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PATROLOGLE 
CURSUS COMPLETUS, 

SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, 1NTEGB.A, UNIFOKMIS, COMMODA, OECONOMICA, 

OMNIIIM SS. PATRH, DOCTORIl SCRIPTORIIQH ECCLESIASTICORII. 
8IYB L A T I R O R U M , 81VB flRJRCORCM, 

Qu! AB MYO APOSTOUCO AD JSTATBM lNNOCENTli lll (ANN. 1116) PRO LATINIS, 
MT ADCONClLll FLORENTINl TBMPORA (ANN. 1439) PRO GRJSCiS FLORVBROST : 

R E C U S I O C H R O N O L O G I C A 
OMNIUM Qlh£ EXSTITERE MOJNUMENTORUM GATHOLICAS TKADITIONIS P E R QUiNDECIM PRK>RA 

E C C L E S I J E S A I G U L A , 

JUXTA EMTIONE8 ACCORATI8SIMA8, IWTBR 8B CCMQOE N O N K O L L I S COD1CIBU8 MANU8CRIPTI8 COLLATA8, PERQtMM fHLIGBN-
TBR CA8TIGATA ; BI88BRTATI0N1BU8, C0MMENTARU8 VARIISQUE LECTIOMBU6 CONTINERTBR 1LLU8TRATA ; OMNlMll 

OPERIBD8 F08T AMPLI88IMA8 BD1T10NE8 QUJt TR1BC8 MOYI88IMI8 8ACDL18 BBBBNTUR AB80LHTA8, DRTBCT16 
AUCTA ; INDICIBU8 ORD1NARII8 TEL ETIAM ANALTT1CI8, SINBULOS 8 I V B TOMOB, S I V E AUCTOREB ALlCtlJUS 

MOMENTI 8t)B8EQUENTIB<JS, B O N A T A ; CAFITDLIS INTRA 1P8UM TEXTOBt R 1 T B DI8POS1TIS, N B C N O N BT TITULtS 
8INGULARIM PACINARUM I I A R G I N E M SUPERlOREM D18TINGOENTIBU8 8UBJBCTAMQUB MATBRIAM 81CNIFI-

CANTIBU8, ADORNATA; OPBRIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRTPHIS» ALIQOA VBRO AUCTORITATE IN 
ORDINB AB TRADITIONRM ECCLESUSTlCAM POLLENTIBU8, AHPLIFICATA ; 

BUCENTI8 E T QUADRAGINTA INDICIBUS SUB OMNI RESPECTU, SCIL1CBT, ALPHABETICO, CHROMOI.OGICO, ANALITICO, 
AWALOCICO, STATI8TICO, 8YWTHETICO, ETC, OPERA, RES E T AUCTORES EXHIBENTlBUS, ITA H T NON SOI.UU 

8T0DI0S0, 8EB NEGOTIIS IMPLICATO, ET 81 F O R T B 8WT, PIGRI8 ΕΤ1ΑΜ E T IVPERIT18 PATEANT OMNES 
88. PATRES, LOCOPLETATAJ SED PRiESERTItf DUOBUS IMMEN8IS E T GENERAMBUS INDICIBUS, ALTRRO 

8GILICBT R E R U M , Q U O CON8ULTO, QCIDQUI» N O N S O L U M T A L I S TAL18VE PATRR, VBRUU ETlAM 
CHUSQUISQUB P A T R U M , ABSQUE ULLA EXCEPTIONB, IM QLODLIBET THEBA 8CRIP8ERIT, l\NO 

IMTUITU C0N6PICIATUR; ALTERO S C R I P l U R i f i S A G R j 4 2 , E X QOO LBCTORI COM-
PBRIRB 81Τ OBVIUM QUINAU PATRE8 BT IN QUIBU8 OPBRUM 8DORUM L0CI8 

8IRGULOS 8INGULORUM LIBRORUM 8CRIPTURJB VER6US, Α PRIMO GENESB08 
U8QVE AD BOVISSItlUM APOCALTP8I8, COMUBNTATI 8INT : 

BDITIO ACCURATI8SIRU, GJtTBRlSQUB OMN1BU8 FAC1LB ANTEPONBNDA, 81 PBRPBNDANTUR C I U R A C T E R U I I NlTIUlTAi» 
CHART4E QUAL1TA8, I N T B G R I T A S TBXTUS, CORRECTIONI8 PBRFBCTIO, OPBRUM RECU80RUM T U M VARIBTA8 

TUN HUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA 81BIQUB 1N TOTO PATROLOGIA DECURSU CON8TANTER 
8IIULIS, PRBTII BX1GUITA8, PRJiSERTIMQUE I8TA COLLECTIO UMA, METIIODICA BT CHROMOLOGICA. 

8EXCENTORUM PRACHBNTORUM OPLSCULORUHQUE HACTBNU8 IIIC 1 I . L 1 C 8PAR80RUM V YEL BTIAM 
INEDITORUM, PRIMDM ADTBM IW H O S T H A BIBLIOTHECA, BX OPBRIBUS BT M8S. AD OHRB8 

ΛΤΑΤΕ8, L O C 0 8 » L1N6UA8 FORB1A6QUB PBRT1NEMTIBU8 , COADUMATORUH, 
C T BB INMUMBRIS OPERIBUS TRADITIONEM CATHOLICAM CONFLANTIBUS, OPUS UNICUM HIRABILITER EFFIClKWTlUli. 

SERIES GRiECA PRIOR f 

1K Q U A P R O D E U N T P A T R E S , D O C T O R E S SCRIPTORE8QUE ECCLESIiK G R / E C U : 
Α S . B A R N A B A A D P H O T I L M . 

A C C U R A N T E J . - P . M I G N E , 
B l b l l o t h e c B B e l c r l nniwermm, 

SITB CimSUUM COMPLETORUM IM 8INGULOS SCIENTLK KCCLBSIASTIC^ RAMOS BDITORB. 

r A l BtOLOGU, AR 1B8TAR 1 P S 1 0 8 BCCLBSIJt, I N DUAS PARTE8 DIVIDITUR, ALIAM NEMPE L A T I N A M , ALlAU G R J € C O - L A 1 W A M 

AMBJEPARTESJAM 1NTEGRB EXARATiE SUWT.LATINA, 2*22 VOLUMINIBUS liOLE 8UA STANS, 1140FRANC18 VENIT : GRACA 
DOPLICI EDITIONB TTTIS H A N D A T A E8T. P R I O R GRJICUM TEXTUU U N A CIIM VBRSIONE LATINA LATBRAL1 COMlLK-

C T I T O B , ET104 VOLUIIINA IN 109 TOMIS, PRO P R I M A S B R I E , WON EXCEOIT. POSTERIOR VER8IONEM LATINAM TANTUII-
ΒΧΗ1ΒΕΤ, I D E O Q D E I N T R A 55 VOLUHINA RETINETUR. 8ECUNDA 8BRIES GRiECO-LATINA AD'58 VOLDMINA T^NTUM ATTlN-
C I T ; D(JM IIUJUS VERSIO M E R E L A T 1 N A 2 9 VOLUMINIBUS EST ABSOLUTA. UNUMQUODQUE VOLUMEN CU/ECO-LATINUM 8, 
UJUIHQlJObQUB N E R E LATINUM 5 FRANCIS 80LUMHODO B U I T U R : UTROBlOtlE VERO, l)T PRETII IIUJU8 BENEFICIO 
FRDATUR EMPTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIVE LATINAM, S I V E GR-CCAM COVPARET NECE8SE BKIT; 8ECU8 ENIM 
CUJUiOUBVOLliyiNIS AHPLITUDINRM ΝΕΓ.ΝΟΝ ET DlPFICULTATKS V A R I A PRBTU JEQIIABUNT. IDEO, 81 Q U I S T A N T U M EMAT 
L I C E T INTEGRE, SED 8EOR8IM, GOLLECTIONEM GR£CO-LATINAM, VEL EAUDEH EX GRitCO LATINE VERSAM, TLM QUODQCB 
VOLtlMEN PRO 9 VF.L PRO 6 FRANCIS SOLUH OBTINEUIT. \&ΊΜ CONDIT10NE8 POSTtRlORl PATROLOGIiB LATINiB SERIEI, 
PATRE8 AB INNOCENTIO 111 AD CONCILIUM TRIDENTINUM ΕΧΗ1ΒΕΝΤΙ, ArPLlCABUWTUR. PATROLOGIA QU^ UANUSCRIPTIS 
1 N BIBLIOTHECIS ORBIS UNIVERSI QUIESCENTIBUS CONSTABIT, NF.CNON PATROLOGIA ORIEWTALIS, CONDlTlONiBWS SI 'K-
CIAHBOSSUBJICIENTUR, ET INTEMPORE 8UO ANNUNTIABUNTUR, 81 TEMPU8 EAS TYPIS VANDANUI NOUI8 WON Ul Γ Ι Ι Κ Β Γ Γ . 

PATROLOGIM GRJECM TOMUS LXXXVI. — ( P A B S P O S T E U I O R . ) 

L K O I N T I U S BYZANTINUS. & EPHRAIMUS ANTIOCllENUS PATRIARCI1A. PAULUS SILENTIARIUS. 
S. EUTYCHIIJSCP. EVAGRIUS. S. EULOGIUS. A L E X . S. 8YMEON JUNIOR. ALII . 

C i J k t . u u R . t f A l U U Κ Γ V E N I T A r U U J . - f . w i u w i i , n u i i v a u j w , . . n i | l 

I N V I Α DICTA 7H1BAUD, OLIM D M J f H O f S f f , PttOPK PORTAM LUTKTIifi E^^^^VS.iVih*"^ 
My£I*FEH N O M I N A T A M , SEU PETIT-MONTItOUGE, NliNC V E R U 1ISTRA MUbNIA P A R W ^ A . 
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AVIS IMPORTANT. 
D*3prfcs une deslois providentielles qui r£giseent ie mo>ide, rarement les oHivres au-dessus ae IOrdinaire se font 

bnns confradbiions plas ou moips fortes el nombreuscs. Los Atcliers Catholiqius ne pouvaientgucn» 6chapper a cc 
cachel divin de leur uiilito. Tantol on a ιιΐέ leur existence ou leur importance; laulAtun a dit qiTils £laient ferm£s 
ou qu*ils ailaie.nt l'£lre fependanl ils poursuivent leur carricre depuis 21 ans, et les produclions qui en sorient 
deviennenl de pltis cn plus graves et soign£es : aussi parait-il certain qu'a moins d'ovinemenls qu'aucune prudence 
humatne ne saurail provoir ni empfoher, ccs Aleliers ne se fermeront que quand la liibiiolhtque du Clerga sera 
terminee cn ses 2,000 volumes in- i e . Lc passe paralt UD sur garant de 1'avenir, pource qu'il y aa esp^rerou 
craindre. tlependant, parmi les calomuies auxquellesils se sont trouv£s en butte, il en est deux q»ii ont έΐά conli-
nuellemenl r£pol6es, parce qiTotani plus capitales, leur effet emrainait plus de cons£quences. De pelits et ignares 
roncurrents se sont donc acharnes, par leur correspoudance ou leurs \oyageurs, a rSpoier partout que nos Editions 
•;iaient mal corrigees el mal impriniocs. Ne pouvant altaquer le fond des Ouvrages, qui, pour la pluparl, ne sont 
que les- ehefs-dOeuvre du Catholicisme rccormus pour lcls dans lousles lemps et daos tous les pays, il fallaitbieo 
se rejeier sur la forme dans ce queile a de plus serieux, la correction et rimpression; en eflet, ies rhefs-d'oeuvre 
m6me n'auraient qu'une demi-valeur, si le texte en etait inexacl oti illisible. 

JI est trfes-vrai que, dans le principe, uh succes inoui dans les fastes de la Typographie ayant force 1'Editeur de 
reoourir aux mocaniqups, afin de raareher plus rapidement etde doiiner les ouvrages a moindre prix, quatre volumes 
du double Cours d'Ecriture sainteel de Thiologie furent tiresavec la correctioii insufRsante donnoe daus les impri-
meries a presque lout ce qui 8'edite; il est vrai aussi qu'uu cerlam nombre d'autres volumes, appartenant a divorses 
Publicalions, liirent imprlm£s ou trop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces temps ^loiguos, les m£camques ont 
cedo le travail aux prcsses a bras, el 1'impressioii qui en sort, sans 6tre du luxe, atlendu que le luxe jurerail dan* 
des ouvrages d"une telle nalure, est parfailement convenable sous tous les rapporls. Quant a la correction, l l est 
de fail qifelle u'a jaroais £lc portee sl lotn dans aucune £dilion ancienneou contemporaine. Etcomment en serait-il 
aulrement, apres loules les peiues el toules )ee dopenses que nous subissons pour arriver a purger nos £preuves de 
loutes fauies? l/habilude, en typograpbie, m£me daos les meilleuree maisons, eside ne comger que deux Ipreuves 
et d'en confurer une troisiome avecla seconde, sans avoir ρΓέρβΓό en rien le manuscrilde l^uteur. 

Dans les Alcliers Calholiaucs la ditftrence est presque incommensurable. Au moyen de correcleurs blancbis sout 
le )»arnais ct donl le coup d'cril t.vpographique esi sans ρίΐίέ pour les fautes, on commQnce par pr6parer la copie d'un 
bout a 1'aulre sans en excepler un seul inol. On lit ensuite en premifcre Gpreuve avcc la copie ainsi propar^e. On lil 
pn sei*onde de la m£me inani^re, rnais en collalionnant avec la premi6re. On fait la m£me chose en tierce, en coMa-
lioiniant avec la socoiide. 0» agit de m^me en quarie, en collationnanl avec la lierce. On renouvelleja m&me ope-
ralion eu quiule, eu collaiionnant avec la quarie. Ccs collalionnemenls ont pour but de voir si aucune des fautcs 
«ignalees aa bureau par MM. les correcteurs, sur la marge des opreuves, n'a acbappo a MM. lee corrigeurs sur le 
marbre et le raoial. Apres ces cinq leclures enli^res controloes 1'une par 1'autre, el en dehors de la preparatioii 
ri-dcssus mentionm^e, vicnl une revision, el souveul il en vient deux ou Irois; puis Γοη cliche. Le clicliage ορύτέ, par 
consequenl la pure:6 du texte se trouv3iit immohilis^e, on fait, avec la copie, une nouvelle iecture d'un bout de ί'ό-
preuve a l*auire, on se livre a une nouvelie rcvi^ion, el le tirage ir;irrive qu'apr^s ces innombrables procautions. 

Aussi ya t il a Montronge des correcteurs de loules les nalions et eu plus grand riombre que dans vingt-cinq 
imprimeries de Paris r6unies ! Aussi eneore, la rorreciion y coute-t-elle aulant que la composiiion, landis qu'ai!leurs 
ellc ne coflte que le dixitime ! Aussi eniin, bien que Passerlion puisse paraitre tomeraire, Pexaclilude obienue par 
idiu de frais etde soins, fail-elle que la plupart des Editions des Aleiiers CaVioliques laissenl bien loia derrtere elles 
«•elles m^nie des cMebres Ben^diclins Mabillon et Monllaucon et des colfebres Josailes Pelau et Sirmond. Que Γοη 
comparo, eu elFet, n'imporic qucllcs feuilles de Ieurs editioos avec celles des nolresqui leur correspondent, en grec 
eomme en lalin, oa se convaincra que riuvraiscmblable esl une roalite.' 

I)'ailieurs, ces savants eminerils, plus prooctupos du sens des lextes que de la partie typographique et n'otant 
oint correcteurs de profcssion, lisaieot, non ce que poriaient les ^preuves, roais ce qoi devait s'y trouver, leur 
aute intelliKence suppleanl aux fautes dc 1'^dition. De plus les Βέηέωαίηβ, comme les J6s«iiies, oporaient prcsque 

loujourssur des mauuscrils, cause perpetuelle de la muUiplicilo des fautes, pendant que )es Atehers Calholtquet, 
dont le pmpre est surlout de ressusciter la Tradilion, nOperent le plus souvent que sur des imprim^s. 

Le Κ. P. l)e Buch, Josuile Bollandiste de Bruxelles, nous ^crivait, il y a quelque tomps, u'avoir pu trouver en 
dix-huit mois d'6tude, Une beule faute dans nolre Palrotogie laline. M. Denzinger, professeur de Thoologie a PUni-
versiio de WurzbouFg, el M. ttcissmann, Vicalre G6n6ral de )a mfime villc, nous mandaient, a la date du 19juillet, 
n'avoir pu ogalemeni surprendre une seule faute, soitdans le latin soit dans le grecde notre double Palrologie. Enfin, 
le savant P. Pitra, Benediclin de Solesme, et M. Bonetly, directcur des Amiales de philosophie chriiiemie, mis au 
dofi de nous convaincre dfune seule erreur lypographique, ont £lo lorcos d'avouer que nous n'avions pas irop 
prosumo de nolre parfaite correciion. Dans le Clerge se irouvent de bons latinisies et de bons hellenisies, etf ce qu' 
csl plus rare, des bommes Ires-posiiifs et Ir&s-praliques, eh bien ! nous leur promeltons une prime de 25 cenliaies 
par chaque faule qu'ils dccouvriront dans n'imporle lequel de nos volumes, surloul dans lcs grecs. 

Malgrc ce qui prec&Je, TEdileur des Cours complets, senlant de plus en plus Vimporlance ei m^me la n^cessiU 
dune correc^^n parfaite pour qu'uo ouvrage soit veritaBlemem nlile et esiimable, se livre depuis plus d'un an t et 
esi rosolu do se livrer jusqiTa la iin a une oporaliou longue, penible et coOleuse, savoir, la revisioih enliere el 
universclle dc ses innornbrables clichas. Ainsi cbacun de scs voltimes, an fur et a mesure qu'il les remet sous presse, 
«sl corrige inol pour moi dun boul a 1'aulre. Quaranle horanics y sont ou y seront occup£s pendant 10 ans, et une 
somme qui ne saurait ^lre moindre d'un demi million de francs est consacree a cei imporlanl conirole. De ceite 
manidre, les Publicalions des Aleliers Calholiqucs, qui deja se dislin^uaient enlre toutes par la suporiorito de leur 
«orrcciion, n^aurontde rivales, sous ce rapport, dans aucun temps ui dans aucun pays; car quel est Γέ(1ίΙβ"Γ qui 
ροιίΓΓϋίι et voudrait se livrer APRES COL!P a des travaux si gigantesques el d'un prix si exorbilant? II faut 
certes 6ire bien ponotre d*une vocation divine a cel eiret, pour ne reculer ni devant la peine ni devant la depense, 
surimu lorsquc TEurope savanie proclame qne jamais volumes n'ont υιέ odiios avec tanl d'exactitude que ceux de 
ia Bibliolfrfque universelle du Cierga. Le prosent vulume est du uombre de ceux rdvises, et lons ceux qui le seront 
a ravenir porteront celte nole. En cons6quence, pour juger les productions dcs Aleliers Calholiques sous le rapport 
de la correclfon, il rie faudra prendre que ceux qui porteronl cn i^ie J'a\is ici traco. Nous ne rerunnaissons que ceite 
•idilioii et celles qui suivroni sur nos planches de inotal aiusi corn-ues. Ori croyait autrefois que la st£r6otvpie 
nninobilisail les faoies, attendu qu'un clicbo de irnHal n'est point olasiique; pasdu lout, il introduit la perfection, 
*ar on a trouvo le moyen de le «.-orriger jusqu'a extincLion de fautes. L'Hebreu a έΐέ revu par M. Prach, le Grec 
par des Grecs, le Latin el le Francais par les premiers corrcctcnrs de la capilale en ces langues. 

Nous avons la consoialion de pouvoir finir eel avis par les r«Hlexions suivanles : Enfin, nolre exeniple a tini par 
•'ibranler les ^ran.ies publicalions» en lUlie, cu Allemagne, en Belgique ei en France, parles Canons grers de Hon.e, 
lc Gerdil dc Naples, le Suint Tlwmas de Parme, \'Encyclopidie rehgieuse de Murncb, Ie recueil des ittctaraliors des 
rilesi dc Bruxdles, les Bollandisles, le Suarez et le Spicittge de Paris. Jusquici, on n'avait su r^imprimer qxie des 
ouvrages de courle haleine. Les in-i° , ού s'engloutissent Tes in-folio, faisaienL peur, el oo ιΓοκβίΙ y loncher, par 
<rainle de se noyer dans ces abiines sans fond et sans rives; mais on a fini par se risquer a nous imiter. BIPO plus, 
«oî s notre impuUion, d'a»tres Ediienrs se proparent au Bullaire universel, aux Deciswnsde loutes les Congrogationr, 
a une Biagraphic ci a une Hisloire g£nerale, elc, elc. Malheureusemcnt, la pluparl des editions d<§ja faites oa qui se 
ibnt, soni sans aatorito, parce qu'elles sont sans exactitude; !a correction semble en avoir 616 faite par des avepgies, 
*oii qu*oii n'en ait pas senti !» gravite, soit quVn ait ierul6 devanl les trais; mais patience! une reproducilon 
correcte mrgira bicniot, ne ful-ce qa'a la lumierc des icoles qui se sont failesou qui se feront enoore. 
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T R A D I T I O C A T H O L I C A . 
SJECULVM ΠΙ ΛΝΝΙ 600-610. 

ΛΕΟΝΤΙΟΥ, 
Τ Ο Υ Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ο Υ , 

ΤΑ ΕΥΡΙΣΚΟΜΕΝΑ ΠΑΝΤΑ. 

LEONTII ΒΥΖΑΝΤΙΝΙ, 
O P E R A Ο Μ Ν Ι Α . 

ACCED1T 

E V A G R n S C H O L A S T I C I 

HISTORIA ECCLESIASTICA; 

1NTERMISCEATUR 1 

S. EULOGII ALEXANDRINI ARCHIEPISCOPI, S. EUTYCHII CONSTANTIKOPOLITANI PATRIARCHJE, 
β . BPHRAiMI ANTIOCHENI PATRIARCILE, Z A C H A R L E , MODESTI, HIEROSOLYMITANORUM ΡATRIARCHARUM, 

ERECHTH ANTIOCHLE IN PERSIDE EPISCOPI, S. PETRI LAODICENI, 
S. SYMEONI8 JUNIORIS, JOBH MONACHI, P A U U SILENTIARII, 

8GRIPTA V E L 8CRIPTOHUM FRAGMENTA QUiE 8UPER«UlfT. 

iCCURANTE ET DENUO RECOGNOSCfiNTE J .-P. MIGNE, 

B l B L I O T f t l E C v E C L E B I U N l V E R S i E , 

81VB 

CUR&UUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTIC.E RAMOS EDITORB. 

LEONTII TOMUS POSTERIOR. 

GETERORUM TOMLS UNICUS. 

V E N E U N T 2 V O L . 22 F R A N C I S G A L L I C I S . 

E X C U D K B A T U R KT V E N I T A P U D J . - P . M I O N K K D l T O R E M , 

FENFER NOMIINATAM, S E l PET1T-M0M:B0UGE, N l .NC Vi£RO 1NTRA hTULNIA PAIUSliNA. 
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T R A D I T I O C A T H O L I C A . 
SJECULUM TJI, ANNI 600-610. 

ELENCHUS 
AUCTORUM ET OPERUM QUI l l f HAC TOBH L X Z X V I PARTE POSTERIORI 

! CONTINENTUR. 

I 

LEONTIUS BYZANTIND8. 

(CONTINU ATI3.) 

Liber contra Monophysitas, ex edit. card. Ang. Maii, cum interpretatione nostra. col. 1769 
Capila iriginta tfontra Severum, ex edilione «jusdera, addita interpretationenostra. 1901 
Solutio argutuentorurn Severi, Graece ex eodem, Latme apud Canisium. 1915 
Contra fraudes ApolJinaristarum, Gr®ce apud Maium, Laiine ex Canisio. 1947 
Sermones duo, ex Combefisio et Gretsero. 1975 
Fragraenta. 2003 
Appendix ad Leontium. — Leontii et Joannis Collectanea de rebus sacris. 2017 

S. EPHRAIMUS ANTIOCHENUS PATRIARCHA. 
Fragmcnta. 2103 

PAULUS SJLENTIARIUS. 
Descriptio basilic» Sanclm-Sophiae; ex intHrpretatione Carr>li Dufresnii Du Cangii, 

recusa in nova Collectionis Byzantinae editione, Bonnee 1829. — Accedit ejusdem 
Du Cangii in Paulura Silentiarium commentarius uberr mus. 2119 

Descriptio ambonis ejusdera basilicae, recitata privatim post prius magnum carmea. 2251 
Versus in therrnas Pvthicas, ex Analectis Brunckii. 2263 

S. EUTYCHIUS CP. PATRIARCHA. 
Sermo de Paschnte et de sancta Eurharistia, ex Bibliotheca nova card. Maii. 2391 
Epistola ad Vigi iuca papam, ex Conciliis. 2401 

EVAGRIUS SCHOLASTICUS. 
nistoria ofclesiastica a temporibus in quibus Socrates et Sozoraenus desierant 

(anno 431) usque ad annum 593, juxta ediliouem Henrici Valesii, Londini anno 
1720 repelitam. 2415 

S. EULOGIUS ALEXANDRINUS ARCHIEPISCOPUS. 

Seruio in Ramos Palmarum et in pullum asini, ex Bibliotheca Gallandii.- 2913 

S. SYMEON JUNIOR. 
Epistoln ad Justinum Juniorem. 3215 
l)e sanct s imaoinibus. 3219 

ZACHARIAS HIEROSOLYMITANUS PATRIARCHA. 
Epistola ad suos po<t expugnatam a Persis urbem sanclam, ex edit. Fr. Combefisii. 3228 
Appendix ad Zachariam. — Incerti de Persica captivitale opusculum. 3245 

MODESTUS HJEROSOLYMITANUS PATRIARCHA. 

ilooiiliffi tres, ex Photio et Ang. Giacomello. 3265 
JOBIUS MONACHUS. 

Quaestio Quare Filius incarnatus est, non autem Pater aut Spirilus sanclus. 3313 

ERECHTIUS ANTIOCHlJ£ IN PKRSIDE EPISCOPUS. 
Fragmentum. 3321 

S. PETRUS LAODICENUS EPJSCOPUS. 
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(Aug. MAI Script. Vet. Bibliotheca, L VII, p. 410.) 

**, 'Αλλά ταΐς αυτών άπαντήσαντες άπβρίαις, 
δλίγα τινά νυν έκ πλειόνων και ημείς αύτοίς άντ-
απορήσωμεν εΓπωμέν τε προς αύτους, δτι ΕΙ ομοού
σιος ήμΐν τε καϊ τψ ΠατρΙ ό Χρίστος κατά τήν μίαν 
αυτού ούσίαν ήν φατε γνωρίζεται, κα\ ήμεΐς δηλαδή 
ομοούσιοι τψ Πατρί· τά γάρ τψ αύτψ κατά τ6 αύτο 
δμοια, κα\ άλλήλοις δμοια. 

β'. Φύσιν έκ φύσεων γενέσθαι λέγοντες, εΐ μέν 
ό/ώνυμον ταΐς πρώην αυτήν φασι, δήλον ώς ούτε 
θεον ούτε άνθρωπο ν αυτήν έρουσιν εί δέ συνώνυ
μον, θατέρου έσται πάντως · ου γάρ άλλήλαις συν* 
τώνυμοι έκατέρα' ή ούν θεός, ή άνθρωπος έσται μό
νον κα\ αυτή· εί γάρ άλλήλαις αΐ δύο μή συνώνυμοι, 
τ>ύδέ το τη μι£ συνώνυμον, κα\ τή £τέρα συνώνυμον 
€<χται· ώσπερ γάρ το Γσον άνισον, κα\ του έτερου 
τ ώ ν Γσων Λνισον ούτωκα\ ·το άνίσου Γσον, όμοίο>ς 
ΧΛ\ πρ&ς τ6 Ιτερον Λνισον. 
l i u m alieri simililer inaequale cst, ita et irwequaJis 
inaB*]ualc est. 

γ \ Et άεί σώζοιτο ή Ινωσις ενέργεια ούσα, ε Γ τ* 
«5ν εν ούσα άε\, τίνα ένοι; ού γάρ ώς ή του χρόνου 
φύ ίτ ι ς μετ ί τ6 γενέσθαι ευθύς φθειρομένη, ούτως 
κ α \ της ενώσεως ή φύσις· τών γάρ πρός τι ούσα, 
5 μ α τή φύσει και τψ χρόνψ, τσϊς ένουμένοις έστ\ν 
Ι φ ' δσον λέγοιντο ηνωμένα· έν τίσιν ούν ένουμένοις 
ε σ τ ί ν άε\, καθ* ήν καϊ ηνωμένα λέγεται, άπ6 τήσδε 
χτ^ς σχέσεως παρωνύμως· γενομένης δέ ήδη, ώς 
ο ϋ τ ο ί φασι, μιδς αληθώς φύσεως, έκ τών δύο φύσεων 
τ ώ ν ένωθεισών, χώραν ούχ Εξει· λοιπόν ή Ινωσι; 
έ ν ο υ τ α ι μή ένουμένης δυάδος, ήν ενώσει αύτη ή 2νω-
σις τουλάχιστον έν δύο θεωρούμενη πάντω;· τοΤς 
Ιν&υι*£ν>ις τβ γάρ Ιν, ή ουδέν δν, Ινωσιν λοιπόν ουκ 
£ π : δ * / Β τ α ι · γενόμενο/ γάρ Εν, ενώσεως λοιπόν ού 

P A T K O L . G R . i . X X X V K 

) . Diflicultatibus eorum obvii qoi sximus, pauca 
quaedam nunc e pluribus et nos ipsis objiciaraus; 
et dicamus ad eos quod sl paris nalurae ei nobis 
ct Palri Chrifrlus secundum unicam quam dicitis 
ejus naturam noscilur, et nos ergo pares natura 
Pairi. Quae enira eidem secundura eamdem rela-
tionem paria, et inter se paria sunU 

2. Naturam ex naturis fleri dicenles, si nomini* 
quidem eumdem babenlis inleHeclum ac natura-
rura anteriorum illam dicuni, perspicuum esiqund 
nec Deum nec hominem ipsam dicent; si vero 
ejusdem nominis, duoruro erit profeclo allerum, 
non enim ad invicera synonyma» sant unaqua3que; 
aut ergo Deus aut bomo lantum eri l el ipsa; si 
enim ad invicem du<e non synonymae, nec quod 

Β ani synonymum est alteri synonymum erit; qnem-
admodum enim aaquale quod inxquale est, aequa-

cujosdam aequale, similiter et relalive ad alicrum 

3. Si semper maneat adunaiio facla operatio, et 
si ergo una exsistens semper, quamnam adunal ? 
Non euim sicOl lemporis natura esi ubi primum 
exsistit, statim corruptioni obnoxium esse, sic ct 
adunalionis nalura; nam de rcbuivis esl, cum na-
tura et cum tempore, ad adunala perlinel quan-
diu dicuntur adunata; in quibus crgo adunaiis esi 
semper, secundum ea et adnnata dicilur, ab bacco 
rclatione per derivatlonem. FacUi autem jam. sicui 
isti dicunt, una vere natura ex duabtis naturis, 
locum non babebit; caelenim adwnatio adunatur 
non adunata duplicitate quam aduiiabit ipsa adu-
natio sahcm in duobus penitus considcrata. Αΐ· 
aduuaiis enim unwm aul nibil est el adniialionem 
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de caetero non admilt i l ; quod enim Ot unum, reslal Α δεΓται· ή ούν ψευδώς έν εΓναι πάντη καθ* δ ήνωται 

τά δύο εΓρητσι αύτοϊς· ή ούκ αληθώς Ινοΰσθαι τά quod adanatione non ligatur, aut crgo falso 
unam esse omnino juxla quod adunala sunt illa 
duo, dicatur ab ipsis; aut non vere aduuari duo 
secundum quod jam fuerunt UDUDI dicetur. Itaque 
bene dicimus, si duarum nalurarum est adunatio, 

* nnam csse potius hyposlasim, non enim naluram; 

δύο καθ* δ ήδη γεγόνασιν έν, λεχθήσεται* ώστε κα
λώς φαμεν εί δύο φύσεων έστιν ή Ινωσ*ς, μίαν είναι 
μδλλοντήν ύπόστασιν ουδέ γάρ τήν φύσιν δύο γάρ 
κατά φύσιν τά ένούμενα, ώς ένούμενα* έν δέ τήν 
ύπόστασιν, ώς ηνωμένα* 

nam duu secundum naluram adunata, sicut quae adunantnr; unum vero secundmn hyj^stasim, s i -
cui quae adunala fuerunt. 

&. Omne ex parlrbns non ejusdcm nalurae com-
posilum totuta alius nominis erit relative ad ipsiue 
formam; unaquieque naturalis forraa parlium ejus; 
«am nec simpliciter corpus, ncc lafttum anhna 
homo diceretur, naturalis formae raliono; nec cor-
pus et anima. Namque morlale in neutra horum 

δ \ Πάν έξ άνομοιομερών συντβθέν δλον, έτερώνο-
μον εξει πρδς τδ εαυτού είδος· έκάτερον είδος φυσ;-
κ6ν τών έαυτου μερών ούτε γάρ απλώς σώμα, ο&τε 
μόνως ψυχή 6 άνθρωπος λέγοιτο, φυσικού είδους 
λόγω· ούτε σώμα κα\ ψυχή· τδ γάρ θνητον, έν ούδε* 
τέρω τώνδε εΓδει, έν δέ τψ άνθρώπψ σαφώς* ή ούν 

forraa, in bomine vero evldeiuer ; ^aut ergo nec * 0 $ τ ε 0TJZt άνθρωπος, ούτε θεδς κα\ άνθρι 
Deus ncc homo, nec Deus ct hoino una , sed alia 
quaedam forma naluralis Christus; et car illud, 
dicant; si eadcra amborum ex quibus compositio 
est in oronibifs, et compositi est forma, quomodo 
non et ejHsdem numeri erit ac ambo secundum 
naluralem sermonem 7 

5 S i una natura, sicrgoetsubsistentia post aduna* 
lioneui Ghristus, unura e\initium ipsius exsistendi: 
nam duo initia ejusdem subsistemiae et nature a 
quo orlum fuil et est, impossibilia. Namque illud 
exsislenliaro esscntia manifestans, quandofacla esi, 
ilinc exsrsiil ; initiumergocxsislendi hanccomposi-
lam nataram, quando et quoiuodo ? Siquidem anle 
adunaiionem, non propter adunalionem una dice- ^ 
relur, cvidenler erat enim arile adunationem una, 
nec adunalione opus erat ut ipsa esset una. Si vero 
a praefata adurtatione ipsius initium, quomodo 
seleruum adhucet ante saecula etdivinam confite-
birour illam, quae Augusli temporibus renit ad essfe 
naturam ? 

6. Oibnis adunatio in naturam quamdam con-
summata et spectala , se oslendit qua.»dam habcn-
tem, quae adunatarum nalurarum nulla in seipsa 
poesidet: etenim nec anim* nec corporis natura 
per se ipsam unquam esurit, aut sitit, aut horro-
rem, aul calorem experitur, aut dbrmit, aut move-
tur, aut ridct aut plorat, aut simpliciter sensibilia 
sentit, ita ut nec tibia separatim, nec tibicen per 

>ωπο, 
άμα, άλλ* έτερον τι είδος φυαικδν ό Χριστός· κα\ τί 
τούτο, λεγέτωσαν εί ομοειδές άμφοίν τοις συντε-
θεϊσι κατά πάντα τδ του συνθέτου είδος, πώς ού/·. 
κσΛ Ισάριθμο ν Ισιται αύτοϊς κατά τον φυσικών λόγον; 

ε \ Εί μία φύσις, εΓ τ* ούν ουσία, μετά τήν Ϊνω3ΐ'9 
ό Χριστδς, μία κα\ ή ταύτης άρχή τού εΐναι· δύο 
γάρ αρχάς τής αυτής ουσίας κα\ φύσεως, ήγουν 
άφ' ού πέφυκε κα\ υπάρχει, είναι αδύνατον αύτ& 
γάρ τούτο τήν ύπαρξιν ή ούσΐα δηλούσα, δτε γέγονε^ 
τότε κά\ υπάρχει* ή ούν άρχή τού είναι ταύτης τής 
συνθέτου φύσεως, πότε τε κα\ δπως; εί μέν γάρ πρδ 
τής ενώσεως, ού διά τήν ίνωσιν μία λέγοιτο, δηλα
δή* ήν γάρ καϊ πρδ τής ενώσεως μία, ούτε δέ ενώ
σεως χρεία ήν είς τδ μίαν είναι αυτήν εί δέ ά π ^ 
τής προσφάτου ενώσεως ή ταύτης άρχή, πώς άιδίαν 
ίτι καϊ προαιωνίαν κα\ θείαν όμολογήσοιμεν τήν 
έπ\ τών Αυγούστου χρόνων προελθουσαν είς το εΤνα* 
φύσιν; 

Ποίσα Ινωσις εΓς φυσιν τινά χαινοτέραν άπαρ^ 
τιζομένη τε κα\ όρωμένη, δείκνυσιν αυτήν Ιχουσάν 
τινα ά ουδεμία τών ένωθεισών φύσεων καθ' έαυτήν 
κέκτηται· κα\ γάρ ούτε ψυχής φύσις, ούτε σώμβτος 
καθ 1 έαυτήν πο')πότε πειν^, ή διψο^ ή £ιγ5>ή καυ^ 
σουται,ή ύπνοΓ, ή αποθνήσκει, ή γελ$, ή κλαΓε:» τ} 
απλώς αίσθάνεται αισθητώς αίσθητού, ώσπερ ουδέ ^ 
αύλδς ιδία, ουδέ δ αυλητής καθ' έαυτδν λαλεί· τ : 

se ipsum canit; quid ergo Dominus, Lpse nec Deus D ούν ό Κύριος, 6 μήτε θεδς μήτε άνθρωπος, Ιδία Ιχε ιν 
ένεδείξατο; Είκδς ούν, φασ\, ώς τδν έφ' ύδατος du>-
ματικδν περίπατον κα\ τά τοιάδε· άλλά τόδε κατα* 
νοητέον ού φύσεως δν Ιδίωμα συνθέτου· κα\ οΤς γ ά ρ 
μή κατ' ούσίαν είς φύσιν ή ε!ς ύπόστασιν σύγκειτα·. 
τών αγίων 6 θεδς πολλάκις έποχείσθαι τών υδάτων 
πεποίηκε σώματι μεταβατικώς έν αύτοις πορευο-
μένους" εί ούν ουδέν έστι φυσικών Ιδίωμα Χριστο·> 
ίδικώς, ουδέ φύσις αύτψ μία τις μόνον Ιδική· ούχβ 
γάρ κατά σ%γχυσιν, ώς τά σίκερα* ούτε κατά μ ε τ -
ουσίωσιν ώ ; τδ ύδωρ τών Αιγυπτίων αίμα γεγονός· 
ούτε κατά άλλοίωσιν, ώς ό χαλκός είς ίδν αμείβεται· 
ούτε κατά φυσικής ενώσεως ανάγκην, ώς ψυχή είς 
σώμα άνθρωπου γέγονεν έτι μέν τράγου τδ μυκα-
στικδν έχοντος, ανθρώπου δέ ιδίως τδ κηροπλα-στιχ.ϊ,ν. 

nec bomo, proprie babere praB se ferebal ? "Sane 
ergo dicunt quod super aquas corporeum ambu-
lans et similia; sed illud intelligendum non exsi-
stcns nalune compositae proprium cns ; el quibue 
non secundum essentiam in nalura aut inexsisten-
lia convenit sanctorum , Deus sype ferri super 
aquas dedit corpore, de loco in locum super aquas 
iranseunlibus. Si ergo nihil sit physica proprietas 
C.brUii proprie, ncc nalura ipsi una quaedam tan-
lum propria; uec enim secundum inisturam u l 
sicera; nec secundum participationein sicut aqua 
^uypliorum qua3 sanguis facta est; nec sccundum 
mutaiioncm sicut ;es in aeruginem iromutalur; ncc 
ioodrjium uaiuraiis adunationis nccessitalem , 
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εΐτις ο αΰτδς κηροπλάσεων %χ\ μυκχζοι άνήρ, μ-ι- Λ sii*ut anima in hoiuiiits corpus facla est; adhu£ 
μητος τών έτεροφυών, ού σύνθετον δείκνυσι τήν 
φύσιν αυτού δηλαδή, αλλά δύο φύσεων Ιδικά; ενερ
γείας έκ τής αυτής μιάς φύσεως αυτού· ούτος γούν 
κα\ τδ μεταβατικώς κινεϊσΟαι, ανθρωπινής φύσεως 
ή ν τδ δέ μή χαταοόεσθαι τήν βαρυτέραν του σώ
ματος φύσιν έποχουμένην τή τού ύδατος κουφότερα 
φύσει, άλλά ύπερείδεσθαι τήν στενότερα ν τή μανω-
τέρα, τούτο θείας έστ\ φύσεως, ποιειν ίδικωτ&ως 
πάσας, ποιώσαι κα\ μεταποιώσαι, κα\ ούσιώσαι, 
κα^ μετουσιώσαι, κα\ άπουσιώσαι τά<* φύσεις δύ /α-
ται, καν έκ τού αυτού πρόεισι προσώπου. Σαφώς 
ούν έν τοις τοιοίσδε θεία και ανθρωπινή φύσις συν
εργούσα! ορώνται· ού μήν έτερα φύσι; συντεθεισα, 
έκ τώνδε ήμϊν καθοραται. 

bircobalalum habente, honiine vero cereas staluas 
plasmandi speciatim capace, si idem cereas statuas 
plasmat e l balalum edit bomo, diversarum natu-
rarum imitator, non composilam ostendlt natararm 
suam cerle, sed duas iiaturarum proprias enfcrgias 
ex ipsa una natura sua. Sic ergo etde loCo in lo-
cum movcri, humanae natura* est; sed non rticrgi 
graviorem corporis natuVam super aquarum leviori 
natura gradicntero, sed sustinerl solidiorem super 
mollfori divimfe id est natune, facere valdte specia» 
tim cmictas, fecisse et muiasse facla, essentiam 
fectsse et essenirae parircipem fuisse, έΐ essentia 
privarc naluras polest, elsi ex eadem persona 
procedat. Evidenter crgo in talibus diVina et. hu-

niana natura coopeitri vtdenlur, non tamen alra composita nalura ex istis nobis aspicienda of-
fertur. 

ζ'. Εί μηδέν πλέον ή δλαττον τα!ς δύο φύσεσιν ή Β 7 · Si nibii amplius aut mitius in duabns naluris 
σύνθεσις ή άσύγχυτο; πλήν τής πρδς άλλήλας ενώ
σεως δείκνυσιν, ένωσις δέ ούτε φύσις έστιν, ούτε 
μήν άλλο ίω σι;, ή λεϊψις, ή πρόσσεσις φύσεως, πώς 
Ανευ προσθέσεως , ή λείψεω;, ή άλλοιώσ:ως φύ
σεως, τδ κατ* αριθμόν ποσδν τών ηνωμένων φύσεων-, 
πλέον ή έλαττον φανήσεται, ?να ή τρεϊς ή μίαν τάς 
ουσίας δύο ούσας, μεταποίηση; εί δέ άρα και πλεΐόν 
τι ενώσεως άίυγχύτΟυ ταις φύσεσιν έπεισάγειν τολ-
μώσι ποιητικδν ή παραστατικών^πλώς φύσεως, λε
γέτωσαν ήμϊν π α ^ η σ ί α , τί τούτο είναι διανοούνται. 

η'. Εί έκ δυο φύσεων ηνωμένων άσυγχύτως μίαν 
πο:εϊ> έστιν, έκ δύο φύσεων ηνωμένων κατά σόγχυ-
σιν τί έτερον γίνεται; ή ούν δύο είναι φύσεις έκ 

cempositio iirconfusa quam allerius cum altora 
adunalio osiendit, el aduiralio nec nattira est, nec 
mutatio , ncc relictio aut apposiiio naturae , quo-
modo absque apposilione, aut reliclione aut mata-
lione nalurae, quauiilas juxia numerum adunata-
rum naturarum plus minusve apparebit, u l aut 
tres aot unam ]am faciat eas quae du& eseenti-e 
erant ? Porro si et ampltas quid adunalionis dis-
tSnctse naluris adjicere audcant efBctum aut repra»-
sentativnm iralur;** simpticiier, dicant nobis cum 
Hducia quid iHud esse cogitant. 

8. Si de duabtis mvturis adunatis distincte una 
cificilur, de deabus naluris adunatis cum confu* 
sioue qnid alittd Π1 ? aul ergo duas esse naturas 

του άσυγχύτου Αόγου έπ\ Χριστού Ιροΰσιν, ή τίς ή C e x inconfufto Vefrbo de Chrislo dicenl , aut qu«B sit 
διαφορά τού άσυγχύτου πρ*>ς την σύγχυσιν έν τή 
των φύσεων ενώσει λέγειν είσπρβχθήσονται; εί καϊ 
λέγοιεν, δτ ι · Ού συΥχέομεν τ( γάρ πλεΓον έρεΐ δ λέ
γων σύγχυσιν; είπάτωσαν γάρ κα\ το?ς*ΝεστοριανοΓς) 

δύο υποστάσεις λέγουσι κα\ κράζουσιν άνέδην, δτι 
ού δια ι ρου μεν, τούτο φαμεν δτι τί γάρ άλλο παρα
στήσει τδν διορισμόν ; ού γάρ έστιν έτέρως τά πάντη 
αδιακρίτως συγκείμενα, πλήν τού λέγειν μιάς υπο
στάσεως φύσεως είναι* ούτε τά πάντη διακεκριμένα, 
ξ τδ λέγειν δύο φύσεις κα\ υποστάσεις εΐναι. 

0\ Εί μία φύσις τού Δεσπότου ημών Χριστού μετά 
τήν ένωσιν, βίποιμεν πρδς αυτούς · άρά γέ φατε, ώ 

inter inconfusuni et confusionera differentia in na-
turarUm adnnatione dicere cogcntur; atque si 
dixerint qtiia non misccmus, quid amplius dicet 
qui ait mistionem? Oicant cnim et Ncstorianis duas 
hyposlases dicunt et impune vociferant : quia non 
dividimtis, id dicimus; quia quid cnim aliud ex-
ponel definttioncm ? Namque non aliler sunt pcni-
tits indistincte composita, quatn de quibus dicen-
dum sit riatura unam bypostasitn esse, nec penitus 
distincta quam de quibus dicendum sit duas naia-
ras et bypostases esse. 

0. Si Domini nostri Chrisli una uatura post ad-
unationem , dicaraus ad illos : Ergo dicite, ο vos, 

ούτοι, κρειττωθήναί r-ως ταύτην πάοαν μετά τήν ^ m e l i o r a r i quodam m »do illaiu tolam post sanctam 
άγίαν αύτοΰ άνάστασιν, ή ουχί; ή πάσαν μέν ούχ\, 
clvai δέ τι λέγεται έν αυτή τ$ άναστάσει τού Δεσπύ-
του κρειττούμενον, και έτερον μή κρειττούμενον; 
εί μέν ούν είναι τι τέλειον καϊ φυσικό ν τδ κρειττού
μενον κατά φύσιν, κα\ έτερον τέλειον φυσικδν κρειτ-
τούν κατά φύσιν έν τή αγία αύτοΰ άναστάσει φατέ, 
αύτύθεν ήμϊν Ιδού τά; δύο φύσεις συνομολογείτε* κα\ 
ευχαριστία τψ κοινώ Οατρ\ έπ\ τή τών αδελφών 
νγία άπολήψει. 

ι'. 01 έπινοία μόνον όρϊν φάσκοντες τδ διττόν τών 
φύσεων έπ\ Χριστού" μετά τήν ένωσιν, λεγέτωσαν 
ήμίν τήν φνσικήν διαφοράν τού αοράτου κα\ ορατού 

ejus resurrectionem aut non ? aut totam quidciu 
non, esse vero quid dicitur in ipsa Domini resur-
rectione melioralum, et aliud non melioratum ? Si 
ergo quidcm esse perfectum et naturale meliora-
tum secundum naluram, el alium perfectum na-
lurale meliorantem in sancta cjus resurrectiono 
dicitis, inde nobis ccce duas illas naturas confiie-
mini ; c l gratiae communi Patri de fratrum sano 
reditu agentur. 

10. Qui cogiutione laniura naiurarura dupliciu-
l^m considerare dicunl in Cbristo posl adunatm-
nem» nobi* pbysicam differentiam dicant invisibilis 
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ri visibilis in CJirislo, cogilationc sciunl an aliler? Α Χριστψ, έπινοία ίσασιν άλλ' έτέρως ; Εί μέν ούν 
Si ergo quidem eadei» cogilaiione el differentiam 
seiunl pbysicani in eodem, sicut hanc conGtentur, 
ct iUam cogentur ; aut si plasroa est i l l a , et hanc 
sic esse dicent. Si vero differentiara non cogila-
lione sed sensibus considerare tn hac dixerint, i n -
\isibile pcr sensus videre affirmanles, admiratio-
nem provocabunt. Si vero eogitalione ambo vident, 
»ed diflercntiam quideni arte judicandi de entibus 
c l conctptendi de rebus supra sensus, dupliciiatem 
vero arte excogitendi de rebus quae non sunl; 
primo quidem cur non et decem et viginti et tr i-
ginia naturas finginius iu Cbrislo, sed duas tan-
tura? Quis vero legem dcdit nobis fictiones dogma-
tizarc de Christo ^ero Deo, ct phantasiis solls 

τή αυτή έπινοία κα\ τήν διαφοράν ίσασι τήν φυσι-
κήν έν τψ αύτψ, ώσπερ ταύτην ομολόγου σι, κάκεί-
νην άναγκασθήσονται · ή εί πλάσμα έστ\ν εκείνη, 
κα\ ταύτην ούτως έχει ν λέξονται* εί δέ τήν διαφοράν 
ούχ έπινοία, άλλ' αίσθήσει opfv αυτή είποιεν, τδ 
άόρατον αισθητώς δρ$ν διαβεβαιούμενοι, θαυμασθή-
σονται* εί δέ έπινοία μέν άμφω βρώσιν, άλλα τήν 
μέν Ιιαφοράν τή τών δντων κριτική κα\ τών υπέρ 
αΓσθησιν καταληπτική, τήν δέ δυάδα τή τών μή 6ν~ 
των άναπλαστική, πρώτα μέν τί μή κα\ δέκα καΥ 
είκοσι κα\ τριάκοντα φύσεις άναπλάττομεν Χριστώ, 
άλλά δύο μόνον; τίς δέ κα\ ένομοθέτησεν ήμίν πλά
σματα δογματίζειν έπι Χριστού τού αληθινού θεού, 
κα\ φαντασίαις μόναις άπαιωρεϊσθαι τήν πίστιν ; 

auferri fidem? Idololatpam esse, non ab extra, sed Β είδωλολατρεϊν δέ ούκ έξωθεν πως , άλλ* έν αυτή ημών 
τή ψυχή, τά μή 6ντα άναπλαστούντας, εΤτα κα\ μυ-
θολογοϋντας αυτά τοίς λοιποί;; ταύτα γάρ δοθέντα 
πάν τε το τής εύσεβείας μυστήριον, κα\ τους διδα
σκάλους πάντας άμα μια προλήψει τή τού ψεύδους 
άβεβαιότητι διασύραντα καταστρέφει. "Ετι δέ λεγέ
τωσαν ήμϊν δντω:, ύ άραγε κατά ταύτην αυτήν τήν 
έπίνοιαν, καθ* ή ν δύο φασ\ τάς φύσεις, Ιξεστί τιν. 
Πατέρων ή αποστόλων ειπείν δέκα τάς φύσεις Χρι
στού, ή πεντήκοντα, ή ούδ*ν\ αληθώς. ΕΙ μέν γάρ 
έξήν αληθώς ειπείν, τί μή έφασαν τάληθές; καίτοι 
τούτου ζητουμένου πάλαι, πόσαι άν ειεν Χριστού αί 
φύσεις. Εί δέ μή έστιν υπέρ τάς δύο αληθώς έπι-
νοήσαι τάς φύσεις Χριστού, δήλον ώς τού πράγμα-

iii ipsa anima nostra quac non suut cffingentes, 
diiude mytbologiam boc oflerenics reliqiis? Ua-c 
cnim dala, tum omne pietalis myslerium, lum 
niagislros omnes simul una optnione, inslabililale 
mendacii laceranlia- deslrmuit. Adhnc et dicant 
nobis verc si igititr secundum banc cogitalionem 
secundum quam duas dicunt naturas, lrcet cuidam 
Fatrujn aul apostolorum dicere decem naluras 
Uhristi , aot quinquaginta, aut cuilibel vere? Si 
cnim liccret vere dicere, quid non dieebanl ve-
iuni? E l cerle hoc anliquilus in sermone, quot 
crunt Cbrisli nalura*? Si aulcm non sint ullra 
duas vere excogrland« nalurae in Cbrislo, palel 
quod rcs usquc ad hunc numerum in veriUte est; p τος τήν άλήΟειαν !ως τούδε τού αριθμού έχοντος. Ε 
si vero de re et verilale cogitatio est, quid ergo 
ticiivc cogitatur et mcndaciler confingilur? Pcr 
bue enrim discernendura simplicilcr de cogitationi-
bus, quod vera qr.idem de exsistenlibus nascilur 
nobis, mendax vero de non ersisieniibus nascitur 
hi nobis : sunt ergo vere cogilalione dux Chrisli 
ualiira*: etcnim et adimatx in cogiiatione noelra 
sunt conspeciabiiia lanlum : quod cnim nalura 
iuvisibile, non quia unilur alicui rei visibili, nisi 
eogilalionc ; sed quando quidem simul cogitare 
plura,et de pluribus sensa mcnsnostra non potesl, 
necessario et adunationem dividenles ab adunatis, 
in judicando adunalioncm et adonala, viderous di-
vcrsum cujusque sermonem ; el adunaloruin quod-

δέ πράγματι κα\ άληθεία έπινενόηται, τί ούν άνα· 
πλαστικώς νενόηται κα\ πεφάντασται ψευδώς; τούτψ 
γάρ διακριτέον απλώς τάς έπινοίας, δτι ή μέν αλη
θής ύπδ τών δντων γεννάται ήμίν, ή δέ ψευδής τά 
μή 6ντα γεννά εν ήμίν. Είσ\ν ούν αληθώς δύο τή 
έπινοία αί φύσεις Χριστού* κα\ γάρ κα\ ηνωμένα ι 
τή έπινοία ημών είσι ΟεωρηταΙ μόνον τδ γάρ φύσει 
άόρατον, ούδ' δτι ήνωταί τινι δρατδν, εί μή τή έπι
νοία* άλλ* έπε\ άμα νοείν πλείονα, κα\ περ\ πλειό
νων νοήματα δ νούς ημών ού δύναται, άναγκαιως 
κα\ τήν ενωσιν άποδιαστέλλοντες τών ηνωμένων, έν 
τψ κρίνειν ένωσιν και ηνωμένα, δρώμεν τον διάφο-
ρον έκαστου λόγον κα\ τών ηνωμένων έκαστον κατ* 
ίδίαν σκοπούντες, ποία κα\ ποία έχε: ίδια γνωρίζο*-

que sccundum propj-ielalera considoraiiles, quae j> μ ε ν · ε ίγάρ μή ούτως γνώμεν. ουδέ τήν ένωσιν νοού-
et quse habet propria noscimus; si eniin non sic 
cognosciinus, non aduuatiorieiu inlelliginius ; ipsa 
euim pcr muluam proprictalum conimunicalionem 
conspicitur; simul vero cuncla adunata et pro-
prictates eorum, et aduualionis proprieiates co-
gitare, nou cst i i l l i , una el simplici imaginaiKU 
aclione. Noccssario ergo aditnalorum quidem dis-
tinclioncs secundum imaginamli viru cffiiigiinus 
cogiutione; sed ct i i lud , non ad ineutiendum co-
gilalioue in nobis ipsis de rerum coagmentatariun, 
non enim hic erat ilnis, sed eo quod cx natura 
noslra mendacium, ul ita dicam; < omnis eniin 
bomo mendax ι Qui enim in nno noqiiinius mulut 

1 Wmv. i i i , 4. 

μ εν αύτη γάρ διά τής άντιδόσεως τών ιδίων καθ
οραται* άμα δέ πάντα τά ηνωμένα, κα\ τά ίδια αυ
τών, κα\ τά τής ενώσεως ίδια νοείν» ούκ Ιστιν ο&-
δενΐ μιά κα\ άπ)ή φαντασία. Άναγκαίωςούν τάςμέν 
διαστολάς τών ηνωμένων κατά φαντασίαν άναπλάτ
τομεν τή έπινοία* άλλά κα\ τόδε, ού διά τδ ψεύσα-
σθαι τή έπινοία έν έαυτοις την διάκρισιν τών συγκει
μένων ού γάρ ούτος ήν σκοπός, άλλά διά τδ τής 
φύσεως ημών ψευδές, ώς ε ιπε ίν ι πας γάρ άνθρωπος 
ψεύστης * > ού δυναμένων ύφ'έν τά πολλά νοείν, ήνω-
μ**να, εί μή διά τούδε τού τρόπου έπιστώμεν τή τών 
ηνωμένων άληθεία, πόσα τε κα\ οποία ίδικώς έστιν 
έ/.αστον τούτου δέ μή γνωσθέντος,. ού,δ* δτι όντως 
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πλείονα ήνωταί τινα καταληφθήσεται. 1 Αγνοείται άρα ^ cogiiane aduuala , . uisi per bunc modum hiieuda 
κα\ ή ένωσις ούκ ούσα, κα\ έπινοία ψευδεϊ διάστασις 
ιών ηνωμένων, Γνα έπινοία άληθεί γνωσθή ή ένωσις 
αυτών, λαμβάνεται* εν γάρ μόνον όρώσά τι ή αΓσθη-
σις, ούτε εί φύσει ούτε εί ενώσει έστ\ν έν, δύναται 
διακρίνειν. 

mus in adunalorum ^eritale, quae qualia proprit; 
unruscujusque suil. Hoc vero ignoto, nec quod 
reipsa pluraadunaiUurquaedam intelligelur : ignoia 
ergo manet ct adunalio quae noncsl; e l cogiutionc 
naendaci divisio adunatorum, ut cogilalione vera 

noscatur adunatio eoruin, iulelligilur. Namque tmura lantum quid videns sensibilitas, nee si na-
tara, nec si adunalione esl unum dignoscere valet. 

ια\ Ή μία φύσις, ήν φατε, άδελφο\, μετά τήν 
ένωσιν, ή ταυτή έσται τψ άριθμψ μία τών πρδ τής 
ενώσεως φύσεων, έξ ων λέγετε είναι αυτήν δύο φύ
σεων, ή ουχί. Εί μέν ούν ού ταυτή, ούχ ό αύτδς Θεδς 
$ προ σαρκδς, κα\ έν σαρκ\, ήγουν ό μετά τήν ένωσιν 
κα\ πρδ τής ενώσεως, εις τψ αριθμώ, άλλ' έτερος 
έν τ ψ λόγψ, κα\ έτερος έν Χριστψ · εί δέ ταυτή τψ 
άρ ιθμψ τή τού Λόγου φύσει έστ\ν, άσαρκος άρα κα\ 
μ ε τ ά τήν ένωσιν ό Αόγος, ή σύνθετος σαρκ\ κα\ πρδ 
τ η ς ενώσβως. 

t p . Πάν τδ δν, κτιστδν ή άκτιστόν έστι* τδ γάρ 
τούτων μέσον, ουδέ οι τους τραγέλαφους άναπλάτ-
τοντες , καθώς φησβν ό Πατήρ, δωσουσιν.Εί ούν μία 
φύσις έστί Χριστού, βίπερ άκτιστός έστι, τίς ή έκ 
τ ή ς Αγίας Παρθένου ; εί δέ κτιστή έστι, τίς ή όμοού-
βιος τ ψ άκτίστω Πατρί ; ομοίως δέ καϊ εί άγένητος, 
χ α \ ε ί άχρονος αύτη έστί, τίς ή γενομένη έκ γυναι
κός ; κα\ τούτο δτε ήλθε τδ πλήρωμα τού χρόνου έν 
ύ ^ τ έ ρ ο ι ς καιροϊς· εί δέ γενητή κα\ ύπδ χρόνου, τίς 
©V -ής πάντα γέγονε, κα\ δι* ής τους αγώνας ό Πατήρ 
έ π ο ί η σ ε ; κα\ πώς μήτε αρχήν ζωής, μηδέ τέλος 
ή μ ε ρ ω ν έχων δ Χρίστος, κατά τε τόδε άφομοιούμένος 
%ψ Μελχισεοέκ; τδ γάρ αύτψ έν κατά τδ αύτδ έν 

41. llla unica natura, quam dicilis^ fratres, posi 
adunationem,eadem eritnumerouiiaquam duae anle 
adunatiouem nature, ex eo quod dicitis eam d«a-
rum iiaturarum esse, aul non. Si igilur non quidem 
eadem, non idem Deus aule carnem et io carne, 
scilicet ille post adunalionem ei ante adunalionem 
unus in numero, sed aller in Verbo, et alterin Ghri -
slo. Si vero eadem numero ac nalura Yerbi est, 
absque carne ergo et post adunationem Verbuni, 

Β aut conipositum ex carne eliam anie adunatio 
nem. 

12. Ensomoe creatura autincreatum eal; borum 
enira medium nec qui tragelapbos fingunl, sicnt 
dicit Paler, dabunt. Si igitur una Chrisli nalura, 
si increata est, quaenam quae ςχ beata Virgiiie? Si 
vero creata, ^qusenam esl ejuedem eum increalo 
Patre substanlia)? Similiter vero etsi ingenila, et 
si absque lempore sit Ula, quaenam nata ex muliere ? 
Et illud quando venit pleniludo lemporis in novis-
simis opporlunitatibus; si vero generatio et sub 
tempore, qucenam illa per quam omnia facta sunt, 
e l per quam fecit saecula Paier ? Et quomodo ncc 
exordium vitae, nec finein babens dierum Cbrislus 
ef propter hocassimiialus Melcbisedech ? Nam quod 

τ α υ τ ώ τών εναντίων τους λόγους ούκ έπιδέξεται, ώς ^ in se unum est, secundum idem in eodem contra 
π ο λ λ ά κ ι ς είρηται. 

ι γ \ Ό μεσίτης θεού κα\ ανθρώπων άρά γε μέσος 
αύχοϊς είναι δοκεΐ 6μΖν καϊ κατά τδν φυσικδν λόγο;;, 
\ μ ό ν ο ν κατά γνωμικήν σχέσιν, κα\ συμβιβαστικών 
σ χ ο π ό ν ; Εί μέν ούν κατά γνώμην μόνον, κατά φύσιν 
ή Οάτερον τών δύο, ή έτερον τί έστι παρά τά δύο · 
el dk c&v, ανάγκη καϊ κατά φύσιν είναι αύτδν μέσον · 
τ δ μέσον, ανάγκη ή ούδέτερον τών μεσαζομένων 
μετέχειν άπδ μέρους έκατέρου, ή δλων τών έκατέρων 
λ ό γ ω ν * δ βούλ&σθε, ήμίν άποκρίνασθε. 

ιδ*. Ό Απόστολος μετά τήν ένωσιν δηλαδή τήν έν 
Χ ρ ι σ τ ψ λαβούσάν τε κα\ ληφθείσαν μορφήν οΐδεν, 

r i i verba non admillit, ut saepe dicilur. 
13. Mediator Dci et hominum, nuiu medius ipsi* 

esse videlur vobis et secundum pbysica verba, an 
tantum in sententiosis relationibus et ad conve-
nientix consilium ? Si igitur secunduro sententiain 
quidem lantum, secundum naturam aut utrumqim 
e duobus, aut alierum quoddam est propter haec 
duo; si vero, ncccsse esl ut secuodum naturam si l 
medtum; medium auiem boc, neeesse est ut aut 
neutrura sit ab utraque parte rerum inler quasnie-
dium tenet, aut totunv singulorum; quod vultis, 
ipsi vobis respondele. 

14. Apostolus post adunaltonem sane Tn Chrislo 
assumfentem et assumptam formam novil, nempe 

ή γ ο υ ν φύσιν* αύται δέ δτι ούτε μία ούτε ομοίως D oaturam; ipaaequia nec una,necsimileseiLsistcnles, 
έ χ ο υ σ α ς παντ\ δήλο ν. 

ιε*. Ε ί διά τδ τού άνθρωπου είρημένον τισ\ τών 
Π α τ έ ρ ω ν παράδειγμα τάς δύο φύσεις ούχ οίον τε σώ-
ζ β σ β α ι i u Χριστψ, λεγέτωσαν ήμϊν, οί άποκτείνοντες 
τ ο σα>{χα, φύσιν άποκτείνουσιν, ή ουχί; καϊ οί τήν 
ψ υ χ ή ν μή δυνάμ*νοι άποκτεϊναι, φύσεως ού κατι-
<τχύουαεν ετέρας παρά τδ σώμα, ή ού δήτα. Εί ούν 
&νθρ<οττοι δντως ήσαν οις έντέταλτο ύπώ τού Κυρίου 
pt-ij φο·5εΙσθαι άπδ τών τοιώνδε, δήλον ώς ένουσών 
αύτοΙ<ς τών δύο φύσεων ταύτα εϊρηται, ήγουν τής τε 
β ^ ο χ τ ε ν ο μ έ ν η ς κα\ τής μή άποκτενομένητ. 

omnibus patet. 
15. Si propter diclum de bominc quibusdam c 

Patribus exemplum, duasbasoe naturasiaipossibile 
est salva^ in Cbristo rcmanere, dicaul nobis : qui 
occidunl corpus, aiiimam occidunl, an non ? Et 
qui aniniam non possunt occidere in naiuram non 
praevalenl alleram quam corpus, an non ? Si ergo 
bomines vcre erant quibus a Domino pneseriptuni 
esl homiues bujusmodi non timere, palct quod bxc 
dicunlur co quod d u » in islij sinl nalura3, scihcei 
allcra «ccisa vt altera non occisa. 
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Jti. S i remanslt ef nalura quac est divinitatis, < 

natura Verbi, et quae humanilalis, natura carnts, 
quoinodo non dnae natura imroulabiles in Cbristo? 

47. Adhoc differentia, quorumdam diflerenlia : 
cujus eniro scrmo dc rebus in quo ct non de re-
bus sccundum qiwc, Iraclal ; dtflTerenliflm ergo di-
ccnles, et differentem essc in Chrislo darelis> 
quanta verohaec duas sallem dicerctis, qux vero haec 
sint 8i interrogammi, divinitalem el humanitaiem 
cnunliarclis, ut puto; quid vero hsec cognosciiis 

tonsequcntium in illisintcrrogali Jicetnnn sintqtia-
-liaaut quanla, aut babitus aut simile quoddam, es-
senliaa penilas conftlcmini, duo ergo essenliasdicere 
vos cx differenlia de Christo, evidenler inductlur. 

48. Inlcrrogemus vos adhuc, fratres, dicilc sc-
cundum quid dkcernendum a PalreFilinm el Ver- • 
bum, annon ? Scimns ergo quod drcitis ct quod 
eubsislenlianri Hliul es*$ confileniini. Absil cnrm 
vobis baec blasplicmare, absil reliquis ad perfectam 
pielatcmcarcre; rursum crgo intcrrogabimus vos 
c l hoc; a proprfa oarue dicite aliquo modo dislrn-
guendum Verbum, an nan? Si nullo modo quidem, 
propiorem hanc carneni Vcrbi et magis adunatam 
quam cum Palre exponitis, quamvis adunaiio sit 
cum Patre secundnm hypostasim; a carne vero 
quas rpsrus cst noc secundum naluram nec secun-
dum subsisteiitiam seccrnitur Verbum. Si vero a l i -
quo modo el rpsam hanc Verbi carnem discernilis 
vcrbo et non dislinclionis, cur id respondete; si> 
quidem crgo eodcm sccerncretur roodo a quo Paire, { 

Η hypostasrs ipsa, primo quidem duas subsisten-
lias Christi dedistis; deinde et parem Patrisccun-
diiiD cuncta carnem attributtis, si per eadem et 
sola a Palre el a propria carne secernilur Verbnm. 
Si vero secunduin qurd altud, ayt naturam neces-
sario id esse, aul aliquid prater naturam c l subsi-
slenttam in Chrtslo habclis quod sciiis, indicate 
nobis; sivero nrhil, penitus secundum naiurse Vcr-
bum dcfintironem dalis Verbi et carnrsdc Cbrislo; 
ricfiniloriim autcm et nuroerus est q/iandoquidem 
horum duo iermini eunt; porro quorum duo 
termini, liquct quod et duo definientia , atqui 
ϋί nalurarum tcrmini sunl, vcrba deflnientia, liquet 
quod nalune manifestie ftent; sine dubio cvidcn-
tcr numcrabiles Cbrisli naturaj; bene ergo a nobis ; 
dtcitur: adunalio quidcm substantiarum in unam 
naturam in sancta et suprema Trinilale, adunatio 
vcro nalurariim in unam subsistcnliam in sancla 
el incffabiii incamalione Vcrbi. Hoc cnim dixil et 
inquiens Paler ; conlrarium essc myslerii proptcr 
Ohrislum sermonem scrmoni de sancta Triniiale. 

19. Perconlcmur adhuc ct illud : ll-ijus juxta 
vcs natunp Cbrisjj Fi l i i Dei vivenlis, secnndum 
Pelri lulam confcssionem, Dcum Verbum qnid d i -
citis esse, partem an totum ? Si parleni quidem, 
et pariis naturse Palrem dicite Patrcm; porro par-
tialc stt Verbum, in quanlum nalura csl Filius, ct 
Pairis erilsecundum naluralem palornitatem par-
fialis palcrnilas; itnaqua?qtie crgn riuarnm divina-
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t^'. Εί έμεινε φύσις τι ούσα κα\ θεότητος ή του 

Λύγου, κα\ φύσις ούσα χα\ άνθρωπότητος ή τής σαρ-
κδς, πώς ού δύο φύσης άτρεπτοι έν τώ Χριστώ ; 

ιζ'. "Ετι ή διαφορά, τινών διαφορά · τών γάρ έν 
τινι και ού τών καθ* αυτά νοουμένων δ ταύτης λύγο; · 
διαφοράν ούν οί λέγοντες, κα\ διαφέροντα είναι έν 
Χριστώ δώσοιτε · πόσα δέ ταύτα, δύο τουλάχιστον 
φήσ^ιτε· τίνα δέ ταύτα έστιν εισπραττόμενοι, θεό
τητα κα\ ανθρωπότητα όνομάσοιτε, ώς οΐμαι * τι δέ 
τάδε τών έν τοΤς γενών ιστέ άνακριθέντες, εΓπερ μή 
είη ποια, ή ποσά, ή σχέσεις, ή τι τοιόνδε, ουσίας 
όμολογήσοιτε πάντως · δύο άρα ουσίας λέγειν ύ μ ! ; 
έκ τής διαφοράς έπ\ Χριστού σαφώς συνάγεται. 

ιη'. Έρωτώμενδέ υμάς έτι, αδελφοί · Λέγετε κατά 
τι διακρίνεσθαι τού Ιδίου Πατρδς τδν Υίδν κα\ Λόγον, 
ή ουχί; "Ισμεν ούν δτι λέγετε, κα\ δτι τούτο είναι 
τήν ύπόστασιν ομολογείτε · μή γάρ εΓη ύμΓν μηδέ 
ταύτα βλασφημεΓν, μηδέ τών λειπομένων πρδς τε-
λείαν εύσέβειαν άμοιρεΓν πάλιν ούν πυθοίμεθα 
υμών κα\ τόδε · τής Ιδίας σαρκδς λέγετε κατά τι 
διακρίνεσθαι τδν Λόγον, ή ουχί; ΕΙ μέν ούν κατά 
μηδέν, έγγυτέραν ταύτην τ ώ Λόγω κα\ ήνοιμένην 
μάλλον τού Πατρδς παρεστήσατε, εΓπερ τού Πατρός 
καθ* ύπόστασιν · τής δέ σαρκδς τής έν αύτώ ούίέ 
κατά φύσιν ουδέ καθ" ύπόστασιν διακέκριται δ Λόγος · 
εί δέ κατά τι, κα\ ταύτην τού Λόγου διακρίνετε δια-
φορά; λόγω,ν.α\ ού διαιρέσεως, τί τούτο, άποκρίνασθε. 
Εί μέν ούν τψ αύτψ καθ' δ κα\ τού Πατρδς διωρίζετο, 
ύπόστασις δέ αυτή, πρώτον μέν δύο τάς υπόστασης 
Χριστού δεδώκατε· είτα δέ κα\ Γσην τω Πατρ\ κατά 
πάντα τήν σάρκα παριστάνετε, εΓ γε τοΤς αυτοί; κα\ 
μόνοις έκ τε τού Πατρδς κα\ τής οίκείας σαρκδς 
δ.ακρίνεται δ Λόγος· εί δέ καθ* έτερον τι, ή φύσιν 
ανάγκη τούτο είναι, ή τι παρά τήν φύσιν κα\ ύπό
στασιν έν τω Χριστψ εχοιτε ειδέναι, σημάνατε ήμ{ν 
εί δε ουδέν, πάντως κατά φύσεως λόγον δίδοτε τον 
διορισμον τού Λόγου κα\ τής σαρκδς έπ\ Χριστού · 
τών δέ διοριζομένων κα\ αριθμός έστιν, έπείπ*ρ 
τώνδε δύο opot είσιν · ων δέ δύο ol δροι, δήλον δτι 
και δύο τά δριστά · εί δέ τών φύσεων οί δροι είσι τ } 
δριστά, δήλον δτι αί φύσεις άποδειχθήσονται4 ούκούν 
άριθμητα\ σαφώς αί φύσεις Χριστού* καλώς ούν 
ήμιν ειρηται, ένωσις μέν υποστάσεων έν μι? φύσει 
έπ\ τής αγίας κα\ ύπερουσίου Τριάδος, ένωσις δέ 
τών φύσεων έν μιά ύποστάσει έπι τής αγίας κα\ 
άφράστου σαρκώσεως τού Λόγου* τούτο γάρ έφη 
κα\ δ λέγων Πατήρ, έμπαλιν έχειν τον λόγον του 
κατά Χριστδν μυστηρίου, ή έπι τής αγίας Τριάδος. 

tO1. Έρωτώμεν έτι κα\ τόδε * Ταύτης τής καύ' 
υμάς φύσεως Χριστού τού Υιού τού θεού τού ζώντος, 
κατά τήν τού Πέτρου ασφαλή όμολογίαν, τ^ν θίδν 
Λόγον τί φατε είναι, μέρος ή δλον; εί μέν γάρ μέρος, 
και μέρους φύσεως Πατέρα λέγετε τον Πατέρα* με
ρικού δέ δντος του Λόγου κατά τήν φυσικήν υΐότητα, 
κα\ τού Πατρίς εοται κατά τήν φυσικήν πατρότητα 
μ;ρική ή πατρότης' έχατέρα ούν τών δύο θείων 
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υποστάσεων, του τε Πατρός καιτού Υιού, άνά ήμισυ Α ru-wi subsistenliaruin, el Pairis el F i i i i , 
λείψει του κατά φύσιν Λύγου, κα\ ούκ -Ισται τελεία 
φύσις Ιν τινι τών προσώπων θεωρούμενη τής αγίας 
Τριάδος · είτα δέ καϊ τψδε έπισκεπτέον τω άτόπω, 
cm έσται ούτωσι λέγειν * δτι ει μετά σαρκδς τελεία 
γέγονεν ή φύσις τού Λύγου, έκ τής σαρκώσεως τού 
Τίοΰ προς τδν εαυτοί Λόγον δ τε Υίδς καΥ ό Πατήρ 
προέκοψαν, ίνα xal αύτδς τελείου "Πού τέλειος Πα
τήρ είτ^· εί δέ ταύτα εύλαβηθέντες, τδ δλον είναι 
τής μιας φύσεως τού Χριστού τδν έν αύτώ θείον Λό
γον φατέ, πρώτον μέν ή τδ δλον δεδωκατε τού Χρι
στού κα\ πρδ Χριστού εΤναμ, έπείπερ ήν Λόγος κα\ 
πρδ τής ενώσεως αυτού τής πρδς σάρκα, ή τδν Λόγον 
ο:ύ λέγετε ύπάρξαι πρδ τής σαρκδς Χριστού · Ισται 
ούν ούτω; · πρώτον οίκείον τδ δλον, ι ίπερ Χριστδς 
ου έστι τδ δλον ό θείος Λόγος, ό πρδ αίώνων πρού- Β estOHwe divinum Verbum, quicsl ante sa?cula ante 
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parte deficiet a Verbo secundum naiurara, el uoii 
erit pcrfecta natura iualiqua personarum conside-
rata sanclae Triuilatis; deinde et pensandum de bor 
absurdo, quod erit sic dicerc : quia si cum carne 
perfecla facla esl nalura Verbi, ex incarnaiione F i -
l i i ad ipsius Verbuin c l Filins et Paler progressnin 
fecerunt, ul ipse perfecli Fjlii perfeclus slt Pater, 
si vero isla religiosc cogitanlcs, totum esse ufiius 
naturse Christi divinum quod in ipso esl Verbum 
dicilis, primo quidcm, aul tolum dedistis Christi el 
anle Christuin esse, quandoquidem eratVerbum et 
anle adunationem ipsius^d carnem, aut Verbuni 
non dicilis esse ante carnemGbrisli: erit ergo sk: 
primujQ tolum proprium, siquidem Cbristus cujus 

πήρχε τής σαρκδς εαυτού ή έστι μέρος Χριστοζ · 
είτα δέ πάλιν · πώς έξει κα\ μέρος εαυτής τ$νδε τδν 
Λόγον ή μία φύσις, δν έχει ήδηώς δλον, ούκ έστιν 
Ιδε ϊν ού γάρ τδ αύτδ τού.αυτού μέρος τε καϊ δλον 
Ισται πώποτε. "Ετι μέντοι κα\ Jj σαρξ κατά ταύτην 
υμών τήν άπ-ίκρισιν έκβληθήσεται πάντη Χριστού, 

μιάς ταύτης υμών φύσεως ύπδ τού Λόγου μόνου 
συμπληρουμένη; ήδη · ή προσθήσεται κα\ αυτή, κα\ 
ούκ έσται ύμίν κατά σκοπδν έτι τδ συναγόμενον · 
πάν γάρ τδ μετά τήν οίκείαν φυσικήν ολότητα τινι 
έπι,Οεωρούμενον, π^ρισσόν τι ποσδν έπεισάξει, είπερ 
δντως τούτψ ήνωμένον έστ\, και ού μόνον κατά λ£-
γον κτίσεως ίσως υπάρχον αύτώ έξωθεν έπινοηθή-

carnem ipsius quaeCbristi pars est^exetilU; deinde 
iterum : quoroodo habcbil et ipsios natiira parlein 
hoc Yerbum natura unica, quod babetjam ut totum, 
non, est vidcre; non enim idem ejusdem rei pars 
et totum erit uiiqua.ro. Adhuc scilicet et caro juxia 
hanc ipsam vcstri responsionem projicictur pcnilus 
a Cbristo, bac unka juxta vos nalura a Verbo solo 
jam completa; aut adjungelur el ipsa caro, el noit 
erit vobisjuxla intentioncm adbucquodesl conclu-
sum. Nam omncquod perproprienaturalem integri-
latem in aliquo inspicitur, cxcellentem quanidam 
quanUtaleminducct,siquidem reipsa huic enliadu-
natum est, nec eolum secundum crealionis rationein 

Ούκούν εί άτοπα τάδε έστ\ν, ού δυνατδν μίαν «qualiler exsistensextra illud excogilabitur.Ilaque si σεται. 
είπείν τήν Χριστού φύσιν, ώς μέρος ή ώς όλον θεω-
f/ούντας τδν Λόγον ή τήν σάρκα έν αυτή· ή ούν έτέρ/ι 
τ ί ς έστιν ή λεγομένη ύμίν μία φύσις, παρά τδν Λό
γον πάντη κα\ τήν σάρκα, κα\ ούτε θεδς ουδέ άν
θρωπος έστιν, ή ού. μία πάντως άλλά δύο, ύπάρ-
χουσιν. 

κ \ Έ τ ι φαμέν Τά σ«νελθόνταΑ ό Λόγος έστ\ κα\ 
+Α σαρξ, ύ?* ών γενομένην τήν έκ δύο ένωσιν Χρι
στού φατε, ή έτερον τι παρά τάδε ; Άλλά ταύτα 
είναι πάντως έρείτε* μεμένηκε δέ κα\ Λόγος δ Λόγος, 
χ α ι σαρξ ή σαρξ μετά τήν ένωσιν, εί κα\ ηνωμένη 
τ ί ϋ Λόγιο, και ίόία τού ίδιοποιουμένου αυτήν πώς ούν 
ο ύ δύο κα\ νύν, ώς Λόγος κα\ σαρξ, και ώς ίδιον καϊ 
Ιοιοποιούμενον, έσονται; 

χα'. Κύριλλος ό Πατήρ, φησιν έν τω πρώτοι τών 
Σχολίων, δτι τδ Χρίστος δνομα ούτε δ ρου δόνα μι ν 
έχει% ούτε μέν τίνος ούσίαν, δ τί ποτέ έστι, σημαί
ν ο ν , καθάπερ κα\ τδ άνθρωπος ή ίππος ή βούς, 
π ρ ά γ μ α τ ο ς δέ> μάλλον ενεργούμενου περί τινα 
πο ι ε ί τα ι δήλωσιν. Εί ούν ούτε δριστικδν^ ούτε 
στ^μαντικον, ουσίας τούτο έστι τδ δνομα, δήλον 
άτι φυσικώς ; ο ύ τ ω δ έ προσαγορευτεον τινί τήν καθ* 
νμαίς μίαν Χριστού φύσιν · άλλ* ουδέ Θεδν, μέρος 
•γάρ αυτής · δ δέ, ούτε άνθρωπο·; * κα\ τούτο γάρ 
ο μ ο ί ω ς έχει* τι ούν τής δλότητος αυτής δνομά έστι, 
εΓσεατε · ώσπερ τής ανθρωπείας έτεοόντιπαρά ψυ-
χ ή ν κ α \ σώμα καταφάσκομεν · τδ γάρ Χριστδς χρίσιν, 
φτΛ"Λ, σημαίνει περί Ttva χρι^μενον δτι δέ ούτε 

prxdicta. absurdilarle laboranl, unicam Cbrisli d i -
qe.rc naturaro nefas, sive parlem sive totum Ver-
bum a.ut carnem in bac nalura considcrelis. Vcl 
ergo alia quaedam est dicta a vobis unica natufa, 
prope Yerbum prorsus el prope carnem, nec Deû s 
ncc homo esl, vel non una sane sed dup sunt. 

20. Adbuc loquimur. Quae una. convepiujU, haec 
Verbum et caro, a quibus faciam e duobus aduna-
tiooura Christi dicitis, ajutaliud quidquam ista? 
Sed eademesse penitus dicelU; remansil auiemet 
\jerbum Yerbum et caro caro posl aduna(ioneip% 

quamvis unila Verbo etpropria bujus quj iiJam e*ec 
suam fecit; quomodo ergo non duo et nunc sicul 
Ycrbum ctcaro, et sicut propriuro et suum facicns 

D proprium erunl? 
21. Cyrillus Paler dicil in scbolioruni primo 

quod Chri&ti nomcn nec definitionis viin babet, ncc 
cujusdam essentiam, cujuslibel s i l , designandi b;-
cumbabet, sicul el bomo aut equus, aut bos, nno 
vero negoiii effecli circa aliquem dciuonslraiioneni 
praebet. Si ergo nec definiens rtec significans essen-
liai nomen id esl, liquet quod pbysice ste quovis no-
mine vocanda ima juxla vosCbrisli naiura : scd nec 
Deum vocabis, pare enim nalurac hujus est; bic 
vero, nec hominem, dequo parifccr argiicndum c s l ; 
quid ergo inlegritatis nomcn sit, dici tc; sicul hu-
nianiiatem alium quid prseter animam c l corpus 
afBrmamus; uara vox Christus dnctionetti, inquii, 
designal circa queiTulafii unctum ; quia ncc unciio 
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absque cbrismate subsistenliae adhaerenli, oec un- Α */P-*-c άνευ ούσιωμένου χρίσματος, ούτε χριόμβνος 
ctus absque subsislentia quisquam esl, oec adbuc 
cbrisma et unclom una esl substslentia, evidenter. 
Herito ergo et rerum et nominum pbysicorum 
durpliciler ceriara ootiliam babentes, duo dicirous 
Cbristi nataras. 

22. Adhue ad YOS loquimur de proposilo vobis 
prout divino; generis noroen non admiltit quocun-
que modo : quo enim primo auctore, quid allius 
genos eril? lllud unura dupliciter tantum de Chr i -
sto secaodum principaliora dicilur verba; atque 
si secundum isla verba cuilibel concedendum esl 
id ibi dicere; et duo dupliciler csse haec quaedam 
dicantur; ilaque illud quod esl unum aut specie 
aut numero est uiimn; el qua? sunt duo, aul specie 
aul numero sunt duo; quae quidem specie ιιηυηι 
sunt, completam habebunt ad invicem pbysicam 
parttalem; quae vero spccic sunt duo penitus 
babent physicaro dispariialem; quse vero numero 
sunl unum, nibil impedit quin ad, invicem babeant 
di&parilalem, licet absque ioviccm non dividaniur; 
ct in propria delineatione considerato ulroque, 
nuinerantur secundum numeri dcfinienlcm vocem; 
aio eniro cogilanles el numerantes unum quidem 
oronem communem hominein et equum et angelum 
absque ulla differenlia exsislcnlem specie ejusdem 
naturae in omnibus ipsius partibus dicimus; diffe-
renler vero mullas ejus partes numero cognosci-
mus. Vicissim enim quamque earum numerari 

ανούσιο; τίς έστιν, ούτε Ιτι τδ χρίσμα καΛ τδ χριό -
μενον μία έστ\ν ουσία, φανερον. Είκότως ούν καϊ 
τών πραγμάτων κα\ των ονομάτων τών φυσικών 
διττώς εύπορούντες, δύο φαμεν τάς φύσεις Χριστού 
ήμεϊς. 

κ 3 \ "Ετι Ιέ φαμεν πρδς υμάς έπ\ Ντδ προκείμενον 
ύμΐνάτε θείον, γένους λόγον ούκ έπιδίχεται όπωσ-
ο ύ ν τί γάρ τούδε πρώτου αίτίου βντος, ανώτερων 
έσται γένος; τδ έν διττώς μόνον έπι Χριστού κατά 
τάς κυριωτέρας λέγεται φωνάς· εΓ γε κα\ κατά ταύ
τας συγχωρητέον τινί λέγειν αύτδ ένθάδε · κα\ δύο δέ 
διττώς είναι τάδε τινά λέγοντα: · τδ ούν έν δν ή τώ 
εΓδει, ή τω αριθμώ έστιν έν · κα\ τά δντα δύο, ή τώ 

^ εΓδει. ή τώ αριθμώ έστι δύο · τά μέν ούν έν τψ ει-
δει δντα, πάσαν έξειπρδς άλληλα τήν φυσικήν ομοιό
τητα* τά δέ δύο δντα τψ εΓδει, πάντως έχει τήν φυ
σικήν ανομοιότητα· τά δέ τώ άριθμψ Ιν δντα, ού 
κωλύεται έν έαυτοΐς Ιχειν φυσικήν ανομοιότητα, εί 
κα\ αλλήλων χωρίς μή διεστήκασι * και έν ιδία πε
ριγραφή θεωρούμενον έκάτερον αριθμούνται κατά 
τδν τού αριθμού διωρισμένον λόγον · ούτως γάρ νοούν-
τες κα\ άριθμούντες, Ινα μέν πάντα τδν κοινδν άν-
θρωπον κα\ Γππον και άγγελον άπαραλλάκτως έχοντα 
τώ εΓδει τής αύτοΰ φύσεοις έν πασι τοίς ύπ' αύτδν 
άτόμοις φαμέν* κεχωρισμένω; δέ πολλά τούδε τά 
άτομα τώ άριθμψ γινώσκομεν · άνα μέρος γάρ Ικα-
στον αυτών άριθμεΐσθαι δυνάμενον Γσμεν κα\ πάλιν 
έν τψ αριθμώ τόντε κόσμον δλον, κα\ τόν τινα άν-

posse scirous; e l nirsus in numero et mundum Q θρωπονλέγομενφύσεσι μερικαίς, ή φυσικοις είδεσιν. 
universura et hominum qoemlibel dicimus parlilis 
naturis aut naturalibus speciebus, non unum illuro 
numeranles; igilur de Domino nostro, siquidem 
siroplicilatem propter personae unitaUm, et inse-
parabilium in ipso enumeralionem, lanquam quod 
unuui esl in numero, dicilis, bene dicitis; el nos 
oporlet vobiscum illud accipere, cum confileamini 
pbysicam secundum illaui unicam personam diver-
sitatem; si vero jtixla illud naturalis formae enn-
merare qiiae in Christo volumos, quandoquidera 
confitenda snnt Hla quae in fnrma sunt secundum 
formam similia necessario esse, necessario dissi-
milia cernentes, non amplius andebimus forma? 

ούχ ένα αύτδν άριθμούντες. Έ π \ ούν τού Αεσπότου 
ημών, εί μέν τήν μονάδα διά τήν του προσώπου ενό
τητα, κα\ τήν τών έν αύτψ άχωρίστων έξαρίθμησιν, 
ώ ; ένδς δντος τώ άριθμψ φατε, καλώς λέγετε, και 
ημάς δέον συν ύμϊν τούτο άποδέχεσθαι, ώμυλογημέν.υ 
τού κατ* αύτδ τδ | ν πρόσωπον φυσικού διαφόρου * ει 
δέ κατά τδν τού φυσικού είδους άπαριθμήσαι τά έν 
Χριστψ βουλόμεθα, έπε\ ώμολόγηται τα έν τψ ειδει 
6ντι , κατ* εΐδος δμοια οίον είναι, άναγκαίως ανό
μοια θεωρήσαντες, ούκίτ· τολμήσομεν τψ τού ε Γόους 
καταλόγψ έν ταύτα λέγειν, άλλά δύο· ούκούν ακ
ολούθως δύο μεν ταίς φύσεσιν, ένδέ τψ άριθμψ τδν 
Χριστδν γινώσκομεν. . 

indice unura ha3c dicere, sed duo; crgo consequenler duo quidem naluris, unum aulem numero 
Chrislum cognoscimus. 

23. Adhuc petendum ab illis qui e duabus nalu- D κγ*. "Ετι έρωτητέον αυτούς, έκδύο φύσεων λέγον
τας τήν μίαν φύσιν, ήν φασι Χριστού, άρά γε χ α \ 
έκ δύο υποστάσεων, εΓ τ ' ούν προσώπων, τήν μίαν 
αυτού ύπόστασιν λέγουσιν ή ουχί ; Πού ούν κα\ πώ^ 
ύφέστηκε θατέρα τών φύσεων αυτού πρδ τής ενώ
σεως, λεγέτωσαν· τίνος τε ούσα τότε; ού γάρ Χρι
στού ήν μήπω /ρισΟεισα Οεότητι ή ανθρωπινή φ ύ 
σις· εί δέ κα\ £κ δύο υποστάσεων φασι τήν Ινωσιν, 
πού ήν ποτε ή τελεία ύπόστασιςάνθρωπίνη προϋπάρ-
ξασα Χριστού; Ε τα έν τή μήτρα τής αγίας Παρθέ
νου έγκαΟειρχθείσα · κατ έχείνο γάρ τδ άγιον χωρίον 
ή ένωσις τών Χριστού φύσεων άπ" αρχής έγένετο· : I 
;#ή άρα κατά Ν: στόριον τήν ένωσιν τής Οε·ίτττος μετα 

ram dicunl onana qaara Cbrisli yocanl, nura el e 
daabus subsislentiis, sive personis unicam ipsius 
subsislentiam dicunt, an non? Quo ergo et quo-
modo cesail aliera e iiatoris ejus ante adunalionem 
dicant, et cujus erat lunc? Nondum eniin Chrisii 
erat uncta divinilati humana nalura; si vcro el β 
duabus subsistentiis adunalionem dicunl, ubi erai 
tunc perfecta subsistentia bumana Cbrisio prteexs-
slens? Deinde in utero sancUE Yirginis inclusa; illo 
euim in saoclo cubiculo adunatio Chrisii nalura-
rum ab inilio facla est; nisi forlc ^ccundum 
ft>sloriuin divinitatis adunaiionem poet pnrium 
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τόν τόκον τής άνθρωπότητος οίονται γενέσθαι προς Α rbumanilalis arbilranlur Geri ad ipsam coiigrucn-
αύτήν σχετικώς. ler. 

κδ". "Ετι άνακριτέον αυτούς· έκ δύο φύσ-ων πρά
γματι ύφεστηκυιών φασι τδν Χριστδν, ή Οατέρας 
αυτών, ήγουν τής ανθρωπείας κατ* έπίνοιαν προανα-
πλαττομένης αύτοίς πρδ τής ενώσεως · εί μέν γάρ 
άμφοίν δντως προουσών, τξς ήν, κα\ που πάλιν ζη-
τήσωμεν, ή ψιλή άνθροιπίνη φύσις πρδ Χρίστου, είτα 
γέγονεν έν Χριστώ κατά τήν άγίαν μήτραν συντε-
θίντι* εί δέ θατέραν τών φύσεων έξ ών φασι τδν 
Χριστδν έπινοία προαναπλάττουσι, πρώτον μέν ή ού-
δαμόθεν λαβόντες άφορμήν αληθούς έπινοίας ψευδές 
άνάπλασμα ταύτην παριστώσιν · ή λαβύντες, εκ τής 
μετά τήν ένωσιν θεοιρίας Χριστού τήν διάγνωσιν, ώς 
δύο φύσεων κα\ τοιώνδε, ταύτας κα\ προεπινοούσιν 
αυτού. Πώς ούν ού δύο ίσασι μετά τήν ένωσιν οί κα\ 
τήν προΟπαρξιν αυτών τήν πρδ τής ενώσεως έκ τής 
κατά τήν ένωσιν διαγνώσεως αύτων έπινοήσαντες * 
| τ ι ήν εI μέν έπινοία θατέραν, κα\ αλητεία τήν έτέ-
ραντών φύσεων έξ ών ό Κύριος, φασ\ν, ανάγκη κα\ 
αύτδν Χριστδντδ μέν τι μέρος αυτού άληθεία υπάρ
χον Ιχειν, τδ δέ έπινοία δοκείν μόνον · ώς είναι κα\ 
της κατά τούσδε μιάς φύσεως αύτοΰ άνύπαρκτον 
ήμισυ, κα\ είς ήμισυ φύσεως μόνον κατάντη σα ι αυ
τών τήν έπ\ Χριστού φυσιολογίαν· κα\ μηδέ είς μίαν 
φύσιν τελείαν, ώς λέγουσιν. 

κε' . "Ετι ΙπεΙ τών φύσεων δηλαδή τήν σύνοδον 

24. Adhuc inquirendum ab illis : e duabus nalu-
ris re efficicntibas Chrislum dicunt, aut ex earam 
altera, scilicet humanilate juxla cogilationem ab 
ipsis plasmata ante adunalionem; si enim ex ambo-
bus reipsa pracxsislenlibus, quac erat el ubi ilcrum 
quaerenius sublilis humana nalura ante Chrislum, 
facta esl deinde in Cbristo intra sanclum ulerum 
concepla : si vero alterara naturaram e quibus 
Chrislum dicunt quasi de novo et anteriori pla-
smanl, primum quidem aut a nulla apprebcndentes 
vere cogitalionis exordiuni, roendacem plasrcatu-
ram eam stabiliunt; aul apprehendentes e Ghrisii 
anle adunalionem consideralione agnilionem sicul 
duarom nalurarum et talium, has et cogitant anl<* 
ipstim. Quomodoergonon duasagnoscunt posl adu-
nationein qui ipsarum praeexsisientiam qua» anlc 
adunationem essel excogitant ex earum cogniiiouo 
quani babenl juxta adunalioncm; adhuc s\ cogiia 
tione quidem alteram et veritale alteram nalura-
rum e quibus Christus dicunl, erat necesse ct 
Christum ipsum, parlim verilalcc xsislere rcaliler, 
parlim cogilatione tanlwm eesevideri; qnasi essot 
tum unius nalnra i^sius juxla eosdem non exsi-
siens media pars, lum media na lur» parte tanlum 
ad ipsos pervenisse pbysiologiam Cbristi, e} non 
perfecta unica natura,ul dicunt. 

25. Adhuc scienles vos naiurarum coagmenta-
Γστε, κα\ σννήμίν τδ άσύγχυτον ομολογείτε τών συν- Q lionem et nobiscum inconfusum confitentes convu-

nieniium, unde illud consideratis, respondite no-
biS : si enim, quia complcla dtvina el bumana in 
eadem videtis persona, salvum cujusque naturalein 
sermonem per idiomatum mutualionem in uno hoo 
Gomposito cognoscitis, perspicuum erit quod e 
perfecio quodam hujus operaliones et passiones de 
perfecto et non de nullo exponilis; quandoquidem 
necessarium et causas sic esse ct servari differen-
tes et perfectas, siciit propria horum idiomata ei 
qusesliones; eum ergo differentia sint et duplicia, 
divina et bomana, differentia erunt et duo et istn. 
Haec vero quae causa sunt propriorum, licet naturas 
esse coniileamini, ct duarum crgo naturarum pro-
fluere proprielatcs et vos coniitemini. 

26. Adbuc si physicam differenliam in Cbrislo 
confltenlur, jam ergo quarum rerutn exsistentium 
esse banc differenltam, aul quarum non exsislen -
tium dicunt esse difierentiam in Chrislo, CUIII 

penitus, exsislentium, dicunl; vel duarum baruiu 
vel pluriurn dicant ergo quarum barum volunt esso 
il lam, el non pra?caveant. 

27. Adhuc si dicerc duo, dividere csi, quomodo 
qui duas dicunl proprielates et ipsi adunalionci J 
non dividunl? Sed simililer dicant, qwod illtit! 
naluram, non divisil . Ecce cnini et in rebus qua-
per singula inspiciunlur et in ipsa sancla Trinilate, 
plures qnidem proprietalcs, unam vcro naturani 
vidcmus; baic vero non sic cogilanlcs· pleriijuc 

ελθόντων, πόθεν τούτο θεωρείτε, άποκρίνασθε 
ήμίν * εί γάρ δτι ανελλιπή τά θεία καιτά ανθρώπινα 
έν τ φ αύτψ θεωρείτε προσώπψ, σώον έκαστου τδν 
φυσικδν λόγον διά τής τών ιδιωμάτων άντιδόσεως 
έν τ ψ έν\ συγκρίματι, γινώσκετε, δήλον έσται δτι 
Ικ τίνος τελείου τε τούδε τάς ενεργείας κα\ τά 
πάθη κατά τελείου κα\ ού κατ* ούόενδς λογίζε-
σΟε · έπείπερ άναγκαίον και τάς αιτίας ούτως 
Ιχειν κα\ φυλάττεσθαι διαφόρους κα\ τελείας, ώσπερ 
τά ίδια τούτων ιδιώματα κα\ προβλήματα * έπε\ ούν 
διάφορα τέ είσικαΐ διττά, θεία τε δντα κα\ άνΟοώ-
πινα, διάφορα έσται καϊ δύο κα\ τάδε * ταύτα δέ τά 
αίτια τών ιδίων είπερ φύσεις είναι ομολογείτε, έκ 
δύο άρα τών φύσεων προΐέναι τάς ιδιότητας κα\ 
ύμείς ομολογείτε. D 

κς-'. Έ τ ι εί τήν φυσικήν διαφοράν δμολογούσιν 
έν Χριστώ, άρά γε τινών δντων ήδη είναι αυτήν 
διαφοράν, ή τινών μή δντων λέγουσιν είναι τήν δια
φοράν έν Χριστψ, έπε\ ο£ν πάντως, δντων έρού σι ν, ή 
δύο τούτων δηλαδή ή πλειόνων,λεγέτωσαν ούν ό πόσων 
τινών βούλονται είναι αυτήν, καϊ μή εύλαβείβθω-
ααν. 

xC''. "Ετι εί τδ λέγειν δύο, χωρίζειν έστ\, πώς δύο 
Η γ ο ^ ε ς τάς Ιδιότητας κα\ αύτο\ τήν ένωσιν ού με-
ρίζουσιν; ' Αλλ* ίσως είποιεν, δτ? τούτο χωρίζειν τήν 
φύσιν ούπέφυκεν ιδού κα\ εν τοίς καθ* έκαστα, κα\ 
έ ν α ύ τ ή τ ή άγια Τριάδι, πλείου; μέν τάς ιδιότητας, 
μίαν δέ τήν φύσιν όρώμεν · ταύτα ού/ ούτως φρο-
νούντες οί πλείου ς αυτών φασιν, ι\ και πρ^ς τδ 
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rorum diciiHt, licul pro reruiii ilatu laKa nobis 
proferaut, fiicul in cnctcris nionstratum est. Alta-
nien dicamus ad ipaos : Qui ergo circa ipeas dicilis 
duo ν ο · , qnac fuerunt, non naturam, sed byposla-
• n pergonarum unius naiurae dividere; nain pro-
prlclatibu» ipsae dividunlur, et recundum vos el 
Mccundum ιιοι : dicenlcs, inquam, circa ipsas lan-
tiiin proprictatcs do Chrislo duplicilalcm, bypo-
alaec» pcrsoHamui duas scilie Cbristi, eUi unaai 
rjiiH tiaiuram confitemini. Quod abftil a vobis, fra 
irce, admitlero. Si auleio dicalis ncc naluram uec 
I ypohtasim proprielalos dividere, nec Paulus ergo 
a Pelro, nec a Palre Filius eccunduro quid discer-
n. l i i r , nalura quippo iidem, proprietatibus vero 
imlUlmguibilcft c l nolu impossibilcs. 

$8. Si diverntlalcni dicunl, c l duplicilalem peni-
IIIH tfiflVrenlitim dicore cogcnlur; iiam c l rertini 
divonwj nalursc enumcralio, el accidcntium mutaii-
tiuui secundum quid, aul landein nudarura nuincri 
partium aut subtiliura quarumdam cogilalionum 
κϊ florct mcMio, ex differcntia quae cxsislil circa 
vcrbum, vcl ordincm vel tcmpus, vel locum vel 
babittim, e l i l la cvidenter praccedci: aut crgo non 
differtiiuiam, aut el numerum diffierenliuiu natura-
rum dioant. 

tQ.St e duobus dicentes naturis Christura, nempo 
* commutii diviniute et huraanilale, duas basce 
vi po i l adunaiionem non cognoscwu, ergo non 
< itgnoscunt post OBConomiam incarnationis Verbi 
eouiimino* dtios bumaniUiis et divinitalis nalurai, 
nec separatim cas numerani, ncc c&sc prorsue duo 
adlitic rcliquum d ic i in i : nam a duplicitalc cessasee 
conleiidunt b«c a quibus cxsurrexii adunalio. Esae 
Vv ro ca communes naturas conGteniur. 

30. Si propicrca quod naiurarum adunaiio esl 
unam cognoscunl mtluram ca qua& convencrunl 
tlori, c i qnia naiurarum diflemnia esl , duas hasc 
nvgnoscauL Non eniro quod ipsi esi ob adunalio-
iiein, illud c l ob diffcrenUam putabunt, scd in 
altcro vcrbo allcrura. Cnm crgo ct esscntialis iis 
qua* conveniuni rcbus diffemuia, ei adjccla csscn-
tiis adunalio, bonc esscmias proprio ipsis sermone 
discorntntcs, duas dicimus mmpc diveiViuie; 
personam vcro ipsis unam adunalionc credituus. 

St . Adhuc oamis couipositi porfrcli IICC snper-
abuiHhr*, nrc d c l i c w oponti scrmoneni, sod 
suttlcttnttm esse; dupTicius prima compo*itio el 
|trimv$ sufficicns numems; quomodo orgo i m ^ r -
umttw tri t de con)|>osili$ naiuns el umuu p<̂ rf«> 
n w n rt>inpK"nlibu$% dupliciutom duorc, h\|>nsu-

tt^ro nttilaiem? Non cium ad iit>uviu cou\e-
^ mirt diwt hypo?4a$e> sicui ei iwiur*. 

Adk«c CMWnb « n i u s omnino in CiHiotu 
w^ntfi Χ^ΤΗΗ^ΠΙΜ iwandem enuw do aUquo dii itur, 
<H dnp^KiUt anl^ tbcum in <^ $*<ui>dani i ^ w 
^uplkiUKiM ctumi, Ν po>i duplKUaum 

B Y Z A N T l N t 
Α ft*cvv τάί ί ήμίν προβάλλονται, ώ; ev i i ioo ' . ; έ^£ 

χΟη. Πλήν εΓποίμεν πρδς αύτ)ύ; • Έπε\ ο·3ν κατΛ 
ταύτα; λέγετε τδ δύο ύμεΐς, αι πέφυκαν. ού τήν φύ
σιν χωρίζειν, άλλά τάς υποστάσεις τών«ροσώπιυν 
τής μιάς φύσεως · ταϊς γάρ Ιδιότησιν αύται χωρί
ζονται, καΟ' υμάς τε κα\ καθ* ημάς, λέγοντες άρα 
κατά ταύτας μόνον ήγουν τάς ιδιότητας ΙπΙ Χριστδν 
τήν δυάδα, τάς υποστάσεις τών προσώπων δύο Γστε 
του Χριστού, εί κα\ μίαν τήν φύαιν αύτοΰ ομολο
γείτε · δπερ μή είη υμάς, άδελφο\, καταδέχεσΟαι · ε? 
δ* είποιτε μήτε τήν φύσιν μήτε \ήν ύπόστασιν τάς 
Ιδιότητας χωρίζειν, ούτε Παύλος άρα Πέτρου, ο&τε 
τού Πατρδς δΓΙδςκατά τι διακρίνεται, τ | μεν φύσει 
δντες ταυτο\, ταίς δε ίδιότησιν αδιάκριτοι χα ι άδιά-
γνο>στοι. 

Β κ*Γ. Εί διαφοράν λέγουσι, κα\ δυ^δα πάντως είπείν 
τών διαφερόντων, άναγκασθήσονται δηλονότι · τών 
τε γάρ έτεροφυών πραγμάτων ή άπαρ^Ομησις, τών 
τε ουμβεβηκότων τών έξαλλασσόντων κατά-τι, ή τό 
γε ϊσχατον, γυμνών τών τού αριθμού μορίων ή ψι
λών τίνων επινοημάτων εί γένοιτο μέτρησις έκ τής 
διαφοράς τής κατά λόγον, ή τάςιν, ή χρόνον, ή τό
πον, ή σχέσιν, κα\ αύτη προβήσεται σαφώς · ή ούν 
μ^τε διαφοράν, ή κα\ τδν άριθμδν λεγέτωσαν τώ* 
διαφερουσών φύσεων. 

κθ'. Εί έκ δύο λέγοντες φύσεων τδν Χριστδν <7*ς 
έκ της κοινής θεότητος κα\ άνθρωπότητος, δύο τάσ-
δε κα\ μετά τήν ένωσιν ού γινώσκουσιν, άρα γε ουδέ 
ίσασι μετά τήν οίκονομίαν τής σαρκώσεως τού 

Q Αόγου τά; κοινάς δύο φύσεις άνθρωπότητος καϊ θεό
τητος, ουδέ βιωρισμένως αυτά; άριθμούσιν, ουδέ 
είναι δλως δύο έτι λοιπόν φασι * τάδε γάρ πεπαύ-
σθαι τής δυάδος φασ\ν οΤς προσγέγονεν ή ένωσις* 
ει.αι δέ ταύτα, τάς κοινάς φύσεις όμολογοΰσιν. 

λ'. Εί διά τδ ταίς φύσεσιν ήνώσθαι μίαν οίδασι 
^ύ3ΐν τά συνελθόντα, κα\ διά τδ φύσεσι διαφέρειν, 
δύο ταύτα γινωσκέτωσαν · διά τε γάρ ένωσιν έν πρόσ
ωπον κ*\ οιά τήν διαφοράν αϊ δύο φύσεις · ού γάρ 
δπερ αύτώ έστι διά τήν ένωσιν, τοΰτο κα\ διά τήν 
διαφοράν ύπολήψονται, αλλ* έν θατέρψ τψ λόγψ τδ 
έτερον. Έπε \ ούν κα\ ουσιώδης μέν τοίς συνελθού-
σιν ή διαφορά, επίκτητος δέ ταίς ούσίαις ή ένωσις, 
καλώς τάς μέν ουσίας τ φ ίδίφ αυτών λόγω διακρί-
ναντες, δύο φαμέν, ήγουν τή διαφορά* το δέ πρόσ-

D ωπον, αύ ταίς έν τή ενώσει δοξάζομεν. 

λα*. "Ετι παντός συνθέτου τελείου ούτε περίτ
τευε ι ν ούτε ελλείπει ν δεί τδν λόγον, αλλ* άρτιον εί
ναι * δυάς δέ πρώτη σύνθεσις. κα\ πρώτος άρττος 
αριθμός· πώς ούν άπρόσφορον έσται έπ\ τών συντε-
Οιισχ'όν «Οσεων κα\ τδ έν τέλειον πλη ρου σων δυάδα 
Vi- tnv, uo.ioa δέ ύποστάσεω;; ού γαρ συνετέθησαν 
tvO άλλήλαις κα\ ύποστάσεΐί ιίς αί φύσεις. 

"έ.τ; πάσα μονάς ε: πάντη εν ταυτψ λόγω 
λέν«**^ Χ*^ά τίνος καθ* έν% κα\ δυάς πρδ τ ή ; έν 
αύτψ κατά τδ α.τδ λεγομένης δυαδος έστ\ν ήοε· ε· 

μ^τά ·ίήν δ^αδα λ^οιτο, ή οΖκ έν ταυτφ λέ , ι τβ! 
**-;t>" ή μ^νάς έατ.ν* ού γαρ Ι / Σ Ι ςύσιν ή 
V t r ; τ ; π^τε μ^νά; μ:τά τήν δνάδα Ocw~ 
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ριίσθαι. Πώς ouv εί τήν αυτήν εϊναί φασι ταί; έξ Α ordinationom in aliquo ecdcm unquam uuilas 
ων έστι φυσεσι τήν μίαν φύσιν, δυάς πρώτον γέγονε 
φύσεοιν κα\ τότε μονάς φύσεως ; μή ύπαρξάσης γάρ 
μονάδος κατά τι, ού δυνατδν τήν χατά τούτο α&τδ 
δυάδα φανήναι · είπε ρ έκ μονάδος ή δυάς, χα\ ούκ 
έκ δυάδος ή μονάς * αΐ δει ούν εί προέφθασαν φύσεις 
δύο είναι, ουδέποτε μία τε, κα\ αί αύτα\ γενήσονται, 
άλλ' ή κατ' άλλο, ή πρδ αυτών Ισται ή μία. 

postquam duplicitas invcala e s l : quomodo ergo fii 
camdem esse dicunl quam natura e quibus fit 
unica nalura, prius nalurarum fuii duplicilas, et 
tunc uniias naturae? Non eniro exsistenle eecuiidum 
aliquid unilate, possibile est secundum idipsurc-
duplicilatem viden; quamvis ex unilate dupbcitas, 
et non ex duplicitate unilas; oportet ergo si prav 

venerunt nat,uri*$ duae es$e, nvJlo modo et una ct eadcra flent, scd aut secundum aliud aul anlc eas 
crit una hxc. 

λγ'. Έ τ ι μήν εί κα\ διά τήν Ενωσιν, ούκέτι δύο 
τάς δύο είδέναι φασ\ (τδν γάρ χωρισμδν αίτιον τής 
δυάδος είναι λέγουσι), πευστέον αυτών, άρα γε έπ\ 
τφ θανάτω τού Κυρίου ίσασι χωρισμόν τινα τινών 

55. Adbuc si propter adunaiionem, oon ampliui 
duas iJlas nosccre dicunl (nam divisioneio duplici-
talis causam esse dicunlj, in juircndum ab eis, 
num dc Domini morte noscunt quamdam nalura-

φύσεων, ή ουχί; Εί μένουν ού/ι, φαντασία τε όθάνα- g ruin quarumdam distinctionem, an non? Si ergo 
τος, κα\ ψευδής ή περί αυτού δόξα έντώ Κυρίω· quid 
θάνατος γάρ χωρισμός έστι ψυχής άπδ σώματος 
αναντιρρήτως· είδε δντωςχωρισμδς γέγονε φυσικδς, 
πάντως κα\ κατά τούσδε δύο φύσεις τά κεχωρισμένα 
τών Χριστού. "Αρα ούν εί δμολογούσι τδν θάνατον 
τού Κυρίου, κα\ δύο φύσεις αυτού τινας είναί ποτε 
δώσουσι · τούτο δέ ή τής μιάς ήν, φασι, κατακερ-
ματισθείσης, ή ετέρας έπιγεννηθείσης Χριστψ φύ
σεως · συλνογιστέον δέ αυτούς έτι έκ τούτων, κα\ δτι 
έπείπερ έκ δύο φύσεων τήν γέννησιν όμολογούσι 
Χριστού, έκ θεότητός τε κα\ άνθρωπότητος ταύτην 
νοούσι · είς δύο δέ φύσεις διαιρείσθαι κατά τδν θά
νατον δοντες ούκ είς τοιάσδε, άλλ' είς άψυχον σώμα, 
καϊ είς ένθεον ψυχήν λέςουσι κα\ αύτο\, ανάγκη 

quidom non, c l ludibriuru mors, et fallax de boc in 
Doniino gloria : mors enim divisio esl animae ζ 
corpore indubilanler; si vero reipsa divisio facla 
est naturalis, prorgus et secundum naturas bascc 
duas, in Cbrislo proprictaHim disliuct^. Conse-
qucnler si Cbristi morlem conOlenlur, et duas ejus 
naturas quasdani esse forle concedent: illud aulem 
aul unius illae quani dicunt miiuilas in parlcs 
divigae, aut alterius supernalse Cbrislo nalurse. 
Concludere vero dcbcnl adbuc de illis, quia qiiau-
doquidem e duabus Qaturis generalioneni confi-
lenlur Gbristi, e diviniiaic Ή humanitale banc 
cogitant. In duas vero naluras dividi per niortem 
conccdenies non in quaslibet, sod in exanimatutti 

πάντως ετέρας είδέναι τάσδε τάς έπΙ τψ χωρισμψ Q corpus et in animam a Deo inspiralam dicent ei 
φανείσας τών πρδ τής ενώσεως αύτοίς λεγομένων, 
άλλά καϊ τήν μίαν φύσιν κατά τούσδε τήν έκ τών 
φύσεων τής τε θεότητος και άνθρωπότητος ούσαν, 
έτέραν είναι παρά τήν έξ ένθέου ψυχής κα\ άψυχου 
σώματος μίαν φύσιν μετά τήν άνάστασιν τον Κυρίου 
νοούμενη ν κατ' αυτούς· ων γάρ διάφορα τά άπλά 
μέρη, διάφορα έσται κα\ τά σύνθετα. Έσονται ούν 
ο\ δύο φύσεις ήνωμένας Χριστού μή δμολογούντες 
σαφώς, δύο μέν τάς προ τής κατά τήν σάρκωσιν 
τού Αόγου, μίαν δέ τήν έπΛ τή ένωσε I αυτών · κα\ 
ετέρας δύο τάς έπ\ τψ χωρισμψ τού θανάτου, καϊ 
μίαν άλλην τήν έπ\ τή άναστάσει τού Κυρίου καινό-
τέραν λέγοντες, κα\ έξ τε κα\ διαφόρους · καϊ πή 
μεν ήνωμένας, πή δέ χωριζομένας φύσεις · κα\ πάν-

ips i , necesse esi prorsus c«?leras noscere de divi-_ 
sione apparentes rerum quae ante adunationem in 
ipsis artirmabanlur, sed eliam unicam hanc natu-
ram juxta eosdem, banc e naluris lum divinitalis, 
tum bumanilatis exsisteutero, aliara esse ab illa 
quse erat ex anima a Deo inspirala et exanimalo 
corpore unicam naturam post Domini resurreciio-
nem cogitalam juxta ipsos. Quorum enim discre-
panlia singulatim simplicia mcmbra, discrcpaniia 
erunt et composila : crunt ergo qui duas naturas 
in Chrislo adunalas clare non confitenlur, duas 
quidem illas anle exsistemiam iuVerbi incarna-
tione, unam aulem in earuin adunatione; c l alias 
duas in raorlis divisione, aliam aulem unam ia 

τα σπαραγμό ν Χριστώ έπινοήσαντες, ol τή ενώσει ^ Domini resurreclione reccntiorem afbrmanles, $i 
αυτού σϋνηγορείν προσποιούμενοι. sex el multiplices; et hinc quidem adunalas, inde 
vero divisas nalaras; el dilaceralionem omnem dc Chrislo eicogilantes, qui de ejus adunalione per-
orare affectant. 

λδ'. Πευστέον δέ αυτών έτι κα\ τόοε * εί τδν Πα
τέρα κατ* ουσίας λόγον διακεκρίσθαι λέγουσι πάσης 
τής άνθρωπότητος, εΐτα εί καϊ τδν μίαν φύσιν λε-
γόμενον αύτοίς είναι Χριστδν, κοινωνούν τι γινώ-
ακουσι τψ Πατρ\, κα\ ήνωμένον κατ* ουσίας λόγον 
καθ* δνπερ ημών, ώς έφασαν ήδη,διακέκριται ό Πα
τήρ* εί γάρ φάσκοιεν ήνώσθαι αύτδν τψ ΠατρΊ κατά 
φύσιν, ημών δηλονότι κα\ αύτδς διακέκριται, ήγουν 
τ η ς άνθρωπότητος · ούκοΰν κα\τής ιδίας σαρκδς, εί 
αληθής αΟτη σαρξ, κα\ μία τής άνθρωπότητός έστιν 
άρα ούν άσαρκος δ Χριστδς, διακεκριμένο; τη ; σαρ-

54. Inquircndum ab eis el illud : Si Palrein juxla 
essentuB sermonera scccrni a lota humanitaie di-
cunt, deinde, si et Christum qui ab eis unicain 
esse aicilur naluram eomuiune quoddam curn Pa 
tre babere noscunl, si et noscunl, adunatum juxia 
essenlise sermoncni secundum quemlibel noslri si-
cutjam dicebanl, secernilurPaler isicnimadunaium ^ 
fliiBse eum Palri secundum naluram dicum, a 

nobis sanc el ipse secernilur, scilicet ab bumani 
late, crgo et a propria carne, si vera ipsa caro, 
el una bumaniialis cst : crgo absqiic carne C:iiri:.lu*. 
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a carne ejus diserclus; el dissoluta esl ab cis Α χδς αυτού · και λέλυται αυτοί; ή Ινωσις, κα*ι πάντη 

ήμίν άκοινώνητον τδ θείον έν Χριστώ. ΕΙ δέ τή adunatio, et nobis omnino incommunicabile d i -
vimmi in Cbristo. Si Vero carni quidcm adunaltir 
Verbum secuiidum naturam, non aulem cum Patre 
commune habet in adimatione juxla naluram, a 
Palre sccundum naluram dividilur, el erit non Dcus; 
vel Paler non Deus, si Cbrislus esi unus Dcus, 
plures enim divisos, non credendum deos. Juxta 
vero allerutrum blaspbemorum, gebenrue suppli-
tlum esset eUgentibus hcec effari dignum. 

5δ. Si non sccundum quod Christus est, secuii-
dum illud quxdam natura csl, illud enim etPalres 
rfixerunl, autsecundum nibil , aut in quantum Deus 
tanlum, aul in quanlum bomo la tum, aut in quan-
tum et Deus nalura esl el bomo ilerum natura est, 

σαρκι μέν ήνωται δ Λόγος κατά τήν φύσιν, ού κοι
νωνεί δέ τω ΠατρΙ τή κατά φύσιν ενώσει, διαιρείται 
τήν φύσιν έκ τού Ηατρδς, κα\ έσται ού θεός * ή ό 
ΙΙατήρ ού θεος, εί Χριστός έστιν ό είς Θεός · πλείους 
γάρ διαιρουμένους, ού δοξαστέον θεούς · κατά θάτε-
ρον δέ τών βλάσφημων, τδ τής γεέννης άν εϊη κολα-
στήριον τοις αίρουμένοις τάδε λέγειν έπάξιον^ 

λε'. Εί μή καθ* δ Χριστός έστι κατά τούτο τις 
φύσις έστ\ (τούτο γάρ κα\ οί Πατέρες άπε'ρηκαν), fj 
κατ* ουδέν, ή καθ* δ θεδς μόνον, ή καθ* δ άνθρω
πος μόνον, .ή καθ* δ τε θεδς φύσις έστ\ , καϊ καθ* δ 
άνθρωπος πάλιν φύσις έστ\, ό αύτδς μέν εΤς Χριστδ;, 

idem quidem unus Christus, sed non eadem ergo B *™ ο ύ Χ ΐ α ύ τ * ϊ * ύ σ · * έ ν °«ύτητι κα\ άνθρωπότητι 
Filius et una natura. num enro non idem Pater £ · ν α ι νοούμενος. Ει δέ είποιεν καθ* δ Πδς φύσις 

έστ\ν, εΤς ούν Πδς κα\ μία φύσις, άρα ούν μήταυτδν 
Filius et una nalura, num ergo non idem Patcr 
cum Filio nuinero sermoncvc, non Tero idem 
natina Patcr cum Filio , nuniero nec sermone 
naturali, sicut Arius vult. S i . \ero dixerinl, 
secundum quod pcrsona et natura est, eadem ile-
rum opponenlur eis: ergo enim cum alia sii persona 
Patris aliaque Spiritus sancti, et alia natura; sed 
cum et differens sit persona Pelri et persona 
Pauli, et natura differens qux sunt evidenler 
absurda. 

56. Si una composita Christi natura, una aulera 
simplex nalura Palris, quomodo Patri Filius con-
gubstanlialis ? Non enim simplex idem ac compo-
sitiim : aut crgo non unam Cbristi, aut non con 

Πατήρ Υίώ άριθμψ ή Λόγιο, ουδέ ταυτδν τή φύσει ό 
Πατήρ τώ Π ω , ούτε άριθμψ ούτε Αόγψ φυσικώ, ώ; 
"Αρεως βούλεται. Εί δέ πάλιν είποιεν, καθ* δ πρόσ
ωπον και φύσις έστι, τά αυτά πάλιν ύπαντήσεται 
αύτοίς* άρα γάρ έπει έτερον πρόσωπον τού Πατρδς 
κα\ τού αγίου Πνεύματος, κα\ έτερα φύσις* άλλ* 
έπει κα\ διάφορον πρόσωπον Πέτρου πρδς Παύλο ν, 
κα*ι διάφορος ή φύσις, α έστι προφανή άτοπα. 

λς^. Εί μία σύνθετος φύσις τού Χριστού, μία δέ 
άπλή φύσις τού Πατρδς, πώς τψ ΠατρΙ ό Πδς ομοού
σιος ; ού γάρ ταυτδν τώ άπλψ τδ σύνθετον * ή ούν 
ού μίαν τού Χριστού, ή ούχ δμοούσιον τψ Πατρ\ τήν 
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subsianlialem Patri naluram profitenlur. Si e parlc ? ύ σ ι ν δ ο & * ? ο υ * 1 · Ε· & μέρους αυτήν όμοούσιον 
illam consubstanlialcm Patri dicunt, sciant quod, 
prout jam dictum est, non ex parle nalura quae-
dam nempe essentia dicilur alicui consubstantialis. 
sic enim et homo lum lapidi Itmi cani, tum angck) 
consubslanlialis dicerctur. 

57. Unica Dei Vcrbi natura isla incarnaia ab 
unica Dei Palris natura non incarnata differl annon? 
Hespondtant : si dicunt quidem quod diflerat, non 
vero consubstanlialis erit Palri Filius ab illo 
ad naturam diflerens; non c parte eniin de iis 
consubstanlialc dicere est. Onmia enim Domini 
consubslantialia in eorum tolalitatc ad invioem 
consubstanlialia videmus; si vero non differredi* 
cunt, ergo et Dci Patris unica nalura incarnata, D *<* ή ™» θ β 0 ° Π ^ ρ δ ς μία φύσις σεσαρκωμένη. 

λέγουσι τψ Πατρ\, ίστωσαν δτι, ώς προείρηται, ούκ 
έκ μέρους τις φύσις ήγουν ουσία λέγεταί τινι ομοού
σιος · ούτως γάρ άν κα\ άνθρωπος τψ τε λίθω κα\ 
κυΛ κα\ άγγέλψ ομοούσιος λέγοιτο. 

λζ'. Ή μία φύσις τού θεού Λόγου σεσαρκωμένη 
διαφέρει τής μιάς τού θεού Πατρδς φύσεως τής μή 
σεσαρκωμένη ς, ή ουχί; *Ανακρινέσθωσαν. ΕΙ μέν ούν 
φασι διαφέρειν, ούχ ομοούσιος αληθώς έσται τώ 
ΠατρΙ Υίδς διαφέρων αυτού κατά φύσιν • ούκ έκ 
μέρους γάρ έστιν ειπείν αυτών τδ όμοούσιον πάντα 
γάρ τά κυρίως ομοούσια, έκ τού δλου αυτών δρώμεν 
άλλήλοις ομοούσια * εί δέ μή διαφέρειν ερούσιν, άρα 

fcimiliter ct sancli Spiritus. 
58. Adhnc cum sive cx subsistentiis composita 

eubsistentia, exercitus fiorle aui domus, sivc ex 
i.aluris composita natura, el ex corporibus com-
positum corpus, et omne simpliciler ex qtiibuslibet 
compositum, licet simililcr omnia baec dicanlur 
subslanlta, aut natura corpusve, sed aut pejus ant 
melius quam ipsius parles videnlur et dicuutur. 
Licet Verbum nalura el Cbrislus nalura promi-
scue considerari ad Verbum possit, scilicet sicut 
lotuni adparlem, in quo ergo, inquit, pejor aut 
raelior esl Christus quam Vcrbuin? 

59. Dicii Apostolus : « Secundum opcrationcin 
potentix virtutis Dciquam operalus est in Christo, 

ομοίως δέ κα\ ή τού αγίου Πνεύματος. 
λη'. Έ τ ι έπε\ ή τε έξ υποστάσεων σύνθετος υπό 

στασις, στρατού τυχδν ή οίκου, ή τε έκ φύσεο;ν σύν
θετος φύσις, τό τε έκ σωμάτων σύνθετον σώμα, κα\ 
πάν απλώς τδ έκ τίνων συγκείμενον, εί κα\ ομοίως 
αύτοίς λέγοιτο ύπόστασις, ή φύσις, ή σώμα, άλλ* 
ή χείρον ή κρείττον τών εαυτού μερών όράται κα\ 
λέγεται · εί καϊ δ Λόγος φύσις κα\ ό Χριστδς φύσις 
συγκρίνεσθαι πρδς τδν Λόγον δυναμένη έστ\ν, ήγουν 
ώς δλον πρδς τδ ίδιον μέρος, τί άρα, φησ\, χείρων ή 
κρείττων έστ\τού Λόγου ό Χριστός; 

λθ'. Ό Απόστολος φησί · ι Κατά τήν ένέργειαν ίού 
κοάτου; τής ισχύος τού θζού, ήν ένήργησεν & ν τώ 
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Χριστώ, έγείρας αύτδνέκ νεκρών·· αύτη γάρ ή ένερ- Λ snscilans illum a morluis * ; ι bstc Operatis virtus 
γούσα Ισχύς, φύσις ήν, ή ουχί ; Εί δέάμ^ω μία ήν 
φύσις αυτή ή ενεργούσα κα\ τδ ενεργού με νον τήν 
άνάστασιν, τίς ή ενεργούμενη κα\ τίς ή ενεργούσα 
και έγείρουσα αυτήν φύσις; ού γάρ έαυτδν λοιπδν 
άνεστηκέναι Χριστδς μία ών φύσις δειχθήσεται · 
εΓπερ ούν εύσεβώς τήν άνάστασιν αυτού δοξάζομεν, 
«ς ετέρας αυτού φύσεως τήν έτέραν εαυτού φύσιν 
άνιστφν αυτήν Χριστδν δμολογήσομεν · ώσπερ έν 
ύπνοις κα\ ψυχή σώμα εγείρει· τής γάρ κλίνης αύτδ 
δςανίστησι πολλάκις δι* ένθυμήσεως · ούτω και γέ-
γραπται* ι Έ γ ώ έκοιμήθην κα\ ύπνωσα, έξηγέρθην, 
δτι Κύριος,» δηλονότι δ έν έμοί, φησ\ν, ι άντιλήψεταί 
μου > ·κα\ τδ, ι Σκύμνος λέοντος έκ βλαστού Ιούδα 
έκοιμήθη* τίς έξεγείρη αυτόν; >ούχ έτερος, φησ\ν, 

natura erat aul non? Si vero ambo una eranl na-
lura , operans et operalionem palieos resurreciio-
nem, quae patiens, et q u « operans et suscitans 
cara nalora? non eiiim seipsum caeterum resurrexisee 
Cbristus emica exsislens nalura demonslrabilur. 
Cuti» ergopie resurreclionemejuscoiifitemur,ex al-
lera ejus natura alteram ipsius naluram resurrexisso 
Chrislum confitebimur : queroadmodum in 6omno 
anima covpus excilat, quippe quae e lecto illud saepe 
per cogilalionem excilat, sic et scriplum esl:« Ego 
dormivi et soporatus som, el exsurrexi quia Do-
minus \ > scilicelqui in nie, inquit, «suscipielme;> 
e t : « Calnlus leonis e\ radice Juda accubuil, qui» 
suscitabit eum 4 ? » non alius, inquit, scd ipse se 

άλλ* αύτδς εαυτόν έξουσίαν γάρ είχε κα\ παραΟεΙναι Β ipsum; poteslatem enim babuit animam suani et 
καϊ άπολήψεσθαι τήν ψυχήν εαυτού. 

μ'. "Ινα δέ μή λεξιδρίοις ύποδύναντες εαυτούς συ-
σκιάζωμεν κατ* αυτούς, γυμνώς έρωτήσωμεν αυ
τούς, εI τήν μίαν φύσιν ταύτην τήν έκ δύο φύσεων, 
άναρχον γινώσκουσιν ή άρξαμένην κατά χρόνον ; ΕΙ 
μέν γάρ άναρχον, πώς έκ τίνων κα\ ύστερογενή αυ
τήν κα\ σύνθετον; εί δέ ήρκται κα\ αίτίαν έσχε* και 
σύγκειται, πώς θεός; "Αλλ* ημείς, φασ\, τήν αυτήν 
ά αρχον κα\ άρξαμένην, ώς οι Πατέρες, λέγομεν · 
άλλ* ού τήν αυτήν έν ταυτι ΐκατά τδ αύτδ, εί κα\ 
τού αύτοΰ οί Πατέρες φασιν, ώ ούτοι · ουδέ γάρ δυ-
νατδν έν ταυτφ κατά τδ αύτδ τών εναντίων εΐναί τι 
δικτικον λόγων · άλλ' εί κα\ λέγεται άρατδς δ 
αύτδς εΤς ών Χριστδς, ού κατά τδ αυτό* ώς ουδέ 

deponere et reassuroere. 
40. Ne voculis nosmelipsos vestientes, suspt-

cionem ipsis afferamus, nudc eos interrogabiraus, 
utrum naluram hanc unam e duabus naluris absque 
inilio noscant, an quasi quae inilium in tenipore 
habuil? Si absque iuitio quidem, qooniodo equi-
busdam posl alios venientcm et compositam? Si 
vero inilium babuit et auclorem, el convenit, quo-
modo Deus esl? Sed nos, aiunt, eamdem absquc 
inil io, el cum initio, una cum Palribus dicimus: 
sed non eamdem in eodcm sccundum idem, l iccl 
banc et non aliam Palres dicant, ο vos : impossibiler 
eniin est in eodera circa idcm inveniri aliquid quod 
eontrarios sermones admiltat; scd si el dicilur 

τδ, ιθανατωθε\ς μέν σαρκ\, £ωοποιηθε\ς δέ πνεύ- C visibilis idem unus Cbrislns, non sccundum idem; 
ματι · > κα\ τδ, € Εί γάρ κα\ άπέθανεν έξ ασθενείας, 
αλλά ζή έκδυνάμιως· > κα\τά τοιάδε · ούκέν ταυτψ 
γάρ ποτε, ουδέ τδ, ι Ένάρχή ήν δ Λόγος, κα\ό Λόγος 
σαρξ έγένετο, > νοητέον · τψ μέν γάρ Λόγψ μηδέ 
καθ* οίανούν αρχήν γεγονέναι μαρτύρων άνάρχως 
£ ιναι, τήν σάρκα γενέσθαι φησί · άλλ * άπειθώς έχον
τες, δοκούσι πιστώς άπιστείν τψ Λόγψ διά τής άλο-
γίας. Οίδε γάρ, φασ\ν, δπως ταύτα γενήσεται αύτψ, 
καν ήμίν αδύνατα δοκή * άλλ* ουδέν τοιούτον άλογον 
ή άσύστατον έφη περ\ εαυτού πώποτε ό Λόγος, ώ 
αδελφοί* τί ούν δεί υμάς συκοφαντείν τδν Χριστδν, 
ένα τδ ίδιον συστήσωμεν κατά σκοπδν έχον ήμίν 
άγνόημα; 
€ur ergo Testrura esl de Chrislu calamniari m 

ncc pariler : c Morlificalus quidem carne, vivifica-
lus autem spiritu; ι et illud : ι Nara et si mortuu» 
esl cx infirmilale, sedNivit ex viriule · ; ι et ei-
miJia : non in eodem enini sane, nec : « In prin-
cipio eral Verbum; · et : ι Yerbum caro faclum 
est, > cogitandum : de Yerbo enim nee secunduoi 
quodquain inilium faclum fuisse testificans dici l 
quod est ab inil io, roox quod caro factum est ad-
dit. Sed increduli Verbo ftdeliter increduios esse 
per insaniain videntur : novit enim, aiunt, quo-
modo illa huic fient, licet nobis impossibilia v i -
deanlur : sed nibii tam insanum aut nalura con-
Irarium dixil de seipso unquam Yerbum, ο fralres; 
parliculare in bac qusestione stabiiiainus, quodf 

e parte noslra ignpranliam prodal ? 
μα'. "Ετι ή φύσις ή θεία πάντη άπλή · ή ουν 41. Adbue natura dmna prorsus simplex; na-

φύσις ή / φατε μέαν είναι τού Χριστού, σύνθετος tura crgo quain dicilis unam esse Chrisl i , oompo-
έστιν, ή άπλή; ΕΙ μένουν άπλή, πώς σύνθετος δ 
Χριστός; εί δέ σύνθετος ή φύσις αύτοΰ, πώς θεία ; 
Οΰχούν αληθώς μία μέν σύνθετος ταίς φύσεσιν ή 
ύπόστασις , δύο δέ αι φύσεις τού Δεσπότου ημών 
Χριστού του Αληθινού θεού. 

μβ'. Εί μίαν φύσιν του θεού Λόγου σε σα ρχω με
νού και ού σεσαρχωμένην είποιτε, πώς ού φανερώς 
τήν πατρικήν διδασκαλίαν παραχαράξετε; εί δέ 
σεσαρχωμένην ομολογείτε, κα\ ού σεσαρπωμένου 

sila est, au simplex? Si simplex quidena, quomodo» 
composiluy Cbristus? Si vero composita oalura» 
ejus, quomodo divina ? Ergo vero una quidera na~ 
turis composita subsislenlia, d u ^ vero Doroini 
nostri Chrisli veri Dei, naturae. 

42. Si unicam naturam Dei Yerbi iucarnati, c i 
non incarnalum dicalis, qooinodonon apertepalerna» 
documenla adulleratts? Si incarnalam conGlemin» 
el non incarnati Verbi imicam dicitis, propter boc 

• Epbes.i, 19,20.» Pwl . m, C. k Gcu. x u x , 9 . 5 Π Cor. xin, 4 
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erunl duae nalura Christus e Verbo et carne. Etenhn 
praplerea quod una Dci Verbi nalura perfecta con-
fcssione eiiain prajaffirmalur et absque carne, nihil 
ampiais osiendel adunatio in naluram, si una 
remansit. Petiraus enim a vobis : Nonne oum na-
lura carnis Verbi naturam incarnalam confileraiui, 
an non ? Si ergo quidem non, aul voce .tanlum, 
aul imaginandi v i , aul verbi ti opo, incarnalionem 
noscere vos conceditur. Si vcro cum carnis nalu-
ra naturam iucamatam fuisse Verbi dicitis, aliam 
incarnantem el aliam incarnatam in una coinposita 
Cbrisli persona noscentes, quomodo nomerare 
absque duplicUate illas valetis? 

45. Unica hxc Dei Verbi incamala natura, aut 
idem est-ad unica baec el in vanum addilur in -
carnata, in CUJHS definitionem non omnino con-
lendere esl dequo nunc indagalio : aut curo duabus 
naturis caitidein conclusionera communem habet, 
etfrustra adversus nos invehantur; aut nec pror-
sus unioa est ncc duae, el necesse esl ut unam cum 
divisione dicanl ipsi novtssime Joqucntes ot par-
vuli. 

44. Melioralum cst aliquid de rebus iti Domino 
naturalera mclioraiionem assumens posl sanctam 
pjus ivsurreclionem, secundura quae el Cyrillus 
1'ater ad Acacium dici l ei reliqui iMree , an si-
niilis omnis ejus nalura quara dicunl unam, re-
mansit? Si ergo quidem non melioraUira esl, aut 
et nunc passibilis, aul m»c erat anie resurrectio-
nera passibilis; mendaces et qui dicant ineliora-
tionem humanilalis ejns omnes magistri; si vero 
meliorata esl perfecla quaedam nulura in ipso, aul 

— lota una ipsaestquam dicunt, ct erit et divinilas 
ejus in progressum impassibilitalis acta : aut pars 
cjus progressum quae fecil, perfecla nalura estet 
progressum non admittens, aut unam esse perfe-
ctam naluram vel partem dicere togentur; aul 
blaspheraare, pieve agerc audientcs cum ipsis 
adducentur. 

45. Si quemadmodura diccremus de homine, 
unicam ualuram de Domino profilentur, pariier 
de bomine eum sit e dtiobus homo, dicunt; sed 
bon ο non ex piaccxsistenle anima el corpore dalur: 
ex cogiiatiooe enim sola proprietatis precxponen-
tes proprias partes. e duobus de horoinc dicimus; 
quod vero ad Dominum non imaginandi vi pra> 
exsislere Yerbum piae propria compositione asscri-
mus sicul de homine; si vcro iton similiier unum 
e duobus de Domino et dc simplici homine, nec 
cum unica hominis naiura similiter Domintim ad-
tmamus : qua? enim proponuntur e no» similibus, 
regulari necessilalc non similia:non crgo illis *on~ 
eentaneum peniius exetnplutn, licet realiter d i -
cerelur una, et lantum semper una demonstra-
retur bominis naiura. 

46. Si nalura passibilis caro Verbi non visa est 
impassibilis propicr adunalionem ad ipsum, quanlo 
magis natura impassibile Verbom, \psum non fa-
olumcsi passibileproplt*r adunaiionem ad passibile? 

Β ϊΖΛΧΤίΧΙ 1Τ9Γ» 
Α τοΰ Λόγου μίαν φατέ, διά τόδε αύτδ δυο φύσεις Ισται 

ό £κ Λόγου χαΐ σαρκδς Χριστός · διότι γάρ μία φύοις 
τού Θεού Λόγου εντελής ήδε προωμολόγηται χα\ 
άνευ σαρχδς, ουδέν δείξει καινότερο ν ή Ινωσις είς 
φύσιν, έάν μία μεμ^.νηκεν. Πυθόμεθα γάρ υμών * 
ΤΑρά γε^φύσει σαρκδς τήν φύσιν του Λόγου σεσαρχω
μένην ομολογείτε, ή ουχί; Εί μέν οδν ούχ>, ή λόγψ 
μόνον, ή φαντασία, ή τροπή τού λ'γου, τήν σάρκω-
σιν είδέναι υμάς απολείπεται * εί δέ φύσει σαρκδς 
τήν φύσιν σεσαρκώσθαι τού Λόγου φατέ, άλλην τήν 
σαρκούσαν, καϊ άλλην τήν σαρκουμένην έν τψ ένΐ 
συνθέτω προσώπω Χριστού γινώσκοντες, πώς άρι-
μείν άνευ δυάδος ταύτας δυνήσεσθε; 

μ γ \ Ή μία φύσις τού Θεού Λόγου σεσαρκωμένη^ 
ή ταυτόν έστι τή μιά, κα\ περιττώς πρόσκειται τδ, 
σεσαρκωμένη, εις παράστασιν ποσού ού συντείνον 
όλως, περί ού νύν ή ζή^Π^ί * ή ^ύο φύσεσι 
ταυτδν συνάγει, χα\ μάτην ήμίν άντιφέροντα: * ή 
ούτε μία πάντη εστίν, ούτε δύο, καϊ ανάγκη μίαν 
συν έπιμερισμψ λέγειν αυτούς έσχατα νηπιάζοντας. 

μδ*. Έκρειττώθη τι τών τού Κυρίου φυσικήν 
κρείττωσιν λαβδν μετά τήν άγίαν αύτοΰ άνάστασιν, 
καθ' ά Κύριλλος τε ό Πατήρ φησι πρδς Άκάκιον, 
κα\ οί λοιπο\ Πατέρες, ή ομοίως Ι/ουσα πάσα αυτού 
ή φύσις, ήν φασι μίαν, μεμένηκεν ; ΕΙ μέν ούν ούκ 
έκρειττώθη, ή κα\ νύν παθητή, ή ουδέ πρό τής 
αναστάσεως ήν παθητή · ψευδείς τε οί λέγοντες τήν 
κρείττωσιν τής άνθρωπότητος αύτοΰ πάντες οί διδά,-
σκαλοι · εί δέ έκρειττώθη τελεία τις φύσις έν 
αύτώ, ή δλη ή μία αύτη έστ\ν ήν φασι, κα\ Ισται 
κα\ή Οεότης αυτού είς προκοπήν άπαθείας άχθείσα· 
ή μέρος αύτοΰ τδ πρόκοψαν τελεία φύσις έστ\, κα\ 
τδ προκοπήν ούκ έπιδεξάμενον, ή μίαν είναι τελεία ν 
φύσιν, ή μόριον λέγειν άναγκασθήσονται · κα\ \ 
ρλασφημείν ή εύσεβεϊν άκούοντες συγκλιθήσεται. 

m 
με*. Εί δμοίω£ τώ άνΟρώπιρ μίαν τήν φύσιν έπ\ 

τού Δεσπότου φασ\ν, δμοίώ; τώ άνθρώπιο κα\ τδ έκ 
δύο φύσεων επί τού αυτού είναι λέγουσιν · άλλ* ό 
άνθρωπος ούκ έκ προϋπαρχούσης ψυχής τε κα\ σώ 
ματος δέδοται 4 έπινοία γάρ μόνη τού οίκείου προ· 
τιθέντες τά ίδια μέρη, τδ έκ δύο έπΙ τούδε φαμεν 4 

έπΙ δέ τοΰ Κυρίου, ούκ έπινοία προΰπάρχειν τδν 
Λόγον τής ίδιας συνθέσεως φαμεν ομοίως τψ άνθρώ» 
πιο* εί δέ ούχ ομοίως τδ έκ δύο έπΙ του Κυρίου κσΛ 
άνθρωπου ψιλοΰ, ουδέ τ ή μι? τοΰ άνθρωπου φύσει 
ομοίως ένοΰμεν τδν Κύριδν τά γάρ έξ άνομοίων 
συγκείμενα, ανόμοια γραμμικαίς άνάγκαις · ούκ 
άρα οίκειον αύτοϊς πάντη τδ παράδειγμα, εί κα\ 
δντως μία έλέγετο, κα\ μόνως άεΐ μία έδείκνυτο ή 
τοΰ άνθρωπου φύσις. 

μς-'. Εί ή φύσει π α θ η ^ σαρξ τοΰ Λόγου ούκ 
ώφθη απαθής δ;ά τήν πρδς αύτδν ένωσιν, πόσψ γε 
μάλλον δ φύσει απαθής Λόγος, αύτδς οί. γέγονε πα-
θητδ' , διά τήν πρδς τδ παθητον ένωσιν ; Τί ουν wuv 
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qnae nalura aberrabat, si non divinam passibilila-
lem naluralem el non illam secundum inhabhalio-
nem dicilis? 

47. Si est Verbiim natura irapassibflis et jnxta 
consuetudinem loquendi apud eos passus eel ipse, 
quomodo novit, seipsura non impassibile omnino 
novii, ntsi seipsem passibile exsistens ignoret. 

48. Si quemadmodum animam corpnsqoe toliue 
hominis partes lanquam naluralis formse dicimns, 
stc et Verbum el carnem partes Christi, non quasi 
compositi cujusdaro lantum, sed sicut naturalis 
formae dicimus, dic quid lota Hla forma ? 

49. Unica unieae illius carnis passione quomodo 
pars hominis patitur, pars carni ejos et non sibi 
ipsi compatiturT Namque compatiens in seipso pa-
t i iur ; quomodo et non in paticnte? Licct per se-
ipsirm sicut et patiens in seipso patiatur et non 
in compalrente. 

50. Domint nostri Jesu Cbristi doa? naturae, una 
mors. Quae, si secundum naturain quidem ipsi tan-
tum est, mortalis ejus natarse solius; «i vero pi*a> 
ter naitiram, et inunortalis : quomodo ergo secnn-
dum nhlnram vcl praeter naluram passum fuisse 
Verbuni ex beneplacito dicitis? 

51. Si omnino ejusdem numeri cssc oporieatcum 
natnris, sicut aiunl, cum unicam dicimus sancUe 
Trinttatis nataram, unicam asseranl el hypostasim; 
aul cnm trcs dicamus hyposlases, trcs dicaril et 
naluras : nam mullo magis non est byposlasis abr-
qoe essentia quam esscntia absque hyposlasi. 

52. Si omnibus in professo sunl adunalio et 
adunala rcrum ad quodlibet, quomodo posl aduna-
lioncm non esse duo haec qnai et adunata merito 
vocanl, arbilrantur isli? Non enim cessante aduna-
tione, nccess^ esl et adunata una induci. Adbuc 
tamcn si anle adunationem non duo essent ista quae 
in Ghristo specialitcr adunata sunt, non enim sicut 
vnlt Ncstorius, praexstitit humanmn Domino, 
deinde adunatum est, nec post adunationem viden-
tur duo; non enim adunalionis hujas absque flne 
cessatio est: veJ nunquam, vel in adunatione sunt 
duo in Cbristo absqug confusione adunata. 

55. Ε duabus naturis ant communibus aut parli-

προήλωτο, εί μή θεομάθειαν φυσικήν κά\ ού τήν 
κατ* οίκείωσιν λέγετε ; * 

μζ' Εί Ιστιν ό Λόγο; φύσει απαθής, κατά δέ τδ 
είωθδς λέγεσθαι αύτοΐς ϊπαθεν αύτδςώς οίδεν, οίδεν 
εαυτδν ούκ απαθή πάντη, εί μή αγνοεί έαυτδν πά
θη τδν δντα. 

μη' . Εί ώσπερ τήν ψυχήν κα\ τδ σώμα μέρη δλου 
του άνθρωπου ώ ; φυσικού είδους φαμεν, ούτω κα\ 
τδν Λόγον κα\ τήν σάρκα μέρη Χριστού ούχ ώς συν
θέτου τινδς μόνον, άλλ' ώς φυσικού είδους λέγομεν, 
είπε τί τδ δλον τούτο είδος; 

μθ'. Τώ έν\ πάθει τής μι£ς σαρκδ;, πώς τδ μέν 
τού άνθρωπου πάσχει, τδ δέ συμπάχει τή αυτού 
σαρκ\ και ούχ έαυτψ; Κα\ δ συμπάσχων γάρ, έν 
έαυτψ πάσχει* πώς και ούκ έν τψ πάσχοντι; ει κα\ 
δι* εαυτού ώσπερ κα\ δ πάσχων έν έαυτψ πάσχει, 
κα\ ούκ έν τψ συμπάσχοντι. 

ν'„ Τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού δύο αί φύ
σεις, εΤς δέ ό θάνατος. Ούτος ούν εί μέν κατά φύσιν 
αύτψ μόνον έ·»τι, τής θνητής αυτού φύσεω; μόνης· 
εί δέ κα\ παρά φύσιν, καϊ τής αθανάτου · πώς ούν 
είποιτε κατά φύσιν ή παρά φΰσιν παθείν τδν Λόγον 
εύδοκείν ; 

να'. ΕΙ πάντως Ισαρίθμους είναι δίον ταίς φύσε
σιν, ώς φασιν, έπε\ μίαν φαμέν τής αγία; Τριάδ ς 
*ήν φύσιν, μίαν λεγέτωσαν κα\ τήν ύπόστασιν · ή 
έπε\ τρεις φαμεν τάς υποστάσεις, τριίς λεγέτωσαν 
κα\ τάς φύσεις * πολλψ γάρ μάλλον ούκ Ιστιν ύπό- Q 
στασις ανούσιος, ήπερ ουσία ανυπόστατος 

νβ'. Εί ή Ινωσις κα\ τά ηνωμένα τού πρός τι 
έστι πάσιν ώμολογημένως, πώς μετά τήν ένωσιν ούκ 
είναι δύο τάδε ά και ηνωμένα είναι όνομάϊουσιν άλη-
θώ:, οίονται οίδε; Τής γάρ ενώσεως μή παυθείσης, 
ανάγκη κα\ τά ηνωμένα συνεισάγεσθα,ι. Έ τ ι μήν εί 
μή πρδ τής ενώσεως δύο ήν τάδε αυτά τά κατά Χρι
στδν ηνωμένα κυρίως* ού γάρ δή,ώς Νεστόριος βού-
λετα:, καϊ προϋπήρξε τδ άνθρώπινον τού Κυρίου, 
είτα ένούται * μήτε μετά τήν ένωσιν δράται δύο * ού 
γάρ έστι λήξις τήσοε τής απέραντου ένώσεο^ς* ή 
ουδέποτε, ή έν τή ενώσει έστι δύο τά ηνωμένα έν 
Χριστψ άσυγχύτως. 

νγ'. Έ κ δύο φύσεων ή κοινών ιδικών φασι τδν 
Κύριον ημών Τησούν Χριστόν. Εί μέν ούν κοινών, β cularibus Dominum nostrum Jesum Christum d i -
κα\ πάσα ή αγία Τριάς έσαρκώΟη καϊ έσταυρώθη, 

πάσα ή άνθρωπότης έν αύτψ · εί δέ έξ ιδικών, 
ή δυνάμει, ή ενεργεία είναι προεπινοουμένων αύτοίς 
πρδ Χριστού. ΕΙ μέν ούν δυνάμει μόνον, ή μετά τήν 
ένωσιν εύθυς γέγοναν αύτψ κα\ ενεργεία δύο φύσεις* 
IJ ούπω μέν, έσονται δέ ποτε, ή ουδέποτε γίνονται 
ενεργεία, και νοοΐντ* άν ούτωσΐ άεί τε ατελείς κα\ 
μάτην έχουσαι τούτο δυνάμει είς δ ούποτε ήξουσιν 
ενεργε ία · εί δέ ενεργεία ούσας κα\ πρδ τής κατά 
την οίκονομίαν ενώσεως ίσασι τάσδε ίδικάς τε κα\ 
διεστώσας κα\ ύφεστώσας τάς δύο, έν τίνι πρ\ς 
Νεοτόριον διαφωνούσι, λεγέτωσαν. 

cunt: ilaqae si e communibus, cuncla quoqoe T r i -
nilas sancla incarnala est el crucifixa, et cuncta 
in ipso. Si e parlicularibus, quae scilicct aut polen-
tia, aul opcraLione esse praecogitata sunl ab ipsr^ 
ante Christum, siqiiidero polenlfa tantum, vel post 
adurraiionem cilo facta sunl ipsi el operatione duaf 
natnrae, vel non cito quidcm, sed mox erant, \ c l 
nunquani fiunl operalione, el ad sic cogitandum, 
semper imperfecbe et vane id impocentia habentr» 
ad quod nunquam opere devenienl; si vero encr-
gia exsislentes et ante adopalioTiem secundum in-
carnalionem noscunt bas particulares ct separatas. 
ei subslitulas duas, in q»io a Nestorio diffcranf, 
dit-ant. 
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54. S i lotum composiliCbrislijDeuiii el liomineni 

conflterte, eccfe totalitaiem ab ertieieniium eam par-
lium nominibue vocabis; quoiuodo crgo naluraruin 
dupliciialem adunalam non dicis csse Chrislum, 
qu« suiil Deus et bomo et partci lolius byposlaseos 
Christi? 

55. Si non duse Dei et hoininis nalurae, sed una, 
quscnam proprie Cbrisli esl natura. Ergo realiler 
secundum vos Christi parens sancla Yirgo et non 
Dei parens dicereiur, quae naturam alteram a sim-
pliciter divina ct humana genueril. 

56. Adhuc a differeniiaro dicenlibus el non diffe-
rcnlia nnmcrantibus inquirendum : quasi dislincla 
vcrbo diciinus et non quasi definila hypostasibus; 
tionne deiinitionem dicunl ante diflercntiam esse 
natura?, an cum diflercntia? Si ergo quidero anle 
diffcrenliam dixerinl, eril el de omuino non diffe-
renlibus dfiflnilio, sicut deftiiiuntur et punctum, ct 
unilas el spirilus, et ipsa diffcrenliaeexpers divina 
n a l w a ; et una ergo ipsis nalura secundum quod 
iinica definitur; porro sccundum quod deiioitur, ei 
a numero discessit; nec unici Chrisii nuiiierum, 
scd ei Spiritus qui in ipso est parliculariter ct d i -
vinilatis qua' in ipso est dant numerum; si vcro 
cum differentia, atit post differenliam, deGnitionem 
necessario vident diflerenlium, quomodo diflferen-
iiara dicenlcs, defmilioncm diffcrenlium circa vcr-
bum non dicunl? Et quomodo non ex omnium 
conscnsu et servala adunalione secunduin horum 
byposlasim, ea quae verbo differunl el differentibus 
dcfinienlibus verbis quasi quibusdam lifnitibus 
dcGnila numeranl? 

57. Numerus aul pra, aot una aut post exsislit 
relalive ad differenliam; diffcrcnliam ergo aduna-
tarum Domini nalurarum qui confilenlur, nunierum 
circa ipsam nempe differenlia negoiia, siquidcm 
aiile ipsara noscunt numerum, dicant ubi videntes 
ista ant sanc divcrsa numeraverunt, ut ex duabus 
diversis ipsis si i una nalura aut differenlia expers, 
t|uardo divisa est similitudinem haben», quando 
adunata est prac se adinillens; si vero cum diffe-
rcntia aul post ipsam numerus esl, necessario dif-
forcntiam danles, aul cum ipsa aul proplcr ipsam 
vl rcrum diflerentium numerum exigi videbunt. 

58. Si unam c duabus, nec amplius duas naluras 
Domini nosiri Jesu Gbrisli esse aiunt, dicant, d i -
vina rclalionem de communi elpariiculari superanle 
«x omnium consensu nalura, alleram duarum e 
fjuibus Salvalor, scilicct huminitalem, quamnam 
dicunt? Communem, aut partrcularem ? Si crgo 
«quidem parlicularcm qnamdam naturam parljcula-
riler exsisteniem etabsque "Vcrbo forle banc exco-
gilant, perspicuum est quod Neslorianam impiela-
iem seclanlur. Si communem hanc dicunl, aut 
cogiiaiione, aut re, lolius vero formae cssenliam 
niunt; si ergo quidem cogilationc diciinl unam 
essc earum e quibus Salvator composilus est nna 
natura conslans, pcrspicuurn cst quod rationis 
naturalis circa ipsura media pars, cogilatione crit 
et non re, scilicct hunianum pars composilionis 

ΓΖΛΝΤΙΝΙ 1800 
νό'. Εί τδ δλον του συνθέτου Χρίστου θεδν κα\ άν-

θρωπον όμολογίίς, Ιδ*ού τήν ολότητα τή τών άποτε-
λ&στιχών αυτής μερών επωνυμία προσαγορεύει% · 
πως ούν τήν δυάδα τών φύσεων ηνωμένη ν ού λέγεις 
είναι Χριστδν, αί είσι θεδς και άνθοωπος, κα\ μέρη 
τής δλης υποστάσεως Χριστού; 

νε'. ΕΙ μή δύο φύσεις θεού κα\ άνθρωπου, άλλά 
μία, τίς ιδίως Χριστού εστί φύσις ; "Αρα γε δντω; 
καθ* υμάς Χριστοτόκος ή αγία Παρθένος κα\ ού 
Θεοτόκος λέγοιτο, φύσιν έτέραν παρά τήν απλώς 
θείαν κα\ άνθρωπείαν τεκούσα. 

νς-'. "Ετι έρωτητίον αυτούς λέγοντας τήν διαφο
ράν, κα\ ούκ αριθμούντας τά διαφέροντα* ώς διακε
κριμένα τφ λόγω φαμεν, και ούχ ώς διωρισμένα ταΓς 
ύποστάσεσιν άρά φασι τδν διορισμδν πρδ τής δια
φοράς είναι φύσει,ή συν τή διάφορα ; Εί μένουν πρδ 
τής διαφοράς είποιεν, Ισται και έν τοίς πάντη άδια-
φύροις ό διορισμός, ώς διωρίσθαι κα\ στιγμήν, κα\ 
μονάδα, και νούν, κα\ αυτήν τήν άδιάφορον θείαν 
φύσιν καϊ ή μία ούν αύτοίς φύσις, καθ* δ μία, δι-
ώρισται* καθ* δ δέ διώρισται, καΐάριθμφ ύπεπεσεν 
ού μόνου τε Χριστού άριθμδν, άλλά και τού έν αύτφ 
νού ίδίϊ κα\ τής έν αύτψ Οεότητος διδίασιν αριθμόν 
εί οέ συν τή διάφορη, ή μετά τήν διαφοράν, τδν δι 
ορισμδν άναγκαίως δρώσι τών διαφερόντων , πώς 
διαφοράν λέγοντες τδν κατά τδν λόγον τών διαφε
ρόντων διορισμδν ού φασι, κ Λ ομολογουμένως κ χ\ 
τής καθ* ύπόστασιν αυτών ενώσεως φυλαττομένης^ 
τά διαφέροντα τψ λόγψ κα\ διάφοροι^ δριστικοίς 
λόγοις οιόν τισιν δροι; διοριζόμενα άπαριθμούσιν; 

ν ζ \ Ό άριθμδς ή προϋπάρχει ή συνυπάρχει ή μεθ-
υπάρχει τής διαφοράς πάντως · τήν ούν διαφοράν 
τών ηνωμένων φύσεων τού Κυρίου οί όμολογούντες, 
τδν άριθμδν τδν κατ* αυτήν, ήγουν τά διαφέροντα 
πράγματα, εί μέν πρδ αυτής ίσασι, λεγέτωσαν, πού 
ίδόντες αυτά ή πότε διάφορα ήρίθμησαν, ίνα έκ δύο 
μέν διαφόρων μία δέ φύσις είη αύτοϊς νύν ή αδιάφο
ρος, δτε διίστατο έχουσα τδ δμοιον, δτε δέ ήνώθη 
τάδε λαβούσα τδ διάφορον εί δέ συν τή διαφορά, ή 
μετά ταύτην δ αριθμός έστιν, άναγκαίως διαφοράν 
δόντες, ή σύν αυτή, ή έπ* αυτή, κα\ τδν αριθμόν 
τών διαφερόντων είσπραχθήσονται. 

νη'. Εί μίαν έκ δύο, ούχ\ δέ κα\ δύο φύσει; τού 
Κυρίου ημών Ιησού Χριστού είναί φασι, λεγέτωσαν 
τ ή ; θείας υπέρ τδν τού κοινού κα\ Ιδικού λόγον ούσης 

' φύσεως ομολόγου μένους, τήν έτέραν τών δύο ές ών 
ό Σωτήρ, ήγουν τήν άνΟρωπείαν, οποίαν φασί; κοι-
νήν, ή ίδιχήν ; ΕΙ μέν ούν ιδική ν τινα ίδιάζουσάν τε 
χωρ'ις τού Λόγου ποτέ ταύτην οίονται, δήλον ώς Νε -
στοριανώς άσεΰούσιν * εί δέ κοινήν τήνδε λέγουσιν, 
ή τήν έπινοία, ή τήν πράγματι, δλου δέ τού είδους 
ούσίαν φασίν. Εί μέν ούν τήν έπινοία λέγουσι μίαν 
είναι τών έξ ών δ Σωτήρ σύνθετος έστι κατά μίαν 
ΰύσιν ύφεστώς, σαφές ώς τδ ήμισυ τού κατ* αύτδν 
φυσικού λόγου, έπινοία Ισται Ιχων κα\ ού πράγματι, 
ήγουν τδ ανθρώπινο ν μέρος τής συνθέσεως αύτοΰ· εί 
δέ κατά τούτο κα\ έκ τής Παρθένου σαρκούται, κα\ 
άνθρώποις ώράθη, κα\ έσταυρώθη, κα\ τά λοιπά, 
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πάντως κα\ ταύτα έπινοία κα\ ού πράγματι αληθώς Α ejus. Si vere circa iltud et e Virgifle inearnatur et 
γεγένηται· εί δε πράγματι μέν, χοινήν δέ τήν κατ* 
αύτδν φύσιν της άνθρωπότητδς φασιν, έπε\ έν τή 
xoivfj τή πράγματι είναι λεγομένη-9 Ιούδας τε κα\ 
Πιλάτος εστίν, άρα κα\ ούτοι ουδέν ήττον τον Αεσπό-
του έσταυρώθησαν, κα\ έκ νεκρών άνέστησαν* ούτος 
τε ουδέν ήττον προέδωκέ τε κα\ έ σταύρωσε ν αυτούς 
τε κα\ εαυτόν. Οδτω δέ ΚΜ\ συγγενηθήναι αύτψ "Αν
νας τε *αΊ Καϊάφας έχ τής αγίας Παρθένου νοοΙτό 
άν. Άλλά μήν καϊ 6 προπάτωρ αυτής Δαβίδ, και αυτή 
ή άχραντες μία τις ούσα τής κοινής φύσεως, ύφ* 
εαυτής γεννηθήναι συν τψ θεψ Λόγψ ^ v κοινήν 
φνσιν της άνθρωπότητος γέννώσης λογισθείη* ών τί 
άτοπώτερον έξεύροι τις, ή βλασφημάτερον; Εί δέ 
λέγοιεν "Τμεΐς ούν έν δύο φύσεσι τδν Δεσπότην δο 

abbominibusviaus mt, elcmcifixesest, e l reiiqtia, 
prorsuB et iila cogitalionfet nfec t*. vete fefcta sur.t. 
Si vero re quideto, eomm&neift vero de ip$o natu-
ram humanitatie aseertiM, qtiandequidttn in bac 
eomnMiBi dksia q u « in re ettfotU Judas tt Piblus 
gunt* erge «l isii hoti ffliilus qoam Dominus cruci-
fixi saul e l a taortuie revtirrexerunt; ipseqtie non 
ntinu* el ipsoe et se ipeum et tradidit et crucifhil. 
Ste et una cum ipstt natos et Annas et Caipbas ex 
saiicla Tirgine excogitarelar. Sed et ejns aves David 
et ipsa iutmacutate eniea qiMfedam exsislens toujus 
commwm natura? ab ipsa genila dicereiur, ab ipsa, 
inquam t bumanitate feom Deo Yerbo communem 
naturam gtgnente.«Quoriim quid absurdius invenies. 

ξάζοντες, οποίων τούτων φατέ; άφθονος αύτοίς έροΰ- ^ vel magfe blasphemum? Si autcni dixerint : Ycs 
μ ε ν , ώ ς έκ δύο μέν τής τε θείας καϊ τής κοινής αν
θρωπε ίας άμφω προΟπαρχονσών της ενώσεως Χρί
στου φ α μ ε ν έν δύο δέ, τής τε υπέρ τδ»; κοινδν λό
γον χ α \ Ιύικδν ούσης κοινής θεότητος κα\ τής εδικής 
μονού αυτού άνθρωπότητος. Τήν μέν γάρ έκ δύο 
φύσεων φωνήν συνιστών δυνατδν, κα\ έχ τής κατά 
άφαίρ&σιν λαμβανομένης φύσεως έχ τού χοινού τών 
α ν θ ρ ώ π ω ν πρδς τή ένυπάρκτφ θεότητί έπινοία ού
σα ν έπινοία γάρ καϊ θεωροΰμεν πρδ Χριστού τά 
Χρίστου* τά δέ έν αύτψ ύφεστώτως δντα όμολογείν, 
ούχ έ σ τ ι πρδ αυτού, άλλ* έν αύτψ* ώστε τήν ύφ-
ε σ τ ώ σ α ν Λυτού ανθρωπότητα, οί δύο φύσεις είδότες 
ή ν ω μ έ ν α ς έν Χριστψ φασι μάλλον, ήπερ οί έχ δυο 

ergo e dnabus nateris Doimmim celebrantes, qua-
rumbam illarum dicHis? Absque invidia ipsis re-
tpondeblmue, quaei e duabus qnidem et divina ct 
eommunt heraanapnjeexsielenUbeeadunationi C b i i -
eii ambae dictmus; in dnabea vero, coromtmi divi-
niute qoae commutie verbumet parliculare superal, 
et particultri ipsius solius baraanilale. Nainqne e 
duabus nrataris vocem stabilire possibil^esl, et ex 
natura pcr extractionem assampla ex l^miiium 
comtnuni nalura ad divinitatera intus permanentcm 
cogitalione exsislentem. Cogitaiione enhn et anic 
GhristtJia ^a queft in Chrislo sunt conlentplamur; 
quas vero in ipso reipsa eubt c&nfiteri, non esi illud 

φύσεων λέγοντες αύτδν. , C ante ipgand, sed it\ ipso; ita u l subsistentem ipsius 
bumanitatein, qui duas naturas noscant adunaUs in Cbrisio, dicunt magis qoam qui e dtrabus naluris 
ipsara d icunt . 

νΟ'. Έ τ ι ή μία φύσις τού θεού Λόγου ή νύν σε-
σ α ρ κ ω μ έ ν η , ήν ποτε σεσαρκιομένη, ή ουχί; εί δέ 
τούτο Αναμφίβολον κα\ αύτοίς, άκουστέον παρ* αυ
τ ώ ν , ε t θ ε ο ν τε Λόγου ήν, καλ φύσις ήν, χ*\ μία 
ή ν , xaV itpb τοΰ σαρκωθήνάι, σαρκωθεΐσα, τί έπ-
ε κ τ ή σ α τ ο , I) τί άπεβάλετο; εί μέν ουδέν άπεβάλετο 
(ού γ ά ρ χ α τ ά τ ροπή ν είρηται κα\ μετουσίωσιν τδ, 
σ ε σ α ρ κ ω μ έ ν η , ώσπερ φαμέν έπ\ τοΰ κρυστάλλου, 
μ ί α φ ύ σ ι ς Οοατος λελιθωμένη), δήλον ώς έπεχτήσατο 
σ ά ρ κ α , fj γ ο υ ν ανθρωπότητα* αύτη δΙ τί έστι, ποιότης 
IJ φύσιχς τ ι ς ; εί δέ πάντως φύσις αύτη ή κτηθείσα 
φι ίσ ις στρός τή κτησαμένη αυτήν μικτού θεού Λόγου 
φ ύ σ ε ε , Tcdcra*. άν είεν, είπάτωσαν ήμίν εύγνωμόνως. 

Έ τ ε άκ δύο φύσεων τήν μίαν φύσιν τοΰ θεού 

59. Adbuc anica Dei Yerbi nalura qu« nnnc !n-
earnata est, eratn^ olim incarnala, an non? Si vero 
illud indubtlabite tt i^ste, ex ipsis aediendutn, si 
Dei Yfcrbi erat* si naloraj et enica, st aiilcqnam 
incarnaretur incamata, quid acqnisivit, quidv« 
perdidit? Si ftibU quidem perdidit; non enim por 
iropum et communicaiionem dici mr illud, incarnata, 
flicut dlcimus de glacie, una naura aqu« in lapideui 
converta, perspicuum eslquod carnem, id esHiU-
ntanilatem acqaisivit. Ipsa vero quid est? num 
qualitas autnalura quaedam? Si veropeniiufc naiufa 
ipsa acquisita natura abacquirente ipsani unica Dei 
Yerbi natura, qiiaJes sinl nobis flde intcgra dlcrrnt. 

60. Adhuc e duabus naturis unicam Pei Yerbi 
Α δ γ ο ν τ ή ν σεσαρκωμένην ίσασιν, ή Χρίστου μόνον; t) natoranl iaicafnatam dicunt, autChrisli tanlum 
ε ί μ έ ν Χρ ιστού μόνον, κακούργως περί Χριστού 
Α ν α κ ρ ί ν ε μ ε ν ο ι παρ* ημών, ού διά τού αύτοΰ ονόμα
τ ο ς , &λλά δ ι ά τοΰ θεοΰ Λόγου τήν περ\ τών φύσεων 
ά π ο λ ο γ ί α ν στοιοΰνται. Εί δέ καϊ τοΰ Λόγου τήν μίαν 
φ ύ σ ι ν ά χ δ ύ ο λέγειν τολμώσιν, έσται χαΐ αυτή δηλαδή 
i x Ο ο ό τ τ ι τ ί ς τε κα\ άνθρωπότητος χαθ' αυτήν νοου-
μ £ ν τ ) ' χ α \ σαρχοομένη δέ πάλιν, έτέραν φύσιν σαρχδς 
*π*χττχτ ίαμ^νη · τριπλή δέ άντ\ διπλής έχ δύο σαρ-
χ£>ν xott p n ^ » θεότητος συγκεκροτημένη. 

ξα^. "Erst 4πε\ έκδύο φύσεων έν τι γενέσθαι φασ·, 
« υ ο τ τ έ ο ν α.6τών το έν τούτο τίνι λόγψ έν φασιν; ή 
γίρ τψ ονόματι, ή τώ γένιι, ή τψ είδε ι, ή τώ άρι-

V A T H O L . Ga. LXXXV1. 

? Si 
Christi quidem lanlura pervcrse circa Cbrisluni 
judicali a nobis, non propler nomen, scd propler 
Deura Yerbum apelogiain de naturis iaciuni. 6i vcro 
ex Ycrbi «nicarn Aatufam e duabus dicere au;!cni, 
erit el ipsa sane e divinilaie c l bunianilalc secun-
dum ipsam cogilata; el incarnala rursus, alinni 
carnis naturafn atqvirens, ir lplct aiiUJm pro du-
plici, e deabos carnibus et una diVinilalc coinp:^ 
sita. 

61. Adhuc cum e duabus naturis unurn quoddam 
fleri dicanl, ab eis inqjairendum Ulud nnum qwa 
ralione unum dicunt? Aul cnini nomine, aut gcncrof 

57 
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Mit forma, aul numero unura cssc aliquid dicunt: Α θμψ έν είναί τι λέγουσι· παρά γάρ τάδε, έτέρως Ιν 

. . τι λέγειν ουκ έστιν» Εί ούν τφ ονόματι έν τι γέγονε, praeter ieta -enim, aJiter uiium quid dicerc non 
vaJenius. Ilaque s i noroine unum quoddam facluni 
eet, taulum simililudine appellaiionis adunala sunt 
duo bacc, diversa vero natura et incomposila ad 
invicera adhuc sunt, el homo tanlum,aut Deus lan-
tum, aut aliud quoddam quod nec Dei, nec bominis 
nomen retinet de utroque pnedicabiiur. Si autem 
genere est unum exsielens a quo coniicitur Deus et 
bomo, ejusdem generis ergo ba3C : cur ergo cora-
mune ipsis magisque universale Dci gcnus qaaere-
re salagendum? Qiwraodo porro, illius recenlis 
adunalionis occasione, illud antiquissiraum genus 
ab ipsis excogitatum est? Si vero forroa unum di -
cunt, duo omnino aut plura erunt individua in 

μόνον ομωνυμία ήνώθησαν τά δύο, έτεροφυή δέ κα\ 
άσύνθετα άλλήλοις έτι έστ\ν, άνθρωπος τε μόνον, ή 
Θεδς μόνον, ή έτερον τ ι , δ μήτε Θεού μήτε άνθρωπου 
έστ\ν δνομα, έκατέρφ έπικληθήσεται· εί δέ τψ γένει 
έστ\ν Ιν τδ γενόμενον ύφ' δ τελεί Θεδς χαΐ άνθρω
πος, ομογενή άρα τάδε. Τί δέ άρα τδ κοινύν τε αύ
τοίς καθολικώτερόν τε Θεού γένος ζητητέον; πως τε 
άπδ προσφάτου ένώσεο>ς τόδε άρχαιότατον γένος 
αύτοίς έπενοήθη ; Εί δέ τψ εΓδει έν αυτό φασι, δύο 
πάντως ή καϊ πλείονα έστι τά ύπ% αύτδ άτομα, 
ήγουν υποστάσεις, καϊ έν δύο προσώποις νοείται ή 
έν πλείοσι Χριστός* έν δέ είδος θεότητός τε κα\ άν
θρωπότητος είναι δπως λογιστέον, άδιανόητον* εί δέ 

ipso, id est, byposlases; et in duabus persoris vcl Β τούτων ουδέν εύλογον, έξ ανάγκης έν τψ αριθμώ εί
ναι τδ έκ δύο φύσεων γενόμενον υπολείπεται* τδ δέ 
άριθμψ έν λεγόμενον, τδ τή ύποστάσει έν δν φαμεν, 
κα\ ού τδ τή φύσει έ ν διότι ώσπερ άριθμδς έκαστος 
συνθέσει αριθμών ή μονάδων τδ έν τι είναι έχει, ού
τως κα\ αί υποστάσεις συνθέσει φύσεων κα\ Ιδιω
μάτων συμπαραλήψει υφίστανται, ή τουλάχιστον 
συμπλοκή φύσεως μιάς καϊ ιδιώματος* τδ γάρ φύσει 
έν είναι, άσυνθέτου πάντη μονάδος ίδιον έστι. 

in pluribus cogilaiur Chrislus; unicam vero for-
inam ct divinilatis et bumanilalis csse quomodo 
raiiocinanduui, intellectu majus esl. Sl vero de 
istis nibil ralioni consentaneum, neceasario unum 
numero esse, quod e duabus naturis fit reliquum 
cst; quod autem unum numero dicilur, unura by-
postasi exsistens dtoimus, et non nalura unum, ideo 
quemadmodum numerus unusquisque numerorum 
aui monadum composilione quod s i l unum aliquid habet, sic et hypostases naturarum compositione 
proprieUUuraque conjunctione consiant, vel saliem nalure unius et proprietalis connexione · nam na-
tura unum esse incoropositae prorsus monadis proprium est. 

62. Si quja non duas naiurag ad litteram de ξβ'. Εί διά τδ μή είρηκέναι τους Πατέρας δύο φύ-' 
Clirislo proferunl Patres, aiunt pralermitlendam σεις αύτολεξε\ έπΙ Χριστού, υποστέλλεσθαί φσοι, 
TOCIS novitatera, aut quemdam unicam naluram τήν καινοφωνίαν, ή δειξάτωσάν τ ι να μίαν φύσιν 
simpliciter dicentem recipiant, aul et ipsi talero απλώς λέγοντα, ή και αύτο\ τήν τοιάνδε/φωνήν μή 
vocem ne tcmere diclilent, quando nos ct naluras προπετευέσθωσαν, δπου γε ημείς χα\ φύσεις, άλλά 
sed et duas dicentes audimus exquisitos inter ma- κα\ δύο, λέγοντας άκούομεν τους έχκρίτους τών δι-
gihtros. 

63. Dei Verbi natura anica tanquam incarnati 
est, aut et lanquam absque carne ? Si lanquam 
incarnali quidem, anle incarnationem non uaa erat, 
eed semiuna, aut quaedam pars talie; adhuc nec 
Pater, nec Spiritus sanclus unius eri l natarae per-
lecte. Si aulem etante incarnationera una erat, vel 
nibil apposuit nalurale ad hypostasim Verbi caro, 
et faliax secundum hypostasim celebrala natura-
rum adunatio, vcl appoeila unaw naturam nalura> 
ve partem conjunxit priori Verbi unicae naturae. 

δασκάλων. 
ξγ'. Ή τού Θεου Λόγου φύσις μία ώς σεσαρχω-

μένου έστ\ν, ή καϊ ώς άσαρκου; εί μέν ούν ώς σε-
σαρκωμένου, πρδ τής σαρκώσεως ού μία ήν, άλλ* 
ήμισυ μιάς, ή τιτοιόνδε μόριον" Ιτι μήν ουδέ δ Πα
τήρ ή τδ άγιον Πνεύμα μιάς Ισται φύσεως τελείας. 
Εί δέ κα\ πρδ τής σαρκώσεως μία ή ν, ή ουδέν προα-
έθηκε φυσικδν ή σαρξ τή ύποστάσει τού Λόγου, κα\ 
ψευδής ή καθ' ύπόστασιν ένωσις φύσεων δοξαζομένη, 
ή προσθείσα μίαν φύσιν ή μόριον φύσεως έπισυνήψε 
τή πρότερα φύσει μι$ τού Λόγου. 

ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ ΤΩΝ Α Π Ω Ν . 

T E S T I M O N I A S A N C T O R U M . 

Sed cur nos, aiunt, undequaque circumveriien- D Άλλά τί ημάς, φασ\, πανταχόθεν ι«ρ«ρέχοντ*ς , 
ad veslram compellilis senlentiam ? Nos enim εις τήν ύμετέραν δόξαν συνελαύνετε; ημε ίς γ ά ρ ήν 

quod ad litleram Patrum documenlum bausimus αύτολεξεί διδασκαλίαν πατρικής ίσμεν περί Χρι -
qirca ChrUtum, «naro videlicet Dei Vprbi niUuram στοΰ, είτουν μίαν φύσιν τού Θεού Λόγου σεσαρχω-
incarnaum secundum eanctum Albaiiasiuiu et Cy- μίνην κατά τδν άγιον Άθανάσιον κα\ Κύριλλον, 
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ύμεΤς δέ ήν φατε ξενοφωνίαν ούδαμοΰ τοίς Πατράσι Α rilluiu ; vos auleni quam affertis alienam appel/a-
£ητώς κειμένην εύρίσκομεν, ήγουν δύο φύσεις ε! κα\ 
άδιαιρέτους Χριστού. 

Καί τοί γε, ώ ού*τοι, δ υμέτερος καθηγητής Σ ι . 
βήρος βοςί9 ώς πλείστοι τών αγίων Πατέρων άδια-
βλήτως έχρήσαντο τή τών δύο φύσεων φωνή· πώς 
ου ν τάναντία ύμείς λέγετε ; άλλ* δντως κατά τδ 
είρημένον τή Σοφία· c Προφασίζεται άνήρ θέλων 
χο^οί£εσθαι φίλου. > Έπε· δτι ουδέν ίσχυρδν ή λύγου 
άξιον ή ακριβές Ιχει ύμίν ή αφορμή τής προς ημάς 
διενέξεως αύτη, έτοίμως καϊ πολυτρόπως συν θεψ 
παραστήσομεν. Πρώτα μέν γάρ εί τήν έν δυάδι φύ
σεων άδιαιρέτω δμολογίαν έπι τού Κυρίου σέβοντες, 
π :ρ \ τήν έτέραν διαφωνούμεν ύμιν έξαγγελίαν τοΰ 
δόγματος, ήγουν τήν λέγουσαν μίαν φύσιν τού θεού 
Λόγου σεσαρκωμένην, κα\ μή μάλλον υμών κα*ι 
τήνδε άσμενιζόμεθα, δντως άν καλώς διεστέλλεσθε 
παρ" ημών · εί δέ κα\ ταύτην ώς τήν αυτήν δέ πάντη 
ούσαν τή έτερα συναποδεχόμεθα, πώς ά'γέντες τδ 
άνακρίνειν αύτδ τούτο, εί αληθώς ταυτόν έστι τή 
δυνάμει τδ λέγειν μίαν φύσιν τού θεού σεσαρκωμέ
νην, .κα\ δυάδα φύσεων Χριστού καθ* ύπόστασιν 
μίαν ήνωμένην, τψ μή έπ\ τών αυτών λέξεων τοις 
ΙΙατράσι κειμένην τήνδε τήν έννοιαν, παραιτεϊσθαί 
φατε τήν τοιαύτην δμολογίαν; εΓπερ γάρ μή έστι 
κα*ι έκ παραλλήλου τι τδ αύτδ λέγειν έν τψ, Ακούσατε 
ταύτα, πάντα τά έθνη, ένωτίσασθε, πάντες οί κάτοι
κου ντες τήν οίκουμένη ν, λεγέτωσαν ήμϊν τί τδ άκούειν 

- Β 

lioncm, nullibi apud Patrcs clare enuntiatam invc-
niinus, scilicet duas naturas quae iamen disjungcre 
queunl in Chrislo. 

E l sane, ο vos, vester dux severos clamat, quod 
sanctorum Pairum plerique, nec convictis digne, 
duarum naturarum dictione usi sint; quomodo igi-
tur contrarium vos objicitis? Sed reipsa secundum 
diclum a Sapicntia : < Occasiones quaerit bomo 
qui vult recedere ab amico e . ι Cum nihil validum 
autsermonc dignum aul arcuratum habct vobis 
conalus diversilatis a nobis iste, apte et diverso 
modo cum Deo instabiinus. Primo quidem si con-
fessionem duplicilalis naiura indivisibilis de Do-
mino pie cogitantes, circa reliquam a vobis dissen-
timus exposilionem dogmalis nempe quae unam 
Dei Yerbi dici l naturam tncarnalam, et non magis 
quam vos et illam bcnigne ampleclimur, reipsa 
bcne a nobis elongamiui. Si vero et illam tpsam 
tanquaro eamdem oronino exsislenlem quam allcrain 
vobiscum admillimus, quomodo iilud discernere 
negligenies, si vere idem est virtute diccre unam 
naturain Dei Yerbi incarnalam el naturarum Chrisli 
duplicitatem secondum byposlaslro unam aduna-
tam, eo quod verbis iisdem non inveniaiuus in 
Palribus explicatain notionem, quomodo, inquam, 
rrjiciendain dicilis talem conressionsm ? Si lamen 
non liceiparallelismum in loquendo dicere : Audiie 
baec, oranes gentes, auribus percipile omnes qui 

παρά τδ ένωτίζεσθαι, κα\ ποία τά έθνη, ποία δέ οί C habilatis orbem, dicant nobis quidaudire et qnid 
κατοικούντες τήν οίκουμένην ; Εί δέ κα\ τού αύτοΰ 
δντος σημαινόμενου, τψ μή αύτολεξεί διά τών Πατέ
ρων είρήσθαι τήν διά τής δυάδος δμολογίαν παραι
τούνται, εΓπερ δντως σκώλον άξιόλογον, καϊ σκαν
δάλου αΓτιόν έστι τδ λέγειν ευσεβή έννοιαν, χωρ\ς 
τής έπ\ λέξεως αυτής τίνων προεγνωσμένων Πατέ
ρων ευσεβών συμφωνίας, πρώτον μέν ούδε\ς Περσών 
ή 'Ρωμαίων ή Φράγγων ή Ινδών ούτε προφήτην ουδέ 
τδν Κύριον αύτδν άποδέξεται τά ευσεβή δόγματα 
διαλεγόμενον, έπε*ι ού γνωσται αύτοϊς προυπάρχου-
σιν αί λέξεις αί παρ* αυτών ίδικώς λεγόμεναι, έάν 
μή δι* έτερων αύτοίς έρμηνευθώσι λέξεων άλλοίων 
τε φωνών καϊ ποικίλων περιφράσεων άλλως δέ 
ούόέ Εβραίοι πεισθήσονται, δτι δντως είκών τοΰ 

auribus percipere; quid gentes, et quid*qui habitanl 
orbero? Si vero et eadem re exsistenle designata, 
eo quod ad litleram a Palribus non dicta cst con-
fessio rcnuunt, si tamen reipsa offendicuhim alien-
tione dignum ct scandali causa est piara dicere 
nolionem absque loquelae ipsius quorumdam 
praecognitorum Patrum piorum barmonia, pritno 
quidem Persarum aut Romauorum, aut Pbran-
gorum (Francorum?) aul Indorum, sive propbe-
tam , sive Dominum ipsum recipiet pia do-
gmata proponentem cum ignotae ipgis sint voces 
quae ab eis proprie dicunlur, nisi per alias ipsis 
interpretentur voces et aliorum sonorum el diver-
sarum periphrasium. AJiter nec Hebnei ad fidom 

θεού κα\ χαρακτήρ κα\ απαύγασμα δ Λόγος αύτοΰ D devenient, quia reipsa imago Dei el charactcr ct 
έστιν, έπε*ι μή έστι τούτο αύτολεξεί που έν τή Πα
λαιή · ούτε Σαμαρεΐται περ\ κρίσεως τι καταδέξον-
τ α ι μελλούσης, έπε\ ούκ ελέχθη ρητώς τά περι αυτής 
Μωϋσή πη · άλλ* ουδέ "Αρειοι κα\ Εύνόμιοι κα*ι οί 
λοιπο*ι τήν τοΰ ομοουσίου ή συναΐδίου φωνήν έπ\ τοΰ 
Πατρός καϊ τοΰ Τίοΰ κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος άν-
ίξονται, έπε\ μήτε τή άγια Γραφή πη εΓρηται αύτο-
λαξει τάδε, μηδέ τοίς πρδ αυτών Χριστιανικοί; συγ-
γ ρ ά μ μ α σ ι . 

•Αλλ* ουδέ αυτήν τήν ύπδ τοΰ Πατρδς ημών 'ΑΟα* 
νοντίου φωνήν έπ\ τοΰ Κυρίου λέγουσαν μίαν φύσιν 
του θεού Λόγου σεσαρχωμένην καταδ*ξόμεΟα * ού 

splendor Verbum ejus est, cura non sit iilud ad l i l -
(eram usquam in Veleri Testamenlo. Nec Samari-
tani de judicio fqturo quidquam admitlenl, cum 
non ad lilleram usquam in Moyse quidquam de co 
legalur. Sod ncc Ariani vel Eunomiani et reliqui 
vocem omoousii ant consubstanlialis et coaelerni de 
Patre et Filio et Spiritu sancto suslinebunt, cum 
nullibi in sancla Scriptura ad liuerara hsecdicantur, 
nec in Cbrislianis scripiis ante ipsos. 

Sed nec ipsam Patris nosiri Aihanasii vocem de 
Doniino dicenleio unam Del Vcrbi naluram incar-
nalam admittcnuis : non enim esl ct ab eis qui 

* Prov. XVIII, 1. 
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ante illum fuerunt dicla, licet el notionis hujus vis 
antiquitus v[x In confesso esset : Verbum enim caro 
faclum est, audiinaa a Theologo : quod certe una 
natura Dei Verbi incarnata est, non audivimus ab 
ipso, sed ex boc ipso: Verbum caro iactum est 
inlclleximus. Simpliciter aulem si notionibes suis 
noa magis obtemperamusqaolibet modo pradicafis, 
sed dictiones eequimur, omne documentum primo 
pronanliatum quamvis rcctuni prorsus sit, noviia-
tem redolere judicabilur etaudieales scandalizabit. 
Per recenlioris enim composilionis voccs prorsus 
dicuntur pracnunliala documenta, ubi sa»pe et 
ipsos sancUe Scripturae ad lilteram expositos tex-
tas per ingenii acuraen veros esse novimus, el sc-
cundum allegorias aliquando tanquam mendaces 
consideramus. Quippe : Inlroducam vos in terram 
lacte el melle manantem, de plagis a Jordane ad 
Eupbratem dictum, commeiitum esset nisi adju-
vanle imaginandi \ i nosccremns quod herbis et 
plaiitis feiiili lcr abundaret terra; ubi mulla pas-
cua, mukae oves et altilia et greges; ubi animalia 
isla, et laclis copia; simililcr ubi plantae multae, 
pkirimse sunt e floribus melliflcanles apes; ubi 
plures illae ab ipsisque roel copiosum; et quando 
ergo dicit : « Si oeulus tuus scandalizat te, eum 
projice abs l e T , » dictiohi cogitalionive prius atten-
denduni, siquidem liltera occidit, spirilus vero v i -
vificat, sicut vos respondelis nobis. 

Scd pariler ad boc diccrelis : Quid ergo, piam 
signum habenie prima voce secundum vos novam 
cilingilis, nisi quia quid machinainini notioni op-
positura ? Licet enim et ad vos merilo iicere quod 
quarum vocum usos idero, harum abundantia 
vana; sed consideranduoi quomodo eadem et iis 
qui emiltunt aliam dictionem ab initio et iis qui 
oranem talem piam confessionem in dubio erunt* 
Namqtie si idem est : Verbum caro factura est> et 
dicere unam nalurara Dei Vcrbi incarnatam, cur 
Ula nobis inlroducta est TCur si idem est: c Ego et 
Patemnum sumue 8, > additura estel consubslan-
iiale de Patre et Filio ? Si eliara propler quosdam 
dttas naturas in Christo dicentes, propria haben-
tem utrurnque non golum secundum aermonem 
physicum, fecd et secundum hyposiascos exisien-
liam scilicet etYerbum et carnem Domini, et non 
ipsum Yerbum carnem assumpsisse dogmatizantes 
in una secundum hyposlasim aduuatione, necessario 
oportuit dieere unicam Dei Verbi naturam incar-
nalam, υΐ el sigrviikclur naluramm duplicilas per 
id quod dteitur, incarnala nalura quasi ad aliquid, 
namque ad mcarnanlem dieilur. E l perspicuum est 
quod non in monad* res ad aliquid sunt; ut etiam 
locus iinpiis non datus stt propler lemma Toeis 
duarum naturarum dWidere hypostasim unicam, in 
imprudeniibos eodem nomine significala natura. 
Et saepe loco essentise el loco personalis hyposiaseos 

Β 
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Α γάρ έστι κα\ τοΤ; πρδ αύτοΰ τυχδν είρημένη, εί καϊ 

τής εννοίας αυτής ήν ή δύναμις πάλαι ώμολογημένη· 
Ό Λόγος γάρ σαρξ έγένετο, ήχούσαμεν έκ τοΰ Θεολό
γου · τδ μέντοι μίαν φύσιν τοΰ Θεοΰ Λύγου σεσαρ
κωμένη ν είναι, ούκ ήκούσαμεν συν αύτψ, άλλ* ένοή-
σαμεν έξ αύτοΰ τούδε τού, ι Ό Λύγος ζαρξ έγένετο· » 
απλώς δέ εί μή ταΐς έ ν ν ο ε ς ταϊς εύσεβέσιν μάλλον 
πειθύμεθα όπωσούν έςαγγελλομέναις, άλλά ταίς λέ-
ξεσιν έπόμεθα, πάσα διδασκαλία πρώτως λεγομένη, 
κάν ορθώς πάντη Ιχοι, καινοφωνΐϊν κριθήσεται, καϊ 
σκανδαλίσει τους άκροατάς* διά και,νοτέρας γάρ 
συνθέσεως λέξεων πάντως εΓρηται τά πρόσφατα δι
δάγματα, δπου γε πολλάκις κα\ αύτάς τής αγίας 
Γραφής τάς ^ητώς έγκειμένας χρήσεις, διά περι-
νοίας γινώσκομεν αληθείς είναι · και κατά αλληγο
ρίας Ισθ* δτε, έπείτοί γε ώς ψευδείς θεωροΰμεν τδ 
γάρ, Είσάξω υμάς είς γήν ρέουσα ν γάλα κα\ μέλι, 
περι τής άπδ Ιορδανού μέχρις Εύφράτου χώρας 
είρημένον, ψευδές άν εϊη, εί μή διά περινοίας γνώ-
μεν δτι πολύφυτος κα\ βοτανώδης ή γή · οΖ δέ πολλαι 
βοσκα\, πολλά κτήνη κα\ θρέμματα καϊ ποϊμναι ' 
ού δέ ζώα τάδε, και γάλακτος αφθονία* δμοίως τε 
δπου πολλα\ βοτάναι, πλείστα ί είσιν αί ανθολόγοι 
μέλιτται* ού δέ πλείους αύται, κα\ τδ έκ τώνδε μέλι 
πολύ· κα\ δτε ούν λέγει· < Έάν ό οφθαλμός σοο 
σκανδαλίζη σε, Ικβαλε αύτδν άπδ σοΰ, ι τψ 0ητψ ή 
τή διανοία προσεκτέον πρώτως, είπερ τδ γράμμα 
άποκτείνει,τδ δέ πνεύμα ζωοποιεϊ, ώ ούτοι, άποκρί· 
νασθε ήμίν. . 

^ Άλλ' ίσως πρδς τάδε είποιτε · Τί ούν δλως τήν 
ευσεβή σημασίαν έχούσης τής πρώτης φωνής, δευ-
τέραν ύμείς καινουργεϊτε, εί μή τι σκαιωρείτε κατά 
τής εννοίας; έξδν γάρ είπείν κα\ πρδς υμάς εύκαί-
ρως δτι ών ή χρήσις ή αυτή, τούτων ή πολυτέλεια 
περιττή · άλλά σκεπτέον ώς τά αυτά καϊ τοίς τήν 
έτέραν φωνήν άρχήθεν προβαλλόμενο ι ς, κα\ πάσαν 
τοιάνδε ευσεβή δμολογίαν άπορηθήσεται. Τί γάρ άν 
εί ταυτόν έστιτψ· Ό t Λόγος σαρξ έγένετο, ι τδ λέγειν 
μίαν φύσιν τοΰ Θεοΰ Λόγου σεσαρκωμένην, αύτη 
ήμϊν έπεισυνέχθη; τί δέ εί ταυτδν έστι τψ· t Έ γ ώ 
xal δ Πατήρ έν έσμεν, ι προσεφράσθη κα\ τδ όμοού
σιον τοΰ Πατρδς πρδς τδν ΤΙόν; εί δέ ούτως διά τινας 
δύο φύσεις λέγοντας Χριστού, Ιδίως Ιχουσαν έκατέ-
ραν ού μόνον κατά λόγον φυσικδν, άλλά κα\ κατά 

ρ τήν ύπαρξιν αυτήν τής υποστάσεως, ήγουν τόν τε 
Λόγον καϊ τήν σάρκα τοΰ Κυρίου, χα\ ούκ αύτδν τδν 
Λόγον σεσαρκώσθαι δογματίζοντας έν μ*? τή καθ* 
ύπόστασιν ενώσει, άναγκαίως εδέησε λέγειν μίαν 
φύσιν τοΰ Θεοΰ Λόγου σεσαρκωμένην, Να χαΐ ση·^ 
μαίνηται τδ διττδν τών φύσεων διά τού ώς πρός τι 
λέγεσθαι τήν σεσαρκωμένην φύσιν* πρδς γάρ τήν 
σαρκώσασαν εΓρηται · κα\ δήλον έστιν, ώς ούκ έν 
μονάδι τά πρός τί έστι, χώρα τε τοίς δϋσσεβοδσι μή 
δοθή διά τοΰ λήμματος τής τών δύο .φύσεων φωνής 
διχάζειν αυτών τήν μίαν ύπόστασιν, έν τοίς άπερι-
σκέπτοις δμωνυμούσης τής φύσεως· ΧΑΛ πολλάκις 
άντ\ ουσίας κα\ άντΧ προσωπικής δέ υποστάσεως 

' Matlb. ν , 29. 8 Joan. χ, 50. 
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λεγομένης, δέον άρα κα\ δ*ά τδ καινοτέρως πάλιν Α dicUe, oportet, e l ob id quod recentius ilerum et 
κα\ αντιθέτως άσεβήσαντας τινας μίαν φύσιν κατά 
τροπήν ή σύγχυσιν γενομένην τού Λύγου τήν εναν
θρώπηση* δογματίζειν, καινουργήσαι και ημάς 
τοιάνδε φωνήν, ήτις τδν τε πρδς τους είρημένους 
αίρετικούς έναντίως Εχοντα σκοπδν, ώσπερ ούν καϊ 
ή μία φύσις τού θεού Λύγου σεσαρκωμένη φυλάττει, 
κα\ άπδ τών ύστερον άναφυέντων κακοδύξων διαστέλ
λεται, δπερ ούκ είχεν ή πρώτη σαφώς, και δύο φύ
σεις τού ένδς Χρίστου ήνωμένας κατά τήν μίαν αυ
τού ύπδστασιν διασαφεϊν δ γάρ ή πρώτη φωνή διά 
τού είσάγειν σεσαρκωμένον τι κα\ σαρκούν Ελεγε, 
τούτο αύτη μόνον διά τής δυάδος λέγει · δ δέ έν 
είναι εκείνη διά τής μονάδος παριστ^ν βούλεται, 
τούτο αύτη διά της ένδς Χριστού καθ* ύπόστασιν 

per anlilhesim ioipie degenlesquidam unam naiu-
rain, juxla muUtionem aut coofusionero, factam 
Verbi enantbropesim, dogmatizant, oportet, in -
qnam» novam effingere noe vocero talem q o « flnenr 
oppositum ad dicloe haerelicos, sicut et una natara* 
Dei Yerbi incarnata, senrat,eta noviseimts nascen-
tibus roale credentibas secermlur. Prima TOX exi -
tum bunc clare non haboit, et duas naturas unius 
Gbristi adunalas seeundum uuicam bano ipsius 
hypostasira nanifeslare. Qued enim prima ι ο ί in -
trodacendo baee incarnalum aliquid et incarnantem 
dicebat, ilkid Umlura per deplicilatera allera dicit: 
quod autem unum esse illa per monadein consti-
ttrere ialendit, illnd per unius Christi eecandum 

ενώσεως ομολογεί* εκείνη μέν γάρ παρεσιώπησε ^ byposlasim adunalionem alteraconOteUir. Uhenim 
τήν ένωσιν κα\ τήν δλδτητα τών ηνωμένων, ήγουν 
Χριστδν, άρχεσθείσα τή της μονάδος καϊ συμπλοκής 
έννοία, ώς έχούση δεϊξιν τού τε διπλού τών συμπλα-
κέντων καϊ ενιαίου τού συμπλέγματος, άτε δέ εΤναι 
μέν δύο τά συγκείμενα φησι · ούτε δέ ιδίως όνομάζειν 
τά μέρη τήσδε τής όλότητος σύνοιδεν έν τφ τής 
ενώσεως λόγω, ούτε σιγ$ν τήν μίαν ύπόστασιν πεί
θεται, ούτε παρατρέχειν ττ/ν ένωσιν συγχωρεί, ούτε 
ί*Ή γνωρίζειν άπασι βούλεται, τίνος προσώπου γ ι -
νώσχεινούσαν τήσδε τής φυσικής δυάδος τήν ένωσιν, 
κα\ τήν δποστατιχήν μονάδα, έν κατ* άμφοίν θείσα 
τδ δνομα. 

"Αρα συν έπβΥ χα\ "Αρειος μίαν φύσιν tou θεού 
χ α \ Λόγου σεσαρχωμένην φησ\, βουλόμενος δεϊξα* 
ώ ς ού πάντη τής τού Ηατρδς φυσικής άτρεψίας έστ\ 
κα \ δ Υιός· κο& 'Απολινάριος τήν αυτή» λέγει 
Απαραλλάκτως φωνήν, αντί νου ψυχικού βουλόμενος 
εΐνα; έν τ φ Κνφιαχω άνθρώπφ τδν Λόγον, ήγουν τή 
ψυχωθείση σαρκΐ αυτού, άλογου φύσεως τίνος έτερο-
φνοΰς ήμίν παριστάνων είναι τήν έκ τής οικονομίας 
εύεργεσίαν. Ευτυχής δέ τδ- αύτδ άπαρατρώτφ φωνή, 
Αλλ* ούχ\ έννοια φησί* ώς γάρ τού Λόγου αύτοΰ είς 
σάρκα μετουσιωθέντος, κα\ ουδέν ϊχοντος ήμϊν όμοού
σιον τοΰ Κυρίου λέγει τδ μίαν φύσιν τού θεοΰ Λόγου 
σεσαρκωμένην, καθώς Γρηγόριος δ θεολόγος έν τ φ 
•πρδς Κληδόνιόν φησι περ\ τούτων αυτών · δτι τάς 
μέν εδσεύείς λέξεις δμολογοΰσι περ\ άς τδν νουν κα-
χουργυΰσι · και μετά βραχέα πάλιν, επειδή αϊ αύται 

quidem lacuil adunationem el adunatorua tolali-
talera, scilicet Cbristura, sufficienter monadis et 
connexionis nollene mdicalionem prsebens qoasi 
demonstrante lum connexorum duplicitatem, tom 
aingularhalem compositionis , q u « quidem esse 
duo conjecu dicii : nec vere particulariler hujus 
tolalitalis partcs vocare novit, nec laeere nnieatn 
byposiasim credilur, nec prelergredi adunalionero 
sinit, nee omnibus ueii oslendere vult, eojus per-
bobsb exsieteBiem eegnoscere hujas naturalis dttpli -
citatis adunalionem et bypostaticaio monadem r 

\mum aoiborun* slalaens nomen. 
Ergo cwn et Ariue unicam Der et Yerbi naturam 

tncarnaftaAi dicit, osiendere velene, quod non pc-
nltm Patris naturalie immeiAbilitatis est e l Filius 
ei ApoHiaarius eadem «tiivr absque differentia 
vooe, loeo mentts spiritualis esse volens Dominico 
in bomine Verbum, seilicet in spirituali effecla 
carne ejus, irralionalts nalurae cujusdam nobi* 
praebeus ease benevolenliam ex incaraalione; E u -
tycbes vero ίάβΒΛ...άπαρατρώτφ vece, sed non no-
tiooe d ic i t : i ia enkn Yerbo ipso in carnem iransr 
subetantialo et eihil habenU quod nobls consub-
stantiale sit Dooiino, dicit unieam naturaoa Dei 
Yerbi incarnaiam, gicul Gregeriue Tbeologus ia 
tractatu ad Cledomum inquit de ipsts, qtiia piae 
quidemdictiones confkentur adquas mentem male 
coniorqwnt, et rieram paulo infra, dum etedem 

λέξε ις καλώς μέν έξηγηθείσαι τδ ευσεβές έ/ουσι, ^dictioDts bene quidem expotita> p*Be tant, malo-
χ α κ ώ ς δ έ νοούμε ναι, τδ δν,σσεβές Ιχουσιν. 

Οέ άπδ Νεστορίου δέ χα\ δν άπο Νεστδριος, δύο 
φύσεις Χριστού ήνωμένας αδιαιρέτως λέγουσι, καθ* 
α, μαρτυρεί έν τή πρδς Σούκενσον δευτέρα επιστολή 
Κύριλλος δ διδάσκαλος * λέγουσι δέ τδ άδιαίρετον καΛ 
TTJV ένωσιν κα\ ούτοι ύ^πούλως· ού καθ" ύπόστασιν 
γ ά ρ , ού κατά τήν τών φύσεων αυτών συμπλοκήν, 
άλλά τή Ισοτιμία, τή ταυτοβουλία, τή αυθεντία, 
ήνωσθαι αδιαιρέτως μέν, σχετικώς δέ ομολόγουντες 
τον Λόγον τή σαρκί · εί κα\ τάς φύσεις αύτάς ε'ναι 
τ ω ν προσώπων τάς ήνωμένας κατά γνώμην φασίν. 
Άναγκαϊον δέβεικται είναι, ώς οΐμαι, μή ταϊς φω-
ν α ί ς Απλώς προσέχειν,άλλά τοίς νοήμασι · κα\ εί τις 
μ έ ν κΛίνοτέρα φωνή έστι, τή ανέκαθεν οέ κα\ ές άρ-

eogitat», impiaesunL 
Qui vero a Ncstorio, et Nestorias ab ipsis, duas-

naturas Ghrieti inseparabiliter adunalas docent, 
prout in seeunda ad Sucensura epistola testatur 
CyriHns roagisler, inseparabile e i adunationem isti 
quoacie fallaciterdicunt, nonenim seeundum hypo-
stasiro, aut secimdHra naturarum ipsarum connexio-
nera, sed aequalitate bonoris, volonlaiis eonsen-
sione, auctoritale inseparabHiter adunali quidem, 
relative vero confilenies Verbum cum canie; licct 
naluras ipsas esse pereonarura adunalas ut auln-
nant, dicant. Necesfarium dcmonstralum est, ut 
pii lo.non vocea sirapliciler curare, sed notiones; 
ct si qua- quidem rccor.lior vox cst, primiliv» ve-
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tro el ab hiitio frequenii orlbodoxiae conformis Α χής δμολογουμένη ορθοδοξία συμφωνεί κατά τδ ση-
juxta signilicatum, hanc venerabilem babere et 
tanquam propriam araplecti oportel. Si quae vcro 
trita in sacra Scriplura cuncta et apud Patres om-
nes vox invenitur, sed propter impiam quamdam 
noviiatem excogitalionis a quodam transfertur in 
diversitatem a recla nolione, illam rejicerc et 
delestari nos tanquam bonos nummularios oporlel, 
non numisroatura efligiem et superscriptionem 
curautes tantura, sed ct ipsum argentum callide 
consideranles et investigantes si reipsa probum 
cst. Etenim tcstimonia Domini argentura ignc 
probatum dicuntur ; quolquol enim aliquid a pr i -
mo vcrborum auditu judicant virtutem, cum et 
eint litterae dictionum partes efficienies, discant 

μαινδμενον, ταύτην ποτνιάσθαι κα\ ώς οίκείαν 
άαμενίζεσθαι* είτις δέ τετριμμένη τε τή άγ(αΓρα
φή πάση κα\ τοίς Πατράσιν δλο·.ς έστι φωνή, κατά 
τινα δέ δυσσεβή καινοτομίαν νοήματος ύπδ τίνος 
προφέρεται εις διαφοράν δρΟής εννοίας, ταύτην 
άποδοκιμάζειν και βδελύττεσθαι ώς κάλους τραπε-
ζίτας δέον ημάς, μή τώ έπιπολαίω χαρακτήρι τών 
νομισμάτων και τοίς χαράγμασι προσέχοντας μύνον, 
άλλά κα\ αύτδ τδ άργύριον έντέχνως παρανοούντας 
και κατεξετάζοντας εί δντως δόκιμδν έστι * τά γάρ 
λύγια Κυρίου, άργύριον πεπυρωμένον δοκίμιο ν εΓρη
ται * όσοι γάρ τι κατά πρώτην άκοήν τών λέξεων 
κρίνουσι τήν δύναμιν, έπεί και τά γράμματα λέξεων 
είσιν άπογραφαΐ, μανθανέτωσαν δτι ούτως πολλάκις 

* ' Τ% . . . . . . 

quod 31 saepe littera occidil, spiritus vero viviflcat · , D τδ γράμμα άποκτέννει, τδδέ πνεύμα ζωοποιεί, εΓτουν 
sicut el mena. 

Quid ergo adhuc mihi verborum amplius circa 
illud ? Noverunt enim omnes quod Manichaei Cl i r i -
sliani et Samarilani et Hebraei et Ariani et Sabelltani 
et Valentiniani el Marcionitx et Nesloriani et Apol-
linaristae el universa proprie dicta male dogmati-
zantium turba e sacra Scriplura tum Yeleri , 
tum Novo et praecedentibus Patribus, quosdam 
textus excerpunt in propriae excogilalionis tesiimo-
nium, quasi eadem significarent hi texlus ac vo-
lont ipsi. Num ergo notionem si recle essetapud 
ipsos judicaremus, et non voces simpliciter? Scd 
sopbisttce exponenie Sabellio illud : c Ego elPaler 

Τί δη άρα μοι δεήσει λύγων μακρών περ\ τούδε ; 
πάσι γάρ γνωστδν ώς ΜανιχαΓοι Χριστιανοί και Σα-
μαρείται κα\ Εβραίοι και 'ΑρειανοΙ κα\ Σαβελλ:ανο\ 
καϊ Ούαλεντινιανο\ κα\ Μαρκιωνισται χα\ Νεστοριανοί 
κα\ Άπολιναριστα\ κα\ πάσα απλώς ομολόγου μένη 
κακοδοξία, έκ τε τής αγίας Γραφής Παλαιάς τε κα\ 
Νέας, κα\ τών προλαβύντων Πατέρων τινάς χρήσεις 
πσρασπώσι πρδς μαρτυρίαν τού οίκείου φρονήματος, 
ώς τά αυτά βουλομένας αύτοΤς · άρα ούν ούχ\ τήν έν
νοιαν εί δρθώς αύτοΤς έχοι κρίνοιμεν, και ού τάς φω-
νάς απλώς; Άλλά παράγοντος Σαβελλίου τό· ι Έ γ ώ 
κα\ δ Πατήρ έν έσμεν, > και άναιρούντος τήν τρία-

unum sumus, ι et trinam hypostasim rejiciente; Q δικήν ύπδστασιν· κα\ Εύνομίου προβαλλομένου τδ* 
et Eunomio proferente illud : « Qui misit me Pater 
major rae est", > e i monadem deslruente nec non 
natune aequalitatem in divinitale, sic insulse cir-
cumferiraur quidem ab iropiis, ant polius in op-
posilum circumferimur omni venlo doclrinae ad 
erroris insaniam jaciati, sic el a seipsa discrepans 
ianturo quanlum a vocibus sanctam Scripturam 
conclndemus, et Evangelii oraculum esse et non 
esse admittemue? Non sic pi i , non sic, sed reipsa 
differentia aestiraantes qui per sensusexercitos com-
paralionem bonorum et nialorum babemus, omnia 
aestimantes, bonum retinemus. 

Ergo veritatis gralia omncs qui secundum 

ι Ό άποστείλας με, Πατήρ, μείζων μού έστι, > και 
άνατρέποντος τήν μονάδα και τήν ίσοφυίαν τής θεό-
τητος, ούτωσ\ άνοήτως συμπεριφερδμεθα μέν τοίς 
άσεβέσι, μάλλον δέ κα\ άντιπεριφερύμεθα παντ\ 
άνέμω τής διδασκαλίας πρδς τήν μωρίαν τής πλάνης 
κλυδωνιζύμενοι, ούτω τε εαυτή άσύμφωνον δσον 
άπδ τών φωνών τήν άγίαν Γραφήν λογισδμεθα, χα\ 
τδ κήρυγμα τού Ευαγγελίου εΐναί τε κα\ ούκ είναι 
καταδεξύμεθα; ούχ ούτως οί ευσεβείς άλλ* δντως 
δοκιμάζοντες τά διαφέροντα οί διά τών γεγυμνα-
σμένων αισθητηρίων τάς συγκρίσειςτών καλών τε κα\ 
κακών ποιούμενοι, πάντα δοκιμάζοντες, τδ καλδν 
κατέχοιμεν. 

Ούκοΰν φιλαλήθως πάντας τους κατά τινα σκοπδν 
quemdam haereticorum flnem dicunt quod unica D τών αιρετικών λέγοντας τδ μίαν φύσιν τοΰ θεοΰ Αό-
sit nalura Dei Verbi incarnala , ablegandi 
sunl ; sed et quotquot juxta nolioiiem quamdam 
impiara aulumaut duplicilatem naturarum Christi 
adunatarum inseparabilitcr respuere es l ; admillere 
vcro e conlra tum omnes qui unicam dicunt na-
luram Dei Verbi incarnatam, quasi altere nalurae, 
«cilicel natura carnis unitam naluram Verbi se-
cundum byposlasim, tum omnes qui duplicitatem 
contitenlur naturaruin Ghristi adunalarum inse-
parabililcr non secundum rerum circa esscnliam 
consideralarum aliquid, sed sccundum byposlasim 
ipsam nalurarum, id esl in unius personae osten 

γου σεσαρκωμένην άποσκορακιστέον · άλλά κα\ δσοι 
κατά τινα έννοιαν δυσσεβή φασι δυάδα φύσεων τών 
Χριστού ηνωμένων αδιαιρέτως, καταπτυστέον* άπο-
δεκτέον δέ πάλιν πάντας τούς τε μίαν φύσιν λέγοντας 
τοΰ θεοΰ Λύγου σεσαρκωμένην, ώς έτερα φύσει, 
ήγουν τή τής σαρκδς ήνωμένην τήν φύσιν τοΰ Λύγου 
καθ* ύπόστασιν, κα\ πάντας δέ τους όμολογοΰντας 
δυάδα φύσεων Χριστού ηνωμένων αδιαιρέτως ού κατά 
τε τών περ\ τήν ούσίαν θεωρουμένων, άλλά κατά τήν 
ύπ',στασιν αυτήν τών φύσεων, τουτέστιν ^είς ένδς 
προσώπου δεϊξιν τοΰ άμφοίν, ώς τήν αυτήν ούσαν έκα-
τέραν δμολογίαν ποτνιωμένους. 

tionem aniborum, quasi eaindem exsisteiUem ulramque confessionem reverenter babentee. 

• II Cor. i i i , 6. · · Joan. xiv, 28. 
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"Οτι γαρ κα\ Κύριλλος δ Πατήρ 

CONTRA MONOPHYSTTAS. I 8 l i 

Ιννοιαν είναι τής μιας φύσεως τοΰ Θεού Λόγου σεσαρ
χωμένην, κατά τήν αύτοΰ έννοιαν λεγομένης καϊ 
τών ορθώς νοούντων δύο φύσεις Χριστού καθ* ύπό
στασιν μίαν ήνωμένας, κατά τήν Λέοντος τε τοΰ σο-
φωτάτου κα\ τών αγίων Πατέρων τών έν τή συνόδω 
Χαλκηδόνος δμολογίαν, άκουστέον αύτοΰ* έν τή πρδς 
Εύλόγιον πρεσβύτερον επιστολή τάδε λέγοντος· 
ιΚάκείνο δέ μήάγνοείτωσαν· δπου γάρ*ένωσις ονο
μάζεται, ούχ ένδς πράγματος σημαίνεται σύνοδος, 
άλλ* ή δύο ή καν πλειόνων και διαφόρων άλλήλοις 
κατά τήν φύσιν· Εί τοίνυν> λέγομεν τήν ένωσιν, 
ομολόγου μεν δτι σαρκδς έψυχωμένης νοερώς κα\ λό
γου · καϊ οί δύο δέ λέγοντες φύσεις, ούτως νοούσι · 
πλήν της ενώσεως δμολογουμένης, ούκέτι διίστανται 

:ήν αυτήν οιδεν Α Quia enim el Cyrillus Pater camdem novit notio* 
nero esse unica* illius naturae Dei Verbi incarnatav 
secundum ejus noiionera diclae, e i recte oogttft»-
tinm duas Christi naluras secundum hyposiasim 
unam adunatas, juxta Leonis sapientissimi et san-
ctorum Patrum synodi Chalcedonensit confessionem 
audire est ipsum in epistola ad Etaiegium pre&by-
lerum talia dicentera : c Et illud ne ignorent : ubi * 
enira nominatur adunatio, non unias negolii indi-
catur convenienlia, sed aut duornnt a«t plariunv 
etabinvicem nalura discrepanttum. St igitiw a«V-
unalionem diciraus, confltemur quod carnis spiri-
tualiler animatae et Verbi : et duas qui dicunt na-
turas sic cogitant; praeter adunationem quam con-
fllentar, non amplius dividuntnr ab invicemaduoa-

αλλήλων τά ένωθέντα, άλλ* εΤς λοιπδν ΥΙδς, μία φύ- Β ta, sed restat unus FHius, una natara ejus quasi 
στς αύτοΰώς σαρκωΟέντος τοΰ Λόγου · ταΰταώμολό-
γησαν οί τής "Ανατολής. » 

Έ τ ι μήν κα\ έν τή δευτέρα πρδς Σούκενσον επι
στολή ούτως φησ\, άποσκευαζόμένος τους κατ" έν
νοιαν μειώσεως ή φύρσεως τών συνελθόντων διαβάλ-
λοντας αύτδν λέγειν τήν μίαν φύσιν. ι Εί μέν γάρ 
είπόντες φύσιν τού Λόγου σεσιγήκαμεν, ούκ έπενέγ-
καντες τδ σεσαρχωμένην, άλλ* οίον έξωθεν τιθέντες 
τήν οίκονομίαν, ήν αύτοίς τάχα που κα\ ούκ απίθανος 
ό λόγος, προσποιούμενοις έρωτ$ν ποΰ τδ τέλειον έν-
άνθρωπότητι; πώς ύφέστηκεν ή καθ" ημάς ουσία; 
επειδή δέ κα\ έν άνθρωπότητι. τελειότης, κα\τής 
χαθ' ή μας ουσίας ή δήλωσις είσκεκόμισται διά τοΰ 
λέγειν σεσαρχωμένην, παυσάσθωσαν,» κα\ τά έξης. 
Τί ούν πρδς τ% μιςΐ φύσει τοΰ Λόγου κα\ άνθρωπίνην " 
τελεία ν ούσίαν είσκομίζων διά τοΰ σεσαρχωμένην, 
ού δύο εΐναι λογίσεται τάς φύσεις, άχούων μίαν φύ^ 
σιν τοΰ Θεοΰ Λόγου σεσαρκωμένην; ΦησΙ γάρ xo-V 
μετά βραχέα * ι Τί γάρ έστιν άνθρωπότητος φύσις, 
πλήν δτι σαρξ έψυχωμένη νοερώς; * 

Τοΰ Πατρδς ούν σαφώς ήμίν μαρτυροΰντος τήν 
πρδς αύτδν και τήν άλήθειαν συμφωνίαν* τών νοη
μάτων *άρα μή εύσεβώς έχε ι ν δηλουμένων ταίς φ ω -
ναίς ημείς ού προσκείμεθα · ούδ* αυ^ πάλιν εύσεβώς 
έ/όντων τάς φωνάς άποστρεφόμεθα· · ούτε γάρ ένω» 
σις ή μονάς απλώς δπωσοΰν συμφραζόμενη τισ\ τάς 
φύσεις αυτών αναιρεί, εί μή είς φύσεως αυτής 
μονάδα ήκειν νοοΰντα Γδια τής κατά σύγχυσινένώ-

incarnati Yerbi ; baec confesai sunt qui ab Oriente.» 

Adbuc et in seetjnda ad Sucengum epistola, sic 
dicit refulans illosqui juxta imroinutionis aut rais-
tionig convenientium notienem asserunt ipsum 
Txaturam unicam dicere : c Etenim ginaturam qui-
dem Verbi diceniet siluimu», 110*11 adversus incar~ 
natam agentes, sed tanquam ab extra glalaentea 
oeconomiam incarnationis, erat ipgis eilO' nec non < 
verisimilis scrmo, affecUntibug ί ^ ΐ Γ β Γ ^ ο Ι ή ρ β Γ -
ίβαυιιι in humanitate? Ubi gubslitit esgenlia M » 
cundnm nos? Cum vero in humanitate perfectio, 
et essentiae proat in nobis manifegtatio affertur 
dicendo incarnatam, gileant: et q u » sequunlur. » 
Quid ergo unica Verbi naturae el humanam perfe-
ctam eseentiam afferens per incarnatam, non dua» 
eese argumenlabitur naturas audiens unam naluram 
Dei Verbi incarnatara? Dicit enim et paulopoti : 
c Quid enim est humanitatis natura, praeterquana 
caroanimata spiritualiler?*» 

Patre ergo clare nobis testimoniiim danJe de 
convenientia ituer ipsum et veriiatem, cogitaiiomun 
non pie esse apparentiura vocibus nos animun) noa t 

intendimug; nec quoque pie ge babeniium voceg 
avergamor. Nec euim adunalio aut raonas sUupli--
citer quolibet modo dicla quibusdam naliirafi» 
ipsorum aufert, nisi in naUirae ipsius monadem-
venire cogitantem propria adunalionis gecundum 

σεως · έτερα γάρ ένωσις τούτο ού ποιεί · ουδέ ή δυάς jy mitfturam; altera enira ndunalio id non facit; neQ 
πάντως κατηγορηθείσά τίνος, και είς πρόσωπα διαι
ρεί τούτο, εί μή είς προσωπικήν δίπλασιν είη λη
φθείσα · τίς γάρ άν εϊποι διότι Ινωσίς τις λέγεται καϊ 
μονάς ή τοΰ δλου Τωμαίκοΰ τυχδν στρατού, και έν 
έπ\ πάντων τών έν ταύτη περιλαμβανομένων κείται 
δνομα τών ανθρώπων κα\ ήμιόνων κα\ καμήλων τών 
έν αύτψ, διά τόδε κα\ μία φύσις έστ\ν δ πάς στρα
τός ; άλλ* αύτη, φησ\ν, ούκ έστι καθ" ύπόστασιν φύ
σεων ένοοσις. 

Σκεπτέον ούν, δ. έφην, ώς ούχ έστιν ένωσιν απλώς 
ποιείν μίαν φύσιν * άλλ' ουδέ εί χαθ* ύπόστασιν ένω-
σ»ς είη μόνον λεγομένη, μονάδα ποιήσει φύσεως, 
άλλ" ή μόνης υποστάσεως* ούτε γάρ βύβλος ή σπόγ
γος ύδατι έμβαφε\ς κα\ άνιμησάμενος δλω έαντψ δλον 

duplicitas penitus pronuntiata de aliquo, el in per-
sonas dividit i l lud, nisi in duplicitate personalb 
sitintellecla. Quis enim diceret eoquod adunatio 
quaedam dicatur et menas^ unwersus romanus 
exercitus, et unun^ d» omnibv& in ipso compte-
bensis stct nomen bominum et jumenlorum et 
camelorura qua» ia ipso, quod pnopterea e l una 
natura si l omnis exercilug? Scd ipsa, inquil, noit 
est sccundum hypostasim nalurarum adunalio. 

Considcrandum ergo,quod dicebara, quod non l i ^ 
cel adunationem simpliciler facerc unam naluraui; 
sed nec si sccundum byposlasim adunalio s i i tan-
lum dicta, monadem facict nalitrae, sed sohus by-
postaseoe; non enim papyrus vel ppongia in aquam 
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Immersa el totaliter extracta, in naluram veniet 
unam cuni aqua, sed in exislenliara unam; quera-
admodum ergo et ferrum el ignia m incande-
ftcentia» existentian; ct lapidcs et ligna in domus 
quidem existentiani alleram venerunt, naturas 
vero eaedem, eed adunatas ad invicem, conveniea-
tes in hujus compositionem et fabricationem in 
tinuno, sciiicet exsisteutiam domus, habent. Si ergo 
et in naturam uuam sicul nuncet in exsistenliam, 
fieret adunalio quemadmoduni fit de κλαύρας χίας 
c l de mollila (μαλθακτού) cera in masliches com-
positiouem aduDalis realiter, et naturam unam 
dioere necesae est ex aduoaUone. Coosiderandura 
vero quod nec masliche nec sera in proprUs natu-
ralibus specialilatibu» luac ei composilione et co-
)oribu& et reUquis qualtiatibus pentlus retnaaent, 
poslea secundum iljam aduuatiojiem nec est aiter-
utri propriarum partium woiilitudo in masiiches 
eompositione servata ad ea quae ejusdem formae 
stint. Nec enim χίας nec cerae simile quid prorsus 
sus auriforraam et argenti servat. 

Et si sle duceie de Christo decet adiuialionem, 
Tobig relinquendum ut judicetis quod nec reipsa 
Deue, Dec homo sit. Si vero ipsum quidem non 
dtcilts sic, quemdam vexo inter elecios Patres haiic 
iu naturam adunatiouem osiendatis dicentem, ces-
sabimus a controveraia vobiscum; ei vera illud 
adunationts m aaluraui dogma dilauialum et ex-
pansum secuoduni notionem, qnale est, ncc vobis 
adioittendum, necicoiquam dkvinitus inspiratorum 
(ticendum, quon^odo jnstum sic per adona-
tionem simpkciler aut etiam exsrstenliam, unicam 
naturam vos praetexere? Non melueutes pie sicul 
divmonem coDvenicntium iia et earum mulalionem 
et confuftioQem per iraprudentem vocem subscri-
bere? 

Elenim et illud non vos praeiereat, quod accin-
clis ad naluralia sa?pe viaa esi et disUnclarum exai-
steniiarum effecla quibusdam naturali» adunatio : 
aoeto supposito post parvam intervalhjm aes tup-
po&ilum ipsam quidem acescil gusia rubiginosas, 
et videtur quodaramodo in composilione made» 
frclum et effusum; aoelum vero Gonvohkur in 
crassiludtnem condensatam hi eoagutaUonem, aaaa-
vescit gustn, et aliquo mudo colore erubescit. Et 
simpliciler raiscentur quoad naturales qualitatee, 
e l separantia et eeparala quoad hypostases. Noa 
ergo adunatio in naturam indivieibilis, adunatorum 
fidem facit, sed tanlum mulationis illorum secun-
dura eesenliam in osiensionem sumitur et clare 
cogilatur; illud enim propric exinde sequilur. 

Sed sic quidem illa, ut ex abundantia oslcnda-
mus vos, quid nechanc absurdara audaciam di -
ctionis juxta propriura ingenium babetis,ut nostri 
propiorc? acccdatis, tantum vero per sympathiam 
quamdam ei imprudenlem morem c l inexperlem 
pnesumplionem, illa a primitiva et vcra pielale 
abalienanlia, el hajresiarcb» facli scjungimini a 
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Α tifct φύσιν ήκει μίαν συν τφ Οδατι, άλλ* βίς 

ύνύστασιν μίαν * ώσπερ ούν κα\ σίδηρος κα\ πυρ 
βίς μύδρου ύπόστασιν * κα\ λίθοι γάρ «α\ ξύλα εις 
οίκου μεν ύπόστασιν έτέραν ήκαν, φύσεις δέ τάς αύ-
τάς, άλλ* ήνωμένας άλλήλαις, τάς συνελθούσας είς 
τήν τούδε σΰ στα σι ν, κα\ τήν ύφ' έν στάσιν· εΓτουν 
ύπόστασιν τού οίκου ξχουσιν* εί μέντοι κα\ είς φύ
σιν μίαν, ώσπερ ούν κα\ ύπόστασιν, γένοιτο ένωσις, 
οίον γίνεται έπ\ τής κλαύρας χίας, καϊ τού μαλθα-
κτού κηρού είς μαστιχήματος σύστασιν ένουμένων 
δντως, κα\ φύσιν μίαν ανάγκη λέγειν έπ\ τή ενώ
σει. Σκεπτέον δέ ώς ούτε ή μαστίχη ούτε δ κηρδς έν 
ταίς οίκείαις φυσικαίς Ιδιότησι τότε κα\ συστάσεσι 
χ«Λ χροιαίς καϊ λοιπαίς ποιότησι πάντη μένουσι λοιπδν 
κατά τήνδε τήν ένωσιν, ούτε έστι θατέρωτών Ιδίων 

Β μερών δμοιότης έν τφ μαστιχήματι σωζόμενη πρδς 
τά ομοειδή · ούτε γάρ χίας, ουδέ κηρού τιδμοιον πάντη 
έχει τδ σύνθετον μαστίχη μα · ουδέ δ ήλεκτρος πάντη 
χρυσού είδος κα\ αργύρου σώζει. 

reiinet compoaitum ma&ticbes, nee eteetrum prpr-

Κα\ εί ούτως λέγειν έπι Χριστού εύλογον τήν ένω« 
σιν, ύμίν έγκαταλειπτέον κρίναι, ώς μήτε δντως 
βεδν μήτε άνθρωπο ν είναι* εί δέ αύτδν μέν ού φατε 
τόδε, τινά δέ τών έκκρίτων Πατέρων ταύτην τήν 
είς φύσιν ένωσιν δείξοιτε λέγοντα, παυσόμεθα τής 
πρδς υμάς αμφισβητήσεως* εί δέ τάδε τδ τής εις 
φύσιν ενώσεως δόγμα διαξαινόμενον κατά τήν έν
νοιαν, οΤόν τέ έστι, μήτε ύμίν δεκτέ ο ν , μήτε τινι 

C τών θεοφόρων λεκτδν, πώς δσιον ούτως διά τήν ένω
σιν απλώς ή κα\ τήν ύπόστασιν, τήν μίαν φύσιν 
υμάς προφασίζεσθαι; μή ό^ωδούντας εύσεβώς 
ώσπερ τήν διαίρεσιν τών συνελθόντων, ούτως κα\ τήν 
τροπήν αυτών καϊ σύγχυσιν, διά τής απερίσκεπτου 
φωνής ύπ,ογράφειν ι 

Κα\ γάρ κάκεΐνο μή άγνοείτω υμάς, ώς τοίς περί 
φυσικά γεγυμνασμένοις ώφθη πολλάκις κα\ διακε
κριμένων τών υποστάσεων γενομένη τισ\ φυσική 
Ινωσις · τ φ γάρ δξει ύποκειμένφ έξ ολίγου διαστή
ματος υποκείμενος χαλκός, αύτδς μέν οξύνεται τε. 
τήν γεύσιν (ούμενος, κα\ δπτίζεταί πως τήν σύστα
σιν έκδιαινδμενος κα\ άναχεόμενος * τδ δέ δξος συ-
στρέφεταί τε εις παχύτητα γλοιούμενον τήν σύστα-

D σιν, πικραίνεται τε τήν γεύσιν, κα\ έρυθαίνει πως 
τδ χρώμα* κα\ απλώς άντικίρνανται τάς φυσικάς 
ποιότητας, κα\ διεστώτά τε κα\ διωρισμένα τάς υπο
στάσεις · ούκ άρα ούν ή είς φύσιν ένωσις τού αδιαι
ρέτου, τών ένωθέντων πίστωσις, άλλά μόνον τής 
κατ* ούσίαν αλλοιώσεως αυτών είς δείξιν λαμβάνε
ται και νοείται σαφώς* τούτο γάρ Ιδίως έπεται 
τ*δε. 

Άλλ* ούτως μέν τάδε. ίνα έκ περιουσίας ύμά; 
δείξωμεν, ώς ουδέ τήνδε τήν άλογον άφορμήν τής 
ταυτολεξίας έχετε είς τήν διένεξιν τήν πρδς ημάς, 
μόνον δέ διά τινα προσπάθεια ν κα\ άλόγιστον συν-
ήθειαν κα\ άβασάνιστον πρόληψιν περ\ τού άρχήθεν 
τής αληθούς ευσέβειας άποδεδρακόια, κα\ αίρεσιαρ-
χήταντες ύμείς άφορίζεσθε ημών, ή τήν βίβλον, ή 
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τους γραφέας χορηγούντες ύμεϊς μήάποκάμητε-κα\ Α nobis, aut bibliam aut scriptores dirigendo voa 
ούκ έκλείψωμεν ύμίν διά βίου παντδς Πατρικός χρή
σεις κατεπάδβντες, ίνα τού πρδς ημάς άγριαίνεσθαι 
οποθωπεύσαντες καταπαύσωμεν. 

ΕΙδέκα\ τούτο ύμίν φορεικδν, δσον έκ προχείρου 
άρκεϊν κα\ εις σύμμετρον έλεγχον άποχρώντωςέχει, 
τέως παραθήσομεν ύμίν, ού μόνον τών έκκρίτων 
ημών Πατέρων μαρτυρίαις δυσωπούντες είδέναι φύ
σεις έπΙ τού Κυρίου σωζομένας μετά τήν ένωσιν, 
άλλά καϊ τών ύμετέρο>ν καθηγε μόνων ομολογίας 
περί τούτου προάγοντες · εί δέ, ώ ; έθος ύμίν πολλά
κις, γελωτο ποιείτε κα\ πρδς ταύτα έφευρίσκοντες 
λέγειν, ώς αληθώς φύσεις μέν είρηνται, άλλ1 ού δύο 
μετά τήν ένωσιν έπΙ τού Κυρίου, ύμίν έγκαταλείψο-
μεν τδ λοιπδν δίδασκε ιν ημάς δσας δέον τάσδε νοείν, 

non insudalis ; nec vobis relinquamus per totani 
vilam Palrurosermones permulcentes, et blandien-
tes ab exulcerando in nos, in pace quiescaraus. 

Si vero etiam illud vobis importunum, quantum 
facililcr satis esse et in idoneam probationem suffi-
ciens est, primo offeremus vobis non solum cleclo-
rum Patrum nostrorum testirooniis cuni diflidentia 
babentee naturas circa Dominum scire salvificatas 
post adunationem, sed el veslrorum ducum con-
fessiones de boc proferemus. Si vero, sicut vobis 
saepe mos est, rideatis, et ad boc cxcogitantes 
dicere quod vere nalurae quidcm diceMur, sed 
non duo post adunationera de Ghristo, vobis re-
manebit ut reliquum doceatis nos, quei oportet 

είπερ άρα τήν φύσιν ταυτδν ίστε είναι κα\ τάς φύ- Β has cogilare, si ergo naluram ipsum scilis esse et 
σεις, κατά γε τδ ποσδν νοούμενα · ουδέ γάρ τοιήσδε 
άμαθίας κατάγνωσιν φέρετε, μή διακρίνοντες τδ 
έν.κδν άπδ τού πληθυντικού, έξ ανάγκης ή πλείους ή 
δύο τόγε ελάχιστον δώσετε είναι τάσδε τψ ποσψ τάς 
ένούσας Χριστώ, κα\ ούσας Χριστδν, κα\ έν αΤς έστι 
Χριστός · έκ δύο γάρ και μόνον άτρέπτων κα\ αμείω
τ ω ν και ή ένωσις Χριστού ώμολόγητο καϊ ύμίν 
καϊ ή μ ϊ ν πλήν και δύο {δητώς λέγοντας δείξω με ν 
οδ μόνον δέ τούτο, άλλά κα\ τήν άντιλεγομένην 
ήμϊν μίαν φύσιν, ήν φασιν οϊδε, προδήλως αποδοκι
μάζοντας, ίνα μηδέν ήμϊν εις παντελούς ανατροπής 
χ ρε ία ν ύπολείπηται πρδς αυτούς · πρώτον μέν ούν 
τους οίονει ύπογραφικούς ορισμούς Χριστού ύπδ τών 
Πατέρων εΙρημένους άκουστέον φασ\ γάρ. ού
τ ω ς · 

ΤΙ ΕΣΤΙ ΧΡΙΣΤΟΣ Ο ΠΡΟΣΚΥΝΗΤΟΣ ΗΜΙΝ. 

Αθανασίου. 

€ θ ε δ ς κα\ άνθρωπος δ αύτδς, είς ών καθ' ύπαρ-
ξιν, ανελλ ιπή τά έκάτερα. > Τί δέ έστι τάδε τά έκά-
τερα , κ α \ τ ί βεδς καϊ άνθρωπος, είπατε εί φύσεις ή 
ο υ χ ί ; 

ΒασιΛείον. 
c β ε ό τ η ς άμψύχψ σαρκ\ κεχρημένη. » 

ΓρηγορΙον. 
€ Κ α ι ν ή μ ίξΚ» Θεδς κα\ άνθρωπος, ένέξ άμφοϊν, 

καϊ 6V ένδς αμφότερα. » 
Του αυτού. 

ι Κ ρ ά σ ι ς θ ε ο ύ κα\ σαρκδς, διά μέσης ψυχής νοε
ρός, μ ε σ ι τ ε υ ο ύ σ η ς θεότητι και σαρκδς παχύτητι. — 
*0 Υίδς θ ε ο ύ ιΤ>ν, κα\ Υίδς άνθρωπου γενόμενος, 

ά μ φ ω ε ί ς Υ ί δ ς κ α ι θεδς, τοΰ κρείττονος έκνικήσαν-
τος. 9 " Έ σ τ ι ν ά ρ α τδ νικηθέν κα\ τδ νικήσαν. 

c Ά ν θ ρ ω π ό τ η ς χρισθεϊσα θεότητι, κα\ γενομένη 
διτερ τ δ χ ρ ί σ α ν , κ α \ οίον είπεϊν δμόθεος.» 

ΚνρΙΛΛου. 
ι ΕΓς ό θ β δ ς καΊ άνθρωπος, 6 αύτνς τούτο κάκεϊνο 

υπάρχων τβ κ α ι νοούμενος. — Ό τού θεού Αόγος 
και Υίδς έ ν α ν θ ρ ω π ή σ α ς κα\ σεσαρκωμένος. —- θεδς 
έν προσλήψβι σ α ρ κ δ ς νοερώς έψυχωμένης, εύδοκήσας 
γενέσθαι κ α \ ά ν θ ρ ω π ο ς . — Μ ί α φύσις τού θεού Λόγου 
«εσαρκωμένη . > 

naturas, relalive ad quanlilateoi cogitata. Necenim 
tanlae damnalionem toleratis ignoranlix, eingula-
rilalem a pluralitale non disccrnentcs, necrssario 
sivc plures sive duas ad minimum essc dabilis illas 
in quanliiale exsistenles in Cbristo el eflicicntes 
Cbrisiuni, et in quibus esl GbrUlus. Ε duobus enira 
el lanlum imniulabilibus el coraplctis c l aJujualio 
Christi in confesso el nobis et vobis erat. Atlamen 

. et duos ad lilleram exponcnles ostcndcmus; i\on 
solum autcm illud, sed ct controversam a vobis 
unicam naturam quam dicunt isti nianifeste i in-
probantes, ut nibil a nobis imperfecue refuialioflis 
opere desit erga ipsos. Primum quidcm Cbrisli 
deiinitiones quasi sunimarias a Palrtbus dictas au-

^ dere esl; dicunl enim sic : 

QUID EST CURISJUS ADORANDUS Α JSOBIS. 
Alhanam. 

ι Deus ot bomo idcm, unus exslans sccundum 
exsistentiam, perfecta otraque.» Qoid vero eunt 
haec utraque, et quid Deus et homo, dicite si na-
tane sunt aulnon? 

Batilii. 
c Divinitas animata carne utens. > 

Gregorii. 
t Nova coraniistio Deus et homo, nnum ex am-

bobus, et per ujium nlraque. > 
jy Ejusdem. 

t Comrnistio Dei el carnis, per medium animae 
spirilualis mediantis inter divinitatem et carnis 
crassitudincm. FiliusDei exsistens et Filius bominis 
faclus,ainbo oiius Filius et Deus, meliore vincente.» 
Es l ergo victum el vincens.—< Divinilati consecrata 
bumaniias et facU quod est consecrare, ,et, ut ita 
dicam, similiter Deus.» 

Cyrilli. 
t Unus Deus el bomo, idem illud exsislens ct 

cogitatus. — Dei Yerbum et Filius qui forraam ho-
minis induil et incarnalue est. — Beus in adjun-
clione carnis spiritualitcr animaUR cui beneplaci-
tiini esl bominem ncri.—Una nalura Dci Ycrbi 
incarirata. > 
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Ergo si ail iuvicem consenliunl in cogilationibus ι 

qui lalia deGniunl, quomodo non anibo convenien-
tia in Chrislo noverunl salva reraanere, el unam 
naluram Dei Yerbi incarnalam cum dicunl? Si vero 
illud ambo, duo ncgotia indicat in Domino, el ncc 
ir ia, nec unuin, negolia vero illa non forluila 
qiuedam, vel pbanlasine simpliccs, scd «sseniiae 
quxdam sunt, quid aliud concluditur per voces 
illas cogitandum nisi quod Cbrisli duae naturae sunt 
adunatae secundum unicam ipsius bypostasim? Sed 
fcslinemus ad clare incmoranlia naluras Christi 

.tcstimonia Patruoi et hoprhnis illorum, de quibus 
quolibel modo non audent denegalionem facere 
udversarii. 

Gregorii Theologi. 
c Etcnim naturai quideui du.e, Deus et bonio, 

quandoquidem anima clcorpus; non duo aulera 
filii, nec boraines. > 

Gregorii. 
• Ambo ergo in codem, unus el Deus similiter et 

homo, Emiiianue).» 

QUALEM DICUNT ADUNATIONEM DE CHRISTO 
PATRES. 

Gregorii Theologi. 
c Si quis sicul in propbela dicit secundum gra-

1 iam operavisse, scd non scciuidum cssentiam con-
junclnm et conformalum fnissc, s i l vacuus a me-
liore energia.i 

Cyrilli e propriorum capitum interprelatione. 

f Necessario nos Neslorii verbis pugnanles ad-
unalioneni sectindum hyposlasim fleri dicimus.» 

Ejusdem e litlera ad Sucensttm. 
« Ergo et si diceretur bumanitatis et divinilaiis 

natura circa Emmanuel, sed bumanilas propria 
facta est Verbi; c l unicus Filius cum ipsa cogila-
tur. · Ergo naturce, quod proprium fecit et quod 
proprium factum esl in bypostasim ejus qui suum 
fecit, aul non? 

Ejusdem. 
c Nostrum enim dicere, vocare duas naturas 

usque ad cognosccndam Yerbi el carnis differen-
tiara. Perspicuum estergo quod qui non dicitduas 
iialuras, differenliaiu ncgat, et non cornoscil eam 
iu Ghrislo. » 

Ejusdem ex Glaphym. 
ι Etcnim duo quidem, ait, vulaiilia jubet as-

sumi viventia et munda, ul cogiies per volatilia 
cceleslent homincm ct bomincm, simililerct Deum, 
in duas naturas qualem venil iu Yerbum unicutque 
convcniens divisum. Quod cnim ex Deo Palre su> 

( pra refulgcbal Verbum erat in carne inuli;Ti&. · 
^ Gregcrii Thcolofji. 

«Deus vcro dicerelur non Yerbi, sed ejus qui 
vi lcbaiur. Quomodo eniin exacle esscl Dei Dcus? 
Sicut et Paicr non ejus qui vidcbatur. Verbi vero. 
Qu.'.ndo cniin a rogiialionibtisnalura differnnt, si-

K A N T I X I ibiO 
"Αρα ούν εΓ γε κα\ εαυτοί; άλλήλοις συμφώνου σι 

τοις νοήμασιν οί δρίσαντες τάδε, πως ούχ\ αμφότερα 
τά συνελθόντα έν Χριστψ οίδασι σώζεσθαι, χα\ μίαν 
φύσιν τοΰ θεοΰ Λόγου σεσαρχωμένην δτε λέγοιεν; Εί 
δέ τδ αμφότερα, τά δύο πράγματα σημαίνει κυρίως, 
κα\ ούτε τρία, ούτε έν, τά δέ πράγματα τάδε ού συμ-
βεβη/ότα τινά, ή φαντασίαι ψιλαί, άλλ1 ούσίαι τινές 
είσι, τί άλλο συνάγεται διά τώνδε τών φωνών νοεΐν, 
ή δτι δύο φύσεις τοΰ Χριστού ηνωμένα ι είσ\ κατά 
μίαν τήν ύπόστασιν αύτοΰ; Άλλ* έπιδράμωμεν κα\ 
ταίς σαφώς τών φύσεων Χριστού μνημονευούσαις 
μαρτυρίαις Πατριχαίς, χα\ μάλιστα ών μή όπωσ· 
ούν τολμώσι ποιεί σθα ι παραγραφήν οί άντιλέ-
γοντες. 

Γρηγο^ίου του ΘεοΛόγον. 
ι Φύσεις μέν γάρ δύο, θεδ ; χα\ άνθρωπος , έπε\ 

χα\ ψυχή και σώμα * υίο\ δέ ού δύο, ουδέ άνθρω
ποι, ι 

Γρηγορίου. 
ι Ά μ φ ω δέ ούν έν ταυτψ, εΤς θεός τε δμού χ«ί 

άνθρωπος, δ Εμμανουήλ. > 

ΠΟΙΧΝ ΦΑΣΙ ΤΉΝ ΕΠΙ ΧΡΙΣΤΟΥ ΕΝΩΣΙΝ ΟΙ 
ΠΑΤΕΡΕΣ. 

ΓρηγορΙου του θεοΛόγον. 
ι Ε ίτ ι ς ώς έν προφήτη λέγει κατά χάριν ένηργη-

κέναι, άλλά μήκατ ' ούσίαν ουνήφθαί τε κα\ συνανα-
πεπλάσθαι, είη κενδςτής κρείττονος ενεργείας. » 

ΚνρΙΛΛου, έχ της ερμηνείας τών Ιδιων 
ΚεφαΛαίων. 

< Άναγκαίως ημείς τοίς Νεστορίου μαχόμενοι 
λόγοις, τήν καθ* ύπόστασιν ένωσιν γενέσθαι φ«· 
μέν. » 

Του αύτοΰ, έχ της πρός Σούχενσον. 
ι Ούκοΰν κα\ εί λέγοιτο άνθρωπότητος κα\ θεότη-

τος φύσις έπ\ τοΰ Εμμανουήλ, άλλ' ή άνθρωπότης 
Ιδία γέγονε τοΰ Αόγου · κα\ δ είς Υίδς νοείται συν 
αυτή. *Άρα ούν φύσεις τδ ίδιοποιησάμενον καϊ 
τδ ίδιοποιηθέν εις τήν τοΰ οίκειωσαμένου ύπόστασιν, 
* ού; 

Του αυτού. 
ι Ήμέτερον γάρ τδ λέγειν ήτοι δνομάζεινδύο φύ

σεις μέχρι τού γινώσκειν τήν διαφοράν τοΰ Λόγου κα*ι 
ι τής σαρκός, ι άήλον ούν ώς δ μή λέγων δύο φύσεις, 
ήρνηται τήν διαφοράν κα\ ού γινώσκει αυτήν έν 
Χριστψ. > 

Τοΰ αύτοΰ, έχ τών ΓΛαφνρώτ. 
< Δύο μέν γάρ, φησ\, όρνίθια κελεύει ληφθήναι 

ζώντα και καθαρά, ίνα νοήσης διά πετεινών τδν ού· 
ράνιον άνθρωπον, άνθρωπο ν τε ομού κα*έ θεδν, είς 
ο 3ο φύσεις όσον ήκεν είς τδν έκαστη πρέποντα λόγον 
διαιρούμενον. Λόγος γάρ ή ν ό έκ θεού Πατρδς άνα-
λάμψας έν σαρκι τής γυναικός. » 

Ι"ρηγορΙου τον θεοΛόγου. 
c θεδςδέ λέγοιτο άν, ού τού Λόγου, τού δρωμένου δέ. 

Πώς γάρ άν ε Γη τού κυρίως θεού θεός; ώσπερ κα^ 
Πατήρ, ού τού δρωμένου, τού Λόγου δέ' ή νίκα γαρ αί 
φύαεις οιίστανται ταίς Ιπινοία:;, συνδιαιρ^ίται και τά 
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όμματα , ι Έπισκεπτέον δτι ού τή έπινοία είναι τ ά ; Α mul dislinguuulur et nomina. ι 
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φύσεις, άλλά διίστασθαι ταίς έπινοίαις τάς φύσεις 
φησίν. 

Τον α ντον. 
ι Κιρναμένων ώσπερ τών φύσεων, ούτω δε χα\ 

τών κλήσεων, καΛ περιχωρουσών είς άλλήλας τψ 
λόγψ τής συμφυΐας. » 

Βασιλείου, έχ τον πρώτον χρός Εύνόμιον. 
ι Ού δύο λέγομεν θεδν Ιδία καΛ άνθρωπον είς γάρ 

ή ν άλλά κατ* έπίνοιαν τήν έκαστου φύσιν λογιζόμε
νοι· ουδέ γάρ δ Πέτρος δύο ένύησεν είπών, Χριστού 
θΰν χαθόττος υπέρ ημών σαρχί. » Ό αύτδς δέ 
μέγας Βασίλειος φησι πρδς Εύνύμιον είναι τινά μεν 
έπίνοιαν, τήν αληθή νοητήν θεωρίαν, κα\ είναι έτέ-

quod non cogilaiione esse naluras, sed cogilatio-
nibus disliogui dicit. 

Ejusdem. 
c Mistis, ut ita dicam, naturis, sicet nomiiiibas, 

et succedentibus ad invicem verbo coagulationU.» 

Batilii, e primo ad Eunomium. 
cNon duos dicimus Dcum proprie et hominein, 

quippe qui unus erat, scd secundum notioncm 
uniuscujusque naturam concludentes; naro nec 
Petrus duos cogilavit dicens: Christo igitur pauo 
in carne no$tra11. > Magnus idem Basilius ad Euuo-
mium dicit esse quamdam quidem cogitatioucm, 

ραν τήν κατά άνάπλασμα ψεύδους, οία τών μυθο- J J veram intellectualcra corUemplationem, atque esso 
ποιών κα\ ζωγράφων εί μέν ούν πρδς τδν θεδν κα\ 
άνθρωπον, τήν αληθή· εί δέ πρδς τδ ίδία τήν έπί
νοιαν άκούομεν, τήν άναπλαστικήν λογιστέον. Μόνον 
γάρ διά τδ διάρθρωσα ι έαυτοίς τδ διάφορον τών ηνω
μένων, ταίς φαντασίαις Ιδία έκαστον άφορίζομεν, 
έως ίδωμεν, τ ί μέν ίδίως τούδε, τί δέ τοΰ έτερου. 

Του αυτού. 
Έ κ τούτου δεϊ συνόρων, δπως έν τψ έν\ κα\ τψ 

αύτψ έκατέρας φύσεως άποδειχθή ή αλήθεια, 

ΓρηγορΙου του ΘεοΛόγον. 
ε "Απεστάλη μέν, άλλ" ώς άνθρωπος* διπλούς γάρ 

«ήν. » ^ 

ΚυρΙΛΛον έχ τον χρός Βεοδόσιοτ ΤΟΥ βασιΛέα. 
c Τάς γάρ ευαγγελικός περί τοΰ Κυρίου φωνάς 

ίσμεν τούς θεολόγους άνδρας τάς μέν κοινοποιοΰντας 
ώ ς έφ' ένδς προσώπου, τάς δέ διαιρούντας ώς έπ\ 
δύο φύσεων και τάς μέν θεοπρεπεϊς, κατά τήν αν
θρωπότητα αύτοΰ δίδοντας. > 

Τον ΘεοΛόγου, έχ τού περϊ ΥΙον δευτέρου Λόγου. 
c Τδ γάρ συναμφότερον, έν, άλλ* ού τή φύσει, τ*, 

δέ συνόδψ. > 

ΚυρΙΛΛον. 
c Μετά μέντοι τήν δνωσιν, ού διαιρούμεν τάς φύ

σεις απ* αλλήλων, ουδέ είς δύο υίους τέμνομεν τδν 
Ινα κ α ι άμέριστον. » Δήλον άρα, ώς εί κα\ άδιαιρέ- _ illum et indivisibilem. · Evidens est ergo quod si 
τους, άλλ* ούν φύσεις οίδε τάς μετά τήν ένωσιν, κα\ 
ού φύσιν μίαν. 

ΓρηγορΙου Νύσσης χατά ΕϋνομΙου. 
ε Ούτε ζωοποιέt τδν Λάζαρον ή άνθρωπίνη φύσις, 

ούτε βακρύει τδν κείμενον ή απαθής εξουσία. » Κα\ 
π ά λ ι ν ι Τδν μεσίτην θεού κα\ ανθρώπων, καθώς 
χα\ ώνδμασενό θείος Απόστολος, ουδέν ούτως ώς τδ 
τοΰ "Που δείκνυσιν δνομα, έκατέρα φύσει τή θεία 
και άνθρωπίνη κατά τδ ίσον έφαρμοζόμενον. > 
Του Χρυ&οστόμου, έχ τού χατά ΆχοΛιναριστών. 

c Ο ύ τ ω κάνταύθα τής θείας ένιδρυσάσης τψ σώ
ματι φύσεως, ένα Τίδν, έν πρόσωπον, τδ συναμφό-

alteram juxta mendacii ftctionem, qualem fabula-
torum et piclorum; si ergo quidem circa illud, 
Deum et hominem, veram; si vero parliculariter 
circa cogitationem audimus, ficlam concludere 
oportet. Tantum enim in articulatim ipsis expla-
nando adunalorum distinclioncm, phanlasijft parti-
culariler unumquemque dcfinimus donec noscamus 
quid hinc proprie de altero, quid illinc de altero. 

Ejuidem. 
Ex hoc oportet considerare quomodo in uno ct 

eodem utriusque nalurx manifestata est veritas. 
Cregorii Theologi. 

iftfissus est quidem, sed ut bomo, quippe qui 
duplex erat .» 

Cyrilli, e scripto ad Theodosium imperatorem. 
«Kam evangelicas de Domino voces novimus 

theologos viros, alias adbibere coramunes quasi 
de una persona, alias diversas, quasi de duabus 
naturis; et alias ut decet Lteum, juxla ejus divini-
latem, alias ut homini congruil juxta ejus humani-
latera dant iheologi. > 

Theologx, ex seatndo de Fitio tractatu. 
«Nam ambouna, non nalura, sed adunalione. > 

Cytilli. 
c Posl adunationcin tamen, non naturas ab invi-

cem dividimus, nec in duos filios secamus unmn 

indivisibiles novil, utique novit naturas illas post 
adunalionem, nec naturam unam. 

Gregorii Nysseni contra Eunomium. 
tNec viviiical Lazarura bumana nalura, nec l u -

get mortuum impassibilis esscntia. · Ει i lerum: 
c Mediatorem Deiel bominum, quem admodum vocat 
illum divus Aposlolus l t nihil sicut FiHi iiomen os-
tendit, utrique nalure divinse et humanae aequaliicr 
convenienle noniine isto. ι 

Chrytottomi e tractatu conlra ApoUinarigta$. 
« Sic et ibi divina natura cum corpori immisis-

srl Filium uniim, unain pcrsonam, ainbo una pcr-

1 1 1 P c t r . ιν, 1. " 1 Timotb. n, 5. 
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fecit, cogwitum per Yerbum nec confundens, nec Α τερον ά π - τ ί λ υ : , γνωριζόμενον μέντοι άσυγχότ*ρ 
dividens ηοη 4η una natura unica, sed in duabus 
perfectis. Circa unam enim, qoomodo confusionis 
exemptio? Quomodo disiinctionis absenlia ? Quo-
modo aduaalio forle dicerelur? Nam unica sibi 
ip&i uuiri aut confundi aul a se ipsa dislingui ne-
quit. · Ει paulo posl: c herum ad aliud leviter 
sermonein transferentcs aiunt quod post adunalio-
iiem dicere duas naturas nonoportet; atiende vocis 
signifkationi: adunalionem dixisli, adunationeni 
vero unius non invenies factam. > E l paulo posl: 
f Consueverunt et id objicere : Num Chrisii corpus 
et sanguinem fideliler pieque non sumimus? Ila 
sane, dicetur, non quia corpus et sanguincm divina 
pars ante humaniiatis asjumptionera natura posse 

XOL\ άδιαιρέτω Λόγω, ούχ iv μιά μόνη φύσει, άλλ* έν 
δυσ\ τελείαις. ΈπΙ γάρ μιάς, πώς τδ άσύγχυτον; 
πώς τδ αδιαίρετο ν ; πώς ή ένωσις λεχθείη π ο τ έ ; ή 
γάρ μία εαυτή ένούσθαι, ή συγχεϊσθαι, ή έξ εαυτής 
διαιρεϊσθαι, ού δύναται, ι Κα\ μετά βραχέα* ε Πά
λιν έπ* άλλο μεταπηδώντές φασι, μετά τήν ένωσιν 
μή χρήναι λέγειν δύο φύσεις· πρόσεχε τή σημασία 
τού 0ητού* ένωιινείπας* ένωσιν δέ μιάς ούχ άν εύ-
ροις γινομένην. ι Και μετά βραχέα* < Είώθασι δέ 
κα\ τούτο προτείνε ιν* Ά ρ α ού τδ σώμα χα ι τδ αΤμι 
τού θεού λαμβάνομεν πιστώς καΛ εύαεβώς; Να\, λε-
χτέον* ούχ δτι σώμα χα\ αίμα, τδ θείον πρδ τής εν
ανθρωπήσεως έχέχτητο φύσει* άλλ* επειδή τά τής 
σαρκδς ίδιοποείται, έχειν λέγεται ταύτα* ώ τού άτο-

dit, sed postquam propria carnis sua fecit bajc B πήματος! ώ τής άσεβους διανοίας! κινδυνεύει γάρ 
habere dicilur. Ο absurduro! Ο impiain cogiialio-
oera 1 In periculo esl enim apud ipsos diviniiatis 
dignatio, et exinde Dominicum corpus ut ve-
ruin corpus confilcri non susiinent. Per dicto-
rum eaim aslutiam mulalum fuisse illud in divi -
nilatera vane excogilanl, unicara cxinde eflingenles 
uaturam, ct iliam non invcnicnles dicere quatissit. * 

Et paulo post : t Fugiamus illos qui dividunl; 
si enim et duplex naiura, igitur indivisibilis ct la-
cerari quae ncquit adunalio in una filietaiis confi-
fcnda psrsona et una byposlasi; fugiamus illos qui 
unam naluram post adunationem mendaciler expo 
piint : nani unius notione, ad passionem impassi-
bili Dco atlribuemium inducuntur. » ^ 

Cyrdti e Iractutibus contra Ncstorium in sccundo 
scrmone. 

ι Unum contilere, naturas non dividens, simnl et 
scicns quod carnis quidem est sermo alter, divini-
laiis vero qui ipsani solam decet. » Ecce ergo clare 
ad non auferendara duplicitalem, sed non diridcn-
dam horlatur illam quse duplex juxla naturas exsi-
s i i t , ct cognoscendum in quali verbi differentiam 
aiterius ad alleram v u l l , naturas diccns et alia 
verba. 
Ejusdem ex inlerpretathne Epistolas ad Hebrceos, 

secunda parte. 
c Ad invicem incfifabililer ct supra sensum con-

venerunt diviailas ct bumanitas, et diflerenles qui-

παρ' αύτοΓς τής θεότητος τδ αξίωμα, κα\ πάλιν τδ 
Κυριακδν σώμα ώς άληθινδν σώμα ομόλογε ι ν ούχ 
ανέχονται· δι* έπινοίας γάρ λέξεων τετράφθαι τούτο 
είς θεότητα φαντάζονται, μίαν εντεύθεν κατασκευά
ζοντας φύσιν* κα\ αυτήν τίνος είναι, μή εύρίσκοντες 
λέγειν. » 

Και μετ* ολίγα* c Φύγωμεν τους διαιρούν* 
τας* εί γάρ κα\ διττή ή φύσις, άλλ* ο&ν αδιαίρετος 
καϊ αδιάσπαστος ή ένωσις, έν ένΐ τής υίότητος δμο· 
λογουμένη προσώπω, και μι$ αποστάσει· φύγωμεν 
τους μίαν φύσιν μετά τ ή / ένωσιν τερατευομένους· 
τή γάρ τής μιάς έπινοία, τώ άπαθεΓ θ ε φ πάθος 

, προσάπτειν επείγονται, ι 
ι 

ΚυρΙΛΛον έκ των κατά Νεστορίου έν τφ δεντέρψ 
Λόγφ. 

ι Όμολόγησον ένα, μή διαιρών τάς φύσεις, μετά 
τού είδέναι δτι σαρκδς μέν έτερος λόγος, θεότητος 
δέ δ αυτή καΛ μόνη πρέπων, ι Ιδού ούν σαφώς, ούχ 
άναιρείν τήν δυάδα, άλλά μή διαιρεί ν παραινεί τήνδε 
τήν χατά τάς φύσεις, γινώσχειν τε πρδς τψ ποσψ 
κα\ τήν διαφοράν τού λόγου θατέρας πρδς έτέραν 
βούλεται, φύσεις τε είπών κα\ έτερους λόγους. 

Τον αντον έκ τής ερμηνείας της Λρδς ΈδραΙονς 
δεντέρυν τόμου. 

c Συνέβησαν δέ άλλήλαις ά π ο ^ ή τ ω ς τε κα\ υπέρ 
νουν θεότης κα\ άνθρωπότης* κα\ διάφοροι μέν αί 

«jem natura in coniesso, unus tamen et solus cx D φύσεις ομολογουμένως, πλήν εΤς τε κα\ μόνος έξ 
άμφοϊν Υίός. ι "Οτι τε ούν διάφοροι, κα\ δτι κα\ φύ
σεις είσ\, οίδεν εί ούν μή φύσεις μετά τήν σύμβασιν 
λέγει, ούτε διαφόρους θεότητα κα\ ανθρωπότητα. 

ambobus Filins. > Qaod ergo differentes, quod et 
natura^sunt, novil. Si ergo non naturas post com-
positionem dic i l , ncc diversas divinilatem et huma-
nilatcm. 

Ejusdem ex eadcm, sexta parie. 
i Si enim cogilanlur diversas ct inter se dissi-

iniles a rebus in adunalioncm convenientibus na-
turae, carne dico c l Deo, igilur unus el solus vere ex 
ambobus filius. > Evidens csl ergo qnod quando 
unus ex ambobus," lunc cogiianlur et natura?, el 
ab invic*m dissimilcs circa Cbrislum posl aduna-
tionem. 

Ejusdem e Scholiorum srcundo capite. 
4 Quia absque confusionc rcnianscrunt nalurx, 

Τοΰ αύτοΰ έκ της αυτής τόμου ς' 
ι Εί γάρ κα\ νοούνται διάφοροι, κα\ άλλήλαις 

άνισοι τών είς ενότητα συνδεδραμηκδτων αί φύσεις, 
σαρκδς δή λέγω κα\ θεού, άλλ* ούν εΤς τε καΥ μόνος 
δ έξ άμφοίν ΥΙδς αληθώς. · Δήλον άρα δτι δτε είς έξ 
άμφοίν, τότε και νοούνται κα\ φύσεις, κα\ άλλήλα*ς 
άνισοι έπΙ Χριστού μετά τήν ένωσιν. 

Τον α ντου έκ τοΰ iu* κεραΛαίου των Σχολίων. 
< "Οτι δέ άσύγχυτοι μεμενήκασιν αϊ φύσεις, είτ* 
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ούν υποστάσεις.» Ιδού ούν δτι οΤδε τάς φύσει; με- Α igilur et exsislenlio». ι £ccc ergo no\it naturas 
νούσας μετά τήν ένωσιν έν Χριστψ, διωνύμω; δμο 
λογεί είπων, είτ' οδν υποστάσεις· λέγεται γάρ κα\ 
ύπόστασις παρά τδ ύφεστηκέναι ή φύσις· εί δέ 
ώσπερ είώθασι γελωτοποιώς άποκρίνασθαι, ούκούν 
κα\ πρόσωπα δύο μένουσιν έφη γάρ κα\ υποστάσεις, 
πρώτον μέν σαφώς εαυτούς απεκάλυψαν ίδιω πάθει 
δουλεύοντας, καϊ τους Πατέρας βάλλειν, κα\ πατρκ· 
λοίαι γίνεσθαι μή ύφορώμενοι, μόνον δέ τής πλάνης 
εαυτών προεστηκύτες· του γάρ Πατρδς τάδε λέγον
τος, εί ούτως νοοΰσι κα\ νυν πρόσωπον τήν ύπδστα· 
σιν, ανάγκη τούς τοίς είρημένοις προσέχοντας, κα\ 
μηδέν προσεπινοοΰντας ή ύφαιροΰντας νόημα · ού 
γάρ θέμις τψ δρθώς κρίνοντι, τδν πολεμιώτατον τή 
δυσσεβεία Νεστορίου, συνομολογούντα αύτψ νύν τά 

inaneiues post adunalionein in Chrislo, duobus no-
minibus coniitetur dicens, igifur et exsistemias. » 
lMcitur enim exsislentia ab exststendo nalura. Si 
vero sicut consueverunt Fcurriliicr resp</ndere, ergo 
ctpersonae du« manent; diccbal enim et exsistcn-
lias. Primo quidem evidenler seipsos prodidernnt 
proprise passioni servientes, et Palres rejicerc et 
parrtcidas fleri non meluenics, tantum vero erro-
rem suum oslendentes. Haec cnim dicente Patre si 
sie cogilant ct nunc personam hypostasiu, ne-
cesse est dictis ailendcnles el nihil ullra excogi-
tantes aul imminiientescogilalum. Non enim aequum 
esl recle judicanli, infcnsissinium Ncslorii impic-
tai i , confitenlem cum ipso nunc eadem seslimarc, 

αυτά *αθορ$ν, μαχόμενον δέ αύτψ μυριάκις κράζον- Β ί» ipsum vero pugnantem, millies clamanlem m 
τι έν τή πρδς Εβραίους εξηγήσει καϊ έν έτέροις, ού 
δύο είναι προσώπων Ινωσιν έφη γάρ περ\ τού μα-
ταιόφρονοςτήν τών προσώπων ένωσιν ούκ οιδα πόθεν 
έξευρηκότος· τά δέ ένωθέντα ταύτα φησι κα\ μεΐναι 
άσύγχυτα νυν. ΕΙ ούν ώς πρόσωπα λέγει τάς υπο
στάσεις άσυγχύτους, γέγονεν ύπόσπονδος τψ άσεβε! 
δ πολέμιος* άλλ* οί τών ίδίων αμνήμονες, πώς νυν 
ούκ αποφαίνονται, δτι έπ\ τού τής οικονομίας Λόγου, 
φύσιν τε κα\ ύπόστασιν ταυτδν οίδεν δ τε διδάσκαλος 
Κύριλλος καϊ ημε ίς ; Έ κ τε ούν τούτων, τδ εκεί 
ψευδές* κα\ έκ τών εκεί, ή ένθάδε εύρεσιλογία αυτών 
κατάδηλος. 
Ιωάννου τού Χρυσοστόμου έκ τής πρίς Καισά

ρων έπιστοΛής. 
c Γνωριζόμενον μέν τψ άσυγχύτω καϊ άδιαιρέτψ C 

λόγψ, ούκ έν μι$ φύσει, άλλ* έν δυοΛ τελείαις. ι 
Καϊ μετ* δλίγα. ι Ποίος ούν $δης έξηρεύξατο μίαν 
έπέ τού Χριστού λέγειν φύσιν; > Κα\ μετά βραχέα· 
« Εί γάρ χα\ διττή ή φύσις, άλλ* ούν αδιαίρετος κα\ 
αδιάσπαστος ή ένωσις, έν έν\ τής υίότητος ομολογού
με νη προσώπψ. » 

Τού άγίον Ίονστίνον μάρτυρος έκ τον τρίτου 
βιβΛΙον τού περί τ η ς άγιας Τριάδος κεφα
λαίου ιζ. 
ι *Οταν ούν ακούσης τού ένδς Υίού τάς εναντίας 

φωνάς, καταλλήλως μέριζε ταΐς φύσεσι τά λεγόμε
ν α , ι Κα\ μετά βραχύ· ι Έκαστης ά πέφυκε δεχό
μενης φύσεως, ν Κα\ μετ* ολίγα* · Ώσπερ εΓς μέν 
έστ ιν άνθρωπος, έχει δέ δύο φύσεις διαφόρους, κα\ 

comroenlario ad Hebrxos et in aliis, non duarum 
esse personarum adunalioncm; dicebal enim de 
insano, personarum adunationom , nescio undc in -
venienlc. Adunala vero b;cc dicil el inanerc incon-
fusa nunc. Si ergo lanquam pursonas hyposiasea 
inconfusas dicit, socius faclus e*l impii boslis. Scd 
qui propriaruni obliviscunlur rerum, quomodo nunc 
non convincunlur quod de incarnationis Verbo, na-
luram el hypostasim eum novit lum magister Cy-
rillos, tum novinius eliam nos? Ex islis ergo, illad 
ibi fallaciter, c l cx illis ibi loquacilas exinde corum 
manifesla. 

Joanni$ Chrysoslonii ex Ephtola ad Cccsarium. 

ι Cognilum quidem inconftiso et inscparabHi 
verbo, non in una nalura, sed in duabtts perfeclis.» 
E l post brevia : c Qnalie igilur iitferrtus unam in 
Cbristo eryctavit dieere naturam? ι E l post pauca : 
t Si enim et duplex natura, sed indivisibilis el non 
dilanianda adunaiio quam in nna filietatis confile-
mur persona. ι 

Sancti Justini martyris e tertio libro de sancta Trini-
tate, capite decimo $eptimo. 

t Quando ergo audivisti unius Fi l i i oppositas vo* 
ces, ab invicem divide pro naiuris dicla. > E l paulo» 
post: ι Unaquaeque quaegenuit accipienle natura » 
Et paulo pesl : < Quemadmodum unus quidem esi 
homo, duas vero naturas babel diversas, atque §e-

άλλο μέν λογίζεται r άλλο δέ τδ λογισθέν D cundum alteram quidem raliocinatur, secondui» 
ενεργεί , ι Είτα επάγει · ι Ούτως ό Υίδς εΙς ών κα\ 
δ ύ ο φύσεις, κατ* άλλην μέν τάς Οεοσημείας εργάζε
τ α ι , κατ* άλλην δέ τά ταπεινά παρεδέξατο. » Κα\ 
μ β θ * έτερα* c ΕΓς ήλιος, φύσεις δέ δύο, ή μέν φωτδς, 
-ή Ά σώματος ηλιακού* ούτως κάνταύδα εΤς μέν Υίδς 
κ α \ Κύριος κα\ Χριστδς κα\ Μονογενής, φύσεις δέ 
Ιύο* ή μέν υπέρ ημάς, ή δέ ημετέρα, ι 

Τον άγίον 1Αμβροσίου επισκόπου ΜεδιοΛάΐων 
&χ της ερμηνείας τον αγίου συμδόΛου, 

€ Τούς δέ λέγοντας (μετά τά έν μέσω τινά) τάς 
φ ύ σ ε ι ς τού Χριστού κατά άνάκρασιν συγχυΟείσας 
μ ί α ν γενέσθαι φύσιν, κα\ μή δμολογούντας τον Κύ· 
ptov τ\μών "Ιησούν Χριστδν, δύο είναι φύσεις άσυγ-

alteram q u « ratiocinans est operatur. ι Dein sub-
jangit : c Sic Filius qui unus est et duae natune, 
sccundum alleram quidera divrna prodigia opera-
tur, secundum alteram abjecla admisit. » E l poa* 
alia : < TUnus sol, natur& vero duse, altera luminis r 

corporis solarii allera; sic et ibi unus Fiiiua ct Do~ 
minus et Cbristus et unigenitus, naturae vero duse, 
allera supra nos, allera nostra. ? 
Sancfi Ambrotii Mediolanemium Epiteopi $ sanett 

symboli inierprctatione. 
* Eos qui dicunt (post ea q u « in medio sonl 

quaedam) naturae in Cbristo per misturam coago-
latas unicam fieri naluraro, nec Dorainum nostrum 
Jesum Cbristum conOtcnlur duas esse naluraa itt-
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cnnfusas, nnam vero personam, proul el unus Do- Α χύτους, έν δέ πρόσωπον, καθ" δ καϊ είς Κύριος, 

τούτους αναθεματίζει ή καθολική και αποστολική 
Εκκλησία, ι Άναγκαζόμεθα δέ περιτέμνε.ν τάς 
χρήσεις διά τδ μή είς πλήθος κα\ δγκον άγειν τδ 

minus, hos anatbemalizat catholica e.t aposlolica 
Ecclesia. · Imminuere verc lexlu* cogimur, ne in 
plura et graviora opus protendamus. 

Ejmdem, e $ermone de Divina Incarnalione. 
c Prodierunt quidam Domini carnem et divinila-

tcm unius nalurae esse dicentes: quomodo infernus 
talem blaspbemiam collegit? ι 

Ju/it urbit Romas episcopi, quam et Cvrillut adhibuii 
dictionem, in $ynodo tit ifrbe. 

c Qui el propria novii, el adunaiionem servat, 
nec de naluris errabil , nec adunalionem igno-
rabit. t 

σύγγραμμα. 
Τοΰ αν τον, έκτον περϊ της θείας ένανθρο)πήσεως. 

ι "Ανεφύησαν τίνες τήν σάρκα του Κυρίου κα\ 
τήν θεότητα μιάς είναι φύσεως λέγοντες* ποίος $δη; 
τήν τοιαύτην βλασφημίαν έξήμεσεν; ι 
ΊονΛίον επισκόπου 'Ρώμης, ήν καϊ ΚνριΛΛος 

παρήγαγε χρήσιν έν τή κατ* αυτήν συνόδφ. 
c Ό δέ κα\ ίδια γινώσκων, κα\ τήν ένωσιν φυλάτ-

των, ούτε τάς φύσεις ψεύσεται, ούτε τήν ένωσιν 
αγνοήσει, ι 

Gregorii Nysseni, ad Philippum solitarie viventem de β ΓρηγορΙου Νύσσης πρδς ΦΙΛιππον μονάζοντα 
Arianorim objectione cujus iniiium ; c Malitia 
progenies e$t animce. ι 
ι Licet inenarrabili ineffabHique adunationcambo 

unum, sed non natura, per inconfusum dico; aliud 
enim divinum a corpore, nam alicnum cst. Uaque 
exsistens Christus esse duas naluras dicilur, el in 
istis vere noscilur, sola pcrsona, inconfusa si-
mililer. t 

Ejusdem, de scriptis ad eosdem. 
< Si cjiim et in duabus naturis cogiialur et esl 

Cbristus, sed unum scimus Filium. · 
Joanna Chry$oslotni, e $ertn. in Lazarum. 

ι Stannum, plumbi et argenti parliceps est, ar-

περϊ τής τών Άρειανών αντιθέσεως, ής ή dp-
χί\, ή κακία γέννημα έστι ψυχή. 
< Κάν γάρ ά ^ ή τ φ κα\ άφράστφ ενώσει τά συν· 

αμφότερα έ», άλλ* ού τή φύσει, διά τδ άσνγχντόν 
φημι* έτερον γάρ τδ θείον παρά τδ σώμα, έπείσ-
ακτον γάρ' ό τοίνυν Χρίστος δύο υπάρχων φύσεις, καΛ 
έν αύταίς αληθώς γνωριζόμενος, μοναδικδν πρόσ
ωπον, άσύγχυτον δμως. > 

Τον αύτοΰ έκ τών πρός αυτούς. 
t Εί γάρ κα\ έν δύο φύσεσι νοείται κα\ έστιν δ Χρί

στος, άλλ' ένα ίσμεν ΥΙόν. > 

Ιωάννου τού Χρυσοστόμου,έκ τού είς τδν Αάζα-
ρον. 

ι Ό κασσίτερος, μολίβδου και αργύρου μετέχει, 
genli aspeclu, plumbi nalura : pari modo et Chr i - £ αργύρου τήν δψιν, μολίδδου τήν φύσ ιν τδν αύτδν 
flus divinitatis et bumanilalis perfecte naluras in 
seipso serval. Quemadmodum igilur in scipso nalu 
ras babet, sic et ipse in naturis illis est cum qui-
bus non alius exsistit. > 

Ephraxm Syrit e tractatibu» in margarilam. 
t Gonsidera margarilam,el videbis quod duas na-

turas relineal; splcndidissimus esl propler divini-
lalem, albus propter praesumptionem. > 

Isidori Ptlusiaci, ad papam (Palrem) Cyrillum 
Alexandrice. 

t Quia verus et super omncs Deus homo facius 
cs l , nec quod erat mutans, et quod non erat assu-
luens, in duabus naluris unus exsislens Filius im-
nmtabilis ct flrmus, novus et perpeluus, ipse non 

τρόπον κα\ ό Χριστδς θεότητος κα\ άνθρωπότητος 
τελείως τάς φύσεις έν έαυτψ άποσώζει.. "Ωσπερ ούν 
έν έαυτψ έχει τάς φύσεις, ούτω καϊ αύτδς έν αύταίς 
έστιν, ούχ υπάρχων έτερος παρ* αύτάς. ι 
Έρραϊμ τού Σύρου, έκ τοΰ είς τδν μαργαρίτητ. 

t Έπίβλεψον τφ μαργαρίτη, κα\ βλέπεις τάς δύο 
φύσεις συνέχοντα* φαιδρότατος έστι διά τήν θεότητα, 
λευκδς διά τήν πρόληψιν. ι 

Ισιδώρου τοΰ ΠηΛονσιώτον,πρδς τδν πάπαν Κύ' 
ριΛΛον τδν * Αλεξανδρείας. 

c "Οτι δέ ό άληθινδς κα\ έπ\ πάντων θεδς άνθρω
πος γέγονεν, ούτε δ ήν τραπεις, και δ ούκ ήν προσ-
λαβών, έν δύο φύσεσιν είς υπάρχων Υίδς άτρεπτος 
κα\ αναλλοίωτος, πρόσφατος κα\ άίδιος, ούδ' άν αύ-

negares, plures^ habens sancti Patris nostri inagni ^ τδς άρνηθείης, πλείστας έχων τού αγίου Πατρδς 
Aibanasii dc bis assensiones. ι 

Pauli episcopi Emesce, ex habito in Alexandrina Ec-
clesia ab ipso $ermone corum Cyrillo patriarcha 
q\iem prcedicavit, laudibus ornavitet extuiit, stalim 
addens et ipse sermonem, in quo dicit : ι Tolera-
vimut nobis. ι 

c Vide et Joannem duas naturas clamantem el 
unuro F i l ium, allerum Ubernaculum et alterum 
babilanlem; allerum templum et alterum inhabi-
taxtleni Deuin; attende diclo : non dicebam, alter 
etulter, sicul de duobus personis aut Christis aut 
duobus Fil i is , sed alicrum et alleruin sicut de duo-
bus naturis. > 

ημών τού μεγάλου "Αθανασίου περ\ τούτων συναι
νέσεις, ι 
Πανλον έπισχόπον Έμέσης, έκ τού βηθέντος έν 

τη 'ΑΛεξανδρέωνΈχκΛησία Λόγον ύπ* αυτού 
παρονσία ΚνρίΧΧου πατριάρχον ονενφήμησ* 
και άχεδέξατο καϊ ένεκωμίασεν εύθνς έχει-
πών καϊ αύτδς Λόγον, έν ψ φησι-1 'ΗντΛήσαμεν 
ήμιν. ι 
c Ό ρ α κα\ τδν Ιωάννη ν δύο φύσεις κηρύττοντα 

κα\ ένα Υίόν έτερον σκηνή, κα\ έτερον σκηνούν 
έτερον ναδς, έτερον ό ένοικων θεός* πρόσεχε τψ λε-
γομένψ* ούκ είπον, "Ετερος καϊ έτερος, ώς έπ\ δύο 
προσώπων ή Χριστών ή δύο υίών, άλλ* έτερον κα\ 
έτερον, ώς έπ\ δύο φύσεων, ι 
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ΚνρΙΛΛουίέκ τής επιστολής τής πρός Ίωάννην \ Cyrillitex Epislola ad Joannem Autwchice et αά $an-

"ΑντιοχεΙας καϊτήν ύπ* αύτον άγίαν σννοδον, ctam sub ipso synodum i n qua admiitere se dicit 
έν φησιν άποδέζασβαι αύτον τά γράμματα 
όρθως έχοντα τάδε. 
« Τ ά ; δέ εύαγγελικάς καΛ άποστολικάς περ\ του 

Κνρίου φωνάς Γσμεν τοΰ; θεηγόρους άνδρα; τάς μέν 
χοινοποιοΰντας ώς έφ* ένδς προσώπου, τάς δέ διαι-
ροΰντας ώ ; έπ\ δύο φύσεων. » Τδοΰ γοΰν ούτος κα\ 

ιαίρεσιν τών κατά τάς φύσεις σημαινόμενων ομολό
γων, ού τήν ένωσιν διαλύειν ένεβλήθη. Περ\ δέ αύ
τοΰ κα\ τής συνόδου αύτοΰ τάδε γράφει πρδς Ούα-
λεριανδν έπίσκοπον Ικονίου· ι Οί γάρ τοι κατά τήν 
*Εψαν άπαντες θεοσεβέστατοι επίσκοποι άμα τ φ θεο-
σεβεστάτω επισκοπώ τής Άντιοχέων Ιωάννη, κα\ 

έγγραφου και σαφούς ομολογίας φανερδν άπασι 
κατέστησαν, δτι τάς μέν βέβηλους Νεστορίου κακο
φωνίας κατακρίνουσί τε κα\ άναθεματίζουσι μεθ' 
ημών, και ούδενδς αύτάς ήξίωσαν πώποτε λόγου, 
άλλά τοίς άποστολικοίς έπονται δόγμασι, κα\ τήν 
τών Πατέρων δμολογίαν κατ* ούδένα λυπούσι τρό
πον. » Εΐτα είπών & φασιν, επάγει· c "Αν τοίνυν 
ψευδόμενοί τίνες λέγωσιν έτερα τινα παρ* αυτά φρο-
νείν αυτούς, μή πιστευέσθωσαν, άλλ* ώς απατεώνες 
καϊ ψεΰσται κατά τδν αυτών πατέρα διάβολον άπο-
πεμπέσθωσαν, ίνα μή θορυβώσι τούς έθέλοντας όρ-
θοποδείν. ι Ταύτα Κυρίλλου μαρτυροΰντος ήμίν, τί 
ώσπερ άπ* αύτοΰ πολεμείν τή τών δύο φύσεο;ν Χρι
στού ομολογία προσποιούνται οί συκοφάνται; 

Κυρίλλου παραγωγή χρήσεως * Αμβροσίου. 
ι Φυλάξω μεν τήν διαφοράν τής Θεότητος κα\ τής 

ipdus orthodoxa de hoc tcripta. 

t Evangelicas et aposlolicas de Domino voces 
scimus theologos viros alteras communes haberc, 
sicut de una persona, alteras distinciim adhibere, 
sicot dc duabus naluris. > Ecce ipse ei distinciio-
nem designatarum secundum naluras rerum couii-
tens, non adunalionem deslruerc conclusit. De ipso 
et de synodo ipsius haec scribii ad Valerianum leo-
nii episcopum : « Qui enim de Oriente omnes piis-
simi episcopi una curo piissimo episcopo Anliocheno-
rum Joanne et perscriplam et claram confcssioncm 
aperle oranibus statuerunl, quod profanas quidem 
Nestorii vocum novitates et damnant anatbema-
tizanlque nobiscura, et nullius illas dignas aeslimant 
prorsus sermonis, sed apostolicis obtempcraul do-
gmatibus, el Patrum confessionem nullo modo re-
spuunt. » Deinde exponens quae dicunt, pergit : 
c Menlientes quidam dicant quod alia qureriam co-
gitent ipsi, bos ne credant, sed lanquam deccptores 
ei mendaces juxta eorum patrera diabolum det̂ e-
sientur, ne eos turbenl qui recte volunt ambulare. » 
Haec nobis attestante CyriHo, quid quasi cum ipso 
pngnarc ronfessionem duarum in Ghrislo nalura-
rum fingunt calumniatot-cs? 

Cyrilli exposiiio texlut Ambrosii. 
ι Dlfferentiam servemus divinilalis et caniis; in 

σαρκός· έν έκατέρα λαλεί δ τοΰ Θεοΰ ΤΙός* έκατέρα C utraque fatur Dei Fil ius; nt-aquc eirim nalara in 
γάρ φύσις έν αύτφ έστι. > 

fivpiXXov, έκ τής περϊ ενανθρωπήσεως έπ στο
λής. 

< Ού διαιρετέον ούν άρα τδν ένα Κύριον και Υίδν 
καϊ Χριστδν είς άνθρωπον ίδίκώς κα\ είς θεδν ίδι-
κώς, άλλ* ένα κα\ τδν αύτδν Χριστδν κα\ Γίδν ειναί 
φαμεν, τήν τών φύσεων είδότες διαφοράν, κα\ άαυγ-
χύτους άλλήλαις τηρούντες αύτάς. » 

Τον αύτον. 

« Νοείται δέ πάντως έτερον έν έτέρφ* τουτέστιν 
ή θεία φύσις έν άνθρωπότητι. » 

Τον αύτον έκ της ερμηνείας τής πρός 9Ε€ραίονς 
ΕπιστοΛής. 

ι Νοούμεν δέ μάλλον καΛ ύπαρχούσης έκατέρας ^ 
άν τφ τής Ιδίας φύσεως δρω πεπράχθαι τήν ένωσιν. ι 
Κα\ πάλιν c Ούκ άνάχυσίν τινα τήν είς άλληλα τών 
φύσεων πεπράχθαι φαμέν, μένουσης δέ μάλλον έκα
τέρας τούτο όπερ έστ\ν, ήνώσθαι σαρκ\ νοούμεν τον 
Λόγον. » 

Τοΰ αύτον έκ τοΰ τρίτον τόμου πρός Νεστό-
ρισν. 

ι Ούκοΰν δσον μέν ήκεν είς έννοιαν κα\ είς μόνον 
τ 6 όράν τοίς τής ψυχής δμμασι τίνα τρόπον ένην-
θρώπησεν δ Μονογενής, δύο τάς φύσει; ειναί φα-
μ,αν, ένα Χριστδν κα\ Τίδν και Κύριον τδν τοΰ θεοΰ 
Λόγον ένανθρωπήσαντα σεσαρκωμένον άλλ1 οί σαρ-
%ο6λέπται δντε; κα\ μόνον εί μή τοίς σαρκός δμμαι ι 

ipso est. > 

Cyrilti, ex Epistola de incarnatione. 

c Non dividendus ergo unus Dominus et Filius 
etChrislus, in bomine proprie, et in D ο proprie, 
sed unum et eumdem Gbristum c l Filiuni osse di-
cimus, naturarum noscentcs differenliam, et al>s-
que confusione ad invicem cas servaiites. > 

Ejusdem. 
c Gogiiatur penitus alterum in altero, id e&t di-

vina natura in humamlate. ι 

Ejmdem ex Interpretatlone Eptslolce ad Rebrecot.' 

) ι Magiscogitamus et exsistcnle ulraque, in pro-
priae naturae llmitibus (ieri adunalionem. > Et itc-
rum : ι Non fusionem quamdam quae locum habet 
inter naluras ad invicem fieri dicimus, quin polius 
rcinanente utraquc illud quidquid est, curo carne 
adunari cogitamus Verbum. » 

Ejusdem e tertia parte in Keslorium. 

< Ergo quantum in cogilalionem venit el in v i -
vendum solummodo an im» oculis juxta queinnaui 
modum bomo factus est Unigcnitus, duas naturas 
csse dicimus, unum Gbris'um et Filium et Domi-
num Dei Vcrbum hominis naluram indiiciiieiu 
incarnatum; scd cui carnem inlucri solcnt ncc \u*l 
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tarnis oculis quidquam considerare, nori reipsa 
esse illod arbitrantur. Igttur nec angelus nec Deus 
erit, nec quid spiritnalium simplicilcr. > 

Ejusdcm, ex ciiitola ad Ju*'vm Pomce eritcopum. 

t Ego enim ncc convincor qui aliud qtiid unqnam 
cogilaverim, quam quod conformc videlnr veritali, 
nec passibilem dixi unquam divinam Verbi nate-
raro. ι Et paulo posi : « Novi et impassibilem Dei 
naluram et Ormara et immulabilem, licel in buma-
nitati3 natura, et unum in ambobus el e i ambobus 
Cbristum. > 

Athanasii in Commentario lexlus : % Amen, amen 
dico vobis, antequam Abrakam fieret, ego tum » 

f Impudenlia evidenlcr nou dupliciter cogilare 
Christum, divine et bumaniter. » In lerlio conlra 
Arianos sermone dic i t : t Omnia quae iu bumani-
latis lempore a Salvatore Christo facia stmt ant 
drcta, ei facta ct dicla unilatem forma? ΪΧΛ· habcnt, 
diflerenlia veroest. ι 

Sancti Cyrilli ex allocutione ad Aiexandriiws. 

ι Jneflabilis adanatio qaani reote cogilantes con-
fllenlur ambas salvat inconfusas nalurae, et unum 
pef ficit c l ex ambobus visuni Christum, Deum pa-
ritcr el bominem faclura cumdem et non duos 
Cbrislos, unum vero lanlum adunalum, et non mi-
stum. Si enim mUcenlur duas nalurse in niisiuram 
unam diversa exsislentes natura, nec ulraque sal-
yabilur, sed ambae una infusae ab oculis subrcptae 
eunt, nec inlcrvallum ab invicem aut disiinclio-
n in adinittunt conjunctae; morlis tcmpore sublatac 
&»nl ct separala?; et anima a corporc in infer-
num cuin divinitate descendil, el corpus ab ani-
ma in monumenio novo posilum, juxla non fal-
laccs a Chrislo voces diclas : < Solviie tcmplum 
boc, et in tribus itiebus excilabo illud l k ; > et K O J -
viiur quidem templum in tempore sepullura 
irium dierum, proul volebat ipse, el iterum illud 
ressuscilavit; cui ineffabili el inenarrabili ralione 
a.lunalus esl, non in seipso mistus aut in carneui 
tnuialus, sed in seipso salvans natararuro diversa* 
«ssenlisc iiiconfusae proprielaies; nunquam enim 
commisUe sunt nalura. ι Deinde testimorium in-
ducil eancli Athanasii in idem. c Duabus naturie ] 
«Jiverwrum essentiarum in uno Christo e l Filio 
Dei salvis, nec coofusis, nec deperdiiia, nec abla-
ftig. ι 

Ejusdcm, e textuum libro. 
c Et alii unam naturam ad ereptionem associala? 

e nobis a Dei Verbo perfectae humanUalis pro salute 
universorum docenl; alii duas hypostases, scilicet 

«laluras, secundura distinctionera et separalionem 
«locent, sed non secundum adunalionem qiwe juxia 
esscntiam est, prout rcclum sanclis Patribns vide-
tur. Unde uiriquc a veritale errant. ι Quid horuin 
«videntiug? lanlum eo quod secundum dislincUo-

ΒΥΖΑΝΤΙΝ1 1832 
L θεωρείται τι, ούχ δντως είναι τάδε οίονται· άρα ούν 

ουδέ άγγελο;, ουδέ βεδς έσται, ουδέ τι των νοητ&ν 
απλώς. » 

Τοΰ αύτοΰ) έχ τής χρδς Ίονστον έχίσχοχον 
9Ρώμης έχιστοΛής. 

t Έ γ ώ γάρ ούτε ελέγχομαι πεφρονηχώς έτερον 
τι πώποτε παρά τδ δοκούν τή άληθεία, ούτε παθη-
τήν εΓρηκά ποτε τήν θείαν τού Αδγου φύσιν. ι Και 
μετά βραχύ" c Οίβα δέ κα\ απαθή τήν τού βεού φύ
σιν κα\ άτρεπτον κα\ άναλλοίωτον χάν τή τή ; άν-
θρωπδτητος φύσει, κα\ ένα έν άμφοίν χαΛ έξ άμ
φοίν τδν Χριστδν. ι 

Αθανασίου έν τή εξηγήσει τοΰ · c *Α/*ήι\ άμην 
Λέγω ύμΐν, χρϊν "Αβραάμ γενέσθαι έγώ είμι. ι 
ι Άναισχυντία σαφώς τδ μή δίχως νοεϊν τδν Χρι-

t στον θεϊκώς τε καϊ ανθρωπίνως, ι Έ ν δα τψ κατά 
Άρειανώντρίτψλδγψφησί· ι Πάντα τάκατ;ά τδν και
ρόν τής ενανθρωπήσεως τψ Σο/τήρι Χριστψ πεπρα
γμένα, ήγουν λελεγμένα, πράγματα τε κα\ £ήματ«, 
τδ μονοειδές ούκ έχει, διάφορα δέ έστι. > 

Τοΰ άγ^υ ΚνρίΛΛου έχ τοΰ χρδς ΆΛεξανδρεΐς 
χροσρωνητιχον Λόγον* 

ι Ή δέ άψητος ένωσις παρά τών ορθώς φρο-
νούντων δμολογουμένη , άμφοτέρας σώζει άσυγχύ* 
τους τάς φύσεις, κα\ ένα αποτελεί χα\ έξ άμφοίν τδν 
δφθέντα Χριστδν, βεδν τε δμού χα\ άνθρωπον γενό
μενον τδν αύτδν, και ού δύο Χριστούς, ένα δέ μόνον 
ένωθέντα και ού κεκραμένον* εί γάρ κέκρανται αϊ 
δύο φύσεις είς μίξιν μίαν έτεροούσιοι τυγχάνουσαι, 

, ουδέ όποτερα σώζεται, άλλ* αμφότερα ι συγχυθεΐσαι 
' ή^ανίσθησαν, κα\ ούτε χωρισμδν άπ ' αλλήλων ή 

διαίρεσιν επιδέχονται κεχραμέναι* διηρέθησαν δέ 
τψ καιρώ τού θανάτου κα\ έχωρίσθησαν κα\ ψυχή 
άπδ σώματος είς ^δου μετά τής θεότητος κατελθοΰ-
σα, κα\ σώμα άπδ ψυχής έν μνήματι καινψ άποτε-
θέν κατά τάς άψευδείς τού Χριστού φωνάς τάς λέ
γουσας· ι Λύσατε τδν ναδν τούτον, κα\ έν τρισ\ν ήμέ-
ραις έγερώ αυτόν ι κα\ λύεται μένό ναδς έν τψ και-
ρψ τής τριημέρου ταφής, βουλομένου αυτού , καί 
πάλιν άνέστησεν αύτδν, καϊ ήνώθη αύτψ ά ^ ή τ ψ 
κα\ άφράστψ λόγψ, ού κεκραμένος έν αύτώ ή άπο-
σεσαρκωμένος, άλλ* άποσώζων έν έαυτψ τών φύσεω\ 
τών έτεροουσίων άσυγχύτους τάς Ιδιότητα*" ού γάρ 
δήπου έκράθησαν αϊ φύσεις. · Είτα επάγεται μαρ-

) τυρίαν τοΰ έν άγίοις Αθανασίου αύτδς τήνδε· · Δύο 
φύσεων τών έτεροουσίων έν έν\ Χριστψ κα\ Υίψ 
τοΰ θεοΰ σωζόμενων, κα\ μήτε συγχεομένων μήτε 
άπολλυ μένων ή διαιρεθεισών. » 

Τον αύτον, έχ τής βί€Λον τών χρήσεων. 
< Καϊ οί μέν μίαν φύσιν πρδς άναίρεσιν τής προσ

ληφθεί ση ς έξ ημών ύπδ τοΰ θεοΰ Λόγου τελείας 
άνθρωπότητος έπ\ σωτηρία τών 2λων έκδιδάσκου-
σιν · οί δέ δύο υποστάσεις, ήγουν φύσεις, χατά διαί
ρεσιν καϊ χωρισμδν έκπαιδεύουσιν, άλλ* ού καθ* 
ένωσιν τήν κατ' ουσία ν ώς τοίς άγίοις δοκεί Πατρά-
σιν ' ώς έκατέρους αυτούς τής αληθείας διαμαρτά· 
νειν. ι Τί τούτων σαφέστερος; μόνον γάρ τ ψ xa-.i 

u Joan. vni , Β8. 1 1 Joaru n , 19. 



1833 COftTRA MONOPHYSITAS. 1831 
διαίρεσιν καΛ χωρισμδν τδν άπ* αλλήλων είδέναι τάς Α nem et separationem ab invicem novcrunl basduas 
δύο φύσεις τούτους έμέμψατο · ώς κα\ ύπόστασιν 
ιδία έκαστη συνεισάγεσθαι, καϊ μή τή κατ* ούσίαν 
ενώσει έν πρόσωπον τάς δύο ύφιστάνειν τήν μέν 
τοι μίαν φύσιν κα\ παντοίως άπεστράφη, 

ΚυρΙΛΛον έκ του περϊ πίστεως Λόγου. 
ι Άλλά γάρ ναδν έαυτψ έμψυχον κα\ τέλειον 

κατεσκεύασεν έν τή αγία παρθενική μήτρα· κα\ 
ένδυσάμενος αύτδν και ένωθε\ς αύτψ ά ^ ή τ ψ Αύγψ, 
σωζόμενων δέ αμφοτέρων τών φύσεων κα\ 6ύ κε-
κραμένων, προήλθε φαινόμενος μέν άνθρωπος, 
νοούμενος δέ θεδς Ιησούς Χριστός.» 
Του αύτοΰ έκ τής πρός Σούκενσον επιστολής. 

t Δύο τάς φύσεις εΤναί φαμεν, ένα δέ Χριστδν και JJ 
Υίδν τδν τού θεού Λόγον ένανθρωπήσαντα κα\ σε-
σαρκωμένον. ι 

Τοΰ αύτοΰ. 

c Ούχ ώς τής τών φύσεων διαφοράς άναιρεθησο-
μένης διά τήν ένωσιν. > 
Τοΰ αύτοΰ έκ τής πρός Σούκενσον δευτέρας επι

στολής, δηΛοΰντος ώς ού τφ λέγειν σεσαρ-
κώσθαι τότ Ylor9 καϊ φύρειν τάς φύσεις βού
λεται. 

< ΕΙ γάρ κα\ λέγοιτο πρδς ημών δ μονογενής Υίδς 
τού θεού σεσαρκωμένος κα\ ένανθρωπήσας, ού πέ -
φυρται διά τούτο κατά τδ έκείνοις δοκούν ούτε μήν 
είς τήν τής σαρκδς φύσιν μεταπεφοίτηκεν ή τού 

naluras, eos objurgavit; sicul el cum bypostasim 
particulariter ulraque dicilur introducere, et non 
adanalione juxta essenliam unam personan consti* 
tuere duae naturae asseruntur. lilam ergo unam 
naluram et omnino aversalus esl. » 

Cynlli e sermone de fide. 
c Sed enim templum animatura et perfeclum sibi 

paravil in sancto virginali utero, et indulus et 
adunalus ipsi ineflabili Verbo, salvis ambabus na-
turis nec commislis, progressus est bomo quidcm 
apparens', spirilualiter vero cognitus Deus Jesus 
Christus. ι 

Ejusdem ex epistola ad Sucemum. 
ι Duasbasnaluras esse dicimus, unaro Christum 

et Filium Dei Verbum bominem factumet incarna-
tum. ι 

Ejusdem. 

t Non quasi nalurarum differenlta per adunatio-
nem ablata esset. * 

Ejusdem t $ecunda ad Sucen$um epistola, in qua 
ortendii quod dicendo Filiutn incarnalum fuiue, 
non ideo simul nalura$ miscere vult. 

c Si enim el dicator propter nos unigenitns F i -
lius Dei incarnalus et bomo factus, non propterea 
mislum est, prout illis visum est; nec in canris 
nalurara muiata babitationem assumpst Verbi 

Λόγου · άλλ* ούτε ή τής σαρκδς εις τήν αυτού, άλλ* έν nalura, sed nec natura carnis in Verbi naluram; 
Ιδιότητι τή κατά φύσιν έκατέρου μένοντος, κατά γε 
τδν άρτίως ήμίν άποδοθέντα Λόγον. ι Είδε μήτε κατά 
φύρσιν μήτε κατά τροπήν, πώς έσται μία φύσις, 
λεγέτω τ ις · τί δέ έστι κα\ τδ μένον έκάτερον, και 
έν Ιδιότητι φυσική δν ; 

Τον αύτοΰ έκ τής πρός Εύλόγιον επιστολής, 
καϊ δτι ού τό δύο Λέγειν, άλΛάτό μή ήνωμέ· 
τας καθ" ύπόστασιν, αποβάλλεται. 

t Ούτω κα\ έπ\ Νεστορίου κάν λέγη δύο φύσεις 
τήν διαφοράν σημαίνων τής σαρκδς κα\ τοΰ θεοΰ 
Λόγου (έτερα γάρ ή τού θεοΰ Λόγου φύσις, κα\ 
έτερα ή τής σαρκδς), άλλ' ούκέτι τήν ένωσιν ομολο
γεί μεθ ' ημών. » "Ωστε ούν τδ δύο είναι φύσεις, 
μεθ* ημών και αύτδς ομολογεί, φησί. 

Τοΰ αύτοΰ έκ τής πρός %1ωάννην επιστολής. 

ε ΕΤς γάρ Κύριος Ιησούς Χριστδς, κάν ή τών φύ
σεων μ ή άγνοήται διαφορά. > Τών άρα ούσών, ή τών 
μή ούσών έστιν ή διαφορά; 
ΓρηγορΙου Νύσσης έκ τοΰ κατά ΆπολιναρΙου. 

ε Ε ί ούν έν τοΤς έναντίοις ίδιώμασιν ή έκατέρου 
τούτων θεωρείται φύσις, τής σαρκδς, λέγω, κα\ τής 
θεδτητος, πώς μία αΓδύο φύσεις είσίν; » 

Κυρίλλου έκ τον πρώτου βιβΛΙου τών θησαυρών, 
δτι ούσών τών ουσιών, ανάγκη είναι τάς ου
σιώδεις διαφοράς. 
ε Ούκοΰν προΟϊτοκειμένης τής ουσίας, αί διαφοραι 

προσεπινοοΰνται. » 
P A T R O L . G R . L X X X V I . 

sed in proprictate juxta naturam utraque manenle, 
secundum perfecte nebis traditum Verbum. Si vero 
nec imslionem nec mutationem admiuamus, qoo-
modo erat una natura? dical aliquis; quid cslillml 
manens utrumque et in proprielate pbysica exsi-
stens? » 

Ejusdetn ex epistola ad Eulogium et quod non dnas 
dicere, sed dicere non adunatas secundum hypo* 
stasim, rejicitur. 

c Sic el de Nestorio licet duas naturas dicat diffe-
rentiam significans carnis et Dei Verbi, — altera 
eniin Doi Verbi natura, etcarnis allera, ~ sed non 
ideo adunalionem nobiscum coniilelur. » Iiaque 
duas essc naturas nobiscum et ipse coniiictur, i n -

D quit. 

Ejutdem ex ephtola ad Joannem. 

ι Unusenim Dominus Jesus Cbristus licet natura-
rum non ignoretur diflerentia.» Num exsisleniinni, 
an non exsistentium est diflerenlia? 

Gregorii Nysseni ex tractatu contra Apoltinarium. 

t Si ergo in contrariis proprietalibus ulriusque 
harum consideratur nalura, carnis videlicei et 
divinilatis, quomodo una sunl duac i^atur» illae? > 

Cyrilli e primo Thesaurorum libro, quod, exthtenti-
bus essenliit, neceue est essentiales essc di/feren-
iiat. 
ι Ergo praeexsisiente cssentia, exinde differenti» 

excogitantur. » 
58 
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liidori Peluiiaci cx ephtola ad Timotheum Ucto- Α Ισιδώρου τού Πηλονσιώτον έχ τής χρός Τιμό* 

ΘΒΟΥ άναγνώστην επιστολής. 
c Πάση τοίνυν φυλακή τήρει σήν καρδίαν μήπου 

μίαν φύσιν Χριστού μετά τήν σάρκωσιν δεξη. ι 
θεοδότου έχισχόχου Αντιοχείας έχ τού χατά 

Συνονσιαστών. 
ι Ευ Γστωσαν δτι ημείς τδν Χριστδν δύο φύσει; 

δμολογούντες, έκατέρα μέν φύσει τά πρόσφορα νέ· 
μομεν, άλλά πάντα καθ* ένδς προσώπου τού Υιού 
κατηγορούντες. r 

Κυρίλλου Ιεροσολύμων έχ τού είς τ ό · ι Έγω χο
ρεύομαι χρός τόν Πατέρα μου. ι 

c Φαίνεσθαι δέ τήν διάγνωσιν τών φύσεων έκτης 
διαφοράς τών λεγομένων. > 

rem. 
c Omni igiiur curaservacor tuum ne unquam unam 

naturam Cbrisli posl incarnationem admiltas. » 
Theodoti Antiochicc episcopi e scripto contra Synou-

siastas, qui penonat conjundunt. 
< Apprime noverint quod nos Cbristum duas 

naturas coniitcnlcs, unicuique naturae relaiiva at-
iribuimus, sed cuncta in una persoaa Fi l i i praedi-
canlcs. » 

Cyrilti Hierotolymitani in his : c Kgo vado ad Patrem 
meum ". » 

ι Apparerc distinctionem naturarum e dictoram 
diffcrenlia. t 

Petri Martyrii papct Alexandrice t $cripto de adventu 
Christi. Β 

ι lllud uirnmque simul ergo declaratur, quia 
nalura Deus erai, ei nalura bomo facius est. > 

Severiani Gabata. 

« Sic Deum et bominem conGtere Chrielum Dei 
Filiura, nalurarum passibilis el impassibilis. » 

Procli Constaniinopolitani in illud : ι ParvuUu natus 
eit nobis * · . » 

« Et est unus Filius, non divisis in duas bypo-
glasca na iurU, sed admiranda incarnatione na-
luras duas tn unatn bypostasim adunante. > 

Silvettri Romce episcopi e tcripto ad Jud<BQs(\). 
( 

c Duabus in idipsam adunalie naturis, altera in 
'guominiam incidi l ; pne omni passione praeslan-
tior allera adinisil. > 

Procti in Domini nativitatem. 

« Ule incorruptibiluer nalus esl, cujus naturaruro 
connexionem inluens Thomas daraavit diccne : 
Dominus roeus et Deus meus. » 

Sancti Hippolyti e laudibui Dalaam. 

c Utostendalur quod ambo una in scmetipso ha^ 
beal, Dci esseiuiam, et ex hominibus essenliam. ι 

Sancti HHarii Pictavorum, unius ex a**idenlibu$ in 
Nicccna tynodo, e sermone 7 de fide. 

i Hacc propterea paucis demonstravi ut utram- ' 
que naluram in Domino nostro Jesu Cbristo cogi-
tari meminerimus. ι 

Scholium Quandoquidem propriis sit naturis utra-
qnc, untim Dominum JesumChrislum illum recor-
dare qui esl ambo. 

Ejusdem Hilarii confessoris in eodern $ermon$. 

c Unum et idem per utramque naturam, excepto 
quod ulrumque allero non privatur. > 

1 8 Joan. xiv, 28. «· Isa. ιχ, β. 

Πέτρου μάρτυρος χάπα Αλεξανδρείας έχ τον 
χερϊ τής επιδημίας τού Χριστού. 

c Τδ συναμφότερον τοίνυν δείκνυται, δτι βεδς ήν 
φύσει, κα\ γέγονεν άνθρωπος φύσει.» 

Σεβηριανον Γαβάλων. 

c Ούτω θεδν τε κα\ άνθρωπον ομολογεί τδν Χρι
στδν τδν Υίδν του θεού, φύσεων παθητής καϊ απα
θούς. > 

Πρόκλου Κωνσταντινουπόλεως είς τό · c ΠαιδΙοτ 
έγεννήθη ήμίν. » 

ι Κα\ έστιν εΓς Υίδς, ού τών φύσεων είς ο*ύο υπο
στάσεις διηρημένων, άλλά τής φρυκτής [leg. φρικτής] 
οίκονομίας τάς δύο φύσεις είς μίαν ύπόστασιν ένωίά-
σης. ι 

Σιλβέστρον έχισχόχου 'Ρώμης έχ τών χρός Ίου-
\ δαίους. 

t Δύο κατά ταυτδν ηνωμένων φύσεων, ή μέν μίβ 
περιπίπτει τή ύβρει, ή δέ έτερα κρείττων πάθους 
παντδς απεδείχθη, ι 

. Πρόκλου είς τήν γέννησιν τού Κυρίου. 
• Εκείνος άφθάρτως έγεννήθη · ού τήν συζυγίαν 

τών φύσεων θεωρών δ Θωμάς κέκραγε λέγων · Ό 
Κύριδς μου καΛ δ θεδς μου. ι 

Τού αγίου Ίχχολύτου έχ τών ευλογιών του Βα· 
λαάμ. 

t "Ινα δειχθή τδ συναμφότερον έχων έν έαυτψ 
τήν τε τοΰ θεού ούσίαν κα\ τήν έξ ανθρώπων. · 

Τού άγιου Ίλαριον τού Πιχταΰών, ενός δντος 
τών έν Νιχαία, έκ τού χερϊ χίστεως ζ' Λόγου. 

€ Ταύτα δέ τούτου χάριν διά βραχέων υπέδειξα, 
ίνα έκατέραν φύσιν έν τώ Κυρίψ ημών Τησού Χρι
στψ νοείσθαι μνημονεύωμεν. t 

Σχόλιον. Επειδή έκάτερα ταίς οίκείαις γεγένη-
ται φύαεσιν, ένα μέν Κύριον Ίησοΰν Χριστδν εκείνον 
μνημόνευε τδν δντα αμφότερα. 

Τον αυτού Ίλαρίου τον όμολογητον έντφαύτφ 
λόγίρ. 

ι Έ ν κα\ ταυτδν δι* έκατέρας φύσεως · πλήν ού
τως, ώς έκατέρψ, μη δετέ ρου χηρεύειν. ι 

(Ι) Nolemus S. Silvestri papae scriptnm deper- De sectis^ct. iv, 4, Silvestrum papam inlcr Ec-
dilum ei jkinc incognUum. Mcril t ergo Leontius ciesiaedociores Patrcsque numerabau 



1537 CONTRA MONOPHYSITAS. 
Τοΰ αγίου Αμβροσίου έκτου τρίτου λόγον. Α SanctiAmbrosii e terlto $ermc:ie. 

i m 

ι Αιάστιξον ούν καϊ ενταύθα τάς φύσεις· βοη-
θδν γάρ είχεν ή σαρξ, ούχ είχε δέ ή θεότης. ι 

Τοΰ αυτού έκ τής πρδς τους δχΛους βιαλέ-
ξεως. 

c Ού μίαν έχ δύο κατασκευάζων φύσιν, κράσιν 
κα\σύγχυσιν πάντως είσάγει. > Κα\ μετά βραχέα* 
f Αύο έπ\ τού Χριστού δμολογούμεν φύσεις ήνωμέ
νας ά££ήτω ενώσει, κα\ μηδαμώς αλλήλων χωρι-
ζομένας ή συγχεομένας, δηλονότι τού έκαστη πρέ
ποντος Ιδιώματος νοουμένου τε κα\ σωζόμενου, εί 
κα\ ένα οίδαμεν Χριστδν Υίδν μονογενή· τά γάρ 
συναμφότερα, ένα απετέλεσαν ήμίν Χριστδν, κα\ ού 
μίαν φύσιν. > 

Τον αύτον έχ τής ερμηνείας του αγίου συμβό
λου. 

ι Λύεται γάρ Χριστδς κατά τήν έμήν ούσίαν ήν 
ανέλαβε, και λελυμένον εγείρει τδν ναδν αυτού χατά 
τήν θείαν ούσίαν. ι 

Τού αυτού έχ τής πρός τούς φιλόπονους. 
€ Κάν δύο έπιστάμεθα έν τώ Χριστψ φύσεις, οί

δαμεν μή δύο είναι υίούς, άλλ* ένα δμοιον τψ Πα-
τ ρ \ χ α τ ά τ δ άόρατον, δμοιον τή Μητρ\ κατά τδ δρα-
τδν . » 

Τον αυτού έκ τού κατά %Απολιναρίον Θ* λόγου. 
c Ό τ ι ό Χριστδς Υίός έστι τού θεού κα\ άΐδιος έκ 

Πατρδς, καϊ τεχθε\ς έκ Παρθένου · δν ώς γίγαντα, δ 
άγιος Δαβ\δ δ προφήτης έξέφρασεν, δτι μόνος δί-

c Ibi ergo et disiingue naturas : auxilium cnim 
babuit caro, non babuit divinitas. » 

Ejtudem ex colloguih ad turbas. 
« Non unam e duabus parans naturam, coagula-

tionein et fusionem penilus concludit. » E l paulo 
post: < Duas de Christo conlilemur naluras aduna-
las ineflabili adunalionc, nec ullo modo ab inviceni 
orbalas, aut confusas, scilicet proprielate unicui-
que conveniente cogilala et salva , licet unum scia-
mus Cbristum Filium unigeniium; qu« euiin snnt 
ambo una unum perfecerunt nobis Chrislum cl non 
unam naturaru. ι 

J J Ejtudem e tancti tymboti interpretatione. 

c Solvilur enim Christus quoad meam substan-
tiam quam assutnpsit, el solutum excitat templum 
ejus quoad divinam e&sentiam. > 

Ejmdem e sermone ad laborantes. 
c Licet duas in Cbrislo naturas agnoscamus, 

non duos esse fiitos scimus, sed unuiu Patri con-
subsianlialem quanlura invisibilis est, ejusdein 
nalurae ac mater quantum visibilis est. t 

Ejusdem e 9° contra Apollinnrium sermcne. 

< Quoniam Cbristus Dei Filius eet et aHernus e 
Palre, et e Virgine genilus; quem velut gigantem 
sanclus David propbeta exposuit, quod soius for-

μορφος κα\ δ:ττής είη φύσεως, κοινών θεότητος κα\ c m a d u p l e x e s s e t > d u p ] e x n a t u r a > diviniUU et bu-
άνθρωπότητος. » 
Τον αύτοΰ έχ τοΰ [πρός] 'Αντωνϊνον έπίσχυΛον 

λόγου. 
« Ί ν α τέλειος έν έκατέρα φύσει τυγχάνη. ι 

Τοΰ αύτοΰ έχ τοΰ πρός Γρατιανόν β9 Λόγον. 

t ΕΓς γάρ θεού ΥΊδς έν έκατέρα λαλεί, έπειδή-
π ε ρ έκατέρα φύσις έν αύτψ. » 

9Αμφιλοχίου επισκόπου Ικονίου πρός Άρειανούς. 

t Διάκρινον τάς φύσεις τήν τε τού θεού κα\ τήν 
του άνθρωπου. > 

Τον αύτοΰ έχ τής πρός ΣέΛενκον επιστολής. 
% « "Ένα Υίδν, δύο φύσεων παθητής τε καϊ απαθούς. > 

manilati communictns. * 

Ejutdem e sermone ad Antoninum episcopum. 

ι U l perfectus in utraque natura evadat. > 
Ejusdem e sermone 2° ad Cratianum. 

c Unus etiim Dei Filius in utraque fatur quandc-
quidem utraque in ipso natura. > 

AmphUochii epitcopi Jconiensis ad Arianos. 

c Naturas discerne, alteram Dei, bominis aUe-
ram. » 

Ejusdem ex epittola ad Seteucum. 

c UnumFilium, dnarum nalurarum, passibilis et 
Κ α ι μετά βραχέα· c Ό Χριστδς δ Υιδς τού θεού ό j) impassibilis. > Et paulo post: ι Christus Dei F i -
δύο τελείων φύσεων εΤς ΥΙός. » Κα\ μετ* ολίγα· 
ε Έ ν α μέν τδν Υίδν τοΰ θεοΰ δύο φύσεων φημι. » 
Κ α \ μετ* ολίγα* t Οίχειούται ούν αύτδς ό θεδς Αόγος, 
ττάοχων ουδέν, τά τού ναού · επειδή είς έν πρόσ
ωπον συντελούσιν αϊ δύο φύσεις, ι 

Αυγουστίνου επισκόπου 'Ρηγιτων έχ τής πρός 
Βολονσιανόν επιστολής. 

ι Νυν δέ ούτως μεταξύ θεοΰ καϊ ανθρώπων άν-
εφάνη μεσίτης, ώστε αύτδν έν τή τοΰ προσώπου 
ένότητι, συνάπτειν έκατέραν φύσιν. > Κα\ μετά 
βραχέα* c Έπίγνωθι τήν διττήν φύσιν τοΰ Χριστού, 
*τήν θείαν δή λέγω τήν ίσην ύπάρχουσαν τψ Πατρ\, 
καϊ την άνθρωπείανής μείζων έστ\ν δ Πατήρ, ι 

lius qui duabras in perfectis naturis unus Filius.» 
Et paolo post: < Unsm quidem Dei FiHum duabus 
naturis dico. > Et paulo post : < Habitat ergo 
ipsum Dei Verbum, nibil patiens, inlima tenipli; 
qnando in unam personam perficiant bae duae na-
turae. ι 
Augustini Rhegitdrum episcopi ex epistola ad Volu-

iianum. 

< Nunc sic inter Deum ethominem apparuii mc -
diator, ut in personaa unilale utramque naluram 
conjungat. » Et paulo post : « Dnplicein Gbristi 
naluram nosce, divinam dico Patri sequalem et 
hiimanam qua melior esl Palris natura. ι 
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Flaviani epitcopiAntiockUe ex interpretationein $aneti Δ Αντιοχείας έχ του κατά 

JoannU verba : * Qui Filium non honorat, nec Ίωάννην είςζό. ι Ό μή τιμών τον Ylor, ούτιιια 
η L " τον Πατέρα. 9 Patrem honorat". ι 
c Ut duas ejus discamus naiuras et hominem 

qui videtur et diviniUUem qnse per corpus ope-
ratnr. ι 

Ejutdem ex termone in auentionem Domini. 
ι Hura?nac naturae unilur divinitas, ulraqueper-

manente natura. > 

lsidori asceUB Peltuiolce ex epistola ad Theodotium 
diaconum. 

ι Non merus homo Gbristus incarnatus, poiius 
veroDeus in ulraquenaiura tmicus exsistilFilius .i 

Β 

ι "Ινα άμφοτέρας αύτοΰ διδαχθώμεν τάς φύσεις, 
κα\ τδν δρώμενο ν άνθρωπον, κα\ τήν διά τοΰ σώμα
τος ενεργούσαν θεότητα. 

Τον αύτοΰ είς τήν άνάληψιν τοΰ Κυρίου. 
c Άνθρωπίνη φύσει θεότης συνάπτεται, μενού-

σης έφ' εαυτής έκατέρας φύσεως. » 

Ισιδώρου -άσχητοΰ τοΰ Πηλουσιώτου έκ τής 
πρός θεοδόσιον διάκονον επιστολής. 

• Ού ψιλός άνθρωπος ό Χριστδς ένανθρωπήσας, 
μάλλον δέ θεδς έν έχατέραις ταίς φύσεσιν εΓς υπάρ
χει Ήύς. · 

Τοΰ άγιου Κυρίλλου έκ τοΰ κατά διάλογον συν
τάγματος, δτι ι Εΐς ό Χριστός, ι 

ι τ Αρα ούν συγκέχυνται χα\ μία γεγόνασιν άμφω 
αί φύσεις ; είτα τίς ούτως εμβρόντητος χαΐ άμαθης 
ε ί η ; ι 

Τοΰ αύτοΰ έχ τοΰ έν πνεύματι λατρείας λόγου 0\ 
ι Λαμπρδς γάρ έν γή χα\ διαφανής δ Χριστός· 

χατά γε τό· ι θεδς Κύριος κα\ έπέφανεν ήμίν, > χα\ 
οιονεί διφυά τήν γνώσιν έχων · νοείται γάρ έν ταυτώ 
θεδς κα\ άνθρωπος, ι 

Τον αύτοΰ έχ τοΰ χατά Ίονλιανοΰ λόγον η'. 
c Μία γάρ φύσις πώς άν είσδέςηται τδ διάφορον 

έφ' εαυτής; ι 

Ευσταθίου "Αντιοχείας έξ ερμηνείας τοΰ uF ψαλ* 
μοΰ. 

C c Έξαπέστβιλεν δ θεδς τδν Υίδν αύτοΰ γενόμενον 
έκ γυναιχδς, ού γενομένους, άλλά γενόμενον * μονά* 
δικδν γάρ τδ πρόσωπον ούχ είπον μοναδιχήν τήν 
φύσιν (άπαγε, μή γένοιτο!), ουδέ τήν αυτήν ούσίαν 
σαρκδς κα\ θεότητος, άλλ' είπον ένα Κύριον Ίησούν 
Χριστδν, δι* ού τά πάντα, έν τ φ διαφόρφ τών φύσεων 
γνωριζόμενον κατά πάντα. » 

"Ιωάννου τοΰ Χρυσοστόμου έχ τής πρός Και
σάρων επιστολής. 

c Μίξιν θεσπεσίαν θεότητος κα\ σαρκδς, μίαν δέ 
εντεύθεν τελεσθήναι φύσιν, τούτο τού παράφρονος 
Άπολιναρίου τδ ατόπημα· αύτη τών είσαγόντων 
κράσιν καϊ συναλοιφήν ή · δυσσεβεστάτη αίρεσις. > 
Κα\ πρδς τψ τέλει · < Φύγωμεν τούς μίαν φύσιν έπ\ 
τήν ένωσιν τερατευομένους · τή γάρ τής μιάς έπ ι · 

D νοία, τψ άπαθεί θεψ πάθος προαάπτειν επείγονται.t 

ΆμφιΧοχίον Ικονίου έν τής πρός Σέλευχον δευ
τέρας επιστολής. 

« Έάν είπωσιν ώς μιάς ουσίας έστ\, ερωτήσατε 
αυτούς, Πώς ούν κατά μέν θεότητα απαθή, κατά δέ 
τήν σάρκα παθητόν; τδ γάρ μιάς υπάρχον ουσίας, 
δλον δμοιον · ή γάρ απαθές δλον, ή παθητόν. > Κα\ 
μετά βραχέα · ι "Ενα ούν Υίδν τδν Χριστδν δύο φ ύ 
σεων φημι, ούκ αρνούμενος τήν θείαν, ουδέ τήν άν-
θρωπείαν ·. πάσχει τοίνυν ού θεότητι, άλλ' άνθρω-
πότητι · τουτέστι Χριστδς έπαθε σαρκ\, άλλ* ούχ ή 

Sancti Cyrilli ex dialogo cui titulut: « Unu$ esl 
Chrittut. » 

ι Nutn igitur confundunlur duae nalurae ut unam 
efficiant ? Quis adeo vesanus ignarusque ? ι 

Ejusdem ex oratione 9, de adoratione in tpiritu. 
ι Clarus enim in lcrra ac manifestus Cbrislus , 

juxla iHud : « Deus Doroinus apparuil nobis, t et 
quasi doplicem noliliam habens: nam in ipso in -
telligilur Deus et bomo. ι 

Ejusdem ex opere contra Julianum. 
ι Unica enim natura quod ipsi est contrarium 

quomodo recipiet? » 
Eustathii Anlioch. episeopi ex interprelatione in 

psalmum 15 (1). 
ι Misit Dominus Filium suum genitum ex mu-

liere. Non geniios aio, sed genilum; unica enim est 
persona. Non dixi unicara naluram (absit enim, 
ut boc dicamus) neque unam eamdemque esse sub-
sianltam cariiis el diviniialis; sed unum dixi Do-
minum Jeauin Cbris ium, per quem omnia facta 
ftUllt. » 

Joannis Chrysoitomi ex ephioia ad Cmarium. 
ι Misiioncm sacram divinilalis el carnis, unam 

aulem exboc perfici naturam, hoc insipienlisApol-
linarii inconsideralio. Isia eorum qui introducunt 
contcmperationem et cotnmistionem impiissima 
bacresis. » Et sub finem: « Fugiamus eos qui unam 
naturara post unitionein prodigialiter dicunl: unius 
enim cogilalione impassibili Deo passionem adjun 
gere impelluntur. ι 

AmphUochii lconiensis ex epUtola zecunda ad Se-
Uucum. 

ι Cum tibi dixerinl esse unius substantiae, per-
cunctare illos : Qni ergo Clirislum dicilis irapati-
bilein secundura divinilaiem ; secundum vero hu-
manitatem, patibilem ? Quod enim unius subslan-
tiae esl lolum simile est : nam vel impatibile 
lotum, vel patibile. » Et paucis interjectis: c Unum 
igitur Filium Chrislum duas babere naluras con-
iiieor, neque divinara neque bumaiiam ipsi dene-

1 7 Joan. v, 43. 
(1) Ex Eustatbii commentariis hi aliquot psalmos protulit cxcerpta quaedam clar. vir Jo . A lb . 

Fabricius, BibL Crac, lom. \IIJ, p. 184. 
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θεότης έπαθεν · άπαγε τδ δυσμενές τούτο κα\ βλάσ-Α gans. Patitur non deilate, sed humanitate. Hoc 
φημον, ώ δείλαιε· ή ληφθείσα πάσχει φύσις, ή δέ 
λαβοΰσα απαθής μένει. » 

ΓρηγορΙου Νύσσης έκ τον είς παρθενίαν επαί
νου. 

ι*Ήλθε Θεδς θνητός τε, φύσεις δύο είς έν διείρας, 
Τήν μέν χευθομένην, τήν δ* άμφαδίην μερόπεσι. > 

Άλλ' αύται μέν τών ημετέρων · αυτών δέ τών 
καθ* ημών λυττώντων, εί εκούσιοι κατά θείαν συν-
έλασιν ή ακούσιοι ούκ οΐδα, τοιαίδε δέ δμως φωνα\ 
φέρονται. 

"ΑμφιΛοχίου tox> Σίδης, δν φασι μόνον άπροσπα-
θώς καϊ άδεώς έχειν τήν έν τ ή σννόδφ, έκ Β 
τ η ς αυτής τραφείσης αύτφ έπιστοΛής 
πρδς λέοντα τδν βασιλέα. 
ι Καταφεύξονται γάρ είς τινας διδασκάλους δύο 

φύσεις είρηκότας. ι 

Σεβήρου του αιρετικού τουμιζοφυσίτου ταΐςΊον-
Λίον καϊ "Αμβροσίου χρήσεσιν ούτως έπιλέ-
γοντος. 

« Ό δέ καί τά Γδια γινώσκων, κα\ τήν ένωσιν φυ-
λάττων , ούτε τάς φύσεις ψεύδεται, ούτε τήν ένωσιν 
αγνοήσει, ι 

Τού αυτού έκ τών κατά τού Γραμματικού. 
ι Δύο τάς φύσεις έν τψ Χριστψ νοούμεν, τήν μέν 

κτιστήν, τήν δέ άκτιστον, άλλ* ούδε\ς έγράψατο τήν 
έν Χαλκηδόνι σύνοδον, τήν άλογον ταύτην γραφήν 

Christus passus est carne : baud quaquam vero 
passa est deitas. Facessal, iniserl inimica blas* 
pbemaque est hsec opinio. Palitur assumpta na-
tura : quae autem assumpsit manet impalibilis. ι 

Gregorii Nysseni ex Encomio virginitatis. 

c Tenit Deos morlaKsque dnas in unum nalura* 
consuens, unara quidem abscondilam, alleram 
autem bominibus manifeslam. ι 

Haac sunt quidcm nostrorum verba. Illorum au-
tem qai in nos furenles sunt, voces sive volunta-
riae secundum divinam impulsionem, sive involuiK 
t a r i» , nescio, tales afferunlur. 

Amphilochii Sidensis, quem lolum intrepido anim* 
fuisse (erunt; ex evittola contra synodum tcripta 
ad Leonem imperatorem (2). 

c Confugient ad quosdam preceplores, qui duar 
naturas praedicarunt. > 

Severu* hcereticus mixophysita, aucloritalibui Julii 
et Amtrosii hoc tubdit. 

c Quiproprietales agnoscit, quique conjunclioneot-
diligenter observat, is neque naluras inficiabiluiy 
nec ipsarum copulam ignorabit. ι 

Ejusdem ex Ubris centra Grammaticum. 
i- Dua^ in Ghrieto naturas concipimus, onam. 

ereatam, alleram increatam. Nemo vero conciliox 
Chalcedonensi ridiculum hoc criraen objecit, quod 

τί δήποτε δύο φύσεις ώνόμασαν περ\ τής τοΰ Έ μ μ α - C in Emmanuele duasnaloras ag&eruerit; nemo unus^ 
νουήλ ενώσεως διαλαμβάνοντες; ούδε\ς ταύτην έστή-
σατο τήν κατηγορίαν, άλλ' έκείνην μάλα δικαίως· 
τί δήποτε μή άκολουθήσαντες τψ άγίψ Κυρίλλψ 
έκ δύο φύσεων έφασαν είναι τδνΧριστόν ού. παυ--
σόμεθα λέγοντες τοίνυν, ώς Δείξατο τίς τήν έν 
Χαλκηδόνι σύνοδον, ή τδν τόμον Λέοντος, τήν καθ' 
ύπόστασιν ένωσιν δμολογήσαντας, ή σύνοδον φυσι
κήν, ή έξ άμφοίν ένα Χριστδν, ή μίαν φύσιν τοΰ 
θεού Αόγου σεσαρκωμένην" κα\ τότε γνωσόμεθα 
ώς κατά τδν σοφώτατον Κύριλλον θεωρία μόνη άνα-
κρίνοντες τήν ουσιώδη διαφοράν τών συνενεχθέντων 
ά π ο ^ ή τ ω ς είς έν ίσασι; κα\ ώς έτερα ή τοΰ Λόγου 
φύσις, κα\ έτερα ή τής σαρκδς, κα\ ώς δύο τά άλ-

inquam, hoc objecit, sed illud potius ei vitio ver-
lendum pulavit; quod concilii Palres ex^duabus» 
naturia Cbristurn-composilum, Cyrillum secuti,. 
minime docuerinl. Nos autem inslare nunquam 
cessabimus. Oslendal aliquis synodum Chalcedo-
nensem aut Leonem in suis libris confiteri vel hy-
pcstaticam unionem, vel naluralem conjunctionem, 
vel ex duabus oaluris iinum Cbrislum, vel Dei 
Yerbi naluraro unam incarnatam.; id, inquam. 
ostendat.Ei tunc.una€um sapientissimoCyriHodice-
mus eos menle sola deprehendere discrimen, quod 
inler illa duo, quae ineffabili modo conjuocta sont, 
intercedit, atque dignoscere ulrumque in ununi 

λήλοις συνενηνεγμένα.καθορώσι τψ νψ,.δαστώσι δέ convenisse, el aliam esse naturara Verbi,et aliara. 
ουδαμώς.» 

Καίτοι γε δ ταύτα λέγων, έν τή εκθέσει τής 
-πίστεως αύτοΰ πρδς Νηφάλιον, ό αυτός φησι · ι Τδ 
λέγειν δύο φύσεις έπ\ Χριστού, πάσης κατηγορίας 
έπίμεστον, εί κα\ ύπδ πλειόνων αγίων Πατέρων εΓ
ρηται. » Κα\ μεθ' έτερα · ι Κα\ μή είπης ώς τή 
λέξει τών δύο φύσεων τινές τών Πατέρων έχρησα ντο* 
άχρήσαντο γάρ άδιαβλήτως, ώσπερ είπομεν · κατά. 

(2). Scripsit igitor hic Amphiloclwus contra sy-
nodum ad imp. Leonem; cujus rei nulla mentio, 
quod ego sciam, apud ecclesiaslicos scriptores. Uic 
Aiuphilocbius inlerfuil concilio an. 431, ejuaquc 

naluram carnis, quapsibi invicem copulata, et con-
juncta duo manere roenle percipieot, etiamsi re-
ipsa minime disjungantur. > 

Quanquam qui baec dicit, idem in soa ad (3) Nc-
pbalium fidei forraula testalur esse c absurdum 
orauium maximum duas de Gbristo naluras praedi-
care, quamvis id aplerisque sanctis Patribus as-
sertum fueril.» Et post bsec: c Ne dicas, inquil , 
nonnullos Patres hoc verbo duarum naturarum-
esse usos; nam lum eo vocabulo uti eis impuna 

scripla memoral Pbothis cod. 228. 
(3) Memorat hoc opus Anastasius tn llQdego, ncc 

non Evagrius, III, 33. 
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licuit, n l jam dixinrus, non ileiu el D. Cyrilii tem- Α δέ τδν χρόνον του αγίου Κυρίλλου τής νόσου τών 

Νεστορίου καινοφωνιών τάς Εκκλησίας έπινεμομέ-pore, quo, duin per Ecclesias Nestoriana lues gras-
tabalur, ea vox magi.s magisque rejecta fnit. » 

Si ila est, insane, rejecla ergo jam anlea fuit, ei 
multo niagis posl Neslorium. Quod cum ila sit, 
quomodo ergo Patribus Hlis ea voce ol i licuit ? 
Praeterea si vocabulum illud rejectum fuit in judi-
cto conira Nestorium, cur nemo ccelura Chalcedo 
mcnseni Nestorio posteriorem de boc ipso, quo is 
usus est, rcdarguil? sed id unum ei vitio vertit, 
qaod e naturis duabus minime composilum Chr i -
s(um asserat, nec earuni in una subsistenlia con-
junctionem profileatur. Quod aotcm hoc dicat et 
sacra synodus, quis dubitat? si enim illa suis feren-
dis decretis ita loqnitur : ι Suscipimos D. Cyrilli 

νης, έπ\ πλέον ή λέξις άπεδοκιμάσθη. » 
"Ωστε ου ν, ώ ούτος, κα\ πάλαι αδόκιμα χα\ έπι 

π 'έον μετά Νεστόριον· πώς ούν άδιαβλήτως έχρή-
σαντο αυτή ; είτα δέ εί διαβέβληται κα\ άπεδοκι-
μάσθη κατά Νεστόριον, πώς ού κατά τόδε γράφεταί 
τις ή κατηγορεί τής έν Χαλκηδόνι συνδδου μετά 
Νεστόριον ούσης; άλλά διότι μή καϊ έκ δύο λέγει, 
κα\ τήν καθ* ύπόστασιν ένωσιν Χριστού · δτι δέ λέ
γει τάδε, τίς αμφιβάλλει; ι Εί γάρ ή σύνοδος ψηφι-
ζομένη φησ\ν ούτως, τάς τοΰ μακαρίου Κυρίλλου 
τού τής *Αλεξανδρέων Εκκλησίας γενομένου πο ι μένος 
συνοδικάς έπιστολάς πρδς Νεστόριον κα\ πρδς τούς 
τής Ανατολής δεχόμεθα αρμοδίας ούσας είς έλεγχαν 

qui Ecclesiae Alexandrina? praefuit, contra Nesto- Β τής Νεστορίου φρενοβλαβείας, » αίς έπιστολαίς καϊ 
ritim et Oricntales episcopos synodalcs cpistolas, τήν φυσ·κήν κα\ τήν καθ* ύπόστασιν ένωσιν έφη ό 
quae Nestorium ipsum sua? dementiae clare convin- Πατήρ, πώς ούχι τά αυτά ομολογεί, ψ συμφωνεί, καϊ 
eunt. ι Quibus in epistolis sanclus Pater naluralem δν αποδέχεται έν τοίσδε; 
conjunctionem in una eadcmque subsistentia confitelur: quomodo synodus ipsa non est in eadem 
sentenlia, ac ille, quicum omnino consentit, et quem hac in re maxime probat amplectiturque? 

Cum porro nos uno ore fateamur, pradicemusque Ημών δέ προλεγόντων τε κα\ συλλεγόντων τδ έκ 
Chri&tUBi Dominum ex duabus naluris esse com- δύο φύσεων είναι τδν Κύριον, μετά τού κα\ένδύο φύ-
posilum, eumdcmque siraul in duabus iisdem na-
turis subsistenlem; cumque asseramns et con-
junclionem ct naturam utramque, parali, vel 
angelum ipsum e coelo descendentem, nisi idem 
crcdcret, exsecrari; cur eadem et ipsi^ion cre-
dunt proQtcnturque nobiscnm Christum cum ex 
dnabus naluris componi, tum in hisce subsisfiere ? 

σε σιν είναι, κα\ λεγόντων κα\ τήν σύνοδον, κα\ πάσαν 
φύσιν, και άγγελον έξ ουρανού, εί μή ούτως έφρΟνουν 
άναθεματιζόντων, διά τί μή καταδέχονται αύτο\ τάδε 
συνομολογείς λέγοντες κα\ τδ έκ δύο μετά τοΰ έν 
δύο συν ήμίν ; κα\ Σεβήρον, και Διόσκορον, κα\ τούς 
μετ* αυτών, εί μή ούτως έφρόνουν, αναθεματίζει ν 
αίρούμενοι; Φλαβιανοΰ τε τού μακαρίτου τής έκθέ-

Cur et Severum, el Dioscorum, eorumque secla- C **<»>C έχούσης κα\, c Μίαν δέ φύσιν τοΰ θεού Λόγου, 
lorcs aliter senticntcs, non damnant atque proscri-
bnnt? Et cum fclicis memoria3 Flavianus in sua 
lidei cxpositionc dicat, < Unam Dei Verbi naturam 
incamalam, camdemqtiebumanilatem assampsisse 
pnedicare non dubitamus , propterea quia ex 

σεσαρκωμένην μέντοι κα\ ένανθρωπήσασαν, λέγειν 
ού παραιτούμεθα διά τδν έξ άμφοίν ένα Κύριον ημών 
Ίησούν ΧρΙστόν · κα\ τούτο τής συνόδου ποτνιωμέ
νη ς, πώς ούχ\ κατά πάντα τάδε τούτοις συμφθέγγε-
ται ή σύνοδος; 

dnabus riaturis unus Dominus noster Jesas Christas componitur; > comque eacra synodus eadem haec 
^eneretur, quomodo non idem in his omnibus et ipsacum Flaviano sentit? 

Divus autem Leo sentenlia et decreto suo confir-
niat rataque habet omnia quae in concilio Ephesino 
contra Ncstorium a divo Gyrillo prolata fuerunt. 
ι Firma maneant, inquit, concNii Ephesini (cui 
felicis recordationis Cyrillus praefuil) contra Nesto-
rium acta, ne forle tum damnala impicias per boc 
ipsum nllo modo se dccipiat. Quandoquidem Eu-
tycbes jure acmerilo a Gbristi (idelhim communi 

Λέων δέ δ θαυμάσιος μιά κυρώσει κα\ συνόψει 
πάντα τάδε τά κατά Νεστορίου είρημένα έν τή 
έν Έφέσω συνόδψ ύπδ τοΰ μακαρίου Κυρίλλου επι
σφραγίζεται κα\ κυροί, λέγων · ι Τά μέντοι γε τής 
πρότερον έν Έφέσω συνόδου, ήστινος δ τής όσίας 
μνήμης Κύριλλος τότε προήδρευεν, κατά Νεστορίου 
ίδικώς πραχθ έ ντα ,* δια με νέτω σαν · μήπως ή τότε 
καταδικασθείσα δυσσέβεια, δι* αύτδ τούτο καθ* ότιοΰν 

tale expulsus est, et ab sede sua dejeolus. Nam D έαυτήν άπατήση, δτιπερ Ευτυχής δικαίως άναθεμα-
pura fides, et ea si-inplicissima disciplina (quam 
nos eo, quo sancti Patres, animo et affectu praedi-
camus) eadem sentenlia daranat prava Nestorii et 
Eutychetis, eorumque seclalorura dogmata, om-
niumque istorura nefariam senlenliam iisdem telis 
configit. ι 

Sed redeamus iterura ad eum, qui fatetur plurcs 
sanctos Patrcs dixisse Christum duabus in naturis 
eubsistere; concilium vero Chakedonense non ideo 
reprehendi , quod id ipsum dixerit, sed quia 
Clirislum euindem cx duabus composilum baud 
aftirmuvii; ct rcliqua, rpix ipsc deblatcrat. Ycrurn 

τισθε\ς καταβέβληται· ή καθαρότης γάρ τής πίστεως 
κα\ διδασκαλία, ήν τψ αύτψ πνεύματι κηρύττομεν, 
ώαπερ οί άγιοι Πατέρες ημών, και τήν Νεστορίου, 
κα\ τήν Ευτυχούς, μετά τών ηγουμένου αυτών, 
έπ* ίσης καταδικάζει κα\ διώκει κακοδοξίαν. > 

Άκουστέον δέ έτι τοΰ λέγοντος δτι κα\ πλείου ς 
τών Πατέρων άδιαβλήτως έχρήσαντο φωνή τή έν δύο 
έπ\ Χριστού, κα\ δτι ούχ ώς λέγουσαν τδ έν δύο γρά
φεται τήν σύνοδον, άλλ* ώς τδ έκ δύο μή είπουσαν 
και τά λοιπά ά φησιν · ούκ οίδα γάρ πώς λαθών εαυ
τόν ώ-ιπερ ενυττνα λαλών, έν τοίς εαυτού συγγράμ-
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ι Νύκτωρ καΛ μεθ* ήμέραν ταίς βί- Α enimvero is, ncscio quomodo suimel ipsius oblilus. 

1815 
μασι πάλιν φησί 
€λοις τών ΙΙατέρων στρεφόμενο;, ούπω τινά μέχρι 
κα\ νυν τών Πατέρων εύρείν έδυνήθην φύσεις έιΛ 
Χρίστου δύο δοξάζοντα, καθάπερ ο! έν Χαλκηδόνι 
συνελθόντες έδόξασαν, κα\ έν δυσ\ν αύτδν άπεφή-
ναντο φύσεσιν. ι Ταύτα γε, εί μή τδ τής υποθέσεως 
τών ζητουμένων σεπτδν πρδς εύλάβειαν άγχε ι , τδν 
άκροατήν ούκ είς άμετρον εκχύσει γέλωτα, ούτωσι 
αυτού έαυτδν, άμνημόνως ή άταλαφρόνως ή θεηλά-
τως ούκ οΐδα πώς λέγειν, άντικατα^άσσοντος; Κα\ 
ήμίν σκοπδς ούκ ήν , ώς ό Κύριος μάρτυς , άνδρδς 
δμοφυοϋς άγνοιαν όνειδίζειν, ή σαθρότητα λόγων αλ
λότριων έτέροις δημοσιεύειν άλλ' έπε\ τδ μέν κατ* 
αύτδν δόγμα κεκίνηται, δ δέ θερμώς άντιποιησά-
μένος τούδε τού δόγματος, αύτδς ο6πω έφθη πανεκ 

et quasi somniando alibi suis in libris ita loquUur: 
ι Ego die noctuque rcvolvens sanctorum Palrum 
volumina, neminem adhuc invenire potui, quiduas 
inesse Chrteto naturas afllrmarit, ut judicaverunt 
conciiii Chalcedonensis patres, qui et in duabus 
oaturis eum subsistere pronunliarunt. ι Haec, tiisi 
sanctilas argumenti de quo agilur, revercnliam 
audiloribusinculeret, nonnc risum atque cacbinnum 
eis moverenl? Eteniin, sui quodammodo oblilus, ul 
aiebam, vel mentis imbecillitate, vcl ila Deo pcr* 
mittenie (quo enira verbo utar nescio), sibimel 
ipsi lurpiler contradicit. Porro nobis propositum 
non erat (testor Deum) homini eadem, qua nos, 
imbecillitate praedito exprobrare ignoranliam, nec 

κλησίω συνόδφ κατακριθήναι, άλλά ψήφοις βασι- Β ipsius inconstantiam serraonis apnd alios decantare, 
λικαίς κα\ Ιερατικαίς έκβληθήναι τού θρόνου τής 
Άντιοχέων, άναγκαίον παραστήσαι τήν ποιότητα 
τού ανδρός · μήπως έκ τής τίνων περί αύτοΰ φρσ> 
τριαστικής τδ δλον προλήψεων ένδοξου, ταίς εκείνου 
διδασκαλία ι ς άδασανίατως οί νηπιώτεροι κατασύ-
ροιντο· έστι γάρ τοιόσδε δ άνήρ καϊ έν άλλοις τοίς 
ύποτεταγμένοις αύτοΰ συγγράμμασι θεωρούμενος 
καϊ σύμφωνος, ώς ε ίπε ίν , τήν άσυμφωνίαν εαυτού 
γινωσκόμενος* 
disquisitione, qualemcunqae ipsias doctrinam. 

sed adversus ejus dogma duntaxat sermo nobis 
suseeptus est. Cui dogmali cura is rnordicus baere-
ret, cumque se judicio universalis concilii commit-
lere nollet, atqoe propterea regalibus decrelis et 
ecclesiasiica eententia fuerit ab sede Antiocbena 
dejecttts : necesse fiiit accurate describere inge-
nium alque indolem hujusce vir i , nc forte simpli-
ctores hoimnes ejus celcbritale et fama de eo con-
cepta deciperenlur, exciperenlque iwlla pramissa 

Talis enim vir ille dcprcbendiltir el in aliis quas 
•ubjiciuniur, ejus operibus, ubi consUms, ut ita dicam, inconstantia scmper occurrit. » 

Σεβήρου έκ τών κατά τον Γραμματικού Λόγου Ejtudem Severi, ex lib. 111 contra Grammalicum, 
τρίτου, κεφαλαίου ff ή ιγ'. cap. 9, vel 13. 

ι Άλλά λέγεις ώς ούκ αρνείται δ δοκιμώτατος Κύ- f Verum duas naturas, inquis, haud inficiatur 
ριλλος δύο φύσεις δνομάζειν · έτερα γάρ ή τοΰ Λό- clarissimus Cyrillus; quandoqnidem ille conQletur 
γ ο υ , κα\ έτερα ή τής έμψυχου κα\ έννου σαρκός* C aliam esse naturam Dei Verbi, et aliara carnis, 
σύμφημι κάγώ, κα\ ώς ot έν Χαλκηδόνι συνελθόντες, anima et ralione praedila?. Fateor id ipsum el ego, 
& μέν συνομολογεί κα\ Νεστόριος ήμίν έκ τών Κυρίλ
λου φωνών παρατίθενται, δηλαδή τδ φύσεις είναι 
δύο , κα\ διαφόρους τήν ούσίαν θεότητα τε καϊ αν
θρωπότητα. » 

Τον αύτον έκ τών κατά τον αύτον Ιωάννου 
Γραμματικού του Καισαρέως, Λόγον / , κε
φαλαίου ιζ\; 
ι Τήν διαφοράν δεξάμενοι, δύο τάς φύσεις έν αύτώ 

νοούμεν, τήν μέν κτιστήν, τήν δέ άκτιστον. » 

Τοΰ αύτοΰ, κεφαλαίου 6*. 

ι Τδ δύο φύσεις λέγειν, είτουν όνομάζειν, κοινδν J) 
ήμίν κα\ Νεστο^ίω μέχρι τοΰ γινώσκειν τήν δια
φοράν τοΰ θεού Αόγου καϊ τής σαρκός, ι 

Τοΰ αύτον έκ τής Χρός Σόλωνα έχιστολής, ής 
ή άρχή, ι "Ηλβεν είς έμήνμετριότητα.* 

ι Τά έξ ών δ Εμμανουήλ ύφεστήκει, κα\ μετά 
τήν Ινωσιν ού τέτραπται, ύφέστηκε δέ έν τή ενώσει, 
χα\ έν μι$ ύποστάσει θεωρούμενα, κα\ ούκ έν μονάδι 
κατ* ιδίαν ύπόστασιν, έκαστον ίδιοστάτως θεωρού· 
μενον. > 

quemadmodura ncc illud nego, conoilii nempe 
Chalcedonensis Patres, divi Cyrilli verbi&inhaerendo 
pronanliasse (quod noblscum faletur et Neslorius), 
duas in Christo naluras, ab se invicem, diviuilate 
et bumanilate, plane diversas. > 

Ejusdem, ex lib. 111 contra eumdem Jo. Grammati-
cum Cvtariensem, cap. 1 7 . 

t Duas in ipsonalurae intelligimus, unam crea-
tam, alteram increatam, inter quas magnum inler-
esse discrimen confitemur. » 

Ejusdem, cap. 9.. 
c Duas de Cbristo naturas predicare, commune 

nobis esl cum Neslorio; quemadmoduro et discri-
inen inter ulramqae conflteri. ι 

Ejutdem, ex epistofa ad Soionem cuju$ initium : 
c Pervenit ad moderationem no&tram (4). » 

c Ea ex quibus Emmanue) subsistit post conjun-
ctionem, quin UDUID in aiiudconvcrtatur, subslite-
runt et in ipsa naturali eonjunclione, quse sane 
coDsiderari debent in una eademque hypottati, 
neque perse unumquodque subsistere peculiari sua 
subsisiemia freium intelligitur. > 

(4) Scveri Epistola ad Solonem contra. Eucbytas oratura Fabricio, Bibl. Grwc. lom. IX, p. 348. 
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Ejtudem, ex lib. II cap. i , Contra Gtammaticum. Α Τον αυτού έκτων πρός τόν Γραμματτχόν,λόγ.β', 

κεφ. ά. 
< Manenlibus integris et immulalis iisex quibus 

conjunctio facta est, quac quidem in compositione 
subsislunt, non tamen i i i unitalibus propria sub-
sistcnlia praedilis. > 

En cogilur fateri integrum secundum quanlita-
tem, el immutabile secundum naluralem qualila-
tem. E l posl quaedain a l ia : < Ea ex quibus Cbri-
slus componitur, in compositione ipsa manserunt 
integra et pcrfecta. > 

Severi ex ejusdem ephtola II ad Sergium Gram-
malicum (5). 

« Valde miror te compositionem vocare carnis 
asstjmplionem, qui alibi pradicas unam in Ghristo 

ι Και τών έξ ών ή ένωσις μενόντων αμείωτων 
κα\ αναλλοίωτων, έν συνθέσει δέ ύφεστώτων, και 
ούκ έν μονάαιν ίδιοσυστάτοις.ι Ιδού τό τε άμείωτον 
κατά ποσδν, καϊ άναλλοίωτον κατά ποιδν λέγειν φυ-
σικδν συνωθείται. Καϊ μετά τινα · < Κα\ ώς τά 
έξ ών εΤς ό Χριστδς έν τή συνθέσει, τελείως καΛ 
άμειώτως ύφέστηκεν. » 

Τού αυτού Σεβήρου έκ τής προς Σέργιον τόν 
Γραμματικόν δευτέρας επιστολής. 

« Κα\ καταπέπληγμαι λίαν, πώς κα\ σύνθεσιν 
ονομάζεις τήν σάρκωσιν * έστιν δπου) κα\ πάλιν λέ-

fssenliam, et qualilatem. Nunquid ex confusione Β γβ ις , μιάς γεγενημένης καθάπαξ ουσίας ή ποιο-
cwpit conjunclio, et in essentiam anam versa de-
eiit omnis compo&ilio? ut c sancla Trinilas, ais, 
mancat Trinilas, neve supervacaneam personam 
assumat. > Et rurtum:«El putas, ait, hoc ad essen-
tiam unam redigere naluras duas, qualitate nalu-
rali, divinitate scilicet et humanitale, plane d i -
versas, ex quibus integris alque distinciis manen-
tibuscitraconfusionem omnem subsislit Chrislus. ι 

Ejusdem hseretici, ex epittola 111 ad eumdem 
Sergium. 

< Scito rem non ita se habere, cum ego pla-
num fccerim, auctoriiatibusque bene mullis osten-
derim dici non oportere Emmanuelem &se unius 

τητος · άρα γάρ ήρχθη μέν ή ένωσις έκ συγχύσεως, 
καϊ πέπαυται δέ ή σύνθεσις, κα\ ε ί ς μίαν ούσίαν 
μετεχώρησεν, Ινα, ώς λέγεις, ή αγία Τρ ιάς φυλαχθ} 
Τριάς , και μή περιττδν πρόσωπον παραδέξεται. ι 
Καϊ πάΛιν c ΚαΙεΓη τούτο πρδς μίαν ούσίαν άγειν, 
τά τή φυσική ποιότητι διαφέροντα, Θεότητα και αν
θρωπότητα, έξ ών άσυγχύτως καϊ άμειώτως υπάρ
χει Χριστός, ι 

Τού αυτού αίρετικού έκ τής πρός τόν αυτόν Σέρ~ 
γιον τρίτης επιστολής. 

< ΙσΘι ούν μή ούτως έχειν τδ αληθές, κα\ προσ-
αποφήσαντός μου κα\ διά πλειόνων μαρτυριών 
άποδείξαντος, ώς ού χρή λέγειν τδν Εμμανουήλ 

ct ejusdem esseniiae, et qualitatis, atque proprie- p μιδς ουσίας τε κα\ ποιότητος κα\ ένδς Ιδιώματος, ι 
tatis ι Elrursus: cNemosana meute pneditusdicel 
naturam Dei Verbi, ejusdemque camem anima et 
ratione praditam, in una subsistentia ipsi conjun-
ctara esse unius essenlise, et ejusdem qualitalis. > 

Ejutdem, ex epistola ad eumdem. 

c Α Cbrisli fideliura communitate segregandos 
)iidicamus eos, qui post assumplam camcm Chri -
8tura dividunt in naturas duas; quod sane supplick) 
dignoseos censemus, non quod plures naturas, aut 
proprieiates, aut operationes dicant, sed quia duas 
csse pradicant. > 

At si naturas, unam nemo, ne lillerarum quidem 
cxpers dixerit; eos vero qui duas asserunt, a Chrisli 
iidelium socielate segregandos judicas : fatearis 
oportet eas esse vel tres, vel qualuor, vel decem, D 

Καϊ πάλιν · ι Ούκ άν τις νουν έχων εΓποι τήν τοΰ 
θεού Λόγου , κα\ τήν έμψυχον κα\ έννουν σάρχ^ 
τήν ένο>θείσαν αύτψ καθ' ύπόστασιν, γεγενησθαι 
μιάς ούαίας κα\ ποιότητος, t 

Τού αυτού έκ τής πρός τόγ αυτόν επιστολής. 
ι 'Αναθεματίζοντες τοίνυν τούς διαιροΰντας τδν 

ένα Χριστδν μετά τήν ένωσιν τή δυάδι τών φύσεων, 
ού δι' αύτδ τδ λέγειν φύσεις ή Ιδιότητας ή ενεργείας 
ύπαναθεματισθέντες τούτο φαμεν , άλλά διά τδ λέ
γειν δύο.· Άλλ' εί μίαν εΐναι τάς φύσεις ούδ' αγράμ
ματος τις έρε ϊ , δύο δέ τούς λέγοντας αύτάς είναι 
αναθεματίζεις, ή τρεΤς ή τεσσάρας ή δέκα ή έκατδν 
είναι αύτάς έξ ανάγκης ομολογήσεις · πλήθος γάρ 
ουδέν άναρίθμητον, εί μή τδ άπειρον. 

\ο\ cemum. 

Severus, ex lib. contra Joan. Grammaticum Ccesarew Τού αυτού Σεβήρου έκ τής κατά τού Γρ^^' 
epitcopum (6). τικού Ιωάννου τού επισκόπου Καισαρείας ^ 

βλου. 
ι Εί κα\ τδ λέγειν έν δύο φύσεσιν άδιαιρέτοις ύφ-c Quamvis, ait, cum alii Ecclesiae Palres, tum 

etiam Gyrillus ipse, dixerint, Chrislum post natura-
lem conjunctionem in duabus distinctis naturis 

. subsistere ; cum poslerioribus tamen lemporibus 
verbum hoc explosum fuerit, quemadmodum dis-
tiQCtionera asserentibus et iliud dicere vetilum, 

ιστάναι τδν Χριστδν μετά τήν ένωσιν εΓρητό *ι* 
τών πάλαι διδασκάλων τής Εκκλησίας, ή 
ΚυρΟ,λψ, μετά ταύτα δέ άπηγόρευτο · καθάπερ x« 
τδ λέγειν τή φύσει τής άνθρωπότητος * α 0 " ν ^ 

M U U U U I I C I U «sscicmiiiua uiuu uiucrc «cwiu.u, Χριστδν καλώς ύπδ τών ορθοδόξων λεγόμενον, 
Chrislum humana carne passum, quod ab orlho- ηγόρευσε >έγειν, τοις νοσούσι τήν διαίρεσιν avOtff 

(5) Scripsit Severus ad Sergium saltem tres 
episiolas, ut ex oodice nostro liquet, ex quarum 
u»a exsiat fragmeutum in Aclis concilii Latcr. 

a n(6) 6r?o*U Joannem illum Grammaticum ad qM® 
Sevcrus scripsit, fuisse C*sarea3 episcopum. 
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μένος · ουδέ ούτω τοίς έν Χαλκηδόνι συνελθούσιν Α doxis antea recte usurpari consueverat: nullus pro 
απολογίας τις ύπελείπετο τρόπος, δρισαμένοις έν δύο 
φύσεσιν άδιαιρέτοις γνωρίζεσθαι τδν Χριστό ν. · 

pterea defensionis locus relinquitur concilii Cbal-
cedonensis Palr ibus, qui Christum in duabus 
naturis ab se invicem dislinclis subsistere decla-
rarunt. > 

Ejusdem ex oralione quod impauibile $it Verbum (7). 
c Verbis, inquit, inhaerentes sacrarura Scripluia-

rum, quae carne Cbristum passum esse pnedicant, 
et probe scienles passionem extra passibile cor-
pus haud cgredi, cum dolor attingere nequeat im-
passibilem divinitatem.... ι 

Timolhei Auluri (8) hmretici MonovhysUcc (9), ex di-
spulatione ad Alexandrum Lalonymum. 

c Cyrillus, Alexandriae episcopus, sibimet ipsi con-
ουτος γάρ διαφόρως τδ σοφδν τής ορθοδοξίας δια ρ- Β tradicit; quippe qui multis in locis reclae fldci 

Τον αύτον έν τφ δτι απαθής ό Αόγος. 
ι Κα\ τή διδασκαλία τών Ιερών Γραμμάτων πειθό-

μενοι, κηρυττόντων αύτδν πεπονθέναι σαρκ\, κα\ 
σαφώς είδότες ώς τδ πάθος ού πέρα τού παθητοΰ 
διαβήσεται σώματος * προσψαύει γάρ ουδαμώς τού 
απαθούς τής θεότητος. > 

Τιμοθέον τον ΑΙΛονρον τον αιρετικού τον Μονό-
φνσίτον, έκ της προς τόν ΑΛεξανδρέα ΚαΛώ-
ννμον διαΛέξεως. 
ι Κύριλλος έστιν δ τής Άλεξανδρέων επίσκοπος' 

θρώσας κήρυγμα, παλίμβολος φανείς, τάναντία δογ-
ματίσας ελέγχεται· έπε\ μίαν φύσιν τού θεού Λόγου 
σεσαρκωμένην χρή λέγειν ύποθέμένος, αναλύει 
τδ ύπ' αυτού δογματισθέν, κα\ δύο φύσεις έπ\ Χρι
στού πρεσβεύων άλίσκεται · κα\ δ γε σαρκ\ παθείν 
τδν θεδν άποφηνάμένος Λόγον, τουναντίον φησ\ν 
ούδενΐ τρόπω τδ υπέρ ημών άναδέξασθαι πάθος · 
άλλ' έναντίος τοίς οίκείοις λόγοις γενόμενος, τήν νύν 
κρατούσαν έν ταΤς Έκκλησίαις δυσδιάλλακτον μάχη ν 
ένέσπειρε, και ώσπερ τινά φλόγα λαβροτάτην έξ-
άψας, τδν τής υίγιούς πίστεως λόγον ένέπρησεν εί 
μή θεόθεν φανε\ς δ πατριάρχης Σεβήρος, τοϊς ίεροίς 
αυτού συγγράμμασιν ίάσατο Κυρίλλου τδ άστατον 

capita recensendo, inconslantiam prae se fert, 
atque sibi invicein conlraria dogmata tradere de-
prebenditur. Nam cora is naturaro unara Dei 
Verbi incamatam dici oportere staluisset, evenit 
postea suum hoc dogroa, duas de Chrislo naluras 
pradicando. Ideni cum antea dixissel Dei Verbum 
came passum, alibi postea sibt conlradieens, as-
serit ipsum pro nobis pali nullo pacto poluisse. 
Atque ita sibimet ipsi conlrarius, dissemirmit 
atrocissimum iliud bellum quod nunc in Ecclesiis 
grassatur et vix ac ne vix quidem sedari poiesi; 
susciiavitque maximum inceudium, quo recta fi-
des ejusque dogmala jam conflagrassent, nisi 

κα\ παλίμβολον , καθάπερ τις φιλοπάτωρ υίδς λώβην Γ patriarcha Severii9 a Deo missus opportunum Cy-
« . " Ί - · _ f_. _ 1. _ Λ _ i 1 t a * i l l i Ι Η Λ Ο Κ Λ n o m a H · f i m n f f n l i u C A t n n o o i f l I ΐ 11C n m *» n _ τού φύσαντος οίκείοις έσθήμασιν άμφιάσας. ι 

Άλλά τί πρδς ταύτα πάντα φασι πάλιν ήμΤν οί ώς 
ασπίδες τά ωτα βύοντες , κα\ τής τών Πατέρων σο
φής επωδής ούκ είσακούοντες; τοιάδε γάρ πάντως 
ήμΓν άντιλέξουσι κα\ πρδς τάδε · Τί δήτα μελιττών 
δίκην πάσι τοίς Πατρικοίς συγγράμμασιν έφιπτάμε-
νοι, τδ μέν καθ* ήδονήν ύμίν ανθολογείτε τών χρή
σεων, κα\ περιβομβειτε ημάς τούτοις ένδελεχώς ; τά 
δέ πολέμια τοίς ύμετέροις φρονήμασιν ύπερίπτασθε, 
σιγή τούτων άποπηδήσαντες ; Κα\ πρδς τούτο γούν 
έ ρου μεν, ώς δντως κα\ τά δοκούντα ύμίν συμφωνείν 
Πατρικά βήματα τοίς ύμετέροις δόγμα σι, μάλλον τά 

ril l i morbo remedium alluiisset, quasi filius aman-
tissimus patris vulnus suis ipse vcstibus operiens 
tegensque. » 

Quid ad haec reponent i i , qui suas aures, quasi 
aspides obturant, negligunlque sapientissima Pa-
trum oracula? Talia profecto i i respondebunl : 
Utquid apum inslar volilantes supra sanciorum Pa-» 
trum scripia, quasi flores ex his decerpilis dunlaxat 
quod vobis lubet, idque circa nos obstrependo, 
perpeluo decanlalis , ea consulto pralereunles, 
quae vestrae sentcnliae maxime adversanlur ? Faeilis 
est ad haec et expedita responsio; nam ea quoque 
Palruiii dicla, quae veslrae doclrinae maximc suffra-
gari videntur, magis magisque dogmata noslra con-

ημέτερα συνιστάνει, δεόντως εξεταζόμενα κατά τήν j) firmant, si ea sana menle, utinitio dixi, speclenlur. 
έννοιαν, καθώς έξ αρχής έλέγομεν · ού γάρ δή τις 
τ ώ ν έκκρίτων Πατέρων άσύμφωνος έαυτψ έστιν ή 
τοΤς όμοτίμοις αύτψ κατά τήν έννοιαν τής πίστεως, 
εί χα\ δι* έτερων λέξεων κα\ λόγων φερόμενος, ενάν
τ ιος ύμίν δοκεί είναι, τάς λέξεις, κα\ ού τάς δυνά-

(7) Haec ms. memoratur a Fabricio Bibl. Grwc. 
tom. IX, p. 345, apud c l . viruin Michaelem Le 
Quien. 

(8) Fuit hic Timotbeus monachus iEgyptius, in 
ecclesiaslica hisioria celeberriimis; qui cum Eu-
tychianorum erroribus impense faveret, dainnatus 
proscriptusque fuit in concilio quodam iEgyptio 
c u i praeiuit Proterius. Forlasse denominalus fuit 
Aulurus άπ ' αυλού, canna quadam vacua, qua usas, 
ad iDonacbormn cellulas accedcre noctu consueve-
rat, se angclam a Deo missum profilendo, eosque 

Nemo enim sapienlum Patrum in iis quae ad vc-
slram fldei regulam spcclant, sibimcl ipsi, vel sui 
similibus adversatur; eliamsi ob quorumdam ver-
borum quibus Paler utilur, varietalem sibi con-
iradicere vobis videalur, qui nuda verba, nou 

hortando, ut Timotbeum (se videlicet) seqni mal-
lent, quam Proterium. Quidam iElurum eum di-
ctum aulumant ab σΟ.ουρος, quod Graece felem 
significal. Hic porro scripsil disseriaiionem qnam-
dani, cujus memoria una cum opere ipso jam diu 
iniercidit. Ex hac Leoniius profert qua» scquun-
tur, quibus idem Leontius abunde ealisfacit. 

(9) Hoc nomins appcliabantur, ul supra monui-
mus, Eutychiani, propterea quia unam duntaxal i n 
Gbrislo naturam admillebant. 
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verborum sensum allcndcmltim putalis. Vos prac-
lerea lalct argumenlum ab siniili duclum, Viec 
inteUigitis YOS id ipsum lalere. Quernadmodum 
enim sub iisdem vcrbis male perceplis latere potest 
significalio plane divcrsa; ita sub vocibus diversig 
recle sumplis conlineri polest idcra omnino sensus. 
Prodeat igitur in medium, si quis sanctus Patcr 
vobis esl (ex eorum numero, quos ut orthodoxos 
omnes agnoscunt et colunt) qui vcslrae senlen-
tiae faverc videalur; et si quod genuinurn ejae 
oraculum ex vetuslo aJiquo codice depromere po-
teslis, illud afferte. 

Nam quod allinet ad aucloritales a vobis alla-
las, cnm sa*pe adultcrina* ac spurias deprehensae 
fuerint, eas amplius ut integras atque genainas 
aimittere non possumus. Asserimus lamen et in 
bis ipsis auctoritalibus quibas abuli soleiis, men-
tionem ea?pe fieri cum nature ei essentiae, tum 
subsistentia* el personae. Non enim proprio sensn 
eeniper sumuntar. Nam cum magnus Athanasius 
et Proclus personas et hypostases in Cbrislo con-
junctas asserunt ( i l ) ; tum beatus Cyrillus haec 
babet: si qui$ hypostnses dislinguit. Porro si propria 
signiflcalione voces istas usurpalas inlelligamus,eas 
jure ac mcrito nobis statim obtrudent et Nesto-
riaiii , qui personas in Chrislo conjungi aulumant. 
Quomodo aatem boc scnsu loqui potuit Cyrilius, 
qui 4° anatb. a i l : « Si quis duabus personis, vel 
subsisteniiis tribuit voccm, ι et quae sequuntiir? Et 
epist. ad imperalorcm Theodosium nec non ad 
Joan. Anliocb. : ι Novimns, tnquil, evangclicas et 
aposlolicas de Christo voces interdum a sanclis Pa-
tribus capi promiscue tanquam de una persona; in -
lcrdumdividi,etprffidicariquaside naturis.duabus. > 

Profeclo si sanclus Pater semper el ubique na-
tnram et byposlasim (ubi de Gbristo sermo est) 
idcm esse pulal, fateamur oporlel omnee hosce 
divinos Palres percuti anaihemate illo, quo fe-
riunlur ii qfii de duabus quasi naturis voces 
quasdam prsedicanl. Nc itaque proferatis quaedam 
minus proprie dicta advcrsus ea, q u « proprie 
dicunlur; scd ex convcnienti, consono, et cora-
muniori sermone conjicienda nobis est vobisque 
siraul veritas eorum omnium qu« proferunlur. 

At Neslorius, inquiunt, abusus est vocabulo dua-
ruro inChrislo naturarum, qua voce vos quoque uti 
solctis. — Ad haec respondemus, eum usnm etiam 
esse pluribus aliis sacrarum Scripturarum vcrbis; 
ecquid propterea? nnnquid ab his eliam nobis 
absiinendum? quid?Ariani quoque omnium primi, 
et Apollinarista?, et alii haerelici naluram unam 
Dei Yerbi incarnalam asseruerunl; nunquid pro-
ptcrca id ipsum nos asserere non possumus ? M i -

(10) Liber χρήσεων Monopbysitarum exslat rcapse 
in Vaiicano quodam codice, de quo ego poslea 
locuttirus sum. 

(11) Occasione h*ijus vocis maximuni belbim or-
inin est Eecleske saiculo iv Orientales inler et 
OvCidontab^: nam ϋ uuam in Trisiitalo byposiasim, 
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\ μεις τών λόγων συμβιβάζει ν έθέλουσιν. Άλλ' είκότως 

ΧΛ\ τοΰ το υμάς λανθάνει το* γε δμοιον προηγνοηκό-
τσς · ώσπερ γάρ Ιστι διά τών αυτών φωνών διάφο-
ρον Ιννοιαν σημαίνεσθαι έπ\ τών δυσεμφάτων λόγων, 
ούτω κα\ έχ διαφόρων λόγων τήν αυτήν Ιννοιαν 
συνάγεαθαι, έπΙ τών πολυφράδων νοημάτων. Εί ούν 
τινα έχετε τών ώμολογημένων καϊ γνωστών Πατίρων 
ορθοδόξων , και διά τεύχους παλαιού κα\ ανόθευτου 
έπιδεικνύναι τι τοϊς ύμετέροις συναδον είρηκότα f 

προσαγάγετε · τάς γάρ κρυψωνύμους κα\ φαλσο-
γράφους υμών χρήσεις (10; άπαξ καϊ δ\ς φωραθεί-
σας έν άκεραίψ άπλότητι λοιπδν ού παραδεχό-
μεθα. 

Προδιαμαρτυρόμεθαδέ δμως δτιέν καταχρήσει Ιστι 
πολλάκις μεταγενόμενα εύρείν και τά τής φύσεως 

* κα\ ουσίας κα\ υποστάσεως κα\ προσώπου ονόματα έπΙ 
τής οικονομίας * ού γάρ κυρίως άει κείται. Αθανά
σιος τε γάρ δ μέγας, και προσώπων ένωσιν έπ\ του 
Χριστού δ'. ισχυρίζεται, κα\ Πρόκλος υποστάσεων * 
Κύριλλος τε ό μακάριος, ΕΙ τις διαίρει τάς υποστώ· 
σεις, Ιφησεν. Έάν ούνώς κυριολεξίας δντα καλ τάδε 
νοούνται, Ιδού καΥ οί Νεστοριανοί καλώς ήμίν ταύτα 
άε\ προβάλλονται, υποστάσεων κα\ προσώπων ένω
σιν δογματίζοντες έν τή οικονομία· πώς δέ άν τόδε 
ούτως έφη, δ έν τετάρτω άναθεματισμψ είπών Πα
τήρ Κύριλλος, c Εί τις προσώποις δυα\ν ήγουν 
ύποστάσεσι διανέμει φωνάς, ι και τά έξης; Ένδέ τή 
πρδς βασιλέα Θεοδόσιο ν επιστολή, άλλά κα\ πρδς 
Τωαννην τδν Αντιοχείας φησί· ι Τάς εύαγγελικάς 

, κα\ άποστολικάς περί τού Κυρίου φωνάς ίσμεν τους 
θεηγόρους άνδρας, τάς μέν κοινοποιούντας ώς έφ' 
ένδς προσώπου, τάς δέ διαιρούντας ώς έπ\ δύο 
φύσεων, ι 

ΕΙ γάρ πανταχή έπ\ τής οίκονομίας άποκληρωτι-
κώς φύσιν καϊ ύπόστασιν ταυτδν οίδεν δ Πατήρ, οί 
διαιρούντεςώς έπ\ δύο φύαεων τάς φωνάς, τώ άναθή-
ματι τψ έπι τών δύο ύποστάσεσι διανεμόντων φωνάς 
κειμένψ καθυποβέβληνται πάντες οί θεηγόροι. Μή 
ούν τά μή κυρίως κατά τών κυρίως είρημένων 
προφέροιτε, άλλ' έκ τού πρίποντος λόγου κα\ συμφώ
νου κα\ κοινότερου κα\ πάσιν ώμολογημένου, τής αλη
θείας στοχαστέον ήμίν τε κα\ ύμίν κατά πάντα τά 

) παραγόμενα. 
Πρώτον μέν ούν είπείν · Νεστόριος, φασ\, κατ-

εχρήσατο τή τών δύο φύσεων φωνή έπ\ Χριστού, ή 
κα\ ύμείς.—Λέγομεν ούν δτι κα\ Γραφικαίς φο>ναίς 
πολλαίς έχρήσατο · μηδέ αύται ούν όνομαζέσθωσαν 
ήμϊν, εί συνοράτε · άλλά κα\ τ ή μιά φύιει τού Λό
γου σεσαρκωμένη οί 'ΑρειανοΙ πρώτοι κα\ Άπολι-
νάριοι κα\ έτεροι α!ρετικο\ προσχρώνται · σιγητέον 
ούν κα\ τήνδε διά τούσδε ; ούχί' άλλ' έμφράξει πάσα 
ανομία τδ στόμα αυτής , ήμεις δέ πα^,όησιασώμεθα 

bi tres astruebant. Qui licct specietcnus sibi in-
vicem adversari niaxime viderentur, rc ipsa tamen 
omnes conscntiebant. Nam illi hyposUsim acci-
piebanl pro subsiantia, bi vero pro subsislenlia. 
Ilac de re vide. si placot, Basilium episl. 282, ad 
Melclium, ct cpisl. 510. 
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ώ ; δεί λαλήααι κατά τδν θεοθαρσή κήρυκα - ό γάρ Α nime profecto. Sed claudat os suum impielas; nos 
τής αληθείας λόγος έν τψ θριάμβευεσθαι , ούκ έν 
τψ περικαλύπτεσθαι, νικ$ τδ ψεύδος · κα\ δοξάζειν 
αύτδς οίδε τούς λαλούντας αύτδν, ούκ έκ τών λαλούν-
των αύτδς δοξάζεται * κα\ περι μέν τούδε τάδε. 
Λοιπόν δέ Γδωμεν οΤά έστι και & φασιν αυτοί σαφώς 
μίαν φύσιν τού Κυρίου λέγειν, καϊ τάς δύο άπαγο-
ρεύειν φύσεις παντελώς, Πατρικά δόγματα. 

Τοΰ αγίου Κυρίλλου έχ τής πρός Σούκενσον & 
επιστολής. 

ι Τδ λέγειν δύο φύσεις ύφεστάναι μετά τήν ένω
σιν αδιαιρέτως, μάχεσθαί έστι τοις μίαν είναι λέ
γουσι τήν τού Λόγου φύσιν σεσαρκωμένην. > Άλλά 

contra libere loquamur, ut loqni (Jecet divinilus 
afflatum prseconem. Nam veritakis verbum per hoc 
vincit mendacium, quod praedicelur, non quod 
occulietur, idemque honorat eos qui pncdicant 
ipsum, non a praedicantibus bonoralor. Ha?c salis. 
Reliquum est, ut videamus sanctorum Patrum ora-
cula quse manifeste, ul ipsi aiunt, Christo Domino 
tribuunt naluram unara, at duas eidem tribuendas 
omntno vetant. • 

Sancli Cyrilli ex epistola II ad Sueentum. 

c Fateri duo subsisterc post naturalem conjun-
cticiicm, sine-ulla distinctione, id aperle pugnat 
cura iis qui Yerbi naluram unam incarnatam pro-

πρδς Νεστοριανούς τούτο λέγων, επιφέρει μετά £ρα- Β filentur. Yerum enimvero, slolidissima capita, san-
χέα , ώ ούτοι* τδ γάρ αδιαιρέτως προστεθέν , δοκεΐ 
μέν παρ' ήμίν ορθής είναι δόξης σημαντικδν, αυτοί 
δέ ούχ ούτως νοούσι· τδ γάρ άδιαίρετον παρ* αύτοϊς 
κατά τάς Νεστορίου καινοφωνίας καθ1 έτερον λαμβά
νεται τρόπον φησ\ γάρ δτι τή Ισοτιμία, τή ταυτο-
βουλία, τή αυθεντία αδιαίρετος έστι τού Λόγου δ έν 
φ κατψκησεν άνθρωπος · ώστε ούχ απλώς τάς λέξεις 
λέγουσι ν · άλλά μετά τίνος κακουργίας. Ιδού ούν 
σκοπείτε εύγνωμόνως δτι τήν μέν φωνήν οίδεν ορθής 
δόξης, τδ δέ κακούργως έχον νόημα αποβάλλεται, 
δπερ έξ αρχής κα\ έως τέλους ποιείν κα\ υμάς κα\ 
ύμείς δυσωπούμεν. "Εστιν ούν τήν αυτήν ασεβώς 
είπείν τινα φωνήν · άλλά κα\ τήν έτέραν φωνήν τήν 
λέγουσαν μίαν φύιιν τού θεού Λόγου σεσαρχωμέ-

ctus Paler posl quaedam alia subdidit haec ad pro-
fligandos Nestorianorum errores. Elenim vox αδιαι
ρέτως, sine dislinctione, videlur apud me rectum 
dogma significare, non item apud illos qui contra-
rium seiuiunt. Nam apud ipsos ba?c vox indittinttum 
secunduro Ncstorii inlerpretationcm louge aliter 
quam apud nos accipilur; ail enini hominein in quo 
Ycrbum babitavit, ab eo roinime distingui, digni-
tale scilicct, voluntate alque polesiale. Quare lau-
dala Cyrill i verba accipiunlur ab iis non propria 
significatione, sed malitia quadam in pravum sen-
sum detorquenlur. Yidete ergo quemadmodum 
sanctus Paler ca voce recte ulatur, pravum contra 
scnsum omnino rejiciat, ut et vobis facere a prin-

rr\r> έστι κατά Άρειον, ώς ού πάντη άτρέπτου φύ- C cipio usque ad finera optamus, obsecramusque. 
σεως δντος τοΰ Υιού νοείν καϊ κατά Άπολίνάριον, ώς 
αυτού τού Αόγου άντ\ νού ψυχικού γενομένου, τή 
έμψυχωθείση άλόγψ σαρκ\ λογίζεσθαι · κα\ κατά 
Εύτυ^έα, ώς αυτού τού Λόγου είς σάρκα μεταποιηθέν-
τος έκδέχεσθαι. Έάν ούν μή τά νοήματα άνακρίνωμεν 
τών δμολογούντων, καϊ ταύτην κάκείνην ούκ άλλως 
προσιέμεθα τήν φωνήν · τούτο γάρ ό Πατήρ φησι, 
δτι ώς κακουργούντας περ\ τήν έννοιαν τής ενώσεως 
τών φύσεων, μή άποδέχεσθαι τούς αίρετικούς δεί * 
κα\ εύηχοι είεν αί φωναί· ού γάρ τήν καθ' ύπόστασιν 
λέγουσι τών φύσεων, άλλά κατα σχέσιν άδιαίρετον · 
έν πολλαίς γάρ χρηστολογίαις οίδε τήν άπάτην xal 
δ Απόστολος γινομένη ν · δτι δέ τούτο ούτως νοεί, 

Possumus ergo cum vocem illam impio sensu ef-
ferre, tum et banc aliam subsequenteut, unain Dei 
Yerbi naluram incarnatam interprelari cum Ario, 
quasi Filius immulabilis natura non s i l ; et cum 
Apollinare quasi Ycrbum in aniroala carne ralionis 
experte, vice menlis fungalur; et cuin Eutycbelc, 
quasi Ycrbum ipsum in carnem fueril conversum. 
Nisi ergoprofitentium mentem et animum accuratc 
perpender.mus, nunquam recte vocem banc vel 
illatn interprctabimur. Ait enim sanclus Paler non 
audiendos haerelieos, utpote de nalurarum conjun-
ctione male sentientes, eliainsi voces ab ipsis 
usurpatae bene sonare videantur. Non enim assc-

κα\ έν τή έξης ήν παράγουσι χρήσει σαφές έσται. D runt iiChrislum individuum secundum hypostasim, 
sed secundum babitum. In multis enim vocibus quae bonae videntur, latilare doliim ac fraudem 
clare perspexit etiam Apostolus. Quod autcm Cyrillus ita sentiat, clare liquet, et ex sequenti ipsius 
oraculo, quod i i dccanlare maxime solent. » 

Τοΰ αύτοΰ έχ τών εϊς πρός Εβραίους , δευτέρου 
τόμου. 

€ Άποδιιστάντες .γάρ αλλήλων τάς δύο φύσεις, 
κα\ άνα μέρος ήμίν έκατέραν άσυναφή θατέραν 
δεικνύοντες, έν μόνοις προσώποις φασι γενέσθαι 
τήν ένωσιν, κα\ ώς Ιν γε ψιλή συναινέσει κα\ ταυ-
τοβουλία κα\ θελημάτων (5οπαίς · κατ* έκείνό που 
τάχα τδ έν ταίς Πράξε σι τών άγίο>ν αποστόλων γε-
γραμμένον, Τοΰ δέ πλήθους τών αιστευσάντων 

Ejusdem ex tomo II Comm. in Epist. ad Ile-
brwos (12). 

ι Secernente.s, a i l , a se invicem duas Cbrisli 
naturas, et unam ab alia dislinclam osteiidenies 
id unum significare vohint, pcrsonas videlicel in 
Cbristo fuisse conjunctas auimo, et consensu, ct 
voluntatura affectu, non secus ac i i de quibtisiti 
Act. SS. apostolorum scriptum legimus : Multitu-
dinis aulem credentium unum cor erat et aiiima 

(12) Hoc luculentum Cyrilli tcslimonium nunc primum luccm aspicit prxcedentibus adjiciendum. 
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una ι β . Cum enim>unusqtiisque credenlium a cae- Α ήγ ή καρδία καϊ ή ψυχή μία. Έκαστου γάρ τών 
teris omnibus peculiari subsistendi ratione dislin-
guerelur, cumqoe de iilis utpoie volunlate ac (ide 
sibi invicem conjunclis, dicatur ununt fuiese cor 
et animam unam : nunquid propterea hoc eodem 
modo et in Cbristo personas fuisse sibi invicem 
conjunctas aulumant? En aperte sanctus Pater in -
nuil quale sit, quod ipse rejicil istorum dognia, 
qui de duabus Ghrisli naturis conjunctionem indi-
viduam profitentur. > Et paulo pott; ι Profecto non 
asserimus, ait, humano corpore circumscribi Dei 
Yerbi naiuram; divinilas enim carel quantitale. ι 
Deindetubdit: ι Comperielquisiri Cbristoperfectum 
indmduumbumanum, perfectum, inquam, ratione 
habitanaturae suae: perfeclum ilemcomperietinipso 

πεπιστευκότων κατά γε τδν τής Ιδίας υποστάσεων 
λόγον διεσχοινισμένου τών άλλων, όσον ήκεν ε!ς 
ταυτοβουλίαν καϊ τήν ενότητα τής πίστεως, ψυχίτ 
πάντων εΤναι μία λέγεται κα\ καρδία * άρα ούν κατά 
τούτον κα\ αύτο\ τδν τρόπον, τών προσώπων τήν 
Ινωσιν όμολογεΤν έγνώκασιν ; ι Ιδού διασαφεί έκδή-
λως τί έστιν δ μέμφεται δόγμα· τών δέ κα\ ένωσιν 
άδιαίρετον λεγόντων έπ\ δύο φύσεων. Καϊ μετά βρα
χέα· c Κα\ ουδέ πω φαμέν έν τφ άνθρωπίνω σώματι 
τήν τού Θεού Αόγου περιγεγράφθαι φύσιν άποσον 
γάρ τδ Θείον. > Είτα επάγει" ι "Οτι δψεταί τις έν 
Χριστώ τδ άνθρώπινον τελείως έχον, κατά γε τδν 
τής ίδίας φύσεως λόγον · ομοίως τε τέλειον τδν έκ 
Θεού φύντα Αόγον · πλήν ένα τδν έξ άμφοίν δμολο-

Verbum a Deo conceptum; falcbilur lamen unum ex Β γήσει Χριστδν κα*ι Τίδν, ού προσώπων ενώσει μόνον 
titraque natura manare Cbristum, elunura Filium, 
non conjunctionepersonarum Chrislum ipsumcom-
positum inlelligcns, sed poliusnalurasipsasin unum 
arcano quodam et ineffabili modo compactas, quem 

* modum novit ipse Deus. Nullam praelerea dicimus 
in naluris conligisse confusionem, ut neque divina 
versa fuerit in humanam, nec buroana in divinam; 
sed utraqtie potius in suo staiu manente, faclam 
fuisse conjunctionem arbitramur. » Et paulo post : 
« Si quis ergo diceret solas in Ghristo personas 
conjungi, et naturas ab se invicem omnino dislin-
gui, profcclo ab recto tramile aberraret. > Quis 
horum sensum non intelligil? Ecquis sanctum Pa-

συντιθε\ς τήν οίκονομίαν, συλλέγων δέ μάλλον είς έν 
τάς φύσεις άπο££ήτως γε κα\ υπέρ λόγον , ώς αύτδς 
ίγνω δ θεός · κα\ ούδέπου φαμέν άνάχυσιν ώσπερ 
τινά συμβήναι περ\ τάς φύσεις , ώς μεταστήναι τήν 
τοΰ Αόγου φύσιν είς τήν τοΰ άνθρωπου τυχόν άλλ* ουδέ 
αύ τήν άνθρωπίνην είς τήν τού Λόγου,νοούμενης δέ μάλ
λον κα\ ύπαρχούσης έκατέρας έν τψ τής Ιδίας φύσεως 
δρψ, πεπράχθαι φαμέν τήν ένωσιν. ι Καϊ μετ" όΛΙγα· 
ι Εί τις ούν άρα λέγει μόνων προσώπων τήν Ινωσιν, 
άποδιιστάς Αλοτρόπως αλλήλων τάς φύσεις, Ιξω τής 
ευθείας φέρεται τρίβου. ι Τούτων τίς αγνοήσει τήν 
Ιννοιαν, κα\ μίαν φύσιν λέγειν οίήσεται τδν Εατέρα 
έπΙ Χριστού ; ούχ\ δέ έν πρόσωπον μάλλον , ήνωμέ-

Irum unara in Christo naturam asscrere dicat ? quin Q νων αυτού τών φύσεων ούχ απλώς αδιαιρέτως, άλλά 
potius ab eo manifesie doceri faleatur naturas in καθ* ύπόστασιν αυτού αυτήν ; 
unani pcrsonam coaluisse, non omnimoda quidem conjunclione, sed ea duiilaxat, quae secundtmt 
subsistentiam contingit. 

Cyrilli ex epistola ad Sncensum. 
ι Ut duo non amplias duo sint, sed per ulrum-

que perficialur animal unuro. > 
Porro si sanclus Paier innuere voluisset naluras 

non amplius esse naturas, dicere debuisset: c Qua 
pridem duae erant, nunc amplius duae nan sunt : ι 
vel, c quod nunc unum est, non amplius duo sont 
ut anlea. > Quod si qua? antea duo eranl, eliam 
nunc duu sunl ; si per ulrumque, non cx ulroque 
simpliciler unum cernitur : perspicuum esi id con-
tingere diversa ratione ; ut quod ad naluras spe-
clat, boe duae quidera sinl ; quod ad compositum a l -
linel, hoc vero sil animal unum, quod expressis 
vcrbis ipse dixit. 

ΚυρΙΛΛον έκ της Χρός Σούκενσον έπιστοΛής. 
ι "Οστε τά δύο μηκέτι είναι δύο, δι' άμφοίν δέ τδ 

έν άποτελείσθαι ζώον. ι 
Εί ούν τούτο φησιν, δτι αϊ φύσεις ούκ είσ\ λοιπδν 

φύσεις, έδει είπείν ι ώστε τάς ποτε δυο, ταύτας μή 
είναι κα\νύν δύο.»"Η ώστε ι τδ έν τδ νύν μηκέτι εΐναι 
ώς κα\ πρώην δύο · » εί δέ Ιστι κα\ νύν δύο τά δύο, δΓ 
άμφοίν τε κα\ ούκ έξ άμφοίν απλώς τδ έν δράται, 
δήλον ώς κατ* άλλο κα\ άλλο· ώς μέν γάρ φύσεις, 
δύο· ώς δέ σύνθετον τετοιόνδε ζώον, δπερ κα\ 0η-
τώς Ιφη, έν έστι- προσεκτέον δέ ώς κα\ δι* άμφοίν 
ζώον άποτελείσθαι λέγων, έκατέραν φύσιν τψ έν\ 
τούτψ Χριστψ ζωήν συνεισάγειν φησίν άλλά τήν 

D μέν, τήν φυσικήν άνθρώπψ· τήν δέ, τήν φυσικήν 
θ2ψ ζ ω ή ν ώς Ιν είναί τι θεανδρικώς ζών πρόσωπον τόδε· κα\ γάρ έσθίων και πίνων διήρκει κα\ ηύξανε 
καθ* ημάς, κα\ ήν καϊ αυτάρκης κα\ παντέλειος θεικώς δ αύτδς εΤς Χριστδς δ Κύριος ημών. 

Atqui omne animal, inquiunt, quod vere unum 
est, una quoque natura e s l : adeoque si Chrisius 
est animal unum, ejus quoque natura una erit. — 
Verum si recla demoustralionis via procedere vul-
lis in objeclionibus vestris, vos lalere non debent, 
quae passim a dfalecticis, et bujus arlis praeceptori-
bus traduntur. Eienim conversorum eadem est ra-
tio, ct uno posiio, necesse est aliud quoque sequi: 

Άλλ' άπαν ήν ζώον κα\ μία φύσις, φασίν · εί ούν 
Ιν ζώον, κα*ι μία φύσις δ Χριστός.— *Αλλ* εί άποδέικτι-
κώς άπαντάν βούλεσθε, μή αγνοείτε τά κοινώς δεδομένα 
πάσι τοίς άποδεικτικοϊς και διαλεκτικοίς· τών γάρ αν
τιστρόφως ά)λήλοις κατηγορουμένων, τούτων ανάγκη 
θατέρου δοθέντος, κα*ι τδ έτερον συνεπάγεσθαι · τών 
δέ ούκ άντιστρεφόντων, ού δήτα. ΕΙ μέν ούν κα* 
πασα φύσις ζώον, ώσπερ ουν κα\ πάν ζώον φύσις,. 

^ Att. ιν, 32. 
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καλώς έλέγετε, έπεΥ ζώον τδ σύνθετον, καΥ φύσιν Α eorum contra quae ηοη convertuntur, diversa η · 
άποτελείσθαι * εί δέ Εστιν δ λίθος φύσις, ού μήν διά 
τόδε καΥ ζώον, ούκ άναγκαίον εΓ τι ζώον Ιν έστι, διά 
τάδε απλώς καΥ φύσιν μίαν είναι * καΥ άλλως γάρ, εί 
διότι Εν ζώον έστιν δ Χριστδς, καΥ μία φύσις έστΥ, 
καΥ διότι έκ δύο φύσεων έστι, καΥ δύο ζώα έσται, δ 
φησι Νεστόριος άσεβων μόνος · εί δέ λέγοιτε οτι καΥ 
έκ δύο ζώων ώς άπδ τής θεότητος καΥ τής άνθρωπό-
τητος, τών διαφόρων φυσικών είδών φαμεν αύτδν, 
άρα γε καΥ έν ζώον ούν, ώς κοινόν τι καΥ ώς εΐδος 
έτερον παρά τήν θεότητα καΥ ανθρωπότητα λέγετε 
αυτόν · καΥ πώς φησιν ουτός τε δ Πατήρ καΥ οί λοι-
ποΥ, τδ Χριστός δνομα μήτε ουσίας δρον μήτε φύ
σεως δνομα είναι, μήτε δρου δύναμιν ί/ειν,μήτε 
είδος φύσεως σημαίνειν, ή τι τοιούτον ; ζώον άρα, 

tio est. Itaque si et omnis natura animal esl , et 
omne aniinal natura : recle de Chrislo raliocina-
mini, cum sit animal unum, unam quoque esse 
oportere ipsius naiuram. Sin minus, el lapis natura 
quidem est, non ilem ob id etiam animal; idcirco 
si quid aniinal unum est, non inde necesse sequi-
tur id ipsum etiam naturam esse unam. Vel aliler. 
Si propterea quia Christus est onum animal, una 
quoque nalura e s l ; licebit item raliocinari, quan-
doquidem Cbrislus idem duabus naluris conslat, 
duo quoque erunt animalia, quod solus Neslurius 
impie deblaterat. Si vero dicilis Cbrislum euinderu 
e duobus animalibus conslare proplerea quia ex 
duabus naturis specie divcrsis, divina scilicet et 

τδ ώς ύφεστώς πρόσωπον έστιν έν. Άλλ' εΓποιτε Γσως, Β humana, composilura asserimus; nunquid et unum 
δτι ώσπερ ζωή; τής άϊδίου καΥ τής προσκαίρου μετ
έχων έν ζώόν έστιν ούτως καΥ φύσεως προσκαίρου 
καΥ τής άϊδίου μετάσχων, μία φύσις εστ ίν εύδη)ος 
δ παραλογισμός · άντΥ γάρ τού μετέχοντος, τδ μετ-
εχόμενον έφητε τδ δεύτερον · εί μέν γάρ τδ μετέχον 
έκατέρας ζωής ζωή ήν, καΥ ού ζώον, εΓτουν μετέχων 
τών ζώων, πρόσωπον καλώς είρητο* εί δέ τδ έν δύο 
ζωαίς θεωρούμενον, ζώόν έστι, καΥ τδ δύο ουσιών 
μετειληφδς, ούσιωμένον έστί τι , ού μήν ή ουσία, εΓτ
ουν φύσις, απρόσωπος· τί δέ έστι τδ ούσιωμένον 
καΥ τδ ζώον, ή τδ πρόσωπον κυρίως, τό τε κατά δια
φόρους φύσεις καΥ ζωάς ύφεστώς ; ώστε ζώον μέν έν 
Ορθώς φαμεν , φύσιν δέ μίαν ουδαμώς, ώσπερ ουδέ 
ζωήν έπΥ τού συνθέτου προσώπου Χριστού. 

animal lanquam quid coinmune alterius speciei, et 
quidem a divina et bumana diversse, ipsumdicelis? 
Quomodo idem sanclus Paler, et alii aiunl, Chri-
slum nec essentioe nomen esse, neque naturcs, nec 
habere termini vim neque naturce speciem aliquam 
signi/icare, velaliud hujusmodi? Animal igilur unum 
est, utpole in una eaderoque persona subsislens. 
Verum dicelis forsan : Sicut viiae aeternae et vilae 
temporalis parliceps unum est animal, ita naturae 
selernae etoaturae mortalisparticepsuna esl natura. 
Obvius estautem paralogismus, siquidcm rem par-
ticipatam loco rei parucipantis iu conclusione po 
nilis. Etenim, si quod utriusque est vitx particeps, 
vita esset, non vero animal, sive ens duarum vita-

rura parliceps, duae illac viLx persona recle dicerenlur; si vero quod in duarum vilarum par-
licipatione consideratur, animal est, ergo et quod duplicis est substanlice pariiceps, est aliquid 
subslantiatum, non autem subslantia, sive nalura, impersonalis. Quid vero esl auimal sive ens 
substanlialum, nisi proprie persona, elens secandum duas naturas el vitas subsistens ? Rccte igitur unum 
anima), niinime vero naturam unam, neque unam vitam, in coroposita Cbrisli persona asserimus. 

KvpiXlcv, έκ τής χρός "Ακακων έχιστοΛής (43). C Cyrilli exepistola ad Acacium. 
ε Όρώμεν δτι δύο φύσεις συνήλθον άλλήλαις καθ* c Cernimus naturasduas in unum coaluisse, sibi 

Ι ν ω σ ι ν άδιασπάστως άσυγχύτως καΥ άτρέπτως · ή invicem arcto inodo conjunctas, sine confusione 
γ ά ρ σαρξ, σαρξ έστι καΥ ού θεότης, εί καΥ γέγονε 
θ ε ο ΰ σαρξ* ομοίως δέ καΥ δ Λόγος θεός έστι καΥ ού 
σ α ρ ξ , εί καΥ ίδίαν έποιήσατο τήν σάρκα οικονομικώς. 
" Ό τ α ν ούν έννοώμεν τούτο, ουδέν άδικούμεν τήν είς 
ε ν ό τ η τ α συνδρομήν, έκ δύο φύσεων γεγενήσθαι λέ
γ ο ν τ ε ς · μετά μέν τοι τήν ένωσιν ού διαιρούμεν τάς 
φ ύ σ ε ι ς άπ ' αλλήλων, ουδέ είς δύο τέμνομεν υίούς τδν 
ένα κ α ι άμέριστον, άλλ' ένα φαμέν Υίδν, καΥ ώς οί 
Π α τ έ ρ ε ς είρήκασιν μίαν φύσιν τού Λόγου σεσαρκω-
μένΎγκ. Ούκούν δσον μέν ήκεν είς έννοιαν καΥ είς μό
νον τ δ όρ$ν τοις τής ψυχής δμμασι τίνα τρόπον ομο
γ ε ν ή ς ένηνθρώπησε, δύο τάς φύσεις φαμέν. » 

•Αλλ* εΓπωμεν καΥ πρδς τάδε, δτι αρκεί ήμίν αΰ-
έ α «τδν δια σαφών · Ού γαρ διαιρούμεν, έφη, καΥ 

ούχ ένονμεν · καΥ , τάς φύσεις, ού μήν τήν φύσιν, 
ώ ς ο δ τ ο ε λέγουσιν, ουδέ τεμνόμενον τόν ένα Κ Ιόν, 

ulla et sine ullamuiaiione ; nam caro, caro est, non 
divinitas, eliamsi Dei caro sit. Yerbum itero Deus 
est, noo caro, eiiamsi carnem assumens, eam sui 
propriam eflecerit. Quod cum iia se babere fatea-
mur, profeclo non erramus, cum e naturis duabus 
in Ghristo factam conjunclioncm asserimus. Qiia 
conjunclione facta non dividinius a se invicem 
naluras ipsas, neque in fllios duos discerpimus 
Chrislum, qui unus est et individuus; sed ununi 
FUium esse dicimus, el , u l aiunt Patres, unam 
Dei Verbi Daturam incarnatam pradicamus. Quan~ 
tura ergo cogilatione complecli licet, et mentis 

^ oculis contemplari qua raiione carnem Unigentlus 
assumpsit, dicimus, duas esse in Cbrislo naturas.» 

Ad haec dicimuseum se satis superque clare ex-
plicare ; a i l enim, non dividimus, non copulamut; c i 
subdit naturas, non naturam, ut bi volunt: adjc-
citque oraetcrea neque dtvidimus unum Filiutn; non 

(13) Imo vero sequens lestimonium sumitur cx epistola ad SuceiHum. C y i i l . , ed. ι · V, part. l l f 

, 137. 
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dixit iinam naturam. Dcniqoe ait mcnti* ocitlh, Α ού μήν τήν μίαν φύσιν έφη, τοίςδέ τής ψνχήο &μ-

μασιν, οΤς κα\ διαφέρει άνθρωπος κτήνους τού έν 
τοις τού σώματος δμμασιν μ4νον βλέποντος · δύο άρα 
και φησιν είναι δ Πατήρ τάς φύσεις τοΰ Αδγου &8-
σαρκωμέτου, αληθώς. 

Τον αύτον έκ τής αυτής ίπιστοΛής. 
ι Δεξώμεθχ πρδς παράδειγμα τήν καθ* ημάς αυ

τούς σύνθεσιν, καθ'ήν έσμεν άνθρωποι · συντιθέμεθα 
γάρ έχ ψυχής και σώματος, κα\ όρώμεν δύο φύσεις, 
έτέραν μέν τού σώματος, έτέραν δέ τής ψυχής· άλλ* 
έξ άμφοίν καθ* ένωσιν, άνθρωπον · κα\ ούχ δτι έκ 
δύο φύσεων συντέθειται δ άνθρωπος, δύο τδν ένα νο· 
μιστέον, άλλ* ένα τδν αύτδν κατά σύνθεσιν, ώς Ιφην, 
τήν έκ σώματος κα\ ψυχής, ι Ιδού πάλιν σαφώς μή 

qmuus homo differt a brutis animalibus, quae solis 
corporeis oculis vident. Duas crgo vcre d i i i l san-
ctus Pater essc incarnati Verbf naturas. 

Ejusdemex eadem epistola. 
t Adducainus, inquil, in exemplum omniuro no-

strum composilum individuuni, quo consiiluimur 
bomines: constal enim quisque no&trum aninia et 
corpore, cernimusque duas in unoquoque indivi-
duo naluras, corporis unam, animi alteram ; unum 
tainen ex utriusque conjunciione hominem com-
poni. Neque duos homines judicandum, propterca 
quia ex duabus naluris individuum componilur; 
scd ununi duntaxat hoininem dicendum, utpote cor- ^ δύο ανθρώπους, τδν ένα νομίζειν λέγει, ούχ\ μή δύο 
pore et anima coniposilum, ut inilio diximus. »— φύσεις τήν μίαν φύσιν λογίζεσθαι έφη· δπου γε 
Ε Ι Ϊ rursus aperte dixit, unum individuum duos τού άνθρωπου ουδέ κατά πάντα ελήφθη τδ παράδει-
homines judicari non oporterc; non autem dixit γμα. 
naluram unam existimari non debere duas, quandoquideni ncc exemplam ab homine desumplum 
in omnibus quadrat. 

Άλλ' έν τώ δευτέρφ πρδς Σούκενσον ύπομνηστικφ 
0ητώ;, φασ\ν, ό Πατήρ Κύριλλος εΓρηκε, τδ τού άν
θρωπου λαβών, έκ ψυχής κα\ σώματος δντος, παρά
δειγμα, ι "Ωστε τά δύο μηκέτι είναι δύο. ι — Κα\ 
πώς ού δίλον, ώς κα\ τούτο ούτως >έγει, δτι καθ* δ 
γέγοναν, ούκ είσ\ δύο ήγουν άνθρωποι; ίδού γάρ αύ
τδς ανωτέρω φησί · ι Δύο μέν γάρ κα\ έπ' αυτού 
νοούμεν τάς φύσεις, μίαν μέν ψυχής, έτέραν δέ τού 
σώματος · > εί κα\ μή άνά μέρος δήλον · κα\ γάρ 

At, inquiunt, in secundo ad Sucensum commenta-
rioCyrilluscum attulisselexemplurahominis, auima 
c l coipore compositi, expresse ait, ι ut qu«e pridem 
duo erant, non amplius duo einl. » -r- Yerum 
nonne perspicuura est, et hoc dici tali sensu, non 
esse videlicet duos boroines, qualenus ad composi-
tum ipsura referuntur? ldem enim paulo superius 
ai l : ι Duas in ipso naturas concipimus, unam sci-
licet animae, aliam corporis, · etiamsi hocexpressis 
vcrbis ipse minime dicat. Subdil enim : t Sed Q επάγει, ι Άλλ' ένδς είναι νοούμεν ι ώστε οίδεν αυτά 
UJHUS baec esse intelligimus. ι Quare novit sanclus 
Pater esse duo, cura unius ea esse dixerit. Nam si 
is penilus ignorasset duo, nunquam boc dixisset, 
uniu$y scilicel horoinU csse. Non amplins vero maa-
serunl duo , hoc est, seorsim unum ab alio vere 
iion subsislunt, sed composimm unum, scilicel ho-
niinem conOciunl: quandoqttidem unum quid esse 
cernuntur,<ioncipiunturque. Quomodo enim corpus, 
et atiiinam in eo servari dici poterit, si duo non 
sunl aniplius ? Quanquam de Ghristo loquens utilur 
bominis exemplo, ratiooe habila non naturae, sed 
subsistcntiae. Disseril enim contra Nestoriuni, qui 
subsistenlias duas in ipso Christo asiruebai. E ie -
niiu si de Cbristo sumplum fuisset bominis exem-

δύο έν τφ είναι αυτά ενός · ού γάρ άν έφη, μήποτε 
είοώς τήν δυάδα, τδ, άΛΛ' έτδς% τού άνθρωπου ώς 
έκαστα ?χοντος · ούκέτι δέ έμεινε δύο, τουτέστι μό
νον κα\ απλώς δντα, άλλά κα\ έν τι ποιήσαντα τδν 
άνθρωπον · κα\ έν τι γάρ όρώνται κα\ νοούνται · 
έπει πώς εί πάντη ούκ είσ\ δύο, ψυχή έτι έστ\ κα\ 
σώμα σωζόμενα, δμως έπ\ Χριστού, ουδέ κατά τδν 
τής φύσεως λόγον, άλλά κατά τδν τής υποστάσεως 
είληπται αύτψ τδ παράδειγμα * πρδς Νεστόριον δύο 
τάς υποστάσεις αυτού λέγοντα είρηται · t i γάρ κα\ 
φύσεως λόγψ είληπται τδ παράδειγμα τού άνθρωπου 
έπ\ Χριστού, άρα κα\ έπε\ ούκ έκ προΰπαρχουσών 
δύο φύσεων ό Αδάμ ψυχής κα\ σώματος, ουδέ δ Κύ
ριος έκ δύο φύσεων · έτι μήν δ Λόγος, κα\ πρδ τής 

plura ratione babita eliam naturse; nunquid quia D σαρκός* τού δέ άνθρωπου ουδέν μέρος τού έτερου 
Adam ex duabus praecxsislenlibus naluris, animse 
€ l corporis, non constiiit, idem etiam de Domtno 
ccnscnduni ? Alqui Yerbnm pracessit carnem ; 
tiominis conlra nulla pars aliam praecessisse dicitur. 
Ποιηο prseterea dividi semperpotest in naturas suas, 
et interdom ctiam reipsa dividilur ; nunquid idem 
audcbit et de Ghrislo affirinare qui non sit plane 
desipiens? Quid ergo nos cogitis recipcre, el pro-
barc dicluin, ad subsistcnliam relatum, quasi de 
nalura ipsa lanquam subsistentia intelligendum vi-

προύπάρχειν είρηται. Έ τ ι δ άνθρωπος δυνάμει διαι
ρετός είς τάς αύτοΰ δύο φύσεις έστ\ν άε\, άλλά 
κα\ ενεργεία ποτέ · άρα ούν κα\ έπ\ Χρίστου είποι 
τ ι ; τάδε μή παραφρόνων ; Πώς ούν τδ καθ* ύπόστασιν 
ληφθέν, καί ποτε, είς φύσιν τήν ώς ύπόστασιν και 
αυτήν λεγομένην, είς ουσίας παράδειγμα βιάζεσθε 
πάντως λαμβάνειν ημάς ; Δέδειχε γούν κα\ έν τοίς 
Έπιχειρήμασιν έπ\ Χριστού τδ μίαν λέγειν φύσιν, εί 
κα\ έστιν είπείν έπ' άνθρωπου μίαν, ό λόγος αδύνα
τον. 

deatur? Yeriius ergo est sanclus Pater et in suis Epicberemalibus unam de Gbrislo preedicare nalu-
ram, cum boc de bomine alfirmare lieeat? Hoc certe dici nequil. 

Multis in locis, inquil, videre est Cyrillum of- Έν πολλοίς, φασΊν, εύρίσκομεν άπαρεσκόμενον 
fendi vocc duplicis : qiianto vero magis ei displi- τδν Πατέρα Κύριλλον, κα\ τή τοΰ διπΛον όνομασί^ 
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έπ\ του Κυρ'ου, πόσψ γε μάλλον τη τώκ δύο φωνή ; ^ cere vocem duorum judicandum? — Nunquid ergo 
— Ά ρ α ούν έναντίος Γρηγορίω τψ πολλάκις χατα-
κεχρημένψ τξδέ έστιν. Απεστάλη γάρ, φησ\ν, άλλ' 
ώς άνθρωπος* διπλούς γάρ ήν. ι Κα\, ι Πατήρ ού 
τού δρωμένου, τού νοουμένου δέ* χα\ γάρ ήν διπλούς, ι 
Και άλλοι δέ πλείστοι τών Πατέρων τά δμοιά φασιν · 
ή δήλον, δτι μέν διπλούς χατά τάς φύσεις ήν , έφη. 
Ό τ ι δέ ού διπλούς Χριστός ή Υίδς δρθώς λέγεται, 
Κύριλλος δ Πατήρ φησι* τούτο γάρ Νεστύριος επι
νοεί* εί γάρ τδ χατά φύσιν διπλούν ούχ εγκρίνει, 
πώς κα\ αύτ>>ς Ιφη έν τψ κατά Ματθαίον^ ι Ό στα-
τήρ ό αληθινός χα\ νοητές χα\ ώς έν τύπψ τψ έξ 
ύλης νοούμενο:, ούτος έστιν ό Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστδς, δ διπλούς χαράκτη ρ ; ι 

Cyrillus adversatur bac re Cregorio, qui voce Jla 
passim ulilur? c Missus enim fuit, inqui l , sed 
quatcnus homo; erat enim duplex. » Et alibi : 
t Pater, ait, non cjag quod oculis cernebauir, scd 
illius quod mcnte percipiebatur. ι Idem aflirma-
runt et alii sancli Patres bene muki . Verum enim-
\ero dupliccm eum fuisse sanctus Pater asserit, 
quod ad naluras allinet, id quod raanifeste liquet. 
Quod aulem contendit Cyrillus, esl, dici videlicet 
non posse Cbrislum, Filium esse duplicem; hoc 
enim aulumat Neslorius. Nam si duplkis vocem de 
natura predicatara is omnino rcjiciendam putat, 
quomodoet ipse Com. in Matthccum, a i t : ι Stater 

vcrus, et inlelligibilis, el quodammodo in lignca forma concepUis, bic esl Dominus no>ter Jesus Chri 
stus duplcx forma. ι 

Β ΚυρΙΛΛον έκ τών χρός τάς απορίας ύχαντήσεων, 

« Έν ίδιοτητι τή χατά φύσιν έκατέρου μένοντος 
τε κα\ νοουμένου, κατά γε τδν άρτίως ήμϊν άποδο-
θέντα λδγον, ά£0ήτως κα\ άφράστως ένωθεΊς μίαν 
ήμϊν Ιδειξεν Υίοΰ φύσιν, πλήν σεσαρκο3μένην * ού 
γάρ έπί μόνων τών απλών κατά τήν φύσιν τδ έν 
αληθώς λέγεται. » Ιδού, φασί, τού Γιου, δς έστι 
Χριστδς, μίαν φύσιν έφη. — Άλλά και τδ έπαγό-
μενον συνάψαντες, διακρινέτωσαν, εί δρθώς συλλο
γίζονται* εί γάρ τδ τού ΥΙού δνομα καϊ πρδ τής 
σαρκώσεως τεταγμένον άντ\ τού Χριστού είρηται, 
ούτωσΥ φρασθήσεται, μίαν ήμϊν έδειξε Χριστού φύ
σιν , πλήν σεσαρκωμένην* τούτο δέ ή ώς άσαρκου 
Χριστού δυναμένου ληφθήναι, ώσπερ άνεπινδητον 

Cyrilli ex reiponsionibut ad objecta. 

ι In proprielate siue ualurce utroque manente et 
intellecto, Christus, ut jam diximus, arcauo quodara 
et ineffabili modo conjunctus, unam nobis visen-
dam prebuit naiuram, nempe canie praeditam; 
non enim de solis secundum naturam simplicibus 
unum recle prsedicalur. ι En , inquiunt, F i l i i , qui 
Christus est, unam Cyrillus asseruit naluram. — 
Venira adnectant ti et precedentibus subsequens 
verbum, si recte perspicere volufit, utrum bene an 
male sc babeat ipsorum ratiocinium. Elenim si F i l i i 
nomen ante carnera aesnmptam de Chripto praedi-
catum inlelligaUir, sensus erit unam eum nobis 
ostcodisse Chrisli naturam, carne pnedilam. Id au-

f) ώς καϊ πρδς τήδε τή μι# αυτού φύσει, κα\ σάρκα ρ tem accipi potest dupliciter, vel quod anlea Chri 
έπενδυσαμένου Χριστού* Ισται ούν έκ λύγου τε κα\ 
σαρκδς κα\ ετέρας φύσεως σαρκδς ών δ Χριστός* καϊ 
ού μόνον δύο φύσεις απλώς, άλλ* έκ μιάς μέν τής 
θε ίας απλής, έκ δύο δέ συνθέτων, ήγουν τών ανθρω
π ί ν ω ν νοούμενος, έκ τριών τε φύσεων λεγόμενος λοι
πόν* ουδέν δέ ήττον κα\ δύο φύσεις έκ μιάς τής καθ' 
ύ μ £ ς Χριστού φύσεως, κα\ τής έπεισαχθείσης Χριστψ 
μετά. τήν δευτέρα ν σάρκωσιν αυτού σαρκδς φύσεως. 

stus fuerit carnis expers, quod intelligi nullo pacto 
potest, vel praeter saam ipsius naluram fucrit el 
Cbristi carne praeditus : eritque propterea Christus 
compositus ex verbo, carne, et tcrtia alia carnis 
nalura acspecie. Proindeque nou erunt in ipso dure 
aolae naturae, sed tres; una simplex ac divina, et 
duae compositae, scilicel bumanae, diceturque Chri-
elus histribus constare. Duae nibilominusex veslra 

senlenl ia sunl in ipso naturae: una videlicet, ut vos dicitis, Christi propria, allera camis humanae, 
quam secunda vice assumendo sibi Chrislus ipse copulavit. 

Ά λ λ ά τί μή τούτων άφέμενοι τών παραβλωπι- Sed cur deposita cxcitate vestra, Patrum men-
σ μ ά τ ω ν , δμμασιν όρθοϊς τδν σκοπδν τόν είρημένον lem reclis oculis contemplari non vultis? Quod 
κατανοε ί τε ; δτι γάρ υίότητος φυσικής νύν φησι τήν enim Verbum nalura Filium manere sanctus Patcr 
αυτήν μ ί α ν φύσιν μένειν τψ Υίψ, κάν προσελάβετο boc loco inleliigat, etiamsi naturam aliam Verbum 
άλλην φύσιν , ίδού αυτός τρανοί λέγων Ού γάρ έχϊ β idem assumpserit, ipse clare se explicat, duni ait, 
μόνοι*· τώτ άχΛωτ κατά τήν φύσιτ, υίών δηλαδή, ηοη enimde tolit simplicibus, secundum naiuram 
τδ έν άΛηθώς Λέγεται. "Αρα ούν τούτο υμάς μάλλον 
διδάξει ότ ι ούχ απλούς κατά τήν φύσιν δ περ\ ού τά
δε φησ\ν Τίός εϊς, άλλά διπλούς ; έστι γάρ κατά τόν 
Π α τ έ ρ α , δ πολλάκις κα\ ημείς ύμίν εύηχούμεν, κα\ 
πλε ιόνων ούσών τών φύσεων, έν είναι τό τε πρόσ
ωπον , κ α ϊ έ>να τόν αύτδν Υίδν φύσει* κα\ ού τήν μέν 
τών φ ύ σ ε ω ν , Υίδν φύσει* τήν δέ, Υίδν χάριτι είναι* 
ώστε σ α φ ώ ς τά ημέτερα λέγων, ή τά υμέτερα, δεί-
κνυται κ ά ν τούτοις δ διδάσκαλος* δπου γε, εί κα\ ού
τως ε ί χ ε ν , ώ ς βούλεσθε, πάντα άν τά έν έτέροις είρη-
μένα τ ω Π α τ ρ \ ώς περ\ δύο φύσεων Χριστού, τοΤσδε 

scilicet, unum vere dicilur. Nunquid potius ex hisco 
colligetis Filium de quo baec dicuntur, non esse 
natura simplicem, scd duplicem? Illud rnim san* 
ctusPater intelligil (quod et nos socpe vobis pra?di 
cainus) unam esse niultis naturis prxditam perso-
nam; el unum eumdemque nalura Fi l ium, non au-
lem unam ipsiusnaluram csse nalura Filium, atiam 
esse Filium pcr adoplionis gratiam. Quandoquidetn 
si ita se res haberet, ut vullis, omnia sancli Patris 
oracula de duabus Cbristi naturis quae aHbi occur 
rurit, cum istis ipsius diclis aperle pugnarcnl ; 
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quod nemini unquam numine divino afflalorum 
Patrum accidisse credibile est. 

Magni Alhanasii. 

< GonGlemuretipsum esse Dei Filium, alqueDeum 
gecundum spirilum, et Filium hominis secundum 
carnera, non autem duas naturas unum Fil ium, 
unain adoratidam, aliam non item ; sed unam in 
ipso Dei Yerbo naluram incarnaiamt atque unoeo-
demque cullu unacum ipsa carne prosequendam. > 
En , iiiquiunt, aperle sanclus Pater duas de uno 
Fiiio naturas prsedicandas negat. — Yerum haud 
inftciatur, roiseri, duasin Christo naturas, sed hoc, 
unam scilicet in ipso naluram adorandam, aliam 
non item; neque proplerea subdil, uno eodemque 
cutiu unius Filii, non nalure, prosequendam. Acci-
dit enim per universaliorem quasi quamdam inte-
gram personam, ul ipsius partes, bae scilicet na-
tuxae simul adorentur; quippe curo in eodem qui 
colitur, Fiiio simililer ambae conlineanlur. Vos au-
tem maliliose verba baec unum Filium interpunctione 
completa, rion, ut noe, simplici comniale nolalis; 
atque ita scnsum viiiando, priora verba menti ve-
slra aplalis, reliqua ila proferlis, o l integri loci 
nienli niinime respondeant. Nunc vidcaraus num 
re vcra Alhanasius ca protulerit. Nemo enim vir 
sanclus circa eadem sibimei ipse contradicere con-
euevit. Quod aulem ea protuleril Apollinaris nienti 
vestrae niaxhne consona, testantur id in ecclesia-
stica llisloria cum Timotheus quidam ipsius disci-
pulus, tum Polcmon ejusfamiliaris, cujus memine-
runt sanctus Pater Cyrillus (15), et Severus Palra-
loeae episcopus : qui Polcmon haec habet. 

ι Eumdem i i Gbrisluro et Deum et hominem 
esse dicunt, nec eos pudet unam asserere Dei 
Ycrbt naluram inearnatam, quasiconipositani. Quod 
si idem perfeclus Deus esl, perfectus houio; falea-
111 υr oportet duas esse in ipso naturas, quemadmo-
dumiiupercommenti sunt Gappadoces, et Diodorus, 
et Aihanasius el arroganles lialiae praesules omnes. 
Aique ila nostri Gngunt se cum sancio Apollinari 
sentire, re ipsa lamen cum Gregorii sectatoribus 
duas de Gbristo naluras predicant. » Εί paulo post: 
< Quid se divi Apollinaris discipulos Ongunt? Hanc 
enini scnlentiain ipse solus protulit, u l duas na-
luras everleret; quippe qui manifesle scriptum re-
liquit, et esse Ghristum Filiuin Dei secundum spi-
r i lum, ei Filium hominis secundum carnein, non 
duas naluras unum Filium, unam adorandam, aliam 
non item; scd unam Dei Yerbi naturam incarnatam, 
el uno eodcmque cultu una cuui ipsa carne prose-
qucndam. ι 

Quis porro non mirelur si his omnia similia pro-
tulisset Aibanasius, qui cum impioDiodoro senlire 
nuper crimini dabalur? E l si protulisset, accepis-

(U) Aflerl hoc idem tcstimonium Leontius et 
l ib . De seclis, verum illud Albanasii esse negat. 
A.i auclorilaiem Gyrilli quod altinet, ait, ibi esse 
menduin, ei Dioscorum CyrilU opera depravare 
consucvisse. 

ΒΥΖΑΝΤ1ΝΙ 1361 
Α τοϊς αύτοΰ άν διεμάχετο· όπερ ούδε\ς Ιν πνεύματι 

Θεού λαλών, παθεϊν υποπτεύεται. 

Τον μεγάΛον Αθανασίου. 
ι Όμολογούμεν κα\ είναι αύτδν Υίδν τοΰ Θεού 

κα\ Θεδν χατά Πνεύμα, Υίον άνθρωπου κατά σάρκα* 
ουδέ δύο φύσει; τδν ένα Υίδν, μίαν προσκυνητήν κα\ 
μίαν άπροσκύνητον, άλλά μίαν φύσιν τοΰ Θεοΰ Αυ
γού σεσαρκωμένην κα\ προσκυνουμένην μετά τής 
σαρκός αυτού μι$ προσκυνήσει, ι Ι δού , φασί, τήν 
δυάδα σαφώς αναιρεί τών φύσεων ό Πατήρ έπΙ τού 
ένδς Υίού. — Άλλ' ού τάς δύο φύσεις, ώ ούτοι, άνεί-
λεν, άλλά τδ μ)) θατέραν μέν είναι τών δύο φύσεων 
προσκυνητήν έν τώ Υίώ, θατέραν δέ άπροσκύνητον 
έν αύτώ* διά γάρ τοι τόοε κα\ έπήγαγεν, δτι Ένμιφ 

Β καϊ αυτή προσκννήσει τον ενός ΥΙον, ού φύσεως, 
λέγων · ώς γάρ διά καθολικωτέρου τινδς τού δλου 
προσώπου, άμα προσκυνεϊσθαι τά μέρη αυτού, ήγουν 
τάσδε τάς φύσεις, συμβαίνει, ώς έμπεριεχομένας τψ 
προσκυνουμένψ Υίψ ομοίως άμφω* ύμεΖς δέ σοφι ·· 
στικώς τελεία στίζοντες, κα\ ούχ ύποστιγμή καθ* 
ημάς τόν ένα ΥΙόν, τά πρώτα μέν τών ^ησειδιων 
κατά σκοπδν έαυτοϊς άποτίλαντες διορίζετε, τά δέ 
έξης ασυνάρτητα παρέλκοντες , έν τώ νοήματι τοΰ 
δλου χωρίου, διελέγχεσθε. Ούτως μέν ούν νοείσθω,εί 
δντως 'Αθανασίψ εΓρηταΐ' ού γάρ έαυτψ περ\ τά 
αυτά τις θεοφόρος στασιάζει. Ό τ ι δέ 'Απολιναρίψ 
εΓρηται τάδε κατά τήν ύμετέραν έννοιαν, Τιμδθεδς 
τις τούτου μαθητής έν τή εκκλησιαστική Ίστο* 
plq λέγει, κα\ Πολέμων δ συνουσιαστής, ού Κύριλλος 
ό Πατήρ κα\ Σεβήρος δ Πατραλοίας μνημονεύουσι 
φήσαντος ούτως* 

ι Θεδν γάρ λέγοντες κα\ άνθρωπον τδν αύτδν, ούκ 
αίσχύνονται μίαν φύσιν τοΰ Θεού Λόγου σεσαρκωμέ
νην οίον τινα σύνθετον δμολογούντες* εΓ γε Θεδς τέ
λειος κα\ άνθρωπος τέλειος δ αύτδς, δύο φύσεις άρα 
δ αύτδς, καθάπερ ή τών Καππαδοκών εισηγείται και
νοτομία, Διόδωρου τε καϊ Αθανασίου ή οΓησις, κα\ 
τών έν Ιταλία δ τύφος* κα\ σχηματίζονται μέν οί 
δήθεν ημέτεροι φρονεΖν τά τού αγίου Πατρδς ημών 
Άπολιναρίου, κηρύττουσι δέ καθάπερ Γρηγόριος τήν 
τών φύσεων δυάδα, > Καϊ μετά βραχέα· ι Τί δέ 
'Απολιναρίψ τψ θείψ μαθητιάν σχηματίζονται; 
ταύτην γάρ έπ' αναιρέσει τής τών φύσεων δυάδος 
μόνος ήμϊν άπεκύησε, γεγραφώς ώδέ πη σαφώς· κα\ 
είναι αύτδν Υίδν τοΰ Θεού, κα\ Θεδν κατά σάρχα, ού 
δύο φύσεις τδν ένα Υίδν, μίαν προσκυνητήν κα\ μίαν 
άπροσκύνητον, άλλά μίαν φύσιν τού Θεού Λόγου σε
σαρκωμένην και προσκυνουμένην μετά τής σαρκδς 
αύτοΰ μιά προσκυνήσει, ι 

Τίς ούν ού θαυμάσει, εί δ μετά Διόδωρου τοΰ άσε
βους διαβαλλόμενος αύτψ Αθανάσιος τά δμοια βή
ματα πάντα έφη; εί δέ κα\ τάδε έλεξε, πώς κα\ i*\ 

(15) L ib . ι , Contra Julianum, ubi sanclns Pater 
laudal vcleres bene niultos, qui de Moyse men-
lionem fecerunt. Horuro in immero censetur et 
Polenion lib. Gr<ecarum hisloriartim. 
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τής αυτής διανοίας τψδε τάδε είπών διεβλήθη 'Απο- Α selque eodem sensu quo auctor ipse ; quomodo ab 
λιναρίω κα\ Τιμοθέψ; πώς τε πρώτος 'Απολινάριος Apollinare el Timolheo id ei vilio verteretur ? Quo-
τάδε άπεκύησεν, ώς φασι ν οί τούδε μαθηταΊ, εί τ φ 
διδασκάλψ ημών 'Αθανασίψ προείρηται; Πώς δέ κα\ 
δ ούτως ταύτα είπών, έφη άν έν τφ περΊ τής αγίας 
Τριάδος λόγψ* ι Ούκ έπιμίγνυται ή τοΰ Δημιουργού 
φύσις κα\ τών δημιουργημάτων είς ενότητα φύσεως, 
άλλά δυσφημίας τδ τοιούτον μεγίστης τήν ύπεροχήν 
τής Οεότητος καταγούσης είς ενότητα τής έκτισμέ-
νης ουσίας, ι 

Εί ούν κα\ Κύριλλος αυτήν παράγει ό διδάσκαλος, 
ώς Αθανασίου, ού τών αδυνάτων ή κατά τήν 
ήμετέραν έννοιαν, ή κατά ^αδιουργίαν τινών ταύτη 
προσεχθήναι αύτδν ώς Πατρική κα\ ούχ αιρετική 
μαρτυρία. 

*ΙονΑΙον τής * Ρώμης, ώς δοκεΐ, έκ τής (18) [πε
ρϊ τής έν Χριστψ ένότητος τον σώματος προς 
τήτ Θεότητα.] 
c "Ομολογείται δέ έν αύτώ τδ μέν είναι κτιστδν 

fcv ένότητι τού άκτίστου, τδ δέ άκτιστον έν συγκράσει 
τ « ΰ κτιστού, φύσεως μιάς έξ έκατέρου μέρους συν
ισταμένης ένέργειαν, κα\ τού Λόγου συντελέσαντος 
αίς τδ δλον μετά τής θεϊκής τελειότητος· δπερ έπΙ 
τού κοινού άνθρωπου έκ δύο μερών ατελών γίνεται, 
φύσιν μίαν πληρούντων, καϊ ένί ονόματι δηλουμέ
νων . » — Ταύτην πρώτα μέν 'Ρωμαϊοι ού καταδέ
χονται είναι Ιουλίου· ουδέ γάρ εύρηται έν ταϊς §ί-

modo primus(16) oinnium Apollinaris haec dixisset, 
m ipsius discipuli testantur, si prius a prasceplore 
nostro Athanasio prolata fuissent ? Quomodo iiem 
hic, orat. 5 De Trinitate, diceret: « Non commisce-
tur opiGcis, et operum substantia ad naturam 
unam coroponendam, sed itnpietatem boc maxi-
roam conlinel, cum summam divinilalis dignitatem 
roajestatemque ita depriroal, ut cum creatura con-
jungi dicatur. ι 

Si ergo ct magister noster Cyrillos auetorilaiem 
eamdem sub Alhanasii nomine laudat (17); fieri 
facile poluit, ut ve! eodem sensu quo nos, eam ac-
ceperii, vel quorumdam malitia deceptus eam bona 

Β flde tanquara sancti Patris, non haerelici lestiino-
nium prolulerit. 

Julii ejyscopi Romani, ut videtur, ex libro de con-
junctione in Christo corporU cum divinitate (19). 

ι lu confesso est, in ipso esse quid creatum cum 
increalo conjunctum, et aliquid incrcatum cum 
creato comimslum; ex utroque composilam esse 
naturam unam, et ad totius complemenlum pe-
culiarem quamdam viriulem divina sua perfeclionc 
conlulisse et Yerbum. Quod in vulgari bomina 
duabus imperfectis partibus composilo fleri coii-
suevil; quae parlcs naluram unam conficiunt, et 
ono eodemque nomine appellantur. ι — Primum 

6λοις τών αρχαίων τι το.όνδε τοΰ ανδρός· Ιωάννης fi auctoritatem banc esse Julii neganl Romani, quia 
6έ δ Σκυθοπόλεως επίσκοπος φιλοπονήσας έν τοϊς i n v e terum libris nullum hujusmodi tcstimonium 
τταλαιοτάτοις 'Απολιναρίου συγγράμμασιν, εύρεν 
έπΛ λέξεως τήν χρήσιν. "Οτι δέ 'Απολιναρίου έστ\, 
δ η λ ο ί κα\ τδ έπαγόμενον έν τψ αύτψ λόγψ μετά τινα 
φ ύ λ λ α · έφη γάρ μή ζωούσθαι κα\ ύπδ ψυχής τδ σώ
μ α τού Κυρίου, δπερ Ιούλιος ούποτε άν έφη· έχει 
6ε ο ύ τ ω ς · ι Ούτω γάρ έζησε τδ σώμα θεότητος άγια-
σ μ ω , κα\ ούκ άνθρωπίνης ψυχής κατασκευή. > Ό τ ι 
δέ στάλα ι κα\ άψυχον έδογμάτισεν 'Απολινάριος εί
ν α ι τ δ ν Κύριον, είτα ώς έκ μεταμέλου άνουν κα\ 
Λ ψ υ χ ο ν λέγειν αύτδν μετέμαθε, Σωκράτης έν τή 
*ΕχτίΛησιαστική Ιστορία φησΊν ούτως περ\ αυτού 

κ α ϊ τ ώ ν άμφ' αυτόν < Κα\ πρότερον μέν έλεγον μή 
άνα ιληφένα ι ψυχήν ύπδ τοΰ θεού Λόγου έν τή οίκο-

bujusmodi 
ipsius nomine inscriptum occurrit. Prxterea Jo. 
Scythopolcos episcopus, qui circa Apollinarii ve-
tuslissima scripla diu multumque laboravit, auclo-
rilatem illam in bisce scriptis exaralara iisdcm 
omnino verbis invenil. Quod auiem sit ApoIIinarii, 
roanifeste dcclarat et id , quod in eodem libro 
pauca post folia adjicilur. A i l enim Domini corpus 
buniana anima, et vila deslilutum : quod Julius 
profecto nunquam dixi i . l la porro ibi legiiur : 
c Corpus enim, ait, vilam trabebat a divinilalis 
sanclitaie, non ab bumanae animae facullale. > 
Quod autem Apollinaris Dominura anima deslitu-
tum priraum dixeri t ; deinde quasi pftnitentia 

ν ο μ ί φ τής ενανθρωπήσεως- είτα ώς έκ μετανοίας D ductus, eum mente carere, non anima docneril : 
άπτδιορθούμενοι προσέθηκαν ψυχήν μέν άνειληφέναι, lestatur id in Ecclesiastica historia !» Socrates, qui 
ν ο υ ν δα ούκ έχειν, άλλ' είναι τδν θεδν Λόγον άντί de Apollinario, et ipsius asseclis baec habet : ι l i 
ν ο υ είς τδν αναληφθέντα άνθρωπον. » primuna asseruerunt Dei Yerbura anima deslilu-
l a m carn^ro assuropsisse; deinde quasi poenilentia ducti, se suaraque senientiam corrigendo, dixeruni 
V e r b u m animam una cum carne sumpsisse, sed inente desUtutam, idemque in homine assumpto 
mex i t i s $ercre viccm. > 

4 » L i b . cap. 46. 

(1G) N o n primus, sed solus, ail Polemon supra 
l a u d a m s . 

(i 7) I n Apologelico pro duodecim Capilulis, et 
I n T e c l - contfa Tbeod. 

(18) S i c in Leonlii codice mulilus est tilulus; 
sed idem litulus integer ame observalus fuit in 

r A T R O L . G R . L X X X V J . 

alio codi*;e Yat. cum multo ampHore epietolae huju* 
fraginenlo, quod in calce Leonlii recitandum co-
rabo. 

(19) In conjunctione in Chnsto, έκ τού περ \ τής 
έν Χριστψ ενώσεως, υΐ alibi LeonUus tesiimoniuui 
idern laudans asserii. 
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Ejntdem Julii episcopi Romani, ex epistola (20) ad \ Tcv αύτοΰ Ιουλίου επισκόπου 'Ρώ/ιης 

Diomjsium (21) 
« Una csl in Chrislo natura, quia una est et 

persona, quae proferto in duag non dividilur. Haud 
enim una corporis propria naiura esl in Chrisli 
carne assurapta, alia propria divinitafis , scd quem-
admodum komo naturain onam babet, ita et Cbr i -
stus, qui hominibus assimilalus est. Quou si i i 
non agnoscunt hanc nalune unitalem, quae ex 
multorum conjimctione manat; profeclo dividere 
potuerunl unam quamlibet rera io parles plures. 
Siquidem bumanum corpus, ex. gr., conslat rebus 
mullis subslanlia diversU, ossibus, nems, venis, 
carne, pclle, ungaibus, pilis, sauguine et spiritu; 
qu* licet ab se invtcem diffcranl, unam lamen in 
homine naturam conftciuut. Quocirca et divinila-
lis veritas cum humano corpore conjancta unuin 
est, nec in naturas plures dividiiur. > Et paulo 
post: ι Neccsse enim esl (ait) cos qui naturas duas 
profitenlur, adorare unam, el non alleram, et per 
divinam nos sacri fontis unda lavari, non item 
et per bumanam. Quod si per unam Domini raor-
tem omncs eadem salubri unda mundainur, unara 
etiam faleamur oponet naluram ex impassibili d i -
vinitale et passibili carne conflalaro, ut ila lava-
crum noslrum per divinitalem simul et Domini 
mortein perfici verc dicalur. ι F i post pauca rur-
sum hcec habel : c Cavcal ergo qui duas in Cbristo 
naturas asserunt, ne Ghristum ipsum dividcntibus 
ansam pr&beant. Nain neque corpus aliquod per 

πρός άιοτύσιον επιστολής (23;. 
f Μία φύσις έστιν, επειδή πρόσωπον έν, ούχ 

έχον είς δύο διαίρεσιν έπει μή ιδία φύσις τδ σώμα, 
χα\ Ιοία φύσις ή θεότης χατά τήν σάρχωσιν, άλλ1 

ώσπερ άνθρωπος μία φύσις, ούτως χα\ ό έν όμοιώ-
ματι ανθρώπων γενόμενος. Εί δέ ούχ έπιγινώσχονσι 
τδ καθ* Ινωσιν έν, δύνανται χα\ είς πολλά καταμε-
ρίζειν τδν ένα, καϊ πολλάς λέγειν φύσεις* άττειδή 
πολυειδές τδ σώμα έξ όστέων κα\ νεύρων κα\ φλε
βών κα\ σαρκών κα\ δέρματος καϊ ονύχων κα\ τρι
χών κα\ αίματος κα\ πνεύματος, άπερ πάντα δια
φοράν μέν έχει πρδς άλληλα, μια δέ φύσις εστίν 
ώστε κα\ ή τής θεότητος αλήθεια μετά τού σώματος 
έν έστι, κα\ είς δύο φύσεις ού μερίζεται, ι Καϊ μετά 

Β βραχία' · Ανάγκη γάρ αυτούς δύο λέγοντας φύ
σεις, τήν μέν μίαν προσκυνεϊν, τήν δέ έτέραν μή 
προσκυνεΤν* είς μέν τήν θεϊκή ν βαπτίζεσθαι, είς δέ 
τήν άνθρωπίνην μή βαπτίζεσθαι. Εί δέ είς τδν θά
νατον τού Κυρίου βαπτιζόμεθα, μίαν ομολόγου μεν 
φύσιν τής απαθούς θεότητος κα\ τής παθητής σαρ
κδς, ίνα ούτως είς θεδν ή τδ βάπτισμα ημών καϊ εί; 
τδν θάνατον τού Κυρίου τελούμενον. » Καϊ μετ* 
ολίγα πά,ΧίΥ' c Μή ούν τοις διατέμνουσι πρόφασιν 
δότωσαν οί δύο λέγοντες φύσεις* ούτε γάρ τδ σώμα 
καθ* έαυτδ φύσις, μηδέ ζωοποιδν καθ* έαυτδ, μηδέ 
διατέμνεσθαι δυνάμενον, άνευ τού ζωοποιού* ούτε ό 
Αόγος καθ* έαυτδν είς ίδίαν μερίζεται φύσιν ήν έχει 
κατά τδ άσαρκον · επειδή έν σαρκ\ Κύριος, κα· 
ούκ άσαρκος έπεδήμησε τψ κόσμψ * ούτε τδ κτιστών 

se subsislens natura est, nec ipsum per se vivit, C σώμα ζή χωρίς τής άκτίστου θεότητος, ίνα χωρίζη 
τις φύσιν κτιστήν ούτε μήν δ άκτιστος Λόγος έπεδή
μησε χωρ\ς σώματος, ίνα μερίζη τις άκτίστου φύ
σιν. ΕΙ δέ έκάτερόν έστι κατά τήν ένωσιν κα\ τήν σύν
οδον κα\ τήν σύνθεσιν τήν άνθρωποειοή, εν καϊ τδ 
δνομα τψ συνθέτψ προσαρμόζεται· άπδ μέν τής 
Οεότητος τδ απαθές, άπδ δέ τού σώματος τδ παθη
τόν. Κα\ ώσπερ άκούοντες τού Παύλου τδν Χριττδν 
παθητδν, ούτε μερικώς ήκούσαμεν, ούτε τήν θεό
τητα παθητήν ένομίσαμεν, ούτως καϊ τδ κτιστδν ΥΛ\ 
δοΰλον, ούτε μερικώς λέγεται^ ούτε ττιν θεότητα 
ποιεί κτιστήν ούτε δούλην. ι 

neque seorsiin a vilali Verbo dividi potest, neque 
Verbum divisum a carne naluram suam habet, 
quam a carnis experle divinitate trahit. Quando-
quidem Dominus in munduiu venit carne prsedi-
uis, non ea dcslitulus. Neque crealum corpus 
vivii sine increala divinilate, quo creaia nalura 

dividi possil; ncc incrcatum Verbum in mundum 
venil sine corpore, quo quis increati quoque na-
turam dividere queat. Si vcro ulrumque unum 
esi ob ipsorum arctam conjunclionem el copu-
lam, composilioiiemque bumano coroposilo simi-
leiu; unum quoque eomposito nomcn aptari debct eique tribui muliiplex proprielas, ut ob divini-
tatem increatum, ob eamem contra creatum, et per hanc pati posse vere dicatur. Et quemadmo-
dum cum ab apostolo Paulo Cbristum fuisse passum audimas, boc de tolo Christo, non de parte 
dictum accipimus, neque propterca divinitaiem passara fuisse crcdimus; ila cum crealus, aique 
sorvus idem prsedicatur, hoc de toto, non de sola parle dicitur, ncque proplerea divinilatem crea-
tam atque servam diccre Yidetur. ι 

Quod auctoritas bgec perperam Julio (22) aseri- D Ταύτην τήν χρήσ'.ν ε ί γε προσεχόντο>ς έπ^σκέπτοιεν 
batur, quodque propterea nulla τί polleat, id con- οί έντυγχάνοντες, ούτε διαβολής οίόμεθα χρ^ζειν είς 
sideranti liquido palebit; nec ad oam evcrtendam 
futilibus commcntaiionibus opus esse arbitramur. 
Quod enim recens haec s i l , adversariorum ma-
liiia excogitata, quivis ex eo facile perspicere 

(20) Ranc eamdcni epistolam refeHit Leonliu? et 
libro De $ecluy&ect. 8. 
^ (21) IaiPgram baitc eplstolara legas, 1.1, ρ. 148. 
Supplcment. P . Domimci Mansi. 

(22) H*c leviler aitigit Leonlius ei libro De secH$y 

sccl. 8. 

ψευδεπίγραφον, ούτε ανατροπής είς τδ άνίσχυρον 
"Οτι μέν γάρ πρόσφατον ή ταύτης σκαιωρία, συνίδοί 
τις ^άστα, τψ μηδέ Διοσκόρω μηδέ Σεβήρω μηδέ 
τοίς παλαιοτέροις τήσδε τής ασεβείας αίρεσιάρχαις 

(23) Edita fuit haec epistola a L . Muratorio in 
Anecdotis Gravis, qui et eadem Julio papae, duc<i 
prasertim Leonlio De sect.seci. 8, prorsus abju-
dicavit ip perdocla quam subievuil disquisitioae,1 

et Apollinaris hreretici esse pervicit. 



im COSTRA MOXOPHTSITAS. 1870 
πσράγεσθαι · δήλον γάρ δτι ή διά τήν διαβολήν τοΰ Α potest, quod eam neque Dioscorus, nequc Severos, 
είπόντος, ή τήν ύπερβολήν τοΰ άσεβήματος, και 
εκείνοι; τοίς λίαν προσκείμενοι; τφ δόγματι, παρ-
ώφθη ηάντα τά Ιουλίου κσΛ τών λοιπών Πατέρων 
μυριάκις σπουδαίως περιεργασαμένων, ίνα τι πρδ; 
συνηγορίαν τοΰ οίκείου φρονήματος άναλέξωνται. 
"Αλλως τε τψ γε ψιλώς πως τοϊς Άπολιναρίου έν-
τυγχάνοντι προγενεστέροις συγγράμμασι περϊ τής 
οίκοτομίας, ούδ' αμφιβολίας είναι άξιον δόξει τδ 
γνήσιον αύτψ τήσδε τής. χρήσεως * άνω τε γάρ καϊ 
κατά τά δύο μέρη τής φύσεως Χρίστου, σώμα μόνον 
κα\ θεότητα φησι, σάρκα τήν ώς σώμα, ού μήν ώς 
ανθρωπότητα λαμβανομένην κα\ Λόγον · ανθρωποειδή 
δε τήν Χριστού ένωσιν καλεί · δπερ ή ν ίδιαίτατον 
εκείνου δόγμα λέγοντος, πάλαι μίν άντ\ ψυχής σώ-

nec alii vetercs hujus impietatis magistri pro-
duxerint. Perspicuum enim est et bos ipsos qui 
boic dogmali impense favent, vel aperia calumnia, 
vel nimia impietaie deterrilos, hac in re praclcrirc 
consulto JuTii aliorumque Patrom opera ormiia, 
cum cseteroquin in eo vel maxime laborare con-
sueverint, nt ex eorum scriptis auctorilates aliquas 
ad suse senlentiae probationem depromerent. Quan-
quam qui Apollinaris vetusta De Chritti dupema-
Hene scripla primis labris attigil, ne dignum quidem 
*pulabit, quod in dubium id revocetur; silne ge 
nuinum, annot>, hoc i u l i i teslimonium. Passim 
enhn cum dnas Chrisli natune partes, corpua sci-
iicel solum, atque dmnilatem commemoral; tum 

ματι άνθρωπείψ έγγενέσθαι τήν θεότητα κα\ μίαν Β Verbum buroanam duntaxat camem, corpus ecili-
^ρύσιν άπαρτίσαι άψυχον θείαν τδν Χριστδν, ύστ:ρον 
δε ύφήσαντος ποσώς τή άσεβε ία άντ\ νού ψνχικοΰ 
ένεϊναι τήν θεότητα Ιν Χριστψ μετά τοΰ Λόγου τής 
ψυχής μέρους δογματίζοντος · άλλ' ούτω μέν εύφώ-
ρατος ή κατά τού Πατρδς διά τής επιγραφής συκο
φαντία · ή δέ κατά τού Κυρίου βλασφημία δση έστ'.ν 
έν τοΓσδε τοϊς {5ησειδίο»-ς έξεταστέον λοιπδν τά 
πλείστα έν αύτοϊς αλόγιστα καθ* έν βασανίζοντας. 

cet, non integram humanitatem aseumpsisse praedi-
cat, alque Chrislt compositionem homana similem 
appellat, qnod erat prsecipuum ipsius Apollinarii 
dogma, qui prkmim asseruit divinitalem aniuxe 
vieem gerere, nnainque solam in Christo naturaro 
divinam anima deslilutam esse; deinde nonnibil 
de impietale sua quodammodo remiltendo, memU 
humanse duntaxat officio fuiigi divinitalem in Cbr i -

eli anima docuil, asseritque Verbtim csse ipsius animae partem. Quod ilaque laudata epistola per-
peram Julio iribuatur, ex dictis manifeste liquet : quanta vero pcr eam Cbrislo Dotnino ilat injnria, 
consideranli patebit, si voculas ipsas, earumque maxinia absurda aecurate perpcndere ve 

Jimus. 
c Μία φύσις έστι, φησί, επειδή πρόσωπον έν. ι c Xlna natura est, ait, quandoquidem «na est 

*Αρα ούν δπου πλείονα πρόσωπα, πάντως κα\ φύσεις persona. > Nunquid ergo ubi sunl persoiue ptares, 
στλείους* κα\ μήν τρία τά θεια πρόσωπα, φύσις δέ ibi quoque suut natura plures? Alqui tres in d i -
μ ί α · οίς έμπα) ι ν έχει ότής οικονομίας λόγος, ή φη- r vinitate sunt personx, nalura tamen nna : contra 
ο~ιν δ θεολόγος Γρηγόριος. "Ετι μήν έπε\ κα\ τού μύ- vero se res babet in ipsa Chrisli dispensalionc, 
δρου ύπόστασις μία, είτουν πρόσωπον, μία να\ τού 
άν αύτψ πυρδς κα\ σιδήρου φύσις εστ ί ν ή παρά τάς 
χοινάς εννοίας δοξάζομεν τάδε. ΕΤτά φησι, ι Ούκ 
Ιχον είς δυο διαίρεσιν, έπε\ μή ίδία φύσις ή θεότης 
κατά τήν σάρκωσιν. ι Τδ ούν, ίδία, τούτο φησιν * εί 
μεν κατά τδπον, δντως ούκ έστιν Ιδία θάτερον άπδ 
Οατέρου · ούκ έστι γάρ αύτοίς τοπικδς διορισμδς, 
δ τ ι έν τψ άνθρωπίνψ τού Χριστού κατοικεί πάν τδ 
-πλήρωμα τής θεότητος σωματικώς* εί δέ κατά Λό
γ ο ν , ούκ Ιστιν έκατέρα Ιδιάζουσα φύσις έκ θατέρας* 
τούτο γάρ έσαφήνιζε διά τών μετά βραχέα, λέγων · 
« Μίαν δμολογούμεν φύσιν τής απαθούς θεότητο; 
κ α \ τής παθητής σαρκός· και ούτε ή απάθεια τού 

tesle Gregorio Theologo. Praeterea cum ferri can · 
denlis una sit siibsistentia, seu pereona; nunqutd 
una in eo et ignis, et ferri nalura ? Haecne coutru 
communes a natura nobie insitas leges ita se ba-
bere pulamus? Adjicit deinde : « Quae in duas 
dividi nequit, quandoquidem divinilas haud seorsim 
a came aesuropta in Cbristo stibsistit. > Hoc est: 
qood attinet ad locum vere unum seontim ab alio 
non subsistil, quandoquidem loco non dislinguun-
lur, cum in huroana Christi carne tota dWinitatis 
plenitudo corporaliler degat : quod vero speclat 
ad Yerbum, profecto diei nequit naturam unam 
seorsim ab alia secundum ee degere, qood paulo 

Λ^γου, οότε τδ πάθος τής σαρκδς Ιδιον, δήλον πάσιν ^ posl ila declaravit: ι Unam, inquit, cODfitemur ua-
luram irapassibilis divinilalis, atque passibiu* 
earnis. Quod porro neque carere passionibtis 
proprium sit Verbi, nec iis obnoxiuin iieri pro-
prium sit carnis; id ex eo liquido patct, quod 
Verbum in propria persona passum, non item hi 

vivificavit 

ώ ς aca\ δ Αδγος αυτής είς ίδιον λόγον έπαθε, κα\ ή 
σ α ρ ξ ίδίψ λόγψ ούκ έπαθεν* έζωοποίησέ τε ού μόνον 
ό Λόγος τήν σάρκα, άλλά κα\ ή σαρξ τδν Λόγον, 
ε ί τουν ή άνθρωπότης, ή ώς ούτος λέγει, τδ σώμα τήν 
φαάτητα. ι 
p rqp r i a persona passa caro vere dicatur. Et non modo Verbum carnem, sed eliam caro 
V e r b u m , gcilicet bumaoilas (vel, ut bic ak), corpus vivificavit divinilatem. ι 

T O v τίς βλασφημίας υπέρτερος λόγος; Άλλά τδν Quibus quid absurdius dici potest. quid a pie-
στερι τάς ασεβείς διανοίας συμβαίνοντα σάλον έξ tatis ratione alienius? Sed considcremus et ex 
ίι^ρα^Ιας τού ψεύδους, κα\ διά τών έξης σκοπητέον. sequenlibus impiarum cogitalionum seslum ac fln-
« ΟΟτε γάρ τδ σώμα καθ* έαυτδ φύσις, φησ\, μηδέ clum, qui inslabili mcndacio suscilalur. ι Gorpus 
ίεοοττοιδν καθ* έαυτδ, μηδέ διατέμνεσθαι δυνάμενον.ι enim, ait, nec ipsum per se subsislens naiura est 
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neque per sc vilale, nec bujusmodi, quod scindi Α "Αρα γοΰν ώσπερ ούκ Ι/ει τδ ζωοποιδν έκ τοΰ ιδίου 
qucat. ι Nunquid ergo quia ηοη liabet cx intima 
sui nalura, u l vitale sit, ne illud quidem babet, 
u l scindi possit? an unum quidem ab intima sua 
natura babet, alterum vcro nequaquam ? Ac dein-
ccps ex conjunctione cum eo, quod iialura sua 
vivificum est et individuum, oblinuit utrumque. 
Quod si caret suis proprielalibus, et corporis na-
tura vim suam exserendo dividi se posse palefecit 
in Cbrislo : si neque Verbum, neque caro discin-
di poterant, quis circumcisus est? quis clavis con-
Gxus? quis lancea transverberalus? Nisi baec specie 
teuus, ct umbrae conligisee dicant. 

Videamus aulem quanla scateat dementia quod 
adjicilur. Ait enim : ι Neque Yerbum in propriam 
naturam secernilur, quam habet in camis experic 
divinitale. ι Retinet ergo, sapienlissimi vi r i , pro-
priaro nalurara Verbuin (qua carnis cxpers est) 
cliam posleaquam carncm assumpsit. Quomodo 
ergo veslros non ineectamini ? Ecquid a<l bacc alia 
respondere nobis poteritis? An el humanitas Cbri-
sli Doinini, qua caro est, suam rctincl naluram, 
ctianisi Yerbum eani slatim procrcatam sibi co-
pulavi l : an sola nalura Ycrbi carnis expers in suo 
slaiu niansit, alquc vana quaedam spccies fuil illa, 
q'ja Chrislus humana carne prsedilus apparuit? 
Nam si vcra caro fuissel, duae profcclo nalure 
convenissenl in unam, eamdemque coraniuncm 
eubsistenliam. Qnid ad haec? nonnc per conjun-

λόγου, ούτως ουδέ τδ διατέμνεσΟαι έχει έκ τοΰ Ιδίου 
λόγου τδ σώμα · ή έκ μέν τοΰ λόγου τής ιδίας φύ
σεως θάτερον έχει, έτερον δέ ού · έκ δέ τής προς 
ζωοποιδν κα\ άδιάτμητον φύτει δν ενώσεως, αμφό
τερα Ιλαβεν άλλως δέ, εί μή έχει τά Γδια, καϊ 
έπεδείξατο ενεργεία ή φύσις τοΰ σώματος τ* δια-
τμητδν αυτής έν Χριστώ, ούτε τής σαρκδς ούσης 
διατμητής, τίς περιετμήθη ; τ ί ; δέ ήλοις κατεπερο-
νήθη; τίς δέ λόγχη διηρϊθη , πλήν εί μή φαντασία 
τις κα\ σκιάς τύπος. 

Τδ δέ έπαγόμενον δση; γέμει τής άνοίας προσ-
εκτέον · φησί γάρ· ι Ούτε δ Λόγος είς ίδίαν μερί
ζεται φύσιν ήν έχει κατά τδ άσαρκον. ι "Εχει ούν, 
ώ σοφο\, κατά τδ άσαρκον Ιδίαν φύσιν ό Λόγος έτι 
κα\ έπιδημήσας έν σαρκί · κα\ πώς τών υμετέρων 
ούκ έπαΐοιτε ; τί τε ήμϊν προσεπερωτώσιν υμάς 
άποκοιθήσεσθε; άρα γάρ κα\ δ Κυριακδς άνθρωπος 
έχει Ιδίαν φύσιν κατά τδ σαρκικδν, εί κα\ ένθέως 
έπεδήμησεν, ή τού Λόγου μόνον σώζεται ή φύσι; ή 
άσαρκος; δόκησις δέ ήν ή φανερωσις τής σαρκίς 
τού Κυρίου; εί γαρ άληθεία ήν ή φανέρωσις τής 
σαρκδς τού Κυρίου; εί γάρ άληθεία ήν δύο φύσεις, 
έκατέρα τώνδε συνάγουσιν είς μίαν κοινή ν ύπόστασιν 
συνηγμένας τήν αύτοΰ. Άλλ1 έπ\ τούτοις τί φησιν; 
εί δέ έν έκάτ£ρόν έστι κατά τήν σύνοδον ώ άνθρω
πε, εί έν, πώς έκάτερον; εί δέ έκάτερον, πώς έν 

Ctionem ulrumqne fit unum, vir eximie? at si vcre Q κατά τδ αύτδ έσται; Ούκούν σαφές δτι έν μέν κατά 
unum, quomodo utrumque ? Si vero utrumque, 
quomodo secundum idem erit unum ? Nonne per-
spicuuro esl idcra dici unum ob unitalcm persona», 
el utrumque ob naturam dupliccm? Minime, inquit, 
ecd hoc dicitur ob eomposilionem humanse prorsus 
similem. Quid ergo? Salva manente natura cor-
poris el aniinse, nunquid el aliam (24) prseter 
ljasce naluram essc in bominc novimus, annon? 
Si ncgctnus, ncc in Cbrislo Domino salva manenle 
divinilale ct bumanilatc, neccsse nobis crit com-
minisci conimunionem aliam naturam; si vero 
aftirmemus, conlendamusque praeter animae, el cor-

τδ πρώσωπον, έκάτερον δέ κατά τάς φύσεις εστίν. 
Ού/\, φησ\ν, άλλά κατά τήν ανθρωποειδή σύνθεσιν. 
Τί ούν; σωζόμενης φύσεως ψυχής κα\ σώματος, 
Γσμεν κα\ έτέραν φύσιν είναι τδν άνθρωπον παρά 
τάσδε, ή ουχί; εί μέν ούν ούχ\, ουδέ έπ\ τού Κυρίου 
σωζόμενης θεότητος κα\ άνθρωπότητος, φύσις έστ\ 
αύτψ ή καθολικωτέρα μία * εί δέ σωζόμενων τούτων, 
οίόμεθα έπιγενέσθαι κα\ τήν κοινοτι'ραν τοΰ άνθρω
που φύσιν παρά ταύτας έτέραν ούσαν, τίς άν είη καϊ 
ή επί Χριστού ή επιγενόμενη φύσις, ή ούτε θεία 
ούτε άνθρωπίνη έστί; κα\ τί τδ φυσικδν τούτο είδος 
τδ ύπέρθεον, είπατε ° άλλ* ούτως μέν τάδε. 

poris substantiara inesse et communiorem aliam hoimnis naluram, ab utraque illa prorsus diversam: 
quaenam erit in Chrislo similis huic nalura, quae neque divina sit, neque humana? Qualis, amabo 
vos. isla species naluralis el suprema? 

Htec cum ila sint, quale coinposilo nomen tri- D *Ev δέ τ φ συνθέτω δνομα τδ ποιόν φατε προσαρ-
buendum putalis? Equidem si lale si l , quod sub-
sisicnliam significct, nihil oppono; si vero naluram 
signiflcet, quaero quawam sit hafec nalura per bocce 
nomen significata? Profccto si diversa dicalur ab 
divina el huniana, qualis erit? si vero sit eadem 
ac divina, non eril propria composili denominatio, 
quippe cum ante composilionem exslitcrit curo 
nalura, lum ipsius nomcn : si vero sit eadem ac 

μόζεσθαι; εί μέν τδ ύποστατικδν, αναντίρρητος ό 
λόγος· εί δέ φυσικδν, τίς αύτψ ή υποκείμενη φύσις, 
κα\ διά τούδε προσαγορευομένη; εί μέν γάρ έτερα 
παρά τε τήν θεότητα κα\ ανθρωπότητα, ποία άν είη ; 
εί δέ ή τής θεότητος, ού τού συνθέτου ιδίως ή ονομα
σία ώς συνθέτου · κα\ πρδ γάρ τής συνθέσεως ήν ή 
τε φύσις κα\ τδ δνομα · εί δέ τής άνθρωπότητος, 
και ούτως ού τού συνθέτου ή προσηγορία · κα\ πρδ 

(1Λ) 1'ulanl nonnulli incsse singulis individuis 
nalnram quanulam communem, a particulari cu-
jusque natura dislinctam : cum enim mcns noslra 
sitri finxeril idcas quasdatn communes, qua? singti-
ils iadividuis aplanlur, binc pularutil exsislerc 

et naturas communes ab ideis illis repraeseniatas. 
Niniirura ignorant ideas, ut logici loquuntur, ab-
stractas nullum in rerum nalura objectura ha-
l)cre. 
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γάρ τής ενώσεως τήσδε ήν ή τε φύσις καΛ ή κλήσις Α humana, ne ila quidem propria coinposili deuo-
αύτη ώμολογημένως πάσιν. "Αλλ* ίνα πάντα παρ-
ίδωμεν, πώς έν δνομα φυσικδν δεϊν είδέναι κατά τοΰ 
συνθέτου λέγοντες δλου, δύο τε κα\ εναντία αύτοΰ 
καταφάσκετε, κτιστύν τε κα\ άκτιστον αύτδ λέγοντες; 
καϊ τό γε λίαν παραδοξότερον, βτι άπδ μεν τής θεό
τητος, μόνον τδ άκτιστον κα\ απαθές φάσκοντες 
είναι αύτοΰ, άπδ δέ τού σώματος τδ κτιστδν κα\ πα-
θητδν, ούτε μερικώς άκούειν ούτε λέγειν τάδε έπ\ 
Χριστού είρήκατε, άλλ* έκ τοΰ ολου Χριστού ; Συγ-
χωρήσαντες δέ ύμίν ώς άν καϊ βούλεσθε παλιλλο-
γεϊν, έπαγάγοιμεν τοίς παρ* υμών άναγκαίως, ώς 
είπερ δμοτίμως περί έκατέρου τών έν Χριστψ τά 
εναντία δοξάζετε, καϊ τδ δλον κατά φύσιν ϊστε τοιόνδε 
Χριστού, δ άν έκ θατέρας τών έν αύτψ φύσεων λέ« 

minalio erit, quippe cuiu anle hujusce conjunctio-
nem et natura, el denominaliocunclis innotesceret. 
Sed raissa faciamus h«c omnia. Quomodo toti 
composito naturale nomen unum Iribuit oporterc 
conlenditis, alque de ipso conlraria pracdicatis, 
creatum scilicet esse, et increatum ? et, quod ab-
surdius est, quomodo dicilis Christum id haberc 
a nalura divina, quod sit increalus et impassi-
bilis : ab buiuana contra, quod sit crealus alquc 
passibilis; simulque conlenditis baec non de parte, 
sed de toto Cbrislo praedicari? Q«a3 si concedc-
remus ila se babere, quemadmodum vullis, eadeiu 
semper deblaterando, vestris tamen dictis adhuc 
instarenr. Si de utraque Chrisli parte conlraria 

γεται κατά τής δλης υποστάσεως αύτοΰ, άρα γε Β praedicatis, et universalem totius Cbristi nalurani 
ώσπερ αληθώς παθητή κα\ κτιστή ή σαρξ αύτοΰ, 
ούτως γε κα\ ή θεότης αύτοΰ · κα\ ώσπερ απαθής κα\ 
άκτιστος ή θεότης αύτοΰ, ούτως γε κα\ ή σαρξ* άπρδς 
τψ βλασφημώ έχει καϊ τδ αδύνατον σαφώς* ού γάρ 
Ιστιν έν ταυτψ κα\ κατά τδ αύτδ κα\ ωσαύτως πάντη 
τά εναντία, πώποτέ τίνος καταφάσκεσθαι. 

hoc ferre putalis, ul quidquid unius partis pro-
prium cst, id de tola ejus persona et subsistcn-
tia praedicetur; an queroadmodum verc passibilis 
est, et creata ejus caro, ita et divinitas? el quem-
admodum pati nequit, et crealionis expers est 
divinitas, ita et ejus caro? Quae profeclo piaeter-

quaro quod manifesiam prae se ferunt impietateni, flcri nullo pacio possunt. Nam fieri nequit, ut 
uni eidemque secundum idem eodemque modo contraria conveuianL 

Του αυτού ΊουΛΙον έκ τού αερϊ της έν Χριστψ Ejusdem Julii ex epistola de unione in Chrhto. 
ενώσεως. ψ 

ι Όμολόγηται δέ έν αύτψ τδ μέν είναι κτιστδν 
έν ένότητι τού άκτίστου, φύσεως μιάς έξ έκατέρου 
μέρους συνισταμένης, μερικήν ένέργειαν κα\ τοΰ 
Αόγου συντελέσαντος είς τδ δλον, μετά τής θεϊκής 
τελειότητος, δπερ έπ\ τού κοινού άνθρωπου έκ δύο 

c Confilemur in eo esse crealum cum increato 
unitura, siquidem una nalura ex ulraqtre parte 
componilur, et Yerbum, secundum divinam per-
fectionem, pariialem operalionem in totum perficit, 
quod in homine vulgari fit composito ex duabus 

μερών ατελών γίνεται, μίαν φύσιν πληρούντων κα\ Q parlibus, qu« unam constiluunl naluram et 41110 
έν\ ονόματι δηλουμένων, ι Σαφές άρα ώς τής φύσεως 
τοΰ οίκείου δλου τής μιάς, ήγουν τής Χριστού, ή 
θεϊκή τελειότης * μέρος ούν φυσικδν καϊ έλάττων έστ\ 
φύσις, κα\ ού μόνον γυμνή σαρκδς κρίνοιτο τοΰ Λό
γου πρδς Χριστόν · δπερ εί δ Ιούλιος έφη, δντως δ 
βουλόμενος σκοπέίτω. 

ΓρηγορΙου τού θαυματουργού, ώς φασιν, έν τή 
κατά μέρος Πίστει. 

Τδ δοξάζειν δύο φύσεις τδν ένα Χριστδν, τετράδα 
τ ή ν άγίαν Τριάδα ποιεί, φησί* έφη γάρ ούτως* ι Κα\ 
Ι σ τ ι θεδς άληθινδς δ άσαρκος έν σαρκ\ φανερωθείς 
τέλειος τή αληθινή κα\ θεία τελειότητι, ού'δύο φύ
σε ι ς , ού'έ τέσσσρας, προσκυνεϊν λέγομεν, θεδν, κα\ 
Υίδν θεοΰ, κα\ άνθρωπον, και Πνεύμα άγιον. · Πρώτον 

nomine appellantur. ι Apparet igilur, perfcclio-
nem divinam ad unam naluram ex tpsius loialilate 
compositam, id est ad Cbrislum pertinere : pars 
naturalis atque rainorest natura, nec solum carnis 
expere judicetur Yerbi quoad Gbrislum. Quod num 
Julius vere dixerit, quicunque voluerit expendet. 

Cregorii Thaumaturgi, in particulari fidei expo$iT 

tione (25). 

Credere duas naturas esse unum Gbristtim, ih-
quiunt, hoc quaterniutem in Trinilalis locuin 
inducit. fla enim loqullur : < Et esl Deus verus 
(qui carnis expers in carne se visendum prsebuil), 
et perfectus, vera et divina perfectione pmdilus; 
in quo neque duas personas nos adorare dicimus, 

μ έ ν αγνοείται κα\ άμφιβάλλεται λίαν ή χρήσις κα\ D neque duas naluras, nec ista quatuor, Dcum sci-
Ψβε · δμως μέντοι μή δύο πρόσωπα έπ\ Χριστού λέ
γ ε ι ν φησ\, ίνα μή δμολογοΰντες αύτδν θεδν κα\ έν 
τ ε λ ε ί α θεότητι, δύο δέ αύτοΰ πρόσωπα, τετράδα παρ-
ιστεομεν τών θείων προσώπων, θεού τοΰ Πατρδς 
Ι ν , χ α \ Υίοΰ θεοΰ έν, κα\ άνθρωπου έν, κα\ Πνεύ
μ α τ ο ς αγίου έν, άριθμούντες · άλλ* ουδέ δύο φύσεις 
θ ί ί α ς μέντοι είδέναι αύτοΰ φησι, άλλ* έν μιά φυσική 
θείοι τελειότητι, τέλειον αύτδν θεδν δμολογεϊν, κα\ 
ούκ έ ν δύο · δτι γάρ άτρέπτως έσαρκώθη και άδιπλα-

licel, et Filium Dei, et hominem, et Spiriium 
sanctum. > Ad haec primum dicimus incertum csse, 
et dubitari maxime eliam de hac auctoritate, num 
genuina sit : deinde sanctus Pater ail non esse 
nobis de Gbrislo personas duas prsedicandas; nc 
dum ipsum Deum perfecU divinilate praediium, 
eumdemque duabus pcrsonis ornalum asserimus, 
inducamus, quatuor divinas personas, Dei Patris 
unara, Fi l i i Dei altcram, hominis lertiam, c l Spi-

(25) Nullum Gregorii Thaumaturgi opus ad manus visionc conspexcril, lcslatur Nysscnus in ejus ora-
nobtras pcrvenisse proelcr solam fidcm, qnam in tionc funcbri. 
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rilus eancti quarUm. Neque dicit duas in Cbristo Α σιάστως τήν θεότητα έχει, βούλεται δείξαι ' 
?e nosse nataras divinas, sed in ona (rion in dua-
bus) naturali divina perfectione eum perfeolum 
ae faleri praedicat. Hoc enim innuere vult, Ver-
bum carnem assonipsisse, eadem in simplicilaie 
sua manenle divinilale. Idcirco idem paulo ante 
d ic i t : « Cum caro dolores subiret, et affectibus 

1876 
ό γούν 

αύτδ; πρδ βραχέος φηαί * < Κα\ τών περι σάρκα πα
θών γινομένων, τήν άπάθειαν ή δύναμις είχε τήν 
εαυτή;, ι Άσεβη; ούν ό τδ πάθος άνάγων είς τήν δύ-
ναμιν · δ γάρ τής δόξης Κύριος έν άνθρο^πίνω σχή-
ματι πέφηνε, τήν άνθρωπίνην οίκονομίαν άναδεξά-
μενος. 

traheretur; superna potcslas borum omnium immunis mansit. > Quisquis ergo dolores et pcrtur-
batos affectus in supernam poteslatem illam inducit, impius c s l ; elenim Domiaus gloriac se con 
spiciendum in bumana forma praebuit, buraanara conditionera subeundo. 

Gregorii [Nysseni] ex opere eontra Apollinarem. ΓρηγορΙου [τοΰ Νύσση(\ έχ τον χατά 
ΆποΛιναριτών. 

ι Accusant nos quasi duas naturas, divisas vel < Κατηγορούσιν ημών ώς δύο φύσει; είσαγόντων, 
conlrarias inlroducamus, et supranaluralcm ad- άπηρτημένας ή μαχομένας, κα\ μεριζόντων τήν 
mirandamque unionera discernamus. > iam vero, ο JJ ύπερφυά χα\ θαυμασίαν Ινωσιν. ι Άλλ', ώ ούτοι, 
boni, divisionera ac pugnam dicere de naluris, 
manifcslo nusquam est stalulum :hoccnim admi-
randam dirimit unionem. Oporluisset aulem solum 
modo dicere : quasi duas naturas introducaraus 
«t admirandain uiiionem discernamus. ι 

CyrilH ex epistola ad Sucensum. 

ι Quanquam conjunctione facta, tit in confesso 
est, non amplius ab se invicem disjunguntur, quac 
conjuncta sunt; aed unus remanet Filius, una ejus 
qui carnem assumpsit, natura. t 

Yerum accurate pieque rem pcrpendere volenti 
perspicuum fit, unam eum asserere Fi l i i naturain, 
quatenus nalura Filius es l ; nam fieri non polest, 
ut qui semel nalura Filius fuit, evadal etiam ado-
ptionis Filius per graiiam, etiamsi carnis naturam 
assumpserit, ab se nunquam segregandam; quasi 

σαφές δτι τήν άπάρτησιν καΥ μάχη ν λέγειν έπι 
τών φύσεων, ού συνέθετο' τάδε γάρ μερίζει τήν 
θαυμαστήν ένωσιν · έπε\ έδει λέγειν μόνον ούτως, 
ώς δύο φύσεις είσαγόντων, χα\ μεριζόντων τήν 
ύπερφυά ένωσιν. 

ΚυρίΛΛον έχ της χρός Σούκβνσοτ έχιστολής. 

ι Πλήν τής ενώσεως ομολόγου μένη ς , ούκέτι 
διίστανται αλλήλων τά ένωθέντα, άλλ' εΤς λοιπδν 
Υίδς, μία φύσις αύτοΰ ώς σαρχωθέντος. ι 

Νύν δήλόν έστι παντί τψ σοφώς άμα χα\ εύσεβώς 
έπισχέπτοντι δτι μίαν φύσιν Υίοΰ φησιν, ώς φύσει 
Υίοΰ · ού γάρ έστι κα\ χάριτι Υίδς δ άπαξ τήν τοΰ 
φύσει Υίοΰ φύσιν έχων, εί χα\ τήν σαρκδς φύσιν 
προσεχτήσατο μηδέποτε αύτοΰ άποδιαστάσαν, Ινα 
και τής χατά χάριν υίοθεσίας δέοιτο, τής χατά φύσιν 

egeal et adopiionis graiia, qui jam nalura Filius C ούχ ήξιωμένη * άε\ γάρ έξ ούπέρ έστι τή φύσει 
evasit. Eleuim ex quo momenlo hnmana natura 
in personam Fi l i i nalurali9 transiit, ea semper ipsi 
conjuncla mansit; proplerea tanlo honore dignata 
una cum ipso colitur adoraturque. 

Jam vero, cum nullum, quatenns in nobis est, 
praetextnni inimiciliae qua i l l i nos persequunlur, 
negligere velimos, objcctiones ab eis in orationis 
decursu adversum i>os proferri solilas indicabimus 
hoc loco, atque sic mendaciorum contra Ecclesiam 
fusorum refutationem ad flnem deducemus. Quo-
niam enira ncque ralionibus ad demonstrandura 
aplis, neque testimoniis e Scriplura vel e Patribus 
depromptis doctrinam suam astruere valent, cau-
sas, cur a nobis dissenliant, afferentes sic fere d i -
cunt: D 

ι Elsi pia videnlur dogmata, qurc nunc traditis» 
vestram tamcn socielatem fugimus; propterea quia 
colilis ac vcremiui Chalcedonense concilium, et 
Rom33 palriarcbam (6) Leonem, qui quidem (ut ait 
qui se magistrum ipsorum jactitat Antiocbenus 
patriarcha (7) Severus) se in unura convenire simu-

(26-5) Qua? sequuntur apud Mansi concil. coll. re-
Penuniur, ι. VII, c. 719. 

(6) Yeius nomenclalura, qiia primis Ecclesiae 
fc»*culis gaudebant Romani pontifices qui el episco-
pi Rniiiai. el archiepiscopi appcllabaniur. 

(7) Expulso per sunimam injuriam Flaviano, in 

υίωμένη ουσία, ηνωμένη έστ\ κα\ τή τής φυσιχής 
υίώσεως αξία· συντετιμημένη ούν δοξάζεται χαΐ 
συμπροσκυνείται. 

Μηδέν δέ άθεράπευτον καταλιπείν ώς οίον τε 
σπουδάζοντες αύτοίς τών τής πρδς ημάς φιλεχθείας 
προφασισμάτων, κα\ τάς έν παραβάσει τοΰ λόγου 
είωθυίας αύτοΓς προσφέρεσθαι μέμψει* καθ* ημών 
παραγαγόντες, ένταυθοί που τδν έλεγχον τοΰ κατά 
τής Εκκλησίας ψεύδους άποτερματίσωμεν έπε\ γάρ 
μήτε άποδεικτικοίς έπιχειρήμασι παραστήσαι, μήτε 
Γραφικοί; ή Πατρικοίς μαρτυρήμασι βεβαιώσαι τά 
οίκεία φρονήματα δεδύνηνται, έν έσχατολογία τώ* 
αιτιών τής άφ' ημών έκφοιτήσεως, φασ\ν έτι (26-5)· 

ι Ώς κάν τοιάδε ύμείς εύσεβοφανή νύν δόγμα-
τίζετε, ού συνεκκλησιαζόμεθα ύμίν · δέχεσθε γάρ 
κα\ σέβετε τήν έν Χαλκηδόνι σύνοδον, καϊ Αέοντα 
τδν πατριάρχην ΊΡώμης, οί (καθά φησιν αύτοίς ό 
λέγων τινά έαυτδν είναι διδάσκαλον αυτών, ό άπδ 
πατριαρχών Αντιοχείας Σεβήρος), πρόφασιν μέν 

ipsiua locnm suffeclus est Severus monacbus, 
Eutycbianorum caput, qui cum proscripsisset CnaJ-
cedonense concilium et S. Leonem, proscriptus ei 
ipse fuit in concilio CP. episcopor. vi , ab Jo. CpoIU 
ep. convocato, tom V Conc., pag, 170. 
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έιχον τής έπ\ τδ αύτδ συνελεύσεως τήν Ευτυχούς χ larunt, u l Eutychetem dejicerent, coni reipea lamcn 
καθαίρεσιν* σπούδασμα δέ ήσαν Νεστορίου. ι 

Ταύτα γούν οϊ λέγοντες πως ού τολμηται, κα\ αυ
θάδεις λίαν; δόξαν γάρ ού τρέμουσιβλασφημουντές, 
οϊ λδγον μέν δωσουσι τψ έτοίμως έχοντι κρϊναι ζών
τας χα\ νεκρούς, δς καϊ αποδώσει έκάστψ κατά τδ 
έργον αυτού , κα\ αποκαλύψει τάς βουλάς τών καρ
διών. Δείξομεν δέ κα\ ημείς συν βεψ τή άληθεία 
πάσι τοίς άκροαταϊς τώνδε, ώς κα\ κριταϊς άπολο-
γούμενοι, δτι χείλη δύλια έν καρδία αύτοίς, κα\ έκ 
καρδίας έλάλησαν κακά , Θυμδς αύτοίς κατά τήν 
δμοίωσιν τοΰ δφεως φθονερδς, κα\ μισάνθρωπος, ού 
Οεόζηλος. 01 γάρ τούς τε άναθεματίσαντας Νεστό-
ριον. ήγουν τήν έν Έφέσψ σύνοδον ποτνιώμενοι, κα\ 
τά κατά Νεστορίου γεγραμμένα τψ όσιωτάτψ Κυ-

Nestorio suffragari si studerent. » 
Yeram qui httceffutiunt, ncmne sesc Yakfe pelulan-

tes et audaces osleiidant? Noslram quippe famam 
lacerare non dubilant, qui proiccto poenas dabunt ei 
qui vivos et mortuos judicalurus esl, quique singu-
lorum opera debilis praemiis vel suppliciis afliciet. 
palefacielque cordis intima et abscondita. flos in-
terim ope divina freti planum faciemus ietorum 
nebulonum auditoribas, quasi coram jodicibus cau-
eam agentes, ostendemusque vere in eonim cordc 
esse labia dolosa, eosque nefaria verba proiulisse; 
quos profecto nou aroor erga Deum accendit, w*d 
acri serpentis instar, ia homines odium ao Kvor 
inflammat. Nam quomodo verisimile est, qood eb 

ρίλλψ, κα\ τάς κατά τούδε φωνάς πάσας ομολογούν- Β objicitur (8), Nestorio scilicet eos favisse, qui con-
τες , κα\ ώς μύσος τι αύτοΰ πανταχδσε μνημονεύον-
τες , κα\ πρδ γε πάντων τών υπευθύνων τή άσεβεία 
κα\ μετά πάντας τούτον άναθεματίζοντες, καϊ τούς 
τά αύτοΰ φρονοΰντας, πδθεν ευλόγως ώς Νεστορίψ 
σπουδάζοντες διεβλήθησαν ; 

ciliura Ephesinam quo is profligaias e&t (9), vene-
rantur, probantque cum divi Cyrill i contra Ne-
storium ipsum scripta, tom usurpatas adversus eum-
dem voces omnes ? qui de ipso tanquam de piaculo 
quodam ubique mentionem faciunttquique ipsum 

inter irapios omnium (10) primum ac supreraum una cum ejus asseclis idem senttentibus, cxploduttl 
ejiciuntque a Ghrisii fidelium communitate ? 

ι Να\, ήσαν τίνες, φησ\ν, έν τήσυνόδψ οϊ έφωρά-
θησαν Νεστορίψ πάλαι προσκείμενοι. > 

"Ινα ουν κα\ κατά συνδρομήν τούτο δώμεν αύτοϊς 
(τδ γάρ εύκαθαίρετον τοΰ λόγου είδότες, είς μήκος 
τήν άπολογίαν έκτείνειν περιττώς ού βουλόμεθα), 
πώς πέντε μέν δικαίων ένεκα μόνων κα\ Σόδομα, 
κα\ Γομό^α δλη έσώζετο; ής ή κραυγή τής ανομίας 

< Aderanl, inquis, in concilio nonnuUi, quos 
olim Nestorio favisse conslat. > 

Ut obiler id eis concedamus (nolumus enim, im-
becillilatem bujusce vani comraenli probe scientes 
nimis oralionem protrabere ) ut, inquam, id ris 
concedamus, quomodo solos ob quinque viros ju · 
stos incolumis a Deo servala fuit Sodoroa * , tota et 

καϊ έως τών υψίστων άνέδη* έν δέ τούτοις διά δεύτε- Q Gomorrba, quarum nefaria facinora coelum ipsum 
pov, ή τρίτον τινά δεισιδαιμονοΰντα, εί κα\ άρα 
ογνώστως τε έν αύτοϊς άσεβούντα, πάσα ή όσία πλη-
θύς, κα\ λαδς δ άγιος τοΰ τών χλ' ίερατεύματος, 
ώς γνώμη δυσσεβούντες μή διαθρήσαι τήν άλήθειαν 
έγκατελείφθησαν ύπδ τού λέγοντος Θεού* Ού είσι 
δύο, ή τρεις, συναγμένοι έχϊ τ φ ονόματι μου, 
έκεϊ είμι έν μέσω αυτών. Κα\ τούτο ούκ είς αυτούς 
μό^ον συντεινούσης τής θείας παροράσεως, άλλά κα\ 
είς πάσαν Χριστού τήν καθ* δλης τής οίκουμένης 
άγίαν Έκκλησίαν τών πανδήμων κα\ πανεθνών 
λαών άφειδέστερον δτι ουδέ προσκαίρως, άλλ έως 
αίωνίας παραδόσεως ήκειν έμελλε τά τότε ψηφι
σθέντα φρονήματα, ώς δρώμεν συν θεψ μέχρι καϊ 
νύν. ΤΑρα ούκ είς τδν τής θείας Προνοίας λόγον άσε-

rumore Μ Ι Ο complebant: hic autem ob duos, vcl 
tres nefarios homines, clam iinpie sentientes,* tola 
venerabilis mulliludo (11), sanciusque (12) 630 sa-
crorura prasulum coetus, quasi omnes impii essenl, 
a Deo ita deserenlur, u l verum cernere nequeanl, 
pnesertim cum Deus ipse pollicealur, Ubi (uerint 
duo, vel tres congregati in nomine meo, ibi sum in 
medio eorum* ? Quod aulem Nuniine divino desti-
tualur concilium , damiium hoc non ad ipsum 
concilium solum pertineret , scd ad universam, 
tolius cbrisliani orbis sanctam Ecclesiam omni po-
pulorum geuere conflatain majiarel atque difftin-
deretur. Siquidem illius concilii decreta non ad 
breve tempusaliquod, scd in perpetuum ad posteros 

βήσειε πρώτος, ό τδν τής πίστεως τής οικονομίας Β transilura erant, ut huc usque Dei ope factuoi 
Χριστού λόγον άθετών κηρυχθήναι τή οίκουμένη διά 
τών αγίων συνόδων, και βεβαιωθήναι έν ταϊς έζής 
γενεαϊς λογιζόμενος; εί δέ μηδέ έκ τοΰ τής θείας 
ΙΙρονοίας λόγου μή εύπαραδέκτως έχετε πρδς τήν 
άγίαν σύνοδον, άλλ' έτι ύ ποπτεύετε έκ τής παλαιάς 

a Genes. χνιι ι ,52. * Matlh. xvm, 20. 

(8) Nestorius roonacbus,ad sedem Constantinορο
ί itanam cvectus in Sisinii locum, docebat duas in 
Cbrislo personas, cujus error damnalus fuil in ge-
ncrali Goncilio Ephesino t, tom. I, pag. 535. 

(9) Patci id ex Act. ι et seq. concilii Cbalced. 
(10\Nam concilii Palrcs Act. ι, Ncstorium omnium 

primuin proscribendum clamant, ct in aliis subse-
quentibusid ipsuni ad unura omnesuno ore repclnnl. 

videmus. Annon ergo divinse Providenlia? gravcm 
faccrct injuriam, qui iniicias i rcl , iidci nostnc de 
Gbristi dispensalione dogmala per sancla concilia 
lcrrarura orbi tradi, alque poslerilali solide con-
sigaari! Quod si ne ralio quidem haec a divina 

(M)Sanctum appellatur concilium Cbalccdo-
nense, quod tanta in vencralione fuii pra*seriim 
apud Gracos, ut cjus fcstum quolannis i i cclebrarc 
consueverinl. 

(i2)Talem fuisse Patrum numcrnm lestatuT 
S. Simeon Stylites epislola ad Basil. Antivch. apmi 
Evag. i i , Hht.y c. 10. 
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ProfkJentia peiita Y O S raovel ad sanctum conciHam Α προλήψεως τινας ίδικώς τών έν αυτή ύπούλως έχειν 
boc probandum, sed adhuc vetcri opinionis errore 
decepli sa&picamini qoosdam concilii Patres occulte 
fovisse pravum Nestorii dogma, licet aperte unam 
omnes uno ore sententiam proOterentur; conside-
remus an hac de causa synodus universa rejicienda 
videatnr. Nunquid, quseso vos, fieri non poterat 
ut qui anlea malc opinabantur, postea mulata 
senlentia pie recleque sentirent; profecto quod 
a concilii Palribus gestum est, hoc aperle decla-
rat eos vidclicet, si non ita pridcm, al eo lempore 
pie recteque sensisse : cum nefaria Nestorii do-
gmala scripla sententia damnarint profligarintque. 
Qaod sane Oeri potuisse quis neget ? quemadmo" 
dum et illud accidere potuisse nemo negabit ut 

καΛ τότε τήν Νεστορίου κακοδοξίαν, εί και τοϊς λε-
γομένοις ύπδ κοινού συναπήγοντο, σκοπήσωμεν καϊ 
ούτως τίς δικαία κατάκρισις έκ τούδε τής συνόδου· 
εΓπατε γάρ, εί αδύνατον ήν τινας πάλαι ούκ εύφρο-
νούντας, έν τοϊς έξης χρόνοις μεταμαθεϊν τήν εύ-
σέβειαν, κα\ όρθοδοξήσαι; αύτδ γάρ δή τούτο ύπ* 
αυτών πραχθέν , τουτι βοά, ήγουν τδ κατ* εκείνο 
καιρού ακραιφνώς εύσεβεϊν, εί κα\ μή π,,,ώην, εγ
γράφως άναθεματισάντων τά Νεστορίου φρονήματα. 
Τόδε γάρ, ού τών ενδεχομένων εστίν; ώσπερ γούν 
ουδέ έτερους πάλιν τινάς τών έν τή συνόδψ αδύνατον 
έστι κατ* έκεϊνο καιρού εύσεβούντας, ύστερον μετά
πεσε ΐν είς άσέβειαν. "Η ουχί κα\ Παύλος, δ πριν διώ
κτης, ύστερον εύηγγελίζετο τήν πίστιν, ήν πάλαι 

quidam alii qui tum in concilio pie recteque sen- g έπόρθει; Ιούδας δέ δ πρώην συν τοίς ια' εύαγγε-
ticbant postea in impietatem prolaberentur 
Nonne et Paulus qui antea Christum persequebatur 
postea praedicavil eam fidem quam perdendara cu-
raveral ? Nonne Judas (qui una cum undecim apo-
stolisDominum prediqabat, cum bini per orbein ter-
raram ab eo miiterentur) idem ipse postea eidem 
Domino slruxit insidias? Yerum ct si concilii tem-

λιζδμενος τδν Κύριον, δτε άνά δύο απεστάλησαν ύπ* 
αυτού, ύστερον και έπεβούλευσεν αύτψ ; άλλως δέ εί 
κα\ κατά τδν τής συνόδου καιρόν αύτδν κακόφρονες 
ήσαν τίνες έν αύτοϊς, δμως έπ\ τοϊς καλώς πραττο-
μένοις συνετίθεντο, τίς ή μέμψις έκ τούδε και τή 
συνόδψ; μόνου γάρ είναι θεού τδ καρδίας και νε
φρούς έταζε ιν είρηται. 

pore nonnulli Patrum intus in cordesuo prave sensissent, cum caeteroquin ipsius concUii recte gesta atque 
dicta suflragio quisque suo probarint; quam ob id reprehensionem roereretur sacra synodus ? scriplum est 
enim, solius Dei esse corda scrutari atque nervos c . 

t At si partcm aliquam, inquis, reprehensione 
dignam habuit; tolam quod reliquam est, ob id 
rejiciendum videlur. > 

Rejicienda igitur eril et area tota solum ob 

ι Άλλ* εί δλως μέρος έσχε ψεκτδν, τδ δλον, φη-
σι, λοιπδν άδόκιμον κρίνεται, ί 

Κα\ πάσαν τήν άλω άρα διά τδ έν ζιζάνιον, κα*ι 
Jolium, et universorura apostolorum chorus unura ^ τδν δλον χορδν τών αποστόλων διαβλητέον διά τήν 
eb Judam cxplodendus . Pratcrea si totum a parie 
dijudicari debel, cum multi e concilii Ephesini 
Palribtts synodo Cbalcedonenst interfuerint; rationi 
consenlancum erit ex bisce potius bujus concilii 
conira Ncstorium animum atque mentem conjicerc, 
qnam ex iliis paucis inferre contrarium. An igno-
ratis et e concilii (13) Nicaeni 318 Patribus (14) 
eeplemdecim circiter dejeclionis meiu perculsos 
approbasse fidci regulara contra Ariura, eique sub-
scripsisse? qui poslea el divum Athanasium acriter 
inscclati sunt ? ob id lamen baud explodilur tota 
synodtis. Quod si non a manifesla parle de concilii 
totius bonitale dijudicandum putalis ; sed ob dubia 
potius tolum explodendum conlenditis; cum ob 

είς τούσδε τού Ιούδα συγκαταρίθμησιν. Έ τ ι μήν εί 
έκ τού μέρους τδ δλον κρίνειν δεί, έπε\ πολλο\ κα\ 
τών έκ τής έν Έφέσψ συνόδου ήσαν έν τήδε τή Χαλ
κηδόνος συνόδψ, δήλον ώς έκ τώνδε μάλλον τδν κατά 
Νεστορίου σκοπδν είναι κα\ τήσδε στοχάσεσθε εύ-
λογον. Ή αγνοείτε δτι καϊ τών έν Νικαία τιη' Πα
τέρων τούς δέκα κα\ έπτά φόβψ τής καθαιρέσεως 
υπέγραψαν κατά Αρείου ; οί και έπολέμησαν δεινώς 
μετά ταύτα τδν μέγαν ΆΟανάσιον ; κα\ ού παρά 
τούτο ή σύνοδος δλη διαβάλλεται. Εί δέ έκ τού [μή] 
σαφούς μέρους ούκ ευδοκείτε συνιέναι τήν τού δλου 
αγαθότητα, έκ δέ τού αμφιβόλου διαβάλλειν πειρά
ζετε· άρά γε έκ μέρους διαβληθείσης ύμίν τήσδε τής 
αγίας συνόδου τής δλότητος πάσης, συνδιαβεβλημέ-

miam parlcm a vobis expiodatur totura Chalcedo- D νων τψ δλψ καϊ τών έκ τής έν Έφέσψ ευρεθέντων 
i:ense concilium, el ona cum toto ca quoque Pa-
trum pars improbanda videatur qui concilio Epbe-
sino interfucrunt, ejusque partem componebant; 
nunquid ex bac parte qoae prava deprehensa est, 
lotum conciliura ipsum Epbesinum, tanquam Ne-
storio patrocinatam, necessario rejiciendum ptitabi-

« P s a l . v n , 40. 

(15) Gonvocatitm fuU concUium hoc Nicsese B i -
ihyni» contra Arium, qui Dei Verbum crealuram 
impie docebat. Circa numerum episcoporum qui 
huicconcilio inlerfuerunt, discrepant interse Atha-
nasios Epi$t. ad tolit. Eusebius lib. m De vita Con-
$tahtini, et alii . 

(14) Seplemdccim prinium fueruni, qui fidci for-

έν αυτή, οϊ ήσαν μέρος εκείνης, κάκείνην ανάγκη 
τήν δλότητα έκ τού ληφθέντος αυτής μέρους μεμ-
πτού, ώς σπούδασμα Νεστορίου συνδιαβάλλεσθαι, 
καϊ έκ τού υπολείμματος τών δέκα καϊ έπτά, ώς 
σπούδασμα Αρείου τήν έν Νικαία άθετεϊσθαι δέον; 
"ίνα δέ μή άγνοήτε τής άθέσμου λοιδορίας υμών τήν 

mul» subscribere recusarnnt, quos postea ad quin-
que fuisse redactos, et ex bis tres dejeclionis metu 
subscripsisse teslatur A l h . Decr. pag. 251. Dno 
duntaxat, Theonas scilicet et Secundus pertinaci-
ter Ario adhaeserunt, quos una cum ipso cocciiiuin 
damnavit. Evkt. synod. ap. Socr. i , c. 0. 
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προπέτειαν, μνημονεύσατε δτι και Συμεών ό άγιος, Α tis? explodendumque tolum concilium Nicaenum 
ό έν κίονι τήν ίδίανήμίν άρε[σ]τήν στηλώίας άρετήν, 
εΤς ήν τών ύπογραψάντων έν τφ δρω τήσδε τής συν
όδου, είς δν εγκωμιαστικούς λύγους, κα\ ύμνους 
έκθειαστικούς κα\ δ υμέτερος έφη πατριάρχης Σε
βήρος αύτδς, κα\ Βαραδάτης δέ, κα\ Ιάκωβος οί 
θαυματουργοί συνυπέγραψαν. Άλλά τί ταύτα Ρητο
ρικής δντα πιθανολογίας δεινώματα τοις πρδς κατά-
ληψιν εύσεβείας εναγωνίως σπεύδουσιν έμποδών 
ρίπτετε τά σκάνδαλα, κα\ τούς θέλοντας τρέχειν 
καλώς έγκόπτετε τή άληθεία μή πείθεσθαι; Άς άν 
γούν ενώπιον τού θεού, κα\ ανθρώπων παραστήσω-
μεν ούκ έν λόγω δντα τδν ύμέτερον άπεκκλησιασμόν 
Ιδού πάντα παραδραμδντες έλεγχον τών προφασι-
σμάτων, προτείνομεν ύμίν, ώς εί τά προβασανι 

ob septemdecim iilos, quasi omnes Ario studue-
rint? Scd ut vestram in accusando temerilatnn 
insolentiamque clare perspicere possilis, memen-
tole in eorum nuroero qui hujuscc concilii defini-
tioni subscripserunt, fuisse cum divum (14*) 
Syroeonem, qui suam nobis virtulemin columna (15) 
testatam reliquit, quem ((6) oraiionibus hymnis-
que sacris cclebravit c l ipse patriarcha vesler Sc-
verus; tum una cum Ulo subscripsUse el Barada-
lum, et Jacobnm, qui miracula bcnc inulla patra-
runt. Verum quid offandicula haec, qua; pura puta-
qne subdolse rbetoricae commenla sunl, objicilis iis 
qiti pietatis adipiscendae studio flagrant, eosquc 
a veritale detorqucre conamini,qui recta incedcrc 

σθέντα ήμίν δρθά δδγματα συνομολογήσοιτε, μίαν ^ student t Porro quo facilius coram Deo et homini 
τε φύσιν τοΰ θεού Λόγου σεσαρκωμένην λέγοντες, 
και δύο φύσεις είναι Χριστού ήνωμένας κατά μίαν 
αύτοΰ τήν ύπόστασιν, ούκ άρνούμενοί τε καί τήν 
σύνοδον, κα\ Λέοντα. Άλλά ΧΛ\ άγγελοι έξ ουρανού, 
«1 μή ούτως έφρόνουν, κα\έλεγον, κα\ έγραφον, πρδ 
Ομών αναθεματίζαμε ν Σεβήρόν τε, κα\ άιόσκορον, 
χα \ Τιμόθεον, κα\ υμάς, κα\ τδν οίονούν ούτως φρο-
νοΰντα εύφημούμεν, κα\ άποδε/όμεθα, μηδέν έτερον 
έπιλέγοντες τούτοις, άλλά τήν κρίσιν τών ούτως 
φρονούντων, ή άλλως μέν είρηκότων, έτέρως δέ 
νοούντων, τφ πάντων κριτή θεφ έγκαταλιπόντες. 
Εί δέ πάντως κρίνε ιν καϊ ημάς δεί, κα\ πληροφο-
ρεϊσθαι τίνες μέν ευσεβείς είσι Πατέρες ημών, καϊ 

bus perspicuum vobis facere posstmus absurdam 
esse vestram a nostra scjuuclam socie talem, caete-
ris oronibus pralermissis, hoc unum dictmus. Si 
niroinim ampleclendo, qu?e proponimus, recta 
dogmata, faloamiui unam Dci Verbi naturam car-
nem assumpsisse, alque duas Christi naturas in 
una eademque persona subsislere, fidem prsestan-
do concilio et Leoni (quibus omnibus contraria 
sentientes, aut docentes subscribentesque, vel au-
geli sint, eos proscribendos judicamus) libenter 
amplectimur, commendamusque et Severum, et 
Dioscorura (17), et Timotheura, et vos, el quem-
libet aliuro i u sentientem, nibilque prceterca dici-

τεοιμένες, κα\ φωστήρες· τίνες δέ αστέρες πλανήται, Q mus : sed horum omnium ( qui ila sentiunt, aut 
χ ε \ ληστα\, κα\ λύκοι, είς διαίρεσιν κα\ φθοράν τής 
Εκκλησίας Χριστού τφ διαβόλω λειτουργήσαντες · 

είκότως, ούς μέν εύρομεν σαφώς έκ τών γεγραμ-
μένων τής αληθείας ύποφήτας, ώς διά τής θύρας 
εισιόντας είς τήν μάνδρα ν τοΰ Χρίστου, ήγουν δι* 
αύτοΰ, δς έστιν ή αλήθεια, τούτους σέβομεν, τούτους 
ά γ α π ώ μ ε ν , τούτοις ύπακούομεν άλλοτρίω δέ ούχ 
ύπακούομεν, δτι ούκ οίδαμεν τοΰ αλλότριου τήν φω
νήν τά έντδς πρόβατα τοΰ καλού ποιμένος κα\ άρ-
χιποιμένος τού μεγάλου Ίησοΰ Χριστού. 

verbo quidem ita proGtentur, cordc vcro aliter 
credunt) judicium ipsi Deo omnium judici relin-
quimus. Verum si nos quoque de Palrum noslro-
rum inlegritate pietateque judicare oportct alquc 
deflnire, quinam boni pastores sinl, et vera lumina; 
qui contra erranlia sidera, et fures, el lupi 
qui suum Ecclesiae discerpendae, laniandaique mioi-
slerium operamque diabolo prsebent; profecto quos 
verilatis explanatores deprehendimus, ingreditffi-
tesque Cbristi gregem per januam, boc est pcr 

Ghristum ipsum qui Yeritas est, eos omnes colimus ac diligimus, eorumque niandalis obtemperaiuus ; 
extraneo contra non obsequimur, quia nos qui in ipso grege censemur, oves egregii pastoris alque 
paslorura oraniom principis magni Christi Jesu, vocem extranei minirae novimus. 

ι Κα\ μήν, φασιν, καϊ αύτο\ οί τής συνόδου Πα- ι At, inquies, ipsiconcilii Patresde votibus qni-
τάρες περ\ φωνάς τινας άλλήλοις διηνέχθησαν, κα\ busdaro inler se dissenserunt, instUeruntquc velic-
άνέστησαν υπέρ τής πρώτης αυτών εκθέσεως, τής ^ inenter, ut (18) prima quae jam explosa fuerat, re l i -
χαταργηθείσης· θερμώς άλλήλως άν ούτοι, κα\ υπέρ nerelur expositio, vel pro Dioscoro ipso qui reus 
Διοσκόρου πρεσβεύοντες τοΰ υπευθύνου· πώς ούν ούχ agebatnr, deprecaturi. ι 
δποπτο ι ; » 

Πλήν τί τοΰτο ξένον ; κα\ έν τή γάρ τών Et quid roirum ? Nam ct in ipsa Nicocna synodo 

(U*) Symeon, scilicet Stylites, sanciue Jacobus 
Syr ius , et sanclus Barjadalus, vita el miraculis 
tnsignes, qui de concilio Gbalcedonensi ab impcr. 
Leone consulli, iilud approbarunl. ld dc se testattir 
Symcon Slyl . Epitt. aa Basil. Antioch. episcopum. 
Evagr. 11,10. 

\15) Α qua columna, Graece στύλος, suam deno-
niinaiionem traxit. 

(16) Nulla horum opcrum mentio apud Fabri-
c i u i n t. IX , p. a i5 , ubi dc Severo ejusque operibus 

disserit. 
M7) jEluram Eulycbianorum paironum, de quo 

vide infra. * 
(18) Primam proposuerat Analoiius Cp. quam 

episcopi Romani on^nes, et qnidam Orieniales ex-
plodendam judicarunt ; caiteri contra lenendam 
ulpote a Spirilu sanclo dicUlam clamarum. Tan-
dem accurate re perpensa , alleram cdiderunl 
approbarunlque universi concilu Patres. Act. i , 
conc. Chalc. 



1«β LEONTII BYZANTINI 1S84 
Pairum 513 nonnulli interse dissenserunl, ut ίη Α τιη' Πατέρων συνόδψ τή έν τή Νικαία, διηνέχθη?άν 

τίνες πρδς αλλήλους* ώς δηλοϊ Εύσέβιος ίστορών. hisioria sua (19) ostendil Eusebius 
t At, inquis, quod synodi Palres in cordis intimo 

longc aliier de rebus mullis scnlirenl, qtiara pro-
nmiliarunt; quodque aliud animo suo conceperint, 
aliud cdiderijit: id aperlo dcclarat cum (20) duplcx 
fnlei regnla ab ipsis Iradita, tum repetila suffragia, 
ct aclionum inconslantia. ι 

Vcrum ab synodi geslis, ο stolidissima capila, 
Jiqtiet aperlissiuie eam sua decrcta renovando, cor-
rexissc id, quod anlca, miiMis rcctc habebal. Sod nc 
istiusmodi forensibus cavillalionibus, nos quoque 
vobiscum dislineamur, ad haec illud eliam addimus 
diciiniisque, nullis bominibus, itc divino quidrm 
Numineafllalis, affulgcre statim primo inluilu pcr 

Άλλά ναΥ, φησΥν, ελέγχει τήν σύνοδον έτεροφρο-
νοΰσαν κατά βάθους πρδς τά πολλά τών είρημένων 
ύπδ αυτής, και άλλα μέν ώδίνουσαν, άλλα δέ άποτί-
κτουσαν δ τού δρου αυτής διπλασιασμός, καΥ ή επάλ
ληλος ψήφος, καΥ τών ίδιων ή μεταστροφή, ι 

Άλλ' έστι μέν, ώ ούτοι, έκ τών κατ* αυτήν πε
πραγμένων εύλογον τήν τε επανάληψιν τού δρου, 
κα\ τήν έπιδιύρθωσιν κατανοήσαι σαφέστατα· ινα 
δέ μή τοιαύταις δικολογίαις άγοραίοις κα\ ημείς ύμίν 
συνδιασυρώμεθα, καΥ πρδς τοισδε τούτύ φαμεν, πρώ
τα μέν ώς ούκ έκ πρώτης άνθρώποις πάσιν, ουδέ 
τοΤς θεοφόροις ή τελεία γνώσις ευθύς* άλλ* έστι καΥ 

feclam rcrum intelligcntiam; sed et sanctos inler- Β τ ο υ ς αγίους πή μέν έκ μέρους τι γινώσκοντας, και 
dum perspiccre clarius.quod antca subobscure ccr-
nnnt. Praterea nisi cuncla lividts oculis inluemur, 
cx hocipsomagis magisque perspicuuni Gl syiiodum 
omnia considerale c l caute, non lerocre gessisse a l -
que negligentcr. 

« Scd a)ia de causa, inquis, viluperanda cst IIOPC 
synodus. Conslat cnim iniquo caoi odio fiagras.se 
in (21) Dioscorum qui olira Ecclesiae Alcxandrinae 
pra?fuit, et Neslorianos errores acriter tnsectatus 
est; qucm sine justa cansa noo modo (22) sede sua 
dejecil eum tanquam Ncstorii boslem iasectando ; 
«ed talia coniinel defensionum, atquc criminalionum 
•oapila, tales ilcm calumnias, quae Tertullopro Ju-
dacis ad Felicem contra Paulum peroranli maxiroe 
«onvenircnt. * C 

Veruni baec subdolc comminiscuntur ad fallen-
4ios lcviorura judicum animos eosque decipiendos. 
Dioscorum cnim (cui quod (23) dejectura impium 
Eutychetcn] excepisset, atque Flavianum qui eum 
juslc dejecerat (24) proscripsisset, crimini dabalur) 
s.epe mullisque (25) modis in jus vocavit, u l ab 
objectis bisce criminibus sese defenderet: cumque 
ilt$ priinum (26) lergiversarelur, deinde etiam 
ioipudenlius judicium detreclarct *, tum demuni 
concilii Patres eum dejecerunt. 

c Curergo, dicel aliquis, synodus ait se Diosco-
rum dcjccisse non propter (27) mala dogmata, 
ecd ob ejus coutuinaciam, qua sibi vocanli parere 
rccusavil ? -r* 

Yerumeuiravero, stultissimi vi r i , vocatus quidem 
a concilii Patribus fuit ob Eutychiaui dogmalis 
euspicionem, in quam inciderat; sed cum recusas-
sel parere, se suaque eorum inquisilioni subji-
ciens, incidit in aliud crimen, contumaciae scilicet, 
propler quod peculiari supplicio affeclus esl, el ex 

(19) Id ipsum lestatur idcm Euscbius ct lib.in 
De Vita Constan., c. 13. 

(20) De qua supra diximus. 
(21) Morluo enim Cyrillo, Dioscorus in ejus lo-

cnm siiffectus est, qui poslea cum Eutychianis 
patrocinarelur, damnalus proscriplusque fuil in 
concilio Chalc. Act. m . 

(22) Fecerunt id conciiii Paires, Acl. i . 
(25) Id ei crimini datur in concilio Cbalc. Act. i . 
(24) Dioscorus Flavianum ab omui dignilaie 

ύατερον τελεωτέρως τδ αύτδ έπιγινώσκειν άλλως δέ 
εί μή τδ δλον πρδς διαβολήν μόνον όρώμεν, μάλλον 
άν έκ τούδε προσεχώς τε καΥ έμπερισκέπτως ψηφί
σαμε νη φανείται, κα\ ουδέν κατά συναρπαγήν, ή 
παρόρασιν τής χρε'ας έκφωνήσασα. 

< Άλλά καΥ έτέρωθεν αυτήν, φησΥν, διαβλητέον 
Διοακόρψ γάρ αντιπαθώς έχουσα ελέγχεται, τψ έν 
Αλέξανδρε ία δντι πάπα ποτέ, δς τοις Νεστοριανοίς 
άντέκειτο άγαν δόγμασι* καΥ γάρ τόνδε ούκ άλόγως 
έξέβαλε τοΰ θρόνου μόνον, ώς έχθρψ Νεστορίου τού-
τψ μηνίσασα * άλλά τίνες αυτών τοιώνδε συνηγο
ριών ^ητορικαΥ παραγραφαΥ,και διαβολαΥ, Τερτύλλψ 
τψ υπέρ Ιουδαίων λέγοντι κατά Παύλου πρ\ς Φή-
λικα πρέπουσαι. » 

Πρδς ύποσύλησιν γάρ τών κουφότερων κριτών 
είσιν έξευρημένα τά τοιάδε· Διόσκορον γάρ ώς Εύτυ-
χέα μέν τδν κακόφρονα δεξάμενον μετά τήν καθαί-
ρεσιν αύτοΰ, καΥ άναθεματίσαντα τδν δσιον Φλαυια-
νδν, τδν δικαίως αύτδν καθάραντα [καθελόντα?] 
προετρέψατο έλθειν είς άνάκρισιν τών κατ* αυτού ή 
σύνοδος διαφόρως, καΥ άλληνάλλως, ψευδή τε προφα-
σιζόμενον έπΥ τή αναμονή αυτού τή πρδς τήν κλήσιν 
παραθέντα · ύστερον δέ καΥ άνέδην ούκ εΓξαντα πα-
ραγενέσθαι, τηνικαύτα έξέβαλον. 

ι Πώς ούν, φησΥν, αύτη ή σύνοδος έφη Διόσκορον 
μή διά δόγμα καΟεγοντα · άλλ* δτι κληθεΥς, ούχ ύπ-
ήκουσε; ι 

ί ΚαΥ γάρ δντως, ώ ούτοι, εκλήθη μέν διά τήν τοΰ 
κακού δόγματος Ευτυχούς ύποψίαν μή ύπακούσας 
δέ, καΥ έκδούς είς βάσανον τδ καθ* αύτδν, προύπο-
πέπτωκε καΥ έτέρψ έγκλήματι, τώ τής παρακοής, 
υπέρ ού και τής κατά τούς κανόνας μερικής τέτευ-
χεν αμοιβής έκβεβλημένος* πλήν ούκ έν τώδε τοΰ 
deposuit in falso concilio Ephesino, reclamanlibns 
sumnii Pontificis legalis. Ibid. 

(25) Trinam enim concilii Patres ad Dioscorum 
legationem miserunl, una voce, reliquas duas scn-
ptis obeundas. Concil. Chalc. Act. ur. 

(26) Finxit enim se morbo correplura ad conci-
lium ire non. posse. Ibid. r\:^^~„™ 

(27) Dcclarani id Palres in sua contra D osconmi 
sententia, et per cpistolam id ei sigmficarunt. Ibtd 
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τής κακοδοξίας ήλευθέρωται* ού γάρ είτις έπΙ Upo- Α canonum praescripto a sua digmtate dcjectu»; ob 
συλία έγκαλοίτο, προτραπείς δέ είς τήν περ\ τούδε 
δίχην, κα\ φυγοδικήσας, είτα εύλδγως φυγοδικίας 
κατακριθείς, δ·ά τής κουφότερα; κατακρίσεως τήσδε, 
περί τής ιεροσυλίας τήννικώσαν άπενέγκοιτο· τουν
αντίον γάρ κα\ έπιβεβαιοϊ τήν έγκλησιν τής βασά
νου τής υποθέσεως. ΕΙ δέ λέγοιτε δτι ού τδ συνειδδς 
αύτφ αίτιον ήν τής φυγοδικίας , άλλ' ή τών δικα
στών αντιπάθεια* ταύτην άρα εγγράφως, κα\ νομί
μως, και, κανονικώς δι* εύλδγου παραιτήσεως έδει 
αύτδν συστήσαι, ού μήν διά τής τών έλεγχων άπο· 
δράσεως* τούτο γάρ απορία παντελεί τής περ\ τοΰ 
εγκλήματος απολογίας γίνεται. Τίνας γάρ άν καί 
έφη λύγους παραγενόμενος ; ό βουλόμενος τών ύπερ-
αλγούντων τάνδρδς είδοποιείτω. "Οτι μέν γάρ έδέξατο 

id tamen band fuit ab impieiatis crimine absolulus. 
Non enim, si quis forte de sacrtlegio delatus, voca-
tusque detrectarel judicium, alque propterea con-
Uimaciae damnarelur, per hanc leviorem condera-
nationem victor in principali causa discedcret; sed 
magis magisque conQrmaret objecli criminis saspi-
cionem. Si dixeritis enm detrectasse judiciuro non 
jconscienli* sna» stiroulis adactain, sed judicum ini-
quitate perterritum ; reponam euna debuisse scrip-
tis id signiflcare, el rile rccteque procedere, non 
ommno recusare probationes. Hoc enim eum omni 
delicti excusatione caruisee clare demonstrat. Et 
aane quid reapondere peterat, si adfuiwet? dicat 
quidquis hojas vir i casum segre fert. Quod enim 

Εύτυχέα , φανερόν δτι δέ ού καλώς έδέξατο άνδρα ® exceperit Ealychelem, luanifestum esl ; ulrum ao-
μίαν είναι μδνην τήν τοΰ Χριστού φύσιν δοξάζοντα 
βείαν τε απλώς, κα\ ουδέν έχουσαν άνθρώπινον, τί 
άν άπελογήσατο; ύμείς ούν οί Διοσκορίται επινοή
σατε. 

tem recte se gesserit hominem Ulum excipiendo 
(qui natorara (28) unam duntaxat in Cbristo mere 
divinam, humanae subslaiiiiae prorsus experlem pro-
(itebatur ), qaave proplerea se defensionc tueri 
posset, id vobis ipeis Dtoscori patronis judicandum 
relinquo. 

ι Eslo, inquit, sed Eutychetcm excepil, poslca-
quam erroris eum sui tKBniluit, alque pie reclcque 
sentire coepit. > 

At qaoiuodo vos, qui non ita facile adduci po-
te&lis, ut credalis suam mutare potuisse sententiam 
eos conciiii Patres, qui quoqoo modo semel vobi» 
in suspicionem Neslorianee *a?reseo« venerunt; 

φως όμολογήσαντα τήν άσεβειαν αύτοΰ, κα\ καθαι- Q quomodo, inquara, pie recteque nunc senlire pu 

« Ναι, φησί* μετανοήσαντα γάρ αύτδν έπΙ τούτοις 
έδέξατο, κα\ αληθώς όρθοδοξούντα ύστερον. » 

01 γούν τούς όπωσούν ύποπτευθέντας πώποτε 
Νεστορίψ συ μ φρονεί ν τών έν τή συνόδψ μή μετα-
στήναι τής δεισιδαιμονίας πειθόμενοι, πώς νύν τόνδε 
ούχ απλώς μόνον ύποπτευόμενον, άλλά και έγγρά-

ρεθέντα έπ\ τψδε, ώς μή άποστάντα τής κακοδο
ξ ίας , μεταμαθεϊν τήν εύσέβειαν έπληροφορήθητε , 
ούτε παρουσία συνόδου, ή μαρτύρων τινών αξιόπι
στων , ούτε έν Εκκλησία, ούτε έγγράφψ ομολογία 
τ ιν ί της πρώην αύτδν άποστήναι κακοδοξίας όμολο
γήσαντα ; Έ τ ι μήν εί δντωςταΰτα έχει, κα\ ώς μετα-
ν·>ήσαντα έδέξατο αύτδν, δήλον δτι ούτως άσεβοΰν-
τα πρώην αύτδν, έφ* οίς έσχατον πρδς Διόσκορον μετ-
ενόησε , καθήρεν δ δσιώτατος Φλαυιανός. ΙΙώς ούν 
δεξαμενος τόν δε δμολογοΰντα τήν πάλαι αύτοΰ κα-
κοδοξίαν, τδν καθαιρεθέντα δικαίως πρδ τής μετα
νοίας, Φλαυίανδν τδν δικαίως αύτδν καθηραντα Ευ
τ υ χ ή , τούτο φησι κα\ αύτδς πράξαι είς αυτόν; "Η ούν 
ούχ αληθώς μετανοήσαντα τούτον έδέξατο, ή ούκ 
αδίκως καθείλεν αύτδν 
αδίκως άντικαθείλεν. 

tatis eum, qoi non levem aliquara sui crirainis sa-
epicionem injecit, sed saam ipsius impietalem scr i-
plis aperte confessus est; qui propterea tanquam 
inerrore sao persistens a dignitale sua dejeclus 
fuit ? qui demum neqoe in synodi consessu, ncque 
coram lestibus fide dignis, neque in Ecclcsia, neque 
scriplis suara se pravam opinionem mutasse declara-
vit ? Ats i i u est, si Dioscorus excepit ipsum erroria 
jam sui poenitenlem, sequitur indc juste a sancli&si-
mo Flaviano dejeclum eum, qui prius ita nefarie sen-
Uebat; eliamsi postea ad Dioscorum confugien& 
poenilentiam egerit. Quoinodo ergo qui bomineni 
hunc excepit veterem errorem suum confiuntem, 
atque jaste aole peractam poenitentiam dejectum, 

Φλαυίανδν, εκείνον αύτδς D se quoque Flavianura ipsum qui eum dcjecerat, 
juste dejecisse auiumat ? Vel ergo Dioscorus eum 

excep i l baud vere poenUeniero, vel Flavianum eumdem a quo jure ac merito Eutyches dcjcctus 
est, per sommam injunam ipse dejecit. 

c Άλλά val, φησ\, Νεστοριανή πρόληψις ήν περ\ 
Φλαυιανοΰ τοΰ Κωνσταντινουπόλεως επισκόπου * έν
θεν κ α ϊ ύποπτα τά είς Ευτυχή γενόμενα ύπ' αύτοΰ.» 

Κ α \ τίς έντυγχάνων τή εκθέσει τής πίστεως Φλα-
υ ΐ α ν ο υ , τψδε συμφήσειεν, ώ ούτοι; φησ\ γάρ * 

c Κηρύσσομεν τδν Κύριον ημών Ιησού ν Χριστδν 
πρδ α Ιώνων έκ θεού Πατρδς άνάρχως γεννηθέντα 

(28) Is enim impie docebat Dominum anle carnem 
assumi>fam habuissc naiuras duas, posica vcro 

ι Fama eral, inquit, Flavianum Conslantinopo-
leos episcopura Neslorii errores fovere ; propierca 
suspecta sunt omnia, quse conira Eutycbclcm ipse 
gesscrat. > 

Ecquis, heu miseri, fidei expositioni a Flaviano 
Iradilae occurrens, verum id esse faleatnr ? ait 
enim : 

ι PraBdicamus Dominum nosirum Jcsura C b r i -
stum ante saecula secundum divinilaleni a Deo Paire 

unam dnntaxat : qucm crrorcm acrilcr insecutur 
Lco, Epist. ad Flzviannm. 
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sine temporis (29) initio genituui, eumdemque po- Α κατά τήν θεότητα. Έ π ' εσχάτων δέ τών ήμερων τον 
stremis diebus propler nos, et propter nostram sa-
lulem a Virgine Maria secunduni bumanani carnem 
progenitum, perfectum Deura, cumdemque perfe-
cluiu hominem simul (30), aninialo corpore pradi-
tum, consubslanlialem Palri secundum diviniialem 
etejusdeni cuin Malre subslantia? secundum huma-
nam carnem (31); cumdem enim Gbristum duabus 
naluris praeJilum posl assumptam ex ulero sanclx. 
Yirginis bumanam carnem, unum in una eademque 
subslanlia ac pcrsona Chrislum, unum Filiam, unum 
Dominum coniilcmur ; neque dubUamus asserere 
unaru Dci Ycrbi naturam, carnem et bumanilalem 
assunipsisse ; propterea quia (32) unus idemque 
subsislit in duabus naiuris Dominus nosler Jesus 

αύτδν δ^ ημάς, κα\ διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν έχ 
Μαρίας τεχθέντα χατά τήν ανθρωπότητα, θεδν τέ
λειον, καϊ άνθρωπον τέλειον, τδν αύτδν έν προλήψει 
ψυχής κα\ σώματος, όμοούσιον τψ Πατρί χατά τήν 
θεότητα, χα\ όμοούσιον τή ΜητρΊ τδν αύτδν κατά τήν 
ανθρωπότητα· χα\ γάρ έκ δύο φύσεων τδν αύ:ον 
Χριστον μετά τήν σάρκωσιν, τήν έκ τής αγίας Παρ
θένου, κα\ ένανθρώπησιν, έν μιά ύποστάσει, κα\ έν 
έν\ προσώπψ ένα Χριστδν, ένα Τίδν, ένα Κύριον 
όμολογούμεν · κα\ μίαν δέ τού θεού Αόγου φύσιν 
σισαρκωμένην μέντοι, κα\ ένανθρωστήσασαν λέγειν 
ούκ άρνούμεθα* διά τδ έξ άμφοίν ένα κα\ τδν αύτδν 
είναι Κύριον ημών Ίησούν τδν Χριστόν. Τούς δέ δύο 
υίούς, ή δύο υποστάσεις, ή δύο πρόσωπα καταγγέλ-

Cbrislus. Qui contra duos filios in Cliristo, ve! duas B λοντας, άλλ' ουχί ένα, και τδν αύτδν Ίησούν Χρι 
στον τδν Τίδν τοΰ θεοΰ τού ζώντος κηρύσσοντας, 
άναθεματίζομεν, κα\ αλλότριους τής Εκκλησίας εί
ναι κρίνομεν, καϊ πρώτον πάντων Νεστόριον άνα
θεματίζομεν τδν δυσσεβή, κα\ τούς τά αυτού φρο-
νούντας, ή λέγοντας· κα\ έκπέσουσιν οί τοιούτοι τή; 
υιοθεσίας τής έπηγγελμένης τοίς ορθώς φρονούσιν.» 

substantias, vel duas personas asscrunl, uccunum 
eumdemque Dominum Jesum Ghrislum Dei vivi 
Filium agnoscunt, eos omnes exsecramur, el ab 
Ecclesia Dei segrngandos judicamus. Idque suppli-
cium omnium primo nefario Nestorio, ejusquc 
asseclis idem senlientibus, aut prscdicantibus in-
fiigimas ; qui profeclo omnes amillenl adoplionem 
illam, quoe pie recleque senriemibus promittitur. > 

lla confiLelur is, qui a Dioscoro lanqnam Neslo-
r i i faulor, ut ipse ail , dejeclus. Quid ? omissis in 
Dioscorum querelisomnibus, videturne vobis univer-
sa (33) sanclorum Palruni, sacrorumque Dei niini-
strorum synodus odio compulsa dejecisse Dioscorum 

Ούτω μέν ούτος ομολογεί δ ύπδ Διοσκόρου, ώ; 
φησιν, άτε Νεστοριανίζων καθαιρεθείς- είτα δέ 
απλώς και τής κατά Διοσκόρου πάσης μέμψεως 
σιγηθείσης ήμίν, πάσα μέν ή τών Ιερών καιάγίω» 
λειτουργιών σύνοδο; αντιπαθώς Ιδοξεν ύμ?ν έκβα-

unuin, eumdemque pntsentem, et variis modisad η ^ - ι <^ % ι 
. 1 rt,,,e l l l u<"*aa Q x £ t v παρόντα, κα\ κεκλημένον διαφόρως, κα\ προ 

διαβεβλημένον έπι προλήψει Ευτυχούς ένα τινά μό
νον αύτδν Διόσκορον · Σεβήρος δέ, ό γενόμενος έν 
Αντιόχεια (ούτε ένχρόνοις, ή τόποις αυτού τήν Ιν 
Χαλκηδόνι σύνοδον παροϋσαν, ούτε προτραπεΤσαν 
ύπ* αυτού, ούτε δεξαμενή ν Νεστόριον, άλλά κα\ έχ-
βάλλουσαν αύτδν, κα\ τά αυτού εγγράφως, δεχομέ-
νην δέ τήν κατ* αυτού όρθοδοξιαν, άλλ' ουχί κα\ τήν 
άντικειμένην αύτψ κακοδοξίαν Ευτυχούς), ούκίχβάλ-
λεσθαι απλώς καταψηφισάμενος, άλλά κα\ άναθέματι 
κατακρίνειν αυτούς απαντάς άμα ύφέν ό εΤς μόνος 
τολμήσας· πώς ούκέδοξεν ύμίν δλως έμπαθώς Ιχειν, 
ή προπετώς πρδς τάδε , καίτοι άπ' αίώνος κάν τοίς 
έξωτέροις, κάν τοις ήμετέροις πάντων τών δμοει-

i i rnfi tLT' *™1 7 " " ^ Γ Γ ' ν " ~ — δών τάς τού κοινού κρίσεις μάλλον άποδεκτέας ίσμεν 
profilcnlee, ut Ionge pot,ora habeantur universitatis D κατά τίνος τών ίδικών, ή τάς έξ ίδικοΰ τίνος κατά 

τού περ\ αύτδ κοινού. Κα\ ύμίν άρα τδ δλον τής εκ
κλησιαστικής Ιεραρχίας, μέρους ίδίου ένδς άξιοπιστό-
τερον έδει νομίζεσθαι, εί ευθείας κρίνετε, υίο\ τών 
ανθρώπων · τινά γάρ άν κα\ άλλον εΓδετε τ ο λ μ ή ^ 
τά ποτε σύνοδον άναθεματίζειν, κα\ ού τουναντίον 
πάντας τούς αίρεσιάρχας ύπδ συνόδω»ν άναθεμστι-

(54) Nam concilium Chalcedonensc convocBlutn 
fuit anno 451 ; Severus autem florere capil ann° 
509. Quo ternporte ducenli monacbi Eulychianir 
duce Severo, seab Oriente Cpolim conlulerunt 
Anasiasium imp. rogantes, ut concllium ChaJeedo-
nense a Christi fideiibus onmibus explodi jjbcret. 

concilinm vocatum, neque de Eulychetls erroribus 
suspeclum; Severus coittra Anliocbia? vitam degcns 
qui synodum Ghalcedonensem ( ncquc suis (5i) 
temporibus, neque locis celfebralam, nec ab ipso 
vocalain, nec cxcipientem Nesloriuin, scd ipsum 
ejusquc dogiuata scriplis explodentem probanlem-
que recta conlra eum dogmala, non ileut ei conlra-
riam Eutycbetis pravam sententiam), Severus, in-
quam, qui non raodo rejiciendam absolule judicavit, 
^ d umis omnee una senienlia a Cbrisli fidelium 
coelu (55) segrcgare ausus es l ; nonne videlur 
id egisse per summam injuriam audaciamque? quan-
quam in more posiluro jamdiu videmus cum apud 
noslrates, tum apud exteros populos eadem instituta 

jodicia contra privalos, quam privalorum contra 
ipsam universiiatem in qua conlinentur. Et ?os igi-
lur aequwn esset, si recte Olii hominum judicari 
Tolitis, potiorem ducere totum Eccleeise sacrorum 
praesulum coclum, quara unam duntaxal ipsius 
partem, ipsumque magis fide dignuru existimare. 

(29) Accepla sunt haec ex epistola Flaviani ad 
Tbeodosium apud Labbe, tom. IV, pag. 778, cdit. 
Yenelae. M A N S I . 

(50) Id contra Arium. 
(51) Gonlra ApoDinarem. 
(5$) Hoc contra Eulycbelem. 
(55) Sanctum concilium Chalcedonense , quod 

tauto in honore habitum fuit pra^sertim apud Gra> 
cos, ui ipsius fcslum i i quoiannis celebrare consiic-
verint. 

^ E f t S t l c l a . synodicas, ^ j * ™ ^ 
lium Cbalcedoncnse danmav.t, proscrip5itq'«e, 
morai Evagrius III, oot 31. 
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σθέντας; Και γάρ δντως θαυμαστό ν δπως οί του θεοΰ Α Num alium quempiam ausuni anquara fuisee no-
δούλοι τδν τής τάξεως λόγον έφύλαξαν άεί · ού γάρ 
έστιν ακαταστασίας ό θεδς. Συνόδων ούν διαφόρων δει-
σιδαιμονησασών, κατήργηνται μέν συνόδοις κυριω-
τέραις τά ύπ* αυτών * ού μήν τις τών θεοφόρων μό
νον Ιδικώς κατακρίνε ιν, άλλ1 ουδέ σύνοδος ανάθεμα-
τίσαι σύνοδον έτόλμησε. Πόσω γε μάλλον άναθεμα-
τίζειν κοινόν τι θεολάτρου πανηγύρεως ό εΤς ένθέ-
σμως άπετόλμησεν ; 'Αλλ* έν τούτοις πάσιν, ούκ έκ-
πτύσαντες δμως άπδ τής ψυχής τδν έγκρυφθέντα 
αύτοΤς γλοιώδη τής άλογου προλήψεως καθ' ημών 
£ύπον, τί φασι πάλιν; 

slis proscribere synodum, ct non baeresiarchas om-
ues ab synodo proscribi aiqoe profligari ? Qua in 
re mirandi profecio sunt servi Dei, qui rectum sem-
per ordiuem servarunl : confusionis eniro auctor 
Deus esse nequit. Sane quod noonulla concilia 
mintis recte decreverunt, abrogaruat id alia con-
cilia prastanliora; nunquam lamen privatus unus 
oranes aimul sanctos Patres daranare ausus est, 
imo neque concilium aliud proscribere consuevit. 
Quanlo magis ergo viluperanda ejus audacia, qui 
unus universum Ecclesise Dei sanctum coetum so-

ierani ritu proscribere non dubilavit? Ad ha?c nibil moventur, sed adhuc servaul in peclore suam 
contra nos acre virus. Ecquid objiciunt prselerea ? 

ι Ό ς αί πλείους τών χειροτονιών ύμίν διά χρυ- Β 1 Mullavidelicet suffragia auro fuisse qtuesita, at-
σίου δόσεως, κα\ λήψεως είσιν, κα\ Ιχουσι τδ έπάρα-
τον κατά τήν τού Μάγου Σίμωνος πρόθεσιν. ΙΙώς ούν 
ύμίν συγκοινωνητέον; εί μή άρα κατάρας είναι κλη
ρονόμους περιφρονητέον ήμϊν, ι φααί. 

ΤΑρα γούν έπεί τίνες τών Ιατρών έφωράθησαν 
μοιχο\, κα\ κλέπται, διά τόδε τήν ίατρείαν λοιδορη-
τέον έπ\ τούτοις, καί φευκτέον; πλήν τάδε ήμίν εί, 
ώς οί λεγόμενοι αγνοί, τφ εαυτών άνεπώήπτφ βίω 
πεποιθότες προάγουσιν ώς Ναυατιανοίς άποκρινού-
μεθα λοιπδν, κα\ ούχ ώς Μιξοφυσίταις. Εί δέ ούχ\, 
άλλ' απλώς ώς φιλοχρύσοις μάλλον, ή φιλοχρίστοις, 
διαμέμφονται, κα\ τ φ μέν δόγματι συμφωνείν ύμίν, 
τούτω δέ μόνω σκανδαλίζεσθαι συγκοινωνείν μεθ' 
ημών φασι · κα\ ούτως άρα φίλοφρόνως αυτούς έδει * 
έξομολογουμένοις ήμίν τάς αμαρτίας ημών ύπερ-
εύχεσθαι ' εύχεσθαι γάρ υπέρ αλλήλων ημάς δπως 
Ιαθώμεν έντετάλμεθα, κα\ ού φαρισσαίκώς βδελύτ-
τεσθαι τούς όμοφυεϊς κα\ δμοπίστους. Πλήν έν Κυ-
ρίω θα£0ούμεν, δτι έγκαταλέλοιπεν ήμίν Κύριος 
σπέρμα, κα\ ούκ έγενήθημεν ώς Σόδομα, ούδ' ώς 
Γ ό μ ο ^ α ώμοιώθημεν. 
dem proGlentur. Yerura confidimus Dominum bonura semen in nobis reliquisse, nec permisisse 
GCRtum Dostrum evadere Sodorna* et Gomorrbae similem. 

Τί δή ούν δρα, εί δείξομεν πλείστους τών Ιεραρ- Quid ? Si ostenderiraus bene multos apud 
χουντών είς ημάς ού νοσφιζομένους άπδ σπαρτίου nossacros praesules hac in rene (59) tanlillum qui-
έως σφαιρωτήρος υποδήματος έ π \ τφδε ; λέλυται dem a recto tramite aberrasse ? nunquid a iurore 
αυτών δ ζήλος, κα\ κατήργηται τδ σκάνδαλον κα\ suo desistent, et sublalo omni obstaculo, vcrilatem 
προσδράμοιεν τή άληθεία; ή ουδέ τόδε πάλιν ίκανδν aequo animo amplectentur ? anne boc quidem iis 
ήμίν έσται είς άποθεραπείαν αυτών ; Τ Αρα δ' ούν ϋ sanandis sufficiel? Necessene eril praelerca veslros 
είποιμεν έτι, ol καθ* υμάς Ιερείς οί ένδύνοντες είς commcmorare saccrdoles, qui ventilant ad mulier-

que proplerea diris iis exsecralionibus obslnngi, 
quibus Simonem Magiim Petrus olim simili de cau&a 
devovit. Quomodo ergo vobiscum, aiunt, societatem 
coire licet ? nisi forte nos ejusdem vobiscum male-
dictionis hoeredes ac participes fieri velimus. > 

Yerumenimvero, si forle medici nonnulli deprc-
bendantur in adulterio et furto, nunquid propterea 
medicina ipsa vituperanda est atque fugienda ? Pro-
feclo si qui nobis baec objiciunt, faciuul id inno-
centia sua freli , inculpatae vitae confiai, ut i i qui 
Pur i (30) vocantur; nos eis in posterum respoiide-
bimus tanquam (37) Novalianis, non lanquam Mixo-
pbysilis (38). Sin minus nos tanquara auri potius 
quam Ghristi amatores reprehendunt; et se dogroa-

1 la quidem eadem ac nos tenere dicunt, nos aulem 
ob banc solam auri cupiditatem aversari, neque 
posse nobiscum vitam degerc : ne ob banc quidem 
causam nos insectari, sed pro nobis ultro peccala 
noslra confitenlibus orare deberent. Jubemur enim 
orare Deum pro nobis invicem, u i a vitiis nostrig 
mundemur; vetarour conlra Pbarisaeorura instar 
inseclari proximos, qui nobiscum religionem eam-

τάς οίκίας, κα\ αίχμαλωτεύοντες γυναικάρια αίσχρού 
κέρδους χάριν, ού τής είς τάς γυναικωνίτιδας, καϊ 

(36) l l a appellabanlur Novatiani, Grece Gatbari, 
qui se puros ab omini culpa proiiiebantur, qui 
semel aiuissam graliam amplius recuperari non rsse autuinabant. Errorem hunc proscripserunl 

Cyprianus in concilio Africano, et S. ponlifex 
Gornelius in suo concilio Romano. 

(57) Horum capui Novatianue presbyter; qui se a 
Cornelio Homano pcnlifice segregavit, alque epi-
scopuro Ecclesiae KomaiKe ab suis crean se fecit, 
qui com prava dogmata profileretur, damuatus fuit 
in supra memoratis conciliis. 

(58) lta appellabanlur Eulycbiani, qui et Mono-
pbysilat dicuntur, proptcrea quia naturam unara 

culas, easque turpis (40) lucri causa captant; qui 
non contenti sacriflcii mercede in (41) gynecaeis, 

in Cliristo, ex bumana et divina permistam astrue-
bant. 

(39 Graica pbrasis α funiculo ad corrigiam. 
(40) Acriter insectalur el D. Hieronymus clcrico-

rum sui lemporis avariliam, qui sub pnclcxlu 
largiendai mulicrculis bcnedictionis, aurum et imi~ 
nuscula captare consueveranl. Epist. 22 ad Eustoch. 
Hinc Yalentiniani lege velitum, ne clerici ad viduas , 
et virgines parentibus orbas, accederent. C.Th. De 
episc. 

(41) In more, posilura erat et primis Ecclesiae 
saeculis offerre sacriticium in privalis doniibus. Hinc 
et D. Ambrosiusa matrona quadam llomana voca-
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€t ad lecli pedet oblali, sdpendia sibi pacttctmUir Α παρά πόδας τής κλίνη* τελούμενης αύτοΤς Ιερουρ

γίας τούς μισθούς αποβλέποντες, χα\ τοΤς μηνιαίοι;, 
κα\ έτησιοις έράνοις έπελπίζουσι; Δέδοικα λέγειν τα 
πλείω, μή πως κα\ βεβήλοις ΘριαμβευΘώμεν οί τήν 
μόρφησιν έχοντες τής εύσεβείας, τήν δέ δύναμιν ήρ-
νημένοι * πολλά γάρ πταίομεν άπαντες. Κα\ γαρ 
μισθδς τού λουτρού τής χάριτος, χα\ άπδ τιμής έχ 
εών λειψάνων τής θείας δωρεάς εί συμπεφώνηταί 
πη δι' υμών, τί έτερον άκουσόμεθα, ή δτι Τό οτομά 
μου £ι* ύμώτ β\ασφι\μ*παι έτ τοις Μησιν; 
Αρκέσει γούν έκάστψ έχ τού ίδιου οφθαλμού τήν 
δοχδν έξαιρεΤν, κα\ τότε τρανδτερον τδ έν τψ δφθαλ-
μψ κάρφος κατανοεΤν, καθά φησιν ήμϊν δ μόνος άνε-
μάρτητος. 

Β 

-singulis raensibos vel aunis persolvenda? Prselereo 
reliqua, veritue nevel a profanis thominibus in t»ce-
iiam ducamur, qui pietatis quidem inanem speciem 
pne nobis feiimus; pietalem vero ipsam ejusque 
vimomnino^pemimus rcjicimusque. Iu imiUiseoim 
offemlinius omnea. Etenim si vos ipei faiemini, ne-
que negare poieslis accipi eolere raercedem pro ea-
cri (42) fontis lavacro, et pro pretiosis (43) diviiii 
doni reliquiis, quid aliud nobis exprobrari audie-
mus, nisi illud : Nomen meum apud vot propter 
gentes ludibrio habetur d ? Oporlet igilur unamquem-
que noetrum cducere trabem a proprii» ocnlis, alque 
i la feslucam in oculis alieuis clarius perspicere 
poterimus · ; qnemadmodum monet is, qui solus 
earel omni culpa. 

Haec cum divina Providentia pnesto sinl omni-
bus ad recle judicandum, dignosoendamque veri-
latem; nos tamen pudet corara ipso verilatis 
Terbo, vero verborum omnium et operom atqoe co-
gilationum judice, mutare quam semel imbibimus 
opinionem, vel ab amicis vel ab inimiris quasi do-
mesticis acceptam, recaeamosqoesineero animoper-
pendere, quae tradantur, eademque Ura diligenter 
gcrutari, quara ea parest, qiiae ab Lominibus ora-
nino ignotis traduntur : quanquam omni partiura 
studio remoto, siroplici mentis intoitu dicla con-
templantes , raeltes* ac rectius judicare , veri-
tatcmque clarius pcrepicere poterimus ; cum 
alias noslris hie hoslibus nimium indulgere solea- Q ΧΟΛ σοφώτερα τά παρ* αυτών οί τοϊσδε τοις έναν-

Τούτων δέήμΤν σύν θεψ προ\τε]θέντων είς κρί«ν, 
καϊ διάσκεψιν πάσιν άνθρωποις, δυσωπούμεν εν
ώπιον τοΰ τής αληθείας Αόγου τοΰ δντως κριτοϋ πόν
τος λόγου, κα\ Ιργου, κα\ νοήματος ημών, αποβ'-
σθαι έκαστον έντευξόμενον, κάν τε τής ημετέρας* 
κάν τε τής άλλοτρίας ή δόξης τήν ώς παρ* οίκείων, 
κα\ πολεμίων άκρδασιν τών είρημένων, κα\ χρίνειν 
τά (&ηθέντα, ώς παρά τίνων πάντη άγνωστων αύτω 
τών έκατέρου μέρους* κα\ ούποτε θατέρου λόγο» 
προθεματισθέντος κατά τήν διάνοιαν αύτψ, xal e! 
δντως γυμνψ τψ κριτήρίψ εαυτών χωρ\ς πάντες 
προσπαθοΰς, κα\ αντιπαθούς έπιακοτίσματος αλη
θέστερα κρίνωμεν, καϊ εύλογώτερα, κα\ Ισχυρότερα» 

liius. Quam ob rem audacter afCrmare non dubi-
tamus, eos qoi ipsis adbaereiit, propierea quia 
rectum eorum dogtna pulant, etiamsi revcra ma-
lum sit ac male senlianl: impietatis notam eubita-
ros non esse , cura Dens cordis intima ct occulta 
judicaturus acccdet. ι Cum enim, ait, corara ipso 
persuasum ftierit cor nostrum, neque conscientia 
nostra nos mordet; Deus major est corde nostro, 
perspicitque omnia. » At si veritatis Verbum sese 
clare nobis patefacit, nostrasque mcntes lamine 
8uo perfundit; nos contra claiidimu9 oculos, oblu-
ramusque nostras aures sponte surdi evadendo 
rejiciendoqye veritatem ipsam: profecto miscrrimi 
omnium deprebenderour, omniiimque commisepa-

τίοις ήμϊν προσκείμενοι. Ούτως τολμώμεν λέγειν, 
ώς εί κα\ κακώς ταύτα εκείνοι φρονοΤεν οί συνατΛ-
γόμενοι αύτοίς, διά τδ δόξαι τούτοις θεοπρεπέστερον 
είναι δόγμα τδ κατ* αυτούς, ού χατακριθήσονται 
άσέβειαν έν ήμερα, δτε κρινεϊ δ θεδς τά κρυπτά 
τών καρδιών. < Έάν γάρ, φησ*ιν, έμπροσθεν αύτον 
πείσω με ν τάς καρδίας ημών, κα\ ή καρδία ήμ^ν 
καταγινώσκη ημών, δ θεδς μείζων έστι τής καρδία; 
ημών, κα\ γινώσκει πάντα, ι Εί δέ δ μέν τής αλη
θείας Αόγος φαιδράζων έαυτδν έπιδείκνυσιν ήμϊν 
ημείς δέ τους τε οφθαλμούς καμμύομεν, καΐτοϊςώ^ 
βαρέως άκούομεν αύτοΰ έθελοκωφοΰντος, κα\ άκο-
στρεφόμενα αύτδν, δντως παντδς θρήνου άξιους εαυ
τούς καταστήσομεν τήν αίσχύνην τής μελλούσης άλ-

tione alqiie luctu digni, nihil illum verendum diom Β λοτριώσεως, κα\ αρνήσεως Χριστού, ενώπιον άγγέ-
formidando, quo coram angelis ac polestatibus, to-
toque terrarum orbe Dei Judicium subeunle a 
Christo rejiciemtir. Quo sane die nihil nobis prode-
rit, neque noslrum in baeresiarcbas impensmn stu~ 
dium, neque sanguinis cognalio, nequefamiliarium, 
aut palria consueludo (qua quidam insolubili nodo 

J Ezech. xxxvi, 20 ; Rom. i i , 24. · Luc. vi , 42. 

tus fuit, ut hi ejus doroo sacriBcium offerret. Paulin. 
in Vita Ambr. n . 10. 

(42) Vigebat et in Eccleeiis OccidenlaJibns saeculo 
tertio mos ponendi raonelam aliquam iit sacro 
lonte, quam sacerdos, collato sacramenlo, sibi su« 
mere solebat. Quera morem damnavit concilium 
Eliberilanum, can. 48, ne saccrdos vendere vide-

λων, κα\ εξουσιών, παντός τε τοΰ κρινόμενου κό
σμου, ού προύπιδόμενοι · δτε ουδέν ημάς δνήσει, ούτε 
ή πρδς τούς αίρεσιάρχας προσπάθεια, ούτε ή γονι
κή, ή φιλική, ή τοπική συνήθεια, πρδς τήν άαέδειαν 
άλύτως τινάς καταδεσμεύουσα, ούτε πορισμδς χρη
μάτων, ή κέρδη τινά βιωτικά δυσαποσπάστους ημάς 

rctur, -quod ipse gralis acccpit. 
(45) Panis vidclicet consecrati, quem in frnsla 

dividere et astanlibus dislribuere congueverai. 
Cujus panis reliquias quod nefarii quidara sacer-
doies peeimiae ffralia venderent, bac de re inenic 
qucrilur Leontius 
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άπδ της δευιδαιμονίας ποιήσαντα, κα\ τδν μέγαν Α in impietate detinenlur), neque divitiarom copia, 
πορισμδν τήν εύσέβειαν μετά αύταρκείας παριδεϊν 
ύποπείσαντα. 01 γάρ δή φατριαστικοί κρότοι, κα\ 
αγώνες άντιλογικο\ , κα\ πρόληψις - διδασκαλικής 
αξίας, φ-.λοΰντες λέγεσΟαι £αββ\ παρά τών ανθρώ
πων, τοΰ οίκτροτάτου εκείνου ταλανισμοΰ, και τών 

neque mundano qusdam lucra, quae nos ila dcvin-
ciunt, utvixacr.e vix quidem a superslitionc divelli 
possimus, ct pictalem ejusque sociam moderalio-
nem ingenlium bonorum fontem rejiccrc non dubi-
temus. Non enim familiarum plausus, aut conlen-

δδυνηροτάτο>ν βασάνων, κα\ τής είς τδ σκότος τδ Ρ tionis sludia, neque vana gloria, qua magislros ab 
εξώτερον παραδόσεως εξαιρούνται τούσδε, oi τδ φως 
τής αληθείας ήρνήσαντο, κα\ ηύδόκησαν έν τώ σκό· 
τει τοΰ ψεύδους. Εύάρεστον γάρ θεψ τδ παντδς προ-
τιθέναι τήν άλήθειαν, κα\ μάλιστα έν τοΤς περ\ θεοΰ 
αύτοΰ τής αληθείας. Διά γούν τόδε κα\ μόνον Αβραάμ 
Χαλδαίων τήν άσέβειαν άποπτύσας μετά πατρδς, και 
οΓκου, κα\ συγγενείας, κα\ φίλων, κα\ χώρας, κα\ λοι
πών, προσεχώρησε τή εύσεβεία, θεώτε έπι τούτψ πρώ-

hominibus se appellari gaudent, cripere poterunt 
sunimis illis miseriis, atrocibusque suppiiciis, atqu* 
tenebris exlerioribus homincs illos, qui vorilati» 
claram lucem aversanlur, alquc gloriam inler men · 
dacii tenebras quaerunl. Deo quippe gratum est 
veritateni rebus oranibus anteponere, praserlim in 
iis quae spectanl ad Deum ipsum. Hac una dc causa 
et Abraham Chaldaeoruin impia rcligione abjecla, 

τψ κα\ μόνψ ήγάπηται, κα\ πεφύλακται, κα\ δεδόξα- Β reliclis rebus omnibtis, patre, domo, cognalis, 
σται, κα\ πεπλήθυνται. Παύλος δέ δ απόστολος ά-
τινα ήν αύτψ κέρδη, πάντα σκύβαλα ήγήσατο δι' 
ουδέν έτερον, tva Χριστδν κερδανεΐ. Κα\ οί λοιπολ 
πάντες έξ Ελλήνων, κα\ Σαμαρειτών, κα\ Ιουδαίων 
πιστο\ άγιοι ωσαύτως έσχον ι Ό γάρ μή αρνούμενος 
πατέρα, καϊ μητέρα και αδελφούς, κα\ άδελφάς, κα\ 
τέκνα, και αγρούς, κα\ οίκίαν, έτι δέ χα\ τήν εαυτού 
ψυχήν ένεκεν έμοΰ, ούκ έστι μου άξιος, ι φησιν δ Κύ
ριος. Καϊ μή τις διαλογιζέαθω λέγων · Άλλ* ούχ ή κατά 
τάς αΙρέσεις διένεξις πρδς τήν δρθοδοξίαν ού τόσον 
δΊέστηκεν, ώς ή Χαλδαίων, κα\ Εβραίων, και Ε λ 
λήνων ασέβεια τής αληθούς πίστεως, ?να ομοίως 
αύτοίς άλλοτριωθείη άπδ Χριστού δ περ\ μέρος τι 

amicts el regione ipsa, totum sese pietati dcdit, 
idque polissimon) in causa fuit, cur a Dco ipso 
unice diligeretur, summisque camolatus bonoribus, 
ingenti liberorum muHUudine donaretur. Paulu* 
quoqae lucrum omne stercus duxit, nnlla sane alia 
de causa nisi ut Cbristom ipsum lucrifaceret. Caeteri 
denique sancti cum Graeci, tum Hebraei, el Samari-
tani omncs eodem modo affecti fuerunt. « Etenim 
qui non abnegat, ait Dominus, patrem, et malreni, 
el fratres, et sorores, et fitios, et agros, et domum, 
et suam ipsins animam propter m i , non est me ifi-
ynu$. Neque dical quis hserelicorum dogmata non 
ila dissidere ab rccta flde, quemadmodum Ghal-

τ η ς ορθής πίστεως μόνον άπειθών τώ λόγψ · δ γάρ dseorura impietas, et Hebraorum Grsrcorumque 
χ ru. « - r — ' — - dissidei a rwrla Christi fldeliara religione ; proin-σμικρόν τι μόριον όπωσοΰν εύσεβείαςτοΰ λόγου παρ 

ορών διά προσπάθειαν άλογόν τίνος έτερου κα\ 
συνήθειαν, δήλος έστιν, ώς καϊ δσον εύσεβειν δοκε?, 
ουδέ τούτο έξ αίρέσεως οίκείας, άλλά άπδ συμβεβη-
κότων γονέων ή τόπων, ή φίλων παραδόσεως έξει* 
ώς εΓπερ κα\ Μανιχαίων έτυχεν, ή Ελλήνων, ή 
Ε β ρ α ί ω ν υίδς είναι, ή φίλος, ή σύνοικος, πολλψ 
μάλλον άν άπειθεστέρως διέκειτο πρδς τήν άλή
θ ε ι α ν εΓπερ γάρ ολίγον άφεστώς ού προστρέχει 
κα \ καθέλκεται τή άληθεία, πλεΐον διεστηκώς, μάλ
λον 3ίν άσπόνδως είχε πρδς αυτήν. 

deqae seqoi nec eodem modo quo gentiles desci-
veronl, dcsciscere a Christo eom, qoi una parte 
dunlaxal a recta Gbristianorum fide deflcciii. 
Nam qui piciatis partem unam vel minimam violat, 
utabsurdam aliquam doclrinam aut consuctudincm 
sequalur, manifeste declarat, se ne illud quidem 
( tn quo maxime pie scntire videlur) amplecli 
sponle ductrnn, sed aul parenlum, aui regionum. 
vel amicorum inslitutionibus irretitum. Quocirca 
qui lali modo affeclus est, si Manicbaeoruni, aut 

Graecoram Hebraeorumve OUus evaderet, aat aitiicus, aut famiiiaris, longe magis qiiam ipsi profccto 
verilatem «sperneret et aversarctur. Si enim cum parum absit a verilate, eam tamen baud scquitur 
amplecliturque; profecto si longius abesset, etiam ammamab ipsa veritate magis alienmn pnc se fcrrel. 

'Λλλά, φησι, κατ* έμαυτδν έγώ νομίζων κρειτ-
τόνω>ς φρονείν, έχομαι τής έμής δόξης άμεταθέτως.» 

Ά λ λ ά κα\ περ\ ών φησιν ό Απόστολος Ιουδαίων 
ώς θ ε φ μή άρεσκόντων, κα\ τδν Κύριον σταυρωσάν-
τ ω ν , κα ι τούς αποστόλους διωξάντων, κα\ πάσιν άν-
θ ρ ώ π ο ι ς άπειθούντων, δμως τούτο κάκείνοις μαρτυ
ρε ί · φησι γάρ πη πάλιν Μαρτυρώ γάρ αύτοΊς, δτι 
ζηΛατ θεού ίχουσιν , άΛΧ ου κατ* έχΐγτωσιν. 
*Αρα ουν ούχ απλώς ζηλούν, άλλά έπιγνώαει τοΰ ζή
λου μ έ νου δόγματος δεί. Κα\ γάρ καϊ πάσα άλογος, 
κα\ άνομοςπαράδοσις κα\ εθνών, κα\,αίρέσεων, οΓεταί 
τ ι καλδν ποιεΤν, ώσπερ ουν κα\ ήνθρωποθυσίαι; Ί\ 

c At, inquies, roibi inlim^ persuasum est reclius, 
quam voe rae scnlire, propterea conslanler in mca 

( seiitenlia maneo. > 
Yerum ita sese haboisse et Juda30s (qoos tamcn 

aftirraat Paulus displicere Deo, atque Dominum 
crucifixisse, el aposlolos p^rsequi, et nullis homi-
num obedire) tcslatur idem Apostolos, ubi rursum 
dici t : Testor eos kaberc Dci zelum, sed non secundum 
discretionem *. Non oporiel Crgo caicis oculis vos 
amplecti dogmata qnae iradoiuur; sed opus est ca 
perpendere diligenter, ct penitius illa introspicerc. 
Omnis enim omnium gentium ei bairelicorum 
doclrina, quantunivis impia et absurda, putat S c 

f M u U h . x i x , 29. *Rom. x,2 
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: hinc Scy- Α Σκύθαι θεοσεβούντες. Δέον άρα μή άμελείν, δση 6ο-

1805 
contiiiere bonum aliquod insliluliim 
tha? (44) yictimis bumanis Dcum colendo, pic recte-
que se agere arbitrantur. Oporlet ergo scrutari, 
quantum in uobis es l , el quserere verilatem, et 
accuraie cuncla perpendcndo, reclam in omnibus 
araplecti sentcntiam. Nos cerle et argentum acci-
pere, neque vcslem emerc solemus, nisi prius^ 
utrumque accurale consideraverimus, exploraveri-
musque diligentissime. Quod cuiu ila s i l , quomodo 
excusatione digni essc potcrimus, lemcre divina 
dogmala araplectcndo profiiendoque ? Nostra enim 
his in rebus negligenlia quodaramodo claniat nul-
lius raomenli essc, quae crcdiinus de Gbristo ejus-
que gratia, per quam muUcs el maximos nobis, ut 
scriptum est, promissiones factte suntb, alque naturae 
divinae parlicipes omnino fieri concedilur. Quan- Β αύτη έστί μόνη. Δηλοϊ ό λέγων , Καϊ καθώς ον* 
tum ergo boni prae se fert sincera pictas; tanUim 
profeclo mali conlinct impietas ei contraria. Haec 
eniro sola in causa nobis est, cur a Deo deftciamus, 
ct in omne peccalorum genus delabamur, teste 
Apostolo, qui ait : Quandoquidem non probaverunt 
habere Deum in notitia, tradidit illos Dens in repro-
bum semum, ut faciant ea qu<B non conveniunt*; et 
quaR dcinccps recensenlur. Uxc Apostolus de im-
pietate : de pietatc vero in epislola ad Tiinolhcum 
ait : Exerce teipsum ad pietatem : haic enim ad 

να μις, κα\ έρευνφν τήν άλήθειαν, κα\ πάντα toxir 
μάζοντας , τδ καλδν φρόνημα κατέχει ν οί γε ουδέ 
άργύριον λαμβάνομεν, ή Ιμάτιο ν ώνούμεθα, εί μή 
δοκιμασίαις, και πυρώσεσι, και επίδειξε σιν είς έτε
ρου; πλειόνως αύτδ βααανίσομεν. Πώς ουν εύλογοι 
ώμεν άτημελώς τήν θείαν δόξαν προσδεχόμίνοι; τδ 
γάρ έν τούτοις άφρόντιστον ώς ούκ άξιόλογόν τι οίο-
μένους ημάς τήν τής πίστεως Χριστού χάριν, xa\ 
άλήθειαν δισβάλλει, δι* ής ήμ^ν *ά χρός ζωι\τ 
χάντα τά θεία καϊ μέγιστα επαγγέλματα δε£ώ-
ρηται, ώς εΓρηται, κα\ή πρδς τήν θείαν φύσιν άπλώ; 
κοινωνία. "Οσον ουν έστιν άγαθδν ή ακραιφνέστατη 
ευσέβεια, κα\ δσον κακδν ή ασέβεια 1 της γαρ ε·» 
πάσαν αμαρτία ν εγκαταλείψεως ύπδ θεού αίτια ήμίν 

έδοκίμασαν τόν θεόν έχειν ir έχιγνώσει, χαρ' 
έδωχετ αυτούς ό θεός είς άδόχιμον νουν, xowr 
τά μή καθήκοντα, άτινα έξης κατηρίθμησε. Κα\ 
τάδε μέν ούν μαρτυρεί τή άσεβεία* περ\ δέ τής ευ
σέβειας φησ\ πρδς Τιμόθεον , Γύμναζε σεαντίτ 
χρός εύσέβειαν * ή γάρ ευσέβεια χρός πάντα 
έστϊν ωφέλιμος, έπαγγελίαν έχουσα ζωής, njc 
τ ε νύν, καϊ τής μελλούσης. Άλλά τι κα\ έτερον 
τούτων τινές τής πρδς τήν άλήθειαν ανυποταξίας 
ποιούνται δικαίωμα* φασι γάρ, 

omnia ulilis est, promistionem habens vitce qum nunc esl, et futurai). Sed aliis juslam causam et probt-
bilem rationem afferre conanlur, cur a veritale desciverunt. 

ι Quomodo, inquiunt, Deo non placere potesl t "Οτι πώς ού θεάρεστος ή κατ* αυτούς δόξα, 
corum doclrhia, apud quos inventi sunt nonnulli ένθα καΐτών ζώντων έν σαρκί τίνες αύτοίς ομόδοξοι, 
tum in vivis tum in defunctis qui cadem ac ipsi Q κα\ τών προκοιμηθέντων ώφθησαν ίαμάτων, χα* 
dogmata amplexi, gratiam aegrotos sanandi, et alia σημείων θεόθεν έχειν τδ χάρισμα; δήλον γάρ ώ; έξ 
miracula palrandi nacti sunt? Perspicuum enim 
esl divinara irv iis poieslateni operari, maxime qui 
rectam religionem colunt, atque recta dogmata 
proCtentur. > 

{luibus respondemus id ad plenam rei probatio-
nem accuralo divinorum dogmalum exploralori, et 
judici non suflicere. Primum enim raro apud illos 
hoc evenit, nec ex una birundine ver, ut dici solet, 
dijudicari debel. Quandoquidem el Ar iani , cum 
alias anlea, lum cliam noslris biscc teniporibus 
apud Longobardos, el apud Persas Nestoriani talia 
miracuia palranl; idque non ad probationem pecu-
liaris ipsorum scclae, sed lotius Chrislianae religio-

άκοής, κα\ διδαχής ορθής πίστεως θεού αί θείαι 
δυνάμεις ενεργούνται. > 

Πρδς δ λεκτέον, ώς ούκ αρκεί τόδε πρδς ασφαλή 
πληροφορίαν τψ δοκιμωτάτψ τών θείων δογμάτων 
κριτή· πρώτον μέν γάρ σπανιώτερον εύρηται τούτο 
έν αύτοίς, κα\ ού έκ μιάς χελιδόνος τδ έαρ κριτέον 
άλλως γούν κα\ 'Αρειανοί ποτε, και μέχρι νύν έν 
Λογγοβάρδοις, κα\ Νεστοριανο\ παρά Πέρσαις ποιού-
σιτάδε θαύματα* άλλ'ούκ εις μαρτυρίαν απλώς τή; 
κατ* αυτούς πρδς ημάς αίρέσ^ως, άλλά τής τών Χρι
στιανών πίστεως· οία τίς έστιν ή δύναμις πρδς τοΰ; 

nis, cujus quanla vis sit el aucloritas Spirilus san- D πάντη απίστους έπιδεικνυμένου τού Πνεύματος/Exi 
clus populis a recla fide prorsus alienis per ea pro-
digia manifeslc declarat. Praterea s?epe videre est 
donum boc miracula patrandi cum dari promiscue 
nonnullis, uribodoxis et belerodoxis (45) non ob 
solam ipsorum pielalera (verilas enim in contra-

* 1 Pelr. i , 4. ι Rom. i , 28. ι 1 Tim. iv, 8. 

(44) Nec Scylhae modo, verum eliam Carihagi-
nienses, quos Agalhoclis teinpore cum gravibns 
incoinmodis affligerenlur, Saiurni placandi gralia 
ducenios pucros nobililalis flores, ei lercentos cives 
in flammas uno pcne momento conjecisse lestatur 
Diodorus Siculus lib. xx, p. 756. 

(45) Ilujusmodi cniin gratiae gratis daloc in scho-

μήν έστιν όράν πολλάκις θαυμάτων χαρίσματα ίν 
τισιν όρθοδόξοις τε καϊ έτεροδόξοις ομοίως, ού δι 
εύσέβειαν μόνον* ή γάρ άν ήν έν τοις έναντίοις λό-
γοις, κα\ άντιφατικοϊς ή αλήθεια, άλλά διά φυσική* 
απλότητα, κα\ άτυφίαν, μάλλον τε νηπιότητα ψυ-

lis appellanlur, quas rel lmpiis inlerdum conccdi 
cerlo certius esl ; idque fatentur lbeoIo«i omntis. 
At ex hoc Leonlii loco roanifesie liquet doclrinain 
banc a primis Ecclesice saiculis tradi consuevisse 
iisdem pene vcrbisninibus theologi noslri tempons 
loquunlur : quod rnihi nolalu diguuin vidclur. 
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χή;» ή δεινότητα, πραύτητά τ € , κα\ συμπάθειαν, Α rits, et oppoeilis vitae rationibus versaretur) sed ob 
κα\ απλώς τής τοιάσδε χάριτος ίδικωτέραν έπιτη-
δειοτητα τούδε τίνος, παρά τους λοιπούς τών δμο-
πίστων αύτψ. ΕΙ γάρ δντως πάσιν άεί τε διά τήν δό-
ξαν μόνον πρόσεστιν ή τών θαυματουργιών δύναμις, 
έδει πάντας πάντοτε ομοίως τούς ομόδοξους θαυμα
τουργεί ν κα\ μήν πολλάκις τών διδασκάλων τής π ί 
στεως ού θαυματουργούντων, Οί μαθητεύοντες ύπ' 
αυτών ένεργούσι τά σημεία. 

naluralem simplicilatem, humililalemque, et animi 
polius puerilem innocenliam, quara solertiam, 
sagacitatem alque virtulero; lum singula singulis 
dispensari ob pcculiarem cuju&que dexleritaiem, 
habilitaleuique, qua caHeris religionem eamdem 
profitenlibut pnestat. Etenim si poteslas ea praesto 
semper omnibus csset ob solam ipsorum fideni; 
eadem profeclo semper miracula patrare deberent 

omnes, qui fidem eamdem profilentur. At contra se res babet; tiam ssepenumero qui fidei dogmata tra-
dunt, nulla prodigia palrant; cum ipsorum discipuli ea potestate maxime polleant. 

Ού γάρ πάντα, δσα ένεργεϊ τδ έν καϊ τδ αύτδ * Non enim omnia, quae operari consuevit Spirilus 
Πνεύμα, έν\ κα\ τψ αύτψ χαρίζεται· rQ μέν γάρ sanctus, uni etdemque tribuit : Alii quippe datur 
δίδοται Λόγος σοφίας , φ δέ Λόγος γνώσεως, β termo sapientice, alii sermo intelligentia, afii gratia 
έτέρφ δέ χαρίσματα Ιαμάτων, έτέρφ ενεργήματα curationum, αlii opcratio virtutum, alii denique fidet 
δυνάμεων, άΛΛφ δέ πίστις κατά τό αυτό Πνεύμα. 
Κα\ γάρ θαυμαστδν, πώς δ λαλών γλώσσαις, ού 
πάντως ουδέ τδ έγγύτατον τψδε χάρισμα λαβών, κα\ 
διερμήνευσε. Ά ρ α ούν έστι κα\ τινάς ουδέ λόγον σο
φίας ακραιφνή, ουδέ λόγον γνώσεως, ουδέ πίστιν 
ύψηλήν είληφότας θαυμάτων έχειν χαρίσματα. Κα\ 
ούκ εύλογον έκ θ ατέ ρου θάτερον τών τού Πνεύμα
τος χαρισμάτων κατακρίνεσθαι. Τδ δέ σαφέστερο ν 
ε ί π ε ϊ ν εί μέν έν τούτοις μόνοις ήν τά χαρίσματα 
τών θαυμάτων, ή μάλλον ημών έν αύτοΓς έωράτο, 
είχεν άν δντως αύτοϊς ή δόξα πρόληψιν εύσεβείας 
•καρά τήν ήμετέραν, ώς τού Κυρίου τδν λόγον αυ
τ ώ ν βεβαιοΰντος μόνων διά τών έπακολουθούντων 

secundum eumdem Spiritumk. Qua in re roirum 
mibi videtur, quod qui linguarum dono gaudet (46), 
I I O I I obtineat eliam aliud huic affine, quo linguaa 
easdem quibus loquitor, interpretari queat. Sunt 
ergo nonnulli, qui carent dono *apientix, et 
inielligenliae, e l sublimi fidei spiritu, qui tanien 
gaudent potestale miracula patrandi. Neque rationi 
consenlaneuro esl ex uno Spiritus sancti dono 
aliud inferre. Clarius loquamur. Profecto si ipsi 
soli alia miraculorum dona possiderent; vel raa-
gis, quam nos, bisce pollerent : vcrisimile videri 
posset sanam esse ac piam eorum senleniiam, 
utpote a Domino confirmalam iis signis, quae, Scri-

σημε ίων , κατά τδ γεγραμμένον · ώσπερ κα\ τδ κή- Q ptura teste, recie credentes comitari consueverunt. 
ρ υ γ μ α τών αποστόλων πάλαι συνιστάνοντος πρδς 
ά π α ν τ α τά έθνη, καϊ ώσπερ τά Μωύσέως, καϊ 'Ααρών 
σ η μ ε ί α υπέρ τά Ίαννού, κα\ Ίαμβρού πρδς τού 
Αιγυπτ ίους θριαμβεύοντος. Εί δέ έν ήμϊν, καϊ μεί
ζ ο ν α , κα\ πλείονα δράται τά έκ τού Πνεύματος θαύ
μ α τ α κατά πάσαν τήν οίκου μένη ν, πώς έκ θαυματ
ο υ ρ γ ι ώ ν άξιοπιστότερον είναι βούλονται τδ δόγμα; 
Μ η £ έ τόδε ούν ώς όνήσιμον αύτοϊς είς άπολογίαν 
τ ι ν ά τ ή ν υπέρ τής δεισιδαιμονίας αυτών προβαλλέ-
τ ω σ α ν . 

ΕΙ γ α ρ κα\ Σκευάς συν τοις υίοϊς αύτοΰ Ιουδαίος 
ών , έ ν ονόματι Χριστού έπορκίζων έλαύνει δαίμονας, 
καϊ ο ύ κ έν τψδε απλώς τοϊς μαθηταϊς τοΰ Κυρίου 

Quemadniodum idem Dominus el aposiolorum pra-
dicalionem apud omnes genles miraculis conGrma-
vit, et Moysis et Aaronis prodigia supra Janni (47) 
et Mambrt (48) miracula apud jEgyplios extulil. 
Verum si divina Spirilus sancti prodigia longe 
plura ac majora per totum terrarum orbem palrari 
solenl apud nos, quam apud ipsos : quomodo nobis 
ex miraculis suura dogma probari putanl? Desi-
nant ergo nobis id obtmdere, quod ippis defenden-
dis, foruniqiie pervicacise Uiendae prodcsse nihil 
poipst. 

isam si el Scevas Judieu» (49) una cum filiis 
suis invocalo Cbristi nomine malos spirilus a cor-
poribus obsessis abigil, neque propterea tn Homini 

συναρ ιβμε ϊ τα ΐ ' δήλον ώς ουδέ ούτοι έκ τούδε πρό- D discipulis oensotiir : profeclo nec hi per similia 
φ α σ ι ν €χουσι περί τής αμαρτίας αυτών. ΠοΛΛοϊ 
γ Α ρ , φ η σ ι ν , έροίσί μοι έν τή ήμερα εκείνη, Κύ
ριε, οϋ τίρ σφ ονόματι χροεφητεύσαμεν, καϊ δαι
μόνια έξεδάΛομεν, καϊ δυνάμεις χΛείους έχοιή-
σαμεν ; Καϊ τότε όμοΛογήσωαύτοις, δτι οϋδέχοτ* 
£γη**τ -υμάς. Σαφές άρα ώς ούκ άρκεϊ πρδς διάκρι-

* Ι C o r . χιι, 8 , 9 . 1 Matlh. vn, 22, 25. 

(46) A i t enim D. Paulusl . c. : Alii gencra Hngua-
rum, alii interpretatio sermonum. 

(47) J a n n e s et Mambres, duo magi celcbres, quos 
M o y s i in r ^ g y p t o restitisse teslaiur D. Paulus II 
T i ro . m , 8 . 

14$) T e x t u s , ut vides, se babet Ίαμβρού, Jambri, 
b u i c l e c l t o n i adversatur Paulus 1. c. — Textus 

b o d i e r n a s habet Ιαμβρής* sed Μαμβρ, lcgunl 
P A T R O L . G R . L X X X V I , 

miracnla snum pravnm dogma satis probare nobift 
nriqnam polerunt. Mnlti enim, ait, in die illa mihi 
dicent: Domine, nonne in nomine tno prophetavimus, 
et d&monia ejecimm, et α Γι α multa prodigia patra~ 
vimns ? Quibut omnibus retpondebo : ne*cio vo* 1 . Ad 
diguoscendos ergo eos qui Christo cbari sunt, vel 

Const. apost. S. Cypr. Lncifer Calar. al. 
(49) llebraei inm lemporis Chrisio Hommo maxi-

mam fidem habebant eumqup proptcroa sim ui 
calamilatibus invocare consuovcrant. » > a l c l h l ex 
hisloria comilie Josppbi, quem, cum icgrotarct, 
Jndaei quidam borlabanlur, ut Chrisli wonicn lnvo-
rarel, si protinus a roorbo scrvari veliet. (bpipb. 
baeres. 50, n. 5.) 

60 
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cuulra, non suffidunt miracula, quae plerunique 
p.iiranlur ad aliorum polius utiliialcm (50) reclio-
remque fidcm, quam ad uliliialcm ejus a quo 
palranlur; qune pietati promovcnda? maxime inser-
viunt, quai dcnique ratione habila cum loci, lum 
lomporis, aliis tuilioribus de causis a Dco per 
qucmlibet asianlium fieri consueverunt. Memoriae 
porro nostrorum lemporum atque regionum pro-
ditum esl, exslilissc mimum quemdam ex iis qui 
tbcatrie operam navant, qui dc sedilionc et homi-
cidio delatus, cum judicis metu compulsus ad eum 
locum qui Barbaricus limilus dicilur, per deserta 
fugisset, forle incidit in Christianos quosdam 
Saracenos; a quibus caplus, cum ex abrasis capillis 
monacbus cis vidcrelur, crcdcreturque posse 
(quemadmodum apud ipsos monachi consueverant) 
ofierre vitalis panis augustissimum sacrificium : 
ad id acribus slimulis per nutus ab eis cogebalnr; 
aique solus intcr ejus captivos socios illud offerre 
jubebalur. Quibus cum poteslale id faciendi se 
deslitulum esse persuadere non poiuerii; cumque 
eorum volunlali diutius resislere non fuerit ausus : 
erecto prolinus e virgultis altari, superextensa sin-
done, apposito rccenti panc (51), et in ligneum (52) 
caliccm infuso vino, benedixit dona haec sublatis tn 
ccelum oculis invocatoque solo Trinitatis nomine : 
atque panera postea frangendq, singulis dislribuit. 
Calicem dcinde, atque sindonem, ul res Deo sacras 
summa cum vcncralione cuslodiunl, ne ad profa-
mnn nsum traducantur, negliguntque solum allare 
ipsum. Super quod repente magna vis ignis e coelo 
dcscendil, qui ncminero quidcm ipsorum alligit, 
ncque l&sil, scd allare tolum combussit, pcnitus-
que dclcvi i ; ul ne frusluluin quidem virgullorum 
ibi remanseril. Quo prodigio commoti Barbari 
conjeccnml oculos in bomiuem illum, qui sacri-
ficium obtulcral, mslUeriinlqtie vebemcnter, ut 
ruunus (55) aliquod ab eis pro tanto facinorc 
pclere vellel. Is au:em poslnlavil, ut qui secura 
lapli fucranl, scrum cliarn dimillcrcnlur; quod 
stalim oblinuil, omnesve siniul niisera caplivitale 
liberavit. l l ic aulem unus e nostris pulabalur ob 
id unutn, quod noslris concionibus inlercssc sole-
ret, qui ne rniniimim quidom discrimen norant, 
quod Cbristianos inler ct Cbrislianos inlercedit. 
Saraceni vcro Jacobitarum (54) dogntaia proGle-
banlur, et una cum ipsis vitam dcgere consucvc-
rant. Qui Jacobita; unani in Chrislo naluram et 
ipsi pra;dicaiit. atque bi cum Saracenis ipsis per 
deserla vagabantur, eisque sedulo ministerium 

(50) Ad dislinctionem gratia gratum facientis, u l 
8( bohe loquuniur, qurc prodcsl ei cui confcriur, cnin 
subjccuim rui inest, Deo graluin faciat, merito 
uoinen illud nacla est. 

(51) In more posiium erat primis Ecclcsiae tcm-
poribus, «t propriis suis manUtus pancm confice-
renl, yraebercnlquc ila rccentcm saccrdoti, qui pro 
sr Hacriticium oucrri volcbanl; u i i coiisucUidini 
paraisse vel imporalores ipsos patct exemplo Yalcn-
us. ^Greg. Naz.,p. 550, 551.) 

B Y Z A N T I N I 1901) 
Α fftv τών εγνωσμένων, καΛ απεγνωσμένων Χριστφ 

θαύματος έμφάνεια πολλάκις, ή διά τήν τοΰ πεισο-
μένου τήν εύζργεσίαν , πίστιν δρθοτέραν μάλ
λον, ή τήν του ενεργούντος, γινομένου τούδε· 
ή διά τήν τών θεατών είς τήν πρδς εύσέβειαν 
άπλουστέραν πληροφορίαν ενίοτε δε κα\ κατα χοι-
νωφελεστέραν χρείας τής κατά καιρδν, ή τόπον 
ύπδ θεού, κα\ διά τού οίουδήποτε τών παρόντων 
επιτελουμένου. Έν τοίς γούν καθ* ημάς ίστόρηται 
χρόνοις, κα\ τόποις· μίμος τις τών θεατρικών, xat 
ούτος έπ\ στάσει, κα\ φόνω εγκαλούμενος, φυγείν 
τδν δικαστήν έν ταϊς κατά τδ Βαρβαρικδν λεγόμενον 
λιμιτδν έρήμοις, κα\ ύπδ Σαρακηνών ληΐσΟεΙί Χρι
στιανών, διά τδ δοκείν αύτοϊς έκ τής άποτριχώσεω; 
μοναχδς είναι, κα\ ώσπερ οί πρδς αυτούς μοναχοί 

Β παραβάλλοντες, ίερουργείν δύνασΟαι τού ζωτικού 
άρτου τδ μυστήριον, διά νευμάτων είσεπράττετο 
σπουδαίως ύπ* αυτών τής θείας θυσίας τήν λειτονρ-
γίαν, μόνος αφεθείς τών συνδεσμίων αΙχμαλωτων 
έκτελέσαι· κα\ ώς λόγω πείθειν αυτούς υπέρ τή; 
εαυτού άνεπιτηδειότητος ούκ εύπόρει, κα\ αντιτεί
νε tv τή προστάξει αυτών έπ\ πλεϊον ουκ εύτόνει* 
βωμδν έκ φρύγανων κατά τήν έρημον συστησαμένων, 
κα\ σινδόνα έφαπλωσάντων , κα\ προθέντων άρτον 
ν^όπτητον, και οίνον έν ξυλοποτηρίψ κερασάντων» 
παρεστώς έσφράγισε τά δώρα άναβλέψας είς τον 
ούρανδν, κα\ έδόξασε τήν άγίαν Τριάδα μόνον, 
κλάσας, διένειμεν αύτοίς· είτα μετά τόδε ώς άγ'β-
σθέντα λοιπδν, έν τιμή συστέλλουσι τό τε ποτήριον, 

Q κα\ τήν σινδόνα, πρδς τδ μή κοινωΟήναι λοιπδν τ:δε, 
τοΰ βο)μοΰ μόνου περιφρονήσαντες. Κα\ άφνω *τνρ 
έκ τού ουρανού πλείστον έπιπεσδν, αυτών μέν ουδε-
νδς ήψατο, ή έλύπησέ τινα · τών δέ φρύγανων τδν 
βωμδν δλον κατέφλεξε, καϊ έξανάλωσεν, ώς μηδε 
τέφραν αυτών καταλιπών · κα\ τούτψ δφθίντι τω 
τεραστίφ οί Βάρβαροι πληροφορηθέντες, είς τδν 
ίερουργήσαντα, δόμα τι παρ* αυτών αίτεϊν υπέρ της 
λειτουργίας έξεβίαζον. Ό δέ τούς συγκληΐσθέντα; 
αύτφ πάντας κα\ συναφεθήναι ήτήσατο, κα\ τούτο 
ελάμβανε, κα\ πάντας ήλευθέρου τής συμφοράς τον; 
συν αύτώ. rHv δέ ούτος τήν μέν δόξαν ημέτερος, τ'\> 
μόνον ήμϊν συνεκκλησιάζεσθαι· ού μήν είδώς ουδέ 
δτι έστί τις σχεδδν Χριστιανών διαφορά. Οί δέ Σαρα
κηνοί έκ τής τών Ίακωβιτών αίρέσεο>ς είωθότε; 

jy κοινωνεϊν, οί κα\ αυτοί τήν μίαν φύσιν έπ\ τού Κυ 
ρίου πρεσβεύουσι, κα\ ούτοι πρώτοι τοις Σαρακη^οις 
συμπεριάγεσθαι κατά τήν έρημον, και λειτουργεί 
αύτοϊς ώς έπίπαν. Ούτε μήν ουδέ ούτοι είδότες, ή 
διδάσκοντες τών έν Χριστιανοϊς δογμάτων έξετασιν, 
ή σύγκρισιν άλλ* ώσπερ τοις Νεστορίου Πέρσαι, 

(52) Hinc liqoet priscis temporibus, adhiberi 
consiievisse caliees ligncos. 

(55) In Grajco texlu legiiur δόματι, sed Iegendum 
ulo δ(7>ρόν τ ι , ut sequenti petUioni conguial. 

(54) llorum capul Jacobus quidam Sjrms mona-
cbus, Sevcri discipulus, qui Euiycbianorum erro-
ros per Mesopotamiam el Armcniam pra?dicavu. 
(Domelr. Cvdon. l . II, Auct. BibL Ρ Ρ . , ρ . 1221 i 
Dibi. Orienr,p. 649.* 
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ούτως και οίδε τοίς Ιακώβου φρονήμασι προκατει- Α operamque prabebant. Qui profecto nec ipsi no-
λημμένοι ένετυπώθησαν άβασανίστως. rant, neque docebant perscrulanda esse Ghristia-
norum dogmata, et cum aliis aliorum sectatorum inslitulis comparanda : sed quemadmodum Persa* 
Nestorii docirinam, ita et hi prava Jacobi dograata sine ulla disquisitione probabant. 

ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΛΕΟΝΤΙΟΥ 
ΤΑ ΤΡΙΑΚΟΝΤΑ ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΚΑΤΑ ΣΕΥΗΡΟΥ. 

ΒΕΑΤΙ LEONTII 
C A P I T A T R I G I N T A C O N T R A S E V E R U M . 

Interprete Francisco Turriano. 

( A N G . M A I , Vet. Script. Biblioth. t .VII, p. 40 . ) 

Α'. Εί τά πάντη ταυτά μιάς έστιν φύσεως, αυτά 
δέ ταύτα καί μία φύσις λέγεται, πώς τά μή πάντη 
ταυτά κατά φύσιν, μιάς άν είη φύσεως, ή μία φύσις 
λεχθήσεται; Άλλά μήν ουδέποτε πάντη ταυτδν καΊ 
κατ* αύτδν ή τοΰ Χριστού θεύτης τή κατ* αυτούς άν-
θρωπότητι * ούκ άρα μιάς ταύτα άν είη φύσεως, ή 
μία φύσις λεχθήσεται ταύτα μετά τήν ένωσιν. 

Β' . TQv μία ή φύσις, κοινδς δ λύγος · ών δέ κοινδς 
ό λόγος, κα\ ή ύπαρξις ομοούσιος * ουδέποτε δέ κα\ 
κατά ταυτδν ομοούσιος ή θεότης τοΰ Χρίστου τή άν-
θρωπότητι · ούκ άρα εΤς ποτε τούτων ό λόγος · ών 
δέ μηδέ ποτε εΤς δ λόγος, τούτων άρ' αί φύσεις δήλον 
δτι διάφοροι. 

Π . Ε ί έκ θεότητος κα\ άνθρωπότητος λέγοντες, 
κα\ έκ δύο φύσεων λέγουσιν, κα\ ταυτδν αύτοίς ση
μαίνε ιν ά μ φ ω δοκεϊ, πώς έν θεότητι κα\ άνθρωπο-
τητ ι λέγοντες μετά τήν ένωσιν, ούκ έν δύο φύσεσι 
λέγειν έκ τών παρ' αυτών δοθέντων άναγκασθή-
σονται ; ταυτδ γάρ κα\ ενταύθα τδ έξ άμφοίν δή
λουμε νον· 

Δ'. ΕΙ έκ δύο φύσεων τδν Χριστδν λέγοντες, έκ θεό
τητος χ*\ άνθρωπότητος λέγουσιν, καϊ έκ θεότητος 
κα\ άνΟρωπότητος λέγοντες, έκδύο φύσεων αύτδν λέ
γουσιν θ ε ό τ η τ α δέ κα*ι ανθρωπότητα μετά τήν ένωσιν 
λέγουσιν, δύο άρα φύσεις κα*ι αύτοίτοΰ Χριστού καί 
μετά τήν έ ν ω σ ι ν λέγουσιν · εί δέ τδ λέγειν δύο φύσεις 
έν τφ Χ ρ ι σ τ φ μετά τήν ένο>σιν αρνούνται, τδ άρα 
λέγειν θ ε ό τ η τ α Χριστού κα\ ανθρωπότητα μετά τήν 
ένωσιν α ρ ν ο ύ ν τ α ι -

Ε ' . Ε ί ά σ ύ γ χ υ τ α έν τή ενώσει τά συνελθόντα γι-
νώσκουσιν , δ ύ ο δέ τά συνελθόντα κα\ κατ* αυτόν 
έστι , π ώ ς τ ά έ ν ενώσει μή συγχυθέντα δύο, κα\ 
μετά τ ή ν δ ν ω σ ι ν ού δύο γνωρίζουσιν ; εί δέ δύο 
γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν , στο>ς ο ύ χ δμολογοΰσιν; εί δέ όμολογοΰσι, 
πώς ά ρ ι θ μ ε ί ν τ α ύ τ α παραιτούνται, ώντήν τής φύ-

Β Ι- Si quaesunt omnino eadem, sunt unius natune, 
haec autem ipsa etiam una natura dicuntur ; qoo-
modo, qua3 non sunt oiunino eadem, vel unitis na-
turae erunt, vel ana natura dicentur ? Porro neque 
eadem sunt Gbristi divinilas et humanitas. Ergo 
non unius natureerunt neque nnanatura drcentur 
post unionem. 

II. Quorum nna esl natura, communis est ratio; 
quorura autem coromunis ratio,ejusdemsub8tanlia3 
sunt: non estautero secundum ipsosdivinilas Cl i r i -
sti ejusdem subslanli» cum humanitate : non est 
igitur una horum ratio; quorum autem non est 
uitquam una ratio, horum naturae semper scilicet 
erunt differentes. 

III. Si qui dicunt Christum esse ex divinitate et 
C bumanilate, eliam ex duabus naturis esse dicunt, 

et idem significare ambo ipsis videtur; quomodo 
dicentes Ghristum esse post unionem in divinilale 
et bumanitate, non cogcntur dicere exdatis ac con-
cessis a se, in duabus naiuris esse? Idem enim 
eiiam hic, quod ambo isla declarant. 

IV. Si i i qui diCunt Ghristum ex duabus naturis, 
ex divinilate ei bumanitate dicunt; et qai dicunt 
ex divinitate et humanitate, et duabus naturis eum 
dicunt, et divinilatem postwiionem etiam dicunt; 
duas igitur el ipsi naturas post Ghristi unioneni 
quoque dicunt : si vero negant dicendum eese duaa 
naturas in Christo posl unionem, igitur ncgant d i -
cendum esse in Ghrislo posl unionem diviniialem 
et humanilatem. 

V . Si cognoscunt non esse confusa in unione, 
qiiie coierunl: duo aulemsunt qnse coierunt, ut ipsi 
falcntur; quomodo quse in unione non sunl confusa, 
etiam post unionem non cognoscunt duo esst? Si 
autcm cognoscunt, quomodo non confitentur? ~ ; n 

\ero confilenlur, quomodo numerare baec recusam, 
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quorum naiurai proprieiatem non confusam post Α σΣίος ιδιότητα άαύγχυτον μ:τάτ'-ν ένωσιν έπίστανται; 

δ γάρ δμολογοϋσι, φησιν ό θειο; Βασίλειος, κα\ άρι-unionem sciunl? Quod enim confiienlur, inquit 
beatus Basilius, numcrent etiam. 

VI. Si ex duabus naluris dicunl Christum, duas 
autem naturas Chrislum non dicunt; ex his quidem, 
non aulem ha?c dicunt Chrislum : dicant igitur, 
nlrum ex quibus constiluuiil Gbristum, etiam in 
his cognoscere eum volunl? Si enim non sunt in 
«oea ex quibns ipse est, vel nequaquam sunt, vel 
in altero sunt, scilicet in aliquo praeter ipsuni; et 
qiiis erit hic, clarc doeeanl. 

VII. Si in iis qua» sunt ejusdem subslanliae cum 
dicitur una nalura, ncn identilalcm subjecloruin 
principaliler declarat; qoomodo in iis quae sunt 
diversae substanlia*, duae nalura non diflerenliam, 
scd separalionem necessario significanl? Β 

VUI. Si necessario numerus divisionem secum 
infert; numerus igitur erit causa divisionis, non 
autem divisio causa iiuraeri. el ex duobus allcrum 
•erit necessarium : vel nihil numerari eorum, quse 
sunt unila : vel nibil uniri eorum, qunc numeranlur; 
at quomodo non hoc ι idiculuni erit, lalem polcsla-
tem tribuere numero? cmn omnis numerus quan-
tum in rebus, non aulem naturam, vel qualis sit 
harum babitudo, deraonstret. 

IX. Si unio, el unita siuil eorum quae ad aliquid 
dicuntur; quae aulem sunl ad aliquid, simul sunt, 
el sempcr : simnl igitur ct semper unio, et unita. 
Sin autcm unita desierunt, desinit etiam cum ipsis 
unio. 

X. Si nuroerus omnino separat numerata, non C 
soluin numerus nalurarura separat naluras, sed et 
numcrus proprielatum omnino separabit. Quomodo 
igiiur qui dicunt duas proprietates, non erunt ipsi 
Mibjccli causae divisionis? 

X I . Si sccundum Gregorium iheologum conlra 
esl in Trinitate, quam in mysterio incarnalionis 
S;ilvaioris, Ires aulem hypostases semper, unam 
autem naluram in Trinitale confitemur; quomodo 
uon duas quidem naturas, unam vero byposlasim 
in incarnaiioiie concedemus ? Siquidem conlra est, 
omnium coiUraria conversio sccundum totum. 

XII. Si aiius, el alius pronomen est hyposlaseon 
secundum cumdem Gregorium; aliud vcro et aliud 

Ομείτωσαν. 
(7'. Εί έκ δυο μέν φύσεων λέγουσι τδν Χριστδν, 

δύο δέ φύσεις αύτον ού λέγουσιν , έκ τούτων μέν, 
ού/V δέ κα\ ταύτα, λέγουσι τδν Χριστόν · εί δέ μή, 
έξ ών συνίστωσιν Χριστδν, κα\ εντούτοις γνωρίζειν 
αύτδν άξιούσιν. Εί γάρ μή έν αύτώ τά έξ ών αύτδς, ή 
ούδαμού, ή εν έτέρω δηλονότι, κα\ Ιν τινι παρ* αυ
τόν · κα\ τίς ούτος σαφώς διδασκέτωσαν. 

71. Εί έπι τών ομοουσίων ή μία φύσις λεγομένη 
ταυτότητα τών υποκειμένων δηλοΓ προηγουμένως, 
πώς έπ\ τ ώ ; έτεροουσίων αί δύο φύσεις ού τδ 
διάφορον , άλλά τδ κεχωρισμένον αναγκαίας σημαί-
νουσιν; 

Η'. Εί πάντη τε καΐτάντως δ αριθμός- τήν διαί-
ρεσιν συνεισφέρει, ό άριθμδς άρα έσται της διαιρέ
σεως αΓτιος, ούχ ή διαίρεσιςτού αριθμού · κα\ δυοίν 
ανάγκη Οάτερον, ή μηδέν άριθμεϊσθαι τών ηνωμέ
νων, ή μηδέν ήνώσθαι τών αριθμούμένοιν καϊ πώς 
ού καταγέλαστον τοιαύτην έξουσίαν τ ώ άριδμω 
διδόναι; παντδς αριθμού τδ ποσδν τών πραγμάτων, 
ού τήν φύσιν ή τήν ποίαν τούτων σχέσιν παριστ^ν 
πεφυκότος. 

θ \ Εί ή ένωσις κα\ τά ηνωμένα τών πρός τι * τα 
δέ πρός τι, κα\ άει άμα * άμα ούν κα\ άε\ ή ένω?ις 
κα\ τά ηνωμένα · εί δέ τά ηνωμένα παύεται, κα\ ή 
ένωσις άμα παύεται (I). 

Γ. Εί δ άριθμδς πάντως χωρίζει τά άριθμούμενα, 
ούχ ό τών φύσεων μόνος άριθμδς χωρίσει τάς φύ
σεις, άλλά και δ τών Ιδιοτήτων χωρίσει πάντως αρι
θμός· πώς τοίνυν Ιδιότητας λέγοντες, ούχ\ κα\ αύτο\ 
%\ αίτία τής διαιρέσεο>ς ύποκείσονται; 

ΙΑ'. Εί έμπαλιν κατά τδν θείον Γρη'γόριον τής 
Τριάδος έχει ή κατά τδν Σωτήρα οικονομία, τρείς δέ 
μέν τάς υποστάσεις, μίαν δέ φύσιν έπ\ τής θεολογίας 
όμολογούμεν, πώς ού δύο μέν φύσεις, μίαν δέ ύπό
στασιν ίπ\ τής κατλ τδν Σωτήρα οικονομίας δωσο-
μεν; εΓπερ τδ έμπαλιν, τού παντός έστι κατά τδ 
δλον αντιστροφή. 

ΙΒ'. Εί το άλλος και άλλος αντωνυμία υποστάσεων 
κατά τδν αύτδν θεολόγον, τδ δέάλλο κα\ άλλο άντωνυ-

pronomen naturarum ; semper aulem est primum β μ { α φύσεων, άεΐ δέ τδ ::ρότερον έπ\ τής θεολογίας, 
iii tbeologia, id est, in myslerio Trinitatis; semper 
igitur sccundum in incarnatione. Si autem scmper 
svcundum in incarnalione, sempcr ergo natura. 
Siquidem semper sunl pronomina earum. 

X I U . Si idcm est dicere aliud natura, el aliara 
uaiurain; semper autem vere dicitur primum in 
divinitale Salvatoris el bumanilale; sempcr igitur 
srcniuium ncccssario vere simul dicitur in iisdem. 

XIV. Si non est idcm simplcx natura, ctcompo-
s iu , sirnplcx aulcm natura Verbi unam solam na-

(1) Dcsideratur boc capilulum nomim in codice 
Vatieano, culpa librarii qui incaute praeternrisit. 
Exslal lamcn Laline cx interpretalione Turriani 
apud Ganisium Anliq. lect. ed. Basnag. 1.1, p. 658: 

άε\ άρα τδ δεύτερον έπ\ τής οικονομίας· εί δέάεΐ τδ 
δεύτερον έπ\ τής οικονομίας, άεΐ άρα αί φύσεις, έπεί 
άε\ κα\ αί κατ" αυτών άντωνυμίαι. 

Ι Γ . Εί ταυτδν τδ άλλο και τδ φύσιν άλλην ειπείν, 
άεΐ δέ τδ πρότ-ρον αληθεύει έπΙ τής θεότητος τού 
Σωτήρος κα\ τής ανθρωπότητα;, άε\ άρα τδ δεύτερον 
έπ\ τών αυτών άληΟεύειν ανάγκη. 

ΙΔ'. Εί ού ταυτδν ή άπλή φύσις τή συνθέτω φύσει, 
ή δέ άπλή τού Λόγου φύσις μίαν μόνην φύσιν δηλοΓ, 

Graece vcropene ad litleram ego sumpsi ex Dama- S 

sccni opusculo adversus Jacobilas apud eumdem 
Ganisium, t. II, p. 46. 
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ή σύνθετος κατά τάς φύσεις τού Χριστού ού μίαν Α turam declaral, composila sccundum iphos nalura 
φύσιν δηλοί· εί δε ή άπλή κα\ ή σύνθετος μίαν κατ* 
αυτούς φύσιν δήλοι, λεγέτωσαν τήν διάφοραν τής 
συνθέτου κατ' αυτούς Χριστού φύσεως και τής απλής 
τού Λύγου φύσεως. 

ΙΕ'. Τών ονομάτων κα\ τών βημάτων τά μέν έ^ει 
τήν προφοράν πληΟυντικήν, ένικήν δέ τήν σημασίαν, 
ώς βήβαι κα\ Αθήναι κα\ παρεμβολαί · τά δέ έμπα
λιν ένικήν μεν τήν προφοράν, πληθυντική ν δέ τήν 
σημασίαν, ώς τδ χορδς, δήμος, στρατδς, πύλις · λε
γέτωσαν τοίνυν πώς ή μία σύνθετος αύτοΤς φύσις 
λέγεται; εί μέν ώς παρά τοίς Πατράσιν ή διττή λε
γομένη κά\ διπλή φύσις, χώραν ούκ Ιχειτδ προσκεϊ-
σΟαιτή συνθέτω φύσει τδ μίαν αυτήν δνομάζειν, εΓπερ 

Chrisli uon unaro naluram deciarabit; quod ai 
simplex el composita unam nalumn secunduin 
ipsos declarat, dicant diflereniiam natune Christi 
secundum ipsos coniposili, et nalura «simpHcis 
Verbi. 

X V . Kominum, et verborum partim quidem ba-
bentpronuniiationcmplunum,$ign)ficationcrosingu-
laris, ut Tbebse castra ei Alhcnae ; partim verocon-
tra pronuntialionem singularis, signiOcationem vem 
plurium, ut cborus, populus, cxcrcitus el civilas : 
dicant igUur,quoniodouna composilanaiura ab ipsis 
dicitur: siquidem, sicut apud Patres natura compo-
sila nalura duplex dicitur, nou babel locum, ut 
compositam naturam, unam existimcnt, quia nc-

μηδέ τή διττή · πρδς δέ καϊ μάταιος αύτοις δ πρδς Β que duplicem ; erilque inanis eorum concertalio 
τάς δύο φύσεις πδλεμος · ενική γάρ σημασία κα\ αυ
τοί πληθυντικήν άποδεδώκασιν έννοιαν. Εί δέ ώσπερ 
έχει τήν κλήσιν ένικήν, ούτως άξιούσι τήν σημα
σίαν είναι ένικήν, ταυτδν αύτοϊς σημαίνεται έκ τής 
απλής καϊ άσυνθέτου φύο*ως · καϊ περιττή αύτοίς ή 
τού συνθέτου φωνή · τδ γάρ αύτδ έκ τής απλής τε 
καί συνθέτου άποδέδοται νύημα· εί δέμηδέτερον (2) 
τώνείρημένων νοηθείη, άρα κα\ συγκεχυμένην μίαν 
φύσιν έκ δύο φύσεων μυ,θοπλαστούσιν, οποία καϊ ή 
τών ήμιόνων έπινενδηται, κα\ π ιρά τοίς "Ελλησι 
δϊ ή τών πολυμόρφων {ώων έπινενδηται τερα-
τ ε ι α . 

ϊ<7'. Εί τδ λέγειν μίαν φύσιν τού θεού Λύγου σε-

adversus duas naluras : ipsi enim scilicel Palres 
significationi singulari sensum plurium reddide-
r u n l ; sin autem, sicut habet appcllationem singu · 
larem, sic volunl signiOcationcm esse singiilarein, 
idem ipsis signiflcat shnplexet incomposila naiura. 
Et supervacanea esl vox compositi. Eadem cnim 
notio ipsis redditur cx simpfici, et ex composiia 
natura. S i autem neulrum cx diclis est, adulteri-
nam igitur, et confusam unam naturam ex duabus 
naturis conOngunt, qualis nalura mulorum et alio-
rum ejusraodi excogitata est; et quale apud genliles 
describitur mulliformium et contrariorum animaar 
lium monslrum. 

X V I . Si dicere unara naluram Verbi incarnalam, 
σαρκωμένην εναντίον έστ\ τψ λέγειν δύο ήνωμένας, C contrarium est atque dicere duas naturas unitas; 
δυοιν ανάγκη θάτερον, ή τήν σάρκα ταύτην μή είναι 
φύσε ι , μηδέ σαρκδς έχειν φύσιν, ή ούσαν μή λέγε-
σθα ι δπερ εστ ίν δποτέραν τοίνυν βούλονται τών 
ασεβε ιών , αίρείσθωσαν, ή τήν φύσιν ταύτην σάρκα 
μ ή ε ίναι , ή τήν σάρκα φύσιν μή λέγεσθαι. 

Ι Ζ ' . Ή (5) μία φύσις τού θεού Λύγου σεσαρκω* 
μ έ ν η , τριπλήν έχει τήν έννοιαν ή γάρ χατάάντι-
στρορίχγ λέγοιτο, οίον δτι κα\ σεσαρκωμένη μία πάλιν 
έστ ι , γυμνή σώματο;, ώσπερ κα\ τού χαλκού άν-
δ ρ ι α ν τ ο ς μία φύσις χαλκού έσχηματισμένη · ή κατά 
τ ρ ο π ή ν ουσίας, οίονε\ μία φύσις τού Λύγου άποσαρ-
κ ω θ ε ί σ α · ώσπερ άν εί τις κα\ τού ύδατος λέγοι μίαν 
φύσιν άπολιθωθείσαν · ή δτι μία ούσα ή τού Λόγου 

alterutrum necessc est, aut carnem hanc non esse 
naturam, neque naturam carnis babere; aut cum 
alioqui sii,non taroen dici esse, quod est : eligant 
sapieoles, utram barum iropietalum malint, naiu-
ram banc noo esse carnem, an carnem non dici 
naluram. 

XVII. Una natura Verbi incarnata, tripitcem ha-
bet notionem: aut eoira dicitur κατά τήν άντιστρο-
φήν, id est secundum reciprocalionem; boc modo 
est una natura Verbi- incarnala, quia incarnata 
rursus una nalura est, hoc esl, nuda corpore, s i -
cuii aeris slaluae una nalura est aeris iigurata; aut 
dicilur secundum mutationcm substantiae, aut una 
natura Verbi carnea facta, ut si quis dicat, unara 

V φ ύ σ ι ς ού μόνον καθ* έαυτήν, άλλά μετά σαρκδς ούσα ® naluram aquas lapidescenlem ; aut dicilur, quod 
θ ε ω ρ ε ί τ α ι . Εί μέν ούν κατά τάς πρώτας εννοίας 
τούτο λέγουσιν, αύτόθεν αύτοίς τής ασεβείας ό έλεγ
χος · μ ε τ α γάρ Άπολιναρίου κα\ Ευτυχούς άπο-
σκευά£οντα ι τήν οίκονομίαν · είδε κατά τδ τελευταίου 
σ η μ α ί ν α μ ε νον, πώς ή μετά σαρκδς τού Λόγου φύσις, 
τή φ ύ σ ε ι , τ η ^ σαρκδς τή μετά τού Λόγου ούση, μία τή 
φύσει έ σ τ \ ν , ή πώς μή ούσα μία τή φύσει, μία φύσις 
λ ε χ θ ή σ ε τ α ι ; 

una natura Verbi cuin sti, ιιοιι sola, ct per se, sed 
cum carne consideratur. Si igitur secundum pr i -
mas notiones unam naluram Verbi incarnalani di-
cunt, cx eo ipso quod dicunt, ipsoruni impictas re-
darguilur : cuiu Apollinario cnim ei cum Eutyche 
mysicrium iucarnalionis tollunl. Si aulem secun-
dum extreuium signifkalum dicunt, quoioodo na-
tura Vcrbi cum carne, cimi natura carnis qna! cum 

Verbo est , una est secundum naluram? aut quomodo si non est una secunduin naturam, nalura una 
dicptur? 

11Γ. Τ ά χυρίως άλλήλοις αντικείμενα, δλην τήν XVIII. Qua; proprie inlcr sc sunt opposita, lo-

(2) C o d . μ*] δύοπότερον. (5) Priisia rnanu rccic ή, sccunda pcrpcram εί 
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U m negalionem toli affirmationi opponunt; ut af- Λ άπόφασιν καθ* δλης τής καταφάσεως άντιστρέφου-
firmalioni dicenti: Paulus apostolus est, opponitur 
negatio, quae d i c i l : Paulus apostolus D O J I est. Sic 
igilur ct duabos naturis una nalura opposiia est. 
Si euim una nalura est Christus, nun est duo. 
E i s i duo, non esl una. Si autem unam dicenlcs, aliud 
addunt, non jam dicuntur άντιφατικώς, id esl, oppo-
sile, sed diverse, et secundum peripbrasiro, et con-
fessio duarum naturarum constal ipsis ex nomine, ct 
exdefinitione: ex nomine quidem nalure Verbi, ex 
deflnitioneverocarnisanimalsanima ralionali et in-
lelligenle, baec enim esl definitio natune humanae. 
Quumodo igiturdtcenlesdefinitionem nalurae, appel-
lalionein cjus recusanl? Aut qaomodo appcllalio-
nem ulriusque naturaB concedentes, numerum repu-
dianl? Respondeant isii ,qui neque quae ipeisconve- Β 
niant. nequequae repugnent, inlelligere possunt. 

X I X . Simplcx naturanonest cjusdem subslantiae 
cum composita; si autem simplexest natura Patris, 
composila vero Christi nalura, non est igitur na-
tura Ghristi ejusdera substantiae cum natura Patriu. 
A i ipsi simulant homouston esse Patri Christum, 
etnobis homousion eumdem. Dicant igitur, an pos~ 
eil una, ut ipsi dicunt, composila natura Christi, 
ex tolo esse bomousios Patri, et ex toto rursus 
nobis? E l annon hoc nos etiam ad Palris con-
substantialitatem revocel? Quod si dicant non ex 
tolo unajn naturam Ghrisli Patri el nobis csse ho-
niousion, id est, ejusdem substanliae; reiinquitur 

σιν · οίον τή λεγούση καταφάσει Παύλος απόστολος, 
ή λέγουσα άπόφασις Παύλος απόστολος ούκ έστιν * 
ούτυ>ς δέ κα\ταίς δύο φύσεσιν ή μία φύσις αντίκει
ται. ΕΙ γαρ μία φύσις έστ\ν δ Χριστδς, ού δύο· χα\ 
εί δύο, ού μία· εί δέ μίαν λέγοντες, άλλο τι προστι-
Οέασιν, ούχέτι αύτοίς άντιφατικώς λέγεται, άλλ' έτε-
ροίως χατά περίφρααιν · καϊ συνέστηκεν αύτοΤς έξ 
ονόματος κα\ δρου ή τών δύο φύσεων ομολογία * έχ 
μέν ονόματος τής φύσεως τού Αόγου · έκ δέ ορού τής 
έψυχωμένης σαρκδς ψυχή λογική κα\ νοερά * δρος 
γάρ άνθρωπίνης φύσεως ούτος· πώς τοίνυν τδν δρον 
τής φύσεως λέγοντες, τήν κλήσιν αυτής παραιτούν
ται ; λεγέτωσαν οί μηδέ τά συμφέροντα έαυτοίςχα\ 
τά μαχόμενα συνόρων δυνάμενοι. 

Ι θ \ Ή άπλή φύσις τή συνθέτω φύσει ούχ ομοού
σιος · εI δέ άπλή μέν ή τοΰ Πατρδς φύσις, σύνθετος 
δέ ή τοΰ Χρίστου, ούκ άρα ομοούσιος ή τού Χρίστου 
φύσις τή φύσει τού Πατρός· άλλά μήν όμοούσιον τω 
ΠατρΙ τδν Χριστδν κα\ ήμίν όμοούσιον τδν αύτδν 
λέγειν προσποιούνται. Λεγέτωσαν τοίνυν εί ενδέχεται 
τήν μίαν, ώς αυτοί φασι, σύνθετον τοΰ Χριστού φύ
σιν έξ δλου τψ ΠατρΙ όμοούσιον, κα\ δλην πάλιν ήμί' 
όμοούσιον, κα\ εί μή είς τήν τοΰ Πατρδς δμοουσιο-
τητα, τούτο και ημάς αναφέρει. Εί δέ λέγοιεν μή 
κατά τδ δλον τήν μίαν τού Χριστού φύσιν τψ τβ 
Πατρ\ κα\ήμίν όμοούσιον, λείπεται τής μιάς φύσεως 

unius nalura dimidium esse Palri homousion, et ρ τδ μέν ήμισυ είναι τψ ΠατρΙ,τδ δέ ήμισυ ήμϊν όμ« 
dimidium nobis : at quid aliud est boc, quam divi-
dere, quam ipsi dicunt unam Christi naturam in 
naiuraroejusdem subslantis, etdiversse subslantiae, 
ei in paries complentium ipsis unam naturam com-
posilam. Esl autem impielatis *Apoilinarii, et io-
saniae Ari i ncgare perfectum in divinilate Christi, 
el in bumanitate ejus. 

X X . Si Deiis, et horoo, eiiam sccundum ipsos, 
uaus Gbrislus ctiam post unionem dicitur, natura 
vcro utrumque; quomodo non duae naturse unus 
Cbristus post unionem ? Siquidcm nunquam sunt 
idcm natura Deus ct homo: neque eadem natura 
unquain, qua quidem est Dcus, hac esl et homo. 

X X I . Si qui dicunt bomousion, el bomousion D 
Cbrislum post unionem, ad aliud, el aliud refe-
rcnlcsdicunt, id csl, ad Patrem, etad nos ; nequa-
quam vero Paler, ct nos bomousii sumus; igilur 
ncque quod est nobis boinousion, crit unquam 
bomousion homousio Patris. Si autcm homousia. 
unius naturae sunl ei riicuii-lur, non est aulem bo-
mouaios eliain sccuudum ipsosdivinitasbumanilati; 
quse vcro sant diversae subslantiao, diiTerenlis na-
turse sunt, q u » sunlalia seeundum naluram, eruut 
etiam nature scilicet diversac. 

XXII . Proprietates non sua?, sed aliquorum sunt 
proprielates; si vero sunt duae eliam secundum 

ούσιον · κα\ τοΰτο τί έτερον έστιν ή μερίζειν ήν 
αυτοί λέγουσι μίαν Χριστού φύσιν εΓς τε ομοούσιο* 
τητα, καϊ είς έτεροουσιότητα, κα\ εις πρδς τή 
μοίρα (I) τών συμπληρούντων αύτοϊς τήν μίαν του 
Χριστού φύσιν τήν σύνθετον · τής δέ "Απολιναρίου 
ασεβείας καϊ τής Αρείου άρνείσθαι τδ τέλειον τη; 
θεότητος τοΰ Χριστού κα\ τής κατ 1 αύτδν άνθρωπί* 
τητος. 

Κ'. Εί θεδς κα\ άνθρωπος, κα\ κατ* αυτούς, ό Xpt-
στδς κα\ μετά τήν ένωσιν λέγεται, φύσει δέ αμφό
τερα, πώς ού δύο φύσεις ό Χριστδς, κα\ μετά τήν 
ένωσιν, είπερ μηδέ ταυτδν τή φύσει θεδς χαι άνθρω
πος, μηδέ τή αυτή φύσει ήπέρ έστι θεδς, ταύτη έστ\ 
κα\ άνθρωπος ; 

ΚΑ'. ΕΙ όμοούσιον, κα\ όμοούσιον τδν Χριστδν 
μετά τήν ένωσιν, λέγουσι, πρδς άλλο κα\ άλλο λέ
γοντες τούτο είναι, πρδς τδν Πατέρα κα\ πρδς ημάς, 
ουδέποτε δέ ό Πατήρ και ημείς ομοούσιοι, ουδέ τδ 
ήμίν άρα όμοούσιον, όμοούσιον έσται * ψ τού Ιϊατρδς 
δμοουσίω. Εί δέ τά ομοούσια μιάς %α\ λέγεται φύ
σεως, ούχ ομοούσιος δέ κα\ κατ' αυτούς ή τού Χρι
στού θεότης τή κατ* αυτούς άνθρωπότ=ητι· τά δ* έτε-
ροούσια κα\ διαφόρου έστ\ φύσεως, καϊ τά η} φν&* 
έτερα, κα\ φύσεις έτεραι δηλονότι. 

ΚΒ'. Αί ίδιότητες ούχ εαυτών, άλλά τίνων είαιν 
Ιδιότητες· εί δέ δύο καϊ κατ' αυτούς μετά τήν Ινωσιν 

U) In margine τημορία. Malim ego είς τά μόρια, vel potius είς τήν μοίραν. 
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αί ιδιότητες , τίνων δύο πάντως είσ\ν Ιδιότητες ; Α ipsos prapriclales posi uiiioncm, duo igilur sunt 
άλλά μήν δύο ιδιότητας λέγοντες, φυσικάς ταύτας 
λέγουσιν λεγέτωσαν τοίνυν· εί μή αϊ δύο φυσικα\ 
Ιδιότητες. Εί δέ τάς δύο φυσικάς ιδιότητας κα\ μετά 
τήν Ινωσιν λέγουσιν, άε\ άρα αϊ δύο φύσεις, έπε\ 
καϊ δύο τούτων φυσικα\ Ιδιότητες. 

Κ Γ . Ή διαφορά διαφερόντων έστι διαφορά* αϊ δέ 
συστατικά! διαφορα\ τά ουσιωδώς διαφέροντα δια-
κρίνουσιν. Αεγέτωσαν τοίνυν εί μή διαφοράν Οεότητος 
κα\ άνθρωπότητος λέγοντες, φυσικήν τούτων δια
φοράν κα\ μετά τήν Ινωσιν λέγουσιν εί δέ φυσικήν 
λέγουσι διαφοράν, φύσεων πάντως λέγουσι διαφοράν. 
Εί δέ τούτο, φύσεων άρα διαφοράν κα\ μετά τήν 
ένωσιν λέγουσιν είπερ αί δύο φύσεις φυσική διάφο
ρα πάντως δύο φύσεις είσίν. 

ΚΔ'. Εί κατά τδν αληθή λόγον κα\ τούς αγίους 
Ιΐατέρας ταύτην έχει τήν διαφοράν ή ουσία πρδς 
τήν ύπόστασιν, ήν έχει τδ κοινδν πρδς τδ ίδιον, ή 
μία φύσις τού Λόγου ού πρδς τήν σάρκα μία φύσις 
λέγεται, άλλά πρδς τδν Πατέρα · πρδς αύτδν γάρ 
έχει τήν τής φύσεως ενότητα. Ει δέ πρδς τδν Πατέρα 
μία φύσις εστίν τε καϊ λέγεται, εύδηλον ώς ού μία 
φύσις ποτέ προς τήν σάρκα λεχθήσεται* εί δέ δ λό
γος ού μία φύσις πρδς τήν σάρκα λέγεται, εύδηλον 
ώς ουδέ ή σαρξ πρδς αυτόν ποτε μία φύσις λεχθή
σεται. Εί δέ μηδέ ή σαρξ προς τδν Λόγον, μηδέ δ 

Άόγος πρδς τήν σάρκα μία φύσις λέγεται, μεταξύ 
δέ μιάς κα\ δυο ουδέν τδ μέσον, σαφώς δτι ή άναί· 

posi unionem ca, quorum sunt proprictatcs : at 
duas proprietales qui dicunt, naluralcs bas d i -
cun l : dicant igilur an duac proprietates. Si autcm 
duas proprielalcs naturalcs posl unioncm confi-
tentur, semper igitur erunt duae naturae, siquidcm 
et duae harum nalurales proprielates. 

ΧΧΙ11. Diflcrentia necessario cst diffcreniium 
differentia. Differeniioe enim cnnslilueules distin-
guiinl, quae secundum substantiam dilTerunt. Dicanl 
ergo an diceittcs differcnliara diviuilatis c i huma-
nilalis, non dicant naluralem diflercnliam cliam 
post uuionem ? Si vcro naluralem dicunl difleren-
liam , naturarum differentiam necessario dicunt-
Si vero hoe, duas igititr naluras diffcrentcs ct 

Β ipsi post unioncra dicunt. Siquidem duae nalurrc 
nalurali differenlia nceessario dua; nalurce sunt. 

X X I V . Si secundum veritatem et sanctos Patres, 
hanc habet differcnliam substanlia ab byposlasi, 
quam babelcommune a proprio ; unanatura Verbi, 
non dicilur una cum carnc, scd cum Palre; cum 
ipso eniro babet unilatcm nalursc, ct idenliiaiem. 
Si autem una nalura csl el dicitur cimi Patrc, ma-
nifestum cvadit, quod nunquaui nalura una cum 
carne dicilur. Si aulem Vcrbum non una nalura 
cura carne dicitur, liqucl quod nequc caro cum 
Verbo una nalura dicetur. Si autcin ncquc Vcrbum 
cum carne, neque caro cum Verbo una nalura 
dicitnr; inler unam autem, et duas nibil mediiim 
est : manifestum cst quod ncgalio unius nalune 

t f 
ρεσις τής μιάς φύσεω; τήν τών δύο φύσεων συνεισ- ^ confessionem duarum naturarum secuni ex consc-
αγει δμολογίαν. 

K E \ Εί τήν άπδ τού Πατp^ς ίδιοτητα ή ύπόστα-
σις τού Λόγου αφορίζει, ταύτη δέ τή αφοριστική 
Ιδιότητι τή άπδ τού Πατρδ;, ήτις εστίν ύπόστασις, 
Αλλος έστ\ν πρδς τδν Πατέρα · ού ταύτη δέ τή αφο
ριστική ίδιότητι κα\ άπδ τής σαρκδς διακρίνεται, 
στώς ή γάρ άλλος έσται δ Λόγος άπδ τής σαρκδς, ή 
ώ ς ύπόστασις άπ* αυτής άφορισθήσεται; Εί δέ ού 
ταύτη τή Ιδιότητι διαστέλλεται άπδ τής σαρκδς, 
έτέρφ δηλονότι τή τής φύσεως Ιδιότητι ή τις τψ Πα-
τρ'ι συνάπτουσα, τής σαρκδς άποδιαστέλλει αυτόν 
έ κ τούτων τοίνυν δήλον πώς δύο μέν φύσεις λέγομεν 
£ π \ Χριστού, μίαν δέ ύπόστασιν δτι τή αφοριστική 

quenli iniert. 
X X V . Si hyposlasis Verbi proprielatcm a Palrc 

distinguit, hac autem proprictale a Palre distin-
guenle, quae est hypostasis, alius cst a Palrc ; 
non aulem hac disiinguenle propriclate a carne 
distinguilur; quomodo alius erit Verbum a carne; 
vel tanquam hyposlasis ab ipsa separabitur? Si 
aulem non hac propriclale a carne distinguitnr, 
alia scilicel proprietate naturce distinguelur, qua? 
cum Patre copulans, a carne cum distinguit. Ilinc 
igilur patefecit, quoinodo duas quidem naturas in 
Cbristo dicimus, unam vcro byposiasim : quouiam 
propriclalc dislinguenle a Palre unilur cum carnc ; 

Ιοιότητι τή άπδ τού Πατρδς συνάπτεται πρδς τήν jy sicul sane proprietate nalurali uniente cum cum 
σάρκα* ώσπερ άμέλει τή συναπτού ση αύτδν φυσική 
ίδιότητι τψ Πατρί, τδ διάφορον έχει πρδς τήν σάρκα* 
κ α ι ώσπερ πρδς τδν Πατέρα μία φύσις έστι διά τήν 
τ ή ς φύσεως ταυτότητα , ούτως ού μία φύσις πρδς 
τ ή ν σάρκα διά τήν ταύτης κα\ έν τή πρδς τδν λόγον 
ενώσε ι φυσικήν άτρεπτον ίδιότητα. 

K C p . ΕΙ πάντα τά ομοούσια τψ τής φύσεως λόγψ 
συνάπτετα ι , κα\ διά τούτο λέγονται μία φύσις, τά 
δέ έτεροούσια ενώσει και ού φύσει συνάπτεσθαι πέ-
φ υ κ χ ν , ού ταυτδν δέ ένωσις κα\ φύσις, ού ταύτδ άρα 
%b έ ξ άμφοίν αποτέλεσμα* εί δέ ά ή φύσις συνάπτει, 
μ ί α φύσις λέγεται, τά τή ενώσει συναπτόμενα ύπο
στάσε ι μέν , ού μήν φύσει και ουσία, έν εΐναι λεχθή
σ ε τ α ι . 

Palrc, diffcrcnliain acarne habet. Et sicutesi una 
nalura cirni Palreproplcreamdem unilatcm naluraj, 
sic etiani non esl una nalura cuni carnc propicr 
jialuralein et immutabilcm propriclatcm bujus in 
unione cum Verbo. 

X X V I . Si omnia ejusdem substanliae, ratione na-
lurae unila sunt, ct idcirco dicuntur una nalura; 
quae autem divcrsae subslantiae suiit, unione, non 
nalura m copulenlur, apta nala sunt; non csi au-
tem idcm unio c l natura; ?ion csl Tgilur idem, quod 
cx ulrisquc fit. Si autcm quic nalura copulat, na-
tura una dicunlur; unionc copulata, bypostasi qui* 
dcm, sed non natura ac subsiantia, unum csse d i -
cenlur. 



1911 L E O N T I I ΒΥΖΛΝΤΙΝΙ 1912 
X X V I I . Gommuniter ab omntbus coitcessum est, Α ΚΖ'. Κοινώς παρά πάντων ώμολόγηται τδ άνθρω-

nomen hominis naturam declarare, Pauli autcm, 
et Petri hypostasim. Sccundum autem bealum Cy-
rillum nomen Christi neque vim definilionis habet; 
ncc alicujus subslantiant declarat, ul hominis, et 
oqui t et bovis, el uniuscujusquc eoruin, qui sub 
eadem specie conlinenlur ; igitur non esl idera ho-
mineiu simplicitcr dicere, el Cbristum : quoroodo 
igilur exemplum hominis, quod nomen naluram 
sigitifical, ad personara Cbrisli Iransfertis; citni 
nomen Cbrisli secundum doctorem non naluraro, 
sed hyposiasim declaret ? Si vero dicitis, ad ratio-
nem unionis, noii bominem simpliciter, sed ali-
quem sumunt, hic autem hypostasis est: advertite 
autem, quse in duobus bircis ipsum Cbrislum det 

πος δνομα τήν φύσιν δηλοΰν, τδ δέ Παύλος ή Πέτρος 
τήν ύπόστασιν· χατά δέ τδν μαχάριον Κύριλλον το 
Χρίστος δνομα ούτε δύναμιν δρου έχει, ούτε τήν 
τίνος ούσίαν δήλοι, ώς άνθρωπου και Γππου χα\ βοδς 
κα\ έχάστο3ν τών ύπδ τδ αύτδ είδος· ούχούν ού ταυ
τδν άνθρωπον τβ απλώς είπεϊν κα\ Χριστον πώς 
τοίνυν τδ τού άνθρωπου παράδειγμα τής φύσεως δν 
δημοτικδν, μετάγεται έπι τδ τού Χριστού πρόσ
ωπον; τού ονόματος τού Χριστού χατά τδν διδάσχα-
λονού φύσιν δηλούντος, άλλ1 ύπόστασιν. Ε! δέ λέγοιτε 
αυτόν τε χα\ τούς άλλους Πατέρας χρήσασθαι τω τού 
άνθρωπου παραδείγματι είς τδν τής ενώσεως λόγον, 
ού τδ απλώς άνθρωπον, άλλά τόν τινα παραλαμβά-
νουσιν, ύπόστασις δέ ούτος· επιστήσατε δέ δτι xal 

scribit. Sicut igitur bic non ad hypostases hirco- Β έν δυσ\ν αύτδν τοίς χιμάροις διαγράφει τώ λόγω* 
ώσπερ ούν ενταύθα ού πρδς τάς υποστάσεις τών χι-
μάρων φέρει τδ παράδειγμα (5), άλλά πρδς τδδιά-
φορον τού τε ζώντος καϊ τού τε θυμέ, ου τήν άναφο-
ράν έχει· ούτως και ενταύθα ού πρδς τήν άναίρεσιν 
τών φύσεων, άλλά πρδς τήν ενότητα τού προσώτΛν 
ή τοΰ τίνος άνθρωπου είχών παραλαμβάνεται. *0τι 
δέ χα\ δ τις άνθρωπος παρά τοίς αύτοϊς Πατρά*ιν 

rum refert exemplum, sed ad differentiam vivi , et 
immolati; sic etiam hic non ad interimcndas na-
turas, sed ad unitatem personse imago alicujus ho-
minis ab ipsis Patribus sumitur. Quod autem hic 
aliquis homo ex duabus naturis, et duae nalurae est 
et diciiur ab eisdem Patribus, ex scriplig eorum 
inultis locis probari potest. 
έκ δύο τε και δύο φύσεις εστί, καθ' δ ψυχή κα\ σώμα, έκ τών συγγεγραμμένων αύτοίς πολλαχόθεν έστι « -
στώσασθαι. 

XXVIII. Dici Christum ex duabus naluris, aul 
taaquam ex principiis, aut lanquain ex tpsis parti-
bus unitis intelligendum est: si lanquam ex prin-
cipiis : ex bypostasibus poiius quani ex naluris 

ΚΗ'. Τδ λέγειν έκ δύο φύσεων τδν Χριστδν, ή ως 
άπδ τών άρχων, ή ώς άπ 1 αυτών τών ένωθέντων 
μερών νοείν υποβάλλει* άλλ' εί μέν ώς άπδ τών 
άρχων, έξ υποστάσεων μάλλον, και ούκ έκ φύσεων 

erunt principia ejus. Siquidem principia ejus se- Q έσται· είπερ άρχα\ αύτοΰ κατά μέν τήν θεότητα, 4 
Πατήρ, κατά δέ τήν ανθρωπότητα, ή μήτηρ* έκ τού
των δέ ών ώς άπ' αιτίων, σαφές δτι ού ταυτά έσται, 
κάν δπερ ταύτα. Εί δέ ώς άπδ μερών, πώς ούκ έν 
τώ δλω τά μέρη; ή πώς τδ δλον ούκ έν τοίς μέρεσιν; 
Εί γάρ μήτε τδ δλον έν τοίς μέρεσιν, μηδέ τά μέρη 
έν τ φ δλω, λείπεται, ώς προείρηται, ή μηδαμβ» 
μηδ' δλως έστ\ ταύτα, ή έν έτέρφ παρά τδν Χριστδν 
θεωρείσθαι τήν θεότητα τού Χριστού κα\ τήν ανθρω
πότητα, κα\ έν έτέροις τδν Χριστδν κα\ ούκ έν τ} 
κατ' αύτδν θεότητι κα\ άνθρωπότητι θεωρείσθαι* 
τούτο δέ ού τής κατ* αύτδν άνθρωπότητος μόνον, 
άλλά κα\ αυτής τής τού Λόγου θεότητος τήν ύπαρξε 
αναιρεί. 

Κ θ \ Τδ ποσδν τών πραγμάτων περιίσταται ού 

cundum divinitateiu, Paler; secundurn bumanila 
tem, maler. Qui aulem esl cx hie tanquam ex cau-
&is, raanifestum est quod non est eadcm ; non enim 
est Paier, neque maler. Si vero tanquam ex par-
tibua, quomodo non suut in toio parles? Au l quo-
modo totum non est in parlibus ? Si eniin neque 
lotum est in partibus, neque paries in loto, relin-
quitur, ut antea dictum est, vel miniwe esse ba;c, 
vel in altero prajter Ghristum cerni divinilalera 
Cbrisli et bumanitalem; et in aliis Gbrislum, et 
non in divuiilale, et bumanilate ejus : boc autem 
non solum humanilatis ejus, sed ipsius divinitatis 
Verbi essentiam lollit. 

X X I X . Quantum in rebus non solum cxsistit ex 
numero deiinilo, ut duorum, vel trium, vel qua- ^ μόνον έξ ώρισμένου τού δύο ή τρία ή τέσσαρα, άλλα 

και έξ αορίστου, οιον τού πολλά και πλείονα xat 
έλάττονα κα\ εί τι δμοιον κα\ έξ αναλογίας, οΤον 
μείζον, ήττον, ίσον πρός τ ι · κα\ άπδ τής δεκτική* 
φωνής, οίον τής τούτυ, κάκείνο, κα\ ταύτα, κα\ άλλα 
κα\ έτερα· κα\ άπδ τής τάξεως, οίον π^δ τούδε, κα\ 
μετ' εκείνο, κα\ άπ ' αρχής, κα\ ύστερον * βίκδς « 
κα\ καθ' έτερον τρόπον. Εί μέν ούν απαντάς τούς δηλω
τικούς τρόπους τών πραγμάτων διαιρετικούς ίαααι 
τών δηλουμένων, αύτίθεν αύτοις τής άτοπίας ό έλεγ
χος· καϊ γάρ κα\ αύτο\ μίαν καϊ μίαν λέγουσι κα| 
φύσεις αορίστους κα\ Ιδιότητας, τούτο τε κάκείνο,χα 
άλλο κα\ άλλο, κα\ έτερον κα\ έτερον, κα\ μείζον χα 

tuor, et deinceps; sed ex non defmito, ut sunt 
uuilia, pauca, plura, pauciora, etsiuiilia; et ex ana-
logia, sive proportione, ui majus, minus, sequale, 
ad aliquid, el ex vocc quae vocatur indicaliva, ut 
boc, el illud, el bsec, et aliud, et diversum; auiex 
ordine, ut antc hoc, et posl illud, et a principio et 
poetea, et ex aiiis etiara roodis, u l consentaneum 
cst: si igitur omnes modos deciarantes res, sciunl 
isti dividere res declaralas, ex eo ipso redarguilur 
eorum abeurduw; eteniiu ipsi aliud, el aliud, di -
versum, ac diversum, et majus, ctminus, el sequale, 
et ad aliquid, et ante hoc, et post illud. Sin vero 

(5) Confer Damasceni optisculum Adversus Jacobitas in Antiq. lccl. Cauisii ed. Basnag. t. II. P-
— Hujus Patrvlogi(u,\. XGIV, col. 1*31. 



19L3 C A P I T A X X X C O N T R l S E V E R U M . 1 9 U 
ήττον, κα\ ίσον xaV πρός τι, xa\ πρδ τούδε κα\ μετ* Α ηοη omnesmodos, sed nuinerum deiinitum tanluiu. 
εκείνο, χα\ απ* αρχής xaV ύστερον · εί δε μή πάντας 
τούς τρόπους, τδν δέ ώρισμένον μόνον άριθμδν, χχ\ 
μάλιστα τής δυάδος διαίρεσιν ύποτίθενται, άποκλη-
ρωτιχδς έσται ό λόγος. ΈπεΊ λεγέτωσαν αύτοι τί δή
ποτε χατά πολλούς τούς τρόπους τής ποσότητος τών 
υποκειμένων δηλούμενης, μόνη ή δυάς τήν φοβεράν 
αύτοίς τής διαιρέσεως έννοιαν έπεισάγει, τής ετέρας 
έτέρως έχοΰσης ; . Ή γάρ δυάς τά δύο όμού άριθμού-
μενα,χ/λ' ού κεχωρισμένα κατά τήν συλληπτικήν τού 

prceserlitn numerum duorum pominl dividere, sor-
i i r i est sic loqui. Dicaut enim ipsi. cum mullis mo-
dis quanlilas subjeclorum dcclaretur, quarc sobis 
numerus duorum suspicionem divistonis quain tan-
topeFe meluunl, ipsi injicil,cum alilcr in rc et ve-
rilalcsil? Duo cnim simul, quae numcranlur, sed 
non separala secundum vim colligenlem hujus nu-
meri magis demonslrant, quam uumerus unius; ct 
uiiius solutus per sc consideratus. 

αριθμού τούτου δύναμιν παρίστησι μάλλον, ή τής μιας αυτών ό διαλελυμένος καϊ καθ* έαυτδν θεωρού
μενος. 

Λ'. Εί πάσα σύνθεσις μοναδικώςέξαγγέλλεται, χα\ X X X . Si omnis coniposilio singularilcr cfTeriur, 
τδν άριθμδν εκβάλλίΐ τών συντεΟειμένων,δυοΐν άνάγ- et nunierum ejteit ox composilis; ailcruni duoriun 
κη θάτερον, ή άσύνθετον είναι τδήμέτερον δνομα καϊ neccssariuin erit, aut non esse composiium corpus 
τδν δλον άνθρωπον, ή μή κατηγορείσθαι κατά τοΰ όνό- β noslrum, el tolum bomincm; aut non pracdicari de 
ματος · ή τού δλου άνθρωπου καθαυτούς τδν αριθμόν. corpore, c l toio boiwine secundum ipsos numcrum. 
Λεγέτωσαν τοίνυν εί μή άριθμδν τών συνθέτων υπο
βάλλει τά ούτως έχοντα γραφικά, τϊ'Έθετο τά μέΛτχ 
ένέκΐίστον έν τφ σώματι* καϊ ποΛΧΙιμέν μέΛη, έν 
δέ σώμα · και, *Εζηρίθμησαν πάντα τά όστάμον · 
χ α \ , "Ωρυξαν γε'ράς μου καϊ πόδας · κα\, Έ ξ -
ε/νάη πάντα τά σπΛάγγνα αύτον · άλλά κα\ έπ'ι 
συναμφοτέρου τρία αριθμεί ό Απόστολος, ψυχήνκα\ 
σώμα κα\ Πνεύμα · κα\ έζυμώθη κατά τήν παραβ-)-
λήν τοΰ Σωτήρος είς αλεύρου σάτα τρία · κα\. Δο
ξάσατε δί\ τόν θεόν έν τφ σώματι υμών και έντψ 
πνεύματ ι , άτινά έστι τού θεοΰ · κα\ πάλιν περ\ τών 
αυτών · Ταύτα δέ αντίκεινται ά,ΙΛήΑοις. Λεγέτο>-
σαν τοίνυν εί μή τι άτινα και ταύτα κα\ αντίκειται 

Dicant igilur annun signiiicenl nobis nunicrum 
coiuposilorum baec, qua; sic in Scriplura sunt: Po-
suit membra, unumquodque eorum in corpore *; et: 
Mulla quidem membra, unum vero corpus *; et i l lud: 
Dinumeraverunt omnia oaa mea * ; et : Foderunt 
manus meas, et pedes v ; et : Effu$a sunt otnnia rt-
scera ejus e . Imo in aiubabii3 parlibus bominis tria 
numerat Aposlolus , animam, ct corpus, ct spiri-
tum, quae fermcnlata sunt seruiit)uiu parabolam 
Salvaloris in farinae sata tri.i e.Etrursus : Clorificate 
Deum tti corpore vestro 7 , et in spirilu veslro, quaj 
sunt Dei. Et ileriim de eisdcm : Hwc autem sibi in-
vicem adversantur e . Dicant ergo , annon sunt, 

άλλήλοις αριθμού είσιν ε:δη · λεγέτωσαν δέ κα\ τίνες C quae et boec , et sibi iiivicem adversanlia spe-
ol έπΙ τ ή ς κλίνης και τού μύλωνος δύο, ών ή μία 
παραλαμβάνεται καϊ ή μία άφίεται * έτι δέ και εί 
μή τφ Σωτήρι δύο νοείται ό άνθρωπος, τδ σώμα κα\ 
ή ψυχή , ών τδ μέν δύνανται άποκτείναι οί επίβου
λε ύοντε ς , τ δ δέ ανώτερο ν τής επιβουλής τυγχάνει · 
αμφότερα δέ έν γεέννη άπολλύμενα, εί τούτου κρι-
ϋείενάξι*. Έάν γάρ εΓπωμεν τήν συνεχή τοΰ χρό
νου φΰσιν πλέον ήνώσθαι, ή τά κατά σύνθεσε είς 
δώδεκα ώ ρ α ς ύπδ τού Κυρίου διαιρείσθαι # ή πάλιν 
κατά τ δ ύ π ' αύτοΰ είρημένον δλον τδν νόμον έν ταύ-
ταις τ α ί ς δ υ σ ι ν έντολαίς κρεμάσθαι, τήείς τδν θεδν 
κα\ τ ή ε ί ς τ δν πλησίον αγάπη, τάχα κα\ αύτδς ό 

cies numeri? Dicant practerea, qui duo in lecio 
et du* in mola 9 , quarum una assumilur, ei una 
relinquilur ? Praierea , dicant, annon intelligit 
Dominus csse bominem duo, corpus scilicet et 
animain? Ex quibus corpus quidem occidere pos-
sunt, qui insidianlur; anima vero non potcst insi-
diis occidi * · ; ambo vero in gebenna pereunt, si 
digna esse interilu judicenlur. Si enim dicamus 
naturani lemporis conlinuam magis unitani, postca 
iu duodecim boras a Doinino divisam esse; vcl 
rursus, sicut ipse dixit, tolam legem in bisduobus 
mandalis pendere charilatis in Dcum, c l in proxi-
mum 1 1 ; forlassis ipse Dorainus nobiscum crimcn Κύριος μ ε θ ' η μ ώ ν τής διαιρέσεως τδ έγκλημα ούκ 

έκφεύξεται , τ ή ν ήμέραν είς δώδεκα τεμών ώρας, κα\ n divisionis non eflFugiet, qui diem in X H boras di-
τδν νόμον ε ί ς δύο γενικάς έντολάςτ Κα\ δλωςτψ γε visit " , et lolam legem in duo gcneralia niandala. 1 νόμον 
φιλοπόνως έντυγχάνοντι τή τε Γραφή κα\ τοίς Πα-
τράσι π ο ι κ ί λ η ν κ α ϊ πολυειδή τοΰ αριθμού τήν χρήσιν 
εύρεΐν έ ξ ε σ τ ι ν κ α τ ά τε απλών κα\ συνθέτων κα\ 
ηνωμένων κ α \ διηρημένων κα\ ύφεστώτων κα\ έπι
νοία θ ε ω ρ η τ ώ ν , x a l μέχρι τών πάντη ανυπόστατων 
χωρούσθα ι . Κ α ϊ τοΰτο δέ μή άγνοώμεν ώς λανθάνειν 
προσποιούντα ι τ ο υ ς απλούστερους· ώς τίνος ούν δια
φοράς μ ε τ α ξ ύ τ ο ύ δύο ειπείν καΐάμφω κα\ έκατέρας 
κα\ έν ά μ φ ο ί ν x a \ 6ι% άμφοίν. Ταύτα δέ πάντα κα\ 
τά τ ο ι α ύ τ α τ α ύ τ δ άλλήλοις έστ\ν, ήπερτι έτερον κα\ 

• 1 C o r . 
Τ I Cor . ν ι 
χι, 9. 

, 2 0 . 
1 8 . * ibid. 42. 
β Galat. ν , 17. 

* Psal. 
9 Matth. 

X X I , 

X X I V , 

Denique qui studiose Scripluram el Palres legerit, 
variuiu et mulliplicem usum numeri reperire po-
teril in simplicibtis, in composilis, in unilis, in d i -
visiff, in iis q u « sunt per se, et iis quaecogitatione 
consideranlur; qui varius usus usqueadea progre-
dilur, qua3 sunt penitus sine hypostasi. Illud eliam 
non est ignorandum, quod simulant apud simpli-
ciores, quasi aliquid differat diccre duo, et ambo, 
et uiraque, et in ambobus, ct per ambo. Haec enim 
oinnfa, et qua hujusmodi sunt idem sunt inter se, 

18. * ibid. 17. • Act. i , 18. 6 Mat tb .xn ,53 . 
41. " M a l t l i . x , 28. 1 1 Maith. xx"» *°· , e Juaiu 
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licet parlim quidem borum in commuui consuetu> 
dine, parlim vero apud cleganiiorcs repcrianlur. 
Sicul mulla alia hujusmodi nnillis parlibus oralio-
nis declarantur. Divinus igilur Aposlolus varium 
usum liorum in eisdem rcbus varial cum ait : Qui 
fecit utraque unum 1 2 ; ct rurstis : Ut condat duos in 
se ipso u , et qua? sequuntur, et reconciliaretambo$%*: 
ut verissimum sit, ncc in divina Scriplura, nec in 
sanclis Palribus facere hacc diflerenlera sensum 
in signiflcalione diflerente, scd potius in quo 
UJIUID horum rcperitur, idem declarari diffe-
rente borum omniuni signiGcalione. Nos vero gra-
tias Dco pro iis qusebaclcnus dixirous, agcntes, bic 
nuDicruni dubitalionum finicmus. Nonenim propo-
siluui nobis fuil, libros scribere, sed tradere slu-
diosioribus ^adjumenla, ct semina perfeclioris re-
tractalionis borum, m pussint scire sapienlesqui 
η011 dc oinnibus dubilant, esse alia, quae ut magis 
a nobis dubilcntur, ipsi digni sunt. 

1 1 Epbes. i i , \\. " ibid. 15. , e ibid. 16. 

ΒΥΖΑΝΤ1ΝΙ 19Ji 
Α τά μέν αυτών έν τή κοινή χρήσει, τ ά δέ παρά το£ 

έλλογιμωτέροις ευρίσκεται, ώς κα\ πολλά Ιπρα 
ταυτά δντα πολλοίς δηλούται τοίς τοΰ λόγου μέρεσίν · 
ό γοΰν θεσπέσιος Παΰλος τήν διάφορον τούτων χρή-
σιν ποικίλλει φάσκων · Ό χοιήσας τά αμφότερα 
£r * καϊ πάλιν, Ίνα κτίση τους δύο kr αύτφ · κα\ 
πάλιν, καϊ, ΆχοκαταΛΛάξη τους αμφότερους* 
ώστε παντδς άληθέστερον μήτε έν τή θεία Γραφή, 
μήτε μέν έν τοίς Πατράσι ταΰτα διάφορον νουν έμ-
ποιείν έν τή διαφόρω αυτών σημασία, άλλ' έν ψ άν 
έν τούτων ευρίσκεται, ταυτδν δηλοΰσθαι τή έκ πάν
των τούτων διαφόρω σημασία * ημείς δέ έπΙ τοίς 
είρημένοις τψ θεψ ευχάριστησαντε;, αύτοΰ που τδν 
άριθμδν τών έπαπορήσεων στήσω με ν ού λογογρα-
φείν, άφορμήν δέ κα\ σπέρμα τοίς φιλοπονωτέροις 

® καϊ τελειοτέρας επεξεργασίας καταλιπείν πάση δυ
νάμει προσεθυμήθημεν. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΑΕΟΝΤΙΟΥ 
ΕΠΙλΥΣΙΣ 

ΤΟΝ ΤΠΟ ΣΕΥΗΡΟΥ ΠΡΟΒΕΒΛΗΜΕΝΟΝ ΣΓΛΑΟΠΣΜΟΝ. 

EJUSDEM LEONTII 
S O L U T I O A R G U M E N T O R U M Α S E V E R O O B J E C T O R U M . 

(ANG. ΜΑΙ Spicileg. t. Χ , part. ιι, ρ. 40 . ) 

Quae aniea a nobis secundum vcram doctrinam ex C 
sanciis Patribus collecta sunt adversus Nestorii et 
Eutychis seclatores, suificiunt pcr gratiam Dei ab-
solula? et perfeclae confutationi inanium arguraen-
tationum falsi nominis scientia?. Quia vero inven-
lores malorum, sicut Apostolus ait, defecerunt 
scrutantes scrulationcs, ita ut plerisque videantur 
novis quibusdam argumcntis,et qua; in nostris hac-
lenus confutationibns non conlineanlur, nunc usi 
esse; nccessario, ut vos qui sccundum Deum di l i -
gitis, horlali estis, subjecimus nunc qu» in illis 
quidem continentur, scd non sublililer cxcussa 
sunt: ut cum haec praelcr illa superiora contra falsi 
nominis scienliam argumcnta, ut opinor, non igno-
bilia habueriiis, verilalem defendatis. Aggrediar ^ 
aulem ad soluliones, eo ordine quo dubilationcs 
exslructas suat, easquc raajore artiiicio dissercndi 
expediam et dirigam. 

Opposiiio Acephali. Cum Vcrbum assumpsit natu-

Έστι μέν τά πρώην ήμίν κατά τδν αληθή λύγον, 
έκ τών αγίων Πατέρων συνειλεγμένα, πρδς τούς άπδ 
Νεστορίου τε κα\ Ευτυχούς, Ικανά θεού χάριτι πρδς 
τελείαν άνατροπήν τών ματαίων λογισμών τής ψευ
δωνύμου γνώσεως. Επειδή δέ έφευρετα\ κακών κατά 
τδν θείον Άπόστολον δντες, έξέλιπον έξερευνώντες 
εξερευνήσεις, ώς τοϊς πολλοίς νομίζεσθαι ξένοις τΐσ\ 
κα\ ούκ έμπεριεχομένοις ταίς πρδς αυτούς ήδη γεγε-
νημέναις ημών άντι^δήσεσι τά νύν αυτούς κεχρή^θαι, 
άναγκαίως κατά τήν ύμετέραν τών κατά θεδν άγα-
πώντων προτροπήν, τά έν έκείνοις μέν περιεχόμενα, 
ούκ είς λεπτδν δέ έξητασμένα νυν\ ύπηγορεύσαμεν, 
ίνα έχοντες πρδς έκείνοις κα\ ταύτα κατά τής ψευ
δωνύμου γνώσεως ούκ άγεννή οίμαι επιχειρήματα, 
τή άληθεία συνίστασθε · άρξομαι δέ τών επιλύσεων 
κατά τάξιν, ώς καϊ ή τών άπδ βημάτων περιέχει 
διασκευή, διαλογικώτβρον αΰτά' μεθοδεύων xtf 
ευθυνών. - · ν 

Άντίθεσις ΆχεράΛου. Φύσιν ό Αόγος άναλαοα, 
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άνθρωπίνην, τήν έντψ εΓδει Οεωρουμένην, ή τήν εν Α ram hurnanam , assumpsitnc naluram , quani con-
άτόμψ άνέλαβεν. 

Άπάντησις^Ορθοδόξου. Τίγάρ έτερον οΓειταύτην 
είναι παρ'έκείνην; 

'Αχέφ. Να\, είπερ ή μέν έν πλήθει θεωρείται, 
ή δέ έν έν\ τω άριθμψ. 

'Ορ0. Άλλ* ού πρδς δ ήρώτησα άπεκρίθης· 
ού γάρ εί έν πλήθει και έν έν\ θεωρείται αύτη τδ 
ζητούμενόν έστιν, τούτο γάρ ώμολόγηται* άλλ' ή 
αύτη εκείνη, κάκείνη αύτη, ή έτερα ούσα τυγχάνει. 
Τδ γάρ έν ένΐ ή έν πλείοσι ταύτην Οεωρείσθαι, τάέν 
οις έστι πολλά ή έν Οεωρείσθαι ποιεί , ού τήν φύσιν 
έν ή πολλά φαίνεσθαι παρασκευάζει * ώσπερ άμέλει 
έπί τε λευκού έχει και τού λελευκασμένου, είτε έν 
είτε πλείονα ώσι, τά έν οΤς ή λευκότης θεωρείται. 

templaimir in spccic, an naluram quatn iu alomo' 
Occurrit Orthodoxus. Quid aliud exislinias essc 

hanc prnetcr illam? 
Aceph. Quod uuam contemplamur in mulliUi-

dinc; alteram in uno numero. 
Orth. At non respondisti ad id, quod interrogavi. 

Non enim est quod quserikir, an in niullitudinc, et 
in uno hanc contemplemur : hoc cnim concessura 
est; sed an haec sit i l l a ; et illa ha?c, an alia? llanc 
enim cerni in uno, vcl in pluribus, facit ccrni illa 
in quibus est, plura vcl unum; scd non facit cerni 
naturam unum, aul plura. Sicul in albcdinc, et in 
albo fli, una scilicet albedo est, sive unum sivc 
plura sint, in quibus est albedo. Quod aulcm haec 

Οτι δέ ταύτα ούτος έχει, δήλον έξ ών ότής φύσεως ^ ita sunt, ex eo manifcstum est, quod eadem defini 
λύγος έπί τε πλήθους κα\ ένδς δ αύτδς άποδίδοται · 
δν γάρ άν άποδψς λύγον περί τής απλώς φύσεως, 
ούτδς σοι κα\ έτΛτήςέν τινι θεωρούμενης άποδοθή-
σεται, κα\ ούτε πολλάς ποιεί φύσεις τήν μίαν, τδ 
πολλούς ταύτης μετέχε ιν ούτε μίαν τάς πολλάς, 
καν είς τούτων μετέχοι, έάν ή δ ταύτης μετέχων έκ 
διαφόρων συγκείμενος. 

*Ακέφ. Τήν τίνα ούν ανέλαβε φύσιν; 
Όρθ. ΝαΙ άλλά τήν αυτήν ούσαν τψ είδε ι. 

'Αχέφ. Τί δέ παρά ταύτην ή ύπδστασις; 
Χ>ρθ."Οτ\ τδ μετέχειν αυτής, άλλον ποιεί ούκ 

άλλοίον. 
'Αχέρ. Ούκ έστιν ούν άλλος άπδ άλλου ; { 

Όρθ. Ού πάντως, έως άν μήτε ομοούσιος, μήτε 
κεχωρισμένος ή τοΰ συνυφεστώτος χα\ συγκειμένου · 
ταΰτα γ ά ρ ποιεί τάς υποστάσεις. 

Άχέρ. Ούκ ήν ούν τοίς άφοριστικοΓς ίδιώμασιν, 
ή τοΰ Χριστού άνθρωπότης, τοΰ κοινοΰ τδ ίδιον αύτοΰ 
χωρί£ουσα; 

Όρθ. Πάνυ μέν οδν, άλλ' ού πρδς τδν Αύγον 
τούτο, άλλά πρδςτδ γένος τδτών ανθρώπων, έξ ών 
σωματικούς συνέστηκεν, έπε\ κα\ αύτδς δ Λύγος τοίς 
άφοριστικοίς άπδτοΰ κοινού τής θεότητος ίδιώμασιν, 
ώς Τίδς και Αόγος κεχωρισμένος, ού τούτοις και άπδ 
τής κατ* αύτδν άνθρωπότητος κεχώρισται, άλλά 
τούτοις μέν άπδ τοΰ Πατρδς καΛ τοΰ Πνεύματος, 
έκείνοις δέ άπδ τής Μητρδς κα\ τών ανθρώπων κε-

tio nalune rcdditur in mulliludinc et in uno : 
quam definilionem reddideris de nalura simpliti-
ter, hacc tibi reddetur de natura quae in aliquo cer-
nilur. Ncc unam facit mullas esse, quod multi hanc 
parlicipant; neqne mullas facit esse unam, elsi 
unus participet bas; si sit qui hanc participat, cx 
diversis compositus. 

Aceph. Aliquam igitur assumpsit naturam? 
Orth. Maxime, scd tamen quae eet eadem cuni 

specie. 
Aceph. Quid vero est praeler banc bypostasis? 
Ori/ι. Quod participare eam, alium facit; sed uou 

varium. 
> Aceph. Non est igitur alias ab alio? 

Orth. Non certe quandiu non est bomousios, ne-
que separatos(l)a per se subsistenie c l composito; 
haec enim faciunt hypostases. 

Acepli. Non igilur erat humanitas Gbristi divi-
dens proprietalibus dislinguenlibus proprium hu-
raanitatis ipsius Ghrislt a communi. 

Orth. Imo maxiroe. Sed non hoc respiciendo Ver-
bum, sed respiciendo genus hominum cx quibus 
erat secundum corpus. Siquidera ipsum Verbum (2) 
proprieialibus distinguenlibus a coramuni divini-
talis tanquam Filius, et Verbum discreluro, non est 
his ipsis a sua humanilate discrelum : sed potius 
bis quidcm a Patre et Spirilu sancto : illis vero a 
Malre et bominibus proprielatibus extrema distin-

χωρισμένος, τοίς τών άκρων αφοριστικοί ς ίδιώμασι, Dgucntibus, communionem secum ct unioncni rcci-
τήν πρδς έαυτδν κοινωνίαν τε κα\ ένωσιν καταδέχε
ται , δμοουσιότητι μέν τών άκρων, έτεροουσιότητι δέ 
τών μ ε ρ ώ ν , ένούμενός τε καϊ διαιρούμενος, κα\ τήν 
διαφοράν έναντίως τοίς άκροις ποιούμενος * είπερ 
έπ\ τούτων μέν τδ ταυτδν τής ουσίας συναπτών, τδ 
έτεροίον τ ή ς υποστάσεως διαιρεί · ενταύθα δέ τδ έτε-
ροίον τής ουσίας χωρίζων, τδ ταυτδν συνάπτει τής 
υποστάσεως. 

Άχέφ. Άλλ' εκείνο ούκ άν είποις, ώς μέν ύπό-
στασις τδ διηρημένον κα\ καθ* έαυτδ υπάρχον δηλοί, 

(1) Esse subslantiam, ct separatam, et po.r sc 
eubsistentem faciunl hyposlasim esse. Sic buma-
nilas Gbris l i non erat hypostasis, scd in hyposlasi, 
nec erat alius homo, et alius Yerbum, quod fuis-

p i l , consubstantialilate quidem extremorum, diver-
silate vero parliura unitus et divisus; et dislinguens 
exlrema contrarie. l l l ic enim, scilicet in myslerio 
Trinitalis, eamdem substanliam unit, ct divcrsam 
pcrsonam distinguit : hic vcro contra, scilicet in 
mysterio incarnalionis, diversitalem substantiae sc-
parat, et camdcm personam copulat. 

Aceph. At illod nunqtiaui diccs, quod hypostasis 
declaret divisum, et pcr sc cxsistens ; numerus au-

sft cssc alium ab alio. T i ' R . . 
Ά) Summa Giicce άκρα, vocat dmnae personat 

divinitate unitas, et proprielaUbus personarum di-
scrc^s. I D . 
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tom el maxime duorum, aliud quid pralcr lioc s i-
gniOcal. Omnis enim numerus in quanlilale; sola 
aulem unitas est expers quanlitalis. Si aulcin uni-
tas esl expers quanlilatis, et idcirco individua, nu-
mcri igitur duorum, et oranis numeri est quautilas 
el divisio. 

Orthod. fgilur quia numeri el proprietatum ejus 
memhiisli, necesse est illud dicere, quod numerus 
dupliciier dici lur : unus simpliciler et per se ip-
sum, aller vero in babitudine el in rebus cernitur. 
Sicut album, ct albedo, et albefaclum. Ipsa ergo 
nalura numeri per se ncque copulat neque dividil , 
nec euim habet res subjectas, sed sic ut supra, et 
infra relate ad habiludincm ascendenlis et descen-
dentis dictum est (5); ipsum vero simpliciter di-
ctum, nculrum csl quia ulrumque recipit: et supra 
qutdem dicilur respiciendo infra; infra vero respi-
ciendo supra : disLinguitur aulem babitudine de-
scendentis ct ascendenlis. Sic numerus ipse per se 
iicque dividil ncque copulat, sed utraque recipit 
qualilalc habiludinis, ut numerus duorum, vel 
triuni, vel quatuor et deinceps. Si enim unilales 
ipsas consideres ex quibus constat numcrus, in has 
dividilur : si autem universitatcm barum, cx his 
copulalur. Duu enim et duo, verbi gratia, compo-
nunt numerum quatuor : numcrus vero qualuor in 
duo, c l duo dividilur. Quare nibil vcrius, quam 
naturam numeri nihil babere dcOnilum, neque di -
visum, nec unitum : sed in couiplexione rerum ct 
compositionchoc consislere : iueruditum igitur est, 
siatuere, ut naluram nuineri necessario sequatur 
divisio rerura ; ac non polius naturae rerum vel 
unilarum, vel divisaruni numerus imponal signum 
dcclarans quantum rerum subjectarum, alia ra-
tione, et non nuniero eas dividenle ei copulante : 
ul taceam, quod ipsam naluram numeri qui hxc 
tractant ad quantum referenles, aiunt quantum 
aliud esse continuum, aliud discretum; et qiianlum 
aliud quidein conslare ex parlibus habentibus po-
sitionem; aliud vero ex non babeulibus. Deccm 
enim cubitos diciraus conlinui, verbi gralia ligni, 
non dividentes simul cum numero unitatem, quae 
est in ligno decemcubitali. Et rursus cura dicimus 
decem modios, in divisionc esse hos scimus. Simi-
liter igitur et in aliis rebus. 

Si ergo numerus imponatur naturis, non prccci-
pne quanlum earum, sed diversilatem gcneris con-
si i lui t ; ut cum dicimus equi el bominis et bovis 
naturas tres , non divisionem earum secunduin 
quanlum, sed divcrsilalcm secundum speciem s i -
gnificamus. Trcs vero homines, si ita accidat, Pe-
trum, et Paulum, el Joannem cum diciraus, magis 
divisionem eorum secundum quantum, el quod tot 
sunt, declaramus, sicut in saucla Triniiate. Tres 
enim hypostases coniilcniiir, unam aulcm harum 
uaturam el subslauliam denuriLiamus, nullam qui-
dem harum uon subsiantiam esse agnoscenlcs, non 

B Y Z A N T I N I 1920 
Α δ δέ άριθμδς κχ\ μάλιστα τής δυάδος, άλλο τι παρά 

τούτο σημαίνει· πάς γάρ άριθμδς έ ν ποσότητι, μο
νάς δέ μόνη άποσον. Εί δέ τής μονάοος τδ άποσον, 
κα\ διά τοΰτο άτομον δυάοος, άρα κα\ παντδς αριθμού 
τδ ποσδν κα\ διηρημένον. 

*Ορθ. Ούκούν επειδή αριθμού κα\ τών π :ρ \ αύ
τον Ιδιωμάτων έμνήσθης, άναγκαίον εκείνο είπείν, 
ώς δ άριθμδς διττδς λέγεται, ό μέν τις απλώς κα\ 
καθ' έαυτδν, δ δέ έν σχέσει κα\ πράγμασι θεωρούμε
νος, ώσπερ λευκδν ή τε λευκδτης καΐτδ λελευκασμέ-
ν ο ν αυτή τοίνυν ή φύσις τού αριθμού καθ* έαυτήν 
ούτε συνάπτει ούτε διαιρεί · ούοέ γάρ έχει υποκεί
μενα πράγματα. Άλλ' ώσπερ το άνω και τδ κάτω 
πρδς τήν σχέσιν λέλβκτα: τοΰ άναβαίνοντος ή κατα-

J3 βαίνοντος, αύτδ δέ απολύτως λεγόμενον ούδ' όπότε-
ρόν έστιν · δτι κα\ αμφότερα δέχεται* κα\ άνω μέν 
ώς πρδς τδ κάτω, κάτω δέ ώς πρδς τδ άνω λέγεται · 
αφορίζεται δέ τή τού ανιόντος κα\ κατερχομένου 
σχέσει · ούτως κα\ δ άριθμδς αύτδς καθ* έαυτδν ούτε 
διαιρεί ούτε συνάπτει · άλλ' αμφότερα δέχβτ^ι τή 
ποι# σχέσει· οίον ή δυάς, ή τετράς, κα\ έξης. Εί μέν 
γάρ τάς μονάδας αύτάς θεωρείς έξ ών συνέστηκεν, 
είς ταύτας διαιρείται· εί δέ τήν ομάδα τούτων σκο
πείς, έκ τούτων συνάπτεται · δύο γάρ κα\ δύο εί 
τύχοι, είς τέσσαρα συντίθεται · τά δέ τέσσαρα είς 
δύο κα\ δύο διαιρείται· ώστε παντδς άληθέστερον 
τήν φύσιν τού αριθμού μηδέν άφωρισμένον έχειν, 
μήτε τδ διηρημένον, μήτε τδ ήνωμένον · ένδέ τή τών 
πραγμάτων επιπλοκή κα\ συνθέσει τούτο ύφίστασθαι. 

^ Άπαίδευτον ούν τδ τή φύσει τού αριθμού, άναγκαίως 
τήν διαίρεσιν τών πραγμάτων έπεσθαι νομοθετείν, 
άλλά μή τή τών πραγμάτων ηνωμένων τε ή διηρημένων 
φύσει, τδν άριθμδν ση μείον ποιείσθαι δηλωτικδν τού 
ποσού τών υποκειμένων, άλλ' ού λόγου κα\ ού τού 
αριθμού ταύτα διαιρούντό; τε κα\ συνάπτοντος · ίνα 
μή λέγω δτι κα\ αυτήν τήν τού αριθμού φύσιν, πρδς 
τδ ποσδν οί περ\ ταύτα άνάγοντες, τού ποσού φασι, 
τδ μέν είναι συνεχές, τδ δέ διηρημένον κα\ τδ μέν 
εξεχόντων θέσιν, τδ δέ ούκ εξεχόντων δέκα γαρ πή
χεις λέγομεν τού συνεχούς εί τύχοι ξύλου, ού συν-
διαιρούντες τφ άριθμψ καϊ τήν ενότητα τήν έν τψ 
δεκαπήχει ξύλψ · κα\ πάλιν δέκα μοδίους λέγοντες, 
έν διαιρέσει τούτους έπιστάμεθα · ούτως ούν κα\ έπ\ 

D τών έτερων "χει πραγμάτων. Εί μέν δ άριθμδς φύ
σεσιν έπιφημισθή, ού τδ ποσδν αυτών προηγουμένως, 
άλλά τδ ετερογενές συνίστησιν. "Ιππου γάρ κα\ άν
θρωπου κα\ ?οδς τρείς λέγοντες φύσεις, ού τδ διη
ρημένον αυτών κατά τδ ποσδν, άλλάτδ παρηλλαγμέ-
νον κατά τδ είδος σημαίνομεν τρείς δέ ανθρώπους 
εί τύχοι Πέτρον κα\ Παύλον κα\ Ίωάννην, τδ διηρη
μένον αυτών μάλλον κα\ δτι τοσούτοι ούτοι οίδε πσρ-
ιστώμεν ώσπερ έπ \τής αγίας Τριάδος, τρείς μέν 
υποστάσεις όμολογούμεν, μίαν δέ τούτων φύσιν κα\ 
ούσίαν καταγγέλλομεν, ούδ' όποτέραν μέν τούτων 
άνούσιον γινώσκοντες, ού μή κα\ άριθμδν άφοριστι-
κδν ποσότητος ουσιών έπιφημίζοντες, είδύτες τδέτΓ-

(3) Id est, sine babitudine superioris, et inferioris, nibil dicitur ncc cst supra, ncc 
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ροούσιον ταύτη σ·-νάγεσθαι· δ οή κα\ οί \ \ρεια\οι Α lamen assignamus eis numerum discementem 
ουναισΟόμενοι, ταίς ύποστάσεσιν ένουσίοις ούσαις, 
τας ουσίας έπεφήμιζον, ταύτη τδ έτεροούσιον συμ-
πλέχοντε;. Ούτω δη και έπ\ τής οικονομίας, δύο λέ
γοντες τάς φύσεις, τδ ετεροειδές αυτών ού τδ κεχω-
ρισμένον δηλούμεν, έκβάλλοντες αυτών εί κα\ μή 
ε!εν ανυπόστατοι τδν τών υποστάσεων αριθμόν 
ώσπερ εκεί τδν τών ουσιών, κάν μηδ' δποτέρα ύπό-
στασις τδ άνούσιον, ώσπερ ουδέ ενταύθα τδ άνυπό-
στατον, Ιχειν ώμολόγηται* εύ μάλα είδότες, δτι ουδέ 
ετύ. τών ύποστάσει κα\ ουσία κεχωρισμένων, οίον 
τούδε τού ίππου. κα\ τούδε τού βοδς, κα\ τούδε τού 
άνθρο'ιπου ή φύσις, ού τδ διηρημένον άλλά τδ διάφο
ρον · ώσπερ κα\ ή ύπόστασις τδ διηρημένον, άλλ* ού 
τδ τί τού υποκειμένου κυρίως εμφαίνει * εΓ πού γε 

quantilatem substanliarmn, quia hoc modo diver-
sitatem substanliarum simul induci scinius. Quod 
quidcm cum Ariani scirent, hyposiasibus qu«e in 
substantia divina sunl, nomen subslanliarum im-
ponebant, conneclenles boc modo diversilaiem 
substantia?. Sic et in crconofaia cum dicimus duas 
naluras, diversilatem earum, non divisionem de-
claramus, exciudentes inde numerum hypostaseon, 
quamvis non sint sine subsistenlia ; sicul illic cxclu-
simus numerum substantiaruni. Tauetsi nulla 
hyposlasis divina s i l sine subsiantia; sicutnec hlc 
neulra natura sine subsislentia , scicnles bene, 
quod in divisis hypostasi et subslanlia, ut hoc 
equo, hoc bove et hoc homine, natura non divi-

έ πι τών μή καθ' έαυτά έμφαινομένων, άλλ' άμα τε g sionem sed differcntiam declarat, sicul et byposla-
κα\ έν άλλήλοις δντων τε και γινομένων, ή φύσις ού sis divisionem, et non quid subjecli propriae de-
τδ κεχωρισμένον, άλλά τδ διάφορον δηλώσει, εΓτε έπ\ monstrat : siquidem in iis qiuc non per se 
cr-ς θεολογίας, είτε έπ\ τής οικονομίας, είτε έπ\ cernuntur, sed simul, et inter se sunt et tiuni, na-
παντδς πράγματος. tura non scparaium, sed differcns dftclarabit sive 
in tbeologia, id est, in Triuitate, sive in opconomia, id est, in roysterio incarnationis, si\e Ί η 
omni re. 

"Άχέφ· Όμολογουμένως μέν ή ύπόστασις κα\ ή 
ουσία, ήτοι φύσις έπί τής θεολογίας ούκ έστι ταύτόν 
έ π \ μέν τοι τής οικονομίας ταυτδν άλλήλοις είσίν. Εί 
γάρ τ ά ς φύσεις έκαινοτόμησεν τδ καινοπρεπές τού 
μυστηρίου, κατά τδν θείον Γρηγόριον, καινοτομήσει 
οιμαι κα\ τάς προσηγορίας, ώς κατ* αύτδν άμφο-
τε'ροις εφαρμόζει τδν θατέρου λόγον τε κα\ δρον. 

%Ορθ. Τούτο δέ ' ούκ ο·δα ποίαν άνοίας ύπερβο-

Aceph. tlane bypostasis, et substanlia, sive na-
tura in tbeologia non est idem : in oeconomia la-
men idem snnt inler se. Si enim naturas novavit 
novitas mysterii, secundum divinum Gregoriura, 
novabit, opinor, etiam appellationes, ut secundum 
ipsum, nlrisque aptetur aUerius ralio el deiiniiio. 

ΟΓ/Λ. HOC vero nescio quam nimiam amenliam 
non superat. Definitiones enim rerum synonymo 

λήν ούχ ύπεραίρει · οί γάρ δροι τών πραγμάτων C praedicanlur de iis quae sunt ejusdem generis; et 
de iis quae sunt ejusdem speciei, ut i i qui sunt va-
lentes, dcmonslrant. Si enim definientes simpliciter 
subsianliam, dicamus declarare essentiam alicu-
jus, omne illud cum quo commune erit nomen 
subslantise, conimunis erit deftnilio, quamvjs 
magna sit substantiarum differentia : exsislere 
cniin dicimiis subslantiam, et Deum, c l angelum, 
et bominem, et animal, c l arborcm; et comnuinis 
in oninibus rcoVlilur definiiio subslanlise q u x d e -
clarat, exsistcre isla, non autcm dcclarat, quid 
ista, aut quo modo. H;ec enim propriae cujusque 
rei definitiones declarant (4K Sic autem esse ma-
nifesium faciunt calogoria; de generibus ordiuatij 

συνωνύμως κατηγορούνται κατά τε τών ομογενών 
κατά τε τών ομοειδών, ώς οί τά τοιαύτα δεινοί άπο-
δεικνύουσιν · εί γάρ ούσίαν απλώς οριζόμενοι, εί-
ποιμεν τ ή ν τίνος ύπαρξιν δηλούν, πάντδ κοινωνούν 
τής ουσίας τού ονόματος, κα\ τού δρου κοινωνήσει, 
κάν μυρίος fj τών ουσιών διαφορά * υπάρχε ι γάρ 
φαμέν ούσίαν κα\ θεδν, κα\ άγγελον και άνθρωπον, 
και ζώον χαΧ φυτδν, καϊ κοινδς έπ\ πάντων ό τής 
ουσίας άποδίδοται λόγος, τδ ύπαρχε ιν τούτο>ν δηλών 
ού τδ τί αυτών ij τ£ πώς. Ταύτα γάρ οί Γδιοι έκα
στου π ρ ά γ μ α τ ο ς δροι συνεμφαίνουσιν · δτι δέ τούτο 
ούτως έχε ι , δηλούσιν αί κατηγορίαι, κατά τών ύπ' 
άλληλα τ ε τ α γ μ έ ν ω ν γενών συνωνύμως κατηγορού-
μεναι, κατηγορούντα ι δέ κα\ τά γένη και αί διαφο- subter alia synonymc praedicaUn : prxdicantur au-
pal κατά τ ώ ν ε ί δ ώ ν κα\ κατά τών ατόμων · ομοίως 
γάρ τής ουσίας μετέχουσι κα\ τού ζώου, τού τε εν
σωμάτου κα> τ ο ύ ασωμάτου, τού τε λογικού κα\ τού 
άλογου, τού τ ε α ισθητού κα\ τού νοητού, κα\ ούχ\τού 
(μέν] μάλλον , τ ο ύ δέί ήττον, άλλ'ομοίως κα\ κοινώς, 
κα\ τδ δλον είστεΓν οριστικώς · κα\ άλλως διαβίβλη-
ται π α ρ ά τ ο ι ς άποδε ικτ ικο ι ς λόγοις ή διάλληλος κα
λούμενη ά π ό δ έ ί ξ ι ς . "Ομοιονγάρ τι ποιεί τώ αποφαι
νομένου, ε ί τ α μ ά ρ τ υ ρ α τού λόγου αύτδς έαυτδν προ-
ΐσχομένω, κ α ϊ τ 6 άξιόπιστον δτι αύτδς έφα έχειν 
κελεύοντι. Ε ί τ ο ί ν υ ν μ ή έκ τών καθολικών λόγων 

U) Και το δλον ε ι τ τ ε ί ν . οριστικώς. D^finitio icqua-
Hler coxivenit o m n i i > n s , quibusconvenit deiinilum, 
boo csl p a r l i c i p a r c deiim\e spcciescl individua gc-

leni el gcnera, de difierenlia el speciebus, ct de 
individuis : simiSiler enim particjpanl substanliam, 
et animal, ct corporeum et incorporcum, η ra-
lionale el irrationale, et scnsibile el iniclleciilc; c l 
non fyoc magis, iilud minus, sod simiiitei et com-
muniter, et, ul soincl diram, parlicipanl οριστικώς; 
pinelcrea etiam denionslratioquae vocalur διάλληλος, 
reprebensa c l improbaia est apud cos, qui ralio-
nem demonstrandi tradunt: qui enim bac demon-
slralione utilur, simililer facil, acs i quis cnuntiet, 
et poslca sc teslcm enuniiaiionis producat, et 

ncra ct differenlias, id est, ipqiialitor, i i l necesse 
est in deiinilionibus. Deinonstralio διά/ληλος, cuu> 
ex rc dubia fidem facere voiomus. Tur. 
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fldem baberi sibi jubeat, quia ipsc dixit. Si ergo 
non universalibus rationibns c l definilionibus sub-
stanlix, c l byposlasis sive personae, et nalurse in 
Trmitale sancla et vivifica; el in myslerio incar-
nationis Verbi unius ex sancta Trinilalc pcrsonse 
deraonstrationes Palrum procedunl neque proces-
senmt; non erit hoc dtmonstrare, sed quasi sortiri: 
reddat cnira aliquis rationcm, quare in Trinilatc 
subslaniia sive nalura commune, ct bypostasis, 
sive persona propritim dcfinial el declaral, non sic 
auiem in niyslcrio incarnationis conveniat: dicere 
cnim quod propter novitatera mysterii incarna-
lionis aliler haje in Trinilale, aliter in incarnaltone 
definiuiilur, primum quidein eoruin csi hoc qui 
ignorani maxima omniuni mysteriorum mystcrium 
esse ipsum Deum, qui ipsis eliam sancli* Sera-
pliinis obtcgilur, ad qucm, u l magnus Gregoriue 
d t x i l , mysteria quse bic sunl , speclanl. De quo 
merilo omnis quidem sermo taccbit, omnis vero 
agiialio menlis quicscct ad id proficiscens quod 
supra ralionem et menlcni est. Ex occultis autcm 
Dci inysleriuni patefaclum (5), incarnalionis scili-
cei, lanlo magis apertum cst quara illud Trinilalis, 
quanlo magis quod crat supra naluram, ad apcr-
tum naiure processit. Nunquid vero sola definiiio 
hyposlasis, el subslantiae in incarnalione nnvatur ? 
An omnis etiam vox, et onine nomen et vcrbum ? 
Et quae tsta sorlilio hujus, et noii omniuin ? Scd 
non habel hoc naiuram; ct idcirco nequc ser-
monem, ut magnus Basilius dixit. 

Aceph. In ibeologia quidem omnes Palres uno 
consensu hypostasim a substanlia plane differre, 
id est, pcrsonam a natura, eadeoi ralione enun-
liarunt, qua proprium a communi differl; in in-
carnattone vcro non esl ab illis hxc regula servata. 
Sed hypostascs saepe numero pro naturis, ct rursus 
naturas pro hypostasibus sumunt: ut hac ralione 
idem csse uirumque palefiat. Beatus Cyrillus, Si 
quis, inquit, dividil bypostases. E l rursus, nalure 
remaiiserunt non confusac, id est, hyposlases. Et 
magnus Alhanasius duas pcrsonas in Cbristo esse 
aflirmat. Nunquam boc Palres fecissenl, nisi defi-
nitiones borum nominum in incarnaiionc novari 
eognovissent. 

Orth, At ego non dicam novari definiiiones no-
minum, sed polius usos cssc nominibus islis in 
rebus differentibus. Aliud enim cst usus nonnnwn, 
qui iit niultis modis; aliud vero, quod proprie et 
definile ipsis noininibus signiflcatur. Siquidem et 
secundum translalionem, et homonymiam Ct con-
versionem, et aliis modis divinae Scriplurse, et 
sancti Patres , el comniunis consueludo nomina 
usurpanl; non tamen communem horum definitio-
nem reddunt. Sane Apostolus bomines vocat parles 
hominis, bominein exteriorem, et bominem inte-

Ci) Hoc vocat Apostolus mysterium a ssecnlis 
abscondiium, nunc aulem nianifesiatum sanclis. 

ΒΥΖΑΝΪ1ΝΙ 1»1 
Α και δρων, τής ουσίας τε κα\ ύποστάσεω:, ήγουν 

προσώπου και φύσεως, κα\ περ\ τής ζωοποιού καϊ 
αγίας Τριάδος, κα\ περι τής μεγάλης τού θεού Λί
γου, τού ένδς τής Τριάδος οίκονομίας, αί αποδείξεις 
τοίς τε Πατράσι προήλθον, κα\ νύν προέρχονται, 
άποκληρωτικδς καϊ ούκ άποδεικτικδς Ισται δ λόγος· 
έπε\ λεγέτω τις τδν Λόγον, καθ* δν ύπόστασις μέν 
κα\ ουσία, ήγουν φύσις και πρόσωπον · έπ\ της 
θεολογίας τδ κοινδν ή τδ Γδιον δρίζουσί τε κα\ έμ-
φαίνουσιν, ούχ ούτω δέ κα\ έπ\ τής οίκονομίας έχειν 
αρμόζει. Τδ γάρ δή λέγειν δτι διά τδ καινοπρε-
πές μυστήριον , άλλως μέν έπι τής θεολογίας, 
έτέρως δέ έπι τής οίκονομίας ταυτά ορίζεται, 
πρώτον μέν άγνοούντων έστ\ν, δτι τδ πάντων 
μυστηρίων μυστηριωδέστατον , αυτός έστιν ό 
θεδς, δς κα\ τοίς άγίοις ΣεραφΙμ συγκαλύπτεται, 
πρδς δν, ώς δ μέγας έφη Γρηγόριος, κα\ τά τηδε όρί 
μυστήρια · περί ού δικαίως άν σιγήσει μέν πάς λί
γος , πάσα δέ νοερά κίνησις παύσεται, είς τδ Οπερ 
λόγον καϊ νούν χωρούσα · τδ δέ τών τού θεοΰ χρυ-
φίων εμφανές μυστήριον, τοσούτον παρ* έκείνό 
έστιν εμφανέστερο ν, καθ* δσον άν είς τδ έμφανέςτή; 
φύσεως τδ υπέρ φύσιν πρόεισιν. ΤΑρα δέ μόνος δτής 
υποστάσεως κα\ ουσίας δρος, έπ\ τής οικονομία; 
καινοτομείται ; ή κα\ πάσα φωνή, καί πάν δνομά τ· 
καϊ £ήμα ; Καϊ τίς ή άποκλήρωσις τούτου χα\ μή 
πάντων; άλλ* ούκ έστιν έχον φύσιν τοΰτό γβ' 
κα\ διά τούτο ουδέ λόγον, ώς δ μέγας έφη Βασί
λειος. 

C 
'Α«1? .Έπ\ μέν τής θεολογίας πάντες συμφώ-

νως οί Πατέρες, σαφώς ύπόστασιν ουσίας διαφέρειν, 
ήγουν πρόσωπον φύσεως, τψ αύτψ λόγψ άπεφήναν-
το, φ τδ ίδιον τοΰ κοινού διενήνοχεν · έπ\ δέ τής 
ενανθρωπήσεως ούκέτι αύτοϊς δ κανών ούτος πεφύ-
λακται, άλλά τάς υποστάσεις πολλάκις άντί τών φύ
σεων, κα\ έμπαλιν τάς φύσεις άντ\ τών υποστά
σεων παραλαμβάνουσιν, ώς ταύτη τδ ταυτδν αμφο
τέρων παρίστασθαι · δ τε γάρ μακάριος Κύριλλος, 
Εί τις, φησί, διαιρεί τάς υποστάσεις. Κα\ πάλιν * 
'Ασύγχυτοι μεμενήκασιν αί φύσεις, ήγουν υποστά
σεις · δ τε μέγας καϊ τής αθανασίας επώνυμος,xal 
πρόσωπα έπ\ Χριστού δύο είναι διΐσχυρίζεται * ούχ 
άν δέ τούτο οί Πατέρες έπραττον, εί μή καινοτο-

D μεΐσθαι τούς δρους τούτων τών ονομάτων έπ\ τής 
οίκονομίας έγίνωσκον. 

Όρ&νΑλλ'ού καινοτομείσθαι φαίην άν έγωγ* 
τούς δρους τών ονομάτων, συγκεχρήσθαι δέ μάλλον 
τοίς όνόμασι τούτοις είποιμ' άν, κατά τών διαφόρων 
πραγμάτων · άλλο γάρ έστι σύγχρησις ονομάτων, 
κατά πολλούς γινομένη τούς τρόπους, άλλο δέ τδ 
κυρίως κα\ οριστικώς έξ αυτών σημαινόμενον * κ** 
γάρ κα\ κατά μεταφοράν και όμωνυμίαν, καϊ άντι-
στροφήν, κα\ έτερους τρόπους, αί τε θείαι ΓραφβΙ» 
οί τε άγιοι Πατέρες, κα\ ή κοινή συνήθεια, τά ονό
ματα μεταχειρίζονται, ού μήν κοινδν δρον τούτων 
άποδιδόασιν · άμέλει ό μέγας Απόστολος άνθρώ-
!n hom. in Nalivitatem Christi Iheologiam vocai 
niyslerium Trinilatis. TUR. 
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Γ.ους oTScv καλεΐν τά τοΰ άνθρωπου μέρη , τδν έξω \ rforein ; noii tninen qui sic loquilur, definilinueiii 
καϊ τδν lσω άνθρωπον · ούτωσ\ λέγων ού μήν τδν τού 
δλου άνθρωπου δρον, κατά τού μέρους τιθε\ς, έκά
τερον δέ μέρος τή τού δλου προσηγορία* ώσπερ κα\ 
τδ έμπαλιν τδ όλον τώ μέρει καλεί ν αύτώ φίλον · 
ομοίως δέ καϊ ταίς έτέραις Οείαις Γραφαίς, ώς πάαιν 
εύδηλον. Κατά τούτο τοίνυν έκάστην φύσιν, ύπόστα
σιν, ή πρόσωπον καλείν τοίς Ηατράσιν, ού μόνον έπι 
τής οίκονομίας, άλλά κα\ έπ\ τής θεολογίας σύνηθες, 
ώς και αύτδν τδν άνθρωπον έκ δύο υποστάσεων τινας 
αυτών είρηκέναι, ού μήν κοινωνείν τήν φύσιν τού 
δρου τής υποστάσεως, ήτουν προσώπου λέγειν αυ
τούς οίόμεθα · έξ ών πάντες ένα κα\ τδν αύτδν 
Κύριον είναι οριζόμενοι τδ άλλον κα\ άλλον, δ τής 
κυρίως λεγομένης υποστάσεως Γδιον, κατ* αύτοΰ 

lolius nppellat (6). Sicut rursus tolum vocare ?<>!<·ι 
nominc parlis. Siniiliter ficri solet in aliis Scriplu-
ris divinis, ut omnes sciunt. Roc taodo igitur cim-
sucvcrunl Palrcs unamquainquc naturam hyposia-
sim, \v\ personam appcllarc. non solum iu mysierio 
ijtcarnalionis, scd in sancla Trinitaie; sicut non-
imlli Palres ipsum homincm dixcrtint ex dualiis 
hyposlasibus constare , non lamen arbilramur 
dixissc eos participare naluram, definilioncm by-
postasis, id osl, personae. Qui omnes unum et 
cumdem Dominum esse slatucnles; illud alium ot 
alium, qnod propriuni esl hypostasis proprie dicta\ 
de jpso nominc hyposlasis negaverunl: non tamcn 
intclligonlcs babcre naluram, comniunem defiui-

άπέφησαν τού τής ύποστάσεο)ς ονόματος, ού μήν τού Β lioncm cum liypostasis.(T). Cum igitur simpliciler 
όρου κοινωνούσαν τήν φύσιν λαμβάνοντες. "Οταν 
τοίνυν απλώς καϊ κατ' έξουσίαν ό Λόγο; διά τών ονο
μάτων πρόεισιν, ουδέν τδ κωλύον έναδιαφορείν τοί; 
δνόμασιν · δταν δέ δόγματος έστιν γυμνασία και 
ζήτησις, τότε τάς ομωνυμίας κατασιγήσαντες , τας 
κυρίας σημασίας έξ αυτών τών ορων λαμβάνειν 

οι Iiberc scrmo per noniiua proccdit, nihil prohibet 
uii nominibus indiffercntcr : ctun vero de dogmate 
agitur, et qua?stio esl, tunc taciiis hotnonymiis, 
proprias significaliones cx ipsis defmitionibus sti-
mcre coginmr, nc ullo iuodo usu nominum indif-
fcrente ipsarum rerum limata verilas Uudalur. 

άναγκαζόμεθα, ώς εντεύθεν μηδέν παραβλάπτεσθαι τή τών ονομάτων αδιαφορία τήν τών πραγμάτων 
άκρίβειαν. 

%Ακέφ. Τά άπλά ού σύνθετα, κα\ διά τούτο τδν 
τής άπλότητος δρον, ή τοΰ συνθέτου φύσις ούκ επι
δέχεται · εί δέ τούτο έπηρεάζειν έστι τοϊς λέγουσι 
μίαν φύσιν Χριστού σύνθετον, τδ ώς άπλήν αυτήν 
λέγεσθαι παρ* αυτών κα\ άσύνθετον νομίζειν τινάς. 

VpO. Ή φύσις τοΰ συνθέτου, ούκ έστιν ή αυτή Q 
τή τών συντεθειμένων φύσει · ώς γάρ ή τού δεσμού 
φύσις, ούχ ή αυτή έστι τή φύσει τών δεσμουμένων, 
άλλά άλλη μέν ή τοΰ δεσμού , εί τύχοι θήλεια ή 
ά ^ ε ν καλούμενη, έτερα δέ ή τών δεσμουμένων ξύ
λων, φέρε είπείν ή σκευών, & τψ δεσμψ υποβάλλε
ται · ούτως ού ταυτδν ή τοΰ συνθέτου φύσις κα\ τής 
ενώσεως · ή μέν γάρ σύνθεσίς τε και Ινο>σις, ή σχε
τ ική έστιν ή ουσιώδης, κα\ ή κατά παράθεσιν, ή 
μ: ξι ν , ή σωρεία ν, ή άρμονίαν, ή κόλλησιν, ή σύγ-
χυσιν, ή φύρσιν, ή ούκ οιδ" άστινας ετέρας γίνεσθαι 
λέγεται , ενώσεων φύσεις διαφόρους είσάγει ύφ' έν 
είδος τήν ένωσιν άναφερομένας · ή δέ τών ηνωμένων 
ή συντεθειμένων, ή δπως ποτέ συν άλλήλοις είναι 
καταδεχομένων φύσις, άλλον επιδέχεται ορον τδν 

Aceph. Simplicia non snnl composila, ct idcirco 
defmilionem simplicitatis non rccipit nalura coni-
positi. Hoc si ila est, calumnia est in eos qni dicnnt 
unamnaluramGhristi composiiam,existfinare ullos 
simplicem ipsara ab iilis, et non compositam dici. 

Orth. Natura compositi non est eadem cum na-
tura compositorum. Sicut enim nalura vinculi non 
est eadem cum natura eorum, qua» sunl vinculo 
alligala ; sed polius nalura vinculi est qinc fcmina, 
si ita ponamus, vcl mas vocatur; alia vero natura 
esl lignorum alligatorum verbi gralia, aut vasorum, 
quibus est injcclum viuculum : sic non est idcm 
nalura compositionis et uuionis cum natura com-
posilorum et unilorum. Gompositio enim et unio 
vel ad babitudinem perlinct, vr l ad substantiam ; 
ct vcl secundum appositionem, vcl mistioiiem, vel 
congericin, vel coagmeiUaiionem, vel aggluiinalio-
nem, vel coniusionem, vel immissioiieiii (8), vcl 
nescio quas alias naturas diflercnles uniomim fieri 
dicunt, quae unionem sub unam speciem referunt. 

τών π ρ α γ μ ά τ ω ν · καί τούτο ίδιον έκαστου τών ήνω- D Natura vero eorum quae uniia vcl composila sunl. 
μένων, εί μ ή που σύγχυσις περί τά ένωθέντα συμ? 
βέβηκεν. Π ώ ς τοίνυν μίαν Χριστού φύσιν, καί ταύ
την σύνθετον λέγεις ; ή γάρ τής συνθέσεως, ή τών 
συντεθε ιμένων, f) τού έξ άμφοίν αποτελέσματος · άλλ' 
εί μέν ή σ ύ ν θ ε σ ι ς αύτη, μια οοι φύσις Χριστού λέγε
ται , τδν τ η ς ενώσεως αποδώσεις λόγον , ού τδν ένω-
θέντων. Ε ί δέ τ ώ ν συντεθειμένων κατά τήν τού Χρι
στού ο λ ό τ η τ α , δύο έσονται αύται κα\ ού μία· είπερ μή 
δ* όποτέρα ά ν τ ι μ ε τ έ σ τ η είς τήν τού συγκειμένου καϊ 
μ ε τ α κ ε χ ώ ρ η κ ε φ ύ σ ι ν κα\ ιδιότητα, άλλά σώζοι κάν 

(6) ITt imur n o m i n e sccundum conversioncm. Ut 
si d icamus a n i m a l rationale pro honiiiie. Tur. 

(7) Jd est, neganles alium, el alium in incar-
natione, n o n negavcrunt aliud, el aliud, quod na-

vcl quomodocunque inter se apiala, aliam dciini-
tionem rerum rccipil , el hoc est propriuni unius-
cujusque unitoruni ; nisi forle coufusio accidit 
unilis. Quomodo igilnr dicis unam Gbrisli naluram, 
et banc composilam ? Aui cnim esl compositionis, 
aut coniposiloruni, aut ejus quod ex composilione, 
et composilis cffcclum cst : al si hanc compositio-
«em unani naturam Christi dicis, definilionem 
unionis reddes, non deiiniiioncm uiiitorum. Sin 
vero unam naturam Chrisli dicis naiuram compo-

turam signiiical, quia non iutcllexcrunt communem 
csse dciinilionem nDtnr» cum bypostasi. I D . 

(8) Immissio quai Gnvce dicilur φυρσις , ut cura 
fermenluiu i m m i l l i l u r mas^T. 1υ 
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in toto Cl.risto duae erunl nalura;, non Λ τή ενώσει τδ οιά·ςορον τούτον inoruin 

una. Siquidem neulra in naturam c l proprielalem 
alterius secum composiue mutata est, sed potius in 
unione diflereniiam harum servat. Si aulem unam 
naluram Chrisli vocas, quod ex compositione et 
cornposilis conslal, non naiuram Chrisli , sed magis 
hypostasim el esse, et vocarc dccet. Siquidem na-
tura Christi non potcst esse ejusdem nalura cum 
Patre, sccundum quod est ejusdera naturx cum 
matre : neque rursus cum malrc, secundum quod 
esl ejusdem nalura cum Palrc. Quoroodo igitur 
unam naluram Cbristt vocas, el hanc compositaiu? 

σμα, ού Χριστού φύσιν 
τοϋτο ειναί τ* κα\ καλεΐν 

m 
εί δε τδ άποτέλε· 

άλλά μάλλον ύπόστασιν 
πρεπωδεστατον · εΓπερ ή 

Χριστού φύσις , ού κατά τδ αύτδ τή φύσει τοΰ Πα
τρδς, καθ* δ τή φύσει τής μητρδς, ουδέ κατά τδ 
αύτδ τή φύσει τής μητρδς, καΟ' δ τή φύσει τού Πα
τρδς δμοφυής είναι δύναται · πώς ουν μίαν Χριστού 
φύσιν καλείς, και ταύτην σύνθετον , τής Χριστού 
προσηγορίας ού φύσιν άλλ' ύπόστασιν σημαινούσης 
περ\ ήν αί φύσεις όρώνται, καϊ έν αίς τδ πρόσωπον 
αφορίζεται; κάκεινο δέ πώς παραδράμοιμεν, τής 
νέας σοφίας τδ καινδν δντως αποκύημα; 

Cum appellaiio Christi non naturam, sed liypostasim significet, circa quam naiure cernuntur, et in 
quibus persona dislinguilur: illud vero quomodo 
vus revcra partus cernilur? 

Accph. Omnia, inquit, singularia habenlia tan- Β 
quam alicujus naturam, eliam una natura dicnntur, 
u l sol unus, coelum unum, et idcirco una nalura 
solisel coeli, et similium. 

Ortho. At num ignoras, oplime vir, quod natura 
solis eadem est quae astrorum? et coeli natura 
eadcm, quac in reliquis coelis? Sicut splendor, acr 
ct aqua, et borum concreliones cominune babcnt 
in lali naiura ; esse autem huncaulhunc in propria 
et separala defmitione hyposlasis significalur. Si 
quis enim sic dcfiniat coelum, cssc circulum extra 
univcrsum; vcl eommune complexum inlellecliltum 
et sensilium, non substantiam ejus, scd hyposlasim 
declarasii. l lem si solem definias, cssc sidus, in-
terdiu lucens, aut babens mediam rcgionem intcr 

praierire possumus, in quo novse sapienliae no-

Άχέρ. Πάντα φησ\, τά μοναδικά, τήν ώς τίνος 
φύσιν έχοντα, χα\ φύσις μία λέγεται, ©Τον ήλιος ε!ς, 
κα\ ούρανδς εΤς, κα\ διά τούτο μία φύσις ηλίου xal 
ουρανού κα\ τών τοιούτων. 

Όρ0 . Άλλ' ήγνόησας, ώ βέλτιστε, δτι ή τοΰ ηλίου 
φύσις, ή αυτή έστι τή τών άστρων ; κα\ δ ουρανός 
δ αύτδς τοίς λοιποίς ουρανοί;; ώς αυγή τε κα\ άήρ 
κα\ ύδωρ, κα\ τά τούτων συγκρίματα τδ κοινδν έν 
τή τοιαδε φύσει έχουσι · τδ δ' είναι τόνδε ή τόνδε, 
έν τψ ίδ'ιω κα\ άφωρισμένω τής υποστάσεως δρφ 
σημαίνεται · είτε γάρ ούτως ορίσει ούρανδν είναι 
τήν έξω τοΰ παντδς περιφέρειαν, ή τδν κοινδν δρον 
νοητών τε κα\ αίσθητών, ού τήν ούσίαν αύτοΰ τήν δέ 
ύπόστασιν έδήλωσας · εΓτε ήλιον άστρων ήμεροφαες, 
ή άστρων τήν μέσην έχον τών πλανητών χώρβν, 

planetas; rursus hyposlasim solis, sed non nalira.n C Τ Λ Μ τ^ν 6π4«α,«ν τοΰ ηλίου, xort οΟ τήν φ««» 
έδήλωσας · ή γάρ φύσις έκαστης υποστάσεως, κατα 
τδν κοινδν άποδίδοσθαι δρον λαμδά νεται · οίον δτι 
πύριον, ή άέριον, ή χερσαίον, ή ένυδρον, ή λογιχδν, 
ή άλογον, ή ζώον, ή άζωον, ή αίσθητδν , ή νοητόν. 
Λυται γάρ αί ούσιοποιο\ ιδιότητες τήν φύσιν 
τοΰ υποκειμένου δηλοΰσιν, αίς προστιθέμενον τδ 
ίδίως άφοριστικδν έκαστου, τήν ύπόστασιν τοΰ τίνος 
χαρακτηρίζει. Ψευδής ούν ή ύπόθεσις ή έκαστον 
τών μοναδικών · κα\ φύσιν μέν έχει τήν κοινήν 
κατά τδ ομοειδές, ύπόστασιν δέ ίδίαν ή τδ ίδιον αύτοΰ 
άπδ κοινού χωρίζει, τοίς άφοριστικοίς σημείοιςτε 
κα\ ίδιώμασιν · ώς γάρ Παύλος τε κα\ Πέτρος, ού 
φύσεως ονόματα άλλά υποστάσεως, ούτο)ς ήλιος 

declarasti: natura enim uniuscujusque hypostasis 
gecundnm communein delinitionem reddi inlelli-
gitur, ut quod igneum, vel aereum, vel lerrenum, 
vel aqualicum, vcl ralionale, vel irrationale, vcl 
auimal, vel non vivens, vel sensile,vcl intelleclile : 
baec enim proprietalcs ούσιοποιοί, id est, substan-
tiOca* naluram subjccti palcfaciunl; quibus si ap-
ponalur quod proprie unumquodque distinguit, 
bypostasim alicujus designat. Falsum ergo est, 
quod sumis, unumquodque singulare naluram 
haberc singularem (9). f.onlrarium enim naluram 
habet communem secundum eamdem speciem; 
hypostasim vero propriam, quse proprium ejus a 
communi separat notis et proprielatibus vim sepa- _ κα\ σελήνη, κα\ εωσφόρος, κα\ ούρανδς, και τόδε τι τδ 
randi habentibus. Sicut cnim Paulus el Pelrus non πτηνδν, τό τε χερσαίον, κα\ τδ ένυδρον, ώς Ιδιοποιδν 
sunt noniina nalurae, sed hyposlasis; sic sol et άπδ τοΰ κοινού τής ουσίας, τή τής υποστάσεως Ιδιό-
luna, et lucifer et coelum. Et boc aliquid volatile et τητι διαιρείται κα\ αφορίζεται. 
terrenum,etaq«aticuin lanquara etficiens propriiim, a communitatc subslantise proprietaie hypostasis 
dividilur el scparalur. 

Aceph. Plerosque sanctorum Palrum scimus et 
ante Nicxnum concilium e( post concilium, repu-
gnasse quibusdam vocibus superiorum sanclorum 
Patrum, quod haercses callidc et maliliose qnibus-
dam eorum vocibus ct significationibus usie essent. 
Propter banc causam arbitramur beatura Cyrillum 
quibusdam vocibus Patrum non usum esse, et po-

(9) Ut album contrarium est singulare nigro, 
et naluram babcl contmuncm albedincin, quic esl 

Άκέρ. Πολλούς Γσμεν τών θεηγόρων, κα\ πρδ 
τής έν Νικαία συνόδου, καί μετά ταύτην, ένίαις τών 
προλαβόντων αγίων Πατέρων φωναίς άντιταξαμέ-
νους, τών αίρέσεων κακού ργως χρη σα μένων τισίν 
αυτών σημασίαις κα\ λέξεσιν · έξ ού οίόμεθα κα\ τδν 
μακάριον Κύριλλον, ένίαις τών πατρικών φωνών μή 
συγχρήσασθαι, κα\ μάλιστα τή τών δύο φύσεων, 
species coloris, et nigrum commune babel colo-
ratum. T U R . 
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Νεστορίου Ανω κα\ κάτω ταύτας έπί διαιρέσει λαμ- Α tissimum vooe duarum nalurartm, cuin Ntatomis 
βάνοντο;, και κακώς τή τών παλαιών εξουσία κατα-
χρωμένσυ - δ χα\ νυν ημείς εύλαβούμενοι έκ φύσεων 
μέν %ύο, ού μήν έν δυσ*ι φύσεσιν ύπαρχε:ν τδν Χρι
στδν όριζόμεθα. 

*0ρ6\ Ού χαλή αύτη ούδ* εύάφορμος απολογία, 
άλλά καϊ λίαν ανευλαβής δντω; ευλάβεια ούσα τυγ
χάνει, διά τήν άτοπίαν τών χακούργως κεχρημέ-
νων ταίς τών θεολόγων φωναϊς, αύτάς παραιτείσΟαι 
τάς τών θεηγόρων φωνάς. Ού γάρ μόνον ταίς Πα-
τρικαίς, άλλά κα\ ταΐς Γραφικαίς οί αίρετικοί κατά 
τδ αύτοϊς δοκούν συναποκέχρηνται · κα\ δή κατά τδν 
κανόνα τδν ύμέτερον, τήν Μαρκίωνος τόλμαν ζ ή 
λουν, και διαγράφεσθαι πολλά τών έν ταΓς Γραφαίς 

ubique has ad dividcndum ueurpartt, et maJ" 
potesiate velerum abuterelur. Quod qvtdeiu iiotsc 
etiam nos verenles, ex duabus quidem iiaiuris, 
non tamcn in dualms luuurie exsistere Christimi 
deOnimu&. 

Orth. Non est hans defensio, el excusalio bonesfa 
et opportuna, sed potrus reveremia omnis revercn-
tiae expers, propler eos qni maKliose vocftww Ibeo-
logorum usi sunt, ipsas dmnorum auciorum voces 
recusarc. Non solum enim vocibus Patrum baeretici, 
sed Scripturis ipsis, ut ets v4euaa eet, sftmn sunl; 
sdioqui secundnm regulam veslram ftceat imitari 
Marcionem, et abrogare multa, qu* m Scripluri* 
sunt. At non boc in divina Scriptura, nec in Patri-

κειμένων άλλ' ουδέ τής θείας Γραφής, ούδ'έπΐ τών ^ bus, qui celebres sunt, facere fas cst : sed potius 
ένδοξων Πατέρων τούτο ποιεΐν θεμιτδν, άλλ* ί χε -
σΟαι μέν, ώσπερ τής διανοίας, ούτω κα\ τών Ιερών 
φωνών πρεπωδέστατον* άνακαθαίρειν δέ τάς τών 
αίρετικών παρεξηγήσεις, κα\ δηλούν τάς αύτάς ση
μασίας, άλλως ρέν τούς Πατέρας, άλλως δέ τούς αί-
ρετικούς μεταχειρίζεσθαι · και γάρ δέχεται πάσα 
φωνή, τάς είς τουναντίον τροπάς τε κα\ παρεξηγή
σεις· ούτω γάρ εύρίσκομεν κα\ τδν μέγαν Άθανά-
σιον ύπεραπολογούμενον Διονυσίου · καί αύτδν δέτδν 
μακάριον Κύριλλον, ού καθάπαξ παραιτούμενον τάς 
φωνάς, άλλά κατά τδ Νεστορίψ δοκούν προστίθέντα, 
τ#ύ μόνον δέ άλλά κα\ έν πολλοίς, μάλλον δέ εν πά-
σιν αυτού τοις λόγοις, και τάς δύο φύσεις όμολο-

sicul inhaerere menli eorum, sic eliam sacris eornin 
vocibus taaxime decel, el pravas bspcticornm ex-
posiliones expurgare, declarareque easdem «ignifi-
caiiones aliter quidcm Patres, aliter vero hnpreiuo* 
accipere. Omnis enim vox recipil mutationes \n 
contrarium et pravas interpretalioncs. Sic repcri-
tnus magnum Alhanasiuni defendisse Dioiryshmi, c l 
bcatam Gyrillum non semel excusare \oces, imo 
addere, sicul Neslorio videbatar. Et non boc «dum, 
sed in multis, quin potius in ornnilftis suis libri* 
duas naturas confilelur. Si autem omnino hocTak*. 
ut posteriorcs, quasdam voces clarorum virontra 
qui anlecesserunl, deviteot, Jiceal nobis, qu.a 

γοΰντα· εί οέ δλως τούτο κρατεί τδ τούς μεταγενε- Q Eutyches et ejus seclalores male usi sunl hacMwe 
στέρους ένίας τών προλαμψάντων φωνάς παραιτεί 
σθαι, έξέστω και ήμίν, επειδή Ευτυχής τε και οί 
άπ* αυτού κακώς έχρήσαντο, τή μ ι ϊ σεσαρκωμένη, 
ταύτην παραιτείσΟαι * ή μή παραιτούμενοις , κα\ 
αυτούς τήν έν δύο φύαεσι καταδέχεσθαι * εί μέν γάρ 
μ έ χ ρ ι τού μακαρίου Κυρίλλου έστη τά τών αιρέ
σεων, άλλ' ούχ\ καί δ πάνυ αυτών έπιβοώμενος αί-
ρετικδς πεφώραται Ευτυχής, τάχα άν ή ν τούτο 
ύ μ ί ν · εί δέ κα\ μετ* αύτδν γεγόνασιν αιρετικοί, 
£ σ τ ω έν τή εξουσία τών μεταγενεστέρων. κ*\ τά 
τ ι σ \ ν , ώς φατε, μή δόξαντα λέγεσθαι πάλαι, διά τήν 
έκ* αυτών αίρεσιν εξουσία ν Ιχειν αύθις λέγειν, κα\ 
μ,άλιστα έπ* άν συνόδοις τά τοιαύτα ορίζεται · λύσις 
γ α ρ πάσης απορίας κατά κανόνας εκκλησιαστικούς, 

una nalura incarnala, hanc defugere; aul u um 
defugimus, liccat cos approbaiv, dicunl es^o 
Christuro in duabus naturis. Etenim ύ ad 
Cyrillum processissenl ba?resci, ei deineops «etaa^-
scnt, et non essel exortus el d^preben&us *celeber-
rinius hsereticorum Eulycbe&, foriaests boc ftobiu, 
quod dicis, facicndum esseL Sui autem pos iCyr i l -
lum fuerunt bserelici, sit in poleslate .poatertoruiii, 
quaedani, quae quidam vcleres^ nt dicil ie, nou 
diserunt, rursus dicere, pnEsenim postquam bax 
gunt in synodis defluila. Solulio enim omnis dubita-
tionis eorum de quibusambae partes dubitaveruiu, 
secuiidum canones ecclcsiaslicos est ayoadorum 
judiciain, et qui synodis repugnai, nou j an conira 

τ ώ ν αμφότεροι; τοίς μέρεσιν αμφισβητουμένων, ή-D aliquos, sed contra omnes Cbristianoe seditionem 
τ ώ ν συνόδων έπίκρισις · κα\ δ πρδς ταύτας άπομα- facil. Quod nobis non eveniei, qui verilalem con-
χ^μενος, ούκέτι πρδς ένια πρόσωπα, πρδς δ/Λν δέ lenlioni anleposiiiiiHis. 
T i v Χριστιανισμδν στασιάζων ευρίσκεται · δ ,μή πάθοιμεν ημείς άλήθειαν φιλονεικίας προασπασάμε-

*Ακέ^. Τάς φύσεις μόνη τή έπινοία κα\ ήμεΤς 
Οαεορούμεν * ένώσαντες μέν ούν ταύτας, λοιπδν μίαν 
ά;νςρω φύσιν και.ταύτην σύνθετον είναί τε κα\ κα-
λβεσθαί φαμεν * ψ γάρ λόγψ ύμεϊς τάς υποστάσεις 
τ/ij έ,πινοία λαμβάνοντες, κα\ ταύτας ένώσαντες, είς 
μ έ α ν ύπόστασιν αύτάς συντίθετε, τούτω τψ λόγψ 
χαΛ ήμίν αϊ φύσεις, είς μίαν φύσιν συντιθέμενοι 
συ)γχεόμε*αι, κα\ τήν διαίρεσιν έκκλίνουσι, κα\ τήν 
Ι ν ω σ ι ν γνωρίζουσιν · εί δέ ημείς σύγχυσιν έγκαλού-
μαΟεε διά τής συνθέτου φύσεω;, κα\ ύαεΐς ταύτην 

P A T R O L . G e . L X X X V f . 

Aceph. Naturas sola cogitatione cliam nos conei-
deramus : has igitur unientes ambas, uoam dt i i i -
cepe essc dicimus, et banc compositam eise, < ι 
vocari dicimus. Qiia eniin raiione vos bypOKla& t̂» 
cogilatione considerantes et bas unientes, in onam 
byposlasim eas componiiia; eadem et nobia nainm: 
io unam naturam composiiae, non confusae. divisio-
nem dedinant, et untoncBa ostenduni. Si vero m.s 
propier compositam naluram de eonlu$ione accr-
samur, et vos hanc accusaiioncm n 0 n effugiciis, 
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propler byposlasim non siniplicem. Quibus enim Α ούχ άποφεύξεσθε διά T T C ojy άπλώ; ύποστάσιω;· 
raiionibus byposlascs in hyposlasim. congreganics 
bas immutalas csse demonstraveritis, bce nobis 
satis sunt ad componcndum naluras in naiuram, et 
scrvanduin sine mutatione in bujusmodi composi-
lione quae unita sunt. 

Orth. Cogitalionem Patres, et doclrina vera, du-
pbcem esse dixerunt; una enim osl veluli έπέννοια, 
quafdam, ei έπενθύμησις, id esl, quaedam accessio 
noiionis et consideralionis, quae universam et indi-
sliuctam rerum couiemplaiioncin et cognitionem 
evolvii et explanal; ul scnsui qtiidem vidcatur esse 
simplex, agilalione lamen nieniis reperitur niulli-
plex c i varia : allera esl ficlio cogitaiiunig secun 

ofc γ*ρ δν λόγο:;, τά ; υποστάσεις el: ύπόστασιν 
συναγαγόντες, άτρίπτ'.υς ταύτας άποδειςητε, τού
τοι; κα\ ημείς άρκούμεθα είς τδ τάς φύσεις εί; 
φύσιν συντιθέναι, καΛ άτρεπτα έν τή τοιαύτη συν
θέσει τα ένωθέντα φυλάττειν. 

*Ορ0. Tf,v έπίνοιαν οί Πατέρες κα\ δ αληθής 
λύγος, διττήν άπεφήναντο είναι · ή μέν γάρ οΤον 
έπέννοια τίς έστι κα\ έπενθύμησις, τήν δλοσχΕρή 
και άδιάρθρωτον τών πραγμάτων έξαπλοΰίά τε και 
διασαφούσα Οεωρίαν και γνώσιν ώ ; τδ τή αίσθήσει 
δύςαν είναι απλούν, τη πολυπραγμοσύνη τοΰ νοΰ 
πολυμερές τε κα\ ποικίλον άναφαίνεσθαι * ή δέ άνά-
πλασμα διανοίας τυγχάνει, χατά συμπλοκήν αίσθή-

dum iniplicalioiiem sensus et imaginalionis, ex iis β σ ε ω > τ ε x a V ν ^ τ α σ ί α ς , έκ τών δντων τά μηδαμώ 
quae aunt compoYicntes ea quae non sunt, el esse 
vidcnlur. Uujusinodi est Gclio fabulosa Hippoccn-
taurorum, el Sireuum, et alioruin liiijusniodi : 
accipicns eniin parlcs ex totis, el cx parlibus aliud 
quid componetis, inulta licenlia c l facililale ea qua? 
iiusquaui in bypostasi el subslanlia cernuiitiir, 
cogilalione linxil , ct ivalurits infurmans iinagincs 
iiguravit. 

δντα συντιθείσα, και εΤναι δοξαντα · τοιαύτη δέ εστίν 
ή τών 'ίπποκενταύρων και Σειρήνων, κα\ τών τοι
ούτων μυθοπ/.αστία * τών γάρ όλων τά μέρη λαμ
βάνουσα, κα\ έκ μερών τ ι άλλο συντιθεισα, κατά 
πολλήν έξουσίαν τε κα\ εύκολίαν, τά μηδαμώς έν 
ύποστάσει κα\ ουσία θεωρούμενα, έν τή διάνοια κα\ 
έν τοις λογισμοις άνέπλασεν, είτα κα\ ταίς ύλαις 
διαμορφούμενη άνειΓωλοποΙησε. 

Ulra igilur consideralionc harnro cogitationum 
aceipis naluras duas? S1 enim priori, dcfinies Chri-
stum esse congregationem considerationum, el non 
conjunctionem naiurarum. Ha?c enim ost natura 
eorum, quae sola cogilattone conleniplamur. Si au-
tem altero modo cogitaiionem accipias, non rcbus, Q 
ncque contemplationibus, scd mendosis c l inanibus 
fictionibus sensum implcvisti; c l sanc quidem nibil 
hoc ab idololatria differcl, postcaquam Paires noslri 
venerandi non deiinierunt naluras esse cogitalione, 
sed barum divisionem seeundum priorem rationem 
cogilalionis exposuerunl. Qnando enim, dicunt, 
itaturse differunl cogitalionibus, simul dividunlur 
nomina; u l dictum sit, cogtiatione dividi causa 
dislinguendi a divisionc sccundum actum; quam 
procul relegantes, aclu quidem naturas esse, et 
vocari enunliaverunl; harum vcro divisionem se-
ctindum cogitalionem acceperunl, quae rebus non 
sunt divisa, ralione tanquam divisa ponentes pro-
pter differentiain et proprielalem corum qutt unila 
sunl, immulabilem, ctiam posl unionent. 

Qaomodo igiiur sola cogilatione naturascognoscis, 
elaclu cognoscunturfQuomado hascogilatione acci-
pis; el nec tsia cogitationc cas servas ? Sed potius cas 
in unam naluram, ncscio quomodo, cogitatione an 
actu, eommisces, et confundis? Quamvis cogitalio 
et in iis qiwe per se sunt, ct in iis qux non sunl , 
posl borum coniplicationcm ct unionem, haec 
^ognoscit el confiietur. Quandoquidem ctsi confu-
sio circa ipsa acciderti, scit lanien cogiiatio illa, 
ox qnibus, cognoscere el discernere. Sola ergo 
cogitationc naluras cognoscerc, facil non essc eas, 
ncque subslantiam haberc, vel confusas csse ct 
delclas. Post unionem vero neqoe hoc cis tribuere 
(ut sciJicel cogilatione divisx sinl), reddit eas ma-

Κατά ποίαν τοίνυν, ώ θαυμάσιε, τών έπινοιών 
τούτων θεωρίαν τάς δύο φύσεις λαμβάνεις· εί μέν 
ούν κατά τήν πρώτην, θεωρημάτων άθροισμα , άλλ* 
ού φύσεων σύνοδον, τδν Χριστδν είναι δρίση * τοι
αύτη γάρ ή φύσις τών έπινοία μύνί| θεωρημάτων 
εί δέ κατά τήν δευτεραν, ούτε πραγμάτων, ούτε θεω
ρημάτων, ψευδών τε κα\ διακένων άναπλασμών τήν 
σαυτού διάνοιαν πλήρη πεποίηκσς, κα\ δντω: είδω-
λολατρείας ουδέν τι μάλλον τδ τοιούτο διοίσει· δπ**τε 
οί θεσπέσιοι ημών Πατέρες ού τάς φύσεις τή έπι
νοία είναι ώρίσαντο, άλλά τήν διαίρεσιν τούτων, κατά 
τήν πρώτην έπίνοιαν έξειλήφασιν · ήνίκα γάρ, ο^σ\ν, 
αί φύσεις Γστανται ταΓς έπινοίαις, συνδιαιρειται καϊ 
τά δνδματα* ώς είναι τδ τή έπινοία λεγύμενον, πρδς 
άντιδιαστολήν τής κατ* ένέργειαν διαιρέσεως, ήν ώς 
πο£{$ωτάτω απόπεμψα με νοι, τή μέν ενεργεία τάς 
φύσεις εΤναί τε κα\ καλεισθαι άπεφήναντο, τήν οε 
τούτων διαίρεσιν κατ* έπίνοιαν έλαβον, τά μή δι-
τ,ρημένα τψ λύγω υποτιθέμενοι, διά τήν άτρεπτον 
τών ένωθέντων. και μετά τήν Ινωσιν, διαφορά/ τε 

D κα\ ίδιύτητα. 
Πώς τοίνυν έπινοία μόνη γνωρίζεις τάς φύσεις, 

κα\ ενεργεία τούτων γνωριζομένων; πώς δέ καΛ 
ταύτας τή έπινοία λαβών, ουδέ ταύτη φυλάττεις, 
άλλ' είς μίαν φύσιν αύτάς, ούκ οίδα πώς, τή έπινοία 
ή τή ενεργεία φύρεις τε και συγχείς; καίπερ της 
έπινοίας, έπί τε τών ύφεστώτων, έπί τε τών αν
ύπαρκτων, μετά τήν τούτων συμπλοκήν κα*ι ένωσιν, 
ταύτα γνωριζούσης τε κα\ όμολογούσης· οπότε κάν 
ή σύγ^υσις περ\ αυτά συμβέβηκεν, οίδεν ή έπίνοια 
τά έξ ώνγνωρίζειν τε κα\ διακρίνειν αύτδ μέν ουν 
τδ τή έπινοία μόνη τάς φύσεις γνωρίζειν, τδ άν-
ύπαρκτον αυτών κα\ άνούσιον, ή τδ συγκεχυμένου 
κα\ ήφανισμένον κατασκευάζει · τδ δέ καϊ μετά τήν 
ένωσιν, μηδέ τούτο αύταίς διδόναι. και τών Ui^f Hr 
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μάτων αυτών άνουσιο>τέρας, κα\ τών συγκεχυμέ- Α gis a subslantia vacuas, quam sunt ipsae contcm-
νων μάλλον έφθαρμένας αύτάς άποφαίνει. 

Πόθεν δέ καί παρά τίνος σοι τδ έξ υποστάσεων τδν 
Χριστδν συντιθέναι, τών υποστάσεων τδ διηρημένον, 
<Ός ήδη πρότερον είπομεν, καϊ τδ καθ* έαυτδ ύφ
εστώς δηλουσών ; πδτε γάρ διηρημένας τάς φύσεις, 
καϊ καθ* έαυτάς ύποστάσας έγνως, ίνα ταύτας συν-
άψας έξ υποστάσεων αύτδν είναι δογματίσης; ούτε 
γαρ πρδ τής ενώσεως τούτο λέγειν θεμιτύν · εΓπερ 
μή προδιαπεπλάσθαι τδν άνθρωπον, είθ' ύποδεδυκέ-
καιβεδν λέγειν τολμάς* ούτε δέ τδ τή έπινοία διαι-
ρετδν, είς ταυτδν τώ τή ενεργεία φέρειν ευσεβές · ού 
γάρ δσα κατά τής έπινοίας κατηγορείται, ήδη κα\ 
κατά τών υποκειμένων τή έπινοία πραγμάτων ταύτα 
κατηγορηθήσεται · και διά τούτο τής κατ' ένέργειαν 
διαιρέσεως, τάς υποστάσεις έχούσης τε κα\ τιθεμέ
νης, ή κατ* έπίνοιαν διαίρεσις, τον τών υποστάσεων 
άριθμδν ού παραδέχεται · ώς γάρ τδ κατ* έπίνοιαν 
μείζον έπί τε Πατρδς καϊ Υίοΰ, τήτοΰ αίτιου λεγό-
μενον φύσει, τδ τή φύσει μείζον ού συνεισάγει· ούτω 
τδ κατ'έπίνοιαν διαιρετδν,τδ κατ* ένέργειαν ού συν
εισάγει ποτέ · καϊ διά τούτο ουδέ τάς υποστάσεις. 

Τίς δέ τών άγαν σεμνών, κα\ γελώντων τδ γελάν, 
ού πλατύ ν υμών καταχέει γέλωτα, ή μάλλον ού 
στυγνδν πένθος περιβαλείται, καί νύκτα βαθεϊαν 
πρδςτή άσεβε ία τήν τοσαύτην άλογίαν υμών έννοών; 
τών γάρ άμα κατά γε φύσιν κα\ χρόνον, τδ πρό κα\ 

plaliones, niagisquc corfuplas, quam quae confusa 
sunt. 

Unde vero tibi, aul a quo accepisli ut Chrislum 
ex bypostasibus componere^ cum bypostases, wt 
anlea diximus, quod divisum est, et quod per ee 
cxsislit, declarcnl? Quando enim cognovisli divisas 
naluras, et per se exsislenles, ut bis copulatis 
tradas ipsum ex hypostasibus conslare? Nec cnim 
anle Unionem boc fas est dicere, stquldem non 
audes dicure, prius formatum esse horoinem, et 
posfea subisse Deum; neque rursus pium est idem 
facere dividi oogilaiione, et dividi energia, id est, 
actu. Non enlni quaccunque de cogitalionc praedi · 
canlur, de eubjeclis oogilationi rebns hncc praedi-

^ cabunlur : idcirco cum divisio secundum actuni 
hyposlases habeal et ponat, divisio secundum 
cogitaiionem nurae>um byposlaseon non rccipii . 
Siculenim majus secunduin cogilationem iu Palrc 
et Filio, quod propler naluram causae dicilur, non 
inducit majus naltira, sic quod seCUndum cogita-
tionem dividitur, non inducet unquam siroul divi · 
sionem secuncfum acium, et idclrco taeque bypo-
slases inducet. 

Quis autem ex gravissimis vif is , et a risti 
maxime abborrenlibus, non magnopere vos rideai, 
vel polius non iuclum, el piOfiitidani noctcm 
induat, considerans taniam veslram fatuitalem, ut 
laceam impielatcm? Gum enim ea qtiaB siinul suut 

μετά μή δεχόμενων, μηζέ ούτω τοΰ μακαρίου Κ υ - ρ secundum natiiram el teinpus, aiile et post nou 
.r> s χ \ % m % » ' » - »• Μ Λ Ι n i * k ·· t n n a i i a ^ Ι Λ Ι * . · * · ! ! » / · ΐ11>·*1 w Λ » . ·. ? ~ ρίλλου, τδ μετά τήν ένωσιν λέγοντος, ύνείς τοντο 

λέγειν ούκ αίδείσθε; ή γάρ ού τών αμα ή ενωσις γ. Λ 
τά ένωθέντα, δτ* άν μή ώς πράγματα, άλλ' ώς έν
ωθέντα πράγματα λαμβάνηται; πού δέ και ή θατέρου 
ύπαρξις πρδ τής ενώσεως τής άνθρωπύτητος, φημί, 
ίνα τδ μ ε τ ά ταύτην ήμίν δογματίζηται; πότε δε ή 
ένωσις γενομένη πέπαυται, ίνα άλλο τι τδ ταύτης 
αποτέλεσμα, ούκ έν αυτή, άλλά μετ* αυτήν, κα\ παρά 
τδ έξ ών έστιν ύποπτεύηται; ού γάρ έστιν ή ένωσις 
ώς ή τών γενομένων κα\ μηκέτι δντων φύσις, δπυίαν 
είναι τήν τοΰ χρόνου φασί · τίς δε γενομένην έπαυσε; 
κα\ διά τ ί ; 

"Ινα τδ μετά τούτο σκοπήται, εί μή που άρα 

recipiant, irque sic Cyrillus ilhid post unioncm 
dixerit, vos lamen iion veremitii hoc dicere. Si 
cnim non est eorum, quae sunl sinwJ, unio c i 
uniia, quando ηοιι tanqtiam res, sed lanquam 
miila? res accipiunlur; ubi esl alterius essemin, 
humanilalis scilicet, ante unionem,*rt illod pmt 
banc tanquam dogma tradatis? Quando fecta unio 
cessavit, ut alius effeclus hujiis non in ipsa, scd 
posl ipsam, ct prelerquam ex quibus •est, existime-
tur essc? Non enim cst unio, stcul naiura eoran», 
qua3 facta suul, et non amplius guiu, qualem esse 
aiuut naluram lemporia. Qirts auiem factam oessare 
fecii? el quare? 

Gonsiderelur, quod deinceps sequilur, ntei fortc 
άπο μέν ενώσεως ήρξατο , είς δέ τήν σύγχυσιν D »b «nione coBpit, et in confusionem desiit, quod 
διαβέβηκεν" δ και μάλλον λέγειν θέλοντες, ώδίνετε 
μέν, άπο££ήξατ δέ τδν φόρτον τής διανοίας ούχ υπο
μένετε, ούκ οίδα πότερον, διά τδ τής ασεβείας άφό-
ρητον, ή τ6 τ ώ ν έλεγχων άπαραίτητον κα\ γάρ ού
τως έχει , δ μ έ ν άσεβες λέγειν, κα\ έννοείν δηλον-
ότι · δ δέ λ έ γ ε ι ν Οεμιτδν, κα\ έννοείν οσιον · μάλ
λον δέ τδ μέν έννοείν τδ εύσεβέ; δίκαιον, τδ δέ o t/o-
λογείν σ ω τ ή ρ ι ο ν , κατά τδν θείον Άπόστολον. 

Η μ ώ ν τ ο ί ν υ ν ούχ υποστάσεων ένωσιν, άλλά φύ · 
σεων π ρ ε σ β ε υ ό ν τ ω ν , πώς ύμεΐς τδ μή δεδομενον ώς 
δεδομένον σ υ ν ά γ ε τ ε ; πόση δέ ή εξουσία τοΰ Λόγου 
τήν σύγχυσ ιν χ α \ τ δ άσύγχυτον, τδ αύτδ ποιεϊν άπο* 

quidem volcnies dicere, parturitis quidctn, scd 
onus animi abrumpere non audetis, ncsiio an prc-
ptcr ijilolerabilem impictalem; an quia ciTiigere, 
quin rcdarguamini, non poterilis. Sic enim babct 
res, alterum impium esl dicere, et iutelligcre; 
allerum vero dicere fas esl, et sauclum inlelligerc. 
Qiiin polius intelligerc quod cst pium, justum est, 
confiteri vero, saluiare, sicut Apostolus a i l 1 . Nos 
igilur cum non unioncm personarum, sed natura-
rum proiiieaniur, qtiomodo vos quod non esl con-
cessum, tanquam conccssum concludiiis? Quanta 
serinonis l iccniia , dicerc coniusioncm, et no« 

1 Aef. x x v t n , 2 8 . 
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confnsum idem ipsum efficere? Si euim seciuidum 
istos non confusum duas naturas unam facit, boc 
autem ipsum confusio faccrc scilur, dicant, qiwe 
differcnlia cst confusionis, el non confusi? Simiie 
enim faciunl alque pcrsonae ct liypostases Neslorii; 
ponunt cas divisas, poslea dicunl se non diridere. 
Quid enim aliud faciel unquan), qui aclu dividit? Si 
aulcm ncqui divisioncro faciuiil byposiascs secun-
dum il)o9, noc confusioncm una nalura sccundum 
hos inducil; dicat aliquis, qualcro aJiura vtilt esse 
divisionis vel confusionis eflVclum? E l si-qui unit 
quidcm ct non confundii; vcl alterulrius nalurae 
proprietatem servat, uon autcm dividil , pic facit : 
quomodo duas naturas dcvitantes, lanquam neces-
sario numerus duorum secundum ipsos divisionem 
inferat, duas propriclales dicere non refugiunt? 
Aut quid hoc est, quod loquuntur, cum nunquam 
contradictio simul vera sit, ut dialeciici demon-
strant, quasi ill i aliud quid contrarium dicant; vos 
unani naturani contra cos, qui duas naluras dicunl, 
defendiiis. Aul enim idem cst atque duaet et fruslra 
cum bis pugnaiis; aul non cst idem, sed lanquam 
unam contra duas conlradiclorie assumitis. E l sic 
Iruslra adjeclum cst dlud, incarnata. Sin autcm 
nec unam simplicilcr, neque duas unitas boc signi-
ficat, inler unam aulera, el duas nihil esl mcdium; 
quid rcliquum sit, vos videriiis : plane namque 
duplum aut ditnidium vel lerlia pars vel alia qna> 
cunque proporlio superparlicularis inler unam ct 
duas assumpta cst. Iioc vobis, adjunclio vocis in-
carnalx declarabil. Omnino antem sequctur divisio, 
&i pnelcr unam aliud quid cum ea assumalur. 

Sed haec sufliciant.Quomodo autem,et quaratiotie 
cumVerbum Dei,el bumanilas perfcctionembabeant, 
el nihil eis desit, non bypostascs, scd substanlias 
ad concursuui unilorum Palrcs assumunl, cwn 
neutra earum si l ανυπόστατος, id est, sine subsi-
swntia; in primo capilc eorum quae paulo anle in 
dubiura vcnerunl, e l deinceps, el in primo libro 
traclalioms nostra conlra Enanliodoceias (id est, 
auclores conlraria* ficlionis), copiosissime, Deo 
adjulore, scriptum e s l : idcirco eadem repelere, et 
iierare excusalum volumus. 

Aceph. Cum diiplex sit rornm et noslra coustilu-
tio, ex communi, el ex proprio, ut omnibus mani-
festum cst; omnes enim commune subslanlise par-
ticipamos, et propria ralione byposlasis sumus hoc, 
quod dicimur : quid cx communibus, aut propriis 
allcrutri nalura? eorum q u « ad unionem Christi 
somuniur, dcesl? Si enim nihil deest, raagis verura 
ost diccrc naturarum quam byposlaseon unioncm : 
οχ quo sequilur, vel eos qui dicunl duas naluras 
post unioneni, duas eliam bypostases dicere; aut 
si dcvilant numerum byposlaseon, pari ratione 
comnranicaiionis idiomalum, cedere eliam iis qui 
rticunt factam esse unam naluram ex duabus. Si 
auiemqui hoc dicunt, accasantur, quod confusio-
ccm inducant, quomodo non sunt eliam accusandi, 

BYZANTJNI 19% 
Α τέλεσμα φάσκε.ν; εί γάρ φύζιν μίαν τάς δύο ποιεί 

κατ* αυτούς το άσύγχυτον, τούτο οε αύτδ χα\ ή αύγ-
χυσις,ποιείν έπίσταται, λεγέτωσαν τίς ή διαφορά 
τής συγχύσεως κα\ τοΰ άσυγχύτου · δμοιον γάρ τι 
ποιου σι τοίς άπδ Νεστορίου προσώποις κα\ ύποστά-
σεσι · χα\ διαιρουμένας τιΟέασιν αύτάς, είτα μήδιαι · 
ρε?ν φάσχουσι* τί γάρ άν Ιτερονό ενεργεία διαιρων 
στοιήσοι τροτέ; εί δε μήτε τήν διαίρεσιν αί υποστά
σεις κατ* εκείνους, μήτε τήν σύγχυσιν ή μία φύσις 
κατά τούτους εισάγει, λεγέτω τις δποΓόν τι έτερον 
είναι βούλεται τδ τής διαιρέσεως ή συγχύσεως απο
τέλεσμα * κα\ δπερ δ συναπτών μέν μή συγχέων δε, 
ή ό τήν θατέρας Ιδιότητα φυλάττων, μή διαιρων δε 
απόδωσειεν ευσεβών πώς δέ τάς δύο φύσεις παραι» 
τούμενοι, ώς πάντως τής δυάδος κατ' αυτούς τήν 

^διαίρεσιν είσαγούσης, δύο Ιδιότητας λέγειν ού παρ
αιτούνται ; ή τίς ό λόγος μηδέ ποτε συναληθευούσης 
τής αντιφάσεως, κατά λογικήν άπόδειξιν αυτούς ώς 
άλλο τι κα\ εναντίον λέγοντας, τήν μίαν σεσαρκω
μένην, κατά τών δύο τάς φύσεις λεγόντων προΐσχε-
σ6ε; ή γάρ ταυτόν έστι ταΤς δύο, και μάταιος ύμίν 
ό πρδς ταύτας πόλεμος, ή ού ταυτδ άλλ' ώς μίαν 
πατατών δύο άντιφατικώς παραλαμβάνετε, καϊ είκη 
παρέ ^ ιπτα ι τδ, σεσαρκωμένην εί δέ μήτε μίαν 
απλώς, μήτε δύο ήνωμένας τούτο δηλοΓ, μεταξύ δέ 
μιάς κα\ δύο ουδέν τδ μέσον, τδ λειπόμενον αύτο\ 
σκοπήσατε · πάντως γάρ το διμοιρον, ή τδ ήμισυ, 
ή τδ τρίτον, ή δ τί ποτε έπι μόριον μεταξύ τής τε 
μιας κα\ τών δύο παρελήφθη, τούτο ύμίν ή της σε-

Q σαρκωμένης προσθήκη δηλώσει φωνή, πάντως δέ κα\ 
ύμίν ή διαίρεσις έψεται πρδς τή μιά, κα\ άλλο τι 
ταύτη συμπαραλαμβάνουσιν. 

Άλλά ταύτα μέν Ικανά · πώς δέ και τίνα τρόπον 
τοΰ τε θεοΰ Λόγου, κα\ τής κατ' αύτδν άνθρωπότη
τος τελείως καϊ άνελλειπώς εχόντων ούχ υποστάσεις, 
άλλ* ουσίας, είς τήν τών ένωθέντων συνδρομήν, οί 
Πατέρες παραλαμβάνουσιν, ούδ' δποτέράς ούσης 
ανυπόστατου, έν τε τφ πρώτω κεφαλαίφτών άρτίως 
ήπορημένων, κα\ έξης κα\ έν τψ πριύτω δέ λόγψ 
τής πραγματείας τής γενομένης ήμίν κατά τών Έναν-
τιοδοκητών, πληρέστατα σύνθεώ φάναι άποδέδοται* 
παλιλλογείν γέ τοι διά τούτο, κα\ έπί τοις αύτοίς τά 
αυτά άνακυκλούν παρητήμεθα. 

D Μκέ^. Τής τών δντων συστάσεως, χα\ διττής 
ημών αυτών έκ κοινών και ίδίων συνεστώσης, ώς πά-
σιν εύδηλον · κα\ γάρ πάντες κα\ τοΰ κοινού τής 
ουσίας μετέχομεν, κα\ τψ ίδιάζοντι τής υποστάσεως 
λόγψ, έσμέν τούτο δπερ λεγόμεθα, τι τών κοινών 
ή τών ίδίων θατέρα φύσει, τών είς τήν Χριστού 
παραλαμβανομένων ένωσιν λείπει; εί γάρ μή λείποι 
μηδέν, μάλλον φύσεως ή υποστάσεων ένωσιν λέγειν 
αληθές · έξ ού τί ακολουθεί; ή δύο λέγοντας φύσεις 
μετά τήν ένωσιν, δύο λέγειν κα\ τάς υποστάσεις· 
ή παραιτούμενους τδν τών υποστάσεων άριθμδν, 
κατά τδν ίσον τής άντιδόσεως τρόπον, παραχωρείν 
κα\ τοις έκ φύσεων λέγουσι μίαν φύσιν διά τήν έν
ωσιν γεγονέναι · εί δέ σύγχυσιν οί τοΰτο λέγοντες 
εγκαλούνται, πώς ούχ\ καϊ οί μίαν ύπόστασιν έκ τών 
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ύ-οστάσεων λέγοντες, συγχείν τάς υποστάσεις έν δι- Α quod hyposlases confundant, qui ex byposlasibm 
XT) νομισθήσονται; 

Ό ρ 0 . *Αλλ' ήγνοήκατε, ώ σοφοί, δτι άλλος μέν 
δρος φύσεως, άλλος δέ λύγος οικονομίας· δθεν πή μέν 
ώς περ\ πάντη διαιρετών ποιείσθε τούς λύγους, 
ύποστάσει τάς φύσεις χωρίζοντες, πή δέ ώς έξ δλων 
συγκεχυμένων μίαν φύσιν σαρκδς καϊ θεότητος δογ-
ματίζοντες γεγονέναι· εί μέν ούν ήν ποτε δτε ούκ ήν 
ταύτα ηνωμένα, σκοπείτωτι; αυτά ούτως, ώς πάντη 
κεχωρισμένα* εί δέ σύνδρομον τή υπάρξει τής άν-
θρωπύτητος, τού Θεού Λόγου ίσμεν τήν ένο>σιν, πώς 
τά μηδέ ποτε αλλήλων κεχωρισμένα, τδν τών πάντη 
διαιρετών ύποδέξεται λόγον; έπινοία μέν ούν ταύτα 
λόγω άν τις διέλοι, ού μήν αίσθήσει κα\ ενεργεία, 
κα\ τούτο μετά τήν ένωσιν, και ού τί γε πρίν συν-

hypostasim faciunt? 
Orth. At ignoralis, ο sapienfes, qnod alhi est 

definitio natune, alia aalem ratio oeconomise, id 
esl incarualionis. Unde partim quidem tanquam 
de omnino divisis naturis loquimini, separantos 
hypostasibus naluras; partim vero lanquam tra-
dentes ex tolis confusis anam naturam carms ftt 
divinilalis factam csse. Si igitur fuit altquando, 
cuni non eranl hrec unila, considerel qais ea lan-
quain penitus separata. Sin autem uaioacm Verbi 
scimus simul exstitisse, cum exstilit humaniias; 
quomodo qtioe nuiiquam inter se fuerunt separata, 
subibunt ratiouem peniius divisorum ? Gogiutione 
ergo h;ec et ralione polerit aliquis dividere, non 

αφΟήναι * καθόλου γάρ λαμβάνειν διαίρεσιν πρδ Β tamen sensu et actu, atque hoc post unionem, et 
non priusquam unita sanl. Universe enim accipcre 
divisionem ante unionem absurdum est, vel ccrte 
accipcre antcquam altcnnn exststat, non esl fas. 
Siquidcm neqna privalionem accipere licet anle 
habiluni, ac nibilo plus, quam babitam ante ea 
in quibus cernilur babilu*. Non enim haec lalia 
simpliciter dicunlur, sed ad aliquid, et aliqeando, 
el quomodo : ul primum, si esl aptum natum ad 
capiendam privalionero; deinde, si in illo tempere 
privalionent cepit in qito puteral babere; deinde 
si in loco in quo aptum nalum eral, et ut nalum 
crat. Non enim si qiiis aliquid non babet, conti-
nuo bae re privatos t%\. Sed quod aptum natnm 
csl ad volandum, verbi graita, e l in hoc leinpore, 

amt qnibus- non, 

της ενώσεως άτοπον, ή πού γε πρδ τής Οατέρου 
υπάρξεως ού θεμιτδν, έπει μηδέ στέρησιν πρδ τής 
έςεως, κα\ πολύ γε πλέον ή τήν έξιν πρδ τών έν οίς 
αύτη θεωρείται · ού γάρ απλώς τά τοιαύτα λέγεται, 
άιλλά και πρός τ ι , καϊ ποτέ, καϊ πώς · οίον πρώτον 
δτι υπάρχει τδ πεφυκδ* δέχεσθαι τήν στέρησιν, έπ
ειτα έν έκείνω τψ. καιρώ τήν στέρησιν πέπονθεν, 
έν ζ) έχειν ήδύνατο · είτα εί έν φ πέφυκε τόπω, καϊ 
Λς πέφυκεν · ού γάρ ε? τίς τι μή έχ^ι, τούτου πάν
τως και τήν στέρησιν πέπονθεν, άλλά τδ πεφυκδς 
ε 1 τύχοι Γπτασθαι, κα\ έν τωδε τψ χρόνψ* ού γάρ 
πρδ τής τών πτερών περιβολής κα\ ώς πέφυκεν * 
ού γάρ χωρίς ών ούκ άνευ, κα\ έν τψδε τψ τόπψ· 
έν αέρι γάρ κα\ ούχύδασιν Γπτασθαι πέφυκεν. 
ικ>η enim antequam vestitum sit alte; et ut a natura babet, non enim sine iJHs, 
et i n boc loco; ad volandam enim in acre, etnon in aquis nalura aptum est. 

Οΰτω τοίνυν καϊ Ιπ\ τής διαιρέσεως* ού γάρ προ- C & c igitur et in dtvisione; noii enim prius cogi-
επινοείται τών πραγμάτων έν οΓς αύτη θεωρείται, latur, quara res, et in quibus consideratar, nec 

anle ipsam unionem, sed quando res, et post earam 
unionem, el sicut ei nattrra conrenit, id egt, cogi-
tatione, et, nen actn (10). Non emm humanllas 
uniia, a divlnitale aclu separatvr, sed divisione 
cogitaliorm, non res anlecedente, nec ante barum 
unionem, sed in ipsis cooitderata propter immu-
tabilitaiem; et nequaquana sequentairea, qone se-
quunlur ex divisione secundum actum. Alioqui 
idem erit divisum cogiCatione, atque divisum aclu, 
quod est absurdum. Imo neque prorsus eril d iv i -
sio secundum cogitationem, si non sunl aciu ea 
de quibu* est cogitaUo, qoaravis sint boec simul, et 
ΜΙ eodem. 

Si quis igilur rationi unionis subjiciat ea qu.t 
sunt unita, videbit, quod qu«cunque alioqui per-
fecta ad consiitulionem alicujus sumpta eunt, haec 
manentia perfecla partee fiunt totius, ex hujus-
modi partibuft conslitati; ita ut prius cogitentur 
res, et poslea barum unio, postea distinciio sccun · 
dura consMeralionem. Giim cnim non possit mcut 
haec tria simul considerare, q u » sunt simul, in 
parle considerat. Propler hpc in modo umonis, 

secundum actum sequilur, ut bumanilas actn fuc-
rit a divinitale separala, ct Cnristws non iucrit 
Dcus, ct bomo. Trn. 

άλλ' ουδέ αυτής τής ενώσεως, άλλ* δτε τά πράγματα* 
και με τά τήν τούτων ένωσιν κα\ ώς πέφυκε, τουτ-
ε'στιν έπινοία άλλ* ούκ ενεργεία ή άνθρωπότης άπδ 
τής Οεότητος ένωθεϊσα χωρίζεται* τή δέ κατ' έπί
νοιαν δ ιαιρέσει , ού προ τών πραγμάτων ούση ουδέ 
προ τής τούτων ενώσεως, άλλ' έν αύτοΐς επιθεω
ρ η μ έ ν η διά τδ άτρεπτον, καϊ ουδαμώς έψεται τά 
τή κατ* ένέργειαν διαιρέσει επόμενα * έπεί τοί γε 
ταυτδν ίαται τδ κατ' έπίνοιαν διαιρετδν τ ψ κατ' 
ένέργειαν, δ π ε ρ άτοπον* άλλ' ουδέ όλως έσται ή κατ' 
έπίνοιαν β ια ίρεσ ις , μή ενεργεία δντων τών καθ* ών 
ή έπίνοια, ε ί χ α \ όμού ταύτα καϊ έν ταυτψ είεν. 

ΕΓ τ ι ς τ ο ί ν υ ν τψ λόγψ τής ενώσεως τά ένωθέντα ^ 
ύ-οβά>.οι, δψετα ι δτι δσα τέλεια δντα εις τίνος σύ-
στασιν π α ρ ε ί λ η π τ α ι , ταύτα τέλεια μένοντα μέρη γί
νεται του έ κ τ ώ ν τοιούτων μερών δλου, ώς προεπι-
νοεΐσθαι τ ά « ρ ά γ μ α τ α , είτα τήν τούτων σύνοδον, 
ειτα τ ή ν χ α τ ά θαεορίαν διάκρισιν * τού νού γάρ άμα 
τά τ ρ ί α θεα ιρε ίν αδυνατούντος, έν μέρει τών άμα 
τήν έ π ι β ο λ ή ν στοιείται · διά τοι τούτο έν τψ τρόπψ 
τής φύσδα>£, α λ η θ ή θεωρούμεν τδν ήμέτερον λόγον 

(10) N o n e n i m sinc alis secundum naluram na-
l i s , siue q u i b u s avis volare non potcsl, dicclur 
involucr is , i d es t , privala vnlalu. Ex divisione non 
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seJ non in rationc nalur* verum csse considi-ra- Α ούχ δτι εναντία ταύτα άλλήλοις ε!σιν, τουτέστιν ή φύ

σις τή ενώσει, άλλ* οτι διάφορα , και περ\ τδν αύτδν inus sermonem noslrum, non quod bxc conlraria 
inter se sint, id est, nalura unioni; scd quod sinl 
differcntia, et circa eumdcm, et ejusdem, scd non 
id ipsum, neque communis horum ralio. Hoc au-
icm ct ipsi conlileniur, siquidem una sccur.dum 
ipsos nalura cz duobus, propter unionem una dici-
lur, etsi confusionem quxcam sequitur, non inlol-
ligunl. 

In ratiunc igiinr natiiraj divinx et ipsi couccdcnt 
habere unionem aiiquid non communicabilc, alio-
qui non erit condescensus charitatis, sed pliysica 
alti ctim huimli, id est, divinilalis cum bumanilate 
conjunctio, sive copulatio (11). Et quis csi, qui 
Untopere altiliidinem divinam ignorel, aut buma 

μέν κα\ τού αυτού · άλλ* ού ταυτδν ουδέ κοινδς τού
των δ λόγος· τούτο δέ καϊ αύτο\ συνομολογοΰσι· χα\ 
γάρ ή μία κατ' αυτούς έκ δύο φύσις, διά τήν Ινωσιν 
μία λέγεται, εί κα\ τήν έπομένην αυτή σύγχυσιν 
ού συνιάσιν. 

"Εν τοίνυν τώ λόγω τού μεγαλείου τής θείας ^ύ-
σεο>ς , άκοινώνητον τδ τής ενώσεως κα\ αύτο\ δώ·» 
σουσιν έπε\ ούκ Ισται φιλανθρωπίας συγκατάβασις, 
άλλά φυσική τοΰ υψηλού πρδς τδ ταπεινδν ή συν
άφεια · καϊ τίς ούτω τοΰ θείου ύψους ανεπαίσθητος, 
ή τής ανθρωπινής ταπεινδτητος άνεπίσκεπτος, ώς 

nam humililatem tam parum considercl, utexisl i- ^ νομίσαι ταύτας φυσική τή προσάλληλα όλκή. δέ 
met bas naturas nalurali inler se propcnsione 
rccipere coromunionemel unionein, ciim fanlopcre 
a mistioiie aJiena3 sint? Ego vero, taulum abcsl, 
ot dioam habere Yerbum Dei in dvlinitione naturx 
miionem cum nalura noslra, ut ncc animx buma-
na3 unioncm cum eorpore naturalilcr sine virtute 
divina Beri dicam : et quid dico anim;e bumanx 
nnionetn, quando ne mislionem elemcnlorum sic 
simplicilcr sota natura ileri dicam, quin potrus 
ralione divina, q u » praeslanlior et valeiitior est 
quam naiura, ad ordinem ct conccntum adduci ? 
Quia igtlur modus unionis, ct non ratio naturx 
inagriHin pielalis mysterium conlinei : oinittanms 

χεσθαι τήν τών ούτο>ς άμίκτων κοινωνίαν τε κα\ έν
ωσιν ; έγώ γάρ τοσούτον δέω είπεΤν έν τφ δρφ της 
φύσεω;, τδν θεδν Λόγον Ιχειν τήν πρδς τδ ήμέτερον 
Ινωσιν , ώστε ουδέ τής άνθρωπίνης ψυχής τήν 
πρδς τδ εαυτής σώμα συνάφειαν φυσικώς πάσχειν, 
άνευ τής θείας δυνάμεως λέγειν άνέξομαι* και τί λέ
γω τής άνθρωπου ψυχής ; οπότε ουδέ τήν τών στοι
χείων μίξιν κα\ πράξιν απλώς ούτωσ\, και μόνη 
τή φύσει γίνεσθαι είποιμ' άν , λόγψ δέ μάλλον Θε;ψ 
κα\ τής φύσεως κρείττονι, εις τάξιν ταύτα κα\ άρ-
μονίαν άγεσθαι * έπε\ ούν ό τρόπος τής ενώσεως, 
άλλ* ούχ δ λόγος τής φύσεως, τδ μέγα τής εύσεβείας 
περιέχει μυστήριον, άφέμενοι τού περ\ τής φύσεως 

considerare de natura unilorum, et de porfectioHe Q τών ένωθέντων, και τοΰ κατ* αύτάς τελείου σκοπεί-
eorum. Non enim sunt bxc prxsenlis quxstionis, 
illud eniro tbeologhe est; hoc vero physicx con-
templatioois. E l illud quidem conlra Arianos 
accommodatius considerabitur; hoc vero conlra 
cos qui penilujs natune noslrx assumplioncm ne-
gant: et illud demonslrat, quomodo se habeat na-
lura Verbi unita respectu Patris; boc uulem dc-

ού γάρ τοΰ παρόντος έστ\ ταύτα προβλήματος· τδ. 
μέν γάρ θεολογίας, τδ δέ φυσικής έστι θεωρίας* 
κα\ τδ μέν πρδς 'Αρειανούς οίκειότερον σκεφθή-
σεται, τδ δέ πρδς τούς πάντη τής ημετέρας φύσεως 
τήν πρόσληψιν αρνούμενους, κα\ τδ μέν πώς έχει 
πρδς ημάς δηλοί, άλλ' ού τί γε πώς πρδς αύτδν 
τά αύτοΰ μέρη περ\ τοΰ τρόπου τής ενώσεως, κα\ 
τοΰ κατ' αύτδ αποτελέσματος έξετάσωμεν. 

His, inquam, omis-
ciarat, natura noslra unila quomodo se babeat 
respcclu noslri, sed non quomodo partcs cjus se habeant cum ipso comparake 
sis, de modo unHmis, el de confecto pcr eam exciuiamus. 

Trcs igilnr opiniones dc unione naturarum in Τρεις τοίνυν αί άνωτάτω δόςαι 
Cbristo supra confutal» sunt, dividens, ct qux τών Χριστώ φύσεων κατεβλήθησαν, διαιρετική, συγ-
proprie dicitur uniens, in duabus haerelioi luscrunl χυτική, κα\ ή κυρίως ενωτική λεγομένη · αί μέν ούν 
ΡΛ ludunt; pulcbre enim divintis Gregorius prius δύο, παισ\ν αιρετικών έπαίχθησαν κα\ παιζέσθωσαν 
co8 nolavil. Unio cnim dividens, ad babitudinein ^ καλώς γάρ προλαβών αυτούς δ θείος Γρηγόριο; 
perlincns, e l nec a principio naturas copulans, rcs 
separatas relinquit, ncc eis quaecunque sunt com-
uiunia, neque quxounque sunt propria, iribiiens, 
aut vicissim r^ddens; ut jam hinc duu? penitus 
species, et in se divisx slatuantur. Hoc cxcepto, 
quod baec opinio divisionem nalurarum inumbral 
et legit nnione secundum dignilalem ct volunta-
lem, ταυτοβουλία, atquc ila decipit insipienlcs. 
Altera aulem opinio, huic prorsus contraria, et 
confundens, omnia delens, unain rcm adulterinam 
fingil, el cogiialione format, in neutro cortim qua3 

έστηλίτευσεν ή τε γάρ διαιρετική σχπτική τις ούσα, 
κα\ μηδέ τήν αρχήν τάς φύσεις συνάπτουσα, κεχω
ρισμένα αλλήλων καταλείπει τά πράγματα, μηδ'δσα 
κοινά, μηδ' δσα ίδια, τούτοις δίδουσα ή άντιδιδοΰσα* 
ώς εντεύθεν δύο είδη πάντη καϊ χωριστά αλλήλων 
όρίζεσθαι, πλήν δσον αξία καί γνώμη καϊ ταυτο
βουλία , τδν τών φύσεων χωρισμόν έπισκιάζουσα, φε-
νακίζει τούς άφρονας · ή δέ κατά διάμετρον ταύτης 
καϊ συγχυτική , πάντα άφανίζουσα κα\ συγ/έουσα, 
έν τι πράγμα νόθον άναπλάττει τε καϊ φαντάζεται, 
έν ούδ' όποτερο> τών ηνωμένων καθαρώς τδ ίδιον 

(11) Non socundum rationom naluralis nccessi-
la»is, scd solius cbarilalis Dei crga bomines modutn 

unionis dicenles veruin dicimus. Hoc cnnn 
clarant, quae seiuunlur. Ύνη. 
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έΐίοσώζουσα, άλλά τούτο εκείνο κάκείνο τούτο, και Λ utiiuntur; proprietaletn pure scrvans, scd hoc cssc 

illud, concedens, et illud boc, et idcirco ncc hoc, 
nec illud esse. Adulterinum enim essc dcmonslra-
tur omne id , quod ex confusione exsistit, nihil 

δ·.ι τούτο ούδε τούτο ουδέ εκείνο είναι συγχωρούσα 
νίθον γάρ απαν τδ έκ τής συγχύσεως αναφαίνεται, 
ουδέν έχον καΟαρδν ουδέ έν τή μονίμφ ίδρυμένον 
εαυτού Ιδιότητι * ή δέ τούτων μέση, ή άσύγχυτός τε 
χχ\ αδιαίρετος ένωσις, οίδεν μέν τά ένωθέντα άνελ-
λειπώς έχοντα , κατά τήν εαυτών Ιδιότητα διά τδ 
άτρεπτον · κοινά δέ ταύτα, κα\ ένδς είναι ποιεί δι* 
αυτήν γε τήν ουσιώδη ένωσιν ώς ε!ν7ΐ τά μέν 
κυρίως Γδια 0 ατέ ρου κοινά τού δλου * τά δέ τού δλου 
κοινά θατέρου, διά τήν έν Οατέρψ τού ταυτοΰ άσύγ-
χυτον Ιδιότητα · ού γάρ άντίδοσις άν τών ίδιωμάτων 
έγίνετο, εί μή έν έκατέρω έμεινε, κα\ έν τή .ενώσει 
ή ίδιότης ακίνητος. 

"Εστιν οδν ή τοιαύτη ένωσις, τών μέν πάντη διαι
ρετών ένικωτέρα, τών δέ πάντη συγχυτικών πλου-
σεωτέρα · ώς μήτε πάντη ταυτδν είναι ποιείν τά 
άνωθέντα άλλήλοις, μηδέ πάντη έτερον εί τοίνυν 
μτ^δέ πάντη ταυτδν, μηδέ έξ δλων έτερον τδ έκ τής 
ενώσεως άποφαίνει, ζητητέον πή μέν ταυτδν^ πή δέ 
έτερον* δ μέν οδν τής αληθείας λόγος, τδ μέν ταυτδν 
κατά τήν ύπδστασιν, οί δέ τδ έτερον κατά τήν φύ
σιν · έμπαλιν γάρ ή έπί τής Τριάδος έχει, κατά τδν 
θείον Γρηγόριον · εί δέ τούτο τοίς έναντίοις άπαρά-
δεκτον , τδ έξης αύτο\ συναγέτωσαν · πάντως γάρ, 
εI μή ύποστάσει ταυτδν, φύσει άρα δώσουσιν * εί δέ 
τοΰτο 9 εις δή που καϊ δ αύτδς έσται λόγος θεότητός 
τε καΛ άνθρωπότητος, διά τήν ένωσιν κα\ εί τούτο, 
ταυτδν έσται ένωσίς τε καϊ φύσις · κοινδν γάρ τδ 
έπ* άμφοίν κατηγόρημα* ώσπερ γάρ ών ή φύσις μία> 
τούτων κα\ ό λόγος δ αύτδς , ούτο>ς ανάγκη και δν 
ή ένο>σις άμα , κα\ έν ταυτφ τούτων κατ' αυτούς 
και τ η ν φύσιν είναι κοινή ν ούκούν και τδ έμπαλιν, 
ών ή φ ύ σ ι ς μ ία , τούτων υποστάσεις διάφοροι, έπε*ι 
μηδέ μ ί α ν φύσιν έν πρόσωπον περιγράφει · εντεύ
θεν δέ τ ί συνάγεται; μίαν μέν είναι φύσιν σαρκδς 
χα\ θεότητος*, υποστάσεις δέ δύο · εί δέ μήτε φύσει 
μήτε ύποστάσει κα\ άριθμψ τδ έν έχοιεν τά συν
ελθόντα , π ο ύ ή διά τής ένώσεω; τών ένωθίντων 
ταυτδτης ; ε ί δέ καϊ φύσει κα\ ύποστάσει τδ έν 
άλλήλοις ε ί σ \ , πού δ τής άτρεψίας κα\ τον άσυγχύτου 
λόγος έν τ ή ενώσει σωθήσετα:; 

"Οτι δέ δυνατδν κα\ έξ ατελών κχΊ εκ τελείων, 
τδ αύτδ γ ε ν έ σ θ α ι αποτέλεσμα, μαρτυροϋσιν οί ύπδ 
Χριστού κ α \ τ ώ ν αγίων άναστάντες νεκροί · τοιού
τους γ ά ρ α ύ τ ο ΰ ς , καίτοι τελείους δντας κατά τά μέ
ρη ή δ ιά τ η ς αναστάσεως ένωσις άπειργάσατο, οποί
ους κα*ι έ ν τ ή μ ή τ ρ * ή φύσις διχπλάττουσα συνήψε· 
τδ δ* αύτδ κ α ϊ έ ν τ ί ) προσδοκώμενη κοινή άναστάσει, 
συμ^ήσεσθαι πβπ ιοττεύκαμεν τών τε γάρ προδια-
λυθέντων κ α ϊ δ ι εφθαρμένων ήδη σωμάτων, κα\ τών 
άρτιτο'τ* ζ ώ ν τ ω ν , κα\ μεταστοιχειουμένων ή και 
προσφάτως έ κ δ ε δ η μ η κ ό τ ω ν ατελών τε κα> τελείων, 
τήν α υ τ ή ν έ κ τ η ς αναστάσεως σύστασιν γενήσεεθαι 

babens purum, ncc in sua proprictate slabili fun-
datum. Unio autem inter bas media ncque con-
fusa, neque divisa, novit quidem ea quae unita 
sunt, perfecla esse secundum suas proprielales 
propter immuiabilitatem; communia vero ba»c c l 
unius esse facil propter ipsara subslantialcm unio-
nem, utsint illaquidem proprie propria allerulrius, 
communia totius; haec vero conomunia tolius, pro-
pria alleratrius, propter proprietaiem non confu-
sam iu allcralro. Non enim fieret mutua conimu-
nicatio idtomatum, nisi in utroqoe manerel c i in 

B unione proprieias immobilis. 
Esi igilur hnjiismodi unio magis una, quam illa 

quae otnnino dtvidit; et copiosior, quam illa qinc 
penitus confundit; ul quse nequc faciat pcnilus 
idem esse quse inler se ifiiila sunl, neque peuilus 
diversura. Si igitur nec omnino ideni, nec ex lolo 
diversum reddit, quod ex ista unione exsistit, quic-
rendum esl, qua ralione idcm, et qua diversum. 
Doctrina igitur veritaiis idem quiticm sccundutn 
naturam, oonlra atque in Trinilale fit, ut Grego-
rius notavit (12). Si autem hoc adversariis non 
probalur, concludant ipsi, quod deinceps sequitur. 
Si enim non sunt idem bypostasi, concedent ergo 
natura esse tdcm. Si autcm boc, una scilicet et ea-
dem cr i l ratio divinilatis propter unionem : et si 
ho£, idem crit unio el nalura. Gommune enim est 
in ambobus predtcatum. Sicut enim quorum est 
natura una, horum est eadcm ratio; sic necesso 
est, quorum esl unio simul ct in eodem, horum 
sccundum ipsos sit et nalura communis; et vice 
vcrsa, quorum natura una, horuin sunl hyposlases 
diflerentes, quia nullam naturam una persona cir-
cumscribil. Ilinc aulero qnid concluditur? Nempc 
unam esse naluram carnis et divinilatis, duas 
vero byposlases. Si autem neque nalura, ncquc 
byposlasi et numero unum sunt, coienint, ubi 
erit identitas pcr unioncm unitorum? Si auleni ct 
nalura ct bypostasi sunt unum inler se, ubi ratio 
rmmulabililatis, et non confusi in unione serva-

D bilur? 
Quod autem fieri possit, utex imperfeclis el 

perfectis idem cffioiutur, teslanlur, qui subCbrislo 
ex sanciis mortui resurrexerunt. Tales enim ipsos 
alioqui secundnm partcs perfectos unia pcr rcsur-
rcclionem reddidit, qitales nalura in utero formans 
copulavii. Id ipsum in communi reearrectione futu-
rum esse crediiuus. Corporum enlm quse jam soluta 
el corrupta sunt, eorum qui nuper vixerunt, vel 
recenter niortui sunt, impcrfectorum et perfecto-
rum eamdem ex resurrectione concretioucm facien-
dam esse credimus : ex quibus deraonstrainr quod 
ex rebusquas prius byposlasim babuenint,coiuingit 

l u T r i i i i l . i l c e n i m alius ct alitis; non aulcm aliud c l aliud, id est, divisum c l diversuivi. T ta . 
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fieri bypostastm sine uiuUlione ; cl si boc, ex tolo Α κεπιστεύκαμεν · έξ Δν δείκνυται, έτι και εκ προ-
ίη Chrisio ηοη couceditur, quia ηοη fail prius for-
niatus. Νοο tameo quia ηοη fuit formatus, naturaia 
Chri»ti onam ex duabus sine confusione factara os*c, 
uee in alia quacuaque nalura cognovimus, uedam 
in Chrislo; Ln quo vcl cogiiare tale quld non po-
lej>t, qui piu& esi. Si cnLm ualura diciuir παρά τδ 
πεφυκέναι τι, id esl, ab co quod apluni nalum esi'f 

nulla aulem nulura apla nala est ad habenduni 
conlrariumet opposilum; uua aulcra nalura Cbrisa 
secundum ipsos, boc passa csi: uoo eril igilur 
una nalura. Si euira iusituoi sil buic uli nalu-
r», ul visibiUs. sit, non eai iAsiluiu eidem, ut sii 
invisibilis; et si insiluut est ei, ut &il raortalis et 
corruptibilis nou est insilum illi, ut sil incor-
ruptibilis et imniortalis : alioqui erit cadciu ralio 
conlrarioruni. Sed absurdum cst boc. Si enim con-
Iraria recipit άνά μέρος, id cst, vicbsini; al 
cum aliquid borum babel aclu, non jaro coalra-
riura aclu baberc unquam polesl. Dicani igiiur, 
annon visibilis et invisibilis, raorlalis et immor-
lalis, circumscripla et inflnita, ct in suinma ge-
nerabil.is* el ingenerabilis simul el in codem una 
nalura Cbritli ab ipsis conceditur? Uiw quidera 
hyposlasia, c( persona posfcunl simul et in eodem 
contraria el opposita praedicala recipcre; uua 
veronaltura, ul diclum est, jion nata el apla esl ad 
conlrariael ad opposiia sibi. Prius eniin a se ips» 
deficiet, qttam boc paiialur. Atque baec quidem 
contra illos. 

Qitod autem nor.nulli dicunt, quia bmnanilas 
Cbristi non fuit prius (ormala, neque prius in so 
habuit byposlasim, neque perfecia assumpta fuit% 

scd in Verbo babuit bypostasiin, idcirco unam 
byposlaslm amborum facere : hoc quidem ex parte 
vcruro esl, ex parle non. Elenim non babuisse in 
se hyposlasim, neque prius formalam esse, nos 
ciiam dabimus : fieri vero propter hoc unani bypo-
sfasini amborum, tanquam non possct aliter fieri. 
neque possent Deus et perfeclus homo sic uniri; 
boc non dabimus. Quid cnim sic, hoo illo inodo 
babenli amplius erit Deo ad unioncm ? Neo enim 
tcmpus unionia unum Cbri&lura fecit. Non igiiur 
proptcr impossibile, sed quia non decebal nudam 

ύφεστώτων πραγμάτων, ύπόστασιν γενέσθαι άτρέ-
πτως ενδέχεται" εί χα\ όλως έπ\ Χρίστου τούτοονδί-
δοται, δτι ού προδιαπέπλαστβι · ού μήν δΓ αύτ4 μ 
τδ μή προδιαπεπλάσθαι, φύσιν γέ τοι Χριστού uiav 
έχ δύο άσυγχύτως γεγενήαθαι, ουδέ έπι άλλη; ti\ 
ή στ ι νοσούν φύσεως έγνωμεν · ήπουγε έπ\ Χριστού, 
έφ' ού χα\ τδ έπινοήσαι τδ τοιούτον εύσεδσύσι αμή-
χανον * εί γάρ φύσις λέγεται πσρά τδ πεφυκένει τι, 
ουδεμία δέ φύσις τδ εναντίον χα\ τδ άντιχείμενον 
εαυτή πέφυκεν, ή δέ μία κατ" αυτούς Χριστού φύσις 
τούτο πέπονθεν* ούχ άρα μία έσται φύσις · εί γάρ 
τύχοι πεφνχέναι τή τοιάδχ φύσει, τδ ορατή είναι 
ού πέφυχε τή αυτή κα\ τψ άοράτψ είναι * κα\ εί σεέ-
φυκε θνητή είναι κα\ φθαρτή, ού πέφυκεν αύτ5 
άφθάρτω και άθανάτω είναι · έπεί τοί γε Ιοται των 
εναντίων δ αύτδς λόγος· αλλά άτοπον τούτο· καΐγέρ 
εί τά εναντία άνά μέρος δέχεται, άλλά τούτων τι 
έχουσα κατ* ένέργειαν, ούκέτι κα\ τδ εναντίον 
κατ* ένέργειαν έξοι ποτ* άν λεγέτωσαν τοίνυν εί μή 
ορατή καί αόρατος , κ*\ αθάνατος περιγραπτή χε* 
αόριστος, καϊ συνόλως γενητή κα\ άγένητος · ^ 
κα\ έν ταυτψ ή μία κατ* αυτούς Χριστού φνσις xî  
πρδς αυτών ομολογείται * ή μέν γάρ μία ύπόστα&ιςι 
καϊ τδ έν πρόσωπον δύνανται ομού καϊ έν ταντά, 
τά εναντία κα\ τά αντικείμενα κατηγορημένα δέ· 
χεσθαι ·ή δέ μία φύσις, ώς είρηται, τά έναντίε «-
φυκυία ούκέτι και τά αντικείμενα εαυτή πέφυχεν 
έκσταίη γάρ άν πάντως εαυτής, πρ\ν ή τούτο %atelv. 

Κα\ ταύτα μέν πρδς εκείνους- τδ δέ «νας λέγειν» 
διά τδ μή προδιαπεπλάσθαι, μηδέ προδφεστάναν 
τήν τού Κυρίου ανθρωπότητα, μηδέ τελείαν *ρ*' 
ειλήφθαι, άλλ* έν τώ Αόγψ ύποστήναι, διά τούτβ 
μίαν ύπόστασιν αμφοτέρων ποιείν, τδ μέν τι έ^-
θές, τδ δέ ούκ αληθές δν τυγχάνει· τδ μέν γάρ μή 
προύφεστάναι, μηδέ προδιαπεπλάσθαι καϊ ημείς 
δώσομεν, τδ δέ διά τούτο μίαν ύπόστασιν άμφο̂ " 
ρων ποιείν, ώς ουκ έγχωρούν άλλως ουδέ δυνατδν 
θεψ, κα\ τελείψ άνθρώπψ ούτως ένωθήναι ούχ ι̂ 
δωσομεν · τί γάρ ούτως ή έκείνως Ιχοντι, πλέον 
έσται θεψ είς ένωσιν ούτε γάρ δ χρόνος τής ενώ
σεως, ή ό τόπος, ή τδ άτελες τού σώματος, άλλ" αύ-
τδς.δ τής ενώσεως τρόπος τδν ένα Χριστδν πεποίη-

C 

esse unquam, el sine divinitate humanilalem βο- D xev ού τοίνυν διά τδ αδύνατον, άλλά διά τδ πρέπε-w 
minl, ideo rcjicimus anteforinalionem. Iis autem 
qui diount, ex hyposlasibus sequilur anieformatio. 
ot sciro aliquando nudura hominem, et alium, 
alque alium Cbrislum, et Verbum; sin autem non 
prius formatusesl, nec ex hyposlasibus est: si au-
lom non ex byposlasibus, nco hyposiases sutit, 
quoniodo enim, nisi ex bis haec? quandoquidem 
neque si cx bis concedalur bypo&iasibus, jam nc-
ccsse esl ct hyposiases dare, ut demoQslraluru est, 
quod si cx hvposlasibus dicunl, cur non magis cx 
pcrsonis? ct si hoc dicunt, cur non «>x fliiis aller^ 
i>oi Filio, allero Virgiikis dicere audeal? Nibii au-
loni potest esse niagis ba3reticum, nequc quod 
propius ad impicutem Ncstorii accedat, quam sic 

ψιλήν ποτε κα\ άνευ θεότητος εΓναι τού Κυρίου τήν 
ανθρωπότητα, τήν προδιάπλασιν έκβάλλομεν · τοϊ; 
δέ λέγουσιν, Ές υποστάσεων έπεται ή προδιάπλασις. 
κα\ τδ ποτέ ψιλδν άνθρωπον, κα\ άλλον κα\ άλλον 
τδν Χριστδν καί τδν Λόγον έπίστασθαι· εί δέ μή 
προδιαπέπλασται, ουδέ έξ υποστάσεων εί δέ μή 
έξ υποστάσεων, ουδέ υποστάσεις · πώς γάρ; ei μή 
έκ τούτων ταύτα, οπότε ουδέ εί έκ τούτων δβθείη, 
καϊ έξ υποστάσεων ήδη πάντως κα\ υποστάσεις ώί 
δεδεικται· εί δέ έξ υποστάσεων λέγουσι, τί μή μάλ
λον κα\ έκ προσώπων; κα*ι εί τούτο, τί μή και Ιξ 
υίών; τού μέν έκ θεοΰ δντοςΤ τού δέ έκ Βαρθένου 
γενομένου είπείν Οα^ούσι; τού δέ ταύτα έννοείν ί 
λ έ γ ε ι ν , ^δέν άν είη διαιρετικώτερον, ή τής Νεβτο-
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ρίου δυσσεβείας έγγύτερον, κάν έχ διαμέτρου δοκούσι Α inlelligere el loqui, quamvis ex diamelro C U I I I 

πρδς αύτδν Ιστασθαι* ώσπερ άμέλει χα\ δειλία πρδς 
θρασύτητα μάχεται* κοινά δέ ταύτα *ίδη κακία;, 
ει και υπερβολή και ελλείψει πρδς έχυτά χα) τήν 
άρετήν στασιάζουσι. 

Καί τούτο δέ έπισημήνασθαι χρή, ώς ή δπδστασις, 
ούχ άπ>ώς ουδέ προηγουμένως τδ τέλειον δηλοί, άλλά 
τδ καθ' έαυτδ υπάρχον, δευτέρως δέ τδ τέλειον ή 
δέ φύσις τδ μέν καθ' αύτδ ουδαμώς υπάρχον δηλοί, 
χυρίως δέ τδ τέλειον τά γάρ είς τδν τής υποστάσεως 
λόγον παραλαμβανόμενα ιδιώματα, τινά άπό τίνων 
έχαστον είναι ποιεί· τά δέ είς τδν τής φύσεως, ού 
τόν τινα μ έ ν τ\ δε άπό τίνος είναι ποιεί· τά τοίνυν 
τού μόνου, χα\ μόνον είναι ποιεί· τά δέ κοινώς υπ
άρχοντα, ουδέν τι μάλλον καθόλου τών καθόλου λέ 

Neslorio pugnare isti videntur; at audacia ctim 
limore pugnat. Sunt autem baec species comrounet 
vk i i : el niniium ac parum contra se, et contra 
virtulcm scditionem niovent. 

Sed boc adverlere oporlel, quod bvpostasis non 
simplieiler, neqiie praecipue pcrfecluin declaral, 
sed quod per se exsistil; secundo aulem loco per-
feclum. Natura vero quod per se exsistil, nequa-
quam dcclarat, proprie auicm perfeclum. Siqui-
dcra proprieiates quae ad ralionem byposlasis »u-
iuunlur, faciuut esse unumquemque, aliquein ab 
atrqaibus; quas vero soimintur ad rtliotteui natu-
rae, non faciiml esse aliquem, sed aliquid ab al i -
quo. Quae vero cominuniler exsistunl, sunt conuriti-

γεται· εί καϊ πάντας τούς ύπδ τδ αύτδ είδος άναφε- " nia, nibil eorum niagis universale miiversalibus 
ρομένους περιείληφεν. 

Κα\ τούτο δέ μή άγνοώμεν, ώς τά τήν φύαιν χα-
ρακτηρίζοντα, συστατικά τής ουσίας είσί* τά δέ τήν 
ύπόστασιν, οίον συμβεβηκότοιν λόγον επέχει, κάν είεν 
χωριστά ή αχώριστα, χα\ απλών μέν άπλαί αι κατ' 
άμφω Ιδιότητες · συγκειμένων δέ κα\ συνθέτων, σύν
θετοι· ώσπερ έπί άνθρωπου έχει, καί τού κατ' αύτδν 
δρου, τήν μέν ούσίαν αυτού χαρακτηρίζει, τδ ζώον, 
τδ λογικδν, τδ θνητδν, τδ τών εναντίων άνά μέρος 
δεκτικόν ούτος γάρ δ άπταιστος τής ούαίας δρος· 
τήν δέ ύπόστασιν, σχήμα, χρώμα, μέγεθος, χρόνος, 
τόπος, οί γονείς, ή ανατροφή, ή αγωγή, καί δσα 

ditilur, quamvis comprehenderii omnes sub eadem 
specte conteutos. 

E l hoc cliam non esl ignorandum, qnod ea qua» 
naluraiu signant, consiiluiml subslanliam : quae 
aulem signant hyposfcasiin veluii accidentiuni 
ratioiiein babeul, sive sint separabilia, stve iuse-
parabilia, el in ulrisque, substaniiis sriiicet, el 
bypostasibus, simplicium siinplices siml proprie-
latcs; composiloruin composila?. Sicut in boniine, 
et iri delinilione ejus subsianliam quidem ejtis 
signant aninial, qnod est cunlrariorum capax άνά 
μέρο;, id esl , divise, sive vicissiin, aut pcr par-
K k s, raliouale, inorlale. lbec eiiim est subslatt-

τούτοις έπεται· ών τδ άθροισμα, φασιν έπ' ούδενδς Q tuc cjus definitio άπταιστος, id est, vcra ; byposla-
έτέρου άληθεύειν δύναται· χαί δμως ένδς ταύτα άν
θρωπου, τού τίνος δηλονότι· καί τών μέν τής φύσεως 
Ιδιωμάτων κυρίως εκείνα μετέχει τά τής αυτής 
ουσία; υπάρχοντα* τών δέ τής υποστάσεως και ών 
δ λόγος διάφορος, έπ ' άν εΓς τίνος ένωσιν κα\ συμ-
φυΐαν παρείληπται · ούτως ούν Ιχει κα\ έπ\ τού 
Εμμανουήλ· μία μέν ύπόστασις θεότητος καί άνθρω

πότητος, καί διά τούτο κοινά έπ' άμφοίν, τά ώς 
φύσεως Ιδιώματα* εί γάρ καί τού αυτού είναι λέγεται 
πάντα ώς ένδς, άλλ' ού κατά τδ αύτδ, ουδέ ώς κατά 
μιάς φύσεως* οίον δ αυτός έστιν όρατδς κα\ αόρατος, 
θνητός καί αθάνατος, ψηλαφητδς καΛ ανέπαφος· ού 
κατά τδ αύτδ δέ, ουδέ τψ αύτψ λόγψ· έπεί ούν είς 
έστι καΛ δ αύτδς, ώς καθ' ένδς πάντα λέγεται, καί 

siiti vero signanl figura, color, magniludo, lcm-
pus, locus, pareittes. educalio, inslitulio vitae, c l 
qtixcunque sunl bis consenlanea, qua? simul in 
unum cuacla, aiunl in nullo alio vere dici posse, 
et Umen haec sunl uwius bominis, τού τίνος δηλο
νότι, bujus scilicet; el proprietates natura illa pro-
prie parlicipanl, quae sunt ejusdem substanliae, 
sive nature. Proprielales vero byposlasi* illaeliam 
pariicipant, quorum ratio divcrsa est, poslquam in 
unionem alicujus et coagmenlaiionem naturalem 
assumptae sunt. Sic igitur fit in Emroanuele, una 
quidem byposlasis diviniiatis et bumanilatis e$t, 
et idcirco qtise pradicantur tanquam de byposiase 
conununia sunt uniusque nature; non aulem est 

διά τούτο κατά μιάς υποστάσεως καί προσώπου · ^ una natura, ac proinde neque proprietales tanquara 
επειδή δέ ού κατά τδ αύτδ πάντα λέγεται, άλλά κατ* 
άλλο καί άλλο, διά τούτο ούχ ώς κατά μιάς ταύτα 
λέγεται κα\ απλής φύσεως, άλλά κατά διαφόρων κα\ 
συγκειμένων και σωζουσών έν τή ενώσει τήν φυσι
κήν εαυτών Ιδιότητα. 

naturae : etsi enini omnia dicuntur de eodem lan -
quam de uno, non lamen secundum idem^neque 
lanquam de una nalura. Ut idem esl visibifis et 
invisibilis; morlalis et inimorlalis; lactilis el non 
taclilis non secundum idem, nec eadcin ratione; 

quia igitur est unus ct idem, tanquam de uno omnia dicuntur, sed tamen secundum aliud e i 
abud. Ob banc causam non lanquam dc una et simplici nalura h;ec dicunlur, sed de diversU ei 
compositis, et servanttbus in qnjone naturalem suani proprielatem. 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΑΕΟΝΤίΟΥ 
ΠΡΟΣ ΤΟΓΣ ΠΡΟΦΕΡΟΝΤΑΙ ΗΜΙΝ ΤΙΝΑ ΤΩΝ ΑΠΟΑΪΝΑΡΙΟΥ ΤΕΤάΩΣ ΕΠΙΓΕΓΡΑΜΜΕΝΑ 

ΕΙΣ ΟΝΟΜΑ ΤΩΝ ΑΠΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ. 

EJUSDEM LEONTII 
ADVERSUS EOS QUI NOBIS PROFEHUNT QILEDAM APOLLINARII, FALSO 

1 N S C R I P T A ΝΟΜΪΝΕ SANCTORUM PATRUM (*). 

Uuidam ex haeresi Apollinarii vel Eulycbis vel Α 
Dioscori, cum vellent suam baeresim coniirmare, 
quasdani oraliones Apollinarii Gregorio Tbauma-
lurgo, aut Alhanasio, aut Julio inscripserunt, 
ul simpliciores fallerertt ; quod quidem perfc-
reruni : auclorttate eniin hujiisniodi perscitaruni 
(idc digna mulios Ecclesiae calbolican capere po-
tuerunt. Et apud niullos ex rcclc credcnlibus re-
perire poleris librum Apolliiiarii cui liitilus, ή κατά 
μέρος πίστι.-, fldes parli< ularis, inscriptum Grc-
gorio; et quasdam ejus epistolas inscriplas Julio: 
ct alias cjus de incarnalione oraliones vel expo-
siiiones Albanasio inscriplas. Gujusmodi esl quae 
isiscripia esl expOMtio conscnliens cum exposi-
lione trecenioruin decein et oclo *. nequc solum 
bas sed altas hujusmodi. Fiel auiein tibi hoc Β 
manifeslum, et cuivis vcritali sludioso cx iis quae 
iii medium afleremus lum ipsius Apollinarii, tum 
discipuiorum ejus, ex quibus est cum aliis Y a -
lentinus. 

Valentini Apollinarihtw capita Apologiw. 

ι Contra eos, qui dicunt dicere nos esse cor-
pus consubslanliale Dco. » 
Domini Apollinarii tx epistola ad Serapionem 

Accepi lillcras cbarilalis tuae, domine, et ad 
negolium quod quxrebat qui epislolam a l l t i l i l , 
quanluin poluimus, dedirnus ci opcram. Epislo-
lam vero domini mei Curinihum missam, ma- ^ 
gnopere approbavimus. Eorum antem qui dicunt 
rarncm Deo consubslanlialem, magnam insaniam 
dainnavimus. 

El rursus ex eadem epistola. 
Unione enim Verbi divuia facta est caro, oion 

fiamra, quare in unione babet, ut pcrsevcrcl d i -
vina esse, sicut ipse ail : Spiritus cst qui vivificat 
carnem. Non enim polestcorpus fieri incorporeiiin, 
ut alii slulle dicuni 

(') IIoc qiioquu opusculuni anlcbac uonnisi la-
iine apud Ganisium legebatur, intcrprcle FRANC. 
TCRRIASO. 

Τίνες τών τά *Απολιναρίου νοσούντων, ήτοι τά 
Ευτυχούς, ή τών άπο- Διοσκόρου, τήν ιδίαν αΓρεσιν 
κρατύναι βουλόμενοι, τινάς τών *Απολιναρίου λόγων, 
ώς Γρηγορίου τοΰ Θαυματουργού, ή Αθανασίου, ή 
Ιουλίου έπέγραψαν, τούς απλούστερους άπατήσαι 
βουλόμενοι, δ δή κα\ πεποιήκασι· τή γάρ αξιοπιστία 
τών προσώπων, πολλούς έλεϊν τών τής καθολικής 
Εκκλησίας δεδύνηντα·.· κα\ παρά πολλοίς άν εύροις 
τών τής ορθής πίστεως, τήν κατά μέρος Άπολινα-
ρίου πίστιν, Γρηγορίου έπιγεγραμμένην · και τινας 
αυτού έπιστολάς, Ιουλίου έπιγεγραμμένας (1), καί 
άλλους δ* αύτοΰ περ\ σαρκώσεως λόγους, ήτοι εκθέ
σεις Αθανασίου έπιγραφομένας, δ ποία έστιν ή έπι-
γεγραμμένη έκθεσις, συμφωνούσα τή τών τιη'- ού 
μόνον δέ τούτους, άλλά κα\ έτερους τινάς τοιούτους· 
δήλον δέ σοι γενήσεται καί παντι τψ φιλαλήθει, έκ 
τών παρατεθησομένων αύτοΰ τε *Απολιναρίου λό
γων, κα*ι τών αύτοΰ μαθητών, ών σύν άλλοις έστί 
κα\ Ούαλεντΐνος δ ύποτεταγμένο;. 

ΟύαΛεττίνου ΆποΑιναριστοϋ κεράΛαια άπο Λο
γίας. 

ι Πρδς τούς λέγοντας φάσχειν ημάς όμοούσιον τδ 
σώμα τψ θεώ (2). r 

Τού κυρίου ΆποΑιταρίου έκ της πρός Σερα-
πίωνα έπιστοΛής. 

Έδεξάμην τδ γράμμα τής αγάπης σου, δέσποτα, 
και εις δπερ έζήτει πράγμα ό κομίσας τήν έπι στο-
λήν, τά δυνατά συνεπράξαμεν αύτψ· τήν δέ έπιστο-
λήν τού δεσπότου μου, τήν είς Κόρινθον άποσταλεϊ-
σαν σφόδρα άπεδεξάμ:θα* τών δέ είπόντων όμοούσιον 
θεώ τήν σάρκα, πολλήν μανίαν κατεγνωμεν. 

Καϊ πάλιν άπό τΓ\ς αυτής επιστολής. 
Τή γάρ ενώσει τή πρδς τδν Λόγον, θεία ή σάρξ. 

ού τή φύσει* ώστε έν τή ενώσει κα\ τδ διααένευ 
Εχει καθάπερ αυτός φησι, τδ Πνεύμα είναι τδ ζωο
ποιού ν τήν σάρκα* ού γάρ δή κα\ άσώματον γενέσθαι 
σώμα δυνατδν, ώσπερ άφρόνως έτεροι λέγουσιν. 

(1) Habesbxc apud nos Script. vel. L VII, p. IC5-
176. 

(2) Hic omittimus locss duos cx divi Alhanasn 
cpislola ad Epiclctuin. 
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'Από τής πρός Αιονόσιον επιστολής, W Λ άρχή, Α Ex ephtola ad Dionysium, cujui principium est, 

1 ι Mihi, elc. » ι ΈμοΙ* κ. τ . λ. » 
Έμο\ και φιλίας ύπόθεσις ή ευσέβεια, κχ\ Εχθρας 

ουδεμία πρόφασις, πρδ; τού; εύσέβειαν φυλάττοντας· 
μηδέν παρ* έμού καινδν ζητείτω τις νύν, μηδ* άπο-
σιώπησιν τής αληθείας άπαιτείτω, ώς έκ ταύτης 
ειρήνη ν κατασκευάζων * δτι δέ ήμίν ούδε\ς επάγε ιν 
δύναται ταύτα τά κατά τίνων λεγόμενα, δηλόν έστιν 
ές ών άεί γεγράφαμεν, ούτε τήν σάρκα τού Σωτήρας 
ές ουρανού λέγοντες, ούτε όμοούσιον τφ Θεψ τήν 
σάρκα, καθ* δ έστι σαρξ κα\ ού Θεδς, Θεδς δέ καθ' 
όσον είς έν πρόσωπον ήνωται τή θεότητι. 

Καϊ άπ1 άλλης επιστολής της πρός αυτόν, ής ή 
dpyj\, c θαυμάζω. > 

Θαυμάζω πυνθανόμενος περί τίνων, όμολογούντων Β 
μέν Θεδν έν σαρκι.τδν Κύριον , περιπιπτόντων δέ τή 
διαιρέσει, τή κακώς ύπδ τών Παυλιανιζόντων είσ-
αχθείση. 

Καί πάλιν έκ της αυτής επιστολής. 
Όμολόγηται τδ σώμα έκ τής Παρθένου , ή θεότης 

ζ* ουρανού* τδ σώμα έπλάσθη έν κοιλία, ή θεότης 
άκτιστος, αίώνιος, έν τε τή συνθέσει μένει, καΐτδ σώ
μα , σώμα* καί ή θεότης, θεότη;· εί δέ τή Γραφή σύ
νηθες τδ δλον θεολογείν, καί τδ δλον άνθρωπολογείν, 
έπώμεθα καί τοΓς 0ήμασι τοίς θείοις, κα\ μή μερίζω-
μεν τά αμέριστα. 

#αϊ άπό τής πρός Τερέντιον επιστολής. 
Καί αίτιάται μέν δ Ιωάννης τδν λύοντα τδν Ί η -

Mihi et argumenlum auiicttiue pielas est; el ini-
inicttise nulla occasio in eos, qui pietateni cu-
slodiunt. Nihil novuin a me ullus nunc quaerat; 
neque requirat, ut veriialcm reliceam, tauquaiti 
ex hac reticentia pacem aedificet. Quod autem 
nemo nobis haec objicere poiest, qua; conlra 
quosdam dicla sunt, manifestum est ex iis qua? 
semper scripsimus, neque cameru Salvaloris e ccelo 
esse; neque carnem ejusdem substaiiiiae esse cum 
Deo, quatenus est caro el non Deus; Deus autem 
qualenus unita est divinilati in unam personani. 

Ex aiia epistola ad eutndem, cujut principium, 
c Admiror, etc. > 

Admiror cum de quibusdam audio, conOteri qui-
dcm Deum in carne, labi autem errore in divisione 
prave a Paulianistis tnlroducla. 

Et rurtus ex eadem epistola. 
Concessum est ut certum corpus esse ex V i r -

gine, divinitatem e coelo. Corpus formaturo est 
in ventre. Divinilas non creala, aHenia : el in 
composilione perseverat corpus esse corpus; et 
divlnilas divinitas. Si vero Scriptura contuevit 
dicere, totum Deum, et totuin bomincm, sequa-
mur divina verba; et ne partiamur impartibilia. 

Ex epistola Basilii ad Terentium. 
Accusat Joannes solvenlem Jesum * : hi autem 

σοΟν, ούτοι δέ λύουσιν άντικρυς, όμολογούντες τήν C manifesle Jesum solvunt, cuni confilentur unionem 
πρδς τδ σώμα συνάφειαν ού γάρ αύτδ έαυτψ συν
άπτεται , ουδέ όμοούσιον δμοουσίψ, καθάπερ ούτοι 
λέγειν ούκ ώκνησαν ούτε γάρ σύνθεσις, ούτε συν-, 
άφεια αύτη · δτι μηδέν αύτψ έαυτψ συνάπτεται, άλλ* 
έτερον έ τ έ ρ ψ τδ συναπτόμενον εί δέ ομοούσιος μέν 
ο Αόγος τ ψ σώματι, όμοούσιον δέ τδ σώμα τψ Λόγψ, 
αόρατα δήπου έκάτερα, κατά τδ, Ουδείς ϊδεν θεύν, 
ούτε ΙδεΤν δύναται" ούκ άρα έφανερώθη κατά τούτο, 
^ύδέ έψηλαφήθη αφανής ώ ν ουδέ αληθή; Ιωάννης λί
γων · ΈΘεα&άμεθα καϊ αϊ γβρες ημών έψηλάφη-
σαν. 

Καϊ πάλιν άπό τής αυτής επιστολής. 
ΕΙ δέ τ ι ς ή δύο πρόσωπα λέγει τδν Γίδν, ή τήν 

σάρκα όμοούσιον τ ψ Θεψ, καί τή ημετέρα σαρκί, ή 
έξ ουρανού καταβεβηκυΐαν, κα\ μή τψ έξ ουρανού 
προσειλημμενην, τταθητήν λίγων τήν θεότητα, άνα- 1 

Οεματιζέσθω, 
*ΑΛΙ!> συλλογισμών. 

Εί ομοούσιος ό Λόγος τψ σώματι, ουδέν ήνώθη 
αύτψ πρδς εαυτό- ήνώθη δέ σώματι, ούκ άρα ομοού
σιος αύτψ · εί όμοούσιον τψ Αόγψ τδ σώμα, ούκ 
έθεωρήθη κα\ έψηλαφήθη · αμφότερα γάρ αόρατα 
και άφανη, εΓπερ ομοούσια- φησ\ γάρ Ιωάννης, 
Έβεασάμεθα καϊ έ](τηλαρι\σαμεν ούκ άρα όμοού
σιον τδ Πνεύμα του Κυρίου καί τδ σώμα* άλλά τδ 
άόοατον κα\ άναφές , δρατώ συνήφθη και άπτώ πρδς 

1 I Joan. ιν , 3, * J ° a n - r» *8; 1 T » n . νι, i(>; 

cum corpore, non enim idem sibi ipsi unilur; 
neque consubslanliale consubstaniiali, sicut istos 
non piget dicere. Nec enini esl compositio nec 
copulatio, quia nibil sibi ipsi copulatur, sed al-
terum alteri. Si aulein consubstantiale quideni 
esl Yerbum corpori, corpus vcro consubslantiale 
Verbo, utraque autem sunt inspeclabilia, sicut 
ail Scriplura : Nemo vidit Denm, neque videre 
potest*: non igitur apparuit, nec allreclatuseslqui 
inaspeclabilis erat, neque vcrax est Joannes qui 
ait: Quod vidimus et manus nostrce contrectaverunt*. 

Et rursus ex eadem epislola. 

Si quis vero veJ duas personas dicil Jesum, vel 
carncm eonsubstantialem Deo el non carni nostrae, 
vel e coelo descendisse, et assumptam essc ab eo 

* qui dc coelo desccndit, diccns esse divinitatem pa-
tibileni, sii analbema. 

Ex syllogismis, id est, ex conclusionibus ratwnum. 
Si Yerbum est homousion corpori, id est, ona 

subslantia cum corpore, et nibil ipsum sibi uni-
lum esl; esl aulem unilutn corpori ; non est igilur 
hotnousion ipsi corpori. Si corpus est una sub-
staiHia cum Yerbo, non esl speclalum et con-
treclatum, utrumque enim est inaspectabilc el non 
apparens, siquidein sunt bomousia, id cst, una 
substantia; ait enim Joannes, Vidimus ct conire-

I Joan, iv, \ ± J l Joan. ι, 1. 



L E O N T U ΒΥΖΑΝΊΊΝΙ 
non est igitur bomotisioe spiritus Do- Α ενότητα· διδ κα\ έν τούτω όρατδς και άπτδς γέγονεν· 

Π", ι 
ctavimttt ·, 
mini et corpus; sed potius quod inaspectabile et 
non laetile est, unitum est aspectabili ct tactili 
rn nnitatem : quamobrem in hoc scilicet spectabili 
eorpore spectabilis el lactilis faclus esi. Qui dicit 
corpns bomousion Doo, blasphemia aflicit Deum 
incorporeum, quasi corpus habeat, quouiani Filies 
carni; et non quia esl hoinousioe Deo, idcirco divtsas s i i a proprio corpore, n* corpas existi-
inettir esee homousion, id est, una snbstarilia cam Deo. 

Ka \ πάλιν 6 αυτό; · *ΑποΑινάρΐος καϊ ol cvr έμοί 
τάδε φροτονμεγ περϊ τής θείας σαρκώσεως. 
Σάρχα όμοούσιον τή ημετέρα σχρκ\ προσείληφεν 

ό λέγων σώμα όμοούσιον τφ Θεώ, βλασφημεί, άσώ· 
ματον ώς σώμα έχοντα· δτι δ Τίδς ομοούσιος τώ Πσ-
τρ\ τδ ίδιον έχει καί ένωθε\ς σαρκί* κα\ ού διά τδ 
ομοούσιος είναι τψ θεψ, με μέ ρ ισται τοΰ Ιδίου σώμα-
το-, ίνα μή τδ σώμα όμοούσιον νομισθή. 

bomousios Patri proprium h*bel eiiam unilus 

Et rursus idem : Apollinarius, et qui mecum sunt, 
hcec sentimu* de incarnatione. 

Carnem Hoinou9ion noslra carni assumpsit ex 
Maria Verbum Doi vivens in unionem cum divt-
nitate ex principk) concopiionis in Virgine; atque 
ila factus csl bomo, qnoniam caro et spirilus est 
homo secuudum Apostolum : et hoc est, ferbum 
carnem factum esic*-*, uititum esse carni, ut hu-
nianus spiriius; vecatur euim homo similis nobis, 
caro; Dominus autcm est supra nos bomo; quam-
obrem et coeledt» est proplcr propriam spiriuim 
coelestem, cui prudenlia carms non adversabatur : 
alque ila destruebalur in Gbrisio peccalum, et 
dissMula esi mors ex pecealo : et faeli parlictpes 
hnjus operis, lide salvaiaur; el cum simus ex 
paire lerreno, eiUcimur similes coelesli. Analheraa 
igitur sit. qui non dicit carnem ex Maria; el qui 
dicil eam cartiem esse naturce non creatae, et 
homoasion Deo, imo el qui dicit divinilalem esse 
paiibilem, et ex ipea esse passioues anima*. 

Et ego Jobius episcopus. 
Gonfileor Dominum Jesum Chrislum a saeculo 

quidcin Deum Verbum sine carne, novissimis s « -
culis carnem ex sancta virgine unisse sibi, et esse 
unum et eumdem Deum et hominem, unam hy-
poslasiin composilam, el unam personam indivi-
aibilem mediam inter Deum et homines, et con-
jungeniem creaturat divisas cum Crcatore, con-
substanlialem Deo secundum divinitatem cx palerna 
substanlia exsislentcm, et consubstaniialem ho-
minibus secundura carnem ex natura bumana ipsi 
unitam, a.ioralum et glorificatum cum propria carne, 
quoniant per ipsam facta est nobis redemptio a 
morle, et comrourtio cam immortafi : caro enim 
suinme nnita Verbo, et nunquam separala non 
est borainis, non servi, non creatae persona», sed 
ipsius Dei Verbi Creatom, consubslanlialis Deo, 
id est, incorporea; subsianlia? ineiTabilis Palris. 
Eoe vero qui dkupt, aul docent carnem Verbo 
summe unitam, et nunquam separataiu esse con-
sobslantialem Dco, id est, subslanliae incorporeae; 
bos laaqtiam dissensiones et scandala praeter do-
clrinam Ecclesias quam a principio didicimus, fa-
ciejaic» in ecclesiis dcclinaraus secimdura apoeto-
licam pradicalionera, et alienos existimarous, quia 
anliquas Iradilioni et ecclcsiasticae paci adversan-
lur. 

άπδ τής Μαρίας δ τοΰ θεοΰ ζών Λόγος, καθ* ένωσιν 
τήν πρδς θεότητα, έκ τής πρώτης συλλήψεως τής έν 
τή Παρθένω, κα\ ούτως άνθρωπος γέγονεν δτι σάρς 

^ κα\ Πνεΰμά έστιν δ άνθρωπος κατά τδν 'ΑπόσνΑον' 
. καί τοΰτό έστιν τδ, Γενέσθαι σάρκα Tdr kojor, 

τδ ένωθήναι πρδς σάρκα ώς τδ έκνθρ«υπειον Πνεύμα* 
καλείται γάρ κα\ δ καθ* ημάς άνθρωπος σάρξ'όδέ 
Κύριος υπέρ ημάς άνθρωπος · διδ και επουράνιος 
ένεκα τοΰ Ιο.ου Πνεύματος επουρανίου τυγχάνοντος' 
ψ τδ φρόνημα τής σαρκδς ούκ άντετάξατο* καί ού
τως έλύετο εν Χριστψ ή αμαρτία, καί κατελύθη 6. 
έκ τής αμαρτίας θάνατος, κα\ ημείς μετέχοντες τοΰ 
κατορθώματος πίστει σωζόμεθα 9 καί ομοιώσει τή 
πρδς τδν επουράνιο ν γ^όμεθα, δντες χοίχού Πατρός* 
ανάθεμα ούν ό μή λέγων έκ τής Μαρίας τήν σάρκα» 
καί τής άκτίστου φύσεως λέγων αυτήν, καί όμοού
σιον τώ θεψ· άλλά κα\ δ λέγων τήν θεότητα πάθη* 

C τήν, κα\ ές αυτής τά πάθη τά ψυχικά. 

Καϊ έγώ Ίόδιος επίσκοπος. 
•Ομολογώ τδν Κύριον Ίησούν Χριστδν, έξ αίώνος 

μέν άσαρκον θεδν Λόγον , έπ' έσχατων δέ αίώνων, 
σάρκα έξ αγίας Παρθένου ένώσαντα έαυτψ, είναι 
θεδν και άνθρωπον, ένα καί τδν αύτδν, ύπόστασιν 
μίαν σύνθετον, καί πρόσωπον έν άδιαίρετον, μεσι-
τεϋον θεψ καί άνθρωποι;, κα\ συνάπτον τά διηρη-
μένα ποιήματα τψ πεποιηκότι, όμοούσιον θεψ κ«τά 
τήν έκ τής πατρικής ουσίας ύπάρχουσαν αύτψ θεό
τητα, κα\ όμοούσιον άνθρώποις, κατά τήν έχ τής 
άνθρωπίνης φύσεως ήνωμένην αύτψ σάρκα, προσ
κυνούμε νον δέ καί δοξαζόμενον μετά τής ίδίας ff«p-
κδ :-, δτι δι* αυτής ήμίν γέγονεν λύτρωσις έκ θανά
του, κα\ κοινωνία πρδς τδν άθάνατον άκρως γέρ 
ηνωμένη ή σαρξ τψ Λόγω, καί μηδέποτε αυτού χω
ριζόμενη, ούκ Ιστιν άνθρωπου, ού δούλου, ού κτιστού 
προσώπου, άλλ* αύτοΰ τού θεοΰ Λόγου, τοΰ δημιουρ
γού, τοΰ ομοουσίου τψ θεψ, καί ούχ ομοουσίου tj 
άσωμάτω ουσία τοΰ άψητου Πατρός* τούς δέ τήν 
άκρως ήνωμένην σάρκα τψ Λόγω, καί μηδέποτε 
αύτοΰ χωριζομένην λέγοντας ή διδάσκοντας όμοού
σιον τψ θεψ, τουτέστιν τή άσωμάτω ουσία, τούτου; 
ώς διχοστασίας καί σκάνδαλα, παρά τήν διδαχήν 
τήν έξ αρχής έμάθομεν ποιοΰντας ταϊς Εκκλησίας, 
έκκλίνομεν κατά τήν άποστολικήν παραγγελίαν, χαί 
άλλοτρίους ηγούμεθα· διάτδ έ^ντιοΰσθαι τή άρχαί? 
παραδόσει, κα\ τή εκκλησιαστική ·ίρήν*|. 

D 

1 I Jo*n. ι, 1. •-•Joan. ι, I*. 
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<Η*αλεντ1νος Χριστιανός πρός τα κακώς καϊ Α Yatentimts Christianus contra ea, qua prave et im 

ασεβώς δογματισθέντα ύχό Τιμοθέου καϊ τών 
μετ' αυτοί), καϊ του διδασκάλου αυτών τοΰ 
ασεβέστατου Πολεμίου, αντέγραφα καϊ ταϋτα. 
Έπειβή Τιμόθεος ό Πολεμίου γενόμενος πρώτος 

μαθητής, έκ πολλής άνοίας έπεγείρας έαυτδν κατά 
τής Εκκλησίας τοΰ Χρίστου, δογματίζει κατά τής 
αληθείας τήν άσεβειαν τοΰ διδασκάλου αύτοΰ Πολε
μίου, άφρόνως κατηχών τδν εταίρο ν αύτοΰ Κατα-
φρόνιον, ώς αύτδς γράφει τοίς όμόφροσιν αύτοΰ 
ΙΙαρηγορίψ, Ούρανίφ, Διοδώρψ, Ίοβίψ, λέγων ούτως· 
"Οτι τή ενώσει τή πρδς τδν θεδν Λόγον θεολογου-
μένη, κα\ τψ θεψ ομοούσιος δμολογουμένη ή τού 
Κύριου σαρξ, τή φύσει μένει ανθρωπινή , χα\ ήμίν 
ομοούσιος· κα\ πάλιν έκ προσώπου τοΰ κατηχηθέντος 

pie α Timotheo et ejm sociis, et magittro eorum 
impiitsimo Poiemio doccbuntur. 

Quia Timolbeus primus discipulus Poleroii prfe 
mulia vecordia contra Ecclesiam cxcilatus, docet 
contra vcrilalem impietatem Polemii magi&tri sui, 
insane instruens socium suum Catapbronium, s i -
cul ipse scribil aliis suae senleiitia3 Paregorio, 
Uranio, Diodoro et Jobio, sic inquiens : Quod caro 
Domini unione ad Yerbum θεολογουμένη et con-
substanlialis Deo, ομολογούμε νη manel natursc bu-
man.r, et nobis oonsubstantialis. Et rursus cx 
persona Calapbronii queui inslruxit, sic ait : Quod 
oporlel conflleri idcm esse uoione carnem quod 

ύπ* αύτοΰ Καταφρονίου, λέγει ούτως · Ό τ ι δεΤ τή g Verbum Dei, et de ea tanquam de Verbo loqui, 
ενώσει ταυτδν τψ Λόγω του θεού δμολογεϊσθαι, κα\ 
ώς Αόγος ομοούσιος τώ θεψ πιστεύεσθαι · κα\ Ιτι 
τούτου άσεβέστερον, ώ Τιμόθεε* δτι τήν σάρκα ήν 
έφόρεσεν ημών δ Κύριος Ιησούς Χριστδς έκ τ ή ; 
αγίας ΙΙαρθένου, αφανή ποιεΓτε, εΓπερ, ώς ύμεϊς 
λέγετε, δτι ώς Λόγος θεοΰ ομοούσιος ή σαρξ, δι' ής 
σωτηρίας ήμεΤς έτύχομεν · καί πιστεύομεν δτι τψ 
Λόγψ τοΰ θεοΰ συμπροσκυνεΓται, καί συνθεολογεί-
ται, καί συνδοξάζεται ή τοΰ Κυρίου σαρξ, ήν έκ 
Παρθένου προσείληφεν, δι* ής καί μεσιτεία ήμίν 
άε\ φυλάττεται ήγεμονευομένης είς τδ διηνεκές ύπδ 
τού ζωοποιού καί θεοΰ Λόγου · και ούτως έν πρόσ
ωπον άποδέδεικται δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, 
ό έκ σαρκδς κα\ Λόγου · τή γάρ ενώσει τή πρδς τδν 

et lanquam Verbum coii el adorari, et lanquam 
Yerbura consubstanliale Deo credi. E l adbuc al i-
quid magis irnpium quam hoc, Tiniothee : Quod 
carnem quam Dominus nosler Jesus Christus ex 
Yirgine gestavit, inaspeclabilem facilis, siquidcm, 
ul vos dicilis, caro esl sicut Yerbuni Dei con-
subsianiialis Dei, per quam nos salulem conseculi 
sumus; el credirous, quod cum Yerbo Dei siinul 
adoralur, et praedicalur, ac laudatur caro Doroini, 
quam ex Yirgine assumpsil, pcr quam nobis sein-
per μεσιτεία, id esl, mcdiatio servaiur, a vivifico 
Dci Verbo in perpeluum gubernalani. Aique ila 
una persona exsiitit Donmius noster Jcsjis Cbri-
slus excarnc ot Vorbo, unionc cnim Deusbabclur, 

θεδν Λόγον, θεολογεΐται ή σαρξ, ού τή φύσει · ώστε C non aulem nalura. Quocirca in unione esse per-
έν τή ενώσει κα\ τδ διαμένειν Ιχει, καθάπερ αυτό; 
φησιν ό Κύριος, τδ Πνεύμα είναι τδ ζωοποιοΰν τήν 
σάρκα · ού γάρ δή κα\ όμοούσιον γενέσθαι τδ σώμα 
τώ άσωμάτψ θεψ δυνατδν διά τήν ένωσιν δπερ 
άφρόνως κα\ ασεβώς οί περί Τιμόθεονκα\ Πο>έμιον, 
καί οί συν αύτοίς πολυτροπώτατα φιλοτεχνοΰντες 
λέγουσιν, εύφημίαν έπιτιθέναι τψ σώματι βουλόμε-
νοι τήν αδύνατον άσωματίαν · άλλά δοξασθήναι τή 
€οςη τοΰ ασωμάτου θεού δυνατδν κα\ πρέπον τή 
φορούση αύτδ θεότητι · κα\ ούτο>ς προσκυνείται ύπδ 
στάσης τής κτίσεως, ώς Δημιουργδς καί άληθινδς ΥΙδς 
τοΰ θεοΰ σαρκοφόρος, κα\ ούκ άνθρωπος θεοφόρος. 

Τί ουν ή τοσαύτη άπαιδευσία, μάλλον δέ κα\απι
στ ία υμών, ώ Τιμόθεε, σοΰ καί τών μετά σοΰ , καί 
τ ο υ διδασκάλου υμών Πολεμίου ; αύτδ όμούσιον, αύτδ 
έτεροούσιον σώμα τή θεότητι διά τήν ένωσιν λέγον
τ ε ς , αύτδ άμετάβλητον, αύτδ μεταβληθέν λέγοντες · 
αΓστερ, ώς λέγετε,δτι ώς Λόγος θεοΰ, ομοούσιος ή σαρξ· 
χ α ί αυτοί έαυτοϊς ενάντιου μενοι, καί αυτοί εαυτούς 
αναθεματίζετε* και ώσπερ δ κραιπαλών καί μεθύων, 
*>ύχ οιδεν τί πράττει ή τί λέγει, ούτως καί ύμείς ούκ 
ο ίδατε & λέγετε, ούτε πέρ\ τίνων διαβεβαιοΰσθε, 
τ ο ύ τ ο υ του άσεβους δόγματος, τοΰ ύφ' υμών πλει-
στάχιςδογματισθέντος, ελέγχοντος υμάς· μάβετε ουν, 
Γ·) άπιστοι , δτι ένωσις ούχ όμοούσιον · είδε όμοούσιον, 
ούχ Ενωσις · δτι μηδέν αύτδ έαυτψ ένοΰται ή συν-

(3) IIoc cral dogma Apollinarii carncm sine 
mcsi te» M ! cs l , sine anima ralionali sunipsisse Ver-

severat, sicul ipse Dominus ai l , spirilutn esse, qui 
vivifical carnem v 3 j . Non enim fieri potcsl, ut ftat 
corpus consubstanliale Dco incorporeo propier 
unioncm, sicul insane et impie Timolbeus et Po-
lemius, c l eoruni asseelae variis modis et arlificiis 
dicunt, dum volunl adjungere corpori laudem ct 
gloriam quod sit incorporcum ; quod licri non po-
test; bonorari lamen, c l laudari gloria et laudc 
Dei incorporei, boc ficri polcst, c l decons esl d i -
viniiali corpus goslami. Alque ila adoraiur, et* 
coliiyr ab omni crcatura lanquam Crealor et verus 
Filius Dei carnem gcstans, et non homo Deiferu». 

Qux igitur tanla inscitia, iino perfidia vestra, 
Timothcc, tua, et luorum, et magistri veslri Po-

D lemii, ut dicatis : qnod est per se altcrius sub-
stanliae corpus, esse per se ejusdem subslanlia? 
cum divinitate propter unionem ; c l quod est pcr 
se immulabile, dicatis per se muiaiura esse : s i -
quidem, ut vos dicilis, sicut Yerbam Dei, consub-
slanlialis est caro, el tpsi contra vos dicil is; c l 
ipsi vobis anatbema dicitis : et sicut temuleiuu* 
ct ebriu9 ncscit, quid facil, anl dici t ; sic et vos 
ncscitia, qoai diciiis, neque dc quibus anirmatisf 

quos boc dogma impium a vobis sa?pissime tradi-
lum redarguil. Disciie igilur, ο infidelcs, quod unia 
non e&l homousion, id est, una eadem natara; 

bum, et ab eo vice mentis gubcrnaUm fubae^ 



4055 LEONTI I B Y Z A N T i N I *** 
nec bomousion, id osl, una eadcm nalura, csl Α άπτεται, άλλ' ετ<ρον έτέρψ, το ένούμενον ή τδ συν 
i ia io; quia nibil secum unilur, vcl copulalur, sed 
aliud cumalio unitur ve-l copulalur, quodesl Vcrbum 
l)ei, quod scipsum univil carni, ei l.oc esl, quod 
ilixit divinus evangelista : Verbum caro factnm est, 
et habilavit in nobu · , scilicct unitum esse Vcrbum 
«carnt animatae. 

Deinde, neque boc scilis , ο inlideles, qnod 
natura c l substanlia idcm esl maxime in Dco in-
«orporeo, et seterna di\initatc adoranda* Trinila-
tis ( 4 ) ; corpus auiem quod gestavit Dominus, ncc 
;eternuin neque incorporcum faclum est cx iinione, 
idcirco nec boipousion, id esl, ncc unius subslan-
ι'ιχ cum incorporea substantia. Dominus anlein 

απτόμενον,δ έστι Λόγο; θεού σαρκί συνάψσς εαυτόν ' 
και τούτο έστι τδ λεγόμενον, τδ θείου εύαγγιλιστου, 
Ό Λό)*ος σαρξ έγένετο, κα) έσκήνωσαν h ' ^'r% 

τδ ένο;θήναι σαρκί έμψύχω τδν Λόγον. 

Είτα ουδέ τούτο οίδατε, ω άπιστοι, δτι φύσις χα 
ουσία ταυτόν έστι μάλιστα έπι θεού, τού θεου κ«' 
άψητου καί ασωμάτου, καί άϊδίου θεότητος τη; σε
βασμίου Τριάδος · τδ δέ σώμα δ έφόρεσεν ό Κ υ ^ 
ουκ άΐοιον ουδέ άσώματον γέγονεν έκ της ένω^ω» 
διά τούτο ούχ όμοούσιον τή ά^όήτω καί άσωμ«·. 

_ . r _ ουρία · ό δέ Κύριος άιδιος, καί πρδ σαρκδςόμοον-
a3t«Tnus esl, el ante carnem consubslanlialis Patri; ^ σιο; τώ ΙΙατρ\, και μετά σαρκός ό αύτδς δμοουβΜ* 
\Λ cum carne idem consubstaniiaiis Patri. Non . τψ Πατρι· ούκ ήν ή σαρξ ομοούσιος· στολή γ ? Χ 

orai caro consubstantialis : amiclum cnim et ve- περιβόλαιον, καί προκάλυμμα μυστηρίου X ^ * X J 
s iem,ac lcgmcn mysierii occullali assumpsil; ct 
]>io hominibus apparuil (5 ) . Nec enim aliler 
speclalorcs Dei fieri poleramus, nisi per corpus» 
Rnrsus autem etiam nobis consubslantialis csl 
Dominus secundum carnem : non tecunduni divi-
uitatem. Nec enim divinitas cx mulicre, absit; 
neque caro e coelo, nec .xterna; ul vos dicitis ini i-
dclilrr et impie conlra verilalem , tanlo arlificio 
propriam impieialem tradenies, ei ab ipsa vcrilate 
confutati el convirli lanquam malefi i , infi 'eles ct 
mendai cs. Facite, ut inlelligatis , quod unio nalu-
ram honoravit, non auteni fecil corpus subsianliale 

" Γ » Γ , . , 

μένου προσείληφεν, καί υπέρ άνθρωπου πρ^σήνεγ-
κεν, καί διά ταύτης άνθρώποις έπεφάνη · ούδε γαρ 
άλλως έδυνάμεθα θεού 0εωρο\ γενέσθαι, εί 
σώματος · πάλιν δέ καί ήμίν ομοούσιος δ Κύριος 
κατά σάρκα · ού γάρ κατά τήν θεότητα · ουδέ γ*Ρ 
ή θεότητος έκ γυναικδς, μή γένοιτο * ουδέ ή σαρί 
άνωθεν, ουδέ άΐδιος. "Ινα ταύτα λέγετε άπίστως 
καί ασεβώς κατά τ ή ; αληθείας, μετά τοσαύτης τε
χνολογίας δ,γματίζοντες τήν Ιδίαν άσέβειαν, ελεγχό
μενοι ύπδ τής αληθείας, ώς κακούργοι καί ψενδολό-
γοι, καταξιώσατε είδέναι, δτι ή ένωσις τήν φύ^ ν 

έδόςασεν · ουδέ γάρ όμοούσιον έποίησεν τδ σώμ* τω 
Deo, sicut vos fingere audetis, qu i a veritate lansi Γ ftV.v #· * - ' ' V, 

^ rua ie lapsi C θεψ, ως υμεις φαντασμένοι τολμάτε λέγειν, έχ«* 
σόντες τής αληθείας, και ένυβρίζοντες τήν έκ φιλ
ανθρωπίας θεού συγκατάβασιν τού Λόγου, πρδς σώ* 
ματος συνάφειαν, είς ήμετέραν σωτηρίαν γενομένην, 
όμοούσιον τή άπαθεΓ θεότητι διά τήν ένωσιν λέγον
τες · δτι έστιν πάσης ασεβείας έπέκεινα, κάν μυ-
ριάκις εαυτούς θελήσητε σοφίζεσθαι, παρερμηνεύον-
τες καί ^αδιουργούντες τάς θείας Γραφάς 

esiis; et condcscensum Yerbi ad uniendum sibi 
forpus propler nostram salutem nimio Dei crga 
bomines amore factum conlumelia aflicilis, cum 
dicilis faclum esse corpus consubsiamiale divini-
lati impatibili propler unionem : quod omnem su-
pcrat impietalem, quamvis velint millies facere se 
sapienles, prave et dolose Scripturas divinas iuler-
prelanles , e l libros bealissimi Pairis noslr i , ct 
roagistri \6) Apollinarii ; ut vos redarguuni, quse 
a vobis apposila suni, quae ipsi asripsislis ad 
deoipiendas animas simpliciorum , in capul ve-
strum ; siquidem veritati repugualis , qui scilis 
alioqui durum et$e conlra stimulum calcitrare \ el 
multo circuitu usi estis. Sicul Judaei, qui scelus in r , , M .. . « e 

rarnem Domini ausi sunt, pericrunt; sic vos, qui ^ Ιουδαίοι παρανομήσαντες, ούτως καί ύμεές ^ * ^ ^ ^ 

καί 

τάς βίβλους τού τρίς μακαρίου Πατρδς ημών καί δι
δασκάλου Άπολιναρίου , ώς τά έγγραφ* ί 
έλέγχουσιν ύμάςάπερ έποιήσατε, πρδς Λπάτην » 1 
σκάνδαλον τών αφελέστερων ψυχών, κατά της έα«* 
τών κορυφής, επειδή τή άληθεία άντεπαθείτε · *a\ 
οίδατε, δτι ΣχΛηρόν ύμίν πρός κέντρα Jaxri&tr* 
καί περιδρομή πολλή έχρήσασθε · ώσπερ x*l °· 

propter carnem Salvatoris scandalura incurristis, 
quamvis multi si l is , pro nibilo projter impielalem 
vestram repuiabimini. 

Si vero curiositatem et infideliiatem ex anima 
tjeceritis, intelligetis Dcum in corpore apparui&sc 

• Joan. i , 14. T Act. ιχ , δ. 

(4)Carncm animalam ponebat Apollinarius scd 
Hon animaiani aniuia ralionali. C A N . 

(5 ) Non assumpsit carnem, u i pcr eam appa-
rcrct, sed ut carnem et anitnam, id cst, naiu-
rara hiimanam a pcctato liberarct. Doclc confulat 
lioc Athanas. quod Apollin. carncm suscrpiam fa-

λιζόμενοι διά τήν σάρκα τού ϊωτήρος · κάν πολλοί 
έσησθε, είς ουδέν λογισθήσεσθε, διά τήν άσέβειαν 
υμών. 

Εί δέ περιέλητε τδ περίεργον τής ψυχής καί τδ 
άπιστον, νο'ήσητε άν θεδν έν σώματι πεφηνότ*,. 

cicbal inslar veslis ei tegmims. ID. 
(6) Laudrt baerclicus discipulus, baerelicum lna-

gistrum. Eranl qui ApoHinarium sic defendereni; 

m alii Origencm tcinponbus Hieronymi, quasi 
istorum libri ab tl i is corrupti esscnt supposiUs 
falsis dogmalibus. 



Ί Τ * A D Y E R S U S F R A U D E S 
σώματο; μετάληΐιν οιοόντχ πρδς μετάληψιν θεό
τητος* τδ γάρ σώμα τδ προσειλημμένον έχ τής 
αγίας Παρθένου, ούχ αύτδ χαθ' έαυτδ τήν σωτηρίαν 
δίδωσιν, άλλ1 έχ τής τού Πνεύματος συνουσίας , ούχ 
ί>α τδ σώμα έξευτελίζηται, άλλ* ίνα τδ Πνεύμα 
ύπερδοξάζηται. Μ*> ουν θελήσητε πρδς άπάτην αφελέ
στερων ψυχ ω ν » τ α ς παραθέσεις τού τρ\ς μακαρίου 
Πατρδς ημών καί διδασκάλου Άπο/ιναρίου γράφειν, 
είς τήν υμών δύσφημον παράθεσιν · έκείναι γάρ 
καλώς καί εύσεβώς πχρετέθησχν ύπδ τού αγίου καί 
θεοφόρου άνδρδς · σχέσεως γάρ καί τιμής είσιν δη-
λωτικαί, καί ού φύσεως σημαντικαί * άτινα δηλοί 
τδ δμοούσιον, άπερ ύμείς άπίστως καί άοεβώς παρ-
εθήκατε · φύσις γάρ καί ουσία, ταυτύν έστιν, ώς 
προείπον, καί πάντες δέ οί τής αληθινής πίστεως 
δμολογηταί τούτο γινώσκουσιν. 

Ύ μ ε ϊ : δέ Ιριδι, και ζήλω, καί φθόνω διαβολικψ έξ 
αρχής κινηθέντες πρδς τούς άγιους επισκόπους, κα\ 
άγο»νισάμενοι κάκιστον αγώνα κατά τής αληθείας, 
καί σχίζοντες τήν Έκκλησίαν τού Χριστού , είς 
τοιαύτη ν άσέβειαν έτράπητε * ώστε τδ παθητδν 
σώμα, όμοούσιον τή άπαθεί θεότητι διά τήν ένωσιν 
λέγοντες, δπερ αδύνατον καί άσεβες, τοίς άνθρώποις 
όμοούσιον σώμα, καί θ ε ψ λέγειν όμοούσιον* καί πώς 
βψονται είς δν έξεκέντησαν; εί γάρ όμοούσιον τδ 
όρατδν σώμα τή άοράτω θεότητι, ώς ύμείς λέγετε, 
έκάτερα δήπου αόρατα, κατά τδ γεγραμμένον, δτι 
Θεϊν ουδείς έώρακετ χώποτε, ούτε ΙδεΤν δύναται* 
δ δέ Κύριος ημών Ιησούς δ Χριστδς κατά τήν έκ 
Πατρδς άίδίως υπάρχου σαν αύτψ θεότητα αόρατος, 
κατά δέ τήν σάρκα ήν έφόρεσεν έκ τής Παρθένου, 
δρατός* αμφότερα ούν συντιθέσθω έπί τού ένδς προσ
ώπου, καί τδ αληθές ού διαλύσεται * ώστε ουδέ δύο 
πρόσωπα ό Χρίστος, ουδέ ή σαρξ δμοουοία τώ θεώ , 
ήγεμονευομένη ύπδ τοΰ θεού Λόγου. 

~Οσοι ούν τής άπαραποιήτου ταύτης, καί αληθινής, 
χαιαποστολικής πίστεως είσιν όμολογηταί, μή παρα-
δεξώμεΟα τάς βέβηλους τών περί Τιμόθεον καί Πο
λέμιο ν καί τών συν αύτοίς κενοφωνίας, κατά τδ τοΰ 
Αποστόλου παράγγελμα * κάκείνα δέ διά μνήμης 
έχομεν τδ ύπ' αύτοΰ πάλιν είρημένον , δτι Αίρετι-
otbv άνδρα μετά μίαν καϊ δευτέρατ νονθεσίατ 
παραιτον, είδώς, δτι έξέστραχται ό τοιούτος, καϊ 
άμαρτάτει ών αύτοκαζάκριτος. 01 δέ περί Τιμό
θεον καί Πολέμιον, ού μόνον αιρετικοί άπεφάνθη-
σαν , άλλά καί συκοφάνται * ό γάρ τρις μακάριος 
διδάσκαλος ημών Άπολινάριος, βλάσφημους καί 
μανιώδεις εγγράφως άπεκάλεσεν τούς λέγοντας όμο
ούσιον τδ σώμα τοΰ Κύριου τή θεότητι* καί δ μακά
ριος δέ Αθανάσιος, όάγιώτατος επίσκοπος ημών έλε-
γ ε ν ώ ς έξ άδου άναφανέντας τούς τολμήσανταςείπείν 
όμοούσιον τδ έκ Μαρίας σώμα τή θεότητι * πυλύ δέ 
ήγνόησαν Τιμόθεος, καί δ διδάσκαλος αυτού Πολέ
μ ιος , καί οί συν αύτοίς, δτι ένδς δντος τοΰ προσώπου 
τοο θ ε ο ύ Αόγου, κα\ τής σαρκδς τής γενομένης ύπδ 

A P O L L I ΝΑ RISTA R U M . I %Λ 
Κ ac spectaltim csse, et corpnrs communionem ad 

parlicrpandnmMiviiiitalrm iribirsse : corpus eii m 
suniplum ex s,mc a Virgine non ipsum per se sa-
lutem confeit; sed ex congressu Spirilos : non u l 
corpns vile habealur, scd ut Spiritus Qiagis glori-
iicetur. Ne igiiur ad decipiendum simpliciores, 
quae beatissimus Patcr nosler et raagister Apol l i -
naritis posuit, mulare in veslram blasphemam ap-
posilionem veliiis : illa enim recle et pie posila 
erant a sancto el divino viro, quae habitudii em el 
bonorem deciarabant, et non naluram. Quae aulem 
vos intidefiler el impie apposuislis, consul staniialc 
declarant; natura cuim el subslamia , idem Mint, 
u l anlea dixi. Et ou.nes verae fldei confessores boc j 
sciunt: 

\ 

Yos autem contentione, et acmulatione, aiqucr 
invidia a principio in sanctos cpiscopos commoti, 
ac prssimum ceriamen conlra veritatem certanlee, 
et Ecclesiam Cbristi scindentes , in tanlam impic-
latem conversi estis, ut corpus patibile consub-
stanliale impatibili diviniiali propter ontonem fa-
cluni esse dicatie: qaod fieri non potest, et im-
pium est dicere esse corpus hominibus et Deo 
bomousion. E l quomodo tidebunt, in quem corn-
punxerunt · ? Si enim corpus aspeclabile consub-
slaniialc est Deo inaspeclabili, n l ros dicil is; 
ulraque jam sunt inaspectabilia, sicut scriptuin 
e s i : Deum nemo vidit unquam , neque videre po~ 

, test · . Dominus aulem Jesus Cbristus secundum 
divinitatem qu« cx Palrc erat ex acterniute, ina- ' 
spedabilis; secundum vero carnem quaro ex vir-
gine gestavit, aspeclabiiis. Uiraque ergo compo-
naniur in nna persona , ei verilas non dissolvelur. 
Quare neque Cbrislus esl duae persoiue; nequc 
caro una subslaniia cum Dco , cui praerat Ver-
bum. 

Quicnnque igitnr hirjus non farciiira?, el vera», 
atque apostolicae fidci sunt confessores, ne reci-
piant libroe Timotbei. ct Polemii , el eorum qtii 
bos sequuniur, vaniloquia , sicut Aposlolue praeci-
pit Illud praBlere» in niemoria babemug , quori 
idein Aposlolus d i x i l , H&reiicvm hominem pou 
unam et secundam admonitionem devita, iciens quia. 

1 subversus est, qui hujusmodi est et deiinquit, cum 
sii $uo judicio condemnatus u . Tiuiotbeus anlem, 
el Poleniius noo soluin hasretici, aed calumniaio-
res deelarali sunt * bealissimus euim inagisler no-
ster Ap<dbnarius blasphemos et ii^anos scripio 
vocavit eos, qui dicunt corpus csse diviniiati ho-
mousion. Et bcaius Athanasius episcopus noster 
ganciissimus, tanquam ex inferis prodiisse ait ensf 

qui ausi essent dicerc corpus ex Maria divinitali 
consiibstanliale. Ignorarunl Timolbeus et Polemiv» 
magistcr ejus, ei qui eorum sectalores erant, qua? 
unius person» Ycrl i D e i , et carnis a Yerbo fa* 
br icat» adoraiio ad Dcum incarnalom pertirtcS 

• i a u n . xix r 37 · I Tim. νι, !6. •· II Tim. u, 16 M Tit . m , 10, I I . 
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iiqn autem ad carncm. Nec enim Verbum propter Α του Θεοΰ Αόγου, πρδς θεδν ή προσκύνησις σαρκω-
camem adoratur, sed caro Vcrbo coadoralur tan-
qiiain araictus ei vcslis, ut antea dixi . Quicuitque 
igilur in hao rcgula, el in bac fidc vera, el aposto-
i ica , et simplici noluerini insislerc ei in< edere, 

. sint anaibcma. Vidtte cane$% videU malo$ operario*, 
videte cQucisionem. No$ aulem $umus circumcimo, 
qui tpiritu Dei servimus in Chruto Jesu, non in carne 
coufidenlet •*. 

Timoihei Apoltinaristm epitcopi Bertfii ad ttomo-
nium ephcopum ApoUinaristam, in quibus *utU 
teslimonia ApolUnarii. 
FtMter Agapius cum ad nos vcnisset, audisselque 

dc loino a nnbis composito de divina incarnalione 
Verbi ex fartis libris bealtesimi magtstri noetri 
fpi&eopi Apollinarii , rogavti aoe, ut partera ex eo 
ci exceipercnius, oum noelra subscrtplione ad 
Seiap ;onem. H*c autera recte et ipse dicis; nen 
samus aequales no» et CbrisUe. Uicere aui ta i , 
qood non esl nobiscaro Chrisli couiubsiaiUiaHs, 
quiacetcaro Dei,parvaexplanatione indigei: ι Me* 
lu i l est di< ere quod earneiu quidem asewnipsit nobis 
imisubsUBiialem ; unione a-utem divinam reddi* 
<1U. Idem et tu dicie, quod non ideo est nobas < on-
substanlialis, quia caro Dei : sed sic explanalius 
dic i poiest , natura quidem consubslanlialem 
nobis es e carnem ; uniorve vcro csse divinam, 
« t per unionem habere diffcrenliam, Hacc cum 
frater quem J i x i , a nobis accepissel , ad vos 
profeclus oslendil vobis; quae cutn l u , nA 
doinine Homoni, vidisses, tabulam scriplam ei 
dcdisti, in qua sicerat: Ego llomonius ep scopus, 
confileor quod Verlium Dei carneni ex Maria ac-
cepil nobis consubslantialem: si quis autem car-
nem uiiilam Doinino quacunque ratione et modo, 
lioraousion Dco «sse dicit, anaibemalizaimts. 

t Quia igitur naUiram «arnis et recte confessfl* 
*cs nobis esee homousion, nullo aulem modo συν-
•ουσιώσθαι id est, esse faclam consubslantialem 
•divinilali, srriptisti» eed solum umoivem nominasli, 
•qnalis sitboniinis sancti cum Deo non in iixiam 

θέντα, ού πρδς σάρκα ή προσκύνησις * ούέΐ γάρ ^ 
Αόγ·ς ο«ά τήν σάρχα προσκυνείται, άλλ' ή σΐρξ τω 
Αόγω συμπροσκυνειται, ώς στολή κα\ περιβόλαιον, 
ώς προείπον δ σο: ούν τψ κανόνι τοΰτψ, καί τή 
αληθινή κα\ αποστολική ταύτη, κα\ άπαραποιήτψ 
πίστει μή στοιχώσιν, Ιστωσαν ανάθεμα. BJUxsn 
ovr rct*c χννας,' βΜπετε τούς χαχονς έργά-
*ac. βΛίχετε zi\r χαζατομήν · *\μεϊς γάρ έσμεί- ή 
χεριτομή οί Πνενμαη θεού Λατρεύονχες ir Xpt 
ντψ Ίησνν, χαί ούχ ir σαρχϊ πεχοιθότες. 

Τιμοθέου ΆποΑιναρηττού έχισχόπου Βηρυτον, 
χρύς 'Opdrior έχίκτχοχοτ χαί αύτδτ'AxoAtra-
ρισζήν, έν οίς έχει μαρτυρίας 'ΑχοΑιταρΙου. 

^ Ό αδελφός Αγάπιος έλθών πρδς η μ ά ς , καί έπ-
ακούσας τούτο μου τοΰ συντεθέντος παρ" ημών περι 
τής θείας σαρκώσεως τοΰ Λόγου, έκ διαφόρων λόγον; 
τών τού τρ\ς μακαρίου διδασκάλου ημών επισκόπου 
^Απολιναρίον, παρεκάλεσεν μέροςλαβόνταςέξ αύτοΰ , 
ίδ&ως έχθέσθαι αύτψ μεθ* υπογραφής ημετέρας, πρδς 
πληροφορίαν υμών * κα\ έποι ή σα μεν τούτο λαβόντες 
εκ τής πρδς Σαραπίωνα γραφείσης επιστολής τάδ> ' 
c Καλώς ούν λέγεις κα\ αύτδς, Ούκ (σον ημείς και έ 
Χριστός · τδ δέ λέγειν δτι ούχ ομοούσιος ήμίν ή 
σαρξ, επειδή θεού σαρξ, δλίγης χρήζει διαρθρώσεως* 
άμετνον γάρ λέγειν, δτι φύσει μέν όμοούσιον ήμϊν 
σάρκα προσείληφεν, ενώσει δέ θείαν άπέδειξεν αύτδ 
δέ κα\ συ λέγεις, δτι κατά τούτο ούχ ομοούσιος 
ήμϊν, επειδή θεοΰ σαρξ, άλλ' ούτω μάλλον διηρθρω» 

C μένως άν λέγοιτο, φύσει μέν όμοούσιον ήμιν είναι 
τήν σάρκα, ενώσει δέ θείαν, καί διά τής ενώσεως 
έχουσαν τδ διάφορον · ταύτα δέ δεξάμενος δ προει-
ρημένος άδελφδς, καί έλθών πρδς ύμ ΐς έπέδειξεν 
ύμίν * άπερ θεααάμενος συ δ κύριος μου Όμόνιος, 
γράψας έπέδωκα; αύτψ πιττάκιον περιέχον ούτως * 
Έ γ ώ Όμόνιος επίσκοπος ομολογώ δτι δ Λόγος τοΰ 

θεού σάρκα έκ Μαρίας Ιλαβεν ήμίν όμοούσιον εί δέ 
τις λέγοι τήν σάρκα τήν ένωθείσαν τψ κυρίψ, καθ*οΤον 
δήποτε λόγον, όμοούσιον τώ θεώ, άναθεματιζομεν. 

ι Έπε ι ούν τήν μέν φύσιν τής σαρκδς καλώς 
ώμολόγησας, ήμίν όμοούσιον αυτήν ύπάρχειν είπών, 
τήν δέ πρδς τδν σαρκωθέντα Αόγον άκραν ένωσιν αυ
τής άνεθε μάτι σας,κατά μηδένα λόγον συνουσιώσθαι 
αυτήν τή θεότητι Γράψας , άλλ' ένωσιν μόνον όνο-

vi lam, et b)poslasim copulali, sed. a divina na- D μάσας, τοιαύτην δ* ένωσιν, οία καί άνθρωπου γένοιτ* 
άν αγίου πρδς τδν θεδν, ούκ είς μίαν ζωήν τε καί 
ύπόστασιν συναπτομένου, άλλ' έν χωρισμψ τής θείας 
φύσεως θεωρουμένου · καίτοι τοΰ μακαρίου επισκό
που διδασκάλου ημών "Απολιναρίου είπόντος έν δια-
φόροις λόγοις, έπικοινωνείν τήν σάρκα τού Κυρίου 
τοίς τοΰ Αδγου δνόμασί τε χαί ίδιώμασιν, μένουσαν 
καί έν τή ενώσει σάρκα, μή μεταδαλλομένην μηδέ 
εξισταμένην τής Ιδίας φύσεως, καί τδν Αόγον έπι
κοινωνείν τοίς τής σαρκδς δνόμασί τε καί ίδιώμασι, 
μένοντα καί έν τή σαρκώσει Αόγον καί θεδν, μή 
τραπέντα μηδέ μεταπεσόντα είς τήν εώματος^ φύ-
σιν, καταξίωσον Ιηλώσαι ήμίν, πότερον άγνοών τ* 

lara scparati : cum tamen bcaUis episcopus ma-
Tgister nosler Apoilinarius dical in variis libris car-
iiem Domini communia habere nomina et pro-
prielaies Yerbi , ntanere aulcra in unione carnera 
«eque inutaUm , ncc a nalura propria ali^natam ς 
« t Verbum euani nomina carnis et proprletates 
liabere cnmmunia, manereqne m incarnaiione 
Verlmiu, et Deum , neqite muuaum, nec in nalu-
rain corporis transfusum : fac ig tur, ut nobis cx-
pUnes, utrnm ignorans q « « de sancta et salutari 
incarnalione Verbi a divino Palre noslro dkta 
sum-, haec aaaifaematizasii; an vero sciens, tan-

1 1 Philipp. m, 2, 5. 
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iSpWtva περ\ τής αγίας >·.α\ σωτηρίου σαρκώσεως Α quam non bcne dicta ^xplosisli; el nos tu boe loco 
τοΰ Αόγου παρά του Χριστόφορου Πατρδς ημών* 
άνιΟεμάτισας ταύτα ; ή έπιατάμενος μέν, ώς μή κα
λώς δέ είρημένα καί αυτά έξέβαλες, και ήμδς κατά 
τόττον διέβαλες ώς αίρεσιν παραδεξαμένους, κα\ τδν 
κήρυκα τής εύσεβείας συν αυτή άνεθεμάτισας τή εύ-
οχβεία; έφη γάρ έν τώ λόγω, ού ή άρχή, "Αγιον Έξ 
άρχή; καλώς ομολογείται κατά τδ σώμα ό Χριστός 
ούτω; πως, καί ούκ έστιν Ιδίως κτίσμα τδ σώμα εί-

accusasli latiquam liaeresim amplexos, et prxdica-
toren» pietalis cum ip a pieiale aiiaibcinatlzasti. 
Dixit enim in libro, qui in» ipit, Sanctum: Rccte a 
principio dicitur Cbrislus s«cundum corpus; acpa-
ratimnon licct dicerc corpus Chrisli creaiurain,cum 
sit inseparabile r.ccessario ab co cujits corpus c * i ; 
conmunicatur tamen cum eo nomen increati, elno-
nien Dci, quia copulatum est cuni Dco in unitalem. 

πείν, άχώριστον δν εκείνου πάντως, ού σώμα έστιν, άλλά τής τού άκτίατου κεκοινώνηκεν επωνυμίας κα\ 
τής τού θεού κλήσεως, δτι πρδς ενότητα θεψ συνήπται. 

Καϊ μεθ' έτερα. Et post α/ία. 
Ούτω καί θεώ ομοούσιος κατά τδ Πνεύμα τδ άό- Sie et homousios Cbrislus , sciiicel secundum. 

ρατον, συμπαραλαμβανομένης τώ ονόματι καί τής spirilum inaspectabilem, συμπαραλαμβανομένης τώ 
•αρκδς, δτι πρδς τδν θεδν όμοούσιον ήνωται. JJ ονόματι καί τής σαρκδς, id est, simul sumpla carne 

per conimunieaiionem nominis, quoniam unila est 
Deo horoousio. 

Et runnt. 
Hominibus bomousios coinprebensa diviniiaia 

cum corpore, quoniam consubstantali nobis unlta 
est, non mutata natura corporis in unione con-
gubslanliali cum Deo , et in communicatioi e no-
niinis bomousii : sicul neque natura divinitali* 
mutata est in communicatione bumani corporis, 
et nominaiione carnis consubslantialis nobis. 

Kal χάΛιν. 
*λνθρώποις ομοούσιος συμπεριλαμβανομένης καί 

τής θεότητος τψ σώματι, δτι πρδς τδ ήμίν όμοούσιον 
ήνώθη · ούκ άλλαττομένης τής τού σώματος φύσεως 
εντή πρδς θεδν όμρουσίψ ενώσει, καί τή κοινωνία 
τού ομοουσίου ονόματος · ώσπερ ουδέ τής θεότητος 
ήλλακται φύσις, έν τή κοινωνία τού ανθρωπείου 
σώματος, καί τή ονομασία τής ήμίν ομοουσίου σαρ
κός. 

Καϊ χάΛινέν έτέρφ Αόγφ, οΰ ή αρχή, ι Σΐϊρξ κυϊ 
τό σαρκός ήγεμονικόν έν χρόσωχον, » τάδε 
φιχσίν · 
ΙΑναμάρτητος ούν ό Κύριος Ιησούς Χριστός ώς C 

θεδς, καί μετά τής σαρκδς, ομοούσιο; τψ μόνψ θεώ 
ποοαιώνιος δημιουργός * ή δέ σαρξ ώς θεού σαρξ 
0εός, ώς ομοούσιος τώ θεψ, μέρος ήνωμένον αύτώ 
όμοούσιον τ ω θεψ ού κεχωρισμένον4 ουδέ γάρ κεχω-
ρισμ/νως, ουδέ κινείται Ιδιαζόντως, ώσπερ άνθρω
πος ζώον αύτενέργητον. Ό μέν γάρ θεδς κοινωνία 
τής σαρκδς, ό μή ών καθ* έαυτδν άνθρωπος * ή δέ 
σαρξ κοινωνία τού θεού, ή μή ούσα καθ* έαυτήν 
Θεός · κα ί τ ά μέν σαρκί επόμενα πάντα, ένότητι 
σαρκδς Γσχει ό θεός · τά δέ θεού ίδια, τή πρδς θεδν 
ενώσει προσλαμβάνει ή οάρξ. 

_ /JdJ/r έν έτέρφ Λόγφ έΛιγεγραμμένφ, ι Μαρίας 
έγχώμιον, χχιί χερϊ σαρκώσεως,» ούτω φησιν* 

ftursut ΙΗ α/io libro , $ive sermone, cujuu princi-
pium est : « Caro, et quod praest carni una per-
sona, > hac ait tf) : 
Sine peccato igilur erat Dominus Jesus Cbristus 

tanquam Deus el cum carne: consubstantialis soii 
Deo, ante saecula creator. Caro autem ut caro Dei, 
Oeus; ut consubslantialis Deo, pars unita ipsi c<m-
substantialis Deo non separala; nec enim separa-
t im, ncque ίδιαζόντως, id esl , pcr se movelur, 
sicut bomo animal αύτοενέργητον, id est, quod per 
se operatur. Deus enim comniunicaiione carui» 
bomo, cum alioqui non gtt bomo per se ; caro au~ 
tem communicatione Dei Deus; cum alionui ncm 
sit per se Deus. Et omniacarni convcnientia unilaie 
carnis habet Deus; et qu# Dei propria, unione 
cum Deo facta assuuait caro. 

Iterum in alio libro imcripto : t Laudaiio Μαήω, 
et de incarnatione, > sic ait: 

Μείζον ή δ η ό ρ # τδ σώμα διά τδν συγκραθέντα, D Majus jam videt scilicel Maria corpos, propler 
μείζον ού τ ο ΰ ε α υ τ ο ύ λέγω σώματος μόνου, άλλά καί 
τών π υ ρ ί ν ω ν τ ι ο ν α γ γ ε λ ι κ ώ ν πρδς ουδέν γάρ εκεί
νων σ υ γ κ β κ ρ α τ α ι ό θεός * ουδέν ζωοποιδν κόσμου, 
τών σωμάτων ε κ ε ί ν ω ν ουδέν · ούκ έξισούται πρδς 
βεδν τ ώ ν ά γ γ / λ ι ο ν ουδείς, ώς ό κεκραμένος έκ σώ
ματος κ α ί Οζόζητος* έαυτδν έξισοί τψ θεψ λέγων · 
Ώς ό Πατήρ &Zsl έν έαυτφ, όντως δδωκεν 

nu\ τφ Τ/ψ ζωή** έχειν έν έαντφ. 
Καϊ μεθ* έτερα χάΛιν. 

Καί 4ν έαυτψ μίν ενεργούν·είδους τδ ΐίνεύμα, τοι-

, β Jostn. ν, 10. 
(7) Τδ ήν£Μονικ<5ν . V e r b u m inielligit, quod Apol-

linar.os d i c c b a i e s s e v i c e et loco meuiis, qua ca-
P A t n o L t G B . L X X X V I » 

Verbum unitum , non dico majus suo lantuni COF-
pore, sed majus igneis et angelicis; milli enim ex 
iilis unitus e& I»eus. Nuliuin cx iliis corporibus 
viviflcat niundum, nullus ex ar.gelis aqualur Deo 
sicut qui composilus est cx corpore ct diviniiale 
sc exacquat Dco, cura a i l : Sicut Puter liabet vitam 
in semetipso, sic dedii et FUiv habcre vitam in t a#-
metipso 

Et post alia ijentm. 
E i cum vides in te Spiritum operari ejusmodi 

rebat anima Christi secundum iinpium ApoUina» 
rium. C A S . 
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«pf raiioncni quae separari pos&U, exislimas te divi-
uum esse, ut paninisa corporc luo deiracius morbos 
sanare possit ? At quod unitum est Deo inseparabili-
ter, et idem ipsora cum illo propter unionem substan-
lialein faclum, Ver6wmenim,inquit, carofactum ettu, 
hoc tu non diviiium, neqoeDeum ess« stispicaris? 
Rurstti in alio libro, cujtu principium e$t: c Νοή 

voluptas vcscendi carne apud Deum, > tic aii: 
Non qoidem, quod ntrumque sit e ccclo, ted 

unitum coelcsii, el faclum una persona cum illo, 
fOPlesle secunlum nnioncm es l ; et tanquam coe-
leste salvat virlule coekstis. 

' E l ln ephtola ad Dionysium, cujvs principium ett : 
c Mihi amicitice [undamentum est pietas, » pauio 
poti tic ail: 
Quod auiero nemo nobis ha?c objirere potest, 

quae contra quosdam dicuntur, cx iis quae semper 
Rcribiinus, perspicuum est, qui neque carneni Sal-
valoris c coelo esse dicimus, neque substanlialem 
Deo, qualenus cst caro, el non Deus; sed Deum, 
qualenus uniia est diviuitati in unam pereonam. 

Bursus in alio libro, cujut principium est : c Lau-
damus decenler Dominum nosirum Je$um Chri-
stum, > sic ait circa finem: 
Yivens auiem Cbrislus corpus θεόπνουν, id est, 

«pirhale; ct spiritus in carne divinus; mens cce-
lesiis, cujus ut parlicipes efficiamur, precamur, sic-
ut ait Scriplura : Nos mentem Chrisli habemus ". 
Caro sancia divinilali συμφυής , et quae in iis qui 
«am parlicipanl, diviniuiera firmat, fundamenlum 
aHcrn* vilae, auclor immorlalitaiis, boroinibus ae-
terna* viUE erealor. 

llerum in alio sermone syllogislico , tci* est, ditputa-
torio, covipo&ito in laudem Joannis evangelitta 
cujus principium est: « Per Verbum omnia (acta 
tunt, > secundum evangetistam, sic ait: 
Quomodo non Deus verus, qui ai t ; Tanto tem-

porevobiscum tum, et non cognovisti me, PhiUppe1** 
eigniiicavit fuisse conversaiionem lanquam homi-
nis cum boniinibus landiu, eiboniineni Deom esse 
eslendit. Quare nun est verendum dicere bujus-
wodi bominera consubstanlialem Deo, spccie pa-
terna diviniiatis cogmlum, sicul inateria cor-
pore. 

' liursut in qum deinceps sequuntur, $ic ait: 'J 

Nec igitor bnmanum quod faclurc esl divimim, 
e i cia?quaium Deo in eificiendo, ct rcnovando, quia 
dividitor eecundeni corpus a Deo, idcirco faci l , 

-*mpo6sib>Ie esse, ut altem naturaid quod huraanum 
en Cbrisii seccmdum corpus , in scqnalitale Dei 
circniusrribat circumscriptione hominis, lanquam 
corpus bominis, et non DeL 

Γ/ ruttutin aliosermone sylhgislico, cujus prbicipium 
n\: ι Quod habet differemem vitam, differentem 
aclionem* > eic, sic uit; 
Vivificai autxm nos caro cjos proptcr consobstan-

iialam tuin ca diviuilatem : quod aulem viviOcura 
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Α αύτην ένέργειαν ota xal χωρισθείη άν, θείον ήγJ 

σαυτον, ώς χα\ άπδ του σοΰ χρωτός άπ€φερόμε\ον 
0φάσμα, δύνασθαι νόσους Ιάσθαι; τδ δέ ά, ωρίηως 
θεφ συναφθέν, κα\ ταυτδν έκείνω διά τήν ένωσιν 
τήν ουσιώδη γενόμενον, Ό Αόγος γ ά ρ , φησί, σαρξ 
έγέτετο, τοΰτο ού θεΓον ουδέ θεδν ύπείληφας ; 

ΠάΛιτ έτ έτέρφ Λόγφ, οδ_ ή άρχ^% ε Ονχ ήδοτ^ 
κρεοφαγίας παρά Θεφ, » <pi\clr ούτως* 

Ού μήν δτι τδ συναμφότερον έξ ουρανού,άλλ' ήνωμέ-
νον τφ ούραν(ω, κα\ πρόσωπον έν μετ* αύτοΰ γεγονδς 
ούράνιονκατά τήν ένωσίν έστιν, κα\ ώς ουρά νιο ν προσ
κυνείται τή τού ουρανίου θεοΰ προσκυνήσει, καΐώςοο-
ράνιον σώζει τή τοΰ ουρανίου δυνάμει. 

Καϊ έκ τής πρός Αιοτνσιοτ έπιστοΛής, *5c Ί 
n dpxhi « *ΕμνΙ καϊ φιΛϊας ϋπόβεσις ή εύσέ-
» 6εια% · μετ όΛΙγα φησϊν ούτως* 

"Οτι δέ ήμιν ούδει; έπάγειν δύναται ταύτα κατά 
τίνων λεγόμενα, δήλόν έστιν έξ ών άε\ γράφομεν 
ούτε τήν σάρκα τοΰ Σωτήρο; έξ ουρανού λέγοντες, 
ούτε όμοούσιον τώ θεώ καθ* όσον έστ\ σαρξ κα\ ού 
θεός · θεδν δέ καθ' δσον είς έν πρόσωπον ήνωται 
θεότητι. 

IlaJiy έτ έτέρφ Λόγω, oi ή σ^χή, « Αοξάζομετ 
αρεπόντως τόν Κύριον ή//ών Ίησούν Xpt-
στόν, ι φησϊτ ούτως περϊ τό τέΛος· 
Ζών δέ Χριστδς σώμα θεόπνουν, κα\ πνεύμα iv 

σαρκ\ θεΐκδν, νους ουράνιος, ού μετασχεΤν εύχόμεθα* 
κατά τδ, ΉμεΊς δέ rovr Χριστού έχομετ' σαρξ 
αγία θεότητι συμφυής, κα\ τοις μετέχουσιν αυτής 

£ ένιδρύουσα θεότητα, θεμέλιο; αίωνίου ζωής, άρχη-
γδς αφθαρσίας άνθρώποις, αίωνίου κτίσεως δημιουρ
γός, τού μέλλοντος αίώνος πατήρ. 

ΠάΛιν έν ίτέρφλόγω συΛΛογιστικφ, συγκειμένη 
είς τόν εναγγεΛιστήν Ίΐνάντι,ν, ού ή άρχή, 
ι άιά τού Αόγου τά πάντα έγένετο, > *ara τύν 
εύα)·γεΛιστήν, φησϊν ούτως · 
Πώς ού θεδς άληθινδς δ λέγων Τοσούτον χρόνον 

μεθ' υμών είμι, καϊ ούκ έγνωκάς με, ΦίΛιπχε ; τήν 
ώς άνθρωπου συνδιατριβήν μετά ανθρώπων έν τοσ-
ούτω χρόνιρ δηλών, κα\ τδν άνθρωπον θεδν ά·τοδει-
κνύς * ώστε ούκ αίσχυντέον όμοούσιον τφ θεφ τδν 
τοιούτον άνθρωπον λέγειν, θεότητος εΓδει τψ πατρικώ 
γνωρίζομε νον, ώ ς ή ύλη τψ σώματι. 

^ ΐΙάΛιν έν τφ έξης φησιν νϋτως' 
Ούτε ούν τδ θεΐκδν άνθρώπινον ποιεί τή διαιρέσει 

τή κατά τδ σώμα, τδ έν Ισότητι τή πρδς τδν θεδν 
ποιητική κα\ ανανεωτική, αδύνατον είναι έτέραν φύ
σιν τδ άνθρώπινον τοΰ Χριστού κατά τδ σώμα έν τή 
«ρδς £εδν Ισότητι πε ριορίζεσθαι άνθρωπου περιορι-
σμψ, ώς άνθρωπου σώμα χα\ ού θεού. 

Καϊ ΛάΛαν έν έτέρφ Λόγφ σνΛΛογιστικφ,ού ι» άρ> ή . 
« Τό διάφορον έχον ζωίχν,διάφορονένέργειαν, * 
φησϊν ούτως· 
Ζωοποιέ! δέ ημάς ή σαρξ αύτοΰ, διά τήν avvou-

σιωμένην αυτή θεότητα ·. τδ δέ ζωοποιδν Wa*»* 

, % Juac. ι, Η . , e I Cor. !ΐ, 16. , β Joan. 
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est, divinum est; divina igittircst caro , q-iia citi^ 
Deo copulata est, et ipsa salval, et nos salvi effici-
mur participantes eam tanquam cibum : quod a u -
lem vim alendi babet, ct in eo qui alitur, efficil, 
consubstanliale cst ei* et non simtlilcr aiilur. Pra> 
terea si quod viviflcum cst , non vivilicaltir. non 
est consubslanitale ei q:iod vivificniur ; alioqui 
esset corpus mortis, cui opns es*et vivificari, ut 
est nostro corpori : at non est corpus inoriis , sed 
viirc corp-is Ghris l i ; non esl iijitur divinum con-
substanlialc biunano. 

Et in llbro ad Flavinm. enjns prmcipium ent: 
ι Aihuc et nuiic αΰ fvnninibus vilibus psrcuiitur 
Christus, > post multa sic ait: 
Muiio magis in coiijuiiciione incorporei cum 

κράσεις , μένει τδ τής φύσ·ως τών ένωθέντων. Και β corpore niancl naiura unilorum. Siqnidem cnrpiis 

θ:ίκή άρα σαρξ, ότι θεώ συνήφ?η · καί αύτη μεν σώ- Α 
ζει, ημείς δέ σωζόμεθα μετέχοντες αυτής ώσπερε\ 
τροφής · τδ δέ θρεπτικδν ένεργδνδν έν τφ τρεφομένψ, 
όμοούσιον αύτώ καί ού τρεφόμενον · ομοίως κα\ εί 
τδ ζοκ>ποιδν, ού ζωοποιού μενόν έστιν ομοίως τ φ ζωο-
ποι:»υμένφ, ούχ όμοούσιον αύτώ· ή γαρ άν ήν σώμα 
θανάτου ώ ; τδ ήμέτερον ζωο ποιεί αθαι δεόμενον · ού 
σώμα δέ θανάτου, άλλα ζωής τδ σώμα τού Χριστού· 
ούκ άρα δμοούσνον άνθρωπίνφ τδ θείον. 

Καί έν tCp πρ>χς ΦΛαονΤανύν Λόγφ% οί1» ή αργή, 
ι "Ετι κη) ννν ύποτών εντε.Χών ανθρώπων /JU-
π'ζεται Χρ σζός, ι μετά πο ΙΛά ρησιν · 
Π'λλφ δέ μάλλον έπι τής τού σώματος πρδς σώμα 

γάρ κα\τδ σώμα σώμα, καί τδ άαώματον άσώματον · 
κα\ τελεωτάτην έ/ωιιν λέγεται θεδς σεσωματωμέ-
νος, και σώμα τεΟεωμένον κα\ καθ* δ μένΗ^δ; ό 
σεσωματωμένος Ανθρωπος, τδ συναμφότερον · καθ* 
δ δέ σώμα τεθεωμένον θεδς, πάλιν αύτδ συναμφό
τερον. 

"Επειτα μετά βραχέα φησϊν οδτως' 
"Ηοη αφίσταται τδ σώμα τού πλαστδν είναι καί 

έν μορφή δούλου· άλλά δεδόςασται xfj πρδ; άκτιστον 
ενώσει φυσική, και κατ* αυτήν τήν γέννησιν τήν έκ 
τ ή ς Παρθένου · καί κατά τούτο ού μετέπεσεν έκ τού 
ττλαατδν είναι, είς τδ άκτιστον είναι, άλλ' ήνωταιτφ 
άκτ ίστφ· καί θεδς ών κατά τήν τού θεού ένωσιν, 

esi el inorporeum ; el stiiunia unione diciiuf 
fteuscorp*>ratus, clcorpus deificaluiii; i»l qualenus 
quidcm Deus corporaius, bomo; uirumque ost r 
qualenus vcro corpus dciticalum, Deus; rursus 
ulrumqtie esu 

tteindc pciilo post: 

Jam dcsinit corpus csse formalum, ct es**e in 
forma servi, scd bonoratum est unione nainrali 
cum increaio, et secundum tpsuin orlnm rx V i r -
gine non estmulalum ex creato in increatum, srd 
unitum increato, et Deus secuudum unionem Oei, 
increatum est qvalenus Dcus; et quia non fotcst 

Ακτιστον έστιν ή θεός· καί επειδή τού Πατρδς ουκ άν r csse corpus Palris , non ftnim corporatus Paiei» 
γένοιτο σωμα, ού γάρ σο>ματούται Πατήρ, κατά 
τοΰτα ούκ άγεννητον 0ηθείη ποτέ, ούτε ίδία φύσει 
άγεννητον, ώσπερ υίδς και γέννημα, τή πρ,ς τδν 
γεννητδν υίδν ενώσει φυσική τε και έξ άρχή;. 

Καϊ έν τφ πρός Αιόδωρον Αόγφ, τφ πρώτφ μετά 
xcv πεμϊ Τριάδος Λόγον, έν κεραΛα'φ ιδ'οΰηος 
<ρι\σίν · 
17» έξαίρετον ήν καί τδ θαυμάσιου, καί τδ είς 

άπαξ ούκ εκ δευτέρου γινόμενον, ή πρός σάρκα ένω-
σις θ εου * ήν ουδαμώς ή σή ψυχή πχρα$ί/εται, οΰ$έ 
Των σε προαγόντων είς τήν άσέβειαν ταύτην, κ2ΐ τήν 
άντ ί /ρ ιστον άπ ιστ ίαν καί δ ιαπι ίζε ι : τήν ίκρανενω-
σιν, κα ί λέγε ις · Ούκ έτι μένει τά ίδ·.α τού θεοΰ, χα\ 

bac ratione nunquam ingonilum dicetur, neqne 
prnpria n»lura in^onitura, sicut ncque gcnilum 
D c i , nec unionc faclum ingenUitm, sicul filius , 
et fctus nalurali unione ct a principio cum ge-
nilo. 

Et in Ubro contra Diodorum prtno pott sermonem 
de Trinit.ite, tap> 14, sic ait: 

Evimium et admirabile erat, ac semel, et nort 
iteruin factum unio Dei cum carne, quam nrqna-
quam anima lua recipit, nec eoruiii qnt (e ad banc 
impieiatcm , et Anlichrisli iiifidcliiatem al>d{icuntf 

et liidis summam unioiiem, c l dicis, non maucrft 
amplius propria Dei, et propria carnis, si sil πηίό, 

τά ίδια τ ή ς σαρκδ;, έάν ένωσις ή, άλλά λύεσΟαι τήν j) s e d sr»lvi summam unioncm, si confileinur suDiinam 
άκρχν ένωσι * Λαβιδ, έάν κατά σάρκα τήν άκρα; ένω
σιν ομολόγου μεν τήν έκ Δαβίδ. 

Καϊ έν τφ κ? κεφαΧαΙφ φησίν 
Α γ α ν α κ τ ε ί ς γούν δτι χάριτι τ?) τοΰ Θεού προσει-

ληφεναι τ ή ν Αθανασίαν τδ έκ σπέρματος Δαβ:δ ού 
προσιέμεθα · κ ν τήν αίτίαν έρωτηθώμεν, λέγομέν 
Αιά τήν Ακραν ένωαιν. 

ΠάΛινέν τφζα* χεφαΧαΙφ. 
Κα\ ούκ αίσχύνεται φύίΐν μέν τήν αυτήν λέγων, 

γένεσιν δέ διάφορον · μάταιον δν καί περιττδν, τήν 
έκ Παρθένου γέννησιν είσάγεσθαι* ε ίμή κα\ τδ γεν-
νώμενν/ έπάξεον εΓη τής γεννήσεως, άλλά ταυτδν 
τοίς έξ ανδρός κα* γυναικός γεννωμένοις · χλευάζων 
τήν άκραν ενο>σιν ώ; &*p6t άσίύειαν, ήν α! θείαι αα-

unionera sccundura carncm ex David. 

Et eapite %1 ait : 
Succenses igitur, quia non concessumtft gralia 

Dfti accepisse iinmorialitatem carnem iilaiti cx 
semine David; qnod si dc causa interrngeimir, re-
spondemus ; Tropter suiumam uiiionem. 

Rurstis, capite (»1 : 
Et non pudot dicere eamJem naturan\ esse, sed 

generationera differentem , C I U T I vanum sii et su-
pervacaneum ortom ex Virgine iniroducere, g| 
quod genitum cst , non sit dignttm generalione el 
ortu, scd ideirt cum gcnitis ex viro et mulierc : e i 
irrldei summnm ir.ito:win lanquam sammam im* 
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piclaleui, quam tamen divinae Scripiurae aperte in- Α φώςείσάγουσιν Γραφαί, ούτε τδ άνθρώπινονά 
Iroducunt, quae ncque faciunt bumanum dclere , 
quod Dei est, neqae divinutn everlere , quod hu-
manaro. 

Et in secundo libro contra eumdem Diodorum , ca-
pite 22, sic ait : 

Et quia bortaris nos, ut respondeamus, quomodo 
fcemen David, quod est cx divina subslanlia, audi : 
Quoniam secundum incarnationem, quomodo crea-
tum esl increaium? tanquam unitura increalo. 
Quomodo Crcator mundi, qui est fructus venlris 
David? lanquain unitus Crealori. Quomodo quod 
«x Abraham, esl ante Abraham ? lanquam unitiim 
ei, qui eslante Abraham. 

El in capite 36 ejusdem libri: 
Sed qui haec nugalur, dicat, quomodo quod est 

cum Deo copulalum secundum unitatem personne, 
non esl Deus cura ipso? quomodo quod cst 
incrcato unituin secondura unilatera viialem , 
non est increalum cura jpso? Si enim non est 
communis noroinalio , nibil erit sic συγκεκρα-
μένον , id eet, unilum. Est aulero a ratione alie-
itissimum, norainibus corporis noroinare incorpo-
rcum, eum dicimue : Verbum caro factum ett; no-
mine autcm iucorporei non nominare corpus, se-
cundum lamen unionem quse cuni illo est : quod 

• si rairalur isie, quoraodo quod creatum esi unitur 
in appellationem increati; roullo magis alius me-
rilo mirabilur, quomodoquod increaturo es l , ap-
pellatione carnis crealae unilura est. 1 

Et in epilogo iive peroratione ejusdem libri *ic ait: 

Si Verbumcaro nominalum eslpropterunionem, 
aequilur, utcaro eliam noroineiur Verbum propler 
«jrtionem : ul autem Verbum, sic increata ; pon 
quia non fuerit creala, sed quia ex unione oslcnsa 
est Verbum. 

Rurtus ait deinceps : 

Sicut homines consubstanliales sunl animaniibus 
jalione carcnlibus, divcrsse vero substantiae, qua-
tenus ralionis pariicipes; sic ei Dominus consub-
ttantialis hominibue secundum carnem; diversas 
vero substantiae, quatcnus Verbam el Deus. 

Et in Oralione dispulatoria , cujus principium est: 
c Quacunque duo uniuntur aut specie, aut con-
$piraiioae, duo manent, > sic ait : 

Organum, et quod movet instrumentum , unam 
ualuraliter perficiunl operalionem. Cujus autem 
rst mia operalio, una etiam substantia c s l : una 
crgo substantia facta esl Verbi el inslrumenti. 

Runus in Dialogo, cujns principium : c Deum, vcl 
hominem dicis Chrintum, > paulo post, percunclante 
udversario, quomodo corpus Deus, et Creator, et 
Dominus , respohdcl : 

Quia Dci corpus, el Creatoris, et Domini unha-
tem babebat; quam uon reperimus esse hominis ad 
Deura. 

τικδν τοΰ Θεοΰ ποιούσα ι, ούτε τ φ θείκφ τδ άνθρώπι
νον άνατρέπουσαι. 

Καϊ έν τ φ β Λόγφ τφ χρός αυτόν Αιόδωρον, tr 
χεφαΑαΙφ χβΌ&τως φτχσίν* 

Καί επειδή παρακαλείς ημάς άποκρίνασθαι, πώς 
σπίρμα τοΰ Δαβίδ, τδ έκ τ ή ; θεϊκής ουσίας, 4xoue * 
"Οτι κατά σάρκωσιν πώς τδ κτιστδν άκτιστον; ώ;ένω-
θέν τ φ άκτίστφ · πώς Δημιουργός τής κτίκω;, ό 
καρπδς τής Δαβίδ κοιλία;; ώς ένωθέν τφ Δι;μιουργφ* 
πώς τδ έξ Αβραάμ πρδ Αβραάμ ; ώς ένωθέν τφπρ* 
Αβραάμ. 

g Καϊ έν τφ Λς' χεραΛαΙφ του αύτοΰ Λόγου * 
Άλλά ταυ τα φλύαρων, λεγέτω πώς τ ψ θεψ 

ενότητα προσώπου συναφθέν, ούχ\ θεδς σΰν αΰτψ; 
πώς τδ τψ άκτίστψ καθ* ενότητα ζωτική ν άνωθιν, ούκ 
άκτιστον συν αύτψ; Εί γάρ ού κοινή ή επωνυμία, 
ουδέν ούτως έσται τδ συγκεκραμένον · πάντων ί' 
άλογώτατον, εί τοίς μέν τοΰ σώματος δνομάσωμεντέ 
άσώματον, λέγοντες σάρχα γεγεντχσθαι τόνΑόχοτ' 
τψ δέ τοΰ ασωμάτου μή προσαγορεΰαωμεν τδ σώμα. 
κατά τήν ένωσιν μέντοι τήν πρδς εκείνο. Καί εί 
θαυμάζει πώς τδ κτιστδν είς τήν τοΰ άκτίστου κροο-
ηγορίαν ένοΰται, πολλψ μάλλον έτερος θαυμάβει 
δικαίως, πώς τδ άκτιστον τή προσηγορία τής χτιστής 
σαρκδς ήνωται. 

Καϊ έν ανακεφαλαιώσει τού αυτού Αίρν 
φησϊν · 

Εί δ Αόγος σαρξ ώνόμασται διά τήν ένωσιν, Ιΐ3· 
τα ι καί τήν σάρκα Αόγον όνομάζεσθαι διά τήν Ινω
σιν · ώς δέ Αόγος, ούτω καί άκτιστός, ούχ δτι 
έκτισται, άλλ' δτι Αόγος έκ τής ενώσεως απεφάνθη. 

Πάλιν έξης ούτως φησϊν · 
Ό ; άνθρωποι τοίς άλόγοις ζώοις ομοούσιοι κατά 

τδ σώμα τδ άλογον, έτεροούσιοι δέ καθ' δ λογικοί· 
ούτω καί δ Κύριος άνθρώποις ομοούσιος ών κατά τήν 
σάρκα, έτεροούσιός έστιν καθ 1 δ Αόγος καί θεός. 

Καϊ έν συλλογιστιχφ λόγφ, οδ ή αρχή , «"0™ 
δύο δντα ένοΰται, ή εϊδει ή όμονοΐα δύο μένει, > 
φησϊν τάδε' 
"Οργανον κα\ τδ κινούν, μίαν πέφυκεν άποτελείν 

ένέργειαν ού δέ μία ή ενέργεια, μία *α\ ή ουσία· 
μία άρα ουσία γέγονεν τοΰ Αόγου καί τού οργάνου. 

Πάλιν έν άιαλόγφ, ού ή αρχή. < Βεόν ή άνθρω
πον λέγεις τόν Χριστόν, * μετ* ολίγα τά πρώ
τα έρωτήσαντος τού δι εναντίας, καϊ χως το 
σώμα θεός καϊ Δημιουργός καϊ Δεσπότης, άπ-
εκρίνατο είπών 
"Οτι θεοΰ σώμα καί Δημιουργού χαι Δεσπότον 

τήν ενότητα έχον, ήν ούχ εύρήκαμιν οΰσαν άνθρω
που ττρδς θεό ν. 



1969 ADVERSUS F R A U D E S APJLLINARISTARUM. 1970 
ilcUtv kr Λόγφ, οδ ή άρχή, « Τδ πίστεως άγαθίν Α Rursus in Oratione, quce ir.cipit : « Dunum fidei 9*r-

φυλάξωμεν, > ρησίκ otfrcj περϊ τά τέλη* vemus, > sic ait prope finem: 
Miseri, et vere humiles, el abjectas animas ha-

bentes, qui ita venerabile , el magnum, et supra-
mundanum σκεύασμα parvum exislimant. Snfll-
ciunt haec iis qui non sunt nimium rudes et tardi, 
ad ostendendum Apollinarii esse epistolas, quas 
noraine Julii ferantur, preter easepistolas Apolli-
narii, de quibus Athanasius et bislorici mcmine-
runt. Discipuli enim Apollinarii anliquiores sunt 
ownibus qui bis usi sunt, quas ut verisimile est, 
qui a Julio per schisma discesserunt, inscripsere : 
neque solumhoc, quod sunt ex orthodoxis, qui in-
scriptione decepti, rectas eas esse intelligere ei 
dicere perseverabant, propter personae au-

'AUHioi δή και δντως ταπεινοί τάςψυχάς ol τδ 
ούτω σεμνδν καί μέγα, καί παγκδσμιον σέβασμα 
μικρδν ηγούμενοι · άπόχρη καί ταύτα τοΤς μή λίαν 
άγνώμοσι, τού 'Απολιναρίου είναι τάς έπ* ονόματι 
Ιουλίου φερομένας έπιστολάς, πλήν ών Αθανάσιο; 

και οί Ιστορικοί μέμνηνται αύτοΰ επιστολών. 01 γάρ 
αύτοΰ Άπολιναρίου μαθηταί, παλαιότεροι πάντων 
τών ταύταις χρησαμένων, ού μόνον αποσχιστών τών 
Ιουλίου, ώς είκδς, ταύτας έπιγραψάντων,άλλά κα\τών 
ορθοδόξων είσ\ν, ών οί τή επιγραφή συναρπαγέντες, 
δρθώς ταύτας καί νοείν κα\ λέγειν Γσως ήνεσχέθησαν,διά 
τδ τοΰ προσώπου άξιόπιστον * άλλως τε κα\ πάντων 
μάλλον τών ορθοδόξων, εκείνους είκδς τούς λόγους 
τοΰ Ιδίου έπίσταοθαι διδασκάλου · ίνα δε μή μόνον β ciorilaleni fide dignaui, alioqui magii omnium 
Ικ τής μαρτυρίας τών μαθητών, τούς αυτού έπιγι-
νώσκωμεν λόγους, κάν τε Ιούλιο ν, κάν τε Γρήγο
ρων, κάν τε 'Αθανάσιον ψευδώς τίνες αύτοίς έπιγρά-
ρωσιν, άλλά καί έκ τής συγγενείας τών λόγων, καί 

τού χαρακτήρος, φέρε πρδς αίς οί προειρημένοι αύ
τοΰ μαθηταί παρήγαγον αύτοΰ χρήσεις λόγων, καί 
δλοτελείς αυτού καί ολόκληρους παραθώμεν λόγους, 
πρδς τελεωτάτην πληροφορίαν, τών φιλαληθώς έν-
τυγχανόντων τής έν τούτοις τε καί τοίς ψευδέπιγρά-
φοις ταυτότητος. 

orlhodoxorum est, agnoscere tilos sern\ones proprii 
doctoris esse. Ne autem ex solo lestimonio discipu-
lorura, sermones ipsius Apollinarii agnoscamus, 
quamvis aliqui eos Julio, quamvis Gregorio, quam-
vis Alhanasio falso inscribant, sed etiara ex eodem 
genere scrmonis, et stylo; age prceter aucloritates, 
quasdiscipuli ejus quos prius diximus, protulerunt, 
inlcgros et lolos ejus sermones in medium proda-
camus, ut qui sludio veritaliscognoscendaclcgerint, 
certissiraum babeant haec et i!Ia falso inscripla et-
dera csse. 

Apoltinarii ex antiquo exemplari reperlo in bi* 
bliotheca Andrece episcopi Ecclesice Sidoniorum. 

Dominis honoratissimh ephcopis Dioccetarece in Do-
mino salutem. 

Exspeclabamus, litteris noslris ad vos missis, ut 
siroililer a vestra cbaritatclillcras acciperemus, do-
mini honoraiissimi, quales sempcr abcato episcopo 
Alhanasioaccipiious, qui sc i tn ise l dogmalibuscum 
ipso cousentire, et in omnibus morem ei gerere. 
Quia vero non rescripsistis, existimavi fortasse pro-
lixitalem epistolac non declarasse vobis nostram 
mentem ac senteniiam : en clare scribimus con-
senlaiiea communi magistro nostro et veslro. Dico 
igilurhaec de divina incarnatione , quandoquidem 
de bis niullus tumultus non a nobis , sed ab aliis 
quos taceo, excitatus esl. ConGlcmur, non ad bo~ 

άνθρωπον άγιον έπιδεδημηκέναι τδν τοΰ θεοΰ Αόγον, D minem sanctum venisse Verbura Dei, quod eratin 
prophelis, sed ipsurn Verbum carncm facium esse, 
non assumpta mente huinana, mente mulabili, qu.t» 
turpibus cogitaiionibus captiva ducilur, scd divina 
mente immutabili ct coelesti. Quamobrem non cor-
pus inanimalum , nequc ssnsu c l intelligcntia va~ 
cuum babuil Salvator. Nec eniin fieri potcral, ut 
cum Dominus propter nos faclus essct bomo, * or-
pus ejus essct sine intelligeniia. Cir.n essct vem 
Filias Oci, factus est ipse primogeniius in muliU 
fralribus. Uude no;i alius erat Filius Dci a:n,-
Abraham , alius vero post Abrabam ; scd inns per-
fcelus Unigeniius Dc i , perfcclus aiiiem diviua ρ*·.Γ-
feciio:ie, c l n >n huinana. Cum i isqi i i »ic s« m.«i:?i, 
ronliicnmr Tios conimunioncni habero. Cr.m a% 

%ΑπολΐΥαρΙον k* παΛαιου αντιγράφου ευρεθέν
τος έν τη βι€ΛιοΟήχχι τού της Σιδωνίων θεο
φιλέστατου επισκόπου Ανδρέου. 

ΚυρΙοις τιμιωτότοις έπισκόποις τοΤς έν Αιοχαι* * 
σαρεία έν Κυρίφ χαίρειν. 

Προσεδοκώμεν γράμματα τιμής άποστείλαντες, 
ομοίως τεύξεσθαι παρά τής υμετέρας αγάπης, κύ
ριοι τιμιώτατοι, οίων άεί παρά τοΰ μακαρίου επι
σκόπου Αθανασίου, είδότος ημάς καί τοίς δόγμα σι 
σύμφωνους αύτφ , καί περί πάντα πειθηνίους. Έπε \ 
6k ούκ άντεγράψατε, διά τούτο λογισάμενοι, μή ποτε 
τ δ μήκος τής επιστολής ού σαφή τήν γνώμη ν ημών 
κατέστη σε ν- ύμίν, ίδού σαφώς γράφομεν ακόλουθα 
τζ> κοινψ διδασκάλφ υμών τε *καΙ ημών, λέγω δέ 
ταύτα περί τής θείας σαρκώσεως * επειδή τούτων 
ένεκα%πολύς θόρυβος ούκ έξ ημών κινηθείς, άλλ' έξ 
έτερων, περ' ών σιωπώ. Ημείς όμολογοΰμεν, ούκ είς 

oiztp ήν έν προφήταις, άλλ' αύτδν τδν Λόγον σάρκα 
γεγενήαθαι, μή άνειληφότα νουν άνθρώπινον, νουν 
τρεττόμενον καί αίχμαλο>τιζόμενον λογισμοίς 0υπα-
ρ ο ι ς , άλλά θείον δντα νουν άτρεπτονκαίούράνιονδιδ 
ΧΑΊ οΟ σώμα άψυχον, ουδέ άναίσθητον, ουδέ άνόητον 
ε ί χαν δ Σωτήρ, ουδέ γάρ οίον τε ήν τοΰ Κυρίου δι* 
ή μ £ ς άνθρωπου γεγενημένου, άνόητον είναι τδσώμα 
αύτοΟ · Τίύς τε ών αληθώς τοΰ θ·οΰ, γέγονε καί 
Υίος άνθρωπου · καί μονογενή; ών Γίδς τοΰ θεού, 
γ ί γ ο ν ε · ό αύτδς κα\ πρωτότοκος έν πολλοίς αδελ
φοί ς · διδ ουδέ έτερος ήν ό πρδ Αβραάμ Υίδς τ 5υ 
θ ι ο υ , έτερο; δέ δ μετά Αβραάμ, άλλ* εΤ; τέλειος 
του θ ε ο Ο Μονογενής · τίλειος 6ε hv.fi τελειότητι και 
'/ύκ άνΟρωπίνη · τοϊς ταύτα γρο·;νύ;'.ν όμ*::.ο·(·'.·ΰμεν 

http://hv.fi
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Tero ς«ιί eonira sentiunt ei scribunt, communio- Α κοινωνείν · τοις δε τάναντία φρονούσι καί γράφουν 
nsm π·.;:ι habemus. 

Ejusdem de fide ex partc. 
i Quoniain quidain rnolesti nobis fuerunl conati 

cverlerc fide.m nusiram in Dominum noslruro Je-
suiuC irisium tanquam Deum iiicanialum, dicenles 
esse borninem cuni Deo copuSaium, idcirco con-
fcssfoucro iidei qua? dicia est, facimus ejicientes in-
ii.Ielein rcpiiguaiuiam , ei specio>am ejus dissiinu-
l.tlinnem, cniii diciuir, quod Deus lotiim bomiuem 
av%u ι psil. Quaudoquidcm lolusbomo noneslpurus 
.;innib peccali in hac vi la , sccuiidmn Scripluras ; 
quia non polesl (acere, ulartiones suae cum divinis 
anionibub in unum ei idem conspirenl; eiobeam 

ου κοινωνουμεν. 
Τον αύτον έχ τής κατά μέρος πίστεως. 

ι Επειδή τίνες παρηνόχλησαν ήμίν, ανατρέπει* 
έπιχειρούντες τήν πίστιν ημών, τήν είς τδν Κύριον 
Ίηαούν Χριστδν, ώί θεδν σαρκωθεντα άπο',χίνον.ε; 
αύτδν, άνθρωπον θεώ συναφθέντα, τού-»ου χάριν 
δμολογίαν ποιούμεθα περί τής προειρημένης πί
στεως, έκβάλλοντες τήν άπιστοι άντιλογίαν, και τδν 
εύπρόσωπον αυτής σχηματισμδν, τΛ λέγειν ότι θεδς 
ήν άνθρωπον δλον άναλαβών, έπε:£ήπερ δλος άνθρω
πος, ού καθαρδί αμαρτίας έν τή παρούση ζωή χχτα 
τάς Γραφάς, διά τδ μή δύνασθα: ταίς θείαις ένερ-
γείαις είς ταυτδν άγειν τάς εαυτού· και διά τούτο 

causaui neque essel liber a morle. Deusaulcm hu- ^ ουδέ ελεύθερος θανάτου · θεδς δέ σαρκι ενωθεί; α* 
θρωπεία, καθαράν έχει τήν ιδίαν ένέργειαν, νους 
αήττητο; ών τών ψυχικών καί σαρκικών παθημά
των, καί.άγων τήν σάρκα καί τάς σαρκικάς κινή
σεις θε ί /ώςτε καί άναμαρτήτως, κα:ού μόνον ακρά
τητο; θανάτω, άλλά και λύων θάνατον · καί εοτιν 
εΤς αληθινή καί θεία τελειότητι· ού δύο πρότωπα, 
ού δύο φύσεις τέλειαι καθ' έαυτάς* δτι μηδε Οεμι:δν 
δύο υίούς λέγειν, μηδέ τέσσαρα προσκυνείν, θεδν, 
κα\ Υίδν θεού, κα\ Υίδν άνθρωπου, κα\ Πνεύμα 
άγιον, μηδέ άνθρωπον πρδ τού αγίου Πνεύματος 
δοξάζειν διδ καί άναθεματίζομεν ώς άσεβοϋντας 
τούς άνθρωπον έν τή θεία δοξολογία τιθέντας μετά 
το3 θεού καί τού Υιού πρδ τού Πνεύματος · άνθρω
πον οέ δλον άναλαμβανόμενον ύπδ τού θεού πρδς 

nianae carni uniltis puram babet propriam aclio 
nerii , cum sit mcns invicla , qua3 passionibus 
anirme vi carnis siiccumbcre non potest; c l quae 
rarneni ct moius carnis divine et siue pcccato 
IIIO leralur. E l non golura uon succumbit morli, 
s d ram solvil. E l est umis vcrus, qui sine carne 
in carne apparuil, perfeclus vora ct divina perfec-
lione, non dux persona?, non duae naCura perfectae 
pcr S P , quia ncquc fas csl dicerc duos filios; neque 
quatuor adorare, Deum , et Filium Dei, et Filiura 
boiiiiiiis, el Spirilum sanclum, neque bomuiem 
anle Spiriitim sanctum gloriftcare. Quamobrcm 
anaibeniatizamus cos, qui bominem ponunt in di-
vinis laudibus cum Deo el Filio anle Spiriium 
eanclum. Hoiiiinem vero loium assumplum a Dco C σωτηρίαν φαμέν έκαστον ημών τών άγιαζομένων, 
ad salulein dicimus esse iinumquemque noslrum , 
qui sanctiiicati suinus, ct similiiudiiicm cwlcslis 
tominis accepiinus, et deiflcali sumus ad similiiu-
dinem vere et naiura Dei, secnndum vero carneio 
hominis Doiuini noslri Jesu Cbrisi i . ι 

Et in cap. antecjresso, 
ι Conflteinur unum Deum vcrtini et monarcbam, 

et ununi Filium verum Deum ex vero Dco, naiura-
liler paternam divinitalem babenle, id est, consub-
s!auiialcin Palri , et unum Spirilutn sanclum natura 
ct v.*rilatc omnia sanctiiicantom, et d^iftcum cx 
8u))siantia Dei per Filium : eos vero qui F i l i um, 
vol Spiritiim sancluin crealuram dicuni, anathe-

και τήν όμο'ωαιν τού επουρανίου λαμβανόντων άν
θρωπου, και θεοποιουμένων πρδς όμοίωσιν τού φύ
σει και αληθώς θεού, κατά σάρκα δέ άνθρωπου Κυ* 
ρίου ημών Ιησού Χριστού, ι 

Κα) έν τφ πρδ αύτον κεφαλαίου. 
< Όμολογούμεν ένα θεδν άληθινδν ώς μονάρχην, 

κα\ ε να Υίδν άληθινδν θεδν έξ αληθινού θεού, φυσικώς 
τήν πατρικήν θεότητα έχοντα, τουτε'στιν όμοούσιον τώ 
Πατρί* και έν Πνεύμα αγιον φύαει καί άληθεία, τδ 
πάντο>ν άγιαστικδν και Οεοποιδν, υπάρχον εκ τής 
ούαίας τού θεού δι' Υίού (8)* τούς δέ ή τδν Υίδν ή 
τδ Πνεύμα τδ άγιον κτίσμα λέγοντας άναθεματίζο-

malizamus, el cos qni dicunl nan fuissu aliquando \y μεν, κα\ τους μή είν^ί ποτε φάακοντας τδν Υίδν ή 
τδ Πνεύμα* τά δε πάντα όμολογούμεν ποιήματα και 
δούλα καί κτισΟέντα ύπδ θεού δΓ Υιού, έν άγ:ω 
Πνεύματι καί άγιασθέντα· έτι όμολογούμεν τδν 
Υίδν τού θεού, Υίδν άνθρωπου γεγενήσΟαι, ού* ονό
ματι άλλ* άληθεία προσλαβόντα σάρκα έκ Μαρίας 
Παρθένου, κα\ είναι ένα τέλειον, ού δύο τέλεια ηνω
μένα, αύτδν Υίδν θεού καί Υίδν άνθρωπου, μίαν 
ύπόατασιν κα\ έν πρόσωπον, καί μίαν τήν προσχύ-
νησιν τού Λόγου καί τ ή ; σαρκός · καί άναθεματίζο
μεν τούς δυο λέγοντας καί διαφόρους προσκυνήσεις 

Fiiium, vel Spiritmn sanctum. Conlilcinur aulein 
omnia esse crcaia a D30 per Filium in Spirilu saπ
οίο ei sanclificala. Adbuc coniitemur Filium Dei 
factum es^e Filium homiuis, qui non noiuine, sed 
voritale carnem ex Maria Virgine assumpsil, e l esse 
nniira perfeclnni, non duo perfecia; eumdem F i -
UMiii Dei et Filiqm hominis, unam hyposlasim, el 
u am pcrsonam, et unam adoralionem Verbi et 
ca~nis. Ει analbcmatizamus eos, qui duos dicunt, 
ti diflferentcs adorauones faciunt, unam divinam, 

(8) Hoc denuo loco animadvertamus processionem 
aitema.n Si>irilus sancii etiaai a Filio Nam sicuti 
mnx dicit Apollinaris crealuras a Deo factas pcr 
l l l i t im , ita hic nflirmal Spirilnm sancium exsistere 
IHsbaUiiiialilcr a D?o p?r Fil ; / i :n. Jam s: nemo 

negat, Filium crealorem esse mundi cum Patrc; 
mmo ilem negare poieril, eumdem Fiiiuni spira-
lorem esse Spirilus sancti cum Patre; quod e>i 
solemne el iitvictum calbolica? Homame Ecviev* 
aJ>crsus s d i i s n a c:s (irtecos dogtna. 
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ποιοΰντας, μίαν θείκήν κα\ μίαν ανθρωπινή ν, καΛ χ et unam humanam; et eos, qoi adorant homintai 
τους ττροσκυνούντας τδν (κ Μαρίας άνθρωπον, ώς 
έτερον δντα παρά τδν έκ θεοΰ θεόν * ομόλογο ν μεν 
τδ πάθος τοΰ Κυρίου κατά σάρκα, τήν άνάστασιν έν 
δυνάμει θεότητος αύτοΰ, άνάδασιν είς ούρανδν, παρ-
ουσίαν ερχόμενη ν Ινδοξον έπί κρίσει ζώντων καί 
νεκρών, καί ζωή αίωνίψ τών άγιαζομένων. > 

Τον αυτού ΆποΛιναρΙον, έκ τον είη τήν ππράδο-
σιν τής άποτάξεως καϊ της πίστεως Λόγου, 
οΓ» ή (ipy.h* ι Τόν έκπεσύντα θεού άνθρωπον κατ-
ειγβεν ό άπατήσας διά€οΛος. 

c ΕΙ άνθρωπος έξ ολοκλήρου, καί θεδς δ αύτδς, 
τδν μέν άνθρωπον δ ευσεβής νους ού προσκυνώ ν, 
τδν δέ θεδν προσκυνών, εύρεθήσεται τδν αύτδν προσ-
χυνών και μή προσκυνών, δπερ αδύνατον · καί αύ
τδς έαυτδν δ μέν άνθρωπος ούχ ηγούμενος προσκυ-
νητδν, ού γάρ ασεβήσει · δ δέ θεδς είόώς έαυτδν 
προσκυνητόν αδύνατον δέ τδν αύτδν καί προσκυ-
ντ,τδν έαυτδν είδέναι κα\ μή* αδύνατον άρα τδν αύ
τδν είναι θεδν τε κα\ άνθρωπον έξ ολοκλήρου, άλλ* 
έν μονότητι συγκράτου φύσεως θεϊκής σεσαρκωμέ
νη ς · ώστε πρδς θεδν άφορων άχώριστον τής σαρκδς 
τούς προσκυνούντας, καί μή άφορων είς ένα μέν ού 
προτκυνητδν, είς έτερον δέ προσκυνητόν · μηδέ έν 
αύτώ είναι, τδν μέν ούκ άνεχόμενον προσκυνείσθαι, 
τδν δέ προσδεχόμενον τήν έπι σωτηρία τών προσκυ
νούν τω ν πρδσκύνησιν · άλλ* ένα είναι τώ δντι κατά 
τήν μίαν ούσίαν, κα\ ουδαμώς δύο τινας έν πρόσ
ωπο ι ς ύφεστώσι, κατ* ίδια μέτρα καί Ιδίας αξίας, ι 

Οιμαι τδν μή πάνυ φιλονεικεϊν έγνωκότα, μηκέτι Q 
οίεσθαι τούτοις ευλόγως άντειπείν δύνασθαι · άλλ' 
ευθύ, καί οίον ειπείν άβιάστως, πείθεσθαι τή άλη
θεία, κα \ πάσαις ψήφοις δμολογεϊν, ώς είεν Άπο-
λιναρίου αί ψευδώς Ίούλιον, Γρηγόριόν τε καί *Αθα-
νάσιον έπιγραφόμεναι τών επιστολών, ήτοι περί 
σαρκώσεως λόγων. Ού χρή δέ ημάς θαύμαζε ιν, 
εί καί οί περί Ούαλεντίνον, καί οί περί Τιμόθεον 
μαθηταί δντες *Απολιναρίου, οί μέν τδ όμοούσιον 
δμολογοΰσιν , οί δέ άθετοΰσι, καί αμφότεροι έκ 
τοΰ διδασκάλου αλλήλους κατάγωνίζονται· καί γάρ 
καί άλλας Ασεβεστέρας αύτοΰ βλασφημίας εκτίθεται 
δ θεολόγος έ ^ ϊ ύ ρ ι ο ς έν τή πρδς Νεκτάριον επιστο
λή, ώ ς έκ τ ώ ν αύτοΰ λόγων <Διαβεβαιούται γάρ, 
φησ\, μ ή έπ ίκτητον είναι τήν σάρκα κατ' οίκονομίαν 

ex Maria tanquaro alium pratter Deum ex Deo. Con-
fitemur passionero Domini secuitdum carnem, re-
eurrectionein in polenlia divinilalis ejas, ascensum 
in coelos, adventum fulurum glorio&uu ad judiciam 
vivorum el mortuorum, et ad viiam seternam saor 
clificatorum. ι 

Ejnsdem ApoUhiarii ex sermone $ive libro tit trodi-
tionem renuutiationis, et ftdei, cujus prineipium 
c$t: « llominem α Deo luptum tenebal diabolut, qul 
deceperat. > 

c Si homo est ex toto, et idem Deus, roem pia 
Lominem quidem non adorans, Deum vero ado-
rans, reperietur eumdem adorare, et non adorare; 
quod fieri non polest, et idem seipsum homo qui-

D dem non exislimabit adorabilem, non enim impiu* 
erit; Deus vero sciet se adorabilem : esl autem im-
possibile eumdem e*se adorabilem ei non adorabi-
lem : est igitur impossibile eurodem esse Deum et 
bominem ex toto; sed in sola unita natura divint 
incarnaia; ut qui adorant, in Deom a carce inso-
parabilem aspiciant, et ne aspicianl in unnm qui-
dem non adorabilem, in alierum vero adorabilem; 
nec in ipso esse unum quidem qui non patialur se 
adorari, alterum vcro, qui adorationem admittat 
ad saluiera adorantium; sed potius unora e&ee re 
yera secundum substantiam, et nullo modo duot 
quosdara in personis per se exsisteniibus secundum 
proprias mensuras el dignilates. » 

Arbitror eum, qui non fuerit nimis contenliosus, 
non posse bis cum ratione adversari, el conlradi-
cere, quin polios futurum esse, ut conlinuo,et, u l 
ila dicam, non violenler, veritaii assenliatur; et 
omnibus suffragiis faleatur Apollinarii esse epibto-
las, vel seriuones de tncarnalione, quae Juli i , ei 
Gregorii, c l Alhanasii falso esse ferunlur. Non est 
nobis mirandum, si Yalentinus et Timolheus,disd-
puli Apollinarii, unus boraousion, id esl , consub-
slantiale conAletur; aller non confitclur, el ulrique 
ex rnagislro inler se certant, et conlradicunt. Siqui-
dcm alias magis impias blaspbemias ejns exponit 
Gregorius cognomenlo TheoJogus in epislola ad 
Neclarium tanquam ex libris ejus. ι Alfirmat enhn, 
inquit, carnem secundum oeconomiam ab unigenilo 

ύπδ του μονογενούς Υίοΰ προσληφθεί σα ν , έπί μετα- fy Fiiio assumplam ad refonnationem naturae nosircc 
στοιχειώσει τ ή ς φύσεως ημών, άλλ* έξ αρχής έν τψ 
ΥΙψ τήν σ α ρ κ ώ δ η εκείνη ν φύσιν είναι, ι Καϊ έτι εΐ-
χών όΜγα% έίζάγει* ι Καί ούπω τούτο δεινδν, άλλά 
τδ πάντων χαλεστ<υτατον,δτι αύτδν τδν μονογενή θεδν, 
τδν κρ ι τήν σεάντων, τόν άρχηγδν τής ζωής, τδν κα-
Φαιρέτην τ ο ΰ θανάτου θνητδν είναι κακασκευάζει, 
καί τ ή Ιδία α ύ τ ο ΰ θεότητι τδ πάθος καταδέςασθαι, 
χΆ έν τ ή τρ»ημέρ*Ρ εκείνη νεκρώσει τοΰ σώματος, 
χαί τήν θ ε ό τ η τ α συναπονεκρωθήναι τώ σο!ιματι, καί 
ούτω π α ο α τ ο ΰ Πατρδς πάλιν άπδ τού θανάτου δι-
αναστήναι · τ ά δ* άλλαδσα προστίθησι τοιαύταις άτο-
πία ις , μ α κ ρ ό ν α ν εΓη διεξ-έναι. > 

Ού θ α ΰ μ α οΰν εί διά μέσου τής έλάττονος ασε
βείας, τ ή ς ό μ ο ο ύ σ ι ο ν τή θεότητι τδ σώμα γεγενή-

non esse advenliliam, sed a principio in Fiiio eseo 
naluram illam carneam. » Et pavcis wterpobiti$f 

sitbjungit: c E l nondum boc grave, sed illud esl om-
nium durissimum, quod ipsum unigenimm Dcum, 
judicem omnium, auclorem vitne, cversorem mor-
tis, niortalcm esse aflirmat, et sua propria divini-
tale paseionem suscopisse, c l in illa morlc corporis 
Iriduo divinilatcm quoque cum corpore niorluam 
csse, atque ila a Patre rursus a oiorte exciiaiam. 
Alia vero, qua; bujusmodi absurdis adjungit, Ιοη· 
gum esset dicere. » 

Non csl igiiur miruni, si porn.inorcn) impioiaicm 
inlermcdiam, qua» p«i»rbat rsse corpue di\inita:i 
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bomousion, id e&t, consubslantiale, ad majores pro-
gressum fecit adjungcns ignorantiam igtiorantiae, 
et impieialem impielali. Ac videtur quidcin Tirao-
ibeus essc, cui magis quam aliis et fldeniius arcaita 
illius hnpieialis et fraudulentiae commitlerentur. 
Hac enim de causa poluit accipere a beala Alhana-
sio litteras commcndatilias ad occideulalcs, lan-
quam conlra impietalcm Ari i pugnans; et ab illis 
rur&us lilleras lanquam ad episcopum missas af-
fcrre. Sed non perpcluo laluit haec illius insidiosa 
simulatio : ilerum enim posl obilum Atlianasii mis-
sus Romam, deposilus esl ipse, el qui euni miserai 
Apoliinarius. 

(4) Edidi , non sine nieo labore nisuque per aesli-
vos Romani coelicalores,Gra»cum quinque opuscu-
lorum Lcontii lexluin, cx prseclaro codice sum-
plum. Haclcnus enim, uljam inomii, nonnisi Lalina 
exslabal Fr. Turriani uiagni viri ct dc Ecclesia Dei 
oplime merili interpretalio; bona quidem, sed quae 
originalis diclali desiderium non resiinguebal. 
Quippe scinius quanli intcrsil, divinis praecipue in 
rebus, lontem ipsum doclriiiarum adire. Praeler 
quam quod Graeca; quoque linguae, ad ibeologicum 

BYZAKTIXI 1976 
Α σθαι λεγούσης, έπι τάς μείζου; προέκοψεν, άγν*ία 

προσλαμβάνων άγνοιαν, καί άσέβειαν άσε6εία · καί 
φαίνεται μάλλον ό Τιμόθεος είναι τών τά απάτητα 
τής ασεβείας καί ραδιουργίας θα^ουμένων · δι* 
αύτοΰ γάρ κα\ τά συσταστικά αύτοΰ γράμματα 
πρδς τούς Δυτικούς, ήδυνήθη παρά τοΰ μεγάλου 
Αθανασίου λαβείν, ώ ; κατά τής ασεβείας *Αρ:ίου 
σπουδάζων, καί παρ* εκείνων ώς πρδς έπίσκοπον 
κομίσασθαι γράμματα· άλλ* ούκ είς τέλος αυτού 
διέλαθεν ή σκευωρία · τδ δεύτερον γάρ μετά τήν 
Αθανασίου κ&ίμησιν, έπί 'Ρώμην πάλιν σταλείς, 
δέχεται τήν τε εαυτού καθαίρεσιν, καί τοΰ άποστεί-
λαντος *Απολιναρίου (4) . 

sermonem qnod attinct, non mediocri locuiionum 
alque idiolisinorum numero augcri conlingil. Jam 
si haec opuscula cum duobus aliis niajons molis 
jungantur, qua; in tomis sepliiuo et nono Script. 
vet. dedimus, et si reliquae Leonlii parles sive apud 
nos, sive apud alios sparsim edilae coacervcntttr, 

Β egregium quoddam theologire corpus exsislet, quod 
suadente S. Germano (Spkileg. I. V H . p. 49), ap-
peliandum erit Λεύντια, et in Ecclesiae Ibesauro 
cura revereulia lotandum. 

E J U S D E M L E O N T H Β Υ Ζ Α Ν Ί Ι Ν 1 

SERMONES. 

Leontii (1) presbqteri Constanlinopotitani, homitia 
in feslum dicm Mediwpentecoste&.et in caecum α na-
thitate , necuon in iltud : « Nolite judicare secun-
dum laciem > 

Αεωτίον πρεσβυτέρου ΚωνσταντιτονπόΑε&ς 
όμιΛία είς την Μεσοχεντηχοστήν, χαί είς tcr 
έχ γεννητής τυφΛέν, χαϊ είς τό, ι Μτ\ χριτετε 
κατ* όψιν. ι 

(COMBEF. Auctar. I, 720.) 

Nunquam deest amanlibus Douiinuoi feslae lucis C Τοίς φιλοΰσι τδν Κύριον εορτής ού λείπει καιρός. 
occasro. Nam et bodie, dicm feslum agenlibus no-
bis, cxsuHanl a n g e l i , Ir ipudio arcbangeli saliunt, 
ac una nobiscum coelesles omiics virtules lestuin 
:tgnnl.Porroagiinusfeslum,non quia fuimusliberati 
|2) a serviLule ^gyptiaca, scd quia Cbr i&l iconvmo 
digni bab i t i , velut Olii Sion ; agimusfesium.nonquia 
pbsoluli simus ab ojiere laterimi, sed quia bcnedi-
ciionc fruamur : aginir.s lcslum, no:i quia Pbarao 
submersus si i , sod qnia dclelus diabolus : atqiic ul 
vcrbo dicam,zgimu!» lcslcm, nonqu ia Moyses mare 
divisit,scd quia Doiuiuns Chrislus medium pariclcm 
ininncitiaruni dissolvit, uli audirc licelcx B. Paulo, 
ila diccnle: Ipse enim est pux nostra, qui fecit uira-
que unum, el medium parictem maceriw dhsolvil \ 
(Juein vero mcdiuin paiieiein maccriaj Doiiiiiuis 

1 J M H . VII, 24. » Epbes. n , U . 

ΊΙδη γάρ καί σήμερον έορταζόντων ημών, άγγελοι 
άγάλλονται, αρχάγγελοι σκιρτώσι, καί πάσαι αί 
ούράνιαι δυνάμεις σύν ήμίν έορτάζουσιν · έορτά-
ζομεν δέ, ούχ δτι τής Αιγυπτιακής [δουλείας ήλευ-
θερώθημεν, άλλ' δτι τής Χριστού j ευωχίας κατ-
ηξιώθημεν, ώς Σιών τίκνα * έορτάζομεν, ούχ δτι 
της πλινΟοποιίας άπηλλάγημεν, άλλ' δτι τής ευ
λογίας άπολαύομεν. Έορτάζομεν , ούχ δτι Φαραώ 
βε6ΰϋισται, άλλ* οτι ό διάβολος ήφάνισται · έορτά
ζομεν, ίνα συντόμως ε:πω, ούχ οτι Μωύσής τήν θά
λασσαν έ^ρτξεν, άλλ' δτι ό Δεσπότης Χριστδς τδ 
μεσότοιχον τής Ι/θρας κατέλυσεν , ώς έστιν άκοΰ-
οαι τοΰ μακαρίου Παύλου λεγοντο;·ΛνΓον7' ί*Ρ^<7'Γί*'" 
Ί) eij ήνη ήμώΐ', ό χαήσας τα αμφότερα έν χαϊ 
τό μεσότοιχον τού φραγμού Λνσας. Κα\ ποίον 

Uudal sul) 'Imor.Q, e»Uideiriqi.ie monaf:!;iim : forte 
\»ro ΓΙΗ'Ι Uii if!f»j l.vuitiins, nii oiiuin no^ier qni t*.\ 

ijoclis iis q»i;c clau^a riamiis; ila suade:ilc conjo-
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φραγμού μεσότοιχον έλυσεν δ Δεσπότης Χριστός. Α Chrislus dissolvit ? Nimirum, quem Adatn, ncia-
Ποίον; δπερ ό Αδάμ ώκοδόμησε τή παρακοή, έργά-
την τής έχθρας τδν φυγόντα δράκοντα μισθωσάμενος. 
Τούτου χάριν έορτάζομεν σήμερον, δτι ό Ποιητής 
Χριστδς τδν φραγμδν κατέλυσε. Μέση γάρ ή παρ
ούσα εορτή σήμερον μέση, τίνος; τής Δεσποτικής 
αναστάσεως, και τής τού αγίου Πνεύματος έλεύσεως. 
Ταύτην μηνύει , κάκείνης ού χωρίζεται. Ταύτην 
κηρύσσει, κάκείνην ασπάζεται. Έκείνην θεολογεί, 
κα\ ταύτην κυριολεκτεί. Ό γάρ Κύριος ΙΙνεύμά 
έστιν, "Οντως τοίς φιλούσι τδν Κύριον, ού λείπει 
εορτής καιρός · πειθόμεθα γαρ Παύλω λέγοντι τω 
*ΑΛοστόλο>· "Ωστε έορτάζωμεν, μη έν ζνμχ\ π>ι-
Λαιςί, μηδέ έν ζύμχ\ κακίας καϊ πονηρίας, άΛ4' 
έν άζύμοις εΐΐινρινε'ας καϊ άΛηΟε'ας. Ζύμη ν δέ 

riumdraconcm(3) inimicitiarum fabricatorem mer-
ccdecondnccns, prxvaricalionc exslruxil. Jdcirco 
bodiernam diem leslis gaudiis colinius, quia Crea-
lor Cbrislus iniiniciiiarum niacctiem dcslruxil. 
Praiseniis quippc diei solcmnilas, uiedia cst : cu-
jusnam vcroniedia? Uiiquc, resurrectionis Domi-
nicae, ac Spirilus sancli adventus. Ilunc iudicat, 
ncc separal::r ab iila. Pra:di;-al islam, ac illam 
amplexalur: illam Dei, banc Dominicam celcbrila-
tom(4) coltt; Dominus enim Spiritu* ett *. Nuuquam 
plane deest aiiianlibus Doininum, fcsiae diei lem-
pus; siquidem gerimus inorem diccnii Aposioio: 
Itaque epulemur, non in [ermento veteri, nec in 
fermento mulilicB et nequiticc, sed in aiymis %'mce-

πονηρίας καΛ κακίας, ού τήν άπδ άλωνος και σίτου Β ritalis et veritalh k . Porro appeliat Apostolus fcr-
και αλεύρου πεπτομένην, δ Απόστολος λέγει, άλλά 
ττ^ν άπδ κακίας κα\ πονηρίας Ιουδαϊκής προβαλ-
λομένην τήν άεί δςίζουσαν έν τή ασέβεια* τήν ά άρ-
τυτον καί ανωφελή , ώς τδ άλας τής γνώσεως μή 
κεκτημένη ν. Ποία γάρ εορτή Ιουδαίων ού γέγονεν 
εκκοπή ; Ποια δέ αυτών πανηγύρι; οΰ γέγονε κατ-
ηγόρησις; Uotov δε αυτών Πάσχα ού γέγονε δικαίοις 
χάσμα ; Ήκουες γάρ άρτίως τών δύο ευαγγελιστών 
'ίωάννου κα\ Λουκά, τών δύο συμφοιτητών, τών 

θεοσόφων αδελφών, τών όμοπίστων φίλοιν, τών καλώς 
μερισαμένων τά θεια λόγια. Ό γάρ Λουκάς, ού μό
νον τδ Εύαγγέλιον, άλλά και τάς Πράξεις τών απο
στόλων συνεγράψατο. Διατί ; ίνα ήμεις μέν φαι-
δρυνθώμεν, Τουδαίοι όέ καταισχυνθώ σιν. 

Εί γ ά ρ καί τδν κορυφαιότατον τών αποστόλων ίΐί-
τρον, καθώς άρτίως ήκουες, είρκτή κατέκλεισαν, 
άλύσεσι δυσΐ καταδήσαντες, και τέτρασι τετραδίοις 
στρατιωτών φυλάσσοντες, ίνα μετά τδ Πάσχα τού
τον δίκην μόσχου διασπαράξο^σιν, άλλ* ομω; ό έαυτδν 
εγείρας έκ νεκρών ό ώς αγράμματος παρ* αυτών 
σήμερον όνειδιζόμενος , και τδν Πετρον έκ τής φυ
λακής παραδόξως ήλευθέρωσεν · ίνα γνώσιν οί π?ρ-
όαλαίοι θ ή ρ ε ς , δτι ματαιοπονουντες, κενοί τής ελπί
δος ευρέθησαν. Ούτε γάρ τδν Δεσπότην Χριστδν 
τάφιρ κατακλείσζντες , κα\ τήν στρατιωτικήν κου
στωδία, ν παρακαθίσαντες , καί λίΟον μέγαν τω μνή-
ματι έπ ικυλ ίσαντες , καί σφραγίδα έντεχνον κολά-
ψαντες , ήδυνήΟησαν αύτδν κρατήσαι, εΐ μή οσον 

menlum nequiliae ac inalilia», non quod de area, et 
iritico, ac farina coquilur; sed quod a Juda?orum 
malilia et nequiiia proferlur. quod iiupiclalc scm-
per acel; qtiod est iiicondilum acinuti!e,velul non 
babcns scienlia3 salem. Quac enim Judxorum fe-
slivitas, non excisio fuil? Quae eorum celcbrilas 
non fuii accusalio? Quod vero illcruni Paseba, 
non exslilil jusiis fovea? Nupereniin audisli binos 
evangclistas Joanncm el Lucam, binos condUci 
puJos, tbeologos Cralrcs, coniideles aiuicos, (lislri-
bulores bonos divinorum eloquioruin. (Juippe 
Lucas, noii lantuni EvangeJium conscripsit, scd ct 
Acla aposlulorum. Quorsuni vero?Ut Dimirum 
ttobis lananlibus, Judxi confundanttir *. 

Quanquam eniin primarium apostoiorum prin-
cipcm ac summuin vcriiccm Petrum, quemad-
iiiodum nuper audisli, carceri maiicipassent, vin-
cientes duabus calenis, ac qualuor cuotodicnles 
.qiiaternionibus niililum, inslar viluii post Pascba 
diianiandum; qui tamcn ipse se a uiorluis susci-
tavit; quem bodie velul iillerarum rudcm probro 
allicionl; is quoque Petrum mirabiiiler e carcerc 
liberavit : quo se pardi besii:r, inani assumplo 
labore,spe vacuosatque frusiralos U I V C I I L T I I I I . Ne 
quc enim,vcl Dominum Cbrislum, cum sepuicro 
clausissent, mililaicmque adbibuissem ctiolodiam, 
ac saxum niagnum nionunienlo advolviasjnt, ncc 
non sigiilum arie iucidisscnl, msl quandiu volcni 

αύτδς βουληΟείς συνεχώρησεν αυτοί; · ούτε τδν δού- ρ ipse pcnnisil, tenere potucrunl; noque cum ser-
λον αυτού ΙΙέτρον έν τή φυλακή κατακλείσαντες, 
καί πανταχόθεν συνδήσαντες, καί τριάκοντα δύο 
στρατιώτας έττιμελώς φυλάττειν όρίσαντες, ώς βάρ-
βαρον τδν α λ ι έ α φρίττοντες, ήδυνήθησαν εγκρατείς 
γενέσθαι τοΰ σπουόαζομένου, άε\ αίσχύνην αντί oi-
ξης κληρονομήσαντες* ους και όνειοίζων ό προφήτης 
Ησαΐας έ λ ε γ ε " Κύριε, Ισχνρίς σον ό βραχίων, 

* II C o r . l i i , 17. * I Cor. ν, 8. 8 A c l . xn, 3. 

(3) Ncfarium draconem. Τδν φυγόντα δράκοντα. 
Accipio αντ ί τ οΰ , κατηγορούμενον, et ut esl νοχ 
foreusis. 

(4) Jliam Dei celebritatem colit. Έκείνην θεολο
γεί. Ye lu i praecipua quaidain Thcophania ac quo-
ruin niaxiine sacramcnio, divinilas Chrisii appa-
rui-rit. iViiro etsi cruxipxm e$t ex infirmitate, scd 

vum ejus Petruoi inclusissent in carcere, ac imdi-
que vinxissent, aique triginla duobus iisiiitibus d i -
ligenter cuslodicnduin iradidisscnl, piscaiorem 
borrenlcs uii barbarum, cflki potuerunt νυΐί com-
polcs, semper pro gloria, confuaiunem ac probruui 
reporlanles : Quibus cliain exprobrat proplir?» 
lsaias dicens :Domine9 robustum cst bnicliium tuum. 

vivil ex virtute Dei (11 Cor. 13). Ex sua nirnrum, 
qui seipfeum siisciiavt*ril. Ταύτην κυριολεκτεί. Do-
minicam colit wlemnUutem ; qua praccipue Spiri- · 
lus sanclus, Dominus probaius sit, sic sua di&tri-
bucns per auctoritatem (I Cor. xn). SuiU bxc nova, 
srtl sublilia. 
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ei (δ) ηοη cognoverunt; cognobcenleh antem% confun-
dantnr · . Plane enim probro plenum est; ul ucc 
llnrodes rex id moliius; nec vincula, clauslraque, 
ac custodes; poniilices i lem, Scribaique, ac Pha-
risaii, universusque Juda-orum coetus. unum Do-
niini discipulum potuerint custodire; eumque 
idiotam ac privalum bcininen) , egeiimn, piscium 
congerroni m. Quid aJ hajc Jud.ei ? qui, iuquara, 
haud ita priJeut imptidenli fronle ac orc ausi sunl 
advcrsiis D;»miiiiiiii direre, Dtrmonium Itabes : quis 
4e qnarit intcrficere T ? Diciiis, JmUei, babere da> 
inoiiiuai, <,m'n» paler vcsier dialiolns nequc susli-
net videre? E.iiu, inqiiam, a qun inv sibiliter vcr-
bcrala iila lcgio, nec ulira ferrc valens, vulgaia 
pa.am veriiaie i lamavi l : Quid nobis et libi,Jc*u? 
Venhii atde tempus torquere nos? Novi te qvis βίε, 
Dii Filius 8 . VHicmeiilius lorius daemon cxcusat, 
vosque benclicio aflecli, d;cmoiiium baLere Domi-
iiiiui Jcsum acclanialis ? Cuinam rogo ai l legio 
d;?monn;ii: Si nos ejicit, permitle nobis ut tw-
troeamus in grcgem porcorum · ; iium Salomoni, 
qui coudidil liierusolyma, an Doinino Cbrislo, qui 
Uiiiversa iti niaiui ρ >rlat? 

Enimvero, dicanl protinus Judtti, da?monum 
amanies: Qui.l ergo? Nonne Salomon (G) dominatus 
dsemoiiiini cst? Nonne omnesceu unicum,in uiium 
conclusil? Nonne eum bactenus limenl? Veruni 
fruslra haec oppoutlis, ο Judxi, d;emonum devoli 
prxsligiis: solis qnippc Dominus Chrislus polcn-
ler ulligans (orlem, ejus vasa diripuil l 0 . Salomon 
aulcui. neduin regia polestato doiuinulus esl d;c-
inonuin, u l ad cxlrcmuin corrupliis, dxinontim se 
dominalioni dedideril. Ubi enhn diaboiico caplus 
lenocinio, plurium uxoruiu amore exarsit, aique 
\u alietiigpnaruni niulierum gregem, equi vencre 
furenlift insiar velut adbitinivit, scienlise Dei ac 
fhlci Ibahmum polliiit. Derelicto siquidem Dco 
palrum suoruiii, cui eliam asdilicaverat lenipium, 
idniis speluncas cxslnixit. Qni ergo servus dacino-
tiuj», csse possil dsciiiotiuin domimis ? Ο Jmbeo-
runi maliliam! Ο Ciiristi Domini loiigaiiimilalem! 
J:nproperiis lacessilits, lOnganimiter suslinet: ad-
i i i i i l i l i;onviciis appeti; pcrcussus, pro iis preoa-
lur qui adigunl cruqi. Yisurn resiituil ca?co nalo, 
iitrcriurque calumnia velut peccalori. An enim 
ncstUis inviolabiii rclinenles inemoria, quid nu> 
pcr cicci animo Judasi, visti corptireo donato cajco, 
clamore dicerent? Da gloriam Deo: nos scimus tjuia 
Jiic homo peccator esl u . Ο Jddu?.oruin os eflrene! 
prgone Cbrislus puccaior esl? Qui vcro peccator, 

BYZA.NTINI m 
Α χαϊ ov* fi&siuar · γτό?ν%ς δέ9 αίσχντθήτωσυν. 

"Οντο>ς γάρ α'.σχύνης άνάμεστον, τον Ήρώβην μέν 
τδν βασιλέα έπήρωααν [Leg. πειράααντα] · δεσμά τε 
χα\ κλείθρα κα\ φύλακας* αρχιερείς τε κα\ Γραμ
ματείς καί Φα ρ ι σα ίου; , καί δλον τδ τών Ιουδαίων 
συνάΟροισμα, ένα μαΟητήν τοΰ Κυρίου μή δυνηΒτ,ναι 
φυλάςαι. ίδιώτην, άπορον, ιχθύων συνόμιλον. Τί 
πρδς ταΰτα, Ιουδαίων παίδες; οί καί άρτίως άπ· 
ηρυΟριασμένω προσώπω, καί στόματι ;ολμήσα^ες 
είπ ιν - ρ δ ; τδν Κύριον, aaijiartor'ίχεις' τίζ€εζ\-
re/ άχοντεϊναι ; Λαιμόνιον έχειν λέγετε, ώ Ιου
δαίοι, δν οΰτε ΐδειν υπομένει ό πατήρ Ομώνοδιά-
6',λο;; Ύπδ τίνο; άοράτο>ς μαστι^ύμενος ό λεγεών, 
καί μή φερειν μηκέτι δυνάμενος, άναφανδδν έ6>ησι 
τήν άλήθειαν, Τί ήμΐγ χαϊ σοϊ,Ί^σον; *Η.10βς 
πρδ καιρού βησαη'σαι ημάς; ΟΪ6ά σε τίςεί ό ΥΙ'ς 
τού θεού. Ό δαίμων πυρακτούμένος άπολογΰταΐι 
καί ύμείς ευεργετούμενοι, δαιμονιώντα τδν Κύρον 
προσφο>νειτε; Τίνι είπεν ί λεγεΛ»ν τών δαιμόνων ΕΙ 
έχ£ά.1ης ή/ /άο, έπίτρεψον ήμϊν είς rijr όγέΛητ 
τώτ χοίρων ε'ισεΛΟεΙν ; Σολομ· ντι , τώ τά Ιεροσό
λυμα κτίσαντι, ή τώ Δεσπότη Χριστφ, τψ τά σΟμ· 
πάντα έν τή χειρί βαστάζοντι; 

*Αλλ' έρούσιν ευθέως οί φιλοδαίμονες Ιουδαίοι' 
Τί ουν; ό Σολομών ουκ έδεσπότευσε τών δαιμόνων; 
ουχί πάντας ύφ' έν ώς Ινα συνέκλεισεν; ουχί μέχρ* 
τής σήμερον τούτον δεδοίκασιν ; Άλλ*, ώ Ιουδαίοι 
μαγγανοδαίμονες, μάτην ταύτα προ6άλ)εσ0ε* μόνος 
γάρ ό Δεσπότης Χριστδς κραταιώς ror ieyvpfir 

C £δησε , καϊ τά σχεΐ<η αυτού διήρπασε. Σολομών 
γάρ, οΰ μόνον ούκ έόέσποσε τών δαιμόνων βασιλιχύς, 
άλλά καί ύπ' αυτών έδεσποτεύθη πρδς τά τέλη κατα-
φθαρείς. Ά^απήσας γάρ τδν τής πολυγαμίας έρωτα, 
τή τοΰ διαβόλου μαστροπότητι δελεασΟείς, χαί είς 
άγέλην γυναικών αλλοφύλων ώς ίπ^ος Οηλυμανής 
έπιχρεμετίσας , έ^όύπωσε τδν τής θεογνωσίας θά-
λαμον. Καταλιπών γάρ τδν Ηεδν τών πατέρο>ν αύτον, 
φ καί τδν ναδνέδείματο, είδώ/,οις σ-ήλαια χατεσκευα-
σε ν. Πώς ούν δαιμόνων δεσπότης, ό τών δαιμόνων 
δούλο -; "Ο τής Ιουδαϊκής κακίας! ώ τής τοΰ Δεσπό-
του Χριστού μακροθυμίας! Όνειδιζόμένος , μαχρν 
θυμεϊ · λοιδορούμενος, προσίεται* (5απιίόμ*.νος, υπέρ 
τών σταυρούντων προσεύχεται · τδν έκ γενετής 
τυφλδν όμματοΐ. καί ώς άμαρτωλδ; διαβάλλεται. 
"Η γάρ ούκ ίστε άσυλον τήν μνήμην φέροντες, ότι παρ* 
Ιουδαίων παίδες οί ψυχικώς τυφλώττοντες, πρδς τδν 
σωματικώς άναβλέψαντα έβόο>ν, λέγοντες τή προ
τεραία · Δ(ις· δόζαν θεφ · ήμεϊς οϊδι/με** δη ό άν
θρωπος οντοςάμαρτωΛός έστιν;"Ω ΙουδαίωνάθνριΓ> 
των χειλέων 1 'Αμαρτωλδς ό Χριστός; καί πώς άμ^ρ-

.· L a . X L V , ίο. 7 Joan. vn, 20. 8 Luc. ιν, 3 i . · Matlh. vni, 31. " Mallh, xn, 29. 1 1 Joan. v i , 24. 

(5) Robuslum est bracltiumluum^l apnd L X X , es l : 
%b γάρ εί «εδς, και ούκ ήόειμεν. At Aquila : Ηεδς 
άρα, ισχυρδς άποκρυπτόμενος. Tlieod. ίσχυρδς κρυ-
φαΐο-· quod alterulruui voluerit Leonlius cxpri-
tnere. la aliis quoquc non ipsaomnino refert verba 
ftcripiunc. 

(<5) yonne Salomon. Nota suntquai de Salomonis 
fiUj.a a Judaeis circurnferunuir; qiiornm libri 

inagici ejus nomirie in Hispania onquis i i i , cen-
soruin iidei judicio fuerunl flammis iradili. Sic 
noster Aiiueric. pag. 2, cap. 28; et Ρ**"· ^ί«·ί 
Dclrio lib. , quae»l. 3, qui el Trilthemii librum 
Steganoyraphicc in cam arlcin reducil, quem la-
men nibil magicum conlinere deprebcnderunl yiri 
dociiores. Sum ego borum αμύητος, ut ceu a me 
judicate no;> po sim. 
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τωύλς, ό άμζρτ ία; αφαιρούμενος; Πότε δούλος δού- Α qui tollil peccala? Quandonam scrvus servum l i -
A5v> έλευθεροί; Πότε υπεύθυνος ύπεύθυνον λυτρούται; 
Πό-εε χρεώστης χρεώστου χειρόγραφον δια£όήσσει; 
Μΐ; γαρ δούλος δοϋλον [ελεύθερο!]; ανεύθυνος κατά
δικου λυτρούται· μή γάρ κατάδικος, κατάδικου; 
ευττορος, χρεωφειλέτου χειρόγραφον δια4δ.6ήσσει. Μή 
γαρ δέσμιος δεσμιον λύει ; Τί δέ καί έθεάσασθε τού 
Δεσπότου Χριστού άμαρτοΛοποιδν δείγμα ; Τήν 
τού υοατος εί; οινον μεταβολήν; τούτο, θ^ότητος κέ
λευσμα, ουχί δέ αμαρτίας πρόσταγμα. Άλλά τήν 
έκ νεκρών τού Α-χζάρου άνάκλησίν; καί τούτο ώς 

. ζωοποιδς ή^έλησεν, ουχί δέ ώς άμαρτωλ'^ς έβαττολό-
γησεν Η μ ώ ν συμπεισάντων, ώ 'ίουδαΤοι, λάβετε 
τής πλάνης υμών όδηγδν, αύτον τδν τυφλόν. Μή α(-
σχυνΟήτε ύπδ τού τυφλνϊ όοηγηθήναι· ού γάρ ει; £ό-

berat? Quandonam reus redimit reum ? Quando 
debitor, aere alieno pressi chirograpbum dirinnpii? 
Nuin eniin servus in liberialcm servum as*criL? 
redimit insons cr imini % obnoxiura ; non enim 
obnoxiue crimini, pari sccum crimini obnoxinm: 
vir dives, aire alieno obslricli cbirogrnpbuiti re-
scindit. Num enini vinclus absolvii vimtnm ? 
Quodnam vcro eliam asppxistis Domini Christi 
crimiiialeiirl ichrn^M ilaiionem aque in viiunn M ? 
id ulinue, drilatis jussio est, non pcccali pnrce-
ptum. Fors vero Lazari stisi-ilationom rx mor-
Juis l s ? scd et bor, tanquam vivilicus voluit. non 
vclul peccator eflutiil. Snadenlibus nobis, ο Judxi, 
erranlibus vobis, viae ducem ipsum ca?cum .tssiiiuite. 

Opov ύμά"; ρίπτει, άλλ' έπί πέτραν ίστησιν.Τχειγάρ Ne vos pudcai ducatus cxci; non ritim jacil in 
λάμπουσαν άσβεστον τήν λαμπάδα τής πίσ:εως. 

Τ ί ούν ό τυφλδς π ,δς Τουδα?ους ; Οι κ ήκονσΟη, 
φησιν , ά.τό τοΰ αιώνος, δτι ήνοιξέ τις όφΟαΛρννς 
έκ γενετής τνρΛοΰ. "Ω τών παραδόξων πραγμά
τ ω ν ! Ό αγράμματος τών νομικών δι5άακαλο; γ ί
νεται , λέγων πρδς αυτούς περαρ<5ησιασμε\η γλώσση· 
Μάτην τώ νόμω έπαναπαύεσΟε. Ού λέγετε τδν 
Α β ρ α ά μ δ'καιον, κα\ Μωϋσέα, καί Ή λ ία ν , καί 
Έλισσαίον, καί πάντας τούς προφήταί δικαίους, 
τδν δέ Χρ»στ&ν άμαρτωλόν; Τίς τών παρ* ύμίν δι
καίου , έκ γενετής τυφλ .ν ώ ;.μάτωσεν ; Ει δέ εκεί
νων δικαίων ούόΥις ίσχυσε τούτο ποιήσαι, ό δέ φη-

foveam , sod in pelra M a i u i l : babet siquidcm 
clarius luccnlcm incxslinguibilcm fidei l'.unpnrit»in. 

Quid ergo ca;ciis respondct Judieis? Non esl, 
inquit, audilnm α sccculo, quod qui% aperuit oculos 
cwci nali. Ο res niirabilcs! liilcrartnn rudis, logis 
doctorum doclor efficitur, libcraqtie ad eos lingtia 
ac srrmone, ail : Fruslra rcquiescitis in legc. 
Nonne Abrabam jusiuin, Moysenque, et Eliam, ct 
EHsa*uin ; ac omnes pariier prnpbelas jnslos , 
Cbrislum aulem, peccaiorem diciiis ? Qnis vero 
eoruin quoa babctis juslos, ca?co nalo visum rc-
slitir.t? Tlane, cum nenio e justis illis, id poterit 
prresiare: is vcro qiiem peccali insimulalis, uni-

μιζόμενο: άμαρ-ωλ'.ς πάντας εκείνου;υπερακόντισε, Q versosillbs supcravcril, uliqiie iiivid ;a csl, ut qnoc 
φΟόν;.) τδ επ* έμο\ θαύμα καλύψαι ?ούλ-·σΟε. Οί δε in ine gesluui est iniraculum oocultare velitis. 
ΜουδαΓνι πρδς τδν τυφλόν · Ένάμαρτιαις συ έγεννή- Porrojuiliei ad ca;cum : In peccalis natus e$, et lu 
Οης\ κα) συ δ'δάσκεις ήρας: τούς προφήτας ύβρί- doces nos? Ergo cajce suppositilie, propbelas con-
ζ ε ι ς , υποβολιμαίε τυφλέ. Μωϋτής, ό προφήτης, lumeiia aiiicis ? Nonne Bloyses propbela naviga-
ol τήν πλωτήν θάλασσαν, ήπειρον έποίησεν; ούρανό-
θεν ούκ εθήλασ- μάννα ; πέτρας άγονου λαγόνας 
ούκ ήνοιςε ; τήν θάλασσαν έμέσαι όρτυγ. μήτρα ν 
ού παρεσκεύααε; Π^ύσαι τοίνυν, τυφλέ, παύσαι* ού 
με ί ζον ταύτα τής σης πεφαντασμένης άναβλέψεως; 

Ο §έ τ^φλδ; πρδς τούς Ιουδαίους αντιλέγει* Ύμ^,ν 
ήκατα^όητόρευσις μάτην ανχείται. Ούκ έχετε πρδς 
άπαιοευτο ν δπερ ή δψις έζημίωσε, ή άκοή άνεπλή-
ρ<οτε. Μωΰσή:, καί Ηλίας, καί Έλισσαίος, έφ* ο:ς 
άνατεαύεσΟε καί εναβρ^νεσθε δ:ι έθαυματούργησαν, 

tioni pervium inare. continenlem Tccil? Nonne manna 
de coelo pra-buil? Nonne sterilis rupis gcnitales s i -
nus aperuit?NoniH' fecit ui marc, ortygometraiu (7) 
sinu proiuiiderel? Tace igiiur, ca?cc, tace. Nonne 
ba?c majus quid sunt, cxisfmiaia lua illa visua 
rccuperaLione? Cascus vero conlra Jud:cis : Fnislra 
gloriatur vestrac illius eloquculiue torrens; haud-
quaquam res esl cum viro rudi. Quod visns vi l i i 
habuit, auditus supplevil. Novi ct ego, edidisse 
iniracula Muysen el Eliam el Elisaeum, in quibn 

οίδκ xifih άλλ* δμω; προσευξάμενοι, ίκετεύσαντες, D requiescitis,ac quonnn vosgloriam niasnilice cfler-
δακρύιαντες , στενάςαντες, χρόνω δεηθέντες, έλαβον 
του δώ?ου τδ χάρισμα· δ δε παρών Ιησούς, ό παρ* 
ύμΐϋν άμτρτωλδς προσαγορευόμενο; , παρ* έμοί δέ 
Θεδς γνωριζδμένος, σύνδρομον έχων τή θελήσει τήν 
δ ύ ν α μ ι ν , ζουλήσει μόνον, τδ λείπον άνεπλήρωσε. 

" J<an. ιι, 3. 1 8 Joan. x/, 43. 

(7) Orttjgometram. Ipsa vox Gra*ra, quam el 
S i x l i n a rel i i ionl; Piinius quoquc lib. x, cap. 23, 
De coiuruicibus: «Aquilone prgo maxime volanl, 
Ortygomclra duce. > llpsycbius, όρτυγομήτρα *ip-
τ υ ς υπερμεγέθης ; Prcemagna coturnh; inira u l i -
que ginus «oiurnicuni: nec enim assenlior A u -
gxisl . qtisest. 62, docenli esse aliud genus avium, 
quunquain coturnic bus non usqueqnaqMc dissi-

lis : i i nibilominus tum dciuuin accppt-nmi inu-
neris graliain, cum adhibuissent pre< es, cuni snp-
plicasscnt, cum essonl lacryniali, ciiin in;:ernuis-
senl, cum nea is:arias lcmporis babui*si%ui indii-
cias : bic autom de qi:o ; gilur Ji-siis, qucm vo» 

Aristol. ac rlioe fnnipminur. χ ι Η ^ Ι f πια 

SlbrnePcir i ieNann.ad cap. xvi Sap. , ~ 
Marius ad cap. xvi Exodi. ^ « « ^ " ' f P ^ 1 " 0 ^ : 
Sil vox cuiiipof>Ua cx δρτυξ · 1 N 0 " ° ° Η ' 
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quidem pc/catorein appellalis, ego aulem agnosco 
beum, polcnliam babcal voluntati comilcm, 
voiuit tanlum, ac quod crat defoclus, iinplevil. 
Ouid ergo Pharisaii ad ca-ctim : imilia euiin pcr 
id tempus conlradiolio fnit, ac vcrborum pugna, 
quain non licct in prxscnliarum cxponere per an-
gusiias tcmporis, ac desiderium explicandi qua 
eunt argumenlo hodienia? dio.i : quamobrem ine 
quod est propositum procedo. 

Audisli ilaque baud ila pridcm evangelistam 
Joannem cla:uaiilem : Mediante die fesio, ascendit 
Jesti* in templum, et docebat; et mirabantur Judcci 
owncs diccntes: Quomodo hic sci: titleras, cum non 
didiccrW! Ο Judaicam admiralionein, damnationis 
I ItMiam! Qnomodo, aiunt, scit iilteras, cum non 
didlcerit ? Num vcro iis opus habet, qui lilteras 
( IHU? Ergo debuit ilare discipulus, qui vclut 
(orno linguam polivit? lndiget discij lina, qui sa-
pientiani disiillai? Dcbuil tenere slylum,qui digito 
labulas subscripsit? Quomodo hic scit liltcrat, cum 
non didieerit? R liclis majoribus, ad niinora con-
vcrlimini. Siquidem vultis scruiari ea qua». sunt 
impervesligabilia; primum dicite, quomodo cxco 
nalo visum resliluit? Nunquid enim collyriuin 
aslrinxit (8); aut scalprum eduxit; aut spongiam 
iu l inx i l ; vcl fluxioni obslilurus ac retraclurus, rasil 
<;put CGeci? Niim tenui euin diaela composuit? 
Niiin dcdil aniidolum, quo bilem praepurgarei? 
INum asperilalern novacula abstersil? Num offu-
s.im oculonebulam interpnnxii? Noone novo quo-
(lam, nocenlique, ac conirario, quam pro humano 
iwore, circuilu, eum illuminavit? Tantum enim 
casci oculos luto l in ivi t : lutum autcm etiam vidcn-
icsca?cal; nedum non videntibus visum tribuit. 
Quemadmodum ergo, ο Juda?i, milla medica arle 
cxcum natum curans, divinae suae virlulis aucto-
ritalem ostcndit : ila sanc hic quoque, nulla rhc-
Unum fabulosa narralione, nulla sopbislarum im-
jiicxione, nullo paelarum inani conimento, nullis 
; sironomorum migacibus iigmenlis, praiscntes 
«lociiii; ut cum in c&co discercnt, ipsum esse, 
qui acccpto de lerra pulvere, ccu luli opere Adam 
ihixisset; Itim hio, palam, posl lanlam doclrinam 
ducerentur, ipsura esse qui per Propbelam dixis-
s e l : Apcri os tuum, et implebo illud , % . Quid ergo 
Dominus? Respondcns Judaiis, ai l queniadmodum 
baud ita pridem audisli: Quid me qncerilis \nter-
fcerc? Nontie Moyses dedit vobis legoml Et ncmo 
c.c vobis (acit ieyem. Jud;ei porro ad Dominum : 
liane non facimus logem? Nonnc ideo lc volumus 
iiitcrficere, quia solvis Sahbatutn, astringendo pa-
ralylicos, ac cap.cis rcddendo visusn ? ΛίιΓ non fa-
cere uos* Icgem ? Dorninus vcro ad cos : Non esi 
kr»c hrgem facere; scd logom violare. Si cnim,u\-
qijit, circutnciditis hominem in Sabbato, nt non ,wl-

" Psa!. L W X . I!. 

ΒΥΖΑΝΤΙΝΓ 1984-
A Τί ουν οί Φαρισαίοι πρδς τδν τυφλόν; πολλή γάρ 

ή γενομένη κατ' εκείνο καιρού άντφόησις ,ήνού* ίχω 
δυνάμεως Ιν τω παρόντι π7ρα0έσ0αι, διά τήν του 
καιρού στ£-νοχωρ:αν, καί τήν τών κειμένων [ ίσ. προ-
κεΕμ.] έπιΟυμίαν. Δ .δ χρεώστην ύμίν Ιν τψ παρόντι 
έαυτδν καΟυπογράψας , έπί τδ προκείμενον βαδιοΰ-
μοίί. 

Tobis hodie debitorem eonstiluens, ad argumentum 

Ήκουες γάρ άρτίως τού εύαγγελχστού Ιωάννου 
βοώντος · Μεσούσης τής εορτής, άνέ6η ό Ίησονς 
είς τό Ιερόν, καϊ έδίδασκε· καί έΟαύμαζοτ πάντες 
οί Ιουδαίοι, Λέγοντες' Πώς ούτος οϊδε γράμματα 

β μΆ μεμαθηκώς; T Q θαύμα Τουδαίκδν, καταγνώσεως 
πεπληρωμένον! Πώς οϊδε γράμματα μή μεμαθηκώς, 
φηαί, γράμματα; Τούτων δέεται δ τών γραμμάτων 
ποιητής; πρδς διδασκαλίαν Ιδει φοιτάν , τδν τής 
γλώττης τορνευτήν; παιδείας δείται, ό αοφίαν άποστ^ 
ζων; γραφίον έδει κρατείν, τδν τάς πλάκας δακτύλω 
ύπογράψαντα; Πώς ούτος γράμματα οϊδε,μή μεμα* 
θηκώς; Τά μείζονα καταλιπόντες, έπί τά ελάχιστα 
παραγίνεσθε · εί βούλεσΟε έρευναν τά ανεξερεύνητα, 
είπατε πρώτον, πώς τδν έκ γενετής τυφλδν ώμμά-
τωσε; μή γάρ κολλύριον έλυσεν \ϊσ. έδησεν]- ή σμί-
λην έπέδειξεν ή σπύγγον έβρεξεν ή τήν κεφαλήν 
τού πηρού έξύρησεν, ίνα τδ £εύμα προσαναναιτίση; 
μή λεπτή διαίτη τούτον έρ,ύύθμισε; μή άντίδοτον 
αύτιο δεδωχεν, ίνα τήν χολήν προκαθαρίση; μή 

C τραχιΰματος ξέσιν είργάσατο* νεφελοχυσίαν παρεχέ*· 
τησεν ; Ουχί ξένη καί έπιβλαβεί καί εναντία περιδδω 
δαον τδ έπ' άνΟρώποις, τούτον ώμμάτωσε; πηλδν γάρ 
μύνον τούς οφθαλμούς τού τυφλού έχρισε· πηλδςδέ, 
καί τούς βλέποντας τυφλοί* ουχί δέ καί τούς μή βλέ
ποντας δμματοϊ. "Ωσπερ τοίνυν , ώ Ιουδαίοι, τδν 
έκ γενετής τυφλδν άνευ τέχνης ιατρικής Οεραπεύ-
σας, τής θεϊκής δυνάμεως αυτού ένεφάνισε τδ αύτ-
εξούσιον ούτω καί δή ενταύθα* άνευ μυθολογίας 
Ρητορικής, καί πλεκτάνης σοφιστικής, καί ματαιο-
πονίας ποιητικής, καί βαττολογίας αστρονομικής, 
έδίδασκε τούς παρύντας, ίνα καί έπί τού τυφλού μά· 
O O J J I V οί παρόντες, δτι αυτός έστι δ χούν λαβών 
άπδ τής γής, καί τδν Άόάμ πηλοπλαστήσας · καί 
ώδε μάθωσιν άριδήλως μετά τήν τοααύτην παίδευσιν, 
δτι αυτός έστιν ό είρηκώς διά τού προφήτου* *Ar-
οιζον τό στόμα σου καϊ πΛηρώσω αυτό. Τί ούν 
δ Κύριος; 'ΑποκριΟείς πρδς τούς Ιουδαίους, έφη 
καθώς άρτίως ήκουες · Τί με Οιτεϊτε άποκτεϊναι, 
Ου Μ^οϋσής έδωκεν ύμίν τόν νόμον ; καϊ ουδείς 
έξ νμώϊ' ποιεί r<V νόμον. Οί δέ Ιουδαίοι πρδς τδν 
Κύριον* Ού ποιούμεν τδν νόμον; ού διά τούτο βουλό-
μεθά σε άποκτείναι, δτι λύεις τδ Σάββατον, παραλύ
τους σφίγγων, καί τυφλούς όμματών; Λέγεις δτι ού 
ποιούμεν τδν νόμον; Ό δέ Κύριος πρδς αυτούς· 
Τούτο ούκ ίστι ποιήσαι τδν νόμον, άλλ' ύβρίοαι 
τδν νόμον. ΕΙ γ?*ρ άνθρωπον, φησίν, έν Σα66άτφ 

(8) Collyrium astrinxil ? άντί Ελυσε lcgo έόησε. dicamentum compactnm ac robacrens,apgris maxioic 
l>e remcdiis enim agi lur , qu.i» nrgai a Chrisiw oculis adhibcr i soii tum. Vidc Thesaur. ac passini 
U b i b i l a curantc p<*r ^ i r iu i e in . Esi mJlyr i t im iuc- i w d i c o s 
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Λεριτέμνετε, ίνα μή ΛνΟή ό γόμος Μωϋσέως, Α vatur lexMoysi, mihi iiidigtwmim, qula totum ,';(. 
minem in Sabbtito rannm /Vri, carcaquc ralionalis έμοϊ χοΛάτε, δτι δΧον άνθρωπον υγιή έποίησα 

έτ Σα€6άτφ% καί λογικού τύφλας θυρίδας άνέφξα; 
Τί άναγκαιδτερον , ώ Ιουδαίοι; σάρκας περιτέ-

μνειν, ή παράλυτου συσφίγγειν; άκροβυστίαν άκρω-
τηριάσαι, ή ψυχήν αμαρτιών σπαλλάξαι; ξίφος όςύ-
να ι , ή τυφλδν όμματώσαι; δικαστήριον παράνομον 
συγκροτήσαι, ή χάριν οίκουμενικήν πλήθυνα ι ; ΕΙ 
άνθρωπον περιτέμνετε έν Σαβ€άτφ, Ινα μη Λυθή 
ό νόμος, έμοϊ χοΛάτε, δτι δΛον άνθρωπον υγιή 
έποίησα έν Σαββάτφ; μή κρίνετε κατ* δ\ϊ·ιν, άΛΛά 
την δικαίαν κρίσιν κρίνατε. "Ω τών παραδόςο>ν 
πραγμάτων,! θεδς άνθρωποι; λέγει περί εαυτού· 
Τήν δικαίαν μοι κρίσιν κρίνατε. Τής εαυτού θαυματ
ουργές τοΰ ; εχθρούς αυτού κριτάς Ιπισπαται, λέ-

aniina: facullalis oslioia apcrui? 
Quid opcro* prctiiim nta^i<, ο Judrei, circumci-

dere carnes, a:i ilissolula nicmbra asiringorc? ain-
pulare prarpuiimn, a:i anirnsm a peccaiis liberare? 
acuere gladium, an eivoo visum dare? Imqtium con-
cilium eogere, an orbis tnrr.e graiiau) augcre? Si 
hominem circttmcidilis in Sabbato, ut non sohalur 
lex, milii indignamini, quia hohiuem totum sanum 
fcci in Sabbato? Kolile judicare secundum (ariem, 
$ed justum judicium judicate. Ο res mirabtfcs! D«us 
ips 4 de se dicit hominibus : Jw>tum mibi judicium 
judicaie. Suos ipsius bcsles, miraculoruni suoruni 
judices asciscit ac provocat, dicens : Nolitc jiuticars 

- » . I » » — -v · r 

γων πρδς αυτούς · Μή κρίνετε κατ' δφιν , άΛΛα secundum faciem, ied justum judicium judicale. Non 
τήν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. Μή ώς έπί Σωσάννης 
τδν άναίτιον καταδικάσητε. Έγώ γάρ κάκεϊ τδν 
Δανιήλ έξήγειρα, ίνα τούς μέν αίτίους κολάση, τήν 
δε ανεύθυνου έκλυττώση [γρ. έκλυτρώση]. Μή κρί
νετε κατ* όψιν, άΛΛά τήν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. 
Μή ώς έπί Ναβουθέ παρανόμους με λιθοΕολήαητε, 
ένα μή μισθδν τής παρανομίας ώς Άχάβ, αίματο-
λουσίαν πορνικήν ύπομείνητε. Μή κρίνετε κατ'δ$ιν, 
άΛΛά τήν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. Ά ε ί γάρ παρ-
eκρίνατε, καί νύν δικαίως κρίνατε. Ούχ ύμας όνειδί-
ί ω ν δ προφήτης έλεγεν · ^Ακούσατε δή ταντα, οί 
ηγούμενοι οίκον Ιακώβ, καϊ οί χατάΛοιποι οίκον 
^ίσραήΛ, οί βδεΛυσσόμενοι κρΐμα, καί πάντα τά 

velul in Susanna insonlero condenmate : Ego siqui-
dem illic quoque Dan.clem suscilavi i e , ul el rros 
punirct, el innocenlem absolvcrel. Nolite judicare 
sccuiidum faciem, sed justum judicium judicute. N«? 
jne velut Nabutbe, inique lapidaveritis l*, nl ne ju-
sta iniquitatis mercedc, veslro se meretrices, vilut 
Acbab illius, lavaverint sanguine. Nolile judicart 
secundum faclem, sed justum judichim judicate : 
semper enira sinistre judicatis; nunc saltem judi-
cate jusle. Nonne vobis improperans propheta d i -
cebal : Audite luvc, duces domus Jacob : et rcliqni 
domus Israel; qui abominamini jtidicium, ei omii 
recta pervertitis 1T. Nolite judicarc sccundum fariem , 

όρθά διαστρέφοντες· μή κρίνετε κατ* δψιν, άΛΛα Q sed justum judicium judicae. Quippe , peribunt 
τήν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. Ό ατά γάρ άνθρωπαρέ-
σκων άπολούνται. Μή κρίνετε κατ' δψιν, άΛΛά 
τ ή χ δικαίαν κρίσιν κρίνατε. Τί τά χείλη πρδς 
βυκοφαντίαν κινείτε; τί τήν γλώσσαν πρδς δη-
λατόρευσιν οξύνετε; Τί τδ στόμα κατά τοΰ ανεύθυνου 
χαλκεύετε; ούκ είπον ύμίν, δτι καί περί αργού λόγου 
Sel υμάς δίκην είσπραχθήναι; τί τδν διάβολον τέρ-
ττετε, καί εαυτούς κατακρίνετε ; Μή κρίνετε κατ' 
€&ιν9 άΛΛά τήν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. "Οπου 
κ α θ ' [Leg. δπου ού καθ'] ύπόκρισιν άναγνωστέον 
ύμνολογίαν, έπεί σαρκοφαγία. Τί έβόησε Δαβίδ, λέ
γ ω ν Τό στόμα μου ΛαΛήσει σοφίαν μή γάρ τδ 
στόμα μου λαλήσει συκοφαντίαν; Καϊ ή μεΛέτη τής 
χαρδίας μου, σύνεσιν · μή γάρ διαβολήν; Τί τι-

ossaeorumqui hominibus piacent l 8 . Piolitcjudicare 
secundum faciem, sed juslum judicium judicatc. 
Gur labia niovelis ad calumniam? Ut quid linguain 
ad deferendumac accusandum acuilis(9>? U l quid 
os adversus insontcm exercelis? Nonne dixi vobis , 
exigendam etiara de verbo otioso ralionem "? Quid 
diabolum delectalis, ac ipsi vos damnatis? Nolile 
judicare secundum faciem, $ed justum judicium judi-
cate. Ubi nulla simulatione ac sincere legendrc crant 
divina3 laudes, illic comeditis carnes. Quid David 
clamans ait? 0* mcum ioquetur sapientiam". Nun-
quid enim loquetur calumniam? Et medUalio cordii 
mei prudenliam 1 1 ; nunquid enim criminalionejniT 
Quid bonorabilius, audire a Spirilu sanclo, Os pru-

μιώτερον άκούειν παρά Πνεύματος τού αγίου· Στό- D dentis quceretvr in Ecclesia *'; an,Quorum os abun-
μα φρονίμου ζητηθήσεται έν 'ΕκκΛησία, ή, ΤΩν 

στόμα έπΛεόνασεν αδικίας; Τί άμεινον άκούειν· 
Στόμα δικαίου άποστάζόΐ σορίαν,ή, ΤΩν τό στόμα 
αράς καϊ πικρίας γέμει; Τί έπωφελέστερον άκου
α '-ν'ΑΛηθινόν στόμα έμπΛήσει γέΛωτος, ή, Στόμα 
*τ*ταψενδόμενον αναιρεί ψυχήν; Τί τιμιώτερον, 
Ομάς λέγειν πρδς Κύριον, Τά χείΛη ημών έπαινε-

davit malitia **? Quid molius audire : Os justi distil-
lat sapientium**; an , Quorum os maledictione ct 
amariludiiie plenum csi"? Quid ulilius audire : 0* 
verax implebit risu * · ; an, Os quod mcntitur, occidit 
animam t T ? Quid clarius, ut dicamus ipsi ad DomJ-
num : Labia nostra laudabunt te%%\ an , Labia nostra 
α nobis sunl, quis noster Dominiis etl"! Creditc ergo 

, e Dan. x in , 4ii. · · III Reg. xxi, 43; xxn, 38, 
Psal. X L V I I I , 4. 1 1 ibid. ·» Ecc!. xxi, 20, · ' 

" Mich. i i i , 9. 
Psal. X L I X , 40. 

* · Job. vni , 21. M Sap. i , 41. , 8 Psal. LXII, -4. »· Psal. u, 5* 

"••Psal. LII, 7. 
, v Prov. x, 51. 

•» Mallh. X " , 0. 
*· Psal. xi»t 5 · 

(9) Ad deferendum ac accutandum acuitis. Πρδς 
βηλατόρευσιν, vox barbara : cujus conjugatas ac 
afBnes voces affert Meursius ex Hegesippo et 
a l i i s : ex quibus tainen non babuit, quam nobisliic 

Leontius suggeril- Idem mcdii fevi Gra?cia3 evt 
μανδατεύω. Hinc apud Mciapb. m Vi/u S. Grty» 
Agriqentini, mandalores, id esi accusil,ure». 
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ei qui ail · Cu&todile vo* α murtnitrutlunc, qua: nihil Α covci σε, ή , Τά χείΛη [ημών .τσρ ίχιών ίσιΐ' π \ ] 
prodcst, cl α dclraclxone parcite linguw; quoniam 
xermo occullus in vacunm non ibit : os autcm quod 
tnentitur, ocaditanimam. — Nolite judicare secnndum 
facicm , sed ju$lum judicium judicate*9; me intcr ac 
Moyscn. Moyses siquidem, legem lege solvcns, !n-
gem irrilam lacit propter circumcisioiicm , ul cir-
ctmcidaliir puor; at ego, c i impleo lcgem, et gra-
liam bonoro. Neque eniin gladium acuo ariis opus, 
neqiie mercedem operis qiuero. Nolite judicare $e-
cundum faciem , sed justum judicinm jud.catc. Quid 
me quwritis interficerc? Fiuslra turbamini; nondum 
pati volo; lum passurus sum, cum voluero; non 
cuin ipsi cudclis clavos. Dispcnsationom cxseqnor : 
lium cuimvero necessitaicin susiineo? Me ipso hu-
m i l h v i ; ncmo me dcdiiium ccepit. Andisli cnim 
evangclisiam JoarintMii. bnjus niilii scnle*ili;e patro-
Jium : Qnid enim adjccil? Qmvrebant, inquil , eum 
apprehendere; et nemo mi&it in illum manus, quia 
nondum venerat hora ejits. Quid id signiiical? Non-
dum vencral liora ejus. Id nimirutii; iiondum omnia 
implcvi^c qua* visa e.ranl. Nc quis enim audiens 
clainamcni Jaannem cvangelislam : tfondum venerai 
hora ejns, boraui exislimet esse causam, velul g«n-
tiies slulle dixerunt; dcfinilum esse cuiquc homi-
num, morlis modum, dicmque, ac horaui, alque ut 
f.it moricndum. neque ficri posse ut quis anlca mo-
riatur, quam fau sentcnlia accedal. Apagesis ab-
surdilatem taniam. Anilis est luijusmodi narraiio, 
ac valde slulla, veritalique adversa. Siquidcm enim 
cuique defluitus est modus moriis, diesque, el bora, 
et ut sit liioriendtim; quorsum iniirmi mcdicam 
asciscimus opcm, ut inortcm, rem moleslam, amo-
liamur? ul quid vero navigafues, inquirimuspor-
lus, ac sidus obscryaimis (10>? Ut quid et agenles 
iu-r, ihfcsla lalronibus loca dcclinainns? Cur i icm, 
duni aJ pugnam advc.rsus hostes inslruimur, et ga-
Jeas coiicifinamiis, et acuinuis le!a, niuroriimque 
muiiitioiuis cxcilamus, siquidem fieri nequit, ut 
ullus eilugial? Pnrierea vero, ut quid abominamur 
Caiu, siqtiidcm id genus inortis Abelo derinilum 
crai? IU quid vero eliam bomicidas nccamus, si-
quidcni qnos nccidcruul, ita mori oporlebal? Ut 
qiild ilem mullos prccamur annos, ct ul ne incida 

'ήμών Κύριος έστι; ϋείσθητε τοίνυν τψ είρηκότι· 
ΦνΛάξασΟε γογγνσμόν ώρεΛεΊ [leg. άνωρεΛή], καί 
άπό καταΛαΛιάς φείσασΟε γΛώσσης · δτι ^έγμα 
ΛάΟριον κενόν ού ΛΓρεύεται, στόμα δέ χατα-
ψενδόμρ,Υον αναιρεί ψυχήν. Μή κρίνετε κατ fyir, 
άΛΛά τήν δικαίαν κρίσιν κρίνατε· άναμέσον εμον 
χα: Μοϋσέως. Μωϋαής γάρ δ:ά τεεριτομήν τδν νό
μον άκυροι, ν«5μω νόμον λΰηιν , ίνα περιτμηθξ ύ 
βρεφο;* ε γ ώ δέ, και τδν νόμον πληρώ, και τήν χάριν 
τιμώ. ΟΟτε γαρ ξ'-;ο; τεχνικδν όςύνω, ούτε μισΟδν 
πραγματευτικδν ζητώ. Μή κρίνετε κατοψιν,ά.Μ 
τήν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. Τί με ζητείτε άχύ* 
κτε'ναι; Μάτην ταράααεαΟε * οΟπω βούλομαι παΟαν, 
δτε θελήσω, πάσχω* οΰχδτε ύμεΐς τους ήλους χαλκεύ-

Β ε τ ε . Οίκονομίαν μετέρχομαι* μή γάρ ανάγκην υφ
ίσταμαι ; έαυτδν έταπείνωσα· ουδείς με εκδοντον 
[!κδοτον] έλαβεν. "Ηκουες δέ τοΰ εύαγγελιστοΰ Ιω
άννου, τοΰ ταυτά μοι συνηγοροΰντος · τί γάρ προ*· 
έθηκε λέγων Έζήτονν αντύν πιάσαι, καϊ ουδείς 
έ.τέΖαΛεν έπ' αντόν τάς χε7ρας, δτι ούπωέΑηΛό· 
Θει ή ώρα αυτού; Τί βούλεται λέγειν · Ουκ έΛη-Ιν-
Οει ή ώρα αντού; άντί τού* Ουδέ πω ήν πλήρωσα: 
τά δοκοΰντα. Μή γάρ τις νομιζέτω άκούων τοΰ εΰαγ-
γελιστού βοώντος · "Οτι ούπω έΛηΛύΟει ή ώρα 
αυτού, οτι ή ώρα αιτία, καθώς Ελλήνων παϊδε; 
ματαιολογούσιν' δτι ώρισται έν\ έκάστω τώνάνθρώ-
πoJV, και ό τρόπος τοΰ θανάτου, κα\ ή ήμερο, κα\ 
ή ώρα, κα\ πώς δει άποθανεΤν, κα\ ούχ οίον τε άπο-

^ θανειν τινα, εί μή έλΟη τής είμαρμενης ή άπό?ασ·ς 
"Λπαγε τής άτοπίας! γραώδης ή τοιαύτη διήγες, 
και σφόδρα ληρώδης , κα\ τής αληθείας αντίδικος. 
Εί γάρ έν\ έκάστω [ώρισται] ό τρόπος τού θάνατον, 
και ή ήμερα , κα\ ή ώρα, κα\ πώς δεί άποθανείν* 
κα\ ούχ οιόν τε έστιν διαφυγεϊν , διατί ά ,̂όωστουν* 
τες ίατρικήν βοήθειαν έπισπώμεθα, ?να θάνατον 
τδ λυπούν έπικόψωμεν ; Διατί δέ κα\ πλέοντες, λιμέ· 
να; έπιζητούμεν, κα\ άστρον παραφυλαττόμεθαί 
Διατί δέ κα\ όδοιπορούντες τούς ληστρικούς τόπονί 
έκκλίνομεν; Διατί δέ, πολεμείν πρδς εχθρούς παρα
σκευαζόμενοι, και θυρεούς συμπλέκομεν, κα\ 
όςύνομεν, κα\ τοιχομαχίας έγείρομεν, κα\ \]ϊ>· 
ούχ οΓόν τε έστ\ διαφυγεϊν τινα; Άλλως δέ, διατί τδν 
Κάιν βδελυττόμεθα, εί ώριστο τώ 'Αβελ τοιούτω τρ5· 

mus in lcnlalionem? Noniifi ideo quia verax sit Do- D ««ρ θάνατος; Διατί δέ κα\ τούς φονεϊς ^ονεύομεν, εί 
niinus, cum de QJeli d i x i l : Lougitudine dierum re- έ-/ρεωστεϊτο εκείνους ούτω θανείν. Αιατί δε *ώ 
pL'bo eum; et dslendam illi salutare tncum11? Ac προσευ/όμεθα πολυετίαν ετών δίξασθαι, καί μή'Ι 1 " 
iterum: Invoca me in die iribulalionis tuce, et eruam πεσεΐν είς πειρασμόν; Ούχ δτι αληθής έστιν όΔεα-ό-
te> ct h»norificabis mc 3 1 . της Χριστδς ό είρηκολς περ\ τού πιστού · Μακρό-
τητα ήμερ<7)ν έμπΛήσω αυτόν, καϊ δείξω αύτψ τό σωτιφιόν μου; Κα\ π ά λ ι ν ΈπικάΛεσαί 
έν ήμερα ΘΛίψεώς σου, καϊ έζεΛούμαί σε, και δοξάσεις με. 

Non?e cx lectis nuper ex Aciis apostolnrum, Ούκ Γσμεν γάρ σαφώς έκ τών άρτίως ήμϊν ύπανα 
liquido rnua, apostolorum principem Pelrum, γνωσθέντων έν ταΐς Πράξεσι τών άποστόλων> &τ* 

3 , 0 Sap. ι, iU » ι PsaK xc, Ιδ. ·» PsaJ. xux, 45. 

f 10) Sidu* observamut. Άστρον παραφυλαττό-
μ:0α. Inidligat stcllani polarem, velut anlonoma-
sia, ul τδ άστρον, sit άντ\ τοΰ, άρκτον quod 
Uuirardiis suspicatur Icgendum in Oral. Procli in 
sanciam Deiparara, quam codex Rcg. tribuit 

Cbrysost. β ϊ qeo SaviK edidit. fO αΜς αστήρ 
παρχ Τνδοίς. Explical ille qnid inter άστρον el 
άστεοα intcrsit; elsi ea passim confundanturs 
Αστρον est τδ ζώδιον, tota constelhirto: άοτή/> «tclla 
una. 
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6 κορυφαίος τών άποστόλω; ΙΙέτρο; , έν θλίψει τδν Α cum in carcere posiius Doniinum in t aibulaiioi;e 
Κύριον έπικαλεσάμενος έν τή φυλακή, τής παρ* 
αύτοΰ βοηθείας έτυχε ; Μό/ον γάρ έβόησεν ό μακά
ριος Πέτρος · ευθέως Κύριος ύψ^θεν άγγελον πέμ-
πΐυν, ό μεγάλης βουΛής τής του Ιΐατρδς άγγελος, 
του Πέτρου τήν φυλακήν έφώτισεν, ώς καί τών τριών 
παίδων τήν κάμινον έδρόσισεν. "Εις γάρ ό αύτδ, Κύ
ριος, ό κάκεί τούς άνθρακας £όδα δείςας, και ώδε 
τά δεσμά δια^δήξα;· δ κάκεί τήν εικόνα συντρίψας, 
καί «',δε τήν άσέβειαν διασκέδασα;· δ κάκεί τδν 
Ναβουχο^ονόαορ αίσχύνας, καί ώδε τδν Ήρώόην 
πατάξας' δ κάκεί τνύς Βίβυλωνίους <*υγχαύσα;, 
καί ώδε τους Ιουδαίου; αί/μαλωτίσίς. Τίς δε καί 
ή άρχή τού αναγνώσματος ; 'Αναγκαίον τά μέν παρα-

invocasset, fuisse ab eo adjuium? Ulcni in tantum 
clamavit beatus Peirus, slaliin miitens Dominus 
angelum de roelo, ipsc maqnt conulli Pairis atjge* 
/ ue 3 \ Pctri carcerem illuslravil/qtiomodo olim Λ " 
trium puerormn raimnum ceti afluso rOre lcmpc-
rarai. Uniis quippe ac idem Donnnus rst, lum cpii 
illiccarbones in rosas conwr l i i ; luniqui bic viiieula 
disrnpit. Qui, inquain, ei dlic confnpil sfaiuatn ; 
aiquc liic, impiclatcm dissipavit. Qui c l i l i i c Nabti-
cbodonosorcni pudure afle^.it; alque bic llerodcm 
percussil. Qui deniqnc, el Babylonios illic concrc-
niavk; alqne bic Judaeos in caplivitaiem dedit. 
Qiodnam vcro cliamcsl leclioni» initinni ? Quippe 

θέσθαι·τά δέ έν έτέρω καιρώ ταμιεύσασθϊΐ. ΊΙκουες operrc prelinm est, ul alia qnidcm proponamiis; 
γαρ άρτίως τού συγγραφέως Λουκά '/έγοντο: · Κατ' a l i a vcro in ipmpus aliud rornndamus. Andlsli 
εκείνον τόν καιρόν , έχέδα.1εν Ή ; ώδης ό fiu-
σι Ιεϋς τάς χείρας% κακώσαί τινας των άπό της 
Εκκλησίας. ΆνειΛε δέ Ίάκωδον τόν άδεΛρόν 
^Ιωάννου, μαχαίρα. Ίδών δέ δτι άρεστόν έστι 

τοις Ίονδαίοις, προσέΟετο συΑΛαΖέΙν καϊ Πέτρον, 
δν καϊ Λΐάσας%έ)ετοε\ς φυΑακήν*ααραδοΰς τέσ-
σαρσι τετραδίοις στρατιωτών φνλάσσειν αύτι\ν, 
ρ^ν.ΐΑμενος μετά τό Ιίάοχα άναγαγεΐνatrc-v τφ 
AaQ>. "Οντως έορτά^ομεν σήμερον · δτι ο ν μόνον δε-
σπο τ«».κού:, ά/λάκαί μαρτυρικούς αγώνας Οεωροΰμεν, 
Ηά/.ωβος σφάζεται, καί Πέτρος φυλακίζεται, καί 
ή Εκκλησία προσεύχεται, καί τά δεσμά δια,άόή-
γνυται, καί ό διάβολος περισχίζεται. Τδ Πάσχα τών 

rempus 
nimirum non ita pridcm dimit fm seriplo?era 
Lucam: Ejirm autem tempnre, misit Uerodes rex 
manus, ut affligcret quosdom de Eccicsia Ocddit 
autem Jacobum frairem JoanuU cjladio. Vidnu au-
tem quii placeret Judwis, appctuil ul apprelwnde* 
rel etPetrum: q*cm cum apprehendh&ct, mnu in 
carcerem, tradens quatuor quaternionibus militum 
custodiendum, volcns po&l Pascha produccre eum 
populo 8 e . Foslam rcvera agimus lucem, quando 
lKHi Dominicos tauttim, sed el marlyrnm agones 
conhiemur. Jiigiil.itiir Jacobns, P^Tusque carrrrl 
niancipalur, acEcclesia precalur; dirumpunturque 
vincnla, ac diabolns dissecaiur. Itnplelur Judaeo-

Ίουδαίων πεπλήρωται, καί ό ζητούμενος ούχ εύρί -C rurn Pascba, ncc invonitur is, qui qua»ritur. Hc-
σκεται. Ηρώδης τούς φύλακας κατακρίνει, καί Πέ
τρο τδ θαύμα καταγγέλλει. Σιδηρά* πύλη ήνοίγετο, 
καί ή Ιουδαϊκή καρδία ού κατηνοίγετο. Κατ εκείνον 
τόν xa/ρόν έαέδαΛεν Ηρώδης ό βασιΛενς τάς χεί
ρας. Ποίον καιρόν; καθ* δν τδ βασιλικδν τού [Τσ. 
Χριστού ] Πατρός δνομα, χωλοίς δρόμον έχαρίζετο· 
σιμικινΟίο.ς , νόσους έφυγάδευτε, σκιαί; πυρετούς 
ά π ε σ ^ γ γ ι ζ ε , μαρτυρικούς στεφάνους συνέπλεκεν, 
7άκωβον στεφάνω μαρτυρικφ κατεκόσμησε, Πέτρον 
παλαιστήν γενναίον έφύλαττε. Κατ' έκκΐνον τόν 
Xfttpdr. ΒΛέβαΧεν Ηρώδης ό βυσιΛενς τάς γεφας. 
Ποίον καιρόν : δτε ξόανα της βάσεως έπιπτον, καί 
είδωλα χλεοάζειν ούκ ίσ/υον · δτε βω^.οί άνεσκά-
πτοντο f χ α \ Ιερείς έκόπτοντο" δτε εγγαστρίμυθοι 
έφιμοΟντο 9 καί περιάπτων μαγγανεία! έ^όίπτοντο. ' 
Kar* έχβΤνον τόν καιρόν, έπέδαλεν Ίϊρωδης όβα· 
σιΜύς τάς χείρας. Ποίον καιρόν ; καθ* δν ή Συν-
α γ ω γ ή δ ι ελύετο , καί ή Εκκλησία έσφίγγετο· καθ'δν 
οί νομικοί ^π;4ρουν, καί οί απόστολοι ηύπόρουν. 
κα&' δν τ) σεεριτομή τής σαρκδς έμειοΰτο, καί ή 
οφραγϊς τ ή ς καρδίας έπληθύνετο"· καθ' δν τά άζυμα 
έφθΓνει , x a l δέρτος δ επουράνιος ήνθει· καθ* δν 

rodes morti cusiodes addicil (!!), ac Pelrus mi-
racnlum prscdicat. Porla ierrea aperiobaiur, nee 
Judiporum cor patcscebat. Eodem lempore misit 
Herodes rex manus. Quonam lcinpore ? Quo nimirum 
regale Christi nomen (12), claudis grcssum largie-
balur; semicinlbiis fugabal morbos; umbris velut 
spongia febres abslergcbal; marlyrum plrciebat 
coronas; quo Jacobum corona dcroravil mariyrii ; 
co slrenuum servabal alblemm Pelrum, Per id 
tempvs, misit Herodes rex manus. Quodnain lem-
pus?Cuni ulique simulacra,basi dejecla, ruerent, 
ncc idola possent illudere : ritm allaria rffode-
renlur, iisqiic effoss s sacerdoles plangerent: 
cuin spiritibus pylhonibiis os obslruerelur, anmle-

1 lorumque veneficia abjicerenlur. Pcr id tem-
pus, misit Uerodes rex manvs. Quodnam tenipns? 
Quando Synagoga dissolvebaiur, et Ecclesia a9-
tringcbalur : quando Iegalibus addicl i , consilil 
inopes craiit, Cbristi autcm apostoli abuudabant: 
quando carnis circumcisio minuebatur, rordis vtiro 
signaculum augebalur; quando cessabant azyma, 
ae florebal ccelestie panis : quando sepiem elly-

*» Isa. i x , 6 . * Daniel. m, 50. " Acu n, i seqq. 

. ( I I ) iforii addicit. Κατακρίνει* Viilg.jwsitf duti; 
tempe ad « t i p p U c i u m : άπάγεσθαι. Arias : jus&it ad 
suppiieium tmht ; qnx esiillius explicalio. Id nullo 

Cccaio P e l r i , s e d Herodis sajvilia r qucm iniracu-
m p o l i u s d c b c b a l castigara. 

Christi nomen* Χριστού· non Πατρός· qnrtf 
nomen abeoluie primani p^rbonam indicai: Apo~ 
eloli aulein patrabanl miracula invocalo uoimne 
Christi . Sic Pitrus, A d . m : In nomin* U*u Ckrh" 
$li Nazareniy surgt. 



mi LEONTIl 
ebiiiorum ramlclubruni (15) exslinguebalur; crux-
que duo:!f-ciin il!tis!ns radiis accendcbatur Per 
illud temi'tt&, inisit [Jerodcs rcx manus, ut afiligeret 
quoadam de Ecclesia. Ο regis prudcnliam! qniri 
vero tyranni facimis ! Quis rex isk'? Qai mmirtun 
non est in inanu Dci, sed in volunlatc diaboli. Sic-
iie, Ilcrodrs, Prirum festir.as inlcrficcri'? Quam-
obrem veio? Num forle tyrannidcm lnolilus esl? 
Niim cnimvero paravii dialcma? Num piirpuram 
accrpii? ΛΊιΐίΐ rni familiaris llicsauros auxil ? Xum 
milites m»rct!<1e condnxii? Num urbes fories oxci-
lavii? P.Hnis, imdus osi egonusque, quod spcclat 
ad terrena. Dcrdiquil palema ip>a rclia, ao pisca-
loriam scapham, sprcvilque pi-.cium capluram. 
0!(scculus nsl Ciirislo pro nobis faclo panpcri, 
(i:Cf:Ui : Noliie possidire <r$, aixi percm, aut saccu-
mm, ncqux' duus tunicas z \ Qnorsiim, ο lliToflcs. 
barbaros relinqncns.apoistolos oocidis? Curor.iivsa 
murorum expu^iiatione, Ecclcsiam perfoJis ? Ul 
quid cxlcndis niauus, non ul lyranui caslclla oc-
cupcs. sed i;t rogis allarc evcrlas ? Per id tnnpus, 
misil throdii rex manm, xil affigerel qites-.inm de 
Evciesin. U manus Hcrodis non exler.la1 ad prcccs, 
s<?d ad hilcrficiendmn jusiuui annai^! }\x q;iippc 
juanus, uKscilts, anv.alan sunt advcrsus coltmir.atn 
Ecclcsia?. Manus bas conknij.Iatus Pclrus claniavil 
ac prccatu» esl in carcciv, Davidicis verbisdicei.s: 
Νΰ pcrdas cum impiis animam meam, ct cum viris 
sangimium vilitm meam : iu quorvm manibus ini-
quitates sunt; dextcra corum rcplcta cst mutieri-
/>M* 3 T. Nisi enini Herodcs a .ludu*is iucrcedt»iii ac-
cepisscl, bau -quaquam iniqunm cnscm in Jatobi 
nccein acuisscl; nec duobus paritcr calenis Pu-
!rum vinxibsct, vojcns posl Pascba prmlucere 
ροριιΐο. Ο Judaicum Pascha , innoxiis snmprr 
sanguinibus cmiumslum ! Dominutn Cbrislum anle 
Pascba (U) cruci aflixcrunl; Pctrum ejus discipu-
lum, post Pascba occidere volucrunl. Ο Pascba 
immundum 1 Ο Synagoga sanguinum aiitans! Benc 
oliinjam Salomon, Juda?orum Synagogam abomi-
iiabilcm (15) appellavit. Quorsum vero? Quia Iiau-
^irix sil alienoruin sanguinum. Vvlens, inqiii l , pcst 
Pascha producere eum populo. Qtiidni vero in 
iascba? Nimiruni, solemnilaii pascbali boiiorem 
babent. Ο plcnum conluinelia bonorcm ! Si non 
licel in Pasclia occidere, nec in Pascha vinxerilis. 
Eqoidem vjderi vullis honorem haberc solemnilali, 
qui csccten* tbcsaurizelis ; tenetis vero viclimam, 

ΒΥΖΛΝΤΙΝΙ 1 6 « 
Α ή έτιτάμυςο; λυχνία έαζέννυτι, χα'. ό ξιυζζχάχτινης 

σταυρό; άνή-τετο. Κατ έχεϊνον τόν καιρόν, ίχ· 
έΐαΑεν Ήρώδηη ό βασιΛενς τάς χεΤρκς, χαχωσαΐ 
τινας των a.to τής ΈχΑΛψτΙας. "Ω βασιλέω; 
φρόνησι: ! μαλ/ον Ιϊ τυράννου έπι/είρησις I πο7.ος 
βασιλεύς, ό μή ών εν χειρ\ τού θεού, άλλ* έν τή β'.υλή 
τοΰ διαβόλου. Πίτρον σπεύδεις φονοκτονήσαι, ώ Ηρώ
δη ; δ ιατί ; Μή γάρ άντζρσίαν έμελετησε; μή γάρ 
διάδημα κατεσκεύασε; μή γ^ρ πορφύραν έχρήσατο; 
μή γάρ θησαυρούς κτισμάτων [γρ.κτημάτων ] έπλή-
GV.s ; μή γχρ δττλίτας έμισΟώσατο; μή γάρ πόλεις 
ίσχυράς ήγειρε; γυμνδς και άπορος ύπαρχε ιό Πέτρο; 
ΪΊ τοΐ: σωιατικοΐς. Κατίλιπε κα\ τά πατρώα δίκτυα, 
κα\ τήν άλιευτικήν σκάφην, και τής τών ιχθύων 
άγρας κατεφρόνησεν. Έπ-ίσθη τφ δι* ημάς πτω/εύ-

^ σζντι Χριστώ λέγοντί' Μή κτήσησΟε γαΛχόν% ή Λ ί ; -
/.'/ι*, ή βαΛάντιον, μι\δέ διχ.Ιονν χιτώνα.χΩΗρώ
δη, τί τούς βαρβάρου; καταλιπών, τούς αποστόλου; 
κατ^σφάττει;; Τί τοιχομαχίας αργών, τήν Έχ-
κλησίαν διορύττεις; Τι τάς χείρας εκτείνεις, ούχ 
ίνα τυράννου κώμην κατάσχης, άλλ' ίνα Ουσίαττήριον 
τοΰ βασιλέως στρέψης ; Κατ' εκείνον τόν καιρόνt 

έζ&δαΑεν ΊΙριύδης ό βασιΛενς τάς χείρας, κακω-
σαί τΛ-χς τών άπό τής ΈχχΛησίας. "Ω χείρες 
Ίίρώδου είς προσευχήν μή έκτεινόμεναι, άλλ'εί ; 
τδ κτεΐναι δίκαιον όπλιζόμεναι! Αύται γάρ αί χείρες, 
ώ; ίστε, κ^τά τού στύλου τής Εκκλησίας ώπλι-
σΟηταν. Τιύτας τάς χείρας Οεο>ρήσας ό Πέτρος, έδόα 
κα\ πρ'^σηύχετο εν τή φυλακή τά τοΰ Δαβίδ βήματα, 

„ λέγων Μ ή σνναποΛέσ-^ς μετ* άνεβών τήν ψνχύν 
J μον, καϊ μετ" ανδρών αΙμάτων τήν ζωήν μον, ών 

εν χερσϊν αί άνομίαι· ?) δεξιά αντών έαΛήσθη 
δώρων. Ε: μή γάρ μισθδν ό Ηρώδης παρά Ιουδαίων 
έλάμβανεν, ούκ άν τδ φάσγανον τής παρανομία; 
ώςυνεν, Τάκο^ον άνελεϊν μαχαίρα * καί Πέτρον 
δνσίν άλύσεσιν ούκ άν συνέδησε , βουλόμένος αύτδν 
μετά τδ Πάσχα άναγαγείν τω λαφ. "Ω Πάσχα Ίουδαί-
κδν , άεί μεταξύ αίμάτων αθώων μιγνύμενον I Τδν 
Δεσπότην Χριστδν πρδ τού Πάσχα έσταύρωσαν' τδν 
μαθητήν αυτού Πέτρον μετά τδ Πάσχα άνελείν έβού-
λοντο. ΤΩ Πάσχα άναγνον! *Ω συναγωγή αίματεκ-
χυσίας φίλη! Καλώς ό Σαλομών έκ πολλών τών χρό
νων τήν τών Ιουδαίων συναγωγήν βδελυράν προ?-
ηγόρευσε. Διατί; ώς άλλοτρίων αίμάτων έλκύστριαν. 

D ΒονΛόμενος αυτόν, φησι, μετά τό Πάσχα άν
αγαγείν Γ<ρ Λαφ. Διατί δέ μή έν τώ Πάσχα; Τιμώσι 
δήθεν τήν έορτήν τού Πάσχα/Ω τιμή ύβρεως πεπλη-
ρωμένη ! εί ούκ έςδν έν τψ Πάσχα φονεύσαι, μη:έ 

3 3 Matili. χ, 9; Marc. νι, 8; Luc. ix, δ ; x, 

(i3)bfctem ellychniorum candelabrum,ir.zip.'j%oc. 
idcin viileakur atquc έπτάλυ/νο; apud Gregor. De-
rivalur a μυζ:ω, seu μυζεω, aul μύζω· tol enim 
raodis exponitur: ipiod esi sn^ere, ui sic dicla shit 
dlycbuia, qnoJ sugendo oieum, inle llammam 
aliiit. Δω^εκάκτινον σταυρδν voli l , ob diiodecim 
Aposiotos, quorum crux opera ac praedicalione 
munduui universum illustraverit. Yide Proclum," 
orau 2. 

( i i ) Ante Pascha. Juxla communem illam scn-

lentiam, praesertim Graecorum, passi Chrisll Do-
miiii pridie Paschalis. i« q»»ni eliam P. Peiavius 
vir doctus Societ. nuper conoessit in suo Kaiiona-
rio temporuin. An vero id facium sii iraiislalione 
festivilatnm, vel quia sic Pascba coi.ugissel liio 
anno, alia quaBstio est, in qua nolitn moran. 

(lo) Sunagogam abomvwblUm. JNon crcurril 
locus, ul>i sic Salomon appellef uisi forie auctor 
ad Prov., cap. i , alludit. 
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δήσητε Ιν τφ Πάσχα. Τήν μεν έορτήν δοκείτε ΤΤμάν, Α nec uos maciare pmatis? Ο pietatem damnatione 
τδν φόνον θησαυρίζοντες * τδ θύμα δε κατέχετε, καί 
θύειν ού νομίζετε ; ώ ευσέβεια κατακρίσεων πεπλη
ρωμένη ! Μάλλον, ώ παρανομία, άχρι τδδεύρο παρά τί
νων φυλαττομένη · εκείθεν αρχήν λαβούσα, καί τδ τέλος 
είτρείν ούκ επιζητούσα."Η γάρ ούκ Γσμεν, δτι πολλά
κις τινές τών έν δυναστεία εξεταζομένων, ανεύθυνο*ν 
τινα έν φυλακή δημοσία κατακλείσαντες μόνον έπι-
στή τδ τίμιον Πάσχα, ευθέως δήθεν τής δημοσίας 
φυλακής άπαλλάττουσιν, έτέραν φυλακήν χαλεπωτέ-
ραν έπινοούντες · ή παρά έαυτοίς φυλάττοντες, καί 
λιμψ άγχοντες * ή είς τδν οίκον τοΰ έκβιαστοΰ συγ-
κλείοντες τοΰ άκέραστα κεχηνδτος · μή συνορώντες 
δτι τούτο ούκ έστι τήν έορτήν τιμήσαι, άλλά τδν 
Δεσπδτην Χριστδν ύβρίσαι. Θέλεις έορτάσαι; τής 

ptenissimam I Polius vero, impietatcm nonnullo-
rum adhuc studiis observatam! quse nirairum inde 
sumpsit exordinra, nec interim quaerit invenire 
fincm. Non enim nescirous, ut non raro constiluli 
in raagistratu (16), reum qucmdam in custodia 
publica conclusum lenenles, ubi tantum vene-
rabile Pascba' imminere cogooverint, slalim e 
publico carcere liberent, molestiorcm carcerera 
alium excogilanlcs; qui vel custodiant apud so 
ipsos, ac fame enecenl; vel in exactoris, insatiabi-
lUer inbiantis, domo concludant; non intelligenles, 
iion eo baberi honorem solemnitati, sed Christo 
Domino injuriam fleri. Vis festum agere ? Conser-
vam tnuin libcra criminatione : sic enim quis vere 

συκοφαντίας έλευθέρωσον τδν σύνδουλδν σου. Τότε Β diem festum agit: non quando stolara sericam 
γάρ τις κυρίως εορτάζει· ούχ δτε σηρικδν στολήν nova mutat, sed cum animam aiDictam liberaverit. 
έγκαιν ίζε ι , άλλ' δτε τεθλιμμένην ψυχήν έλευθερώ- beo autem gralia, in saecula saeculorum. Amen. 
σει. Τ φ δέ Θεώ χάρις είς τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν. 
Αόγος Αεοντίου (17) πρεσβυτέρου Κωνσταντίνου- Oratio Leontii pretbyteri Constantinopolitani in san 

πόλεως είς τήν άγίαν Παρασκευών τής μεγάλης ctam Para»cevm magnae hebdomadis, in pauionem 
εβδομάδος είς τό πάθος τοΰ Χριστού, χαϊείς Chmti>etinJob.< Uomine, benedic *\· 
χόν Ίώβ. Κύριε, εύλόγησον. 

( G R E T S E B , ) ! , 547.) 

Μεγάλα τής προσευχής τά χαρίσματα, άνεξάλειπτα Eximia swnl orationis dona el indclebilia ejus 
ταύτης τά κατορθώματα. "Οπου δ' άν τις περιστρέψει pracJare facta. Quocunque quis oculos converleril, 
τδ τής διανοίας δμμα, ουδέν προσευχής τιμιώτερον 
εύρήσει. Προσευχή τψ Νώε διεκυβέρνησεν, κα\ τού 
θεηλάτου κατακλυσμού άναυάγητον διετήρησεν. Προσ
ευχή τήν στείρωσιν τής "Αννας διέλυσεν, καί τής 

nihil oratione pretiosius inveniel. Oraiio Noe ga-
bernaculi loco fuit, e l i n diJuvio divinitus imraieeo 
naufragii cxpertem conservavit. Oratio sterilitateni 
Annae dcpulit, et ab exsecrabili maledictione mi-

επαράτου κατάρας παραδόξως άπήλλαξεν. Προσευχή c rabiliter liberavit. Oratio Jonae ex ventre ceti do-
τον Ίωνά τήν κοιλίαν τού κήτους εύκτήριον οίκον 
είργάσατο, καί Νινευίταις τήν πόλιν άτρωπον διετή-
ρησεν. Προσευχή Έζεκία τψ βασιλεϊ πέντεκαιδεκαετή 
χρόνον έδωρήσατο. Κα\ Γνα μή μακρύνω τψ λόγω, 
πόσον δύναται προσευχή, ταυτδν τδν Κύριον είς μέ
σον άγάγωμεν, τδν ποιήσαντα κα\ διδάξαντα, τδν μή 
μόνον προσευξάμενον, άλλά κα\ προσεύχεσθαιπαραι-
νέσαντα, ώς έστιν αυτού άκούσαι λέγοντος πρδς τούς 
εαυτού μαθητά; · "Οταν προσεύχεσΟε, λέγετε' Πά
τερ ή / ιώτ , ό έν τοΊς οϋρανοις, άγιασθήτω τό δνομά 
σου, έλΟέτω ή βασιλεία σου. *Ως τέκνα πατέρα 
παρακαλείτε, στρατιώται τδν βασιλέα περιμένετε, 

mum orationiseffecit; ct Ninivitis urbem indemnera 
ilhesamque praestitit. Oratio regi Ezechi?e quinde-
cim vitae annos donavit, et ut verbis compendium 
faciam , quanlac virtntis sit oralio, conslabit, ipso 
Domino nostro in medium adducto, qui et feck e l 
docuit: qui non solura oravit; sed ad orationeni 
cohortatus est; sic suos discipulos inslruens: Cum 
oratii, dicite: Pater noster, qux e$ in cxlis, *ew-
ctificelur nomen tuum, adveniat regnum tuum **. 
U i Glii palrem invocale, ut milites regem exspe-
clate, tanquam conscripti in rcgno coelorum cives. 
Ει praeter nomen Doniini, nullura aliud invocate. 

ώς πολιτογραφηθέντες είς τήνβασιλείαν τών ουρανών. Πλήν τού δεσποτικού ονόματος μηδέν έτερον έπιβοάτε. 

Ού μόνον δέ υπέρ αυτών ό Κύριος έδίόαξενπροσεύ- ry Caeterum non modo pro seipsis docuit eos Dorai-
χεσθαι,άλλά καί υπέρ τών έπηρεαζόντωνκαί έχθραινόν-
των καί έπιβουλευόντων, ώς έστιν αύτοΰ άκοΰσαι τοΰ 
Κυρίου λέγοντοςπρδς αυτούς* Προσεύχεσθε υπέρ τών 
έπηρεαζόντων υμάς, καλώς ποείτε τοις μισούσιν 
υμάς, δ έδίδαξεν ό Κύριος, καί έποίησεν. Προσηύξατο 

nus preces fundere; sed et pro calumnianlibus, 
inimicis, et insidiantibus, ut ex his Domini monilis 
discere l icct : Orate pro calumniantibu* vos, bene-
(acilehis, qui vos oderunt 1 9 . Quod Dominus doeuit, 
hoc et fecit. Oravit el ipse pro bostibus a quibiu* 

Job, i i , 9. M Matth. v i , 9, 10. »· Matth. v, 44. 
(16) Constituti xn magistratu. Τινές τών έν δυνα

στεία εξεταζομένων. Siccan. 16 et 17 concilii N i -
caeni: ό εξεταζόμενος έν κανόνι · ubi opliine 2, 
versio cleHcu$ : cujus solum ordinaiio probi-
beatur alieno episcopo ; qua de re niulia diximus 
in Yita Basilii . De illa consuetudine educendi vin-
ctosper ferias ac lempus paschale, Chrysostomus 
fcom. in majorem hebdom. t. IV Ducaei, et alia In 
Paacba lom. V ejusdem. 

(17) Qais fuerit isle Leontius, presbyter Conetanti-
P A T R O L . G R . L X X X V I . 

nopolitanns, qnove tempore vixerit , haud inviius 
ignorare me faleor. Muhi oUm bujus nominis. 
eliam in urbe Conslantinopoliiana. Sequiorts %vi 
fuisse, persuadel inconditus stylus, et exiguae eru-
diiionis declamatio: auam altexui, quod sacralis-
siino Parasccves dic dicla fuit; licet fere nihil dc 
cruce disserat. Eam Yienna ad nos misit, ct t»ua 
manu ex vetere codice exscripsit, vir doctissimus, 
variarumque linguarirm periiissimus D. Sebaslia-
nus Tengnagcl, BiWiothecarius Cassareus, <* 
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sycrmtbalur el coi i lumclub al l i r iebalur . E l quaiido 
uravil Dominus pro inimicis ? Quandu ? Ilodicina 
(Jie,cum cruci aQixus esl. Uodie enim, ut noslis, om-
nium Judex crucifigilur. Quapropter cum Dominus 
a Juda?is sc crucibxuni, Judaeos auiem ab inani-
matis eleraentis condcinnatos; ileni solciu obscu-
rari, illos autera nullo moerore aflici; terra? motum 
generalem excilari ; illos vcro a malilia sua non 
discedere; vcluin templi scindi, ac illoruni corda 
non compungi; mulla monunicnta aperiri ; illo-
rum vcro mentes non il luminari; mortuos resur-
gcre, illos aulcui morluis annumcrari v i d i l ; mise-
ricordia crga genus bumanum commotus, in ipsa 
cruce prcces ad Patrein suum boc ipso die effudit, 
Paler, inquiens, dimilte illis hoc peccatum, quia 
nesciunl qtiid factant%0. 
Πατέρα, τή παρούση παρασκευή λ ί γων Πάτερ, άρες αίτοΐς τήν άμαρτίαν ταύτην, Ού γάρ οϊδασιν τί 
.ΊνίΟνΟΊΥ. 

Λ και αΰτδς ύ~ερ τών άΟ^τούντων αύτδν έ/Ορών. Καί 
πότε προσηύξατο ό Κύριος υπέρ τών έχθρων; πότε , 
τή παρούση παρασκευή, δτε παρέστη τω σταυρώ 
Σήμερον γάρ, ώς είσθε, ό πάντων Κριτής σταυροΰται. 
Διδ καί, ώς ειδεν έαυτδν δ Κύριος ύπδ τών Ιουδαίων 
σταυρούμενον, καί τούς Ιουδαίους ύπδ τών άψυχων 
στοιχείων κατακρινομένους, κα\ δτι ό ήλιος έσκο-
τίζετο, εκείνοι δέ ούκ έστύγναζον, και οτι σεισμδς 
καθολικδς έγ ίνετο, εκείνοι δέ τής κακίας ού μετεφέ-
ροντο, καί οτι τδ καταπέτασμα τού ναού δ ι ε ^ ή -
γνυτο, εκείνων δέ αί καρδίαι ού κατενύττοντο · καί 
δτι πολλά μέν ήνοίγοντο μνήματα, εκείνων δέ αί 
ψυχαί ούκ έφωτίζοντο, καί δτι νεκροί μέν άνίσταντο, 
εκείνοι δέ τοις νεκροίς συνελογίζοντο* ούτως καίό 
Κύριος φιλανθρωπευόμενος τδ τών ανθρώπων γένος, 

Β έν αύτψ τψ σταυρψ προσηύχετο πρδς τδν εαυτού 

Animadvertis, cbarissime, qua ralione el docuc-
r i l , ct quod docuil, reipsa prasli leri l , el pro ini -
micis oraverit? Qua decausa?Quia voluit Pater Do-
mini, tanquam iralus pro injuria Filio irrogata, 
cxscindere genus Judxorum, qui loeo adorationis 
crncera fabricabant, loco invocationis clavos pa-
rabant, loco oblationis ccu sacriflcii acetum 
offerebanl, loco munerum arundinc percutiebant; 
ot loco pretiosorum donorum, spineam coronani 
plcclebant, audacter vociferanics : Sanguis cjus 
htiper no$, et super filios nostros k l . Uorum scclc-
rum gralia, cum Paler Judxorum nalioncm ex-
terminare cogilaret, unigenilus Filius, mediatoris 
\ iccm subicns, Patri supplicat, dicens : Pater, 

Είδες, ώ φίλε, πώς έδίοαξεν, και έπλήρωσεν, πώς 
υπέρ τών έχθρων προσεύχεται; διατί; "Ηθελεν ό Πα
τήρ τοΰ Κυρίου ώς άγανακτών υπέρ τής ύβρεως τοΰ 
Υίοΰ, θανατώσαι τδ τών Ιουδαίων φύλον, τούς άντί 
προσκυνήσεως σταυρδν πελεκώντας, καί άντ\ παρα-
κλήσεως ήλους χαλκεύοντας, καί άντί προσφοράς 
δξος προσάγοντας,καί άντί δώρων καλάμψ τύπτοντας 
καί άντί κειμηλίων άκάνθινον στέφανον πλέκοντας, 
καί τολμηρώς βοώντας* Τό αίμα αυτού έρ' ημάς 
χαϊ έπί τά τέχνα ημών. Διά ταύτα βουλευομένου 
τού Πατρδς έξαλεϊψαι [πάν] πάραυτα τδ τών Ιου
δαίων φύλον, ό μονογενής Υίδς, ώς μεσίτου τάξιν 
είληφώς, παρακαλεί τδν Πατέρα, λέγων* Πάτερ,άρες 
αύτοΤς τήν άμαρτίαν ταύτην. Ού γάρ οϊδασιν τί 

dimiite illis hoc peccatum , non enim scituit quid C Λοιούσιν. Πολλοί γάρ έξ αυτών έπιστρέψουσιν. Διδ 
facianlMulli namque ex illis ad saniorem mcn-
tem converlcnlur; proplerea rogo, nc cum zizaniis 
dcmetalar trilicum, nc percant oves cum lupis. 
Ne perimanlur cum corvis columbie. Ne rosae 
concrementur cum spinis. Non solum bic esl Cair 
phas flagellans, sed ct Paulus in rectam viam 
revcrsurus; noii solum visilur pontiOcis servus 
alapam impingens, sed el Stepbanus raartyrii co-

παρακαλώ, μή συνθερισθή ζιζανίοις σίτος. Μή ούν 
άπνλλωνται λύκοις άρνες, μή συνφθαρώσι κόραξιν 
π:ριστεραί. Μή συγκαυθώσιν άκάνθαις £όδα. OJ 
μόνον Καϊάφας ενταύθα μαστίζων, άλλά καί Παύλος 
επιστρέφων [έπιστρέψων], Ού μόνον ό δούλος τού 
άρχιερέως £απίζων, άλλα καί Στ:'φανος τδ μαρτύ-
ριον εύτρεπίζων. Πάτερ, ά^ες αύτοϊς τήν άμαρ
τίαν ταύτην. 
ιι ronam adornans. Pater, ne statuas illis hoc peccalum 

Haec Filius ad Patrem prutulit, non quasi Paler Ταύτα δέ δ Υίδς έλεγεν πρδς τδν Πατέρα, ούχ ώς 
ignorarel quid Filius velit; aut quasi Fiiius dubi- τού Πατρδς άγνοουντος τί βούλεται ό Υ ί δ ; , ή τού 
larit quid Pater velil , cum eil una Palris et F i l i i Υίοΰ αμφιβάλλοντος τί θέλει δ Πατήρ, μία γάρ βού-
voluiilas, nain illud scit verbum, quod vult mens λησις Πατρδς καί Υίοΰ · εκείνο γάρ οίδεν ό λόγος, δ 
scu ratio; ct illud scit mens, quod vull verbum. θέλει ό νους. Καί εκείνο οίδεν ό νου; (17*), δ θέλει ό 
Igilur non ut paternae volunlaiis ignarus hsec dice- λόγος, ούχ ώ ; άγνοών τοίνυν τήν τού Πατρδς βούλη-
bat; sed in ipsa itidcm cruce indicium ac signifi-
caiioncm Palris sui unigenitus Filius dare voluit, 
ne ul peregrinus ct alienus a nalura Palris 
^alumniam palerctur, scd ejusdcm substanlise sesc 
dtclararet. Eam ob causam oral unigcnilus Filius, 
ut quod a Palre acceperat, Patri rcddat. 

Dixeril quis : Quid est, quod a Palre accipit, u l 
illud Palri reddal? Audi etiamsi novcris, nam in 

° Luc. xxi i i , 51 *» Mattb. xxvn, 25. h t Luc. xxiu, 54. 4 3 Act. vn, 59. 

(17*) Ita recle supplcvil bunc locuui dominus D. Sebasl. Tengnagel. 

σιν, έλεγεν ταύτα, άλλ' ώς βουλόμενο; καί έν αύ™ 
τψ σταυρψ ό μονογενής Υίδς τήν έμφάνειαν τοΰ Πα
τρδς ποιήσασθαι, ίνα μή ώς ξένος καί νόθος διαβλη-
θή, άλλ' ώς γνήσιος καί τής αυτής ουσίας ών διά 
ταύτα προσεύχεται 0 μονογενής Υίδς, δπως δ έλα-
βεν παρά τού Πατρδς, ά^τιδψ καί αύτδς τώ Πα-
τρί. 

"Εστιν δέ πάντως είπείν τινα, Τί έστιν δ Ιλαέεν 
παρά τού Πατρδς, ίνα άντιδψ καί αύτδς τψ Πατρ ί ; 
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"Ακουε ώσπερ [οσπερ vel δπερ] ούκ αγνοείς» δώ / 
ύπομιμνήσκω, ού διδάσκω, ήκουες έν τφ βαπτίσματι 
τ φ Ίορδανιαίω άνωθεν τού Πατρδς' βοώντος, Ού
τος έστιν ό Υιός μου ό αγαπητός, έν φ ευδόκησα, 
αύτοΰ άκούετε. Ό Πατήρ τδν Υίδν σημαίνει, και 
γνωρίζει τοις άνΟρώποις. Βουλόμένος τοίνυν δ Πδς 
άνταποδούναι ταύτην τήν μαρτυρία ν τψ Πατρ\, έν 
αύτψ τψ σταυρψ έβόα· Πάτερ, άφες αύτοίς τήν 
άμαρτίαν ταύτην, ού γάρ οϊδασιν τί ποιοΰσιν. Καί 
δτι δι' έμφάνειαν δ μονογενή; Υίδς ταύτα έφώνησεν, 
άκουε αυτού τοΰ Υίοΰ πρδς τδν Πατέρα λέγοντος · 
Πάτερ, έφανέρωσά σου τό δνομα τοις άνθρώποις. 
Τούτου γάρ χάριν κα\ ή οίκονομία, Γνα δ Πατήρ 
γνωρίση τδν Υίδν, ίνα Υίδς γνωρίση τδν Πατέρα, 
ωσαύτως μεταξύ )Ιατρδς και Υίοΰ γνωρισθή κα\ τδ 
άγιον Πνεύμα δμοίω;. Πάλιν άκουε τδν Υίδν προσ- ' 
ευχδμενον, καί λέγοντα πρδς τδν Πατέρα* Πάτερ, 
άφες αύτοίς τή? άμαρτίαν ταύτην. 

Άλλά, εύακρύατα, μή άρνηση τήν γνώμην, μή 
σμικρύνης τδν άκατάληπτον. Έάν γάρ τδν Υίδν σμι-
κρύνης, καί τδν Πατέρα σμικρύνεις * έκεΤ γάρ έστιν 
δ Πατήρ, δπου έστιν δ Υιός. Διά τούτο καί Υίδς 
προσηγδρευται άπδ τού οίος, τούτ' έστιν, οϊος ό Πα
τήρ, τοιούτος καϊ ό ΥΙός. Διδ ακούω ν τδν μονογενή 
τού θεοΰ Υίδν προσευχύμενον,κζτά τδν τής ένανθρωπή-
σεωςλδγον λάμβανε. Ηροαεύχεται γάρ οίκονομικώς, 
θαυματουργεί δέ θεοπρεπώς, ούκ άλλος ό πάσχων καί 
άλλος ό θαυματουργών, εΤς καί δ αύτδς δ καθεύδων 
καί δ νεκρούς έγείρων. ΕΓ; καί ό αύτδς ό πεινών * καί δ 
χορτάζων εΓς καί δ αύτδς δ μονογενής Υίδς, ό καί έν ^ 
τψ παρθενικψ σηκψ άστενοχωρήτως οίκήσας, 
χαί έν τψ σταυριαίψ ξύλψ ά ^ ή τ ω ς παγείς, καί έν 
τψ λελαξευμένψ μνημείψ τδ τριήμερον καθευδήσας, 
καί έν τή νεφέλη τής αναλήψεως τήν άπαρχήν τής 
άνθρωπότητος άνασφετερίσας, καί έν τψ πατρώω 
κόλπψ άφράστως καί άχρόνως αύλιζόμενος, καί άνω 
καΐτψ μηδαμού λειπόμενος. 

Μεγάλα τοίνυν τά τής προσευχής χαρίσματα, άνεξ-
άλειπτα τά ταύτης δωρήματα. Προσευχή θλίψεως 
απουσία, ευφροσύνης επιστασία, φίλων παραμυθία, 
τού έπί πάντων θεοΰ δωροδοσία. Τί έστιν; "Ηκουες 
άρτίως τοΰ συγγραφέως Μωσέως λέγοντος · Εϊπεν ό 
Κύριος Έλιφάζ τφ θεμανίτη· " Ημαρτες σύ καϊ οί 
δύο σου φίλοι. Ού γάρ έλαλήσατε ενώπιον μου 
ουδέν ά\ληθές, ώσπερ ό θεράπων μου Ίώβ. Καϊ I 
νυν λάβετε έπτά μόσχους καϊ έπτά κριούς, καϊ 
ηορεύθητε πρός τόν πάΐδά μου Ίώβ, καϊ ποιήσει 
καρπώσεις υπέρ υμών, καϊ ζήσεσβε, δτι ει μή 
πρόσωπον αύτοΰ έλαδον, απώλεσα άν υμάς. Είδες 
στροσευχήν φίλων εύεργεσίαν, καί πώς ό θεδς διά 
στροσευχής λύσιν πλημμελημάτων χαρίζεται. 

Εϊπεν ό Κύριος τφ Έλιφάζ* "Ημαρτες σύ καϊ οί 
δύο σου φίλοι. Πορεύθητε ούν πρός τόν παΐδά 
μου Ίώβ, καϊ προσεύχεται υπέρ υμών ό θεράπων 
μον Ίώβ. Καλώς ό Κύριος έν ταύτψ τδν Ίώβ, καί 
σταΖδχ, καί θεράποντα προσαγορεύει, παίδα τδ τής 

** Mal th . χνιι, 5. *» Joan. xvn, 6. *· Job x u i , 

C T A M P A R A S C E V E N . 1998 
i memoriam revoco, non doceo. Aiidisii Cbristo in 

Jordanis aqua bapiizato, Patrcm supcris e regio-
nibus inclamantem : Hic esl Filius meus dilectus, 
in quo tniki bene complacui, ipsum audite 4 i . Hac 
lesliflcatione Pater bominibus FiHam suum Doturo 
lcslatumque fccerc voluit. Volens igilur Filins 
boc lestimonium Patri reddcre, in ipsa cruce cla-
mabat: Pater, dimitteiUU hoc peccatum, nesciunt enlm 
quid faciant. FNium aulem hoc dixisse, ut Pa-
irem suum patefaccret, inlelliges ex bis Fil i i ad 
Palrem verbis : Pater, manifestati nomen tuum 
hominibiis*9. Hujus gralia divina ilidem dispcnsalio 
seu incarnatio pcracta est, ui Paler Fi l ium, el ut 
Filius Palrem notum faccret: utque inter Patrcni 
et Filium similiter Spiritns sanclus cognoscerelur. 

* Eamdem obcausam a Filio Patri dictum existiroa: 
Pater,dimitte iUte hoc peccalum. 

Scd, ο bone auditor, ne hanc senlenliam sru 
voluntatcm inficieris. Ne incomprehensi honorem 
imminuas. Si enim F i l i i honorero miriuas, minucs 
et Patris; naro ibi esl Pater, ebi et F i l ius : propler-
ea ΥΙδς (Filius) nomen babet ato ΟΓος, boc esi, 
qualis Paler, tatis et Filtus. Quapropter cumtini-
genitum Dei Filium precanlem audis, id secundum 
bumanam uaturam fieri cxistima. Orat enim per 
dispensationem; sed miracula palrat uC Deus : 
umis et idem qui dormit, et qui morluos excitaft 
unus el idem qui esuril, et qui satiat. Unus et 

•j idcm unigenitus Filius, qui in virgineo Ubernaculo 
absque angustiis habilat, et qui in crucis ligno 
ineffabiliter figilur, et in exciso monumento tiidui 
quietem capit; et qui in nube ascensionis primi-
tias bumanae naturae sursum evexil, inque palemo 
sinu inexplicabiliter et absque temporis circum-
scriplione degit; cui in supcrnis nibil pcniuis 
desit. 

Eximia sunl igitur oralionis dona: indelcbiiia 
ejus munera. Oralio calamilatis dcpulsio est, ct 
laetitiae adductio, amicorum consolalio, Dei, qui 
super omnia est, beneficium. Quid esl? Audivisli 
modo Moysen dicentem (18) : Dixit Dominus ad 
Eliphaz Themanitem : Peccasti tu el duo amici tui, 
non enim locuti estis coram me rectnm, sicnt servvs 

) meus Job. Et nunc accipite septem vitulos el septem 
arietes, et ite ad servum meum Jcb, et faciet sacri-
ficium pro vobis, et vivetis: quia si faciem ejus non 
susceptssem, pcrdidissem vos 4 e . Vides orationem 
esse bcncUcium amicis conferri el opilulari con-
suetura, et quomodo Deus per orationeni malo 
commissa condonare ac remittere soleat. 

Dixit Dominus ad Eliphaz: Peccasti tu et duo 
amici tui. Ite igitur ad servum meum Job, et orabit 
pro vobis servm meut Job. Recte Dominus hoc 
loco Jobum ser?um et famulum appellat. Servum 
nominat, ui servilutem ; famnlum, ut pictalis offl-

7, 8. 

(18) Existimat hic auclor libmni Job a Moyse conscriptum. 



1909 L E O N T I I 
cium indicet. Jte ad servum meum Job; famulus 
raeus orabit pro vobis, et vivelis. Ο immensam 
Domini bonitatem! Ipse est, qui huiuanitatem, 
muniflcentiara exbibet: et tamen Jobo beneficii 
graliam ascribit; admodura decenter. Queraad-
raodum cnim in bisce rebus saecularibus, si quis 
rex cognalione et necessiludine sibi devinclum 
divitiis et gloria augere velit, illius opera libellos 
ct litteras donal, et damnalis iiicolumitaiem lar-
gilur, ut et illos beneficio afficiat, et cognatura 
honoriGcel; sic ct omnium rex Dcus, volens Jo-
bum, ut propriura hominem bonorare ac illustrem 
reddere; illius intcrventu amicis peccata condo-
nat; ut et ipse gloriam conscqueretur, et i 11 ί a 
cnlpis imrounes redderenlur. 

Ile ad servum meum Job. Nisi ipse me invocet, 
ΏΟΠ ignoscam. Ite ad $ervum meum Job; ejus 
quem injuria affecistis, opem implorate ; quem 
aspernali eslis, bonorale: ulceribus plenum pro 
sacerdote amplcctimini. Eum, qui in sterquilinio 
scssilat, arxassistere cogilale; non enim ut pec-
caior a mc derclictus esl ; scd ut juslus, glorttJca-
tus. Aurum in fornace probatur, juslus in terUa-
tionibus illustratur. Non laesil illum fimus : quin 
celebratiorem reddidit. Haud male uegotiationem 
instituil; non dedil simplicia, e i duplicia acccpit? 

Ite ad tervum meum Job, qui a labore et rcbus 
arctis ad quielem venit. Discite fidelis amici pro-
fectum; ille fldelis, vos vero iniideles : discile ex 
his, qase videtis, nullum fidelera a Deo deseri. Ite 
ad servum meum Job; nisi enim ipse inlercessis-
set, cxilio vos dcdissem. 

Hacc cum audissct Eliphaz, e vestigio, assum-
plis duobus amicis Baldad et Sophar, abiit celeri 
pcdc, ad generosissimum Jobum, eique ad genua 
accidenles, intercessionem el preces ad Deuiu ab 
illo postulamnt; his eum verbis compellantes: 
Erravimus, ο generosissime, non inlelleximus id, 
quod tibi cvenil. Nunc cognovimus adversarium 
esse prosiratum, quandoquidera tu corona redimi-
tus cs, precare pro nobis. Reconciliare nobis, qui 
nosler rcx es. Tuus vcro Deus el agonotheia ipse 
nos ad te misit, dicens: Nos sine lua inlercessione 
rcrmssionem roale commissorum non adepluros. 

HUBC audicns pbilosophica scientia excultus Job, 
non distulil preces; non fluctuavit; non cxpro-
bravit: nec abnuitamicorum lapsibus veniam dare. 
Quapropier simul atque sacriQciuui oralionis coin-
plevit; Deum quidem deprecatus est; amicos au-
tem ingenli beneficio cumulavit, et se ad gratia-
rum aclioncm s l i i i l . Quid igitur historise scriptor 
Moyses? non ouim abs re erit eequenlia quoque 
iodicare : Orante Jobo, inquit, pro amicit twie, re-
mi$il illis Dominus peccatum. Addidit anlem Deu$ 
omnia qucucunque fuerant Job, duplicia. Et cum 
aud.sscnt fralre* et sorores ejus omnia quce ei ac-
udarant, vencrunt ad eum, edentes et bibentes apud 

ΒΥΖΑΝΤΙΝΪ 2000 
Α δουλείας δνομα, θεράποντα τδ τής ευσέβειας κατόρ

θωμα. Πορεύθητε χρός τόν χαιδάμου Ίώβ, δ θερά
πων μουπροσεύξεται υπέρ υμών, καί ζήσεσθε.Ώ τής 
του Κυρίου άγαθδτητος! αύτδς φιλανθρωπεύεται, 
καί τψ Ίώβ τήν χάριν παρέχει, σφόδρα καλώς. "Ωσ
περ γάρ έν τοίς παρούσιν κοσμικοίς ό βασιλεύς βου-
λόμενος τδν έγγιστα αυτού καί πλουτίσαι καί δοξά-
σαι, δι* αυτού δέλτους δωρείται, -καί σωτηρίαν κα-
ταδίκοις χαρίζεται, δπως κακείνους ευεργετήσει, καί 
τδν έγγιστα πλουτήση · ούτω καί δ τών πάντων βα
σιλεύς θεδς, βουλόμενος τδν Ίώβ, ώς ίδιον Ανδρα 
δοξάσαι, δι' αυτού τήν άμαρτίαν τοίς φίλοις συγχω
ρεί, δπως καί αύτδς δοξασθή, κάκείνοι τής αμαρτίας 
^υσθώσιν. 

* Πορεύβητε χρός τόν χαιδά μου Ίώβ. ΕΙ μή παρ* 
αύτοΰ παρακληθώ, συγγνώμη ν ού δίδωμι. Πορεύ
βητε χρός τόν χαιδά μου Ίώβ, δν υβρίσατε, παρα
καλέσατε · δν ήθετήσατε , δοξάσατε· τδν είλκωμέ-
νον ιερέα δέξασθε, τδν έπί τής κοπρίας έπί τψ θυ-
οταστηρίω κατανοήσατε. Ού γάρ ώς άμαρτωλδν αύ
τδν έγκατέλιπον, άλλ'-ώς δίκαιον έδόξασα. Χρυσδς έν 
καμίνψ δοκιμάζεται, καί δίκαιος έν πειρασμοίς λαμ
πρύνεται. Μή έζημίωσεν αύτδν ή κοπρία, μή ου 
γέγονεν ενδοξότερος; Μή κακώς έπραγματεύσατο^ 
ούκ έδωκεν άπλά, καί διπλά έλαβεν; 

Πορεύβητε χρός τόν χαιδά μου Ίώβ9 τδν άπδ 
καμάτου, καί συγκοπής βίς άνεσιν έλθόντα. Μά
θετε φίλου πιστού προκοπήν, εκείνος πιστδς, ύμείς 

> δέ άπιστοι* έξ ών οίδατε, μάθετε, οτι ουδείς π ι -
στεύζας είς Κύριον, έγκατελείφθη. Πορεύβητε χρός 
τόν χαΐδά μου Ίώβ* οτι εί μή δΓ αύτδν απώλεσα 
άν ύμας. 

Ταύτα άκουσας Έλιφάζ, ευθέως παραλαβών τούς 
δύο φίλους, Βάλδαν καί τδν Σοφάρ, έπορεύθησαν δρο-
μαίψ ποδί πρδς τδν γενναιότατον Ί ώ β , καί πορευ-
θέντες προσέπεσον, έδεήθησαν , ήξίο>σαν, παράκλη-
σιν ήτησαν λέγοντες πρδς τδν Ίώβ· Έσφάλημεν, γεν
ναιότατε, ούκ είδομεν τδ συμβάν σοι. Νύν ίγνωμεν, 
δτι έ ^ ά γ η ό αντίπαλος, έξ ών σύ στεφανηφόρος αν
εδείχθης, πρέσβευσον υπέρ ημών, κατηλλάγη [κα-
ταλλάχθητι] ήμίν ό ημέτερος βασιλεύς, σδς δέ θεδς 
καί άγωνοθέτης, αύτδς ημάς άπέστειλεν πρδς σε 

( είρηκώς, ώς δίχα τής σής παρακλήσεως συγγνώ-
μηνήμάς τών πλημμελημάτων μή δέξασθαι. 

Ταύτα άκουσας ό φιλόφιλος Ί ώ β , ούκ άνεβά/ετο, 
ούκ έδίστασεν, ούκ όνείδισεν, ούκ άπεστράφη ήδη 
τών φίλων πταίσματα συγχωρείν. Διδ πάραυτα τήν 
θυσίαν τής προσευχής πληρώσας, τδν μέν θεδν έδυσ-
ώπησεν, τούς δέ φίλους εύεργέτησεν, έαυτδν δέ 
πρδς εύχαριστίαν παρέστησεν. Τί ούν ό συγγραφεύς 
Μωύσής ; καλδν γάρ καί ίτά ακόλουθα μηνύσαι. 
Προσευζαμέτον δέ, φησίν, τού Ίώβ χερί τών φί
λων αυτού, άφήκεν αϋτοϊς ύ Κύριος την άμαρ
τίαν αυτών. Προσέβηκεν δέ ό Θεός τφ Ίώβ oV 
χΛά χάντα ών είχεν έμπροσθεν. Άχούσαντες δέ 
οί αδελφοί καϊ άδελφαΐ πάντα τά συμβάντα αύ-
τω, παρεγένοντο πρός αυτόν* φαγόντες δέ καϊ 
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Λιόντες χαρ% αϋτω, χαρεχάΛεσαν αυτόν. Ό άδελ- Α illum; simulque illum con$o(antetiT. Ο fralrura tl 
φών καί συγγενών καταδρομή ! Έν πένθει ουδείς, Ιν 
ευωχία πολλοί. "Οτε έπί τής κοπρίας έκαθέζετο, 
πάντες άπέφευγον δτε έν τοίς βασιλείοις ηύλίζετο, 
πάντες έιρεχον. Τοΰτο δέ ού μόνον τότε, άλλά κα\ 
νύν συμβαίνει. Πολλάκις τις παίεται, καί ού μόνον 
ύπδ τών συγγενών ού γνωρίζεται, άλλά και τουναν
τίον όρκους δέχεται μηδεποτε τ φ γένει πλησιάζο>ν. 
*Εάν δέ προνοία τού τδν Ί ώ β έκ δευτέρου πλούτη-
σαντος, καί ούτος καί αξιώματος έπιλάβηται, πάν
τες οί συγγενείς κατατρέχουσιν, παρακαλούσιν , 
θάλπου σιν, πολλάκις λέγουσιν, "Α ηύξάμεϋα είδο-
μεν, ώς εΐναι τούς τοιούτους τής υπάρξεως, και ού 
τής φύσεως συγγενείς. Τδν αύτδν τρόπον καί έπί 
τού γενναιότατου Τώβ· δτε έπί τής κοπρίας έκαθ-
έζετο, καί τούς ίχώρας άπέξεεν,καί κάμνων άνελέ-
γετο , καί στένων έλεγεν Διά τί έν κοιλία μητρός 
μου ούκ έτελεύτησα; διά τί δέ έξελθών, ευθέως 
ούκ άπωλόμην; διά τί δέ σηνήντησάν μοι γόνατα ; 
διά τ ί μαζούς έθήλασα μητρός μου ; τότε ούκ αδελ
φός δακρύων, ούκ αδελφή πενθούσα , ού συγγενής 
στυγνάζων. Μόνον δέ της βασιλείας έπελάβετο, καί 
διπλής υπάρξεως δεσπότης γέγονεν, ευθέως οί αδελ
φοί παρατασσόμενοι, αί άδελφαί πορευόμεναι [ms. 
exempl. βαρευνόμεαι], οί φίλοι έπερειδόμενοι 

Τί δέ λέγω περί τών αδελφών καί συγγενών, καί 
ού μεταφέρω θάττον τδν λόγον, διά τδ τής ώρας όψέ, 
έπί τήν γαμετήν τού ' ϊώβ ; Καί γάρ καί αυτή κάμ-
νοντος τού Ίώβ καί έν αγωνία διάγοντος, σκληρό
τερα πάντων γεγένηται, τοΰτ* έστιν, όνειδίζουσα, 
βλασφημείν παρακελευομένη, λέγουσα πρδς τδν άν- ^ 
δρα· ι Μέχρι τίνος καρτερήσεις λέγων Ιδού αναμένω 
χρόνον Ιτι μικρδν, προσδεχόμενος τήν ελπίδα τής σω
τηρίας μου ; Ιδού γάρ ήφάνκιται τδ μνημόσυνόν σου 
άπδ τής γής. Υίοί καί θυγατέρες, έμής κοιλίας ώδί-
νες καί πόνοι, έτελεύτησαν, ούς είς τδ κενδν έκοπία-
σα μετά μόχθων σύ δέ αύτδς έν σαπρία σκωλήκων 
κάθη, διανυκτερεύων αίθριος- έγώ δέ'πλάνη τις, καί 
λάτρις, τόπον έκ τόπου, καί οίκίαν έξ οίκίας διερχό
μενη. Πότε δύσεται δ ήλιος, ίνα άναπαύσομαι τών 
μόχθων , καί τών οδυνών, αί με νύν συνέχουσιν; 
Άλλ* είπόν τι 0ήμα πρδς Κύριο ν, καί τελεύτα.» Είδες 
άνελπιστίαέ βήματα* Μέχρι τίνος καρτερήσεις λέγων, 
Ιδού αναμένω χρόνον Ιτι μικρδν, τούτ* έστιν, έως 

cognatorum concursum! ln luctu nullus; in convi-
vio multi. Quando in stcrquilinio sedcbat, oranes 
aufugicbanl; quando in regia vcrsabatur, omnes 
accurrebant. Hoc non solura tunc, sed et bac aelate 
usuvenit. Saepe Gt, ut quis in adversam forlunam 
incidat, et non solum a cognatis non cognoscilur, 
sed et jurejurando a cognationc et fannH»propin-
quilaie repellitur. Si vero providenlia ejus, qui 
Jobum secundo opibus auxit, ilerura ad opes et 
digniutem provehatur, omnes cognati advolilant, 
compellant, demulcent; saepius illud ingeminantes: 
Quod nobis in votis erat, idintuemur; ul proinde 
istos recte fortunanim, non nalure cognatos dLxe-
ris. Idem prorsus inviclo luctatori Jobo contigit; 

Β nara quando in slerquilinio sedebat, ct sanicm 
tesla radebat, mullisque angustiis et aerumnis cir-
camventus clamabat: Cur in ventre matris mece non 
inteni ? Cur egressus,confetiim non perii? Cur genua 
mea concurrerunt ? Cur ubera matris meaT$uxiM ? 
tunc nullus frater comparuit lacrymans, nulla 
soror lamentans, nullus cognalus moerens. At &i-
mulatque in regiam reslilutus, et duplicis sub-
stanlise possessor effectus est, statiin aslant fratres, 
sorores advolitant, amtei fulciont. 

Et qiitd verba facio de fralribus et cognatis, nec 
orationem quantocius (eo quod (empus effluxit), 
transfero ad uxorera Jfobi; quae, Jobo calamitatibus 
circumfluentc, et in gravissima lucta constituto, 
durior ei inhumanior omnibus exsti l i l ; opprobriU 
et calumniis euin incessens, et ad blaspbemias 
incitans,etbunc in modum compellans: ι Quousqne 
pergcs dicere: Ecce modicum adbuc tempus cx · 
specto, ut recipiam spem salutis mese? Ecce ^niin 
memoria tua de terra obliterata est : fllii et fllise, 
ventris mei labores et dolores, interierunt, quos 
frustra tantis molestiis peperi; IU ipse in vermium 
putredine sedes,sub dio degis : ego aulem ut erra-
bunda et serva locnm loco, et domuro domo per-
muto. Quando occumbel sol, ut quiescam a labo-
ribos et doloribus, quibus nnnc opprimor ? Sed dio 
Deo verbum, et morere. ι Vides infidelitalis verba: 
Quousque dicere perges : Eccc modicum adhuc 
tempus exspectabo? boc est, quousque tcipsum 

πότε φρεναπατάς έαυτδν, προσδοκίαν αγαθών καρα- j) decipies, et spe bonorum recipicndorum falles ? 
δοκών; ποία σοι έλπίς ύπολέλειπται; Τί δέ σοι ώνη 
σεν τδ συχνώς τάς χείρας είς ούρανδν έπαίρειν, 
καί τάς εύχάς πλατύνειν ; Άνωθεν έπολεμήθης, καί 
i x τού ουρανού πύρ κατηνέχθη. 

Ταύτα τής γυναικδς έτι λεγούσης τψ Ίώβ, έν τψ 
πειρασμώ διάγοντος, τότε μέν δ Ίώβ ουδέν άπεκρί-
νατο · μόνον δέ τής βασιλείας έπελάβετο, καί τής 
υπάρξεως τετύχηκεν, καί ίδεν αδελφούς καί φίλους 
*άί συγγενείς, καί πάντας εύωχουμένους, ομοίως 
oia\ τήν γαμετήν τψ βασιλικψ πέπλψ φαιδρυνομέ-
•̂ rnjv, κα\ τών αυτών τέκνων μητέρα γινομένην, στρα-

% 1 Job XLII, 10, Η . " Job m , l l , 1* 

Quae tibi spes relicla est? Quid libi utilitatis affert, 
manus crebro ad coelum sustulisse, et precos 
protraxisse ? Desuper debellatus es , delapso e 
coelis igne. 

Hrec cum mulier, Jobo cum tentalionibus con-
flictanle, effutiret, nullum tunc responsum de-
dit V (19), atubi in regiaro revenit, opesque suas 
recuperavit; simulque fratres, amicos, et cognalos 
epulantes, et uxorem suam regali amictu splcn-
descentem, et eorumdem filiorura matrem e0e-
clam vidit, tum convcrsus ad mulierem dicebal : 

(19) E l lamen statini respondit: 

" ibid. i i . 9 . 

Quaii una de stuUU mulieribtis locuta es. ίJob n, 10.>-
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Quiil ais, raulier? Annon tu illaes, qua3 canepisom-
nibus graviora malcdicla in rac congessisli ? annon 
clamabas: Quousque pergcs dicere : Ecce adhuc exi-
guum lempase\specto,utrecipiam spemsaluiismeae? 
Απ agricola jion praestolalur messem ? Et ego non 
cxspecieiu Deum, qui suscitatde lerra inopera, et de 
st^ttcore erigil pauperem 5 0? Annon venit bonorum 
sRSlas? Annoo adest verfruendi bonis? Annon plu-
ribusdiviiisabundas, quam prius? Aspicetuoslibe-
ros. Nura deformiores sunt prioribus ? Annon viiis 
excellens facta es, alii quidem fructus tui decerpti 
sunt; alios adhuc possides. Et illi vivunt, ct isti 
saliunt. Sic enim omnia duplicia acccpisli. Si l ibi , 
iriulier,morera gessissem,Deumque blaspbemassem, 
unde nobis haec tania opuro eopia advenissci? 
Vidcs, quantum fruclus patientia in fimo peperil. 

Quocirca, mulier, in posterum ne dicito : Ego 
errabunda et famula sum. Gecidil eniru erro, el ad 
nihilum redactus est idololalra. Verc cecidit crro 
diabolus, quiscmper advcrsus se foveasfodit. Nam 
c l bodie corona pleclitur, et Job coronalur, et 
Adam reiiovaiur, el latro laudatur. Hodre sepul-
crum signatur, et coelum aperilur. Hodie Dominus 
alapis caeditur, el nalura bumana libcrtatem adi-
piscitur. Testatur boc Paulus, clamans: In liber-
tate, qua Christut liberavit, statefirmi91. Ipsi gloria 
ct potcntia in saecula sxcuioruni. Anien. 

ft0 Psal. cxn,7. ·» Galal. v, 13. 

ΒΥΖΛΝΤΙΝΙ 2004 
Α φείς πρδς τήν γυναίκα 6 Ίώβ έλεγεν* Τί λέγεις, γύ

ναι ; Ου συ ε! ή πάντων μοι χαλεπώτερον έπι πλήτ
τουσα ; ούκ Ιλεγές μοι· Μέχρι τίνος καρτερήσεις λέ
γων. Ιδού αναμένω χρόνον έτι μικρδν, προσδεχόμενος 
τήν ελπίδα τής σωτηρίας μου; "Α δ γεωργδς στάχυν 
ούκ έκδέχεται; κάγώ τδν θεδν ού περιμένω τδν άν-
ιστώντα πένητα άπδ γής, καί κοπρίας έγείροντα 
πτωχόν; Μή ούκ ήλθεν τδ θέρος τών αγαθών; μή 
ούκ Ιφθασεν τδ έαρ τής άπολαύσεως; ούχ\ μάλλον 
πλουτείς ή πρότερον; μή ού γεγονός άμπελος διά
φορος ; εκείνους έτρυγήθης, άλλά τούτους κρατείς. 
Κάκείνοι ζώσιν, καί ουτοί σκιρτώσιν ούτω γάρ δι
πλά άπέλαβες πάντα· εί ήκουσά σου, γύναι, καί βλαα-
φημήσας τδν βίον έξήλθον, πόθεν ή άνάστασις τών 
αγαθών; Είδες ή κοπρία τής υπομονής πόσον καρ-

Β πδν έ βλ άστη σε ν. 
Διδ, γύναι, άπδ τού λοιπού μή άρξη λέγειν, Έγώ 

πλάνη τις καί λάτρις. Έπεσεν γάρ ό πλάνος , xq\ 
κατίιργηται ό είδωλολάτρος. "Οντως Ιπεσεν ό πλάνος 
ό διάβολος, ό άεί καθ'εαυτού τούς βοθύνους έγείρων. 
Σήμερον γάρ καί στέφανος πλέκεται, καί Ίώβ στε-
φανούται,καΐ ό 'Αδάμάνακαινούται, καί ληστής επαι
νείται. Σήμερον καί τάφος σφραγίζεται, καί ούρα-
νδς ανοίγεται. Σήμερον ό Δεσπότης 0απίζεται, καί 
ή άνθρωπότης τήν έλευθερίαν δέχεται, καί μαρτυρεί 
μοι τ φ λόγω Παύλος βοών · Tfi ελευθερία Χριστός 
ημάςήΛευθέρωσεν' στήχετε βέβαιοι. Αύτώ ή δόξα, 
καί τδ κράτος είςτούς αιώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

L E O N T I I Β Υ Ζ Λ Ν Τ Ι Ν Ι 

FRAGMENTA. 

Εχ Leontio. 

(ΜΑΙ, Scripi, 

Substantia ac subslantialum aeque diffcrunt ac C 
ossentia atque essentialum. Subslantia enim per-
sonam, substantiatum veroensdesignat. Cum enim 
substanlia parlicularitatibus circumscribendis ope-
ram dat, subslantialum discrimina rerum definien-
darum pcrscrutalur, earumque theoriam consti-
luit. Hujus generis sunt omnes qualitates tum es-
sentiales cum accidenlales, quarum neutra est 
cssentia, id est actionis substratum, quod essenliae 
eemper adhaerens ccrnilur, ut, ex. g r . , color in 
corpore, ut scientia in anima. Quocirca qui dici t : 
« Natura non cst insubslanttata, » verc quidem 
dicit, scd baud congrue deflnit, quia idquod sub-
Btantiatum non est, subslantisc atlribuit. llem di-

(1) Leonlii de boc argumento amplam disputa-
tionem, seu polius excerpta ejus, exhibent co-
diccs Vaticani duo, neque me exscribere piget 

Άπό τών Αεοντίου. 

vet. VII, 52.) 

"Οτι ού ταυτδν ύπόστασις καί ένυπόστατον (1), 
ώσπερ £τερον ουσία καί ένούσιον ή μέν γάρ ύπό-
στασις τόν τινα δηλοί, τδ δέ ένυπόστατον τήν ού
σ ίαν καί ή μέν ύπόστασις πρόσωπον αφορίζει τοίς 
χαρακτηριστικοίς ίδιώμασι, τδ δέ ένυπόστατον τδ 
μή είναι αύτδ συμβεβηκδς δηλοί, δπερ έν έτέρφ έχει 
τδ είναι καί ούκ έν έαυτφ θεωρείται · τοιαύται δέ 
πάσαιαί ποιότητες, αί τε ουσιώδεις καί επουσιώδεις 
καλούμενα ι, ών ουδέτερα εστίν ρύσία, τούτέστι πράγ
ματος ύφεστώς, άλλ' άεί περί τήν ούσίαν θεωρείται, 
ώς χρώμα έν σώματι, καί ώς επιστήμη έν ψυχή. Ό 
τοίνυν λέγων, Ούκ εστι φύσις ανυπόστατη, αληθώς 
μέν λέγει, ού μήν ορθώς Συμπεραίνει , τδ μή άν-
υπόστατον συνάγων είς τδ ύπόστασιν είναι · ώσπερ άν 

Attaqjen conferendus cst idem Leontius De seclis 
aci. VII. 
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εί τις μή είναι σώμα άσχημάτιστον αληθές λέγων, Α cendo, corpus non sineforma cssc, non erravcris, 
έπειτα συνάγει ούκ ορθώς, τδ σχήμα σώμα είναι, 
άλλ* ούκ έν τφ σώματι θεωρείσθσι * ανυπόστατος μέν 
ούν φύσις, τουτέστιν ουσία, ούκ αν είη · ού μήν ή 
φύσις ύπόστασις, δτι μή δέ αντιστρέφει · ή μέν γάρ 
ύπόστασις, καί φύσις· ή δέ φύσις, ούκ Ιστι καί 
ύπόστασις· ή μέν γάρ φύσις, τδν τού είναι λόγον 
υποδέχεται · ή δέ ύπόστασ'ς, καί τδν τού καθ' αύτδ 
είναι· καί ή μέν, είδους λόγον επέχει · ή δέ, τού τι
νός έστι δηλωτικόν · καί ή μέν, καθολικού πράγ
ματος χαρακτήρα δηλοί, ή δέ, τού κοινού τδ Γδιον 
άποδιαστέλλεται· καί συντόμως είπείν, φύσεως μέν 
μιάς λέγονται τά ομοούσια, καί ών δ λόγος τοΰ είναι 
κοινός · υποστάσεως δέ δρος · ή τά κατά τήν φύσιν 
μέν ταύτα , άριθβφ δέ διαφέροντα · ή τά έκ διαφό
ρων φύσεων συνεστώτα · τήν δέ τοΰ είναι κοινών ία ν ' 
&μα τε κα\ έν άλλήλοις κεκτημένα * ούτω γέ τοι9 φη-
ρΐΛ, κοινωνοΰνται τοΰ είναι, ούχ ώς συμπληρωτικαί 
τζής αλλήλων ουσίας, δπερ εστίν έπί τών ουσιών καί 
τ*ών ουσιωδώς κατ* αυτών κατηγορουμένων · ώς ή έν 
σώματι ποιότης, λευκότης, μελανότης · δπερ άν τις 
εύροι καί έν άλλοις, μάλλον δέ έπί ψυχής καί σώ
ματος, ών κοινή μέν ή ύπόστασις, ίδία δέ ή φύσις. 

Κα\ δ λόγος διάφορος · δτι διττδς δ τής τελειό-
τ η τ ο ς δρος, δ μέν απλώς λεγόμενος, δ·δέ σχέσει θεω
ρούμενος · δτι εί φύσει «ιαθητδς ήν ό Αόγος, ή τών 
ενταύθα έδέχετο περιγραφήν, έσται τοις άπδ Νεστο-

faJsc autem deiinieris asserendo corpus.et forraam 
unum essc, ila tamcn ut baecce in Hlo non in sen-
sus cadal. Hinc natura non est substantiata, atque 
ita non est essentia. Igitur natura non est substan-
tia; non enim reciprocat. Nam subsiantia n a t u r » 
partes agit, non autero natura substaiUice. Et revera 
quidera natura τοΰ esse raiionem init, subsiantia 
aulem eiiam τοΰ esse per se. Quare una quidem 
speciei Fationcm subit, altera autem ejas unde pro-
venitipsa, documenlura exbibet; una actionis uni-
versalis lypum declarat, altera ex eo quod pluribus 
comniune est secernit id quod pariiculare. Qtjid 
raulla? Unius natura ομοούσια dicuntur, q u « ^g-
sendi causam habent o.ommunem; porro substan-
tiaB finis, et ca quae, quoad numerum, diffcrunt, 
qaarovis, quoad naturam, eadem sint. Huc adde 
quae e diversis naturis consistunt e l exsisicndi 
causam babent communem. Nec tamen ita euas 
exsistcnlias invicem compleant, quod quidem fit 
in cssentiis iisque quae essentialiter de iis praedi-
cantur. Sic in corpore albedo, ntgredo, e t c , sicquc 
in aliis rebus, praesertim corporeis ac spinlualibus 
qu£ communem babent substanliam, particttlarem 
tamea inveDeris naluram. v 

Sermoeiiam differt, quia duplcx est perfectionis 
lerminus : uiius simplcx, altcr in habilu conside-
ratus. Quodsi nalura idem passibilis est, aut aliun-
de circumscriplus, cum Nestorio utique metucrc 

ρίου ταΰτα έν αύτψ, τδ φοβείσθαι σαρκί συνάπτειν polerimus ne, carni ac toli homini adaptatus 
χαί δλω άνθρώπφ, ίνα μή περιθραφή · εί δέ φύσει 
ά τ ρ ε π τ ό ς έστι καί απερίγραπτος καί απαθής, κάν 
έν σ ώ μ α τ ι γένηται, σώζοι άν τδν ίδιον τής άπαθείας 
καί -παντελή τής άτρεψίας λόγον · καί γάρ ουδέ κό-
σμον κτέζων, καί είς τόδε τδ σχήμα τοΰ παντδς 
ά γ ω ν α ύ τ δ ν ούκ δντα πρότερον, έκ τοΰ ύπερκοσμίου 
κα \ ύπερουσίου είς τδ περικόσμιον τούτο ή έγκό-
σ μ ι ο ν έκπ^επτωκώς φαίνεται * καί έκ τοΰ οίκείου 
άπερ ιγράσττου είς τδ περιγεγράφθαι ύπ' αύτοΰ έλη-
λ υ θ ώ ς · οΟτε τοίνυν ουδέ πρότερον ήνίκα τδν κόσμον 
καΛ τ ά άν αύτφ πάντα παρήγαγεν, ούτε ύστερον δτε 
τδν μέγαν άν μικρφ κόσμον τδν άνθρωπον έαυτψ πε-
ρ ι έ π τ η ξ ε , σεεριεγράφη. Καί τί θαύμα; δπου γε καί 
ή ά ν θ ρ ω π ο υ ψυχή ούχ απλώς καί διά τδ σώματι 

plane muletur. Sin pro sua natura immulabilis 
est, et incircumscriptus et impassibilis, licet cum 
corpore coadunalus, impassibililalein alque im-
mulabiliiatem suam servaverit. A i non creavit 
mundum, non universi typo cum qui prius non 
eral, induit; imo ex supermundano et superessen-
liali statu in hunc mundanum et plane tcrrestrem 
videlur processisse, non jam incircumscriptum, 
ut ante, sed circumscriptum. Igitur ncc tum cum 
mundum et quae in eo sunt conderel, nec postca 
ubi hominem, mundum in parvo magnura sibi as-
sociaret, circumscribebatur. Qaid miranrt nam 
anima humana nonsimpliciteret quia cum corporc 
juncta est haec patiiur, scd quia pro natura sua 

αυτήν ε ί ν α ι πάσχει ταΰτα, άλλά διά τδ πεφυκέναι D vel sine corpore patitur; estenim unio sola secun-
π ά σ χ ε ι ν κ α ί χωρίς σώματος · δτι άψητος δντως 
εστί κ α ί άνεννόητος μόνη ή κατ' ούσίαν τε καί ου
σιώδης κ α ί ανυπόστατος Ινωσις· πώς γάρ τά τοσού
τον κ α τ ά φ ύ σ ι ν παρηλλαγμένα καί μακρφ διψκι-
σμένα , ά λ λ ή λ ο ι ς τε συνέβη, καί κραθέντα ού συγκέ-
χ υ ν τ α ι , ά λ λ ά κ α \ έστιν έν καί γνωρίζονται δύο ;"Οτ& 
δεΓ άν*5ΐστηναε. , ώς οί τήν Ινωσιν μή κατ' ούσίαν, 
άλλά κατ* έ ν έ ρ γ ε ι α ν ή εύδοκίαν, ή άλλην τινά σχέσιν 
δ ο γ μ α τ ί ο α ν τ ε ς , κατ* ουδέν μέντή άληθεία έγγίζουσι, 
τδ δε ψ ε ύ δ ο ς στολυσχιδές δν έμερίσαντο · ποία γάρ 
άν βΓη τ α ύ τ η . ΧΟΛ πού τοΰ τής ενώσεως αξία ονό
ματος τ ή ς ύ π ε ρ φ ^ ο ύ ς καί μόνης μετά τήν μόνην καί 
π ρ ώ τ η ν ή μ ή τ * πράγματα συνδέουσα καί είς ταυ
τδν ά γ ο υ σ α ; " Ο θ ε ν καί θαυμάζειν έπεισί μοι, oV 

dum essentiam, essenlialis et subslanliala, qua; 
nec cxprimi nec cortiprebendi potest. jQuomodo 
enim ea quae pro sua oatura adeo diffenfht et se-
parala sunt,nihilominus conjunguntur el eonjuncla 
non raiscentur, imo essenlialiier unum sunt, duo 
aulem cognoscuntur ? Cerle conlradicendum est 
iis qui istam unionem non secunduin essentiam, 
scd el arbilrio et vi adbibita factam csse doccnt, 
aiquc tantum abest u l vcrilalem assccuti sinl, ui 
mciidacium etiam auxcrini. Qu<e enim alia csse 
vcrilas poiest, et quo alio vinculo uniri potesi 
nisi co, quod rcs conjunctas in uuum locum co-
%\i2 Quare mifor quod, dum ill i liane iinionciu 
pradicant, laiiquam dc rc pura el itnmulabili lo-
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quantur. De quanam vero rautatione in reruni 
divisione loqui poierunt qui plures dignilales in 
urcam dignitatcm confundunt? Nunquam enim 
hae dignitates una fieri digniias polerunt, sicut 
nec plures naturae immulabibter una erunt post 
facultates divisas; nam quod res diversas unii , 
dignitates quoqbe unit, facultatibus divisis. Quod 
enim res conjuiigit, dignitatera eiiani jungit. Unde 
fit ul quoscunque dignitalis divinae sciwus parlici-
pes factos, essentiae divinae privilegio eodem loco 
ponamus, duarumque naturarum unicuique sancli-
talem tribuamus. Nam dignitaiis meusura oon om-
nino disjuagit quae pretii sunl inaequalis, sed na« 
turas illo ipso respectu adunabif. 

Huc acccdit quod eos qui, praeter Chrislum, 
sancti exsistunt, cura Trinitate volunt jungere ; eo 
enim impielalis. progredi audent. Namque dii et 
Dei fllii gpirilus sancti denominalionem usurpant 
secundum illud : Qui Domino cohaerel, idem spi-
ritus sunt; id quod Nestoriani knfrii scire debebant, 
distributionis scilicet partem superioribus parti-
cular^m esse prae inferioribus; omnibus autem 
virtutis et dignitalis douum aequaliler impertitum 
obligisse, idque una cum Dco Verbo, aut si malunt, 
cum aliqua earum rerum quae in Trinilate cernun-
tur, ita ut sancta Trinitas k i duas naluras scin-
daiur, substantiae vero duae, aut tres, ant quatuor 
numero statuantur. Sed fortasse nec iTlud cuiu Dei 
Verbi natura conflare in unumquc Filium eumdem-
que prololypum constilucre volent. Una enim est 
naluralis filiatio, unde omnis plane filiatio per 
participationem originera ducil. fnde eliarn neceese 
est Nestorianos suum sumpsisse bouainem quasi ex 
machina deum, nisi e gratia speciali euin emanasse 
raalinl. Quare unionem vere essentialem atque 
duplicem unionum ac secretionum radonem alta 
voce pradicamus. Alia quidem in speciebus unita* 
in substantiis discernuntur ; alia in speciebus dis-
creia i a substantiis sioiplicem praebent unionem, 
aul eliani eoiupoeilao). Sed jam satis diximus de 
iis quae simpUcem duplicemve babent constiiulia-
uem; non enim pro l ibi lu disquirentes his la l i -
busque lucem affundere valemus. 

Sed dumdererumcomposilione aut complexione, 
aut mislione unioneve aut' quo tandem nomine 
utamur, loqui volumus, essenlialeiD iisdem aut 
accidcntalem naturam Iribuenles, iis qui de voca-
bulis eorumque signiOcatu proprio aut knproprio 
liiigant, facile hanc licentiam dabimus. Non enim 
flores inspergere dictioni nostra, sed res ipsas 
cogrirjscere in animo est. 

Eorum igitur quae essentialiler exsislunt et se-
cundum essentiam cogilantur, alia parlicularem 
exsislentiae rationem conservant, alia turbant et 
delent. Et illorum quidem relatio invicem inter-
cedens e duobus unum praeslat quoad nuinerum, 
tttrvala cssenlia?, quoad unilatera, differentia. Pro 
excmplo est in animantibus quidem hunio; et in 
corporibus simplicibus naturalibusque eubstantia-

ΒΥΖΑΝΤ1ΧΓ 
Α άν αυτών τήν τοιαύτη ν ίνωσιν πρεσβευόντων* τδ 

άσύγχυτον προσρίπτηται χα\ τδ άτρεπτον ποίανγάρ 
καί ύφοράσθαι τρθ7ΐήν αυτούς δίκαιον έν τή διαιρέ
σει τών πραγμάτων, τάς μέν αξίας είς μίαν άξίαν 
συγχέοντας · ού γάρ αί άξίαι αξία ποτ' άν γένοιντο 
άσυγχύτως, ώσπερ ουδέ αί φύσεις μία φύσις άτρέ-
πτως ,τάς δ' εξουσίας χωρίζοντας. "Ο γάρ πραγμά
των Ινωσις, ή τής αξίας ένωσις · ή ούτω γ* άν καί 
πά/τας τούς τής θείας λελαχότας αξίας είς ταυτδν 
άξομεντή θεία ουσία* καί δύο φύσεις έφ'έκάστον 
τών αγίων δογματίσωμεν τδ γάρ ποσδν τής αξία; 
ού πάντη χωρίζει τά κατά τήν άξίαν διάφορα, 
άλλ' όπδση $ν β Γη, κατά τοσούτον συνάψει τάς φύ
σεις. 

Εί δέ τινι έτέρφ τών έν τή Τριάδι συνάψαι βού-
1* λονται τούς παρά τδν Χριστδν λοιπούς αγίους, τής 

έν άσεβεία αυτών έστω εξουσίας· κεχρηματίκασι 
γάρ οί θεοί τε καί οί υίοί θεού, καί πνεύματα άγια» 
κατά τδ, Ό κολλώμενος τώ Κυρίω, έν πνεύμα έστιν· 
"Οτι, φησίν, Ιδει τούς άθεους Νεστοριανούς είδέναι, 
δτι καί τδ έξαίρετον τής ποικίλης διανομής *ρόσ· 
εστι τοίς ύπερτέροις πρδς τούς ύφειμένους, άλλά κοι
νδν τδ έφ* &πασι τής ενεργείας χάρισμα καί τής 
αξίας δώρημα * καί ή κάκείνας μετά τοΰ θεού Αά-
γου, ή εΓ γε βούλονται ένδς τών έν τή Τριάδι θεω
ρουμένων, ή καί δλης τής σεδασμίας Τριάδος είς 
δύο συνάπτε ιν φύσεις, καί δύο ή τρεΤς ή τεσσάρας 
υποστάσεις διαιρεϊν, ή μηδέ τούτον μετά τής φύσειβς 
τοΰ θεοΰ Αδγου συνάπτε ι ν, καί είς ένα υίδν συντι-

£ θέναι* ή δμωνύμως αύτδν ποιείν, ώς τδν πρωτότυ-
πον Υίδν δτι μία εστίν ή φυσική υίότης, έξ ής κατά 
μετοχήν πάσα υΐότης· καί διά τούτο ανάγκη τδν άπο-
σχεδιασθέντα τοις Νεστοριανούς άνθρωπον ή τής έκ 
χάριτος γινομένης. "Οτι τής κατ' ούσίαν ένώσεω; 
μεγαλόφωνος κηρυττέσθω ή αλήθεια, δτι τών ενώ
σεων καί τών διακρίσεων διττδς δ λύγος· τά μέν γάα 
ήνωται τοις εΓδεσι, διήρηται δέ ταΐς ύποστάσεσι· τ ι 
δέ διήρηται μέν τοις εΓδεσι, διηρημένων δέ ταΐς ύπο
στάσεσι, τά μέν άπλήν έχει τήν ένωσίν τε καί τήν 
διάκρισιν, τά δέ σύνθετον περί μέν τών άπλήν εχόν
των τήν διττήν, τά νΰν λέγειν άφείσθω* ού γάρ τής 
παρούσης σκέψεως ή εκείνων είς τά κατά μέρος έξ-
άπλωσις. 

Περί δέ τών κατά σύνθεσιν ήγουν συμπλοκήν ή 
D κράσιν, ή ένωσιν, ή δπως ποτέ φίλον καλεΐν τάς ου

σιώδεις τών ετεροειδών σχέσεις, λεκτέον ήμίν τοίς 
όνοματομάχοις καταλιποΰσι τάς, ώς αυτοί νομίζου-
σιν, έμφαντικωτέρας ή κυριωτέρας τών σημασιών 
ού γάρ εκλογής λέξεων ήμϊν σχολή, έπί τδ νοείν 

• έπειγομένοις. 

Τών τοίνυν ουσιωδώς υπαρχόντων καί κατ' ούσίαν 
νοουμένων, τά μέν καί τή ένώαει σώζει τδν ίδιον 
τής υπάρξεως λόγον, τά δέ συγχεί τε καί εξαφανί
ζει, τήν ακρότητα τών ηνωμένων λυμαινόμενα. Τών 
ούν προτέρων ή μετ* αλλήλων καί έν άλλήλοις θεω
ρούμενη σχέσις έν μέν τοι έξ αμφοτέρων αποτελεί, 
καί ώς άν τις είποι, έν είναι τφ άριθμφ άποδεί* 
κνυσι, τδ διάφορον σώζοντα τής ύπάρίεως έν τ φ αύ-
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τψ της ένότητος. Καί τόπου παράδειγμα έν μέν Α torom ac facullalum inter se relatio. Sic adlaro-
ζώοις δ καθ' ημάς άνθρωπος, έν δέ τοις άπλοις ή padera cerniraus quidem, sed aliudest ellychnium r 

φυσικοϊς σώμααιν ή τών αυ θ υποστατών χα\ καθ* έαυ- et aliud flammca ignis subsianlia. 
τά είναι δυναμένων πρδς άλληλα ποιά σχέσις · οίον έπί λαμπάδος Ιστι θεωρήσαι · άλλο μέν γάρ έστιν ή 
θρυαλλίς, έτερον δέ πάλιν ή φλογώδης τοΰ πυρδς ουσία. 

"Οτι καθ' δλου φάναι, ουδέν τών ένουμένων, τρο- Quid plura? Nihil eoruro quae unita sunt, muta*-
πήν ή σύγχυσιν υφίσταται, μή ουχί έκατέρου τών tionem aut confusioncm subit, quia neutra pars 
ενωμένων παθητικάς έχοντος ποιότητας · τών γάρ 
τοιούτων ή μέν δραστήριος, ποιήσαι άν καί ού πά-
θοι, ή δέ παθητική πάθοι άν κα\ ού δράσειεν. "Οτι 
δεϊ τδ κατά τήν θείαν αϊσθησιν άκουστικδν ημών 
καθάραι παντδς άχθους τοΰ έκ προλήψεως συνιστα
μένου καί άποκωφοΰντος τδν νούν * ήδη δέ τδ καί 
τών μαρτύρων τδ νέφος ύποδέξασθαι. "Οτι άσεβης 
ούκ αΐδεϊται πρόσωπον εντίμου, άσημους δέ καίούκ 
εγνωσμένα ς χρήσεις προκομίζουσι. Δειξάτωσαν πρώ
τον δτι μή τών Πατέρων είσίν αϊ χρήσεις τών έγκρί-
των , καί τότε έκείνας άς φασι προαγέτωσαν. Ούκοΰν 
δ τους Πατέρας μή δεχόμενος τούς διαφανείς τε κα\ 
έν τή Εκκλησία τοΰ Θεού περιβόητους, άλλ' άντι-
διαταττάμενος τούτοις, προφανώς τή διαταγή τοΰ 
θεοΰ άνθέστηκε. Καί τ ί δεί λέγειν περί τής κατ' 
ούσίαν καί ουσιώδους ενώσεως, τήν τε μίαν ύπόστα
σιν τών δύο φύσεων; κα\ δτι τά τοιαύτα τής διαφο
ράς δντα δηλωτικά τών ουσιωδώς ηνωμένων φύσεων 
τοΰ Χριστού ; δ τρόπος δηλαδή τής ενώσεως ουσιω
δώς, άλλ* ού σχετικώς γέγονεν ώς είναι έν τή τελεία 
άνθρωπότητι τδν λόγον, δπερ ήμϊν δ έσω άνθρωπος 
κατά τδν Άπόστολον συνεφεστώς κα\ είς τδν τοΰ 
6λου δρον συντελών μετά τήν ένωσιν. Έπειδήπερ, 

passibilitali obnoxia est. Naro si hoc esset, pars 
qtiidem aclira agerel quidem, nec vero paierelur, 
passiva autem pateretur quidem, neque vero ageret. 
Auditus porro noster, ex divina seutentia, ab orani 
incongruitate, pnesumptionis et praejudicii filia, 
quae mentem occaecat, purgandus erit. Impius te-
stis y i r i honesti faciem non reverens, exempla pa-
rum probantia et minus nota producit. Ejusmodi 
bomines monstranto, nou Palrum Ula esse, aliaque 
substituunto. Qui igitur Patres elaros et in Eccle-* 
sia Dei illustres non recipit , imo iis adversalur, 
Del mandalo manifeste obsislit. Quid deinceps 
dicendum de unione secundum subslanliam? Nuro 
una sabstantia duarum nalurarum proferenda? 
Num dicemus, istis differenliis naturas Cbrisli es-
seniialiler conjunctas declarari? Modus certe 
unionis essentialis, neque vcro relalivus exstilit, 
ita ut in humanitate perfecla, sit Yerbura quoque, 
id esf, homo internus, secundum Apostolum, omnia 
lermiuans post unionera. Verumeuimvero, ut 
jam diximus, non de vocibus litigamus, sed de 
rerum ipsarura inter se connexione cogitamus, 
quam Patres essentialiler faclam fuisse meraoraot, 

ώς Ιφημεν, μή περί λέξεως διαμάχη εστίν ήμϊν, Q et quam Nestorius relativo lanlura et sentenlioso 
άλλά περί αυτών τών πραγμάτων καί τής πρδς άλ- produxit sensu. 
ληλα τούτων ενώσεως τε καί συμφυΐας, ήν οί Πατέρες ουσιωδώς γεγενήσθαι έφρόνησαν , Νεστόριος δέ 
σχετικήν τε καί γνωμικήν ταύτην είσάγει. 

'Οτι είδος έστιν οίον άνθρωπος, ίππος, βους· 
ομοίως γάρ δ Σωκράτης, καθ* δ ζώον, έστι γένος* 
καθ' δ θνητδς καί λογικδς, διαφέρει · καθ' δ δέ άν
θρωπος, είδος* ούτω καί πάντες άνθρωποι. Γένος δέ 
καί διαφορά-καί είδος συμπληρωτικά τής έκαστου 
είσΙν ουσίας" διδ καί ουσιώδη λέγονται* τδ δέ ίδιον 
καί τδ συμβεβηκδς, επουσιώδη, επειδή υπάρχει τινί, 
τδ δέ συμβεβηκδς πό££ω υπάρχει, επειδή πη μέν 
ύπάρχει,-πή δέ ούχ υπάρχει- ταΰτα δέ καί χωριστά 
καλείται. "Εστι μέν ούν τδ ίδιον, τδ γελαστικδν, τδδέ 
συμβεβηκδς, τδ μέλαν, τδ κινεΐσθαι, τδ ίστασθαι, τδ 
καθήσθαι. "Οτι τών γινομένων εστίν δ σκοπδς, τδ 
χρήσιμον, τδ παρακολούθημα, τδ γνήσιον, ή τάξις, 
ή αποδεικτική, χάριν, ήτοι δηλωτικδν τοΰ σκοπού ή 
οίτ ία, ή επιγραφή. 

Έχ τών σχοΜων Asortlev* 
(Ang. Μ Αϊ, loc. cit., ρ. 53.) 

Species est bomo, equus, bos. E l Socrales qui-
dem, qua animans, genus esl, sed qua mortalis et 
intelleclualis, differl, qua homo, species ; idemque 
de omnibus hominibus dicendum. Genus dein el 
differenlia et species uniuscujusque esscntiam 
complent; unde essenlialia dicta. Quod autem par-
liculare et accidens exsisiit, accidenlale iiuncupa-
tur , ulpole quod alicui inest. Nunc enim exsistit, 
nunc vero non locum babet, unde separati nomen 
gerit. Parliculare, v. gr., est ridere; accideDlalc, 
nigrum esse, moveri, slare, sedere. Eorum quae 
fiunt, est ftnis, utililas, consequenlia, identilas, 
ordo; id quod finem designai, causa est, aui 
eiiam titulus. 

Ex scholih Leontii. 

Ίστέον δτι τδ ένυπόστατον διττόν έστι · σημαί
νει γάρ τδ απλώς δν* καθ' δ ση μα ι νόμε νον ού μόνον 
τήν ούσίαν, ήν αύθυπόστατον οί περί ταΰτα δεινοί 
ύπογράφουσιν, ένυπόστατον καλοΰμεν δι' αύτδ τοΰτο 
τ ό είναι απλώς καί ύφεστάναι, άλλά καί τά συμβε-
6ηκοτα ένυπόστατα λέγομεν, κάν έν έτέρφ Ιχουσι 
τ ό είναι, τοΰτο έστιν έν τή ουσία· καί είσίν κυριώ-
τερον ειπείν έτερούπύστατα · σημαίνει δέ πάλιν καί 

Nosse oportet ένυπόστατον esse duplex. Nunc si-
gnificat ens simpliciter : quo sensu nedum sub-
stantiam , quam viri 'docti sic describunl ul eic id 
quod seipso exsistit subsislitque , ένυπόστατον i p -
pellamus, utpote quae simpliciter et exsistat. Ve-
rum ei ipsa quoque accidenlia ένυπόστατα dic i -
mus, tamelsi in alio, hoc est in substantia essc 
babeanl. At si proprie loqui veUmue , έτερουπά-
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στατα , hoc est, exlrane& subsistcntia?, ea polius Α 
nominabimus. Rursum vcro signiGcalcliaoi id quod 
per seipsum est, boc esl in propria subsistentia : 
atque secunduoi hoc signiikalum individua pro-
prie dicanlur ένυπόστατα. Pula, Petrus, Joannes, 
quae tamen proprie ηοη ένυπόστατα , sed magis hy-
postases sunt, et agnoscunlur. 

Sed insubsistens dupliciler invcnimus dictum : 
dicitur enim insubsistens quod nullo modo exsislit, 
ul bircocervus ct bippocenlaurus; dicilur etiain 
insubsisteus non quod nullo modo exsistit, scd 
quod in alio babet subsistentiam, ut sunt accidcn-
tia. Ideo, et si subsistant in substanliis, altaiucn 
per se non subsislere dicunlur, ct isto designamur 
vocabuio insubsistentia. 

Eumdein in modum subsistentia io duplici signi- 1 

Jicalione adhibetur. Signiflcat enim quod simpli · 
citer in essentia exsislit, quando praeserlim abstra-
bitur a charactericticis proprietalibus; significat 
etiam individuum in se subsisteqs. Uude sandus 
Cyrillus ad signiflcandum cns simpliciter exsistens 
vocabulo subsistenliae ususest,cum dicit: c Dislinclae 
manserunt subsistenliai; > de substantiis loquens. 
Et ileruin : c Rerum istarum, scilicet subsistenliae, 
facta est connexio. > Et quando in uno Chrislo dis-
linguit subsislentias; et alia similia de iisdem di-
cens. Sed sancius Atbanasius iu sua ad Afros cpi-
stoladicit: < Subsislentia substaiuiacst,ncque aliam 
Mgnificationem babet ac ens ipsura. > Ilerum idem 
Cyrillns de individuo particulariler in se subsi-
slcnti vocem sabsistentiae adbibens, dixit: < Si quis 
individuis duobus, scilicet subsisleiitiis, vocabula 
iu Evangeliis occurrenlia atlribuit, anatbema sit. > 
Oportet ergo nos scire forluitara bomonymiam ob-
tinere insubsislens (intra subsistens) et insub-
sistcns (non subsistens); attamen subsistentiam 
diffcrentes babere signiGcaliones; priusque in ser-
monibus de his argumentis interrogandum essc 
quam significationem sequalur qui disserit, et ila 
cxplicaiiones exponi. 

Hypostasis duo signiflcala habet. Nam significal, 
tum illud quod exsistentia simpliciter praediluni 
cst, quando in primis a proprielalibus quibus si-
gillatur, abstraclum est, tum et personam quaa 
secundum se subsislit. Unde sanclus Cyrillus inter-
dura hypostasis nomen usurpai pro eo quod sim-
pliciicr esl, cura ait hyposlases absque confusione 
inansisse; essentias ulique annuens. Scd ct Alba-
nasius in epistola ad Africanos : « Ilyposlasis, in-
quit, essenlia est, nequeea significatur aliud pre-
ler essentiam, sive cns. > Aliquando rursus idem 
Cyrillus, byposlasim accipiendo pro persona, quse 
ecorsim et in seipsa subsislat, diccbat : ι Si quis 
personis duabus sive hypostasibus Evangelii voces 
distribuit, analhema sit. > 

τακ; ύφεστώτος προσώπου τήν ύπόστασιν λαμβάνων 
σ κ ι , τάς έν Εύαγγελίόις απονέμει φωνάς,· ανάθεμα 
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τδ καθ* έαυτδ δν τούτο είναι ίδιοσυστάτως , καθ* δ 
σημαι νόμε νον καί τά άτομα ένυπόστατα λέγονται 
τούτο εΐναι ό Πέτρος ή ό Ιωάννης, άπερ κυρίως 
ούκ ένυπόστατα, άλλ1 υποστάσεις μάλλον είσίν τε 
καί γνωρίζονται. 

Άλλά καί τδ άνυπόστατον διττώς εύρίσχομεν 
λεγόμενον · λέγεται γάρ άνυπόστατον καί τδ μηδαμή 
μηδαμώς δν, ώς τραγέλαφος καί ίπποκένταυρος· λέ
γεται πάλιν άνυπόστατον ού τδ μηδαμή μηδαμώς δν, 
άλλά τδ έν έτέρφ έχον τήν ύπόστασιν, ώσπερ είσίν 
τά συμδεβηκότα · διότι εί καί ύφεστήκασιν έν ταϊς 
ούσίαις, άλλ* επειδή καθ" έαυτά μή ύφεστάναι λέ
γεται, καί τούτο τδ σημαινόμενον ανυπόστατα. 

* Τδν δμοιον δέ τρόπον καί ή ϋπόστασις κατά δύο 
σημαινόμενων φέρεται* σημαίνει γάρ καί τδ απλώς 
έν υπάρξει δν , δτε μάλιστα τών χαρακτηριστικών 
Ιδιωμάτων έστέρηται· σημαίνει καί τδ πρόσωπον τδ 
καθ* έαυτδ ύφεστώς· δθεν ό άγιος Κύριλλος, ποτέ μέν 
έπί τού απλώς δντος τψ ονόματι της υποστάσεως 
χρησάμενος, φησίν δτι δή ασύγκριτοι μεμενήκασιν 
αί υποστάσεις, περί τών ουσιών λέγων · καί πάλιν 
δτι πραγμάτων αυτών ήγουν υποστάσεως γέγονε σύν
οδος · καί εί τι έπί τού ένδς Χριστού διαιρεί τάς υπο
στάσεις· καί έτερα τοιαύτα περί τών ουσιών λέγων. 
Άλλά καί δ άγιος Αθανάσιος έντή πρδς τους Αφρούς 
επιστολή φησιν· c Ή δέ ύπόστασις ουσία έστι*, 
καί ουδέν άλλο σημαινόμενον έχει ή αύτδ τδ δν. >Ποτέ 

, δέ πάλιν δ αύτδς Κύριλλος έπί τοΰ καθ' έαυτδ ίδιο-
στάτως ύφεστώτος προσώπου τήν ύπόστασιν λαμβά
νων έφασκενιΕί τις προσώποις δυσίν ήγουν ύποστά-
σεσιν τάς έν Εύαγγελίοις απονέμει φωνάς, ανάθεμα 
έστω.» Δεί ούν ήμάςγινώσκονταςώς τών ομωνύμων 
τυγχάνει τό τε ένυπόστατον καί τδ άνυπόστατον καί 
μήν καί ή ύπόστασις καί διάφορα έχουσι τά σημαινό
μενα · πρότερον έν ταίς περί τούτων διαλέξεσιν επ
ερωτών περί ποίου σημαινόμενου λόγος εστίν τψ συ-
ζητούντι, καί ούτως τάς απολογίας ποιεϊσθαι. 

Ή ύπόστασις κατά δύο σημαινόμενων φέρεται. 
Σημαίνει γάρ καί τδ απλώς έν υπάρξει δν , δτε μά
λιστα τών χαρακτηριστικών Ιδιωμάτων έστέρηται· 
σημαίνει καί τδ πρόσωπον τδ καθ' έαυτδ ύφεστώς. 

D "Οθεν δ άγιος Κύριλλος, ποτέ μέν έπί τοΰ απλώς 
δντος τψ ονόματι τής υποστάσεως χρησάμενος, φη
σίν δτι δή άσύγχυτοι μεμένηκασιν αϊ υποστάσεις περί 
τών ουσιών λέγων · καί πάλιν δτι πραγμάτων αυτών, 
ήγουν υποστάσεων, γέγονε σύνοδος. Καί εί τις έπν 

τοΰ ένδς Χριστού διαιρεί τάς υποστάσεις · καί έτερα 
τοιαύτα, περί τών ουσιών λέγων. Άλλά καί ό άγιος 
Αθανάσιος έν τή πρδς τούς Αφρούς επιστολή φη
σιν * ι Έ δέ ύπόστασις ουσία έστί, καί ουδέν άλλο 
σημαινόμενον έχει ή ουσία, ή αύτδ τδ δν. > Ποτέ ot 
πάλιν δ αύτδς Κύριλλος έπί τού καθ* έαυτδ ίδιοσυστά · 

ε^ασκεν · ι Εί τις έν προσώποις δυσίν, ήγουν ύποστά-
έστω. > 
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Έ * τώτ ΛεονιΙου μοναχού τού Βυζαντίου. Α 

(Ang. ΜΑΙ, loc. cit., ρ. 62.) 

Τήν έπίνοιαν οί Πατέρες καί ό αληθής λόγος διτ-
τήν clvat άπεφήναντο · ή μέν γάρ οίονεί έπίνοιά τις 
έπενθύμησίς έστι, τήν ολοσχερή τών πραγμάτων 
καί άδιόρθωτον έξαπλοΰσά τε και διασαφούσα θεω-
ρ:αν κα\ γνώσιν, ώς τδ αίσθήσει δδξαν είναι απλούν, 
τή πολυπραγμοσύνη τού νου πολυμερές τε καί ποικί-
λον άναφαίνεσθαι * ή δέ, άνάπλασμα διανοίας τυγχά
νει κατά συμπλοκήν αίσθήσεώς τε καί φαντασίας, 
έκ τών δντων τά μηδαμώς δντα συντιθείσα, καί εί
ναι δοξάζουσα. Τοιαύτη δ' εστίν ή τών ίπποκενταύ-
ρων καί σειρήνων μυθοπλαστία * τών γάρ δλων τά 
μέρη λαμβάνουσα, καί έκ μερών άλλο τι συντιθεϊσα 
κατά πολλήν έξουσίαν τε καί εύκολίαν, τά μηδαμώς 

2014 

Εχ Lconlio monacko Bytantino. 

(LEQutEN, S. Damasc. Op. t. I, 45.) 

Gogiuiionem Patres et recla ratio duplicem esse 
lestati sunt: altera enim quasi cogiiatio et mentis 
meditatio est, adtequatam rerum et indubiara de-
monstrans et acquirens visionem et cognitionera, 
ita a l quod seneationi apparet simplex, huic men-
tit disquisitioni mulliplex c l diversum videatur; 
allera autem cogitatiouis produclio est, connexio-
nemque habet cum sensalione et phantasia, cum 
ex his quae exsistunt alia minime exsistenlia con · 
cipit, ei esse arbitratur. Talis est hippocenlauro-
rum ei sirenarutn fabulosa ficlio. H«c enim ex 
omnibus entibus partes sumcns, el cx parlibus 
aliud quoddam coadunans cum multa liberlate ct 

έν ύποστάσει καί ουσία θεωρούμενα έν τή διανοία ^ facilitate, qn# minime in subsistentia nec substan 
κα\ τοίς λδγοις άνέπλασεν · είτα καί ταίς Ολαις 
διαμορφούμενη άν είδωλοποίησεν. 

%Εκ τών σχολίων Αεοντίου, συλλογισμός συνά
γω* δτι, εί μία φύσις ό άνθρωπος, δύο φύσεις ό 
Χριστός. 

lia cernuntuT, cogitatione c l vcrbisconfccil, deinde 
materia quadam reprsesenlala simulacris donavit. 
Ε sclioliis Leontii, argumentum comprobant duat, si 

unam homo, nalurat habere Christum. 

(Ang. M A I , loc. cit.y p. 

Έπειδήπερ είσίν άρχαί τίνες παρά τή Γραφή τή 
αγία πάσιν ομολόγουμεναι, άς καί ημείς καί αυτοί 
δεχόμεθα, εξετάσω μεν έπί ταύτης έκάτερον δόγμα, 
κα ί δ δ' άν εύρωμεν συμφωνούν ταίς άρχαϊς, εκείνο 
δήλον δτι καλώς έχει * τδ δέ ενάντιου με νον, εκείνο 
ώς ού καλώς έχον πρόδηλον ώς δεί άποβαλέσθαι. 
Όμολδγηται τοίνυν δτι αυτός έστι θεδς καί άνθρωπος, 
χ α ί δτι αύτδς κυρίως θεδς καί κυρίως άνθρωπος · καί 

CuN, sint principia quxdara e sacra Scriptura ad-
missa ab omnibus,quae el nosel ipsi accipimus,per-
quiramus ex illa utramque propositioncm, et quam 
invenerimus consonam his principiis, evideoler 
baec legitirna es l ; quaro aulem conlrariam, illara 
ut evidcntcr illegitimara oportel rejici. Admil l i 
tur ergo Gbristum esse Deum el bomincm; el pro-
prio sensu Deum et proprio sensu honiincm; et 

δτι αύτδς φύσει θεδς καί φύσει άνθρωπος* καί δτι αύ- Q natura Deum et natura bominem ; et eumdem es§c 
τδς ομοούσιος τψ Πατρί καί ομοούσιος ήμίν * καί δτι 
κα ί ό αύτδς εΤς τής αγίας Τριάδος, καί εΓς έξ ημών · 
κ α ί δ τ ι ό θεδς Λόγος ήξίωσεν άνθρωπος γενέσθαι, 
καί άλλα δέ πολλά τοιαύτα εύρήσομεν άνερευνώντες. 
Έ ξ ε τ ά σ ω μ ε ν ούν έπί ταύταις ταΐς άρχαίς έκάτερον 

ζόγμα, κα ί πρώτον τδ περί μιάς φύσεως * καί εί μέν 
κ α λ ώ ς £χει, δεξώμεθα * εί δέ κακώς, αποβάλω-
μ ε θ α · ύποκείσθωσαν ούν τρία τινά, ψυχαί απλώς, 
χ α ί σ ώ μ α τ α απλώς, καί άνθρωποι ήδη άποτελε-
σθέντε ς · λαβόντες ημείς έκ τούτων μίαν ψυχήν 
κ α ί σ ώ μ α έν, άποτελέσωμεν τόν τινα άνθρωπον, 
τ υ χ δ ν τ δ ν Πέτρον · καί οδ δ' άν εύρεθή τήν φύσιν 
έ χ ω ν , εκε ί νου δήλον δτι ομοούσιος έστιν · δ [τοίνυν 
ΪΙέτρος άπχχεελεσθείς ουδέ ταΐς ψυχαΐς ομοούσιος 

consubstantialera Pa l r i , c l consubslantialcm nobis; 
et unum esse e sancla Triade, et unum ex nobis; 
ct Deum Verbum dignatum esse boininem fleri, 
aliaque plurima talia inveniemus si investigav.eri-
raus. Perquiramus igitur ex his principiis ulrara-
que proposilionem; el primo quae circa unam na -
turam pendet, siquidein legilima est, cara admil* 
lamus; sin autem illegilima, rcjiciamus. Suppo 
nantur ergo tria qusedam , animae simpliciler , 
corpora siinpliciler, et homincsjam perfecii. Su~ 
menlcs ex his unam animam et unum corpus, 
perGciemus queindam bominem, v. gr. Pclrum; cu-
jus autem si quis naturam babcre inveniaiur, buic 
evidenier cst consubstantialis. Petrus ergo illo 

ουδέ τοίς σώμασιν · ουδέ κυρίως ψυχή, ουδέ κυρίως D perfectus neque anirais consubsiantialis est neque 
corporibus; neque proprio sensu anima, neque 
proprio sensu corpus; neque natura auima, neque 
natura corpus. Non enim quae deflnitio datur animoe 
aut corporis, eadera dabitur Pel r i . Gui ergo eri l 
isle consubstantialis ? bominibus; horura euim dc-
flniiionem recipere potest, el aliud quoddam csl 
quoad animam et corpus. 

Vcniamus ad Christum. Analogiam enim babet 
apud istos divinitas cum anima, et bumanitas cum 
corpore; ergo Chrislus ueque consubstanlialis 
Pa t r i , neque consubsiantialis nobis; sicut Pelrus 
ncquc consubslanlialis cst a n i n ^ ncquc consul*-

σ ώ μ α , ουδέ φύσει ψυχή, ουδέ φύσει σώμα · ουδέ γάρ 
bi α ν λ ό γ ο ν άποδψ τις τής ψυχής ή τού σώματος, 
τδν α ύ τ ο ν ) αποδώσει Πέτρου * άλλά τίνι εστίν όμοού-
σ ι 0 ς . χοϊς άνΟρώποις* εκείνων καί τδν δρον επιδέ
χ ε τ α ι χ α ί * * λ ο τ ^ έ σ τ ι τ ή ν ΨυΧ*1ν τ 0 

σ ώ μ α · 

" Ε λ Ο ω μ ε ν άατί τδν Χριστόν · αναλογεί γάρ παρ' 
α ύ τ ο ι ς ή Οεότης τή ψυχή, ή δέ άνθρωπότης τφ 
σ ώ μ α τ ι · ο ύ κ ο υ ν ό Χριστδς ουδέ ομοούσιος τφ Πατρί, 
ουδέ ο μ ο ο ύ σ ι ο ς ή μ ί ν ώσπερ ούν κα> δ Πέτρος ουδέ 
ομοούσιος Ιστι τ|5 ψυχή, ουδέ ομοούσιος τώ σώματι* 
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tunlialis corperi : ergo Christus neque proprio Α ούκσυν καί δ Χριστό; ουδέ κυρίως θεδς, ουδέ κυρίως 
sensu Deus, ncque proprio sensu homo; neque 
natura Deus, neque nalura bomo; nequc uuus e 
gancta Triade, neque unus ex nobis ; sicut Pelrus 
neque una est ex animabus, nequc unum e corpo-
ribus. Talia autem de Christo diceodo, tollimus 
iila quae admissa tenemus principia-, quod esl ab-
surdura. Sio autem duas naluras supponimus ha-
bere Chrislum, nuHum ex his principiis tollimus, 
sed omnia concordanlia invenimus. Idem enim et 
Deus est et bomo; idein consubstanlialis Patri, et 
consubstantialis nobis; et proprio sensu Deus, et 
proprio sensu bomo; el nalura Dcus, el natura 
borao; unus e sancla Triade, el unus ex nobis. 
Eadem enim sub&istenlia definiliones duarum na-

άνθρωπος· ουδέ φύσει θεδς, ουδέ φύσει άνθρωπος, 
οΟτε είς της αγίας Τριάδος, ούτε εΓς έξ ημών · ώσπερ 
ούν Πέτρος ούτε είς έστι τών ψυχών, ούτε είς τών σω
μάτων · τδ δέ τά τοιαύτα λέγειν έπί τού Χρίστου άνε-
λείν έστιν ας έχομεν δμολογουμένας αρχάς, δπερ 
άτοπον. Εί δέ δύο φύσεις ύποθώμεθα έχειν τδν Χρι
στδν, ουδέν τούτων άναιρούμεν τών άρχων, άλλά 
πάντα συντρέχοντα εύρίσκομεν · δ αύτδς γάρ καί 
θεός έστι καί άνθρωπος * καί ό αύτδς ομοούσιος τώ 
Πατρί, καί ομοούσιος ήμϊν · καί κυρίως θεδ£, καί 
κυρίως άνθρωπος, καί φύσει θεδς, καί φύσει άνθρω
πος, καί εΓς τής άγιας Τριάδος, καί εις έξ ημών · ή 
αυτή γάρ ύπόστασις τούς δρους τών δύο φύσεων επι
δέχεται · καί δν δ* άν άποδψ λόγον τις τής θεότητος, 

turarum recipere polest; et quaj dalur definilio Β τ δν αύτδν ευρίσκει καί έπί τού Χριστού · καί δν δ* 
divinitatis, eadem invenitur in Cbristo; et quae 
dator definitio humanitalis, eadem inveniiur in 
Chrislo , subsiantram implicans; ita ut neceese 
s i l duas oaturas esse unius subsistenlia; Cbrisli . 

Ex LeotiiiPschollo de numero. 

&v αποδώ τής άνθρωπότητος, τδν αύτδν ευρίσκει καί 
έπί τού Χριστού καθαρμόζοντα ούσίαν* ώστε έξ 
ανάγκης δύο φύσεις είναι τής μιάς υποστάσεως, τού 
Χριστού. 

Έχ τού Αεοντίον σχοΛίωτ περί τον αριθμού 

(Ang. ΜΑΙ, loc. cit. ρ. 64 . ) 

Sciendum est quemadraodum unum esse rerura 
plurimis modis considerataruni; dicilur eniin unum 
numero ut Petrus, specie ul bomo, genere ut ani-
mal ; sic etiam duo; dicnnlur enim duo numero, ut 
Pelrus et Joannes, duo specie, ut homo et equus, 
duo genere, u l substarilia el color. Quando ergo di-
cimus duo in Cbristo, non illud dicimus nuniero 
duo esse, sed unum quidem numero, duo autem ( 

specie, id est natura. Posse aulem nos ita loqui 
oatendit Aristoteles, in quem isli nilunlur, cum 
dicit dc materia et specie esse illa quidem unum 
nuraero, duo verospecie. Dicitquoque sauctus Gre-
gorius de Christo, illum esse duplex unum, non 
nalura, sed connexione. Ergo uno et alio modo 
unum el duo dicere in eodem, non esl absurdum. 
Duplex haec auctoritas, Aristolelis nempe ei sancli 
Gregorii, citanda est, et quandodubitantibus nobis 
quomodo admitli possit duas specics in uno ob-
jecto inveniri, unius enim speciei, dicuril, muUa 
objecta videmus, duas autem species in uno ob-
jecto indicare absurdum est; audiant ergo Arislo-
telem diccntem, unumnumero, duo aulem specie; 
et sancium Gregorium aifirmantem connexione 
unum, non vero natura; evidcns igilur esl natura 
ftiisse duo 

Ίστέον πάλιν δτι ώσπερ τδ έτ τών πολλαχώς λε
γομένων εστίν λέγεται γάρ έν τψ αριθμώ ώς τδ Πέ
τρος , καί τψ εϊδει ώς τδ άνθρωπος, καί τψ γένει ώς 
τδ ζώον ούτως καί τά δύο* λέγεται γάρ δύο τώ άριθ
μψ, ώς Πέτρος καί Ιωάννης* καί δύο τψ εϊδει, ώς άν
θρωπος καί ίππος · καί δύο τψ γένει , ώς ουσία καί 
χρώμα. "Οταν ούν λέγωμεντά δύο έπί τού Χριστού, 
ού τψ άριθμψ λέγομεν αύτδν δύο, άλλ* ένα μέν τψ 
άριθμψ, δύο δέ τψ εϊδει, τοΰτο Ιστιν τή φύσει * δτι 
δέ δυνάμεθα ούτως είπεϊν, δηλοί καί Αριστοτέλης, 
είς δν εκείνοι έπερείδονται, περί τής ύλης καί τοΰ 
είδους είπών δτι ταύτα έν μέν έστιν τψ άριθμψ, δύο 
δέ τψ εΓδει · λέγει δέ καί ό άγιος Γρηγόριος περί τοΰ 
Χρίστου, ώστε τδ συναμφότερον έν, ού τή φύσει, τή 
δέ συνόδψ · ούκούν κατ* άλλο καί άλλο τδ έτ έττί τού 
αύτοΰ καί τά δυο λέγειν, ούκ άτοπον · ταύτας τάς 
δύο χρήσεις, τήν Αριστοτέλους φημί καί τήν 
τοΰ αγίου Γρηγορίου, προβλητέον, καί δταν 
άπορώσιν ήμϊν δτι πως ενδέχεται δύο είδη έπί 
ένδ*ς άτομου εύρεϊν, ενός γάρ είδους, φασ\ν, πολ^ 
λά άτομα όρώμεν, δύο δέ είδη έπί ένδς άτομου κατ-
ηγορεϊν άλογον * άκουέτωσαν ούν καί 'Αριστοτέ-

^ λους λέγοντος, έν τψ άριθμψ, δύο δέ τψ εΓδειβ τού 
δέ αγίου Γρηγορίου τή μέν συνόδψ λέγοντος 
έν, ού τή φύσει δέ * δήλον ουν δτι τή φύσει δύο. 
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C O L L E C T A N E \ D E R E B U S S \ C R I S . 

(Ang. M A I , Script. Vet. collect. V I I , 74.) 

P R J E F A T T O N C U L A E T T I T U L I S E Q D E N T I S O P E R I S . 

Θεδς ήμίν **.ω παντδς έργου καί λόγου προοί- Α 
μ ιον άρχή γάρ αύτη πασών ασφαλέστατη * καί οί 
ταύτης έχόμενοι, πρδς λιμένα καταντώσιν αναπαύ
σεως. Έ π ε \ ουν τδ πρώτον βιβλίον τά περί θεού εί-
λήφει, είκότως άρα τδ δεύτερον περ\ ανθρώπων 
εκλαμβάνει, παιδεύω ν ημάς έν οΤς δ παρών βίος 
εξετάζεται, καί τά τής άστατου καί άβεβαίου τών 
ανθρωπίνων πραγμάτων καταστάσεως, καί περί εύ-
πραγίας, καί ώς ούτε τερπνά μόνιμα, ούτε τά λυ
πηρά διαρκή· καί συντόμως ειπείν πάντα Ιστιν εύ-
ρεϊν έν αύτφ δσα Ιν τε ήθει καί πράξει τήν ήμετέ-
ραν τυποΰσι ζωήν. 

Omne opas omnisqne sermo a Deo nobis auspi-
caada sunt, utest omnium tulissimum principium, 
cui inhaerentes ad quielis portum feliciter pervc-
niunt. Quoniam igitur quae ad Deum speclant pri -
rous liber comprebendil, con^fquenter de homini-
bus tractat liber secundus, in his omnibus erudiens 
nos circa quae vita humana judicatur: inslabiliia-
tem videlicet et fragilitatem rerum bumanarum er.-
ponit, de benciicenlia dcinde disserens, nec non 
de eo quod nec ea quae jucunda sunt, mancant, 
neqne ea quibus affligimur, perdurent. Uno verbo, 
omnia in hoc libro reperire est, quibus vila nostra 
ad virtutem sive ethicam sive practicam infor-
roatur. 

ΟΙ ΉΤΑΟΙ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ. 

ΣτοιχεΊοτ Α; 
Τίτ. Α'. Περί τής τοΰ άνθρωπου πλάσεως κα\ κα

τασκευής. 
Β \ Περ\ αδελφών. 
Γ . Περί αυτεξουσίου, κα\ δτι τδ αύτεξούσιον δέ-

δοται ήμϊν. 
Δ'. Περί τής άστατου κα\ άβεβαίου τών ανθρωπί

ν ω ν πραγμάτων, καί τίνι Ιοικε δ άνθρωπος καί δ 
β ίο ς αύτοΰ, καί δτι μάταια τά παρόντα. 

Ε' . Περί αγαθοεργίας, καί δτι χρή τδάγαθδν πρδς 
ττάντας ποιείν, καί μή άποδιδόναι κακδν άντί κακού, 
α λ λ ά πειράσθαι νικφν έν τφ άγαθφ τδ κακόν. 

C p . Περί αδικούμενων, δτι χρή βοηθεϊν αύτοϊς. 
Ζ ' . Περί αρχομένων, δτ: χρή ύποτάττεσθαι τοϊς 

4ρχουσιν , καί παραχο>ρεϊν, καί τιμήν νέμειν, καί 
μή Αντίλεγε ιν ή βλασφημεϊν αύτοϊς. 

Η ' . Περί αρχομένων, δτι έξομοιούνται οί αρχόμε
νο ι τ ο ί ς τών κρατούντων ήθεσι, κάν τε χρηστοί, κάν 
τε μοχθηροί τύχωσιν δντες. 

θ * . Περί αναρχίας, ήτοι λαού μή έχοντος ποιμένα. 
V. Περί άμαρτανόντων, καί δτι ύπδ θεού μισούν

τ α ι οέ ταϊς άμαρτίαις διηνεκώς έμφυρώμενοι, καί 

( 1 ) I ta bis Leontii codex; et sic ctiam Daraasceni 
bat στροσαιτούντος. 

Β φίλον θεφ εξολοθρεύε ι ν αυτούς· τδ γάρ μή κολάζε-
σθαι αυτούς, αίτιον γίνεται τοΰ καί άλλους έξομοιοΰ-
σθαι αύτοϊς. 

ΙΑ'. Περί άμαρτανόντων καί συνεχώς α I το όντων 
συγγνώμη ν. 

ΙΒ'. Περί αγγελίας αγαθής. 
Ι Γ . Περί αγγελίας πονηράς. 
ΙΔ'. Περί άγγέλλοντος καί μεσάζοντος άπόκρισιν 

καί δτι ό τδν σταλέντα έξουθενών, τδν πέμψαντα 
περιφρονεί. 

ΙΕ'. Περί αίτοΰντος ήγουν πρδς αίτούντος (I). 
Ι<7'. Περί απληστίας, καί δτι άπλήστως έχομεν 

πρδς τήν τοΰ πλείονος δρεξιν. 
ΙΖ'. Περί αδίκων αίτησιν, καί δτι ού χρή τάς άδί-

Q κους αίτήσεις είς πέρας άγειν. 
ΙΗ \ Περί ασπασμού, καί δτι τδ μετριάζειν καί 

συγκαταβατικώς προσκυνεϊν εύνοιαν προξενεί. 
Ι θ \ Περί άπαντημάτων καί τών άπδ κακών είς 

κακά εμπιπτόντων. 
Κ'. Περί αίνιγμάτων καί τών σκοτεινώς πρός τι 

είρημένων. 
ΚΑ'. Περί άκηδίας καί άθυμίας. 

codex. Perpcram ergo Lequinius in Damasccno cdc-
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ΚΒ' 
ΚΓ'. Περί αστρονόμων. 
ΚΔ'. Περί άπογνώσεως, οτι ού δε! ημάς τής εαυ

τών σωτηρίας άπογινώσκειν. 
ΚΕ'. Περί αίσχρολογίας. 
K q " . Περ\ αράς ευλόγως ή αδίκως επαγόμενης. 
ΚΖ'. Περ\ απειλής. 
ΚΗ'. Περ\ άμίκτων καί τών άκοινωνήτως εχόντων 

πρδς άλληλα. 
ΚΘ*. Περί αγχόνης κα\ τών εαυτούς τού ζήν έξ-

αγαγόντων. 
Λ\ Περί άγγαρίας. 
ΛΑ'. Περί άνασκολοπισθέντος καί τετελευτηκότος 

έν τψ ξύλψ, οτι χρή δύνοντος ηλίου καταγαγείν τδ 
σώμα κα\ ύπδ γήν καλύπτει ν. 

Εντεύθεν αί παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ 
τ',ύ αυτού στοιχείου αρχομένων και άλλαχού κειμέ
νων τε καί ευρισκομένων. 

ΙΙερΊ άσκήσεο>ς καί μελέτης* κείται ενταύθα έν 
τψ γ στ'.ιχείο^, τίτλο> τετάρτψ, ού ή άρχή, Περί γυμ
νασίου. *· 

ΙΙερί αμοιβής καί άνταποδόσεως τών ύφ1 ημών 
ττραττομένων κείται ενταύθα έν τψ πέμπτφ στοι-
χείψ, τίτλψ α', ού ή άρχή, Περί έργων καί πρά
ξεων. 

Περί ακουσίων αμαρτημάτων κείται ενταύθα έν 
τ ψ ε στοιχείψ, τίτλο,* ιη', ου ή άρχή, Περί έκουοίου. 

Περί άλογων ζώων κείται ενταύθα έν τω ζ στοί
χε ίψ, τίτλψ α', Λ ή άρχή, Περί ζώο;ν. 

Περί αγαθής ημέρας* κείται ενταύθα έν τψ η Q 
στοιχείψ, τίτλψ α', ού ή άρχή, Περί ημέρας αγαθής. 

Περί ξιδου* κείται ενταύθα έν τψ θ στοιχείψ, τ ί
τλψ δ*,ού ή άρχή, Περί θανάτου. 

Περί άνθρωπαρεσκούντων · κείται ενταύθα έν τώ 
κ οτοιχείψ, τίτλψ ς', ου ή άρχή, Περί κολάκων. 

Περί άφορίας καί ένδείας* κείται ενταύθα έν τώ 
λ στοιχείψ, τίτλψ γ', οδ ή άρχή, Περί λιμού. 

Περί άσθενούντων καί &ρ^ωστούντων κείται εν
ταύθα έν τψ ν στοιχείψ, τίτλψ α', <& ή άρχή. Περί 
νοσούντων καί έν τοις παραλλήλοις περ*ι παιδείας 
θεού. 

Περί άγορασίας· κείται ενταύθα έν τώ π στοιχείψ, 
τίτλψ γ ' , ού ή άρχή, Περί πράσεως. 

Περί απορίας* κείται ενταύθα έν τώ π στοιχείψ, 
τίτλψ δ', ου ή άρχή. Περί πείρας. D 

Περί άνδρδς πιστού- κείται ενταύθα έν τ ώ π στοι
χείψ, τίτ)ψ ε', ον> ή άρχή, Περί πιστού. 

Περί άσυλων τόπων κείται ενταύθα έν τώ π στοι
χείψ, τίτλψ ια', ού" ή άρχή, Περί προσφυγίου. 

Περί άφορίας χρηστών ανδρών κείται ενταύθα έν 
τψ σ στοιχείψ, τίτλψ Γ, ου ή άρχή, Περί σπάνης 
καί άφορίας. 

Περί αγρυπνίας* κείται ενταύθα έν τψ υ στοι
χείψ, τίτλψ γ' , ού ή άρχή, Περί ύπνου. 

Περί αφορμής, δτι ού δεί άφορμήν διδόναι τοίς 
θέλουσιν άφορμήν κείται ενταύθα έν τώ υ στοιχείο), 
τίτλψ ε', ού ή άρχή, Περί ύπονοίας. 

Περί άνονήτου σπουδής* κείται βιβλίψ α ' , έν τώ σ 
οτοχείψ, τίτλψ, υδή άρχή, Περί σπουδής. 

ται γάρ έκεϊσε περί άσεβων περί αγάπης* περί αλα
ζόνων περί αναιδών περί απλού καί άκακου* περί 
άπραγμοσύνης* περί αρετής· περί αδικίας καί αμαρ
τίας * περί αρχόντων χρηστών καί αρχόντων πονη
ρών περί αδελφών χρηστών καί αδελφών πονηρών 
περί αγαθών καί περί αμαρτωλών ανδρών περί τών 
άγαπώντων καί αποδεχόμενων τούς άριστους άνδρας* 
καί περί τών άποστρεφομένων τά κακά, καί τών 
αποδεχόμενων αυτά* περί ασκητών χρηστών καί 
ασκητών μοχθηρών περί αίσθητικού άνδρδς καί περί 
αναίσθητου* περί αβουλίας· περί άφρονος καί άνοήτου 
καί απαίδευτου* περί αφέσεως πρδς τδν πλησίον, καί 
τών μή άφιέντων περί άχαριστούντων καί άγνωμο-
νούντων περί αίσχύνης αγαθής καί αίσχυντέρου* 
περί αίσχύνης πονηράς* περί άπατης επαινετής· καί 
άπατης ψεκτής· περί άκτημοσύνης* περί αυτάρκειας* 
περί άμεταδοτών περί αμοιβής τών ευ καί κατ1 

άρετήν βιωσάντων, καί άνταποδόσεως τών έν κακία 
ζώντων. 

Στοιχεΐσν Β. 

Τ(τ. Α'. Περί τού βίου καί τού κόσμου τούτου· 
οτι έν περισπασμώ καί μόχθω καί ημείς καί ό {ίίος 
η μ ώ ν καί ώς ή τού κόσμου φιλία χωρίζει καί ά~αλ-
λοτριοϊ ημάς τού Θεού. 

Β'. Περί βλάσφημου καί μεγαλο^ήμονός. · 
Γ'. Περί βιωμάτων καί τών πρδς τδ ζήν αναγ

καίων. 
Δ'. Περί βίαιου καί αβίαστου. 
Ε'. Περί βιβλίων, δτι ού δεί βιβλία πολλά κτάσθαι. 
Ορ.Περί βασιλέως. 
Εντεύθεν αϊ παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ 

τού αυτού στοιχείου αρχομένων, καί άλλαχού κει
μένων τε καί ευρισκομένων. 

Περί τών βλασφημουντών έξ άνοίας είς θεόν κεί
ται ενταύθα έν τψ π στοιχείψ, τίτλψ α', ου ή άρχή, 
11ε ρί πταιόντων. 

Περί βοηθείας ύπδ θεού τοίς άδικουμένοις γινο* 
μένης· κείται βιβλίψ πρώτψ, έν τψ ε στοιχείψ, τί
τλψ ου ή άρχή, Περί έκδικήσεως. 

ΣχόΛιον. 'Ανάγνωθι καί έν τοις παραλλήλοις· εύ-
ρήσεις γάρ έκεΐ περί βασιλέως πονηρού· περί τών 
βδελυσσομένων τούς αρίστους άνδρας* περί βιαζο-
μένων καί αρπαζόντων τά αλλότρια* περί βουλής 
αγαθής* περί βραχυλόγων περί βίου σεμνού. 

ΣτοιχεΤον Γ. 

27Γ. Α'. Περί τού, Γνώθι σαυτδν, ήτοι πρόσεχε 
σεαυτψ* καί δτι χρή τά οικεία έκάστφ περισκοπεϊν, 
καί μή τά αλλότρια αίτιάσθαι κακά. 

Β'. Περί τών γνωσιμαχούντων. 
Ρ . Περί γεωργίας* δτι καλδν τδ έργά^εσθαι. 
Δ'. Περί γυμνασίου καί μελέτης. 
Ε'. Περί γογγυσμού. 
Cp. Περί γυναικών δτι χρή αύτάς ύποτάσσεσθάι 

τοις ίδίοις άνδράσιν, καί μηδέν παρά γνώμην αυτών 
διαπράττε σθαι. 

Ζ'. Περί γυναικών οτι ού δεί αύτάς άχατακαλύ-



i m R E R U M SACR. 
π : α ς προσεύχεσθαι, ή λαλεϊν, ή διδάσκειν έν Εκκλη
σία θεοΰ. 

Εντεύθεν αί παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ 
του αύτοΰ στοιχείου αρχομένων, και άλλαχού κειμέ
νων καί ευρισκομένων. 

Περί γέλωτος καί γελοιαστών κείται ενταύθα έν 
τω κ στοίχε (φ, τίτλψ ς ' , ου ή άρχή, Περί κολάκων. 

Σχόλιοτ. Άνάγνωθι καί έν τοις παραλλήλοις, πε
ρί γονέων αγαθών καί γονέων κακών περί γέρον
τος αγαθών και γερόντων κακών περί γλώσσης 
αγαθής καί γλώσσης πονηρας, καί περί γλωσσώ-
δους* περί γάμου σεμνοΰ* περί γυναικών σωφρόνων 
καί γυναικών πονηρών. 

Στοίχε tor Δ. 

Τίτ. Α'. Περί γαστριμαργίας. 
Β'. Περί δυσαρεστουμένων. 
Ρ . Περί διδασκάλων. 
Δ'. Περί διαφοράς καί άνομοίου καταστάσεως αν

θρώπων* καί δτι ού τά αυτά πάσιν αρμόζει, ουδέ 
τοις αύτοίς έκαστος χαίρει. 

Ε' . Περί διαβολής · δτι ού δει άκρίτως δέχεσθαι 
διαβολήν. 

<7'. Περί διψύχων καί παλιμβόλων καί άστατον 
γνώμην εχόντων. 

Ζ'. Περί διγλώσσου. 
IV. Περί διαγνώσεως καλού τε καί κακού. 
h'. ΙΙερί δείπνου καί συνεστιάσεως. 
f. Περί διηγήσεως άπδ συνετών ανδρών γινομέ

ν η ς . 
ΙΑ'. Περί δόξης καί τιμής· δτι ού δει τήν Ιδίαν 

δόξαν έτέρψ παρασχεϊν. 
Ι Β \ Περί διαθηκών. 
Ι Γ ' . Περί διαβόλου ήτοι Σατανά, καί δαιμόνων. 
Εντεύθεν αί παραπομπαί τών τίτλων των άπδ 

τ ο υ αυτού στοιχείου αρχομένων καί άλλαχού κειμέ
ν ω ν τε καί ευρισκομένων. 

Π ε ρ ί δυσπραγίας· κείται ένταΰθα έν τψ ε στοι-
χ ε ί ι μ , τίτλψ β', ού ή άρχή, Περί εύπραγίας. 

Π ε ρ ί δεομένων καί παρακαλούντων κείται ένταΰ
θ α έ ν τψ ι' στοιχείψ, τίτλψ α', ου ή άρχή, Περί Ικε-
τ ε ύ ο ν τ ο ς . 

Π ε ρ ί δήμου καί πιίρί στάσεως έξ αύτοΰ γινομένης· 
κ ε ί τ α ι ένταΰθα έν τψ κ στοιχείψ, τίτλψ δ', οδ ή 
ά ρ χ ή , Περί κινδύνου* καί έν τψ π , τίτ) ψ ς*', οδ ή 
ά ρ χ ή , Περί πλήθους. 

Π ε ρ ί εύδοκήσεως* κείται ενταύθα έν τψ ο στοι-
χ ε ί ιμ , τ ί τ λ ψ ς-', ου ή άρχή, Περί οίήσεως. 

Π ε ρ ί διαθέσεως καί γνώμης αγαθής* κείται έν
τ α ΰ θ α έ ν τψ π στοιχείψ, τίτλψ η ' , ού ή άρχή, Περί 
π ρ ο α ι ρ έ σ ε ω ς « -

Π ε ρ ί δ η μηγερτών κείται ένταΰθα έν τψ τ στοί
χ ε ^ , τ ί τ λ ε ρ β1, οδ ή άρχή, Περί ταραχοποιών. 

ΣχόΛΐ€)ΐτ. Άνάγνωθι καί έν τοϊς παραλλήλοις 
σιερί δ ικαιοσύνης* περί δικαστών αδέκαστων καί περί 
δ ι κ α σ τ ώ ν λ η π τ ώ ν περί δεσποτών αγαθών, καί περί 
δ ε σ π ο τ ώ ν μ.οχθηρών περί δούλων χρηστών καί πο
ν η ρ ώ ν στερ ί δανειστών αγαθών καί μοχθηρών περί 
δ α ν ε ι ζ ο μ έ ν ω ν εύγνωμονούντων καί δανειζομένων 

\ R U M LIBER II. 2022 
Λ άγνωμονούντων περί δικαίων καί αγαθών ανδρών 

περί δολίου καί σκόλιου* περί διαλλαγής πρδς τδν 
πλησίον. 

ΣτοιχεΤοτ Ε. 

Τίτ. Α'. Π:ρί έργων καί πράξεων , καί δτι κατά 
τά έργα δ μισθδς έξομοιούται ήμίν παρά θεοΰ. 

Β'. Περί εύπραγίας καί δυσπραγίας, καί δτι ού 
χρή έπαίρεσθαι έν ταϊς εύπραγίαις ή συστέλλεσθαι 
έν ταϊς δυσπραγίαις. 

Γ'. Περί εύθηνίας, καί δτι έν ταϊς εύπορίαις φιλεί 
τα αμαρτήματα γίνεσθαι. 

Δ'. Περί εγκωμίων καί επαίνων, καί τών έπιχαι-
ρόντων αύτοϊς. 

Ε'. Περί έχθρων καί πτώσεως αυτών, καί δτι ού 
Β δεί χαίρειν έπί τή κακοπραγία τών έχθρων. 

q\ Περί έγγύης. 
Ζ'. Περί επιβουλής καί τών έπιβουλευόντων λα-

Οραίως. 
Η'. Περί επιβουλής καί τών έπιβουλευόντων τοϊς 

πλησίον, καί δτι αί καθ' έτερων έπιβουλαί είς τούς 
μηχανησαμένους περιτ ρέποντα ι. 

θ ' . Περί ευθυνόμενων καί δίκας είσπραττομένων 
καί δτι ούτε γονείς υπέρ τέκνων, ούτε τέκνα υπέρ 
γονέων ευθύνονται. 

Γ.^Περί επιθυμίας καί ορέξεως, καί δτι ού δεί 
ταίς ίδίαις έπιθυμίαις έξακολουθήσαι. 

ΙΑ'. Περί έπιτιμήσεως, δτι ού δεί άκρίτως έπι-
τιμαν. 

Q ΙΒ'. Περί έλεγμών. 
ΙΓ'. Περί έπικοίνων, καί δτι χρή φεύγειν τά έπι-

κοινα πράγματα καί τά έπίκοινα καταγώγια. 
ΙΔ'. Περί ευεργεσίας έξ αδίκων γινομένης. 
1Ε\ Περί εργολάβων καί τών είς άλλοτρίας δίκας 

εαυτούς έμβαλλόντων. 
Ι<7'. Περί έμπορων. 
ΙΖ'. Περί ευδοκιμήσεως, δτι ευχής άξιον τδ κατ

όρθωμα. 
ΙΗ'. ΐίερί εκουσίων καί ακουσίων αμαρτημάτων. 
Ιθ ' . Περί ευνούχων. 
Κ\ Περί ενυπνίων. 
ΚΑ\ Περί έκδικήσεως, καί ώς άπηγόρευται δίς 

περί τού αύτοΰ πράγματος εύθύνας είσπράττεσθα·. 
Εντεύθεν αϊ παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ 

D τοΰ αύτοΰ στοιχείου αρχομένων καί άλλαχοΰ κειμέ
νων τε καί ευρισκομένων. 

Περί έπαιτούντος, ήγουν πρδς αίτοΰντος · κείται 
ενταύθα έν τψ α στοιχείψ, τίτλψ ιε', οί ή άρχή. 
Περί αίτούντος. 

Περί εύκαίρως πάντα ποιείν καί λέγειν κείται 
ενταύθα έν τψ κ στοιχείψ, τίτλψ ε', ου ή άρχή, Περί 
καιρού. 

Περί ευτράπελων κείται ένταΰθα έν τψ κ στοι
χείψ, τίτλψ ς^, οδ ή άρχή, Περί κολάκων. 

Περί εύόπτων* κείται ενταύθα έν τώ κ στο ιχε ί ς 
τίτλψ ι', οδ ή άρχή, Περί κάλλους. 

Περί έπασμάτων καί έπαοιοών καί εγγαστρίμυ
θ ω ν κείται ενταύθα έν τ ψ κ στοιχείο, τ ( Χ ) > ω t£', ου 
ή άρχή, Περί καθαιρ^ντων έν πυρί. 
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Περί ένδείας* κείται έγτανθα έν τψ λ στοιχείψ, Α στοιχείψ, τίτλψ β', οί ή άρχή, Περί ξένων πραγ-

" "~ ~ μάτων. 
Περί τής τοΰ θανάτου ώρας · κείται ένταΰθα έν τψ 

ω στοιχείψ. 
ΣχόΛιογ. Άνάγνωθι καί Ι ν τοίς παραλλήλοις, 

τίτλψ α'περί θυγατρδς σεμνής καί κοσμίας, καί θυ
γατρδς άσεμνου καί άκοσμου * περί θυμώδους καί 
θρασυνομένου, 

ΣτοιχεΊον 1. 

Τίτ. Α ' . Περί ικετεύοντος* δτι χρή τάς Ικεσίας τών 
δεομένων προσίεσθαι. 

Β ' . Περί ίσότητος* δτι χρή τήν πρδς άξίαν έκαστω 
νέμειν. 

Γ ' . Περί Ιματ ίων δτι ού δεί ίματισμώ πολυτελεΐ 
,. Β χεχρή^θαι# ή άνδρα γυναικείαν έσθήτα φορεϊν. 

Εντεύθεν αί παραπομπαί τών τίτλων. 
Περί ειμαρμένης* κείται ένταΰθα έν τψ α στοι

χείψ, τίτλψ κγ% οί ή άρχή, Περί αστρονόμων. 
Σχόλιοτ. Άνάγνωθι καί έν τοϊς παραλλήλοις πε

ρί Ιερέων χρηστών καί μοχθηρών περί ίατρών αγα
θών καί κακών* περί ίδιοπραγμοσύνης. 

ΣτοιχεΊον Κ. 

Γ / Γ . Α ' . Περί καρδίας* καί δτι έν καρδία τδ ήγε-
μονικδν ίδρυται. 

Β ' . Περί κρειττόνων · δτι ού δει πρδς κρείττονος 
φιλονεικεϊν. 

Γ ' . Περί καταλαλιάς. 
Δ ' . Περί κινδύνου άπδ πλήθους ανδρών γινομένου. 
Ε ' . Περί καιρού * δτι δεί τδν καιρδν έξαγοράζειν, 

καί δτι χρή έν καιρψ πάντα λέγεσθαι καί γίνε-
σθαι. 

Cp. Περί κολάκων καί παρασίτων καί γελοία-
στων. 

Ζ'. Περί κλεπτών καί τών κοινωνούντων αύτοϊς. 
Η'. Περί κωφών καί τυφλών. 
θ \ Περί καυχήσεωςκαί έπάρσεως, καί δτι έπ 'ού-

δενί χρή καυχήσασθαι. 
Γ. Περί κάλλους καί ευπρεπείας σώματος. 
Ι Α ' . Περί καπήλων. 
Ι Β \ Περί κτηνών καί προνοίας αυτών. 
Ι Γ ' . Περί κτισμάτων καί οίκοδομημάτων. 
Ι Δ ' . Περί καθαιρόντων έν πυρί καί οίονιζομένων 

καί κληδονιζομένων. 
Ι Ε ' . Περί κο μ πα {όντων καί φουμιζόντων. 
Έντεΰθεν αί παραπομπαί τών τίτλων άπδ τού 

αυτού στοιχείου αρχομένων. 
Περί καλοποιών κείται ένταΰθα έν τψ α στοι

χείψ, τίτλψ ε ' ,οί ή άρχή. Περί αγαθοεργίας. 
Περί κατάρας ευλόγως ή άκαίρως επαγόμενης* 

κείται ενταύθα έν τψ α στοιχείψ, τίτλψ κ% ου ή 
άρχή, Περί αράς. 

Περί τού κόσμου τούτου, κείται ένταΰθα έντψ 
β στοιχείψ , τίτλψ α', ού ή άρχή, Περί τοΰ βίου 
τούτου 

Περί καλής καί κακής ημέρας* κείται ένταΰθα 
έν τψ η στοιχείψ, τίτλψ α' καί β', ών άρχαί, Περί 
ημέρας. 

Περί κεκραμένης καταστάσεως · κείται ενταύθα 

τίτλψ γ ' , οί ή άρχή, Περί λιμοΰ· 
Περί εύσπλαγχνίας* κείται ενταύθα έν τώ σ στοι

χείψ, τίτλψ ιε', ου ή άρχή, Περί συμπαθείας. 
Περί ένδελεχισμοΰ * κείται ενταύθα έν τψ ο στοι

χείψ, τίτλψ ιβ', οί ή άρχή, "Οτι ή παραμονή έργον 
άνύει. 

Περί επιστημών κείται ενταύθα έν τψ τ στοιχείψ, 
τίτλψ ε', οί ή άρχή, Περί τεχνιτών. 

Περί είρωνείας* κείται ενταύθα έν τψ υ στοιχείψ, 
τίτλψ α', ου ή άρχή, Περί ύποκρίσεως. 

Περί εύφραινομένων · κείται ενταύθα έν τψ χ 
στοιχείψ, τίτλψ α', ου ή άρχή, Περί χαιρόντων. 

ΣχόΑιοτ. Άνάγνωθι καί έν τοίς παραλλήλοις πε
ρί επισκόπων χρηστών καί επισκόπων πονηρών * περί 
έκμισθουμένων ήτοι κυριοέργων χρηστών καί πονη 
ρών * περί τών έπαινούντωντά κακά* περί ευχάρι
στο β ν τω ν καί εύγνωμονούντων · περί τών έλεγχους 
δεχόμενων περί επίορκου ντων · περί είσηγήσεως 
αγαθής καί πονηράς* περί ελεημοσύνης καί εύποάας 
είς πτωχούς, καί τών έλεημοσύνην μήποιούντων* 
περί είρήνης καί είρηνοποιών* περί έχθρας · περί 
έξομολογήσεως αμαρτιών · περί εύλαβείας * περί εν
τολών θεού · περί τών έλπιζοντων είς θεδν καί τών 
έλπιζοντων είς ανθρώπους · περί ευφροσύνης καί 
χαράς δικαίων. 

ΣτοιχεΊον Ζ. 
Τίτ. Α'. Περί ζώων άλογων τών φυσική σο?ια κε-

κοσμη μίνων. 
Εντεύθεν αί παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ C 

τοΰ αύτοΰ στοιχείου αρχομένων. 
Περί ζήλου καί ζηλοτυπίας* κείται ένταΰθα έν 

τώ φ στοιχείψ , τίτλο) α ' , οί ή άρχή, Περί φθό
νου. 

ΣχόΧιον. Άνάγνωθι καί έν τοις παραλλήλοις πε
ρί ζυγών δικαίων καί ζυγών αδ ίκων περί ζήλου 
αγαθού καί ζήλου πονηρού. 

ΣτοιχεΊον Η. 

Τίτ. Α ' . Περί ημέρας αγαθής. 
Β' . Περί ημέρας πονηράς. 
Γ ' . Περί ημέρας καί νυκτός. 
ΣγόΧιον. Άνάγνωθι καί έν τοϊς παραλλήλοις πε

ρί ησυχίας* περί ήθους αγαθού καί πονηρού. 

ΣτοιχεΊον- θ . 

Τίτ. Α ' . Περί θαλάσσης. 
Β ' . Περί θερισμού καί τρυγητού. 
Γ ' . Περί θανόντων καί πενθούντων. 
Δ ' . Περί θανάτου καί φόβου έξ αύτοΰ γινομένου. 
Ε ' . Περί θανάτου καί τής έν τώ $δη καταστά

σεως. 
Περί τοΰ μή θ α ^ ε ϊ ν τινι ώς Ιτυχεν. 

Ζ'. Περί θηρευτών. 
Η'. Περί θλιβομένων καί φροντιζόντων. 
Έντεΰθεν αί παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ τοΰ 

αυτού στοιχείου αρχομένων, καί άλλαχού κειμένων τε 
καί ευρισκομένων. 

Περί θαυμαζομένων πραγμάτων * κείται έν τψ ξ 
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έν τψ σ στοιχείψ, τίτλψ * \ ου ή άρχή, Περί συμμ-> χ Περί μερίμνης βιωτικής > 
τ ρου καταστάσεως. 

Περί κοσμικής σοφίας* κείται ένταΰθα εν τψ σ 
στοιχείψ, τίτλψ β', οδ ή άρχή, Περί σοφίας. 

Περί καταστάσεως και ακολουθίας* κείται ενταύ
θα έν τψ τ στοιχείψ, τίτλψ ου ή άρχή, Περί τά
ξεως. 

Περί ματαιοπονουμένων κείται ένταΰθα έν τψ β 
στοιχείψ, β:6λίψ α', τίτλψ ου ή άρχή, ΙΙερί βοηθείας 
θεοΰ. 

Γχ^Λιοτ.Άνάγνωθι καί έν τοις παραλλήλοις πε
ρί κακίας* περί κυριοέργων χρηστών καί κυριοέρ-
γων πονηρών * περί καλών «αί περί κακών ανδρών * 
^περί καταφρονούντων · περί κενοδόξων* περί κού-
,-ρου* περί καθαράς καρδίας καί καλού συνειδότος· 
περί καρδίας διεστραμμένης καί τών συνειδδς πο. β 
•νηρδν εχόντων * περί καλοηθών καί κακοηθών. 

-Ετοιχειον Α. 

T«r. Α'. Περί λόγου καί τής Απ' αύτοΰ δυνάμεως. 
Β'. Περίλοιδορίας. 
Ρ . Περί τοΰ λιμού, καί τοΰ σϊτον έν ανάγκη μή 

βιωλούντος. 
Δ'. Περί λύπης. 
Ε'. Περί λαλιάς, καί τού μή ώς έτυχεν λαλείν., 
<7'· Περί λουπέων καί άσωτευομένων * καί δτι ού 

;γρή άντιλαμβάνεσθαι τών τοιούτων. 
ΣχόΛιον. "Ανάγνωθι έν τοϊς παραλλήλοις περί λο

γ ισμών αγαθών καί λογισμών πονηρών. 

1 0 » 
κείται ένταΰθα έν τψ 

στοιχείψ χαί έν τψ π. 
ΣχόΑιον. Άνάγνωθι καί | ν τοίς παραλλήλως π ε · 

ρί μισαδελφίας *περί μητρολοιών* περί μισθού μένων 
χρηστών καί πονηρών * περί μισοπονηρίας, καί περί 
τών μισού ντων τά χαλά* περί μοναχών χρηστών καί 
πονηρών * περί μισέργων περί μέτρων δικαίων καί 
αδίκων * περί μωρού καί άφρονος* περί μνησικακίας" 
περί τών μή ποιούντων ελεημοσύνη ν · περί μίσους 
χαί τών μάχας συναπτόντων * περί μαρτυρίας πι
στής* περί μετανοίας καί περί τών είς μετάνοιαν 
μή έπεισφερόντων περί μακροθυμίας·· περί μοι
χείας. 

ΣτοιχεΊον Ν. 

Τ/r. Α'. Περί νοσούντων καί καμνόντων · καί δτι 
χρή έπισκέπτεσθαι αυτούς. 

Β'. Περί νεογάμων. 
Ρ . Περί τοΰ νήφειν καί φροντίζειν τήςοίκείας σο* 

τηρίας. 
Εντεύθεν αϊ παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ 

τοΰ αύτοΰ στοιχείου αρχομένων. 
Περί νυκτός · κείται ενταύθα έν τψ η στοιχείψ, 

τίτλψ γ' , οδ ή άρχή, Περί ημέρας καί νυκτός. 
Περί νόμων πολεμικών · κείται ένταΰθα έν τψ π 

στοιχείψ, τίτλψ ιε', ου ή άρχή, Περί πολέμου. 
ΣχόΛιον. Άνάγνωθι καί έν τοίς παραλλήλοις πε

ρί νέων συνετών καί ασύνετων περί νηστείας κα\ 
νηστευόντων. 

ΣτοιχεΊον Μ. 

Ίίτ. Α'. Περί μεθυστών, καί δτι ού χρή συμπο-
σιάζεινέν αύτοίς. 

Β' . Περί ματαιοπονούντων. 
Ρ . Περί μυστηρίων καί περί τών έκφερομυθούν

τ ω ν μυστήρια. 
Α'. Περί μαθητευομένων, καί δτι χρή σπουδαίους 

είναι πρδς τάς μαθήσεις. 
Ε ' . Περί μεταβαινόντων άπδ τόπου είς τόπον. 
Έντεΰθεν αί παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ 

τοΰ αύτοΰ στοιχείου αρχομένων. 
Περί μιμήσεως τρόπων κείται ενταύθα έν τώ α 

στοιχείψ, τίτλψ η'., οδ ή άρχή, Περί αρχομένων καί 
βιβλίφ τρίζω παραλλήλων περί συνδιαγωγής χρηστών 
ανδρών, έν άμφω. 

Περί τ ώ ν μεσαζόντων άπόκρισιν κείται ενταύ
θ α έν τ ψ α στοιχείψ, τίτλψ ιδ', οδ ή άρχή. Περί άγ-
γέλλοντος. 

Περί pr̂  γ α λ ο ^ μονού ν τ ω ν κείται ένταΰθα έν τψ 
} στο ιχε ίψ , τίτλψ β', οδ ή άρχή, Περί βλάσφημου. 

.Περί μ ε λ έ τ η ς καί ασκήσεως· κείται ενταύθα έν 
τψ γ σ τ ο ι χ ε ί ψ , τίτλψ δ', οδ ή άρχή, Περί γυμνα
σίου. 

Ί Περί μακαρ ισμοΰ δτι ού δει πρδ τελευτής μακαρί-
, ζειν τ ι νά · κ ε ί τ α ι ενταύθα έν τψ ε στοιχείψ, τίτλος 
, ου ή ά ρ χ ή , Π ε ρ ί εύδαιμρνίας. 

Περί μ α ν τ ε υ ο μ έ ν ω ν κείται ενταύθα έν τψ κ 
στοιχείψ, τ ί τ λ ψ ιδ', οδ ή άρχή. Περί καθαίροντος έν 
πυρί. 

P A T B O L . G R . L X X X V l . 

ΣτοιχεΊον 2. 

Τίτ. Περί ξενιτείαςκαί ξενιτευόντων. 

ΣτοιχεΙον Ο . 

Τίτ. Α'. Περί ορφανών καί χηρών, 
Β \ Περί ορίων, καί δτι ού χρή ταύτα μετάγειν, 
Γ . Περί όδοΰ αγαθής καί πονηράς, καί δτι χρή τά 

σκολιά πράγματα καί τάς σκόλιας οδούς έκκλίνειν, 
καί μετά τής ευθείας πορεύεσθαι. 

Δ'. Περί δρκου, δτι τοίς έπί κακψ δεδομένοις 
δρκοις ού χρή έμμένειν. 

Ε'. Περί ονόματος κακού, 
C7'. Περί οίήσεως, καί" δτι κρείττον τδ είναι τού 

δοκεϊν έμπόδιονγάρ πρδς άρετήν ή άπδ τής δοκήτ 
D σεως πλάνη. 

Ζ'. Περί ονόματος χρηστού. 
•Η'. Περί οφθαλμού. 
θ*. Περί όνειδισμοΰ καί φαυλισμοΰ, καί δτι ού δε? 

Μυμφοράν όνειδίζειν. 
Γ. Περί δλιγοβίων καί δλιγοχρονίων. 
ΙΑ'. "Οτι ή τών αρίστων ανδρών έπιτίμησις λυσι-

τελεστέρα τής τών κακών θεραπείας. 
Ι Β . "Οτι ή παραμονή έργον άνύει. 
Έντεΰθεν αί παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ 

τοΰ αύτοΰ στοιχείου αρχομένων. 
"Οτι άπδ γής γεγόναμεν καί είς γήν άπελευσό·* 

μεθα · κείται ενταύθα έν τώ α στοιχείψ, τίτλψ α'. 
"Οτι τδ αυτεξούσιου δέδοται ήμίν τταρα θε Γ *ΰ % 

κείται ενταύθα έν τψ α στοιχείψ, τίτλψ γ β 
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"(Hi μάταια τά παρόντα πάντα* κείται έν τω α Α Η'. Περί προαιρέσεως, καί δτι τήν προαίρεσιν έπ' 

στοιχείψ, τίτλψ δ'. 
- "Οτι έξομοιοθνται οί αρχόμενοι τοίς άρχουσιν * 
κ:ϊτ7ΐ ενταύθα έν τω α στοιχείψ, τίτλψ η ' . 

"Οτι άπλήστως έχομεν πρδς τήν τοΰ πλείονος 
δρεξ ιν κείται ενταύθα έν τψ α στοιχείψ, τίτλοι ις ' , 
ού ή άρχή, Περί απληστίας. 

"Οτι εν περισπασμψ καί μόχθω καί ημείς καί δ 
βίος ημών * κείται ενταύθα έν τψ β στοιχείψ, τίτλψ α'. 

"Οτι καλδν τδ έργάζεσθαι τήν γήν · κείται ένταΰ
θα έν τψ γ στοιχείψ, τίτλψ γ ' , ου ή άρχή, Περί 
γεωργίας. 

"Οτι ού δεί κρίνειν αλλήλους, ή καταλαλείν αλλή
λ ω ν κείται ενταύθα έν τώ γ στοιχείψ, τίτλψ α', ου 
ή άρχή. Περί τού, Γνώθι σαυτόν. 

"Οτι ού τά αυτά πάσιν αρμόζει* κείται ένταΰθα Β ή καιρούς παρατηρείσθαι, 

άγαθψ τε καί κακψ εξετάζει ό θεός. 
θ \ Περί παραθήκης, δτι χρή πιστώς ποιείσθαι 

τήν ταύτης φυλακήν. 
Γ. Περί προϊσταμένων, δτι χρή αυτούς σπου-

δαίως προίστασθαι. 
ΙΑ'. Περί προσφυγίου καί τών προσφυγόντων έν 

άσύλοις τόποις. 
ΙΒ'. Περί παραμονής καί παραμενόντων. 
ΙΓ'. Περί παιδοποιίας, καί δτι ευλογία θεού έστιν 

καί τιμία κατά τδ αρχαίου. 
ΙΑ'. Περί πρωτοτόκων. 
ΙΕ\ Περί πολέμου, καί νόμου, καί μερίμνης βιω» 

τικής. 
Ι(7'. Περί παρατηρήσεως, καί δτι ού δεί ημέρας 

έν τψ δ στοιχείψ, τίτλψ δ', ού ή άρχή, Περί διαφο 
ράς ανθρώπων. 

"Οτι όποίά τις δρ$, τοιαύτα καί υφίσταται * κεί
ται ενταύθα έν τψ ε στοιχείψ, τίτλοι α', οδ ή άρχή, 
Περί έργων. 

"Οτι έν ταίς εύπορίαις φιλεί τά αμαρτήματα γί-
νεσθαι* κείιαι ενταύθα έν τώ ε στοιχείψ, τίτλψ γ ' . 

"Οτι αί καθ' έτερων έπιβουλαί είς τούς μηχανή· 
σαμένους περιτρέπονται* κείται ενταύθα έν τψ ε 
στοιχείψ, τίτλψ ζ', ού ή άρχή, Περί επιβουλής. 

τ/.ψ 

στοίχε ιψ 

• Περί ορέξεως · κείται έν τψ ε στοιχείψ, 
ου ή άρχή, Περί επιθυμίας. 

Περί ονείρων * κείται ένταΰθα έν τψ ε 
τίτλψ κ', ού ή άρχή. Περί ενυπνίων. 

Περί οίων.ζομένων * κιίται ένταΰθα έν τώ κ στοι
χείψ, τίτλψ ιδ*, ου ή άρχή, Περί καθαίροντος έν 
τ:υρί. 

"Οτι έπ ' ούδενί τών περί τδν βίον χρή ήμά; έπαί-
ρεσθαι * κείται έν τψ κ στοιχείψ, τίτλψ Ο', ού ή άρ
χή, Περί καυχήσεως. 

Περί οίνοφλυγίας * κείται ενταύθα έν τψ σ στοι
χείψ, τίτλψ ε', ου ή άρχή, Περί τοΰ συμπερ'.φέρε-
σθαι. 

ΣχόΛιον. Άνάγνωθι καί έν τοις παραλλήλοις περί 
οσίων καί δικαίων ανδρών* περί οίκετών αγαθών 
καί πονηρών περί οκνηρών περί ονόματος χρη
στού καί χάριν έχοντος* οτι ή φιλοτιμία σωτηρίσν 
προξενεί * περί τών τούς όρκους φυλαττόντων * περί 
όλιγοδείας * περί όργίλου καί όξυχόλου 
ψυχούντων. 

ΣτοιχεΊον Π. 
Τίτ. Α'. Περί πταιόντων καί βλασφημούντων έξ 

άνοίας είς τδν θεόν. 
Β'. ΙΙερί πα^ησ ίας , καί πόθεν ήμίν παραγίνεται 

ή ταύτη; πρδς πάντα κτήσις. 
Γ'. Περί πράσεω; χαί άγορααίας. 
y. 1Ιερ·. πείρας καί απειρία;. 
Ε'. ΙΙερί πιστού άνδρδς, καί δτι σπάνιον τδ εύρείν 

ά/δρα πιστόν. 
φ . ΙΙερί πλήθους καί δήμου πόλεω;, καί ~ώς χοή 

τάς άναστροφάς μετ 1 αυτών ποιείσθαι. 
Ζ'. Περί πόλεως άσεβεία; πε πληρωμένης. 

(I) Ila cod. 

ΙΖ'. Περί παρακενόντων (2). 
ΙΗ'. Περί πατρίδος, καί οτι ποθεινή και ερασμία 

έκάστψ ή ίδία πατρίς. 
Εντεύθεν αί παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ τού 

αύτοΰ στοιχείου αρχομένων καί άλλαχού κειμένων. 
Περί πλάσεως άνθρωπου · κείται έν τ ω α στοι

χείψ, τίτλψ α'. 
Περί προαιρετικών κινημάτων · κείται ενταύθα έν 

τψ α στοιχείψ, τίτλω γ' . 
Περί προστασία;, δτι χρή πρ'/ίστασθαι τών αδι

κούμενων κείται ενταύθα έν τώ α στοιχείψ, τί
τλψ ς-'. 

Περί πειθαρχίας, δτι χρή πειθαρχείν τοις άρχου-
at * κείται έν τψ α στοιχείψ, τίτλψ ζ', ού ή άρχή, 
Περί αρχομένων. 

Περί πταιόντων καί συνεχώς αίτούντων συγγνώ-
μ η ν κείται ενταύθα έν τώ α στοιχείψ, τίτλψ ια', 
οδ ή άρχή, Περί άμαρτανόντων. 

Περί παλιμβόλων* κείται ενταύθα έν τώ δ στοι
χείψ, τίτλψ ς-', ού ή άρχή, Περί δ'.ψύχων. 

Περί τού προσέχει έαυτοίς · κείται ένταΰθα έν τψ 
γ στοιχείψ, τίτλψ α', οδ ή άρχή, Περί τοΰ, Γνώθι 
σαυτόν. 

Περί πραγματευομένων * κείται ένταΰθα έν τψ ε 
στοιχείψ, τίτλψ ις-', ου ή άρχή, Περί έμπορων. 

Περί πενθούντων · κείται ενταύθα έν τ ψ θ στοι
χείψ, τίτλψ γ' , οδ ή άρχή, Περί θανόντων. 

Περί παρασίτων * κείται ενταύθα έν τ ψ κ στοι-
περί όλιγο- j) χείψ, τίτλω ς^, οδ ή άρχή, Περί κολάν.ων. 

Περί τών πλανώντων τούς έντυγχάνοντας · κείται 
έν τώ αύτώ τίτλψ. 

Περί πραγμάτων σκόλιων, δτι δεί έκκλίνειν αυτά* 
κείται ενταύθα έν τω ο στοιχείψ τίτλψ γ ' , ο\> ή άρ
χή, Περί οδού αγαθής. 

Περί ττειρασμών * κείται ενταύθα έν τ ψ σ στοι
χείο), τίτλψ ζ', ου ή άρχή, Περί σκανδάλων. 

Περί πλαστής ευλάβειας* κείται έν τ ψ υ στοι
χείψ, τίτλω α', ου ή άρχή. Περί ύποκρ ίσεως . 

Περί τών προακαίρων καί αιωνίων κ ε ί τ α ι β ιβλίψ 
α' εν τψ π στοιχείψ. 

ΣγόΛιον. Άνάγνωθι καί έν τοίς π α ρ α λ λ ή λ ο ι ς πε 
ρί παίδων τιμώντων γονείς καί περί. τ τ α τ ο ο λ ο ι ώ ν 
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περί πατέρων αγαθών καί* κακών · περί πλουσίων Α θεψ πληρώσχι τήν ύπόσχεσιν · κείται έν τω α' βι-
χρηστών καί πονηρών · περί πτωχών αγαθών καί βλίω, έν τώ υ στοιχείψ, ου ή άρχή, Περί υποσχέ

σεως. 
Περί σπουδής άνθρωπίνης, δτι άνδνητος αυτή μή 

βουλομένου καί συνεργούντο; του θεοΰ * κείται βι-
6λίψ α', έν τφ σ στοιχείο), οδ ή άρχή, Περί σπου
δή; . 

ΣχύΛιον. Άνάγνωθι καί έν τοίς παραλλήλοις πε
ρί συνδιαγωγής καί συνουσίας χρηστών ανδρών καί 
πονηρών περί σπουδαίων περί σκέψεως καί βου
λής· περί σταθμών δικαίων καί αδίκων περί συν
έσεως · περί συγγνώμης καί συγχωρήσεως πρδς τδν 
πλησίον περί σιωπή; καί σιωπώ ν τ ω ν περί στό·» 
ματος έσθλοΰ καί στόματος σκληροΰ καί άπηνοΰς · 
περί τών συμβουλήν δεχόμενων καί μή δεχόμενων 

Β περί συκοφαντίας · περί σοβαρών · περί σκόλιου τδν 
τρόπον · περί συνειδότος άγαθοΰ καί πονηρού · περί 
σωφροσύνης· περί συνοχής πραγμάτων. 

ΣτοιχεΊον Τ* 

7/Γ. Α'. Περί τελωνών. 
Β'. Περί ταραχοποιών. 
Γ'. Περί τιμής, καί δτι χρή ημάς τιμφν άλλή. 

λους. 
Δ'. Περί τυράννων · καί δτι οί τυραννούντες βα

σιλείς, αυτοί μόνοι άποθνήσκουσιν, ού μήν καί οί έξ 
αυτών παίδες. 

Β'. Περί τεχνιτών, καί τίνες τέχνη ν έξεϋρον. 
CT'. Περί τάξεω; καί καταστάσεως, καί ότι χρή 

κακών · περί πονηρών ανδρών περί πολιτών αγα
θών καί πονηρών · περί πονούντων καί μοχθούντων, 
περί παιδείας καί φρονήσεως · περί τού πλησίον, 
καί δσα περί τοΰ πλησίον είρηται ' περί πολυλόγων 
περί πλεονεκτούντων περί πτωχών τώ πνεύματ ι · 
περί πραότητο;· περ\ προπετείας· περί πανούργων 
περί παρθενίας · περί πορνείας " περί περισπασμού · 
περί πλησμονής καί γαστριμαργίας · περί πολιτείας 
σεμνής καί πολιτείας ψεκτής · περί πεποιθότων εις 
θεδν, καί τών πεποιθότων είς ανθρώπους · περί παι
δείας θεού, καί τών δεχόμενων αυτήν καί μή δεχό
μενων · περί πίστεως είς θεόν. 

ΣτοιχεΊον Ρ . 

Τίτ. Α'. Περί ^εμβομένων. 
ΣγόΛιον. Άνάγνωθι καί έν τοίς παράλληλοι; περί 

^φθυμούντων καί καταφρονούντων. 
ΣτοιχεΊον Σ. 

T / r . Α'. Περί συμμέτρου καταστάσεως, καί του 
μηδέν άγανακτείν. 

Β'. Περί σοφίας κοσμικής. 
Γ'. Περί συνηθείας αγαθής καί πονηράς. 
Δ'. Περί σοφών καί συνετών ανδρών, καί οτι χρή 

αυτούς ώφελείν τούς πλησίον. 
Ε'. Περί τού συμπεριφέρεσθαι έπ ' ωφελεία ψυχών. 
Cp. Περί σωφρονισμοΰ, καί δτι χρή ήμά; ταίς 

άλλοτρίαις σωφρονίζεσθαι συμφοραίς. 
%\ Περί σκανδάλων, καί δτι χρή ημάς φεύγειν ^ ταύτας πανταχού φυλάττεσθαι. 

τ ά σκάνδαλα. 
Η\ Περί σαρκικών ανθρώπων. 
θ \ Περί συγγενών δτι χρή άντιλαμβάνεσθαι αύ· 

τ ω ν . 
Ι ' . Περί σπάνης καί άφορίας χρηστών ανδρών. 
ΙΑ'. Περί τών συχναζόντων έν άλλοτρίοις οίκοις. 
ΙΒ ' . Περί συνεδρίου· δτι ού χρή έν συνεδρίω 

ακροάσεως γινομένης διαλέγεσθαι. 
Ι Γ ' . Περί τών συμβαινόντων, δ φασινοί Έλληνες 

dnzb τύχης. 
ΙΛ'. Περί στρατιωτών. 
Ι Ε ' . Περί συμπαθείας καί εύσπλαγχνίας. 
Εντεύθεν αί παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ τοΰ 

α ύ τ ο υ στοιχείου αρχομένων, καί άλλαχού κειμένων 
τε κ α ί ευρισκομένων. 

Περί. στελλομένου είς διακονίαν, καί δτι δ τδν στά
λε ν τ α έξουδενών, τοΰ πέμψαντος περιφρονεί· κείται 
έ ν τ α ΰ θ α έν τώ α στοιχείψ, τίτλψ ιδ', οί ή άρχή, 
Περ>- άΤΎ^λλοντος. 

Π ε ρ ί συνεστιάσεως · κείται έν τφ δ στοιχείω, τ ί 
τ λ ω θ ' , ο υ ή άρχή, Περί δείπνου. 

Περί . τού Σατανά· κείται ενταύθα έν τψ δ στοι
χ ε ί ω , τ ί τ λ ψ ιγ% ού ή άρχή. Περί τοΰ διαβόλου. 

Περί. στάσεως άπδ δήμου γινομένης · κείται εν
τ α ύ θ α άν *τψ κ στοιχείψ, τίτλψ δ', ού ή άρχή, Περί 
κ ι ν δ ύ ν ο υ · 

Π ε ρ ί σκόλιων πραγμάτων · κείται ένταΰθα έν τψ 
ο σ τ ο ε χ α έ ν » τίτλψ γ', ού ή άρχή, Περί οδού αγαθής. 

Ι Ι ε ρ ί συντάξεως , καί δτι χρή τδν συντασσόμενου 

Εντεύθεν αί παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ 
ιού αυτού στοιχείου αρχομένων. 

Περί τ ρε πο μένων καί άλλοιουμένων κείται ένταΰ-" 
θα έν τψ α στοιχείψ, τίτλψ δ', ού ή άρχή, Π:ρί 
άστατων. 

Περί τυφλών · κείται ένταΰθα έν τψ κ στοιχείω, 
τίτλψ η' , ού ή άρχή, Περί κωφών. 

Περί τερασκοπούντων · κείται έν τώ κ στοίχε:ω, 
τίτλψ ιδ', ού ή άρχή, Περί καθαιροντος έν πυρ·. 

ΣχόΛιον. Άνάγνωθι καί έν τοϊς παράλληλοι; περί 
τιμώντων γονείς κάί μή τιμώντων · περί τέκνων 
αγαθών καί σοφών, καί τέκνων πονηρών καί άσυν-
έτων περί ταχυλόγων · περί ταπεινοφροσύνης· περί 
τρόπων χρηστών καί πονηρών · περί τιμής καί τών 

D έν αρετή βιωσάντων, καί τιμωρίας τών άσέμνως 
ζησάντων. 

ΣτοιχεΊον Γ . 

Τίτ. Α'. Περί ύποκρίσεως, καί είρωνεία;, καί 
πλαστής εύλαβείας, καί τών ταΰτα νοσούντων. 

Β'. Περί ύβριστού. 
Ρ . Περί ύπνου καί άύπνίας. 
Δ'. Περί υγείας, καί οτι πάντων διαφέρει. 
Ε'. Περί ύπονοία;, καί δτι χρή φεύγειν τά; άφορ-

μάς τάς τικτούσας κακάς ύπονοίας. 
Περί ύδροποτούντων. 

Εντεύθεν αϊ παραπομπαί τών τ(τλων τών άπν 
τού αύτοΰ στοιχείου αρχομένων. 

Περί υποταγής · κείται ενταύθα έν τώ α τ\<*ν 
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χείψ, τίτλω ζ', ου ή άρχή, Περί αρχομένων · καΛ εν Α "Οτι χρή ύποτάττεσθαι το?ς άρχουσι · κείται έν 
τοίς παράλληλοι;. τ ώ α στοιχείψ, τίτλω ζ', οδ ή άρχή, Περ\ άρχομέ-

Περί υποδοχής κλεπτών · κείται ένταΰθα, έν τω ν ων. 
κ στοιχείψ, ου ή άρχή, Περί κλεπτών (τ ί τ . ζ ' ) . 

ΣχόΛιον. Άνάγνωθι κα\ έν τοίς παράλληλο:; περί 
τοΰ υίοΰ σοφοΰ καί υίοΰ άφρονος · περί υπερήφανων* 
περ\ υπομονή; · περί υπακοής καί υποταγής. 

"Οτι χρή έν καιρώ πάντα λέγεσΟαι καί γίνεσθαι· 
κείται ένταΰθα έν τώ α στοιχείψ, τ ίτ)ψ ε', ου ή άρ
χή, ΙΙερί καιρού. 

"Οτι χρή ημάς νήφειν και φροντίζειν -ής εαυτών 

ΣτοιχεΊον Φ. 
σωτηρίας · κείται έν τψ ν στοιχείψ, τίτλψ γ ' , οδ ή 
άρχή, Περί τοΰ νήφειν. 

"Οτι χρή τά σκολιά πράγματα έκκλίνειν * κείται 
ένταΰθα έν τψ ο στοιχείψ, τίτλψ γ' , οδ ή άρχή, πε
ρί όδοΰ αγαθής. 

"Οτι χρή τους παραμένοντας πιστούς είναι · κεί
ται ένταΰθα έν τψ π στο:χείψ, τίτλψ ι β ' , οδ ή άρ-

Περί φήμης, καί δτι ού δεί έκάστω πιστεύειν. β Χ*)' Περί παραμονής. 
" "Οτι χρή έπ 1 ωφελεία ψυχής συμπεριφέρεσθαι · 

Τίτ. Α'. Περί φιλοξενίας. 
Β'. Περί φθόνου καί τών ύπδ τοιούτου πάθους κε-

κρατημένων. 
ν Γ'. Περί φιλαυτίας, καί οτι ού δεί τινα έαυτδν δι-

ναιώσαι ή έπαινέσαι 
Δ' 
Ε'. Περί φονέων. 
<7'. Περί φιλαρχίας, καί δτι ού δεί έπιπηδάν ώς 

έτυχε ν ταίς άρχαίς. 
Ζ'. Περί φιλαιτίου καί φιλεγκλήμονός, καί δτι οί 

αίτιώμενοι άλλους καί τά αυτά δρώντες, εαυτούς 
κατακρίνουσιν. 

Έντεΰθεν αί παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ τοΰ 
αύτοΰ στοιχείου αρχομένων. 

Περί τών φονευόντων εαυτούς * κείται ένταΰθα έν 
τί]ί α στοιχείψ, τ^τλω κθ', οδ ή άρχή, Περί αγ
χόνης. 

Περί φουρκισθέντος * κείται ένταΰθα έν τώ α 
στοιχείψ, τίτλψ λα', οδ ή άρχή, Περί άνασκολοπι-
σθίντος. 

ΙΙερί φα υλισμού · κείται ένταΰθα έν τψ ο στοι- C 

κείται ενταύθα έν τψ σ στοιχείψ , τίτ)ω ε ' , οδ ή 
άρχή, Περί συμπεριφοράς. 

"Οτι χρή διά τών άλλοτρίων κακών πα·δ:ύεσθαι' 
κείται ένταΰθα έν τώ β στοιχείψ, τίτλψ ς-', οδ ή 
άρχή, Περί σωφρονισμού. 

"Οτι χρή τιμάν αλλήλους * κείται ένταΰθα έν τώ 
τ στοιχείψ, τίτλψ γ', οδ ή άρχή, Περί τ ιμής . 

"Οτι χρή πανταχού τήν τάξιν φυλάττειν · κείται 
ενταύθα έν τψ τ στοιχείψ, τίτλψ ς*, οδ ή άρχή, 
Περί τάξεως. 

"Οτι χρή ημάς έν νψ άεί έχειν τήν τελευτήν · κεί
ται έν τψ ω στοιχείψ, Περί ώρας θανάτου. 

ΣχόΛιον. Άνάγνωθι καί έν τοις παραλλήλρις · 
δτι χρή πονεϊν, ώφελειαν γάρ έχει · δτι χρή μετά 

χείψ, τίτλψ θ', οδ ή άρχή, Περί όνειδισμοΰ. 
ΣχόΛιον. Άνάγνωθι καί έν τοίς παραλλή-

λοις περί φιλαδελφίας · περί φίλων χρηστών 
καί φίλων μοχθηρών · περί φίλεργων * περί φρο-
νήσεως · περί φιλότιμου μένων καί περί φειδω
λ ώ ν περί φιλαργυρίας καί φιλοπλουτούντων 
περί φοβούμενων τδν θεδν καί τών μή φοβούμε
νων. 

ΣτοιχεΊον Χ. 

Τϊτ.Α' .Περί χαιρόντων καί εύφραινομένων. 
Β'. Περί χυδαίων καί αλόγιστων, δτι ού χρή προσ-

παίζειν αύτοίς. 
Γ'. Περί χρημάτων. 
Έντεΰθεν αί παραπομπαί τών τίτλων τών άπδ 

τού αύτοΰ στοιχείου άρχομένο>ν. 
Περί τών χαιρόντων έγκωμίοις * κείται ένταΰθα 

έν τώ ε στοιχείψ , τίτλψ δ', οδ ή άρχή, Περί εγκω
μίων. 

Περί χηρών : κείται έν τψ ο στοιχείψ, τ£τλΐ|* 
α', οδ ή άρχή, Περί ορφανών. 

ΙΙερί ών χρή καί ών δεί ημάς ποιείν. 
"Οτι χρή τδν άγαθδν πρδς πάντας έργάζεσθαι · 

κείται ενταύθα έν τψ α στοιχείψ, τίτλψ ε', οδ ή 
άρχή, Περί αγαθοεργίας. 

"Οτι χρή τοίς άδικουμένοις βοηθείν · κείται έν 
τψ α στοιχείψ, τίτλψ ς*', οδ ή άρχή, Περί αδικού
μενων. 

βουλής πάντα πράττειν δτι χρή τά βάρη τού πλησίον 
φέρειν · δτι χρή τούς εύεργέτας κηρύσσειν · δτι χρή 
πειθαρχείν τοίς τά χρηστά είσηγουμένοις · δτι χρή 
ζήλουν τά καλά* δτι χρή άρίστοις άνδράσι κολλάσθαι, 
καί μή πονηροίς · δτι χρή ήσυχάζειν, τήν γάρ τοΰ 
θεού γνώσιν προξενεί .· δτι χρή είς θεδν έλπίζειν, 
καί μή είς ανθρώπους · περί ών ού χρή καί ών ού 
δεί ημάς ποιείν. 

"Οτι ού δεί πρδ πείρας έπαινείν τινα · κείται εν
ταύθα έν τώ ε στοιχείψ, τίτλψ δ\ οδ ή άρχή , Περί 
εγκωμίων. 

"Οτι ού δεί πρδ τελευτής εύδαιμονίζειν τινά · κε ί 
ται ένταΰθα έν τψ ε στοιχείψ, τίτλψ κδ% οδ ή ά ρ 
χή, Περί ευδαιμονίας. 

D "Οτι ού δεί ώς έτυχεν θα^ε ί ν τινι · κείται ένταΰ
θα έν τψ θ στοιχείψ, τίτλψ ς^, ου ή άρχή, Περί του 
μή θα^ε ίν . 

"Οτι ού δεί πρδς κρείττονας φιλονεικείν · κ ε ί τα ι 
ένταΰθα έν τψ κ στοιχείψ, τίτλψ β', οδ ή ά ρ χ ή , 
Περί κρειττόνων. 

"Οτι ού χρή ώς έτυχεν λαλεϊν · κείται ενταύθα 
έν τώ λ στοιχείψ, τίτλψ ε', οδ ή άρχή, Περί, λ α 
λιάς. 

"Οτι ού δεί συμποσιάζειν κακοίς · κείται ενταύθα 
έν τψ δ στοιχείψ, τίτλψ θ', οδ ή άρχή , Περί, δ ε ί 
πνου. 

"Οτι ού χρή τοίς έπί κακώ δεδομένοις δρκοις έ μ -
μένε ιν κείται έν τψ ο στοιχείψ, τίτλψ δ', ού ή ά ρ 
χή.%Περί δρκου. 
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Ότι ού χρή συμφοράν όνειδίζειν · κείται ενταύθα Α. ΣίοιχεΊον Τ . 

έν τψ ο στοιχείψ, τίτλψ θ', οδ ήάρχή, Περ\όνειβισμού. Περί ψιθυριστού. 
"Οτι ού χρή τήν Ιδίαν άπογινώσκειν σωτηρίαν ΣτοιχεΊον Ω. 

χείται ένταΰθα έν τψ α στοιχείψ, τίτλψ κδ \ οδ ή ΠερΛ ώρας θανάτου καί τής εξόδου ημών, και δτι 
αρχή, Περί άπογνώσεως. χρή ημάς εύτρεπίζεσθαι προς αυτήν. 

ΛΕΟΝΤΙΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ 

Τ Ω Ν Ι Ε Ρ Ω Ν 
Β1ΒΛΙΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟΝ. 

L E O N T I I P R E S B Y T E R I Ε Τ J O A N N I S 

REBUM SACRARUM 
LIBER SECUNDDS (1). 

ΤΙΤΑΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. Β 
Περί τής του άνθρωπου πλάσεως καί κατασκευής· 

καί δτιπερ κατ' είκδνα Θεού γεγενήσθαι τδν άνθρω
πον ή θεόπνευστός φησι Γραφή, καί μή προΟπάρ-
χειν τήν ψυχήν τού σώματος · καί δτι ταύτην τήν 
σάρκα έπλασεν δ θεδς έκ τής γής ταΐς άχράντοις 
αύτοΰ χερσ\, καί αυτή ένεφύσησε πνεύμα ζωής, καί 
ού, καθάπερ φασίν οί αιρετικοί, τούς δερματίνους 
χ ιτώνας είναι τήν σάρκα (2). 

α'. !ΑΛΓ<3 τής Γενέσεως. ιΕΓπεν δ θεός· Ποιήσωμεν 
άνθρωπον , κατ είκόνα ημετέρα ν καί καθ* δμοίωσιν.ι 
Καί μ ε τ ά βραχύ· < Έποίησεν δ θεδς τδν άνθρω
πον, κατ* είκόνα θεού έποίησεν αύτδν , άρσεν καί 
θήλυ έπο ίησεν αυτούς. > 

ΣχόΛιον, Ό άναγινώσκων νοείτω έμφρόνω; πώς 

TITULUS P1UMIJS. 
De liominis crealione atquc construeiione : c l 

quod hominem sacra Scriptura dicit factura cssc 
eecundum imagineui Dei, el quod aniina non exsli-
lerit anle corpus : deinde quod carnem hanc e 
pulvere ilnxerit Deus imraaculatis ipsius manibus, 
eique spiritura vilae insuOlaveril : dcnique quod 
vesles pellicex non sinlcaro, uli baDrelici dicunl. 

i. Ex Genesi. ι Dixit Deus : Faciamus homincm 
ad iiuaginem el similitudinem noslram Et 
paulo post : ι Fecil Deus hominem, ad imaginem 
Dei fecit eum, marem et feminam fecil oos f . > 

Scholion. Qui haec legU, animadvertat diligenlcr 
αρχήν συατάσεωςδίδωσιτψάνθρώπο 4)θ:δςέντψλέγειν, C quomodo hociini inilium exsistendi prebet Deus, 
* Π ο ι ή σ ε υ μ ε ν ι περ\ γάρ μέλλοντος δημιουργηθήναι 
τδν λόγον στοιείταβ, καί ουχί περ\ προϋπάρχοντος· τδν 
δέ τ ή ς δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ς τρόπον έπεξηγεϊται ήμϊν ακριβώς 
ό θεοδ ιδακτος Μωύσής λέγων ούτως· < "Επλασεν δ 
θεδς τ δ ν Α ν θ ρ ω π ο ν χουν άπδ της γ ή ς , καί ένεφύ
σησε ν ε ί ς τ δ πρόσωπον αύτοΰ τήν πνοήν ζωής, κα\ 
έγένετο ό ά ν θ ρ ω π ο ς είς ψυχήν ζώσαν. · 

ΣχόΛ. Τί 7zpbς ταΰτα φήσουσιν τψ Μωύσεί αιρετι
κών χαϊ λ ο γ ο λ έ α χ ω ν παίδες, οί μή τή Γραφή τδν εαυ
τών νουν έ ξ α κ ο υ α θ ή ν α ι διδάξαντες, άλλά πρδς τδν 

1 G e n . i , 2 0 . * M d . 27. « Gen. n , 7. 

dum d tc i l : Faciamus. Vcrba enira facil de oreando, 
non de anlea exsistente. Crealionis autem roodum 
accurate nobis exhibet Moyses divinitus inspiratus, 
his usus verbis: c Formavit Deus hominem de 
liroo lerra , et inspiravit in faciem ejus spiracu-
lum vita3, et factus est homo in animam viven-
lem · . ι 

Scholion. Quid ad haec Moysi respondebunt hae-
relici ac nugalores, qui non didicerunt sacra* 
Scriptura; submitterc menlera suam, sed polius ad 

NOTJE. 

nymus epis t .51,n. 5 ; Nazianzenus or. 38, t. I , 
p. 619 ; Photius in Amphiloch. quaeslione inedita 

(1) N i m i r u m pvitnus adhucdesideratur; secundi 
autcm n o n i i i s i f e r e ineditasvariorumPairumauclo-
ritates d e i e g i i n u s , praetermissis cognilis. LXX,Nazianzeuum juxia orthodoxam sententiaoi 

(2) S e r m o e s t coniraOrigeneni , cujus error circa ^ explicans, qui prope ad Origenis crrorem decli-
peijjccas pritnorum parenlura lunicas rccitatur in nare videbatur ; Melhodius apud Epipban. ed. 
«jas o p e r i b u s e d . M a u r . t. II, p. 29, ncc non pas- Petav. t. I, p. 566; ne alios complure» auclores 
6im iu c a t e n i s t u m cdi l i s tum inss. Vaticanis. Et laudcm. 
quidem d e h i s p e i l i c e i s lunicis loquunlur Hiero-

f 
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pcrvcrsum ipsoruni fiacm sacrarnni Lilteraruni Λ παρεφθαρμένον αυτών σκοπδν τήν διάνοιαν τών Γρα-
senlentiam delorquenl, dum afiirmanl animani 
exsislere ante corpus, corpus autcm csse tuuicas 
pclliccas? Dicant, qui sapere sibimelipsis viden-
lur : Si corpus nostrum ni! aliud est nisi illas lu-
nicse pelliceae post Iransgressioneni faci», quid eri l 
jam illxd quod manibus Dei formalum csl e tcrra, 
ct divinum accepit spiraculum, id esl animam ? Et 
quod deinde , post Iransgressioncm ante vestcs 
pciliceas, in condcmnalionc baec atidivii : ι Terra 
es, et in terram reverleris *? > Quid porro dicen 
de eflornialione cx Adamo, seu de desumplione 
mulieris? Utrum post transgressioncm et e tunicis 
pelliceis cosla Adami a Deo facla est in mulierein, 
an ante transgrcssionein ctnon c pelliceis tunicis? 

φών διαστρέφοντας, φάακοντες τήν μέν ψυχήν προ-
υ πάρχειν τού σώματος, τδδέ σώμα τους δερμβτίνους 
είναι χιτώνας; Ειπάτο>σαν σοφοί παρ* έαυτοις καί 
ενώπιον αυτών επιστήμονες· ΕΙ οί μετά τήν παρά-
βασιν γεγονότες ύπδ θεού δερμάτινοι χιτώνε:, υπάρ
χει τούτο ήμίν τδ σώμα, τί τδ πρδ της παραβάιεω; 
χεραί θεού διαπλασΟέν έκ τής γής, κα\ τδ θείον 
5εξάμενον εμφύσημα, δ δή λέγεται ψυχή ; Έπ-ιτα 
μετά τήν παράβασιν πρδ τών δερματίνων χιτώνων 
έν τή άποφάσει άκουσας » · « Γή ει κα\ είς γήν άπ-
ελεύση; ι Τί δέ καί πρδς τήν έξ Αδάμ διάπλααιν, 
ήτοι άφαίρεσιν τής γυναικδς λέξουσιν; μετά τήν πα
ράβασιν χ%\ έκ τών δερματίνων χιτώνων ή πλευρά 
τού Αδάμ ύπδ θεού είς γυναΤκα, ή πρδ της παρα-

Jam si veritatem admitlun!, necessario boc ante ΰ βάσεως, καί ούκ £κ τών δερματίνων χιτώνων; Και ύ 
Iransgressionem faclum essc conccdent, aique sic 
absurda corum concidil asserlio. Caro enim de 
carne mea, el os de ossibus rnois sumpla esl mu-
licr, uti Adam dixi l . CaHerum si admillimus luni-
cas pelliceas, haud vero carnem Adami anle eas 
exsistenlcni, el si lunica? illae, quas corpus Adami 
csse volunt, post Iransgrcssionem facla? suul : 
orgo ciiamniulier post transgressionem crcata est. 
Quomodo aulem tuni simul cuin viro condemnalur 
quasi Iransgrcssionis parliceps ? Sed ba?c sunl 
inerje mig;e et genlileni snpiunl slupidilaiem. 
Transcamiis igilur ad ea qitre sequunlnr, alque 
luec magnis Ecclesiai luminibus rcfutanda relin-
quamtis. 

3. Immisit Dcus soporem in Adam, elc. 

Scholion. Rcspondeant nobis bostes veritalis, 
ntruin anlc lunicas pelliceas bxc evcnerinl, necne? 
Quod enim de Adamo sumebatur, carnale erat el 
crassum et Iransgressionem pra?cedebat. Atquam-
vis bene norinl, baec aate Iransgressionem acci-
disse, varios tamen prsctexlus excogitabunt. No-
fctram autem opinionem confinnat perizoinaluin, 
antequani lunicis pelliccis induerentur, inveutio, 
quam Umicae subsequcbanlur. Adam enim aiquc 
uxor ejus pudcndas carnis partes operire studuc-
runl. Hoc modo luiticse pcllic«;ye sccundae \\ise. ini-

μέν συντίθενται καί παραχωρούσιν τή άληθεία, δήλον 
δτι πρδ τής παραβάσεως φήσουσι γεγενήσΟαι, χαί 
λέλυται αυτών ή αλύγιστος φιλονεικία* σαρξ γάρ έκ 
σαρκών και δστούν έξ όατέων ελήφθη ή γυνή, καθώς 
Αδάμ μεμαρτΰρηκεν · καί άλλοτε εί b δερμάτινοι 
χιτώνες, καί ουχί σαρξ τού Αδάμ ή πρδ αυτών 
ύποστάσα, οι δέ δερμάτινοι χιτώνες, ή σαρξ τού 
Αδάμ, ο^τοι δέ μετά τήν 7;αράβασιν μετά τήν πα
ράβασιν άρα καί ή γυνή δεδημιούργηται· καί πώς 
τώ άνδρ\ συγκατακρίνεται , ώς τής παραβάσεως 
παραίτιος; Άλλά ταΰτα μέν ληρώδη καί τής Ελληνι
κής έμβροντησίας άξια. Βαδίσωμεν ούν ημείς έπί τά 
έξης τού λύγου (5), τοις φωσφόροις τής Εκκλησίας 
καταλείψαντες τήν τούτων καθαίρεσιν. 

γ ' . "Επέ€αΛεν ό θείς έκστασιν έχ) ttr 'A677/r, 
κ. τ . λ. 

ΣχοΛ. Έρωτησάσθωσαν οι αντίθετοι τής αλη
θείας, Ορδ τών δερματίνων χιτώνων ταΰτα πέπρα-
κται, ή ού ; σαρκική γάρ τού Αδάμ διάλεκτος καί 
παχεϊα, καί τής παρα^ά3εως πρεαβυτέρα. "Αλλ* ίσα-
σιν πάντω; δτι πρδ τής παραβάσεως, καί μυρίας 
εύρήσουσιν έαυτοίς τεχνολογίας* ταύτην δέ βέβαιοι 
καί ή πρδ τής τών δερματίνων χιτώνων περιβολής 
τών περιζωμάτων έπίνοια, ήν οί χιτώνες διεδ:ξαντο. 
Σάρκα γάρ κατ 1 άσχήμονα μέρη σαρκδς έσπευσαν 
έπικαλύψαι δ τε \Αδάμ καί ή γυνή αύτοΰ· ωσαύτως 
οί δερμάτινοι χιτώνες δευτέρου £:ου άρχή καί £υΟμος 
γεγύνασιν τώ 'Αδάμ, τήν κατακριθ^ίσαν σάρκα έ π -lium ac regula facl* sunt Adamo, ulpote can i cm 

scnlemia damnatoiia pcrcussam, foiioruni loco, ^ καλύπτοντες άντί τών φύλλον. 
oonlcgcnles. 
Exsancti Hippolyti Romw Gommentario iu Genesim. Tcu dylov ΊχχοΑντον 'Ρώμης (4) έκ τηςείς 

την Γένεσιν πραγματείας. 
« Forniavtigilur Dominus Deiishomincm de limo ι Καί έπλασεν δ θεδς τδν άνθρωπον χουν ά π δ της 

tcrrjc. ι Cur ita? Nonnc jitxta quorumdaui opinio- γής. > Τί δέ έστι τούτο; αρα μή κατά τ η ν τινυ>ν 
k Gtn. i i i , 19. 

ΥΛΓΙΙ .Έ L E C T I O . N E S . 
• Ita cod. b Cod. οί. 

NOTJE 
(3) Ilinc vidcs scbolion hoc deccrp!»m ossc cx 

Iraclalu fusiore anonymi aurtoris. Alqm> ego qni-
dem auctores nomiuatim a Lcontio laudatos cnni 
cdilionibus contuli, ut videlicet editos pnrlermit-
tcrein, ineditos auiem locos in dias lumitiis aiiras 
proferreni. Qnis lamcn ncscit, ficri fai ilc posso, ut 
locus aliquia, praeserlim cxiguus, quanq»aiu ior-

l a s o c ,

: ! - ^ , lr.^nlem ol properantem la lca t? qjus 
ilein IU-S.-I fiiulo* imo et auctores operuin a i u o r 
inlerdum i , r> iicibns quam in eiliuonibus s c n u i . 
Ouare mibi ne fraiidi sit, si qiiod forlc ********r~ 
τίον alicubi in libris obvium mtcr haic c x c c r p i » 
posuoro. . 

( i ) (ii-itcusf auctor i n l c l l i g i l Ι ω μ η ς 
εστιακό"-ου, 

file:////ise
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ύπόνοιαν, τρζϊς ανθρώπους /έγομεν γεγονέναι, ένα·Α ncm Ires homines legirnus factos, uiiiim spit iialem. 
πνευματικόν, καί Ινα ψυχικδν , καί Ενα χοίκόν; Ούχ 
ούτως έχει, άλλα περί ένδς ανθρώπου ή πάσα δι-
ήγησις* τδ γάρ Ποη\σωμεν, περί μέλλοντος έστι· τδ 
δέ, ι Έποίησεν ό θεδς τδν άνθρωπον χουν άπδ τής 
γής, ι ώστε περί ένδς άνθρωπου του αύτοΰ ή δ.-
ή ϊ ^ ί γίνεται· τότε γάρ λέγει· γενησεσθαι- νύν δέ 
ποιεί, καί τδ πώς ποιεί διηγείται, 
Τού άγιου Κλήμεντος 'Ρώμης έκ τ)]ς θ' επιστο

λής (5). 
"Ινα καί γενώμεθα (^υληθέντος αύτοΰ, ούκ δντες 

πρίν γενέσθαι, καί γενόμενοι άπολαύσωμεν τών δι' 
ημάς γενομένων · διά τούτο έσμεν άνθρωπο:, καί 
φρδνησιν έχομεν καί λόγον παρ* αυτού λαβόντες. 

alium animalem, alium tcrrcstrem? Νυιι res ita se 
Jiabei; sed de uno lantum homine loquiiur loia 
narratio. Hoc quhJem : Faciamus, dc bonrine fu-
luro est; iiiud aulein : Formavit . . . Dominus 
Deus hominem de limo terroe, de tino ac codcni 
homine fil narralio. Anica dici l : Fxat; nunc au-
leni facit, e l quomodo facii, narratur. 

5. Ε sancli Clementis Rowani ephiola nona. 

Ut etiam sccunduni ejns volunlatcm fianius, noa 
cxsistenles anlequam fiainus, c l , facti, iis qu.e 
nostra causa creala suul, fruamur : hac de caasa 
homines sumus, ct menlem rationcmque habcmu* 
tanquam Dei donum. 

Τον αγίου Πέτρου επισκόπου Αλεξανδρείας xal Β Sancti Petri episcopi Alexandrice, et martyris, 
μάρτυρος, έκ τού μη προΰπάργειν τϊχτ ψυχην ex Dcmonslratione quod anima non corpori 
τον σώματος (ό*). 
Τά περ\ τής θεότητος καί άνθρωπότητος τοΰ δευ

τέρου έξ ουρανού άνθρωπου, κατά τδν μακάριον 
Άπόστολον, έν πρώτοις παραθεμένοι, άναγκαίον 
ήγησάμεθα καί τά περί τού πρώτου έκ γής χοικού 
γεγενημένου άνθρωπου παραθέσθαι, πρδς τδ δειςαι 
ένα καί τδν αύτδν έν τψ αύτφ καιρώ γενόμενον, 
κάν μερικώς ποτε όέσω καί ό έξω άνθρωπο; λέγηται. 
Ει γάρ κατά τδν σωτήριον λόγον δποιήσας τά έξο^θεν 
καί τδ έαω αύτδς έποίησεν, άλλ* ουν γε έφ' ά:ταξ 
κ λ ί έν c καιρψ, τουτέστιν έν αυτή τή ήμερα, δτε 
ε ίπε ν ό θεός · ι ΙΙοιήσωμεν άνθρωπον κατ' είκόνα 
ήμετέρανκαί καθ' όμοίωσιν · » ώς έκ τούτου εύδη-

prwexstUertt. 
Qtiae ad diviniialem humanitatemque secandi dc 

coelo hominis speclant, in suprascrlplis, secundu:n 
bcatum Aposlolum, exposuimus; nunc necessa-
rium duximus, quse ad primum hominem de Lerrar 
lerrenura periincnt, exponere, hoc nempc deroon-
&lraturi, unum eunulemque eodem tempore fuisse 
creatum, quatnvis aliquando separalim designclur 
homo exterior c l homo interior. Si enim, juxla sa-
lulare Verbum, qui fecit ea quae sunl extrinsecus, 
ipse fccit quod est inlrinsecus, eerte una opera-
fione eodemque tempore utruraque fecit,illa scilicei 
ipsa die quadixi tDeus 1 : Faciamus hominemsecun-

λον είναι δτι ούκ άπδ συνόδου, ώς προόντος τινδς Q dum imagincm nostram el secundum similitndinem : 
έ:ε*ρου τόπου * συνεληλυθότος, γεγένηται. Εί γάρ τά 
ά λ λ α ζώα κατά κέλευσιν έμψυχα εξήγαγε ν ή γή, 
πολλψ μάλλον ληφθείς ύπδ τοΰ θεού χους άπδ της 
γής δύναμιν έμψυχον έσχεν κατά βούλησιν καί ένέρ
γ ε ι α ν θεοΰ. 

Τον αγίου Ευσταθίου επισκόπου "Αντιοχείας όμο· 
Λογητού, εκ τού περί ψυχής κατά φιλοσόφων (ί>). 

Άλλ* έπε;δή σαφώς ίσασιν άλισκομένους εντεύ
θ ε ν εαυτούς, μεταβαλλόμενοι πλάττουσιν τδ τής λή
θ η ς υδωρ, ο φασιν πίνοντας έκαστους τάς τών οι-
Χ£:α>ν βίων γεννήσεις άμνημονεΐν. "Οτι δέ ταύτα 

*Gen. ι, 36. 
\W\i\JE L E C T I O . N E S , 

c f o r l e add. τώ αύτώ. <* ϊσ. τύπου. 
Ν Ο Τ / Ε . 

Romani ephcopi; quem Grsecorum frequentem cr- D Clemenlis nona, quam hic cilat Lconli us, qui I 

unde manifestum est hominem non ex conjun-
clione corporis cum lypo quodam praecxsistente for-
malum fuisse. Etcnim si terra caelera animalia, juxla 
jiissionera Creaioris, animala produxit, mullo po-
lius pulvis quero e terra sumpsit Deus, virtulcm 
vilalcm a voluntale et opcralione divina accepit. 
Ε sancti Eustatliii episcopi Antiocheni et confessoris 

dissertatione De anima contra philosophos. 
Cum autem probe sciant sese convictos, evaderc 

couantur, iingcntes aquam oblivionis, quam, uli 
aiunt, quicunque hauserit, viu» suae acliones obli-
viscilur. Ilaec autcm ad fabulas pertinere ac raulltim 

r o r c m alil>i rne narrare memini. Porro Hippolyti 
comnien i a r iu in in Genesim exstilisse docent fra-
g m c n t a aliquotquae in catena anle hos annos L i -
psire c d i i a occurrunt; quanquam boc a Lconlio 
p r o l a l u m , in illa desideralur. Locura ejus com-
D i e n l a r i i prolixum recitat Latine Hieroiiymus ep. 
36, n . iiy- Alius est Gr;t*ce in Parall. Rupefucald. 
p . 7 8 7 . Tcstimonia denique vetcrum de hoc 
H i p p o l y t i operc collegil Fabricius in aucloris edi-
l i o n e . 

(5) C l e m e n l i s Romani non exstat nisi prima ad 
C o r i n l h i o s epistola ct pars sccundae. E l qurdem in 
cod ice e x s t a t locus ex 1 ad Cor. cap. xxxm, qiiem 
c x s c r i b e r e supcrsedco, quanquam variat a lectionc 
quae es t e d i t a apnd Golcieriitm, ncc ιιυιι apud 
U a m a s c e n u n » , Parall., p. 310. Jam do epibiola 

dicam ? Nnin est ex iilis Clcmenlinis ep''stoiis, i;i 
quibus Hicronymus Adv. Jov. i . l i . laudes virginiui-
tis mullo ampliortis legebat, quam qua3 in editis 
dnabusoccurrunt? ΙΙΗ·locu8nonaesubs»'(|uilur inco-
dice locum primae. Certe in Mercaloris colleclione 
quinque sunt Glementis epislolaR. Sed lamen Tur-
rianusproepp.ponlif . l ib. v, cap. 20, ed. Flor. 
ρ/δδο, dicit l^onltum in hoc opere cilare priniam 
c l secundani Clementis ad Coriiuhios. 

(5) CoBSlal tdopufra Petro conlra Origenem 
fuisse conscriptum. 

(G) Hoc Eusiaibii Anlioclieni opus laudat Tbeo-
doretus dialog. o, <>p. iu-8, t. IV, pan . ,% p % 434 
c l ^253. Iivtn Puralt. Hnpefucatd.^. 7>2. C ^ l e v u m 
Incus bic a Leonlio proiaUis non e x s U i j u 

ciis libris 
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abhorrere a philosdpbia, nemo bene sentientinm Α μυθώδη καί τΛ${*ύ φιλοσοφίας έστ\ν, ουδείς τών ευ 

φρονουντων. έοι*εν άγνοείν. Τί γάρ φαμεν, ώ Πυθα
γόρα ι καί ΙΓλάτωνες, αυτοί τδ ληθοποιδν ύδωρ πε-
πώκατε λαβόντες ; ή τουναντίον έφύγετε λαΟόντες ; 
Εί μεν ουν ύμείς οίοί τε · έγένεσθε τδ της πλάνης 

nescit. Quid enira dicemng, ο Pylbagora et Plato ? 
Utrum aquam oblivionis effeclricem hausistis, an 
polius eam effugislis? Jam si vos erroris potum 
cvitare potuistis, roatiifeslo multi ali i idem pole-
runt : si vero uC qui aerem omnibus comniuiicnr 
respirelis, obltvionis aquam cupiJe hauaistis, quo-
modo et unde d« animis nugae proferelis ? Unde 
illarum aquarum nalarain nostis? N âm si non c\ 
carum usu experimentum cepistis, orrmino earom 
fontem ignorabilis : si vcro eas hausistis, oblivionc 
usum illarum delevistis ac memoriam amisislis* 
Ad talcm aulem superstilionis faxem ac fraudenr 
non polucfanl delrudi nisi qui iEgypiiis ducibus 
usi sunt. 

Kx eadem dhsertatione. 
Animas non esse iifcrealas, e i infaniibus recens 

iiatis lucuknlius demonstratur. Etcnim si infanles 
Inde a primo ortu perfccla intelligentia gauderent, 

'ftbaurd* illa opinio aliqua fortassrs frde digna foret: 
jam vefo cura careant fnenCe et raiione eC intel-
k c l u , neeessario seifuikur anhnas per se non esse 
increatas. OmneseiMm scimus, simul cum corpo* 
rum moic animam conlinuo toerementa eapere, non 
Bolum seerundum magnitudinem aut exiguilatem 
merobrorum, sed etiam aliis raltonibtis. Nam in-
fanfe» recens nati omnt prorsus inlelleclu ac να-
tuqtate earcnt, sensim veroac paulaliin crescenles, 

διαδράναι πόμα Γ πρόδηλοι πολλοί τίνες · εί δέ τδν 
κοινδν πάσιν αέρα σπασάμενοι τδ τής λήθης υδωρ 
έπίετε χανδδν, πώς κα\ πόθεν μυθοποιείτε λαθόντες* 
περί ψυχών; πόθεν δλως ίστε τδ τών (5εί θ ρω ν τού
των γένος ; Είτε * γάρ μή Ιπειράθητε τής χρείας 
αυτών, άγνοϊίτε τήν υδάτων άνάδοσιν είτε τής πεί
ρας αυτών έσω γεγονότες, λήθη τήν μνήμην τής 
χρήσεως αυτών ήφανίσατε Γκαί τήν γνώσιν έξεπτύ-
ξατε. Άλλ' εις ταύτην h βαρβαρώόη δεισιδαιμονία ν 
έκτραπέντες έσφάλησαν, Αίγυπτίοις χρησάμενοι καθ-

Β ηγεμόσιν (7). 

Έκ τοΰ αντοϋ Λόγου. 
"Οτι μέν ούκ είσίν άγέννητοι αί ψυχαί (8), τούτο 

δείκνυσι σαφέστερον ή τών άρτιγόνων ηλικία βρε
φών. Εί μέν γάρ άμα τψ τεχθήναι τά παιδία, τελείας 
έξη π το φρονήσεως, έξήν ίσως ύποκρίνεσθαί τ ίνας 
άνοιαν · ε I δέ λείπε τα ι νού καί λόγου καί συνέσεως, 
ούκ Λρα καθέστηκαν άγέννητοι τήν φύσιν αί ψυχαί* 
Σύμπαντες ούν ίσμεν δτι τοίς τών σωμάτων δγκοις ή 
ψυχή συνεκτέταται διαρκώς (9), ού μεγέθεΐτ μόνον ή 
βραχύτητι μελών, άλλά καί ταίς άλλαις τής γνώμης 
άναλογίαις *· ές όσον μέν νέοπλα τυγχάνει ταΰτα τά» 
βρέφη, πάσης μέν πανταχώς εννοίας απορεί καί βου* 

,λής· ήρεμα δέ καί κατ* ολίγον προϊόντα, νουν τε καν 
nientem et intelleciom el ralionem accipiunl. Si au- Q φρδνησιν προσλαμβάνει καί λόγον. Εί δέ ταύτα ίδια 
tcro htec ad animam periinent el facile mclmra addi 
lametila recipiunl, non dubium esl quin anima cum 
corpore simulcrescal.<Jucmadmodum igilurcorporis 
vircs dcnsim sensimque augentur, Ua etiam anima 
mcnlcm excolit. Quicunque eniiti nofi proficitinl 
a l nielius, scd sltiUi mancnt, corrupla aliqua 
parte imperfccias hafrcnt animas, velut i i qui in-
sani$ morbo laborant. Et paulo post ;Safiequam 
eliam protoplasii corpus efformatum jacuft mor-
tuunr, immobile , membris et compage opEime 
compositum , specie ac pulchritudine perbene 
adornatum, utpote quod a Creatoro ipso efliotum 
essel Dei aiimilacrum proloiypum et ad divina-m 

VAUIiE LECTIONE». 
• Cod. οίητάί. f Cod. λαβόντες. & Cod. είτα. Cod. ταύτα. 

μέν έστι ψυχής, έκ περιουσίας δέ τάς κρείττους 
επιδέχονται προσθήκας. άρα ούν δήλον δτι συναυ-
ξάνει μέν τψ σο'>ματι · Καθάπερ δέ τούτου λεληθότως 
ύπαναλέγεται τάς δυνάμεις, ούτω καί ή ψυχή προ
κύπτουσα τδν νουν (10) * δσοι δέ μηδέποτε βαένουσιν 
έπί τδ άμε ι νον, άλλά μωροί διαμίνουσιν, δήλον δτι 
λελωβημένου τινδς μορίου ατελείς Ιχουσι τ ά ς ψυχάς,^ 
ώσπερ οί τήν φρενίτιδα ά^ωστήσαντες νδσον. Καϊ 
με? όΛίγα · 'Αμέλει καί τδ τοΰ πρωτοπ^.άβτου σώ
μα σχηματισθέν έκειτο νεκρδν, άκίνητον, μίλεσιν 
μέν καί αρμονία ^ερυθμισμένον άκρως, μορφή τε 
καί κάλλει κεκοσμημένον έμπρεπώς, άτε δή καΧ 
παρ' αύτοΰ πλαστού γεννηθέν i τον Θεού) « ρ « * δ τ υ -

ϊ Cod. άλογίαις, ί Co<f. γε>^νη(νέν·εα# 

(7) Reapse in Agyptiads papyris alque anagly- |) Anima, Nem€sius#De nat. hom.yrap.2 e l 3 T deaique 
ph\s ad )us maniitm pefiinenlibns videre est saepe-
namero animas morluoriim, qua3 lethaeos Jatices 
potant, vei iis a quodam nifnrine irroranlur. Non 
itaque vita aqua> ut nofinullorum interpretum scfn-
ientia fert, 9ed potlu» oblivionU ftuenta in his piclu-
ris inteliiginda videntur. 

(8) Plato »p»d Tertullianum, Dt animaf cap.g, 
innaiam et infeclam animam vult. E i qutdein 
Tertullianus gravilcrfalliiuf dum anim» corpora-
lilatem multis vefbrs proptfgnat. Ego vero Eusta-
thii dicta intacta esse sino; auctorea enim, ut 
Hit HieronymHS. elbibendi Sunt sine interpretis 
t>atrocinio. De his vetertim circa animam opirtio-
taibus legcndus estomnino Torlullianus op. praed., 
hec non Angustinus, el Gregorius Nyssenus De 

mythographus terlius Vaticanus a me ed i i i t s i r a c l . 
De Plutone. 

(9) RefuUt sententiam banc de animas incre-
utenlis Auguslinus, De anima i i b . n , cap. 21 
et 2 i . 

(10) Notissimum esl melaphysiccrruni magistrorum 
ad baec responsum. Quippe anima, nisi corpor i 
essel allieata, nihil ejusmodi pateretur ; sed cum 
Dei provideniia ac volunlate corpori i n l e r i m sit 
addicU, actiones illius ac facultaies ab organo-
rum corporeorum diverea ccmdittone p e n d e n l ; 
pro quomroi varia ratione roodo m e l i u s mx>do de-
lerius muneribus suis inlra corpus a n i m a fungi-
luf. L^gesis Gregorium Nyesenum, Orat. de Animat 

U I, p. 7! ; t. II» p. 97 seqq. 
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πον Αγαλμα, καί τ ή ; θεσπεσιωτάτης είκόνος έκτυ- Α imaginem expressa similiiudo perfeclissima, sed 
πωΟέν άφομοίωμα κράτιστον, άναίσθητον κα\ 
άφωνον καί άπνουν · ώς δέ είς τδ πρόσωπον αύτοΰ 
δημιουργικώς ένεφύσησεν δ θεδς, αύτίκα τήν. κίνησιν 
είληφε · έξ εκείνου δέ βαδίζει καί άναπνεί καί φθέγ-
γεται, άρχει, λογίζεται, πράττει, διοικεί. 
Τον αγίου \\θανασίου έκ τον χερϊ άγιο ν Ώάσγυ (II)-

Έποίησεν ούτως τδν άνθρωπο»; 6 θεός · καί ώς 
θεδς άγαθδς, τοσούτον καί τηλικοΰτον έποίησεν άν
θρωπον · μή γάρ δρα αύτοΰ τήν νΰν άβελτηρίαν, 
άλλά τήν πρώτην φαντάζου κατάστασιν · καί γάρ 
κατ* είκόνα αύτδν έποίησε · καί ίνα δείξη αύτοΰ τήν 
φύσιν τοΓς άστροις άμιλλωμένην, εμφαίνει έ οτι 
γυμνδν έθηκεν έν παραδείσω, στολής ού χρήζοντα 

sensu ac voce et respiratione carens. Simul atquc 
autem Deas qua creator in faciem ejus inspiravit, 
iilico moveri coepit, et exinde graditur, et respirat, 
et loquitur r dominalur, raliocinatur, agit, adroi-
nistrat. 

Ε sancli Athanasii homilia Dc sancto Paschute. 
Fecit ita bominem Deus, e l uli Deus est bonus, 

talem etiam fecit borainem. Ne consideres pnesen-
tem ejus inflrmitatein, sed primarium stalum. Ad 
suam enira imagineni euin fecil, ita ut vcl sidera 
semulari posset. Hoc inde apparet quod nudum in 
paradiso collocaverit, veste non indigenlem. Non-
diim enira vullui pudor offundebalur, u l velamento 

ούδίπω γάρ ύβρις i συνεληλύθει τή δψει, Γνα σκέπης Β opus haberet homo, sed, ut Scriplura leslatur e

r 

δέηται δ άνθρωπος· άλλ 'ή Γραφή μαρτυρεί δτι 
έποίησε τδν άνθρωπον καί έθηκεν αύτδν έν τψ πα 
ραδείσω, καί δτι γυμνοί ήσαν κα\ ούκ ήσχύνοντο · 
άλλ* ώσπερ ήλιος καί σελήνη τή εαυτών γυμνώσει 
έγκαλλωπίζονται, ούτω δήτα καί ούτοι ήφείθησαν 
τή φυσική ευπρεπείς ένωραίζεσθαι. Τοσαύτην ούν 
εύεργεσιαν είς τούτον είσενεγκάμενος ό θεδς, καΛ 
άβροδίαιτον αύτδν έν παραδείσψ καταστησάμενος r 

τών δέ παρ* εαυτού χαρίτων πλουσίως αύτώ μετα-
δούς, και τήν αύτοΰ αισθησιν καί τδ δίκαιον έπεζή-
τει, υπακοή τιμάσθαι τήν χάριν έδίκαζεν.Καί επειδή 
ειδεν δτι αδύνατον αύτώ συμφυλαχθήναι τήν δωρεάν, 
μή καταφυγή καί τιμή τι παρά» τδνδεδωκότα θεδν, 
νόμον αύτώ φρουρδν ορίζει τής φύσεως, ίνα μνή-

fecit bomincm et consiituit in paradiso, et nudi 
erant, neque erubescebant. Imo sicut sol ac luna 
ex miditale sua pulcbritudinem habent, ita pror-
sus etiatn bominibus nalurali venustatc splendere 
eoncessmn fuit. Cum igilur tanta in bominem Deu* 
contulisset beneficia, eumque in paradiso, molli ut 
fruerelur vita, co)locassct,et omnibus gratiae divilii» 
cumulasset, recti quoque eensuni in eo excitare 
voki i l , suamque benignitatem obedientia honoran-
daro cdixit. Et cum sciret tleri baud posse ul donum 
eonservareluT, ne fuga sese proripcret et aliud quid 
praeter Deum largitorera coleret, legeni quasi na-
turje custodem et dedit, u l recordalione atque cullti 
legislaloris velut bonis quibusdam remediis custo-

μη κα\ θεραπεία τοΰ νομοθέτου οία άγαθοίς τισι C diretur. Pralerea si legem observaret, immorta-
φαρμάκοις φυλάττηται · κα\ άθανασίαν μέν αύτώ 
φυλαττομένου τοΰ νόμου κατεπαγγέλλεται, θάνατο»; 
δέ παραδοθέντος. "Αλλά τούτων ούτως εχόντων, γ έ · 
γονε τά φδόμενα, κα\ φθόνψ διαβόλου πεισθείς πα-
ραβήναι τδν νόμον, δ άνθρωπος φθαρτδς γίνεται, 
καί εξωθείται τοΰ παραδείσου · κα\ λοιπδν είς πλή
θος δούς, βίον κτηνιόδη έζη, αθεΐας τε καί ακολασίας 
Ιοχείον έγένετο · καί διά τοΰτο προφήται έβόων 
π ε ρ ί της πρώτης αύτοΰ αξίας κα\ τής μετά ταΰτα 
άναξιότητος· t Άνθρωπος έν τιμή ών ού συνήκε, πα-
ρασυνεβλήθη τοίς κτήνεσι τοίς άνοήτοις καί ώμοιώθη 
αύτοίς . > 
Γοϋ μακαρίου ΚνρίΛΛον Αλεξανδρείας, έκ τον 

κατά Διόδωρου (12). 
Άλλ ' , ώ σοφέ, φαίην άν , ψυχή μέν καί σώμα D 

π ρ ο ς άνθρωπου γένεσιν · καί ούκ άν προανίσχει θα-
τέρου θάτερος. 

• Gen. ιι, 25. 
YARME LECTiONES. 

* C o d . έμφαίνη, * Cod. ύβρη. m Cod. καταφυγήν— περί. 

ΝΟΤ,Ε 

lilatem promtsit, si vielaret, mortem. Jam vero 
cum res sic se haberet, accidit quod omnes novere, 
el invidia diaboli ad transgrediendam legem inci-
talus honio corrnptioni subjectus el paradiso ex-
pulsus esu Deinde ubi in moltiludinem succrevit, 
tilam malam gessit omnique improbitali et inteni-
peranlioe se dcdi l ; quapropter propheUK de priori 
ejas dignitate et aubsequenti indignilale exclama-
r u n l : < Homo in honore conslitutus non inlellexit, 
Uieoque brulis animalibtt» comparaius iisque an-
uumeratus esi. > 

Beati Cyritli Atexandrim ex ftbri» rn Diodorum. 

Verum, ο sapiens, diccrem, anima et corpus ad 
honiinis creationeni; neque pnenascitur allerum 
alleri. 

(H) ι S . Sancti Allianasii du?e cxstantde Paschaie 
hoini l tae, quam utramque Maurini editores, ι. III, 
p . spuriam tndicaverum. Id nunc judicium 
c o n i l r i n a l u r ab hoc genuino fragmenlo, quod ad 
n e u t r a m e praedictis bomiliis perlinet. 

(42) Tribus omnino libris boc opus (qnod janv-
d i u p e r i i l ) conslitissc ail Liberatus brev. cap. 
10 . I d e m opas cilalur a Leonlio noslro etiam in 
l i b r o De sec. ac . 4, nec non a Facundo defens. u i , 
e l a i i b i (ut ab aliis observalum esl) apud quem 

fragmenta aliqnol Latine recilanlur; Terum mullo 
copiosiora item Laline in concilio aenerali quuito 
cd. Coleli, t. IX, p. 250 seqq. et 255 seqq.; quo 
in loiuo p. 254, utUur Cyrillus eadem dictione, ο 
hapien», ώ σοφέ, alloquens adversarium, Diodorum 
scilicet Tarsensem, vel polius Theodorum Mopsue-
stenum; namque adversus ulrumque eodem opere 
decertavit Cyrilius, ut ipse discrle aiii apud co»-
ci l . praidict. p. 266. 
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Eleutherii Ttcanensis ex Ubris in ApoHnurium, Χ Ελευθερίου Τοιανών έκ του κατά Άπολιναρίου 
cap. 2ο 

ΙΙοηιο enim ex anima intelligenli et coipore sen-
sibili constans, unam subslaiiliani liaberc cogno-
scilur; co quod neutnim allero anleriorein babct 
subsislcnliam, neque naturaj ralioncm, servat, se-
cundom qiiani exsisterc ocepil atqtic sic in vilam 
inlroivit. Uniusaiilcm animanlisiialurain defmimus. 

Anliochi Plolemaidensh ex coucione de Adamo. 

Cielcra autem qiradrupcdia animalia creans Deus, 
cum corporibus simul animas produxit: hominem 
vero faeiens, primum disposuR corpuris organum, 
et liinc aniniam crcavit ctcorpori univit, ut in boc 
ostcnderelbominis cxccllrmiam. Ciun in caHeris ani-

χε* κεφαλαίου (13). 
"Ανθρωπος · άρ Ικ ψυχή; ών νοητή; καί σο')ματα;_ 

αισθητού, μ:άς υποστάσεως γνωρίζεται, διά τδ μη-
δέτερον χωρίς τού έτερου προάγουσαν έχειν ύπόστα
σιν, μηδέ σώζειν τόν δρον τής φύσεως, χατά ταύτην 
μέν άρχην τού είναι λαμβάνοντα , καί ούτω; είς τδν 
βίον ερχόμενα · ένδς ΐ*ι ζώου φύσιν έργαζόμεθα. 

Άντιόγου Πτολεμαΐδος έκ τον είς τόν Αδάμ 
λόγου (14). 

Τά μέν άλλα τετράποδα ποιών ό θεδς. μετά τ~>ν 
σωμάτων καί τάς ψυχάς παρήγαγεν · τδν δέ άνθρω
πον πλάττων, πρώτον κατασκευάζει τδτού σώματος 
δργανον, καί τότε τήν ψυχήν δημιουργήσας ένέθηκεν, 
ίνα καί έν τούτω δείξη τήν ύπεροχήν τού άνθρωπου. 

inaiibus c l brulis morte solulis, aufert- animam cum Β Επειδή τά μέν άλλα ζώα καί τά κτήνη λυόμενα Οανά-
corporc; ibi enim illorum crcationcm narrat, tan-
qtiain debcal iotu:n auferri: bominem vero fornians, 
corpus c lerra suuul, animam autem insufllat. Et 
paulo posl : Fonnat priihum corpns; et primum ho-
mo sumpsit spccicrn morialum, dcinde speciem vi -
viMUein.elvivcntein nolatn,el viveiucuioperaLionem 
aninKt» reccpit. Primo oslcnsus esl mortalis, dcinde 
vivcns. PrimoformavitDeuscorpiismortaie,pcrquod 
dcbebat Iioino desinere; dcindc cum mortale corpus 
perfecisset, lunc dcditei vivcnlem nolam. Neque fa-
v.\l animam antecorpus, nefial leslis corum qna?. lie-
bant; non s ;nit animam adesse creationi, nc se ex-
tollat tanquam Dco collaborassel. 

τψ,συναφανίζει τψ σώματι καί τήν ψ υ χ ή ν εκεί γάρ 
αυτών λέγει τήν γένεσιν, δπου πάλιν δμελλεντδ πάν 
άφανίζεαθαι· τδν δέ άνθρωπον πλάσα;, τδ μέν σώμα 
άπδ τής γής λαμβάνει, τήν δέ ψυχήν έμφυσα. Καϊ 
μετ* ολίγα* Πλάττει τδ σώμα πρώτον καί πρώτον άν
θρωπος ίλαβεν είκόνα νεκράν καί τότε είκόνα ζώσαν, 
καί ζώντα χαρακτήρα , καί ζώσαν τήν ένέργειαν 
τ η ; ψυχή; έδέςατο · πρώτος έδείχθη νεκρός, είτα 
ζών · πρώτον έπλασε σώμα νεκρδν, είς δ έμελλε 
καταλήγειν ό άνθρο>πος° είτα δτε απετέλεσε τδ νεκρδν 
σώμα, τότε άπίδωκεν ζώντα τδν χαρακτήρα· καί ού 
ποιεί τήνψυχή*» πρδ τοΰ σώματος, ίνα μή γένηται αυτό
πτης τών γινομένων · ού ποιεί τήν ψυχήν παρείναι τή 
δημιουργία,ίνα μή καυχήσηται ώ; συνεργδςτού θεού. 

Ccnnadii Constantinopolitani ex dissertalione ad G Γενναδίου Κωνσταντινουπόλεως έκ του πρός 
Partlienium secunda. Παρθένων δεύτερον λόγου (Ιο). 

Non invenire possit aliquis naturam mullo infe- Ούκ άν εύροι τις τήν φύσιν μάλλον ήττον έν τώ 
riorcm in crealo, si conferatur cuin natura crean- κτιζομένψ παρά τήν τού Ιίτίσαντο.-' έπειτα δέ ή 
tis. Deinde Elisabelli aul si qua alia mulier, probi-
betur animam in lucem edere cum corpore : pri-
muni quia posteriorcami anima exsistenliam rece-
pit ncc alimidc; secundo quod secundum subsisien-
tiam corpori circumscribitur, ila ut locum una 
cum illo permulet. Ncque progredienlibus cx utcro 
pticris, incladunlur corpori anima:; quando autcm 
lii parius, utenini linqumil una cum corporc. 

Clmentis e stromale 8. 

Deus nos crcavit n >n prajcxsisienles. Oporlerel 

„ , t . . VAHMS LEGTIOiNES. 
n Gou. ομοίως ως. 

μέν Ελισάβετ ή εί τις ούν γυνή κωλύεται καί τήν 
ψυχήν άπογεννάν ούν τώ σ.υματι · πρώτον μέν δτι 
δευτέρα τής σαρκδς ή ψυχή τήν ύπαρςιν είληφε ν καί 
ούκ άλλοθι · δεύτερον δέ δτι τήν ύπόστασιν τψ σώ
ματι περιγράφεται, ώς καί τούς τόπους συμμεταλ-
λάττειν αύτψ · καί μήπω μέν έκ μήτρας προελ · 
θόντων τών βρεφών, συγκατείρ/Οαι τψ σώματι καί 
αύτάς · άποτε/Οέντων δέ, ομοίως n άπολελοιπίναι 
τήν μήτραν τω σοΟματι. 

Κλι\μεντος έκ τον η' στρώματος (Ιΰ). 

Ό θεδς ή μ ας έποίησεν ού προόντα;' ε/ρην γ α ρ 

ua-
coguosci-

(15) Eleullierii alitid fragmeiUum citat Dama- D dubito quin bic poslremus ca(en?e eranproucsc 
sceuus, ParaiL p. 315. Nunc e I.contio coguosci- locus ex eodem senuone de Adamo decerplusfuerit, 
nius unsse bunc Tiana3um cpiscopum ; quain rein 
Lequinius Da.nasceni edilor nescivi, qui ciiam ait 
novum essc hunc et inauditum in Ecclesia scri-
piorem. 

(•14) De hoc Antiocbo, qui sieculo quinto ineunte 
floruit, dcque ipsius deperdilis scriplis lcgalur 
Cavaiiis Hoc aiitem Yalicanum fragmeiiium ab iis 
paucissimis diffcrt, quw apud nonnullos anctorcs 
anpensse docet idein Gav;eus, uti cgomct legens 
comperi. nempe apud Theodorel. dial. % cd. in 8, 
t. IV, part. i , p. 102; coucil. Ephcs. ed. Golclt 
t IV, p. 4 U i ; Galcn. iu Joh. ρ. 4 H . Xcque tanic-a 

(15) Hunc ipsum Genuadii lilulun» vidil o l i i u 
apud Leonlimn inediturn Sirmoudiis adn. ail F a -
cunduin dofens n, 4. Floruil autem Gennadius I U C -
dk> saecnlo quhitt). 

(16) Octaviun Stromatum librum vel omnino 
desiderari, vcl, si verusesl litulus ejusqui e x s u u , 
rerle csse imperfectum, jamdiii criuci docucr i iu i . 
Nunc libri ociavi Yalicanum boc fragmculuui l i a -
bcmus, addciidum Parallelis, p. u*3, 7ύΙ, 
Goutradicil autem, ut arbilror, C;enie;is Alcx . i i s 
qui rnoicaipsychosin lucbaniur, qnaui l abu lum 
nuii aiiun.le tvwm ex Jigyplo ba.Juisse P y i l i a ^ o -
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καί είδέναι ήμας δτ.ου ήμεν, ε! πρί.ήμεν, καί πώς Α cnim nosscire nbi fucriinus si pnecxsUlcbamus, et 
καί δια τί δεϋρο ήκαμεν * ει δέ ού προήμεν, τής 
γενέσεως αίτιος μόνος δ θεός. Ός ουν ούκ δντας 
έποίησεν , ούτως καί γενομένους σώζει τή ίδία χά-
ριτι . 

Τον μακαρίου Αντιπάτρου Βοστρών έκ του χατά 
Ώριγένους κεφ. ζ' (47). 

Ό ποιήσας τδν άνθρωπον άπ' αρχής , άρσεν καί 
θήλυ έποίησεν αυτούς · ού πρώτον κατ' αύτδν νόας, 
καί έξ αμαρτιών ανθρώπους · άλλ1 έξ αρχής ποιή
σας, άνθρυ^πους έποίησεν, ώς ή τοΰ Κυρίου φωνή 

quoinodu ct quare hic venerimus; si aulcni non 
prreeisislebauius, crealionis auctor solus csl Deus. 
U l ex se nou exsislenles creavit, ita creatos servat 
propria gralia. 
Beati Antipatri Bostrensis ex libro conlra Ongenem 

cap. 7. 
Qui crcavil homincm ab initio, masculum et fe-

minam creaviteos; non primum secundum ipsum 
spirilus, et peccalis bomines factos; sed ex inilio 
creans hominem crcavit, ut Domini Verbum do-

διδάσκει λέγουσα* ι "Αρσεν καί θήλυ έποίησεν αυτούς > cet diccns : « Masculum et feminam crcavit eos. > 
συναμφότερον γάρ έξ αρχής καταβληθέν ύπδ τοΰ Ulrumque enini simul cx iiiitio conslilulum est a 
θεού, καί τήν παρ* αυτού τής αυξήσεως ευλογία ν Dco, ct ab illo ad cresccndum benedictionem reee-
έδέξατο , κατά τδείρημένον < Εύλόγησεν αυτούς ό p i i ; U l dictum csl : ι Beiiedixit illis Deus ct ait : 
θεδς λέγων Αύςάνεσθε καί πληθύνεσθε · > δπερ ού Β Crescite el muUiplicamini; quod non ut merum 
λόγον ψιλδν άκουομεν, άλλ'έργον όρώμεν άποτελεσΟέν serinonem audinius, sed opus videmns, corapletum 
καί ενεργού μ: νον έως συντελείας αίώνος τούτου. Καί 
εξ ένδς αίματος γεγονδς πάν SOvo; ανθρώπων, κατ
οικούν έπί τδ πρόσωπον τής γής, κατά τήν Αποστό
λου φωνήν · ούκ έξ αμαρτιών καί άπδ πτώσεως πλη-
θυνθέν, ώς ή τούτων διδάσκει Γραφή, άλλ' έκτης τοΰ 
Ήεοΰ ευλογίας, ώς δ προφήτης έδήλωσεν. Εί γάρ kx 
παραβάσεως καί τής τού καλού άποψύςεως τδ τών 
ανθρώπων πληθύνεται γένος, ουκ άλλά κατάρα μάλ
λον άν δικαίως λεχθείη ; καί ούκ έξ ένδς αίματος 
άνθρωπου, άλλ' έκ πολλών καί ΰφ* δαων τήν άπό£-
£ευσιν συνέβη γενέσθαι συνέστησαν τδ τών ανθρώ
πων γένος; ού γάρ δή χώραν Ιξη ή ένδς μόνου ύπδ 
δύο πρδ τών άπο^όευσάντων καί καταδικασΟέντων 

et continualum usque ad flnem sa?cuH bujus. Ex 
unius sanguine factum est omnc bominum genus, 
quod babitat super faciem lerrat, sccundum Apo-
stoli verbum. Non e pcccatis ncque oflensa muU 
tiplicatum, ul de bis docet Scriplura, sed cx Dci 
benedictiono, u l propbela ostcndit. Si enim ex 
praivaricalionc ei boni oblaiione bominuni mul-
tiplicalur gcnus, nonne alia maledicla mcrito ma-
gis diota essenl ? nonne ex unius hominis sanguine» 1 

scd cx nuiHorum, ct por quemdam constiluluni 
inflnxiiin coiUi£isscl fieri humanum genus? non 
enini cx nno vcl duobus, anlequam denucrent et 
corporibus addicercnlur, aul postea ubi jan) len-

r 1 r * 
οϊς σώμασιν, ή e μετά τοΰτο δτε καί ή πείρα φοβείν latio nieliim injicere polerat, lot myriadfis doflu-

ήδύνατο, τοσαύτας λέγειν άπο£ΟΞυσαι μυριάδας, 
ώστε κατοικείν έπί πάν τδ πρόσωπον τής γής. Εί 
δέ πολλών άπο^ευσάντων ύφ' έν, είς μόνος τέως είς 
σώμα κατεδικάσθη, ουδαμώς ή παρ* αυτών απαιτου
μένη τοΰ θεοΰ δικαιοκρισία δύναται σο>ζεσθαι , εί 
πολλών αξίων τής τοιαύτης ύφ* έν γεγονότων τιμω
ρίας, εΤς μόνος έν τψ τέως κατεδικάσθη τή σαρκί 
ένδεθήναι, τών άλλων ύπερθεμένου τήν τοιαύτην 
τιμωρίαν. 

Εί δέ άλλο τι νοήσαι θελήσουσι τόν τε Αδάμ καί 
τήν Εύαν, πρώτον μέν έναντιούνται τω έκκλησια-
οτικώ κηρύγματι, μηδέν άλλο κηρυττούσης τής Εκ
κλησίας περί αυτών ή δτι πρώτοι καί μόνοι γεγό-

xisse dici potuisscnt, ul toiam lerra superficier.i 
inbabiiaverint. Sin autem mullis ab uno deflucn-
tihns, UIIUS Iiactenus in corpus damnatus fuissei, 
mininic apud islos proclaniata Dei justilia pote^t 
servari, si cum niulti eadem poena digni ab uno 
orli sint, umis lantum damnatus hactcnus fucril ad 
carnis carcerem. 

Si aulcm sub Adamo atqne Eva aliud quid in-
tclligere volnnt, primtim quidem advcrsanlnr 
doclrinic ecclcsiaslira?, siqnidem Ecclesia nil 
aliud dc iis dicil nisi quod primi ac soli fiierwU 

νασιν άνθρωποι, καί έξ αυτών πάν τών ανθρώπων ρ boniincs.el quod cxiis universum bominum gQjiiis 
συνέστηκε γένος * ώσπερ ούν καί αυτοί Ρ ώμολόγησαν, originem duxeril, uti et ipsi confessi sunt, quod 
καθώς καί είς άλλους παρεθέμεθα αυτούς λέγοντας, alibi diximus, liimiruin doctrinam evangelicaui 

V U I L E LECTIONES. 
0 Dcest ή. Ρ Cod. αύτοίς. 

ΝΌΤΑ:. 
ram, tradil Diodorus Siculus i , 98. quicum confe-
rendi sunl Herodolus ιι, Ί25, ct Orijjenes conlra 
€el$um ι. 20, 52. QuaiU» enimvero Graeci poela», 
philosophi, arlilicesque ab if.^vpliis muluali luc-
riat, docenl late D.odorus Sic*. i , 1)6 seqq.; Hero-
dotusii, 50, 85; Clemcns Alcx. Strom. i , 45, 1G; 
>i, 2 , \ \ Etisebius Prwp. cvmig. Ί , 6; ui, A; x, 4 
S€(iq. Ang. MAI Scripl. vct. V I I , p.88. 

(II) Cognosccbatur Anlipaler incdio sicruio 
qninto. Is auleni huc opere rjfulavil Euscbii 0;υ-
earieusis Apoloyium pro Origene, ul cognuscinuu c 

concilii secundi Nicaiiii actionc quinla , observantc 
Cava30, ubi nicdiocn'fragmcntum rcr.ilatur (ed. Cn-
k>ti t. XIII, p. 178). Ego vcromihi gratulor, qui apnd 
Leontiuin parliculain ejus operis satis uobilcin 
naclus s in i ; nequc boc loco lanlummodo, Verum 
eliam infra, nempc sub litlcra δ. lilulo xui, coi i -
iracliorcm aliam; qu» pars ulFaqne a fragmeut^ 
in Nic?ena svnodo laudaio differt. M u | j 0 bis nia-
jora fragnitiiiUi proferunlur. in PurnUclis Rupe(u~ 
calilmis apud Lcquiniuni; verum c;\ quoquc a 

Vaiicanis diversa sunt. 
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ierre quod justorum a crealione et constructione Α δτι διδάσκει τδ εύαγγελικδν κήρυγμα δτι τών άπδ 
wundi exsistenlium si l Deus, Adam, Seth, Enoch, 
Abrabam. Deinde eliam sibiraelipsis contradicere 
dcproliendunlur. Abrahamuraenim hominem (esse) 
censent, et gentcm quse, secundum historiam ex 
eo orla est, non minus bomines ex eo orkindoe 
exislimant. Si igilar Adaimim allegorice inlerprc-
tari voluerint, cadem interpreiatio in oiunes 
omnino cadet, in Selh, Enoch, Noe, Abraham, irt 
verbo dicam, in rcliquos propbetas et aposloios et 
nos ipsos, ila ul omues aliud quid esse dcprehen-
damur, neque vcre exsislcnles. Nam si Adam, cx 
quo oinncs oriundi, non fuit homo, manifeslo 
neque posleri ejus. Hac enim conclusione utens 
propbeia, omnes ex eo pronatos uni eidemque 

κτίσεως καί κατασκευής κόσμου δικαίων Θεδ:, Αδάμ, 
Σήθ, Ένώχ, Αβραάμ. "Επειτα δε κα\ έαυτοίς ενάν
τιοι ευρίσκονται· τδν γάρ Αβραάμ άνθρωπον [είναι] 
ηγούνται, και τδ έξ αύτοΰ Ιδνος κατά τήν ίστορίαν 
νοοΰσιν ομοίως έξ αύτου γεννηθέντας ανθρώπους. 
ΕΓ τι δ' άν ούν περί τού Αδάμ άλληγορήσαι θελή-
σουσιν, δ αύτδς κατά πάντα αρμόσει λόγος, περί τε 
τού Σήθ, τού Ένώχ, τού Νώε, τού Αβραάμ, συντό
μως δέ είπεΤν καί περί τών λοιπών προφητών καί 
αποστόλων ημών τε αυτών, κα\ ευρισκόμεθα πάντες 
ά)λο τι καί ού κατ* άλήθειαν δντες. Εί γάρ μή δ Αδάμ 
άνθρωπος έξ ου I καθείς έστι, δήλον οτι ουδέ οί καθ
εξής. Τής γάρ αυτής ακολουθίας δ προφήτης λαβό· 
μένος, μίαν καί τήν αυτήν τοΐς πασι τάξιν έ,πέθηκεν 

ordini addixit, uli historia ab co conscripta os- έξ αύτου τήν αρχήν λαβουσιν, ως παρ* αύτου συγ 
tendit, qoam divinus evangelisla seculus, verilatera 
bistoriar confirmavit, initio in Domini Christi ge-
ncalogia sumplo ab Josepho, qui secundum car-
nem paler Domini Chrisli appellalus est: deinde 
retro aecendens eC eujusvis patrem recensens, 
universam historiara deinceps transiit, Mosaica 
tradilione innixus, et coinracnioralis Abrahamo et 
Enocbo ad ipsura Adamum pervenil, atque inde 
ad omnium Creatorem; (Clius) Enosi, Selbi, Adami, 

- Dei : neque hilum allegoriae in successtone reliquit, 
sed unum eumdemque ordinem indicavil ab Adamo 
osque ad Josepbum, unde apparet eumdem ordi-
nem ad nos usque perlingere. 

Jam qnomodo diri poterunt menles eraanantes 
iilabi in camis vincula, ubi voluplalum ealervam 
lalere aiunt? Ficr i enim uequit ut vel una solum 
carum, qure lunc cmananiiil, tali condemnatione 
dicalur digna, YCI multis cmanantibus una lantum 
daronala sit, et benedictionem incrementa cepisse 
ab ipso Deo. Omnino cnim qui non delapsi, et qui 
in ministertum missi erant propler eos qui boere-
ditatem capere debebanl salutis, cognoverunt fa-
clam condemnalionem et firniioressese reddiderunt 
tie ipsi quoquc dilaberenlur: neque post intelle-
ctam poenam ule incrementum delapsorum factum 
cst. Si enim non inlellexeruut, ante omnia quaeri 

γραφεΐσα Ιστορία δηλοί, ήτινι καί δ θείος ευαγγε
λιστής κατακολουθών Γ τδ τής Ιστορίας αληθές έβε-
βαίωσεν,άρξάμενος έν τή κατά τδν Δεσπότην Χριστδν 
γενεαλογία άπδ τού Ιωσήφ, δς πατήρ κατά σάρκα 
τού Δεσπότου Χριστού έχρημάτισεν έπειτα ανωτέρω 
χωρών καί τούς έκαστους γεννήτορας καταγραφών, 
ήλθεν διά πάσης τής Ιστορίας καθεξής, τ | \ Μωσαΐχή 
παραδύσει χρησάμενος · καί διά τού Αβραάμ κσλ 
τού Ένώχ όδεύσας, έπ' αύτδν έφθασεν τδν Αδάμ, 
κάκειθεν έπί τδν πάντων Δημιουργόν · τού Ένώχ, 
τού Σήθ, τού \ \δάμ, τού θεού · μηδέν αλληγορίας 
λείψανον περί τάς διαδοχάς καταλείψας, άλλά μίαν 
καί τήν αυτήν άποδείξας τάξιν άπδ τού Αδάμ καί 

β μέχρι τού Ιωσήφ, δήλον δή δτι ή αύτη σώζεται ακο
λουθία καί μέχρις ημών. 

Πού ουν χώραν έξει τδ άπο£όεύσαντας τους νόας 
πεσείν είς τήν τών σαρκών ένδεσιν, έν αίς τδ τών 
ηδονών,ώςφασιν, εμφωλεύει στίφος; Ού γ ά ρ δυνατδν 
ή ένα μόνον τότε άπο^εύσαντα λέγειν τής τοιαύτης 
άξιον, ώς αυτοί λέγουσιν, καταδίκης γενέσθαι , ή 
πολλών άπο^ευσάντων Ινα μόνον καταδικασθήναι, 
καί εύλογίαν τήναύξησιν λαβείν παρ* αύτου τοΰ θεοΰ. 
Πάντως γάρ έγίνωσκον οί μή καταπεσόντες, οί κα\ 
είς διακονίαν αποστελλόμενοι διά τους μέλλοντας 
κληρονομεί σωτηρίαν, τήν γενομένην καταδίκην , 
καί ασφαλέστερους εαυτούς έποίουν ε ίς τ 6 μ ή κα\ 
αυτούς καταπεσείν · καί ουχί μετά ττ)ν γνώσιν της 
τιμωρίας τοσαύτη έπίδοσις τών καταπιπτόντων εγ ί -

debet, quomodo illis haud intelligenlibus, bi D V 6 X 0 . Εί γάρ ούκ έγίνωσκον, πρώτον μ*ν ζητήσεως 
iutelligenl? Porro, quomodo in ministerium missi 
sunt, nescicntes dispensationem ad homines spe-
ctantem? Quomqdoautem, mullis simul labentibus, 
tantum incremeutum hominum locum habere 
potuit, ut non ox omnibus, sed ex uno sanguine 
universa teme superficies coniplela, et res ipsa 
dicla sit condemnatio ? Alque baec in Scriptura 
sacra inler promissiones Dei ct inter beneficia ad 
prolis copiam perlinentia recensentur, u t i , Deo 
volente, demonstrabimus per sancios in sacro Textu 
commemoratos, ut qui ferlilitateiu pro dono ac 

άξιον, πώς εκείνων μή γινωσκόντων, γινώσκουσιν 
ο ίτο ι ; Επειτα μέντοι, πώς είς διακητ^αν άπεστέλ-
λοντο, μή είδότες τίς ή κατά τους α ν θ ρ ώ π ο υ ς οίκο-
νομία; πώς δέ είκδς, πολλών όμοΰ π ε π τ ω κ δ τ ω ν , 
τοσαύτην γενέσθαι τήν έπίδοσιν τών α ν θ ρ ώ π ω ν , ώς 
μή έκ πάντων, έξ ένδς Γ δέ αίματος, τεληρώσαι παν 
τδ πρόσο)πον της γής, καί καταδίκην τ δ π ρ ά γ μ α 
καλείν ; Καί ταΰτα έν έπαγγελίαις τοΰ θ ε ο ΰ κ α \ δω-
ρεαίς τοΰ τής πολυγονίας καί πολυτεκνίβς κε ίμενα 
παρά τή θεία Γραφή, ώς δείξομεν συν θ ε φ δ ιά τών 
έν αυτή σημαινόμενων αγίων, ταύτην δ ω ρ ε ά ν κα\ 

* Cod. οΤς δ. * Cod. ξένος. 
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φιλοτιμίαν του θεοΰ ουσαν είδότων, καί ευχής καί Α munere Dei habuerunt, et copiosa prole pietatem 
μακαρισμοΰ άξίαν κρινόντων τήν τεκνογονίας κατ
άρας δέ «αί δνειδισμοΰ τδ μή άξιωθήναι τεκνογονίας. 

Πρώτον μέν δτι Αδάμ έγέννησε κατά τήν είδέαν 
αύτοΰ και τήν είκόνα αύτοΰ · καί ούκ είπεν, Άπέ/&-
£ευσε κατά τήν τοΰ Αδάμ είκόνα , άλλ\ δτι Αδάμ 
έγέννησε· καί ή μήτηρ πάντων ημών Εύα χαράς κα\ 
ευχαριστίας βήματα άπεφθέγξατο είποΰσα · ι Έκτή-
σαμεν άνθρωπον διά τοΰ θεοΰ. ι Όμοίως δέ κα\ έπί 
τ3 γεννήσει τοΰ Σήθ φησιν ι Έξανέστησέ μοι όθεδς 
σπέρμα έτερον άντί "Αβελ, δν άπέκτεινε Κάιν.> Όύκ 
άν δέ ό προφήτης κατίγραφεν ταΰτα ούτως, εΓπερ 
καταδίκην κα\ πτώσιν έγίνωσκεν είναι τδ γενέσθαι 
τδν άνθρωπον. Ούτε δέ πάλιν δ Ένώχ δ καί τής τοΰ 
θανάτου πείρας δι* άκραν άρετήν έξω γενόμενος, ήρ-

ac felicitatem, defectu autcra liberorum abomina-
tioncm el conlumcliani significari judicarunl. 

Priraum quidem Adam progenuit secunduro 
formani et imaginem siram ; nec d i x i l : Emanavil 
«ecundum Adami imaginem, sed, Adaro progenuit. 
E l Eva noslra omnium mater, gaudium suum 
graturoque animum manifestans, d i x i l : c Acce-
pimus hominem per Deum · * : > et simili modo, 
•cum Seth natus esset: « Suscitavit mihi Deus aliud 
semen pro Abel quera occidit C a i n T . > Neque vero 
propheta ha?c scripsisset, si condemnationem ac 
lapsum oensuisset ortaro bominis. Deinde nec 
Enocb, qui propter surnmam viriutem non guslavit 
rooriem, liberoe procreasset, si exsistentiam hο

χετό έπ\ τδ τεκνώσαι, εΓπερ έγίνωσκε καταδίκην Β mam generis condenmationem, neque potius bene-
καί ούκ εύλογίαν παρά θεοΰ τδ τών ανθρώπων ύπάρ-
χειν γένος. Εί δέ Ένώχ ούκ έγίνωσκε, καίτοι δι' 
άκραν μετατεθείς άρετήν τε καί γνώσιν, πώς ύμείς 
υπέρ εκείνων έγνώκατε ; τί δέ καί δ μέγας Αβραάμ 
πρδς τδν θεδν άπωδύρατο φάσκων « Δέσποτα, τί 
μοι δώσεις; έγώ δέ απολύομαι άτεκνος; > Καί μυρία 
έτερα δσα θείοι προφήται μηνύουσιν,δτι δώρον θεού, 
καί ού καταδίκη τδ πληθύνεσθαι τών ανθρώπων 
τδ γένος, κατάρα δέ τδ έλαττούσθαι· καθώς έπί τή 
τοΰ Αβραάμ ήγουν τής Σ ά ^ α ς ύβρει γενομένη παρά 
τοΰ Άβιμέλεχ δηλοΰται, τδ κατ' δργήν τού θεού 
έπικλεισθήναι πάεανγονήν, ώς φησιν,δτι ι Συγκλείων 
συνέκλεισε Κύριος πάσαν μήτρα ν έν τώ οΓκω τοΰ 

dictionem Dei esse credidisseL Quomodo magnus 
quoque Abraham ad Deum lacrymabundus d ix i t : 
« Domine,quid raihi dabis? figo sineprole decedo*.» 
E l innumera alia divinorum prophetarum dicla 
salis probant, incrementum generis bumani pu-
tandum esse donum Dei, neque condemnationem, 
imminutionem vero indicare abominatiomjm. Hoc 
manifesto liquet in contumelia quam ob Abrabaro, 
vel poliusob Saram snbiit Abiraelech,cum ex ira di-
vina omnis progenies inhiberetur* Leginius cnim : 
« ConcJusit Domifitts oronem vulvam in dome 
Abimelech propter Saraiu uxorem Abrahami ' .» Et 
nralia similia. Jam vero ni l b o n m ex historia 

'Αβιμέλεχ ένεκεν Σ ά ^ α ς τής γυναικδς Αβραάμ· » c tol l i , aut aliud quid quam lextus ferat, inlelligi 
ra\ άλλα πολλά. "Οτι δέ ουδέν τούτων τής ίστορίας 
άναιρεθήναι, καί άλλο τι νοηθήνσι παράτδ κείμεν:ν 
δύναται , πρόδηλον άπασιν είδε μή γε, ούτε Μωύσής 
απόγονος τού Αβραάμ άνθρωπος τις γέγονεν, ούτε 
λαδς έξ Αιγύπτου δΥ αύτοΰ έξελήλυθε. 

Καϊ μεθΛ έτερα* Έπανελθών μέν δή έπί τδ προκεί-
μενον . θαύμα γάρ πώς ούκ έστησαν τής τοσαύτης 
φ ο ρ δ ς · καταπίπτοντες μέχρι τοΰ ν ύ ν άλλά τών εθνών 
εύθηνούντων, εύθηνεί καί τά τής τών νοών κατα-
σττώσεως είς ανθρώπους · άσθενούντων δέ , ασθενεί 
καί. τ ά τής καταπτώσεως. Τί γ ά ρ ; άρα καί νοήσαι 
δ υ ν α τ δ ν , δτι ή τών νοών άπό^ευσις πρδς γάμους 
σ υ ν ω θ ε ί τούς ανθρώπους; ή Ί | τών ανθρώπων πρδς 
γ ά μ ο υ ς καταδρομή τήν εκείνων εργάζεται έκπτωσιν, 

posse, neroini non palet: alioqui nec Moses ab 
Abrahamo oriundus homo tinquam fuerit, neque 
populus per eum ex iEgypto educius. 

Et nonnullii interjectit; Jam ad rem reverlamur. 
Mirura enim quomodo non desierint nsque ad hunc 
diera delabi cum lanto impetu : iroo vigenlibus 
populis, etiam mentium descensus in bomines vigel; 
iaboranlibus autem eis, laborat etiam descensus. 
Num igilur cogitandura erit mentium emanationem 
homines propellere ad naplias ? An nuptiae homi-
nnm efficiunt illarum descensum, ut ex nuptiis 
perfecturo quid prodeat? Porro utrum mentee 

ίνα χ ώ ρ α ν λάβη τδ έκ τοΰ γάμου αποτέλεσμα; Καί D delapsae simul cum infusione seroinis ingrediunlur, 
π ο τ ε ρ ο ν συνεισέρχονται τή άπο£(5εύσει τοΰ σπέρ
μ α τ ο ς οί καταπεσόντες νόες; ή ύστερον είς τήν γυ-
ν α ι κ ε ί α ν γ ά σ τ ρ α είσκρίνονται; καί είς γήν άρα 
δ ι ά γ ο υ σ ι ν παρατηροΰντες; ποίος γάμος γίνεται ίνα 
ε ί σ έ λ θ ω σ ι ν έν τή μήτρα, ή άπ' ουρανών πρδς ώραν 
χ α λ ώ ν τ α ι ς "Οτι μέν έν μήτρα ψυχοΰνται, δήλον γάρ 
έκ τ ο υ τ ί κ τ ε σ θ α ι , ουδέ ήττον καί άπδ τοΰ νομοθέτου 
λ έ γ ο ν τ ο ς Λνθρωπον είναι τδ έξεικονισμένον Ιμβρυον, 
Χ Λ \ θ α ν ά τ ο υ Ενοχον είναι τδν έκτρώσαι τοΰτο παρα-
σ κ ε υ ά σ α ν τ α . Καί εί μέν έπί γής διάγουσιν αί ψυχαί 

, an postea in uterum muliebrera intrant ? Utrum 
in lerra versanles exspectant, dum fiat coneubitue, 
ut in uterum ineant, an tempore opportuno de-
roittuntur coelitus ? Quod enim in utero aniroam 
accipiant, conslat ex eoquod nascuntur, nec minus 
quod legislator dixit, fetum efformatum csse bo-
minem, ct capitis poena obstringi qui illum de-
struere conetur. Jam vero si aniinai in terra ver-
santur priusquam in ulero muliebri corpus induant, 
quonaro loco degunt, et quid faciunt, et quomodo 

G e n . i v , T ibid. 25. 

• I n f r a s c r i b i l u r φ< 

• Gen. xv, 2. 9 Gen. xx, 18. 
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cxsislunt? Utrnm menlcs corporc adhuc dcsliluUe Α πρδ του σωματωθήναι έν τή γυναικεία μήτρα, που 
in lerram adveniunt, an alio prius induix corpore? 
Si quidem incorporeae, adhuc raenles sunt, nondura 
incorporaUc; si vero nondum corpore induta*., 
adhuc menlcssunt, scienlcs se e coelo esse delapsas 
etcorpori alligandas, et possc desiderare, ul hujus 
scxus corpore vestianiur, aul hanc inatrcm eligere: 
alioqui non forcnt incorporeae, si haec nescirent. 

ούσαι άρα , καί τί ποιήσασαι, καί πώς ou?at; καί 
πότερον ασώματοι έτι νόες ύπάρχουσαι παραγίνονται 
είς τήν γήν, ή έτερον πρώτον λαβοΰσαι σώμα; Καί 
εί μέν ασώματοι, έτι νόες εΐσί , μήπω σωματωθεί-
σαι* εί δέ μήπω έσωματώθησαν, έτι νόες είσί γινώ-
σκουσαι δτι άπ ' ουρανού κατέπεσον, καί 5τι είςσώμα 
Ε/ουσιν ένδεΟήναι, κα\ δύνανται έράσασΟαι ή έπι-

Ουμήσαι είς τδ τοιδνδε γένος σωματωΟήναι, ή τήνδε μητέρα έκλέξασθαι · έπεί ούκ άν είησαν ασώματα, 
εί μή ταΰτα γινώσκουσιν. 

Jam si in corpore aliquo exsislunt, et primario 
slatu excidenles in terram delabuntur, utrum 
priino cum corpore etiain hoc (terrestre) induunt, 
an, abjecto illo, in boc introeunt ?Quod si cum pri-

Εί δέ έν σώματί τινι ύπάρχουσι τής πρώτης 
άπορίεύσασαι καταστάσεως κα\ είς γήν καταπεαον-
σαι , άρα μετά τού πρώτου σώματος καί τούτο επ
ενδύονται; κάποβα)οΰσαι εκείνο, είς τοΰτο έρχονται; 

mo corpore etiam hoc assumpserunt, jam duo ^ Και εί μέν μετά τοΰ πρώτου σώματος έλαβον κα\ 
habcbunt corpora, quoniam cura corpore induc-
runl corpus. Atque si nossent quid faclurae es-
scnl, cum in uXerum ingredi conarentur (omn« 
enim corpusab iis adiri possc aiunt), magnoperc 
rem timuissent, et in pulcbrum atque valens 
corpus introire, et sine periculo et dolore 
irasci desiderassenl: qnemadmodum aninue cras-
so boc corpore iuclusae (ut i l l i opinantur) 
eliainnunc se morituras csse sciunt atque preces 
ad Dcum fundunt, ut cum benevolentia ac mise-
ricordia morlem ipsis immillal. Si eniin in hoc 
crasso corpore collocatse bacc sciunl, mullo magis 
noverunt sese hoc esse passuras: si vero non no-
verunl, jam non caro est inseiliae causa, quia ni-

τούτο, δύο νύν σώματα Εχουσι, καί μετά τού σώματος 
έσωματώθησαν, και ούτως δέ έγίνωσκον τί ποιή · 
σονται, μέλλουσαι είσέρχεσθαι εϊς μήτραν (πρα-
κτικδν γάρ φάσκουσιν εΐναι παν σώμα)· πάντως έδε-
δοίκεισαν τδ πράγμα , κα\ ηύχοντο είς χαλδν χα\ 
εύδαιμονοΰν γένος έλθείν, καί ακινδύνως καί άθλί-
πτως τεχθήναι · ώσπερ τά μέλη (18) καί νύν ένδε-
δεμένα κατ' αυτούς τψ παχεί τούτφ σώματι γινώ
σκουσιν δτι μέλλουσι τεθνήξεσθαι, και εύχάς άνα-
πέμπουσι τώ θεώ μετά άνέσεως κα^ελέους γενέσθαι 
τδν θάνατον. Καί γάρ εί έν τώ παχεΐ σώματι ένΒίΐ-
σαι γινώσκουσι ταΰτα, πολύ πλέον έγίνο>σκον δτι 
Ιχουσι τοΰτο παθ^Τν · εί δέ ούκ έγίνωσκον, ούκ αρχ 
ή σαρξ αιτία τής άγ\οίας , διά τδ και πρδ τού είς 

mirum priusquam earnem induerent, nescivertmt. σύτήν έλθείν άγνοήσαι· εί δέ τδ πρώτον άποβαλούσαι 
Jam si, abjeclo primo corpore, advenerunt, anle 
omnia quaerendum erit, quo tempore abjccerunt ? 
r i r u m anle uterum, an in atero?Ulrum cum dill i-
cultale aliqua deposuere, an facili negotio ? Num e 
senlenlia divina al> iilo scgregantur, uli ab bis 
quoque? Porro, cupilne anima homo fieri, uti eliam 
nuptiascupit? Si ex necessitate aversalur, bene se 
"habet neque condemnatione esl digna: si vero capit, 
Tion est condemnalio, sed lucrura, siquidem lucrum 
nil aliud esl nisi quod in voluplatcm cujusque ce-
dit. Quomodo aulem talis corrupla descensio non 
ccssavit, potissimtim postDomini inhumanationero, 
scd coniinuo emanaliones fiunt, ncc sislilur de-
lapsarura corruplio? et in populis polygamiac de-

σώμα ούτως ήλθον , τοΰτο πρώτον ζητήσαι άξιον, 
ποίω καιρώ άπίβαλον; πρδ τής μήτρα; ή έν τή μή
τρα ; καί ή μετά πόνου τινδς εκείνο άπέθεντο ή άπό-
νως; και ή κατά θείαν άπόφασιν εκείνου χωρίζονται 
ώσπερ καί τούτων ; καί ή επιθυμεί ή ψυχή γίνεσθαι 
άνθρωπος, ώσπερ επιθυμεί καί τοΰ γάμου ;et 
ανάγκης γίνεται βδελυσσομένη, κάλλιον εαυτής τυγ
χάνει, καί ούκ αξία τής καταδίκης · εί δέ επιθυμού
σα, ού καταδίκη, άλλά άπόλαυσις · ουδέν γάρ έστιν 
άπόλαυσις, άλλ' ή τδ καθ* ήδονήν έκάστφ. Πώς δε 
καί ή τοσαύτη φθορά τής καταπτώσεως κόρον ούκ 
έλαβε ν, καί μάλιστα μετά τήν τού Κυρίου ένανθρώ-
πησιν, άλλ* ομοίως αί άπο£όεύσεις γίνονται τής τών 
καταπιπτόντων μή Ιστάμενης φθοράς ; καί έν τοϊς 

•dilis plures, in Ulis vero qui eobric circa nuplias D μέν πολυγαμοΰσιν Εθνεσι πλείους οί καταπίπτοντες . 
versanlur, pauciores descendunt, ila uta polyga-
mia aul oligogamia major niinorve dclabenlium. 
nurncrus dependeal? 

E l luec quidem sic se habent, si animse prius-
quamin utero corpus induant, in lcrra dogunl: 
si vero e coelo dimillunlur, jam quicunque matri-
monium inierit, aul adulteriijpi vel fornicalionem 

έν δέ τοις πεφεισμένυκ πως τοίς γάμοις προσομιλοΰ-
σιν, όλιγώτεροι; ώς είναι έν τή πολυγαμία κα\ δλιγο-
γαμία τήν έπίτασιν καί άνεσιν τών καταπτώσεων ; 

Καί ταύτα μέν, εί έπί γής δ ι ά γ ο υ · ν αί ψυχα\ πρδ 
τού έν μήτρα σωματωθήναι · εί δέ έ ξ ουρανού χα-
λώνται, έν έκάστω άρα τών γ α μ ο ύ ν τ ω ν ή μοιχευ-
όντων, εI καί απλώς πορνευόντων, έστ ι το νόας κατ-

YARIiE LECTIONES. 
t , f Cod. ή . Jamvero et in sopcrioribus pro ή scribendum suspicabar εί. 

NOTiE . 
(18) Μί)ος non tam membrum corporeum , voc. ψυχή. Q'iare sic est in te l l igendus apud TIOS 

fpiain animas aliquam facullaleni, ac veluli par-
t«km signilioat hUerdum apud ccclesiasiicos scri-
ptores, ul evideiiler ducct Suicerus voc. μέλος οί 

ρ. 86,.£tiam Eusialhius, qui animae m e i n b r a c o m -
inemorat. 
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αγαγείν, εί μή σπερματική τις αίτία κωλύσειεν. Α comraiscrit, mcntcs dcducere poterit, nisi adsil 
'Αλλ* ημείς χαίρειν τή τοιαύτη φράσαντες δόξη, ταίς 
δβ θείαις Γραφαίς καί τή παραδώσει τού κηρύγμα
τος πειθαρχοΰντες νοήσωμεν, ι Ώς έμεγαλύνθη τά 
έργα σου, Κύριε ! πάντα έν σοφία έποίησας. » 
θεωροΰντες γάρ διά πάσης γενεάς διά τής μιάς 
εκείνης τσ\> θεού αποφάσεως τής, ι Αύξάνεσθε κα\ 
πληθύνεσθε,ι τρέχουσαντής διαδοχής τήν φύσιν ημών 
είς έπίδσσιν, καί ώς τού θεού δ νόμος εναπομείνας 
τω γένει άπαραποδίστως ενεργείται τψ δρόμψ, σκο-
πούντες δέ κάκεινο, δτι έκ μικράς αίματος σταγόνος 
έν τώ τής φύσεως έργαστηρίψ έμπεοούσης τοσαύτη 
μελών τε κα\ σχημάτων ποικιλία καί συνθέσεως 
αρμονία καί διαφορά ώραιότητος, καί τάξις πρδς 
άναλογίαν αρίστη εκτελείται, μετά πάσης έκπλή 

iinpedimenlum genitale. Sed nos, bac opiutoiie 
valere jussa, divinis Liltcris ac traditioni praedi-
caiionis obscculi diccmus : « Quam tnagna, Domtne, 
facla sunl opera lua! Omnia in sapienlia fecisti 
Gum enim vidoamus, per omnem generalioncm, 
sccundmn illud Dci Yerbum : · Crescile et mulli-
plicamini n , > naluram operari per traduc^m in 
noslruni incrementum, et logcm divitiam humano 
generi indilam sine ullo impcdimenlo cursum 
suuni peragere; cum porro animad vertamus, e parva 
sanguinis gutla in natune oificinam illapsa lantam 
membrorum figurarumque varielatem, coniposi-
tionis barmoniam ct pulcbriludinis diversitatem 
oriri , atque ordinem , ul nalura quidem fert, 

, _ , _ , ... — — -» — -
ξ*ως κοάξομεν Ούκ έκεκρύβη τδ όστούν μου άπδ w optimum perfici, summa cnm admiratione cxcla 
σού δ έποίησας έν κρυφή · πιστεύοντες, μάλλον δέ 
είδότες καί τήν 'τών σοψάτων σύ στα σιν έκ τής τών 
σωμάτων ^εύσεως άποτελουμένην, καί τήν τών ψυ
χών δημιουργίαν έκ τής πρώτης τού Θεού άποφά-
σιως τής τού, ι ΑύξάνεσΘε > νόμψ φύσεως ψυχούοθαι 
τήν σάρκα. Ούτε γάρ ίσμεν άλλην φύσιν δεδημιουρ-
γημένην παρά τήν πρώτην · κατέπαυσε γάρ ό θεδς 
έν τή ήμερα τή έβδομη άπδ πάντων τών έργων αυ
τού ών ήρξατο ποιήσαι · ούτε ούν άλλην φύσιν παρά 
τή^ πρώτην δημιουργεί, ώστε συν τώ σπέρματι κα-
ταβαλέσθαι λέγομεν, άλλά μορφουμένου κα\ τέλειου-
μένου τού σώματος τή έξ αρχής τού θεού άποφάσΐΐ, 
φυσική ακολουθία ψυχούσΟαι, ώ ; οίδεν ό άποφηνά-
μενος (19). | 

ΤΙΤΛΟΣ Γ'. 
Περϊ αυτεξουσίου. 

"Οτι τδ αύτεξούσιον οέοοται ήμίν παρά θεού , καί 
έν ήμίν σωθήναι καί άπολέσθαι. 

« 'ίδού ή βασιλεία τού θεού έντδς υμών έστιν. » 
ΣγβΧιον. Έν τούτω τψ λόγψ αύτεξούσιον ήμώ^ δ 

Κύριος έσήμανεν, καί δτι έν ήμίν έστιν ποΟήσαι καί 
σπουόάσαι κληρονομήσαι τήν ήτοιμασμένην βασιλίίαν 
το ί ς άγαπώσιν αυτόν. Τούς γάρ λέγοντας μή είναι 
βασιλείαν ουρανών, μηδέ περί αυτής ταύτα λελέ-
χΟαι , ώς διαστρόφους τών Γραφών άποστρεφόμεθα* 
διδάσκων γάρ ημάς δ Κύριος δτι έστιν βασιλεία ουρα
ν ώ ν , είς [ής] -.ήν αίρεσινκαί φυγήν έντδς ημών είναι, 

mabimus : Non occullum est a te os meum quod in 
secreto fccisli! et cum sciamus corporum compa-
gcm ex corporum defluxu, animarum autem 
crealionem fieri sccundum illud Dei ediclum: 
Crescile, carnem ex le^e natura anima do aari 
credemus. Aliam enim naluram, quam priiiiam 
crealam fuisse*ncscimus, siquidcm Deus scplimo 
die requievil ab omnibus operibus suis quae fa-
cere ccepcrat. Non creat igitur aliam naturaoi 
praater primam : nec dicemus animam cum se-
mine injici, sed corpus, secundum Dei voluntatem 
formalum et consunniiatum, nalura? Jegi conve-
nienler animari, qucniadmodum novit qui mani-
fcslavil. 

TITULUS III. 
De libero arbitrio. 

Quod liberum arbilrium a Deo nobis conccssum 
est: et quod pencs nos est, aut servari, aut in-
terire. 

* Ecce regniim Tk \ intra vos est l f . ι 
Scholton. Hoc dicto Dominus liberum nobis 

oslendit arbitrium, et quod in nosira sit polestate 
dcsiderium ac studium haercdilandi regni qiiod 
diHgentibus eum est paraium. Qui enim dicunt 
neque esse regnum coelorum, neque dc eo haec 
accipienda, eos ut sacrse Scriplura destmctores 
aversamur. Dominus enim nos doccl essc regnum 
coelorum, aique a nobis, id est a noslro libero ar-

τουτέστιν έν τψ αύτεξουσίψ τής προαιρέσεως ημών , D bitrio, pendcre utrura sectari aul fugere velimus: 
έν ίτέρω φησίν ι Άπδ τών ήμερων Ιωάννου ή βασι
λε ία τών ουρανών βιάζεται, καί βιασταί άρπάζου-
σιν α υ τ ή ν . > 

c Ο ύ κ οίδατε δτι ω παριστάνετε εαυτούς δούλους είς 
ύττακοτ /Λ δούλοι εστε, ψ υπακούετε, ήτοι αμαρτίας 
ε ι ς θ ά ν α τ ο ν , ή υπακοής είς δικαιοσύνην ; > 

Σχ,νΛιον. Σημείο;σαι ακριβώς πώς τήν επιλογήν 
τοΟ α γ α θ ο ύ καί τοΰ κακού έν ήμίν είναι ό Από
σ τ ο λ ο ς ή μ α ς Ιδίδαξεν. 

Του άγιον Μεθοδίου έκ τον Ηερϊ αναστάσεως. 
Αδτζζούζιος ών καί αυτοκράτωρ ό άνθρωπος ν,Λ 

et alio in loco d i c i l : < Α diebus Joannis regntim 
coelorum vim palitur, et qui vim inferunt, illud 
rapiunt 1 S . ι 

ι lgnoralisne quod, cui vos sistilis servos in 
obedieniiam, servi eslis ejus cui obedilis, seupec-
cali in mortem, scu obedieniiae in jusliiiam n ? > 

Scholion. Diligenter animadverle, quomodo 
clcclionem et boni et mali pcnes nos esse, Apo-
siolus nos docucrit. 

Ε sancti Mctliodii trcctatu De rcstirrcctione. 
H.»mo q« i lil-rro a rb i l r i o gaudul su iquc j u r i s 

n MaUb. x i , \2. " R o m . vi, 1G. *· P s a l - cm, 24. 1 1 Gcn. i , 28. 1 1 Luc. xvn, 2i 

NOT.-E. 
(10) C u m hig el superioribus A n l i p a l r i vcrbijf ccufiirali ir N y s ^ n u s I)n anima l . II, p . 105 
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cst, et, uti d ixi , ex libero arbitratu volanlalem ad Α αύτοδέσποτον βούλησιν και αύτοπρσαϊρετον προς τήν 
αιρεσιν, ώς Ιφην, του καλού λαβών . άκουσας cligendum bonum dirigendi facullalem accepii 

audiio illo : c De ligno scienliae boni el mali non 
comedeiis, quo autem die comederiiis ex eo, 
morle inorieiniui u , » diabolo qui fallaci astutia 
ac variie modis ei persuadetfal ut, obedientia ne-
glecta, de illo comederet, tandem cedens, prace-
ptuin Dei infregit. Quod ei cessit in scandalum, et 
laqueum, et offendiculum. Non enim fecit Deus 
malum, neque ulla ratione causa est mali. Quod-
cunque enim homo j d liberum arbilrium facit, nisi 
perlineat ad observandam legem, quam transgredi 
jpse maluit, malum dtcitur. Est autera crimen 
gravissimum, Hmiles justitiae sua sponte transilire 
atque Deo immorigerinn esse.1 

Ex eodem tractatu. 
Diximus eriim non prorsus exstirpandara esse 

radicem malitix, sed cavendum ne incrementa ca-
piat atque fructus proferat. Badicitus enim ac 
funditus nonnisi a Deo, uti anlea diximus, evclli 
polest atque destrui in corporie dissolutione: ex 
parte aulem a nobis, quominue in germine et fra-
clusexcrescat. Quapropter is, qui non redditeam, 
-quatenus potuerit, infecundam el «upprimit, sed 
potius suslentat atque auget, necessario pcenas 
<iabit, utpote qui, ouin sui juris eseet, nocens pro 
util i eligere maluerit. Ne quis igitur Hbero arbi-
Ario praeditus, proterva lingua calumnietur natu-

άπδ 
τοΰ ξύλου τοΰ γινώσκειν χαλδν καί πονηρόν· ι Ού φά-
γεσθε άπ' αύτοΰ, ή δ' άν ήμερα φάγητε άπ ' αύτοΰ, 
θανάτψ άποθανεϊσθε· ι ένδούς είς τδ φαγείν άπ* αύ
τοΰ τψ διαβόλψ , δελεασμένη σοφία ποιχίλως πρδς 
παρακοήν πείθοντι, ήθέτησεν τήν έντολήν τοΰ θεοΰ· 
καί έγένετο αύτψ είς σκάνδαλον καί παγίδα κσί σκώ-
λον · ού γάρ έποίησεν κακδν δ θεδς, ουδέ έστιν τδ 
σύνολον δλως έκ παντδς τδ παράπαν αίτιος κακού · 
άλλά πάν δπερ άν αύτεξούσιον, ούτως ύπ* αύτου 
γεγονδς, ή τ*ρδς τδ φυλάξασθαι χαί τηρήσαι νόμον , 
δν αδτδς δικαίως διεστείλατο μή τηρήσαι., λέγεται 
κακδν · βαρύτατη δέ βλάβη τδ παρακοΰσαι θεοΰ 
τούς δρους τής κατά τδ αύτεξούσιον ύπερβάντα δ κ 
καιοσύνης. 

Έχ τού αυτού Λόγον. 
"Εφημεν γάρ ού τδ άφανίβαι τήν ρίζαν τελέως 

τής πονηρίας, άλλά τδ μή πρδς Ικστασιν αυτήν έάσαι 
φΰναι καί καρποφοράν. Ή μέν γάρ καθ* όλου καί 
παντελική τής 0ίζης αυτής άναίρεσίς τε καί απ
ώλεια ύπδ θεοΰ κατά τήν τοΰ σώματος, ώς εΓρηται, 
διάλυσιν γίνεται · ή δέ έκ μέρους πρδς τδ μή οίσα* 
καρπδν ή βλαστδν, ύφ' ημών · καί διά τοΰτο τδν 
έκθρέψαντα πρδς αύξησιν αυτήν μάλλον καί μέγεθος, 
άλλά μή στειρώσαντα, δσον τδ έπ* αύτψ, καί μή 
συμπλήσαντα, ανάγκη διδύναι δίκη ν, δτι δυνάμενος 
και έχων πρδς τοΰτο τήν έξουσίαν, είλετο τδ βλάπτον 
πρδ τοΰ συμφέροντος μάλλον τιμήσαι · ώστε μηδε\ς 

*am divinam, quasi non jusla lance improbitatis Q αύτοαιτής ών, άκολάστω γλώσση μεμφέσΟω τήν 
aut virtutis eleciionem cuique dislribuerit. 

Ejusdem e dissertatione Oe libero arbitrio. 
Α Deo horaines malos esse factos nequaquam 

mihi dicendum videtur: dico poiius priroum ho-
minem sui juris, id est liberum, fuisse, unde etiam 
posteri ejus eamdem liberlatem acceperunt. Libe-
rum igttur creatum csse hommem contendo, ser-
vientem aulem nunquam conceescrim. Et hocqui-
dem pulcberrimiim est munus quod a Deo acce-
perit. Castera enim e neceesilate ineerviunt prae-
•cepto divino; neque quidquam facere possunt, nisi 
ad quod creala sunt: quare nec laude digna cen-
semus illa, dum hoc modo Domino obediunt, nec , 
raeliori spe gaudent eo quod vel invita quod jus-
sum est exsequuntur: bomo verocuivolueril obedit. 
llomo enim potestatem accepit, ut se ipse servi-
l u t i addiceret, non vincenle nccessiiate natura; 
neque facultate auferente, quod erat melius; cujus 
etiam gratia, dico fuisse concessam : ut nimirum 
accessio aliqua bonis prioribus fieret; quod ei ex 
obedientiaa meliori accedit, et utdebiuira exigitur 
ab auclorc. Non enim dico fuisse creatum bominem 
in inleritum, sed propter rneliora. Nam si factus 
esset velul aliquod de elementis sive aliis sic i n -
eentale servienlibus Deo, non jam proposito d i -
gnam mercedem reciperet; sed essetvelut auctoris 

» Gen. n, 17. 

θείαν φύσιν, ώς ούκ έν δίκη διανέμουσαν έκάστψ 
-κακίας ή αρετής τά αμοιβαία. 

Τού αύτον έχ τον Ηερϊ αύτεξούσιον Λόγου. 
Πρδς μέν τοΰ θεοΰ τούς ανθρώπους κακούς γεγο-

νέναι, ού τί μοι δοκεΐ λέγειν · αύτεξούσιον δέ τδν 
πρώτον άνθρωπον γεγονέναι λέγω, τουτέστιν ελεύ
θερον · άφ' οδ κα\ οί διάδοχοι τοΰ γένους τήν δμοίαν 
έλευθερίαν έκληρώσαντο. Φημ\ τοιγαροΰν ελεύθερον 
γεγονέναι τδν άνθρωπον, δουλεύοντα δέ αύτδν ού 
βούλομαι · τοΰτο γάρ αύτψ και βέλτιστον πρδς τ ο ϋ 
θεού κεχαρίσθαι λέγω. "Οτι μέν γάρ τά άλλα ανάγκης 
δουλεύει τψ θείψ προστάγματι, ούδ'ούπύτερον αύτ^ν 
δυνάμενον έτερον τι παρ* δ κα\ είς δ γέγονεν έ μ . -
ποιείν δι'δπερ ούτε επαινούμε ν ταΰτα ούτω π ε ι θ ο μ ε ν χ 

^ τψ Δεσπότη · ουδέ τις υπόκειται αύτοϊς κ ρ ε ί τ τ ω ν έ λ -
π\ς, δτι τδ προσταχθέν άκοντες έφύλαξαν άνθρωττος 
δέ τών φ βούλεται πείθεσθαι* προσέλαβεν γάρ έξουσίαν 
έαυτδνδουλαγωγών, ούκ ανάγκη τής φύσεως κ ρ α τ ο ύ 
μενο;, ουδέ τής δυνάμεο>ς αφαιρούμενος, δπερ α ύ τ α ί 
κρεΤττον ών ένεκα κεχαρίσθαι φημί, Γνα τι πλείον ζ>ν 
Ιχει προσλάβη· δπερ αύτψ παρά τού κρείττονος έ κ ττ^ς 
υπακοής προσγίνεται, κα\ ώς όφειλήν απαιτεί τ τ α ι ρ λ 
τοΰ πεποιηκότος. Ού γάρ έπί βλάβη τδν άνθρα>ττον 
γεγονέναι φημ\, Ινεκα δέ τών κρειττόνων · e l γ & ρ 
ώς Ιν τι γέγονεν τών στοιχείων, ή τών ομοίως Α ν ά γ ^ 
κη δουλευόντων θ ε ψ , ούκέτι μισθδν άξιον τ ή ς 
προαιρέσεως λαμβάνει · άλλ' ώσπερ δργανον Stv τ ; ν 



8057 IIEHUM SACRARUM LIBEft Ιί. S05S 

τοΰ Δημιουργού, τήν έφ% οΤς ού καλώ; έ'πραξεν άλό- Α inslrumentum, aliene a raiione, ob malt- gcsta to* 
γως μέμψίν υπομένων · τούτων γάρ αίτιος ήν ό 
•/ρώμενος · άλλ' ουδέ τδ κρείττον άνθρωπος ήπίστα-
το, μή τδν αίτιον ειδώς, άλλ' εκείνο μόνον είς δ πέ
φυκεν είναι · φημί τοιγαρούν τδν θεδν ούτω τδν 
άνθρωπον τιμήσαι προαιρούμενον, καί τών κρειττό
νων επιστήμονα νίνεσθαι, τήν έξουσίαν αύτώ τού 
δύνασθαι ποιείν & βούλεται δεδωκέναι * καί τήν 
έξουσίαν αυτού είς κρείττον παραινεί, ούκ άφαιρού-
μενον πάλιν τδ αύτεξουσίον, άλλά τδ κρείττον μηνΰ-
σαι θέλοντα * το μέν γάρ δύνασθαι, πάρεστιν αύτώ, 
καν τήν έντολήν λαμβάνει · τήν δέ τού δύνασθαι 
πρόαίρεσιν , είς τδ κρείττον τρέπειν δ θεδς παραι
νεί. "Ωσπερ γάρ πατήρ παιδί παραινεί έξουσίαν 
Ιχοντι έκμανθάνειν τά μαθήματα, καί μάλλον έχεσθαι 

prebensioni obnoxius. Causa enim borum cssct 
ulens. Imo nequc quoil est melius homo cognosce-
ret, nisi illius cogiiovisset auctorem, scd illud tan-
tum ad quod esse natus est. Quare dico, cum Dens 
bomincm honorarc et scire eum meliora vellel,de-
dit ei potesiatem , qua possct facere quae vcl le l ; 
ejusque potestatem ad mcliora bortatur, non quod 
rursns »uferat potestalem liberam quam dedil» sfcd 
lanquam quod melius est, dcclarare velit. Habct 
siquidcm potestalem, et mandatum accipi l ; Deus 
autcm admonet, ul horoo, volunlaleni, qua potcst, 
in bonum inflexerit. t l l enim, cura paler puerum, 
alioqui babcntcm facultalem ad pcrdiscendas d i -
sciplinas, et magis earum studio adbserescendum 
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μαθημάτων , δτι κρείττον τούτο μηνύων, ού τήν horialur, declarans esse ei id melius j non priyat 

τού δύνασθαι τού παιδδς έξουσίαν αφαιρεί, καν μή 
εκών μανθάνειν βούληται, ούτο> μοι καί τδν θεδν ού 
δοκεΐ προτρέποντα τδν άνθρωπον πείθεσθαι τοϊς πρά-
γμασιν άφαιρείν αυτού τήν έξουσίαν τής προαιρέ
σεως τού δύνασθαι καί μή ύπακούειν τοίς πράγμα-
σιν · καί γάρ τήν αρχήν τού ούτως παραινείν, δτι 
μή άφίίλεν τήν έξουσίαν, μηνύει * προστάττει δέ ίνα 
τών κρειττύνο;ν άΌρωποςάπολαύεινδυνηθή* τούτο γάρ 
έπεται τφ πεισΟήναι τφ τού θεού προστάγματι · 
ώστε ούχ ίνα τήν έξουσίαν ήν Ιδωκεν άφέλη, προσ-
τάττειν βούλεται. άλλ* ίνα κρείττον δωρήσηται, ώς 
ά£ίψ μειζόνων τυχείν, άνθ* ών ύπήκουσεν τώ θεφ 
καί τήν τού μή ύπακούειν έξουσίαν έχων. Αύτεςού-

pucrum potestate quam babct; quanquani is nolit 
libens dicere : itaet Deum,cnm bominem hortatur 
ut mandatis pareat, baudquaquam nrbitror voluh-
latis poteslalem auferrc, qua is possit eliam nori 
obedire mandatis. Nam ct id caussc oslendit, cur 
ila bortetur, quod potestaiem non abstulerit. Prae-
cipil aulem, ul homo potiora consfequi possit.Quod 
quis enim divino praicepto obseqtialur, ejusmodi 
prscmium cxcipil. Quamobrcm non vult dare prse-
ceptum, ul auferat potestatem quam dedil; scd tit 
melius aliquid donct, lanquam digno qni moliora 
adipiscaiur, quia paruit Deo> cum alioqui polesla-
tem non parcndi baberet. Dicoaulem faclum boml-

σιον δέ φημι τδν άνθρωπον γεγονέναι, ούχ ώς πρού- C wem liberum, non velul malo aJiquo jam exsislente, 
ποκειμένου τινδς ήδη κακού, οδ τήν έξουσίαν τού 
έλέσθαι εί βούλοιτο δ άνθρωπος έλάμβανεν, άλλά 
τήν τού ύπακούειν θεώ καί μή ύπακούειν αίτίαν 
μόνην * τοΰτο γάρ τδ αύτεξούσιον ήβούλετο * καί 
γενδμενος ό άνθρωπος έντολήν λαμβάνει παρά τοΰ 
θεοΰ, καί έντεΰθεν ήδη κακδν άρχεται, ού γάρ πείθε
ται τώ θείψ προστάγματι* καί τούτο καί μόνητδ κα
κδν ή παρακοή ή τις τού είναι ήρξατο' ουδέ άγένη-
.τον ταύτην τις είπείν έχει, τοΰ ποιήσαντος αυτήν 
δντος γενητοΰ · πάντως δέ πόθεν τοΰτο τδ παρα-
κοΰσαι κτήσεις ; άλλά κείται σαφώς έν τή θεία Γρα
φή · δθεν ουδέ τοιούτον τδν άνθρωπον πρδς τοΰ θεοΰ 
γεγονέναι φημί. Κατά δέ τήν τίνος διδασκαλίαν τοΰτο 
πεπονθέναι λέγω· ουδέ γάρ τοσαύτην φύσιν είληφώς 

cujus eligendi, si vellet, poteslatem acccperil; sed 
propler conCessam facultatem, qua pareret vel non 
parerel prsecipicnti Deo. Est hoc enim, in quo erat 
posita facullas arbitrii. Ocatus aulem bomo, prae-
ceptUra a Dco accipit: jamque inde inchoat malum, 
nam non parct divino praecepto : hocque et unum 
malum erat, inobedientia qiiae lunc inccpit.Ne quis 
enim eam dixeril ingenitam, genito et crealo eo 
qui fecit. Prorsus vero quaeres, unde hsec inobe-
dientia. EnimveroTperspiCue in divina Scriplura 
posilum est. Quare eliam nego talem a Dco fuisse 
creatum bominem : dico vero, id ipsi doclrina 
quadam accidisse. Non enim bomo acceperat la-
lem naturam. Nam hoc posilo, ipsa nalura sic 
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άνθρωπος · εί γά£ ούτως είχεν, ούκ άν αύτώ κατά u comparata , baudquaquam opurtuissel iJIud pcr 
doctrinam accedere. Porro cst qui voce dirina, ac 
ceu ex oraculo, hominem mala didicisse 1 0 dicat. 
Dico ergo didicisse non obedire Dco. Hoc enim 
ct solum est maluni i l lud , quod fil prater d iv i -
nam voluntatem : non enim homo, malum r d -
discit secundum se. Qui ergo malum docet, draco 
esl, elc. 

Eaanclo Irenteo, e qitarta refntatione faUas 
gnoseos. 

Si quis Evangelio obsequi noluerit, l iccl ei qui-

El φύσει oi μ £ ν φαύλος e tc , usque ad άλλά μή βιαζομένου, exsial bic locos in Maurir.n sanrli Irenael 
edi l ione , p . 2 8 4 , 282, sumplus e Damasceno atqtie Sirmondo not. ad Ennod. ep. l ib . u, 19. Ueliqua parS 
Grsece i n e d i l a cs^t, respondetque Lal inx interprelalioni p. 282, ν . 9, a fin. 

i e JereiTb. x m , 23. 
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διδασκαλίαν τούτο προσεγίνετο, τής φύσεως αυτής 
ούτως έχούσης 4 λέγει δέ τις θεία φωνή μεμαθηκέ-
vat τδν άνθρωπον τά πονηρά · διδάσκεσθαι ούν φημι 
τδ παρακουε ιν θεοΰ· τοΰτο γάρ καί μόνον έστιν τδ 
κακδν, i π α ρ ά τήν τοΰ θεοΰ προαίρεσιν γίνεται · ού 
γάρ άν κ α θ ' έαυτδ τδ πονηρδν άνθρωπος διδάσκεται · 
ό διδάσκων τοίνυν τδ κακόν έστιν ό δράκων, κ. τ . λ. 

Τον άγ/ον ΕΧρηναΙονι έκ τον δ' έΛέγχον καϊ 
ανατροπής ττ\ς ψευδωνύμου γΐ'<ϊ)σεως. 

Καί γ ά ρ αύτδ) τδ Εύαγγέλιον, εί μή βούλοιτό τ?ς 
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dcm, at non conducit. Deo enim non obcdirc ct Α δπεσθαι, έξδν μέν αύτψ έστιν, άσύμφορον δέ · ή γάρ 

παρακοή τοΰ θεού καί αποβολή τού αγαθού, έστιν 
μέν έν τώ άνθρώπψ, βλάβην δέ καί ζημίανού τήν 
τυχοΰσαν φέρει · κσί διά τοΰτο δ Παύλος φησιν, 
ι Πάντα μοι Ιςεστιν, άλλ' ού πάντα συμφέρει* ι κα\ τδ 
ελεύθερον τοΰ άνθρωπου έξηγούμενος, διδ πάντα 
έξεστιν, μή καταναγκάζοντος αύτδν τοΰ θεοΰ · κα\ 
τδ συμφέρον όείκνυσιν, ίνα μή είς επικάλυμμα κα
κίας καταχρησώμεθα τή ελευθερία· άσύμφορον γάρ 
τοΰτύ γε. 

Ροεί excerptutn e sancti Basilii sermone, quod Deu$ causa malorum non sit. 

^Scholion. Libcnim arbitrium quod bomo in crea- ΣχόΛιον. Τδ μετά τήν γέννησιν αύτεξούσιον τοΰ 
lione acceperit, indicatur illis verbis, non pro- άνθρωπου σημαίνει δ λύγος, ουχί δέ προΰπαρξιν ψυ-
exsisteuLiaanimarum, imo divina virtutis celsitudo. χών, άλλά τδ κατ' άρετήν ύψηλδν καί ένΟεον. 

Ε Macarii homiliain ganctum Panlum. 

Lcnum rejicerc pcncs faominem C9t, 9ed gravissima 
inde calamitas ac poena ci oritur , quare etiam 
Paulus: ι Omnia,inquit, mihUicent, sed nonomnia 
conducunt i e , > quibus Yerbis et libertatcm homi-
iiis, qua oninia facere licet, Deo nequaquam eum 
cogcn'e, manifesto innuit, el id quod prodest, in -
dicat, u l ne Hbertate abutamnr in praclcxtura raa-
litiae : hoc enim non conducit. 

Non omnia nobis via recta communicat Dcus. 
Cum enim vclit ul boni eimus, nec umen neces-
sitate coaeli , nostram agendi ralionem reslrinxil, 
non ob impotentiam suara, absil! sed ob nostram 
imbecillitalem. Ipse onim quidquid voluerit, vel 
solo nulu perficere polesl : nos aulem, noslri juris 
i ac t i , ci omnino obedire nequimus. Jam vero si 
nos vcl invilos traheret, quod prius dedit auferrei, 
scilicel Hberi arbitrii facullalcro. 

Ex ejusdem commeiitario in iliud:«Non in homtne 
via ejus. » 

Cum sciamus penes nos essc, ut velimus et 
{-urramus, rolendo et currendo Deum in subsi-

Tcv Μακαρίου έκ τής είς τόν άγιοι* ΠανΛον 
Β όμιΛΙας. 

Ού πάντα ήμϊν έξ ευθείας ομιλεί ό θεός · επειδή 
γάρ έκόντας είναι βούλεται καλούς, άλλ' ούκ ανάγ
κη καί βία, εδέησε ν εαυτών μεθόδους, ού διά τδ 
αύτοΰ αδύνατον, άπαγε, άλλά διά τδ ασθενές τδ 
ήμέτερον · αύτώ γάρ έξεστιν νεΰσαι μόνον καί ποιή-
σαι άπερ άν βούλεται * ημείς δέ άπαξ εαυτών γε
νόμενοι κύριοι, ούκ άνασχόμεθα πάντα ύπακούε:ν 
αύτώ * εάν ούν άκοντας έλκυση, οπιρ έδωκεν αφαι
ρείται, τήν εξουσίας έλ^υθερίαν. 

Τοΰ αυτοί; έκ τον ι Ουκ έν άνΰρώ,τφ ή όδές 
αύτον. » 

Είδότες καί τδ Οέλειν καί τδ τρέχε ιν έν ήμίν εί
ναι ' καί διά τοΰ Οέλειν καί τοΰ τρέχειν, τδν θεδν 

dium nostrum attrahamus, altractoque eo ad fi- C έπισπασώμεθα πρδς τήν ήμετέραν βοήθειαν · έπι 
nera rerum perveniamus. Surgaraus igitur, fralres, σπασάμενοι δέ αύτδν, πρδς τδ τέλος ήξωμεν τών 
oimtenique operam colloccmus in animarum no- πραγμάτων * διαναστώμεν ούν, αδελφοί, καί πάσαν 
strarnm salule, ut, transacto bic brevi lempore, σπουδήν έπιδειξώμεθα έν τή τής ψυχής ημών σωτη-
in sxculo setemo immortalibus bonis fruamur. ρία, ίνα μικρδν ενταύθα ποιήσαντες χρόνον, κατά 

τδν άγήρω καί άθάνατον αίώνα τών αθανάτων άπο-
λαύσωμεν αγαθών. 

Ε tancli Cyrilli Alexandrini ditputatione XIV contra 
Julianum. 

Omni homini feliciter ac bcatc vivere lioct. 

Ejusdem ex eodem libro. 

Volunlario ac sponte ad id quod ipsi visum 

Του άγιου ΚυρίΛΛου % Αλεξανδρείας, έκ τον κατά 
ΊουΛιανοΰ ιδ' Λόγου. 

Ένεστιν άνθρώπω παντί τδ εύδοκιμείν δύνασΟα·. 
καί διαβιώναι λαμπρώς. 

Τον αύτοΰ, έκ τών αϊτών. 

Αυτόκλητος έστιν, καί έκοντί ιών πρδς παν ότιουν 
fuerit, accedere polcst. Sic enim scse habere om- ^ τών αύτψ δοκούντων δ άνθρωπος · δόξαν ούτως ε·3 
niom Crcatori placuit, ut qui bonis operibns in- έχει τψ πάντο)ν Δημιουργώ, ίνα καί τδ άγαΟουργεΤν 
eubucrint, laude, qui vcro alia in \ i a inccsscrint, 
eontumclia jure mcritoque aificiantur. 

Ε dhpulatione XV. 
Propria voYunlalc animus humanus ilirigilur, ac 

sponle sua ad res agcndas procedil, siqnidem boc 
Deo, ornnium rerum Greatori, sic bcne se habere 
visum est. Quarc, ctiamsi quis inter nos parliccps 
rcdditus sit sancti Spirilus, inhabUanlis ci per 
sanctum baptisma, non lamcn proplcrea scciw-

ήρημένοις τδ έπαινείσθαι δ ε ΐ ν καί τοίς τήν έ τ έραν 
ίούσιν τρίβον , τδ κατεσκόφΟαι δικαίως πρδς α π ά ν 
των άκολουθείν. 

Έκ τοΰ ιε' Λόγον. 
• Ιδίοις θελήμασιν διοικείται ό ανθρώπινος νο\>ς , 
καί πρδς παν δτιοΰν τών πρακτέων έθελοντί ϊ ε τ α ι · 
δόξαν Ιχον ορθώς καί τοΰτο τψ πάντων άριστοτέχνγι 
θεώ · ώστε κάν εί τις γένοιτο τών καθ' ήμ&ς fcv 

μεθέξει τοΰ αγίου Πνεύματος ένοικισθέντος α Ο τ φ 
διά τοΰ άγιου βαπτίσματος, ού παρείται διά to\>-co 

*· I Cor. νι, 1 2 . 
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τοΰ κατά γνώμην οίκε·'αν, κα\ ώς αν αύτώ δοκή, Α dum propriani volunfalcm ct uti ipsl placueril, v i -

vcre cessat, sed vclui l iber is babenis in bonum, 
atit in conlrarium incljnat. 

Ε dlsputatione XYJII. 

Quivis inorlaWura volunlalis suae habenas d i r i -
gcndas acccpit, et sponle ad hoe iUudre ferlnr, id 
c$t, aut ad virluLem, aut ad iraprobitatem. 

Ε Clemcnlis homilia in Pascha. 

Nccessarium quodammodo duco, u l Deus rebus 
exlraordinariis pcrccllal ct cogat homincm, quem 
vult servari soa sponle, omnia momenla nonnisi e 
lcge petentem : non igitur vira infert Dcus, neque 
animam libcram, imaginum morluarum instar, ab 
cxlcriori causa movcri dccet. 

Ex Eusebii dccimo libro primw inlroductionis. 
Natura genus bumaoum produxil ad cognoscoikla 

virtutis ac v i l i i semioa, ct a lurui r i mcnlem 
adhsercre concessit, siquidem libcrum arbilriuni 
ac judicandi eligendique facuUatcm ei dedil. Gum 
igitur virtutis viliique germina a nalura in se mens 
gestet, non polcrit', quamvis in maliliae gurgitem 
delabalur, non rcvereri virtutem, quia conscientia 
confundetur, ubl vitium pnrtulcrit. IIoc anlem 
luculcnlissime demonstratur inde quod ncmo snac 
ipsius malitiae accusator fieri su9tinel, sed polius, 
quanlura licet, occultare et contegere studet quse 
conlra oflicium clam perpelravit. Et unusquisquo 
ita coiuparaCus eet, ut aliter in bencficoe, aiitcr 

διαβιούν, έλευΟέρχις δέ ώσπερ ήνίαις πρός τε 
άγαθδν δισνένευκεν, κα\ τδ εναντίον. 

Έκ τοΰ !)]' βιβλίου τώτ αυτών. 

Έκαστος τών έπι γής τών έαυτοΰ θελημάτων δι-
ίλαχεν τάς ήνίας,κα\ εθελοντής ή έπ\ τ ' άν ή έπ\ τ* άν 
Γεται , τουτέστιν ή έπ\ άρετήν ή πρός γε τά χείρω. 

Κλήμεντος έχ τον είς τό Πάσχα. 

Ανάγκης είδος οΐμαι τ φ πσραδόξω έκπλήξαι και 
ΡιάσασΟαι θεψ τδν άνθρωπον, δν έξ αύτοΰ σώζεσθα* 
βούλεται, μόνας τάς άφορμάς παρά τής εντολής 
λαβόντα · ού τοίνυν βιαϊος ό θεδς, ουδέ άψυχων 
δίκην αγαλμάτων πρδς τής έξωθεν αίτιας περι-
άγεσθαι θέμις τήν αύτοκίνητον ψυχήν. 

Εύσεδίου, έκ τον ί της α' εΙσαγωγης ' 

' Ι Ι φύσις αύτη τδ τών ανθρώπων κατέσπειρεν γέ
νος είς τά τε τής αρετής κα\ τά τής κακίας σπέρ
ματα γινώσκειν, θατέρου τε τούτων συνεχώρησεν 
μετέχειν τψ λογισμψ, αυτοκράτορα κα\ κριτήν, ηγε
μόνα τε καί κύριον αύτδν έαυτοΰ καταστήσασα · δς 
οία δή ύπδ τής φύσεως, τά τής αρετής καί τά τής 
κακίας προτερήματα έχων έν έαυτω, ούκ άν δύναιτο, 
κάν είς αύτδν τής κακίας βυθδν καταπέσοι ποτέ, μή 
ούχ\ σεμνύνειν τήν άρετήν, καταπταϊσοντδσυνειδδςεί 
προέλοιτο τδ χείρον · καί τούτων άπόδειξις καί έλεγ
χος εναργής, τδ μηδένα τολμών τής έαυτοΰ κακίας 
γενέσθαι κατήγορου, άλλ* έκ τών εναντίων, ώς ή 
δύναμις, έπικρύπτεινκα\ σκέπε ι ν άπερ δή άν παρά 
τ δ καθήκον λαθραίως έπιχειρή · κα\ αύτη δέ ή έκά- C in eot qui ipsi nocere velint, affeclus sit. Oplinae 
στου διάθεσις, μή ομοίως διακειμένου πρός τε τούς autcm dc boni roalique ecienlia nos cdocet lex 
εύεργετοΰντας κα\ πρδς τούς βλάπτε ι ν αύτδν έπι- naluralis qua3 edicit, ne quis alii fecerit quod ipsi 
χειροΰντας · αύτομαθής διδάσκαλος γίνεται έκάστψ fieri noluerit. 
τ ή ς περί αγαθών κα\ κακών επιστήμης δ τής φύσεως νόμος, ταύτα τινας δρ$ν έτέροις άπαγορεύων άπερ 
τ ι ς αύτδς παρ* έτερων ούκ άν Ιλοιτο παθεϊν. 

Του μακαρίου Ελευθερίου Τυύνων, έκ τον περϊ 
αυτεξουσίου. 

Έποίησεν ό θεδς τδν άνθρωπον ελεύθερον καί 
αύτεξούσιον, ϊν' δ έαυτψ έποίησεν δι* άμελεία; κα\ 
παρακοής , τοΰτο αύτψ νύν δ θεδς δωρήται διά Ιδίας 
φιλανθρωπίας κα\ ελεημοσύνης, υπακούοντος αύτοΰ 
τ ο ΰ ανθρώπου. Καθάπερ γάρ παρακούσας ό άνθρω
πος θάνατον αύτψ έπεσπάσατο, ούτως υπακούων τψ 
8 ο υ λ ή μ α τ ι τοΰ θεοΰ δύναται περιποιήσασθαι έαυτψ 
τήν α ΐώνιον ζ ω ή ν όέδωκεν γάρ ήμϊν ό θεδς έντο-
λάς αγίας, ας πάς ό ποιών δύναται σωθήναι, και 
άναστάαεα ις τυχών κληρονόμησα* τήν άφθαρσίαν. 
ΦίΛυ>νυς* έκ τού δ' τΓ\ς νόμων Ιερών αλληγορίας. ' 

Ίδο ί ι ο££ωκα, φησ\ν, πρδ προσώπου σου τά μαχό
μ ε ν α , τ ή ν £ωήν κα\ τδν θάνατον, τδ άγαθδν καί τδ 
κ α κ ό ν ; δκλεςα ι τήν ζωην ίνα ζήση. Μακάριον χρήμσ, 
π ρ ο θ έ ν τ ο ς "αμφότερα τού Δημιουργού , τδ άμεινον 
Ισχυε ι ν λ α β ε ί ν τήν ψυχήν" μακαριώτερον δέ τδ μή 
α υ τ ή ν ά λ έ α Ο α ι , τδν δέ Δημιουργδν προσάγεσθαι καί 
^ ε λ τ ι ώ - τ α ι * ουδέ γάρ κυρίως ανθρώπινος νους aipsi-

Ε beati Eleutherii Tyanensium epitcopi diesertatiohe 
de HOero arbitrio. 

Fccit Deus bomincm liberum nc sni juris, ui 
quod ipse per incuriam ct inobedientiain commi-
serit, hoc ci jam Dcns condonel pcr bencvolen-
liam ac miscrioordiam, si honio morcm gcsserit. 
Quemadmodum cnim homo inobediens mortem 
sibi conflavil, ita volunlali divina3 obediens vilam 
selernam sibi comparare potesl. Deus ciiim nobis 
sacra dedit pracccpla, qure quisquis secutus fuerit, 
salvari potcst, et resurreclionie particeps immor-
talitalem ha?redilare. 

^ Ε Philonis quarlo libro allegorica: interprelalionis 
sacrarum tegum. 

Ecc«, inquit, dedi ante facicm tuam pugnanlia, 
vilam ct monem , bonum et malum : elige viiani 

s ut vivas. Pulctara sanc res, quod, Creatore utruiu-
que proponentc, aniina niciius eligere posait. P u l -
chrius aut>m , ut noa el igal , sed ui Crcator eam 
impellat ac mcliorem rcddat. Proprie enim mcns 
humana non pcr sese bonum eligit, sed per provi-

(20) L e # e s i s de boc Eusebii opere Fabric. Bibl. gr. t. V H , p. 514, 515. 
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dentiam Dei qui dignis opliina quaeque donai. Α ται δι' έαυτοΰ τδ άγαθδν, άλλά κατ' έπιφροσύνην 
Duo autem argumenta in legislatore apparent: 
partim qqod non ut homo omnia regat Deus, par~ 
tim quod uti homo doceat et inslituat, et quod 
punc secundum faciat, ut homo, et nobis faculta-
lem suppediiet cognoscendi, voJendi, eligendi, 
omittendi, nune autem primuin ac prestantius, 
quod nimirum non uli homo vires tmnium alque 
causas a Deo derivet, ita ut creato nihil faciendum 
relinquat, sed potius ut iners ac patiens repraj-
sentet. Hoc patet com inler alio dici t : Suos novit 
Deus, sanctosque suos adduxit. Si vero electiones 
et selectiones omnino ex un* cauea originem du-
cunt, quid m i h i , ο legislalor, vitam et mortem 
proponis, ut , quasi libere pr&ditus arbitrio, alter-
utrum eligam ? At forlassis respondeat : Haec ac-
cipe introductionis loco ; dicunlur enim iis qui 
magnis nonduin iniliati sunt mysteriis, nimirum de 
imperio ac polestate increati, et de extrema vilitate 
creali. 

TITULUS IV. 
De instabili infirmaque rerum humanarum con-

.ditione, et cui comparari debeat homo et vita ejus, 
et quod prcesentia gint vana et umbra invali~ 
diora. 

.Ex Hesychii presbyteri Hierotolymiiani eommentario 
in P$almo$. 

Upabra citius res humanae deflorescunt. 

*E Philonis VII el VIII libro altegorica interpretationi$ 
sacrarum leyum. 

Revera neque de forlun* opumque abundaotia, 
neque de gloriae splendore, neque de rebus exter-
iris, quippe quae viles et inconstantes sint alque 
in sese interitum ferant, totari debemtis, nec mi-
nus de robore et valetudine aliiave corporis facuJ-
latibus, siquidem nobis ista omnia cum vilissimis 
sunt communia, nec raro, ob inslabililaiem ti infir-
mitatem suam, possidentibus ruinam ineviiabilem 
afferunt. 

TITULUS VIII 
De anarchia. 

θεοΰ δώρουμένου τοίς άξίοις τά κάλλιστα * δυοίν γάρ 
δντων κεφαλαίων παρά τψ νομοθέτη, τοΰ μέν δ;ι 
ούχ ώς άνθρωπος ήνιοχεΤ τά πάντα δ θεδς, τοΰ δέ 
οτι ώς άνθρωπος παιδεύει κα\ σωφρονίζει, δτ' άν μέν 
τδ δεύτερον κατασκευάζω, τδ ώς άνθρωπος, κα\ τδ 
έφ' ήμίνείσάγη, ώ; ίκανδς κα\ γνώναίτ ικα\ βούλε-
σθαι κα\ έλέσθαι καί φυγε ίν δτ' άν δέ τδ πρώτον 
και άμεtνον, δτι ούχ ώς άνθρωπος τάς πάντων δυ
νάμεις κα\ αιτίας άνάψη θεψ (21), μηδέν υπολειπό
μενος έργον τψ γενομένψ, άλλά δείξας άπρακτον αύτδ 
κα\ πάσχον · δηλοί δέ δτ* άν φή δι' έτερων, οτι Ργνω 
δ θεδς τούς δντας αύτοΰ, καί τούς αγίους αύτοΰ προσ-
ηγάγετο· εί δέ έκλογαί τε καί άπεκλογαι κυρίως 
ύπδ τοΰ ένδς αίτίου γίνονται, τί μοι παραινείς, ώ 
νομόθετα, τήν ζωήν κα\ τδν θάνατον αίρεΐσθαι, ώς 
τήςαίρέσεως, αύτοκράτορι; άλλ* εΓποι άν, Τών τοιού
των είσαγωγικώτερον άκουε · λέγεται γάρ ταΰτα 
τοίς μήπω τά μεγάλα μεμυημένοις μυστήρια, περί 
τε αρχής κα\ εξουσίας τοΰ άγεννήτου, καί περ\ά ν αν 
ούδενείας τοΰ γεννητοΰ. 

ΤΙΤΛΟΣ Δ'. 

Περϊ τής άστατου χαϊ άβεβαίου τώτ άτθρωπίτνν 
πραγμάτων καταστάσεως, καϊ τινι έοικετ ό άν
θρωπος καϊ ό β Ιο ς αύτον' χαΧ δτι μάταια τά 
παρόντα καϊ σκιάς άδρανέστερα. 

Ησυχίου πρεσβυτέρου Ιεροσολύμων, έκ τών είς 
τους Ψαλμούς. 

g Σκιάς θάττον έπανθεΤ τάνθρώπινα. 

Φίλωνος, έκ τον ζ' χαϊ rf τής νόμων Ιερών άΛλη-
γορίας. 

Κυρίως ούτε έπ\ χρημάτων ή κτημάτων περιου
σία, ούτε έπι δόξης λαμπρότητι, ουδέ συνόλως έπί 
τινι τών έκτδς ψυχρών τε δντων κα\ άβεβαίων, καί 
έξ εαυτών τάς φθοράς δεχόμενων, χαίρειν Ιστι * κα\ 
μήν ουδέ έπί £ώμη κα\ εύτονία κα\ τοϊς άλλοις σώ
ματος πλεονεκτήμασιν · ά κα\ τών φαυλότατων έστι 
κοινά, καί τοΤς έχουσι πολλάκις δλεθρον άπαραίτητον 
ήνεγκεν διά τδ άσύστατον κα\ άβέβαιον. 

ΤΙΤΛΟΣ Η'. 

- Περϊ αναρχίας. 

Έ beati Dionysii Alexandrini primo capite libri de ft Τού μακαρίου Αιονυσίου Αλεξανδρείας, έχ τού 
confutatione et apologia. ν περϊ έλεγχου καϊ απολογίας α'. 

Anarchia potius et seditio quam polyarchia e Αναρχία μάλλον κα\ στάσις ή έξ ίσοτιμίας σντι-
mulua sestimalione profecta. παρεξαγομένη πολυαρχία. 

Exstat apud Damascenum ρ. 559, ted sine operis tituto. 

TITULUS X . 

De peccatoribus. 

Ε sancti Basilii tractatu in Cain. 

GravissioHim supplicium recte sentientibus esl 
eeparalio a Deo. 

Ε Dionysii Alexandrini epistola ad Aphrodisium. 

Dci cura ac providenlia privari, omnium est mi-

ΤΙΤΑΟΣ r . 

Περϊ άμαρτανόντων. 

Τού άγιου Βασιλείου, έχ τού είς τόν Κάιν. 

Βαρύτατη κόλασις τοις εύφρονούσιν, ό άπδ θεοΰ 
χωρισμός. 

Αιονυσίου Αλεξανδρείας, έχ τής πρδς Ά<ρροδί-
σιον. 

Τδ άπρονόητον κα\ άνεπίσκοπον έγκαταλειφθήναι 

(21)fluc usque recitatur Philonis Jocus apud Fr . Turrianum proepp. Ponlif. l ib. IV, 2, p. 561. 
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το·3 θεοΰ πάντων όλεθριώτατον, καί ή έπί τοϊς Α serrimum, ac poena peccatorum gravissimorum 
gravissima, siquidem desolari Deoque orbari facit. μιγί:τοις άδικη μασιν μεγίστη τιμωρία·,|αύτη τδ έρη 

μομένον κα\ δρφανδν γενέσθαι θεοΰ ποιεί* δ γάρ ξένος 
του (ϊοηθού καί σωτήρος γενόμενος, ύπδ τοις έχθροίς 
καί τοις λησταϊς ευθύς έστιν. 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΑ'. 

Περϊ άμαρτανόντων, καϊ συχνώς αΐτονμένων 
συγγνώμην. 

ΈΚ τής τού άγιον Πέτρου Αλεξανδρείας δι
δασκαλίας. 

Τάλας έγώ ουδέ έμνήσθην δτι δ θεδς νουν επιτη
ρεί χα'ι ψυχής ακούει φωνήν · συνέγνων εις άμαρτίαν 
πρδς έμαυτδν λέγων ι Ελεήμων εστίν ό θεδς καί 
άνέξεταί μου · ι καί μή πληγείς παραχρήμα, ούκ 
έπαυσάμην, άλλά μάλλον κατεφρδνησα συγγνώμης, 
καί έδαπάνησα θεού μακροθυμίαν. Β 

Qui enim auxiliatore ac sospitaiore caret, statini in 
hoslium latrouumque potestateiri redigitur. 

» 

I 
TITULUS X I . t 

De iis qui peccant et tmpe veniam petunt. 
Ex doctrina S. Petri Alexandrini. 

Miserego, non memini Deum scrutari menlem, 
et audire vocem animae; cum conscientia mea de 
peccato pactus sum, ad me ipsum dicens : « Mise-
ricors est Deus et sustinebit me ; > et cura illico 
non essem percussus, non cessavi, sed roagis d i -
vinam toleranliam contempsi et longanimitalcm 
Dei exhausi. 

Ε Didymi commentario in tertium haxoe capitulum. 

Tunc venia peccatorum concediiur, cum opera 
pceniieniiae eduntur. Si quis enira viluperanda ac 
punieada facit, quamvis agat pcenileuliam, non 
consequetur veniara dum adhuc vetilis incumbil. 

Ε Philonis primo libro quceslionum in Exodum. 

S#pe improbi ineiuiunlur, et passiones veri-
latein dicere baud sinunt, quaodo meadacium prae-
valet. 

Ε Casiiani abbatis libro de octp conclu$\m\bu$. 

Sexto loco nobis est pugna adversus spiritum 
acediae qui conjungitur et cooperatur spiritui race-
stitiae : vehemens bic et gravissimus est daemou 
ac semper monacho infeslus, imbecillilatem ac 
metum ei injiciens et suscitans odium tum in lo-
cum ipsum , lum in fralres cum ipso degentes, 
tum in omne offlcium, tum in ipsam Scriplune 
sacra lectionem, imo suggerensei etiam cogitatio-
nes transgressionis , ita u i , oisi in alio loco sese 
transferat, irrilum ei fiat omne tempus et nego-
tium. Ad haec omnia, hora sexta, etiam famem ei 
excitat qualem neque posl triduanuia jejunium , 
oeque post iier longissimum aut laborem difficilli-
mum senserit; denique opinionem ei sqggerit, 

όοού ή βαρύτατου κόπου* έπειτα λογισμούς αύτφ D nullo alio modo boc gravi morbo se liberariposse,. 

Διδύμου, έκ τού είς τόν Ήσαΐαν i. 
Τότε συγχώρησις γίνεται τών προεπταισμένων, 

δτ' άν Ιργα μετανοίας μετά ταύτα τελεσθή · εί γάρ 
τί* έστι πράττων τά ψεκτά καί κολασταϊα, καί προσ
ποιείται μετάνοιαν , ού τεύξηται συγχωρήσεως ϊτ ι 
πράττων άπαγορευόμενα. 

Φίλωνος, έκ τού α* τών έν 'Εξόδφ ζητημάτων. 

Πολλά άσωμένοις καί άδη μονού σιν έθος έστί ψεύ-
δεσθαι, τών παθών ούκ επιτρεπόντων άληθεύειν, εί 
τδ ψεύδος οίκεϊόν έστι. 

Τού ά€6ά Κασιανού, έχ τού περϊ τών η' λογι
σμών (22). c 

"Εκτος ήμίν έστιν άγων κατά τού πνεύματος τής 
άκη5£ας, συνεζευγμένου καί συνεργοΰντος τψ πνεύ-
ματι τής λύπης · δεινδς ούτος καί βαρύτατος δαίμων 
καί τοις μοναχοϊς άεί πολέμων, δστις ώραν έκτην 
επιπ ίπτε ι τψ μοναχφ, άτονίαν καί φρίκην αύτώ έμ-
ποιών, καί μίσος έργαζδμενος, καί πρδς αύτδν τδν 
τόπον, καί πρδς τούς συνδιατρίβοντας αδελφούς, καί 
πρδς πάσαν έργασίαν, καί πρδς αυτήν τών θείων 
Γραφών τήν άνάγνωσιν, υποβάλλων αύτφ καί λο
γισμούς μεταβάσεως · καί ώς εί μή μεταστήσειε* 
έαυ-Λν πρδς έτερους τόπους, μάταιος αύτψ απας δ 
χρόνος καί δ πόνος γενήσεται * πρδς τούτοις πάσιν 
και πεϊναν αΰτώέντίθησιν περί ώραν έκτην, οία αύτψ 
ούκ άν συνέβη έκ τριημέρου νηστείας ή μακρωτάτης 

εμβάλλει ώς ούδενί άλλφ τρόπω δυνήσεται, τής νόσου 
ταύτης καί τού βάρους άπαλλάττεσθαι, εί μή διά τού 
έξέρχεσθαι συνεχώς καί παραδάλλειν άδελφοϊς, χάριν 
ωφελείας ή επισκέψεως άσθενούντων δ:ι άνδέ μή δυ-
νηθή εντούτοις αύτδν άπατήσαι,τδ τηνικαύταβαρύτητι 
καταβαπτίσας αύτδν, σφοδρότερος κατ'αύτοΰ καί ίσχυ-
ρδτερος γίνεται* ούκ άλλως ανατρεπόμενος, εί μή διά 
προσευχής καί αποχής άργολογίας , καί μελέτης τών 
θείων Λογίων, καί τής έν τοίς πειρασμοίς υπομονής · 
έάν γάρ μή τούτοις τοϊς οπλοις ήσφαλισμένον αύτδν 
ε$ρη , κατατοξεύσας τοϊς έαυτοΰ βέλεσιν, άστατου 
αύτδν άποδείκνυσιν καί ^έμβον άποτελή χαί £άθυ-

nisi conlinuo egrediatur et cum fratribus verse-
tur, prsetextu adjuvandl el inspiciendi infirmos. 
Quodsi bis rebus fucum ei facere nequii, languore 
eum obruit, molestior atque importunior ei fa? 
ctus, ita ut nonnisi oralione, abslincnlia a nugis, | 
meditatione Scriplurce sacree et firmilale in tenta-1 
tionibus expelli possil. Nisi enira his armis muni-
tum eum deprehenderit, sagiltis suis conGxum 
reddit instabilem et vagabundum, socordem e l 
otiosum, qui monasteria visitans nil aliud curel 
quam ubl comessaliones el polaliones fiant: so-
cordis enim animus in hujusroodi rcbus vanis de-

(22) Ucus totus ineditus: incidil cnim ii» lacunam, quam vidcsis in opp. S. Alhanas , cd. Maurin 
111, p. ZU. 
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fighur : denique rebus mundanis eum obslringil ac Α μον άεργον, καί μοναστήρια περιέρχεσθαι κατα-
paulatim his negotiis perniciosis captat, donec ef- σκευάζει, καί ούδενδς άλλου φροντίζειν, ει μή που 
fecerit ut prorsus voto monacbico valcdicat. άριστα, που πότοι γίνονται* οίδεν γάρ άλλο ή διά
νοια του άκηδιαστοΰ φαντάζεται, ή τους έκ τούτων μετεωρισμούς* καΛ λοιπδν, έκ τούτου κα\ είς κοσμικά 
αύτδν πράγματα ένδεσμεί, κα\ κατ* ολίγον δελεάζει ταύταις ταΐς έπιβλαβέσιν άσχολίαις, 'έως άν αύ
τδν καί αυτού τού μοναδικού επαγγέλματος τελείως έκβάλη. 

Uunc morbum cum scirfcl divinus Aposlolus csse Ταύτην τήν νύσον βαρυτάτην ούσαν ό θειος Άπό-
gravissimuin, cuznque, racdici instar, ex noslris στόλος επισταμένος, κα\ βουλύμενος αυτήν εκ τ*-ν 
aniinis radicilus evellere conarclur, causas e qui-
bus polissimum nascilur osiendit, ita ad Tbessa-
lonicenses scribens : « Dcnuntio vobis, fratres, in 
nomine Domini nostri Jesu Ghrist i , ul sublrahatis 
vos ab oinni fralre anibulanlc inordinalc ct non 
sccundum traditioncm quaiu acccpcrunt a nobis. 
Ipsi enim scilis quemadmodum oporteat imilari 

ημετέρων ψυχών ώσπερ ίατρδς πρύ^ ιζον άνασπα-
σαι, τάς αιτίας άφ' ών μάλιστα τίκτεται δεικνύ-ι, 
δι* ών γράφων πρδς θεσσαλονικεΰσι τάδε φησίν* 
« Παραγγέλλο) ύμίν, αδελφοί, έν ονόματι του Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού, στέλλεσΟαι ύμας άπδ παντδς 
αδελφού ατάκτως περιπατοϋντο; , καί μή κατά τήν 
παράοοσιν ήν παρέλαβαν έξ υμώνν αυτοί γάρ οίδατε 

JIOS, quoniam non inquieti fuim»5s intcr vos,ncque Β πώς δει μιμείσΟαι ημάς, δτι ούκ ήτακτήσαμεν έν 
gratis pancm manducavimus ab aliquo, scd in la-
bore et in faligalione noctc c i dic opcrantes, ne 
quem veslrum gravarcnius : non quasi nou ba-
(Hierimus pmeslatem, scd m nosnaelipsos formam 
daremus robis ad iraitandum nos. Nam el cum 
es&cimis apud vos, hoc denmtliabanms vobis : quo-
niara si quisnon vull operari, nec manducet. Audi-
vimus eiiim inter vos quosdam ambulare inquiete, 
nihtf opcrantes, scd curiose agcates. Ilis lamen qui 
cjusmodi sunl, denunliamus, el obsccraruus in Do-
mino Jesu Ghristo, ut cum silentio operanlcs,suum 
panem manducenl > Audiamus quam sapieuler 
Aposlolus socordiae causas nobis exponat. Inordi-
natos enim \nocat eos qni non operanlur, ct boc 
verbo magnam maliliam innuit. Inordinatus enim 
lit ct.iam improbus; ct pracceps ad verba, el ad 
calumniani proclivis, et ad silcniium ineplus, ct 
scrvus socordiae. Dcnur.liat igilur ut se subtrabaut 
ab co, id esl, se scgregenl a morbo pernicioso, 
additquc : < el non secundum tradilionem quam 
accepcrunt a nobis, ι quibusvcrbis innuit, eossu-
perbos esse alque tradiiiones aposlolicas conlcm-
nere et everlcre. 

Deinde pergit: ι Neque gralis panem manduca-
\imus ab aliquo, scd in labore et in faligatione 
nocte el die opcrantes, ne qucm vestrum grava-
remus. » Doctor geiUilium, praco Evangelii, qui 
ad lcrlium ccelum raptus est, qui dixit Dominum 

ύμίν, ουδέ δωρεάν άρτον έφάγομεν παρά τίνος, άλλά 
έν κόπω καί μόχΟψ εργαζόμενοι νυκτδς καί ημέρας, 
πρδς τδ μή έπιβαρήσαί τινα υ μ ώ ν ούχ δτι ούκ έχο-
μεν έξουσίαν, άλλ' ίνα εαυτούς τύπον δώσωμεν ύμίν 
είς τδ μιμείσδα*. ημάς · καί γάρ δτε ήμεν πρδς υμάς, 
τούτο παρηγγέλλομεν ύμίν, δτι εί τις ού θέλει έργα-
ζεσΟαι, μηδέ έσσιέτω * άκούομεν γάρ τινας περιπα-
τούντας έν ύμίν ατάκτως, μηδέν εργαζομένους, άλλά 
περιεργαζομένους · τοισδε τοιούτοις παραγγέλλομεν 
καί παρακαλούμεν έν Κυρέω Τησού Χριστψ, ίνα μετά 
ησυχίας εργαζόμενοι τδν εαυτών άρτον έσΟίωσιν. » 
Άκούσωμεν πώς σοφώς ήμίν ύποδείκνυσιν τάς αΙτίας 
τής άκηδίας δ Απόστολος · άτακτους γάρ καλεί τούς 
μή εργαζομένους, ένί τούτψ ^ήματι πολλήν κακίαν 
έμφαίνων * δ γάρ άτακτος καί ανευλαβής τυγχάνει, 
καί προπετής περί λόγον, καί είς λοιδορίαν πρόχει
ρος, καί είς ήσυχίαν άνεπιτήδειος, καί τής άκηοεία; 
δούλος· παραγγέλλει ούν στέλλεσΟαι άπ' αυτού, τουτ
έστιν άφορίζεσΟαι άπδ λυμικής νόσου* ειτά φ η σ ι ν 
ι καί μή κατά τήν παράδοσιν ήν παρέλαβον παρ' 
υμών * > οιά τής λέξεως ταύτης έμφαίνων υπερήφα
νους αυτούς είναι καταφρονητάς, καί τών αποστολι
κών παραδόσεων καταλυτάς. 

Καί πάλιν φησίν* ι Δωρεάν άρτον ούκ έφάγομεν 
παρά τίνος, άλλ' έν κόπω καί μόχΟω ν υ κ τ δ ^ κ α ί 
ήμερα; εργαζόμενοι, πρδςτδ μή έπιβαρήσαί τ ινα. » 
Ό διδάσκαλος τοΰ εθνών, ό κήρυξ τοΰ Ευαγγελίου, 
δ μετάρσιος έως τρίτου ουρανού, δ λέγων τδν Κύριον 

praeccptese ut qui Evangeliuni a n n u n l i a i U , ex 0 προστεταχεναι τοις τδ. Εύαγγέλιον καταγγέλλουσιν 
Evangelio vivant, in labare et in fatigatione noclc 
ct die opcratur, til ne quem gravcl: quomodo 
igiluf nos. ncglecto operc, corporis rcquieli stu-
(icbimus ? nos, inquam, qnibus neque praidicalio 
Evangclii, ncquc Ecclesiarum, sed nostrx* lanlum 
dninue cura incuinbil. D« inceps noxam ex ignavia 
oriundam deinouslraturus, addit: t Nihil opcrantes, 
bcd curiose agcntes. » Ignavia cnim curiosilalcni, 
curiositas inordinatioiiem, inordinalio oinnem 
improbilalcm progignii. Et rcmcdium ejus indi-
caas, infert; « Uis tamen qui ejusmodi sunt, dc-
fiuiuliamus, ut cum silcnlio rpcantes, suum 

έκ τοΰ Ευαγγελίου ζήν, έν κόπω καί μόχθοι νυκτδς 
καί ημέρας εργάζεται, πρδςτδ μή έπιβαρήσαί τινα* 
τί τοίνυν ήμεΐς ποιήσωμεν άκηδιώντες ά π δ έργου, 
καί τήν σωματικήν άνάπαυσιν δκΰκοντες ; οίς ουτε 
κήρυγμα Ευαγγελίου ένεχειρίσΟη, ούτε τ ώ ν Ε κ κ λ η 
σιών ή μέριμνα, άλλά τής Ιδίας ψυχής μόνον ή φρον-
τίς. Είτα σαφεστερον δεικνύων τήν τικτομένην βλά-
βην έκ τής αργίας, επιφέρει * ι Μηδέν εργαζομένους, 
άλλά περιεργαζομένους. * Άτ.δ γάρ αργίας περ ι εργ ία , 
καί άπδ περιεργίας αταξία, καί άπδ αταξ ίας πα.3α 
κακία ' κατασκευάζων οέ πάλιν τήν Οεραττείαν αυ
τ ή ς , επιφέρει · ι Τοις δε τοιούτοις π α ρ α γ γ έ λ λ ο μ ε , Ιν 

>7 U Thcss. III, G 12. 
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ησυχία εργαζομένους τδν εαυτών άρτον έσΟίειν ι κ*ί Α panem mandueent, ι et viluperabundos d i d i : « Si 
έ;τ:πληκτικώτερον λέγει· ι ΕΙ'τιςού θέλει εργάζεσαι, quis non vull opcrari, nec manduccf. » 
μηδέ έσ'ιέτω. > 

Τούτοις τοις άποστολικοίς διατάγμασιν οί κατά 
τήν ΑΓγυπτον άγιοι ΙΙατέρες παιδευόμενοι, ουδένα 
καιρδν αργούς είναι τους μονάχους έπιτρέπουσιν, 
καί μάλιστα τους νεωτέρους· είδότες ώς διά τής υπο
μονής τοΰ έργου, καί άκηδίαν άπελαύνουσι, καί τήν 
εαυτών τροφήν προσπορίζουσι, καί τοίς δεομένοις 
βοηθοΰσινού μύνον γάρ τής εαυτών χρείας ένεκεν 
εργάζονται, άλλά κα\ ξένοις καί πτωχοϊς καί τοϊς έν 
φυλακαίς έκ τοΰ Ιδίου έργου αυτών έπιχορηγοΰσι, 
πιστεύοντες τήν τοιαύτην εύποιΐαν, θυσίαν άγίαν εύ· 
πρύσδεκτον θεφ γενέσθαι · καί τοΰτο δέ λέγουσιν οί 
Πατέρες, δτι ό εργαζόμενος έν\ δαίμονι πολλάκις πο-

His preceptis apostolicis imbuti, sancti Patre9 
jEgyptiaci nullo temporc otiosos esse monacbos 
sinunt, impriinis juniores. Sciunt enim, cos pcr 
operis assiduiiatem tum acediam dcpellere, lum 
alintenla sibi procurare, tum indigcnles adjuvare: 
nam non solum in suum usiim operanlur, scd 
eliam hospitibus et pauperibus el caplivis laborc 
suo prosunt, coniidenles lale opus esse sancium 
sacrilicium Deoqueacceptum. Porro dicunt Patres, 
eum qui operaiur, haud raro ab uno daemonc 
impugnari et affligi, oliosuin autem ab i M i j m e m 
spiritibus expugnari. Jaro vero hoc loco comme-

* · · · · i — n · - «- w 

λ εμεί καί ύπ* αύτοΰ θλίβεται, δ δέ άεργος ύπδ μυ- ° morare fas est effalum abbaljs Hoysis inter PaXres ρ'ων πνευμάτων αιχμαλωτίζεται. Καλδν δέ πρδς 
τούτοις καί λόγου έπιμνησθήναι τοΰ άββά ΜωΟσέως 
τοΰ δοκιμωτάτου έν τοίς Πατράσιν, δν πρδς έμέ άπ-
εφθέγξατο* καθεσθέντος γάρ μου ολίγον χρόνον έν τή 
έρήμφ, όχλήθην ύπδ άκηδίας * καί παρέβαλον αύτώ, 
καί είπον, δτι, Χθες δεινώς δχληθείς ύπδ τής άκη
δίας, καί άσθενήσας σφόδρα, ού πρότερον άπηλλάγην 
αυτής, εί μήάπήλθον καί παρέβαλον τφ άββ$ Παύλφ. 
Άπεκρίνατο δέ μοι πρδς ταΰτα δ άββάς Μωυσής, κα\ 

ε ϊπεν θάρεει · ού σεαυτδν άπδ ταύτης ήλευθέρωσας, 
άλλά μάλλον έκδοτον καί δοΰλον έαυτδν ταύτη παρα-
δέοωκας · γίνωσκε τοίνυν δτι βαρυτέρως σε ώς λι-

celeberrirai, qaod ex ore ejus excepi. Cum enini 
per breve tempus io deserto degerera, languor roc 
cepit, quapropter ad eum acccdeos d i x i : Mirura ia 
raodura heri ab acedia oppressus ctmultum passus, 
haud prius ea liberatus suni, quam ubi, reUcla 
cellula, ad Paulum abbatem acccssi. Ad qua? abbas 
M<>yses mihi respondit bunc in raodura: Macte! 
Non exuisti eam, sed polius ei te addixisli e l « ib -
jecisti. Scito igilur, te lanquam perfugam vehe-
mcntius, ab ea ioapagnaium i r i , nisi eonstanlia et 
oratione et opere manuum eam vincere stu-
dueris. 

ποτάκτην καταπολεμήσει, εί μή τοΰ λοιπού δι* υπομονής καί προσευχής καί τοΰ έργου τών χειρών ταύ
την καταπαλαίσαι σπουδάσεις. 

Τ Ι Τ . Περϊ τών ddvrdtwr. c 

ΚΛήμεντος, έκ του είς τό Πάσχα. 
Τά εναντία άμα τφ αύτφ, κατά τδ αύτδ, πρδς τδ 

αύτδ, συ μβή ναι αδύνατον. 

Έκ τον ν[ Στρώματος. 
Ούχ οίον τε έπί μιάς ψυχής δύο εναντίας κατά τδ 

αύτδ γενέσθαι κινήσεις. 

Τον μακαρίου Αιοννσίον Αλεξανδρείας, έκ τϊ\ς 
πρός Άρροδίσιον επιστολής. 

Πάσιν άνθρωποις έναντίως διακείμενοι;, καί τοις 
μέν κακοις, τοις δέ άγαθοϊς ούσιν, τά αυτά ομοίως 
αδύνατον είναι φίλα, 

Φίλωνος, έκ τού δ' τής νόμφν Ιερών αλληγορίας. 

Άμήχανον συνυπάρχειν τήν πρδς τδν κόσμον άγά-
πην xfi πρδς θεδν αγάπη, ώς άμήχανον συνυπάρχειν 
άλλήλοις φως καί σκότος. 

ΤΙΤ. Περϊ άνασκολοπισΟέντος. 
ΣχόΜοτ. Τούς άπδ ψήφου δικαστικής άνασκολοπι-

οθέντας δεί ταφή παραδοθήναι. 

Τ Ι Τ . Περϊ τού βίου καϊ τον κόσμον τούτον. 
Τον μακαρίου Αιονυσίου * Αλεξάνδρειας, έκ τού 

περϊ ρύσεως α'(23). 
Έργαστήρ ιον άνΟρώποις καί θέατρον, διδασκα

λείων κ α \ γυμνάσιον ό κόσμος ήνέωγεν, ιν' αύτδν καί 

Τ Ι Τ . De xmpombUibm. 
Ε Clementis komilia in Pascha. 

Qua± eidem rei, eadem relalione et proporliene, 
opposila t>uul, fieri nequeunl. 

Ex ejusdem Stromatum libro actavo» 
In una anima duse opposiia dlrectioncs ad ideiu 

exsislere noo possunt. 
Ε beati Dionytii Alexandrini epistola ad Aphro-

dUium. 

Omnibus bominibus sibi oppositis, id cst, qui 
aut mali aut boni sunt, cadem pariler cbara cssc 
nequeunt. 
Ε Philonis quarto libro allegoricce interpretationis 

, sacrarum legum. 
Fieri non potest, ut amor mtindi coexakrtal cum 

amore Dei, sicut nec lux et tencbrse coexsistere 
possunt. 

TIT. De paio affixh. 
Scholion. Qui e sententia conderanatoria palo 

aflixi sunt, sepulcro tradi debent. 

Τ1Τ. De vita et mundo prcesenH. 

Ε beati Dionysii Alexandrini primo libro de natura. 

Mundus boniinibus oflicinam et Ihealrum, scbo~ 
lam et gyinnasium aperuit, i i l illura et qu?e in cc 

(25) Peramplum hujas dcperditi operis iraclum recitat Eusebius Pr<ep. Ev. l ib. xiv, 23 27. 
• 
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suiit,diligeiUerconsiderantes,quanlum iieri potest, Α τά έν αύτφ πολυπραγμονήσαντες, τδ μέγιστο·,· έ;:ί 

τήν αυτών γνώσιν έφελκώμεΟα. cognoscamus. 
Εχ ejusdem -epitlola de gymnasio. 

Quemadmoduni in morbis intermittentibus non 
dicilur quis sanitalem recuperare, quando intei-
missio, sed quando finis morbi evenit, sic vila dici 
nequit beata, elsi interduni doloribus vacel, sed 
poiius omnibus molesla,siquidem saepc adoloribus 
invaditur. 

Ε beati Cyrilli disputatwne XIV advertus Julianum. 

Τού αυτού, έκ της περϊ γυμνασίου επιστολές. 
"Ωσπερ έν νύσο·.ς έκ διαστημάτων γινομέναις, 

ούκ άν διάτας ανέσεις υγιαίνει ν τις λέγοιτο, άλλά 
διά τά; έπιστάσεις νοσείν, ούτως ούκ ευδαίμων ό 
βίος έπεί ποτε τών οδυνών άποπαύεται, έπίμοχθος 
δέ πάς πασ:ν , έπεί πολλάκι; τοί; οδυνηροί; έξοι-
κειοΰται. 

Τού μαχα<Ιου Κυρίλλου, έκ τον ιδ' Λόγον έκ τών 
χαζά Ιουλιανού. 

Amaruin hujus vila: rcrumque ad eam pcrlinen-
tium aesluarium et confusioncm urbane descFibit 
Psalmorum auctor dicens: Hoc mare magnuin ac 
Jaie patens. Β χ α ι 

Ε Pfiilonis libro tertio qumlionum tn Genesin de 
vita ac mundo prmenti. 

Omnis nalura sublunaris referta cst bellis ac 
malis tum inlernis luni extcrnis. 

TIT. De voluntario. 
Ε beati Dionym sccundo libro de promissionibtit. 

Juguin per nccessilatem inimissuin facile excu-
liunlsocordes: graveenim estorane iuvoluntariuni, 
c i quQd coacli subierunl facili oegolio. 

Τ1Τ. De illo dicto: ι No$ce teiptum. ι 

Ε Clemenlis Iwmilia in Patcha. 

Qui se ipsum noscil, locus esl ac tbronus Dci. 

Marci monachi. 
Omnium est diflicillimum se ipsum nossc ct 

purare, siquideni amor proprius bominibus innalus 
judicium veri aufert. 

TIT. De agricultura. 
Cyrtlii Alexandrini ex sermone 1G contra 

Julianum. 

Qui oplime agrum colere solent, jure laudandi 
erunl. 

Τ1Τ. De iis qui scientiam impugnanl. 

Ε Philonis quce&tionibus in Genesin. 

Meditalio esi nulrix scienliae. 

Ε Theotimi Scythcc libro in docirinam Servatoris. 

Virlus medilatione carens in operibus, citissimc 
iKlclur a circumstamiis. 

Ε Didymi traclalu de incorporeis. 
Ex multa medilatione et β.χβΓθίΐίΐΐίο.ηβ vi$ ac 

fcritas passionum immiBniiur. 

TIT. De doctoribus. 
Ex Athenodori libro dc Hebraismo. 

Lillcrarum pcriti contendunt, facilius esse do-
flrinis imbuerc auimam qure nondum didiccrit 
quidquam d^eirini.s eontrarium, quam illam quas 

1) 

Τδν τούδε τού βίου καί τήν έν αύτώ τών πραγμά
των πικράν άνάχυσιν καί άναφυρμδν κατασημαίνων 
άστείωςδ Μελφδδς, Αύτη ή θάλασσα, έφη, ή μεγάλη 

ευρύχωρος. 
Φίλωνος, έχ τού γ τών έν Γενέσει ζητημάτων περ\ 

τού βίου χα) τού κόσμου τούτου. 

Πάσα ή ύπδ τήν σελήνην φύσις μεστή πολέμων καί 
κακών εμφυλίων έστί καί ξένων. 

ΤΙΤ. Περϊ αβίαστου. 
Τού μακαρίου Αιονυσίου τού περϊ έπαγγε* 

λιών β'. 

Τδν πρδς ανάγκην επιβληθέντα ζυγδν άποσείον-
ται (δαδίως οί άνειμένοι* βαρύ γάρ πάν τδ άπροαί-
ρετον, καί δπερ δαμασθέντες υπέστησαν »5αστώ-
σαντες. 

ΤΙΤ. Περϊ τού, < Γνώθι σαυτόν. ι 
Κλήμεντος έχ τού είς τδ Πάσχα. 

Ό άρα γινώσκων έαυτδν , τύπος έστί τού θεοδ 
καί θρύνος. 

Μάρκου μοναχού. 
Πάντων χαλεπώτατον έαυτδν γινώσκειν καί θε-

ραπεύειν, διά τδ προσπεφυκέναι άνθρώποις τδ φίλ-
αυτον, καί κλέπτειν τήν τού αληθούς κρίσιν. 

ΤΙΤ. Περϊ γεωργίας. 
Κυρίλλου Αλεξανδρείας, έκ τού ις' τών κατά 

Ιουλιανού. 

Τοίς άριστα γεηπονείν ήθισμένοις, Ιποιτο άν είκύ-
τως τδ έπαινείσθαι δείν. 

ΤΙΤ. Περϊ γνωσιμαχούντων. 

Φίλωνος, έκ τών έν Γενέσει ζητημάτων. 

Μελέτη τροφός Ιστιν επιστήμης. 
Θεοτίμου Σκυθίας, έκ τού εις τ)\ν διδαχην τού 

Σωτήρος. 
Αρετή άμελέτητο; έν τοίς έργοις, f» τάχος ύπδ 

τών περιστάσεο>ν άφανίζετα'. 
Αιδύμου, έκ τού περϊ ασωμάτων χεραΛαίου. 

Έ κ μελέτης πολλής καί άσκήσεοας ή βία καί 
ή άγριύτης τών παθών ασθενεί. 

TIT.-flepi διδασκά,Ιων. 
Αθηνοδώρου έκ τού περϊ Εβραϊσμού. 

Φασίν οί τών λύγων παιδευταί ούχ ούτως χαλεπδν 
είναι διδάσκειν τινά τών επιστημών τήν μηδέν γινώ· 
σκουσχν ψυχήν εναντίον πρδς τήν προκειμένην μά-
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θηοιν, ώς τήν ήοη προκατηχημένην τοϊς έναντίοις Α jam scientia conlraria imbula sit : illam eninf s i-
δοξά3μασι>· τήν μέν γάρ έοικέναι δελτοις άγραφος, 
έτοίμω; δεχομέναις τά είς αύτάς εγγραφόμενα' τήν 
δέ ταίς προσγεγραμμέναις ήδη , έφ* ών τδ έργον 
διπλάσιον, έξελείν τε τά προσεγκείμενα,και ένδυθή-
ναι τά δεύτερα. 

Αιονυσίου Αλεξανδρείας, έκ τής προς %Α?ροδί-
σιον επιστολής. 

Ούχ ίκανή προτροπή τδ καθήμενον έξ ύπερδεξιού 
καθάπερ θεατήν, Άνδρίζου, λέγειν άλλά τδ συναπο-
δύντα και συγκομισάμενον έαυτδν άπομιμείσθαι κε-
λευειν. 

Φίλωνος, έκ τών η' καϊ 0' ττίς νόμων Ιερών άΛΛι\~ 
γορίας. 

Παιδείας σύμβολον ή ράβδος· άν^υ γάρ τού όυσ-
ωπήναι κα\ περί ένίων έπιπληχθήναι , νουθεσίαν 
ένδέξασθαι κα\ σωφρονισμδν, άμήχανον. — Εύηθεις 
δσοι τών διδασκάλων μή πρδς τήν τών γνωρίμων 
δύναμιν, άλλά πρδς τήν εαυτών ύπερβάλλουσαν έξιν 
έπιχειρούσι ποιεΤσΟαι τάς νφηγήσεις· ούκ είδότες 
ώς διδασκαλίας έπίδειξις μακρψ διενήνοχεν · δ μέν 
γάρ έπιδεικνύμενος τή τής παρούσης Εξεως ευφορία 
καταχρώμενος άνεμποδίστως τά έν μακρψ χρόνψ 
πονηθεντα οίκεΖ " καθάπερ γραφέων έργα πλαστών 
εί; τούμφανές προφέρει, τδν παρά τών πολλών θηρώ-
μενος έπαινον · ουδέ διδάσκειν έπιχειρών, οΤά τις 
ίατρδς άγαθδς OJ πρδς τδ τής τέχνης μέγεθος, άλλά 
πρδς τήν τού θεραπευομένου δύναμιν άφορων , ούχ 
δσα έκ τής τέχνης πεπόρικεν, αμύθητα ταύτα γε, 
άλλ'δσον τψ κάμνοντιδεϊ, στοχαζόμενος τού μέτρου, ^ sic adaplalam medicinam pnebet 
προφέρων δίδωσιν. 

Φίλωνος έκ τοΰ Θ' τών έν Γενέσει ζητημάτων. 
Ούχ ώς δύναται διδάσκειν διδάσκαλος, ούτως κα\ 

μανθάνειν δ γνώριμος* επειδή ό μέν τέλειος, ό δέ 
ατελής έστιν · δθεν προσήκει στοχάζεσθαι τής τού 
παιδευομένου δυνάμεως. — Άχούσαι δει πρώτον, 
είτα έργάσασθαι· μανθάνομεν γάρ ού τού μαθεΐν χά
ριν, άλλά τού πράξαι. 

Φίλωνος, έκ τοΰ περϊ τών αλόγων ζώων. 
Αιδάσκουσι μέν οί τάς ίδιας τέχνας μυώντες έτε

ρους · έρμηνεύουσι δέ οί άλλοτρίαν άκοήν ευστοχία 
μνήμης άπαγγέλλοντες. 

Έκ τοΰ αϋτον. | 
Έπίστησον, ό διδάσκο>ν, έξέτασον ακριβώς άκοήν 

τού μανθάνοντος· εύήθης γάρ ό κωφψ διαλεγόμενος,-
κα\ μάταιος ό λίθον νουθετών · και σύ ένοχος αμαρ
τίας Ιση δ μή έπισκεψάμενος δπως κα\ πηνίκα και 
πότε δε! λόγον προέσθαι. 

Φίλωνος, έκ τών έν Έξόδφ ζητημάτων. 
Έαν τού άρτι πρώτον είσαγουμένου και μανθά

νοντος σπουδάσηςπάσαν τήν άμαθίαν έκτεμών άθρόαν 
έπιστήμην είσοικίσαι, τουναντίον ή διανοής πράξεις 
ούτε γάρ τήν άφαίρεσιν νέαν καιρώ γενομένην, ούτε 
την άφΟονον £ύμην και φοράν τής διδασκαλίας, 
άλλά καθ* έκάτερον τότε έκτεμνόμενον καν προσ-
τιθέμενον οουνηθεις κα\ παραλγήσας άτεράσει· τδδέ 
ή*ύχω: χα\ μετρίως άφαιρεϊν μέν κατ* ολίγον τ ή ; 

milem cssc labulis puris, faciJe in eis scripta reci-
picnlibus, hanc vero Ubulis jam inscriptis, qui-
bus duplex adbiberi debeat cura, lum delendi 
priora, luin superinducendi postcriora. 

Ε Itionysii Alexandrini epistola ad Aphrodhium. 

Νon suflicil ut, quasi speclator in allo sedens, 
alium adhorteris dicens : Pra?sla te virumlsed 
descende ipse in arenani et labora, el tunc ad te 
imilaiidunr provoca. 

Ε Philonis VIII et IX libro allegoria? interpretationis 
sacrarum legum. 

|1 Institulionis sytnbolum esl baculus: ut eniiti 
quis admonealur el scienlia imbuatur, iieri neqttit, 
nisi pudore et nonnunqnam viiuperiis corriga-
tur. — Stolidi sunt doclores qui non ad discipulo-
rum facultates, sed ad suam scicnliaiu supcriorem 
dirigcrc inslitulioncm conanlur, nescii quam lon-
ge instituiio differal ab ostenlatione. Qui euim 
gloriabundus suae scicnlia 1 copia abulilur, et qu?e 
longo lempore congessit,ostenlat,non docerccona-
tur, sed velut is qui pictorum et staluariorum 
opera populo ostendit, auram popularein capial. 
Nain et bonus medicus minus arlis suae ambitum, 
quam ejus cui mederi debet naturam respicit, 
nec ea quaj per artem didicit, siquidem innuroera 
sunl, sed qua3 a?groto couveniant rimatur atque 

Ε Philonig nono capite qucvstionum in Genesin. 

Non utpneceplor docere, sic el discipulus disce-
re potest, siquidem ille perfeclus, hic imperfeclus 
esl, qtiarc instituendi facuitales indagari debent. 
— Prius audienduraest, deinde operandura : disci-
mus cnim non disccndi, sed agendi gralia. 

Ε Philonis libro debrutis animalibus. 
Docent, qui scienlia sua alios imbuunl; inicr-

prelanlur, qui quod ab aliis audivcre, niemorix 
felicilate eloquunlur. 

, Ex eodem. 
Aliende, qui doccs, c l invesliga accuratc disccn-

lis facultatem : stolidus enim qui ad surdum vcr-
ba facit, el fruslratur qui lapideni admonel. Ila-
quc peccati rcus eris nisi altendcris, quomodo c i 
quando docere debeas. 

Ε Philonis quosslionibus in Exodnm. 
Si discipuluni recens adduclum c l omni igno-

ranlia liberare elomni scicntia simul imbuere να-
lueris, rei quam conaris coiilrariiim libi accidcU 
Neque enim auferri potest insciiia, nisi tcmpore, e l 
acquisilione doclrinie, sed ad utrumque, tum ad 
exscindendum tum ad aidiiicandum, mullo CUHI 
laborc ac difticultale pcrvcnilur, ila u l rcvera, si 
(juid proficcrc voliinns, op«s sit, ut iranquillc aC 
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modcrate c l paululiin ignora:iliam anfcra?:ius, ol Α άπαιδευσιας, προστιΟεναι τής παιδείας τδ άνάλογον, 
scienliam cx proporlionc |iromovcariius. Sic etiam 
bunus medicus non uno dic oiiinia qua* ad sanila-
tem rcstilueiidam faciunt, a^groto adbibcl, bcnc 
sriens sesc boc niodo magis nocilurum quani pro-
fulurum valeludini, scd lcmpus opportunum con* 
sidcrans rcmedia dislribuit et aliis alias adbibitis, 
sensimquc sanitatem reddit. 

TIT. Dc calumnia. 

Ε beali Cyrilli Alexandrim disputatione XV adver-
sus Julianum. 

Semper ad caluinnianduin bomines aBripiuntur, 
mullisque intcmperanlia in vcrbis adhaeret. Ego 
vera veritatem accusationum quas quis prolulerit, 

ωφελείας γένοιτ* αν ώμολογημένης αίτιον · ό δ*" ά-
γαΟυς ίατρδς ού μιά ήμερα τω νοσούντι πάντα τα 
υγιεινά προσφέρειν άν έΟελήσειεν, είοώς βλάβην ερ
γαζόμενος μάλλον ήπερ ύγίειαν, άλλά διαμετρησά-
μενος τούς καιρούς έπιδιανέμει τά σωτήρια, καί άλ
λοτε άλλα προστιΟείς, πράω; ύγίειαν έμποιεί. 

Τ Ι Τ . Περϊ διαβολής. 

Τοΰ μακαρίου Κυρίλλου Αλεξανδρείας, έκ τον ιέ 
τοΰ ΊΜίτα Ιουλιανού. 

"Εστιν πως άεί τδ διαβάλλειν ίππήλατον, καί τδ 
άχρατές είς λόγους ίνεστι πολλοίς · δεί δέ, οιμαι, 
ταΓς κατα£όήσεσιν αίς άν ποιοίτό τ ις καθ' δτιοΰν 

deoionsirandum csse censeo; ubi aulcm qui alios β τάς δείξεις άκολουθειν* εί δέ ασθενεί πρδς τοΰτ^ 
coiivicialur, hoc non potest, uicrilo calumnialor 
appellabilur. 

Ε Philonis Vlll et IX libro interpretationis allego-
ricce sacrarum ieyum. 

Slullus firmiter persislere et pcrseverare in 
nulla sentcntia potest : ilaque alio temporc alia 
scntit, ctde iisdcm rebus, quamvis nihil imniuiaUe 
sint, conlraria statuil. Sio omnis ei vila quasi in 
aere est suspcnsa, siquidem solido fundaincnto 
carcl, ctad res sibimet conlradiceiilcs ct opposilas 
scniper Irahilur. 

TIT. De ancipilibus. 
Ε Philonis qtuestione prima in Exodum. 

luccrtitudo c l instabilitas animi facit, ut homi- C 
ncs nullius frugi et vcrba proierant sibi conlradi-
centia, ct aclionibus opcram dcnt sccum piignan-
(ibus atquc e diamelro sibi oppositis. 

TIT. De discernendo bono el improbo. 

Ex Eusebii libro primo introductionis ρήηια. 

Morcs hominis judicanlur ex iis quibuscum ci 
consucludo inlerccdit: nam improbus nccessario 
cum sui similibus convcrsatur, ct sapicns ac | jn i -
dens cum iis qui iisdcm atque ipse rebus opcram 
navanl. 

Ex ejusdem IWro decimo introductionis primce, velut 
e Platone. 

Potcst ficri, mi i i l i , ul quis bene loqualur, et 
lamen improbus sit ; nialus, qui bcnc agit, csse D δέ ύπάρχε ιν πράσσοντα δέ ευ , φαύλον είναι άού· 

ό κατηγορεί·; ή ρη μένος , τήν τού συκοφαντείν δοςαν 
άποίσεται. 

Φίλωνος, έχ τοΰ η' χαϊ 0* της νόμων Ιερών αλλη
γορίας. 

Πέφυκεν δ άφρων έπί μηδενδς έστάναι χαγίως 
καί ένερίσΟαι δόγματος· άλλοτε γούν αλλοία δοξάζει, 
καί περί τών αυτών Ιστιν δτε μηδενδ; περί αύτα 
συμβεβηκότος καινότερου, τάναντία. Καί έστιν αύτφ 
πάσα ή ζο)ή κρεμάμενη, βάσιν άκράδαντον ούκΙχουσα, 
άλλά πρδς τών άντισπώντων καί άντιμεΟελκόντων 
άεί φόρου μένη πραγμάτων. 

ΤΙΤ. Περϊ διψύχων. 
Φίλωνος έκ τοΰ α' τών έν Έξόδφ ζητημάτων. 
Τδ τών φαύλων άκριτον καί άνίδρυτον έν γνώμαις 

διασυνίστησιν μαχόμενους μέν '/όγους άλλήλοις, μα-
χομένας δέ πράξεις καί μηδέποτε συμφωνούσας 
έαυταις. 

ΤΙΤ. Περϊ διαγνώσεως χιιλοΰ χαϊ χακοΰ. 
Εύσεΰίον, έχ τοΰ ιί της α' εισαγωγής. 

"Ελεγχος άνδρδς ήθους ή μετά τοιώνδε συνουσία* 
δτε γάρ φαύλος έξ ανάγκης τοίς όμοίοις συν/στη · 
δτε αύ πάλιν σώφρων καί σοφδς τοίς τά αύτα αύτφ 
μετιούσιν. 

Εύσεΰίον, έχ τοΰ ι' τής α' εισαγωγής ό)ς α.τύ Πλά
τωνος. 

Ενδέχεται μέν, ώ παιδίον, λέγειν μέν ευ, φαύλον 

iiunquam polcril . 
Τ Ι Τ . De o:ulo. 

\ Εχ ejusdem libro quarto introductionis primce. 
Quemadmodum ocuroruni nalura in se quidcm 

liabel videndi facullaleui, rcs autcm conspeclas 
«omprebcnderc per sese ncquit, nisi aliud quid 
oculorum usui luccra alque auxiliam afforat ct in-
lelligendis rcbus quas oculus vidit, inscrvial : ila 
ι l iam ralionalis ct inLellectualis nalura ad sanctum 
pci vcrbtun sesc babet. 

Ε Philonh libro s:xto qiHCStionuni in Gcnesin. 

U c ^ c catlcm o n k i a intplenl ct probus ct i i np ro -

νατον. 
ΤΙΤ. Περϊ οφθαλμού. 

Ενσεδίου έχ τοΰ δ' τής α' είσαγωγής. 
"Ον τρόπον ή τών οφθαλμών φύσις έχει μέν 

έν εαυτή τήν όρατικήν δύναμιν, ούχ Ικανή δέ καθ' 
έαυτήν πέφυκεν πρδς τήν τών όρατικών κατάληψη, 
μή ουχί έτερου τινδς έξωθεν φωτίζοντος καί συν-
υπουργούντος τή τών οφθαλμών χρήσε ι , καί τώ 
συμβαλλομίνφ φωτί πρδ; τήν τών αισθητών Οέαν, 
ούτως καί ή νοερά καί λογική φύσις έχει πρδς ίίρδν 
τού θεού λόγον. 

Φίλωνος, τοΰ ς' τών έν Γενέσει ζητι^ιάτων. 
Τά αυτά καθήκοντα πολλάκις ενεργού σιν δ τ* 



2078 
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rura quia bonum essc jtidicat, malus aulcm quia 
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άατείος καί δ φαύλο;, άλλ' ούχ άπδ τ ή ; αυτή; ota- Α bus, at ηο,ι ulc.-que cadcm 
νοίας αμφότεροι * ό μεν γάρ κρίνων δτι καλδν, ό δε 
μοχθηρδ; μνώμενός τι τών εί ; πλεονεξία ν. 

ΤΙΤ. Περϊ διαθήκης καϊ κληρονομιάς. 
Κυρίλλου, έκ τον είς τήν Γένεσιν. 

Οίδεν και μάλα σαφώς ή φύσις δτι μή δε υίδς 
δλως δνομάζοιτο άν εϊκύτως δ έκ κιβδήλων τε καί νό
θων άναφυς νυμφευμάτων · δτι δέ καν έγγένοιτο τέ-
χνον έκ θεραπαίνης τ ισ \ , ψυχρδν τε κα\ έωλον τδ 
χρήμα -που πάντως, κα\ ούκ έν έλευθέοαις καταγρά-
φοιτο θυμηδίαις ή κληρονομιαις. 

Φίλωνος, έκ τον α' τών έν Έζόδο) ζητημάτων. 

Τά βουλήματα τών αγαθών δει βεβαιοΰσΟαι τε-
λευτησάντων ουδέν ήττον ή ζώντων. 

ΤΙΤ. Περί δεί Λ νον. 
Έκ τής βίβλου τών άγιων γερόντων. 

Τράπεζα μή έχουσα μνήμην θεοΰ, φάτνης αλόγων 
ουδέν διενήνοχεν. 

ΤΙΤ. Περϊ διαβόλου. 

Τον άγιου Αντιπάτρου, έκ τών κατά Ώριγένους. 

Β 

lucri quid inde sibi accessurum sperat. 

TIT. Dc tebtamento et ficeredUate. 

Ε Cyrilli commentario in Genesin. 

Perbene novit natura, non esse filium vocan-
dum qui e spuriis clandeslinisque uupliis prodtft. 
Etenim liberi ex ancillis procreali lanquain inlrusi 
flocci babenlur, neque legilimis accensentur, neque 
bseredes instituanlur. 

Ε Philonis tibro primo quastionum in Exodum. 
Voluntatcin bonorum morluorum cxscqui debc-

inus baud alitcr ac si viverent. 

Τ1Τ. Dc cccna. 

Ε libro sanctorum senum. 

Mensa ad quam Dei inemio omitliiur, a presepi 
brutorum nihil differl.* 

Τ1Τ. De diabolo. 
Sancti Anlipalri, ex disputaiionibus adversus 

Qrigenem. 

Diabolus cniin , ejusdem cum angelis gloria? im-
mortalis parliceps, dignilatem suam ac locum baud 
conservavii; et dejcclus dc sua, et excidens c 
divina gloria; mansit quidem quod crat, secunduui 
naturam iramorlalis, ncc amisil, sed reliiHiit pde-
sfatern quamab iniuo, ipsius naturaj convenienter. 

Ό γάρ τοι διάβολος τής αυτής αθανάτου τών αγ
γέλων υπάρχων δόξης, μήτηρήσαςτήν έαυτοΰ άξίαν 
και τάξιν, τής ιδίας αποβληθείς, και τής τοΰ θεοΰ 
οόξης άποπεσών, έμεινεν μέν δπερ ήν τήν φύσιν 
αθάνατος, κα\ τήν δύναμιν ωσαύτως, κα\ ούοεν ήτ
τον ήσπερ έξ αρχής έν τή φύσει ειληφε παρά τοΰ 
θεοΰ* κωλυόμενος δέ νΰν ύπδ θεοΰ τής (δοπής χρή- Q a Deo acceperat; impeditur autem nunc quominus 
— f t · — _v _ Λ Ι Λ . Λ bac polcslatc ulatur ct iram quam contra genus 

bumanurm concepU, in pcrniciem noslratn cxpleal, 
siquidem Deus nokis prospicit ab illiusquc malilia 
nos dcfendil, daiumodoejus luteladigiii<-xsist:unus. 
Cum autcm per socoriJiani repcrti fuerimus indigni 
ejus auxilio, istc praviiatem suam ac poientiam 
adversus ixos exserit, ubi uimiruiu , prorsus desli-
tuli bonis operibus, a divina providcnlia nos ab-
alienaverimus. Ubi vero digni sumus qui ejus pa-
trociuium nanciscamur, nullo modo contra noe 
diabolo progredi permillilur, quod testanlur Ga-
darenomm porci , adversus quos (daimonibus) 
potestas iiijuriai imnquam eral couccssa, quam au-
lcm lunc Skiceperunt, ob mullas variasquc oecono-

φόρους οίκονομίας, άς ού καιρδ; καταλέγειν έπί τού J) αι[χ ratiuucsquas reccnsere noneslbujustcniporis, 
παρόντος. 

ΤΙΤ. Περϊ έργων καϊ πράξεων. 
ΚνρΙΛλον,έκ τοΰ ις*λόγου τών κατά % Ιουλιανού. 

"Οτι δε και αναλόγως τοίς έκαστου κατορθώμασιν 
ή τ η ς αμοιβής άντέκτισις, καί ισοπαλείς τοίς ίδρώ-
σιν αϊ άμοιβαί τοις άνδραγαθείν ήρημίνοις έκνεμε-
θήσοντα ι παρά Ηεού- πληροφορήσει γάρ καί αύτδς 
ό Σαττήρ , τήν τών ταλάντων διάνο μήν ούκ έν Γσω 
μέτριμ γενέσθαι λέγων, καθιστά; δέ τών ευδοκιμη-
κότων τ 6 ν μέν έπι δέκα πόλεων, τδν δέ έπι πέντε · 
ταλαντεύετα ι γάρ ώσπερ ό έκαστου βίος · και ίσο-
σ τ α τ ή σ ε ι τ.ου πάντως τής ημών επιεικείας ή άντ-
έ κ τ ι σ ι ς . 

σασθαι ταύτης, κα\ τήν καθ 1 ημών πληρώσαι, ήν 
έκ τοΰ φθόνου έκτήσατο κατά τού γένους όργήν, 
προνοουμένων καί φυλαττομένων ημών ύπδ τού θεοΰ 
έκ τής εκείνου πονηρίας, 2ως άν άξιοι τής εκείνου 
κηδεμονίας ύπάρχωμεν. Εί δέ καταραθυμήσαντες 
ανάξιοι εΰρεΟώμεν τής αύτοΰ βοηθείας, τδ τηνικαΰ-
τα τήν αύτοΰ πονηρίαν /.αί δύναμιν καθ' ημών έπι-
δείκνυται, δτ'άν παντελώς έρημους έξ έργων αγαθών 
γεγονότας εαυτούς άλλοτρίους τής τοΰ θεοΰ προνοίας 
καταστήσωμεν. "Εως δ1 άν άς-.οι ώμεν οίκειούσθαι τή 
·παρ' αύτοΰ άντιλήψει, ουδαμώς χωρεϊν καθ" ημών 
συγχωρείται. Καί μαρτυροΰσιν οί έν Γαδίροις χοί
ροι ώ ς ουδέ κατ* αυτών συγχωρηΟέντες χώραν αδικίας 
έκέκτηντο, ήνπερ έλαβον τότε, διά πολλάς καί δια^ 

ΤΙΤ. De operibus et acliombm. 
Ε Cyrilli disputulione XVI contra Julianum. 

Quod ad analogiam recle ac benc gcstorum 
miiuscujusque etiam relribulio fict, ct quod i i* . 
qui virlutera colcre sluduerunl prscinia sudoribuK 
adaoquala a Deo reddentur, ipsc Scrvator lcstimo-
nio suo afllnnavit, dicens non pari ratione talcnta 
distribula csse, ideoquc eorum qui probc sc gossc-
runt, allennn decem , aJlertim quinquc urbibr.a 
praficieiis. Dijwdicalur cmm &ecn«dnm cujusquc 
v iuni , atque omuino piclali noilr*e reiuuaerauo. 
convcniel. 



4079 
τ : τ 

ΑΡΡΕΝDIX. — L E O N T J I ΕΤ JOANNIS 2080 
De forluna secunda et adveria. Α ΤΙΤ. Περϊ εύχραγίας ή δυσπραγίας. 

ΦίΛωνος, έκ τον α' τών έν Γενέσει ζητημάτων. 
Είώθασιν οί άνθρωποι έκ πλουσίων γενόμενοι πέ-

,ητες εξαίφνης, ή έξ ένδοξων κα\ μεγάλων άδοξοι 
κα\ ταπεινοί, ή έξ αρχόντων ίδιώται, ή έξ ελευθέρων 
δούλοι, ταΐς τύχαις συμμεταβάλλειν τά φρονήματα, 
φάσκοντες ού προνοείσθαι τών ανθρωπίνων πρα
γμάτων τδ θε ίον ού γάρ άν χρήσασθαι μεγάλαις καί 
άπροσδοκήτοις μεταβολαϊς και κακοπραγίαις · άγνο-
ούντες πρώτον μέν δτι τούτων ουδέν έστι κακδν, ου
δέ γάρ τάναντία αγαθά, οτι μήν τδ δοκεΤν ουκ αλή
θεια · δεύτερον δέ δτι πολλάκις ταΰτα συμβαίνει διά 
νουθεσίαν, ένεκα τών αδιάφορων έξυβριζδντων · ού 
γάρ πάντες φέρειν τά αγαθά δύνανται · τρίτον δέ, 

oplime enim homo probalur forluna an- g ώς έφην, πρδς άπόπειραν η θ ώ ν ακριβέστατη γάρ 
βάσανος, οί πρδς έκάτερα καιροί. 

ΤΙΤ. Περϊ εύθηνίας. 
ΦίΛωνος, έκ τον δ' τών έν Γενέσει ζητημάτων. 
01 έν ταίς άφθόνοις χορηγίαις πλούτου κα\ δόξ',ς 

καί τών ομοιότροπων υπάρχοντες, κα\ έν υγεία και 
ευαισθησία σώματος κα\ ευεξία ζωής, καί τά; διά 
πασών τών αισθήσεων ήδονάς κρατούμενοι, νομίζον-
τες τής άκρας ευδαιμονίας ήφίχθαι, μεταβολήν ού 
προσδοκώσιν άλλά κα\ τούς λέγοντας δτι πάντα 
περί τδ σώμα και έκτδς έπικαίρως έχει, γέλωτα κα\ 
χλεύην τίθενται. 

ΤΙΤ. Περϊ εγκωμίων. 

ΦίΛωνος, έκ τών έν 'Εξόδιρ ζητημάτων. 

Δόξα, ώς ό παλαιδς λόγος, ψευδής έστι ύπόληψις 
κα\ δόκησις αβέβαιος. 

ΤΙΤ. Περϊέχειρών. 

Ε Philonis libro primo quccslionum in Genesin. 

Homines qui repente e divitibus pauperes, e 
claris el magnis obscuri et humiles, e prsefeclis 
subjecti, e liberis servi fiunt, cuin fortuna menlem 
quoque commutare solcnt, ncgaulcs Deum rebus 
humanis prospicere; haud enim magiiis el inex-
speclaiis vicissitudinibus inforluniisque opus esse. 
At hi ignoranl primum quidem nihil istorum raa-
Jum, ncque contraria revera boria esse, siquidem 
id quod vidclur, non est verilas; deinde baec saepe 
arcidere, ut negligentes et oaluraniantes casligen-
tur : mulli enim forlunam secundam ferre nc-
qucunt : denique, ut jam d i x i , ad explorandos 
inores 
cipiti . 

TIT. De fortuna secunda. 
Ε Philonis ixbro quarto qucestionum in Genesin. 

Qui in summa diviliarum et glorias el similium 
rerum abundanlia constiluli sun l , et corporis 
sanitalc bonaque valeludine el vitae opulenlia 
florcnt, iia ut omnibus sensuum volupialibus 
indulgere possint, ad summam beaiitudincm per-
vcnisse sese r a i i , immutalionem non l imenl, imo 
eos qui oinnes res externas el ad corpus perti-
nenles solummodo ad tempus dicunt manere 
dcrident ac subsannanl. 

TIT. De encomiis. 
Ε Philoni* libro qumtionum in Exodum. C 

G l o r i a , u l vetus proverbium ai t , roendax est 
ajstimalio et opinio fundamenlo carens. 

TIT. De iis qui aliorum malis delectantur. 

Ε Dionysii Alexandrini epistola secunda de nupliis. 

Erga eos qui calamilalibtis affligunlur, miscri-
rordia potius quara odio affici oportel. 

Ε Philonis libro tcrlio quirstionum in Genesin. 
Laelari de aliorum iniortunio, quamvis nonnun-

quam justum, tamen scraper inhumanum est. 

TIT. De insidiis. 
Ε bcati Cyrilli libro XiV advenus Julianum. 

Tenebricosi quodammodo neque omnibus ma-
nifesti flunl qui ad suam salutem callide incum-
bunt. 

TIT. De mercatoribtu. 
Ε Philonh libro vu et xm interpretationis allegoricm 

sacrorum legum. 
Quemadmodum bonse actiones voluntariae invo-

lantariis praslant, eodem modo peccata involun-
taria volunlariis minus gravia sunt. 

TIT. De conductilm. 

Ε Philonis libro quarlo qucestionum in Genesin. 

Quemadmodum voluntaric pcccare injustuin est, 
ita involunlarie et ox insr i t ia pproarr fnon] simpli-

Αιονυσίου ΑΛεξανδρείας, έκ τής περϊ γάμων β' 
έπιστοΛής. 

Τάς συμφοράς έλεείν, ού μισείν, προσήκεν. 

ΦΙΛωνας, έκ τον γ' τών έν Γενέσει ζητημάτων. 

Χαίρειν έπί ταίς έτερων άτυχίαις, εί και δίκαιον 
ποτε, άλν ούκ άνθρώπινον. 

ΤΙΤ. Περϊ έχιδον.Ιής. 

Τον μακαρίον Κυρί,ΙΛου, έκ τοΰ ιδ' τών κατά Ίον-
D Λιανού. 

Σκοτεινοί πως καί ούχ άπσσιν εναργείς οί δριμείς 
είς σωτηρίαν. 

ΤΙΤ. Περϊ έμπορων. 
ΦΙΛωνος+έκ τού ζ καϊ if τής νόμων Ιερών άΛΛη-

γορίας. 
Καθάπερ τά έκ προνοίας άμείνω τών ακουσίων 

τά κατορθώματα, τδν αύτδν τρόπον έν τοίς άμαρ-
τήμασι κουφότερα τών εκουσίων τά ακούσια. 

ΤΙΤ. Περϊ έργοΛάδων. 
ΦίΛωνος, έκ τού δ' τών έν Γενέσει ζητημάτων. 
Ώς τδ εκουσίως άμαρτάνειν άδικον, ούτω και τδ 

ακουσίως καί κατά άγνοιαν |ονκ] εύθΰς δίκαιον · άλλά 
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ταχύ που μεθόριο ν άμφοίν δικαίου κα\ αδίκου, τδ ύπό Α ciler justum erit, sed 
τίνων καλού με νον αδιάφορο ν αμάρτημα γάρ ουδέν 
Ιργον δικαιοσύνης. 

ΤΙΤ. Περϊ ευδαιμονίας. 
ΦίΛωνος, έκ τών έν Γενέσει ζητημάτων. 

ΤρεπτοΊ πολύτρεπτον διαπερώντες βίον, κα\ συμ-
φοραίς καθημέραν ένιλούμενοι, ήκιστα τής ευδαιμο
νίας ήφϊχθαί τινα πρδ τέλους ύπολαμβάνομεν. 

ΤΙΤ. Περϊ ημέρας αγαθής. 

ΦίΛωνος, έκ τοΰ τελευταίου τών έν Έξόδφ ζη
τημάτων. 

Έν νυκτ\ βουλή · τδ γάρ βουλευτήριον τής ψυχής 
έν νυκτ\ έρημε! τών δχλων τών αίσθήσεων καί τών 
αίσθητών άπόλιπος. 

ΤΙΤ. Περϊ θανάτου. 
Του άγιου Μεθοδίου έκ του περϊ αναστάσεως. 
Ό δέ θάνατος πρδς έπιστροφήν ευρέθη, καθάπερ 

κα\ τοίς άρτιμαθέσι γραμμάτων παιδίοις πρδς έ π
ανό ρθωσιν αί πληγαί * ουδέν γάρ άλλο θάνατος ή διά-
κρισις καί διαχωρισμδς ψυχής άπδ τοΰ σώματος * τί 
ουν ; παραίτιός δ Θεδς θανάτου λέξεται; μή γένοιτο· 
έπε\ μή δέ οί διδάσκαλοι προκαθηγουμένως τοΰ άλ· 
γύνεσθαι ταίς πληγαϊς τους παίδας αΓτιοι · καλδν ό 
θάνατος, εί, καθάπερ φησίν, πρδς έπιστροφήν δίκην 
•πληγών εύρεθή, ούχ ό τής αμαρτίας, ώ σοφώτατοι, 
άλλ* ό τής διαζεύξεοις τής σαρκδς καί τοΰ χωρισμού. 
— Χαί τά έξης είς τδν περί αυτεξουσίου. 

ΤΙΤ. Περϊ ΘΛι6ομέ%-ων καϊ φωτιζόντων. C 

T O J μακαρίου αιονυσίου, έκ τής πρδς "Αφροδί-
σιον επιστολής. 

Ού σχολεί τή κατοδύνψ ψυχή τδ τοΰ κολάζοντος 
Ικλογίζεσθαι φρόνημα· ουδέ δύναται κλυδωνιζομένη 
καί, συγκεχυμένη τήν άτάραχον καί γαληνιώσαν τοΰ 
κρείττονος ένορ$ν διάνοιαν. 

ΤΙΤ. Ι7ερ2 Ισότητος. 
Τον μακαρίου ΚυρίΛΛου, έκ τοΰ ιβ' τών κατά Ίου-

Λιανού. 
Ο ύ χ απλώς δ άγωνοθέτης τοίς έθέλουσι τών αθλη

τ ώ ν τ ά ς εξαίρετους χαρίζεται τιμάς, αναλόγως δέ 
μάλλον ταϊς τών άθλούντων εύδοκιμήσεσι διανέμει 
τ ά γέροι· 

Έκ τοΰ αύτοΰ. γ 
Τ δ νε^μειν ίσα τοίς άνίσοις, τής μεγίστης εστίν 

α δ ι κ ί α ς . 
Τον άγιου Μεθοδίου, έκ τού περϊ αναστάσεως. 
Τψ έ κ ά σ τ ω προσώπου τά ακόλουθα περί τοΰ παν

τός τ η ρε Γ ν άναγκαίον. 
ΦίΛωνος, έκ τών περϊ τοΰ Ιερού. 

Μ ε τ α δ ο τ ί ο ν ού πασι πάντων, άλλά τών "έφαρμο-
ί ό ν τ ω ν τ δ ί ς ληψομένοις · εί δέ μή, τδ κάλλιστον καί 
λ υ σ ι τ ε λ έ σ τ α τ ο ν τών έν τψ βίω τάξις άναιρεθήσεται 
ύ π δ τ ή ς βλαδερωτάτης παρευημερηθείσα συγχύ
σ ε ω ς . 

Έκ τού αυτού. 
Τ ά δμοια τοίς άναξίοις άπονέμειν, άνισον · τδ δέ 

άν ισο* τττ)Τή κακών. 

2082 
cst limcs intcr justum 

et injustum, quod nonnulli άδιάφορον vocant 
peccalum enim nunquam opus jusliliae esse potest. 

TIT. De fortuna stcvnda. 
Ε Philonis qucestionibut in Genesin. 

Mutabiles vilam valde mutabilem agetttes et 
quotidie immutalionibus exposili, nemineni antc 
mortem ad beatiludinem pervcnirc ccnscmus. 

Τ1Τ. De bono die. 
Ε Philonis libro ullimo qucestiouum in Exodum. 

Pcr noctem fii meditaiio : iaciillas enim animaa 
deliberaliva nocle libera est sensuum sensibusque 

g perceptorum tumultibus. 

TIT. De morie. 

Ε sancti Methodit tractatu de resurrectione. 

Mors ad conversioncm inventa est, sicut verbera 
ad correctionem puerorum rccens ad schoiani 
accedenlium. Morsmim nil aliud est, nisi separa-
tio et sejunclio animae a corpore. Quid igitur ? 
Deusnc causa roortis dicelur ? Minime ; sicut ncc 
praeccplores primaria causa suni quod verbera 
pueros dolorc afficiant. Imo bonum quid eri i mors, 
siquidem, uti dictum est, ad conversionem, ver-
bcrum inslar, invema c s i , non mors peccali, ο 
boni, scd qnas a corpore nos sejungil ac soparat. 
— Rcliqua y\de in libro de libero arbitrio. 

C TIT. De afllktii et illuminantibus. 

Ε beali Dionysii epistola ad Aphrodmum. 

Anima moDsla menlem punientis comprchendere 
nequit, sicui perturbala el confusa quielam tran-
quillamque melioris intentionera concipere haud 
yalet. 

Τ1Τ. De puritate. 
Ε beati Cyrilli libro duodecimo adversu* Julianum. 

Certarainura prseses non omnino uti aihlctac 
Toluerint, bonores concedit eximios , sed polius 
secundum pugnantium virlutem prswoia dislribuit. 

Ex eodcm. 
Imparibus paria distribucre , sunima injustilia 

est. 
Ε sancti Methodii tractalu de resurreclione. 

Cuique personae convenientia omnino conservare 
necessarium. 

Ε Philonis libro de tanclo. 
Non omnibus communicandum cst dc omnibus, 

scd prout quisquc ud accipiendum aptus c r i l : 
alias oplimum alque ulilissimum in vita, id est orda, 
ab improba confuMone supprcssus, delebiiur. 

Ex eodem. 
Similia dissimilibus dislnbuere, iniquilas esi : 

iniqiiilas autcm fons nialorum. 
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ΤΙΤ. I)c vcstimcntis. Α Τ 1 Τ · riFJ ' ιματίων. 

Y.bcah CyrilH libro qumto dcchxo advcrsus Jnlianum. 

Ptilcbris vostibus uli , nonnisi juvenibns compo-
l i l , el sola opinione jucundiitn quid Iiabcl, ct ocu-
lis fucum facit. 

TIT. f)e corde. 
Ε Philonis libro uliimo quccstionum in Exodum. 

Cor ut partcm principalem accopit Scriplura 
sacra. 

TIT. De meHoribus. 
Ex Philoiiis libro primo quccstionum in Genesin. 

Subjici melioribus ulilissimiini est. 

TIT. De pcriculo. Β 

Post locnm bibHcum de Achis Davidcm dimittente. 

Scholion. Aniinadvcrlc ctiam reges multa prajter 
sontcniiam faccre cogi in pcriculo. 

T i T . De tempore opportuno. 
Ε beati CyrUli libro duodecimo adversus Julianum. 

Hebus poragcndis tcmporc opportuno haud 
decsse, oplimum ct sapiens mihi videtur. 

TIT. De adulatoribus. 
Ad locum Jercmiw XXXYIII, 22, "Ανδρες ειρηνικοί 

Scholion. Yiros pacificos vocat pscudopiophctas, 
quia adulationibus populum dccipicbanl. 

Ε Cyrilti libro decimo sexto adversus Julianum. 

Qui bominibus placct, ab iis pramii loco laudi-
bus cclebrabitur , a Dco aulcm niliil prorsus acci-
piel-

Tov μακαρίου Κυρίλλου, έχ τον ιε' Λόγον τών 
κατά Ιουλιανού. 

Τδ εύΐματείν μειρακιώδές έστι μόνον, καί έν μόνη 
δο/.ήσει τδ ήδύ έχει, καί τους οφθαλμούς διαπαίζει. 

Τ Ι Τ . Περ) καρδίας. 
ΦίΛωνος, έχ τον τεΛενταίον τών έν 'Εξόδφ ζητη

μάτων. 
Τήν καροίαν άντί τοΰ ηγεμονικού παρείληφεν ή 

Γραφή. 

ΤΙΤ. Περ) κρειττόνων. 
ΦίΛωνος, έχ τον πρώτον τών έν τ ή Γενέσει ζητη

μάτων. 

Τδ ύποτάττεσθαι τοις κρείττοσιν δφελιμώτατον. 

ΤΙΤ. Περϊ κινδύνων. 

Σχνλ. Σημείωσαι δτι καί βασιλείς πολλά παρά 
γνώμην ποιείν αναγκάζονται διά τδνκίνδυνον. 

ΤΙΤ. Περϊ καιρού. 
Τον μακαρίου ΚυρΙΛΛον, έκ τον £jS* τών χατά Ίον-

Λιανοϋ. 
"Αριστον καί σοφδν είναι μοι δοκεί τοΰ καιρού τοΰ 

προσήκοντος μή άφαμαρτάνειν πράγμασιν. 

ΤΙΤ. Περϊ κολάκων. 

Σγολ. Ειρηνικούς άνδρας τους ψευδοπροφήτας 
καλεί, τους κολακείαις έξαπατήσαντας τονλαόν. 
Κυρίλλου, έκ τού ι ς" λόγου τών κατά Ιουλιανού. 

Ό τοις άνΟρώποις άρεσκων, τούς παρ* αυτών 
επαίνους έχοιεν άν είκότως είς αντιμισθίας δύνα-

£ μιν · λήψεταί γε μήν τών παρά θεοΰ τδ σύμπαν 
ουδέν. 

θε€τίμου Σχυϋίας, έκ τού κατά ειδώλων. 
Στομύλον μέν στόμα καί φράσις εύεπής, τέρψιν 

παρέχει καί Επαινονπρδς κενοδοξίαν άΟλίοις άνθρώ-
π. ις έχουσι τ\ν νουν κατεφΟαρμένον. 

Φίλωνος, έκ τον δ' τών έν Γενέσει ζητημάτων. 
Συγκρύπτεται διά φιλίαν νόθου πράγματος καί 

άδοκίμου τδ γνήσιον κ^ί δοκιμώτατον. 

ΤΙΤ. Περϊ λύπης. 
Τον ά€€ά Κασιανον, έκ τον περϊ τών οκτώ λογι

σμών. 

Loous cxslal in Maurina sancli Atbanasii cdilione lom. III, p. 583, 584, nempc a vcrbis πέμπτος ήμίν 
άγων. Est tamcn lacuna in pracdicla cditionc, p. 584, quia ioliura unum codicis editoribus defuit. Niinc 
i.oslcr Lcontius sic conlinual orationcm : 

llinc prcpensum ct docilcm adomnc bomini opiis D "Οθεν καί πρόθυμου καί ύπήκοον πρ>ς πασαν 

Ε Thcotimi Scylhec libro advcrsns idola. 
Os blandicns, c i suavis loquela dclcctalioncm 

prastal c l laudcm in vanam gloriam pravis bomi-
uibus mcnlem corruplam babcnlibus. 

Ex Philonis qnarta quccstionum in Genesin. 
Abscondilur pcr amorem rei falsa; ot conlcni-

1 libilis quod csl sinccrum et magis xslimabile. 
TIT. De luctu. 

Ε Cassiani abbatis libro de octo argumcntis. 

efiicit boniincm, mansuctum, bumilem niitem, pa-
l icnicm, in omnc maluni fortcm, c l advcrsilalem 
suffercnlem, quando sccundum Dcum contingit; 
ila m cx lioc tandcm fructus sancti Sp:ritus cogno-
scantur in homine , id es l gauditnn, pax, longani-
u.itas, bonitas, fides, conlincntia. Nam c contrario 
laclu frucius cognoschrms mali spiritus, qui sunt 
proslralio, impatienlia, ira, odium, conlrovcrsia, 
desporatio, oralionis nogligonlia. Ilssnc lucUim sic 
dcbctnus vilarc ut fornicalioncni, avariliam, irani, 

άγαθήν έργασίαν παρασκευάζει τδν άνθρωπον, τα-
πεινδν πράον , άνεξίκακον , πρδς πάντα πόνον άγα-
Οδν καί συντριβήν ύπομονητικδν, οία δή κατά θεδν 
τυγχάνουσα · ώς έκ τούτου λοιπδν τους καρπούς τοΰ 
αγίου Πνεύματος γνωρίζεσθαι έκ τοΰ άνθρωπου,τουτ-
έστι χαράν, είρήνην, μακροΟυμίαν, αγαθότητα, 
πίστιν, έγκράτειαν · έκ γάρ τ ή ς εναντίας λύπης 
τους καρπούς έπιγινώσκομεν του πονηρού πνεύμα
τος, οί'τινές είσιν άκηδία, άνυπομνησία, θυμδς , μίσος, 
άντιλογία, απελπισμός, ευχής όκνηοία · f ν τινα λύ-
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-ην ούτω; δφείλομεν έκκλίνειν ώ ; τήν πορνείαν καί Α et caHeras passioncs. Curalur autcm per oratio-
φιλαργυρίαν καί τδν θυμδν, καί τά λοιπά τών πα"ων· 
αυ:η δέ θεραπεύεται διά τε προσευχή;, καί τής είς 
θεϋ,ν ελπίδος, καί μελέτης τών θείων λογίων, χαί τής 
μΐτα ανθρώπων ευλαβών διαγο>γής. 

Τ Ι Τ . Περϊ ΛαΛιάς. 
ΦίΛο)νος,έχ τών εν τφ Αενιτιχφ ζητημάτων. 
Μείζονα καί σπουδαιοτέραν τήν έπιμέλειαν ποιου 

εί; τούς δι* άρετήν ή Οεοσέβειαν πτωχεύσαντας ή 
πενομένους· άλλ' ώς είς τούς έκ νύσων ή συμπτω
μάτων άπορούντας, παρά τούς έκ κακοπραγίας ή 
ασωτίας πτωχεύσαντας. 

Τ Ι Τ . Περϊ μεΟνστών. 
ΦίΛωνος, έχ τον α' τών έν Γενέσει ζητημάτων. 
Διττδν τδ μεθύε ιν εν μέν, τδ ληρείν παρ' οίνον, ^ 

δπερ έστί φαύλου ίδιον αμάρτημα · Ιτερον δέ , τδ 
οίνούσθαι, δπερ εις σοφδν πίπτει . 

Τ Ι Τ . Περϊ τον νήφειν. 

Τον άγιον ΜεΟοδΙον, έχ τον περϊ αντεζονσίον. 
Δεί γενναίως, ώσπερ στρατ«ί>τας αρίστους, άντι-

παρατάττεσθαι τοις έχθροίς· εκείνοι γάρ έπεί δ* άν 
ύπδ τών έχθρων αΓσθωνται πολιορκούμενοι, τοξίας 
ουδέν φροντίσαντες καί τών άλλων αυτών άκοντισμά-
των, υπέρ τοΰ σώσαι τήν πόλιν, προθύμως έπ' αυ
τούς ίενται, μηδέν ελλείποντες σπουδής έως άν τδ 
στίφος αυτών είς φυγήν άνατρέψαντες, άπώσωνται 
τών δρων έξω· δράς γάρ ώς οί λογισμοί διά τήν ένοι-
κοΰσαν άμαρτίαν έν ήμϊν έξωθεν έπισυνίστανται, 
καθάπερ ή κύνες λυσσώντες ή άγριοι καί Οράσεις ^ 
λησταί, καθ' ημών άεί παρορμώμενοι ύπδ τοΰ τυράν
νου καί άρχοντος τής αδικίας, δοκιμάζοντος ήμας εί 
άνθίστασθαι αύτοϊς άρκοΰμεν καί αντιπαράτασσε -
σθαι· άγε ούν μή ποτε ύπενδοϋσα, ώ ψυχή, άρπασθής 
πρδς αύτδν, καί ούχ Ιξομεν υπέρ σοΰ δούναι λύτρα· 
τί γάρ άντικατάλλαγμα δώσει, φησίν, άνθρωπος τής 
ψυχής αύτοΰ ; Καλδν μέν ούν ήν αύτοΰς άντιπαρα -
τάσσοντας ήμίν καί μαχόμενους έπέχεσθαι* επειδή 
δέ τούτο αδύνατον, καί δ θέλομεν, ού δυνάμεθα · 0έ-
λομεν δέ μή έχειν τούς έξέλκοντας είς πάθη· ήν γαρ 
άν ίδρώτι σωθήναι · καί δ θέλομεν, τοΰτο ού γίνε
τα ι , άλλ' δ μή θέλομεν δεί γάρ ημάς δοκιμάζεσθαι, 
ώς έφην, μή ένδίδωμεν τώ πονηρφ· άλλά, ιάναλα-

nem, in Deum spem, obscrvalionem divinorum 
prffcepiorum , el cum piis homiiiibus conversa-
lioncm. 

TIT. De locuiione. 
Ε Philonis qticcslwnibus in Lcviiicum. 

Majorcm c i alacriorem curam adhibc horum qui 
ob virlulcm ei pielatcm in Deum , mcndicant ct 
indigcnt; similitcr auiem horum qui morbis c l in -
forluniis urgcnlur, pra; illis qui fiagiliis et comcs-
salionibus egentes facli sunt. 

TIT. De ebriosis. 
Ε Pliilonis prima qtimtionum in Cenmn. 

Duplicilcr dicitur ebrium osse : primo quidcrn, 
per vinum cavillari , quod cst proprium ncbulonis 
vilium ; sccundo auteni vino gravari, quod sapicn-
libus accidil. 

TIT. De abslincntia. 

Ε S. Methodii tibro dc libcro arbilrio. 
Oporlel viriliter, tanquam fortcs mililcs, conlra 

boslesbellmn agcrc. Hi en\m-t cum sc nomntab bo-
stibus obsidcri,sagillas el r.lia eorum jacula minime 
curantcs, urbem ad salvandain, fortilcr in illos i r -
ruunr, non ardorc deficiculcs donec illorum agmcit 
in fugam convcrlcnlcs , a confiiiibus expnlcrini. 
Vidcs enim ut propler iniiabiians pcccatum in 110-
bis surganl cogilationcs, lanquam cancs rabiosi 
aul fcri el audaces Iatroncs> in nos scmpcr cxci-
tali ab illorum lyranno c l principe injuslilia , tcn-
tantc nos an vnleamus conlra illos rcsislcrc ct 
bellum agcrc. Ergo agc, ο auima, nc dcficicns ad 
illum rapiaris ; ct non habcbimus undc tc possi-
mns redimere. c Quamenim commutalirtr.em, dicil 
Scriplura, dabil huino pro anima sua (Maith. xvi, 
26) ?> Boiium quidem csscl bos, ne nobis belluni 
gcrcrenl bostes ct in nos irrucrent, dclineri; cum 
vero boc impossibile s i l , c l qnod volumue non pos-
simus, volumus aulcm non baberc hosles qui no» 
ad passioncs rapiant, csset eniiu illud a sudore 
prsescrvari; ct quod volumus, boc non accidit, sed 
quod ntfn volumus; oporlct cnim nos tentari, ut 
d i x i , ne Iradamur inaligno. Scd ι armaturam Dei 

βδντες τήν πανοπλίαν τοΰ θεοΰ ύπερασπίζουσαν καί D accipicntcs> protegcnlem nos ct pugnantem nobis, 
ι induanmr loricam jtisiitia», el calcemus pedcs in 
praparalione Evangclii; iu oinnibus sumentcs scu-
lura fidei in quo possimus omnia lela ncquissinii 
ignea exstinguere; et galeam salulis et gladium 
spirilus, qui est Vcrbum D c i , ut possimus siare 
adversus insidias diaboli (Eplws. νι, M-17)i cogi-
lationes destruerc, clomnem allitudincm sc cxlol-
lcntcm conlra scicniiam Dei. 

προαγωνιζομένην ημών, ένδυσώμεθα τδν θώρακα 
της δικαιοσύνης · καί ύποδησώμεθα τούς πύδας έν 
ετοιμασία τοΰ Ευαγγελίου · έν πάσί τε άναλαβύντες 
τδν θυρεδν τής πίστεως, έν φ δυνησώμεθα πάντα τά 
βέλη του πονηρού τά πεπυρωμένα σβέσαι* καί τήν 
περικεφαλαίαν τοΰ σωτηρίου, καί τήν μάχαιραν τοΰ 
πνεύματο: , ή έστι ^ήμα θεοΰ, είς τδ δύνασθαι στή-
vat π ρ δ ς τήνμεθοδείαν τοΰ διαβόλου, ι λογισμούς τε 
καθαιρε ίν καί πάν ύψωμα έπαιρόμενον κατά τής 
γ ν ώ σ ε ω ς τοΰ θεού. 

Τ Ι Τ . Περϊ ορφανών χαϊ χηρών. 
ΦίΛωνος, έχ τον τεΛενταίον τών ένΈξόδφ ζητη

μάτων* 
Ού δυναμένου δέ τών άλλων, ουτε & 4

:όενα ούτς 

Τ Ι Τ . l)e orphanis et viduis. 

Εχ Philonis ultima qticeslionum in Exodutn. 

Ncqne in \ i rum -neque in feminam , injusliliai» 

file:///irum
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oxercerc lex pcrmillit. Specialem aulem providen- Α θήλειαν, άφίησιν άόικεΓνό νόμος · εξαίρετου δέ προ-
liam communical vidnis et orpbanis, cum neces-
sariis defensoribus el protecioribus priventur, v i -
di\x viris, orpbani parcntibus. 

TIT. Dejuramento. 

Post Uieremice locum de Sedccia. 

Scholion. Qui propheta; non eredil, ct a se dalum 
temerarie juramentum servare nil i lur , caplivus fli. 

Bursus ad Maithan de Herode locum. 
SchoL Melius fuisset Herodi juramenlum qnod 

dcderat violare, quam propbetae et sancii caput 
abscindcre. 

νοίας μεταδίδωσι χήρ^ις και ορφανοί;, επειδή τούς 
αναγκαίους βοηθούς καί κηδεμόνας αφαιρούνται, 
χήραι μέν άνδρας, ορφανοί δέ γονείς, 

Τ Ι Τ . Περϊ όρκου. 

ΣχόΛ. Ούτος άπειθήσας τω προφήτη καί τον ύπ' 
αυτού προπετώ,- δοθέντα δρκον φυλάξαι σπουδάσας, 
αιχμάλωτος γίνεται. 

ΣχόΛ. "Λμεινον ήν τψ Ηρώδη τδν ύπ ' αυτού δο· 
Οέντα δρκον παραβήναι, ή τδν προφήτην καί άγιον 
καρατόμησα ι. 

Deniqne nd locum Joannis de Domino Jesu, el Petro, cum huic lavandi euent pedes. 

Schot. Perlcge in paral.elo de ira tractatum ini- Β ΣχόΛ. Έπίσκεψαι έν τψ περί οργής παραλλήλω 
rabilem beali Gyrilli . 

Τ Ι Τ . De prasumptioue. 
Ex bcaii Cyriili undecimo contra Juliamim sermone. 

VerutM «licerc , ut de sc presiitncns et alla sen-
tiens vir yloriosus, nihil proflcii secundum pro-
phcla? vocem ; prxsumplio enira progrcssus impc-
dimenlum esl secundum communem ct in ore mul-
torum frequentcm sermoncm. 

Ex eodem. 

Pmcsumptio progressus impedimentum ; qui enim 
ignoranliam falciur, facilc ab alio detinebitur ih 
rebus quas minime cognoscit; qui autcm scire 

ανάγνωσμα τού μακαρίου Κυρίλλου θαυμαστόν. 

Τ Ι Τ . Περϊ οΐήσεως. 

Τού μακαρίου ΚυρίΛΛου, έκ τού ια? Λόγου Tilr 
κατά Ιουλιανού. 

Αληθές ειπείν ώςδ κατοιόμενος καί καταφρονη-
τής άνήρ άλαζών, ουδέν, μή πκράνη κατά τήν τού 
προφήτου φωνήν οΓησις γάρ προκοπής έκκοπή 
κατά τδν κοινδν καί έν στόματι τών πολλών δντα λ£· 
γον. 

Έκ τού αυτού. 
Οίησις προκοπής έκκοπή · τδν μέν γάρ δμολογούν-

τα τήν άγνοιαν, £άον άν τις έπιστήσειεν τοίς ούπω 
διαγνωσμένοις · τψ γε μήν έν δοκήσει τού είδέναι 

praesumit, hunc insipienlem ct ignaruni semper el C καί άσοφόν τε καί άμαθη πάντη τε καί πάντως άπ* 
ολεϊ τδ είδέναι δοκείν ούγάρ τοι προσίεται τούς τών 
διδασκόντων λόγους, 

Έκ τού trf κατά ΊουΛιανού. 

Είσί τίνες, πλείστοι δέ ο^τοι κατά τδν βίον, οι τδ 
σφίσιν αύτοίς εύ έχειν ύπεώημμένοι άβασανίστως 
κρατύνουσιν · οίονται δέ δτι πάντη τε καί πάντω; 
σοφά λαλούσι καί άναμφίβλητα* πλήν μέχρι τοσού
του τήν τού δοκείν είναι σοφοί καί άγχίνοοι κλέ-
πτουσι δόξαν, άχρις άν αύτοίς δ πρδς τών έτερογνω-
μονούντων ύπαντήση λόγος, γοργοτέροις έλέγ/οις 
άντανιστάμενος. 
ΦίΛωνος, έκ τον α' τής νόμων ιερών άΧΧκ\γορίας. 

in omnibus eflicit sciendi prxsumptio; non cnim 
auscultalur dccentiam sermones. 

Ex decimo octavo sermone contra Julianum. 
Sunt quidam, plurimi aulem inler bomines, qui 

de seipsis bonam opinionem non quidem proba-
tam conservant. Pulanl eniro se semper el in om-
nibus sapicntia dicere et indubia. Atlamen sa-
pienles ct solerles videri laudem sibi adjudicant* 
usqtiedum illis conlradical sermo eoruin qui alia 
senlitint, acriori opprobrio illos perscquens. 

Ex Philonii prhna sacrarum legum allegoria. 

Praesumptio impurum inflat. j 
Τ1Τ. De delraclione. 

Ex Evagrio. 
Immerentem reprchenderc, in Deum peccatum 

. t'Sl. 

Ε S. Irena:i regulis. 

. Scmpcr bene Joquenles de dignis , nunquam au-
tem male de indignis, obtincbimus el nos Dei glo-
riam ct regnum 

TIT. De lubentibus. 
Schol. Anirradverte nos, cum noslris malis cogi-

latiouibus ifon resislimus, in pcccala Labi. 

I Οίησις άκάθαρτον φυσά. 

Τ Ι Τ . Περϊ όνειδισμού. 
Εναγρίου. 

Τέγειν τδν άνεπίληπτον, ε ίς θεδν αμαρτία. 

Τού αγίου Είρψ-αίου, έκ τών διατάξεων. 

Εύ μέν λέγοντες άεί τούς άξίους, κακώς δέ ουδέ
ποτε τους αναξίους, τευξόμεθα καί ημείς τής τού 
θεού δόξης καί βασιλείας. 

Τ Ι Τ . Περϊ χτα(όντω%\ 

ΣχόΛ. Σημείωσα ι δτι έκ τού μή άντιλέγειν ημάς 
τοις πονηροίς ημών λογισμοί;, πταίσμασι περ-.πί-
πτομεν. 
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TIT. Περ) πλήθους xal δήμου πόλεως. Α ΤΙΤ. De multitudine et populo urbis. 

Ex Athenodori tractalu de Hebraismo. 

Nalura omnis bominum mullitudo freni et Im-
perii est iinpatiens; prcescrtim si non moribus 
bonis informala s i l , aul rcclia lcgibus in optimum 
gubernium inlroducla. 

Ex Evagrio. Turbae cupicns probari, turiwe similis 
s i l . 

TIT. De intcntione. 
SchoL Animadverle quomodo bonam inlenlio-

nem accipiat Deus. Altendc diligenler in bono el 
malo inlenlionis molus examinari apud Dcum. 

Ε Phtlonu secunda quwstionum in Genesim. 
Qui incepcrunt sive bona sive mala consilia, et 

praesertim quando conveniunt consiliis opera, parcs 
reputandi sunt illis qui ea perfecerunl. Elenim noa 
ad terminum fcstinandi, alioe sunt et plurimrc cau-
sac; intcnlio autem et voluntas proposilis rebus 
vim addit ad terminum pervctucndi. 

TIT. De filiorum procreatione. 
Ε Philonis tecunda quccstionum in Genesim. 

Angusliam et sterilitaiem in maledictionibns pra»-
scribens Moyses, non dicit fore in bis qai sccundum 
justitiam et legem agunt. Mcrcedem enim his qui 
sacram lcgis litlcram observant, prxbet antiquio-
rem immortalis naturae legcm, quae in generationo 
ol procrealionc filiorum insliluia csl ad gencris 

£ pcrpeluilalem. 

TIT. De primogcnilh. 
Ε Pkilonii quarta qumtionum in Exodum. 

Primus parlus materni gcneris est, mulier enim 
parit; prima autem generatio paterni, general enim 
vir. Quoad illud quod aperit uteruin, nc, cum pri-
mogenita est Rlia flliusque deinde nascitur, aliquia 
numcret filiam in primogenitis, u l principianlem 
viri generationem, lex ita dicit, non aperit talis 
uterum primus a virginilate. 

TIT. De bello. 
Ε Philonh prima qucestionum in Exodum. 

Non minus quam de inimicis reporlala vicloria, 
illorura destructionis spectaculom gaudium p r « -
slat. 

TIT. Dc mediocritate. 
Ε sancti Cyrilli Alexandrini decimo octavo scrmone 

tontra Julianum. 
> Sisuperfluum nibil habere est jusltim babcre, sis-
perabundantia paril accusationcs. 

Ε Clcmentis stromate primo. 
Ut rationabilia aninialia. nos ipsos ordinate cnm-

poncre debcmus, ausleriiaiem et excessum tcmpe-
rando et relaxando accurale, nou aiilcm negligcn-
ter dissolvendo. 

Ε Philonh qitaitionibus in GenesiiK. 
Nthil inerctur ailingere qui supra vires appctii; 

( 2 4 ) L o c n s bic vidotur ineidcre in Cle.ncntis libri I lacur.atn. 
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Αθηνοδώρου έκ τον περϊ 'Εϋραϊσμού. 

Φύσει πάν έστι πλήθος ανθρώπων δύσαρχόν τε /.αί 
δυσήνιον και μάλιστα τδ*μηδέπω τοις ήΟεσι τοις 
καλοϊς προτυπωύεν, ή νόμοι ς ορθοί ς εις αρίστη ν πο-
λιτείαν έμβιβασθέν. 

Εύαγρίου. Τοίς δχλοις πειρώμενος άρέσκειν, τοΤς 
δχλοιςέσο δμοιος. 

ΤΙΤ. Περϊ προαιρέσεως. 
ΣχόΛ. Σημείωσαι πώς τήν άγα?;ήν προαίρεσιν 

αποδέχεται ό Θεός. — Πρόσεχε άκριδώς δτι καί έπ' 
άγαθψ καί κακψ τά τής διαθέσεως εξετάζεται κινή
ματα παρά τώ θ ε φ . 

ΦίΛωνος έκ τον Ρ τών έν Γενέσει ζητημάτων. 
Τους άρξαντας είτε τών αγαθών είτε καί πονη- Β 

ρών βουλευμάτων, καί μάλιστα δτ' άν έφαρμόση τοίς 
βουλεύμασι τά έργα, ίσους ήγητέον τοίς καί τελειώ-
σασιν αυτά* τδ μέν γάρ μή φθάσαι πρδς τδ πέρας 
έλθείν, Ετερα καί πολλά αίτια · ή δέ γνώμη καί σπου
δή, τών προελομένων δυνάμει καί πρδς τδ πέρας. 

ΤΙΤ. Περϊ παιδοποιίας. 
ΦίΛωνος έκ τού β' τών έν Γενέσει ζητημάτων. 

Άγωνίαν καί στείμωσιν έν κατάραις τάττων 
ΜωΟσής, οδ φησιν έσεσθαι παρά τοίς τά δίκαια καί 
νόμιμα δρώσιν * άΟλον γάρ τοίς τδ ίερδν Γράμμα τοΰ 
νόμου φυλάττουσι παρέχει τδν άρχαιότερον νόμον 
τής αθανάτου φύσεως, δς έπί σπορ# καί γενέσει 
τέκνων ετέθη πρ;ς τήν τ ΰ γένους διαμονήν. 

ΤΙΤ. Περϊ πρωτοτόκων. 
ΦίΛωνος έκ τού & τών έν 'Εξόδφ ζητημάτων. 
Τδ μέν πρωτότοκον πρδς τδ μητρψον γένος, τί

κτει γάρ γυνή · τδ δέ πρωτογενές πρδς τδ πατρώον, 
γεννά γάρ ά£(5εν τδ δέ διανοίγον πάσαν μήτραν, 
ίνα μή γενομένης πρωτοτόκου θυγατρδς, ειθ* ύστε
ρον επιγενομένου υίοΰ , τδν υίδν έν πρωτοτόκοις 
καταριθμήσει τις, ώς τής άδενος άρχοντα γενεάς · 
δ γάρ νόμος φησίν, Ού διοίγνυσι τήν μήτραν ό τοιού
τος τήν ευθύς έκ παρθενίας. 

ΤΙΤ. Περϊ ποΛέμον. 
ΦίΛωνος έκ τον α' τών έν Έζόδφ ζητημάτιον. 

Ούχ ήττον τή* κατά τών πολεμίων νίκης ή δψις 
τής εκείνων διαφθοράς ηδονή ν εργάζεται. . 

ΤΙΤ. Περϊ συμμέτρου. 
Τον άγιου ΚνρίΛΛου Αλεξανδρείας έκ τού ιη' 

Λόγου κατά ΊονΛιανού. 
Εί τ φ μηδέν άγαν είναι τδ εύ έχον, έν δέ τψ πε-

ριττφ τ ά ς διαβολάς. 

ΚΛήμεντος έκ του d στρώματος. 
Ώ ς ζ ώ α λογικά σφάς αυτούς άρμοστέον εύκρατώς, 

τδ αύστηρόν τής σπουδής, τδ ύπέρτονον άνιέντας καί 
διαχέοντας έμμελώς, καί ούκ εκλύοντας έκμελώς (21). 

ΦίΛωνος εκ τών έν Γενέοει ζητημάτων. 
*Άξ·.ον άποδέχεσθαι τδ μηδενδς όρέγεσΟαι τών 
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hi omnibus enim tcmperauliam servare, laude di- Α υπέρ δύναμιν πάν γάρ τδ συμμετρίαν έχον, έπαι-

νετύν. 'Αναγκαΐον ούν τώ μέν εύφυεί πλείους είναι gnum est. Neccsse est igitur ingenuo plures edi-
scere docirinas, pauciores vcro ineplo, ad tenen-
dam in neccssilalibus oplimain xqualilatem; quae 
quidem rcqualilas esl utilissiina \hx ralioni. 

Ε Philonh prima qucestionum in Exodum. 
Snpcrabundanlia et egeslate gigniiur inaequali-

tas. Inxqualilas autem, ut fabulosis.magis utar 
nojninibus, maler injustitiae est, ut vicissim justi-
tiae sequalitas. Superabundantiae et egeslaiis nie-
diuni tenet quod suOicil, in quo sacra Scriplura 
compleclilur superfluura nihi). 

Ex Philonis qttcestionibus in Exodum.-
Mensura? referlae oram snpergrediuntur, ila ut 

τάς διδασκαλίας . έλάττους δέ τφ άφυεΐ, διά τήν έν 
ταϊς άνάγκαις άρίσαην Ισότητα · καί τούτο γέ έστι 
τδ βιωφελέστατον Γσον. 

ΦίΛωνος έκ τον α' τών έν Έζόδω ζητημάτων. 
Ύπερβολαί κα\ ελλείψεις ανισότητα έγέννησαν 

άνισότης δέ, ίνα αύτδς μυΟικώτερον χρήσοιμαι τοις 
όνόμασιν, μήτηρ αδικίας εστίν, ώς έμπαλιν ίσδττς 
δικαιοσύνης* υπερβολής δέ καί ελλείψεως μέσον τδ 
αύταρκες* έν ψ τδ ίερδν Γράμμα περιέχεται, τδ Μη
δέν άγαν. 

ΦίΛωνος έχ τών έν Έζόδω ζητημάτων. 
Τά μέτρα* πλεονάζοντα τδν δρον υπερβαίνει, ώς 

ftal immoderala tempcraiilia, parcimonia, immo- g γίνεσθαι τήν μέν άμετρον φρόνησιν, πανουργίαν, τήν 
δέ σωφροσύνην, φειδωλίαν τήν δε άνδρίαν, θρασύ
τητα. 

ΤΙΤ. Jlepl σοφίας κοσμικής. 

Τον μακαρίον ΚνρίΛΛον Αλεξανδρείας έχ τοΰ 
ι& Λόγον τοΰ κατά ΊονΛιανον. 

Πολύ λίαν παρά τοίς ίξω κείται τδ τής εύστομία; 
χρήμα και τδ λαμπρδν τής λέξεως· ένι δέ δμως τών 
δνησιφόρων ουδέν. Τδν γάρ φύσει θεδν κα\ Δημιουρ-
γδν ούκ έγνωσαν, αναρίθμητους δέ θεούς τ ώ βίω κο· 
μίζουσι. 

ΦίΛωνος έκ τοΰ αί τών έν Έξόδφ ζητημάτων. 
Ή ευφυία πλεονάζουσα τή ^ύμητής φοράς πρδς 

πολλά δή τών αλυσιτελών είωθε χωρεϊν. Έν δέ ταίς 
διδασκαλίαις ούκ έλάττω τά ούκ αναγκαία τών άνα-

derata forliludo, audacia. 

ΤΙΤ. De sapientia mundana. 

Ε beali Cyrilli Alexandrini decimo nono lermone 
contra Julianum. 

Magni apiid eos qui foris sunl aeslimantur elo-
qucnliae dos el magniiicentia clocutionis, parvi au-
tcm quae ulilitatem ferunt. Cuni enim nalura Deum 
Η Crealorcm non cognoscant, innumerabiles deos 
mundo inducunt. 

Ε Pliilonis prima qucestionum in Exodum. 
Ingenua mens plena indolis alacrilate, ad multa 

ctiam inutilia solet ferri. Sed in scienliis, qu;e non 
ftitnt necessaria neccssariis postponi debenl. Ideo 

» " Λ * i 
altinot ad vigilem aniinaB cuslodem. ut bonum agri- υ γκαίων έστί. Διδ προσήκει τδν έφορον καί ψυχής 
colam nimis crcscenlia praecidere. 

ΤΙΤ. De consuetudine. 
Ex Irccneo. — Non facile est in errore conver-

santcm animam credcrc. 

Τ1Τ. De condescendenlia. 
Ε sancti Eustatfiii Antiochensis tractatu de He-

braismo. 
Secundum qtiamdam legitimam solertiam et dex-

lcrilatcm, in subditorum suorum pcrsuasioncm, et 
uiililalcm publicam, in unoquoquc mendacio, me-
dicinie inslar, utunlur lcgislatores. 

Ε Pkilonis yuceslionibui in Genesim. ^ 
Nou ornnibus omnia vcra dicenda sunl : unde 

nunc quoquc vir probus rem omnem iraclat inver-
teudo c l immuiando rcrum nomina. Omnia autern 
vera patefaccre, indicium esl bominis minime pbi-
losopbi el sapicntis. Si enim bominum vita placet 
milluni admittens mendacium, jusluin cssct in oni-
nibus el omnibus veradicere; cum aiucm comuc-
dia ulrimque dominatur, c l mcndacium verilatis est 
velum, arlc muUiplici viro sapienli opns est, per 
quam proftciel imitalus comoedos, qui alia dicenles, 
alia agunt, ul quos polucrinl salvenl. 

Kx eJH&detn sexla quastionum in Genesim. 

Di alias virlutcs, ita forlitudinem v\r probus 
dispo-Acns, si quando banc decorera velaverit, lein-

ύφηγητήν, ώσπερ γεωργδν άγαθδν, τά παραβ).αστά-
νοντα περικόπτειν. 

ΤΙΤ. Περϊ συνήθειας. 
ΕΙρηναίον.-—Ούχ ευχερές ύπδ πλάνης κατεχόμενη* 

πεϊσαι ψυχήν. 

ΤΙΤ. Περϊ τοΰ σνμπεριφέρεσθαι. 

Τον άγιον Ευσταθίου Αντιοχείας έκ του Λερ\ 
Έβραϊσμοΰ.' 

Κατά τινα νομοθετικήν έπίνοιαν καί μεταχείρη-
σιν είς πειθώ τών προσταττομένων ύπ' αυτών, καί 
τού πολιτικού συμφέροντος, έν έκάστω ψεύδει χρών-
τα:, έν φαρμάκων είδει, οί νομοθέται δήλον. 

ΦίΛωνος έκ τών έν Γενέσει ζητημάτων. 
Ού πάντα αληθή λεκτέον άπασιν δθεν καί νύν ό 

αστείος δλον οίκονομεί τδ πράγμα μεταθέσει καί 
απαλλαγή τών ονομάτων τδ δέ, Πάντα άλήθευσον, 
άφιλοσόφου καί ίδιώτου παράγγελμα. Εί μέν γάρ ό 
τών ανθρώπων βίος εύώδει μηδέν παραδεχόμενος 
ψεύδος, είκδς ήν έπί παντί πρδς πάντας άληθεύειν 
επειδή δέ ύπόκρισις ώς έν έκατέρω δυναστεύει, καί 
τδ ψεύδος παραπέτασμα τής αληθείας έστί, τέχνης 
δεί τω σοφψ πολυτρόπου, καθ' ήν ωφελήσει μιμούμε
νος τούς ύποκριτάς, οί άλλα λέγοντες, έτερα δρώσιν, 
όπως διασώσωσιν ούς δύνανται. 

Έκ του ς' τών έν Γενέσει ζητημάτων. 

"Ωσπερ τάς άλλας άρετάς ό αστείος, ούτω; καί 
τήν άνδρίαν καθαρώς έπιτετηδευκώς έάν σου ταύ-
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η ν έ π ι σ κ ι ά ^ χάριν, καιρών οίκονομία χρήται, μέ- Α porom opportunitate uiUur, manens quidem ê rrl̂  
νων μέν έν όμοίψ καί τής έξ αρχής προθέσεως ουκ 
άναχωρών, διά δέ τών άβουλήτων συντυχίας έναλ-
λάττων ώσπερ έν θεάτρω μορφήν έτέραν υπέρ ωφε
λείας τών ορώντων. Ιατρός γάρ τών χατά τδν βίον 
πραγμάτων δ αστείος, δς ένεχα τών χαίρων φρονί-
μως ενεργεί τά αφροσύνης, και σωφρόνων τάς ακο
λασίας, καί τάς δειλίας ανδρείως, καί δικαίως τάς 
αδικίας· καί γάρ έρεί ποτε τά ψευδή .ού ψευδόμενος* 
χαί ύβοίσει μή ών υβριστής* Αεγέτω κα\ δ στρατ
ηγός ή τά πολεμοποΐούντα είρήνην πραγματευδμενος, 
ή τά είρήνης πολεμείν διανοούμενος* ύποδυέσθω καί 
βασιλεύς Ιδιώτου σχήμα, εί μή δύναιτο έτέρως τδ 
συμφέρον τή τε άρχή καί τοΤς ύπηκόοις λαβείν καί 
δ δεσπότης δούλου, είνεκα τού μηδέν άγνοήσαι τών 
κατά τήν οίκίαν δρωμένων. 

Φίλωνος έκ τον δ' τώτ τόμωτ Ιερώτ αλληγορίας. 
Προσήκει τδν πολιτικδν μή απλώς δμιλείν, άλλ' 

Ιχειν διττδν λόγον, τδν μέν αληθείας και τοΰ συμ
φέροντος, τδν δέ δόξης καί τοΰ ήδέος. Ανάγκη γάρ 
τφ πολιτικψ μή δσα φρονείν συμφέροντα ηγείται, 
καί λέγειν άντικρυς, άλλ* ένια άποκρύπτεσθαι, διά 
τδ πολλάκις τδν άχροατήν άλλοτρίως διακείμενον 
είναι πρδς τδ άκολάστευτον, καί ευθύς τοΰ αληθούς 
άφηνιάζειν, ώς μηδέν έτι τών είς έπανόρθωσιν 
προσί:σθα.· άεί δέ γε τοίς σοφοίς έοικέναι τών Ιατρών, 
οί καίειν τε καί τέμνειν ή κενοΰν μέλλοντες, ή τι 
τών ούχ ηδέων μέν, λυσιτελών δέ τοίς κάμνουσι 
ποιείν, ού προλέγουσι τάς θεραπείας, άλλ' έστιν δτε 

lis sibi neque a priroa voltntaie deflectens; scd 
propter rerum molestarum occurrentias immulahsj 
tanquam in thealro, in aliam formairij ad spccu* 
lorum ulililalem. Medicus enim est rerum ad vitafo 
spectantium vir probds, qni pro tempoHbus pru* 
denter traclat slulla, sapienicr lasciva, forliter 
socordia, et juste injdsta. Etenim dicet aliquaridd 
roendacia non menticns, insolentiaque non inso-
lens. Dicamiis bunc esse exercilus ducem beJlicis 
rebus pacfem praeparantem, et paciflcis bellum i n -
tendentem. Induat, ut rex, privati speciem, si 
nequit aliter utiJitati suae potestatis et subditorunl 
suorura consulere; et dominus cum sit, senri ha-
bilum, ut nihil ignoret eorum quae in eua domd 

Β aguniur. 

Ε Philonii quarta sacrarum Ugum allegorid. 

Hominem polilicum decet nOn cionversari sim«* 
pliciler, bed duplicem babere ftcrtnobem, unuirt 
verilalis et utililatis, altehiro apparenliae et jucuri-
dilatis. Necesse est fcniin homini politico non 
quanta pulat ulilia esse, dici palam, sed aliqba 
occultari, quia saepius audilor ex advei-so propler 
petulantiam etat, et inconsiderale veritati resislit, i la 
ut nihil jam eorum quae ad meiius tendunt, admit* 
tal, p«mper autero sapientes similes sint medicie, 
qui cum urerfe, secare aut baurire debeant, aut 
alitid quid injucundura sed ulile aegrotis agere, ndd 
curaliones suas ante patefaciunt, sed aliquotto vel 

καί πυνθανομένων αρνούνται · είτ' εξαίφνης ουδέν C interroganlibus negant. Beinde nibil omnfod fetiam 
έλπισα ντων τούτων, άλλά καί τάναντία προσδοκη-
σάντων, τήν θεραπείαν μάλα εύτόνως έπιφέρουσι, 
τδ ψεύσασθαι μετά τοΰ συμφέροντος, κρείττον αλη
θείας αλυσιτελούς ύπολαμβάνοντες. 

ΤΙΤ. Πβρϊ σαρκικών ανθρώπων. 

ΦίΛωνος έκ τον C χαϊ η ' τών νόμων Ιερών αλ
ληγορίας. 

Έ ν f| μέν ψυχή τδ έκτδς αίσθητδν ώς μέγιστον 
αγαθών τετίμηται, έν ταύτη λόγος αστείος ούχ ευ
ρίσκεται· εί δέ έκπεριπατεΐ δ θεδς, τδ έκτδς αίσθη
τδν άγαθδν ούχ ύπείληπται. 

ΤΙΤ. Περϊ συγγενών. 
Φίλωνος έκ τών έν Γενέσει ζητημάτων.· ] 

Φίλων καί συγγενών έργον, έπελαφρίζβιν t a πταί
σ μ α τ α . 

ΤΙΤ. Περϊ συμπαθείας. 
ΦίΛωνος έκ του & τών έν Γενέσει ζητημάτων* 

*0 ευλαβέστερος τρόπος ούχ ούτως έπί τοίς Ιδίοις 
άγαΟοϊς γέγηθεν , ώς έπί τοίς τοΰ πέλας κακοίς 
ά ν ι ά τ α ι ή φοβείται- άνιάται μέν δτ' άν άνάξ-.ος ών 
άτυχ?5, φοβείται δέ ότ* άν έπιτηδείως κακοπαθή. 

ΣχόΛ. Άνάγνωθι έν τοίς παραλλήλοις τδν περί 
ε λ ε η μ ο σ ύ ν η ς παράλληλον, καί τδν περί τών πλησίον, 
χαί. εύρτ\οττ4<ς εκεί δτι καλή έστιν ή εύσπλαγχνία και ή 
« υ μ π ά θ ε ι α · δίελθε δε καί ένταΰθα έν τψ ν στοιχείψ 
ώ ν στερί' ν ο αού ντων τίτλδν. 

sperantes, sed contraria providenies, durationcfm 
magno cum ardore adhibeni, nule mendacium, i iv 
utili veriiati praeferentes^ 

T I T . be carnalibus hominiiui. 

Ε Philonis teptima et octava sacrarum kgum 
aliegoria. 

in qua arrima exlerior deleclailo ut maximual 
bonum ajslimalur, in illa ratio perfecta non invt-' 
nitur. Sin auiem Deus circumit, exterior delecta-
tio bonum non repulalut. 

T I T . De cognatiM. 

) Ε Philonis qumtionibus trt Gtnesim. 

Amicorum et cognatorum opera alleviari advetv 
eitates. 

T I T . De sympathia. 

Ε Pkiloms quurta qtiaitionum i» Gsne$im. 

Pia inagis indoles non lantum de propriis bonft 
gaodet, quantum de proximi malie dolet et metiilt. 
Dolet quaudo immeritus patiittr, meluit quandoi 
bonus a<lyersa experitur. 

Sehol. Lege in parallelis parallela dt eleemoeyna, 
ei de proximo, et invcnies ibi pulcbrum eaae alie-
na eeniire et compati; bic etiam perlege iA r i l ^ -
menio tUalum dc «grotantibue. 
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TIT. De tyrannis. Α ΤΙΤ. Περϊ τιραντών. 
203ύ 

Ε Pkilonis tertia sacrarum legum aUegoria. 
Rcx odiosa res lyranno; alter emm pro legibiis, 

aller contra Icgcs gubernat. 

TIT. De arlificibus. 
Ε Dhnysii tractatu primo de natura. 

His qui arlem quamcunque ignorani et diulhis 
moraiitur, quia opcri non assucti noc laboribus excr-
cilali sunt, difficilem sc praebci operalio. Progre-
dicntes aulem, et multo magis jam perfecli facile 
qua? snscipiunl aplantes gaudent. 

Ε Philonis seplima el octava sacrarum legum 
allegoria. 

Slnlti admodumsunt qui ad perfectionem cujus-
eunque scientiae attigissc arbilrantur. Si quis enira 
propius esse credit, longius a lermino distal; 
curo nullus homiiium perfectue sit in nulla scien-
tia, aed lantum indigeat, quantum lener omnino 
puer cum roox discere inc ip i l , aelale jam cane-
aceuic et arlissimul exercilatione. 

Ε Pkilonis quatiionibus in Geneiim. 

Imposeibile est naturx humanae attingere scien-
lir* perfectionem. Nihil enim horao scit in summo 
gradu, scd scire tantum arbitratur; perfectio au-
tem cognitionis est in solo Deo. 

T I T . De ordine et habitu. 
Ε beati Cyrilli decimo sexto termone contra 

Julianum. 

Φίλωνος έχ τού γ τής νόμων Ιερών αλληγορίας. 
Κασιλεύς έχθρδν τυραννώ, δτι δ μεν νόμων, 6 δέ 

ανομίας εστίν είσηγητής. 

ΤΙΤ. Περϊ τε/νΐΐών. 
Αιονυσίου έχ τού περϊ φύσειος α'. 

Τοίς άμαθέσι ήστινος ουν τέχνης καί διατελεστέ-
ροις διά τδ τής πείρας άηθες καί τδ τών ίργων άτρι-
6ές, κάματος έγγίνεται ταίς επιχειρήσουν. 01 δέ 
προκύπτοντες, κα\ μάλλον έτι οί τέλειοι *5αδίως & 
μέτεισιν κατορθοΰντες γάννυνται. 

Φίλωνος έχ τού ζ χαϊ η' τής νόμων Ιερών άΧ-
Αηγορίας. 

Πάνυ εύήθεις οί πρδς τδ πέρας ήατινος ούν επι
στήμης άφικέσθαι διενοήθησαν τδ γάρ εγγύς εΤναι 
δόξαν, μακράν άγαν τού τέλους άφέστηκεν · έπε\ 
τέλειος τών γεγονότων ουδείς πρδς ουδέν μάθημα, 
άλλά τοσούτον ένδεί, δσον κομιδή νήπιος παΓς άρτι 
τδ μανθάνειν αρχόμενος, πρδς πολιδν ήδη τήν ήλι-
κίαν άμα καί τέχνης ύφηγητήν. 

ΦίΛωνος έχ τών έν Γενέσει ζητημάτων. 
Άμήχανον ύπδ φύσεως άνθρωπίνης εύρεθήναι τής 

οίασούν επιστήμης τδ τέλος. Ουδέν γάρ άνθρωπος 
άκρως οιδεν, άλλ' οΓεται μόνον είδέναι* τδ δέ τέλος 
τής γνώσεως άνάκειται μόνψ θ ε φ . 

ΤΙΤ. Περϊ τάξεως χαϊ καταστάσεως. 
Τού μακαρίου ΚυρίΛΛου έχ τού ις' τών χατά 

Ιουλιανού. 

Est loctu idem qui supra eol. 2091 B. Sed tamen post ουδέν fuBc sequuntur. 

Mundajiae enim virlulis decas non tam Deum C Εύανδρίας γάρ, τής έπί γης, φημί, τδ άγαθδν, ούκ 
inspectorera invilat, quam cernentium oculos. 

£ beaii Dionysii Alexandrini ad Aphrodisium 
epistola. 

Turpe videtur bis qui sanura propositum tenent 
ad tera nobiliaqae pergendi, ab aliis laudari; 
illis autem qui non recte judicant, si quis illis adu-
lari voluerit, ab optirais ad mala inclinantiir per 
laudem. 

£ Philonis prima quattionum in Exodum. 
Sopbitta, cum aliam opinioncm babei verbis non 

utitur concordanlibus; explicat enim quasi anhe-
lans virtutis cujusque laudes, tanquam sermone 
reu venatione auditorcs multos capiens; vila au-
lem illorum plena cst omnibus peccalis. Mihi v i - D αμαρτημάτων καί μοι δοκεί τών έπι σκηναϊς υπο

κριτών διαφέρειν ουδέν, οί πολλάκις ήμελημένοι καί 
άφρονες άνθρωποι διεφθαρμένοι, τινές δέ καί θερα-
πεύοντες, είς ήρωας ασκούνται* μικρδν δέ ύστερον 
αποθεμένοι τήν σκευήν, τά τής Ιδίας άδοξίας άνα-
φαίνουσι σημεία. 

ΤΙΤ. Περϊ ύβριστού. 
ΚυρίΛΛου έχ τού ψ τών χατά Ιουλιανού. 

Τδ μέν κακώς άγορεύειν ούκ άν Ιλοιτό τις, εύδη
λον οίμα: παντί · δημώδες δμως τοΰτο κα\ άγο· 
ραϊον. 

Έχ τού ις' τών αυτών. 
Πάν αίσχρδν κα\ άκαλλές, κα\ τοΓς εύ βιοΰν ^ρη-

αύτδν έπόπτην έποίησε μάλλον, άλλά τώνδρώντων 
τούς οφθαλμούς. 

Του μακαρίου Αιονυσίου Αλεξανδρείας έχ της 
χρύς Άφροδίσιυν επιστολής. 

Τδ μέν έκ τών δντων αίσχρδν ύγιεί κρίσει πρδς 
τά αληθή καί σεμνά χωρείν έπαινος* τδ δέ τοίς ούκ 
ορθώς ύπειληφόσι βουλόμενον άρέσκειν άπδ τών 
κρειττόνων έκκλίνειν πρδς τά φαύλα δι* έπαινο ν . 

Φίλωνος έκ τού α' τών έν Έξόδψ ζητημάτων. 
Ό σοφιστικδς, γνώμης ών ετέρας, λόγοις ού συν-

άδουσι χρήται* διέξεισι μέν γάρ άπνευστεί τούς αρε
τής έκαστης επαίνους, οία λόγψ πολύς έπί θήρα τών 
άκουόντων δ δέ βίος εστίν αυτών πάντων άνάπλεως 

detur hoc nibil a scenicis comoedis differre, qu-i 
sspius cum sint negligcntes et insipientes, quidaai 
etiam depravati et adulatores, in b< roas iransmu-
lantur; paulo po&t autem exuenlibus vcstem, pro-
prke ignobilital^ signa apparent. 

TJT. De injurw$o. 
Ε Cyrilli duodecimo termont contra Julianum. 
tnjurio&j* uti sermonibus si quis non gesiial, 

cvid€/ift MiUa videlur; boc enim plrbein olel si-
DMII ci irlvia. 

Ex decimo sexto eorumdem. 
Turpc ct indccorum. ct his qui beuc vivcre cu-
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μένοις άνάρμοστον τδ, ύβρίζειν έστί, καί ούκ άν τις Α rant fniniiue couvemcns csl iujurias jactarc; et 

nunquam talis invcnielar inler cos qui nobilia el είη τοιούτος τών έν έφέσβι σεμνότητος καί επιει
κείας. 

ΤΙΤ. Περϊ ύπνου. 
Κλήμεντος έκ τού α' στρώματος. 

"Οσα περί ύπνου λέγουσι, τά αυτά χρή καί περ\ 
θανάτου έξακούειν έκάτερος γάρ δήλοι τήν ά πόστα-
σίαν τής ψυχής, ό μέν μάλλον, 6 δέ ήττον (25). 

ΤΙΤ. Περϊ φθόνου. 
Τον μακαρίου ΚυρίΛΛου έκ τοΰ ιη' Λόγον τών 

κατά ΊουΛιανοΰ. 
Τοις ούκ Ιχουσι βίον τδν επιεική καί τεθαυμα-

σμένον, φορτικδν, ώςέοικε,τδ εύδοκιμεϊν έτερους ευ
ζωία καί αρετή. Έγκλημα γάρ τής εαυτών φαυλότη-

dccora a&eclanl. 

ΤΙΤ. Ώε iomno. 
Ε Clementis primo stromate. 

Quae de somno dicuntur, eadcm oportet de morle 
audiri. Utcrqae enim exhibet animae separationeni, 
ha»c majorcm, ille niinorcra. 

TIT. De invidia. 
Ε beati Cyrilli decimo octavo tcrmone contra J t -

lianum. 
His qui yitam non sequuntar convenientem et 

bouorabilem, molestum est, nt videttir, si caetere» 
cernant facili el decora vila gaudere. Exprobratio 

τος ποιούνται τδ χρήμα, καί ταϊς έτερων εύκλείαις guae pravitatis ha?c bona iUis vidcnltir; et aliorum 
έρηθισμένοι, τήν τής βασκανίας ώδίνουσι φλόγα 
Καίτοι μάλλον έχρήν ζηλούντας έλέσθαι τδ άμεινον, 
και πάντα σείντας κάλων άμιλλάσθαι φιλείντοίς ώδε 
λαμπροίς, ού φιλοψυχίας ποιήσασθαι πρόφαειν, ά 
κατορθοΰν ού οεδύνηνται. 

ΦίΛωνος έκ τοΰ ς1 τών έν Γενέσει ζητημάτων. 
01 βασκανία καί φθόνω ^ηγνύμενοι τής περί έτε

ρους εύπραγίας όλιγωρούσι καί τής αυτών έξ εκεί
νων ωφελείας, άμεινον ηγούμενοι βλάπτεσθαι μάλλον, 
ή ύφ' ών ούκ έθέλουσιν εύεργετείσθαι · ζημίαν γάρ 
ύπολαμβάνουσι τάς ύπδ τών βελτίστων προτεινομένας 
χάριτας. 

Τ Ι Τ . Περϊ φιΛαντίας. 
Τοΰ μακαρίου ά*ονυσίου έκ τοΰ χερϊ φύσεως. 

Έπεί καί σύμβουλος άγαΟδς ώφθη ξένοις ό πολλά- C 
κις έν οικεία βουλή σφαλών, τυφλώττει μέν τις έπί 
πολύ περί τά αύτψ προσήκοντα διά φιλαυτία-/* 'Απροσ-
παθώς δέ καί σχολαζούση τή διανοία τοίς έκτδς 
προϊών, f$ov αύτδν εύσύνοπτον έχει καί καταφανή 
τήν διάθεσιν είτα έκείνοις συγκροτηθείς καί διαδο-
ν:σθείς έντρεχεστέρως τε νοείν γενόμενος και εαυτού 
ποτε συνησθήσεται, εΓ γε καί τής έν τοΓς περικει-
μένοις αληθείας οξυδερκής έπιγνώμων γένοιτο. 

Τού αυτού έκ τού περϊ Ευαγγελίων β'. 
Συμβαίνει πολλάκις καί τών σοφών τινας παροράν 

τ ι ν α , τής ιδίας διανοίας κρίσει, μάλλον δέ οίήσει φιλ-
α υ τ ί α ς ρέποντας. 

Τού αύτοΰ έκ του χα9 κεφαλαίου. 
Ά λ λ ά πίπεισται ώς απάντων χαλεπώτατον αύτδν Β 

γ ι ν ώ σ χ ε ι ν καί θεραπεύειν διά τδ προσπεφυκέναι άν
θ ρ ω π ο ι ς τδ φίλαυτον, κα\ κλέπτειν τήν τού αληθούς 
κρ ίσ ιν έκαστου τή περί εαυτού προσπαθεία. 
ΦίΛωνος έκ τού β' τών έν Γενέσει ζητημάτων. 

ΟΙ εαυτών μόνον ένεκα πάντα πράττοντες, φιλαυ
τ ί α τ& μέγιστον κακδν έπιτηδεύουσιν, δ ποιεί τδ 
ά α ι κ τ ο ν , τ ί άκοινώνητον, τδ άφιλον , τδ άδικον, τδ 
άσεβες* τ δ ν γάρ άνθρωπον ή φύσις κατεσκεύασεν 
ουχ ώ ς μονητικά θηρία, άλλ' ώς τά άγελαία καί 
σ ύ ν ν ο μ α κοινώνικώτατον, ίνα μή έαυτψ μόνψ ζή, 
ά λ λ ά καί. στατρί καί άδελφοΐς καί γυ ;αικί καί τέκνοις 
κ α \ τ ο ί ς άλλοις συγγενέσι, καί πατρίδι καί δμοφύ-

laude vulnerai i , invidue flammara concipiunl. 
Melius certc esset si mvidiosi meliora affectareot, 
et omnes vivo et pulcbro ardore semularenlur bos 
qui ita fulgent, nec socordia? velo tegerent qu* 
benc dirigere nequeunt. 

Ε Philonii lexla quetsliormm in Genesim. 
Qui invidia et zelo excitauiur, beneficenliam in 

aliis parvi faciunt, et quara ipsi ex illis ducerc 
possunt utiiitatem; potius aestiniantes vulnerari, 
quara ab bis, a quibus non volunt, curari. Damnum 
enim repulant praestala ab oplimis beneficia. 

T I T . De amore propno. 
Ε benii Dhnpii tractatu de ntitura. 

Cum vir bonus consiliarius visusest alienis saepiui 
in propria voiunialecaptas^caacusquidemestquisquo 
mullum circa resquaB ad illum pertinent ob amorem 
proprium. Sine agitationc et cum lcnta reflexione hi* 
qui sunt exlerius occurrens, se facile visibilcm, ct 
claram suara inientionem praebet. Deinde ab illis 
pressus et crucialus , diligentius atlendere discil 
et de seipso forie gaudebit,si veritatis quae in 
circumjacenlibus est acutior faclus sit observalor. 

Ex ejusdem secundo capite de Evangeliis. 
Contingit sa?pius quosdam inler sapicnlcs despi-

cere-aliquem, propriae rcflexionis judicio, magU 
autem amoris proprii inspiratione ductus. 

Ex ejusdem capite uno et vicesimo. 
Greditur omnium esse difficillimum seipsum no-

scero et curare ob innatum bominibus amorem 
proprium, et lalere cuique veri judicium ob nali-
vam in geipsum inclinationem. 

Ε Philonis tibro $<c*ndo quwstionum in Genetim. 
Qui sui graiia omnia faciunt, ex amore pr»pno 

summum raalum perpetrant, unde fit "t se sopa-
rent neque cuui aliis communicenl, amorc careant. 
injusie improbeque agant. Natura enim bominem 
consiituit, non ut solilaria animalia sed potius ut 
gregaria et communiter viventia, maxiroe socium, 
ut non sibi ipsi solummodo Tivat, sed ctiam patn. 
fratribus, uxori, infanlibus caiterisque cognali># 

(βο) H i c quoque locus videtur perlincre ad lacunam libri 1. 
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tuin patrigt, contrihulibus el omnibus hominibus, Λ *οις καί πάσιν άνθρώποις, κα\ πολύ πρότερον τω 
anle omnia aiilero Palri et Creatori. Πατρ\ καί Ποιητή. 

Εχ Evagrio. Υ« amorem proprium qui omnia ΕϋαγρΙου. ΊΧ άπδ τής φιλαυτίας τής πάντα μι-
Odio habe*! σ ο ύσης ! 

ΤΙΤ. De percussoribus. ΤΙΤ. Περϊ φονέων. 
Εχ Philonis qucestionibus in legem. r ΦίΛωνος έχ τών έτ τφ τόμφ ζητημάτων. 

Quara dirum u(lra fas pali, e( coucessum quid *Ως δεινδν παρά τδ δέον παθείν, καί άρπάζειν τι 
rapere. παραδοθέν. 

ΤΙΤ. De oculo. . ΤΙΤ. Περϊ οφθαλμού (26). 
Ε Philonis libro primo quattionum in Exodum, Φίλωνος έχ τού α* τών έν Έζόδφ ζητημάτων. 
Visus a caeleris sensibus eo etiam diflert, quod "Ορασις παρά τάς άλλας αισθήσεις καί ταύτη 

cxteri rebus sensu perceptis penetrantur, verbi διαφέρει, δτι αί μεν άλλαι τοίς αίσθητοίς εγκατα-
f-ausa, gustus permiscetur succis, olfactus edilis va- μίγνυνται, οίον ή γεύσις άνακιρνάται τοίς χυμοϊς, 
poribus, audilqs sonis ad aures tradilis : in viso καί ή δσφρησις τοϊς έπαναδιδομένοις άτμοίς, καί αί 
autero simile quid locum non babet; ille enim in y άκοαί ταίς φωναίς ένδυομέναις είς τά ώτα. Έ π ί δε 
pi-ofqndum corporum non permeal, sed aolum su- τής δράσεως τδ παραπλήσιον ού γίνεται · ούτε γάρ 
perOciem quatenus sese objicit, allingit, neque αύτη διά τού βάθους τών σωμάτων χωρεί, ψαύει δε 
corpora, ϊα visum transeunt, τών επιφανειών μόνον κατά τήν προσδολήν, ούτε τά 

σώματα είς τήν δψιν είσδύεται. 

(26) Fragmentam hoc caeterisbujus tituli adden- lonis, incipiens τά αυτά καθήκοντα, pertinet ad 
0um est p. 400, col. 2. Quod autem ibidem esl Ph i - praecedenlem titulum, Περί διαγνώσεως, etc. 

•NNO DOMINl DXLVI. 

SANCTUS EPHRAIMUS 
A N T I O C H E N U S P A T R U R C H A . 

ΝΟΤ1ΉΑ. 

(FABBIC. Biblioth. Crmc. ed. Harles, t. X , p. 750.) 

p.Epbraimi, junioris et diversi ab Epbraim monacbo Syro, patriarch» Theopolilani (a) sive (b) A n -
tiocheni (anle saeculi sexti niedium), qui licet Syrus et ipse, Qraece eiiam plura scripsit, λόγοι διά
φοροι , scripta varia pro defendenda Chalcedonensis synodi doclrina contra Neslorium, Eutychem, Se-
verum et Accphalos, jam pridera deperdila omnia. Ex his tria evolvisse se volumina Photius leslntur , 
sed duorura tantum argumenta memorat. In primo conlinebalur. Epistola adZenobium, scholasticum 
Emesenum, $ecta ^cepha|um, dicta LeonisRomani calumniantem, in qua Ephremus Orientales negai 
peccasse, cum Hymno Trisagio addiderunt verba, qui crucifixmeit pro nobis, quoniam ad Christum illa 
rclulere : peccasse autem Byzantfnos, qui illa inlellexerunt de SS. Trinitate. Memoral el singularem 
Collectionem canonum ecclesiasticorum (Syris illo teinpore, ut videtur, usitaiam), in qua canon secundus 
concilii secundi OBCumenici, CPoli , 581, celebrati, fuil canon 166. In eodem primo vohimSne erant II 
epistolae Ephrami Ad Juttinianum imper. III. Ad Anthimum Trapezuntis episcopum de coudemnando 
futycbe. IV. Ad Domitianum (nescio, an ad illuui Melitenes episcopum, ad quem Eulogius Ale* apud 
Photium cod. 225 et 250, p. 459. V . Ad Syncleticum Tarsimelropolilam, conlra Acepbalos. VI. Ad.Anihi-
mum iteruro, et VII. AdBrazem Persam.YUI. Ad Monachos in Nestorii haeresin propensos. I X . Ad Calli-

(a) Πατριάρχης θεουπόλεως · Reines. Varr. lcct. legibus narral. Vide Reines. Varr. 1*1$. 517. et 
p. 547, add. eumdem, p. 152. qua notavi volum. V, pag. Γο5 (vo!. VIII, p. 254. 
• (*)Deepiscopatueliam inleiligenda Pboliiverba, nov. ed. ubi vid. nolas. Add. Bayen tpislola. 
pod. 229. *0; τών Ιερών τής Αντιοχείας θεσμών, in Thesauro epistolico , Lacroz. tom. I , ρ. 3 1 . 
^γείτο, non, ul Scliottus : qui de tacris Antiofihia: H A R L ) . 
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rAci det>ertore$, πρδς τούς άποσχίστας Καλλινίκου, ubi verba : δτι τά παρά ταύτην (τήν τού θεού Έκκλη-
σίαν) συνακτήρια ληστών έστι σπήλαια, rcddenda sunt, et quod, qui extra eam (Ecclcsiam Dci) convenlnt 
fiunt, sint speluncce iatronum,non, ut verli l Scbotlus : et qui ad eam labem conveHtus fiunt. X . Synodica 
actio delibellis quibusdam Eulycbianis Syncletico Tarsi episcopo ejusquc syncello, Slephano monacbi> 
oblatis. W.Epistola ad Megam sive Magnum, episcopum Berrboenscm.XU. AdEunoium monachum. XIII 
Sermones panegyrici oclo. 4. In enea?nia lempli SS. propbelarum. 2. In natalem Jesu. 3. Anle jcjunia. 
4 Calecbeticus ad baptizaudus, είς τήν κατήχησιν τών νεοφώτιστων. 5. l i i cncaenta teinpli Micbaelis 
archangeli in Dapbne. 6. In sanctain Quadragcsimam. 7. In unani Quadragesimae nonam. 8. In sancU 
feria quarta ad baplizandos. 

Ejusdem S. Ephnemi alterum volumen in quatuor libros divisum, quorum primo, lertio ct quarlo ma-
ximam partem Cyrilli Alex. et synodi Cbalcedonensis apologia adversus Neslorianorum , Eulycbiano-
rumque, epeciatim monachorum Orientalium Scverianorum ac TbcopascbilaruiD calumnias; in secundo 
conlinebatur dissertalio de quinque quaestionibus ab Anatolio scbolaslico propo^ilis, I. Utrura nunc 
ctiain secundum carnem Cbrislus nascatur? II Cor. v, 16. II. Si Adamus eomposila* fuit substantfcc, 
quomodo condiius sil immortalis? III. Unde constct Joannem evangclistam adbuc manere? Joan. xxi, 
22. IV. Si Adam condilus fuit immorlaHs , quoniodo ignoraverit, quid ex rc ipsius esset? V. Qui* 
sensus verborum Gen. m, 22 : Ecce Adam qua*i unu$ ex nobis jactus est ? Liber tcrtius dicalus fuit Domno 
et Joanni monacbia inGil icia secunda versanlibus. Conf. Kciucs VV lecl. p. 152 et 453, et Coleler. tom. 
II Monument. p. 631. l l ic , ni fallor, Petri meminit Pbolius. V. cumdem Coleler. in Const. apost.,lom. II, 
part. i i , p. 446 6. 

Jndex scriplorum, quorum ex Ephrcemo Photius meminit; numeri denotant paginas editionis Grcccce Hc$ch$l' 

Ambrosius, 425. Ό Μεδιολάνων, έν τψ περ\ Α Cyrillus Hierosolymitanus, 422. 
ενανθρωπήσεως λύγψ, 422 ,423 , ό θαυμάσιος όμο- Cyrillus Alex. 404, 406, 444, 442 , 449, 421, 
λογητής, 443. Έν τψ λύγψ, δς επιγράφεται, Περ\ 437,426. Ό νικηφόρος, 429, 434. Έν ταϊς άντι£-
ερμηνείας τής πίστεως. Ibid. Conlra Apollinariura, £ήσεσι, 414. Άπολογα\ τού ιβ' άναθεματισμού, 420. 
443, 423, 429^ Έν τψ λόγψ, δν έπέγραψε, Γρατιανψ Έν τψ κατά Συνουσιαστών λόγψ, 446 Έν τή έρμη-
τψ βασιλεΐ, 423. νεία τού άποπομπαίου, 416, 420. Έκ τών θησαυ-

Amphilocbius, 405. lconii, episc. 443, 444, 422, ρών, 420, 425, 424, 425, 429, 430, 434. 
425. Epistola ad Seleucum, 423, 434. Epislola prior ad Succensum , 444, 444, 423, 

Antiochus Ptoleroaidis, 444. 430, 434. Posleiior 440, 420. 423, 425, 426, 
Apollinarius, 414, 443, 420, 423, 426, 436. 433. Ad Eulogimn presb. 442, 425, 450. Ad regi-
Arius, 528. nas, 420. Ad orienlale*, 434, 422, 425. Έν τψ κατά 
Ariani, 445. Νεστορίου, 425, 429, 452. Ad Neslorium, 445, 444. 
Atbanasius, 405, 424, 424, 425, 426, 427, 429, Epistola prima, 432, 454, 420. Ad Acacium,episc. 

433. Epislola ad Epicteturo, 445. Ad Julianura, Scytbopolilanum, 446. Ad Acacitim Mtlilenes, 425, 
hnp. 427. Ad virgincs, 423. Ad Maximum philoso- 434. Έννάτω λόγψ τών υπομνημάτων in Evangel. 
phum, 423. Έκ τού κατά 'Αρειανών, 420. Έν τψ Β J 0annis,444, 412, 448, 421, 425, 434. Έκ τού ε:ς 
περΥ πίστεως λόγψ, 424. Έκ διαφόρων λόγων, 420, τ δν εύαγγελιστήν Ίωάννην υπομνήματος βιβλίου β', 
423. 420, 430. Βιβλίου ζ', η', θ \ 420. In Lcvii icum, 452. 

Atlicus CPolitanus in epistola ad Eupsychium, In Episl . ad Hebraeos, 420,423,450. In Isaiam,420. 
424. In Maltbxum, 451, 452, lib, i , 429. In psalmum 

Baradatus. Infra in Simeone. Ejus epislola ad oclavum, 420. In prophetam Malacbiam, 424. Za-
Leonem imp. 457. Ad Basilium Antiochenum chariam, 450. Έν τψ περ\ πίστεως, 429, 450. Έ κ 
episcopum, 457. Hunc Baradalum et Jacobum, nio- τού περ\ άπαθείας λόγου, 420. ΙΙερ\ πάθους, 420. 
nacbos catholicos, cum Jacobo Baradaeo, Severi, Έν τψ κατά Αρείου λόγψ, 452. Περί ένανθρωπή-
An t ioch . seclalore confundil et Pholii verba male σεως, 420, 423, 450, 455. Έν τψ τζ&ρΧ τής iv 
in te l l ig i t Baron. Ad aCbr. 555, docentcAssemanno πνεύματι λατρείας έβδόμψ, 451. Έννάτω βιβλίω. 
in Bibl. orientali, tom. I, p. 49. 424, 452. Έν τψ τρίτψ κεφαλαίω τών άναθεματι-

Basi l ius Caesaricnsis, 405, 425, 427. Ό έκ τής σ μ ώ ν , 427. Έκ τών σχολίων , 420, 425, 427, 451, 
Καππαδοκίας πάσαν φωτίσας τήν οίκουμένην , 444. 452. 
Ό λ α μ π ρ δ ς τής Εκκλησίας κήρυξ, 454. c Dionysius Areopagita, 420. 

Έ ν τ ψ π ε ρ \ πίστεως, 446, 424. Περί ευχαριστίας Domni perversa explicatio verborum Joannis 1, 
410. Έ ν τ ψ κατά Εύνομίου λόγψ, 450, 454. Έν τψ u : Εί habitavit in nobis, rejicilur, 424. 
π ρ ώ τ φ κεφαλαίψ, ibid. S. Ephraim έν τψ περ\ ενανθρωπήσεως κα\ είς 

Ep i s to l a ad Sozopolitanos, 420, 425. Ad ApolH- τ ο ν μαργαρίτην, 450. 
i i a r iu in , 420. Epipbanius, 424. Έν τώ περί αίρέσεως πρώτψ 

Cyriacus,episcopusPaphi, qui Patribus cccxvm βιβλίψ, 424. 
in conc iHo Nicamo inlcrfuil , 425, 455. Έν τώ F.recblbiua, 425, 426. 
ε ί ς τ ά Θεοφάνια λόγω, 455 Euscbii Pampliili Uhiorla ecclcsiatlica, 418. 
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Euslatliius Ό μέγας, δ τής Άντιοχέων Ιερεύς, Α Manes, 417, 423. 

» 0 4 

411. 
EiKychcs, 406, 407, 445, 419,423,426, 428, 

435, 436. 
Flavianns, 419. 
Grcgorius Neocaesariensis, 425. 
Gregorius Nyssenus , 404 , 405, 424, 425. Ejus 

catechclicus, 423. Έν διαφόροις λόγοις, 424, contra 
Apolliuarium , 421 , 430. Liber ni Goulra Euno-
mium, 423. 

Gregorius iheologus Naz. 433, 434, 425, 405, 
416, 420, 421, 424. Έν τψ περ\ βαπτίσματος 
λόγψ, 411. Έν τοις γενεθλίοις , homilia in natalem 
Jesu, 423. Έν τψ περ\ Υιού δευτέρω λόγψ, 423. 
Ad Glcdonium epistola secunda, 423, 424. 

Hilarius 6 δμολογητής, confessor, 423. 
Ignalius ό Οεοφόρος, 405. Κα\ μάρτυς, Σμυρναίους 

έπιστέλλων, 424. 
Isidori raonachi, gcnere Alexandrini, Epistolae, 

406. 
Jacobus (infra in Simeone); ejus epistola ad Ba-

fcilium Anliochenum, episc. 437. 
Joannis evangelislae πράξεις κα\ βίος, 418. 
Jpannes Chrysoslomus, 405, 421 , 424, 425. Τδ 

κατά Ίωάννην άναπτύσσων Εύαγγέλιον. Έν έ/δεκάτη 
ομιλία, 422. In priorem ad Timolheum, 423. Ηο-
ndliaS in Epist. ad Ephes., 424. Ό σοφδς Ιωάν
νης , 430. Έν τψ περ\ τής αναλήψεως λόγω, 435. 
Julius Romsc, episc. 404, 405, 425, 426, 427, 

Marcion, 423, 436. 
Ncslorias , 404 , 407, 413 , 415 , 422 , 426 , 428, 

436. 
Nesloriana hseresis Paulo Saraosaleno suffragata, 

436. 
Paulus Emesenus, episc. 422. Παύλος δ Έμέσης 

επίσκοπος , κατενώπίον δμιλήσας Κυρίλλου. — Ila 
legendus est ille locus, judice Colclcrio, torn. II, 
Monum., p. 631, quem coiiferes. 

Paulus Samosatensis , 420, 456. 
Petrus apostolus, δ κορυφαίος , τδ στόμα απο

στόλων, 423. 
Feiras Alevandrinus, martyr, 423. 
Pioclus CPolitanus, 405, 415. Έν τή Τεσσαρακο

στή , homilia in Quadragesimam , 422. Έν τω είς 
τδ γενέθλιον λόγψ, κα\ έν άλλοις διαφόροις, 423. Έν 
Πουλχεριαναις μετά τδ γενέθλιον, 450. 

Severianus ό Γαβάλων, έν τψ δ' περ\ πίστεως 
λόγψ, 423. Έν τω περί ενώσεως, ibid. 

Severiani, οί άπδ Σευήρου, 404, 405,410, 420, 
422, 427. Ή του Σευήρου αίρεσις, 410. 

Simeonis Stylitae epislola, 437. Simcon, Bara-
datus et Jacobus a probilale et concordiae studio 
laudantur, 408 et 419. 

Synodus Nicaena, πίατις ήν ol τιη' ' άγιοι Πατέρες 
έξέθεντο, 428, 4"J6. — Chalcedonensis, 402, 406, 
407, 419, 421, 423, 426, 427, 428. 432, 453, 455, 
436, 437. — "Λ κατά Νεστορίου Κύριλλος έν Έφέ-

456. Έ κ τού περί τής έν Χριστψ ενώσεως τού σώ- Q σ ω διεπράξατο, 428. Κατά τήν ίεράν τρίτην σύνοδον 
ματος πρδς τήν θεότητα , 423. Έν τή πρδς Δόκιον 
επιστολή, 424. Πρδς τούς κατά τής θείας τού Λόγου 
σαρκώσεως αγωνιζόμενους, 427. Έν τώ λόγψ τώ 
περ\ ομοουσίου, 456. 

S. Leo, papa Romanus, 428, 405, 423, 424, 427, 
4"»3, 435, 456. Epistola ad sancluin Flavianum 
GPol. 404, 428, Tomus, 455 — Ad Leoncm imp. 
401,405, 407, 

Maccdonms, 428. 

παρήγαγε μαρτυρίας κατά Νεστορίου, 455. — 
CPolitana, 404. Τήν τών ρν' σύνοδον ούδ' εί γέγονε, 
τών Αίγυπτίων τινές είδέναι ηθέλησαν, 456. 

Ephesina ληστρική, 419. 
Theopaschitse monacbi quidam Orientales, 429. 

Eorum epistola, quam Ephramius Anliocbenus, 
confulavii, 456. 

Valenlinus, 425, 456. 

FRAGMENTA. 

M O N I T U M 1N S E Q U E N S F R A G M E N T U M . 

(ANG. MAI, Biblioth. nov. t. IV, 65.) 

Ephrap.mii saiculo sexto patriarchae Antiocheni cclebris est ortbodoxia, quam phribus scriptis suie 
conlra haerelicos d^monstravit. Cura in duobus Vaticanae bibltolhecae codicibus dognialicuin fraffmenlura 
inihi se obtulisset ejus opcris, a Photio olim cod. 228, lalissime excerpli, ita tamcn ut Vafc. hoc frag-
menluin apud Pbolium desideretur,edidi id olim Gra3ce, nunc vero etiam Laline ad communem notiliam 
dcferre volo, prascrtim quia dc ponliGce iiostro Leone, cujus inclyiam defendit epistolam, bene 
merelur. 
Ephrcemii archiepiscopi Antiochkr ex ejus apologia Τον άγιου ΈφραΧμ αρχιεπισκόπου Αντιοχείας, 

pro sunodo Chalcedonensi et epistola sancti έξ ής έποιήσατο απολογίας υπέρ ττ\ς ετ Λα,ι-
Uonte. χηδόη συνόδου καϊ τόμου του άγιου χεοντος. 
Dic nobis, sodes, ab omni importuna meiitem Είπε δέ ήμϊν , ώ τάν, πάσης τής άντιπαθείας 

tfefeiidcns rcpugnanlia. Fuitnc tcmpus post fa- άκεραίας φυλάττων τήν διάνοιαν, ήν ποτε καιρδς 
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4πό της ενανθρωπήσεως δτε δ σεσαρκωμενο; Λόγος, Α ctam iiunia::a!ionei», quo incarnatum Vorbum Dnis 

exMsiens, propriam animalam perfectau.que car-θεδς ών, ούκ" είχε τήν Ιδίαν αύτοΰ έμψυχον σάρκα 
τελεία ν ; ή επειδή έπέζευσεν έπάνο> τών κυμάτων 
τής θαλάσσης, ούκ έφΰλαττον οί πόδες το ίδίωμα 
τής ανθρωπινής φύσεως; Άλλ', ώ βέλτιστε, έν τή 
άνΟρωπίνη φύσει τά υπέρ φύσιν έπραττε Χριστδς 
ό βεδς ημών , ούκ άνηρημένης ή αφανισθεί?ης τής 
«νΟρωπίνης Ιδίας αυτού σαρκός* κάν αυτής δέ τής 
ενεργείας ή ί£έα πείση σε τήν σάρκα έπι τήςοίκείας 
μεμενηκέναι φύσεως όμολογήσαι · τδ γάρ πεζεύειν 
και ποσ\ βαδίζειν, εί μή κατά φαντασίαν έγένετο, 
πρόδηλον δτι ποδών έστιν ή ενέργεια τής ήμετε'ρας 
φύαεο>ς. "Ωστε αύτδ τδ είδος τής ενεργείας βοα τήν 
τής σαρκδς έπ\ τών αρχαίων μέτρων φυλακήν , καί 
τήν τοιαύτη ν πορείαν πάντες σωματική ν τε καί αίσ-

ncm non Iiabnerit ? An cmu pctlibus super maris 
unJas ambulavit, baud servabant pedes huuiaice 
naiune proprielalem ? Atqui, ο optime, in bumana 
nalura, oa quac supra naluram sunt faciebal 
Cbristus Dcus noslcr, haud percmpla vel desiructa 
luimana caruc sua: namquc ipsius operalionis 
specics cojiiiieri suadet, carnom in propria man-
sisse naiura. Nam pcdcslrcm ambulare, pedibus 
ingredi, nisi id pbanla^iice fial, manifrsle de-
monstral pedum opcratioiiem noslras esse nalura*. 
Quainobrcm ipsa opeiationis spcci<*s clamat, carnis 
iu primilivo suo modtilo conscrvaliuiHwi ; nemoque 
est qui arabulalioucm bujusniudi, corporalem 

Οητήν λέγουσι· τδ έπ\ τής Θαλάσσης πεζεύειν, τούτο Β eensibilemque non dicat. Supcr mare ainbulatio, 
τής Θεότητος υπήρχε διά σαρκδς ανθρωπινής εν
εργούσης. Εί μέν ούν γυμνή τή σαρκ\ τήν ένέργειαν 
έλέγομεν γίνεσθαι τού γεγονότος, άπορος ήν ό λο
γισμός · καθάπερ κα\ εί μόνη τή θεότητι βαδίζειν 
άνετίθεμεν, πορείαν υποτιθέμενοι, κα\ πεζεύειν όμο-
λογοΰντες. Νύν δέ σεσαρκωμένον θεδν Λόγον ένηρ-
γηκέναι τήν τοιαύτην ένέργειαν όμολογούντες, τδ 
μέν ακολούθως φαμέν πρδς τήν τής σαρκδς γεγενή-
σθαι φύσιν τά δέ οιά τήν τής Οεότητος ύπερφυά φύ· 
σ'.ν· ώατε κα\ ένταΰθα δύο ενεργείας. Ούκ επειδή δέ 
ειχε τδ θεοπρεπές, μηνύοντος τού θεού Λόγου τήν 
καθ' ύπόστασιν Ινωσιν, ή ενέργεια, παρά τούτο τολ-
μητέον είπειν ώς ή σαρξ ουν. ανελλιπή; ή ν έν τοΤς 
οίκείοις ίδιώμασιν, άλλ' ελλιπής τε κα\ ατελής ύπήρ 

a divinilatc Otbat per bumanain carnem operanUi. 
Certc si nos diccrcmus canic tantunimodo faclara 
illani opcralionem, inccrlum csset ratiocinium : 
siculi eliam si uni divimlali ainbulalionem itnpu-
larcmus, inorcm gradicndi i l i i tribuentcs, et eam 
reapse pedibus inccdere conlilenles. Nunc vero 
cum incamatum Verbum banc operalionein per-
agerc faleamur, quod sccundarium est, a carnis 
natura effeclum dicimus, cailera vero a supcrna-
turali deitatis nalura: ita ul bic quoquc duas 
opcrationcs spccicmus. Non ideo lamen quod 
operalio Deo digna esscl, Deo Verbo suam hypos-
talicam signiucanle unioncni, idcirco audendum 
est diccre carnem non fuissc propriclalibus suia 

χ ε , ταυτδν δέ ειπείν, χείρων ή ανούσιος παντελώς. C u n d i q | | e p c r f e o l a m | s e d ( l cfeclivam polius et im-

perfcctam. Id enim dicere, nialum fatuumqutt 
prorsus est. 

Έρρα\μ τον άγιωτάτου επισκόπου Άττιοχείας 
έκ τού κατά Σεβι\ρου τρίτον Λόγου. 

(ANG. ΜΑΙ Scrip. 
"βσπερ ούν έν τή θεία φύσει διάφορα λέγομεν φύ

σεως Γδια, τουτέστι τδ άκτιστον, τδ άναρχον, τδ 
άναλλοίωτον, τδ άπερίγραπτον, τδ άτρεπτον κα\ τά 
τούτοις άδελφά τε και σύμφωνα κα\ τή θεία ουσία 
μόνη αρμόζοντα· ούτω κα\ έν τή θελητική τοΰ θεού 
δυνάμει πολλά θεού έν ταΓς Οείαις ΓραφαΓς λέγονται 
είναι θελήματα. Τδν αύτδν δέ τρόπον κα\ έπ> τής D 
κατ* είκδνα θεού γεγενημένης νόησον ψυχής· μίαν 
γάρ καί αυτήν νοεράν καί λογικήν έχει τήν έπιθυ-
μητικήν ουσιωδώς δύναμιν ήν εΓληφε πρδς τδ έμ-
φύεσθαι τε καίπράττειν τά θεία προστάγματα. "ΙΙτις 
δύναμις κατά φύσιν έστώαα, ούτε αμαρτία λέγεται 
ο5τε δικαιοσύνη, άλλ* έξις ψυχής θελητική. Ταύτης 
τοίνυν τ ή αύτεξουσίω τής ψυχής δυνάμει, θελημά
των προβολαΐ γίνονται δύο, λέγω δή θεϊκού τε κα\ 
πονηρού · κ α \ δτε μέν τήν £οπήν δώμεν πρδς τήν 
έντολήν του θεοΰ , θεΐκδν ονομάζεται ημών τδ θέλη
μα, ού κατ* ούσίαν άλλά κατά τήν πραςιν · όταν δέ 
πάλιν πρΛς τ ή ν ύπακοήν τού Πονηρού κατασύρηται, 
τότε σαρκικον είχότως προσαγορεύεται θέλημα· οίον, 
9έρε ε ίπε ιν , τ ή ς φύσεως τής λ ο γ ι κ ή ; η μ ώ ν Ιστι ΟΙ

Ε. S. Ephmmi cpiscopi Anthcheni tertio libro con-
, Ira Scverum. 

vet. V U . 20i.) 
Quomadmodum in divina natura diversas dicU 

msis naturse propriclates, verbi gratia, quod noji 
croaia sit,qifod inilio carcat, quod non imrmilelur, 
quod incircumscripta ct imraobilis sit, alque bis 
similia qwa3 soli d ivin* rsscnlise conveniunt, iia 
cliam in diviua volendi facnltate niulfae in Scri-
ptura sacra Dei voluntales csse dicantur. Eodcm 
modo cogita eliam dc anima ad hnaginfcm Doi 
facla. Unam cnim camdcmque intclleclualem ac 
rationalem babet essenlialitcr volcndi facultairm 
quam acccpit ad amplcclenda ct exseqiPcnda divina 
pracepla. IIa3C faeuhas, quatenus secundum na-
turam cxsislit, nequc peccalum neque justilia 
dicitur, scd animai habilus ad volcndur.i aptus, 
Jam ex hac animae facullale, qua5 Ι ί Ι ι το ga!i(!rt 
arbitrio, dua? voluntalis enascun'ur spccics, di-
vina nimiruin ct mala. Quod si ad Dci prwccptiiin 
irtciinaimis, divina appellalur voluntas «osfra, uoti 
sccundum csscnliara, scd secundum aCtuui: \\h\ 
vcro ad oIicdb!iit:a:ii mnli abripilur, tum carnali^ 
\\wr\io vocal'jr voluiilas. Exempli catisa, natur.o 

file:////wr/io
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nostrae intcllcctyalis voluntas fert ut vitarn diliga- Α λησις τδ αγαπάν τήν ζωήν · σαρκική δέ πάλιν βού 

λησις τδ έμπαθώς ζήν · θεΐκδν δέ θέλημα, τδ καταπ ι ά , earnalis autem voluntas, u i cum afleciu di 
ligamus, divina denique voluntas, ut vilani con-
teir.namus eique renuntiemus. 

Ejuidem, de o/atione in hoc Apostoli Verbum : 
c Smnia ejcperlus absque soio peccalo. ι 

Exinde Palres unanimi voce, vencrantur perfe-
ctum Cbrislum sicut in divinilale, sic el in huma-
nitate; quippe consubslantialem nobis onnii modo 
praeter solum peccaluni. Et sicut una eral el indi-
visa Sinailidis rubi subslanlta omni ex parle ignc 
circumdala, neque arbusti cespile virtus ignis ob-
scuraretur, ncque ipsa vis flammae quidquara arbu-
slo noceret, i la igitur in unica persona Christi ma-
nifcsle divinam bumanamquc proprietalem intel-
ligo. Et post alia... Quaproplcr simililudo el proto-
typus Fi l i i Dei in puerorum camino pr?efigurata 
sunt. Quemadmodum enim bumana horum puero-
rum nalura prope tola conjuncla cum virlnte et 
natura flamrax, corporis robore cum niotu et 
dcambulatione sese liabcbat, et spiriiali voluniale 
pgallebat, ncque ullis nocebal ignis corporis aul 
aniinae proprielalibus, scd pcrfectus eral Azarias 
in igne el in buuianitale, ila nobis de Emmanucl 
reputandum cst divinitalis ejus ignem sicut quem-
dam vitae spiritum cum anima et corpore conjun-
cto, ea quidem sanctiflcavit, non autem quidquam 
imminuit secundum essenliam animce ct cor-
poris. 

Sancti Ephraimi in margaritam. 

(MAI.* loc, 

Perfeclam habet duplicem naturam Cbristus, ne 
utramque amiltat; ncc scmideus apparuit in tcrra, 
neque semihomo ascendil in coelos. Sed objicient 
forte veritalis impugnalores, quod Cyrillus in epi-
slola ad Neslorium dixcril, non esse duplicem unum 
el unicum Chrislum, ilemque in secundo tomo 
conlra Nestoriuni, affirmaverit non esse duplicem. 
Qui vere talia efluliunt, nonne manifeste convin-
cunlur, sanclos Patres inler se et cum aliis ideo 
conferre, ut dissensionem ex concordibus extor-
queant, illamque iis inferentes .quibus Clirislus pa-
cein suam reliquit, ita diabolum imitari, dum 
viros maxime consenlicntes quasi sibi adversantes 
calumnianlur, ipsumque Cyrillum secum piignan-
lem traducere satagunt? Nos vero non sic, non sic 
qmsqnis reclp. sapit; iiuo vcro, juxta Grcgorium et 
rcliquos Patres <:um Gyrillo dicimus, Gbristuni du-
piicern quidem es^secundura naluram, juxla vero 
camdem Cyrilli sententiam, non dupliccm esse 

φρονείν κα\ άρνεϊσθαι τήν ζωήν. 

Τον αντοΰ, έκ τον είς τό άποστοΛικδν £ητον 
Λόγον τό φάσκον c Ώεπειρασμένον δέ κατά 
πάντα δίγα μόνης τής αμαρτίας, ι 

Έντεΰθεν δέ ορμώμενος δ τών Πατέρων χορός, τέ
λειον τδν Χριστδν πρεσβεύει ώσπερ έν θεότητι, οδ-
τω κα\ έν άνθρωπότητι · όμοούσιον ήμϊν δντα κατά 
πάντα τρόπον, δίχα μόνης τής αμαρτίας· κα\ ώσπερ 
μία ήν κα\ αδιαίρετος ή τής Σιναΐτιδος βάτου ύπό-
στασις πάντοθεν άβλαβώς περιειλημμένη τ ψ πυρ\, 
μήτε τής τοΰ φυτοΰ πόας άμαυρούσης τήν ένέργειαν 
τοΰ πυρδς, μηδ' αυτής ενεργείας τής φλογδς λυμαι-

Β νομένης τω φυτψ, ούτω δή έν τψ ένικώ προσώπψ 
Χριστού άμαχεί μοι νόει τήν θείαν και άνθρωπίνην 
ιδιότητα. Καϊ μεθ* έτερα · Διά τοΰτο ομοίωμα κα\ 
προτύπωμα τοΰ Γίοΰ τοΰ θεού έν τή καμίνψ τών 

.παίδων προεξεικονίσθη. "Ωσπερ γάρ ή τών παίδων 
εκείνων άνθρωπίνη φύσις σχεδδν συγκεκραμένη ολη 
τή ενεργεία κα\ φύσει τής φλογδς τή τού σώματος 
κινητικώς κα\ μεταστατικώς περιεπάτει ενεργεία, 
κα\ τή θελήσει τή νοερά έξετέλει τήν ύμνψδίαν, κα\ 
ουδέν έ μίανε τδ πΰρ τών σωματικών ή ψυχικών 
αυτών Ιδιωμάτων, άλλά τέλειος ήν Άζαρίας ένπυρό-
τητι καί έν άνθρωπότητι · ούτω κα\ έπ\ τού Ε μ 
μανουήλ νοητέον τδ τής θεότητος αύτοΰ πΰρ ώσπερ 
τινά πνοήν ζωής συγκεκραμένον τή ψυχή κα\ τψ σώ
ματι , ήγίασε μέν ταΰτα, ού μήν έ μείωσε τι τών 

^ κατ 1 ούσίαν τής ψυχής τού σώματος. 

Τοΰ άγιου ΈφραΧμ (1) είς τόν μαργαρίτην. 

cit., 17). 

Τελείαν έχει τήν διπλήν φύσιν ό Χριστές, Γνα μή 
άπολέσαι τάς δύο· ούτε ημίθεος ώφθη έπ\ γής, ούτε 
ήμιάνθρωπος άνέβη είς ουρανούς. Άλλ* Γσως έροΰσιν 
οί τής αληθείας έχθρο\, ώς Κύριλλο; έν τή πρδς Νε
στόριον επιστολή φησιν, δτιπερ ούκ Ιστι διπλούς δ 
εΤς κα\ μόνος Χριστός· ομοίως κα\ έν δευτέρψ τόμψ 
κατά Νεστορίου φησ\ν, οτι ού διπλούς ήν. *Αρα οί ταύ
τα λέγοντες, ού φανερώς συγκρίνουσι τού,: Πατέρας 
έαυτοϊςτε κα\ άλλήλοις, κα\ μάχην ές ομόδοξων συν-

D ιστώσι, κα\ οΓς ό Χριστδς τήν έαυτοΰ είρήνην κατ-
έλιπε, τούτοις είσφρήσαντες διάβολον μιμούνται, τούς 
δμόφρονας ώς εναντίους διασύροντες, κα\ αύτδν δδ 
Κύριλλον έαυτψ δειςαι μα/όμενον έπειγόμενοι; Άλλ' 
ούχ ούτως ήμεΐς , ούδ' δστις ούν εύ φρονών · άλλά κα\ 
κατά Γρηγόριον κα\ τούς λοιπούς Πατέρας συν Κυ· 
ρίλλψ φαμέν, δτιπερ διπλούς κατά τήν ούδίαν · κα\ 
πάλιν κατά τδν αύτδν Κυρίλλου σκοπδν, ώς ού δι
πλούς τή χαρακτηριστική ύποστάσει · εΤς γάρ έμεινε 
καί ένανθρα>πήσας δ θεδς Λόγος. 

quoad cbaracterislicam bypostasim, siquidcm et post iiicarnalioncm unus permansit Dcus Verbum. 
Τοΰ οσίου ΕφραΧμ , έκ τοΰ Λόγου τοΰ είς τδν 

μαργαρίτην, κατά Μαρκίωνος. 
•Α βλέπεις καί ψτ,λαφας, γενέσθω σοι μαρτυρία 

Sancti Ephraimi ex Oratione in margarilam contra 
Marcionem. 

Quae vides et allrectas, sini tibi teslimonium, 

(1) Sinc dubio hic cst Epbrccmius Aniiocbcmis, de quo Muralorius in adn. ad epislolam spuriam 
Julii PP. 



2109 F R A G M E X T A . 2110 

ή φύσις, ήν είπειν ούκ έπίστασαι, δτι υίδς άνευ Α nalura scilicet quam nescis explicare, quod lilius 
βποράς γίνεται, κα\ δύο ύπεναντία ουσιωδώς ώμο-
νδησαν, τής υποστάσεως δεικνυμένης έπ\ έκαστης 
φύσεως. (ANG. Μ Ι Ι tSpicileg. I. Χ, 94.) 

Του μεγάΛον ΈφραΧμ, έκ τοΰ είς τόν μαργαρίτην 
Λόγου. 

Τών δύω φύσεων μετέχει δ μαργαρίτης ό πολύ
τιμος , ?να όείξη Χριστδν, δτι, Λύγος ών θεού, έκ 
Μαρίας άνθρωπος γεγέννηται. Ού·μερικήν έσ/ε τήν 
φύσιν, έπέΛ ούδ' έτερον άν ζώον ετύγχανε· έκ τελείου 
τέλειος, έξ άνθρωπου avOpa^oc, έκ θεού θεδς, 
έκ Ιίαρθένου Χριστός. (ANG. MA\9Spicileg.9X9 58 ) 

ΈφραΧμ τοΰ Σύρου , έκ τού είς τόν μαργαριτών. 
Έπίβλεψον τψ μαργαρίτη , κα\ βλέπεις τάς δύο 

sine semine nascilur, et duo contraria secun<fum 
subslanliam conspirarunt oslensa byposlasi in una-
quaque nalura. 

Magni Ephraimi ex homilia in margatitam. 

Duarum naturarum esl parliceps margarita ma-
gnae sestiiiiaiionis, ul oslendat Chrislum, quod cum 
essel Verbum Dei, ex Maria orluro est. Non babuit 
naluram ex parle, quia nec aliud animal eral. Ex 
perfecto perfccius; ex hoinine bomo; ex Deo Deus; 
ex Yirgine Chrislus. 

Ephraimi Syri e sermone in margaritam. 
Considera margarilam et videbis quod duas na-

φύσεις συνέχοντα· φαιδρότατος έστι διά τήν θεότητα, turas relineal; splendidi&simus esl propler divini 
λευκδς διά τήν πρόληψιν. (ANC.MAifScripf.VeJ^YH, 
151.) 

Τοΰ άγιου Έφραιμίου αρχιεπισκόπου1Αντιοχείας, 
έκ τού Υ κεφαλαίου τοΰ περϊ τού γραμματικού 
Ιωάννου και τής συνόδου. 
Αυτάρκης εστίν ή αλήθεια τούς πε(ρωμένους δια-

φιλονεικειν, πρδς έαυτήν μεθισταν όπως άν δ ι α ^ ή -
δην γνωρίζοιτο, ώς άήττητον δπλον κα\ παντάπασιν 
άμαχον καθέστηκεν. [S. JOAN. DAMASC. ed. Lequin. 
t. II, ρ. 754.] 

Τού άγιου ΈφραΧμ, έκ τοΰ είς τίν ΚάΚν. 
Μή άπιστήσης, αιρετικέ, δτι έστι κρίσις ψυχών 

καί σωμάτων, επειδή έχεις τεκμήριον. Σόδομα ζή, 
καί νεκρά έστι · ζή κρινομένη, κα\ τέθνηκε κατηρ-
γημένη. Βλέπεις τδ πύρ, κα\ ούχ όρ$ς αυτό· σμύ- Q v i v i l » «* desolata periit. Ignem aspicis, nec 
χεται, κα\ ού καπνίζεται· φθείρεται, κα\ ού φθεί
ρεται* μειούται, καί τέθηλεν έχει ύπόστασιν, καί 
είς ουδέν έστι χρήσιμον. "Ω τής θεού σοφίας! δτι 
έλεγχων σιωπά, κα\ διδάσκων ού πάρεστι , κα\ 
απειλών ού φαίνεται. "Ω τής ενεργείας τής θεότητος I 
δτι έδωκε τήν άπόφασιν έν τοις μή πάσχουσιν, ήνί-
ξατο έν τή γή τών Σοδόμων τήν μέλλουσαν άπέ-
ραντον κόλασιν, ίνα προαναστομώση τών κακών 
τήν μοχθηρίαν, δτι μετάνοια τοις άποβλήτοις ού δί-
δοται. *Ωσπερ γάρ ή γή Σοδόμων έχει πάσαν ύπό
στασιν , ενεργεί ν δέ ού δύναται· ούτω και οί ασεβείς 
τότε κρίνονται, τής προαιρέσεως μέν και τού λογικού 
έχοντες τήν ύπόστασιν, έστερημένοι δέ τής πρά
ξεως δ ιά τήν κόλασιν · Εί τοίνυν έν άψύχψ γή κρατεί 

lalem, albus propler incarnationem. 

S. Ephrasmii archiepiscopi Antiocheni, ex tertiocapite 
deJoanne grummutico et bynodo. 

Sat vilium verilas habet, ut ad se illos trans-
feral, qui adversum sc viiiligare aggrediunlur: ul i 
perspicue cognoscalur, quod velut armalura insu-
perabilis et prorsus inexpugnabilis exsislat. 

Sancti Ephrcem, ex sermone in Cain. 
Ne dubitcs, ο liaerelice, quin judicium fnturum 

sil animarum et corporum; cum ejus indicium 
habeas. Sodoma viv i l , et mortua esl. Judicata 

illud 
vides. Lalet, nec fumum prodil : corrumpilur et 
non corrumpitur: et minuilur et erumpit: con-
sistenliam habet, nec cuiquam ulile est. Ο Dei 
sapientiam, qui redarguendo lacel, docendomi-
nime praesens est, nec comminando se conspicuum 
praebet! Ο vim et eflicaciam divinitalis, qua sen-
lenliam ferens in ea quae nibil perpeliunlur, in 
terra Sodomorum ftguram dedit fuiuri ncc finem 
babituri supplicii ; uti viliorum improbilalem 
prius retunderet: quoniam in iis qui niores non 
mulant, nullus est poenitenliae locus. Velut eoim 
tcrra Sodomorum subsislit, nihil autem valet ope-
ra r i , sic iiupii tunc judicandi sunl , >oluntalis 
quidem et raiionis facultaie polientes, omni vero 

δ ιηνεκώς ή άπόφασις, πόσψ μάλλον έν λογικοις D actione spoliati propter supplicii viin. Quod si 
άνθρώποις! "Εχεις πρδ οφθαλμών τδ πύρ τδ φλέγον, 
και μ ή καταφλέγον έχεις κα\ τδ πρόσκαιρον αίώνιον, 
και τ ό θνητδν άθάνατον. Φοβηθώμεν τδ μέλλον, έκ 
τών υποδειγμάτων τά δεινά μανθάνοντες. [Loc. cit.9 

ρ. 755.] 

igitur in lellure inanimala coiidemnatio perseveral, 
quanto magis in hominibus ralione pracdilis? 
Habes anle oculos ignem urenlcm, nec devoran-
tem : habes leinporarium xlernum , ol mortale 
unmorlale. Futurum exliniesc.amus, Uisi ia gra-
viaquc ex exemplis compericnles. 

W u r a d e aancio Ephraim ac ejus operibus legcs in Bibliotheca Phot i , cod. 228, quam editari sumu&. 



ΑΝΝΟ υΟΜΙΜ DL. 

PAULUS SILENTIARIUS. 
ΝΟΤΓΠΑ. 

Γ. 

(FkBTLic.,Biblioth. Crar td. Harles. VII, 581.) 

Paulus, Cyri fil. Flori Nepos (A), nobilitate goneris opibusque, et dignitate (siquidem Justiniani Imp. 
Bileiitiariorum, sive sccrelariorum primiccrius fuil), illuslris (b), nec minus ingenii ac docirinae laude 
praestans, leinplum S. SopLisc, hoc est Cbristo («,), qui Dei Patris sapienlia cst, a Jusliniano, imp. post 
Theodoram (d) , conjugo.m, jam exstinclam , cncamiis socundis anno imperii stii xxxvi , 24 dec. (c) 
Chrrsti 562, CPoli dedicatum, pulchcrrima εκφράσει, versibus hcxamelris (Prooemium ianibicis versibus 
154 conslal), ita descripsit, ul oculis propcmoduin subjoccrit, idque per postrcmns duos encseniorum (/}, 
dies praesinlibus inipcratorc el Euiychio, palriaroba, in lomo palriarcbali pradegil, ex quo ipso eliara 
poemalc conslal, eum fuissc Cliristianum. Citalur sulindo lucc lenipli Snpbi.e descriptio a Salmasio ad 
Plmiuin et Hist. Augustam : is cnim A. 1607, ccodicc IV.lalino dcscripscrat. Ilabuil ctiani apographum 
ex eodem codice Claudius Maltretus, qui cdere proinisil prajf. ad Procopium. A l Pbiliberlus de la Mare, 
senalor Divionensis, Salmasianum Canjfio iransmisit, ncqnc poluil in mciiores manus inciderc exiwium 
istud anliquilatis monumenlum. Ilic enini vir doclissimus Grjera rcccnsuil alqiift cx ingenio cabligavil, 
ac majoribus lacuruis cxceptis supplcvit, versionemque Latinam pcrspicuam , c l crndilissimum de lcm-
plo Sophiae commcntarium adjunxit. Paris 1670, fol. aJcalccrn Jo. Cinnami (rec. in corpore Hist. Byzant. 
ed. Venctae, tom. XI). Ms. Vaticanum (#), Jaudal Lanibccius Notis ad Codimim, cumdem, ut opinor, co-
dicera innucns,*qui e Palatina bibl. in Valicanam est Iranslalus. Sopbiie lemplum plures descripserunl e 
veteribus, ut Procopius, lib. ι Dc AZdificih, Codinus c l anoitymi Grr?xi,a Combefisio, Lambecio el Ban-
durioediti, e recenlioribus pneier Cangium illo, quem dixi, ad Paulum Coinmcnlario, ct libro CPoeos 
chrisliantB, Grelotius in Itinere CPolitano, Gallicc cdito Paris. 1681, 4, e quo plura repetil Bandurius, 
tom. II, imperii orientalh. pag. 744 seq. 

Testatur Agatbias (Λ) plura alia pocmala a Paulo elaboraia, pulcberrimum tamen esse , quod in Βο
ία) Agathias, l ib. v, p. 155, ubi de lemplo S. So- Α 162 srq. ilem Hamborg. Zuverl. Nachr. parl. m, 

pbiae : Εί δέ τις έΟέλοι πόρ£ω που τυχόν τής πό- ρ. 407 seq. Saxii Onoin. II , pag. 50, e l qiia; scripsi 
λεως αποικισμένος, Επειτα γινώσκειν σαίρώ; ά-αντα, in Inlrod. in Hist L. Gr. n, p. 429 seq. Panli S i -
καΟάπερ παρών κα\ Οεώμενος , άναλεγέσθω τά lcnt. epigramtn. sunl quoqiic in Anthol. Gr. ed. 
Παύλω Κύρου του Φλώρου.έν έςαμέτροις πεπονη- Jacohs, lotn. III , ρ. 41-75. De nomine et officio Si 
μένα, δς όή τά πρώτα τελών έν τοις τής άμφ\ τόν lenliariorum , V. Fabroll. in Glossario Codreni ct 
ρατιλέα σιγής έπιστάταις, γένους τε κοσμούμενος Vilioison, AnccJ.Gr. part. n , ρ. 29, not. 1. HARL. 
βόξη , κα\ πλοΰτον άφΟονον έκ προγόνων διαοεξά- (c) Procopius in Vtindnlicis^ ρ. 193, diserle lcsta-
μενος, δμως παιδ:ία γε αύτώ και λόγων άσκησις tur, lemplum μεγάλου Χρίστου τοΰ Θεοΰ apud By-
διεσπούδαττο, και ϊτ.\ τοισδε' μάλλον τ,ΰ/ει γ.τλ zanliuos vocari tcmplum Σοφίας, ταύτην δή μά/.ι-
έσεμνύνετο. Versus cx bac ccpbrasi Pauli Silentia- στα τω <-)εώ πρίπειν τήν έπωνυμίαν ηγουμένους. 
i*ii laudal Sutdas in "Ερανος. G:>lcrum lalli cos, (d) Pauius Silcnliarius proami. v. 59seq. 
qui noslrum, Paulum Cyrum Fluruin appciianl, ut (i*) De tempore dedir.alai poslpriori icmpli confla-
praeier Vulcanium , Vossinmque UIMHCMUS , pag. grationcni a Jusiiniano :edis Sophiic et do d ip i i c i -
471, Var. lecl. Cangio cL lla vk\o pridcni animad- tus ojus cncsRniis, quoruin posle-iora :ι· amu^a 
versum. lidcm verisimiliier cmtjicium , parlem quinlum posl Tmiain , anno 52 J i^ i in ian- co.iap-
Pauli fuisse Cyrum, poeljp p;»clam. ciijns Ejngrain- sam, inciduul, vidcndus Caugius iu dmu ei^ario 
mala quxdam in Aulliolo-ia lcguniur. Al Flo- aJ Pauii έ;:φρασιν, ρ. i.2S. lianrkir.s, i ib . IU 
rum bujus Cyri palrein, Pauli avuni, ajgre rii.lii hhl. scriptoribus, cap 6, pag. 1ΓΤ» srtj. v.i Bandu-
pcrsuaserim, "illnm esse Floruin άπδ ύπατίυν sivc β rius, ρ. 776, ad Αηήηηΐί -tcs ( Pulitain.s. 
consulcm codicillarein , qui eodem Jusliirano (/Ί Dararunl enc;uuia illa per dics xv »acto ιιιϊ'.ιο 
imperanle claruit, el cujus in Novellis alquc co- ab xxiv Decciubris. 
dice incntio : paulo cnirn antiqaior Florus qua3- (g) Ex cud. uti videtur, Palai inc bibf. Glaudii 
reitdus. Salmasii manu dcsmplus codcx est in bibl. pnbj. 

(b) Confer supra in vol. IV, p. 452 et p. 487 soq. Paris. n. 1777. — Iiucr codd. Mcndozas fuisse dici-
ibique Lessingii Geschklite %ur Litleratur, etc. lau- hir Tbcopb. Historia.\. IRIABT. c a l . c o d d . g r . 
datam; a cujus tamcu opinionibus et conjccturis Malrit. p. 277. HARI.. 
aliquoties tficit discessionem ccnsor in Philolog. (Λ) Agalbias loco laudalo : Κα\ τοίνυν πεποίηταί 
pibliolh. loin. II parl. ι (Goilingae 1775, 8), pag. οί κα\ άλλα ώς πλείστα ποιήματα μνήμης τε άξ;α καΛ 
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phiam composuit. Ex illis snnt Epigrammata Grccca complura, qme in Anlhologia Maximi Ptanuda? le-
gnniur, ut dixi lib m, cap. 2 8 (52, p. 4 5 2 , imprimi», p. 487 seq., vol.IV), ubi eliam habes dc carmiue 
InTkermas Pythias, de quo jam addere liccat, quod idcm prodiit Vcnctiis cum Melaphrasi Latina Ciaudii 
Ancanlheri, a. 1586 , et quod in cod. ms. Mediceo scamn. 55 , num. 7 , cujus apograpbum fuit inter 
libros Gudianos, iuscripiio carminis auclorem innuit non Paulum nostrum, qui iinperilanle Justiniano, 
vixit, sed alternm, longn juniorem, Paulum Silentiariom, clanim lemporibus Constanlini Porpbyroge-
ntli (ι). Παύλου Σιλεντιαρίου εις τα έν Πυθίοις θερμά, ήμίαμβα, δίμετρα πρδς τδν βασιλέα τδν Κωνσταντί-
νον τδν Πορφυρογεννητον. Incipit ibidcm : 

Βούλει μαθείν, Αύγουστε 
Κωνσταντίνε κράτιστε, 
θερμών άτεχνον £εύμα , rtc. 

II. 

(FABRIC,C/6 l ioth . Grotf.,ed. Harles. IV, 487.) 

Paulus (a) Silentiarius, Agatbiae aequalis, vid. Anthol. p. 6 0 3 edit. Weclicl. et Suidam ?n ΆγαΟίας (b)f 

sub Justiniano, imp. clurus, cujus plurima epigrammata referuntur. Sed et in Appcndicc, ab Aldo a. 
1529, adjuncla, comparent ejusdem ήμίαμβα δίμετρα καταληκτικά iu Thernias Pytbias, iia vcro scripta 
in cod. ms. qualem et ipsc possideo ur.um, unacum Graects Scholiis (diversisab iis, quae Vulcanius cdi-
dil). e l ab Aldo excusa, ut bini versiculi juxta in una serie legendi (o posili s int : scd in poslerioribue 
cdilionibus pcrperam singuli ad imum pagina* pcrgendo dcsuper lecli conjunclique sunl el lotum poe-
n:a indc sic perlurbatum, ut nullus exsculpi possit sensus, quamobtvm a Grolio eliam siue inlerprela-
tione esl omissum. Vide Jo. Clerici (c) Bibl. selectam, loin. V l l , p. 209 seq l luciium, Dcvita sua, p. U 5 . 
Federicus vero Morellus ordini genuino rcstilulum poema cdidit separalini eodemque canuinis genere 
reddidit Paris, 1598, 8, folio, ut consuevil facere, fugitivo (cum aliis, in bibl. Leidensi, vid. Calal. 
bibl. pag. 46 , n . 115) . Ante Morellum Bonavcntura Vulcanius idcm Silcnliarii pocmaiion nitori suo 
restitulum Grace subjecerat Gregorii Gypni encomio niaris (</), Lugd. Batav. I5:M, 8, Iieuricoque Sle-
phano inscripserat bis verbis : Milto tibi pro musa tua principum monilricc άντίδωρον Pauli SilerJiarH 
carmen, quod in Anlhologia epigrammalum Grayorum pessime ab aliquo typographias luce επισκοπώ Αα-
bilum (neque enim adeo cras&um αμάρτημα in religiosam luam diligentiam cadere potest) α me reslitulum 
et brevibus aliquot notis Grcocis Emanuclis nm [ullor Clirysolorcc illustratum tuo nomini inscripsi. In Bibl . 
Askew. p. 157 , est Paul. Silcntiar. in Tlierm. Pylli. a Vulcanio Lugd. Balav. 1 5 9 3 , 8 ) . Ex libro Aristolelis 
De mirabilibus inaleriaiu poematis sui in Thermas repetiisse Paulum, noiavit lluctius in Huetianis, pag. 
504, cujus erudilae observationes ad boc carmen legunlur post ejus nolas in Antholoyiam , p. 50 -78 , U l -
trajecti, 1700, 12 . F A B R I C , — Paulum Silcnliariiuii Lalinos poetas habuisse ante oculos, Imman. GolUieb 
Buschke oslendit in Epistola critica in Propcrtium, Amsiel. 1792 , 8, p. 59 ct 4 0 . — D»; Pauli, Epigr. in 
Homerum vid. Iriart Catal. mss. gr. Matrit.,p. 9 6 . — Supra ad § 6, baud longe ab inilio apographi oliin 
Gudiani, nunc Guelferbylani, et Lessingianae dissertationis dc illo codice atque Pauli Silontiarii poemalo 
erudiue feci uienlionem; Fabricius vero de ordine vcrsuum in cxemplo Aldino , indcque in pcstcriori-
bus editt. orla confusione, a Vulcanio aulem corrccia ea, qu?e scilu esscnt necessaria, jam cxposuii.Qua-
propter ego bic primum quosdam codiccs et ediit. memorabo. Quo facio ea, qure Lcssingius docie acu-
leqne c l copiose scripserat, paucis comprebendam. — Bandinius in Calalogo codd. Gr. mss. in bibl. 
laurcntio-Florenlina codd. aliquot Pauli describit. Tom. II, pag. 2 5 6 · in cod. 7, plut. 55 , n. 1 5 , sunl 
SententicB et Epigrammata externorum sapieiitum ex iis, quae collccta sunt a Maximo Plapude. Inler ba»c 
epigrammala, p. 2 5 5 , inscruntur Pauli Silentiarii , h. e. sccretariorum primicerii, in tbernias Pylhias 

επαίνου. Δοκέ! μοι δέ τά έπ\ νεώ ειρημένα μείζονύς 
τε πύν;>υ κα\ επιστήμης άνάπλεα καΟεστάναι, δσω 
κα\ ή ύπύθεσις Οαυμασιωτέρα. Ejusdem Agalhiae 
Epigramma ad Paulum Silcniiarium, una cuin al-
lcio, quo Paulus ei respondel, legilurin Anthologia 
epigrarnm. Graecorum , Jib. vn, p. 605, 604, edil. 
Wecbel. ex quibus constat, amicos ac familiares 
inter sc fuisse. Moininil hujus Pauli etiam Sui-
das in 'ΛγαΟίας. Συνήκμασε κα\ Παύλω τώΣιλεν-
τ ιαρίψ. 

(ii Sed erraasr Fabricium, cod. Gudiani inscri-
ptione, deceplum, animadverlerunt L*'ssing, I. c. 
et censor, i n Bibl. philvl. vol. I , part. n, p. 168. 

(α) Γ β dt^fiiiate et ollicio Silentiariorum in 
Aula C P o l i l a n a \ide ulrurnque Gaugii Glossa-
rium. 

(b) Q u o n i a m vcro Agathi* ajqualis fuil Paulus 

iste; mirum, qnod in cod. medic. scanin. 55, n. 7 . 
(Vid. Bandin.Cat. ms. tom. II, ρ 256; e» de codd. 
poslca), cujus apograpbum cxslilit in bibl. Gu-
diana, inscriplio Garminis in Ibermas ilase babel: 
Παύλου Σιλεντιαρίου ε!ς τά §ν ΗυΟίοις ^ερμόι 
ήμίαυ.βα δίμετρα πρδς τδν βα-ιλε'α τδν Κωναταν ; ι -
νον τδν Πορφυρογέννητον. Incipit ibidem : Βούλει 
μαθείν, Αύγουστε, Κωνσταντίνε κράτιστε, θερ;;ών 
άτεχνον. An igilur dicemus, duos diversia lcmpori-
bus fiiisse Paulos Silenliarios, dignitale ci facuilaie 
carmina scribendi claros? FABRIC. — Id discrle 
scribit infra. vol. VI, p. 280. HARL. 

(c) Qui tamcn male tradil, Huelium primum ani-
madveriissii versuum confusionem. HARL. 

(d) Vcl potius scribendum e s l , Vulcanium , edi-
lioni su.tt Arislotclis De mundo, subjecisse lanquani 
Appcndiccin. c l Silenl. carm. et Grcg. Cvprii Eft-
c.-Jiiiiam. Vid. vol. ISI, p. 347. HAIIL. 
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«emi-iambi ad imperatorem Constantinum Porphyrogenitum cum Scholiis marginalibus et Glossis inter-
linearibus (forte Manuelis Moschopuli, uti Bandin. in indice suspicalur), et incerlam falsarave Fabrid 
probat seittenliam, hiiac Paulum csse juniorem et longe diversum a noslro Paulo Silenliario , qui sub 
Jiis.iniano imporatore floruil. — lidem semi-iambi, cnni Glossis interlin. et Scholiisad calcem, in cod. 
34 pluiei 57 (p. 300, n. 14». — lum in cod. 28, plut. 58, n . 2 (p. 464). — Denique in cod. 15, plut. 74, 
n. 45 (III, p. 110). — In codice Leidensi, olim Bonav. Vulcanii, n . 2 , cum Scboliis , tesle Catal. pag. 
3i3 . — In bibl. Parisiensi Kegia quinque carminis illius sunt co:iices, scil. 1498, 1510. 2562,2596, cu 
addila dicunlur Scboiia, adhuc incdita, 2759. — In bibl. Vindojtonensi cum Man. Moscbopuli Scholiis, 
tcste Nesselio. 

Gomparci illud cannen cum ejus Epigrammalibus in Anthologia Planudea ab Aldo et reliquis 
edita : niulla Epigramrnala sunt in Anthologia Cephalas, a Reiskio vulgata; ilem ex Anthologia in 
Jmperio orientali, a Bandurio edito, part. ui , edil. Venel. p. 117, 119, 122, 150. — Brunck. Anal. m, p. 
71 102, inseruit LXXXIII epigr. in his n. 74, carmen είς τά έν Πυθίοις Θερμά , versibus in ordioem suum 
roduclis, aique in Lcction. p. 245 seq. crilice traclavit : cujus carrainis ordinem , putat p. 249 , primum 
ridicule perversum esse, ut omnes versus non geminis in eadem pagina columnis dislribueren-
tur, scd coniinua exprimerentiir serie, in edit. Ascensiana, a. 1531 quam imitali sunt H. Steph. et 
Wechcli ha>redes : alque c typographi, ait, Itali, qui post Ascensiuro el Frobenitim Anthologiam edide-
runl , Aldo meliorein, quem sequerenlur, ducem non quaesiverunt; proindc carmen hoc in Nicolinorum 
eJitionc Vencla a. 1550, el ca, qua± anno posl subsecuta esl, filioruni A l d i , lcgcntibus res facile proce-
d i i . · Enirovero ridiculam illam vcrsuum confusionem ex edit. Junlina 1519, in Badianam s. Ascensia-
nam aliasque manasse, monel Lcssing, l . c. p. 140. Idera docci, Glaudium Ancantberum, in versione 
Latina, inscripla : Pauli Silentiarii Hcmtambla, Dimetra catulectica in Tlierma* Pythias, Latine facla, epico 
carmine (vcrsibus 170), Vcnet. 1586, 8. (Vid. Pinelli CalaL lum. II, n. 4520.) Exemplum Aldinura, 
adcoque rcclum versuum ordinem osse sccutuni. Contultt tanicn ms. cujus ipsi copiam feceral so-» 
daliias canonicorum Lateran. D. Joannis rognomento Yiridari i . (Vid. Lessing, p. 160). Tum disseritde 
Slephani negligentia, el quae Ancanllierus, Huetius, Vulcanius, Fabricius, Bandinius prajstilerinl ailt 
modo bene, modo malc adnolarinl. Poslbajc I. Gr. contexlus, in ordinem suum reduclus alqueexcod. 
Guelferb. et sagacitate Lessingii correciior, II. Scholia Gra?ca , III. Adnotationes Liissingii. Has excipit 
docla inquisitio, ubinam illa έν ΠυΟίοις θερμά fuerinl, et num Paulus quidam junior aucior pocmalis 
haberi po.ssit? Doc6t igitur ex Procopio f>e .Edif. Justin. l ib. v. cap. 3, p. 98. edit. Maliret. ihermas 
istas έν ΠυΟίοι; in Bitbynia a Justiniano vario niodo ampliiicatas et palalio aliisquc rebus utilibus orna-
tas fuisse ; auclorem igiiur poeinatis in istas ibermas meliore jure videri Paulum Silentiarium, qui sub 
Jusliniano vixit, quam juniorem quemdam. Acute aulem senlitet fuse demonslrat, codiiis Florenl. in-
ecriptibnem : Πρδς τδν βασιλέα Κύριον ΚωνσταντΖνον τδν Πορφυρογεννητον et verba in initio carminis 
Αύγουστε Κωνσταντίνε κράτιστε a rcliquis abcsse codicibus nec carere fraudis c l falsilalis suspicione. 
Denique probabile et pene cerlum il l i videtur, thermas cum rudcribus e.t reliquiis spatiosi redilicii apui 
locum quenidam, qui hodie dicitur Eskiclier. (Vid. Paul, Lucas Voyage fait par Vordre du Λοι, lom. I, 
pag. 103, Ainstel. 1714), esse thermds, quasPaul. Silentiar. carniine celebravil (HARL.) 

CAROLl 1)U FRESNE DOMINI DU CANGE 

P R J E F A T I O . 

Cum affecta jam csset c l ad umbilicum perducta voluminis istius ίσ) editio, opporiune perrenit 
in manus ineas lempli S. Sophise έκορασις, a Paulo Silentiario carmine beroico et pereleganti exarata, 
quam quidcm, licet ad bisloriam Comnenicam minus perlinere illa videatur, commentatiunculis istis 
interserere haud alienum pntavi. Nam praeterquam quod scriptoribus qui res Byzanlinas illuslrarunt 
Paulus acccnsetur, proindeque ex eorum classe est qui regios typos exspectant, tum niaxime rem le-

• cloribus jucundam perinde ac ulilem facturum me snm confisus, si eximium istud poema^Cpoleos, 
cujus Sophiana aidcs pnecipuum olim fuit eslque hodie ornamenlum, Bondelmoitlianae deecri-
piioni (b) adjungercm. Hanc aulem ccleberrtmi templi έκφρασιν, ruranle clarissimo viro An-
lonio de Vyon D. dllerouval, in camera compulorum Parisiensi auditore, ad me transmis/t ex 
sua deproniplam bibliolheca et magni Salmasii manu ex Palatina anno 1607 descriplam vir 
amplissinius Philibcrius de ία Mare, senalor Divionensis, ob singularem eraditionem perinde 
ac vil» integriiatem notissimus, ac prnesertim litleratis omnibns, quibus pronuper ejusdero Salmasii 

(a) Quo Cinna.iiiis conlinelur cum Ducan^ii in nam noiis historicis et philologicis 
emn Nieepborum Bryennium Annamque Comnc- (b) V. Nieephorus Bryennius,p. 1 7 6 - 1 8 1 . 
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opnscnlorum posilnimortimeditionis spom injeril, qui hujusce clegantis poematis cxcerpte aliquot amea 
in Plinianis exercilalinnibus et suis ad Historiain Auguslam notis pubHcaverat; ct sanc lioet qnanla 
fnerit Pauli Silenliarii in eo scribendi gencre facnltas ex a l i s , qua? jam lucem aspexeraitt, opusciilis 
plus satis constel. lum illnd praserlim quod regiis riiiiiC typis excusum prodil , praviptiain merori lan-
dem videinr ac commeiidationem, quod prxler carminum eioganliam ac«-uralam augusiissimi lempli 
dcscriplionem vixque oculaloribus larlemis iniHlroiam nobis rcpr.Tsonlel (r). Naro coiniinMiiaru quos 
jevi infcrioris Grneculi de hac a?de scripscre. sublfske adeo sunt fidei, nulluqtic non mo:lo dJgesli 
ordine, sed eliain vocabulis barbaris aspcrsi, ul divinanda? rci polius qnam peroipiendai locum prav 
beant. Unde mirum videri non debet, si qui dc Graicorum tcmplis atque adeo de Sopliian^ eornniqiie 
pariibus scripserc, tantum in lcr se dissidcant vclcerie omnino non conveniant, cum non ros soluin 
sed ne vix verba quidem ipsa percipianr. Sed ecce taniis in lenebris facem porngit Paulus Sileniii.ntis, 
Minam tol lacunis non deturpalus; cujiis lanio major pra?stanliorque videri debol andoritas, quowccu-
ratiori calamo universam ccleberrimi templi a Jtialiniano sua tempeslale excilati slruclurani, describit. 
Floruit enim eo in>prran!e non poelica dimlaxat et oratoria lande a?tate sua Inngc clarissimus. sed et 
natalium splendore opibusqne et honoribus conspicuus. Paulo parpntem fuissc Cyrum docol hiijus 
ca"rrninis titulus, qui quidem non alius mibi vidrtur ab eo qni άπδ υπάτων seu consul co* icillaris ex-
slitit , cujtis bina habentnr epigramirala in Anthologia G r . l , rv. c. 25 et 27, alterum in domum a Maxi-
mino Cpoli exstrnctam, aUerum in statuam Pindari; adeo utPaulum a parente suam in ποιητικών pro-
pensionem hausisse par sit creoere. Meminil <Miam Procopius I. u, Vandalicorum Cyri cujusdain, qui 
forle idem fuerit cum consulari. At quod Agathias de Paido scribens ha?c siibdit άναλεγέσθω τά Παύλω 
Κ ύ ρ ο υ τοΰ Φλώρου έν έξαμέτοοις πεπονημένα, sic digerendiim videhir, ul Pauln* Cyri, Cyrus vcro Florf 
filius fuerit; idque addidit Agathias, ul Cyrum istum ab aliis qui eodom tunc ttorebant nomine disltn-
giieret. Flori anlcm cnjusdam consulis codicillaris mentio non s^mel occurril sub Jusliniano, ut con-

slai cx Novel. 12, 22, 134 et ex leg. 3 ood. de Quadrienn. prcc*cript. hac loqucndi rliam formnla usus 
vidolnr Jtistimis Blarlyr. Apotog.Z ubi so ipse Ίουσ-ϊνον Πρίν/ουτοΰ Πσκγείου vocat, idesifiliuni Prisci, 
Bacchii nepotpm, quod adverlit etiam Henricns Valesius ad Eiisebinm. Ulcnnque sit, constat prorsus 
ballucinal.os Vulcanium Agatliiie inlorpretem et Vossiuifi, 1. π, De veterum poelarum lemporibus el l ib. 
Be historicis Grccch, qui in unnm Yirum bâ c tria nomina congossore Pauinniqiie Cyrum Florum appel-
lavcre. Pauli epigrammata aliquot in Crcecam Anthologiam conlnPl jam olim Maximus Planudes illius 
consarcinator, una cmn clegantissima ode, quam in Pytliia Thcrma conscripsit, qna3 «xsiaf praiieroa in 
bibliolbeca regis CbWstianissimi, cnm scboliis seu μετά εξηγήσεως, c o M . 993, 1911, 13*4 et 1441, Hanc 
autem publicarunt denuo et Lalinis numeris donarunl Clandius Arclianfcrus a. 1586 Venotiis et Ft»de-
ricus Morellus a. 1598 Parisiis editam. Sed praB ca?teris SophianaB a3dis descriptionem ianla cum accn-
ratione aggressus est Pauliis, ut univrrsam illius stnicliiram singuiasque parles, quisqtiis banc lcgerit, 

statim quodammodo oculis perindc ac animo comprebendat, seu ul Agalbix verbis utar, καθάπερ παρών 
καΛ θεώμενος. Ea estenim εκφράσεως vis ac natura ut rem ipsam quam describit ob oculos ponat et 
repraesentet; unde rectein Gluss. Graic. Lat. εκφράζω, exprimo; έκφρασις exprhnatio: exprimere enim 
Lat in is est ad vivum effingere. Quamobrem definitur ?x?paa^ab Ηβ8)χ1ιιολόγο: εναργής, ab Aphlbonio 
Tero λύγος οιηγηματικδς, ύπ* δψιν άγο^ν έναργώς τδ δηλούμενον, cujusmodi est arcis Alexandrina; apnd 
cumdem descriptio. Alque in eo, utest apud istius scriptoris scholiastem, διαφέρει ή εκφρασις διηγή
ματος , δτι τδ μέν ψιλήν έχει τοΰ πράγματος Ικθεσιν, ή δέ πειράται θεατάς έργάζεσθαι μικροΰ τους 
άκούοντας, κα\ τδ μέν καθδλου εξετάζει · ή δέ τά κατά μέρος. Verum accurala quantumlibet sil qu.nR 
nunrprodi t sedis SophianaB elucubrata a Paulo Silenliario Ικφρασις, vix lamen ea qnae obscuro salis 
carmine vocibusque baudpassim obviis aspersa involvit, adeo perspicua sunt ut diligenti examine vel 
certe expositione non indigeant. Nam cum partes ipsas tcropli vocabulorum poeiironim circumlocu-
tiontbus, graphice licet, describat, partium ipsarum nomina, quod prrestitit etiam Procnpius, omisit, 
ita u t legemi rem magis divinandi quam animo percipicndi locum pra3buerit. Quaproptir haud ingra-
tum lector i fore mihi persuasi, si Sophianae aedis, atque adeo data oecasione caeteroruni apud Graecos 
temploruni , descriplionem aggredercr, earoque ex Byzanlinis prasertim scriptoribus, alinnol etiam cx 
nostris recenlioribus adornatara viee Commentarii iu Paulum Silenliarium eidem scriptori subneclerent. 
Qiiod sane Lutetiae Parisiorum, a libris fere imparalus, serius quam pro tanla rei mole par eral, sum 
aggrcssus, cum ut jam altigi, penc confecta voluniinis editione elegans islud poema ad me pervenisset. 
Proinde haud aegre mihi condonaluros viros doclos confido, s i commenlaliuncula isia mca non ad un-
guem expoli ta videatur, cum in praiscns mihi id polissimum consilii fuerit, ut notarum instar esset ad 
scr iptorem baud omnino comnmnis ac triti saporis, quanqnam mibine hanc provinciam arrogarem dubi-
tandum fuit , cum istius publicandi pocmalis spem fecisset in praefationc ad Procopium vir omnino 
magnus Claudius MaUretus, Soc. Jesu presbyter et collegii Montalbani rcctor, qui qua pollet in Graicis 
perinde ac LatinisliUeris eruditione, longe felicius ea fuisset defunctus; etsi, uti me prr lilieras mo-
noit, quod peneseum est Pauli Silentiarii apographum, dcscriptum perinde s i l cx manuscriptoPalatino, 
proindeque, u l Salmasianum, lacunis scatcal deformalurcque sit. 

(c) Cf . Agathias,p. 296imaed. Bonn. 
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ΠΑΥΛΟΪ ΣΙΛΕΝΤΙΑΡΙΟΥ 
ΕΚΦΡΛΣΙΣ 

TOT ΝΑΟΥ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΣΟΦΙΑΣ ' 

PAULI SILENTIARII 
D E S C R I P T I O 

ECCLESLE SANCT.E SOPHLE, 
DUCANGIO INTERPRETE. 

ΠΡΟΟΙΜΪΟΝ f . Α Ού πάντας ήδη τούς μέν έτρέψω μάχαις, 
Τ Αρ' έστιν εΰρεΐν μείζονα τής νυν ήμερα;, 13 Τους δέ πριν έλθείν ές τόδε προσλαμβάνεις; 

Έ ν f\ θεός τι κα\ βασιλεύς σεμνύνεται; Λίβυν δέ πάντα δοϋλον ούκ Ι/εις πάλαι; 
Ούκ Ιστιν είπειν. Χριστδν Γσμεν Δεσπύτην. "Οθεν νόσους μέν διαοιδράικεις ευκόλως, 
Ι σ μ ε ν δέ πάντως· τούτο γάρ τοΤς σοις λόγοις Ούκ έλπίσαντος ούδενός· όθεν είκότως 
3 Ποιείς, κράτιστε, γνώριμον και βαρβάροις- Τους έν άφανεΐ, κράτιστε, κινδύνους άε\ 
"Οθεν συνεργδν αύτδν έν ταις πράςεσιν 20 Μαθών παρήλθες, ου δόρασιν, ούκ άσπίσιν, 
"Εχεις παρόντα, νομοθετών, κτίζων πόλεις. Αυτή δέ χειρι τοΰ OcoO φρουρού μένος. 
Ναούς 3 έγείρων, δπλα κινών, εί δέοι, "Αγαμαί σε, παγκράτιστε, της εύψυχίας, 
ϊπονδάς τε τάττων, κα\ καταστέλλων μάχας, "Αγαμαί σε τής γνώμης τε καί τής πίστεως. 
10 "Οθεν τδ νικαν συμφυές τοις σοΓς πόνοις "Ο λόχος συνέστη, κα\ παρεακευασμένον 
"Ωσπερ έπίσημον. Ούχ\ πρδς τήν έσπέραν 25 Τδ ξίφος υπήρχε, και παρήν ή κυρία, 
"Ορος μέν ήμίν Όκεανδς τού σού κράτους Κα\ τών βα?ιλείων έντδς οί ξυνωμύται 
Τήν γήν διεκδραμούσι; πρδς δέ τήν έω "Ηδη παρήλθον, τής πύλης τε τής έσω, 

P R O O E M I U M . 
Αιι repcnri potest hodierno major dies, quo ct Deus c l impcrator honore afficiunlur? id certe dtci 

vix poteet. Chrislum agnoscimus et seimus Doniimim, agnosciimis onurino : id cnini verbis tuis genlibns 
eliam barbaris nolum facis, princcps magnaninic. Hinc luis in negotiis illuin prajsentem liabes adjulo-
rem, scu lcgcs sancias, seu urbca exstruas vel templa cxcilcs, seu Lella et arma decernas, si id exigat 
neccbsitas, aui cura inducias slatuis, ct praelia cohibes et compcscis : hinc bellicos labores tuos cerla 
eubsequiiur vicloria. Si cnim Occidentcm inlueamur, postquam (crram percurrimus, imperii tui terminus 
Oceanus occurri l : vcrsus Orieniem vcro nonnc genlcs onines parlim arniis tuis expugnasli partini 
antcquam eo accedercs, ullro ad te venientes cxcepisli?an non denique universaiu Africam jamdudum 
libi subdiiam babes? binc quoque fit ut ex morbis lam facile convalescas, eliam conlra omnium spem. 
Hincdcniqise occulliora pericula, princeps fortissime, tandem comperta, semper declinasli, non bastis 
qnippc aul clypcis, scd ipsa Dci protcctus servatusque dcxtcra. 

Miror, princeps polentissime, magnanimitatem tuam : niiror mentis tu?e ct fidci praeslantiam. StrucUe 
crant insidi», paralusqne aderat gladius; aderal et cor.dicdis dics, et ipsa palatia jam subicranl coiijn-
raii, el jam intcriorcm porlam alligcranl, qua semel siiperaia solium tunm invasuri erant. Ha?c ftsi 

V A R I / E L I C T I O N ; s. 
1 Ila Ν i . e. codex Afilhologise Palatinus a Niebulirio i-nspectiis. Apud Ducangium et Graefium, miro 

dissensu, Παύλου ποιητού Σιλεντιαρίου, υίοΰ Κύρου, έκφρασις εί^ τήν μεγάλην εκκλησίαν ήτο< ττ)ν άγίαν 
Συφιαν. * άρχή τής υποθέσεως, ίαμβοι πρδς τδν βασιλέα Ίουστινιανδν margo Ν. · νεώς G, i . e. Fridericus 

tniro 
αν 

ridericus 
Grafius, qni Silentiarii Sanctam Sophiain el amboiiem cum Joannis Gaz i i tabula nuindi ex apographo 
Amhologiu» Grwcx Guibano edidU a. 1822, editione Ducangiana usus non Parisicnsi, sed, qu£ roeudis 
abundal, Yenota. 
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Μεθ* ήν έμελλον προσβαλείν τοις σοΤς θρύνοις, 
"Ηπτοντο. Ταύτα γ νους δέ χα ι μαθών πάλαι 
50 Έκαρτέρησας, κα\ πεπίστευκας μύνψ 
Τψ σου προασπίζοντι, τδν θεδν λέγω, 
r Q πάντα νικάς* του σκοπού δ' ουκ έσφάλης. 
Τί γάρ έπ\ τούτοι;; Ιπεσεν αυτοχειρία 
Ό τδν λδχον άγων ού γάρ ήθελεν ή Δίκη 
55 Αύτδν διασώζει . Εμφανώς δ* ήπίστατα 
Έκ τών τυράννων τών πεσύντων * πολλάκις 
Ώς εΓπερ αυτού ζώντος εγκρατής Ιση, 
ΕΙς οίκτον ευθύς, είς έλεον πάντως τρέπη, 
Κάνταύθα νικών πάσαν άνθρωπου φύσιν. 
40 Ταϊς τοΰ βίου γάρ συμπαθών άμαρτάσιν, 
Έπεστέναξας πολλάκις τοις πταίσμασιν 
Ημών, άριστε* πολλάκις δέ δακρύοις 
Τδ πράον δμμα βασιλικώς ύποβρέχεις, 
Αλγών έφ' ή μ ί ν πρδς δέ τήν άκρασίαν 
45 Βλέπων μάλιστα, τήν σύνοικον τψ βίψ, 
Αύεις απαντάς τών κακών όφλημάτων 
"Ωσπερ τδ θείον, πρδς δέ συγγνώμην τρέχεις. 
ΑΙτείς δε σαυτδν, ήνίκα τών εγκλημάτων 
Τδ μέγεθος ού δίδωσι τών δεήσεων 
50 Έτερους κατάρχειν* κα\ γάρ ούκ έ#ς «ot t 
"Αλλου γενέσθαι τδν έλεύν σου τδν πάνυ. 
Έξ ών δέ δρώμεν ούχ οσίων τολμημάτων 
Έχε ις άφορμάς τής άνω πα £ {5η σία ς. 

Ούχ\ πρδς αύτδν τδν θεδν εξοπλίζεται 

Α 55 Ό τδν βασιλέα τούτον ού θέλων κρατείν, 
Τδν ήμερον, τδν ήδύν, έν τψ μετρίω 
Εύεργετοΰντα κα\ φίλους κα\ μή φίλους; 
Σώζει σε ταύτα* ταύτα τήν ψυχήν ποιεί 
Τής βασιλίδος *, κράτιστε, της εύδαίμονος, 
60 Τής πάντ* αρίστης, τής καλής κα\ πανσύφου, 
"Εχειν υπέρ σού πρδς θεδν πα^(δησίαν, 
"Ην ζώσαν είχες ευσεβή συνεργάτιν, 
Έπε\ δέ μετήλθε, παρέσχες οίς · ύπηκύοις 
"Ορκον βοηθδν, δρκον ά^αγέστατον, 
65 "Ον ού παρήλθες, ουδ' εκών παραδράμοις. 

Καί ταύτα μέν δή ταύτα* πρδς δέ τδν νεών 
"Ηδη βαδίζειν βουλομένοις θα^ε ίν δίδου. 
"Εστω δέ τών σών καί τοδί που Τ θαυμάτων, 
Λύγους φανηναι πράγμα τολμώντας φράσαι 

^ 70 Τδ πάντα νικών θαυμάτων υπερβολή. 
"Εστιν δέ δείγμα τών άγαν σου θαυμάτων 
Ό τοσούτος έρως, δν ή πόλις πάσα τρέφει 
Έπ \ σο\, βασιλεύ κράτιστε, και τψ σψ νεώ · . 
Έπεί γάρ ήγες τήν έορτήν ώς έδει, 
75 "Απας δ δήμος ευθύς, ή γερουσία, 
01 τδν μέσον ζηλοΰντες ασφαλή βίον, 
Τάς της εορτής ημέρας έπεξάγειν 
Ί^τουν. Παρείχες. Έξέδραμον {τουν πάλιν, 
Πάλιν παρείχες. Τούτο δέ δρών πολλάκις 
80 Έπεξέτεινας τήν έορτήν πλουσίως. 

t ib i nota essent prius, continuisti le, et unico conGsus es luo proteclori, Deum dico, pcr quem omnia 
vincis. Neque vero a scopo aberrasti. Quid enim inter haec? cecidit sua ipsius mane insidiarum structor 
p r i n a r i u s : neque eniui voluit justilia eum servare. Quippe id certo noverat ex pluribus, qui saepius 
hacienus exsliterant, tyrannis, si vivus ille tuas venisset in manus, te in lacrymas statiro et commisera-
tionem totum effundendum, et oronem hac iri re exsuperaturum hominis indolcm. V i t a namque coni-
patiens crroribus, ingemuisli persa>pe delictis nostris, princeps oplime: sed et saepe lacrymis benignos 
oculos tuos virtute vere regia rigas, nobis indolescens; et ad intemperanliam, quae ut plurimum vitaa 
comes assistit, oculos converlens, omnes a pravis delictis, numinis instar, abeohris, et ad igjioscentiani 
properas. Te ipse incusas, si quando criminum alrocitas alios prohibet te precibus suis occupare. 
Neque enim unquara pateris misericordiam, qux sumina est, ad alterum pertinere. Ex tot vero qua3 
perpetramus nefaudis ausis, habes, ο imperator, dementiae occasiones. 

A n n o n in ipsum Deum insurgit, qui principem istum non vult imperare, roansuelom, suavem, cum 
moderatione inimicis perindc ac araitis beneflcum ? hae te servanl animi dotes, efficiuntque, ο iraperator 
magnanime, ut anima imperalricis beatae, opliniae, formosaB et sapientis apud Deum pro te inlercedat, 
q u a m , duro superstes erat, piam vitse consortcm nactus es. Postquain vero illa ad superos transiit, so-
Jemne subdiiis libi populis praeslitisti sacramentura, sacramenlum omnino infractum, quod nunquam es 
praetergressus ncc infringes ultro. 

E t baec quidem iia se babent. Nunc vero ad templum nobis contendere cupienlibos adsis daque 
a a d e r e . Inler tot qua3 baclenus edidisti miracula, illud sit polissimom, quod cernatur oralio rem per-
/ icere audere, quae caeteras miraculorum excellentia longe superat. Est aotem illuslre immensoram 
l u o r u m miraculorum specimen amor ilie eximius qoo in te et in luum iemplura flagral urbs universa, 
p r i n c e p s niagnanime. Postquam enim feetum, ul par erat, celebrasti, slalim plebs universa, senatus, et 
q u i m e d i a m ac tutiorera vitaB rationem inierunt, ut celebrilatis dies producerenlur postularunt. Con-
c e s s i s l i . Effluxere ί 11 ί r rursum poslularuitt, rursum concessisti; qua re sapius repetila fesuvilaiis ccle-
b r i t a t e m xuagniGce produxisti. 

V A R L E . L E C T I O N E S . 

* l i t l e r a s ν πεσ add. G : evanoerunt enim e codice. Inlelligit autera regulos seditiosos, quibus 
v i c t i s pepercer i t imperator. 8 Biennio ante obierat Theodora, iv Nonas Julias, ind. 10. De forma 
c o r p o r i s Theodorae vide Procop. Deatdif. i , l l , Btitor. Arc. c. 10, el Antholog. Gr. w, 15-_Di*c*NGiue. 
• σ ν α ρ ί σ χ α ς οϊς Uermannus: παρέσχε τοϊς codex. 7 τοδί i»u.Niebufarias, τδ δήπου codex. · νεω ]ye 
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^JT* PAULI SILENTIARIl 1\U 
Τούτων Λεχθέντων έν τφ παΛατίφ, &χιρέΰη ι) Α Σφαλερδν ύπήρχεν έπαποδύε σθχι πάλαις 

άκρόασις\ καϊ έΛέχθη τά Λοιπά έν τφ έπισκο- α τ ς νικαν παρακεκινδυνευμένον. 
πείφ% έπϊ Ευτυχίου του άγιωτάτου πατριάρχου, . t . ' Γ

 t , 
προΛεχθέντωντών υποκειμένων Ίάμϊων (1). Ε ~ 6 * δ * π ά ν τ ε < Γ < ^ ε ν ω>' ο υ κ & ν ™ 7 6 

Λίγος φανείη συντρέχων ταΓς πράξε σιν 
Ίΐκομεν ές υμάς, άνδρες, έκ τής εστίας 110 Ταίς τοΰ βασιλέως, έστι δ* αΰ τών πράζει»? 

Τής του βασιλέως ές βασιλέως έστίαν Τδ παμμέγιστον ή κτίσις τοΰ σοΰ νεώ, 
'Γοΰ παμμεγίστου, τοΰ νοητού τών δλων, Ού χρή δεδοικότας έπ\ προδιεγνο>σμένοις 
ΔΓ δν τδ νικάν συμφυές τψ δεσπότη. Μένειν άτολμους, άλλά τήν προΟυμίαν 
85 Εκε ί μέν ήμίν τών γερών ό προστάτης Κινείν άπασαν, ώς έχει τις ισχύος. 
Καθε\ς έαυτδν είς θέατρον έκ λδγων 415 "Εχει τι χρηστόν άνδρδς ή π α ^ η σ ί α . 
Τδν νουν παρέσχεν ευμενώς, ενταύθα δέ Εί μή γάρ εύτόλμως τε κα\ φρονών μέγα 
Όρϊν πάρεστι τών Ιερών τδν προστάτην Έδημιούργει τδν νεών ό δεσπότης, 
Έστω δέ καύτδς ευμενής. Τούτων γε μέν ΙΙάσης υπερβάς ελπίδος Οεωρίαν, 
90 ΜηδεΙς άκουσας λοιδορείσθω τοίς λόγοις· Ούκ άν προήλθεν είς τοσαύτην ή πόλις 
ΕΓπο: γαρ είκδς άν τ ι ς ' ι ΤΩ τάν, ώς πάνυ 120 Εύθυμίαν τε καί τρυφήν εύδαίμονα. 
Ληρείς περιττά. Τούτον αιτείς ευμενή Β Τί ούν άπεικδς πρόσφορον πα^ησίαν 
Λόγοις γενέσθαι, τών αγαθών τήν οίκίαν, Τά νύν φανήναι κα\ λύγων άζημίων 1 1 ; 
Τδν πάσαν εύμένειαν ήμφιεσμένον; "Α γάρ άν παραδράμωσιν ήσθενηκότες, 
D5 ΤουτΊ πέπονθας δπερ άν είκότως πάθοι, Έξεστι ταύτα προσλαβείν τοίς δμμασιν. 
ΕΓ τις δέοιτο λιπαρών έγκείμενος 125 Κρίνει δέ τούτους ού κυαμοτρώξ 'Λττικδ-, 
Τδν ήλιον μέν άνατέλλειν έν ήμερα, Άλλ' άνδρες ευσεβείς τε καί συγγνώμονε:, 
Τδ φώς δέ λάμπειν, τούς λόγους δ' · είναι λόγους. >' ΟΤς καί τδ θείον κα\ βασιλεύς έφήδετα:, 
Έ γ ώ δέ ταΰτα τούτον είναι τδν τρόπον 01 τάς πόλεις τάττοντες, οί τάς ήνίας 
100 Ούκ άν άποφαίην πρδς δέ τδν σκοπδν βλέπων, "Ολων έχοντες κα\ λόγων κα\ πραγμάτων. 
"Ος παμμέγιστος ούκ έχων θ* ύπερβολήν, 150 ΤΑρ* ουν έπ ' αύτου; χρή βαδίζειν τούς στίχους 
Δέδοικα τήν άγωνίαν. θαδ^είν δ' δμως Έκδημαγωγηθέντας εις πα^ρησίαν; 
Έξώνέδεδίειν 1 0 πρότερον αυθ:ς άρχομαι. Χρή τούτο πράττειν, αύτδς άντιφθέγςομαι, 
ΕΙ μέν γάρ έλπ\ς ήν τις εύσΟενεί λόγψ "Ωσπερ τις ήχώ τών έμών φανε\ς λόγων. 
105 Συνεξ'.σούσΟαι τώ νεώ τώ παγκάλ(;>, Ούκοΰν έπάνειμι πρδς βασιλέα τδν μέγαν. 
Μ» in palalio recitati*, divulsus est audUorum conscssus. Ccetera vero recitata sunt in domo patriarckali, 

coram Eulycliio sanctissimo patriarcha, cum subjecti iambi prius recitati (ninsenl. 

Ad YOS accedimus, ο vir i , ex impcratoris palaiioad palatium imperatoris ter maximi, qui oronia mente 
«Ompleelitur, per quem imperalori tot victorias consequi dalur. Illic quidem digtiilatum praeses i n Iheatro 
recitationum scdens benigne nos audivH : hic vero videre est sacrorum praesidem. Sit el ille benevolus. 
Caeterum ex auditoribus nemo orationem nostram carpat. Dicet enim forsan aliquis : c lleus tu, bone v i r , 
quam omnino vana et inutilia deblaleras! hunc sermonibus tuis propilium cupis, qui tulius boniial is 
est doniicilium et omni humanitaie instructus. Id certe libi accidil, quod ei videretur accidisse, qui 
enixiue et cum precibus efflagiiarel ut sol per diem exoriretur luxque luceret, aut ul sermenes s int ser-
mones. > Ego vero ejusce rci eamdem esse rationem non omnino negaverim. A l inslilulum intuens, quod 
maximum est et quo nihtl animo concipi potesl excellentius, vereor in arenam descendere. Illud ipsum 
tamen quod metum primo incussit, audaciam rursura ingerit. Si eniro spes quaedam affulgerct posse 
nos beala diceudi copia tcmpli pulcliritudinem assequi el aequiparari scribcndo, res essel sane l u b r i c a , 
ceriamen aggredi in quo vincere periculosum esset. Curo vero satis intelligamus omnes nullam unquam 
orationem faclis imperatoris respondere posse, id vero quod est in faciis ipsis maximum, esse l en ip l i 
adificationem, par non est profecto ut conceplus de rebns jam antc animo provisis timor audcndi 
nobis animum adimat; sed potius, quanturo est in unoquoque virium, omnem in nobis a l ac r i l a l em 
exciiemus. Habel in se boni aliquid hominis audacia : nUi enim inlrepido prorsus el eiato an imo l em 
plom exciiasset imperator, totius in re spei cogilaitonem excedens, non ad laniam pervenissei urbs 
alacriiatem el felicitalem. Quid igitur praeter decorum videri debet, si utilis modo innocuae ora t ion is 
iibertas erumpai? quaeeunque enim prae imbecillitale praeiermiscrit, ea licebit oculis usurpare. J u d i c t u m 
porro de illa proferunt non fabarum comestor Atheniensis, sed viri pii et aequi, quibus e i Deus et 
iroperalor oblectantur, qui urbes regunt omniumque et rerum ei oralioniun babenas i node ran iu r . 
Horum igitur demereri gratiara et ad hos adire carinina mea oporlel; idque confidenter agendam esi« 
Ego vero ipsequasi verborum nieorum ecbo rcsonabo. Redeo igilur ad magnura imperalorem. 

VARIAE LECTfONES. 
• · τε G. 1 0 έδεδείην codcx : corrcxit Ilermannus. 1 1 άζημίαν G. 

Ν Ο Τ Λ Ε . 

^MYideepislolam l^crnardi Bruscbi ad Gozzam Goltiiim de more velerum recilandi, Vcronae e d i t a n i . 
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ΕΚΦΡΑΣΙΣ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ. Α 'Όφρα τεοΤ; άδμήτα λόφον κλίνειε λεπάδνοις 

135 Σήμερον ού σακέων με φέρει κτύπος,ούδ' έπί νίκην * 6 0 Κ α Χ θέμιδος πτήξειε τβής ζυγόν άλλά κα\ αύτδς 
Έσπερον ήέ Λίβυσσαν επείγομαι, ουδέ τροπαίοις Τετριγώς ύπέροπλα μέλας φθόνος ώκλασε τόξω " 
'Αμφ\ τυραννοφόνοις καναχήποδα (δυθμδν "άράσσω· 'Αστυόχου βασιλήος, έπασσυτέροις δέ βελέμνοις 
Μηδοφόνων άβόητα μένοι κλέα σήμερον έργων. 'Ρωγαλέος δούπησε, πεσών δ' έβάθυνε " κονίην. 
Ειρήνη ιτολύολβε, τιθηνήτειρα πολήων, Κ « ι <™ & πρεσβυγένεθλε Αατινιάς έρ/εο 'Ρώμη »·. 
140 *Ην πλέον εύπήληκος άναξ ήγκάσσατο νίκης, ^65 Σύνθροον1»* άείδουσα μέλος νεοθηλέ! Τ ώ μ η · 
Δεΰρο, πολισσούχοισιν έπαυχήσαντες άέθλοις , "EPX6° καγχαλδωσα, τεήν δτι »· παιδα δοκεύεις 
Παντδς ύπερκύδαντος ύπέρτερον οίκον αγώνος Μητρδς ύπερτέλλουσαν, έπε\ χάρις ήδε τοκήων. 
Βύιέροις ύμνοισιν άείσομεν, ζ> ύπδ μούνφ 'Ανέρες οίσι μέμηλε θεουδέα Οεσμά γεραίρειν, 
Πάν κλέος ύψορόφοιο κατώκλσσε θέσκελον έργου Δεΰρό μοι άχλυόεσσαν άπο£4όίψαντες άνίην 

145 'Δλλά σύ μοι βασιλήα φερέσβιον, δμπνιΑ 170 Χιονέους έσσασθε γεγηθότες άψεσι πέπλους. 
['Ρώμη ! \ Δάκρυ δέ πενταετήρον άποψησαντες δπωπής 

Στέψον άκηρασίοισι χύδην καταειμένον Ομνοις, Μέλψομεν εύφήμοις ύπδ χείλεσιν εύποδας ύμνους· 
Ούχ δτι σδν ζυγόδεσμον έφήρμοσεν Ιθνεσι γαίης, Ουρανίων ώΐξε ν έπ\ χθονί κλήθρα πυλάων 
Ούχ δτι σών έτάνυσσεν ύπέρβια μέτρα Οοώκων ^ Αύσονίων σκηπτούχος, δλαις δ* έπέτασσεν έορταϊς 
Τέλσα παρ' έσχατόωντα κατ' ώκεανιτίδαςάκτάς, 175 Εύφροσύνην εύρεΤαν, ολας ήμβλυνε μέριμνας. 
150 Άλλ* δτι σδν περ\ πήχυν άπείρονα νηδν έγείρας Έξότε γάρ δούπησεν έρισθενές Ιργον άνάκτων, 
θυμβριάδος ποίησε φαεινοτερην σε τεκούσης. Κήδος έην άλίαστον άνά πτόλιυ. "ϊλαθι μύθω, 
ΕΓξατέ μοι, 'Ρώμη ς Καπετωλίδες, εΓξατε, φήμαι · "ϊλαθι τολμήεντι, μεγασθενές ήρανε γαίης. 
Τόσσον έμδς βασιλεύς ύπερήλατο θάμβος εκείνο Ίλήκοις έπέεσσι καί εί τεδν ούας δρίνω 
Όππόσον είδώλοιο θεδς μέγας έστιν άρείων. 180 Βαιδν δσον · μεγάλων γάρ επερχόμενη χάρις 
155 "Ενθεν έγών έθέλω σε μελιφθόγγοισι χορείαις, [έργων 
Χρυσοχίτων αίθουσα ι β , τεδν σκηπτοΰχον άείδειν. Ληθαίοις έκάλυψε κατηφέα κέντρα ^εέθροις. 
Κα\ γάρ άναξ ού μοΰνον έν Ιντεσι χείρα κορύσσων ΚάΙ φάος ήελίοιο φαάντερύν έστιν όδίτη 
'Ρινοτόρω δούλωαεν άπείρονα βάρβαρον αΐχμ}) Χειμερίην μετά νύκτα, καί Ιμερύεσσα γαλήνη 

D E S C R I P T I O M A G N / E E C C L E S L E . 
Non clypeonim hodie me fragor impellit, aul ad occidentales vel Libycas celebrandas v(ptorjas feror, 

neque decantandis tropaeis, quae de csesis tyrannis relata sont, feroceni aniinum fatigabo. Illaudata 
maneat bodie partarum de Medis victoriarum gloria. Beata pax, urbium nutrix, qiiaro pnnccps galealae 
longe pnp.fert victorise, huc age, urbis bono impensos praedicemus labores, et glorioso omni praslan-
tiorem certainine aedem sacris hymnis celebremus, prae qua unica quidquid est excelsi operis admiran-
duin fatiscit. 

Tu vero, alma Roma, auctorem salutis luae principem corona, sinceria laudibus abunde cumulatum, 
non quod jugum tuum populis omnibus imposuit, aut quod immensos solii lui fines ultra remoiiores 
teriuinos Oceanique liitora longc dilalark, sed quod in recessu tuo immane tcniplum excitans matre 
tua Tiberina longe le fecit illustriorem. Facessite nunc tandem decora omnia, quaecunque de Roinano 
Capitolio fama prsedical: tantum enini meus imperator superavit istud miraculuro, quanlum idolo Deus 
maximus prestanlior est. Yolo igilur ut tu dulcisonis carminibus, ο fornix auro refulgens, imperaiorem 
tuum pradices. Ille quippe non in bellis eolum manum vibrans inflnitos barbaros victoriosis armis 
subcgil, ut indomitam illorum superbiam frenis tuis submitteret el legum tuarum jugum i l l i vererenliir-. 
ted et nigra vebeinentius frendens invidia imperaloris urbi imperaniis armis prosirata succubuit, cre-
brisque sagittis elisa fragorem edrdit, casuque suosub pulverera alle condila esi. Tu vero veiu, antiqua 
et Lalina Roma, et concors carmen cane novae Roraae, et gaude quod natam \ides, adbuc puellam, matre 
inalio prestantiorem, quandoquidem ea est parenlum gratia. 

At vos quibus sacrarura legum bonor curae est, buc adeste, et, caliginosa deposila trislilia, n iwis 
palliis laelabundi membra induite: delersis vero quinque annorum ab oculis lacrymis, ore bene auspicato 
praestantes hymnos concinarans. Ccelesiium portaruro claustra reseravit in lerra Roroanorum imperator: 
toiis festis ampla gaodia indixit, omnes mentis segritudines leniit. Ex quo enim cum fragore corruil exi-
miam imperatorum opus, immensus passim per urbem planctus exortus est. Da veniam audaci ora-
tioni, da ventam, potenlissime terrarum princeps: verba audi aequo animo, si tantisper aures luas pulso. 
Nam superveniens ingentinra operum gralia, Lelbaeis fluminibus moeroris stimulos omnes deraersil. 
Suavius est iter agenlibus post hibernam noctem solis lumen, et jttcunda serenilas in mari erran-

VARME LECTIONES. 
1 1 ίυθμ^ν G TCI μΰθον · codex θ υ μ ύ ν γρ . αράξω codex. 1 1 έργον codex, ου supcr ov scripto ! i Βυ^ 

ζαντ άς Ρώμη in Anlhol. Gr. ιν, 24, p. 299, 500. etc. Ronia Cpolitana in quibusdam codd. Prisciani post 
l ib . 8 el 9 et apud Senal. de Orlhoffr., c. 12. έώα Ρώμη Themistio-oral. 15. Duc. t e ανθούσα codex. 
1 1 αίχμήν codex. 1 T τόξιρ G, τόξων Ν. ο super ω scripto. 1 8 έβάρυνε malit G. t

 1 9 Roma vetus 1. 5 G. de 
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Manass, Dic. 1 1 4 σύνθρονον codex : correxit G. 1 0 έτ». codex. 
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"Ανδρας άλιπλάγκτους μετά κύματα μάλλον*· ίαίνει Α 
185 "ϊλαθι τολμήεντι, μεγασθενές, 0»αθι μύθω. 

"Ηδη μέν σθεναροίσιν έπεμβεβαυία θεμείλοις 
Σφαίρης ήμιτύμοιο κατήριπε θέσκελος άντυξ, 
Μυστιπόλου δ* έτίναξεν έδέθλια πάντα μελάΟρου · 
Πάντα δ* ύπεσκίρτηοεν έν άστεΐ βάθρα θεμείλων, 
190 Γαϊα δ' ύπεστενάχιζεν έπί χρύνον, ήερίαις δέ 
Μισγομένη νεφέλησιν δμιχλήεσσα κονίη 
Ούρανίης άμάρυγμα μεσημβρινδν έσκεπεν αίθρης. 
Χριστέ μάκαρ, σΰ δέ σείο κατ* ένδια χείρα τανύσσας 
Αίμασιν ού μεθέηκας ύπ* άνδροφόνοισι'μιήναι 
195 ΣήνχΟόναΤελχίναςκακοεργέας-ούδέ γάρέτλης 
"Ομματος άχράντοιο βολή πανδερκέΐ λεύσσειν 
Αίμα χυθέν τεμένεσσιν άναιμάκτοιο θυηλής. 
Όύδέ μέν ευρύστέρνος ύπώκλσσε μέχρι θεμείλων 
Νηδς, άριστώδινος έελμένος αμμασι τέχνης · 
£00 Άλλά μιής άψίδο; άπωλίσθησε κεραίη 
Άντολική, σφσίρης τε λάχος κονίησιν έμίχθη. 
'ΙΙνδέ τδ μέν δαπέδοισι, τδδ' εισέτι, θάμβος ίδέσθαι, 
Οΐάπερ άστήρικτον όμίλεεν εκκρεμές αύραις · 
ΙΙά; δέ κατηφείη βεβολημένος έστενεν άνήρ. 
205 Μή τις έμήν σειρήνα βάλοι νεμεσήμονι μύθω 
Άτραπδν άμνήστοιο δράστε ίχουσαν άνίης · 
ΊΙδύτερος μετά δάκρυ γέλως, μετά νούσον ύγείη. 
Ούχ ούτως άκάχησεν άπ ' αιθέρος έκχυμένη φλδξ 
Άνέρας, δππότε νώτα κατέφλεγεν άχλοα γαίης, 

210 Μυρία καρφομένων δτε χεύματα σίζεν άναύρων, 

E N T I A R I I 212!=? 
Ουδ' δτε καρποτόκοιο κατά χθονδς ούρανδς αίθων 
Ευρύ χανών.ώΐξε πύλας δηλήμονός δμβρου 
Κα\ τραφερδν ξύνωσε πέδον (£οθίο·.σι θαλάσσης. 

Αύτάρ έμδς σκηπτούχος άπότροπον άλγος άκουσας 
215 Ούκ έπιδήν έκάλυψε νόου σέλας, ουδέ κατηφής 
Ήρεμέειν τέτληκεν άεργέος αμμασιν δκνου, 
Άλλά μινυνθαδίης άπεσείσατο κέντρον άνίης, 
Πρδς δέ πόνους ήϊξε παλινδωμήτορας οΓκου. 
Τψ δέ παρεστηκυία σακέσπαλος έννεπε 'Ρώμη. 
220 ι Ηαγκρατές, δλβιόμοιρε, Δίκης έδος, Iρμα πο-

(λήων, 
"Ηρπασε βασκανίη με, χάρις δέ τίς έστι μεγαί-

ίρης" 
"Οττι σέθεν ζώοντος, 6V έγγύθεν έστ\ν άρ€ογή *» 
Στήθεσιν ήμετέροισι περ ι^αγές έλκος άνίσχει. 
Άλλά, μάκαρ, (δύνασαι γάρ έφ' έλκει φάρμακα 

[πάσσειν 
225 Χείρα τεήν προτίταινε, (δυηφενέοςτροφδν * ν δλβου. 
Πάντα κυβερνήτη ρ ι τεώ διέπουσα χαλινψ 
Ύμετέροις ύπέθηκα-τροπαιοφόροισι θριάμβοις. 
Έρεμέει κα\ Μήδος άναξ κα\ Κελτ\ς δμοκλή, 
Και ξίφος ήμετέροις φιλοτήσιΟν ώπασε θώκοις 
250 Ίνδδς άνήρ, ελέφαντας άγωνκα\ μάργαρα πόντου. 
Καρχηδών γόνυ δούλον έμοίς έκλινε τροπαίοις. 
Είς έμέ φορτ\ς άπασα φερέσβιον ελπίδα τείνει, 
Κύκλιον είσορόωσα δρόμον διδυμάονος άρκτου, 
"βς κεν έμοίς τεκέεσσιν έπ ί^υτον δλβον όρέξω· 

libus post Lempeslates anlmum exbilaral. Da vcniam, fortissime princeps, da veniam andaci orationi. 
Jam concidcrat admirabilis ille fornix hemispbserii, fundamcntis nixus firmissimis, sedisque patriar-

cbalis solum omne concusserat: subsilicbant urbc tola ima fundamcntoruin, et ad tempus terra inge-
miscebat: obscuris mistus nubibus caliginosus pulvis nieridianum coelestis lucis splendorem occuluerat. 
At tu, bone Christe, manum tuam supcr lcmplum extendcns, lerram tibi consecralam liumana ocde a 
scelcratis ac maleficis pollui non es passus. Quippe non poles oculis tuis imrnaculalis intucri in lemplis 
fusuin sanguinem, in quibus incruenlum sacrificium peragilur. At neque tola aedis inclyta? ampliludo a 
fundamentis procubuit, artis egrcgiai vinculis constricta: sed unius arcus vertex oricntalis corrnit, 
parsquc una spbscrse pulveribus cst commisla. Erat porro pars altera solo jaccns, allera ad banc usquc 
diem, quod visu crat admirabile, minime sustcntaia et quasi pendula adhuc in aerc roorabator. Omnes 
moerore perculsi gemebant. Vcrum ricrao Musae nostraj verbis mordacibus succcnseat, quod in obl ivione 
delelas sese cffundal calamitalcs. Gratior est post lacrymas risus, posiquc rnorbum sanitas. Non sic ab 
aere deraissum fulgur perculil bomines,.cum immensos arescentium torrentium cursus repressit; ve l si 
quaudo coelum ardcns in frugiferam lerram late debiscens largos et nocuos iinbres effuditel siccos agfos 
marinis immiscuit fluctibus. 

Ar, mcus imperator, comperta lam accrba calamilate nondiu praelerea occuluit mcnlis acicm, neque 
adduci potuil ut quantumvis moestitia oppressus incriis ignaviae vinculis detineretur ac qnicscerel : sed 
brevissimi doloris stimulum excussil, et ad reccdificandse aedis labores sese accinxit. Aslans vero t rc l i i -
cosa Roma eum sic est allocuta : ι Potcnlissime, fortunalc, Justitiae sedes, urbium colnmen, nescio qune 
me subit indignatio (el suam babel quamdam indignatio volup^atem) qnod,vivenle le, dum praescns adost 
auxilium, Roma pulchriludinem amiserit, et pectoribus nostris undiquc disniptum ulcus exor i lur . Sed 
lu , ο fortunate (poles enim ulccri medicamentum adhibere), manum tuam porrige afllucmis b e a t i l a i i s 
nutricem. Omnia tuis gubernans auspiciis luis inclytis triumphis snbjeci. Quiescit Medornm r e x e l 
Galloruin vociferatio. Ipse Indus curn suis elephantis ad luum solium gladium et margarilas m a r i s 
ldtro allulit. Meis tropseis servilia flcxit gcnua Carthago. Navcs omncs onerarise geniina3 ursae c u r s u m 
respicienles ad me lendunt tanquam ad spei sua? mctam, spei qux affert commoda, sic ut af l l t te iucm 

V A R b E LECTIONES. 

, l μάλλον margo codicis : insc Ουμόν. " Μεγαίρης G, μεγαίρειν codex, σ supcr ν posilo. οτε i y . 2 2 2 ) 
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έπέχραε κάλλεΐ {5ο>μης. Eum versum Ducangius et Graelius receperunt. w στροιούν rodox. 
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235 Έμιτορίην δ* άνάγοντες έπιπνείουοιν άήται. Α Σύνδρομον εύόπλοιο μελαγκρήπιδα κελεύθου. 
Ταύτα τεοΤς καμάτοισιν έφέσπεται · άλλ' έπ\ πάσης Έξαπίνης δ' έκάτερθε συνέ^εον άλλοΟεν άλλοι 
Άγλαΐης Οημώνι πεσειν ύπδ χεύματα Λήθης Προφθαμένου βασιλήος · έπεκτύπεον δε βοείαι 
Μήποτέ μοι, σκηπτούχε, τδ θέσκελον έργονέάσης. Ανδρών στεινομένων, κανάχιζε δέ συμμιγές ήχώ. 
Ού γάρ, άναξ, εί και σε καταπτήσσουσι κλιθέντα 265 Άλλ' δτε δή κατάνηδν έδύσατο κα\ βάσιν Ιγνω 
240ΑύσονίοιςΜ-*βθεσμοϊσιν άπείρονος έΟνεα γαίης , Δώματος άστυφέλικτον, δλην έτρεψε μενοινήν 
Εί κα\ πάσαν Ιδειμας έμοΛ πύλιν, ούποτε δήεςς Ές κορυφήν περίμετρον, επευφήμησε δέ τέχνην 
Ιύμβολον ύμετέροιο φαάντερον άλλο Οοώκου Ι Τ . > Κα\ νόον Άνθεμίοιο, κεκασμένον Ιμφρονι βουλή. 
*βς φαμένη χαρίεντα λιλαίετο χείλεα πήξαι Κείνος άνήρ τά πρώτα Οεμείλια πήξατο νηού, 
ΙΤοσσ\ν άνακτορέοισιν. Ό δ' ίλαον ήθάδι 'Ρώμη 27U Εύκαμάτων βουλήσιν ύποδρήσσων βασιλήων, 
215 Δεξιτερήν ώρεξεν, ύποκλάζουσαν έγείρων. Δεινδς άνήρ καί κέντρον έλειν κα\ σχήμα χαράξαι» 
ΤΗκα δέ μειδήσας, ?να μυρίον άλγος έλάσση, "Ος τοίχοις ένέηκε τόσον σθένος δσσον έρίζειν 
Ευφροσύνης πλήθοντας άκηδέος Ικφατο μύθους· Δαίμονος 1 1 άντιβίοιο βαρυτλήτοισιν έρωαΐς. 
ι 'Ρϊψον άχος, βασίλεια πύλις, μή Ουμδν όρίνης · Ού γάρ άποτμηγέντος έ ρικνή μοιο καρήνου 
'βς βέλος ού νίκησε τεδν σάκος, ουδέ τις άλλη 275 "βκλασεν , άλλ' άδύνητον έυκρήπιδι Οεμείλω 
250 "Ακλονονέστυφέλιξετεήν φρένα βάρβαρος αίχμή, Β Ίχνος έπεστήριξεν, έπ\ προτέροισι δέ τοίχοις 
Μηδέ βαρυτλήτοισιν ύποκλάζοιο" μερίμναις. Ίθυντήρ μεγάλοιο παρ' Αύσονίοισι θοώκου 9 1 

Τέτλαθι, παμβασίλεια πύλις, μή θυμδν άμύξης · Αύτις άμωμήτοιο χάριν δωμήσατο κύρσης. 
Και γάρ έμοΤς καμάτοισιν άοιδοτέρην σε τελέσσω, Άλλά τίς άν μέλψειεν δπως ύψαύχενι κόσμιο 
Αύτις άναστήσας κορυφήν εύάντυγα νηού.» 280 Νηδν άνεζώγρησε; τίς άρκιύς έστι χαράςα ι 

255 "βς φάμενος τεμένεσσιν έπείγετο, κα\ τάχα Μήτιν άριστώδινα πολυσκήπτρου βασιλήος; 
[μύθου Κείνα μέν, ώ σκηπτούχε, μεμηλύτα τέκτονι τέχνη 

Γείτονος έργον Ιην ταχινώτερον · ύρνύμενος γάρ, Λείψομεν, εύκαμάτων δέ τεών έπι τέρματα μόχθω* 
'βς θέμις , ούκ άνέμιμνε συνέμπορον άσπιδιώτην, "Ιξομαι, άρτιτέλεστον ίδων σέβας, ψ έπι πάαης 

Χρύσεον άγνάμπτοιο κατ' αύχένος δρμον έλύντα, 285 θεΤος Ιρως ακτίνας άνεπτοίησεν δπωπή; . 
Ού χρυσήν *· τινα £άβδον άεί προκέλευθον άνάκτων, Πάς βροτδς άγλαύμορφον ές ούρανδν δμμα τανύσσας 
260 Ού στρατδν ήνορέησι κεκασμένον εύποδός ήβης, Ούκ έπιδήν τέτληκεν άναγναμφθέντι τραχήλω 

opum copiam liberis meis imperliam; ipsique advebendis mercibus aspirant venti. Hxc tuos comi-
tanlur labores. Vcrum cum omni pulcbritudinis tbesauro ne Lctbaeis fluminibus, ο impcralor, lanv 
divinum opus obrui paliaris. Licet enim, ο princeps, revcreautur te imraensi orbis genles, quae Romanis 
legibus colla subinitlunt, etiamsi tolam urbem mibi struxeris, nunquam reperies illuslrius ilironi lui 
iuoiiumentuni. > Haec locula pedibus iroperatoris grata oscula figerc annixa est. At ille faventein porrexit 
fainiliari Romsc dexieram, et procumbenlem erexit. Suaviler vero subridens, u l iniinilum doiorem 
pcl lercl , hffc verba sincerae laetitiae plena effalus esl : ι Depone dolorcin, iirbs rcgia, nec vexes ani-
mum : u l nullum jaculum clypeum luum laesit, nec qiwevis alia Barbarorum \ is iuimolam menlem luam. 
Iiactcnus concussit, ita ne succumbas acerbis licet calamitatibus. Perfer, urbiuiu priuceps, nec aniuiuin 
velliccs : elcnim laboribus meis longe te efliciam celebriorem, rursum erigens lempli verliccui prxclaris. 
iornicibus adornatum.i 

Haec fatus, ad templum progri&dilur, et dicto ciiius operi manum admovct. Fcstinans enim, uli par 
oral # non exspeclavit clypealos custodes, donec aureuiu superbae cervici torquem apiassent, non aureas 
illag secure§ quae imperatores semper precedunt, non exercilum illum ex strenua ct alacri juvenlule 
eonflalum, nigris insignem caligis, qui principcra per vias coniitari solet anuatus. Derepentc undique 
confluxere alii aliunde, pweeunte iroperalore. Fragorem edidere confertorum yirorum clypci, confusum 
sonum ecbo reddcbat. At cum lemplum subiit et ima aidis flrma agnovil, omneiu curam convcrtil ad 
roiundum fasligiuni. Laudavil vero artem et prudcnli inslructara consilio menlem Anthemii. Yir ille 
p r i m u m jccerat lcmpli fundaroenta, laboriosorom impcralorum obscculus mandalis, vir admodum in-
d i i s l r ius in eligendo centro ct in formis sedificiorum delineandis; qui muris tanlum Iribuit Grmilalis 
q i i an lum satis crat, ul cum conlrarii et obnitenlis dsemonis inlulcrando impelu contcndcre possent. 
Neque cnim procubuerunl, excelso verlice avulso: sed concussam imam parteni firmissimo fundamenio 
sustentavil magiii Romaiiorum imperii reclor, c l super murls prioribus rursum pnvslantissimi venicis 
decorem exstruxil. 

S c d qu i s enarret ut ambilioso grnalu lemplum inslauravcrit ? quis par cst cxprimcudae verbis magno-
rum operum efleclrici potcnlissimi principis prudcntiae? Scd bis, ο princeps, qua? arte archilectonica 
accurala sunt, rcliclis, ad laboriosorum operum luorum lcrmtiium veniam, confeclum nupcr miraculuin 
iatuens, super quo divinus amor oculorum omnium radios cxlcrruil . Qui^.piis in ca^um «plendcns 
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Κύκλιον άστροχίτωνος ίδεϊν λειμώνα χορείης, Α Έσσομένης άνέμιμνε θερειγενές Ιργον άμάλλης, 
Άλλά κα\ ές χλοάουσαν άπήγαγεν δμμα κολώνην, Ήέλιος δέ νύτοιο παρά πτερδν ηνία πάλλων 
290 Κα\ poov άνθεμύεντος Ιδεϊν έπύθησεν άναύρου Αίγδς ές ίχθυύεντος u # άΟαλπέας ήλασε »• μοίρας, 
Κα\ στάχυν ήβώοντα χα\ εύδένδρου σχέπας ύλης "Αρτι κατηφήσαντα λιπών άφετήρα βελέμνων. 
Πώεά τε σχαίροντα χα\ άμφιέλικτον έλαίην, 320 "Ηλυθε δ* ήριγένεια σεβάσμιος, οίγομένη δέ 
"Αμπελον εύθαλέεσσιν έπικλινθείσαν όράμνοις, "Αμβροτος άρτιδόμοιο πύλη μυχήσατο νηού, . 
Κα\ χαροπού γλαυκώπΐν υπέρ πύντοιο γαλήνην Ααδν έσω χαλέουσα χα\ ήρανον, εύτε κελαινή 
295 Εαινομένην πλωτήρος άλιβρέχτοισιν έρετμοίς. Νύξ μινύθει χα\ πάσιν άέξεται ήμάτιον φώς, 
ΕΙ δέ τις έν τεμένεσσι θεουδέσιν ίχνος έρεισει, 'βς έτεδν μινύθει, μεγάλου νηοίο φανέντος, 
Ούχ έθέλει παλίνορσον άγειν πόδα, Θελγομένοις δέ 325 Νύξ άχέων, χα\ πάντας έπέδραμε χάρματος αίγλη. 
"Ομμασιν ένθα χα\ένθαπολύστροφοναυχένα πάλλε ι l f . "Επρεπε σοι, σχηπτούχε μεγασθενές, έπρεπε 'Ρώμη, 
Πάς κύρος εύπήληκος έλήλαται έκτοθεν οίκου. "Επρεπεν άμβροσίοιο θεού προκέλευθον εορτής 
300 Τοίον άειφρούρητός άμεμφέα νηδν εγείρει Ύμετέροις λαοίσι θύρην νηοίο πετάσσαι. 
Κοίρανος άθανάτοιο θεού χραισμήτορι βουλϊ|. Έπρεπεν έξείης μετά θέσκελον ήμαρ εκείνο 
Σοΐζ Τ*Ρ» * ν α 5» καμάτοισιν έφέλκεαι ίλαον είναι 330 Ζωοτόκου Χριστοίο γενέθλιον ήμαρ ίκέσθαι. 
Χριστδν ύπερκύδαντα διαμπερές. Ού γάρ έρείσαι Β JjiaX δή νύξ τετέλεστο προηγέτις εύποδος ήούς 
"Όσσαν έρικνήμιδα κατ' Ούλύμποίο καρήνων Εύφροσύ/ην καλέουσα, θεού δ* ύπεδέξατο κήρυξ 
305"Ηθελες, ούκ "Οσσης υπέρ αυχένα Πήλιον έλκειν, "Αμβροτος άγρύπνοιο λαών •· κελάδημα χορείης 
Άμβατδν άνδρομέοισιν ύπ' Γχνεσιν αίθέρα τευχών * θεσπεσίοις τεμένεσσι νέοις, δθι μυστίδι φων$ 
Άλλ' δσίοις μύχθοισιν υπέρτερο ν ελπίδος Ιργον 335 Παννυχίους Χριστοίο βιαρκέος άνέρές ύμνους 
Έξανύσας ορέων μέν άπεμβάδος ούτι χατίζεις , Άσπασίως έβύησαν άσιγήτοισιν άοιδαίς. 
"Ος κεν άναΐξειας ές ούρανδν, εύσεβίης δέ Άλλ' δτε δή σκιύεσσαν άναστείλασα καλύπτρην 
310 Ίθυπύροις πτερύγεσσι πρδς αίθέραδίον έλαύνεις. Ουρανίας (δοδύπηχυς ύπέδραμεν άντυγας αίγλη , 

Άλλά τί δηθύνω λαθικηδέος ήμαρ εορτής Δή τότε λαδς άπας συνεγείρετο ' Τ , πάς τε θοώκων 
Τ μ ν ή σ α ι ; τί δέ μύθον έλίσσομεν Ικτοθι νηού ; 340 Άρχδς, ύποδρήσσων σθεναρού βασιλήος έφετμαίς 
"Ιομεν, έν τεμένεσσι " θεδν δ* υμνήσατε, μύσται, Κα\ Χριστψ βασιλήί χαρίσια δώρα κομίζων, 
Ίκέσιον u καλέοντες έμών χραισμήτορα μύθων, Ίκεσίοις στομάτεσσι θεουδέας ήπυεν ύμνους, 

315Άρτιμένάμβλυυθείσαγένυνμετάβύτρυαςάρπη "Αργυφον εύκαμάτοις ύπδ χείρεσι κηρδν άνάπτων. 

oculos sustulit, non jam pole&t rotundum cboreae astris distinctaa pratum inflexa cervice inlueri , sedet 
in virentem collem oculos statirn dedeciit, et floridi lorrenlis cupit videre latices atque pubescentem 
spicam et consitae arboribus silvae opacum, pecora eliam saltitantia et circumvolubilem olivam, vitem 
virtdibus innixam ramis, cseruleamque in mari tranquillitalem nautae rerais humidis pcrcussam. Si quis 
vero in divinum hoc templum ped€m inferat, ex eo recedere amplius renuit: sed buc et iJIuc, oculis 
obleclatis, caput atlollit et circumfert. Omnis extraaedem egregie fastigiatam pellitur salietas. Sic nempe, 
opitulante Dei immortalis consilio, illustre templum excitat imperator. Tuisquippe, oprinceps, laboribus 
ascribendum, quod in omnibus propilius sit gloriosus Gbristus. Neque enim Olympi verticibus excel-
sam Ossam aut Ossae cacuminibus Pelion iroponere aggressus es, aerem bumanis pedibus scansilem 
efllciens. Sed confeclo sacris laboribus tui3 opere, quod spem omnem de ipso conceptam superat, jam 
inontibas non eges, quibus tanquam gradibus coelum conscendas, sed pietatis alis recta lendenlibus in 
divinura illud domicilium inveberis. 

Sed cor moramur laetum festi diem celebrare? curve orationera-a templo abducimus? eamus. Deom 
in templo laudate, sacerdotes, meorum adjulorem carminum suppliciter invocanles. 

Nuper falx obtusa acie post uvani exspeclabat aestivum opus fuluri manipuli: sol vero versus austrum 
habenas quatiens ad frigidas capri marini plagas properabat, reliclo nuper subtrisli sagiltario. Venerat 
autem veneranda aurora, et aperia recens exslrucli templi porla immorlalis sonilum dederat, populum 
et imperatorem invitans ut ingrederentur, quando nigra nox minuitur et omnibus diei lux augelur. 
Quam vere, cum magnum apparet templum, nox dolorum decrcscit, et cunclos invasit laelitiae lux. Te 
dccebat, imperalor poleniissime, et te quoque, Roma, fores immorlalis festivilatis pravias populis ve-
stris pandere. Decebat post divinum islumdiem deinceps vtlae parentis Christi natalem advenire. E t jam 
exacta erat pravia nox coelestis aurora laetitiam vocans, et Dei praeco immortalis, vigilaniis chori con-
centum in magniGca nova aede exceperat, ubi sacra voce beneOci Christi laudes tola nocte bomines per-
petuis carminibus laeti decantaveranl. At ubi velo reducto coelestes foifeires subiit rosea lux, tum populus 
omnis coiit, omnesque palalii proceres, forlissimi imperatoris preecepto, el Gbristo regi gratulatoria 
fcrentes inunera, nre supplici divinos bymnos cecinere, candidum cereuro pra? manibus ferentes. Se-

V A R L E LECTIONES. 

M πάλλεiv codex. *3 Melius jungi ίομεν έν τεμένεσσι monet Hermannus. e i ίκέσιοι G '** ΙχΟυύεν-
τας codcx ο super α scripto. 1 5 ήλσσε G ; vulgo ήλαε. , e λαών] γρ. πέλων et γρ. τελών margo codicis, 
Τώλίίν G. " συνάγειρετο G. 
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"Εσπετο δ' άρητήρ, Ιερής δ* έξήρχε χορείης, Α 570 Ές βάσιν ευθύγραμμοι, ύπερθε δέ κύκλιο; άντ·-ξ, 
345 Άρητήρ πολύυμνο;, δν άξιον εΰρετο νηού Σχήμασιν ού σφαίρης έναλίγκιος άλλά κυλίνδρου, 
Αύσονίων σκηπτοΰχος · δλης δ* έστείνβτο 'Ρώμης "Ανδιχα τεμνομένοιο. Δύο δ* ές χίονας άλλας 
Ατραπός εύρυάγυια. Μολών δ' έπ\ θέσπιδας αυλάς Κύγχας άμφοτέρωθι προβάλλεται ές δύσιν Ιρπειν,^ 
Δήμος άπας έσέβωσε Μ χαρίσιον, ουράνιας δέ ΟΓάπερ έχτανύουσα περιγναμφθέντας άγοστούς, 
Άχραντους έδύχησεν ές άντυγας Γχνια θέσθαι. 575 Ααδν δπως πολύυμνον έοίς άγκάσσεται οΓχοις. 
550 θίξατε* μοι χληΐδα, θεουδέες, οΓξατε, μύσται, Κα\ τάς μέν χρυσέοισιν έλαφρίζουσι χαρήνοις 
θίξατε δ'ήμετέροισιν •· άνάχτορα θέσκελα μύθοις, Στικτο\ πορφυρέοισιν άποστίλβοντες άώτοις 
Εύχωλήν δ' έπέεσσι κομίσσατε* χα\ γάρ άνάγχη Κίονες, ήμιτμήγι περιαταδδν άντυγι, κύκλου 4* 
Άπτομένοις βαλβΒος ές ύμέας δμμα τανύσσαι. "Άχθος άερτάζοντες Μ ύπέρβιον, ούς ποτε θήβης 

Τρισσά 4 · μέν άντολιχών άναπέπταται ένδια χύχλων 580 Νειλψης έλόχευσαν έΰχνήμιδες έρίπναι. 
355 Ή μ ι τ ύ μ ω ν ύψού δέ μετ' δρθιον αυχένα τοίχων Κίοσι μέν δοιοίσιν άείρεται ένθα χα\ ένθα 
Σφαίρης τετρατύμοιο λάχος τδ τέταρτον άνέρπει, Άμφοτέρης άψίδος έδέθλια * τριχθαδίας δέ 
Οίον υπέρ τριλύφοιο χαρήατος, ύψύθι νώτων, Ημιτελείς αψίδας δλίζονας Γχνεσι κόγχης 
Σχήμα πολυγλήνοισι ταώς πτερύγεσσιν εγείρει. Άνδρες ύπειλίξαντο δαήμονες, ών ύπδ πέ£αν 
Κόγχας ταύτα κάρηνα σοφοί τεχνήμονι μύθω Ρ 385 Κίονες ίδρύσαντο χαρήατα δέσμια χαλχφ, 
360Άνέρες ηύδάξαντο· τδ δ* άτρεχές, είτ* άπδ χύγχου Γλυπτά, χρυσεοτευχτα, παραπλάζοντα μερίμνας. 
Είναλίου χαλέουσι δαήμονες είτ' άπδ τέχνης, Ε1σ\ δέ πορφυρέαις έπ\ χίοσι κίονες άλλα ι, 
Αυτοί που δεδάασι. Μέση δ' έζώσατο θώκους Άγλαά θεσσαλικής χλοερώπιδος άνΟεα πέτρης. 
Μυστιπύλους κα\ βάθρα πβρίδρομα* κα\ τά μέν αύ- "Ενθα τε 4 * θηλυτέρων υπερώια καλά νοήσεις* 

[τών 4 4 , 390 Σχημ.,.ολον 4* φορέουσιν, δ νειύθεν έστιν Ιδέσθαι· 
Ύστατίην ύπδ πέ{αν άολλίζουσα συνέλκει Έ ξ δ' ύπδ θεσσαλικήσι κα\ ού δύο 4 · κίοσι λάμπει. 

365 Έγγύτερον περί κέντρο ν έπί χθονύς· δσσα δ*άνί- "Εστι δέ θαμβήσαι νόον άνέρος, δς ποτε δοιαίς 
[σχει Πήξατο θαρσαλέως έπ\ κίοσι τρισσάκι δοιάς, 

Ύψύθεν, εύρύνουσι διάστασιν άχρι θοώκων Ουδέ βάσιν κενεοίο κατ' ήέρος Ετρεαε πήξαι. 
Άργυρέων κατά βαιδν, άεξομένοισι δέ κύκλοις 595 Πάντα δέ θεσσαλικοίο μεταίχμια κίονος άνήρ 
Αίέν έπεμβαίνουσαν έπειλίσσουσι κεραίην. Λαίνέοις Ιφραξεν έρείσμασιν, ένθα κλιθείσαι 
Τήν δέ μετεκδέχεται κρατεροίς άραρυία θεμείλοις Έργο πόνου ς αγκώνας έπηρείσαντο γυναίκες. 

quebalur sacerdos, et sacro choro preerat laudandus ponlifex, quem Romano templo dignum censuit 
imperator. Totius porro Romae via quamlibet lala angusta erat. Pergens vero populus ad diviuas aedes 
gralulalionem publicam celebravit, sibique visus est in coelestes illos fornices pedem Ogere. 

Pabdile roihi, divini sacerdotes, pandile fores; aperite meis sermonibue divina peueiralia; carmi-
nibus decus aflerte : necesse quippe est ut qui valvas tangunt, ao^vos oculos allollanl. 

Triplex ad orientem in semicircult speciem composilum palet domicilium : auperne autcm in supe-
r io r i murorum crepidine ephaerae quarla pars assurgit, eam referens figaram quara supra caput iribus 
crist is insigne in expanso lergo pennis oculatis excitat pavo. Conchas hos vertiees, artis archilectonicae 
vocabulo, vocanl \ i r i iutelligentes: quod aulem certum est, nomen illud sive a conchae marinae figura 
indidere periii , sive ab arte otcunque didicere. Media concha> sedes sacerdolales complecliiur et eub-
sel l ia iit orbein circumducta; e l quidem aliqua ex ipsis sub eiiremum marginem colligrns bumi 
proxime circa cenlrum contrabil. Quxcunque autem superne assurguiU, spatium suum usque ad scdes 
argenteas sensira exiendonl, et excrescenttbue circulis semper impositum apicem circumvolvunt. Hano 
cxcipi t concameratio validis incumbens fundamentis, in ima quidem parle in reclas ducta lineas, stt-
lierne vero in orbem composita, neque tamen circuli omnhio sed cylindri bifariam divisi flgurae simt-
Ii6. Duas vero conchas alias versus columnas otrinque proleudk ad occidentem progredienles, veluli 
ulnas euas extendens, o l populum canenlem in seis aedtbus coroplectatur. Et has quidem susientanl 
anre i* capitellis variegalae et purpureis splcndentes floribas colurons, circumslanles dimidiam teslo-
d i n c i n , arcus immeiisum pondus suslinenles, quas Niliacarnm quodam Tbebarum montes excelsi pe-
perere. Ulrinoue igitur ima utriusque fornicis binis coluinnis altolluntur ; dimidiatos vero arcus duos 
roinoree sub conchae vesligiis et parte inOma sinoarunl perili arlifices; quorum sub imam crepidinem 
loHunt columnae fasligia aere revincla ac aurala, tanla cum eleganlia ut eorura aspcctu cura omnes 
depeJlantur.Porpbyrelicis biscecoluranis incumbuiU a l i s , viridis Thessalici lapidisOores splendidi. Hic 
vero pweclaras feminarum superiores poriicus licet intueri, quae tboli formam prscfcrunt, quod quidem ab 
imo i n t u e r i licel. Eae sub sex Tffessalicis columnis, non vero sub duabus fulgeul. HieaulemarliQcis inge-
n i o m i i c e t demirari, qui duabus columnis duas alias imposuit, neque carum basim vacuo in aere deflr 
gere perborruit . At quidquid inter Thessalicas columnas inierjacel, lapideis plulcis coramuniit artifex^ 
qa ibus innixoe muiieres laboriosos cubitos subfulciunt. 

V A R l i E LECTIO.NES. 
M έ 6 4 η σ ε G,rp. έσεβόησε margo. " ύμετέροισιν Ν. M άρχή τής έκφράιεω; τού ναού niargo. 4 1 τδ μέν 

* ύ τ ή ς codcx . 4* κύκλους codex. 4 Λ άερτάζοντας codcx. 4 , δ έ *· »χήμ» 0;λου mar^o Purangiantft 
ν / η υ ι « δ* TaovG. 4 β δ' εισαλικήισι καλού δύο ΙΝ". 



2135 PAULISTLENTIARII 213δ 
Ούτως άντολικάς μέν Ι π άντυγας δμμα τανύσσας Λ Άργυρέοις στίλβοντας άπείρεσι ς Μ 

θάμβος άειδίνητον έσύψεαι. Άλλ' ϊπ\ πάσαις Άλλά δύσις πυλεώνα μέγαν πολ χ ε ι " , 
400 Έκφύεται πολύκυκλον υπέρ σκέπας οία τις άλλη Ούχ ένα· τριχθαδίους γάρ Ιχει κατά τε....άθ{*ου*· 
Άψ\ς ήερύφοιτος άνευρύνουσα κεραίην 425 Μηκεδανδς δ' έπί τοϊσι πύλαις παραπέπτατα ι β ι 

Ήερίην θείσαν ....σε ι δ* άχρι καρήνου 4 7 αυλών, 
"Αχρι 4 8 βαθυκνήμοιο κα\ δ γύος, ής κατά νώτον Δεχνύμενος προσώντας υπ* εύρ,.οισι θυρέτροις·*, 
Πυθμένας ϊρβίζωσε μέσου κύρυς άμβροτος οΓκου. Μήκος έχων δσον εύρος ανάκτορα θέσκελα νηού. 
405 "Ως ή μέν βαθύκολπος άνέσσυται ήέρι κύγχη, Χώρος οδε ΓραικοΤσι φατίζεται άνδράσι νάρθηξ. 
Ύψύθεν άντέλλουσα μία, τρισσοίσι δέ κύλποις Ένθάδε τις κατά νύκτα διαμπερές ήχος άνέρπων* 
Νέρθεν έπεμβεβαυια, διατμηγείσα δέ νώτοις 450 Εύκέλαδος Χριστοίο βιαρκέος ούατα θέλγει, 
Πένταχα μοιρηθέντα δοχήια φωτδς ανοίγει, "'Οππύθι τιμήεντα Οεουδέος βργια Δαυ\δ 
Λεπταλέαις ύάλοις κεκαλυμμένα, τών διά μέσσης Άντιπύροις ίαχήσιν άείδεται άνδράσι μύστης ·*, 
410 Φαιδρδν απαστράπτουσα φαεσφύρος4 9 Ερχεταιήώς. Δαυίδ πρηύνόοιο, τδν ήνεσε θέσκελος ύμφή, 
Λιαφεθείσης πάλιν τής ακροάσεως προελέχβησαν Φ ω τ ί>> άγακλήεντος, δθεν πολύυμνος ά π ο ^ ώ ξ 

οί υποκείμενοι Ιάμ6οιΚ9\ 455 Γαστέρι δεξαμενή τδν άμήτορα παϊδα θεοϊο 
Εί μέν πρδς άλλο Οέατρον ύμας συγκαλείν ^ Χ ρ ί σ τ δ ν άνεβλάστησεν άπειρογάμοισι · 4 λοχείαις^ 

Συχνώς έπεχείρουν, άλογον 5 9 άν τις είκύτως Μητρψοις δ* ύπέθηκε τδν άσπορον υίέα θεσμοίς. 
Ήγήσατο τούτο· νύν γε μήν εύ ο!δ* δτι Έπτά δ' άνευρύνας Ιερούς πυλεώνας ανοίγει, 
Πρδς τδν νεών δραμύντες αύθις τδν μέγαν Ααδν έσω καλέοντας όμιλαδύν άλλ' δ μέν αυτών 
415 Έράτε πάντες τής ακοής 8 1 ώς τής θέας. 410 Ένστρέφεται νάρθηκος έπί στεινοίο μετώπων 
Ούκούν τδ λοιπδν προσκαταθήσω" τού χρέους. Έ ς νότον, δς δέ βορήος έπ\ πτερά· τώνγε μέν άλλων 

Πάντα κα\ έσπερίην 8 · τις έπ\ κλίσ'ιν Ισα νοήσει Νηοκόρος παλάμησι μεμυκότα θαιρδν ανοίγει 
Σχήμασιν ήώοις, ολίγων άτερ. Ού γάρ εκείνη 8 4 Έσπέριον περ\ τοιχον, δς ύστατος έστι μελάθρου. 
Μεσσάτιον κατά χώρον Ιλιξ περιδέδρομεν 8 1 άντυξ Πή φέρομαι; τίς μύθον άνήρπασε πλαγκτδν άήτης 
420 ΟΤάπερ άντολικοϊς έπ\ τέρμασιν . . . . . . . ς 8 · 445 ΟΓάπερ έν πελάγεσσι; μέσον παραδέδρομε νηού 
"ίδμονες άρητήρες ένίδρυσαν 8 Τ Χώρον ύπερκύδαντα. Πάλιν νύστησον, άοιδή, 

Sic dum versus orientales fornices oculos attollis, perpetuum inlueris miraculum. Sed ct praeter 
hos omnes emergit super multis constantem arcubus tesludinem veluli quidam alias fornix excelsior, 
qui verticem aerium explicat ei dilatat. Assurgit autem usque ad caput immeusi isiius fornicis, cujus in 
lergo fundamenta fixit media? a?dis. vertex. Igilur concba in acrein arapla altollitur, superne quidem 
una exoriens, trinis vero recessibus inferne innixa, dorsis autem dispertita quinquefariam scparala ac 
divisa lucis rcceplacula aperil, levioribus vitris operta, per quorum mediumbelle coruscans ingredilur 
aurora. 

DivuUo rursum audilorum conseuu in modum pmfationis recitati sunt subjecti iambi. 
Si ad aliud theatrum saepe vos convocare aggredercr, illud fortassis quispiam nogas merilo cxis l i -

maret. Nanc autem ad magnum templum rursum concurrenlibus vobis non dubito quin gratum s i i 
optatumque spfectaculum. Quod igitur reliquum est debiti, pergam exsolvere. 

Quidquid sacrali lempli ad occidcnlem palel, eadem qua pars orientalis forma cst, si pauca excipias. 
Nequeenim in occidenlali mediuin oblinel inflexus fornix, ut in orientalibus spatiis, ubi argento splen-
dentessedes suas docti eacerdotes posuerunt, scd occidens ingens aperit yeslibulum muUorum bomi-
itum capax.non singulare ac unicum : iriplex eoim est sub *dis extrema. Preterhaec vesiibuia longum 
cst rectumque spatium, accedentcs excipicnssub araplis foribus, lantumque babens longitudinis quan-
lum sacrum templum ialum esl. Locus bie a Grsecis bominibus nartbex appcllalur. Hic suavis per 
i.octem conccnlus pcrpetuo exsurgens benefici Cbrisli aures dcmulcct, ubi sacri prophelse Davidis 
hymni altcrnis caniibus a sacerdotibus concinuntur, Davidis, inquam, mansueli, quem divina vox 
Jaudavit, viri inclyli , cujus celeberrima propago Ghrislum Dei absque malre filium alvo excipiens parlu 
nupliarum experli genuit, maternisque legibus filium sine semine natum subjccit. Qui locus pandil el 
aperil seplem sacras portas, populum inlus invitanles catervatim. Quarum una ad angusti narthceis 
fronlcm versus austrum convertilur, alia versus septentrionalem alam : caelerarum aulem quae ad mu-
rum occidenlalem, qui teropli poslrcmus est, proslant, resonantem cardinem manu aperit aediluns. 

Sedquo feror? quaeve medio veluti in pelago vaganlem el errabundam orationcm abduxit procella? 

Y A R L E LECTIONES. 
4 T . . . εΤσαν σει δ' άχρι καρ.. . . Ν, ήερίην θείσαν τύπον Ίριδος άχρι καρήνου G. 4 8 neque άχρι neque 

ο apparet in Ν; pro ο γύος inargo Ducang. et G άντυγος· νώτον codex υ super ν finali scriplo 4 9 φαεσ-
φύρος margo Ducang ος Ν. 4 9 ' λιν τής ακροάσεως el inox ίαμβοι :«dd. margo Ducaaig. 8 0 άλογον 
G, ov codex. 8 1 ής ακοής add.G. 8 9 προκατ el χρ add. Ducang. 5 8 έσπερί... τισ el Ισ... ήσει Ν : cf. 
ν . 586. 8 4 κείν add. G. 8 8 δέδρομεν add. Salmasius. 8 6 ς] ήχιθοώκου^; . 8 7 ένίδρυσαν τινι κ ό σ μ φ ^ . 
8 8 άπειρεσίοισι μετάλλου G. 8 9 πολύανδρον ανοίγει Ducangius, πολυδαίοαλον Γσχει G. *° τέλσα μελά
θρου Ducangius. 6 1 πύλαις παρ απέπτ...αυλών Ν , πύλας παραμείβεται αυλών G. · 9 codicis eos 
Nicbubrius duclus referl a quibus proxime absil εύρυχύροισι. 6 3 μύσταις G. 8 4 quo paclo Deipara 
dicatnr innupla, vide S. August. serm. 18 Ue sanct. et ep. 5 ad Diac. Dcc. 



«137 DESCRIPTIO 
Ηάμβος δπη πανάπιστον ίδείν, πανάπιστον άκούσαι. Α 
Eia\ γάρ άντολικούς τε κα\ έσπερίους μετά κύκλους, 
Κύκλους ημιτελείς, μετά κίονα δίζυγα θήβης, 
450 Εύπαγέες τοίχοι πίσυρες, γυμνοί μέν όράσΟαι 
Πρόσθεν,έπι πλευράς δέ και ά ^ α γ έ α ς περ\ νώτους·· 
Άντ . . . 8 8 σφιγχθέντες έρείσμασιν, εύκαμάτοις δέ 
Τέτραχα 6 7 μοιρηΟέντες έφεδρήσσουσι θεμείλοις, 
Πέτραις ά£(*αγέεσιν άρηρδτες, ών διά μέσσου 
155 Ψήγμα πυριφλέκτοιο λίθου προχοήσι κεράσσας 
Άρμονίην ξύνωσεν άνήρ δωμήτορι τέχνη. 
Τοίς έπι μυριόμετρος έπιγναμφθείσα κεραίη, 
Οίάπερ εύκύκλοιο πολύχροος ίριδος Λντυξ, 
ΊΙ μέν έπ\ ζέφυρου τρέπεται πτερδν, δ δέ βορήος 
460 Έ ς κλίσιν, ή δέ νότοιο, κα\ δρθιος Ιγρεται άλλη 
Ευρον έπ\ φλογύεντα. Βάσιν δ' άτίνακτον έκαστη 
Γείτοσιν άμφοτέρωθεν δμου συνέμιξε κεραίαις, ^ 
Ευνοΰ πηγνυμένην έπ\τέρμονος· δρνυμένη δέ 
Ήερίαις κατά βαιδν έΟγνάμπτοισι κελεύθοις 
465 Τής πρ\ν όμογνήτοιο διίσταται. Άλλά κα\ αυτών 
Αψίδων τδ μεταξύ καλοίς άναπίμπλαται έργοις. 
Ένθα γάρ αλλήλων άπονεύμεναι 6 8 ήθεσι τέχνης, 
Ήέρα γυμνδν έδειξαν, άνέσσυται Ισα 8 9 τριγώνω, 
Τοίχος έπικλινθε\ς, δσον . . .ον Τ Ο , άχρι συνάψη 
-470 Πήχεας ...τέρω . .θε. . .ζυγός 7 1 άντυγι κύκλου. 
Τέτραχα δ' έρπύζων άνατείνεται, δφρα φανείη 
Έ ν στε . . . . 7 9 κύκλοι περίδρομος ύψόθι νώτου. 

Μέσσα μέν αψίδων, δσα κύκλιον άντυγα τεύχει, 
Όπταλέαις πλίνθοισιν άρηρότα δήσατο τέχνη, 
475 "Ακρα δέ πετραίοιο 7 8 κεράατα πήξε δόμοιο* 

Praeclararolemplipartemmediamprauteriit.Eo igitur rursum, niusa, regredere, ubimiraculumestet incre-
dibile visu etauditu incredibile. Exslantcnim post orientales et occidentalesarcus, arcus dimidius, post 
duas Thebanas columnasbene compacli muri quatuor, qui anteriori partc carcnt ornatu, sed ad lalera 
et vcrsus infracta lerga fulcimenlis constricti validis cseleroquin fundamentis quadrifariam divisi insi-
stunt, durislapidibus aptati; quarum per medium arlifex pulvcrem lapidis ignc cocti aqua iemperalum 
immittens, earum juncluram arle arcbilectonica conunisil. Super muros islos innnensus orbis inflexus, 
velut i mullicolor rotundac Iridis arcus, alius quidem ad occasum patct, alius ad aquilonem, alius ad 
auslrum vergit; alius vero rectus siat ad curum urentem. Immotam porro basim quilibct vicinis arcu-
bus utrinque simiil commiscet communi in terraino compaciam. Sensim vero in aerem exsurgens ab 
eo c u i antca cohaerebat sejungilur. Sed quod inler ipsos arcus inlerjacet, exiiniis adornalum cst opcri-
bus. Ub i enim a se invicem artis industria deflcxi nudum aerem ostenderent, iHic murus assurgit iu 
i r i angu l i forraam inclinatus, donec curvaturas inter se conncctat altera quadruplicis circuli curvalura. 
Molo in vero suslinens usquc aitollitur, dum suo flexu roUinda aediilcii dorsa circuire cernalur. Media 

q u i d e m , qttae forniccm lerelem conficiunt, coctis laleribus compacla devinxit ars arcbitccionica, sum-
rnos vero asdis vcrtices lapidibus compegit. Ια ipsas autem juncturas mollioris plumbi labulas imniisit, 
ne lapidcs invicem connexi, et valida validis ponderibus iramissa pondera addentes, lerga comminue-
reut. Infuso vero in medium plnmbo scnsim bumcclala basim lapidem cmollivit. Lapidca vero coronis, 
t indique rotunda, dorsum omne ambit, quoet bemispbxrii basis ct arcuum cnrvaturac pcrlinent, cx-
i r emi conversione circuli, quem summis fornicibus artifices circumdcderunt. Sub prominenti aitlem 
ornatu pensiles lapides semitam faciunt angustam ac definilam, ubi is qui defert lumina, inlrepidus 
c i rcura iens , sacras lucernas accendit. Excilalus aulem desuper in iufinilum aere.n apex ubique quidcm 
i i i c i r c u l i specicm volvitur, el veluti pulcbrum coelum aedis tecluui ambil. Supra summum vero vcr l i -
cem c r u c e i n urbis liberatricem ars dcscripsil. Rcin certc viderc licet mirandam, u l scnsim procedens, 
inferno l a l i o r , superne minus extenditur. At supra dorsum affabre faclum 

S. S O P H I i E . 2138 
Άρμονίαις δ' ένέηκε πλάκας μαλακοίο μολίβδου, 
"Οφρα κε μή λαΐγγες έπ ' άλλήλησι δεθείσαι 
Κα\ στυφελά στυφελοίσιν έπ ' άχθεσιν άχθεα θείσαι 
Νώτα διαθρύψωσι* μεσοδμήτω δέ μολίβδω 
480 Ήρεμα πιληθείσα βάσις μαλθάσσετο πέτρου. 
Ααίνέη δ' δλα νώτα κατεσφήκωσέ τις άντυξ, 
Πάντοθεν εύδίνητος, οπτ\ κα\ £ίζα καθέρπει 
Σφαίρης ήμιτόμοιο κα\ άντυγές είσιν, έλιγμώ 
Τοΰ πυμάτου κύκλοιο, τδν αψίδων κατά νώτα n 

485 Άνέρες έστεφάνωσαν. Ύπδ προβλήτι δέ κόσμω 
Έκκρεμέες λαΐγγες έτορνώσαντο 7 8 πορείην 
Στεινήν, τερμκ5εαααν · δπη κα\ φωσφόρος άνήρ 
"Ατρομος άμφιθέων Ιερούς λαμπτήρας άνάπτει. 
Έγρομένη δ' έφύπερθεν ές άπλετον ήέρα πήληξ 
490 ΠάντοΟι μέν σφαιρηδδν ελίσσεται, οία δέ φαι 

[δρδς 
Ούρανδς άμφιβέβηκε δόμου σκέπας · ακρότατης δέ 
Σταυρδν υπέρ κορυφής έρυσίπτολιν έγραφε τέχνη. 
"Εστι δ' ίδείν μέγα θάμβος, δπο)ς κατά βαιδν ιούσα 
Ευρύτερη μέν ένερθεν, ύπερθε δέ μείον άνέρπει. 
495 Ού 7 8 μήν όξυκάρηνος άνέσσυται, άλλ'άρα μάλ-

[λον 
'βς πόλος ήερίφοιτος · έπ' εύκαμάτοισι δέ νώτοις 
Αψίδων έπέπηξε βασι 

Οιδινηθείσαν άνερπ ου 
υν παλάμησιν ον οιμο 

500 φα κτε 
άγλαίην 

δι' άλλή 

V A R L E LECTIONES. 
·* dippa^io; περ\ νώτου G 8 8 άντιπόροις Ducangius. *7 τίτραχα G, τέτραχι Ducangius, τ · τρ codex. 

4 5 8 ά π ο ν ε ύ μ ε ν α ι Ilenuannus : vidgo άπονεύμενα. 8 9 δ' Τσα Ν. 7 0 αίσιον G. reliquia; liltcrarum a Niebub-
r io dep ieUe propius ad άρκιον ducunt 7 1 άμφοτέρωθεν ομόζυγος G. 7 9 έν στεφάνω G. 7 ' πετραίοιο Uer-
m a n n n s , ατ^τραίοισι codex. u νώτου codex. 7 8 έτορνώσαντο margo Ducang. έστερνώσαντο codex. w Vcr-
snm 495 o m - Ducangiana. 



21.Ί3 PAULI SILENTIARII 
α πιστοί 

άλλά μέση 
505 σκαφεος 

Σφαίρης δ' ήμιτομ 

υν χρυσοίο 
αν τ υ ξ 
τδν ού κε* ειγη 

ένδοθι κύκλου 
ψηφίδ δφρα σαώση 
ειφρουρ κύσμοιο σαωτήρ 

πυθμένα πεντά 
510 Εύφαέών αψίδας έτεχνήσαντο θυρέτρων, 
ΌππόΉν άβροκομοιο σέλας πορθμεύεται ήούς. 

θάμβος Ιχω τίνα μήτιν έπήραρεν εύρέΐ νηψ 
Ημέτερος σκηπτούχος, δπως δωμήτορι μύχθω 
Άνίρες εύτέχνοισιν ύποδρήσαοντες έδέθλοις, 
515 Πλίνθοις δπταλέησιν άνεστήσαντο δεθείσας 
"Άντυγας αψίδων τε κα\ εύρυπύρου σκέπας οίκου. 
Κα\ Τ Τ · 7 · γάρ άνήρ πολύμητις, άνειμένος ίδμονιτέχνη, 
Εύξύλου ύψορύφοιο 7 8 τέγος τεχνήσατο νηού. 
Ουδέ γάρ · · ού Φοίνισσαν υπέρ Αιβάνοιο κολώνην, 
520 Ουδέ μέν Άλπείων σκοπέλων άνά δάσκιον 

[ύλην, 
Άσαύριος δρυτύμος τις άνήρ ή Κελτδς άράσσων 
Λ-νδροκόμοις βουπλήγας έν άλσεσιν, ού τινα πεύ-

[κην, 
Ούχ ελάτη ν ένύησεν έπαρκέας 8 1 οίκον έρεψα ι · 
Ουδέ μέν ού κυπάρισσον Όροντίδος άλσεα Δάφνης, 
ί>2"ι Ού Πατάρων εύδενδρος άνηέξησεν έρίπνη, 
"ΊΙτις άπειρεσίοιο τέγος νηοίο πυκάσσει. 
Και γάρ άναξ πολύ ύμνος, ά μή φύσις ευρε καλύψαι 
Δχνδρεσι μηκεδανοίσι, λίθων έκαλύψατο κύκλοις. 
Ούτω -.ετραποροισιν έφ' άψίδεσσι καλύπτρη 

Α 550 Εύπήληξ βαθύκολπος άείρεται. Τ11 τάχα φαίης 
Ούρανδν ές πολύκυκλον άλώμενον δμμα τ ι τα ί/ει ν. 
Άλλ' έπι κα\ έσπερον ούχ\ * · νοήσεις 
Αψίδων ύπένερθεν, δλος δ' άναπέπταται άήρ · 
Έ ς δέ νύτον κελάδοντα κα\ ές κλίσιν άβροχον άρκτφ 
555 Τοίχος έρισθενέτης άνατείνεται άχρι γενείου 
"Αντυγος εύτροχάλοιο, λέλάμπε δέ τετράκι δοιαίς 
Πλησιφαής θυρίδεσσιν. Έρή ρε ισται δ' δγε τοίχος 
Νειύθι λαΐνέοισιν έπ' 8 8 ίχνεσιν · εξ γάρ ύπ' αύτφ 
Κίονες αι ς ι.,.χλοάοντι σμαράγδω 1 4 

540 Ακαμάτων ξυνοχήρας άνεστήσαντο τενόντων* 
Ένθα γυναικείων αναφαίνεται ένδια θώκων» 
Τούς δέ χαμαιπαγέες πίσυρες . . . . . . η νοις 8 8 

Κίονες δχμάίουσιν 8 8* ύπ' άστυφέλικτον ανάγκην 
Χρυσοκομοι χαρίτεσσι κατη 8 8 , 

^ 545 θεσσαλίδος πέτρης άμαρύγματα * μέσσα δέ νηού 
Ένδια καλλιχύροιο διακρίνουσιν έδέθλων 
Γείτόνος αίθούσης περιμήκεος. OC ποτε τοίους 
Κίονας έτμήξαντο Μολοσσίδος ένδοθι γαίης, 
Ύψιλόφους, χαρίενταςέν .. αλσεσι . . . 8 Τ , 
550 Άνθεσι δαιδαλέοισι τεθηλύτας. Άλλά και αυτής 
ΑΙΘούσης κατά μέσσον έρείσατο ......ους 8 8 

Κίονας Άνθέμιος πολυμήχανος . . . δέ 8 8 συν αύτψ 
Πάνσοφον Ίσιύδωρος έχων νόον · άμφύτεροι γάρ 
Κ αλλ ι πόνων βου)ήσιν ύποδρήσσοντες άνάχτων 
555 Νηδν έδωρήσαντο πελώριον * άλλ' έν\ μέτροις 
Μήκεος εγγυτέρων μέν ολίζονες, έκ δέ τιθήνης 
Τής αυτής χλοεροίσιν άποστίλβουσιν άώτοις. 

Άλλά γάρ ού στοιχηδδν έπισχερώ εύποδας ούτοι 

lucenttum fenestrarum arcus fabricarunt, per quas auricomse lumen aurora imroiltilur. 
Andacia frelus quoddam immenso templo utile consilium commenius est imperator, quo paclo qui 

ttdilkandis artiliciosis aedibus operam dederunt arlifices, coctis laleribus colligaias curvaluras arcuum 
c i ampia; domus teclum excilarinl, el fornicum el ampl.r jedis lectum 
*<;d cum subliinis templi tectum molilus est, non super Phoenicium Libani montem, non ad Alpinaruni 
rupimn umbrosa nemora mil l i lur aut Assyrius lignator aut Gallus, densis in silvis boum slimulos 
agilaus. Non aliquam piceam aut abietem aedi tegenda? censuit idoneam : sed neque cupressum Oron-
lidis Daphnes sallus, nonarboribus abundans Palarorum mons pruduxere, qusR immcnsi tcinpli fasligium 
tcgercl. Elenim inclylus imperalor, quae arboribus tegere renuit natura, magnis lapidum circulis texit. 
l(a supra qualuor arcus tesludo erigilur excelsa et ainpla, quo dum pervenit vagabundus oculus, cum 
tuilestes in orbes defixum diceres. Caeterum ad orienlem et occideutem sub arcubus totuspalet aer : ad 
uusiruin vcro rcsonanlem et ad paries nunquam madidse ursae validus exsurgit paries usquc ad mculuiii 
sou parlem inferiorcm iinmensi arcus. Octo vero coruscat colunmis 
iufcrne aulem suffiilius est hic paries lapideis basibus. Sex enim columnse, virenli smaragdo similes, 
s.ipra eas indefessorum nervorum commtssuras exciiaruut, ubi malronalium aularum apparenl domi-
cilia. Aulas istas humi defixa qualuor auricomse columnse, eximii Thessalici lapidis fulgores, capitellis 
guis solide ftilciunl: media vero rotundi lempli domicilia dislinguunl acseparant a sede ingenlis por-
ticus, qua» vicina esi. Nunquam tales columnas intra Molossiae seu Epir i flnes, adeo excelsas gratas et 
variegalis dislinclas floribus innemoribus quisquara excidit. Scd et circa medium ipsius porticus. . . 
. . . coliimnae sialuiv Anlbeniius archileclus induslrius (erat aulem cum illo scienlia perinde ac pru-
denlia prxditus Isidorus: ulerque enira pulchros imperaniium labores principum parentes mandalis, 
admirabile lemplum exslruxere), sed in longiludinis modo ac mensura proximis quidem minores: habent 
vero eadem ex origine ul virenlibus floribus refulgeant. 

A l eniin non jlUeordinaliin, uno eodemque versu, bases lirmissimas solo fixerunt, sed lerrae iusideiH 

VAUbE LECTIONES. 
7 7 7 8 κα\] ού G. 7 8 ύψορύφοιο Ducangius, δρόφοιο codex. 8 8 ουδέ γάρ] ώς πάλαι G 8 1 έπαρκευν Ν, έπαμ-

κ ί α ; Hermannus, έπαρκέα Ducang. 8 1 έπί τ ' άντολίην κα\ έφ' έαπερον ούτι G. 1 , 1 ύπ' Ν. 8 4 αιγλήεντες 
Γσον χλοάοντι μαράγδψ G. 8 8 γλαφυροίαι καρήνοις G, φορέουαι καρήνοις margo Ducaii^. 8 β* όχμάζουσιν 
G, οχλίζουσιν Ν. 8 8 κατηρεφέες μάλα πάσαις G. 8 7 έν εύάλσεοσιν δρεσ^ιν <». β " οι^σάκι δισσούς G» 
8 8 Ιοί! 



2141 · DESCRIPTIO S. S O P U I . E . 2142 
Πυθμένας έ£0ίζωσαν, έφεδρήσσουσι δέ γαίη Α 585 Μυστιπόλοις 3:£λο·.σ·.ν έήν έπέτχσσεν άκουήν. 
560 Άντίοι άλλήλοισι δύω δυσίν. ΤΩν κατά κόρσης Ίσα δέ τοΤς ύπένερθε κα\ ύψύθι πάντα νοήσει 
Τετραπόροις σβιρζσιν έπειλιχθείσα κεραίη θηλυτέρην αίθουααν ές άμφοτέρας τις άνελθών · 
Νώτον υπεστήριξε γυναικείοισιν έδέθλοις · · , Ή γάρ ύπερτέλλουσα πρδς έσπερον ούκέτι δοιαϊς 
Έγγύθι δ' έστι πύλη βορεώτιδοςές κλίσιν αδρής, Ί σ η ταίς έτέρησιν, υπέρ νάρθηκος Ιοϋσα · · . 

Λαδν άπιθύνουσα πρδς άχράαντα λοετρα, 590Άλλά κα\ άμβροσίοιο πρδς έσπέριον πύόα νηού 
565 Άνδρομέου βιότοιο καθάρσια, τών άπο λυγρή Τέτρασιν αίθούαησι περίδρομον δψεαι αύλήν, 
Σμώδιξ ο'ιλεσίθυμος έλαύνχται άμπλακιάων. ΤΟν μία μέν νάρθηκι συνάπτεται· 7 , αϊ γε μέν άλλαι 

Τέτρασι δ' έξίίης έπί κίοσιν, ένθα κα\ ένθα, Πεπταμέναι τελέθουσι πυλυσχιδέεσσι κελεύθοις. 
Άβροϊς, ^εσσαλικοίσι, πρδς άμφιλύκην τε κα\ ήώ, Μηκεδανής δ* έρίτιμον ές όμφαλδν Γαταται αυλής 

Αιθούσης κατά μήκος ελίσσεται έργα κυλίνδρων 595 Ευρύτατη φιάλη τις, Ίασαίδος·· έκτομος άκρης, 
570 Έμιτύμοις ατάλαντα 9 Ι , διοδμήτους 9 9 περ\ τοί- "Ενθα ρόος κελαδών άναπάλλεται ήέρι πέμπειν n 

[χους, Όλκδν άναθρύσκοντα βίη χαλκήρεος αυλού, 
Τρητά διαστείχουσιν άνειμένα · πρδς μέν άήτην Όλκδν δλων παθέων ελατήριον, όππύτε λαδς 
Άρκτψον ξυνοχήας άνακλίνουσι θυρίτρων Μην\ χρυσοχίτωνι, θεού κατά μύστιν έορτήν, 

Δ'ζυγέων, νοτιον δέ ποτ'ι πτερδν, ά ν τ α 9 1 πυλάων, Β £00 Έννυχίοις άχραντον άφύσσεται άγγεσιν ύδωρ · 
Κύτύκτους κενεώνας έειδομένου; τιν\ παστψ, Όλκδν άπαγγέλλοντα Θεοΰ μένος · ού γάρ έκείνοις 
575 Πρδς δέ φάος κα\ νύκτα πάλιν δύο κίονας άλλους ΟΟποτε πυθομένοισιν έπέχραεν ύδασιν εύρώς, 
Αίμονίους δοιούς τε περικλύστου Προκονήοου, ΕΙ κα\ πουλυέτηρον έπ\ χρύνον ίκτοθι πηγής 
Στήμονας · \ ύψιλύφους, πυλέων άγχιστα παγέντας. Κάλπιδος έν γυάλοισιν έελμένα δωμασι 1 μίμνοι. 
Άλλ' έπ\ μή φαέθοντα πύλη μία, πρδς δέ κελαινής 605 Λαύτορον 9 δ' άνά τοίχον έΰγραφα δαίδαλα τίχνης 

Νυκτδς έδος δισσήν έπ\ δικλίδα λαδς οδεύει. Πάντοθεν άστράπτουσιν. Άλιστεφέος Προκονήσου 
580 άήεις και νοτίην βορεώτιδι πασαν όμοίην Ταύτα φάραγξ έλοχευσε. Πολυτμήτων δέ μετάλλων 

Μηκεδανήν αΓθουσαν, έχει δέ τι κα\ πλέον ήδε· Άρμονίη γραφίόεσσιν ίιάζεται - έν γαρ εκείνη 
Τείχει γάρ ttvi χώρον άποκρινθέντα 9 9 φυλάσσει Τετρατύμοις λάεσσι κα\ δκχατύμοισι νοήσεις 
Αύσονίων βασιλήΐ θεοστέπτοις έν έορταϊς. 610 Ζευγνυμένας κατά κύσμονόμού φλέβας· άγλαίηνδσ 
"Ένθα δ* έμδς σκηπτούχος έφήμενος ήθάδι θώκω Ζωοτύπων λάΐγγες έμιμήσαντο δεθείσαι. 

binae binis opposita?. Quarum in fastigio arcus quadrifidis implicalus vinculis doreutn maironalibus do-
miciliissubfulcit, plebem recta duccnsad inconlaminaia lavacra, vilce humanae expiatoria, aquibus per-
niciosus et noxius peccaiorum livor dcpellilur. 

Ab utraque deinceps parte supcr qualuor prxclaras columnas Thessalicas, occasum orlumqueversus, 
secandum porticus lougiiudinem. volvumur arcbilectura; opera, dimidialis cylindris similia. elcgantia, 
c i r c u m parietes divina arle fabricalos diffusa. Sed ad seplenlrionem biiidarum porlarum cardines, 
versus vero meridionalera plagam, e regione portarum, sinus affabre exslruclos"coenaculis similes susien-
tant. Ad orientem vero el occidenlem rursum duas alias columnas Tbessalicas, el duas pcrinde ex 
i n c l y l a Proconneso advectas, quae fulcimcmi edilioris iustar juxla portas coinpacue sunl. Cielerum ad 
orientem unica patet porta: ad seplenlrionem vero per duplicem portam populus aedtm ingrediiur. 

Invenies pariler ad nieridiein longam porlicum seplentrionali omnino similem Habct vero ilta quid-
dam ainplius : muro cnim quodam seclusuin locum serval Romanorum imperalori, ad soleronia et a 
Deo coronata festa ; ubi mcus princeps, soliio in tbrono sedcns, sacris Libris suuni prabet audilum. 

In omnibus porro, lam superne quam infcrne, porlicus fcminarum similes animadvertcl quisquis 
utramque ingredielur. Neque enini illa quai ad occidentem assurgil elsupra narlbeceiu progredilur, dua-
bus aliis similis est. 

Sed et ad occidentalem divinaeaedis pcdem alrium quatuor poriicibus circumdalum licct i i i lueri , 
qua ru in quidein una nartheci conjungitur, aliaj vero semilis mulliildis aperlae sunl. Iu eximio longi alrii 
umbilico stal ampla pbiala qusBdam, ex elegauti jaspide excisa, abi immurmurans fons undas suas geslit 
i n aerem eroiuere, vi quadam ex «rea iisiula resilienleiii, uudas itiorborutn omnium expultrices, cum 
plebs inenseauraia veste induto, in Ayslico Dei feeio, noctu inimaculaiaro aquam vasculis hauri l , un-
das D e i virtutem predicantes : nunquam enim aquas islas pulredo mucorve invasil, quamvis mulios 
anno3 extra iontemdorai maneanl in situlae concavis asservala. In lapideo muro d:edalea undique co-
ruscant ariis opera maritimae Proconnesi: ha?c enim peperil Proconnesus. Sectorum vero niutias in 
partes lapiduui coiupago penicillorum duclus adaequal: in illa enim tessellis quadriQdis vel octifidis cum 
Tenastate siroul junclas venas videas. Expressoruui vero animalium pulchriludinem imilanlur coimexi 

V A I U ^ : LECTIONES. 

· · ve rs . 5 6 3 om. Ducangiana. 9 1 δ' ατάλανταG. 9 9 διατμήτους G, flp. διολήντους Ν. 9 9 άντ G. 9 4 σ\ή-
μονπς f ή ρ μ ο σ β ν G. 9 9 άποκρινθέντα G, άποκριθέντα codex. 9 9 έ ούσα G . 9 7 ναρΟηκοσαυνατιτετχι Ν. 
Μ ίασπ ιοος Ducang. 9 9 πέμπωνG. 1 πώμασι G. 9 λαοτορον codex. (ortasse voluit λαοτόρου rel λαοτύμου Γ·. 
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Ηολλάς δ' £νθα κα\ !νθα περ\ πλευράς τε κα\ άκρας Α "Εκχυτον, ή κε τύχησιν, άλώμενον 8νθα κα\ Ινθα · 
"Λντυγας άμβροσίοιο κατύψεαι Ικτοθι νηού 640 "Οσσα τ ' δνυξ άνέηκε διαυγάζοντι μετάλλω, 
Αΰλάς άσκεπίας · τόδε γάρ τεχνήμονι κόσμω Όχριύων έρίτιμα, κα\ Άτρακ\ς όππύσα λευροίς 
(ί!5 ΊΙνύσθη περί σεμνδν άνάκτορον, δφρα φανείη Χθων πεδίοις έλόχευσε κα\ ούχ ύψαύχενι βήσση, 
Ψέγγεσιν εύγλήνοισι περί^υτον ήριγενείης. Πή μέν άλις χλοάοντα κα\ ού μάλα τήλε μαράγδου, 

ΚαΙτίς έριγδούποισι χανών στομάτεσσιν * Όμηρου Πή δέ βαθυνομένου χλοερού κυανώπιδι μορφή. 
Μαρμαρέους λειμώνας άολλισθέντας άείσει 645 Τ Ην δέ τι καί χιύνεσσιν άλίγκιον, άγχι μελαίνης 
Ήλιβάτου νηοίο κραταιπαγέας περί τοίχους Μαρμαρυγής, μικτή δέ χάρις συνεγείρετο · πέτρου. 
620 Κα) πέδον εύρυθέμειλον; έπε\ κα\ χλωρά Καρύστου Πρ\ν δέ πολυτμήτοιο σέλας ψηφίδος ίκέσθαι, 
Νώτα μεταλλευτήρι χάλυψ έχάραξεν δδύντι, Αεπτάς λαοτόρος παλάμη λάιγγας ύφαίνων 
Κα\ Φρύγα δαιδαλέοιο διέθρισεν αυχένα πέτρου, Μαρμαρέας, έγραψε μετά πλάκας ές μέσα τοίχων 
Τδν μέν ΙδεΓν (5οδύεντα, μεμιγμένον ήέρι λευκψ, 650 Σύνδετον εύκάρποισι κέρας βεβριθδς δπώραις 
Τδν δ' άμα πορφυρέοισι κα\ άργυφέοισιν άώτοις Κα\ ταλάρους και φύλλα, κατ* άκρεμύνων δέ χαράσσεε 
625 Άβρδν απαστράπτοντα. Πολύς δ* εύπήχε! Νείλψ Έζομένην δρνιθα. Μετ* εύκεράους δέ κελεύθους 
Φορτίδα πιλήσας ποταμήΐδα * λάας άνίσχων Κλήμασι χρυσοκύμοισι περίδρομο; άμπελος έρπει , 
Πορφύρεος, λεπτοίσι πεπασμένος άστράσι, λάμπει. ® Δεσμδν έλιξοπύρον · σκολιοίς πλέξασα κορύμβοις · 
Και χλοερδν λάΐγγος Γδοις άμάρυγμα Αακαίνης, 655 Ήρεμα δέ προνένευκεν, δσον κα\ γείτονα πέτρην 
Μάρμαρα τε στράπτοντα πολυπλάγκτοισιν έλιγμοίς, Ιίαιδν έπισκιάειν έλικώδει πλέγματι χαίτης 
650 "Οσσαφάραγξ βαθύκολπος Ίασσιδος εδρε κολώνης, ΑίθούσηςΤ. Τάδε πάντα καλούς περινείσσεται οΓκους. 
Αίμαλέω λευκώ τε πελιδνωθέντι κελεύθους Άλλά καί ύψιλύφοις έπ\ κίοσιν, ένδοθι 8 πέζης 
Λοξοτενεις φαίνουσα, κα\ όππύσα Λύδιος άγκών Λαΐνέης, προβλήτος έλιξ πολύκεστος άκάνθης 
Όχρδν έρευθήεντι μεμιγμένον άνθος έλίσσων · 660 Υγρά διερπύζων άνελίσσετο, δεσμδς αλήτης, 
"Οσσα Λίβυς φαέθων, χρυσές) σελαγίσματι θάλπων, Χρύσεος, ίμερύεις, ακίδα τρηχείαν έλίσσων · 
655 Χρυσοφανή κροκύεντα λίθων άμαρύγματα τεύχει Μάρμαρα δ" όμφαλύεντα περιστέφει εΓκε * κλαδίσκοις 
Άμφ\ βαθυπρήωνα 0άχιν Μαυρουσίδος άκρης · Πορφυρέοις στίλβοντα χάριν θελξίφρονα πέτρη. 
"Οσσα τε Κελτ\ς άνείχε βαθυκρύσταλλος έρίπνη Πάν δέ πέδον στορέσασα Προκοννήσοιο κολώνη, 
Χρο)τ\ μέλαν στίλβοντι πολύ γλάγος άμφιβαλούσα 665 Άσπασίως ύπέθηκε βιαρκέΐ νώτον άνάσση· 

inviccm lapilli.Multa porro liic et illic, ad latera et ad cxtremos divini tcinpli forniccs, videas alria 
discooperta seu impluvia: id quippe artificioso ornalu confeclum esl circa vencrandum templuni, u l 
claris aurorae radiis illuminarelur. 

Vcrum quis sonoris Homeri carminibus plcnus marmorca prata circum validos excelsi templi muros 
ol amplum pavimenlum simul collecta decanlabil? Ubi et vircntia Carysli terga lapidario dcnle ferrura 
sculpsit, et Pbrygiam variegati marmoris cervicem incidit, illam quidcm aspeclu roscum colorem albo 
a?.re permistum referentem, banc vero purpurco simul ac argentco flore suaviler coruscanlem. Mulli 
vero, qui ingentis Nili naves fluvialiles suo presserunt poadcrc, surgentes lapidesporphyrelici, lenuibus 
aslris dislincli, f-ulgcnt. Hicetiam videas virentem Laconici lapidis nitorem el marmora diversis spiris 
fulgurantia, et quae profunda monlis Jassidis seu Cariaj parturiit vallis, obliquis ex sanguineo alboque 
livido semilulis dislincla; ctqu&cunque Lydius anfraclus pallidum rubenli coinmislum florem volvens; 
quoscunque Libycussol, aurco dcinulcens radio, crocei simul e l aurei coloris lapidum fulgores gignit 
versus Maurusidis montis radiccs; ct quodcunque fert mons Celiicus cryslallis abundans colorc nigri-
canti marroor, sed lacteis venis passim clTusis nulloque ordinc liuc el illuc vaganlibus dislinctum; quid-
quid nitenli melallo pretiosum immisit virens onyx ; quodcunque Atracina terra planis in caropis, non 
vero in excelsis monlibus genuit, alibi quidem subviride nec a sniaragdi colore longe diversum, alibi 
auleui ad viridis saturi camrieam formam accedens. Inesl el quidpiam nivibus similc, nigro adjunctum 
fulgori: dcnique commislus decor in unum coit. 

A l priusquam in multas partes dissectarum tessellarum splendor acccderet, lapidarius manu sua 
lcnues lapillos marmoreos contexeus, veluti in tabellis, mediis in parielibus descripsil cornu viucuiis 
illigalum, uberi fructuum varielate oneraium, una ctiin calalhis et foliis; avcm vero in ramis sedeniem 
expressil. Posl praclaros istos mealus palmilibus auricomis iniiixa circumserpit viiiis, tortuosiira neclens 
obliquis corymbis vinculutn: sensun vero propendet, donec vicinum lapidem volubili fulgenlium fron-
diuin lextu lanlispcr obumbret. Haec vero omnia cximiis aedibus circumposita sunl. 

Sed etin sublimibus columnis, inlra basim lapideam, spinx proniincnlis niultiplex circumvolutio mol-
liler proscrpens, viiiculum vagabundum, aureum, suave, cuspidem aspcram volvens, circumagilur: 
rolunda vcro marmora circuracingil, rarauli9 ulique purpureis spleudentia, lapidis suaveoi decorem. 

V A K l / E LECTIONES. 

1 γρ. σ&λίδεασιν margo. * ποταμήτιδα anlc Griefium. • συνεγείρεται codcx. * έλιξοπύρην anle Grav 
finm. 7 αίθούσσης rodex, niorc sno, c l περινείσεται. nialil G. περινείσσετο τοίχους. έκτοθι apud G. 

εύ:ε vcluti Herinannus, ήκα G, mox Ν λαδίακο>. I d πυρ^οφύροις G, collalo v. 661 χρυαεος. 



2145 % DESCRIPTIO 
Ήρεμα δέ φρίσσουσα διέπρεπε Ποσπορις αίγλη Α 
Άκροκελαινιοωντος έπ' άργίννοω μετάλλου. 

Χρυσεοκο)λήτους δέ τέγος ψηφίδας έέργει 
ΤΩν άπο μαρμαίρουσα χύδην χρυσύ(^υτος άκτ\ς 
670 Άνδρομέοι; άτλητος έπε σκίρτησε προσώποις 
Φαίη τις Φαέθοντα μεσημβρινδν είαρος ώρη 1 1 

Είσοράαν, δτε πάσαν έπεχρύσωσεν έρίπνην. 
Καί γάρ έμδς σκηπτούχος, δλης χθονδς ε ί ; έ*ν 

[ιού σης, 
Βάρβαρον Αύσύνιόν τε πολύτροπον ίλβον άγείρας, 
675 Λάινον ούκ έκρινεν έπαρκέα κύσμον έδέθλοις 
Αμβροσίου νηοίο θεουδέος, φ £vt πάσης 
Έλπίδο; εύφροσύνην ύπεραυχέα Οήκατο'Ρώμη· 
Άλλά κα\ άργυρέοιο χύδην ού φείσατο κόσμου» 
Ένθάδε Παγγαίοιο £άχις καί Σουνιάς άκρη 

680 Άργυρέας ώίξαν ολας φλέβας· ένθάδε πολλοί Β 
Ημετέρων θημώνες· άνωΐχθησαν άνάκτων. 
Κα\ γάρ δσον μεγάλοιο πρδς δρθριον άντυγα νηου 
Χώρον άναιμάκτοισιν άπεκρίναντο θυηλαίς, 
Ούκ έλέφας, ού τμήμα λίθων ή χαλκδς δρίζει, 
685 Άλλ* δλον έθρίγκωσαν ύπ' άργυρέοισι μετάλ-

[λοις. 
Ουδέ μέν ουδέ μύνοις έπ\ τείχεσιν, όππύσα μύστην 
"Άνδρα πολυγλώσσοιο διακρίνουσιν ομίλου, 
Γυμνάς άργυρέας έβαλε πλάκας , άλλά κα\ αυτούς 
Κίονας άργυρέοισιν δλους «κάλυψε μετάλλοις, 
690 Τηλεβύλοις σελάεσσι λελαμπύτας, έξάκι δοιούς · 
ΟΤς έπι, καλλιπύνοιο χερδς τεχνήμονι £υθμψ. 

S. SOPHLE. 2146 
Όξυτίρους κύκλοιο χάλυψ κοιλήνατο δίσκους, 

ΤΩν μέσον ά/ράντοιο θεού δείκηλα χαράξας " , 
Άσπορα δυσαμένου βροτέης Ινδάλματα μορφής, 
695 Πή μέν έύπτερύγοιν στρατδν έξεσεν άγγελιάων, 
Αύχενίων ξυνοχήα κατακλίνοντα τενόντων 
(Ού γάρ ίδειν τέτληκε Θεού σέβας, ουδέ καλύπτρη 
Άνδρομέη κρυφθέντος, έπεί θεύς έστιν ομοίως, 
Έσσάμενος κα\ σάρκα λυτήριον άμπλακιάων), 
700 Πή δέ θεού κήρυκας οδούς ήσκησε σιδήρου 
Τούς προτέρους, πρ\ν σάρκα λαβεΓν θεδν, ών 

[άπδ φωνής 
'Εσσομένου u Χριστοίο διέπτατο θέσπις άοιδή. 
Ουδέ μέν ουδ' αυτών παραδέδρομεν είόεα τέχνη, 
Οίς κύρτος νεπόδων τε τδδίκτυον, οιτε χαμηλά 1* 
705 "Εργα βίου προλιπόντες άλιτρονόου; τε μερίμνας 
Ουρανίου βασιλήος έφωμάρτησαν έφετμή, 
Άνέρας άγρεύοντες, άπ' ίχθυβόλοιότε τέχνης 
Ζωής άθανάτοιο καλήν τανύσαντο σαγήνην. 
Άλλοθι δέ Χριστοίο κατέγραφε μητε'ρα τέχνη, 
710 Φέγγεος άενάοιο u δοχήΐον, ής ποτε γαστήρ 
Γαστέρο; έργατίνην άγίοις έθρέψατο κολποις. 

Ές δέ μέσας Ιερού πλάκας έρκεος, αί περι 
[φώτας 

Εύιέρους τεύχουσι μεταίχμια, γράμμα χαράσσει 
Ή γλυφ\ς έν πολύμυθον άολλίζει γάρ άνάσσης 
715 Ούνομα κα\ βασιλήος· ίσον γε μέν ομφαλοίσση 
Άσπίδι μεσσατίοισι <τύπον κοιλήνατο χώροις 
Σταυρδν άπαγγέλλουσα. Δ(ά τρισσών δέ θυρέτρων 

Mons autem Proconnesi iotum pavimenUim slernens, beneficse imperairici (urbi) dorsum amauter sup-
posuit. Sed et subfremens renitet Bosporicus splendor candidi lapidis subuigricantis. 

Tesludo autcm auro devinctos lapillos complectitur, a quibus effuse rutilans aurifluus radius in bo-
minum oculos inlolerabilis insilit. Dicat quis nieridianum verni temporis solein, cum univcrsos dcau* 
ravi t monles, sese inlueri. Meus namque imperator, toto in unum coeunte orbe omnimodas barbarorum 
et Latinorum congerens divitias, lapideum ornalum ad immortalis ei divini tcmpli strucluram idonmm 
non censuit, in quo unico supremam spem suam omnem el lacliliam Roma posuerat : scd c l argcmoo 
subministrando abundanter ornamento non pcpercit. Hic et Pangaei scopuli ct Sunium proinonloriuni 
omiies suas argenteas aperuerunt vcnas: bic multi principum nostrorum tbesauri apcrti snnt. Nam 
quidquid loci versus orientalem magni tcmpli fornicem incruenlis secreverunt sacrificiis, id non ebur 
aut lapidum fragmentum vcl » s dirintit, sed tolum argenteis obscpserunt mciaHis. Neque lamcn solis in 
m u r i s , qui viros saccrdolali dignilatc ornalos a verboeo ccetu (seu cantoribus) separani, meras argcntcas 
tabellas posuit: scd ct ipsas duodecim columnas totas argenteis convcslivit metallis, longe jaculantibw^ 
radi is coruscantes; supra quas, laboriosae maiius arlificiosa proportione, acutiores circuli orbcs fcrriun 
e i cavav i t . In quorum medio immaculati Dei, qui humanac sine semine foriiiae figuram induit, imagincni 
descr ips i t : alibi alalorum angelornm colla ac pronas cervices submiltentium sculpsit exercilum. Nequc 
enim potuit Dei gloriam inlueri, etiam bumano tecii operimento, cum perindc sit Dcus, postquam car-
neiu peccatorum redemptricem induit. Alibi Dei praecones ferreus slylus impressit, priores scilicct anle-
quam Deuscarnem assumeret, a qnorum ore venturi Chrisli prodiit oraculum. Scd ncquc corum pnie-
termis i t effigies, quibus sagcna ars fuit et piscium rete, qaique, coinmunibus vilas relictis oificiis sccle-
ratisque curis, coelestis regis secuti sunt mandata, viros expiscant^s : expiscaloria vcro arte eximiam 
vitte immortalis sagenam cxplicarunt. Alibi vero ars descripsit Matrem Ghristi, splcndoris aclcrni vas, 
cujus quondam venter venlris opilicf ra in sacro aluil sinu. 

In med i i s aulem sacri septi tabulis, quce sacerdoles circumstant eosque scparant, Htleram dcscribit 
scu lp tura unicani, scd quse plura verba complcclilur: colligit enim imperatricis ct imperatoris nomina. 
i £ q u a l e m vero orbiculari clypeo figuram roediis in locis sculpsit, crucem in ea exprimens. Tribus aulcm 

Y A R l i E LECTIONES. 

*t &ρ^ς codex, ώραις G. 1 9 χάραξαν G. 1 S όσσομένου codex. i k χαμηλά G, θαμηνά codex, ει super 
η s c i i p t o . 1 1 φέγγος άεννάοιο Ν 



2147 P A U L l S I L E N T I A R I I β 2148 
'Ερκος δλον μύστησιν ανοίγεται · έν γάρ έκαστη Α Όππόθι δ* άλλήλοισιν άρηρότα πείρατα πέζης 
Πλευρή βαιά θύρετρα διέτμαγεν έργοπύνο; χείρ. 745 Άρμονίην τεύχουσιν, ένιδμύσαντο παγέντας 

720 Χρυσείηςδ' έφύπερθε παναχράντοιο τραπέζης Άργυρέους κρητήρας. Έ π \ κρητήρι δ' έκαστη 
Άσπ;τος εύρυκέλευθον ές ήέρα πύργο; ανέστη, Πυρσοφύρους στήσαντο, λιπιυγέα δείκελα 8 1 κηρού, 
Τετραπύροις άψΤσιν έπ' άργυρέησι βεβηκώς. Κύσμον άπαγγέλλοντα κα\ ού φάος · άργυρέοις γάρ 
Κίοσι δ* άργυρέησιν άείρεται, ών έπ\ κύρσης Πάντοθι τορνωθέντα περιστίλβουσι μετάλλοις 
Άργυρέους ίδρυσε πόδας τετράζυγος άψίς. 750 Φαιδρά λεαινομένοιαιν άπυρσεύτω δ* άμαρυγή 
725 ΤψύΟι 0* αψίδων άνατείνεται οΓά τε κώνου Άργυρέην ακτίνα κα\ ού φλόγα κηρδς Ιάλλει. 
Είκελον ' · , άλλ' ου πάμπαν δμοίιον • οδ γάρ ελίσσει Κίοσι δέ χρυσέαις Ιερής πάγχρυσα τραπέζης 
Νειόθεν εύκύκλοιο περίτροχον άντυγα π ίζης . Νώτα κατηρείσαντο , κατά χρυσέων δέ Οεμείλων 
'Λλλά τις δκιάπλευρος έφυ βάσις, έκ δέ κελεύθου "Ισταται, άφνειών δέ λίθων ποικίλλεται αίγλη. 
Ευρύτερης κατά βαιδν έ, δςυκόρυμβον Ι Τ άνέρπει, 755 Πή φέρομαι; π ή μύθος ίών άχάλινος οδεύει; 
750 Όκτώ δ1 άργυρέας τανύει πλάκας* άρμονίης δέ Ίσχεο τολμήεσσα μεμυκύτι χείλεΐ φωνή, 
Ζευγνυμένης δολιχή βχχις ίσταται* αί δέ τριγώνοις }&τρ | τ ι γυμνώσειας ά μή θέμις δμμασι λαών 8 8 . 
Είδ^μεναι μίσγουσι πύρους δκτάζυγος οίμου, Μυστιπύλοι δ \ ύπδ χερσίν δσοις τόδε θεσμά κελεύει, 
Είς Ιν άγειρυμένους κορυφής σημήιον άκρης, Σιδονίης φοινίκι βεβαμμένον ανθεί κύχλου 
Όππόθι κα\ κρητήρος ύπήραρεν είκόνα τέχνη. 760 Φάρος έφαπλώσαντες έρέψατε νώτα τραπέζης, 
755 Χείλεά τε κρητήρος ύποκλασθέντα πετήλων ' · Τέτρασι δ' άργυρέησιν έπ\ πλευρήσι καλύπτρας 
Είδος έμορφο'ιταντο. Μέσψ δ* ένεθήκατο χώρω Όρθοτενείς πετάσαντες άπείρονι δείξατε δήμω 
Άργύρεον στίλβοντα πόλου τύπον • ύψόθι δ* αύτου Χρυσδν &λις κα\ φαιδρά σοφής δαιδάλματα τέχνης* 
Σταυρός ύπερτέλλων αναφαίνεται* ίλαοςείη. ΤΩν μία μέν ποίκιλλε σέβας Χριστοίο προσώπου. 
Αψίδων δ* έφύπερθεν Ελιξ πολύκεστος άκάνθης 765 Τούτο δέ καλλιπόνοιο φυτεύσατο χ·>ίρεσι τέχνης 
740 Πέζαν έφερπύζει ' · νέατον περ\ πυθμένα κώνου· Ού γλυφ\ς, ού £αφίδων τις έλαυνομένη διά πέπλων, 
Όρθοτενείς δ* ακτίνας, ίσας εύώδει κσρπώ Άλλα μεταλλάσσουσα πολύχροα νήματα πήνη, 
"Ογχνης καλλικόμοιο, διακριδδν ύψόθι φαίνει Νήματα ποικιλόμορφα, τά* 8 βάρβαροςήροσε μύρμηξ. 
Λαμπομένας σελάεσσιν, ύπερτέλλουσι δέ πέ- Χρυσοφαές δ 1 άμάρυγμα βολαίς ^οδοπήχεος ήούς 

[ζης * · . 770 Διπλοίς**» άντήστραψε θεοκράντων έπ\ γυίων, 

porlis iotum septum sacerdotibus patet: in singulis cnim lateribus parvulas porlas apcruil manus 
arlificis. 

A l supra inconlaminalam mensam vastum in aerem immensa turris exsurgit : quadrifidis vero ar-
genteis arcubus incumbcns argenleis perinde columnis allollitur, in quarum vertice argenieos pedes 
sSaluil arcus quadruplex. Supra arcus protendilur veluli, coni figura, non taincn ei omnino similis: 
neque cnim in imo terelcm rotundae marginis curvaturam circumvolvit, sed enascitur quaedam oclo 
lateribus conslans basis, quae ex laliore ainbitu sensim in acutum fasligium sese sursum exporrigil. Oclo 
vcro labulas argcntcas expaudit; ct qua ilhe invicem cobserent, longior spina enascitur: bae trigonis 
eirniles oclijugis semitae meatus miscenl, ia unuiu coeunles summi apicis signum , ubi et crateris eOigiem 
ars eduxil : incurvata porro crateris labra lolii speciem formarunt. Medio aulem in loco fulgeniem ex 
argenlo coeli imaginem imposuit. Supra coelum crux supereminen» conspicilur : propitia sit. At supra 
arcub mulliplex spinse circuinvolulio circa pedem serpit, versus iriltroam coni parlem, recta in radios 
fragranli froiidosa? pyri silveslris fructui similes, quos multifariam superne fulgoribus coruse&nles 
exhibct: rcipsa ve.ro emergunl supra basim. 

Qua vero parte invicem juncti basis fines connecluntur, ex argenlo compaclos craleras statuere: in 
singulis vero craieribus candelabra posuere, seu potius adurabrala cereorum simulacra, ornatum lan-
lum, non vero lumen porrigentia. Ubique enim rotundala argenleis fulgenl melallis pulcbre bevigatis ac 
politis: ignis autem experle fulgorc argenteum radium, non flammam cereua, emitlit. Columnis porro 
atireis sacra? mensa? cx auro omnino conflata terga sustentanlur, aureisque perinde fundaraenlis incumbit 
illa, el pretiosorum lapidum fulgore variegalur. 

Sed quoferor? quove nullis cobibita frenis lendil oratio? gradum siste, vox lemeraria, el labia com-
prime, neque delegas qiue oculis inlueri non Jicet. Sacerdoles, quorum manibus id per leges concessum 
est, \eluni Phceniceo eoncbie Sidonia* flore linclum «xpandenles, mensae terga contegite : in quatuor 
vero argenteis laleribus tcgminis direcle explicantes, numerosae plebi ostendile auri copiam el eleganlia 
exqnisilae arlis opcra; quorum quidem unum GbrislL vultus imaginem opere variegalo e:\pressit. Illam 
vero nun operosa? arlis manibus produxit scalprum aut acus Irans vela immissa, sed fusus mullorum 
colorum fila subindc immulans, fila diversae fornwe, quae barbara exaravit formica. Ad rosea? vero au-
rorce radios veslis lcvior, quse divina mcmbra opcrit, aureo fulgore conlra fulgurat, et Tyria tunica ex 

\ A I U i l i LEGTIONES. 
1 8 δείκελον G, collalo v. 747. 1 7 όςυκόρυμβον Hermannus, δξύ κόρυμβον vulgo. 1 8 πετή)ων G, πετήλω 

codex. 1 8 γρ . πέζαν έφερπύζει margo, πέζα διερπύζει ipse codex. 8 0 τραπέζης G. 8 1 δ'είκελα anle 
Crifcfium. 8 1 λαών Herniannus, λάων margo, λάαν codex 8 8 τά Ilermannxis, & codex. Cceterum μύρμηξ 
malis forlaste mutarein ρόμβυξ G. f V διπλοΐς margo, άπλοίς codex. 
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?U9 DESCRIPTIO S. SOPHLE. 2150 
Κα\ Τυρίη πορφυρέ χιτών άλιανθέΐ κύχλω, 
Δεξιδν εύτύκτοις ύπδ νήμασιν ώμον έ ρίπτων. 
Κειθι γάρ άμπεχονης μέν άπωλίσθησε καλύπτρη, 
Καλά δ* άνερπύζονσα διά πλευρής υπέρ ώμου 
775 Άγκέχυται λαιοϊο* γεγύμνωται δέ καλύπτρης 
Πήχυς κα\ θέναρ άκρον. Έοικε δέ δάκτυλα τείνειν 
Δεξιτερής, άτε μύθον άειζώοντα πιφαύσκων, 
Λαιή βίβλο ν έχων ζαθέων έπιίστορα μόθων, 
Βίβλον άπαγγέλλουσαν δσα χραισμήτορι βουλή 
780 Αΐτδς άναξ έτέλεσσεν, έπ\ χθον\ ταροδν έρείδων. 
Πάσα δ* απαστράπτει χρυσέη στολίς · έν γάρ εκείνη 
Τρητδς λεπταλέος περ\ νήματα χρυσδς έλιχθείς, 
Σχήμασιν ή σωλήνος δμοίιος ή τίνος αυλού, 
Δέσμιο; Ιμερδεντος ερείδεται ύψδθι πέπλου, 
785 Όξυτέραις ^αφίδεσσι δεθείς κα\ νήμασι Σηρών. 
Ιστάμενοι δ' έκάτερθε δύω κήρυκε θεοίο, 
Παύλος, δλης σοφίης θεοδέγμονος ίμπλεος άνήρ, 
Καί σθεναρός κληδούχος επουρανίων πυλεώνων, 
ΑΙΘερίοις δεσμοίσιν έπιχθονίοις τε κελεύων · 
790 *Ός μέν έλαφ ρίξει καθαρής έγκύμονα ^ήτρης 
Βίβλον, δ δέ σταυροΐο τύπον χρυσέης έπ\ ράβδου. 
Ά μ φ ω δέ στολίδεσσιν ύπ' άργυφέησι πυκάζει 
Πήνη ποικιλύεργος* έπ' άμβροσίων δέ καρήνων 
Νηδς έκολπώθη χρύσεος, τριέλικτον έγείροίν 
795 Άγλαΐην άψιδο:* έφεδρήσσει δέ βεβηκώς 
Τέτρασι χρυσείοις έπί κίοσι. Χείλεσι δ* άκροις 
Χρυσόδετου πέπλοιο κατέγραφαν άσπετα τέχνη 
Έ ρ γ α πολισοούχο>ν έριούνια παμβασιλήων. 
Πή μέν νουσαλέων τις άκέστορας δψεται οΓκους, 
800 ϋ ή δέ δύμους Ιερούς* έτέρωθιδέ θαύματα λάμπει 

Α Ουρανίου ΧριστοΓο* χάρις δ* έπιλείβεται Ιργοις. 
Έν δ' έτέροις πέπλοισι συναπτομένους βασιλήας 
Άλλοθι μέν παλάμαις Μαρίης Oboκύμovoς εύροις, 
"Αλλοθι δέ Χριστοίο θεού χερί · πάντα δέ πήνη ς 
805 Νήμασι χρυσοπόρων τε μίτων ποικίλλεται αΓγλη. 

Πάντα μέν άγλαΊη καταειμένα, πάντα νοήσεις 
"Όμμασι θάμβος άγοντα * φαεσφορίην δέ λιγαίνειν 
Έσπερίην ού μύθος έπάρκιος. Τ Η τάχα φαίης 
Έννύχιον Φαέθοντα καταύγαζε ιν σέβας οίκου. 
810 Καί γάρ έμών πολύμητις έπιφροσύνη βασιλήων 
Άντιπύροις έλίκεσσι πολυγνάμπτοισι δεθείσας 
Πλεκτάς χαλκελάτους δολιχάς έτανΰσσατο σειρά; 
Λαϊνέης προβλήτος άπ ' άντυγος, ή ; έπ\ νώτψ 
Νηδς άερσικάρηνος έρείσατο ταρσά καλύπτρης. 
815 ΑΙ δέ κατειβομεναι περιμήκεο; 6κποθεν , β otyou 

Β ΆΟρόαι άίσσουσι κατά χθύνα * πρ\ν δ* άφικέσθαι 
Έ ς πέδον, ύψικέλευθον άνεκρούσαντο πορείην, 
Κα\ χορδν έκτελέουσιν δμύγνιον. Έ κ δέ νυ σειρής 
Άργυρέους στεφανηδδν άπ' ήέρος ήψατο δίσκους 
820 Έκκρεμέας περ\ τέλσα μέοου τροχάοντα μελά-
01 δέ καθερπύζοντες άφ* ύψιπύροιο κελεύΟου [θρου. 
Άνδρομέων κυκληδδν ύπερτέλλουσι" καρήνων. 
Τούς μέν άνήρ πολύϊδρις δλους έτύρησε σιδήρω, 
Όφρα κεν έξ ύάλοιο πυρικμήτοιο ταθέντας 
825 Ούριάχους δέξαιντο, κα\ εκκρεμές άνδράσιν εΓη 
Φέγγεος έννυχίοιο δο/ήΐον. Ούδ' έν\ δίσκοις 
Μούνοις φέγγος έλαμπε φιλέννυχον · άλλ' έν\ κύκλω 
Κα\ μεγάλου σταυροιο τύπον πολύωπα νοήσεις, 
Γείτονα μέν δίσκοιο, πολυτρήτοισι δέ νώτο:ς 
850 'Αγγος έλαφρίζοντα σελασφορον. Εύσελάων δέ 

concha marini coloris ptirpurascit, dcxlrum exserens bumerum, sub bene lexlis staminibus. Iliic cnim 
veslnnenli tegumentum excidit, sed per lalus sinislrum humcmm sursum serpensbelle diflundilur. Teg-
mine pariter nudantur cubilus et extrema manus: videtur auiem dextrae digitos proicudere, voluli si 
sermoneni immorlalem annuntiarel, sinislra librum lencns sacros Sermonesnarranlem, librum pamlenlcm 
quaecunque ul i l i consilio rex ipse (Gbristus) peregit, dum in terris ageret. Tota fulgurat vcstis aurea : 
ia i l l a quippe affabre elaboralum el in lenuia fila diduclum aurum, circum glamina involutum, Osiuhe 
aul tibiae cujuspiam iigura3 simile, supra suive pallium revinclum baerei, aculioribus libulis el serico iilo 
t l l i ga lum. Ab utraque parte stant Dei prsecones: Paulus, \ i r divina omni scientia plenus; et coeleslium 
portarum validus claviger, coelestibus el terrestribus imperans vinculis. llle quidem librum sacram Scri-
p lu ram continenlem, hjc vero crucis figuram tenet aureo iiiAxam baculo. Ulrumque aulem candidis sub 
Yestimenlis lela variegali operis contegit. Supra divina capila aurei lempli Ggura curvalur, sinuosam 
excilans arcus pulchritudinem : stal vero aureis qualuor columnis inoixa. In auro lexli vesliuiemi ex-
Iremis marginibus descripsit ars ingentja ei salutaria palronorum urbis imperalorum opera. Alibi 
quidem aegrorum sanalrices dorous quis inspiciat, alibiaedes sacras, alibi denique fulgeitl Cbrisli mira-
cula : i n c s i verooperibus gratia. In aliis autein vestimenlis alibi quidem deipara* Maria? luanibus, al-ibi 
Cbr is t i Dei manu conjuncios principes iiivcnias. Omnia denique fusi staminc aureorumque liciorum 
splendore variegaulur. 

Omnia quidem splendore lecla, omnia cernes admiralionem oculis inducenlia Vespeniiiis lumiuibus 
describendis par nulla est oralio. Gerte dixeris noclurnum solem venerandas asdes illuniinare. Impera-
lorum e n i m meorum sagax prudeniia contrariis ct oppositis voluminibus nexiles sereas longasquc caicnas 
expandit a prominenli coronide lapidea, in cujus dorso excelsum lemplum ima tecti fundavii. l.la: vcro 
per longam viam defluentes confertim feruntur ad lerram : sed priusquam sinl ad lerrani allapsa?, i icr 
r eme l iun lu r , et sociuin cliorum conficiunt. Ex catena aulem discos argenteosin modum corona? susprn-
sos, qua extremae medii templi partes procurrunt, appendit. Ui vcro ab excclsa via proscrpenles supra 
bumana captta circulalim peudenl. Hos quidem vir mulliscius tolos ferro perforavil, ut corfccias ex 
vitro igne elaborato cuspidcs excipcrent, el vas noclurni luminis supra bomint*s penderct. Nequein discis 
snis n o c l u r n u m splcndct lumen, sed eodcm in circulo majoris eiiam crucis figuram passim perforalam 

VARJifl LEGTIONES. 
β · Ι κ π ρ ο θ ε ν anle lleruiannuni. *' περιτέλλουσι Ν. 



2151 PAULI SILENTIARll 2152 
Κύκλιος έκ φαέο>ν χορδς ίσταται. Ί ΐ τάχα φαίης Α Ίθυπύροίς κανύνεσσιν έρευθομένοισι δεθείσα. 
Έγγύθεν άρκτούροιο δρακόντειων τε γενείων, Άλλά τά μέν περ\ πέζαν , δπη κα\ πυθμένας άβραι 
Ουρανίου στεφάνοιο, λελαμπύτα τείρεα λεύσσειν. 800 Κίονες ίδρύσαντο, τά δ' ύψόϋεν εία\ καρήνων 

Ούτω μέν κατά νηδν ελίσσεται έσπερίη φλδξ, Τοίχων μηκεδανήσι παραστείχοντα κελεύθοις. 
855 Φαιδρδν απαστράπτουσα· μέσω δ' ένι μείονι κΰ- ΝαΙ μήν ουδ' άσέλαστα 8 7 μάτην έλελειπτο καρήνου 
Δευτατίου στεφάνοιο σελασφύρον άντυγα δήεις. [κλο> Ταρσά βαθυστέρνοιο 8 8· περ\ προβλήτι δέ πέτρω 
Μεσσοπαγές δ' έπι κέντρονάπ' ήέρος άλλος όρούσας "Αζυγας εύδίνητον ές άντυγα λαμπάδας άψας 
Δίσκος έδς σελάγιζε · φυγάς δ* απελαύνεται δρφνη. 8G5 Χαλκείοις σταλίκεσσιν άνήρ ένεδήσατο μύστης. 

ΈγγύΟι δ' αιθούσης, παρά κίονας, ένθα καί Ινθα Ός δ' δτε τ.αpθεvfκήv τις έήν βασιληΐδα κούρην 
840 Μουνοφανή λαμπτήρα διακριδδν άλλον άπ' άλλου Άμφιέπων χαρίεντα κατ' αύχένος ορμον ελίξει, 
Έξείης άνέθηκαν δλον δ' έπ\ μήκος οδεύει Χρυσόδετου στράπτοντα πυραυγέϊ λυχνίδος αίγλη, 
Τηλεπύρου νηοίο· κύτος δ* ύπέθηκαν έκάστω Ούτω έμδς σκηπτούχος έπήραρεν άντυγι πάση 
Άργύρεον, πλάστιγγι πανείκελον, φ ένι μέσσω 870 Φάεα κυκλοφύρητα, συνέμπορα πάντοθι πέζης*·. 
Κύφαέος κρητήρες έφεδρήσσουσιν ελαίου. Έστ ι κα\ άργυρέαις έπ\ κίοσιν, ύψύθι κύρσης, 
845 Ού μήν Ισοτενής τις δλοις μία πέζα καθέρπει, Στεινή πυρσοφύροισιν έπίδρομος οΤμος όδίταις, 
Πολλά δ' άναντα καταντά συν άγλαΐησι νοήσεις Πλησιφαής, φαιδροίσιν άποστίλβουσα κορύμβοις· 
Νήδυμα κυμαίνοντα* πολυστρέπτου δ% άπδ σειρής Κείνα γάρ ή κώνοισιν δριτρεφέεσσιν όμοία 
Ήερίαις βαθμηδδν έπαστράπτουσι κελεύθοις. 875 Δένδρεά τις καλέσειεν ή άβροκύμοις κυπαρίσσοις. 
Ούτω καί δικύρυμβον ύάς σελάγισμα φαείνει, Εισ\ μέν δξυκάρηνα, περιτροχάουσι δέ κύκλοι 
850 Ήμιτύμου ταύρο ι καταγραφθείσα μετώποις. Ευρύτεροι κατά βαιδν, έως έπί λοίσθιον Ιλθης 
Άλλά κα\ άργυρέας τις toot νέας · έμπορίης δέ "Άντυγος, ή περί πρέμνον ελίσσεται* ένθεν έκεΐνοις 
Ψύρτον άερτάζουσι φαεσφύρον έκκρεμέες δέ "Άνθος άνεβλάστησε πυρισπύρον. Άντι δέ £ίζης 
Εύφαέος πλώουσι κατ' ήέρος άντι θαλάσσης, 880 Άργυρέους κρητήρας ίδοις ύπένερθε παγέντας 
Ουδέ νότον τρομέουσι κα\ όψεδύοντα βοώτην. Δένδρεσι πυρσοκύμοισι. Μέσον γε μέν άλσεος άβροϋ 
855 Ές δέ βαθύ κρηπίδος έδεθλιον άβρά νοήσεις Αμβροσίου σταυροίο τύπος φαεσίμβροτον αίθει 
Δούρατα, δικραίροιο μέσον τροχάοντα σιδήρου, Φέγγος, έύγλήνοισι πεπαρμένον άμμασι ήλων, 
ΤΩν Ιπι νηοπύλοιο φάλαγξ διανείσσεται αίγλης, Μυρία δ' αίολύμορφον άνάκτορον έντδς έέργει 

inlucberc, disco propinquam, variegatis vcro dorsis vas luciferum ferenlem. Ila rotundus quidero ev 
colluceniibus luminibus chorus conflcitur. Gerle ursa? aut draconis capilis vcl cadeslis coronse fulgentia 
aslra te iniueri propius dicas. 

Sic igitur per templum vespertina flamma mirc fulgurans circumvolvitur. In medio vero minori se-
cundae corona; circulo ambilum lumina perinde fercnlem invenies : at versus medium cenlrum elegans 
alier ab aere emcrgens discus lumen entiltii : sic nox ubique depellilur. 

luxta porlicus, ad coltimnas, bic et illic lucernas unico inslructas lumine, ab se invicem disjunclas 
dciuccps suspenderunt; quae per lolam ampl» aedis longiludinem procurrunl. Unicuiquc autem argen-
(eum supposucre alveum, lanci omnino similcm; cujus in medio lucenlis olei crateres insidcnt. Neque 
tamen uniusmodi et sequalis proccdil omnium ordo : mulla cnira sursum ac deorsum licct inlueri cuin 
decore ac ornalu suaviter llucluanlia, quae cx mullis implicala ncxibus catcna in aereis viis gradalim 
fulgurant. Ila biceps lumon ostendit in dimidii Tauri fronle descripia Hyas. Sed et argcnteas naves 
yidcas, quje oneris raercisque loco lumen vehunt : pensiles autem lucido in aere vcluli in mari fluilant 
lucernae, ubi nec austruro nec sero occidenlem Bootam \erenuir. In imo vero solo videre est cleganlia 
ligna, bicornis fcrri medium Iranscurrenlia, quorum ad lumen sacerdotum cobors rcctis regulis rubri-
cantibus aslricta procedit. Alque aiia quidem in solo sunl, ubi venustse columnavbases suas posuere : 
alia vero supra muroruin veriices longi* procurrunl viis, ne experlia quidem illa lucis. 

Et ccrtc fruslra negleclae fuissent ampli fastigii partesimae. At circa exslantes coronidis lapides, sin-
gulares in tereli fornice appendens lucernas aireis paxillis vir mysleriorum pcrilus alligavit. Qoeraad-
inoduni cum quis regiam suain puellam cum sludio adornans collo elegans aplat nionile, quod ignci lu-
cernula3 auro devincUe fulgoris inslar coruscat, i la meus imperator in omnibus fornicibns iumina 
circulis defixa per loiain aedis marginem currenlia eduxit. 

Est praelerea super argenleas columnas, snpra xeriicem, semita angusta, perquam viri cereos defe-
renies vadunt, plena perindc luminibus el venusiis corymbis refulgens. Illa enim aut monianis piceis 
vel lcneris ciiprcssis similes arbores quispiam appellaverit. ln acutum quippe vertieem desinunt : cir-
cuinciirrunt \cro circuli sensim effecli laliores, donec ad uUimum venias ambituni, qiii circa slipitem 
volvitur, unde flos emergit ignem ubique spargens; at loco radicis argcnteos craleras videre cst, arbo-
ribus lumina fercntibus supposilos. In venuslse islius silvae mcdio immortalis crucis (igura ferens lucem 
morlalibus jubar acccndit, venostis distinctum clavorum nodis. 

lnfiniia porro alia divcrsis exornalpm modis templum intus himina compleclilur, in sablimi Dexilibus 
V A R l i E LEGTIONES. 

, 7 άσέλαστα· μάτην δ' έλίλειπτο aule G. * 8 aut 862 καλύπτρης aut 865 βαθυστεφάνοιο malil G . 
1 8 πέζη vel adeo πέτρηΟ. 
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U53 DESCRIPTIO S. SOPHIJS. « & * 
885 "Α>λα πολυγνάμπτοισι μετάρσια φάεα σειραίς* Α Νήα κατιθύνησι ^οώδεος άντία δίνης 
Κα\ τα μέν αΙΟούσησιν άναίθεται, άλλα δέ μέσσω, Δεχνύμενος προτόνοισι Αιβυστίδος δγκσν άέλλης· 
Άλλα δέ πρδς Φαέθοντα χα\ Έσπερον, άλλα καρήνοις Ούχ Έλίκην, ούχ ήδύ φάος Κυνοσουρίδος άρκτου 
Έκχυτον άστράπτοντα πυρδς φλόγα· νύξ δ£ φαεινή 915 ΕΙσορόων οίηκι φερέσβιον ολκάδα πάλλει, 
Ήμάτιον γελούσα ^οδόσφυρός έστι κα\ αυτή . "Αλλά τεού νηοίο θεουδέα λαμπάδα λεύσσων, 
890 Καί τις άνήρ στεφάνοιο χοροστασίης τε δοκεύων Φορτίδος εύτόλμοιο προηγέτιν, ούχ ύπδ μούνοις 
Δένδρεα φεγγήεντα λιπαλγέα θυμδν ίαίνει· Φέγγεσιν έννυχίυισι (τδ γάρ κα\ Πρωτέος άκτα\ 
Ό ς δέ πυρισπείρητον έπακτρίδα, θέλγεται άλλος Έν Φαρίη τεύχουσι Λιβυστίδος ές πόδα γαίης), 
Είσορόων λαμπτήρα μονάμπυκα, σύμβολον άλλος 920 Άλλά και εύδώροισι θεού ζώοντος άρωγαϊς. 
Ουρανίου Χριστοίο νόον λαθικηδέα 3 · τέρπει. Μίμνβ μοι, ω σκηπτούχε, πολυχρονίους έπ\ κύ· 
895 Ός δ* δταν άννεφέλοιο δι* ήέρος άνδρες όδίται [κλους. 
Αστέρας άλλοθεν άλλον άναθρώσκοντας ίδόντες, Ές φάος έσπέριόν τε κα\ δρθριον · είς σέ γάρ ήίί,ς 
*Ος μέν άποσκοπέει γλυκύν "Εσπερον, δςδ'επ\Ταύρω Άμπαύειν, πολύυμνε, και έσπερος ο:δε μέριμνας, 
θυμδν άποπλάζει, γάνυται δέ τις άμφΐ, βοώτην, Σοι λιμένες γλαυκώ πι ν άποκρίνουσι γαλήνην 
"Αλλος ίκ Όρίωνα κα\ άδροχον όλκδν Αμάξης 925 Πάσαν ές άγχιάλοιο πύλιν χθονός· έκχύμενον 
900 "Ομμα φέρει, πολλοίς δέ πεπασμένος άστρα σιν Β [δέ 

[αίθήρ Κύμα περιστέλλοντες ύπ' εύκόλποισιν άγοστοίς 
Άτραπιτους ώίξεν. Επεισε δέ νύκτα γελάσσαι* Νηρέος άφριόωσαν ύποσσαίνουσιν όμοκλήν. 
Οδτω καλλιχόροιο κατ* ένδια θέλγεται οίκου Κα\ ποταμών ύπόειξε £όω βρνχώμενον ύδωρ» 
ΆγλαΊης άκτίνι φεραυγέος, άλλ\. « ι Ούκέτιδ' άρπακτήρα μιαίνεται όλκδν όδίταις **. 
Πάς μέν ευφροσύνης άναπτετ. εύ. ος α.. Μ 950 Τδν πρ\ν άνικήτοισιν άγηνορέοντα £εέθροις 
905 Τυχαίην έλάσασα μελαγκρήδεμνον δμίχλην. Μύγδονα Σαγγάριόν · · τις ίδων Βιθυνίδι γαίβ, 
Πάντας έπαυγάζ^ι σέλας ίερδν, εύτε κα\ αύτδς Νώτα λιθοτμήτοισι διαζωσθέντα γεφύραις, 
Ναυτίλος οίήκεσσι Οαλασσοπόροισι κελεύων, Κρήγυον ημετέρων έπέων ού 0νθμδν4λέγξει. 
Είτε λιπών άξεινα μεμηνότος οίδματα Πόντου Ταυτά σοι, όλβιόμοιρε, μάκαρ, δηναιον άέξχι 
Πλαγκ:ούς άντιπόρων σκοπιών αγκώνας ελίσσει · \ 955 Ζωοφόρου λυκάβαντος έπεμβάδα· ταύτα Θρ*-
910 Έννύχιον μέγα ·* τάρβος έχων γναμπτήσι κβ- [άμβοτς 

|λεύ6οις, Έσπερίοις Αιβυκοίς τε καί ήφοισι γεραίρει 
ΕΓτε μετ* Αίγαίωνα παρ' Έλλησπύντιον ύδωρ Σδν κράτος ώκεανοίο περαίτερα · ταύτα τυράννων 

calcnis suspensa; quorum quidem alia in poriicibus accensa lucem prabent, alia in media aede, alia ad 
orienlem et occidentem, alia dcnique in verlicibus ignis flammam effundunt, prorsus ut nox lucida, 
d i e i inslar ridcns, ipsa quoque rosea sit. Alius quidem ardentes corona? ac chorea? islius arbores intuent 
jnoereniem animum exhilarat, alhis autem ignc inspersum rele inspiciens demulcelur, alius unico fulgens 
l umine candelabrum, alius coeleslis Gbrisli signum inttiens menlein obleciat.Qnemadmodum cum innubi aere 
exsilientesstellasaliunde aliam vialoresintuenlur; aliusquidem siiavem Vesperum respicit, alius vcrsusTau-
r u m animo vagaiur.quidam Boota oblectalur, alius ad Orionemel siccamCurnis semilam oculosexpandit, 
m u l l i s vero inspersum astris ccelum vias apcruil, clnoclcm ridere suasil: sicinlra eximiae aeilis domicilia 
col luceiu ium ubique Inniinnm radiis omnes non mododemulcciUur,sedet eorum aspeclu, drpulso inentis 
n e b n l o , heiitiareplcnlur.Omnibussacruni affulgel lumen; quandoquidfiin et naula ipse, qui gubernaculis in 
i n a r i itnperat, sive furiosis relictis irali Ponii fluclibus vagabundos invicem concurreniium scopulorum 
anfractus inter noclurnos Iremores per flexuosas vias rircumfleclit; sive emenso jEgaeo mari in Helles-
pr>filiacum navem dirigit conlra fluentes vorlices, Libycae procella* tumorem rudentibus excipiens, non 
E l i c e n , non suavc Gynosura lumen inluens saluliferam suam navem clavo impellit, scd divinam lempli 
tui respiciens lucem, audacis oncrariae ducem, non noclurnis dunlaxal luminibus (boc enim faciunl et 
Proiei l i l l o r a in Pharo, ad exlremos Libycae lerrae fines) sed et benefica Dei vivi ope. 

V i v e , ο imperalor. ad inuhos annos, el liicem Occidenti paritcr Orieutique aflunde: in te quippe curas 
soas dcponere novil aurora et vesper, olaudate princeps. Tibi caeruleam in omnibus marilimai terrje 
u rb ibus portus serenitatfm reservanl, el effusi maris fluclus sinuosis sub anlraclibus comprinientcs spu-
inantem il l ius mitigant fragorem. Cessere eliam aquae fluminum, fluciibus suis niugientes; nec amplius 
rapaces cursus vialoribus inficiunt. Quisquis enim videl Sangarium Mygdonium in Bilbyniae Onibus, 
i nT ic i i s p r ius instdescenlem fluentis, lapideo ponle nunc revincium, assenialionis noslroruin carminum 
numeros nou arguet. 

Ifasc t»bi , ο fortunale et beale princeps, long.neva3 vitalium annorum 'accessiones adjungunt; ha?c 
t r iumphi s oeaidenlalibus Libycisque et orienlalibus imperium tuum munerant. HaiC lyranuorum, qui 

VARIjfc LECTIONES. 
»· ν 4 ω λαθικηδέ ί codex, νόα λαθικηδέα margo. ·* άλλοθεν άλλο; G . 1 8 πάσι — άναπέπταται εύδιος 

α ί γ λ η G . ** Petras Cyaneas et Symplegadas intclligii, de quibus Gyllius de Bosporo TbraCioS 2 i .Duc . 
* μέγα. G , μβτά codex. · · δδιταις codex, η super αυ scripto. , e de ponie Sangario iniposito v. Procofn. 
Ds <tdif. v , 3 , Theopb. p. 198, Agalhiam in AnlhoL p. 580 ed. IT. Stopiiau. et Noias ad Alexiadem p. 280. 
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S155 P A U L I S I L E X T I A R I I JlflS 
Πολλάκις αύτοφονοιο χερδς δηλήμονι τόλμη Α 965 Πάσα ν έπιτροχάοντα, τον ήγαθίοισι θοώκοις 
Αυχένας έπρήνιξε, πρ\ν ί ντε σι χείρας ελίξει; " · 'Ρώμης ούρανίη τις έφήρμοσεν Ενθεος όμφή. 
940 Τών δε κατηλοίησε καρήατα πρίν σε πυθέσθαι Άλλά τροπαιοφόρων τε κα\ ε0πολέμων σέθεν ύμ-
Φήμιν άπαγγέλλουσαν & μή θέμις. ΕΓποτε γαρ σοι [νων 
Βαιδν έλινύσασα δίκη παρά ποσσ\ κομίσση , β Βαιδν άποκλίναντες επιτρέψω μεν άοιδήν 
Άντιβίων τινά φώτα, κατευνάζεις μεν άέλλα; Σεμνδν ές άρητήρα · τεδς δέ τίς έστι κα\ αύτδς 
Ευθύς άναγκαίοιο χόλου, στρεπτήν δέ γαλήνην 970 Ύμνος, άναξ · νίκη γάρ άμοιβαδδν άλλοθεν 
945 Ευθύς άγεις, κα\ δεσμδς ό χάλκεος, δ πριν έέρ- [άλλη, 

[γων Εύπτολέμοις καμάτοισι κα\ άστυόχοις έπι μόχθοις, 
Άνέρα ποιναίοισιν έν άμμασιν, ευθύς ανοίγει Ύμετέροις στέφος άβρδν έπεστήριξε καρήνοις. 
Αύχενίην κληΐδα · ού δ' ίλαον δμμα τανύσσας Κα\ γάρ δτε, σκηπτούχε, νόου βιοδώτορι βουλ·} 
Τδν πρ\ν έριδμαίνοντα, σέθεν ζυγόδεσμον άράξας, Ύμετέροις τεμένεσσι μέγαν κληρώσαο μύστην, 
Άντ\ φόνου ζωστήρας ές αίγλήεντας άέξεις. 975 Ευθύς άλιτρόνοοιο κατήριπε δαίμονος όρμή, 
950 Κερδαίνεις δ' δσα τύμβος άμείλιχος είχε καλύ- Ευθύς δλων παθέων χαλεπήν έτρέψαο χάρμην, 

[ψαι Ευθύς έπ' άστυδχοις καμάτοις άνεδήσαο νίκην. 
ΓυΤα τεού θεράποντος· άφ' · · υμέτερης δέ γαλήνης Κ Άλλά μοι Ιμερόεσσαν ύποστήριξον άκουήν 
Νικηθείς, τρισέβαστε, πολύ πλέον ήέ σιδήρω Κα\ σύ, πάτερ πολύυμνε, θεουδέος ήγέτα νηού. 
ΕΙς σέ μεταστρεφθεΐσαν δλην φρένα δέσμιος έλκει, 980 Σή μέν ύπδ σφρηγίδι φυλάσσεται εύχος άνά-
Έκ δέ φόβου πρδς Ερωτα τεδν κα\ πίστιν άΐξας |κτ«ν, 
955 Ύμετέροις έθέλοντα λόφον δούλωσε λεπάδνοις · Σείο δ* ύπ' εύχωλήσι κατάπτερος Εθνεα νίκη 
Οίσθα γάρ δσσον Ερως κρατερώτερός έστιν άνάγ- Κοιρανίης ύπέθηκε πολισσούχοισι λεπάδνοις. 

[κης, Κα\ τά μέν άντιτύποισιν έπαυχήσαντα βοείαις 
Οισθα κα\ ώς νομίοισιν έν άνθεσι πολ)άκι ταύρος Έγχος άγει βασιλήος ύπ' ίχνεσιν, άλλα δέ Τώμη 
Πειθόμενος σύριγγι καλαύροπος ήχον άλύσκει. 985 Μυρία βαρβαρόφωνι συνήλυθον Ιθνεα γαίης, 

Ένθεν άε\ καμάτοιο τεού προκέλευθοςανέστη Υμέτερης άίοντα σέβας, τρίλλιστε, γαλήνης. 
960 Χριστδς άναξ, βουλάς δέ κυβερνητήρι χαλινώ ΧΟιζά μελαγγυίοισιν ύπ' άνδράσιν Ενθεον αύλήν 
Σείο κατιθύνει κρατερόφρονας, είτ' έπ\ χάρμην Στεινομένην ένόησα · τεής δ' άπδ θέσπιδος αύδής*· 
Φάσγανα γυμνώσαι τελέθει χρέος είτε καλύψαι· Θελγόμενοι ψυχήν τε κα\ αυχένα πρόφρονι βουλή 
Ό ς σι καί άρητήρα θεουδέα δώκεν έλέσθαι 990 Ούρανίοις Εκλιναν έπιχθονί#ις τε θοώκοις, 
Τηίδίως κραναήν αρετής τετράζυγος οίμον Τλήμονες, οί μή χείρα τεήν δέξαντο καρήνοις, 

pessima audacia sibi manus inlulere, priusquam arma capesseres, cerviccs sacpius praecipilarunt: herum 
tiiam allrivere capita, priusquam nefandos ausus tibi fama nunliaret. Si quando enim paululum cua-
riaia jusiitia infensum tibi honynem aliqaem ad pedes tuos adduxit, necessariae iracundiae procellaa 
confeslim sedas, et rcduccra continuo refers sereniiatem ; vinculumque acreuin, quod pcenali priusnexo 
tonstringebat liominem cervicera gialim relaxat. Tu vero propitium aperieas oculum eum, qui tuut 
prius hoslis erat, auges bonoribus et cingulo donaa, effraclis vinculis quibus hominis neci dcstinati col-
lum alligabaiur. Et quae fainuli tui mcmbra immilis luraulus contegere debuil, lucrifacis; vinctusque lua 
magis serenitate, ο ler auguste, quam ferro superatus animum ad te lotum converlit, cumque ex melu 
in lui ipsius amorem el fiduciam transferens, tuis libens verticem frenis subjecit. Nosli enim quanlo 
sit araor vi ac necessilale potcnlior : nosti ul in pascuis persaepe laurus fislula persuasu9 pedi fragorera 
evilal. 

fnde semper laborum tuorum praecursor libi fil Chrislus, ac sublimia tua consilia gubernalrice manu 
dirigit, sive ad bella enses nudare sive recondere necessc s i t ; qui divinum ponlificera tibi dedit 
eligere, qui asperam quadrifida* viriuiis viam omnem nullo labore percurrit; quem sacris Romae thronis 
divinura quoddam oraculuin prefecit. 

Sed ab invictis el bellicosis luis laudibus paululum digressi nostra carniina in venerandum 
ponlificem convcrlaraus. Tua eniru perinde laus est i l la , ο imperator : \ icloria quippe modo binc m o A 
inde parla,( tura ob bellicosos tum ob impensos urbis praesidio labores, suavem coronam vicissim 
capili luo imposuit. Elenim, ο imperator, quando beneGco mentis consilio templw tuis magnum ponti-
ficem ascivisti, scelesti daemonis concidil impelus, confeslim prava passionura oraniura bella efftt-
gasli , confeslim in civilibus laboribus adeptus es vicloriam. t 

Sed c l lu benevolum mihi audilum praebe, ο laudate pater, divini praeses templi. Sub tuo suffragio 
servalur gloria principum, et tuis sub precibus rcgiis imperii frenis gcntes submisit alala vicloria. 
E l alise quidem quae repercotientibus sculis insolescebant, imperaloris ad pedes arroorum vi adducun-
tur : aliae vero inOnilx orbis gcnles barbara Romam conveniunt tuae, inclyte pontifex , serenitatis 
eplendorem audientes. Vidi enim nuper sacram aedem prae nigricanlibus viris loci angustia labo-
rare. Π vero divinae tuae domns aspeciu illecti, animos cervicesque coelesti pariler ac terreetri sol'o 

LECTIONES. 
1 7 Ιλιξας G. »· κομίαση G, κομίσσοι codox. *» ύφ' G. % · αυλή; anie Gra»Gum. 
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2187 DESCfcIi>TK) 
Χείρα δυσαντήτων ελατήptov άμπλακιάων, Α 
Χείρα λιποκτεάνοισιν έπαρκέα, χείρα τιθήνην 
Όρφανικών, πάσης τε κατευνήτειραν ανάγκης. 
995 Κα\ γάρ άπ' ώδίνων σε σαοφροσύνη τε και αί-

[δώς 
Ελπίδος ούρανίης ΙεραΤς.ξύνωσε πορείαις. 
Αιτά δέ σοι κα\ δόρπα καί όμφήεσσα μενοινή, 
Αιτά δέ σοι βλεφάρων άμαρύγματα, λιτά δε ταρ· 

ίσων 
Ίχνια σων, κα\ λιτδν 8πος σέο χείλεα πάλλει. 
1000 Ού μέν έπισκυνίοιο κατηφιδωσαν δμίχλην 
Άμφιέπεις, Χριστψ δέ γεγηΟότα θυμδν άέξεις, 
"Ηπιον εύάντητον άγων σέλας · έν δέ προσώποις 
Μειλίχιον μείδημα παρήΐα σεμνά χαράσσει. 
Ταύτα δέ πρηΰνόοιο φέρεις σημήΐα θυμού · 
1005 Έσσ\ γάρ εύθίκτοισιν άνέμβατος Γχνεσιν δρ- Β 

Ιγή* 
Έδρήσσων άτίνακτος έπ' άφλοίσβοιο γαλήνης. 
Πάντα μέν ύλαίων άπεσείσαο πήματα μόχθων, 
Εύσεβίης δ* όχετηγδν ένηέα θυμδν άνοίγων 
Συμπαθές άνδρομέοισιν έπ' άλγεσιν δμμα τιταίνεις. 
1010 Ουδέ λιπερνήτης τελέθει βροτδς δν σύ νοήσεις · 

S. SOPHI iE . ίΓ58 
Αύτίκαγάρ καθαροΓο νόου Οημώνα πετάσσας 
Αυδδν έριχρύσοιο παρέδρα;;ες δλβον άναύρου, 
"Εκχυτον έκ παλάμης ποταμή^υτον Μ δλβον όπά-

Ιζων. 
Πάντα μέν ώγυγίων τε κα\ όπλοτέρων κλέα μόχ-

[θ ων 
1015 Έξεδάης, πάσαν δέ ποσίν καθαροΤσιν οδεύεις 
Άτραπιτδν λειμώνι θεουδέΐ· σάς δέ μερίμνας 
ΊΟυνόω πλάστιγγι κανών σταθμήσατο μύστης. 
Ένθεν ύπ* άχράντοισι νόον μελεδήμασι θέλγων 
"Ωνιον ού τέτληκας ίδείν σέβας, ουδέ καρήνοις 
1020 Έμπορίην ίεροισιν έφήρμοσας, ούδε βεβήλοις 
Άνδράσιν οΐμον έδειξας άνέμβατον. Εί δέ σε δώ-

Πρηΰς ύποσσαίνωντις δΐσσεται είς χάριν έλκειν, 
Βριθύςόμοκλητήρι χαλέψαο τόν γεχαλινψ, 
"Οσσον άίτοσμήξαι κραδίης νέφος, δσσονέλέγξαι 
1025 Χρυσδν άτιμηθέντα, κα\άφραίνοντα διδάξαι 
Ής καθαρδν καθαροϊσι θέμις τεμένεσσι Οαμίζειν. 

Άλλά μένοις κα\ σκήπτρον έμού βασιλήος άέξω** 
ΣαΙς, μάκιρ, εύχωλήσι' μένοις δ' άλιγείτονι 'Ρώμη 
Πάσαν άμα ρτ ι νόου βιότου σμώδιγγα καθαίρων. 

libentes submiserant, infelices qtii manoi tnx capila non subjecere, manui inauspicatorum crimi-
num expullrici, roanui patrperibus bona eroganli, manui orpbanorum nulrici, omnis denique soepitrici 
necessitatis. Etenim ab incunabulis modeslia perinde ac pudor eacris coelestis spei semiiis ad-
junxit. Simplices tibi sunl dapes et divina raens : simplices tibi sunt et ocvdoram fulgores, simplida 
pedum tuorum vestigia, simplex denique qua? ore tuo manat oratio. Nunquam telricam supercilii nubcm 
aflectas : in Cfaristo vero conceplani anirai auges laUiliam, lene facileque praebens jubar; suavis in vultu 
risus venerandas signal genas. Hsec placidi animi defers argumenta : eensibilibos quippe irae veetigiis 
es impcrvius, et inconcussus stas in iranquilla eerenitate. Omnee quidem terrestrium laborum mo-
leslias abegisli : ut pielali» vero canalem mitem aaimum tuum explicans, super bumanos dolores con-
dolescenlem auiraura expandis. Neqoe mortalis, quem tu quidem videris, fit pauper : confestim enim 
aperlo sincene menlis tbesauro Lydias aurei fluentis dWilias praetergrederis, effusas de tnanibus flutii 
iiisXar opeserogans. Omnem quidem veterum et recenliorom laborum gloriam didicisli, et quamcnnque 
semitam puris inambulas pedibus divino in prato. Tuas vero cogilationes ad rectam legem sacra exa-
minat regula. Hinc puris medilationibus menlem demulcens venalem non eustinuisli videre honorem, 
neque sacris verticibus mercaluram aptasli, nec profanis viris inaccessara viam ostendieti. Si antem per 
assentalionera graliam tuam muneribus demereri se posse quis putaverit, btmc etatim minaci freno 
corripis, donec mentis nebuhim depuleris, ostenderisque aurum te despicere, et insanientem docueris 
purum et immaculalum pura lempla frequenter adire debere. 

Sed vive, ei raei impcratoris, luis precibus, ο beate, sceptrum adaugens; τίτβ mari t im» Romae, om-
nes peccalricis vita* livores detergens. 

VARIiE LECTIONES. 
4 1 «οταμο^όυδδν G. 



DU CANGII SIGO 

CAROLI DU FRESNE DOMINI DU CANGE 

D E S C R I P T I O E C C L E S I i E S . S O P H I J E 

CONSTl N T I N O P O L I T A N J E 
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IN PAULUM SILENTIARIUM 
UBERIOR COMMENTARIUS. 

SYLLABUS Α 

DESCftlPTlONlS JEDIS SOPHIAM^ 

! . Magna ecclesia Constantiniana. — 2. Magna 
ecclesia Constantiana. — 3. Magna ccclesia 
Theodosiana. — 4. Magi;a ecclesia Justinianea. 
5. Prima encsenia. — 6. Secunda encaenia. — 
7. Archiiecli. — 8. Impensx. — 9. Materia. — 
10. Marmora. — 11. Mustvum. — 12. Ampliludo. 
— 13. Longiiudo. — 14. Laliludo. — 15. A h i -
tudo. — 16. Porlicus exteriores ad jneridicm 
et septentrionem. — 17. Porticus occidentales. 
— 18.Narlbex.— 19.Pyramides. — 20. Atrium. 
— 21. Garsonostasium. —22. Phiala.— 25. A u -
gusteum. — 24. Siatua Jusiiniani. — 25. Porlae 
Occidentales.—26. Poru orienialis. — 27. Porlae 
seplentrionalee. — 28. Pila? quauior majoree. 
— 29. Trigoni. — 30. Arcus orientales. — 
31. Arcus septentnonalia et meridionalis. — 
52. llemiaphasriuni. — 33. Tholns seu trulla vel B 

irullus. — 34. AltiUido ceutri. — 55. Casus 
trulla? seu bemispbaerii. — 36. Muri obnilenles 

Si l is. — 37. Porlicus inferiores templi. — 
8. Porlicus superiores seu Catecbumena. — 

59. Aulae. — 40. Sedes imperalricis. — 41. Co-
cbleap. — 42. Sedes imperatoris. — 43. Coronae. 
— 44. Pavimentum. — 45. Testudo. — 46. Te-
ctum. — 47. Fcneslrae. — 48. Lampades et can-
delae. _ 49 Bema. — 50. Goncba. — 51. Ab-
gida. — 52. Feneslrae concha;. — 55. Mensa 
sancla. — 54. Gradus raens«e sanclae. — 55. Go~ 
lumnae mens» saucla*. — 56. Mare. — 57. C i -
boriuni. — 58. Crateres ciborii. — 5!L Lil ia 
ciborii. — 60. Spbaera seu malum ciborii. — 
61. Crux ciborii. —62. Turris. — 65. Pyxis.— 
64. Columba. — 65. Vela ciborii. — 66. Syn-
thronus. — 67. Prolhesis. — 68. Diacouicum 
beinatis. — 69.Qualuor concbae.— 70.Cancellus 
bemaiis. — 71. Porlae sanclae. — 72. Yelolhyra. c 

73. Solea. — 74. Ambo. — 75. Gradus ambonis. 
— 76. Pmeus sacer. — 77. Ναός. — 78. Umbi-
licus. —79.Cancelli ναού seu chori.— SO.Poria? 
cancollorum ναοΰ. — 81. Prouaus. — 82. Ba-
piisterium. — 85. Fons baptislerii. — 81. Dia-
conicum exlerius. — 85. Secretarium. — 
86. Metatorium. — 87. Vestiarium. — 88. Salu-
tatorium. — 89. Sceuophylacium. 

i . Exa?dificato et moenibus longe amplificato 
Byzantio, velerique urbis appellatione in suum 
nomen transfusa, Conslantinus Magnus recens 
Gbrislianam religionem amplexas, anno imperii 

vicesimo, templum Deo omnipotenti, cui totum 66 
commendarat, exstruxit, illudquc τή "Αγία Σοφία 
seu divinae Sapienline dicavit, id est Chrislo: 
Ftlium namque Dci, ut a i l Rupertus De divin. offic. 
x, 15, dieimusveram et incommutabilem sapientiam, 
per quam univertam condidit crealuram. Byzanlini 
aulem omisso Αγίας vocabulo Σοφίαν stdem islam 
nude postmodum appellarunt. Islius conditorem 
agnoscunt Conslantinum Theophanes, Gedrentis, 
Glycas, Paulus Diacon. 11, Nicephorus Gallistas, 
v i i , 49, et quotquot fere Constantini res attigere 
scriptores. At Godinus non de novo excitasse 
Magnam ecclesiam, sed stdcm paganoram prius 
exsistentcm, idolis et deorom simuhcris purga-
tans ad ecclesiae Chrisiian» usum immutasse 
Conslanlinum perperam scripsit, cum diserlia 
verbis tradal Gedrenus a fundamenlis Sopbianam 
aediiicasse aedcm , illiusque condcnda3 Euphrata 
cuidam ab eo curam demandatam. £ d i s Constan-
linianst forma fuit dromica, id est quadrata, sed 
oblongior. Pa cnim δρομικόν accipiendiim censeni 
plerique e doctioribus, eisi Allalius repugnet; 
unde recte Tbeodosius Zygonaalas (apud Crusiuro, 
p. 201) δρομικόν, quod est δίκην νάρθηκος, ei π5ν 
δρομικδν νάρθηκα dixit appellari. Ejusmodi autcra 
esl narthecis seu fenilae flgilra, ut infra oslende-
mus. Denique δρομικόν dictum videtur a sladiis 
cursoriis, quae in majorem longitudinem quam la* 
litudinem porriguntur. Magnae igitur ecclesis 
Gonstanlinianae formam fuisse dromicam lcslalur 
Codinus iu Descr. S. Sophia. Addit anonymus auclor 
descriptionis ejusdem aedis, a Combefisio editus, 
δμοίαν fuisse του αγίου Άνδρονίκου κα\ του αγίου 
Άκακίου, quo Joco apposile Άγαθονίκου pro "Αν
δρόνικου, reponit Combefisius: nulla enim sancti 
Andronici &des occurrit exslructa Gpoli, Agalbonui 
vero a Gonstantino condita lcgitur apud Cedre» 
num, Nicephorum, vn, 49, Suidam Yerb. Βηρίνη, 
et Godinam in Orig. Lambeciam*, p. 37 et 58, qii» 
perinde δρομικήν firisse scribunl, eiquam denlque 
in angustiorem formam excilalam referl Proco-
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pius, De asdif. 1, 5. Acaciani aufcem templi mentio Α 
est in releri urbis Descriptione, ubi in 10 regione 
slatuitur, loco HeplascaJo nuncupalo, ut est apud 
Socratem, π , 38 et y\9 23, Nicephorum m, 38 et 
ix, 42, Cedrenum, Synaxar. eic. 

2. Verum cura nimium angusta visa essel Con-
elantiniaiia aedes nec saiis capax, vel quod, ut 
alii volunt, concidisset, forte ex terrae molibus, 
Conslantius Constanlini filius ad eam amplitudi-
nem, qtra postmodum conspecta est, perduxit. 
Socrates, n , 16 : Κατά δέ τδν καιρδν τούτον κα\ δ 
βασιλεύς τήν μεγάλην έκκλησίαν ίκτισεν, ήτις Σο
φία μέν προσαγορεύεται, συνήπται δέ τή έπωνύμω 
ΕΙρήνη, ή ν ό πατήρ του βασιλέως μικράν ούσαν τδ 
πρότερον είς κάλλος κα\ μέγεθος ηύξησε, και νυν 
είσιν είς ένα περίβολον άμφω όρώμεναι, μιάς τήν ^ 
έπωνυμίαν ίχουσαι. Theopbanes : Τ Ην δέ ή έγκαι-
νισθείσα εκκλησία σφαιροειδής, έξ έτεσι κτισθείσα, 
ύπδ μέν Κωνσταντίνου τού μεγάλου θεμελιωθείσα, 
ύπδδέ Κωνσταντίου πληρωθείσα κα\ έγκαινισθεΐσα. 
Socrali etTheopbaniconsentiunlPbilostorgius m,3, 
auctor Vitce tancli Pauli palr. Cpol. apud Pbotium, 
/onaras in Justiniano, Nicepborus Call. IX, 9, et 
aliquor alii , qui Magnam ecclesiam Consfantio 
aecribunt. ConfeciaaedeConstaniiusmagno apparatu 
UJius enca?nia celebravit, Eudoxio sacras preces 
faciente, tricesimo quarlo post anno qaam funda-
menta jecisset, 15 Febr. anni Chr. 360, Gonstanlio 
ipso x et Juliano Gaesare i4i coss. Idalius in Fa$lu : 
His cos$, dedicatum est Cpoli Dominicum die 15 kal. ( 
Mart. Gedrenus anno 22 Gonslantii; Ούτος ό Εύδό-
ξιος ένεκαίνισε τδ δεύτερον τδν ναδν τής "Αγίας 
Σοφίας, διά τδ μετά τδν πρώτον άπαρτισμδν αυτού 
χα\ τδν έγκαινισμδν τδν δι* Εύσεβίου πάλιν πεσεΤν 
χαί αύθις οίκοδομηθήναι διά τού αύτου Κωνσταν
τ ίου . Istorum encsenioram meminero prseterea 
auclor Vita* S. Athanasii apud Pbolium, Socrales 
i i , 42 , Sozomenus, iv, 2$, et Chronicon Alexan-
drinum hoc anno : ex quibus colligitur jacta fuisse 
p r i m a Magnse ecclesiaj fundamenta anno Ghristi 
326, quo Gonstanlius solus impcrare coepil. 

3 . Arcadio autem postmodum imperante, cum 
exorta esset seditio in majore ecclesia de exp<?l-
lendo Joanne Gbrysostomo, injeclo ab iis qui parlcs 
i l l i u s amplexabautur igne statim illa conflagravit a. I 
C h r . 4 0 i . Marcellinus Gomes : EccleMam Cpolita-
nam flamma ignis, quce de B. Joannis throno quon-
dam episcopi nata (uit, subilo conflagravil, vicinam-
que ecclesioe urbis (aciem serpens niliilominus exussit. 
S o c r a t e s , vi, 16 : Τινές δέ τών Ίωαννιτών κατ' αυ
τήν τ ή ν ήμέραν τήν έκκλησίαν ένέπρησαν, ubi 
addi t incendium islud accidisse 20 Junii, Hono-
r i o v i e i Arist&ne.to coss. Tbeopbanes vero perpe-
r a m i n c e n d i u m Magna* ecclesiae in annum duodc-
cimum A r c a d i i conjicit, cum feerit deciraus. At 
qnos J o a n n i l a s vocant Socrateset idem Theopba-
nes a . i 2 Tbeodosii Junioris, qui ignem in aedem 
i u t i n i e e r e , Xyiocercetat appellat Chronicon Alexan-
drinum, horamque istius cladis annotat: Έ π ι τού-
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των τών υπάτων έξεώσθη Ιωάννης επίσκοπος 
Κ Π, και αίφνιδίω έκάη ή μεγάλη εκκλησία σύν τφ 
σενάτω άπδ κρατούντων αυτής τών λεγομένων 2υ -
λοκερκητών, ήμερα δευτέρα ώρα ς\ Eranl autem 
Xylocercelae, ut hoc obiter moneam, Joannis se-
ciatores, quique parlibus illius favebant Impensius 
contra quosdain episcopos, qui coacla synodo 
episcopatum Cpolilanum ei abrogaverant. Sed cum 
ecclesia sua depulso Joanne convenius separatim 
agere primo coepissent in Consianlini babiels, 
poslea extra urbem in Ευλοκέρκω seu in Circo 
ligneo, quem Gonstanlinus μήπω τήν πύλιν συνοι-
κίσας είς ιπποδρόμου θέαν έκάθηρε, ξύλοις πίριτει-
χίσας, ut ait Sozoraenus, eos egere. Pcrstilit autem 
Xylocercelarum secta seu Joanniiaram, ul i appcl-
lantur praeterca a Socrate, v i , 16 et vn, 25, usque 
ad lempora Procli episcopi GP. , qui tandem eos ad 
concordiam reduxil Tbeodosio xvi consule, ut 
produnt idera Socratcs, vu, 44, Theodorelus, v, 
54, et Theophanes a. 30 Theodosii Junioris. Sed 
non desunt qui a nemine ignem, sed divinitus im-
missura Iradunl, quod vellc videlur MarceUinue, 
ul e l btstoria conciliabuli excilati conlra Joannem 
Chrysostomum: Καθ' ήν δέ ήμέραν 4 τών πιστών 
ήλιος άπ' αυτών !δυ έξοριζόμενος , πυρ θεΤον άπδ 
μέσου τού θρόνου, έν ψ καθήμενος ταΓς ίεραΐς διδα· 
χαίςτους άκούοντας έπύρσευεν, έξ ουδεμιάς ανθρω
πινής αιτίας άναφθέν, κα\ είς Οψος διά τών άλύαεων 
δφεως τρόπον έρψαν, έπ\ νώτου έκτετίνακτο, τού 

; έπισκοπείου τήν ύλην κατάλυμα ι νόμε νον. Εντεύθεν 
άνεμος άπηλιώτης έπιπνεύσας σφοδρώς, κα\ άπδ 
τής εκκλησίας έπ\ τδν βασιλικδν οΐκον τής συγκλή
του γερουσίας, έπι μεσημβρίαν κείμενον, διενεγκών 
τδ πύρ, είς τέλος κατελυμήνατο αυτόν. Έντρ ισΙ 
τοίνυν ώραις τής ημέρας έργων πολυχρονίων κατα
σκευή κα\ κάλλος άνέκφραστον έξηφανίσθη. Neque 
lamen tota conflagravit eo incendio Magna ecelesia, 
sed praBserlini ea pars quae bema complectitur. 
Cedrenus: Έν δέ τή εξορία αυτού τήν έκκλησίαν ό 
λαδς τής πόλεως ένέπρησεν, ώς δέ άλλοι φασ\ν, δτι 
πύρ έξελθδν έκ τού θυσιαστηρίου πάντα κατέχαυσε. 
ld omnino prodit Georgius Alexandriniis in Vita 
Chrysostomi apud Photium, scribens earo polissi-
muni partera incendio absumptam quae circa ara* 
bonem e ra l : Κα\ τδ̂  πύρ άναφθέν τής εκκλησίας 
τού άμβωνος πολλά τών πέριξ κατενεμήσατο· Addi l 
anonymus Gombeflsii τήν στέγην τής εκκλη
σίας pariter conflagrasse: sed errat, cum id sub 
Tbeodosio M. a. 6, cuin secuuda synodus babila 
esl Cpoli el cedenle Gregorio Nectarius subslUulus 
est palriarcha, accidissc subdit. Deniqtie Magna 
ecclesia rursum conflagravit Honorio imperante» 
Aelio i i i et Symmacho coss., u l auctor est Mar-
cellinus Gomes: templum regi&urbis igne crematum; 
cujus quidem incendii meniiuil ipse Honorius in 
Rescripto, quod exstat post epislolani 31 Inno-
cenlii PP. reslaurata. postmodum a Tbeodosio 
Juniore, dedicata est ab Atlico patriarcba GP. a. 7 
eju3dem Theodosii, indicl. 13, Uonorio χ ei 
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Theodosia vi coss. Chronkon Alexandrinum : Α nifestum esse raendum Um in anno mumli quam 
Τψ αύτψ έτει έπετελέσθη τά εγκαίνια τή* μεγάλης 
εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως μην\ Γορπιέψ πρδ 
ς*' ίδών Όκτωβρίων, ήμίρα Κυριακή. Slelit jyyro 
Magna ccclesia usque ad a. 550, quo in seditione 
quam Victoriatorum vocant, maxiaia urbis pars 
inccndio consumpla e s l ; alque inter alia sediGcia 
quae eo deleta sunt, Magna ecclesia curo stupendis 
ei adioirandis coluronis, quas usque ad 457 fuisse, 
nescio an vere, scribit Codinus, igne consumpla 
procubuit a. 5 Justiniani, indict. 10, post coss. 
Lampadii et Orestis a. 2, mensis Januarii 15, ut 
est in Chronico Alexandrino; unaque cum ea illius 
tabularia et privilegiorum chartas ac redituum 
inlcriisse prseterea auclor est Cedrenus. Quaerit 
Gyllius {Descript. CP. n, 3) cone loco fuorit Magna 
ccclesia Gonstantiniana, quo poslea sedem Sopbia-
nam exstruxit Justinianus. Dubilandi occasioneui 
movci auclor Descriplionis urbis, qui in 2 regione 
ecclesiam Magnam el ecclesiam Anliquain, Augu-
sujcuni veroforum, quod aedis Sopbianae propylseum 
quodammodo fuil, in 4 regione slaluit. Yerum bis 
reponit Gyllius, Zonaram et alios tradcre Justinia-
num a?dem multo majorcm a fundamenlis exci-
tasso, et domos proxiroas emisse ad eam augendam, 
ut et Augus&um forum, licel diversis in regioni-
bus ponantur. Censct deniquc templum Anliquum, 
quod hodie iutra regium septum includitur el par-
\ara Sopbiam vocant, eara esse ecclesiam quam 

in indictioue, salis euperque probavimus in ootis 
ad Bondelmontium p. 185, ubi etiam oslendimus 
confectum fuisse totuui aedis Sopbianae opus intra 
quinque annos, menses 11, dies 10, ut babent Theo-
pbanes et idero Gedrenus. Quippe conflagravit 
Magna ecclesia primo seditionis die, quse io quin-
tum usque proiracla esl, a quo ad dedicalionem, 
quae facla est 26 decembris anno Chr. 657, post 
consulatum Delisarii n , Justiniani x i , ind. 15, io-
tersunt tot anoi etj dies quot a Theopbane et Ce-
dreno compulantur. Unde evidenter palet prorsus 
hallucinari Gracculos et scriptores aliquol inferioris 
aevi, qui templum Sopbianum intra 17 annos 
confcciura tradidere, ui i eo pariter loco docui-

' mus. f 
5. Encaniia porro S* Sopbiae eo quo diximus die 

celebrala scribit Marccllinua Games ad eumdem 
annum: Ecclesia major Cpoli ab imperatore /tuit-
niano tingulariter in mundo conslructa dedicatur-
die vi kat. Januaria*. Theophane»: Τούτω τψ Ιτει 
μην\ Δεκεμβρίω κζ' Ινδικτιώνος πρώτης γέγονε τά 
πρότερα εγκαίνια τής μεγάλης εκκλησίας · κα\ έξήλ-
θεν ή λιτή άπδ τής αγίας Αναστασίας, καθήμενου 
Μηνά πατριάρχου έν τψ βασιλικψ όχήματι, κα\ τού 
βασιλέως συλλιτεύοντος τψ λαψ. Ex quibus emen-
dandus videlur Godinus, qui pcraclum opus 22 
ejusdem mensis refcrt, nisi inter confecium tem-
pluui el illius encaenia inlerfuisse qiatuor dies 

urbis Dcseripiio Aoliquara appcllal; et nonuulli e £ voluerit. Dcdicaiionis apparatum ct celebrilaiem 
Cpoliianis Graecis cssc oedcm S. Ircnes, quam Goiv-
slanlinus juxla Sophiaium excitarat, persuasum 
babent. 

4. Ab&umpta igilur iu scdiliooe Yictorialorum 
Tnajore ecclesia Gonslauliniana seu Gonsianliana, 
Justinianus imperator composita civilale et punitis 
scdiiionis aucloribu£, novam et longe ampliorcm 
coepit codcm anno exredificare. Ma,rcclliaus Comes: 
Ecclesia tunc incensa mox coepit ub eodem Augtuto 
renovari. Agatbias l ib. ν : Τούτον δέ πρότερον έμ-
πρησθέντα ύπδ τού δήμου σφόδρα περιφανή κα\ θαυ-
μάσιον ήλίκον έκ βάθρων αυτών κα\ κρηπίδων άν-
ε^ομήσατο, μεγέθους τε ύπερτβολή κα\ σχήματος ε υ 
πρεπείς κα\ ποικιλία μετάλλων έπικοσμήσας. 

pluribus comnicHiorant idcm Godinus el Anonyrous, 
qui iFadunt Justuiianura solemni poropa e palalio 
por AugustaBum una cuna patriarcba in ecclesiam a 
sc exsiruciam pervenisse, aique in baec verba pro-
rupisse, Νενίκηκά σε, Σολομών. 

6. A t c o m non multo posl confeclum opus sedis 
SophianaB Irulla concidisset, facta rursum nova 
encaenia. Goncidil aulem pars orientalis trulkc, ex 
continuis teme motibus perrupta, a. 52 Jiistiniani, 
unaquc c l sacrarp mensam et ciborium c l ambo-
nera conlrivil. Sed cum eam slaiim de novo in-
stanrasset Justinianus, trullamque longc quam antea 
editiorem eduxisset, aedem itcrum ab E«lychio 
palriarcba dedicari curavil, ul ait Zonaras, κα> 

Paulus Waruefridus, De gest. Langob. i , 25, de D κ α θ ι Ε ρ ω θ ή ν α ι παρά Ευτυχίου τού πατριάρχου 
J dsliuiano: Exstruxit quoque idem princep* intra 
urbem CpolimCliristo Domino, qui est Sapientia Dei, 
umplum, quod Grceco wcabule Άγίαν Σο-fiav, id 
e;/, Sanctam Sapicntiam, nominant; cujusopus adeo 
cuncta adificia excellit, ul in totis terrarum spaliis 
Luicsimile non possit inveniri. Nec absiroilia babcl 
Manuel Chrysoloras de aidis elegantia : Οιμαι κα\ 
ουδέν τών χειροκμήτων τούτων έργων παρ* άνθ-ρώ-
ποις δμοιον ούδ' εγγύς γενέσθαι, Cedrenus dicm 
coepti operis 25 Fcbruani fuissc observal : Έν τψ 
4Τη' ^τει άπδ κτίσεως κόσμου, ίνδικτιώνος ιε', τής 
κγ' τού Φεβρουαρίου μηνδς, ώρα πρώτη τής ήμέ-
f ac, τήν τής μεγάλης εκκλησίας άνοικοδομήν ήρξατο 
τ,ο^ΐ/ Ιουστινιανός. Scd iu boc Ccdreni ioco ma-

τδ δεύτερον. Facta autero isla cnca^nia anno posl 
trullae casum quinto: eo enim refcrendi vcrsus 
Pauli Silentiarii part. i , v. 37 : 
Δάκρυ δέ πενταέτηρον άποψήσαντες όπωπής, 
Μέλψομεν εύφήμοις ύπδ χείλεσιν εύποδας ύμνους, 
mem el annum dislinctius annotat Chronicon Alexan-
drinumy Justiniani scilicct a. 36, indict. 12, de-
cenibr. 24: Τούτω τώ έτει λς-' τής Ιουστινιανού 
βασιλείας, μην\ Άπελλέω, κατά Τωμαίους Δεκεμ-
βρίω, κδ' ήμερα πρώτη, τής ιβ' ίνδικτιώνος, ή τών 
εγκαινίων τής αγίας τού θεού μεγάλης εκκλησίας 
ΚΙ1 τδ δεύτερον άπετελέσθη εορτή. Bie etiam qui 
CUrisli Nalalilia prascedit, celebrata encawia 
innuil ideni Silenliarius, part. ι, ν . 19Θ: 
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"Επρεπεν έξείης μετά θέσκελον ήμαρ εκείνο 
Ζωοτόκου Χριστοίο γενέθλιον ήμαρ ίκέσθαι. 

Ε ι quibus emendandus codex Theopbanis editus, 
qui 20 decembrisdieperacla encamia babet.Horum 
yero caeremouiam sic describit idem Tbcophanes: 
*H δε παννυχις τών αυτών εγκαινίων γέγονεν είς 
τον άγιου Πλάτωνα, κα\ έξήλθεν εκείθεν ό πατριάρ
χης ΚΠ Ευτύχιος μετά τής λιτής, συμπαρόντος κσΛ 
τοΰ βασιλέως, καθεζόμενος έντφ όχήματι κα\ φορών 
τδ άποστολικδν σχήμα καί κρατών τδ αγιον Εύαγγέ-
λιον, πάντων τών λαών ψαλλόντων τδ Άρατε πύλας, 
άρχο^ες, υμών. Jam vero quod addit Anonymus 
seu Codinus, encamiorum celebrilatcm ad ipsa us-
que Tbeopbaniorum festa produclam, siquidem de 
secundis enca?niis egit, id videtur pariier dixisse 
Silentiarius in Prooemio v. 74: 

Έπε\ γάρ ήγες τήν έορτήν, ώς έδει, 
Ά π α ς ό οήμος, ευθύς ή γερουσία, 
01 τδν μέσον ζηλούντες ασφαλή βίον, 
Τάς τής εορτής ημέρας έπεξάγειν 
Ί ^ τ ο υ ν παρείχες. Εξέδραμον, ήτουν πάλιν, 
Πάλιν παρείχες. Τοΰτο δέ δρών πολλάκις 
Έπεξέτεινας τήν έορτήν πλουσίως. 

D E S C R I P T I O S. SOPHLfi. ϊ16ί 
Α habita ratione, άφροντιστήσας χρημάτων απάν

των, ioquit Procopius, tantam pecuniarum τί» 
expendit, u l cum iis demum egeret, iributis et 
vectigalibus subditos non vexark raodo, sed sti-
pendia eliam profeseoribuB publicis conslituta 
pnefecii urbis monilu sustulerit, ut aucter est 
Zonaras; ex quo τών έν ταις πύλεσι διδασκαλείων 
έσχολακότων, ignoranlia el ruslicitas in iis ftucces-
seril. Nescio an is quem Ιπαρχον vocal hoc loco 
Zonaras, sit illc stt-alegius qui Codino et Anonymo 
φύλαξ τών βασιλικών χρημάτων et Justiniani frater 
adoptivus, άδελφοποίητος, fuisse et lempli impen-
sas fecisse dicitur. In illius porro alriorumque ac 
sedium circumjacentiuin slrucluram, pracler sacra 
yasa ac reliquos ornalus, el qaa? ex uuiverso orbo 

^ liberalilcr erogata sunt.expensas oclogiesce*itonas, 
seu ul babent aliae edilione*, ler roillies bisque 
centies ccnlenas libras, iidcin iradunt. 

9. JEdte parietes c l camera coclis lateribus con-
strucli sunt, inquit Gyllius. l la ctiam Paulus Silen-
liarius, part. u , v. 58 : 

7. Tam elegantis slupendique tenopH architecii 
roemorantur potissimum duo, inter lot quos ex 
universo pene orbe coegerat Justinianus, Anlhe-
roius scilicet Trallianus, et Isidorus Milesius, uter-
que arlis mechanicae periiissimus. De Anlbemio sic 
Paulus Silentiarius, part. i , v. 154 : 

επευφήμησε δέ τέχνην 
Καί νόον Άνθεμίοιο κεκασμένον έμφρονι βουλή. ( 
Κ:ίνος άνήρ τά πρώτα θεμείλια πήξατο νηοΰ, 
Εύκαμάτων βουλήσιν ύποδρήσσων βασιλήων, 

cui succinit Procopius, de JEdif. ι, 1 : Τούς τεχνί-
τας έκ πάσης γής ήγειρεν απαντάς· Άνθέμιος δέ 
Τραλλιανδς έπ\ σοφία τή καλούμενη μηχανική λο-
γιώτατος, ού τών κατ' αύτδν μόνον απάντων, άλλά 
κα\ τών αύτοΰ προγεγενημένων πολλώ, τή βασιλέως 
υπουργεί σπουδή, τοϊς τεκταινόμενο ι ς τά έργα £υ Ο
μίλων, τών τε γενησομένων προδιασκευάζων ινδάλ
ματα. De Antbemio etiam pluribus agil Agalhias, 
lib. v, el ut non modo in aedc condenda praecipuus 
habilus sit, sed et u l in arte quam mechanicam 
vocant excelluerit, ita ut et terrae motua naturales 
et fulgura ipsa arte imitaretur. Unde forie eidem 

Μέσσα μέν άτ. . . δσα κύκλιον άντυγα τεύχει, 
Όπταλέαις πλίνθοισιν άρηρόταδήσατο τέχνη. 
Idem ν . 97 : 

δπως δο)μήτορι μόχθω 
Άνέρες εύτέχνοισιν ύποδρήσσαντες έοέΟλοις/ 
Πλίνθοις όπταλέοισιν άνεστήσαντο δεθείσας elc. 

E l Agathias ltf). ν : Ήρεψε δέ αύτδν (τδν ναδν) έκ 
πλίνθου όπτής κα\ τιτάνου, πολλαχού και σιδήρφ 
συνδήσας. Parietum interior pars, subdit idem Gyl-
lius, crustis marmoreis vestita excelientibus et variit 
fulgurat, et permiscet cum bummas naturcc vires* 
tum mentes spcctantium. 

10. Columnis praeterea marraoreis ingcnlibus ac 
mole sua stupendis, aliisque minoris allitudinis ac 
molis ubique sustenlatur ac exornalur, tam ele-
ganli et grala colorum Yarietate, ut Procopius in 
baec verba prorumpat: Τίς τών κιόνων κα\ λίθων 
διαριθμήσαιτοτήν εύπρέπειαν, οΤς τδ Ιερδν κεκαλ-
λώπισται; λειμώνί τις άν έντετυχέναι δόξειεν ώραίψ 
τδ άνθος · θαυμάσειε γάρ είκότως τών μέν τδ άλουρ-
γδν, τών δέ τδ χλοάζον, κα\ οίς τδ φοινικούν έπ-
ανθεί, καί ών τδλευκδν απαστράπτει, έτι μέν;οι κα\ 
ούς ταις έναντιωτάταις ποικίλλει χροίαις, ώσπερ τις 

Silentiario, parte π , ν . 255 Άνθέμιος πολυμήχανος D ζωγράφος, ή φύσις. Istani eliam marraorum varie 
dicitur. Neque alius esl ab eo qui a Codino μαΐ-
στωρ μηχανικός appellatur. De Isidoro vero idem 
Procopius $jc a i t : Κα\ μηχανοποιδς συν αύτφ έτε
ρος, Ισίδωρος δνομα, Μιλήσιος τδ γένος, έμφρων τε 
άλλως και πρέπων Τουστινιανφ ύπουργείν βασιλει. 
Ει Paulus Silentiarius, part. ιι, ν . 136: 

ήν δέ συν αύτψ 
Πάνσοφος Ισίδωρος έχων voov.etc. 

IHriusque praetcrea m^mink idem Procopius, De 
&d\\. π, 3, ut Codinus cujusdam lgnatii, inter tol 
magislros arcbilectos» quibus usus est Juslinianus 
in coiwknda aede, qaos centenarium explesse nu-
mcrmii idem tradit, de quo multa nugatur. 

8. ln ea autem sedificanda , ntdla sumpluuin 

tatem pluribus variisque in locis commendat 
Paulus Silentiarius, ct marmorura ipsotunj gcnera 
ac colores recensel, part. u , v. 200 et seqq. Im-
primis vero jEgyptium seu Thebaicum purpureufn 
slellulis interslinctura laudat, part. i , v. 246; 
part. n , y. 208; dc quo praeler Plinium xxxvi, 1 
et 8, Stalius in Epithalam. Stellce et Violanlillce: 

+ .>.rupesque nilent, queis purpura scepe 
Orbibm el Tyrii moderator livet aheni : 

et in Balneo Elrusci : 
Sola niletftavh Nomadum decha melallh 
Purpura.... 

Marmor istud iEgyptium Romamim vocant scri-
ptores eiusce χτι, at ex Cedreno in Gon&Uinluio 
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Μ . et Porpliyrogcnneta in Basilio n. 55, et scriplo- Α consumptos renovavilRomanus Argyrus. Scylitzek: 

Κατελάμπρυνε δέ κα\ τά κιονόκρανα της μεγάλης 
εκκλησίας κα\τής ύπεραγίας Θεοτόκου τών Βλαχερ-

ribus dc tcmplo S. Sopbiae slalim initio colligere 
cst. Phryqium colore variegalum ac roseum albo 
caeruleo permislum referens recenset part. n , 
v . 205, de quo idcra Slalius, ut et dc Libyco, tn 
Epithalam. Siellce el Violantilkc: 

Hic Libyus Plirygiusque ulex; 
et iu Balneo Elrusci : 

. ..sola cavo Phrygire quam Synados antro 
Ipse cruentavit maculia lucentibus Atiit. 

Laeonicum virens, v. 211, cujus eliam merainil 
Procopius> De jEdif., i , 10, et idem Slalius : 

....//ic dura Laconum 
Saxa virent 

Carium, obliquis ex sanguineo alboque livido se-
uritulis dfstinclum, v. 215. Lydium, virenli palli-
doque colore commislum, v. 215. Praconneiium, 
v. 247; cujus etiam meminit Anonymus sub finero. 
Ubycum, cserutei siinul et crocei coloris, v. 217. 
Cetticvm irigrum, candfdis venis interstinclum, 
v. 220. Botporicum album, in exlremis oris nigri-
cans, v. 249. Thessalicum part. i , v. 255; parl. u , 
v. 229,251. Molossium, part. n , v. 152, ctc. Ex tot 
i^ilur marmoris speciebus cxslant infiniloe, quae 
Sopbiunam xdem suflulciunl et adornanl, colura-
ua?, quas inter praesertim commendanlur a scriplo-
ribus octo porpbyretieae seu iCgypliae, paris al l i iu-
diuis c l niolis , quas a muiiere vidua, Marcia 
nomine, Roina trausmissas, ol a Solis delubro ab 

Β 

νών άργυρψ κα\ χρυσώ. 
11. Sed pracler banc marmoris jucundam gra-

tamqae variclatem, musivo ubique fere exornatur. 
Gamere enim, hiquit GyDius, calctilis et tessellis 
vitreis inauratis fulgcnt, ctiam ad oculos barba-
rorum, in quibus expressa; variie cernuntur ima-
gines et figura, ila ut tabellarum vicera expleant. 
Paulus Silcnliarius, part. n, v. 250 : 
Πριν δε πολυτμήτοιο σέλας ψηφίδος Ικέσθαι, 
Λεπτάς λαότορος παλάμη λάίγγας ύφαίνων 
Μαρμαρέα; έγραψε μετά πλάκαί, ές μέσα τοίχων, 
Σύνδετον εύκάρποισι κίρας βεβριθδς δπώραις 
Και ταλάρους και φύλλα, e l c 

el quo dcscribit loco ponicus atrium ambientes, 
v. 190: 

...... Ηολυτμήτων δέ μετάλλων 
Άρμονίη γραφίοεσσιν ίσάζεται · έν γάρ εκείνη 
Τετρατόμοις λάεσσι κα\ όκτατόμοισι νοήσεις 
Ζίυγνυμενας κατά κόσμον δμού φλέβας· άγλαΐην 61 
Ζωοτύπων λάΐγγες έμιμήσαντο δεθείσαι. 

Manuel Cbrysoloras : Ού τούς κίονας, ού τάς ψη
φίδας, ού τάς τών τοίχων μαρμαρώσεις, ού τήν 0ε-
λον, ού τδν έν αυτή χαλκδν, ού τδν μόλιβδον, ού τδν 
σίδηρον, ού τήν σάπφειρον, ού τδν χρυσδν, ού τήν 
ύελον αύθις τήν έν ταίς ψηφίσιν, ούκ άλλο δτιοΰν 
μέρος ακριβώς δυναίμεθα καταλέξαι. Musivi cliam 
materiam expressit Anonymus.dum ai l Jusiinianum 

Aureiiano olim exslrnclo abslraclas, auclor est Q tesiudines lurn aedis lum porlicuum έξ ύελίνου χρυ-
ap»jd Godinum Plularcbus Jusliniani proiosecrcta 
rius. Has ad quatuor concbas, inlra bemaiis can-
ccllos, siare suo loeo osicndemus. Oclo pra?lerca 
prasini scu viridis coloris, slupendx pariler nia-
gnrudinis ac eximii decoris, Epbeso a Conslanlino 
praetore transmissas, caneras parlim Cyzico partim 
Troade vel ex Gycladibus atque eliam Allieuis ad-
vecias refert idem Codinus. Theuelus Cosmogr., 
xix, 1, de columnis lempli Sophiani : Le dedans 
est beau, et $%y voit grand nombre de colonne* et pi-
liert longs el tnas&ifs, et de plerre de marbre, iaspe 
et porphyre, fort ti. η diaprez, el cecy est au long du 
dixur, qui encore e*t deboul. Sur chacun de cet pi-
iiers on voii une pierre targe et yrande de marbre 

σού deaurasse, cnjusmodi musivum deauratum vocat 
Anaslasius iti Gregorio, iv, p. 160, μωαίον χρυ · 
σδν Anonymus dc locis SS. p. 81, χρυσαυγείς ψηφί
δας Sopbronius in Encomio SS. Gyri el Joannis, 
χρυσας ψηφίδας Tbeopbanes Cerameus hom. 55, 
vitreos lapides fulvo auro superteclos Vita S. Lan-
renlii episcopi Siponlini, n. 11. Quale vero fuerit 
c&mentum quo lola a?dis compages seu poiius l a -
pides aul lateres conlinenlur, el ex quibtis coa-
sliteril speciebus, describil idcm Anonymus Com-
beGsianus, p. 249, tamctsi plerisquc in locie 
ού τίτανος, δνπερ άσβεστον όνομάζουσιν, ούκ άσφαλ
τος, άλλά μόλιβδος ές τέλμα χυθε\ς κα\ μεταξύ π α ν · 
ταχόσε χωρήσας, lapides invicem conncctat ac con-

gris9 rougc%ou*>rpentin.Qnanda ratage d'en Itaut, & * i T i n & u Q u o d e l ) a m a t l i 8 U SUeniiarius ; qui 
i:s colonnes y tont moindres en proportion, mais 
pltts richement ettoffie*. Doin. de Saligniaco in 
ilmer.: Elle e$t ornie de plusieurs hautes el grosses 
tolonnes bien rares, scavoir huil de porphyre, seize 
de serpentin, et quatre de marbrc blanc : el par 
d-.wris, (Tune belle galerie puvde de mnrbre transpa-
ientt et de plusieurs petiles colonnes de marbre et de 
scrpentin. Alquc liaruro quidcm columnarum capi-
lella ^rea argcnto et auro exurnanlur. Silcnliarius, 
pari. i , v. 252 : 

ών ύπδ πέ^αν 
Κίονες Ιδρύσαντο καρήατα δέσμια χαλκώ, 
Γλεύκια χρυσεότευκτα, παραπλάζοντα μερίμνας. 
Uiusquidera ornatus temporis injuria ac vetuslale 

praetcrea addil Justinianum in compingenda vel le-
gcnda aede lignis uli neuliquam voluisse, sed mar-
moreis longioribus labulis tulam texisse, v. 110 
ct seqq. ne, inquit Agaibias, incendi»s nirsurn pa-
tere l : Ξύλοις τε ήκιστα χρησάμενος, ώς άν μή εύ -
κολώτατα πυρπολοίτο. 

12. Immcnsam a?dis Justinianse ampliludinem non 
semcl commendant scriplores alqueimprimis Joan-
nes Ca»lac«zenus, m, 1 : Τδν νεών τής Σοφίας του 
θεού μεγέθει μέγιστον δντα τών ύπδ τδν ήλιον α π ά ν 
των. Ει ιν, 4 : *0 γάρ τής τού θεού σοφίας κ άλλε ι τ* 
καί μεγέθει τούς απανταχού v^ojv.Manuel Chryso-
loras : Τίνος γάρ λόγου ύψος ή μέγεθος έξισώσεται 
τώ έκείνωΟψει ή μεγέθει; GuiHciiDus de Balden-
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zeel in Itinerario : Credo quod $ub caelo, postquam Α 46. Totam aedis slrocturaro ambiunt exterioree 
tnundns creatus est, non fuit lale cedificium comple-
itim, quod huie poterit in nobilitate et magniludine 
caieris compararu Sed licet niagniludine et mole 
sua cfeieras tolius orb>s sedtes sacras exccdat, lam 
apla lamen conslat concinnilale et proportione ut 
nec longiludine aul laliludine iiiimodica s i l . Pro-
eopius : Εύρος τε Λύτης κα\ μήκος ούτως έν έπιτη-
δείω άποτετόρνευται, ώστε κα\ περιμήκης καΐολως 
ευρεία ούκ άπδ τρόπου είρήσεται. S *d ila confecta 
esl ut non omnino quadrala s i l , et longitudo la-
titudinem paululum excedal: Έν τετράπλευρα) μέν 
γάρ τδ τέμενος έστιν, ού κατά πολύ δέ φαίνεται 
πρ',έ/ον τού εύρους τδ μήκος, quod de aede S. M i -
cbaelis CP. dixit idem Procnpius, i , 3, seu potius 

porticus columnis marmoreis sustentatae mustvoqne 
opcre exornalae, de quibus nescio an verba isla 
Procopii capienda sint, an vero de inlerioribut 
porlicibus : Τίς άν — τάς τε παμπληθείς διηγείτο 
στοάς κα\ τάς περιστύλους αύλάς, αΤς ο νεώς περι-
βίβληται; ad meridiem enim et septenlrioiiem ha-
buil porticus cxteriorcs, u l el ad occidentem, de 
quibus mox acluri sumus. Nam ad oricntem vix 
crediderim exstitisse, quidquid dicat Gyllius, qut 
ait verisimile essc istam cccidisse aliquo tcr r» 
molu, ipsiusque in locum excilalam fuisse molem 
iHam qnae bodie exslal lapide quadrato conslrucla, 
velul crepido clivosa objecta ad fulciendani parlem 
aedis orienialem. Quippe, elsi aedes sacrae majore* 

quod de a»de S. Anthimi scripsit, c 6, longitudo B porlicibus circumcingi solcrenl, ad orientem lamen 
tanlum superet latiludinem quanttim ia lalere 
orientali porrigitur bema : Τοσούτον δέ προέχει μό
νον τού εύρους τδ μήκος, ές δσον δή χώρον τδν άβέ-
βηλον, έν ψ τα δργια τά άργητα τελείσθαι θέμις, 
κατά τήν πλευράν ή πρδ: άνίσχοντα ήλιον τέτρα-
πται, διήκειν ξυμβαίνει. Unde colligilur eam fuisse 
apudGrrecos lemploium formam ac figuram. 

13.Evagrius. iv, 30, illius longiludinem a concha, 
ubi incruentura sacrificium Hlatur, ad portam con-
cbas adversam e*se pedum 490 scribil : Έστι μέν 
ουν τδ μήκος έκ τής καταντικρύ θύρας τής ίεράς 
κόγχης, Ινθατά τής αναίμακτου καλλιερείται θυσίας, 
μέχρις αυτής, ποδών ρ\'. Ab Evagrio paululum 
discrepat Gylliu*. Ungitudinem, inquit ille. ai>Q ^ M ^ l o ^ i h ^ , \ Z n o ^ , 
ortente ad occasum tpse metm ausu* non sum, sed 

nullac excilabantur, forte ob beinatis et sacrnsancli 
allaris reverentiam, quod ad parlem lempli orien-
talem semper eral, nc eo coeunlitim lumultu ac 
obloquentis plebis garrulilale sacra facientium sa-
cerdotum lurbarelur atlenlio. Id enim salis prodil 
Procopius, De JEdtf. ι, 8, ubi ait teinplum S. M i -
chaelis in Anaplo ubique porlicibus exlerioribus 
cingi pralerquam ad oricnlem : Στοά. τδν νεών πε
ριβάλλει εγκύκλιος είς τά πρδς έω διαλιπούσα μό
νον. Similia Iradil de aede Deiparae Hierosolyird-
tana, v, 6 : XI (στοα\) περιβάλλουσι τδ ίερδν όλον 
πλήν τής πρδςέω τετραμμένη; πλευράς. 

17. At ad occidenlem leinpli valvae, inqui lGyl-

metiendam cttravi per hominem Turcum, qui mihi 
retulit longitudinem templi esse ducentorum et qua-
dragmta pedum. Bondelmonlius de longitudine 
templi agens ait per ecclesiam e**e de anguto ad 
angulum 120 brachia, quia, inquil, desuper rolunda 
et tri plano quadrangulata recedit. Quibus verbis 
innuit longiludinein se mensuin esse non ab imo 
conchae, sed qua illa sedi conjungilur. 

14. Latittidinem a nieridie ad seplenlrionem 
centum el quindecim peduin esse ail idem Evagrius. 
At Gyllius, ex Turci relatione, duccnlorum ei Ire-
decim pedum esse scribit. 

15. Altitudinem vero lanlam csse prodit Proco-

qua adilur leiuplum plano pede, superiorem, qua 
gymeconitides aulaj adeuntur, ambas lam longas 
quam templuin lalum, largas viginti or.to pedes. 
Paulus Silenliarius, part. u , v. 9, marmyre giandi 
conslructas a i l : 
Μηκεδανδ; δ1 έπ\ τοίσι πυλα αύλδν, 
Δεχνύμενος π^οσιόντας ύπευρ... ΟυρέτροΐΓ, 
Μήκος Ιχωνδσον εύρος ανάκτορα θέσκε/α νηού. 
De bis binis porticibus occidcnlalibus ila praelerca 
Evagrius : Είσ\ δέ πρδς δυόμενον ήλιον έκπρεπεϊς 
Ιτεραι στοαι δύο, κα\ πάντοθεν υπαίθριοι αύλα\, είς 
κάλλο; έξςσκημέναι. Subdit dcinde Gyllius por-
ticum snperiorem supra porticum inferiorem silam 
esse inter pilas sustinentes quartam partem «pbrera 

plas, u l non modo osclera urbis xdificia superex- 0 occidcnlalem et fcneslras. Nam a parle inleriori 
cellat, sed el cx supremo acdis veriiee urbs lola 
despiciatur : Έπήρται γάρ ές ύψος ούράν.ον, δσον 
κα\ ώσπερ τών άλλων οίκοδομημάτο>ν άποσαλεύουσα 
Ιπινένευκεν, υπερκείμενη τή άλλη πόλει, κοσμούσα 
μέν αυτήν, δτι αυτής έστιν , ώραΐ^ομένη δέ, δτι αυ
τής ουσα κα\ έπεμβαίνουσα τοσούτον άνέχει, ώστε 
6ή ένθένδε ή πόλις έκ περιωπής άποσκοπείται. 
Porro alliludinem a summa curvatura arcuum us-
qoe ad pavimentum centum qiiadraginla duorum 
pedom esse ait idem Gyllius : nam de ea.silet Eva-
grias, q a i aUiludinem lanlum a cenlro hemispbserii 
refert, de qua agemus infra. Bondelmonlius vero a 
le&tudine aniis ad pavimentum alliludinero essc ai l 
144 brachioram. 

oclo pilis, ab exleriori toiidcm suslinetur; inier 
quas fcneslra?, lam inleriores qnam superiores i l -
lucenl, cinclae columnis quadralis. lnler hanc por-
ticum et aulas feminarum nihil ir.tcrest nisi pil» 
sustinenlcs porlicus cameram intcriorcm : pavi-
menlum enim porticus requale esl aularum pavi-
menlo. Qua? quidem superioris porlicus descripiio 
cum Procopiana quadrat, in qua columnas in 
hemicycli figuram perinde exciialas observare cs t : 
Τού δέ δή έώου καταντικρύ τάς εισόδους εχο)ν έγή-
γερται τείχος, κα\ αυτού εκατέρωθεν οί τε κίονες 
καί τά αυτών ύπερθεν όμοί(ί>τατα τοίς δεδηλο>μένοι$ 
έν ήμικύκλω έστήκασι. Porticus porro Inferior, 
addit idem Gyllius, duplex e s l : intcrior claudilttf 
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ulrinque muris marmoruni jucundissima varieiate Α divmas Scripturas, inquii ille, audiebant, qiue sci-
veslicis, tegitur cameris figuratis ornameoto tessel-
Iato calculorum inauraloriim. Alque ita tribus 
porticibus exornatur aedis Sopbianae vestibulum, 
duabus inferioribus ct una superiori; quo respexil 
Silentiarius, part. 11, v. 7, dum ait Iriplices esse 
porticus occidenlalcs: 

Άλλά δύσις πυλεώνα μ:γαν χει, 
Ούχ ένα* τριχθαδίους γάρ έχει κατά τέλσα μελάθρου. 
Sed prima quae occurrit ex infcrioribus portic ;bus, 
pertinuisse videtur ad porlicus atrii , de quibus 
infra , qood τετράστυλον fuisse constat; ex quo 
necesse est baruin unam templi vestibulo aflixam 
fuisse. De porlicuum islarum porlis seu adilibus 

licel in »de sacra aul recitabanlur aut decanU-
baniur; unde άκροώμβνοι pasaim in narlhece extra 
ecclesiam dicunlur con&tidsse, apud Gregorium 
Thaumal. can. 2, Zonaram ad caa. 1 concilii NH 
ca?ni ι , Balsamonem ad can. 14 ejusdem concilii: 
Έν βασιλικοί; πυλώσι, seu regiis ac praecipuis por-
ticibus vel foribus, apud Alexium Aristenom, 
quemadmodum nuncupanlur ab Anastasio non te-
mel, ul infra indicamus. Neque aliam forte ob ra-
tionem dixit Silentiarius, v. 13 in narlbece vocea 
sonoras Davidis psalmos concincnlium alternis 
cantibus sacerdotum (in nao seilicet) exaudiri ac 
aures Dei mulcere : 

sic prosequilur idem Gyllius : Ex hujus poTticm β Ένθάδε τις κατά νύκτα διαμπερές ήχος άνέρπων 
latere orientali novem portis patet adilus in tem- ~ ~ 
plum: ex latere ocddentali quinque portis ccneit 
duplicibm palet exittu ex interiori porticu in exU-
riorem porlicum, ex qua proditur in aream, ubi pe-
renncs taiiunt aqua. Dc novem portis, per quas 
templum adilur, agelur infra : al eas per quas ab 
inleriori porticu in exleriorem prodilur, altigit 
eliam Silentiarius, n par l . , v. 22, nec quinque 
dunlaxat, sed septem recenset, in iis binos illos in 
porlicum aditus complexus, qui ad meridiem ct ad 
seplenlrionem aperiunlur. 

Έπτά δ1 άνευρύνας Ιερούς πυλεώνας ανοίγει, 
Λαδν Ισω καλέοντας δμιλαδύν. Άλλ 1 ό μέν αυτών 
Έντρέφεται νάρθηκος έπ\ στεινοΤο μετώπων 
Ές νύτον, δς δέ βορήος έπ\ πτερά. 

18. Porlicus istas occidenlales, quce elegantis ac 
magniGci vestibuli vicem pracbent χάι Sophianx, 
νάρθηκος seu ferulce nominc aevo suo donalas Ira-
di l idem Silentiarius, part. n, v. 13 : 
Χώρος δδε Γ^αικοίσι φατίζεται άνδράσι νάρθηξ. 
Nec alia appellatione donanlur ejusmodi porlicus 
in sedium sacrarura vestibulis excitatse a Procopio 
De adif. ι, 4, ubi de templo SS. Sergii et Bacchi : 
Έστ ι δέ αύτοίς μία μέν ή έπ\ τών πρόθυρων στοά, 
έπ\ τού νάρθηκος τώ περιμήκης είναι ώνομασμένη. 
Ει ν , 6, de teinplo Deipara Hierosolymitano : Στοά 
τ ι ; έκδέχεται εντεύθεν έτερα, έπί τού νάρθηκος 
ώνομασμένη, οΐμαι, τώ μή εύρύνεσθαι, ubi Proco-

Εύκέλαδος Χριστοίο βιαρκέος ούατα θέλγει · 

ubi per κατά νύκτα videlur innuisse preces vcsper-
tinas, de quibus Paulinus, Nal. 7 : 

tunc ergo solutis 
Ccetibus α tcmplo Domini, postquam dcta fessis 
Corporibus requie*tsumpta dape, coepimu* hymnii 
Exsullare Deo et psalmis producere noctem. 

A l cur porlicum, quam nude ac simplicer νάρθηκα 
vocat Silentiarius, έπί τού νάρθηκος appeliet Pro-
copius, nulla mibi alia suborilur coBJecinra, quam 
quod familiarem Byzanlinorura civium loqac&di 
morem expresserit, qui quod nitde narikex dici 
debueral, ad narthecem vel in narihece efferebant, 
άκροωμένους forte innuentes, qut in eo consiste-

C bank aul qui ad eum relegabamur; queBiadmodom 
posteriores Gneci urbeoi Cpolitanaia non πύλιν aed 
στάν πύλιν appellabanl, uti alibi observalom eat* 
Neque enim omnino arridel eorum seutcntta qui 
έπί pro άπο perperam substilotum censenl. Qtta-
tuor porro in acde Sopbiana narlbeces statuil Co-
dinus : Ά π δ τού βήματος μέχρι τών τεσσάρων ναρ
θήκων, ul el Anonymus : Κα\ τών τεσσάρων ναρ
θήκων κατεχρύσο^σε τά 6ροφα έξ ύελίνου χρυσού 
λαμπρότατα. Sed jure addubitari potest an hoc \*>&> 
quaiuor aliquas porticus exleriorea innuerit, bbias 
scilicel ad occidentem et duas alias ad septentrto*-
nem et meridiem. Quod quidero indicare videltir 
idem Anonynuis, scribens Juslinianum slaluiese 

piiis vocabuli seu appellaiionis ralionem insinuat, ^ (an vcre, alii vidertnl) u l quisquis pro dcliclorum 
sicque diclas istiusmodi porticus ante templorum 
vcstibula, quod in majorcm longiludinein quani 
laliludinciu porrigcrenlur, alque ila ferulae speciem 
quodammodo referrent, qux oblongior est quara 
latior, u l obitcr alligimus notis ad Alcxiadcm : 
quippc πάν δρομικύν, inquit Zygomalas, νάρθηξ 
λέγεται. Unde non omnino ballucinalos iilos evidens 
esl qui narlhcccm ecclesice porlicum fuisse scri-
psere, ut vul l Allatius Goarum innucns, quando-

,quidem id discrlis verbis Iradunt Silcmiarius el 
Procopius; quibus favcl Codinus, in Originib. Lam-
b:ciam$$ p. 45 : Κα\ τού ίππου αυτής έκείσ< ολι-
σΟήσαντος έμπροσθεν τού νάρθηκος τού ναού, el 
Theorianus in lcgalione , νάρθηκα, in quo pceni-
U-aics slabanl , έςω τής εκκλησίας statuens, ubi 

inodo arcerelur a sacris, in bis qualuor carlbeci-
bus staret; quo quidcm loco φίνας narlheccs vocat, 
incomperla mibi raliooe, nisi forle quod ad lempli 
lines baberenlur porlicus isUe exleriores. Certe 
teriium narlbecem cjusdem a3dia Sophiana3 obser-
vare est in scxta synodo, act. 18, ubi δικύμβαλον 
έν τρίτφ νάρθηκι μεγάλης εκκλησίας staluitor, 
nullo alio indicio; qui quidem lcrlius narlliex 
prima fortassis fuerit e tribus porlicibus, quas ad 
occidenlem anJis SopliianaB sielisse scribit Paulus 
Siicnliarius, quaBque εξώτατος νάρθηξ videtur nun-
cupari apud eumdera Anonymum, p. 248. JSain 
auclor est Goarus cliamnum Gntcis έξωνάρΟηκας 
exleriores porticus, u l intcriores έσωνάρθηκας d i r i . 
Porro δικύμβαλον, ni fallor, locus eei consUos 
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dnubus Irullis, κυμβαλικώς seu iu moduua cym- Α 
b a l i , qucniadmodum fuit major acdis irulla, ex-
structis. Ua τρικύμβαλον τοΰ τζυκανιστηρίου me-
morat alicubi Codinus in Originibu$. iure igitur 
AHalius haec verba de narluece iufert : Narthex 
vero extra eccleuam forte an antiquis tcmporibu* 
fuerit, »on ditputo. Nam ut narlbeces , quod ex 
prxdiciis satts patet, oliia exlra ecclesiara seu po-
tius extra ecclesiae sepla fuere, eisi forte, u l pro-
nai, sacri habcreutur, ila vicissim pro cerlo babcri 
debet poslerioiibus saeculis narlhecem eam aedis 
sacrse parlem, quam bodie navim vocaraus, appel-
ialam, ut patel ex Eucbologio et caelerisGraccorum 
ritualibus libris et aliquot inlVrioris xtalis scri-
ptoribus, quos laudat idera Allaiius, in Dissert. de 
recentiorum Grcecorum lemplis, p. HOet sequenli-
bus. His favere videUir Lexicon ms. cx bibliolheca 
Begia, cod. 2062, u l et auctor Elymologici : Νάρ
θηξ άπδ τοΰ νέρθεν ήγουν κάτωθεν τοΰ άμβωνος 
κ ε ί τ α ι . Hinc enim cvincitur narlbecera in eccle-
eia exslitisse, si quidem infra ambonem cxstitil; 
idque inde tactom exisiimo, quod cum in plerisque 
templis ac aedibus sacris deessenl capaciores por-
ticus et narkbeces ad earum vestibula , qui ex ca-
nonum preceploin iis consistere lenebanlur, intra 
tpsius ecclesi» claustra poslmodum admissi sint, 
Sta tamen ut a reliqua fidelium plebe discerneren-
lur, eaque obirent munia quas in narlbcce oliuo, 
in primo aedium sacrarum atque adeo pronai vel 
nuvis ingressu. Unde recte narlbeces dixit Symeon ^ 
Tbessal. Opuscul. conlra hacreses, sua niniirura 
aetalc, τών ναών αρχάς nnncupatos. Vide Tbeopha-
nem, p. 203. 

19. Qu» porro ad orienlem exstant pyramides 
ad aedis angulos exteriores, excilavit Andronicus 
Palaeologus senior, quo partes templi orientakm et 
scptentrionalera ruinara ac casura minitanics ful-
ciret. Id pluribus narrat Niccphorus Gregoras, 
Hhtor. l ib. νιι : "Ηχούσε γάρ παρά τών δοκίμων 
οίκοδόμων ώς τψ μακρψ χρόνω καμόντα συνίζησιν 
χΐ δυο αύτοΰ έπεπόνθεσαν μέρη, τό τε πρδς άρκτους 
δρών κα\ Ιτι πρδς τάς ανατολάς τετραμμένον, ά δή 
πτώσιν άπειλοΰσι ταχείαν, εί μή συνεπιλάβοιτό τις* 
δΟεν χιλιάδας νομισμάτων ουκ ολίγας τοίς οίκοδόμοις 
ό βασιλεύς δεδωκώς έκ τών τής δεσποίνης χρημάτων D 
τάς δρωμένας ταύτας έκ βαθέων τών θεμελίων αν
ήγειρε πυραμίδας, δΓ ών κράτιστατδν άπειλούμενον 
έστησε κίνδυνου. 

20. Aute terapli Sophiani veslibulum, proindcque 
antc occidentalcs porlicus, prosiat quadrata ingens 
area : placct cnim illius dcscriplionera boc loco 
exscqui , priusquam lemplum ipsum subcamus, 
cum veslibuli prcecipuum sit ornamcntum. Aream 
istam seu atrium qualuor porlicibus circumdalum 
αυλής nomine donal Silenliarius, part. n , v. 174 : 

Τίτρασιν αίθούσησι περίδρομον δψεαι αύλήν, 
Τ β ν μία μέν νάρθηκι συνάπτεται, αί γε μέν άλλαι 
Πεπταμέναι τελέθουσι πολυσχιδέεσσι κελεύθοις · 

ubi observandum exteriorem vesiibuli poriicum ad 
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alrii porlicus perliauisse, si non et lertia faif, 
qaod jam monuimus : alioquin atrium SopbiaBum 
Iribus tantum constitisset porlkibus, non vero 
quatuor, proindeque non τετράστυλον fuisset vel 
quadriporticus, sed Iriporticus, uti ejusmudi atria 
dicunlur Anaslasio ii> S. Ililafo PP : nympkceum Η 
triporticum ante oratorium S. Crucisy etc. Eusebius, 
De vila Constantini, m, 34, de alrio templi Hiero-
aotyniilani : Μακροί ς περιδρόμοις στοών έκ τριπλεύ-
ρου περιεχόμενοι E l Sidonius, episl. 2, 10 : 

Huic est porticus appltcata triplex, 
Fnlmentis Aquitanicis supcrba, 
Ad cujus xpmmen remotiora 
Claudunt atria porlicus secundcc. 

Eadcm porro αυλής appellatione donantur ejusmodi 
area; seu inipluvia anlc aedes sacras a Procopio\ 
De cedi[. i , 7 el 8; v, 6. Αίθρια dicuntur Eusebio, 
De vita Constant., i u , 54 et 58, el Uist. x, 4, quia 
ε!ς τήν τοΰ ουρανού κάτοψιν λαμπρδν κα\ ταίς τοΰ 
φωτδς άκτίσςν άνειμένον αέρα prsebenl, ut idein 
scriptor loqullur. Impluvia Pauliaus, Nat. x , ea 
alria appcllal : 

Jstit poriicibus late circumdala longis 
Vestibula impiuvio teclis reserantur aperto, 
Et simul astra oculis, ingressibus atria pandunt. 

Scmitae vero istae mulliplicos, de quibus SileRtia-
rius, porlis elcganlibus claudebanlur, quas θύρας 
μεσαύλους vocat non uno loco idem Procopius, 
αθλίου; πυλας Eusebius, De vita Const. m, 58. 
Μεσαύλιον enira τής μεγάλης εκκλησίας dlcitur 
Theopbani et Gedrcno atrium, quod αυλή caeleris 
scriptoribus. Glo&s. Lat. Gr. atr ium, μεσαύλιον. 
Paulinus, ISat. x, de variis ejusmodi atriorura adi-
tibus : 

Basilicis hcec juncta tribus patet nrea cunctis, 
Viversosgne aditus ex uno pandit ad omnes, 
Atque itidem gremio diversos excipit uno 
Α tribus egressos, medio spatiosa pavito. 

Procopius igitur, i , 4, de aede SS. Scrgii el Baccbi: 
ΈπΙ κοινής δέ προπύλαια πάντα, ή τε αυλή κα\ 
μέσαυλοι Ούραι, et ν , 6 , dc lemplo llicrosolyim-
lano : θύραι μέσαυλοι Ιεροπρεπείς ούτως ώστε 
μηνύουσι τοίς έσω ίοΰσιν όπ^ίψ ποζϊ θεάματι έντυ-
χ:ίν μέλλουσι. Mox subdit: Προπύλαια δέ τδ ένθένδε 
θαυμάσια οία, κα ί τ ι ς έπ ΐ κιόνων δυοίν έπαιρομένη 
άψ\ς ές άφατον Οψος. Εχ quibus patel altud csss 
αύλήν aliud προπύλαιον aula cnim dicilnr airium 
impluvium pOrticibus circumdatum , propyla?um 
vero frons ac vesiibulum lempli fuil, qiiod προτε-
μένισμα vocat Zonaras, in can. 60, Trullanum, ul el 
Agalbias, lib. v, et Pholius in doscriptione novae 
ecclcsi» a Basiiio Macedone exstruclai in palatio, 
ubi isiius xdis προπυλαίων cleganliaru dcscribit, 
ut a?dis Tyreasis Eusebius χ , 4. Gloss. Gr. ms. cx 
bibl . Keg. προτεμενίσματα προπύλαια. Vcl eliani 
propykeum fuit ille forsitan arcus seu excelsus 
foraix, de quo Prccopius loco proxime laudato, 
quem arcus noroine donat Leo 0.4icnsis, m , 27 : 
Yestibulum auiem ecclesiie superne qnidem fecit mw 
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iivo pulcherrimo cum arcubu» deeorari; et infra : Α βΓβηΙ,προδόμους appellal Lexicon Gr. ms. ex biblio» 
Arcut ejusdem vestibuli deforis musivo nihilominut 
vestien*. Sic non semcl Anaslastus. Ita porro αψίδα 
inlerpretatur Zonaras in canon. 46 concil. Car-
Ihag. : Τδ γάρ πρδ τής άψίδος πρδ τοΰ* προπυλαίου 
έστιν. Unde cum in synodo mCarihaginensi can. 23 
cavetur, u l iis, quorum crimina publica sunt, ante 
ubiidem manus iinponatur, id videtur inlelligcndum 
de abside narlhecis, ubi consistebanl poenitenies, non 
vero de absida seu concba allaris, de qua agemus in 
eequcnlibiis ; quem quidem canonem laudanl Capi-
tularia Caroli Magni, l ib . v, c. 53, el Hincmarits 
Remensis, De gestis habith pro divortio Jhietber-
gce; quibus adjungenda sunt quae babet Chrode-
gangus Melensis episcopus in Regula canon. c. 30. 

theca Regia : Ορόδομος ή πρδ τής οικίας στοά, ήν 
καΛ "Ομηρος αΓθουσαν καλεί. 

2t. Idem atrium sequiore Gracia γαρσονοστάσιον 
eliara diclum fuisse auclor <5st Tbeophanes, p. 203, 
el ex eo Cedrenus, p.587 :Κα\ έκαύθη τδ μεσαύλιον 
τής μεγάλης εκκλησίας τδ λεγύμενον γαρσονοστάσιον. 
Ilanc auleiti garsonostasii appelladonem hausisse 
videntur Graeci a voce Latinobarbara, garcio, nostrts 
garcon : nos diceremus la place des garcons, quia 
in eo atrio scu impluvio morari solebant vel ma-
gnalum famuli, seu pedissequi, vel e plebecula 
pueri, dum ibi vel i l l i dominos egressuros exspe-
clantvel hi ludo magis quam sacris iatenli commo-
rantur. Qui vcro apud nos garcionet proprie d i -

Quod vero absis bis scriptoribus dicitur, arcum B canlur, doccnt grammatici inierioris aevi. Wi l le l -
Tocat Pauliims, epist. i 2 : 

Alma domus triplici patet ingredientibus arcu; 
infra : 

Tergeminh geminte patuerunt arcubus aube. 
Qnaluor deirique porticibus ambiri alrium Sophia-
num scribit Silenliarius, quemadmodum aedis Tyri 
atrium Eusebius, HUt. x, 4 : Τά τών πρώτων 
εΙσόδων τέτταρσι μέν πέριξ έγκαρσίοις κατεκύσμησε 
στοαίς, είς τετράγωνον περιφράξας τδν τύπον κίοσιν 
πανταχόθεν έπαιρομέναις. Latinis, uti mox innai, 
ejusmodi impluTia, quatuor porlicibus cincta, 
atria dicunlur. Gloss. Gr. Lat. τετραστώυν atrium. 
Graci vero τετράστυλα ea vocant, quadriporlicus 

mus Brilo in Vocabulario ros. : Ltxa, mercenarius, 
garcio, qui sequitur curiam, el portat aquam in 
castris exercitus. Papias : Garcio, qui circa eulinat 
papando incedi:. Hac notione voocm banc usurpat 
sanclus Bernardus, De vtta et moribus relig. c. 10 : 
Nunc ergo tantce multitudini gjarcicnum ac jumen-
torum cur nobiscum non ferimus nece&saria. Varie 
autem scripta reperitur : garcio enim effertur in 
Chronico Reichersperg. a. 1105, gjarcio apud Pe-
trum Blesenscm , cpisl. 102, guanio in VttaGar-
neri praepositi S. Slephani Divion. p. 130, denique 
garzo apud PilicbdorOium contra Yaldenses c. 13. 
De vocis elymo nugalur Ludovicus dOrteans ad II 

Anastasius Biblioib. in S. Symmacbo PP. : Et can- ^ Annal. Tacil i , qui ab everlendo gjarcones quasi 
tharum B. Petri cum quadriportieu marmoribus or-
navii. Idem in Dono : Hic atrium B. Petri apostoli 
eupcrius, quod est ante ecclesiam, in quadriporticum 
tnagnts marmoribus stravit. Occurril apud eumdem 
in Leone m , p. 121 , 159, 142, et in Itinerario 
Hierosol. Harum vero porlicuum intercolumnia ut 
plurinium cancellis ac pluteis munita erant, qui-
bus incuiubere licebai el in atriura prospicere. 
Paulinus: 

Sed circumjeciis in porticibus spatiari 
Copia largn snbest, interpositisque columnas 
(oncellis fessos incumbere, et inde flucntes 
Aspectare jocos, pedibusque madentia siccis 
Vrrnere nec calcure sola, et certamine btando 
Mirari plucido salientes murmure fontes. 

warfoncs dictos scripsit, quia, inquit, juvenlut, 
quce mobilitateviget, omnia evertit subitis truptiom-
bus. Ncque, opinor, felicius vocis originem aliigil 
Juslus Lipsius, qui garciones appellalos vnl l qnasi 
garrhne* a garrilu ; ut c l Christophorus Besoldus 
in Discursu de natura populorum, qui a Graeco 
γ ράσων, fatuus, per melathesin litlerae unius de-
ducil. Qui vero nostris garciones , garciferi vocan-
tur in L L . Burgorum Scolic. c. 66 apud Lamber-
tum Ardensem etaliquot alios scriptores. 

22. In medio istius a re» seu atrii Sopbtanae 
acdis phialam slatuit Justinianus. Sic labrum seu 
fonlem appellabant. ubi perennes aquae saliebant, 
e quibus plebs lavarelur; quia, tnquit Eusebius, 

Romani vcro ejusniodi atria paradisos vocabant, ry Bist. eccl. x, 4, non Jicebal άνάγνοις κα\ άνίπτοις 
ul auclor esl Leo Ost. m, 27, : Fecit et alrium 
anle ecclesiam, quod nos Romana consneludine pa> 
radisum vocamus. Anaslasius in S. Paulo PP : 
Fecit autem in aiiioante turrem S. Marice ad gra-
dus, quod vocatur paradisus , oracutum. Paulus 
Warnefridus, de Gest. Langob. v , 51 : Donus papa 
Bomanoe Ecctesice locum, qui paradisus dicilur, ante 
basilicam B. Petri apostoli eandidis et magnis mar-
moribus stravit. Hn passim vocem hanc ustirpant 
scripiores, a Graeco παράδεισος dcsumpiam, quae 
ITesychio dicilur τόπος έν φ περίπατοι, id cst locus 
ponicibus, in quibus deambulaiiones Gunl, soplus, 
vc\ certe quivis alius deambulationi aplus. Porti-
cus vero quae ante palalia sive nobiiium jedcs 

ποσ\ τών Ινδον έπιβαίνειν αγίων. Fons aulem isle 
φιάλη μεσιαύλου τή^ εκκλησίας, interdum λουτήρ 
μεσιαύλου dicitur in Eucbologio ρ. 449 et 465. Sic 
porrodescribilura Paulo Silentiario part. n , v. 177: 

Μηκεδανής δ' έρίτιμονές όμφαλδν Γσταται αυλής 
Ευρύτατη φιάλη τις, ιάσπιδο: Ικτομος άκρης, 
"Ενθα (5όος κελάδων άναπάλλεται ήέρι πέμπειν 
Όλκδν όλον παθέων ελατήριον, elc. 

Eral igilur Sopbiana pbiala confecla ex jaspide: 
ila vero adornata ut portieibus anibiretur, in q u i -
bus erant fontes alii seu pulei, qui aquam populis 
aedcm ingressuris ad lavationem suppeditabant. 
Anonymus : Έποίησε δέ είς τήν φιάλην γυρόθεν 
στοάς φρεατικάς δώδεκα, κα\ λέοντας λιθίνους έρεύ· 
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γεσΟσι ύδωρ είς άπόνιψιν τοΰ κοινού λαοΰ. Quod Α Alque hae foniium aquae quotannis in pervigillo 
vero per ora leonum marmoreorum aquse emiile 
rentur, λεοντάριον locus videtur appellalus ex iis 
quae habet idem ecriptor. In phiala Sophiana cruces 
passim marmoribus inscriptas evincit libellus ac-
cusationis in Arsenium palr. CP. apud Pachyme-
rem, ιν, δ ; accusabalur enim τδ προσκείσθαι τοις 
Σουλτάν ευμενώς, ώ ; καί σφιν έφεΤναι τψ λούτρψ 
τή ; εκκλησίας συχνάκις έλλούεσΟαι, τιμίων χαρα
κτήρων σταυροΰ έκεϊσε το!; μαρμάροις έγκεχαραγμέ-
νων, Άγαρηνοίς ούσι κα\ άμυήτοις. Binas ejusraodi 
pbialas in alrio Novae ecclcsiae ex iEgyptio ac Romano 
et ex Sangario marmore exslruxit pariler Basilius 
Hacedo, quas eleganler dcerribil in illius Yila Coo-
slantinus, ex filio nepos, c. 55. Porro ante apdium 
sacrarum vestibula balnea el lavacra publica collo-
eata docet in primis Eusebius loco laudalo, in 
descriplione adis Tyrcnsis, et Paulinus epist. 12 
ei 51, ut et Natali 9 et 10; apud quem cantharus 
appellatur, fasliyiatoque inierdum solido cere tholo 
teclus describilar, ut c l apud Anaslasium Bibl. in 
Anastasio Π PP. et in sauclo Syinmacho. Sunt 
eniin canlbari apud Ulpianuro (log. 41, § 2, D. de 
Ugat. ι ) aquarum rcceplacula, unde aquae erum-
punt. Eadcm igitur notiooe phialam appellanint 
Graeci, quod nymphceum Anastasius in S. Hilaro PP. 
ideiu Paulinus, Nat. χ : 

Interior variU ornatibus area ridet, 
Lceta super lectis, et aperta tuce serenis 

Β 

sacrorum Theopbanioruin, interdum in ipso festo 
die, consecrabanlur et bcnedicebantur; quaruro 
benediclionis ordo habctur in Euchologio: unde 
νόσων άπελαστικα\, δαιμόνων φυγαδευτικαί apud 
Clemcntem in Constrt. apo&t., ίαματικδν ψυχών καί 
σωμάτο^ν, alibi αμαρτημάτων λυτήριον, etc. in eo-
dem Eucbologio dicuntur. Harum loco successere, 
pnescrlim apud Latinos, qua» in templorum valvis 
cxponi solent lustrales undce, iiti qui de rilibus 
ecclesiaslicis scripsere pridcm docuerunt. Enirnvero 
quod Silentiarius de perpeltio aquarum Sophianae 
phialae miraculo subdil, el ut in pervigilio sacri 
fesli, mense quem χρυσοχίτωνα vocat, eae vasculis 
baustae et a plebe Chrisliana donium asportalae in -
corrupta* nulloque corriperentur mucore vel pu-
trediue, pracclare oninino referlur a S. Joanne 
Cbrysoslomo, Orat. de baptismo Chri&ti, qui fesluro 
istud sacrum Epipbaniorum dicm, proinde mensem 
χρυσοχίτωνα Januarium fuisse coarguil. Huic au-
tem mensi foriassis id epilheli tribuil Silcnliariua 
ob rogas magislratuum, aut xcnia el strenas quibus 
donabanlur, ipsique adeo principes; vel cerlc quia 
eo mense magislratum inibant consulcs, ci χρυ-
σοχίτωνες in publicum procedebanl. Dicitur enim 
Januarius μήν υπάτων, mensis consulum/ιΐί AnllioL 
I. i , p. 124. De quorum processibus agunt Novetl* 
Justiniani 105, Claudianus, Marcellinus Coines, 

Cuetera disposi i$ stant vasa sub aere nudo 
Foiiiiculis, grato varie quibus ordine fixis 
Visbidet arlis opns% concordat vena metalli, 
Unaque diverso fluit ore capacius unda. 

Corippus, Chronicon Alexand. et al i i . Sic autem 
Frontibtis, atque infra nivei* redimtia columnis; ~ Chvysostomus : Ταύτη γάρ τή ήμερα, καθ' ήν 
Cujus in exposito prwlucens cantharus exstat, έ 6 α π τ ί σ α τ ο , κα\ τήν τών υδάτων ήγίασε ούσιν. Διά 
Quem cancellato tegit cerea cutmtne lurn*. \ 4 , . . . * 

τοι τούτο και μεσονυκτίψ κατα την έορτήν ταύτην 
άπαντες ύδρευσάμενοι οικαδε τά νάματα άποτίθενται 
καί είς ένιαυτδν όλόκληρον φυλάτιουσιν , άτε δή 
σήμερον άγιασθέντο>ν τών υδάτων. Κα\ τδ σημείον 
γίνεται εναργές, ού διαφθειρομένης υδάτων εκείνων 
φύσεως τψ μήκει τοΰ χρόνου, άλλ' είς ένιαυτδν 
όλόκληρον καί δύο και τρία πολλάκις έτη τοΰ σήμερον 
άντληθέντος ακεραίου κα\ νεαρού μένοντος, κα\ μετά 
τοσούτον τδν χρόνον τοις άρτι τών πηγών έςαπαρ-
Οείσιν ύδασιν άμιλλωμένου. Exslat porro eliamnum 
bodie phiala ista Sopbiana, ubi, u l ait Gyllius, pe-
rennes saliunl aquae, i»d quas ex area descendiiur 
mullis gradibus. 

25. Aulas ipsse et atria aediam sacrarumsua babe-

Memhiit idem Consfaniinu9 c. 59 pbiabe seu bal-
nei Veneiae faclionis, et alterius pbiahe Prasinae fa-
Clionis, el lib. De admin. imp. c. 52, loci φ-.άλας 
dicl i , in quo judicia inler reniiges exerccbanlur; 
onde illius judex pncfectus phiala? vocitabatur, 
illius forle quam Tbeophanes, p. 507, el Cedrenus, 
p. 442, a Bbiiiolmclo excilatam fuissc scribunl είς 
τδ τελεΓσθαι εκεί σαςοδέξιμον. Hujus etiam menlio 
est apud Leonem Graminaticum in Theopbilo, et 
Gregorium in Vita S. Banxlii Junioris, n. 58. At j) 
pbiala proprie dicilur tolum illud aedificium quo 
cingebalur el tegebatur canlharus ipse seu aqua-
rum receplaculum, quod τδ εμβαδόν και τδν πυθμένα 
τής φιάλης vocat idem Gonslanlinus, έμβάτην 
Tbeopbanes el Eucbologium, in quo el κολυμβείον 
nuncupalur. In simili labro scripium olim \ersum 
bunc retrogradum, qut habetur in Anthologut, apud 
Gnilerum elalios, aiunl, νίψον άνομηματα, μή μόναν 
δψιν. Quippe fideles priusquam dtdem sacram in-
gredereniur, aqois istis, quse a sacerdole benedice-
baniur, facies ot roanus lavabant. Hinc Paulinus 
i d Seyerum: 

Sancta nilens famuli$ interluit atria lymphis 
Otutharu$t intrantumaue manut lavat amne minitiro. 

bant προαύλια. Prae caUeris vero airium Sophiana 
sedis porrecliori el amplo foro, porlicibus perinde 
cinclo et roagnificis aedificiis exomalo, obversaba-
tur, qui>d ΑύγουσταΤον, Αύγουσταιών el Αύγουστων 
proniiscue appellatur a scripioribus. Erat autem, 
u l innui, forum majus, cui Zonaras προαυλίου in-
lerdum appellalioneni ir ibuil , u i et Nitcphorus 
Gregoras. Proaulam dixit Ordericus Vilalis, I. H, 
p. 412. Glo$$. Saxon. ^Eifrici : Proaula, id est, do-
mus coram aula, selde. 'Αγοράν non scinel vocal 
Procopius, De cedif. i , 2, ubi describilur. Huic 
com|»)ara inaedificata erant palalia ac domus insi-
gnes el aedes aliquol sacrae; atque imprimis ma-
gnum palaliuro vicinum fuisse testatur Procopius, 
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DU CANGII 8180 
quod Augustseum spcclabat, Α bius, m , 46, Sozomenus, n, 1, Sulpicius Sevcrus 

τρίκλινον τοΰ Αύγουστεώνος dicitur apud Theopba-

2179 
cnjus triclinium, 

nera variis in locis; in quo corona donatas aliquoi 
Augustas refert, ut et Theopbylactus Simocatta, ι, 1. 
Inccrtum porro an triclinium istud an vero ipsura 
Augustaeum forum intelligat Chronicon Alexandri-
num, dum ait amio 2 Leonis M . , Augusiaeum a 
Theodosio urbis prsefecto έκ πλαγίων τής μεγάλης 
εκκλησίας exslruclum fuisse vel cerle instauralum. 
Auguslaco pcrinde insedificainin erat, ut auclor est 
Nicclas in Alexio Manuelis filio, Alexii templum 
sru nionaslerium, illud, opinor, quod ab Alexio 
patriarcha CP. qui Monomacho imperante vixit, 
nomen sortilum est, uii Zonaras et Scylitzes com-
memoranl; diversura a S. Alexii aide, in cujus ca-
techumeniis cclebralas aliquot synodos legimus apud 
Allatium, 1. n De concord. wfr. eccl. c. 11 ct 12. 
Anguslseum praeierea speclabant iriclinia palriar-
chse, qu« θωμαΐτην et Μάκρωνα nuncupabant, ut 
habent Codinus, De Offic. c. 17, n. 8, ct idem N i -
celasin Alcxio Manuelis filio. In TboniaUe cxslitisse 
bibliolbecam patriarchoe scribit Scylitzes in Tbeo-
philo. Sed praecipue, ut dixi, Auguslaeum obver-
sabatursedi Sopbianae, vcl certe illius atrio, adeo ut 
pracipuum templi alrium haberetur et diceretur. 
Zonaras enim de statua Justiniani, quae sletit in 
Auguslaio, scribens, ail illam stelisse έν τω προαυλίψ 
του μεγάλου ναου. Hinc aulae seu potius αυλαίας 
vocabulo, quod idem sonat ac alrium, saepe donatur 
a scriptoribus Byzaritinis, a Niceta praescrlim in c epigrarama, quod babelur in Anthoiogia Gr. ιν, 23. 

Hist. i . n, vetcres nummi ac inscriptiones leslanlur, 
Augustam appcllavit. Noque enim audiendi Suidas, 
Codinus caHerique dubiae fidei scriptores, Iradenles 
ita forum istud appellatum quasi γουστε'ον ήγουν 
έψοπώλιον, quia forle inaudieranL gustum cupedias 
appellari Latinis, quae vox occurril apud Apicium 
De re culinaria, iv, 5. In Augustaeo praelerea statua 
argentea Theodosii Magni columnx imposila stetit, 
ut auctor esl Maicellinus Comcs : Columna haud 
longe ab ecclesia constiluta est, qua' argenteam 
Theodosii Magni statuam ferens hactenus conlempla-
thr; eo nempe loco ubi postmodum Juslinianus, hac 
diruta, suam excilavit, uti Zonaras refert, qui 
slaluam islam argcnleam septcm millia Jibrarum 
pependisse et ab Arcadio iilio ereclam prodit. 

2 i . Excilata igitur acde Sopbiana dirutaque 
Tbeodosiana stalua, loco ipsius suam equestrem 
imposuit Juslinianus, ex legulis sereis inauralis 
combustai Chalces conflalam , anno imperii 17. 
Thoophanes : Τω αύτψ Ιτει έπληρώθη ό χαλκούς 
κίων ό μέγας πλησίον τού παλατίου, ό λεγόμενος 
Αύγουστεύς> κα\ άνηνέχΟη ή στήλη τού βασιλέως 
Ιουστινιανού έφιππος. Fuit autem χαλκή vestibu-
lum magni palatii ac triclinium, per quod in illad 
ibainr, sic appellatum, quod aereis tegulis tectum 
esset. 111 ud Anastasius imperalor, iElherio arcbi-
tecto peritissimo usus , a fundamentts excilaverat 
et in admirandam allitudinem eduxerat, ut docet 

Alexio Manuelis filio, n. 6; et Pacbymcre, I. ix. 
Suidas in Jnstiniano αύλήν diserte vocat, quo loco 
intcrpres ipscque Gyllius perperam domum aut 
palalium verlunt, cum alrium essct el locus 
περίστυλος seu porticibus undique septus portisque 
clausus, quod tcslalur idem Nicetas loco citato 
ecribens πύλας τού Αύγουστεώνος effractas fuisse 
in seditione quadam; ut et Godinus in Oriyinibus, 
dum ait Jusiinianum, confecla aide Sopbiana, a 
palacio εως τής πύλης τού Αύγουστεώνο; curru ve-
clum processisse; ubi perperam στύλης reponit 
Meursius. Tradit denique idem Codinus (De off. 
c. 17, n. 10), vestibula Magna? ecclesia; in Augu-
slaeo exstilisse. Auguslaeum autem aedificatum 

Nominis rationera iirmat Gedrenus, scribens ita 
appellatum διά τδ έκ χαλκών κεράμων κεχρυσωμέ-
νων έστεγάσΟαι. Cum porro in sedilione Vicioria-
lorum, ut esl in Chr. Alexandrino, conflagrasset, 
illud rursum instauravit et in priorem aUiludinem 
eduxil Justinianus, quemadmodum refert Proco-
pius, a quo novum islud triclinium describitur, De 
wdi(. i , 10. Slatuam vero Juslinianeani, qua? im-
mensse molis et alliludinis exstiiit, describunt plu-
ribus idem Procopius, i , 2, et ex eo Pachyroeres in 
εκφράσει Αύγουσταιώνος, quam legi in ms. biblio-
Iheca; Rcgiae, Nieephorus Grogoras, ι, vn, qai 
illiu» dimensiones exaravit, Nicepborus Gallisius in 
Prooemio Hisi. p. 16, ;Joannes Tzetzes, cbil. 8» 

σ ~ - . r - - y . ^ 

primo et ita appellatum volunt a Conslantino Magno n. 184, Codinus, Gulielmus de Baldenzecl in Hodce-
ob malrcm Helenam, cui Augusta? titulum conces-
eerat cujusque siataam eo in foro posui l : ita 
Hesychius Blilesins et Chronicon Alexandrinum. 
Suidas in loro patentc, nuncupato Dapbne, slelisse 
slaluam illam rcfert, indcque appellalum locum 
AugustaBum. Ex qnibus percipilur stetisse in ea 
Augustxi parle quae spcctabat regionem terliam. 
Nam aedem S. Slcphani, quam in Daphnc slatuil 
Thcophanes, in palalio idem scripior et Chronicon 
Alexandrinum, p. 878, alii in Sigraale excilatam 
volunt, ut babel Gyllius, K , 15; ex quibus evidens 
esl Daphneu et Sigma vicina fuisse. In eo porro 
consenliunt scriptores, ita appellatum Augustaeum 
propler matrem Helenam, quam, ut scribunl Euse-

porico, p. 103, Bondclmontius in Dcscript. CP . , et 
Gyllius, n , 17. Ex pradictis porro scriptoribus 
Gniecis liquet slatuaj ipsi, perinde ac foro, Αύγου
σταιώνος nomen inditum fuisse. 

25 T o l igitur praBclara vestibula et atria, lot in-
glgnes ac marraoreai porticus sedi ips: partim ob-
versantes, partim adjuncta;, satisdeclarantqoaDlem 
ades ipsa intus conlineat elegantiai acdecoris, et, 
o l verbis utar Procopii de Hierosolymitano Dei-
para tcmplo scribenlis, μηνύουσι τοις έ*σω Ιοΰσιν 
δποίψ θεάματι έντυχείν μέλλουσι, ut vero Euaebii, 
De vita Const. m, 58, το?ς τήν έκτδς πορείαν ποιου-
μένοις καταπληκτικήν παρείχαν τήν τών ένδον όρω-
μένην Οέαν, qwibus qusedam consentanea hafcet 
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HUt. χ, 4. Cum ergo nemo §it, cui his perspeclis Α 
aut perlcctis uescio qaod animo x\on oborialur 

* tam grande miraculum ocnlis usurpandi deside-
rium, tum ut hojus liber paleat adilus, portse 
aedis aperiendae sunt. Plures autem prostant etiam-
n«m, pluresque exstitere ol im, in quatuor templi 
lateribus, si quibusdam neotericis fides. Ab occi-
dente eniin, qua niaximus adiius Hlius est, novem 
porlis illud inilur, ut auctor est Gyllius. Harum 
numerura non expressit Silenliarius : sed cum di-
xisset vestibulum seu porlicum occidenlalem habere 
scplem portas, e quibus una ad meridicm, altera 
ad septenlriouem proslal, additcaeterarum quse muro 
orientali, qui aidis poslremus est, adjacent, clau-
sos cardines aperire aedituum; quia fortassis ex Β 
erani porlse quae aediluoram curae incumbebant seu 
osliariorum. Nam ut est apud Isidorum Juniorem in 
Episl. ad LuUrredum, ad ostiariuvi perlincnt claves 
ecclesi(By ut claudat el aperiat lemplum Dei, et oro-
nia quce sunt intus extraque custodiat, fideles recipiat, 
infideles excommunicato* rejiciat. Undc πυλωροί d i -
cuniur in epistola quae S. lgnatio iribuitur,. et alia 
S Cornelii PP . , qua3 exbiat apud Eusebium, Hist. 
eccL v i , 55, θυρωροί in concilioLaodic. can. 54 et 
Epipbanio in Exposit. fidei calholicce, nisi per vo-
cem νεοκόρο; intelligalur subdiacoiius, cui cate-
chumenos el poenitentes in ccclesiam introducere 
et ex ea educere incumbebat, ex eodcm concilio 
Laodiceno, ut canones 22 et 25 interpretantur Zo-
naras et Balsamon , queniadmodum diaconi sacris C 
bematis foribus pneerant aactore Dionysio, De ec-
cksiast. hierarchia, c. 5. I u igilur Silentiarias, 
part. i i , v. 25 : 

τών γε μέν Αλλων 
Νηοκόρος παλάμησι μεμυκότα θαιρδν ανοίγει 
Έσπέριον περ\ τοΐχον, δς ύστατος έστι μελάθρου. 

Porro pluribus porlis paluisse aedium sacrarum 
aditus innait etiam Paulinus, Nat. ix : 

. . . . . Gaudetque piis sua moenia vinci 
Ccetibtis, alque amplas populis rumpentibu» aulas 
Laxqfi densas numerosa per oslia turbas. 

Addit Gyllius maximum Sopbiani lcmpli adiium ab 
occasu esse plano pede : nec enim, ul Panibeum 
Romanum, gradibus ut olim asccndi aul ut, nunc 
desceodi. 

26. Ab oriente unica aperitur porta , qua, iuquit 
idem Gyllius, quinque gradibus desccnsus patet in 
^dem. Silentiarius, part. u , v. 161 : 

Άλλ ' έπ\ μέν Φαέθοντα πύλη μία. 
Γής έψας isliue πύλης meminit auctor Historiae de 
miracalis in sacro ecclesiae puteo edito. Per hanc 
denique Sullanum tufcicum templum ingredi aiunt, 
ex qua in proximam aulam sccedit, ad lalus bema-
tis meridionale exslantem, ubi consislit, cum sa<-
eris profanis intereftt. 

2 7 . Denique ad septenlrionem duplicem portam 
s t a tu i l Sileutiarios part. n, v. 154 : 

• . · · μ Πρδς μέν άήτην 
Άρκτφον ξυνοχήας άνακλίνουσι θυρέτρων 
Διζυγέων · 
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et infra ν . 161 : 

Πρδς δέ κελαινής 
Νυκτδς έδος δισσήν έπ\ δικλίδα λαδς όδευε*. 

At vero ad meridiem nullas portas fuisse observat, 
sed c regione scplenti ionalium sinus aflabre con-
fecios aulis similes fuisse innuit, v. 156 : 

Νότιον δέ ποτ\ πτερδν άντα πυλάων 
Εύτύκτους κενεώνα; έειδομένους τιν\ παστώ. 

28. JEdem ipsam iogredienlis primo sese offe-
runt aspectoi qualuor pilae majores, paulo ullra 
mcdiam templi partem, versus orienlem, quibus 
tota illius moles vel certe immcnsi bemisphairii 
pondus incumbit. Sic aulcm appcllanlur ejusmodi 
fulcimenla cx lapidum congerie in allum educta. 
Paulinus : 

Quceque prius pilis stetit, IIOPC modo fulla columni» 
Vilia mutalo sprevit ccementa metallo. 

Idcm alio loco : 

Nam stetcrant vasto deformibus agmine pitis : 
Nunc meliore datis eadem vicc fulta columnis, 
Et spatii cepere et luminis incrementa. 

A l pilas islas πεσσούς vocant Procopius et Euse-
bius, De vita Conslantini, m, 56, πιναού; vero 
Theopbancs, Cedrenus et Codinus de S. Sophia. 
Lexic. Gr. ms. bibliolbecae Regiae sign. 2062 : Πιν-
σδς δ τοΰ τοίχου, nempe fulcimentum. Suidac π ι -
σοί dieuntur, πισσοί Harmenopulo,J. n, tit. 4, § 40 
et 56, et Nicephoro Callislo tn Prooemio, p. 18. 
Iis autem vocabulis innuuntur grandiores et vali-
diores pilop, quae graviora aediiiciorum onera ful-
ciunl ac sustentant; unde vox παραπίσσια eiGcia, 
de qua poslea. Scd de nominis origine parum con-
stat, nisi a Grseco πεσσός, quod idero sonat ac κύ
βος, dcducalur. Pilce enira isuc figura ubique qua-
drata, el in modum cubi vel cerle ex lapidibus 
quadralis confeclx, exsurgunt. Gura igitur lalis ac 
praegrandibus conslcnt lapidibus et cerlam quo-
dammodo lapidum congeriem ciliciant, ideo λόφοι 
seu aggeres appcllanlur a Procopio, qui pilas islas 
sic describil : Κατα δέ τοΰ νεώ μέσα λόφοι χειρο
ποίητοι έπανεστήκασι τέσσαρες , οΟς καλοΰσι πεσ
σούς, δύο μέν πρδς po^fav, δύο δέ πρδς ανεμον νό-
τον, άντίοι τε κα\ Γσοι άλλήλοις , κίονας έν μέσω 
έκάτεροι κατά τεσσάρας μάλιστα έχοντες. Πεποίην-
ται δέ λόφοι λίθοις εύμεγέθεσι σύνθετοι, λογάδην 
συνειλεγμένοις, ές αλλήλους τε πρδς τών λιθολόγων 
επισταμένως έναρμοσθείσιν , ές ύψος μέγα Ικνούν-
ται· είκάσαις άν αύτους είναι σκοπέλους δρών από
τομους. Etlnfra describens quemadmodum invicem 
injeclo el fuso plumbo lapides cohaereant: Οί λόφοι, 
ώνπερ έπεμνήσθην άρτίως, ού κατά ταύτα ταίς άλλαις 
οίκοδομίαις πεποίηνται, άλλά τρόπω τοιψδε. Λίθων 
επιβολή έν τετραγώνω διαπεπόνηται, σκληρών μέν 
φύσιν, έργασίαν δέ λείων, έκτομήν δέ, εί μέν τά 
προύχοντα ποιείσθαι τών τού λόφου πλευρών μέλ-
λοιεν, έγγωνίων, εί δέ τήν μεταξύ κεκλήρωνται χω
ράν, έν τετραπλεύρω γεγενημένων. lla praelerea 
describunlur pilai istai a Silenliario, part. u, 
v. 53 : 
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Έστι γάρ άντολικούς τε καΛ έσπερίους μετά κύ- Α πρδς άνίσχοντά τε κα\ δύοντά που τδν ήλ:ον. Pawius 
[κλου;, Silentiarius, part. ιι, ν . 116 : 

Κύκλου; ημιτελείς, μετά κίονα δίζυγα θήβης, 
Εύπαγέες τοίχοι πίσυρες, γυμνο\ μεν όράσθαι 
Πρόσθεν, Ιπ\ πλευράς δε κα\ ά^,όαγέας περί νώ-

[τους 
'Λντιποροις σφιγχθέντες έρείσμασιν, εύκαμάτων 

[δε 
Τέτραχα μοιρηθέντες έφεδρήσσουσι θεμείλοις, 
Πέτραι* ά^αγέεασιν άρηροτες, etc. 
Pilas, in juit Procopius, coagmenlal non calx, quam 
vivam «t inexslinctam vocant, non bituroen, scd 
plunribtim lacunis infusum, άλλά μόλυβδος ές τέλμα 
χυθείς καΛ μεταξύ πανταχόσε χωρήσας, τών τε λί
θων τή αρμονία έντετηκώς κα\ συνδέων άλλήλοις 
αυτούς. Quod et altigit Silentiarius, part. n, v. 60. 
Αι, v. 39, videtur innuere iinmissara in pilas cal-
cem arena inistara : 

ΤΩν διά μέσσου 
Ψήγμα πυριφλέκτοιο λίθου προχοήσι κεράσσας, 
'Αρμονίην ξύνωσεν άνήρ δωμήτορί τέχνη· 

cni concinit Anonymus, scribens έμπλασιν πάντων 
τών πι ναών faclain esse μετά ελαίου κα\ άσβε
στου, additque ferreis pralerea vectibus inviccm 
connexos esse lapides, ne convellerentur ac dissi-
lirent. Qu»d vero Iradil Procopius singulas pilas 
babere duae columnas in sui medio, sic a Gyllio 
djscribitur : Adeorum (arcuum) imam curvaturam 
extremce partes ultra pilas projectce in sphcerco quar-
tam partem recedentes, quos nituntur quatuor arcu-
bm , qui sustentantur duabus pilis minoribus et dua-

Άλλ ' έπ\ καί έσπερ 
Αψίδων ύπένερΟεν δλος περιπέπταται αίθήρ. 

Evagrius : Αί δέ ψαλίδες κενα\ έξ εδάφους μέχρι τής 
καλύπτρας τής οροφής επαίρονται. Cum ergo nihil 
substructum habeanl, sed aperli et vacui a paritti-
bus sinl, templum longe capacius eilicitur, ούδενδ; 
έμποδών τώ θαύματι του τηλικούτου μεγέθους γενο
μένου, ait idem scriptor. Sic cnim ab orieoie et oo 
cidcnle qitarla pars sphajrae applicalur bemispbx-
rio, ut intus una et eadcm concameralio esse vidca-
tur : foris vero separala apparel, ornalus efficiens 
hemisphserium supra duas quarlas spba-ra parlcs. 
Horum arcuum allerum, occideiiialem scilicel, mi-

^ sere distractum ac jamjam ruinam ininitanUin re-
novavil Basilius Macedu , et in eo Deipara c l apo 
sioloruniPelri et Pauli imagines depingi curavil, ut 
auctor esl Gonslantinus in iilius Vi la , c. 54 - Τήν 
πρδς δύσιν αψίδα τήν μεγάλη ν τε κα\ μετέωρον, 
Ικανώς δια^αγειααν κα\ πτώσιν ούκ εις μακράν 
απειλούσαν, αύτδς εμπειρία τεχνιτών περισφιγξας καί 
άνανεωσάμενος ασφαλή κα\ μόνιμον άπειργάσατο. 

31. Arcus alii duo, septeiitrionalis scuicet et 
Dieridianus, supposilura babenl parielem cum co-
luraellis. Procopius : Ae δέ λειπόμεναι (τών αψί
δων) οίκοδομίαν τινά και κίονας μικρούς κομιδή 
ένερθεν έχουσιν. Paulus Sileoliarius, parl. ιι, ν . 118 
de iisdein arcubus : 

bus mnjoribus. Quatuor ehim plice majores non solum C Έ ς δέ νότον κελάδοντα και ές κλίσιν άβρόχου 4ρ-
suslinent qi atnor arcus mujores, sed etiam earum 
tingulce duo$ arcus minores^ unum pergentem in lon-
gitudinem, alterum in latitudinem, quibus templum 
longe porrigitur et late dilatatur 

29. li i allum proinde educue quatuor majores pi-
Le quaiuor majores arcus susleniant, qui in qua-
druin connexi inlcrjecluni opns in trianguli for-
mam in qualnor laleribus efficiunl, cujus ima pars 
pressc intcrcepta arcuum coiiu acutum facit angu-
lum iufimum, ac superior scse cxplicatisbcmispbre-
rio lerniinalur, ca?terosque angulos ibi eilicit. Ila 
Procopius; quod el atligil Silenliarius, parl. n , 
y. 55 : 

'Ανέσσυται δ ' Τσα τριγώνω 
Τοίχος έπικλινΟείς 

In his triangulis visunlur ctiamnum hodie qualuor 
evangelisU» operc musivo depicti. 

50. Qualuor igilnr arcus majorcs in ordinem 
quadrum disposiii pilis islis qualuor roajoribus in-
cumbunt, fulcienles beimspbxrium. Procopius : 
ΈπΙ τούτοις όέ αψίδες τέσσαρες έν τετραπλεύρω 
άνέχουσιν, ita utearum capila bina coeant pilarum-
que fasligiis innitanlur, curvalura? vero in al l i lu-
dinem imincnsarn cducanlur : Τά δέ δή άλλα 
επηρμένα είς άπέραντον ύψος ήώρηται. Ac duo qui-
dem arcus, qui adorientem el ad occidentcm pur-
rigunlur, vacuo in aere erecii stant : Τών δέ αψί
δων αi μέν δύο κατά κενού τού άέοος έπανεστήκασ( 

[κτου 
Τοίχος έρισΟενέτης άνατείνεται άχρι γενείου 
"Αντυγος. 

Parietem bunc sic describil Gyliius : Quorum qtii-
dem (arcuum) duo, septentrionalis et meridianu», 
curvaturam suam imam subntructam habent Hnui 
pariete (eneMellis vilreis pleno, su&leiUato columna-
rum du; lici ordine, inferiore et tuperiore. hiferior 
habet octo columna» ad solum niteutes, auperior sex 
sustinentes parielem subtilem et subjecimn imai ar-
cus curvatum. Dupliccm istum columnarum ordi-
nem c l numerum descripsil pariter Silenliarius, ac 
primo inferiorem, parl. n, v. 120 : 

Λέλαμπε δέ τέτραχι δοιαίς · 
^ el mox (nam hoc loco todex ms. lacunis scatei) de 

superiori columnarum ordiiie : 

Έ ξ γάρ έ π ' αύτ. . . 
Κίονες αί . ές . χλοάοντι σμαράγδο* 
Ακαμάτων ξυνοχήας άνεστήσαντο τενόντων, 
Ένθα γυναικείων αναφαίνεται ένόια θώκων. 

Neque alilcr Evagrius : Έν δεξιφ δέ κα\ κατά τδ 
εύώνυμον κίονες αύτοίς περιτετάχαται έκ θετταλού 
λίθου πεποιημέν.ι, ύπερφά τε μετεο>ρίζουσινέτέρ:ις 
παραπλησίοις κίοσι, πρόκυπτε ιν τοίς βουλομένοις 
δίδοντες είς τά τελούμενα. Sunt igilur istse coium-
nsB ex marmore Thessalico, quod el indicat S i l en -
lianus, v. 129 : 

θεσσαλίδος πέτρης άμαρύγματα. 
Alquc in buric, qui eliamnum pcrslai, ir.odom pa> 
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rictes islos excitavil Isidorus Junior, Isidori, qui Α 
unacum Anlhemio aedem Sophianam priinuni x d i -
ficaverat, ex fraire aut sorore nepos. Nam cum 
anuo 32 Justiniani hemisphaerii pars orienlalis ex 
terrae rootu collapsa esset, ex eo quod integrum 
reraanseral, defectum, qui lanlse ruinse prabuerat 
occasionem, agnoscens, arcum orientalcm et occi-
dentalem suo, ul erant, loco reliquit, septcntrio-
italis vero et meridiani curvalurae substructum pa-
rielem iulrorsum porrexit, pauloquc latioreni effe-
ci l , ut congrua cum ca?leris proporlione ovalem 
quodainmodo figuram efficeret. Agalbias : Ισίδω
ρος δε δ νιος κα\ οί άλλοι μηχανοποιο\ τδ πρότερον 
έν έαυτοίς άναθεωρήσαντες σχήμα, και τψ σωζο-
μένω τδ πεπονθδς δποίόν τε ήν κα\ ές δ τι δή που 
ήμάρτητο έπιφρασάμενοι, τήν μέν έψαν τε κα\ έσ- β 
περίαν αψίδα ούτω μένειν κατά χώραν άφήκαν, τής 
δέ άρκτώας τε κα\ νοτίας τήν έπ\ τοΰ κυρτώματος 
οίκοδομίαν πρδς τά ένδον προτείναντες, κα\ εύρυτέ-
ραν ήρεμα ποιησάμενοι, ώς μάλλον άρμοδιώτατα 
ταίς άλλαις συννενευκέναι κα\, δμολογείν τήν Ισό-
πλευρον άρμονίαν, περιστείλαι ταύτη δεδύνηνται τήν 
τοΰ κενώματος άμετρίαν , καί ύποκλέψαι βρσχύ τι 
τής εκτάσεως με'ρος, όπ^σον έτερόμηκες άπετελείτο 
σχήμα, ουτω τ ε έ π ' αύτψ ήδρασαν πάλιν τδν έν μ«σψ 
ύπερανέχοντα, είτε κύκλον, είτε ήμισφαίριον,είτε ότψ-
δηοΰν ονόματι παρ' αύτοΐς έπικεκλημένον. Sed au-
diendus imprimisGyllius, qui UUam hanc sedis par-
tem grapbice describil :Latitudo, inquit, dilatatur 
ultra pilas arcubus et columnis el parietibus, ex 
utroque latere, septentrionali scilicet et meridionali, ^ 
»ex velut aulas capiens, tres inferiores et lotidem su-
periores , vario marmore vestilas , concameratat, 
calculi* inauratis et figuratis ornatas. Ita enim ex 
mgulis pilis duplices arcus nascunlur in templi lati-
ludinem porrecti, ut eorum alterum conquiescat in 
muro exlrinsecus obnitenle majoribus pxlis, α quibus 
quatuor arcus in utrumque parietis iatus emitlunlur, 
du9 quidem inferiorum aularum concamerationem 
sustinentes, reliqui duo superiorvmtolidem aularum 
testudines quarum latera tingularum partim adni-
tuntur ad arcus partim ad columnas. Unde fil ut 
pars wdis interior et media illa ingens vacua, si sola 
consideretur comprehema intra pilas et columnas, sit 
forma ovala, si vero tam inlra quam extra pilas per- jy 
tpiciatur, sit quadrata. Ita euim ex utroque latere 
velut alce appensce sunt tres aulcc inferiores et toti-
dem superiores, ut ab imo pavimento procedat qua-
drata usque ad curvaturam superiorum aularum, 
deinde intra octo pilas in ovatam formam contraha-
tnr usque ad curvaturam quatnor arcuum tusti-
nentium hemisphcsrium. Has aulas ct in ovalem 
formam comraclam mediam aedis parlem nescio an 
intelligal Sileniiarius, part. n , v. I2D : 

Μέσσα δέ νηώ 
Έν£ια καλλιχόροιο διακρίνουσ-.ν έδεθλα 
Γείτονος αΙΟούσης περιμήχεος. 

Nam per ναδν καλλιχόρον mediam aedis partcm in 
cboriscu in ovalem formam contractam, per αίθου-
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σαν vero περιμήκη porlicus, quae inlra quaiaor 
pilas inlerius curvanlur et a meridic ct sepien-
irione eam cingunl, videlur intellexissc ; cujus-
modi ναού seu chori acdis Blanchernianje fuit Ogu-
ra, u l auctor est Procopius, De Mdif. i , 3, ubi de 
columnis aedis : Κα\ τά μέν άλλα τοΰ νεώ μέρη 
κατ 1 ευθύ έστάσιν οί κίονες, κατάδέ μέσα αποστέλλον
ται είσω. Sed de aulis agelur infra. 

32. Qualuor majoribus arcubus, qui qualuor ma-
joribus pilis, quas structiles columnas vocal l ' lpia-
nus, inniluntur, incumbit ingens heniisphserium 
(trullum aul irullam vulgo vocant) seu aedificium 
rolundum ac leres, quod in immensam altiludi-
ncra educilur. Procopius : "Ύπερθεν δέ αυτών (τών 
αψίδων) κυκλοτερής οίκοδομία έν στρογγύλψ έπήρ-
ται. Hujus parielem, qui in orbem ferlur sustinel-
quc testitudidem orbiculatam, ex laleribus tenui-
bus spongiosis ac candidis, quos ex Rbodo insula 
advebi curavcrat Jiislinianus, confeclum esse ait 
Codinus, iisque levibus adeo ul eorum quinque la-
leris unius pondus ex aliis cxacquarent; cx quo, 
inquit, in vulgus fama sparsa si l trullam templi 
Sopbiani esse hederaceam, δτι ό τρούλος κισσάρινός 
έστιν. Quo loco Allatius legendum censet κυπαρίσ-
σινος , lanquam si hemispliaBrium confectum fueril 
ex nunquam pulrescenli ligno : nam certe cupres-
sinis tabulis legi soliias a?des sacras auctor est Leo 
Ost. i , 20. Verum alii , ut Lambecius elCombeOsius, 
legunt δτι κισηρίου έστ\ν ό τρούλος, id esl pumi-
cea Irulla. Parietes vero isli lalericii opere musivo 
tnterius ubique exornantur. Auonymus : ΕΙΘ* ούτως 
έμουσίωσεν αυτήν. Quadraginla fenestris, lesteGyl-
lio, lucem admillit idem paries, δθεν άε\ διαγελά 
πρώτον ήμερα, a i l Procopius. Unde cum pars illa 
hemispbaerii tola luminibus seu polius fenestris 
colluccat, τδ έμφωτον dicitur Evagrio, qui ejus la-
titudinem scu diametrum esse pcdum 75 sc r ib i l : 
Τδ δέ πλάτος τοΰ έμφώτου αυτού ποδών οε'. Qua 
vero bcmispbaerium qualuor arcubus insislit, seu 
in ima sui parle, major coronis lotum illius circni-
tum interiorcm ambit ac circunidat. Silenlarius, 
part. n, v. 67 : 

"Οπη κα\ βίζα καθέρπει 
Σφαίρης ήμιτόμοιο, καί άντυγές είσιν, έλιγμψ 
Τού πυμάτου κύκλο«>, τδν αψίδων κατά νώτα 
Άνέρες έστεφάνωσαν. 

Mox addil ut prominentes ejusdcm coronidis lapi-
des viam angustam, canceliis, ut par est credere, 
ferreis muniiam, porrigant, qua κανδηλάπτης scu 
κηροφόρος, qui luminaria accendit in bemisphacrio 
pendentia, progredi solel : 

Ύπό προ^λήτι δέ κόσμω 
' ίκκρεμέες λάΐγγες έστέρνώσαντο πορείην ι 
Στεινήν, τερμιόεσσαν, δπη κα\ φωσφόρος άνήρ 
"Ατρομος άμφιθέων Ιερούς λαμπτήρας άνάπτει. 

35. Muro hemisphaerii tesludo orbiculata, in 
gpbaerae modum compacta incumbil. Hanc vulgo θό* 
λον vocant Graect scriptores. Es l autem θόλος, ui fet 
apud Hesyobicm, στρογγυλοειδής ρ,Ικος, seu at jfit 

69 
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ap:id Isidortun Π Papiam, eminens rotunditasci fa- Α Alque liarc quidcm tcsludo iia parieti lcrcli impo-
stijium tcmplL Ugulioni proprie quidt-m tholus est 

bcutum breve, qnod in mcdio tcctt e$t, in quo 
irnbcs coeunt. Cujiisquidcm vocis mcminil Yilruvius, 
iv, 7, lamcisi dc significalionc intcr se dissenliant 
iliius inlcrpreles. Tholo (astigialum dixit Paulinus: 
ot vclus cpigrannna in Asclepiodolum Anihol. 
Gr. iv, 28 : Κοίλον έρεισμα θόλου elegantcr appel-
lavit parieles in orbcm inlerius circumductos, qui 
losluJinem sphacricam seu lliolum sustinent. Ab 
ejusmodi tholis dicium θολωτόν magni palatii Iri-
eiinium, ab Anastasio Dicoro exstructum, ul referl 
/onaras; quod idem cssc constat cum Irullo, in quo 
liabita scxla synodus, έν τφ σεκρέτωτοΰ θείου παλα
τιού τψ λεγομένω τρούλλψ, ut babenl Acla ejusdcm 

ni.ur, ul proptcr iliins icnuilalom non iirmaj innhl 
fabricai sed aurea caiena dc coelo pendcre vidcalur. 
Procopins : Τούτου δέ τοΰ κυκλοτερούς παμμεγέθης 
έ πάνε στη κυίά τις σφαιροειδής θόλος ποιείται αύτδ 
διαφερόντως εύπρόσωπον. Δοχεί δέ ούκ έπ\ στεό4όάς 
τής οίκοδομίας δια τδ παρειμένον έστάναι, άλλά τή 
χρυσή σειρ$ τή άπδ τοΰ ουρανού έςημμένον καλύπτον 
τδν χώρον. Eadem propemodum babel debcmispba> 
rio aidis SS. apostolorum De (cdif. i , 4. In inte-
riore tboli seu, ut vocant, trullae cenlro ac testu-
dine Justinianus opcrc mosivo Chrislum in lride 
sedcntem, orbem judicanlis effigie, dcscribi curavit, 
u l αύτόπται lestantur; quemadmodum in Novac ec-
clcsiai a sc in palalio excitalae tholi lesiudine Chri-

synodi; quod quidem triclinium a Macario Ancyrano S l i et angelorum ei admir.islraniium ciligies Basi 
dicilur fuisse οίκος περιφανής έν καλψ τών βασιλέων 
ΚΠ παλατίψ κείμενος. Basilica nuncupatur ab Ana-
slasio bibl. in Agalhonc PP. p. 54, et palatium in 
Leone II, p. 56. lla ab eadcm figura domum quam-
dam in urbis conspeclu τρούλλου nomine donaiam 
scribit Lco Grammaticus p. 455. Tradil Piocopius 
bemispliserii lestudinem eatcnus de induslria 
eursum tenuari acdeficerc ut per ipsius aperturas 
JuxintretaQalim : Κα\διαλείπει τδοίκοδόμημα κατά 
βραχύ, έξίπίτηδες παρειμένον τοσούτον δσον τούς 
χώρους, ου δή τδ διηρημένον τής οίκοδομίας ξυμ-
βαίνει είναι, φέγγους διαρκώς αγωγούς είναι. Rem 
niirandam, inquit Silenliarius, inlueri licet, ut in-

lius Macedo, m auclor esl Pholius in illius descri-
ptiunc. In suprcma vero, el quac exira cminet, 
Sopbiani iholi parle positam foisse crucem sou 
Σιγνδχριστον Iradit Silenliarius, part. ιι, v. 78 : 

Ακρότατης δέ 
Σταυρδν ύπίρ κορυφής έρυσίπτολιν έγραφε τέχνη. 

34. Jniniensam bcmisphaerii ac slupendam altiiu-
dinem pradical his verbis Evagrius : θόλος έστ\ν 
ό τών ανακτόρων νηδς, τέτταρσι μετεωριζομένη 
ψαλίσιν, ές τοσούτον ύψος έπαιρομένη ώς ένερθε μέν 
τοίς άτενίζουσι δυσεφικτον είναι τοΰ ημισφαιρίου 
άποπεράτο>σιν, ύπερθε δέ τούς γινόμενους μηδαμή 
πειράσθαι,εί κα\ μάλα τολμητήςτις είη, ύποκύπτβ.ν 

Jcrne lalior sensim dcQcial, et iu orbem veluli coe- Q κ α \ ές τδν πυθμένα τάς δψεις παραπέμπει ; . Eam 
luni convolvalur lestudo, part. ιι, v. 78 : 
Έστ ι δ' ifciv μέγα θάμβος, όπως κατά βαιδν ίοΰσα 
Ευρύτερη μέν ένερθεν, ύπερθε δέ μείον άνέρπει, 
'Πς πόλος ήερόφοιτος. 

Ila ctiam Agalbias, ubi de bcmispbaerio : Κα\ γέγο
νεν εντεύθεν είκότως ίθύτερος μέν κα\ ευεπίστροφος 
καί πανταχόθεν τή γραμμή έξισάζων, στενώτερος δέ 
καί όξυτενής κα\ οίος ούχ ούτω λίαν έκπλήττειν τούς 
Οεωμένους ώς πάλαι, πολλψ δέ δμως πλέον έν τώ 
άσφαλεί βεβηκέναι. lla aulem sensim lcnuatur et 
deficit lcsludo, u l cymbali figuram effingat et κυμ-
βαλικώς circinala s i l , ul est apud anonyroum : sic 
<»im secundo exslructam prodil, ne rursum cadc-
rct, ί/α μή πάλιν ταχέως πέσοι. Qua? quidem cae-

aulem altiludinom a pavimenlo ad ccnlrum bcmi-
sphaerii seu iholi mediam lesliidmein csse pedum 
480 Iradil idem scriplor : Τδ δέ βάθος άπδ τοΰ 
κέντρου τοΰ ημισφαιρίου μέχρις εδάφους ποδών ρ π \ 
Neque dissenlit Joanncs Gravius Anglus, ipse αύτό-
πτη£, in Pra?fatione ad Tabulas geograpbicas Nas-
sir-Eddini PcrsaB, scribens accepisse se a Turcis 
Ulug Betgum, pneter alia inslrumenla malhenialica 
cxaclissima, quas paraverat, quadrantem slupcndae 
niolis conslruxissc, cujus radius allitudincm suΠΙ
ΠΊ i fornicis teinpli S. Sopbiai ada3quarel : Quw etsi% 

inquil, dictu incredibitia (nam tcstudo hcmisphcerii 
ccnlum ocloginta pedes Romano* supcrat) illitamen 
Persas fide dignos hccc eadem narraiites sapius a « -

lerarum Irullariini vcl Iholorum forma eiiam fuil, D divisse contenderunt. Ad eam porro allitudinem 
nl oempe infcrne laliores sensim in sphairam de-
sinerent alqnc adeo ovi formam referrenl; unde 
ώωτά vel ώοτά dicta sunl ejusinodi a^dificia, ul i l -
hid quodoWcov appellal loles, p. 172, seu ώατον, 
uli praefert editio Regia, et in palalio exslilisse nar-
r a l ; quod illud idcm esl quod antea θολωτόν ei 
τοούλλον vocabant. Cum igitur spbairae specieiu 
miodammodo exbiberct, ideo σφαίρας noniine do-
natur a Zonara non scrael, el aliis : nam el Irul-
lam instar spliaRrse ubiqiie sinuari dixit Silenliarius, 
v. ^4 : 

'Κγρομέντ. δ' έφύπερθεν ές άπλετον ήέρα πήληξ 
Πά'τ-Λ)ι μέν σφαιρηδδν ελίσσεται, οΤα δέ φα-.δρδς 
Ούρανδς άμφι6έ6ηκε δόμου σκέπας. 

edaclus potissimum tbolus, cum posl i l l ius casum 
denuo instauralusest. 

35. Anno quippe Jusliniani 32, cum crebris lerrae 
motibus concussura hemispba3rium rimas agcret, 
landcm pars illius orienlalis conrjdit, el c ibor ium 
c l sacram mensam una cum ambone conlr ivi t . A n -
num, mensem el diem casus trullae describit Theo-
phanes : Τούτω τφ έτει, μην\ Μαΐφ ζ% ή μ ε ρ α γ ' , 
ώρα πέμπτη, φιλοκαλουμένου τοΰ τρούλλου τ ή ς Με
γάλης εκκλησίας (ήν γάρ διε^ρηγμένος έκ τ ώ ν γενο
μένων σεισμών, εργαζομένων τών Ίσαύρων) Ιπεσεν 
τδ άνατολικδν μ^ρος τής προΰποστολής τοΰ αγ ίου θ υ 
σιαστηρίου, και συνέτριψεν τδ κιβώριον κα\ τ ή ν ά γ ί α ν 
τράπεζαν κα\ τδν άμβωνα. Ad hunc hemispbrerii 
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casum «peclant ctiam vcrsue 
parl. i , v. 52 : 

"Ηοη μέν σΟεναροίσιν έπεμβαυία θεμείλοις 
Σφαίρης ήμιτόμοιο κατήριπε θεσκελος άντυξ, elc 

et ν . 141 : 
Ού γαρ άποτμηγέντος έρικνήμοιο καρήνου 
"είκλασεν. 

Collapsum igitur Vel certe laberaclritum bemispbse-
rium non modo de novo inslauravit Justiniajius, 
sed etiam in majorem allitudincm exlulil, Isidoro 
juniore Milesio usus arcbilecto, Isiduri, qui aedem 
Sophianam primum cxslruxeral, nepoie, cujus me-
minil Procopius, De cedif. n , 2 ; obierat enim A n -
tbcniius. Agalhias : Τότε δέ αύτδν ύπδ τού κλόνου τδ 
μεσαίτατον μέρος τής οροφής κα\ άπαντα υπερβάλ
λον άποβεβληκότα έπε σκεύασε τε αύθις ό βασιλεύς 
βεβαιδτερον κα\ έπ\ μείζον ύψος εξήρε. Quam qui-
dem majorem aliiludincm 25 pedum esse tradunl 
scriptores omnes. Theopbanes : Βασιλεύς ήγειρεν 
άλλους πινσούς κα\ έδέξατο τδν τρούλλον, κα\ ούτως 
έκτίσθη, υψωθείς πλέον είκοσι πόδας εις άνάβασιν 
επάνω τού πρώτου κτίσματος. Zonaras: "Οθεν λέγεται 
και τδν τρούλον προστάξει τών βασιλέων καθαιρεθήναι 
καί αϋθις άνεγερθήναι έπί πόδας είκοσι κα\ πέντε 
μετεωρότερον, καί καθιερωθήναι παρά Ευτυχίου τού 
πατριάρχου τδ δεύτερον. Ex quibus apparcl qua3 
Qdes adbibenda sitnugacibus ac imperilis aevi ex-
Iremi Gneculis, scribenlibus ulnis duntaxat quin-
deciin a priori aliludine excisis bcmispbserium rur-
eum aidificaium, in quibus est Glycas : Ανεγείρε 

DESCRIPTIO S. S O P H L E 2 1 9 0 
Paoli Silenliarii, Α liqui duo superiorum lotidem aularum tcstudines; 

quarum latcra singularmn partim adnilunlur ad 
arcus, parlim ad parietes, parlim ad columna*. 
Quippc cum ex crebris tcrra» motibus vci pondcr^ 
hemisphxrii pilac majores qualuor laborarent, ei-* 
Btrucli sunt muri qualuor longi plus viginti pedcfii* 
lali plus oclo, in allUudincm majorum pilarum 
assurgcnles, quibus vice ερεισμάτων ulrumque 
lalus iedis pertinens ad septentrionem el ad ΠΗΓΉ 
diein prafulciuir ac pramunilur. Ejusmodi pHa-
rum seu pes&orum vel pissorum fulcimenta παρα-» 
πίσσια vocant libri Basilicon ad leg. 14 cod. Bt 
operib. publ. lanquam πεσσούς adjunctos ad niuros 
ipsos fulcicndos; quo loco fruslra Gujacius in Pa-
ralilis παραπήσσια legendum censet. Eafulcimenta 

Β ui ct quatuor , quae iis adnilunlur, cocbleae, Ju* 
sliniano ascribit Ccdrenus : Έποίησε δέ κα\ τούς 
έξω τού ναού κατέναντι τών έσω πινσών τέσσαρα^ 
κοχλίας , ους άπδ γής φυτεύσας μέχρι τού τρού^ 
λου άνεβίβασεν, έρεισμα τούτους τών άψίδο>ν κατ* 
εργασάμενος. 

57. In ipsa aede Sopbiana ad meridiem c l soplen-
trionem binas procurrunl porlicus duplices, infe j 

riores scilicetel supcriores, secundum ipsius lon-
gitudinem, columnis marmoreis pregrandibus su* 
sleniata?, quas aedis ht i ludini nihil ofliciunt. Pro* 
copius : Στοαί τέ είσιν έκατερωσι δύο, οίκοδομίάν 
μέν τού νεώ ούδεμίαν διειργόμεναι, άλλά κα\ μεί
ζον αυτού ποωύσαι τού εύρους τδ μέτρον, κα\ τφ 
μήκει μέχρι ές τδ πέρας ξυνεξικνούμεναι, τδ δέ γε 

O U J I J «cu i i i i amui , ιιι V|utuua cst V l j c a s . itVfeJltpfc- Λ Γ Ι r - Λ Γ * » * -m -m » - » · 

ται ανθις, πεδεινδς δέ λειπόμενος πρδς τδ πρώην δ Ψ°* καταδεέστεραι. Cameralai alque aurodecorata? 
ύργυιών ιε'. Eadein babent Anonymug el Codinus. 
Cum igilur Evagrius bemisphaerii aUiiudinem a 
pavimento ad illius ceutrum pedum 480, Gyllius 
vero abitudinem a summa curvalura arcuum us-
quc ad pavimenlum 142 pcdum esse tradant, v i -
detur conftci bemispbaBrii ipsius alliludinera csse 
38 pedum. Nam Turcus, per quem sedem Sophianam 
metiri curavii Gyllius, hemispbserium non mensus 
est ; qui si recle mensus esscl illius alliludinem, eam 
abaliiludine quam tradilEvagrius parum discrepare 
comptrisset, ul Gvllius quidem exislimal; quanquam 
boc Ionge allins esse par cst credcre, si laliludint 
alliludo respondeat ;Cuni denique anno mundi juxla 

sunt, alleraque precantibus viris assignata, inferior 
ncinpe, akera, quse et superior, feminis, nibil ba-
benl disparilc, nibil diversuin : Κα\ αύταίς ή τε 
οροφή θόλος κα\ ό χρυσδς έγκαλλώπ>σμα. Ταύταιν 
δέ ταίν στοαίν άτέρα μέν τούς άνδρας ευχόμενους 
διακεκλήρωται, γυναιξ\ δέ ταύτδ ποιουμέναις ή άλλη 
άνείται, e tc , porlicuum istarum infcriorum pluteos 
(ita enim appellat Vilruvius, τ , 1, saperioram ab 
inferioribus columnis intersepla) suslenlanl nou 
modo quse recto ordine dispositse sunt columnst 
marmorcse , sed eliam quatuor aliaa vaiidiores v i r i -
discolorts, cacteris tamen vicinis altiludine inferio-
res, gynaeconitides seu superiores porticug, atquci 

Craecos 6494, indielione 15, mense Octobri ex D a d e o inferiorum lesludines, in ipso sui medio, 
tcrraemolu succussa pleraque urbis lenipla acsedi-
licia corruis6cnt, ipsiusque bemisphxrii Sophiani 
j a r s , banc imperalor Basilius Bulgaroctonus rur-
soni instauravil, δαπανήσας είς μόνας τάς μηχανάς 
τού ανόδου, δι' ών οί τεχνίται ιστάμενοι καί τάς ύλας 
άναγομένας δεχόμενοι ώκοδόμουν τδ πεπτωκδς, χρυ-
σίου κεντηνάρια δέκα. Ila Scylitzcs c l Giycas. 

36. Ex singnlis porro pilis, uii supra ex Gyllio 
Stendinms, duplices arcus nascuniur in lempli 

laliludinem porrccli, ila ul eorum allcrum comu 
conquiescat in muro extrinsecus obnilenle niajo-
rlbus pilis, a quibus qualuor arcus in ulrumque 
parieUs lalus cniiliunlur, duo qnidem inferiorum 
inani auJarum concamcralionein susiinenlcs r rc-

binae ab utroque latere fulciunt. Paulus SUentia-
rias, pari. n , T . 135 : 

Αίθούσης κατά μέσσον έ^είσατο... χίους* 
Κίονα; *Ανθέμιος πολυμήχανος — 

— άλλ* έν\ μέτροις 
Μήκεος εγγυτέρων μέν όλίζονες· έκ δέ τιθήνης 
Τής αυτής χλοεροίσιν άποστίλβουσιν άώτοις. 
Ά/λά γάρ ού στοιχηδδν έπισχερώ εύποδας οϊτοι 
Πυθμένας έ^,όίζωσαν, έφεδρήσσουσι δέ γαίη 
Άντίοι άλλήλοισιν δύω δυσ\νΤ ών κατά κόρσης 
Τετραπόρόις σειρήσιν έπιλιχ^είσα κεραίη 
Νώτον υπεστήριξε γυναικείοισιν έδέθλοις. 

Ejusmodi columnas ruole sua caeteris inajorcs, qual 
non lam ad ornalum cxcilanlur quara ad fulcien-
das superiorcs porticus , πεσσού; ctiara appeliare 
videlur Euscbius De VUa Conslantim, IH» 36, ia 
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descriptione terapli Hierosolymitani : de por l i c i -Α ακεπάσαντες σκυφικάς αψίδας. Ubl σκυφικάς idecn 
bus enim inlerioribus vcrba faciens αί δ1 Ανω τών 
Ισωθεν ύπδ πεσσυίς άνηγείροντο. 

38. Porlicus superiores, fenunis precamibas 
addietae, ut plurimum cateebumeniorum vel cate-
chumcnorum nomine donantur a scriptoribus, non 
quod in iis unquam catechumeni constiterinl, sed 
quod divinos, qut a sacerdotibus et cantoribus 
concinebantur, bymnos ibi auditu exciperent mu-
lieres; onde κατηχούμενα loca Dei verbo officiisque 
eccleiiatticis audiendis superne exttrucla recto vir i 
docli tnterpretantur. Leo, Nov. LXXIII : Έ ν τοίς τών 
εκκλησιών ύπερφοις, απερ δ πολύς άνθρωπος κατη
χούμενα καλείν έγνω. Hinc ascendere in calechu-
mena apud Conslantinura Porpbyrog. De adm. imp. 

valet ac κυμβαλικάς, scyphi aut cymbaJi instar. 
Superiorum istarum porticuura intercolumnia 
ploteis muniuntur marmoreis, altis quatuor pedes, 
quibusincumbcntes vident intcriorem aedis partem, 
tam infemaro quam supernam. Paulus Silenliariua, 
part. i , v. 263 : 

Πάντα δέ θεσσαλικοίο μεταίχμια κίονος άνήρ 
Λαίνέοις έφραξενέρείσμασιν, Ινθα κλιθείσαι 
Έργοπόνους αγκώνας έπηρείσαντο γυναίκες. 

His consentanea habet Evagrius, de lateribus 
ridionali el seplenirionaK τού ναού scribens: 
ύπερφα τε μετεωρίζουσιν έτέροις παραπλησίοις 
κίοσι, πρόκυπτε ιν τοίς βουλομένοις δίδοντες Ις τά 
τελούμενα. De similtbus pluteis interpositia tto 

c. 29 extremo. Anastasius Bibl . ih Collecianeis : Panlinus, dum agit dc porticibus atrii ; 
Et ascenderuni ad eum in catechumenium ecclesict 
ipsiu$ monasierii. Cantacuzenus, i , 41 et ex eo Co-
dinus, De off. c. 17, n. 43 : "Ανεισιν είς τά λεγό
μενα κατηχούμενα. Nicetas in Alexio, 1. ι, n . 2 : 
Παρά τών έπάνωθεν τού κατηχουμενίου ισταμένων, 
ubi perperara Wolfius κατηχουμένιον locum ubi 
ealechumeni insiiiuuniur vertit; <juo in errore ver-
satur eliam Meursius. Nam elsi Simeon Thessalo-
nicensis opusc. contra Hsereses τά κατηχουμένεια 
τών κατηχου μένων οίκον inlerpretaliir, id inlelli-
gendum est de stalione catecbumenorum in ec-
clesia vel cerle in nartbece. Υπερώα nade non 
semel appellanlur superiores isia? porlicus Sopbia-

Sed drcumjecih in poriicibus tpaiiari 
Copia iarga subest, tnterposiiisque columnas 
Cancellis fessos incumbere. 

Quod vero ait Evagrius, pluteis incambentiba» 
mulieribus divina sacrificia intueri licuisse, id i n -
telligenduro esl de loco sacrificii ac beraatc: nam 
dum illud peragebalur, velara slalim ad interco-
lumnia subdacebatur, neque iis capita aut ocolo» 
ad illa inspicienda promittere sub anathcmatis 
ptena fas erat. Id omnino colligere est ex Vi ta 
S. Basilii, quae Ampbilochio tribuilnr , qui ritus 
Hlius auctor fuisse videtur. Nam cum mulierculara 
impddice sibi subrainrstranti diacono annuentem. 

na. Evagrius : Στοα\ δέ τών λελεγμένων ύπερφων Q dum de catecbumeniis in altare prospiceret, ad-
ϊνερθε κίοσι κα\ ψαλίσι μικραίς τοσούτον έργον άπο-
περατοΰνται. Sic ύπερφα τοΰ μεγάλου ναού dicuntur 
Nicetae Paphlagoni in Viia Ignalii palr. CP. , ύπερφα 
τής γυναικωνίτιδος Procopio , Ιμβολοι τών γυναι
κωνιτών Codino. Paulus Silenliarius de iisdem 
parl. i , v. 256 : 

Ένθάδε θηλυτέρων υπερώια καλά νοήσεις. 

c l part. ιι, ν . 125: 
Ένθα γυναικείων αναφαίνεται Ινδία θώκων. 

CaiechiNnent Sopbiant meminit praeterea Ignatios 
Diacon. in Viia Nieephori patr. CP . , n . 69, illudque 
τδν τοΰ μεγίστου νεώ περίπυστον κατηχούμενον 
vocai. At sequior Grecia ulramque porlictim infe-
rtoreui ct superiorem calecbumenorum notnine 

verlisset, vela in eatechumeniis appendi praecepit 
Βήλα παραχρήμα έκέλευσε κρεμασθήναι, διαστει-
λάμενος ταίς γυναιξίν ώς εί τις έξω τών βήλων δφθ^ 
διακύπτουσα τής θείας λειτουργίας γινομένης , 
έξωθείσθαι τής εκκλησίας καί άκοινώνητον μέ -
νειν. In catechumeniis,acdextra eorum polissimam 
parte, coactas synodos non semel legimus.Octavam 
enim synodum έν τοϊς δεξιοίς μέρεσι τών κατηχου-
μενείων τοΰ περιωνύμου ναοΰ τής του θεοΰ 
σοφίας celebratam fuisse auctor est Nicetas P a -
phlago in Viia Ignatii patriarcha CP. exstat apud 
Leanclavium in Synopsi Basil. decretum synodi* 
προκαθημένου τοΰ άγιωτάτου Ιωάννου πατριάρχου 
έν τοίς δεξιοίς μέρεσι τών κατηχουμενείων, συνέδρια-

donavit. qt adverlere est e i Anonymo, De locU D ^ ω ν ^ν:ερωτάτ«αν μητρο,τοΜτών. E a m -
dcm lnscnplionem prsefert Michaehs Geruiam pa-
Iriarchoe de projecto piltacio decrctum, apud A l l a -
tiuro, disscrt. 2 , De lib. eccl. Grcce. In calechume-
niis denique Sophianis quandoque coactam plebem 
narrat Paulus Diaconus , Hisior. mise. 1. x x i , nec 

Ilierosol. c. 1 et Godino in Descr. S. Sophice , qui 
inferrores τά πρώτα κατηχούμενα, superiores δεύ
τερα κατηχούμενα nuncupal, mi supra a nobis 
observatum. Utraque, inferior scilicet et superior, 
ut est in Itinerario D. Saligniaco. Superiores vero 
in tboli modum camefdUe sunl. Silcntiarius, 
part. i , v. 257 · 

Σχήμα θόλου φορέουσιν, δ νειόθεν έστιν ίδέσθαι. 
ha enim resliiuenda lacuna ex Procopio, ubi agit 
de saperioribus ponicibas : K a \ αύταίς ή οροφή 
θόλος. Tn modnm scyphi testudinatas habct Ano-
nymus : Άνεγείραντες δέ τάς αψίδας τών υπερώων, 
•ών τε δεξιών κα\ τών ευωνύμων , και ταύτας 

mirum, cum ampla admodum tum latiludine tum 
longiludine essent, u l i Ynox ex aularuin ad alas 
ναού exsistentium descriplione colligere est. Por ro 
Tnagnam porticuin, quae tina cum bemate et tecl i 
parie ex lerroe motu corrnerat, anno an l cqoam 
Joafmes Canlacuzenus Byzanliam cepisset, i n s t au -
ravit primara Anna imperatrix , Andronici Palseo-
logi vidua; cui poslmodum operi ipse Cantacuze-
nufi ac dcniquc Joannes Palseologus imperaiorc* 



2193 DESCRiPTIO S. SOPHi^E. 2194 
cxtremam inanura imposuere. Rem pluribus narrai Α cundam a pariete exleriori vergenle ad seplentrio-
ldem Cantacuzenus, iv, 4. 

39. Neqoe tamen recta linea procedunt i i . inte-
riore a*de porticus. Nam inler quatuor majores 
pilas ab utroque latere, ad meridiem et ad septen-
irioneni, iia vclut alae appens» sunt tres aulse in-
feriores el lotidem superiores, u l ab imo pavimenlo 
pars illa acdis inlerior et media, ingens ct vacua, 
procedal quadrata usque ad curvaluram superio-
rum aalarum, deinde intra octo pilas in ovalam 
fonsam conlrabalur, usque ad curvaluram qua-
luorarcoum sustincnlium bemispbaerium. Unde flt 
ttt sf pars illa considerclur comprebeiisa intra pilas 
ei columnas, sil forma ovata; si vero lam inlra 
quam cxtra pilas perspicialur, sit quadrala. Aulas 

nem, usque ad pilam magnam sustinentem arcum 
hemispbaerii, largum est quadraginta quatuor pe-
des, quorum partero possideut pila?, parlem arcus 
surgens a tcrgo pilae suslinens bemisphaeriiim; quo 
toto patcnte, lato juxia pavimenlum viginii pedee, 
transitur a prima aula ad secundam aulam. Rel i -
quam laleris inler pi;imam et secundam aulara i n -
termedii pariem, latam viginli quatuor pedes. 
occupant pilae arcus et murus surgens velot a!a 
usqiie ad concameraiiouera bemispbserii. Seeun-
dae aulae concameralio exirema suslinetur arcubus 
et parielibus : media vero nilitur quaitior columnis 
albis ad glaucura colorem accedentibus, quaruni 
scapug in anibitu complcctitur seplem pedes. Se-

istas cubicula vocant scriplores, quorum usum de- Β cunda sive media aula ciuadrata est, cujus duo 
tcribit Panlinus, epist. 12, ubi de templo S. Felicis 
Notano : Cubicula intra porticus qualerna longis ba-
tiliccB lateribu$ inserta, tecrelis orantium vel in lege 
Domini meditantium, prceterea memoriis religioso-
rum ac familiarium accommodatos ad pacis wiernw 
requiem locos proebenL Anaslasius in Sergio PP : 
lik tectum et cubicula universa in circuitu basilicw 
B. Pauti apostoli—studiosius renovavit ac reparavit. 
Ejusmodi cubiculorum non semel alibi mcminit, a 
quibus capellarum nostrarum, uti nunc appellanlur, 
origo videlur desumpia. Οικίσκοι dicuntur S. Nilo 
ad Olympiodorum prafeclum in Deecriptione tcm-
pli ab eodcra Olymptodoro exstructi : Έν δέ τψ 

latera sustinentur partim lnuris partim arcubus, 
quorum alterura cornu nascilur a tergo duarom 
raagnarura pilarum suslincutiura magnara beroi-
sphaeriuni, alterum sualinetur pilis orientibug en 
interiori parte murorutn alarium fulcieulium pilaa 
majores. Uujus gecunda? sive roediai aulae laius eir 
terius loco parietis babet octo columnas quadralas, 
quarum perimeier eat sex pedum. In earum medio 
est magna pila : inter columnas eas paraeladum 
vicem praslantes sunt feneslre. Praeterea supra 
easdcm coluranas exsislunl pike parasiadura vicem 
praebentes superioribufr fenestris, quae tam supe-
riores quam inferiores, numero sedeclm, aulam 

κοινώ οΓκψ πολλοίς καΛ διαφύροις οίκίσκοις διειλημ- c

 h a n c mediam illustrant; cujus lalus vergene in 
μένψ άρκεϊσθαι Ικαστον οίκίσκον πεπηγμένω τιμίψ 
σταυρψ» elc. Forma aularum seu cellarum, quas 
dixi (verbis utor Gyllii) cingere utruraque latus, 
talis est. Ex tribus lateribus aolaB quadrala) sunt; 
cx quarlo laterg quod intuetur interiorem a3dis par-
tem, figuram lempli sequilur, quod obrotundam 
eilicit pilaruro et columnarum disposilio. Suslinetur 
arcubus et columnis concameralio aularum, qua-
runi describam duntaxat tres, quibus cognilis c x -
lerae omnes simili forma esse cognoscentur. Inci-
piani a tribus superioribus silis in latere templi 
eeplenlrionalt, quaruro prima esl in angulo inluenti 
eeptenlrionem el oricntem. Ejus duo latera exte-
riora surgunt a muro et desinunt in arcura. In la-

latus tnterius sex viridibus columnis ornatur. Jla-
rum intercolumnia habent pluteos similes pluleis 
prirose aula?. Camera mcdia sustinetur columnis 
colorem mcdium inter album et glaucum pra3 se 
ferentibus, in quadratum ordinem dispositis, qua-
rum dua? stant non longe a latere exteriori, reliquae 
daa2 parum absunt ab interiori latere ornato sex 
columnis. Ex bac media aula exitus patet in ter-
tiam, per arcum tam late paientem quam allerum k 

per qucm adilus cst a prima aula in secuudam. 
Tenia aula similis est primsB aulae longiludine, 
fenestris, parasladibus, coluranis; quibus quaiuor 
suslinetur ejus caroera, el latus interius sex viridi-
bus. Jam vero inter piias duas, quibus sustinelur 

lerum medio coIumnaB trcs sunt quadraUe loco pa- D ^ a r l a P a r f s P h a e r 3 B occidentaHs, exaunt quatuor 
rietis, nempe fenestrarum parastades, quarum sca-
pus babet perirnclrum quinque pedum et unius 
dodranlis. Supra easdem eminent#aliae'tres quadra-
tae: h « omnes sunt marnioris alibi in colorcm 
glaucum vergentis. Lalus perlinens ad interiorem 
«dis partem babel sex eolumnas virides, subjectas 
arcui sustinenti quartam partem spba r̂se orientalis, 
qnarum imus scapus ambitum babet seplem pedum 
et octo digitorum. Earum intercolumnia, diaslyli 
dispositione distinda, lala septena pedes el unde-
fiin digitos, plulcis muniuntur raarmoreis, akis 
quatuor pedcs, quibus incumbentes vident inle-
rioreni acdis parlem, lam infernam quam super-
a?ro. Latus interjeclum inter primain aiilam et sc-

culumna3 virides, easdemque binse inter se conjnn-
cix : inter bas intercedunt sex columclfce viridcs 
lonica?. Hactenus Gyllius. 

AO. In istarum aularum superiorum una irapera-
trix consistere solcbat, cuni diTinis ofliciis intererat. 
Id diserle tradit Evagrius, ubi de coltimnis Tbes-
salicis, qua3 ad seplentrionem et meridiem utrum-
que arcum septentrionalem et roeridianum suflful-
ciunt : Έ ν δεξιψ δέ κα\ κατά τδ εύώνυμον κίονες 
αύτοΤς περιτετάχαται έκ θετταλού λίθου πεποιημέ-
νοι * ύπερωα δέ μετεωρίζουσιν έτεροι ς παραπλησίονς 
κίοα»., προκύπτείν τοίς βουλομένοις δίδοντες ές τα 
τελούμενα, δθεν κα\ ή βασιλ\ς παρούσα ταϊς ΙορταΙς 
ττ] ιερουργία τών μυστηρίων έφίσταται. 
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41. In hanc superam aedis partein ascensus ex- Α και ακούει παρι αύτοΰ τα ; τού μεγάλου ΰασι/.είου 

ftistit quatuor cocbleis, quas dixi ad fulciendas qua-
luor majores pilas una cum muro opposuisse Justi-
pianum, cuni collapsum hemisphserium dcnuo in-
$lauravit. Κοχλία; Cedrcnus appellal loco supra 
descripto, n. 50, sed non satis proprie, inquil GyJ-
lius, cum magis in anfracluum nonnalium quara 
cochlearuni modum gradus surganl: quinquc enim 
ab anfraclibus ab imo ascendilur, non cxasperatis 
in gradus, sed in niollem clivum subslructis ex 
amplis mensis marrooreis. Ilorum quinque anfra-
cliium singuli alti undeviginli pedcs et sesquipc-
dera, lati quinque pedes; cx quibus patet pavi-
mentum superiorura porlicuum seu γυναικωνιτίόων 
a pavimenlo et solo sedis ad altitudinem pedem 97 

εύ/άς, πλησίον τοΰ διακονικού. Nam bic stimitur 
diaconicum pro concbula bemalis, quae ad sinislram 
scu ad Ialus meridionale majoris conchae erat, ut 
infra probamus, atque adeo quse loco huic muro 
sccluso proxuna eral, in quo impcralor consislere 
solcbat, cum sacrorum librorum leclioni audilum 
suum prsebebal. lnccrlum porro an alius eidem 
addiclus esset locus in ecclesia, dura sacrosanctae 
lilurgiae intererat, proindeque an eo loci assignala 
olim fueril Tbeodosio imperalorj a sanclo AmDro-
sio Mediolanensi episcopo in ccclesia scdes. Nara 
cum aliquando Mediolani Thcodosius, roore mique 
receplo, sacrarium ingrcssus post donorum obla-
tioncm in eo consedisset, id a»gre tulii Ambrosins; 

pl sesquipedis educluni, proindcque reliquam aedis Β consideransque eam consueludinem vel ex assea-
alliludinera ad summam curvaturam arcuum 45 
pedum el sesquipedis fuisse, siquideirt, ut observat 
Gyllius, lota lempli allitudo a pavimento ad illam 
curvaturaro est 142 peduin. Anfraclibus istis suc-
pedunt alii anfractus usque ad templi teclum, non 
clivib molJili, sed in gradus fracli. Per bos igilur 
anfractus el cocbleas adeuntur aulae et porticus 
eupcriores et sunmiic templi parles. Totam banc 
graduum seriero λαβύρινθον άνάγοντα εί; τά υπερώα 
χής Εκκλησίας vocat Scylilzes, ρ. 804. Meminit 
pnelerea Paulus Diaconus, 1. xxm Hisioriw MiscelUv 
ascensus in calecbumenia per j£neam porlam : 
1'rocessit autem et imperatrix Eirene, cum prceca-

taiione vel cx ordinis inscilia esse natam, impera-
tori in ecclcsia locum assirnavil anle sacrarii can-
cellos, ila u l populum iniperator, imperaiorem 
ordine scdis sacerdolcs anleccdercul: Τόπον είναι 
τού βασιλέως έν εκκλησία τέταχε τδν πρδ τών δρυ-
φάκτων τοΰ ιερατείου, ώστε τού μέν λαού τδν κρα
τούντα τήν προεδρίαν έχειν, αύτοΰ δέ τούς ιερέας 
προκαθήσθαι. Verba sunl Sosomeni, vu.24, quibus 
consona babel Tbeodoritus, v, 17. Addit Theopba-
ncs ab eo lenipore morem bunc invaluisse, u l dein-
ccps imperalores exlra bema cum reliqua plebe 
consisterenl: "Οθεν κα\ μέχρι τοΰ νύν καλώς έκρά-
τησεν τδ έθος, έξω τού θυσιαστηρίου τούς βασιλείς 

sissent imperatores, ueptris obaequenlibus per scho- ^τασθαι μετά τοΰ λαού. E l Nicepborus Callislue t 

/«« anlclatis; cl ascendentibus per ccnem portm ««- χπ, 41, u b i eamdeni rcm recital , sua etiamnum 
censum in catechumenia eccle&ia;, non cxiens in pla-
team Emboli, etc. Ubi platea Emboli vidctur esse 
inferior porlicus. 

42. In inferiore porlicu meridionali cxstitit aedi-
cula vel aula, in qua imperator, cum sacrorum l i -
brorum lectioncm audilu cxcipiebat, consislere so~ 
lebat. Ait enim Silcntiarius slare ad mcridiem 
porlicuin mannorcam, seplcnlrionali oninino sinii-
lcm : sed illam babere quiddam amplius : muro 
enim scclusum locum servare, ubi imperatores sa-
crorum librorum lectioncni audilu cxcipiunl, Sic 
ille parl. n, v. 161: 

: Έχε ι δέ τι πλέον ήδε · 
Τείχει γάρ τινι χώρον άποκριθέντα φυλάσσει 
Αύσονίων βασιλήι, θεοστέπτοις έν έορταίς, 

"Ενθα δ' έμδς σκηπτοΰχος έφήμένος ήθάδι θώκο> 
Μυατιπόλοις βίβλοισιν έήν έπέτασσεν άκουήν. 

Εχ quibus vidciur possc colljgi aediculam seu au-
lam istani murls scptam eam esse, quaB eliamnuip 
Htal ad lalus meridionale bematis, in qua summus 
Turcorum Suitanus consislit, dum sacra profana iii 
fticn» olim lcmplo peragunlur, el ad quam per por-
lam orienlaleni cx Saraio accedil. Alque inde dq-
ccmur quid vcli l Codinus, De oflic. c. 15, n. 4, duqi 
ait iinperaiorcm in ecclesiain Sopbianam proce-
dere, ibique sancli Basilii precaiiones scu illius 
libromm leclionem audilu excipere, juxla diaco-
IMCUm ; Απέρχεται εις τήν Άγίαν ϊοφίαν βασιλεύς, 

ailate id oblinere scribil, ncmpe ul imperaior ad 
bematis cancellos scdcat. At si seciindum Sozo-
mcnum assignaia fuil sedes imperaloris πρδ τών 
δρυφάκτων τοΰ Ιερατείου, anle cancellos bemalis, 
non potqil consislere seu ιστασθαι μετά τοΰ λαού, 
quandoquidem popuJus in pronao consislebat, el 
inler cancellos bcmalis el pronaum seu narlbecem 
ναός, vel cboru* clcricis el canloribus addiclus. in-
lercedebat, ui ex ipso Silentiario et aliis abunde con-
slal. Quodsi anle bemalis cancellos conslil i i , eain 
sedcm in solea stelisse necesse eŝ t, alque adeo im-
peraloreni non populum dunlaxat scd eliam cleri-
cos el canlores, quos populum canenlem vocal S i -

D lentiarius, praicessisse. Atque indc forle quidam 
tolece nomen indiluni exislimarunl, quod eo loci 
imperalor in ecclesia zolium suum habcret. U l sese 
res babeal, hanc sancl» Ambrosii ConstiLutionem 
tanla cum animi devolione ac submissione excc-
pere imperalores, ul Theodosius Junior el Valenli-
nianus, in eo dccrelo quod exslal postconcilium Epbe-
sinum, in bwc vcrba prorumpant: Ad sacra αΐΐαήβ 
munerum tantum offerendorum causa accedimns; et 
cum circtimscptum sacvorum adytorum ingressi sumus, 
slatim egrcdimnr, vec quidquam ex propinqua divi-
nilate nobis arrogamus. Nam elsi in contilio Laodi' 
ceno, can. 19, solis sacerdoiibus, τοίς ιερατικοί;, 
είσιέναι είς τδ θυσιαστήριον κα\ κοινιονείν liceret, ia 
tamen mos invahierat ul adyta ingredi ad oflcrendt 



2·:,7 DESCUIPTIO 
duna iinperalori Kcerel, ut colligitur ex synodo Α 
Trullana can. 69, κατά τινα πάλαιαν παράδοσιν, in-
quit Balsamon, quod ab ipso sancti Ambrosii aevo 
oblinuisse par cst credere. 

43. Jam vero quod ait Silentiarius iltic sedere 
imperalorein Οεοστέπτοις έν έορταΓς, id intelligen-
dimi est de solemnioribus festivilatibus, in quibus 
ad majorem ecclesiam procedebat, quas numero 
duodecim fuissc videlur iunuere Codinus, in Orig.; 
p. 91, ed. Meursiana?, cum in caeteris, in palalii 
sacris aedibus, divinis interesse officiis solerct. Ea 
auiem fesla majora θεοστέπτους έορτάς vocavil, 
quod in iis imperator corona redimilus sacris iiiLcr-
esset. Theoplianes de Justino imperalore : ΤαΟτα 
μαθών μεγάλως ήλγησε τήν ψυχήν, ώστε και τή ^ 
εορτή προελθών έν τή Εκκλησία ού κατεδέςατο φο-
ρέσαι τδ στέμμα ή τήν χλαμύδα. Similia babet a 51 
Jusliniani : Ό δέ βασιλεύς ούκ έφύρεσεν τδ στέμμα 
έπ\ ημέρας μ', άλλά καί τή αγία Χριστού γεννήσει 
χωρ.ς αύτοΰ προήλθεν έν τή εκκλησία. Apud Fran-
cos nostros eiim olim oblinuisse morem ut reges in 
majoribus anni festivitatibus in ecclesia coronati 
divinig ofDciis intercssent, pluribus probavimus ad 
Joinvillam, dissertat. 5, atque inde eas festivilates 
curias coronatas aut dies coronte appellalas fuisse, 
seu έορτάς θεοστέπτους. Nam ut apud Latinos, 
Francos niuiirum Germanos, Anglos et alios, in 
hisce occasionibus inler ipsa sacra missae soiemnia 
regum capilibus corona jmponebaiur ab archiepi-
scopis aut episcopis, ut ex Anselmo episcopo Q 
in epist. ad Erniilphum priorem, Eadmero 1. iv 
HUtor. Novorum, p. 105, Ivone Carnol. epist. 66, 
67 et 81; el Baldiico, Chron. Camerac. m, 55, 
colligitur, Ua apud Byzanlinos a patriarcha in aede 
Sophiana, δτε δημοτελής κα\ μεγάλη ετύγχανε Δε
σποτική εορτή, coronabanlur tmperatores aliqua ex 
iis corolJis quae supra sacram roeosam pendebant, 
quae peracla solemnitale in suum remiuebatur lo-
cum, ul pluribus narrat Gonslantinus Porphyrogen-
neia lib. De admin. imper. c. 13; cufus rilus origi-
nera Constantino Magno aseribil. Nequo exlra istas 
c#reinonias, ex illius edicto, fas erat imperalori 
coronam sibi impoirerc ve) ccrie inde auferre, 
adeo ut Leonem Copronymi filium miserabilem v i -
lae exiium ex ejusmodi slatuli Iraiisgressione incar- D 
risse tradant idem Porpbyrogennela, Theophanes, 
Cedrenus, Glycas, Sigebertus el alii . Inler bas au-
iem corollas, qua? sacra3 mensae imminebant, prae 
caiteris et opcris elegantia et lapillorura prelio 
conspicua fuit ilia quam a Conslanlino Maguo de-
dicatam fuisse, praeler Porpbyrogennctam, refert 
Nicetas in Andronico Comneno, 1. u, n. I I , quan-
quam id controversum video. Quippe pieriquc e 
scriptoribus Byzantinis Sopbiam ex Juslino Augu-
sio viduam, et Gonstantinam Tiberii filiam, Mau-
ricii Atigusii conjugem, ipsi Mauricio magni prelii 
eoronam oblulisse narrant, quara ille in Ecclesiam 
pcrlalam Deo consecravit. Ita Tbeopbanes, £ona-
ras, Cedrcuus, Anaslasius et Paulus Diaconus 
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ad 19 a. Mauricii. Addit pralerea Cedrenus coro-
nam Heraclii, quae 70 libris est seslimata, a fiiio 
Heracleona in aedem Soplv.anam illalam, ubi ali« 
praUerea appensse erant corolla;, ut idcm Nicctas 
tradit in Alexio, 1. n i , n. 6, ex quibus perspi-
cuum fit coronas a principibus et magnatibus 
templte olim oblalas et supra sacram mensam 
appensas; quem niorem e Lalinis altigere prreler 
Anastasium Domnizo, De Xita Mathildis comilma>, 
i , 2, auctor Relationis de thcsauro Canusitue ecclc-
si(t\ Leo Osliens. Chron. Casin. m, c. ult., Pelru$ 
Diaconus cjusdem Chronici, iv, 90, ct epistola 343 
ex iis qiune babentur t. IV, Hi$tori<e Francorum. Ap-
pcndebantur aulem ut plurimum corollae istae ad 
ciboria; unde supra sacram mcosam illa^ p**pcn-
disse passim legiraus. Anastasius in Leone IV papa : 
Nam et supcr ciborium obtulit coronas qualuor el 
caliccs sedecim ex auro mundissimo. Hariulfus, 
Chron Centul. m : Super illa tria altaria habentur 
tria ciboria ex argento el auro parata, in quibus 
tres dependent coronce, singula per singula ex auro 
gemmisque paralce, cum aureis cruciculis aliisque 
diversis trnamenlh. Et Chronicon Trudon. 1. ι : In 
medio ciborio pendenlem coronam ceream argento 
paratam. Ejusmodi coronas allari imininenles *pa-
nocli&tas scu έπανωκλείστους et regna non scmel 
vocat Anaslasius, p. 152, 155, 154, 146, 150, 174. 
Porro Paulinus, epist. ad Sever. concbae appara-
tura describeus coronas pariler in ca slatuit: 

Crucem corona lucido cingit glebo, 
Cui coronce sunt corona apostoli, 
Quorum figura est in columbarum choro. 

Verum an priores imperatores in templo coronati 
sacris interfuerint, dubium facere videntur verba 
luec Tbeodosii el Valenliniani in Constitutiono 
quam niodo laudavimus : Dei templum ingressuri 
foris arma relinquimus, et ipsum etiam diadema de-
ponimut; et quo submissioris imperii speciem prcefe-
rimus, eo magis imperii nobis majestat promittilur. 
Sane etsi aulem sacram coronali ingrederentur 
posteriores Augusti, cuni lamen ad rcgias portas 
accesseranl, coronas deponebanl. Leo Grammalicus 
in Micbaele : Μέχρι δέ τών βασιλικών πυλών έλθών 
δ βασιλεύς ούκ άπέθετο τδ στέφος, καθώς έθος έσ:\ 
τοΓς βασιλεΰσιν, άλλά μετ' αύτοΰ είσήλθεν μέχρι τών 
αγίων θυρών. Hsec de corollis adaoiasse rntererat, 
cum et ad aedem Sopliianam quodamniodo perti-
neaut: nunc reliquam descriptionem prosequamur. 

44, Templi paviraentum pretiosis variique gene-
ris marraoribus, tum porpbyrelicis subvirenlibus 
lura reliquis roseo colore variegalis ac pcrpolitis, 
stratum conspicitur. Anonyrous: Τδ δέ Εδαφος τού 
ναού κατεκύσμησε διά πολυτελών κα\ ποικίλων μαρμά
ρων, διά τε κα\ 'Ρωμαίων πηγανησίων κα\ τών 
λοιπών ^οδοποικίλων, κα\ στιλβώσας αυτά. His con-
cinil Silentiarius, pa-rl. u , v. 248. 

45. Tcstudo vero operc musivo ubique cxorna-
lur, ul ail idcin Silentiarius, part. n, v. 25): 

Χρυσιοκολλήτους δέ τίγος ψηφίδα; έέργει, 
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τύν άπο ^αρμαίρουσι χύδην χρυσύ££υτος άκτ\ς 
'Ανδρομεοισιν άτλητος επεσκιρτησε προσώποις* 

sed ct auro puro, ut vult Procopius : Χρυσώ γάρ 
άκιβδήλψ κατείληπται ή οροφή πάσα, κεραννϋσα 
αδν χόμπον τφ κάλλει. Νικ£ μέντοι ή έκ τών λίθων 
αυγή άναστράπτουσα · vel polius lesscllis vilreis 
inauratis, ul Anonyuius : Κατεχρύσωσε τά δροφα 
έξ ύελίνου χρυσού λαμπρότατα. 

46. Quod ad tectum spectat, Iradil idem Sileniia-
rius, part. i i , v. 408 in opcricnda sede neuliquara 
lignis usum Juslinjanuui, sed tolam longis mar-
niorcis labulis texis>e 

Κα\ γάρ άναξ πολύυμνος, 1 μή φύσις ευρε χαλύψαι 
Δένδρεσι μηκεδανοϊσι , λίθων έκαλύψατο κύκλοις· 

ιμια respexit Agalhias, scribens Justinianum nequa-
•piam 1'gna adbibuisse» ue incendiis, ul prius aedes 
vbuoxia esset : 'βς άν μή εύκολώτατα πυρπολοίτο. 

47. ASJis interiora, inquil Gyllius, fulgent clarit-
k\\na lucc ob multitudinem lumiuum. Summus murus 
qui iu orbcm fertur inter quatuor summos arcus et 
ltemi&p)iceriuni% quadrayinta fenestris lucem intromit' 
iil; muruii arcubus tubjecti illuminantur viginti $ex 
ftnestrU, aulce intermedice triginta duabus : in sin-
gulii extremis aulis oricntalibus lucent plus viginti. 
Prceiereo duas occidentales et quatuor inferiores αα-
ir/ε, tum dua$ partcs spharce, tum sacram cedit par-
lem soli& sacerdotibut olim patentem. Sileo superio-
rcrn porticum, etiam in medium templum clarum 
htmen emittentem; quorum omnium lumina nutne-
rare omisi ob multitudinem. Atque eo spectant isla Q 
Procopii: Φωτ\ δέ κα\ ηλίου μαρμαρυγαίς ύπερφυώς 
πλήθει. Φαίης άν ουκ έξωθεν καταλάμπεσθαι ήλίψ 
τδν χώρον, άλλά τήν αΓγλην έν αύτψ φύεσθαι · τοσ-
αύτη τις φωτδς περιουσία είς τούτο τδ ίερδν π ε ρ ι κ έ -
χ υ τ α ι . 

48. Verum clsi lot fenestris luccro cxcipiat xdes 
Sopbiana, majori ferme ex luccrnis lampadibus ac 
luminibus passim adfornices el caeteras tenipli par-
tes appensis, quibusdain eiiam ακοίμητοι; seu pcr-
petuo lucenlibus, vel inlerdiu vel dc noclc, ia 
diurnisac vcsperlinis officiis, quodammodo colluce-
bat : ubique cnim micabant coronce, candelabra 
resplendebant, ut verbis ular scriploris Yita? S. De-
Mderii episcopi Galurccnsis, c. 9; et ut ait Silen-
tiarius, part. it, v. 442, appensse erant tum ad D 
(olumnas et parielcs, lum cliain a tesludlne per 
calenas pendcbant, tanto numero ut in aere tan-
quam in mari fluitare lampades viderentur : 

Έκκρεμέες δέ 
Εύφαέος πλώουσι κατ' ήέρος άντ\ θαλάσσης. 

nequc alitcr hanc lychnorura passim in oedibus sa-
cris pendeiilium imillitudinem expressit Theopha-
nes Gerameus, hom. 55, nbi de aede S. Petri 
exslrucla in palatio Gpolitano a Basilio Macedone : 
ϋυκνο \ δέ λαμπτήρες πρδς εαυτούς ώς ειπείν άμιλ-
Ιώμβνοι τδν ναδν δαδουχούσι τή άκοιμήτψ λυχνοκαΐα, 
Γσα ταίς ήμέραις τάς νύκτας φωτίζοντες. Paulinus, 
Nat. 9 : 

Ecce vidcs yuantus- xpUndcr, velut wde renala 

liideal : insculptvm camera crispante lacunar 
In ligno mentilur ebur, tectoque superne 
Pendentes lychni spirit retinentur akenis, 
bl medio in vacuo laxis vaga lumina nntant 
Funibus; undantes flammas lcvis aura fatigat. 

Α laquearibus eniin pendebant lychnuchi orbicula-
res et in modum coronae efficii circuli complures, 
gradaiim sibi ipsis iropositi, i la ut inftiuus majot 
esset medio et inedius suprerao, singulique lampa-
dtbus vitreis adornati, cujusmodi eleganler descri-
buntura Paulino, Natali vn. Hos luminosos circu-
los, quibus subslraii erant disci argenlei, cleganler 
descripsit idem Silenliarius, v. 406 : 

Έκ δέ νυ σείρης 
'Αργυρέους στεφανηδδν ά π ' ήέρος ήψατο δίσκους 
Έκκρεμέαςπεριτέλσα μέσου τροχάονταμελάθρου,βΐΰ. 

Atque istos quidem circulos coronas interdura vo-
cant a?vi medii scriplores Lalin», ut auclor Vitae 
S. Desiderii loco proxime laudaio, Anaslasius Bibl. 
in S. Silvestro ei Sixto ΠΙ PP, Flodoardus Hist. 
Remens. ui , 5 et rv, i o ; Ralbertus. De catibus 
S. Galli, c. 9 ; Iso magister De miraculis S. G«lu\ 
c. 8; Udalricus, in Consuet. Cluniac. i , 4i ; Pelrus 
Vcnerab. in Statut. Clun. c. 52; ^Egidius Aureae 
vaHis, c. 53, Yita B. Joannis Gorziensis abbat. c. 
40, n. 90, eic. Sanctus Bernardus rotas appellan-
das potius censuit, l ib. De vila et moribut cterico-
rum, c. 41 : Ponuntur in eecle&ia gemmata, non 
corotuBy ted rota, circumseptae lampadibm, sed ncn 
minut fulgente* in*er4it lapidibus. Sed praesertim 
instruclas ejusmodi lampadibus coronas phara ap-
pellant aii i . Leo Ost. Chron. Casin. m, 51 : Fecit 
et pharum, coronam scilicet maximam argenteam 
cum — sex et triginta lampadibm ex ea pendenti-
bus. Iia pramiscae apud Yalafridum Strabouem, 
De mirac. S. Galli, n, 55; Bedarn, Dc rat. tempor. 
c. 24, in HUt. transLit. S. Scbastiani, n. 94. in 
Vita Gudilas virg. n. 18. Preterea apud Anaslasium 
non semel, apud quem in S. Silvestro phara can-
Uiara dicuntur eae polissimum corona?, quae lam-
padibus et discis inslruetae erant, quas φωταδδχα 
αγγεία vocat Ducas, c. 29. Denique alios lycbnu-
cbos in modura cruci^e0icios appcndit Justinianas. 
Silentiarius, v. 417 : 

Κα\ μεγάλου σταυροίο τύπον πολύωπα νοήσεις, 
Γείτονα μίν δίσκοιο, πολυτρήτοισι δέ νώτοις 

"Αγγος έλαφρίζοντα σελασφόρον. 

Hunc porro rilum cruces luminibus exornandi 
aetate sancli Cbrysostoini, cujus auctor perhibeiur, 
obtinuisse narrant Socrales et Nicepliorus Call. et 
in processibus publicis ecclesiaslicis praclatas: 
Σταυρο\ άργύρεοι κηρών έπ' αύτοίς άνημμένων προ-
ηγούντο. Nec desunt qui crucem supra ambonem 
stantem Incernis lampadibus ac luminibus perinde 
fulgurasse ex Godino observant : ΕΤχε δέ κα\ συχνά 
λυχνιτάρια κα\ μαργαριτάρια άπίδοτα. Sed et apud 
Lalinos bunc invaluisse ritum docet Anaslasius in 
sanclo Adriano PP : Fecit et pharum majorcm in 
eadem B. Petri ecctcsia in typum crucu, qui pendct 
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anle presbytenum, habentem candelas 1570, et ron- Α cenlium lumen progredi in tempfum saccrdolucn 
itituit ul quatuor vicibus in anno ipse pharus accen-
datur. In Leone 111 : Fecit crucem anaglypham in-
tenutilem, ex auro mundissimo, pendentem in per-
gula ante altare cum candelis duodecim pens. 
13.) Ejusmodi eliam cruces luminosas intellexit 
Silentiarius, v. 481, dum ait alium mcntem oble-
Clare inlucndo σύμέολον ουρανίου Χριστοίο. Sunt 
enim e# lucernae quas signa Cliristi appeliat Ana-
stasius in Leone II! : Fecit in basUica B. Petri apo-
$toli — gabathas fundatas signochristas, quce pen-
denl in quadriporticu, in pharo cereo in tnedio 
basilicce, numero 48. Et in Gregorio IV : Signum 
Christi pendentem in catenulis tribus. - Signum 
Christi habet historiam in modum leonis incapillulam 
cum diversis operibus purtssimis anreis, pendcntibus Β 
in catenulis quatuor et uncino nno. Narral Clironicon 
Alexandrinum, p. 716, Arcadio imperante terrae 
moiu τδ αιγνόχριστον τοΰ Καπιτωλίου cecidisse; 
quo \ocosiynum Christi nibil aliud est qnam crucis 
6ignum, quod in tecti vertice Capitolii Cpolitani 
erectum erat, σημείον nempe, quod τοΰ Υίοΰ τοΰ 
άνθρωπου dicilur apud Matlliaeum, uti locuni hunc 
interprelanlur S. Chrysostonius bomil. 77 in xxiv 
Mallb. , Theopbylactus , Eulhymius , Origeucs, 
Epbraemus, De sccundo Domini adventu, et ali i . Vita 
S. Tilloms monacfnf c. 20, ι. II Actorum SS. ordinis 
S. Penedicli : Cum super vulnus plenum vermibut 
Chrhti signum deprimeret, repente mortui sunt ver-
mes. Sed et signum Dei in Vita S. Walerici, c. 21, 
et signum Domini appellatur a Pauliiio epist. 12 : 
Vel hoc de signo Domini snper ingressum picto, hac 
specie quam versus indicat: 

Cerne coronatam domini super atria ChrUti 
Stare crucem. 

Aliosdenique lycbnuchos in moduro relis appensos 
observat Silenliarius v. 480 : 

*Ος δέ πυρισπείρητον Ιπακτρίδα θέλγεται, άλλος 
Είσορόων λαμπτήρα μονάμπυκα. 

Sjusmodi sunt quos describit Anastasius in Leone 
III, PP : Fecit vcro,ubi snpra, ante ingre$$umprm$e-
pii pharum in modum retit cum canistro, — necnon 
et alium pharum majorem in modum retis cum canu 
$tri$ 20, pendentem sub trabem majorem. In Leone 

cohorlem, reclis regulis rubricantibus iliigalam; 
quibus verbis clerum designavit, qui ecclesiasticia 
canonibus ac rcgulis subjacet; unde έν τφ κανόνι 
vel εκ τοΰ κανόνος et sub canone ecclesiastico consti-
tuti dicuntur quicunque ex clero sunl. in conciliis, 
locis indicalis in nolis ad Alexiadem, p. 420. Ap-
pellanlur autem κανόνες έρευθόμενοι seu regularu-
bricatce, quod earum capila ac l i lu l i niinio u l plu-
rimum exararenlur. Uude apud Laiinos passim 
rubrica sumiiur pro quavis regula : esl enim ru~ 
brica In Glossar. Grseco-Lat. Διά μίλτου επιγραφή. 
Glossar. Medicum ex bibliolb. Rcg. cod. 4486 : 
Rtibrica, titulus faclus de rubeo. Prudenlius , 1. ti 
Contra Symmachum: 

Dicant cur condita sit iex 
Bis $ex in tabulis, aut cur rubrica minetur, 
Quce prohibet peccare reos, 

Vita S. Deicoli abbat. Lutrenste n. 29 : Dedit au~ 
tem Dominus per merita servi sui eidem loco talem 
profectum, ut mulli nobilium — monachicam dwci-
plinam eligerent et monasterium talit ditarent, ip$i 
quoque sacrce tubjacerent rubricce. Historiainveiilio-
nis corp. S. Gelsi : Discussis sane inibi multis qua 
synodica postulat rubrica. Ila leges rubricas vocat 
Sidonius libro vm, epistola 6. Verum, ne quiddis-
simulem, nescio an non aliud volueril hisce versi-
bus Silentiarius, inlellexeritqne eas Irabes quae in 
sacris aedibus candelabris ac lucernis insiruciae 
eranl , cujusmodi belle describuntur a Leone 
Ost. iii, 51 : Trabem quoque nihilominus fusilem ex 
cere cum candelabris numero 50 , in quibus ulique 
totidem cerei per fcstivitates prcecipuas penerenlur, 
lampadibus subter in (rris uncis ex eadem trabe 36 
dependentibm. Quce videlicet trrece trabes, ccreit 
ceque braclim ac manibus&mtentata, trabi lignete, 
quam pulcherrime sculpi et auro colorumque fucit 
interim fecerat De&iderius exornari, commi&ha ett. 
Nam praHerquam quod φάλαγγας vocant Gra?ci pa-
riier ac Lalini fustes tereies, ibi etiam area 6ra-
c//ia videnlur esse quod δίκραιρον σίδηρον vocat 
Silenliarius. Sed cum non omnino in promplu sit 
divinare ex illius versibus qualis fueril islius πο-
λυκανδήλου forma, siquidem de candclabro loculos 

IV : Fecit autem ad Uluminationem ipsius basilicw D ^ o c u l a l i o r i b u s c o s a c c u r a l i u s examinandos 
rete ahenum cum canislris argenteit decem et septem 
Et in Benedicio III : In bauixca B. Pavli apostoli 
idem antistes — pulcherrimi decori$ rete, factum 
ndro opere, totum ex gemmis alvaberii et bnllis ati-
rei$— offerens pendere jussit. Atque bi quidem 
Jychnuchi ad forniceset ad parietes appensi erant: 
a l a pavimento exsurgebant veluli qnxdam trabes 
eeu arborcs (sic enim appellantur a Silenliario, 
v. 465, 404, 479) plenaB luminibus, quibus infcrior 
pars lcmpli illuminaretur, v. 443 : 

Έ ς δ* βαθΰ κρηπϊδος έδέθλιον άβρά νοήσεις 
Αοΰρατα δικραίροιο μέσον τροχάοντα σιδήρου, 

*Ων έπ\ νηοπόλοιο φάλαγξ διανείασεται αΓγλης 
Ίθυπόροις κανόνεσσιν έρευθομένοισι δεθεισα. 

A i t porro Silentiarius ad ejusmodi arborum collu-

linquimus. lam vero Silentiarius, v. 462, arbores 
istas πυρσοκόμους ila adornatas depingit, ut i i i 
imo laliores circulos sensim in acutos, inslar pic.cje 
aut cupressi, desinentes suslinuisse dical. Ejns- -
modi autem candclabra multis instructa luminlbus 
a terra surgenlia, ut et coronas in aere pendentes. 
quas κύκλους vocat Symeun Thessal. lib. Detemplo, 
πολυκάνδηλα appellant Scylitzes in Micbaele Cala-
pbate, p. 557 , Theophancs et ex eo Anastasius iu 
Hist. Eccl. ol Paulus Diac. 1. xvm, Hist. MhceUm 
in Heraclio; Leo Grammaticus, p. 449 et 481, idem 
Anaslasius in Leone III, PP. , p. 153, denique GodU 
nns c l Anonymus in Descript. wdis Sophian<D. Cum 
igilur tot lampadibus ac luminibus ubique illa col« 
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luceret, eliam anle Justinianum, earum sumplibus Λ consimilia babenl Anaslasius in cjusdem Leonis 
non semel provisum est ab imperatoribus, ut col-
ligitur ex leg. 19, cod. d**nperib. publ., scd prae 
eaeleris Basiltus Macedo. Ένδεια ελαίου ήοη σχεόδν 
άποίβεσθίντων τών λύχνων τών Ιερών, μεγίστου 
κτήματος επιδόσει, δ προσαγορεύεται Μαντεα,τούτοις 
τδ φώ: διαμενειν προεπενοήσατο άσβεστον , verba 
s?int Conslanlini Porpbyrogennetae in avi vila 
51, quibus consona babet Ccdrcnus, p. 587. To-
tam denique banc in rede Sopbiana collueenlium 
ubique luminimi seriein et nnilliludinem obscrvat 
ctiam Benjaminus Tudclensis in Itinerario, his ver-
bis : In medio autem templo columna! sunt aurecc et 
argentete, candelabra maxima et laternie, lampades 
el alia ex auro et»argento, plura quam dinnmerare 
quispiam possit. 

49. Exacla et confecta ex scripioribus acdis So-
pbian» fabric.ii dcscriptione, partes illius inte-
riores singulaiim, eadom qua priora melbodo, no-
Lis reslanl enucleauda?. In Iresaulem potissimum 
apud Graicos, ut et apud Lalinos, lcmplum divi-
ditur, βήμα snlicel , ναδν, et eam in qua fideles 
consislunt. Symeon Tbessal. de lemplo: Ό θείος 
απα; ναδς τριαόικώ; θεωρείται, ταΐς πρδ τοΰ ναοΰ 
φημί και τω ναφ και τφ βήματι. Locum lompli 
sanclissimum, et in quo sacra niysieriapcragtintur, 
τδ ίερώτατον φο;ρίον και τοίς άπο^όήτοις διακ:κρι-
μίνον, uli appellaiur ab Agalhia, 1. ν , varie iidcm 
Graici voeanl : inlcrdum cnim άδυτα, inlerdum 

Vila, p. 177, el Gelasiiis I papa, episl.9, atqne hac 
nolione presbyterium passim usurpant Anaslasius 
in Vitis poniificum, ordo Romanus, Caisanus Eys-
lerbac!i. ct alii quos suo loco referemus. Scd e l 
scnaiorium vidclur appellari in eodem ordine Ro-
inano non semcl, voce Latina, qua* idem quod πρε-
σβυτέριον sonat : nlii ad senatorium dicilur dcscen-
dere pontifex, ut suscipiat oblationes principum, vel 
ut communicet eo$ qui in senatorio suvt. Descendit 
neinpcab allari. ubi saera peragit, in presbylerium, 
ui priiicipum el fidelium oblaliones suscipiat, vcl 
ut communicet cos qui snnl in presbyterio, nempe 
sacerdotes, clericos, alque adeo populum ipsum, 
qitod diserle ibi dicitur. Nam licel rx concilio To-

^ lelano ιχ canon. 18, sacerdos et levita ante altare 
communicent, in choroclerus, extra chorum populus, 
cerium est bac in re varios fuisse ccclesiaruni 
rilus : quippc olim laicis ei feminis adconwcuni-
candnm paluere sancla sanctorum, ul est in con-
cilio Turonensi ιι, et Capti. Caroli Magni, vu, 205. 
Sed ul vcrum fatcar, nescio au bis locis, in ordine 
Romano, senuloritan idem sit omnino quod presby-
terium. Dubilandi causam inovel, quod in eo locui 
principum fuisse dicitur : Poulifex aulem mstenta-
tus livic inde dextra lavaqueαprimiceno notariorum 
descendit ad henatorium, quod est locus principum, 
ul suscipiul obluliones eorutn. E l infra : Pontifex 
descendit ad senalorium, — et suscipit oblationes 

Ιερατείων aut θυαιαατήριον, sed coinmuni ac magis Q privcipum per ordines arcuum. Siquidem enim se-
natorium locus fuit in quo consislebanl principes 
seu magnales, dum sacr» inlereranl liiurg ae, idem 
illo forie fueritcum solea, de qua agcmus, scu pa-
vimento ediliori anle cancellos bematis. ila appel-
latns, quod i i senatores seu principes consisterent. 
Nam obstTvaiuni supra ad sacros cancellos assi-
gnalam fuisse imperaloribus in ecclesia sedem ab 
Ambrosio. Senatores aulem appellatos magnates 
apud scriplores Ghrislinnos vetercs, nolum est. 
Proinde in senatorio ponlifex non modo susripie-
bat oblationes principum, sed et populum ibidem 
coinmunicabal. Idein ordo Romanus : Mox ut pon~ 
tifex cceperil communicare populum in senatorio% etc. 
Quo cet\e loeo, nempe antc allaris cancellos, eliam-

D iium in sedibus sacris Odeles sacram Eucbanstiam 
accipiunt. Deniquc presbytfrium alibi usurpal pro 
loco in quo presbyleri consislnnl : Prssbyteri in 
presbylerio omnes permanent inclinali Videal igilur 
lector utram barnm conjeclurarum probel. Βήμα 
aulem hanc aidis sacra? parlem appellarunt veleres 
ab ipso altari, cui id nominis indiderunl, quod, ut 
ait Germaiius patriarcba Cpolitanus, θρόνος sit, iv 
φπερ ό παμβααιλεΰς Χριστός προκάθηται μετά τών 
αύτοΰ αποστόλων. Nam et βήμα pro Iribunali non 
semel usurpari observaveiunt viri docti. Al i i a 
gradibus, qutbus ad illud ascendilur, alii dcnique 
ab allaris gradibus, quod cdiiius fuisse infra osten-
demos, diclum cen?cnl. Nam el bema, L t auctor 
esl Auguslinus, Contra Epist. Mttnetts, c. 8, cl Con» 

rcceplo apud illos vocabulo βήμα nunctipant, lotum 
iicmpc locum illum qui cancellis a nao disparatur. 
Cumque in bema solis saccrdolibus jus csset iniro-
eundi vel in eo scdendi, iude qai ei inserviebanl, 
dicti οί άπδ τού βήματος Grcgorio Nanzianzeno, 
orat. 19, el eorum ordo τάςις τοΰ βήνατο, ab eo-
dein appellatus, orat. in S. Basilium ; quod et 
de diaconorum pnt-cipuis inlelligi debct, quos 
λειτουργών εκκρίτους Dionysius vocat, qui epi-
scopo asiabant sacra facicnli. Atque ul a Gr&cis 
ΊερατεΓον, ila a Lalinis presbyterium dititur^ quod 
in eo soli consisiant prcsbyleri. Esl cnim presby-
icrium apud sanctum Cyprianum epist. 55, 46 et 
49, et in epistola Bonifacii PP., quw liabelur in 
collectione Rnmana Holslenii, presbyteroruni con-
sessus vi convcnlus, qni συνέδριον τοΰ πρεσβυτερίου 
dicitur Basilio epist. 519 ad innocent. De presby-
tcrio ita synodus Romana sub Eugenio II, P I \ , c. 
35 : Sacerdotum aliorumque clericorum ecclesiis 
scrvienlium honores α laicorum discrete apparere 
convenit. Qaamobrem nulli laicorum liceat in eo 
toro ubi sacerdoles reliquive clerici consistunt, quod 
prcsbyterium nuncupalur, quando missa celebrutur, 
ton&teiere, ut libere ac lionorifice possint sacra officia 
excrcere. Pradiclis b;ic audit synodus Romana 
sub Leone IV, PP. ,c . 53 : Sec inlcr sacros canccl-
los ordinibus debitos, nisi permiltente ephcopo, at-
tcntent accedere sieculares. Ubi presbylerium sacros 
caucclios pronnscuc appe'lari perspicue palct. lis 
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ira Fauxtum, XVIH, 4, Manicbrei dien» festum voca- Α Τρισσά μέν άντολικών άναπέπταται έ*νδια κύκλων 
runi qno Manes occisus est, quod quinque gradibus 
instructo iribunali, ct pretiosis linteis adornalo, 
illutn celebrarent; quod qnidcm festum a Catbaris 
sui lemporis Bfalisola appellatum fuisse scribit Ek-
bertus SchoHaviensis. serm. i conti a Calharos. Cum 
igitiir praecipua veneratione colenda haberetur sa-
cra Tiaec a;dis pars, in ea exornanda sumptibus ηοη 
pepercit Juslinianus : tolam enim argenio obduxit. 
Anonymus : Τδόέ Ουσιαστήρ.ον έξ αργύρου λαμπρό
τατου ι στήθεα κα\ κίονα; ευμεγέθεις, αργυρά* πάντα 
πεποίηκεν, συν τοι; πυλώσιν αυτών πάντα αργυρά 
χρυσέμβατα. Tantam aulem argenli vim immisit in 
totura benia, ut atl librarum quadraginta millia 

Ήμιτόμων, ύψοΰ δέ μετ' δρθιον αυχένα τοί.χων 
Ιφαίρης τετρατόμοιο λά/ος τδ τέταρτον άνέρπει. 

Concha igilur scmicylindri seu κύκλου ήμιτόμου, 
ad perpendiculum eflicli, fonnam refercbat, quo-
usquc superne claudcrctur in quarlam spba?rae 
partem, έ; σφαίρα; τεταρτημδριον, inquit Proco-
pius. Qnac quideni spbrcrae pars quarla, inlerius 
uiiifiquc sinuata, a condia; marinai ligura, quam 
cflingebat, nomen esl sortila, u i auclor esl Siien-
liarius v. 2v2G : 

Κύγχας ταΰτα κάρηνχ σοφοί τεχνήμονι μύθω 
Άνέρες ήνδάξαντο · τδ δ" άτρεκές, είτ' άπδ κόγχου 
Είνα/ίου καλέουσι δαήμονε; είτ' άπδ τέχνη;, 
Αύτο: που δεδάασι. 

tmpendisse Iradat Procopius : Ό γαρ τοΰ ίεροΰ τά . . . 
μάλκ,τα χώρο; «βέβηλο; y.aX μίνο; 1,ρχϋ« ?ατ>.;, » U a Ρ 0 Γ Γ 0 e f f i c l a C M l C O n C , , a S r t P , , , a » a . » l e t s l 

δνπερ καλοΰσιν θυσίαιτήριον, λίτρων αργύρου μυ
ριάδας επιφέρεται τέτταρα;. 

50. Bematis parspra?cipua fuit concba : sed quid 
potissimum fuerit concba, inler eruditos omnino 
non conslat. Sabnasius ad Plinium multus est in 
ea disquirenda; qui etsi probabilia dixeril, rem 
lamen non adeo accuraic explicuit ut perspicua 
6il. Goarus in Eucbologio concbani cum ciborio 
perpcram confundil, cum ciborium in concba fuerit, 
non ipsamel concba. Verum non admoduni arduum 
erit concbam reperire ci qui templortim Grrecani-
corum figuram inspexerit allentioribus oculis, 
quorum ichnographias aliqnot nobis exbibuit idein 
Goams, p. 45, 26, 27. Videre est enim iri ea parte, Q 
in qua stat vcl staluilur allare, reccssus aliquol in 
Hiodiim hcmicylindri, snperne, ut parest credere, 
in concbae speciem clausi. Dixi aliquot recessus : 
quandoque enim unicus conspiciltir, inlerdum tri-
nus, iit mox indicabimus. Esl igitur concha τοΰ 
θυσιαστηρίου pars : unde Gormano patr. CP. in Hist. 
Eccl. dicilur κύγ/η τοΰ θυσιαστηρίου, id est concba 
bemaLis, seu parlis illius lempli in qua sacra per-
aguniur. Gombam Sophianap 32dis eleganter ac 
grapbice descripsit Procopius. Ab humo, inquit, 
exslat aedificium, non recla productum linea, sed 
laxa sensim obliquilalc flexum, receditque in mc-
dio, ac figura sernilereli, quain artis perili seuii-
cylindruni vocant, ad perpendiculum surgit; in 
quarlam vero spbsera? partemdesiniloperis bujusce D tram seu septenlrioneni, quem prolbesim vocabant, 

unica superne appareret. Irinos lamcn recessus 
opcrirel ac proinde Ir ip l icem conchain efliceret. 
Silcnliarius, part. i , v. 272 : 
*Ω: ή μέν βαθύκολπος άνέσσυται ήέρι κόγχη, 
Ύψύθεν άντέλλουσα μία, τοισσοίσι δέ κόλποι; 
Νέρθεν έπεμβεβαυια* 

et versu jam laudato : 

Τρισσά μέν άντολικών άναπέπταται Ινδία τοίχων 
'Μμιτύμων, e tc ; 

ubi satis oslendil inferne, seu sub conch« volula-
lione, tres concbas cmilineri, quae uniea spbarae 
quarla parle contincnlur ac contegunlur. Trinos 
istos recessus belle dcscripsil Paulinus Nat. x : 

Kst etiam interiore sinu majoris in aula 
Insila cella procul, quasi filia culminis ejus, 
Stfllato sputiosa sinu; trinoque reccssu 
Dispo&ilis sinuata locis. 

Et cpisl. 12, ad Severum : Prospectus vero basilicw, 
non ut usitalior mo$ esl% sed ad domini mei beati 
Felicis ba&Wcam pertinet, memoriam ejus aspkiens : 
tamen cum duabus lieva dextraque cofichulis inlru 
spaliosum sui ambitum apsxn sinuata laxctur, unn 
eurum immolanti hosiias jubilalionX antistiti palct, 
altera post sacerdotcm capaci sinu receptat ovante*. 
Triplicem igilur rcccssum habuil concha sub ea-
dem concameralione, majorera el mediuin, in quo 
erat sacra mensa el sacerdolurn sede» seu synlbro-
nus, duos prseterea alios minorcs, alterum ad dex-

culmen. Sed prxsial Gra*cc loquentcm audire : 
Οίκοοομία τις έκ γής άνέχει. ούκ έπ' ευθείας πεποι
ημένη, άλλ* έκ τών πλαγίων ύπεσταλμένη κατά 
βραχύ, καί κατά μέσα υποχωρούσα, έπί σχήμα τε 
κατά ήμισυ τδ στρογγυλού ίούσα, δπερ οί περ\ τά 
τοιαύτα σοφο\ ήμικύλινδρον όνομάζουσιν, ες ύψος 
άπότομον έπανέστηκεν. Ή δέ τού έργου τούτου 
υπερβολή ές σφαίρας τεταρτημόριον άποκέκριται. 
Deinde addit ut intra coachx recessum pavimen-
luin columnis prematur semicirculari fornia dispo-
eitis, ita ut sibi invicein lanquam in cboroqtiodam -
nicdo assurgant. Nequc minori eleganlia ac con-
cinniiale concliai Sophianas el structuram et for-
mamexpressitPaulus Sileiiliarius, part. i , v. 221 : 

allerum ad sinisiram scu meridicm, diaconicum 
appellaluin, uii niox ostendcmus. Quemadiuodum 
autem et quare Iriplex conclia efiicla fneril, sic 
narrant postremi aivi Graiculi. Tradunt quippe ar-
chiteclos sacruni bema, seu polius τδ άγιον θυσια-
στήριον, hoc esl cam bemalis parlcm in qua altarc 
slalui solel, a-dificaluros de lumine in illud iminit-
tcndo invicem deliberasse, ac primum qiiidem 
unicarn concham, quani μύακα μονοκάλαμον vocant, 
\e l uniiis leuoris, pcr quam lux admillerelur, con-
ficere slaluissc : praeccpisse vcro iniperatoiiein 
(ita ciiim Godinus) diipiicem aidificari : veruni ro-
siilissc arcbileclos, quod locus ilTe nullis extcri 
ribus suflullus cssct lapideis fulcimculis, ac pro-
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inde incumbenti oneri (erendo haud par esset. Α nitale adimrationem, simul dubiae compagis spe-
Curaque inceni quid agerenl' versarent animum, 
Iniperatore praesertim non sibi consiante, dicente-
que inlerdum unicum arcum, interdum duos, μίαν 
αψίδα, άλλοτε fieri debere, landcm augelum 
imperatoris habitu archilectorurn magisiro appa-
ruisse, pracepisscque ut τρίφωτος μύαξ scu Iriplex 
concba fieret, et διά τριών στοών, per tripHccm 
porlicum (ita superiorem concbae concameraiionera 
appellarc videntur Graeculi), sacrum bcma vel i p -
sum altare illuminarctur, in nomine Palris et F i l i i 
et Spirilus sancli; alque ita tripliccm concham 
confcclam esse. Quasi vcro anicquam opcri manum 
admovissent architccti, lolius adis non fuissct 
delineala forma ac Ogura ; quod diserte de Sopbia-

cie limorem paril, ut quae neque videatur pendere 
luio, el qiiamvis*firmissinie nitalur, periculum la-
men oslentet ibi versantibus. "Γπερθέν τε μηνοει-, 
δές τι αυτή έτερον τοίς προσεχέσι τής οίκοδομίας 
έπήρται, τή μέν εύπρεπεία θαυμάσιον, τψ δέ σφα-
λερω τής συνθέσεως δοκούν τι φοβερδν εΐναι δλω;. 
Δοκεί γάρ πη ούκ έν βεβαίω έπηωρήσΟαι, άλλ' επι
κινδύνως τοίς ένθάδε ούσι μετεωρί£εσθαι * καί τοι 
διαφερύντως έν τώ βεβαίω τής ασφαλείας έστήρι-
κται. Id cliam atligit Gyllius, scribens exstare ttm-
pli extremitates, ulira octo pilas projectas, in sphcc-
t<B quurtam partem recedenles, ex supera parte quid-
dam lunce curvala in cornua simile prct se ctrtn-
te$. Dcnique supra boc lunalum sediiicium a^urgit 

na iradit Procopius, ubi de Anihcmio arcbiteclo: Β fornixaliusexcelsior usque ad caputimmensi islius 
bunc eniin condenda3 aedis iigtiram delineasse ac 
designasse scribit : Τών γενησομένων προδιασκευά-
ζων ινδάλματα. Ila passim nugas suas imperitis 
venditant nuglgeruli ac recenliorcs Graeci. Eiiira 
vero ab hac I r ip l ic i concha trichoram apsidem d i -
c l a m vult Salniasius apud Paulinum : Reliquiis 
aposlolorum et martyrum hitra apsidem trichoram 
sub altari sacratis. Sic enim legendum conlendit 
pro trichora sub altaria, cui subscribo lubens, 
cum unicum fuerit allare in apside seu absida, 
alque adeo in tola aede sacra, quod el infra salis 
indicat. Nam conslat trichora dicta fuisse ca Iricli-
nia quae iribus cameris concbis aut parlibus con-
elabanl , cujusmodi fuit iliud dc quo Sparlianus in ̂  
vi ta Pescennii : Domus eju* hodie vi&ilur in campo 
JoviSy quce appellatur Pcscennii, in qua simulacrum 
ejus in trichoro conUituit. Neque euim arridet cjus-
dem Salmasii conjeclura, qui trichorum fasirgium 
dornus intcrprelatus esl, Nam boc loco tricliorum 
esl triclinuim islius domus, Iribus, u l dixi , came-
ris conslans, cujusniodi sunt in anliquis monaste-
riis refecloria, quae inde trichora ct trichoria appcl-
lantur. Gloss. Saxon. iElfrici : Tricorum vel Tric/i-
nium, Gereordhw, i . donius refectionis; qua nolione 
trkorium seu trichorium usurpat Ordericus Vitalis, 
I. ! i i et vi p. 493 et C05. At ioanncs de Janua tri-
chorium domum trina convivanlium sessione ordi-
nalam csse a i l , qticmadmodum solent mouacbi in 

fornicis, cujus tergo incumbit medise aedis vertex, 
uti babel Sitentiarius, v.2G6. Inlra concbae reces-
sum uirinque, ait idem Procopiws, colunmae ι 
pavimenlo assurpunt, non reclo quidem ordine, 
sed inius semicirculari forrua dispositae, ila ut sibi 
invicem lanquam iu cboro assurgenlcs lunalo aedi-
iicio subsiul : Τούτων δέ δή έφ' έκάτερσ κίονες έπ ' 
εδάφους είσιν, ουδέ αυτοί κατ' ευθύ έστώτες, άλλ' 
είσω κατά σχήμα τδ ήμίκυκλον ώσπερ έν χώρω 
άλλήλοις ύπεξανιστάμενοι · κα\ αυτών ύπεράνωθεν 
οικοδόμημα μηνοειδές άποκρέμαται. Uanc COncha-
rum parlem columais adomatam τδκιονώ5ες vide-
lur appellare Pachymeres, i , 19. Concbae preleret 
appcllalione nou semel donant scriptores bapti-
slerium Lateranensis ecclcsiae,qitam concham para-
gonicam, inlcrduin porphyream Constantini vocat 
Joannes Hocsemius in Engelberto a Marca episcopo 
Lcod. c. 35. concham porphyreticam magnum Ghro-
nicon Bclgicum, p. 100, in qua, ait idcm Hocse-
mius, inlravit Constantinus paganus, et ibi loltu 
fuit; de quo Gonslantiui baptisterio agunl pr<ete-
rea Theopbanes, a. 18 Conslantini, et Anaslasius, 
iu Vif. P P . p. 14, 25,28; ab cjusmodi pcrinde slru-
ctune forma diclum fuit τρίκογχον, iriclinium in 
palaiio Cpolilano, cujtis menlio est in Chronico 
Alexandrino, p. 754, el apud Leoncm Grammaii-
cum, p. 455 et 497 ; ut et aliud in eodem palalio 
triclinium έπτάκογχον nuncupalum a septem con-

suis refeiUoriis considere. i j gu i ion i vero d i c i l u r D chis , quibus constabat, in quo babita legi tur col* 
(richorium locus juxta ignem causa prandii, habens 
cameras vcl tres absidas. Oclachorum occurrit in 
inscripiione ad toiUem S. TheclaB, Mediolani a 
sancto Ambrosio exarala, apud Gruter. 16o6, 8. 
Ila porro concba Sopbiana clTicta est, ul ultra pilas, 
et qua parte parieles ad latcra bematis desinuni, 
sinuari incipial iit formain hemicylindri, seu ubi 
procurrere cessant porlicus in inleriore aede; 
quod Panliiius dc lemplo Sancti Fclicis agcns sic 
descripsit: Toium vero cxtra concham basilicce spa-
tium alto et lacunato culmine geminis utrinque por-
ticibm dilatatur. Addit Procopius concbse Sopbiana* 
lnuuinere nescio quam slrucluram μηνοειδή seu 
bicornis lunsc insiar sinualara qux siraul concin-

lalio Gatbolicorum cum Severiauis, Jusliniano im-
peranle, qu;e habelurin conciiiormn codice ; quod 
videtur idem esse cum eo quod Uepta nude dicilur 
apud Liberatum diaconuiu, c. 9, Observandum 
denique Ίεράν κόγχην appellari ab Evagrio ipsuiu 
bema cancellis suis clausum. A i l enim Sophians 
aedis longitudinem a porta leropli conchaa obver^a 
ad ipsara concbam, ένθα τά τής αναίμακτου καλ-
λιερείται Ουσίας, pedum csse 170,totiMS vero teni-
pii longitudincm esse pedum 2G0. Unde confici 
videlur longitudiacm bemalis fuis$e pcdum 70, 
reliquam fuisse in nao et protiao, v d si mavi*, 
nartbece. 

51. Jaon vero inajorem concham, qus Grjecii 
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scriptoribus nude κόγχη dicilur, Laiini inferioris Λ 
aHatis passiin abtidam appellavere. Diserte enira 
Paulinus episl. 12 absidam cum conclia confundit. 
Nec abludil Valafridus Strabo, l ib. De reb. ecctes. 
c. 6, dum ait absidam esse exedram $cparatam α 
lemplo et Grcece cyclon vocari: κύκλον enim vel 
cerie κύκλ-.ον appellatam esse concbam a Graecis 
doccmur ex Anonynio : Άναδύων δέ είσπορεύεσθαι 
έν τ φ ίλΰματι (f. είλήματι) τ φ καλούμενο) κυκλίω, 
δπερ έστ.ν ύποκάτω βαθμίδων, τοΰτο "Αγια* αγίων 
προσηγόρευσεν. Neque alia appeilatione quam 
άψΐδυς coneham ecclesiae S. Sophias Nicaenajdonavit 
Gregorius Gcsariensis, Orat. in Nicamos Patres, ut 
concbam Novae ecclesia; in palaiio a Basilio Mace-
done exchalae Photius in illius descriptione, bisce 
verbis: Ή δέ άπδ τοΰ θυσιαστηρίου ανεγειρόμενη Β 
άψ\ς τή μορφή τής παρθένου περιαστράπτεται. 
iEdium quippe Bacrarum conchse in fornicis vel 
arcus scu άψΐδος speciero superne eflinguntur. Est 
enini άψ\ς in Gloss. Gr. Lat. forfex, arcus, fornix. 
E l apud jElfricum iiTGloss. Saxon. absida dicilur 
esse sinewealt cleofa, id est rotunda concamcratia 
τβΐ porlicus. Hinc sanclus Hieronymus, 1. n, in 
Epist. ad Ephesios dixit : In summo cceli fornice, et 
ut ipso verbo utar, apside. Yerum si res strictc ac-
cipiatur, aliud fuit concha, aliud absida. Nara absida 
proprie est ipsc semicirculus, ήμίκυκλος, qui ab 
inferiori θυσιαστηρίου parte in alium assurgit et in 
apsidem seu arcum aut semicirculum sinuaiur: 
concba Ycro ipsius apsidis pars inlerior in concbs r 

epeciem caraerata curvala et einuata. Unde recte 
Paulinus apsidera a camera, inleriori scilicct, 
dislinguit: Apsidem solo et parietibus marmoratam 
camera mumo illusa clarificat. E l Gassianas, 
Collat. XXIT, c. 6: Velut si quis apstdis cameram volens 
in stlblime concludere. Apsidem porro et absidem 
drci vulgo idein annotat Paulinus. Siqoando autem 
plara esscnt altarra in lcmplo aut aede sacra, 
untratquodquc absidam suam habebat. Lco Ost. m , 
28: Unicuique altari stia absida. Pracipua vero 
mediana et major eidem scriptori dicitur eodem 
cap., ot et i , 19 : In basilica absida media, ad quam 
per octo gradus ascenditur. Ubi observandum par-
tem istam templi sacratam editiorem esse, et ad 
cam per plures gradus perveniri: «nde βήματος D 
nomen i l l i inditum non insulse opinaritnr viri 
docti, qnidquid alii reclament. Qu« quidem sen-
tenlia firmari praterea polesr ex Evodio Usalcnsi, 
De mirae. S. Stephani, n, 1 : Ipsaque etiam per te 
gradus aboidce conscendens universis eminus conspi-
cienda astubat. In confesso tamen esse debct, in 
plerisquc scriplorum locis in quibus absidarum fit 
menlio, id vocabuli pro lolo bemate, id est ea 
templi parte ubi τά 'Αγια τών αγίων peragebanltir, 
usarpari; queraadmodum κόγχην usurpant Graeei. 
Panegyricus Bcrengarii, 1. v : 

Tatibut aree adeunt gestis apsida sacrata 
bumina terrarum. 

ka passim apud Gregorium Toron. D$ mirae. 

S. S O P H i i E . nvt 
S. Martini, n, 47; Ana*ia$tam ln Vit. PP. p. 15, 
17, 52, 150, 1(0, 106 ed. Reg. ; Walteriufn Aare-
lian. episcop. in Capilul. c. 4 ; S. Aithelmom, De 
iaude virginit. apud Gnnisium, p. 826; Pelrutti 
Diacon. C/ir. Catin. rv, δ ; Petrum Damkm. 1. m , 
cpist. 8; Gandidum Monacb. apud Browcrum in 
Annal. Fuld. p. 116; auelorem Chronici Fontanell. 
c. 14 el 16, et aliquol alios. Sed ut plurirauni 
abudam dici a scriploribus ipsam concham vel 
ipsam sacram mensam scu allare conslat: verbi 
gralia, cum in absidis rcposiias sar^torum reli-
quias scribuni, quas sub aliaribus et intra altaria 
rccondi soliias notum esl, ut sanctus Augnslinue, 
ecrm. 32, De divtrsis, c. 5 ; Gregorius tarou. 
Eht. x, 54, De mirac. i , 65; AnastasiuS in Grc-
gorio IV PP., p. 166; Paulinos, epist. 12, ad Sete-
rum ; Evodius Usalensts, De mirac. S. Stepk. i , 3 ; 
Rodulfus presbyter in Yita Rabani Mauri, n . 27; 
auctor Chronici Fontanell. c. 2 ; Andr. Silvius, 
in Chr. Marcian. etc. Guni igitur absida nihil aJiud 
si l quain fomixseu arcus, non mirum si in caeteris 
sediflciis, etiam profani9, vocem banc usurpent 
scriptores, ut Anastasius, in Vitis Ponlificum Rom. 
p. 127, 129, 162; Leo Ost. m, 11, el Peiros Diac. 
De virii illustr. Casin. c. 18. Denique exedram vocat 
ibsidam seo concham Valafridoe Sirabo, looo sapra 
laadato, quia, ut auclor esl Eusebius, in Ri$i. cccl., 
a3dificia templis adjuncta et ab iis qaodamiftodof 
separata εξέδρας appellabant. Ejusmodi enim eram 
conchae, quae etsi atdiura sacrarum non modopars 
scd eliam sacratior essent, extra ipsas lamen pro-
currebant et ab iis qaodanmiodo secludebanlur: 
Exedra, inquit, est absida queedam separata modicum 
α templo vel palatio, el dicta inde quod extra hcereat: 
quasi vocis islius elymon a Graacis non esset arces-
sendum. Per exedram igitur absida seu concha i n -
lelligi videlur apud sanctum Augustinum in Gestis 
cum Emerilo Donatistarum episcopo: Cum Deuterius 
ephcopus metropolitanus Ccvtariensis una cum — 
episcopis in exedram proceshisset, — scilicet ecclesice 
majoris Ccesarice, etc. 

52. Sed nondum plane sum assecutuscnrlsidorus, 
Orig. v, 8, absidam dictam scribal eo quod lumine 
recepto per arcum respiendeat; a quo hausit qiue 
babet in eamdem senteutiam idem Valafridus 
Slrabo :Ab$ida, inqnit, Grace, Latine tnnda dicitur, 
quia lumen acceptum per arcum inlromUtit. Neque 
enim commune aliquid habet absida cum lumine; 
nisi forie eani conchae parlem superiorem, per 
quam lux intromittilar, absidam diciam proprio 
vocabulo censuerint, qua ipsa sciJicet concha? 
apsis circiuatur et in concba? spcciem interius si-
nuatur et effingilur. Observat enim Silenttariu» 
supcriorcni conchai partetn in dorsa disperlitam, 
quinquefariam separaia ac divisa lucis receplacula r 

levioribus vilris operta, continere. Ita iile, parU i , 
v. 274, obi de concba: 

Διατμηγείσα δέ νώτοις 
Πένταχα μοιρηθέντα δοχήια φωτδς ανοίγει 
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Λεπταλέοις ύάλοις κεκαλυμμένα, τών διά μέσσης Α slini ad hanc mensam habiti, cujus idem pnelerea 

meminit Enarrat. in psalm. \\x\in et i.xxx e' 
serm. 237 de tempore. Narrat Sozomenus, ix, 1, 

Ψαιορδν απαστράπτουσα φαεσφόρος έρχεται ήώς. 
De fenesiris absidarum agit Anaslasius in Leone III 
P P : Simul et fenestras de absida ex vitro diversi$ 
coloribut conclu&it atque decoravii. E l Paulinus, 
Nat. 9 : 

Et aperta pcr arcu$ 
Lucida frons bifores perfunderel intima larqo 
Lumine. conspicui ad faciem conversa sepulcri, 
Quo tegilur posilo sopitus corpore Marlyr* 

Porro vilrearum fcneslrarum, qura vilro in tonues 
laminas fuso obductse crant, meminisse Hierony-
mum pridem observarunt vir: docii. Leo Ost., m, 
29 et 32: Fenestras — plumbo simul ac vitro com-
pactis tabulis ferroque connexis inclusit. llarum 
usum serius ad Briiannos transiisse tradit Beda, 
l ib . i f De Wiremutliensi monasterio, seu iu Vita 
S. Benedicti Biscopi, c. 5. 

53. In media ac majori concba crat αγία τρά
πεζα sen sancla mensa, Epiphanius Hagiopolita, 
De locis SS: Πρδς ανατολή ν δέ τών κιόνων ώς άπδ 
διαστήματος ολίγου έστΊ κόγχη, κα\ ίσταται τράπεζα, 
Ινθα λειτουργεί ό πατριάρχης. Sic autem appella-
bani Gra3ci allare praecipuum, super quo τά άγια 
fiebant seu Gbrisli corpus conticiebalur: Latini 
tanctam memam vocant. Nicolaus I papa, episl. 2 : 
Allare tanctum in quo Deo omnipotenti tacrificiorum 
vola persclvimus, lapis est naturaliter communis, — 
quia vero sacratum e$t Dei adjutorio et benediclio-

et ex eo Niccphorus Call. xiv, 2 , Pulcheriam A u -
guslam, Tbeodosii junioris sororem, sacram men-
sam niajori Ecclesiae Cpolitana? scu aedi Sopbianae 
Conslaniianoe auro et lapidibus pretiosis iusignera 
el divilem oblulisse, et inscriplionem in rei roe-
moriam posuisse : Έκ χρυσού κα\ λίθων τιμ'ων 
θαυμάσιου τι χρήμα, θεαμάτων κάλλιστον, υπέρ τής 
ίδίας παρθενίας κα\ τής τοΰ αδελφού ηγεμονίας, Ιε-
ραν άνέθϊτο τράπεζαν έν τή εκκλησία ΚΠ., και έπ\ 
τοΰ μετώπου τής τραπέζης, ώς άν πασιν έκδηλα ή , 
τάδε έπέγραψεν. Neque niinori magnificentia aut 
parciori sumplu sacram aliaro mensam in nova 

* acde Sophiana erexil Juslinianus, ut quae loia auro 
et lapidum preliosorum fulgore coruscabat. Silen-
tiarius, ρ. n, v. 537 : 

'Αφνειών δέ λίθων ποικίλλεται αίγλη. 

Scd et mirabili el inusitalo opere et inaudita ba-
cicnus malcria confccia erat. Gonslabal cnim, si 
scriploribus Graicis fides, auro argcnto crystallo 
cielcrisque melallis preliosioribus. praelerca mar-
garilis el ornuis gcneris lapillis comminuiis si inul-
que permistis, conflatis el liquefactis. Codinus : 
Τήν τε άγίαν τράπεζαν, προσκαλεσάμενος τεχνίτας, 
έβουλεύσατο β'αλείν χρυσδν κα\ άργυρδν, λίθους τε 
τίμιους έκ πάντων, μαργαρίτας, χαλκδν, σίδηρον, 

nem suscepil tnyisa efficitnr. Amalarius Forlunatus, Q μόλυβδον, ΰελον κα\ πάσαν ΰλην τετριμμένην, κα\ 
De ecclet. offic. ιιι, 21, ila diclam ccnscl, quod sit 
mema Domini> in qua convivabalur cum discipulis. 
Cui succinil Germanus patriarcba C P . : Ή αγία 
τράπεζα έστιν άντ\ τής τραπέζη; τοΰ Χρ^τοϋ συν 
τοίς μύσταις. Ait praelerea sacram niensam sepul-
cruin Gbrisli reprsescniarc : Έ αγία τράπεζα έστιν 
άντ\ τοΰ τόπου τής ταφής ένή ετέθη ό Χριστδς, έν ή 
πρόκειται δ άληθινδς κα\ ουράνιος άρτος, ή μυστική 
και άναίματος θυσία. Et certe mensam veteribus 
dici sepulcrum, vcl quod posteriores tumbum ap-
pellavcre, docct veius inscriptio, qua?, exstat Mc-
diolani in monaslerio S. Ambrosii : J/Af. Minicite 
Rufime, quce vixit unnis 22 mense uno diebus 24, 
3lt'nicia Dumicia sorori posuit memam contra volum. 

καταμίξαντες αμφότερα κα\ χωνεύσαντες έχωσαν 
άββάκιον. Eadeni itsdeni pene verbis habel Anony · 
nius, baicque subdil : Τίς γάρ θεάσηται τδε!δος τής 
αγίας τρατιίζης, κα\ ουκ έκπλαγείη ; ή τίς δυνήσεται 
κατανοήσαι ταύτην διά τδ πολλάς χροιάς και στιλ-
πνότητας ενάλλασσε ιν , ώς τδ ταύτης είδος όράσθαι 
ποτέ μέν χρυσίζον, έν άλλφ δέ τόπο* άργυρίζον, είς 
άλλο δέ μέρος σαπφειρίζον έξαστράπτον, κα\ απλώς 
είπειν άποστέλλειν οβ' χροιάς κατά τάς φύσεις τών 
λίθων κα\ μαργαριτών κα\ πάντων τών μετάλλων. 
Ncc dissenlil Nicclas in Murtzupblo, c. 3. qui desa-
cra? niensan Juslinianea3 matcria ha»c sc r ib i l : Ή μέν 
θυωρδς τράπεζα, τδ έκ πασών τιμίων υλών σύνθεμα 
συντετηγμένων πυρί κα\ περιχωρησασών άλλήλαις 

Alia Bri.xi.-e ad S. Fauslinuin : Ailio Proculo Leclori, D είς ένδς ποικιλοχρόου κάλλους ύπερβολήν έξανσίοο 
ftlio dulcissimoy qui vixU αιιη. 18 m. 8, Fabia 11 
contra votum mensum posuit b. m. Denique rncnsie 
nomine priscis Giiriuianis videlur nuncupatns 
locus in quo sancli martyrcs quodammodo immo-
labanlur, duni vilam proGbrislo cliundebant, quem-
adinodum Cbrislus ipse in sacra inensa a sacer-
dotibus in sacrosanclis niissarum liiurgiis quotidie 
iminolalur. Qua quidem significationc Garlbagine 
men*a Cypriani appellabalur locus ui/i martyrium 
comummavit S. Gyprianus, el ubi posimodum in 
memoriam mensa crecla est, non, inquit sanclus 
Auguslinus, serm. 113 De divertis, c. 2, quia ibi 
est unquam Cyprianus cpulatus, sed quia ibi esl im-
tnolatus. Exsianl sermones aliquol cjusdcm Aiigu-

τώ δντι και όξιαγάστου παρ' έθνεσιν απασι, otc 
Pra? ca:lcris vero sacram banc monsam graphice 
dcscripsii Gedrenus, et inscriplioiiem, quam in 
orbe posuil Juslinianus, cxbibuit : Τότε ποιεί κα\ 
τήν άγίαν τράπεζαν Ιργον άμίμητον. Ά π ό τε γάρ 
χρυσού και αργύρου κα\ λίθου παντοίου κα ξύ/Λυ 
και μετάλλου και είδους άλλου, δσα τε γή φέρει" 
και θάλασσα κα\ πας ό κόσμος, έκ πάντων συναςας 
τα μέν κρείττονα κά\ τιμιώτεραπλείονα, τά δε έλάττω 
ενδεέστερα, τά τηκτά τήξας τά ξηρά επέβαλε ν, χαλ 
ούτως είς τύπον επιχέας άνεπλήρωσεν αυτήν, δθεν 
κα\ ποικίλη φαινόμενη θάμβος παρέ/ειτοίς είς αυτήν 
άτενίζουσιν, έπιγράψας γύροΟεν Ταύτα τά σά εκ 
τών σων προσφέ^ομεν, ο: δο7λοί σου. Χριστέ, Ίαυ> 
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στινιανδς κα\ Θεοδώρα, α ευμενώς 
κχ\ Λόγε του θεοΰ ό σαρκο)θε\ς και σταυρωθείς υπέρ 
ημών, και ημάς έν τή δρθοδόςψ πίστει σου διατήρη-
σον, κα\ τήν πολιτείαν, ήν ήμίν έπίστευσας, είς τήν 
Ιδίαν σου δόξαν αύξησον κα\ φύλαξον πρεσβείαις τής 
αγίας Θεοτόκου κα\ 'Αειπαρθενου Μαρίας. Denique 
sacra? Sophiana? mensae maleriam eleclrinam quo-
dammodo fuissc doceiil Glossaria niss, qua? asser-
vaniur in biblioiheca Ucgia, coild. 950, 1688 et 
2062 : "Ηλεκτρον χάλκωμα καΟαρδν, ή άλλότυπον 
χρυσίον μεμιγμένον ύέλω κα\ λίθοις, οία; ήν κατα
σκευής ή τής αγίας Σοφίας τράπεζα. Noque sacra 
dunlaxal aedis Sopbianse mensa ex liqualis vel 
contusis preliosis ejusmodi maleriis conslilit, sed 
eliam ea quam in Nova a se condila in palalio cc-

DESCRIPTIO S. SOPHLE. 22.4 
τρόσδεξαι. Υίέ Α θε\ς τήν όργήν τοΰ βασιλίως τώ Ουσιαστηρίω Σερ

γίου του μάρτυρος μονής τών Όρμίσδου προοέ^υ-
γεν, κάκείΟεν έλκόμενος κατέσχεν τους βαστάζοντας 
τδ Ουσιαστήριον κίονας, κα\ τούτους κατέστρεψεν, 
βαρύς ών και μέγας τω σώματι. Yigilius ipsc rn 
Episl . eneydica : Cum α sancto ejus altare tracti 
ped.bus trahercmury columnas tenuimus, et super nos 
etiamipsa mensa ceciderat^nhl cltricorum no&lrorum 
fuis et manibus snstentata. Episiola clcricorum 
Italia?, I. I, Concil. de eodem Vigilio : Quo vi*o 
sanclus papa columnas altaris complexus est. Tbco-
pbancs, p. 518 : Εΰρεν τδν Τ(6έριον κρατούντα τή 
μ»5 χειρί τδ κιονάκιον τής αγίας τραπέζης τού θυ
σιαστηρίου τής αγίας θεομήτορος. E l Grcgoras : 
Οι δε ήγκαλίζοντο τήν τε θείαν τράπεζαν κα\ τδν ύπδ 

closia slaluit Basilius Macedo, ut auctor csl in Β ταύτην στυλίσκον. Ubi unica colunina aliare inlcrdu 
illius vita Conslantinus Porpbyrogennela c. 55; 
Κα\ αύτα\ αί Ιεραι τράπεζαι έξ αργύρου πάντα πε-
ρικεχυμένον έχοντος τδν χρυσδν κα\ λιθοις τιμίοις 
έκ μαργαριτών ήμϊΐεσμένοις πολυτελών τήν σύμ-
«ηξιν κα\ σύστασιν Ιχουσιν. E l Photius in dc-
scriptionecjusdem templi mensara illius sacram scu 
θείαν τράπεζαν χρυσού τι θαυμασιώτερον σύνθημα 
vocat. Sed sacra haec niensa primum a Justiniano 
confecla casu trullae, qui anno 52 ejusdcm Justi-
niani accidit, contrila et coruminuia est, ut Cedre-
nus»Zonaras et alii tradunt. Unde conjiccre est 
aliam ejusdein maleri» ct operis coufeciaiu ab ipso 
Jusliniano, qui eamdcin quam iu pricri iuscr plio-

sustenialum videtur indicare Gre^oras ; nequc abs 
re, cuni observare liceal,ex Eurhologio poiissiinum, 
apudGraKcosaharia, tilpluriimim Iapidea.quandoque 
qtiaiuor in angulis columnis, eaepc eliam unica ac 
media hmixa. iia ut omnia sub iis aperla omnibus 
sinl atque obvia ; aliquando solida basi, vel lapidea 
vel iatericia vel c»iucnticia, suffulla. Vido Aimoi-
num, Histor. Franc. n, 52 et Anaslasium tn 
Leonc III, p. 126. 

56. Addii denique Anonymus, ul et Codinus, 
sacra» niensaj Sophianae mare lapillis el niulioauro 
fuissc exornatum : Τήν τε θάλασσαν τής αγίας τρα
πέζης έξ ατίμητων λίθων πεποίηκεν, και κατεχρύ-

nem posuil, siquidem in secunda saerse mensa: in- σωσεν αυτήν. Meminit etiam islius sacra mensa? 
scriplione Tbcodora? meniio facta sit quas anle 
casum trullx obierat. Mensam hanc poslrnodum 
direplam et in parles ccmfraclam a Francis, qui 
Gpoliro expugnarunl anno 1201, tradii Ntcelas ioco 
cilato: Ή μέν ούν Ουωρδς τράπεζα— κατετεμαχί-
σθη κα\ διεμερίσθη τοίς σκυλευταίς, ώσπερ και πλού
το; άπας ό ίερδς τοσούτος το πλήθος και τήν άγλαιαν 
απέραντος. 

54. Sacra porro mensa Sophiana allius educia 
eral, et ad eam gradibus aliqnol pcrvcniebalur. 
Codinus ex bibl. IVgia : Έποίησεν Ίουστινιανδς 
όλόχρυσον, κα\ τήν σκάλα ν έν κύκλω, δπου ίιτανται 
οί Ιερείς είς τδ άσπάζεσΟαι τήν ίεράν τράπεζαν. Ubi 
Goarus observat σκάλας Gra;cis bodiernis gradus 
appellari. Hinc Symeon de Teniplu : Και έπηρ 
μένον δέ κα\ λαμπρότατον ^θυσιαστήριον) ώς θρόνος 
θεού. 

55. Neque gradibusdunlaxat excelsior eral sacra 
mensa Jusiinianea, sed ei aureis columnis ianixa 
et sustenlaia, fundanienlo perinde aureo incum-
bebai. Silenliarius, parl. u , v. 555: 

Κίοσι δέ χρυσέαις Ιερής πάγχρυσα τραπέζης 
Νώτα κατηρείσαντο, κατά χ ρύσεων τε θεμείλων 
"Ισταται, άφνε?ών τε λίθων ποικίλλεται αίγλη. 
Anonymus: Ύποκάτωθεν δέ ταύτης έστησε κίονας 
κα\ αυτούς ολόχρυσους μετά λίθων πολυτελών. Has 
allarium columnasut plurimum amplexari sokbant 
qui confugiebant in aedes sacras vcluli ad asylum. 
Tbeophancs de papa Vigilio, p. 191 · Ό δέ φο£η-

Joci Enchologium Gr. p. 499, ubi de officio magiii 
et angclici habitus : 'Αφ' εσπέρας είσφέρονται τά 
Ιμάτια τού μέλλοντος λαβείν τδ άγιον σχήμα έν τφ 
άγίω θυσιαστηρίω, κα\ άποτίθενται έν τώ θαλασσι-
δίωτής αγίας τραπέζης. Ubi Goarus θάλασσαν et 
θαλασσίδιον cavum mensce reces&um inlerprelalu»", 
apposileque ila dictum observat ad instar θαλάσ
σης seu aquarum recoptaculi, quod circa allaria 
ad abluendas viclimas apud Jud%os exslmi soleba!, 
ut est 111 Beg. xvni el II Paralip. iv, 6; dc quo 
Villalpandus, l . II , part. n , c. 54. Paulinus, 
Nat. i x : ' 

Namque tenes etiam magna Salomonis in (rde 
Quam fuerit decori siccum mare, qnod sapiens rex 

D JEre fudil solido et tauris suspendil ahenis. 
Videtur aulem pars illa sacrae mensie θεμείλων 
vocabulo designari a Silentiario, seu fundamento-
rura, qua? anrea perinde fuisse scribit: 

. . . . . κατά χρυσέων τε θεμείλων 
"Ισταται. 

57, Sacra? mensa? imminebat ciborium: ila autem 
appellabant umbraculum qnoddam altius ednctum, 
quo universa raensa sacra legrbalur. Dc nominis 
ralione non omnino conslat. Noluni eslcx AUiena30 
c l Hesycbio κιβώριον csse apud iEgyplios genus 
poculi. Porpbyrio ad iilud Horatii, 1. n, od. 7 : 

Oblivioso lcvia Massico ciboria exple : 

ciborium ail csse povuli genus, in modvm foliorum 
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colocasiorum factum. Ex quibus videlur ciborium Α Νειόθεν εύκύκλοιο περίτροχον άντυγα πέζης 
1ia appellatum fuissc, quod superne clauderelur 
in modum ejusmodi poculorum quorum opercula 
in formam acutiorem desinunt: nam ca fuit cibo-
riorum forma. Al i i a κίβος vel κιβωτδς deducuni, 
quae voces Graecis arcam sonant; et ita Germanus 
ciborium non scmel vocat. At caUeri κιβωρίου voce 
ut plurimuin utunlur. Chronicon Alexandr., p. 892: 
Τάκιβώρια κα\ άλλα κειμήλια άφείλοντο. Κιβούριον 
habet etiam Tlieophanes a. 32 Jusliniani. Quatuor 
potissimum columnis, quse ad sacrae mens», uti 
vocant, cornua exsnrgebant a pavimenlo, tolum 
ciborii opus insislebat; ila u i , inquit Germanus 
patriarcba CP. , quod imra eum ambilum includi-
tur sacrum spalium et ciborio desuper vcluti coelo 
operilur el conlogitur, illud sil de quo prophela Β 
dixit, operatus eit salutem in medio terrce Deus. 
01 άγιοι Πατέρες ώς ούρανδν μέν τδ έπάνωθεν τής 
αγίας τραπέζης δρόφιον άπαρτίζουσιν, ώς ολην δέ 
γήν ορίζονται τδ ύπδ τεσσάρων κιόνων τού είρημένου 
κιβωρίου συγκλειόμενον ή περιγραφόμενον ίερδν έδα
φος, έν ψ πληρούται κα\ ό προφητικός λόγος ό λέγων 
< Είργάσατο σωτηρίαν έν μέσω τής γής ό θεός. ι 
Pulcbre aulem et eleganter describitur ciborium 
Sopbianum a Silcnliario, part. u, v. 503: 

Χρυσείης δ' έφύπερθε παναχράντοιο τραπέζης 
"Ασπετος εύρυκέλευθον ές ήέρα πύργος ανέστη, 
Τετραπόροις άψίσιν έπ' άργυρέησι βεβηκώς. 
Κίοσι δ' άργυρέοισιν άείρεται, ών έπί κόρσης 
Άργυρέους ίδρυσε πόδας τετράζυγος άψίς. 

Quaiuor igilur colmrniis, iisque argenlcis et ingen- C 
tibus, quibus ex eodem metallo qualnor inniiebau-
tur arcus, tolum incumbebat crborii opns. Arcuum 
antem oiborii non senie) meminit Anasiasius, in 
Leone III: Fecii el in circuitu aUaris, ubi supra, 
atia vela alba holoserica rosata, qu<u pendent in arcu 
de ciborio, numero quntuor. De cohimn» vero cibo-
rii argcnteis egit Anonymus: Έστησε δέ κίονας 
ευμεγέθεις, αυτούς άργυροχρύσους, συν τού κιβωρίου 
κα\ τών κρίνων. Anastasius in S. Gregorio 1 P P . : 
Hic fecil B. Pelro apostolo ciborium cum columni$ 
suis quatuor ex argento puro. Idem in Leone l ! I : 
Fecii tn basilica B. Pauli apostoli ciborium cum co-
lumnii suis miras magnitudinis et pnlchritudinis, 

Άλλά τις όκτάπλευρος έφυ βάσις, έκ δέ κελεύθου 
Ευρύτερης κατά βαιδν ές οξύ κόρυμβον άνέρπει. 
Όκτώ δ' άργυρεας τανύει πλάκας, άρμονίης δέ 
Ζευγνυμένης δολι/ή £άχις ίσταται, αί δέ τριγώνοις 
Είδόμεναι μίσγουσι πόρους όκτάζυγος οίμου 
Είς έν άγειρομένους κορυφής σημήίον άκρης. 

Ila autem sacrac mensae imminebat ciborium, ut 
totam illam veluti ccelum contegeret, inquii Ger-
manus patriarcha CP. : Κα\ ώς ούρανδν μέν τδ 
έπάνωθεν τής αγίας τραπέζης όρόφιον άπαρτίζουσιν. 
Photius, in Descript. Νονω ecclesw: Κα\ αύτδς ό 
κωνοειδής κα\ τή θεία τράπεζα επικείμενος συν τοϊς 
ύπερείδουσι στυλίσκοις κα\ ύπορόφοις δροφος. Neque 
alilerdcscribituTciborium aPautino, Ι . ι ι , epigr. 2: 

Divinutn veneranda tegunt allaria [ccdus 
Compositisque sacra cnm cruce martyribus. 

Ubi alludit ad arcam testamenli, cujus ad instar c i -
boriuro adinvenere Gbrisliani, ut quemadmodum 
divinas labulas ei vetcris legis foedera includebat 
et operiebat arca, ila novae legis sacramenla ac 
mysteria illud conlegeret et includcrct ; quod et 
obscrvalur a Germano palriarcbaCP., ubi de ciborio: 
Έστι δέ κα\κατά τήν κιβωτδν τής διαθήκης Κυρίου, 
έν ή λέγεται "Αγια αγίων, κα\ άγιασμα αΟτού, έν ή 
προσέταξεν ό θεδς γενέσθαι δύο χερουβιμ εκατέρωθεν 
τορνευτά. Atque inde ciboria supra allaria posita 
lcgimus. Anaslasius in S. Symmacho PP. : Ubi et 
siiper altare ciborium tirgenleum fecit, pmsant libras 
120 111 Leone III, ρ 152 : Fecit . . . supcr allare 
majusciboriutn exargento puristimo, pens. /f'6m212, 
Infra ; Vbi ef obtulit ciborium super altare cum ccr 
lumnis suis. Ibidem : Ciborium vero quod exinde ab$-
tulil, posuit super altare. Chrpmcon S. Trudonis, 
i , i : Altare — auro argentoque imaginatum, cum 
ciborio desupcr. Leo Osl. i , 20 : Super altare autem 
S. Benedicti argenteum ciboriuni posuit, illudque 
auro et smaltis simul exornans. Deniquc Flodoar-
dus, Hist. Rem. iv, 19 : Ciborium quoque super al-
tare S. Marim argento aggressus est operire. Gum 
igilur ciborium tolum ahare operiret eique quo-
damroodo imminerel, ideo καλύπτρας vocabulo do-
nalur Sopbianurn a Silenliario, part. n, v. 544, 
ubi dc vclis agit, qua3 ad qualuor ciborii latera 
appendebantur: 

decoratnm exargento pun^imo, etc. Ibidem: Fccit f » · -
fa. baiilica B. Petri apottoli super aUaremajus cibo- D ^ ^ & ^ ^ ^ η 

rium cum columms suisqualuor ex argcnlo purissimo 
deaurato, cum diversis mirtte magmludinis mirifice 
dccoratum, quodpensat libras 2704. Ciborium ipsum, 
quod άργυροέγκαυστον fuisse perinde prodit idem 
anonymus, cujusmodi passim describuntur ciboria 
apud eumdem Anastasium, in immcnsum veluli 
lurrisauollebatur, qua? sensimin acutum verticem 
desinebal, pini fere ad inslar, nisi quod in ima sui 
parlfe oclilaicra seu in octo lat»-ra di\isa eral, quac 
6ursum sese efferenlia trigoni supera parie lon-
giOris singula speciemefficiiibaiit.Sed praistat ipsum 
audire SiJciiliarinm: 

Gerle a Tbeodoro Studila ciborium sedis S. Joannis 
Baplistae, carmine quod είς τδ κιβώρ.ον τού άγου 
Προδρόμου conscripsil, καλύπτρας nomine Hidigi-
lalur: 
θείας τραπέζης συγκαλύπτραν με βλέπων 
Χερουβικήν νόμιζε ταξ ιαρ / ίαν 
Χριστδν γάρ ένδον μυσταγωγεισθαι νόει, 
Τδν τών άνω τε δεσπότη ν κα\ τών κάτω. 

Ύψόθι δ* αψίδων άνατείνεται οίά τε κώνου 
Βίκελον, άλλ' ού πάμπαν όμοίιον ού γάρ ελίσσει 

Neque aliis ferme verbis cibefUm designavU 6y-
nieon Tbessalonicensis, libro De Tetapio, illud vo-
ϋβηβτήν έπουράνιον περί τδν θεδν σκηνήν, ένθα οί 
τών αγγέλων δήμοι καί τών άγί*ϋν ή «κατάπαυσις. 
Εχ qnibut landem docemur car ciborium tegimtn 
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et umbraculum appelletur in ordinc Romano, ubi Α el argento decoratum. Ansclmus, in Ephcopis Leod, 
in illius consecraiione divinac instar arcae, si non 
eQictum, certe inventum et adumbratum perjnde 
ciborium, diserlis verbis inuuitur. Sic aulcm illa 
concipitur : Omnipotens sempiterne Deus, qui fideli 
famulQ tuo Moysi prwcepisti ut duos Clierubxm super 
arcam testamenti collocaret, quam extensis ad alter-
utrum alis protegerent, vertis vultibus in propilia-
torium, qumumus ineffabiliter clementiam tuam, in 
quo tegimen venerandi altaris itit, in quo ipse unt-
genitus Filius tuus, Dominu* noster Jesus Chrxstutt 

qui est propitiatio pro peccatxs nostris, fidelium ma-
nibus jugiter immolatur, et sub quo sanctorum tuo-
rum corpora, quce veracxter fuerunl arca testamenti 
/ui, receptacula scilicet SpirUus Sancti, per eumdem 

c. 30 : In uno collocati sunt [eretro, quod feretrum 
in ciborio juxta corpus D. Lawbcrti usque in hodier-
num diem collocatum est cum aliis sanctorum pigno-
ribus. Sane eliamnum in cxborm seu, ut vocamus 
labernaculis, ad latera ipsius ciborii sacram py. 
xidem asservantis, reponi solent sanctorum feretra. 
Observanda porro vox majestas apud Hugonem 
Flaviniacensem, qoa circulos luniinosos, qui vulgo* 
capita sanclorum ambiunl, atque adeo ipsas sancto-
rum imagines, designant plerique e scriptoribus, 
in prirois Albericus a. 1204, auclor Vit. abbatum S. 
Albani, p. 92, Anonymus De miracuL S. Fidis, c. 8, 
et aliquot ali i . Gerle veterum ciboriorum usum 
quodammodo videntur revocasse qui aedis magni-

consubstantialem libi Filium, qui factus est nobis ate* ficae» < i u a m n u P e r LutetiaiParisiorumexciUvilAnna 
sanclificatio et redemptio in virtule ejusdem spiritus 
verxtatis, universa anliqui Iwstis (alsilate cum satel-
txtibus suis depuUa, cum ipsxs ornamentxs ad, ipsum 
umbraculum pertinenlibus vel ab itlo dependenlibus 
aut eidem suppositis, tua sancta benedictione per-
fundere et consecrare, atque ad tuitionem pignorum 
$anctorum ac roboranda sive multiplicanda vota 
hdeiium tuorum diulino tempore conservare digneris, 
annuente eodem Domino Jesu Christo, etc. Praefatio 
autem ad consecrationem prcefatio ciborii, id est 
umbraculi altaris, inscribilur. Ex hac igitur oratione 
ad consecrationem ciborii, patet noa modo altare, 
sed et sanctorum corpora illud operuisse, quia re-
condita eranl sub ipso altari. Gregarius Tur. l ib . 
De mirac. tnart. c. 28, de S. Petri tumulo agens: ^ 
Sepultus e$t in templo quod vocabatur antiquUus Va-
licanum, quatuor ordines columnarum valde mira-
bilinm, numero nonaginta sex> habens. Habet etiam 
qualuor in altari, prceter illas quce ciborium sepul-
crx sustentant. iHoc enxm tepulcrum sub allari collo-
catum valde rarum habetur. Atque inde forlasse 
accidit ut aediculas Vel tabernacula, in quibus ea 
recondi solenl, quando non reconduntur sub allari, 
ciboria plerumque appellent scriplores. Anaslasius 
i n Honorio P P : Ornavit autem sepulcrum ejus (S. 
Agnetis) ex argento, — posuit et desuper ciborium 
&r*um deauratum mirce magnitudims. Hugo Flavi-
niacensts in Chr. Virdun. p. 166 : Propitiatorium 
sane $anctorum exornant corpora, quorum merUis ^ 
floret Ecclesia ; et in medio quidem alto satis et pro-
minenti ciborio sanclus requiescit Vitonus, redimitus 
frontem auro punssimo et gemmis pretiosissimis, qui-
bus concluditur majestas Dei incircumscripta et in-
comprehensibilis, habem ad dexteram B. Petri el ad 
lcevam ejusdem B. Vitoni auro prominenles imagines 
opere [actas caslatorio, quas ambiunt colummv ex auro 
purissimo, cum basibus argenleh, arte fusili et ana-
glypho productw. Jpsum quoque ciborium Dominicce 
resurrectionis, apparitionis et admirabilis ascensionis 
opere -cadatorio protensis adornatur insigniis, habens 
ante se alture sacratum in honore S. Pulcronii et 
omnium martyrum, habens et ipsum suum cibonum 
qno contxnelur ejusdem B. Pulcronii (corpns) auro 

P A T R O L . G R . LXXXVL 

Austria Francia? regina, regis noslri inviclissimi 
parens, quamque Vallem Gralice vulgo appellant, 
slructure prscCuerunt. Nam ad laiera allaris assur-
gunt sex columnse marmoreae exceJsiores, quibus 
incumbunl arcus aurei, variis subinde ornamentis 
ac angelorum siatuis decorali, qiii uriiversum allare 
contegunl ac obumbrant. Porro cum ciborium ad 
mediam templi vc) conchae altUudinem educeretur, 
inde forte Papias ciborium attiorem medietatem est 
interpretatus. 

58. Subdit PaulusSilentiarius, qua imricem juncti 
superflciei ciborii margines connectuntur, craleres 
statulos (scyphi dicuntur Exod. xxv) tn quibus ad-
umbrata crant ex argento cereorum simulacra. 

Όππόθι δ' άλλήλοισιν άρηρότα πείρατα πέζης 
'Αρμονίην τεύχουσιν, ένιδρύσαντο παγέντας 
'Αργυρέους κρητήρας · έπ\ κρίΊτηρι δ' "έκάστω 
Πυρσοφόρους στ^σαντο, λιπαυγέα δ' εΓκελα ^ηροϊ 
Κόσμον άπσγγέλλουσα, κα\ ού φάος, etc. 

Ejusmodi craleres deseribunUii abEusebio, De vita 
Con$tantim, m, 31, et ab Anastasio in JLeone III, 
cujus ba3C sunt: Fecit super ciborium de altari ma-
jori B. Petri apostoli canthara majora quatxior ex 
argento purissimo, habcniia in medio cereos ex ar-
gento deaurcitos, perxs. librat 140. ldcm in Leone 
IV : Necnon tl super columnas ipsxus ciborii propter 
amplam pulchrxtudinem ex argento purissimo fecii 
cophirxos numero quatuor, pensante* libras 42, ct 
p. 194 cereorum deargentatctrum, qui stabant ta 
pretbyterio, meminit. 

59. Alterius vero formae Fuil ^raier ille, qui de-
scribitur ab eodem Silentiario^ et eo loco po^itqt 
dicitur ubi ciborii partes exlrema3 et superiores 
invicem coimnittuntur, part. n , v. 315: 

'Αρμονίης δέ 
Ζευγνυμένης δολιχή pάχι; ίσταται * αί δέ τριγώνοις 
Είδόμεναι μίσγουσι πόρους 'δκτάζυγος οΓμου 
ΕΙς fiv άγειοομένους, κορυφής σημήϊον ακοής, 
**Οππόθι και κρητήρος ύπήραρεν είκόνα τέχνη. 
Χείλεα δέ κρητηρος ύποκλασθέντα πετήλοι* 
Είδος έμορφώσαντο. 

Nam hoc loco per crateretn in foKa dispertilura 
Jilia intellexit, qua? in suprema ciborii parte una 
cum spbaera slatuisse Justinianum tradant qui de 
« d e Sopbiana scripeerc. Anonymus: Ε π ά ν ω I I 
τού κιβωτίου έστησε σφαίραν δλόχρυσον, Ιχουσ** 

70 
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σταθμδν λίτρας ριη', κα\ κρίνα χρυσά στήσαντα λί- Α verbum σχετικώς, seu affectivam saerarum imagi-

num adorationem, ut loquitur Anaslasius Bibliollie-τρας ς \ καί επάνω αυτών σταυρδν χρύσεον μετά 
λίθων χα\ πολυτελών και δυσπορίστων, δς τις σταυ
ρός εΤλκε κα\ σταθμδν λιτρών ο \ Κρίνου autera no-
men indidere Graeci crateri isti, quod ita Epistylia 
vocent architecti, quia in formam foliorum l i l i i 
dissecantur. Ita lilium usurpant etiam Lal ini . Leo 
Ost. ΠΙ, 28 : Columnas bases ac tilia, necnon et di-
versorum colorum marmora abundanter coemit. 
Anaslasius in Leone III : El diversis columnis tam 
porphyreticis quam albis et sculplis cum basibus 
tt liliit stmtil poslibus decoravit. Et infra : Hic 
tacer anlistes super ipsas columnas lilios poni fecit, 
tfsupcr ipsos lillos ex mctaliis marmoreis platonias 
posuit^diversisqucpicttirismira! magnitudinis opus 

carius in Hist. cccles. ; quam σχετική ν appellari a 
Graxis scriptoribus in notis ad Alexiadem pluribus 
probavimus, quaeque in sententiis SS. Patrum, De 
adorat. imag. sic definitur : "Εστι δέ κα\ σχετική 
και άσπαστική προσκύνησις έκ φιλικής διαθέσεως 
κα\ ευγνώμονος οίκείωσιν κα\ εύνοιαν ήγαπημένοις 
έπαγγελλομένη. Per vocem aulcm desiderant vide-
tur innuere sanctus pontifex Ghristianos et Odeles, 
dum Jesum intuentur in cruce pendentem super 
allare in ciborio, sacralissimum illius corpus, quod 
in eo et sub cruce asservatur, expeiere, et affe-
ctuosis desideriis illius perceplionern exoptare. Ver-
bum enim desiderare hac ut plurimum notione 

decoravit. Et in Leone IV : Fecit ciborium et colum- B usurpant sancti Patres, ubi de sacrosanciis sacra 
nas nc UHa exaurala ex argento puritsimo. Adde S. 
Grcgorium, I, i , epist. 66. 

60. Ciborii igitur parli extrema? imposila crant 
lilia aurea, seu crateris labra in liliorum speciem 
efticta crant, ex quibus spbasra seu, ut Codiao 
nuncupalur, μήλον cnascebatur, cui crux lapidum 
fulgore coruscans insislebat. Ea porro eral ciborio-
rumforma,utqua3inimo laiiora inacutum desinunl, 
pomi flguram efficcrcnt. Auctor Chronici Fontanetl. 

13, describens ciborium quod rcliquias sancti 
Georgii conlinebat: Est (ormee quadrate, ex qua-
tnor videlicet angulis ab imo as&urgens, ef ita onrne 
oput paulatim minuendo in latitudine t» tummo 

mentis ac presertim de Eucharistiae sacramenlo 
agunt, ul Tertullianus ad uxorem, n, 4 el C, san-
ctus Ambrosius De fratre suo et De sacrament. I. 
ιν, sanctus Eligius, homil. 8, et sanctus Zeno 
Veron. invilat. VIII, ad FonLem. unde in Gloss. 
Lat. Gr. desiderata exponitur λειτουργία, τελετή, 
id est sacrosanclura missae oflicium, in quo corpus 
Chrisli eldivina? Eucharistke sacramentum confici-
tur, utipridem observaruntJos. Scaliger in Eputo-
/f's, p. 195, Gasaubonus Exercil. 16 ad Annal. Ba-
ron c. 45, Lacerda, in Advers. c. 136, n. 15, el alii. 
Centrum dcniqne apud Nicolauro nibil aliud est 
quam conchae altaris pars supcrior, quae in con-

ungmtumreddiiur.utpyramideminaltiludinereddat, fi c h a B similitudinem curvatur ac sinuatur, et quam 
uniuscujusque mali parvi conclusione solidetur. Quod 
vcro sphceram Yocal Anonymus et malum Codinus, 
nibil aliud cst quam poius apud Silenliariura, qui 
pradiclis haec addit: 

Μέσω δ' ένεθήκατο χώρω 
Άργύριον στίλβοντα πόλου τύπον 

tseu sphseram ac ornatum laniuni, scu cceli figuram 
repraescnlarc pcr spbaeram vohieril Justinianus: 
nam coelum per ipsum bcma, τδν ούρανδν μέν διά 
τού Ιερού βήματος, dcsignari, el τδ θυσιασ-ήριον ώς 
Αλλον ούρανδν nos babere, ai l Symeon ThcssalonN 
censis l ib. De templo. IJnde Chrysostomus, bomil. 
3 ad Epbes. scribit, cum vela bcmalis diducunlur 
et aperiuntur, lunc ccelum ipsum quodammodo 
aperiri : "Οταν Γδης άνελκόμενα τά άμφίθυρα, τότε D 
νόμισον διαστέλλεσθαι τδν ούρανδν άνωθεν και κατιέ-
ναι τούς αγγέλους. 

61. Addit deinde Silcntiariussupra polum[stetisse 
crucem, quod idem est ac supra tpharam aut 
malum. 

Ύψόθι δ* αυτού 
Σταυρδς ύπερτέλ>4ύν αναφαίνεται. 

Per cruces ciboi iis supcrimposilas vel Christum in 
cruce pcadeutem reprcesenUri soHtum, constal cx 
iis quae a Nicolao I. PP. iradunlur epist, 2 : Quid 
fideinofitrcp CQtUradicit.quod in centro camerw, svper 
altar£f ejus figuram, quod Verbum caro factum e$l* 
r.nimce no$trm affectando desiderant. Ubi vox a/JV-
clanda ideiuestquod adorando: expressil quippe 

Btellis coruscaniem, veluti coelum reprsesentantem, 
describit Paulinus Nut. x : 

E*t etiam interiore sinu majoris in aulce 
Insita eeila procut, quasi filta culminis ejus, 
Stellato spattosa tholo. 

Nam concbam et benia coelum reprasentare dixit 
Symeon Tbessal., u i supra observalum est. Quod 
vero de crucc ciborio imposUa diximus, firroalur 
praeterea ex Anaslasio in Leone IV : Sacrum de-
super construxit altare, et ciborium cum cruce, elc. j 

Et ex eodera Paulino, 1. n , epigr 2, ubi totuai c i -
borii apparatum etornatum describil : 

Divinum veneranda tegunt altaria f<rdu$t 

Compositisque sacru cnm cruce martyribus 
Cuncta saluliferi coeunt insignia Christi, 

CruXy corpus, sanguis martyrU, ipse Detts. 
Quaedam bis consenianea babet cpist. 12, ad Se-
verum : 

Pleno coruscat Trinitas mysterio : 
Stat Christus agno, vox Patris cctlo tonat, 
Et per columbam Spiritti* sancku fluit. 
Crucem corona iucxdo ctngit gtobo; 
Cui coronce sunt corona aposloli, 
Quorum figura e$t in colutnbarum ehoro. 

Vide eumdem infra p: 155 et Ht>norium Augu-
slodunensem 1, 135. 

62. Giborium πύργου seu ttirris nombie donalur 
a Silentiario part. ir, v. 205 : 

Χρυσείης B% έφύπερθε παναχράντοιο τραπέζης 
Άσπετος εύρυκέλευθον ές ήέρα πύργος ανέστη. 

Naque alUer vocatitr a Germano palriarcba C P . ; 
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Έ κόγχη τοΰ θυσιαστηρίου μιτάβεσίς έστι τοΰ σταυ- Α clanda exponitttr. Morie quippe istii» hodierni iod* 
ρου, ot πύργοι δέ τα σημεία · διά τοΰτο δ ' αμφότερα 
λογοθετοΰνται είς πρόσωπον τών Ιερουργούντων. 
V i i enim Goaro assentiar lioc loco qualuor ciborii 
colamnas designari existiroanli, praeseriim ctroi 
lurris appellatione apud plerosque ex Lalinis scri-
ptores sive majus sive minus ciborium designcLur. 
Minus enhn ciborium vocabaut, quod erat portatile 
el adinstar majoris effictum erat, ut mox ostende-
mus; ut majus, quod allare operiebat. Chronico ab-
batum Montis S. Michaelis : a. 4103 ciborium majus 
ecclesimt quod Royerius cedificaverat, corruit. Et 
Paulus Warnefridus,De Ge&t. Langob., m, 25, etex 
ee Aimonius, Hist. Fr . m, 3 : De quo auro ipse 
rex postmodum ciborium tolidum mirue magnitudinii 

origo videtur stimpta, u l et sacra Eucharistia et 
vasa ipsa in quibus reconditur in tulie loci» asser-
ventur, ne furtis pateant. Unde quod ccrlie diebue 
monttratur fidelibus sacra in iis asservata Eucba-
ristia, ejusmodi sacra vasa ostensaria et rnon-
$tranti(B etiamnum appcllanlur, praeseriim ia Ger-
roania et Belgio; quibus ία proviaciis in turris 
speciem eemper efficla eunt, u i olim in Francia 
nostra; de quo raore egit Gropperus in libris De £ u -
chanstia, p. 450, el Fronio Ducaeus ad Paulinum, 
p. 785; quin et inde turriculis, in quibus sacne 
reliquiae recondonlur, id nominis tribuit Chronkon 
aulw regice, c. 17, el auctor Bohwmiw piw> p. 99 et 4 05. 

65. Diximus in turriculis in ciborii majoris spe-
et magni ponderi* fecit, multisque illud gemmis B

 c i e m efiictis recondi pyxides, quae sacras Eucbari-
preliosissimis decoratum ad $epulcrum Domini Hiero-
solymam transmittere voluit. Per lurrem igitur c i -
borium inlellexil Fortunatus Piclaviensis, 1. m , 
epigr. 23 quod, inscribilur ad Felicem episcopum, 
in tarrem ejus : 

Quam bene juncta docent tacrati ut corporit agni 
Margaritum ingens aurea dona ferant, elc. 

Et Flodoardus, Hist. Rem. n , 6 : Turrim quoque au-
reatn quam ad votum suum fabricari fecerat, super 
altare posuil S. Rememh eccle$i&. Anaslasius in 
saucto Innocenlio P P . : Turrem argenteam cum pa-
tena et columba deaurata pensantem libras triginta. 
Deuique S. Remigius, in testaroenlo suo, apud 

siia3 particulas ad vialicuni asservalascontincbanL 
Obsorval quippe Hooorius Augustoduuensis De an-
tiquo ritu missce, i , 6 i : Oblatam non integram $um-
ptam olim a sacerdote sacra facienle, ted in tria d i -
vfram, unum in calicem missum, aliud α sacerdote 
consumptum , tertium in pyxidem morituris ad 
viaticum reposilum. Pyxis illa , vel certe tur-
ricula cum ipsa pyxide, ciborium minus et itine-
rarium appellatur in Ordifie Romano, cap. 
quod inscribitur Prcefalio minoris vel iUnerarii c i -
borii. Lemoia sequitur baec oratio: Oremns, ditec-
tissimi, indulgentiam omnipotentis Dci, ut postpotitis 
humance fragilitatis admissis, consuetce misericor-

eumdem scriplorem i , 18 : Tibi hceredi mece ecclesice Q diasiKB munera, hoc reposilorium sacris usibus proe-
supra memoratce jubeo turriculnm, et imaginatum 
ealicem (abrican. In his porro turriculis sacram 
Eucbarisliam ad iniinnos seu ad vialkum reponi 
solilain diserle docet Gregorius Turonensis, De 
gloria mart. i , 86 : Acceptaque turre diuconus, in 
qua mysterium Dominici corporh habebatur, ferre 
ccepit ad ostium; ingressusque tcmplum, ut eam al-
tari superponeret, elapsa de manu ejus fercbatur in 
aera. Tametsi dubitari potest an turris voce intel-
ligalur bis locis lurris Ula ciborii , quae a columba 
pendebat, an vero pyxis ipsa seu ciborium, quod 
itinerarium vocat ordo ilomanus. Nam in lurricu-
H s , seu polius arculis in uiodura turricularum ef-
i ict is , non modo sacram Eucharistiaui, sed et san-

paratum per unigenilum Yerbum, virtutem scilicct et 
sapientiam suam, in spiritu sanclificationis cptue-
crare dignetur. Quod vero in ea Praefatione reposi-
torium vocatur, conditorium $ecrorum pignorum 
appellatar in consecratione, qua3 praslatioaem subso 
quitur, condilorium nude hoc loco : tunc inclinato 
eapite pontifex vel diaconus salutat tancta, ut *i fue~ 
rit superabundans, prwcipiat ul ponatur in condito-
rio. Dicilur porro ctborium rninus et itincrarium ad 
discrimen majoris -ctborii, quod umbraculum alta-
ris vocal idem Ordo Romanus : itinerarium autem, 
id est portatile, quemadmodum infra ibidem ta-
bula itineraria nuncupalur quod vulgo altare por 
tatile appellamus. Giborium islud minue reposito-

clas rcliquias recondilas constat, u i majoruin cibo- & rium perinde nuncupalur in testamento Perpelui 
episcopi Turon. t. v, Spicilegii Acheriani, illudque 
•Graici πυξίον vocant ,ut colligere est ex Pachymere* 
1. VII, el Nicolao Gasulorum episcopo in Typicc; 
recentiores vero μηξύμηλον, cormpto, ut par est 
credere, vocabulo ex μυξύμηλον, qtiamobrem non 
deeunt qui πυξύμηλον idem esse apiaanlur quod 
άρτοφύριον. Sacram vero pyxidem sopfa allare ap* 
pensam fufese observare est-ex Hugorte Flaviaia-
censi in Chron. Ttrdan. part. n : Pyxidem unam de 
Onychino in qua servatur corpus Dominicum, depen* 
dens super altare. Leo Ost. Chr. Casin. nr, c. ult. : 
Pyxis aurea cnm smaltii pro corpote Dontini. Et 
Leo TV PP. de cnra pastorali : Snper altare nihit 
ponatur uisi cap$a eum reliquns hanctorum — aut 

r iorum, in quibus divina pendebat Eucbarislia, 
formam quodamnftodo referrent; undc Glossarium 
G r . Lat. πυργισκάριον et πυργίσκου turriculutn et 
armarium verlit. Certe de reliquiis ia turrieulis 
recondiiie teslatur Leo Ost. u , 53 et m, 30 ; et 
Petrns Diac. iv, 75. De sacra vero Eucbaristia in 
turriculis aureis vel argenteis aaservata laudandns, 
qu i in ecclesiis nostris adhac perstat, mos insigne 
praebel lestiibonium, in qnibus, in soleimioribus 
festis populo spectanda ct adorandat in iis exponi-
vur, i n editiori allaris seu tabemacuti ldco : sed 
i n Ulis prae&erliih sacris audibue, hi quibus non «ub 
coiumba aut a supcriori ciborii parte pendet: nam 
i n i i s nusquam alio eacra Eucbarislia loco spe^ 
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Eadem verba habel Ralberius Veronensis in Syno-
tlica ad pretbylerot, kisi quod pro pyxis habel buxi-
da; qua postrema voce utilur^eiiarn Paulus Diaco-
IIIIS ία Vila S. Cregorii Μ. PP. c. 19. Ea? aulem 
pyxidcs in quibus sacra Eucharistia ad iniirmos de-
ferlur, ex ebore seu eburnea esse jubenlur, prepter 
*a$um, in Staiutis aynodatibut Odonis episcopi Pa-
risicnsis c 5, n. 5, e t « . uIL n. 55, quod videlur 
intclligendura uon -de pnrcipua pyxidc q u » a co-
luroba pcadebat, sed de minore , in quam cx ma-
Jori sacra Eucbarisiia ad infirmos defcrcada rcfun-

«debalur. 

04. Jam vcro quod corpus Dominicttni sub cruce 
vcl sub crucis figtira rcponi solilum fuisae in cibo- ^ 
riodiximus, (irmatur cx concilio Turonensi II, can. 
5, quo staluitur ul corpus Domini in altari non in 
imaginario ordine, $ed sub erucis titulo componatur; 
id csl, non in ipso ciborio vel, uti appellamus, laber-
Raculo, quod imaginarius ordo dicilur, geu in aureo 
argentove elaborato variisque flguris ac imaginibus 
aflomato opere. Unde Gonficitur sacrosanctam E u -
< baristiam ad vialicum, non in ipso ciborio sed extra 
ciborimn asservatam in pyxide, pependisse sub 
crucc, quod etiamnura in plerisque aoslratibus, prae-
eertim calbcdralibus ecclesite observatar. Pendebat 
autcm sacra pyxis ex cohimba, qua Spiritum san-
<Ίιιηι apud Gbristianos adambrari constat. Ejus-
hiodi vero aurearum et argenlearum columbarum 
aitaribus seu sacris mensis ct ipsis etiam baptisle- C 
riorum fontibus imminentium memiiiit synodus ν 
Cpolilaua, act. 5, ία qua coiHinenlur expostu-
laliones cleri adversus Severum , qui coluin-
bas allaris et baptisterii abstullrat : Τάς γάρ ε!; 
τύπον τοΰ αγίου Πνεύματος χρναας τ ι καί αργυράς 
κρεμαμένας υπεράνω τών θείων κολυμβηθρών καί 
θυσιαστηρίων μετά τών έσφετερίσατο, λέγων ού χρή-
ναι έν εΓδει περιστεράς όνομάζεσθαι το άγιον 
Ήνεύμα. Quae quidem verba habenlur etiam ία ΥΠ 
syaodo, acl. 5. Verum etsi columbas altaribus im-
pendissc ex boc loco non oinnino constet, is ta-
mea ecclesiarum usus e eaelem scriptoribus, L a l i -
nis potissnmim, colligitur, presertim ex Paulino, 
cpist. 12, ad Severum, ubi totum allaris appara-
lum describil : 

El per columbam Spiritus sancttts ftuit. 

Pneterea ex lesianrcnto Perpelui episcopi, cujus 
meminiraus , in quo doaat et legat Amalaiio 
pretbytero capsulam unam commvnem de lerico; 
itetn ptritterium et columbam argenteam ad reposi-
iorium. Quo loco perhterium synouymvm videtur 
cum columba : est enim Graecis πβριστέριον, ut et 
περιστερίδιον , panrula seu minor columba; nisi 
locolus fuerit, in quo ipsa continebaiur calumba» 
-Scio περιστέρια qu&dam κοσμάρια dici apud Hesy-
ehium. Hane pra3terea morem asiruit Udalricus, 
ConsueL Ciuniac. l i , 30 : Pmdictam autem pyxidetn 
— diaconus eum columba jugUer pendente super 

cum fuerint con$ecrat(et mulantur quatuor cum iliis 
quce in pyxide et aurea eolumba $uper altare pen-
denle jugiter tervantur, maxime propttr infirmot, 
ut qnidquid de ei$ evcniat, riaticum *U in promptu. 
Meminit denique Anaslasius in Hilario et sancto 
Innocenlio PP. ejusmodi columbarum allaribus 
impendeniium. Ex quibus eum invaluisse in Ec-
clesia orientali ct occideolali morem abunde col-
ligitur, protndeque admodum vero esse simile co-
lumbara suarn el pyxidem babuisse ciborium So-
phianum. 

05. Yerum cum a sacrig adytis arceanlur pro-
faid, solisque illa sacerdotibHS perria sint, gradum 
referenti liceat cum ipso Sileotiario, part. u , v. 
358 in hsec vcrba prorumpere : 

Πή φέρομαι 1 πή μύθος ίών άχάλινος οδεύει; 
Ίσχεο, τολμήεσσα μεμυκύτιχείλεΐ φωνή, 
Μηδ'-Ιτι γυυ,νώσειας & μή θέμις δμμασι λαάν 
Μυστιπύλοιο ύπδ χερσ\ν δσοιςτύδε θέσμακελεύει, 
Σιδονίης Φοίνικι βεβαμμένον ανθεί κύχλου 
Φάρος έφαπλώσαντες έρέψατε νώτα τραπέζης, 
Τέτοασι δ' άργυρέησιν έπ\ πλευρήσι καλύπτρας 
Όρθύθεν είσπετάσάντες, άπείρονι δείξατε δήμω 
Χρυσδν άλις, etc. χ 

Solis , inquam , sacerdotibus patent et altaria et 
quaecunque intra sacra vela conlinentur seu sancta 
sauctorum. Dicuntur enim άγια αγίων τά έντδς τού 
καταπετάσματος, ut est io Lexico ms. Regio cod. 
2062. Nam ut ail Gyrillus Alexandr. De AdoraL 3, 
πρεσβυτέροις πεπίστευται τδ θυσιαστήριον κα\ τά 
ίσο) τού καταπετάσματος, οΓς άν πρέπειν λέγεσθαι, 
καί φυλάξουσι τήν Ιερατεία ν αυτών. Qu<£ quidem 
vcrba de velis, qux ad qualuor ciborii columnas 
cxpandebanlur , inlelligi debere ceosuerim , de 
quibus agil hoc loco Sileotiarius, qua3 τετρασι άρ-
γυρέησιν έπι πλευρήσι καλύπτρας seu in qualuor 
ciborii lateribus explicari solebant, u l tolus sacro-
rum adylorum locus, ία quo Sancta sancloruin 
couAciuntur, yndique occluderelur, ne profano 
vulgo plebive palcret, quippe, ut ait Gregoras, 
Hiil.xy 01 τών βασιλέων θάλαμοι, κα\ όπύσα άνθρώ-
ποις Ιερά τε κα\ τίμια, ύπδ παραπετάσμασιν άλλα 
άλλοις καλύπτονται, ίνα μήτε δήμοις άνοσίοις προ
κείμενα κιβδηλεύηται μήτε περιφρονήται διά τδ τής 

D καταλήψεως πρύχειρύν τε καί άπονον. De sacrki 
allaribus id prodii Symeon Thessal. libro Dt 
Templo: Άμφίοις δέ περικεκα).υμμένον έστλ καλ 
κεκοσμημένον (τδ θυσιαστήριον) δτι κα\ τά έν αύτφ 
δυσθεο')ρητα κα\ ού πάσι ληπτά. Et alibi : Καλ δ-.ά 
τδ μέν τού έν θυσιαστή ρίψ καταπετάσματος τήν 
Ιπουράνιον περ\ τδν θεδν έκτυποί σκηνήν, Ιν6α τών 
αγγέλων ή άνάπαυσις. Et mox ad quatuor allaris 
latera expandi vela isla salis prodit: Τέσσαρα δέ 
μέ^η υφάσματος ταίς τέσσαρσιν έχει γωνίαις ή αγία 
τράπεζα» etc. Anaslaeius Bibl . ία Pascbali Ρ Ρ . : 
Fecit etiam in circuitu altarit vela rubea serica qua-
tuor cum gammadiis. Idem ίο Leone IU : Fecit et in 
circuitu altaris — alia teia alba holoserica rosota, 
qua pendent in arcu de ciborio > numero quaiuor. 
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συνθρόνω καθεζομένου και δρώντος. Scyliues in ΡΡ. : Conlutit — vela serica de blattin Byzantea 
guatuor in circuitu altaris majoris. Alque inde vela 
i s u τετράβηλα appellant Graeci recentiores, Ana-
stasius in VU. PP. letravila et tetravela p. 62, 127, 
130, 131, 139, 140,142, 144,143. Ea autem eranl 
ut plurimum purpurei coloris, auro eliam inter-
dum et Pbrygio opere distincta et variis imagini-
bug adornata, cujuemodi describuntur aSilentiario, 
•ab Anastasio, et a Paulo Diac. 1, xxiv Hist. mt-
ΗβΙΙω in Micbaele. Nec scio an per Majoris eccle-
slae ένδύτην, quam ad summum pontificem Roma-
num misit Micbael PalaeologuH, roset coloris auro 
illusam et unionibus inserlis coruscantem , tetra-
tdum inteUexerit Pachymeres, v, 17, an vero ta-

CoDSianlino : Έγένετο δέ χατά τήν ήμέραν τής 
Πεντηκοστής ταραχή δχά τήν καθέδραν έν τή λει
τουργία, μή καταδεξαμένων τών μητροπολιτών προ-
καθ ίσα ι τους συγκέλλους έν τψ συνθρόνω. Meraine-
runt etiam συνθρόνου hac nolione Euchologium 
Gr., ubi de episcopi ordinatione , Pacbymeres, νιι, 
31, Symeon Tbessal. et a l i i . Et recte id nominis 
indilum, quod una eademque esset subselliorum 
oranium coropages, quae concbae recessum ambi-
bant, ita ut in iis oranes ecclesiae ministri una 
et simul sedereot. Eusebius, Hist. eccl. x, 4 : Άλλά 
κα\ ώδε καί τδν'νεών έπιτελέσας, θρόνοις τε τοίς 
άνωτάτω είς τήν τών προέδρων τιμήν κα\ προσέτι 

peteoi qu-i sacrae mensa? insternitur, quera ένδύτην & βάθροις έν τάξει τοις καθόλου κατά τό πρέπον κο-
σμήσας. E l Gonslanlinus Porpbyrog. in Basilio , 
C. 55 : Οί τ ι έντδς (του θυσιαστηρίου) θάκοι και αϊ 
πρδ τούτων βαθμίδες καΛ αύται αί ίεραλ τράπίζαι έξ 
αργύρου πάντα πβρικεχυμένον Εχουσι τδν χρυσό ν. Λ 
loco igitur in quo consistebat syntbrouus, neiiipc 
concba quara etiam absidam vocant scripiure^ 
aliquot L a l i n i , ipse ministrorum ccclcski; in 
concba consessus absida pariter diclus legilur, xc\ 
certe sedes ipsa episcopalis aul palriarchalis. Qnip -
pe in veleri Glossario absida tedes episcoporum ess* 
dicitur, ut el apud Papiam, apud qnem ba?c ha-
benlur: exedra absida, id e&t locus subsellioritm. 
Neque alia videtur signiflcalione usurpassc sancli:* 

τής αγίας τραπέζης vocat Ducas, c. 29, quod velle 
videnlur v i r i docti : lamctsi potior videaiur sen-
lentia, ένδύτας hoc loco sumi pro quibusvis ec-
clceiae velis scu aulaeis; qua notione Ιεράς έν
δύτας dixi l Joannes Daraasc. in Synodica ad Tlieo-
philum inap. Υ1Ι Synodus , act. 7 : Ένδύτας ή 
έτερα βήλα ή έτερον άφιερούμενον, el Β. Dorotheus 
ia Praefat. Doctr. ait έν τή θεία ένδύτη τής μεγάλης 
εκκλησίας depiclam fuisse S. Barsanuphii iraagi-
nem. lta Maximianus arcbiepiscopus Ravennas, 
apud Hieron. Rubeum, donasse legitur ccclesiae 
goae endolhyn bhsinam pretiomsimam omnem Chritti 
J>ei historiam conlinentem, et aiiam ex aurc endothyn 
fn qua auro textili pictce erant omnium qui illum Q Augusltnus epist. 225 : Ad noslra tubseliia re 
prcecesserant arehiepiscoporum itnagines. Ubi endo-
Ikyn idem <est quod ένδύτην. Ve&tes vulgo dicuntur 
ejusTHodi eeclesiarum aulaea Anastasio passim et' 
caeleris scriptoribus Latiais. iEdis Sopbianac porro 
©rnamenlorura, ul i vocant opulenliam si coramen-
dal Sugerius, l ib. de adminislr. sua : Admiranda 
mquidem et fere incredibilia α viris veridici* quam 
pluribus et ab episcopo Laudunensi Hugone in cele-
bralione missce de S. Sophim ornatnentorum pr&roga-
tiva, necnon et aliarum ecclesiarum audieramns. 

66. Sed priasquam e bemate excedamus alque 
adeo ex concha, prastat σύνθρονον, qui in ea cxsti-
tit, describere. Mediam enim concbam ulrinque 
ambibant eacerdotum et ecclesia» minislrorum sa-

iicta 
turba redieram — dicebam ego quibus poteramt 

qui ad nos in absidam honoratiores ascenderanl. 
ldem epist. 205 : ln fuluro Chmti judicio neqnt 
absidee gradatce nec calliedrce velatus adhibebuntur 
ad defensionem. Ex quibus perspkuum fit cur 
synodus Sardicensis can. 10 dixerit» είς τήν άψϊόα 
τής επισκοπής διαβήναι, pro ad episcopalem di 
gnitatem vel thronum pervenire , cum in absidis 
seu conchis i n excelsioribus subselliis ac grada-
tis sederent episcopi. Ea auiem non preliosis dun-
taxat velis et aulaeis tegebanlur, ut est apud 
eumdem Auguslinum, sed caeleris eliam aliorum 
ecclesise ministrorum sedibua excelsiora erant, uti 
innuit loco citato Eusebius, el caulum lcgitur iu 

cra facienlium subsellia, atque in iis patriarcbs se- D synodo Garthag. 4 cao. 35, ut ephcopus in ecclesia 
des et thronus exeelsior, ita ut in proxinaura cea-
trura coirenl. SUentiarius, parl. ι, v. 229 : 

Μέση δ' έζώσατο θώκους 
Μυστιπόλους κα\ βάθρα περίδρομα, και τδ μετ* αυτήν 
Ύστατίην ύπδ πέζαν άολλίζουσα συνέλκει 
Έγγύτερον περ\ κέντρον έπ\ χθονός. 

Anonymus septem sedibus tantum, nescio an vero, 
oonsiitisse haec subsellia refert, in quibus sacer-
doies patriarcbse sacra facienti ministranles cum 
eo sedere consueverant : Τάς δέ βάσεις τάς έπτά 
τών Ιερέων, έν αίς καθέζονται, συν τού άρχιερέως 
Ορύνου *α\ τών τεσσάρων κιόνων'κατεχρύσωσε, στή-
σας είς τά έκάτερα μέρη. llanc porro subsclliorum 
in coochasericm σύνθρονον Grajci appollant. Tbeo-

et in consessu presbyterorum sublimior sedeat. Ilunc 
niorera in ecclesii? Gbrislianoram observatum a l -
tigere praeterea Urbanus I in cpisL c. 4 ; sanclus 
Ambrosius libro De dignitaLe sacerd. c 6 ; sanclus 
Augustinus in psalm. cxxvi ; Amalarius, De rcb. 
eccl. n i , lO^eUIonoriusAugustod. i , 13 e l l 5 . Prair 
serlim vero calbedra episcopalis scu patriarcbalis 
θρόνου voce donalur passim apud scriplorcs Byzan-
tinos. Anonyraus, De locis Hierosol. c. 3, Hicroso-
lymitanx sai>cti Sepulcri ecclesia3 bema describena, 
έκεϊ είναι ό θρόνος τοΰ πατριάρχου. Atque inde fa-
clum esl ut a ibrouo, dignilalis summo fastigio, 
ecclesia3 compellarcntur, el throni diccrcnlup, qui-
bus palriarcba3 ct episcopi pnesidebant, qnemau^ 
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moduin Lalinis $ede$ appellari consueverunt. Jain 
Tero cum conchae mediae recessus imus subsclliis 
ab ulraque parte et undique tingeretur, throni 
palriarcharuui et episcoporum, quos μυστιπόλους 
θώκους seu sacerdotalcs sedes vocat Silenliarius, 
ad dexleram altarieparlem videnlur exslilisse. Scy-
litzes in Stratiolico de patriarcha : Κατελθόντα γάρ 
Ικεϊνον ευθέως ol άνάπταιτοΰ πλήθους παρειληφότες, 
κα\ θρόνον ένεγκόντες, έπ\ τοΰ δεξιού μέρους καθί-
ζουσι τοΰ αγίου βήματος. Id etiam indiial ordo Ro-
manus : Tandem episcopus osculatur evangelium et 
altarc, e( pergit ad dextram allaris ad tedem suam. 
Id observare est prauerea ex Harcellino Comile, 
ditm narrat Joannem Romanum pontificcm, cam 
anno 525 Cpolim pervenisset, miro honore a Jusli-
niano imperalore exceptum fuisse, et dextrum de-
xtro eccletia insedisse solio, \diemgue Domini nostri 
resurrectionis plena voee Romanis precibus celebraae. 
Quibus verbis innuit Marcellinus Joannem in con-
sessu patriarcham GP. pnecessisse, sedisseque ad 
fllius dextram. At Goarus in medioet intimo con-
chaB recessu patriarchicum tbronuro statuit, quem 
circumstant hinc inde episcoporum vel qui sacris 
interstint sacerdolum subscllia. Addit prseterea su-
pra eura tbronum Christum, solere cffingi, manibus 
in mcnsam apposilam in crucis formam decussalis, 
dextra paitem sacrum, sinistra crucem appreben-
(fentem : binc inde vero, et a laleribus, supra epi-
sroporum et sacerdotum sedilia, duodecim aposto-
lorum effigies dclineatas, ut eliam hodie in sancti 
Pauli et Salvalons basilicis Komnc conspiciunlur. 
Undc planum fit eo respexisse Germanuro patriar-
cham C P . , cum dixit βήμα esse θρόνο ν έν ψ περ δ 
παμβασιλεύς Χριστός προκάθηται μετά τών αύτο,ΰ 
αποστόλων, ut et Symeonem Tbessalon. libro De 
Templo : Καθίσας τ φ συνθρόνω, τδν Χριστδν έκμι-
μούμένος, συγκαθέδρους Ιχει καί τους συνεπισκόπους 
κα\ Ιερείς μιμούμενους τους αποστόλους. Et libro De 
$acramenii$ : Ή άνω καθέδρα τήν ύπερουράνιον 
δείκνυσι· καθέδραν τοΰ'Ιησοΰ, αϊ ύπ' αυτήν δέ βαθ
μίδες τήν έκαστου τών Ιεραρχών κα\ Ιερέων τάξιν τε 
κα\ ανάβαση, Ινθα δή κα\ ού θέμις τινά*:ερον κ»-
θίσαι, ουδέ τών διακόνων αυτών. Eadem babet aliis 
verbis libro de Templo : Διά τοΰ Ιερού συνθρόνου 
τδν είς ουρανούς έκ δεξιών τοΰ Πατρδς σαρκωθέντα 
Αόγον καθήμενον, διά δετών αναβαθμών τήν έκαστου 
τών Ιερωμένων ανθρώπων καί τών αγγέλων τάξιν 
τ§ κα\ άνάβασιν. 

67. Dixi binos recessus seu potins duasconcbu* 
hsmajori, ubi stabat sacra mensa adjunctae fuisse, 
aileram ad dexlram et seplentrionem, alteram ad 
stnistram et ad raeridiem allaris. Concbulas ma-
Jori adjunetasdescribit, ni fallor, Silentiarius,i part. 
v. 236. Nam curo dixisset raediam ac majorem con-
cbam sacerdotum subsellia in orbem eircumducta 
conlinere, addit eam excipere (ad ulrumque ncmpe 
laitis)fornicem alium, validis innixura fundameutis, 
!n ima quidem parte in rcclas ductum lineas, su-
jeme vero na sinualum ui cylindri semUecli for-
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figura, q u » cum majori longe stricliores a terra as-
eargant, cylindri semisecli formam effingunl, do-
nec superne sinucntur; quam eliam figuram nia-
jori concbae tribuit Procopius, licet potiori jure 
minoribus illa convenial. Mox addit Silentiarius 
concham r orientalem nempe, binas alias conchas 
utrinque prolendere, versus occidentem progre-
dientes, tanquam si ulnas suas extenderet, quo 
cleram ac cantores excipiat, De niinoribus igitur 
concbulis ita Silcnliarius : 

Τήν δέ μετ ' έκδέχεται κρατεροΤς άραρυΤα Οεμείλοις, 
Έ ς βάσιν ευθύγραμμος, ύπερθε δέ κύκλιος άντυξ, 
Σχήμασιν ού σφαίρης έναλίγκιος, άλλά κυλίνδρου 
"Ανδιχα τεμνομένοιο. 

Harura concbularum alleram, qnara ad dextram 
statait Symeon Tbessalonicensis, πρόθεσιν Graeci 
appellant, quasi dicas propositionem aut proposilio-

_ ntf memam, a cajrcmonia quae in ea peragilur no-
men habentem. In ea namque, ait AJIalius, saccr-
dos ante missam, et ona cum eo ministrantes, res 
omnes ad sacrum coaiplendam necessarias, utpa-
nem, vinum et alia, preparanl, quibus finiiis secep-
dunt ad sacram mensam, ubi sacra Hturgia incboa-
tur. Pacbymeri i , 19, κόγχη της προθέσεως dicilur. 
Utramque aulem conchulam secrelarium vocat 
Paalinus, priorisque seu protbesis, usum sic de-
scribit : 

Hic locm est veneranda penus qua conditur^ et qua 
£ Promitur atma $acri pompa minUteru. 

Et episl. 42, ad Severum, loco supra laudato, de 
binis istis concbulis verba faciens, Una earum, in -
quit, immolanti hostiat jubilationi* patet. Ubi pro 
patet legendum parat censuerim : quippe in bac 
concbula hottiat non immoial antistes, sed in inedia 
et majori concba : protbesis vero hottias jubilatio-
ni$ immolanti seu poiius immolaturo antistiti parat 
vel praeparat. Gum enim in olraqae conchah, qua) 
ad sacram liturgiam peragendam necessaria sunt, 
atque adeo in prolhesi hostia et vinum, io diaco-
nico vestes et Hbri et va*a ac ministeria ecclesia-
elica parentur, inde binse istaa coacbulaB paratoria 
nuncupanlur in ordine Romano : calicem autem sub-
diaconus accipit sequens et dat acolyto, et ille revo~ 

D cat in paratorium, nempe in prothesim, ubi calices 
et caHera vasa ad sacrificii asum reponebantur, 
quod ex sacris liturgiis abunde probari polest. 

68. Alteram coacbulam, quae ad sinistram sen 
ad meridiem allaris slatuitur a Thessalonicensi, 
paratorium perinde vocat idem ordo Romanas: 
Reponitur liber in paratorie qttodam sive in secretario. 
Conchulas enim majori adjunctas secretaria appel-
lasse Paulinum supra observatnm est. Proinde idem 
est paratorium quod secretarium, Reposilos aulem 
faisse libros ecclesiasticos in bac concbula docel 
tdem Paulinus, dum illius nsum sic descr ibi i : 

Si quem sancta tenel meditandi in lege voluntas% 

Bic poterit resident $acrU intendere libris. 

In ea enim conchuJa sacrae lectiones flebant, sa-
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erique L ib r i flnita lilurgia publice praelegebantur. Α ceret, qna? bematis pars hide ΙερατεΓον proprie d i -
Id t ni fallor, satis innuit ipse Paulinas: nam cum 
dixisset unam earuro concharum immolanli hostias 
jubilalionis aiitistiti parare, bsec subdit: Altera post 
sacrificium eapaci sinu reeeptat orantes, tta cnim le-
genduin conienderiro t cum edila nihil aui prave 
sonent, attera post sacerdotem capaci sinu receptat 
ovanles; peracto cnim sacrificio eo secedebant sa-
cerdoles et dtaconi, et sacroram Librorum lectioni 
eperam dabant. Gerte in ea conchula factas ejusmodi 
leciioncs docct satis superque Codinus libro De 
offic. c. 45, n. 4, dum ait imperatorcm in sedem 
Sopbianaro secedcre ibique magni Basilii precatio-
ncs a pairiarcba prxleclas exaudire πλησίον του 
διακονικού, hocest juxla conchalam. qose διακονικό ν 

cla diaconis permissa esset, u l qut ad utramque 
conchulam, prothmm scilicet ct · diaconicum, pro 
officii ratiqne peragendi et in iis consislendi necesse 
haberent. Nam Symeon Thessalonicensis, libro D* 
tempto, ai l nulli iicere in sacro synlbrono sedcre pra> 
terquam sacerdotibus, ac ne ipsis quidem diaconis, 
quibus alius attributus est loeus, δς άκουλούθως 
ώνύμασται διακονικό ν, Ενθα κα\ καθήσθαι τούτοις 
ούκ άκώλυτον, diaconicum nempe, locus sic dictus, 
in quo considere eis licitum si l . lfute qnidem sen-
lentiae nescio an favcat Lexicon Gr. ms. quod ex-
slat in bibl. Reg. cod. 2062, ubi παραπέτασμα τδ 
διακονικδν, τδ παρακάλυμμα esse dieitaf : videlur 
enim διακονικδν appellari velum altafis, quasi lo-

vocabatur. Nata baud procal exstftisse sedem im- tum bematis spatium, quod extra vela altaris patet, 
pcratoris, cum sacrorum Librorum lectionem auditu 
excipiebat, supra probaviraus cx Silenliario. Diaco-
nicurn igitur ha?c conchula appellala e&t, qaod es-
sel quodammodo appendix majoris diaconici seu 
eecreiarii, in quo et ecclesiasticae vestes el sacra, 
uti appellanlur passim, ministeria asservabantur, 
ex quo quae ad sacram lilurgiam peragendam ne-
cesearia erant promebantur et in banc concbulam 
dcferebantar, q u « inde diaconicum appcllala esl. 
Nam in ea veslessacras induebant et saccrdos sacra 
facturus et diaconi i l l i minislraluri. Unde α\μι 
Mcuophylacii appellalione donaretur perinde ma-
jus diaconicnm, inde eiiam diaconicom minus seu 

diaconicum sit, et quia in eo et consistere et pro-
gredi pro fanctionis suae ratione, non autem sa-
crarhim ingredi illis liperet, queraadmodum sob-
dfoconrs eadem beroatis spatia; cum subdiacont 
et leefores in solea extra bematis cancellos consi-
gterent, ut docet idem Thessalonteensis. Atque inda 
colligilur quid statuat canon 24 synodi Lao<ticena\ 
dutu ait non licere subdiaconis intra bematis can-
cellos consislere : ού δεί ύπηρέτας χώραν* έχειν έν 
τψ διακονικφ : id enim solis diaconis licebnl. Ita 
porro hunc canonem capiendum par esl ccdcrc , 
etsi Balsamon et Zonaras diaconicum de numcre 
diaconi inlerpreiali sint. Priori sancsententiae favct 

conchula diaeoni sceuopbylacium interdum voca- C kidorus Mercator, qui διακονικδν secretarium vcr-
Uir ; adeo ut quai in lilurgiis sancti Marci el san-
cti Jacobi έν διακονικφ peragi preces, exacto sacri-
ficio, dicuntur, cae in lilurgia Ghrysostomi έν σκευο-
φυλακίψ fleii scribantur. Metalorii deuique ap-
pellationem babuileadem conchula, quemadmodum 
majus dtaconicum, ut infra probamus, ubi nomi-
nis ralionem expendimus : nam diserle Eucholo-
gium p. 625 διακονικδν et μετατώριον confundit; 
qoo loco non est major tacristia, uli vellc videtur 
Goarus, sed conchula bematis ita appellata, cx qua 
palriarcba post cantalas tertiam et sexlam odas ad 
altare procedit, εξέρχεται είς τδ αγιον θυσιαστήριον 
έκ του μέρους δ:ξιού. Nec obstal quod ad dexlram 
altaris diaconicum statuat, quod ad sinistram re-

tit : Seerelanwm, inquit, quod Grceci diaconicum 
vocant; quae totidem verbis habentur in concilio 
Agalhensi can. 66; iia u l per secretarium conchu-
h m inlellexerit, quaui Graxi diaconicum nuncupanl, 
qna* a diaconis in ea ministranlibus nomen sumpsit, 
ut observavimus. Nam vix est simile vero dlaco-» 
Jiicum pro expdra extra aBdcm ita nuncupala sunii 
debere, cum in ea quibusvis ecdesia? ministriscon-
sistere fas esset, ct ex ea clcrici omncs ad altare 
procederent. Jam vero quod in concilio Arclalensi Η 
eub Siricio PP. can. 45 diaconi sedere inler presby-
teros in secretario vetantur, id videtur intelligi aut 
demajori diaconico, secretariovel vesliario, in quod 
sacerdotes vel antislites de rebus ecclesiasiicis de-

ponit Tbessalonicensis, cum, ut ait idera Goarus, 6 liberaturi secedebant, et, ut verbis ular Sulpicii 
dexlmm vel sinistrum latus pro respicientiura ad· " ' 
ortum vel occasum mutatione scriptoribusdicattit; 
adeo ut ipse Goarus protbesim ad sinistraro, dia-
conicum vero ad dextram statuat, contra quam 
Thessalonicensie. MeUlorium pariter ad dextrura 
latus vel aedis vcl altaris ponit Gedrenus in Leone 
philosopho : neque enim omnino constat an de 
exedra diaconico ac nielatorio dicta, an vero de 
conchula iiedem noininibue locuius s i t : locum 
daraas infra n . 86. Sed et non desunt qui lotom 
benialis exlra allaris vela atque adeo extra majorem 
«oncbam spatium diaconicum appellatum volunt, 
quod, com inlra vela scu παραπετάσματα, de qui-
bus raox a^emus, solis sacerdotibus consutcre l i -

Severi, cum vel salutationibus vacantes vel audiendis 
neyotialionibus occupati iu eo considebant; vel po-
tios de rainorl diaconico, id est conchula, quam 
διακονικδν vocant Gra3ci. In hoc enim diaconico 
quando sacerdotee sacra facturi ia eo sacras vestes 
indaunt aui alla quai ad sacram liturgiam speclant 
exseqountor, cum iis, ob reverentiam quam saoer-
dotali cbaracteri debent, sedeffe prohibentur. 

69: Ad utrumque bematis latus quatoor praeterea 
etsurgiHit aliae conchae, bina? sciiicet in ulroqoe 
mari seu parietis Iatere, quas versus occidentem 
progredi ait SiJenuarius. Sustentatur autem illarum 
unaquaeque binis columnis porphyrdicis iCgypiiis, 
quas Romaaas vocant, et a muiicre vidua, Marcia 
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nomine, Romaad Juslhiianum iran&niiesas scripsil 
Plularcbus ejusdem Justiniani proto-secreiarius. 
Kx quibus landem dooemur quae sint quatuor illae 
conchse aedis Sophmiae, quarom meminit Godimis: 
Τών δέ πινσών ύψωθέντων, κα\ τών μεγάλων κιόνων 
σταβέντων, έ"μέλλον μετ' αυτών κα\ τούς Τωμαίους 
κίονας στήσαι · άλλ' ούκ έποίουν, άλλ' έστησαν αυτούς 
είς τεσσάρας κόγχας. Sed de qualuor istis conchis 
audiendus Silentiarius, part. i , v. 239 : 

Δύο δ' ές κίονας άλλας 
Κ^ΥΧ** άμφοτέρωθι προβάλλεται ές δύσιν ίρπειν, 
ΟΓά περ έκτανύουσα περιγναμφθέντας άγοστούς, 
Λαδν δπως πολύυμνον έοίς άγκάσσεται οΓκοις. 
Κα\ τάς μέν χρυσέοισινέλαφρίζουσι καρήνοις 
Στικτοί πορφυ£έοισιν άποστίλβοντες άωτοις 
Κίονες, ήμιταηγι περισταδδν άντυγι κύκλου 
Άχθος άερτάζοντες υπέρβιον, ους ποτε θήβης 
Νειλαίης έλόχευσαν έύκνήμιδες έρίπναι, etc. 

Ad hoc igitur quatuor istas conchae confectae sunt, 
ut populum canentem, λαδν πολύυμνον, excipereni, 
boc est, ut interpretor, clericos et cantores, qui 
dum roisaarum peragebalur lilurgia, sacerdoti in 
altari sacra facienti vel concinebant vel responde-
bant. In cboro enim ac ναψ cs&tere preces ac, ut 
vocant, horae ecclesiaslicse decantabantur. Mox ad-
dit u l binis porphyreticis columnis scx aliae Thes-
salica? superponantur, qua gynaecei seu porticuum 
superiorum pars ullima assurgil, qua3 iia disposilae 
eunt ut ter biiue iis incumbant, proindeque dua?, 
quae in medio consistunt, vacuo in aere slare ac 
nullo fundamenlo fulciri videanlur. Meminit rur-
gom Silentiarius, part. u , v. 34 coluoinarum ista-
rum porpbyreticarum iEgypiiacarum. 

70. Bema, seu saeram hanc et solis sacerdolibus 
addictam adis parlem, a nao vel cboro separat tabu-
Jatum, columnis, cancellis, hyperlhyris et imaginibus 
adornatum, ne quibuslibet ad eam aditus paleat, 
διά τδ μηδένα είσιέναι έν αύτώ απλώς κα\ ώς έτυχεν, 
inquit Gennanus palriarcha CP. Tbeophanes Ce-
ram. homil. 55 de aede sancii Pelri in palatio : Τδ 
& της άψητου τελετής χωρίον, μαρμάρων θώραξ 
τοΤς ίερεύσιν περικλείει τδν χώρον, έφ' ών έστιν 
έπαναπαύεσθαί τε καί μετά ασφαλείας έστάναι κα\ 
τέρπειν τ ή θέα τήν 6ψιν · κώλυμα δέ τούτο τών, εΓ 
τις προπετής κα\ ανίερος εΓσω τών άδυτων ύπερ-
βήναι φιλονεικεΤ. Tabulalum islud Ιεράς κιγκλίδας 
seu sacros cancellos vooant Nicepborus Gallislus, 
Joannes Cantacuzenus eial i i passim. Porpbyrogen-
neta in Basilio c. 55 : K<x\ αί τών έκτδς διείργουσαι 
τά θυσιαστήρια κιγκλίδες κα\ τά έν αύταίς περί-
στυλα κα\ τά άνωθεν οίον υπέρθυρα. Κάγκελος τού 
Ιερατείου dicitur CyriUo Scythopolitano in sancli 
Euthymii; κάγκελος τού θυσιαστηρίου in synodo 
Cbalcedon. act. 4 ctt^pud auctorem vilae S. Sabse; 
ίρκος apud Silentiarium, δρύφακτα seu δρύφακτοι 
apud Sozomcnum, vu, 27. Gloss. Gr. ms. Regium 
cod. 4673 : Δρύφακτοι τά διαφράγματα ή τά περι-
τειχίσματα, τούτ'Ιστιν ξύλινοι κάγκελλοι. Alio loco 
βρυφάκτους νεοκαγκέλους seu aedis sacra cancellos 
vocat. Dcnique cancclli isti dicuutur κιύνια ήτοι 
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Α στήθεα τά διορίζοντα τδ- βήμα άπδ τού λοιπού ναού 

Germano patriarchae CP. , qui praeierea observat 
eos ut pluriinum fuisse aere fusiles; cujusoiodi 
fuere cancclli apud Leoncm Ost. Chr. Casin. m , 
33 : Fecit itaque et cancellot (usiles ex wre ante al-
lare, scilicet inler chorum etadytum staluendos. Gan* 
cellos lapideos habel c. seq., argeateos vero Ana-
stasius in sanclo Sylvestro et aliis locis, ul et Cy-
prianus in Vita sancU Cwsarii Arelat. quales exsli-
tere caiicelli bematis in ocde Sophiana, qnorum ea 
fuit elegantia ut non eboris aut marraoris vel aeris 
quidquam in iis esset, sed tabulatum omne, seu 
quidquid bema a nao separat, totum argento obdu-
ctum fuerit. Silenliarius, patt. n , v. 265 : 

n Κα\ γάρ δσον μεγάλοιο πρδς δρθριον άντυγα νηου 
Χώρον άναιμάκτοισιν άπεκρίναντο θυηλαϊς, 
Ούκ έλέφας, ού τίμημα λίθων ή χαλκδς ορίζει, 
Άλλ' δλον έθρίγκωσεν ύπ' άργυρεοισι μετάλλοις. 

Ex quibus etiam percipitur cancellos beroatis So-
phiani exslitisse sub arcu orientali, qui hemispbae-
rium suslinet. Ea aulcm bematis tabulata non unicis 
cancellis vel tabulis, quas πλάκας vocat Silenliarius, 
constabant, sed in iis duodecim praescriim columnae 
argento perinde vestilae assurgebant, quse ita dis-
positse erant ut binae simul cohsererent. Idem S i -
lenliarius, part. n, v. 269 : 

Ουδέ μέν ού μούνοις έπ\ τείχεσιν, δππόσα μύστην 
Άνδρα πολυγλώσσοιο διακρίνουσιν ομίλου, 
Γυμνάς άργυρέας έβαλε πλάκας,·άλλά καί αυτούς 
Κίονας άργυρεοισι ν δλους έκάλυψε μετάλλοις 

Q Τηλεβόλοις σελάεσσι λελαμπότας έξάσι δοιούς. 

Iis adjunctse erant variae tabellae orbiculares, in 
quibus opere sculptorio depiclae erant imagines 
Chrisli , angelorum, prophelarum, apostolorum, et 
Deipare. In medio vero, in tabula perinde tereti, 
depicta erant eodem opere sculptorio monogram-
mata Justiuiani et Theodone, ana cum crucis figura. 
Silentiarius, v. 295: 

'Ες δέ μέσας ίερού πλάκας έρκεος, αί περ\ φώτας 
Εύιέρους τεύχουσι μεταίχμια, γράμμα χαράσσει 
Ή γλυφίς Ιν πολύμυθον. Άολλίζει γάρ άνάσοης 
OOvoua κα\ βασιλήος · Γσον γε μέν όμφαλοέσση 
Άσπιδι μεσσατίοισι τύπον κοιλάνατο χώροις 
Σταυρδν άπαγγέλλουσα. 

De monogrammate dixi ad Annae Alcxiadero. 
D 74. Α nao in beraa aditus patebat per tres porlas, 

quae in cancellis aperiebanlur, mediam ingenlem 
vel majoiem, alias minoris magnitudinis ad utrum-
que lalus, et, ut Paulini verbis utar, Natali 40, 

Trinaque cancellis currentibus oslia pandunt. 
Idem Silenliarius v. 300: 

Διά τρισσών δέ Ουρέτρων 
Έρκος δλον μύστησιν ανοίγεται· έν γάρ έκαστη 
Πλευρή θύρετρα διέτμαγεν έργοπόνος χείρ. 

Ejusraodi bemalis porlas αγίας θύρας scriptores 
Graeci passim vocant, άγια θυρία Pacbyraeres 4, 25 
et a l i i . Refcrt auclor' narralionis de rebus Arme-
niae, edilus a Gombefisio, ab Annenis, qui sytiodc 
Gpolilaiia», quam quinlam vocant, consenseranl, 
harum alteram Armeniorum portam dc comra ua* 
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mine nuncupatam fuisse: Τφ ονόματι αυτών Ικά- Α Ιεραίς κιγκλίσι κα\ ταΤς καλουμέναις σωλίαις προ 

τοΰ θείου θυσιαστηρίου Ιδρυμένων; ubi soleae nu 
mero multitndinis efferunt scrtpiores i s i i , cum 
solea non sedi duntaxat Sophiana* propria fuerit, 
sed aedes omnes sacre suas soleas habcrent. Idque 

λεσαν αγίας πύλας τής αγίας Σοφίας, ήτις μέχρι 
σήμερον καλείται τών Αρμενίων πύλη. 

72. Porlx vero sanctx, cum cancellatae essent, 
velis ut plurimum obducebanlur, ne quae perage-
bantur sacra in altaribus a quibusvis conspiceren-
tur. Dicuntur autem ejusmodi fores clatraUe e i 
cancellata? καγκελοθυρίδες Anonymo: vela vero θεία 
παραπετάσματα S. Dionysio in Epist. ad Demopbi-
lum, άμφίΟυρα Cbrysostomo, serm. 3 in Epist. ad 
Ephesios, Theopbylacto Simocattae, v, 14, et Eva-
grio, v i , 20, quasi άμφια θυρών. Graeci posleriores 
βηλόθυρα, barbaro vocabulo, fores islas appellave-
runt, quo uluntur scholiasles Aristophanis, ad 
RanaSy et Codinus DeOftic. Unde βημύθυρον efli 

satis pralerea colligitur ex Leone Grammatico, 
p. 450 et451, ubi meminit solearum sedium Bla-
cbernensis el S. Mocii. At quae pars illa sit templi, 
ambigunt doctiores nec inter se consenliunt; prae 
caHeris vero dociissimam et luculenlam ea de re 
disserlationem instituitLeoAllaiius, l . i Συμμίκτοιν, 
ubi discussis scriplorum senlcniiis suam ipse stabi-
livit, dixitque soleam esse basim, fulcimenta ac. 
partes inferiores tabulati cancellati, quae solidae 
fieri solent; ex quo, inquit, factum postea ut spa~ 

ctum in Euchologio el apud Malaxum, elsi quasi ^ tium illud quod ante ipsam soleam effundebaUir, 
βήματος θυρίον dicta videatur posterior baec vox, 
At Guillelmus Bibliolh. in Stephano Y I , banc vo-
cem usurpare videtur pro quovis velo, etiam altaris: 
Fecit etiam in eadem basilica—belothera quatuor, ex 
quibus unum auro textum. Et infra: Contulil —- ve-
tothera serica tria in circuitu altaris. De vclothyris 
sic Paulinus, Nat. v i : 

A*t alii preliota ferunt donaria, meque 
Officii sumptu superent, qui pulchra tegendis 
Vela ferant foribus etc. 

Et Epiphanius epist. ad Joannem Hierosolymiiantim: 
Invcni ibi velum pendent in foribus ecclesice. Deni-
que in concNio Narbonensi a. 589, can. 15, ju-
niores clerici jubenlur senioribus vela ad ostia sub-
tevare. Sed antequam ex bematis cancellis exce-
damus, observandum inde totam hanc aedis sacrae 
partem canccllis clausam vulgo apud noslros can-
cellum appellari, le chancel. Hugo PJagon in versiooe 
Gallica W . Tyrii ras.: Li patrtarche prit le califfre, 
et Venmena el cuer el el cliancicl, pour bien voir 
apertement le sacremenl. 

73. Ex bemate per tabulati portas egredientibus 
primum occurrit solea. Symeon Thessalon. Dial. 
de sacratnentis : Γίνεται εΓσοδος είς τδν σολέαν έκ 
τοΰ βήματος. Euchologium in ordiualione diaconi: 
Εξελθόντες δύο διάκονοι έκ τοΰ αγίου βήματος λαμ
βάνονται τδν μέλλοντα χειροτονείσθαι διάκονον, 
έστώτα έν τή σολέα. Proxima enira sacris cancellis 

solea dici copperit. Gui quidem sententise favere 
videlur LexiconGr. ms. in bibl . Reg. cod.2062: 
ΚιγκλΙς τδ τοΰ δικαστηρίου κάγκελον ή ή σωλέα, seu 
ut babet aliud Lexicon, quod inscribitur Στέφανος 
λέξεων, cod. 1688, ή ή τοΰ Ιεροΰ σωλαια, i la ut 
unum videatur esse cancellus et solea. Yerom elsi 
certum sit soleam appellatura spatium illud quod 
cancellis bemaiis obversabatur, non ideo lamen 
a tolo isto seu basi cancellorura nomen sumpsit, 
sed polius a solo vel pavimento editiori, quod boc 
loco altius erainebat. Unde recle Menardus ad 
Hbrum Sacrament. Gregorii et Goarus ad Eucholo-
gium non uno loco soleam dixerunt esse pavimen-

C tum erainentius ecclesiae, quod est ante fores 
sacrarii, inler chorum et sacrarium, in quo est 
altare, cujusmodi describi videlur a Leone Ostiens. 
iu, 27: Sed illud prcecipue quod secus altare est ct 
in choro, gradibus illis quibtis ad idem altare ascen-
ditur, crustis pretiosorum marmorum decenti varie-
tate distinxit. Id sane evincunl non modo simile 
pavimenlum aliquanto editius, quod in nostratibus 
ecclesiis perinde bis locis conspicitur, sed eliam 
voces Grsecobarbarae, δ σολέας, σολεϊος, ή σολέα, 6 
σολέας et ή σωλία, quibus utuntur passim scri-
plores Byzanliui, qui eas indubie hauserant vel a 
Lalinis sequioris aevi vel ab Italis, quibuscum sem-
per magnuro babuere commercium. Quippe apud 
llalos quidquid supra pavnnenlum tanlisper gminet, 

fuit solea, ut ex Gantacuzeno, i , 41 colligitur, D soglia, ut apud Francos seuil, seu solium dicitur: 
scribente, imperatorem διερχόμενο ν τδν σολέαν 
εύρίσκειν τδν πατριάρχην είς τά άγια θυρία, et 
#>dino innuente soleam inter ambonem et bema 
exstilisse, dum ait imperalorem ex ambone descen-
dcre, non ex ea parte quae ωραίας πύλας, sed ex 
altera quae πρδς τδν σολέαν et τδ άγιον βήμα re-
spicit. Unde evidens est soleam sacris cancellis 
proximam fuisse atque ipsi bemati, cum et solea et 
cancelli betna ipsum a nao dividerent. Id enim 
videiur scribere Tbcodoros Sludita: 0? τε θείοι 
χίονες κα\ οί σόλιοι καλούμενοι, & τδ σεβάσμιου 
διατειχίζουσι θυσιαστηρίου. Ila cliam Nicepborus 
pairiarcha GP. Anlirrftciico n, c. 45, ubi soieam cum 
canccllis jungit: Τί ούν εΓποιεν περ\ τών έν ταις 

unde primum portac gradum seu domus limen le 
seuil de la porte nuncupamus, primara nempe et 
inferiorem trabem, cui totum aediGcium ligneum 
insislit, et quam Iranscendere teneCur qui domum 
vull ingrcdi; quaa quidem trabs seule vocatur in 
consueludine municipali Aurelianensi art. 577, ct 
Nivernensi cap. 26 art. 8 e t l i , soulier in eadetn 
Nivemensi cap. 10, ut Florenlinis sogliare; $ol iu 
Remeusi arU 238, soline in Ambiancnsi art. 198. 
Sed et apud Grxcos recentiores σωλείαν xdium 
quarumvis fuisse partem docetLexicon Gr. ms. 
mox laudatum : Σολία, χώρα· σωλεία δέ ή τοΰ οίκου, 
nempe φλοά seu limcn : csl efcim academicis Cru-
scanis seqtin pietra ο $calonet dove posano gV% stiptfc 
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del useio. Ilaque, s» bene augaror, solea idem erit Α papa, p, 147 
ac limen, et tolece idem quod iimina; qua ultiraa 
Toce utuntur passiui scriptores, duui de aedtbus 
sacris loquunlur, aut de iis qui ad ipsas sacras 
aedes voti causa proflciscuntur. Paulinus, Nat. 9 : 

Verum utinam $anis agerent hcec uaudia voth, 
. Nec sua liminibus miscerent pocuia sanctis. 

E t infra: 

Cede sacratis 
Liminibus terperu. 

Hinc familiaris loquendi formula, ad limina sancto-
rum proficisci, aut ea visilare, cum de iis qui ad 
eorum sepulcra seu meaiorias peregrinationes in -
stituunt verba faciunt scriplores. Nam com san-
ctoram reliqui» ac corpora intra absidas vel 
bemata in Confessionibus, id cst sub aharibus, 
r< condita essent, fldeles in liminibus seu in soleis 
bematis consistebant, ibique preces suas ac vota 
exsolvebanl. Nicolaus I papa epist. 8 : Tantu homi* 
num millia proteciioni atque intercessioni B . aposlo-
lorum principis Petri ex omnibus finibus ierrae pro-
perantium sese quolidie conlerunt, et usque in finem 
vitce tuce apud ejus limina iemet mansura proponunt. 
Ita passim apud Victorem III, l ib. HI Dielog., Leon. 
Osliens. m, 49, Petr. Dracon. Chr. Catin. ιν, 92, et 
alios; quibus in Iocis vox limina pro ipsa aede 
sacra sumitur, id cst pars pro toto. Quanquam non 
desunt qui limina pro ipsa prima aedis porticu 
atque adeo ipsis foribus inleUigi debere conlen-
dunt, in quibus subsistebant peregrinanles, cum C 
eo prosequerentur ctiltu ipsos martyres, ut et 
ipsam a?dcm iis sacram subire verercntur. Pau-
linue, Nat. 6 : 

Ille autem qui tanti muneris alto 
Cama fuit Domino, medii* in liminibus stans, 
Flen$que iterum, ted lcetitia, modo debita Suncto 
Vota refert. 

$ed et interdum ipsos postee osculabantur : unde 
apud Chrysostoniuin hom. 3 inEpist. ad Corinlhios, 
πρόθυρα τοΰ ναοΰ φιλβϊν, Aratorem 1. n Histor. 
*acr(ry el PauUnum Nat. v i , oscula figerepostibus; 
Prudenlium, Hyinn. 2 et 44, apostolorum et tnar-
tyrum exosculari limina; denique apud Gregorium 
Turonensem De Mirac. sancti Marlini, rv, 44, limina 
S. Mariini otculari. Paulinus loco laudalo: 

Slernitur ante fores, et postibus oscula figit, 
Et lacrymis rigat omne βο/um, pro limine tanclo 
Futus humi. 

Nam quemadniodum qui excomraunicantur el ab 
^cclesise ingressu arcenlur, dicuntur α liminibus 
ecctesitB separari apud Leon. Ostiens. m, 43, Petr. 
Diac. l ib. iv, 32, 57, 88, 94, 409, et aliospassim, 
i la percgrinantes bumilitalis majorisque veneratio-
nis gratia, ac poenitentium inslar, in ipsis l imini-
bus subsistebant, ut qui se ipsaro sedem subire 
indignos censerent. Utcunque se res babeat, illud 
«iliani a vero haud procul esl, ipsos peregrinantes 
voia sua exsoivisse in bemalis limtnibus seu soleis, 
qoae liminaria dicuntur Anaslasio in sancto Adriano 
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pari modo et in ipsius apostoli coir* 

festionis liminari inferiori> lib. xxv Liminare eliam 
eadem notione vocat Petrus Diaconus, iv, 93, quod 
idem Anastasius, p. 452, 456, 475, 477 vettibulum 
aliaris et confessionis; cujus quidem vestibuli i a -
gressus meminit pralerea p. 455, 454, 440, 441, 
173. Sed quod Grxcis solea, nostris limen et /imt-
nare dictum est, rugam videtur nuncupare ordo 
Romanus, enarrans ul pontifex finita sacra liturgia 
in secretarium redit, ubi b«ec subdil : Tunc seplem 
cereostata prcecedunt ponlificem, et subdiaconus re-
gionarins cum turibulo ad secretarium: — post eo$ 
bajuli, post eo$ cereostatarii, post quos acolythi qui 
rugam conservant, post cos extra prcsbytenum cru~ 
ces portantes, deinde mansionarii juniores; et inlrat 

6 in secretarium. Neque alia signiflcatione accipienda 
haec vox apud Anastasium Bibi. hi Yi l i s Pontificum, 
ubi passim occurrit, quidquid reclamet Gaesar Bu l -
lingerus. In Stepbano I V ; Fectt et regulares argcn-
leos super ruga$9 per quas ingrediunlur ad allare. 
In sanclo Adriano: In eadem basilica ab inlroitu 
de rugas usque ad confestionem veslivit de argento 
pwristimo. In Leone 111: Necnon et altare majus $ub 
absida constrnxit, cujus faeiem atque CQnfessionem 
seu rugas ad decorem ipsius altaris investivit ex ar-
gento mundissimo. In PascbaJi: Sacram eonfestio-
nem ejus interius exteriusque cum rugulis suis no6i-
lissime contttuxit. Et p. 150: Confe$nonem denique 
ejus cum rugulis suis inleriut exterinsque vallantem 
pulcherrime compsit atque decoravii. Alibi vero non 
scmel rugas islas in ingressu presbylerii, id est 
bcmalis, fuisse oslendit. In sancto Paulo: Fecit au-
tem et mgas itt ecclesiq B. Petri apostoli in presby-
terio ingredientes, quas utraque parte dextra Ιωνα-
que investivit argento purissimo. Alio Joco: Fecit 
etiam imagine* sex ex laminis argenteis iRteiftCas, 
ex quibus tres posuit super rugas quce $unt in in-
troitu ecclesice presbyterii. Rursum : Fccit simul et 
rugas argenteat in ingrestu presbyterii pensantes, etc. 
Gum igitur, ut babet ordo Romanus, acolylht rn-
gam servarenl, neque iis fas esset sacrarium in-
gredi, salis evincitur rugam exlra sacrarium atque 
adeo ei proximam fuissc. Ruga vero idem sonat 
quod noslris rue seu platea: sic enim usurpalur 

D baec vox apud Willclniura Tyrium, xn, 25, et ia 
Bulla Alexandri papae a. 1165. 1η M . Paslorali Ec-
clesiae Parisiensis, 1. xix, cbarta 17: Usque ad lo-
cum qui vocatur Tudella, in ruga ejusdem S. Ger-
mani. Ita Papias pariter rugam videlur accipere: 
rugce, romw, similulce. Ubi legendum ruma; Gnc-
cam enim vocem expressit ^ΰμη. Gloss. S. Bene-
dicti, ruga (5ύμη. Nam et boc loco ruga forte 
accipitur pro platea : (5ύμη enim GraBcis non modo 
rugaro frontis sonat, sed et plateara. Hesycbius: 
"Αμφοδα αϊ ^ύμαι, άγυια\, δΕοδο^ Lexicon Graec 
ms. in bibliolheca Regia cod. 950 : Λμφοδο; (δήμη· 
Λμφοδον δίοδον, (δήμην. Quibus locis legendum 
^ύμη et £ύμην. Scd et a £ύμη vocem Gallicara rue 
deducil H . Stcphanus. Recte auiem ruqam, semh 
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tulam vertit Papias, seu parvam scmilam, cujus- Α etiam vocant, ex quo preliosissiina olim faola pa 

sulci quos in fronte senum modi sunt sulci quos in fronte senum efficiuiit 
rogae; unde indobie rugas appellarunt nostri quas-
vis plateas stnctiores, quod rugarum qii33 in fronte 
senura contrahuntur formam referant. Sed et 
observo parlcni illam templi plateam el viam 
appellari in cbarla a. 1337 in eodein M . Paslorali 
Ecclesiae Paris. p. 367: lten\ ordinamns et pronun-
tiamus, quod si in platea, mfra gradus per quos 
ascenditur ad magnum altare, licet sit seu dicalnr 
capitium, aliqui cerei in candelabris ponantur in 
parte inferiori %uper tumbis defunctorum, clc. Infra: 
de jurisdictione autem Ecclesicc Parisiensis, — ordi-
namus quod α primo inferiori graduum, per quos 
ascenditur ad magnum altare, et circumcirca ma-
gnum et parvum altaria, intra tamen clausuram 
quas ibi est, el non extra, tota jurisdictio est et erit 
episcopi: in via autem jvxta tpsos gradus, per quam 
itur de uno ostio (erreo ad aliud ostium de traiu-
ver$o9 erit prceventio inter episcopum et capilu-
lum, etc. Sed at ad soleam revertar, pars Ula tem-
pli vulgari ac receplo loquendi modo βήμα ανα
γνωστών dicta est, id est, in qua consistebant 
lectores. Gum enim in beina sacruin, caeteris ec-
clesise partibus edilius, solis sacerdotibus ac 
diaconis minislrantibus aditus palerel, subdiaconi 
ac lectores exlra cancellos in solea perinde editiori 
elabant, unde eorum bema appellata est, ad instar 
bematis sacri, in quo consislebanl sacerdotes. Id 

Yimcnta auctor est Plinius, xxxvi, 7 et 8. GIoss» 
L a l . ms. in bibl.Reg. cod. 1013: Onychinum genv* 
metallu onyx genus marmori*. Lucanus de aula 
Ptolemaei ct Gleopairae, in qua Julius Caesar post 
pugnam Pharsalicam regio apparatu exceptus est, 
lib. x : 

Totaque effutus in aula 
Calcabatur onyx. 

Et Martialis, ]. 12 epigr. 30 : 

Calcatutque tuo sub pede lucet onyx. 

Sed el Paulus Silenliarius inler marmora varia la-
pidesque opulentos, quibus aedes Sopbiana passim 
coruscabal, onycbem recenset, part. ιι, v. 223: 

"Οσσα δ' δνυξ άνέηκε διαυγάζοντι μετάλλψ 
Ώχριόων έρίτιμα. 

Ut el Stalius: 
Hic Libyui Pltrygiuufut aifex, hic dura Laconum 
Saxa virenty liic flexus onyx et concolor alto 
Vena mari. 

Et alibi : 
Mxret onyx longe, queriturque exclutut opkitet. 

Cum autcui sacri cancelli ad exlremas pilarum scu 
pinsorum partes, quae bcmali ad orieniem proxinwe 
erant, ipsum ciauderent, spatium illud quod ira-
plebat latiiudinem earura pilarum soleaui, ut opi-
nor, conflciebal, donec aniboui conjungerelur qui 

adslruit Symeon Thessalonicensis: Ύποδιακόνους Q intra alieram pilarum extreniilatein ad orientem 
καί άναγνώστας χαθήσθαι χρή έξωθεν τοΰ βήματος 
πρδς τδν σολέαν, δς δή κα\ βήμα καλείται αναγνω
στών. Quanquam non desont qui soleam leclorum 
bema esse appellatam censent, quod ea amboni 
quodamniodo subjaceret, cui id appellationis tribuit 
diserte Sozomenus, i x , 2 : Εικάζω αυτήν κείσθαι περ\ 
τδν άμβωνα, βήμα δε τοΰτο τών αναγνωστών. Ει 
1. ΥΠΙ ait sanctum Ghrysostomum orationera ha-
buisse «fd populum έπ\ τοΰ βήματος τών αναγνω
στών καθεζόμενον. Neque aliter Socrales, 1. v i , ubi 
scribit eumdera ex ambone ut plurimum ad popu-
lum perorasse, δθεν είώθει κα\ πρότερον όμιλείν. l n 
concilio Laodiccno, can. 15 dicuntur canonici 
psalta? έπ\ τδν άμβωνα αναβαίνει ν ; ct in libro Sa-

cramentorum sancti Gregorii: ascendit lector in D άντικρΰ τεθέντος, εί τόπος έστί. Ila autem e x d U -

perinde exciiatus fuit. Nam qua interiorein templi 
partem respiciunt, laliores sunl pilae. 

74. Sopbianum ambonem ad orientem el versus 
roediaro aedis partem statuit Sileuliarius in illius-
descriptione : 

"Εστι τις εύρυπόροιο κατ* Ινδία μέσσα μελάθρου 
'Αβρδς ίδείν κα\ μάλλον ές άντολίτιν τε νενευκώς 
Ιΐύργος, άκηρασίοισιν άπόκριτος ήδεσι βίβλων. 

Ad orientem et e conspectu bematis siatuitur pa-
riter anibo aGermano palriarcha GP. : Ό άμβων 
πρδ τής θύρας τοΰ βήματος ίσταται, u l e l a Symeone 
Tbesealon. l ibro , De templo : Ό μέν πρδ τοΰ 
βήματος άμβων, etc. Alio loco: Τοΰ ίερωτάτου βή
ματος κατά ανατολάς ορισθέντος; κα*ι τοΰ άμβωνος 

ambonem, pronuntians, etc. Ita denique sanctus 
Cyprianus, ep. 34 lectorem ait super pulpitum, id 
est iuper tribunai ecclesia, imposUum legisse prce-
eepta et Evangelium Domini. Soleam Sophianam, 
ut et ambonem, ex onychite lapide, έξ όνυχίτου 
λίθου, confecisse Justinianura tradunt, qui utrum-
que casu Irullae confractum narraot, in quibus est 
Gedrerius. Anonymtis mnlto preliosiorem desoribit: 
Τόν τε άμβωνα μετά τής σολέας έποίησε μετά σαρ-
δονύχων, έντιθέμενος κα\ πολυτίμους λίθους, συν 
κιόνων ολόχρυσων κα\ κρύων κα\ ασπίδων κα\ σαπφεί-
ρων. Nec vetat solum seu pavimentum, qqod pedi-
bue teritur, onychile lapide constratum fuisse, 
euui onyx marmqris specics sit, quod alabastrileni 

ius erat ambo, ut pars una soieam et bema, altersr 
ναδν et portas ωραίας spectaret, inter b e « a V€ro et 
ambonem solea inlercedcret: id diserle colligitur 
ex locis proxime JaudaUe, ubi de soka egimue^ 
Pars vero arabonis, quae bema re&picit, dexlr» 
nancupari videturNiceUePaphlagoni iu Vila Ignatii 
patriarchcs CP . , qyo loco narrat somoiaiii Bards 
Caesaris : Κα\ δτε πλησίον ήμεν τοΰ άμβωνος, ώφθ ή 
σαν ώσπερ κουβικουλάριοι δύο απότομοι κα\ ε μ 
βριθείς , ών δ μέν δέσμιον τδν βασιλέα λαβών κα ί 
έ π ί τ ά δεξιά κατασύρων έξωθεΐτο τής σολέας, κατα-
κρίνων ώς ύπεύθυνον, elc. Cedrenus idem som-
nium enarrans : Οίτινες όδηγοΰντες αύτδν άγουσι. 
πρδς τάς κιγκλίδας τοΰ θυσιαστηρίου. Alleram au* 
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tem anibouls partem, q u » scilicel ναδν et πρύναον Α εστεμμένος. £x quibus conGcilur pralerca arabo-
eeu narlheccm spectabat, όπίσθιον μέρος τοΰ άμ 
βωνος vocat Alexius Aristenus in can. 21 Aacyr, 
Alque inde δπισθάμβωνος ευχή appellala est a Gra> 
cisea oratioquae peracla sacra lilurgia a saccrdole 
sacra faciente in ambone ad populum recitalur, 
έκφω νου μένη παρά τοΰ Ιερέως Ιξω τοΰ βήματος, ut 
est \ Λ liturgia S. Jo. Chrysostomi; quae quidem 
oratio compendium quoddam cst omnium oralio-
num quae in sacrario dicuntur, et ab ipsomct sa-
cerdole profertur, ut populus tandem inielligal quis 
earum precatiouum, quae in adylis bactcnus factae 
aunt, scopus fueril et flnis, ut disertis verbis indi-
cat Germanus patriarcba C P . ; cujusinodi ferme 
fuit Oratio ad complendum, seu missa? Collecla u l -
tima, de quapassim qui de rilibus Ecclesiae scripse- B

 t i s g e | n e q u e , ut bodie majora ecclesiarum pulpila, 

nem exslitisse inter ωραίας πύλας, per quas a nao 
seu cboro in pronaum et naribecem exitus pater 
bat, et soleam, quae extra bcma eral, uti indicavi-
mus; quibus consenliunl scriplores de a?de S o 
pbiana, dum aiunt Juslinianum confecto templo 
illud ingressum, et a Regiisportis seu βασιλικαίς, 
quai eaulem sunl cum Speciosis, ad ambonem pro-
cessissc, e l in baec verba exclamasse, Νενίκηκά σε, 
Σολομών. Iia porro confecli erant bini i s l i ascensus, 
ut stbi invicem adversi in unum coirent, et locum 
lcrelem seu circulum efficercnt. Silemiariu? : 

Ε1σ\ γάρ άλλήλοισιν έναντίαι, αμφότερα ι δέ 
Είς ένα χώρον άγουσιν Γσον περιήγεϊ κύκλω. 

Unde colligi vidctur arobonem media in <cde ex$ii-

ront. Hanc igitur orationcm recitaturus sacerdos 
bemate egreditur, ambonemque conscendit ab 
orienlali adiiu, et ad populuro convertitur ad oc-
cidenlem, quae pars est ambonfs postica et sinistra, 
respeclu bematis. Unde cum Balsamon in can. 12 
concilii Nicaeni ι transfugas a flde ait debere τρία 
μέν Ετη έξωθεν τής εκκλησίας Γστασθαι δπισθεν τοΰ 
άμβωνος κα\ έξέρχεσΟαι μετά [τών κατηχουμένων, 
haec ita capienda sunt, ut i i inlra ccclesiae scu 
templi septa esse intelliganlur, quemadmodum ca-
techumeni : quippe sicut i i ante lectum Evange-
liuin aedem sacram subeunt sacrasque lectiones et 
bomilias auditu excipiunl, ita isli δπισθεν τοΰ άμ
βωνος περ\ τά κατώτερα δή τοΰ ναοΰ consislunt, ut 
ait Symeon Tbessalonicensis, id est, qua parte * 
ambo beroati posticus et sinister conspicitur, cum 
c&teris Gdelibus, in statione lamcn sibi ad inferio-
rera aedis partem assignala, el quac nariheci con-
jungitur, in ecclesia stanl, Gnitaque catechume-
norum missa cum iis excedunt, et in nartheces seu 
porticus sese recipiunt. Atque hic esl genuinus 
verborum Balsamonis sensus, quae doctissimos v i -
ros frustra sollicilaront. 

75. Ad ambonis superiora conscendenda duplex 
patuit aditus seu gradus vel scala aut cochlea, ab 
orienle scilicet et occidente, ut in caHerie amboni-
bos. Ugutio Pisanus ms. : Ambo pulpitum , ubi ex 
ambabus partibus sunt gradus; qui qtiideia gradus 

utramque pilam attigisse. Alque id evincil vox 
πύργος, qua ambo donalur a Silentiario, q u » cura 
mtnime pulpitis hodiernis conveniat, videtur ille 
potius habuisse quid simile com iis catbedris ex-
cclsioribus, ex quibus concionalores orationera 
habenl ad populum, quac in quibusdam ecclesiis 
hac etiara in parte statuuntur. Proinde exstiiit 
ambo ante porlam sacram majorem, elsi ab ea aK-
quanlo longius distaret, quod diserlis verbis decla-
ratGermanuspatriarcba GP. , scribens τδν άμβωνα 
πρδ τής θύρας τοΰ βήματος Γστασθαι. Tanlaporro 
elegantia ac (aoi immenso sumptu ambonem primo 
exciiarai Justinianus, ut lolum una cum solea ex 
onychite lapide confeccrit, u l ex Gedreno indica-
vinius. Addunt scriptores de aede Sophiana sapbiris, 
crystallo et lapillis aliis preliosioribus, alque adeo 
columnis aureis, ambonem adomasse, et in ulro-
que , ambone scilicet et solea, ad raillics centcnas 
libras impendisse ejus Iributi quod oliin Conataff-
linus M . Sarbaro Persarum regi indixerat: ila nu-
ganlur nuperi Graeci. At cum ambo is ie , quem 
πολύολβον el πολυθαύμαστον fuisse scribunt Glycas 
et Godinus, casu hemispbaerii, qui a. 32 Justiniani 
acc id i l , una curo solea conlritus fuisset, alium 
rursum excitavil Justinianus, sed eleganlia ac de-
core longe priori imparem, si qua Gdes iisdera 
scriptoribus : Τδν δέ άμβωνα κα\ τδν σολέαν μή 
δυνάμενοι ποιήσαι τοιούτον πολυέξοδον κα\ πολύ» 

sen aditus gradu* ascensionis et descensionis dicun- jy τ ς μ ο ν f εποίησαν αύτδν ούδαμινδν διά λίθων κα\ 

tur Anastasio bib). in Silvestro PP, p. 17. Paulus 
Silentiarios : 

Όρθάδιος βάθροις, διδυμάονος άμβατος οΓμοις, 
*0ν μία μέν ποτι νύκτα τιταίνεται, ή δέ πρδς ήώ. 

Duplicis istius ascensus meminit etiam Cantacuze-
nus, i , 41; et ex eo Godinus, De offic. c. 1.7, quo-
rum alterum statuit respicientem porlas ωραίας, 
alterum σολέαν et bema : Κατέρχεται ό βασιλεύς 
τοΰ άμβωνος , ούκ έκ τοΰ μέρους μέντοι ουπερ 
Ανήλθε, ήγουν τοΰ πρδ* τάς ωραίας πύλας δρώντος, 
«λλ* έκ τοΰ έτερου τοΰ πρδς τδν σωλέαν κα\ τδ άγιον 
$ήμα. Ascensus ad orientcm meminit Leo Gramma-
licae, p. 466 : Είσήλθεν μέχρι τών αγίων θυρών , 
r.aA αντιστραφείς άνέβη τρεις βαθμούς τοΰ άμβωνος 

κιύνων άργυρενδύτων μετά περιφερών αργυρών., 
μετά τής σολέας· τροΰλον δέ τοΰ άμβωνος ούκ 
ηθέλησε ποιήσαι, ώς είπον, διά τήν πολλήν έξοδον. 
Ut sese res habeat, constal cx SHentiario auibo-
nem excitalura post casum trulla3 lolum ex mar-
more confeclum fuisse : 

Πάν δέ τδ καλλιθέμειλον Εδος πετραΐον έκεΤνο, 
Ένθα σοφών άνάγουσι θεηγύρα δινεα βίβλων. 

Addit dcniquc Godinus amboni supcrimpositara 
fuisse crucem, qua3 centum librarum auri fuit. 

76. Bemali et amboni proximum fuisse locum 
ubi cxslilit putcus saccr, evincuntquai de co scri-
bit Anonyraus, aadis scilicel Sophiana; parlcm i l -
lam i i i qua crant 5γ»ον φρέαρ κα\ τδ θυσιαστήριον 



δλον κα\ 
cujusdam Anliocbi eunuclii. Appellationis rationem 
inox prodil, diclumque άπδ τοΰ στομιδίου τοΰ 
φρέατος, cui insidens Christus cum Saraarilana 
«ollocuius est, quod a Samaria advccium hoc loco 
posilum est: τούτου γάρ χάριν εκλήθη άγιον φρέαρ. 
Auclor narrationis miraculi έν τώ άγίω φρέατι 
τής μεγάλης εκκλησίας edil i , quem Combefisio viro 
cruditissimo, ut plurima alia, debemus,ad portam 
templi orienlalem poteuin istuni sacrum exstlttsse 
innuit : Έν τούτω δή τώ σεπτώ, φημ\ , κα\ περι
ώνυμο) ναώ είκών τις έκ χρωμάτων Χρίστου τοΰ 
άληθινοΰ Θεοΰ ημών έπί τίνος πίνακος άναγεγραμ-
μένη κατά τήν έώαν πύλην, έν ή ή αγία έπιστομ\ς 
τοΰ φρέατος εκείνου τής Σαμαρείτιδος, καθ' ήν ή 
αληθινή πηγή , δ τής γνώσεως ποταμδς, ή μηκέτι 
διψήν είποΰσα πύσις , Χριστδς οίκονομικώς τή 
Σαμαρείτιδι καθωμίλησεν. Έ π ι τούτω ή τής σεπτής 
εΙκόνος άνακειμένη έτιμάτο γραφή, προσκυνουμένη 
*α\ σεβόμενη πιστώς. Sacri istius pulei raemmit 
prseterea Niceias Papblago in Vi la Ignatii pairiar-
c b « , p, 712, ed. Concil. 1618, ot βίβήλου κρεμά
μενου είς τδ άγιον φρέαρ Goiistanliuus Porphyro-
genneta. Addit idem Anonymos Hierichunte alla-
tas lubas aereas ad sanctum puteura positas, et ad 
earum similitudinem quas tum angeli tenebant, 
cum Iertchuntis muri corruere, efliclas. Refert 
denique Codinus (quod silet Anonyrous) sellam 
S. Constantini (imperatoris nempe) slelisse ΰπερθεν 
τοΰ φρέατος αγίου, επάνω τών σαλπίγγων. 

77. Α bemaie in secundam et raediam templi 
parlem novis eancellis obstructam ptrvenimus, 
qoam Graeci ναδν peculiari ac proprio vocabulo 
Tocani, in qua non ifdetes oipnes, uti vult Allalius, 
sed soli clerici ac canlores consistebant. Gum vero 
pars Hla templi in teretem vet certe ovalem for-
mam conlraheretur, inde χορόν eara intcrdum 
appellarunt G r a c i , chorum Latini . Ebrardus Be-
thaniensis in Grsecisrao : 

E$t hie turba chorus ; qui ventat in aere, chorut; 
Cancelus e$t chorus, e t c , 

-ebi tamen chorom perperam cum cancello con-
tudit, qpia forte apud Latinos inferioris aetatis pars 
i l la templi, in qua exstant altare et cborus, iisdem 
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δ τύπος τΰΰ άμ?ωνος, domum fuissc Α fcriorei el tolidem superiores, ul ab imo pavlmentc 

procedat quadrala, deinde intra octo pilas in ovatam 
formam contrahatur, usque ad curvaturam quatuor 
arcuum sustinentium hemtsphcerium. Sedebant au-
tem clerici ct cantores ab utraque parle έν στασι-
δίοις, nt est in Euchologio. 

78. Ναδν et chorum Sopbianum conficiebat (o-
tum illud spalium, quod intra quatuor pilas ma-
jores continelur, cujus umbilicus, cui nempe cen-
trum copulae seu iruHa? ad perpendiculura immi-
net, videlur appellari όμφαλδς seu τδ μέσον τοΰ 
ναοΰ apud Marcum, De dubiis typicis, c. 96, μεσόμ-
φαλος Gregorio Caesariensi orat. in Nicamos Patres, 
et με σδν σος apud Balsamonem in 74 can. Trullan. 

79. Per alios vero cancellos dividebatur pars 
illa templi sacerdolibus, clericis, et cantoribus 
addicta ab ea in qua fideles consistebant, inferiore 
nempe, et quae ad narlbecem vergil. Leo Ost. m, 
27 : Frontem eliam chori, quem in medio fere basi-
licce siatuit, quatuor magnts marmorum tabulis 
$ep$U. Ubi vero pars illa media sedis Sophianae ab 
inferiore separabalur, ui in bemalis cancellis, ita 
in ea exsurgebant columnaj marmorea*. Tradit 
quippe Gyllius inter pilas duas, qutbus susiinetur 
quarta pars sphaere occidentalis, qualuor exstare 
columnas virides, easdemque binas inler se c o i -
junctas, et sex columellas virides Ionicas, quae 
inler eas inlercedunt. 

80. Ut porro cancelli bematis tribosaperiebanlur 
C portis, ila cancelli ναοΰ, media scilicet majori et 

duabus minoribus ad latera. Media ωραία πύλη 
dicitur Godino, De Off. c. 17 et 18 (nos diceremus 
la belle porte), βασιλική in Typico et Euchologio 
Don semel et apud Godinum et Anonymum; prae-
terea apnd Leonem Grammal. p. 460 et Marcum 
Hieromoitacbum , De dubiis typ. 96, qui βασιλικάς 
πύλας a sanctis, qaae bematis erant, omnino dis-
tinguunt. Regias vocant Latini aevi medil porlas 
a*diflciorum primarias, u i Regula magistri, c. 50, 
85, 95, et Chronicon Novalicense, c. 14. Versus in 
Vita S. Theodardi confessoris apud Gatellum : 

Composuitque solum devotu* carmine claro, 
Erexit regias undique mirificas. 

Ita apud Anastasium in Honorio P P . : lnvetlivit re-
scpla cancellis, chorus vulgo dicilur. Sic autem D gias januas in ingretsu eccletia majores, quce ap-
eam iedie parlem nuncopatam vult Isidorus, De 
eccl. Offic., i , 5 : Α chotis psaltentium; est enim 
Suidae χορδς σύστημα τών έν έκκλησίαις φδόντων. 
Inde nostris chorus dicitur pars illa quce α cancel-
Us versus altare dividilur, et choris tantum psallen-
tium elerkorum patet, ut ait concilium Turon. n , 
can. 4. Eam porro sedis Sophian» partem intra 
pilas et colamnas comprehebsam forma esse ovata, 
aapra ex Gyllio observavimus. Pars enim cedit i n -
terler, inquit tlle, el media illa ingens vacua, ti 
*ola consideretur comprehema intra pitas et co/um-
mw, est forma ovata , ti vero tuta lam intra quam 
extra pilas pertpiciatur, est quadratd. Ua enim ex 
utroque latere velut al<e appemce sunt tres aulcs m-

pellantur mediancc, ex argento* In Gonone; Qui 
missi fuerant de exercitu ad cuslodiendas regiat ba-
siliccBy clausas observabaut. InLeone 111, regia ma-
jores, p. 151, 155, 154, 145. 

81. Tandem pervenimus ad terliam eamque ul t i -
niam sacra3 sedis partem, in qua πολύγλωσσος δμι-
λος, u l loquilur Silenuarius, seu fidelium turba ex 
variis genlibus linguisquc conflala consistebat. De 
illius propria appellatione vix inter se consentiunt 
scriptores : Allatius enim narlhecis nomine dowari, 
contcndit, cujus hac in re senlenliam supra ac-
curalo salis examine discussiraus. A l i i πρύναον 
appellalam volunt, υ ΐ , quae ante να6; seu cborum 
ingredieuiibus occurrai; atque id videtur ionuera 
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Codinus, De off. c. Μ : Έκτδς τών ωραίων λεγο- Α cere, quod eo in loco praconis verbi Dei munus 
μένων πυλών, ήτοι έν προνάω Nani cisi Goarus 
haec verba de vesiibulo vel narthece capienda cen-
seat, longe lamen errant, inquit idem Allal ius , 
Goarum indicans, qui pronaos porticus esse volunt. 
Nec obstal Balsamon, in can. 74 Synod. Trullanae 
ubi ait πάντα τόπον τψ Κυρίω άνατεθειμενον κυρια-
κδν λέγεσθαι, κάν μή εκκλησία έστ\ν, άλλά πρόναος 
τυχδν ή έτερον τι Ιερόν, quippe, u l infcrt idem 
Allatius, ccclesise vocabulo ναδς proprie intelligi-
tur. Eodemquc sensu pcrcipicndum esse censet 
alium Balsamonis locum ad can. 2 Dionysii 
Alexandr., in quo πρόναο ν a proaulto distinguit, 
esscque scribit τόπον δευτέρας μετανοίας, τδν τών 
άκροωμένων λεγόμενον. Neque lamen plana illa fit ^ 
ex iis locis Allatii senleniia : quippe cum cx eodem 
scriplore ad can. 14 concilii Nicaeni, et in Epist. 
Gregorii Nysseni ad Letoinm, έξωθεν του ναοΰ ste* 
tisse audienles dicanlur, ubi alii έξω της εκκλησίας 
babent, in nao vcro seu choro solos clericos et 
oxlra nauin Adeles constilisse diserle Silentiarius 
prodat, non plane video quomodo ναδς sit illa pars 
tcriia sedis sacrsc. Dcinde Balsamon ait πρόναους 
corum fuisse quibus non licebal έκκλησιάζειν seu 
ecclesiam ingredi, ut audieqtibus; quod inlel l i -
gcudum est dc temporc quo sacra peragebanlur 
mysleria; nam ante Evangelium ecclesiaio ingre-
diebanturad sacras Scripturaset homilias audien-
das; undc άκροώμενοι dicti : post Evangelium au-
tcm ex ca cxcedebant et in narlhcce consistebanl, Q ciuniur, 
dum sacra conilciebantur mysteria, τών φρικτών 
έκτελουμένων μυστηρίων, ut habetSymeon Thessal. 
Jibro Contra hccreses. Proinde incertum rclinquilur 
an apud Nicetam in Man. 1. ι ι , είσοδος τοΰ πρόναου 
si l ipse aedis sacrce, an vero vestibuli ingressus. 
Quod enim Balsamon πρόναους a proauliis dislin-
g u i l , fieri potest ut προαυλίων voce intellexerit 
areas, qusc ante aedes sacras proslanl : cerle con-
slal olim πρόναους ejusmodi alria appcllala; qua 
notione pronaon matris deum et pronaon aedis 
Martis babemus apud Gruler. 27 , 2 : 172, 3 ; 214, 
1. Ita eliam vox haec usurpalur a Vitruvio iv, 4; et 
a Perdicca Ephesio , De Thematibus HierosoU 

impleat curio : sed vix in hanc sentenliam pedibua 
ierim. 

82. Gonfecta aulis Sophiana? ex Silentiario aliis-
que auctoribus descriptione, superest ut de prac i -
puis iliius exedris (sic enim sacrarum aedium ap-
peudices appcllari auctor est Eusebias, HUt. Eccl. 
x, 4) aliquid dicamus. Harum duac potissiraum ce-
lebriores habitse suni, ut caeteras omitlam, si quse 
cxslitere, baptisterium el diaconicum. Α baptiste-
rio ordicmur, quo nomine appellant Gbrisliatii lo-
cum baplismi oiBcio dicatum. Illud ferme seorsim 
a templis exstrui solilum docet Eusebius loco proxi-
me cilalo, caeterique, quos passim iaudanl Brisso» 
nius ad Leg. Dominico, cod. Tbeod. De spectaculu; 
Slepb. Durantus, De riiib. EccL i , 19; Brouveros 
ad Forlupai. 1. i , poem. 15; Josephus Yicecoraee 
c l al i i . Nequc tanium exlra sedcm sacram exstitit 
bapiisterium, sed eliam versus infimara illius par-
lem, seu haud longe a porlicibus occidentalibus 
vcl naribece, quo slalui videlur ioco baptisteriuui 
Sophianum a Godino scribente τδ έπίπεδον τοΰ ναοΰ 
κα\ τδν λουτήρα κα\ τους νάρθηκας κα\ τά πέριξ 
αυτών fuisse doramn Damiani patricii, sive boc 
loco narthex dicalur pars inferior lempli, eeupor-
ticus vestibuli. Paulus Silentiarius, part. i , v. 148, 
illud fuissc indical versus porticus inferiores quae 
inlra aedein sunl, quo fenne loco hinc inde validio-
ribus columnis marmoreis calecbumcaa sufful-

Κά\ δένδρον εύσχιόφυλλον έστώς έν τφ προνάω. 

; A l qui πρόναον tertiam esse lempli partera conten-
-dunt in quibus esl Genebrardus, existimant inde 
<GalHcam vocem prone dcduccndam, eam scilicet 
•orationem quam ex oflicii insliluto liabel curio ad 
y>\ebem in ista inferiore «dis parte et extra eborum, 
atiier mista? soleninia, quae pronutn dicitur in con-
«eiliie Provinc. Serionensi,a. 1525, Carnolensi 1526, 
Caudauncnsi 1*557 elv.,proiiein Consuct. Parisiensi, 
a r l . 50, Ble$eruit art. 5, et Uunenn, art. 58, ita ut 
<jnodammodo bac oratione seu allocutlone ad po-
^uhira curiofttngi dicatur officio doctorU audien-
Jtitm, uti est apud sanctujn Gyprianum, epist. 24, 
-de lectore agentem. Scio Salmasiura libro De pr i-
matu papa* voocm banc a Lalino proeconium, dedu-

• . . Έφεδρη σσουσι δέ γαίη 
*Αντίοι%άλλήλοισι δύω δυσίν · ών κατά κόρσης 
Τετραπόροις σειρήσιν έπειλιχθείσα κεραίη 
Νώτον υπεστήριξε γυναικείοισιν έδέθ)οις, 
Λαδν άπιθύνουσα πρδς άκράαντα λόετρα 
'Ανδρομέου βιότοιο καθάρσια, etc. 

Porro tanta amplitudine fuit baptisterium Sophia-
num, u l in iis acta concilia legamus in synodo 
Chalced. act. 1 et apud Cedrenum iu Rbinotmeto et 
Pauium Diac. 1. iv. Hitt. Mi$c. plebem Gpoliunam 
tumuhuantem eo se recepisse. Unde non mirum, 
si μέγα φωτιστήριον dicatur apud auctorem Chro-
nici Alexandrini in Basilisco, et μέγας φωτιστήρ 
apud eundem Gedrenum in Leonc Isauro. 

85. In baplisterio erat fons seu aquarum recepta-
D culum, Gra?cis κολυμβήθρα , interdum δεξαμενή 

nuncupatum, in quod iinnutlebanlur baplixandi. 
Qui quidem fons tanlae eral apud Gpolitanos vene-
rationis, ut qui ad aedem Sophianam asyli jus ha-
bentero, ut omnes fernie aedes sacrse, confugiebant, 
ad baptistf rium inde conlenderent, sacrosqae isiot 
fontes prehen&areot. Procopius, in HisL areana: 
"Οπερ ίνα μή γένηται δείσασαι, είς τδ τής Σοφίας 
ίερδν φεύγουσιν, Ις τε τδν θείον λουτρώνα έλθοΰσαι 
τής ένταΰθα κολυμβήθρας άπρίξ είχοντο. Alio loco : 
Έ ς τής Σοφίας τδ Ιερδν ήχων ές αυτήν που τήν 
θείαν δεξαμενήν έξαπιναίως έ κάθισε ν, ήνπερ μάλι
στα πάντων νενομίκασιν Χριστιανοί σέβειν, ubi im-
perile omnino Suidas, qui locum hunc exscripsit, 
δεξαμενήν τράπεζαν τά θεία δεχομένην inlerprcla-
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lus e*C, cum nihil aliud sit quam fons baptislerii, Α retici proeut dubio noverint omttia $ibi loea hu)u$ 
qui ab eodem Procopio et Theophane a. 2 Theo-
dosii junioris et a. 7 Zenonis κολυμβήθρα, ab altis 
υπόνομος, a Gregorio M . cloaca, ab Anastasio in 
Uist. Ecci. natatorium vocitatur. Κολυμβήθραν dixit 
eliam Theodorus Lector Eccl . ι : Καί τούτον έν 
tfj κολυμβήθρα σφαγήναι παρεσκεύασεν ; ut ct 
Cedrenus in Leone de Copronymo : Κα\ γαρ αφό
δευσε ν έν τή αγία κολυμβήθρα, ubi Paulas Diaco-
nu&, ). xxi Bisl. Misc. babet in »ancto lawacro. In 
bos aulem sacros fonles ex aquseductibus influe-
banl perennes aquse, ut colligiturex Anasiasio, Dt 
vitisPP.p. 147, 134, 163, etextractatu Decapite 
S. Joannis B . qui habeiur in aliquot codicibus 
sancli Cypriani. Bapiisteriura Sophianum praeterea 

vrbis adimenda eue, me snb eccletiarnm nomint 
teneantur, $ive qum diaconica appellaniur vel ttiam 
decanica. Quo loco censet Cujacius diaconicum idem 
esse quod decanicum9 carcerem nempe ecclesiasli-
eum, in quo detinebantur rei clerici; qua notione 
accipitur decanicum apud Julianom anlecessorem, 
eouslit. 73 : Exseculor autem lilium constitutus tu 
decanicis ecclesiarum recludalur, competenies pcencs 
luiturus; quae totidem verbis exstant l ib. x t CapxU 
Garoli M . c. 225, ubi Novella Jusliniani 97 babet 
έν τοις καλουμένοις δεκανικοίς. Decanici pnelerea, 
vel potius δικανινοΰ, occurril mentio in supplica-
tione Basilii diaconi in concilio Ephesino, part. r * 
Κάκείθεν τυπτόμενοι παρά του δχλου τών δεχανών 

jug babuisse asyli , perinde ac ipsam aedem, testa- Β άπηγόμεθα έν τψ δικανικψ , κάκεί γυμνούς ημάς 
lur Chronicon Alesandrinum, ρ . 752 : Λαβών Βα~ 
«ιλίσκος τήν γυναίκα αύτοΰ κα\ τά τέκνα έφυγεν είς 
τήν Μεγάλην έκκλησίαν, είς τδ μέγα φωτΐστήριον. 

84. Altera q u » ecclesiae Sopbianae adjuncia fuil 
exedra, διακονικόν appellata est. Es l aulem diaco-
nicum Grecis scriptoribus, quod alii ecclesise se-
cretarium vocant, nos vuJgo sacristiam dicimus. 
Quae quidem vox occurrii non semeJ apud scripto-
res, non modo pro exedra ita appeilaia, sed et in-
terdum pro conchuJa beiualis, in qua repouebantur 
vestes sacerdotaies ad sacram lilurgiam necessaria?, 
de qua egimus supra, ui apud Pbilostorgiuiri, vn , 
3 , Cyrilluiu in Vita Euthymii, c. 18 et 49 ; aucto-

δεσμίους ώς κα\ υπευθύνους τ$ τιμωρία έστύλισαν, 
έκρεβάτισαν κα\ έπτέρνισαν. Et infra : Θλιβόμενοι 
έν τψ δικανικψ λιμώττοντες, ubi interpres δικανικον 
tribunal ecclesiasticum verlit, sed perperam, utopi* 
nor : nam etsi re vera postmoduai hacappellalione 
donari potuerit, hoc lamen loco δικανικού vocabulo 
diserte carcer intelligilur, si non ecclesiasiicus, 
certe is qui decanorum, id est lictorom, cune 
commissus erat. Nisi quis malit decanicam in bac 
Epistola accipi deberc pro loco in quo staiionem 
suam dabebant decani seu £αβ£οΰχοι, uti appellan-» 
tur a Gedreno p. 170; de quibus passira aguni scri-
ptores. At si decaaicum idem fuit cum diaconico, 

rem YU<B S. Auxentii archymandritce, c. 1, n. .3, c probabiJe est decanicum et dicanicum corrupta 
in Euchologioy Typico Sabce, Pamone SS. Patrum 
Sabaitarum, etc. Videlur autem iia appellatum aul 
quod diaconorura primitus fuerit in ea sedes et 
coasessus, vel potius quod haec exedra eorum cura 
poiissimum coraroissa fuerit. In ea enim non moda 
qa$ ad ecclesise vasa et sacerdotales vestes spe-
ctaat, priusquam sacra peragerclur lilurgia sca 
divinum ac ecclesiasticum oiBcium, rounia obibaiit 
diaconi, sed et considebanlpro muneris suiralione. 
An vcro diaconicura ecclesix idem foeril cum eo 
carcere qui perinde diaconici nomea habuit, video 
coulroverli, etsi probabilc sit eandem excdram 
fuisse. Nam cum nefas ducerent prisci ecclesi» 
pontifices reos clericos una cum reis saecularibus 

postmoduui dictum quod diaconicum appellari do« 
buerat. Nec scio an eiiam dicanicum a voce δίκη 
nuncupatura sibi persuaserint posteriores Graeti, 
quod in diaconicis judicia sua exercerent pontificea, 
quod indicant Gesta de nomine Acacii, hisce ver-
bts : Dicens Petrum olim in diaconio es$e datrmatum, 
nunc etiam ChrUtiana socielate semotum : nam 
diaconium el diaeonicum idein esse satis declarant 
supra aliata Gregorii 11 verba. 

85. Cum igilur diaconicanon raodo carceris vicen> 
interdum prseslarent, sed etiam Iribunalis ecclesia-
stici, inde factuin opinor ut isla? exedraa secrelaria 
appellarentur : nam proprie sunt judicum secretaria^ 
uli est in concilioMilevilano n,can. 16, magnumse-

eodem carcere delineri , seu quod suam ia eoa j) cretumjudicis, unde secretarium nominatur, ait san-
auctorilatem et jurisdictioDem servare ac lueri, vel 
quod vero similius esl, cura clericis suis milius 
agere \ellent qoam solent ordinarii judices, illos 
in ecclesiarum secretariis sceuopbylaciis aut cate-
chumeniis deiinebanl, quousque per pcenitenliam 
iis impositan), quara έπιτίμιον vocant, peraclamque 
3ua expiasseat delicta ac crimina. Ita Gregorius u 
PP. in epist. 2 ad Leonem Isaurum in vn Synodo : 
PoutAfices, ubi quis peccaril, — eum tanquam in 
carcerem, in secretaria sacrorutnque va$crum maria 
conjiciunt, in eccbsm diaconia et in cateehnmem 
ablegant. Hioc non semel legimus tn Diaconica vice 
«arceris coajectos clericoe delinquenles : eo enim 
tpcctat lex 30 cod. Theod. 4e Hserel. : Cuneii liw-

ctus Augustinus in c. xxxiv Ezecbieh c. 3. Idque-
ex eo fluxisse arbilror, quod in diaconiois synodi et 
conciiia pcrsoepe cogerenlur, aique iis in consesei-
bus clericoruni caussB examinarentur; unde postea 
pontificum, qui synodis intererant» sessioaes secreia~ 
ria passim legirous dictas, apud Anaalasiuro in S. 
Agatho p. 54 el 55, in Synodo Lateran. sob Martina 
PP. a. 649, in concilio Roai. a. Τ15 sub Zacharia 
PP .Ac t . 1 el 2, Gae&arauguslano sub Damaso ΡΡ.» 
Carlbaginensi ur et iv et v, Hilevitano u, Garlbagi-
nensi v i , Africanis capv 4 ei 52, Arelat. m, Hieroao» 
lymiUno sub Agapeto PP. , Hispalensi u, c. 1, elc. 

86. Neque uniciun diaconioo Sophiano nomen 
iuit : nara cl μιτατώριον dicebatur^ si quidem μ·-« 
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σατώριον idcm csl quod μιτατώριον/ quod quidcm Α post oraliones malutinales vel missarum officta eju* 
opinanlur viri docli. Id colligitur c i his Euchologii 
verbis : Μετά τδ ψάλλε ι ν τήν τριθέκτην κατέρχεται 
ό άγιώτατος πατριάρχης έν τψ μεσατωρίω ήγουν τψ 
διακονικφ, κα\ εξέρχεται είς τδ άγιον θυσιαστήριον 
έκ τοΰ μέρους δεξιοΰ. Quemadmoduro igilur mesa-
torium ad dextram slatuil Euchologium (sedisne an 
vero altaris, incertum), ita mitatorium Ccdrenus 
in Lconc philosopho, ila ut unum idemque esse 
par sil credere, proindeque mendum subesse in 
Euchologio. Sic auloin Cedreinis : Διά ταύτην ουν 
τήν αίτίαν δ πατριάρχης είς τήν έκκλησίαν είσέρ-
χεσθαι έκώλυε τδν βασιλέα, δθεν διά τοΰ δεξιοΰ μέρους 
οΊήρχετο είς τδ μιτατώριον. Et infra : "Οπερ γρά-
ψαντες καί σφραγίσαντες έν τψ μιτατωρίψ έ^^ψαν, 

valeant membra soporari, ho$pilium purvum, sed 
honeste conslructum, et picturis deeoravit eximm. 
Iia metatorium seu diaconieum amplum triclinium 
fuit, in quo et imperalor diversari, siquando a pu-
blicis curis vellet secedere et pietaii vacare, e i dia-
coni considerc, et synodi peragi, clerici delin-
quentes includi, sacra ecclegia? vasa, ministeria et 
vestes asservari, aique adeo ipse aeditous, vel 
qui templi conservandi curam babebat, habitare 
poterant. iOdiluos istos, quod iis juxta aedes sacras 
mansio esset, παραμοναρίους vocant synodus CP. 
sub Menna, Act. 6 ; vn synod. Act. 7, can. 5 ; et 
Pelrus Diaconus Casinensis in Relat. de corpore 
sancti Benedicti, n. 2, προσμοναρίους definitiones 

τοΰ δέ βασιλέως δημοσία ν πρόοδον έν τή Μεγάλη έ κ - Β concilii Chalcedon. can. 2, Leo Grammatic. in Mi 
κλησία ποιησαμένου, κάν τώ μιτατωρίψ είσελθόντος, 
κα\ έν ψ ηύχετο τύπψ. Memtnit praeterea μιτατω-
ρίου Tbeodorus Lector, Ec l . 2 , Lexicon. Gr. ms. 
bibliothecae Regiae sign. 2062, et Godinus, qui illud 
excitatum referl a Justiniano, "Ινα, inquil, έκεΓσε 
παραμένη μετά τών αρχόντων αύτοΰ, κα\ πολλάκις 
έσίτει. Qua3 quidem ulliuia verba Goarum impulere 
<ut in nolis ad Gedrenum el Eucbologium scripscrit 
μετατώριον dictum quasi μινσατώριον, fuisseque 
^eubiculum ad latus allaris, in quo fessis a labore 
canloribus mensa frugalis, panis scilicel et vini, 
apponebatur, proindeque locum fuisse mcnsis 
inslruendis idoneum; a qua senlentia baud oranino 
abborret Allatius. Verum cum diaeonicum seu se- ̂  
erelarkim Sophianum araplum fuerit triclinium, 
neque unico duntaxat sed variis consliterit cubicu-
lis, multo probabilius videtur hancce inde surlitum 
appellationem, quod revera domus essct ecclesfa, 
hoc est aedilui et νεωκόρου, in qua etiam impera-
tor, si Hberet, anlequam sacra peragerentur officia, 
vel iis finitis et exactis, moraretur. Nam ut meta-
tum Lalini scriplores aedem et domiciiium vocarunt, 
ut constat ex Gregorio Turon. Hi$t. v, 7,19 et 40; 
•vn, 6 et 24, viii, 2 et44, xi, 6, x, 2 et 15, De mirac. 
i, 44 ii, 21 et 24; De mirucul. S. jfart. u , 11 ; iv, 
21 : ut caBteros pretereani alio a roc, si Deus fa-
verit, rccenscndos loco, el metari dixerunt pro 
divertere, ut Paulinos Nat. ix et x, ita μιτάτον 

cbaele Balbo, p. 459, et Balsamon ad Marci Patr. 
resp. 28. Προσμοναρίους etiam habuere gentiles, si 
qua Menologio fides ad 17Novembris. Quaequidem 
vox habetur eiiam in Halia sacra Ugnelli, t. vm, p. 
421 et 425. At qui paramonarius dicitor Diacono 
Casinensi, mansionariu$ nuncupatur Leont Ost. m, 
26. Notum autera ex Gregorio M . Dial. m, 24 et 
25, mansionarioi et custodes promiscue appellari, 
quibus scilicet custodiendae ecclesi» incumbebat 
cura; unde excubitore* nuncupantur mansionarii 
ab Aldrevaldo, 1. i , De mirac. tancti Benedicti. l i 
enim non roodo ecclesiam sed et reliquias et pby-
lacteria servabant, u l colligilur ex eodem Leone 

, Ost. ii, 34. Uade martyrarii dicti in concilio Aure-
' lian. ii, can. 13 apud Gregor. Tur. De mirac. n , 

46; et Hist. iv, 11; custodes martyrum apud Ana-
stasium in sancto Silvestro p. 13 et in Synodo 
Rom. sub eodem Silvestro can. 11; custodes zuper 
sepulera apottolorum apud eumdem Anaslasium in 
S. Leone I, p. 27; custodes loculorum in Vita S. Zo-
simi, episcopi Syracusani, n . 6 , ubi eosdem esse 
cum ostiariiB evidenler osienditur. Sed et peneseos 
fuisse ecclesiae claves docet Petrus Diac. Cbr. 
Casin. iv, 53 : babilabant quippe mansionarii in 
domo ecclcsiae conligua, a qua nomen dignitati 
isti mansit. Auctor MxracuL S. Mauri abbatis, c. 10: 
CUricus quidatn nomine Manfredus, qui ob tutto-
diam in contigua basilicce ipsius domuncula dormire 

eadera sigmficaiione usurpanl Graci recenliores, D e r a t *°litm">*ubi d o r m i r e eel quod καθεύδειν, 
uthabetur in Glossis Basil. Sanctus Atbanasius, sive 
quisquis est auctor narrationis de imagine Bery-
tenei : Έπεξήτησε μιτάτον μείζον ό Χριστιανδς ώς 
χρήζε ιν. Alios ad id flrmandum laudat scriptores 
Meursiue. Ob hanc igitur causam iriclinium istud 
excilasse itaque appellasse Justinianura ait Anony-
mas, ut in eo quiesceret. Έκάλεσε δέ — κα\ μιτα
τώριον, δπερ έκεΤσε ανήγειρε, κοιτώνα ώραιον 
διά/ρυσον, {να είσπορευομένου αύτοΰ έν τψ ναψ 
έκεΤσε καθεύδη. Ubi καθεύδειν est non tam tomno 
recreari quam quiescere ac moran. Ejasmodi autera 
i u u el in eum linem exstructa esedra ecclesiaB ad-
j inc l a , ciijus meminit Anastasius in Gregorio IV : 
Ftcit eliam juxta acoliti pro quiete ponllficis, ubi 

id est morari, habitare, ut monuimus. Inde primi 
mansionarii dtgnilas magna in Ecclesta Romana, 
qui cuslos Dominicalis ve$tiarii dicitur in Ordine 
Romano el caBlerorura ecclesise vasorara, «um alii 
iaferioris ordiais» mansionam juniores dicerentur. 
Unde haod procul a vero aberrarel ille qtti νεωκόρον, 
cui SophianaB ecclesiae claves coimniss» legonlur 
apud Siicmiarium, ru»pap^vapiovinterpf€laretur. 

87· Sed et non omnino improbanda videtur Wolf-
gangi Musculi divinalio, qui μιτατώριον apad Tbeo-
dorum Leciorem mutatonum v e r t . Nam cum 
μιτατώριον idem si l quod diaconicum, nirsum vero 
diaconicura idem quod vestiarium, vestiarium de-
Dique idem quod άλ).αξιμάριον apttd Godinum, D4 
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ofl c. 2, locus scilicet seu cnbiculum unde vesies Α munionem cum eo habendam , et prandcant cum eot 

muianda* promunlur, nil velat μιτατώριον vocem 
pro μουτατώριον usurpasse Grsncos exisliniarfi. 
Quippc apml Lalinos x v i inferioris scriptores m?i-
tatoriurtiy si rion locum imde promuntur vestes mu-

^ landae, ccrte vcstes ipsas quai allcrnis mutanlur ap-
' pellari conslal; quau quidem :ξημοιβά Ιμάτια dicun-
* lur Ilomero Odyss. n ; wcaria indumenta, Cassiano 

iv, 10 ; muiandce, in Regula maghtri, c. 81; mutalo-
ria aliis, uli moiiuimus in notis ad Alexiadem; 
denique άλλαξίματα apud auctorem De offic. ecd. 
CP. a Medonio edituin; άλλαγαι apud Codinum; 
unde άλ)άσσειν apud eunidem c l Marcum l l i c -
romon. De dub. typ. c. 43. Avitus Vicnn. 1. m 
Poem. 

Serica bis coctis mutabttt tegmina blalih. 

Secrclarium auiem ecclesise vesliarium appcllari 
notius esl quam ut Ormaii nccesse s i l . 

88. Α variis proinde oificiis varias sortita csl ap-
pelialioncs bsec exedra *. nam et a salulalionibus 
άσπαστικδς οίκος eliam dicilur Tbcodorcto v, 17; 
salutatorium Gregorio Turon. llist. n, 21; vi, 11; 
vn, 27; Afessianopresbyt. De vila S. Casarii Arelat. 
p. 252 ; Aitnoino, ///*/. ur, 47; auctori Ilist. miscellce 
1. xii i , p. 579 cd. Canisii, el Orderico Vi la l i , 1. n, 
p. 412. Est autem salututorinm apud Papiam locus 
in quo ad salutandum advenientes excipiebantur; et 
in Glossario/EIfrici salutatorium dicitur csse greting-
hus,\a est, domus salutntionis, uti definilur ab Ugu 

fialque hoc primiim in exilu atmi, secundo vero in 
festo Rcsurrectionis D. N. Jesu Christi. lnccrlum pa-
riter an ad bas salutalioncs fidolium refcrri do-
beatcanon 12 concilii Ticinensissub Leonc IV PP., 
quo prohibenlur poenitcntes vacare salutalwnibus, 
ila ut iis inlerdictum fueril sacerdolcs in secrefa-
rio salutarc, quod fidclibus lirobat. vcl cerlw dotiii 
salnlntorcs admilterc. Qucmadmodum aulem epi-
sropi in secrctariis salntationibus vacabant, iia ct 
abbalissa». Quippc in Rcgula S. Gxsarii c. 56, et 
Reg. S. Donali, c. 37, haec verba babentur : Obxer-
vandiim est neabbalissa ad salulationes in sututato-
rinm sine digno honore «ι/o, Iwc est sine duabus aut 
tribus sororibus, procedal; ct c. 40 : Si abbalissa, ut 

Β assolet, cum salutatoribus occupnta fuerit. Et in Re-
capilulatione Regulce S. Crvsarii, c. 8, ct Regula 
S. Aureliani episc. c. 1 praecipilnr ul qnoscunque ad 
convcrsionem venerit, regula ei in salutatorw lega-
tur. Denique in concilio Matiscon. i , can. 2 veian-
Inr viri intra salutatorium aut oratorinm monaslcrii 
virginum intrare, quibus consemanea habenlur in 
Regula S. Aureliani, c. 14 : qisibus in locis saluta-
torium idem csl quod sccretarium et diaconicum. 

89. Jam vero cuin in ecclcsiarum secrctariis ac 
diaconicis asscrvarentur sacra vasa, seu, uli vocant 
vulgo schptorcs, ministeria, indc factum ut quod 
aliis diaconicum et secretariuni est, interdum ct 
sappe σκευοφυλάκιον appelletur, quod exstitisse ut 
plurimum in inleriore diaconici parte ostendit 

Τ » ' ~0 Λ · 

tione. Sic porro appcllalum voluut diaconicum , ^ Passio SS. Palrum Sabaitarum : Ούπερ άττοτεμό 
qucd in eo cpiscopi sacra facluri, antequam ad 
bcma seu ad altare proccderenl, fideliura saluta-
tiones cxciperent, seu illorum sc orationibus com-
niendare, scu de negoiiis, ecclesiasticis praBsertim, 
cum iis agcrc velleni. Id potissimuni colligilur ex 
Gregorio Μ. 1. iv, epist. 54 c i 98, in quibus praeci-
pilurepiscopis aut arcbiepiscopis, dimissh jam filih 
ecclesicc α salutaiorio ad sacra missarum solemnia 
cclebranda cum pallio procedere; et Sulpicio Sc-
vero Dial. de vita S. Martini, η , 1, ubi discrlis 
vcrbis dicunlur presbyteri in tecretario sedere, vel 
salulalionibus vacantes vel audiendis negotiationibu* 
occupali; quo lunctempore vetantur diaconi in se-

μενοι τι cl πρώην πατέρες διακονικδν πεποιήκασιν , 
έαώτερον δέ τοΰ διακονικού κειμηλιαρχεΓον, ήτοι 
σκευοφυλάκιον. Hinc ejusmodi diaconica promiscuo 
dicuntur secretaria ac $acrorum vasorum cerana \\\ 
iaudata Gregorii Η PP. epislola; atque ila usurpari 
passim observare esl. Gur vero in diaconico rcpo-
nerentur sacra ecclesiaB ministeria, ralio iUa po-
tissimum est quod ea curaj diaconorum ac sollici-
tudini incuinberent. Isidorus, De eccl. o/fic. n , 9 : 
Custodes sacrarii Levilce sunt: ipsis enim jussum est 
ctistodire tabernaculum et omnia vasa templi; quod 
etiam habeturapud Gyrillum Alcxandr. l ib. m l)e 
adorat. Inde illis ea maiiu contingere, non autem 

cfelariocumpresbyleris sedcre in concil. Arrlat. ιι, 1) subdiaconis, lioebat; ct n l ait concilhim Laodicc-
uti supra observatum esl. Certc pooliOcem sacra 
faclurura, antequam ad altarc proccderet, a diaco-
nis salulari observare esl ex Ordine Romano : 
Cufn vero eulesiam introierit pontifex, non a&cendil 
continuo ad altare, sed prius intrat in secrctarium : 
— ubi cum intraverit, itdet in sella sua, et diaconi 
talutato pontifice egrediuntur de secrctano; tamctsi 
haec verba de salutatione accipi posse non diflilcor, 
quam cxbibent diaconi priusqaam e secrelario 
excedant. Nec scio an eliam in ealutalorio salula-
rci i lur cpiscopi a presbyteris dioecesanis. In con-
cil io quippc Nic^eno Arab. c. 55, praecipitur ut 
chorepi$copu$ bis per annum congreget presbyteros 
ed salutandum episcopum et tradendnm se ci et com~ 

P A T B O L . G R . L X X X V L 

«iim, can. 21, Ού δει έχειν ύπηρέτας χώραν έν τφ 
διακονικφ και άπτεσθαι δεσποτικών σκευών. QUSB 
quidem ila verlit concilium Agalbense , can. 66 : 
Non oportet insacratos ministros licentiam habere 
in secrctarium, quod Grwci diaconicum appcllant, 
ingredi et contingerevasa Dominiea, sive ea verba 
inlelligenda sint de majori diaronico, sive de mi-
nori, id est conchnla bemalis ita nimeupala, ui 
supra monuimus. Vemm qaoid ad vasorum sacro-
rum curam primilus diaconis collatam allinet, id 
poslmodum imnrmlatum : eorum enim tlla inacde 
Sopbiana data est magno sceuophylaci, de qivi 
dignilaie ccclcsiaslica passim vir i decii egerc, cu: t 

ut par est credere, saberant diaconi. Por.ro sceno-

71 
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pbylacii Sophiani meminit Anonymus : "Έστι δέ δ \ conchala ista diaconicum appellata est, quod in ea 
τόπος τών οίκημάτων αυτής, δν δέδωκεν είς τήν Με-
γάλην έκκλησίαν , τδ σκευοφυλάκιον δλον , συν τψ 
ναψ τοΰ αγίου Πέτρου. Sed quo polissimum loco 
exsliterit diaconicuro o l im , seu in sede Sophiana 
seu in caeleris majoribus ecclesiis, vel quae sceuo-
phylacii vestiarii, secretarii, et aliis nominibus 
donatur vulgo exedra aedi sacra? adjuncla, non 
adeo promptum est assequi. Allatius, u l i supra 
diximus, diaconicum rem prorsus diversam a se-
crelario facit, contenditque esse concham iilam 
quae θυσιαστηρίου conchae, sedcm ad sinistram i n -
eunlibus, adjungilur, ubi σκευοφυλακίου et διακο
νικού τράπεζα statuitur, quemadmodum nuncupa-
lur a Symcone Thessalooicensi. Verum etsi ia 

allala ex majore diacoirico sacra vasa alque adeo 
vesles sacerdolales ad lilurgiam sacram peragen 
dam necessariae reponerentur. Planura enim esse 
reor ex praeallalis diaconicum exedram fuisse aedi 
sacrae adjunctam , proinde a bemale seclusam et 
remolam,quodel indicat idem Symcon,duruscribit 
episcopum consecrandum a diaconico ad bema pro-
cedere per templi dextram etsoleam, διά τοΰ δεξιοΰ 
μέρους τοΰ ναοΰ κα\ τοΰ σωλέως, deducentibus eum 
eacerdotibus et diaconopraeeunte; ubi per dexlram 
τοΰ ναοΰ ipsura ναόν seu cborum intelligi observanl 
virt docti. Α diaconico igitur, quod exlra aedem 
exstitil, per soleam transeundum fuit sacerdoti ad 
bema pergenti (nec mirum, curo bemalis fore? 

confcsso sileam conchulam diaconicum appellalara Β solae obversarentor), proindepeream aedis partem, 
fuisse, non ideo lameii sequitur exedram , quam quae bema a ναψ propriesumplo disparabat. Alque 
vulgo tacristiam vocamus, diaconici appellalionem haec suui quae fle aede Sophiana sparsim apud scr i . 
non babuiase : nam , uti supra observatum est , ptores per temporis angustiam obsmare licoit . 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

ΕΚΦΡΑΣΙΣ ΤΟΥ ΑΜΒΩΝΟΣ 
ΛΕΧΘΕΙΣΛ IAIAZONTOS 

ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗΝ ΠΑΡΟΔΟΝ ΤΙ1Ν ΜΕΓΑΛΗΝ ΕΝ ΤΩ ΠΑΤΡΙΑΡΧΕΙΟ. 

E J U S D E M 

DESCRIPTIO AMBONIS 
RECITATA PRIVATIM 

POST PRIUS MAGNUM CARMEN ΙΝ DOMO PATRIARCHALI. 

"Εχεις άπασαν, ώ βασιλεΰ, τήν ελπίδα, 
Οροσθε\ς τδ λεΤπον τψνεψ τψ παγκάλψ. 
Ούκοΰν, άριστοι, προσφόρως κα\ νυν έγώ 
"Η*ω τδ λείπον προστιθεις τψ βιβλίψ · 
5 Καλδν γάρ άν ε Γη τους λόγους τ φ δεσπότη 
ΣυνδημιουργεΙν τδν νεών τδν τοΰ λόγου. 
Εΰ γ \ ώ θέατρον, ευ γε τής προθυμίας 
Τής είς τδ κρείττον ! ού γάρ ο! μα ι νύν έμο\ 

C Τδν νουν προσέχοντες άλλά τού νεώ χάριν 
10 θέατρον έσται καί πανήγυρις πάλιν. 
Εύ γ ' , ώ θέατρον! τρ\ς γάρ ήδη συγκαλών 
Κα\ τών συνήθων έξαναστήσας πόνων, 
Ούπω σκυθρωπδν είδον υμών ούδένα , 
Ούκ άσχολίαν τιθέντα προύργιαιτέραν. 
15 "Εστιν γάρ ουδέν μικρδν, ούδ'" εί μικρδν ή , 
Τών τού μεγίστου βασιλέως κα\ τοΰ νεώ, 

Omnium, ο imperator, spem implesti, adjiciens quod deerat tam magDifico lemplo. Ergo, viri i l l u -
slres, opporiune nunc ego venio, Hbro adjecturus quod deerat; pulchrum enim esset nieum sermoneui 

ι uua cum iniperatore templum instruere, sennonis istius argumentum. Quale tbeatrum! Quam plenum 
•: ardore audiendl meliora! Nam non hic mihi puio \os animura prestare, sed ob templum illud tbea-
j trum fil atque concursus vesier. Quale ibeatrum l tertio cnim jam vos convocans et soliios internnnpeiis 
l laborea, nullum conspicio inter vos aegre ferenlem, neque negoliis vacare potius habentem. Nibil enim 

parvuui eet, siquidciw nibil parvum s i l , in his qiiae perlinenl ad maximum et tenipli quoque bujus 

V A R I J E L E C T I O N E S . 
1 προσέχει τις j n a l i l G . * ubi primnni ponit, codex, μικρδν ουδέν, ubi ilerum (Uerat aulem exiemplo), 

ούδ*ν μικρόν. v 
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Του πά*σιν ήμϊν έμποιήσαντος χάριν 1 Α Δεΰρο, χορούς στήσασθε, χα\ εύαγέεσσιν άοιδαϊς 
Τρυφής τε μακράς ευσεβείς πανηγύρεις · , Σύνθροον ήμετέρησι μέλος πλέξασθε χορείαιςΐ 
*Ος πάσι σεμνήν εμβαλών εύθυμίαν, Υμέτερος γάρ χώρος άείδεται, όππόθι πολλή 
20 Πάσαν κεκίνηκε λογικήν άηδόνα, θεσπεσίαις βίβλοισιν ακήρατος Ιγρεται ήχώ. 
"Οσπερ φανέντος έαρος, έξψχηκότος 50 Έστι τις εύρυπόροιο κατ' ίνδια μέσσα με>ά-
Χειμώνος, ήδη πάς τύτε κλάδος τρέφει (Ορου 
Εύφωνον ήχους ποικίλης μελωδίαν. Άβρδς Ιδεΐν κα\ μάλλον ές άντολίην τ ι νενευκώς 
Πέφυκε τοίνυν μικρδν ουδέν του νεώ · Πύργος, άκηρασίοισιν άπύκριτος ήθεσι βίβλων 
25 "Εστι γάρ αληθώς παμφύρου τρυφής θέα. Όρθάδιος βάθροις · , διδυμάοσιν άμβατδς οΓμοις, 
Ούκοΰν πρόσειμι τψ σεβασμίψ τύπψ, ΤΩν μία μέν ποτ\ νύκτα τιταίνεται, ή δέ πρδς ήώ. 
'Ον ό βασιλεύς εναγχος έξειργασμένος 55 Είσ\ γάρ άλλήλησιν έναντίαι, άμφύτεραι δέ 
Κάλλιστον είναι χωρίον τοϊς βιβλίοις Είς ένα χώρον άγουσιν Γσον περιηγέΐ κύκλψ. 
Τών μυσταγωγών Ιερούργηκεν λύγων. Ένθάδε γάρ κύκλψ μέν έοικότα χώρον ελίσσει 
50 * Ύμνοπόλει Χριστοίο Οεουδέες, ών ύπδ φωνής Αάας έε ίς Τ · ού μήν περιηγέΐ πάντοσε τύρνφ 
Πνεύματος άχράντοιο μετ* άνέρας ήλυθεν δμφή, ΤΙσος έφυ, βαιδν δέ συνέρχεται, είσόκε πέτρου 
Άνδρομέην Χριστοίο διαγγέλλουσα λοχείην · 60 "Αντυγα μηκύνειε. Πρδς Έσπερίηνδέ κα\ ήώ 
Ήδ' δπύσοι μετά τύμβον άκήρατον έθνεσι γαίης Έκπροθέων κύκλοιο λίθου μηκύνεται αύχήν, 
Σύμβολα κηρύσσοντες άνεγρομένοιο θεοϊο, Έμβεβαώς βαθμοϊσιν. Τπ* άργυρέοις δέ μετάλλοις 
55 Πάσαν έφαιδρύνασθε κατηφέος άντυγα κύσμου, "Αχρις έπ\ ζωστήρα καλούς ίδρύσατο τοίχους 
Τυφλδν άμειδήτοιο νέφος σκεδάσαντες ομίχλης · θείος άνας, κεράεσσιν έοικύτας. Ού γάρ ελίσσει 
i)l ξίφος, οί μάστιγα βιοφθύρον, οϊ τε καμίνους 65 "Αργυρον έν λάΐγγι περίδρομον, άλλ' έν\ μέσσψ 
Άσπασίως έιλητε, κα\ ούκ έκλίνατε κωφοϊς 1 Κύκλο ν άναπτύξασα πανύλβιον άργυρέη πλάξ 
Αυχένας είδώλοισι, βάσιν δ' έστήσατε θυμοΰ Τοϊχον άπιθύνει · δύο δ' άρκια 8 κύκλοι πετάσσας 
40 "Εμπεδον άχράντοιο θεού περ\ μάρτυρι τιμή · "Ιδρις άνήρ έκάτερθε πόρους βαθμίδος ανοίγει. 
ΟΤς πλέον ήελίοιο μόρου ζείδωρος ανάγκη Ουδέ μέν άφράκτοις Ιερών έπ\ χείλεσι βαθμών 
Έλπίσιν άφράστοισιν έφήνδανεν · ούς ποτε λύθροις 70 Τάρβος έχει κατιόντας, έπήραρε δ* έρκεα τέχνη 
Αουσαμένους ίδίοισι βιαρκέος άντ\ λοετροΰ Λάΐνα παμφανόωντα * τόσον δ' ύπερέσχεθε βάθρων 
Χριστδς άναξ έστεψε, κα\ αίμαλέοισι ^εέθροις "Οσσον άπιθύνειν βροτέην χέρα. Ταΰτα μεμαρπώς 
45 Ψυχαίης έκάθηρεν δλην σμώδιγγα καλύπτρης · Μόχθον έλαφρίζει τις έςδρθιον οιμον άνέρπων. 

principem, qui omnem nobis affert laetiliam, gaudiique summi pios concursus; qui in oranibus niira-
bilem inspirans ardorem, quamcunque excilavit rationabilem lusciniam; utjvere redeunte, hiemeque 
fugienle, jam omnis ramus tunc alit suavem diversorum sonorum melodiam. Nihi l igitur parvum 
exslat in boc templo ; praebet enim vere universae laelitiae conspectum. Ergo adsum in augusto loco, 
quem modo aedificatura iroperalor pulcberrimam esse sedem libris mysticorum sermonum sacravit. 

Cane divinos Ghrisli aposiolos, quorum ab ore Spiritos immaculati ad hominee vox pervenit buma-
num Ghrisli nunlians ortum; aut qui juxta tumulam inviolatum signa gentibus terrae divulgantes con-
surrecli Dei, omnem iUuoninastis tenebrosi mundi orbem , caecam tristis nubem caliginis amovendo; 
qui gladium, qui flagellum crudele, qui ignes laelanter suslinuislis, neque submisislis inanibus colla 
simulacris, fundaraentum auiein vestri animi posuislis in Dci immaculali laude per uiartyriura, quibus 
polior luce, mortis neccssitas, inenarrabilium gaudiorum ferax visa es l ; quos tandem sanguine lavatos 
proprio vivificanli seu balneo, rex Ghrislus coronavit, et rivis sanguineis spiritualis muudavii omiiem 
livorem indumenti; hic choros ducile, et puris carminibus consonantem melodiam noslris jungile 
choreis! Vestra enim sedes canilur, qua parte frequenter propbelicis in libris sanctus exciiatur 
sonus. 

Est quaedam spatiosi in medio templi, magnifica visu et niagis ad orientem conversa lurris, sanclis 
desiinata librorum usibus, fuudaroenlis erecta, ad quam duobus gradibus conscenditur; quorum unus 
ad occasum, alter ad orieniem extonditur. Sunt enim invicem oppositi; uterque aulem in unum locum 

j coit circulo circumducto parerainlus circulo similcm aream efficil lapis unas; qui quidem non oroni 
ex parte circumducio cireuio aequalis est, sed paululum i l l i comilalur, quanlum pelrae roiundilas so 
cxtcndit. Versos occidentem et oricntem circuli orbem superans lapidis summitas exlendilur gradibus 
innixa. Argenteo melallo cmguli instar pulchras exornavit parieies cornibus similes princeps divinus ; 
non enim exlendit argentum inlaptde circuraduclum, sed in niedio circulum efliciens eximium argentea 
tabula parietem amplectitur. Duos aulem congruentes arcus aperiens peritus vir utrumque in latu.* 
aditum graduuro patefacit. Ne ingredientes in aperlis graduum sacrorum oris timor apprebendat, arle 
marmorea instruxit septa splendenlia; tanturo autem euperexlolluntur gradibus quantuio necesse est 

V A R I J E LECTIONES. 

• χαράν G. * όρχή τής εκφράσεως τοΰ άμβωνος margo. · ΤΡ· ^ωφοϊς margo, κούφοις codexipse. · δρ. 
θιος ^codcx, όρΟάδιος apud Ducangium Descript. S. Sophiae § 75. 7 ίζΙςΟ, έής codex, qui bunc vertmm 
ei ipsum bis ponil. 8 άπ ' Ιθύνεισι διαρκέα codei : corrcxitG. 



125* PAULI SILENTIARIl fJ56 
Αοξοτενεΐ· δ' έκάτερθεν έφιδρυθέντα κελεύθω, Α 'Αρτιγενεί περ\ λεπτά κεράατα φέγγος ελίσσει. 
75 Βαθμοίς μεσσατίοις συναέξεται ήδ' απολήγει. 'Αγχι δέ πετραίης Ιερή πδλις ** έστ\ν έρίπνης, 
*ίά\ μήν ούδ' δγε λαας έτώσιος · ουδέ γαρ αύτως "Ητις έδν περίπυστον έφήρμοσεν ούνομα πέτρω. 
'Αγριον ήλιβάΛΤου κορυφής τμήξαντο κολώνην, 105 Πάν δέ τδ καλλιθέμειλον έδος πετραΐον εκείνο, 
Λΐηκεδανής τανύμετρον άπιθυντήρα κελεύΟου · Ένθα σοφών άνάγουσι θεηγόρα δήνεα βίβλων, 
Άλλά *α\ εύτέχνοισιν όλος φαι^ρύνεται Ιργοις, Όκτώ όαιδαλέοισιν εφήρμοσε κίοσι τέχνη, 

$0Κα\ φυσιν αίολόμορφον έχων ποικίλλεται α ίγλη 1 8 . Τ β ν δύο πρδς Βορέην, δύο δ* ές Νοτον είσίν άήτην, 
Τού μέν ίιύ τροχάουσι διαμπερές οΓά τε δ ί ν χ ι , Κα\ δύο πρδς Φαέθοντα, δύο πρδς έδέθλια νυκτδς, 
Πή μέν faat κύκλοισιν άτέρμοσι, πη δέ γε κύκλων 110 "Ως κεν άνοχλίζοιτο, γένοιτο δέ νειύθι πέτρης 
Βαιδν άποπλαγχΟέντας ύπεκτανύουσιν ελιγμούς. ΟΤάπΞρ άλλο μέλαθρον, δπη σοφίης ύποφήται 
"Εστι δέ πή μέν έρευΟος ίδειν κεκρασμένον ώχρω, "Ιλαον άγλαύπαιδα προεντύνουσιν άοιδήν. 
.85 Πή $έ καλδν βροτέοισι σέλας στονύχεσσιν 1 1 "Εστι δέ τοις μέν ένερθε τέγος, τοίς δ1 ύψύθεν ούδας. 

[δμοϊον. Κα\ τδ μέν έκταδίοισιν ίσον πεδίοισι νοήσεις, 
•Αλλοθι όρμηθείσα 1 1 πρδς άργεννδν σέλας αίγλη, 115 'Ακλινές άμφ\ πέδιλα βροτών · τδ δ' ένερθε λα-
ΊΙρέμα μιμνάζουσα ι \ χάριν μιμήσατο πύξου [χήσας 1 Τ 

'Ηέ μελισσήεντος έπήρατον είκόνα κηρού, Β Λαοτόμος κοίληνεν, ύπερτέλλει δέ καρήνων 
"Ον καθαραίς προχοήσι βροτο\ νίζόντες έρίπναις Εύίέρων κυρτωθέν άνω τεχνήμονι κόσμο», 
00 Πολλάκι τερσαίνουσιν ύπ' ήελιώτιδας αύγάς, Οία κραταιρίνοιο t B κεκυφότα νώτα χελώνης, 
"Οςδε μεταΧσσει μέν ές άργυφον. Είσέτιδ' ούπω "Ητις υπέρ πήληκος άνορθωθείσα βοείη, 
Τρέψενδλην χροιήν, έτι λείψανα χρύσεα φαίνων 120 Πύ^ιχος 1 0 εύδίνητον δθ% άλμασιν άνέρα πάλλει. 
Τοίος κα\ δολίχων έτέων κεχρωσμένος όλκοίς Όκριόεν δέ μέτωπον όλης λάίγγος εκείνης 
Χροιήν άργυφέην έλέφας έπί μήλον έλαύνει. Πάντοθεν άργυρεοισι διεζώσαντο μετάλλοις, 
95 Πή δε πελιδνωθείσαν έχει χάριν ουδέ γάρ αύτως Όππόθι δαιδαλοεργδς άνήρ, γλωχίνι σιδήρου 
Δία φύσις προλέλοιπε πελιδνήεσσαν άλάσθαι Δένδρεα ποικιλόμορφα καί άνθεα καλά χαράσσων, 
Χροιήν, άλλ* έπέμιξεν έΰγραφα δαίδαλα πέτρη. 125 'Αβρά πολυπτόρθων ένεθήκατο φύλλα κορύμ-
Άργεννή δ' έπ\ τοίσι πολύτροπος άνθεος αυγή [βων, 
Άμφιθέει · πή μέν γάρ επέρχεται εύρέΐ χώρω Πάσι δ* δμώς βάθροις τε κα\ ούδεΐ κίοσί τ ' αύτοίς 
100 'Ακροβαφής κροκέοιο ι % πελιδνήεντος άώτω, "Ιδρις άνήρ, άδόνητα θεμείλια πάντα φυλάσσων, 
Πή δ* ύπολεπτυνθεϊσα φαείνεται, οΤά τε 1 3 μήνη Λαϊνέης ύπένερθε βάσιν κρηπίδος εγείρει * · , 

adhominis manum sustinendam. Haec qui prehcnderit, laborc levabilur asperam scandens viam. Obli-
quum ulraque parte septa directa in iler, gradibus mediis agunlur et desinuiit. Non quidem islud mar-
mor inulile est; non enim solum contigit ut asperum abruplae alliludinis ascensum dividant longum in 
iter sepla se extendeniia ; sed lotus isle lapis ariiiicioso opere fulgel, ct versicolorem speciem habens 
varialo micat splendore. In hoc gyros efliciunt continualos quasi undae, hic cirenlis interminalis similes, 
Uiic orbium signatos circuitus paululuro producentes. Hic rubrum cernitur flavo mistum , illic eximius 
splendor boroinum unguibus siniilis. Alias accedens ad candorem nilor, suavi colore gratiam imilaba-
t tr buxi, aut venustam apifere cerse speciem, quam puris lavantes vasis rupibus iteralis vicibus deter-
guttt ct ad solisradios siccant, quaeque ad album acccdil. Non jam totum mulavit colorcm, auretsadhuc 
fiagmentis similis. Ha;c autem longorum annorum colorata decursti aibum colorem eboris instar ela-
borati induit. Hic autem roarnior lividam pra?bet speciem ; non enim forlc divina reliquit natura l i v i -
dum colorem disperdi, sed arlificiose pingcndo lapidi miscuil. Candida super his ct varia florum 
gralia circumfulget; hic enim circuindal npatiosam aream flos livcntis coloris croci, illic pallidior 
videtur, qualis lunae rccentis tenuia circum cornua lux apparet. Juxla saxosam rupem esi urbs Hiera 
qua3 suum nomen perclarum accommodavit pctrse. 

Totam banc pulcbre exstruclam marmoream a?dem, ubi sapicniium proclamanlur divlna pracepta 
librorum, oclo sumptuosis ars ornavit columnis, quarum duae ad aquiionem , duse ad austri ventum, duo 
ad solis orlum, duic ad noctis limina, ut non vacillet, std iial juxla lapidem quasi teclum aliud, quo 
sapienliae praicones gralara et dociiloquam elevani vocem. Esi aulem his qui infra stant tccluni, his 
qui supra planilies. Quodque spatiosae comparavcris arca^, (innum est sub bominum pedibus; partem 
autem inferiorcm opifex cavavit et super capila sacra incurvavit ariificio egregio^ qualia sunl pra> 
duraa curvata terga tesludinis quae galea3 bovinum corium operit, cum Pyrrhica sallationcm gyrantem 
molibus agitat. Surama auicni frons tolius lapidis islius ex omni parte prolegitur argenteo melalio, 
obi perilus arlifex ferrea cuspide muitiformes arbores pulchrosque flores incudens, venustos frondo-
lorum corymborum nexus disposuit. Omnibus aulem gradibus, arese el columnis solers architecius, 

VARl iE LECTIONES. 

• λοξοτενεί G. λοζοτενή codex. 1 0 posl v. 80 vv. 105—ponitG. 1 1 στονύχεσσιν Ilermanous, τ ' όνύχεσσιν 
codex. 1 1 άλλοθι δ' όρμηθείσα G. 1 1 μηλίζουσα G. u κροσσοίο vel κίρκοιο G. 1 9 οία δέ codex, Τσα δέ G . 
••πόλις Ιερά τής Φρυγίας, έν ή τιμάται ό μέγας απόστολος Φίλιππος iwargo. 1 Τ λαχήνας G . 1 8 χρ% 
Κατ' aiotvoio margo. 1 9 πύ^όιχόν G. " a γη. zoitiz: inargo. 



2257 DESCRIPTIO AMBONIS . 2258 
Άνδρομέου ποδδς ύψος ύπερτέλλουσαν άρούρης, Α "Οφρα κεν άστυφέλικτον άρηγύτι v€i<tti κίών^ 
450 "Οφραβ' άνευρύνωσι Οεμείλια κείνα μελάΟρου, Ίχνος έφιδρύσειε βαλών περιηγέΐ βωμώ. 
Ήμιτόμους έκάτερθε μέση ν περί γαστέρα κύκλους 'ΑγλαΙη δ 1 έγέλασσεν δλου κατ' έδέθλια νηού, 
Λάεσιν άμφεβάλοντο, περιτμηγέντι δέ.χώρω 100 Κίονος ίδρυθέντος έύξέστω έ π ι 1 1 βωμψ, 
Κίονας έστήσαντο διασταδδν, ήμισυ κύκλου Οίον δτ' ήελίοιο νέον περάτης άγοντος 
Άμφιπεριστέψαντας. "Ολη δ* εύρύνετο γαστήρ Λευκδν έρευθομένησι νίφος ποικίλλεται αύγαϊς, 
155 Τέτρασιν όλβία*οις ύπδ κίοσιν, ένθα κα\ ένθα, Ούτω μέν πισύρεσσι περισταδδν ήμισυ κύκλου 
Έ ς Νύτον ές Βορέην τε. Τδ δέ σπέος εικελον οίκω Κίοσιν άμφεβάλοντο · τδ δ' ήμισυ κίοσιν άλλαις 
Άμφιέλιξ έκάτερθεν ύφ' έρκεΐ λάαςέέργει. 165 Τέτρασι κυκλώσαντες, έτορνώσαντο χιτώνα 
Τούς μέν άνάΦρύγα χώρον ές ένδια Μυγδίνος άκρης Αάΐνον ίμερύ^ντα πέριξ εύεργέος άντρου. 
Λαοτόμοι σθεναρήσιν άνεστήσαντο μακέλλαις, Κίοσι δ* έν πισύρεσσι μεταίχμια τρισσά δοκεύων, 
140 Κίονας ίμερόεντας* ίδών δέ τις άνθεα πέτρης, Και τάδε τοις Ιερής πύλιος Ορίγκωσε μετάλλοις 
Έξενέποι κρίνα λευκά £ύδωνκαλύκεσσι μιγήναι Ααοτύρος πολύΐδρις υπέρ κρηπιδος έδέθλων 
Κα\ μαλακοίς πετάλοισι μινυνθαδίης ανεμώνης, 170 Βαιδν έπιγναμφθέντα, καλδν περι λάαν έλίσ-
Πή μέν άλις ^οδύεντα κα\ ήρεμα λευκά μετάλλω, [σων 
Πή δ' άλις άργινύεντα και ήρεμα πυρσά φανέντα · & "Επρεπε γάρ κα\ πέτρον ές UpXv ούνομα νεύειν 
145 Πή δέ μίγα σχίζουσι διά φλέβας Ινες άραια\ Καλδν άκηρασίοιο πέδον στέψοντα Μ μελάΟρου. 
Τή κα\ τή κατά βα ιύν έν άλλήλαις δέ χυθείσαι Τστατίω δ' ενέθηκε θύρην εύπηγέα χώρω, 
Είκελα πορφύρουσι Λακωνίδος αίματι κόχλου. 'Πρέμα γυρωθεϊσαν, όθεν κατ 1 έδεθλιον άντρου 
Πρώτα μέν άμφιέλισσαν ύπδ κρηπϊδα βαλόντες, 175Εύΐέροις βίβλοισιν άνειμένος έρχεται άνήρ. 
Δαιδαλέην, καμπτοϊσιν άποστίλβουσαν έλιγμοϊς , Σχήματα δέ σπήλυγγος όμοίια πάντα νοήσεις, 
150Λαΐνέους στήσαντο πεπηγβτας ύψύθι βωμούς, "Ες τε Νύ:ον Γαράμαντα κα\ είς Άριμασπδν άή-
Βοσπορίης τμηγέντας άπ' εύλάϊγγος έρίπνης. [την «· 
Λευκά δ" άπαστράπτουσι, κα\ εί σποράδεσσι κελεύ- Κίοσι και κρηπίδι κα\ Ιρκεΐ. Τοϊς δέ θυρέτροις 

|θοις. Ούχ ένα χώρον έθεντο δαήμονες, άλλά τδ μέν που 
Σκίδναται άργινύεντι περ\ χροί κυανέη φλέψ. 180 Έσπέριον, τδ δ' έπηξαν έώΤον · έσπέριον μέν 
Δισσάκι μέν πισύρεσσιν ύπδ πλευρήσιν έκάστω Πρδς Βορέην, νοτίη δέ πυλις Φαέθοντα δοκεύει, 
155 Βωμώ λαοτύπος χάριν έξεσεν, αυχένα δ' αύτοϊς "Ερκεα δ* ούκ ίσύμετρα πεπηγύσι κίοσιν έστη% 

Κυκλοτερή γλυφάνοισι χάλυψ Ισφιγξε τορείης, Άλλά τά μέν χαρίεντος ύπερτέλλουσιν έδέθλου 

fundamentorum firraitali consulens, basem lapidea? soleae exslruxii, pedis humani mensuram supcran-
tem. Ut autem dilalarentnr fundamenia illa tecti, semicirculos infra circa venlrem mediuui lapidibug 
circumjecit; in spalio aulem clrcitinjacenii columuas cx iiitervallis disposuii, scmicirculum circum-
danles : lolus auiem porrigiiiirvenier sub qualuor magniiicis columiiis, binc el inde, auslruai versua e i 
aquilonem. Cavitas domui simiiis infra rolundae septo lapides defendil. llas; vero conspicuas columnas 
Pbrygiam supra areani, arcisque Mygdoniai per medium, opificcs validis exslruxcrunt septis. Si quis 
autemflorcs pelne insculptos inluetur, dicei candida lilia rosarum calicibus sociata esse, et mollibua 
petalis breyi cadentis anemones; bic mclallum vivo rosarum colore , el suavi candore piclum, illic 
vivurn candorem, suavemque ruborem explicans. Alias his et i l l is rare admistaj serpunt per vena* 
tenues viola i : utrisque floribus perfusae purpureum dant colorem , Laconidis leslx sanguini similem. 
Cum priraum circumduclam soleam statucre, arte claboralam, curvis splendcnlem orbibus, lapideas 
posuerunt superne deviuctas bases, ex Bosporea exlractas saxosa rupe. Albo splendore micant, ei 
aibeiitem super colorem variii crroribus spargilur cacrulea vena. Duo e qualuor lateribus cujusqne 
basis opifex ornans polivit, summilalemque fllarum circularem caelalo opere cbalybs circumdedil, ut 
iuconcussa haereal sede iirma; infra basi innixa columna. Ornalibus totius lempli juxta ridet columna 
polita? basi insidens, qualis, cnm sol in horizonte primuni assurgit, alba nubes roseis variatur splendo* 
ribus, ita quatuor circum columnis seniicirculus circumjicilur. Qualuor aulem alias columnas sewi-
circulo complcctenles, incurvavcrunt opilices splendidum e marmore tegumemum bene elaboraiaj 
cavi la l is . In quatuor columnis ir ia disponens intervalla , ha2C ex lapidibus urbis HienB, coronavil 
sapiens artifex, super soleae basem leviter incurvata pulcbrunique circumflecteiis lapidem; decebat 
enim sacro gaudere nomine petrani pulchrum solum ornanlem inviolali tenipli. Extremo portain bcne 
compactara addidit spatio, leviler incurvatam, qua per cavitatis limcn vir sacris assurgcns libris ingre- { 

ditur. Speciem autem cavitalis eamdem omnem inlelliges , ad austrum Garamantis ei ad ventum A r i - -' 
maspi, i n columnis, solea et seplis. Portis vero non unum locum destinaverunt arcbilecti, sed unam 
vcrsus occidentem et alleram vereus orientera disposuerunt. Occidentalis quidem porta ad aquilonem, 
orienlalis autem ad austrum videtur speclare. Sepla non paris mensurae constructis columnis assurgunt 
eed hsec elegans superant i imen, quanlum itecesse esl ad occullandum bomines in cavitalis laiebris; 

V A R l ^ : LECTIONES. 

a« bis poliit codcx. " σ:έψαντα codex : correxit G. 1 1 in margine quoquc ponit codex. 



8259 P A U L I S I L E N T I A R I I SfifiC 
"Οσσον άποκρύπτειν ύπδ κεύθεσιν άνέρας άντρου · Α Τμήμα λίθων, λεπτάς δέ κατ* άργεννοίο χυθείσας 
185 01 δέ βαθυγλύπτοισι καρήασι κίονες δκτώ 215 Τ1νας έ σαθρή σε ι τις* Γσον δ* άλιανθέϊ κόχλω 
"Ερκεος έξανέχουσι, κα\ εί βάσιν έμπεδον άμφίς n Νήδυμα πορφύρουσιν. Ύ π ' άτρίπτοισι δέ πέτροι^ 
Ίσοτενή κρηπίδι μιή στήσαντο δομαίη. 'Ανδροδόκων άκμήτα 0άχιν τρηχύνατο βάθρων 
Χρυσεοκολλήτοις δέ περιστίλβουσι καρήνοις, Ααοτόρος, στήριγμα ποδών άμετάτροπον Γσχων, 
"Ολβια μαρμαίροντες, Γσα χρυσαυγέΐ δίσκψ Μή τις όλισθήσαντα καταιβάτις οΐμος όδίτην 
190 ΤΙελίου, προβλήτας δΐστεύοντος έρίπνας. 220 Ύψόθεν άρπάξασα κατ* ούδεος άστατον &ξη. 
Πάντα δ' ύπερτέλλοντα καρήατα κυκλάδι κόσμω Ουτω μέν κατά κόσμον έπασσυτέρησι πορείαις 
Δουρατέη στεφάνο^σε περίδρομος ύψόθεν άντυξ, 'Λάας έπαμβαίνων" ύποχάζεται άλλος άπ' άλλου, 
"Ως κεν έπιζεύξειε μιή στροφάλιγγι δεθέντας "Οσσον άναθρώσκων τις άμοιβαδδν ίχνος έρείσει. 
Κίονας, εί και έκαστος άπόκρ:τός έστιν έκαστου. Ώς δέ θαλασσαίοισιν έν οΓδμασι νήσος άνίσχει, 
19ο Τ ΙΙς Ιπι πυρσοκόρυμβα πεπηγότα δένδρεα δήεις, 225 Διαιδαλέη σταχύεσσι καί άμπελόεντι κορύμβφ 
'Αργυρέων στράπτοντα χύδην πυρδς" άνθος όράμνων. Κα\ θαλερφ λειμώνι κα\ εύδένδροισιν έρίπναις· 
Ού μήν ή κε τύχησιν άπδ πλάνος έδραμεν δρπηξ, Τήν δέ παραπλώοντες έπολβίζουσιν όδίται, 
Άλλ* άνίχει κατά κόσμον, Γσος πολυάντυγι κώνψ, Άλγεα βουκολέοντες άλικμήτοιο μερίμνης · 
Β-βριθώς σελάεσσιν. 'Απ' εύρυπόροιο δέ κύκλου ® Ούτω άπειρεσίοιο κατ' ένδια μέσσα μελάθρου 
200 Αίέν ύποκλέπτων έπι λοίσθιον όζύς άνέρπει. 250 Αάεσι πυργωθείς αναφαίνεται δρθιος άμβων, 
"Ενθα δέ τερμιόεντα καλδν ζωστήρα νοήσεις, Δαιδαλέος λειμώνι λίθων κα\ κάλλεί τέχνης. 
Πάντοθι σαπφείροιο καταχρωσθέντα κονίη Να\ μήν ούδ' δγε πάμπαν άπόκριτος ές μέσον Ιστη 
Κα\ χρυσέοις κισσοϊο περιστεφθέντα πετήλοις Χώρον, άλιζώνοισιν όμοίιος ήθεσι νήσων · 
Πρδς δέ δόμον Ζεφύροιοκα\ ές πτερδν ΑΓΟοπος Εύρου Άλλ' άρα μάλλον Ιοικεν ά λ ι ^ θ ί ω τινί γαίτ), 
205 Δοιούς έγκατέπηξαν έπ' άντυγος, ένθα και ένθα, 255 "Ην πολιού προβλήτα*7 δι' οΓδματος Ισθμός έλαύ-
Σταυρούς άργυρέους, δτι μυρία φάεα πυρσών νει 
Άμμασιν άκροέλικτος όμιλαδδν ήλος έέργει, Μεσσατίοις πελάγεσσι, μιής δ' άπδ-δέσμιοναρχής 
Γύρον έύγνάμπτοιο καλαύροπος είδος έλίσσων. Όχμάζων άνέκοψεν άληθέα νήσον όράσθαι· 

Τόσσα μέν άμφικέλευθος έχων φαιδρύνεται άμβων 'Π δέ θαλασσαίοισιν έπιπροθέουσα (δεέθροις 
210 Τόνδε γάρ ούτω χώρον έφήμισαν άμβατδν οΓμαις Ίσθμιον άγχιάλοιο καθήψατο πείσμα κολώνης. 
θεσπεσίαις, δτι λαδς έπίσκοπον δμμα τιταίνει, 240 Τοϊος ίδείν δδε χώρος· άφ* ύστατίου γάρ όρούσας 
ΕΙσαΐων άχραντα θεουδέος δργια μύθου. 'Αντολικού βαθμοίο πολύς διανίσσεται αυλών, 

Ουδέ μέν ουδέ βάθροισιν έτώσιον ένθεσαν αύτως C ΕΙσόκεν άργυρέην περ\ δικλίδα ταρσδν έρείση, 

octo columnae profunde insculptis septi verlicibus dominanlur, ei in firma basi aequali solea ui.ieaque 
exslruclione collocala? sunt. Capitibus fulgent auro devinclis, splendido oruatu, qualis aureus solis 
discus effulget promontoria illuniinans. Onmia autem eminenlia capila, circulari ornatu, lanceatas 
cuspides gereute orbe superne coronanlur, qui uno circuitu conjungit devinclas columnas, etsi una ab 
alia dividalur. Hoc super orbe rubentes frondibus innexis vides, arbores, argenlcis ramis igneos flores 
sparsim porrigcntes. Neque ibi forle errabundus currit ramus, sed dirigiiur ad leporem, similis orbi-
culari pino, el fulgore refertus. Ex laliori orbe semper ad ultimum senslm arclior orbis assurgit. Ibi 
oram limitans pulcbrum cingulum videbis, omni ex parte sapbiri pulvcre coloratum, el aurcis hedere 
coronatum foliis. Versus aulem domos zephiri et rapidunt iElbiopis Eururo duplicem in circulo inslruxe-
runt, hinc et inde,*argcnleam trabeni, e qua taedarum mille luces loris mulliplici uexu implicalus clavus 
profert, curvara inflexi pedi pasloralis speciera habens. 

Talibus duplici ilinere patens splcndct ambo ; hunc enim sic dixerunl locuin sermonibus aptum sacris 
unde populus propitiam lucem rccipit, quoties auscultalur inviolata divini verbi mysleria. 

Non gradibus collocatos inconsullo excisos lapides, tenuesque albo imroisiaa violasaliquis conspexeril; 
similcm enim florida» concbae aedis venlrem purpura ornanl. Planis in lapidibus utihum boininibus 
graduum levem convexilaiem apicibus nolavit opifex, lirmuni pedibus vesligium prseparans, nelubricum 
descendens per iler viator, ex allo iropulsus id liminis extrema praeceps agatur. Sic cuin decore ambabus 
in viis lapides unus ab alio recedunl, in quanlum ascendenlis vestigia allernc nitantur. Ut autem maris 
iiiter fluctus insula surgit, conspicua spicis vilisque corymbis, ei viridantibus pralis et arbore operlis 
ruptbus ; banc circuinnaviganles mirantur viatores, doloresque uiaris laborum solanlur: sic imraensi 

^er media atria wdiiicii Japidibus exstructus videtur altus ambo, conspicuus florido marmoris labore el 
artis puJchritudine. Nec ceite bic slat medio in spatio oninino divisus, mari circumdalaruni iusularum 
more ; sed polius similis videlur cuidam niaritima3 terrae, cui mediis undis eminenli albos inler fluclue 
islbtms insequiiur, quamque extremilate una vinctam firmiler delinet verae insulae specieiu babeuiera; 
basc aulein lnarinis innnista vorlicibus islbmi vinculo adbserel niaris Jillore producli. Talis cernilurambe; 
uitimo enim orienlis ex parle fundamcnlo assurgens lale agitur per aedcs, usquedura circa duplicem 

VARL42 LECTIONES. 
M άμφ\ς G, άμφω codex. i B γρ. π ά ρ ς margo, M έπαμ^αίνων G, iπεμβαίvωvcodex. *7 προβλήτι cod^x 
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Μηκεδανή κρηπίδι θυηπόλον Ιρκος άράσσων, Α Χροιήν, άμβολάδην τις άμοιβαδδν δλχδς έλίσσων 
Τοίχοις δ* άμφοτέρωθε·· διείργεται. Ού μέν έκείνοις Άγκύλον έρπυστήρι· · δρόμω σπείρημα κυλίνδει. 
245 Έρχεσιν ύψιτενείς έβαλαν πλάχας, άλλ* δσον Πή δέ σεληνήεντα κα\ άστερόεντα νοήσεις 

[άνδρδς Γραμμαίς αλλοπρόσαλλα φύσει σφρηγίσματα·· πέ-
Όμφάλιον ζωστήρα παρισταμένοιο χαράξαι, [ τΡ Γι£· 
"Ενθεν ύποτροπάδην χρυσέην εύάγγελος άνήρ 275 Άλλά χα\ έκταδίοις έπ\ χείλεσιν Ιρκεος άλλην, ' 
Βίβλον άερτάζων διανίσσεται. Ίεμένης δέ Τής αυτής γεγαυΤαν έΟπρήωνος έρίπνης, 
Πληθύος, άχράντοιο θεού κατά μύστιδα τιμήν, Μηκεδανήν λάίγγα καθήρμοσαν, δφρα κεν εΓη 
250 Χείλεα κα\ παλάμαις Ιερήν περ\ βίβλον έρείσαι, Νειόθι·* μέν κρηπίδος ένιδρυνθείσα θεμείλοις 
Κύματα κινυμένων περιάγνυται άσπετα δήμων. Πέτρης Θεσσαλικής βάσις Ιμπεδος, ύψόθι δ' άλλω 
Καί ρ ό μέν άμφιπλήγι τιταίνεται εΓκελος ίσθμψ 280 Ά μ μ α τ ι πετρήεντι κατάσχετος.Άλλά κα\ αύτάς 
Χώρος, άπιθύνων πρδς ανάκτορα σεμνά τραπέζης Πλευράς τετρατόμοις ύπδ κίοσι δεσμδς έέργων, 
"Ανδρα καταθρώσκοντα βαθυκρήμνου περιωπής· "Ατροπον άστυφέλικτοςΜ έπ ' ούδεί πυθμένα πήσσει. 
255 θεσσαλική δ' έκάτερθεν δλην χλοερώπιδι πέτρη 'βς δ* δτε τις Τυρίοιο πολύχροος ύψύθι πέπλου 
'Ατραπδν έφράξαντο. Πολύς δ' ύπδ λάεσιλειμών Νήματα χρυσοέλικτα περίδρομα πάντοθι βάλλων, 
"Ομμασιν Ιμερόεσσαν άγει χάριν. ΆμφΊ δ* έκαστη ^ 285 Πή μέν δλην περ\ πέζαν άρηροτα κόσμον ελίσσει, 
θεσσαλική λάίγγ* παρίσταται οίά τις άλλος Πή δέ καλδν πέπλοιο περ\ στόμα, πή δέ γε χειρών 
Κ ίων ίσοτενής, περιηγέσιν ο ύ Μ τι κυλίνδροις Αμφοτέρων έστεψε διήλυσιν άγλαΐη δέ 
260 ΕΙβόμενος· φαίη τις άνήρ γραμμήσι μεμηλώς Πάντοθεν εύλείμων έαρόχροα νήματα πέπλου 
Σχήμα κύβου μεθέπεινπεριμήκεοςούκ Ισόπλευρους·· Άμφ\ς έχει, χρυσέου δέ μίτου σέλας άλλον έπ άλλω 
Κίονας. Άρμονίην δέ Μολοσοίδος ένθάδε πέτρης 290 "Ολβον έπανθίζων περί κάλλεί κάλλος εγείρει · 
Ααοτόροι ζεύξαντες, άμοιβαδδν άλλον έν άλλψ Ούτω ποικιλοεργδς άνήρ, χλοεροίσι μετάλλοις 
Πέτρον ένεσφήκωσαν. Άπδ Φρυγίης δέ κολώνης Μαρμαρυγήν Ιεροίο βαλών χρυσαυγέα πέτρου, 
265 Ααοτύπος κα\ τούσδε λίθους έτμήξατο τέκτων. Άμφοτέροις άμάρυγμα φαάντερον εδρεν άναψα . 
"Ενθα δέ βουκολέοντα μεληδόνας δμματα βάλλων, Άντολικδν δ' έπ\ τέρμα, παρ' ερκεα σεμνά τραπέζης, 
Πή μέν ίδοις καλήν όφιώδεα σύρματα πέτρην 295 Ίσθμδν άποτμήξαντο διήλυσιν, δφρα κελεύθου 
Άμφιπεριπλάζουσαν, έύγνάμπτοις δέ πορείαις Ώκυτέρην τεύξωσι παρερχομένοισιν δδίταις. 
Νήδυμα κυμαίνουσι. Παρ' άλλήλας δέ καθείσας· 1 Τοϊα μέν άγλαόδωρος έμδς σκηπτούχος εγείρει 
270 Πυρσήν άργυφέην τε κα\ αμφοτέρων τινά μέσσην "Εργα θεφ βασιλήί. Πολυστέπτοις δ' έπ\ δώροις 

ex argento portam basem obflrmet; porrectaque solea sacerdotale seplum annectens, a parietibus utrin-
que separatur. Non his quidem septis directas in altum Ubulas imposueruiit, sed quantum sUntis hominis 
umbiiicus attmgit. Inde revertens aureum accipit librum evangelicus vir alque transgreditur. Congregaiae 
autem mullitudinis ad religiosum inviolati Dei cultum, ut labiis ei manibus sanctumper librum auxiliuni 
prsebeat fluctus circum immensos populi intus commoti agilur. Locus quidem extenditur similis isibmo 
dirigens ad augustam summitatem spatiosae area? virura cauie ingredientem. Thessalica petra flavescenti 
superne lolara viam instauravcrunt. Variusque lapidi insculptus florum bortus graium oculis aspectum 
prasbet. Juxta unamquamque Tbcssalicam petram collocatur quasi alia columna «quali stalura, rotundis 
vero cylindris non similis ; videtur opifcx lineis indicans longi superOciem rubi coluuinas prodnx sse 
ateribus inaequales. Hic venuste Molossicam petram alieri sociantes arcbitecli, alterae unam cum altera 

,unxerunt. Phrygiis aulem e raonlibus hos lapides artifex excidit. Inlus gralos divulsi per parlem lapides 
aspeclus praebent, bic videris pulchrum iapidem serpenliura lapsus mentientem, sinuosis flexibus suaviier 
undantes. Invicem consocians rubruro candido, mediumque amborum, carneum colorerii interrupiira 
alternisque vicibus seriem iucurvara fleotens, nexus in ee iroplicatos et serpenles couvolvit. Blic lunani 
et stellas putaveris vere pingi variis lapidis ludis. Parte alia in longis septi orig, ex eadem rupe prajciphi 
excisom ingentera lapidem adaptarunt, ut sii inferiori parte soleae fundamentis innixa c Tnessalica pelra 
firma basis, superne alia lapidis commissura devincta; sed ipsa latera quadrangularibus in columni» vin-
c u l u m coarctans flraiiter iuconcussos earum pcdes in limine flgil. Cuin autem varius colur Tyrii vcli fila 

( auro texla undique producta expandit, bic circa omneni fimbriam graia venuslate placet, illic pulchrum 
ad os veli, iJlic manuum ambarum inlervallura jung i l ; jucundus autem omni ex partc florum borlus a 
vere pictam veli telam operit, aureique staminis fulgor alternatira radiiset floribus splendens pulcbriorero 
semper alio conspectum prabet. Sic variali operis artifex flavis inetallis aureum sancli lapidis jtiiigeus 
n i to rem ambobus splendidiorem fulgorem novil incendere. Ad asccnsus summilalcin, juxia splcndida 
aepla areae, in faucibus intervallum diviserunt, ut prompliorem pararent adituoi asccndeniibus. 

Talia egregius meus iniperator aedificat opera Deo regi. MagniGcis super donis splendorem sua; in 

VARIiE LECTIONES. 
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Και σέλα; άστυόχοιο έ?̂ ς άνέθηκε γαλήνης Χριστφ παμβασιλήί. Συ δ' ϊλαος ίλαος είης, 
bOO Νηδν υπέρ πολύυμνον, δπως θεοδέγμονι βουλή Παμφα·ς άχραντου Τριάδος σέβαςI Άστε ΐΤώμης 
"Εμπνοον ίόρύσειε γέρας κοσμήτοοι κόσμου, Κα\ ναέταις και άνακτι κα\ ίμεροδερκέϊ νηψ. 

imperio hitegritalis addidit celebri templo, ut divino consilio consonum pracpararet donum mundi rectori, 
Cbrisio universorum Regi. Tu vcro propilium sis, splendens inviolata; Triadisnumcn \ urbi Roniae, et 
chibus, et principi, ct cgrcgio templo. 

ΕΙΣ ΤΑ ΕΝ ΠΥΘΙΟΙΣ ΘΕΡΜΑ. 

1N T H E R M A S P Y T H I C A S . 

(BRU.NCK, Analecla 111, 94.) 

Βούλει μαθείν, άνθρωπε, 
Θερμών άτεχνον £ευμα, 
ΪΙώζ και πόθεν νοσούσι 
Φανέ Λ πρόκειται πάσιν 
Άνάργυρον δώρημα, 
Κα\ προσφιλές γάνυσμα; 
"Εγωγε τοΰτο δείξω, 
Έγώ φέρων διδάξω 
*Οσον σοφοί νοοϋσιν, 
"Οσον φύσις παιδεύει, 
Κα\ π=1ρα συνδικάζει. 
ΙΙρόσχες · φ ράσων γάρ ήκω. 

"Ενερθε ^ής σήραγγας 
Είναι στενάς νοοΰιιν * 
"Τόωρ εκείθεν ένθεν 
Άντιτρέχον πιλείσθα: · 
Πιλούμενον δέ, θέρμη ν 
Ού την τυχούσαν πάσχε ι ν. 

"Αλλοι λέγουσι τούτο · 
Μέταλλα που θειώδη 
Γής μυχοίς ύπάρχειν 
Τδ γειτονούν ού> νάμα 
Θέρμης τυχδν βιαίας, 

Κάτω μένε ιν ούκ Γσχον, 
"Ανω τρέχε ιν τώ πλήθει. 

Ποίον δέχη ; τδ πρώτον; 
Άλλ' ού δέδεγμαι τούτο · 
Τφ δευτέρψ σύμφημι. 
'Οομή γάρ έστιν, οΐδας, 
Μυδώσα, δυσπνοοϋσα, 
Τρανόν τ* μαρτυρούσα. 

Ούτω προήλθε πασι 
Τδ θερμόβλυστον ^είθρον, 
Ιπποκράτης άψυχος. 
Τέχνης άνευ Γαληνός, 
ΙΙίστις ίΐ τούτου, νήσος 
Τδ πΰρ άνω φυσώσα 
Πολλώ βρέμον συν ήχφ, 
Ιίολλή τε συν κινήσει. 
Οίδεν φέρειν τοιαύτα 
Τιτανία Μηόίας, 
Καί Περσική Πιττάκη, 
Κα\ Λυδία πλούτου σα 
Μεταλλόχρυσον γαϊαν. 
Ίΐρακλέων στηλών δέ 
Ι ΐ ό ^ ω πέφυκε πλείστα. -

Έν δ' αύ γε Πιθηκούσαις, 
Και Λιπάρα τή νήσφ 
Άφεγγές έστιν άσθμα 
"Ο νυκτίπερ παμφα,ϊνον 
Πέμπει λίθους θειώδεις, 
Πολυψύφους, βροντώδεις, 
"Οψει τδ πάν δηλούντας. 
"Εστι δέ μικρά ταύτα 
Πρδς άλλα κρείττω μείζω. 
Πηγή τελεί γάρ λήθην · 
"Αλλη μέθην ποιεί δέ · 
"Αλλη δ' έλαιον βλύζει* 
"Αλλη γάλα προτείνει· 
Καί που τροχάζει νάμα 
Πτηνών άκος νοσούντων 
Καί που ποθούσιν οίνον 
Μίσητρόνέστιν ύδωρ· 
Καί που μέσον θαλάσσης 
Πίδαξ άνα^όοιβδείται · 
Κα\ χασμάτων έκπνείται 
Προλεκτικόν που πνεύμα. 
"Ασφαλτον άλλη γή δέ 
Πώς εξάγει; τί τούτο; 
ΤΩ θαυμάτων τδ θαύμα · 
Πηγή ψόγφ θολού τα ι, 

\ isne cognosccre, ο bomo, scaiurigincra thermarum baud artiflciosara, quotnodo et undc aegroiis 
liiamfeslo dalur omnibus donum gratuilum mistumque utilc dulci ? Equidem boc ostendain alque docebo, 
quatcnus barum rerum perili intclligunt, el nalura monstrai, et usus confiruial. Altcndas, qu&so; 
explicabo. 

In visccribus lerra*. cavcrnas opinantur esse anguslas, ubi aqua binc inde sibi occurrcn» compriuialur, 
ei compressa magnum calorem illum accipial. 

Al i i melalla sulplmrea in terne recessibus exsiiterc dicuul, aquas aulein vicinas nocessario calefaclas 
inlus remanere baud possc, sed niagno impeiu sursuui ferri. 

Qtiid putas verum? Num prius? Alego, repudiata opinionc priori, posteriorcin ampleclur. Atque enim 
\ \ \ Λ \ uii scis, mucidum quid ct male olens habcnl, undc huic sentenlise lides accrescit. 

Sic prodiil omnibus fous calide scaluriens, Hippocrales siue viia, Galcnus sine arle. Conftrmat hoc 
in.sula qua: igitcm inagno cum fragore c l motu sursuni cillal. E l similia proferl Tiiaiiia Me<lia3, et Piltace 
Pcrsidis, c l Lydia auri melallis abundans. Plurima aulem bujusmodi exsislunl ullra columnas Hercuhs. 
Praterca iu Pitbccusa ct Lipara insuta obscura est caverna, qua* noctu lale splendens, magno cum 
fclrepilu ac fragorc lonitrali ejaculatur lapidcs sulpbureos, ftiigorem undique effundcnles. Jam ba*c 

1 cxigua sunt ad alia mdiora majoraque. E u cnim fons qui oblivioaem iigerit, alius cbrietalem prabel , 
.••lius olcum, alius lac sc.tiuril. Eslporro fons, aegroiis avibus sauitatem reddens, el alius boiiHiiibns 
viuolenlis vini fastidium iugerens. Sunl fonlcs in medio mari ebullicnles, c l sunt lerra rccessus cx quibus 
spiriiue prophcticus oxlialaim*. Alia aiilem terra quomodo bilumen emittit? Quid vero? Ο miraculum 
miraculorum! Fons dctrcclaiionc turbidus. laudibus limpidus rcdditur. Alium alii occulus insidias in 
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Αίνουμένη δέ λάμπες. 
"Αλλοι λέγουσιν άλλην 
Κρυπτούς δόλους έλέγχειν · 
"Αλλην καθαρτικήν δέ 
Χυμών μόνων θρυλλούσιν 
Άλλην δέμας κρατύνειν 
Χαύνον διιστοροΰσιν. 
"Υδωρ πικρδν τελεί δέ 
Φώς ηλίου καυσώδες, 
Ό νύξ γλυκαίνε ιν ο\δεν 
Είς ήδύληπτον έλξιν. 
"Ολβος δέ πηγής έατι 
Φύσιν κάτω τήν κούφων, 
Όλκήν δέ τήν βαρειαν 
"Ανω>φέρων ώς άχνη ν. 
Άλλος δέ 0ούς μικρός σοι, 
Ό ς σωμάτων τάς θλάσεις, 
Όστών τε τάς κατάξεις 
Σφίγγει, στρέφει, πιαίνει. 

θέλεις προσοίσω πλείω; 
Έστιν , λέγουσι, νάμα, 
"Οπερ βαλών είς άγγος, 
Εί νυξ\ν αίθριάζοις, 
Κρυσταλλόπηκτον εύροις. 
"Εστιν, λέγουσιν, άλλο, 
Έ ς ού πιει* προκύψας, 
ΔΟνον βλέπεις, σέφεύγον, 
Γής μητρδ; ώς έν κόλποις. 
"Κστιν δέ όούς, ώ θαύμα, 
Ό ς , εί δεδέξεταί τ ι , 
Αίθον τελεί τδ πράγμα 
Έν ήμέραις ού πλείσταις. 
Άλλην λέγουσι κρήνην 
Πραχυ βρύουσαν υ δω ρ, 
Ή τ ι ς παρόντος δχλου 
Ιΐλείωδίδωσι 0είθρα. 
Άλλην δέ που πιστούνται, 
"11 χείματος παρόντος 

ΙΝ THERMAS PYTHICAS. 
Άνικμός έστι πάσα * 
Προχεί θέρους δέ νάμα. 
Άλλην άκούεις πάντως 
"Υδωρ φέρειν νιτρώδες, 
'βς ^υμμάτων μή δείσθαι 
Λελουμένους έκείθι. 
θερμά προχεί δέ λίμνη, 
'βς μή πίνεσθαι ζώοις· 
Όζε ι γάρ ώς τι πύον, 
"Η σήψις άλλης ύλης. 
Έκεΐ λέγουσιν εΐναι 
Πολλάς φυτών αιγείρους 
"Ηλεκτρον έξαγούσας, 
Τδ χρυσόμορφον είδος. 
Πίπτει £έ τούτο πρώτον 
'βς δάκρυον γλοιώδες · 
"Επειτα δή πετρούται. 
"β τού ξένου μετάλλου ! 

Δεύρο, φράσω κα\ τ άλλα. 
Φέρει τόπος τις λίμνην 
Μικράν λίαν, κυκλώδη, 
Πρδς ήν θίλων λουθήναι, 
Πεπλησμένην εύρήσεις. 
"Εως δέ πεντήκοντα 
Λελουμένους καθαίρει · 
Εί δ 1 αν» τις αυτή πλείους 
Άνδρας φέρει λουθήναι, 
Έ ξ ω τρέχουσα ρίπτει 
Τούς άκρίτως τρυφώντας. 

Πέτρας καπνδς δ* έξέρπει 
Κρύπτοιν έσω τδ καίον, 
Ό π ε ρ σαφώς ανάψεις, 
Έλαιον είπε ρ στάξεις· 
Άλλη δέ τις βραχεία 
Πΰρ έξέθάλψε πέτρα, 
Είς ήν έλαιον βαίνων, 
Πάντως σβέσεις τδ φαϊνον. 

2266 
Δέλτοι φέρουσιν άλλην 
"βρα θέρους βαθεία 
Πύρ ές οπής άνίσχειν, 
Χειμώνος Ο δω ρ ^είνδέ. 
Λίθους έχει δέ ^ειθρον 
Άπτοντα ; ώσε\ δάδας, 
Ούς {,ιπίδι ψυχάζων, 
Τδν φλογμδν έκπραΰνεις· 
ΕΙ δ* αίμα βαίνων σπείσεις, 
Τδ πύρ πλέον τυφούται. 

Άλλης οπής ωθείται 
"Υδωρ τε καί πύρ μίγδην, 
Καί τήν φίλεχθρον μίξιν 
Τετρακτύος πιστούται. 
Ούτω φύσεις απείρους 
Ό Δεσπότης απάντων 
Κτίζων, άγων. Ιθύνων. 
Κιρνών, πλέκω ν, ώς οίδε. 
Προς θαύμα καί λατρεία ν 
Φύσεις σαφώς εγείρει. 
Τούτον κάλει θεόν σου, 
Τούτον φρεσίφαντάζου. 
Μηδέν τυπών πρδς εΐδος, 
Εί μή θέλεις γε πταίειν. 
Άγνο»στόν έστι πνεύμα, 
Άό,όητόν έστι πράγμα, 
Άληκτόν έστι θαύμα, 
Άναρχοφωτόαυστον, 
Ά ρ pητολεπτόπνευ στον, 
Κόσμους φέρον κα\ βίους 
Έν πανσόφψ χωρίω, 
Έν ένδίκφ προνοία. 

Ούτω τά μέν κατείδον, 
Τά δ' αύ βίβλοι βοώσιν, 
Τά δ' αύ συνήξε πείρα · 

lucem protrabere dicunt, alium nonnisi humores purgare, aliuin aiunl corpori molli robur restiluere. 
Est aqua quaui solis ardor aaiaram rcddil, nox aulcm in dulceui polutu converlit. Sunl mulli fonlea 
quorum natura in imo levis, sursum emergens gravis est. Denique esl fons exiguus qui corporum coa-
tusiones ossiumque fraciuras coittrahit, sanat, confoitat. 

Yisne plura addam? Aquam aiunl csse quam, ubi in vas infuderis atque noctu aeri exposueris, oon-
gclalam reperias Aliam, quando ad eam bauriendara le deiuiseris, refugerc c l in sinus terrse alma> 
recedere narrant. Porro, quod valdc inirum, fons est, qui quamcunque rem injeccris, paucis diebus ia 
lapidem transmutat. Aliuni iunleui, qui cxiguam emiltit aquae copiam, ubi magna bominum lurba adest, 
largius scalurire tradunt. AJiuiu esse fcrunl,qui biemis leiupore prorsus aridus sit, seslale aulem lalices 
profundat. Alinra aquain nitrosam emiuere audimus, ila u l ea loti aiiis puriiicationibus baud egeanl. 
Est lacus aquam calidam cmtttens, aninialibus baud bibendam ; olet enim pus vel saniem cujuscunque 
orporis. l l l icaiunt esse muHas populos nigras electrum producenles aareo colore; decidit aulem ulucl 
acrymarum viscosarum inslar, < l postea velul lapis indarescit. 0 novuni melallum! 

Age, jam alia narrabimus. Alicubi esl lacus perquani parvus, rolundus, quem repJetum invenies, quando 
Javatum accesseris. Purgat aulem usque ad quinquaginla lotos. Si vero plures lavari voluerint, ripas 
transgredieus ejicit ilios qui temerc lali voluptali indulgenl. 

Fumusepelra surgit occullans in sc urendi materiam, quam olco infuso illico accendcs : a!ia aulem 
petra parva igncin conlinel, cui quando oleum inslillaveris, omuino splendorcni cxsliugues. Aliam 
media seslale igncni per forameu emiltcre, hieme auteai aquam scalurire iradunl. Fons quidain proferl 
lapides laedaruni iiislar urenles, quos ubi follibus incilaveris, flauinia iuiminuUur; ubi auteui sanguiueni 
auperfuderis, incendii vis accrescit. 

Ex alia fissura aiislim prorumpit aqua et ignis, i(a ut quadruplici ratione mistio opposila apparcat. 
Sic Creator omnium naluras iniiuilas creans, ducens, dirigens, temperans, coinponcns, ut admiralioncui 
cxcitenl nobisque scrviant otiuiino voluit. Hunc appella Dcuui tuum, bunc luenie recole, ad nullaiu 
speciem cffonnaus, nisi in errorem incidcrc velis. Hic est spirilus Hicomprebensibilis, res ineffabilis, 
miraculum indelerminalutn, lucc selerua coruscans, infauda spiritualitate excellens, sapienlissima cura 
ac jusla provideniia muadum viiasque fcrens. 

Sic alia ipse vidi, alia libri doccnt, alia cxperientia docuit, et visibilia iuvisibilibus, parva magius fidem 
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Κα\ πίστις έστ\ πάντως Τούτων άκοπων τδ θαύμα, Ποθών δέ κα\ ζητήσεις* 
Τά δήλα τών αδήλων, Οίδα, πλέον ποθήσεις Ζητών δέ κα\ θεώσεις . 
Τά μικρά τών μεγίστων. Τήν τρισσύφωτον φαύσιν Μετουσία τδ χρβϊττον. 

astruunt. Hasc niiracula considerans, certissime lurainis tripliciter splendentis dcsiderio majori capieris, 
caplus aulem desiderio qu&res, et quaerens intueberis, melioris compos factus. 

Ού τδ ζήν χαρίεσσχν έχει φύσιν, άλλά τδ (δίψας 
Φροντίδας έκ στέρνων τάς πολιοκροτάφους. 

Πλούτον έχειν έθέλο) τδν έπάρκιον · ή δέ περισσή 
θυμδν άε\ κατ έδει χρυσομανής μελέτη. 

Ένθεν έν άνθρωποι σι ν άρείονα πολλά κ ι δήεις 
Καί πενίην πλούτου, κα\ βιότου θάνατον. 

Ταύτα συ γιγνώσκων κραδίης Γθυνε κελεύθους, 
Είς μίαν είαορόων ελπίδα, τήν σορίην. 

Non ut vivas, laUitiam tibi affert, sed at coras 
canitiem addentes ex animo depellas. Rem fami-
liarera destdero sufficientem: superQua auiem auii 
cupido ac studium animam devorant. Haud raro 
ialer mortales paupertalera divitiis, morlem Λ itae 
praeslare constat. Hoc ubi perspeieris, aniroae vias 
recta dirige, tespictens ad uaura fiaem, $apien-
liam. 
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A N N O DOMINI D L X X X n . 

SANCTUS EUTYCHIUS 
CONSTANTINOPOLITANUS PATRIARCHA. 

N O T I T I A . 
fAng. MAI, Scriptor. Vel. Collect. IX, xvi.) 

Eutychii quidem Conslantinopolitani etsancti Gregorii papffi coaetanei pr«clara sunt qu» 
damus fragmenta; qu® quia diversas h®reses arguunt, vixjamdubito quin sint ex iis Eu-
tychii sermonibus, quos contra omnes haereses eum scripsisse ait Eustratius in ejus Vita f. 87 
apud Bollandianos 1.1 Aprilis, die 6. Namque in primo Fragraento Quartadecimanis contra-
dicit, qui Pascha Judaico tempore celebrandum censebant. Rursus, contra Aquarios sive Hy-
droparastatas invehitur, nempe eos qui aquam tantummodo ad sacrificium adhibebant, inuti-
liter; quia, ut recte inquit Eutychius, semet sanguine et corpore Domini excludebant. Docet 
autera offerendum esse vinum aqaa mistum, secundum Domini traditionem, quo dicto schi-
smaticos Armenos perculit, qui merum pertinaciter offerunt, falsis nixi majorum suorum 
traditionibus, qua? certe cum illa Domini Jesu comparari non queunt. In secundo item prava 
arguitur consuetudo, qu© apud schismaticos sive Greecos sive Armenos superest, circa oblatffi 
ad Eucharistiam roateriiB, sed nondum consecratee, venerationem; de <juo abusu breviter ego 
in adnotalione, sed copiose Arcudius in Concordia, lib. m, 19 seq. Verum enimvero illud 
insignius est,quod magni Athanasii palroarem auctoritatemEutychiusrecitatexilliussermone 
ad baptizatos (qui tilulus inter edilos Athanasii sermones non conspicitur) de Christi corpore 
et sanguine per transsubslantiationem panis vinique in eucharistico mysterio prffisentibus. Sic 
enim ait: « Videbit (baptizatus) levilas paneru calicemque vini ferentes, mensamque appa- ι 
ranles. Et ante guidem quara supplicationes precesque fiant, panis simpliciter cahxque est: ί 
verurataraen ubi magnre mirificfleque preces peracta* fuerint, tunc panis quidem tit corpus, · 
calix autera sanguis Domini nostri Jesu Christi. » Et iterum : « Veniamus ad mysteriorum 
confectionem : hic est panis, el hicest calix; qui sane uterque, nondum peractis precibus 
et supplicalionibih», sunm simpliciter naluram retinent: sed tamen stalim ac inagnee preces 
sancteeque supplicationes in coelum conscenderint, descendit Verbum in panem et calicOuD, 
ejusdemque corpus conficitur. » Tertium Eutychii Fragmentum in Classieorum Auetorum 
toroo decimo edidi, p. 488-493, de tribus a Doraino Jcsu circa tempus paschale celebratis 
conviviis; quorum pustremum describens Eutychius, egregium rarsus mysterio euchanstico 
dat testimoniura his verbis : « Mysiice se ipsura immolavit, quo tempore suas in manus, post 
coenam, panem accipiens, gratias egit, ostendit ac fregit, se ipsum typo commiscens. Simitiler 
et calicem ex genimme vitis lemperans et gratias agens, Deoque Patri ostendens, dixit: Acci-
ptie, manducate; accipite, bibite; hoc est corpus tweum, et: hic est sanguis meus. Totum 
rtaque cuncti sanctum corpus pretio§umr|ue sanguinem recipiunt, etiamsi partem tantum-
modo typomra recipiant. Dividitur enira indivisibililer inter omnes, propter commistionem.» 
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Rera deinde declarat Eutychius sigilli exemplo, cujus omnes impressionesabuno sunt eoque 
immutabili. Item ab exemplo vocis, qu® una eademque et individua tum in clamante est, 
tura in aere, tum etiam in omniuni audientium auribus. Tum sic concludit; « Nemo igitur 
ambigat, quin incorruptibile post mysticum sacrificium et post sanclam resurrectionem, im-
mortale, sanctum et vivificum corpus cum sanguine Domini, typis conclusura per sacrificii 
operam, nemo, inquam, ambigat quin ®que ac preedicta rerum exempla, vim suam iisdem 
typis imprimat, totumque in omnibus reapse sit. In ipso enim Dominico corpore universa 
innabitat plenitudo deitatis Verbi Dei corporaliter, id est substantialiter. Panis aulera vene-
randi fractio, morlem significat: quare et Pascha desideralum dictum fuit, ceu salulis, im-
mortalitatis, perfectaaque scientiffl auspex. Atcjue ut illo tempore a coena cum canticis 
exierunt in montem Olearum, sic nos post sancti corporisetsanguinis participationem gratias 
agimus, et in proprias quisque domos revertimur. » H«c mehercule pretios® doctrin® 
fragnjenta sitim nostrara desideriumque augent detegendi aliquando, si Dous faverit, largiores 
Eutychii fontes, illos videlicet sermones multus, quos Eustratius ab ea scriptos fuisse com-
memoravit. 

DE SANCTO E U T Y C H i O 
PATRIARCBA CONSTANTINOPOLITANO 

(BOLLAND. Act. SancL l. I, ApriL, pag. 518. ) 

i . Floruit sexto Christi saeculo saactissimus Ec-
clesiae Constantinopolitanae patriarcha Eutycbius, 
aatus aano 512, uti ex reliquo vilae decursu et 
anais iaea peractis sepluaginta, clare dcmonstra-
mr. Grealus est presbyter cum iriginta esset an-
norum, circa annum Ghristi 542. Habitu deia mo-
aaslico apud Amasenos assumpto, vixit primum 
monacbus, deia arcbimandrila usque ad annum 
552, quo sanctus Menas palriarcba Goastaalinopo-
lilanus mortuus esl25 Augusti: cui sanctus Euty-
chius, jam ante ut metropoliue Amaseai apocrisia-
rius Gonstaatinopolim profectus, eo ipso die, 
quo Menae cadaver, ut Tbeophanes scribit, in sa-
cris adytis adhuc expositum jacebat, sufleclus est 
palriarcha; el anno sequeali 555, praefuit cum 
aliis patriarcbis concilio cecumenico Goastaaliao-
poli habilo. Gum praeclaris virlulibus patriarchalum 
an. 13regeret,etJusliniani imperatoris errores for-
liter oppagnaret, anao 565, iadictioael3, abduclus 
est 22 Januarii, primam ad duo consequenter rao-
aagteria, deinad Principem insulam, inde Amaseam 
relegatus, et Joannes Scbolaslicus in ejus locum 
subrogatus est 13 Apri l is ; quo postaiodum, 31 
Aogasti, indictione 10, anno 577, exslincto, cum 
duodecim annis et quinque raensibus Eutychius 
exsul in monasterio Amaseno vixisset, plurimis 
miraculis claras, revocatus est a Justino impera-
tore et Tiberio Caesare ad Ecclesiam suam Con-
lantinopolitanam, quam tertia Octobris die Domi-
nica ingressus, sacriflcium missae peregit, el per 
sex boras sacraai Eucharistiam distribuit. Vixit 
postmodum quatuor annos et sex menses, acri 
febre correptus anno 582,ipso dic festo Pascbatts, 
qno sacriflcium niissa; obtulerat, et sacra corarau-
nione suos refecerat. Conveaiebat Pascha in diem 
20 Marli i , cyclo lun* 13, solis 3, liliera Domini-

A cali D. Cum totam illam bebdomadam segrolasset, 
mente firma Deum oravit usque ad seplimam bo-
ram Dominicae secundo-prima? post Pascha, quae 
in diem 5 Aprilis incidebat. Gumque omnibas be-
nedixisset, landem circa nonam aut dcctmaro 
noctis horam, qaae jam speclabat ad feriam 2 et 
dicm 6 Aprilis, iu Dei manus spiritu comntendalo, 
ex hac vila discessit. Haec in Vita : cui consentit 
Tbeopbaaes ilascribensad anaum Tiberii quartum 
et ultimum: ι Hoc aano, die sexto Aprilis, indi-
clione decima quinia, Eutychius pairiarcha diea* 
extremum clausit. ι Pradixerat autem Tibenw 
imperatori, cum ab eo in tiltimo morbo invisere-
tur, celerem ipsi raortem instare: idqne veram 
fuisse evenius docuit. Nam qualuor posl meiisi* 

β bus e vila decessit imperator. Ita infra ia YUa le~ 
gitur. Quae etiam in Gbronico Conslantinopolitano, 
passimdicto Alexandrino,sicconflnnaatur: iQuarto 
imperii anno aeger Tiberius, quinlo Augusl i , 
15 indictione creatusesl Gaesar Maurilius Tiberius, 
et 13 Augusti coroaatus Augustus, dala i l l i in 
uxorcm ConsUntina iil ia, 14 Augusti morilurTibe-
rius. ι Elapsi tunc erant ab obilu sancli Euiycbii 
solum menses qiiatuor et dies octo. Eadein coa-
firmat Tbeopbanes. 

2. Sed quid melius ca nobis potuit indicare, 
quam Eustratius presbyter , srriptor \iice sancti 
Euttjchii, qui familiaris hujus domesticus vixit, et 
cuni eo in exsiliuin profeclus atque reversus Con-

Q slanlinopolim, nunquam ab ejus lalere decessil, 
annosque, menses, dies et boras accurale obser-
vavit: utmirum si l aliler a Baronio annos ejus, 
imo etanaos Tibcrii poluisse ordinari, c i collocari 
uLriusque obilum adanaum Ghristi 586, cuin pra> 
cipuam partcm Xitoe snuti Eulijchii, ab Eustratio 
presbytcn script:r in suws Atmatci f!aiibferrct « l 
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ιι. 7, ita ecriberct: «Quod ad obitum Eutychii Α veneraoda sanciorum Andrea*., Timolhei *t Lucae 
pertiael, idem iradilEuslralius, ipsum die Pascba-
tis post ofliciuni vespertinum acri febre corre-
ptum, sicque depastis eo igne visceribus , post 
seplem dies, nenipe scquenii Dominica, migrasse 
ex bac vila. > Ast signalo a Baronio anno 586, 
Pascba incidit in 17 diem Aprilis, et Doininica se-
quens in 24 diem Aprilis, et stc dies ejus natalis 
uon csset assignandus 6 April is , sed 25 ojusdem 
raensis. Prailerea anno 586 erat indiclio quarla. 
At contra Thcophanes bis indicat indiclionem de-
cimam quiutain ad obituin lam sancli Eutycbii 6 
Aprilis vila funcli , quam Tiberii impcraloris 14 
Augusli mortui, cuin, inquit, annos Ires, menses 
deccm, et dies oclo imperassct. Regnavit post T i -

reliquiae repostla? sunt. Anno vero Domini rail-
lesimo ducenleshno quadragesimo sexlo, duce au-
tem Venetorum inclyto Andrea Danduk), Ronuc 
aulcm lnnocentio IV ponlilice maxinio, imperalore 
vero Federico secundo, sanctissimuui ejus corpus 
Yenelias delatum est, et in fauo D. Georgii, co-
gnomenlo Majoris, bonorifice ia altari reconditum 
die vicesiiua sccunda niensis Aprilis, ubi diuliirna 
byinnorum landuraquc prccaiione a monacbis de-
voiissime coiitur. > Haec ibi . Conveniunl in annum 
1246, pontificatus hinoccnlii IV, et fere inipe-
riura Federici II, conlra quem Hearicus, landgra-
vius Thuringiai et Ilassiae, anno praxedemi desi-
gnalus fuerat imperator, abrogalo per concilium 

beriuai Mauritius a 14 Augusti anni 582, per inte- Β generale Lugdunense iroperio Federici. Sed major 
gros annos viginti usque ad annura 602, occisus 
27 Novcmbris, feria 3, indiclione 6, qucnt annum, 
incnsem el diem csedis ejus aflirmat; sed imperio 
ejus ir ibuil solum anaos 16, conlra omniuia scri-
ploruni consensum. Annos ejus imperii >iginli 
accuralissime digcslos cnumerant, Siniocatta, in 
Uistoria Hauritii imperatoris libris octo conscripla, 
Tbeopbaaes, auclor Chronici praecilali, et alii . 

5. hnperanle Maurilio scripsil Eustralius presby-
tcr Yitam S. Euiycbii, cuin elapsi cssent anai 
duodeviginli, ex quo cxsul apud Amasenos imperium 
ejus prsedixisscl : coderaque iinpcralore praesente, 
in solemnissima paaegyri eamdcm rccilavit, quem-

diQicullas est in Andrea Dandulo, qui sacculo se 
quenti, et aano 1536 dux Venetorum creatus 
Iraditur ab hujus reipublicae scriploribus. Bollinus 
de Padua inscripsit suo Martyrologio secandum 
morem curiae Romanae plerosque sanclos quorum 
reliquiae Venetiis servantur in diclo monaslerio 
S. Georgii Majoris, et ad memoralum 22diem Aprilis 
ista habel : «ltem in monasterio S. Georgii Majoris 
Yeneiiarum iranslatio sancti Eustachii patriarchae 
Constanliiiopolitani anao Domini 1246. > Beiliaum 
sequunlur Maurolycus, Felictus, Molanas,Canisius, 
Galesinius c l Ferrarius. Coasenlit ms. Florenli-
iium in bibliolheca senaloris Sltozzi asservaiuni. 

admodum apparet ex Epilogo, ubi qucni impri- Q Ideia BcIIinus ad dicm 19 Fcbruarii iterurn refert 
mis appellal divinum ac sacrum capiu, non alius 
inlelligeadus quam ipsc imperalor. Hecilavii au-
tem, quan lum ex subducla tcinporum ratioue con-
jicinuis, et ex ipsiu& rei congrueitlia, in auniversa-
ria justorum funebrium conclusionc auno 585, 
cum anlc annos oclodecim lacta praedictio ad 
annum 565, qui fuil exsilii prinius, cominodissiine 
referalur . Exslabal ca Yi la Gra;ce in bibliotbeca 
Yenela, uude acceplam Lipomanus babuit, ex coque 
Surius, Laliae reddilaiu a Petro Francisco Ziiio. 
Nos a l le rum cjus excntylar cx bibliolbeca Yati-
cana n a c i i , cum vidercmus inlerprelcni, veluti 
lam prolixa; orationis conspeclu a U o n i l u m , segniori 
anlmo uiiiiusque allcnlo ad Iranslalioueui facien-

inemoriaiu sancli Eustacbii palr iarcb» Ecclesise 
GonslaiitiiiopoliianaB. Sequanlur ilerum omnes anle 
cilaii auclores, ex quibus Gaaisius addil, fusius de 
eo agi 15 Juli i , forsaa ratus illura csse sanclum 
Eustalhium arcbiepiscopum Anliocbenuin, qui eo 
die coutur. Pinra diximus ad diem 19 Febniarii 
inter praslermissos ct in alios dies rcjcctos, quae 
ibi videri possunt. Ga3lerum quse in cilata Yita 
sancti Eulychiiper Fabianum Gretensem babentur, 
nolumus proferre, quia esl compendiuiu alleri*js 
Yila? nou siue variis mcndis confectum. 

4. Su!eumi6simo Gflicio cclebraiU Grxci Tesluin 
sancli Eulycliii ad dieiu 6 Aprilis, in Menscis excu-
6is et inanu exaralis, qualia Ronia?, Florenlise, 

dam accessisse, el locis quaui pluriiuis impegisse, J) Mediolani, Taurini, Parisiis c l Divione reperinius: 
necessarium duxiinus novam cx Greco vcrsionem 
adornare. Aliam VUam sancti Eutychii nacli sumus 
«x codice scrcnissimas Ghristina? reginae Suecia^, 
^j.ii fueral Pauli Rhamnusii ct amicoruiu : in quo 
sdlum eranl YUce sanctorum quoruin reliquiae sunl 
Yeneliis in monaslerio S. Georgii Majoris. Hanc 
autem Vilam Fabianus Cretensis ruonachus Con-
gregationis Casiaensis, alias sanclas Jnslina;, ex 
Gneco in Latinum Iraduxerat. In hac Yita, cujue 
aliud ecgrapbum manu Fcrdinandi Ugbelli tran-
scriptum ab ipsoniel Romai accepimus, Eustachius 
loco Eutychii appeliatur ct pauca bacc sub finem de 
translalo cor^oru babentur :«Scpullus cstsanclissi-
mus Euslacluus sub altarc sanctorum, ubi etiam 

ul plane mirum sil a Sirleti Menologio cxcJusum 
cssc : nam el in Epheineride luelrica, ct in K a -
lendarii Moseovilici (abulis solus bic nominalur. 
ln nis. Menologio Basilii iinperaloris islud babelur 
elogiuai : c Dic sexla Aprilis, inemcria saacii P a -
tris noslri Kuiycliii , arcbiepiscopi ConsLanlinopo-
lilani. Sanclus Pater nosler Eulycbius fait sub 
imperio niagni Justiiiiaui, e rcgione Pbrygia exor-; 
tus. Piaidare aulem educatus ab llcsycbio pre-
sbylero el Ihaumaiurgo, ejus avo, ac in sacra Sc rU 
plura, studio c i inedilalionc assidua vcrsalus, ab 
episcupu Amasea; susccptus esl, ac primum m o -
nachus, deindc presbylcr inilialus, trauquillam egit 
vitara in uionastcrio S. Meliui. ^ " i n i ^ d^lrdr 
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ciiiu congregalo a Jijstiniano, cum cpiscopus Ama- Α foriunalum scu bona fortuna utentem significai: 
toas eo temporc infiroia valetudinc delinerelur, 
niissus esl vice illias Eulychius, qui in concilio 
imer alios ita excelluit, ul de eo Mcnas patriar-
clia dixeril : Hic erit meus successor. Et ila post 
morlem illius eleclus est pairiarcha. Cum vero 
postea in odium imperatorU incidissel, exsul re-
legaius est. Post mortein vcro Justiniant suam 
recopit sedem a Juslino et Tiberio. Cum aulem 
niulia palrasset miracula e l impcium magna3 inor-
lalilalis precibus cohibuissel, et Tibcrii morlem 
praulixissct, sicut cliara ante, cjns regnum, ex bac 
vila decessit, sepultus in ecclesia SS. Apostolo-
rum. ι Eadem habenlur in Anlhologio novo, quod 
Arcudius Clemenlt VHi ponlifici inscripsit. Lon-
giora vita3 elogia contincnlur in Mcnans, inquibus Β sanctum coli, annivcrsariaque die cjusdem nalale 

Εύτύχιον θανέντα τιμών το7ς λόγοις, 
Έμαυτδν ευτυχέστατου χρίνω. 

Morientem Eutychium sermonibus laudans, 
lpsum me judico fortunati&simum. 

5. Joannes Molanus mAuctario Vsuardi ad diem 
G Aprilis ejus memoriam celcbrat, ct in prhna' 
editione boccjus exstal clogium : t Conslaiitinopoli 
nalalis magni el beali Palris nostri Eutycbii, pa-
Iriarcha: Conslantinopolitani, cujus vila et mira-
cula conscripta smit ab Fuslratio bumili presby-
tero. > Eunidcm celebrat Fcrrarius in Calalogo 
generali; el Baronius, rclalo ejus obitu ad annum 
586,num. 7,asserii, non'nnmeriloeuina Gracis nt 

sub flnem isla verba Icgunlur :Τελειται δέ ή αύτοΰ 
σύναξις έν τή άγιωτάτη Μεγάλη εκκλησία* Cclebra-
tur dics feslus ejus in sanclissima Magna ecclesia. 
Laudalur in odis zelus ejus in orlhodoxa fide pro-
pugnanda efc haeresi deprimenda; et ob varia ab 
eo pairata miracula, Thaumalurgus appellalur in 
ipsa diclarum Odarum Acroslichide bac : 

Τδν θαματουργδν Εύτύχιον θαυμάσω. 
Mirabor Eutychium mirorum effectorem. 

Anie Hogium vero jam recitalum hoc pramiiuitur 
dislichon, cum allusiune ad nomen Eutycbii, quod 

celebrari. Addi his possunl Bellinus ct sex alii 
marlyrologi, l iccl hi aub noniinc sancli Eustachii 
eum celebrcnl, 12 Aprilis et 19 Februarii, ut su-
pra monuimus: quod ileralo facit Fcrrarius ad 
diem II Maii his verbis : « Veneliis translalio cor-
poris sancliEulychii cpiscopi GonsiantiuopoJitani.» 
In notis allegatur Kalendariuin ecclesiae S. Geor-
gii Majoris, in qua corpus asservalur, quod e By-
zantio Venetias in dictam ecclesiam anno Domini 
1246 translaluni, u l inonumcnta ross. ccenobii S. 
Georgii babenl. · 

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΚΑΙ ΤΡΙΣΜΑΚΑΡΙΣΤΟΥ E Y T Y X T O Y 
ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΏΝΟΤΠΟΑΕΩΣ 

ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 
IΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ ΠΑΡ' ΕΥΣΤΡΑΤΙΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ ΤΑΠΕΙΝΟΥ ΑΥΤΟΥ ΜΑΘΗΤΟΥ. 

MAGNI Ε Τ BEATISSIMI E U T Y C H I I 

PATRIARCBJZ CONSTANTMOPOLITANI, 

V I T A ΕΤ CONVERSATIO 
S C R I P T A ΑΒ E U S T R A T I O P R E S B Y T E R O HUMIL1 E J U S D I S C J P U L O . 

( E x codiee ms. Yaticano 16C0, interprele D. Ρ . , edidcre BOIXANDIANI, l . I Apri l . , Lal in . p. 550; Graec. 
in App. p. M X . 

PRO! 

ά ' . βερμδς 6 ζήλος είς τήν παρούσαν ύ-οΌεσιν, 
άλλά νωΟρδς ό λόγος είς τήν τοιαύτην έξήγη-
σιν · διάπυρον τδ πρόθυμον είς τήν προκειμένη ν 
&γχα(ρησιν , άλλ' ή γλώσσα κατεψυγμένη, ναρκώσά 
τα κα ί μογιλάλος, λογογραφειν άνδρδς μεγάλου θαυ-
ρατουργίας κα\ πολιτείαν αρίστων μή δυναμένη · 

1. Magnum nobis argamentum propositum est, 
sed facullas tenuis ad explicandum sufficit: ardet 
animus, sed Hngua friget, nec enarrare potest tt% 
admirandas et oplime inslilutam magni viri vitam. 
Gogilalio ampla esl, sed diclio angusta : niulia ad 
Davidica? turris sediiicalionem malcria suppeli l ; 
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scd archilcctus adest incxperlus ac rudis. Venim- Α πλατεία ή έννοια, άλλ' ή φράσις στενή · δαψιλείς 
tamcn praebet Dominu?, quia De»«s omnipolens, sa-
pientiam insipientibus, el suggeril evangelizantibus 
vcrbum virtule mulla ; identque digito suo, id est 
Spiritu sancto,aures surdorum aperil: etlinguam, 
vix aut ne vix quidem niobilem ad loquendum, 
disertam rcddit is qui potcst cx lapidibus suscitare 
filios Abrahse. Scio eliamquod,cum dives in omni-
bus sit, ita suscipiat obolos duos, ut etiam auro ct 
topazio eos praeferat : naro nec calicem quidem 
aquae frigidae, tantura in nomine discipuli datum 
aspernaiurum se promisil. Quid igilur abslerrere 
iios debel ab hoc muncre suscipiendo? An quod 
ea nobis desil orationts copia, qua divinum virum 
possimus pro dignilatc laudare? Minime vcro. Nec 
enim, quia totum quod lerrain intcr ac coelum csl 
spalium nequiinus oculis emetiri, inquit magnus 
Basilius, propterea nolumus illud, quantum possu-
mus, inlueri. Uaque ncc ego, quanivis oralionis 
inopia laborem tetargumentuin diflicile propositum 
sit, ampleciar olium ignavum atque iners; nequc 
iis assimilabor, qui proplcr timorem atque impe-
riliam rei naulicsc, solo maris aspectu sic terren-
lur, ulnec experimenli qnidem causa littori pro-
piuquas undas attingere audeant. Potius auxilio 
vir i bealissimi fretus, conabor pro viribus salis-
facere studio populoruni: quos scio boc solum 
distderare, quod apud me paupercm reperictur, 
uoiiaulem quaolum isli viro debetur. 

2. Sane non suscipiebatur a Deo solus, is qui 
vilulos preliosos et oves oflcrebat ad saciificium, 
sed similam el turturem quoquc et coltimbani, 
parva quidem et vilia, pura tameu munuscuia 
offcrenslaudabalur: aestimalur enim unusquisque 
ex eo quod habel, non quo caret. Quaproptor illo 
coniisus qui d i x t l : c Qtii quaerit invenit, et pul-
sanli apeiielur 1 ; ι licet non ignorem iinpcritiam 
meain, «xplicabo tamcn niagiri hujns viri gesta 
prseclara; vcl polius perilioribus dabo occasioncin 
laudandi cum, qui omni laude superior et.t, quique 
ipse sibi est laus raaxima. Siquidem ut sapiens 
ait, c Argenlum ignitumesllingua justi, etlabiare-
ctorum sltllant gratias f : ι ex ejus cnim veraci-

al ύλαι πρδς οίκοδομήν τοΰ πύργου Δαυίδ, άλλ' Λσο-
φος αρχιτέκτων έγώ κα\ οικοδόμος άπε·.ρος. Παντο
δύναμος δε Κύριος δ θεδς, ό άσόφους σοφίζων κα\ 
διδούς βήματα τοί; εύαγγελιζομένοις δυνάμει πολλή, 
άνοίγων μέν ώτα κωφών τψ έαυτοΰ δακτύλψ, τουτ
έστιν τψ άγίω Πνεύματι, τρανών δέ γλώσσαν δυσκί-
νητον, ή μάλλον είπεϊν άκίνητον, δ κα\ έκ λίθων δυ
νάμενος έγειρα ι τέκνα τώ Αβραάμ. Οίδα πλούσιόν 
τινα, κα\ δύο προσδεχδμενον όβολούς υπέρ χρυσίον 
καί τοπάζιον, τδν μηδέ ποτήριον ύδατος ψυχρού, 
δίδαμε νον μόνον είς δνομα μαθητού, άποστρέ^όμενον 
πώ-οτε . Τί ούν ; δκνήσωμεν πρδς τδν προκείμενον 
σκοπδν, επειδή μή Ινεστιν ήμϊν δύναμις τού κατ* 
άξίαν λέγειν περ\ τού θείου ανδρός; ουδαμώς* ούτε 

Β γάρ, επειδή τδν μεταξύ ουρανού τε κα\ γής τόπον 
διαβήναι τοϊς όφΟαλμοΤς δλον αδυνάτου μεν, ώς φησιν 
ό μέγας Βασίλειος, ήδη και δσον δυνάμεθα καΟοράν 
παραιτούμεΟα. Ούτε μήν, επειδή λίαν ύψηλδς δ λό
γος έμο\, κα\ δυσέφικτος ή έγχείρησις, τήν άργήν 
κα\ άπρακτον σιωπήν άγαπήσωμεν, ώσπερ οί δειλοί 
κα\ άπειροΟάλαττοι , οΐ πρδς μόνην τήν δψιν τής 
θαλάττης άπαγορεύοντες, ούτε πείρας ένεκεν μικράς 
τούς αιγιαλούς περιπλέειν ανέχονται. Αύτφ δέ τψ 
τρισμακαρίστψ πιστεύσαντες τήν έγχείρησιν, κατά 
δύναμιν τή τών λαών ευφροσύνη παρασχείν πειρα-
Οώμεν τδ σπουδαζόμενον. Έπίσταμαι γάρ δτι τοσού
τον άγαπηΟήσεται, ούχ δσον έκείνω τώ μεγάλω και 
Οεσπεσίψ οφείλεται, άλλ* δσον παρ* έμο\ εύρεθήσε-

I* τα ι τώ πένητι. 
Ρ'. Ού γάρ εκείνος μόνος αποδεκτός ήν παρά βεψ, 

δ μόσχους πολυτίμους καί πρόβατα ωσαύτως εί; 
Ουσίαν προσφέρων, άλλ' ό κα\ σεμίδαλιν τρυγόνα τε 
κα\ περιστεράν, τά μικρά κα\ ολίγου άξια, καθαρά 
δέ δμως προσάγων επαινετός · κσθδ γάρ έχει τ ις , 
ευπρόσδεκτος, ού καΟδ ούκ έχει, γέγραπται. θ α ^ ώ 
ούν κάγώ είς τδν είπόντα, ώς « Ό ζητών ευρίσκει 
κα\ τώ κρούοντι άνοιγήσεται · » κα\ εί τά μάλιστα 
σαφώς έπίσταμαι τήν εαυτού Ιδιωτεία ν, άλλ' δμως 
τολμώ βραχεία ν έξήγηοιν τών κατορθωμάτων ποιή-
σασθαι τοΰ μεγάλου ανδρός · μάλλον δέ παρέχω άφορ
μήν τοϊς έπιθυμούσι κα\ δυνάμενοις έγκωμιασαι τδν 
πολυπόθητον κα\ εγκωμίων άνώτερον, αύτδν έαυτψ 
είς Ιπαινον έπαρκούντα, κατά τδν λέγοντα Σοφδν, 

bus sermonibus ingens splendor refulgei. S i c u t ^ « Άργυρος πεπυρο>μένος γλώσσα δικαίου, κα\ χεί-
igilur illusiratur sol propria, non aliena lace; ila 
ncc magiium orbis lumcn doclorque Eulycbius 
aliorum egel laudibus, ut ostendalur fuisse per-
focttis: uequeopus esl imponere ei coronara glo-
riae aliunde acceptam ; quia sicut juxia propbelam 
David: « Omnis gloria iilise regis ab inlus circum-
dala varictate · , · ila divimim illud ac sacrum 
capui omnibus virtutum gcneribus adornatum est; 
identque vetut sublirais qua3dam facula, perpetuo 
splendet omnibus in hoc vilae pelago naviganti-
bus, ad quam respicientes in securissimum ac 
iranquilluin porluni deducantur quielun. 

λη ανδρών δικαίων αποστάζει χάριτας * > τοιαύτη 
γάρ ή διάτων αληθών αυτών λόγων απαστράπτουσα 
/αμπηδων. Ούτε ούν ήλιος έξ άλλου φωτδς καταύ
γαζα μένος λαμπρότερος δείκνυται, άλλ* οΓκοθεν 
έχει τδ φώς * ούδ' αύ πάλιν ό μέγας φωστήρ κα\ 
διδάσκαλος τής οικουμένης Ευτύχιος, αλλότριους 
επαίνους έρανιζόμενος, τέλειος άναδείκνυται, ή στέ-
φανον δόξης αύτψ έξωθεν περιτίθεμεν , άλλά, κα
θώς 6 προφήτης Δαυίδ φησιν, c Πάσα ή δοξα της 
θυγατρδς τού βασιλέως ΙσωΟεν πεποικιλμένη * » 
ούτω κάκείνη ή θεία τε καλ Ιερά κεφαλή καί τά πάν
τα έμοϊ σεβασμία, πάσαν τήν άρετήν έγκολπωσα-

1 L u c x i , 10. 1 Prov. x, 20. e Psal. xuv, 14,Ιό. 
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μέντ^πυρβδς υψηλός Γσταται άει φαίνων τοΓς πλέουσι τούδε τοΰ βίου τήν θάλασσαν, ώς κα\ τούς ε·ς 
αύτδν αποβλέποντας, είς άχείμαστον χα\ εύδιον έπαναπαύειν λιμένα, 

γ ' Ονίτος ούν ό μέγας άνθρωπος κα\ τού θεού Οε- Α δ. Hic igitur vir omnino maxinius ac Dei servus, 
ράπων. αρχιερείς όσιος, ούκ άπ* ανθρώπων ουδέ δι* 
ανθρώπων, άλλά διά Ιησού Χριστού γενόμενος, δεύ
τερο; Ίώβ εν υπομονή, άμεμπτος, θεοσεβής, αληθι
νός ανεδείχθη πρεπόντως. Άλλ* επειδή τού πολυ-
άθλου Ίώβ ό λόγος άπεμνημόνευσεν, εύλογόν έστιν 
έχ τής χατ* αύτδν Ιστορίας κα\ νύν άπάρξασθαι τών 
γνωρισμάτων τού αειμνήστου άρχιερέως, κα\ διά 
τήν πολυπάθειαν κα\ διά τδ καρτερικδν τής υπομο
νής. Κα\ ό μέν πρώτος Ίώβ άνθρωπος ήν έν χώρα 
τή Αύσίτιδι (α) , πλούσιος έν κτήνεσι καί χρή-
μασιν · τψ δέ πλούτος ήν άκτημοσύνη, κα\ καύχημα 
τδ μηδέν έχειν. Κάκεινος μέν υπέρ έπτά σαρκικών 
τέκνων τήν έκ μόσχων κα\ τράγων θυσίαν προσέφε
ρε ν τψ θεώ κα\ Δεσπότη · οδτος δέ ού μόνον υπέρ 

pontifcx sanctus, non ab hominibus, nec per ho-
rnines, sed per Jesuni Christum constitulus, }u-
stus, pius, vcrus, ab omni reprehensione alienus, 
Jobo similis dcmonslralusest per paiienliam.Quo-
niam aulem beali Jobmentio incidil, opcra» prelium 
erit ex ejus historia memorandi hujus ponlificis 
praconia exaggerare, tum propler. multa quae ipsi 
conligertint adversa, lum propler fortitudinem 
animi qua talia pertulil. Ac primum quidem vir 
fuil Job iu lerra Hus, gregibus, armentis, et pecu-
nia dives : Eulychii autem divitiae in eo silae quod 
nibil baberet, possiderel nihil . llle pro filiis se-
ptcm offerebat sac/iiiciuin Deo, ex vitulis et bircis; 
hic non pro scptem, sed pro decies mille, irao pro 

έπ-.ά τέκνων, άλλ* υπέρ μυριάδων ή μάλλον είπεΙν Β populis innumerabiltbus, incruenlam iramolabat 
αναρίθμητων λαών τήν άναίμακτον θυσίαν προσέφε-
ρεν άεί τψ θεψ άμερίστως μεριζομένην. Επειδή 
κα\ χο'>ρας κα>. τόπου κα\ γένους αξιωμάτων ή κατά 
τδν Ίώβ Ιστορία μνήμην έποιήσατο, Γδωμεν και τού 
θαυμαστού τούτου άνδρδς χώραν τε κα\ τόπον, κα\ 
τήν έκ προγόνων συγγένειαν · κα\ γνώμεν, ώς άνω
θεν καί έξ απαλών ονύχων έκ πιστών κα\ ορθοδόξων 
Πατέρων και προπατέρων ήν γεγεννημένος κα\ άνα-
τεθραμμένος · καταμάθωμεν τήν 0ίζαν, έξ ής ό 
κλάδος, κα\ έκ τού καρπού τδ βένδρον έπιγνωσιί)μέ
θα · έκ γάρ καρπού δικαιοσύνης φύεται δένδρον 
ζωής. Έ κ ποίας ούν χώρας ή τόπου, κα\ ί'. ποίας 
0ίζης δ μέγας ούτος έξέφυ καρπδς, ή μάλλον ειπείν 
ή πνευματική άμπελος, εύθαλής τε κα\ εύθηνούσα 

viclimam, quae sinc partitione quolidie dislribni-
lur . Quia vero Jobi bistoria etiam commemorat d i -
gnitatem el loci el gencris, age, hujus quoque ad-
mirandi bcrois palriam ei parentes consideremus. 
Videbimus aulem cum c Cbrislianis et orlhodoxis 
parenlibus atque avis genilum, eta prinia infaniia 
educatum: scrutemur radicem, cujus est raiuus, 
et arboretn cognoscamus ex frartu: nara ex arbore 
juslitiae, fructusvitx oritur. Necessarium e r i l i g i -
fur intelligere (si qui tainen sint qui ignorent)qua 
ex regione et loco, sive qua ex radice orius sit ma-
gnus hic fructus ; potius dixeris vilis i lorida, 
perennis vitae ramis abundans; charitatis pampinis 
circumvolula; momm pulcbriludinc, tanquam 

τοϊς τοΰ άνβπιλήπτου βίου κλάδοις, κα\ ταΐς άγαπη- C f 0 i i o r u m ; exuberans; atque ahunde ferens 
τικαΤς Ιλιξι διαπλεκομένη πρδς τδ ομόφυλο ν ; Καί 
κομώσα μέν άντ\ φύλλων τή εύσχημοσύνη τών τρό
π ω ν , ήδύν τε χα\ πέπειρον τδν τής αρετής βότρυν 
έκθρέψασα καλώς, τδν τήν καρδία ν εύφραίνοντα ol-
νον έγεώργησεν έπε\ κα\ γέγονεν, γή δεχόμενη τδν 
σπόρον, κα\ πλεονάζουσα τδν καρπδν Sv τριάκοντα 
κ α ι Ιν έξήκοντα, κα\ έν εκατόν* δν κα\ παρέσχεν είς 
άττόλαυσιν τοϊς τήν Ιξιν τελειοτέροις, κα\ τά αίσθη-
τήρ ια γεγυμνασμένα πρδς διάκρισιν Ιχουσι καλού τε 
χ α \ κακού (δ)· άναγκαΐον. . . . τούς άγνοοΰντας. 

suaves el maturos viriutum botros, unde emanavit 
vinum corda hominuni laelificans; faclus eliain 
velut lerra, semen suscipiens fructumque mul l i -
plicans, alibi quidem trigesimuni, alibi sexagesi-
mum aut centesimum : quem quidem fructum ipse 
edidit, fruendum perfeciioribus et sensum haben-
tibus, excitatorem ad bonum a malo discernen-
dum. 

CAPUT PRLMUM. 
Sancti Eutychii patria : parente*, educatio, studia. 

δ'. Ούτος ούν ό μέγας άνήρ ώρμάτο μέν έκ τής D 4. Oriundus erat vir hicmagnus ex regione Pbry-
των Φρυγών χώρας, τόπου δέ ύπήρχεν ήτοι χωρίου , gum, nalus in villa Theii (1) id est Divini, sic 
ββίοο κώμης, ούτω προσαγορευομένου θείας χώμης , enim appellatur divinavilla, unde sanctus prodlil: 
έξ ή ς ό άγιος · Ικανή ούν τή κώμη είς εύφημίαν ή cui promde vel ad laudem sufficeret tain praeclara 
α υ τ ή προσηγορία · τί γάρ εύρεθήσεται τούδε τοΰ appellalio. Quid namque tali uomine illuslrius po-

VARIifi LECTIOiNES E T N O T J E . 
(α) Ita L X X , m terra Ausitlde; Aquila vero et 

Vulgata nostra έν γή Ους. 
(b) Quae sequuntur verba defectuosa sunt, pos-

senique ex Veneto ms. suppleri, quod feci ejus 
versionem secutus: sic lanien, utquod hic in pro-
l i x a periodo uUimum eral, in ejusdem principio 
ip$o posueriui, majoris claritatis ergo. 

(l)Inlerpreti Zino Divinus pagu$% jnxta notionem 
vocis θείος. Fabianus Crelensis in alia Vita ait 
Tbio quondam pernobili pago fxorlum, claruisse 
Jusliniani magni temporibus, scilicet palriarcham; 
natus cst autem sub Anasiasio ixuperaiore circa 
annum 512. 
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lest invcniri? quo ct babitalorcs cx Dco nacia, et Α ονόματος έντιμότερον ; έκ θεου συνοικιαθείσα , κα 
divinum virum proiulisse signiiicatur, aul polios 
ipsain nuncupalionem prophclico quodam spirilu 
propter ipstim suscepissc: qui cliatn dignam ei 
oonlulit relribulionem, muro ipsam inexpugnabili 
circumdans, quando in ca templum gloriosorum 
quadraginta martyrum excitavit, mullipliciter ef-
ftciens, nt divinum quoddam rcfugium essct ad 
plurirnarum animatum salutcm , eorum potissi-
mum qui solitariam alque angelicam vilam inibi 
ampiectercntur. Porro cum in ea regionc multa 
zizania ab inimico bumani generis saia excrcscc-
rent, bserelicai inquam pravilaiis germina ; pa-
rentcs hujus sancii appamcmnt splcndidiores 
asiris, verba vitne babenles, c l omnem veiicnala-
rum bestiarum virluiem conculcanles: accepia a 
Patre luminum potcslalc ambulandi superaspides 
et scorpiones et omnem potenliam inimict. 

5. Quis eamdem cum ipso patriam naclus, avum 
hajus praestantis viri ipsique cognominem igno-
ral? Eutychium, inquam, el irrtci* saccrdotes prne-
tulgenlein, et graliam ejieiendi dttinones niorbos-
que curandi nactam a Dco, quem vei intueri for-
midabant vexati ab impuris spirilibus, non valen-
les sufferrc promicantem ex ejus vultu graliam, 
quiu siatim corruerent eaquc fa^erent,qnai consuc-
vere immundo spirilui lradili,per Dci providcnliam 
in interilum carnis, u l spirilus salvus fiat in hor-
rendo judicii d ic : quibus sic laborantibus clemens 

Β 

θείον άνδρα προαγαγοΰσα, ή μάλλον ειπείν, διά τδ 
άνδρα καί τήν κλήσιν ταύτην προφητικψ (c) πνεύ-
ματι προλαβούσα · όστις θεσπέσιος άνήρ άξίως αύ 
τήν άνταμε ψάμενος, τείχος αυτή περιλαβών ά^αγές , 
ναδν ανέστη σεν έν αυτή τών Αγίων κα\ Κα/λινί/ών 
Μαρτύρων τών τεσσαράκοντα, πολυτρόπως τδ θείον 
θεραπεύσας καταφύγιον, κτλ σωτηρίαν ψυχών μ^ν 
υπάρχοντα πολλών, έξαιρέτω; δέ τών βουλομένων 
τδν άγγελικδν κα\ μονήρη βίον άσπάσασθαι. Πολλών 
ούν δντων έν τή αυτή χώρα τών έκφυέντων, έκ τοΰ 
πολεμίου τοΰ γένους τών ανθρώπων, ζιζανίων , λέγω 
δή τήν τών αιρετικών (d) λύμην, ώφθησαν οί τού 
μεγάλου γεννήτορες φωστήρων ύπέρλαμπροι, λόγον 
ζωής επέχοντες, κα\ πασαντήντών ιοβόλων θηρίων κα-
ταπατήσαντε; δύναμιν, τήν έξουσίαν λαβόντες άνωθεν 
παρά τού Πατρδς τών φώτων πατείν επάνω δφεων 
και σκορπίων, και έπ\ πάσαν τήν δύναμιν τού Εχθρού. 

ε'. Τίς γάρ τών τήν αύτοΰ πατρίδα κληρωσαμέ-
νων ήγνόησεν τδν προπάτορα κα\ όμώνυμον τοΰ 
γενναίου άνδρδς, Εύτύχιον τδν μέγαν, τδν και έν 
Ιερεΰσι διαλάμποντα, κα\ χάριν λαβόντα παρά θεού 
δαίμοναςέκβάλλειν, κα\ νόσους Οεραπεύειν; δν έφριτ-
τον καΊ έξ αυτής τής θέας οί ένοχλούμενοι ύπδ 
πνευμάτων ακαθάρτων, κα\ μή δυνάμενοι φέρε ι ν 
τήν απαστράπτουσα ν χίριν τοΰ προσώπου αύτοΰ, 
παραχρήμα κατέπιπτον, εκείνα ποιοϋντες, άπερ 
Ιθος έστ\ ποιείν τούς παραοιδομένους τοίς ακάθαρ
τοι; πνεΰμασι, κατάτ'.ναθεοΰ οίκονομίαν, είς δλεθρον 

e l uiisericors Dcus, non sinons eos, qu i l enLUione Q τής σαρκδς ίνα τδ πνεύμα σωΟή έν τή φοβερά ήμερα 
probanlur, vexari supra id quod possunt, cum len-
talionis provenlu medelam afTerebal, per viri san-
cl i manus ipsis imposi las . Ex hac saccrdotali 
radice p u l l u l a v i l filia, nominc Synesia, rcapte buic 
suse appellationi respondenr>, ulpote vcrc effecta 
prudenti» m a t e r : qir.c cum rccle educala adolc-
visscl, opportuno lempore conjuncta est in Do-
min> cum viro simillimo tnoribus ac scnsu, u l 
*a qu?Bpaulo posldeducemus, oslendunt. 

τής κρίσεως · άλλ* ό φιλάνθρωπος κα\ έλεήμο)ν 
θεδς, ό μή υπέρ δύναμιν συγχωρών πειρασΟήναι 
τούς έν πειρασμψ γεγονότας, συν τή έκβάσει τού 
πειρασμού, κα\ την Γασιν τοί; κάμνουσι παρείχεν 
διά επιθέσεως τών χειρών τοΰ οσίου ανδρός. Έκ 
τοιαύτης τοίνυν ιερατικής £ίίης Ουγάτηρ έβλάστη-
σεν τούνομα Συνεσία, φερωνύμως δντως κα\ δπερ 
έγένετο προκληθείσα · συνέσεως γάρ αληθώς γέγονε 
μήτηρ. Αύτη τοίνυν καλώς τραφείσά τε καί αύξη-

θεισα, καιρώ τώ δεοντι αρμόζεται παρά Κυρίου άνδρι όμοτρόπψ κα\ όμογνώμονι, ώς μικρδν ύστερον 
τά πβρ\ αύτοΰ διαληψόμεθα. 

6. HaiC concepit ac gcnuil ftlium primogonitum, ς ' . Συλλαβοΰσα τοίνυν, γενν£ υίδν προ>τότοκον# 
Eulychium magnum palriarcbam : antequam cnim Εύτύχιον τδν μέγαν πατριάρχην πρδ τοΰ γάρ πλά-
fin^eret servum suum in utero Deus, novit euin, σαι τδν έαυτοΰ θεράποντα θεδς έν κοιλία έπίστατο, 
€t anlequam exirel de vulva, sanciificavit, atquc ^ κα>. πρδ τού έξελθείν αύτδν έκ μήτρας ήγίασεν, κα\ 
hocei nomen imposuit: quos enim pracscrvil Dftus, έκάλεσεν τδ δνομα τοΰτο, δτι ούς προέγνο), τούτους 
bos et vocavil; quos aulem vocavii, bos et san-
rtificavit v . Bcaia sane quae geslavit illum, et lanti 
Pairis roater fuil : nibil ulique minor Anna, quia 
plus quam Samuel hic. Ula obstringcbatur Domino 
consecrarc filium quem popcrisset; nam Deo &up-
plicans : Si dcderis, iuquil, mibi semen virile, 
consecrabo ipsum in conspeclu luo omnibus die-
bus viUe ejus : a9l majus quiddam h«c fecit, quod 

* Rom. vni, 29. e , 
VARIyE LECTiONES ΕΤ ΝΟΤΛ 

xa\ έκάλεσεν, ούς δέ έκάλεσεν, τούτους κα\ έδόξασεν. 
Μα/.αρία ή βαστάσασα, δτι τοιούτου Ηατρδς γέγονεν 
μή-ηρ, ούκ Ιλαττον τής 'Αννης όφθεΐσα, καθ* οτι 
καί πλέον Σαμουήλ ώδε. Ή μέν γάρ ύπέσχετο λαμ
βάνουσα διδόναι θεώ τδν έξ αυτής τικτόμενον JJIOV 
είπεν γάρ άνθομολογουμένη τφ Κυρίω, δτι *Εάν 
δοίης μο* σπέρμα άνδρδς, δώσο) αύτδν δοτδν ενώ
πιον σου πάσας τάς ημέρας αύτοΰ · αύτη δέ τδ μείζον 

(:) Eeprapbirm nostrum προφητικώς. 
(d) Videlur respiccre aa ha^resim Καταφρύγας 

dc qua vide 7 Februarii ad Vilam S. Apolliuaris : 

antiquam illam quidem, sed tamen idciuidem rc-
pulliilaiitem. 



2231 VITA. 
πεποίηκεν, λαβοΰσα εδωκϊν θεώ. και, μή υποσχόμενη Α niillius voli obstricla ncccssitalc filium suum ob-
τδν εαυτή; καρπόν. Ά/λ ' ή μέ* τδν Σαμουήλ είς 
φώς προάγουσα μήτηρ, δ·/ ένδς έθνους του Ισραήλ 
Ιερέα κα\ προφήτην τής δλης οίκουμένης έτεκνώ-
σατο, δι* ευχής αυτή γενόμενον · τοΰ δέ νΰν έπαι-
νουμένου Πατρδς ή μήτηρ αύτόθεν οίκουμίνης (e) 
αρχιερέα και Πατέρα Πατέρων Ιτεκεν άγιοπρεπώς, 
καί άξίως τής οπτασία; άνίΟρεψεν. Τοΰτο γάρ έδή-
λου και τδ π-ριλάμψαν αυτήν φως, έτι βαστάζουσαν 
εν κοιλία τδ βρέφο;. Διηγήσατο γάρ, δτι Έν μι£ 
νυχτ\, άναχειμένης μου έν τ$ κλίνη, φως μέγα πε-
ριέλαμψέν με καί τήν κλίνην έφ* ήν ά^εκείμην. ώστε 
ταραχθήναί με ού μικρώς έπ. τψ ξένω τής δράσεως, 
κα\ διαλογίζεσθαι έπ\ πολύ, λέγουσαν, Τί άν Οέλοι 
είναι τδ φανέν; Προεμήνυεν δέ, ώς οΤμα:, τούτο, οτι 

lulit Deo. Illa precibus impetratum, unius gentis 
sacerdotem et propbetam orbis universi, Samuelem 
in lucem edidit : liocc, iUius quem landamus maler, 
ultro datum totius Orienlis pontiflcem et Patreni 
Palrum sancle peperit, el congrue ei quam habue-
ral visioni educavil. Hoc enim mamfeslabal lux 
qua? ipsam circumfulsit, cum in ulero felum ge-
slabat. Narrabat siquidem de scipsa, inquiens: 
Cum nocie quadam jacerera in lecto, magna lux 
mc lectumque in quo jacebam circumfulslt, adeo 
iit non levitet contiirbarer ob spectnculi novi-
latcm, multumque cogitarem dicens : Quid vuli 
boc sibi quod video? Poriendebat aulem, iit ego 
arbilror, orituram ex ea slellam matulinam, imo 

ό έξ αυτής ανατέλλων φωσφόρο; αστήρ, ή μάλλον justum viruin septies lucidiorem sole; qui sicut 
είπεϊν, δίκαιος έκλάμπων ύπίρ τδν ήλιον έπταπλά-
σιον, φωτίσειεν πολλούς καθεζομέ;ου; έν αγνοία, κα\ 
κοιμωμένουςέν ^αΟυμία, ώς και τδ πέρας έδειξεντήν 
τών προμηνυθέντων άλήθειαν. 

ζ'. Τί δέ κα\ περ\ τοΰ αυτής συζύγου κα\ πατρδς 
τού μεγάλου Πατρδς τών Πατέρων εΓπωμεν ; Ά ρ α 
τταραδράμο^μεν τάς τού άνδρδς άριστείας κα\ άν-
δραγαθίας, ή κα\ περι αύτοΰ τινα βραχυλογήσωμεν; 
Τίς ώς Αλέξανδρος (τούτο γάρ δνομα τψ άνδρι), ούτω 
γενναίος, ούτω τιμώμενος παρά βασιλει τε κα\ άρ-
χουσι; παρά γάρ τψ αίωνίψ Βασιλε! κα\ θεώ δήλα 
τά τής τ ιμής, έκ τοΰ άνατείλαντος έξ αυτού καρ-
πνΰ · δ; και έν πολέμοις αήττητος, χύρ ήν δεξιά τοΰ filii ab eo geniti declarant honores. Ejus, qut lunc 
τηνικαύτα στρατηγού (Βελισάριος δέ ούτος ήν, δν ^ exercitibus pnecrat, irivicla erat in bellis dcxtera 
κα\ έν πλείονι τιμή τε κα\ δόξη εΐχεν, τούς έν άν- (Bclisarium inlelligo, qtietn etiam ipse faciebat 
δραγαΟίαις διαπρέψαντας απαντάς ύ-ερβαλλόμενον plurimi, et magno habebat in honore, ut inler 

cxitus docuit, praisagiorum veritalcm confirmans, 
illuniinarct mullos sedentcs in ignoranlia, et in 
dcsidia jaccntes excilaret. 

7. Quid autein dc marito hujus atque genitore 
magni bujus Pairum Pairis dicemus? Pra-clarane 
illius facla preeleribimns silenlio, an de eo quoque 
pauca quaedam brcviter altingemus? Quis seque 
generosus ut Alexandcr? hoc enim ei nomen erat; 
quis imperatori afque principibus lam cbarus, tam 
honoratus ? hujus, inquam, saeculi polestalibns : 
seterno cnim imperatori Deo quam gratus fuerit, 

χατά κράτος), τή τοΰ σχολαρίου τετιμημένος στρα
τί^. Πολλής ούν δόξη; παρά τε βασιλέο}ς, παρά τε 
τών έν υπεροχή γενόμενος έμπλεο;, ό κα\ τού Χρι
στού στρατιώτης, παρ* ούδενδς αυτών ουδέν τοι
ούτον τετίμητο, οίον τδ γενέσθαι αύτδν πατέρα τοι
ούτου ανδρός. Έκ τοιούτων τοίνυν προπατόρων κα\ 
πατέρων, πιστών τε κα\ ορθοδόξων καί θαυματουρ
γών, τήν κατά σάρκα γέννησιν έσχηκώς ύ θαυμάσιος 
ούτος κα\ μέγας Ευτύχιος, έγαλακτοτροφήθη κα\ 
άνετράφη ύπ' αυτών, μείνας παρ* αύτοις τήν πρώ-. 
την ήλικίαν. 

Τ/. Καλδν δέ έστιν μηδέ τδν τής ανατροφής αύτοΰ 

sircnuos ac forles viros pr«stantcm qaam qui 
maxime); scbolarii militia honoratus (3). Quamvia 
aulcrn el apud imperatorem et apud principe» 
magnam gloriam obtincret Chrisli etiain miles; 
nnlla tamen rc raagis venerabilis fuit, quam quoJ 
talis filii pater essel. His ergo majoribus atqne 
parentibus, hominibus vere Chrisliaais et ortbo-
doxis el niirabilium cffeclortbus orlus magnus hic 
aique mirabilis Eutychius; apnd eosdem educatus 
nulritusque primam transegit setatulam. 

8. Expedil auteni non praeterire silentio ipsum 
τόπον παραδραμειν άνεξέταστον, πώς κα\ αύτδς D edncationis locum; quomodo scilicel hic quoquc, 
έαυτοΰ μέλλειν έσεσθαι τήν μεγάλην κα\ πανευδαί-
μονα τών Αυγούστων πόλιν προηγόρευοεν. Εύρί-
σκομεν γάρ κα\ Παΰλον, τδν θείον άπόστολον, μνή
μην ποιησάμενον τής εαυτού γεννήσεως τε και ανα
τροφής, είπόντα γεγβνν^σθα: αύτδν έν Ταρσώ τής 
Κιλικίας, άνατεΟραμμένα; δέ παρά τούς πόδας Γα-

U) Phrasis b:cc Graeconim superbiam sapit. <zcn-
tmnici titolum palriarcbisConstanlinopolitanis af-
raclanlium: quapropter prudenier ZimTs (queni in 
boc sequi placuil) vertit totius Orienlis, quamvis 
boc quoquc niiuium videalur, nec ritra restriciio-

ipsius fuliirani magnam et felicem civitatera A u -
gustonim suo nornine pra*signarct, quando et Pau-
lum comperimus nativitalis et edncattonis sua) 
meniinisse, diccnlcm sc cx Tarso Ciliciae oriun-
dum, ad pedes Gamalielis enutrilum fuisse. Quae-
namigi tur magnum Eutycbhim enutrieril terra 

ncm admittendum propler Anliochenum ei Ale-
xandrinuin patriarchas. seiale quidem el dignitate 
Constanlinopolilanis priorcs, boc lamen multo i n -
fcriores auclorilate el potentia. 

(3)Fiequens schoiariorum menlio in Historiiset 
Vms Graeci», eiaiiique veluli pr. i ioii i niilttcs. Z i -

P A T R O L . G n , L X X X V l 

mis, qnia vim vocis non satis intelltgebat, luiuc 
Alcxandri litulum dissimulavit. 

7 2 
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vidcainus. Augnblopolis (4) \ixc fuit, in qua el Α*μ«λιήλ. Τίς ούν ή άναϋρεψαμένη και τδν μέγαν 
eancium baptisma susccpil, ipse per illud lmillos 
filios regcneralurus, ct mundo superiori provisurus. 
Mirandum esl autem quod eum tunc avus suus 
edocuit. Narrabat siquidem vir oplimus, quod cutn 
ab illo ad sacrum lavacrum dticerelur, didicerit ab 
eodem, quod quia ibi csset baplizalus, deberct 
illuc soinper venire, ct genua ftretere, et sic orare: 
Bonam mihi mentem iargire. Domine, el fac ut 
sodalcs meos in atlJfccendis litleris supcrem. Qua$ 
quidem inslilutio a Spiritu sancto profec:a est, 
ut meminissel ccrtoque sciret se sanctum Ecclc-
siae catbolicai atquc apostolicae baptisnia suscepisse. 
Enulrilus igilur apud avum in sanctissiina ejus 
ecclesia juxta Augnslopolim, ubi ille presbylcr erat 

Εύτύχιον, ίδωμεν. Αύγουστόπολ% ούτω καλούμενη, 
έν ή κα\ τδ άγιον κα\ σωτήριον βάπτισμα έβαπτίσθη 
δ πολλούς διά αύτοΰ άναγεννήσας υίούς, κα*·. τώ Ανω 
κόσμω δημιουργήσας. Κα\ τδ δή θαυμαστδν, δπερ 
ποιείν αύτδν έδίόαξεν 6 πάππος. Διηγείτογάρ δ παν-
άριστος, δτι Άνέφερέν με είς τήν άγίαν κολυμβή
θρα ν, καί έλεγέν μοι, δτι ΤΩόε έβαπτίσθης, κα\ 
μέλλεις ώδε άε\ Ιρχεσθαι, κα\κλίνειν τά γόνατα, και 
προσεύχεσθαι, και λέγειν, Κύριε, άγαθδν νουν χζρι-
σαί μοι, ίνα μάθω τά γράμματα, .4*1 νικώ τού; εταί
ρους μου. Καί αύτη δέ έκ θείας έπιπνοία; ή εισήγη-
σις γέγονεν, ώς πληροφορείσθαι αύτδν μετά ταύτα, 
δτι τής καθολικής κα\ αποστολικής Εκκλησίας 
έβαπτίσθη τδ αγιον βάπτισμα. 'Ανατραφέντος γούν 

el sacre gazae custos, didicil in prima aetatula Β αύτοΰ παρα τφ μεγάλψ πάππφ, και έν τή κατ* αυτόν 
lilteras, moresque composuit, incessum et babitum άγιωτάτη εκκλησία τή κατά Αυγουστόπολιν (αυτής 
alque hilarcm vuUus raodcsliam iormans, eaque γάρ ήν εκείνος πρεσβύτερο; κα\ φύλαξ τών Ιερών κε:-
ntnnia plene perripiens, qux ad virlulis perfeclio- μηλίων), κα\ αύξηΟέντος αύτοΰ τήν πρώτην ήλικίαν, 
ncrn allinenl. στοίχειοΰται παρ'αύτοΰ τήν τών γραμμάτων παράδο-
σιν, πλέον δέ τούτων τδ ήθος, τήν κίνησιντοΰ βαδίσματος, τδν στολισμδν, τδν τρόπον τής ψυχής, τδ Ιλαρδν τού 
προσώπου, κα\ απλώς είπείν, πάντων τών είς άπαρτισμδν τελειότητος έμπλεος γέγονεν. 

9. Quandoqiiidem autem oportuit etiam puerum θ'. Επειδή δέ καί έν παισ\ν είκδς ήν αυτόν τινα 
agere aliqtiid, eongruam ccnsro «cc puerilcs i l - διαπράξασθαι, άξιον ηγούμαι κα\ τά τηνικαΰτα αύτοΰ 
lius ludos inenarralos iransire. IIi vcro qualcs? 
Dicam breviier. Domus, in qua manebat ipse cum 
suo praememorato avo, usque in bodiernura diem 
Kamoruin appellalur : el hanc appellalionem obli-
nuit quia fralrcs in ea commoranies cognomina-
banlur Clonades (o), id est Uami : duodecim eitim 
craai avi fratrcs, oiuncs proceri, unde el noiuinis 

παίγνια μή παραδραμείν ανεξέταστα. Ποία δέ ταύτα; 
Λέξω διά βραχέων * 'Εν φ οίκω κατέμενεν αυτός τε 
κα\ ό τούτου προλεχθεις πάππο; , μέχρι τής σήμερον 
τών Κλόνα (/) προσαγορεύεται · ταύτην δέ τήν έπ-
ωνυμίαν είληφεν ό αύτδς οίκος, διά τδ Κλονάδας έπ -
ωνομάζεσθαι τού; αδελφούς. Δώδεκα γάρ ήσαν αδελφοί 
τοΰ πάππου κα\ υπερήλικες δντες, όθεν καί Κλο· 

sumpta ratio : magnae emm arboris inagnos etiam C νάδες ήχουον δένδρων γάρ μεγάλων δηλονότι κα\ οί 
ramos esse eonstal. ln bac igilur domo pueris 
mullis congregalis die quadam. ea qux pueris 
conveniunl aclitabantur. Qux autem illa* L i pnn-
cipum ac sacerdotum nomina muluo darent ac-
ciperentqite : quidani eiiam nomina sua manu 
propria scribebant in pariele, eum ca quani qeisque 
eligebat diguilale. Asl magnus hic vir divinilus in-
spirat"S, cum suuni quoque nomen ibidem scri-
psissel, aifixil ci tilulum palriarcha? : el in bo-
diernum usque dicin isto in loco pucrilibus roanus 
illlus litteris cfformala videnlur haec verba : 
Eulychins patrinrcha. Qui3 id non adiniretur ? Lusit 
quidem cum Israaele Isaac, sed lacila fuil pa-
triarchaiis dignitas» quamvis partriarclix fiiius el 

κλάδοι μεγάλοι. *Ev τούτψ ούν τώ οΓκψ έν μιςί τών 
ήμερων, πολλών παίδων συνεληλυθότων, είκότως τά 
τ ή ; παιδιας παρ* αυτών έπετελείτο. Τί δέ ήν (g); "Αρ
χόντων κα\ Ιερέων προβολαΐ, ύπ* αλλήλων και 
άλλήλοις τών παίδων προβαλλομένων * τινές δέ και τ λ 
εαυτών ονόματα Ιδιοχείρως έν τώ τοίχφ κατέγρα
ψαν, μεθ' ής ήθελεν αξίας έκαστος. Ούτος μέντοι ά 
μέγα; άνηρ, θεόθεν εμπνευσθείς, τδ έαυτοΰ γράψας 
δνομα, τήν τοΰ πατριάρχου προεχάραξεν άξίαν -
μέχρι γάρ τής σήμερον έν έκείνφ τώ χωρίω διά 
χειρδς τοίς παιδι/.οίς αυτού γράμμασιν ένιετύπωται 
(Atμασι τούτοις, Εύτύχιον πατριάρχης. Τίς ούκ άν 
Οαυμάσειεν έπ\ τούτοις* πάσιν ; Έπαιξεν μέν και 
Ισαάκ μετά τοΰ Ισμαήλ, άλλά παρεσιωπήΟη τδ της 

quidem uiiigenilus ess-t t alque ex eo Iribuum ^ πατριαρχίας άξιωμα, καί μήν υιδς πατριάρχου και 
inuililudinem promisisscl Abrabatno D*MIS, futu-
rumque palrem iHidlarum genlium: visus esteliam 
aliquando AtbanasLu& (C). inagnus ille Alexandri-

( Π Nihi! dubito quiii per apocopcii, cx uau 
vul^.i, :ών Κλόνα ponalur pro τών Κλονάόων. 

(t) Augustopolis, urDs episcopali^ in Phrygia 
i>aluiari sub S>nnada melropoli. Ulius episcopus 
Joaancs subscfipsit concilio Epbcsiuo : quod aulem 
luvc suo iioiuine prae-ignarit patriarcbam CP. 
fnturura Eutycbium noi\ obscrvavit Zmtis, quia 
non vidii Auguslorum civilatem dici Conslanlino-
polim ipsam. 

(5) Grjece τών Κλόνα προσαγορεύεται ubi 

μονογενή;, κα\ έ ξ αύτοΰ τδ πλήθος τών φυλών, και 
πατέρα πολλών εθνών τδν Αβραάμ έπηγγείλατο 
γενέσθαι θεός. Καί Αθανάσιος δέ, ό μέγας τ ή ; 'Αλα-

(g) Ecgraphum nostrum, ή δέ ήν, qnod per in-
terrogaiionen hanc corrigeiidumcredidi, Τ: δέ ήν; 

Κλόνα vul^ari Phrygum soloecismo ponilur pro 
Κλονάδων. Zinus, ratus accua livum sin^tdarcm 
esse a κ/ών, ramus, vcrlit, tlona, id ett Ramum 
appellant: reliqux deinde pcriodi sensuni con*. 
turbai ac mulilai. 

(G) Colilur sanctus Atbanasius 2 Maii, sed hunc 
ejus lusum exposuirous Februarii in Vila S. 
Alexandri episcopi Alexandrini, § 2. 
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! ξανδρίων πόλεως επίσκοπος, δμοίαν παιδιάν μετά Α norum episcopu?, similem lusum cum suis coa> 

τών συνηλικιωτών πεποιηκώς φαίνεται, καθώς οί 
τά περ\ αύτοΰ γράψαντες άπήγγειλαν, άλλ* ουδέ ο5· 
τος τοιούτο τι γέγραφεν ή εϊπεν περί έαυτοΰ. Μόνος 
δέ δ μέγας Ευτύχιος, δ έκ σπάργανων Σαμουήλ κα\ 
βλέπων τά έμπροσθεν, θείω Πνεύματι κινηθείς, προ-
εμήνυσεν τήν μέλλουσαν αύτψ δοθήσεσθαι πιτριαρ-
χικήν άξίαν τε κα\ χάριν παρά τού Πατρδς τών φώ
των · « Πάσα γάρ δόσις αγαθή, κα\ πάν δώρημα 
τέλειον άνωθεν έστιν, ι καθώς φησιν ό θείος Ι ά 
κωβος. 

ν'. Δωδεκαετής ούν γεγονώς παρά τψ μεγάλω 
πάππψ, τού καιρού λοιπδν καλοΰντο; αύτδν έξελθεΤν 
τής ενεγκαμένης, ίνα πληρωθή τά τψ θεψ προορι-
σθέντα έπ' αύτψ, ώς μέν Αβραάμ ούκ ήκουσεν,«"Εξελ
θε έκ τής γήςσουκα\ έκτης συγγενείας σου ι (ού γάρ 
τι ύπεναντίον δπραττον θεψ οί τούτου πατέρες, καθώς 
θά£όα έν Χα^άν)* ώς δέ Ιακώβ μετ* ευλογίας ύπδ 
τού Ισαάκ κα\ της Τεβέκκας, έξεπέμφθη είς τήν 
βασιλίδα τών πόλεων, ύπό τε τών Ιδίων γονέων κα\ 
τοΰ προλεχθέντος πάππου προφάσει μέν παιδεύσεως 
τής έξω παιδείας, μείζον δέ τού έργου τδ πάρεργον 
έμπορευσάμενος, ώς δειχθήσεται. "Ωσπερ γάρ δ ^Ια
κώβ καταλαβών τήν Μεσοποταμίαν, τάς του Λαβαν 
θυγατέρας, Λίαν τέ φημι κα\ 'Ραχήλ, έλαβεν έαυτψ 
γυναίκας , δ στις Λαβαν τύπον φέρει τού κόσμου, 
ίμοίως δέ κα\ αί τούτου θυγατέρες τής έξ Ιου
δαίων κα\ έξ εθνών Εκκλησίας τύπος ε ίσ ί ν ούτως 
κα\ τδν νέον Ιακώβ κα\ μέγαν πατριάρχην Εύτύ-

Β 

laneis insliluisse, quemadmodiim narrant i i qut 
Vilam ejus conscripserunt: sed ncque bie tale 
quid scripsil airt dixil de seipso. Solii^ vero E u -
lychius, lanquam alter Samuel, ab infantia fulura 
prospiciena, divino Spirilu motus, palriarcliaiem 
dignilatem sibi conferendam praesignavil, el gra-
tiam quara esset a Palre luminum accepiurus : 
c Oinncentin dalum optiuium clomne doiium pcr-
feclnm dcsursum est, ι quemadmodum divinus 
Jacobus loquilur ». . 

10. Cum igilur duodecim jarn esset annorum, 
cumqHe exlra avi domum jam tempus vocarct 
alio, u l implerentur in eo qua» a Domino fuc-
rant praefinita : non audivit quemadmodum Abra-
ham : « Exi de lerra lua et de cognatione tua ·,» 
(neque enira parcntcset propinqui ejus Deo adver-
sabantur, sicut Tbaras in Haran), sed quemadmo-
duin Jacob, ab Isaac ei Rebecca bcnediclus, ad 
urbium rcginam missus esl a parcntibus ct avo, 
quem diximus, disciplinarnm saBCuIarium perci-
piendarum causa, sed occasione tali grandius ib i -
dem facturus opcras pretium, quemadroodura ap-
parebiu Nam ut Jacob in Mesopolamiam profecius, 
Liam el Bachelem filias Laban uxores accepit (qui 
sane Laban mundi flguram gcrit, el Γι1ί% ejus 
Eiclesiam ex Judseis gentibusque conflaiain, eigni-
ficant): sic etiaro Dcum novum Jacob magnumqu^ 
palriarcbam Eulycbium, ordinalione paulo posr 

χιον ήρμόσατο τή έξ αμφοτέρων τών μερών Έκ· Q secula, constilail novai Koma3 pontificem, jungens 
κλησία, συστάσει μικρδν ύστερον, δ έπ\ πάντων 
*>εδς τής οικουμένης δλης (Λ) ποιήσαςαύτδν αρχιερέα. 
Μετελθών δ* πάσαν παίδευσιν, ώς μίαν καί μόνην, 
ήν θαυμάζουσιν οί πολλο\ κα\ τού κόσμου τούτου σο-
φο\, ολίγα τά έξ αυτής είς άκοήν έπιδειςάμενος (ί), 
πάντων τών όμηλίκων εν ταίς έπιδ.«(ξεσιν κα\ έν άλ
λοις στέφανοι; (k) υψηλότερος, έπι τήν αληθή καί 
δντως ουσαν φιλοσοφίαν δλον έαυτδν μετήγαγεν, μη
δέν τής παλαιάς εκείνης και άκανθίνη;, έτι γε μήν 
έξώδους Αίγυπτιακής ζύμης» διδαχής τε λέγω κα\ 
παιδεύσεως, έπισυράμενος (τοιαύτη γάρ είς τό θείον 
τιμή) παρά τών άσόφων φιλοσόφων, ή μόνον δσον 
είχεν (&οδινδν κα\ εύχάριστον δρεψάμενος , κατά τδν 
είπόντα καλώς, ι Κα\ f όδον δρέπου, καί άκανθας 
φεύγε, ι D 

ια'. Μαθών ούν κα\ πεισθε\ς, ώς ή τούδε τοΰ κό
σμου σοφία, κατά τδν θείον Απόστολο ν, ούκ Ιστιν 
άνωθεν κατερχόμενη, άλλ* επίγειος, ψυχική , δαι-
μονιώδης, μή παρέχουσα καρπδν πνευματικδν τοίς 
έπερειδομένοις αυτή* ή δέ άνωθεν σοφία πρώτον 
μέν άγνή έστιν, Ιπειτα είρηνική, επιεικής, εύπει-

• Jac. ι, 17. · Cen. xn, 1. Τ Jac. ιιι, 13. 

(Λ) Eccebic rursum non simpliciter τής οίκου· 
μένης, sed οίκουμένης δλης, totius univeni, palriar-
cha appdlatur Eulychius: et lamen Zinus, quein 
rurguin seqiiioiur, UOVCB Romce titulo duntaxat 
Uli tur: an in me. Venelo l e g i l u r ^ ; νέας 'Ρώμης, 
pro quibus verbisHbrarius Grteciilus tn ms. Vati-
caiio scripserat pncnotata et Romanse Sedi inja-

ci Ecclesiam ex utroque populo colleclain. Veruiu 
cum disciplinas, quarum singulas et vulgus et 
sapienles admiranlnr, omnes ipsc velut unicani 
percurrisset; pauca ex singulis auditu percipiens; 
ei in declaroalionibus alque exercilalionibus aliis 
aequalet suos superassct; ad eam, quoe vera et so)a 
cst sapientia, sc totum eoniulit; nibil abinsipien-
libus iilis pbilosophis irabcns ex veterc illa ct 
spinosa, ^Egypiiacique fermenti graveolcnliam 
spargenle discipllna atque doctrina (sic enim crat 
erga res divinas affeclus), scd id solum qnod in eU 
bonum ac religioni consentaneum erat decerpens 
juxta proverbium quo dicitur : < Roeam carpe, ct 
epinas cave. > 

11. Didiceratenimsibiquepersuaserat, sapienliani 
hujus mundi, u l loquitur Apostolus \ non descon-
dere desursum, sed esse terrenara, animalem ac 
diabolicain, nec ulium spiritualcm fructum s«; 
complectenlibus afferre : eam vero, quse desursum 
cst sapientiam, essecastam, paciflcam, modestair, 

riosa verba. 
(i) Ua corrigo quod in r.ostro ecgrapbo i»st ε ί ; αυ

τήν έπιδειξάμενος quod videbatur bununi SUUSIIUI 
non facere. % 

(k) Ila rnrsum cofrigo, pro eo quod scriptum 
erat στέφανείς. 
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euasibilem, plcnam misericordia et fruclibus bono- Α Οή:, μεστή ελέους και καρπών αγαθών, άπ<Γ/.ιυσιν δι»· 
rum operum, qiiibus sectatores ejus pcrfruunlur. 
Uancsuimno complexus sludio bic vir Deimagnus, 
cepit consiliuni bonum, <juod non auferclur ab 
eo, sed quo ipse servareuar: sicenim ait Sapiens: 
c Bonum consilium caslodiel le, el prudenlia ser-
vabil te 8 . > Ipsum autem per Spirilus sancli effi-
caciam stalim exseculus esl.gratiaiu non differcns, 
neque dicens: Cras veniam alque perficiam, scd 
cum dixisset, Υ οίο·, statim conseculus cst effe-
clus. Era l autem admirabilis islius consUii auctor 
Deus: ι quia omne datum opliraum, el onrae donura 
perfeclum desursum est, descendens a Palre lumi-
miui · . ι Verum de quo illud consiliuni fuil? hoc 
scilicel , u l teme lerrcna cuncta relinqueret, ct 

ρουμίνης τοις κτώμενοις αυτήν · [ταύτην] ασπασάμε-
νος συν πολλψ τώ στόθφ (/), κα\ περιπτυξάμενο; αυτήν 
ό μέγας ούτος άνήρ κα\ τού θεον άνθρωπος, έβουλεύ-
σατο έαυτώ καλήν βουλήν, ήτις ούκ άφαιρεθήσεται άπ' 
αυτού, άλλά φυλάξει αύτδν, κατά τδν είπόντα σοφόν 
c Βουλή καλή φυλάξει σε · έννοια δέ j/σία τηρήσει σε. ι 
Κα\ τψ νοήματι τδ έργον έπηκολούθησεν,διά τής τού 
αγίου Πνεύματος τελειώσεως. Ούκάνεβάλετο ούν τήν 
χάριν, ούκειπεν, Έπανελθώναύριον ποιήσωτδ βουλευ-
θ έ ν άλλ1 εϊπεν, θέ>ω (»ι), κα\ τδ έργον συνέδραμεν, 
επειδή κα\βεδςήνόθαυμαστδς σύμβουλος· ιΠασαγάρ 
δόσις αγαθή κα'ι παν δώρημα τέλειον άνωθεν έστι κα-
ταβαίνον άπδ τού Πατρός τών φώτων, ι Τίς δ» κα\ ποία 
ή βουλή ; Τδ, καταλειψαι τή γή τά γήινα , κα\ πάν 

omnem iEgypliacam affeclioncm sub sabulo scpe- Β Αίγυπτιακδν θέλημα Οάψαι ύπδ τήν άμμον, προσ-
licns ad moniem virlutum, id esl ad chorum an- δραμείν τε τώ δρει τών αρετών , λ*γω δή τώ τών 
gelicum monacborum conienderel, quemadnio- μοναχών άγγελικώ χορψ, περί οί μικρδν ύστερον 
dum mox laluis explicabinius. λέξομεν. 

CAPUT Π. 

Graduum cccU$ia*ikoritm suscepiio : vita monaslica. 

12. Postquam monaslici babilus suscipiendi 
propositum sic, utdixiraus, constiluisset; ac su-
pra pelram qiue Christus est aediGcaius, Grmum ac 
stabile viderelur habcre fundamentum; Deo sic 
agenle, oblaia est occasio quaedam, quas consi-
liuin islud paulisper impediret. Nam sicut iter 
agenles, ipsoi|iie in ilincre muiHO colloqucntcs, 

ιβ ' . Ώς ούν ταύτα ήν αύτψ μεμελετημένα, κα\ έπ\ 
τής πέτρας, ήτις έστ\ν δ Χριοτδς, φκοδομήθη κα
λώς, κα\ έμεινεν άσειστος κα\ af (5αγής δ θεμέλιος 
ούτος* γίνεταί τις έκ θεού πρόφασις, κωλύουσα 
πρδς μικρδν τήν έγχείρησιν, καθάπερ έπ\ τώνόδευόν-
των καί πρδς αλλήλους διαλεγομένων εξαίφνης 
βροντή γενομένη, ιστησι τού πρ4σω κα\ τής διαλέ-

si repenlino aliquo percellanlur lonitru, per nio- C ξ Σ ω ς τους οδεύοντας, πραύνθείσης δέ ταύτης πάλιν 
dicum lcnipus inlenniUunt c i iier et sermonem ; 
Hlo autein cessanle, ulrumque resiimunl:sicorani-
no contigil buic admirabili viro. Dum enim solilariae 
Titas iueundsc quam roaxime vcrsal cogilaliones, 
oblata esl pontiiicalis dignilas Amasaeorum (7),ppi-
acopo aliUque nonnullis sumtno studio conlcndcn-
libus, ut Lazichenorum (8) suscipcret episcopalum. 
Horum voluntate precibusque coaclus, cum ita 
Deuin vetle exisliinaret, cessil neccssilati, scque 
velut agnum innocenlem tradidit MclropoliUe 
Amaseno, tunc in urbe Regia comnioranli. 

13. Et primum quidem suscepil spirilalem gra-
tiain Icctoris, quam per se Dominus ipse initia\it, 

έχονται* τδν αύτδν τουτον\ τρόπον κα\ ό θεσπέσιος 
άνήρ ύπέμεινεν · έν ψ γάρ τά τού μονήρους βίου 
διελογίζετο, προετυπώθη αύτώ τδ τ ή ; άρχΓερωσύνης 
αξίωμα. Κα\ δή γίνεταί τις αύτψ περίστασις άπό τε 
τού τηνικαύτα όσιωτάτου επισκόπου τής Άμασέων 
μητροπόλεως, άπό τε άλλων τινών, έπ\ τδ γενέσθαι 
αύτδν έπίσκοπον τής τών Λαζ;χηνών πόλεως. 
ΕΓξας ούν ταΐς έπενεχθείσαις αύτώ άνάγκαις, καί 
λογισάμενος θείαν ταύτην είναι βουλήν, δίδωσιν 
έαυτδν ώς άρνίον άκακον τω τής Άμασέων άρχιερεί, 
τηνικαύτα διάγοντι έν αυτή τή βασιλευούση πό/ει. 

ιγ'. Κα\ πρώτον μέν άξιούται τής τού άναγνώ-
στου πνευματικής χάριτος, ήν και ό Κύριος ημών 

quando accepto libro legil, el compltcatum mini- J J καί θεδς ήγίασεν · λαβών γάρ τδ βιβλίον, άνέγνο», 
stro reddidit. Notandum vero esl quod capillos κα\ πτύξας άπέδωκεν τψ υπηρέτη. "Αξιον δέ κα\ 
suos primum deposuit, nonin obscuro aliquo Joco ; τούτο έπισημήνασθαι, πώς ούχ άπλώ-,ή ώς Ιτυχεν, 
$od in aede sacra, eaque, ob causam plenam reve- ή έν άσήμω τόπω τήν πρώτην άπέθετο τρίχα · άλλ' 

8 Prov. ιι, I I . 9 Jac. ι, 17. 

(/) Ilem banc vocem subslitiii, loco πλήθει, qnas significal muUitndinem. 
(m) Scriptum eral θελήσο>, volam. 

(7) Est Amasea motropolis Helenoponti, etiam-
num celebris, de q"a plenior acendi occasio 26 
Aprilis ad Vilam S. Basilei, ibidem episropi el 
marlyris. Nonnulla etiam de ea diximus 3 Marlii , 
ad Vitam SS. Eulropii, Cieonici et Basilisci inar-
lyrum. 

(8) Vix alibi nota esl urDs* haec Lazichenoruni, 
infra n. 16. Lazichorum ac deinde Lazicbi episco-
patus : suspicor eamdern esse qnsc in antiquis 

Nolitiis episcopatuum, post Geograpbiam sacram 
Caroli a S. Paulo edilis, vocatur Zalichus ct Znli-
chin (per nieialbcsim scilicet aevi poslerioris) 
sive Leonlopoiis, una ex qualuor episcopalibns 
Amaseno melropolila? subjo.ctis. Est quidcm et 
Lazicha provincia, anliquis dicla Colchis, ad eum-
dem Euxinum Ponlum, sed longius dissita, et quje 
proprium babcbat Metropoliteni, Phasidis diclum: 
ul de ca bic cogilarc non liccal. 
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έν οΓκψ άγίω κα\ μετά τίνος φρικτή; κα\ σεβασμίας Α rentia? ac religionis, delecla. Audiamus igilur quia 
προφάσεως. Τίς ούν αύτη, και τίς ό τόπος ό άγιος ; 
4κου[σ]ε· Πάντες Γσμεν τδν οίκον τής αγίας κα\ ένδο
ξου Δεσποίνης ημών Θεοτόκου κα\ άε\ Παρθένου 
Μαρίας, τδν έν τοίς Ούβρικίου έν τώ Στρατηγέ»). Έν 
τούτος σχολάζων έκ μικράς ηλικίας ό μέγας ουτο; 
άνήρ, έν αύτψ κα\ τάς εύχας νυκτδς κα\ ημέρας 
πρδς θεδν άναπέμπων ού διελίμπανεν , άξιου μένος 
κα\ τής μεταλήψεως τού αγίου σύρματος κα\ τού τι
μίου αίματος Χριστού τού θεού ημών. ΕΙκότω; ούν 
έπιθυμίαν έσχεν, καιρού καλέσαντος, έν αύτώ κα\ 
τάς πνευματικάς τής ίερωσύνης λαβείν χάριτας. 
"Οντως άλλη Σιών έδείχθης αγία τής μητρδς τού 
Χριστού Εκκλησία, οτι καί έν σοΙ κατεπέμφθη τδ 
άγιον Πνεύμα έπ\ τδν θείον κα\ άποστολικδν άνδρα' 

locns illc fuerit. Notum est omnibus gloriosa? Do-
ininae nosira Dei ,genitricis semperque virginis 
Maria? lemplum, Urbicii (9) dietum et in Stralegio 
silum. In Iioc a pmna setale magnus hic vir dic 
noctuque divinis vacabal prccalionibus, in codem-
que sancli corporis ac preliosi sanguinis Chrisli 
Dei nostri cominunione primura dignatus fu i i : 
quapropter eliam congruum duxit el in codcm, 
cum id jam tempus requireret, spirilales clericatus 
acciperel gratias. Vere allera Sion declarala es, 
sancta Chrisli matris Ecclesia: quoniam in (e mis-
sus cst Spiritus sanctus super divinum hunc et 
aposlolicum virura: et lu , vir Dei, baudvanodc-
siderio desiderasli graliain quam adamabas, cujrs 

ipso sancluario accipere expelebas. 
κα\ συ δέ, άνθρωπε τού θεού, επιθυμία έπεθύμη- Β pulchriludinem jam diu concupieras, quamquc in 
σας ήν έπόθησας χάριν, ής εραστή; τού κάλλους έκ 
πολλών τών χρόνων έγένου, ήν έν αύτώ τψ άγιά-
σματι λαβείν έζήτεις. 

ιδ'. Τί ούν γίνεται ; Παρήν έτοιμος ό άποθρίξαι 
επιτετραμμένος τήντιμίαν εκείνου κεφαλήν · έζήτουν 
Ιδιάζοντα τόπον · ευρίσκεται ά άξιος τψ άξίψ. 
Τίς δέ ούτος ; Τδ άγων βαπτιστή ριον · είσφέρεται 
είς αύτδ, κά\ μή εύρόντες έφ' ώ καθεσθήναι έχρήν , 
προμήθεια τού κρείττονος , ευρέθη είς τδ κρηπίδω
μα (η) τής σεπτής έφεζόμενος κολυμβήθρας · κα\ 
άβουλήτως αυτού τε καί τού κείοντος, θεία δέ 
δμως βουλή, αί τρίχες πάσαι εϊς τήν κολυμβήθραν 
έκπεπτώκασιν. θαύματος άξια τά συμβάντα τψ με-

U . Quid igilur acium esl * Paratus erat qui pre-
liosam illius caput londcret: quaercbatur secreius 
a turba locus, et dtgnus digno rcperlus esl. E o 
quis autem?Sanclum baplislcriuni : illucconcessc-
rnnt. Cumque non invcnirenl ubi considerent, Uei 
providcnUa factum est ul in almi lavacri baei consi-
deret Eutychius: e l contra ipsius aiqne londenlis 
volumatem, divino taraen consilio, accidit,. nl in 
sacrum fonlem omnes ejtis capilli deeideriRt . A d -
Diiral ione Eunt digna profccta« omnia qooe magnq 

γάλψ άνδρί. Ή γάρ ήδη αύτδν άναγεννήσασα τιμία £ buic viro contigerunt. QH\ enim ipsum tanquam 
mater regeneraveraifons sacer; veluli manum ex-
plfcans rursom ejus mater effecla es:, dum ipsiits 
quoque capillos excepit. Quod aulem faclum est, 
mea quidem sentenlia, signiflcabal innumeram 
hominum multitudinem per ipsuni in sacro hujus 
augustae civitatis fonle regenerandam. Nara sicut, 
ncmo polest coeli stellas aut arenam maris, aut 
capillos capitis dinumerare, ita nema polerit uur 
uiero comprehendcre regale sacerdolium ac gen · 
tem sanclam, quani per aquam et Spiritum rege-
neratam vir sanctue oblulil Deo. Neque vero alle* 
rum quod indicavi, capillorum, inquam, in sacrum 
foniem illapsus, silenlio pratereundura est: ipse-
enim cuocia sibiobvenientia suscipiebat tanquam 

κολυμβήθρα, χείρα άπλώσασα τρόπον τινά, πάλιν 
μήτηρ γέγονεν δεξαμενή τάς τρίχας αυτού. Κα\ 
προτύπωσις, ώς οΤμαι , τοΰτο γέγονεν τού μέλλοντο; 
άναγεννάσθαι δΓ αύτοΰ τε κα\ τής αγίας σεπτής κο-
λυμβήθρας, έν ταύτη βασιλευούση πόλη, αναρίθμητο* 
λαού · ού γάρ δύναταί τις άστρα , ή ψάμμον θαλάσ
σης, ή κεφαλής τρίχας, άριθμψ καθυποβάλ-
λειν · ούτως ουδέ τούς τεχθέντας δι' ύδατος^κα\ Πνεύ
ματος και προσαχθέντας τώ θεψ, βασίλειον Ιερά-
τευμα, έθνος άγιον, διά τού οσίου άνδρδς, ίσχυσειεν 
άν τις ανθρώπων έςαριθμήσασθαι. Ουδέ τδ έτε
ρον (ο), δπερ έπεσημήνατο, φημ\ δέ τήν είς τήν 
άγίαν κολυμβήθραν τών τριχών έμπτωσιν, άξιον 
παραδραμείν άνεξέταστον · πάσι γάρ τοίς συμβεβη-
κόσι αύτψ μετά ακριβείας έπέσκηπτεν ώς έκ θεού D ordinala a Deo, el observabal diligenler. Cum igi -
ιά συμβαίνοντα δεχόμενος, κα\ παρεφύλαττεν μετά 
πολλής επιμελείας. *Ω; ούν έν τούτοις ταΰτα ήν, 
ώρισεν παρ* έαυτώ έξ εκείνης τής ώρας μηκέτι 
λούσασθαι αύτδν, ή βρέξαι τήν κεφαλήν αυτού ύδατι 
κοινψ · δνπερ δμ;»ν δεςαμενο; έφύλαττεν, κα\ φυλά-

** Psal LXXV, 12. 

(η) Κρηπίδωμα, fundamentum a κρηπιδόω, fundo. 
(ο) Alieruin dicitur, cum respectu ad sessioncm super basi fontis. 

tur in iis etiam ista cssent, decrevit nunquam se 
abluere nec aqua communi irrigare caput quod et 
reipsa praeslitit, usque ad vilae Onem illotus per-
severans; in eoque obscrvans mandatum divinum. 
« Vovjele et reddite Domino Deo vcstro · · ; e t : 

(9) Gcorgius Codinus De oriyinibus CP. videtur 
islade hoc Uimplo babere. < Templum S&ncta3 
Deipar.p, cognomina^uni Urhicii, rpdiiieavit alius 
qnidam Urb ;oiiis «.» inagister militnm Orienlis, 
ivntum et octoginu aunis posl condilam Con-
sianiinopoliui. ι Ergo circa aimum 510, teniporc 
Aiiastasii iinpcraloris. GntMC έν τοίς Ούρβικίου. 

in impcratoris 
Urbicii dict.ts 
Ρουφιαναίς; et 

Zinus verleral in Urbicii regione 
eampo. Sed a;des, non rcgionem, 
arbilramur, ul cuin dicitur έν ταίς 
lias ades fnissc in Siraiegio, id est foro Praslo-
riauo, quod Pelrus Glllius in topographia C P . 
allribuit 5 Urgioni. 



2231 S. EUTYCHII PATRIARCUJ5 CP Ϊ292 
« Boiuun esl viro, cum porlavcril jugum ab ado- Α ξ*> έπλήρωσεν, μείνας ένάλουσία μέχρι βίου ζωής 
loscenlia sua ! Ι . » αυτούς τηρήσας τήν λέγουσαν έντολήν του Θεου, 
4 Εύξασθε, και άπόδοτε Κυρίψ τω θεώ υ μ ώ ν ι κα\, ι Άγαθδν άνδρ\ δταν άρη ζυγδν έκ νεότητο; 
αύτοΰ. ι 

45. Elbaecqnidem circa primos ordines per-
acta sunl : quid aulcm postea? Gum dtaconi jugum 
paulo posl subiisset, aller apparuit Slepbanus, 
polens verbo et opere, vilaque et moribus multos 
docens ac inslruens quomodo oporleal perficcre 
divinum miiiislerium ct convcrsari in domo l>o-
mini, qua3 esl ecclesia Dei viventis. In hoc diaco-
natus gradu ex prsescriplo divinorum canonum 
inansil aliquantulo tempore : deinde> ut de pluri-
bus mererelur bene, provecius esl ad catbedram 
presbyterorum. Gonsiderale aulem quo modo, 
ordine et ralione i l l i cuncta cesserinl. Nihil citra 
atalcm, perfeclaoinnia, omnia plcnafuerunt divi-
na gralia. Ordinis autem ralio cum in rebus uni-
versis, tum in gradibus religionis optima est. Gum 
triginla essel annorum (10), presbyler creatus esl; 
etiani quoad aelalem corporis, mensuram perieclam 
altingens. Uanc setatem Ghristus super ooinia Deue 
videtur honorasse, qui com triginta esset anno-
rtiiti baptizalus est, per conjunclionem personae 
me el roea omnia sumeus, ut ego qua? illius sunt 
acciperem. Gum igitar in presbyterortim sedecon-
rideret, eumque, ut David canit, exaltarenl in ec-
clesia populorum, et in cathedra seniorura lauda-
r en t f t t ; gradum etiam illum *uo decoravil cxem-

B 

ιε\ Και τά μέν περ\ τοΰ πρώτου βαθμού τοιαύτα. 
Τί δέ λοιπόν ; Μετ' ολίγον κα\ Στέφανος άλλος άναδεί-
κνυται. Ύπεισελθών τ φ τής διακονίας ζυγψ, δυνατίς 
έν έργω κα\ λόγψ, πολλούς ^υθμίσαι τω εαυτού 
τ~ καί τρόπω, διδάξαι τε πως δεί τήν θείαν λειτουρ-
γίαν έκτελείν, κα\ έν οΓκψ θεού άναστρέφεσθαι, ήτις 
έστιν εκκλησία τού θεοΰ ζώντος. Ένδιατρίψας ουν 
χρόνον μικρδν έντψ βαθμώ τής διακονίας κατά τους 
θείου; κανόνας, ίνα εύεργετήση πλείονας, ανάγεται 
καί είς τήν τών πρεσβυτέρων καθέΒραν, απολαύει 
κα\ τής τιμής. Κα\ σκοπείτε, πώς πάντα είρμψ κα\ 
τάξει προβαίνει τά πνευματικά χαρίσματα έπ 'αύτφ , 
ού παρά καιρδν ηλικία;, ούκ έλλειπες τι Ιχων, πάντα 
πεπληρωμένα θείας χάριτος. Λογιζόμεθα ούν δτι 
τάξις τίς έστιν αρίστη κα\ ακολουθία, εϊπερ ένάλλψ 
τιν\, καί μάλλον έν τοις τής θεοσεβείας βαθμοίς. 
Τριακονταετής γάρ ών, χειροτονείται πρεσβύτερος, 
είς μέτρον τέλειον φθάσας, κα\ κατά τήν σωματικήν 
ήλικίαν. Ταύτην φαίνεται τιμήσας τήν ήλικίαν Χρι-
στδς ό έπ\ πάντων θεδς, βαπτισθε\ς τριακονταετής, 
δλον έμέ φίρων μετά τών έμών, Γνα έγώ μεταλάβο» 
τών εκείνου διά τήν καθ' ύπόστασιν ένωσιν. Ός ουν 
άνέβη, κα\ είς τήν τών πρεσβυτέρων καθέδραν, κατά 
τδ Δαυΐτικδν λόγιον ι Ύψωσάτωσαν αύτδν έν έκκλη-
σία λαών, κα\ έν καθέδρα πρεσβυτέρων αίνεσάτωσαν 

plo: nec enim simuisatus alqueeditus fuit,quem- Q αυτόν* > φαιδρύνει κα\ τούτον τώ εαυτού ύποδείγματι, 
admodum de gigantibus fingunt fabulae; aut u l re- ούχ δμού σπαρε\ς κα>. άναδοθε\ς, ώς ό μύθος ποιεί 

τούς γίγαντας, ή ώσπερ οί αύθημερινοι πλαττόμενοι pentini quidam, Unquam die uno formali ex luto, 
populoruro praesidee; oon, inquam, repente ad cum 
gradum venil, quiaipse noneralqui gradum pro-
sequeretur, sed gradus illum seeuiue esl, sicut ait 
Scriptura: ι Jiisericordia tua, Domine, subseque-
tur me > 

46. Sic ergo ex divina lege perfeciis omnibus, 
cum jam sacerdotali ordine ac slatu esset honora-
lus, et in epem venisset Lazichenao sedis, probibi-
lus est ad earo procuraiionem accedere: consilium 
enim mulavit Deus, qui raeliora semper ac pr®-
stanliora ecrvis snis procurat. ι Neque eniin co-
gitalioneameaecogitationesvestrae, > inquiiDominus 

πήλινοι τού λαοδ προστάται, ού σχεδιάσας ουδέ 
διώξας τδν βαθμδν, άλλ' ύπ ' αυτού διωχθείς, κατά 
τδ, ι "Ελεος σου, Κύριε, καταδιώξει με. » 

t r \ Πάντα ούν κατά τδν θείον δρον κα\ νόμον τε-
λέσας, κα\ άξιωθε\ς τής ιερατικής τάξεως τε κα\ 
στάσεως, ήδη κα\ έν έλπίδι γεγονώς τής Ααζίχων 
προεδρίας, εΓργεται τής τοιαύτης φροντίδος * μετα
σκευάζει γάρ τήν βουλήν δ άε\ τά κρείττονα και υψη
λότερα βουλευόμενος υπέρ τών έαυτοΰ θεραπόντων 
θεός. «Ού γάρ ώς αί βουλα\ υμών ή βουλή μου, ι διά 

per prophetam u ; homoquippe in faciem respicit, D τού προφήτου λέγει Κύριος, δτι άνθρωπος όρ? εις πρόσ-
l)eus aulern inluetur cor. Postquam igitur dissipa-
tum est illud sludium ei Lazicheiue urbis episco-
palus deveni( ad alium; recurril ilerum optimus 
bic ad primum quod ab inilio adaraaveral, con-
silium : negotiatur incorruptas divilias, c l prudcn-
teiu palrera familias imitalur, qui proferens dc 
ibesauris suis nova et vetera, prcliosam eiuil mar-
garitam et soperlucralus est. Sic eoim eiiam vir 
admirabilis blandas viiae voluptalessensuique blan-
dientes pulchre coinmutavit, dans lemporalia ul 
acciperet a3lerna. Ap^slolorum quoque cxeuiplo, 

ωπον, θεδς δέ εις καρδίαν. Έπε \ ούν διεσκευάσθη 
τδ σπούδασμα κα\ είς Ετερον μετήλθεν ή τοΰ Λαζίχου 
επισκοπή, ανατρέχει πάλιν ό πανάριστος οϋτος είς 
ήν έξ αρχής έπόθει βουλήν τε κα\ πράξιν, πραγμα
τεύεται καλώς τδν άσυλον πλούτον, μιμείται τδν ίμ -
πειρον οίκοδεσπότην, δστις έκβαλών έκ τών αύτοΰ 
θησαυρών πάντα παλαιά τε κα\ νέα, χαι άποδόμενος 
μαργαρίτην, ύπερεπλούτησεν * ο&τω θαυμάσιο;, τά 
τού βίου τερπνά κα\τήν αίσθησιν ύποσαίνοντα καλώς 
άντηλλάξατο, δούς τά πρόσκαιρα κα\ λαβών τά alu-
νια, διά τδ υπερβάλλον μέγεθος της γνώσεως τ ·ύ 

1 1 Thren. ιιι, 27. ·» Psal. cvi.32. 

Circa annum Christi 512. 

, a Psal. xxu, C. u Isa. L V , 8. 
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θεού. Μιμείται του; άγίνυς αποστόλου;, οΓ;ινες Α qui reliclis oinnibus secuti sunt Chrisluni, propter 
αφέντες άπαντα, ήκολούθησαν τφ Χριστψ· δίδωσιν 
έαυτδν δλον έπί τδν μονήρη βίον · άμφιέννυται τήν 
μοναχιχήνέσΟήτα, λόγψ τε κα\ έργψ καί σχήματι τήν 
φΰοσοφίαν ταύτην κτηιάμενος έτι έχχοιλίας μητρδς 
αύτοΰ · μιμείται μ*κρου δεϊν Ήλίαν τδν θεσβίτην, 
κα\ Ίωάννην τδν Βαπτιστήν, οί τήν δδδν τ ή ; ασκή
σεως ύποδεικνύντες τοίς βουλομένοις ταύτην άσπά-
σασθαι^ πρώτοι τήν Ιρημον ψκησαν. Ό δέ μέγα; 
Ευτύχιος, ού τήν Ιρημον, ού τδν Κάρμηλον ώκησεν · 
άλλά τήν τών Άμασέων καταλαμβάνει μητρόπολιν, 
έκείσε πληρ όσων αύτοΰ τήν έπιθυμίαν. Διάκειται 
γάρ έν ταύτη τή πόλει μοναστήριον ευαγές, πάλαι 
συστάν ύπδ τών άγιωτάτων επισκόπων Μελετίου κα\ 
Ουρανίου κα\ Σέλευκου, μεγάλων κα\ θεοφόρων άν-

excellentem cognitionis magnitudinem, solitariac 
x\tx lotum se tradidit el monachi vestem iuduit. 
Aniplectens aulem re alque habitu ac scrmone 
philosophiam illam, quam ex ulero mairis ad-
amaverat, imitalusest Eliam Thesbitem alque Joan · 
nem Baplislam, qui exercitationis viam imilai i 
voletitibus oslendentcs, soiiludinem priroi coluc-
runt. Quanquam inagnus Eulycbius non desertum, 
ιιon Carmelum babitavil; sed Amasxorum melrc-
polim clegit, ubi desiderio suo iaceret salis. In hac 
enim civilale sanctum est niona-lerium, quod san-
clissimi quondam episcopi Mcletius, Uranius (11) 
et Seleucus aedificandum curarunt: quorum quidem 
Meletius et Selcucus, cum sanclis&imam Amasaeo-

δρών · καί οί μέν δύο, Μελέτιος, φημί, κα\ Σέλευκος, Β rum rexisseni Ecclcsiam, in ea sancle dormierunl, 
τήν Άμασέων ποιμάναντες άγιωτάτην Έκκλησίαν, 
έν αυτή όσίως κεκοίμηνται, κα\ τάς θαυματουργίας 
τών ίάσεων έπιτελοΰσ'ιν έκείσε μέχρι τής σήμερον. 

ιζ'. Φέρεται δέ κα\ θαύμα παράδοξον τοΰ μεγάλου 
Σέλευκου, δπερ Ιτι δντος έν σαρκ\είργάσατο δι* αύτοΰ 
ό θεός. Αιμού γάρ βαρύτατου καταλαβόντος τηνικαύ
τα την χώραν, κίνδυνος ήν ού μικρός · καί δή τοΰ 
σίτου παντελώς έκφορτθέντο; έκ τού όρε ίου, δπερ 
©ρείον κα\ μέχρι τής σήμερον μή φέρων (ρ) δέ τήν 
αιτούντων έξ ένδειας έπίτασιν ό την.κάδε όρειάριος, 
άπελθών πρδς τδν δσιον Σέλευκου, τάς κλείς αύτφ 
προσέ^ιψεν τοΰ όρείου, λέγων, δτι Έν τψ όρείψ 
σίτος ούκ Ιστιν, κα\ τήν δχλησιν ού φέρω τοΰ λαού. 
Λαβών ούν τάς κλείς ό άγιος, έθηκεν αύτάς έν τή 
εαυτού στ£ωμν?, και δι' δλης τ ή ; νυκτδς άπαύστω; 
παρεκάλει τδν θεδν, συνήθως δείξαι τά θαυμάσια 
αύτοΰ, δπως θρέψη τδν λαδν αύτοΰ. Πρωίας δε γενο
μένης, κατά τδ σύνηθες είσελθόντων πρδς τδν δσιον 
τών ευλαβέστατων κληρικών, λέγει τψ όρειαρίψ, 
Αάβε τάς κλείς, αδελφέ, κα\ άπελθε, ποίησον τήν 
χρείαν τών δεομένων. Ό δέ πάλιν μεθ' δρκων διισχυ-
ρίζετο μή ίχειν τδ σύνολον τδ όρείον σίτον. Ε π ι 
μένοντος δέ αύτοΰ τή απιστία, λέγει τοίς κληρι-
κοίς ό μέγας, « Εύλογητδς Κύριος, απέλθετε μετ' 
αύτοΰ, γνώτε εί αληθεύει. » Τών δέ λαβόντων τού 
αγίου τήν εύχήν, κα\ απελθόντων, κα\ βουληθέντων 
άνοίξαι τήν θύραν, μόλις ήδυνήθησαν έντδς αυτής 
γενέσθαι, έκ τής πληΟύος τοΰ σίτου. Φέρεται δέ κα\ 

et in bodiernum usque dicm miracula c l curatio-
nfis operantur : quin ct dc magno Seleuco uarralur 
eignuro, quod per eum adbuc vivenlem fecit Deus. 

17. Fames aliquando gravissima occupaverat re-
gioucm, nec-mediocre periculum iinminebat. Cuui 
enim cx horreo, quod adhuc supercst, lolom fro-
mentum essel exporlatum, cuslos, flagitantium 
iinporlunilalcm non fcrens, accessit ad sanctum 
Selcucum, et horrei clavei reddidil : Non est, 
inquiens, frumenlum in borreo, ei efllagiuntie 
populi rauliitudinem nequeo euslinere. Accepii 
clavcs vir sanclus eaeque bi leclulo suo posuit, 
nou desisiens Dcum per tolam noclem orare, u l 
ex morc oslenderet admirabilcm potentiam suam, 
quo populum posset alere ac wstentarc. Poslridie 
mane coirceiiiunt de more ad sanetam cpiscopum 
rcligiosissimi clerici : Uim ad custodcm borrei 
Seleucns : Accipe, inqutt, claves, fraler, et subveni 
patipurum neccssitali. At ille rursus jurejurando 
affirmavit, in horreo nihil esse frunienu. Eum 
ergo in sua inlldcliiale persistere vidcns vir ma-
gnus, conversus ad clericos : Benediotus, inquii, 
Dominus : abile cum illo, et cogiioscite ulrum verut 
dicat nec ne. Cum autem abiissent, et vellcnt ape-
rire ostium, vix potuerunt iiiiroire pnc frumenli 
mullitudine. Descriptio aulem exportali frumcnti 
usqne ad hunc diem circuinfertur his verbis : « Et 
ex oratione sancli Seleuci decem myriades.» Atquc 

καταγραφή τής εξόδου τοΰ σίτου μέχρι τής σήμερον J J haec debeato Seleuco. Sepulcrum vero Uranii, ejos 
ούτως· ι Κα\ άπδ τής προσευχής τοΰ αγίου Σέλευκου 
μυριάδες δέκα · Τά μέν δή περ\ τού μεγάλου Σέλευ
κου τοιαύτα. Ουρανίου δέ τδν έν Τβώροις θρόνον 
διακοσμήσαντος, κακείσε τελειωθέντος, μέχρι τής 
δεΰρο ίάσεις δ τάφος αύτοΰ επιτελεί. Κα\ τούτο 
δηλούται έκ τών έκαστης ημέρας άνακειμένων άσθε-

qui lbororum (12) calhedram exornavil ibique 
condilus esl, usque in pnesens operatur saniiaies: 
e l hoc manifeslatur per inflrmos, qui diebus sin-
gulis in ea a3de in qua requiescit sanctus, decum-
buu l : quorum singuli non pro sua quique diguiiale, 
sed prout advenire contigerit, ingrediunlur, acce-

(p) Perturbatus ecgrapbi scnsus sicerat: μή φέρων έκ τούτων. 

(tl)Nomina boram episcoporum necdum repc-
rimus in ullis Faslis sacris. 

(12) Iberorum legil Ziitus: el sic in subscriptio-
nibus coucilii Constantinopolilaui i , solus cx He-
Κ·η. polilana provincia legitur subscripsisse Pan-
*ophiu» sive Paniophilus : in antiquis Nbliliis 
pradaudatis. Τβιρών, Ίβύρα, Ίβόρνων legitur. 

Iboriam urbem vocant geographi re^i i l ioies sub 
Metropoli Amasena. Non igilur bic cogitandum <le 
Iberia, nunc Georgia d ic ia , Persidiqua vic ina: 
ei qni infra, n. 61, inajori ex parle lberee, Ίβρος, 
Amasxam confugisse dicanlur, ex bac urbe vcuc-
runt. 
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ddnlqtie ad scpulturam sancli e la morbis liberaii, Α νών, έν ψ οίκφ κεκοίμηται ό όσ:ος, ού κατ* αξία ν f 

currunt sani, glorificanles Dominum. 

48. Mouasiicum igilur babilum magnus Eul>-
chius induil in hoc magno monasterio, quod ipse 
postea tum aediiiciis, luro cultu divino, tum pro-
ventuum ad h»c necessariorum incrementis am#-
plilicavit. Curoque succinctos baberet lumbos in 
veritate, ct sancti Spirilus armaturam siiscepisnel, 
provinciam admisil totius monachalis ordinis ine> 
metropoli gubcrnandi, ex eoque munere catholicus 
seu generalis appellabatur. Hac autem dignilale 

άλλ* ώς έκαστος έτυχεν είσελθών, προσεγγίζοντος τψ 
τάφφ τού οσίου, της νόσου άπαλλαττόμενοι τρίχου-
σιν υγιείς, δοξάζοντες τδν θεόν. 

η' . Έν τούτω τοίνυν τψ μεγάλω μοναστηρίψ 
(Οπερ είς ύστερον πολυτρδπως ύψωσεν και έ πλατύ-
νεν Ιν τε εύκτηρίοις of/οις, Ιν τε λειτουργία θεία, 
καί προσεπιτούτοις προσόδων προσθήκαις) h μέγα; 
Ευτύχιος ήμφιάσατο τδ μοναδικδν σχήμα. Περιζο»-
σάμενος γούν τήν δσφύν έν άληθεία, κα\ ένδ^ά-
μενο; τήν πανοπλίαν τού αγίου Πνεύματο;, άναδέχε-
ται τήν φροντίδα, ήτοι ήγουμενίαν, δλου τού ύπδ 
τήν μητρόπολιν μοναχικού συστήματος, δΟεν καΛ 

nihil elatus, non cogilavil magna in corde suo Β καθολικός ώνομάζετο, μηδέν έκ τής αξίας έπαρθε\ς. 
aut oculos sustulil in sublime ; scd omnem ca-
ducaa ac miserx bujus vitae 6plendorem ul inauem 
aspernabalur : quippe qui non ignoraret bominis 
gloriam esse sicut florem fcni : ideoque licet 
maximus esset ac primus omnium; ila se gcre-
bat ac * i fuisset uous e mullis : sic enim Dominus 
praeeipit : < Qui vult inlcr vos primus esse, sit 
omnium ullimuset minisler 1 1 ; ι quia plane me-
moriter retmebat banr. Sapientis sententiam : 
c Rectorem te posuerunl ? noli exlolli : csl(» in 
illis quasi unus ex ipsis t e . » Porro cum temporis 
non exigui, decem videUcel aunorum spatio, de-
gens eodcm monaslerto cique pracsidens, fecisset 
omnia et doeuisset, mullosque suis cohortationi-
buft et doctrina lucralus esset Deo, observans i l - * 
lud evangelicum : « Qui feceril et docucrit, bic 
magnus vocabilur in regno coeloriim 1 7 ; > el i l lud: 
ι Melius esl iiomen bonum quam divitiae mulla?. u ; > 
meruit illa vcrba audire : « Euge, serve bone et 
(idelis, quia super pauca fuisli fldelis, supra mulla 
te consdtuain 1 9 ; » itaque illustris effeclus cst, 
ut qui inslar ardenlis sed abscondits sub modio 
lampadis erat, electus s i l qui supra candelabrum 
posilus Gdeles omnes illuslrarel, et omnibus in-
notesceret, sicut civiias supra montem posita. Sed 
quomodo gesia sunt baec ? Factum esl Dei provi-
denlia, u l in negotio quodam, ad omnes Cbristia-
nos pertinenle, magishujus viri requireretur opera: 

μή λογισάμενος τδ ύψηλδν έν καρδία, ή μετεωρισμδν 
ίδείν τοις δφθαλμοίς αυτού · πάσαν γάρ τοΰ βίου 
πρόσκαιρου περιφάνειαν εί; ουδέν θέμενος, ήδη πε-
ριεφρόνησεν, δτι πάσα δόξα άνθρωπου ώς άνθος χόρ
του. Γίνεται ούν, ώς εΤς τών πάντων, δ μείζων κα\ 
ό πρώτος πάντων, καθώς φησιν ό Κύριος, « *() θέλων 
έν ύμίν είναι πρώτος, Ιστω πάντων Εσχατος, κα\ 
πάντων διάκονος. » Τδ γάρ, ι Ήγούμενόν σε κατ
έστησαν, γίνου ώς εΤς έξ αυτών, ι ακριβώς ήν αύτψ 
με μελέτη μένον. *Ως δέ πάντα καλώς έποίησεν, κα>. 
έδίδαξεν χρόνον ούκ ολίγον, δεκαετίαν διάγων έν τή 
αυτή μονή, κα\ ήγησάμενος αυτής, κα\ πολλούς προσ-
ενέγκας τψ θεψ διά τής έαυτοΰ νουθεσίας τε κα\ 
διδασκαλίας, κατά τδ θείον λόγιον, « Ό ποιήσας 
και δ'.δάξας, ούτο; μέγας κλήθήσεται έν τή βασιλεία 
τών ουρανών · κα\, « Κρείσσον δνομα καλδν ύπ&ρ 
πλούτον πολύν · ι ήξιώθη κα\ σύτδς άκοΰσαι τδ, 
ι Εύγε, δούλε αγαθέ κα\ πιστέ, έπ\ ολίγα ής πιστδς, 
έπι πολλών σε καταστήσω · ι εμφανής τε γέγονε 
τοσούτον, ώς κα\ έξαιρεθήναι αύτδν, ύπδ τδν μόδιον 
δντα, κατά τδν καιόμενον κα\ κρυπτόμενον λύχνον , 
τεθήναί τε έπ\τήν λυχνίαν, ε ίςτδ φωτισθήναι πάν
τας ύπ* αύτοΰ τούς τήν οίκουμένην οίκουντας πι
στούς, φανερωθήναί τε αύτδν ώςτήν υπεράνω δρους 
κειμένην πόλιν. Πώς ούν έδει ταύτα προβήναι ; 
θεοΰ προνοία γίνεταί τις πρόφασις οικουμενική, 
χρήζουσα μεγάλου άνδρδ;, ήτις , ώς οΐμαι, δν αύ
τδν κα\ μόνον γέγονεν, ή και δι' αύτοΰ μόνου 

quod quidem ipsius solius causa moluin fuisse exi- D τής δεούσης διορθώσεως έτυχεν ώδηγηθήσεσθαι* ή δέ 
eiimo, quia per ipsumsolum contigit inilium dari con- πρόφασίς έστιν αύτη, 
grux correclioni. Negolium aulem fuil hujusmodi. 

CAPUT III. 

Occasio profectioni* Constantinopolitance; electio ad patriarchatum. 

19. Sciiis omnes quolquot adestis discendi 
sdendique sludiosi, sanclum concilium quintum 
\A Regia urbe fuisse celebratuni, regnanle divo Ju-
stiniano impcralore, qui Chrislianae religionis 
studiosissinuis fuit, et diligentissimus in congre-
gandis sanctfcsimis episcopis adversus Iria Capitu-
la, id est Theodoreti scripla, conira duodecim ca-

ιθ'. "Ιστέ πάντες, οί σπουδαίοι και φιλομαθείς, 
τήν συγκροτηθεϊσαν έν ταύτη τή βασιλευούση πόλίει 
πέμπτην άγίαν σύνοδον έπ\ τού τής θείας λήξεω£\ 
Ιουστινιανού, οί τδν ζήλον τής είς Χριστδν πίστεως 
ούκ αγνοείτε οί επισταμένοι τήν σπουδήν, κα\ μεθ* 
δσης προθυμίας κα\ επιτάσεως τήν συνέλευσιν 
τών τηνικαύτα άγιωτάτων επισκόπων έποιείτο, 

Μ Marc. χ, 43. " Eccli . xxxn. 1. l T Matlb. ν . 19. 1 1 Prov. χχιι, 1 » Mallb. χχν, 21. 
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έτΛ εξετάσει καί κατακρίσει τών τριών κεφαλαίων, Λ pita sancli Cyrill i ; el epislolam scriplam ad Ma-

rini Persani, quae Ihse dicebalur ; ac Theodori epi-τουτέστιν t τών συγγραμμάτων θεοδωρήτου κατά 
τών δώδεκα Κεφαλαίων του έν άγίοις Κυρίλλου, κα\ 
περ\ τής έποτολής τής λεγομένης "Ιβα πρδς 
Μάριν γεγράφθαι τδν Περσην , κα\ περί Θεοδώρου 
του Μοψουεστίας, καί τών ύπ' αυτού βλασφημηθέν-
των Ιουδαϊκών ληρημάτων, τών καί έξετασθέν-
των ακριβώς κα\ δικαίως , κα\ άποδοκιμασθέντων 
ύπ' αυτής τής αγίας οικουμενικής συνόδου , 
κα\ ευλόγως κατακριΟέντων. Ός ούν έκ πάσης πό
λεως οί άγιώτατοι επίσκοποι μετεστέλλοντο , εΓς δε 
τών πάντων κα\ ό τή ς Άμασέων μητροπολίτης ή ν , 
όφείλων είς τήν βασιλίδα τών πόλεων παραγενέσθαι 
ταύτης Ενεκα τής ζητήσεως, κα\ άδυνάτως Ιχων 
τούτο πράςαι δι* άσθενειαν σώματος, μάλλον δέ τδ 

scopi Mopsuesleni Judaicas nugas elmalcdicla, quae 
diligenler explorala, et juste improbala, merilo-
que daronala fucrunt ab ipso sancio oecumenico 
concilio. Cum igitur omnes episcopi sanclissirui 
convocarentur, accersebatur etiam ntetropoliU 
Amasanorum, ul ad banc urbium rcginam pradi-
clarum quaistionum causa se conferrct. Verum im-
pediebatur is infirma corporis valetudine, Deo sic 
disponcnle, «t laiens sancli bujus viri ibcsaurus 
ficrcl nianifestus. Ilaque metropoliles primum per 
alios probos ac venerandos viros nisus cst ei per-
suadere, ui rcgnairieeni civilalem adiret; deinde 
ipscmet illum hortalus est, ut sibi velit obsequi, 

πάν ώκονομείτο δίά τδν δσιον άνδρα, ίνα ό κεκρυμ- Β ac vice sua proficisci alacriler ad concilium, ulpoie 
μένος Οησαυρδς φανερωθή,τί γίνεται; Προσέρχεται 
αύτψόόσιώτατος επίσκοπο;, πρώτον μέν δι' έτερων 
γνησίων κα\ αίδεσίμων πειθόντων Πατέρων καταλα-
6εϊν αύτδν τήν βασιλεύουσαν πόλιν, Ιπειτα δέ κα\ 
δι' εαυτού παρακαλών, ώστε ύπακούσαι κα\ δούναι 

divinorum dogmatum Scripturarumqiic pertlitsimus. 
Cessit coborlalionibus vir sancius : tam enim erat 
ad obtempcrandum proniplus, ubi lucrum saluiis 
spcrabatur, quam lardus ad obsequenduiP, sicubi 
dclrimcnlum aul damnuir aniniae propositum eral. 

προθύμως έαυτδν άντ' αυτού παραγενέσθαι είς τήν σύνοδον, διά τδ καί πολλήν αύτδν έχειν γνώσιν το.ν 
θείων δογμάτων τε κα\ Γραφών. ΕΓξας ούν ταις παρακλήσεσιν, ύπήκουσεν 6 ταχύς είς ύπ;κοήν ένθα 
σωτηρίας κέρδο; ήν, βραδίις δέ είς ύπακοήν ένθα ζημία κα\ βλάβος προύκειτο ψυχής. 

κ \ Επειδή ούν τήν αρχήν έδυσχέραινεν, ώς Μο>-
σής δ μέγας πάλαι ποτέ τήν εις Αιγυπτον πορείαν 
παήσασθαι τής ελευθερίας ένεκα τών υίών Ισραήλ, 
θεωρεί κα\ ούτος ό νεος Μωσής, καν μή βάτον καιομέ-
νην, άλλάτρό-ον τινά,ώς ό μέγας Άβρααμ, κλίβανον 
καιόμενον · ακούει κα\ φωνής, ού τής λεγούσης, ι Μή 
ττρ^σεγγίσης ώδε , > ή τδ, ι Λύσον τδ υπόδημα έκ 

20. Cum tamen inilio rem aegre ferrei, sicut 
olim Moyses oum miUebalur in A]gyplum ad libc-
randos Giios Israel, vidit ctiam novus hic Moyses, 
si non rubuiu ardcntem, asl clibanum flagranlem 
sicut Abrabam, audivitque voccm, non quai dice-
ret: t Ne appropinques ,buc, » aut.: ι Solve cal-
ceamcnlum de pedtbus luis , 0 (quibus praucipiiur, 

τ ώ ν ποδών σου, ι οπερδηλοΤ τδ άποΟέσΟαι τά γεώδη C ut dcponanlurcogilationes terrenx aique carnales), 
x a \ σαρκικά φρονήματα · άλλ* όμοίας ακούει φωνής, 
« Αβραάμ, κατ' έμαυτοΰ ώμοσα, >έγει Κύριος, ή 
μήν εύλογων ευλογήσω σε , καί πληΟύνων πληθύνω 
σε, κα\ έσται τδ σπέρμα σου ώς τά άστρα τού ουρα
νού · ι τοιούτοι γάρ κα\ τοσούτοι οί ούκ έξ αίμάτων, 
ουτε έκ θελήματος άνδρδς, ούτε έκ θελήματος σαρκδ;, 
άλλ* έξ ύδατο; κα\ Πνεύματος, κα\ τών άλλων 
απάντων πνευματικών χαρισμάτων τεχθέντες αύτώ 
υιο ί . < 

κα'. Τις δέ ή δρασις ήν ειόεν, κα\ φωνή ήν ήκου-
csv, έξαγγεϊ .αι καλόν. Πάλιν Τωσήφ, πάλιν Δανιήλ 
γίνεται νέος, ό μέγας ούτος άνήρ. ΈΟεώρουν γάρ, 
φησ\ν, έν δράματι τής νυκτδς άστράγαλον χειρδς Δε-

scd verba similia h i s : « Abrabam, Abraliatn, pcr 
niemelipsum juravi, dicit Dominus, benedicens be-
nedicam l ib i , el niulliplicans mulliplicabo le, ct 
crit semen luum sicut aslra coeli*1 : > lot enim 
talesque sunl filii, qui non ex sanguiuibtis, neque 
ox voluntale carnis, neque ex volunlale v i r i ; seif 
cx aqua et Spirilu aliisquc spirilualibus gratiis ei 
nalUsunl. 

21. Quae autcm visio iila fueril quam vidit, el 
vox quam audivit, opcrae preliuni fuerit comuic-
niorarc: rursuni enim Josepb, rursuin novus Da-
nicl magnus bic vir apparuil. Vidcbam, iitquil, m 

σποτ ικήςέντψ στερεώματι τού ουρανού, κα\τδ ύπερ- ρ visione noctis digitum nianus Domini in Orma 
κείμενον δρος τού ευαγούς αύτου μοναστηρίου 
(Ιστιν γάρ αύτδ δρος λίαν ύψηλδν και μετέωρον, έν ψ 
κα \ ευκτήριος οίκος τού αγίου μάρτυρος θαλλελαίου 
έπφκισται ) , κα\ ήκουον φωνής λεγούσης μοι, και τδν 
άστράγαλον τής χειρός δε'.κνύντα μοι τήν κορυφήν 
του δρους, δτι Έκεϊ γίνη επίσκοπος. Ποϊον άρα τδ 
δ ρ ο ς , είκάσειεν άν τις, εκείνο,, πλήν τής βασιλίδος 
τ ώ ν πόλεων ίώς ή Εκβασις έδειξεν) τής πολυτρόπως 

iuciito coeli, et montcm, buic sancto monaslcrio 
imminentem (esl aulem mons ille valde subliniis 
in quo §ancti martyris Tbalala3i (15) aedein con-
siruclam videmus), el digitus monstrabal mibi ver-
licem monlis, et vox audiebalur dicens : Blic eri* 
episcopus. Quis per montem illura aliud significari 
credidisset, quam urbium reginain, sicul el decla-
ravit evenlus ? Es l eniin ipsa verlex alque fasligium 

»· E x o d . l i i , 5. 1 1 Gen. xxu, 16, 17. 

(15) Thalalaeus raarlyr est, Edessae in Syria, sub · Vila S. Auxeiitii 4 Febr.mim. 31. Apud Lipomanum 
N u m c r i a n o impcratore passus 20 Maii. Habuit c l Surium minus tulegre Thalaius lcgilur. 
c l iaf i^ecclesiam in Bitbynia, dc qua cgimus iu 
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vere civilalum seu montium reliquorum, de quibusA δντως ούσης τών λοιπών δρέων τε χα\ πόλεων κορυ-
Pavid ai t : c Rigans monles desuperioribus suis 1 1:> 
ι am sive virtulcs angelicas sive montcs ipsos et 
civilates inlelligas, utroque modo apparel verilas. 

92. Cum igitur banc visionem babuissct, Dcum 
qui illain ostenderat, deprecabalur, ut saerum illud 
munus ct rcddenda* pro unoquoque ralionis pcri-
culum (ransferret a se, ac potius sibi concederct 
infulura vita perfrui bonis illis qua; justitia». pro-
missa sunl, atque audire : ι Esto super dccem ci -
viiales. ι Sed Dcus, qui nubes ducit ab extremis 
lcrrae, qmque a grcgibus ovium vocavit David, et 
unxit eum prophetainacregem; elegitquoque mi-
tem bunc virum, el ea qua dixi occasione perduxit 

φης; περ\ ών κα\ ό θειος Δαυίδ λέγει, « Ποτίζων 
δρη έκ τών ύπερψων αύτοΰ· ι είτε γάρ τάς αγγελι
κά; δυνάμεις, είτε τά αισθητά δρη τε και πόλεις 
έννοήσειέν τις, άμφοτέρωθεν έχει τδ αληθές. 

κβ'. Ώς ούν τήν δπτασίαν είδεν ταύτην , παρεκά-
λει τδν δείξαντα θεδ/ , παραγαγεΐν μέν τήν λειτουρ-
γίαν ταύτην άπ' αυτού, κα\ τδν υπέρ ένδς έκαστου 
έπικείμενον κίνδυνον, δοθήναι δέ αύτψ μάλλον έν τή 
μελλουση ζωή έν απολαύσει γενέσθαι τών έπηγγελ-
μένων τοΓς δικαίοις αγαθών, κα\ άκούσαι, ι Γίνου 
επάνω δέκα πόλεων, ι Άλλ' δ άνάγων νεφέλας έξ 
έσχατων τής γής, κα\ άναλαβών έκ τών ποιμνίων 
τών προβάτων τδν Δαυίδ, χρίσας τε προφήτην κατ 
βασιλέα θεδς, αύτδς κα\ τδν πραον άνδρα τούτον 

in urbium amplissimam. Mansit aulem apud pa- Β έκλεξάμενο;, άγει είς τήν μεγίστην τών πόλεων, ής 
προειπον αιτίας ένεκεν, κα\ γίνεται παρά τψ τηνι
καύτα άγιωτάτψ πατριάρχη. Μήνας δε ούτος ήν, 6 
θείος καί λόγιος, άγγε)ικός τε κα\ προορατιχδς άνήρ, 
δς κα\τδ μέλλον Ισεσθαι προΐδών, προετρέπετο τδ·ι 
Εύτύχιον μή άναχωρείν αύτοΰ, τώ τε εύαγεί κλήρψ 
υποδεικνύων αύτδν έλεγεν, ότι Ούτος ό μοναχδς γί
νεταί μου διάδοχο;. Αύτίκα ούν αναπέμπει αύτδν 
πρδς τδν βασιλέα, κα\ κινούνται παρ' αύτψ οί λόγοι 
περ\ ής παραγέγονεν υποθέσεως · καί φανε\ς έτοι
μος έκ πάσης παιδεύσεο)ς, θείας τε κα\ τής έξω, 
συναίρει λόγους μετά τών είωθότων αιρετικών είς 
ουδέν χρήσιμον λογομαχείν έπ\ καταστροφή τών 
απλούστεροι, οίτινες ούκ ίσχυον άντιστήναι τή σο-
φ'α κα\ τώ πνεύματι, ψ έλάλει. Λεγόντων γάρ τί
νων μή δείν αναθεμάτιζεσθαι τούς μετά θάνατον 
φωραθέντας αιρετικούς, αύτδς έκ τών θείων Γραφών 
έπειθεν, δτι δεί άναθεματίζεσθαι τούτους, λέγων δ η 
Ίωσίας ό βασιλεύς , προφητείας αύτώ προμήνυσα· 
σης, τά οστά τών έπιθυσάντων είς τάς δαμάλεις με
τά θάνατον άνασκάψας κατέκαυσεν · παραπλησίο>ς 
ούν δεί κα\ τοις αίρετικοϊς κεχρήσθαι, κα\ μετά 
θάνατον αυτούς άναθεματίζειν. 

κγ \ θαυμάσας ούν 0 βασιλεύς κα; πάντες οί παρ-
εστηκότες, πολλής αποδοχής αύτδν καί τιμής ήξίω-
σαν. Έξ αυτής ούν έν μείζονι πα/&,δησία σχολάζων 
ήν έν ταίς βασιλικαίς αύλαίς, κα\ πλέον ό τής γνώ
σεως αύτοΰ πλούτος έξεφαίνετο παρά θεώ και άνθρω-
ποις. ΕΤχεν γάρ αύτδν ότών σκήπτρων Κύριος έντή 

triarcham, qui Menas(14) appellabaiur, eralquc 
vir sanciissimus ac divinus : qui angelicam agens 
\itam atque futura prospiciens, horlalus magnum 
Eulychium est, ne discederel a se; et sanclo clcro 
suo illum oslcndcns dixit : Hic monachus erit 
successor meus. Gonfeslim vero missus a.l im-
peratorera Eutychius, cum apud eum de rebus 
propositis dispularetur, apparuii omni humana 
divinaque disciplina inslruciissimus; congressique 
ciim eo hicretici, non ad ulililalcm, sed ad shu-
plicionim eversionem solili allercari, haudqiia-
quam pptuerunl resistere sapienliat* el spiritui quo 
loquebalur. Cumque negarent aliqui, analhemali 
subjiciendos eos, qui posl niortem dcprehenderen-
lur fiiisse liaeretici, ipsc divinarum Scripturarum 
icstimonio demonstravii sic esse puniendos: nam 
t-trexJosias, sbuideeo propbelalum fuerat, eo-
rum ossa qui vilulis immolarant, posl raorlcm ef-
fodit atque combussit: idem igitur eliam servan-
dum in hajrelicis cst, ut posl obitum quoque pu-
nianlur. 

23. Imperator el qui astabanl mirati, deinceps 
cum roagnopcre coluerunt observaruntque. Sic 
aulem liberius inlra regiam versanle Eutycbio, 
apuiDeum el bomines magis declaralae aunt di-
\itia» erudilionis ejus. Amabat aulem eum impe-
ralor, imoiinperaloruni ac regum omniuin Dominus; 
cui cum antc orlum noslruni nota sint omnia p έαυτοΰ καρδία, μάλλον δέ ό Βασιλεύς τών βασιλευόν-
(quos enim praBScivitetpraKteslinavil, hosei voca-
v i l et glorificavil), magnum quoque Eulycbium 
vocavit ad dignilatem pontiflcalem. Elenim post 
dies paucos sanctos Dei servus Menas, regiae urbis 
patriarcha, de quo jam fecimus mentionem, in se-
neciute bona, et plenus dierum cum Dei gralia 
transaclorum, migravit ad vilam angclorum atque 
sanclorum Palrura : cujus morlis nuntio ad Chri-
Aiianissimum imperatorem perlato, inulli cerlalim 
conabanlurgludioincrcdtbtti corrumpere promissis 

των, ό είδώς τά πάντα πρ\ν γενέσεως ημών, δτι ούς 
προέγνω κα\ προώρισεν, τούτους και έκάλεσεν κα\ 
έδόξασεν · καλεί δέ κα\ τδν μέγαν Εύτύχιον είς τδ 
μέτρον τής άρχιερωσύνής, συν τιμή τε κα\ δόξη 
πολλή. Ού μετά πολλάς γάρ ημέρας, κα\ ό προλε-
χθε\ς δσιος κα\ τοΰ θεοΰ θεράπων Μηνάς, τδν θρόνον 
διέπων τής βασιλευούσης πόλεως, έν γήρα πίονι, 
πλήρης κα\ τών κατά θεδν ήμερων υπάρχων, τού 
άνθρο>πίνου βίου ύπεξελθών, τήν μετ' αγγέλων κα\ 
τών αγίων Πατέρων ήσπάσατο διαγ^γήν. "Οτε ούν 

i Μ Psal. cni, 13. 

(14) Coliuir S. 
ciionc 15, an. 552. 

Menas palriarcha 25 Augusti, etiam MavUjrol. Rom. ascriplus, mortuus indi-
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έγνώσθη τω πιστοτάτψ βασιλεί του οσίου άνδρδς ή Α ct muneribtis amicos imperatoris, ut hominibua 
κοίμησις, άγων άφατος κα\ σπουδή άμετρος τοίς 
χολλοϊς ήν είς τδ προβάλλεσθαι τους μή άξίους τής 
άρχιερωτύνης, ύποσχέσεσι κα\ δωροδοκίαις βουλο-· 
μένοις πείσαι τους δυνάστας του βασιλέως, εί Γοως 
έπιτύχωσι τών έλπιζομένων. Άλλ' δ πάντα ποιών 
κ ι \ μετασκευάζων Θεδς, έτάζων δέ καρδίας κα\ νε· 
φρούς, κα\ έν τή χειρ\ αύτοΰ καρδίαν βασιλέως κατ-
έχοίν μετά τών περάτο>ν τής γής, κλίνει κα\ τήν 
τοΰ γαληνότατου βασιλίως καρδίαν είς τδν άξιον άν 

indignis deferretur pontiiicatus. Sed qui omnia 
facit et rontat, quique corda scrutatur et renes 
Deus, cor regis cum finibus lerrae in manu 6ua 
coptinens, serenissimi imperatoris animum incl i -
navit ad hunc dignissimum viram. Quare uni ex 
bonoralioribus referendariis (Petrus hic appella-
batur) confeslim mandavit, ut quaRrcret, tcneret 
el congrucnti cura bonore custodirelmagnum Euly-
chium, ul i et fecit. 

δρα, κα\ μετά πολλού τοΰ τάχους επιτρέπει τινι τών εντίμων £εφερενδαρίων (q) ( Πέτρος δέ ούτος ήν ) 
άνα^ητήσαι καί συλλαβειν τδν μέγαν Εύτύχιον, φυλάξαι τε μετά τής πρεπούσης τιμής · δπερ και 
γέγονεν. 

κδ'. Άλλά ακούσατε κα\ οίαν δτττασίαν φυλαττόμε * JJ 24. Sed audile visionero, quam is dura cuslo-
νος ε ί δεν έλεγεν γάρ δ μέγας, δτι Τή νυκτ\ εκεί
νη ύπενδουν οίκον μέγαν διάφωτον είναι, κα\ κλί-
νην εύπρεπώς έστρωμένην, έφ' ήν άνέκειτο γυνή 
ονόματι Σοφία, ή και προσκαλεοαμένη με, ύπεδεί-
κνυέν μοι κόσμια. Είτα μετά τούτο έθεώρουν τδ πα-
ρακείμενον ήλιακδν τώοίκψ, δτι χιόνος ήν πεπλη-
ρωμένον, και παιδίον Ιστάμενον έν τφ ήλιακψ, ονό
ματι Σωτήριχος , δπερ κα\ ήμελλεν έκ τοΰ ηλιακού 
πίπτειν. Φθάσας δέ άνειλόμην αύτδ έκ τής χιόνος καί 
τοΰ μή πεσεΤν. Τί δέ άρα τούτο έ σήμαινε ν , ή τήν 
καλιεργίαν τών πραγμάτων τής άγιοντάτης Εκκλη
σίας ; τούτο γάρ τά κόσμια · ομοίως δέ κα\ τδ έν 
χιόνι τδ παιδίον εΐναι, τδ έν χειμασία τά δογματικά 
ύπάρχειν. Έκάτερα δέ τής δεούσης έτυχε διορθώσεως 

diretur, aspexit: Videbar, inquit rcagnus ille vir, 
grandem quamdam praclaramque domum intueri, 
ac lectum slralum splendide, in quo jacebal mu-
lier, Sopbia noroine : quae cum vocassct mc, sua-
que mihi monstravissel ornamenta, vidi mox so-
larium domui adjaccns repletum esse nivibus, et 
puerum in solario stantem Sotericum nomine, qui 
nisi ego praeveniens a nive educlum praeservas-
sem a lapsu, casurus de solario videbatur. Hoc 
autem viso quid signiflcabatur aliud, quara pul-
cherrima Etclesiae sanciissim» opera, per illuui 
ornaluro designala ? Per puerum autem periclitaii-
lom in nive, indicabanlur doctrinse salutaris do-
gmata. Utraque certe necessariam reclilitdiiieiu 

β ά τής επιστασίας κα\ κυβερνήσεως τοΰ οσίου άν- C oblinuerunt, sanclo viro prasidenle ac gubernanle. 
£ρός. "Οτε o5v προέβη τά τής παραφυλακής, θα^εΤ 
τήν βουλήν, ήν έξ αρχής έσχεν περ\ αύτοΰ ό φιλό-
χριστος βασιλεύς, τψ τε εύαγεί κλήρψ κα\ τή Ιερά 
συγκλήτψ, και πληροφορήσας,ώς κα\ θείαν όπτασίαν 
είδεν περ\ αυτού, κοιμηθείς έντψ οίκω τοΰ αγίου Πέ
τρου τοΰ κορυφαίου τών αποστόλων έν τψΆθύρα* κα\ 
γάρ ήν έχων εκεί πρόκενσον* έωρακέναι γάρ Εφασκεν 
τδν κορυφαΤον τών αποστόλων καθ' ύπαρ, ύποδει-
κνύντα αύτψ τδν μέγαν Εύτύχιον, κα\ λέγοντα, δτι 
Τούτον ποίησον έπίσκοπον γενέσθαι. Μεθ' δρκων 
ούν πολλών διισχυρίζετο ταΰτα ούτως έχειν. θεο»ρή-
σαντες ούν τήν ένστασιν τοΰ βασιλέως, κα\δσην σπου-
δήν ριετά τίνος θείας έλλάμψεως έπεδείκνυτο, πάντες 
δμοΐυμαδδν, κοινή γνώμη, κοινή ψήφω, μι# φωνή 1, 
πρδ τοΰ καιρού, τδ Άξιος, άξ ος, έκραζον. 

Quae vcro facta sunt priusquam jussus esset cuslo-
diri , confinnaverunt consilium, quod ab inilio do 
ipso conceperal Chrisli studiosissimus imperalor, 
tam apud sanclissimum clerum quam apud sacrum 
senalum. His quippe suaderc volens ille, lanquam 
qui de ipso divinam visionem habuisset dormiens 
iu »de sancti Petri aposlolorum coryphaci quae est 
'ιιι Alhyra (15) (ibi enim processum habebat), v i -
disscse dixit prlncipem aposlolici senalus in somno 
monstrantem sibi magnum Eulycbium, dicenlem-
que Hunc cura episcopum iieri. Quse cuin illo 
sub jurejurando conOrmarct ila vidisse, vidcnles. 
i l l i inslanliam imperatoris, quantumque pneferrei 
sludium, cum divina quadam illuslralione con-

D juncium, unanimiler onincs, communi menlc, scn-
leal ia ac voce (16), anle tempus clamaverunl : Dignus, dignus. 

(q) Alias £αιφερενδάριος scribitur, de quo officio 
mulla Meursiusin Grecobarbaris, ostendens fuisse 
non taiitum inler ecclesiasticos (inter quos Refe-
rendarii primum sexto, deinde quarto loco cense-
baitlur), sed etiam inter aulicos minislros: et bunc 

(15) Graece έν τψ Άθύρα, quo videtur sign.ft-
car i , non urbs Athyra pluraliter dicla, ad 24 p. 
iii. ds tans Conslantinopoli; sedfluvius Athyras, ab 
urbe ista nomen mutuansjuxiaquem fuerillempluiii, 
in quo πρόκενσον egerat imperalor; quod Zinus, 
qui nomen locianledissimularat, volcns exprimere, 
verl . t habere senatum. Agi l de ea voce pluribus 
Mcursius in Grscco-barbaris, ostendilque πρόκεν
σον d i c i proce**umt sicul σούκενσος successus el 
άντ ικένσωρ anlicessor : et omnino videlur pro-
cct>suy dict ca oinnis funclio, ad quam hnperalor 

ipsuro quidem, de quo agilur, Justmianum con-
siiluisse, ut solum essent quatuordecim : qui etiam 
appellabanlur bonoris ergo περίβλεπτοι, speclabiles. 
Eoruin munus crat agere parles inlcrnuniioruni 
pro imperalore apud viros principes. 

procedit exlra palatium. raaxime i i ejus «ausa 
alibi pernoctct, uli bic f&clum. Sic in Faslii, quos 
Sirulos vulgojain nominanl, Leo imperalor diciiur 
abiisse Perain alque in aide S. MaaianiisPiOCissum 
pcr inenscs sex fecisse, dum sese urbi non fida. 
Diflfert aulein πρόκενσος a προσελεύσει, quia haic 
solius fere religionis causa insliluebalur, impe-
ratore anle vesperam in palatiuin redeunte, quas 
wpplicatio aut procetsio vertilur: ulrobique auiem 
coiuitabanlur oliicia omnia cuin suis insigniis. 

(16) Thcophanes wxc ila cxponit : ι Eodem 
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25. Cunclis anlem rile et e\ canonum prauscri- Α κε'. "Οτε όύν πάντα κατά τάξιν και κατά τους 

f Ιο peraciis, cum jam lempus essei u l sacrarum 
nianuum imposilione el inilialione consecraretur 
Pater ac magister omnium, adducilur ad sanctura 
allare, multos ad illud sacerdotes alque pontiOces 
postca adduclurus : consecralur prccantium nia-
nibus divinisque et venerandis oralionihus el san-
clo implelur Spiritu, qui sanctificalus ipse prae-
senles omnes ponlificcs sanetiGcabal : ovis erran-
lis (17) typum super humeros tollit : asccndil 
subUinein tlironum, in eoquo considct, ac paslorum 
principem Christum in caduiu revcrtentein, qui 
ol ipse pronunliavit oolligaioriam illam ac con-
junctivam seu polius conservalivam vocein, imi-
lalus cst, omni populo diccns : Pax omnibus, 

θείους κανόνας προέβαινον, εφΟασεν δ καιρός τήςτών 
αρχιερατικών χειρών έπιθέσεοις ήτοι τελειώσεως, 
έπ\ τδν εαυτών Πατέρα κα\ διδάσκαλον, προσφέρεται 
τψ άγίψ θυσιαστηρίω, ό μέλλων αύτώ προσάγε ι 
πολλούς ιερείς τε κα\ αρχιερείς · τελειούται διά τής 
αυτού χειρός τε κα\ ευχής, και τών θεοπαραδότων 
σεπτών Λογίων · χρίεται τψ άγίψ Πνεύματι, μάλλον 
δέ άγιασθεις άνθαγιάζει τούς συμπαρόντας άρχ-
ιερεϊ , · αίρει έπ\ τού ώμου τδν τύπον τού πεπλανη
μένου προβάτου* ανέρχεται είς τήν ύψηλήν καθ
έδραν ένιδρύεται τώ θρόνω· μιμείται τδν άρχιποί-
μενα Χριστδν είς ουρανούς άνερ/όμενον · φΟέγγεται 
και αύτδς τήν συναπτικήν και συνόετικήν, ταυτδν 
δέ ειπείν συντηρητικήν φο>νήν, λέγων παντ ιτφλαψ, 

quam vicissim eidem omnes apprecali sunl. Eiiiin Β Ειρήνη πάσιν, ήν κα\ ύπδ πάντων άντέλαβιν. Καλώς 
vero praeclare divinus David dc ipso anlca excla-
mavit: < Qnain utagniiicua suul opcralna, Doniinc! 
omnia in sapienlia fecisti e > : > nam quae circa 
divinum ltunc virum sunt acta, plcna sunl sapien-
lia, c l iidclrs omnes laclitia afliciunl. 

26. Porro dignum in primis est, annoruui ipsius 
cognoscerc numcrum, ul quam pcrfccius pleims-
que concurrcril, possil inlclligi : par cnim erat 
ιιt in perfeclo viro perfecta esscnt oinnia. Cim-
secralus est igilur patriarcha anno relalis sua; qua-
dragesiino, qui numerus divinis Scripturis ut my-
Rlicus perfeclusque reperitur. Nam Isaac, Abrabai 
ex Sara unigenilus Glius, virgo permancns usque 

γάρ ό θείος Δαυ*0 προανεφώνησεν περ\ αυτού τδ, 
ι Ός έμεγαλΰνΟη τά έργα σου, Κύριε ! πάντα εν σο
φία έποίησας· > πάντα γάρ τά γεγενημένα εις αύ
τδν, πάσης θείας σοφίας έστ\ν άνάπλεα, κα\ πάντας 
ανθρώπους πιστούς εΰφραίνειν δυνάμενα. 

κς ' . Καλδν δέ γνώναι ημάς κα\ τδν άριθμδν τών 
ετών τού άνδρδς, πώϊ κα\ ούτος τέλειος καί πληρέ
στατος συνεδραμεν. Τεσσαρακονταετής γάρ ών χει
ροτονείται πατριάρχης · Ιπρ-πεγάρ τψ τελείω πάντα 
τέλεια έχειν. Εύρίσκομεν γάρ κα\ τόν :ριθμδν τού
τον πολλαχώς τιμώμενον, ώς μυστικό*/ και τέλειον 
παρά τή θεία Γραφή. Κα\ πρώτος Ισαάκ,δ μονογε
νής υίδς τού Αβραάμ, τεσσαρακονταετής γενόμενος. 

dum annoruiii quadraginta adeplus csset a*latcm, ^ Χ ή ν 'Ρεββκκαν ήγάγετο, έν παρθενία τδν χρόνον έκεί-
lunc deinum Hebcccam acccpit uxorcin t v , Christi Vov διαγαγών, δστις τύπον φέρει τού κατά Χριστδν acccpit 
mysterium et Ecclesirc cx gentibus congregandae 
figuram cxprimens. Quid autem Moyses magnus 
Dei scrvus? nonne cum annuin quadragesinium 
altig!t, fraircs suos invisil in .Egyplo, el videns 
A£gyplium quemdain Judsco injurium, eo inlcrfecio, 
anxilium lul i l injuriani palicnti? Nonne aliis qua-
draginta annis cxplelis in Madian, factus csl di-
giuis divina illa visione, quam vidit in monte Sina, 
qtioJ rubus arderel ignc, sed non comburerelur 
audiviique vocem diccntcm sibi : Videns vidi aflli-
clionem populi mei in ̂ Egyplo et geniilum coruiu 
audivi, el dcsccndi ut ernerem ipsos : veni et 
niillam te in /Egyptum? Quid hoc signilicat? nisi 

μυστηρίου, κα\ τής έξ εθνών Εκκλησίας. Τί δέ κα\ 
Μωσής, ό μέγας κα\ θεράπων θεού ; ούχι τεσσαρά-
κοντα χρόνων γενόμενος έπεσκέψατο τούς αδελφούς 
αυτού έν Αίγύπτψ; δς ίδων τδν άδικούμενον, ήμύ-
νατο κα\ έποίησεν έκδίκησιν τώ καταπονουμένψ πα-
τάςας τδν Αιγΰπτιον · πληρωΟεντων δέ αύτώ πάλιν 
ετών τεσσαράκοντα έν τή Μαδιάμ, άξιούται τής Οεο-
φανείας εκείνης, ήν είδεν έν δρει ΣΓ»3. δτι ή βάτος 
έκαίετοπυρί κα\ ού κατεκαίετο, ήκουσεν δέ κα\ φωνής 
λεγούσης, Ίόών ε!δον τήν κάκο)σιν τού λαού μου τού 
έν Αίγύπτω, κα%ι τού στεναγμού αυτών ήκουσα, κα\ 
κατέβην τού έξελέσΟαι αυτούς, δεύρο, αποστείλω σε 
είς Αίγυπτον. Τί τούτο δηλοί ; Ούχι τδ χειροτονη-

ipsura ordinari sacrorum pra3su!em et liberatorem D Οήναι αύτδν αρχιερέα κα\ λυτρωτήν τών υιών Ίσ-
filiorum Israel. Jam vero quomodo divinas leges, ραήλ; Πώς δέ κα·. τά θεία Λόγια έδέξατο, δακτύλω 
Dci digito tabulis inscriplas accepit? nonne post- θεού γεγραμμένα έν ταίς πλαξίν ; ούχι τεσσαράκοντα 
quam jcjunassct quadraginta diebus el quadraginta ημέρας κα\ νύκτας νηστεύσας, έν αΤς έδιδάχθη κα\ 
nociibus, in qnibtis et Novi Testamenti mysleria τ ά τ ή ς Καινής Διαθήκης μυστήρια; Και Μωσής μεν 
didicil? Ac racrilo quidem Moyses bunc numerum είκότως τού διπλού έχρησεν αριθμού, νόμος ών κα> 

" P s a l . xci, 6. " Gen. xxv, 20. " Act. νιι, 54. 

tcmpore, iudictione 15, Menas c| iscopus CP. de-
funclus est, in cujus locum suffecuis apocrisiarius 
Amasea3, presbyter el monasterii ipsius Amasea 
monachus, Eutychius, eo ipso die quo Menae cada-
ver insacris adylis adhuc cxpositum jacebat. » 

(!7) S. Isidorns Pelusio a bunc typum lib. i , 
cpisi. 136, ad llcrminuni Coinitem iia cxplical : 
t ld amiculum, quod saccrdos bumcris gcsiai, cx 

lana el lino conlextum, ovis illius, quam Dominus 
aberrantcm qua»sivil, inventamque humeris 
suis suslulil, pellem designat. Episcopus enim,qui 
Cbristi typum gcrit, ipsius raunere fungitur; alque 
ipso etiam babitu omnibus ostendit, sc boni i l l ius 
ac magni Pastori9 imitatorcm cssc, qui grcgi* 
infirmilatcs sibi fercndas proposuil. > 
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ύπδ ν5μον · ατελής γάρ δ νόμος, ο£χ ούτως δε οί τής \ 
χάριτος ύπηρέται. Ί7 δέ κα\ ό τών πάντων Σωτήρ 
r.a\ λυτρωτής ΧριστδςΙησούς, δ του νόμου πληρωτή:; 
ςύχ\ χα\ αύτδς φαίνεται τιμήσας τδν άριθμδν τούτον; 
τεσσαράκοντα γάρ ημέρας -κα\ νύκτας νηστεύσας, 
πάντα πειρασμδν κα\ πάσαν προσβολήν τού Εχθρού 
δεξάμενος, έδωκεν εξουσίας τψ άνθρωπίνω φυράματι 
πατειν έπάνωδφεων καί σκορπίων, κα\ έπ\ πάσαν δύ 
ναμιν τού Εχθρού. Μετά δέ τήν άνάστατιν *νυχ\ δια-
φόρως συναλιζόμενος τοις άγίοις άποστόλοις κα\ μα-
θηταϊς, τή τεσσαρακοστή ήμερα, εύλογήσας αυτούς 
διέστη άπ' αυτών, κα\ άνεφέρετο είς τδν ούρανδν, 
είρήνην καταλελοιπώς αύτοίς, κα\ δι* αυτών τή εαυ
τού Εκκλησία, ή ν περιεποιήσατο τψ ίδίψ αΓματι; 
Καί ταύτα μέν έκ πολλών ολίγα παρεθέμην, δείξαι 
βουλόμενος δτι πάντα τά είς τδν δσιον άνδρα γε- β 
γονδτα, μετά τίνος θείας χάριτος κα\ θεωρίας προήρ-
χετο. 

Α. 230G 
dnplicavii, lex cnim cral, et id quod sub lcge est · 
lex atilem imperfccla cst ; non iiem ministri gra-
lia». Quid denique omnium Salvalor et liberalor 
Christus legisque implcloi t nunqoid non etiani 
ipse hunc numerum bonoravit, quando quadra-
g;nla diebus cl noclibus jcjunans, omnemque tcn-
latlonem ct insuhum Inimici excipiens, bumano 
iigmenlo poteslalem dedit calcandi super aspidcm 
Ci scorpionem universamque virlulem inimici ? 
Post rcsurreclionem vero suam nunquid non ite-
rum diversimode versalus cum aposlolis ac disci-
pulis suis per dics quadraginta, benediclione dala 
sublatus est ab eis, et ferebatur in coelum rc-
linquens iis pacem, el per ipsos Ecclesise suas 
quam proprio sanguine atquisieral? E l ba?c ex 
nuillis pauca proposui , volcns ostendere oinnia 
quae circa sancium huncvirum peractasunt, divina 
quadam gratia sie fuisse ordinata ut essent con-
sideralione dmnissima. 

CAPUT IV. 
Concilium ν OEcumenicum, oppugaati hasretici, Justiniunus impcntior ab iis seduclus. 

κζ'. Τίς δέ λοιπδν γίνεται, οτε τά τής χειροτο
νίας προέβη, κα\ ένεδύσατο τήν έξ ύψους δύναμιν; 
έκάθισέν τε κα\ έπ' αύτδν παραπλησίως, ώς έφ' 
Ινα τών αγίων αποστόλων, ό διά τών πυρίνων γλωσ
σών δοθε\ς αύτοίς άγιασμδς, κα\ πλησθέ\ς Πνεύμα 

27. Vcrum quis dcincepsfuit cum esset consc-
cratus divinamque illam acccpisset dignilalctn? 
Qualis per ignilas linguas supcr apostolosdcscendit 
sanctilas, lalis el super ipsum rcquievil el Spiritu 
sancto plenus (18) loqui coepil, queniarimoduro-ipse 

τος άγιου ήρξατο λαλείν, καθώς τδ Πνεύμα έδίοου Spiritus dabat eloqni c i . Merito posscl hic aliquis 
άποφθέγγεσθαι. Ηρεπόντως άν τ ι ; άρμόσειε τώδε 
τ ψ τόπψ τδ χωρίον όλης τής Γραφής ταύτης· < Τ Π -
ο~αν δέ έν Ιερουσαλήμ άνδρες ευλαβείς άπδ παντδς 
έθνους τών ύπδ τδν ούρα ν όν. > Τώ δντι γάρ άπδ 
παντδς έθνους συνήχθησαν οί ευλαβέστατοι επίσκο
ποι , έν τή νέα Ιερουσαλήμ Κωνσταντινουπόλει, έν
εκεν ής προεΐπον αίτίας τών τριών κεφαλαίων. Ώς 
ουν αυνήλθεν τδ πλήθος, κα\ συνεχύθη, ήκουον αύτοΰ 
λαλοΰντος έτερα γλώσση πρδς τας αλλόγλωσσους 
τών αιρετικών γ)ώσσας (έτερα γάρ έστιν ή ορθά 
λαλούσα πρδς τήν διεστραμμένα φθεγγομένην , τή 
ίδία διαλέκτω), τουτέστιν, τή όρθή ομολογία τής πί
στεως αύτοΰ, κατά τών λαλούντων άδικίαν έν ύπερ-

lolum illum Scriplurae locum accommodare: 
ι Erantaulem in Jerusalem viri religioSt, cx omni 
genie quae sub coolo est » Vereeuim "ex omni 
gente rcligiosissimi episcopi(19) in nova Jerusalcm 
Constanlinopoli congregali eranl, proplcr illa tria, 
quae antca ccmmemoravi, Capitula. Cum igilur 
convenissel mullitudo, audiverunt ipsum alloniti 
loquentem alia lingua adversus diversas baerctico-
rum linguas : alia eniin lingua csl loqucns rccla, 
ab ea qine propria dialeclo loquilur dislorla, id 
est mancntiuin in vera; fidei confessione, contra 
linguam eorum qui in supcrbia sua loquuntur in i -
quilatem adversus Allissimum. Ilaquc ignila v i i i 

η φανεί α κατά τοΰ υψίστου θεού· δθεν κα\ καθείλεν D lingua sustulil cos in finem, Spirilus eancli auxilio 
αυτούς είς τέλος ή πυρωθείσα γλώσσα τοΰ οσίου 
άνδρδς, συνεργία τοΰ αγίου Πνεύματος κα\ τών συμ-
παρόντων άγιωτάτων επισκόπων, ώς Μωσής εκεί
νος, μετά τοΰ Ίσραηλίτου γενόμενος κα\ πατάξας 
τδν Αίγύπτιον. Σκότος γάρ κα\ βδέλυγμα τοίς αλη
θινοί ς Τσραηλίταις τά τών αιρετικών δόγματα, δθεν κα1 

καταδΊκαζόμενα. 
κη' . Τά γάρ κινηθέντα κα\ πραχθέντα κα\ περα

τωθέν :α έν τή μεγάλη πέμπτη συνόδψ, πάντες Γστε 

»· Ac t . ιι, 5. 
(18) Primo misit ad Vigiltum Papain Romanum, 

fldei su^c professionem, qua admiltit 4 conrilia gc-, 
ncralia, et ampleclilur epislolas prasulum Romanae 
sedis aposiolicae,tam aliorum, quatn Leonis bcaUe 
memorixdc rccla fide scriptas: et pelil prasidcnle 
Vigilio tria Capitula in concilio proponi. Respondit 

et sanclissiinis cpiscopis adjuvanlibus; ut cuui 
Moysesopeni lsraelila? lulitiEgypiiumquc percussil. 
Hoereticorum enim dogmata a vcris Israclilis aesli-
manlur (enebrosa el exsecranda; idcoquc et dam-
nala sepeliunlur sub sabulo. 

είς τήν άμμον θάπτονται βαρέο)ς ύπ' αυτών 

28. Qurc porro in magno illo quinto concilio mo-
ta, acta, el defmila sint, scitis, viri doclissimi, ut 

Vigilius 6 Januarii post corisulaluir Basilii ann. 
12 Cbrisli 553. 

(19) Episcopi 165 in concilio oecumcnico v , 
congrcgati in confessionc prima ad dicm h Maii, 
ejusdem anni. 
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necessc nonsi lde iis aliquid dici a nobis: et scire Α ol ακριβείς επιστήμονες, και ού χρή νύν λέγειν τ*. 
ο faoile possint,si qui ignorent. Hucvero congruit 
id quod dictum est a Davidc : «Sacerdolcs lui in-
duantur justitia et sancli tui exsultcnt". > Iiem-
que ilUid . quod ab Aposiolo dicturo est: «hiduile 
armaluraai Spiritus sancli, quo possilis omnia 
tela inimici i&fiita exslinguere M . > Indulus igilur 
lorica jusiitije, e l caiccnlus pcdes in prxparatione 
Evaitgelii pacis; in onmibus sumcns sculumOdei, 
etgaleam salulis, el gladium spirilus, quod est 
Verbum Dei 1 9 ; spinas ampulavit, et vias aspcras 
panas reddidit; ejectieque lapidibus, id esl male-
dicis eldetcstandis haerelicorum serraonibus, ex 
vcra Gdei via, sanclissimis Ecclcsiis pacem rcddi-
dit ; medium maccria? solvens, pcrexpositioneni el 

περ\ αυτών, ή κα\ ot άγνοοΰντες τοίς τηνικαύτα 
πραχθεϊσιν μαθήσεσθε τήν άκρίβειαν. Άρμόσαι δε 
δεί ενταύθα κα\ τδ ύπδ τού άγιου Δαυίδ είρημένον, 
ι 01 Ιερείς σου ένδύσονται δικαιοσύνην, κα\ οί δσιοί 
σου άγαλλιάσονται · > κα\ τδ ύπδ τού αποστόλου 
Παύλου πάλιν, ι Ένδύσασθε τήν πανοπλίαν τοΰ 
Πνεύματος, έν ψ δυνήσεσθε πάντα τά βέλη τού Πο
νηρού τά πεπυρωμένα σβέσαι. ι Ός ούν ενδύσαμε-
νος τδν θώρακα τής δικαιοσύνης, κα\ ύποδησάμενος 
τούς πόδας έν ετοιμασία τοΰ Ευαγγελίου τής ειρή
νης , έν πάσιν άναλαβών τδν θ υ ρε δ ν τής πίστεως, 
έδέξατο κα\ τήν περικεφαλαίαν τοΰ σωτηρίου, 
κα\ τήν μάχαιρα ν τοΰ Πνεύματος, 6 έστιν £ήμα 
θεοΰ, έξέτεμέν τε τάς άκανθας, κα\ τάς τραχείς 

probaiionera sanclorum dogroalum. Res autem ad Β οδούς λείας πεποίηκεν, δ ια^ίψας τούς λίθους, φη-
mirabilis et animo illius digna accidit, qualis ut 
puto imo scio eertissimc, nec evenil bactenus, 
nec eventura esl in postcrufti. Gum enim raulta 
sancta concilia diversis locis atque tcmporibus 
sint celebrala, cx quo conelilula csl Cbrisliana 
religio ; nemo tamen mcminit unquam, n is l bujus 
magni vir i temporc, quatuor patriarchas conve-
nisse. Itaque cunctis dubilaliooibus et controver-
siis, non per violcniam coaclionem, neque per 
studia partium, sed per eflicaciam dcmonslrationum 
suasionumque dissolutis, pax summa et magna 
iranquillilas in Dei Ecclcsia esl subsecula. 

μ\ δή τούς βλασφημούντων αίρετικών λόγους, 
έκ τής ορθής δδοΰ τής αληθινής πίστεως, και τδ 
μεσότοιχον τοΰ φραγμού λύσας , είρηνεύσας τε 
τάς άγιωτάτας τοΰ θεού Εκκλησίας , διά τής 
τών ορθών δογμάτων ύφηγήσεω; κα\ ομολο
γίας. Γέγονεν τε πράγμα θαυμαστδν, καί τξς 
εκείνου ψυχής άξιον, δπερ, ώς οΐμαι, μάλλον δέ 
ο*δα σαφώς, δτι ούδέπω γεγένηται, ή γενήσεται. 
Πολλών γάρ διαφόρων συγκροτηθεισών έν διαφόροις 
καιροίς κα\ τόποις αγίων συνόδων, έξότε τά Χρι
στιανών συνέστη, ουδείς μέμνηται δτι τέσσαρες 
όμοΰ πατριάρχαι συνελθόντες έκκλησίασαν, εί μή 

έπι τοΰ μεγάλου κα\ θείου άνδρδς Ευτυχίου. Πασών γάρ τών αμφισβητήσεων, ού βία, ούκ ανάγκη, ούκ 
αντιπαθώς , ού προσπαθώς, άλλά άποδεικτικώς κα\ πιθανώς διαλυθεισών, ειρήνη τις βαθεία καί μεγά
λη γαλήνη τή τοΰ θεοΰ Εκκλησία γεγένηται. 

29. Qualuor aulem patriM-chse bi fuerunt: Y i - C 
gilius veleris (20), ei hinc Eutychius novac Roma», 
Apollinarius (21) magiia» Alexandria?, Doraniuus 
Theopoleos (22): qui lanquam in corpus unum ex 
qualuor elcmenlis conflati, iinaniines idemque 
Kcntieii ies, manus inter sc conjunxeront, ut islud 
Psalini oraculuin lestalur : c Flumina plaudenl 
nianibus in id ipsum, montes exsullabunt " ; > c l 
quod a Zacharia diclum es l : ι lti die iila er i l l u -
inuUiis Domini magnus in eis, et apprehendet vir 
manuin proximi sui, c l conscrctur manus ejus 
super manum proximi sui, sed et Judas pugiiabit 
adversus Jerusalcm, et congregabitur robur om-
litum genliumin circuilu Magnam igitur quara-
dam camquc quadruplicem quodaminodo el auream 

κθ'. Οί γάρ τέσσαρες πατριάρχαι, δ τε τής πρε
σβυτέρας 'Ρώμης Βιγίλιος, κα\ ό τής νεας 'Ρώμης 
Κωνσταντινουπόλεως Ευτύχιος ούτος ό μέγας, κα\ ό 
τής μεγαλοπόλεως Αλεξανδρείας 'Απολινάριος , κα\ 
Δομνίνος ό θεουπόλεως. ένωθέντες άλλήλοις, τρόπον 
τινά ώς τδ έκ τεσσάρων στοιχείων σώμα, σύμψυχο: 
κα\ έν γενόμενοι, έν φρονοΰντες, άλλη)ων τάς χε ί 
ρας συμπλέξαντες, κατά τ δ ψαλμικδν λόγιον τ δ 
φάσκον, c Ποταμοί κροτήσουσιν χειρ ι έπί τδ αύτο , 
τά δρη άγαλλιάσονται · ι κα\ τδ ύπδ τοΰ Ζαχαρίου 
λεχθέν, ι Έσται έν τή ήμερα εκείνη έκστασις Κυρίου 
έπ' αυτούς μεγάλη, και έπιλήψεται έκαστος τής χ ε ι -
ρδς τοΰ πλησίον αύτοΰ , και συμπλακήσεται ή χ ε \ ρ 
αύτοΰ πρδς χείρα τοΰ πλησίον αυτού, καί Ιούδας 
παρατάξεται έν Ιερουσαλήμ, κα\ συνάξει τήν ίσχυν 

catenam conficienles, in leinplum Dci, boc est in D πάντων τών λαών κύκλωΟεν. ι Τοιαύτη τις δντως 
magnam ecclesiam sunl ingressi; ex divinum i n - άποτελεσθείσα χρυσή κα\ μεγάλη σειρά τετρακτ^ς , 
trucnlumque sacrificium simul oblulerunl, imi - είσελθόντες είς τδν ναδν τοΰ θεοΰ, τήν άγιωτάα-qv 

f 7 Psal. cxxxi, 9. · · Epbcs. νι, I I . •· ibid. 14-16. *· Psal. xtvu,8. · · Zacbar. xuv , 13,14. 

(20) Yigiliue Papa a Jusiinia-io imper. accilus, 
adcral Conslantinopoli : sed licci a 20 lam palriar-
cbis quam metropolilis, et dein a prapipuis aulae 
imperatoriae ministris arcessercfir, non voluit 
Uiuen inleresse concilio, sed cum scriplum suum, 
Contlitutum dictum 14 Maii miblicasset, fuit in 
oxsilium inissus.ac poslea die 8 Decembris appro-
bavit omnia in diclo concilio condusa. 

(21) Apollinarius, pulsoZnilo, inlrusus fucrat in 

sedcm Alexandrinaxn ; sed cum Zoilo morluo p r o -
fessionem ftdei oblulisset Vigilio Papas, in l o g i i i -
mum episcopum receptus esi et sedii ad annum 
circiter 569. 

(22) Pomnng aliis, cujus sedi anni 14 L r i h u u n -
tur a 546 ad 560. Antiochia autem dicla Theopoln, 
po-lqvam ingcnli terrajmolu collapsa, a Jus i in i ano 
imperatore anno 529 resiaurala fn i i : qua de re 
consule Evagrium ct Theouhancm. 
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φημ\ μεγάλην Έκκλησίαν , τήν θείαν λειτουργίαν Α tali Cbristum, Dominum principcmque paslormn, 
καί τήν άναίμακτον θυσίαν έξετέλεσαν , 4 πα ξ καί qui unica oblationc sanclificavit universos, semel 
μόνον ακόλουθησαντες τψ Δεσπότη κα\ άρχιποίμενι passu? in fine saectilorum ; ne dicam quod sacer-
Χριστψ · δ; μιςί προσφορά τετελείωκε του; πάντας, dos semel in anno Sancta sanctorum ingrcdiens, 
άπαξ πεπονθώς έπ\ συντελεία τών αΙώνων · τδ γάρ flguralem et umbralicam exprimebat latriam. 
τοΰ ίερέω; πάρειμι, δ; απαξ τοΰ ένιαυτοΰ είς τά Ά γ ι α τών αγίων εισερχόμενος τήν τοπικήν έπετέλεε 
κα\ σκιώδη λατρείαν% 

λ'. Οδτοι δε οί νοητο\ τέσσαρες ποταμο\, τάς έπι-
τρίψεις άραντεςτών λογικών ορέων, κατά τδ,ι 'Αροΰ-
σιν οί ποταμο\ έπιτρίψεις αυτών ι (σπΐλος γάρ τις 
κα\ ρύπος έστ\ν αί τών αιρετικών δογματοποιίαι 
τοίς πιστοίς) * άς κα\ έξέ^ιψαν ι άπδ φωνών υδάτων 
πολλών, > τουτέστιν άπδ Γραφικών κα\ Πατρικών 
μαρτυριών, άγαλλίασίν τε κα\ εύφροσυνην παρ-
έσχεν τοίς άγίοις δρεσι, λέγω δή ταίς τοϋ Χρίστου 
Έκκλτ,σίαις. Τίς οίδεν, τ ί ; ήκουσεν τοιαΰτα, 
Καλοί μέν, και λίαν καλοί οί έκ τοΰ παραδείσου 
τέσσαρες εξερχόμενοι ποταμο\, άξ^επαινετώτεροι δέ 
κα*. οί τέσσαρες ούτοι οί είς τδν παράδεισον είσελ-
θόντες* παράδεισος γάρ ή τοΰ θεοΰ Εκκλησία, είς ήν 
κατεφυτεύθησαν , είς δρος κληρονομίας, είς Ιτοιμον 
κατοικητήριον δ κατειργάσατο Κύριος , άγίασμα δ 
ήτο'μασαν αί χείρες αυτού, Κύριος βασιλεύων τδν 
αίώνα κα\ Ιπ* αίώνα κα\ έτι. Τής ενώσεως τοίνυν 
έκ τής συμφωνίας τούτων γεγενημένης , άρματα 
Φαραώ κα\ τήν δύναμιν αύτοΰ έ^ .ψεν είς θάλασ
σαν, καταποντίσας τούς επίλεκτους τριστάτας τών 
αιρέσεων, τήν τών τριών κεφαλαίων * δυσσέ-
6ειαν, ό κραταιδς κα\ δυνατδς έν πολέμω Κύριος ό 
Οεδς ημών · πρόδηλον ώς τοΰ νέου Μωυσίως τήν 

50. Quatuor hi spirituales fluvii tollentcs conlri-
tiones intelleclualium nionlium, juxta i l l ud : 
c Elevavcrunt flumina fluctus suos * ' ; > ejecerunt 
opiniones ba?reticorum, qtiae apud fideles macul» 
qiiicdam et sordcs sunt : < Α vocibus aquarum mul-
larum " , ι id csl Scripturarum et Palrum testi-
moniis ; Iseliliamque et gaudium sanclis montibus, 
id est Gbristi Ecclesiis, pepercrunt. Quis vidit, 
quis audivit res hujusmodi? Pulcbri sanc et adrao-

B dum pulchri sunt fluvii, qui egrediuntur de para-
diso: multo tamen magis laudandi sunl quatuor 
hi , qui in paradisura ingrcssi sunt.Paradisus enim 
est Ecclesia Dei, in qua plantati somus in montem 
hsereditalis, in babitaculum paralum, quod Domi-
nus sanclilicavit, quod paravcrunt manus ejus, qui 
regnal in saeculum et ulira. Horum igitur conscnsu 
et conjunctione Dominus Deus nosler, forlis c i 
potens in bello, currus Pharaonis ct exercitam 
projecil in mare, delecios haereseon faulores (25)r 
et irium Capiiuluram impietalem dcmergens; novo 
•imirum Moyse manum lollcntc, el virga, id est 
cruce, filios contomacia? in aqua maris suffocanle: 
filii aulcm Israel ambulaveiunt per siccnm in mc-

χε ϊρ ι έκτείναντος , καί τή (5άβδω, τουτέστιν τψ C dio ejns. 
σταυρψ, έμπνίξαντος υίούς τούς τής άπειθείας είς τδ ύδωρ τής θαλάσσης, οί δέ υίο\ Ισραήλ έπορεύ-
Οησαν διά ξηράς έν μέσο,) τής θαλάσσης. 

λα'."Οτε ούν γέγονεν μία ποίμνη, κα\ εΓς ποιμήν 
οί τέσσαρες ποιμένες, τή όμοφροσυνη κα\ τή ορθο
δοξία, κα\ πάσα ευταξία κατεφυτευθη είς τούς Ιε
ρείς Κυρίου καί είς τδν λαδν αύτοΰ, απελύθη έκα
στος τών ιερέων κα\ αρχιερέων είς τήν ίδίαν πό-
λιν , κα\ πρδς τδν λαδν αύτοΰ μετά χαράς μεγάλης. 
Άλλά τότε μέν έπι πολύν χρόνον έσχον είρήνην αί 
πανταχόσε τοΰ θεοΰ Έκκλησίαι, πορευόμεναι κα\ 
οί κονομούμε ναι τψ φόβψ Κυρίου, κα\ τή παρα-
κλήσει τοΰ αγίου Πνεύματος έπληθύνοντο · ύπελεί-
φθη δέ μόνος ούτος ό κατά πάντα νέος Τακώβ κα\ μέ
γας πατριάρχης Ευτύχιος, ώς εκείνος πάλαι πο
τέ πρδς τή διαβάσει τοΰ Ιακώβ (r) χ ε ιμά^ου 
παλαίων, ού πρδς άνθρωπον τοιούτον ήν τις ή πάλη 

51. Cum igilur paslores quatuor, per concordiam 
rectwnque sensum, facli essenl uniim ovile ei unus 
pastor, et omnis disciplinx moderatio super sa-
cerdotes Domini el populum ejus conquicvissct: 
discesserunt cum magno gaudio ad suas singuli 
civitates et populos; ac d iu quidcm lunc omnes 
ecclesia3 e Dei in pace vcrsalse srnu (ainbiilabani 
enim c l aedificabanlur in timorc I>c!, <H sancii 
Spirilu» consolalione replebanlui), reliclns auiem 
Conslanlinopoli est solus, notus hic omuibus in 
rcbusJacob ct magniis palriarcha Entychius; ct 
sicut illc quondnm ad Tadnm torrcnlis Jacob lucla-
tus est; non cum liomine, cum quali lucla isiius 
fuit (si quidem is homo ille erat qui bcne-

(ό γ ά ρ άνθρωπος εκείνος ήν, δς κα\ ηίλόγησεν τδν D dixit Jacob ct mulavil nomen ejusin Israelem, d i -
Ί α κ ώ 6 λέγων.«"Οτι ένίσχυσας μετά θεοΰ παλαίσαι·), 
άλλά πρδς τας αρχάς, πρδς τάς εξουσίας, πρδς τους 
κοσμοκράτορας, τούς τε ορατούς κα\ νοητούς. Μόνος 
γάρ υπέρ Χριστού τοΰ θεοΰ ημών τδν πόλεμον ήγω-

»· Psal xcn, 3. *» iLid . 4. 

(Γ) Gen. xxxi i i , 23. Perperam scripluiti crat 
Ι α κ ώ β . Zinus, eumdem forlassiserrorem inVcnelo 

IUS. rcperiens dissinnibvit nomcn loci, qnod porro 

(25; Theophanes addi l : ι Concilium habitum 
adversus demonlem Origcncro, Didymum oculoriim 
lumine privatum, Evagrium, eofurrque deliria 

xilque : c Quiacum Deo potuisli luclari), sed ad-
versusprincipeset poteslales, advcrsus mundi rectoi 
rcs lam visibiles quam invisibiles. SoJus eoijn pro 
Cbrislo Deo nosiro bellum suscepil, solas subiie 

seqaeoalur, ή ό άνθρωπος visum est fgerc corre-
clione, qnalcm videsadliibilam, indicalur enira hic 
quod vir,quicum Jacobluciabatur, iucritDei Filius. 

in genlilium mcnlcm declinanlia, et inatper 
adversnft Acepbalorura capita. > Dc his infra num. 
26, agiltir. 
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libens praHermillo nominare islius imp*;? opir.ionis Α ηγούμενοι ή-:».ν ol τ"ν μυσαρών δογμάτων άντι-
imgislros, ir.sani Origcnis (25), Evagrii, Didymique 
dogmaia defendenles, ne nialuni malo repcndere 
vidcar, ei contumelia caluniniam prospqui, con-
traque proposilum ac morcs sancli Eulychii faccrc, 
qui ex bealo nostri Salvaloris mandato faclis ct 
verbis doctiil, non csse nialiim reddendum pro 
iv»alo, sed contra poiius benediccnduni maledicen-
lihus, ct pro persequenlibus osse orandum. Et vcro 
cHm vidcanlur silcnda potius quani prxdiranda 
qn.T gosla tunc snnl, aeqiium pulo, nt quod hujiis 
sancii cxemplis faciendum didicimus, silenlio digna 
siionler prsplorcamus. 

?>">. Inlcrim pervigil oculus justitt^e divina?, non Β 
pcrmisil impiiiiitam abirc malittam; scd omnino 
relexit ac paterocit calumniain : adco ut ipsimct 
ore proprio cnnjuraiionem fassi, ultionis :?q'Mtalcm 
cII.v.uLvint. Eranl anleni qui IIPCC machhiali sunl, 
uon so!um ex corum immcro qui apud imperalo-
ivm valebnnt plurimnm, Rod ciiam cx sacerdotibus 
insigiiioros et magnarnm Ecclosiarum prxsulcs (si 
tamcn saccrdt»tn:n rsowine digni sunt, bomines 
calmmiialorcs et improbi), eosque omnes punivit 
jnsiilia. obslmens labia loquenlia iniquilalem ad-
vcrsns jusluni in superbiacl despcctione. Isliigitur, 
ιιi ilieuim cst, cxsecrabilium ct impiorum dogma-
umi sludio perverlcrunt imperatoris simpliciialcm, 
el occasione vocis, incorruptibilis, intquc, ut patel, 

•ποιούμενο·. Ώρ:γέ,ους τοΰ λήρου, Εύαγρίου τε καί 
Διδύμου. Τάς μεν ούν προσηγορίας αυτών εκών 
ύπερβήσομαι, τώ μή δόξαι κακψ τδ κακδν άμείβε-
σΟαι, λοιδορίχ τήν συκοφαντίαν, και παρά τδν εκεί
νου τού οσίου σκοπδν κα\ τρόπον ποιήσαι* δς 
έποίει τε και έδίδασκεν μή δείν άνταποδούναι κακδν 
άντι κακού, τουναντίον δέ τούς καταρωμένους εύλο-
γεΐν και υπέρ τών έπηρεαζόντων προσεύχεσθαι, 
μετά τήν μακαρίαν τού Σωτήρος ημών έντολήν άλ
λως τε κα\ σιωπής άξια τά τότε γενι μενα κα\ μάλ
λον συγκρίσεως ή Οριαμβεΰσεως · άλλ'<1 κα\ ό άγιος 
ούτως έδίδασκεν, καί ημείς *αϊς ύπυθήκαις αυτού 
πειθόμενοι, σιγή τά σιγής άξια καλύπτειν οίόμεθα 
δείν. 

λε'. Ό γούν τής δίκης ακοίμητος όφΟαλμδς ούκ 
είασεν άτιμώρητον τήν κακίαν, τουναντίον μέν ούν 
μεγάλοι; έτασμοις και ποικίλοις ήλεγξεν τήν συκοφαν-
τίαν,ώς αυτούς εκείνους οίκείοις στόμασιν έξομολογεϊ-
σθαι τήν κατά τού αγίου σκευήν, κα\ τδ δίκαιον άν-
υμνείν τής έπεξελεύσεως. Ήσαν δέ προ>τουργο\ τού
των ού μόνον οί περ\ τδν βασιλέα δυναστευόντων 
έξέχοντε:, άλλά κα\τώνέν ίερεύσιν τελούντων επί
σημος κα\ περιφανών Εκκλησιών άρχοντες, είπερ 
ιερείς δεί καλεΐν τοΰ; τής κακίας και συκοφαντίας 
έξάρχοντας · πλήν πάντας ή δίκη μετήλθεν, άλαλα 
ποιήσασα τά χείλη, τά λαλήσαντα κατά τού δικαίου 
άνομίαν έν ύπερηφανία κα\ εξουθενώσει. 0\>τοι γάρ 
ούν, ώς είρηται, διά τήν τών αποβλήτων αυτών καί 
μυσαρών δογμάτων προσπάθειαν , κάτέδραμον τ ή ; 

et contra divinos canones alque instiluta ccclesia- C **λότητος τού βασιλέως, κα\ δραξάμενοι τής προ-
slica fecerunl, quidquid conlra bealum virum per-
petrarunt : quos profeclo non pertransiit judex, 
nc in hac quidem vila; sed mulliplicitcr traducli 
in cxcmplum, tam ipsi quam omnes ipsis consen-
tientes, descenderunl ad inferos cum dolore. 

φάσεως τού άφθαρτου, πεποιήκασιν, ώς δειχθήσετα^ 
παρανόμως, καί παρά τούς θείους κανόνας , κα\ τήν-
έκκλησιαστικήν εύταξίαν , κατά τού μακαρίου και 
οσίου άνδρδς, δπερ πεποιήκασιν · κάν δτι μετήλθεν 
αυτούς ό δίκαιος κριτής καί έν τφ νύν β (ω , καί πα-
ραδειγματισθέντες πολυτρόπως αυτοί τε κα\ πάντες 
οί συν αύτοίς κατήλθον εις $δην μετ* οδύνης. 

CAPUT V. 

Post geminam captivitatem ablegatur sanctus Eutychius in insutatn Principem, deinde Amaseam. 

56. Cuni eorum quos dixi perversorum sludiis 
ancia csset niorbi vis diuturna, ct vulnus difli-
culler traclabile, imo immedicabile jam evastsset; 
assumen» imperator cbarlam, in qua conlinebalar 
blaspbenia illa opinio, quod Domini corpus ex con-

λς*. 'βς ούν ηύξήθη ή χρονία τοΰ κακού μελέτη 
διά τής τούτων σπουδής, κα\ τδ τραύμα δυσίατον ή 
μάλλον ειπείν άνίατον γέγονεν · προέλαβεν ό βασι
λεύς δν έποίησεν χάρτην, περιέχοντα τήν βλάσφη-
μον έκείνην δογματοποιίαν, λέγων τδ σώμα τού Κυ-

junctione cum nalura divina incorruplibile fuerit, D ρίου έξ αυτής ενώσεως άφθαρτον. 'Αναγνούς δέ πάσι 
eam divino magnoque pugili Eutychio praelegit, 
poslulans ut suo ipsam suffragio senleiitiaque com-
probaret. A l illc, ul aequiim cral, primum co-
bortalionibus ulcns, negabat eam cssc aposlolo-
runi doclrinam, ncque quoad sensum aul verba 
asscnliiibalur, omnem co^italum jaclans in Doini-
n«:n. Mullum aulcni suadens atquc coborlans, non 
potuit pcrsuadcri ut faccrct aliquid adversus Ec-

(25) Praicipmis fuit Tbcodoru«, rognomine Alc i -
da.a, episcopus Crc.sarcac in Cappadocia, dc quo 

τόν τοιούτον λόγον, ήνάγκαζεν τδν θeoφόf ον κα\ μέ
γαν άΟλητήν Εύτύχιον δέςασθαι τδν λόγον, κα\ σύμ-
ψηφον αύτφ τής βλασφημίας ταύτης γενέσθαι. Ό δέ 
ώς έπρεπεν αύτψ παρακλητικοϊς πρώτον χρησάμε
νος λόγοις, μή είναι φάσκων τήν δίδασκα) ίαν ταύτην 
τών αγίων άποστόλων,ούτε μέχρις έννοιας ή βήματος 
συνέΟετο,πάσαν τήν μέριμναν έ π ι ^ ί ψ α ς έπ\ Κύριον. 
Ώς ονν «ολλάπαρακαλέσας κα\νουθετήσας,ούκ ίσχυσβ 

logendus Evagrius, lib. ιν Hist. ecctes., cap. 57 Η 
U8, ubi bxresin Justiniani exponit. 
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πεΤσχι δράσαί τι τής καθολικής Εκκλησίας ή τών Α clesiam catholicam et recta dogrrata : sed illud 
ορθών δογμάτων ύπεναντίον, έπιφθεγξάμενος τδ τοΰ 
Αποστόλου λόγιον, ι "Οτι ουδέν ύπεστειλάμην τών 
συμφερόντων τοΰ μή άναγγειλαι ύμίν, > έδωκεν 
έαυτδν προΟύμω; τοΰ λοιπού, πάντα ύπομείναι τά 
νομιζόμενα δεινά διά τήν είς Χριστδν πίστιν · ι Πέ-
πεισμαι γάρ, έλεγεν, δτι ot Ά θάνατος, ούτε ζωή, ούτε 
ενεστώτα, ούτε μέλλοντα, ούθλίψις, ού στενοχώρια, 
ούθυμδς, ου γυμνότης, ού μάχαιρα, ούκ εξορία χω
ρίσει με άπδ τής αγάπης τού θεού τ ή ; έν·Χριστώ Ι η 
σού τφ Κυρίφ ημών. ι Άρα μέχρι λόγων αύτώ ταΰτα 
ήνείρημέναήκα\!ργω πεπλήρωκεν ; Πρόδηλον πάσίν 
έστιν, δτι τοίς λόγοις κα\ τδ Ιργον έπηκολούθησεν. 

λζ'. Μή βουληθέντος γάρ αύτοΰ δεξασθαι τήν 
πλάνην τοΰ δόγματος τώνΆφΟαρτοδοκητών, αύτίκα 
οί τών κακών σοφισται, οί πάντα £αδίως τολμώντες, ' 
cl τοιούτοι άρχοντες κα\ πρδς ένιαυτδν ίερεΤς, συν-
αχθέντες κα\ είσελθόντες είς τδ άκροατήριον, έμε-
λέτησαν κα\ κενά μάταια κατά τοΰ Κυρίου κα\ κατά 
τού Χριστού αύτοΰ · κα\ συναρπάσαντες τδν βασιλέα, 
πείθουσιν Ιξω μέν πο·.ήσαι ·ον θρόνου τδν πάσαις 
άρεταΐς κεκοσμημένον άνδρα, ποιήσαί τε άλλον 
όνείλοντα πρδς τδν σκοπδν αυτών διαγίνεσθαι, δπερ 
και γέγονεν. Συ/άξεως γάρ ούσης τοΰ άγιου Τιμο
θέου έν το?ς Όρμίσδα, έν τφ νέω παλατίω , κα\ 
ποιοΰντος τοΰ οσίου Ευτυχίου τήν θείαν λειτουρ-
γίαν έπέβησαν είς τδ ευαγές έπισκοπεϊον, δτε στρατ-
ηγδς και οί ύπηρέται τοΰ στρατηγού, φημ\ δή οί τοΰ 
αγρίου θηρδς ύπουργο\, συλλαμβάνοντες κα\ σύρον-

Apostoli usurpans : ι Quia nihil subtraxi utilium 
quominus annuntiarem vobis , T , » promple se-
ipsum tradidilad omnia qnce gravia pulantur susii-
nenda propter fidem in Gbristum : ι Certus enim, 
surn, inquiens, quia neque mors neque vita, nec 
prasenlia, nec fultira, nec iribulalio, nec angusiia, 
nec fames, ncc nuditas, nec gladius poierunt me 
separare a charilatc Dei, qu;c esl in Christo Jesu 
Domino noslro · · . > Utruni vero dontaxat verbis 
ca dixcrit, an eliaro compleverit opere, palam est 
oranibift, quoniain verba subsecula stinl facta. 

37. Nam cum nollet falsi dogmalis errorem sus-
cipere ct Aphtharfodocelas (26) comprobarc; 
slatim malorum inveniores, omnia prompli audere, 
principes, inquam, et sacerdoles anni i l l ius , con-
gregali in aodiiorium et convenienles in unum, me-
dilati sunl inania et vana advcrsus Dominom et ad-
versus Christum cjus u ; persuaseruntque impera-
tor i , ut virum virtutibus omnibus ornalum de sua 
scde cxpelleret, in eaque conslitucrel aliura (27), qui 
sludiis et opinionibus suis consentirel: quemad-
modum c i factum est. Festo namque sancli Ti -
mothei (28) die, dum illud in novo palalio Hor-
misda* diclo celebrarelur, et sanclus Eutychius 
divinam rem faceret; tribunus militum et satelliles 
Iribuni, seu poiiusferae immanis ministri, invase-
runt patriarchium; comprehenderuntqae et distra-

τες τούς τήν ύπηρεσίαν τοΰ αγίου άνδρδς όφείλον- Q xerunt viri sancti familiares, qui eonlra illum te-
τας, αύτοΰ καταμαρτύρησα;, Ινα δείξωσιν μετ' ευλό
γου δήθεν προφάσεως αύτδν έκ της επισκοπής έξεοΰν 
[αη έξωθεϊν?]. Γνούς δέ ό μέγας τήν γεγονυΓαν Ιφοδον 
έν τφ έπισκοπείφ, και δτι τών άνθρώπυιν αυτού τίνες 
κατηνέχθησαν εκείθεν βιαίως κα\ τή φυλακή παρ
εδόθησαν, πληρώσας τήν θείαν λειτουργίαν μετά τήν 
διάδοσιν τής άχραντου κο·.νωνία€, Εμεινεν έν τ*Τ> 
ίερατείφ · λεχθέν γάρ ήν αύτψ παρά τίνων τδ ακρι
βές είδέναι δοκουντο>ν. Ό ς ε ί τών Ιερών Ιξω γένηται 
περιβόλων, κα\ είς σώμα κινδυνεύσειεν · έστάναι 
γάρ Ttva; κατά τά Άντιόχου, οφείλοντας αύτδν άν-
ελεϊν μαχαίρα.Ταύτα μαθών δ μακάριος , Ιστη έπί-
προσθεν τού θυσιαστηρίου μετά τήν άπόλυσιν (ε), 
φορών κα\ τδ ώμοφόριον, δπερ κα\ μεθ' έαυτοΰ λα-

stiOcarenlur, u l quoquomodo verosimile facerent, 
eum non sine causa fuisse a pontiOcatu depositum. 
Ast vir roagnus, cum intellexisset eorum invasio-
nem in palriarcbium, et quosdam e numero suo-
rum illinc violenter abstractos caroerique inclusos 
esse, pcraclo sacriQcio el sancta cotomunione dig-
tributa, in sacrario mansit : diclum enim ei erat 
a quibusdam, cerlo id se scire ratie, de vita quoque 
ipsum periclitari, si extra sacros ambilus prodiis-
s c l ; eo quod armati quidam collocati in paialiis, 
Antiocbi dieiis, lali consilio ipsum exspectarent 
foris. Haec igitur intelligens vir beatus, ante allare 
conslitii post dimissum populum, solitisque vesti-
bus et super humerali (quod semper secum defe-

6ών είχεν άεί · κα\ έκτεταμένας έχων τάς χείρας, D r e bat) indutus, extenlis in oratione manibus, per-
προσηύχετο μέχρις ώρας τρίτης τής νυκτδς , πάρ
ε κάλει τε τδν θεδν άτάραχον τήν Έκκλησίαν αύτοΰ 
κα\ τά όρθά δόγματα διαφυλάξαι. 

λη \ Προσευχομένου δέ ταΰτα αύτοΰ, οί τηνικαύτα 
συμπά ρόντες αύτψ κληρικοί τε κα\ μοναχοί, προσ-

" Act. χχ, 20. " Uom. vm, 38. »· Psal. ι ι , 1. 

(s) In Missa Chrysostomi, juxla Euchologium 
Goar, duplexnotatur Apolysis seu Dimissio: ailera 
peraofa communione, anlequam sacris vestibus se 
exuii sacerdos; altera cum ille, ordinario vestilu 

f26) Dicli ab άφθαρτου, incorruptum, et δοκέω 
opinor, censeo : minus inlegre Lipomanus et Su-
nus Aphlhardocilw. 

(27) HiccstJoannesSchoIasticusapocrlsariufma-

stilit usquehoram teriiam noctis, Deum obsecrans, 
ui recia dogmala et Ecclesiam suam tranquillam 
conservaret. 

58. Finila oratione, monacbi el sacerdoies qui 
aderant, bortaii sunl eara ut cibum caperet; quo 

resnmplo, rursom prodit ad popnluro: utriquc 
respondet unicum nostrum lte, mista est; ibi ut cav 
tera omnia prolixiora sont, sic el demis&oria; preces. 

gnae Antioebia?. 
(28) Die 22 Januarii, quo Graeci 

anno 565. 
enm colant, 
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suniplo, cum paiHulum quiextescl, adfuit cum gla- Α ελιπάρουν αύτδν τροφής μεταλαδείν, δ δή καί γέ-
di isel fuslibus niulloquc cum pracsidio mililari , 
magna illa fcra, ^thcrius, inquam, correplumque 
sanclum viruni, nuduni ct nibil habentem, in mo-
naslerium Choracudim dictum deportavil. Quo in 
loco poslquam dieni unum rnoralus, el propter 
ejusdem monaslerii paupcrtalcm male tractatus 
essel, misericordia inoii adversarii (nam hi qtioque 
virlutem viri dcniirabanlur) collocarunl cuni in 
monaslerio IIosia3 diclo, propc Chalccdoncm : nc-
que ultra quicrcnles jurene an injuria csset dcpo 
situs, facta ordinatione illegilima, et episceporum 
convcnlu post dicm oclavum convccalo , virua» 
tanclum, quem causa indicla ejecerant, in jus vo-
canmt ut sc purgaret, eo quod libelli advcrsus 

γονεν. Μικρδν δε- καθευδήσας, αύτδς αύτψ έπίστη 
μετά μαχαιρών καί ξύλων ό μέγας Οήρ Αιθέριος , 
μετά πολλής βοηθείας στρατ-.ωτικής, κα\ λαβών τδν 
δσιον γυμνδν καί μηδέν έχοντα , άπήγαγεν είς τδ 
μοναστήριον τδ Χωρακοΰδιν ούτω λεγόμενον. Ποιή-
σαντος δέ αυτού έκείσε μίαν ήμέραν, διά τδ έν πολ
λή πτώχεια ύπαρχε ιν τδ αύτδ μοναστήριον (t) , συμ-
παθήσαντες τω όσίω (ίσασι γάρ Οαυμάζειν άνδρδς 
άρετήν κα\ πολέμιοιj, πάλιν μετεστησαν αύτδν έν τψ 
μοναστηρίω τής όσίας (u) έν Χαλκηδόνι · κα\ μη -
δέπο) ζητήσαντες τά περ'ι αυτού, εΓτε άξιος εστίν έξω 
τού φθόνου γενέσθαι,εΓτε κα\ μή, ποιήσαντες άτακτον 
χειροτονίαν,μετάόγδόην ήμέραν συνέδριον έκ φατρίας 
συστησάμενοι επισκόπων και αρχόντων, έκάλουν τδν 

cum essenl oblali consessui. Hi aulem quid conti- Β δσιον, τδν ήδη παρ* αυτών πρδ ζητήσεως έκβληΟέντα 
norcnt necesse cst audire et ridere : ulique qur»d 
ddicaltores aviculas comcdisscl (29), quod muilis 
boris orassel genuflexus, et alia similia, cliam b:s 
ridicula magis. Accersebalur igitur ut ab ejusnindt 
criminibusse purgarct. 

κα\ κατακριΟέντα, ό^είλοντα άπολογήσασΟαι , ώς 
δήθεν λιβέλλων κατ 1 αύτοΰ έπιδοθέντων τά συνεδρίψ. 
Ί ί δέ περιειχον οί λίβελλοι άναγκαιον άκουσα ι , 
κα\ γελάσαι τρανώς,Ότι συκοτόκυλα, φησιν , όρνι-
θίων &:;αγεν, κα\ δτι πολλάς ώρας γονυκλ.σίας 

ποιών ηύχετο, και δμoiα τούτοις καταγελαστότε^α. Δια ούν τους τοιούτους λιβέλλους έκάλουν αύτδν άπο-
λογησίμενον. 

59. Vcrum iile episcopis ct pi incipibue, cx nian-
rialo synodi, niuuium ferenlibns :Ad qucin, inquit, 
acreditis , et quem mc vocalis? Responderunl vcri-
lalc coacli: Ad doininum ot Palrcm noslrum. 
Quibus ipsc rursum: Quis est, inquit dominus ac 
Palcr veslcr. l i l i vero tanquain ab occulia quadam 
virlule flagellati: Venimiis, inquiunt, ad dominum 

λΟ'. Ό δέ άγιος πρδς τους άποσταλέντας άπδ τοΰ 
συνεδρίου επισκόπους και άρχοντας εϊπεν Πρδς τίνα 
ήλΟετε, καί ώς τίνα με δντα καλείτε ; Οί δέ ύπο τής 
αληθείας ωθούμενοι, έλεγον Ώς δεσπότην ημών κα\ 
Πατέρα· ό δέ πάλιν · Ό δεσπότης υμών, ώς λέγετε 
κα\ Πατήρ τίς έστιν ; Οί δέ, ώσπερ έκ τίνων άορΑτων 
δυνάμεων μαστιζόμενοι, έλεγον, Πρδς τδν πατριάρ-

Eutychiuni, patriarcbam no&lrum. Palriarcba, in- ^ χην ημών ήλθομεν τδν κΰριν Εύτύχιον. Ό δέ μ έ -
quil ille, per Dei graliain suni, neque hanc digni 
tatem boraiiiura quispiam a me auferet. Quis au-
icm ille, quem meo loco constituistis? Ad ba?c ob-
tumescenles i l l i , reverlcrunt confusi ad eos a qui-
])us missi fuerant. Rursum vcro idem consessus, 
omnia contra canones agcns, sccundam el terliam 
cilaiionem, ex canonuin sciliccl prascriplo, sancto 
faciendam curavil : quibus ille congruc scnipcr 
rcspondit: Si judicium canonicum mihi indulgelur, 
dtilur mibi el clerus et ordo palriarcbalis, lunc 
vcniam el respondebo, el ipsos accusatores meos 
accipiam testes. Quibus illi auditis, i i ibil ralioni 
ronsonuni facicnles, scjttcnliam conlra sajiclum lu-
lcrunl ipsis dignam; quam vir bealus antevericn>, 

γας πάλιν πρδς αυτούς · "Εγώ πατριάρχης ειμί τή 
θεοΰ χάριτι, κα\ ούδε\ς ανθρώπων αΓρει τήν άς 'αν 
ταύτην άπ* έμού · τίς έστιν δν έποιήσατε είς τ'.ν 
έμδν τόπον ; Μή δυνηθέντες δέ πρδς ταύτα άποκρι-
Οήναι, ύπέστρεψαν ήττηθέντες πρδς τούς άποστεί-
λαντας αυτούς. Τδ δέ αύτδ συνέδριον παρ α κανόνας 
πάντας ποίησαν, πάλιν δευτέραν και τρίτην κλήσιν 
άκανονίστως, ινα μή είπω κανονικώς, πρδς τδν δσιον 
έποιήσατο. Ό δέ προσφόρως πάλιν άπεκρίνατο, δτι 
Εί υπάρχει μοι κανονικδν δικαστήριον, δοΟή μοι κα \ 
δ κλήρος μου, κα\ ή τάξις ή πατριαρχική, και έρχο 
μαι και απολογούμαι, κα\ τοις κατηγόροις μου αυτοί ς 
κέχρημαι είς μαρτυρίαν. Τούτοιν άκούσαντες τ ώ ν 
αποκρίσεων, κα\ μηδέν ποιήσαντες ακολουθίας 

subjecil omnescanonicis pccnis doncc rcsipisoeicnl. D έχόμενον, ψήφον έξήνεγκαν κατ' αύτοΰ τήν αύτοϊς 
πρέπουσαν · δθεν κα\ πρδ τής αυτών έπ' αύτώ γεγονυίας κατακρίσεως ποολαοων ό μακάριο;, τους 
π>.ντας ύπέβαλεν κανο ικοΐς έπιτιμίοις, ειος άν τά ΰπ* αυτών γενόμενα διορθώσωνται. 

( ί ) Ita malim curn Zino lcgero, quatn cnm er-
grapho nostro, τδ αύτοΰ μοναστήριον, ipsius mona-
sterinm. 

(u) Nihilo plus in sno Vcwlo nis. rcperii Zinus : 
suspicarer deessc nomen EuplwmicB, eujus crat 
ccloberrirmim Cbalccdono lcinpltim, adeoque ct 
monaslcrium conjuncluin : srd arliculus τού remo-
ralur conjccluram. Imo infra niim. 40, ccgraphum 

(20) Primo loro ponit Zinus, quod unctus essct 
sed deesl in ecgrapbo noslro : deindc dissimulavit 
συκοτόκυλα όρνιΟίων, qisa; quid sint, nobis incom-
pcrlinn ialemur; verlimus lamen non simplicilcr 

nostrum habebat τών Νοσίας, ut omnino^appnreat 
monasterium istud fnisse in xdibns seu palaliis» 
ob aliqua Hosia vel Nosia cogiiominatis, ixti τά Ό ρ -
μίσοια el τά 'Αντιόχου ali:;que hujus gencris p l u r a 
Conslantinopoii c l aiibi. Non ila qux nominantur 
a sanctis: nani borum noitiina pro islis l e n i p l i i 
in rcclo usurpanlur. 

avhulas uli ille, sed avicularumdelkaikres: quod ejf 
inilio nominisa σύκον,/Scrus, composili, conjeclcmus 
aliqiiod licedulariim gonus inlelligi. 
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μ'. ' β ; οϊ πέρας έδέξατο τά ύπδ τοΰ συνεδρίου Α 40. Finitis cousessus illius ludis, is qui consi-

liuin Achilophelis disjeceral.axesque curruuui Pha-
raonis confregerat, dissipavit eliam illorum nia^ 

εκείνου αθύρματα, κα\ ό τήν βουλήν Άχιτόφελος δια
σκέδασα;, συζεύξας δέ κα\ τού; άξονας τών αρμάτων 
Φαραώ, διεσκέδχσεν αυτών τήν βουλήν, συζεύςας 
αυτούς μετ 1 άλλή/ων. Κα\ μή εύρόντες εύλογον πρό-
φασιν κατά τού δικαίου, Γνα δόξωσι κανονικώς ποι
είν άπερ πεποιήκασι παρανόμως (οί αυτοί γάρ κα\ 
κριτα\ κα\ κατήγοροι ύπήρχον), πάλιν μετήγαγον 
αύτδν εκ τών Όσίας είς τήν νήσον τήν έπιλεγομένην 
Πρίγκιπον. Καταλαβών OJV δ μακάριος τήν νήσον, 
έν χειμώνι, κα\ έν Σαββάτψ, κα\ νυκτ\ βαΟεία, 
πρωίας γενομένης, πρδ παντδς άλλου πράγματος, 
θεωρεί σταυρδν έν τώ τοίχψ, έχοντα επίγραμμα, 
ι Χριστδ; μεθ* ημών, στήτε. ι Μεγάλω; δέ χαρο
ποιηθε ί , έμτινεν ευχάριστων κα\ δοξάζων θεδν, τδν 

chinamcnta, ipsos inler se implicans. Inlcrea Hcet 
occasionem bonesiam adversus jusium non repe-
rissent, ut lamen quae contra fas cgeraul rite vide-
rentur egisse (eranl autem iidcm c l accusalorcs et 
judices), ipsuni cx Ioco ubi erat in insulam Princi-
pis diclaiu Iranslulcrunt (30). Appulit ad cam vir 
beatus in hicme c l Sabbato (51) ac nocte profunda: 
manc aulem faclo, priusquam aliud quidquam 
ageret, vldit crucera in pariete pictam cum boc 
clogio: c Cbrislus nobiscum : slatc. ι Quo aspeciu 
\ehemepter recrcalus, egit gratias Deo, qui har.c 
sibi consolalionern atlulissct. Deinde pnslquaiu in 

ούτως αύτδν παραμυΟησάμενον. Διατρίψας δέ έν Β ea insula trcs bcbdoniadas snb mililari cust::<iia 
αυτή τή νήσω τρείς εβδομάδας, ύπδ στρατιωτών 
πολλών φυλαττόμενος ατάκτως, καί ώς δ καιρδς 
εκείνος άπήτει, πάλιν εκρίθη ύπδ τών ούτως κρι-
νάντων, καταλαμβάνε ιν αύτδν τήν τών Άμασέων μη
τρόπολιν, καί διάγειν έντψ ύπ' αυτού συστάντι μονα
στηρίω· δπερ κα\ γέγονεν. Άλλά περ\ μέντων τηνι-
κάδεγεγενη μένων κα\ πραχθίντο)νάγράφωςκα\ εγγρά
φως, π) ατυτέρως είπείν παρητησάμην, ίνα μή είς απέ
ραντους λόγους έμπέσω · αρκεί γάρ κα\ ό προφήτης 
Έζεκιήλ περί τούτων προειπών, ώς έκ προσώπου 

τού θεοΰ , δτι c Τψ καιρώ έκείνω (χ) αποστρέψω 
τδ πρόσωπον μου άπ' αυτών, κχ\ μιανούσι τήν έπι-
σκοπήν μου, κα\ εί ιελεύσονται είς τά άγια μου άπχραφυλάκτως, και ποιήσουσι φυρμδν μέγαν. 
μετά ταύτα γέγονεν. 

numcrosa, sicut lcmpus illud posccbat, egis>ci, 
iterum ab eisdeni judicibus decreiinn esl ut Ama-
sseorum mctropolim pelcrel, mancretque in wo-
nasterio quod olira ordinarat: prout factum cst. 
Qua3 vero illic adversus eum scripta aetacfuc sunl, 
diccre superscdeo, ne longiorsim: satis eniin est 
quod apposite ad argumenlum- hoc dixil Ezeriiicl 
ex persona Dci : ι In illo tcmpore averiam facicm 
meam abeis, c l eonlaminabunt cpiscopatuni meuni, 
et ingredientur in sancta mea incustodita, c l fa-
cient inquinationcm rnagnam i 0 . > Scd qunc dcindc 
evenerint, videamus. 

Ίδωμεν δέ τί 

μα'. Πάλιν Παύλο; ανεδείχθη ό τού Θεού πιστδς C 41. Fidelis Dei servus Eulycbius rursuin Paulo 
θεράπων Ευτύχιος, πάλιν ή κατ' αύτδν ίστορία, τή 
εκείνου τυγχάνει παραπλησία* τάδε γάρ περ\ τού 
Παύλου φησίν · 'βς δέ εκρίθη τού άποπλείν ημάς είς 
τήν Τταλίαν, παρεδίδουν τδν Παϋλον καί τιν?ς δ:-
σμώτας έκατοντάρχψ τιν\ ονόματι Ίουλίω. Τούτο 
και έπΐτώόσίω γέγονεν μετά γάρ τήν πολλήντών άκυ
ρων εκείνων κα\ αλλόκοτων πεπραγμένων σκαιωριών, 
εκρίθη, τοΰ καταλαβείν αύτδν, ώς είρηται, τήν τών 
Άμασέων μητρόπολιν, διάγειν τε έν τψ έαυτοΰ μο
ναστηρίω. Ά ρ α πρδς τοΰτο έδυσχέρανεν; άρα άντεί-
πον; ή έννοια τις έλαβεν αύτδν, περ\ ή ; εϊπεν ό Κύ
ριος προ^όήσεως, δτι ι πάς προφήτης έν τή ίδία 
πατρίδι άτιμος έστιν; » Ούμενούν · άλλά προθύμως 
κα\ άγαλλόμενος πάντα κατεδεχετο · έχαιρεν γάρ δτι 

similis dcclaratur, rursum bujus bisloria ad ipstiw 
quoque potest refcrri : sic enim de illo scriptum 
e s l : Ut autcm judicalum osl navigare euni in Ita-
liara, et (radi Paulum cuni rciiquis custodiis C C H -
turioni nomine Julio k \ sk el de sancto factum 
esl. Nam postquarn mulla lcmere cssent consui-
lala, laudem, ut diximus, decrelum fui l ; ut ad 
Amasseorum mctropolim se conferrcl, el in suo 
ipsius monasterio viverct. llle autem quid? An 
oblocutus est quidpiam? aut succurrit Hli quod 
Dominus praedixcrat, ι Nenio propbela susceptus 
est in patria sua*'? ι Minime vero : sed prom-
plo animo subiit omnia : gaudebat enim quod 
digiius habilus esset pro nomine Dci contame-

χατηξιώθη υπέρ τοΰόνόματο;τοΰ θεοΰ άτιμασΟήναι· ^ l i a m pali 4 5 : dabatque opcram, ut non solum in 
ύ μόνον γάρ τδ είς αύτδν πιστεύειν, άλλά κα\ τδ illum crcdcrct, sed eliam ul pro co palerelur. 

υπέρ αύτοΰ πάσχειν έσπούδαζεν, δτι κα\ ή πίστις quoniam (ides sine operibus niorluacsl".!milalus 
χιορ\ς τών έργων νεκρά έστιν. Ήκολούθησεν κα\ εν est etiam in bac rc super omnia Dominum, qui 
τούτω μετά πολλής φαιδρότητος Χριστψ τω Ιτ\ dorsum tradidit flagcllis, el genas alapis, et fa-

4 0 Ezech. VII, 22. u Act. X X V I I , \ . ^ L u c . i v , 24. " A c l . v, U. u Jac. n , 20. 

(x) LoriH hic in Vulgala nostra sic exprimitnr: 
cEt avcrtam faciem meam ab eis, el violabunt ar-

(30)Est Principus, in Astaceno sinu Proponti-
dis in q?ia S. Thcodoruni Siuditain a morto scpul-
turae tradidimus 4 Fcbru. in Vita S. Nicolai Sfu-
dii(By cap.7. Et diximus Gnrce bgi πρδς τή γείτονι 
Πριγκίπψ , ad vicinam insulam Principum Iransla-
tum. Indc crgo pcr Bithyniam ct Calatiam ductus 

canum menm, el introibunt in illud emissarii, et 
coiilan)inabunr; iihid. ι 

est Amasiam S. Eulycliius. 
«31) Die S«;bbati 51 Januarii liltcra Dominicalr 

D. Zinus vcrlcrai in tcmpeslate diei Sabbati; sed 
clarum eslalltidi aJ isiud Matllia*i xxiv : Se fiat fn-
ga vcsira \u liieme vel S.ibbtto, Graico έν χε ιμώνι . 

file:///ehemepter
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ciem suam non ayertit a foeditalc sputorum; cuju9 Α πάντων θεψ, δς τδν νώτον αυτού εοωκεν είς μάστι
γας, κα\ τάς σιαγόνας είς ραπίσματα , τδ οέ πρδσ-livore sanati sumus omnes : qui eliam d i i i t : t Si 

me persecuti fuerint et vos pcrsequenlur; si pa-
trem familias Beelzebub vocaverunt, quanto magis 
domeslicos ejns *»1 ι Non intellexil et egit servus 
Dei, ccrlue omnes poiius acerbilale9 pati, quam 
fidem prodere; idque ut exemplo suo coniirma-
renlur mulli , stabilcsque et immobiles in recla 
confessione permanercnl. Quod et oblinuil : nam 
omnes patriarchae muhique episcopi, prarserlim 
orientales , recusarunl bnperatoriae opinioni sub-
scribere, eique lura per synodum tum pcr scripta 
resiiterunt; in prinds sanclissimus Tbeopolitanus 
palriarcha Anaslasius (32), qui easdem quas magnus 
Eulycliius, serumnasne dicam an coronas? tulit. 

ωπον αύτοΰ ούκ άπέατρεψεν άπδ αίσχύνης έμπτυ-
σμάτων, ού τώ μώλωπι πάντες ίάθημεν * δς κα\ έλεγεν 
t Εί έμέ έδιωξαν κα\ υμάς διώξουσιν · εί τδν οίκο-
δεσπότην Βεελζεβούλ, έκάλεσαν, πόσψ μάλλον τούς 
οίκείους αύτοΰ ! ι Τούτο κα\ 6 τοΰ θεού θεράπων 
έπραγματεύσατο · ήνέσχετο γάρ πάντα ύπομεϊναι 
τά δεινά, ή προδοΰναι τήν πίστιν, δπως τψ ύποδείγ-
ματι τούτψ πολλο\.στηριχΟώσιν, αμετακίνητοι κα\ 
εδραίοι μένοντες είς τήν όρθήν τής πίστεως δμολο
γίαν · δ δή και γέγονεν. Πάντες γάρ οι πατριάρχαι, 
πολλοί δέ κα\ τών επισκόπων ούκ ήνέσχοντο, έξα:-
ρέτως οί τής Ανατολής, καθυπογράψαι ε;ς δν έ
ποίησεν ό βασιλεύς λόγον περί τοΰ άφθαρτου · άλλ' 

έστησαν ανταγωνιζόμενοι συνοδικώς κα\ εγγράφως, κα\ μάλιστα ό θεουπόλεω, οξύτατος πατρεάρχης 
Αναστάσιος, δς κα\ τών ίσων μετέσχεν κινδύνων, ή μάλλον είπειν, στεφάνων, καθώς και, ό μέγας Ευτύ
χιος. 

4:2. Cum igitur indicla causa damnatus essct Β 
«xsiiio, paralaque ad deporlalionem omnia ; nos 
quoque perseculionem cum illo et exsilium pro 
Christo ferre decrevirous. Ille autem, boc intel-
lecto, osculatus in osculo sanclo omnes; ore qui-
dcm eos qui aderant in insula, u l Ephesios in 
littore Paulus, animo vero totam Ecclesiain sil>i 
concreditam; eam commendavit Domino, a quo 
ipsam acceperat. lis porro qui nos ducerenl tra-
diti, in monasterium ipsius translali sumus; in 
exsilium quidem, ut arbitrabanlur qui nos eo mi-
serant; ut vero exislimabat ipse, in salutcm et 
niultorum bonorum occasionem. Quae aulem tunc 
in via gesia sunt, non niinus molestije acerbi-
tatisque quam miraculorum curationumque plena, 

μ β \ Ώς ούν άκρίτως εκρίθη τδ ύπερόριον αύτδν 
γενέσθαι, κα\τά τής εξορίας ηύτρέπιστο· καί ημείς 
λοιπδν ή μεν αύτψ συνέκδημοι, καλδν είναι κρίναντες 
συμφεύγειν τψ υπέρ Χριστού διωκομένψ. Ός ούν 
ούτως εκρίθη, άσπασάμενος τηνικαύτα έν τ?) νήσω 
σωματικώς τούς παρόντας, ώς τούς Έφεσίους ό 
Παύλος παρά τόν αίγιαλδν , νοητώς δέ πάσαν τήν 
έμπιστευθείσαν αύτψ Έκκλησίαν έ ν άγίψ φιλήματι, 
παρέθετο αυτήν τψ Κυρίψ, παρ* ού κα\ παρέλαβεν. 
Παραδοθέντες ούν τοίς άγουσιν, άπεκατέστημεν έν 
τή αυτή μονή· και ώς μέν τοίς πέμψασιν Ιύοξεν, 
εξορία τδ γεγονδ; ήν , αύτδς δέ είς σωτηρίαν τήν υπ* 
αύτ:< ν έξορίαν έδεξχτο,ώς μεγάλων αγαθών πρ^ξενον. 
Όποια δε τοΰ κατ' εκείνο καιρού κατά τήν λεωφόρον 
ήνγεγενημένα, είτε λυπηρά κα\ θλιβερά, είτε θαυμα-

volens praelereo, ut oralionis longiludo viietur. C τουργίας και άσθενούντων ιάσεων έχόμενα, διά τδ μή-
Inlerim haec et majora (33) monstral via ipsa pu 
blica, dum festum celebrat ejus reditus, quem 
illac vir magnus ac fortis habuit. 

43. Descendft igilur in Amaseam magnus pu-
gnator Eutychius, ut olim Abrabam ei ejus nopos 
Jacob in /£gyplum, ambo patriarcba; propter fa-
mem : nam quod Salvalor nosler Jesus Clwistus 
in eamdem iEgyplum descendit, ut rem excellen-
liorero, cmn honore prseleriraus; proptcr nubem 
lcvem et propler casum manufaciorum siintda-
crorum. Asl descensus bic mullis miraculis claruil; 
Dei enim carnem bumanam indtiii pracsenlia quid 
mirum si prodigia operetur? Faleor : sed non ca-
ruit miracuio etiam prior ille magnorum patriar-

κος τοΰ λόγου εκών ύπερβήσομαι. Δείκνυσι δε ταΰτα 
και μείζονα τούτων ή αυτή λεωφόρος, δταν τήν έτ*-
άνοδον εορτάζει τοΰ μεγάλου και αθλοφόρου ανδρός· 

μγ*. Κάτεισιν ούν είς Άμάσειαν δ μέγας αγω
νιστής Ευτύχιο;, ώς Αβραάμ πάλαι ποτέ καί ό τού
του έκγονος Ιακώβ είς Αίγυπτον, άμφω δέ πατριάρ
χαι προφάσεως ένεκα τού λιμού · τήν γάρ τοΰ Σω-
τήρος ημών Ιησού Χριστού είς αυτήν γεγονυίαν κάθ-
οδον, ώς ύπερέχουσαν ύπερβαλλόντως τιμήσωμεν, 
και διά τήν κούφην νεφέλην, και διά τήν πτώσιν 
τών χειροποίητων αγαλμάτων. Άλλ* ούτε αύτη όίχα 
θαύματος ήν. θεού γάρ σεσαρκωμένου και ένανΟρω-
πήσαντος παρουσία, τίς κάν ήφίελλεν παράδοςον 
Οαΰμα έργάζεσθαι ; Ούδ' αύ πάλιν ή τών μεγάλων 

charum desccnsus, ut facile declaral visio divinilus ^ πατριαρχών γεγονυία κάθοδος είς αυτήν άνευ θαύμα 
τος ήν,ώς πείθει πάντας ημάς ή τε τοΰ Φαραώ οπτα
σία, ή ν ειδεν περ\ τοΰ Αβραάμ και τής Σάρας, ώς 
δέ και μετά τιμής έξέτ^μψεν αυτούς, ή τε τοΰ 
Ιωσήφ άνάδειξις, κα\ ή πρδ; αύτδν άφιξιςτοΰ *Ιακώβ 

Pharaoni oblala propler Abrabain et Saram, pro-
pter quam eos <sum honorc dimisit : el Josephi 
manifestalio; etJacobi alque filiorum ejus ad ipsum 
profectio. Sed forsilan il l i quidem ejusmodi iruili 

"M a l th . x, 25. 
(52) De sancto hoc palriarcha Anaslasio agemus 

21 Aprilis, quo cotitur etiam S. Alhanasius pre-
ebylcr, monaihus Sinaita in Arabia, ab aliquibus 
a diclo pairiarcba non dislinelus: scd pcrperain, 
titi istic ostenditur. 

(33) Zinus minus dislincte (ul alia fere infutita 
quie dissimulo) verlerat: < Quanquameadein majo^ 
raque publice perspecla sunl , cum viri sancli 
rcvocatio celebrata cst. > 
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xa\ τών υΙών αύτοΰ. Ά ρ α τοιούτων μέν αύτο\ μετ- Α sint miractilis, magmis aulcm Euiycbios expers fuit 
έσχον θαυμάτων, ό δέ μέγα; πατριάρχη; Ευτύχιο; istiusmodi gratiae? Ncqtiaquam 
ήπονώθη τής εκείνων Οαυματοποιίας ; Ουδαμώς· άλλα 
κα\ τούτο παρέσχεν αύτώ δ τεχνίτης κα\ δημιουργός 
θ,τός.Ίδωμενδέ ποΙακα\ τίνα ταύτα, κα\ πολλών ολίγα 
μνημονεύσωμεν, &περ κα\ Γδαμεν κα\ ήκούσαμεν, 
κα\ αί χείρες ημών έψηλάφησαν , >.α\ δπερ έώρακα 
μαρτυρώ. Ό γάρ είπών · ε Ό πιστεύω*/ είς έμέ, τά 
έργα, & έγώ ποιώ, και εκείνος ποιήσει, κα\ περισ
σότερα τούτων ποιήσει · ι κα\ , « Έάν ίχητε πίστιν 
ώς κόκκον σινάπεωί, έρεΓτε τψ δρει τούτω, Άρθητι , 
κα\ βλήθητι είς τήν θάλασσαν, κα\ γενήσεται ούτως· ι 
αύτδς βέδωκεν τφ έαυτο/ Οεράποντι χαρίσματα 
Ιαμάτων, νόσους θερσπεύειν, κα\ δαίμονας έκβάλ-
λειν. 

sed hanc etiam 
ei conccssit rerum eflcclor Deus : quae qualia quan-
laque fucrint, niullis omissis, \ideamus : ipsi s i -
qu-idem ca perspeximus, et audivimus; el manus 
nostras contrcctaverum, et quae vidimus leslarcur. 
Qui cnim dixit : t Qui cred.t in me, opcra quae 
ego facio, ct ipse faciel, et majora horum fa-
cicl fcs; ι et : c Si habuerilis fidem sicut granurn 
sinapis, dicelis huic monli, tollere el millere in 
niare, et fiet ila * 7 ; > ipse dedit scr\o suo gra-
(iam sanilalum, ut morbos curaret et dannoncs 
cjicerel. 

CAPUT VI . 

Varia miracula α sancto Eutychio Amasece patrata. 

μδ*. Επειδή κα\ συναμφοτέρων χρεία πρδς τάς Β 44. Curationibus efliciendis necessiirium cst ut 
ιάσεις (y)fxa\ τής τών θεραπευομένων πίστεο>ς, καΐτής 
τού θεραπεύοντος δυνάμεως · τού γάρ ένδς έλλίποντος, 
ούκ ενεργήσει τδ έτερον, ώσπερ τδ έμπαλιν τών δύο 
συντρεχόντων έκάτερον ενεργεί. Φησι δέ ό ευαγγελι
στής περ\ τού Κυρίου , δτι « Ούκ ήδύνατο έκεΖ ση
μεία ποιήσαι, διά τήν άπιστίαν αυτών · ι δηλών , δτι 
6aot πιστώς προσέτρεχον τώ άνδοι, οίτοι κα\ πλέον 
μετειχον τής χάριτος · πάντα γάρ δυνατά τω πι-
στεύοντι προδήλως, ώς κα\ τούτου ένδεδυμένου τήν 
δοΟεΓσαν αύτώ παρά τού Πατρός τ:7,ν φώτων δυνα-
μ^ποιδν δύναμιν. Άρςομαι δέ εντεύθεν · κάμο\ τήν 
άκοήν ύποκλίνατε, δσοι τρυγάτε τών τοιούτοι δι
ηγημάτων. Πόθεν ούν άμεινον ή έκ ποιου παραδόξου 
ΧΡή άρςασΟαι χαρίσματος ; Άξιον, ώς οιμαι, κάν 
εί προτερεύωσιν έτερα θαύματα, ένθένδ» ποιήσασθαι C 
τήν διήγησιν. 

μ ε \ Άνδρόγυνον ήν έν Άμασεία, έκ νομίμου γά
μου συνηρμοσμένον, τούτο διαφόρως παιδοποιήσαν, 
άπετύγχανεν είς τά τικτόμενα βρίφη · πρδ τού γάρ 
σχεδδν έκ γαστρδς αυτά προελθειν, άνηρπάζοντο 
άωρα , πένθος άπαραμύθητον τοϊς γονεύσι παρ
έχοντα , καθότι τάς μέν όδύνας ύπέμενον, τ ή ; δέ χαράς 
ού μετειχον, Τίούν ποιοϋσιν; Βουλεύονται τά συμφέ
ροντα, καταφεύγουσιν έπί τδν θεδν δυνάμενον κα\ 
διά τών δούλων αύτοΰ ζωο ποιήσαι τους νεκρούς · μι
μούνται τήν έν ΣαρεφΟοίς χήραν, ή ί τδν υίδν Ηλίας 
άνέστησεν · μιμούνται τήν Σουναμίτιδα, ήτις εδρα-
μεν πρδς τδν Έλισσαιον, τοΰ νεκρού αύ-.ής κειμέ
νου έν τώ ύπερώω · έρχονται και αύτο\ πρδς τδν 

curandorum fides adsit et curantium virtus : bo-
rum alterum si defuerit, nihil proderit altcrum; 
econtra vero utrumquc, concurrente ulrnquc, ope-
ralur. Idco evangelisla de Domino loqueus : f Non 
poterat, inquit, islic Diulla signa facerc, propler 
illorum incredulitalem k*. > Hinc etiain qui cum 
(idc ad vinim liunc sanclum acccdcbanl, plua 
graii;e accipicbant, cum omnia possibilia sintcre-
dcnii ; ct ipse csset accinclus tradita sibi a Palrc 
l u m i m i m gra l ia . Exordiar igilur a curaiionibus : 
vos qui ejusmodi narralionibus d;*Ieclamini, at-
l end i i e . -Sed undi», aul a qua gratia sumendum 
iiiiliura csl? Suul quidcm pracslanliora miracula 
alia, ab lioc lanien incipicndum exisiiiuo. 

45. Erat in urbc Amasea (54) par quoddam con-
jugum, lcgiliinis nupliis copulalura, qui cum iiliis 
procreandis crcbro darcnl opcram, fruslrabanlur 
effeclu ; infanlibus, prius fere quam de venirc 
cxirent , immaiure morienlibus , parenlcsquc 
magno mcerore afficicntibus, quia doiores quidcm 
sustinucrunt, gaudio aulem privali sunl. Quid igi-
tar faciunl? Ulilc consiJium capiunl : coi.frgiunl 
ad Dcum, qui morluos eliam polesi revoeare in 
\i lani per scrvos suos. Imilanlur viduam Sarcpla-
nam, cujus filium Elias susciiavit : Suiiariiili(!c<:i 
iniilanlur, qu« cucurril ad Elisajuui, cuiu fiiius 
ojus in coenaculo jacerel morluus. Cuiifii^iunl ct 

μακάριον, παρακα/,οΰντε; εύχήν αύτοις χαρίσισΟαι, D ipsi ad bealum virum · suppiicanl, prccibus suis 

4 i Joan . xiv, Μ « Maltb xvn,19. * 'Mailb. xm, 58. 

(y) Inecgrapbo scribitur προστασίας εις. 

(5i) Zinus vertit, « AndrDgyniis era i icg i i ima 
ttxorecopulatus: > in Gr.uro claie cst yivopoyjvo/ 
non Άόρόγυνος, et Citiera co!isvqi:en:ur in r.cu-
tro έκ νομίμου γάμου συνηρμοσμένον · ul appareat 

nou gcmiiu im in una pcrsona sexiim, sed g/»:ni-
nam persnnam signi i i rar i uno matrimonio coii-
j i i i iClam. 

file:///ideamus
file:///ilani
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impetret, ut iufanles sibi nascantur vivace*. Hic Α δπως ζήσειεν αυτών τά τι κ τόμε να παιδία. Εύξάμενος 
pro illis precatus, ambos unxit oleo sancio, tum 
eo quod e pretiosa cruce, tum illo quod ex sancUe 
puneque Dei Genitricis semperque virginis Mariae 
Dominxnoslre itnagine solelscalurire Sozopoli (55), 
djr-cns : In nomine Domini nostri Jcsu Christ i ; sic 
enim solebat faccre cunctis aegrotantibus, qui ad 
se accedcbant; quemadmodum et divus Jacobus 
praecepil : t lafirmaiur, inquiens, aliquis ex vobis, 
inducat presbyteros Ecclesiae, el orent super eum, 
ungcnles eum oleo in nomine Domini et oratio 
fidei salvabit inflrmum; et si in pcccalis s.t, re-
niittenlur ei * · . > 

46. Cum igitur prccandi Gnem fecisset, el tan- ^ 
quaro gratia quadam afllalus pnilisper tacuisset, 
mox: Nomen. inquit, ί 11 ί imponelis Pctri, c i v i -
vet: erat enim mulier gravida. Ego autem, qui 
aderam, respondi: At si feminam pariei, ec»|iiod 
illinoroen imponent? Minime, inquitille, sed Pe-
trum vocabunt, et salvus erit. Quibus verbis gau-
dente*, lanquam puerum nondmn natum in ulnis 
gestarent, domuni reversi sunt. Tempore vero ini-
pleto, peperil iilium, queinadmodum ante praedi-
xerat et videral servus Dei. Baplizandum ergo 
eum curaverunl parenles, et iiominarunt Petrum: 
posleaquc una cum ipso ad virum sanctum acce-
dcntcs, c< inplexi suni pedes ejus, et confessi sunt 
quanla sibi fecisset Deus, et quomodo sui miserms 

ούν αύτοίς, εχρισεν αμφότερους τψ άγ/ψ έλα (ψ , τοΰ 
τε τιμίου σταυρού,τού τε της αγίας άχραντου Αεσποί-
νης ημών Θεοτόκου κα\ άε\ παρθένου Μαρίας , τοΰ 
βρύοντος έκ τής αγίας εικόνος αυτής τής ούσης 
έν Σωζοπόλει, είπών ούτως · Έν τψ ονόματι τοΰ 
Κυρίου ημών Ιησού Χριστού · είώθει γάρ ούτως 
ποιείν έφ' ένι έκάστω τών ερχομένων ασθενών , κα
θώς κα\ δ θείος Ιάκωβος διετάξατο λέγων * c Ασθε
νεί τις έν ύμίν; προσκαλεσάσθω τούς πρεσβυτέρους 
τής Εκκλησίας, καί προσευξάσθωσαν υπέρ αυτού, 
άλείψαντες αύτδν έλαίψ, κα\ ή ευχή τής πίστεως 
σώσει τδν κάμνοντα * κάν αμαρτίας ή πεποιηκώς, 
άφεθήσεται αύτψ. » 

μς-'. Πληρώοα; ουν τήν εύχήν και ένεδς γενόμε
νος, ώςέκ τίνος θείας χάριτος εμπνευσθείς, λέγει· 
Πέτρον καλέσετε τδ τικτόμενον βρέφος, κα\ ζήσεται* 
ήν γάρ έγγυος(ζ) ή γυνή. Παρισταμένου δέ°μου< 
πρδς τδ λεχθέν τήν έρώτησιν ποιησαμένου κα\ εΐ-
πόντος · Ει δέ θήλυ τδ τικτόμενον είη,τί άν όνομα* 
σαιεν αυτό ; άπεκρίνατο λέγων, Ούχ\, Πέτρον αύτδ 
όνομάσωσιν, κα\ σώζεται. Χαίροντες ούν έπ\ τοίς 
λεχθείσι , κα\ τρόπον τινά ώς έπ' άγκάλαις βαστά
ζοντες τδ μήπω τεχθέν παιδίον, άνεχώρησαν είς 
τδν οΤκον αυτών. Τοΰ χρόνου δέ περαιωθέντος, έτέ-
χθη αύτοίς υίδς, καθώς προείδεν ό βλέπων τά έμπροσ
θεν καί προείπεν ό τοΰ θεοΰ θεράπων. 'Αξιώσαν-
τες δέ τδ τεχθέν τοΰ αγίου βαπτίσματος , ώνόμασαν 
αύτδ Πέτρον. ΈλΟόντες δέ μετά ταύτα οί γονείς 

e^sot. Imposilis autem puero manibus eidem \ i r Q τοΰ παιδίου μετ' αύτοΰ πρδς τδν δσιον, περιεπτύσ-
saitclus benedixit. Gumque crevissei is qui exprae-
scientia et preobus editus iu lucem fuerat, aller 
quoque natus est i l l is . Iiaque venientes rursus 
ambos filios ad sanclum virum atiulerunt, la< dan-
fesque Deum rogaverunt, quo noniine postremus 
deberct appell.tri. Qui utrumque inluitus, illud 
Salomo.is venusle usurpavit: c Frater, inquiens, 
qut adjuvatur a fratre, lanquam civitasfortis ' 0 .» 
Pareniibus autem ipsorum dixit: Joannem bunc 
appellabilis, quoniam in aede S. Joannis vestras 
preccs Dominus exaadivit. Greverunlque pueri , 
et vulgatum esthocin lota illa civiiaie, et omnes 
collaudaliant Deum. Sed rem al>am admirabilem, 
Dei auxiiio a sancto viro fariam, vidr ainus. 

σοντο τούς πόδας αύτοΰ, έξομολογούμενοι δσα έποίη-
σε μετ' αυτών ό Κύριος, κα\ δτι ήλέησεν αυτούς. 
ΈπιθεΙς δέ τάς χείρας αύτοΰ έπ* αύτψ ηύλόγησεν 
αυτόν. Μετά δέ τδ αύξηθήναι τδν έκ προγνώσεως 
κα\ ευχής γεννηθέντα κα\ Π£«ρον κληήέντα, κα\ Ιτε-
ρος έτέχθη αύτοίς υ Ιός * έλθόντες δέ πάλιν ν ήνεγκαν 
τούς δύο υίο^ς πρδς τδν δσιον δοξάζοντες τδν θεόν. 
Παρεκάλουν δέ τδν θαύμασαν είπείν τίνα χρεών 
όνομάσαι τδν δεύτερον. Ίδών δέ τήν ξυνωρίδα τών 
παίδων, τδ Σολομώντειον χαριέντως έφθέγξατο ει
π ώ ν c Άδελφδς ύπδ αδελφού βοηθούμενος ώς πόλις 
οχυρά · > τοίς δέ γονεΰσιν αυτών εΐπεν Ίωάννην τδν 
δεύτερον καλέσατε, διά τδ έν τψ οίκω τού αγίου Ιωάν
νου έπακοΰσαι Κύριον τδν θεδν τής δεήσεως υμών. 

Ηύξήθησαν δέ τά παιδία, κα\ διεφημίσθη τοΰτο έν δλη τή πόλει εκείνη, καί άπαντες έδόξασαν τδν θεόν. 
Τίνα δέ κα\ έτερα συνεργεία θεού γέγονεν, ίδωμεν. 

47. Presbyter quiiam (36), e villa ad sanctissi- D μΡ · Πρεσβύτερος τις, χωρίου διαφέροντος τής 
mam majorem ecolesia ιι perlinenle, fdiiim habe-
bai surduin ei niutum, annorum circiter quatuor-
decim: quem ad sanctuin virum pe: ducens sup-
plicabat, ui ipsi a Deo opem impelrarel. Ilaque 
cuin pro illo precea fudisset, omncs ejus sensus 

% 5 Jac. v, 14. M Prov. xviu, 19. 

(z) Ms. έγηνος. 

(55) Duplex in patriarcbatu CP. cst urbs episeo-
palis Sozopolis, alia in Tbracia sub melropoli 
Adrianopoli, alia c l inagis celebris atquc Amase:c 
vicinior iu Pisidia. 

άγιωτάτης μεγάλης Εκκλησίας , υίδν έσχηκώς κω-
φδν κα\ άλαλον ώς ετών δεκατεσσάρων, φέρει τού
τον πρδς τδν δσιον, παρακαλών κα\ δεόμενος, 
δπως τύχη τής παρά τού θεού βοηθείας. Ποιή-
σας ούν έπ' αύτοΰ τήν εύχήν , χρίσας τε πάντα 

(36iZinusiew£W vcriit :nos ordincm, noii4i 'lalem 
signincari putamus: cum conjtigia Graeco ckro 
pcrmissa sciamus. 
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τά αΐβθητήρια αύτου τω άγίψ έλαίω, έκάλεσε τδ Α inunxit deo sancto, lerque Nunecbem (nam id 
δνομα τού παιδδς τρίτον Νουνεχή · τοΰτο γάρ αύτψ 
6νομα ήν. Κα\ τήν μέν πρώτην ήμέραν άσήμως άπ · 
εκρίνατο · παραμείναντος δέ αύτοΰ τάς τρείς ημέ
ρας κεχρισμένου έκ τοΰ αγίου ελαίου, Ιλύθη ό δε
σμός τής γλώσσης τοΰ παιδίου, κα\ ήν άκούων και 
λαλών διά παντδς , κα\ α Ινών τδν θεόν. "Οντινα 
παίδα ήθέλησεν ό πατήρ καταλείψαι έν τώ μονά· 
στηρίψ, άλλ' ού συνείδε τοΰτο γενέσθαι ό τού θεοΰ 

erat i i l i noraen) vocavit. Ac primo quidem die 
obscure respondit. Cum autem tres dies ibi mau-
sisset, el oleo sanco inungerelur, so utum est 
vinculum linguaeejus, et loquebalur et audiebat 
recte. Cumque vellei eum paler in monasterio re-
linquere, noluit DeL scrvus. Presbyler igilur, as-
sump<o filio sano, domum reversus est magno cum 
gaudio. Audiamus el aliud insigne miraculum. 

θεράπων. Τούτον ούν υγιή παραλαβών ό πρεσβύτης, άπήλΟεν είς τδν έαυτοΰ οίκον μετά χαράς μεγάλης. 
Άκούσωμεν κα\ άλλου παραδόξου θ α ύ μ α ^ . 

μη' . Τινές τών τής αυτής πόλεως παιδίον έσχον, 48. Quidam alius ejusdem loci, qui inter ipsos 
ου" κα\ δ πατήρ έν τψ κλήρψ τής αυτής άγιωτάτης sanciissima? Dei Eeclcsia; clericos alleclus erat, 
τοΰ θεοΰ Εκκλησίας ένκατείλεκτο. Κύριλλος δέ ήν CyriUus nomine, filium habebat quinque annorum 
δνομα τώ άνδρί. Τούτου τδ παιδίον πέντε χρόνων δν e i amplius, qui tamen n<x loqui poterat, nec ali-
κα\ πρδς γενόμενον, άλαλον ήν, ώς έπ\ πολύ δέ κα\ menium accipcre. nec yivere omnino, nec etiara 
άτροφον, μήτε ζωής σχεδδν μετέχον μήτε θανάτου. 
Φέρουσιν ούν αύτδ πρδς τδν δσιον, κα\ ποιήσας τήν 
συνήθη εύχήν, μετέδωκεν αύτψ της άχραντου κοινω
νίας · εύλογήσας δέ κα\ άρτον κοινδν ό-δωκεν αύτώ, 
καί άπέλυσεν. Έξ εκείνης ούν τής ήμερας διελυ-
Οη όδεσμδς τής γλώσσης αύτοΰ, κα\έλάλησεν, έφαγέν 
τε καί έπιεν, γενόμενον υγιές διά τής χάριτος τοΰ 
Θεοΰ/Ιδωμενδέ κα\ άλλο παραπλήσιον τούτου, μάλλον 
δέ θαυμασιώτερον. 

μθ'. Πολίχνη τίς έστιν, Ζήλα προσαγορευομένη , 
γειτνιάζει δέ αυτή τή μητροπόλει Άμασείας · τινές 
εκείθεν ορμώμενοι, ήγαγον παιδίον πρδς τδν δσιον, 
λέγοντες αύτδ τεσσάρων ετών ύπαρχε ιν, ούδενδς 

mori. Ilunccum ad virum sanclum perduxissent, 
illesolitas preccs adbibuit, et sanctam rommunio-
nem iropertivit: panem quoque communem bene-
dicens dedit ci a'que dimisit. Ex illaautem die, 
solula csl lingua ipsius et loquebalur, edebat et 
bibebat, re< eptn per Dei gratiam sanitale. Audia-
mus et aliud huic simile, imo vero admirabilius. 

49. Estoppidulum quoddam Zela (57), ipsi me-
tropoli Amasese propinquum : bmc veiiientes qui-
d.un puerum quadrimum ad sauctum virum addu-
xerunt, nihil nisi panlulum nuirimenti ex raatris 

μεταλαμβάνον ά).λου μήτιγε τής μητρψας θηλής, Q "bern cipientem. Erat autem carnis ac corporis 
Τοιούτον δέ ήν, μικρού δείν ώς άσαρκον και άσώ 
ματον, μήτε χροιάν μήτε δγκον σαρκδς Ιχον, 
άλλ' ώς άσταχυς άνεμόφθορος, δς ούπω άδρυνθε\ς 
άμυδράν τινα τών κόκκων καΛ τών άνθερίκων έκτύ-
πωσιν έαυτώ δείκνυσιν , ούτω κάκείνο τδ νήπιον 
έφαίνετο, ώστε τοίς βουλομίνοις δυνατδν ήν πάσας 
τάς ταπεινά; αυτού πλευράς, κα\ τάς αρμονίας, έτι 
γε μήν κα\ τάς άποτάσεις τών νεύρων κα\ τών οστών 
άριθμψ καθυποβάλαι. Τί ούν ; Ής ειδεν αύτδ ό μέ
γ α ς άνθρωπος τού θεοΰ ούτως έκτακέν, πλέον δέ 
τοΟς γεγεννηκότας συναισθήσει πολλή τηκομένους , 
εκτενώς παρακαλέσας τδν έκ τοΰ μή δντος αύτδ είς 
τδ είναι παραγαγόντα θεδν, έχρισεν έκ τοΰ τιμίου 
ελαίου δλον τδ σώμα τοΰ παιδίου, μεταδούς αύ 

propemodum expers; neque colorem ulluro habe-
bat: sed tanquam spica veuto corrnpla, quae non-
dum confirmala exdem quamdam alque inaneni 
granorum et arisiarum speciem habel; sic et puer 
il'e videbalur, ut qnicunque vellet tenues ejus 
coslas omnes nervosque et ossa posset numerare. 
Hunc vir Dei magnus cum aspcxis^et sic exsicca-
tum, et parenlt»* illius dolore tnbescentes, implo-
tans auxilium Dei, facieniis esse quae non sunt, 
lolum pueri corpus inunxil oleo pretioso, et san-
ctam coinmunionem ei impertivi i : panem qooque 
conimunen» benedicens pareniibus dedit, precepil-
que ut mero illum inlingerent pueroque praebe-
rcnt. Quod il l i cum fccissent, voti compoles facti 

τ ψ κα\ τής άχραντου κοινωνίας. Εύλογήσας δέ t> 8 u n t - Poslridie enim roagnum in eo carnis discri-
και άρτον κοινδν δέδωκε τοίς γονεΰσι, παραγ-
γείλας αύτδν βρέχειν είς άκρατον, κα\ ούτω 
παρέχειν τψ παιδί. Ποιήσαντες δέ τοΰτο , έπ-
έτυχον τής ελπίδος · τή γάρ εξής ήμερα ήγαγον αύτδ, 
και πολλήν διαφοράν χι\ άνά-ζεσιν τής σαρκδς είδο-
μ ε ν ε ί ς αυτό· προσεδέξατο γάρ κα\ μετρίαν τροφήν· 
τή δέ τρίτη ήμερα άλλο έξ άλλου ίδομεν αυτό· κατ-
είχεν γαρ άρτον έν τή χειρι αύτοΰ, καί ενώπιον 
ημών ήσθιεν, κινών τούς ποτε νομιζομένους κα\ μή 
φαινομένους οφθαλμούς αύτοΰ, κα\ έμβλέπων είς 
Ινα Ικαστον τών παρισταμένων. Διηγοΰντο δέ οί 
γονείς, δτι έξ ής ώρας ηύξατο ό μέγας, άπέστη τοΰ 

men aspcximus: accepit autem mediocre nutri-
mentum et incremenUim : teriia vero die alium 
cx alio vidimus. Tenebal namque panem in manu 
sua, et corara parenlibus edebat; movebatque 
ocidos suos, qui anlea recondili τίχ cerni pote-
rant, et singulos a&anlium inluebalur. Dicebnnt 
praeterea parentes ejus, ex qua bora pro illo vir 
sanctus orasset, ubera matris attingere noluisse, 
sed oblalo cibo fuisse nulritum. Laiti igitur ciim 
filiosano in oppidulum suum reverterunt. Hicsiqua?-
rai aliquis, cur puer non slatim accepcrit inte-
gram sanilatem , sciat judicia Dei muliara esse 

(57) Zela urbs episcopalis sub Araasca 
autiquis Notiiiis xtrbs Zclorum. 

mclropoli. Zinus lftgit Zala, ecgraphum nostrum in 
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abyssum. Videnius etiam Doniinum nostrum, ar- Α θηλάζειν, κα\ έτρέφετο τή πρόσφορο) τροφή άνεν-
cano quodam ccnsilio,inflrmosquosdam nonslalim 
curasse. Cum enim oculos cxci inunxissei lulo,Abi, 
inquit, in Siloam, el lava : et lolus vidit. E l cuni 
alii manus imposuisset, rogavit, ecquiJ cernerel; 
respondilque i l l c : Video homines sicut arborcs 
ambul»nlcs. Ex quo paiet sanitatem quibusdam 
paulalim fuisse concessam a Domino,eas ob causas, 
quas novil is, qui quid cuique ulile sit cognoscil. 
Sedbaec liactcnus. Aliud miraculum cxplicemus. 

δεώς. Χαίροντες ουν, ύπέστρεψαν είς τήν Ιδίαν πό-
λιν, έχοντες τδν παΐδα υγιή, Εί δέ τις δΊαλογίζοιτο 
δι* ήν αίτίαν άπδ μιας έντεύςεως ολόκληρος ουκ 
ίάθη, γινωσκε*τω, δτι τά κρίματα Κυρίου άβυσσος 
πολλή· εύρίσκομεν γ3?ρ δτι διά τίνος οίκονομίας, 
ούτε αύτδς δ Κύριος καί θεδς ημών άπδ μιαςέθερά-
πευσέ τινας τών άσθενούντων τώ μέν γάρ έπι /ρ ί -
σας τδν πηλδν είς τους οφθαλμούς ε ϊπεν "Υπάγε 
είς τδν Σιλωάμ, νίψαι, κα\ νιψάμενος άνέβλεψεν · 

ά)λψ δέ τάς χείρας έπιθε\ς ήρώταεΓτι θεωρεί, δς άπεκρίνατο λ έ γ ω ν θεο>ρώ τους ανθρώπους ώ; δέν
δρα περιπατούντας. Πρόδηλον ούν ώ; κατά μικρδν τισιν τήν Γασιν παρείχεν, δι' ήν οιδεν αύτδς αίτίαν, 
ίδ συμφέρον έκάστψ επισταμένος. Άλλά περ\ μέν τούτου τοιαύτα · τί δέ και άλλο γέγονεν, Γδωμεν. 

50. Filius < ujusdam opilicis Amaseae, repentino ν'. Παιδίον τινδς τών έν Άμασία χε?ροτεχνών 
morbo concplus, ad porlas morlis appropinquave- εξαίφνης νόσω περιπεσδν, είς αύτάς έφθασεν τάς 
rat. Huncpaler ulnis impostum ad monaslcrium & πύλας τού θανάτου. Τούτο λαβών δ πατήρ έν άγκά-
gestavit, ut viro sanclo illum offcrret, qualenus λαις, ήλθεν είς τδ μοναστήριον, ώστε προσαγαγείν 
ejus precibus recuperaret sanitalem. Dislinebalur 
ille tunc negotiis aliis, vencranl enim aliqui ut ab 
ipso instruereniur, ct otium suscipicndi pucri oo 
lempore non babebat. Quainobrcm, cum satis diu 
pater exspcctasset,volebal disccdere: Quid enim, 
iuquiebat, ullra vexcra bealum virum, cum puer 
moriatur? Considerans autem Deum posse etiara 
mortuos revocare ad vilam, paulisper moralus sum 
boroinem, el videbamus puerum rcvcra omnino 
defecisse maxima corporis parle. Ejusigitur molus 
magno periculo, saiicium virum accersivi; qui nul-
la interjecla mora vcnilad oratorium, e l precibus 
udhibilis puero manus suas imposuit, unxilque ^ τ Φ παιδίφ κινδύνου. rO δέ μηοεν μ-λλήσ 
oleo sancio acdomum dimisit. Poslridie paler re- £ , · ί τδν εύκτήρ.ον οίκον, κα\ προσευξάμενος 
vertit, cum lacrymis Dco gratias agens pro saluie 
filii sui. Interrogatus aulcra quomodo sc baberct 
puer; respondit, Dei gratia ot saucli viri preci-
bus, omnino convaluisse. Tola cnini, inquii, nocle 

lusil , et vigil laUalus est. Ilaud mullo post \ i d i -
mus puerum eliain nos, el collaudavinius Deum, 
qui mortuis quoque vilam resliluil. Sed dc boc 
quoque salis dicium : ad aliud miracnluin traus-
«amus. 

51. Ruslica quaedam mulier, cum septenni fllio, 
quibusdam de causis in urbem venerat: ibi daemonis 
tncursu obstupuerunt repente pcdespueri, adeo ul D προφάσεις οικείας· έκ συναντήματος δέ πονηρού 

αύτδ τφ όσίψ, Γνα τύχη τής παρά θεού σο>τηοίας. 
ό δέ μακάριος περ\ άλλην διακονίαν ήσχολείτο* ήσαν 
γάρ τίνες έν συντυχία διδασκόμενοι παρ 1 αύτοΰ, κα\ 
καιρδν τού δέξασθαι τδ παιδίον κατ* αυτήν τήν ώραν 
ούκ έσχεν. Ό ς ούν ίκανή παρεστάθη ώρα, ήβούλετο 
άναχωρήσαι ό πατήρ τού παιδίου, λέγων, δτι "Ηδη 
θνήσκει τδ παιδίον, τί κα\ κοπώμεν τδν δσιον; Λο-
γισάμενος δέ δτι κα\ έκ νεκρών έγείρειν δυνατός έστιν 
όθεδς, έπέσχοντδν άνδρα μικρδν, έθεωροΰμεν δέ τδ 
παιδίον ώς έπ'-αληθείας, δτι τδ πλείστον μέρος τού 
σώματος αυτού ή ν άπομαρανθεν. Ώς ούν ε*οον τήν 
ανάγκην, άνήγαγον τω μεγάλψ περί τού συμβάντος 

Ο δέ μηοεν μ-λλήσας, ήλθεν 
έπίΟηκεν 

τάς χείρας αυτού επ\ τδ παιδίον, χρίσας δέ και τψ 
άγίψ έλαίω, άφήκεν άπελθείν εί; τδν οίκον αύτοΰ. 
Τή δε έξης ήμέ*ρα έλθών ό πατήρ τοΰ παιδίου, ηύχα-
ρίστει τω θεώ μετά δακρύων υπέρ σωτηρίας τέ
κνου. Ερωτηθείς δέ π ό \ έχει τδ παιδίον έλεγεν, δτι 
διά τής τοΰ θεοΰ χάριτος κα\ τών ευχών τού αγίου 
άνδρδς, όλοκλήρως ύγίανεν. Ού μετά πολύ δέ καί 
αύτδ Γδομεν τδ παιδίον, κα\ έδοξάσαμεν τδν θεδν 
τδν ζωοποιοΰντα τούς νεκρούς. Αρκούντως κ«*Λ 
περ\ τούτου είρηται· μεταβώμεν δή εφ* έτερον 
θαύμα. 

να'. Γυνή τις άγροικική, έχουσα υίδν ώς ετών 
έπτά, είσήρχετο μετ'αύτοΰ είς τήν πόλιν, διά τινας 

iis insistere nuliomodo valeret. Mater ergo trislis et 
Jugens portavit filium ad virum sanclum, qui oleum 
eanclum cum precibusadbibuit pcdibuspueri: fiuila 
aulera precatione matervolensexperiri utrum slare 
Ppssetpuer, deposuit ipsum. Et iilo quidem initio 
tremens, casurus csse vldebalpr; ve»ura ubi pau-
latim fiduciam sumpsil (blandis enim vocibus animos 
c i faciebaDt qui aderant), stclit inirepidus, et n i -
bil coraraotus est. Firmalis igitiir repenlc planlis 
e l lalis ipeius, cum matre domuin esl rcversus, 
saliens el laudans Deum. Nos quoque q;ii mi-
raculum videramus, quomodo scilicel pcdibus 
alienis ingressus in lemplum, propriis pedibus 
egrcdicbalur; collaudavimus Deum, qui nostris 

δαίμονος εξαίφνης έπλήγη τούς πόδας ό παιε, καί 
στήναι παντελώς ούκ ήδύνατο. Βαστάσασα δέ τδν 
παίδα ή μήτηρ, ήγαγεν πρδ; τδν δσιον, όδυρομένη 
κα\ κλαίουσα έπ\ τή σύμβαση θλίψει τψ παιοίω. Ό 
δέ εκτενώς εύξάμενος, ήλειψεν τω άγίψ έλαίψ τονς 
πόδας τοΰ παιδός. Πληρωθείσης δέ τής ευχής, Οέ-
λουσα γνώναι ή μήτηρ εί άρα δύναται στήναι τδ μει-
ράκιον είς τούς έαυτοΰ πόδας έστησεν αύτδ άναβα-
στάζουσα. Σταθέν ούν, τήν μέν αρχήν ύπότρομο* 
γενόμενον, ήμελλεν πίπτειν · ώς οϊ κατά μικρδν 
έΟά^όησεν (και οί παρεστώτες γαρ δά λόγων κολακευ
τικών ύπεστήριξαν αύτδ), παντελώς εμεινεν άσειστον 
κα\ άκλόνητον. Ώς ούν παραχρήμα έστε4οεώθησαν 
αύτοΰ αί βάσεις και τά σφύρα, εστη ό παις, και πε· 
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ριπατών άνεχώρησεν εί ; τα ίδια μετά τής έαυτοΰ Α lemporibus laleia graliam scnosuo esset largitus. 
μητρός, άλλόμενος, χα\ αίνων τδν θεόν. θεασάμε- Audiamus ct aliud lniracalum magis venerandum, 
vot βέ τδ γεγονδς θαΰμα, δπως τδ δι' έτερων ποδών siquidem morbus magis mt?erandus ac novus fuit. 
μειράκιον είσελθδν είς τδ ιερδν, έξήλθεν διά τών οίκε ίων ποδών, έδοξάσαμεν τδν θεδν, τδν δόντα τοιαύ-
την χάριν τφ έαυτοΰ θεράποντι κα\ έν τοίς ήμετέροις χρόνοις. Άκούσωμεν δή κα\ άλλου θαύματος φο 
βερωτάτου,ή μάλλον είπειν ελεεινού κα\ ξένου νοσήματος. 

νβ'. Μοναστήριον διάκειται γυναικείου έν ταύτη 52. Adhserct Ainaseae civilali monUslcrium fe-
τή πόλει 'Αμασεία , τών Φλαβίας ούτω προσαγο- ininariim, Flaviae nuncupalum, ex iliis quxdam 
ρευόμενον. Τινές ούν τών γυναικών εκείνου τού μονα
στηρίου κοράσιον ήγαγον , ώς ετών πίντε, πρδς τδν 
πανάριστον άνδρα, λέγουσαι, δτι τήν άχραντον κοι-
νωνίαν ού προσίεται παντελώς, άλλ* όταν θέληκοινω-
νήσαι, φόβω κα\ τρδμω πολλώ συνεχόμενον κράζει, 
κα\ μετά τίνος αηδίας αποστρέφεται τδ αγιον πόμα* 
καί δή Κυριακής ούσης ημέρας, καί τής διαδόσεως 

perduxerunl ad opliniuni virum puellara quasi an-
norum quinque (38), dicenles eam oinnino non 
admiucre sanctam coinmunioncin : sed cum il!a 
accipienda est magno limore ac tremore corrjpi, 
exclamare, iristari, sanctum potum avcrsari. Cum-
quc dies Dominica esset, el sacrum Christi corpus 
ac sanguis dislribucrelur; nos diclis fidem noit 

τοΰ αγίου σώματος κα\ αίματος τοΰ Χρίστου γινο- babenles, priusquam vir sanclus super puella pre-
μένης, άπιστήσαντες τοίς λεχθείσι, πρδ τού ποιήσαι 
τήν συνήθη εύχήν έπ\ τφ κορασίω τδν δσιον, είπα-
μεν προσελθείν αύτδ χι\ μεταλαβείν. "Αμα δέ και 
τ φ προσεγγίσαι τή άχράντω κοινωνία τδ κοράσιον, 
εύρομεν δτι αληθή τά λεχθέντα ήν * δ γάρ μετά πολ
λού κόπου είς τδ στόμα δεξάμενον έτυχεν, τοΰτο μετά 
τίνος έμέτου κα\ φωνής αγρίας έ ^ ι ψ ε ν έκτείνας δέ 
τις τήν χείρα τών παρεστηκότων, Ιλαβεν αύτδ καΐτψ 
πυρί παρέδωκεν. Φρίξαντες ούν κα\ λυπηθέντες έπί 
τφγεγονότι, άπελύσαμεν τδ κοράσιον μετά τών ίδίο)ν, 
παραγγείλαντες τή έξης άγάγαι αυτό. Ής ούν ήλθον 
έπ\ τήν αύριον,έποίησεν ό τού θεοΰ θεράπων τήν συν
ήθη εύχήν έπι τφ κορασίω, χρίσαςδλας τάί αισθήσεις 

ces solitas ailbiberet; jussimus ut veniret ipsa rt 
coinmunicaret. Verum cum ad sacra mystcria ap-
propinquare coepisset, dcprehendimus vera esse 
qua* dicebanlur : quod enim maj?no cum hbore in 
os acccpit, cum vomilu agrcstiquo clamorc pro-
jec i l ; astantium vero quidam porrecla manu ipswni 
accipiens, in ignem misil . Nos igitur moesii ac 
lcrr i l i domum remisimus pucllam hortantcs, ut 
postridie reverlerelur. Ueversa3 aulein consucta* 
eralionrs adhibens vir sancius, omnes ejus scnsfcs 
oleo benediclo unxit : cuin vero ad os pervenis-
scl, illa vocem incondilam cmiltcns, magnam cvo -
mnit foedilalem, aul polius iinniundum spiritum, 

αυτού έκ τοΰ τιμίου ελαίου · δτε δέ προσήγγισεν τφ ^ q U l e a ! l l aflligebat. Postea cx mandato \ i r i sancli 
στόματι, κράξαν φωνήν αγρία ν κα\ μεγάλη ν, ήμεσεν 
πολλήν άκαθαρσίαν, μάλλον δέ τδ παρενοχ/οΰν αύτφ 
άκάθαρτον πνεύμα έξήλθεν άπ* αύτοΰ. Μετά δέ 
τούτο, έπιτρέψαντος τοΰ οσίου, άπήγαγον αύτδ έπι 
τδ μεταλαβείν τής άχραντου κοινωνίας, και διά τής 
τοΰ θεοΰ χάριτος άφόβως κα\ άδειμάντως μετελαβεν 
τοΰ τε αγίου σώματος κα\ τού τιμίου αίματος. Στένα
ξαν δέ μέγα τδ ίαθέν κοράσιον, μετά τδ μεταλα
βείν εΐπεν, Τδ* άπάρτι τρώγω κωλώθιν · τήν γάρ 
προσφοράν ήτοι τδν ούπω άγιαζόμενον άρτον, κοι-
λώθιν είώθασι ν καλείν τά τής χώρας εκείνης παιδία. 

abiit ut susciperet saeram eomiiiiinioncm, et per 
Dei graliam, sine ulla concussione aut formidine, 
sumpsit Doininicum corpus ac preliosum ejus san-
guincm. Suspirans autem vehrmenter puelia, jam 
saua : Ecce, inquit, colothim (sic enim illius regio-
nis pueri oblalam, id est panem nondum sanctiii-
catum appellanU deinceps percipiani. Et oninos 
collaudaverunt Deum, qui res adniirandas et no.as 
atque incredibiles, quarum «on est numerus, etiani 
p<*r servos suos fa< i i : c Mirabilis euim Dcu* l&-
rael in sanciis suis 8 1 . ι 

Καί πάντες ούν έδόξασαν τδν ποιοΰντα θαυμάσια ένδοξα τε καί εξαίσια, ών ούκ Ιστιν άριθμδς, και 
διά τών έαυτοΰ θεραπόντων · c θαυμαστδς γάρ ό θεδς έν τοίς άγίοις αύτου, ό θεδς Ισραήλ. » 

ν γ \ Νεώτερος τις τήν τοΰ μουσάρου τέχνην έπιστά- D 55. Juvenis quidam, operis musivi (39) faciendi 
μένος, είργάζετο ταύτην έν τφ οίκω Χρυσαφιού, τού 
έν εύλαβεί τή μνήμη, έν αυτή τή πόλει Άμασεία. 
Τούτου δέ καταφέροντος τδπαλαιδν μουσίον άπδ τοΰ 
τοίχου, ιστορία ν έχοντος τής Αφροδίτης (ήβούλετο 
γάρ ό μνημονευθείς άνήρ ποιήσαι τδν αύτδν οίκον 
εύκτήριον τοΰ αρχαγγέλου, διά τδ είναι αύτδν έν 

β 1 Psal. LXVII, 36. 

(38) iEiatem dissimulavit Zinus, forsiian su-
speclum habens annoruni numerum cum lamcn 

Saulo superius quadritno puoro data communio 
icatur. Scinius nos in Ecclcsia Grrcca eliain in-

fantes solitos communicare : el vcro cx verbis 
puella? mpx affcrendis apparel, ejus «elalis luis.se, 
qujc inler oblatam nccdum consecralam i l ipsam 
Eucharisliam niiiliim nossct discrimen. 

perilns, in domo Clirysaphii piae memoriie, \H 
ipsa Amascna civitate, excrcebat arlem suam. A u -
ferente autem eo ex pariele mnsivum vctus, Vcne-
ris bistoriain expressara reprsescnlans (volebat enim 
vir ille ex domo sua arcbangeli oratorium facere, 
eo quod esset in sublime educta, et ex inferiore 

(59) Ariem pingendi vcrlit Zinus : quod Gracce 
cst τοΰ μουσάρου τέχνην, qnafc ad marmorariaiii 
polius porl inci: non enim pcniciilo n%s agitur et 
coluribus, scd lapillis quadratis (oioris varii (μού
σας Tliracfiidicunt) ex qnibns componilur tabuh, 
npere lialis nolissimo, quo magis miramur inle i -
pretem Iialuni hichaisisse. 

http://luis.se
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oratorium sanctae immaculalaeque Doroinx nostrae Α άναγωγαίς, τδ δέ κατώγειον μέγαν οΤκον εύκτήριον 
Dei Genilricis el semper virginis Mariae, quod 
et factum esl) cum foedam impudica? Veneris ima-
ginem exsculperet, daemon qui i l i i inhaTebat, sic 
invasil manuin ejus. ul inflammala tumescerel, ct 
gravi aflecla carcinomale netessario ampulanda 
diceretur aU iis qui vidcbanl. Eo periculo cognilo 
ulile juvenis consilium accipil, et ad virum san-
cturo confugit, ut per ipsum a Dco auxitium im-
petret. At ille cum pro ipso orasset, imxit oleo 
sancto dexteram ipsius, inflammatione ac carci-
nomalo laborantcm : coque per Iriduum faclo, di-
vino auxilio convaluil inanus, atque alleri similis 
reddila est. Ipse aulcm quo in loco noxam ac-
cepcral, in eo, memoriui el grali animi catisa, 

τής αγίας άχραντου Δεσποίνης ημών Θεοτόκου 
κα\ άει Παρθένου Μαρίας) · δ δή κα\ γέγονεν* δτε ουν 
έξώρυξεν δ αύτδς μουσωτής τδ θέμα (α) τής ακα
θάρτου "Αφροδίτης μάλλον ό παραμένων αυτή 
δαίμων, έπληξε τήν χείρα τοΰ τεχνίτου · έφλέ-
γμανεν γάρ κα\ κατεπύρισεν ή χε\ρ αύτοΰ. γέγονε 
δέ κα\ τραύμα φοβερδν, ώστε τήν τοιαύτην οί 
θεωρούντες ανάγκην τής χειρδς, Ιλεγον αυτήν άποτέ-
μνεσθαι Ώς ούν είδεν έαυτδν έν πολλή περιστάσει, 
τδ κρείττον έπιλεξάμενος, έρχεται πρδ; τδν οσιον, 
δπως τύχη βοηθείας άπδ τοΰ θεοΰ δι' αύτοΰ. Ό δέ 
ποιήσας έπ* αύτώ τήν εύχήν, έχρισεν τψ άγίψ 
έλαίψ τήν δεξιάν αύτοΰ χείρα* αύτη γάρ ήν ή πλη
γείσα " πεποίηκεν δέ τούτο έπ\ τρείς ημέρας, κα» 

sancli viri depinxit cfligiem, ul manus, qua; be- B άπεκατέστη ή χε\ρ αύτοΰ υγιής ώς ή άλλη *ιά 
neficium curalionis acccperat, simm sccundum τής τοΰ θεοΰ βοηθείας. Έν ψ δέ οίκψ τήν πληγήν 
Deum inedicum lestarelnr. Huic simile aliud quo- Ιλαβεν δ ίαθε\ς. iv αύτώ υπέρ ευχαριστίας και είς 
que factum esl miraculum. ύπόμνησιν τοΰ γεγονότος θαύματος, Ιστησεν τήν 
είκόνα τοΰ αγίου ανδρός· δι' ής ούν χειρδς τής σωτηρίας έτυχε, διά ταύτης έγραψε τδν ταύτης με
τά θεδν ίατρόν. Παραπλήσιον δέ τούτω γέγονεν τι κα\ Ετερον. 

54. Puerum ab iinpuro da?mone vexatum scul- νδ*. Λεπτούργός τις ήνεγκεν πρ>ς τδν μακάριον 
ptor quidam ad bealum virum duxit : qui cum παιδίον, ύπδ ακαθάρτου πνεύματος ένοχλούμενον · 
magno viro precanli a«*liiisset; aslantium quidam, 
propterea quod puer parvulus cssel, dixit scnlplori: 
Atlolle in ulnas puerum, ut saucliflcalionem ac-
cipiat. Quo fario et alsoluia preoalione, ambo 
discesscrunt. Postridie sculplor v«uiil, lugens ac 

ώς ούν παρίστατο τψ μ*γά>ω ποιοΰντι τήν εύχήν 
διά τδ είναι μικρδν τδ παιδίον, λέγει τις τών παρ
ιστάμενων τω λεπτούργώ · Βάστασον, άνθρυ>πε. τδ 
παιδίον ίνα λά€η τοΰ άγιάσματ·; , δ δή κα\ πεποίη
κεν. ΠληρωΟείσης δέ τής ευχή;, άπελύθησαν άμφί-

dolens, quod cniciatum manus sua» ferre non pos- Q τεροι. Τή δέ έξης ήμερα έρχεται δ λεπτουργδς, 
sel. Cumque cx eo qiiairerelur, quid lugeret, quid 
baberet? Posiquam, inquil, puerum tenui, manus 
mea conpil incredibili dolore lorqueri : da*:non 
enim, relicio piiero, mihi adhsesit; et ille qui-
dcm curatus est, ego auiem in discrimine vei>or. 
His auditis subridens vir beatus, daemoncm talia 
facicnlem conlcmpsit, et pro misero illo prccalus, 
liberavil cum; nibil aliud faciendum pracipiens, 
nisi ut prrcationibus incumberel. A l ille ncgleclo 
vir i Dci mandalo, lumoremque cl ardorem manus 
limens, ad medicos confugit, ut impleret id quod 
scriplura est : · Qui delinquit in conspeclu ejus 
qui fecit eum, incidet in manus medici 0 1 ; » erat 
enim mattum suam perdilurus. Iiaque, cum omnia 

κλαίων κα\ όδυρόμενος, μή φίρων τάς όδύνας τής 
έαυτοΰ χειρός. Ερωτηθείς δέ, Τί κλαίεις ; τί έχεις ; 
έλεγεν, δτι Έςότε τδ παιδίον έ£άστασα, τάς όδύνας 
ού φέρω τής χειρός μου. Ό γάρ δαίμο^, ό εάσας 
τδ παιδίον, έμο\ έκολλήθη. κάκείνο μέν ίάθη, έγώ 
δέ κινδυνεύω. Τούτων άκουσας δ μακάριος, μικρδν 
ύπομειδιάσας, τοΰ δαίμονοί κατεγέλασεν τοιαύτα 
πεποιηκότο; · έπευξάμενος δέ τψ άνθρωπο/, άπέλυ-
σεν αύτδν, μηδέν άλλο ποιήσαι παραγγείλας, ή τή 
ευχή σχολάσαι μόνον. Ό δέ τής δοθείσης αύτψ 
εντολής ήττον φροντίσας, φοβηθε\ς τδν δγκον 
κα\ τήν πυράκτωσιν τής χειρδς , έβαλεν έαυτδν είς 
ιατρούς, ίνα πληρωθή τδ είρημένον, δτι Ό άμαρ-
τάνων εις τδν ποιήσαντα αύτδν , έμπεσείται είς 

in raedicos consumens et per balnea oberrans, D χείρας Ιατρού · ι έμελλεν γάρ άπολέγειν τήν χείρα 
nilii l adjumenti perciperet, sed magis laborarel; 
rursum accessit ad medicum qui argemum non re-
quircrel, sed gratis operam imperlirelur. Qui nihi! 
moralus aul haesiians, Deum misericordcm obse-
cravit ul liberarelur : quod ct obtinuil. Iile aulem 
precibus postea inctimbens, quemadmodum *an-
clus jusscral, a doloribus et iuflammalione libe-
ralus est, adeo ut Deum laudans arlem suam 
solilam exerccret. Verum quando in eorum, qui 
a spirilibus imimmdis vexati liberatique sunt, 
memionem incidimus; de apostata quodam verba 

e e Ev.cU. XXXVIII, 15. 

(«) Ms. θ ε μ ή ν nentrum intelligimus : videtur 
aulciii deincops dcsiderari aliquid, cni spatium 

αύτοΰ. Προσδαπανήσας δέ τδν β ίο ν αύτοΰ εις ιατρούς, 
κα\ είς θερμά πλανώμενος (6), κα\ μηδέν ωφεληθείς, 
άλλά μάλλον χειρόνως έσχηκώς, ήλΟεν πάλιν είς τδν 
άνάργυρον ίατρδν, τδν δωρεάν λαβόντα τήν χάριν, 
δωρεάν δέ κα\ παρέχοντα τοίς χρήζουσι ταύτης. Ό 
δέ μηδέν μελλήσας ή έπιπλήξας, έκτινώς παρεκά-
λεσε τδν ελεήμονα θεδν δπως ίαθή, δ>:ερ κα\ γέγο
νεν. Προσμείνας γάρ τή ευχή, απηλλάγη κα\ τών 
οδυνών κα\ τής φλεγμονής, κα\ έπραττεν τά συνήθη , 
εργαζόμενος τήν έαυτοΰ τέχνη ν, κα\ δοξάζων τδν 
θεόν. Επειδή περιενοχλονμένων ύπδ πνευμάτων 

ptinclis signanius^ 
ψ) Idcni- πλαζόμενος. 
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άκαθάρ*.ων μνήμη γέγονεν, πολλών ίαθέντων, περ*ι Α faciamus, eo quod non mediocrcm utililalem ea 

res aflerre potcst, parvi facienlibus ct reproban-
tibus monasticum habilum. 

ένδς έπ*ι του παρόντος τήν έξήγησιν ποιήσομαι, 
διά τδ μηδέ τήν τυχοΰσαν ώφε^λειαν παρέχειν τΛς 
κατολιγωρούσι, καί άθετεϊν βουλομένοις τδ μοναχικδν 
σχήμα. 

νε'. Νεώτερος τις περιέπέσεν ο. ίμονι ποντροτάτω 
κα\χαλαπώ· οσάκις δέ υπ* αύτου ένοχλείτο, κρα-
τήσαι τούτον ού5ε\ς ίσχυεν, άλλά πάντας κατισχύουν 
τους πάντας συνέτριβεν. Ώ ς ούν έν τούτοις ήν ό 
άνθρωπος, φέρουσιν αύτδν πρδς τδν οσιον, τδν διά 
τής τού θεού συνεργέ (ας έλατήρα τούτου, κα\ τών 
τοιούτων ακαθάρτων πνευμάτων. Ό δέ τδ φοβερδν 
κατά τών δαιμόνων δπλον τδν τίμιον σταυρδν κα*ι 
τδ έξ αυτού έλαιον, έντίθησι είς τδ μέτωπον τού 
δαιμονισμένου. Ό δέ τδν τύπον τού σταυρού ώς 
ήλον πεπυρωμένον δεξάμενος, ήρξατο κράζειν, άφρί Β denlibus frendere, nt non ab uno sed a nul l is 

55. Juvents quidam ab improbo c l gravi dacmone 
ila vexabatnr, ut quolies illum aflligebat, a ne-
niine possel contineri : omnes eliam supe-
rabal, ct contcrebat omnes. Hunc miseruro ad-
duxerunt ad virum sanclum, graiiam ejusmodi 
spirilus pellendi naclum a Deo, qui cum pre-
tios» crucis tclum. dscmonibus formidabile, e i 
olcum ejus adhibuisset fronti hominis vexati; ille 
signo erucis tanquam clavo ignilo iransfixus. cla-
mare coepit et spumas effundere, furereque, et 

ζειν, μαίνεσθαι, κα\ τούς οδόντας τρίζειν , ώς νομί-
ζεσθαι μή μόνον Ινα δαίμονα έχειν, άλλά πολλούς 
δαίμονας · ώς έπ* αληθείας γάρ λέγω, οτι πολλών 
μοναχών κρατούντων αύτδν , πάντας ύπερισχύσας 
συνέτριψεν. Ίκανάς δέ ώρας βασανίσαντος ο&τδν 
τού δαίμονος, μόλις κατέστη γενόμενος ώς νεκ;δ;, 
ώς λογίσασθαι ήμας δτι τελείως απηλλάγη τού δαί
μονος · έλθών δέ τή επαύριον, τά χείρονα πεποίη-
κεν. Ώ ς ούν έπ*ι πολύ Ιμενεν ό δαίμων θλίβων τδν 
άνθρωπον, έθαύμαζεν ό τού θεού θεράπων, και διελο-
γίζετο λέγων έν έαυτώ · Ά ρ α δι' ή ν αίτια ν ούκ 
αναχωρεί ό δαίμων άπ' αυτού ; κα\ λέγει μοι, Έρώ· 
τησον τδν πάσχοντα τίς έστιν, κα\ πόθεν αύτώ συν-

dcemonibus vexari vidcrelur : c l licet mulii mo-
nacbi euin tenerenl, oinnes superavitalque afllixit, 
diuquc vexatus, tandcm ut mortuus jacuit. Nos 
illuin omnino libcraium arbilrabamur : scd postri-
die rcversus pcjora palicbalur. Cum igitur diu 
fuisset afiliclus et vexalus a daemonc , mirabaiur 
Dei servus, et secum mcdilabalur curab eo dxmon 
non reccderel; dixitque mibi ul miserumhoininem 
intcrrogarem, quis essct, et unde oi tam improbi 
dffinonis incursus contigisscl. Uaque cum niisero 
il l i constarel ratio, coepi eum minulim inlerrogare 
de cjus slalu atque conversatione a prima pucri-
tia. Ipsc aulem: Puer, inquit, ingressus in niona-

έβη τού χαλεπού δαίμονος ή συνάντησις. "Οτε ούν ^ sleriutn S. Joanms Acropoliiani (Acropolis enim 
κατέστη τού ταπεινού εκείνου ό λογισμδς , ήρώτησα 
αύτδν κατά λεπτδν τά περ\ τής καταστάσεο^ς καί 
τής έκ μικράς ηλικίας αυτού διαγωγής. Κα\ διηγή-
σατο λέγων, δτι Έγώ έκ μικρας ηλικίας είς τδ μο
ναστήριον είσήλθον τού αγίου Ιωάννου είς Ακρόπο
λ η (ούτω γάρ προσαγορεύεται ό τόπος τής έν *Αμα-
σεία μονής), κα\ μονάσας έν αύτώ χρόνον ούκ ολίγον, 
άκηβιάσας τήν άσκησιν, έξήλθον έκ τού μοναστη
ρίου, περιφρονήσας τού μοναχικού σχήματος, άλλά-

appellalur locus inonasterii ejusquod esi Atnasea»), 
non parvo terapore ibi mansi; tanderoque pias 
exercitalionis pcrtaesu9, spreto monacbali habilu 
exivi e monasterio, et simul cum babitu vilara 
inutavi: nam el mulierem cognovi, ct aha multa 
peccata commisi. Ilaque nunc, u l vidclis, sum in 
hoc slatu, et ab immundo spirilu misere teneor 
atque affligor. Yos mihi, si quid polcstis, opitu-
lamini. 

ξας μετά τού σχήματος κα\ τδν βίον μου· περιέπεσα γάρ και γυναικΛ κα\ πολλαΤς άλλαις αμαρτίας, και νύν 
είμι καθώς όράτέ με πάντες ύπδ τού ακαθάρτου πνεύματος κατισχυόμενον καί τεταπεινωμένον · άλλ' εΓ τι 
δύνασθε, βοηθήσατε μου τή άσθενεία. 

νς-'. Μαθών δέ ταύτα κα\ έξ ημών ό μέγας (ή μάλ
λον δι* αυτού έμάθομεν ήμεις · εί μή γάρ έγίνω-
σκεν αύτδς, ούκ άν έπέτρεπεν ήμϊν έρωτήσαι 
τδν άσθενούντα περι τής καταστάσεως αυτού · τδ δέ 

56. Hscc cum ex nobis didicisset vir eanctus, 
imo vero vir ab illo (nisi enim ipse cognovisset, 
non pnecepisset nobis ut hominem vexalum de 
stalu suo interrogaremus, intendens triiqtie exein-

πάν ώκονόμει ίνα ημάς προσεκτικωτέρους ποιήσαι ^ plo lali coniirmare nos, vitaeque monaslicaB el an-
τώ ύποδείγματι έκίίνου, κα\ σωφρονίση τούς κατ- geli 
ολιγωρούντας κα\ άθετείν πειρωμένους τδν μονήρη 
και άγγελικδν βίον), έδίδασκεν δέ τδ είρημένον τψ 
Ίώβ λέγων · ι Ίδόντες τδ έμδν τραύμα φοβήθητε , ι 
και τό· < Μή δδς είς σάλον τδν πόδα σου , και ού 
νυστάξει ό φυλάσσων σε, ι κα*ι τό · c Ούδε\ς έπιβα-
λών τήν χείρα αυτού έπ* άροτρον, κα\ στραφείς είς τά 
δπίσο», εύθετο; έστιν είς τήν βασιλείαν τών ουρα
νών. > Τούτοις δέ κα\ πλείοσι παραπλησίοις χρησά-
μενο; λόγοις έπ* ωφελεία κα\ στερεώσει τών άκουόν-

gelica3 conlcmptores et de eo dimillendo icntalos 
provocare ad poenitenliam) suggessit nobis illa 
verba Job: t Videntes plagam roeam timeie » 
et : « Ne dedcris in commolionem pedemlinimnfc;> 
e l : « Nemo millens manum SLara ad aratrum et 
rcspicicns reiro, aplus esl rcgno Dei , e . » Haac ille 
cl mnita alia bis similia cfTalus, ad contirmalio-
ncm et ulilitalem praescntiuni monachornn; vcxa-
tun> bominem ob ea qua? dixcrai miscralus PSI, 
alitimquc suspirans et conlinentcr orans, oa Davi-

e l Job. vi , 21. « Psal. cxx, 5. ·» Liw. is, C2. 
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dis verba ex pcrsona mtscri illius pronuntiavil: Α τ ώ ν μοναχών, συμπάθησα; έπ\ τοΓς λεχΟεΤσι κ α ρ ά 
« Dix i : Confilebor adversus me iujusliliam mearo 
Domino, et tu rcmisisti impiclatcm pcccatimei 8*.> 
Ua quidem vir sancuis ad bunc usquc versum 
nronuntians psalmum : i:on alienum cst aulem, ut 
versmn quoque sequeniem adjiciamus, postquam 
cnim d i x i l : t E l lu remisisli iiiiquitalem pccralt 
nn i ; > sequilur Itic vcrsus : « Pro bacorabil ad tc, » 
non quilibel, sed quis? «Omnis sauclits in tompore 
opportuno 8 7; ι opporiunum vero lempusest, quando 
peiuntur a Deo quae illi placenl: ι Pelite cnini, in -
quil , eldabilur vobis; pulsato, ·Η8ροπιαιΐΓνοΜ5 8 β.> 
Cum igitur humo voxalus confessus esset, pro 
ipsorursura consuelas preces Deo obtulil vir san-
ctus, bortutusque est ut in nionaslerium suum re-

τοϋ πάσχοντος, μέγα στενάξας κα\ εκτενώς ε ύ ξ ά μ ε -
νος, τδ τού Δαυίδ λόγιον έφθέγξατο λέγοον , ώ ς έκ 
προσώπου του ασθενούς ; ι Είπα, έξαγορεύσω κ α τ ' 
έμοΰ τήν άνομίαν μου τψ Κυρίψ, καί σί> άφήκας 
τήν άσέβειαν τής καρδίας μου. ι Κα\ 6 μ ε ν όσιος 
μέχρι τοΰδε τοΰ στίχου τδ ψαλμικδν έ φ θ έ γ ξ α τ ο λό
γιον · καλδν δέ ήμδς συνάψαι προσφορως και τδν 
εφεξής στίχον · μετά γάρ τδ είπειν, c Κ α ι συ άφ
ήκας τήν άσέβειαν τής καρδίας μου,» πρόσκειται στί
χος εφεξής, c Υπέρ ταύτης προοεύξεται π ρ ο ς σε, » 
ούχ ό τυχών, άλλά τίς ;« Πάς όσιος έν κ α ι ρ ώ εύθέ-
τψ * ι καιρδς δέ ούτος εύθετος, έν φ τάς αιτήσεις 6 
αϊτών θεώ άρεσκούσας αίτεί. c Αιτείτε γ ά ρ , καί 
δοθήσεται ύμίν, ζητείτε, κα\ εύρήσετε, κρούετε, κα\ 

verterelur, habitumque reciperet, quem abjeccrat ^ άνοιγήσεται ύμίν.» "Οτεγούν γέγονεν ή έξαγόρευσις 
παρά τού πάσχοντος, έποίησεν έπ' αύτφ τήν συνήθη 
πάλιν εύχήν ό μέγας τού θεού άνθρωπος , έπττρέψας 
είσελΟείν αύτδν είς τδ μοναστήριον, έν φ ήν , άπολα-
βεϊν δέ καί δ ήθέτησεν κα\ ένύβρισε σχήμα. Ποιή-
σας ούν τά προσταχθέντα μετά πάσης σπουδής, έξ 
εκείνης τής ημέρας ούκέτι ένοχλήθη ύπδ τού δαίμο
νος, άλλ' έμεινε ν έν τω μοναστηρίω μετά σώφρονος 
λογισμού κα\ τής προσηκούσης καταστάσεως, όοξα-
ζων τδν θεδν,ώστε λέγειν τούς έναύτψ διαιτωμένονς. 
Σήμερον σωτηρία γέγονεν τώ κόσμω τούτψ, δτι ό 
άδελφδς ημών ούτος νεκρδς ήν, κα\ άνέζησεν, ά.π-

o.t coniunielia ailecerat. Quod ille cuin sludiosc 
fccissel, non est amplius a dsemonc vexalus, sed 
in monasterio mansit prudenlerque ac modeslc sc 
gessil. Quamobrem laudabant Deuin qui ibi erant, 
atque diccbant: Hodie salus mundo buic facta 
rst : quia fraier bic nosler morluus eral, ct re-
v ix i t ; pericrat ct invenlus est. Iinplelum estetiam 
illud : ι Mullum valet oratio jusli assidua 5 e . > A u -
divil eliain ab illo isqui ctlratus fuerat. t Ecce. sa-
nus factus es, noli amplius peccarc. ι Scd reliqua 
miracula jam pcrsequamur (40). 
c/ωλώς, καΛ ευρέθη * πεπλήρωται κα\ έπ\ τοΰ παρόντος τδ είρημένον · ι Πολύ ίσχύει δέησις δικαίου ενερ
γούμενη · > "Πκουσεν δέ παρ* αυτού κα\ ό ίαθείς · < "Ιδε, υγιής γέγονας, μηκέτι άμάρτανε.» Και ταύτα 
μέν, ώς ένόμιζεν, ικανά. 

57. Homo quidam eo laborans morbo, qui lotum corpus depascilur, ad sanctum virum confugU, eup-
plicans υΐ sibi a Deo misericordiam impetrarel. Qui miserum morbo prope consumptum aspiciens, nnn 
mediocriler commotusest. Adhibita igilur oralione unxit oculos ejus el manus oleosancto, praecipiens-
q.ic ne vino omnino gustarct, dimisit. Ule vero libenter paruit, sciens quae ab bbminibus effici nequeunt 
Deo esse faciiia, el excmplo Naaman Syri domum suam reversus est. Cum autem anni spaltura praeler-
iissel, rursum idem vir rcdiit, gralias agens Deo ct laudans illura, quod morbus amplius non serpcret, 
sed cobiberelur atquc deflcerel. 

58. Alius quidam ad virura sanclum accessit di- C νη'. Έτερος τις άνθρωπος ήλθεν πρδς τδν δσιον, 
cens, se esse ex Polyando Comanorum (41), anno- λέγων έαυτδν άπδ Κομανών είναι τού Πολυανδού* 
que jam integro non vidisse lumen, idque excausa 
bujusmodi. Ob controversiam qnae sibi cum quo-
dam inlercedebat in judicio jurare coaclus, peje 
ravit lauquam perjurii nullum essel crimen : Deus 
aulcm, congulens saluli ejus, excaecavit eum. Quo 
afleclus supplicio cum lucem non cernerel, et 
manu ducerelur, venil ad virum Dci, el peccalum 
pcrjurii coniessus, oculorum secuiara caucitalem 
iadicavil ; reclc judicans Deum gacerdoltbus Iri-
buisse maximam polcstatcm pcr sanctos aposlolos, 
quibus dixi t . « Qusecunque ligaveritissuper terram 
erunl ligala elincoelis, elqu#cunquesolverilissuper 
torram erunt soluta et in coclis 6 0 .» Proiode cum 

ούτος έπ\ ένιαυτδν δλον ούκ άνέβλεψεν · ή δ*έ 
αίτία τού πληγήναι τάς δψεις αυτού, ήν αύτη · 
Πράγμα μετά τίνος έσχηκώς κα\ δικαζόμενος, κατ-
εκρίθη όμώσαι · δς μηδέν είναι λογισάμενος τδ τής 
έπιορκίας αμάρτημα, τούτο πεποίηκεν. θέλων δέ ό 
θεδς σώσαι αύτδν, επάγει σκότωσιν αύτψ τήν τών 
οφθαλμών άβλεψίαν. Ός ούν έταλαιπώρει χρόνον ούκ 
ολίγον, μή βλέπων τδ φώς, άλλ' ύπδ χειραγωγούς 
περίπατων, ήλθε κα\ πρδς τδν άνθρωπον τού θεου, 
έξομολογούμένος τδ τής έπιορκιας πλημμέλημα, δει
κνύων τε τήν τών οφθαλμών άσθένειαν, ορθώς λογι
σάμενος· δτι έξουσίαν έδωκεν 6 θεδς τοϊς ίερεύσιν 
αύτοΰ, διά τών αγίων αποστόλων, λέγων « "Ο έαν 

vir admirabilis solvcndi inunus (suorum cnim D δήσητε έπ\ τής γής, Ιηται δεδεμένον έν τοίς ούρα-
8 8 Psal. χχχι, 5. 5 7 ibid. 6. · · Matlb. vn,7; Luc. x i , 9. »· Jac. ν , ι 6 . 8 0 Matlh. xvm, 18. 

(40) Quod scquitur miracnlum decst in ccgrapbo 
noslro Valicano. 

(41) Ab urbc Cumano vcrlcrat Zinus, sen poiius 
Cumuna: liir.c niliil pronius erat quam ul Cu-
tnana Pontica irUelligcrolur, a ^ ••mdcm cnm Ama-
scalridoin fluviiiFn siia : scd Comanam Cnppudocia 

intelligcre suadet expresse in Graeco additttin 
nomen Πολυάνδοου, quod corrigo et scribo Πο
λυανδού. nomen oppidi, haud procnl a Comana 
(iappadocise siti juxla Ptoloma?um, Orielio leste» 
qai iiiifrpreles Plolomaii arguit lo;o Polyandix* 
scr*;^!iSik Padyandus. 
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νοΐς. · Έ - ε ι ί ή 6 αύτδς συναμφότερον έκέκτητο χά- Α quisque peccatorum calenis obslriitgilur) atque 
ρισμα ό θαυμάσιος, τδ τής ίάσεοίς φημι, κα\ τό λΰ-
σαι τδν δεόεμένον (σειραίς γάρ των έαυτοΰ αμαρ
τιών έκαστος σφίγγεται), παρεκάλεσεν τδν παντοδύ-
ναμον Ηεδν συγχωρηθήναι μέν αύτώ τδ τ ή ; έπιορ-
κίας τόλμημα, δοΟήναι δέ κα\ τήν τών οφθαλμών 
άνάβλεψιν. Ποιήσα,; τοίνυν έπ* αύτώ τήν εύχήν, έχρι-
σεν αύτοΰ τούς οφθαλμούς έκ τοΰ αγίου ελαίου έπι 

curandi baberet, DtMim omnipoleniem oravit, ut 
ipsi lum perjurii veniam, lum oculorum sanitatem 
concederet. Absoluta vero super illum precatione, 
unxit illum oleo sancio tribus diebus et liberavit. 
Iia factum cst, ul qui alienis manibus et oculifc 
ductus vcncrat propriis in snam civitalera reversus 
sit, Deum laudans. 

τρεις ημέρας, και άπελυσεν, κα\ δ ύπδ χειραγωγούς έλθών, κα\ ύπδ άλλοτρίου φωτδς οδηγούμενος, ύπδ 
τών ίδίων οφθαλμών φωταγωγούμενος άνεχώρησεν είς τήν πόλιν αύτοΰ, δοξάζων τδν Θεόν. 

νθ\ Κα\ τούτων μέν ολίγοι έκ πολλών έμνημο-
νεύσαμεν, ώς κα\ κατά πρόσωπον έγνωρίσαμεν έφ' 
ούς γεγόνασιν αϊ ίάσεις. Πολύ δέ π/.ήΟο; ανδρών τε 
κα\ γυναικών κα\ παιδιών κάθεκάστην ήμέραν έ
χοντες διάφορα καί ποικίλα πάθη, φανερά τε κα*ι 
αφανή, κα\ πάντες τοΰ ελέους Κυρίου έτύγχανον. 

59. At hos quidem paucos e multis comroemo-
raviinus, qui curati sunt, et quos de facie novi-
mus : magna enim quotidie viroruni, feminarum 
ac puerorum muliitudo ad eoro confugiebat : qui 
cum variis morbis, lam manifestis quam occultis, 
laborarent, omnes Dei misericordiam conseque-

Έφερον γάρ γαναίκες ύπομάζια παιδία, βοώντα τήν bantur. Mulieres etiara venicbant cum pueris adhuc 
άτροφίαν, όδυρόμεναι κα*ι αύτα\ τήν τοΰ γάλακτος 
αυτών έπι^όοήν ξηρανθείσαν · κα\ ήν ίδείν έλεεινδν 
θέαμα, στεναγμόντε κα\ κλαυθμδν διάφορον. ΤΙ ούν ; 
"Επασχεν ό μέγας άνθρωπος τοΰ θεοΰ, βλέπων όδυ-
ρόμενα τέκνα σύν μητράσιν, τά μέν θρηνοΰντα διά 
λιμδν, τάς δέ πενθούσας τρόπον τινά τήν άπαιδίαν 
συν αίσθήσει πολλή τηκομένας. Τ Αρα ούν ό ούτως 
συμπαθής είς πάντας, ό ούτως εύσπλαγχνος, ό ούτως 
ελεήμων, ού περισσότερον αυτών έπασχεν τήν ψ υ 
χήν ; Πάντως μέν ούν · δθεν κα\ έπετύγχανεν τών 
αίτήσεων · έλεγεν γάρ προσευχόμενος ώς Μωσής 
εκείνος ό μέγας· « Κύριε εί μέν άφεΐς αύτοϊς τήν 
άμαρτίαν, άφες · εί δέ μή, κάμε έξάλειψον έκ τής 

laclenlibus : qui cum lugerent ac qtiererentur, 
quod nutrimftnto carerent suo; matrcs ipsa? dole-
bant, quod sibi fonles lactis exaruissent. Miseran-
dum auiein erat spectaculuin, et susptria ac ge-
milusct clamorcs varii. Quid agcret v i r Dei ma-
gnus, inluens malres sirnul ac filios lugeitlcs 
vociferantesque, hosquidem propier famcm, illas 
vcro quod sc iiliis orbari cerncreiit? Nonne ani-
mum ejus vehemcnlcr commoviTi erat nocesse; 
pnrscrtim cum ess^t lam mitis, lam clcmens, tam 
misericors erga omncs ? Commovebatur plane, ideo-
que eliam impctrabal postulata : orans enim dice-
bat ea qua; Moyses ille magnus: iDomine , dimilte 

βίβλου ής έγραψας. » Ούτως άε\ παρακαλών τδν θεδν, Q eis hanc noxam, aut si non facis, dele me de libro 
tuo quem scripsisli · · . ι Quibus verbisobsecrans 
Deum, efficiebat ut niisereretur eorum qui miseri-
cor4ia3 ipsius indigebant. 

60. Operae pretiam eslautem ulex mulieribus,idcm 
patientibus ad eumque confugientibus et caratis, 
unam memoremus, qune sanata rediit ad monaate-
rium, et gratiam Dei praedicavit his verbis: Lacle 
defecia ad sanclum virum accessr cum ftlio meo ; 
postquam vero ille, pro me precalus, oleum dedis-
set, e monastcrit foribus cgredienli uberalac dede-
nint, diuquc lanta fluxerunt copia ul alienos qjuoque 
pueros lactarem: onines vero qui me aniea noverant 
laudant Dcum, qaia prius quidem emendicabam 
lacalienum, e domo in domum Iransiens ,ul nutri-

έπειθεν καταπέμπειντδ έλεος αυτού έπ! τούς δεομέ-
νους τού ελέους αύτοΰ. 

ξ*. Καλδν ούν έστιν, πολλάς τούτω περιπεσούσας 
τφ πάθει καί ίαθείσας παραδραμόντας ημάς, μνη-
μονεΰσαι μιάς γυναικδς, ήτις ίαθείσα κα\ έπανελ-
ϋοΰσα είς τδ μοναστήριον, έξωμολογήσατο τήν χάριν 
τοΰ θεού, λέγουσα, β·;ι Εηρανθέντος τού γάλακτος 
μου, προσήλθον τψ άγίψ άνδρ*ι μετά τού παιδίου · 
λαβούσης (c) δέ μου παρ* αύτοΰ τής ευχής κα\ τοΰ 
αγίου ελαίου», συν τψ έξελθεΐν με τδν πυλώνα τοΰ 
μοναστηρίου, ευθύς και παραχρήμα έξέβλυσαν οί 
μασθοί μου, κα\ έπ\ πολλάς ημέρας αδιαλείπτως 
έβρυον, ώς κα\ άλλα παιδία τρέφεσθαι έξ αυτών 
τάνταςδέ τούς ίδόντας τδ πρ\ν δοξάζειν τδν θεδν, D rem infrnlulam meum, nunc aulem non desino 
δτι πρώην έρα\κζομένη άλλότριον γάλα, κα\ έξοίκίας 
είς οίκίαν μεταβαίνουσα, ίνα θρέψη τδ εαυτής ύπο-
μάζιον, νύν αύτδ ποιείν ού παύεται πάλιν* δμού καί 
άντιδιδοΰσαδπερ έλαβεν, κα\ τήν αίτίανέξαγγέλλουσα, 
κα\ διηγουμένη τά μεγαλεία τού θεού· αίγάρ τοΰ θεοΰ 
χάριτες τοιαύται,δτι δπου έπλεόναζεν ή θλίψι; ύπερ-
επερίσσευσεν ή χάρις. Μή μικρδν είναι δοκεϊ τούτο 
τισιν; ούκ οιμαί τινα τών εύφρονούντων τούτο 
λογίζεσθαι, εκείνο) δέ μάλλον ίσον εΐναιτψτής στείρας 
θαύματι· κάκείνη γάρ φύσεως έλαχεντούτίκτειν, άλλ* 
ήσθένησεν ομοίως δέ κα\ οί μασθο\ φύσει τήν τοΰ γά-

idem facere et simul iis a qaibus acceperam rdd-
dere, causam omnibus explicans, et enarranf t>ei 
magnalia: talis cnim esl Dei graiia, ut ubi abunda* 
vit aflliclio, nunc superabundet gratia. Num par-
vum hoc esse aliquibas vidctur? Non eqaidcm 
existimo aliqucm sana? mentis id cogitare: qain 
potiusipsum aBquaturum ei miraculo qaod sterili 
conligit. Nam quemadmodum illa naluram habe-
bal gignendis liberisformatam, parere lamen non 
poterai: sic hujus ubera, lactis quidcm fluxum ba-
bcre naturalilcr debebant, sed is aruerat, ut pcr 

· ' Exod. xxxii, 51, 39. 

(c) Scripfuni erat, λαλούσης δέ μου παρ* αύτοΰ τήν εύχήν, duplici mcndo. 
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servum Dei exubcraret. Veritalero autem dico in Α /ακτος εΤχον έπι^όοήν, άλλ' ήσθένησαν, ίνα φανβ-
Cbrislo : mulue mulieres lum hoc morbo, tum ρωθή τά έργα του Θεοΰ διά του Ιδίου αύτοΰ άποτε-
aliis pluribus occullis ac gravibus laborantes, ve- λεσθέντα θεράποντος. Άλήθειαν γάρ λέγω έν Χρι-
niebantDeietopemcxorabaiil. Porrode bujusmodi στω, δτι πολλα\ γυναίκες έχουσαι τδ πάθος τούτο, 

cu ra l ion ibus t l i c c tp lu r imad ic ip08s in t , h«cga l i s sh i t . άλλαι δέ άλλα κρυπτά ποικίλα κα\ δυσίατα πάθη, 
ήρχοντο κα\ ήξιοΰντο τής βοηθείας τοΰ Θεοΰ. Κα\ περ\ μέν τών ιάσεων έν τούτοις, κάν εί τ ά πλείονα 
παρελείψαμεν. 

CAPUT VII. 

Saneius Eutychitis in fame annonam servat indeficientem; imperium quibusdam prctnuniiat; Amasenit 
vaUdicit. 

61. Nunc videamus et aliam gratiam, huic sancto 
viro coucessam a Deo, qua? quidem, ul egocmseo, 
non inullum diffen ab ea quam Elias propheia in 
Sarcplis declaravit. Quanquam Tbesbiles quidem, 
poslquam famem secundum orts sui vcrbum in-

ξα'. "Ιδωμεν δέ κα\ άλλην χάριν δοθείσαν τώ όσίψ 
παρά τοΰ Θεού, ήτις, ώς οΐμαι, ού πολυ διέστηκεν 
τής έπ\ Έλιοΰ τοΰ προφήτου, κα\ τής έν Σαράφθοις 
γεγονυίας θαυματουργίας. Άλλ 'ό μέν Θεσβίτης, ώς 
διά τοΰ οικείου στόματος έπαγαγών τώ λαψ λιμδν, 

duxit, a vidua, se suumque Olium negligente, beni- 13 δήλον δτι φιλοφρόνως αύτδνέξένισεν ή χήρα, τέκνων 
gne susccplus hospitio, hoc rependit beneficium, 
ul ncque in bydria deflcerctfarina, nequc oleuin in 
lecylho. Hicaulcm, i|uasi secundus quidam Elias, 
fauicm ipsc non i i i tul i l , sed niullos laborantcs suis 
precibus suslcnlavil, lali , quam cxponerc aggre-
dior.occasione.lmpiorum Persarum (42) incursum 
in rempublicam noslram, quo novus Nabuchodo-
nosor Ciiosres (45) Sebasten ve'nit et Meliteuen, 
norunt 011 nes. Cum igilur in magnas anguslias 
atque discrimen res esscnt adducue, \ icini fcre 
omnos Nieopoli (44), Ncoc;usarca (45), Comaitis, 
Zela, aliisqne 0 civitalibusilniliinis Amascam sccon-
ferebanl, lanqnain in iminiiissimum locuin, confisi 
non lam prasidio urbis quam viri sancli precibus; 

ύπεριδοΰαα κα\ εαυτής, δς κα\ εύξάμενος χάριν 
ταύτη άντέδωκεν, τδ μή έκλείπειν έκ τής υδρίας τδ 
άλευρον, καί έκ τοΰ καμψάκου τδ έλαιον. Ούτος δέ δ 
μετά Ήλίαν δεύτερος, λιμδν μέν ούκ έποίησεν, πολ
λούς δέ λιμώττοντας προσευξάμε\ος Εθρεψεν. Τήν δέ 
αίτίαν έρώ · Πάντως Γσμεν τήν γενομένην έπιδρομήν 
τών άθεων Περσών είς τήν ήμετέραν πολιτείαν, δτε 
ό νέος Ναβουχοδονόσωρ Χοσρόης ήλθεν έπι Σεβα
στέ ιαν κα\Μελιτ:νήν. Πολλής ούν τηνικαύτα Ολίψεως 
κα\ ανάγκης γεγονυίας, πάντες σχεδδν οί πλησιά-
χώροι, οί τεΝικόπολιν κα\ Νεοκαισάρειαν, Κωμανά 
τε κα\ Ζήλαν, κα\ τών άλλων έγγύθεν πόλεων, ώς 
εί* δχυρωτάτην πόλιν κατέφυγον τήν 'Αμάσειαν, ού 
τοσούτον τή πόλει θα^όούντες, όσον ταΤς τού οσίου άν-

omnes eu m lam indigenai quam advenai inquilini, C δρός ευχαίς* πάντες γάρ οί τε αυτόχθονες, οίτε έπείσ-
qui magna ex parle erant lberes, c l bospites reliqui 
spes suas seeundum Deum in iJlo coilocaranl; 
servabanturque pcndenlcs ex ore ejus et verba 
ipsius audicntes. Merito igilur in lali lumullu ad 
urbem cucurril innumerabilis hominum mullitudo; 
sed cum diu ibi commorala esset, consecula est 
magna cibariorum penuria. llaque omnibus ad 
sanctum ipsius monasterium, velulad tutissimum 
porlum, confugientibus, ut simul cum corporibus 
animos pascerent, magnu> quotidie sumpius iiebal: 
et interim fames crescebal in dies, lum propter 
exercitus nostros, tum propler Dei el reipublica» 
adversarios; unde magna in nioesiilia versabamur 

ακτοι έθνικο\ (πλείονες δέ τούτων "Ιβηρες ήσαν), έτι γε 
μήνκα\ οίξενοπολίται μετά Θεδν είς αύτδν τάς ελπίδας 
έχοντες, τψ στόματι αύτοΰ και τοίς ύπ' αύτοΰ λεγο-
μένοις προσέχοντες έσώθησαν. Είκότως ούν, τοιαύτης 
ταραχής γενομένης,άπειρα πλήθη συνέδραμεν είς τήν 
πόλιν, οιτινες έπ\ πολύν χρόνον έν αυτή διάγοντες 
ού τήν τυχούσαν τών σιτίων έποίουν στένωσιν. 01 
πάντες τοίνυν, ώς είς εύδιον λιμένα κατέφυγον είς 
τδ ευαγές τοΰ οσίου μοναστήριον, τρςφοντες μετά 
τών σωμάτων κα\ πλέον τάς εαυτών ψυχάς. Πολλής 
ούν δαπάνης έκαστης ημέρας γινομένης, κα\ τής χώ
ρας λιμδν άφατον έχούσης, έκ τε τών ημετέρων στρα
τοπέδων έκ τε τών τού Θεοΰ κα\ τής ημετέρας πο

υ imersi ; qnia duro muUitudini pans subministra- »* λιτείας έχθρων, οί πάντες ήμεν έν ανάγκη κα\ κα-
·. : ... t . · _. ·ι ι «kiai ϊ.L - i . . . ι ./\ .UO.i tur, sic exinanilae eunt arcae monasterii, in quibus 

farna conservabalur, ut nec unius quidero ltebdo-
inadaB cibus in iis esset reliquus. 

62. Tunc horrei cuslodes, sanclissiini monachi, 
•identes farinam rainui el flagilantium mirllitudi-
nerocrescere,ad virum magnum accesserunl, illum 
Scripturae locum usurpantes: c Tninsiens in Ma-

(42) Anno 57i , Persicum bellum renovatum esse 
tradit Tbeopbanes. Causam belli exorli indicat 
Evagrius, l ib. v, c. 7, quod Armeni a Persis afflicti 
se subjAcisseni imperio Romano. 

(>3) Scbasle c l ΜΡΠΙΡΤΙΟ, nolissimae rnelropoles 

τηφεία πολλή, διά τήν έπιχορηγουμένην τψ πλήθει 
τών άρτων τροφήν. Ούτως γάρ έξεκενώθη τδ άλευ
ρον έκ τών αγγείων τοΰ μοναστηρίου, ώς μηδεμιάς 
εβδομάδος ύπολειφθήναι σχεδδν έν αύτοϊς άλευρον. 

ξβ\ "Οτε ούν εΐδον οί τήν διακονίαν έκπληρούντες 
τού κελλαρίου ευλαβέστατοι μοναχο\ τήν έλάττωσιν 
τοΰ αλεύρου, κα\ τήν άπαραίτητον τών δεομένων δα-
πάνην, προσήλθον τψ μεγάλψ λέγοντες γραφικδν 

Armeniae primas et Armenia3 secundx. 
(44) Nicopolis urbs episcopalis sub Sebastem 

mctropoli. 
(45; Neocaesarea, roetropolift Ρ«»ηΐι Polemonlaei. 

Zinu? Casarea, minus rcele. 

file:///icini
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λόγιον, ι Λιαβάς είς Μακεδονίαν (d) βοήΟησον ήμίν,» Λ 
δτι ήδη τδ Αλευρον εκ τών αγγείων εξέλιπαν, κα\ πάσα 
έλπ\ς περιαιρείται τοΰ σώζεσθαι ημάς. Ό δέ μηδέν 
ένδοιάσαςή ύπερθέμενος, θα££ών είς τους πλουσίου; 
οίκτιρμους τοΰ Θεοΰ, παρεγένετο είς τδ κελλάριον, 
έν φ οί σάρποι βραχύ έχοντες άλευρον ϊσταντο ' 
και ποιήσας εύχήν, παρήγγειλεν τοίς διακόνοις λέ
γων, δτι "Οσον παρέχετε τοϊς χρείαν Ιχουσιν, υπέρ τδ 
διπλάσιον χορηγεί Κύριος ό Θεδς ημών. Πιστεύω 
γάρ δτι ώς ούκ εξέλιπε ν έκ τής υδρίας ποτέ τδ 
άλευρον, ούδε νύν εκλείψει, κα\ εί Ικλινεν έκ τού
του είς τοΰτο, τουτέστιν άπδ τού γέμοντος είς τδ κε·· 
νδν, πλήν ό τρυγίας αυτού ούκ έκκενωθήσεται, φά-
γονται δε πάντες, κα\ χορτασθήσονται, κα\ αίνέσουσι 
Κύριον τδν θεδν ημών. Μετά πολλής ούν χαράς 
και προθυμίας οί ευλαβέστατοι μοναχοί τδ προστα- Β 
χθέν αύτοίς έπλήρουν, άνενδεή τήν χορηγίαν τών 
άρτων παρέχοντες πάσι τοίς έρχομένοις. Έη\ πο
λύν ούν χρόνον τοδτο ποιοΰντες, πολύν πεινώντα 
λαδν έχόρτασαν. 'Εκ τούτου δέ πλέον έγνώσθη 
τδ θαύμα, έκ τού μή δέ§ασθαι προσθήκην άλεύ-
fio\i προς τήν ήδη τοΰ ένιαυτού γεγονυίαν είσκο-
μιδήν · ού μόνον δέ τοΰτο, άλλά τοσαύτης ύπερδα-
πάνης γεγενημένης, κα\ μετάτδ είσκομισθήναι τδν 
νέον άλευρον, έπ\ χρόνον Ικανδν τδ παλαιδν έπήρκε· 
σεν, μάλλον δέ διά παντδς αύτδ επαρκεί, κατά τδ 
γεγραμμένον, ε Φάγεσθε παλαιά έπ\ παλαιών, κα\ 
παλαιά έκ προσώπου νέων έξοίσετε* ι άμεταμέλητα 
γάρ τοΰ θεού τά χαρίσματα. 

ξγ'. Κα\ περ\ μέν τών ύπδ τού αγίου άνδρδς θαυ
μάτων γεγονότων, πολλών δντων καί μεγάλων , άρ- C 
#ούντως έξ αυτών ολίγων έμνημονεύσαμεν, τά λοιπά 
τοίς βουλομένοις περ\ αύτοΰ ζητείν κα\ γράφειν 
Οψηλοτέρως παραχωρήσαντες. "Αξιον δέ τδ μηδέ 
είς αύτδν γεγονδς θαύμα παραδραμείν άνεξέταστον. 
Ποίον δή τούτο ήν ; Τδ τής επανόδου φημί, ήτοι 
αποκαταστάσεως τής είς τδν οίκεχον Ορόνον, δν ούτε 
άπολιπών παντάπασιν άπολέλοιπεν. Με ίνας ούν τδν 
οωδεκαέτη κα\ πρδς χρόνον έν τψ ύπ' αύτοΰ συστάν-
τι μοναστηρίψ, τάς τε προλεχθείσας θαυματουργίας 
άλλα τε πάμπολλα συνεργεία Θεοΰ επιτέλεσαντος έν 
αύτψ Ιργα, κεφάλαιον έπ\τοίς λεγομένοις κα\ παρ* 
αυτού πραχθείσι δείχνυσιν ό Θεδς τήν αύτοΰ θαυ-
ματουργίαν κα\ είς αυτόν. Ού γάρ πρέσβυς, ούκ 
άγγελος, άλλ' αύτδς ό Κύριος , ό διά λαίλαπος κα\ 
νεφών χρηματίσας τψ Τώβ, δ βραδύς εις κόλασιν 
κα'ι ταχύς είς άντίληψ.ιν, δ μή παντελώς άφιε\ς pά-
6δον αμαρτωλών έπί τδν κλήρον δικαίων, ίνα μή κα-
κίαν δίκαιοι μάθωσιν · έπ\ τέλει τών άθλων άναγο -
ρεύει τδν άθλητήν, λαμπρψ τψ κηρύγματι λ έ γ ω ν 
κ Ζώσαι ώσπερ άνήρ τήν όσφύν σου, ερωτήσω δέ 
σε, συ δέ άπόκριναι ·' οίει δέ με άλλως σοι κεχρημα-
τικέναι, ή ίνα άναφανής δίκαιος ; ι Τοΰτο τψν τραυ-
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cedohiam, adjnva nos " : > quoniam farina jani de-
fecit in arcis, olspes victus nobis adiinimr. A l ille. 
nulla ii\terposita mora nihilquc dubilans, sed fl-
dens opulenla? misericordiaB Dei, ingressus ineuna 
locum in quo eranlarca?, jain propemodum farina 
vacuac, posl fusas ad Deum preces sojalua e$t mi-
nistros, Bono, inquiens, estote animo : qtiod enim 
egentibus imparjilis, Dominus Deus nosUzr rcsti-
tcct duplicatum. Spcro enim, qucraadmoduni olitii 
ex hydria farina non defecit, i la nunc minime de-
futuram. Nam licet inclinaverilis ex boc in illud, 
ut est in Psalmo dictum hoc est a pleno ad id 
quod esl inane; lamen fsex ejus non erit exinanila, 
sed edent omnes et saturabuntur, et laudabunt 
Dominum Deum nostrum. flis verbis gaudio re-
plcti refigiosissimi monacbi alacriter cxscqueban-
tur roandata, panem sufficienter distribuenles 
o-nnibus accedonlibus; eoque modomagnam populi 
turbam* fame laborantem, diu i.ulriverunt; lauto 
majori roiraculo, quod cum farinac in annum pa-
ralae nihil adderetur, et tantura quolidte consume-
retur, tamen non soluro non defecit, verum eliam 
postquam nova farina esset illata, farinavelus djy, 
imo scmper satis fuit, sicut scriptum est: c Come r 

detis vetastissima veterum, et vetera novis super-
vcnientibus projicietis u ; » sine poeniteniia enity 
sant dona Dei. 

65. Ac de miraculis quidero, quae a sancto vir? 
gesta sunt, satis s i l rctulisse baec pauca, reliqua 
dimiticntes iis qtii de ipso sublimius scrulari c i 
scribcre voluerint : non tamen crit alvemim si 
quod in ipsomet factum esl rccensearous. Ecquod 
autem istud est? lllud niiuirum, quod perti-
jiet ad ejus redltum in propriam gedem, quam nun-
quam omnino dereliquerat. Cum igitur duodecim 
annorum (4o) spaiio atque co amplius in monaste-
rio a se constituto mansissct, el res admirabiles 
bactenus commemoratas atque alias multas Dci 
auxilio perfecisset, summa roiraculorum ab eo 
geslorum ea fuit gratia, quam circa ipsum Dcus 
oslendit. Non jenim legatiis^ non a.ngelus, sed ipsc 
Dcus, qui per nebulamet lurbinexa fob fueraial-
tocutus, qui tardus est ad vindiclam et celer ad 
rcmunerationem, qui non relinquit omnino vir-
gam peccatorum saper sortem juslorum, ut non 
discant malitiam jusli, in fine cerlaminum pugi-
lem suum clare alloqailur: c Accinge slcui vir 
lumbos tuos, inlerrogabo tc, tu aulem mihirespoja-
dcbis. Opinarisne me aliler tecum loquj, quam ut 
juslus appareas " ? · IIoc est vulnerum mcdica-
jjiontum, haec cerlaminis corona, bacc patieiilisc 

" Act. xvi, 9. ·» Psal. WLXIV, 9. ·* Levit. xxvi, i ^ . '* Job X L , 2, 5. 

(d) Videnlur hic Macedoniam nominarc pro regionibus Europae trans Pontum, in quibus procul a> 
bosiiuni meiu fruges tunc abundare credebanlur. 

4C) Ab anno 565 ad 577. 
P A T R O L . G K . L X X X V l 
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remuneraiio, boc pignus mercedis fulurac: idem Α μάτων τδ φάρμακον, ούτος τής αγωνίας I στεφα-
qui dolerc facit, rursuro recreat. νος, αύτη τής υπομονής ή άντίόοσις, κα\ άό£αοων 

τής μελλούσης μισθαποδοσίας, οτι αύτδς άλγε.1* 
ποιεί, καί πάλιν άποκαθίστησιν. 

ξύ'. Μή γάρ τις ύπολάβοι δτι έκτδς πειρασμών, 
ή θλίψεων, ή κινδύνων χαλεπών διήγεν έν τψ εαυτού 
μοναστηρίψ τδν άπαντα χρόνον * ού γάρ διέλιπον οί 
έμβάλλοντες αύτδν είς τήν κάμινον τών πειρασμών, 
ορατοί τε καί αόρατοι εχθροί, καίοντες τήν φλόγα 
τών παθημάτων, καί προσθήκας άλγηδόνων αύτφ ι 
παρέχοντες, κατά τδ ψαλμικδν λόγιον, c Κα\ έπ\ τδ 
άλγος τών τραυμάτων μου προσέθηκαν · ι πολυτρό-
πως αυτών τε και δι* αυτών τδ ευαγές κακώσαντες 
μοναστήριον, ώστε έξαπορηθήναι ημάς καί τού £ήν, 
εί μή ό άγγελος Κυρίου συγκατέβη, κα\ ε ξετίναξε την 

sct, fecissctque mcdium fornacis quasi ventura U φλόγα τού πυρδς, και έποίησε τδ μέσον τής καμίνου 

64. Nerao pulet eum sine tcnlalionibus et af-
fliciionibus gravibusque pcriculis totum tcnipus 
transcgisse in monasterio suo: non cnim dcerant 
bostcs visibiles et invisibiles, qui conjiccrent eum 
in camiuum tentatioiium, perlurbalionumque 
flammam incenderent, c l doloribus ejus adderent 
incrcmentuiu, ut illum Psalmi versuin posset di-
core : « Super dolorem vulnerum meorum addidc-
r u n t e e . > Omncs auiem sanctum monasterium ila 
vexabant, ul laederct noseliam vivere, nisi angclus 
Doniini descendissct, et flammam ignis discussis-

roris flanlem. Quoniam igitur oporlebat aurum 
probalum e fornace eximi, ut splendidius videre-
tur (laliter enim sunt sancii, qui transeunl per 
tcntationes, quorum sub persona dicil David: 
c Transivimus per ignem et aquam, cteduxisli nos 
in refrigerium · 7 ») , etiam pugnalorem egregium 
eduxit in rcfrigerium Deus, qui tentaliones dis-
eolvil: t Non te, inquiens, deseram ncque dere-
linquam ι quemadmodum et Aposlolus ai t : 
t Fidelis esl aulcm Deus, qui non palietur vos ten-
lari supra id quod potcsiis, sed faciel cum tenla-
lionc proventum · · . » Verum qualis liberalio ejus, 
quis redilu» fuerit, breviier videamus. 

65. Cumls , qui insedem bujus generosi magni- C 
que viri irrepseral, migrasscl (47) ex hac viia 
(qucm in locum, novjtis qui id arcanis quibusdam 
dc causis permisit ueri), pius populus pastorem 
dociorcmque suum reposccns, ad imperatores Ju-
slinum et Tiberium, imprimisque ad imperatorum 
ac rcgmo oronium verum imperalorem ac regein 
Dcum nosfrum exclamare coepil, ut sibi reddere-
tur fidei custos, Trinitatis buccinator, reclaeque 
religionis dcfensor, qui omnia omnibus flebal ut 
plurcs lucrifaceret. 111 i aulcm, quos minc beala 
conlincl requies, cum eadem eenttrent, suscipien-
les divinum populi fidelissimi sludium el cbarila-
tis arderem, quoipsi quoque jam pridem erga san-
ctumvirum flagrabant, ooncesscrunt quodrogaban-
tur, quodque ipsimet oplaverant semper, tum 
mullis aliis de causis, tum ob eam prcecipue, quod 
€08 imperalores futuros pradixeral. De quibus, 
quamvis a progressu cobiberi idco nos oporleal, 
tamen cum iempus boc cxigat, pauca dicenda 
fitinl: ne illius periculum qui talcntum defoderal, 

ώς πνεύμα δρόσου διασυρίίον. Έπεί ούν έδει λοιπδν 
τδν χωνευθέντα χρυσδν έξαιρεθήναι τής χωνεία;, ίνα 
φανή λαμπρότερος (τοιούτοι γάρ οί διά πειρασμών 
διερχόμενοι άγιοι, ών *α\ τδ πρόσωπον άναλαβών δ 
Ψάλλων έλεγεν, c Διήλθομεν διά πυρδς κα\ ύδατος, 
καί εξήγαγες ημάς είς άναψυχήν >), εξάγει κα\ τδν 
καλδν άθλητήν είς άναψυχήν ό τών πειρασμών κα
ταλύτης Θεδς, ό λέγων, c Ού μή σε άνήσω, ούδ* ού 
μή σε (e) έγκαταλίπω, » καθώς κα> ό Απόστολος 
φησιν Γ c Π ι στ δ ς δέ έστιν δ Θεδς, δς ούκ έάιει υμάς 
πειρασθήναι υπέρ δ δύνασθε ύπενεγκείν, άλλά ποιή
σει συν τψ πειρασμψ κα\ τήν έκβασιν έκ τού πειρα
σμού. » Τίς δέ και ποία ή τούτου έκβασις, ήτοι καθ-
αίρεσις, άκούσωμεν δι* ολίγων. 

ξε'. Μεταστάς τούδε τοΰ βίου ό ύπεσελθών είς τδν 
θρόνο ν τοΰ πολυάθλου κα\ μεγάλου άνδρδς (έν ψ τό-
πψ οιδεν ό διά τινας άπο^ήτους ήμίν αιτίας συγ-
χωρών τοιαύτα γίνεσθαι Θεδς), κα\ τοΰ φιλοχρίστου 
λαού ζητοΰντος τδν εαυτών ποιμένα καί διδάσκαλον, 
κα\ τάς έκβοήσεις ποιούμενου [πρδς τούς] (/) βασι
λείς Τουστίνον κα\ Τιβέριον, κα\ πρό γε πάντων 
τδν Βασιλέα τών βασιλευόντων, κα\ Κύριον τών κυ-
ριευόντων Χριστδν τδν άληθινδν Θεδν ημών, άποδο-
θήναι αύτοίς τδν φύλακα τής πίστεως, τδν κήρυκα 
τής Τριάδος, τδν ύπέρμαχον τής ορθοδοξίας, τδν 
πάντα π&σιν γενόμενον ίνα τούς πλείονας κερδήση.· 
Ταυτά παθόντες οί έν εύσεβεί τή μνήμη, άποδεξάμε-
νοι τδν ένθεον ζήλον, κα\ τδ θερμδν τής αγάπης τού 
πιστότατου λαού, δν έσχον κα\ αύτο\ έκπαλαι πόθον 
είς τδν δσιον άνδρα έφανε ρω σα ν, τψ φιλοχρίστω 
λαψ παράσχοντες τήν χάριν · άε\ γάρ ήβοΰλοντο 
γενέσθαι τοΰτο, διά πολλά μέν, έξεραίτως δέ διά 
τδ προσειπείν αύτδν αύτοίς τά τής βασιλείας πρδ 
τής βασιλείας. Περ\ ών άξιον έστιν, καιρού καλέ-
σαντος, δι* ολίγων έξηγήσασθαι, καν εί τοΰ πρόσω 

· · P&ai. Lxvin, 27. · 7 Psal. L X V , 12. f " Josue ι, 5; Hebr. xm, 5. «» ICor. x, 15. 

(e) Scriplum crat, άνώ καί εγκαταλείπω, s*d 
paiot corrcciio ex verbs Deuteronoiuii xxxi, 8, 
libi dc Deodicilur in lcrtia pcrsona, quod bic in 

prima, ούκ άνήσει σε, ουδέ μή σε έγκαταλίπη. 
(f) llursum in ecgrapho erratura, ποιούμενους 

βασιλείς. 

Mortuuin esse 5! Augusli, indict. 10, anno De eo pgimus 21 Februarii inter Pranermissoe, 
557, Joaimcm episcopum CP. tradil Tbcophanes. pag. 234. 
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είργώμεθα · ού γάρ θέμις τήν τού θεού χάριν λήθη Α in nobis quoque locum habeal. Quae igitur illis 

pranuntiala fuerint, commemorabo, παραδραμεΐν, ίνα μή 6 κίνδυνος τού χώσαντος τδ 
τάλαντον, λάβη καθ* ημών χώρα ν. Λέξω ούν τά κα
τά πρόγνωσιν αύτοίς είρημένα. 

ξ<^. Πρδ τριών ή και πρδς χρόνων τής βασιλείας 
Τουστίνου, απεκαλύφθη τψ βλέποντι κα\ μεγάλψ 
άρχιερεί, δτι μέλλει βασιλεύειν. "Ος μηδέν μελλή-
σας, θέλων αύτδν στηρίξαι είς τδν φόβον τού θεού, 
κα\ άσφαλέστερον ποιήσαι τού έπιμελείσθαι τής 
εαυτού κατά θεδν ζωής, έν μ ^ ήμερα πρδκένσου 
δντος έν ταίς Ίουκουνδιαναίς (α), έλαβεν τδν Ίουστί-
νον έν ίδιάζοντι τόπω δ τού θεοΰ θεράπων Ευτύχιος, 
έν φ κα\ θυρ\ςήν (τοΰτο γάρ τδ σημείον, ώς πάλαι 
ποτέ δ βουνδς μάρτυς, παρελαμβάνετο) κα\ λέγει 

66. Annis circiter tribus ante imperhim Justl-
ni (48), magno et futura prospicienti ponliGci pa-
tefactum fuit, ipsum imperalurum. Qui nulla i n -
terposita mora, ut eum in Dci timore confirmaret, 
faceretque eum sollicilius vitara ex pietate insti-
lucre, cum in Jucundianis processus ageretur, 
qijodam die, ipsum in secrelum sevocavit, ubi 
eratfeneslra (boc cnim signuiq assumebalur, ul\ 
lapidum cuniulus o)im teslimoniuni fuit),et: Audi, 
inquil, domjne curopalates, quamvis humilis ego, 

αύτψ· "Ακουσον, κύρι ό κουροπαλάτης, εί και τα- servus lamen et sacerdos Dci sum, cui ipse signi 
πεινδς, δούλος κα\ ιερεύς είμι τοΰ θεοΰ · άπεκάλυ-
ψέν μοι δτι σοι μένει ή βασιλεία μετά τήν κοίμησιν 
τοΰ θείου σου · κα\ βλέπε μή άσχοληθής ώδε κάκεί , 
άλλά πρόσεχε σεαυτψ, κα\ γενοΰ άξιος είς τδ ποιείν 
τδ θέλημα τοΰ θεού. Τούτων άκουσας τών λόγων ό 
Ίουστίνος, ηύχαρίστησεν τώ θεψ, κα\ εΐπεν τψ με
γάλψ, Ό θεδς αξιώσει με κατά τδ θέλημα αύτοΰ πολι-
τεύσασθαι, κα\ ύπδ σοΰ διοικείσθαι. Κα\ ταΰτα μέν 
έν τούτοις. Όταν δέ ή ν ό μέγας έν τή νήσψ τή λε
γομένη Πριγκίππψ, διηγήσατο ήμίν έν μιά ήμερα 
λέγων, δτι Έν δράματι τής νυκτδς σπάθην μοι δέ-
δωκέν τις, έχουσαν στηθάρια τών δύο Τουστίνου 

.πα\ Σοφίας τής αύτοΰ συζύγου · κα\ προσεγέλων 
μοι, κα\ τί &ρα σημαίνει τοΰτο; Καί τις τών παρ-

ficavil, te post avtinculum tuum impcratorem fu-
tunim. Qnare vide ne huc illuc distraharis occu-r 
patronibus; sed attcnde tibi, et opcram da, uf. 
dignus cvadas qui perflcias Dei voluntatem. His 
audilis, graiias egil Dco Juslinus, et viro niagiio 
in bunc modum respondil : Deus me dignum fa-
cial, ut voluutaii ejus obtomperem, meque guber-
nem el regam arbilrio luo. Atquc haec quidem sic 
acla sunt. Cum aulem vir magnus esse* in insula 
quse Principis dicitur, quodam die colloqucns nor 
bis: fn visione, inquit, noctis quidam mihi gladiun) 
dedit, continentem imagines Juslini ct Sopbiaj 
conjugis ejus, qui mihi arridebant: quid aiUe-η 
hoc dicam signiflcarc? Quidam vero astantiuui 

ισταμένων άποκριθε\ς εϊπεν» Τήν τομήν ήτοι τδ β respondens d i x i l : Decisionem sive 6nem cjus quoij 
τέλος τής κατασκευής τοΰ πράγματος έθεώρησας. Ό 
δέ εϊπεν, Ούκ έστιν ούτως, άλλά αυτοί βασιλεύσουσιν, 
καί έκδικοΰσίν με · βασιλικήν γάρ άμφίασιν είδον 
αυτούς φοροΰντας. Καί δτι μέν έβασίλευσαν, δήλον δτι 
δέ κα\ έξεδ/κησαν αυτόν · πολλούς γάρ έπεξελ-
θείν (Α) τών κατ' αύτοΰ γενομένων, έπ\ τή αύτοΰ εκ
βολή, κα\ πάντεςοίδαμεν. Άλλά περ\ τούτων τοιαύτα 
κα\ προεμηνύθη κα\ άπετελέσθη. Τί δέ κα\ περ\ 
Τιβερίου, τοΰ έν εύσεβεί τή μνήμη, προείπεν δ 
δσιος, ίοωμεν. 

ξζ'. Πρώτον μέν οτι α£τδν τδν Τιβέριον, νοτάριον 
δντα, παρέθετο τψ Τουστίνψ πρδ τής αύτοΰ βασι
λείας. Αοιπδν δέ διάγοντος Τιβερίου έν τψΣιρμίψ 
ένεκεν τοΰ Άβαρικοΰ πολέμου, ίγραψεν αύτψ ό 

iiunc slruilur negoiii vidisti. At jlle : Minime, i q -
qui t , sed bi ipsi regnabunl, et mc vindjcabqnt; 
imperalorio enim habitu indulosconspexi.Quod im-
peraverint perspicuum cst, et quod ipsum sint 
u l t i : nam condemnavisse maltoscorum qui in ejus 
ejectione contra ipsuiu fueranl, omnes novimus. 
Ilaque hsec ab illo ut prsenuntiata, sic ct perfecta 
sunt. Quid porro de piae memorise Tiberio praidjr 
xeril , videamus, 

67. Primum quidcm ipsum Tiberium, tunc nola-
rium, apud Juslinum, anlequam essei imperalor, 
collocavit: deinde curo apud Sirmium (49) Avarici 
beili causa ageret, scripsit ad eum vir admirabj? 

θαυμάσιος προφάσεως άνακυψάσης* ή δέ πρόφασις υ l i s : scribendi aulem occasionem hanp |iabui(; 
ήν αύτη * τριβουνό^ τις τοΰ καθεζομένου αριθμού 
έν'Αμασεία, θέλων διά συγκρότησιν κα\ προατασίαν 
•ίκειωθήναι τψ Τιβερίψ, γράμματα λαβών άπδ τοΰ 
οσίου, προθύμως άπήλθεν πρδς αύτδν είς τδ Σίρ-
μΐον. Καί ύ μέν σκοπδς τής δρώμενης επιστολής ήν 
ούτος · είχε δέ έν αυτή χα\ τήν πρό^ησιν τής βασι
λείας* περιείχετογάρ μετά τδ προοίμιον τής έπιστοτ 

(g) Jucundianae, teste Procopio cap. ult., locu$ 
exlra urbem, auguslissimo palatio per Juslinianum 
exslruclo omaltir. 

(48)Ergo circa ann. 563; mortno eniin Justi-
niano an. 566, 14 Novembris, Justinus ex sorore 
\igilanlia ncpos, succehsit. 

/49) Thoophanes ad annum Juslini 9, Cbrisli 

tribunus quidam mililurn Amaseap c.oipmorantium, 
cupiens apud Tiberium inire gratiam, acceptis a 
sancto viro commendalitiis litteris, Sirmium ala-
criter est profectus. Epislola3 vero argumenlum 
erathujusmodi, utimperii quoque praBnuptiationera 
ceniineret; post prooeraium enini sequebanlur bsec 
verba : Nunc quidem in parte reipublicae guberna-

(h) Ita correxi, pro eoquodscFipUlmerat,πcλλoίς 
γάρ έπεξελθών. 

574, ait Avares grassatos in provincias Danubjo 
coulcrminas (ubi esl Sirmium silum), ei Tiberium 
^xcubilorum coraitcm advcrsus eos ab impcraiore 
nussqni» 

c 

file:///igilanlia


2351 S. EUTYCIILI Ρ, 
culum tibi commisit Deus, mox aiilero iilud con- Α 
ccdet in inlegro. Nemo nostrum id tunc animad-
vcr i i t : sed ubiCxsar (50) creatus esl primum in -
tellexiinus: episiolam enim accipiens asservavil, 
\it postea cognovimus. Ac de duorum quidcm im-
pcratorum praediclionc saiis dictum sit: quid ati-
lem el de praesenli Maurilio Christi sludiosissimo 
pranuutiarit, explicemus. 

68. Anle annos octodecim ct priusquam illo 
rcgnaret, cum viveret sanctus in inouasLcrio, iia 
fercnte rerum commulatamm vicissitudine; acci-
dit ut i i omnes qui Ponli provinciam administra-
bant, quajstores (51), inquam, c i procuralorcs pe-

' cunisD publicae, «ec non i i quibus Moderalianae 
lo.gionis commissa eral cura, venircntex Arabis- ' 
so (52), unde corum quidam oriundi erant, iique 
allines ct propinqui modo rcgnanlis Gdelissimi 
imperaloris. Hi igilur omneg, ul decebal, venie-
bant ad bealum, nmltam ex eo capluri mililalcra . 
Ut aulem in colloquiis plerumqueselci contingere, 
alii quidem ipsam laudabant provinciam, alii aliam 
regioncm. Talia cura hinc indc moverenlur, vir 
Dei magnus facete quidem, sic lamen ul apparerct 
minime coDtemplim cum loqui, dc ipsa Arabisso 
eermonem inlulit, ejusque laudes exposuit. Et ille 
quidem nobis atque aliis indidem ohundis urba-
mtalis alque sociclatis causa talia dicere videbalur: 
scd finis ostendit verborum evenlum. Qucenam au-
tem c l qualia sunt quae de ea vir sanclus propbe- ^ 
iavit? Quolies mentionem faricbat Arabissi, dice-
bat graliosc, nobis omnibus et princtpibus qui 
inde eranl oritmdi audicjUibus: Magna est urbs ve-
stra: idcoque de ipsa dicilur : c Ex Nazarclb polest 
aliquid boni esse '°? ι Non Dixil aulem, Ego dico, 
ne se sublimem ostenderel, sed bumilcni: c Om-
jiis cniin qui se cxaltat humiiiabilur, et qui se 
humiliaiexalLabitur T t . » 

f»9. Et ba?c quidem Amasc$ predicia sunt. Cum 
aulem placuisset Dco, ul in suam sedem resiilue-
relur, bicnnio (53) ante obiium Tiberii imperalo-
ris, conligil ulipse Tiberius in morbum inciderel: 
et invisit eum Dei servus, alque convaluil: per 
visum cnim intellexerat, curo lunc no» csse mori- ] 
(urum; ct mullis qurercntibus desuoccssore, siquid 
ci humanilus eontigisset, diccbat vir magnus : 

M Joan. i , 4fl. 7 1 Matlb. XXHI, 12. 

(50) Tiberhim adoptalum a Juslino filium ct 
Cajsarcm rcnnlilialum, el paris honoris consortem 
c(Tcciuin announperii 10, thr is i i 575, IradUTheo-
phanes. 

(51) Grceca τρακτευτά; φημι κα\ άνυτάς τών 
δημοσίων falcmur per conjecluram a nobis L a -
line rcddita esse ; sunt ciiim vocabula non purc 
<ira?ca. Mcursius in GIUTO barbaris τοακτευτάς 
(rucialores vertit, qwasi a traclo: Άνυταί vero dticli 
vidfnhir ab άνύω, cxpedio , confuio. Zinus omnia, 
quia sibi obscuia, sie in pauca coniraxil, seiisu 
ltand lovitcr lurbalo : ι (Imn agorel vir saurlus in 
m>)nasti>rio, iu ca rcriun pcrlinbaiiono couligil» 
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λής ούτως, Νΰν ούν έν μέρει τους οίακα; τής πολι
τείας ένεπίστευσέν αοι ό θεδς, πα ρίξει δέ κα\ τδ τέ
λειον. Άλλά τότε μέν ουδείς έξ ημών έγίνωσκε ν τί 
σημαίνει τδ (δήμα· δτε δέ γέγονεν Καίσαρ, τδ τηνι-
κάδε πάλιν έγνώσΟη· κα\ γάρ τήν έπιστολήν έκείνην 
δεξάμενος έφύλαττεν, ώς Ιγνωμεν ύστερον. Κα\ τά 
μέν τής προ^ήσεως τών δύο βασιλέο^ν Ικανώς εί
ρηται · τίδέ καίπερίτοΰ νυν\ φιλοχρίστου Μαυρικίου 
προείπεν, μάΟωμεν. 

ξη'. Πρδ δεκαοκτώ χρόνων κα\ πρδ τής αύτου βα
σιλείας, διάγοντος τού όσιου έν τω μοναστηρίω, 
κα\ τών πραγμάτων ύπαλλαγής ούτως μεταβληθεί-
σης, συνέβη πάντας τούς τήν έπαρχίαν τοΰ Πόντου 
διοικοΰντας, τρακτευτάς φημι κα\ άνυτ3ις τών δη
μοσίων, Ιτι γε μήν κα\ τά τής Μοδερατιανής τάξεως 
έμπεπιστευμένους, δρμάσΟαι τούς πάντας έκ τής Άρα-
βισσηνών πόλεως, έξ ών τινες'αύτών κα\ άγχιστεύον-
τες ύπήρχον κα\ είσ\ν τοΰ νΰν πιστότατου βασι
λέως. Είκότως ούν ούτοι πάντες ήρχοντο πρδς τδν 
μακάριον, τά μεγάλα εύεργετηθησόμενοι. Καί οΓα 
οφείλει γίνεσθαι πολλάκις έν συντυχίαις, οί μέν έπ-
ήνουν τήνδε τήν έπαρχίαν, άλλοι άλλην χώραν. Τοι
ούτων γούν διαφόρων λόγων κινουμένων, ό μέγας 
άνθρωπος τοΰ^θεοΰ, χαριεντιζόμενος, εϊπεν πρδς 
αυτούς, κα\ ίνα μή τις ύπεροπτικώς αύτδν φθέγ-
γεσθαι νομίσειεν, τούς περί τής πόλεω; Άραβισσοΰ 
λόγους τε κα\ επαίνους διεξέστη. Κα\ ώς μέν ήμίν 
και τοίς έξ αυτής όρμωμενοις έδόκει, τά λεγόμενα πρδς 
χάριν κα\ συντυχίας ένεκα λέγεται, τδ δέ πέρας 
έδειξεν τών βημάτων τήν έκβασιν. Ποία δέ και τίνα 
παρά τού θείου άνδρδς προφητευθέντα ή ν ; Όσάκις 
μνήμην έποιείτο τής Άραβισσηνών πόλεως, ούτως 
έλεγεν χαριέντω;, άκουόντων πάντων ημών, κα\ τών 
εκείθεν ορμώμενων αρχόντων Μεγάλη έστ\ν ή 
πόλις υμών, διά τοΰτο είρηται περ\ αυτής, Έκ Να
ζαρέτ δύναταί τι άγαθδν είναι; καΧ ούκ έλεγεν, δτι 
Έ γ ώ λέγω, διά τδ μή δεικνύειν έαυτδν ύψηλδν, άλλά 
ταπεινόν « Πάς γάρ ό υψών έαυτδν ταπεινωθήσεται, 
ό δέ ταπεινών έαυτδν ύψο>θήσεται. · 

ξθ\ Και ταύτα μέν έν Άμασεία προλεχθέντα. "Οτε 
δέ ηύδόκησεν ό θεδς και άπεκατέστη είς τδν έαυτοΰ 
θρόνον, πρδ δύο ετών τής τελευτής τοΰ έν εύσεβεί 
τή μνήμη Τιβερίου, συνέβη άσθενεία περιπεσείν τδν 
αύτδν Τιβέρ:ον, κα\ δή έπεσκέψατο αύτδν ό θεράπων 

ι τοΰ θεοΰ, κα\ καλώς Ισχεν · ή ν γάρ κα\ δράμα θεα-
σάμενος, δτι ούκ αποθνήσκει νΰν. Πολλών ούν τηνι
καύτα λάλούντωντε καΐλαλουμένων, δτι Έάν συμβή 

ut omncs qui Ponli provinoiam inco.coant, vrni-
rent ad sanctum bunc viruin, magnani ex illius 
scrmonc iilililaiein percepiuri. ι Sed et rcliqiia 
pars bujns numeri lola coniracla cst. 

(5:^ Arabisus sivo Arabijssus, Armcniae niinoris 
urbs episcopalis sub Mclilena nielropoli. (lappado-
ciai ascribit Evagrins, lib. v, cap. 19, ubi scribil 
Mauriiiuin ibi naiuni fuisse. 

(55) Ergo anno 580. Nam anno 582, indict. i5 , 
14 Angusli, in labem lapsns Tiberius, Maurilii m 
goiierum rcnuntiavil hnporalorcm, c l inlro rcla-
lus exspiravil. Eia Tbeopbancs. 

ι 
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άνθρώπινον τι τφ βασιλει, τίς άρα διαδΐχεται τήν Α Νυιι moriclur; nonunant:bii9 aulcm diversos» ιιΐ-
βασιλείαν; λέγει ό μέγας· Ούκ αποθνήσκει ό βασι
λεύς. Διαφόρων τοίνυν ονομάτων αρχόντων μνήμης 
γεγονυίας, ουδέν άπεκρίνατο ό μακάριος *· δτε δέ τοΰ 
νΰν ευσεβέστατου έμνημονεύθη τδ Μαυρίκιος δνομα, 
έν έαυτώ γεγονώς, τά ήδη προεγνωσμένα αύτφ κα\ 
Ώρολεχθέντα έφανέρωσεν, ούτως είπών, "Οντως ούτε 
έχεις άλλον, τδ πιστδν τοΰ πράγματος διά τοΰ δρκου 
βεβαίωσα ς. Τηνικαύτα ούν έπεμνήσΟημεν κα\ τών έν 
Άμασεία λεχθέντων.Μ ηδείς δέ άμφιβολίαν έχέτω περ\ 
τούτων διά γάρ τοΰτο πρόσωπα, κα\ χρόνους, κ ι ΐ 
τόπους, καί προφάσεις εύλογους έγράψαμεν, ινα μή 
τις υμάς λογίσηται πρδς τδ κεχαρισμένον τφ άνδρ\ 
φθέγξασθαι · ό γάρ χωρών χωρείτω, κα\ 6 άπιστων 
άπιστείτω* τί γάρ μοι και τούς Εξω κρίνειν; Άλλ* έπανέλθωμεν 
διηγείσθαι τοΰ οσίου ανδρός. 

ο'. Ής ούν τάς έκβοήσεις τοΰ φιλοχρίστου λαού Β 
έόέξαντο οί βασιλείς Ίουστϊνος καί Τιβέριος, ευθύς 
κα\ παραχρήμα συν πολλώ τφ τάχει κα\ χαρά με
γάλη έστείλατο τούς γενναιότατους σκρίβωνας πρδς 
τδν δσιον, Γνα κάν μή βουληθή εκουσίως ύπακοΰσαι, 
κα\ μή βουλόμενον αύτδν άγάγωσινείς τήν βασιλίδα 
τών πόλεων. 02 κα\ παραγενόμενοι πρδς αύτδν, άπ -
έδο>καν αύτώ τδ βασιλικδν γράμμα. Τοΰτο λαβών 
μετά χείρας, άναβλέψας τε πρδς τδν θεδν, κα\ σύν-
δακρυς γενόμενο;, ηύχαρίστησεν κα\ εϊπεν' ι Τδού τά 
χείλη μου ού μή κωλύσω, δτι σύ έγνως τούς διαλο
γισμούς μου άπδ μακρόθεν τήν τρίβον μου κα\ τήν 
σχοίνόν μου σύ έξιχνίασας, κα\ πάσας τάς οδούς μου 
προεϊδες· έθαυμαστώθη κα\ έξ έμοΰ ή γνώσίς σου, 
έκραταιώθη, ού μή δύνωμαι πρδς αυτήν ι Τίς γάρ 

hi! respondebat bcatus ; ubi vero piissimum bunc 
iinperatorcm Maurilium nominavil aliquis, ipsc se 
colligens, aperuit palam quae antc cognaverat atque 
praxlixerat: Vere non habes alium, inquiens, id-
que jurejurando aflirmans. Tunc igilur et quac 
Amasea* dicla fucrant meminimus; quarc nemo do 
bis dubitet : et ideo personas, tempora, loca ei 
occasioncs expressimus, nc quis nos pularel haec 
in ejus graliam confinxisse. Qui capil, capiat; et 
qui non vull crederc, ne credal: quid enim milii 
debisqui foris suiU»judicare? Sed eo revertamur 
unde digressi sumus, Cum dc viri sancti rcvocalionc 
loqaercmur. 

ν τά τής αποκαταστάσεως ήρξάμεΟα 

70. Postquam igitar Christiatiissimi populi c la -
mores exaudivissent Justinus et Tibcrius iinpe-
ralores (5-1), magna statim cum cclcrilate c l gaudio 
miserunl gencrosissimos scribones (55) ad sanctum 
virurn, ut eum vel invitum ac recusantem redu-
cerenl ad regiam civitatem. Hi ad eum perva-
nientes reddiderunt lilteras imperatorum : quibus 
ille pcrleclis, suspiciens in cielum c l lacrymans, 
egit gralias Deo:«Ecce, inquiens, Donrine, labia 
mea non probibcbo, quoniam lu inlellexisli co-
gilaliones meas de longe, scmilam incam et fu-
niculum mcum invesligasli, ct omnes vias raeas 
praevidisli : mirabilis facla csl scienlia tua ex me, 
conflrmata est, et non potcro ad eam. Quis IOVII 

mentem Domini, aul quis consiliarius ejus fnil ? 

dicet iigmentum ei quise linxit, Gurme fecisii sic ? 
Audivi audiiionem luam, et timui ; cogiiavi op« ra 

8γνω νουν Κυρίου, ή τίς σύμβουλος αύτοΰ έγένετο; » ^ Quis d ;ssipabit ea qua?. decrevit Ahissiuiii^ ? Niim 
& γάρ ό θεδς ό άγιος βεβούλευται τίς διασκεδάσει; 
μή έρεί τδ πλάσμα τω πλάσαντι, Τί με ούτως έποίη
σας ; Άκήκοα τήν άκοήν σου, Κύριε, κα\ έφοβήΟην, 
κατενόησα τά Ιργα σου κα\ έξέστην, δτι φοβερδς εί, 
κα\ τίς άντιστήσεταί σοι ;·Τοιούτοις και πλείοσιν 
εύχαριστηρίοις χρησάμενος λόγοις, κα\ έκτελέσας τήν 
θείαν λειτουργίαν, είς τδ ευαγές μοναστήριον, κάθ
ε σθε\ς καί έν τφ θρόνφ (συνέφθασεν γάρ κα\ ή ήμερα 
Κυριακή, μεθ* ήν κα\ τήν μνήμην τοΰ ζωοποιού σταυ
ρού τή τεσσαρεσκαιδεκάτη τοΰ Σεπτεμβρίου μηνδς 
φαιδρώς έορτάσαμεν), εύλογήσαςτδ μοναστήριον κα\ 
τούς έν αύτψ, έτι γε μήν κα\ πάσαν τήν πόλιν, κα\ 
παραθεμένος πάντας όμοΰ τώ θεψ, άπήρξατο τής οδού 

tua, et expavi T s . » Ilis et ajiis verbis similibus 
mullis ctim gratias egisset, et in sancto monasieri > 
supra tbronura residens, divinum sacrificiuin ob-
tulisset (dies cnim Doininica cral posl quam cliain 
salulifera crucis luemoriam (56) Septcmbris nien-
sisdie deciraa qnarta splcndide cclebraviinus), nio-
naslerio et orunibus in eo babilanlibus beuedixit, 
univcrsaeque c iv i la l i ; el oinncs Dco commendans, 
iter suscepit, archiepiscopo ad usque regiam c i -
vitalcm comitante. 

συνείπετο δέ αύτψ κα\ δ τής αυτής πόλεως αρ
χιεπίσκοπος μέχρι τής βασιλευούσης. 

οα\ Κα\ήν1δεΐν δντως ξένον θέαμα κα\ πρέπον Ο 71· Viderc tunc licait novmn plane spectaculuni 
τή θεία εκείνη ψυχή, μεμιγμένα τά εναντία, λύπην et divina illius anima dignum; mista scilicct HI -
κα\χαράν, δάκρυα κα\ εύφροσυνην, τών μέν τδν άπ ' ter sc contraria, dolorem el gaudium, luctum ct 
αύτοΰ σωματικδν χωρισμδν όδυρομένων, τών δέ τήν laetitiam. Cum cnim alii quidem ob ejus disces-
ίπάνοδον έορταζόντων οί έκατέρων δέ οφθαλμοί sum dolercnl, alii propter ipsius rcvocalionem 

T t Psal. xxxix, 10; cxxxviu 5 6 ; 11 Cor. n , 16 ; Rom. ix, 20; Ilabac. m , 2. 

(54) Tmo Juslimis imperator, c l Tibcrius tnnc 
solum Ca*sai\ postca imperator. 

(55) Σκρίβωνας, pra?l*cctos. satellilii imperalorii 
Laline dici auclor esl Suidas, el coiiiirmaiil loca 
allaia a Mcursio; c l qui bic ipsis dalur lilulus 
9cncrosk$imi. Zinus verlit scribas : sed divcrsus 

erat σκρίβα, idem scilicel qui γοαφεύς, smp/or. 
(56) Est Grseeis adbuc foslum Exallaliouis san-

cUe crucis a Gonslantiuo Maguo facLK, el inr i i lc-
rat in feriam lcrl iam: adooi|uc dios Uouiiiiica 
praccedens, qua3 hic eoiiiincmuratur , fuerat die 12 
Sopteinbris, lillera Dominicali G. 
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belarenlur, diversas eorum oculi eflundebant la- Α διάφορον δάκρυον προέφερον, τδ μεν λυπηρδν» 
cxymas, parlira moeroris, partim gaudii plcnas; 
?mo vero ob nimiam exsultalionem illae omnibus 
erumpebant. Lacryinae namque, ul sciunt omnes, 
ctiam cx ingenti praecedente gaudio' oboriuulur, 
quai cor non aflligunt, si non procedant ex con-
torsione viscerum et animi labore . Ubi enim pec-
calum non anlecessil conlra id quod licebal, ncc 
dolores consequunlur. Peccaveral princeps apo-
stolorum, ideo amare Aevisse dicitur. Quod si 
dcsint peccata, fiuentes lacrymae, non tam lacrymae 
quam laeliliae rivuli appellandae sunt. Vidcmus 
utrumque fieri in vile ; quae cum putalur et cir-
ciimfodilur, lacrymatur ut dolens; e contra vero 
cum luxuriat el racemos undique pendenles babet. 

τδ δέ χαροποιδν, ή μάλλον έξ έκατέρου όμματος , 
δι* ύπερβάλλουσαν άγαλλίασιν, κατέβε ι toGto. Κι
νούνται γάρ, ώ; οΓδαμεν, δάκρυα χα\ χαράς άφατου 
προηγουμένης, άπερ ουδέ περιθλίβειν τήν καρδίαν 
οίδεν, εί μή έκ πάθους τών σπλάγχνων κα\ πόνου 
ψυχής αναπέμπεται. "Οπου γάρ αμαρτία μή προτε-
ρεύει κατά τδ ένδεχόμενον, ουδέ δδύναι παρέπονται 
(δθεν και ό κορυφαίος τών αποστόλων άμαρτήσας, 
λέγεται κλαΰσαι πικρώς) · τούτων δέ μή ούσών, τδ 
έξερχόμενον δάκρυον ούκ άν τις ευλόγως δάκρυον, 
άλλ* ευφροσύνης προσαγορεύσειεν βότρυν. Ούτω γάρ 
κα\ έπ\ τής αμπέλου γενόμενον εύρίσκομεν, δτ ' άν 
τέμνηται κα\ περικαθαίρηται, τότε κα\ δακρύει · 
ώσπερ κα\ τδ έμπαλιν, δταν κομάζη κα\ τούς βό-

laetitioc aique hilaritatis lacrymas exbibet iis qui Β τρυας έχη περικρεμαμένους, εύφροσύνην χαρίζεται 
eam inciderint. Hoc igitur modo Dei servus omucs 
civilalis incolas laetilia afliciebat et gaudio; cumque 
lllos Domino commendassct, vix tandem ab iis 
divelli potuit ac proOcisci. 

τοίς ταύτην έργαζομένοις. Ούτως ουν κα\ ό τοΰ θεοΰ 
θεράπων πάντας εύφράνας, πάντας χαροποιήσας 
τούς ένοικοΰντας τήν πόλιν, παραθεμένος αυτούς τώ 
Κυρίω, μόλις ποτέ αποσπασθείς άπ ' αυτών τήν τοΰ 
πρόσο; ποριίαν έποιέϊτο. 

CAPUT VIII. 
Begressus Constantinopolim ad patriarchatiim : praclarce corporis et anittii dotes. 

Ϊ2 . Qnis ea quae tunc admirabilia contigerunt, 
valeat explicare pro dignilate? quae lingua suifi-
ciat enarrare assiduos variosque occursus, alios 
•b aliis splendore discrepanies, acclamationesque 
fauslas omnium, una ac clara voce dicentiuin : 
• Benedictus qui venit in nomine Domini T > ; ι 

οβ'. Τίς άρα διηγήσεται άξίως τά σύμπαντα τη-* 
νικαΰτα θαυμάσια ; ποία γλώσσα δυνήσεται πρε-
πόντως ίστορήσαι τάς συνεχείς κα\ διαφόρους ύπαν-
τήσεις, ετέρας έτερων διαφέρουσας φαιδρότητι, τάς 
ξένας έκέοήσεις κα\ ευφημίας ; συμφώνως δέ πάν
των κραζόντων, ι Ευλογημένος ό ερχόμενος εν 

et : c Gloria in cxcelsis Deo, et in terra pax 7 \ » C ονόματι Κυρίου · · καί, t Δόξα έν ύψίστοις θεώ, κα\ 
έπί γής είρήνη. ι Έγίνωσκον γάρ οι ταΰτα λέγοντες 
τήν τοΰ Κυρίου φωνήν τήν λέγουσαν, δτι « Ό δεχό
μενος υμάς έμέ δέχεται, κα\ δ δεχόμενος δίκαιον είς 
δνομα δικαίου μισθδν δικαίου λήψεται. ι Φέροντες 
δέ κα\ ασθενείς, έτίθουν παρά τήν δοδν, ίν* ή σκιά 
τοΰ πολυάθλου άνδρδς επισκίαση τιν\ αυτών, οί κα
τά τήν πίστιν αυτών ήξιοΰντο τής βοηθείας Κυρίου· 
γέγονε γάρ κα\ θαύμα παράδοξον. Εξερχόμενου τοΰ 
οσίου άπδ Εύχαΐτών, γυνή τις μετά παιδίου ασθε
νούς προσελθοΰ σα, ώθίσθη ύπδ τοΰ δχλου, κα\ έπεσεν 
ύποκάτω τών (ί) βορδόνων, κα\ πάντων άπογνόντων 
ώς ήδη τεθνηκυίας αυτής κα\ τοΰ παιδίου, έμεινεν 
άβλαβης, απηλλάγη δέ κα\ [τδ παιδίον] τής συνεχού-
σης αύτδ (Α) νόσου. Ούτως μέν ούν διηνύσαμεν 

* πάσαν τήν όδόν. 
©γ'. Φθάσαντες δέ τήν τών Νικομηδέων μητρόπολιν, 

ώς είς άλλον ήμεν κόσμον κα\ λαδν έτερον, πρδς δν ήδη 
παρεληλύθαμεν · καί, ίν' ούτως είπω, ώς έξ ύπνου 
διεγερθέντες, έπέγνωμεν τού πράγματος τήν άλή-

Sriebant qnolquot ita clatnabanl dictura e$sc a 
Domino : « Qui vos recipit, ftie recipit : et qui 
recipit jusium in noniinc jusli , mercedem jusli 
accipiet T 8 . > Afferebant autem infirmos juxla viam, 
u l vel umbra viri fortis eos attingeret; et hi pro 
ratione fidei suae auxilitim accipiebant a Deo. Nam 
cum ab Euchailis (57) disccderet vir sanctus, 
tmilicr qusedam cum fllio acgrolanle prugrcdicns, 
iinpulsa est a multitudine et cecidit subtus jumeo-
la, ita ut de ipsius deque fllii vila, lanquam jam 
roorluorum, ornnes desperarent: ipsa tamen mansit 
incolumis, et a puero discessit morbus quo te-
nebatur. Atque ita toium noslrum iier perfeci-
taus. 

73. Cum autem ad Nicomediensium melropo* 
lim pervenissemus, videbaraur nobis venisse in 
aliuin mundum, et tanquam de somno excilati 
cogitabamus utttim vera eseent quje fiebanl; sicut 

" Matlb. xxi , 9. 7 4 Luc. n, 14. 7 8 Matlb. x, 40. 

(t) Βόρδων burdo% imilus, primnm Latinis se-
quiori sseculo, lum el Gracis usurpalum : dissiinu-
Javit Zinus, quia forle non satis inielligebat. Exein-
pla auctoruni utriusquc linguas apud Mcuisium ct 
tilios vide. 

(k) Scnsu id exigenie supplevi yocem unam, et 
loco αυτήν, scripsi αυτό· alias corrigenda fuisset 
bars prior, et loco ασθενούς scribeudum ασθενής, si 
ipsa nialcr advencrat inflrraa. 

(57) Eucbaitanim civitas, sub melropoli Ama- cgimus 7 Februarii, ad Vitam S. Tbeodori ducii, 
icorum, etiam Theodoropolisdicla esl, dc qua tote inea nali. 



2357 VITA, 235$ 
θε;αν · καΛ δ φησιν ή ιστορία περ\ του κορυφαίου > de apostolorum principe narrat historia, quod posi-
τών αποστόλων, δτι πατάξας ό άγγελο; τήν πλευ-
ράντου Πέτρου, εΓπεναύτφ, ι Ζώσαι, κα\ ύπόδησαι 
τά σανδάλια σου, κα\ ακολουθεί μοι. Διελθόντες δέ 
μίαν κα\ δευτέραν ^ύμην, ήλθον έπ\ τήν πύλην τήν 
σιδηράν, ήτις αυτομάτως ήνοίχθη αύτοίς · τούτων δέ 
γενομένων, έδόκει δ Πέτρος δράμα {ίλέπειν. » Τοιούτο τι 
γέγονεν κα\ έπ\ τέμ μεγάλψ Εύτυχίφ. Ήνίκα γάρ έφ-
θάσαμεν τήν Νικομήδειαν, Ιγνωμεν αληθώς δτι έξαπ-
έστειλεν δ θεδς τδν άγγελον αυτού, κα\ έξείλετοτδν 
ζηλο^τήν Πέτρου έκ χειρδς πάντων τών έπιβουλευόν
των αύτψ. Ού μόνον γάρ δ πιστδς κα\ φιλόχριστος 
λαδς, τδ βασίλειον ίεράτευμα, τδ έθνος τδ άγιον, τάς 
πρέπουσας έκβοήσεις έποιείτο, κα\ τάς ευχαριστίας 
άνέπεμπεν τψ θεψ, άλλ' έτι μήν κα\ ατών άπιστων 
κα\ 6ξο> τής ημετέρας αυλής δήμος Εβραίων, μι
κρού δείν τούς παίδας μιμούμενοι, τδ ι Ευλογημένος ό 
ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου, ι κα\, Αύξη (/) ή 
πίστις τών Χριστιανών, Ιλεγον κράζοντες. 

οδ'. Μετά τοιαύτης τοίνυν τιμής έπάνεισιν, είς τήν 
βασιλίδα τών πόλεων έκ τής καλής έκδημίας, δ αγω
νιστής, ώς πάλαι ποτέ ό πολύαθλος κα\ μέγας Αθα
νάσιος είς τήν Αλεξάνδρου πόλιν τοιαύτα γάρ ό θειος 
Γρηγόριος περί αυτού συγγράφεται · Πώλος μέν ήγεν 
τδν άνδρα (m) (κα\ μή μοι τής άπονοίας μέμψησθε) [ώς 
τδν έμδν Ίησούν ό πώλος εκείνος, εΓτ'ούν έξ εθνών λαδς, 
δν ευ ποιών επιβαίνει, τών τής άνοίας δεσμών λυόμενον, 
εΓτε τι άλλο βούλεται παραδηλοΰνό λόγος.] Κλάδοι 

quam angelus Petri latus teligit, dixkque ei : c A<v-
cingcre el calcea le caligastuas, el §equere me. 
Transeuntcs priiitfim ct secumlain cusiodiam, ve-
neruni ad portam ferreamtquaeuUro aperia esieis; 
Pelrus auiein existimabal se visum viderc , e * . » 
Sic et magno Eutycbio contigit. Et Nicomediam 
pervenientes vere cognovimus, quia misit Domj-
nus angelum suuro, et Petri imitalorem eripuit 
de manu omnium qui ei insidias slmxerant Neqne 
enim duntaxat fidelis et Chrisliamis populus, i*e-
gale sacerdotium, gens sancla, edebat acclamatio-
nes congruas el gratias agebal Deo: sed uicredulum 
etiam et a grege nostro alienum vulgus Hebraorum 
propemodam pueros Mlos imitans, clamabal: « Be-

Β nedictus qtii veniiin nomine Domini; · e t : Grescat 
fides Cbrislianorum. 

74. Igitur cum nibilo minori honore pugil noslcr 
regressus est in urbium reginam, a suo prseclaro 
exsilio, quam in Alexandriam magnusille multisqiie 
certaminibus notus Albanasius, de quo sic scribit 
divinus Gregorius (58) : Pullus quidem eura ve-
hebat et fere (quod qu&so ne insipienter arguar 
dixisse), fere, inquam, sicut Jcsum meuro pullus 
ille, signifieans vel populura gentium quein a τίιι-
culis ignoranlise solutum benefaciendo conciliavil 

δέ αύτδν υποδέχονται κα\ στρώσεις Ιματίων πολυαν- C atque conscendit, vel quidquid aliud sub eo sym-
θών κα\' ποικίλων [ προ^όιπτουμένων τε κα\ ύπο£-
£ιπτου μένων, ενταύθα μόνον άτιμασθέντος τοΰ υψη
λού κα\ πολυτελούς κα\ τδ Γσον μή έχοντος · είκών 
κα\ αύτη τής επιδημίας Χριστού·] καί οί προβοώντες 
καί προχορεύοντες, πλήν δσον ού παίδων δμιλος 
μόνον τδ εύφημούμενον ήν, άλλά κα\ πάσα γλώσσα, 
συμφώνως κα\ αντιθέτως νικάν αλλήλους έπειγο-
μένων. Έώ γάρ λέγειν κρότους παντοδαπούς κα\ θυ-

^ μιαμάτων έκκαύσεις, ώς πάσαν δράσθαι καπνιζομέ-
νην καί φωτ\ καταστραπτομένην τήν πόλιν, κα\ δη
μοσίας εστιάσεις κα\ οίκιδίας, κα\ δσοις αί πόλεις τδ 
φαιδρδν έπισημαίνουσιν, αυτό τε μεθ* υπερβολής 
έκείνψ καί παρά τδ είκδς έχαρίζετο. Τδν αύτδν ούν 
τρόπον και νύν τήν έαυτοΰ πόλιν ό θαυμάσιος καϊ. 

bolo volueris intelligere : rami vero euni excipie -
bant vestiumque variarum ac niulliplicium ante 
ei subtus jactarumprostrationes (cum in hoc soluin 
inglorius appareret, qui suiumus et perfeclissiinus 
est neque parera habet. Sed el ingredienlis Ghristi 
imago qusedam erant), ante eum clanianles sa-
lientesque, nisi quod non solum puerorum Uirba 
cum gloriflcabal,sed omnis lingua concordilerdiseors 
invicem se superare volenliuro : et ba;c diceus 
puClicos plausos praeterco, unguenta incensa, no-
cles pervigiles, lotamque lumine colluslratam ur-
bem, et communes privatasque epulas, atque omnc 
id quod in ostentationem laetiliae adhibent civitatee, 
qua3 universa superabunde el pcne ullra iiioduwi 

μέγας Ευτύχιος, μετά τοιαύτης καταλαμβάνει τής ^ exbibita sunt. Ad bunc ergo modum etiara in u i 
πανηγύρεως, ώστε πολλών πολλάκις κα\ πολλούς ήδη 
γεγενημένων έκ τού παντδς χρόνου τιμών τε καί 

f e * Act .xu, 8-10. 

(i) Ecgrapbum αύξει, Zinus (tanquam si legis~ 
set αυξήσει) vertitin fuluro, crescet. Subjunciivum 
inodum requirit sensus : nec magnum fuisset a 
Judseis Odei Chrisliana; aagmenluin pra3sagiri; 

(58) Gregorii Naztanzeni oralionem de S. Atba-
nasio illuslrabimusdie 2 Mai i : inlerim exea bic in-
lcgramus coutextum, qucm mss. Graeca nobis 
exhibent truncatum, non Euslaibii scriptoris vitio 
(bic enim inlcgram si non perioduni, lamen 
senlentiam dedissel), sed pnecipilantis librarii, et 
disparala verba sic incongnic connectentis.Kal μή 
άπονοίας μέμψησθε, πώλος μέν ήγεν τδν άνδρα, κλά
δοι δέ αύτδν ύπεδίχοντο κα\ στρώσει; ίματίων 
πολυανθών, κα\ οί προβοώντες. Ita aulcp.i oiiullun-

bem regressus cst magnus et admirabilts Euty-
chius, cum eaque cclebritate^ u l licet ab omui 

sed a congratulanlibus iisdem prae lsetili» excessn 
eliam optari, inagnum revera erat. 

(w) Locus bic in mss. abbreviando corruplus ia -
tegre dalur ex ipso Basilio. 

tur omnia quihus indicatur comparatio cum GhrL-
6to, et tamcu hujus solius comparalionis causa 
usurpantur a Basilio , adcoque et ab Euslraiio 
transcribuntur ba^c verba, μή μοι τής άπονοίας 
μέμψησθε,ι quodqua*so ne utsipieiilcr me dixisse 
arguatis. > Ms. Ycneltun niliilo perfeclius in hac 
parlc quam Vaticanum, Zinum ha3C inlerpretantem 
mipulil, ul petitam ab auotore veniam converleret 
ad Atlianasiurn sivc Eiitycbium ila scribens: c Ne-
que aliquis arroganliam ci tribuat. ι 
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relro lcmpore raulL» muilorum bonorificoe excc- Α ύπαντήσεων , ούχ άρχουσι 
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ptiones factaesiut, non solum principibus, sed etiam 
saccrdolibus et palalinis illustrioribiis, nulla fre-
qucnlior aut gloriosior fuisse memorelur, scd ipsa 
eola pr.Tcellat et superaverU omne£: adeo ut illud 
magniloqui Isaiai luerito hu\t loco Congruerfc dixe-
ris. E l adducenl fratres eorum (ld est fidelee Le-
vilafe ct sacerdotes) donuro Domino, et iu lecticis 
muioruui cum umbraculis ad dvilatem sanclam 
Jerusaiem 7 \ Numquid enim non ita fuitflmo vero 
Pairera ac paslorem el magistrura suum fidelis po-
pulus duxil in sauclam civilaiera, novam Jerusaleni 
atqacurbrum reginam.Quis dicendo posset assequi 
rcs admiralidas, iftari tcrraque tunc geslas? quo-
roodo srcilicet constralus sit pontus, tergaque sua 
ftavibirf subjiciens telluri factus fueril similis, ' 
adeo ut sine injpcdimento possent omnes supcr 
ipsum incedere, et nemo prae multiludine bomi-
iiura aquam ab humo discerneret, uiraque autem 
tsset labium unum voxque diviua et coelestis om-
nium, Domini et Creatoris sui gloriam celebran-
iiuro. 

75. Atque h»c eo dicta sint, ut recordcntur qui 
6ciiNit, et discant qui nesciunt. Quid porro, an 
ttetera pralermittemus ? Minime vero. Sed qitaDfiam 
ista ? Divino consilio factum est, u l unde discessus 
principium fuil, inde etiam babuerit initium redi-
tus. Cum enim dies festus sancti Timolbei, in 

κα\ ίερεύσι κα\ τών οίκείων τοΤς έπιφανεστάτοις, μ η -
ό:μίαν ταύτης μνημονεύεσθαι πολυανθρωποτέραν 
κα\ λαμπροτέραν* άλλ' αύτη μόνη ύ π έ ρ χ ε ι τ α ι κα\ 
ίΤπερήρεν πάσας. Άρμόσειεν δ* άν τις ευλόγως 
ενταύθα καΛ τδύπδ Ισαίου τού μεγαλοφώνου ε ίρη-
μένον , δτι Προσάξουσιν (ή) οί αδελφοί αυτών , τουτ
έστιν οί πιστοί ΛευΤται, χαΐ Ιερείς έν λ α μ π ή ν α ι ς 
ήμιόνων μετά σχιαδίων είς τήν άγίαν πόλιν δώροV 
τψ Κυρίψ. "Η ούχ ούτως ; μάλλον δέ κα\ υ π έ ρ τδ 
πλέον τδν εαυτών πατέρα, ποιμένα τε καΛ διδά
σκαλο ν, δ πίστδς λαδς είσήγαγεν είς τήν άγίαν πόλιν, 
τήν νέαν Ιερουσαλήμ κα\ βασιλίδα τών πόλεων. Πώς 
5ν τις χατά λόγον διηγήσεται τά τότε γεγενημένα 

^ θαυμάσια χατά γήν τε και θάλασσαν ; π ώ ς ή θά
λασσα χερσωθείσα τρόπον τινά κα\ τήν γείτονα γήν 
μιμησαμένη, νώτα ταίς όλκάσι κα\ τοίς πορθμίοις 
άκωλύτως ύποθείσα, τοίς άνθρώποις βαδίζειν π α ρ 
είχετο ; Ουδέ γάρ ήν δ διακρίνων τήν ύγράν άπδ 
τής ξηράς έκ τού πλήθους τών ανθρώπων · άλλ' ή ν 
γή τε πάσα χείλος Ιν, φωνή μία, θεία τε κα\ ούρα-
νία, πάντων δμυΰ δοξαζόντων τδν εαυτών Δεσπότην 
και Δημιουργδν θεόν. 

οε'. Ταύτα μέν τοίς μεν είδόσιν υπομνήματα, 
τοίς άγνοούσιν δί διδασκαλία γίνεται. Τί ούν; τδ εφ
εξής ; άνεξέταστον καταλείψομίν ; Ουδαμώς. Τί δε 
τούτο έστιν; "Οπως έκ τίνος οίκονομίας, δθεν ή άρ
χή τής έκδημίας τού θείου άνδρδς, εκείθεν Χα\ ή 
άποκατάστασις γίνεται. Συνάξεως γάρ ούσης του 

palatid Hormisdac, ut ante dixiiriue, celebraretur, c 4 γ ίου Τιμοθέου έν τοίς Όρμισδά, καθώς ήδη προ-
illinc vir ριυ'6 sublatus est sacriflcium faciens, ei 
ea quac descripsimus toleravit: cum auiera car~ 
sura suum explessci, lanquam sol, exsultavit ut 
gigas, currens viam suara a sumrao coeli et occai*-
rcns usque ad extremum ejus. Siquidem in iisdcm 
ilormisdae palaiiis reslituttis est tanquam sponsus 
proOedcnS in ibalamum suum, nec fuit qui se abs-
condetet a calore ejtls, eoque non fruereiur. Om-
ncs namque fideles sanctitatis et graliae ejus par-
ticipes exsliterunt per visum vel per tactuui, 

_niul(i eiiam pcr salutalionem et dulcem congres-
suni; alii per audilum deleclabaalur, quia faraa 
fcjus rei paulo post per omnem terram est diva-
gaia. 

76.Nocte poslba?cin tcmplo pncdictotransacia, 
fiumpsil supcrhumcrale, quod ipse seniper sccum 
£cs laba t ; c t cum sanclo clero suo ad auguslam 
;cdem sanclx et imniaculata? Doniime noslrje )>ei 
(•cnilricis el semper virginis MariaR in Blachcrnis 
se contulil: na*iti illic eranl imperatoree Juslinus 
et Tiberius, qui sancium virum bilari vuliu el 
r.iagno cum honore excipienics, ac tcmpori tali 
congrua locuti, dimiserunt eum, quia diesDomi-
nica eral, eldivinum sacriGciuin volebal peragere. 
Uuisbic lioii opportune usurpcl illa Psalmi verba, 

T e Isa. LXVI , 20. 

(») Isa.LXvi, 20, ita legilur, κα\ άξνυσι τού; 
αδελφούς ημών έκ πάντ(ον τών ϊθνών,οώρον Κυρίω, 
μ: ΓΓ ; >.πω', ?ι»»ο·.:(ον : ν Ασμ.πηναι ήΐ' Ει 

δεδήλωται, εκεί τήν θείαν λειτουργίαν ποιών, Χ ά̂-
κείθεν έπαρθε\ς ό δσιος , ύπεστη άπερ ύπέμεινεν · 
πληρώσας δέ τδν δρόμον, ώσπερ ό ήλιος, ήγαλλιάσα-
το δραμών ώς γίγας δδδν, άπ' άκρου τού ουρανού, 
κα\ τδ κατάντημα αυτού έως άκρου αύτου * πάλιν 
γάρ έν τοϊς Όρμισδά άπεκατέστη ώς νυμφίος ε μ 
πορευόμενος τδν παστδν αυτού, κά\ ούκήν 6 άποκρυ* 
6ε\ς, κα\ μή άπολαύσας αυτού τής θέρμης. "Εκαστος 
γάρ τών πιστών τού αγιασμού κα\ τής χάριτος αυ
τού μετελάμβανον, είτε διά τής δράσεακ, είτε διά 
τής αφής, πολλοί δέ κα\ διά τού μήκοθεν ασπασμού, 
κα\ τής γλυκείας έντεύξεως αυτού ώσφραίνοντο · άλ
λοι δέ διά τής ακοής ήγαλλιώντο μέγάλως · είς πασαν 
γάρ τήν γήν έξήλθεν μικρδν ύστερον ή φήμη αύτου. 

^ ος'. Διανυκτερεύσας τοίνυν έν τψ αύτώ οϊκψ , καί 
φορέσας έωθεντδ ώμοφόριον, δπερ καί μεθ% εαυτού 
λαβών είχεν άε\, παρεγένετο μετά τού ευαγούς αυτού 
πλήρου είς τδν πάνσεπτον οίκον τής παναγίας άχραν
του Δεσποίνης ημών Θεοτόκου κα\ άε\ παρθένου Μα
ρίας, τδν τιμώμενον έν Βλα/έρναις · εκεί γάρ διήγον 
οί έν εύσεβεί τή μνήμη Ίουστίνος κα\ Τιβέριος' οί 
κα\ δεξάμενοι τδν δσιον, μετά πολλής φαιδρότητος 
καί τής πρεπούσης τιμής, τά πρόσφορα καί τώ και-
ρψ πρέποντα συντετυχηκότες, απέλυσαν αύτδν 
όφείλοντα τήν θείαν έκτελέσαι λε«ουργίαν · ή γάρ 

adduccitt fratres vestro$ ex omnibus gcntibus, do-
iium DominOfCum cquis cl curribiu in lccticis mnlo-
r«m, cte. 
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ήμερα ήν Κυριακή. Τίς ούκ αν εύκαίρως και νύν Α «Dics diet eructat verbum, el nox nocti indicat 
μνημονεύσειεν τδ ψαλμικδν λδγιον , ι Τ!μέρα τή 
ήμερα έρεύγεται £ήμα, και νύξ νυκτΐ αναγγέλλει γνώ
σιν ; · Εί γάρ τις τδ ημερονυκτίου τής χειμασίας 
κα\ τού πειρασμού ήτοι διωγμού, τφ ήμερονυκτίψ 
τής αποκαταστάσεως κα\ τής βαθείας εΙρήνης καΛ 
γαλήνης συγκρίνει, πολλήν σοφίαν τε κα\ γνώσιν έν 
άμφοτέροις τοίς καιρσίς καί τοίς πράγμασιν εύρή- " 
σοι · πώς έν τψ καιρώ μέν τοΰ πειρασμού Σάββατον 
ήν κα\ χειμών · Ιανουαρίου γάρ [είκοστή] (ο) δευ-̂  
τέρα δ πειρασμδς, ήτοι ή εκβολή τού άνδρδς γεγένη
τ α ι · πώς δ* αύ πάλιν ή άποκατάστασις; Έν ήμερα 
Κυριακή, καί μήνΐ Όκτωβρίψ τρίτη γεγένηται, έν ή 
καί οί τήν κατ' αύτοΰ συσκευήν τυρεύσαντες άπ-
ετμήθησάν, Αιθέριος, φημ\, καί Άδδαίος. Ό μέν γάρ 

scienliam > Si quis enim illam teropeslalis seu 
leniationis diera ac noclcm, cum hac revocationis 
ac reditus ejus, summseque pacis ac tranquilliialis 
comparet, magnam sapienliam c l scientiam in 
uiroque tempore et negotio repcriot. Nam temporc 
illo Sabbatum et hiems eral(59), siquidem vice-
sima sccunda Januarii lenlatus vir sanctus et cje-
cius fuit ι restitulus estautem lertia Oclobris, qua» 
Dominica crat : qua quidem die et i l l i qui ipst 
iiisidias^truxerant, eumqiie ejecerant in exsilium, 
/Elherius et Addaeus, bic urbis praefecuis, ille pa-
latiorum Antiocbi diclorum curalor (60), morltii 
sunl : el quemadmodum arribo virurn sancUim 
pellendum el adullerinam ordinationeni faciendam 

Άδδαίος έπαρχος πόλεως ήν, ΑΙΟέριος δέ τών 'Αν- Β curaverant, ita meritara ambo merccdem neccpe-
τιοχου κουράτωρ· κα\ ώσπερ αμφότεροι τήν σκαιω-
pCav, ήτοι έχβολήν, τοΰ οσίου κα\ τήν άτακτον χει-
£οτον(αν πεποιήκασιν, ούτως άμφω περ\ ών είργά-
σαντο κα\ τούς μισθούς έκαρπώσαντο. Έν ταύτη 
γούν τή ημέρα οδτός μέν ό πανάριστος τδν θρόνον καί 
τήν έαυτοΰ κατέλαβεν Έκκλησίαν* αύτσίδε τής ζωής 
έστερήθησαν πρδ πολλών χρόνων τής άποκαταστά-
βεως τοΰ οσίου · κάκεϊνο»δέ τδ προφητικδν λόγιονούκ 
άπεικώς μνημονεύσαιτο· c Κα\ έσται έν τψ τόπψ ού 
έ££έθη, Ού λαός μου ύμείς, · κατά τδ δόξαν τηνικαύτα 
τισιν, c εκεί κληθήσεσθε υΙοΙ Θεού ζώντος. · Έν 
τοίς Όρμισδά γάρ, ώς είρηται* γέγονεν ή άποκατά-
βτασις ού γάρ ήδεισαν οί τά στάδια λογιζόμενοι, 
τδ, c Μακάριοι οί δεδιωγμένοι ένεκεν δικαιοσύνης, 

rnnt. In bac igiturdie el vir optimussuam recepil 
Ecclesiam, et ipsi vila privati sunt niullis annis 
priusquam ipse revocaretur (61). Accommodari 
huc etiam possunt verba iJla propbetica : « £ l erit 
in loco ubi dicetur : Non populus meue (uli qui-
busdam videbaiur),dicetut : F i l i i Dei vivenlis T 8 . ι 
In Hormisdaeenim palatio, ut dicluraest, facla cst 
restitulio Kon eniro qui considcrabani sla-
dia (62), iuleUigebaiil illud, t Bcati qui persecu-
(ioncm patiuntor propter justitam, quoniam ipso-
ium est regnuni ccelorum. Beaii eslis cum male-
dixcrinl vobis homincs, el perscculi vos fuerint, 
et dixerint omne malum adversum vos, mentien-
les, propter me: gaudete et exsuhatc, quoniam 

©τι αυτών έστιν ή βασιλεία τών ουρανών, ι Μακάριοί ^ merces vestra copiosa estin coelis » 
έστε δταν όνειδίσωσιν υμάς κα\ διώξωσιν, κα\ εΓπωσιν πάν πονηρδν ^ήμα καθ* υμών ψευδόμενοι 
Ινεκεν έμοΰ· ^αίρετε *α\ άγαλλιασθε, δτι δ μισθδς υμών έν τοίς ούρανοίς. > 

οζ\ Οίμαι δέ άναγκαίον είναι ολίγα διηγήσασθαι 
κα\ περ\ τοΰ ώμοφορίου, δπως ούκ έπήρθη άπ' αύ^ 
τού είς τήν τοιαύτην κατασκευήν, άλλ* έμεινεν παρ' 
αύτφ. Τινές γάρ τών κληρικών είσηγοΰντο τώ Αίθε-
ρίψ έπάραι αύτδ άπδ τοΰ οσίου · όδέ περιφρονήσας 
τών είσηγουμένων, ουδέν ών δλεγον έποίησεν. "Οταν 
ούν ήν ύπδ άγανάκτησιν 6 Αιθέριος, έλεγεν τοίς 
άπερχόμένοις είς έπίσκεψιν αύτοΰ έξομολογούμένος, 
δτι "Οσα έπόίησα τψ κυρψ Εύτυχίψ, μετά προσθήκης 
άπέλαβον διά τών ανθρώπων αύτοΰ κατεσκεύασα 
αύτψ, διά τών ανθρώπων μου κατεσκευάσθην · τά 
Ιμάτια αύτοΰ επήρα, τά πράγματα μου πάντα έπήρ-

77. Jara et de superbtimerali dicendninr est ali-
quid, quod i l l i in sua dejcctione ereptuiu non fuk, 
sed apud eum mansit. Cumenim ex clericis qui-
dam suaderent iEtberio ut ipsum sancto viro adi-
nieret, ille, neglectis eorum verbis, facere id recu-
savit. Itaqae ipse cum indignationem imperatoris 
incufrisset, ad se visendum venienlibus confessus 
est, dicene: Qu» feci domino Eutychio, orania 
in me cumulaie reciderunt: per bomines ejus op-
pugnavi eum, per bomines raeos oppugnatus sum ι 
vestimenta cjusdiripui, omnia mea difcpla sunt 2 
unum tanlura non ademi, id mihi quoque cst rc-

θησαν έν μόνον ού πεποίηκα αύτώ, τοΰτο κάμο\ D l i c lum; hortantibus enim mc clericis ut superhu-

" Psal. XTIII, δ. " O s c e s l O . 7 9 Matlb. v, 10, I I . 

(o) Ita in ms. Vencto Ziuiis repcril, nec dubi-
taraus resiitucre quod dccrat ccgrapbo nostro, quia 

(59) Quando sdlicet dil jnsulam Principom est 
avccius, ut supra num. 40 indicalur; vel quando 
post trcs beboinadas missus esl Ainaseam, die 6 vei 
2(> Fcbruarii: dies auteui 2i2 Januarii, quadeienlus 
cst, utdicitur nuin.57, aimo 565, nonerat Sabba-
itini, sod: feriaquinta, lillera Dominicali C. 

(60) Zinus vocal curalorem Anlwchice : sed Gra»cc 
est τών Άντιόχου, pcr quai non pussiuiius aliud 
intelligere ouain ipsa illa palalia, iu quibu^ posilas 
sanclo insidiasdictum cral, uum. !J7. 

snpra dicitur tcnlus Sanctus in festo S. Timothei, 
quod a Grccis 22 Jan. celebrabalur. 

(61) Utpote morlui anno 566, id est proximc 
scquemi exsiliuin sancli Eulychii, ut manifcsiior 
apparcrel ullio, quo cclcrior : soluscnim hic au-
nusex ouinibus post secutis babuil litlcraui I)o-
lninicalem C, adeoque tertiam Oclobris in Doiui* 
nica. 

(62) Zimis cxplicalionis causa scripsit « stadia, 
oquilalus et liujusmodi rcs: > scd aibilror exci* 
disse aliquid , idooque iiialui. . . . . piiiRta nolarc : 
iu'c cnim apta cunncxio csl. 
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inerale auferrem, id non feci 
hac calamilatc reraansit mihi zona cum insigmbus 
digmtatum. Haec illo qaidcm dicebat moerens; 
tempus tamen poenitcnihe non invenit, quamvis 
cum lacrymis quaereret eam. Ac de liis quidem 
eaiis : ad narraliooem inslitulam reveriamur. 
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et ecce etiam in Α έφυλάχθη · τών γάρ κληρικών λεγόντων, όπωςέπάρω 

τδώμοφόριον άπ* αυτού, τοΰτο ού πέπραχα, κα\ ίδοΰ 
έν ποία είμ\ περιστάσει, κα\ της ζώνη: , ήτοι τών 
αξιωμάτων μου, άφαίρεσις ού γέγονεν. Κλαίων ούν 
ταύτα διηγείτο, άλλ' ούχ εύρεν καιρδν μετανοίας, 
καίπερ μετά δακρύων ταύτην ζητήσας. Κα\ ταΰτα 
μέν περ\ τούτων · άλλ' έπανέλθωμεν έπι τά προκεί
μενα. 

οη'. Συντετυχηκώς ό δσιος τοίς βασιλεΰσιν, ώ ; εΓρη
ται, κα\ μόλις αποσπασθείς, έξήλθεν άπ*αυτών, βλέπων 
χαίροντα τδν φιλόχριστον κα\ φιλοποίμενα λαδν, καί 
τήν άδιάκοπον εύχαριστίαν προσφέροντα τψ θεψ, πα-
ρεκάλει αύτδν γενέσθαι αύτοϊς άγαθδν μισθαποδότην. 
Ούτως ούν συν παντ\ τψ λαψ τψ πιστψ είς τήν άγίαν 
τού θεού Μεγάλην έκκλησίαν είσήλθεν, ούκ άμογητι 

in regnum Dei. non sirie labore : quia magna Β μέν [πλήν ώς είς βααιλείαν θεοΰ|.ήδυνήθη διά πολλών 

78. Postquam vir sanctiie, ut dicluin est, con-
gressus cum imperaloribua, ab iisdem segre divul-
sus esset; videns populum, Chrisli suique pastoris 
studiosum, gralias Deo incessanler agere, precatus 
est communom Dominura, ut fpsc eorum vollet esse 
remuneralor : atque i la cum universa fideliura 
turba ingressus est in ecclesiam, idque lanquam 

premebat multiludo, quae divinum lcmplum occu-
parat. Asccndit deinde in ambonem, sicut olim 
Moyses in montem Sinai; ibique sublatis ad Dcum 
manibus populi preces et supplicationcs coelesli 
Deo ac Pairi offerre, ejusque misericordiara ad 
plcbeni videbalur deducerc; neque enim propter 
imiltiludincm aliter fieri poterat. Tonitrua aulem 
ei crescens buccinarum sonus, id est aplae divino-
rum oraculorum leclioiies, clarius et vebenienlius 
pronunliaUe, cum limore et magna compunclione 
pcragcbantur. Denique divina caligo sanctum 
altare operuil: super quo cum incruentum sa-
criiicium oblulissel, ejus communionem dislribait 
liJeli populo, ab bora tertia usque ad nonam: eo 
quod ipsam omnes vellent de manibus ejus ac* * 
ciporc. 

79. Nam quolieseunqne dislribuebat coinmu-
nioneni, omiics ad eum, sicul in principio, abeque 
saticlite coiictirrebant: quia intuilu ejus non po-
terant salurari quicunque solebant recte sentire : 
sed quaulum quis ei luerebat lnagis, tanto vcbe-
mcnlius allrahebalur, codem erga illuni afleelus 
modo, quo erga magnetem lapidcm ferrum, quod 
arcaria quadam vi naturaliter traliilur : ila namque 
vir admirabilis omnes sese aspicienles, amanter 
allicicbat. Eral enim tolo babilu graliosus, et animi 
ac corporis pulchritudine decorus; sublimis opere, 
sensu bumilis, viriule venerandus, congressu be-

θλίψ:ων έντδ: γενέσθαι τού θείου ναού* καί άνελθών 
είς τδν άμβωνα, ώς πάλαι Μωσής, είς τδ Σιναϊον 
δρος, τάς χείρας πρδς τδν θεδν άνατείνας, έφαίνετο 
τω λαψ, τάς μέν εύχάς τοΰ λαοΰ και Ικεσίας άνα-
πέμπων πρδς τδν έν ούρανοίς Πατέρα κα\ θεδν, τδ 
δέ έλεος αύτοΰ αϊτών καταπέμψαι έπ\ τδν λαδν αύ
τοΰ (ουδέ γάρ ήδυνήθη διά τδ πλήθος άλλως έντδς 
γενέσθαι τού Ιερατείου)· αί δέ β ρονταΐ κα\ σάλπιγγες 
προβαίνουσαι, τουτέστιν, αί τών σεπτών Λογίων 
πρόσφοροι αναγνώσεις, ίσχυρότεραι μετά τίνος φό
βου κα\ πολλής κατανύξεως έπετελοΰντο. Τί δέ λοι
πόν ; Ό θείος γνόφος αύτδν ύπεδέξατο, τδ άγιον θυ
σιαστήριον, έν φ κα\ τήν άναίμακτον έπιτελέσας θυ
σίαν, μετέδωκεν ταύτην τψ πιστψ λαψ, άρξάμενος 

1 άπδ τρίτης ώρας μέχρις έννάτης, διάτδ τσάντας έπι-
θυμείν παρ* αύτοΰ μεταλαμβάνειν. 

οθ'. Όσάκις γάρ άν μετεδίδου, ώς έν πρώτοις, 
αύτψ άκορέστως πάντες προσέτρεχον · ούτε γάρ εΐ-
χεν κόρον θεωρούμενος παρά τών όρθά φρονείν εΐω-
θότο>ν, άλλ* δσον άν τις αύτψ προσεϊχεν, τοσούτον 
πλέον ύπ* αύιοΰ έπεσπάτο · ταυτδ πάσχων, οίον ό 
σίδηρο; πρδς τήν μαγνήτιν λίθον, ήτις ά ^ ή τ ω φύ
σεως βία τούτον έλκουσα δείκνυται* ομοίως χαλ ό 
θαυμάσιος πάντας τούς θέλοντας όράν αύτδν άγαπη-
τικώς είλκεν πρδς εαυτόν. Όλος γάρ ήν κεχαριτω-
μένος έν στολή, ωραίος κάλλει ψυχικψ τε κα\ σωμα-
τικψ, ύψηλδς τοις έργοις, ταπεινδς τψ φρονήματι, 
και τήν μέν άρετήν απρόσιτος, τήν συντυχίαν δέ κα\ 

nignus atque affabilis , mansuetus , inisericors ; ^ λίαν ευπρόσιτος, πράος, άόργητος, συμπαθής, ηδύς 
serroone dulcis, sed moribus dulcior; aspectu an 
gelicus, sed animo magis. 

80. Nequco omnes illius tum spiriluales cum 
corporeas dotes explicare, membrorum omnium 
conlormalionem aplam, unde interior bomo ple-
rumque dignoscitur; vultus bilarilalem el graliani, 
de quo Salomon ait : € Cor gaudens (Deo scilicet) 
exhilarat faciera · · ; > oculos laelos et pupillas bene 
cusloditas, tales enim aspiciunl recta et annuunl 
jusla; dentcs candidos, quia purus et coelcslis 
est juslorum cibus, ignila labra, a quibus pura et 

τδν λόγον, ήδύτερος τδν τρόπον, άγγελικδς τδ εΐδος, 
άγγελικώτερος τήν διάνοιαν. 

π \ Ού γάρ ίκανός είμι κατ* άξίαν διηγήσασθαι τα 
πάντα τοΰ άνδρδς ψυχικά τε κα\ σωματικά γνωρί
σματα, τήν θέσιν, τήν διάπλασιν τών μελών δλου τοΰ 
σώματος, έξ ών δ έντδς άνθρωπος ώς τά πολλά χαρα
κτηρίζεται* τδ ίλαρδν, τδ χαρίεν τού προσώπου, περί 
ού και Σολομών φησιν, c Καρδίας εύφραινομένης, · 
δήλον δτι τής'κατά θεδν, ι πρόσωπον θάλλει · » τούς 
χαροποιούς οφθαλμούς, τάς τούτου πεφυλαγμένας 
κόρας, τοιούτοι γάρ οί βλέποντες όρθά κα\ έννεύοντες 

Μ Prov. xv, 13. 

(03) Tcxtus Groecus sccundum L X X : Cordi Iwti jacics floret. 
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δίκαια · τους λευκούς οδόντας, καθαρά γάρ και ού- Α ardentia verba gratiaeque stillabant; coutraelas et 
ρανία τών δικαίων ή τροφή · τά πυρίζοντα χείλη, τδ 
πυρώδες και καθαρδν τού λόγου, καί τάς άπ% αυτών 
άποσταζούσας χάριτας, τά συνεσταλμένα κα\ δρθια 
ώτα, ώς πάσαν θείαν φωνήν ύποόεξάμενα· τδν ώς 
πύργον τού Δαυίδ ώκοδομημένον τράχηλον, βαστά
ζοντα δυνατώς τδν Χριστδν κα\ πνευματικδν ζυγδν 
τής θείας χάριτος, ήτις ήν ή μέριμνα πασών τών 
Εκκλησιών · τήν λελευκασμένην τρίχα τής τε ίερας 
κεφαλής, και τής παραπλησίως έχούσης γενειάδος 
τού Ααρών πώγωνος, σημαινούσης τδ λαμπρδν τοΰ 
βίου και τέλειον. Πρδς τούτοις τδ ευώδες τοΰ σώμα
τος, ώς τδ μύρον τδ καταβαινον έπ\ τήν ώαν τού αρχ
ιερατικού ενδύματος • τδ ίμμετρον τής φαινόμενης 
ηλικίας, έμφαίνοντήν κατά Χριστδν τελείαν ήλικίαν 

rcctas aures, ad omnero divinam vocera susci-
piendam idoneas; collum, ut Davidis turrem sedifi-
catum, atque ad ferendum Ghrisli divino?que cbari-
lal'19 «piriluale jugum et Ecclesiarum sollicitudinem 
accommodatum; nivearti sacri capilis comam et 
*barbam, Aaronicae similem, qua viUe splendor et 
perfeclio signiOcabalur; adhaac corporis fragran-
tiam, tanquam unguentum quod descendil in oram 
veslimcnli sacerdotalis ; actatis moderalionera, 
quac eam secundum Christum perfeclam ostende-
bat; latas manus, araplissimaR liberalilatis indices; 
congruos aptosque digilos ad sermones divinos et 
sana dogmata conscribenda ; rectos omnino ac 
firmos pedes, nec ad dexteraro, nec ad siiiislram 

τά ; εύπαλάμους χείρας, δηλούσας τδ πλάτος τής εύ- Β declinantes, sed incedentes per tritam el regiani 
προσδέκτου μεταδόσεως · τούς συμμέτρους δακτύ- viam, quam bos et asinus, id esl popuhis Ghri-
λους, επιτηδείους δντας συγγράφειν θεία λόγια τε κα\ atianus ex Judaeis et geiuibus collectns, ca»cat. 
δόγματα-* τούς κατά πάντα ορθούς κα\ εδραίους πόδας, μή έκκλίνοντας δεξιά ή αριστερά, βαδίζοντα,* δέ 
τήν τετριμμένη ν κα\ βασιλικήν όδδν, ήν βοΰς κα\ δνος πατεί, τουτέστιν, ό έξ Ιουδαίων καί έξ εθνών 
πιστδςλαό;. , 

πα' .Τίς ύπογράψειεν πρεπόντως τδεΰτακτον βάδι
σμα, τδ εύκίνητον δλου τοΰ σώματος; τοιαύτη γάρ τών 
πραέωνκαΐτών ωραίων ποδών ή κίνησις, τώνεύαγ
γελιζομένων είρήνην, τών εύαγγελιζομένων τά αγαθά, 
έξ ών ενδείκνυται τής εαυτών ψυχής τδ θεοειδές άκίνη-
τον.Πώς επαινέσω τήν έπανθήσασαν αύτψ τοΰ προσώ
που ωχρότητα, ώς τής 0όας τδ λέπυρον,ή τοΰ μήλου τδ 
έρυθρδν καί ευώδες; τοιούτος γάρ ό τών κατά άλήθειαν ^ 
εγκρατών κα\ κατεσκληρωκότων (ρ) βίοςκρυπτδς, τδ 
γλυκύ τών ποικίλων καί εδωδίμων καρπών εχόντων 
έν ταίς εαυτών πνευματικαίς άποθήκαις, πυρα-
ζόντων δέ κα\ εύωδιαζόντων (7), κατά τδ είρημένον, 
ΟΤς μέν όσμή θανάτου είς θάνατον, οΤς δ*έ δσμή ζωής 
είς £ωήν, γινομένων πρδς τήν έκαστου προαίρεσιν. 
Τίς ούκ άν θαυμάσειεν τδν ε μ μόνον κα\ σύντονον 
κα\ άδιάτμητον τής διδασκαλίας αύτοΰ λόγον, δν 
νυκτδς κα\ ημέρας Ιερουργών ού διελίμπανεν ; ώς 
κα\ έπιτιμήσαι γαληνώς, καθώς φησιν δ θείος Γρη-
γόριος περ\ τοΰ μεγάλου Βασιλείου , κα^έπαινέσαι 
παιδεϋτικώς, κα\ μηδ* έτέρψ τή άμετρία λυμήνα-
σθαι, άλλά ποιήσαι κα\ τήν έπιτίμησιν πατρικήν, 
κα\ τδν Ιπαινον άρχικδν, μήτε τδ άπαλδν Ικλυτον , 

81. Quis compositum ejus incessum c l pulcliros 
tolius corporis motus describal? sic enim ince-
dunl mode$li speciosique pedes evangelizanlium 
paceni, evangelizantium bona (64), undc divinus 
perpeluusque niotus animorum intelligitur. Quis 
pro dignilale laudabit pallorem, ila in ejus facie 
florescentem, ut mali punicl cortex aul cujuspiam 
alterius pomi pallentis color solet cum suavi odore 
conjunctus? Talis profecto vere temperantium atque 
obduratorum est vita, eorum qui variorum atque 
oplimorum frucluum dulcedinem continent in cellvs 
epiritualibus, rutilanlque et spirant aliis quidcm, 
υΐί scriptum est 8 1 , odorem raorlis in mortem, aliis 
anlem odorem viLae in vilam, facli pro cujusque 
voluntate. Quis non admiretur doctrinat ejus fir-
nium, stabilem atque conslantem sermonem, qucm 
nocte et die facere non desinebat, ui (quemadmo-
dum de inagno Basilio divus Gregorias ait (60) et 
mansuete reprebenderet et laudaret disciplinatc, 
ncquc alterutro pcr immoderantiam noceret; sed 
eorrectione uteretur paterna, laudalione magislrali; 
neque dissolutns in lenibos, neque auslerus in 

μήτε τδ στυφδν αύστηρόν · άλλά τδ μέν έπιεικεία, D gravibus; sed his discretionem, istis prudenliam 
τδ δέ φρονήσει καί φιλοσοφία (Γ) , αμφότερα ελάχι
στα μέν λόγου δεόμενα διά τδν τρόπον* δμως δέ 
άρκοΰντα πρδς παιδαγωγίαν, ελάχιστα δέ ράβδου διά 

9 1 U Cor. 11, 15. 

(ρ) Scriplnm erat κατεσκληκώς · apparebal unam 
ut minimum syllabam deaiderari, ut Gr&ca csset 
vox: addidi etiam alteranr, ut sensus subsisteret. 

(q) Hic quoque opus fiiit correctione; sic enira 
legebalur πυράζοντα κα\ εύωδιάζοντα, et niox in-
fra, γινόμενον. 

(64) Iia scnsus requirit, etita Zinus verlit, credo 
quia in suo ms. sic legit : ecgraphuin nostrwn 
inendose, τών εύαγγελιζομένων τών αγαθών τήν 
•ίρήνην. 

(te) Scripsit quidera Nazianzenus prolixam sancli 
Basuii laudalionem, illuslrandam a nobis 14 Ju-

adhibcret, utraque vero in eo easent infuna (66), 
si flguram dictionis altendas, sufficientia tarnen ad 
inftlructionem; et minimum quidem baberent de 

(r) Videlur Zinus in m*. Veneto baec sic divisa, 
ac denique nuuila invenisse, τδ μέν έπιεικία, τδ 
δέ φρονήσει, καί φιλοσοφία αμφότερα* sed s i r e l i -
qua addas, apparet conjungi debere in unum 
niembrura φρονήσει κα\ φιλοσοφία , el lerlium 
membruni facere, αμφότερα ελάχιστα. 

n i i : sed in ea non reperitur lalis senlentia, adeo 
ut oporteal hic meni%ria lapsum fiiisse auclorem. 

(66)Qua3scquunlurdefucrint ms.\enelo:siquideni 
Zinus ita verlil el iinil banc periodiiin : < ut neqi:e 
bonitas dissoluta, ncc gravilas aspcra; sed il!a 
prudcns, hsec inodcsia, utraquc sapicns vidcrclur. > 
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Tirga, propter lnodcsliam scrmonis; minus cliani Α τδν λόγον, έτι δέ έλάττω τομής διά τήν fdCoov μ ε -
de scctione, propier ipsius virgae moderalissimum τρίως πλήττουσαν. 
usuin. 

82. Quid vobis dcscribam virui» ? Jam ante Pau-
lus eum cxprimit, idque cum magnum illum pon-
lificem ccelos pcnelranlem laudal. IJIuc enim 
iisque audet oralio asocndere, siquidem Ghristos 
csse didici eos, qui secuiidum Chrisli praccepta 
vivunl. Hic tolus erat dulcis, totus amabilis: qui 
cum adbuc cssct in terra spiritu sublalus lerram 
reliqueral, et exlra cariicm ac mundum semper 
crat, vilamque agebal his Visibilibiis superiorem, 
divinas illas formas suscipiens, quac cum inferio-
ribus et commutabilibus islis non commisceutur : 
qui purum Deilalis spcculum semper fuit, Uimini 

πβ' . Τί αν ύμίν άναζωγραφοίην τδν άνβρα ; Π α ύ 
λος προλαβών εγραψεν, τοΰτο μέν, έν οΤςτδν αρχ
ιερέα τδν μέγαν , τδν διεληλυθοτα τους ουρανούς , 
ανυμνεί * τολμήσει γάρ μοι χαί μέχρι τ ο ύ τ ω ν ό 
λόγος , επειδή Χριστούς ( *) οίδεν τούς ζ ώ ν τ α ς 
κατά Χριστδν, τδν δλον γλυκασμδν, τον δλον 
έπιθυμίαν υπάρχοντα, τδν Ιτι υπέρ γήν δντα 
καταλιπόντα τήν γήν , κα\ ύπδ τοΰ Πνεύματος 
άνω τεθειμένον, τδν έξω σαρκδς και κόσμου άε ί γ ε 
νόμενον, ζήσαντα υπέρ τά δρώμενα, κα\ τάς θε ίας 
έμφάσεις δεξάμενον, αμιγής τών κάτω χαρακτήρων 
κα\ πλανώμένων, δντως Ισοπτρον άκηλίδωτον θ ε ο υ . 

lumcn adjungens etiam debiliori obtului perspi- Β κα\ δντα κα\ άε\ γενόμενον, φωτ\ προσλαμβάνοντα 
cuum : qui versabalur cum angelis, cum archan-
gelis Dominum collaudabat, cum Deo sacerdolio 
fungebalur, et superiorera crcabat iuundum per 
sanctum baptisma aliaque muncra spirilalia. Quis 
banc el similia de divino viro pro diguilate recen-
scbit ? Quis orator, quis narrationum sacrarum 
scriplor ista, ut decet, persequelur? Utinam ades-
set divus Gregorius, ut nauc eiiani magnuiu Ba-
silium laudarel! nara bujus sancli viri multae 
magnaeque virtuies sunt, quae ad Basilii mensaram 
accedunt : suflicit autem discipulo, ait Dominus, 
si sit sicul magister ejus. Bealus eninivero qui 
eas digne explicuerit : sed non ego, qui nec di-

φώς καΐάμαυρστέρψ τρανότερον, τδν μετ ' αγγέλων 
σταβέντα κα\ μετά αρχαγγέλων δοξάζοντα, κα ί 
θεώ συνιερατεύσαντα, κα\ τδν άνω κόσμον (ί) δ η -
μιουργήσαντα διά τού βαπτίσματος τοΰ αγίου καί 
τών άλλων απάντων πνευματικών χαρισμάτων. Τ£; 
ταύτα κα\ παραπλήσια τούτοις περ\ τοΰ θείου άν
δρδς άξίως διηγήσεται ; ποίος £ήτωρ ή συγγραφεύς 
θείων διηγημάτων ; Είθε ήν ό θείος Γρηγόριος , Γνα 
χα\ νΰν τδν μέγαν Βασίλειον έπαινέσειεν · τοΰ μέν 
γάρ οσίου άνδρδς άρετα\ πολλα\ και μεγάλαι, και 
είς μέτρον φθάνουσαι Βασιλείου τοΰ αγίου, διά το 
είρηκέναι τδν Κύριον, δτι Άρκετδν τψ μαθητή ίνα 
γένηται ώς ό διδάσκαλος αυτού.Ός δ* άν άξίως ταύ-

cendi facultate nec scienlia valeo, idoneus sura ad τας έξαγγελεί μακαριστός * ουδέ γάρ έγώ οίος τε 
vir i divini aclus, sicut scribi eos par est, enar- γέγονα ή είμΐ, ώς ένεστι συγγράψασθαι τάς τοΰ 
randos. Veritus tamen ne similis deprebcnderer 
eervo talentum accipienli atque defodienti, in 
idemque cum illo periculum inciderem, illis ar-
gumentum roateriaiaque suggessi, qui res a Sancto 
gestas valebunt describcre. 

θείου άνδρδς άρετάς, Ιδιώτης λόγψ τε και γνώσει 
τυγχάνων · φόβψ δέ κατεχόμενος, ίνα μή δ τοΰ λα-
βόντος τδ δηνάριον κα\ τούτο καταχώσαντος κίνδυ
νος έπέλθη μοι, άφορμήν δέδωκα τοίς τά εκείνου 
συγγράψασθαι κατορθώματα δυναμένοις. 

CAPUT IX. 

Miracula Constantinopoli patrata: doctrina propugnata. 

85. Verum adhuc ad radicem monlis baeremus; 
liecesse esl auteiu «t exponarous quae vir eptimus 
geesitposl redilum, rursum usurpaudo verba qnac 
de magno Athaoasio scripsit prelaudaius Grego-
rius. Num forsitan ipse quideai ila vixit sicul con-

πγ ' . Άλλ'έτ ι μέν περ\ τδν πόδα τού δρους στρε-
φόμεθα, ώς φησιν ή παροιμία * ποία δέ κα\ τίνα 
άπερ κα\ μετά τήν έπάνοδον ζήσας δ πανάριστος 
έπραγματεύσατο, δι' ολίγων άναγκαίον μαθείν, έξ 
ών ό θείος Γρηγόριος πάλιν συνέγραψεν περ\ τοΰ 

veniebat eos qui tanlo populo essent praefuturi, D μεγάλου Αθανασίου. Τ Αρ' ούν έβίω μέν, ώσπερ 
είκδς τούς λαού τοσούτου προστησομένους, έδίδαξε δέ 
ούχ ώς βεβίωκεν, ήγώνισται δέ ούχ ώς έδίδαξεν, 
έκινδύνευσε δέ τών υπέρ τοΰ λόγου τινδς ήγωνισμέ-
νων έλάττω, τετίμηται δέ ών ήγώνισται μείον, κατήσ-
χυνε δέ τι τών τής εΙσόδου μετά τήν είσοδον; ουδαμώς 
πάντα δέ άλ) ήλων έχόμενα, ώσπερ έν λύρα μια κα\τής 
αύτης αρμονίας, δ βίος, δ λόγος, οί αγώνες , οί κίν
δυνοι, τά τής επανόδου, τά μετά τήν έπάνοδον · όμοΰ 
τε γάρ τήν Έκκλησίαν καταλαμβάνει, [ού πάσχει 

non autem docuit sicut vixi l? autnon certavil sieut 
docuit? velimnus periclitalus esl aliis qui pro do-
vlrina aliqua subiere ccrtamen,aut cx ipso cerlamine 
minus laudis rclulil? aut denique eorum quac sub 
ingressum gesta sunt splendorem obscuravit quid-
piam postea actum? Nequaquam; omnia sibi invi-
cein congmebant, tanquam in cilhara una eadem-
quc symphonia, vila, doctrina, cerlamiua, pericula 
rcdituni coiisecuta. Simul 421111x1 alque ad eccle-

(&) Ecgraphum nostruru χρηστούς, bouos, utiles : 
*>od ea vox meiilcm auetoris non cxplcl qui bunc 
loqiiei;iii nioduut acccpit cx Naziaiizcao dc Alha-
nabio,Χριστούς οιδ; καλεΐν Ρρ· νφή ""*>ύ; ζώντας κατά 

Χριστόν. 
(/) Iiom, τώ άνω κόσμω, quod mciidostim vi-

dclur. 



23f.1l VITA. 2370 
ταυτδν τοίς δΥ άμετρίαν οργής τυφλώττουαι και ο Α ^iain pervenil (ιιοπ ila affeclus erat ut solcnl, qiu 
τι &v παραπέση τοΰτο πρώτον περιωθούσι ή παίουσι, 
κάν τι τών φειδοΰς αξίων δν τύχοι. Άλλά τούτον μά
λιστα ευδοκιμήσεως αύτψ καιρδν είναι νομίσας, 
επειδή τδ μεν πάσχον κακώς άεί μετρκυτερον, τδ δΐ 
έν εξουσία τοΰ άντιδράν άκρατέστερον (ιι), ] 
ούτω πραέως καί ήπίως τά τών λελυπηκότων μετα
χειρίζεται, ώς μηδέ αύτοΤς έκείνοις, εί οΤόν τε 
ιοΰτο είπειν , αηδή γενέσθαι τού άνδρδ; τήν έπάν
οδον. Άλλά ταΰτα μέν άλλοι Οαυμαζέτωσάν τε κα\ ύμ-
νείτωσαν, οΤς σχολή τά μικρά τών εκείνου Οαυμάζειν, 
μικρά δέ δταν είπω, αύτδν έαυτώ συγκρίνων λέγω, 
καί τά εκείνου τοίς εκείνου παρεξετάζω · ού γάρ^ε -
δόξασται τώ δεδοςασμένψ, καν ή λίαν ύπέρλαμπρον, 
ίνεκεν τής ύπερβαλλούσης δόξης, ώσπερ ήκούσαμεν, 

immodica c.ecaii iracundia, quidquid prirnum 
occurrcril prolrudunt aut pcrculiunt, quantumvis 
diguuin a quo iuanusabstiueant, furore scilicet prae-
doniinanlc. Sed hocpolissiiuum tempussui probaadi 
csec ccnsuit ( fii cnira plerumque ut adversa quis 
patiens motlcralior s i l , poleslalem aulem referendaj 
injuriai naclus insolenuus se gcrat), lam leniler 
lamquc niansuele circa cos cgit a quibus aflliclus 
cral, ul ne illis ipsis quideiu, ut sic loquar, insua-
vis csscl viri rcdilus. Vcrum baec alii adinirenUir 
c l laudenl qutbus otium cst res etiam parvas ab co 
geslas prajdicare : cum aulem parvas dico, ipsum 
cum se ipso, resque ipsius inter se comparo ; nou 
enim glorioso i i i i viro cedere ad gloriam poluit 

έπε\ και ολίγα τών τούτου έτεροις αυτάρκη πρδς quidquam, quantumcuiiquc illustre id esset, pro-
εύόοκίμησιν. Τίνα ούν απερ καί μετά τήν έπάνοδον τού 
νέου Αθανασίου είργάσατό δ θεδς BC αύτοΰ, Γδωμεν. 
Τ Αρα μή τις μείωσις γέγονεν τών πνευματικών χα
ρισμάτων, ή έλαττόνησαν αύται έκ τής σύμβασης 
τών πραγμάτων συγχύσεως ; Ουδαμώς · είκδς γάρ 
ίιενθυμεϊσΟαι τούτο τινας. Τουναντίον μέν ούν κα\ 
προσθήκαι τούτων γεγόνασιν, ώς φησι δ Κύριος, 
δτι ι Και μείζονα ποιήσετε τούτων, ι έξδν ημάς έκ 
πολλών γνώναι ολίγα καλδν, ά τήν συμμετρίαν τοΰ 
λόγου. 

pter superexceUenlem illius gloriam, quoniam, 
sicut audivimus, eliani miniina el tenuia illius 
salis esscnt aheri non parum illuslrando. Qiue 
igilur per novum hunc Albanasium, posl rcversio-
ncm ejus fecerit Dcus, videamus. Num forlc cx 
praHerita conturbalione rerum aliquam spiriiua-
liurn bonorum fecit jacluram aut gratia ei concessa 
divinilus, fuit aliqua ralionc imminula ? Nequa-
quam, ut aliqui possenl cogitarc: sed e conlra 
aucta rutnulalaquc ci fuerunl isla, sicul Doruimis 

a i l : ι E l niajora iilis (acictis 8*; » ut ex iis qua? pauca de muliis commcmorabiniiis, nosse l icci . 
πδ\ Πάντες δJOI τήν έπάνοδον μέμνησθε τοΰ οσίου 84. Νοη ignoralis, quolquot redilum ejus lenciis 

άνδρδς, ούκ αγνοείτε πάντως τήν ούσα ν τηνικαύτα mcmoria, morlalilatein niagnam et diultiruani 
μεγάλην άνθρωποθνησίαν, ήτις πολύν έπεκράτησεν ^ fuisse anlequam rcverlcrelur, quae onincm promi-
χρόνον πρδ τής αύτοΰ παρουσίας, ώς πάσαν δμοΰ s c u e suslulissel aHalcm, nisi advenibsel Dei ekclus 
ήλικίαν άνάρπαστον έπαίρεσΟαι, εί μή φΟάσας ό 
έκλεκτδς τοΰ θεοΰ έστη, ώ; πάλαι ποτέ Φινεές, καί 
έξιλάσατο, και έκόπασεν ή θραΰσις, Τίς δέ και ποίος 
εξιλασμός ; Ή γεγονυία λιτή παρ' αύτοΰ τε καί 
τοΰ φιλοχρίστου λαού ταύτης ένεκα τής προφάσεως, 
άπδ τής άγιωτάτης Μεγάλης εκκλησίας έως τοΰ οί
κου τής αγίας άχραντου Δεσποίνης ημών Θεοτόκου 
και άει παρθένου Μαρίας, τοΰ τιμωμένου έν Βλαχέρ-
ναις. Ήνίκα ούν αί ίκεσαι πρδς τδν έξ αυτής και 
Πνεύματος αγίου σαρκωθέντα κα\ ένανθρωπήσαντα 
Χριστδν τδν θεδν ημών άνεπε'μφΟησαν, έφείσατο 
τοΰ λαού, στήσας τδν έχοντα τήν ρομφαίαν άγγελον, 
*όπτοντα κα\ μή φειδόμενον τής πόλεως. Έμιμήσα-

sicut allcr Plitnces, qui sleiit el placavil, cl ccssa-
v i l quaseatio. Quomodo aulem piacaius t*i Dous? 
Supplicalione illa, quam ipsecuin populo Cbri-
sliano inslituit, a sauctissima Magqa ecclesia 
usque ad ?edem sancUe el inunaculalai Dominai 
noslrce Dei Gcnilricis scinpcrquc virginis Mariae iu 
Blacbernis. Dura eiiim sic rogaretur Gbrtslus Deus 
nosicr, quein ipsa incarnalum dc Spirilu sanclo 
pcperit, pepercil illc populo, angjeluinquc cobibuil, 
qui sinc iniermissione pcrcuiiebat civiialem. Jjni-
talusesl autem hac in rc vir admirabiiis propbc-
tain David, qui, cum proptcr uunicralioiicm populi 
grassarclur pcslis, diccbal ad Deiiw : Ego paslor 

το και έν τούτψ τδν προφήτην Δαυίδ ό θαυμάσιος, δς Ο peccavi, dcm ego pccnas : isli quid mcnicrunl 8 1 ? 
δια τήν έξαρίθμησιν τού λαού φθοράς έπενεχθείσης, 
ζλεγεν πρδς τδν θεδν, Έγώ ό ποιμήν ήμαρτον, 
έγώ απολαύω, ούτοι δέ τί ήμαρτον ; Ταύτα προσευ-
χόμενος δ Δαυίδ κα\ εισακουσθείς, ειδεν τδν άγγε
λον έστώτα πρδς τήν άλω Όρνά τοΰ Ίεβουσαίου, δν 
και παρακαλέσας, μάλλον δέ τδν κοινδν Δεσπότην, 
Ι πείσε μή έπιβάλαι τήν χείρα έπί τήν πόλιν Ίε-
ροΐίσαλήμ, δθεν κα\ θυσιαστήριου έστησεν έν αυ
τή τή άλψ, ταύτην άνταλλαξάμενος, κα\ τούς βόας 

8 · Joau, χιν, 12. 8 1 Η Rcg. xxiv, 17. 

(ιι) llunc quoque locum truncaverat librario-
niin negUgeniia; inlcgruni exliibco cx ipso Grc-
<|ΟΠΟ, cx eodcmquc iii principio resliluo τούς 

Postquam vero vidilangoluiu in arcaOrnan JcbusaM, 
oraviique eum, imo vcro comnuinem Dominum 
iueo, neexlenderet porro manum in Jcrusalcni,cx-
audilus cst: quamobremct[allarcconsiiluil in ipsa 
arca, et Domiuo bovcs immolavit, et placalo co mor$ 
saiviro dcsiil. Nuiuquid aulem magnus ac inan-
sucliisEutycbiiis.afTerciis ralionabilc clincrucnluni 
sacrificiuin Deo, idcm non cffecit? Profeclo, nisi 
populo salutem impelrasset, mm dimisissetcxicnsas 

προστησομενου;, nbi in ecgrapbo nosiro crat τοΰ 
προστησομίνου, ol riirsum pro άει διηγείσθαι, lem-
p<T narrari, rcscripsi αηδή γενέσθαι. 

http://23f.1l
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nianus. Ab co igitur die, quandiu bealus vir in Α θυσίαν προσενέγκας τ ώ θ ε ώ , κατέπαυσεν τον θυμδν 
vivis fuit, Cliristus Deus nosier cobibuit a populo 
angelum percnlienlem. Atque hoc quidem ipsius 
opus fuit, quo communem omnibus salulcm impc-
iravit: nunc aliud, quod per eumdcm Dominus 
fecit, videamus. 
αυτής τοίνυν τής ημέρας μέχρι τής τελειώσεως τοΰ 

κα\ τδν θάνατον. ΤΑρ* ουν ούχ ούτως δ μ έ γ α ς , καί 
πράος Ευτύχιος πεποίηκεν, προσενέγκας τήν λογ.κήν 
κα\ αναίμακτο ν θυσίαν τφ θεώ ; ούδαμώ; γ α ρ άλλως 
έκτεταμένας έχων τάς χείρας καθήκεν, εί δραςάμε-
νος άνωθεν άντέλαβεν τήν τού λαού σωτηρίαν. Έξ 
οσίου, άπρακτον κατέστησεν τδν δλοθρεύοντα δ νπ' 

αύτοΰ δυσωπούμενος Χριστδς ό θεδ; ημών. Τούτο μέν δή τδ Ιν κα\ πρώτον έργον τής αύτοΰ επανόδου, τδ 
κοινήν σωτηρίαν απασιν πρεσβεύσασθαι. Τί δέ κα\ έτερον πεποίηκεν ό παντοδύναμος θεδς δι' αύτου, ιδωμεν. 

8ο. Puerquidam ex nobilioribus, qui apud Ca- π ε \ Νεώτερος τις τών ευγενών παραμένων Καλοπο-
lopodium, primicerium Auguslae, habitabat, imo δίω τψ πριμικηρίω (χ) Αύγούστης, ή μάλλον ύπ' 
ab ipso enutrilus erat, advcrso quodam casu αύτοΰ άνατραφε\ς, έκ τίνος εναντίας προφάσεως τδν 
injuriam in oculo acccperal a tcmpore notabili, ac R ένα^φθαλμδν αδικηθείς έπί πολύν χρόνον, εσχάτως 
deinum sic periclilabatur, ut lotum invertendum έκινδύνευεν ώστε κα\ στέρεσθαι τούτου στροσδοκ^ν 

αύτδν, μηόενδς ίατροΰ δυνηθέντος ώφελήσαι αύτδν, 
τουναντίον μέν ούν πλέον ήδίκουν τδν δφθαλμδν ία-
τρεύοντε; τοΰ παιδός. Ός ούν έν τούτοις ήν τά τοΰ 
πάθους, καταφεύγει πρδς τδν πανάρετον ίατρδν, τδν 
έκ μόνης ευχής δυνάμενον τδ πάθος ίάσθαι· δπερκαΐ 
γέγονεν. Ποιήσας γάρ έπ* αύτψ τήν συνήθη εύχήν, 
έχρισεν τψ τιμίψ έλαίψ τδν άσθενοΰντα όφθαλμδ», 
κα\ άπεκατέστη υγιής ώς ό άλλος τή τοΰ θεοΰ χάριτι. 
"Ιδωμεν δέ κα\ έτερον παράδοξο ν θαύμα. 

π ς ' . Κυρίλλψ τώ Κιναρίψ συνφκει γυνή έκ πολ
λών τών χρόνων αύτη περιπεσοΰσα πάθει τοΰ ύδρω-
πος εσχάτως έκινδύνευεν, ή καί πολλά είς Ιατρούς 
δαπανήσασα, κα\ μηδέν ώφεληθείσα, τής σωτηρίας 

pericl 
crcderct, el nullus niediconim ei possel succuiv 
rere: quanlum enim ill i medebanlur magis, 
lanto gravius oculus offendebalur. Huc adductum 
cum esset malum, confugit ad mcdicum potentis-
simum, qui sola oralioiic poleral noxam sanare: 
sicul el fecil : nam facla supcr ipsum oralionc, 
iniinnum oculum unxit venerando oleo; et conti-
nuo apparuil sanus sicut alius. Yideamus uunc 
aliud admirabile signuin. 

86. Cyrillo (67) Cinario mullis annis uxor con-
vixerat, quaj aqua inlercute laborans extremo 
versabatur in discrimine, adeo ul ctiam ipsa, post 
mullas iu medicos facias cxpensas, nibil ulililatis 
accipiens, saluiem suam desperarel. Hanc ac- C άπέγνω τής εαυτής, Ταύτην παραλαβών ό άνήρ, 
cipiens vir suus, cx alio in alium suburbanum 
locum circumducebai, spcrans levamen aliquid ab 
aeris bonitale. Conligil aulem circa illud leinpus 
sanctum dcgere in Pylealico (68). Quod ubi v«r 
pius cognovit (eral enim ill i noius), absque ulla 
cunclationc uxorcm ad cuni duxit, supplicans, ut 
pro illa a morbo liberanda Deum orarct. Quarn 
cum vidissemus, obslupuinius omnes tanlaiu pon-
derosi venlris molcm: sauclus vcro pro ca orans 
unxil eam oleo sanclo aique dimisit. Posl aliquot 
porro dies, vjrosanclo rursumin Pylcatico degcnte, 
vir ille denuo adduxit uxorero, gralias agcns 
Dco, iilamque osicndil omnibus, pondere et 
prcssura priori levalam: ita cnim disparueral mo-
les venlris, itaque sana aslabal, ut nmiquam 
xgrolasse videretur. Mulli igilur quod facium erat 
miracultim inlelligcnlcs, gloriflcabaut Deum ; quia 
plus quam aunorum quadraginla cral mulicr, in 
qua isiius saualionis signum comigerat. 

87. Yerum ne aliquibus yidear incredibilia 
narrare, congruum puto non ultra in bis pergerc ; 
ncque enim ullra Gadcs, ut ait divus Grcgorius, 
transeunduni; sed c i Grcgorius Nyssenus, docens 
oralioncni non essc prolrahendam ullra mensti-
ram gratiarum, de propria sua sorore (68*) sic 

(x) Addebatur vox μέρος, quam, ut minus ne-
eessariam nequc Zino iniellcclam, omisi. 

(y) Gregorius, scilicet Nazianzenus, cujus vcl 

(67) Zinus catulum Laline verleral: forte scri-
ptum invenit Κυναρίω. 

άπδ τόπου είς τόπον τών προαστείων περιήγεν, νο* 
μίζων έκ τής εύαερίας ώφεληΟήσεσθαι αυτήν. Συνέβη 
δέ κατά τδν καιρδν εκείνον διάγειν τδν οσιον έν τψ 
Πυλεατικψ. Γνούς δέ τοΰτο ό φιλόχριστος άνήρ, ή ν 
γάρ κα\ γνωστδς τψ μεγάλψ, μηδέν δπερθέμενος, 
φέρει τήν γυναίκα πρδς τδν δσιον, παρακαλών εύ
χήν αυτή χαρίσασθαι δπως απαλλαγή τής νόσου. *Ην 
κα\ θεασάμενοι πάντες, έξεπλάγημεν έπ\ τώ δγκω 
κα\ τψ φόρτψ τής κοιλίας αυτής. Εύξάμενος δέ αύ
τη κα\ χρίσας αυτήν τψ άγίψ έλαίψ, άπέλυσεν. Με
τά δέ τινας ημέρας, διάγοντος τοΰ οσίου πάλιν έν τώ 
Πυλεατικψ, ήγαγεν ό άνήρ τήν έαυτοΰ γυναίκα, χά-
ριτας ομολόγων τψ θεψ, και πάσιν υποδεικνύων αυ
τήν άπαλλαγείσαν τοΰ φόρτου κα\ τής ανάγκης εκεί-

* νης · ούτω γάρ αφανής ό τής κοιλίας γέγονεν δγκος, 
κα\ άπεκατέστη υγιής, ώς μηδέ φαίνεσθαί ποτε δτι 
είχεν άσθένειαν. Πολλοί ούν έγνο^κότε; τδ γ ε ρ ν δ ; 
θαΰμα, έδόξασαν τδν θεόν · ετών γάρ ήν ή υνή πλείω 

τών τεσσαράκοντα, έφ' ήν έγεγόνει τδ σημεΐον τούτο 
τής ιάσεως. 

πζ' . Άλλ' ίνα μή δόξω τισίν άπιστα λέγειν, άρκείν 
ηγούμαι μή περαιτέρω περ\ τών τοιούτων διηγή
σασθαι* τδ γάρ έπέκεινα, ώς φησιν (y) ό Πατήρ, Γα-
δείρων ού περατέον. Λέγει δέ κα\ ό τήςΝυσσέων μέ
γας Γρηγόριος, περιτοΰ μή δείν παρά τδ υπερβαίνον 
μέτρον τών χαρισμάτων συγγραφήν ποιήσασθαι, 

bic nomen e^tidit, vel de suo addidil Zinus; qoem 
sequimur, quia ejus boc est proverbium, oral. 20 
laudantis sancluni Basilium. 

(68) Idem Paleaticum legit. 
(68*) Ua^c est sancla Macrina virgo, qux colitur 
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τοιαύτα περ\ τής Ιδίας Αδελφής 

V I T A . 

Έ π ε ί τοίνυν πάντα Α loquilur 
ταΰτα πεπραγμάτευτο, τοΤς μέν δι' ακριβείας έγνω-
κόσιν τά περί αυτής αληθή είναι πιστεύεται, κάν 
υπέρ στίστιν είη · έπ\ δέ τών σαρκωδεστέρων έξω 
τοΰ ενδεχομένου νομίζεται, οί ούκ ίσασιν, δτι κατά 
τήν άναλογίαν τής πίστεως κα\ ή τών χαρισμάτων 
διανομή παραγίνεται, μικρά μέν τοις δλιγοπίστοις, 
μεγάλα δέ τοίς μεγάλην έχουαιν έν αύτοίς τήν εύρυ-
χωρίαν τής πίστεως. Ώς άν ούν μή βλαβείεν οί 
άπιστότεροι ταίς τοΰ θεοΰ δωρεαΐς άπιστοΰντες, 
τούτου ένεκεν καθεξής ίστορείν υπέρ τών υψηλότε
ρων θαυμάτων παρητησάμην, άρκείν ηγούμενος τοις 
είρημένοις περιγράψαι τήν περ\ αυτής Ιστορίαν. 
Ωσαύτως γούν κα\ περ\ τοΰ μεγάλου Ευτυχίου κα\ 

λεγίσθω κα\γραφέσθω. 
πγ*. Ώ ς ούν τδν δρόμον τελέσας κα\ τήν πίστιν Β 

τηρήαας δ τοΰ θεοΰ θεράπων, λοιπδν άνέμενεν τδν 
άποκείμενον αύτψ τής δικαιοσύνης στέφανον, ζήσας 
μετά τήν έπάνοδον ήτοι τήν είς τήν ύψηλήν καθ
έδραν άποκατάστασιν τέσσαρα Ιτη κα\ μήνας έξ (ώς 
γενέσθαι τά πάντα έτη τής ζωής αύτοΰ έβδομήκοντα), 
κα\ τούς διά τής συνεργείας τοΰ αγίου Πνεύματος 
συγγραφέντας αύτώ λόγους έν τή ησυχία κατά πά
σης αίρέσεως δημοσιεύσας, έξηγησάμενός τε αυτούς 
πάσι τοίς πιστοϊς κα\ τροφίμοις τής ορθοδόξου κα\ 
αποστολικής Εκκλησίας πλατυτέρως τε κα\ σαφε-
στέρως, έργω ποιήσας τά έν αύτοίς, έδίδαξεν μή 
προσέχειν τψ πηλψ κα\ τή πλινθεία, τψ τιροσκαίρψ 
τούτψ βίω κα\ τοίς μή ίσταμένοις πράγμασι · τοιαύτη 
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quidcm dibgcntius ipsa scrutalis vera esse cre-
duntur, licet supra fidem sint; apud eos vero qai 
carni nimi um addicti sunl, pulanlur exlra verisi-
niilitudinem csse. Sed hi sane ignorant pro men-
snra (idei dislribiilioncm quoque munerura ficri, 
ut flde pusillis iribuanlur parva, magna vero iia 
qui iidei amplitudine pollent. Vcrum ne incredulig 
dclur occasio Dei munera carpcndi, sublimiora 
miracula praHermisimus, baec qu« rccensuimus 
salis esse ad historiam seslimanles. Quae sane 
verba de magno quoque Eutycbio dicta scriptaque 
intelliganlur. 

88.Cursum ergo suum consummavit DWfaroulue, 
fide servata, exspeetans de reliquo reposilam sibi 
coronam justiliae, postquam a redilu suo reetitu-
tioneque in calhedram patriarchalcm transaclis 
quatuor annis (69), annos universim vixisset sc* 
pluaginla (70); ei serinones, cooperanle Spirilu 
sancto, adversus quascunque h«reses in quiele 
conscriptoe, publicasset; eosque exponens omni-
bus germanis alque fldelibus orlhodoxse calbolica» 
Ecclesiae flliis, alque ibi conscripta opere ipeo 
complens, plane clareque docuisset non esse inbae-
rendum iimolutoque, huic, inquam, teroporali vitae 
rebusque caducis. Tale cnim est opus figlinum ut 
semper impleatur el moveatur : nam multiplicem 

γάρ ή πλινθουργία, πληρουμένη άεί καί κινούμενη " conversionem lunse, repraesenlanlis volubiliialr m 
τήν γάρ της σελήνης πολύτροπον μεταβολήν, δηλού 
σης τδ τρεπτδν τούδε τοΰ βίου, τοίς βουλομένοις παρ-
ίημι . Πολλά τοίνυν άλλα κατορθώματα ποιήσας, 
ώστε δρον μέν επισκοπής είναι τδν εκείνου βίον κα\ 
τρόπον, νόμον δέ ορθοδοξίας τά εκείνου δόγματα. 
Έπόθει τδ λοιπδν άναλΰσαι κα\ συν Χριστψ είναι, 
κάν δτι διά τήν τών πολλών σωτηρίαν τδ έπι μένε ι ν 
τή σαρκ\ άναγκαιότερον έκρινεν. Πλήν έδει κα\ αύ
τδν έλεγχθήναι άνθρωπον δντα, κα\ ύπομ^ΐναι τήν 
διάζευξιν τής ψυχής άπδ τοΰ σώματος, περ\ής καθ-
εκάστην ήμέραν πάσχων έφιλοσόφει, συμφθεγγό-
μενος κα\ ακολουθών τοίς έαυτοΰ άγίοις Πατράσι 
Βασιλείψ κα\ Γρηγορίοις, ών ό μέν έλεγεν, Τ π ε ρ -
όρα τής σαρκδς, παρέρχεται γάρ* έπιμελοΰ ψυχής, 
πράγματος αθανάτου · ό δέ, Εί γάρ κα\ τδν βαρύν j) 
χιτώνα τούτον άπεθέμην, ίνα λάβ^ κουφότερον. 

πθ' . Έν τούτοις αναστραφείς καΛ ταΰτα μελετών 
άε\, ό συνόμιλος τών μεγάλων Πατέρων, ό τδν αέρα 
μή άναπνέων ούτως ώς τούς λόγους και τά δόγματα 
Βασιλείου, και Γρηγορίων, καί τού μεγάλου Διονυ
σίου, έτι γε μήν κα\ τών λοιπών αγίων Πατέρων, -
προφητών τε κα\ αποστόλων, ύπενοείτο παρά τών 
ατελών τήν διάνοιαν τάναντία τούτοις φρονείν και 

hujusvila?, aliis expendere volentibns tvlinquo. 
Multa igitur alia praclara faciens, u l vita acmorea 
ejus norma cssent episcopatus, doctrina auiein 
ortbodoxia* regula, landem desiderabai dissolvi cl 
case cuui Gbristo, Hcet propier mullorum salut-cm 
in carne manere magis necessariuni judicarct. 
Oportobal lamen ostendi ipsum quoque hominem 
esse, anima?qtie et corpons disjunclioncm suhire ; 
quamobrem de illa philosopbabatur qu ><idie, ei 
eadeni quas Palres sui Basilius atque Gregorius 
senliebat ac loquebalur : quorum umis : Garnein, 
inquit, despice qux praeleril; aniniam cura, quae 
esi irmnorlalis ; alter autem : Utinam, iuquit, 
giavi hac exuar tunica, ul leviorem accipiaio. 

89. Haec ille animo versans ac meditans, aique 
cum magnis Palribus i la vivens, ut non minus 
Basilii, Gregorii (71) ulriusque et magni Dionysii 
(72) ac reliquorum sanctorum doctorum, prophe-
tarum atque aposlolorum dogmala quain aerem 
bunc spiraret, quibusdam tamen nienle imperfeclis 
suspeclus erat quasi ab illis in maleria resurre-

<9 Jul i i , in cujus Vila isia sub flncm legunlur: uti 
prius adagium legilur in Nazianzeni orat. 20 de 
o. Basilio. 

(69) Adde, et dies duos a die δ Oclobris anni 
577 ad 6 Aprilis exclusivc anni 582. 

(70; Natus auuo 512. 

(71) Scilicet sanclus Gregorius Nazianzfims et 
sanctusGregorius Nysscnus. 

(72) Doguiala illa inlelligit, quas sancto Dionysio 
Areopagilai Iribuunlur, e.i a Peiavio libro De i/o-
amatibus iheologkis eliaiu sub noniine magui 
Dionysii cilanlur. 
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ctionis disscnlirct (75); cum slnlli bomines non Α δοξάζειν είς τδν π :ρ \ αναστάσεως λό^.ον, μή είδότων 
inlclligercnt, nec qiiid aflirmaret, nec de quibns 
loqucretur. Qnid autcm mirum, si puerilia sapien-
lcs sic dc ipso scntircnl ; cum Dominus ac Deus 
nosier in Dei digilo ejiciens da?monia, ca in priii-
cipe daemoniorum cjiccre putarelur ? Numquid dc 
divo Paulo, in Arcopago loqucnlc de Jesu ct reiur-
reclione cjus, diclum cst, Quid vul l scminiverbiu? 
isie? Numquid non BasiJius virlulum fundanien-
lum et Spirilns sancti propugnator, ab imperitis 
xslimalus cst illjua divinilalein non coniiteri? 
Quid ergo mirum t si dc hoc quoque sacro capitc, 
magno, iuquam, divinoque viro Eulychio, qui fnit 
cohimna ac lumen Ecclcsia», vencraiiilisquc Palri-
bus pcromnia similis, lale quidpiam suspicati 

τών δειλαίων μήτε περ\ ών έλεγεν, μήτε περ\ ών 
όιεβεβαιοΰτο. Καί τί Οαυμαστδν εί τοιαύτα έφθίγ-
ξαντο περ\ αύτδν οί νηπ:όφρονες;ΕΙ γάρ δ }ίόριος 
κα\ θεδς ημών, έν δαχτύλω θεού έκβάλλων τά δαι
μόνια, ήκουσεν δτι έν Βεελζεβούλ έχβάλλει τά δαιμό
νια τφ άρχοντι τών δαιμονίων · χαί δ θειος 'Απόστο-
λος, έν 'Αρείω πάγοι τά περί Ίησοΰ χαί τής αναστά
σεως διαλεγόμενος, ήχουεν, Τί άν θέλςι 6 σπερμολό-
γος ούτος λέγειν; Βασίλειος δε, ή βάσις τών αρετών, 
δ ούτως ύπερμαχήσας τού αγίου Πνεύματος, ύπενθ
εί το παρά τών ατελών τήν διάνοιαν, μ ή όμολογείν 
θεδν τδ Πνεύμα τδ άγ ιον ουδέν ξένον εί καί περ\ 
τού μεγάλου κα\ Οεφόρου άνδρδς Ευτύχιου, τής τι-
μίας χαί ίεράς χεφαλής, τού στύλου xa \ φωστήρος 

sunl, qui roodum rc&urreciionis fulurcc non ca- Β *ής Έχχλησίας, τού χατά πάντα ομοίου» τοίς τιμίοις 
piebant: absit cnim ul unquam conirarium seD*c- Πατράσιν, ύπενοήθη τι τοιούτον παρά τών ληρείν 
rit reclis sanct«Ecclcsiaeei aposlolica»; dogmalibus. είωΟότων, χαί μή χωρούντων τδν λόγον τής αναστά
σεως. Μή γένοιτο γάρ αύτδν ύπεναντία τών ορθών δογμάτων τής αγίας χα\ αποστολικής Εκκλησίας 
πεφροντικέναι ποτέ, ή έν άπασιν αυτού τοίς λόγοις. 

OO.Plcnae sunt oraliones ejus sanrlorum Patrum V· 'Ανάπλεοι τών αγίων Πατέρων είσίν αϊ περί 
bac de rc senlenliis; qualis est illa divini Grcgori i : τούτου χρήσεις, κα\ μάλιστα τού θείου Γρηγορίου ή 
Si quis dicil Cbrislum ita nunc dcpo&uisse carnera, 
ut ab ea nudaiam diviitilaLcm ct essc et venluram 
asserat, is adyenlus ejus gloriam ne videal. Qu} 
igitur fieri potuil, ut qoi hanc scnteniiam sermo-
nibus suis inseruit, ab iUius &ensu discreparil? 
Num forte alitcr scntiebat ac loquebatur? Abs i l l 
Si ei cor pravum nunquam adbxsil, imilto niinus 
sententia duplcx. Didicgrat qine si l animi ct corpo-

λέγουσα, Εί τις άποτεθείσθαι λέγει νύν τήν σάρκα, 
κα\ γυμνήν τήν θεότητα τού προσλήμματος, χτ\ 
είναι κα\ ήξειν, μή ίδοι τήν δόξαν τής παρουσίας. 
Πώς ό ταύτα παραθεμένος έν τοίς εαυτού λόγοις, 
τάναντία τούτων έδόξαζεν ; Ού γάρ άλλα μέν έλεγεν, 
είχεν δε φρόνησιν έτέραν* μή γένοιτο. Εί καρδία 
σ.καμβή ούκ έκολ)ήθη αύτ,φ ποτε, πολλφ πλέον ού διττή 
γ;ώμη* καταμαΟών δε μάλ)ον τήν έκ ψυχής τε κα\ σώτ 

ris conjunctio, quantnm quidem homini est possi- Q ματος σύνθεσιν, ώς έφικτδν άνθρώπω, καΛ τδ, ποίαν 
bi le; c i proul ejus ministerio animus fuerit usus, 
ila simul cum illo bonis immortalibus f rui ; quod-
que corpus, si aiilictiun atque in servitulcm re-
dactum fueril, simul cum anima evilei supplicia 
scmpiterna : itaque utrumque simul aul condemnc-
lur aut coronctnr. ι Oportet enim omnes astare ante 
iribunal CJhristi, iit recipiat unusquisque proul 
fcossit in suo corporc, sive bonurn s jvemalum":» 
quia iilruiuque in hac vita simul operalur, ei idco 
uirumque simul ante Cbristi tribunal comparebit. 
Justuiu autcm erit tribunal illud, neque ibi cr i l 
acccptio pcrsonarum, aut judicium mcdia solura 
cx parte fict:sed ul loquilur Ecclcsiasles: ιΟμη-
cta quse fiunl addueet Dominus in judicium pro 

μέν έργασίαν έπιδείκνυται ή ψυχή {έν τφ σώματι τών,] 
συν τφ σώματι (ζ) τών αθανάτων αγαθών έν απολαύσει 
γίνεται · πώς δέτδ σώμα ύποπιαζόμενον κα\δουλαγω-
γούμενον έκφεύγει συν τή ψυχή τάς αιωνίους βασάνους^ 
κα\δτι τδ συναμφότερον στεγανούται ή κατακρίνεται. 
« Πάντας γάρ δεί φανερωθήναι έμπροσθεν τού βήματος 
τού Χριστού, ίνα κομίσηται Ικαάτος, & διά τού σώ
ματος έπραξεν, είτε άγαθδν είτε φαύλον · ι δήλον δτι 
ώς τού συναμφοτέρου εργαζομένου κατά τδν τήδε 
βίον, τδ συναμφότερον καί έμπροσθεν τού βήματος 
τού Χριστού ίσταται. Διά γάρ τούτο δίκαιον καλ 
ά πρόσω πόλη πτο ν εκείνο τδ βήμα, καθότι ούκ έξ 
ημισείας ή άπδ μέρους ή κρίσις γίνεται, άλλά καθώς 
φησιν ό Εκκλησιαστής, δτι σύμπαν τδ ποίημα δ 

ΟΪΜΪΊ abscondito, sivc bonura, sivc malum illad D θεδς άξει είς κρίσιν. Δίκαιον ούν κατά τοΰτο εκείνο 
s i l · Quod quidcm judicium idco justum erit, 
quia posl resurrcclioncm ncc corpus sine anima, 
m c anima sine corpore, cum q«o vixit scmpcr, 
r^perielur; sed immortalilatis pulchriludinc dc-
«CQrabitur anima simul et corpus. 

flV II Cor. v, iO. " Eccle. xu, 14. 

τδ κριτήριον, δτι μετά τήν άνάστασιν, ούτε σώμα 
χωρ\ς τής ψυχής, ούτε ή ψυχή χωρίς τοΰ σώματο;, 
ώς συνέζησεν, άε\ εύρεθήσεταί ποτε, δήλον δτι τοίς 
τής αφθαρσίας κατακοσμούμενον κάλλεσιν. 

{%) l la corrigo, quia ηοη potui commodum scnsum videre in bis vcrbis ecgraphi noslri, έπιδει-
κνυμενην ψυχήν συν τώ σώματι. 

riiquc sanctum Enlycbium, in ultimo morbo, pcl-
lcm maniis sua3 lencntem , dixiese: t Confitcur, 
quia omncs in bac carne resurgemus: ι at ι ccr-
nem impalpabdcm futuram scripsissc arguiiuj> > 

(75) Proplcr conlrovcrsiam quam babnit cum 
^ancto Gregorio Magno, lunc Conslantinopolim 
mi^o sedis apostolic;r apocrisiario. Eam expluat 
Gtcgoiius l i l . xiv Moralium ia Job, cap. 19, asse-
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Ϊ378 

MorbuSy obituty sepultura sancti Eutychii. 

\a\ Ταΰτα χα\ τά τούτων υψηλότερα φιλοσοφή-Α 91. Ista et U i s sublimiora cogitans et docene. 
σας κα\ διδάξας, έπόθει μέν έκδημήσαι έκ τοΰ σώ
ματος, ένδημήσαι δέ πρδς τδν Κύριον, κα\ έφθέγγετο 
τδ τοΰ Δαυίδ λόγιοντδ φάσκον c *0ν τρόπον Ιπιπο-
θεί ή ίλαφος έπ\ τάς πηγάς των υδάτων, ούτω; έπι-
ποθεϊ ή ψυχή μου πρδς σέ,' δ θεδς, » καί · c Πότε 
ήξω κα\ δφθήσομαι τψ πρίσώπψ τού θεοΰ. > Έθεώ-
ρει δέ κα\ τά μέλλοντα συμβήσεσθαι δεινά τή μεγά
λη ταύτη πόλει, διά τάς αμαρτίας κα\ τά επιτηδεύ
ματα ημών τά μή αγαθά, κα\ παρεκάλει νυκτδς κα\ 
ημέρας τδν φιλάνΟρωπον θεδν, πρώτον μέν μηδέν 
έπαχθήναι τή πόλει κακδν, άλλά παραγαγείν τήν 
προσδοκωμί. ην έπ 'αυτήν άπειλήν * Εί δέ παρ-
ακούεις μου, Ελεγεν πρδς τδν θεδν, Μετάστησόν με 

discedere cupiebat a corporc, atque ad Dominom 
proficisci; usurpans identidem illa Terba Daridls: 
t Quemadmodum desiderat cenrus ad fontes aqua-
rum, ita desiderat aniina mea ad le, Dcus**; ι e l , 
t Quando veniam et apparebo ante fariem tuam e T ?» 
Videbat etiam calamitaies magnoe huic civitati 
obvenluras, et institula ac studia noslra non bona; 
ideoque die ac nocte precabatur cleioenlem Deum, 
ul vel minas remiltcret ac civitati malum nullum 
inferret, vel sibi adiineret vitam ne ejus intucrctur 
afllictionem. Et vcro inipciravit quse fuerat prcca-
tus: voluntatem enim timentiuin se facit Doroinus 
ct orationes eorum exaudit, et salvosfacit eos 8 t ·*. 
Exauditus csl aulera eo luodo quem indicat pro-

Ecce 
τοΰ βίου, ίνα μή ίδω τήν κάκωσιν αυτής. "Οθεν κα\ 
έπέτυχεν τών αίτήσεων · θέλημα γάρ τών φοβουμέ- Β pheta, dicens: c Adhuc loquente te. dicarn 
νων αύτδν ποιεί ό Κύριος, κα\ της δεήσεως αυτών adsum * 8 .» 
είσακούει, καΥ σώζει αυτούς. Ταύτα δέ αύτοΰ προσευχομένου κα\ Ικετεύοντος, είσηκούσθη παραυτίκα 
κατά τδ προφητικδν λόγιον c Έ τ ι λαλοΰντός σου, έρώ, Ιδού, πάρειμι. ι 

^β ' . Ένέστηκεν ό καιρδς, τδ πλήρωμα τοΰ χρό- 92. Instabat dies complementum temporis, anni 
νου, δ στέφανος τού ένιαυτοΰ, μάλλον δέ τών ένιαυ- corona, inn> vero annorura bonilas, feslivilas 
τών ή χρηαχότης, ή τών εορτών εορτή, καί παν-
ήγυρις τών πανηγύρεων, ή απαρχή τής καθολικής 
αναστάσεως, Χριστού τοΰ Θεοΰ ημών άνάστασις, 
καθ' ήν τδν έπινίκιον ύμνον οί έν ούρανψ τε κα\ έπ\ 
γής πλέον $δωμεν · περ\ ής κα\ δ Θειος Δαυΐδ λέγει, 
ε Αύτη ή ήμερα, ήν έποίησεν 6 Κύριος, άγαλλιασώ-
μεθα κα\ εύφρανθώμεν έν αύτη * κα\ συστήσασθαι 
σταρακελεύεται έορτήν έν τοίς πυκάζουσιν Ιως τών 
κεράτων τού θυσιαστηρίου, ι τουτέστι τών αγγελι
κών δυνάμεων, ώς και τδ σχισθέν καταπέτασμα 
δηλοί τδ παραγυμνοΰσθαι τοίς έπ\ γής τά ουράνια, 
κα\ δοξολογείν ομοφώνως, άλλ' ούχ δμοίως πάσαν 

fcstivitatum, initium universalis resurrectionis, 
Christi Dei nostri resurreclio (74), cui iriumpbalem 
hyronum canunt coelura ei terra; de qua divinus 
David a i t : ι Ha?c dies, qnam fccil Dominus, exsul-
lerous et laHemur in ea: conslituite diem solem-
nem in condensis usque ad cornu altaris 1 9 1 (id est 
usque adangelicas Virtutes), quaudo, sicut scissuin 
quoque velum declarat, revelaU eunt ooelestia 
terrestribus, suumque Greatorem una eademque 
voce laudare coepit omnis ralionalis creatura, 
juxia i l lud : « Fiat volunlas tua sicul in ccelis ei in 
t e r r a · · . ι Gum igitur diem hanc splendide cele-

τήν λογικήν κτίσιν τδν εαυτής δημιουργδν κα\ Δε- C brasset, is qui de ea semper locutus fuerat, sicut 
σπότην, κατά τό· c Γενηθήτω τδ θέλημα σου ώς έν 
ούρανψ και ίτζί τής γής . · Ταύτην ούν τήν άγίαν 
Ιορτήν φαιδρώς έορτάσας, δ άε\ τά περ\ αυτής έξ-
ηγούμενος ώς άλλος ούδε\ς, τήν άγιωτάτιΐν μεγάλην 
τοΰ θεού Έκκλησίαν θυμιάσας, ποιήσ* * κα\ τά 
άγια βαπτίσματα, πάντας άσπασάμενος αρχιερείς 
κα\ Ιερείς κα\ τδν εαυτού κλήρον, Ιτι γε μήν βα
σιλέα κα\ σύγκλητον και πάντα τδν λαδν Κυρίου, 

alius jiemo; el sancti&simaro magnam Ecclesiam 
suffitu lustrasset, et sancta baptismala fcciseet, 
osculatus est omnes episcopos et sacerdotes, im-
peratorem quoque et senatum atque universum 
populum Domini, omnibus se in spiritu commen-
dans. Quamvis autem multis ignolum essat qoid 
agereiur, et ex consueludine diei fesli i la fleri 
saspicarenlur; solus ipse sciebat quid agereu 

συνετάξατο χατά τδ νοούμενον πάσιν, κάν δτι τοίς πολλοίς άγνωστον ήν τδ γινόμενον, κα\ τή συνηθεία 
τής εορτής άπειγόμενοι τούτο ποιείν αύτδν ένόμιζον·· αύτδς γάρ μόνος ήδει τδ γινόμενον. 

Κγ\ "Ο π ώ ς ; 'ΑδακρυτΙ νύν ταύτα λέγειν ού δύ- D 93. Sed ο qnomodo? Non poseim id nunc dicere 
ναμαι · κάγώ γάρ ό έλεεινδς υπέρ τήν συνήθειαν 
Ιτυχον άσπασάμενος τδ άγγελικον αύτοΰ πρόσωπον 
έν αυτή τή ήμερα · δ\ς γάρ και τρ\ς τοΰτο πράξας , 
κόρον ούκ εΐχον. Ερωτηθείς δέ παρ 1 αύτοΰ, Τί ού
τως πολλάκις τοΰτο ποιείς ; είπον αύτψ, Τδ σήμερον 
μόνον έχω, κα\ διά τούτο κατ' έμαυτού προεφή-
τευσα (δ είθε μή έπέτυχον φθεγξάμενος) δτι μόνος 

sine lacrymis. Elenim miser ego frequentius aolito 
ipsa die exoscolatus sum angelicam ejus faciem: 
comqoe id bis ac lertio feciseem, saiiari nonpote-
rara: inlerrogatus autem ab eocur ita saepe id facc-
rera, contra meipsum propbetavi (quod utinam non 
fuissei!) , dicens, quia hunc solum diom babeo : 
solus enim anie ipsum morluus $um, soius reiictus 

« 8 Psal. x u , 
•Π, 10. 

2 . 8 t ibid. δ. 8 7 *Psal. CXLIV, 19. 8 8 Isa. L V I H , 9 ; LXV, 24. 8» Psal.Gxvn,24. 9 0 Maith. 

(74) Aimo582, fuit Pascha die 29 Martii, litlera Dominicali D. 
PAniOL. G R . L X X W l . 7 5 
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orpbanus, solus ainisi preiiosara margaritam, solus \ πρδ αύτοΰ νενέκρωμα:, μόνος δρφανδς κατελείφθην, 
ihesaurum jn agro abscondi, solus erravi tanquain 
ovis paslorem non habens, solus lugens ct raoerens 
obambulo totum diem. Paulo post aulemomnes, qui 
bonorum ipsius participes exstilerunt, verba illa 
roecum pronunliabunl, ut arbilror : Exslinclum 
ost lumen oculorum nostrorum, erepta csl nobis 
hix animarum, ereptura viUe subsidium, dissolutura 
concordiae signaculum, sublatum vinculum chari-
tatis, imbecillium firmamentum confraclum. Pro-
pter te, Pater, nox etiam pro die gplendebal, per 
tuam illuslrem vitam illuroinata, nunc dies etiam 
convertelur in tenebra*. Sed non est indulgen-
dum laraentis, preserlira ante tempus, ne iltad ab 

«eo audiamus:«Noli le flere super me f » 

μόνος τδν πολυτίμητον μαργαρίτην άπεβαλόμην, 
μόνος τδν θησαυρδν έν τψ άγρψ κατέκρυψα, μόνος 
πεπλάνημαι ώς πρόβατον μή Ιχων ποιμένα, μόνος 
πενθών κα\ σκυθρωπάζων πορεύομαι δλην τήν ήμέ-
ραν συμφθέγξοντά μοι μετ* ολίγον, ώς οΐμαι, δσοι τών 
εκείνου μετέσχον καλών, κατά τδ είρημένοντΐσ\ν λέ-

. γοντες, Έσβέσθη τών οφθαλμών ημών ό λύχνος, άπήο-
θη τδ φώς τής τών ψυχών οδηγίας, διελύθη ιής ζωής 
ημών ή ασφάλεια , ήρθη ή σφραγ\ς τής ονομασίας, 
και διεσπάαθη δ δεσμδς τής αγάπης , συνετρίβη τδ 
στήριγμα τών άσθενούντων · έπ\ σοΰ ήμϊν, Πάτερ, 
κα\ νύξ άντ\ ημέρας ήν, έν καθαρά ζωή φωτιζόμενη, 
νΰν δέ και ή ήμερα πρδς ζ*φον άποστραφήσεται. 
Άλλ' ού χρή τοίς θρήνοις έπ\ πλέον εναπομένεις 

Β κα\ μάλιστα πρδ τοΰ καιρού, Ινα μή ακούσωμεν 
παρ ' αυτού· ι Μή κλαίετε έπ ' έμέ. » 
f Ifi. Πληρώσας ούν τήν θείαν πάσαν λειτουργίανδ 
ποιμήν δ καλδς, μεταδούς κα\ τοΰ άχραντου κα\ ζωο
ποιού σώματος τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού 
παντι τ ψ πιστψ λαψ, άνελθών είς τδ ευαγές έπισκο-
πείον, μετέλαβεν μετρίας τροφής, μετά τών συνήθως 
αύτψ συνεστιωμένων φαιδρψ τψ προσώπψ. Μετά δέ 
τήν τροφήν μικρδν καθευδήσας, επειδή γέγονεν τού 
Αυχνικοΰ καιρδς, κα\ δή όφείλοντος αυτού παραγε
νέσθαι είς τήν έσπερινήν λειτουργίαν, ήρξατό τις 
συστολή γίνεσθαι καθ 1 δλου τοΰ σώματος αυτού. Τι
νές δέ τών ευλαβέστατων κληρικών παρεκάλουν αύ
τδν μικρδν άνεθήναι. Πολλά δέ δυσωπήσαντες, ούχ 

, . . . . . . . , Γσχ&σαν πείσαι μή κατελθείν αύτδν είς τήν έσπε-
lus; quia omnes illum, semper quidem tunctamen ^ ρινήν λειτουργίαν. Ένδυναμωθε\ς δέ ύπδ τοΰ αγίου 

94. Cum lotum divini officii ordinem bonus pastor 
explesset, et universo fldeli populo sacrosancium 
Domini corpus distribuisset, in sanctum episcopitim 
reversus, refectionem inodicam cum solilis fami-
Jiaribus sumpsit hilariter. Post cibum autem bre-
•vemque quietero, cum Lychnici tempus instarel, 
deberetque adesse oflicio vespertino ; tolum illius 
corpus invasil ofntraclio quaedam : quamobrera ex 
religiosissimis ejus clericis quidam obsecrabant ut 
quiesceret. Sed nullis precibus induci potuit ut 
ad offlcium veepertinum non accederet. Sancte 
igitur Spiritu conGrmatus iu venerandam Dei 
Ecclesiain se contulit, ubi illum exspectabat popu-

potissimum optabanl intueri, quando procedebat 
aposlolicam indutus stolaro. Inquacum multiplices 
Yespertinae liturgiae preces explevisset, sacrum a l -
tare osculatus, fideliam gregem commendavit Deo. 
Tnnc<ex altari m i b i l i velutad iimsibile, de virtute 
in virlutem progrediens, clausis sensibus et procul 
a populo preces peregit. Reversus deinde in epi-
scopium, in lectulo stio decubuit, vehementique 
febri circa mediam noctem correptus est; atque 
i u raansit dies septem oralionibus cdMinuis in-
cumbens, seque signo crucis rauniens. 

Πνεύματος, παρεγένετο είς τήν άγίαν τοΰ θεού έκ
κλησίαν · ήν γάρ κα\ δ λαδς προσδοκών αύτδν, δτι 
πάντες έπεθύμουν βλέπειν αύτδν, άε\ μέν, έξαιρέτως 
δέ τήν άποστολικήν ένδεδυμένον στολήν * μεθ' ής κα\ 
πληρώσας τάς πολυτρόπους εσπερινός εύχάς, άσπα-
σάμενός τε τδ άγιον θυσιαστήριον, άμα δέ χα\ συν· 
ταξάμενος τδ πιστδν ποίμνιον τψ θεώ, έξήλθεν μέν 
τοΰ δρωμένου θυσιαστηρίου, έξ αυτής δέ τρόπον τινά 
παρεπέμφθη τψ νοερώ θυσιαστήρίψ, έκ δυνάμεως 
είς δύναμιν, έν φ τάς εύχάς έπετέλει, μύων άε\ τάς 
αίσθήσεις, έκδημών δλος έξιστάμενος. Άνελθώνούν 

είς τδ ευαγές έπισκοπεΤον, άνεκλίθη είς τήν έαυτοΰ κοίτην, κα\ περ\ τδ μεσονύκτιον είσέβαλεν αύτψ 
σφοδρώς ή νόσος. "Εμεινεν βέ ούτως τάς έπτά ημέρας, μηδέν άλλο ποιών ή πράττων, εί μή μόνον ευ
χόμενος, κα\ αδιαλείπτως κατασφραγιζόμενος. 

95. Interim ad religiostssimi imperatoris Tiberii D \t\ Έπε\ τοίνυν έπετείνετο τά τής νόσου, ή μάλ-
aures peryenit, intendi vim morbi : qui eare valde 
perlurbat^g, intermissis omnibus cWilibns curis, 
de illo unice eollicitus, misii praestantiseimoe me-
dicoe, qui curarent eum, a quo multi variique 
morbi carati faerant. Et bi quidem plus ex do-
ctrina ejus perceperunt auxilii, qoam ipsi conlu-
lerunt: siquidem nullam sibi passus est adhiberi 
medicamentum, diceastc Praeccptum posuit, etnon 
praeieribit'1*: ι mcdicum habco alium, qui me suo 
arbitratu curabit. His audilis, imperator magno 
cum desiderio et lide invisit bealum vinim, primo 

λον είπειν τά τής μεταθέσεως αύτοΰ, έγνώσθη κα\ 
τψ εύσεβεϊ βασιλεί Τιβερίψ * δς κα\ μεγάλως τα-
ραχθείς έπ\ τψ συμβάντι, πάσας τάς πολιτικάς απο
θεμένος φροντίδας, π*ρ\ αύτνιύ μόνου έφρόντιζεν, 
πέμψας κα\ τών Ιατρών τούς πρώτους, οφείλοντας 
ίατρεΰσαι τδν πολλά κα\ διάφορα πά?η ίασάμενον οί 
κα\ μάλλον ώφελοΰντο διά τής αυτού διδαχής, εΓπερ 
ούκ ίάτρευον αύτοΰ τδ σώμα * ού γάρ ήνέσχετό τι 
ίατρικδν προσαγάγαι τψ σώματι, άλλ' Ιλεγεν c Πρόσ
ταγμα έθετο, κα\ ού παρελεύσεται* ι έχω Ιατρδν, 
κα\ ώς άν αύτψ δοκοίη, θεραπεύει με. Ταΰτα 

·» Luc. xxni, t8 . ·'* Psal. CXLVIII, 6 · 
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μαθών 6 βασιλεύς, μετά «ολλοΰ πόθου κα\ πίστεως Α quidem ut abdlo benedictionem acciperel; deinuo 
μεγάλης ήλθεν πρδς τδν μακάριον, πρώτον μέν εύλογη· ut intelligeret quis posl illum pastor recUirii* 

esset populum. Ipse autero imperatori quidem 
benedixit, allcrum vero reticuil proptcr causa* 
quasdam, revelante Deo, sibi notas. Itaque rei ac 
lempori congrua cum imperatore loculus, eumdem 
sua benediclione muniium dimisit, vullu \xt> 
alque hilari . Ego deinde ex quibusdam imperalo-
ris familiaribus -accepi praenuntiatam ci a sancio 
viro esse mortem celeriter advenicntem : quam 
pradictionem comprobavit eventus: nam Chrisli 
amanlissimus imperator qualuor post menses e 
vivis abiit (75), 

θήναι ύπ' αυτού, έπειτα κα\ πείθεσΟαι παρ* αύτοΰ τδν 
όφείλοντα μετ* αύτδν γενέσθαι ποιμένα κα\ τοΰ λαού 
προστάτην. Ό δέ τδν βασιλέα ηύλόγησεν, τδ δέ έτε
ρον άπεσιώπησεν · ούχ ώς άγνοών, άλλά διά τινας 
αίτίας ούκ εΤπεν , &ς αύτδς έγίνωσκε ν διά τοΰ άπο-
καλύψαντος αύτφ θεού. Δια λεχθείς ούν τ φ βασιλεϊ 
τά πρέποντα κα\ τού καιρού επιτήδεια, μετά χαράς 
πολλής κα\ ίλαρψ προσώπφ εύλογη σας, άπέλυσεν 
αυτόν, 'ύς δέ ήκουσα παρά τίνων τών τοΰ βασιλέως 
κοιτώνων, δτι εϊπεν τ φ βασιλεϊ κα\ τήν αύτοΰ με · 
τά στα σιν έν τάχει μέλλε ιν έσεσθαι, όπερ κα\ γέγο
νεν * μετά γάρ τεσσάρας μήνας μετέστη τοΰ βίου 
Τιβέριος, δ φιλόχριστος βασιλεύς. 

^ς-'. Πάσαν ούν τήν εβδομάδα δια με ίνας έν τή άσθε- Β 
νεία ό απλούς τδν τρόπον κα\ πολυειδής τήν κυβέρ-
νησιν, ό σοφδς τδν λόγον κα\ οοφώτερος τήν διά-
νοιαν, ό μέγας πατριάρχης, πάντας εύλογων, πάσιν 
ευχόμενος, ενωμένος τδν νουν μέχρις έβδομης ώρας 
τής δευτεροπρώτης Κυριακής (έχρήν γάρ τήν έβδό-
μην ένεργήσαι τής καταπαυσίμου τά Γδια) πάντας 
εύλογήσας ώς πάλαι ποτε Ιακώβ τούς υίούς αύτοΰ, 
εξάρας καί αύτδς δ νέος Ιακώβ τούς πόδας αύτοΰ, 
περ\ έννάτην ή δεκάτην ώραν, είς χείρας τοΰ θεοΰ τδ 
πνεύμα αύτοΰ παρέθετο, έν γήρει καλψ καταλύσας 
τδν βίον, κα\ τοίς άγουσιν αύτδν άγγ^οις ούκ άει-
δώς έναποψύξας, ύπδ τής ουρανί ας κα\άνω χοροστα-
σίας υπεδέχθη συν π α ^ η σ ί α πολλή. Πώς δέ τούτο 
πλέον Ιγνωμεν; Έκ τών συμβάντων τηνικαύτα c tem id deinceps cognovimus? Utique ex duobus 

96. Porro cum totam bebdomadam aegrotasset 
sanctas, simplex moribus, sed gubernandi scienlia 
multiplex, sapiens in verbis, sed sapientior sensu; 
magnus, inquam, patriarcba Eulychiug, mento 
flrma Deum precatus pro universis, usque ad se-
plimam horara Dominicae secundo-primae post 
Pascha (76) (conveniebat enim ut septima bora 
perageret ea quae sunt quielaB obdormilioni pro-
pria),post benediclionera cunclis datam, ul olim 
filiis suis dedit Jacob, novus ipse Jacob pedes 
extendit: et circa nonam aut decimani horam in 
manus Domini commendavit spirilum suum, et 
discedens ex bac vila in scnecCute bona, ab angelis 
ad coelestcs choros est sublevatus. Qaomodo au-

δύο θαυμάτων. Ή νίκα γάρ άπδ τοΰ σώματος ή ψυχή 
διεζεύχθη, συμφώνως πάς ό λαδς έν τ^ εκκλησία, 
τδ μέγα Κύριε έΜησον έκραζον Κυριάκου τε τότε 
πληρώσαντος τήν τοΰ Αυχνικοΰ λιτανείαν, κα\ είπόν-
τος· Έλέησον ημάς ό θεδς, κατά τδ μέγα έλεος σου · 
δεόμεθά σου, Κύριε, έ πάκου σον κ α\ έλέησον. Π ροτρα· 
πε\ς ούν ό πιστός λαδς ύπδ τοΰ Λειτουργού, μετά 
κραυγής Ισχυράς πρδς θεδν ανέπεμψε ν τήν τού ποι-
μένος τε κα\ διδασκάλου άγίαν ψυχήν, ούτως τού 
κυβερνήτου θεού διοικήσαντος. Τίς ούκ &ν Οαυμά-
σειεν τούτο; Πώς δ' αύ πάλιν τδ Ετερον, δπως ούδε-
νδς τών έπανορθούντων οί οφθαλμοί ή τδ λοιπδν σώμα 
προσεβέοντο, καθάπερ έπ\ τοΰ κατά φύσιν γίνεται 
ύπνου, τών ομμάτων τοίς βλεφάροις εύκόσμως δι-

quae tunc contigere signis. Eodem siquidem lera-
pore, quo illius anima scjungebalur a corpore, 
universus populus in ccclesia clamavit clara voce: 
Kyrie eleuon; ponquam scilicet bebdoroadarius 
lucernariam (77) precattonem absolvens dixissel: 
«Miserere nostri,Donune,miscrere nostri, secundum 
magnam raisericordiam luam: Doroine, exaudi e l 
miscrere. > Tunc nempe conversus in eas quas 
diximus voces populus, magno cum clamore, pa-
etoris alque doctoris sui animam Iransmisit ad 
Dcum, ipso ita rem moderanle. Quis id non sd-
miretar? Quis non item illud, quod ncc oculi ncc 
reliquie corporis partes cujusquara opera compo-
nenda*. fuerunt; cum i l l l quidcm sub palpebris 

αλελιμμένων, τών δέ.χειλέων προσφυώ; μεμυκότων, D euis, sicuti naturalilcr dormientibus solent, decore 
κα\ ψειρών εύπρεπώς έπεζευγμένων τψ στήθει • 
πάσα τε ή τοΰ σώματος θέσις, αυτομάτως κατά τδ 
εύσχημον άρμοσθείσα, ουδέν τής τών κοσμούντων 
χειρός έπεδέετο. θαυμάσαι τοίνυν άξιον, πώς ή θεία 

condcrentur; labraautem conclusa et manus ante 
pectus complicatae invenirentur, et tolam corpu* 
sponte sua lam convenientem situm accepisset, ut 
nullius manus i l l i fuerit aduiovenda; sed appare-

{75) Addo et octo diebus ; nam Tiberium 14 
Augusti mortuum esse dixiipus. 

(76) Graece της δευτεροπρώτης Κυριακής, ea 
Latinis Dominica in Albis, sive primapott Pascha, 
Graecis Dominiea nova ή νέα, eliam aicitur. Alla-
tius in dissertatione de Dominicis et hebdomadi-
bus recenliorura Graecorum, addit Dominicam Tho-
maevocari, abEvangelio ;etabordine Dominicarum, 
quarum prima nunc censelur ipsa Dominica Pa-
schalis,dici ucundam^ qua deinceossequenlesferiae 
noraeu acctpiant, contra quam iieri ante Pascba 

ctnsucvit, quando ferice Graecis nominaniur a se-
quenti Doniinica. Videtur hic δευτοροπρώτη dici 
secundo-prima, siculi in Romano Breviario dies 
a festo S Agnctis 21 Januarii vocalur Agnelis 
secundo. 

(77) Gr»ce Κυριάκος, quasi DominicaHs, quod 
qualibet Dominica routarenlur clericoruni seu 
presbyterorum vices dtcendi pra^dicalionem. Ηώ· 
domadarium lamcn verlcre maluunus: qua vocc, 
ad significandum cujus ese vices sunt, cborus L a l i -
ntis ulitiir. 
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rc l divinioris anima; opiis esse ipsam illam corporis Α εκείνη ψυχή τδ εαυτή; σώμα προετύπωσ£ν * άλλά, τ ί 
exslincli composilioncm. Sed quid deinde conse- λοιπδν γέγονεν, ίδωμεν. 
cjtum sit videamus. 

97. Rursum apparuit similis Basilio, de quo 
magnus Gregorius ait: Cum jactaram sensisset 
civitas, orphanaro se dereliciam questa, moriendi 
nccessilalem lanquam lyrannidem incusavit, et 
animam, velut si manibus aut prccibus possel re-
tineri, comprehendere concupivit. Omnibus autem 
ad funus paralis, sancius ipse roanibus sanclorum 
sublalus gcslabatur, singulis vel oram vesliincnti 
vel sacrum fcretrum contingere gestientibus. Quid 
eiiim corpore illo purius aut sanclius? Aliis ad 
eos qui porlabant appropinquare, aliis aspeclu 
tanlum, quasi ex eb quoque ulililas proveniret, 

Πάλιν Βασίλειο; δεύτερο; ανεδείχθη· τάδε γ - ρ 
Ιστορεί περ\ αύτου ό μέγκς Γρηγδριος · ' β ; οϊν 
ήσθετο τήν ζημίαν ή πόλις, ώδύρετο τήν όρφανίαν, 
έπένθει τήν εαυτής έγκατάληψιν, τής έχδημι 'ας ώς 
τυραννίδος κατεμέμφετο, κα\ τής ψυχής έ πόθου ν 
λαβέσθαι ώς καΟεκτής τυγχανούσηςή χερσλν ή δεήσε-
σιν. Έπε\ούν πάντα ήμίντάέν τή κηδεία νενομισμένα 
πεπλήρωτο, προεκομίζετο μεν ό άγιο; χερσ\ν οσίων 
υψούμενο;· σπουδή δέ ή ν έκάστω τψ μέν κρασπέδου 
λαβέσθαι, τψ δέ τού ίεροφόρου σκίμποδος προσψαΰ-
σαι μόνον. Τί γάρ εκείνου τοΰ σώματος 1ερώ·ερόν τε 
και καθαρώτερον; Τών δέ τών αγόντων έλθείν πλη-

frui cupientibus plenae erant plateae, plenae porti- ^ σίον, τών δέ τ ή ; θέας άπολαΰσαι μόνης, ώ ς τ ι *ά 
cus; omnes aedium fenestrse, omoia tectoruin 
fastigia el culmina. Premebant se mutuo qui 
pra?ibant,elqui sequebanlur,quiprope eranl etqui 
adventabant; innumerabilis bominum promisciue 
ttiatis ac sexus muUiludo, cum eaque quolquot 
apad imperatorem eranl in gradu aliquo dignilalis, 
imprimis urbia praefeclus, omnes superans in viri 
sancli funere bonestando: adfuissel etiam iropera-
tor, nisi curandum sibi putasset,nc quisinpopulo 
tumultus nasceretur: adfuerunt autemomnes miH-
tumelsacerdolumordinesalque inflnilus coelus mo-
nacborum. Certabant cum lamenlis cantus Psalmo-
ruin, cedebat perlurbalionibus philosopbia nostri 

κείνη; πεμπούση; δφελος, πλήρεις αί άγοραΐ, στοαι, 
διόροφα κα\ τριόροφα κα\ τά υπέρ τούτων · έπέκεινα 
τών εκείνον παραπεμπόντων, προηγουμένων, επο
μένων, άλλήλοις έπεμβαινόντων, μυριάδες γένους 
παντδς, ηλικία πάσα οί περ\ τδν βασιλέα Ενδοξοι 
πάντες, έζαιρέτως δέ ό τοΰ δήμου τήν εύταξίαν πε-
πιστευμένος Επαρχο;, δς πάντας ύπερενίκησεν, 
τιμή σα; ύπερβαλλόντως τοΰ αγίου τήν προπομπήν, 
μικρού δείν κα\ αύτδς παρήν δ βασιλεύς, άλλ* έφύ-
λαξεν πρεπόντως τοΰ λαού τδ άσύγχυτον · παν γένος 
στρατιάς, πάσα τάξις Ιερατικής λειτουργίας, μο-
ναστών άπειρα πλήθη, ψαλμψδίαι θρήνοι; υπερνικώ-
μεναι, κα\ τδ φιλόσοφο ν τψ πάθει καταλυόμε νον · 

cumexternis,cxternicura nostris contendebanl, ulri g άγων ήν τοίς ημέτεροι; πρδς τούς έκτδ;, έκείνοις 
πρδ; ήμά; , δστις πλέον άποκλαυσάμενο; πλειόνως 
μετασχείν τ ή ; ωφελείας. Κα\ τδ θαυμαστδν κα\ πα-
ράδοξον, ουδέ είς κίνδυνόν τις έκ μυριάδων τοσούτων 
περιέπεσεν, καί ταύτα τίνων κατενεχθέντων έν αύτώ 
τψ βάρει τών έν αύτοίς έφεστώτων, θέας Ενεκεν τοΰ 
οσίου σώματος. Κα\ ίνα είπω τινά βραχύν έπιτά-
φιον, τιμά τά τών είσοδίων (θεδς), τιμών τήν Εξοδον 
πολυτελεστέρα ν, πολλά μέν κινήσας δάκρυα μεί
ζονα δέ τών δρωμένων τήν περ\ αυτού δόξαν ταί; 
απάντων διανοίαις έναποθέμενος. 

Ι^η'* Μόγις δέ τδ σώμα διαφυγών τούς αρπάζοντα; 
είσηνέχθη είς τδν οΐκον τών αγίων αποστόλων, πα-
ραδόσει τών αγίων Πατέρων προσετέθη τοις πα-
τριάρχαις ώ ; Πατριάρχη;, τοί; κήρυξιν ή μεγάλη 
φωνή, ό μάρτυ; τοί; μάρτυσιν, τοίς άποστόλοις δ 

inagis lugendo plus consolationis perciperenl. Illud 
porro admirabile ac pene incredibilc fuit, quod ex 
tot bominura millibus nemo ullum in periculum in -
cidit, praserlim cum raulti deprimerentur ipso 
pondere super se slantium, visendi corporis causa 
(78). Caelerum ut epilapbii more paucis absolvam, 
honorat ingressum ejus, egressum gloriosiorem 
bonorando (Deus) (79), multas quidem exciUns 
lacrymas, scd plures relinquens in animis omnium, 
majorem circa eum gloriam iniuentiuro. 

98. lnter baec, vilalis aegre rapientium manibus, 
Hlatum est corpus in aedemeanctorumapostolorum, 
et juxta instilulionem sancloriiip Palrum ap-
positus est patriarcbis palriarcba, pra*dicaloribu8 
prtedicator, martyribus roarlyr, apostolis eorum 
' ' ·* Ί * * | v τ ι» - c — r * » ι—ι » » " 
secutus vesligia : cujus etiam corpus juxla corpora κατ' Γχνο; αυτών βαδίσας, οδ κα\ τδ σώμα πρδ; τά 
corumdem sanctorum aposlolorum Andreae, Lucae, 
Timothei, secundum longiludinem ante allare ad 
basim ejus contumulalum, requiescil: bunc enim lo-
cum ipse sibivivus elegeral,ul corpus suumpe post 
obitum quidem longius a sancto allari reccdcret. 
Quia cum anima coclesli assis&relallari ibique cum 
sanclisangelis et apostolispro universo popuiopre-

(78) Zinus vertit, c Cum mullae eliam feminie 
r.ccederenl onus in utero geslantee. > Scd Graeca 
aliud prorsus indicanl, quale scilicel in magno 
visendi studio fleri solet, ut aliorum humeris in-
tislant ali i . 

(70) ObscurissinniR boc loco, falcor, Graecns 
tcxlus esl, qiwmqiift vix deinum addita voce 

σώματα τών αυτών αγίων αποστόλων Ανδρέου, 
Λουκά, κα\ Τιμοθέου, κατά τδ μήκο; Εμπροσθεν τοΰ 
αγίου θυσιαστηρίου, ε ί ; τδ κρηπίδωμα, τήν κατά-
παυσιν ποιησάμενον άποτέθειται * καλώς αύτοΰ κα\ 
τούτο επιλέξαμε νου τοΰ οσίου άνδρδ; έν ζωή, ίνα κα\ 
μετά τήν διάζευξιν, μή δέ σωματικώς χωρισθή 
τοΰ αγίου θυσιαστηρίου· τής γάρ ψυχής αύτοΰ τψ 

Dew ad sanitatem aliquam adducere HcuiuZinas 
in aliaui prorsus inlerpretatfonem ab. iia scri-
bens: f Aiquc ut aliquod epilapbium adjun^am, 
extcrnis bonoribus inlerior cumulalur. Multorum 
quidem lacrymas excitavit, sed ea raajor glona 
fuil quod ortinium animis delixus hsercbat. ι 
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έν ούρανοίς παριστάμενης θυσιαστηρίω, κάκεί μετά Α ceseflunderetvaequum eliam erat ul qtiod i l l l con* 
τών αγίων αγγέλων κα\ αποστόλων τάς υπέρ 
παντδς του λαού προσφερούσας δεήσεις, έχρήν καΛ 
τδ όμόζυγον, κα\όμοπόρευτον καί συναχθήσαν αυτή 
σώμα, κατά τδν τήδε βίον , μηδέποτε κεχωρίσθαι 
τοΰ έπ\ γής άχραντου θυσιαστηρίου, ίνα κα\ αύτδ 
τρόπον τινά, μετά τοΰ προσευχομένου τοΰ λαού Ιερέως 
χα\ τά δώρα προσκομίζοντος Κυρίφ τψ θεψ, συνικε-
τεύειτφ ίερεί υπέρ τοΰ έαυτοΰ λαού κα\ πόλεως, δτι 
των αγίων τά σώματα ίσα δύνανται ταιςάγίαις αυτών 
ψυχαίς* Τίμιος γάρ εναντίον Κυρίου ό θάνατο; τών 
αγίων αύτοΰ, κα\ ι Ύπερασπιώ τής πόλεω; ταύτη; , 
ειπεν όθεδ; , δι1 έμέ, καί διά Δαυίδ τδν δοΰλόν μου. > 
Έχομεν ούν ίσχυράν παράχλησιν τούς αγίους, δτι 

juncLum fucratcorpus, quodque simulinccsseralcer-
laveratque, nequidem in lerra sejungerelur unquam 
ab almo al lar i ; sed cuni saccrdole supplicanle, 
Deoque hostiara divinam offerenle, pro suo po-
puk) et civitaie quodammodo suppllcareu Nam ct 
corpora saactorura parem babenfc cum aaiinis v i r -
lutem : quia ι Pretiosa in eonspeclu Doraint 
inors sanctorura ejus 9 1 ; > et: c Prolegam civita-
teni banc, Uiquit Dominus, propier me et propler 
David servum raeum ·*; > ideoque magna? nobis 
consolatioiti sunt sancti, qui per fldcm vicerunt 
regna, adepli sunt repromissiones v 8\ el post vitae 
coimnulationem pollenl virlute majori. 

διά πίστεως κατηγωνίσαντο βασιλείας, επιτυχόντες δετών επαγγελιών, πλέον Ισχύουσινκα\μετά τήν τούδε 
τοΰ βίου άπαλλαγήν κα\ μετάστασιν. 

Ι^θ'. Δεΰρο δή ούν συναγωνίσασθέ μοι κα\ νΰν, περ\ Β 
τδν λόγον κάμνοντι διά ταπείνωσιν λόγου, οί τοΰ μεγά
λου Βασιλίου έπαινέται, κα\τάπλείω μέν παρατρέχειν 
έθέλοντι, άλλο τε δέ ύπ' άλλου κατεχομένψ, κα\ ούκ 
έχοντι τδ νικών εύρείν, ώσπερ έν σώματι πανταχόθεν 
?σψ τε κα\ καλψ* άε\ γάρ μοι τδ προσπεοδν κάλλιον φαί
νεται, και τούτο συναρπάζει τδν λόγον. Δεΰρο ούν μοι 
διέλεσθε τά εκείνου καλά, όσοι τών εκείνου έπαινέται 
κα\ μάρτυρες, κα\ αγώνα καλδν άγωνίσασθε πρδς 
αλλήλους, άνδρες δμοΰ κα\ γυναίκες, νεανίσκοι κα\ 
παρθένοι, πρεσβύτεροι μετά νεωτέρων, Ιερείς κα\ 
λαδς οί μοναδικο\ κα\ μιγάδες, οί τής άπλότητος κα\ 
τής ακριβείας, δσοι τής θεωρίας καί δσοι πράξεως· 
δ μέν έπαινείτο τδ έν νηστείαις, κα\ προσευχαίς οίον 
άσώματόν τε κα\ άύλον, ό δέ τδ έν άγρυπνίαις κα\ 

99. Agtte nunc eliam magni Basilii laudatores, 
mihique sermonis inopia laboranti opilulamini. 
Egoquidemplura cupiopraeterire :sed aliud me post 
aliud Irahil; ei lanquain in corpore partibus om-
nibus &que pulchro, quidqtiid occurril, videlur 
pulchrius, ct oralioncm ad se convcrlit. Agile 
igilur, egregias illius dolcs persequimini, qui i l -
laruinct laudatores ct lestes exsislitis. Pra;clarum 
inter vos ccrlamen smcipite, viri simul ac fe-rina?, 
adolescenles ct virgines, senes et juvenes, sacep-
dotes et populus, monachi et camobita*, qui in 
contemplalione quique in actione versamini. Alius 
laudet sludium ejus in jejuniis et precibus lam 
assiduum, velut si corporie expers fuisset ; alius 
vigiliarum et psalmodiaruin constantiam ; alius 

<f αλμφδίαις εΰτονόν τε κα\ άήττητον, άλλος τδ έν ^ aspecam atque incredibilem duritiem victus, aut 
προστασία τών δεομένων, άλλος τήν πρδς τδ ύπερ· 
έχον άντιτυπίαν ή τήν πρδς τδ ταπεινδν συγκατάβα-
σιν, άλλος τδ άμνησίκακον I κα\ μάλλον έκέκτητο, 
κατά τδ άποστολικδν παράγγελμα τδ φάσκον « Ό 
ήλιος μή έπιδυέτω τψ παροργισμψ υμών. ι 

ρ'. Πάς ούν δ εκείνου χορδς περιστάντες με, δσοι 
τοΰ βήματος κα\ δσοι τών κάτω, δσοι τών ημετέρων 
κα\ δσοι τών Ιξωθεν, τήν εύφημίαν μοι συνεργάσα-
σθαι, άλλος άλλο τι τών τοΰ νέου Βασιλείου καλών 
διηγούμενοι κα\ ζητοΰντες, οί τών θρόνων τδν νομο-
Οέτην, οί τής πολιτείας τδν πολίτην, οί τοΰ δήμου 
τήν εύταξίαν, οί περί λόγους τδν παιδευτήν, αΕ παρ
θένοι τδν νυμφαγωγδν, α! ύπδ ζυγού τδν σωφρονι-
στήν, οί τής έρημίας τδν πτερωτήν, οί τής επιμιξίας ̂  
τδν δικαστήν , οί τής άπλότητος τδν όδηγδν, οί τής 
θεωρίας τδν θεολόγο ν, οί έν ευθυμία τδν χαλινδν, οί 
έν συμφοραίς τήν παράκλησιν, τήν βακτηρίαν ή 
πολιά, τήν παιδαγωγίαν ή νεότης, ή πενία τδν πο-
ριστήν, ή εύπορία τδν οίκονόμον, δοκοΰσί μοι κα\ 
χήραι τδν προστάτην έπαινέσεσθαι, κα\ όρφ-».νο\ τδν 
πατέρα, κα\ πτωχο\ τδν φιλόπτωχον, χαί τδν φιλόξε-
νον οί ξένοι, κα\ άδελφο\ τδν φιλάδελφον, οί νοσοΰν-

· · Psal. cxv, 15. · · IV Rcg. xix, 54. 

(80) Gncce δσου τοΰ βήματος, και δσοι τών κάτω, 
iatelUuiturque clerus, qui iuler sacra occupat lo-
cum allaris (tribunam seu chorum Latini dicunt), 
el populus, qui cxlra cancellos anleriorcm et infe-

animi demissionem; alius oblmonem injuriarum in 
eo praecipue excellentem, juxla praeceptum Apo-
stoli dicenlis: ι Sol non occidat super iracundiam 
vestram 9 i . » 

100. Utnnis igilur praesentium cborus qui me 
circumstatis, quolquot ad superiorem c l quotquot 
ad inferiorem templi partem pertinctis (80), quiquc 
ex nostrorum , quique ex numero extemorum ad-
estis, conflcite mecum laudationem, rt alius alias 
novi bujus Basilii virtutes celebrate. Qui prxsi-
detis in judiciis, laudatc legislatorem; qui civita-
tem regitis, civem; qut esljs de populo, popula-

^ rcm; qul eruditione dielectamini, magistruni; qui 
soliltidtne gaudetis, illius amantem ; qui frequen-
ita, judicem ; qui simplicilate, ducera; qui in 
secundis rebus versamini, moderatorem; qui in 
adversis, consolatorem; virgines , virginem; con-
jugcs, castum ; senectus, baculum; juventus, di -
sciplinam; pauperlas, largilorem; custodoni, opa-
lentia. Videntur mihi quoque defensorein viduae; 
ptipilli, patrem ; inopes, pauperum stadiosum ; ho-

1 3 4 Hebr. x i , 55. n Epbes. iv, 26. 
riorem lempli partem occupat: quaeZinus non in-
teliigens verlit : < Qui pulpilum aUingitis, et qni 
eslis inferius: > quasi cum rcspeclu ad oratorem 
ipsiim, cx aiwbone vcrba facicotcni. 
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apilalem, hospitcs ; fralcrnilas, dilcctorem fratruni; Α τες τδν Ιατρδν, οί ύγιαίνοντε; τδν φύλακα τής 

υγεία;, οί πάντες τδν πάντα πάσι γ ι νόμε νον, Ινα agrotanies,medicum cujusquc morbi ac medici-
nam; sani conservalorcm valeludinis; omnes 
denique efferre euin laudibus; qui omnia factos 
est omnibus, ut omnes aut plurimos lucrarclur. 
Ego quidem sie amborum Patrum virtutes laudi-
bus miscens, tenues sermonis epulas convivis de-
lic.uis apposui, caules scilicet cum pastillis tan-
quam apparatum deliciosum, nequaquaro laudis 
lulurus expers; quia quod bonestum erat prae-
sumpsi ; vobis aulcm, qui lanlo studio justa 
niagno Eutycbio persolvislig, niliil aliud consuluc-
rim, nisi ut ad illum cernere et vicissim ab eo 
couspici existimetis: haec enim coronis er i i recle 
iaclorum ejus, in hoc virlutum viri ihesaurus 
consislit. 

κερδάνη τού; πάντα; ή πλείονα;. Άλλ' έ γ ώ μέν ού
τ ω ; τών αμφοτέρων ΙΙατέρων τ ά ; άρετάς άναμίξα ; 
τοί; έπαίνοι;,τήν πενιχράν τού λόγου πανδαΛσίαν μετά 
προθυμίας παρέθηκα τοις δαιτυμόσιν και χρυφιταΤς 
τά τοιαύτα ' ώς άλλος μεθ' αλεύρων τά λάχανα, τ ή ; 
τού προελέσθαι πάντως τδ καλδν ούκ άμοιρη σων τι
μ ή ; * ύμίν δέ ούκ άλλο τι συμβουλεύσαιμι άν τοί; 
τετελεσμένοι; τά τού μεγάλου Ευτυχίου, ή π ρ δ ; αύτδν 
άε\ βλέπει ν κα\ ώς όρώντο; κα\ δρωμένου τ φ πνεύ-
ματι καταρτίζεσθαι * τοιαύτη γάρ καί τών αυτού 
κατορθο>μάτωνή κορων\ς, τοιούτο; τού θεοφδρου άνδρδς 
τών άρίτών δ θησαυρό;. 

EPILOGUS. 

101. Reslat ut qui nie benigne audislis, luquc D ρα'. Άλλά μοι συγγνώμην διδόσθω παρά τε τών 
φιλοπόνως έντυγχανόντων τοίς προκείμενοι ς, παρά 
τέ σου τής θείας κα\ σεβάσμιας μοι κεφαλής, τήν 
έμήν επισταμένοι τού λόγου πενίαν, κα\ τδ ΜωσαΤκδν 
γινώσκοντες παράγγελμα περ ι τ ή ; βρώσεω; τού άρ-
νοΰ· λέγει γάρ ούτω;·Τή δεκάτη τοΰ μηνδς τοΰ πρώ
του λαβέτωσαν εαυτοί; πρόβατον οί υιοί Τσραήλ 
κατ' οίκους πατριών έάν δέ όλιγοστοί ώσιν, ώστε μή 
ίκανοΰσθαι είς πρόβατο ν, προσκαλεσάσθωσαν τούς 
γείτονας τούς πλησίον. ΕΙ ούν είς βρώσιν ένδς 
προβάτου, νόμο; συναγωγή ν έπέταξεν γενέσθαι 
πολλών, τί ού κάν περ\ ποιμένος καί τοιούτου ποι-
μένος πρδς εύφημίαν πρόσταξειεν γενέσθαι; Πειθαρ
χή σας τοίνυν κάγώ τψ νόμψ, μή ών ίκανδ; συγγρά
ψασθαι τά σά κατορθώματα, δσιε Πάτερ, συνεκά-

impriniis divinum ac sacruin caput, detis veniam 
pauperlaii roeae, Mosaicum illud de agni esu roan-
datum expendentes: < Decima dic mensis primi 
tollat unusquisque agnum pcr domos et fauiilias 
suas: sin autera minor esl numeras quam suffi-
cere possilad vescendum agnum, assumetvicinum 
euiim qui conjunctus est doinui suae · · . > Si ad 
unius agni esam multos convocandos praeccpit, 
qoid ad pastoris alicujus el quidem lalis pasioris 
laudalionera fieri mandasset? Ego, sancte Pater, 
cum tuis encomiis praedicandjs par esse non pos-
sem, legi oblemperans, non pauperes vicinos 
meos, sed aequales ac pares tuos, eximios ulique 
viros, convocavi; non ul agnum unum edi con-
epicerenl, sed ut paslorem peregrinalionis socium C λεσα είς εύφημίαν τήν σήν, ού τούς ομοίου; μου 
collaodarent. iEquum est sane ut transeuntes per 
>iam et a viatico lenuiler instrueti, id esi elo-
quentia et doctrina inopes, concinna&que ei sonora 
compositionis elegantia, eanl ad aqoara vivam et 
bibant ex ipso fontis labro ac puleo: neque enim 
dccet ad alienam, doclrinam, inquam, et erudi-
lioncm, accedere. Itaque quae ex tuis recte factis 
potui assequi diccndo, Paler sanctc, ea silientibus 
promptc apposui; quae autem viree roeas supe-
rabant, ncque scrmonc m ο poteVant compre-
bendi, divina sapienlibus viris ipsorumque sermo-
nibus dcreliqui, quorum Yerba, sicul ftcriptum cfct, 
suni slirauli el quasi clavi igniti · · : iDaau lem 
sapicnli occasionem, et sapientior eril; doce justum, 

πένητας γείτονας, άλλά τούς σους συζύγους, κα\ 
ομόδοξου;, ούχ ίνα πρόβατον εδώδιμο ν θεάσοντας, άλλ* 
ίνα ποιμένα συνέκδημον έπαινέσωσιν. Καλδν γάρ 
τούς διιόντας κα\ δλιγοστους Ιν άργυρίψ τυγχά
νοντας, τουτέστιν έ ν λόγψτε κα\ γνώσει, και περ\ 
τήν εύθετον κα\ εύκροτον τής καλλιεξία; σύνθεσιν 
ένδεομένους, πορεύεσθαι έφ' ύδωρ ζών, κα\ πίνειν 
έξ Ιδίων αγγείων καί φρεάτων πηγής · οδ γάρ θεμι-
τδν βαδίζειν πρδς άλλοτρίαν , φημ\, διδαχήν τε κα\ 
παίδευσιν. Άλλ* δσα μοι εύάγωγα τών σών ανδρα
γαθημάτων γεγόνασιν, δσιε, τοί; διψώσιν απένειμα 
ταΰτα προθύμω; * ?σα δέ δυσάντλητα ή δυσπόριστα 
και τψ έμώ λόγψ μή καταληφθέντα τοί; σοφοί; τά 
θεία κα\ τοίς αυτών λόγοις παρέπεμψα, οί τίνες είσ\ν 

vl festinabit suseipere f T . · Apostolus vero : « Ve- D τ 6 γεγραμμένον, Λόγοι σοφών ώς τά βούκεν-
slra, inquil, abundanlia illorum inopiam suppleat, 
utet illorura abundanlia veslrae inopiae sit supple-
mentum, ut fial scqualilas · · . > E t : ι Adiniplco ca 
qua?. desunt passionum Chrisli in carne mea 9 9 . · 
Kt iterum : iQuod niihi deerai suppleverunl 
fratrcs venicntes a Macedonta ι Et vos igitur, 
v l r i pcrfecti, qui viri hujns sancti divinique Patris 

M Exod. xiu, δ, 4. ** Eccle. xn, I I . , T Prov ix, 0 

τρα κα\ ώς ήλοι πεπυρωμένοι * c Δίδου δΙ σοφψ άφορ
μήν, κα\ σοφώτερος Ισται, γνώριζα δικαίψ κα\ προσ-
θήσει τοΰ δέχεσθαι · ι σέ δέ προσ\άσοει κα\ ό θείος 
Απόστολος*« "Οτι τδ υμών περίσσευμα είς τδ εκείνων 
υστέρημα, κα\ τδ εκείνων υστέρημα είς τδύμών πε
ρίσσευμα, δπως γένηταιή ίσότης· ι καί· c "Οτι τά 
υστερήματα τών θλίψεων τοΰ Χριστού έν τή σαρκί 
. Μ Π Cor. vni, 14. · · Coloss. ι, 24. 1 Η Cor. χι. 9. 

http://PATttIARCH.fi
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μου άναπληρώ· ι χα\ πάλιν* ι Τδ γάρ υστέρημα μου Α ae magislri laudalores ac veri eslis Al i i , animi 
Ιλθόντε^ άνεπλήρωσαν οί αδελφοί. » Κσλ ύμείς ουν, 
δσοι τέλειοι φιλοπάτορες του τελείου κα\ θεοφόρου 
ανδρός τε χαί διδασκάλου έπαινέται χαί γνήσιοι παί
δες τυγχάνετε, τήν μέν έμήν άποδέξασθε πρόθεσιν · 
τδ δέ λοιπδν είς εύφημίαν ; ή μάλλον είπείν τδ δλον 
αναπληρώσατε, δπως πληρωΟή τδ γεγραμμένον 

sludium alque propensionem boni coasulite;. el 
quod deest laudationi, supplele; imo vero leiimi 
hoc onus. in vos suscipite, ut impleamr quod 
scriptum es l : « Frater qni adjuvatur a fratre, quasl 
civitas (irnia, invalescit aulem sicui regnam clau-
eum vec le ' . ι 

ι 'Αδελφδς ύπδ αδελφού βοηθούμενος, ώς πόλις όχι>ρά κα\ τετειχισμένη. Ισχύει δέ ώσπερ μεμοχλευμ'νον 
βασίλειον. ι 

ρβ'. Σύ δέ ημάς, ώ τρισμαχάριε κα\ άγιε Πάτερ, 
έποπτεύοις άνωθεν, κα\ τδν πάντα βίον διεξάγοις 
πρδς τδ λυσιτελέστατον · εί δέ μετασταίημεν, δέξαις 
κάκείθεν ημάς κατά τάς σάς επαγγελίας είς τούς 

402. Τα vero, sanctissime ac bealissime Palcr, 
de coelo nos respice, el vitae nosirae cursum ad sa-
lulem dirige, ut cum hinc recesserimus, rccipias 
MOS in sinum Abrahae ct in aeterna juslorum la-

Άβραμιαίους κόλπους κα\ ταίς τών δικαίων σκηναίς, n bernacula, ubi puritls atque perfectius videainus 
ώ; άν κα\ έν αύταίς διδάξαι ημάς καθαρό ν τε καί 
τελειότεροντά-περί τής αγίας και ομοουσίου κα\ συν-
αίδίου Τριάδος, ής νύν μετρίως δεδέγμεθα τάς έμφά
σε ις ύπδ σοΰ, κα\ τών ώς σύ μαθόντες και σοφι-
σθέντες. *Ην και παρακαλών άπαύστως, μή παύση 
υπέρ τε ημών τών σών Ικετών, κα\τού σού ποιμνίου 
τούδε, τού πιστότατου κοΛ φιλοχρίστου λαού, δπως 
έπιτύχωμεν τών αίωνίων αγαθών, έν Χριστψ Ιησού 
τ φ Κυρίψ ημών, μεθ' ού τψ Πατρ\ δόξα κα\ προσ-

quac abs te didicimus de sancla el sempiterna 
ejusdem essenliae Trinitate. Eamdera, Pater, d«-
precare pro nobis famulis luis, proquegrege luo, 
hoc fidelissimo Chrisiique amantisaima. populo, u i 
bona consequamur auerna, in Cbrislo Jesu Do-
mino nostro; cum quo Deo et Patri gloria s i l et 
adoratio, simul cum sancto bonoque el vita? lar-
gitore Spiritu, nunc et. semper, el in esccula sae-
culorum. Amen. 

κύνησις άμα τψ άγίψ κα\ άγαθψ κα\ ζωοποιψ Πνεύματι,.νύν κα\ άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αΐώ-
νων. Αμήν. 

•Prov. χνπι, 19. 

A N G . Μ Α Ι MON1TUM 

T D B E U T Y C H I I P A T R I A R C I L E S E R M O N K . 

(Biblioth. Νον. I. IV, ρ. 54.) 

Eutychii pairiarch<e ConstantinopoHtani, nedib sseculo sexto clari, sermonem de Pascbaie et de sacro-
eancla Eucbaristia, si non mlegrum certe bona sui parte superslilem, in Vaiicano codice comperi. Etenim 
ex ejusdem Eutychii Vita ab Eustaihio faniiliari ejus, presbytero.amaolissime scripta, et ex Vaticano iiem 
codice a Bollandistis sub die 6 Aprilis Latine edita, saiis constabat composuisse eum sermones contra 
qnascunque bsereses, eosque ante obitum publicasse ; quorum onus et quidem haud infimi gencris bic 
noster fuit, quandoquidera in eo argumento versalur, cui prae caeleris Eutychius addicius fuit. Nam quod 
atiinet ad SS. Eucharistiam, docet nos biograpbus quam pie hic patriarcba et quam saepe Missarum 
solemnia publice celebraret, et Eucbaristiam tanlae populi mullitudini dislribueret, ut aliquando sex 
horis in eo sanctissimo actu perseveraveril. Pascbatis autem, id esl Dominicae resurrectionis commemo-
rationem, adeo stutTiOse coluit, at vel supremo eorreptus morbo peragere lilurgiam voluerit, atque a 
Deo impetraverit, ut toia Paschalie octaf a vilam relinens, ea derouin desinenie in terris solepinitale, ad 
coelestera perpetuam ipso migrarct. Idcm quoquc biograpbns Eutycbium cirea illam centroyersiam de-
fendit, quam cum magno nostro Gregorio [Morat. in Job xiv, 9] (a) Conslantinopoli lunc degente habuit. 
Profeclo de carnis resurrectione nunquam dubiuvit Eu^ychius, irao illam guis scriptis asserait: in eo 
tamen a veritalis via aliquando aberrans divertit, cum illam in resurreciione impalpabilem fore judicavit: 
sed deroum a Gregorio convictus, et morti proxiinusonie aslanlium oculo$tpeltem manus $u» tenen$% con-
fiteor, inquil, quia omnes in hac carne reAurgemus. Ilaque a Graecis memoria ejas religiosissime coli lur; 
lieque dissenlil Baronius qui ad an. 586, n . 7, affirmat c non immerito eem a Grsecis ut sanctum coli, 
anniversariaque die ejus natale celebrari. ι , 

Sermonis hujus reliquias, in segn^nue quatuor drspereas, aliis Palrum interpositis scriptis, io Niceiae 
nd Lucara catena naclus sum ; quas cum variis lemporibus atque libris, proul se mibi oblulerunt, Graece 
oiini ediderim, nunc constifjii easdem conneciere; pra?sertim quia felieiter agnovi eas alienis nunc ex-
cJusis, quae interposuerat Nicelas, belle inter se congruerc, seriemquc ferme continuam restitoere ; quam 

(a) Vidc Patrotog. LatUw t. L X X V , col. 1077-1079. 
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rem dudum in SpiciL Rom. X , praef. monere me mcmini. Cerle hoc scriptum neque aucloris s u i caitsa, 
neque ipsius argumenli, negligendara a me fuit. Namque Eutychius ab Ephramio quem nos ed td imus 
cbronographo, τ . 9792, elegante iambo dicilur : Λόγων £ταίρος, αρετής τ* αύ εργάτης, Amicus litterarum, 
virtutis atu*Jor,quod ejas confirroal biographus dum ait Eutychiura sermones eos edidisse, q u o s acta 
vila sua semper expresserat. Idem Eutychius concilio quinto occumenico inlerfuit, in eoqae p r o fide 
ortbodoxa graviter peroravit, e l Irium capituloruro aliarumque haereseon damnationi subscripsit , quo 
tempore morabalur Conslanlinopoli eliam nosler Yigilius papa. Tum et fortiludinis episcopalis spcc imen 
cdidit, cum imperalori Jusliniano in incorruplicolarum baercsim lapso invicte restitit, ejusque r e i causa 
sedis quoque jacturaro ac diuturnum exsilium perpessus est. Ipse rero sermo, ut nihil dicara de sapienle 
circa pascha doctriiia, Christi corporalem in Eucbaristia praesentiam, citato etiara nobili Alhanas i i loco, 
teslatur et praedicat. 

EUTYCHII P A T R I A R C H J E CONSTANTINOPOLITANI 

SERMO 
D E P A S C H A T E E T D E S A C R O S A N C T A E U C U A R I S T I A , 

ί. Tres comperimus coenas a Domino circa Pa- / 
schalis tcrapus diversis locis celebratas: onam 
Getbsemani, in qua fuit eiiam puriiicatio die Sab-
bati, incipiente jam prima die, id est Dominica : 
quarc et nos tunc vigilins servamus. Allera ccena 
fuil Bethaniae, quae incidit in diem bebdomadae se-
tundam incipienlcm, prima jara explela. Porro 
conslat non fuisse hoc Pasoha; quamobrem addit 
Mallbams : « Prima autem die Azymoram inlerro-
gaverunt discipuli : Ubinam vis tibi Pascba pare-
mus -? > Prirnam Azymorum fortasse illam appel-
lans, quae est dies Dominica , ccu primam hebdo-
madai in qua azyma fiebant, quam Joannes Pascba 
nominat, scxlam ante Pascha dicens *. Ante cnim 
eex dies, inquit , Paschae venit Jesu Bethaniam. 
Nam sexla esi, anle quarlam decimam , illa quae ' 
prima est. Coena vero bac die celebrata periinet ad 
initium dici secundae, in qua veri agni eleclio 
fuit. Etenim illa verba *, venisse scilicet horam 
cjus, qua ipsum oportebat mundo abire, q i i d 
aliud significant nisi jam deleclum fuisse Pomi-
num, qui agnus secunduni bumanam naturam no-
min.lur, in qua passioaem excipere poluit? De-
monslranlque delectum ad aliam perlinere jam 
vilaro, juxla illud : « Ego elcgi vos, proplerea de 
mundo non eslis \ ι Quare el dies, ex qua id pa-
iraturo fuit, Pascha appellalur, et sepuUura juxta 
ipsins effatmn · . Ut ergo lex impleretur quae man-
dabal, decima dic roensis primi overa deligi, et ad 
quartam deciinam usque servari · , ipse ceu simul < 
eaeerdos et viciima a seraetipso deligitur, et in 
quinlam usque diem servatur : deinde roystice 
quarta deciraa die immolatur. 

1 Mattb. XXTI , 17. * Joan. χιι, 1. 1 Joan, xm, 1. 

Argumenlum hoe docle versat etiam Joannes 
Phdoponus, Eulychii noelri a»qualis in prolixa dis-
potaiione, quam videsis apud Gallandium B\bL 

α'. Τρία γε μήν δείπνα τδν Κύριον, κατά τδν τον 
Πάσχα καιρδν πεποιηκότα εύρίσκομεν, τά καί τοίς 
τόποις διάφορα· έν μέν έν Γεθσημανή, δ κα\ τδν νι
πτήρα περιέχει κατά τήν του Σαββάτου ήμέραν, τής 
Κυριακής ήτοι τής πρώτης έναρχομένης ημέρας· διδ 
κα\ ημείς τηνικαύτα ποιούμεν τά προφωτίσματα. 
Έτερον δέ έν Βηθανία, δπερ έχει τήν δευτέραν τής 
εβδομάδος ήμέραν έναρχομένην, κα\ τήν πρώτην π έ 
ρα :ου μένη ν · κα\ δήλον δτι ούκ έστιν αύτδ Πάσχα (1-2)· 
διδ επάγει Ματθαίος ι Τή δέ πρώτη τών 'Αζύμων 
ήρώτων οί μαθηταί · Πού θέλεις έτοιμάσωμέν σοι τδ 
Πάσχα; > πρώτην τών 'Αζύμων ίσως τήν Κυριακήν 
καλών, ώς πρώτην τής εβδομάδος, έν ή τά 'Αζυμα 
έπετελείτο, ήν Τωάννης Πάσχα καλεί, Ικτην πρδ 
τού Πάαχα τιθείς · ι Πρδ έξ γάρ, φησ\ν, ήμερων τον 
Πάσχα, ήλθεν Ιησούς είς Βηθανίαν. · "Εκτη γάρ πρδ 
τής τεσσαρεσκαιδεκάτης έστ\ν ή πρώτη · ής τδ δεί-
πνον είχεν έναρχομένην τήν δευτέραν, κα\ τήν έκλο-
γήν τοΰ 'Αμνοΰ τοΰ αληθινού. Τδ γάρ έλθείν αύτοΰ 
τήν ώραν ίνα μεταβή έκ τοΰ κόσμου τούτου, τ ί έτε
ρον δηλοί, ή τδέκλεγήναι τδν Κύριον, κατά τδ άνθρώ
πινον δπερ'Αμνδς ονομάζεται, διά τδ δύνασθαι τδ 
πάθος δέξασθαι. Κα\ δείκνυσινδτι τδ εκλεγέν, ετέρας 
γίνεται ζωής, κατά τό* « Έγώ έξελεξάμην υμάς, διδ 
ούκ έστέ έκ τοΰ κόσμου. > Διδ και ή ήμερα, άφ' ής 
τοΰτο γέγονε, Πάσχα καλείται καί ένταφιασμδς, 
κατά τήν αύτοΰ φωνήν. "Ινα ούν τδν νόμον πλήρωση 
τδν λέγοντα, τή δεκάτη τοΰ μηνδς τοΰ πρώτου λαμ
βάνειν τδ πρόβατον, τηρεϊν δέ Ιως τής τεσσαρεσκαι-

| δεκάτης, ώς ίερεύς κα\ Ιερείον έαυτδν εκλέγεται, καί 
διετηρήθη είς πέμπτην ήμέραν, είτα θύεται μυστι-
κώς τής τεσσαρεσκαιδεκάτης έναρχομένης. 

* Joan. xv, 19. 8 Marc. xiv, 8. · Exod. χι ι , 5, 6. 

l . XII, ρ. 610 seqq. Et quidera id scriptum in cod. 
Vat. .%79, inscribilur Cvrillo ; scd reclius in aiio 
cod. Vat. 1672, Pilopono. 
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β'. Έν τούτω τοίνυν τφ δείπνψ, τής πρώτης ήμί- Α 2 1» hac cxgo prima Bclhaniae cclcbrata coena 

ρας τώέν Βηθανία, ή εκλογή γέγονε , καΛ άπδ τούτου 
ή διατήρησες* κα\ οί μαθηταί φασι · α ΙΙοΰ θέλεις 
έτοιμάσωμεν; ι Κα\ τδ ψωμίον έμβάψας, δίόωσι τφ 
προδότη, καί είσήλθεν άπδ τότε είς αύτδν ό Σατανάς, 
δπερ έστ\ν ή επιθυμία τού παραδούναι τδν Κύριον. 
Κα\ έξήλθεν ευθέως τούτο πράξων, καίτοι τού Κυρίου 
προνοητικώς έν τψ δείπνφ τούτψ είπδντος* ι ΕΤς 
4ξ υμών παραδώσει με. ι Κα\ δτι μετά δύο ημέρας, 
τδ Πάσχα γίνεται τδ μυστικδν κα\ έπιθυμητδν, ού 
τδ νομ-.κόν. Τούτο γάρ κα\ αύτοΐήδεσαν, κα\ περιττή 
ή πρόό^ησις. Μετά γάρ τήν τρίτην καί τήν τετράδα, 
τάς μέσας υπερβάς ό Κύριο;, είπε· ι Μετά δύο ημέ
ρας, > τούτέστι τήν τρίτην κα\ τήν τετράδα. Κα\ 
ταύτα μέν έν τψ έν Βηθανία δείπνοι, έν ψ κα\ τά τής 

deleclus viclinue foclus esl, et deinde cjus conser-
vatio: tum el discipuli arunt : Ubi vis paremus? 
el bucceliam iminctam porrigil proditori, in quem 
exinde iotravit Salanas, id esl prodendi Domini 
cupiditas; qui illico id palraturus cxi i t : quanquam 
Doniinus re provisa huic inler cowanduro praidixe-
rat : Unus veslrura me iradet : el posl biduuui 
pascba fiei, myslicum scilicet ac desiderabile, non 
illud legalc; alterum boc enim salis noverant d i -
scipuli , et supervacanea prediclio fuisset. Nam 
posl lerliam et quarlam, oroissis interjeclis Domi-
nusai t : f Posl biduum, id esl, posl tertiam et 
quartam T . ι Et haec quidem in Belbaniae coena 
evcnerunt9,in quaetiam testamenlum Domini fuii. 

διαθήκης. Μεθ' ήν υπερβάς ό Ιωάννης τά τού τρίτου Β Post hanc, praetermissis Joannes rebus in tcrtia 
δείπνου τού έν Σιών τού καΛ μυστικού, έπ\ τδν τόπον 
τής παραδόσεως έρχεται* τρίτον δέ δείπνον, τούτο 
τδ μυστικδν, περι ού φησι παρά τψ Λουκά · ι Επ ιθυ 
μία έπεθύμησα τούτο Πάσχα φαγεϊν μεθ' υμών πρδ 
τού με παθεϊν » "Αρα ούν πρδ τού παθεϊν, Πάσχα 
έφαγε; μυστικδν δηλονότι* Πάσχα γάρ άνευ πάθους, 
ούκ άν κληθείη. Μυστικώς ούν έαυτδν έθυσεν, δτε 
ταϊς οίκείαις χερσί μετά τδ δειπνήσαι λαβών τδν άρ
τον, εύχαριστήσας , ανέδειξε και έκλασεν, έμμίξας 
εαυτόν τφ άντιτναφ (δ). Όμοίως κα\ τδ ποτήριον 
έκ τοΰ γεννήματος τής αμπέλου κεράσας κα\ εύχαρι-
στήσας, κα\ άναδείξας τψ θεψ κα\ Πατρ\ είπε * 
c Λάβετε, φάγετε · > κα\, t λάβετε, πίετε * τούτο 
έστι τδ σώμα μου , κα \ , τοΰτό έστι τδ αΤμά Q 
μου. > "Ολον ούν άπαςτδ άγιον σώμα κα\ τδ τίμιον 
αίμα τοΰ Κυρίου δέχεται, κάν εί μέρος τούτων δέ-
ξηται* μερίζεται γάρ άμερίστως έν &πασι, διά τήν 
Ιμμιξιν. Καθώς κα\ σφραγίς μία, πάντα τά έκτυ-
πώματα αυτής καί μορφώματα τοίς μεταλαμβάνουσι 
μεταδίδωσι * κα\ μία μένει, κα\ μετά τήν μετάδοσιν 
ούκ έλαττουμένη, ουδέ άλλοιουμένη πρδς τά |λετ-
έχοντα, καν ή τψ άριθμψ πλείονα. "Η ώς κα\ μία 
φωνή ύπό τίνος προαχθείσα, κα\ είς αέρα χυΟείσα, κα\ 
έ ν τψ ταύτην προεμένψ πάσα μένει· κα\ έν τώ αέρι 
γενομένη, πάσα ταϊς άκοαίς πάντων έναπετέθη, ού-
δενδς πλέον ή έλαττον τοΰ έτερου τών άκουσάντων 
είσδεχομένου, άλλά δλη έστ\ν αδιαίρετος κα\ ολόκλη
ρος παρά πάσι, κάν μύριοι τδν άριθμδν ή πλείους 
ώσιν οί άκούσαντες, καίτοι σώμα υπάρχουσα* 
ουδέν γάρ έτερον έστι φωνή,ή πεπληγμένος άήρ. 

γ ' . Μηδείς ούν άμφιβολίαν έχέτω τδ άφθαρτον μετά 
τήν μυστικήν Ιερουργίαν, κα\ τήν άγίαν άνάστασιν, 
και άθανατον, κα\ άγιον, και ζωοποιδν σώμα κα\ 
αίμα τοΰ Κυρίου, τοϊς άντιτύποις έντιθέμενον διά τών 
Ιερουργιών, Ιλαττοντών προειρημένων παραδειγμά
των τάς οίκείας 'έναπομόργνυσθαι δυνάμεις, άλλ* 
δλον έν δλοις εύρίσκεσθαι. Έν αύτφ γάρ τψ Κυριακψ 

coena aclis, illa, inquam, in Sione celcbrala et roy-
stica, ad locum prodilionis devenit. Haec est, i n -
quam, myslica i l l a , de qua apud Lucam dicit Do-
minus : < Desiderio desideravi hoc Pascba man-
ducarc vobiscum antequam patiar \ ι Igilur ante 
passionem Pascha manducavil, niyslicum scilicet : 
nam Pascba absque passione non fuissel appella-
tum. Myslice ergo seipsum iinmolavit, cuin sais 
manibus postquara coenaveral panem accipiens , 
gratias agens, oslendit ac fregit, antitypo semet-
iptumimmiscens. Simililer et gcnimen vitis tem-
perans, graiiasque agens, ostendensqiie Deo Patri, 
d ix i t : < Accipite , iuanducale; accipite, bibite: 
boc csl corpus meum, et bicesl sanguis meus 
Tolum ilaque sanclurn corpus , pretiosumque Do-
mtni sanguiticm unusquisque sumit, eliamsi partem 
specierum harum lantunimodo sumpserit: dividi-
lur enim indivise in omnibus, quia intus ipse im-
mistus est. Sicut ctiam sigillurn unum cuncta 
ectypa et fornias accipienlibus imperlilur, et 
taaien unum sigillum manet posl diribilionem baud 
deminutuin ncque imnriulaium erga parlicipanles, 
ctiamsi hi plures nuniero sinl. Vel cliam sicul 
unavox ab aliquo cmissa, el in aerem effusa, nibilo-
minus in enmienle tota manel: el quanquam in 
aere ipsa sit, tola ad omnium auresadvolal, nemine 
plusvel minus excipienle, sed tola c l indivisa est 
ct integra apud omnes, elsi forte innurneri sint qui 

D audiunl; corpus licct ea si t ; nihil enim est aliud 
•ox nisi pulsus aer. 

5. Nemo ergo suspicelur, post mysticum sacri-
ficiuin sanctamque resurreolionem, incorruplibile, 
imraortale, sancluin atque vivificum corpus ac 
sanguioem Domini, in antilypis per sacram opera-
lionem collocatura, minus quaro predicta exempla 
suas expromere vires, scd ulrumque lotum in 
cunclis antitypis exstare putet. In ipso enim Do-

Matth. xxvi, 2. · Joan. xm, 2. 9 Luc. xxn, 15. 1 0 Matth. xxvi, 25-28. 

(5) De antiiypis (id est figuris seu, ut loquimur, 
accidentibus) doctissinic iuore sno disserii conlra 
Creygblonura Allaiius Exerc. X X V , p. 480-520, 
queni lecere prctimn operai er i l . Sanctus Cyri l -
Kus apudnos initio Caniiiiciilarif L»i Lucam, assum-

piam a Verbo carnem dicit όρατη., ψ^λαφηττιν, 
άντίτυπον, vhibilem^ tangibilem, solidam. Talia 
reapse sunt accidentia, quas Christi corpus in E u -
charislia vclant, idcoquc aptc appellanlur αντί
τυπα. 
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minico corpore plcniludo babitat dmnitalis Verbi Α σώματι κατοικεί πάν τδ πλήρωμα τής θεότητος του 
Dci corporaliler, id est eubstantialiier. Fractio 
quldem venerandi panis necem signiflcal: quare 
et Pascha desiderabile appellatum fuit, ceu quod 
fialutcm, immorlalilalein,perfeclamque Dei notitiam 
nobis suppeditat. Et sicuti tunc postepuhs bymno 
diclo exierunt in montem Olearum, sic et nos post 
sanctis corporis sanguinisque sumpiionem, gratias 
agimus , et unusquisque in propriarn domum re-
vertimur. Idcirco post sanctarum rerum participa-
tioncni , in quinta magna feria , vinum et oleum 
guslari ab illis qui tribus antea diebus non gusia-
verunt, haud est laudabile : proplerea quod ille 
d i x e r i l : c Non bibam amodo de genirainc v i l i s , 
donec ipse vobiscum novum bibam in regno Pa-
lris mei » id est in sancta resurreclione. Undc 
et in canonibus edicilur, ne hac die jejunium sol-
vamus, atque ita preleritas simul dies pessumde-
mus. Ha?c est ergo terlia coena, nempe illa in 
Sione peracta. Quare post mysllcum Pascha a Do-
mino in urbe Sione aclum , incipiente jam quarla 
decima die, illud quod a Judaeis die crastina, cui 
fiomen Parasceve , explela jam quaria dccima fit, 
jam non esl Pascba. Nam lcgalia finem accepcrunt, 
unde jam reprobanlur. 

IV. Sed neque manipuli oblalio, quam sexta de-
cima die faciebant, bunc videlicet pro lolius hu-
mani gcneris salule offerentes 1 1 , nunc jam usu-
ven i l : a qua quidem die sexta decima, bebdoma-

Αόγου κα\ θεοΰ σωματιχώς, δπερ έατ\ν ουσιωδώς. 
Ή χλάσις γε μήν του άρτου τοΰ τιμίου, τήν σφαγήν 
δηλοί· διδ χαι Πάσχα έπιθυμητδν εκλήθη, ώς σωτη
ρίας κα\ αφθαρσίας χα\ γνώσεως τελείας πρόξενον. 
Κα\ ώσπερ τότε μετάτδ φαγείν ύμνησα ντε ς έξή)θον 
είς τδ δρος τών Έλα ιών · ούτως και ημείς μετά τδ 
μεταλαβείν τοΰ αγίου σώματος κα\ αίματος, εύχα-
ριοτοΰμεν, καί έξιμεν έκαστος είς τδν ίδιον οίκον επαν
ερχόμενοι, Ούκοΰν μετά τήν τών άγιων μετάληψιν, 
έν τή Πέμπτη τή μεγάλη μεταλάμβανε ιν οίνου χα\ 
ελαίου τούς έν ταίς προτέραις τρισιν ήμέραις μή μετ-
ειληφότας, ού καλόν· διά τδν είπόντα · · Ά πάρτι ού μή 
πίω έκ τοΰ γεννήματος τής αμπέλου, 5ως αύτδς πί*> 
μεθ' υμών καινδν έν τή βασιλεία τοΰ Πατρός μου, > 
τουτέστιν έν τή άναστάσει τή αγία. "Οθεν χα\ έν τοίς 
κανόσιν εΓρηται, μή λύειν ταύτην, και τάς προτέρας 
άπολλύειν. Τοΰτο ούν έστι τδ τρίτον δείπίνον, τδ έν τ$ 
Σιών έπιτελεσθέν. "Ωστε μετά τδ μυστικδν Πάσχα, 
τδ ύπδ τοΰ Κυρίου γενόμενον έν τή Χιών, έναρχο
μένης τής τεσσαρεσκαιδεκάτης, τδ ύπδ τών Ιουδαίων 
έπί τήν αύριον, ήτις ήν παρασκευή, περαιουμένης 
τής τεσσαρεσκαιδεκάτης έπιτελεσθέν, ούκέτι Πάσχα. 
Τά νομικά γάρ πεπλήρωται · διδ κα\ κατακρίνον
ται. 

δ\ Άλλ' ούτε ή τοΰ δράγματος προσαγωγή, ήν 
έπετέλουν έν τή έξκαιδεκάτη, τοΰτο προσφέροντες 
υπέρ σωτηρίας δλου τοΰ ανθρωπίνου φυράματος, κατά 
τήν τοΰ νόμου έντολήν, έτι χώρα ν έχει· άφ' ής έξ-

darum ordiebatur numerus " , ad Pentecosten pro- g καιδεκάτης κα\ ή τών εβδομάδων άπαρίθμησις έγί-
νετο, τήν Πεντηκοστήν έπιφέρουσα. Ταύτης γάρ 
έναρχομένης τής έξκαιδεκάτης τής κα\ Κυριακής, 
ήτις καί πρώτη τής έπιούσης εβδομάδος έδείκνυτο, 
δ Κύριος ημών έκ νεκρών άναστάς, έαυτδν άντί του 
δράγματος προσήνεγκε τψ Θεψ, κα\ Πατρ\, υπέρ 
σωτηρίας δλου τοΰ ανθρωπίνου φυράματος. (4) Ού
κέτι τοίνυν δράγματος προσαγωγή, έαυτδν τοΰ Κυ
ρίου προσαγαγόντος, άντ\ τοΰ δράγματος, τψ θεψ 
κα\ Πατρί* ουδέ έξαριθμήσεις εβδομάδων κα\ πεν
τηκοστή νομική, άλλ' έτερα τελείαν έπίγνωσιν διά 
τής τοΰ Πνεύματος παρουσίας ύποφαίνουσα ήν ημείς 
ώς τελείαν παρουσίαντοΰ αγίου Πνεύματος έορτάζο-
μεν. Ούκέτι σαλπίγγων και σκηνών εορτή, τύπον 
τής αναστάσεως έχουσα, τής άληθεινής αναστάσεως 

grediens. Namque hac sexta decima incipiente, 
qua» et Dominica dtcitur, quaeque prima erat sub-
eequentis hebdomadae, Dominus noster a mortuis 
resurgens, eeipsum loco manipuli Deo Patri obtulit 
pro tolius humani gcneris salute. Haud ergo flt 
deinceps manipuli oblatio postquam Dominus ma-
nipuli loco semetipse Patri Deo obtulit: neque 
ilem numeranlur jam hcbdomadae, neque legalis 
Pentecosle, sed alia potius quae perfeclam scienliam 
per sancti Spirilus advcntum revclat, quam uos 
ceu plenara Spiritus sancti presentiam solemniter 
celebranius : neque nunc manet tubarum el la-
bernaculorura solemnitas, quae lypus resurrectionis 
fuerat, postquam vera Domini noslri resurrectio 
nobis apparuit. Neque tribus anni iemporibus ty- D τ ο ΰ Κυρίου ημών φανερωθείσης. Ούκέτι τρείς και 
picum festum jam agunt homines; tola enim ho-
dierna vita continuum feslum est. Atque ut sum-
malim dicam, cunctae legis significationes expletae 
sunt, quia pleniludo legis Christus est: unde et 
Chrisli Ecclesia sanctam ejus resurrcctionera ce-
lcbrat, quse scxta decima die incipiente contigit. 
Neque jam cum Judaeis fesium agit, sextam deci-
mam lunae observans. Sicut autem a mortuis 
icsurgens, seque pro nobis Patri offerens, manipuli 
typo finem impostiit; sic agni loco, quarta decima 

ρουςέορτάσουσι τού ένιαυτοΰ, τυπικώς* άπας γάρ 
δ βίος σήμερον εορτή μία καθέστηκεν. Καί απλώς, 
πάσαι αί διά τοΰ νόμου έμφάσεις πεπλήρωνται* δτι 
πλήρωμα νόμου Χριστός* δθεν χα\ ή τοΰ Χριστού 
Εκκλησία τήν άγίαν άνάστασιν αύτοΰ εορτάζει, ήτις 
έναρχομένης τής έξκαιδεκάτης έγένετο. Κα\ ούκέτι 
Τουδαίοις συνεορτάζει τήν τεσσαρεσχαιδεχάτην τής 
σελήνης διώχουσα. "Ωσπερ μέντοι έκ νεκρών έγη-
γερμένος, κα\ έαυτδν υπέρ ημών τψ Πατρ\ προσ-
αγαγών, έπλήρωσε τδν τύπον τοΰ δράγματος, ούτως 

1 1 Matlh. χ\νι , 29. 1 1 Levit. χχηί, 10 , 1 1 ibid. 15. 

(Α) Hic inforponcbalur in codice Cyrilli locus, alibi a nobis editus; deinde prosequitur Euty 
ehius. 
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άντ\ τοΰ άμνοΰ, της τεσσαρεσκαιδεκάτης έναρχομέ- , 
νης, έαυτδν θύσας μυστικώς κα\ προληπτικώς, καί 
έμμίξας τφ άντιτύχφ φαίνεται. Τδ ούν μυστικδν, 
απαρχή καί ά^αβών έστι τοΰ πραγματικού · τδ δέ 
πραγματικδν, τδ τέλειον, κατά τό"· ι Ού μή φάγω 
αύτδ, έως οί πληρωθή έν τή βασιλεία τοΰ θεοΰ · » 
δπερ έσχεν ή αγία αύτοΰ άνάστασις · τοΰτο γάρ έστιν 
ή βασιλεία τοΰ θεού · διότι ούκέτι δύναται άποθα-
νείν, άπαξ αποθανών. 

ε'. "Οτι δέ ούτως εστίν, Ιδού μυστικώς καί ημείς 
άποθνήσκομεν έν τψ βαπτίσματι τψ άγίψ · έν μαρ-
τυρίψ δέ μετά τοΰτο , ή καί άνευ μαρτυρίου, πρα-
γματικώς. Καί ούκ ήλλοτρίωται δ μυστικδς ημών 
θάνατος, τοΰ πραγματικού, κάν εί τελειοΰται έν τψ 
πραγματικψ. Καί έτέραν γάρ παρά τήν πρώτην έν 
τψ μυστικψ κτώμεθα ζωήν, άπαρχήν τινα τής ανα
στάσεως, καί άφεσιν αμαρτιών, κα\ υίοθεσίαν κα\ 
άγιασμδν, καί συγκληρονόμοι Χριστού γινόμεθα. 
Ούκ άπέ££η|κ]ται τοίνυν τά μυστικά τών πραγμα
τικών, κάν εί έν τοΤς πραγματικοϊς τελειοΰται. Ή 
ούν Εκκλησία, καί τήςτεσσαρεσκαιδεκάτης επιτελεί 
τήν μνήμην, έν τή μεγάλη Πέμπτη, καθώς τότε γέγο
νεν ύπδ τού Κυρίου τδ Πάσχα τδ μυστικδν, δτε έαυτδν 
έθυσε τής τεσσαρεσκαιδεκάτης έναρχομένης. Κάν ούν 
έν τή πρώτη ήμερα τής εβδομάδος τοΰ Πάσχα τή καί 
Κυριακή, κάν έν τή θατέρα, κάν έν τή τρίτη, κάν έν 
τή τετάρτηέμπέση ή τεσσαρεσκαιδεκάτη (ζητείται γάρ 
τοΰτο), τή πέμπτη ή Εκκλησία επιτελεί τήν έορτήν 
τού Πάσχα τοΰ μυστικού * καθ* ήν καί δ Κύριος έαυτδν 
μυστικώς Ιθυσε τότε. Τήν δέ τελείαν καί πληρωμα-
τικήν τής μυστικής εορτής, κατά τήν άγίαν άνάστα
σιν επιτελεί, ήτις έναρχομένης τής έξκαιδεκάτης, 
τής καί Κυριακής τότε φθασάσης, γεγένηται. 

ς% Διδ καί οί έν Νικαία Πατέρες, τινών τής Έκ-
λησίας τοΰτο μή ποιούντων, ώρισαν πάντας άμα κατά 
τήν τότε έν τή σωτηριώδει άναστάσει φθάσασαν έξ-
καιδεκάτην τήν καί Κυριακήν έορτάζειν, ώς τδ τέ
λειον καί πραγματικδν έχουσαν, κατά τήν τοΰ Κυρίου 
φωνήν. Καί τοΰτο τή Άλεξανδρέων γράφουσιν Ε κ 
κλησία λέγοντες * « Εύαγγελιζόμεθα υμάς καί περί 
τής συμφωνίας τοΰ άγιωτάτου Πάσχα, δτι ύμετέραις 
εύχαίς κατωρθώθη καί τοΰτο τδ μέρος · ώστε πάντας 
τούς τής Έψας αδελφούς μετά τών Ιουδαίων τδ 
πρότερον ποιοΰντας, σύμφωνα 'Ρωμαίοις καί ύμίν 
καί πάσιν ήμίν τοίς έξ αρχής φυλάσσουσι τδ Πάσχα 
έκ τοΰ δεΰρο μεθ' ημών άγειν. ι Τελείας ούν ενστά
σεως γεγενημένης, ατελώς τίνες έορτάζοντες, ταύτην 
ούκ έρυθριώσιν. "Ωσπερ καί οί τδ ύδωρ μόνον πα-
ριστώντες τψ έπί τοΰ θυσιαστηρίου κανψ, άντί τοΰ 
χερασθέντος μετά τοΰ γεννήματος τής αμπέλου, κατά 
τήν τοΰ Κυρίου παράδοσιν, λελήθασιν, εαυτούς χω-
ρίζοντες τοΰ Κυριάκου αίματος τε καί σο>ματος · 
πληρούται γάρ τδ έτερον ύπδ τοΰ έτερου. Ό ούν μή 
έχων τδ έν, ουδέ τδ έν δ δοκεί έχειν, έχει. ΔεΙκνυνται 
δέ οί τοιούτοι αλλότριοι τής αγίας Χριστού Ε κ 
κλησίας. Ημείς δέ καί τήν τής τεσσαρεσκαιδεκάτη ς 
έορτήν έπιτελοΰμεν κατά τήν πέμπτην ήμέραν τής 
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L incipienic die, semet mystice et in antecessum 

immolans, alque antitypis inscrlus apparct. Ergo 
res mystica, inchoatio est el arrha rei pragmatic»: 
res vero pragmalica complementuin nanciscilur, 
juxla illud dietum : Non couiedam illud, donec 
adimpleatur tn regno Patris mei H ; qnod reapse 
per sanclam ejos resurreciionem accidit : lale 
enim est regnuni Dei. Quamobrem baud jara am-
plius mori potesl, postquara seroel ost morluus. 

5. Quia vcro res ila se babet, ecce et nos my-
slice iTiorimur in sancio baptismate : debide in 
maityrio, vel eliam sine martyrio per operum 
praxim : ncque differl mors nostra myslica ab illa 
pragmalica. Namque et aliam, preler primam, 
mystici generis babcmus vitam, inclioaliooem vel-
uli resurreclionis, peccatorura reniissioneiu, ado-
ptiouem in filios, ei sanclificalionem, iia ut eohae-
redes Chrisii efficiamur. Haud ergo excluduulur a 
myslicis res pragmaticae, imo illse in bis perfi-
ciuntur. Ecclesia igitur quartx decima? quoque 
diei commemorationem facit in mogna feria quinta; 
siculi tunc mysliclim a Doniino pascha peraclum 
fuit, cum semel immolavil quarta decima incipienle 
die. Sive ergo in primam paschalis hebdomadae 
diem, id est Dominicam, sive m sccundam aur 
eliam quartam feriam inciderit dies quarta derima 
(id enim requiritur), quinta in feria celebrat Ec-
clesia Pascba? mystici icstum : qua feria Dominus 
quoque seipsum mystice immolavit. Perfectionem 
vero mystici fcsti ac pleniludinem in sancta resur-
reciione consummat, quae incipienle sexla decima 
die, et Dominica jam inirante, contigit. 

6. Quare etiam Nicacni Palres nonnullis Ecclesiis 
secus agentibus preceperunt, ut oroncs s imul , 
prout tunc erat, iii Servaioris resurrectione, sexta 
decima die incepla, quae et Dominica erat, solcm-
nilatem agerent, cea perfoctura jam peraclumque 
finem consecutam, juxla Domini effalum 1 9. Ale-
xandrinorum autem Ecclesiae ila scripserunt d i -
centes : ι Nuniiamus vobis de facta circa sanclisst-
mum Pascba concordia, quia vestrarura precum 
merilo haec quoque pars rectc fuit conslilula; u l 
cuncti orienlales fratres, qui antea cum Judaeis 
Pascha celebrabant, abbiuc consona Romanis vobis-
que e( nobis omnibus, qui ab inilio sic Pascba 
observavimus, nobiscura facturi sint. ι Atqui hoo 
decreto peremptorio edito, nonnullos adhuc non 
pudet imperfectam agere solemnitatem. Ila i l l i 
etiam se gerunt, qui solam aquam adbibent posiio 
guper allari vasculo, cum de vitis genimine 
miscere deberent, secunduro Domim traditionem : 
quo facto ignoranter semet a Dominico corpore ac 
sanguine separant. Naraque unum allero completur. 
Qui ergo alterulro caret, is ne illud quidem, quod 
se putat habere, babet. Sunt autera hi a* sancla 
Glirisli Ecclesia manifesle aheni. Nos vcro quar l» 

" Luc. \xu , 16. 1 0 ibid. 37. 
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eiiam decimsc dici feslum 
bcbdomadae fcria't sicul a Oomiuo iradilum fuit, 
etianisi forte id fesluni in priores dies incurrisset. 
Et sanctam resurreclionem, qure scxta dccima die, 
dcgcnte in lerris Servalore» accidit, celebramus 
die Dominica, post vernum xquinoctium. Tum et 
aqnam, ila lamen ut gcniminc vitis non carcat, 
offerimus, cum ea sciliccl misto juxla Domini 
traditionem. 

7. Porro quod bibimus, id salutarem doclrinam 
significal, quam bibil nobiscutu Servaior, nostra 
semper parlicipans posl rcsurreclionem : alque 
hoc regnum coslorura diciliir. Novum autem est, 
quod alicui nuper proponilur ad cognoscendum : 
gaudenlque erudicns simul alque erudilus ob 
discenlium docentiumque salutem; quod Gregorio 
quoque tbeologo haud secus videlur. Galix quidem 
quem roandavit Dorainus discipulis ut inter se 
dividerent, coenaterat, non comniunionis myslerio-
rum. Mox pergit dicere Lucas, Dominum ipsum 
dislribuisse apostolis panem et caliccm. Quod si 
cliam super coenae calice gratias egit, nil mirum 
es l ; et nos enim gratias agimus tum super profana 
comeslione, (um super m>stioa. C&ueroqui diversa 
est gratiatmm actio a bencdiclione : namque et mos 
agendi gralias in sumendo cibo ex Evangelii quo-
dam loco ad nos manavil 1*. Benedixil nimirum 
Doroinus quinque panibus, atque ila turbie disci-
pnlorum ministerio distribuit. Rursusque diclura 

S . E O T Y C H l l PATSUARCII .K CP. 
a^imus, qtiir.la roagna? Λ εβδομάδος τής μεγάλη;, καθώς υ 
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est: ι Post cccnam bymno diclo in monlem Olea- Q δρος τών Έλαιών (7)· 
rirm exierunl 1 7 . > 

πδ τοΰ Κ υ ρ ί ο υ πα-
ραοέδοται, κάν είέν ταίς προτέραις ή μ έ ρ α ι ς έμπέση 
αύτη · καί τήν άγίαν άνάστασιν τήν γ ε ν ο μ ί ν η ν τή 
έξκαιδεκάτη κατά τδν σωτήριον καιρδν, έορτάζομεν 
έν Κυριακή, μετά τροπήν τού ηλίου έ α ρ ι ν ή ν καί τδ 
ύδωρ, μόνον ούκ άνευ τού γεννήματος τ η ς αμπέλου 
παριστώμεν, άλλά μετά τούτου κιρνώντες κ α τ ά τήν 
τού Κυρίου παράδοσιν (5). 

ζ'. Τδ γάρ πιείν, τήν σωτηριώδη διδασκαλία ν δη-
λοΤ, ήν πίνει μεθ* ημών ό Σωτήρ, κοινού μένος , άεί 
τά ημέτερα, μετά τήν άνάστασιν, ήτις ουρανών εί
ρηται βασιλεία παρ* αυτού. Καινδν δέ έστ ι τδ άρτι 
προστιθέμενον είς γνώσίν τινι. Ευφραίνεται δέ καί 
ό διδάσκων καί ό διδασκόμενος έπί τή σωτηρία τών 
άκουόντων κα\ μανθανόντων, δ κα\ Γρηγορίω τψ 
θεολογώ δοκεί. Τοΰτο μέντοι τδ ποτήριον, δ έκέλευσε ν 
αύτοϊς είς αλλήλους διαμερίσαι, τοΰ δείπνου ή ν , ού τών 
κοινωνικών μυστηρίων (6). Εφεξής ούν προίών ό Λου
κάς, φησίν, δτι καί τού άρτου και τού ποτηρίου αύτδς 
μετέδωκε τοίς άποστόλοις. ΕΙ δέ καί έπί τ ώ ποτη-
ρίψ τοΰ δείπνου ηύχαρίστησεν, ού Οαυμαστόν · καί 
ημείς γάρ εύχαριστοΰμεν, καί έπί τής κοινής εστιά
σεως, καί έπ\ τής μυστικής · διάφορος δέ δμως ή 
ευχαριστία καί ή ευλογία. Τδ δέ καί έπί τή βρώσει 
εύχαριστεϊν, έκ τοΰ Ευαγγελίου ήμίν παραδέδοται 1 · . 
Ευλόγησε γούν τούς πέντε άρτους, καί ούτως τοίς 
δχλοις έδωκε διά τών μαθητών. Καί πάλιν μετά τδ 
δείπνον είρηται, δτι ύμνήσαντες, έξήλθον είς τδ 

8. Quamobrem elulle agunt, qui cum panis 

" Luc. lx, 16. 1 T Matlb. xxvi, 30. 

(5) Hic interjacebant in codice Gbrysostomus 
atquc Severus. Deinde rursus Eutycbius noster. 

(C) Ncmpe boc fit Luc. xxir, 17. Sed mox versi-
bus 19 et 20 conOcitur ac distribuitur sacrosancta 
Eucbarislia. 

(7) Sequebantur hic in odice Chrysoslomus, Cy-
rillus, Severus, Theodoretus. Tum f. 281, a. rur-
sus noster Eulvchius. 

(8) Sequiiur hic pneclara el autbcntica Eutychii 
palrianbae doclrina, adversus Graecos prseserlim 
Armeniosque scbismaiicos, qui pancm nondum 
consecralum supplicaiione ducta per templum, cuni 
adnralionibus et canlicis ad ahare anle Missam r\ H v άφορμήν λαβόντας ύπδ τδ τοΰ Αποστόλου £τι-
celebrandam deferunt. De qua Oricntalium consue- τόν · λέγει δέ · ι Ασθενεί τις έν ύμίν ; προσκαλεσά-

, "Ωστε ματαιάζουσιν (8) οί τδν τής προθέσεως 

Νιχηρόρον πατριάρχου Κωνσταντίνου π όΛεως 
περϊ τών Λεγόντων δτι χρή χαϊ μετά τδν θάνα
τον εύχέΛαιον ποιείν έν νεχρφ. 

Ούκ οίδα ποίαν άβελτηρίαν και άτασθαλίαν με
στή ν περιπίπτουσί τίνες Ιερείς έν πολλοίς τόποις, ώς 
Ιμαθον παρα τών είδότων · λέγουσι γάρ, οτι μετά τδ 
θανεϊν πολλούς, ποιοΰσι τούτοις εύχέλαιον, καί, συν-
αλείφουσι τδ τεθνηκδς σώμα. "Ω γνώσις νενοθευμέ-
νη, καί οφθαλμοί παντελώς ούχ δρώντες! Και γαρ 
τοΰτο ή αγία και οικουμενική σύνοδος ή πρώτη ένο-
μοθέτησεν, έπί ζώντας νοσουντας ψυχή και σώματι, 

tudine (jam ab Enlychii temporibus, u l videmus, 
grassante) Romana Ecclesia non semel questa est, 
cavens nimirum periculura falsi cullus etadbuc in -
debili, quid<ffiid contra dicat in Apologia neoleri-
cus schismalicus Gabriel Philadclphiensis. Hac de 
re prolixe Arcudius, Concord. l ib. m , cap. 19. Sed 
age, quia in his abusivis retibus coarguendis ver-
samur, el quia in Armcniorum canonibus apud 
nos,Script. vet. t. X , part. n, p. 271, memoratur 
tanquam ex Macario Hierosolymitano oteum mor-
tuorum. fgque inungendi morluos sacro oleo non 
Armeniossoium schismalicos aliosquealiquolorien-
tales, verum etiam alicubi Graacos, tesle Goario 
Euchol. gr. p. 357, occupavit, placet recilarc,Gr?ece 
saltem brevitatis causa, cx codice Val . Ouob. 418. 
p. 177, et rursusp. 367, Niccphori patriarcb« Con-
atanlinopolilani fragmenlum, quo is ritus discrte 
improbalur alquc exploditur. (Est autcin bic Nice-
phorusll , dc cujus traclatibus cuni Armcniis, dixi-
raus in Syicit. Itom. t. X , ante Pholii Epistolas.) 

σθω τούς πρεσβυτέρους ττς Εκκλησία*:, καί προσ-
ευξάσθωσαν έπ* αύτδν έλαίψ έν τω ονόματι τοΰ Κυ
ρίου * καί ή ευχή τής πίστεως σώσει τόν κάμνοντα, 
καί έγερεϊ αύτδν ό Κύριος * κάν αμαρτίας ή πεποιη-
κώς, άφεθήσεται αύτψ. » Όρ$ς τδ £ήμα ; γνώθι 
τδν τρόπον, καί μή άνοήτως τδ πράγμα ποιών. 
Όμοίως δέ καί δ Παττιρ ημών, Άρσένιον λέγω τδν 
πατριάρχην τής καλλιπόλεως Κωνσταντίνου, τήν 
άκολουθίαν ταύτην ένομοθέτησε γίνεσθαι δι* έπτά Ιε
ρέων, κάν επίσκοποι ώσι, κάν μετροπολίται · διδ καί 
έν ίσψ τάς εύχάς αύτδς ό ψηθείς πεποιιηκώς. Και δρα 
τδν νουν τών πεποι^μένων ευχών, γνώθι ό μή είδως. 
Καί πάλιν πρδς τούτοις έρώ • φησι γά^ ό ^ημέτερος 
Κύριος * ι "Οπου εισί δύο ή τρείς έν τψ έμψονόματι, 
έκεϊ καί έγώ είμι. » Καί πάλιν αύτδς ό Κύριος ημών 
καί θεδς έν τψ κατά Αουκάν άγίψ Εύαγγελίψ λέγει 
περί τοΰ εμπεσόντος είς τούς λιηστάς καί τραυματι-
σθέντος, έπιχέων Ιλαιον καί οίνον. Καί ταύτα έπί 
ζώντων νενομοθετηνται, ούχι έπί τεθνεώτων. Σύ δέδ 
τούτο τολμήσας οιον ποιείν, ούκ οιδα ποίας ά ν " 1 
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άρτον, καΛ τδ κερασθέν άρτίως ποτήριον, τψ άγύμ 
θυαιαστηρί;) προσάγειν μελλούσης της λειτουργικής 
τάξεως, ύμνον τινά ψαλμικδν λέγειν παραδεδωκότες 
τψ λαψ, τψ γινομένψ πράγματι πρόσφορον, ώς νο-
μίζουσι, βασιλέα δόςης προσφέρειν ή καί προσαγο-
ρεύε ιν τά είσφερόμενα καί μηδέ πω τελειωθέντα, διά 
τής αρχιερατικής επικλήσεως καί τών έν αύτοίςάνα-
λάμποντος αγιασμού. ΕΙ μή τι έτερον βούλοιτο αύτοίς 
τδ ύμνούμενον · καίτοι λέγοντος τοΰ μεγάλου Αθα
νασίου έν τψ είς τούς βαπτιζομένους λόγψ (9), 
τοιαύτα · ε *Οψυ τούς Αευίτας φέροντας άρτους, καί 
ποτήριον οίνου, καί τιθέντας έπί τήν τράπεζαν · καί 
δσον ούπω Ικεσίαι καί δεήσεις γίνονται, ψιλός έστιν 
δ άρτος καί τδ ποτήριον. Έ π 1 άν δέ έπιτελεσθώσιν αί 
μεγάλαι καί θαυμασταί εύχαί, τότε γίνεται ό άρτος, 
σώμα · καί τδ ποτήριον, αίμα τοΰ Κυρίου ημών Ι η 
σού Χριστού. > Καί πάλιν (40)* « Έλθωμεν έπί τήν 
τελείωσιν τών μυστηρίων* ούτος δ άρτος καί τοΰτο 
τδ ποτήριον, δσον ούπω εύχαί καί ίκεσίαι γεγόνασι, 
ψιλά είσιν · έπάν δέ αί μεγάλαι εύχαί , καί αί 
άγιαι Ικεσίαι άναπεμφθώσι, καταβαίνει ό λόγος είς 
τδν άρτον καί τδ ποτήριον, καί γίνεται αύτοΰ σώ-
μα (II). , 

στου γνώμης νενοσηκώς. Διδ λέγω · μηδείς τολμήσει 
τούτο ποιείν, καί ως παραβάτης τών λαληθέντων 
κριθήσεται. ΕΙ δέ γε τοΰτο φύσεις μοι, δτι ελεημο
σύνης έργον τψ τεθνηκότι γίνεται.εί τοΰτο ποιήσεις, 
μή γένοιτο. Καί γάρ ή ελεημοσύνη, καΛ αϊ μνήμαι 
τών Χριστιανών, αί γίνονται άεί παρ* ημών, πνευ-
ματικδν τδν καρπδν επιδέχονται αί ψυχαί παρά τψ 
Θεψ * σύ δέ τδ τεθνηκδς σώμα έπισφραγίζων καί 
λέγων · τώ πνεύματί σου σκήνωσον έπί τδν δοΰλόν 
σου, δπω; τδν ύπόλοιπον χρόνον έν τοίς δικαιώμασί 
σου πορεύηται * καί πάλιν * Έξέγειρον αύτδν άπδ 
κλίνης όδυνηράς, καί άπδ στρωμνής κακώσεως."Οταν 
ταΰτα έπιφωνείς, ού γινώσκεις τον νούν τοΰ πρά
γματος. Τοίνυν τψ λόγψ τδ τέλος δώμεν, καί τοΰ Σο-
λομώντος ^ητοΰ μνήμην ποιήσωμεν δτι Τψ Ιχοντι 
σύνεσιν, αυτάρκης καί εΓς ό λόγος πρδς άκοήν ευ 
θείαν καί συνετωτάτην υπάρχει. 

(9) Non exstat sub hoc titulo sermo Athanasii in 
ediiionibus. 

(10J In codice ulla interprelatione est καί πάλιν 
έλθομεν. Videbatur lamen prorsus interpungen-
dum. 

I G I L I U M P A P A M . 2J02 
Α oblaiionis, el calix rccentcr temperatus, ad san-

ctum altare pooipa liturgica ac processu defcrendi 
sunl, psalmicum hyronam rei agend» ut putam 
accomroodalum populo ad canendum Iradentes, 
regemgloria? se deferreaiunt, nominalimque eiiam 
ea quae deferunlur sic appellant, quanquam non-
dum per pontilicalera invocationem splendentcm-
que in ipsis sanclificalionem consecrala. Nisi forle 
alius nescio quis illorum hymnologiae sensus inesi. 
Atqui magnus Atbanasius in suo ad nuper bapli-
zalos senaone hacc a i t : ι Videbis Leviias panes 
vinique caliceni ierentee, mensaeque imponentes. 
Ει quandiu quidem preces ct invocationes nondum 
sunt peracbe, nibil aliud nisi panis calixque est. 
yeruineniiDTero postquam peraclae fuerint magnac 

Β miraeque preces, tunc panis flt corpus; calix aulem, 
Domiiii nostri Jesu Cbristi sanguis. > E l rursus: 
ι Veniamus ad roystcriorum perfectionem. Hic 
panis et hic calix ante supplicationes et preces nihil 
ullra naturam propriam habent: verumlaraen nbi 
magnae preces sanctaeque invocationes editse fue-
rint, deseendit Verbum in pancm et calicem, et 
corpus ejus conficitur. > 

(11) Sic adamussim eliam S. Greg. Nyssenus orai. 
in baptismum Ghrisli t. II, p. 602. Ό άρτος πάλιν 
έστί τέως κοινός · άλλ* δταν αύτδν τδ μυστήριον ίε· 
ρουργήση, σώμα Χριστού λέγεταί τε καί γίνεται · 

G panis item, panis est initio communis ; sed ubi eum 
mytlica actio sacrificio adhibuerit, corpus Chmti et 
fit et dicitur. Ulinam vcro ha?c (inler alia inniime-
ra) testimoniaabOrientalt Ecclesia, qua? de Eucha-
risliae dogmaie, proui illud teneni Galholict, min-
quam dubilavit, ulinani, inquam, Occidenlales illafc 
secla? recipiant, quarum infelices antesignani lanto 
crimine se impiarunt, ut amabili huic prae caetcris 
sublimique myslerio lidem derogaverini! Protecio 
nos baplizalis loquimur. Hi ergo Auguslinum quo-
que,senn. 227, audianl: Qui baplizali estts,debe-
tis bcire quid accepistis, quid accepturi eslis , quid 
quotidie accipere debeati*. Panis ille. quem videtis w 
altari, sanctificatus per verbum Deiy corpus et>t Chri-
sti. Calix, imo quod habet calix sanctificalum pcr 
verbum Deiy sanyuis est Christi. Qui lales tamque 
sanctos ac veteres magistros habent, cur v. gr. 
Glaudium Galvinianum minislrum audire malum? 

EJUSDEM 

EPISTOLA AD VIGILIUM PAPAM. 
(MAHSI, Concil. I X , p. 186.) 

Τφ τά πάντα άγιωτάτφ χαϊ μαχαριωτάτφ κυρ!φ 
θ\δελφφ χαϊ σνΛΛειτονργφ ΒιγιΜφ, Εντύγ^ιος, 

Τδόντες όπόσων αγαθών αίτια εστίν ή τοΰ Θεοΰ 
είρήνη, φρουροΰσα τάς καρδίας καί τά νοήματα τών 
πιστών, καί συνάγουσα αυτούς είς τδ έν καί τδ αύτδ 
φρονείν, έν τή περί τής ορθής πίστεως ομολογία, 

Sanctissimo et beatissimo domino et consacerdoli 
VUjilio Eulychius. 

Scientes quanlorum bonorum causa est pax Dei, 
custodiens corda et sensus fidelium, et coMigous 
eos ut unum idemque sapiant in recta fidei con-
fessione, et ad perGcienda divina mandata, etpro-
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pitiuin Dcum facicns in liis qux recta suni concor- Α x^V x?j τών θείων iv-.ολών κατορ9ώα«, χ α \ xbv βεον 
9 . . ' 1 _ ! J f . · * ϊ « _ Α ~ ~ .1 ^ Λ . . ο . u a A i M i ' « a <Μ\7«· β · · » <pA /^ Α Λ Ρ Α f t Λ » J/"k*\ Γί Τ · · δΐά dantibus : ideo fcslinantes unilatem conservare ad 
apoelolicam sedem veslrae beatitudinis manifeslum 
fachnus, quod nos semper et servavimus el serva-
mus lidcm ab inUio traditam a roagno Dco el Sal-
vatore noslro Jesu Christo sanciis aposlolis, et ab 
illis in omni mundo praedicatam, et sanctis Patribus 
explanatam, ei maxime ab bis qui in sanctisquatuor 
eynodis congregali sunt, quos per omnia et in om-
nibus ampleclimur et suscipimus, id esl, trecenlos 
decein et oclo sanctos Palres qui Nicaeae congregali 
eant, et sanctum symbolum sive matbema Qdei ex-
posuerunt, et Arianam impietatem anatbeinatizave-
mnt, el eos qui similia (!) eis sapuerunt vel sa-
piunt. Suscipimus autem el centum quinquaginla 

ευμενή καθιστώσα τοίς εις τά όρθά ομονοούσα 
τοΰτο σπουδάζοντες τήν Ινωσιν φυλάξαι, στρος τήν 
καθολικήν καθέδραν τής υμετέρας μ α κ α ρ ι ό τ η τ ο ς / 
φανερδν ποιούμεν, δτι άε\ ημείς έ φ υ λ ά ξ α μ ε ν , καί 
φυλάττομεν τήν πίστιν, τής εξαρχής τταραδοθεϊσαν 
ύπδ τοΰ μεγάλου θεού, κα\ Σωτήρος ή μ ω ν Ιησού 
Χριστού τοίς άγίοις άποστόλοις, κα\ π α ρ * εκείνων 
έν παντ\ τψ κόσμω κηρυχθεϊσαν, κα\ 0ic6 τ ώ ν αγίων 
Πατέρων σαφηνισθείσαν, κα\ μάλιστα ύ π ο των έν 
ταΤς άγίαις τέτταρσι συνδδοις συνελθόντων , οΤς 
διαπαντδς, κα\έν πάσιν ακολούθου μεν , κ α ι δεχόμε
θα, τουτέστι τούς τριακοσίους δέκα κα\ ο κ τ ώ αγίους 
Πατέρας τούς έν Νικαία συνελθόντας, κ α \ τδ αγιον 
σύμβολον, ήτοι μάθημα τής πίστεως εκθεμένους, κα\ 

sanclosPalresConstantinopolicongregatos.qui idem Β ^ ν «Αρείου μανίαν άναθεματίσαντας , κα\ τούς 
sanctum mathema explanaverunt, et de deiute san 
cti Spirttus dilucidaverunt, et hseresira Macedonia-
nam, sanclum Spiritum impugnaniem, et impium 
Apollinarium condemnaverunt, cum big qui stailia 
illis eapuerunt vel sapiuni. Suscipiraus autera ei 
sanctos ducenlos Palres in Epbesina prima synodo 
congregalos, qui per omnia secuti sunt idem san-
ctum symbolum sive mathema, et condcmnaverunt 
Neatorium impiutn, et impia ejus dogmala, et eos 
qui siroilia ei aliquando sapuerunt vel sapiunt. Ad 
b&c autem suscipimue et sexcentos triginla sanclos 
Palres Chalcedone congregatos, qui etiam ipsi per 
omnia consenserunt praediclis iribus synodis (2), et 
seculi sunt prediclum symbolum sive matbema a 
trecenlis decem et oclo sanctis Pairibus exposituni, 
et a centum quinquagtnla sanctis Patribjis explana-
ium, e l analbematizaverunt eos qui altud praetcr 
pradicltim symbolum prsesamunl docere, aul 
exponere, aut tradere sanctis Ecclesiis Dei (3). Con-
demnaverunt aulem el anaibemalizaverunt e l 
Eutychem, et Nestoriuro, et impia eorum dogmata, 
et eos qui similia eis sapuerwtt vel sapiunl. His 
ila se babentibus, cerlun^ facimus : quod omnia 
quae a praedictis sanciis quaiuor (4) synodis judicata 
et deflnila sunt, et servavinius, et servamus : quia 
elsi per diversa lempora praedictae sanctae qualuor 
synodi facta? sunl, lamen unara camdemque con-
fessionem fidci servaverunt, ei predicavcrunt. 

ταύτην φρονήσαντας, ή φρονοΰντας. Δεχόμεθα δέ 
κα\ τούς έκατδν αγίους Πατέρας τους έν Κωνσταντι-
νουπδλει συνελθόντας, οίτινες τδ αύτδ αγιον μάθη
μα έσαφήνισαν, και τά περ\τής θεότητος του αγίου 
Πνεύματος έτράνωσαν, και τήν αίρεσιν Μακεδονίου 
τοΰ πνευματομάχου, κα\ τδν άσεβη Άπολινάριον 
κατέκριναν, μετά τών τά αυτά έκείνοις φρονησάν-
των, ή φρονούντων. Δεχόμεθα δέ κα\ τούς διακοσίους 
αγίους Πατέρας τούς έν τή κατ' Έφεσον πρώττ^ 
συνόδψ άθροισθέντας, οίτινες διά πάντων ήκολούθη-
σαν τψ αύτψ άγίψ συμβόλψ, ήτοι μαθήματι, κατ
έκριναν δέ Νεστόριον'τδν άσεβη, κα\ τά μυσαρά αύτοΰ 
δόγματα, κα\ τούς τά δμοια αύτψ δτεδήποτε φροιή-

^ σαντας, ή φρονοΰντας. Πρδς τούτοις δεχόμεθα κα\ 
τούς εξακόσιους τριάκοντα αγίους Πατέρας τούς έν 
Χαλκηδόνι συνελθόντας, οίτινες κα\ αύτο\ διά παν
τού συνήνεσαν ταίς προ^ηθείσαις άγίαις τρισ\ ουν-
όδοις, κα\ ήκολούθησαν τψ προ^ηθέντι συμβόλψ, 
ήτοι μαθήματι, τψ παρά τών αγίων Πατέρων έκτε-
θέντι, κα\ άπδ τών έκατδν πεντήκοντα αγίων Πα
τέρων σαφηνισθέντι · κα\ άνεθεμάτισαν τούς έτερον 
παρά τδ είρημένον σύμβολον τολμώντας διδάσκειν, 
ή έκτίθεσθαι, καί παραδιδόναι ταίς άγίαις του θεοΰ 
Έκκλησίαις · κατέκριναν δέ, κα\ άνεθεμάτισαν κα\ 
Ευτυχή, κα\ Νεστόριον, κα\ τά άσεβη αυτών δόγ
ματα, κα\ τούς τά δμοια αύτοίς φρονήσαντας , ή 
φρονούντας. Τούτων ούτως εχόντων, δήλον ποιούμεν, 
δτι πάντα τά άπδ τών προειρημένων αγίων τεσσά-

Suscipimus autcm ct ampleciimur el epistolas pra> D Ρ ω ν συνόδων κριθέντα τε, κα\ ορισθέντα, κα\ έφυ-
sulum Romanae sedis aposlolicae (5), laui aHorum, 
quam Leonis sauctae memoria3 de recla (ide scrip-
las, c l de quatuor sapctis conciliie, vel uno eorum. 
Cum igilur prxdicta omnia et servavimus et eerva-
f*aus,et si in bis (6)nobis ipsis invicem consenlimus, 
necessarium est conferri de tribus capitulis, unde 
quibusdam qnsestio nata est. Et ideo peiimus, prai-
sldente nobis vestra beatiludine, sub tranquillilate 
et sacerdoiali mansuetudine proposilis sanctis 
E?angeliis, commuoi tractatu eadem capitula in 

\ \ Bellovac, qui insimilia ei. 
Paris., prwdictis tribus $ynodi$. 

δ) Veteres l ibr i , Dei Fxclesiis. 

λάξαμεν, κα\ φυλάττομεν · επειδή κάν κατά διαφό
ρους χρόνους αί είρημέναι αγιαι τέσσαρες σύνοδοι 
έγένοντο, δμως μίαν καλ τήν αυτήν όμολογίαν τής 
πίστεως έφύλαξαν, κα\ έ κήρυξα ν. Δεχόμεθα δέ καί 
περιπτυσσόμεθα κα\ τάς έ πιστολάς τών προέδρων 
τής έν 'Ρώμη αποστολικής καθέδρας, τών τε άλλων, 
κα\ Λέοντος τοΰ 4ν άγίοις, τάς περ\ τής δρθής πί
στεως γεγραμμένας, περ\ τών αγίων τεσσάρων συν
όδων f ή μιάς έξ αυτών. Όποτε τοίνυν τά προειρη-
μένα πάντα κα\ έφυλάξαμεν, κα\ φυλάττομεν, κα\ 

(4) Yox quatuor non babetur in libro Bellovaceasi. 
(5) Paris., sedis et apostoiica. 
(6) Bellovac, el ipsis nobu hit. 
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έν τούτοις συμφωνούμεν, άλλήλοις, άναγκαϊόν έστι Α medio proponenda, quaeri el consenrari(T), elflrtem 
quaeslioni imponi Deo placilum (8), et convenico-διαντιβληθήναι περ\ τών τριών κεφαλαίων, περι ών 

τισι ζήτησις ανεφύη. ΚσΛ διά τούτο αΐτούμεν προκα-
βημένης ημών της υμετέρας μακαριδτητος, άταράχως 
καί μετά Ιερατικής πραότητος, τών αγίων προκειμένων 
Ευαγγελίων, τά αυτά κεφάλαια έν μέσω προτιθέμενα 
κοινψ τρακτάτω ζτ,τηθήναι, και άντιδληθήναι, κα\ πέ
ρας έπιτεΟήναι τή ζητήοει Θεψ άρέσκον, κα\ σύμφω-
νον τοίς παρά τών αγίων τεσσάρων συνόδων δρισθεί-
σ ι ν επειδή είς αύξησιν τής είρήνης, κα\είς όμόνοιαν 

tero his q u « a sanclis qualuor conciliis deflnita 
s u n l : quoniam ad augnienlum paciset concordiam 
Ecclesiamm pertinet, ut omni de medio dissensione 
sublata, quae a pradiclis qualuor sanclis conciliis 
definita sunt, inconcussa serventur, «anctarum 
synodorum reverenlia in omnibus cusiodila. Ris 
autem et subscripsi incolumi.s in Doniino. Ora pro 
nobis, sanctissime et beatissime frater 

τών Εκκλησιών συντείνει, τδ πάσης διχονοίας έκ μέσου αναιρουμένης, τά ύπδ τών άγ.'ων τεσσάρων 
συνόδων ορισθέντα, ασάλευτα τηρηθήναι , τού σεβάσματος τών αγίων συνόδων έν &πα?ι φυλαττομένου. 
Τούτοις δέ κα\ ύπεσημηνάμεθα. Κα\ υπογραφή. Ενωμένος έν Κυρίψ ύπερεύχου ημών, άγιώτατε 
κα\ μακαριώτατε αδελφέ. 

Έ γ ώ Ευτύχιος έλέει Θεού επίσκοπος Κωνσταντι- Β Ego Eutychius misericordia Dei episcopus Con-
νουπόλεως νέας 'Ρώμης πάσι τοίς προγεγραμμένοις stanlinopolis novae Romse omnibas supraecriptis 
υπέγραψα. 

Χ) αυτός ΧίβεΧΧος έγένετο καϊ παρά 'ΑποΑινα-
plov του όσιωτάτου αρχιεπισκόπου της 'ΑΑαξαν-
δρέων μεγαΛοπόΛεως, καί ΑομνΙνσυ τον όσιωτά
του αρχιεπισκόπου της θεονποΑιτών, καϊ τών 
ύπ* αύτονς θεοφιΧεστάτων επισκόπων, τών καϊ 
ενδημούντων ταντ^ βασιΛΙδι πόΛει, πρός τόν 
όσιώτατον ΒιγίΛισν. 

subscripsi. 
Idem libellus scriptus est et ab Apollinario $an* 

clmimo archiepiscopo magnce civitatis ACexandrice, 
et α Domnino sanclissimo arehiepiscopo Theopoleos, 
et α Deo amanlmimir episeopis qui *ub iptis $unt, 
qui et prctsentes erant in hac regia civitate, ad eum 
dem tanctissimum Vigilium. 

(7) Paris., confiteri. Bellovac. et ediiiones omnes ante Labbeanam, conferri. 
(8) Paris., placiiam. 

ANNO DOMINI DXCin. 

EVAGRIUS SCHOLASTICUS. 
NOTITIA. 

(FABRIC. Biblioth. Greec. edit. Harlee. ΤΠ, 452.) 

Evagrius, Epipbaniensis (α), Syrus, scbolasticus (b) et ipte, sfre (perinde nt Socrates et Sororoenos), 
causarum in foro patronus (c), Aniiochiae v i x i l , atqee Gregorio eplscopo Anliocheiio (d), clarus fuii, a 

(α) Evagrius, m, δ4 : Τήν ήμετέραν επισκοπών C 
Έπιφάνειαν, ή τδν Όρόντην σύνοικον έχει, Hinc 
apud Nicephorum pro Εύάγριος δ επιφανής, Yale-
iiug legit ό Έπιφανεύς. FABR. Coiif. Hamberper, 
Zuverlau. Nachricht. toro. III, p. 439 seq.; Saxii 
Onom. m , p. 03 eeq.,et quos i l l i duuroviri laudant 
Tire» Jectet; atqae flenr. Vales. in Praefat. ad 
scriptor. Η. E. de patria, vita, gcriptis, stylo flde-
qoe Evagrii, quem, in Adnotat. ad UHu» Historiam, 
l ib. iv, cap. 29, ex ipstos tetrtimonio demenslravit, 
naturo essc a. Chr. 536 vel 537. Idemque G. 1. 
Vossium Dehi$torici* Gr.,p. 498, de Evagrio,corri-
gi l . H A R L . 

(6) Photius cod. 29: Άνεγνώσθη Εύαγρίου Σχολα
στικού, άπδ Έπαρχων, πόλεως δέ Επιφανούς τής 
κατά τήν κοίλην Συρίαν, εκκλησιαστική Ιστορία εν 
τόμοις έξ. 

(c) Anliochise vixisse ex pluribus Eragrii locis 
recie Valesius ob9erval; quod vero ex primariis 
Antiochise civibus bunc scriplorem fuisse colJigunt 

viri docti ex eo, quod lib. v i , cap. 8, referi, to-
tam civitatem diem nuptiarum ejus feriatum ba-
buisse, eique fausia apprecatam esse, hoc in \ a -
lesii quidem versione reperio, s<>d Grseca aliirm 
puto babere sensnm. Ait nempe Evagrius, inipliaa 
se celebrasse cum virgine sponsa die ?v>nlunii, 
qao tota civilas feriabalur, non cerle propter Eva-
sr i i nupiias, sed ob soleinne novilunii tempus. 
Εμου κατά τήν Ινην καί νέαν ήμέραν τού ύπερβε-

ρεταίου U-ηνδς κόρη ν παρθένον νυμφεύοντος, κα\ τής 
πόλεως έορταζούσης και δημοτελή πανήγυριν άγου-
σης περί τε τήν πομπήν χα\ παστά^α. Igitur πά
στας non de Inalamo nupliali neque πομπή de 
nupiiali pompa inletligi debel, sed de cpul s et 
poropa quibus novilunium celebrare mos erat. 

(d) Evagr. l ib. vi , cap. 7 ei u l l . , ubi propler re-
lationes, nomine Gregorii, cpiscopi Antiocheni, 
scriptas ,ab imperatoribus duplici dignitate aucluni 
sc teslalur. 
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' l iberio Gonslantino, imp. eiiam auctus qtfttstura, el a fltauricio TiWrio Codicillos honorariae praeto-
ctunc (e) consecutus. Scripsit in eadem, ut credibile est, Anliocbenei urbe, et sexagenario propior 
absolvit (/) Historice ccclesiasticce libros sex a temporibus, in quibus Socrales et Theodorites desieranl , 
sive ab Ephesina synodo, qua damnatus est,a G. 431i Ncstorius, ad annum usque M a u r i c i i imp. 
duodecimum (β), qui annus coepit ann. C. 593, die 13 Augusti. Cital subinde Hislorias, qu ibus usus 
est, rbetorum, Prisci, Eustalhii, Epipbaniensis, Zacbaria?, Procopii et Joannis, qui in Justini Senioris 
anno seplimo Hisloriam suam clausit (vide IV, 5); nec non Zosimi (/t). Α fabulosis narrationibus non 
nimis alienum esse Evagrium, scribil Casaubonus, exerc. 13, 31, ad Baron. pag. 258. 

De edilionibus ct Lalinis inlerpretibus, Musculo, Chrislophorsono et Valesio [et Reading] , G a l l i -
coque Cousino, videri possunt, quae jam in Tbeodorilo dixi, cujus Hi&toriie Evagrius subjungitur. 
Tanlum addam quod Valesius ad Grseca einendanda praeter Regiuiu codicein, quem Rob. Stepbanus 
expressit, usus est variis lect. ms. oplimi Florenlini, in bibl. Laurenliana, in quo Socrates eliaoi 
continetur: el codice allero, non valde vetusto quidem, sed niiniin.e taraen conlemnendo Dionysii Tel ler i , 
archiepiscopi Rbemensis. FABR. Florenliae, in bibl. Medic. sunt Evagrii Η. E. libri v i , in cod. 5, 
ιι. 2, plut. 69, cuin Scholiis, ad roarginem posilis; et in cod. 23, η . I , plut. 70. — Tria, £x Η. E. 
excerpta, n . cap. 24 l ibri v, et cap. 36 libri ι ν ; et Descripiio lempli Sophiae, lib. iv, cap. 31, i n cod.5 , 
D . 8 et 17, plut. 70. V . Bandin. Gat. codd. Gr. II, p. C25, 628, 661 e l 662, qui etiara, tom. I, p . 52, 
291, 99 et 251, nolat Evagrium cilari in Galena in Jobum, in Parabolas Salomonis, in Exposition. 
sacrorum praecept. et in Florileg. sentent.,nisi is alius censendus sit Evagrius, n . Ponticus. — Veneliis 
in bibl. *Marciana, cod. 337 Evagrii Η. E. libri sex (Cat. codd. Gr. pag. 156).— In bibl. Leidens. 
sunt Bonavent. Yulcanii Emendalt. mss. in Eusebium, Evagriuin, Sozomenura, Tbeodoretum, etc. 
(Ca,i. bib). Leid. p. 345, n. 20). — In bibli. Escorial. duo codd. in quorum altero sunt VI libri Η. E. 
in altero capita varia (lesle Pltiero in Iliner. etc.,pag. 167). — Inler Mendozas codd. aoclore Iriarlo in 
Gal. codd. Gr. Matril. p. 277. — Paris. iu biblioth. publ. codd. 1444 et 1446. — Secundum Catal. 
codd. Angliae, e l c , in cod. Barocc. 142 Evagrii Η. E. — In Ghritst, Ff id . Roessleri Bibtioth. der 
Kirchenvater. part. vn, pag. 311. — 478. L ib r i VI Evagrii in compendium veluti redacli, Germanice 
versi doctisque illustrali sunt animadversionibus. H A R L . 

Scripsisse praeterea se Evagrius lib. v i , cap. ult. teslatur alterum volumen, έτερον τεύχος, i n quo 
άναφοραΛ, έπιστολα\, ψηφίσματα, λόγοι τε χα\ διαλέξεις* Relationet (Gregorii, episcopi Auliocbeai , 
nomine scriplae) Epistolce, Decreta, Orattones et Di&putaliones, aliaque. In hoc opere pulo etiam 
exslitisse Gratulationem (ejusdem forsan Gregorii scriplam noiuine), ad Mauricium Tiberium de 
nato Theodoiio filio. 

(e) Evagr. l lb. v i , cap. ult. 
\f) L ib . ιν, cap. 29, ait Evagrius, sc ista scr i -

bere annoaHalis suae 58. Idem libro m , cap. 35, 
refert se seribere amio Antiochenorum 641. Ilis si 
delrahas annos 48, quibus sera Anliochena Glir i -
stianam prseverlit, babes ann. G. 593. Coepil enim 
aera Anliocbena a coniirmala illis a Julio Gsesare 
auionomia mense Octobri anno V. G. 704. Vide 
Henr. Noris, De epochii Syro-Macedonum, pag. 
459. 

(o) Confer Valesiuro in Evagrii Vita, et Henricum 

Noris, Diss. de quinta synodo, § 3. 
(Λ) Alios historicos coniplures laudat v. c. ult: 

Gbaracem, Theopompum, Epbornm, Dtonysium 
Ha l i c , Polybium Megapolilanum, App ianumDio -
dorum S i c , Dionem Gassium, Herodianum, Nico-
slratum Trapezuntium, sopbistara, Dexippum, Eu-
sebium, qni.ab Octaviani, Trajani el Marci rebus 
exorsus, tiutoricm ad imp. Gari obitum produxit; 
Arrianum, Asinium Quadratum, Joannem civemac 
cognalum suum, et Agaibiam. 

HENRICI VALESII PRJEFATIO 

IN HISTQRIAM ECCLESIASTICAM EVAGRII SCHOLASTICI. 

Evagrius Scholaslicus Syrus fuit genere, perinde ac Tbeodorelus : ortus ex urbe Epiphaniae, quae 
civitas fuit Syriae secundae, ut ipse in titulo operis sui prodidit. Itaque miror Gerardum Vossium, qui 
in libro De historicis Grmis, pag. 498, Evagrium Antiochensem esse scribit. Atque Evagrius ipse, tum 
in tilulo Hislorw, tum in l ib. m, cap. 34, diserte teslatur se domo Epiphaniensem fuisse. IUic enim 
de Gosma episcopo EpipbaniaB loquens ila scribit: < Goinas, episcopus nostrse Epiphaniae, quam Orontcs 
fiyvius alluit, ι etc. Sed et Pholius, in Blbliotlieca, cap. 20, Evagrium oriundum fuisse dicil Epipbania, 
urbe SyriaeCoeles. Mirum lamen esl Evagrium noslrum non Epiphanieiisem, sed επιφανή, id esl, illustrem, 
duobus in locis appellari a Nicepboro Callisto. Nara in cap. 1, l ib. i , Nicepbori ila scrihiinr . "ο γε μή 
Ε-άγριος ό επιφανής, eic. Et in lib. xvi, cap. 31, locum Evagrii adducens Nicephorus,ex l'rb m cap 34, 
cujus paulo anle mcnlionem feci, ita scribit; Οία δέ xa\ Εύάγριος ό επιφανής περ\ Σευήρου ίστόρησεν, 
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Sed ulrobique erratum esse censeo ab anliquariis, qui Επιφανής scripserunt pro Έπιφανεύ:. Certe 
Nicephorus ex ipsius Evagrii verbis quae iHic adducit, et.qiiae superiua a fiobis prolata sunt, perspicue 
discere polerat Evagrium Epiphaniensem fuisse. Porro natus est Evagrius principatu Justiniani. afino 
natalis Dominici 556, vel 537, ut ex ipsius Evagrii testimonio demonslravi Annol. ad cep. 29 Hb. iv. 
Anno Cbristi 540 ludimagislro iraditus csl a parcntibus, ut Hlteras disceret. Quo quidem lcrapore cum 
Tbomas Apamensiuni episcopus iinilimis urbibus dcnuntiasset, se viviflcum crucis lignum quod Apamia? 
servabalur, certo die oslcneurum esse, deduclus est Evagrius a parentibus »n eam urbcm, el miraculum 
ilJud quod tttin in Ecclesia facturo est, oculis suis speclavit, u l testatur in lib. ιν, cap. 26. Id aulcm 
contigii anno Christi 540, cum Persae in Syriam irruplionc facta Anliocbiam inccndissent : quod (actura 
esl Juslino Juniore consule, ut Marccllinus Gomea, et Marius in Chronice tradiderunl. Biennio posl 
cum lues inguinaria in Oriente grassari coepieset, Evagrias adbuc sub ludimagistro litteras discens, ca 
pestileniia correplus est, u l ipse leslalur in cap. 29 lib. iv. Reliclis deinde grammaticorum scholis, 
rheloricae operam dedit. Gumque magnos in bac arte progressus fecisset, advocatorum ftumero ascriptua 
csl . Unde eliam cognomenium reluJit Scholaslici : quae vox causidicum signiiical, u l docet Macarius 
in hora. 15, his verbis : Ό θέλων μαθεΐν γράμματα, απέρχεται κα\ μανθάνει τά σημεία· κα\ δταν γέ-
νηται εκεί πρώτος, απέρχεται είς τήν σχολήν τών Τωμαϊκών, καί Ιστιν δλων έσχατος. Πάλιν εκεί δταν 
γένηται πρώτος , απέρχεται πρδς τήν σχολήν τών γραμμάτων, κα\ έστι πάλιν εκεί δλων έσχατος, αρχάριος. 
Είτα δταν γένηται σχολαστικδς, δλων τών δικολόγων αρχάριος κα\ έσχατος έστι. Πάλιν δταν εκεί γένηται 
πρώτος, τότε γίνεται ήγεμών. Και δταν γένηται άρχων, λαμβάνει έαυτφ βοηθδν τδν συγκάθεδρον, id esi, 
u l inlerpretor : Qui negotia forensia vult discere, abit primum el discil notat. Et poslquam ibi primus eva* 
«erif, vadil ad scholum Romanorum, el e$t omnium po$lremu$. Deinde cum hic pnmus exsiiterit, pergit ad 
scholam pragmaticorum; et hic runus fit omnium poilremus, novitius. Po&tea cum factus (uerit scholasti-
cus, omnium causidicorum postremus e$l et novitius. Deinde cum ibi primus evaseril, tum fit pr<u$es; et 
pcstquam fuerit prases seu rector provincice, adjutorem sibi assumit comiliarium sive as*e$$orem. In Graeco 
textu Macarii emcndavi ό θέλων μαθείν πράγματα, non ul vulgo legiluf γράμματα. Porro qua in urbe 
Evagrius causidicinam exercuerit, incertuni est. Suspicor tamcn eum Anliochiae causas egisse : qua in 
urbe Iria erant fora 36U tribunalia, ac totidcm advocalorum schohc, ul ex Libanio observavi in meis 
ad Evagrium Adnolaiionibus, lib. i , c. 18. Gerle Epipbania?, quam ejus palriam fuiese supra docuimus, 
advocatus esse non potuit, cum ea ctvitas forum judiciarium non haberet, sed causas suas Apamiam 
deferret, quia in civitate consularis Syria: Secundse jus dicebat. Verum u l Antiocbia» potius qnara 
Apamiae advocalum fuisse credam Evagrium, haec polissimuro ratio facit, quod in ea urbe plurimum 
versatus est, et uxorem ibi duxit, filiosque ex ea suslulit. Filiam quoque ca in urbe nuplui dedit, ut 
testatur ipse in libro quarto, capite iricesimo nono. Quae cum peslilenli morbo exslincta fuisscl una 
cum filio, anno imperatoris Mauricii decimo, Evagrius conjuge ac liberiseuis orbalus ad secundas nuptias 
transiJiil, et virginem puollam matrimonii jure in eadem urbe sibi sociavit, uti refert in lib. v i , cap. 8. 
Ubi etiam testalur universam urbem ea de causa ferias egisse, ac publicam feslivilaletn, tura tn pompa, 
tum circa thalaraum celebrasse. Exquoobiler apparet, quantacjus fuerit aucloritas Amiochiae. Praeierca 
Hiitoriam suam scripsit Anliochiae, ut colligilur ex cap. 20 l ib . i . Ubi loquens de profectione Hierosoly-
milana Eudocis reginse, ait eam venisse Antiocbiam : χρόνοι ς ύστερον έπ\ τήν άγίαν έπειγομένη πόλιν, 
ενταύθα τε γίνεται, id est, quw diu pottea ad tanctam pergem civitatem, huc venit (Anliocbiam scilicel). 
Degebal igilur Anliochise tum cum ista scriberet Evagrius. Ilinc est quod Evagrius opera et aedificia 
publlca urbis Anliocbiae tam studiose recenset, ut vtdere est in l ib. i , cap. 18, et lib. m, cap. 28. Quibus 
in locis non obscure indicat, se, duin ista scriberet, Anliochise vixisse. Hinc etiam est. quod terra motus 
quibus Antiocbia subinde concussa est, lanta cura ac diligcntia commemoral: et quod in temporum 
notalione annis Antiochenorum perpeluo utilur. Denique islud etiam colligitur ex cap. 7, Hb. YI , ubi 
scribit Gregorium patriarcham Antiocbeniiin, cum apud Joannem comilem Orientis accusalus fuissct 
incesti a quodam argenlario, ad imperalorem et ad synodum provocasse. Gumque Gonstanlinopolim 
pergeret, corara imperatore ac synodo causam suain proseculurus, Evagriuro secuin deduxisse, volut 
assessorcm et consiliarium, iH ejus consilio uteretur. Quibus verbis Evagrius satis aperle signiflcal 
se advocalum et jurisperilum fuisse. Ex borum enim corpore assessores sumi solebant a magislra-
libus, tam civilibus, quam mililaribus. Non eolum autem in boc criminali negotio, verum eiiam aliis 
in causis Gregorius coiieiliarium habuit Evagrium. Nam cum essct palriarcha Orienlalis EcclesiaB, et 
innumerabiles quotidic causas disceplare eum oporleret, omnino a-sessore aliquo opus babuit, qui juri.s 
Η legum formulas ipsi suggererel. Gcrte verba Evagrii prorsus significant id quod dixi. A i l enim : Περ\ 
τούτων ούν έμού παρεδρεύοντος κα\ παρόντος γε αύτφ κατά τήν βασιλέως γέγονε, τήν άπολογίαν ύφέςων. 
Veriim hac de rc sludiosi pro arbitrio suo judicabunt. Mibi sufiicit conjecturam meam lcclori^us pro-
posaisse. Calerum idera Gregorhis non solum in judiciis, sed eliam in scribendis epistolis ei in rela-
tioniEus quax ad imp^ratorem subinde miitebat, in concionibus ilcm ct orationibus, ingenio ulcbatur 
ETagrii, quemadnaodum tcslatur Evagrius in flne operig sui. Quod quidcm volumen cum Evagrius non 
sine conscnsu Gregorii patriarchac in lucem cdidisset principalu Tiberii Gonstanlini, qua?slona dignitaie 
ab eodem impcratore donaius est. Nec multo post cum orationem composnissct de laudibus Uanricii 
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Augusli ob natalero Tbeodosii nobilissimi pueri, codieillos prsefecturae ab eodem Hauricio accepit, ut 
ipse in Epilogo Hhtorice stue leslalur. Verba Evagrii sic ialcrpreiatus esi Chrislopbor&oniis: t P ro qaibua 
duos bonoris gradus consecuti sumue : qtuesturam a Tiberio Gonslantino, et munus tabularum servan-
daram. in quibus prefectorum nomina inscribebanlur, a Mauricio Tiberio. * Quas quidem prava inter-
prelatio imposuil Gerardo Vossio et Pbilippo Labbaeo. Nam Vossius quidem in libro De hi$torici$ Craci$f 

Cbrisiophorsoitt yesiigiis insistens, iia d ic i t : f Pro duobas aulem bisce Hbris ait gemino sc honore 
esse affectum. Nam a Tiberio Consfantino quxstura fuisse ornatum : sed a Mauricio consecutum esse, 
ut Tabulis publicis praeessct. ι Philippus autcm Labba?us in Distertatione de $criptoribu$ ecclesia$ticis9 

versionem Christopborsoni sic interpolavit: « Seque duos honorie gradus a i l consecutum : e l primam 
a Tiberio Conslanlino ad quaesturam eveclum; tum a Mauricio munus adeplum scrvandarum Tabu-
larnm, in quibus non lam nomina, quam ipsa praefectorum acu inscribebantur. ι Quanlo melius 
Musculus, qui Eragrii locum ila vertil : ι Quarura eiiam gralia duas dignitales surous coosccuti : 
Tiberio Con&taniino qusesioralum largiente, Mauricio vero Tiberio litteras byparcbicas mitlenle.» Codi-
cillos prsefectarae voluit dicerc, quos Latini eliam litleras appellanl, u l jam pridem observavi in Adno-
lalionibus ad Ammianum Marcellinum. Ifinc est quod Evagrius in liiulo Historiarum suarura, se άπδ 
έπαρχων appellat, eo quod codicillis honorariae praefectarae ab imperalore donalus fuissei. Ed id i i postea 
ideni Evagrius sex libros HUloria ecclesiasticat, eiorsus ab iis temporibus in qoibus Theodoritus ae 
Socrales desicrant, id esl ab Ephesina synodo in qua damnatas ac depositus esi Neslorius, ab anno 
acilicei Chrisli 431, camque ad duodecinium Mauricii imperatoris annum perduxit, qui fuii annu» 
natalis Domiiiici 594. Certe in lib. m, cap. 53, de Severo Antiochonse episcopo loquens, quo tem-
pore ista scribebal, annum Antiochenorum fuisse dieit 641. Cum igiiur aera Aniiochenorum oclo et 
quadraginla annis nalalem Chrisli anleverlat, dcductis ex boc numcro annis 48, remanel annus Ghrisli 
594. Idem etiam conficilur ex cap. 29, l ib. iv, ubi scribil Evagrius, dum isla Hiteris roandaret, luem 
iUam inguinariam qiue lotum orbem pervaslavit, anliis jam duobus el quinquaginta grassatani esse. 
Grassari autem ccpp^rat baic lues btennio posl caplam a Persis Antiochiam, hoc cst anno Gbristi 542. 
Gui annorum nuinero si duos et quinquaginta annos adjeccris, fiet annus Ghristi 594. Gaeleruni laudanda 
esl in priinis Evagrii diligenlia, qui oum Hutoriam Ecclesiasticam scribere aggrcssus esset, quaeconque 
ad id argumentum spectabant, ex optimis scriptoribus collegit, pula ex Prisco, Joanne, Zacharia, 
Eustaltaio, et Procopio rbctoribus. Slylus quoque rjus non improbandus est. Habct eniro eleganliam 
el venustaiem, ut tcstatur etiaro Photius. Sed quod pracipue in Evagrio laudandum esl, ex Graecis 
eccleeiasticx Hisloriae &criptoribus, solus hic rectae iidei doctrinam integratn atque iUibatam servavit, 
ut posl Pbotium observavit Baronius in Annatibus. lllud tamen in eo rcprehensionem meretur, quod non 
tanfam diligcntiam adbibuit in conquirendis antiquitalis ecclesiasticx monumenlis, quantam in legendis 
profanis scriptoribus. Gerle tolus fere liber sexlus in belli Persici narratione consumilur. Stylus 
praeterea plerisque in locis redundat ac luxuriat, ul recle judicavit Pbotius in Bibliotheca. Gujus περιττό-
λογίας exemplum babes in cap. 2, l ib. ι, ubi de Neslorio iia dicit : Ή θεομάχος γλώσσα, τδ Καϊάφα 
δεύτερον συνέδριον, e t c ; ei in cap. 3, l ib. ιι, ubi lemplum Sanctse Eupbemise describil quod eral 
Gbalcedone, et aliis in locis qnae studioeus lector pcr se ipse facile observabit. Porro Historiam Evagrii 
primus omnium Roberlus Stcpbanus Grsece edidil ex unico codice ms. bibliolbeca* Regiae, adraodum 
recenle, nec valde bono. Pluribus enim in locis mancus est ac niulilus. Nos vero ex duobus mss. 
optimae notac codicibus, Hi$toriam Evagrii lol in locis eraendavinuis ac supplevimu3, ut nunc primum 
edila possil vidcri. Prinms fuil codex Florcntinvs ex bibliotb^ca Sancli Laurenlii, quem eum edilione 
Geuevensi contulit vir clarissimus Michacl Erminius, et varias ejus leclioncs manu 6ua descriplas ad 
nie misit. Quo qtiidem nomine plurimum ei mc debere protitcor. Hic codex omniom Evagrii exera-
plariuin optimusest ac vetustissimus. Scriptus esl enim in niembranis anle annos plus niinus quingenlos 
ut mibi retulil αυτόπτης Eiuericus Bigolius, vir doclissimas ac de lilleris oplime inerilus : cujus be-
nedcio alque intervenlu supra rocmoralas varias lectiones a Michaele Erminio V . G. ndssas accepi. 
ln eodem codice Floreniino ascripla erant in margine scbolia qua?dam non inerudiia, quae nos in Adno-
lalionibus nostris suo loco retulimus. Caeterum monendus est lecior, in boc codice Florcntino Socratis 
Scholaslici Historiaw eiiam conlincri, cujus varianles kcliones manu sua adnolalas idem Erminius ad 
mo dudum transmisit, ut anle annos quatuor testatus sum in ea Praefatione quam Socratis ac Sozomeni 
edilioni pracflxi. Secundus codex depromplus est cx bibliolbeca illuslrissimi Antisfilis Garoli Mauricii 
Tellerii , Remensis arcbiepisoopi : non valde veiustus ille quidem ; bonus tamen et docli bominis mauu 
descriptue. Hic codex mullis in locis magno uobis adjumeato fuit, ut in Adnotalionibus nosirU subinde 
osiendiraua. 



VETERUM TESTIMONIA 

V E T E R U M TESTIMONIA 

Ex actione quinta $eptimw synodi cecumeiucv, pag. 613. 

Έχ τής Εκκλησιαστικής Ιστορίας Εύαγρίου, έχ του τβτάρτου λόγου. Μετά γάρ τδπροβαλεΤν τή πόλει τδν 
Χοσρόην, tt caetera quse habenlur in cap. 27, l ib. iv. 

Ex Bibliotheca Photii, cap. 29. 

ΆνεγνώσΙη Εύαγρίου Σχολαστικού, άπδ έπάρ- Α LecU est Evagrii Scholastici exprafecti, nali 
χων, πόλεως δέ Επιφανούς τής χατά τήν Κοίλην Epipbania urbe Coelesyrise, Ecclesiastica Utito-
Συρίαν, ΈκκΛησιαστική f Ιστορία έν τόμο ι ς Ιξ, άρ- ria libris sex: inchoacsa fine Socralis et Tbeodorili 
χήν ποιούμενη τδ τέλος τής Σωκράτους κα\ θεοδω- Historiarum, pertingensque ad Mauricii annum 
ρίτου Ιστορίας, κα\ κατιούσα μέχρι τής βασιλείας duodccimum imperii. Stylus huic non ingratus, U -
Μαυρικίου,έτοςδωδέκατον έντή βασιλεία διανύοντος. metsi interdum redundare quodammodo videatur. 
"Εστι δέ τήν φράσιν ούκ άχαρις, εί καί πως περιτ- Verum in dogmatum veritate cseteris bisloricis ac-
τεύεσθαι ενίοτε δοκεί · έν δέ τή των δογμάτων όρ- curatior est. Habet autem et de imaginibus quaedara 
Οότητι ακριβής τών άλλων μάλλον Ιστορικών. Έ χ ε ι tcslimonisu 
δέ κα\ χρήσεις περ\ είκόνων. 

Nicephortu Cailittui in Ub. ι, cap. 1. 

Deinceps vero Tbeodorus lector Byzanlius, et Basilius Cil ix , et exprsefectus Evagrius, superioruni anU 
ipsos temporum res pretergressi, et tempora sua stylo prosecuti, eorum quos modo diximus Bisloriis 
auas conjunxerunt, difftcultatera reformidantes. Nonnulli eliani e vita inter scribendum excedentes, 
instilulum opus minime compleverunt. Ipse quidem Evagrius Epiphaniensis, Historiam usque ad Juslint 
aetalem deducit, maxima ex parte res profanas tractans : quarum argumenla et materiam cx Eustalhio 
Syro, Zosimo, Prisco, Joanne, Procopio Csesariensi, Agathia, qui illis temporibus coolinua serie in* 
signes fuere oralores, et praelerea ex aliis non poeniiendis bistoricis decerpsit. 

ldem in lib. X T I , cap. 3 1 . 

QIM» vero de Sevcro Evagrius Epipbaniensis memoriae mandaverit, verbis hic ejus apponam. Scrtbii 
•nim ad hunc modum : Et caHera quae exslant in lib. m Evagrii, cap. 34. 
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ΕΥΑΓΡΙΟΥ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ 
ΕΠΙΦΑΝΕΟΣ, ΚΑΙ ΑΠΟ ΕΠΑΡΧΩΝ, 

Ε Κ Κ Λ Η Σ Ι Α Σ Τ Ι Κ Η Σ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α Σ 
ΤΟΜΟΙ Q. 

EVAGRII SCHOLASTIGI 
EPIPHAN1ENSIS ΕΤ ΕΧ PRJEFECTIS 

E C C L E S I A S T I C J E HISTORIiE 
LIBRI S E X 

HENRICO VALESIO UffTERPRETE. 

ta.l)IDIT G U U E L M U S &EADING CLERI LONDINENSIS BIBLIOTHECARIUS CUM THEODORETI EPISCOPI CTTU 
HISTORIA ECCLESIASTICA V1TEM ET EXCKRPTIS E X HISTORIIS PHILOSTORGII ET THEODORI LECTORIS l 
CANTABRIGLE, CURA C O R N E U I CROWNFIBLD, 1720, I N - F O L . 

CAPITULA Α ΤΑ ΚΕΦΑΛΑ/Α 
Libri primi BhUtrim eccle$ia$ticw Evagrii Schola- Του πρώτου τόμου τής ΈχχΛηΟιαστιχής Ίστο-

stici et ex pr&fectis, patria Epiphaniensis. Auctor ρίας Εύαγρίου Σχολαστικού χαϊ άπό έπαρχων, 
hujus Indidi est Nkephorus Calli$tu$ Xanthopu- τον Έπιρανέως* Νικηφόρου ΚαΙΛίστου τον 
lus. ΕανθοπούΛον ό πίναξ (α). 
Procemiam scriplOTis , m quo exponit qua ra- Προοίμιον του συγγραφέως, πως έπ\ τδ γρά-

tione ad scribendara hanc bi&ioriam se conlulerit. φειν τήν πα ρου σαν πραγματεία ν έλήλυθεν. 
Cap. I. Quomodo postexilum impii Juliani, cura Α'. Είτα πρώτον κεφάλαιον, βτι μετά τήν κατάλυ-

haereses paulalim defecisseni, Uerura diabolus σιν του άσεβους Ιουλιανού τών αίρέσεων μικρόν 
fidem noslram perlurbaverk. παυθειιών, Οστερον 6 πονηρδς διάβολος τήν πίστιν 

πάλιν έτάραττεν. 
Η. Quomodo ex concione Anastasii presbyieri, Β'. "Οπως έφωράθη Νεστόριος, δι' Αναστασίου του 

deprehensas sit Nestorius quod Nariam non Dei- μαθητού διδάσκοντος, μή θεοτόκον, άλλά Χριστοτδ* 
parara vocaret, sed Ghristiparam: aique idcirco κον τήν άγίαν καλών θεομήτορα, δι* ήν αΐτχαν καί 
bserelicus promintiatus est. αίρετικδς ώμολόγηται. 

III.Quid magnusCyrillusadNeslorium scripserit, β Γ . Οία δ μέγας Κύριλλος τω Νεστορίψ έγραψε, 
ei quomodo terlia synodus Ephesi congregata sit, κα\ δπως ή τρίτη σύνοδος έν Έφέσψ ήθροίσθη. 
td quam Joannes Antiochenus episcopus et Theo- ύστερήσαντος Ιωάννου τού "Αντιοχείας χαι βεοδω-
doritus tardius accesserunt. ρίτου. 

ΙΥ. Qualiter Nestorius a synodo depositus sit, Δ'. "Οπως παρά τής συνόδου καθηρέθη Νεστόριος, 
cum episcopus Antiochiae nondum advenisset. τού Αντιοχείας μή ένδημήσαντος. 

V A L E S H ANNOTATIONES. 

(α) Νικηφόρου ΚαΧΧίστου ό πίναξ.. Haec verba lur in vetuslissimo codice Florentino , αυι anle 
desunl in optimo codice illustrissimi anlislitis quingenlos annos exaralus esi, u l mihi aflirmavit 
Dionysii Tellerii, Remensis arcbiepiscopi. Parum- periiissimus ejus rei judcx Emericus Bigoiius, hu-
que abfuit quin ea ex edilione nostra expunge- jus aucloresse non potest Nicephorus, quippe qui 
rem. Neque enim puto hujus indicis auctorem esse Andronico imperante vixit. 
Nicephotum Gallisium. Nara cum bic iudex habea-
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ff. *Ως μετά πέντε ημέρας έλθών ό Αντιοχείας Α V. Quomodo Joannes Anliochensii episcopus 

Ιωάννης χαθαιρεΤ Κύριλλον τδν Αλεξανδρείας χα\ 
Μέμνονα τον Εφέσου· οΟς ή σύνοδος πάλιν ήθώωσε,. 
χαθελοΰσα Ίωάννην χα\ τούς μετ' αυτού· κα\ δπως 
διά Θεοδοσίου τού βασιλέως συμβαίνουσι Κύριλλος 
και Ιωάννης, χυρωσαντες έτι χα\ τήν Νεστορίου 
χαθαίρεσιν. 

φ . Περ\ Παύλου τού Έμέσης, είς Άλεξάνδρειαν 
έλθόντος· χαί έπαινος Κυρίλλου διά τήν έπιστολήν. 

Ζ'. Οία δ δυσσεβής Νεστόριος πεπονθέναι περί 
αύτου γράφει, χα\ ώς σχώληξι τήν γλώτταν τδ τε-
λευταίον βρωθε\ς, είς "Οασιν άπέ^ηξε τήν ψυχήν. 

Η'. Ός μετά Νεστόριον Μαξιμιανδς , και μετά 
τούτον Πρόκλος, είτα Φλαβιανδς γίνεται. 

Περ\ τοΰ δυστυχούς Ευτυχούς, κα\ δπως παρά 
τού Κωνσταντινουπόλεως καθηρέθη Φλαβιανοΰ, καί 
περ\ τής έν Έφέσω δευτέρας ληστρικής συνόδου. 

Γ. "Οσα παρά τού Διοσκόρου καί Χρύσα φ ίου τδ 
παράλογου έν Έφέσψ συνέδριον διεπράξατο. 

ΙΑ'. Απολογία τού συγγραφέως υπέρ τών έν ήμίν 
διαφορών, κα\ κατάγελως τών Ελληνικών ύθλων. 

ΙέΤ. "Οπως ό βασιλεύς Θεοδόσιος τήν Νεστορίου 
«ίρεσιν άπελαυνει. 

XV. Περι τοΰ αγίου Συμεών τού Στυλίτου. 
ΙΔ'. Περ\ τού πολλάκ^ φαινομένου αστέρος έν τή 

περ\ τδν κίονα στο$ τοΰ οσίου Συμεών, δν έωράκει 

cum post quintum diem advenisset, Cyrillum 
Alexandriae et Memnonem Epbesi episcopos desti-
tuit: * qui mox a synodo innocentes pronuntiali 
sunt; et Joannes una cum suisdepositus : et quo-
modo Cyrillus ac Joannes intervento impcratom 
Theodosii in gratiam redierint, et Nestorii deposi-
tionem confirmaveVmt. 

VI. De Paulo Emesae episcopo qut Alexandriam 
missus esl. Et qualiter Cyrillus Joannis epistolam 
laudavit. 

VII. Qu» et quanta Nestorius se passum esse 
dicat. Et quomodo Ungua landam vermibus erosa, 
apud Oasim insulam pericrU. 

VIII. Quomodo post Nestoriiim Maxiiuianue, et 
Β posl hunc Proclus, deinde Flavianus episcopi facti 

sint. 
IX. De infortunalo Eutychet et quomodo a Fla-

viano epUcopo depositue est, et de latrocinali 
aynodo Epbesuia seconda. 

X . Qaae per Dioscoram et Cbrysaphium gesta 
sint in illegitimo concilio Ephesino. 

XI . Defeasio varielatis opinlonum quae sunt apud 
Christianos, et derisiofabulafunhgentilium. 

XII. Quoinodo imperalor- Tbeodosius haaresiin 
Nestorii profligavit. 

XIII. De sancto Symeone Styliia. 
XIV. De Slella quae saepe cernitur in porlicu 

juxia columoam Symeonis, quam scriptor bie et 
δ συγγραφεύς κα\ άλλοι, κα\ αυτής τής κεφαλής τού Q alii complures viderunt: et de capile ejusdem sancti 
άγ^ου. Symeonis. 

ΙΕ'. Περ\ τοΰ αγίου Ισιδώρου τοΰ Πηλουσιώτου, 
κα\ Συνεσίου τοΰ Κυρήνης επισκόπου. 

ΐςΤ· "Οπως ό θεοφόρος Ιγνάτιος έκ Τώμης άνα-
κομισθε\ς, παρά Θεοδοσίου έν 'Αντιοχεία κατετέθη. 

ΙΖ'. Περί Αττίλα τού Σκυθών βασιλέως, και δπως 
τά Έψα κα\ Έσπέρια κατέστρεψε* και περ\ τοΰ γε
νομένου ξένου σημείου, και τών άλλων έν κόσμψ 
φοβερών σημείων. 

ΙΗ'. Περί τών οίκοδομιών τών έν 'Αντιοχεία, καί 
τίνες οί έργασάμενοι ταύτας. 

Ιθ ' . Περ\ πολέμων διαφόρων Ιταλικών, κα\ Περ
σικών, οί έπ\ Θεοδοσίου γεγόνασι. 

Κ'. Περ\ τής βασιλίσσης Ευδοκίας, και Ευδοξίας D 
τής θυγατρδς, καί δπως είς Αντιόχεια ν και Ιερο
σόλυμα άφίκετο. 

ΚΑ'. "Οτι καλώς τά περ\ τά Ιεροσόλυμα ή Ευ
δοκία διέθηκε, και περί διαφόρου βιοτής καί διαίτης 
τών έν Παλαιστίνη μοναχών. 

ΚΙ*. "Οσα έδείματο ή βασιλ\ς Ευδοκία κατά Πα
λαιστίνη ν, κα\ περ\ τού ναού τοΰ πρωτομάρτυρος 
ϊτεφάνου, ένθα καιόσίως ετάφη. "Ετι δέ κα\ περ\ 
*ής τελευτής τοΰ βασιλέως Θεοδοσίου. 

X V . De sancto Isidoro Pelusiola el Synesio Cyre-
narnm episcopo. 

X V I . Quomodo divinas Ignalius ab urbe Roma 
deportatus, Antiochiae depositus tit ab imperatore 
Tbeodosio. 

XVII . De AUila Honnorom rege: et quomode 
Orienlis el Occideniis provincias vaslaverii: item 
de horrendo terrae mota, aliisque terribilibus signis 
quae lolo orbe conligerunt. 

XVIII. De operibus puWicis Aniiocbiae el eorum 
conditoribus. 

X I X . De \ariis bellis quoe tum in Italia lum in 
Perside gesta sunt regnante Theodosio. 

X X . De Eudocia Augusta, deque ejus filia Eudo-
x ia : et quomodo Eudocia Anliochiam venerit, c i 
Hierosolymam ingressa sit. 

X X I . Quod Eudocia Augusta Hierosolynm muila 
praeclare gessit ι et de discrepante vita ct conver-
salione monacborum Palaestinae. 

XXII . De operibus ab Eudocia Augusla iu Pake-
stina sediftcalis, et de ecclesia sancii Stephani 
prolomartyris, in qua religiose sepulu esl. Iteia 
de mortc iroperaloris T.hcodosii, 
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ΤΟΜΟΣ ΠΡΩΤΟΣ-

L I B E R P R I M U S . 

249 Prommiutn scriptorU, in quo exponii qua ro- Α 
tione ad tcribendam hanc hiitoriam *e contu-
lerit. 
Easebios Pampbili, vir cum in aliis rebus diser-

tisstmus, tum in scribendo tantum Yalens, u l possit 
lectores suos, si non perfecte orthodoxos efficere, 
i u Uiucn impellere, ut noslra libqnter amplectan-
tur : Eusebius, inquam, Pampbili, et Sozomenus, 
ac Tbeodoritus et Socrates, benignissimi Servaloris 
noetri adventum in terras, ejusque ascensum in 
coelum ; lum ea quae a divinis apostolis et a fortis-
simie mariyribus pro fide certaniibus preclare sunt 
gesta : quidqnid pneterea, aut lande, aut vitupera-
tione dignum actum esl a nostris usque ad principa-
tum Tbeodosii, omnium optime ac diligentissime 
scriptis prodideruot. Sed quoniam ea quae poetha?c jj 
consecuta sunt, haudquaquam illia mferiora, nalius 
adhuc pcrsequi aggressus e s l ; ego,licet in ejusmodi 
rebus parura exercitatus, laborem bunc suscipere, 
et historiam earuni rerum contexere decrevi. E l -
enim eo, qui piscatoribus sapieotiam indidit, et qui 
ex bruli animalis lingua arliculatam vocem expres-
t>U, adjuvante, confido ine res oblivione mtermor-
tuas excitaturura, et oralione mea v ium eU reddi-
lurtim, et immorulitatem donaturum esse comnie-
inoralione horainem strapiterna: quo a singulis 250 
cognosci possit, quid et quando; ubi locorum, et 
qaomodo: adversus quos, et a quibus ad nostra 
usque lempora sit gestum : nihiJque eorura qua? Q 
raemoria digna sant, per mollem ac solulara desi-
diam, perque obliviqnem qose desidiae proxima esl, 
inde scribendi sumam cxordium, ubi viri superius a 

IJpooluior τον συγγραφέως, πως έπϊ τό γράφ*ιτ 
την παροΰσατ πραγματβίαν έΛήΛνθετ. 

Εύσεβίω τψ Παμφίλου (άνήρ δή ές τά μάλιστα 
λόγιος ό Παμφίλου τά τε άλλα, χα\ ώστε πείθει ν 
οΤός τε είναι τους έντυγχάνοντας θρησκεΰειν τά ημέ
τερα, είκα\ μή λίαν ακριβείς οίδε ποιείν [ 1 ] ) · Εύσε-
βίφ τε ούν τψ Παμφίλου, Σωζομίνω τε κα\ θεοδω-
ρίτω, κα\ Σωκράτει, άριστα πάντων πεπόνηται , ή 
τε ές ημάς άφιξις του φιλάνθρωπου Θεοΰ, ή τε ές 
ουρανούς άνάβασις, δσα τε τοίς θεσπεσίοις άποστόλοις, 
άτάρ κα\ τοίς άλλοις μάρτυσι βιαθλεύουσι κατώρθωτο, 
ή εί τι κα\ άλλο άξιόλογον ήμίν , ή κα\ τηνάλλως 
Ιχον πέπρακται, μέχρι τινδς μέρους (2) τής Θεοδο
σίου βασιλείας. Επειδή δέ τά έξης ού πολλψ τούτων 
άποδέοντα, ούδενός πω καθ* είρμδν (α) τετύχηκε λό
γου * έδοξέ μοι , εί κα\ μή δεινδς έγώ τά τοιαύτα , 
τδν υπέρ τούτων άνελέσθαι πόνον , συγγραφήν τε 
ταύτα ποιήσασθαι, εύ μάλα πιστεύσαντι, τψ κα\ 
αλιέας σοφίσαντι, και γλώσσαν άλογο ν ές έναρθρο ν 
εύφωνίαν κινήσαντι, άναστήσαί τε τάς ήδη τή λήθη 
τεθνηκυίας πράξεις, ψυχώσαί τε τψ λόγψ, κα\ άπ-
αθανατήσαι 1 τή μνήμη · ώς άν έχοι τών έντυγχανόν-
των έκαστος μέχρις ημών είδέναι, τί τε κα\ δτε, κα\ 
δποι, κα\ δπως, και πρδς ούς κα\ παρ* ών έγένοντο, 
κα\ μηδέν τών τής μνήμης αξίων διαλάθοι ύπδ τή 
άνειμένη κα\ έκλύτψ £αθυμία , κα\ τή ταύτης άγχι-
δύρω λήθη κρυπτόμενον. 'Αρξομαι' δέ, τής θείας 
ηγουμένης £οπής, δθεν οί λελεγμένοι μοι τήν ίστο-
ρίαν άπέλιπον. 
abditum delitescat. Divino igitiir fretus auxilio, 

me commemorali historiae sua? finem fecere. 

V A R L E LECTIONES. 
* άπαθανατίσαι. 

V A L E S l l ANNOTATIONF.S, 
(1) Εί χαϊ Λίαν ακριβείς οϊδβ xoisir. Non 

probo interpretationem Chrislophorsoni, qui λίαν 
ακριβείς vertit perfecle Cbristianos. Ego vero ortho* 
doxoe inlerpretari malui; ακριβείς enim proprie 
dicunlur reclorum dogmatum sectatores. Sic Pho-
lius in Bibliotlieca de Socrate Scbolaslico dicit, άλλά 
κα\ έν τοΓς δόγμασιν ού λίαν έστιν ακριβή.. Sensus 
igilur hujus loei bic est: Eusebium, etsi maxime 
idoneus si l ad persuadendum lectoribus ul Christia-
nam religionem amplectantur, non posse laoien 

quam scripai ad Historiam ecclesiasHcam ejusdem 
Eusebii, abunde respondi. 

(2) Μέχρι τινός μέρους. Postrema vox deest in 
codice Regio ac Florentino el Telleriano, nec babe-
tur in editione Roberti Stepbani. Primi Geneven-
ses lypographi eam addiderunt ex oodice Cbrislo-
phorsoni, cujus varianles lecliones edita3 sunl ad 
calcem editionis (loloniensis. Cerle Cbrislopbor-
sonus in inlerpretalione sua eam vocem expressit. 
Sic enim verlil , ad aliquam partem regni lheodo$ii. 

eos efljcere in Ghrisliana3 fidei doclrina valde accu- D Mihi tamen eleganthis videtur eam vocem suppri 
ratos, cum ipse in Arianorum dogma videatur fuisse mere quam adjicere. Quod si adjicienda esset dictio, 
propensior. Fuit enim haec moltorum opinio de mallera equidem addere χρόνου. 
Eusebio Pamphili : quibus lamen in Prefalione 

VARIORUM. 
(Λ) hud" είρμέν. Verba baec omisit in versione sua 

JLowTii. 
Valcsius. Ycrlenda sunl, seriatitn, vcl ordine. 
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"Οτι% μετά τ^νχατάΛυσιν τού άσεβους ΊουΛιανον, 
τών αίρέσεων μικράν παυθεισών, ύστερον ό 
πονηρός διάβολος την πίστιν πάλιν έτά-
ραττεν. 
"Αρτι τής Ιουλιανού δυασεβείας τοίς τών μαρτύ

ρων α!μασι κατακλυσθείσης, καί τής "Αρείου μανίας 
συνδεθείσης ταις έν Nr/αία χαλκευθείσαις πέδαις , 
Εΰνομίου τε αύ κα\ Μακεδονίου ύπδ τοΰ παναγίου 
Πνεύματος κατά τδν Βόσπορον έκβρααθέντων (δ), κα\ 
πρδς τή Κωνσταντίνου Ιερ# θραυσθέντων πόλει, 
ήόη τής αγίας Εκκλησίας τδν πρόσφατον αποθε
μένης £ύπον, κα\ πρδς τήν άρχαίαν έπαναγομένης 
εύπρέπειαν, έν Ιματισμώ τε * διαχρύσψ περιβεβλη
μένης πεποικιλμένης, τψ τε εραστή Νυμφίψ συναρ-
μοζομένης, ούκ ένεγκών δ μισόκαλος δαίμων, ξένον β virtutis inimicus, novum quoddam el inusitalum 

Quomodo posl exitum impii Juliani, cum hasreies 
paulalhn defecissent, Uerum diubolus pdcm no-
tiram perturbaverit. 

Cum Juliani impielas marlvrijm sanguine jam 
submersa ess«t, et Ar i i vesania fabricatis apud N i -
cseam compedibus astricta : Eunomius quoque ac 
Macedonius a sanclo Spirilu quasi vento quodam 
expulsi, circa Bosporum, el ad sacram urbem Con-
stanlinopolim fracti obrutlquc esseut : cum jara 
sacrosaucta Ecclesia recenli sordium squalore de-
posilo, pristinum decorem rccuperaret, el amictu 
aurato ac variegato indnla, coelesti Sponso alque 
amatori desponderetur : id molesle ferens dsemon 

τινά και άλλόκοτον ήμίν έπανίστησι πόλεμον · τήν τε 
πεπατημένην είδωλολατρείαν περιφρονήσας, κα\ τήν 
δουλικην "Αρείου μανίαν παραγκωνισάμενος * · κα\ 
προσβαλείν μέν ώς έχθρδς τήπίστε ι δέδοικεν , ύπδ 
τοσούτων αγίων Πατέρων πυργωθείση, κα\ τά πολλά 
τής δυνάμεως έν τή ταύτης πολιορκία παρηρημένο· • 
ληστρικώς δέ τδ πράγμα μέτεισι , πεύσεις τινάς , 
αποκρίσεις τε αύ μηχανώμενος, πρδς Ίουδαισμδν 
καινοπρεπώς έπανάγων τδ πλανώμενον, ού συνιε\ς 
κα\ τήν έντεΰθεν ήτταν ό δείλαιος. "Ο γάρ πρότερον 
μόνον άντίπαλον εΤχε (4), νύν τέθηπέ τε κα\ περι-
πτύσσεται * κα\ ούκ εί τοΰ παντδς έξώσει γε φρυατ-
τδ μένος, άλλ' εί κα\ λέξιν τινά παραχαράττειν οΤός 
τε γένοιτο. Πολλάκις δέ τή έαυτοΰ ίλυσπώμενος 

belli genus adversus nos exci lavi l : simulacrorum 
cultum qui jam oppressus jaccbat, et servilem Ar i i 
vesaniam dcspectui habens. Ac fldem quideni no-
stram aperle, ut hostis, oppugnare veritus est, 
quippe quai lot ac tanlorum patruni copiis muniu 
esset, adeo ut ipse in ea oppugnanda maximaiu 
partem suarum virium amisisseti Sed magis lalro-
uum niore id agere aggressus esl , interrogaiioncs 
quasdam ac responslones commentus, quibus er-
rantes ad Judaismum novo more iraduceret. Nec 
intellexit miser, eliain inde se vlncenduin esse. 
Nam quod unum autca maxime imptignabal, idnunc 
miratur atque ampleciilur : exsullans ac triuno-
pbans gaudio, si non ex univeiso nos depuleril, eed 

κακία, κα\ γράμματος έναλλαγήν έτέχνασε (5), πρδς C v e l u n a i u diciionem adullerare poluerii. Ac eaepe-
μέν τήν αύτην δλκοντος διάνοιαν · δπως δέ τήν γνώ-
μήν τής γλώσσης άπομερίση, Γνα μή τήν αυτήν δμο
λογίαν τε κα\ δοξολογίαν όμοφρδνως 4 ά μ φ ω τ ψ θ ε φ 
προσάγοιεν. "Οπως δέ τούτων έκαστον έπράχθη, καί 
δποι τετελεύτηκεν, έν τοις Ιδίοις παραθήσομαι και-
ροίς, παρυφαίνων εί τι καΐάλλο πάρεργον μέν. Ιστο
ρίας δέ άξιον έξευρείν δυνηθείην, τήν ίστορίαν άπο-
τιθέμενος » (6) ένθα τψ φιλανθρώπψ παρασταίη 
βεψ. 

1 add. καί. · καταγκωνισάμενο;. 

numero sua se involvens malitia, unius l i i lere i in-
mulationem commentus esl, quae ad eumdcm qui-
demducerel sensum; inlelligeuUam tarocn a lingua 
disjungeret : ne utraque Palrem et Filium uno 
eodemque modoconOlerentur c l glorificarent. Porro 
qua ralione singula i&ta perpelrala sint, et quem 
exitum habuerint, suoloco ac lcinpore exponemus. 
Attexam pra?tcrea quidquid memoratu dignuni re-
perire potuero, licet ab iuslituto noslro alienuui 
esse videatur : finem scribeudi facturus, ubi divino 
Numini placueric. 

V A K L E L E C H O N E S . 
* ομοφώνως. · αποθεμένος. 

VALESIl ANNOTATIONES. 
(3) ΈχβρασΘέντων. Ghristophorsonus et Savilius D signet Evagrius. Posset quidem inlelligi τδδμοιο 1 

emendarunl έκβιασθέντων. Scd longe rcclior est 
scriptura quam exhibel codex Florentinus et Tel-
lcrianus, έκβρασθέντων. Metaphora est a naufragis 
qiM lempeslatis vi abripiunlur. Spiritum autom san-
cluni venlo cuidam comparal Evagrius, cujus vi 
expulsi Eunomius ao Macedonius, taudcin Con-
staulinopoli naufrapium fecerunl, damnati scilicet 
in synodo Constanunopolilaua. 

(4/ "Ογάρ πρότερον μόνονάντίπαΛον είχε. In-
teliigil vocem consubstanlialis quod Graeci όμοού
σιον dicunt. Hanc enim voceni malignus da^mon 
pnecipuc impugnavit, ulpoie qUac overriculum 
csset omniiim bxrcseon, et rccU5 Qdei flrmissimum 
propugnaculum. 

(5) Γράμαατος ίναΛΑαγήν έτέγνωσε. Mallem 
6cribere έτέχνασε, ut legilur in codice Tdleriano. 
Porro obscurum cst quodnam hic vocabulum de-

σιον. Sed quoniam in hoc vocabulo cst polius ad -
jcclio unius lillerai (juam immutatio, intelligend;c 
sunt polius praepositiones iliae έξ et έν, quae ob 
haeresim Eutychiauam maximosmolusexcitaverunl, 
cum aliiexduabusnaluris, alii in duabus Chrislum 
adorandum esse dicercnt. 

(6) Tftv Ιστορίαν άποτιθέμενος. Hic locus nnn 
carei diiDcultale. Musculus quidem ita vertit: 
Ubi absolutam hanc hi&toriam benigno Deo commen-
davero. Vcrura baec interprelatio ferri non potest. 
Itaque Ghrisiophorsonus alUer interprelatus est, 
hoc scilicet modo. lbique finem scribendi faciam, ubi 
Deo clementi ac propilio visum fuerit. Sed uequc 
haBc interpreialio mibi peuitus satisfacit. Piiino 
enim Evagrius non dicit άποθησόμενος, se.d άποτι-
θέμενος in praesenti. Deinde άποτίθεσΟαι τήν 
Ιστορίαν pro flnirc bistoriam, nusquam racmini le-
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ΚΕΦΑΛ. Β'. 
Qnomodo ex concione Avastasii presbyteri deprehen-

sus sit Nestorius, quod Mariam non Deiparam vo-
caret, sed Christiparam : atque idcirco harelicus 
pronunliatus sit, 

Quandoquideni Nestorius 1, lingua illa Deo in i -
mica, alterum Gaiapbae concilium, officina blasphe-
miae, inqua condicto prelio ilerura vcnditur Chr i -
stus, divisis atque discerptis ejus naturis, cui ne 
iu ipsa quidem cruce ullum ex ossibus fuerat com-
niinutiim, sicuti scriptum e s l \ nec tunica illa 
texiilis a Deicidis discerpta fuerat; i l le , inquam, 
Neslorius vocem quidem Deipare qucc a multis 
probatissimis Patribus, sancti Spiritus afflalu fa-
bricala fuerat, rejecit ac repudiavit : Christiparae 

"Οπως έφωράθη Νεστόριος, δι* Αναστασίου τον 
μαβητον διδάσκοντος, μή θεοτόκον , άΛΛά 
Χριστοτόχον τήν άγίαν χαΛών θεομήτορα, 
δΐ ήν αΐτίαν χαϊ αίρετιχός ώμοΛόγηται. 

Επειδή γε Νεστόριος (b) , ή Οεομάχος γλώσσα, 
τδ Καϊάφα δεύτερον συνέδριον, τδ τής βλασφημίας 
έργαστήριον, έν ψ πάλιν Χριστδς συμφωνείται (7) 
τε κα\ πιπράσκεται, τάς φύσεις διαιρούμενος τε ν.α\ 
σπαραττόμένος, δ μηδέ έν αύτψ τώ σταυρψ δστούν 
δλως συντριβε\ς, κατά τδ γεγραμμένον, ή τδν ύφαν-
τδν διόλου χιτώνα παρά τών θεοκτόνων περι£0αγε\ς, 
τήν μέν Θεοτόκος φωνήν ύπδ τού παναγίου Πνεύμα
τος ήδη χαλκευθείσαν διά πολλών έγκρίτο>ν Πατέρων, 
εξώθησε τε κα\ άπεβάλετο · τήν δέ Χριστοτόχος πα-

autcm vocabuluni, lanquam adulterinam monetain, # ραχαράξας, άντεχάλκευσέ τε κα\ άνετύπωσε · μυρίων 
a se yisiun atque effonnalum vice illius supposuit; 
et innumeris bellis Ecclesiam replevit, civili san-
guine eam inundans, materiam nequaquam mihi 
defuturam esse spero ad historiam apte et concinne 
disponendaro, mcque eam ad exituin usque perdu-
clurum csse, si opitulante Christo qui super oninia 
cst Deus, ab inipiissimi Nestorii blasphemia exorsus 
fuero. Porro Ecclesiarum bellum hinc originem 
sumpsit. Fuitquidam Anastasius presbyter, baud 

' Socr. i. vi i , cap. 52. * Joan. xix, 25. 

τε αυ πο/έμων τήν Έκκλησίαν ένέπλησεν, αίμααιν 
έμφυλίοις ταύτην έπικλύσας · δοκώ μή άπορήσειν 
προς εύλογον διαακευήν τής ιστορίας κα\ τής ταύ
της τελευτής καταντήσειν t εί γε προοιμιασθείη , 
Χριστού τού έπϊ πάντων συνεργούντος θεού, έκ τής 
Νεστορίου τού δυσσεβούς βλασφημίας. "Ηρξατο δέ ό 
τών Εκκλησιών πόλεμος ένθένδε · Αναστάσιος (δ') 
τις πρεσβύτερος, τήν γνώμη ν κακόδοξος , Νεστορίου 
κα\ τών Νεστορίου Ιουδαϊκών δογμάτων διάπυρος 

VALESI l ANNOTATIONES. 
geΓe.*Aπoτίθεσθαι proprie dicitur recondere : unde C thecarius. Habebant cnim palriarcb» syncellos. 
αποθήκη est cella promptuaria. Suroitur eliam pro 
deponere humi vcl in monumento. Hesvcbius in 
Lexico άπόθετος inquil, ό κείμενος. Idem Hesychius 
«ποτίθεσθαι signiOcare ait έκτίθεσθαι. Quse quidem 
signSficalio priori contraria est. Occultare enim, 
ct edere aeupromulgare, inter se contraria sunt. 
Malim igiiur hunc Evagrii locum ita inlerprelari: 
Hisloriam editurus, quando clementi placuerit Deo. 
Si quis tamen Christopborsoni versionem praeferat, 
uon magnopere repugnabo. Gerte Ev grius in cap. 
7. τδν βίον άπέθετο dixil pro finire. In cap. lameu 
decimo lerlio bujus libri noc vcrbum usurpal Eva-
grius pro referre seu exponere. Sic enim ail : 
Γέγραφε δέ καί λογίως άπέθετο, etc. Et in cap. 11 
επετέθη eodem sensu ponilur pro εξετέθη. Ilcm 
inilio libri secundi άποθώμεθα dicit pro έκθώμεθα. 

(7) %Ev ζ) πάΛιν Χριστός συμφωνείται. Mirum 
c*»l in bujus loci inlerpretalione lapsos esse ambos 

quos sibi eligebant ex ordine presbyterorum, id 
esl concellaiieos seu cohabilatores. Sic in epislola 
synodi Gonslanlinop. ad Hormisdam papam de 
eleciione Epipbanii patriarcba?.GonslanlinopolitaDi, 
quam refBrt Baronius annoChristi 520, intef lega-
tos missos a synodo noniinaiur Heraclianns pre-
sbyter sanclae majoris Ecclesiae,et cohabitalor Epi-
phanii pairiarebse. [Sic etiam Auguslinus in Ser-
mone2<*° ad populiun Hipponensem Devita et mori-
bus clericorum suorum, cobabilalores suos vocat 
clericos qui cum ipso manebanl in doino episcopi.] 
Ipse quoque Epipbanius prius presbyler ac syncel-
lus fueral Joannis palriarclue CP. ul testatur Dios-
corus in epislola ad Horinisdani papam. Denique 
Joannes, presbyier quoque ac syncellus fueral T i -
molbei palriarcbae G P . n l docet Viclor Tunonen-
sis in Chromco, Agapeto V. C. Cos. Timothevs CP. 
episcopus oblrectator synodi tlhalcedonensis, quinla 

interpret.es. Nam Musculus quidem iia ver t i l : 0/"- j) dte Aprtixs occubuit, et Joannes Cappadox in celta 
ficina blaiphemict, in qua rursus ad judicium voca- propria atque presbutero episcopatum lradidity S<;ribe 

" ' ίο toir et venditur Christut* Gbrislopborsonus vero in-
lerpreiatur hoc modo: Qui biaspliemm officinam, 
in qua Christui denuo trucidatur et divendilur, 
tlruxit. Neuler bcne. Namnec ad judicium vocari 
convenil oflicin» : Nec συμφονείται Graece dicitur. 
Wiror certe Henriciim Savilium, qui hanc Chrislo-
phorsoni ineplissimam emendalionem ad marginem 
sui codicis ascripserit. Yertendum erat Officina 
bla&pliemiie, in qua pactum inilur de Chvisto, et pre-
;io venditur Chrisiui. JSam συμφωνώ proprie est 
paciscor, el σύμφωνον paclum convenlum, pactio, 
u( 1 gilur in veteribus Glossis. Quod verbum sse-
pius oecurrit in libris JurisconauUorum Graecorum. 

(8) Αναστάσιος. Erat hic Anastasius syncel-
lus Neslorii episcopi Gonstanlinopolitaiii; ut lesia-
tur Tbeophanes iu Chronico et Anaslasius Biblio-

meo periculo, Et Joanni Cappadoci syncello proprio 
atquepre&byterojCtr. Nibil ccrlius hac emeiidalioue. 
Erant etiam syncelli ex ordiue diaconorum. Sic in 
aclione lertia concilii Glialcedonensis, Agorastus 
quidam diaconusdicitur syncellus Dioscori episcopi 
Alexandrini. Exstat denique apud Ennodium prac-
ceplam, quando oranes episcopi jussi sunt cellula-
nos babere. In quo ila legilur : Nullum ergo zactf-
dotem antiquis et modernit legibus obtequentem, n«/-
liimque Levitarum^ sine bene probata volumus qvo-
cunque loci manere persona. Vel quem substantia 
exilitas non permiserit habere consortem, ipse con-
ccllaneus fiat allerius. INon soli igilur palriarcl:» 
svncellos babuerunl. Gerle Slepnanus synccllus . 
Synclelici Tarsensis episcopi memoratur ab Epbre- ν 
niio apud Pboliura. 

VAIUORUM. 
(6) Νεστόριος. De Nestorio vid. Socr. lib. vn, voce Θεοτόκος ibid. c. 52 ; de synodo ι Epbesiua» 

C^p. ϊ'» j dc Auastasio Socr. lib vn, cap. 32; de ibid. c. 34. 
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εραστής, δς κα\ συνέκδημός οί γέγονε πρδς τήν έπι- Α quaquam sanai fldei; Nestorii ejusque Judncorum 
σ/οπή ν άπαίροντι, δτε κα\ θεοδώρω κατά τήν Μο-
ψουεστίαν συντυχών ό Νεστδριος, τής εύσεβείας παρ-
ετράπη , τών εκείνου διδαγμάτων άκροασάμενος, 
ώς θεοδούλψ (9) περ\ τούτων έπιστολικώς γέγραπται, 
τάς διαλέξεις τψ φιλοχρίστυ) λεψ ποιούμενος άνά τήν 
Έκκλησίαν Κωνσταντινουπόλεως, αναφανδόν έτόλ-
μησεν ε Ιπε ίν θεοτόκον τήνΜαρίαν καλείτω μηδείς. 
Μαρία γάρ άνθρωπος ή ν * ύπδ άνθρωπου δέ θεδν 
-τεχθήναι αδύνατον. Πρδς ταύτα τού φιλοχρίστου λεώ 
δυσχεράναντος, κα\ βλασφημία ν είκότως ηγουμένου 
τήν διάλεξιν, Νεστόριοςότής βλασφημίας καθηγητής, 
ού μόνον ού διεκώλυσεν, ουδέ τοίς όρθοίς προσετίθε-
τοδόγμασι· άλλά κα\ μάλα άτεχνώς τοίς είρημένοις 
Άναστασίψ τήν £οπήν έδίδου, φιλονεικότερον έν τοίς 
περ\ τούτων ένιστάμενος. Καί που κα\ ίδίας ^ 
παρεντιθείς τε κα\ παρεγγράφων δόξας, κα\ τδν τής 
ψυχής 16ν άπερευγόμενος , βλασφημότερα διδάακειν 
έπειράτο · ώστε κατά τής ίδίας κεφαλής έπιφθέγ-
γεσθαι · Τδ γενόμενον · δι μηναίο ν , ή τριμηναϊον, 
ούκ άν θεδν όνομάσαιμι · ώς τά περ\ τούτων Σω-
κράτει τε κα\ τή έν Έφέσψ πρότερα συνόδψ σαφώς 
ίστόρηται. 

diceret : Ego illum qui biinestris ac trimestris faclus est, nunquam Deum appellaverim; quem-
•dmodufn a Socrale, el in Aclis prioris Ephesiiue synodi perspicue relalum est. 

ΚΕΦΑΛ. Γ . C A P . III. 
Οΐα ό μέγας ΚύριΛΛος τφ Νεστορίφ έγραφε, καϊ Quid magnus CyriUus ad Sesterium icripserit, et 

δχο)ς ή τρίτη σύνοδος έτ Ί2νέσφ ήθροίσβη , quomodo tertia synodut Ephesi congregata $U, ad 
νστερήσαντος Ίωάττον τον Αντιοχείας, καϊ quam Joannes Antiochenus episcopus et Theodori-
Θεοδωρίτον. tus tardius accesserunt. 

rttv επειδή Κύριλλος δ τής άοιδίμου μνήμης έπί- C Quae cum Cyrillus Alexandrinorum episcopus, vir 
σκοπός τής 'Αλεξανδρέων, δι1 οίκείων έπελαμβάνετο celeberrimi nominis, per lilteras suas reprehendis-

dogmatum fautoracerrimus; qui eliara 252 Ncslo-
rium ad episcopalum urbis Regiao proflcisccnlem 
fuerat comiialus; quo quidem tempore Ncstorius 
apud Mopsuesliam congrcssus cum Theodoro, au-
dita illius doclrina, a recla pielale deflexit, siculiu 
Epistola quadani dc his rebus agcns scribil Thco-
dulus. Hic igilur Anaslasius cum in Ecclesia Con-
slanlinopolilana sermoneni baberet ad populum 
Ghrisli amantem, ausus est palam ac diserte dicere: 
Mariam neino Dciparam vocet; nam Maria Uomo 
fuit. Ficri aulem non potesl, ut ex bomine nasca-
tur Deus. lis auditis, cum populus Dei gravitcr 
commotus essel, et sermonem illum, uti par erat, 
blaspbeiniam duccret, Neslorius auQtor illius blas-
pbemiae, non modo Anaslasium non prohibuit, nec 
recla? sana»que doctrina? patrocinium suscepit; ve-
rum iis quae ab Anastasio dicta erant, aperte robur 
addidit, in bujusmodi disputalionibus pervicaciler 
insislens. Inlerdura eliam propria interserens atque 
intexens dogmata, et recondilum mentis suae yiros 
effundens, adhuc pejora et magis iinpia docere co-
natus est. Adeo ut in suam ipsius perniciem hsec 

συλλαβών, Νεστόριός τε αύ τούτοις άντέπίπτε , κα\ 
ουδέ τοίς Κυρίλλψ, ουδέ τοίς Κελεστίνω 1 τψτής πρε
σβυτέρας * Ρώμης έπισκόπψ γραφείσιν έπείθετο (10)· 
τδν δέ ίδιον έμετον κατά πάσης έξέχεε τής Εκκλη
σίας , μηδέν εύλαβούμένος * είκότως εδέησε νεύμασι 
τού νέου Θεοδοσίου τά σκήπτρα τής Έψας δι έ πόν
τος , τήν έν Έφέσψ πρώτην · σύνοδον άλισθήναι · 
γραμμάτων βασιλικών (II) γενομένων πρός τε Κύ
ριλλου καί τούς άπανταχή τών αγίων Εκκλησιών 
προεστηκότας · δς κυρίαν τής συνελεύσεως άπέφηνε 

\AIUJE LEGTIONES. 
• λεγόμενον. Τ τψ Καιλεστίνψ. · τρίτην. 

VALESII ANNOTAT10NES 
(9) θεοδούΛφ. Hujus Tbeodnli nullam alibi Ο enim eam appellat Theodosins ipse ίιι cpistola ad 

set, iisdemque respondissel Neslorius, ac neque iis 
quae a Gyrilio, neque bis quae a Coeleslino senioris 
Romae episcopo scripta eranl acquiesceret, sed 
nihil verilus, advcrsus universam Ecclesiam pro-
prium virus cvomeret; raerito Gyrillus peliil a 
Tbeodosio qui tunc Orientis imperium adminislra-
bat, ut ejus mandato prima synodus Ephesi congre-
gareltir, imperiaiibus lilteris, tum ad Cyrillum 
ipsum, lum ad omnes ubique sanclissimarum Ec-
clesiarum episcopos missis. Igitur Theodosius syno-

menlionem reperi. Nam quod Nicepborus in cap. 
32 lib. xiv eum nominaf, id hausium est ex fon-
tibus Eragrii uostri. Videtur tamen liic esse Thoo-
dulns presbyter in Coelesyria, qui regnanle Zenone 
Auguslo niulta scripsit, ut leslalur Gennadius Mas-
siliensis, el Marcellinus Comes in Glironico. 

(\Q) Έπισχόποιςέπείθετο.Uunc locumex optimo 
codice Florenlino resiitui, adjeclo uno vcrbo quod 
s.b anliquariis perperam emissum fucral. Quod 
quidem idcirco admonendum csse duxi, ut scianl 
lcclores nihii a nobis addilum esse aut immuia-
tum, nisi cx cjus praslanlissimi codicis auctoriiate. 
Porro cum Flor. codicc consentit codex Tcllc-
rianus. 

(11) ΓραμμάτωνβασιΛιχώτ.ΕχζΐΆί cpistola Thco-
dosii iunions, q\iam vulgo sacram vocabaut. Sic 

svnodum Enbesinam. In versione quidcm Lalina 
bujus epislola? litulus ila concipitur. Sacra impera-
toria, missa Alexandriam ad CyriKum episcopum 
et episcopos mclropolitanot ejus regionis. Veruni 
Graca alitid sonanl, quaesichabent, θείον γράμμα 
άποσταλέν έν Αλέξανδρε ία Κυρίλλψ έπισκόπο>, y.a\ 
τοίς κατά χώραν τών μητροπόλεων έπισκόποις. Id 
esl : Sacra epistola missa Atexandriam ad Cyrillnm 
et ad omnes ubique metropolitanos episcopos; /.ατά 
χώραν eniin, idem valel ac καθ* έκάστην χώραν. 
Idque coniinnal ipse Theodosius in eadem epislo-
la, "iibi dicit scripsissc se eodcm exemplo πρδς τούς 
απανταχού τών μητροπόλεων επισκόπους. Lvagrius 
aulem noster pro eodem dici t ; Γραμμάτων βασιλι
κών γενομίνων πρός τε Κύριλλον κσ\ τούς άπαν
ταχή τών Εκκλησιών προΐ^τηκότας. 
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dum indixil die sanctae Penlecosles, quo die vivifl- Α την άγίαν Πεντηκοστήν ήμέραν, έν ή τδ ζωοποιδν 
cus Dci Spirilus in nos descendit. Ac Ncstorius 
quidcm, co 253 1 u ° d Ephesus baud procul abest 
Constanlinopoli, primus illic adfuit. Cyrillus quoque 
uua cum provincialibus episcopis, ante pnestiiulura 
diem advenil. Joannes vcro Antiochensis episcopus, 
una cum suis ad conslilutum dieui non adfuit: non 
taroen sua sponte, fcicut mullis videtur duni moram 
suam excusat: scd propterca qiiod episcopos pro-
viuci» sux cilius colligere non polueral. Quippe 
urbes qua? sub illo erant, ab ujj>e Anliocbia quae 
nunc Theopolis dicilur, horaini quidem exprdilo 
distant duodccim dicrum itinere : aliis vero aniplitis 
etiam quani duodecim. Epbcsus aulcm distat ab 
urbe Auiiochia ilinere dierum Iriginla. Pruinde 

ήμίν έπεφοίτησε Πνεύμα (12). Κα\ Νεστόριος μέν, 
ού μακράν τής Εφέσου διεστώσης τής Κωνσταντίνου, 
φθάνει πάντως. Καί Κύριλλος δέ κα\ οί άμφ ' αύτον, 
πρδ τής έπαγγελθείσης ημέρας άπηντήκασιν. Ιωάν 
νης δέ ό τής Άντιοχέων πρόεδρος , συν τοις άμφ* 
αύτδν άπελείφθη τής ορισθείσης ημέρας, ούτε εκών, 
ώς πολλοίς άπολογού μένος δοκεί · (15) · άλλ' δτι μή 
άγείραι τάχιστα τούς ά"{ιφ* αύτον έδυνήθη, διισταμέ
νων τών αυτών πόλεων τής πάλαι μέν Άντιόχου ψ 

νυν\ δέ θεού προσαγορευομένης πόλεως, δδδν άνδρί 
εύζώνω ήμερων δυοκαίδ:κα, τισ\ δέ , κα\ π λ έ ο ν δι-
εστώσης δέ και τής Έφεσίων έκ τής Άντιόχου όδδν 
ήμερων μάλιστα τριάκοντα· ένισχυριζόμενος μή ποτε 
&ν αύτδν φθήναι τήν κυρίαν, είτήν καλουμένην νέαν 

aflirmabat Joannes se ad constitulum dicm oceur- B Κυριακήν (14) ol άμφ' αύτδν άνά τούς οικείους έπ-
rere non poluisse, quando epUcopi quos secum ετέλεσαν θρόνους, 
babebat, Dominicam illam quae nova vuJgo dicitur, 
ln suis scdibus celebrassent. 

CAP. IV. 
Qualiter Nestorius α tynodo depositus sit, cum episco-

pus Antiochice nondum advenmet. 
Elapsis igiturdiebusquindecim ultra prsestitutum 

diem, episcopi qui ad id coavenerant, quasi orien-
tales omnino venturi non essent, aut cerle posi 
longi tcmporis moram; in unuui cocunt, divino 
Cyrillo Coelestini quoque Romaua? urbis, uti supra 

ΚΕΦΑΛ. Δ'. 
"Οπως παρά τής συνόδου χαθχιρέθτι Νεστόριοχ, 

τοΰ Αντιοχείας μή ένδημήσαντος. 
Ός ουν ή κυρία παρώχηκεν ημέρας πεντεκαίδεκα, 

οί έπ\ τούτο συναθροισθέντες, ώς ού φθησομένων 
τών Ανατολικών, ή εί κα\ φθαίεν, μετά πολλού 
χρόνου τριβή ν άλίζονται, Κυρίλλου τού θεσπεσίου 
διέ πόντος κα\ τδν Κ ελ εστί νου τόπον (15), τήν έπι-

• C. C \ δεικνύει. 
VARI.E LECTiONES. 

VALESII ANNOTATIONES. 

(12) ΊΙμΊν έπεφοίτησε Πνεύμα. Vox ήμίν dis-
plicuit Niwphoro. Ilaque loco illius substiluil haec 
verba : τοίς ίεροίς άποστόλοις. Sed nibil opus eral 
emendalionc. Nam vox ήμίν hoc loco ponitur pro 
Ecclesia Dei, quae lunc temporis in apostolis resi-
debat. Antea quidem Spirilus sanclus descenderat 
fn Mariam, luuc cum llla Filium Dei concepil: 
et posloa in Cbristum, quando Cbristus baptizalus 
jest in Jordane. Verum speciali privilegio ld tunc 
il l is contigil. Die vero Pentecosies Spirilus san-
•clus primtim descendil iu Ecclesiam Dei per apo-
«lolos, siquidem aposloli cumdcm Spiritum quem 
lunc acceperant, postea successoribus suis per ira-
posiiionem manuum tradiderunt. 

(13) Ώς ποΛΛοίς άποΛογούμενος δοχεϊ. N i -
eephorus pro verbo δοκεί habet έλεγεν. Cbr is to 
nborsonus vero lcgit ώς πολλοίς άπολογουμένοις 
οοκεί. Ila enim verlit bunc locura : Joannei prte-
MUI Antiochiat una eum suis ad diem dictum abfuit; 
non quidem sua sponle, sicut mullis videtur, qui 
eju$ factum defendere volunt. Quam tamen einen-
dationem licel Savilius ad oram sui codicis ascri-
{>serit, probare non possum. At Musculus locuui 
lunc ita verlil : Verum frwter animi sui sentenliam, 

$icut et muUis,moram illam excusans, ostendit. Ego 
vero nihil mutandum censeo, el locum sic inter-

f»netor : Joannes vero ad conslituium diem non ad-
uit: nonquidem suasponte, sicul mullis videtur, dum 

factum suum excutat. Cerle non polest alius esse 
sensus horum verborui». 

(14) Ei τήν χαΛουμένην νέαν Κυριακήν. Grseci 
Dominicam priniaiii post Pascba, νέαν seu καινήν 
Κυριακήν olim vocabant. Ita Grcgorius Nazianzc-

C lius in oratione 19 quam dixit in funere palris stri 
Gregorii : Ί Ι καινή παρήν ήμερα τής εορτής, ή ν 
ούτως όνομάζομεν, πρώτην Κυριακήν μετά τήν άνα-
στάσιμον ταύτην έχοντες. Exstat ejusdem Gregorii 
Nazianzeni oratio 43 in hanc novam Dominicam: 
in qua rationem affert, cur baec dies dicatur nova 
Dominica. Sed el synodus in Trullo hanc Domni-
cam, quam nos vulgo Dominicam in albis vocamus, 
καινήν Κυριακήν appellant. Sic enim dicunt in 
canonc 76, άπδ τής αγίας άναστασίμου Χριστού τοΰ 
θεού ημών ημέρας, μέχρι τής καινής Κυριακής, 
etc. ln actione 5 synodi CP. sub Mena pag. 745 
dicitur νέα Κυριακή. — Tho. Smilhns in l ibro de 
Eccleiia Grceca, pag. 32. Edit. Lond. 1680 narrat, 
Gra?cos eliam hodie hancDoininicam appcllare και
νήν et νέαν c l διακαινήσιμον. Meursius contendit 
scribendum esse διακαινίσιμον, i.e. regeneraniem 

D aut rtnovantemDominicam.Vid. Meursii Glossarium, 
voce διακαινίσιμος. Μ. SBORTING. 

(15) ΚυρίΛΛου διέχοντος χαϊ τϊν ΚεΛεστίνου 
τόπον. Cvrillum in Epliesino concilio Goelestjni 
Rom. Ponliflcis vices gessisse salis conslat. Certe 
in actis ejus concilii Gyrillus hoc titulo ubique de-
coratur, eliam post adventum legalorum scdis Ro-
manap., ut patcl ex aclione quarta ejusdem con-
c i l i i , ubi legati Romanislalim posl Cyrillum Alexan-
drinum anie reliquos omnes episcopos nominaulur. 
Dnplici igitur nomine Gyrillus Epbesino concilio 
prascdil, videlicct tanquam episcopus Alexan-
drinus, et tanquam Vicarius episcopi Romani. 
Nicephorus in lib. xiv, cap. 34, ail CoeJestinum 
Roinana: nrbis episcopum, cuni propier navigatio-
nis pericula huic synodo inlercsse niininie potuis-

* C. C . Codiccm CASTCLLA!<I designant. 
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σκοπήν · · , ώς εΓρηται, της πρεσβυτέρας Τ ώ μ η ς Α dixlmus, episcopi vices gereutc. Accersunl itaque 
πρυτανεύοντος. Καλούσι δ' ούν χα\ τδν Νεστόριον, 
προτρέποντες τοίς έπαγομένοις άπολογήσασθαι. Κα\ 
δήτα κατά τήν προτεραίαν υποσχόμενος άφικνεισθαι, 
εΓπερ δεήσοι, και τών ύποσχεθέντων κατολιγωρή-
σας, κα\ τρ\ς κληθείς, επειδή μή ύπήντηκε, τής 
ζητήσεως οί συνελθόντες άντελάβοντο. Κα\ Μέμνο-
νος τού τής Έφεσίων προέδρου τήν διέλευσιν τών 
ήμερων τών μετά τήν κυρίαν διελθόντος (έτύγχα-
νον δε έξκαίδεκα τδν άριθμδν ούσαι), κα\ τών επι
στολών άνεγνωσμένων Κυρίλλου · τού θεσπεσίου τών 
πρδς Νεστόριον είργασμένων αύτφ, κα\ πρός γε, τών 
Νεστορίου πρδς αύτδν Κύριλλον · έγγραφείση: δε κα\ 
τής Ιεράς εκείνης επιστολής Κελεστίνου τού πάνυ, 
τής πρδς αύτδν Νεστόριον γενομένης· είπόντων τε αύ 

Nestorium , boriantes ut objectis cniniuibus 
responderet. Qui cum prima die pollicilus se 254 
venlurura si opus esset, promissum exsequi negle-
xisset, ac ler vocalus, sese iii judicio non sletisset 
episcopi qui aderant, negolium examinarc aggressi 
sunt. Gumque Memnon episcopus Epbesiorum, 
dies qui ullra praestitulum tempus cffluxerani, 
percensuisset, erant aulem dies i l l i numcro sede-
c im; lecUeque essenl epistolae divini CyrilH ad 
Neslorium, el Ncstorii vicissim ad Cyrillum datae : 
cum adjecla eliam esscl sacra illa epistola admira-
bilis Coelestini ad eumdem Ncslorium : cumque 
Tbeodolus Ancyra et Acacius Melilinae episcopi, 
verba impia qusu Neslorius Ephesi palam effuderat 

θεοδότου επισκόπου Αγκύρων, Άκακίου τε τδν Με- exposuissenl : colleclis deniqu^ multis sententiis 
λιτινής θρόνον διέποντος, κα\ δπερ κατά τήν Έφε-
σίων άναφανδδν βλασφημίας άπηρεύξατο βήματα δ 
Νεστόριος* συνυφανθεισών δέ κα\ πολλών Ρήσεων 
αγίων κα\ εγκρίτων Πατέρων, τήν όρθήν κα\ άμώ-
μητον εκθεμένων π ί στ ι ν ένταγέντων γε μήν κα\ 
διαφόρων έκφρόνως βλασφημηθέντων παρά τού δυσ-
σεβυΰ; Νεστορίου · ή αγία σύνοδος πρδς λέξιν άπ-
εφήνατο ταύτα · ι Πρδς τοΤς άλλοις μήτε ύπακούσαι 
βουληθέντος τοΰ τιμιωτάτου Νεστορίου τή ημών 
κλήσει, μήτε μήν τούς παρ* ημών άποσταλέντας 
ανωτάτους καί θεοσεβεστάτους επισκόπους προσ-
δεξαμένου, άναγκαίως έχωρήσαμεν έπί τήν έξέτασιν 
τών δυσσεβηθέντων αύτφ · κα\ φωράσαντες αύτδν 

sanctorum et probalissimorum Patrum, qui rectam 
ac sinceram fidem exposuerant : insertis eliam 
variis blasphemiis quas impius Neslorius vesana 
mente profuderal: sancla synodus adversus Nesto-
rium bac ad verbum pronuntiavit: c Ad haec quoniam 
reverendissimus Nestorius nec vocalioni noslrae 
oblemperare voluit, necsanclissimosel religiosissi-
mos episcopos a nobis missos susccpit, necessitate 
compulsi, ea quae ab illo impie dicia fuerant, 
examinare aggressi sumus. Curaque illum pariiui 
ex epistolis ejus ac libris qui etiam recitati sunt : 
parlim ex verbis ipsius quae nuper in hac Melropoli 
dixit, el quae niultorum testimonio coniirmata sunt, 

Ικ τε τών επιστολών αυτού κα\ τών συγγραμμάτων, c impie sentire ac praedicare deprehendissemus, 
τών κα\ άναγνωσθέντων, κα\ έκ τών άρτίως παρ* 
αύτοΰ £ηθέντων κατά τήνδε τήν μητρόπολιν, καί 
προσμαρτυρηθέντων, δυσσεβώς φρονούντα κα\ κη-
ρύττοντα, άναγκαίως κατεπειχθέντες άπό τε τών 
κανόνων, κα\ έκ τής επιστολής τοΰ άγιωτάτου Πα
τρδς ημών κα\ συλλειτουργού Κελεστίνου τοΰ επι
σκόπου τής "Ρωμαίων Εκκλησίας, δακρύσαντες πολ
λάκις, έπ\ ταύτην τήν σκυθρωπδν έχωρήσαμεν άπό-
φασιν. Ό βλασφημηθείς τοίνυν παρ' αύτοΰ Κύριος 

adigente cajionum auclorilale elepistola sanctissi-
mi Palris et collegae noslri coeleslini Ecclesiae Ro-
nianae episcopi, post multos fletus ad hanc tristem 
senientiam tandem processimus. Igilur Dominus 
nosler Jesus Cbristus, contra quem inipte loculiu 
est Nestorius, per hanc sacrosanctam synodum 
decrevit, eumdem Nestorium et ab episcopali digni-
lale, ei ab omni sacerdotali convenlu extraneum 
esse.i 

ημών Ιησούς Χρίστος ώρισε διά τής παρούσης αγίας συνόδου, άλλότριον είναι τδν αύτ?>ν Νεστόριον τοΰ τ$ 
επισκοπικού αξιώματος, κα\ παντδς συλλόγου Ιερατικού. > 

*· C. C. τόπου τού επισκόπου. 

V A L E S H ANNOTATIOSES. 

set, vices suas, Cyrillo mandasse. Atque cx eo lem- Ο 
pore Cyrillum et successores ejus Alexandriuos 
episcopos, raitram sumpsisse. et papae vocabulum 
sibi vindicasse, orbisque tolius judices esse appel-
latos. Sed baec inepta sunt el falsissima. biu eniui 
anie Cyrillum, episcopi Alexandrini papse voca-
bantur. Nam Dionysius Alexandrinus in cpistola 
tertia ad Philemonem, Heraclam bcaiissimum pa-
pam appellat, ullegiturapud Eusebium in l ib. vu 
EccUsiasticce fli&toriw. E l Albanasius in Apologetico 
tecundo refert epistolam Iscbyrae ad se scriptam 
boc lilulo : Beatissimo papas Athanasio Ischyras in 
Domino Salutem. Adde quod Coelestinus Gyrillum 
vicariuro suum constiluil in Nestorii duntaxal cau-
sa, non in reliquis omnibus : isque honos Gyrilli 
personae privatim coucessus est, non autem scdi 
Alexandrune. Itaque successores Cyrilli euni hono-
rem poslca sibi vindicare rainime poluerunl. qui 

Cyrillo ad tempus duntaxal indultus fuerat. Certo 
MarcellinusComes id diSerte nolat in Chronico con-
sulalu Thoodosii Junioris XIII el Valenliniani A u -
guVi III. Nestorius Constantinop. sedis perfidus an-
listcs, α quo Nestoriana perfiaia pullulavit, apul 
Epliesum ducentorum sanctorum Patrum sentenlia 
in synodo condemnatu» est, Ccelestino CyriHnni 
Alexandrince civitalis epi&eopum pro tempore vica~ 
tium renuntiante. lllud praelerea noianduin est iu 
supradiclo Nicepbori loco, lamlSicephorum, quam 
eos a quibus id mutualus esl Nicephorus, non du-
bitasse quin Romanus episcopus judex essel otn-
nium Ecclesiarum. Nam cum scribanl Gyrillum 
posleaquam vicarius a Coelestino cpiscopo Uomano 
rcnuiniaius est, judicem Ecclesiarum totius orbis 
cognorainatum iuisse, procul dubio existimaruut 
banc fuisse prserogalivam Rom. pontificis, ui to« 
lius urbis Ecclesiarum judex hakerclur. 
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Quomodo Joannet Antwchensis ejriscopu* cum post Ώς μετά πέντε ημέρας έΧθων ό 
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quintum diem advenisset, Cyrillum Alexandrias ei 
Memnonem Ephesi episcopot deposuit. Qui mox α 
synodo innocentes pronuntiati sunt, et Joannes una 
cum suis depositus. Et quomodo Cyrillus ac Joan-
ne* interventu imperatoris Theodosii, in gratiam 
redierint, et Nestorii depositionem conprmave-
rint. 
Post legitimam banc et juslissimara sententiam, 

Joannes Autiochenus episcopus una cum anlislilibus 
suis venit, quinto post die quam Nestorius fuerat 
deslitutus. Et collecto episcoporum suorum conci-
lio, Cyrillum deponit ac 255 Memnonem. Sed 
cujn Cyrillus ac Memnon libellosobtulissentsynodo 
il l i quae cum ipsis fuerat congregala, Mcet Socrates 
pcr ignorationein id paulo aliter retulerit, accersi 

Αντιοχείας 
Ιωάννης, καθαιρεί ΚύριΧΧον τόν Αλεξαν
δρείας καϊ Μέμνονα τόν Εφέσου · ους ή σύν
οδος πάΧιν ήθόκΜτεν, καθεΧονσα Ίωάννην καϊ 
τούς //ετ* αύτοΰ. Καϊ δπως διά Θεοδοσίου τού 
βασι,Ιέως συμβαίνουσι ΚύριΧΧος καϊ 7ωα>-
νης, κυρώσαντες έτι καϊ τήν Νεστόριον καθαί
ρεσιν. 
Μετά γούν τήν έννομωτάτην χα\ δικαίαν ταύτην 

απόφαση, έφίσταται τή Έφεσίων Ιωάννης δ τής 
Άντιόχου μετά τών άμφ' αύτδν Ιερέων, ημέρας 
πέντε τής καθαιρέσεως ύστερήσας· κα\ συναλίσας 
πάντας τούς άμφ* αύτδν, καθαιρεί Κ υ ριλλον (15*) κα\ 
Μέμνονα. Έκ δέ λιβέλλων έπιδεδομένων παρά Κυ
ρίλλου κα\ Μέμνονος τή άμα σφίσι συναθροισθείση 
συνόδψ, εί κα\ Σωκράτης άγνοήσας, έτ ίρως ίστό-

, χ , — — χ ,. . · 
lus est Joannes ut dcpositionis a se faclai ralionem ρησε, μετακαλείται Ιωάννης έφ* ή πεποίηκεν άπο-
redderet. Qui cum post *tres continuas vocaiioncs 
noa adfuisset, Cyrillus quidem ac Memnon a depo-
siiionis seulentia absoluti sunt : Joannes vero et 
qui cum iilo erant episcopi, ab ecclesiaslica com-
iminione etab orani sacerdotali aucloritatesubinoti. 
Porro imperator Theodosius, initio qublem deposi-
tioncin Nestorii baudquaquam probavit : postea 
vcro cognita ejus impielale, cum litteras admodum 
pias ad Cyrilluin et Joannem episcopos scripsisset, 
i l l i inler se conciliali sunt, et depositionem Neslo-
ri i confirmarunt. 

CAP. VI. 
De Paulo Emhce episcopo qui Alexandriam mi$su$ e*t. 

Et qualitcr Cyrillus Joannis epistolam laudavit. < 

Cum PaulusEmisenorum episcopus Alexandriam 
venisset, et sermonem qut bodieque exstat, ea dc 
re habaisset in ecclesia, quo quidem lempore Cy-
rillus cum epislolam Joannis plurimum laudasset, 
haecad verbum scripsit: ι Laetenlur coeli, el exsullet 
lerra.iDirutus enimest paries intcrgeriiius. Sedala 
csl quercla, omnisque ocrasio dissidii sublala : 
quippe cum Servator omnium nostrum Jesus Cbr i -
slus Ecclesiis suis pacem reddiderit, et religiosis-
simi Deoque cbarissimi Imperatores ad idem ipsum 
nos provocaverint. Qui utpole avilae pietatis oplirai 
«mula lo res , in suis quidem ipsorum mentibus 

λογησόμενος καθαιρέσει. Οδ μή συνεληλυθότος μετά 
τρεις τάς γενομένας κλήσεις, απολύονται μέν τής 
καθαιρέσεως Κύριλλος κα\ Μέμνων αποκρίνονται 
δέ τής αγίας κοινωνίας κα\ πάσης αυθεντίας 
ιερατικής, Ιωάννης κα\ οί άμφ* αύτδν Ιερείς. K * i 
πρώτα μέν Θεοδοσίου μή προσιεμένου (c-d) τήν 
Νεστορίου καθαίρεσιν , ύστερον δέ τήν εκείνου 
βλασφημίαν έγνωκότος, εύσεβέσι τε αύ γράμμα-
σι χρησαμένου πρός τε Κύριλλον(ε) κα\ Ίωάν
νην τούς επισκόπους, συμβαίνουσι πρδς αλλήλους, 
τήν Νεστορίου καθαίρεσιν έπικυρώσαντες. 

ΚΕΦΑΛ. q \ 
Περϊ ΠαύΧου τού Έμέσης εϊς Ά.Ιεζάνδρειαν 

έΧθόντος, καϊ έπαινος ΚνρίΧΧου διά την έ*ι-
στοΧήν. 
Παύλου τε τού Έμέσης επισκόπου πρ&ς τήν Αλε

ξάνδρου πόλιν γενομένου, έπί τε τής Εκκλησίας 
τδν περ\ τούτου φερόμενον λόγον όμιλήσαντος, δ*-
ηνίκα κα\ Κύριλλος τήν έπιστολήν Ιωάννου εύ μά-
λα έπαινέσας, έπ\ βήματος γέγραφε ταύτα · < Εύ-
φραινέσθωσαν οί ούρανο\, κα\ άγαλλιάσθω ή γή.» 
Λέλυται γάρ τδ μεσότοιχον τού φραγμού, κα\ πέ-
παυται τδ λυπούν, κα\ διχόνοιας άπάσης άνήρηται 
τρόπος, τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού ταίς 
αύτοΰ Έκκλησίαις τήν είρήνην βραβεύσαντος · x«-
κληκότων δέ πρδς τούτο ημάς κα\ τών ευσεβέστα
των και θεοφιλέστατων βασιλέων, οί προγονικής 

recUra fidem ftrmamatque inconcussamcustodiunl: D εύσεβείας άριστοι ζηλωτα\ γεγονότες, ασφαλή μ*ν 

V A L E S H ANNOTATIONES. 
(15*) Καθαιρεί ΚύριΧΧον. Joannes offensusquod tanquam omnium malorum arcbitecios, quiqne 

preseiiliam ejus Patres non diulius exspeciasscnt, Nestorium temere nimis el inconsulto damnassent, 
collrcloiex suis Orientalibus, decemque Nesiorii intorquel; caeleris, ni resipiscant, et analhemali-
episcopis, 43 episcoporum conciliabulo, deposiiio- smos Cyrilli damnent et rejicianl, analbeinali sub-
i*is senieDliaininCyrdlum etMemuonem Epbesinuro, jectis. 

VARIORUM. 
(c-d) Θεοδοσίου μή προσιεμένου. Joannes Anlio-

cbenus et Orienlales episcopi, assumpto sibi ve-
nerandae synodi Ephesina; noniine, scripscrant im-
peratori, ipsum de Cyrillo et Memnone synodali 
scntenlia deposilis, certiorem facientes : quam ille 
proinde magnse synodi Epbesinae sentenliam existi-
inans. firmam ratamque babuit. 

(e) Γράμμασι . . . . πρός τε ΚύριΧΧον. Disside-
bant hi anlistiles cum suis Ecclesiis tolo pcne 
iricunio posi svlulam synodum ; laliusquc manas-

set hoc malum, nisi imperatoris vigilantia rcpres-
sum fuisset. Quare per Arislolaum tribunum ac 
notarium religiosissimis monitis ac severissimo 
jussu Joanneiji adegit, nt positis dissidiis rccon-
ciliaretur Cyrillo, et Acta Epbesinae synodi s»a" 
suorumque subscripliortibus comprobaret. Cujus 
rci gratia Paulus Emisenus episcopus a Joanne 
missus Alcxandriam. Vid . Concii. gen. lom. UI» 
parl. n i , cap. 2 i , 27, 28,edil. per Ph. Libbe. 
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καΛ άκατάσειστον Ιν Ιδίαις ψυχαίς τήν δρθήν φυλάτ- Α praecipuam autem curam gerunt sanctarum Eccle-
τουσι πίστιν · έξαίρετον δέ ποιούνται φροντίδα τήν 
υπέρ τών αγίων Εκκλησιών, ίνα κα\ διαβόητον 
έχωσιν είς αίώνα τήν δόξαν, και εύκλεεστάτην άπο-
φήνωσΐ τήν εαυτών βασιλείαν. Οίς κα\ σύτδς δ τών 
δυνάμεων Κύριος πλου σία χειρ\ διανέμει τά αγαθά, 
κα\ δίδω σι μέν κατακρατείν τών άνθεστηκότων, 
χαρίζεται δέ τδ νικ$ν. Ού γάρ άν διαψεύσαιτο (16) 
δ λέγων « Ζώ έγώ, λέγει Χύριος, οτι τούς δοξά
ζοντας με δοξάζω. » Άφικομένου τοίνυν είς τήν 
Άλεξάνδρειαν τού κυρίου μου τού θεοσεβεστάτου 
αδελφού κα\ συλλειτουργού Παύλου, θυμηδίας έμ · 
πεπλήσμεθα, κα\ σφόδρα είκότως, ώς άν5ρος τοιούτου 
μεσιτεύοντος, κα\ τοίς υπέρ δύναμιν πόνοις έλομέ-
νου προσομιλείν (17) · ίνα τδν τού διαβόλου νικήση 

siarum, ut c l ipsi immorlalem gloriam consequan-
tur, et impcrium suura celeberrimum reddant. 
Quibus et ipse Dominus exercituum, larga manu 
bencflcia Iribuit, donatque ul et superiores sint 
adversariis, et victoriam de hoslibus reportent. 
Neque enim mcntiri potest qui dixit : « Vivo ego, 
dicit Dominus, gloriflcantes mc glorifico 1. ι Cum 
igilitr dominus meus religiosissimus fraler et com-
minisler Paulus Alcxandriam venissel, 256 &au~ 
dio repleii sumus, idque jure optinio, quod lalis 
tantusque internunlius accessisset, et labores qui 
hiimanas superanl vires, sua sponic snbire voluis-
sel, eo consilio ut diaboli invidiam vinceret, et 
divisa conjungerel, ei rcmotis utrinque oflensioni-

φθόνον, κα\ συνάψη τά^ιηρημένα, κα\ τά μεταξύ Β bus, noslras siniul ac veslras Ecclesias concordia et 
σκάνδαλα περιελών, όμονοία κα\ είρΐ,νη στεφάνωση 
τάς τε παρ* ήμίν και παρ* ύμίν Εκκλησίας. Καϊ 
μεθ% έτερα · "Οτι δή 1 1 περιττή παντελώς, κα\. ούκ 
εύάφορμος (18) τής Εκκλησίας ή διχοστασία γέγονε, 
νυν\ μάλιστα πεπληροφορήμεθα, τού κυρίου μου 
τού θεοσεβεστάτου Παύλου τού επισκόπου χάρτην 
προκομίσαντος, άδιάβλητον έχοντα τής πίστεως τήν 
δμολογίαν, κα\ ταύτην συντετάχθαι διαβεβα.ωσαμένου 
παρά τε τής σής όσιότητος, κα\ τών αυτόθι θεοσεβε-
στάτων επισκόπων. "Εχει δέ ούτως ή συγγραφή, καί 
•ύταίς λέξεσιν έντέθειται τήδε τή επιστολή · Περ\ 
δέ τής Θεοτόκου, κα\ τά έξης. Ταύτα ι; ημών 1 1 έν-
τυχόντες (19) ταίς ίεραίς φωναίς, ούτω τε καί εαυ
τούς φρονούντας εύρίσκοντες ( ι Είς γάρ Κύριος, μία 

pace coronarct. Et aliquanto post. Islara porro 
Ecclesise dissensioneni inanem prorsus ei levi de 
causa suscepiam fuisse, plane nobis persuasum 
fuit, postquam dominus meas rcligiosissimus Paulus 
episcopus cpistolam atlulil qua-. inculpatam fldei 
confessionein continebat, aftirmans eam cum a u>a 
sanclilate, lum a religiosissimis quiil l ic sunt episce-
pis, conscripiam fuisse. Sic autem babet illa fidel 
exposiiio, et iisdcm verbis inserta est huic epistolue 
Cyr i l l i : De Deipara vero, et reliqua. Nlas sacras 
voces vestras cum legcremus, ei nosmelipsos ila 
sentire aniraadverleremus : « Unus enim est Do-
niinus, una fides, unuin baplisma*, ι omnium 
Servatorem Dcum glorificavimus, inviccm gratu-

πίστις, Εν βάπτισμα >), έδοξάσαμεν τδν τών δλων υ lantes, quod tam vcslrae quam nostrai Ecclesfao 
Σωτήρα θεδν, άλλήλοις συγχαίροντες, δτι ταίς θεο-
«νεύστοις Γραφαίς κα\ παραδόσει τών αγίων ημών 
Πατέρων συμβαίνουσαν έχουσι πίστιν, αί τε παρ* 
ύμίν και α Ε παρ* ήμίν Εκκλησία ι. Ταύτα μέν ούν 
έστιν έλεϊν τδν φιλοπόνως τοις τδ τηνικαύτα γεγο-
νόσιν έπιστήσαι βουλόμενον. 

ΚΕΦΑΛ. Ζ'. 

Οϊα ό δυσσεβής Νεστόριος πεΛονθέναι &ερ\ αυ
τού γράφει, καί ώς σκώΛηξι τήν γΛώτταν τό 
τεΛενταιον βρωθεϊς, εις "Οασιν άΛέ/>φΐ\ξε τ ή ν 
ψυχήν. 

ejusmodi fidem profiterentur, quoe et divinis Scri-
pturis, et sanclorum Patrum traditioni conseniiret. 
Atque haec quidem cogtiosci possunt ab iis qui ea 
quae tunc temporis gesta sunl, accurate perlegere 
voluermt. 

CAP. VII. 

Quoe et quanta Ne$toriu$ se passum e*$e dxcat : et 
quomodo lingua tandem vermibus erosa apud Oa* 
sim insulam perierit. 

"Οπως δέ ό Νεστόριος έξηλάθη, ή τί μετά ταύτα 
1 1 Rcg. π, 50. * Ephcs. ιν, 5. 

Quonam autcm modo relegalns, s i l Nesloritis, et 

V A R L E LECTIONES. 

t" C. C. δέ. " C. C. υμών. 
VALESII ANNOTATIONES. 

(16) Ού γάρ άν διεψεύσατο. In optimo codice D bit, ούτω τις ήν ποικίλος άνήρ τύχαις δμιλτ*σαι· id 
Florcnlino scriplum inveni διαψεύσαιτο, longe re- est, adeo vir ille vario erat ingenio, ct ad forlunai 
ctius. In actis autem Ephesini concilii pag. 428, · · - J ! — p J J-*~ n ~ 
ubi h?ec Cyrilli epislola refertur, scriplum est δια-
ψεύσηται. Verum FJorenlini codicis scripturam 
confirmanl Niceph. et cod. Tel. 

(17) ΤυΊς υπέρ δύναμιν πόνοις χροσομιΛεΤν. 
Pcssinje hunc locum verlit Cbrislopborsonus hoc 
modo, Et graviores quam vires (erelant tuscepit in 
eoncionando labores. Muscuius vero hunc locum 
sic verlerat. Et laboribus vires excedentibus collo-
eutionem tutcepil. Neuler bene. προσομιλείν πό-
νοις idjem valet ac labores ferre seu lolcrare. Sic 
δμιλείν τύχαις osl forlnnaB vicissiiudines tolerare. 
Plularchus i« Mario de Jugurlha loquens ila scri-

vicissiludinesferendasaccommodato. Caitcrum vcr-
ba illa υπέρ δύναμιν, duobus niodis inlelligi pos-
sunt. Aul enim άνθρωπίνην subaudirc possiimns, 
aut ccrle ίδίαν. Posleriorcm scnsum amploxi suni 
Musculus et Christopborsonus, et isqui acla Epbc-
sini concilii Latine iulerprelatus esl. 

(18) Καϊ ούκ ενάφορμος. Sic etiam legitnr in 
actis Ephesini concilii. In mannscripio U»men co-
dice Telleriano scriptuminvcni κα\ ούκ εύάρμοστος. 

(19) Ταύταις ι)μών έντνχοντες. In aciis Wphc-
sini concilii el apud Nicepnorum scribilur ύμών 9 

rcctius procul dubio. 
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quid poslea de illo faclum s i l , et qualiler ex hac Α γέγονεν έπ' αύτφ, ή δπο>ς τδν τήδε κατέστρεψε βίον, 

κα\ ών έτυχεν αμοιβών τής βλασφημίας ένεκα, ού 
δεδήλωται τοίς ίστορήσασιν. "Α κα\ διέπεσεν άν, 
κα\ τέλεον δ ι ε ^ υ η τε κα\ κατεπόθη τψ χρόνω μηδέ 
ψιλώς άκουόμενα, ει μή Νεστορίου βίβλω περιέτυ-
χον, τήν περί τούτοιν ίστορίαν παρεχομένη. Αύτδς 
τοίνυν δ τής βλασφημίας πατήρ Νεστόριος, δ μή 
κατά τού τεθέντος θεμελίου τήν οίκοδομίαν ποιησά-
μενος, άλλ' έπ\ τής ψάμμου κτίσας, ή · · κα\ ταχέως 
διελύθη κατά τήν τού Κυρίου παραβολήν, πρδς τούς 
έγκαλέσαντάς (19*) οί, μή κατά τδ δέον τ ι καινουρ-
γήσαι, μηδέ μήν καλώς αίτήσαι τήν άν Έφέσψ 
σύνοδον άλισθήναι, γράφει πρδς άλλοις οΤς έβουλήθη, 
υπέρ τής Ιδίας βλασφημίας άπολογούμένος · ώς έκ 
πάσης ανάγκης ές τοΰτο τάξεως έλήλυθεν άποκρι-

J jcemigraverit, et quam blaspberoix suae mercedem 
retuleril, baudquaquam prodilum est a scriploribus 
historiarum. Quae profecto inlercidissent, el lon-
ginquitate teraporis penitas oblitlerata essenl atque 
obruta, adeo ut sola quidem audilione percipe-
rentur, nisi librum quemdam Nestorii nactus es-
sem, qui islanim rerum narrationem complecli-
tur. Ipse igilur blasphemiae parens el auctor 
Neslorius, qui non super id fundamenlum quod 
positum fuerat, sed super arenam acdificavit do-
roum, quae et confeslim collapsa est, juxta Dorai-
nicam parabolam : adversus eos qui ipsum incusa-
vepant, quod secus quam decebat novi aliquid 
invexisset, ncc recte poslulasset u l synodus Ephesi 
congrcgarelur: blasphemiam suam,ul volflil, deien- β θείσης τής αγίας Εκκλησίας, κα\ τών μέν λεγόν 
dens, praetcr alia ila scribit: se oronino necessitate 
compulsuni ad ejus partis defcnsioneno venisse, cum 
sacroaancta Ecclesia duas in partcs divisa 257 
esset.etaliiquideni άνθρωποτόκον,βΠί ver ο Θεοτόκο ν 
Mariam appellandam esse affirinareni. Ne igitur, in-
quit, duorum alterum peccarem, aul immorlalia 
copulans mortalibus, aul si ad alleram parlem 
roe adjunxissem, excidcrem allera, voccm Χρισ-
τοτόκος excogitavi. Additetiam Theodosium initio 
quideiu ob benevolentiam qua ipsum prosequeba-
tur, depositioni ipsius mjnime consensisse : posica 
vcro cum quidam cpiscopi ulriusque partis ex 
Epbesiorum urbe missi esscnt ad Thcodosium, 
el Neslorius ipse id roga$sel, permissum ipsi esse 

των άνθρωχοτόχον δείν τήν Μαρίαν όνομάζεσθαι * 
τών δέ θεοτόχον · ίνα γε *\ φησ\, μή δυοίν θάτε-
ρον άμλρτάνοιτο, ή αθάνατα 1 1 συμπλεκομένων (20), 
ή προσχωροΰντος αύτψ θατέρου τών μερών τού έτε
ρου στερηθείη, %fy Χριστοτόχος («*)έπενόησε φω
νήν. Επισημαίνεται τε ώς τά μέν πρώτα Θεοδόσιος 
τή πρδς αύτδν προσπαθεία τήν έπ' αύτψ γενομένη ν 
άποβολήν ούκ έκύρωσεν είτα δτι τινών επισκόπων 
ένθεν τε κάκείθεν (2i) πεμφθέντων πρδς θεοδόσιον 
έκ τής Έφεσίων πόλεως, αύτοΰ τε αύ δεηθέντος (22), 
επετράπη κατά τδ οίκείον έπαναζεΰξαι μοναστή
ριον, δ πρδ τών πυλών τής νυν\ θεοπολιτών διάκει» 
ται, καν Νεστορίψ μέν έπ\ λέξεως ούκ ώνόμασται* 
φασι δέ νύν τδ Εύπρεπίου προσαγορεύεσθαι, δπερ 

m ad monastenum suum reverleretur, situm anie c ίσμιν ταίς άληθείαις πρδ τής θεοπολιτών διακείμε-
porlas urbis Anliocbiae. Cujus nomen Ncelorius 
quidcm ibi non exprcssil : aiunt taroen monaste-
rium Euprepii nunc appeliari: quod quidem revera 
in suburbanis Antiochiae situm esse cognovimus, 
dnobus circiler stadiis distans ab urbe. Refert 

C. C. ή . l % γάρ. 1 8 αδύνατα. 

νον, σταδίοις διεστηκδς ού πλείοσι δύο. ΦησΙ δ* ούν 
αύτδς ό Νεστόριος, ώς τετραετή χρόνον αυτόθι δια-
τρίψας, παντοίας έτυχε τιμής, %α\ παντοίων γερών 
άπέλαυσε, κα\ ώς αύθις Θεοδοσίου θεσπίσαντος, άνά 
τήν κάλου μένη ν "Οασιν φυγαδεύεται (·**)· Τδ δέ γε 

V A R I ^ LECTIONES. 

VALESII ANNOTATIONES 
(19*) Πρός τους έγχοΛέσοντας. In optimo, co-

dice Florenlino scriptum invcni πρδς τούς έγκαλέ
σαντάς ol, recle procul dnbio, ol vero idem valct 
ac αύτώ. 

(20) mH αθάνατα συμχΛεχομένων. Obscums est 
sensus hujus loci, quem sic explanandum csse exi-
Slimo. Post concionem il!am Anasiasii presbyteri, 
qui syncellus crat Ncslorii, gravis dissensio exorla 
eel in Ecclesia Gonslantinopolilana : cura alii qui-
dem Mariam θεοτόκον dicendam esse contenderent, 

ποτόκον amplcxus esset, ahera pars, eorum scilicel 
qui θεοτόκον defendebant, ab ipso deficeret, el 
seorsum convenlus celebraret. Hic est sensue bujus 
loci, quera nec Musculus, nec Ghrislopborsonus 
inlellcxerunt. Scribendum est igilur ή τά θνητά 
κα\ αθάνατα συμπλέκων. In mauuscripto codice 
Tclleriano scriptum invcni ή αθανάτου συμπλέκα
με νου, etc. 

(21) "Ενθεν τε χαχεϊθετ. Id esl, ab utraque par-
te, tani calholicorum, quam Nestprianorum. Male 

alii vero άνΟ ρω ποτόκον. Cumque sedilio quolidie f) Musculus verlit, ultro citroque, 
ingravesceret, Neslorius eam sedare cupiens, vo- (22) Αύτον τε αυτού δεηθέντος. Rectius in co-
ccmquamdanMiiediam excogilavit, utMana Χρίστο- dice Florentino el Tclleriano Jegilur αυτού τε αύ 
τόκος in posicrum vocaretur: ne si θεοτόκον dice- δεηθέντος. Ex iisdem codicibus emendavi paulo post 
rct, morlalia imraortalibus copulare viderelur qaod νύν τδ Εύπρεπίου πρ. cum anlea legerelur νυντισα 
ip e quidem iiupium esse duccbal : aul si άνθρω- inepiissimc. 

VARIORUM. 
(e*) Χριστοτόχος.« Duos csse vall fdios Dei, duos cap. i7 

Cbilstos; uoum Deum, akerum hominem; unum 
qui ex Patre, alterum qui sit gcneratus ex maire. 
Alaue ideo asserit sanctam Manam non Tbeotocon, 
sea Chrisloiocon esse dicendam : quia scilicet ex 
ea non ille Cbristus qui Deus, scd illc qui eral 
liuDio, nalus s i l . ι Vinccnt. Lirinens. Commonit., 

(β~)Άνά τήν χαΛονμένην Όασιν φυγαδεύεται. 
Nestorius ex edicto imperatoris Pelras relegatus 
est, ul videreesi in Aclis concilii Epbesini, part. m, 
Postea vero, utvidetur, Oasin deporlalus. Yid . Pagi 
ad ann. 390, n. δ, etc. W. Lowrn. 

Guil. Caveos Nestorii exsilia sic enarrat. Primo 



2137 HISTORI^ ECCLESIASTICiE LIBER I. 2tf8 
καίριον άπεκρύψατο. Ουδέ γάρ ένθαδ\ ών (23) τής Α eliam idem Nestorius, quadriennio se illic com-
οίκείας βλασφημία; ήρέμησεν · ώς κα\ Ίωάννην τδν 
τής Άντιόχου πρόεδρον ταύτα μηνΰσαι, άειφυγία 
τε τδν Νεστόριον καταδικασΟήναι. Γράφει δέ κα\ 
διαλεκτικώ; (24) έτερον λόγον πρός τινα δήθεν Αί-
γύπτιον συγκείμενον περ\ τής αυτού ές "Οασιν εξ
ορίας, ένθα τά περ\ τούτων πλατύτερον λέγει. ΤΠν 
δέ τετύχηκε διά τάς παρ' αυτού κυηθείσας βλασφη
μίας τδν πανόπτην μή λαθών όφθαλμον, έξ έτερων 
γραμμάτων έστιν έλείν, γενομένων αύτώ πρδς τδν 
τής Θηβαίων ήγούμενον. Έν έκείνοις γάρ έστιν εύ-
ρεΤν, ώς επειδή μή τής δεούσης έτυχεν έπεξελεύ-
σεως (25), ή τοΰ θεού κρίσις αύτδν έκδεξαμένη, αι
χμαλωσία (26), τή πάντων έλεεινοτάτη συμφορά, 
περιβάλλει. Επειδή γούν μειζόνων έδείτο ποινών, 

moratura, omiti honore ac reverentia affectnm 
fuisse : postea aulem edicto imperatoris Theodosii 
in locum qui Oasis dicilur, esse relegatum. Scd 
quod praicipuum est, relicuit. Illic enim degens 
Ncstorius, a blasphemia sua nequaquam deslitil. 
Adeo ut Joannes episcopus Anliochia3 baec ad im-
pcratorem retulerit, et Nestorius perpeltio exsilio 
fuerit condcmnalus. Scripsit eliam alium librum 
ad quemdam yEgyptium, instar dispulalionis de 
sua in Oasim relegatione : in quo de his rebus 
uberius disseril. Quas vero poenas dederit ob bla-
spbemias ab ipso edilas, dum Dei oculum omnia 
inlueiiteni lalere non posset, ex 258 a , i i s Htleris 
perspici potest, quas ad praesidem Thebaidis scripsit. 

άφείθη μέν έκ τών Βλεμμύων (/), παρ" ών κα\ δο- β In illis enim cernere licet, quo pacto, quonian> 
ρυάλωτος έτυχε γεγονώς. θεσπίσμασι δέ Θεοδοσίου 
τήν έπάνοδον έγνωκότος, τόπους έκ τόπο>ν πρδς ταΐς 
έσχατιαΐς τής Θηβαίων αμείβων, τή τε γή π^)σρη-
γνύμένος, άξίως τής οίκείας βιοτής τδν τήδε βίον 
άπέθετο· δεύτερος Άρειος διά τής καταστροφής δι-
ηγούμενος τε κα\ νομοθετών, ποία τάπίχειρα καθ-
εστάσι τής είς Χριστδν βλασφημίας. Ά μ φ ω γάρ 
παραπλησίως ές αύτδν έβλασφημήσαντο, ό μέν, 
κτίσμα καλών * δ δέ, άνθρωπον δοξάζων. Πρδς δν 
ήδιστα άν εΓποιμι, μεμφόμενον μή κατά τδ δέον τά 
έν Έφέ^ρ συντεθήναι υπομνήματα, πανουργία δέ 
καί τινι άθέσμω καινοτομία Κυρίλλου τεχνάζοντος · 
τί δή ποτε κα\ παρά Θεοδοσίου προσπάσχοντός οί, 
έξηλάθη, κα\ ουδεμιάς φειδούς τετυχηκώς, τοσού-

congruas adhuc pcenas non dederal, divina uhio 
illum cornprebendens captivitati subjecil, quaxcala-
milas esl omnium luciuosissima. Sed quandoqui-
dem gravioribus eum suppliciis affici oportebat, 
dimissus esl quidem a Blemmyis, apud quos cap-
tivus fuerat. Yerum edicto Theodosii qui redire 
illnm decreverat, loca subinde mutans circa fines 
Thebaidis, et ad terram allisus, dignum anteacla 
vita exilum sorlitus est: velut alter Arius, morte* 
sua pradicans ac denuntians, cujusmodi merces 
maneat illos qui adversus Ghristum impie lo-
quuntur. Ulerque cnim illorum similitcr Cbrislura 
blaspbemavit: ille creaturam eum vocans : bic nu-
dum homincm esse censens. Ac Neslorium quideai. 

τοις έξοστρακισμοϊς κατεκρίθη, κα\ ούτω τδν τήδε C qUj acta Ephcsr non recte esse composita, sed-
κατέλυσε βίον · ή τί δή ποτε, εί μή θεία κρίσις έγε- fraudc ct illicita Cyri l l i machinalione fabricala 
γόνει, ή διά Κυρίλλου κα\ τών άμφ' αύτδν Ιερέων, conqneritur, Ubenter inlerrogarim, qua de causa, 
αμφοτέρων αυτών τοίς άπελθούσι συναριθμηθέντων, cum Theodosias ipsi faveret, relegatus sit, et 
ήνίκα ώς τινι τών θύραθεν σοφών είρηται, τδ μή cilra ullam mitericordiam tot exsiliis condemna-

Y A L E S l ! ANNOTATIONES. 
(23) ΈνθαδΙ ώτ., In supradicto scilicet mona- librum in modum dialogi compositum. Atque ifa 

sterio quod Euprepii dicebalur. 
(24) Γράφει δέ χαϊ διαΛεκτιχώο. Non probo ϊη-

terpretationem Cliristopborsoni el Musculi. Quorurru 
bic quidem verii i : Scripsit et alium librum more 
diaiectico, velut ad ^Egyptitan quemdam de exsilio suo 
compositum. Ghr^tophorsonus vero Ua intcrprela-
tur, Scripsit pmterea Neslorius alium libellum acute 
et subtililer, elc. Quid enim opos fuit acumine 
nt subtilitale dialeclica in libello, in quo Nesio-
rius agebat de sua in Oasi n relcgatione? ltaque 
magis placel διαλεκτικώς συγκείμενον inlerpretari 

Niccphorus bsec Eva^rii verba exposuit. Pro iJlis 
eimn posuit διαλογικωτερον. Quod Langus vertil, 
dherlius : quasi Nicephorus dixissel λογιώτερον. 

(25) ΎπεξεΛενσεως. Apud Nicephorum in lib. 
xiv, cap. 36, recliirs legilur έπεξελεύσεως, alque 
ita in Telleriano codice scriptum inveni. 

(26) ΑΙχμαΛίοσασα. Hunc locum correxi ex opti-
mo <5odice FloreiUino, in quo ila legilur, αίχμ-
αλωσία τή πάντων έλεεινοτάτη συμφορά, qua emen-
dalione nihil certins. Ita quoque legitur apud 
Nicephorum. 

VARIORUM. 
Pelras, Arabiae urbem, relcgari eum jussit impera- D anno 436. Verum in Oasi \ixisse anno 439, quo 
lor : verum precibus ipsius atque amicorum mox -«· - · . . . . . . . . . 
exoratus, njiligala sentenlia, permisit ut ad roona-
aleriura S. Euprepii, in Suburbanis Antiochiae si-
tum, secederet. Ibi quadriennio commoralus, lan-
dem imperaloris edicto Oasim, Libyse urbem, Ibin 
fcliam diclam, rdegatus esi. Quo in loco a Blem^ 
myis urbem vastanlibus caplus, mox dimissus esl; 
et Panopolin, Tbebaidis oppidum, se contulil : 
Ex Panopoli Elephantinam ejusdem provinciae cp 
pidum a mititibus abducilur. Dum in itinere auiem 
adhuc esset, a praeside revocalus Panopolin redire 
jubebatur. Inde eiiam praesidis mandalo in alium 
quemdani,locum Panopoli vicinum deporlalus est; 
recenli dcmum imperaloris cdiclo in quartum 
exilii locum ablegatus. Aliqui mortuum volunt 

Hisloriam suam clausil, diserte testalur Socrates 
Jib. vi i , cap. 34. Guil . Cav. in Nestorio. Scripla 
Nestorii vide apud Marium Mercatorem, Gr. Lat., 
cx editione Joannis Garncrii, fol. Paris. anno 1675. 

(I) ΒΛεμμύων. Slrabo ineunte libro vn Blem-
myas Αίγυπτίοις όμορους dixi l . Zozimus, iib. i . c. 
71*, Blwnmyas socios dicil urbis Plolemaidis in 
Thebaide conlra Romanos. Olympiodorus apud 
Pholium, pag. 112, Blemniyasjuxla fa lmnponi l , 
iEgypli urbem in extremis finibus. Procopius, l ib. ι 
Belli Pers. cap. 19, eos prope Elepbanlinen €1 
Philas slatuit. Mira de ipsis eorumque forpia cor-
poris conficta sunl. Pl in. 1. cap. 8; Yopisrns :n 
Probo, cap. 17; Cbrist. Cellarius, Geogr., in A'rica, 
pag. 154. 
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tus, lioc modo vitaui finierit : aut qua ralionc, si Α έμποδων (27) άνανταγοινίστω εύνοία τ ε τ ί μ η τ α ι , ό 

Ί Μ - - · » ~ - Ϊ ^ ώ ί βλάσφημος κα\ θεομάχος κ α τ α κ έ κ ρ ι τ α ι · δ 
δέ, ώ ; μεγαλόφωνος κήρυξ και μέγας τ ώ ν ορθών 
δογμάτων πρόμαχος £δεταί τε κα\ κηρύσσετα ι . 'Ος 
άν τοίνυν μή ψεύδους γραφήν άπενεγκώμεθα, φέρε, 
Νεστόριον αύτδν ές μέσον παραγάγω με ν τ α π ε ρ \ 
τούτων διδάσκοντα. Καί μοι τής σής επ ιστολής 
άνάγνωθι αύτοίς Ινια τοίς όνόμασιν, ή σοι συντεθε ί -
ται πρδς τδν τής Θηβαίων ήγούμενον. Έ κ τών 
πρώην περ\ τής άγιωτάτης θρησκείας έν Έ φ έ σ ω 
κεκινημένων, "Οασιν τήν και Ίβιν έκ θεσπίσματος 
βασιλικού κατοικούμεν. Και τίνων έν μέσω λελεγμέ-
νων επάγει · Επειδή δέ έκ βάθρων μέν ή προε ιρη-
μένη κα\ βαρβαρικής αίχμαλωσίας (28), κα ί πυρ\ 

quidera senteniia illa a Cyrillo et reliquis qui cum 
illo erant sacerdotibus lata, divina non fuit, nunc 
ambobus e medio sublalis, quo tempore, ut a quo-
dam genlili Scriptore dictum est, quod amplius 
in medio nor esl, nullo resietenle, secura benevo-
lentia bonoralur, ipse quidem, tanquam impius ac 
Dci hosiiscondemnalussit : Cyrillus vero, tanquani 
eximius prseco el recta* doclriiue slrcnuus propu-
gnator, laudalur ab omnibus el praedicatur. Sed 
ne forte accuseniur incndacii, Ncstorium ipsuui 
isia narrantem in mcdium producamus. Agedum 
igitur, recita mibi quxdam iisdem planc verbis ex 
epistola quam ad prasidem Tbcbaidis scripsisli. 
Ob qiuesliones quse nuper Epbcsi agitaU» sunt de C8i agitalae sunt de και σφα^αΤ; έκλελίκμηται, ημείς δέ παρά τ ώ ν βαρ-
sauclissinia religione, imperatoris ju^su Qasim in- ® βάρων, ο-ζτον ούκ οΐδ' 3-ως εξαίφνης έφ' ή μ ί ν ά ν α -
colimus, qua: alio nomine Ibis dicilur. Et quibus-
dam inlerposilis baecaddil. Postquam igilur supra 
dicla quidem Oasis barbarica captivitate, et igni ac 
259^ e r r 0 fundilus vaslala est, nos veroa Barbnris 
repenle nescio quomodo misericordia erga noscom-
luotis dimissi sumus, qui minacibus eliam conte-
slalionibus nos lerruerant, ut confestim ex noslra 
regione excederemus, cum Maziccs posl ipsos, eam 
prolinus occupaiuri essent, venimus in Thebaidein 
una cum reliquiis captivorum, quos Barbari mise-
ralione adducli, ad nos ncscio qua de causa addu-
xcrunl. E l isii quidem, quo quisque voluil , abire 
permissi sunl. Nos vero palam Panopolim ingressi, 

λαβό,των, άπολελύμεθα, μετά τού καί δ ιαμαρτυ-
ρίαιςήμα; άπειλητικαις καταπλήξαι διά τ ά χ ο υ ; τήν 
χώραν# έχδραμιίν, ώς Μαζίκων (ο) αυτήν μετ* αυ
τούς αμελλητί παραληψομένων, ήχομεν ές τήν Θη
βαίων μετά τών αίχμαλώτων λειψάνων, ούς ήμίν οί 
Βάρβαροι κατ 1 οΤκτον προσήγαγον, τί βουλόμενοι, 
λέγειν ούκ έχω. Οί μέν ούν πρδς τάς καταθυμίους 
έ/άστω διαγωγάς άπολέλυνται* ημείς δε φανερώς 
εαυτούς έγκαθιστώμεν τή Πανδς έπιστάντες. Δεδοί-
καμεν γάρ μή τις ημών πραγματείαν τήν αίχμαλω-
σίαν ποιούμενος, ή φυγάδων καθ' ημών άνα-λάσση 
διαβολήν, ή τίνος άλλης μηχάνημα μέμψεω; · εύπο
ρος γάρ διαβολών παντοδαπών ή κακία. Διδ δή 

nosmelipsos exhibemus. Yeri l i enira sumus, ne Q άξιούμεν τδ υμέτερο ν μέγεθος, τής ημετέρας αίχμ-
quis occasionemexcaptivitale nostra abripiens, vel 
fugae, vel allerius cujuspiam culpae caluinniam ad-
versus nos conGngeret. Ferax enim esl omnis gc-
neris calumniarum malilia. Quamobrcm magui-
flcenliam tuam rogamus, ut caplivilalis nostrac, 
sicul legibus caulum csl, curam geras, nec capti-
vum iinproborum hominum insidiis dedas, ne 
omnis dcinceps posteritas proclainel, satius esse 
ut quis apud Barbaros caplivus degal, quani ut ad 
Romanum imperium confugiat. Dcinde addilojurc-
jurando, presidem obleslatur, u l ad imperalorem 
rcfcral de sua ab Oasi migratione ad Panopolim, 

αλωσίας φροντίσαι κατά τδ τοϊς νόμοις δοκούν, κα\ 
μή έπιδούναι κακοτεχνίαις ανθρώπων αΐχμάλωτον 
είς κακίαν έκδοτον, ίνα μή πάσαις έκ τούτου γενεαίς 
τραγψδήται, κρίίττον είναι Βαρβάρων αίχμάλωτον, 
ή πρόσφυγα βασιλείας Τωμαικής. Καί όρκου; έπ-
αγαγών, ήτησενούτως· άνενεγκείν τήν ήμετέραν ές 
Όάσεως ενταύθα διαγωγήν έκ Βαρβαρικής γενομέ

νη ν αφέσεως · ώστε τήν τψ θεψ δοκού σαν κα\ νύν 
έξενεχθήναι περί ημών διατύπωσιν. Τού αυτού πρδς 
τδν αύτδν επιστολής δευτέρας · Είτε ώς φιλικδν παρ' 
ημών πρδς τήν σήν μεγαλοπρέπεια ν γράμμα, είτε 

" ώς ύπόμνησιν παρά Πατρδς πρδς Υίδν τδ παρδν 

VALESt l ANNOTATIONES. 
Τό ^qty;rooW.Inlerprelescum voccm έμπο- D ctor Etymologici. Posleriores vero, ac prrecipue 

δίυν, impedimentiim perpetuo significare sibi per-
sunsissenl, in varios crrores prolapsi sunt. Nam 
Langtis quidem ila veriil . Et ambo vos jam ex vita 
hac excessisti* : quo tempore, sicnt quidam ex pro-
fanis sapientibus dixit, nihil obstat qnominus libera 
quisque hominum benevolentia, nullo interccdenle 
adver&ario, colatur. Cbiislopborsonus vcro sic in-
t^rprciatur : Quando , ut stipienti inter gentilcs scri-
; tori piaccty quisque stabili et comenlienle omnium 
bencvolentia, modo nihil sit qtwd jnre debcal esse 
impedimcnto, honorari solet. Alqui έμποδών, ηοη 
seinper iinpedimenluni significat. Anliqui enini. 
tani rhclores, quam pbilosophi έμποδών dicebant 
|.ro eo qm»d csl iv ποσί, id csl in wcdio scu in 
propalulo, ul docel Suidas et Ilarpocralion et au-

YARIORUM. 
(g) Μαζικών. Mazices, populi in Manritania Ca3saricnsi, dc quibus Ammianus Marocllinus menlio-

ncin facit, lib. xxix, cap. 25, 2G, 27. 

Hieroc.les pbilo<iopbus, eam voccm usiirparunl pro 
impedimonto. Optime igitur Musculus bunc Evagrd 
locum interprelalus csl hoc modo : (Juando, $icut 
quidam exlerorum philosophorum dixit, quod non est 
amplius supersles, sinculliut invidia et contradictione 
rnm bencvolentia honoralur. Porro in margineco-
dicis Telleriani ad hunc locum adnotatur Θουκυ-
δίδου, id cst ex Thucvdide sumpta esl haccsenlcn-
tia.Exstal autem in libro ιι Thucvdidis, pag. 1-8, 
in oralione funebri quam habuil Pericles. 

(^8) Ka\ βαίβαριχηςαΙχμαΛώσεως. Scribondnm 
videtur διά βαρβαρικής αίχμαλιοσίας. Ccrte in ma-
nuscripto codice Fiorenlino el Tclleriano, et apud 
Niccphorum legilur αιχμαλωσία. 
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τοΰτο λογισάμενος, άνάσχου, παρακαλώ, τ ή ; έν αύτψ Α quo a BarbariS dimissHS se conlulerat: ut, inquit, 
διηγήσεω:, περ\ πολλ ν καθόσον ένήν γεγραμμένης 
παρ* ημών, βραχυλόγου ούσης. Όάσεω; τής "Ιβεως 
έκ πολλών πρώην άφανισθείσης, τοΰ τών Νομάδων 
πλήθους (29) έπ' αυτήν άναδραμόντος. Κα\ μεΟ* 
έτερα· Τούτων δέ ούτως συμβάντων, ουκ οίδ' έκ 
ποίας ορμής ή ποίαν άφορμήν τής σης λαβούσης με
γαλοπρέπειας, πρδς Έλεφαντίνην τινά τής Θηβαίων 
επαρχία: πέρας ούσαν, Βαρβαρικών διά στρατιωτών 
έκ τής Πανδς έπεμπόμεθα, συρόμενοι πρδς αυτήν 
διά τής προηγηθείσης στρατιωτικής βοηθείας. Καί 
τφ πλείονι τής οδού συντριβέντες, πάλιν άγραφον 
τ ή : σης ανδρείας καταλαμβάνομεν κέλευσμα, είς τήν 
Πάνος υπόστρεψε ιν. Συγκοπή ντες δέ τοις τής σης 
όδοιπορίας (30) συμπτώμασιν , έν νοσοΰντι κα\ γη-

quodcunque Deo placuerit, de nobis tandem de-
cernatur. Ilem ex epistola sccunda cjusdem ad 
eumdcin;sive liaslitteras lanquam ab hoinine amico 
ad subliinilatcm tuam scriptas, sive lanqua n ad-
raonilioncm patris ad filium accipere volueris, 
audi quseso patienter narralionem plurimarum 
rerum, quas ego in iisdem lillcris breviter, quoad 
l icui l , commemoravi. Cum Oasis quae et Ibis dici-
tur, Nomadam roultitudinein eam impelum faciente, 
jamdudura vastata esset. 260 Et aliquanlo posl: 
Haec com ila accidissenl, nescio quo impulsu aut 
qua occasione coramota magnificenlia tua, ex Pa-
nopoli Elepbanlinara, quod oppidum est in iinibus 
provinciae Tbebaidis, per Barbaros milites abducti 

ράσαντι σώματι, κα\ τήν χείρα κα\ τήν πλευράν Β samus, rapli eo tractique mililari auxilio, ut jam 
συντριβέντες, άφικόμεθα πάλιν είς τήν Πανδς, τρό
πον τινά ψυχο^όαγούντετ, και τοις συμπτώμασιν 
έτι τοις τών άλγηδόνων μαστιγούμενοι κακοϊς. Μετ-
ήγε δέ πάλιν ημάς έκ τής Πανδς πρδς τήν ύπ' αυ
τήν ένορίαν, έτερον τής σής ανδρείας έγγραφον ίπτά-
μενον πρόσταγμα. Ταΰτα στήσεσθαι καθ* ημών (3J) 
λογιζομένων, κα\ τδ τοίς καλλινίκοις βασιλεύσι δο
κούν περ\ ημών άναμενόντων, εξαίφνης πρδς άλλην 
έξορίαν καθ* ημών τετάρτην πάλιν αφειδώς άλλο 
συνε'τίθετο. Και μετ* ολίγα* Άλλ* άρκέσθητι τοις 
πεπραγμένοις, παρακαλώ, κα\ τδ τοσαύτας (32) καθ 1 

ένδς σώματος εξορίας όρίζειν · και τής έπί τοίς 

dixi . Curoque majori ilineris parle confecta attrhi 
cssemus, rursus magnanimitatis tuae mandaliim 
offendimus sine scripto, qiio Panopolhrn rcdire 
jubebamur. Tot igitur casibus longi iliricris confc-
c i i , corpore el morbo et senectute languido, manu 
c l lateribus contrilis, ilerum Panopolim venimus, 
animam quodammodo agentes. Cumque acerbitalc 
casuuin, ct doloris molestia adhuc cruciaremur, 
rursus aliud mandalura a rnagnanimilate tua scri-
ptum, ex Panopoli ad quemdam locum ei contri-
bulum nos abduxit. Et cum talia adversusnosfmem 
habilura esse exislimaremus, c l quid inviciissimi 
principes de notis slatnercnt cxspeclarcmus, alind άνεχθείσι »· (33) παρά τής σής μεγαλοπρέπειας, κα\ 

V A R l i E LECTIONES. 
1 6 άρχθείσι. 

VALESH ANNOTATIONES. 
(29) Τού τών Νομάδων χΛήΟόνς. Ια epistola C (31) Ταύτα στήσεσθαι καθ% ημών. Scribendum 

Nestorii supra relataBlenimyes dicuntur qui Oasim pulo ενταύθα στήσεσθαι ημών λογιζομένων. Alque 
vaslaveranl; qnare Νομάδες pro adjeclivo hic sumi 
debel. Polesl lamen essc nomen proprium Bar-
barorum. Certe Nubae Blenunyis proximi, qui crc-
bras excursiones in agrum Oasis faciebant, ul docet 
Procopius in lib. ι Persicurum, Nomades etiam di-
cebanturseu Numides, leste Siepbano. Sic in veteri 
cpigrammate de iinp. Adriano. qnod reluli in au-
nolalionibus ad lib. iv Hist. Eccl. Eus»bii, ψαμά
θους άχριςύπέρ Νομάδων. Sed objiciet aliquis, si de 
una eademque Oaseos captivilate hic loquilur Ne-
storius, quomodo starc potest qiiod initio hujus 
epislolse dicit, Oasini ea mcursione jamdudum va-
slatam fuisse. Etenim incursio Blemniyariim in 
Oasim recens admodum condgerat, in qua Neslo-
rius caplus fucrat a Barbaris, ac stalim dimissns, 
ut ipse teslalur. Nomadum autem incursio jam-
dudum conligcrat. Sic enim scribit Nestorius in 
bac ultima epislola, έκ πολλών πρώην αφανισθεί- $ nibns loquilur Severianus in orationc prima 

Respoudeo, haec verba έκ πολλών 

lta legisse videlur Musculus, qui sic vertit: Et cum 
illic hiBsuros not arbitraremur. 

(32) Καϊ τό τοσαύτας. Scribendum est κα\ τώ 
τοσαύτας, e tc , subauditur cnim vcrbum άρκέσθητι 
quod proxime antecessil. Iri Telleriano codicc ddest 
articulus τό. 

(35) Καϊ τής έπϊ τοις άνεχθεΐσι. Nihil boc Ioco 
viderunt interpreles, quos leve-inenduni in erro-
rem gravissimum induxit. Scribendum est procul 
dubio άνενεχθείσι. Id esl : Et poxt rclationeg quas 
ad principes misil tua magnificentia: ul per nos quo-
que per quos id fieri decet, invictissimis principibus 
rei veritas indicetur, liumaniter permitle. Solebant 
olim prsesidcs provinciarum, deomnibus qua? apud 
ipsos acciderant, referre ad imperatoreni. Quod ανα
φέρε ιν dicebalur, et relatio αναφορά, ut notavi ad 
Ammianum Marcellinum. De bis pra3sidum rclalio-

σης. Kespoiicleo, na3C vcrDa έκ πολλών πρώην non 
significare, jam dudum anlea,'nt piitaverunt in-
lerprctes, Langus, Musculus ct Chrtslophorsonus. 
Nam adverbium πρώην significat nuper, ut nemo 
cescit. Cerle ha3C incursio Barbamrum, paulo an-
tequam baic scriberei Neslorius, contigerat,?^-
λών igiiur referri dcbcl ad verbnm άφανισθείσης. 
idem ergo esl ac si dicerel:Cum Oasis multis modis 
nupcr vastata cs*et; igne seilicei ac csedibus ct 
ttarbarica captiviiate, ui supra dixil Neslorius. 

(30) Τής σής όδοιπυρίας. Sic cliam legilur apud 
Nicephoruni. Non dubilo lamen quin scribcndnm 
sit τής τόσης όό. ut iegil Gbristcphnrsonus et Sa-
vrlius. 

P A T R O L . G R . L X X X V I . 

Hexaemeron, cuius locumbic adscribam, qnem in-
lerpresnon intellexit: "Ωσπερ γάρ, αδελφοί, *ί άπδ 
τών αναφορών άρχοντες τώ βασιλεϊ πάντα μηνύουσιν, 
ούτω κα\ οί άγγελοι τφ θεώ, elc. ld est, nam quem-
admodum prcesides missis relalionibus, cuncta quce 
geruntur imperatori significaiit, clc. A l inlerpres 
magistros libellorum el suggestionuin interprctatur, 
perperam; άρχοντες enim apud Chrysostomum et 
reliquos ejus a3vi scriptores nibil alfud sunt qnam 
pnesidcs spu reclores provinciarum. Et αναφορά 
nil csl aliud quam relatio. Quare in Sevmano scri-
l»cridum est, ώσπερ γάρ διά τών αναφορών οίάρχον*" 

ctc. 

7 7 
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repente adfersus nos mandaUim de quarlo exsilio Α παρ* ημών δέ, δι* ών έχρήν γνωρισΟήναι τοΤς καΠι-
noslro absque ulla isiseraiionc compositum esi. Et 
paulo post: Verum contentus esto bis quae acta 
sunl. SuflQciat, quxso, tot exsilia contra umim cor-

ipusculum decreviesc, et post relationes quas ad 
principes misit lua magniQcentia, ut a nobis quo-
que per quos id fleri decet, invictissimis principi-
bus rci vcrilas inoiceiur, humaniler permitle. Haec 
aoelra sunl consiliar tanquam parenlis ad fllium. 
Quod si rninc quoque, sicut anlea, indignatus 
fueris, fac quodcumque tibi placuerit, si quidem 
animus luus nulla ralione flecli poleai. Hunc in 
modum Neslorius in euis lilteris, quasi pugnis et 

νίκοις ημών βασιλεύσι, δοκιμασίας " επιεικώς, πα
ρακαλώ, παραχώρησον. Ταύτα παρ* ημών ώς προς 
υίδν παρά πατρδς συμβουλεύματα. ΕΙ δέ άγανακτή-
σειας καΥ νύν ώς τδ πρότερον, πράττε τδ δοκούν, 
εΓ γε τοΰ δοκούντος λόγος ούδεΎς δυνατώτερος. Κα\ 
δδε μέν ούτω κάν τοΙς γράμμασι, π υ ξ , λάξ, παίει, 
βαίνει, κα\ τήν βασιλείαν καΥ τήν αρχήν βλάσφη
μων, δ μηδέ έξ ών πέπονθε σωφρονήσας. Έγώ ίϊ 
καί τίνος γεγραφότος τήν τελευταίαν εκείνου £οπην 
άκήκοα, λέγοντος ώς τήν γλώσσα ν σχώληξι διαβρω
θ ε ί , έπ\ τά μείζω τε καΥ αθάνατα κατ* αύτοΰ δικαιω-
τήρια μετεχώρησε. 

calcibus feriens atqueinsiritans, imperatoreswmul ac magistratus conviciis appetebai, ne iis quidera 
quae perpesius fuerat malis prudentior factus. Ego vero scriplorem quemdam legi, de illius morle 

-ila narranlem , eum lingua vermibus erosa ad graviora et sempiterna migrasse supplicia. 

CAP. ΥΙΠ. Β ΚΕΦΑΑ. Η'. 
Ώς μετά Νεστόριον Μαξιμιανός, καϊ μετά τούτον 

Πρόκλος> είτα ΦΛαβιανος γίνεται. 

Μετά δ* συν τδν Νεστόριον αύτδν τδν άλάστοραι 
τής Κωνσταντίνου τοΰ άοιδίμου πόλεως τήν έπισκο 
πήν επιτρέπεται Μαξιμιανδς (Α), έφ* ού πάσης ειρή
νης ή τοΰ Θεοΰ τετύχηκεν Έκ*λησία. Τούτου δέ αύ 
έξ ανθρώπων γενομένου, Πρόκλος τούς οΓακας τής 
καθέδρας εγχειρίζεται, δς πάλαι Κυζίκου επίσκοπος 
έκεχειροτόνητο. ΚαΥ τοΰδε τήν κοινήν τών ανθρώ
πων στειλαμένου πορείαν, «Φλαβιανδς τδν Ορό νον 
διαδέχεται. 

ΚΕΦΑΛ. θ ' . 
Περϊ τοΰ δυστυχούς Εϋτυχοΰς, καϊ δπως παρά 

τοΰ Κωνσταντινουπόλεως καθχΐρέθηΦΛαβιανον, 
; καϊ περϊ της έν Έφέσω δευτέρας ληστρικής 

συνόδου. 
Uujus lemporibus mota est quaestio de impio Έφ* ου τά κατά Ευτυχή (ί) τδν δυσσεβή κινείται, 

Euiyche; coilecla parUculari eynodo apud Con- μερικής κατά τήν Κωνσταντίνου (34) άλισθείσης 

VARIiE LECTIONES. 
1 7 δοκιμασία. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(54) Μερικής κατά τοΰ Κωνσταντίνου. Haud banlur ob quaedam negotia ecclesiaslica. Quos ένδη-

Quomodo po$t Nestoriurn Maximiamis, et post hunc 
ProcLui, deinde Flavianus, episcopi facti $int. 

Post mortem exsecrandi Nestorii, episcopatum 
Conslantinopoleos snscepil Maximianus, sub cujus 
-adininistratione Ecclesia Dei tranquillissimam 
pacem consecuta est. Quo ex hac luce sablalo, 

-Proclus sedls illius capessit gubernacula, qui jam 
pridem episcopus Cyzici fuerat ordinalus. Hoc 
etiam fatali lege defuncto, Flavianus episcopatum 
reglae urbis sortitus est. 

261 GAP. IX. 
De infortunato Eutyche: et quomodo α htaviano CP. 

tpncopo depoiitus esty et de latrocinali synodo 
Ephe$ma sccunda. I 

dubiescribendum est κατά τήν Κωνσταντίνου, quem-
adaoodum legilur in codtce Telleriano, et apud 
Nicepborum m lib. iv, cap. 47, ubi Langus verlit, 
Flarmnui tynodo provinciati apud Con$tantinopoiim 
coacla, etc. Quem secutus est Christophorsonus. 
Ego lamen parlicularem synodum malui inlerpre-
tari cum Musculo. Cerle ea synodus fuit tantum 
episcoporum qui lunc forte Conelanlinopoli raora-

ράντας επισκόπους vulgo nominabant.Exstant acla 
bujus synodi Gonstaminop. sub Flariano, rclata IH 
actrone prima concilii Chalcedonensis, in qua le-
guniur ba?c verba : συναχθείσης τής αγίας καΥ με* 
γάλης συνόδου τής ενδημούσης έν xfi προειρημένΐ) 
μεγάλο πόλε ι, etc. Quod si quis episcoporum qui 
tum conveneninl, nomina scire dcsiderat, habciuur 
in aclione prinia synodi Ghalcedoneiisis, pag. 93. 

VARIOHUM. 
(Α) Μαξιμιανός. Ordtnatos esl Maximianus Ο vi IdusNovembr. a praeside Flaviano et 56episco-

25 dieOclobris, anno δ31. E i demoriuo successii 
Proclus mense April i anni 434. Cui posl annorum 
tredecim et mensitim aliquot episcopatum fatis fun-
cto, successit Flavianus, ejusdem Ecclesia3 presby-
ler, anno 447, exeunte Octobri, ut testantur A m . 
Pagi ad ann. 446, n. 14, et Guil . Gav. in Flaviano. 
De Maximiano el Proclo vid. Socr. l ib . vu, cap. 
4 0 , 41. 

(i) Ευτυχή. Eulyches, presbyter et Archiman-
drila Gonslantinopolilanus, in concilio Ephesino 
sircnue conira Ncslorium decerlavil, ac famam sibi 
non vulgarem pcperil. Anno autem circiler 448, 
cum senex admoduin esset, hscresiu nefandam in 
vulffus propalare catpit. Unicam enim in Clirislo 
naturam adinisil. (Guil. GAVE in Eutyche.) Iu causa 
cjus synodus Gonslantinopoli congrcgala, anno 418, 

p ise l arcbimandriiis Eulyches damnatas est. Quo-
niam aulem apud imperaiorem conquesius est, acta 
concilii inimicorum fraude fuisse ralsaia, synodus 
iierum ibidem anno 449, Υ IdusApril. conveiiit, 
Iriginta circiler constans episcopis : relcclis prioris 
syuodi actis, comperium est omnia inlegra esae. 
(fdeni, t^id. el vol. II, p*a. 465, 467.)—Jobur 
Ludolfus, in Comment. ad Hisloiiarn ^ibiopicam 
post prolixam disnutalioneni de bajresi Eulychelis, 
concludit, eibi vidcri, cx sequcla magis quant ex 
ipsis Eutychctis verbis, proposilionem illam de dua-
bus Christi ante incarnationem naluris promanassc. 
Ipsissima eniin verba lam iulilia et absurda csse 
pulat, ul ab hoinine sana? nicalis proforri non 
possint^ pag 455, elc. 
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συνόδου, λιβελλους τ : αυ έπιδίδωκότος ΕΰσΞ^ίου Λ slanlinopolim , crnii Er.scbius Dorylcci cpiscopua 
τ'ην έπισκοπήν του Δορυλαίου διέ-οντος , δ; χα\ £ή-
τωρ ?τι τυγ/άνων, πρώτος τήν Νεστορίου βλασ-
φημίαν διήλεγςεν. Ώς δ' ούν κληθείς Ευτυχής ούκ 
έλήλυθε", τά δέ, κα\ παραγενόμενος έάλω. Είρήκιι 
γάρ* Όμολογώ έκ-ίύο φύσεων γεγενήσθαι τδν Κύ
ριον ημών πρδ τής ενώσεως · μετά δέ τήν ενωσιν, 
μίαν φύσιν ομολογώ· δς ουδέ τδ σώμα τού Κυρίου 
όμοούσιον ήμίν Ιλεγεν εΐναι· καθαιρείται μέν, έκ 
δεήσεων δέ αυτού πρδς θεοδόσιον γενομένων, οία 
τών συστάντων υπομνημάτων παρά Φλαβιανω πλα-
στουργηθέντων, πρώτα μέν άνά τήν Κωνσταντίνου 
ή έκ γειτόνων σύνοδος άλίζεται, κα\ ύπ" αυτή καί 
τισι τών αρχόντων (35) Φλαβιανδς κρίνεται· κα\ 
βεβαιωθέντων ώς αληθών τών υπομνημάτων, ή έν 
Έφέσψ δευτέρα σύνοδος αθροίζεται. 

ΚΕΦΑΛ. Ι'. 
*Οσα παρά τον Διοσκόρου καϊ Χρυσαφιού τό 

παράΛογον έν Έφέσω συνέδριον διεπράζατο. 
Τ Ης έξα^χος καθειστήκει Διόσκορος (/), ό μετά 

Κύριλλου τής Άλεξανόρέων επίσκοπος, πρδς έχθρας 
Φλαβιανού τοΰ τεχνάσαντος (56) Χρυσαφίου (37) 
τών βασιλέων τηνικαύτα κρατούντος* σύνοραμόντων 
έν Έφέσψ Ίουβεναλίου τοΰ Ίεροαολύμορ/ επισκόπου, 
τοΰ κα\ πρότερον έν Έφέσψ (38) γενομένου μετά 
πολλών τών άμφ' αύτδν ίερέων. Συνήν δέ τούτοις 
κα\ Δόμνος ό μετά Ίωάννην "Αντιοχείας πρόεδρος * 
κα\ μήν κα\ Ιούλιος (39) επίσκοπος (k), τόπον πλη-

libellos ρ irrcxisspt, is qui jarn pridcm, dum rhctof 
cssct, impicloleni Nestorii primus coarguerat. 
Eutychcs igUnr, cum ad synodum vocatus non 
vcnisset, ac dcindc coram conviclus essct baec 
dixissc : Faleor Dominum nostrum Jesum Cbrisj,um, 
ante uniiionem quidcm duas habuisse naluras: 
posl unitionem vcro unam dunlaxat naturam confi-
toor. Scd et corpus Doniini negabat ejusdem esse 
substanlia?, cujus sunt noslra : deposilus cst. Sed 
cum libcllum prccum oblulisset Theodosio, quasi 
acta synodi falsata fuissent a Flaviano, primum 
quidem collecla cst Constanlinopoli synodus vici-
norum episcorum. fn qua, prresenlibus eliam qui-
busdam magistratibus, Flavianus judicatus est. 

^ Cumque aynodus acla vera esse confirmassct, se-
cundum concilium Epbcsi congregatum est. 

CAP. X . 
QUCB per Dioscorum el Chrysaphium gesta sint in 

illegitimo concilio Ephesino. 
Huic concilio prasidere jussus ost Dioscorus, 

Alexandrinae Ecclcsiaj post Cyrilhim episcopus: 
quod quidem ob inimicilias adversus Flavianum 
molilus fueral 262 Chrysapbius, qui tunc plu-
rinium polcrat in palalio. Interfuil eidcm synodo 
Juvcnalis Hierosolymonim episcopus, qui et priori 
apud Epbesum synodo interfuerat; una cum mullis 
aliis sacerdotibus quos circa se habcbat. Eral cum 
illis eliam Domnus, Anliochcnap. Ecclesioc post' 

V A L E S H ANNOTATIOXES. 
(35) Καί τισι τών αρχόντων. Male Chrislophor- C qui ante has voces προς έχθρας ΦλαυιανοΟ, 
nus Ecclesiarum prasidcs interprctatur, cum dislinctionem collocat. Veriit enim hoc nn sonus 

magislralus potius verlere debnisset. Hecte igitur 
Nicephorus in lib. xiv, cap. 47,Evagrii verba ex-
posuil hoc modo : Έν ή κα\ άλλοι τε τών. ίερέων 
παρήσαν, κα\ τών τής συγκλήτου τινές. Exstant acla 
hujus synodi secunda? Constanlinopolilanae sub Fla-
viano, rclata in aclione prima roncilii Gbalccdo-
nensis, pag. 95 et sequenlibus, ubi Florentius ma-
gnilicentissimus Patricius, et Mamas comes et proxi-
nius scrinii libellorum et sacrarum cognilionum, 
llacedouius dcnique Iribunuset noiarius, ei.synodo 
interfuisse dicunlur. 

(36) Τον τεχνάσαντος Xpνσαφίου. Ila legcbatur 
in editione Robcrli Stephani. Sed Chrislopborsonus 
et Savilius transpositisvocabulis cmendarunt τεχνά
σαντος τού Χρυσαφίου.^ Ego vero non dubilo quin 
Evagrius scripscril τούτο τεχνάσαντος Χρυσαφίου. 
CaHerum anle bscc verba Gbrislophorsonus et Sa 

sub 
modo : 

Prwsidcbat autem ei synodo Dioscorus post CyriUum 
Alexandriiius ephcopilt, id quod ila odio Flaviani 
inslituerat Chrysaphius. Pro vcrbis aulem illis πρδς 
έχθρας eeu έχθραν ut emendat Savilius, Nicepho-
rus habet δι* έχθρας ίων Φλαυίανψ. 

(57) Χρυσαφιού. Ad lalus manuscripti codicis 
Florenlitii, boc Scholium adnolalum csl, περ\ τοΰ 
δυσσεβοΰς Χρυσαφίου σημε'ωσαι, ώς άε\ κοιτωνικοι 
ευνούχοι τούς ορθοδόξους αρχιερείς έκακούργουν. 1(1 
esl, nota de impio Chrysapbio, quod cubicularii 
eunuclii orlhodoxos cpiscopos perpcluo iropugna-
runt. Cujus rei exemplum illustre est in Eusebio 
praeposilo cubiculi, qui Conslanlii temporibus Alha-
nasium et reliquos calholicos anlistiles inseclalus 
est. 

(38) Πρότερον έν Έφέσω. Malc baec vcrba ac-
cepit Christopborsomis, quasi Evagrius diceret, 

vilius subdistinciionem apponunl. Sic enim vertit D Juvenalem prius fuisse episcopum Epbesi. Evagrius 
Cbristophorsonus : Hujus concilii Dioscorui, qui in lamen id non dicit, sed lanlum ai l Juvenalem opi-
Akxandricc episcopatum post Cyrillum succcssil, quo scopum Hierosolymorum, jam antea vcrsalum fuisse 
odium in Ftavianum inccnderetur, privscs designatus Eplicsi. in priorc sciliccl Epbesina synr.do, in qua 
fuit. Chrtj8apltius enim lianc rem cullide molitus fue- Kcstorius ftiorat condeninaius. 
rat.Sed longemeliormihi videtur senlenlia Musculi, (39) Καϊ ΊούΛιος. Sic ctiam lcgitur apud Nicc-

VARIORUM. 
(j) "Εζνρχος Διόσκορος. Synodus Epbesina ui , 

ληστρική. Id est Latrocinalis dicla, aimo 440, ιν Id. 
Augusti, a i-28 episcopis in Basiiica B. Maria3 
congregala, pnesideute, vel lyrannicam potius vim 
exercenle Dioscoro, qui Cyrilluni in 6ede Alexan-
drina exceperat aimo 444. Absolutus est Eulycbes, 
c l haeresis ejus conlirroata : Flavianus, aliique cpi-
scopi catbolici damnantur.(Gu'il. Gav. vol. II, pag. 
iC7.) 

(&) ΊονΛιος επίσκοπος. Julius episcopus Pulco-

lanus, ut appellatur ab auclorc Breviculi HiJoriic 
EulychiancB. Quo nominc vocalur in omnibus mss. 
ubi acla bujusce latrocinalis syi.o ii rccitantur, 
toslc Baluzio in prnefat. ad concil. Chalcod. n. 30. 
Hunc lamen alii Juiiaimni vocanl, noianle Valcsio. 
Erat quidcm Jtilianus Gornsis episcopus, ad qucm 
exsianl aliqiiol cpislola» Lt»o»iis : in quibus tamen 
nuiia meiiiio fil de pr;v»idonlia ipsius in bac sy-
nodo. ul rccte obsiTval Pagi ad ann. 449, n. 
W. L O W I H . 
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Joannom cpiscopns: Julius item episcopas, qui Α ρών Αέοντος (/) τού τής πρεσβυτέρας Τ ώ μ η ς έπισκδ-
Leonis episcopi Romani vices gerebat. Adfuit etiam 
Flavianus una cum suis episcopis: cum Theodosius 
imp. li£c ad verbum mandasset Elpidio. lis qui 
anlca Eutychis religiosissimi archimandrike judices 
cxsfilerunt, pnescntibus quidcm et silentibus, judi-
cum tamen locam nequaquam obtinentibus, sed 
reliquorum omnium sanctorum Patrura communem 
sentenliam exspectantibus : quoniam ea quas ab 
ipsia judicala sunl, nunc examinanlur. In bac sy-
nodo Eulyches quidcm a Dioscoro et ab «piscopis 
qui cum illo eranl, rescissa depositiours sententia, 
in integrum reslitutus est, sicut in actis contmelur. 
Flavianus vcro ei Eusebius Dorylxi episcopus, daro-

• nati sunt ac depositi. In eadem synodo lbas quoque 

που. Παρήν δε αύτοίς χα\ Φλαβιανδς μ ε τ ά τών άμφ' 
αύτδν επισκόπων, Θεοδοσίου θεσπίσαντος πρδς Έλπί-
διον (40) επ\ βήματος ταύτα * Τών πρ\ν διχασάντων 
Ευτυχεί τψ εύλαβεστάτω αρχιμανδρίτη , παρόντων 
μίν κα\ ήσυχαζόντων, τάξιν δε δικαστών μ ή επεχόν
τ ω ν άλλά τήν κοινήν πάντων τών άγιοιτάτων Πατέ
ρων περιμενόντων ψήφον , επειδή τά παρ* αυτών 
κεκριμένα νύν δοκιμάζεται. Έν τούτω τ ψ συνεδρίψ 
ανακαλείται μεν τής καΟαιρέσεως Ευτυχής παρά 
Διοσκόρου κα\ τών άμφ 'αύτδν , δπως δή τοίς πε-
πραγμένοις άνείληπται · κα\ κατακρίνεται δε καθ-
αιρέσεως Φλαβιανδς κα\ Εύσέβιος δ τού Δορυλαίου 
πρόεδρος. Κατά ταυτην χαί "16 ας τών Έδε^ηνών επί
σκοπος αποκηρύττεται' καθαιρείται δέ κα\ Δανιήλ 

Edcsscnorwm episcopus acommunjonesubmolusost, Β επίσκοπος Κα££ών (41), ΕΙρηναΙός τε αδ Τύρου (42), 

TALESI1 Α Ν Λ ΟΤ ΑΤ ΙΟΝ ES. 

phoruin, corruplc pro Ιουλιανός, fta cnim recte 
scribitur in Aciis Epbesina? synodi sccundie, qtias 
refcruntur in aciionc prima concttii Chalccdonen-
sis, pag. 49 : Poil consnlntnm Zenonii et Posthu-
miani W. CC.,die sexto tdn* Augusti, Indictione 
irrtia, synodo congregata in Epheso mclropoli ex prae-

' cepto religiosissimoritm et Chri&tianissimorum tmpp, 
et residentibus in sancta Ecclesia qu<p. vocatur Maria, 
rtverendissimis el sanctissimis episcopis, Diosroro 
AUxandricBy et Juliano epitcopo agente vices sanctis-

>. *\mi *t beatistimi cpiscopi Romarue Ecclesice Leonis. 
Huup Julianum episcopum fuisse Puleolanum ex 
Mariaui Chronico scribil Baronius ad annumChri-
sti 449. Hodie lamen in Mariani Scoti Chronico, non 

' Julianus, eed Julius dicitar episcopus Puteolanus, 
cum Hilaro diacono missus a Leonc papa ad se-
«'undam synoduin Ephesinam. In subscnptionibut 
autem episcoporuin qui buic sccundx synodo Epbe-
sin<e subscripsentnt, qu# refcrunlur iii actione 
prima concilii Chalcedonensis, pag. 4 41, Julianus 
rpigcopus dicitur. Sic cnini legilur : Julianus epi-
scopus, tenetu locum Lconis sanctissimi episcopi Ro-
mance Ecdesice, interpretante $e Florenlio episcopo 
Lijdi(C, dixit, elc. Ex quibus verbis colligi videtur 
Julianuni qui secund.e synodo Ephesin.e inlerfuit, 
'•sse Julianum Goensem episcopum, qui biennio post 
Ghalcedoncnsi synodo interfuit, tenens el ipse illic 
locum Lconis Romani pontificis, u l in actis synodi 
Gbalccdonensis scriplura habetur non uno in loco. 
Ubi laimn mirari subil, cur, cum Julianus islc 
t^oensis episcopus, loties vocetur Je^atus el vices 
agene Lconis Romani ponliiicis, nihiloininus pnc-
rugalivam sedis non babcal una cuiu Pascbasino 
c l Lucentio vicariis scdis aposlolicAi qui cidcm 
synodo pnefucrunt, bfd post palriarclias c l exar-
cno9 nominetur, An dicemus Juiiani lcgalioncin gc-
neralem fuissc c l bonorariam, non vcro spocialein, 
cujusmodi fuil lcgatio Pascbasini c l Luccntii, ad 
hoc ul synodo Cbalccdoncnsi vtce Leonis pontifi-
cis pravsidercnt. -Poseei cliam non inconniiodc dic i 
J<iliaiuini Coenscni ideo l<*gatum Lcouis papie no-
niinari in Aclis synodi Cliakedonctisie, quod bieri-
nio anle in sccunda synodo Epbesina \iccs cJMsdeni 
l^eonis egissct. Notelur inlcrim Raronii inconslan-
lia , qui cum ad annum Christi 449, scripsisscl, J M -
liaituin cum qui in sccunda synodo Epb»-sina 
gatus fuii scdis apoilolica?, ep^copum luisse Pu -

leolanum, postea ad annum 454, cap. 78, Coensem 
episcopum illum facil. I Vide qaae notavii vir do-
ciissimus Pascbasius Quesnel ad epistolam 24 
Leouis Magni, ubi pluribus argumentis oslendil 
Juliuin, seu ul aiii vocanl, Julianum episcopum, 

3ui a Lcone Magno missus est ad secundam syno-
um Epbcsinain, diversum esse a Juliano cpiscopo 

Coensi ] 
(40) Θεοδοσίου θεσπίσαττος χρός 'EJ.tldtor. 

Exslat sacrum commonitorium irap. Theodosii ad 
Elpidium comiteni sacri consislorii, et Eulogiuin 
Iribunum c l noiarium prsetorianum, in aclis Ephe-
sini conciliabuli qu:e referunlur in ao.iione prima 
synodi Cbalcedonensis, pag. 4*6, ubi kgunlur bnec 
verba quae bic refert Evagriui. 

(41) Καϊ άανιήΛ επίσκοπος Kafifiur. Paulo ante 
sccundam synodum Ephersinam, Ibas Edesscnus et 
Daniel Carrarum cpiscopus a clericis suis accusaii 

Q fuerant apud imperatorem Theodosiam. llle cau-
sam eorum cognosci jussil in synodo Berylicnsi, 
nrfescnte Damascio tribuno el nolario prsetoriauo. 
Exslanl acta hujus concilii, relata in aclione dc-
cima synodi Chalcedonensis, quae sic incipiunl : 
Vost consulatum Flavii Ztnonis et Po$lliumiani,viro-
rum clarissimorum, Calendis Septembris indiclione 
tecunda. Scd non dubilo quin scribenduni sil con-
sulatu Zenonis et Posthumiani. Alioqui ba?c synodus 
contigisset post conciliabulum Epbesinuin, quod 
collcctum csi post consulatum Zcnonis et Pcsibu-
iniaui mense Auguslo. Bcryticnsis aulom syuodus 
post illam synodum Ephesinam collocari non po-
lest, cum in ea menlio fiat Flaviani cpiscopi Con-
slantinopolitani, et Domni Anliocbeni : Quos con-
slat in secunda synodo Ephesina fuisse dcposilos. 
Acccdil tcslimoniun) Liberati diaconi, qui in B.c-
viario scribil hanc syiiodum Bcrytifiiisem congre-
galam luisse anlequam Eutycbcs brcresim suam 
conflasscl. 

D (42) ΕΙρψ-αϊός τε αυ Τύρου. Diu anlc sccundam 
synodum Epbcsinam, episoopalu pulsus lucrat Ire-
mcus cdicto impcraloris Tbeodosii, et in <yus lo-
rum Pbolius subslitutus. Certe Pbolius prxfuil 
synodo Berytiensi, qu# collecla fueral anno atiie 
sccundam synodum Ephesinam. Scd quoiijaiu iin-
pcraloris jussu, non synodali senlecilia cjecius 
iueral, idcirco iu aliera synodo Ephesina canonice 
dcposiius osl. 

VARIORLM 
{1) Αέοντος. Lco Magiws, in locum Sixti III (CAVEUS.J Pagius ait Leonem die 22 Scplembris dicli 

tpiscopus Ronitt elcctus esl die 28inensis Jui i i , 
in soliimi poniiiiealc clcvMusdie octavo Sopicm-

bris, auni 440. Ubiit ni Kal. Novembris, anno 401. 

anni 440 consccralum fuisse, et dic quarlo No-
veinbris 3nui 401 obiissc. 

file:///iccs
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κα\ πρός γε Άκυλίνος Βύβλου. Έπράχθη καί τινα Α et Dayiicl Carrarum episcopus est destitutus: 
Σωφρονίου χάριν τήν Κωνσταντιναίων (45) επισκοπή-
σαντος. Καθαιρείται δέ παρ* αυτών και ό τ ή ; Κυ-
ρεστών έπισκοπήσας θεοδώριτος, κα\ μ>4ν κα\ Δό-· 
μνος ό τής Άντιοχέων έφ' ψ τί λοιπδν γέγονεν (44), 
ούκ Ιστιν εύρείν. Κα\ ούτω μέν τδ έν Έφέσω δεύ
τερον διελύθη συνέδριον. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΑ'. 
%ΑποΛογία τον συγγραφέως υπέρ τών έν ήμϊν 

διαφορών, καϊ χαταγεΛως τών *ΕΛ.Ιτ\νικών 
ϋΘΛων. 
Μή μοι δέ τις τών είδωλομανούντων έπιγελάση, 

ώς τών δευτέρων τούς προτέρους'καθαιρούντων, κα\ 
προσεφευρισκόντων άεί τι τή πίστει καινότερου. 
Ημε ίς μέν γάρ τήν άφραστον καί άνεξιχνίαστον 
τού θεού φιλανθρωπίαν έρευνώντες, κα\ ές τά μά
λιστα σεμνύνειν καί έξαίρειν βουλόμενοι, ή τήδε, ή 
έκείσε τρεπόμεθα. Κα\ ούδε\ς αδυνατών 1 8 τών αίρέ-
σεις παρά Χριστιανοίς έξευρηκότων, πρωτοτύπως 
βλασφημείν ήθέλησεν, ή άτιμάσαι τδ θείον βουλό-
μενος έξωλίσθησεν * άλλά μάλλον ύπολαμβάνων 
κρείσσον τού φθάσαντος λέγειν εί τόδε πρεσβεύσειε. 
Κα\ τά μέν συνεκτικά κα\ κύρια (45) πάσι κοινώς 
ώμολόγηται. Τριάς γάρ ήμίν τδ προσκυνούμε νον, 
κα\ μονάς τά δοξολογούμενα · ο τε πρδ αίώνων γεν
νηθείς θεδς Λόγος, σαρκούμενος δευτέρα γεννήσει 
φειδοί τού πλάσματος. ΕΙ δέ περί έτερα άττα κεκαι-
νούργηται, γεγόνασι κα\ ταύτα τού Σωτήρος ένδόντος 
θεού τώ αύτεξουσίψ κα\ περ\ τούτων, ίνα μάλλον 
ή αγία καθολική κα\ αποστολική Εκκλησία, ένθένδε 

lrenaeus itcm Tyri , et Aquilinus Bybli. Gesta sunt 
eiiam quaedam proSopbronioGonslantinensium epi 
scopo. Deposilusest ab iisdcm eliara Theodoritusepi-
scopus Cyri,et Domnus Antiochensis episcopus. De 
quo*-uid poslea factum fuerit, inveuirc non potoi. 
His ila geslis, solula esl secunda synodus Ephcsina. 

CAP. X I . 
Defensio varietatis opinionum quce sunt apud Chri* 

stianos, et derisio fabularum gentilium. 

Nerao porro gcntilium nos derideat, propterea 
quod posleriores episcopi priores deslituant, ac 
semper novi aliquid adjiciant fidei noslne. Nos 
enim inexplicabilem et invesiigabilcm Dci crga 

β homines benevolenliam scrutanles, dum cam maxi-
me bonorare el omnibus modis cxtollere cupimus, 
autbanc, aul illam sentenliatn, sequimur. Nec 
quisquam eorum qui inler Cbrislianos harescs 
cxcogitarunl, dcdila opera impie loqui voluit: aul 
cum divino numini conlumeliam facere decrcvissel> 
ia errorem delapsus est: sed potitis unusquisque 
eoruro exisiimavit, se qui hoc dognia assereret, 
melius dicere quam reliquos qui ipsum praecessis-
sent. Et ea quidem quae praecipua sunl ac funda-
menta fldei uostre, uno consensu omnes coniite-
mur. Trinilas enim est quam adoramus, et j^i tas 
quam glorificamus : e l Deus idem ac Verbum, ante 
saecula genituni, et propter homines sccunda gene-
ratioue incarnatum. Quod autein in aliis capilibue 

κάκείθεν πρδς τδ δέον τε κα\ ευσεβές αίχμαλωτίση C quaedaiu innovata sunt, id ex eo facluiu est quod 
τά λεγόμενα, κα\ πρδς μίαν άπεξεσμένην κα\ ευ
θείαν όδδν ύπαντήση. Διδ κα\ τψ Άποστόλω εύ μάλα 
σαφώς είρηται * < Δεί δέ κα\ αιρέσεις έν ύμίν είναι, 
ίνα οί δόκιμοι φανεροί γένωνται. ι Κα\ θαύμασα ι 
χάν τοότψ έστι τήν ά^ητον τού θεού σοφίαν, τού 
κα\ πρδς τδν θεσπέσιον Παύλον είρηκότος · t Ή γάρ 
βύναμίς μου έν άσθενεία τελειοΰται. > Έξ ών γάρ 
τής Εκκλησίας ά π ε λ ά γ η τά μέλη , εκ τούτων τά 

Servalor nosler Deus liberam nobis facullalem 
reliqnit de iis senliendi, u l sancla eatholica et 
apostolica Ecclesia, ea quae ab ulraque parte d i -
cuntur, ad rcclaui norniam ac pielalem traducah, 
et ad unain planam rcctamquc semilam perveniat. 
Alque ob hanc causam sapienter admodum dixit 
apostolus Paulus: ι Oportel baereses esse inter vos, 
ul qui probi sunt, nianifcsti fianl*. > In quo adini-

• I Cor. χι, 19. 
VAIU/E LEGTIONES. 

i e G. C. ουδείς ούδ' αυτών. 
V A L E S I I Α Ν Ν Ο Τ Α Τ 1 0 Ν Ε 3 . 

i43) Σωφρονίου χάριν τήν Κωνσταντιναίων. D (44) "Εφ% φ τί Λοιπδν γέγονεν. In locum Domiti 
IUJUS lociversione, mirum esl quanlopere aberra- Antiochensis episcopi subrogalus est Maxiinus, ut 

rint interpretes. Nam Langus quidera interpres 
Nicephori ita vertit : Decrevit hwc itjnodus quoaue 
de Sophronio quwdam, qui tum Comtantinopolim 
twendm ejus gralia venerat. Christopborsonus vero 
sic inlerpretatur : Konnulla ibidem acta fuere 
conlra Sophronium episcopum Constantinopolitanum. 
Sed Gonsianliniensem dicere debuerat. Erat enim 

( Sophronius episcopus Gonstaniinae^ ul patet ex sy-
nodo Antiocbena sub Domno, qnae intexla csl ac-
tioni xiv, synodi Ghalcedonensis. Inlerfuit idem 
Sophronius poslea Gbalcedonensi synodo ut legilur 
fn actis ejnsdem concilii. Est aulem Gonstantina 
urbs Phoenices. [Ad hunc Sophronium episcopum 
Gonslautin» ecripta est epistola Tbeodoriti, 53.] 

VARIORUM. 
* Istam actionem concilii Ghalcedohensis ul com- Domnus post depositionem suam in eremuni sccessii 

roentiliarn rejicil Quesnellus, disserl. 9, in Opcra ad Euthymium, si qua fides Gyrillo monacbo scrip · 
Lec.nir,: c conlra,eam ut genuinam defendil Balu- lori Vitas Euthymii. vid. Pagi ad aiin. 431, n. 51» 
zius, Prxfat. in Concil. Ghalcod. n, 32, clc. Ipse 55. W . LOWTH, 

scribit Liberalus in Breviario. Gujus episcopatum 
Leo papa postmodum confirmavit, ul legilur in 
actione χ Cbalcedonensis concilii. Idein tamen 
Maximus Domno, quoad v ix i t , certos sumplus cx 
Ecclesia) suoc redilibus consiiluit, vti contentus ali-
menlis in poslerum quiesceret : quod quidem csc-
teri patriarcbai in Cbalcedonensi synodo approba-
runl. ut videre esl in actione jam cilala *. 

(45) Τά μέν συνεκτικά χαϊ κύρια. Apud Nicc-
phorum in lib. xiv, cap. 48, ubi huncEvagrii locum 
transcribit, legitur κα\ καίρια, minus recle u i opi-
rior. ha lamen diserte scriptum invcni in ms. co-
dicc Telleriano. 



W51 E V A G R I I SCHOLASTICI 2452 
rari eliam 264 - l C 8 1 ineffabilcm Dei sapienliam, Α όρθά κα\ άμώμητα πλέον άπεξεσθη τ ε κα\ άπετέθη 
qui ad divinum aposlolum Paulum d i x i l : ι Virtus δόγματα, κα\ πρδς αύξησιν καί τ ή ν ές ουρανούς 
cniin nica in infinnilale perficilur\ > Εχ quibus 
eniin causis Ecclesia? divulsa sunl meinbra, ex 
iisdem recla ct irrcprchensibiJis doctrina acc.ura-
lius limala el cxposila est : et calholica ajque 
aposlolica Dei Ecclesia inajus incrcraentuni accepit, 
et ad ipsum usque coelum sublata est. Gentilium 
vero superstitionis alunini, dum nec Dei naturam, 
nec ejus providentiam in rebus huntauis investi-
gare studcnt, et majorum suornni, c l suas invi-
cem opinioncs everlunt. Novosenim subinde deos 
excogilant, cosque cx propriis animi perturbatio-
nibus desigiiant ac nominant, quo sciliccl libidini-
bus suis impunilalem concilient, bujusmodi deos 

άνάβασιν ή καθολική κα\ αποστολική του θεοΰ έλή-
λυΟεν Εκκλησία. Οί δέ γε τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς πλάνης 
τρόφιμοι, ού Θεδν έξευρείν βουλόμενοι ή τ ή ν αύτου 
π£ρ\ τούς ανθρώπους κηδεμονίαν, τά τ ε τ ώ ν φΟασάν-
των, τά τε αλλήλων καταλύουσιν άλλά θεούς έπί 
θεοίς έπινοούντες , κα\ τών οίκείων π α θ ώ ν χειρο-
τονούντές τε κα\ όνομάζοντες , Γνα συγγνώμην ταίς 
οίκείαις ακολασία:ς πορίζοιντο, θεούς τοιούτους έπι-
γραφόμενοι. "Ωστε άμέλει ό παρ' αύτοίς ύπατος 
πατήρ ανδρών τε θεών τε , τδν Φρύγα τδ μειράκιον 
ές δρνεον μετασχηματισθείς ασελγώς διήρπασε · 
μισθόν τε τής αίσχρουργίας, τήν κύλικα παρέσχετο,. 

. , .. t τήν φιλοτησίαν προπίνειν έπιτρέψας, ώ ς άν μετά 
sibi adsciscendo. Sic oerte apud illos is qui sum- ® τού νέκταρος και τά ονείδη κοινώς πίνοιεν. "Ος και 
uius babelur Deus, ct paier bominum simul ac 
deorum vocatur, in avis speciem mutalus, adoles-
ccnlrm Pbrygem impudenler rapiiil, c l mercedem 
stupri poculum ei Iribuit, penniilens ul ipsi 
amoris gralia propinarel, quo uterque simul cura 
ccctare dodecus ac probrum baurirel. Idem innu-
meris aliis sceleribus, quse ne vilissimis quidem 
hombiibus permissa sunt, sese inquinavit. E l in 
umnes brulorum animantium species, ipse om-
nium brutissimus mulatus, androgynu3 factus est, 
uon^n utero quidem, sed in femorc foetum geslans, 
u l el isla praeter naturam ab co commillerentur. 
Unde onus Baccbus ipsc quoque androgynus, 

μυρίοις άλλοις άτοπήμασι, κα\ παρά τοίς ούδέσι 
τών ανθρώπων άπηγορευμένοις, κα\ πρδς πάσαν 
άλογων Ίδέαν δ πάντων άλογώτατος μεταβληθείς, 
ανδρόγυνος γίνεται , εί κα\ μή τήν γαστέρα, άλλά 
γούν τδν μηρδν κυοφορών, ίνα κα\ ταύτα παρά φύ
σιν αύτώ πράττοιτο. Ού κα\ τδ διθύραμβον κύημα 
άνδρόγυνον γενόμενον , έκατέραν ένύβρισε φυσιν, 
μέθης έςαρχον , οίνοφλυγίας τε αύ κα\ κραιπάλης, 
καί γε έωλοκρασίας, κα\ τών εντεύθεν δεινών. Τού
τω τφ αίγιόχω τφ έριβρεμέτη καί τι σεμνον (-46) 
εκείνο περιτιθέασι, πατραλοίαν άποκαλουντες τήν 
έσχατη ν παρά πάσι ποινήν, οία τδν Κρόνον τον κακώς 
αύτδν φύσαντα τής βασιλείας έξωθήσαντα. Τί δ* άν 

utrumque sexum conlumclia affecit: auclor lemu- C φ^ίην κα\ περί τής θεουργηθείσης αύτοίς πορνείας, 
ient i», ebrietatis, el crapube, et omnium quae inde 
nascuntur malorum. lluic jEgiooho ct Allitonanti 
aliud quiddam ut magnificum altribuunt, parrici-
dam eum appellanles, quod extremum apud om-
nes scelus exislimaiur : propterea quod Salurnum 
qui malo fato ipsum gcuuerat, ex regnaexpulisset. 
Jam vcro quid de scortatione dicam ab ipsis conse-
crata, cui Venerem Gypriain e coucha genitam 
prafccerunl : quce contineniiam quidem, lanquam 
scelus quoddam ac piaculum aversatur : stupris 
vcro et quibuslibel flagitiis delcciatur, iisquc ipsis 
eoli scse ac placari cupit. Cuni qua Mars congrcs-
sus, aslu Vulcani reliquis diis speciandus ac deri-
dendus cxponilur. Hiserit cliam non iminerilo 

ή τήν Άφροδίτην τήν κοχλογεννήτην Κυπρίαν επ
έστησαν, τήν μέν σωφροσύνην, ώς εναγές τι χρήμ* 
κα\ τηνάλλως έκτοπον μυσαττομένην · πορνείαις δέ 
κα\ πάσαις αίσχρουργίαις ήδομένην, κα\ τούτοις Ιλά-
σκεσθαι βουλομένην. Μεθ' ής "Αρης άσχημονεί, τοίς 
Ηφαίστου τεχνάσμασιν ύπδ τοίς θεοίς θεατριζόμε-
νός τε κα\ γελώμενος. Γελάσοι δέ άν τις δικαίως κα\ 
φαλλούς αυτών, κα\ ίθυφάλλους, κα\ Φαλλαγώγια, 
κα\ Πρίαπον υπερμεγέθη, κα> Πάνα άσχήμονι μορίω 
τιμώ με νον, κα\ τά έν Έλευσίνι μυστήρια, καθ' έν 
μόνον επαινετά, οτι γε ήλιος ούχ όρα, άλλά τφ σκότω 
συνοικείν κατεκρίθησαν. Τούτων τοίς αίσχρώς τιμώσί 
τε κα\ τιμωμένοις καταλιμπανομένων, ϊτ\ τήν 
νύσσαν τbv πώλον έκκεντήσωμεν, κα\ τά λειπόμενα 

quispiaiu Phallos eoruni, c l Ilhyphallos ac Phalla- D τής Θεοδοσίου βασιλείας εύσυνόπτως άποθώμεθα. 
gogia, el enormein Priapum, ac Paneni qui lurpi colitur membro. Mysieria item quae Eleusine cclc-
branlur, ob id solum laudanda, quod a solc non videniur, sed perpeluis lenebris damifata sunl. 
Yerura baec lam bis qui isla lurpiler coliinl, quam iis qui coluntur relinquenles, equuro ad melas in-
i-iteraus, el quai supcrsuntde rebus geslis Theodosii, omnium oculis subjicianius. 

265 CAP. XII. ΚΕΦΑΛ. ΙΒ'. 
Quonwdo imp. Theodosius hwresim Xestorii profli- "Οχως ό βασιΛενς Θεοδόσιος τήν Νεστορίου αί-

gavit. ρεσιγ άχεΛαννει. 
Scripta est ab codem impcralore conslitutio ad-

moduiu pia ; qua3 relata esl in primo Jusliniaiii libro 
Γέγραπται δ* ούν αύτφ πανευσεβής δ-άταξις, άνά 

τδ πρώτον βιβλίον κειμένη, Ιουστινιανού Κώδεξ ώνό-

% II Cor. ΧΙΙ, 9. 
YALEiViI ANNOTATIOiNES. 

ί46) Καί τι σεμνον. Non dubiio quin scribendum sil ώς τι σεμνον, e tc , in his enim Evagrii Iibris 
«a\ ;;assim posilum er.tt pro ώς. 
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μασται, τρίτη τδν άριθμδν του πρώτου τίτλου Α qui Codei dicitur, estque numero tertia primi 
τυγχάνουσα* έν ή τδν πάλαι ποθούμε νον παρ* αυτού, tiluli. In qua Theodosius, eum quem prius in de-
ώς αύτφ Νεστορίψ γέγραπται, θεόθεν κινηθβ\ς , Hciis habuerat, sicut ipse Nestorius scribit, divi-
άπάσαις, τδ δή λεγόμενον, ψήφοις κατέκρινεν άνα- nftus incitalus, omnibus, ut ila dicam, calculiscon-
θεματι περιβαλών, χα\ γέγραφεν έπ\ λέξεως ώδε· deinnavit, analhema ei denuntians his verbis: 
ι "Ετι θεσπίζομεν τούς ζηλουντας ' · τήν άσεβη Νε- Praeierea sancimus, ut quicumqae impiam Nestorii 
στορίου πίστιν, ή τή άθεμίτψ αυτού διδασκαλία άκο- fidem aemulantur, vel nefariam ejus doctrinani 
λουθούντας, εί μέν επίσκοποι είεν ή κληρικοί, τών sectantur, si quidem episcopi vel clerici sint, sacris 
αγίων Εκκλησιών έκβάλλεσθαι* εί δέ λαϊκοί, άνά- EcclesiU ejiciantur: si vero laici, anathemate fe-
θεματ/ζεσθαι. > Τέθεινται δέ αύτψ κα\ έτεραι νομο- rianlur. Sunt el alia* leges pro noetra religione ab 
Οεσίαι τής ημετέρας ένεκα θρησκείας τδν διάπυρον eodem datae, quae ardentissimum ejns aeluip abunde. 
αυτού ζήλον δεικνΰσαι. testanlur. 

ΚΕΦΑΛ. I P . CAP. XIII. 
Περϊ τοΰ αγίου Συμεών του ΣτυΜτον. De tancto Symeone Stylita. 

Έν τούτοις τοΤς χρόνοις ήκμασε τε κα\ διεφάνη Β Iisdem temporibus floruit atque inclaruit Sy-
και Συμεώνης (m), ό τής όσίας κα\ πάντα άοιδίμου meones,' vir sanctse ac percelebris memoriae. Hic 
μνήμης (47), πρώτος τήν έπί κίονος στάσιν έπιτη- prinius stationem super columna instituit, cujus 
δεύσας, δίπηχυ μόλις ενδιαίτημα τδ περίμετρος donricilii anibitus vix duorum erat enbitorum: 
Δόμνου τηνικάδε τήν Άντιοχέων έπισκοπούντος. "Ος quo tempore Domnus Anttochen& urbis episcopa-
έπειδή παρ* αύτδν γέγονεν, εκπλαγείς τήν στάσιν tum administrabat. Qui cumad Symeonem venisset, 
καί τήν δίαιταν, τών μυστικωτέρων έγλίχετο. "Αμ- gUUionem e>us ac vivendi ralioncm admiratus, se-
φω δ* ούν συνηλθέτην, καΛ τδ άχραντον ίερουργή- creliora quaedam concupivit. Ambo igilur in unura 
σαντες (48) σώμα, τής ζωοποιού κοινωνίας άλλήλοις convenerunt, el cura immaculatum corpus sacrU 
μετέδοσαν. Ούτος έν σαρκ\ τήν τών ουρανίων δυνά- ficassenl, vivificam communionem sibi. mutuo iuir 
με ων πολιτεία ν ζηλώσας , εξαίρει μέν έαυτδν τών perticrunt. Hic angelorum conversalionem in carne 
έπ\ γής πραγμάτων, κα\ τήν φύσιν βιασάμενος τήν aemulalus, a terreni» quidem rebus scse abduxit; 
τέως κάτω βρίθουσαν, τά μετέωρα διώκει* και μέ- et vim inferens naiura quae deorsum vergit, su-
σον ουρανού κα\ τών έπ\ γής γενόμενος, έντυγχάνει blimia appeliit. Ac medius inter ccelum et ree 
τε τψ θεψ μετά τών αγγέλων (ιι) δοξολογεί · · · έκ lerrenas constitulus, Deom allocutus est, et una ^ 
μέν τής γής τάς υπέρ τών ανθρώπων πρεσβείας τψ C cum angelis Deum glorificavil: ex terris quidem 
θεψ προσάγων έξ ουρανού δέ τοίς άνθρώποις τήν supplicaliones pro. bomunbus oflferens Deo: ex 
άνωθεν εύμένειαν καταπραττόμενος. Τούτου τάς θεο- coelis vero supemam benevolenliara bominibus 
σημείας γέγραφε μέν καί τις τών αυτόπτων γενο- concilians. Hujus 266 miracula conscripta sunt a 
μένων · γέγραφε δέ κα\ λογίως άπέθετο καί θεοδώ- quodamqui hominem viderat, ct rebus ab illo geslis 
ριτος, δ τήν Κυρεστών έπισκοπήσας. Έν φ τά μά- interfuftrat. Sed el Tbeodoritus, episcopus Cyri , 
λίστα παραλελοιπότες (49), δ μέχρι νύν σωζόμενον ejusdem viri miracula admoduin discrle comnio; 

V A R L E LECTIONES. 
, e ζητούντας. , 0 C, C. δοξολογών. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(47) Καϊ πάντα άοιδίμου μνήμης. Henricns Sa- nus presbyter tneus fuit annis qnatuor$ mecum Mi$-

vilius in suo cod. scribit una voce πανταοιδίμου. sas celebravit, mecum communicavit, et α me lan-
Ego taroen malleni scribere παναοιδίμου. Sic enim quam episcopo communionem accepit. Idem quoque 
Graeci loqui solent, ut cum dicunt πανεύφημον, olim mos fuit in Ecclesia Romana. ut presbyleri 
παν άγιον, et similia. Gerle Evagrius noster infra* quotidie cum episcopo urbisRoma Missas celebra-
de Gregorio loquens Antiocbeno episcopo, Γρη- rent, et commtinionem de manu ejus acciperent. 
γορίου τού παναοιδίμου, liabet. Dicbus vero Dominicis, cwn presbyleri separalim 
• (48) Kai τό άχραντον Ιερουγήσαντες. Presby- in suis titulis Missarum solSmnia celebrare necesse 
.eri olim una Episcopo Missas celebrabant, et de baberenl propier plebem ipsis commissam, fer-
mana ejus Eacbarisliam accipiiebant. Sic in actione R mentum sive corpus Dominicum per acolylbos 
decima concilii Chalcedonensis , Bassianns episc. Iransmisstim ab episcopo urbis Romse accipiebant, 
Epbesi in libello precum ad Marlianum imp. ai l , ne a commnnione episcopi sui eo praesertim die 
inler caetera τή δέ αύριον ήμερα λειτουργήσαντες separati esse viderentur, u l scribu Innocenlius 
πάντες όμοϋ, etc. Et multo posl,pag. 303, idem papa in epist. ad Decenljum. 
Bassianus dicit : Στέφανος πρεσβύτερος μου TJV τέσ- (49) Έν φ τα μάλιστα παραλελοιπότες. Varie 
σαραέτη, μετ' έμού έλειτούργει, μετ' έμου έκοι- bunc locum correxernnl viri docti , Christophor-
νώνει παρ* έμού,ώς παρ' επισκόπου. ld est, Stepha- sonus scilicct el Curlerius, vel potiiis i i ex quoranft 

VARIORUM. 
(m) Σνμεώνης. Cognominalus Senior, ut a ju- dis operam dcdil (Guil. C A V E , vol. / , pag.352, qni 

niore Symcone, vila; ejus SBRIUIO, dislhiguatur; niulta deen refcrl cxTbeodorili Pbilotbco, cap. 20.) 
gente Syrus*, ex vicoSusan oriundus, c larui tpra3- (n) Μετά τών αγγέλων. Legendum κα\ μετά τ. 
cipue circa anri. 448. Incunle a?lalc ovibus pascen- — ΛΥ. LOWTH. 
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moravit. Yerum deprehendimus, id ab illis pra> Α παρά τοίς τής αγίας Ιρήμου κατειλήφαμεν, κα\παρ' 
cipue omissum esse, cujus memoria apud sanclaB 
soliludinis incolas cliainnum servatur, et quod nos 
ab iliis accepimus. Cum igilur Symeones isle qni 
in lcrris angclus, et in carnc civis coelcstis l l ieru-
salcm fuit, novam hanc et morialibus bacientie 
ignotam vivcndi raljonem insliluissel, sancla soli-
ludinis incolac queradam ad cum miserunt, inan-
danles ul ex illo sciscilareiur, quaenam esscl ba?c 
nova ac pcrcgrina conversatio, ct cur viam jam 
tritam elsanctorum vesiigiis impressam relinquens, 
aliam ipse novani nuliique niorlalium adhuc co-
gnilam inivissct: simul prancipientes ci ut descen-
derel, ct electorum Palrum viam insisleret. Quod 
si ille paralum se oslcndisset ad desccndenduni, 

αυτών παρειλήφαμεν. "Οτε δ' ουν Συμεώνης ούτος ό 
έπί τής γής άγγελος, δ έν σαρκ\ τής άνω Ιερουσα
λήμ πολίτης, τήν ξένην ταύτην και τοίς άνΟρώποις 
άγνώτα τρί€ον έπετήδευσε, στέλλουσι τινα παρ* αύ
τδν οί τής αγίας έρημου, έντειλάμενοι φάναι τίς ή 
ξενοπρεπής αύτη πολιτεία* τί τήν τετριμμένη ν και 
τοΤς άγίοις πεπατημένη ν όόον άφείς, άλλην τινά ξέ
νη ν κα\ τοίς άνθρωποι ς καθ άπαξ αγνοουμένη ν 
οδεύει* κα\ ώς έπιτετράφασιν αύτψ καταβήναι, καί 
τήν τών εκλεκτών Πατέρων δδδν άνύειν. ΟΓπερ, εί 
μέν έκΟύμο>ς (50) έαυτδν πρδς τήν κατάβασιν δο:η, 
συγχωρεϊν έκέλευσαν αύτώ τήν ίδίαν έκτρέχειν* tx 
γάρ τής υπακοής δήλον είναι, ώς έκ θεού ποδηγη-
θείς ώδε διαθλεύει. Εί δέ γε άντισταίη, ή καί τοί 

jusserunl ul suo more vivcre sinerelur. Obedienlia ^ Ιδίου θελήματος δούλος γένοιτο, κα\ μή πρδς τήν 
έπιτροπήν ίθυδρομήσοι, κα\ προς βίαν αύτδν καθέλ-
κειν. "Ος έπειδήπ-ρ παρ* αύτον έγένετο, κα\ τήν 
τών Πατέρο^ν άπήγγειλεν έντολήν, ευθέως τε θάτε·* 
ρον τοιν ποδοΐν προύπεμψε, τών Πατέρων τήν έπι
τροπήν έκττληρώσαι βουλόμενος, άφίει αύτδν τί;ν 
Ιδίαν 6δδν έκπληρούν, έπιφθεγξάμενος* Ίσχυε χαί 
άνδρίζου · ή στάσις σου παρά θεού έστιν. *0 μοι 
άξ'.όλογον δν εξετέθη, τοίς περ\ αυτού γραφείσι πάρ
ε ιμένον. Τούτψ τοσούτον ή τής θείας χάριτος εν
έσκηψε δύναμις, ώς κα\ Θεοδοσίου τού αύτοκράτορος 
τεθεσπικότος τοίς κατά τήν Άντιόχου Ίουδαίοις 
άποδοθήναι τάς σφών συναγωγας, ασπερ έφθησαν 
παρά Χριστιανών αφηρημένοι, ούτω πα^όησία γέ
γραφεν, ούτω σφοδρώς έπετίμησε, μόνον τδν ίδιον 
βασιλέα εύλαβού μένος, ώς κα\ τδν βασιλέα θεοδόσιον 
τάς ίδίας ανακάλεσα με νον κελεύσεις, πάντα προς 
χάριν Χριστιανών έκπληρώσαι* παραλύσαι δέ καί 
τδν υπάρχον τδν ταύτα διδάξαντα τής αρχής* δεηθή-
ναί τε τού παναγίου κα\ αερίου μάρτυρος έπ\ 
ματο-(51), ίκετεύειν τε κα\ εύχεσθαι υπέρ αυτού, 
κα\ τής οίκείας ευλογίας μεταδιδόναι. Διέτριψε τοί
νυν έν σαρκ\ τόνδε τδν βίον διαθλεύων έτη έξ κα\ 
πεντήκοντα* έν μέν τώ πρώτψ φροντιστηρίψ ένθα 
τά θεία κατηχήθη, έτη εννέα· έν δέ αύ τή καλούμε
νη Μάνδρα (ο), έπτά κα\ τεσσαράκοντα· έν τινι μέν 
στενωπψ έτεσι δέκα τδν αγώνα διανύσας* έν δέ κίο^ι 
βραχυτέροις έπτά, κα\ έπ\ τεσσζρακοντάπηχυν, έτη 

enim ejus satis declarari, quod Deo duce atque 
auctorc bujnsmodi exercilalionem suscepisset. Si 
vero detrcctarel, ac propriae voluntati inservire 
mallct, ncc ipsorum monitis illico obsequcretur, 
mandarunt ut eum vi abrcptum dclraherel. Qui 
cum ad illum venissct, c l Patrum ei mandatura 
cxposuissel, et confeslim Symeon alterum pedem 
demisisset ul praeceptis Palruin obtcniperarct: is 
qui ad illum missus iucral, permisit ei, ul cursuin 
qucm institucrat tencrcl, bis eum verbis compel-
lans: Fonis eslo, ct viriliter age. Statio lua a Dco 
esl. Hoc Symeonis factum prorsus memorabile, 
hoc loco- commcmoravi, quod tamen ab iis qui de 

• i l lo scripscrunt, praucrmissum cst. Tanta porro 
diviiKC graliae virlus in eo inerat, m cum Impe-
rator Theodosius Jud&is Anliochiam incolentibus 
synagogas quas Christiani illis ademcrant, rcstitui 
juss sset, Symcon lanla cum fiducia ac libertale 
ad cum scripserit, tamque acriler eum objurgaverit, 
solum imperatorem suum Deum revcriius, ul im-
peralor Theodosius, rcvocata jussione sua, cuncla 
in gratiam Chrislianorum feceril; c l praefeeU) 
prsetorii qui ha»cipsi suggesseral, potestalcm abro-
gaveril: peticrilque noniinalim a sanclissimo alque 
aerio mariyre, ul pro ipso Deum precarelur, 
suamque ipsi bcnedictionem imperliret. Porro 
Symeon in bac exercilalione sex ct quinquaginla 

VALESH ANNoVTATlONES. 
codicibus bas emendaliones IranscripscraiU. Ali i D tur essc verba imp. Theodosii, ex epistola, qiiam 
flnim post παραλελοιπότες addunt ^erbum είσίν. - - - · - - • - - ^ » ° "* * * ·.-·—« 
A l i i vero legunt παραλέλοιπεν, ui de Theodorito 
solo id inlelligalur. Ego vero hunc locijm ita re · 
etitiiendum esse exislimo : Έν ω τά μάλιστα παρα-
λελοιπότας κατεΓλήφαμεν, δ μέχρι νΰν σο»ζόμενον 
παρά τοις τής αγίας έρημου , παρ* αυτών παρειλή-
φαμεν. Ncc dubitoquin Evagrius ita scripserit. 

(50) ΕΙ μέν έκθύμως. In optimo codice Floren-
tino ba?c ad latus adscripla sunt : Πνευματική ώς 
αληθώς έν τώ Χριστψ ή Πατέρων π^ριτοϋ μεγά/ου 
Συμεώνος κρίσις. ld csl, Pulrum de magno Symeone 
judicivm prorsus spirituale in Chrhio. 

(ol) Kal αερίου μάρτνρος έ.ιί βήματος. Yiden-

scripsil ad beatum Symeonem. Hunc igiiur tiluhnn 
prscfixerat episiolaB suac : Τώ παναγίψ και άερίΐ;> 
μάρτυρι. Ubi marlyrem quideiii eum appeilat ob 
gravissimas acrumnas quibus ille corpus sunni 
afllictabal; aerium vero eo quod subliiuis slarel in 
columna. Certe voces illai έπ\ βήματος, omnino iii-
dicant id quod d i x i : verba illa scilicet, aut ea qu:« 
proximc sequuntur, cssc iinperatoris Theodosii. 
Gbristopborsonus lamen bunc locum aliter dislin-
x i l , ut ex interprelatione ejusapparcl. Sic enim 
verl i t : Εί sanctissimum ac aerium oraret martyrem, 
uti nominatim pro ipso Deum obsccrarct. Quam 
distinciioncin cquidcm probare non possum. 

VARIORUM. 
(ο) Μάνδρα. L)e bujus vocis significalu vide Yalcsii uolam ia scquens capul, voce Μανδρίαν. 
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τριάκοντα. Τούτου το πανάγ:ον σώμα μετά τήν έν- Α annos v ix i l . Novem quiiJeiu annos in primo mo-
θένδε ξκδημίαν (ρ) κατά τήν Άντιοχέων ύστερον 
έσήχθη. Λέοντος τά σκήπτρα διέποντος, Μαρτυρίου 
τηνικαύτα τής Άντιόχου ττροεδρεύοντο*;, \Αρδα6ου-
ρίου δέ αύ τών έώων στρατηγούντος ταγμάτων, μετά 
τών άμφ' αυτούς στρατιωτικών τελών τε κα\ λοι
πών, κατά τήν αυτού μάνδραν γενομένων, κα\ τδν 
πάνσεπτον δ:ασωσάντθ3ν νεκρδν Συμεώνου τού μα
καρίου, ώς άν μή αί γειτνιώσαι πόλεις συνελθούσαι 
τούτον διαρπάζθ!εν. θαυμάτων τοίνυν μεγίστων κα\ 
κατά τήν όδοιπορίαν γενομένων, κομίζεται κατά τήν 
Άντιόχου τδ αυτού πανάγιου σώμα* δ κα\ Λέο^ν ό 
αυτοκράτωρ έξητήσατο παρά τών Άντιοχέων λα
βείν. Κα\ δεήσεις οί τής Άντιόχου πρδς αύτον ίνα-
τεινάμενοι γεγράφασιν ούτω;· Διά τδ μ}-, ύπάρχειν 

nastvrio in quo divina* vilse pncceplis fueral im-
butus. Seplcm 267 v e r o eiquadraginta.in eo loco 
qui dicilur Mandra : decein videlicel annos in quo-
daui angiporlu, in brcvioribus autcm columnis, 
septem : triginta auictn annos iu colunma quadra-
gipla cubilorum labortoso cerlanune perfunctus. 
Hujus sacralissimum corpus post obilum Antiocbiam 
dcportaliim csl, Lcone iipperium tum gercnte, ct 
Marlyrio AiUiocbenac urbis episcopalum adminis-
lrante:cum Ardaburius magisler oricnlalisniiiilia?, 
una cum niililaribus numcrisquos circa sc habebat, 
ct cinn reliqua omtii mullitudinc ad Symeonis 
mandram vcnissct, ct sanctum bcatissimi viri 
corpus scrvasset, nc a finitimis civilatibus subri-

\ ' ' * · Β 
τείχος τή πόλει (πέπτωκε γάρ έν όργή [52J), ήγά- peretur. Igitur sacruin ejus corpus, ι 
γομεν τ}> πανάγιον σώμα, όπως ήμίν γένηται τείχος 
κα\ δχύρωμα. ΟΤς κα\ πεισθείς, ένδούς τε ταίς δεή-
σεσι, τδ σεπτδν αύτοίς εΓασε σώμα. Τούτου τά πολ
λά μέχρις ημών έφυλάχΟη, ου κα\ τήν άγίαν κορυ-
φήν μετά πολλών ιερέων τεΟέαμαι, έπισκοπούντος 
τηνικάδε Γρηγορίου- τού παναοιδίμου, Φιλιππικού 
δεηθέντος παραφυλακής ένεκα τών έώων έκστρατευ-
μάτων, τίμια λείψανα αγίων οί έκπεμφΟήναι. Κα\ 
τδ παράδοξον, αί κατά τής κεφαλής έπικείμεναι τρί
χες ού δ»εφθάρησαν, ώς δ* αύ ζώντος κα\ τοίς άν-
Ορώποις συναυλιζομένου, διασώζονται. Και τδ κατά 
τού μετο'*που δέρμα , ippυτίδωτο μέν, κα\ άπ-
έσκληκε* σώζεται δ* ουν δμως, κα\ τών οδόντων δ' 
οί πλείους , οί μηδέ όσοι 1 1 (55) χερσιν ανθρώπων Q tum Anliocheiia», urbis gubernanlc : cmn Pbilippicus 

ηοιι sine m-
genlibus miraculis quae pcr totuni iter facla sunt, 
delaluni est Anliocbiam. Quod ct impcrator Leo 
ab Anliocbcnsibiis sibi dari poposcit. Vennn An-
tiocheni niisso ad principem supplice libcllo, bis 
vcrbis sunt usi.Quoniam civiias noslra imiros nou 
babet: corruerunl enim ob imlignalionem divini 
numinis : sanctissimum corpus huc importavimus, 
ut nobis pro maro munimentoqiie csset. Quibus 
permotus Leo, precibus corum cessit, ct sacro-
sanclum corpus eis rcliquit. fliijus complurcs re-
liquiae ad nostra usque lempora asservalx sunt. Et 
sanclissimum ejus capul ipse prscsentibus multis 
sacerdolibus vidi, celeberrimo Gregorio episcopa-

πιστών βιαίως άφηρέθησαν, διά τού σχήματος κη
ρύσσοντες, ο!ός τε κα\ όπόσος κα\ πηλίκο; ό άνθρω
πος τού θεού γέγονε Συμεώνης. Ταύτη κα\ ό εκ σι
δήρου πεποιημένος κλοιός παράκειτα·, μεΟ* ου το 
πολυύμνητον κα\ διαθλεύσαν σώμα (54) τών έκ θεού 
γερών μεταδέοωκεν. Ουδέ γάρ αποθανόντα τδν Συ-
μεώνην, ό εραστής άπέλιπε σίδηρος. Ούτω τδ καθ* 
έκαστον (55) άν διεξεληθύΟειν, έμοί τε τής διηγή-
σεως ώφέλειαν παρέςων, κα\ τοίς έντυγχάνουσιν, εί 
μή πλατύτερον ταύτα θεοόωρίτω , ώς Ιφθην εί
πών (56), έπεπόνητο. 

ad cuslodiaw ac prasidium oricnlalis niililice, prc-
liosas sancloruin reliquiasad sc mitti postulavisset. 
E l quod inirandum cst, capilli capitis nrquaquam 
diifluxerunl: sed perinde ac si ille adbuc viveret 
atque inler bomines versarelur, integri mancnt. 
Culisitem in fronle rugosa quidcm est atque obdu-
rata; manct tamen adbuc incolumis : sicut ct dcn-
tium plerique, exceplis bis quos pii quidam ac 
lidcles viri per vim abstulerunt. Qui quidcm 
denles* magnitudine sua abunde teslantur, qualis 
quantusquc fuerit vir Dei Symeones. Adjacel capiii 

YARIiE LECTIONES. 
1 1 C. C. εί μή γε όσοι. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(52* Πέ.Ίτΐύχε γαρ kr οργΓ\. Post has voces N i - legilur apud Nicpphorum. 

ccpliorus luvc addit, σεισμού μεγάλου γεγενη- (55) Οντω τό καΟέκαστον. Maliui omnino scri-
μένου. bere ού τδ καθεκαστον, clc. Qua emendatio prorsus 

(55)0? μηδέ δσοι. Cbristophorsonus quidcm necessaria mibi videlur, licct Nicepborus vulgatani 
ei Savilius bunc locmn ila emendarunl, δσοι μή soripluram tuealur. Ccrte Chrislopborsonus ila le-
χερ:\ν, elc. ; scd leviori imilalione locns corrigi ^ gisse vidclur, ut dixi . 
potcst boc modo : Ει μή δσοι, elc. Nicepborus (5Π) Ώς Jsprir είπών. Assontior Ilenrico Savilio, 
pro bis verbis habct, πλήν δσοι. Qiiod esl clcgan- qui in marginc sui codicis cmendavil ώς έφθην εί-
lius. πών. Idem incndum supra cocrectuin csl in boc 

(54) Kai διαΟΛενσατ σώμα. Pelcnda videlur . capile, ubi agilur de Synagogis quas Anliocbcni Ju-
conjunclio, uipole otiosa el snperflua. Ac forlasse d;cis olim adenieranl. Aique ila diserle scriplum 
Evagrius scripserat συνδιαΟεύσαν, quemadinodum esl in codice Tcllcriano. 

YAU10RUM. 
(GARXERILS in icm. V Operum Tbcodoriii, dissert. 2, (ρ) Μετά τήν kvOnrds έκδημιατ. Theophanes 

anno incarnalionis sccundiim Alexandrinos 455, 
qui Kalcnd. Septcmb. ;cra? vulg. 4(i0 incipil, ail : 
Eodem anno quievit Symeon mugnns Stylila. Undc 
Joannes Garuerius concludil euin colunuiam ascen-
dissc anao 4 9, quippe in ca pcrstitcrit aiiucs 41. 

c^p. 5, pig. 19.7.) m 

' Magtiiludine sua : Λια του σχήματος, poliusrci!-
dorclur/i-niiavel p<jnra &ua, ul obscrvavil M. Sbor-
ling in locum. 
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catena ferrea quam illc collo g^slaverai: cui ulpole laborum sociae gloriosum forpits honores ipsi a 
Dco concessos comniunicuvit. Nam ne morluum quidem Symeoneni, charum illud ferrum deseruit. 
Hujus porro viri rcs geslas singillalim percenserem, tum mihi narranli, tum legentibus noo medio-
crera fructum 268 allaluras, nisi Theodoritus, Μ jam dixi, cas fusius exposuisset. 

CAP. XIV. Α ΚΕΦΑΛ. ΙΑ'. 
De tteltn qucc $<epe cernitnr in porticu jnxta coium-

nam Symeonis, quam $criptor hic, et alii complure» 
viderunl: et de capile ejusdem sancti Symeonis. 

Jam vcro aliud quiripiam quod ipsemet vidi , 
buic hisloria? inscram. Ardebam incrcdibili cupi-
diiate visendi dclubrum sancli illtus v i r i . Dislat 
aulem illud ab urbe Anliocbia sladiis fere irecenlis 
silum in ipso montis vcrtice. Mandram tndigenae 
vocaut: quod nonicn a sanclissimo Symeonc ei 
loco indilum vid«Hur, co quod illic asperiori dis-
ciplina sose cxcrcuissel. Et montis quidem nccli-
vilas ad viginli nsque sladia protendilur. Tcmpli 
auieni fabrica formam crucis refcrt ex quatuor lale-

IJfpl τον ηοΛΛάχις φαινομένου αστέρος έτ τή 
περϊ τόν κίονα στοά τον όσιου Σν/ιεώτ, Ιτ 
έιοράκει ό συγγραφεύς καϊ όΛΛοΐ' χαϊ αυτής 
της κεφαλής τοΰ αγίου. 

Φέρε δέ καί Ετερον δ τεΟέαμαι, τή Ιστορία πσρα-
δω. ΈπόΌουν τδ τέμενος τούτου δή τοΰ αγίου θεά-
σασθαι. Διέστηκε δέ θεουπόλεως σταδίοις μάλιστα 
τριακοσίοις, κείμενον πρδς αυτήν τού δρους τήν κο-
ρυφήν. Μα νδ ρ ία ν οί έπιχώριοι καλούσι (57) , τής 
ασκήσεως, οΐμαι, τού παναγίου Συμεώνου τήν προσ
ηγορίαν τώ χώρω καταλιπόντος Μ . Διήκει δέ τό πρόσ-
αντες τού δρους σταδίους είκοσι. Ή δέ τού νεώ οί-
κοδομία, σύγκειται μέν σταυρού δίκηνΛ έκ τών 
τεσσάρων πλευρών στοαίς κοσμουμένη· παρατετά-

ribiis porlicibus ornala. Ex adverso autem illis Β χατ^ι (58) δέ ταϊς στοαίς κίονες έκ λίθου ζεστού πε-
opposila» sunt columnaB, e lapide polilo pulcbre ποιημένοι εύπρεπώς, εύ μάλα τήν όρο?ήν είς ύψος 
fabrcfacia-, quibus (ecturo vcnusie adinodura in έτταίροντες. Τδ δέ γε μέσον, αυλή (59) ύ-αίθριός 
sublime atloluiur. In raedio airium esl subdivalc, έστι μετά πλείστης έξειργασμένη της τέχνης· ένθα 

\kh\JE LECTIONES. 
καταλιπούσης. 

(57) Μάνδρα αν οί έπιχώριοι κα.Ιονσι. Reclius 
in THleriano codice et apud Nicepborum scribitur 
μάνδραν. Sic enim Evagrius ipse in superiori ca-
pile spcpius nominat. Quod autcm addit Evagrius, 
snnclum Symeonem id vocabulum loco in quo ar-
clioris philosophiae sludiis sesc exercuerat, indi-
disse, amplius inquirendum est. Verba Evagrii 
sunl bavc : τής άσκήσεο>ς, οίμαι, τού παναγίου Συ-
μεώνος τήν προσηγορίαν τώ χώρω κατ α λι πόντος. 

YALESII ANNOTATIONES. 
rilus, quam Evagrius nihil dicunt. Ca?lernm non 
dissimulabo Tellcrianum codiccra hoc loco scrip-
tum habere καταλιπούσης. 

(58) Παρατετάχαται δέ τάΐς στοαΤς. -Christo-
phorsonus hunc locum ita inlerprelatur : Poriici-
bus vero columruB adjunclce sunt. Nec aliler Mus-
culus, qui s i cver l i l : Imunt aulem porticibus colum-
nai. Sed Graeca vox παρατετάχαται aliquid amplius 
signiiicare vidctur. Uii lur eodem verbo Evagrius, 

Chrislophorsonus quidem et Savilius emendant C in lib. iv, cap. 51, ubi ecclesiam SancUe Sopbia? 
καταλιπούσης, gravi errore. Scilicet non animad-
vf rlerunt, Evagrium voces interdum trajiccre so-
lcre. Sicigitur conslruenduseral hic Evagrii locus : 
τού παναγίου τήν προσηγορίαν καταλιπόντος τψ 
χώρω της άσκήσεω;. Ua certe Nicephorus bunc 
Evagrii lorum intcllexit. Sic eniin habet : Μάνδραν 
μέν, ώς εΓρηται, τδν χώρον καλούσιν οί έπιχώριοι τής 
ασκήσεως, τού οσίου τήν κλήσιν αύτώ έπιοεδωκότος. 
id esl, hfandram, sicuti diclum e$t, monastici exer-
citii ejtis locum incolco nominant, appellatione tali 
ci α sancto ipso viro imposita. Suspicari tanien quis 

i>ossil, iil vocabuluni post Symeonis niorlom ci 
oco impositutn fuisse, cumplures monachi eo con-

iluxissenl, et monaslerium illic a^dilicasscnt. Man-
dra cnim monaslerium signtflcal, melaphora 
sumpta a raulis ovimn scu caprarum quse mandne 
dicunlur. l l inc arebimaridriue dicli sunt abbales 
monaslorionim, ut videre est in concilio Ghalcedo-

describit; locus sic babel : Έν δεξιώ δέ κα! κατά 
τδ ευώνυμον κίονες αύτοίς παρατετάχαται. Quem 
locum ita vcni : in dexlro autem ac sinistro latere, 
ex adverso (ornicum po&iUB sunt columnw. Cerle hoc 
verbum omnino significat aol id qtiod dixi , aut 
juxla ponerc. Langus quidem, intcrpres Nicepbori, 
haecEvagtii verba qua? inilio relidimus, ila inler-
preiatur : Juxta porticus has ex saxo polito column<B 
decentissime conslructa: sunt. 

(n9) 7» δέ γε μέσον, ανΛι). Pcssimc hunclocum 
accopil Christophorsomis. Sic enim verlil : Vcr$us 
medium templum, alrium est sub dio. Non boc dicil 
Evagrius, scd in medio harum porticuuin fuisse 
alrium sive aream. Alria enim ferc quatuor porli-
cib.us circumdari solebant, ut notavi ad libros Eu-
sebii De vita Constantini. FefeHil Christophorsonum 
id quod paulo anledixil Evagrius, lemplum porti-
cibus ex quaiuor latcribns circiimdaluin fuisse. 

acnsi el innovcllis imppralorum. De hoc Symcoiiis |) Ilaqiie cxistimavil lemplum illud mediuin fuisse 
monasierio loquilur Theodorus leclor in lib. ι 
CoUectancorum, ubi ai l , Δανιήλ 6 θαυμάσιος έκ τ ή ; 
Συμεώνος μάνδρας έλθών, τώ στύλψ έπίβη τώ έν 
'Ανάπλω. Symeon quoque Mclaphrasles in vila Da-
niidis Siylilai, cap. 7, liujus nionaslerii menlionein 
facil. Et venil ad mandram illam in qua erat sita 
columna R. Symeonis. Infra enim circa iltam erat 
quoddam monasterium. In qno cnm totos quatuordc-
tim dics transcijistct, volebat Symeon Daniciem ad-
lit>c apud se manere. Quibus vcrbis indical Mcla-
pbrasics Syme:>ne adbuc supcrslile moiiaslerium 
lllud exstriK lum fuisse. De quo tamcn lam Thcodo-

inler qualuor porticus. In qao longe falsus est. 
Alrium enim crat in medio quatuor illarum porli-
cuinn. Idqne primum occurrcbat inlranlibus, posl-
quam vesLibuIam Iransgrcssi crant. Post atrium 
vero lompinni eral, contiguum uni ex porlicibus. 
Hanc fuissc figuram bujus tcmpli, sequentia salis 
dedaranl. Ait cniin Evagrius, nefas fuisse mulie-
ribus inoani a'di*m intrare : eas lamen miracnlura 
illius slolkc speclasse cx porta qnae erat in vesli-
bulo. Alrium igitur slalim occurFebal post Tes l i -
bnlum, ncc templum erat in medio. Alioqui lcmpH 
ipsius parielcs aspccium slcllsc adcmissciit. 

file:///kh/JE
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δ τεσσαρακοντάπηχυς ίσταται χ ίων, έν φ τδν ουρά- ,\ tumrao artificio elaboralum : ίη qtio columna illa 
νιον όιήνυσε βίον ό έπί γης ίνσαρκος άγγελος. Πρδς 
τή δροφή τοίνυν τών λεγομένων στοών, κλειθρί-
διχ (60) καθεστάσι* (θυρίδας ένιοι καλούσι,) πρό; τε 
τδ λελεγμένον ύπαίθριον, πρός τε τάς στοάς άπο-
κρινόμενα (61). Κατά τδ λαιδν τοίνυν μέρος τού κίο
νος, έν αύτώ τψ κλειθριδίψ τεθέαμαι μετά παντδς 
τού άλισθέντος αυτόθι λεώ, τών αγροίκο>ν περί τδν 
κίονα χορευόντων (62), αστέρα υπερμεγέθη κατά 
πάν τδ κλειθρίδιον διαθέοντά τε κα\ σελαγίζοντα, 
ούχ άπαξ, ού δ\ς, ού τρ\ς, άλλά κα\ πολλάκις* παυό-
μενόν τε αύ συχνώς κα\ πάλιν έξαπίνης φαινόμενον 

• δ δή γίνεται μόνον έν τοις τού παναγίου μνημείοις. 
Είσ\ δέ οί λέγουσι, κα\ ούκ άπιστητέον τψ Οαύμα-
τι, έκ τε τής τών λεγόντων ευπιστίας, κα\ τών άλλων 

stat quadragiula cubitorum, in qua tcrrcnus ille 
angehis coelcsleni viiam exegil. In lcclo supra 
dictaruin porlicuuui cancelli sunt, quos nonnulli 
feneslras vocanl, tum ad airium superius memo-
ratum, lura ad 269 porticus vergenles. Ad laevum 
igitur columnae lalus, ipse cum reltqua populi mul-
titudine ibi collecla, sallantibus circa columnam 
rusticis, vidi in fencstra «lellara inimcnsa? magnilu-
dinis, pcr lotam (enesiram discurrcntem atque ra-
diantem : nequc id. scmel, aut ilcrum ac lerlio, 
sed sa3pius: eamdemquc crcbro evanescenlcin, 
atque iterum subilo apparcnlcm. Quod qitidcm 
nonnisi diebus festis, quibus sancti viri memoria 
quolannis recolitur, fieri solet. Sunt cliani qui 

ώνπερτεθεάμεθα,δτι κα\ αύτδ δή τδ προσωπείον (63) Β dicaiit: Nec fldes deroganda csl miraculo, lam ob 
αυτού τεθέανται, ώδέ τε κάκεισε περιΐπτάμενον, τήν 
ύπήνην καθειμένον, τήν κεφαλήν τιάρα κεκαλυμ
μένο ν, ώσπερ είώθει. ΤΟδε τού χώρου γινόμενοι άν
δρες άφυλάκτως έσίασι, μετά τών σφών νωτοφόρων 
τον κίονα πολλάκις περινοστοΰντες. Φυλακή δέ τις 
ές το ακριβέστατου, ούκ έχω άνθ* δτου λέγειν, ώς 
άν γυνή μή φοιτφη τών ανακτόρων έσω. Έ ξ ω δέ περί 
τας φλιάςέστώσαιτεθήπασι τδ θαύμα* αντικρύ γάρ 
τού σελαγίζοντος αστέρος, ή μία τών Ουρών (64) έστιν. 

auclorilatem eorum qui id aflirmanl, tum propter 
alia quae nos vidimus, se ipsam illius pcrsonani 
vidisse, buc atque illuc volilantem, promissa barba, 
et capile liara obvolulo sicuti consueverat. Ac 
viri quidcm qui eo loci vencrint, libefe ingrediunlur, 
una cum junrcntis suis columnam saepius circum-
eunles. Cavctur autem diligentissime, qua do 
causa equidcm nescio, ne mulier ulla in lcmplum 
ingreditUur. Itaque illai cxtra templum in ipso l i -

mine consislentes, miraculum aspectant. Una enim ex purlis dclul r i siia est c regionc sieltoeTadiantis. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΕ'. CAP. X V . 
Περϊ τού άγιον Ισιδώρου τον ΠηΛονσιώτου , καϊ De sattcto hidoro Pelnsiota, el de Synebio Cyrena-

Σννεσίον τον Κυρήνης επισκόπου. rum Episcopo. 
Έ π \ τής αυτής βασιλείας διέπρεπε καί Ίσίδο- Ejusdcm Theodosii principatu claruil lsidorus, 

ρος (q)9 ού κλέος ευρύ κατά τήν ποίησιν, έργω τε xaYC cujus, ut poclico verbo ular, laiissima cst gloria, 

V A L E S l ! ANNOTATIONES. 
(60) ΚΛειβρΙδια. Langus ct Chrislophorsonus qnam diximus, spectavisse. Scd longe falsus est, 

Cancellos verierunt, quod probarc nullo modopos 
sum. Nam Cancelli suiu κιγκλίόες. Clalliros ilaque 
malim verlere. Glossa* velcres, Cialbri, κανόνες, 
οί έν ταίς θυρίσιν οβελίσκοι. Id est rcgulae seu ve-
rucala quas sunt in fenestris. In aliis vero Glossis 
Clalhrare exponilur κλειδούν. Est igilureadem origo 
Latinae vocis et Graecae. 
• ifi\) ΛΑποκρινόμενα. Assenlior Cbiislophorsono 
c l Savilio, qui άποκλινόμενα emendarunt. Nicepho-
rus addit nonnulla quae in Evagrio nostro bodie non 
leguntur. Sic enim babet: "Απερ πρός αύταίς δή 
ταίς στοαίς κα\ τδ £ηθέν προαυ/ιον υπαιθρον απε

κκρίνεται, κα\ χώραν δίδωσι τοίς ήρημένοις έκτδς 
όράν άπδ τών έσωθεν, κα\ έσω* πάλιν άπδ τών 
έξωθεν. Quem Niccphori locum Langus ila vcrtit 

ul mox diccmus. 
(62) Άγροίχων περϊ τον κίονα χορευόντων, 

Mtisculus vcrtit: Cum universo collecto tUtc agre-
stium circa columnam saltantium populo. Quem sc-
cuiusest Cbristopborsonus, expuncla siibdislm-
ctione qunc apposila est posl voceni λεω. Vc um 
haec imerprelatio ferri non polcsl. Neque ernni 
soli rusiici lunc eranl in templo sancli Syinconis. 
ciim ha2c slclla visa cst ab Evagrio; scd pliirimi 
eliam urbani, cx quorum numero erat Eyagnue. 
Deinde popnius quein lunc congrcgatum ilhc luisse 
dicit Evagrius, eral in porlicu ad lasvam insius 
columnai. Rustici vero eranl in alrio, circa colum-
nam sallanlcs 

(65) Αυτό δι) τό προσωπείον. l n Nicephoro 
Cancetti nunt: (enestras quidam appellare consne- J) legitur πρόσωπον. Quod reclius puio. In Telle 
vere, porlicibus ipsis et subdiati quce dlcla e&t aulee 
respondentts, locumque volentibus dantes, ut cx ipso 
templo extra, et rursum ab extenori templi parte in 
templum proxpicere posdnt. Quai quidcm nescio 
undebauserilNicepboriis. Ulruin ex Svmeonc Me-
taphraste qui vilain Symeonis Slylita?*consciipse-
rat? Eam cerle a se lectam fuisse lesiatur idem 
Nicephorus. Nequc enim vcrisimiie cst haic Nice-
phorum de suo addidisse. Quam auiem ob causain 
adjecla sint, depreliendisse inihi videor. Existi-
mavit sciliccl Metaphrastes, aul Nicopborus ipse, 
si mavis, mulieics quai iu sacram i'lam a3dem in-
gredi niinimc sinebanlur, ex fencsiris iilib stcliam 

riano codice scriplum inveni προσώ-ειον mu la lo 
acccntn. , 

(64) ΊΙμία τών θυρών. Pro voce θυρών iSice-
pborus θυρίδων, pcrperam, u l supra admonui. ^c -
quc enim mulieres per leneslram spcclare potc-
rant, cum ipsa; qnidcm essenl in vestibulo. ic-
nestra3 vero siUe essenl in ipso porticuum culnnne, 
a quarum iugrcsiii muliercs arccbantur. Menia 
igilur Joannes Langus Evagrium nostrum secu-
tus, Niccpborum cineiidavit. Sic cnim veriit: «ιι-. 
lieres quoque, sed extra tvmplum ad postet 
stautes, miraadum hoc speciant. Janua emm una 
cx adverso stetUe fulgentis locata est. 

VARIORUM. 
(q) Ισίδωρος, Isirlorns, j-onte yEgyptius, ortu cujus monioria:n impense colirit, c-larnit circa 

forsan Alcxaudrinus, sanctiChrysosloiiiidiscipulus, ann U2. Vitam cgit monaslicam juxta Pelusiuiii, 
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c l qui ctim ob rcs gcslas, lum eloqtienlitt causa, Α λό/ω παρά πάσι διαβόητος. "Ος ούτω μέν τήν σάρκα 

τοις -πόνοις έξέτηξιν, ούτω δέ τήν ψυχήν τοις αναγω
γικοί; Ιπίανε λόγοις , ώς άγγελικδν έ π \ γ ή ς μετελ-

ubique celebratur. Hic usque ad«o corpus suum 
laboribiis niaccravcrat, el aniinum arcanis ac su-
b imioribtis docirinis saginaveral, ul angelorum 
vilain in lerris dticerel, et spirans quardam imago 
perpeluocsset,(amvila? monasiica*,quam divina?con-
leniplalionis. 270Scr ips i t autemcum aliaplurima, 
mullipiici mililate referla; lum ad cclcbcrrimum 
Cyrillum rionnulla, ex quibus manifesle colligitur, 
iilum iisdem luruporibus quibus admirandum Cy-
rillum, floruisse. Sed qiioniam haic, quanium lieri 
potest, exornarc conlcndo, prodeat jam in medium 
Syuesius Cyrcnensis, qui sui nominis clarilale 
bistoriam noslrani illuslrct. Hic igilur Syncsius 
tum reliquis disc iplinis excultus ftiil, lum in pbi-

Ostv βίον, στήλην τε ζώσαν ό·.α-αντδς ε ίναι , βίου τε 
μοναν.κού κα\ τής ές θεδν Οεο)ρίας (65). Γέγραπται 
δ' ουν αύτώ πολλά μέν κα\ έτερα , πάσης ωφελείας 
έμπλεα · γέγραπται δέ πρδς " Κύρώλον τδν άοίδι-
μον, ές ών μάλιστα δείκνυται του θεσπέσιου συν-
ακμάσαι τοις χρόνοις. Ταΰτά μοικομψώς ώς δυνατδν 
πόνου μένω , φέρε κα\ Συνέσιος (Γ) .ό ΚυρηναΤος ές 
μέσον ήκέτω, τή οικεία μνήμη κοσμήσων τήν διά-
λεξιν. Ούτος δ Συνέσιος ήν μέν τά άλλα πάντα λό
γιος · φιλοσοφίαν δέ*ούτως ές τδ άκρότατον έξήσκη-
σεν, ώς κα\παρά Χριστιανών Οαυμασθήναι, τιΐν μή 
προσπαθεία ή άντιπαθεία κρινόντων τά όρώμενα. 

losopbia adeo cxcclluit, ut admiralioni csset eliam D ΠείΟουσι δ' ουν αύτδν τής σο>τηρ:ώδους παλιγγενε-
Cbrislianis, bis scilicel qui neque odio, ncque gratia 
adducti, de rebus judicarc solent. Pcrsuadenl igilur 
ΠΠ, ut salutaris regeneralionis lavacrum perciporet, 
et sacerdolii jugum subirel, tamelsi resurrcciionis 
doctrinam nondum suscepisset, ucque ila scntirc 
vellet: rccte omnino conjicienlcs, ad rcliquas njus 
virivirtulcs isia esse accessnra, cum divina graiia 
uibil imperfcclum babere suslineal. Ncc apos cos 

σίας άξιωθήναι (66), και τδν ζυγδν τής ίερωσύνης 
ύπελθείν , ούπω τδν λόγον τής αναστάσεως παραδε-
χόμενον (67), ουδέ δοξάζειν έθέλοντα · εύθυβόλως εύ" 
μάλα στοχασάμ?νοι, ώς ταΓς άλλαις τάνδρδς άρε ταΓς 
έψεται κα\ ταύτα, τής θείας χάριτος μηδέν έλλειπες 
έχεΓν άνεχομένης * και ούκ έψεύσθησαν τής έλπιόο;. 
Οίος γάρ κα\ όσος γέγονε, τεκμηριούσι μέν αί κομ-
ψώς αύτώ κα\ λογίως μετά τήν ίερωσυνηνπεποιημέ-

" δέ κα\ πρός. 
VARI.E LFXTIONKS. 

(65) Καϊ τής ες ένΟεωρίας 
l ib. χιν, cap. 53, ubi lirrc Evagrii verba Iranscri 
b i l , habet τής ές θεδν θεωρίας. Quomodo eliam in 
Tclleriano codice scriptuin invcni. Possel cliam 
eniendari τής ένΟέου θεωρίας. Hujus porro Isidori 
Pelusiolae illnslre exstat Elogium apud Eplireiniiiin 

V A K S I I ANNOTATIONES. 
Nicepborus in plium fratrem, qui tum erat Alexandris. Ubi cau-

sasaQerlcur episcopatum sibi delaluin suscipere 
non possit. Prima est uxor, a cujus consortio 
divelli non poterat. Altera cst corpornm rcsur-
reclio. De qua quid senliat, declaral his verbis: 
Τήν καΟωμιλημένην άνάστασιν Ιερόν τι κα\ άπό£-

episcopum Antiochciium in cpislola ad Zen diiuai C £ητον ήγημαι κα\ πολλού δέω ταΓς τού πλήθους 
Scbolaslicum, quam refert Pholius in Biblioihecu 
Ubi eiim Alexandrinum gcncre fuissc dieil, c l apnd 
cpiscopos ipsos venerabilem: Μλεςανόρεύς δέ 
ούτος ήν τδ γένος, καΐτοίς άρχιερεΰσιν αίδίσιμός. 

(66) Παλιγγενεσίας άξιωθήναι. QuaiUum qui-
dem ex bis el scqucnlibus verbis colligilur, exi-
siunassc vidctur Evagrius Syucsiiiin uno oodcmque 
tempore baplizalum cl ad cpiscopale nuinus pro-
motuin fuissc. Q IOJ taiuon falsum cssc, muliis 
argumenlis convincit Pctavius iu notis ad Syne-
simn, pa^. 2 el 3. Evagriimi lamen seculus cst 
Phoiius in Bibtiotheca, ei Nicephorus in lib. xiv. 
Quanquam Nicepborns non uno codcmque lcmpore 
ulrumque sacramentum a Synesio perccplum csse 
dici t ; sed cum jam ei persuasissel Thcopbilus ul 
baplisnium Cbrislianorum susciperct, poslea co-
nalum essc cidcm persuadcre ui cpiscopalc munus 
capcsscret : "Επειτα έπειράτο και τδ τής Ιερωσύ
νης εκείνον δέξ^σθαι χρίσμα. 

(67) Ούπω τον Λόγον τής αναστάσεως χαρα-
δεχόμενον. Plcrosquc ld sibi persudsisse vidco, 
Synesium lunr. cum a Piol.-maidcnsibus electus 
est episcopus, rcsurreclioiiem corporum nequa-
quain credidisse. ld lainen verum non esse tesialur 
ipse Synesius in epist. 105, quam scripsit ad Evo-

ύπολήψεσιν ομολόγησα·., id e s l : Decantatam illatn 
resurrectionem sacrum quidpiam et arcanum arbi-
lror% longeque absum ab vulgi comprobandis opi~ 
nionibus. Non igiiur resurrectionem mortuorum 
ncgabat penilus Synesius: sed eam cum Plalonicis 
atque Origene exponebal. C*lerura Barnnius ad 
annum Cbrisli 410, cuncia illa quae a Synesio di-
cuniur in hac epislola, lam de uxore rctinend*, 
quam d ; inorluorum rcsurreclione, non serio dici 
censet, scd iicte atquc simulale, ut cpiscopalus 
onus declinaret. Yerum banc Baronii senlenliam 
merito improbavil Pelavius. Mullo enim verisimi-
lius essc dicil , Synesium ba?c ad fralrem suum 
smpsisse, sicut "tunc sentiebal. Poslea vcro a 
Theopbilo aut aliis sacerdoiibus edoctum, aiile-
quam ppiscopus fieret, veram de resurreclione 
scntenliam aniplexum esse. Yeruni banc quseslio-
ncm fuse examinavil Lucas llolstenius peculiari 

D disserlalionc, quam in graliam sludiosorura, ad 
calccm Adnoialionum noslrarum edidimus. liite-
rim monendus esl lector, in bujus capitis Uiulo c l 
in Bibliollieca Pbolii errorem esse, ubi Synesius 
Cyrcnarum episcopus dbilur. Fuit quidenT Syne-
sius patria Gyrcnacus, sed episcopus fuil Plolemai-
dis, quae urbs esl in Cyrenaica. 

ex scptem Nili osliis maximum; inde Pelusiota 
dictus. ln vivis adbucerat anno 43t,quud cx ejus 
epislola 511, lib. ι, r-.onstal. (Guil. CAVE. vol. I, 
pag. 500.) Non videiur dubilandum quin Pclusii 
monis monacbis prafueril, inquil Pagius ad an-
num, 453, n. 24, qui ibidem observat, n. 23, posi 
diclum annuni nullam amplius occurrere saacli 
lsidori menlioncin. 

VARIOHUM. 
(r) Σννέσιος. Synesius nalione /Egyptius, genere 

PcnlapoKlanus, urbe Cyrenaeus, cultu primum gen-
li l is , schola pbilosopbus Plalonicus, ordinatus est 
episcopus Piolemaidis a tbeophilo palriarcha 
Alexandrino, circa ann. 410. (Guil. C A V . YOI. 1, 
pag. 29'J.) 0 " O anno obierilincoraperlum. Philos»»-
phise magisira usus esl in primis Uypalia, de qua 
Socrales, lib. vn, cap. 15. 
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ναι έπιστολα\, δτε πρδς αύτδν θεοδδσιον (68) προσ- Α fefcllit. Qualis enim c l quai;lus oxstiiorii, abundc 
φωνητικός λόγος, κα\ δσα τών εκείνου χρηστών testantur, tum epistola; post sueceplam sacerdolii 
φέρεται πόνων. dignilatem eleganler ct docte ab eo conscriptae, 
tum oratio quamdixit cidem imperatori Theodosio, tum quicunque ejus libri adtnodum uiilcs circum-
feruntur. 

ΚΕΦΑΛ. icp. 
"Οπως ό θεοφόρος Ιγνάτιος έχ 'Ρώμης άναχο-

μισθεϊς , παρά Θεοδοσίου έν Αντιόχεια, κατ
ετέθη. 
Τότε καΛ Ιγνάτιο; (ε) δ θεσπέσιος, ώς Τωάννη τώ 

£ήτορι (69) συν έτέροις ίστόρηται, επειδή γε ώς 
έβούλετο τάφων (/) τάς τών θηρίων έσχηκώς γαστέ
ρας έν τψ τής 'Ρώμης άμφιΟεάτρψ , κα'ι διά τών 
ΰπολειφθέντων άδροτέρων οστών, ά πρδς τήν Άντιό-

CAP. XVI . 
Quomodo divivus lgnalius ab urbe Roma deportatits, 

Antiochice depositus sil. 

Eodem tempore, ut Joanncs rbetor cum aliis plu-
ribus scriptum reliquit,271 divinuslgnaliiis.qui si-
cut optaveral,fcrarum venlresin anipbilhealrourl>is 
Roma? pro lumulo habuit: cum robustiora ejus ossa 
quac superfucraiU, Antiochiam deportala et in COD-

χου άπεκομίσΟη, έν τώ χαλουμένψ κοιμητηρίω (70) Β nieterio collocala fuissent, multis post annis Irans-
μετατίθεται πολλοίς ύστερον χρόνοις, ύποΟεμένου τού 
πανάγαθου θεού θεοδοσίψ , τδν θεοφόρον (71) μεί-
ζοσι τιμήσαι τιμαΐς , Ιερόν τε πάλαι τοις δαίμοσιν 
άνειμένον (Τυχαϊον (72) τοίς έπιχο>ρίοις ώνόμαστο), 
τψ άθλοφόρψ κα\ μάρτυρι άναθειναι · κα\ σηκδς 
εύαγης, κα\ τέμενος άγιον τώ Τγνατίω τδ πάλαι Τυ
χαϊον γέγονε, τών Ιερών αυτού λειψάνων μετά πομ-

lalus est: cum Dcus optimus maximus Thcodosio 
id suggcssissel, ut Dciferum marlyrem rnajoribo-
nore afficcret, utque lcmplum jampridem dauiioniis 
consecralum, quod incola? Tychreuni nominabant, 
forlissimo victori ac marlyri dedicarct. Ilaqne quod 
olim fuerat dclubrum gcnii publici, factum esl 
templum et sacra aedes beali Ignatii, cum saci<c 

VALESII ANNOTATIONES. 
(68) "0 τε πρός αυτόν θεοδόσιον προσφωνητι-

χός. ltilclligil oralionom de rcgno. Qune lamcnnon 
Theodosio Juniori, sed Arca lio nicta est, auno 
Gbristi qiiadringemeeiino, lioc est decern annis 
anlcquam Synesius cpiscopaUim suscepissct, ut 
recle observavitDionysiusPelaviusinnotis ad ora-
lionem illani Synesii. 

(69) Ώς Ιωάννη τφ />ήτορι. Hnjus Joannis 
rheloris Historiam sacpius laudal Evagrius in se-
quentibus l ibris , vcrbi gralia in cap. 12 libri se- . . . 
r.undi, et in cap. 10 ac 25 libri m, c l in cap. 6 Q jacenl extra portam Daphniticam in ccemeterio. Non 

Chrislophorsonus. Putavit igitur Niccpborus Igua-
tii reliqnias Tbeodosii Junioris lemporibus Roma 
ConslaiilinopoHm perlalas fuisse, el jussu ejus-
dem imperatoris Anliocbiam deportalas, illic in 
ccemcterio esse doposilas. Quod est falsissiimjn». 
Diu enim anle Tbeodosii Junioris principatun), 
rcliquia; Ignatii marlyris deposiuc erant in roomc-
terio urbis Anliocliia*, ul iliseric lcslalnr Hiero-
nymus in libro De scrivtoribus ecclesiasticis, ubi dc 
Ignalio haichabcl. Rcliquicc corporisejus Antiochiw 

l ibri iv. Longe autem divcrsus esl ab ilio Joanne 
cujus nieniionem facit Evagrius in cap t ul imo 
l ibr i quinli. Hic enim Ilistoriain rerum gc>lanim 
scripseral ab exlremis lemporibus Justiniani us-
que ad principalum Mauritii, ut ibidem leslatur 
Kyagrius. Prior autem ille Joannes, res Tbeodosii 
Junioris el Lconis ac Zenonis principatu gcsias 
cxposucrat, ut colligilur ex iis quai ex Joanne illo 
desumpsit Evagrius. Et in ruina Anliocbiae ima3 
conligit anno Jiisliui Scnioris nono, Hisloriam 
suani clauscral, ul scribit Evagrius. Pranerea 
Joannes ilie quem posleriore loco nominavi, patria 
fuil Epipbaniensis. Evagrius enim in cap. citalo 
Hb. v, eum civcm suum cl cognalum appellal. 
Fu i l aulem Evagrius, domo Epiphaniensis, ul in 
prolegomcnis ostendimus. Joanncs vero rhelor, 
caius boc loco mcminil Evagrius,si conjicere l iccl , 
vidclur mibi fuisse Anliochcnus. Elcnim qusecun-

igilur Roma Gonslanlinop< lim, ac deinde Antio-
cbiam rcliquias Ignatii iranstulil Tbcodosius Ju-
nior, sed ex coemclerio quod cral exlra portas iirbis 
AuliochiaB, eas in urbeni deporlavil. Ila cerle bunc 
Evagrii locum iulelicxil Musculus, ul cx inlcrpre-
tatione ejus apparct. Sic enim ver t i l : Tuiic et di-
vimn JynatiiiSi posteaquam siculi volueret, bcstia-
rum ventres sepulturce locoin ampliithealro Romiiiio 
conseculus, el ossa iliim quar lanquam robuitiora 
reticta fucrant α bestiis> Antiochiam deporlato^ clin 
cccmeterio condita essent, multo post tempore per 
Theodosium transfertur, etc. Videlur autem Mu-
sculos expunxissearticulum ά, ul totus locus C O I N 
slrualur boc niodo: επειδή τάφων έσχηκώς άπεκο
μίσΟη. etc. Quod cquidero valde probo. 

(71) Τον θεοφόρον. Cognomentum boc vidctur 
fuisse beati Ignalii. ldquc cx co cofligitur, quod 
omnibus ejus epislolis bunc tilulum prseGxum le-

que ex illo cital Evagrius nosler, ad Anliochenam n gimus, Ιγνάτιος ό κα\ θεοφόρο:. Ignatiu» qni el 
urbcm pertinent. Hjec idcirco fusius aniiotavi, til 1 Tlieophorus. In Martyrio beali Ignalii quod cdidil 

. _... ... ^ Jacobus Usserius Armacbanus, ipse lgnalius sesc 
Theophorum appellal corara imperalore Trajano. 

crrorem Joamiis Vossii emeiidarem, qui in Com-
mentario suo de historicis Grwcis, bos duos Joan-
nes inler sc confudii. 

(70) "Εν τψ καΛονμένω χοιμητηρίφ. Obscuritas 
et prava distinclio bujus loci, primo Nicepborum, 
acdeinde Cbrislophorgonum in crrorem induxil, 
Obscuritas aulem ex eo nata est, quod Evagrius 
nosler more suo, niiuis mulla in unam canidcinque 
periodum inchisit, qua3 in plurcs periodos erant 
dividenda. Deinde postvocem κοιμητηρίψ ponenda 
.esi dislinctio, quod non videruni iSicephorus et 

Et interrogatus, qui essct Tbeophorus, respondil: 
i Is qui Cbrislum go.slat in pectore. > 

(72) Tv/jtTov. Genliles singulis civilatibus suos 
gcnios tribucbant, oisque templa exslraebant, qua? 
Graice Τυχαία vel Τυχεΐα dicebhnlur, ut nolavi ad 
librum nonum Hhtoricc ccclesiaslica Eusebii. Tem-
plum Gftnii publici urbis Antiocliiae momoral Arr,-
mianus Marccllinus in lib. xxiu, p. 258, quod Ju-
lianus in Misopogone, τδ τής τύχης ιερόν, appcilaU 

V A R I O R U M . 
(Λ) Τότε χαϊ Ίγνάτινς. Translalio haic rcliquia- ιιΐ scribil Ant 

ruiu «aticti Ignalii Aniiocbcui, facla est anno 458, 
Pagi ad enm annnm, n. 3 . 

(/) Τάφων. Lcgcndum τάφον. W. Lowru. 
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ejus rcliquiae ingcnti pompa cr.rrti in urbem ίη- Λ r.rt; ίερας άνά τήν πόλιν έπ ' οχήματος ένεχΟέντ'υν . 
vecta» el ia tcmplo depobilai e.ijont. Quam ιΛ> oau- /a \ κατά τδ τέμενος τεθέντων. "Οθεν κα\ δν,μυτελτς 
sara pubiica festiviias quotanuis ad noslra usquc έοοτή κα\ πάνδημος ευφροσύνη μέχρις ήμων τελεί-
tempora communi lolius populi laeiitia celebratur, ται, πρδς τδ μεγαλοπρεπέστερον τοΰ ίεράρχου Γρη-
quain Grcgorius cjusdem loci cpiscopus, lopgc ad- γορίου ταύτην έςάραντος. Γέγονε δε τ α ΰ τ α εκείθεν, 
liuc magiiiiiccntiorcm reddidit. Ilncc idcirco illic ένθεν (73) τοΰ θεού τάς όσιας τών αγίων τ ι μ ώ ν τ ο ς , ν 

facla sunt. quod Deus sanclorura reliquias jam ex- μνήμα;. Ίουλιανδς μέν γάρ ό άλιτήριος, ή θεοστυ-
liinc Iionore afficiat. Nara Julianus quidom scclcra- γής τυραννίς, άχων καί μαστιζόμενο;, επειδή μή ό 
lus illc ac Deo invisus tyrannus, cuin Dapbnanis Δαφναίος Απόλλων , ό φωνήν και προφητείαν τήν 
Apollo, qui Castalium fontcm pro voce alquc ora- Κασταλίαν ι74) έχων, άνελείν τι ήόϋν«το τ ώ βασύει 
culo babcbal, consulenti imperalori respondere χρηστηριαζομένψ, Βαβύλα τοΰ άγιου παντοίως έ* 
non possel, eo quod sanclissimus Babyla de proximo γειτόνων έπιστομίζοντος, τιμα μεταθέσει τδν άγιον · 
os ei penilus 272 obturarei : invilus et quasi ver- δτε κα\ νεώς αύτψ πρδ τής πόλεως παμμεγέΟης 
bere aiiaclus, marlyrcm Iransfercndo honoraverat: άνίστατο, ό κα\ μέχρις ημών σωζόμενος · ίνα λοιπδν 
quando c l maximum ei lemplum juxla urbemex- οί δαίμονες έπ' αδείας τά οίκεία δρώεν, ώς φασιν 
slruclum cst, quod eliamnum manet : eo consilio, Β Ίουλιανώ φΟήναι τούτους έπαγγείλασΟαι. Τοΰτο δ' 
ιι t dainiones deinccps libere sua ipsorum pcrage- άρα ήν τδ οικονόμου με νον παρά τού Σωτήρος θεού , 
ren l , quemadmodum Juliano, ul aiunt, pollicili ώς άν κα\ τών μεμαρτυρηκότων ή δύναμις έκδηλος 
fucrant. Haec scilicet Servalor nosler Dcus hunc in ή. κα\ τοΰ αγίου μάρτυρος τά ευαγή λείψανα, εύ-
modum dispensavil, ut eorum qui marlyrio pcrfun- αγεί 1 5 μετενεχθείεν χώρω, καλλίστψ τεμένει τιμώ-
cti c ranl , vis ac polenlia declararelur, ct sancli μενα. 
inartyris rcliquia? in sanclum transferrcnlur lccum, 
ac pulcberriroo delubro bonerarcntur. 

CAP. XVII. ΚΕΦΑΛ. ΙΖ'. 
De Altila Hunnorum regc; et quomodo Orienlis atque Περϊ 'ΧττΙΛα του Σκνθών βασιΛέως, χαϊ δπως τά 

Occidentis provincias vastaverit; Uem de horrendo έφα καϊ έσπέρια κατέστρεψε · καί περϊ τοΰ γε-
terra* moln , aliisque terribilibu* signis qucc toto νομένον ξένον σημείου, χαϊ τών άΧΧων έν 
orbe conligerunl. κόσμφ φοβερών σημείων. 
lisdcm temporSbns, bcllum illud muitorum scr- Έν τούτοι; τοίς χρόνοις ό πολύς τώ λόγψ πόλε-

inonc celebratuin, ab All i la llunnorum rcge cxci- μος («) έκεκίνητο, Αττίλα τον τών Σκυθών βασι-
talum est. Quod quidcm Priscus rbelor accurate ^ λέως - δν περιέργως κα\ ές τά μάλιστα λογίως 
simul ac diserlc conscripsit, singulari eleganlia Πρίσκος ό 'Ρήτωρ γράφει, μετά πολλής τής κοχ-
nobis exponens, quoniodo ille adversus orientalis ψείας διηγοΰμενος, δπως τε κατά τών έώων κα\ έσ· 
et occidcntalis imperii partes expcdilioncm susce- περ ίων έττεστράτευε μερών, οίας τε και δσα; πόλεις 
perit,quolqucet quanlas urbcs captas sub ditionem ελών κατήγαγε, κα\ δσα πεπραχώς , τών έντεΰθεν 
suam redcgeril : quibus dcnique rebus gcstis cx μετέστη. Τού αύτοΰ τοίνυν Θεοδοσίου τά σκήπτρα 
hac luce migravcril. Eodcm Tbeodosio Roraanum διέποντος , μέγιστος και εξαίσιος και τούς προλα» 

V A R L E LECTIONES. 
n αγίων αύτοΰ τιμώντος. Μ έν εύαγέί. 

V A L E S U ANNOTAT10NES. 
(73) Εκείθεν ένθαί In optimo codice Floreri- εκείθεν ένθεν simul jungerc solet, ut in libro xi, 

tino scriptum esl ένθεν, quod magls placet, qnan- cap. 5, sub iinem. 
quam allerutra vox vidctur superflua. Ulrumque (74) Ti\v ΚασταΛίσν. Gastalium fontem inteiii-
eniui vocabulum idem significal. Quamobrcm Cbri- git. Dc quo Ammianus Marcellinus, Grogorius Na-
slophorsonus uirumquc adverbium in versione zianzcnus aliique multa scripserunl. Verba Gre-
sua cxposnit boc modo : Ista propterea ttt eo toco gorii ex secunda invecliva ru Julianum, baoc suni: 
facta fueruni, quod Deus tucras sanctorum suorum D Πάλιν ή Κασταλία σεσίγηται κα\ σιγά, και ύδωρ 
mcmorius ibi coli hotioruriqne voluit. Ego vcro ένθεν έστ\νού μίντευόμενον, άλλά γελώμενον'· πάλ;ν άν» 
aliquid ampiius sigmlicare cxislimo : Abhinc scili- δριάς άφωνος ό Απόλλων , πάλιν ή Δάφνη φυτόν, 
cct, quasi ένΟίνδε ήδη diccrcs. Gerle Hosycbius ctc. Ad qua; Grcgorii verba, vide, si nlacet, ca 
ένθεν αυτόΟεν exponii cl έκ τούτου. Scnsus igilur quac notal scboliaslcs Nonnus, cap. 14. Ila3C non 
csi Deum vclle, nt sanciorum roliquiic jain ab boc nionercm, nisi animadverlissem ulrumque iuler-
sa;culo bonorenlur. Gerle Evagrius bajc adverbia prelcm id Jion vidisse. 

VARIORUM. 

(Μ) ΌχοΛνςτφ .U')\p πόΛεμοο. De bello et post diem n;»lalcm Chrisli , anno 447, quo anno. in-
lerra^ niolu boc capitc roemoralis, Thcodorilus quil , totus (ere orbis terrw motu concussvs ext, et 
epistola 41, ad Glaudianum, lunc babcl : Έπ>. δέ muUas Altila Orientis provincius vc&tavit, cocgiiqne 
νοϋ παρόντος, καν· τήν γήν κλονεΐ κ α θ ' ημών , κα\ Theodosium imp. tributo paccm de hoc redimete. Dc 
τ ϊ φ ϋ . α τών '{5αρ;.άρ<υν πάντοθεν ήμίν έ~ίστησεν · boc Alt i la , qui sc flagellum Dei appcllavit, vidcan-
/// prasens vero et tvrrvm conlra nos concutit [Deus] lur Gassiodorus, Prosper, lsidorus in Chrouici», 
ei barb-irus undiqvaquc nutionc* in nos imimsit. Jornaudes, De origine Golhorum; Paulus diacnnus» 
llanc epislolam Juaimcs Garncrius. scriplam putai li!>. xv. 
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βίντας απαντάς άττοκρυπτόμενος γέγονε σεισμός (75) Λ impcrium adniinistranlc, ingens ct gravissimus, et 
άνά πάσαν , ώς είπΛν , τήν οικουμένη ν · ώστε καί 
πολλούς τών πόργων τών άνά τήν βασιλίδα πρηνείς 
ένεχθήναι, συ)ιπεοεϊν τε κα\ τδ Χερσονήσου καλού
με νον μακρδν τείχος , διαχήναι " δέ τήν γήν , κα\ 
πολλάς κώμας έν αυτή.καταδύναι * πολλά τε αύ κα\ 
αναρίθμητα γενέσθαι πάθη άνά τε γήν κα\ κατά θά
λασσαν · κα\ ένίας μέν τών πηγών ξηράς άναδειχθή-
ναι · έτέρωθι δέ , υδάτων πλήθος άναδοθήναι, μή 
πρότερον δν · δένδρα τε αύτόπρεμνα συν τοις σφίσι 
ρΐϊαις (76) άναβρασθήναι · κα\ χώματα πλείστα ές 
δρη σχεδιασθήναι * τήν δέ θάλασσαν , Ιχθύς νεκρούς 
άποσφενδονήσασθαι, και πολλάς τών έν αυτή νήσων 
έπικλυσθήναι · πλοία τε αύ θαλάττια έπ\ τής ξηράς 
δφθήναι, τών υδάτων ές τούπίσω νοστησάντων · 
παθεϊν τε καί πολλά " Βιθυνίας τε κα\ Ελλησπόν
του, Φρυγίας τε έκατέρας. "Ο δή πάθος και έπί χρό
νον τής γής έπεκράτησεν, ούχ ώσπερ ήρξατο ούτω 
σφοδρώς διαμένον · άλλά κατά μικρδν λήγον , μέχρις 
ου καθάπαξ έπέπαυστο. 

qui cunclos snperiorcs magniiudine superavit, per 
universiim propeniodum lerrarum orbem faclus est 
terrae moius, adeo ut niullx ex turribus regiae urbis 
collapsa? sint, et longus murus Cbersouesi simul 
corrueril: lorra?que biatu niultis in locis facto, 
complures pagi absorpti fucrint: lntilii quoque ac 
prope innumerabiles casus lerra marique conlige-
rinl . Nam el fontes aliquot penilus cxaruQrunt; et 
atiis in iocis aquarum in copia subito erupit, in 
qiiibus antoa nulli fucrant fonlCF. Alibi arbores in-
tcgne cum suis radicibus in sublime vibrala», sunt, 
mullUqtie molibus coacervalis montes subito cx-
slitcrunl. Mare veropisccs morluos ad tcrram pro-
jecil, mulUcque ejus insula3 superfusis aquis innn-
datae suiit. Naves quoquc in arido destilutae 
sunt, aqnis videlicc t retrocedentibus. Mulla porro 
loca in Bitbynia alquc llellesponlo, el in uCraque 
Pbrygia gravibus damnis affecta sunt. Hiec clades 
salis diu per orbein lerrarum grassata esl : non 

273 tonla vebemenlia perseveravit, quanta coeperal. Sed paulalira ininuebatur, donec peniius desiit 

ΚΕΦΑΛ. ΙΗ'. 
Περϊ τών οίχοδομιών τώτ έτ Άντιογ^εία, χαϊ τίνες 

οί έργασάμενοι ταύτας. 

Κατά τούτους τούς χρόνους, Μεμνόνιος, κα\ Ζωΐ-
λος κα\ Κάλλιστος παρά Θεοδοσίου κατά τήν 'Αντιο-
χέων άρξοντες (77) έξεπίμφθησαν , τήν ήμετέραν 

CAP. XVIII. 
De operibus publxch Antiechice, et de eorum 

condiloribus. 

θρησκείαν (78) διαπρέποντες. Κα\ Μεμνόνιος μέν 

Per idem lempus Memnonius, Zoilus et Callistus, 
viri religionis nostrae sludiosissimi, ab imperalore 
Theodosio missi sunt ut Anliocbise praeessenl. Ac 
Memnonius quidem, opus quod a nobis quoque 

εύπρεπώς τε κα\ περιέργως τδ κα\ πρδς ημών ψη- Q psephium dicitur, venusle ac magnifice aso lo in -
φίον (ν) όνομαζόμενον, έξ εδάφους ανοικοδομεί, ύπαί- stauravit, atrium relinquens in medio. Zoilus vero 

VARI.f: LECTIONES. 
1 διαστήναι. *T κα\ τά πολλά. 

(75) Γέγονε σεισμός. Hic lerrae motus contigit 
anno Christi 447, Ardaburc el Callcpio coss. ut 
scribit MarceUinus in Chronico, el auctor Chronici 
Alexandrini. Verba Marcelli bsec sunt: Ingenti ter-
roe motu per loca varia imminente, plurimi urbis 
Augustce muri recenti adhuc rewdificalione constru-
cti, cum quinqnaginta septem lurribus corruerunt. 
Quae vcrba idcirco bicapposui, utoslenderpm verba 
Evagrii inale intellecla esse ab interpretibus, qui 
άνά τήν βασιλίδα, verterunt in palalio, cum ver-
lerc dcbuissenlfη urbe regia. Sic aulem Constan-
tiuopolim nominarc solet Evagrius. 

(70) Σϋν τοίς σφίσι (>1ζαις. Leges grammaticae 
jubent ut scribanius συν ταϊς σφών όίζαις. Certe in 
. ι · - rr< ιι ι ι : · «... r^ l » „ Λ . , ι Λ ,.W. 

VALESII ANNOTATIONES. 
chico, pag. 37fl, his verbis : Ού δή δαυμαστδν εί 
τοις μέν άλλοις κρατούσα τών άλλων, τη δε τής σοφίας 
ασκήσει μετά τών άλλων καί τά αυτής νικώσα, τους 
έπ\ αρχάς ίόντας έραστάς εαυτή καθίστησιν. ΤΩν 
έκάστψ κα\ προοίμιοντής διοικήσεως, κα\ μέσα, και 
τελευταία τδ τί προσθεϊναι τή πόλει. Id est: Νοη 
Uaque mirandum, si urbs qude aliis quidem in rebus 
rehquas vindt, in studio vero atque exercilatione 
sapientice, non aliarum «o/urn, verum etiam stia 
ipsius decora superat, rcctores provinciie in sui amo-
rem rapit. Quorum singulis et initium admintelra-
tiorris et medium et exiius hie e$t, adjicere aliquid 
civitati. Idem Libanius paulo ante in eadem pagina 
tria fuisse dicit tribunalia in urbe Aniiochia, ac 

codice Telleriano legilur συν ταϊς. Paulo ante ubi D totidem advocatorum scholas, pro numero scilicet 
legilur διαχήναι την γήν idem codex scriptum 
babet διαστήναι. 

(77) Κατά τήν Άντιοχέων ΰρζοντες. Id cst ut 
ment consulares Syrice. Consular^ enim Syriai 
regebat urbem Anliochiam et reliquas urbes Syria3 
Coeles. Cave porro inlelligas bos tres viros, Mem-
nonium scilicet, Zoilum,ac Callislum,simul niissos 
esse a TJieodosio, ut Antiocbenae jurisdiclioni 
praeessent. Neque enim hic mos erat Komanorum. 
Singulos igilur variis lemporibus subinde missos a 
Theodosio intelligere debemus. Sciendum prsele-
rea est moris fuisse ut consulares Syriae, ad con-
citiandamsibi Anliochensium graliam, aliquodopus 
publicuia conderent. Docct id Libanius in Anlio-

tribunalium. Primuni tribunal fuisse videtur proe-
fccti praBlorio Orientis, cujus scdes crat Ani io-
cliia?. Secundum Iribunai fuil comitis Orienlis. 
Tcnia fuit jurisdiclio consularis Syria: Cades. 
Verba Libanii sunl hxc : "Ανευ γάρ "τής έν τοίς 
πολιτευομένοις παιδείας, τρείς χοροί Ρητόρων, ισ
άριθμοι τοις δικαστηρίοις άγείρονται. Qiiaj sic ver-
tenda sunl : Nam prueter eruditionem quce eat in 
decurionibus, tres advocatorum scltolw tllic congre-
gantur, totidem numero quol sunt fora. 

(78) Tijv ήμετέραν θρησκείαν. Scribendum pjilo 
τή ημετέρα θρησκεία διαπρέποντες. Id enim postii-
lant leges grammalica?. 

VARIOIVIM. 
(υ) Ψηφίον. Forte, inquil Ducangius, sic dictum 

est hoc aedificium, quod ia eo lapilli pretiosiores, 
vcl certe ψηφίδες, ad opus musivumdistraberenlur r 

Clossar. med. el in[. Crwc. 
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regiam poUicum acdiCcavil, quae ad meridianum la- Α θριον αύλήν κατά τδ μέσον έάσχς. Ζωιλος δέ, τήν 

βασίλειον στοάν τήν πρδς τδ νότιον τής 'Ρουφίνου(79) tus porlicns Rufini sita, ad nostram usquc aelalcm 
vocabuluin ejus rcltnuit, licet ob varias calamila-
tcs saepius mulala fucrinl scdiflcia. A l Callistus ma-
gmficum ct illustre opus construxit, quod tam vc-
leres, quam nostrac aHalis homines Callisli porti-
cum appellarunt: antc basilicam in qua jus reddi-
lur : e rcgione fori in quo xdcs est magnificentis-
sima, pralorium magistrorum mililia?. Post bos 
Analolius niagistcr iniliium in Orienlcm missus, 
porticum illam quaTAnaiolii dicilur xdiCcavil, ct 
omnis gcneris maieria eam exornavil. Sunt baec 
quidcni alicna a proposilo noslro : studiosis lamcn 
non invenusla vidcbunlur. 

274 C A P . xix. j 

De variis bellis qu<e tum in Ualia, lum in Perside 
gesta sunl, regnante Theodvsio. 

Ejusdcm Thcodosii lcmporibus crebrcc in Europa 
tvrannorum rebclliones cxstiterunt, dum Valenli-
nianus Romaj iniperium administraret. Quas Theo-
dosius nppressit missis ingcnlibus auxiliis, tam 
pedeslris, quam navalis cxcrcilus. Pgrsas quoquc 
insolentia clalos, qooruni (unc rex eral Isdigcrdes, 
palcr Vararanis, sivc, ut Socrati placet, Vararanes 
ipsc; usque adeo supcravil, ul paccm ipsis per lc-
gatos posccntibus concedercl, quac ad duodecimum 
annum imperaloris Anaslasii pcrmansit. Quae res 
tum ab iis scripleribus prodita; sun l : tum ab Eu-
slalbio Epiphaniensi Syro adinodum clcgantcr in 

πλευράς, μέχρις ημών τήν τούτου προσηγορία/ 
διαδεξαμένην, εί και τάς οικοδομίας έκ τών ποικίλων 
παθημάτων ένήλλαξεν. Άτάρ και Κάλλιστος μεγα
λοπρεπή τε κα\ περιφανή υίκοόομίαν άνίστη, ήν Καλ
λίστου στοαν οί τε παλαιοί, οί τε νύν όνομά*ομεν , 
πρδ τών έδών 1 τή δίκη ίδρύεται, ευθύ τού φόρου οΰ 
ή περικαλλή: οίκία , τών στρατηγών τά καταγώ
για (80) Μετά τούτους 'Ανατόλιος αύ στρατηγδςτών 
έώων ταγμάτων πεμφΟε\ς, τήν καλουμένην Άνατ^ 
λίου στοάν οικοδομεί, παντοδαπαίς ύλαις ταύτην δια-
κοσμήσας Ταύτα zl κα\ πάοεργα, τοϊς φιλομαθέσιν 
ούκ άκομψα. 

ΚΕΦΑΛ. Ιβ*. 

Περϊ πολέμων διαφόρων* ΙταΛ'κών, καϊ Περσικών, 
νΐ έπί Θεοδοσίου γεγόνασι. 

Έν τοις αύτοΐς χρόνοις Θεοδοσίου, επαναστάσεις 
συχναι, κατά τήν Εύρώπην γεγόνασιν, Οΰαλεν-
τινιανού "Ρώμης βασιλεύοντος · &ς κα\ καΟείλε Θεο
δόσιος, μεγά)ας δυνάμεις έκπίμψας κατά τε γήν κα\ 
θάλασσαν, πεζικώ τε και νηΐτη στρατώ (81). Ούτω 
δέ και ΙΤερσών παροινησάντο^ν κεκράτηκε, βασιλεύ
οντος αυτών Ίσδιγε'ρδου (χ) πατρδς τοΰ 0-*αραρά-
νου, ή ώς Σωκράτει δοκεί, αυτού Ούαραράνου βασι
λεύοντος · ώς κα\ πρεσ^ευσαμένοις αύτοΤς είρήνην 
χαρίσασθαι, ή καί διήρκεσε μέχρις δίο χα\ δέ*α 
ετών τής Αναστασίου βασιλείας. "Απερ Ιστόρηται 
μέν κα\ άλλοις · έπιτέτμηται δέ εύ μάλα κομψώς 

compendium sunl redacta». Qui quidcm Amidae ^ κα\ ΕύσταΟίω (y) τψ έξ Επιφανείας τψ Σύρω, δς 
quoqtic urbis expugnationcm scripsil. Eodeni lcin- κα\ τήν άλο>σιν 'Λμίδης συνεγράψατο. Τότε φχΛ 

V A L E S l l ANXOTATIONES. 

(79; Τής τοΰ παΧατίον 'Ρονρίνου. Sic cdiderunl 
Genevenses lypographi ex libro Ghrislopborsoni. 
Savilius quoqiic in suo codicc qui pcnrs n:e ost, ex-
puncia vocc 'Ρουφίνου, ejus loco subsliluit ba?c 
verba τού παλατιού δροφον. Alquc ila lcgissc Cbri-
stopborsnnum, ex versioue < jns cpparcl. Sic cnini 
verl i l : Qui ad auslrcle lulus tecli Pulatii, quod 
Ilufini nomcn obtiuet, spcclal. Scd cuin b;uc vorba 
noc in regio codice, nec in oplimo cxemplari Fio-
renlino c l Telleriano iogaulur, mcrilo expungcnda 
csse exislimavi. 

(80) Τών crj ατηγων τά καταγώγια. Mansionoin 
ducum inlerpreiatur Musciiiiis. Nec aliler Chr i -
stophorsoiMis, qui sic vcr l i l , Ε r.eyione (ori, in quo 
putcherrima domus est,qnam priefecli prwsidiorum 
incolere solenl. Ego vcro στρατηγούς boc loco in- D 
lelligendos esse arbilror, non duces aul nagislros 
mililum, sed niagislratus scu duumviros qui Gra-cc 
στρατηγοί dicebanlur, ul jam pridem observavi, 
lum in Annolalioniixis ad Ainiiiiaiium Marcelii-
nuin, lum ad Euscbium. Gur aulciii ila polius banc 
vocem bic accipiendam fsse exisliiucm, causa 
ba4c esi, quod scdcs ilia fuissc dicilur in foro, e 

regione Basilica? in qua jus rcddebalur. Hujusmodi 
porro domicilium mclitis convenire videtur inagi-
slralui municipaii, quani roctori militicc. itdcs 
porro isue στρατήγια GIICCC dicebanlur. Tale fuil 
stralcgium Gonslantinopoii, ut nolavi ad librum 
primuin Socralis. Quanquam auclor Chronici Ale-
xandrini in gtsiis imp. Scveri, aliam aCferl ratio-
nem bujus vocabidi. Sed nuncrc allenlius exanii-
nala, στρτηγούς hic inlelligo magislros miiiluni per 
Orienlcm, qui praetoriuni babebanl insigne in furo 
urbis Antiucbia*. Hujus prxlori i menlionem facil 
Theoph. in Chronico, pag. 147: 'ΑνήφΟηγάρτδ 
πύρ άπδ τοΰ μαρτυρίου τοΰ αγίου Στεφάνου, καί 
I ως τοΰ πραιτωρ ου τοΰ στρατηλατου έφθασε ν. 

ιSI) Πεζικών τε καϊ νι\ΐτχι στρατών. Si leges 
grammali<% sequi volumus, scribcndum ertl 
ντΐτών. Sed quoniam νηίται οτραιοι in plurali non 
(iicilur, maliiu cquidcra scribore πεζικώ τε καί νηΐτη 
στρατώ,ul lcgilur in manuscriplo codice Tolle-
riano. Cerle in optirno codice Florenlino disertc 
scripium esl πεζικώ. Paulo posl scribendum e*>l 
διήρκεσε, non ut vulgo edilum est διήρκησε. 

V A R I O R I M . 

(x) Ίσδιγέρδον* Ilic morluus erat anno 414; ne-
que unqtiam bfdlnm movil contra Romanos, sed 
taiituiti perseculionem conira Christianos ; quam a 
iilio Vararauo exrilalani pcrperam scripsilSocrales 
lib. vii caj». 18, Vid. Pagi ad ann. 40S, n. ιιι, 408. 
Ji. 3, ct ad ann. U 0 , i i . W. I.owrn. 

(y) ΕύσταΟίω. Clartiil sub Anaslasio imp. circa 
ann. 496. Sciipsit compcndium Ghronicum, inquil 
Suidas, rcrum ab iEuca usque ad Anastasiuni, 
iibris ix. Amida?, urbis praitipua? Mesopolamia;, 
expugnatioiiem descripsit, qua; ccnligit anno 503. 
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x u (82) Κλαυ&ανδν κ«\ Κύρον (85) τους ποιητάς Α porc Claudianam acCyrum poeia» Aoauissc perhi-
άναδειχθήναι. Κύρον δέ κα\ πρδς τδν μέγιστον τών 
υπάρχων άναβήναι θρόνον , δν υπάρχον τής αυλής 
οί πρδ ημών χεχλήκασι · χαι τών έσπερίων έξηγή-
σασθαι δυνάμεων, Καρχηδόνος ύπδ Βανδίλων χρατη-
Οείσης, Υιζερίχον (ζ) τε τών βαρβάρων ηγουμένου. 

ΚΕΦΑΛ. Κ'. 
Περϊ τής βασιλίσσης Ευδοκίας , καϊ Ευδοξίας 

τής ϋυγατρός , καϊ δηως είς Άντιόχειατ καϊ 
Ιεροσόλυμα άφίκετο. 

, Ούτος :οίνυν δ Θεοδόσιος τήν Εύδοκίαν έσοικί^εται, 
τού σωτηριώδους μεταλαβούσαν βαπτίσματος, γένει 
μέν Αθηναία ν, χαλλιεπή δέ χα\ τήν ώραν ευπρεπή, 
μέσης οί γενομένης Πουλχερίας τής βασιλίδος τής 

benl. Ex quibus Cyrus quidem ad supremum prsefe-
ctorum culmcn perventt, quam dignilalem majores 
nostri pnefecturam prxtorii appellarunt. Fuit eiiam 
magister militum in Occidente, quo tetnpore Car-
Ihago capta cst a Vandalis, quibus prsecrat Gense-
ricus. 

275 CAP. x x . 
De Endocia Attqutta, deque ejut filia Eudoxia; et 

?niomodo Eudocia Anliochiam veneril, et Hieroso-
ymam ingreua sif. 

Porro Theodosius Eudociam · , donio Atbenien-
sem, forma eleganlem, nec ignaram arlis poetica*, 
intcrventu Pulcheriae Augustse sororis snae, uxorem 
duxit, cum illa salutari lavacro prius tincla fuisset. 

αύτου αδελφής. Έ κ ταύτης αύτψ γίνεται παίς ή ^ Ex ca Theodosius filiam snscepit, Eudoxiam no-
Εύδοξία, ήν ύστερον επειδή καιρδν ήγαγε γάμων, 
Ούαλεντινιανδς δ αυτοκράτωρ άγεται, άπάρας μέν 
έκ τής πρεσβυτέρας Τώμης , κατάρας δέ πρδς τήν 
Κωνσταντίνου. "Η χρόνοις ύστερον (84) έπ\ τήν 
άγίαν έπειγομένη Χριστού τού θεού ημών πόλιν, 
ενταύθα τε γίνεται (8S), κα\ δημηγορήσασα πρδς τδν 

• Socr. 1. vif, cap. 21. · ibid. cap. 44% 
VALESII ANNOTATIONES 

(82) Κλαυδιατίτ καϊ Kvpor τοϊ)ς χοιητάς. Hic 
eslGlaudianus cujus hodie pnectara exstant car-
niina. Verum hoc loco duplex occurrtl difficullas: 

Suomodo poeta Latinus hic commeraoratur ab 
Ivagrio, e i cur ab eodem Evagrio confertnr in 

lempora Theodosii Juni<ris, cniii Claadianus 
tujus carmina nunc babemus, Arcadio et Honorto 
regnarttibus floruerit, ut docent ejos scripta ? Quod 
ad primam quseslionem attinet, facilis est tespon-
sio. Claudianus enim non Latina solum, Ycrum 

mine. Quae postca cum nubilis evasisset, nupsit 
Valenliniano imperatori, qui Roma profeclus, Con-
stantinopoltm uxorisdacenda? causaveneratV Eudo-
cia vero diu poslea, dum ad sanclam Chrisli Dci 
ac Domini nostri civitatem pergeret, venit A n -
tiochiam. lbi cum pablice verba fecisset ad po-

artis facultatcm gratus esset in priraia Eudocias 
Angusta?, conjugi Theodosii Jonioris: erat e&fin 
baec raulier φιλοεπής, id est canninura sttidiosis-
siina; promoius est ab imperatore Theodosio pne-
fectus prscterio el urbi. Fuit etiam exconsul e i 
pairicius, ut scribit Suidas. Poslea vero cam E a -
docia rcAina ob quasdam occtrltas cansas reliclo 
palatio HierosolymamurbempetiiBset, Cyrus adem-
pla potestate factus est episcopus Cotyael urbie 
Pbrygte, seu potius SmyrnaB,al tradit auclor CAro-

etiam Grseca scripsit poemala; unde in veleri epi- C nici Atexandrim ei Theopbanes. Vixit aulem tfeque 
trammate quod in basi eja» statuae erat inscriptum. 
Virgi l i i simul et Horoen animam in se transfusam 
babuisse dicitur. Latinum quidem carmen pri-
mum scribere aggressus est anno Christi 395, quo 
consoles fuerunt Olybrius et Probinus. De quoritm 
consulatu elegans carmen conscrfpsit, quod etinm-
num exslat. Hic conatus cum feiiciter succcssisset 
CJandiano, animos ei addidit ad Latina deinccps 
carmina conscribenda; cum totea Graecos danta-
xat versus edidisset, ut ipse teslatur in elegta ad 
Probinum, bis versibus: 

Romanoi bibimu$ primuin, tetontule, fontei, 
Et Laticc ceuit Graia Thalia toga>. 

Inapiensque tuis α fa$cibu$ omina cepl, 
Fataquc debebo pesteriora tibL 

Firit cerle Glaudianus nalione Gracus, orlus ex 
urbe Aiexandria, ut docet Suidas tn voee Κλαυ-
διανός. Idem quoque testatur Ghrodiantis ipee in 
carmine ad Adrianum prsefectuni pnBlono, aui e l 
ipee AJexondrinua fuii. N*m de Alexandro Maoe-
done ila scribit, 

Coihditor hit prttrim. Sk kMibut itle ptpmiu 
fcl in flne ejusdeifc carminisba:c habel, 

Saviet in mkero4 toqnata pelentia cwes* 
Audiat hwc commane soium, longeque carinit 
Nola Pharos, d c . 
(85) Κυρον. Cyr&s poeta fait nntione iigyptius, 

ortnsex oppido Panopoli. Qui cirai ob 

ad lempora Leonis Augusli, ut testatur Suidas. 
Ejnsdem Gyri consulis ac poetse menlionem facit 
Thcopbylactus in l ib. vii i ffwionVp, cap. 8, ubi 
ecclesiam Deiparae Virgims Gonstanlinopoli ab eo 
scdificatam esse scribit Theodo^ti Augusii tempo-
ribus. 

(84) mH χρότας ϋστεροτ. Addenda tidelur par-
ttcula hoc modo, Ή δέ χρόνοις, etc. Nisicnim hanc 
particalam addideris, ba?c de Eudoxia Eudociae 
tilia inlelligentor, de qua proxime locotns est 
Evagrins. Yeram adiectio parliculae δέ non jam de 
Eudoxia, sed de Eudocia malre sermdnem instUui 
designat. 

(85) Έττανθα γίνεται. Pessime Musculas ct 
Christophoreonue bonc locam imelleterant. Paia-
rant enrm per Tooem ενταύθα significari urbem 
Hierosolymara, curo mtelligatar iirbs Antiocbia. Et-
enim Evagrias Historiam ftuam acripeil Antiochia?, 

ρ qua in urbe forlunarum snamm domicilium fixe-
rat, ut in Prolegomenis oslendlmos. Sed et Nice-
phorns m eumdem errorem prolapsas est. Nam in 
cap. 1, Hbri xiv, ubi hanc Evagrli locom describit, 
vocem ενταύθα de urbe Hierosolymitani inlellifit. 
Atqni ex senuentibus Evagrii verbis facile erat anim-
advertere, nsec de urbe nierosolymilana dici non 
potuisse- Neqoe enim Hierosolyma Graecoruro fuit 
colonia, sed polius Judaeorum, el postea Romano-
rum. Nec Ulpianus, Libanios et reliqui ab Evagrio 
laudali scrintores , de Hierosolyma urbe scripse-
runt. Nec Eudocia Augusta qaae domo erat Athe-

(ϊ) I ιζερίχου 
438, n. 5. 

P A T R O L . G B 

cimi ob poetiirae 
VARIORUM. 

Gensericus irrupil in Africam anno 429» juxia calculum AntonH Pagi ad ann. 

LXXXVI. 18 
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puluBi, orationem suam 

EVAGRU SCHOLASTICI 
hoc versu clausit , Α ένταΰθα λ ιών , έπιτελεύτιον 
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έπος έφθέγξατο · 

Et cuphy et //rfor, vestro me ex sanguine nalam, 
colonias scilicet signiGcans, quae illuc deducUe fue-
rant ex Graecia. Quas si quis accuralius cognoscere 
desiderat, scripserunl de iis diligenler Slrabo geo-
grapbus, Phlego, Diodorus Siculus, Arrianus, et 
Pisander poeia : Ulpianus prailerea, et Libanius 
ac Julianus, Sophislarum omnium praestanlissimi. 
Quam ob causain Antiocbenses statua ex aere fa-
brelacta cam honorarunt, 276 Q u a e intcgra etiam-
uuin manel. Ejusilaque horlatu, Tbeodosius maxi-
mam accessioneni fecit civilali , produclis muris 
usque ad portam quae ducit ad suburbanum Dapb-
nense : id quod rerum islarum sludiosi possunt 

Υμέτερης γενεής τε xul αίματος εύχομαι εϊναι% 

τάς έχ τής Έλ)άδος ένταΰθα σταλείσας αποικίας 
αΐνιττομένη. Εί δέ τψ περισπούδαστον ταύτας είδέ
ναι, ίστόρήται περιέργως Στράβωνι (86) τ ψ γεω-
γράφω, Φλέγοντί τε κα\ Δ;οδώρψ τψ έκ Σικελίας, 
Ά ^ ι α ν ψ τε αΰ κα\ (87) Πεισάνδρψ τψ πο ιητή , κα\ 
πρός γε Ούλπιανψ (88), Λιβανίω τε (89) καί Ίου-
λιανψ (99) τοις παναρίστοις σοφισταϊς. "Οτε καί 
είκόνι έκ χαλκού τεχνικώς ήσκημένη, παίδες Άντιο-
χέων αυτήν τετιμήκασιν, ή κα\ μέχρις ημών σώζεται. 
Έξης προτραπε\ς Θεοδόσιος, μεγίστην μοίραν τή πόλει 
προστίΟησι, τδ τείχος εύρύνας μέχρι τής πΰλης τής 
έπ\ Δάφνην άγούσης τδ προάστειον, ώς όραν τοις έθέ-

ccrnere. Eteniin noslra quoque aitate vcleris muri ^ λουσι πάρεστι* μέχρι γάρ ημών τδ παλαιδν ίχνηλα-
\esiigia remanent, qua? speclaniium oculos quasi τεϊται τείχος, τών λειψάνων ξεναγούντων τάς δψεις. 

Είσ\ δέ οί φασι τδν πρεσβύτερου θεοδόσιον τδ τείχος 
εύρΰναι. Κα\ χρυσίου δέ διακοσίας έλκον λίτρας τώ 
Ούάλεντος έδωρήσατο λουτρώ (91) κατά τι μέρος 
έμπρησθέντι. 

ΚΕΦΑΑ. ΚΑ'. 

ίηanu ducunt. Sunt tamcn qui dicani, Tbcodo-
siuia scniorcm muros urbis ampliiicasse, et Va-
Icnlis lavacro, cujus pars incendio consumpla 
iuerat, ducentas auri libras donasse. 

CAP. X X I . 

Qttod Eudocia Angnsta Hierosolymis multa prwclare 
gessit : el de discrepante vita et Conversatione 
monachorum Palxslince. 

"Οτι χαλώι^ τά περ) τά Ιεροσόλυμα ή Ενδοχία 
διέθηχε' χαϊ περϊ διαφόρου βιοτής χαϊ διαίτης 
τών έν Παλαιστίνη μοναχών. 

E x l i a c igitur urbe Eudocia bis venit Hierosoly- Εντεύθεν (α) τοίνυν ή Ευδοκία έν Ίεροσολύμοις 

VALESII ANiNOTATlONES. 
niensis, cives Hierosolymilanos compellare poluit C (88) Ούλπιανφ. Hic cst Ulpianus Anliocliemis 

sopbisla , qui primum quidem Emes&s poslea hoc versu, 
Υμέτερης γενεής χαϊ αίματος εύχομαι είναι. 

Certe Aucior Gbronici Alexandrini ai l Eudociara 
ex aureo curru verba ferisse ad Anliocbenos. 

(80) Χτράβωνι. Locus Slrabonis quem indicat 
Evagrius, exslat in lib. dccimo scxto pag. 750, edi-
tioms Parisiensis. 

(87) Πεισάνδρω τφ ποιητή. Puo fucre Pisan-
dri poelas. Alter Rbodius, qui Heraeleam canuen 
duobus libris scripsil, quod est De Herculis rebus 
gestis. Hunc quitbiin Ilesiodo anliquiorcm faciunl. 
Al i i vero in Olympiadem triccsimam tcrliam eum 
conferunt, ut scribit Suidas. AJlcr fuit Pisandcr 
Lycaonius, orlus Larandis oppido Lycaoniae, Ne-
toris poeta3 filius. Suidas eum floruisse scribil, re-
gnanle_ Alexandro Mammaea; iiJio. Hic libros scx 
ηρωικών θεογαμιών bcroico carminc conscripsit, 
varia omnis generis bisloria refcrlos, ut tesiatur 

vero Anliochiae rheloricam docuit principalu Con-
stanlini ui teslatur Suidas. Ejusdem meniinil Euna-
pius in Yila Pro?eresii sopbistx. Hic igitur inler 
reliquas oraliones quas ab illo scripias fuissc re-
fert Suidas, peculiarcm orationein in laudem pa-
tri.e surc conscripserat, in qua de coloniis vario 
leniporc in cam dtuluclis loquebaiur. 

(89) AiCavicp. L:banius Anliochensis Ropbisla 
scripsit oralioncrn quai 'Αντιοχικδς inscribilur, qu« 
e i iamnmu exstil in sccundo ejus operum lomo 
edi la . Nec dubiinn cst quin Evagrius boc loco cam 
oral ioncni dcsignci. Porro Libanius in supradicia 
oratione cuucias Griecorum colonias (\UK Anlio-
cbiain var i is lemporibus deducUe sunl accurale 
rccensct. In bis c l ian Albcniensos coinmeiiiorat, 
quos Scleucus, evcrsa urbe Aniigonia, Iraduxil Aa-
tiochiam. j 

Suidas. Ejusdem operis meminil ciiam Zosimus in D (90) Καϊ Ίονλιανφ. Quis sit bic Julianus so-
)ib. Y, ubi de Hemona3 urbis condilu loquitur : pbista , nondum coinpcri. Fuit qnidaui Jul anus j 
' β ς ό ποιητής ίστορεΠΙείσανδρος, ό τή τών Ηρωικών Gappadox, oinnium s * ° - - ' - ! : 

Οεογαμιών επιγραφή πασαν , ώς είπειν, ίστορίαν 
περιλαβών qua Zoslmi verba ila venitLeunclavius: 
Siculi Pisander poeia memoriw prodidit, qui Heroi-
carum divarumque nuptiarum titulo totam hanc pro~ 
pemodum hi&toriam compLxus est. Non est bic sen-
siis Zosimi verboruin. Ait enim Zosimus Pisandrum 
poctam in carmine illo De heroum ac dearum nup-
tiit, universam propcinodum Historiam complexum 
fnisse. Idcm eliam lcstatur Suidas, cum ail de 
Pisandro : Έγραψεν Ιστορίαν ποικίλην δι' έπων ή ν 
επιγράφει, Ήρωΐχών θεογαμιών,ένβιβλίοιςέξ.ΐη boc 
igituropere Pisander dc Triptolcino Argivo deque lo 
eoripserat, qui primi Aiuiocbiam urbcm Syriae con-
didcruul Porro idopus sexdcciin libriscompreben-
suni fuisse vjdelur, nonauicmsex, ulperperamlegi-
tur apud Suidam. Nam Slepbanns in libro dc urbibus 
decimum c l quarluradecimumPisaiidri librunicilat. 

sui lemporis Sopbislarura qui l 
Albenis rbeloricam docebant, facile princeps. De 
quo mtilta refert Eunapius in libro De vitis So-

Shistarum. Eum Suidas floruisse scribil Gonsianlini 
lagni leinporibus. Sed quod eumdem Gallinici so-

phisia? icmporibus spqualcin fuisse dicit, in eo se-
cum ipse pugnat, cum Gallinicus sophisia Pbi-
lippi ei Gallieni principalu vixerii. Duos igilur Ju-
lianos Alhenis sopbislas fuisse crediderim. Quorum 
prior iisdcm lcmporibus vixit quibus CalJinicus 
sopbisU; altcr vcro principalu Gonstanlini Magni. 

(91) Τφ Ούάλεντος λουτρφ. Hujus lavacri me-
minit AmmianuB Marcellinus in lib. xxxi, baud 
procul ab initio, ita scribens. Vocesqve prwconum 
audiebantur atsidue, mandantium congeri liqna ad 
Valenlini lavucri succensioncm, studio tpsiut princi-
pis conditi. 

VAUIORl!M. 
(«) Εντεύθεν. Antiocbia scilicet, de qua loculus est Evagrius oapilc superiori. Sccunda Eudociu4 Hie-
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Ι'ς άφιχνειται (92). Κα\ δτου μέν χάριν, ή τί πρω- Α mam \ E l cujus quidem rei cadSa id feceril, el 

quidnam praecipuc illa spectaverit,Historiae scripio-
ribus relinqticndum pulo : qui tamen baudqna-
quam milii videntur verura dicere. CaHerum cuiu 

τοτύπως, ώ ; φασι, βουλομένη, τοις ίστορήσασι κα-
ταληπτέον " , εί κα\ μή άληθίζεσθαί μοι δοκοΰσιν. 
"Ομως δ* ουν άνά τήν άγίαν του Χρίστου πόλιν γε
νομένη, πολλά πρδς τιμής τοΰ Σωτήρος πέπραχε 
θεοΰ. "Ωστε κα\ ευαγή δείμασΟαι φροντιστήρια, κα\ 
τάς κάλου μίνας λαύρας (93). Έν οΤς ή μεν δίαιτα, 
διάφορος· ή δέ γε πολιτεία, ές ένα τελευτά θεοφιλή 
σκοπόν. 01 μέν γάρ άγεληδδν ζώντες, ούδεν\ τών ές 
γήν βριθόντων κρατούνται· ού χρυσδς γάρ αύτοϊς 
έστιν. Τί δ 'άν φαίην νρυσδς, δτε ούτε ιδική τις 
έσθής, ουδέ τι τών έδο^δίμων; "Ο γάρ νύν τις ά μ π -
έχεται τριβώνιον ή έξωμίδα, τούτο μετά σμικρδν 
έτερος άμφιέννυται· ώς και τήν πάντων έσθήτα ένδς 
είναι δοκείν, και τήν ένδς απάντων. Κα\ κοινή τρά-

ad sacram Cliristi urbem venisset, mtilla in ho-
norcrn Dei Servatoris nostri gessit. Nam ct rc l i -
giosa sedificavit mona9tcria, ct lauras quas vocar.1 
conslruxil. ln quibusdiscrepans quidein estvivcmii 
ratio : ad unum lamen cumdemquc pietalis scopum 
conversalio dirigilur. AJii cnim gregalirn dcgcntes, 
nullius rei qua? ad terram vergit, desiderio ca-
piunltir : quippc nec aurum habcnt. Et quid dico 
aurum, quando ncc propriam vestem, nec ullum 
esculentum quisquam proprium habet. Elenim 
pallio vel lunica quibus quis hodie indulus est. 

πεζα παρατίθεται, ούκ δψοις κεκαρυκευμένη, ουδέ Β paulo post alius induitur : 277 ndeo u t Φ 1 3 Β c s t 

τινι τών άλλων εδεσμάτων λαχάνοις δέ κα; όσπρίοις 
μόνοις δεξιουμένη, ές τοσούτον χορηγουμένοις δσον 
άποζήν κα\ μόνον. Κοινάς δέ τάς πρδς τδν θεδν λιτάς 
διημερευουσί τε κα\ διανυκτερεύουσιν · ούτω σφάς 
έκθλίβοντες, ούτω τοίς πόνοις πιέζοντες, ώς τάφων 
άνευ νεκρούς αυτούς δοκείν ύπδ γήν όράν (9i)i Οί 
πολλάκις μέν κα\ τάς καλουμένας ύπερθεσίμους (95) 

omnium vestis, ea unius esse videatur, ct qtire esl 
unius, omnium. Mensa itcm communis apponilur, 
non delicalis obsoniis aut aliis ullis cibis reierla : 
sed solis oleribus ac legaminibus instructa, qn?e 
hactenus tanlum prabentur, qnantum salis esl ad 
vitam sustentandam. Communes itcm prcces ad 
Deum fundunt, diu nocluque cominaatas, ila sc 

1 Socr, 1. VII, cap. 47. 

** καταλειπτέόν. 
Y A R L E LECTIONES 

V A L E S H ANNOTATIONES. 
fccta osl Hierosolyma, juxla Marcellini scnlcn-

, id contigilanno Cbristi 450. Porro de Saiur-
comilcqucmEudocta Attg. Hierosolytwe occidi 

pntcepil, locus exslat in Hiitoria Prisci rbeloris 
pag. 54, quem bic apponam κα\ πρδς τούτο έπ-
ένευσε βασιλεύς, κα\ Σατορνίλου περιουσία ν.αί γένει 
κοσμουμένου, θυγατέρα ειρήκει σώσειν τδν δέ Σα-
τορνίλον άνηρήκε* 'ΛθηναΙς, ή κα\ Ευδοκία , άμφο-
τέροις γάρ έκαλείτο τοις όνόμασιν. 

(93) Καϊ τάς χαΛονμένας λαύρας. Laura dif-
fcrl a coenobio, eo quod laura quidem conslal mul-
tis cellis longe a se invicem disjunctis, cocnobiuni 
vcro uno daudilar muro. E l in laura quidem de-
gebanl anachorctae : in coenobio aulem monacbi 
simul vivebant. uocel id Cyrillus Scyibopolilanus 
in vila Eulhymii , bis verbis : Te autein oportct vc-
nire ad meam Lauram, et Jratrum quidem ccllas di-
ruere ab ipsis fundamentis, canobium vero (cdificafe 
illiCy ubi meum wdlficasti cocmeterium. Non enim 
lauram, ml canobium potius esse locum, Deo placet. 

... , ldem Cyrillus in Vila S. Saba, discritncn isind i i i -
Aug. xvni elAlbinoCoss. quifuit annusChrisli 444, D icr lauram at cocnobium s-rpius designat. Hanc 

Αιαρικτεΐται Nicephorusin Iib. xiv, cap. ^O, profccl 
legit δ\ς άφικνείται. Sic enim habet, κα\ δις οέ λό- ρ tiam, i 
γος Εχει ταύτην έπ\ τήν Ιερουσαλήμ άφικέσΟαι. nino α 
Quam scripturam secutus esl Christophorsonus, ut 
e l versione ejus apparel. Ua enim veriit bunc lo-
cum. Eudocia τβτο Constantinopoli Hicrosotymam bis 
profecia est. Atque ita in Tclleriano codice diserte 
scripturninveni. PriorqOidem Eudociscprofeclio ad 
urbem Hierosolymam conligit Tbeodosio xvi, ct 
Fausto consulibus, anno Cbrisii 438.utex Socraic 
et ex Marcellini Chronico recle observavit Baro-
nius. Sequentc autcm anno Hicrosolymfs Conslan-
linopolim reversa est, B. Slepbani reliquias sccum 
deferens, ut tradit idem Marcellinus in Chronico. 
Secnnda vero ejus Hierosolymilana profecli», quo 
anho accidcrit, non cpnvcnit inlcr scriplorcs. Ba-
ronins quidem principalu Marciani Atigusli cam 
couoignai. Ego vero diu anie impcrium Aiarciani, 
superstile adIiucThcodoi»io,secnndam hanc peregri-
nalionem ab EudoCia Augusia susccptam esse con-
tendo. Nam Marcellinus in Chronico, Tbcodosio 

i l a scribit : Severum preuytetum el Joannem dia-
conum Eudocice regince apud jfiliam urbem mini-
itrantes, missu* ab imp. Theodosio Saturninus comes 
domeslicorum occidit. Eudocia nescio quo cxcita do-
lore , Satttrninum protinus oblruncavit : stalimque 
tnarili Imp. nutu regiis spoliata minislris apud 
JEliam chitatem moritura remansit. Idem confirmal 
auclor Chronici Alexandrini. Iisdem enim consuli-
busPaulinumMagislrum Offlciorum jussu Theodosii 
necalum esse scribit : alque idcirco Eudociam do-
lore affeclam, qulppe quai Paulinum sua causa in-
Jerrectum fuisse sciret; petiisse a Thcodosio ut 
Hierosolyma proficiscendi facullas ipsi conccdere-
tur. Marccllinus lamen in Chronico Paulini cncdem 
refertanno Cbristi 440, Valentiniano ν elAnaiolio 
coss. Proinde Si ob Paulini ca?dem Eudocia ilcruin 

ciiam differcntiam inier pbronlistcria et lauras 
nbservat Evagrius noster bocloco. Nam in pbron-
listeriis quidem monacbos aiigregatim vixisse, ct 
communi mensa usos essc, ei diunias ac no-
clurnas precaiioncs simul celebrasse. In laurrs au-
tem separatim vixisse anachorctas , cxiguis celiis 
inclusos. 

(94) Αύτονς ύπδ γ\\ν όρςίν. Asscnlior Chnsbi-

fdiorsono qui υπέρ γήν Icgit, quemadmodum etiam 
egilur apud Niccphorum in cap. 50, lib. xiv. Scd 

ct vcrbum δοκείν bic decrat, quod nos ex ms. co-
dice Florcnlino suppicvimus. ln Tellcria.io aulciu 
codice scripiam inveni υπέρ γήν. 

(95) Τίϊτς χαΛονμέτας νπερθέσμονς. Pessimo 
bunc iocura inlcrprotaii sunl Musculus et Cbrislo-
pborsonus. Nicepborus vero opiimc exposuil boc 

VARIORUM. 
rosolymara profeclio conligil anno Chr. 4i8, m scribii An l . Pngi adann.450, n. 4, clc. 
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alterentes labortbui atque aflttclanies, ut slne se- Α πράττουσι, διήμεροι κα\ τριήμεροι τάς νηστείας 
pulcrig mortdi quidam stib lerra e§se videaniur. 
Crebras quoque «uperpositionee faciunt, bidtjum 
ac iridnum integrum j^jnnantes. ISec desunt qui 
per die* quhique et araplios jejunia conlinueut* 
ac tum aegre admodum necessarium cibum ca-
piont. A l i i vcro contrariam vian ingressi, soloft 
aese tncludunl doraiciliis, qtiae ejusmodi h t i l u -
dinis senl atque aJtiludinis, ut in iis neC carpore 
crcclo consistere, nec accombere eommode pos-
sini ; m epeluncis et caYernis ac Poraminibu* ter-
rae, juxla dictum Aposloli ' , philosophantes. Al i i 
simul eun bestiis degeates, in ignotis quibttedam 
terrat lalibalie preces td Deum fundunt. Aliud 
qooque vivendi gentis excogitarunt, quod omnem 

έκτελούντες. ΕίσΙ δε οί κα\ πεμπταίοι, ή κα\ προς, 
κα\ μόλις τής αναγκαίας με τ αλα μ 64 νου σι τροφής. 
"Ετεροι δ' αύ πάλιν απεναντίας Ιόντες, μόνους εαυ
τούς καθειργνύουσιν έν οίκίσκοις, τοσούτον εύρος, το
σούτον Οψος ίχουσιν, ώς μηδέ τά σώματα άνορθούν, 
μηδέ μήν έπ ' αδείας τάς κλίσεις ποιείσθαι* σπηλαίοις 
«ροσκαρτερούντες, κα\ ταίς όπαϊς τής γ ή ς , κατά 
τήν τού 1 Αποστόλου φωνήν. "Αλλοι συνοικοι θηρίοις 
γινόμενοι, καί τισι της γής άτεκμάρτοις 1 1 ένδομύχοις 
τάς πρδς τδν Θεδν έντεύξεις ποιούνται. Ά τ ά ρ κα\ j 
έτερον είδος αύτοίς έπενοήΟη, πάσης ανδρείας τε καί [ 
καρτερίας δύναμιν έκβαίνον. ΈςΙρημον γ ά ρ κεκαυ-
μένην σφάς αυτούς αφέντες, κα\ μόνα τ ά τής φύ* 
σε ως αναγκαία περιστείλαντες, άνδρες τε κα\ γν-

forliuidiais aC lolerantia; niodum transeeiidit. In B ναια, τδ λοιπδν σώμα γυμνδν, κρυμοίς τε έξαισίοις, 
αέρων τε πυράκτωσε σιν έπιτρέπουσιν, επίσης θάλ
πους τε καΛ ψύχους περιορ ώντες. Καί τάς μέν τών 
ανθρώπων τροφάς τέλεον άποσείονται. Νέμονται 
δέ τήν γήν, βοσκούς καλούσι (96), μόνον τδ ζξν εν
τεύθεν ποριζόμενοι* ώστε τ φ χρόνψ κα\ θηρίοις συν-
αφομοιούσθαι, της τε ίδέας αυτών παρατραπείσης, 
τής τε γνώμης λοιπδν ού συμβαινούσης άνθρώποις, 
ούς κα\ διδράσκουσιν ίδόντες, κα\ διωκόμενοι, ή τή 
ώκύτητι τών ποδών, ή τινι τών έπ\ γηςδυσόδβον χω
ρ ί ω ν τδ λαθείν εαυτούς πορίζονται (97). Λέξω δε 
κα\ έτερον, δ μικρού μέν διέλαθε, καίτοι τά πρε
σβεία κατά πάντων Εχον. Είσ\ μέν ελάχιστοι* ε1σ\ 
δ'ούν δμως, οί έπάν διά τής αρετής τού άπαίείς 

solilndinein cnirt a sole peruelara penetrante», 
tam vi r i , qaam niuheres» m dunlaxat parlibus 
qua* pudor nominari vttat, conteclis, rcliqtium 
corpus a'goribas at^ee ardertbtis imtnensis itttihira 
exponunt, eestum ac frtgns pari modo despicienies* 
Ac ctbos quideni hoinimbtis usititoa aep^rnanlur. 
Terraio auteiii depaecumur, unde et pabulaioree 
cognominali sunt : tanlum carpentes, qaanium ad 
vitam suflicit; adeo ut bestiis landcm similes cva-
dant, specie videlicet corporis immulala, et sensa 
tmmi ncqoaquam convenienti cum reliquorum ho-
imnom sensu. Qaos ubi viderint, fugam arripiunt: 
et si quis forte eos ihsequatur, aot pedum velo-
cilate, £ut inaccessi cujuspiam loci laiebris sc ^ εΐναι τύχωσιν (98), ές κόσμον έπανίασι, έν μέσοις 
subdueunt. Aliud insuper coromemorabo, quod 
pene mihi e memoria exciderat, lametsi prae re-
liquie omnibus primas feral. Sunt apud eoe quidam, 
licet oppido pauci, qui peslqiiam assidua virtulie 
cxerciiaiione, vacui ab aniim perturbatiobibtis 

τοίς θορύβοις. Κα\ περιφόρους σφάς Ιπαγγέλλοντες, 
ούτως τήν κενοδοξία ν καταπατούσαν, δν τελενταΐσν 
χιτώνα κατά Πλάτωνα τδν σοφδν ή ψυχή πέφυκεν 
άποτίθεσΟαι· ούτως τδ άπαθώς έσθίειν (90) φιλοσο-
φούσι, κάν παρά καπήλοις ή παλιγχ«*ή)ι·ες (i) 

* Hebr. χι, 58. 

1 8 άτεκμάρτου. 
ΥΑΙ11ΑΕ LECTIONES. 

VALESI l ANNOTATIONES. 
roodo, Οδτοι δέ πολλάκις κα\ δυό καί τρεις ύπερ- ΙΒ9. codice Florcnttno legilur «ορίζονται. Sed pitc-
Οέμενοι τών ήμερων* είσ\ δέ οί καί πεμπταίοι κα\ terca corrigendtim videlur έαυτοίς. t 
πρδς, διατελούσιν άγευστοι. Id C3t : / i *#piu$ in (98) Τό eνχαθβΤς elvat τύχωσιν. HutiC Tocurh ei 
biduum et triduum jejunium proferunt. Sunt qui ms. codicc Florentino restitui. Sed pro ευπαθείς, 
dkbut quinque et longtu*fcibum non attinqUnt. Dio- omnino scribenduin cst απαθείς, ut babel Niccplio-
njstus quoque Pelavius in cap. 5 . Misceltanearum ty rus et codex Teller. E l paulo posl pro περιφόρους, 
Exerttialionum adversus Salmasium, hunC Evagrii procul dubio corrigendum est περιφόρους exeodeiu 
nostri locum recte cxponit de superpositione, quod 
cxquisitissimum fuil genus jcjunii apud Cbristia-
nos. Sed quod υπερθέσεις scnbcndum esse snspl-
calur pro ύπ.ρθέσμους, in hoc ei assenliri non 
possum, cum haec cmendatio a vuigalai scripturaj 
vestigiis lonsius rccedal. Equidem ύπερθεσίμους 
hoc fcco mallem scribere. Subaudire aulem opor-
tet ημέρας, vcl νηστείας. Lalini superpositionem 
dixeruut pro jejunio, ut videre est in eoncilio E l i -
beritano et in Canonibus ρα-nitenlialibu». Vide si 
placet qtiae nolavi ad Fibrura ν Hitt. eccletiabticat 
.Eusebii. In optimo codice Telleriano ύπερθεσίμους 
scriplaro inveni, prout conjecefam. 

(96) Βοσχούς χαΧονσι. SozomenHS in l i b . v i , 
cap. 5 3 , monachos quosdam Mesopoiamix ita d i -
cios esse scribil eo qaod priini boc strictioris absli-
ncni i* gfnias excogitasscBt. 

(97) Τό Λαϋέϊν έαντοϋς χορίζοντες. Rcctius in 

Nicepboro. 
(99) Ούτως τό άΛαθώς έσθΙειΥ. Addenda videiur 

particula boc tnodo, ούτως δέ τδ άπαθώς έσθίειν 
φιλοσοφούσι. Sic cnim oratio rccie conneciitur cuoi 
superioribus. 

(\)Khr παρά χαπηΛεΐα ή χα,ΙιγχαΛηίέΙα. Hanc 
locum ita verlit Christopborsonus. Adeo eliatn sirie 
delectatione cibutn capiuHt, inqne ea fe tam austeram 
exercent discivlinam. ut *ive ad cauponatH, tire ad 
lupanar eos divertere coQat nccessita*, ttee tocuiH 
refugiant, clc. Scctiius est sine dubio Clirisiophof-
sonus cxposilioneni Nicepbori quihxc Evagrii Vcrl« 
ita rcddidi l , κάν έν καπηλείψ ή μα*τρωπ«ίο)% εί 
τούτο δεήσοι δράν, ctc. Ego rero ex optimo codice 
Florentinohuiic lociim i U res4itui. κάν παρά καπή-
λοις ή παλιγκαπήλοις δεήσοι, etc. Quidsiiit παλιγκα-
πηλοι, el quid dislcnt a καπήλοις , cunctis noliim 
esseexistimo. Οι^ηΐιιΐΰκάπηλος dlstata mercaiortit 
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βεήβοι, ού τόπον, ού πρόσωπον, ουδέ τι των πάντων Α evaserint, ad saeeulum redeunt, ei in media ho-
έγκαλυπτόμενοι. Κα\ βαλανε'οις δε συχνοΐς ομι
λούσα, τά πολλά γυναιξί συναυλιζόμενοι, κα\ συλ-
λουόμενοι. Ούτω τών παθών περιγενόμενοι, ώς κα\ 
τής φύσεως τυραννήσαι, και μηδέ τή δψει, μηδέ τή 
άφή, μηδέ μήν αυτή τή περιπλοκή τοΰ Οήλεος πρδς 
τήν Ιδίαν άποκριθήναι φύσιν (2)- μετά ανδρών δέ, 
άνδρας είναι, μετά γυναικών τε αύ γυναίκας, έκα-
τέρας τε μετέχειν έθέλειν φύσεως, κα\ μή μιάς εΤ-
ναι, Συνελόντι τοίνυν είπείν, έν τούτω τφ παναρίστφ 
κα\ θεοφόρφ βίω ή αρετή τή φύσει άντινομοθετεί, 
οικείους πηξαμένη νόμους, ώς μηδενδς αύτοίς cu>v 
αναγκαίων μεταδιδόναι δσα γε κορεσθήναι. Πεινήν 
δέ αύτοίς κα\ διψήν 6 σφών έγκελεύεται νόμος, πε
ριστέλλε ιν τε τδ σώμα τοσούτο μόνον, δσον ή ανάγκη 

minura multitudinc insanos se cssc simulantes, 
inanem gloriam conculcant, quain tunicam, ut a i i 
sapienlissimus Plato, anituus poslremam exucre 
278 solet. Ita porro sine sensu affcctuque ederc 
didicerunt, ut apud caupones ac dardanarios, s* 
necessc fuerit, edant, ncc locum, nec cultum, nec 
aliud quidquam revcientes. Balnea ilem publica 
frequcnter adeunt, ct eimul cum mulieribus di« 
versanluret lavanl. Adeoomni pcrturbatione ani-
mi superiores, u l nalura ipsi vim inferam, et nee 
aspectu, nec tactu, ncc amplexu ipso mulieris, ad 
ca quae nature ipsorura propria sunt, inclinar» 
queant. Sed curo viris quidcin vir i sunt, ferainae 
vero cum femini*. Non enim unius, sed utriusque 

βιάζεται. Ούτως τε αύτοίς ή δίαιτα άκριβέσιν άν- Β simul sexus esse cupiunt. Denique ut compcndio 
τιταλαντεύεται ζυγοίς t ώς έκ διαμέτρου χωρούσιν 
αύτοίς τήν £οπήν άνεπαίσΟητον είναι, κα\ ταύτα γε 
πολύ διεστώσαν. Τοσούτον γάρ αύτοίς τάναντία κέ-
χραται, τής θείας τά άμικτα συναγούσης, κα\ α& 
πάλιν διαιρούσης χάριτος, ώστε ζωήν έν έαυτοίς κα\ 
νέκρωσιν συνοικεϊν, τάναντία κα\ τή φύσει κα\ τοίς 

-πράγμασιν. "Ενθα μέν γάρ πάθος, νεκρούς είναι δεί 
κα\ τών τάφων είσω* ένθα <δέ πρδς θεδν ίκετεία, ρωμα
λέους τδ σώμα, σφριγώντας τήν άκμήν, κάν Ιξωροι 
τήν ήλικίαν ώοι. ΚαΧ ούτως αύτοίς έκάτερος συμ
πλέκεται βίος (δ), ώστε άμέλει κα\ τήν σάρκα τέλεον 
αποθεμένοι, ζώσιν άε\, κα\ τοίς ζώσι συναυλίζονται, 
χα\ σώμασί τε άκη προσφέροντες κα\ τάς τών Ικε-

dicaro, in hoc praeslanlissimo ac divino \ivendt 
gencre, virlos leges naturae contrarias fert, ut 
ecilicet ex rebos ad viciura necessariis nihii cis 
impertiat ad satietatem. Quippe lex monaslica ipsis 
pracipit, ut esurianl ac sitiant, corpusque eatenus 
tegant, quoad poscit necessilas. Porro vivcndi 
ratio apud illos adeo exacta lance librala est, ut 
quoties in contrarium teudunt, nullam sentiant 
rerum mutationem, quamvis roagna sit inter eaa 
distaniia. Res enira conlrariae usquc adeo conv-
mislae sunt, divina gralia ea quae imsccri non 
possunt, inter se jungenle vac rursus separanlc : 
ut vita et mors, quae natura et rebus ipsis inter 

τευόντων φωνάς τφ θεφ προσάγοντες, τά τε άλλα Q se maxime pugnanl, in illis siroul habitent. Quippc 
ομοίως τή πρότερα βιοτή διεκτελούντες, δσα μή τών 
αναγκαίων δείσθαι (4), ή τόποι περιορίζεσθαι* πάν
των δέ άκούειν, κα\ πάσι συγγίνεσθαι. Είσι δέ γονά
των αύτοίς συχναί κα\ αδιάκοποι κλίσεις , επανα
στάσεις τε σύμπονοι (5), μόνης τής εφέσεως άναζω-
πυρούσης αύτοίς τήν ήλικίαν, κα\ τήν έκούσιον άσθέ-
νειαν* άσαρκοί τίνες άθληταΐ, άναίμονές παλαισται, 
οί γε πανδαισίαν τε κα\ τρυφήν τήν νηστείαν έχον
τες, κα\ τράπεζαν διακορή τδ μηδενός ώς οίον τε 
Απογεύεσϋαι. Όπόταν ξένος παρ' αυτούς άφίκηται 
κάν έξ έωθινού, ούτω πάλιν ταίς φιλοφροσΰναις και 
τή φιλοτησία δεξιούνται, έτερον είδος νηστείας έπι-
νοήσαντες τδ αύ μή βουλόμενοι έσθίειν ώς Εχπληξιν 
τδ πράγμα καθεστάναι, πόσον ές τροφήν αυτάρκη 

ubi perturbaiio e*t, mortuos illos esse oportct ac 
sepultos. Ubi vero precationis tempus cst, lum 
robusto corpore et alacres, tamctsi affecia jam 
aelate, esse debent. Utraque porro vita in ilJis adeo 
conjuncia esl, ut, quamvis carnem penilus abjece-
rint, vivant tamen, et una cum viventibus conver-
seatiir, aegrorum corporibas medicinam adhibentes, 
et supplicanlium vota Deo offerentes, reliqua dc-
nique perinde ac in priore viia peragentes, nhi 
quod rebus necessariis non indigent, nec loco ullo 
circum$cribun|ur; scd omnes audiunt, et cum oni-
nibus conversantur. Suut apud illos crebne ei 
indefe^sa? e^nmm (Uxioo^ ao rvrw» etaiiones 
laboriosae, solo deaidevio ee«e€lutem illorum et 

Αεόμενοι (6), ούτωκομιδή βραχέσιν αρκούνται- έχθρο\ [> vqluntariani i|i&rmilalem re«rean4e. Atbletas SUDI 

τών ιόίων βουλήσεων xcrA τής φύσεως % Ικδοτοι τοίς carnis expcrtcs, luctalowe sangBine otrentes : qui 

V A L E S l l AP^OTATIONES. 
tantum a καπήλω distat παλιγκάπηλος. Gloesa» 
veteres παλιγκάπηλον Laline dardanariuaa wddenl. 

(2) ^Αποχριβηται φνσιγ. Non djsplicet copk-
ctura doctorum virorum, qui άποκλιθήναι ehicnda-
runl. Quam lectionem secutus est Gbristopborso-
nus, υt ex versione ejus apparct. Nicephorus laoicg 
Tulgalam scripturani retinuit. 

($)Έχάτρρος συμηΛέκεταιβίος. loannesLangits 
de praesenti et futura v i la haec verba exponU. Ski 
enim Nkephori sui locum inlerpretatus est. VUam 
utramque prtetentem videltiet et fut*raw> ita 
complicant et conjungunt, ut carne, eto. Ego vero 
per ulramque vivendi raiionem, sxcularem et iuo-
nasticam bic intelligi exislinio. 1dq«ie scqueotia 
Evagrii verba manifesle coniinuaiit. Scquitur cniiu 

τά τε άλλα ομοίως τή προτέρφ (Ιιοτή διεκτελούν-ι 
τ^ς. 

(}) "Ovu ufy των αναγκαίων deTcOai. Rociius 
ajiud NiceplK)Pam lecitur boc uiodo» πλήν δσψ μή 
τών αναγκαίων ενδεείς είναι και τόπφ περιορίζε
σθαι. Qux sie verli l Joaoncs Langus : Itidem vt in 
prhre vita degentes, prceterquam quod rtbns nece$-
sariis non indigeant, ei bca nutto circumscriban-
tur. 

(5) *$χαναστάσ8ξς rs νυμποννι. Scribendum 
\ideiur σύντονος. Uaee eutiQ ditovocabuiafreqmiiter 
inter §a o^fuadi ia w$&. exwplar i^ ia depre* 
bendi. 

(6) Πόσον ές τροφήν tedpsvct. Non dubitoquin 
scribendum sit πόσων. 

file:///ivendt
file:///ideiur
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pro convivio ac tk-liciis jejunium habenl, c l pro Α τών πέλας Οελήμασιν (7), ίνα διά πά/των αύτοίς τδ 

ήδΰτής σαρκδς έξωσθείη, κα\ ψυχή διακυβερνφη, τά 
κάλλιστα καί θεδν άρεσκοντα νουνεχώς εκλεγόμενη 
τ : καΛ περ ι σώζουσα Μακάριοι τής ένταΰθα διαί
της, μακαριώτεροι τής έντεΰθεν μεταστάσεως, είς 
ή ν δια παντδς χαίνουσι **·, τδν ποθούμενο ν (8) αύτοίς 
ίόείν έπειγόμενοι. 

qi-od cuin 1<Ι ivbus Λ'\ victjrn suHicienlein indigeant : lam paucis tamen contenti sint : proprise 
voluntaiis ac iininra; init . ici . proxiinorum uVsidcrio aiquc arbilrio mancipati : quo in rebus omnibus 
volupia» carnii abjiciattir, et aniziia gubeniaculum lcncat, oplima quaeque ac Deo placonlia prudenlcr 
cli^ens alque (vjn^rvaus. Fciiccs quidcm ob vilani quam hic degunl: feliciores vero, ob migralionem 
atl aiic*ra;n vli::::i : ad qn-.uii cu.i.iiiuo anhclaiil, cmu cujus amorc flagrant, vidore properanles. 

incnsa cpipa:a, Μ iiili i l quoaJ fieri polcst, degn-
r.ent. Quoiies pcirgrinus aJ cos quispiatii aJve-
ncrit, l iccl nialuijno leniporc, singulari 279 c o ~ 
milaic ac bcncixl mia eum cxcipiunl, nomni 
jrjuiwidi gcnijs commenti, ut aciliccl invili com-
edant. Adco ut ca res sluporcm omnibus inculial, 

ΚΕΦΑΑ. K B ' . 
"Oca έ£::ί(ΐατο ή βασιΛ)ς Ευδοκία κατά Πα,Ιαι-

στίνην, καί περϊ του ναοΰ τοΰ πρωτομάρτυ
ρα: Στεφάνου , ίνθα καϊ έσίως ετάφη. "Ετι 
6έ καϊ περϊ rijc τεΛευτής τού βασι*1έως θεο-
δισίον. 

Cu:n inulli:; i^ilur fjusinodi virls Eudocia uyor β Πολλοίς τοίνυν τοιοΰτοις έντυχούσα ή Θεοδοσίου 

ΓΑΡ. ΧΧΗ. 
Dc cpcr.bi'* cb Erdoca Λ.\.> ^la jr: P.t!miiua wdi • 

fivutis. / i d-t cccle i ι S. S:< tJi.mi pn^omarlijr^s iii 
ηαα rfligiosc xrcullti est. iLm de morte imperu-

T!ic;»dosii coliornta est, uiullaque, ut jam dixi, 
jLHlificavit inouaslcria. Cuuiquc muros urliis IJie-
ros )!vniit.in;u inslanrr^srt tcmplum splmdore ac 
pu!chriladii>c r\intiu:i> i;i bonorcin piiihj <<niniura 
(uanui ac inarlyrii Slrphuni conslrtixit; (ywd imo 
ci .c i lcr stadio abosl ab urbe. In quo eiiam ipsa 
|>oslnu)du;n dcposila esl, cuni ad imniortali-m vitam 
croiumi^ra^se!. ί!;·_Ί· ni:n cum Tboodosius auqtianlo 
po>t, vcl, ut aiiis placet, antc obituni Eudocias e 
Aivis cxcossissot, c l i:npcriuiu quod pcr annos octo 
ac Irigiuta Deo niiiiistravi*rat, cum aclerna viia 
comiiutassct, praesianlissimus Marcianus imperii 
R^.mani admiiustralioiicin biisccpil. Qua; vero illo 
Qricntis in.pcriuni gubcmanle gcsta sinl, scquens 
liber apcrtibsime cxponet, si divinum numcn nobis C εύμένειαν. 
cpilulari volucrit, 

σΰμοιος, πολλά, ώς μοι λέλεκται, τοιαΰτα φροντι
στήρια δειμαμένη, κα\ μήν χα\ τά τείχη π,;δς τδ 
κρείττον Ιεροσολύμων άνανεωσαμένη , κα\ τέμενος 
μέγητον άνίστη, εξοχή τε κα\ κάλλει προύχον, τού 
πρώτου διακόνων τε και μαρτύρων Στεφάνου, ούτι 
στάδιον Ίίρ^3°)>ΰμων διεστώς· έν ω κα: τίθεται 
πρδς τδν άγήρω μεταχωρήσασα " βίον. Άμείψαν-
τος δ^ μετά ταΰτα, ή και ώς τισι δοκεΐ πρδ τής 
Ευδοκίας (6), κα\ Θεοδοσίου τήν βασιλείαν δκτώ κα\ 
τριάκοντα έτεσι (c), τοίτω διακονήσαμενην, Μαρ-
χιανδς ό τ:ανάριστος τήν Τωμαίων αρχήν περιβάλ
λεται. *Αδ* ουν κα\ ύπ' αύτώ πέπρακται τών έιόων 
ηγεμονεύοντα ή έξης εύ μάλα σαφώς ίστορία παρα
στήσει, τής άνωθεν ^οπής τήν οίκείαν χορηγουίη^ 

ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 

tJBER SECUNDUS 
280 Ι*1 ^ecundo libro ecclesiasticce Hittorice Ενα- D Τάδε ivεστίν «V τφ δευτέρφ τόμφ της έκκΛησια* 

grii hac cortfinentur. στικής Ιστορίας Εύαγρίου. 
Cap. I. De Marciano imperalore, et quae signa Κεφ. Α'. ΠεριΜαρκιανοΰ βασιλέως, και οία σύμτ 

jmpcrii ejus pneccsserint. βολα προηγήσαντο τήν βασιλείαν αυτού μηνύοντα. 

VAUI iE LECTIONES. 
*· παρασώζονσα. 1 1 C. C. χαίρουσι. " C. C. μεταχωρήσασθαι. 

VALESI l ANN0TAT10NES. 
(7) ΤοΤς τών πάΛαιΟελήμασιν. Hujusloci emen- qua ralione locus omendandus esset, non viderat. 

da\io debelur codici Florentino, in quo diserte bed et Nicephorus vulgalam scripturam retinuil. 
sr.ribilur τοίς τών πέλας θελήμασιν. Savilius qui- (8) Προς τύν ποθούμενον. Magis placet Tel-
dcni in suo codice hunc locum lineola subnotavc- leriani codicis scriplura, qua^ csl τδ ποθοΰμενον, 
rat, mcndun) scilicet bic subesse significans. Sed id enim mibi videlur cJeganlius. 

VARIORUM. 
(6) Πρό της Ευδοκίας. Theodosius e vivls (c) Όκτώ καϊ τριάκοντα έτη. Cerie ab aimo 408, 

eit anno 450, υΐ inler onines convenit, mense quo obiil Arcadius, ad annum 4J0, sunt 42 anni, 
(Pagius ad eum annmn, n . 8.) Eudocia obiit Rcgnavit ilaque Tbeodosius sofus aiinos 12 ct > 
Chr. 460, mense Oclobri. (Ideni, ad eum * menses ires, juxta rationes cl . Pagi ad anu. 450, 
p. 7.) i». 8. W . LOWTH. 
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" Β'. Περ\τής έν Χαλκηδόνι συνόδου, κα\ πόθεν 

αίτίαν τής συνελεύσεως έσχεν. 
Ρ . "Εκφρασις τού ευκτήριου οΓκου τής μεγαλο-

μάρτυρος Ευφημίας, τής έν Χαλκηδόνι· κα\ διήγη-
σις τών γενομένων έν αύτφ θαυμάτων. 

Δ'. Περ\ τών έν τή συνόδω κινηθέντων κα\ τυπω-
θέντων, καί ώς Διόσκορος ό Αλεξανδρείας καθηρέ-
θη* θεοδωριτ^δέ κα\ "Ιβας, καί τίνες έτεροι άνεκλή-
θησαν. 

Ε'. Ιϊερ\ τής γενομένης στάσεως έν Αλεξάνδρεια, 
χάριν τής χειροτονίας Προτερίου· όμοίιυς και έν 
Ίεροσολύμοις. 

φ . Περ\ τής γενομένης ανομβρίας, λιμού τε και 
λοιμού · δπως τε παραδόξως έν τισι χώραις αυτομά
τως ή (ή τούς καρπούς έβλάστησεν. 

Ζ'. Περ\ τής αναιρέσεως Ούαλεντινιανού κα\ άλώ· ^ 
σεως Τώμης · κα\ περί έτερων βασ-.λευσάντων αυ
τής. 

Η'. ΠερΙτού θανάτου Μαρκιανοΰ, κα\ τ9ις βασιλείας 
Λέοντος · κα\ ώς οί τών Άλεξανδρίων αίρεσιώ-
ται τδν Προτίριον άποσφάττουσι · Τιμοθέφ δΐ τψ 
Αίλούρω τήν άρχιερωσύνην παραδιδόασιν. 

θ ' . Περι τών εγκυκλίων Λέοντος βασιλέως. 
Γ. Περ\ ών«ο'ι επίσκοποι, κα> Συμεών ό κιονίτης 

άντέγραψεν. 
ΙΑ'. Περ\ τής εξορίας Τιμοθέου τού Αίλουρου, κα\ 

τής χειροτονίας Τιμοθέου τού Σαλοφακιόλου. Και 
περ\ Γενναδίου κα\ Άκακίου, τών Κωνσταντινου-
πολιτών. 

ΙΒ'. Περ\ τού γεγονότος έν Αντιόχεια σεισμού 
μετά έτη τριακόσια μζ' τού μετά Τραΐανόν. * 

ΙΓ'. Περ\ τού εμπρησμού τού έν Κωνσταντινού
πολη. 

ΙΔ'. Περ\ καθολικών παθημάτων. 
ΙΕ'. Περ\ τού γάμου Ζήνοίνος, κα\ Αριάδνης. 
ICp. Περ\ ΆνΟεμίου βασιλέως Τώμης , κα\ τών 

Ιξ αυτού βασιλέων. 
JZ'. Περ\ τής τελευτής Λέοντος, και βασιλείας τού 

μικρού Λέοντος, κα\ αύθις Ζήνωνος τού πατρδς αύτου. 
ΙΗ'. Επιτομή τών κινηθέντων έν τή είς Χαλκηδόνα 

συνάδω, έν τώ τέλει τού δευτέρου τόμου τεΟειμένη. 

Α Π. De synodo Chalcedonensi, et quam ob cau-
sam congregata sit 

III. Dcscripli" templi magna3 marlyrisEupbemia 
in urbe Chalcedonensi, et miraculorum quac illic 
facla sunl narratio. 

IV. De iis quse in synodo agitala sunt et sancita: 
et quomodo Dioscorus Alexaadriae episcopus dc-
posilus sit : Theodorilus autera el Ibas aliique 
nonnulli resliluti sint. 

V . De seditioue quae Alcxandriae facta est ob 
ordinationem Proterii; et de ea quai contigit Hic-
rosolymis. 

VI. De siccilate, el de fame ac peste;ct quo-
modo in quibusdam locis tcllus sua sponle fructus 
ediderit. 

^ V U . De cxde imperatoris Valeutiniani, et quo-
modo capta sit Roma; et de imperatoribus qui 
post Valentinianum regnarunt. 

VIII. De obitu Marciani, et de imperio Leonis; 
et quomodo baBrelici Alexandriae Proterium quidem 
occiderunt, Timotheum autem iElurum episcopum 
elegerunt. 

IX. De circularibus litteris Leonis Augusti. 
X . De his quae episcopi et Syroeon 6tylila 

Leoni rescripserunt. 
XI . De exsilio Timolbci iElur i , et de ordina-

tione Timolhei Salofacioli. Ilem de Gennadio et 
Acacio Conslanlinopolilanis episcopis. 

XII. Dc terrae motu qui conligU Anliocbia?, tre-
cenlis ct quadraginla septem annis posi illum qui 
temporibus Trajani conligerat. 

XIII. Dc iucendio quod accidit Constanlftiopoli. 

XIV. De universalibus calamitatibus. 
X V . De nuptiis Zenonis et Ariadnse. 
X V I . Dc Antbemio hnperatore urbis Romoc, ot 

de iis qui post illuin-imperartint. 
XVII. De morle Leonis, et de imperio Leonis 

Junioris, ot Zenonis, palris ejusdcm. 
XVIII. Compendium Actorura synodi Chalcedo» 

nensis, posilum in finc libri secundi. 

ΚΕΦΑΛ Α'. D 
Itepi Μαρκιανοΰ βασιλέως, καϊ οϊα σύμΖυλα χρο-

ηγήσαντο, τί\ν βασιλείαν αύτον μψ'ύοντα. 
"Α μέν έπ\ τοίς Θεοδοσίου γεγένηται χρό*νοις, 

τή πρώτη διείληπται διαλέξει. Φέρε δέ Μαρκιανδν 
ές μέσον άγοντες τδν άοίδιμον 'Ρωμαίων αυτοκρά
τορα, πρότερον ίστορήσοιμεν , τίς τε ήν κα\ δθεν, 
κα\ δπως τήν βασιλείαν 'Ρωμαίων άνεδήσατο · ουτω 
τε τά ύπ' αυτού γεγενημένα κατά τούς ίδίους άποθώ-
μεθα καιρούς. Μαρκιανδς τοίνυν ώς άλλοις τε πολ
λοίς κα\ μήν κα\ Πρίσκ-υ ίστόρηται τω £ήτορι (ί);, 
ήν μέν θράς τδ γένος, άνδρδς στρατιωτικού παις · 
δς γε τής τού πατρδς βιοτής μεταλαχείν έπειγόμενος, 

281 CAP. L 
De Mtrcxano impiratore, et quce signa imperii efu$ 

pnecesserint., 
Ea qua> Tbcodosii junioris temporibus gesla 

sniit, superiore libro complexi sumus. Jam vero 
Marcianum, celcbrem illum Roraanorum imperato-
rem, in medium producenles, primum exponaitms 
qais etunde fucrit, et quonani modoad imperium 
pervcnerit. Dcindc res ab illo gcslas suo loco ac 
lcmpore referemus. Igitiir Marcianus, sictit cam ab 
aliis niuhis, tum a Prisco rhelore prodilum cst, 
oriundus fuit ex Tbracia, patre militari. Qui cum 
palernum vivendi genus sequi cuperet, Phiiippopo-

V A L E S U ANNOTATIONES. 
(0) Πιιτρίσκφ Ιστνρηται τφ /)ήτορί. S ribendum Nicepbonim in lib. xv. Hlc cst Prbcus , ex cujus 

est l lpb/ .ω, ut legiiur m codicc Tcllcriano, c l apud Historiurum libris cxcerptas legationes babemus. 
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lim perrexit, 
posse conudens. Dum vero iler facerel, offendil 
cadaver hominis recens caesi, quod bi iDi i projeclum 
jacebat. Cui assistens (eratenim cum aliaegrcgius, 
lura adintrabili bumanitate ac misericordia praedi-
tus), casum ejus miseratus est, satisque diu iilic 
substitit, cupiens bomini justa persolvcro. Id fa-
ctum conspicali quidam, retulcrunt magistratibus 
Pbilippopoleos. Qui mox comprebensuru Marcia-
pum de caede hominis ioterrogarunt. Cumque con-
jeclurae et indicia plus quara verila* ipsa, et quam 
lingua rei caedera pernegantis valuissenl, jamque 
Marciano* bomicidii pcenas daturus essei, repenic 
divina providenlia cxdis auclorem prodidit. Qui 
capile suo panias sceleris persolvens, Marciani 
capul servavit. Iloc modo prseter exspeclalioneiu 
servalus, ad qqemdam illic militarem numerum 
venit, ut in eo mililise noroen 282 darct. l l l i bo-
minem admirati, et magnum ac praepotenlem 
qtiaudoque futurum cerlissimisconjeclurisaugurati, 
eunr libentissime susceperunl, alque in SUUDI nu-
merum coopiarunt, non lamen postremo loco, ut 
lOililaris lex postulat, sed in qupdam gradu mililis 
rcccns defuncli, cui Domen erat Auguslus, Marcia-
nuni qui et Augustus, ascripserunl ip albo mil i-
tari. Adeo ul Harcianus nomine suo praevenerit 
appellaiionem imperalorum nostrorum, qui nuncu-
paiionem Auguslorura simul cum purpura induunt. 
Prorsus quasi nomen ίη illo permanero noluerit 
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ibi mililaribas oumcns ascnbi se Α πρδς τήν * ^ Λ ί ~ - ο υ πάλιν τάς ορμάς Εσχεν, ΙνΟα καί 
στρατιωτικοϊς έδύνατο συντετάχθαι τάγμασιν . 'Ανά 
δέ τήν όδδν θίάται νεοσφαγές σώμα έπ ί γής έ£ · 
Ριμμένον. Τ φ παρεστώς (ήν γάρ τά τε άλλα παν-
άριστος, κα\ ές τά μάλιστα φιλανθρωπότατος), φκ-
τειρε τδ γεγονδς, χα\ έπ\ πολυ τήν πορείαν έπεϊχε, 
τών εικότων μεταδούναι βουλόμενος. Ε π ε ι δ ή δέ τίνες 
τούτο τεθέαντο Μ , ταίς έν τή Φιλιππουπόλει προσήγ-
γελλον άρχαίς· αί τδν Μαρκιανδν παραλαβοΰσαι, τά 
περ\ τής μιαιφονίας άνηρώτων. Κα\ δή τών στο* 
χασμών, jnaX τών εικότων πλέον τής αληθείας καί 
τής γλώττης έσχηκότων, τδν φόνον του άνδρδς άναι-
νομένου, χα\ μιαιφόνου γε ποινάς μέλλοντος άπβτί-
σειν, θεία τις έξαπίνης 0©πή τδν μια ι φόνον παραόί-
δωσιν' δς τήν κεφαλήν , αποθεμένος ποινήν τοΰ 
δράματος, τήν κεφαλήν τώ Μαρχιανφ χαρίζεται. 
Ούτως παραδόξως σωθείς, έν τινι τών αυτόθι στρα
τιωτικών τελών άφικνείται, έν αύτώ παραγγέλλειν 
βουλόμενος (10). Οί τδν άνδρα θαυμάσαντες, μέγαν 
τε έσεσθαι κα\ άξιολογώτατον είκότως τεκμηρά-
μενοι, ήδιστα προσδέχονται, κα\ σφίσιν αύτοίς έγκα-
ταλέγουσιν, ούτι Εσχατον, ώς ό στρατιωτικός iW.ii 
νόμος · ές δέ τινα βαθμδν άρτι τετελευτηκότος άν
δρδς, Αύγουστος δνομα τούτω, Μαρκιανδν τδν χαί 
Αύγουστον ές τήν παραγγελίαν έγγράψαντες · ώς 
φθάσαι τούνομα τήν προσηγορίαν τών ημετέρων βα
σιλέων , τδ καλεϊσθαι Αύγουστοι μετά τής άλουργί-
δος περιβαλλόμενων, "β α περ ούκ άνασχομένου τού 
ονόματος έπ* αύτφ χωρΥς τής αξίας μείναι, μηδ' αύ 

absque dignitate, ncc dignilas aliud nomen quo c πάλιν τής αξίας Ετερον δνομα ζητησάσης ές σεμνολό» 
ipsa exornaretur requisicrit. Ita ut idem nomen, et 
proprium i l l i , et appellalivum exstiterit, ono eodem-
que vocabulodignitalem iJlius et nomcn designanie. 
Accidit prxterea aJiud quidpiam, ex quo conjicere 
licuit Marciauum aliquando imperaiurum esse. 
Nam cum sub Aspare raililaret adversus Yandalos, 
Romanis ingenti praeiio victis, ipse una cum aliis 
pluribus captus et in campum perductus est cum 
feliqua multitudine captivorum, quam Gcisericus 
speclare cupiebat. Qui cum in unum collecti essent, 
Geisericus in golario sedens, tanlae captivorum 
multitudinU spectaoulo sese oblectabal. Porro cum 
lempus extraberetur, singuli pro arbitratu suo l i -
bere agebanl; nam custodes mandato Geiserici 

γημα · ώστε κύριον κα\ προσηγορικδν τδ αύτδ καθ* 
εστάναι, διά μιάς κλήσεως, τής τε αξιώσεως τής τε 
προσηγορίας σημαινόμενων. ΚαΥ Ετερον δέ συνέπεσε 
τήν βασιλείαν τψ Μαρκιανψ τεκμηριώσαι δυνάμενον. 
*Επειδή γάρ "Ασπαρι συνεστράτευσε κατά Βανδίλων, 
δορυάλωτός τε γέγονε σύν έτέροις πλείστοις, παρα-
πολύ τών Βανδίλων ήττηθέντος τού "Αο^παρος, άνά 
τδ πεδίον ήχθη μετά τών άλλων άν^ ρ α πόδων, Γιζερί-
χου τούς ζωγρηθέντας Ιδείν βουληθέντος · οίπερ 
επειδή ήλί'σθησαν, Εν τινι τών ύπερψων δ Γιζέριχος 
καθήστο, τώ «λήθει τών σαγηνευθέντων ήδόμενος. 
Κα\ τού καιρού τριβομένου, ώς άν έκάστοις έδόκει, 
διετέλουν άνεϊσαν γάρ οί φύλακες τά δεσμά, Ριζερί-
χου προστάξαντος. "Αλλος μέν ούν άλλο τι έπεπρά-

faptivos vinculis absolverant, Atque alii quidem ex D χ ε ι η . Μαρκιανδς δέ καθε\ς έαυτδν ές τδ πεδίον, 

Y A R I i E LEGTIONES. 
**• τεθέανται. Η άλλω μεν ρζν ίλλύ τι έπεπράχθη· 

YAI.ESII ANNOTATIONES 
(10) Ί$τ ανζφ χαφαγγέΛΜιν βονΛόμενος. Recle 

Musculus verlit, ut tn eo τηιΓϋΐα nomen daret. Non 
qyod παραγγέλλειν ad verbum, iden sil ac nomen 
dare: Naei παραγγέλλειν proprie siguiG&at petere 
atque ambire. Sic Djonysius Halicarnasseus in l i -
bro xi fsub finem, παραγγέλλειν τήν αρχήν dici l , 
quod eet ambire piagisiratura. Apianus vero 
παραγγέλλειν είς τήν αρχήν sole$ dipere. Sicet ve-
tus auctor apod Suidam in voqe παραγγέ/^,οντας. 
Bolebanl aqtem candidati cum mqgistratum pele-
rem nomen suum profrteri. Joaimea Lancus mil i-
lare sacraroenium dicere interpretatur. Quod mi-
nus probo. Nam παραγγελία esl album mUitare, 
|'fl rjuod nomina wngulorum militum refcrebantur. 

Vegetius in lib. n, cap. 5, matriculani vocal. Eva-
grius infra in boc capite παραγγελίαν usurpai boo 
sensu: Μαρκιανδν τδν κα\ Αύγουστον ές τήν παρ
αγγελίαν έγγράψαντες. Porro roililum nomina 
prius malriculis inserebantur, quam sacramenluni 
dixissent, u l leslator Vegetius ibidem, Eadetn voce 
utitur Candidus Isaurus in l ib. ι Historiarum, 
Leone ita scribens, δς ήν έκ Δακίας μέν τής έν Ίλ-
λυριοίς, στρατιωτικώ παραγΥείλας τάγματι. ΕΙ 
Joannes Lydus in libello de Mensibue, quem ms. 
babeo, in mcnse Decciubri de dupondiis saq tv-
ronibus i U scribil: Διπονδίους δέ αυτούς έχάλοΰν 
άπδ τών άρτι παραγγιλλόντων έν στρατεία. 
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ύπδ τψ ήλίψ Ικάθευδε, θερμψ τε δντι κα\ διαπύρψ, Α caplivis altud quidpiam agehant : Marciaous vero 
παρά τήν ώραν του έτους. Άετδς δέ τών ύπερθεν 
έπιστάς, κα\ κατά χάθετον τψ ήλίψ άντιμέτωπον 
τήν πτήσιν ποιησάμενος νεφέλης δίκην σκιάν, κα\ 
τήν εντεύθεν παραψυχήν τώ Μαρκιανψ έτεχνάσατο. 
Ό ς Οαυμάσαντα Γιζέριχον , συμβαλείν εύστόχως τά 
εσόμενα, μετάπεμπτόν τε τδν Μαρκιανδν ποιησά-
μενον άφεϊναι τής αιχμαλωσίας, δρκοις δεινοίς κατ-
ασφαλισάμενον, ή μήν τά πιστά φυλάξειν Βανδίλοις 
ές βασιλεία ν παριόντα , κα\ δπλα κατ* αυτών μή 
κινεΐν · κα\ φυλάξαι τδν Μαρκιανδν έπι τοίς έργοις, 
δ Προκόπιος Ιστορεί (11). Άλλ' έπ\ τδ προκείμενον 
έπανίωμεν, τήν έκτροπήν έασαντες. Τ Ην ό Μαρ-
κιανδς τά πρδς θεδν ευσεβής, τά πρδς πολιτευόμε
νους δίκαιος · πλούτον ηγούμενος ού τδν άπόθετον, ^ 
ουδέ μήν τά άπδ δασμολογίων συμφόρουμενον Μ · 
Ινα δέ μόνον τδν τοίς δεομένοις έπαρκείν δυνάμενον, 
κα\ τοίς πολλά κεκτημένοις ασφαλή παρέχει ν τδν 
πλούτον. Φοβερδς ούκ έν τψ τιμωρείσθαι, άλλ 'έν τώ 
τιμωρήσεσΟαι · δι* & κα\ τήν αρχήν άΟλον αρετής, 
ού κληρονομίαν έσχε, τής τε γερουσίας τών τε άλ
λων τών πάσαν πληρούντων τύχην, άπάσαις ψήφοις 
τήν βασιλείαν αύτώ παρασχομένων, γνιυμη Παυλτ 
χεριάς· ήν καί έσφκίσατο (d) μέν ώς βασιλίδα· ού 
μήνέγνω, άείπαιδος εκείνης μέχρι γήρως μεινάσης. 
Γέγονε δέ ταύτα, ούπω μέν Ούαλεντινιανοΰ τού τής 
'Ρώμης αύτοκράτορος τήν ψήφον έπικυρώσαντος · 
δμως δ' ούν διά τήν άρετήν έπιψηφίσαντος. Ήβούλετο 
δέ ό Μαρκιανδς κα\ τψ θεώ κοινδν παρά πάντων 

bumi procumbeDs, sub sole fervenli, elplusquam 
tempestas anni ferebat torrido, dormiebat. Tum 
aquila superne adveniens, volalu soli perpendicu-
lariter opposito, instar cujusdam nubis, umbram 
il l i fecil, eumque boc faclo non mediocriter refri-
geravit. Quo rairaculo obstupefacius Geisericue, 
statim quid eveiiturum esset conjecit: accilumquo 
ad se Marcianum liberlate donavit, gravibus prius 
sacramentis eum astringens, ut poslquam iroperium 
adeptus essei, fidcm servaret Yandalis, nec adver-
sus eos expedittonem moveret. Quod quidem * 
Marciano reipsa servatum fuisse Procopius scribit. 
Veruin reliclis diverticulis, ad proposiiuni redea-
mus. Fuit Marcianus, erga Deum quidem pius; in 
subditos autem jusiissimus : diviltas veras exisii-
mans, non eas qnae recondit» sunt, aut quae ex 
tribulis colliguntur, sed eas solum quae indigen-
tium pcnuriam sublevare possint, el locuplelibns 
tulas ac securas opes suas pnrsiare. Formidabilis, 
non lam propterea quod punirel, quam quod me-
tuebatur ne puniiurus esset. Ilaque imperium, nou 
quidcm bxreditario 283 J u r e > sed praemium vir-
tuiis adcplus est: cum senatus ct onines omuium 
ordinum viri cojnoiuni consensu bunc ei honorem 
delulissent, suasa Puloheriae. Quam i l l e , utpote 
Augustam, uxorem quidero duxil : nunquam lamen 
cum ea rem babuit, quippe quae in perpetua virgi-
nilate ad obilura usque permanserit. Atque bacc 

σέβας προσάγε σθαι, τών διά τήν άσέβειαν συγχυ- £ gesla sunt, anlequam Valeulinianus qui Romae im-
6ε:σων γλωσσών αύθις εύσεβώς ένουμένων, κα\ διά perabal, elcctionem illam suosuffragio eomprobas-
μιΛς κα\ τής αυτής δοξολογίας τδ θείον γεραίρεσθαι. s$t. Quaru lamcn ille , ub vtrtulam Marciani 9 

poslca confirmavit. Perro Marciano id maxime in votis erat, ut unus idemque cultus ab onmibus 
eihiberelur Deo, linguis qiwe per impietatem confus» fueranl, rursus pie unitis : ulque divinum 
uumen una eademque gloriQcaiione lagdarelar. 

ΚΕΦΑΛ. Β'. 
Περϊ τής iv Χαλκηδόνι συνόδου, χαϊ πόθεν τήν 

υΧτίαν τής συνελεύσεως ίσγεν. 
Προσίασι τοίνυν αύτψ ταύτα βουλομένω, οί τε Λέον

τος τού τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης επισκόπου $ια-
κονούμενοι ταίς άποκρίσεσι, φάσκοντες Διόσκορον 
άνά τδ δεύτερον έν Έφέσψ συνέδριον μή δέξασθαι 
τδν Λέοντος τόμον, ορθοδοξίας δρον τυγχάνοντα · οι 
εε παρ' αυτού Διοσκόρου καθυβρισθέντες, τά κατά 
εφάς ίκετεύοντες συνοδικώς κριθήναι. Παρώτρυνε δέ 

CAP. II. 
De synodo Chalcedonensi et quam ob causam con-

gregala tit. 
Cum b?ec in volis baberet, accedunt ad illum 

lum responsales Leonis Romanae ufbis episcopi, 
aflirmanlcs Dioscorum in secundo Ephesino conci-
lio non suscepisse cpislolam Leonis, qiwe doctrinam 
vcne fidei conlinebat : lum i i quos idein Dioscorus 
injuria aflecerat, supplicantes u& ipsorum causa in 
episcopali concilio judicaretur. Sed pne cailcris 
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ίΛάλισταΕύσέβιος ό τού Δορυλαίου γεγονώς πρόεδρος, urgebat Eusebius, cpiscopus quoudaMi DoryteU 
φάσκων έπιβουλεύμασι Χρυσαφίου τού Θεοδοσίου assercns se ac Flaviauuiu iusidiiu Chrysapbii pro-
ύπασπιστού (12) αυτόν τε κα>. Φλαβιανδν καθαι- tcctoria Tbeodosii dcpositos esse, eo quod Flavia-

V A R I J : LF.CTIONES. 
n συ άφορου μενα· . 

™ r r V A L E S l l ANNOTATIONES. 
(II) "Ο Προκόπιος Ιστορεί. Verba Procopii quas (12) Χρυσαφιού του Θεοδοσίου ϋπασπιστοϋ. 

hic designai Evagrius, cxslabant olim in l ib, pniiu* Ita etiani Priacus rbetor in excerptis legalionum 
Vandalicorum. Sed hodic desiderantur in editione Cbrysapkium appcllaL Auclor Chronici AUxandrini 
AiiKuslana, pag. 9f>. lUic ennw lacuna estposl vcr- etun SpaLbarium vocal. Slc etiara diekur in gestia 
La illa ώρα θέρους άχθόμενοι. de nomise Acacii, qiwoedidil Jacobus SiriHunmis. 

VARIORUM. 
(d) *Hv χαϊ έσφχίσατυ. Duxit Marcianus Pul- oslcndit Pulchcriam annum xtatis quinquagcSi" 

cheriam Augmtam Theodosii imperatom tororem mum sccunduin non abaolvisse, ineunle imperium 
virginem auxo* natatn gnatuor eh guinqnaginta: in* Maniaiio, quaHdo ba?cacla sunt, aniioChi. 4 i0 . 
qwii auctor Chronhi Alexaudrini. Pagius tamen 
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nus Chrysaphio aurum pro ordinalione ipsius po- Λ ρεθήναι, διότι χρυσίον τψΧρυσαφίω ζητουντι , δΦλα-
stulanli, ad pudorem ei incutiendum sacra vasa 
misisscl; et quod Cbrysapbius in doclrina tidei 
cum Eulyche consenliret. AieLat prxlerea Fiavia-
num a Dioscoro pulsum cl calcibus appelilum, nii-
scrabili modo inlerfcclum cssc. Ilis de causis sy-
i;odus Chalccdone congicgala est, cuui nunlii ac 
tahellarii missi fuissent; el singularura urbium 
episoopi lhteris piissimi imperaloris acciti essenl, 
primuni quideni Nicaiam : adeo ut Komanus epi-
scopus Lco cum ad eos scribcret. dc lcgatis quos 
ad concilium raiserat, Pascbasino scilicct, Luccntio 
ac reliquis, liltcras suas iiiscriberet ad episcopos 

* qui Nica?a? conveneranl; poslea vcro Cbalcedonein. 
E l Zacbarias quidcm rbetor Nestorio favcns, ab 
cxsilio eiim 2 8 4 a i * coiicilium cvcralum esse di-
cit. Sed rem aliier se liaberc ex co liquel, quod 
Neslorius in illa synodo pr.ssim anaibcmaic danuia-
lus est. Idcm etiamdiserlc tcstalur Eustatbius epi-
ecopus Beryli, in litleris quas ad Joannem episco-
pum et ad altcrum Joannctn prosl ytcrum de rcbus 
in syuodo gesiis scripsit bis verbis. Occurrenles 
denuo ii qui Nestoriii rcliquias poslulabant, contra 
synodum vociferali sunt : qua dc causa viri sancli 
analhemale daninantur ? Adeo ut iinpcrator indi-
gnalionc commotus, protectoribus suis mandaveril 
ut eos procul expellerent. Quomodo igiiurNeslo-
riusevocalus s i l , qui jainpridein e vivis cxccsscrat, 
equidein non vidco. 

CAP. III. 

βιχνδς Ιπι τή οικεία χειροτονία, προς έντροπήν 
Ιερά πέπομφε σκεύη (13), και δτι παραπλήσιος τήν 
κακοδ->ξίαν Ευτυχεί καθειστήκει όΧρυσάφιος. Έλεγε 
δέ τδν Φλαβιανδν κχ\ δειλαίως άναιρεΟήναι, πρδς 
Διοσκόρου ώθοΰμενόν τε κα\ λακτιζόμενον. Έ ς ων 
ή έν Χαλκηδόνι σύνοδος (e) άλίζεται , αγγελιών τε 
κα\ αγγελιαφόρων πεμφΟεντων, και τών έκασταχοΰ 
Ιερέων εύσεβέσι γράμμασι κληθέντων, πρώτα μέν 
έν Νικαία* ώς κα\ τδν 'ΡοΊμης πρόεδρου Λέοντα τοις 
έν Νικαία συνελθοΰσιν έπιγράψαι, προς αυτούς έπι-
στέλλοντα, περ\ ών ές τδν οίκείον πέπομφέ τόπον, 
Πασχασιανού κα\ Λουκενσίου κα\ λοιπών* ύστερον δέ 
έν Χαλκηδόνι τής Βιθυνών χώρας. Κα : Ζαχαρίας 
μεν έμπαΟώς ό £ήτωρ (14) κα\ Νεστόριον έκ τής 

Β ϋπερορίας μετάπεμπτόν γενέσθαι (15) φησί. Τδδέγε 
μή ταΰθ' ούτως έχειν , τεκμηριοί τδ πανταχού τής 
συνόδου τδν Νεστόριον άνατεΟεματίσΟαι. Δηλοί δέ εύ 
μάλα κα\ Ευστάθιος ό τής Βηρυτών επίσκοπος, γρά
φων πρδς Ίωάννην έπίσκοπον, κα\ πρός Ίωάννην 
έτερον πρεσβύτερου, περ\ τών έν τή συνόοω κινη
θέντων , έπ\ λέξεο^ς ώδε. Ύπαντήσαντες δε πάλιν 
οί ζητούντες Νεστορίου τά λείψανα, τής συνόδου 
κατεβίων · οί άγιοι διατί αναθεματίζονται; Ός άγα-
νακτήσαντα τδν βασιλέα τοίς δορυφόροις έπιτρεψαι, 
μακράν αύτοΰς άπελάσαι. Πώς ούν δ Νεστόριος μετ-
εκαλείτο, τών έντεΰθεν μεταστάς, ούκ Ιχω λέγειν.· 

ΚΕΦΑΛ. Γ . 
Dcscriplio templi magnce martyris Euphemxce xn urbe ^ "Εκρρασις τού ευκτήριου οίκον τής μεγαΛομόρ 

Chalcedonensi; el tniraculorum quas illic fiunt τνρος ΕνφπμΙας, τής έν ΧαΛαηδόνι * καϊ οι 
narrutio 
Cougregantijr itaque in basilica Eupbemiae mar-

lyris, Cbalcedone, qua; urbs esl provinciae Bilby-
i i i i e 3 e . Dislalaulem haic basilica a Bosporo duobus 
circiler stadiis, sita iu loco quodam anioeno et 
inolliler acciiw, adeo ul qui in marlyris lcmplum 
asccnduni, nulJum ambulalionis laborcm scnliant, 
sed repcnte subliiucs apparcanl, intra ipsam basi-
licam con^islir/.es. Ex qua, lanquam c specula, 
oculos dcmiltcntes, subjcctos campos ccrnunt in 

Ζ 
ήγ>,σις τώτ γενομένων έν αύτφ θαυμάτων. 
'Αλίζονται τοίνυν άνά τδ ίερδν τέμενος Ευφημίας 

τής μάρτυρος· δπερ ίδρυται μέν έπ\ τής Χαλκη-
δονέων τοΰ Β'.Ουνών έθνους · άπώκισται δέ τοΰ Βοσ
πόρου σταδίοις ού πλείοσι δύο, έν τινι τών ευφυών 
χωρίων ήρεμα προσάντει· ώστε τους περιπάτους 
ανεπαίσθητους είναι τοις είς τδν ν:ών άπιοΰσι τής 
μάρτυρος, έξαπίνης τε μετεώρους εΤναι ε-'σω τών 
ανακτόρων γενομένους, "ώστε τας δψεις έκχέοντας 
έκ περιωπής άπαντα Οεωρείν ύπεστρωμίνα πεοί^, 

1 De Euplicmia Socr., ρ. 316. 
VARL-E I.ECTIONES. 

VALESI l Λ Ν NOT AT ΙΟΝ KS. 
(13) Ιερά πέχομφε σκεύη. Thcophanesin Chrc- Marciani impcratoris, ul cx lioc loro ro;ijicerc l i -

nico scribil Tbeodosium juninrem, qni lum Cha!- cel, usquc ad principalnni Anasiasii. Sr.ripsil aiilein 
cedone degebat, iinpulsu Chrysapbii mandassc non sincere atquc niodoraic, qiiemadmodiim Hislo-
Flaviano recons ordinatoConslanlinopolis cpiscopo, D riam scribere decet, scd gratia aique odio corru-
nl pro ordinalione sua Eulogias ad ipsum miiicrci . ptus, boc csl ϊμπαθώς,ul ail Evagrius. Id rmdc 
Ciimque Flavianus mundos panes niisissct liciiedi- co icstalur in lib rn, cap. 7, bisverbis: Και ταύτα 
clionis nomine, Cbrysapbium rcspondissc, auiras 
Eulogiasprtiicipcm posiularc.Tuni vero roscripsissc 
Flaviauum, pecuitias se-quas milierel nori liabcrc, 
nisi sacra Ecclesire vasa pecuniai loco offerret. Aique 
ca rcs, JJI ait Tbeopbanes, inter Clirysaphiuiu et 
Flavianuragravissimam simultateni exciiavit. 

(14) Ζαχαρίας μέν έμπαθώς όβήτωρ. Zacbarias 
rhetor Historiam eccle&iasticam scripsil ab exordio 

μέν ά φησιν άντεγκΰκλια, παρήκεν, έμπαΟώς τήν 
δλην πραγματείαν συγγράψας. Sed el in cap. 18 
ejusdcra l ibri , euindem Zacbariam negligeuliai 
arguit. 

(1;>) Μετάπεμπτόν γενέσθαι. In inanuseriplo 
codice Florcnliuo bic locus inlegrior lcgilur boc 
modo: Έχ τής ύπερορίας μετάπεμπτόν γενέσθαι 
φ Γ α ? . 

YARIORUM. 
(β) Ή έν ΧαΛκηδόνι σύνοδος. Concilium Chal- absoluliim. Adcrant, ut ex Velcrum aucloriiats 

cedoiictiso π OEciniienicuin ι ν , anno Chr. 451, 
\ n i lduj> Octobr. inchoatum, Kalcudis Novciubrib 

tonstal aiilisiilcs DC. lu ca bxresis Eulycliiana 
damnata. Vid. Anl . Paui c l Guil. Cav. ad ami. 451. 
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ομαλή κα\ ύπτια τή πόα χλοάζοντα, ληίοις τε κυ- Α planiliem porrectos, viridi gramine vestitos, ac se-
μαινόμενα, και παντοδαπών δένδρων τή θέα ώραίζό-
μενα* δρη τε λάσια ές ύψος εύπρεπώς μετεωρισ
μένα τε κα\ κυρτού μενα · άτάρ και πελάγη διάφορα, 
τ ά μέν τή γαλήνη πορφυρούμενα , κα\ ταΐς άκταίς 
προσπαίζοντα ήόυ τε κα\ ήμερον , ένθα νήνεμα 
τά χωρία καΟεστασι · τά δέ παφλάζοντά τε κα\ 
τοΤς κΰμασιν άγριαίνοντα , κάχληκάς τε κα\ φυκία 
κα\ τών οστρακόδερμων τά κουφότερα μετά τής 
αντανακλάσεως τών κυμάτων αυτής άνασειράζοντα. 
Αντίκρυ δέ τής Κωνσταντίνου τδ τέμενος* ώστε καΛ 
τή θέα τής τοσαύτης πόλεως τδν νεών ώραΐ£εσθαι. 
Τρεις δ' υπερμεγέθεις οΤκοι τδ τέμενος· εΤς μέν 
υπαίθριος, έπιμήκει τή αυλή κα\ κίοσι πάν:οθεν 

j κόσμου μένος * έτερος τε αύ μετα τούτον τό τε εύρος 
τότε μήκος, τους τε κίονας μικρού παραπλήσιος (16)* 
μόνον δέ τώ έπικειμένω όρόφω διαλλάττων. Ου κατά 
τήν βόρε-.ον πλευραν πρδς ήλιον άνίσχοντα, οίκος 
περιφερής ές Οόλον (/*) εύ μάλα τεχνικώς έξησκημέ-
νοις κίοσιν, ισοις τήν ύλην, Γσοις τά μεγέθη καθ-
εστώσιν, Ινδοθεν κύκλου μένος. Ύπδ τούτοις ύπερ-
ώόν (17) τι μετεωρίζεται ύπδ τήν αυτήν όροφήν' ώς 
άν κάντεύθεν έξη τοίς βουλομίνοις Ικετεύειν τε τήν 
μάρτυρα, κα\ τοίς τελουμένοις παρείναι. Είσω ^έ 
τού θόλου πρδς τά έώα, ευπρεπής έστι σηκδς (18), 
?νθα τά πανάγια τής μάρτυρος απόκειται λείψανα 
ίν τινι σορώ τών επιμηκών, μακράν ένιοι καλού-
σιν (19), έξ αργύρου εύ μάλα σοφώς ήσκημένη. Κα\ 
& μέν ύπδ τής παναγίας έπί τισι χρόνοις Οαυματ-

gelibus veluti fluctuanles, atque omni arboruiu 
genere exornalos : raonles praelerea silvosos, sen-
sim scse aUollcntes alque iucurvantcs. Diversa 
denique maria : b&c quidem serenilale renidcnlia, 
el litloribus suaviler ac placide alludenlia : ubi 
scilicK iranqiiilla sunt loca, absque ventis ac tem-
pestalibus. Alia vero aestuanlia et iluclibus infre-
im-nlia, cncbleas, algam, c l ex teslaceis levissiinog 
quosquu pisciculos reciproco a-stu deferentia ac 
deuuo relrabenlia. Porro lemplum ipsuin situm esl 
ο regione Conslaiilinopolcos : adeo ut lanlae urbis 
aspcctu tcnipluin non mcdiocriier vennsletur. Con-
slal autcm ex tribus amplissimis nedibus. Primaesl 
sub dio. Iongo alrio et colmnnis undique exornala. 
Post hanc allera, longiludine uc lalitudine, et co-
luinnis propemodum similis : boc uno discrepans, 
quod cuimen babel iinpositum. In cujus boreall 
lamre ad orfiun solis, aides est rotunda in moduni 
tesludinis, admodum ariiiiciose elaborala, colum-
nis c l malcria et magnitudine inter sc paribus in-
lerwis 285 circumdala. Super his coeuaculum cst 
sublime, sub eodcm culmine. Ex quo licet iis qui 
voluerint, mariyri supplicare, el sacris interesse 
mysleriis. lnlra icsludinem vero ad orienleni solem 
lumulus est magniucus, in quo sanclae marlyris 
reliquia? jacent in arca quadnm oblonga rccondila;; 
quam nonnulli μακράν vocaul, ex argento pulcber-
rime fabricala. Ac niiracula quidem quae subindc 

ουργεϊιαι, πάσι Χριστιανοίς έκδηλα. Ιίολλάκις γάρ Q patraiilur a sanclissima marlyre, nota sunl omnibus 
ή τοίς κατά καιρδν τήν αυτήν έπισκοπούσι π'λιν Chrislianis. Frequcnler eniiu aut episcopis Ulius 
δναρ έπιστασα διακελεύεται, ή χαί τισι τών άλλως civilalis, aul viris pielate illustribus qui ad ipsius 
ές βίον επισήμων παραγινομένοις αυτή κατά τδ τέ- basilicam advcnerint, in somuis apparcns, pr.ecipit 
μένος τρυγαν (20). "Οπερ έπειδάν τοίς τε βασιλεύσι, ul in teniplo vindeiiiiciU. Quod ubi tum iniperalori, 

VALESIl ANXOTATIO.NES. 
(16) Κίονας μικρούς ηαραΛλνισΙωη. Hunc locum λόγος καθέστηκε, τδ πανίερον σώμα έπι σηκφ καθ-

corrcxi ex manuscripto codice Florenlino in bunc 
modum μικρού παραπλήσιος. Nicepborus lameii 
vulgalam leclionem sccuius est. In Telleriano co-
dice scriptum inveni μικρά παραπλήσιος. 

(17) ' Γχό τούτοις νπερφον. Mirum cst intcr-
prcles mcndum bujus loci non animadveriisse: 
quis enim sensus esl bormn verboruin? Sub his 
columnis labulatumest &ubtimey e tc , quemadmodum 
verlit GhristopliOrsonus. Omnino scribendum cst 
έπ\ τούτοις, u l legitur apud Nicephorum in looo 
eupra cilato. Yerba Niccphori sunt έ φ ' οΤς ύπερώον 

εσ ;άν7ΐ τής μάρτυρος. Idem Theophylactus, in cap. 
5 ojusdLMii libi-i, luquens dc Ecclesia Deiparae qu;e 
eral in Blacbernis, eamdem vocem usurpal : Λέγε
ται γάρ περιστόλια τής Παρθένου Μαρίας, έν σηκώ 
χρυσοπάστιυ άποτεθήναι ενταύθα, lulcrpres tamen 
uirobiquti arcam vcrlil .] 

(19; Μακράν ένιοι καλονσιγ. Scribendum puto 
άρκαν. Ccrte non video quisnani sensus sil in vul-
gata lcctione, cum μακρά el επιμήκης idem sit, 
«eque id nomcn proprium sit, sed adjeclivuni. Pne-
slal igilur άρκάν legcre. Quidam, inquil Eyagrius, 

τι, clc. Qua; Langus ita vertit: Super quibus porli- " eam inarlyris capsam, arcam vocabaat. Sic enim 
Lalini dicunt. Glossae veleres σορό;, arca funebris. 

(20) Λί-rj} κατά τό τέμενος τρνγξίν. Hunc lo-
cum non iiuclbxcruiit interpretes. Nam Musculus 
quidcm et Gbrislopborsonus τρυφαν emcndanint. 
Musculus enim ila verl i t : ut circa lempmm ad //o-
norem ejus jucundentur prcccipit, Cbrislophorsonus 
vcro sic intorprctatus c s l : Jubet « I t« ipso tcmplo 
feslum deliciis el opiparis epulis celebrent. Sed'qiue 
scquunlur Evagrii verba, hanc eincndalionem 
prorsus refcllunl. Ncquc enim Evagrius hoc loco 
quidquain subjicit, quod ad luxuin ac delicias per-
iiucat. Nicepborus vero vulgatam quidein scriplu-
ram reiinuii. Sed perpcrani cxposuit hoc modo: 

cus sublimis eadem sub testudine constructa est. 
(18) Ενπρεχί\ς έστι σηκός. Langns el Cbristo-

phorsonus sacrarium inlcrprciali sunt. Musculus 
'vero adytum: Quod non probo. Ego lumulum iiir 
terpretari malui. Id enim signHical vo\ σηκός, ut 
tcstanlur Ilcsychius ac Suidas. Pcr tumulum au-
tcm inlelligo "locuni septum ac muiiitum caiicellis, 
in cujus mcdio arca cral argcntea, in qua deposi-
t£ erant reliquiaB sancla3 marlyris EupbemiaB. Id 
^nim ita se babuissc, paict cx se(pienlibus Evagrii 
verbis. [Eadem voce utitur Tbeopbylactus in lib. 
viu, cap. 14, de Eupbemix marlyris sepulcro ila 
loqucns perindc ac Evagrius : Ένθα πρεσβύτης 

VARIOnUM. 
(ί)/Ες ΟόΛ:ν Harpocralion ait TlioiumabAlhe- forma, quajque pilei iuslar est, ab Italir.is diciiur 

niensibus vocari locum ubi Pryianes convivan- cuppalo. 
l u r ; a quibusdam vcro σκιάς, a rolnnda ;vdifli:H 
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IUID patriarcha?, totique civitali innotuit, statim Α τφ τε άρχιερεί κα\ τή πόλε; κατάδηλο ν f j , φοιτώαι 
omnes ad basilicarn pergont, tam Augusti scilicet, 
quara ponlilices et inagistratus, et reliqua populi 
mukitudo, ut sacrorum mysteriorum parlicipes 
llant. Cunctis deinde spectantibus, episcopus urbis 
ConstantiQopoliianre una cum suis sacerdotibus in 
•acrarium ingredilur, in quo sacrom illud de quo 
dixi, corpas depositura est. In eadem arca foramen 
est exigoura in laeva parle, parvis quibusdam ostio-
lis obflrmatum. Per quod, ferrura oblongum cui 
spongia adnexa est, nsque ad sacras reliquias de-
miiluot. Et postquara spongiam bac illac versave-
rint, ferream virgam ad se retrahunt, cruore ple-
nam et coagulato sanguine. Quod ubi populus vide-
ril, confeslim Dcum cum laudibus adorat. Tanta 

κατά τδν νεών, οί τε τά σκήπτρα, οΖ τε τ ά Ιερά χαί 
τάς αρχάς διέποντες, άπας τε ό λοιπΛς ό μ ι λ ο ς , μετα-
σχείν τών τελουμένων βουλόμενοι. Π ά ν τ ω ν τ ε ούν 
δρώντων ό τής Κωνσταντίνου π ρ ό ε δ ρ ο ς μ ε τ ά τών 
άμφ' αύτδν Ιερέων, εΓσω τών ανακτόρων χ ω ρ ε ί , ένθα 
τδ λελεγμένον μοι πα ν άγιο ν απόκειται σ ώ μ α . Έστι 
δέ τι κλειθρίδιον μικρδν (21) κατά τ?}ν α υ τ ή ν σορδν 
έν τψ λα ι ψ μέρει, θύραις μικραίς κατησφαλ ισμένον , 
δθεν σίδηρον επιμήκη κατά *ά π α ν ά γ ι α λείψανα 
σπόγγον περιαρτήσαντες %παφιάσι, χ α \ τ ο ν σπόγγον 
περιδονούντες, ές εαυτούς τδν σίδηρο ν άνέλκουσιν, 
αίμάτων πλήρη , θρόμβων τε πολλών. " Ό π ε ρ έπάν 
δ λεώς ίδοι<β*ι ευθέως προσεκύνησε τον θ ε δ ν γεραί-
ρων. Τοσαύτη δέ καθέστηκε τών έ κ φ ε ρ ο μ έ ν ω ν ή 

aulem est cruoris qui illinc extrahilur copia, ut B πληθύς, ώστε κα\ τούς ευσεβείς βασιλείς, κα ι πάντας 
non solura piissimi imperatores et sacerdotes illic 
congregati, unWersa denique populi mullitudo ib i -
dem collecla, abunde ex eo accipiant, sed el flde-
libas qaicunque cupieriut, per universum terraruni 
orbcm guttas ejus mitlant. Porro coagulalus ille 
sanguis perpetuo durat, 286 n e c i n «dium c 0 " 
lorem mutatur sacer craor. Uoc autem piiraculum 
fit» non certo aliquo ac definito lemporis spatio, 
eed proui episcopi viia et morum graviias prome-
ruerit. Ferunt enim quoties vir probus atque ho-
nestas omnique virlutura genere exoraatus, Ecde-
eiam rexerit , id rairaculum fieri, et quidem 
frequentissime ; quolies vero non ejasmodi anti-

τούς άλιζομένους Ιερέας, κα\ μήν κ α \ π ά ν τ α τδν 
αθροιζόμενου λεών , πλουσίως τών άναδΊδομένων 
μεταλάμβανε ιν, έκπέμπεσθαί τε κα\ άνά τ ή ν ύφήλιον 
πάσαν τών πιστών τοίς βουλομένοις, και διά παντδς 
τους τε θρόμβους σώζεσθαι, τό τε πανάγιον αίμα, 
μηδαμώς ές έτέραν μεταχωρούν δψιν. *Απερ 0εο-
πρεπώς τελείται, ού κατά τινα διωρισμένην περί-
οδον, άλλ' ώς άν ή τού προεδρεύοντος βιοτή, και ή 
τών τρόπων σεμνότης βούλεται. Φασ\ δ' ούν δτε μέν 
τών εύσχημόνων τις κυβερνψη κα\ταϊς άρεταίς επ ί 
σημος, τούτο τδ θαύμα κα\ μάλιστα συχνώς γίνεσθαι· 
δτε δέ τών ού τοιούτων, σπανίως τάς τοιαύτας θεο· 
σημείας προΐέναι. Αέξω δέ τ ι , δπερ ού χρόνος, ού 

slcs fuerit, raro hsec signa evenire. Jam vero aliud r καιρδς διατέμνει· ουδέ μήν πιστοίς τε και άπίστοις 
miraculum commemorabo, quod nec tempore, nec 
ulla ex causa inlerrumpitur, nec discrimcn facit 
inler fideles alque infideles : sed oronibus ex arquo 
prostat. Ubi quis ad eum locum accesserit, in quo 
cst arca illa pretiosa quae sacras conlinet reliquias, 
ejusraodi odoris suavitatem sentit, quae omncs 
consuetos odores longe saperat. Nam neque odori 
qui cx pralU colligilur, neque ei qui ex rebus 

διακέκριται, πάσι δέ έξ ίσης άνείται* δταν ώδε τού 
χώρου τις γένηται, ένθα ή τιμία σορδς έν ή τά παν
άγια λείψανα, όδμής ευώδους έμπίπλαται , πάσης 
συνήθους άνθρώποις ύπερτέρας. Ουδέ γάρ τή έκ 
λειμώνων αθροιζόμενη παρέοικεν, ουδέ γε τή έκ τίνος 
τών ευωδέστατων άναπεμπομένη, ουδέ οίαν μυρεψός 
Ιργάσαιτο· ξένη δέ τις κα\ ύπερφυής , έξ αυτής 
παραστάσα (22) τών άναδιδόντων τήν δύναμιν. 

fragrantissirois exbalat, similis est odor ille, nec qualis ab unguenlarus conBcilur : sed percgrinua 
quidam et excellens perse ipsum declarans quania sit virtus reliquiarum quae ipsum emitlunt. 

VAUL« LECTIONES. 
M #c.c. ίδη. 

VALESU ANNOTATIONES. 
•Af θόνως τών θαυμάτων τρυγάν ένεκελεύετο. Id est, D el Nicephorus. Porro κλειθρίοιον Langiis fcnestff 
ul vertil Langus : Ut miraculorum talium fructum 
perciperent, est cokortata. Veruni Nicepborus ba3C 
verba addidit de suo: nec Evagrii roenlem assecu-
tus est, ctim Evagrius non de pluribns miraculis 
bic loqiialnr, sed de uno duntaxat iniraculo, san-
guinis scilicct ex sancue martyris tumulo sealu-
rientis. Ego vcro vulgalam scripturain seeutus, 
simplici atque obvio sensu hunc locuni de vindc-
miaiione cxposui. Quod quidem oplime convenit 
curo scquentibus Evagrii verbis. Crwor enim qtii 
ex beata* marlyris reliquiis copiosissimc cxprime-
balur, haud absimilis erat vino quod ex uvis com-
prcssis elicilar. Adde quod dies festiis saiH!Ue Eti-
phemiae in tempus vindemiae iucidebat, in \% scili-
cet mcnsis Seplembris, ut discimus ex Graecofum 
Menologii. 

(2-1) "Ert tk xJtstQptSior μιχρόν. Assenlior viris 
doctis,<iui janipridcm emeiidarunt Ιστι δέ. clc. Quam 
emcndalioncm confinnat ctiaai codcx TeJJerianus 

l\m verlit : Christophorsonus vero transciinnm. 
Ego cum Musculo foramen malui vertere. Nam ct 
Sozomenus ita appellat in Hb. ix, cap. 2 , ubi plura 
notavi dc hujusmodi fenestellis quae fiebani in cap~, 
sis marlyruin. 

(22) Περίσταση Λειψάτων.Υοχ λειψάνου dccst in 
manuscriplis rodicibus, Floreniino, Telleriano el 
Regio. el in ediiionc Roberti Stepbani Nec recU-fe-
cerunl lypograpbi Gencvenscs, qui ex HbrisChristo-
phorsoni eam bic vocem sopplevcrunt, cuin miiiinw 
necessaria sil bocloco, ncc uHiiis scripli exemplarif 
lestimonio coniiΓΜΪΘΙΗΓ. Nam Tarije leciionos quai 
ex ClirislophorsoiH librie proferontur, oibil ajind 
sunt plcruniquc qiiam conjectune doclorum 
rura. Totus igilur bic locus ila scribi debel, prout 
legitur incodiceFIorenlinoac Telleriano : Έξ αύττς 
παραστάσα τών άναδιδόντων τήν δύναμιν Atque ίί · 
legil Niocphorus Sic enim hanc Evagrii locpm ex-
prcasil : Τεκμηριούσα τού άναδιδόντος τήν δύναμη»· 
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ΐίερϊ τών kr rrj συνάδω χινηθέττωτ χαϊ ζυπωθέν-
τ ω ν , χαϊ ώς Αιόσχορος ό Αλεξανδρείας χαΟη-
ρέθψ βεώδωριτος δέ καϊ 'Ιδας, χαί τίνες έτεροι 
άπχλήβησαν. 
Ενταύθα ή λελεγμένη μόι σύνοδος άλίζεται, τδν 

τόπον Λέοντος άρχιερέως τής πρεσβυτέρας Τ ώ μ η ς 
διεπόντων ώς εΓρηται ΙΙασχασίνου κα\ Λουκενσίου 
επισκόπων, κα\ Βονιφατίου πρεσβυτέρου· τής Κων
σταντίνου . μέν προεδρεύοντος Άνατολίου* Διοσκόρου 
δέ τής Άλεξανδρέων έπισκοπούντος· Μαξίμου τε 
Αντιοχείας, κα\ Ίουβεναλίου Ιεροσολύμων οίς παρ-
ήσαν οί τε άμφ' αύτον ς Ιερείς, κα\ οί τα κορυ* 
φαία τής ύπερφυόύς γερουσίας έχοντες. Πρδς ους 
«I τδν τόπον πληρούντες Λέοντος, Ιφασκον μή δείν 

2*Μ 
CAP. IV. 

l>e ii$ ί/uw in synodo agitata tunt et tancila : rt 
qtiomodo Dioscorus Alexandrim episcopus depositus 
sit, Theodoritui autem tt Ibvs aliique nonhulli 
rettituti tint. 
Hoc igilur in loco supradicta synodus congregata 

est, Paschasino qnidem ei Locentio eptecopis eum 
Bonifacio presbytero, vices, ut d ix i , gerentibu» 
Leonis arcbiepiscopi scnioris iionue: Aiialolio 
vero ConsianliiropoHtanas Eccleeiae episcopaium 
gubernante , AJexandrinse autem prxsideme Dio-
ecoro: praesentibvs etiam Maximoquidem Antiocbia% 
Juvenale aoieni HieroMriymorum epiacopis. A d -
erant item episcopi quos i l l i circa se habebanl, et i i 
qui in senalu urbis regi« principem locum obli~ 

Διόσκορον συγκάθεδρον σφίσι γενέσθαι* τούτο γάρ β ncbant. Quibus vicarii Leonis dixerunt, non debere 
αύτοίς έπιτετράφθαι παρά τού οφών επισκόπου 
Λέοντος, /«1 εί τούτο μή φυλάξωσιν, αυτούς τής εκ
κλησίας άπαλλάττεσθαι. Κα\ πυθομένης τής γε
ρουσίας» τί άρα είή τά επαγόμενα τψ Διοσκόρω, 
διεξήλθον λόγον οφείλε ιν αύτδν ύποσχείν τής οΙκείας 
κρίσεως, κριτου πρόσωπον παρά τδ είκδς (g) άνει-
ληφότα. r Uv είρημένων, επειδή Διόσκορος ψήφω τής 
συγκλήτου άνά τδν μέσον καθήστο χώρον, Εύσέβιος 
έξήτει τάς επιδιδόμενες παρ 1 αυτού τή βασιλεία 
δεήσεις άναγνωσθήναι, φήσας έπί λέξεως ταύτα* 
Ήδίκημαι παρά Διοσκόρου, ήδίκηται ή πίστις, έφο-
νεύθη Φλαβιανος δ επίσκοπος, άμα έμοτ αδίκως καθ-
ηρέθη παρ* αύτου* κελεύσατε τάς δεήσεις μου άνα-
γνωάθήναι. "Οπερ επειδή διελαλήθη, ή δέησις άν*· 

Dioscorum unt cum ipsis in concilio sederc. Id 
enim sibi mandatum esse ab episcopo suo. Quod 
nisi fieret, se prolinus ecclesia excessuro*. Ctni> 
que senatores inierrogassent, quacnam esseiit cri* 
raina quae objiciebanlur Dioscoro, reeponderont 
debere illum judieii sui rationem reddere, qui 
contra fas personam judicis su9cepisset, absque 
permissu Romani ponlificis. Quibus diclis, cura 
Dioscorus ex decreto senalus in medium processis*-
eet, ibique resideret, Eusebius postulavit u l WbeW 
lus precura quem itnperatori obtnleral, recilarelor, 
his verbis usns : Injoria affectus gum a Dioscore. 
Fidet injuria affecta est. Occisus eet Flaviantrii 
episcopue, e l mecum injaste 287 deposiius est 

γνώσεως έτυχε* ταυτί φθεγγομένη τά βήματα* Τοίς C *b illo. Jubete ut preces me* recitenlur. Cumqae 
φιλοχρίστοις (2δ) τε κα\ εύλα€εστάτοις κατ εύσεβε 
στάτοις βασιλεΰσιν ημών Φλαβίοβς Ούαλεντινιανψ 
κα\ Μαρκιανψ τοίς άεί Αύγουστοις· παρά Εύσεΰίου 
τού ελαχίστου επισκόπου Δορυλαίου, ποιούμενου τδν 
λόγον υπέρ τε έαυτοΰ κα\ τής ορθοδόξου πίστεως, 
κα\ υπέρ τού έν όσίοις Φλαβιανού τού γενομένου επι
σκόπου τής Κωνσταντινουπόλεως· Σκοπδς τψ ύμε· 
τέρω κράτει, απάντων μέν τών υπηκόων προνοείν, 
και χείρα όρέγειν πάσι τοίς άδικουμένοις* μάλιστα 
δέ τόϊς ίερωσύνην τελούσι (24) . Κα\ έν τούτψ γάρ 
τδ θείον Θεραπεύεται , (25) , παρ' ου τδ βασιλεύε ιν 
ύμίν κα\ κρατείν τών ύφ' ήλιον δεδωρηται. ΈπεΑ 
οΟν πολλά κα\ δεινά παρά πάσαν ακολουθία ν ή είς 
Χριστδν πίστις , χα\ ημείς πεπόνΟαμεν παρά Διοσ-

jedicee iftterlocmi essent, recitatus est libdlus 
prcciim qui sic habei. Ghristi amantibus, religio-
aissiinis ac piissimis imperatoribas nostris, FlavSo 
Valenlin«no, et FJavio Marciano, perpetuis Ai> 
gustis, ab Eusebio humillimo episcopo Doryhei, 
verba faciente pro se ipso, et pro orihodoxa flde, 
et pco sancUe memoriae Flaviano qui fuit episcopue 
ConstaniiiH>poieo8. Propositum est majestati ve-
atrae, omnibus quidem subditis providere, et con-
ctis qui injuria aflecti eunl manum porrigerc: 
praecipue vero iis qui saeerdotio funguntnr. l u i 
enim Deum coliii», a quo imperiam et dominianrr 
orbtfl lerrarum vobis concessora est. Quoniam igi-
tar fides Christi, etnos ipsi mulla gravia contra 

x6p&j τού ευλαβέστατου επισκόπου τής Άλεξαν- ^ jusfasque perpesaisumus a Dioscoro rt verendissimo 
δρέων μεγαλοπόλεως, πρόσιμεν τή υμετέρα εύσε- episcopo nagntt civitalis AJexandri», accedimus ad 
βεία τών δικαίων άξιουντες τυχείν. pielaiem vestram, poslulantesuljus nobis reddatnr. 

T4 δέ τον πράγματος Ιν τούτοις* έπί τής έναγχος Causa autera knjwnodi est. In concilfe quod 

TALES4I ANNOTATIOPiES. 
(Μ) Τοίς φιΛοχρί&τσις. Tolom boc exorditrm, us- f a r m aclione pHma concilii Cbalcrdonensis, ubi 

€pac ad νό<*8 ilkis : τοίς άεί Αύγουστοις» deest in 
eodicc Bffgio, Florentino ac Teileriano. Prinaue 
Cbristopborsonus ex Actis Chalcedonensis concilii 
Iwcc vcrba supplevit : quse tameu niinime neces-
aoria videntur hoc lftco. 

(24) Τοις Ιερωσύνην τεΛονσι. Scribendum esl 
procul dubio τοις είς Ιερωσύνην τε)ούσι, ut legi-

YABIORUM. 
{g) Παρά tb είχός άτειΑηφότα. AddU in ver 

fiioue sua Valesiut, atoqne permissu Romani ρυη-

bic libellus Precara Evfebii episcopi Marciano imp. 
oblalus referiur. 

(25) Οειοτ βερααεύεται. Non dubito quin Eva-
grias scripseril θεραπεύετε. Cerfe in actione pri-
ma concilii Cbalccdonensis scriplum Cbt θεραπευον· 
τες. Quod licet corruptum sit, nostram lamen 
emrndationem conlirniat. 

tifteit, qtiae verba gupp^eviiex Aclw syitodi c6Bilne-
morati6 inira, cap. 18 . W . L O W T B . 
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paulo anie celebralum csl in mclropoli Epbesio- Α γενομένης συνόδου έν τή Έφεσίων μητροπόλει, ήν 
βφελόν γε ήν μή γενέσθαι, ίνα μή κακών κα\ τάρα* 
χής την οίκουμένην έμπλήση, ό χρηστός Διόσκορος 
•παρ* ουδέν Οέμενος τδν τοΰ δικαίου λόγον, καί τδν 

rum, quod ulinam cclebratum nunquam fuisset, 
nc orbis lerrarum malis ac tumullibus implcrctur: 
bonus ille Dioscorus, nullam jusliiise ralionem ha-
bens, nec Doi timorcm considerans, cum ejusdem 
opinionis ac sentenliae essel cum Eulycbe, pcrdiUc 
mentis bomine alque baerelico; occullus aulom 
esset, sicul postea apertissime dcclaravil; occasione 
orrepla ex accusalione quam ego adversus Euty-
cbcm erroris ipsius consonem insiilueram, ct ex 
senlcntia a pia». memoriae Flaviano episcopo conlra 
cumdcrn Eutyebera prolata, turbam incomposilaro 
sediliosorum bominum collegit. Gumque tyranni-
oa:n domin.V.ionem pecunia si\>i comparassei, piam 

του θεοΰ φόβον ομόδοξος ών και .ομόφρων Εύτ>· 
χους τοΰ ματαιόφρονος κα\ αιρετικού, λανθάνων δέ 
τους άλλους, ώς ύστερον έαυτδν έφανε ρώσε ν* εύρων 
καιρδν τήν γεγενημένην παρ* εμού κατά Εύτυχονς 
τού ομόδοξου αυτού κατηγορίαν, κα\ τήν έπ ' αύτφ 
έξενεχθείσαν ψήφον «αρά τού τής όσίας λήξεως 
Φλαβιανού τού επισκόπου • πλήθος άτακτων βχλων 
συναγαγών, κα\ δυναστείαν έαυτώ διά χρημάτων 
πορισάμενος, τήν ευσεβή θρησκείαυ τών ορθοδόξων 
τόγε ήκον είς αύτδν έλυμήνατο, κα\ τήν κακοδοξίαν 

quidcm rciigioncin orlhodoxorum , quaTi ttira in D Ευτυχούς τού μονάζοντος, ήτις άνωθεν καΐέξάρ-
. - 1 - Γ _ ; „ " * S JL —."*... Χ „ / _ . Π — I Α ' Λ _ ipso fuil, labefaclavil: pravam autem opimonem 

Eulycbis monacbi, quae jainpridem et ab exordio 
a sanciis Palribus condcmnaia fuerat, coniirmavit. 
Gum igilur non levia sinl, quse advcrsus fidem 
Chrisli et conlta nos facere lcntavil, provoluli ad 
pedes Majeslalis vcslrai rogamus, ut eumdem reli-
giosissimum episcopuni Dioscorum respondcre ju<-
bealis iis qua< a nobis i l l i objiciuntur : lcclis 
scilicel coraui sanctissima synodo lnouumcnlis 
actorum qiuc i.le coulra nos confccil. Ex quibus 
demonslrare possumus ilium ct a rccia fide aiic-
num csse, c l bxresim plenam impielalis confir-
mas&e, ct nos injustc deposuisse, el grarissimis 
nialis affecisse : inissis videlicct divinis el ado-

χής παρά τών αγίων Πατέρων άπεκηρύχθη, έβδ* 
βαίωσεν. Έπε \ ούν ού μικρά τά τετολμημένα αύτώ 
κατά τε τής είς Χριστδν πίστεως καί καθ' ημών, 
δεόμεθα κα\ προσπίπτομεν τψ ύμετέρψ κράτει, θε-
σπίσαι τδν αύτδν εύλαβέστατον έπίσκοπον Διόσκορον, 
άπολογήσασΟαι τοις παρ* ημών αύτώ έπαγομένοις · δη
λαδή τών παρ' αυτού καθ' ημών πεπραγμένων υπομνη
μάτων άναγινωσκομένων έπΐτής αγίας συνόδου* δι ών 
δυνάμεθα άποόείξαι, κα'ιάλλότριον δντα τής ορθοδόξου 
πίστεως, κα\ αίρεσιν ασεβείας πεπληρωμένην κρα· 
τύναντα, κα\ αδίκως ημάς καθελόντα, κα\ τά δεινά 
ή μας κατειργασμένον · θείων κα\ προσκυνουμένων 
ημών 1 7 μανδάτων καταπεμπομένων τη αγία καί 
οίκου μεν ική συνόδψ τών θεοφιλέστατων επισκόπων, 

randis niandalis vcstris ad sanclam el universalem C εφ* ψ τε τά Μ ήμώνκα\τάτού προειρημένου Διοσκόρου 
siynodum Deo cbarissimorum cpiscoporum, ut 
causam quai est inier nos et supra memoralum 
Dioscorum, audial, et ad noliliam pictalis veslrae 
cuncta 288 referal quae gerunlur, juxta id quod 
placucril immoriaii culmini vcslro. Iloc si conse-
culi fucrimus, coiilinuas ad Deum precos funde-
mus pro sempilenio impcrio vestro, divinissimi 
imperalores. Poat baic juxla pelilionem tam Dios-
cori, quato Euacbii, acta seciinda? synodi Epbesinx 
publicc reciiaia sunL Quoruro parlicularem expo-
silioiicm, quat multis quidem verbis comprebeiisa 
csi» babeliir auiem in Aciis Chalcedoncnsis coitriiii, 
r.e LU qui ad exiium rcrum gesCarum pervenire 
feslinanl, niuiiuiu vcrbosos vidcar, huic sccundo 

διακοΰσαι, κα\ άνενεγκείν είς γνώσιν τής υμετέρας 
εύσεβείας πάντα τά πραττόμενα πρδς τδ παριστά
με νον τ ή άθανάτψ υμών κορυφή, και τούτου τυχόν
τες , αδιάλειπτους εύχάς άναπέμψομεν υπέρ τοΰ 
αιωνίου υμών κράτους, θειότατοι βασιλείς. Μετά 
ταΰτα έκ κοινής δεήσεως Διοσκόρου τε κα\ Ευσε-
6ίου, τά έν τψ δευτέρψ συνεδρίω πεπραγμένα τών 
έν Έφέσω, διά τής αναγνώσεως έδημοσιεύετο · Μ 
τήν λεπτομέρειαν διά πολλών μέν άνειλημμένην, 
έμπεριεχομένην δέ τοίς έν Χαλκηδόνι κεκινημένοις, 
ώς άν μή άδολεσχείν δόξω τοίς πρδς τδ πέρας τών 
πραγμάτων έπειγομένοις, υπέταξα τώ πχρό-πι της 
Ιστορίας βιβλίψ, άδεια ν δούς τοίς πάντα λεπτώς εί
δέναι βουλομένοις, και τούτοις έντυχειν, καί τήν 

bisloria? nostrai libro subjunxi: bis qni cuncta ^ πάντων άκρίβειαν άναμάξασθαι. Έπιτρέχων δέ τα 
exacle cupiunl cognosccrc, isia legendi poleslatem 
iaciens, el accuralam rcrum netiliam percipiendi. 
Iiiterim \cro ea qiue majoris momcnli suni per-
currens, slriclim cornmemorabo : conviclum scili-
ccl esse Dioscorum, quod epislolaru Leonis episcopi 
senioris Roniae non suscepisscl; cl quod Fiavianum 
episcopnm junioris Romae inlra unius diei spalium 
dcposuisset, el quod episcopos qui erant congrc-
gati, in charta pura subscriberc curasset, quasi 

καιριώτερα φημί, ώς έφοιράθη Διόσκορος, μή δεξα-
μενος τήν Λέοντος έπιστολήν επισκόπου τής πρε
σβυτέρας Τώμης , κα\πρός γε τήν καθαίρεσιν Φ)Λ-
β-.ανού τής νέας Τώμης επισκόπου, έν ήμερα μ$ 
ποιησάμενος, έν άγράφψ τε χάρτη παρασκεύασες 
τους άλισθέντας επισκόπους ύποσημήνασθαι, ώ? 
τήν καθαίρεσιν Φλαβιανού περιέχοντι. Έφ ' οίς οί 
άπδ τής συγκλήτου βουλής έψηφίσαντο τάδε Περ̂  
μέν τής ορθοδόξου (26) κα\ καθολικής πίστεως, & 

V A R L E LFCTIONES. 
4 f C. C. υμών Μ έφ' ψ τά τε. 

VALESII ANNOTATIONES. 
<26) Περϊ μέτ της ορθοδόξου. Ha?c est senlen- Gbalcedonen&i intcrerant canss» rogniia prntiite-

lia, quam magnificontissimi judices qui conciho r u n l ; qua? iisdem verbis rcfcriur in nc t v w p»i*M* 
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λεωτερας συνόδου γινομένη: (-27) τή ύστεραία άχρι- Α Flaviani nomen in ca prrscriplum -»ssel. Posl h.uc 
βεστέραν Ιξέτασιν συγγενίσδαι συνορώμεν. Επειδή 
δΐ Φλαβ.ανδς ό τής ευσεβούς μνήμης, κα\ Εύσεβιος δ 
εύλαβίστατος επίσκοπος, έκ τ ή ; τών πεπραγμένων 
κα\ διαγνωσΟίντων έρεύνης κα\ αυτής τής φο>νής 
τών γενομένων έξάρχων τής τότε συνόδου, φησάντων 
έσφάλθαι κα\ μάτην αύτοΰς καΟηρηκέναι, ουδέν περ\ 
τήν πίστιν σφαλέντες δείκνυνται άδίκοίς καΟαιρε-
Οέντες· φαίνεται ήμίν κατά τδ τώ θεώ άρέσ/.ον, δί· 

) καιον είναι εί παραστ^ίη τφ Οειοτάτω κα\ εύσεβε-
| στάτω ημών δεσπότη, τψ αύτώ έπιτιμίω Διόσκορον 

τδν εύλαβέστατον έπίσκοπον Αλεξανδρείας, κα\ Ίου-
βενάλιον τδν εύλαβέστατον έπίσκοπον Ιεροσολύμων, 
κα\ θαλάσσιον τδν εύλαβέστατον έπίσκοπον Καισα
ρείας Καππαδοκίας, κα\ Εύσέβιον τδν εύλαβέστατον 

lii qui ex senatu er.mL is!a decrcvcnmt. De rccla 
quidcm et calbolica iide crastino die, (onveuionle 
majore conoilio, dili^cnliorcm inqutsilionem fieri 
oporlcre pcrspicimus. Quoniam vcro piac memc-
ri;c Flaviaiiiis, el Eusebius religiosissimus episco-
pus, ex scrutatione actorum ac dccreloriim, el ex 
ipsa voce corum qui in synodo qua? tunc facla est, 
prscscderunl: qui quidcm confessi sunl e-rasse se, 
el fruslra iilos deposuissc, cuni nullatcnus crras-
sent in fide, injnste dcposili esse nos".untnr: 
videlur nobis juxta id quod Deo placcl, justum 
esse, modo id placueril divinissimo ac piissinro 
domino nostro, ut Pioscorus, reverendissimus cpr-
scopus Alcxandrioe, el Juvenalis, rcvcrendissimus 

έπίσκοπον Αρμενίας (28), και Εύστάθιον τδν εύλα- Β epiecopus Hierosolymoruni, c l Thalassius, rcvcren-
βέστατον έπίσκοπον Βηρυτού, κα\ Βασίλειον τδν εύ
λαβέστατον έπίσκοπον Σελευκείας Ίσαυρίας, τούς 
έςουσίαν εσχηκότας, κα\ έξάρχοντας τής τότε συν
όδου, ύποπεσείν, παρά τής Ιεράς συνόδου κατά το'υς 
κανόνας τού επισκοπικού αξιώματος άλλοτρίους γ ι 
νόμενους* πάντων τών παρακολουθησάντων τή θεία 
κορυφή γνωριζομένων. Είταλιβέλλων είς έτέραν επι
δεχομένων κατά Διοσκόρου, εγκλημάτων τε χάριν 
κα\ χρημάτων, ώς δίς τε κα\ τρ\ς κλη0ε\ς ό ^ιόσ-
κορος ούχ ύπήντησεν έπ\ προφάσεσιν αίς είρηκεν, οί 
τδν τόπον πληρούντες Αέοντος τού τής πρεσβυτέρας 
'Ρώμης επισκόπου, έπί λέξεως άπεφήναντο ταύτα. 

dissimos episcopas Caesareae Cappadncia?, οΛ Euse-
bius, reverendissimus cpiscopus Ancyra;, ct Ensfa-
thius,reverendissimns cpiscopusBcryti, ctRasilius, 
rcverendissimus episcopns Solcuciaj Isanriae, qoi 
Innc potestatc succincli concilio prafuerunt, eidem 
poenae subjaceant, sacrosaneli concilii senlenlia, 
jnxta sacros canones, alicni ab episcopali dignilato 
judical i : cunctis qnae coiiscquenicr gcsla sunt, ad 
notiliam sacratissimi imperaloris tiostri perialis. 
Exindc Jibelli3 289 aliero dic dalis adversua 
Dioscorum de variis eriminibus, el de pocuniis ab 
co direplis: cum ille ilerum ac tonio vocaiuS non 

comparuissct ob inanes causas quas praMendebat: i i qui Lconis Romame urbis episcopi vices age-
bant, haec ad verbum decreverunt. 

Δήλα γεγένηται (29) τά τετολμημένα Διοσκόρ-ο C Dioscorus, anloliac episcopus magna? civi-

, Y A L E S I I A N N O T A T I O N F . S . 

concilii Cbalcedonensis, pag. 152 editionis Bini i . 
Miror lamen id Cbrisiopborsonum non vidisse, 
qui boc loco cuncia miscuit ac liirbavil, adeo ut 
ex c-jus inlcrpretatione nilu'1 sani possis eiicere. 
Turbalus cst sci l ici l , cum vidercl srcculares n n -
gislratus iu concilio episcoporum, lanquam judi-
ces seiilenliam proferre. Verum animadvertere de-
bucrat illos in causa ftdei nullas sibi parles vin-
dicasse : scd solis cpiscopis ca dc re staluondi 
liberum jus reliqiiisse. Certc lunc cum resula fidci 
ab episcopis Gbalcedone congregaiis conscripia 
cst, ipsi qui ut id iicrcl concilium anlea s*vpius 
inlerptdlaverant, consessui •episcoporum interesse 
noluerunl. In negolio vero inler Euscbium cpi-
S€oputn Dorylad et Dioscoruui Alexandrtnuni, in 
quo non de fide agebatur, scd de vioienlia ct 
fraude, dcquc altts criininibus : merito senlenliam 
protulenint. Quae lamen non dcfinitiva fiiil sei>len-
lia, sed lanluio interlocutio, ut patet ex aciis con-
ciJii. 

Habcssini, quibus Eutyches h%rclicus audil, 
concilium lamcn Chalcedonense rcjiciunt, quoniam 
iu eo damnatus est Dioscorus, quem patriarcbam 
rjum agnoscunt, etcujus successoribns semper ad-
ba3serunl. Dicunt ergo : c Dioscorum, ejusque suo 
cessorcs. alquc islorum seclalorcs, graviler de in-
juria illala questos iuissc ; illuni enim ncque Euiy-
cbelem secutum, neque divinilatem aut bumaima-
tcm in Chrislo realiter exsistenlcm unquam negasse 
aut confudissti : naturoe dunlaxat vocabulum, divi-
nitali aique bumaniiaii Christi coinmunc, agno-
scere noluisse : alquc id uuice cavissc, ne conira 
Ecclesiie calbolica? monlein, ct concilii occumcnici 
Epbesini placita, duxporsonsc Cbrisli asscrcrcr.tur: 

id enim srcutnrnm, si dnas naturas, dua<quc ro-
lunlalcsin Chrislo admitlereinus. Deniquc vocabu-
lum (φύσεοις) naturw, nalnm vel crealum quid si-
gnificans, divinilati nuilalenus quadrarc : itcquo 
duas volunlates, duabus naluris in una persona cilra 
divisioncm. separaiionem, aul riislanliani unilis, 
animo conOipi possc : nequc bnmanam naiurain hi 
staium glori;c exalialam, idem amplius veiln, facrra 
nut paii, quod in slalu exinanilionis voluir i l , fece-
r i l , ant passa fucril : adeoquc in pra?senli statu 
gloria; huntanUatcm nibil \clle nequc sentire, quod 
non simul vciit el senliat divinilas. Ocnique, au · 
dila nunc clarias nostra scnlenlia, oliosam sibi 

j) (Habcssinis) vidcri islaii) qi:%slionom, ct meram 
λογομαχίαν, oh qnam Cbristianos sc inviccm odisso 

nouopnrlurcl.iII;cccx narralione Gregorii llal>es$ini 
scripsit Jobus Ludolfus in lihtona JEtluopxca, 
lib. iii, c. 8, initio : qna» cum ad illusirandani I)io-
scori ot scctaiorum ojus iidem iaciant, visuni csthic 
adjicerc. 

(1Ί) ΤεΛεωτέρας συνόδου γινομένης. In actione 
rima concilii Ghalcedonensis bgilur τελεώτερον. 
n compcndio autcm Aclorum bnjus synodi, quod 

ad calcem IIUJUA libri sulqecil Evagrius, scrrplum 
csl τελειόττερον. Cerle codic. Floreni. el Tcileria-
mis boc loco scriplum babcnt τελεώτερον 

(28) Έχίσκοπον Άρρεν/ας. Idcm menduin est 
iu compcndio geslorum Ghalcedoncnsiura quod ex-
slal ad ^akem hujtts l ibri . Gonstal lamen άγκυρας 
lcgcndum esse, ul scribilur in aclioae prima con-
cilii Cbalccdonensis. 

(29) Αή.3α γεγένηται. Ha?c sentcniia a vicariie 
sedis apoirtolicai prolala, exslal in actione lcaia 
cuiici.ii C!:alccdonensis, pag. 192. 
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talis Alcxandria», conlra ordinem canonum et con- Α τώ γενομένω τής Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεως έπι· 
ira disciplinara ecclesiaslicam ailentavit, manifesta 
sunt, lani ex his quae jam examinala sunt in primo 
consessu, quani ex his quae hodie sunt gesta. Hic 
enim, ut plurima alia praleruiitlamus, Eulycbem 
cadem cum ipso sentienlem, regulariler a proprio 
depositum episcopo, sanctissiino scilicel Palre no-
stro ct episcopo Flaviano, propria auctorilalc conlra 
sacros canoncs in commnnioncin suscepil, prius-
quara Ephesi conscdisset una cum reliquis Deo 
charissimis episcopis. Sed islis qnidcm aposlolica 
sedes veniaro concessil ob ca qua? illic ab iisdem 
non sponle gesta erant. Qui qnidem bacteims per-
manseruut, sanctissimo arcbiepiscopoLeoni ct eaa-
c lx universali synodo obsequenles. Qtta de causa 

σκέπω κατά τής τών κανόνων τάξεως, κα\ τή; εκ
κλησιαστικής καταστάσεοις, έκ τ ώ ν ήδη έξετσ-
σ'έντων έν τψ πρώτψ συνεδρίω, χαϊ άπδ τών σή
μερον πεπραγμένων. Ούτος γάρ, 7να τά πολλά πα-
ραλείπωμεν, Ευτυχή τδν όμόδοξον α ύ τ φ , καθαιρε-
Οέντα κανονικώς παρά τού ιδίου επισκόπου, τού έν 
άγίοις φαμέν Πατρδς ημών και επισκόπου Φλαβιε-
νού, αυΟεντήσας άκανονίστως είς κοινωνίαν έδέ
ξατο, πρ\ν ή συνεδρεύσαι έν τή Έφεσίων μετά τών 
θεοφιλών επισκόπων. Άλλ' έκείνοις μέν ό αποστο
λικός θρόνος συγγνώμην άπένειμεν, έ":\ τοις εκείθεν 
μή κατά γνώμην ύπ' αυτών πεπραγμένοις · ο! χα\ 
διετέλεσαν μέχρι τού παρόντος επόμενοι τώ άγιυ-
τάτψ άρχιεπισκόπω Λέοντι και πάση τή αγία και 

cos, ulpote ejusdem cum ίρβο iidci asserlorcs, in B οικουμενική συνόδψ · ου δή χάριν, καί έν τή αύτον 
κοινωνία, αυτούς όμοπίστους έδέξατο. Οΰτος δέ κα\ 
μέχρι τού παρόντος διέμεινε, σεμνυνόμενος έπ'έχεί-
νοις, οΤς ίδει στένειν κα\ είς γήν κεκυφέναι. Πρδ; 
τούτοις δέ , ουδέ τήν έπιστολήν άναγνωσθηναι συν
έχω ρη σε τού μακαρίου πάπα Λέοντος τήν γρσφείσαν 
παρ* αυτού πρδς τδν έν άγίοις τήν μνήμην ΦλαόΊα-
νδν, κα\ ταύτα πολλάκις παρακληθείς άναγνωσθηναι 
ταύτην ύπδ τών κεκομικότων, χαί μεθ' δρκου ποιή-
σασθαι τήν άνάγνωσιν υποσχόμενος. Ής μή άνα-
γνωσ&είσης, σκανδάλων καΥ βλάβης τάς άνά τήν οί
κου μένη ν άγιωτάτας έπλήρωσεν Εκκλησίας (50)."Αλλ* 
δμως τοιούτων παρ' αυτού τολμηθέντων, έσκοποϋμεν 

coinmunionem suam recepit. Hic vero usque in bo-
diernuin diem ob ea gloriari non desinit, propter 
qua? geniere et ad terram usque scse indinare dc-
buerat. Praeterea cpislolam beali papa? Leonis quam 
ille ad sancla? memoria; Flavianum scripserat, legi 
minime perroisit. ldque quaruVis saepius rogatas 
essel ab bis qui cpislolam atluleraut, et quamvis 
ipse adjeclc jurejurando pollicilus essct, ee eam 
rccitari jussurum. Qua mimme perlecta, aanciis-
sima3 per universum orbem terrarum ecclesias 
scaodalis ac delrimcnlis complevit. Sed lamen, 
quamvis lot ac tanla ab eo presuiqpta sint, propo* 
silum mobis erat, ob prius ejus impium facinus G περ\ τ ή ; πρότερος αυτού ανοσίας πράξεως (31) φιλ-
clemenler eum ac bcnigne Iractare, sicut et rel i -
quos Dco diicclos episcopos, licet i i non eamdem 
ac ille judicandi potestalem habuissenl. Sed quo-
niam priorem injusiiiiam poslerioribus factis longe 
superavit : ausus quippe est excomniuiiicaliunem 
diclare adversus sanclissiroum ac religiosissimum 
rnagn» Romae arcbiepisropum Leonetn : praelerea 
cum libclli pleni criminum et flagiliorum sancto et 
magno concilio contra illum oblati eseeiH, semel, 
iterum ac lertio vocaius jtixta eanonum preescripta 
per Dei amanlissimos episcopos, minime oblempe-
ravit, propria videlicet conscieiuia ipsum pungente. 
Eos dcniqye qui a diverais synodis jasle depoeili 
fuerant, illegiiime in coromunionem suscepit: con-

ανΟρωπίας τινδς αύτδν άξιώσαι, ώς κα\ τους λοι
πούς θεοφιλείς επισκόπους, καίτοι μηδέ τήν αύθεν-
τίαν αύτώ παραπλησίως τής κρίσεως (32) ισχηχό-
τας. Επειδή δέ τοις δευτέροις τήν προτέραν παρα-
νομίαν ύπερηκόντισεν, έτόλμησε δέ κα\ άκοινωνη-
σίαν ύπαγορεύσαι κατά τού άγιωτάτου κα\ δαιωτά· 
του αρχιεπισκόπου τής μεγάλης Τώμης Λέοντος* 
πρδς δέ τούτοις κα\ λιβέλλων παρανομιών μεστών 
κατ' αυτού προσενεχθέντων τή αγία καΛ μεγάλη συν
όδψ, κα\ άπαξ κα\ δΛς κα\ τρις διά θεοφιλών έπισχί-
πων κανονικώς κληθε\ς, ούχ ύπήκουσεν, ύπδ τού ©I-
κείου συνειδότος δηλονότι κ* ντου μένος* κα\ τους 
παρά συνόδων διαφόρων Ινΐέσμως καθαιρεθέντας, 
παρανόμως έδέξατο · άύτδς καθ 1 εαυτού τήν ψήφον 

Ira semetipsuin senlentiam proUilit ecclesiasticis D έξήνεγκε διαφόρως τούς εκκλησιαστικούς πατήσας 
«θεσμούς. 

"Οθεν ό άγιο»τατος καΛ μακα^Λτατος άρχιεπίσχο-
πος τής μεγάλης καί πρεσβυτέρας ΊΡώμης Λέ«ν, 
δι* ημών και τής παρούσης συνόδου, μετά τού τρισ-
μ'ακαρίου κα\ πανευφήμου Πέτρου τού αποστόλου, 
δς έστι πέτρα κα\ κρηπ\ς τής καθολικής Εκκλησίες 
κα\ τής ορθοδόξου πίστεως θεμέλιος, έγύμνωσεν αύ
τδν τού τε επισκοπικού άξιώμΛΤος^ καί πάσης Upa-

VALESII ANNOTATlOiNES. 
(32) Αύθεττίαν αύτφ παραχΑησίως τήςχρ'ο'ΕύΚ. 

H:ec verba τής κρίσεως desimt in codice Regio, 
Telleriano^et Florentino, et ex Cbrlstophorsolii l i-
bris adjecta sunt in editiome Gencvcnsi. Habtnlur 
quidem in Aciis GhalcedOnetisfs concilii : initi la-
men non videntur admodinm nccessaria. 

legibas saepiu» proculcatis, 
Idcirco sanctisstroua ac beatissimus raagnse et 

senioris Romae arcbiepiscopus Leo, pcr nos ei per 
praesenlem synodum, una curo bealissimo 290 e t 

omni iaude dignissimo Petro aposlolo, qui peira 
tl basis est Ecclesia? calholicai, reclaeque iidei fun-
dameniuro, episcopali eum dignilale exuit, ct ab 
enuii saccrdolali oflicio alienam ccSTsuit. Sancta 

(30) Τάς άγιωτάτας έχλϊφωσετ ΈκχΑησίας. In 
nclione tertia concilii GhalcedoncnsiA bic \oc\\% ita 
legilur, αϊ άνά τήν οίκουμένην έπειράθησαν άγιώ-

• ταται Έκκλησίαι. 
(51) Ttepi της χροτέρβς αύτον ανοσίας πράξεως. 

h\ Actis CbalcedominsTS condlii legiwr έκ τής πρό
τερα ς. 
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τικής ήλλοτρίωσεν ενεργείας. Τοιγαροΰν ή αγία αδτη Α igUur et magna baecsynodus, ea quae canonibus 
κα\ μεγάλη σύνοδος τά δόξαντα τοίς κανόσιν, Ι ι ύ τφ 
μνημονευθέντι άιοσκόρω ψηφίζεται (33). Τούτων 
•παρά τής συνόδου κυρωθέντων καί τίνων έτερων 
πεπραγμένων, οί μέν άμα Διοσκόρψ καθαιρεθέντες 
παρακλήσει τής συνόδου κα\ νεύμασι τής βασιλείας, 
ανακλήσεως Ιτυχον. Έτερων δέ τοις πεπραγμένοις 
έπισυνενεχθέντων, δρος έξεφωνήθη λέγων αύτοίς 
όνόμασι ταύτα· Ό Κύριος ημών κα\ Σωτήρ (34) 
Ιησούς Χριστδς, τής πίστεως τήν γνώσιν τοίς μα-
θηταίς βέβαιων Ιφη·«Είρήνην τήν έμήν δίδωμι ύμίν, 
είρήνην τήν έμήν άφίημι ύ μ ί ν » ώς μηδένα πρδς τδν 
πλησίον διαφωνείν έν τοίς δόγμασι τής εύσεβείας, 
άλλ' επίσης τδ τής αληθείας έπιδείκνυσθαι κήρυγμα. 
Κα\ μετά ταύτα άναγνωσθέντος τοΰ έν Νικαία αγίου 

placiia aunt super memoralo Dioscoro decernat. His 
a synodo conOrmatis et quibusdara aliis gestis, i i 
quidem qui cum Dioscoro deposili fuerant, rogatu 
concilii et annuente imperatore, in pristinum locum 
restituli sunt. Gum alia quaedam supcrioribus gestis 
adjuncla essent, deftnitio fidei promulgata est bis 
omnino verbis. Dominus et Servator noster Jesus 
Gbristus cum fidei nolitiam discipulis confirxnaret, 
d ix i t : c Pacem meani do vobis, pacem meam re-
linquo vobis ·**·;» ne scilicet quisquam in pieUtis 
decretis a proximo dissenliret; sed ui veritatis 
praedicatio omoibus ex aequo ostenderelur. Post 
haec cum recitatum esset sanctum Syinbolum Nicae-
num, et pralerea Symbolum sanclorum Patrujn 

συμβόλου , κα\ πρός γε τών έκατδν πεντήκοντα Β centum et quinquaginta, isla subjunxerunt. Soffi-
άγίων Πατέρων, έπήγαγον · "Ηρκει μέν ούν είς εν
τελή τής εύσεβείας έπίγνωσίν τε κα\ βεβαίωσιν τδ 
σοφδν κα\ σωτήριον τούτο τής θείας χάριτος σύμβο
λον. Περί τε γάρ τού Πατρδς κα\ τού Υίοΰ, κα\ τού 
αγίου Πνεύματος έκδιδάσκει τδ τέλειον, κα\ τού 
Κυρίου τήν ένανθρώπησιν τοίς πιστώς δεχομένοις 
παρίστησιν. Άλλ' επειδή περ οί τής αληθείας 
έχθροΛ (35) άθετείν έπιχειρούσι τδ κήρυγμα διά τών 
οίκείων αιρέσεων, κα\ κενοφωνίας Μ * άπέτεκον, οί 
μέν, τδ τής δι* ημάς τού Κυρίου οίκονομίας μυστή
ριον παραφθείρειν τολμήσαντες, κα\ τήν Θεοτόκος 
έπ\ τής Παρθένου φωνήν άπαρνούμενοι* οί δέ, σύγ
χυσιν κα\ κράσιν είσάγοντες, κα\ μίαν είναι τήν 
φύσιν τής σαρκδς κα\ τής θεότητος άνοήτως άνα-
πλάττοντες, κα\ παθητήν τού Μονογενούς τήν θείαν 
φύσιν τή συγχύσει τερατευόμενοΓ διά τούτο πάσαν 
αύτοίς άποκλείσαι κατά τής αληθείας μηχανήν βου-
λομένη ή παρούσα νΰν αύτη αγία μεγάλη κα\ οι
κουμενική σύνοδος, τδ τοΰ κηρύγματος άνωθεν άσά-
λευτον έκδικοΰσα, ώρισε προηγουμένως τών τρια
κοσίων δέκα καί οκτώ αγίων Πατέρων τήν πίστιν 
μένειν άπαρεγχείρητον κα\ διά μέν τούς τψ Πνεύ-
ματι τψ άγίψ μαχόμενους, τήν χρόνοις ύστερον παρά 
τών έπ\ τής βασιλευούσης πόλεως έκατδν πεντή
κοντα συνελθόντων Πατέρων περ\ τής τοΰ Πνεύμα
τος ουσίας παραδοθείσαν διδασκαλίας *· κυροί, ήν 
εκείνοι πάσιν έγνώρισαν, ούχ ώς τι λείπον τοίς προ-

ciebal quidera ad perfectam pietatis notitiam et 
confirmationem, sapiens istud ac salutare divinae 
gratiae Symboluro. De Palre enim et dc Filio ac 
Spirilu sanclo perfectam tradil doctrinam,etincar-
nationein Domini aslruit iis qui enm fide illam 
suscipiunt. Sed quoniam veritatis inimici, praedi-
cationero illius per proprias haereses subvertere 
molienles, quasdamvocumnovilates pepererunt(alii 
quidem myslerium dominicae dispensalionis quae 
propter DOS facta est, corrumpere ausi, et voccm 
Deiparae in Maria Virgine denegantes : alii vero, 
confusionem et mistionem introducentes, et unam 
esse naturam carnis ac Deitatis stulte fingenles, et 
divinara Unigenili naturam passioni obnoxiam esse 
per confusionem somnianles) idcirco sancla haec 
inagna et universalis synodus, onrnem iliis viam 
fraudis et machinationis adversus veritatem voleus 
pracludere, et praedicationis jain inde ab inilio i n -
concussum robur vindicans, definivil: ante omnia 
ut fides trecentorum et octodecira sanctorum Pa-
trum intemerata permaneat, ac propter illos qui-
dem qui Spiritum sanclum impugnaut, de subslan-
tia Spirilus sancti duclrinam, quse postmodura 
tradita cst a centum quinquaginla Patribus qui in 
regia urbe coDgregali sunt, confirroat: quam i l l i 
omnibus promulgarunt, non lanquam aliquid adji-
cientes quod prioribus deesset, sed ut suam dc 

λαβοΰσιν έπεισάγοντες, άλλά τήν περί τοΰ αγίου D Spiritu sancto sentenliam adversus eos qui domi · 

Joan. xiv, t7. 

V A R L E L E C T I O N E S . 

•• 'Sicet Stepbanus. Valesius tamen vertit quasi legisset καινοφωνίας. I e Sic edit. Paris.; Stephanu» 
babet παραδοθείσης διδασκαλίας, lege παραδοθείσαν διδασκαλίαν. 

V A L E S I I A N N O T A T I O N E S . 

(33) Ψηφίζεται, ln gestis Chalcedonensis conci-
l i i legiiur ψηφίσεται, recte, meo quidem judicio; 
Fuluruin enira boc loco ponitur pro imperalivo. 
Nam cum Legati sedis aj>ostolica3 synodum bic allo-
quanlur. iraperativo uti uoluerunt; quippe quod 
arrogantius videtur. Futurum igitur posuerunt, 
ut niollius ac modestius. Yetus tamen interpres 
coucilii Gbalcedonensis, non aliter quaro nos inter-
prelalus est hoc modo : Igitur sattcta hcec et maana 
$gnodu$f eua. pUcent regulis tuper metnoralo Dto$ -
coro decernat. Apud Nicephoruiu in libro XIY , cap» 

P A T R O L . G R . L X X X V I . 

30» legitur ψηφίσηται. 
(34) Ό Κύριος ι)μώγ καϊ Σωτήρ. Haec definitio 

fidei habelur in actione quinta synodi Chalcedo-
nensis. Exslat etiam apud Nicephorum in l ib . xrv, 
cap. 6. 

(35) 01 τής άΛηθείας εχθροί. Poslrema vox 
deest in Actis synodi Cbalcedonensis. Et tolus Lic 
locus ita legilur, οί τής αληθείας άθετείν έπιχει-
ρούντεςτδ κήρυγμα, etc. Quae quidem lectio longe 
melior mibi videlur. 

79 
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nalionem illius evertcre conabanlur, Scripturarura Α Πνεύματος αυτών Εννοιαν χατά τών τήν αύτοΰ δε-
ic&tUnoniU 291 declararent. 

Propter eos vero qui dispensationis mysteriura 
audenl corrumpere, et eum qui ex sancla Virgine 
Maria natus est, purum bomiuein esse impudenter 
delirant, beati Cyrilli qui Aleiandrinae Ecclesiae 
pastor fuit, eynodales epistolas ad Nestorium et ad 
Orienlaleg epiacopoe scripUs suscepit, quippe q u « 
idoneae sint tum ad resaniam Nestorii confulandam, 
tum ad exponendura salulare syuibolum, in gra-
tiam eorum qui, pio zelo adducti, inteJligentiain 
illius aseequi desiderant. Quibus epistolam quoque 
beatissiiui et sanctissimi Leonis, niaxiin» el senio-
risRooiaB archiepiseopi, exstingueodae Eulycbis ma-

σποτείαν άθετείν πειρωμένων Γραφικαις μαρτυρίαις 
τρανώσαντες. 

Διά δε τούς τδ τής οίκονομίας παραφθείρειν 
τολμώντας μυστήριον, καΥ ψιλδν άνθρωπον τδν 
έκ τής αγίας Παρθένου τεχθέντα Μαρίας, άναι-
δως ληρωδούντας,(36)τάςτονμακαρίου Κυρίλλου τού 
τής 'Αλεξανδρέων Εκκλησίας γενομένου ποιμέ* 
νος συνοδικάς έπιστολάς πρδς τε Νεστόριον κα\ πρδς 
τούς τής Ανατολής αρμοδίους ούσας έδέξατο, είς 
έλεγχον μέν τής Νεστορίου φρενοβλαβείας , ερμή
νευαν δέ τών έν εύσεβεί ζήλω τού σωτηρίου συμβό
λου ποθοΰντων τήν Ιννοιαν · αίς καί τήν έπιστολήν 
τοΰ τής μεγίστης κα\ πρεσβυτέρας "Ρώμης προ
έδρου, τοΰ μακαριωτάτου και άγιωτάτου άρχιεπι-

levolenliae causa scriplam ad sanclum arcbiepisco- Β σκόπου Λέοντος, τήν γραφείσαν πρδς τδν έν άγίοις 
pum Flavianum : quae cum beaii Petri coofessione 
consentil, et commtutis quaedara columna est ad-
versus eos qui male sentiunt, jure merito coiijtinxil, 
ad rectorum dogmalum conGrmaiiooem. Nam et i is 
qui dispensalionis myslerium in duos filios distra-
bere conantur, repuguat : et eos qui Unigeniti dei-
taiem perpessioni obnoxiam dicere non vereutur, a 
convenlu sacrorum expellit : iliis quoque qui in 
duabus Cbrisli naturis mislionem seu confusionem 
commiuiscunlur, resislit : eos item qui formam 
servi quam ille ex nobis assumpsil, coeleslis aut 
aJierius cujuspiam substantiae esse delirant, ejicii. 
lilos deoique qui ante unilionem quidem duas Do-
mini naluras fabulanlur, unam vero posl unilio-
nem fuisse confingunt, analbemate percellit. San- ^ 
ciorum igilur Pairura vestigiis insislenles, unum 
eumdemque Filium confiieri oporiere Donlinum 
nostrum Jesum Cbristura, uno consensu oranes do-
•cerous; euradera perfeclum in deiiate, et eumdem 
perfectum ii i bumanitate : vere Deum, et vere bo-
jninem eumdem, ex anima ralionali constantem et 
«orpore : consubstanlialeio Palr i seeundum deita-
tera, eumdem vero nobis consubstantialem sccun-
dum buroanilatem :per omnia similem nobis, ex-
cepto peccalo : ante saecula quidem geniium ex 
Palre secundmn Dcilatem : in exlremis aulem tem-
poribus eumdera propter nos et propter nostram 
salutem ex Maria Virgine ac deipara naluro : unum 

άρχιεπίσκοπον Φλαβιανδν έπ* αναιρέσει τής Ευτυ
χούς κακονοίας, ήντινα τή τοΰ μεγάλου Πέτρου (37) 
ομολογία συμβαίνουσαν, κοινήν τινα στήλην ύπάρ-
χουσαν κατά τών κακοδοξούντων, είκότως συνήρμοσε 
πρδς τήν τών ορθών δογμάτων βεβαίωσιν. Τοίς τε 
γάρ έίς υΙών δυάδα τδ τής οίκονομίας διασπ£ν έπι-
χειρούσι μυστήριον παρατάττεται· κα\ τούς πα0η-
τήν τοΰ Μονογενούς λέγειν τολμώντας τήν θίότητα, 
τοΰ τών Ιερών απωθείται συλλόγου, καί τοίς έπί τών 
δύο φύσεων τού Χριστού κράσιν ή σύγχυσιν επινοού
σαν άνθίσταται· κα\ τούς ουρανίου ή ετέρας τίνος 
ουσίας τήν έξ ημών ληφθείσαν αύτψ τού δούλου 
μορφήν παραπαίοντας έξελαύνει· κα\ δύο μέν πρδ 
τής ενώσεως φύσεις τοΰ Κυρίου μυθεύοντας, μίαν δέ 
μετά τήν Ενωσιν άναπλάττοντας , αναθεματίζει. 
Επόμενοι τοίνυν τοίς άγίοις Πατράσιν, Ενα κα\ τδν 
αύτδν όμολογούμεν (38) Τίδν Κύριον ημών Ίησούν 
Χριστδν, κα\ συμφώνως άπαντες έκδιδάσκομεν, τέ
λειον τδν αύτδν έν θεότητι, κα\ τέλειον τδν αύτδν έν 
άνθρωπότητι, Θεδν αληθώς, κα\ άνθρωπον αληθώς, 
τδν αύτδν έκ ψυχής λογικής κα\ σώματος, όμοούσιον 
τψ Πατρ\ κατά τήν θεότητα, καί όμοούσιον ήμϊν τδν 
αύτδν κατά τήν ανθρωπότητα, κατά πάντα δμοιον 
ήμίν χωρίς αμαρτίας* πρδ αιώνων μέν έκ τού Πα
τρδς γεννηθέντα κατά τήν θεότητα* έπ ' έσχατων δέ 
τών ήμερων τδν αύτδν δι1 ημάς καί διά τήν ήμε
τέραν σωτηρίαν έχ Μαρίας τής Παρθένου κα\ Θεο
τόκου κατά τήν ανθρωπότητα* Ενα κα\ τδν αύτδν 

eumdemque Jesum Cbristura, Filium, Dominum, ρ Ίησούν Χριστδν Τίδν Κύριον Μονογενή έν δύο φύ· 
Uiiigenitum : io duabus naturis inconfuse, immuta-
biliter, indivise atque inseparabiliter cognitum : 
nalurarum diflerentia neutiquam exstincla per uni-
lionem : sed servala polius utriusque naturae pro-
prieiate, et in unaui personam seu bypostasim 
concurrente : non iu duas partilum aut divismn 

σε σιν άσυγχύτως, άτρέπτως, αδιαιρέτως, άχωρίστως 
γνωριζόμενον ούδαμοΰ τής τών φύσεων διαφοράς 
άνηρημένης διά τήν Ενωσιν* σο>ζομένης δέ μάλλον 
τής ιδιότητος έκατέρας φύσεως κα\ εί^ Εν πρόσ
ωπον, καλ μίαν ύπόστασιν συντρεχούσης* ούχ ώς είς 
δύο πρόσωπα μεριζόμενον, ή διαιρούμενον άλλ' Ενα 

VALESII ANNOTATIONES. 
(36) Άναιδώς Λοώορονντας. Scribendum est 

procul dubioληρωδoύvτας, ul legitur in nianuscripto 
codice Florentino et in AclU synodi Cbalcedo-
nensis. 

(37) 'Πντινα τή τον μεγάλου Πέτρου. Sic 
etiam legiiur apud Nicephorum. Yeruui oralionis 
aeries omnino poslulat ut legamus άτε δή τή τού 
μεγάλου, elc. Quemadiuoduni scribitur in Aclis sy-

nodi Ghalcedonensis. 
(38) "Ενα χαϊ τον αυτόν όμοΧογονμεν. In Actis 

synodi Gbalcedonensis aliter scribiiur bic locus, 
hoe scilicct modo : "Ενα κα\ τδν αύτδν όμολογείν 
Τίδν τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, συμφώνως 
άπαντες έκδιδάσκομεν. Qiiae quidem scriplura loage 
reclior inibi videlur. 
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κα\ τδν αύτδν Υίδν μονογενή Θεδν Λόγον, Κύριον Α personas, sed unum eemdemque Filium unigeni-
Ίησούν Χριστδν, καθάπερ άνωθεν ol προφήται περ\ 
αύτοΰ κα\ αύτδς ημάς δ Χριστδς έξεπαίδευσε, καί 
τδ τών Πατέρων ήμίν παραδέδωκε σύμβολον. Τού
των τοίνυν μετά πάσης ακριβείας κα\ έμμελείας Μ * 
παρ' ημών διατυπωθέντων, ώρισεν ή αγία κα\ οί
κου μενική σύνοδος, έτέραν πίστιν μηδενΐ έξείναι 
προφέρειν , είτ' ούν συγγράφειν, ή συντιθέναι, ή 
φρονείν, ή διδάσκειν έτερους. Τούς δέ τολμώντας ή 
συντιθέναι πίστιν έτέραν ήγουν προκομίζειν ή δι
δάσκειν, ή παραδιδόναι έτερον σύμβολον τοίς έθέ-
λουσιν έπιστρέφειν είς έπίγνωσιν αληθείας έξ Ελλη
νισμού κα\ Ιουδαϊσμού ή έξ ετέρας αίρέσεως οίας 
δή ποτε, τούτους εί μέν εΐεν επίσκοποι, ή κληρικοί, 
άλλοτρίους, εΐναι, τούς επισκόπους τής επισκοπής, 

turo Deum Yerbum Dominum Jesum Gbristum» 
sicut olira prophetse, et ipse nos de se Christus 
edocuit, et Patrum symbolura nobis tradidiu His 
igitur cum omni cura ac diligentia a nobis consti-
tutis, sancta et universalis synodus decrevti, ut 
nemini liceat aliam fidem proferre, aut conscri-
bere, aut componere, aut sentire, vel alios docere. 
292 Quicunque vero ausi fucrint aliam fidem cora-
ponere, aut proferre, aul docere, vel aliud symbo-
lum tradere iis qui a genlriiura superslitione vel 
Judaisrao, vel ab alia qualibet secta ad verilatis 
cognitionem convertere se voluerint: si quidero 
episcopi sint, ab episcopali dignitate : si vero cle-
r i c i , a clero censeantur alieni. Quod si monacbi 

κα\ τούς κληρικούς τοΰ κλήρου· εί δε μονάζοντες ή Β fuerint aut la ic i , anathemati subjiciantur. Gum 
λαϊκοί εΐεν, άναθεματίζεσθαι. Μετά τοίνυν τδν άν-
εγνωσμένον δρον, κα\ βασιλεύς Μαρκιανδς άνά τήν 
Καλχηδονέων τή συνόδψ πα ραγενόμένος, δημηγορή-
σας τε αύ Ιπανέζευξε. Καί τισι συμβάσεσιν Ίουβε-
νάλιός τε κα\ Μάξιμος τά περ\ τών κατ* αυτούς 
επαρχιών διψκησαν, κα\ θεοδώριτος κα\ Ίβας άν-
εκλήθησαν, και έτερα κεκίνητο, άπερ, ώς Εφθην εί
πών, μετ* αυτήν τήν Ιστορίαν έγγέγραπται. Έδδ-
κει δέ κα\ τδν θρόνο ν τής νέας 'Ρώμης έκ τών δεύ
τε ρε ίων τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης, τών άλλων τά 
πρεσβεία φέρειν. 

ΚΕΦΑΛ. Ε'. 
Περϊ της γενομένης στάσεως έν yΑλεξάνδρεια 

χάριν της χειροτονίας Προτερίου, ομοίως χαϊ ~ 
kv ΊεροσοΛνμοις. ^ 
Έ π \ τούτοις (Λ) Διόσκορος μέν τήνΓαγγρηνών τών 

Παφλαγόνων οίκείν κατακρίνεται* Προτέριος δέ τήν 
έπισκοπήν, ψήφψ κοινή τής συνόδου, τής 'Αλεξαν
δρέων κληροΰται * δς επειδή τδν οίκείον κατειλήφει 
θρόνο ν μέγιστος κα\ άνύποιστος τάραχος τψ δήμψ 
διανέστη πρδς διαφόρους κυμαινομένψ γνώμας. Οί 
μέν γάρ Διόσκορον έπεζήτουν, οΤάπερ είκδς Ιν τοϊς 
τοιούτοις γίνεσθαι* οί δέ, Προτερίου μάλα γενικώς 
άντείχοντο, ώς κα\ πολλά καί ανήκεστα προελθείν. 
Ιστορεί δ' ούν Πρίσκος ό 'Ρήτωρ, φθήναι τηνικαύτα 
τήν Αλεξάνδρου τής Θηβαίων επαρχίας (59), ίδείν 
τε τδν δήμον όμόσε κατά τών αρχόντων χωροΰντα* 
τής τε στρατιωτικής δυνάμεως τήν στάσιν διακω-
λύειν βουλομένης, λίθων βολαίς αυτούς χρήσασθαι* 

1 1 Canon 28 hujus concilii. 
VABI iE LECTIONES» 

••"επιμελείας. 
VALESII ANNOTATIONES, 

(59) Τών Θηβαίων έπαρχίαν. Hunc locuin resli- D scus rhetor* Cerle Priscus In provincia Thebaide 

baec definitio lecta esset, imperalor Marcianus, Ctaal-
cedonem ingressus, synodo interfuit, et oratione ad 
episcopos babila, mox recessit. Juvenalis item et 
Maximus controversias quae inler ipsos erant de 
quibusdam provinciis, certis convenlionibus dire-
merunt. Preterea Tbeodoritus et Ibas restituli sunt 
in integrum. Alia quoque tractaU sunt, quae, u l 
supra dixi, ad calcem bujus libri scripta leclor in-
veniet. Deuique decretum est, ut sedes arcbiepi-
scopis junioris Romae, eo quod secunda s i l post 
seniorem Romara, prarogativara supra reliquas 
sedes obtineat u . 

CAP. V . 
De seditione qum Alexandrice facta e»t ob ordinatio-

ncm Proterii : et de ea quoe contigit Hieroso-
lymis. 
Postheee Dioscorus quidem in urbem Papblagoniae 

Gangram est relegatus : Proterius vero communi 
toiius synodi suffragio Alexandrinum episcopatum 
sortitur. Qui cum sedem suam capessivisset, ingeos 
atque inlolerabilis exorlus esl luraultus in civitate, 
populo in diversas senlenlias dislracto. A l i i enim 
Dioscorum requirebant, ut in hujusmodi occasio-
nibus fieri solet. A l i i Proterium perlinaciter de-
fendebant : adeo ut multa admodum gravia, ac 
prope insanabilia inde profluxerint. Certe Priscus 
rbetor in Historia sua scribit his temporibus ve-
oisse se Alexandriam ex provincia Tbebaide, ei 
populi nraltitudinem impetum in magistratus facien-
lem vidisse. Gumque milites seditionem inhibere 

tui ex codice Fiorenlino, cui consentit etiam Ni-
cephorus in cap. viu libri 15. Pessime Gbristo-

Shorsonus emendaverat τδν τών Θηβαίων έπαρχον. 
eque enim Tbebais Provincia a praefecto regeba-

l u r ; sed a praeside, ut docet Notitia imperit Ro-
mani. Deinde non rectorem provinciae Thebaidis, 
sed eeipsum Alexandriam tunc venisse scribit P r i -

diu versatus fuerat curo Maximino duce, cujus eral 
consiliarius et assessor, tunc cum ille adversus 
Nubas et Blemmyas bellum gereret, ut ipsemet 
docet in Excerptis legationuro. In Telleriano codice 
hunclocum itascriptum inveni, φθήναι δι' Αλεξάν
δρου τής Θηβαίων επαρχίας. Malim tamen ecribere 
φθήναι ές τήν Αλεξάνδρου έκ τής, etc. 

VARIORUM. 
(Α) Αιόσκορος μέν τήν Γαγγ^>ηνών. Gertumest latum esse anno 451, ibique intenisse anno 451* 

Pioicorum Gangram Asiae Minoris civitatem depor- Yide Ant. Pag. ad aun. 451, n. b'0. 



«511 EVAGRII SCHOLASTICI 2512 
vellent, populom eos lapidibus appetivisse et in fu- Α τρέψασθαί τε τούτους κα\ άνά τδ Ιερδν τ6 πάλαι 
gam vertisse : et com militep in lemplum quod 
olim fuerat Serapidis, se recepissent, populum 

k « 0 8 illic obsedisse et vfvos concremasse. Ea re 
cognita, imperalorem duo millia mUilum, qui 
recens conscripti erant, eo misisse : 293 Φ"> 

•cundo vento u s i , adeo prospere navigarunt, ut 
sexta post die ad raagnam Alexandrinorum urbero 
appulerint. Detnde cum railites pelulanlius iUude-
rcnt uioribus et filiabns AJeiandrinorum, multo 
graviora quain autehac perpetrala esse. Tandem 
vero populum in circo congregatura, rogasse Flo-
rom qui tunc d u i rei mililaris per iEgypium, et 
praefectus simul erat Alexandriae, ut prxbilionem 
aunonae quam ipsis ademerat, restitui curaret, bai-

Σαράπιδος (40) άναδραμόντας έκπολιορκήσαι, χαί 
πυρ\ ζώντας παραδοΰναι. Ταυτά τε τδν βασιλέα 
μαθόντα, δισχιλίους νεολέχτους έκπέμψαι* κα\ τον 
πνεύματος έπιτυχόντας ούριοδρομήσαι, ώς άνά τήν 
Ικτην τών ήμερων τή μεγάλη τών 'Αλεξανδρέων 
προσχείν πόλει. Κάντεύθεν τών στρατιωτών παροι-
νούντων Ις τε τάς γαμετάς κα\ θυγατέρας των 
'Αλεξανδρέων, τών προτέρων πολλά δεινότερα (41) 
προελθείν. "Υστερον τε δεηθήναι τδν δήμο ν τού Φλώ
ρου (42) τών στρατιωτικών ταγμάτων ηγουμένου, 
όμού τε κα\ τήν πολιτική ν διέποντος αρχήν άνά τήν 
Ιπποδρομία ν άλισΟέντα, ώστε καταπράξασΟαι αύ
τοίς τήν τού σιτηρεσίου χορηγίαν (43), ήν παρ* αυ
τών άφήρητο, τά τε βαλανεϊα, κα\ τήν θέαν, χαί δσα 

nea item ac spectacula, et quaecunquc ipsls ablata Β διά τήν γενομένην παρ' αυτών άταξίαν άπεκόπησαν. 
Κα\ ούτως τδν Φλώρον έσηγήσει τή αύτου (44) φα-
νέντα τφ δήμψ, ύποσχέσθαι ταυτψ, χα\ τήν στάσιν 
πρδς βραχύ διαλύσαι. Άλλ' ουδέ τά χατά τήν Ιρη-
μον (ί) τήν πρδς τά Ιεροσόλυμα, τήν ήρεμίαν εΐ-
χεν. Ένιοι γάρ τών μοναχών τών άνά τήν σύνοδον 
ευρεθέντων, κα\ τάναντία ταύτη βουληθέντων φρο-
νείν, πρδς τήν Παλαιστίνη ν άφικνούνται· καί προδο-
σίαν τής πίστεως δδυρόμενοι, τδ μοναδικδν Ισπευδον 

fuerant ob seditionem ab ipsis concitaUm. Florum 
vero, suasu et consilio Prisci rbetoris, in con-
specium populi prodiisse, seque id facturum pro-
misisse, atque i u seditiooem paulatim dissolvisse. 
Sed neque solitudo qua est juxta Hierosolyraam, 
iranquillo in statu erat. Etenim nonnulli ex mo-
nacbis qui concilio interfuerant, et contrariam 
ejusdecrelis opinionem imbiberant, in Palaesti-

VALESIIANNOTATIONES. 
(40) 'Ανά τδ Ιερδν τδ xdXai Σαράχιδος. De Chronologicu q u « ad calcem Eusebiani Cnronict 

•Serapidis templo quaedam hoc loco addil Nicepbo- edidit Scaligcr. Constantio et Maxxtniano novomm 
rus, satis recondiia, et a u « alibi legisse me ndn Ccctarum quarto. lneodetn anno ca$lritlu*inAlexan-
memini. Itaque suspicor Nicepborum exPrisci rbe- drta donatus ett. Procopius in Anecdoti* pag. 419, 
lorie HUtoria, quae uinc integra exslabat, ea de- ait hanc annonam pauperibus duniaxat urbis 
•ecripsisse. Alexandrinae aDiocletiano couslitutam fuisse. Quam 

(41) Των προτέρων ποΛΛά δεινότερα- Scriben- curo cives illius urbis inter se postea partili essent, 
dum est πολλψ δεινότερα, ut legitur apud Nicepbo-
jum in c. wipra cilalo. 

(42) Τον ΦΛόφον. Hujus Flori praefecti Atqjusta-
lis simul ac ducis iEgypti meminil Jornandee in l ib . 
De iucceuione reanorum, obi de Marciano impera-
lore ila scribit: JSobades Blemmyetque jEthiopia pro-
laptos, per Florum Alexandrince urbis procuratorem 
tedavit, et pepulit α ledibut Romanorum. Successe-
rai autem Tbeodoro AuguaUdi, ut discimus ex Bre-

. viario Liberati diaconi, cap. 14. Sub quo Proterius 
ordinatus est episcopus, et seditio illa quam hic 
describit Evagrius, facta est Alexandriae aniro 

-Christi 452, ob quam sedilionem cum annona pu-
Jtdica, AJexandrinis erogari solila, balnea item ac 
speclacula, populo Alexandrinorum jussu principis 
adenipla fuisseni, plebs in circum conveniens, Flo-
rum praefectura Augtistalem, qui patdo ante Aiexan-

eam deinde ad posteros suos transmitiebant Verba 
Procopii sunt hacc : Διοκλητιανδς 'Ρωμαίων γεγονως 
αυτοκράτωρ σίτου μέγα τι χρήμα δίδοσθαι παρά τον 
δήμου τών 'Αλεξανδρέων τοίς δεομένοις άνά πάν 
Ετος διώρισε. Ταύτα δ δήμος τηνtκάδε διαδικασάμε-
νοι έν σφίσιν αύτοίς , ές απογόνους τούς μέχρι 
δεύρο παρέπεμψαν. Quibus in verbis menduio est 
gravissimum, quod Nicolaus Alcmannus, vir alio-

Sui doctissimus, non animadveriit. Nam pro verbis 
lis παρά τού δήμου, scribendum est procul dubio 

παρά τού δημοσίου. E l paulo post scribendum est 
ταύτα δ δήμος τηνικαδε Ιδία δασάμενο^ έν σφίσιν 
αύτοίς, etc. Qua quidem emehdatione nibil ceriius. 
Porro longe ante Dioclelianuro, Dionysii scilicet 
Alexandrioi temporibus, omogerontesurbis Alexan-
dr ins annoiiam ex publico accipiebam, ul doeet 
Dionysius Alexandrinus in episi. ad Hieracero epi-

driara veneral, rogavil u l ea ipsis reslituerenlur. D scopum, quam refert Eusebius, in lib. vn Historhe, 
JJ ergo conligit anno Cbristi 453 

(43) Τήν τοΰ σιτηρεσίον χορηγίαν. Alexandriae 
perinde ac Romae et Conslanlinopoli, diurni panes 
civibus erogabautur, ut discimus ex libro xiv co-
dicia Tbeodosiani, tilulo De frumento Atexandrino. 
Quisnam aulein bujus rei auctor fuerit, incerlum 
esl. Primus quidem Diocleiianus castrensem pa-
nero Alexandriuis donavit, utscribit auctor Chro-
nici Alexandriiii, Constanlio Caesare x et Maximia-
no Jovino Casare ιν coss,, τούτω τψ έτει ό Καστρί-
σιος άρτος έν 'Αλεξανδρεία ύπδ Δ.οκλητιανοΰ έδω-
ρήθη. Quae iisdem verbi* leguatur in Excerptis 

YARIORUM. 
(t) ' A J U ' ουδέ τά κατά τήν έρημον. Horura Pa- illuc accedere calholicis fos essei. Haec Baronius 

laeslinae lumulluum menlio babetur in Actis Danie- ad ann. 452, pag. 170. De biseuam, el pra&seriiui 
lis Slylilae ; quorum causa idem cupieni» ad Sancu de Theodosio sedis Hierosolymitauae invasore, fu-
inviscnda loca pergere, fuit a proposito revocalus, sius agit Nicephorue, Hist. l ib . xv, cap. 9. 
mpoie quod non eioe vitx periculo boc teropore 

cap. 21. Itaque Dioclelianus hanc fruinenti Alexan-
drini prabiiionem auxit polius quaui instituit. 

(44) Έσηγήσει τή αύτον. Hunc locum non in-
teilexerunt interpreles, ut ex versione eorum appa-
ret. Pularunt enim vocem αυτού, ad Fioruin esse 
referendaai, cum tamen ad Priscum rbciorem re-
iecalur; ex cujus bisloria bxc cuncla descripsit 
Evagrius. Hic enira cum tunc Alexandrix versare-
tur, id consiliuin suggessit Floro, ut ad circum 
pergerei, quo in loco coilecta plebs Alexandriao-
rum, magnis claraoribue Floruni eo advenire pos-
cebat. 
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άνα^ ιπ ίσα ι , χα\ άνασοβήσαι. Κα\ έπειδήπερ 1ου- Α naro venerunt : fidemque proditam conquesti, uni-
6 ενάλιος τόν οίχείσν χατειλήφει θρόνο ν, κα\ βιαζόμε-
νος παρά τών άνασυρόντων τά οίκεΐα άνασκευάσαι 
τε χα\ άναθεματίσαι, χατά τήν βασιλέως πόλιν άν-
έδραμεν, άλισθέντες οί τάναντία τής έν Καλχηδόνι 
συνόδου, ώς ανωτέρω είρήκαμεν, φρονοΰντες, χει-
ροτονοΰσιν άνά τήν άγίαν άνάστασιν (45) Θεοδδσιον, 
τον μάλιστα χυχήσαντα τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον, 
τδν χα\ πρώτον περ\ ταύτης αύτοίς άγγείλαντα. 
Περί ού ύστερον τδ έν Παλαιστίνη μοναχιχδν πρδς 
Άχλίσωνα γράφον (46) εΓρηχεν, ώς χα\ περ\ τού οί-
χείου έπισχόπου (47) έπ\ χαχουργίαις άλούς, τού 
χατ' αύτδν άπηλάθη μοναστηρίου, χα\ δτι γε χατά 
τήν Αλεξάνδρου γενόμενος άπελάβετοτού Διοσκό
ρου (48) κα\ πολλαίς ώς στασιώδης καταξανθε\ς πλη-

versos monachos concitare atque inflammare coe-
perunt. Et quoniaro Juvenalis propriam sedero re-
ceperat, cumque a seditiosis compellereiur ut 
sententiam suam relractaret atque anaibemale 
damnarel, ad urbem regiam contenderat, i i qui 
Gbalcedonensi synodo contraria senliebant, uli 
supra dixi , in unum coeuntes, in ecclesia Sancl» 
Resurreclionis episcopum ordinant Tbeodosium, 
eum qui in Chalcedonensi synodo maximos tumultus-
excitaverat, primusque ipsis de eadem synodo nuii-

- tiaveral. De quo poslea monachi Palaestinae cum ad 
294 Alcisonem scriberent, haec reluierunt : eum, 
cum a proprio episcopo in raaleficiis deprehensus 
essel, monasterio suo expulsum fuisse : cumque 

γαίς, έπ\ καμήλου Γσα κακούργοις, άνά τήν πόλιν Β Alexandriam venieset, adortum esse Dioscorutn, 
περιηνέχθη. et tanquam seditiosum mullis concisum verberibus, 

et camelo imposilum per universam urbem, insiar 
maleflci, traducluni fuisse. 

Ad hunc igitur roulti ex urbibus Irium Palaesii-
tiaruro accedentes, episcopos ab illo sib» ordinari 
curarunt. Inter quos fuit Petrus quidam oriundua 
ex Hiberia, cui Majumae, quod oppidum est jux-
ta urbem Gazaeorum, episcopatus coinimsstis est. 
Haec abi comperit ftfarcianus, prima quidem* 
Theodosium ad ee in comilatura perduci jubet. 
Deiude Juvenalem mittit, ut ea quae gesla fuerant 
corrigeret : mandans nt cunctos qui a Theodosia 
ordinali fuerant, expelleret. Post adventum igitur 

γούν τήν άφιξιν Τουβεναλίου, πολλά καί ανιαρά γε- Q JuvenalU, mulla trislia atque acerba contigeruot. 

Πρδς δν πολλα\ τών έν Παλαιστίναις πόλεων άφ-
ικνούμεναι (49) , χειροτονεΐσθαι σφίσιν επισκόπους 
παρεσχεύαζον. Έ ν οΓς καθειστήκει κα\ Πέτρος δ έξ 
Ιβηρίας, τοΰ καλουμένου Μαΐουμά τοΰ πρδς τή Γα-
ζαίων πόλει τούς οίαχας τής επισκοπής πιστευθείς. 
"Απερ επειδή Μαρκιανδς Εγνω, πρώτα μέν άχθήναι 
παρ* αύτψ κατά τδ στρατόπεδον τδν θεοδόσιον κε
λεύει. Εκπέμπει δέ τδν Ίουβενάλιον, πρδς διόρθω
σα τών γεγενη μένων, άπελαθήναι πάντας τούς ύπδ 
Θεοδοσίου χειροτονηθέντας έγκελευσάμενος. Μετά 

γόνασιν εκείθεν ένθεν προϊόντων, δσαπερ ό Θυμδς 
αύτοΤς ύπηγόρευε. Τοΰ βασκάνου κα\ θεομισούς δαί
μονος, ούτως ένδς γράμματος έναλλαγήν (50) κα-
κούργως τεχνάσαντός τε κα\ παρερμηνεύσαντος, 
ώστε τής θατέρου τούτων έκφωνήσεως (51), πάντως 
έπαγούσης ένταΰθα τδ έτερον, πολύ τδ διαλάττον παρά 
τοίς πλείοσι νομίζεσθαι, κα\ αντικρύ τάς εννοίας έκ 

cum ex ulraque parte fierent quaecumque furor ip-
sis suggerebat. Quippe invidus, Deoque invisus-
daemon, unius litlerae mutationem adeo maligiie 
commentus ac perperam interprelatus fuerat, ut 
com unius lilterae prolatio alteram omnino shuuJ 
inducat, multum tamen inter eas esse discriminis, 
et sensus utriueque ex diamelro inter se pugoaro 

YALESIl ANNOTATTONES. 

(45) *Ara τήν άγίαν άνάστασιν. Male Gbristo-
pborsonus kunc lociim interpretatus est hoc modo: 
/n tancio die festo Resurrectionis, Theodosium de-
txgnant episcopum. Rectius MURCUIUS, ordinarunt 
in eccletia Sancta Resurrectionis Theodotnum t//um, 
elc. De hac ecclesia Sanctae Resurreclionis, multa 
olim observavi in Adnoiationibus Eosebianis. De 
Theodosio autem isto Hierosolymitana* sedis inva-
gore, consulendus est Baronius ad annum Christi 
452. 

(46) Πρός ΆχΛίσωνα γράφον. Scribendum pro-
oul dubio est πρδς 'Λλκίσωνα, ut legitur apud Nice-
pborum. Haec litterae monachorum Paleestinae ad 
Alcisonem referunlur ab Evajprio i i i cap. 31 libri iu , 
ad quem locum plura de Alcisone dicturi sumus. 

(47) *0c κ(*1 πεΡΐ z o v oixeLov επισκόπου. Hen-
ricus Savilius in suo cojlice ad latus annotaral; 
forte παρά. Iia certe legerunt Musculus et Christo-
pborsonus. Nec aliter Evagrium scripsisse pro cer-
to babeo. Sed antiquarii in bis duabus praeposi-
tionibue frequenter labi sblenl, ut sciunt i i qui 
raanuscriplos codices evolverunt. 

(48) yAxeJa6ezo τον Αιοσχόρον. Savilius ad 
oram sui codicis noiavit, forle legendum esse έπε
λάβετο, quod non displicet. Mallera lamen ftcribere 
έπεβάλετο τψ Διοσχόρψ. Quara scripluram in inler-

prelatione raea sum secutus. Nec aliter videiur le-
gisse Nicephorus, qui hunc Evagrii locum sic ex-
pressit, κα\ έπ\ τής Αλεξάνδρου διάφορος Διο-
σκόρψ κατέστη. At Musculus et Cbristophorsonus i V 
hujus loci versione nihil viderunl. 
(49) Πρός Ir ποΛΛοϋς τών έτ ΠαΛαιστΙνη πόΜων 

D άφιχνούμενον. Hunc locum correxi ex ms. codice 
Florentino, in quo ita legilur, πολλα\ τών έν Πα-
λαιστίναις πόλεων άφικνούμεναι. Sicconvenerat i a . 
synodo Chalcedonensi inter episcopos Antiocbenum 
et Hierosolymitanum, ut ires Palaestiaae essent sub 
dispositione episc. Hierosolymitani. 

(?0) 'Ενός γράμματοςέναΛΛαγήν> IntclligilEva-

i;rius praeposiliones illas έν et έκ, q u » una liileray 
nler se distant. Et catholici quidera Christum in 

duabus naturis confltebantur. Haeretici vero ex 
duabus naluris eum constare aiebant, sed quse in 
unam coaluissent. Post unitionem enim Yerbi^ 
unam dunlaxat Ghristi naturam esse aifirmabant. 

(5i Τής θατέρον τούτων έχφρονήσεως. Assen-
tior viris doctis qui έκφωνήσεως emendaruut, qucni-
admodum lecitur apud Nicepborum. Alque ita 
legit Ghrislophorsonus; qai tamen in bujus loci 
inlerpretatione nientem Evagrii minime estassec.i-
tus. Gerte in codice Tellcriano scriptum iuvcni 
έκφωνήσεως. 
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ac sese invieem perimere, a plerisque existimen- Α διαμέτρου φέρεσθαι, χα\ αλλήλων α ν α ι ρ ε τ ι κ έ ς καθ-
lur. Nam qui Christura in duabus naturis confltetur, εστάναι. "Ο τε γάρ έν δύο φύσεσιτδν Χριστδν όμο-
illam ex duabus naturis esse aperle dicit. Si qui- λογών, έκ δύο άντικρύς λέγει, εΓπερ έν θεότητι xcl 
dem dum Christura in deilate et humanitate con- άνθρωπότητι συνομολογών τδν Χριστδν, ομολόγων έχ 
fitetur, ex deitate et humanitate eum constare θεδτητος (52), κα\ άνθρωπδτητος συντεθεΐσθαι λέγει, 
eoncedit. Rursos qui ex duabus naluris dicit, idem "Ο τε έκ δύο λέγων, τήν εν δύο π ά ν τ ω ς δμολογίαν 
eonsequentcr in duabus eliam confiletur. Quippe επάγε ι , εΓπερ έκ θεδτητος κα\ άνθρωπότητος τδν 
dura nx deitate et humanilate Ghrislum essedicit, Χριστδν λέγων, έν θεότητι κα\ άνθρωπότητι όμολο-
in deitate et buroanitate eum consistere profiletur, γεί αύτδν καθεστάναι * ούτε τής σαρκδς ές Θεότητα 
nec carne in deitaiem conversa, nec deilate ilem μεταβληθείσης, ούτε αύ τής θεότητος ές σάρκα χω-
πι carncm mulala : quarum ineffabilis exsistil uni- ρησάσης, έξ ών ή άψητος Ινωσις. Ό ς διά τής έκ 
Ιίο. Adeo ut per vocem hanc, ex duabus, simul δύο φωνής ενταύθα νοείσθαι προσφόρως τήν έν δυο, 
etiara commode intelligatur in duabus; et per vo- κα\ διά τής έν δύο τήν έκ δύο, κα\ θάτερον τού έτερου 
cem banc, in duabus, intelligatur quoque ex dua- μή άπολιμπάνεσθαι. "Οπου γε κατά τδ περιούσιον, 
bus, nec alterum disiet ab altero. Quandoquidera ού μόνον τδ δλον έκ μερών, άλλά κα\ έν μέρεσι τδ 
juxta abundaniem loquendi usura, non solum ex β δλον γνωρίζεται* κα\ δμως ούτως αλλήλων άπεσχοινί-
partibus, verum etiam in parlibus lotum cogno- σθαι ταύτα νομίζουσιν άνθρωποι, συνηθεία τιν\ περί 
scilur. Nibilominus tamen haec inter se adeo esse τής Ηεού δόξης, ή καί τδ ούτω βούλεσθαι προειλημ-
disjuncta 2 9 5 a c s e P a r a , a h ° m i n e s a r ^ i t r a n l u r » c o n - μένοι, ώς πάσης Ιδέας θανάτου περιφρονεΓν, ή πρδς 
suetudine quadamde Deo senliendi, vel cerle indu- τήν τού δντος Ιέναι συγκατάθεσιν δθεν τά λελεγμένα 
ctione anirai praeoccupali; ut quodvis mortis genus μοι γεγόνασι.Κα\ ταύτα μέν έσχεν ούτως, 
gubire malinl, quam veritati consensum accommodare. Atque binc ortasunt mala quae supra comme-
uioravi. Veram tasec quidem ita se habuere. 

CAP. VI . ΚΕΦΑΑ. q \ 
De iicdtate, et de fame ae pette. Et qxiomodo in σαι- Περϊ τής γενομένης ανομβρίας, Λιμού τε καί Λοι-

busdam iocxs tellus $ua sponte fructus ediderit. μου * δπως τε παραδόξως iv τισι χώραις αυ
τομάτως ή γή τούς καρπούς έβΛάστησεν. 

Iisdem temporibus ingens siccitas fuit in utra- Ύπδ τούτοις δέ τοις χρόνοις, κα\ δμβρίων υδάτων 
que Pbrygia et in ulraque Galatia, Gappadocia ac σπάνις γέγονεν Ιν τε Φρυγίαις, Γαλατίαις τε αύ κα\ 
Gilicia. Adeo ut secutaexinde rerumnecessariarum Q Καππαδοκίαις, και Κιλικίαις, ώς ένδεία τών άναγ-
penuria, homines noxiis usi sint cibis. Unde peslis καίων κα\ όλεθριωτέρας τροφής μεταλάμβανε ι ν τους 
etiam exorta est. Εχ victus enim mulatione in roor- ανθρώπους * δθεν κα\ λοιμδς γέγονεν. Ένόσουν τε τή 
bura delapsi, corporibus ob nimiam inflammatio- μεταβολή τής διαίτης, κα\ οίδαίνοντος σφίσιτούσώ-
Dcm lumescentibus, oculos amittebant: simulque ματος δι* υπερβολή ν τής φλεγμονής, τάς δψεις άπ-
lussi vexati, lertio die moriebantur. Ac pestis qui- έβαλλον * βηχός τε συγγενομένης, τριταίοι τδν βίον 
dem nullum tunc remedium potuit inveniri. Con- άπελίμπανον. Κα\ τού μέν λοιμού τέως βοήθειαν 
ira famera \ero, iis qui residui erant, remedium έξευρείν ούχ ένήν. "Ακος δέ τού λιμού τοις ύπο-
praestitit Dei providentia omoiuro conservatrix. λειφΘεΤσιν ή πάντων σώτειρα δέδωκε Πρόνοια· κατά 
Quippe anno illo qui sterilis fuerat, cibus e coelo . μέν τδ άγονον έτος τροφήν έκ τού αέρος έπιβρέξασα, 
depluit, quod manna vocant, non secus alque olim Γσα τοϊς Ίσραηλίταις μάννα προσηγόρευται * άνά 
Israelitis. Insequente autem anno tellus sua sponte δέ τδ έξης έτος αυτομάτως ευδόκησα σα τούς καρπούς 
maturos fruclus protulit. Porro baec calamitas Pa- τελεσιουργηθήναι. Ταύτα κα\ τήν Παλαιστίνων χώ· 
testinam quoque et alias regiones prope innume- ραν ένεμήθη, άλλας τε πολλάς κα\ αναρίθμητους, 
rabiles depasta est, duobus bis malis per univer- ,χήν γήν τών παθών περινοστούντων. 
aum terrarum orbero pervagantibus, j> 

CAP. VII. ΚΕΦΑΛ. Ζ'. 
De ccede imperatorU Valentiniani, et quomodo ca- Περϊ τής αναιρέσεως ΟύαΛεντινιανού xa\ άΜ-

pta rit Roma : et de imperatoribu* qui post Valen- σεως 'Ρώμης · χαϊ περϊ έτερων βασιΛενσάντωτ 
tinianum regnarunt. αυτής. 
Dum haec in Orientis partibns geruntur, Romae Τούτων έντοίςέψοις προϊόντων, άνά τήν προτέραν 

Aetiua crudeliter interfectus eel. Valentinianus 'Ρώμην 'Αέτιος (j) δειλαίως έξ ανθρώπων μεθίστα-

VALESII ANNOTATIONES. 
(52) ΌμοΛογων έχ θεότητος. Delenda est νοχ rum non legitur, et Savilius in suo codice eam 

δμολογών ulpoie superflua. Gerte apud Nicepho- lineola subnotarat. 
VARIORUM. 

(j) Άέτιος. Mortem Aetii [anno Ghr. 454] mor$ dissimulanter occupantes, egre&sum extra urbemprin-
Valeniiniani non longo post tempore [scil. anno 455] cipem, et ludo gestationis intentum inopinati* ictibut 
tonsecuta est, tam imprudenter non declinata, ut confoderunt. Heraclio iimul, ul erat proximus, in-
mterfector Aetii amicos armigerosque ejiu sibimel teremplo, et nullo ex multitudine regia ad nltionem 
€Qn&ociaret, qui conccpti facinoris opportunitatem tanti acelerii accenso. 111 autem hoc parriciditxm per» 
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ται* Ούαλεντινιανός τε ό τών Έσπερίων μερών βασι- Α quoqoe Occidentalium parlium imperator, et cum 
λεύς, συν αύτφ τε Ηράκλειος , προς τίνων Άετίου 
δορυφόρων, επιβουλής καττυθείσης κατ' αυτών παρά 
Μαξίμου τού καί τήν αρχήν περιζωσαμένου, διότι ές 
τήν Μαξίμου γαμετήν Ούαλεντινιανδς ύβρισε , πρδς 
β'ας αυτή συμφθαρείς. Ούτος δ Μάξιμος τήν Ευδο
ξία ν τήν Ούαλεντινιανού γαμετήν συμπάση ανάγκη 
έσοικίζεται. Ή δέ γε ύβριν κα\ πάσαν άτοπίαν εΐκό-
τως τδ πράγμα λογισαμένη, κα\ πάντα κύβον, τδ δή 
λεγόμενον, φίπτειν αίρετισαμένη, υπέρ ών ίς τε τδν 
γαμέτηνέπεπόνθει, κα\ ές τήνέλευθερίαν έξύβριστο' 
δεινή γάρ γυνή κα\ αδυσώπητος λύπης, σωφροσύνης 
άντεχομένη, εί ταύτην άφαιρεθέίη, κα\ μάλιστα παρ* 
oti τδν άνδρα· έτυχεν άπολέσασα · κατά τήν Αιβύην 
εκπέμπε ι , κα\ δώρα πλείστα παραυτίκα δούσα , τό 
τε εδελπι κάν τοις έξης υποσχόμενη, πείθει Γιζέρι-
χον έπανελθείν άδοκήτως τή Τωμαίων έπικρατεία, 
πάντα οί προδωσειν υποσχόμενη · οδ δή γεγονότος , 
ή "Ρώμη άλίσκεται. Ό δέ Γιζέριχος, οΤα βάρβαρος 
κα\ τδν τρόπον ασταθής τε κα\ παλίμβολος, ουδέ 
ταύτη τδ πιστδν έφύλαξεν. Άλλά τήν πόλιν πυρπολή-
σας (k) , πάντα τε ληισάμενος , λαβών τήν Εύδοξίαν 
συν καί ταίς δύο θυγατράσιν, ές τούπίσω τήν έλασιν 
ποιείται · καί κατά τήν Αιβύην άπιών φχετο • κα\ 
τήν μέν πρεσβυτέραν τών Ευδοξίας θυγατέρων Εύ-
δοκίαν, Όνωρίχφ συνάπτει τφ οίκείφ παιδί · Πλακι
δίαν δέ τήν νεωτέραν, άμα Ευδοξία τή μητρ\ συν 
θεραπείαις ύστερον βασιλικαίς ές Βυζάντιον εκπέμ
πει, Μαρκιανδν ήμερούμενος (ί). Ένήγε γάρ αύτδν 

eo Heraclius a quibuedam Aetti satellUibus occi-
duntur, insidiis a Maximo qui postea imperium 
arripuit, adversus eos struclis, eo quod Valenti-
nianus conjugem Maximi per vim constuprasset. 
Porro hic MaximusEudoxiara Valentiniani uxorem, 
invitam sibi uubere coegit. Qua3 cura id faclam, 
contaraelise loco et extremae nequilia merito esse 
duceret, jacla, ut dicilur, alea quodvis pericuhim 
subire constiluit, ul caedem viri sui, et conlume-
liam libertati suae illalam ulctsceretur. Acris enim 
296 e s t femina, el implacabilis iracundiae, quolies 
pudicitia quam inviolalam servare vult, per vim 
ipsi erepta fuerit, ac praecipue ab illo qui mariium 
ipsius interfecerit. M i l l i l ergo in Africam ad Gize-
ricum : donisque ii l i quam plurimis illico dalis, el 
dc reliquo bene sperare eum jubens, persuadet ut 
ex improviso Romanum imperium invadat, cuncta 
se i l l i prodituram polliciia. Quibus ila perpetralis, 
capta est urbs Roma. At Gizericus, utpoie barba-
rus et ingenio inconstans atque mutabilis, ne i l l i 
quidem fidem servavil. Sed, urbe incensa, et eun-
ctis opibns direptis, in Africam reversus est, E u -
doxiam una cum duabus filiabus secuin abducens. 
Ex bis majorem nalu, Eudociam nomine, Hnne-
rico filio suo conjagem dedit. Juniorero vero, Pla-
cidiam nomine, una cum malre Eudoxia, aliquan-
to post cum regio cultu ac salellitio Byzanlium 
misit, ut Marcianum impcralorem placaret. Indi-

ές όργήν, τό τε τήν Τώμηνέμπεπρήσθαι, τό τε τάς C gnabatur enim Marcianus, tum quod urbs Roma 
βασιλίδας ούτω περιυβρίσθαι. Ή μέν ουν Πλακίδια 
γάμοις ομιλεί κελεύσμασι Μαρκιανού Όλυβρίω ταυ · 
την έσοικισαμένφ * δς επίσημος τής γερουσίας έτύγ-
χανενών, έκ τής 'Ρώμης άλούσης άνά τήν Κωνσταν
τινούπολη άφικόμενος. Μετά δέ αύ Μάξιμο ν, βασι
λεύει 'Ρωμαίων Άβιτος μήνας (m) οκτώ (53). Τού-

inccndio consumpta esset, luni quod Auguslae tanta 
contumelia affectae faissent. Caeterum Placidia 
jussu Marciani nnpsit Olybrio, qui inter senatores 
Romanos nobiliseimus habebalur, et capta urbc 
Roma Conatantinopolim se receperat. Post Maxi-
mum Avitus Romae imperavit menses octo. Qui 

VALESTI ANNOTATIONES. 
(53) Άβιτος μήνας όχτώ. Post Valentiniani Pla-

cidi interitum, et post csedera Maximi, Avitus pr i -
mum Tolosae ac deinde Arelale imperator levalus 
esl consulatu Valentiniani vm et Anlbemii, anno 
Gbristi 455, die v i Idus Julias, ut habet vetus 
Chronicum quod primusediditGuspinianus in Fa&tis. 
Sequenti aulem anno idem Avitus consul fuit, ut 
lcgiiur in Fastis quos sub Idalii nomine publicavit 
Jacobus Sirmondus : eodemque anno deposilus esi 
Placentisc, ut tradunt Marius et Gassiodorus in Fa-

stu, et velus ille Cbronograpbus a Cuepiniano edi~ 
tus. Verum quo dieetquo raense Avilus huperiiim 
deposueril, ab antiquis prodilum non invenio. 
Sigonius quidem in libro CLXJ De Occidentali imperio, 
Avitum die decimo sexto Kalendas Junias impe-
rium deposuisse scribit. Verura Sigonius nulluni 
bujus rei laudat auclorem. Velusquidem l!e Ghro-
nographus Guspiniani itascribit : Joanneet Varane 
co8s. captus e$t imp. Avitus Placentiw α magistrn 
militum Ricimere. Et occitu* est Memanus patri-

VARIORUM. 
petratum e*ty Maximus, vir gemini consulatu*, et D beritn, sepultura quogue caruit. Prosper in Chrpnico 
patriciuB dignitatis, sumpsit itnperium, qui cttm pe-
rklitanti reipublicw per omnia profuturus crederetur, 
non sero documento quid animi haberet, probavit: 
siquidem interfectoret Valentiniani non solum non 
plecterit, sed etiam in amicitiam receperit, uxorem-
que eju$ Augustam, amissionem viri lugere prohibi-
tam, intra paucissimos dies in conjugium sttum 
iransire coegerit. Sed hac incontinentta non diu po-
iitui e%t : nam post alierum mensem nuntiatur ex 
Africa Genserici regis adventus ; multisque nobiiibus 
ac popularibus ex urbe (ugientibus, cum ipse quoque 
data cunctis abeundi Ucentia, Irepidevellet recedere, 
wptuagesimo seplimo adepti imperii die α famulis 
regiis dilaniatm est, et membratim dejectus in Ti-

sub consulibus anni 455. 
(k) Τήν ΛόΧιν ηνρχοΑήσας. Ait Prosper Gense-

ncb occurmse extra vortas Leonem epiicopum, cujus 
supplicatio ila eum Deo agente lenivit, ut cum omnia 
potestatis iptius etsent, tradita *ibi civitate, ab igne 
tamen et ccede atque suppliciu abstineretur. 

(/) Μαρκιανδν ήμερούμενος. Theophanes ad ann. 
457 ait: Hocanno Eudoxia,Theodo$ii imperatorisfllia, 
Yalentintanivero tertii conjux., cum Placidia filiarum 
altera, Olybrii uxore, ex Africa remeavit. Hoc vero 
anno Majorianus imperium adeptus cst, u l Priscns 
cliam notavil, p. 74. 

(m) Μήνας οχτώ. Regnavil inenses 10 et dics S. 
juxta Pagium ad ann. 456, n. 6. W . LOWTU. 
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cum peste vilam finiisset, Majorianus biennio im- Α *ου δέ τδν βίον λιμψ μεταλλάξαντος ( 5 4 ) Μ α ΐ ο υ ρ ι ν ό ς 
perium obtiuuit. Hic cum a Recimere magisiro 
liiiliium per fraudem interfecius esset, Severuaim-
periura occupavit annis tribus. 

297 CAP. VIII. 
De obitu Marciani, ei de imperio Leoni$; et quome-

do hmretici Alexandriae Proterium quidem occide-
runt; limotheum autem jElurum archiepiscopum 
elegerunt. 
Porro dum Severus Romae imperiuro administra-

ret 9 Marcianus ex terreslri regno ad meliorem 
sortem iranslatus est, cum septem duntaxat annls 
imperasset, monumenlura autem prorsus regium 
cunclrs morlalibus reliquisset. Morte ejus audita, 

δεύτερον Ετος (55) τήν βασιλείαν κατέατχεν · Μαΐου-
ρίνου πρδς 'Ρεκιμέρου τών 'Ρωμαέεον σ τ ρ α τ η γ ο ύ 
δολοφονηθέντος, κατέσχε τήν αρχήν Σεβήρος Ι τεσ ι 
τρισίν. 

ΚΕΦΑΑ. Η'. 
Περϊ τον Θάνατον Μαρχιανον, χαϊ της βασι Λείας 

λέοντος · χαϊ ώς οϊ τών 'Αλεζανδρόανν σ/ρεσιώ-
ται τόν Προτέριον άποσφάττονσι , Τιμοθέιρ δέ 
τφ ΑΙλούρφ τήν άρχιερωσύνην izapctfitδόασι. 
Έ τ ι δε βασιλεύοντος ΊΡωμαίων Σ ε β ή ρ ο υ (56) , 

Μαρχιανδς τήν βασιλείαν έναλλάττει (ιι), στρδς τήν 
κρείττονα μεταχωρήσα; λήξιν, έπτά μέν μ ά ν ο ι ς Ι τ ε -
σι (57) τήν βασιλείαν διακυβερνήσας, μ ν η μ ε ί ο ν δέ 
δντως βασιλικδν (58) καταλελοιπώς παρά στάσιν ά ν -

cives Alexandrini iram adrersus Proterium con- g θρώποις. "Οπερ οί τής 'Αλεξανδρέων πυθόμενο ι , τήν 
ceplam acrius ac viotenticrs renovarunt. Plebs qui- κατά Προτερίου μετά μείζονος θυμού χ α ι π λ ε ί σ τ η ς 
dem omnis suople ingenio prona est ad iracun- θερμότητος άνενεούντο μήν ι ν. Εύέξαπτον γ ά ρ τ ι 
diam, et ex levissimis causis ansam laraultuandi · χρήμα πρδς όργήν δ δήμος, κα\ τάς τυχούσας άφορ-

VALESII ANN0TATI0NES. 

tius ejui decima lexta Kaiendat Junias. Ex boc igitur 
loco copjeciura adductus Sigonius, uno eodemque 
die Avitum purpuram deposuisse et Messianura 
necalum esse existimavit, licet vetus Chronogra-

6hus id non dicat. Dies enim ille decimus sexlus 
alendas Junias ad caedem Messiani refertur, non 

ad Aviti deposiiionem. Gerte si verum est quod 
hic scribit Evagrius, octomensium spalio Avitum 
regnasse, cjus exaucloratio in mensem Martium 
anni 450 cadat necesse est. Idatius in Chronico C 
ires annos imperii Avito tribuere videtur. Sic enira 
scr ibi t : Avitus tertio anno posteaquam α Gallis et 
α Gothu faclm (uerat imperator, caret imperioy Go-
thorurh promisso destitutus auxilio, caret et vita. 
Verum in ms. codice quo usus est Jacobus Sir-
mundus, bic locus ita legitur : Tertio anno Avitus, 
geptimo mense potteaquam α Gallis et α Gothis fa-
ctus fuerat imperator, etc. Jacobus Sirmundus cum 
taaec duo simul stare non posse intelJigeret, has 
duas voces icptimo mente, in edilione sua omisit, 
melius facturus si duas illas tertio anno, expun-
xisset. Neque enim Aviius tres annos imperavit, 
sed septem duntaxat aut octo mensibus, qui snb 
duobus consutalibus cucurrerunt. Unde a quibus-
dam scriploribus biennium regnasse dicitur. Cerle 
Gedrenus in Chronico ila scribit. 

(54) Αιμφ μεταλλάξαντος. Musculus et Chri-
stopborsonus λοιμψ legerunt. Quam scripluram ve-
Horem puto. Neque enim probabile est Avitum, D 
qui posl deposilum imperium episcopus Placentiae 
faclus est, ut scribit Victor Tunonensis et Marius 
iii Chronico, faroe interiisse. Vulgalam tamen le-
ctionera retinuit Nicepborus. 

55) Μαϊονρινος δεύτερον έτος. Majorianus qua-
tuor annos ac lotidem menses imperiura Romanum 
administravit, ut docet vetus Ghronographus cditus 
a Giispiniano, cui suscribit Idatius et Marcellinus 
in Chronica. Huic succedens Severus, pari fere 
annorum spalio imperavit, ul iideni scriplores tra-
dunt. Yerum haec post mortem imperatoris Mar-
ciani contigerunt, Leone Aug. Qrientis imperium 
adminislranie. 

(56; Βασιλεύοντος Tsv/lpou.ErratEvagrius.Mor-
luus est Marcianus Auguslus Gonstantiuo et Rufo 
coss. anoo Christi 457, mense Februario. Majoria-
nus vero Ravenna3 iniperator levatus esl eodem 

anno, Kalendis Aprilibus, id est duobus fere men~ 
sibus post obitom Marciani. Gui deiode saccessit 
Severus anao Ghristi 464, Severino et DagaJaiTo 
coss. quinque fere annis posi obitum imperaxons 
Marciani. Porro hic Severus alio nomine Serpen-
tius dictus est, ut docet Theophanes in Chronico9 

pag. 97, his verbis: Κα\ έπήρθη Σευηρος, δ κα\ Σερ-
πέντιος. Sic enira legendum est, ut recte conjecit 
vir doctissimus Franciscus CombeQsius. Gerte i n 
Chronico AUxandrino ita dicitur. Indictione enim 
decima quinta, Leo Augostus consul iterum po-
nilur cum Serpenlio. Gonstat autem boc anno 
consulem fuisse Severura Augostum cum Leone. 
Sic enim scribit Gassiodorua in Faitu, et vetus 
auctor a Guspiniano editus. 

(57) Έπτά μέν μόνοις έτεσι. Marcianus impe-
ravit annis sex ac tolideni mensibus, ut scribit 
Marcellinus et Yictor Tunonensis in Chronico. Im-
perium iniit anno Ghristi 450, die oclavo Kalendas 
Septembris, feria5, ulscribitur in Chronico Aiexan-
drxno. Obiit aulem anno Ctaristi 457, sub exitum 
mensis Januarii, ut scribit Theodorus Leclor, cui 
consentit auctor Chronici Alexandrini. Hic enim 
Leonem qui siiccessil Marciano, levalum esse scri-
bit mense Peritio, die seplimo Idus Februarias. 
Ita Marcianus imperavit sex annos menses quinque 
et dies aliquot. 

(58) ΜνημεΊον δέ δντως βασιΛιχόν. Hunc locum 
inlerpolavit Niccphorus hoc modo, κα\ μνημείον 
πάσιν άνθρώποις τήν βασιλείαν καταλελοιπώς. Eum-
dem sensuro seculus cst Ghrislophorsonus, ut ex 
inlerpretatione ejus apparel. Sic enim verlit bunc 
locuro. Exempian vere regio omnibus ad intuendum 
re/icio. Musculus vero sic interpretatus esl. Et me-
moriam $ui vere imperiaiem apud cuncto* mortale* 
reliqunset. Yerum id non dicit Evagrius, sed rao-
numentum plane regium a Marciano relictura esse 
apud cunclos mortales. Id autem monumenlum 
aliud esse non potest, quam aut vita ipsius reli-
giose acla, aut certe synodus Ghalcedonensis, quam 
llle ad tollendas Ecclesiae dissensiones coneregari 
iussit, et cui ipse, exemplo Gonstantini Maxind, 
mleresse voluit. Gum igilur ejus potissimum opera 
ac sludio collecta atque perfecla fuerit haec syno-
dus, jure merilo opus ac monuraenlum Marciani 
iinp. vocari potesl. 

VARIORUM. 
(n) Μαρκιανός τήν βασιλείαν έναλλάττει. De lemporc obilus Marciani vide plura in adnotatio-

uibus ad Theodorum Leclorem, lib. i , initio. 
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μάς ύπέκκαυμα τών θορύβων Εχων * ούχ ήκιστα δέ Α arripit. Sed prre reliqute omnibus, hujusmodi est 
πάντων ό τής Αλεξάνδρου (ο), πλήθει τε πολλφ κο
μών * · , χαί μάλιστα άφανεί τε καί συγκλύδψ (59) , 
κα\ παραλόγω θράσει τάς δρμάς γαύρου μένος (60) . 
"Οθεν άμέλει,φασ\ν,έξδν τφββυλομένω τδ προστυχδν 
κατα^ήξαντι (61) , πρδς δημοτικήν στάσιν τήν πόλιν 
εκβακχεύειν, άγει ν τε κα\ φέρειν δπη κα\ καθ* ού 
βούλεται. Τά πολλά δέ κα\ παιγνιήμονα καθεστάναι, 
καθώς Ηρόδοτος περ\ 'Αμάσιδος (62) Ιστορεί. Κα\ 
τοιαύτα μέν ό δήμος εκείνος· ού μήν τάγε άλλα οίου άν 
τις κα\ κατεφρόνησεν. Έπιτηρήσαντες δ* ούν καιρδν οί 
τής Αλεξάνδρου, καθ' δν Διονύσιος τών στρατιωτι
κών ταγμάτων ηγούμενος , άμφΐ τήν άνω διέτριβεν 
ΑΓγυπτον, ψηφίζονται Τιμόθεον τδν έπίκλην Αίλου-
ρον ές τδν τής άρχιερωσύνης άναβήναι βαθμδν , 

populus Alexandrinus, quippe qui maxima innlti-
tudine abundat, eaque obscura et promiscira ho-
minum convenarum, el praecipiti quadam audacia 
alque impetu efferlur. Itaque aiunt licere illic cui-
vis, si voluerit, levissima occasione arrepla, popu-
lum ad publicam seditionem concitare, et quo vo-
Iuerit et contra quem voluerit ducere. Sed et jo-
cis ac ludicris ut plurimum delectantur, quemad-
modum de Amasi scribit Herodotus. Et populus 
quidem Alexandrinus 298 isliusmodi esl. In aliis 
autem rebus haudquaquam gpernendus. Igitur 
Alexandrini, captato tempore quo Dionysius, dux 
rei militaris, in euperiore iEgypto morabalur, T i -
motbeuia quemdara cognomento iElurum, Alexan-

πρώην μέν τδν μοναδικδν έπιτηδεύσαντα βίον, ύστε- Β drinae urbis episcopum eligunt, qui prius qui-
ρονδέτοίς πρεσβυτέροις έναριθμηθέντα τής 'Αλεξ
ανδρέων · κα\ πρδς τήν μεγάλην άγαγόντες Έκκλη
σίαν, ή Καίσαρος (65) προσαγορεύεται , έπίσκοπον 
σφίσιν προχειρίζονται, Ετι Προτερίου περ ιόντος τε 
χα\ τά τής Ιερατείας αύτου ργοΰντος. Παρήσαν δέ τή 
χειροτονία Εύσέβιος,δ τού Πηλούσίου πρόεδρος, Πέ
τρος τ ε , δ έξ Ιβηρίας Μαίουμά τού πολιχνίου , ώς 
τά περ\ τούτων ίστόρηται τψ τδν βίον συγγράψαντι 
Πέτρου ' δς φησι τδν Προτέριον μή τδν δήμον, 
αλλά τινα τών στρατιωτών διαχειρίσασθαι. Κατειλη-

dem monasticam vitam excoluerat, poslea vero in 
numeruin presbyterorum Alexandrinae Ecclesia? 
fuerat ascriptus. Hunc ergo ad majorem Ecclesiam, 
quae Caesaris dicitur, cum duxissent, episcopum 
sibi constituunt, Proterio adbuc superstite et epi-
scopale munus obeunte. Interfuerunt aulem ordi-
nationi Eusebius episcopus Pelusii, et Pelrus ex 
Hiberia oriundus, episcopus Majuraa?, quemadmo-
diim commemorat is qui vitam Petri litteris inan-
davit. Qui quidem scribil Proterium non a plebe 

V A R L E LECTIONES. 
1 C. G. κωμών. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(59) 'Acparei ts χαϊ σντχΛύσας. In ms. codice rentioi et Telleriani, τδ προστυχδν κατα^ήξαντι . 

Florenlino legitur κα\ συγκλύδω. Leges tamen gram- Id esl : Aiunt licere illic cuilibet, vile aliquid factum 
maticae postulant ut scribamus σύγκλυδι, quemad- conquerenti, puta vas vitreum aut oltam aut quid 
modum Savilius ad orara sui codicis adnolarat. C «tmite, quod ipse bajulet, populum ad leditionem 
Suidas in Lexico συγκλύδων άνθρωπο)ν, inquil, concitare. Idem connrmat Pollio in iEmiliano, ubi 
συμμίκτων, έπηλύδων, παρείσακτων. Subjicit dcinde 
locum aotiqui scriptoris qui ea voce usus fuerat. 
Τού δέ άσημου κα\ σύγκλυδος δχλου ταχέως π^δς 
αύτδν συνισταμένου, δισμυρίων ού πολύ άποδέον-
τας Εσχε. Nicephorus banc vocem eleganler ex-

iosuil boc modo : Μυρίφ πλήθει κα\ δθεν δή ποτε 
κοντι. 

(60> Τάς ορμάς γανρούμενος. Deesse videtur 
hic aliquid, quod fortasse suppleri potest uuica 
prepositione adjecta in kunc modum, κατά τάς 
ορμάς. 

(61) Τό χροστυγότ χατορύξαντι. ln optimo codice 
Florentinoetin Tell. hic locus ita scribitur, τδ προσ
τυχδν κατα^ήξαντι . Nicepborus vero oplime bunc 
locum exposuit boc modo : Καί φασιν έξδν είναι 

ίουλομένω παντί τδ προστυχδν αίτίαν ποιησαμένω 
άττον είς στάσιν άναβακχεύειν τδν δήμον. ld est : 

de iEgyptiis «eneralitcr i la loquitur. Et hoc fami-
liare ett Ooputo /Egypliorum, ut velut furiosi ac de-
mentes ae levibus quibusque ad summa* reipublicce 
pericula perducantur. Stvpe illi ob negleclas salu-
tationes, locum in balneit non concessum, carnem 
et olera tequestrata, calceamenta servilia, et coetera 
talia, usque ad summum reip. periculum zeditionis (*) 
pervcnerunt. 

(62) Καθώς Ηρόδοτος περϊ 'Αμάσιδος. Locus 
Herodoti qnem hic designat Evagrius habetur in 
lib. u ejus Historiae, pag. 157 : ΚαΛ ήν μάταιος τε 
κα\ παιγνιήμων, id est, Ludicm ac joci» deditus 
erat. 

(65) Τήν ΜεγάΛην έχχΛησίατ, ή Καίσαρος. Ma-
gna ccclesia urbis Alexandrinae Caesaria dicebalur, 
ut docel Epipbanius in Hceresi Arianorum, et L i -
beralus in Breviario, cap. 18; Socrates vero in l ib. 

Aiufti quippe, cuivis liberum ibi eue, qucecunqve te- J J vn Hitt. eccle$ia$tic<e% cap. 1 5 ; eain ecclesiam Και-
tnere arrepta cauta el occa$ione, populum celeriter 
ad seditionem inflammare. Christophorsonus autem 
legit κατάρξαντι. Sic enim vertit : Arunt plebeium 
quemque, modo ipse voluerit principium dare> civi-
tatem illam ad popularem ac civilem seditionem 
potse incendere. Verum haec emendatio mihi quidem 
non probatur. Quid eniin flet his verbis, τδ προσ
τυχόν. Amplector itaque scriplurara codicis Flo-

σάριον cognominatain esse dicit. Gausam auiem 
bujus appellalionis docet Athanasius, in Epist. ad 
aolitarios, eo quod scilicel ecclesia illa construcia 
fuisset in loco qui Caesarium antea dicebaiur, id 
est Gxsarium lemplum. Ibidem etiam gymnasium 
fuerat ac palalium imperaloris Adriani, ac poslea 
Lic ini i noiuine appellatum, u l teslatur Epipha-
nius. 

VARIORUM. 
(ο) Ό τής 'ΑΛεζάνδρον. VocalAmmianus Alexan- lib XXII^ cap. I I , citanle Matlba?o Sliorting. Vide 

driam, civilatem qum suopte motu, et ubi caus<e non 
tuppetunty seditionibus crebris agilatur. Amm. Marc 

etiam Euseb. Hist. l ib. vn, cap. 21 ; Socr. Hb. iv, 
cap. 1H; ct lib. vn, eap. 15. 

(') Sic quidem edil. Paris. Conjicio scribendum esse Sedilioii. 
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Alexandrina, sed a milile quopiam intcrfectura Α φάτος δέ Διονυσίου τήν πόλιν μετά πλείστου τάχους, 
faisse. Porro cum Dtonysius celerrime advenisset 
Alexandriam, urgente scilicetatrocitate rerum quae 
illic perpelrabanlur, quidara ex Alexandrinis inci-
lati a Timolbeo, sicut scriptum est in lilieris ad 
Leoneni Auguslum, Prolerium interficiuiu, gladio 
in ejus viscera adacto, cum is ad sacrum baplisle-
rium confugisset. Eumque fune circumligatum ac 
suspensutn, in loco qui Tetrapylum diciiur cunclis 
oslentant, irridentes ac vociferantes Proterium esse 
eum qai occisus fuisset. Post haec cadaver ejus per 
universam urbem raptatuin incenderunt, viscera 
quoque ejus ferarum roore deguslare 11011 veriti : 
sicut continel libcllus precuin, quem episcopi 
jEgypli, etuniversus clerus urbis Alexandrinae mi-
serunl ad Leonem,qui, morluo Marciano, ut jam 
dixi, Romanum imperium adrainislrabat. Libellus 
autem sic babet : Pio ct Cbristi amantissiiuo, et 
a Deo designato, Victori ac Triumphatori et Au-
guslo Leoni, preces oblatae ab universis episcopis 
iEgypiiacse dioecesis vestrae, el a clericis maximae 
et sanciissimaeEcclesiae Alexandrinorum vestrorum. 
Cum coelesti gratia tanquam exiraium quoddam 
munus orbi terrarum conccssus fueris, juremerito 
quotidie posl Deum reipublicae providere non ces-
sas, omnium imperalorum sanclissime Augaste. 
Et post alia : Dumque tranquilla pax ortbodoxa? 
plebis, tum apud nos, tum in urbe Alexandria esset, 
rursus turbaeexcilata? simt, cum Timolheus stalim 

1Β 

τών γενομένων ατοπημάτων συνωθούντων αύτδν, 
σπεύδοντός τε τήν διαναστάσαν τής στάσεως πυράν 
σβέσαι, ένιοι τών 'Αλεξανδρέων παροτρύνοντος Τι
μοθέου, ώς έγράφη τψ Αέοντι, έπελθόντα τδν Προ-
τέριονδιαχειρίζονται (ρ), ξίφους χατά τών σπ>άγ*ν«ν 
ώσθέντος, χατά τδ πανάγιον βαπτιστήριον καταπε-
φευγότα* δν χα\ χαλωδίφ περιαρτήσαντες, άνά τδ 
καλούμενον Τετράπυλον τοίς πάσιν έπεδείκνυον, 
έπιτωθάζοντές τε κα\ κραυγάζοντες, Προτέριον είναι 
τδν άνηρημένον. Κα\ κατά ταΰτα τδ σώμα διά πάσης 
τής πόλεως περιελκύσαντες, πυρ\ παρέδοσαν * ουδέ 
τών σπλάγχνων αυτών Γσα θηρίοις άπογεύσασθαιναρ-
κήσαντες, ώς που ταΰτα πάντα ή δέησις περιέχει 
τών επισκόπων τών άνά τήν Αϊγυπτον, καί τοΰ σύμ
παντος κλήρου τής Αλεξάνδρου, πρδς Αέοντα τδν 
μετά Μαρκιανδν, ώς εΓρηται, τήν έπικρατίαν τών 
'Ρωμαίων περιθέμενον γεγενημένη, ήπερ γέγραπται 

δνόμασί τούτοις · Τψ Εύσεβεί κα\ Φιλοχρίστω καί 
παρά θεού άναδειχθέντι, Νικητή , Τροπαιούχψ καί 
Αύγούστψ Αέοντι, δέησις παρά τών επισκόπων πάν
των τής υμετέρας Αίγυπτιακής διοικήσεως, καί κλη
ρικών τών κατά τήν μεγίστην ύμετέραν 'Αλεξαν
δρέων άγιωτάτην έκκλησίαν. Έκ τής άνωθεν χάρι
τος δώρον τψ βίψ παρασχεθείς, είκό'ως ού "λέγεις 
όση μέρα t τού κοινού μετά τδν βεονπρομη&ού μένος, 
εύαγέστατε πάντων αυτοκρατόρων Αύγουστε, Καϊ 
μεθ* έτερα- Άστασιάστου τε είρήνης τών ορθοδόξων 
λαών παρ* ήμϊν τε κα\ κατά τήν τών 'Αλεξανδρέων 

posl sanclum 299 Chalcedonense concilium, quo Q ύπαρχούσης, πάλιν Τιμοθέου άποσχοινίσαντος έαυτδν 
lemnAM ilnnfnral Ι \ Ι · Λ Ο Η « Ι Ά Ι * A M f αΚ Ε Ά Λ Ι Λ Ο Ϊ Μ <rS«- ι//· Ar. l t ' P v v l w f f / * » v/*"i rr+mi.\<" Vrtt 4lTOT£-tempore duntaxat presbyter erat, ab Ecclesiae ca 
tholicae communione el pace separasset se ac prae-
ci lisset, una cum qnatuor aut quinque quondam 
episcopis et paucis monachis, qui pestifero Apolli-
uaris et Eutycbis errore perinde ac ipse impliciti 
tenebantur. Quain ob causam tunc canonice depo-
eiti a beatae memoriae Proterio, et ab universo con« 
cilio episcoporum iEgypti, imperialem quoque me-
rito vindictam exsilio experii sunt. Et paulo posi: 
Cumque tempus caplasset obitus divae recordatio-
nis Marciani Augusii, impiis vocibus ac maJedictis 
nomen illius impudenler incessens, tanquam nul-
lis legibus subjpctus : sanclum preterea et univer-
sale Chalcedonense concilium perfricla fronte ana-

τής καθολικής Εκκλησίας και πίστεως, καί άποτε-
μόντος ευθύς μετά τήν έν Καλχηδόνι άγίαν σύνοδον, 
τδ τηνικαύτα δήθεν πρεσβυτέρου τυγχάνοντος , αμα 
τέταρσιν ή πέντε μόνοις ποτέ έπισκόποις, και ολί
γοις μονάζουσι, συν αύτψ τήν αίρετικήν Άπολινα-
ρίου κα\ τήν κατ' εκείνον νοσούντων κακοδοξίαν ' δΥ 
ήν καθαιρεθέντες τότε κανονικώς ύπδ τού τής θείας 
μνήμης Προτερίου κα\ πάσης Αίγυπτιακής συνόδου, 
βασιλικής είκότως συν εξορία κινήσεως έπειράθη^ν. 
Καϊ μεθ' έτερα · 'Επιτηρήσας τε τήν εντεύθεν πρδς 
θεδν έκδημίαν τοΰ τής ευαγούς λήξεως Mapxwvov 
τοΰ γενομένου βασιλέως, βλασφήμοις τε φωναίς,ωί 
αυτόνομος, άναιδώς κατ' αυτού θρασυνόμενος, x^ 
τήν άγίαν κα\ οίκουμενικήν τήν έν Καλχηδόνι ffuV 

Chcroatizans, mullitudinem hominum venalium ac D οδον άναθεματίζωνάπερυθριασμένως, πλήθος δήμ00 

seditiosorum posl se Irahens, quos conlra divinas 
regulas et ecclesiaslicam disciplinam, contra legcs 
et rempublicam armaverat, in sanctam Dei Eccle-
siam irrupit, quae paslorem el doclorem lunc tem-
poris babebat sanctissimum nostrum Patrem et 
archiepiscopum Proterium, qui lum soleranes col-
Jeclas celebrabal, el Servalori omnium noslrum 
Cbristo preces ac vola faciebat pro religioso impe-
rio veslro et pro Chrisii amantissimo palatio. Et 
postpauca: Deinde, unicodie elapso, cum Prolerius 
l>eo cbarissimus juxta morem in episcopaW domo 

ώνητών τε κα\ άτακτων έπισυρόμενος, κα\ στρατευ-
σας κατά τε τών θείων κανόνων κα\ τής έκκλη*ι** 
στικής καταστάσεως κα\ τής κοινής πολιτείας 
τών νόμων, έπεσέφρησεν έαυτδν τή άγια τού θεου 
Εκκλησία, έχούση ποιμένα τε κα\ διδάσκαλον, τδν 
άγιώτατον ημών τδν τηνικαύτα Πατέρα καί άρχι-
επίσκοπον Προτέριον, τάς τε συνήθεις συνάξεις έπι-
τελούντα, κα\ λιτάς άναπέμποντα τψ πάντων ήμω ν 

Σωτήρι Χριστψ υπέρ τής ευσεβούς υμών 
λείας, κα\ τοΰ φιλοχρίστου υμών παλατίου. KeJ 
μετ' όΛΙγα · Κα\ μόνης διαγενομένης ημέρας, έν*ψ 

VARIORUM. 
(ρ) Tdr Προτέριον διαχειρίζονται. Sanclum Protcrium patriarcbam Alexandrimim, ab Euly<hianis 

occisuiu aniiu 437, coininejiiorat Ant. Pagi, n. 4. 
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έπισκοπίω χατά τδ Ιθος διάγοντος του θεοφιλέστατου Α moraretur, Timotheus, assumptis secum daobus 
Προτερίου, λαβών μεθ* έαυτοΰ δ Τιμόθεος τους χαθ-
αιρεθέντας ένδίκως δύο επισκόπους , και κληρικούς 
ομοίως τήν έξορίαν, ώς έφημεν, οίκείν κατακριθέν-
τας, ώς δή χειροτονίαν παρά τών δύο δεξάμενος (64), 
μηδενδς τδ σύνολον τών κατά τήν ΑΙγυπτιακήν διοί-
κησιν ορθοδόξων επισκόπων παρόντος κατά τδ εΐωθδς 
έπι ταϊς τοιαύταις τής 'Αλεξανδρέων τού επισκόπου 
χειροτονίαις, επιλαμβάνεται, ώς ένόμισε, τής αρχιε
ρατικής καθέδρας, μοιχείαν προδήλως τολμήσας 
κατά τής έχούσης Εκκλησίας τδν εαυτής νυμφίον , 
κα\ ενεργούντος 4 1 έν αυτή τά θεία, κα\ κανονικώς 
τδν οικείον διέποντος (q) θρόνον. Καί μεθ% έτερα · 
Ουδέν έτερον ήν ποιείν τδν μακάριον εκείνον, ή τό
πον δούναι τή όργή κατά τδ γεγραμμένον, κα\ τδ 

episcopis qui legitime fuerant destituti. el clericis 
qni siroiliter, ut jam diximus, exsilio damnati fue-
rant; perinde ac si ordinari posset a duobus epi-
scopis : nemiiie omnioo ex orthodoxis episcopis 
iEgyptiac* dioecesis praesente, quemadmodum in 
hujusmodi ordinationibusepiscopi Alexandrini fieri 
solet, archiepiscopalem sedem, sicut ipse quidem 
putavit, occupat : adulterium palam inferre ausus 
Ecclesise, suum ipsius sponsum babenti, qui sacra 
in ipsa faciebat, etqui sedem suam jnxta canonum 
pnecepta administrabal. Et aliquanto poit: Nibil 
aliud facere potuit beaius Proterius, quam, sicut 
scriplum est, dare locura irae, et ad venerandum 
baplisterium confugere, u l eorum qui ad csedem 

σεπτδν καταλαβείν βαπτιστήριον, φεύγοντα τών έπ* ρ faciendam irruebant, impelum declinaret : quo 
αύτφ % i τρεχόντων πρδς φόνον τήν έφοδον · έν ψ μά
λιστα* τόπω κα\ βαρβάροις κσ\ πάσιν άγρίοις άνθρώ-
ποις έγγίνεται δέος, τρίς κα\ μή είδόσι τδ σέβας τοΰ 
τόπου, κα\ τήν εκείθεν βρύουσαν χάριν. "Ομως οί τδν 
*ξ *PXfo Τιμοθέου σκοπδν είς έργον προαγαγείν 
σπουδάζοντες , οί μηδέ έν τοίς άχράντοις έκείνοις 
σηκοΐς αύτδν άνεχόμενοι σώζεσθαι, ούτε τδ σέβας 
αίδεσΟέντες του τόπου, ούτε τδν καιρόν · ήν γάρ τού 
σωτηρίου Πάσχα πανήγυρις(65)· ούτε τήν ίερωσύνην 
αυτήν φρίξαντες μεσιτεύουσαν θεφ κα\ άνθρωπο ι ς , 
άποκτείνουσι τδν άνεύθυνον, σφάττουσιν* αύτδν άπη-
νώς μετά κα\ άλλων έξ. Κα\ παραγαγόντες τούτου τδ 
λείψανον πανταχοΰ κατατετρωμένον, όμως ** τε 

ερισύράντες κατά πάντα σχεδδν τόπον τής πόλεως, 

maxime in loco, ipsis etiam Barbaris, et oniversia 
feris bomiribus, qui sanctilalem ejus loci et pro-
manantem inde gratiam ignorant, terror quidam 
oboriri solel. Nihilominus tamen hi qui consilium 
quod Timolheus ab inilio babueral, ad cffectura 
perducere studebant, qui ne in immaculalis quidem 
illis septis Proterium servari sustinebant; nec 
loci sanctitatem reverili, nec terapus ipsum : 300 
erat enim tum dies festus Pascbae salutaris : nec 
gacerdolii dignilaiem reformidantes, quaR inter 
Deuni alque hoinines sequestra est; insonlem occi-
dunt, cumque eo sex alios crudcliter maclant. Et 
cadavcr illius undcquaque vulneratum circumdu-
centes, pcr cuncla fere civitalis loca raptant atro-

καΐ καταπομπεύσαντες σχετλίως , ήκίζοντο ανηλεώς C citer, miserandum in modum ei insultanles, et cor-
τδ τών πληγών ούκ αίσθανόμενον σώμα, διατομόν τε 
χαταμέλος (66) · κα\ ουδέ τών έντδς άπογεύεσθαι 
κατά τούς θήρας φειδόμενοι εκείνου, δν έχειν μεσίτην 
Θεού και ανθρώπων έναγχος ένομίσθησαν. Πυρί τε 
παραδόντες τδ ύπολειφθέν αυτού σώμα, τήν έκ τού
του κόνιν τοις άνέμοις παρέπεμπον , θηρίων πάσαν 
ύπερακοντίσαντες αγριότητα. Τ 0 ν απάντων αίτιος κα\ 
τών κακών σοφδς οίκοδόμος καθειστήκει Τιμόθεος. 
Τψ μέντοι γε Ζαχαρία τά περ\ τούτων διηγουμένψ 

pus sensus oinnis cxpcrs absque ulla misericordia 
yerberanles, ac membratim secantes. Ac ne quidera 
veriti sunt ferarum more viscera illius degiistare, 
quem paulo ante inler Deum atque homines inler-
prelem ac sequeslrum babere videbantur. Poslremo 
quod reliquum erat corporis cum in rogum conje-
cissent, cinerem in ventos sparscrunt, quasvis 
bestias crudelitale longe superantes. Quorum om-
niura malorum auctor atque arcbiteclus fuil Timo-

4 1 C. C. ενεργούντα. M C. C. αυτόν. 

V A R L E LEGTIONES. 

** C. C. ώμώς. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(64) Ka\ δή χειροτοτίαγ παρά τών δύο δεξά- contulerat. Jbique eadem die in baptisterio occiditur, 

μένος. Hunc locum emendavi ex codice Florentino laniatur, ejicitur, et funus ejus incenditury spargun-
inhuncmoduπι:ώςδήχεtpoτovίαv,etc.Idesl:P«rindβ tur et cineres ejus in venlo*. Quae omnia Liberatus 
ac si ordtnari potumet α duobus episcopis. Certe D paene ad verbum descripsit ex gestisdenomine Aca-
in canone quarto «oncilii Nicaeni diserte sancilum ci i , quae Jacobo Sirmondo debemus. 
eel, ut episcopus a iribus ut niinimum provincise 
suae episcopis ordinetur. Atque ila legit vetus in -
terpres hujus eptstolg, qui exsiat in parte m 
synodi Ghalcedonensis. Sic enim verti t : Tanquam 
manus impositionem suscepturus α duobus, elc. 

(65) rUv γαρ τοΰ σωτηρίου Πάσχα πανήγνρις. 
Liberalus ίη Breviario, cap. 15, ηοη die feslo Pa-
schae, sed anle triduum, occisum esse Prolerium 
scribit. Sic enim ait : Et ante triduum Paschcc, guo 
ccsna Domini celebratur, ab ipsis turbis concludtlur 
in eccletia S. MemoricB Proterius, quo se prte timore 

(66) άιατομόν τε καταμέΛει. Scribendum est 
procul dubio διατεμόντες κατά μέλτ), ul ipsa ora-
lioni» series dcmonstrat. Pro μ;έλη in codice Flo-
rentino legitur μέλος levi discrimine. Emendaiio-
nem nosiram conGrmat Nicephorue in capiie 17, 
lib. 15, qui ita diserle scriptum habel, ut conje.ce-
ram. Porro hic libellus precum episcoporum Afjy-
pliacae dioecesis ad Leoncm imp., si quis oum i n -
lcgrum legerc desiderat, habetur Laline in parlft 
iu synodi Gbalcedonensis, cap. I I . 

VARIORUM. 
(q) Ενεργούντος — διέποντος. Legcndum ενεργούντα — διέποντα. W . L O W T H . 
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theue. PorroZacharias baec in historia sua narrans, ^ δ0*6*» πεπράχθαι μέν τά τούτων στλείω , έξ αίτιας & 
bomm pleraque ila ut dixi gesta esse faleter; sed 
Prolerii culpa, qui gravissimos tumulius in urbe 
Alexandria exciiaverat. Nec a populo, verum a 
quibusdam militaribus ea perpetraia esse contendit, 
nisus auctorilate epistola» quam Timotheus ad 
Leonem imperatorem scripsit. Ca?terum ad haee 
•indicanda Leo iroperator Stilaro misit. 

CAP. IX. 
De circularibus lUteris Leonis Augusti. 

Scripsit etiara circulares lilleras ad omnes orbis 
Romani episcopos, et ad eos qui in vila monastica 
excellebant, interrogans eos lum de CbaJcedonensi 
synodo, tum de ordinatione Timolhei cognomento 
iE la r i . Simul etiam misit ad eos exeraplaria libel-

Προτερίου , μεγίστας ταραχάς τ!) Αλεξάνδρου έμ-
ποιήσαντος * ουκ έκ τού δήμου τ α ΰ τ α τετολμήσθαι, 
Αλλ' έκ τίνων στρατιωτικών, έξ επ ιστολής Τιμοθέου 
πιστού μένος πρδς Αέοντα γεγενημένης . Τούτοις ph 
ούν έπιθήσων δίκην Στίλας πρδς του βασιλέως Λέον
τος εκπέμπεται. 

ΚΕΦΑΛ· 
Περϊ τώτ έγχνχΑΙωτ Αέοττος βασιΛέως. 

'Εγκυκλίοις δέ χρήται γράμμασιν ό Αέων 9 τών 
άνά τήν 'Ρωμαΐκήν πολιτείαν επισκόπων πυνθανό-
μενος, κα\ τών έν τψ μοναδικψ διαπρεπόντων βίω, 
περί τής έν Καλχηδόνι συνόδου , και τ η ς Τιμοθέου 
τδ έπίκλην Αίλουρου χειροτονίας, διαπεμψάμενος, καί 

lorura precum, qui ipsi oblali fuerant tam ex parte Β τ λ Γ σ α τ ω ν * π ' δ *δ°μένων αύτψ δεήσεων έκ τε τ^ς 
μοίρας Προτερίου, έκ τε τής Τιμοθέου τού Αίλουρου. 
Σύγκειται δέ τάέγκύκλια τούτοις τοίς 0ήμασιν·"7σον 
θείου γράμματος τού ευσεβέστατου βασιλέως Λέοντος, 
πεμφθέντος Άνατολίψ (Γ) επισκοπώ Κωνσταντι
νουπόλεως , κα\ τοίς κατά τήν οίκουμένην άπασαν 
μητροπολίταις, κα\ λοιποϊς έπισκόποις. 

Αυτοκράτωρ Καίσαρ Λέων, Ευσεβής, Νικητής , 
Τροπαιούχος, Μέγιστος, Άεισέβαστος, Αύγουστος, 
Άνατολίψ επισκοπώ. Δι' ευχής μέν ήν τΤ̂  έμή εύ-
σεβεία, άπάσας τάς ορθοδόξους άγιωτάτας Εκκλη
σίας, έτι γε μήν κα\ τάς ύπδ τήν Τωμαίων πολιτείαν 
πόλεις, μεγίστης ησυχίας άπολαύειν, μηδέν δέ συμ-
βαίνειν τήν αυτών κατάστασιν κα\ γαλήνην διατα-
ράττον. Οία δέ κατά τήν 'Αλεξανδρέων έναγχος συν-

Proterii, quam ex parte Tiroothei iE lur i . Porro 
circulares Leonis littenc sic babent : Exemplar 
epistol* eacrae piissimi imperatoris Leonis, missae 
ad Analolium Gonslanlinopolis episcopum, et ad 
metropolitanos, et reliqnoe totius orbis episcopos. 

Imperator Csesar Leo, Pius, Victor, Triunipba-
tor, Maximus, semper Augustus, Anatolio epi-
scopo. Erat hoc quidem in votis pielali meae, ut 
omnes orthodoxae et sanctissim* Ecclesi», cunclae 
301 liem urbes imperii Romani, maxima quiete 
fruerentur, nec quidquam accideret, quod earum 
stalum tranquillitaiemque turbarei. Quae vero nu-
per Alexandriae conligerint, ea sancliuti tuae nota 
jam esse equidem non dubito. Sed tamen ut rem C ^βη, είδέναι μέν ήδη πεπείσμεθα τήν σήν δσιότητα. 

*Ινα δέ τελεώτερον περ\ πάντων διδαχθής, ποία αίτια 
τοΰ τοσούτου θορύβου κα\ τής συγχύσεως γέγονε , 
τά ίσα τών δεήσεων ας οί ευλαβέστατοι επίσκοποι 
κα\ κληρικο\ άπδ τής προλεχθείσης πόλεως κα\ τής 
ΑΙγυπτιακής διοικήσεως είς τήν βασιλίδα Κωνσταν
τίνου πόλιν παραγενόμενοι κατά Τιμοθέου τή έμή 
εύσεβεία έκόμισαν · ού μήν , άλλά χαί τ ά ίσα τών 
δεήσεων, ας είς τδ θείον ημών στρατόπεδον ύπδ Τι
μοθέου άπδ τής 'Αλεξανδρέων παραγενόμενοι, τ ί 
ημετέρα έπιδεδώκασι γαληνότητι, πρδς τήν σήν θεο-
σέβειαν άπεστείλαμεν. *ύστε τί πέπρακται παρά τού 
είρημένου Τιμοθέου, δν δ τε τής 'Αλεξανδρέων δή-

omnera accuratius possis cognoscere, q u « caiisa 
laiiti lumultus, tanla3que perlurbationis exsliterit, 
exemplaria libellorum precam quos religiosissimi 
episcopi el clerici ex supra dicia urbe Alexandria 
e. ex jEgyptiaca dioecesi ad urbem regiam Con-
slantinopolim venientes, adversus Timotbeum 
pietati meaeoblulerunt: exemplaria itera libellorum 
prccum, quos quidam ex parte Timothei ad sacrura 
iioslnim coraitatum ab eadcm urbe Alexandria 
venientes, tranquillilali nostrae porrexerunt, ad 
eanctilatem tuam misimus. lla ut quid factum sit 
a Timolbeo, quem populus et bonorati ac decu-
riones el navicuiarii urbis Alexandrin* sibi epi- D μος, κα\ αξιωματικοί, κα\ πολιτευόμενοι (67), κα\ 

YALESII ANNOTATIONES. 
λευτικού τάγματος, id est, bis qui sunt ex Hono-
ralorum aut ex Decurionum ordine. Recte ergo 

(67) Καϊ αξιωματικοί xa\ χο.Χιτενόμετοι. Qui-
nam sinl αξιωματικοί, etquinam dicanlur πολιτευό
μενοι, jam pridem observavi in Adnolalionibus ad 
Ammianum Marcellinum, ρ. 14, el pag. 225. 
ijtrosque similiter jungii Gregorius Nazianzenus in 
epistola 49, ad Olympium ila ecribens, πάντας 
πολίτας τε κα\ πολιτευτας κα\ αξιωματικούς, id est, 
nnivenos cives el decuriones et honoratos. ldem Gre-
gorius in epist. 22 ad Caesarienses, eosdera siroul 
jungil bis verbis, τοίς έκ τού αξιωματικού καί βου-

vetus inlerpres bujus episiolae vertit, honorati, t} 
curiales el naucleri. Naucleri sunl navicularii NMiaci, 
qui annonam ex jEgypto Conslanlinopolim conve-
hcbant. Eorum corpus instiluisse videlur A , , r e " 
lianus, ul ipsemel indical inepistola ad Arabianuoi 
quam citat Yopiscus. In veteribus Glossis ναύ-
κληρος cxponilur Navicularis. Hesychius vero, do-
lnimiiu navis ila dici scribil. Hi navicularii Alcxan-

YARIORUM. 
(r) 'ΑτατοΛΐω. Analolius, Dioftcuri Alexandrini rclinercl, ac Thcodosii imp. et Leonis papa favo-

rpud Gonstantinopolim apocrjsiarius, ab co in la- rcin captarcl, anno 450, collecla ConsianlinopoJi 
irocinio Ephcsino, Flaviano palriarcb» CP. de- synodo, Eulycbis et Nestorii errorcs damnavil, 
posilo, noiidum aulem dcfunclo, suffeclus anno c l Lconis rpistolam ad Flavianurn Mibscriptione 
449, episcopus G P . factus ; quo tulius scdem suam sua comproba\it. Obiit anno 458. Guil . C A V E . 
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ναύκληροι, έπίσκοπον έαυτοίς αίτούσι, καί περ\ τών Α scopum postulant: de aliis itera rebus quae in pre-
άλλων πραγμάτων τών τφ ύφει τών δεήσεων παρ
εχομένων (68), κα\ πρδς τούτοις, περ\ τής έν Καλχη
δόνι συνόδου , ήτινι ουδαμώς συναινούσι, καθά αί 
ύποτεταγμέναι δεήσεις αυτών σημαίνουσι, φανερώς 
δυνηθήναι μαθείν τήν σήν δσιότητα. *Η σή τοιγαρούν 
ευλάβεια άπαντος τους^ρθοδόξους οσίους επισκόπους 
τούς έπ\τού παρόντος κατά τήνδε τήν βασιλίδα πόλιν 
διάγοντας, έτι γε μήν κα\ τούς ευλαβέστατους κλη
ρικούς πρδς έαυτδν παραχρήμα ποιησάτω συνελθείν. 
Κα\ πάντων επιμελώς τρακτευθέντων καί δοκιμα-
σθέντων, επειδή νύν ή Αλεξάνδρου πόλιςτετάρακται, 
ήστινος τής καταστάσεως κα\ τής ησυχίας μεγίστη 
έστ\ν ήμίν φροντ\ς, είπατε τδ δοκούν περ\ τού προ-
ειρημένου Τιμοθέου κα\ τής έν Καλχηδόνι συνόδου, 

cum textu continenlur : praelerea de Chalcedonensi 
synodo, cui supra memorati neutiquam consen-
liunt, sicut preces eorumdem subjectae deroon-
slrant : ganclitas tua aperle possit cognoscere. 
Tua igitur reverenlia omnes sanctos episcopos 
orlhodoxos, qui nunc in hacurbe regia cominoran-
tur, sed et reverendissimos clericos quamprimum 
ad se faciat convenire. Kt cunctis accurate tracla-
tis alque examinalis, quando quidem Alexandrina 
civitas jam perturbaia est, de cujusstatu actran-
quillitate pluriroum solliciti suinus, cerliores nos 
facile quidnam de supra inemoralo Tirootheo ei 
de Chalcedonensi synodo seutiatis : idque omni 
bumano timore procul aroandalo, sine odio cujus-

r »r t ι - Λ ι - ' r% * ' m . 

άνευ τινδς ανθρωπίνου φόβου, κα\ δίχα χάριτος κα\ quam aut gralia : solum omnipotenlis Dei timo-
άπεχθείας, μόνον τδν τού παντοκράτορος θεού φόβον 
πρδ οφθαλμών τιθέμενοι, επειδή ίστε ώς περΥ τού 
πράγματος τούτου τή άχράντω θεότητι λόγον δώσετε. 
Ί ν α περι πάντων δι1 υμετέρων γραμμάτων τελείως 
διδαχθέντες, τδν αρμόζοντα τύπον δούναι δυνηθώμεν. 
Και αυτή μέν ***πρδς 'Ανατόλιον. Τά παραπλήσια 
δέ κα\ πρδς τούς άλλους επισκόπους γέγραφε, κα\ 
πρδς τούς επισήμους, ώς λέλεκταί μ ο ι , τών κατ* 
εκείνο καιρού τδν άσκευον κα\ άύλον διαθλευόντων 
βίον. ΤΩν ήν κα\ Συμεώνης, έπ\ 4 4 κίονος πρώτος τήν 
στάσιν έξευρηκώς, οδ κα\ κατά τήν προτεραίαν Ιστο
ρίαν έμνήσθημεν, ές ούς καθειστήκεισαν Βαράδατος 
κα\ Ιάκωβος (69) οί Σύροι. 

rcm prae oculis habentes : quippe qui probe sciaiis 
vos rationem bujus rei intemeralae Divinitali esse 
reddituros. Quo nos per litteras veslras perfecte 
de oranibus edocii, competentem formam edere 
valearous. E l haec quidem episiola missa est ad 
Anatoliam. Similiavero Imperator scripsit, tum ad 
reliquos episcopos, tum ad celeberrimum quem-
que eorum qui tunc temporis, u l jam dixi , vitam 
a materia remotam, omnique apparatu destiiutam 
302 agebanl. Ex quorum numero fuit Symeonee, 
qui primus stationem in columna excogiuvit, de 
quo in superiore libro mentionem fecimus. Iiiter 
illos fuerunt eliam Baradalus et Jacobus S y r i l e . 

" Lib. i , cap. 45. 

4 **C. C. κα\ αυτά μέν. 4 4 δ έπί . 
. V A R L E LECTIONES. 

VALESII ANNOTATIONES. 

drini, fiscales species, ac precipue onus frumenta-
ri i commeaius ex iEgypto et ex urbe Alexandria 
Constanlinopolim suo periculo transportabam, ut 
docei lex 52 cod. Theod. de naviculariis, et lex 
sexta Cod. Justiniani, de naviculariis et naocleris. 
Porro eorum praedia obnoxia erant naviculariae 
functioni, ita ut quiequis ea quolibet modo com-
parasset, eidem functioni seu translalioni leneretur 
obnoxius, pro ea parte quam possidebai, ut docet 
tilulus De prcediis naviculariorum. Ex quo inteJli-
gendus est Augustini locus in sermone primo de 
vita clericorum suorum, ubi d i c i l : Bonxfacn hce-
reditalem suscipere noluit : non misericordia, sed 
timore. Navicularium noluit e$$e Eoclesiam Chriitu 
Multi sunt quidem qui de navibtts acquirunt. Tamen 
una tenlatio e*L si iret navis et naufragaret. Ho-
mines ad tormenta daturi eramus, ut de »ubmersione 
navis secundum comuetudinem qucereretur, et torque-
rentur α judice qui essent de fluctibu* Uberati. Sed 
non eo» daremus. Nullo enim pacto hoc facere dece-
ret Ecclesiam. Onus ergo fitcale pertolveret. Id est, 
Oscales species quas navis transferebat ex Africa in 

. porium urbis Romae. Id enim diserte iubet inipe-
rator in lege 52 citata, bis verbis : Ita ut super 
naufragiorum quce contigerint casibus, usitato more 
habtta quceslione, si qui calculns modiationis dicatur 
tempeitate marii deperisse, sub tuce sedis auditione 
nequaquam (eratur acceptus : sed hccc dtipendii la-
cuna tn omne naviculariorum concilium, pro rata 
wiUcet contingenlis munens deferatur. Vide legera 
2, in codice Tbeodosiano, de naufragiis. 

(68) Τφ ϋρει τών δεήσεων παρεχομένων. Α*-

G sentior Henrico Savilio, qui in margine sui codici9 
adnotavitlegendum sibi videri περιεχομένων, quem-
admodum legit etiam Gbrislophorsonus. Alque ita 
ecriplura habet Nicepb. in c. 18, 1. xv. 

(69) Βαράδαχος καϊ Ίάκ<ύ6ος. Nicephoras Cal-
lislus Jacobum hunc Nisibennm nominat, addilque, 
lam ejus, quam Yaradati menlionem fieri a Tbeo-
dorito in hisloria Philotheo. Theodorilus tamen iu 
capite 21 Philothei, Jacobum Nisibenuni fuisse non 
dicit, ncquaquam id omissurus, si revera Nisibe-
nus fuisset. Nam cum posterioreni hunc Jacobum 
priori i l l i Jacobo Nisibeno similem fuisse noiet, 
non solum nomine, verum eiiam moribus ac d i -
gniu ie ; uterque enira sacerdos fuit; si Nisibenus 
etiam fuisset, nequaquam id omisissct eo loco 
Theodoritus. Sed neque Tb^odorus Lector in l ib. 
primo Collectaneorum, Jacobum hunc postcriorem 

Sui Leonis Ang. circularibus lilleris rescripsit, 
isibenum facit, nec Tbeophanes in Chronico, pag. 

96. Exslat eliam epistola Theodoriti ad hunc Ja-
cobuin scripta, in qua illum presbyterum ac nio-
nacbum appellat. Pro Baradato Tbeopbanes Bardam 

D dicit, corrupte, ut opinor. In III parle synodi Ghal-
cedonensis, pag. 375, inler monachos quibus Leo 
imp. scripsit litleras, primus nommatur Jacobus 
monachus Nisibenus, deinde Symeones et Barada-
tu» Eorum meminit eiiam Ephremius Antiochenus 
episcopus in epist. ad monachos άποσχιστάς, id 
esl Severianos, et in oralione terlia quam scripsil 
ad Doranum et Joannem monacbos, u i legilur apad 
Pbotium. 
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ΚΕΦΑΑ. Ρ» 
De fus quce epueopi et Symeonet Stylka 

rescripserunt, 
Primum igitur Leo episcopus senioris Romae 

scripsit pro defeneione gynodi Ghalcedoneusis, et 
t>rdinationem Tiinotkei, atpote illegilirae faclam, 
improbavit. Quam Leonis epistolam imperator Leo 
ad Timolbeum Alexandrinum episcopum misil per 
Dioroedem silentiarium, regalium bajulum prece-
ptorum. Gui rescripsit Timolheus, Chalcedonensem 
synodum et Leonis epislolam reprehendens. Harum 
Epistolarum exemplaria exslant in collectione Ep i -
«tolarum quae vocautur Encyclicm. Α me autem 
consullo praelermissa sunt, ne hoc opus multitu-
dine epistolarum ooerareiur. Aliarum quoque civi-

Περϊ Stv οί επίσκοποι χαϊ Συμεών ό χιονίτης 
άντέγραψεν. 

Τοιγαρούν πρώτον ό της πρεσβυτέρας Τώμης 
επίσκοπος Αέων υπέρ τε της έν Καλχηδόνι συνόδου 
γέγραφε, τήν τε Τιμοθέου χειροτονία ν άπεδοχίμα-
σεν, κα\ άθέσμως (70) γενομένην. "Ηντινα τοΰ Αέον-
τος έπιστολήν, Αέων αυτοκράτωρ Τιμοθέω διαπέμ-
πεται τψ τής 'Αλεξανδρέων προέδρψ, Διομήδους 
σιλεντιαρίου (71) (ε) τοις βασιλικοίς κελεύσμασι δια
κόνησαμένου. Πρδς δν κα\ αντέγραψε Τιμόθεος, μεμ-
φόμενος τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον, κα\ τήν Αέοντος 
έπιστολήν. ΤΩν τά αντίγραφα σώζεται έν τοίς κά
λου μένοις 'ΕγχνχΛίοις (72). Έμο\ δέ παρείται, Γνα 
μή πλήθος έπαγάγω τψ παρόντι πόνψ. Κα\ οί τών 

tatum episcopi decretis Ghalcedonensis synodi fir- Β άλλων δέ πόλεων επίσκοποι, τοίς έν Καλχηδόνι τυ-
miter adbaeserunt, et ordinalionem Timolhei uno 
consensu omnes condemnarunt. Solus Amphilo-
chius, episcopus Sidae, in epistola quam scripsit ad 
iraperatorem, Timotbei quidem ordinationem gra-
y\ler reprebendit: Gbalcedonensem aulem syno-
dum non admisit. 303 Scripsil de istis rebus Za-
cbarias rhetor, qui epistolam quoque Ampbilochit 
Historiae suae inlexuit. Sed el sancta? meuioriae Sy-
meones duas epistolas de boc argumento scripsit: 
alteram ad Leonem imperatorem, alteram ad Basi-
lium, episcopum urbis Anliochiae. Ex quibus eam 
qu# ad Basilium ecripla est, utpote breviorem, bic 
apponam. Sic aulem habet: 

πωθεϊσιν ενέμεινα ν, κα\ τήν Τιμοθέου χειροτονίαν 
άπάσαις κατέκριναν ψήφοις 'Αμφιλόχιος (37) δέ μό
νος δ Σίδης, έπιστολήν γέγραφε πρδς τδν Βασιλέα, 
καταβοώσαν μέν τής Τιμοθέου χειροτονίας, ούχ 
άποδεχομένην δέ τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον. "Απερ 
κα\ ταΰτα Ζαχαρία τψ ^ήτορι πεπόνηται, τφ καί 
τήν έπιστολήν αυτήν 'Αμφιλοχίου έντεταχότι έν τψ 
αυτού συγγράμματι. Γράφει δέ κα\ Συμεώνης ό τής 
δσίας λήξεως περ\ τούτων έπιστολάς δυο, πρός τε 
Λέοντα τδν αυτοκράτορα, πρός τε Βασίλειον, επίσκο
που ντα τήν 'Αντιόχου. rQv τήν πρδς Βασίλειον βρα-
χυλογοΰααν, έντίθημι τήδέ μου τή συγγραφή , δδέ 
πωςέχουσαν * 

VALESII ANNOTATIONES. 
(70) Καϊ άθέσμως. Assenlior Cbrlstophorsono et C nsque ad sanguinem vindicandam; Timotheum vero 

non solum inler episcopos non haberi, sed eliam Savilio, qui pro κα*ι, emendarunl ώς. Sensus enim 
prorsus ita postulai. Certe in his Evagrii libris, κα\ 
pro ώς frequentissime positum eral, quod nos ma-
nuscripli exeiuplaris auclorilalem seculi emenda-
vimus. Hic vero cum ms. codex ab edilis exenipla-
ribus nihil discreparel religio nobis fuit quidquam 
immuiare. 

(71) ΣιΛεντιαρΙον. Hujus silentiarii nomen in 
Wlgalis edilionibus et apud Nicephorum desidera-
batur. Nos vero ex oplimo codice Florenlino illud 
reslituimus, in quo diserte scriplum habetur Διομή-
δους σιλεντιαρίου. De silenliariis nonnihil observavi 
jampridem ii i Adnotalionibus ad Ammianum Mar-
cellinum. 

(72) Έν το'ις χαΛονμένοις ΈγχνχΛΙοις. Pessime 
iiunc locum inlellexil Ghrislophorsonus, ul ex ver-
«ione ejus apparet: sicenim \erul ihtarum episto-
larum exemplaria exstanl in Htteris Leonis impera-
torisy generalim ad omnes scriplis, etc. Verum L i - ρ quaravis inillo aflirmasset in litteris suis ad Leo 
beraius diaconus in Breviario, cap. 15, qusenam nem imp. se Chalcedonensi synodo minime assea-
eint Encyclicae isUs oplime declaral bis verbis. t i r i , paulo post tamen eidem synodo consensisse 
Iinperator scripsii singularum civilatum episcopis ac subscripsisse. Eulogii verba refert Pbolius in 
de ulroque negotio, consulens quid tieri oporie- Bibliotheca, pag. 879. 
ret, elc. Qui rescribuat, Gbalcedoneasem synodum 

VARIORUM. 

Ghrisliana appellalione privari. Et hae epistoke vel 
relationes episcoporum omnium, in uno coriiciscor-
pore vocantur Encyclicaf. Gxterum hae Encyclic» 
paene omnes in Laiinum sermonem conversse, ht-
bentur in parte m synodi Gbalcedonensis, p. 373, 
editionis Coloniensis et sequenlibus deinceps pa-
ginis, opus eximium ecclesiaslicae anliquilalis, qood 
ulinam Graece quoque exstarel. Earum menlio flt 
apud Viclorem Tunonensem in Chronico. 

(73) *ΑμφιΛόχιος. Hujus AmpbUoehii Sidae epi-
scopi meniio fit apud Pbotium in Bibliotheca, cap. 
52. Ilbi Atlici et Sisinnii episcoporum GonstanU-
nopolis, epistolae ad eum scriplae referuntur. Inter-
ftiit ideni Ampbilocbius synodo Ephesinaeet synodo 
Ghalcedonensi, ut ex Aclis synodicis apparel. Cae-
terum Eulogius Alexandrinus episcopus, in lihro ix 
lestalur Amphilochium hunc episcopum Sidap, 

(ε) ΣιΛεντιαρίον. Silentiarius, circa silenlium 
occupaius; qui in palatio vel alibi silentium indi-
c i l Esl et nomen di^niiatis. Horum duo ordines : 
prior vilior, alque idem cum eo qui in palriar-
clialibus secrelis ό έπ\ τών σεκρέτων dicebatur, et 
Kileniitim ac quiclcm populo indicebat. Ilinc est 
in Glossis vell. Grseco-Lalinis ήσυχοποιδς, Silenlia-
rius. Aller ordo erat longe bonoratior, praeratque 
secrelis imperatoris, et inter clarissinios recen-
selur, 1. Jubemus, S. G. de silent. et dccur. Sic 

Meursius in Gloss. Grceco-arab. Videtur ergo prior 
dici, quod silenlium jubeat : at alter, quod silen-
tium pnestet, nenipe silendis et arcanis pra?lectus. 
(Maliniuset Suicerus in Lexicis.) Nicolaus Alenian-
nus Notis in Procopii Historiam arcanam, pag. 405, 
ait : Cubiculum anlerius ex quo staliui m ipsum 
imperatoris ibalur cubiculum, ob silentium qood 

J»rincipis reverenlia servabalur, vocatum fuisseit-
entium ; el iulioii i l l i cubicularii silentiarii. 
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Τω Δεσπότη μου τψ δσιωτάτω κα\ άγιωτάτψ φι- Α Domino meo religiosissimo et sanctissiino, Dei 
λοθέψ Βασιλείψ άρχιεπισκόπω, ό άμζρτωλδς κα\ τα« 
πεινδς Συμεώνης έν Κυρίψ χα ίρε ι . Νυν εύκαιρον 
είπειν, Δέσποτα, Εύλογητδς ό Θεδς, δς ούκ άπέστησε 
τήν προσευχήν ημών, καί τδ έλεος αυτού άφ' ημών 
τών αμαρτωλών. Δεξάμενος γάρ τά γράμματα τής 
υμετέρας άξιότητος, έθαύμασα τδν ζήλον κα\ τήν 
εύσέβειαν τού θεοφιλέστατου ημών βασιλέως, τήν 
πρδς τούς αγίους Πατέρας καΊ τήν τούτων βεβαίαν 
πίστιν, ήν επέδειξε κα\ έπιδείκνυται. Καί τούτο 
ουκ έξ ημών τδ δωρον, καθώς κα\ δ άγιος Απόστολος 
)έγει, άλλ* έκ θεού, τού ταύτην δεδωκότος τήν προ-
θυμίαν διά τών υμετέρων ευχών. Καϊ μετ* όΛίγα· 
Διδ κάγώ ό ταπεινδς κα\ ευτελής, τδ έκτρωμα τών 
μοναχών, έγνώρισα τή αύτοΰ βασιλεία τήν έμήν πρό 

amanlissimo Basilio arcbiepiscopo, peccator et hu-
milis Syraeones, m Doniino salutera. Nunc merito 
dicere possumus, Domine: Benedictus Deua qui non 
amovil precationem nostram, nec miserieordiam 
suara averiil a notis peccaloribus. Acceplis enira 
litteris amplitudinis vcstra, admiralus sam zelum 
ac pielatem Deo charissimi imperaloris nosir i , 
quam erga sanctos Patres et erga illorum firraissi-
mam fldem, cuni antea semper, tum nunc quoque 
oslendit. Atque boc donum non ex nobis, sicul 
sanctus Aposlolus d i c i l , sed ex Deo qui bo€ 
i l l i siudium per veslras preces largitus est. Et 
paulo po$t: Quapropler ego quoque bumilis et exi-
guus, abortus inonacborum, anirni mei senteniiaru 

θεσιν, τήν περ\ τήν πίστιν τών αγίων Πατέρων τών Β imperiali ejus niajeslati significavi, de fide sexcen-
έν Χαλκηδόνι συνεληλυθότων εξακοσίων τριάκοντα, 
εμμένων κα\ υποστηριζόμενος ύπ' αυτής τής ύπδ 
τού αγίου Πνεύματος φανερωθείσης. Εί γάρ μεταξύ 
δύο ή τριών συνελθόντων διά τδ δνομα αύτοΰ, πάρεστιν 
δ Σωτήρ, πώς μεταξύ τοσούτων και τηλικούτων 
αγίων Πατέρων ένεχώρει, εί μή ήν άπ' αρχής μετ* 
αυτών τδ άγιον Πνεύμα; Καϊ μεθ% έτερα· Διδ Γσχυε 
κα\ άνδρίζου ύπδ τής άληθοΰς εύσεβείας, καθάπερ 
καί Ιησούς ό τού Ναυή ό δούλος Κυρίου υπέρ τοΰ 
Ισραηλιτικού λαού. Πάντα τδν ύπδ τήν σήν δσιότητα 
ευλαβή κλήρον, κα\ τδν εύλογημένον κα\ πιστότατον 
λαδν, έξ έμού προσειπείν παρακλήθητι. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΑ'. 
Πβρϊ της εξορίας Τιμοθέου τοϋΑΙΛούρον, καϊ τής { 

χειροτονίας Τιμοθέου τοΰ ΣαΑοφακιάΑου. Καϊ 
περϊ Γενναδίου καϊ 'Ακακίου, των Κωνσταντι* 
νονποΛιτών. 

ΈπΙ τούτοις Τιμόθεος έξορίαν κατακρίνεται ( ί ) , 
κελευσθε\ς κα\ αύτδς τήνΓαγγρηνώνοίκείν. 01 δουν 
τής 'Αλεξανδρέων, διάδοχον Προτερίου Τιμόθεον έπί
σκοπον έτερον προχειρίζονται · δν οί μέν έκάλουν 
Βασιλικδν (74), οί δέ Σαλοφακίαλον. 'Ανατολίου δέ 
τελευτήσαντος, τδν θρόνον της βασιλευούσης διαδέ
χεται Γεννάδιος (u)' κα\ μετ' αύτδν 'Ακάκιος, δς τοΰ 
καταγωγίου τών ορφανών προειστήκει κατά τήν 
βασιλεόουσαν πόλιν. 

Y A L E S H ANKOTATIONES. 

(74]ι Οί μέν βασιΑιπόν. Sic etiam scriptum ha- φακίαλος έχειροτονήθη. Idem scribit Cedrenus. 
bel Nicephorus. Verum io Breviario Liberali , cap. Quid ergo dicendum est? Utrum in Evagrio λευκός 
46, id cognomentum Timoibci longe aliter scribi- D scribeiidum esse diccmus pro Βασιλικός! An for-
lur. Sic ait Liberatus: Et exsilio relegatur Timo- lasse Salofaciolus regium significat? Certe φακίο-
thew JSlurus Chersonam arcia custodia, et fit pro λον Grecis est fascia, quod pro diademale regio 
Proterio Titnotheus cognomento Salophacioiu* sive accipi potest. Yerura nibil certi ex boc cogno-
Albut. Yerura in Liberaio scribendum est Albus, mento elici poiest, cura varie scribalur apud ve-
quemadmodum docet Theophanes in Chronico iis leres scriplores. 
verbis: Τιμόθεος δέ άλλος έπίκλην Αευκδς, ό καί Σαλο-

YAR10RUM. 

lorum triginla sanctorura Palrum qui Chalcedone 
congregati sunt, persisiens et fundalus in ea fide 
quac a sancto Spiritu revelata est. Elcnira si Serva-
lor noster, ubi duo tresve in nomine ipsius con-
gregati sunt, adest in medio illorum, quomodo fieri 
posset inter tot ac tanlos sanctos Patres, ut Spiri-
tus sanclus prorsus cum illis non essel? Et ali-
quanto post: Quamobretn fortis eslo, el viriliier 
age, quemadmodum Jesus Nave, servus Domini, 
pro populo Israelitarum. Universum religiosum 
clerum qui sub tua est sanctilale, el benediclara 
ac fideliesimam plebem, meo nontine salutes ve* 
lim. 

CAP. X I . 
1 De exiilio Timothei JEiurx, et de ordinatione Timo* 

thei Salofacioli. Jtem de Gennadio et Acacio, Con-
ttantinopolitanis epi&copis. 

Post baec Timoiheus damnatur exsilio, et in Can-
grensium civitale perinde, ac Diosconis, jussus est 
degere. Igitur Alexandrini alterum Timotheum 
Prolerii successorem elegerunt: quem alii quidem 
Basilicum, alii vero Saloiaciolum nominabant. In-
terim mortuo Aoatolio, episcopatum urbis regue 
sortkus304 e s l Gennadius; cui successit Acacius, 
qui orphanorum bospilio prafeclus fuerat» 

( l ) Έξορίαν κατακρίνεται. Gangram, Paphla-
goniae urbem, ac deinde Ghersonesura relegatus 
est Timotheus, el in exsilio octodecim annos exegit, 
ut testatur Evagrius libro IH, cap. 4 ; exsilium 
ejus coepisse anno 457» Gaveus; anno 459, Pagius 
ftcribit. 

(*) Γεννάδιος. Gennadius, priaiumEcclesi» CP. 

presbyter, anno 458 Anatolio in opiscopatom 
ejusdem Ecclesia? successil. Collapsam Ecclesiae 
suaB disciplinam omni mox studio redinUgrare 
ccepit; vir erat lingua nitidus el ingenio acer. Plura 
de eo apud Theodorum Lect. l ib. ι. Ε vita excessit 
anno 474. C A V E U S , PAGIUS. 
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De terrce motu qni contigit Antiochim, treeentis et 
quadraginta septem annis po$t illum qui tempori-
lus Trajani contigerat. 
Porro anno secundo imperii Leonis, ingens lerrse 

motus ac succuasio contigit Antiochiae, cum quae-
dara a populo civitatis illius facla essent, plena fu-
roris ac dementiae, ipsamque bestiarum ferilatem 
longe superantia. Qua quidem tanlae cladis velut 
procemiom quoddam exsliterunt. Accidit autem in-
gens haoc calainitas, anno quingentesimo sexto a 
cooditu urbis Antiochia?, circa horam noctis quar-
tam, die quartodecimo mensis Gorpiaei, quera Ro-
mani Septembrem vocant; imniineute die Dorai-
nica, indictione undecima. Sextus bic terne motus 

Περϊ τον γεγονότος έν Άντιοχείςι σεισμον* μετά 
έτη τριακόσια μζ τον κατά ΤραΧανάν. 

Άνά δέ τδ δεύτερον Ετος Αέοντος ( ν ) τ η ς βασιλείας, 
κλόνος τής γής εξαίσιος κα\ βρασμός άνά τήν Άντιό-
χου γίνεται, τινών μεν παρά τοΰ κατ* αυτήν δήμου 
προγεγενημένων , πρδς πάσαν έκβακχευθέντων μα-
νίαν, πάσης τε θηριώδους Ιπέκεινα γενομένων γνώ
μης, ώσπερ δε προοίμιον τοΤς τοιούτοις χακοις παρα-
σχομένων. Γίνεται γοΰν χαλεπώτατος έκτον καί 
πεντακοσιοστδν έτος χρηματιζούσης τ ή ς πόλεως (*), 
περ\ τετάρτη ν ώραν τής νυκτδς, τετάρτη ν κα\ δεκά-
την άγοντος ήμέραν τοΰ Γορπιαίου μηνδς , δν Σεπτέμ
βριο ν ΤωμαΓοι προσαγορεύουσι, Κυρίας έπικατα-

accidisse dicilur, trecentis quadraginta et septera ^ λαβούσης ημέρας, άνά τ^ν ένδεκάτην έπινέμησιν 
annis elapsis ab illo terrae motu qui Trajani tempo-
ribus conligerat. Nara ille quidem terrae raotus sub 
Trajano, accidit anno centesimo et quinquagesimo 
nono, ex quo civitas libera et sui juris fuerat ap-

VALESII ANNOTATIONES, 
(75) Τον χνχΛον έκτος. Pessime bunc locam loci. Certe 

interprelatus esl Musculus. Ghristopborsonus vero, 
*um nsec verba non inlelligeret, m versione sua 

{>raetermisit. Me quidem diu multumque torsit hic 
ocus. Tandem lamen hunc ejus sensum esse de-

prebendi. Postquam Evagrius leinpus quo terrae 
molus contigit Antiochiae, principatu Leonis 
Augusli , cerlis nolis designavit, anni scilicet, 
meiiftis.bebdomadis, ac diei, et indictionis : addit 
postreroo τοΰ κύκλου έκτος. Id est, sine ulla cy-
cloram ambage terrae motum illum contigisse, 
exaclis trecentis quadraginta ac seplem annis post 

τοΰ κύκλου. "Εκτος (75) τυγχάνειν I στο ρου μένος (y) 
έπτά κα\ τεσσαράκοντα κα\ τριακοσίων (76) (ζ) δι-
ωχηκότων ένιαυτών, έξότου δ κατά Τραΐανδν γέγονεν. 
Εκείνος μέν γάρ έννατον κα\ πεντηκοστδν (77) χα\ 

in ms. codice Telleriano έκτος di-
serie scribitur cura aspiratione, et accentu in pri-
nia syllaba. 

(76) AP καϊ τραικοσίων. Hunc locum restitui 
ex optimo codice Florentino, in quo diserle i U 
scribitur, C' *a\ μ \ id esi έπτά καί τεσσαράκοντα. 
Atque ita prorsus legitar apud Niccpborum in 
capite vicesimo libri xv. — Atqui ζ' κα\ μ' exbi-
bet etiam codex Roberti Stephani, quod obser-
vavitMallh. Shorting. 

(77) Εκείνος μέν rap έννατον καϊ πεντη-
χοστόν. Baronius in Annalibu$ ecclesiastici* ad 

terrae motum illuni qui temporibus Trajani a c c i - r aonumGbristi 111 Evagrium falli dicit, qui lerrae 
deral. Quippe haec lemporis nota uullura babel cy-
clurn. Priores vero temporis hotx ab Evagrio assi-
gnalae, cyclorum sunt seu pcriodorum. Nam et 
indiclio cyclus est quindecim annorum, el bebdo-
mat ac mensis el annus circuli sunt ac periodi per-
petuo recurrenles. Haec igitur est mea de bujus 
loci expositione senlentia. Si quis Uroen cerliora 
attulerit, eam mulare non detrectabo. Vide cap. 
5 5 , l ib. l i i . Potest etiam aliter accipi bic locus, 
inutato tantum accentu boc modo: "Εκτος τυγχά
νειν Ιστορούμενος. Ut si sensus est: Sextus hic 
es$e dicitur terra* motus qui Antiochiam conctusit, 
Nec jam dubito quinbaBC vera sitiuterpretatiobujus 

motum illum qui regnanie Trajano factus est Antio-
chia, accidisse scribat anno juxta Anliochenos 159« 
Nam terrae motus ille contigit Messala et Pedone 
consulibus, ut ex Dione conslat, qui Pedonem con-
sulem in illo terrae motu periissa asseril. PorroMes-
8ala3 ac Pedonis consulalus incidit in annum Gbristi 
H 5 , u l convenit inler omnes chronologos. Erat 
tunc annus juxta Antiochenos centesiraus sexage-
simus tertius, non aulero quinquagestmus nonus, 
ait Evagrius. Annienim Antiocbenorum, quadra-
ginta et octo aunis natalem Ghristi anteverlunt. 
Porro de his Aniiocbenorum, ex antiquis qoidem 
auctor Chronici Alcxandrini optime locutus est io 

VARIORUM. 
(ν) Άνά τό δεύτερον έτος Αέοντος. Hunc terwe ut hanc imperaloris benevolentiam aeterna memo-

motum ad annum primuro Leonis imp. annumcme ria conservarent, publica sua negotia a tempore 
Ghrisli 457 retrabit Pagius: quo anno 14 dies Se- hujus Edicti censcbant, χρηματίζει ούν (ut pergit 
plembris in Sabbatuin mcidit. Yid . ipsum ad ann. D idem Joanncs Antiocbenus) ή μεγάλη ^Αντιόχεια 
45S, n. 6. W . L O W T H 

(χ) Χρηματιζούσης τής ΛόΛεως. Cum Romani 
genlem deviciam in formam provincia3 redegerant, 
rao8 erat ul imperator illico ediclura scriberet el 
publicaret, quo primum renunliatus erat ipse ira-
peralor gentis subacls dominus et triurapbalor; 
deiude statutum erat ut provinciales novis quibus-
dara privilegiis ulerentur. Hujus rei exemplum, 
quod ad banc ipsam Anliochiae civilatem speclat, 
citatur a Joanne Gregorio Oxoniensi, ex Joannis 
Antiocheni Geograpbia ms. l ib. ix, bis verbis : 
Προετέθη έν Άντιοχεία ή ελευθερία αυτής, δτε έγέ
νετο ύπδ 'Ρωμαίους,' τή εΐκάδι τοΰ Άρτεμησίου 
αηνδς, πεμφθείσα παρά τοΟ αύτοΰ Καίσαρος Ιου 
λίου. Τδ ουν ήδικτον προετέθη, περιέχον ούτως· Έν 
Άντιοχεία τή μη τ ρο πόλε ι ίερά κα\ άσύλφ αύτονόμφ, 
/.α\ άρχούση καί προκαθηύένη τής Ανατολής, 
Ιούλιος Γάΐός Καίσαρ, κ. τ . λ. Provinciales autem, 

, . ^ γ α λ η . 
κατά τιμήν έτος πρώτον άπο του αύτοΰ Καίσαρος 
Γαΐου Ιουλίου. Οο hanc rationem haec Anliochen-
sium aera, quae annum nativilalis Dominicae spatio 
quadraginta el octo annorum prsecedit, peculiari 
modo dicitur χρτ)ματισμδς τών Άντιοχέων. (Vt^ 
interopera Joannis Gregorii. pag. 161, ed. Lon-
don. au. 1684, citante Matthaeo Shorting.) 

(y) "Εκτος τνγχάνειν Ιστορούμενος. Quartas 
erat hic lerra3 motus juxta Malalam a Pagio ciu-
lum. W. L O W T H . 

(z) Έπτά καϊ τεσσαράκοντα χαϊ τριακοσίων 
Revera elapsi sunt tantum 345 anni, scilicet ab 
auno Gbr. 115 ad anmiin 457. Sed et lapsusesl 
Evagrius, cum lerrae niotum qui sub Trajano con-
tigit, in annum Antiocbenum 159 conjicil, adeoque 
cum anno Gbrisli cenlesimo undecimo copulat, 
qui revera ad annum aera Anliochenae 163 refe-
rendumerat,ul observavilbic Valesius. W . Lowm 
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εκατοστών άγούσης τής πόλεως τής αυτονομίας Λ prllaia. Hio 3<)5 aohm Loonis ΛΪΙ..<·^Ϊ 1^»ηρ>·Ί-
lms, conligil aii!it> «cxlo ot quingciilcsirno, ut pro-γέγονεν · ό oi γε έπ\ Λέοντος, Εκτον χαί πεντακο-

σιοστδν , ώς τοίς φιλοπονήσασιν εκτίθεται. Ούτο>ς 
τοίνυν ό σεισμδς τής Καινής τάς οίκίας άπάσας 
σχεδδν καταβέβληκε, πολυάνθρωπου ταύτης γεγε-
νημένης, κα\ ουδέν έχούσης έρημον, ή όλως ήμε-
λημένον, άλλα καί λίαν έξησκημένης τή φιλοτιμία 
τών βασιλέων πρδς αλλήλους άμιλλωμένων. Τών τε 
βασιλείων ό πρώτος και δεύτερος οίκος κατεβλή
θησαν, τών άλλων συν τω παρακειμένω βαλαν*ίω 
μεινάντο)ν, τώ γε καί λούσαντι τήν πόλιν παρά τήν 
συμφοράν έκ τής πρότερον αχρηστία;, ανάγκη τών 
τοις άλλοις βαλανείοις συμδεβηκότων. Κατέ^όιψε δέ 
και τάς στοάς τάς πρδ τών βασιλείων , καί τδ έπ ' 
αύταίς Τετράπυλον , κα\ του Ιπποδρόμου δέ τους 

dnnl scriptoros diligcntissimi. Porro liic lcr.ra?. nio-
tus univcrsas propoiiioilum nedcs suhvcrlil urbis 
Nova», qua» quidcm meolarum muhiliidmc abumia-
bat, nce ullam parioin vacuam babcbal aut wgb,1-
ciam : sed magnopcrc exculta crat alque oniata, 
ob siipcriorum imperatorum ma^iltconiinm, qui so 
iiivioom oa in rc supcrarc coutendcranl. Palalii 
quoque prhna ei sccnnda icilos comiit. Pkoliquu» 
voro incolumes mansore ur.a cum vioino bainco : 
qnod cum anlea inutilc fuissoi, bujus calamiiaiis 
tcmporc ablucndrc civitali nccossario inserviit, ob 
niinam videlicet rcliquorum balneorum. Evcrsas 
sunt ctiam porlicus qn;u erant anle palalium, el 

παρά τάς θύρας πύργους, καί τινας τών έπ* αυτούς Β quod post illas crat Tetrapylum. Ceciderunl eliam 
στοών-(78). Κατά δέ τήν Πάλαιαν, τών μέν στοών 
ή οικημάτων πτώσις Ολως ούκ Ιψαυσε. Τών δέ Τραϊα
νού κα\ Σεβήρου καί Αδριανού βαλανείων, μικρά 
κατασείσας, ανέτρεψε· κα\ τής γε Όστρακίνης (79) 
ούτω καλούμενης γειτονίας, τινά συγκατέβαλε συν 
ταίς στοαίς, κα\ τδ καλού με νον Νυμφαίο ν (80) (δίψας. 
ΤΩν τδ καθέκαστον περιέργως Ιωάννη ίστόρηται ^ψ 
Ρήτορι. Φησ\ δ' ούν ώς χίλια χρυσίου τάλαντα πρδς 
τού βασιλέως έκ τών φόρων άφείθη τή πόλει, καί 
τοίς πολίταις δε τών ήφανισμένων (81) τψ πάθει 

lurres circi qiiae eranl juxta porlas,'et qurrdam 
porticus quae ad inrros illas ducel>ant. In votori 
autcm urbe, domus quidcm et porlicus ruinaj pror-
sus expertes fuerunt. Balncorum vcro Trajani, 
Scveri et Adriani, exigua pars concussa ac subvcr-
sa est. Ostracina» quoque regionis ila dielnc vicinia9 
quasdam idcm tcrramolus prostravit, etNympba»uiu 
una cum porlicibus cvcrlit. Qu?c quidem singula 
a Joanne rbeiorc diligenlcr commemorala sunt. 
Scribit igilur ille, niille auri lalenta ab iniperalorc 

V A L E S I i ANNOTATIONES. 
rebus geslis Julii Cicsaris : ex rccenlioribus vero, les. Nam Muscnlus quidem ita vertil : Dicit eiiam 
Dionysius Petaviusin libris De doctrina temjjorum, milie auri talenta civitati illi ab imperatore de tri-
ct in secunda parle Rationarii, cap. 14. Cui ta- bulis essc remissa : et extributis quoque comtitutum 
mcn in eo assentior, quod dici l horum annorum e*set ul civibus illis qui ea calamitate affecti erani, 
initium ab Octobri mense deduci, quod apud A n - ~ cedes ipsorum simulquc publica cpdificia restaura-
tiocbenos populare anni fuit initiuin. Ego vcro in ^ rentur. Cbristopliorsoiius vcro sic inlerprclatur : 
Annotalionibus Euscbianis abunde, ul opinor, de 
monstravi, Anliocbenos a Dio seu Novembri 
mense annum inchoasse. Sed neque illud verum 
est quod ibidem scribilPelavius, auciorem C/jro-
nici Alexandriiii horum annorum initium a Maio 
mensc deducere videri. Non cnim id dicit auctor 
Alexandrini Chronici; sed tantum ait senatuscon-
sulLum quo civiias Antiocbia libcra ac sui juris 
pronunliala est, mcnse Maio acceplum fuisse ab 
Anliochcnsibus, ac publice proposiuim. 

(78) Τινάς τών άχ' αυτών στοών. In oplimo 
codice Florenlino lotas bic locus ila scribitur, καί 
τοΰ Ιπποδρόμου δέ τούς περί τάς θύρας πύργους, 
καί τινας τών έπ' αυτούς στοών. Mclius procnl du-
bio. Purtae circi binis utrimque turribus munit.ii 
cranl. Erant et porticus quaedain ad lurres 
illas ducebant, a portis circi, ul opinor. In codice 
Tci l . scriplum iiivcni τινάς τών έπ' ούτάς στο»)ν. 

/»7Λ\ rsL\ '/-» ι>Λ ί.»;,,0 :« „, 

Ait porro, tum civitati de tribiilis mille auri talciita 
ab imperalore esse condonata, tum civibns ctiam 
vectigalia, qui ea clade afflicli erant. Ubi vides, 
ulruiuqne interpretem haec verba, τών ήφανισμέ
νων, ad civcs retulissc: quod ferri nuilo modo 
poiest. Neque enim dixisset Evagrius τοΓς πολίταις 
τών ήφανισμένων, sed potius το:ς ήφανισμένοις. 
Roctius ergo Nicephorus ea vcrba dt* privatorum 
a?dificiis intellexit, quoruin vectigalia inperal<»r 
Anliocbcnis civibus rcmisit. Nec lamcn ille Eva-
prii setisum penitus assocutus est. Sic tamen bunc 

μένων χάρ'.ν κτισματ 
Terrie molus istius gralia, et proptcr (vdijicia dirula, 
imperaiorem ferunt tirbi ci mille auri lalenia tribuli 
(i7i?im rcmisis.se. Vcrwn Evagrius, scu polius Joaunus 

(79) Καϊ της Όστρακινίας. Hcctius in codicc ^ rhcior plus dicil. Ait enim impcraloreni cx Γιιιι 
Florent. el Telleriano et apud Nicephorum scri 
bitur Όστρακίνης. Hujiis loci ileruni merilio (it ab 
Evagrio nostro in cap. 8, lib. v i . Quid aulemfuerit 
Osiracine,diiTicile cst dicerc. Evagriusquidoni boc 
Ιοοϋβίίγειτονίαν iia appcllaiam fuisse, siiam in urbc 
veleri. Estaulem γειτονία ajdiiun conlinualio, qn;c 
porlicus publicas cxcipicbanl. Quod conliriiial 
ctiam Libanius iu Antiochico, pac. 37v2. Dicta porro 
est Ostracine eo quod figlina} ibi csscnl. Glossie 
veteres fictile rcddunt Όττρλκινον. 

(80) Τό καΛούιιενον ΝνμραΤον. Sic Grrrci vooa-
bant templum Nympbarum, quod dcscribit L i l i a -
nius in Antiochico pag. 372. Νυμφών Up6v ούρανό-
μηκες, etc. 

(81) Τών ήφανισμένων τφ πάθει τά τέ.Ζη. 
Inbujus loci vcrsione lapsi sunl ambo interprc-

P A T B O L . G R . L X X X V I , 

ciione quidcm tribularia mille auri lalonla Anlio-
cbensibus reinisissc: singulis vcro civibus inciu!-
sisse veciigalia a?dium quas terra3 motu subversr 
fuerant. H;ec aiilcm \ccligalia dnpliciler inlolligi 
possuTit,aui dc pcnsioncanuua quaMioniinisa^diunt 
a cmiducloribussidvebaliir; autdeprcuiiiaqihTHsco 
pcndebalur, co quod aedes illa! in solo publiio con-
strucla; csscnt. Ouemadmotium apud nos ab :ec!iimi 
possessoribus tam in urbc, quam in agris, census 
annnus dominis soli pncsiari solct. Alquc b«)C 
posteriore scnsu τά τέλη bic aceipi maiim. \hvr 
enim vo\ irequcniius sumiiur pro \< rtip;alihu % 
qme publico pendunlur. Qnod si pro prclio ;v\Siuut 
<piod a condiictorc prwslari solcl, hic sumcrflur, 
imlla in co fuissft impnraloris liheralilas. Nibi l 
eniin dc suo dedissel civibus, sed <le alicno. 

80 ' 
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civilati remissa esse ex funclione tributaria; civibue Α ta τέλη* 1 · έπιμελήσχσθαι δέ τούτων"(82) και τών 
vero rcinissas esse pensiones earum aedium quae δημοσίων οίκοδομιών. 
lernemolu prostrat» fucrant. Impcratorcm praeierea publicorum operum reficiendorum curam suscepisse. 

306 CAP. XHI. 
/)e incendio quod accidit Conslantinopoli. 

Huic non dissimilis, imo longc gravior calamilas 
ronligil Constantinopoli, inilio niali orlo iri mari-
tima civitatis parte, quam Bosporum vocant. Aiunt 
aulem dieinoncm quemdam eiil iosum, mulieris 
hpciiem emcntilum, aut ccrte pauperculam quain-
dum muli<Tem a dacnione impulsam; ulrumque cniiu 
dieilur; circa id lempus quo lucernae accendi solent, 
kK-ernain ad forum rerum venalium detulisse, tan-

ΚΕΦΑΑ. Ι Γ 
Περϊ τον εμπρησμού τον έν Κωνσταντίνου πόλε ι. 

Συνηνέχθη(β) δέ (83) τούτοις δμοια ή και δεινότερα 
άνά τήν Κωνσταντινούπολη , αρχής τού κακού γε
νομένης έν τψ παραθαλασσίψ τής πόλεως μέρει, 
δπερ Βοδς καλούσι πόρον(81). Ίστόρηται δέ ώς και} 
τας έπι)υχνίους ώρας δαίμων τις κακούργος πα-
λαμναιος γυναικ\ είκασθε\ς , είτε κα\ ταίς άληθείαις 
γυνή χερνήτις ύπδ δαίμονος οίστρουμένη (λέγεται γαρ 
έπαμφότερα), λύχνον πρδς παντοπώλιον ένεγκείν, 

qiiani salsainenla sibi emptura essel, depositaque Β ώνησομένη τι τών τεταριχευμένων · τεθέντος δ' αύ 
ibi luccnia, prolinus absccssisse. Iguern vero, cum 
sluppain corripuissct, maximum incendium cxci-
tassc, ct moiuenio tcmporis totara domum combus-
sisse : posl baec adjaccnlia qua?que facilius con-
sumpla csse, cum ignis non ca solum qu£ facile 
inceitdunlur, scd xdificia quoquc cx lapidibus con-
sLucia dcpascerelur, et usquc in quartum diem 
perseverasset, ncc ulla raiione exslingui potuissct. 
Totum igilur civitalis nieditullium, a seplentrio-
nnli ialerc ad mcridianam parlein, longiiudine qui-
dcm siadiorum quinque, quatuordeciiu vero latilu-
dine, iia consumpuiui csl, ul lam ex publicis, quam 
ex privalis xdibus uibil oninino remanseril; non 
coluiiiiise, non lapidei foroices : scd prscdura omnis 

τού λύχνου τδ γύναιον υπαναχώρησα ι. Τδ δέ πύρ, 
στυπίου i e λαβόμενον, φλόγα μεγίστην έξάραι, λόγου 
τε θάττον έμπρήσαι τδ οίκημα* έκ τούτου δέ τά πα
ρακείμενα (5£διον άφανιοΟήναι, τού πυρδς άμφινε-
μομένου , ού μόνον τά ευέξαπτα, άλλά κα\ τας έκ 
λίθων οίκοδομάς, και άχρι τετάρτης ημέρας διαμεί-
ναντος, καί πασαν άμυναν ύπερβεβηκότος, τδ μεσαί-
τατον άπαν τής πόλεως άπδ τοΰ άρκτψου μέχρι τού 
νοτίου κλίματος δαπανηΟήναι, έπι πέντε μένσ:αδϊου; τδ 
μήκος, δεκατέσσαρας δέ τδ πλάτος· ώς μηδέν μεταξύ 
καταλειφθήναι, μή δημοσίων, μή Ιδιωτικών οίκοδο-
μιών, μή κίονας, μή τάς έκ λίθων ψαλίδας* άλλά πασαν 
άπεσκληκυίαν ύλην, ώ σ τ : ; ρ τι τών ευέξαπτων κατα-
καυσθηναι. Τούτο δέ τδ κακδν γενέσθαι έν μέν τψ 

inaleria, pcrinde ac stipula, concremala s i l . Porro u βορείψ κλίματι, έν ψ κα\ νεώρια τής πόλεως καθ-
liaic cladcs in scplenlriunali quidem parie, in qua εστάσιν, άπδ τού καλουμένου Βοδ; πόρου, μέχρι τού 
6i*nl urbis navalia, grassata est, a Bosporo usque παλαιού Απόλλωνος ιερού. Έν δέ τψ νοτίω, άπδ τού 
ad velus Apollinis fanum. In mcridiana autem re- *Ιουλιανού λιμένος {b) μέχρι οικιών ού πολύ κειμένων 

V A R I J E L E C T I O N E S . 
4 J μέλη. C. C. τούτον. 4 1 C. C. στυππίου. 

Y A L E S I I A N N O T A T I O N E S . 

(S-2) ΈπιμβΛήσασΟαι δέ τούτων. Procul dubio 
soibendiim τ ο ύ τ ο ν τ ο ν βασιλέα. Alquc ila lcgisse 
videlur Cbrisiopborsonus. Porro de hoc lerrae-
i iu l i i (dcgiam scripserat Isaac Syrus, ut tcslalur 
Murcdlintis iu Ciironico, bis verbis : Patricio et Ri-
cimere IUSS. huac Anliocheuee Ecclcsicc presbyter 

nericoconsulibus, bocest anno Cbristi 4G5. Prio-
rem senienliam seculus videtur Evagrius nosler. 
Yerbom enini συνηνέχθη, quo utilur boc loco, in-
dicat id quod dixi, confiagralionem scilirei illam 
urbis Conslantinopolitanse non longo lemporc post 
terraemolum Aiiliocbcnuin coniigisse. CaHerum 

cripnit S:jro sermone mulia, prpcipueque adversusD de incendio illo quo nrbs Conslanlinopolis Leonis 
Xcstoriauu* et Eutydriitnos. Ruinam etiam Anliochim 
t/v/o curmhic plaiwit, qucmadmoilam Evhrem Dia-
conus SiiOmediai iupsum. 

(83) Ζννηι-έγβη De anno quo inccndium 
istud co;ilip rii Coiislanliiuqmii, non couveiiil inler 
aaclorcs. Naiu Tbeopitaues quidem et Ccdronus 
anno qiiiulo Leonis, indiclionc 1J , iilud reSerunl, 
Lpone Auguslo itcruin el Sovcro coss. qni iuil an-
iius Clirisii 4G2. Marcellinus auicm Cou;cs, el au-
elor Alexandrini Clirouki, iiicciidium illud Cou-
L(anli)i!»polilauuiii coiiferunl Basilisco c l lleruie-

Aug. lemporibus conflagravit, scribit ciiam Can-
didus Isaurus iu libro primo Hhlorice, inullaque 
in co ab Aspare patricio utililcr ordinala csse 
refcrl. 

(84) "Οπερ Βοϊς καΛονσι πόρον. Porlum Phos-
pliorianum inleii i^i l , qui eral in regione quinla 
urbts, ul doccl veius dcscriptio urbis Constanlino-
politanic. Gra^ci Φωσφόρ-.ον el Βοσπόριον dicebanl, 
tiL doccl Gonslanlinus Porphyrogennetus, in lib. n, 
l)c lliematibu$, sub fineni;ct Georgius Godinus in 
lib. Deorigimbus Coustantinoplitanis, p.57. 

VARIOKUM. 
fn) Σννηνέγβη. Valcsius puiai hoc vcibum m-

dicarcji^oiiflagralioiiom bancGP. non lon^o icmporc 
i) >sl lerrjbniolum Anlioclionuui anni 4 >7 accidtsso. 
Veruin in bis loqvcndi modis tinijms e\priu»onii 
bu*. explicandis lam bic quam alibi, non raro vir 
doclissinius aliiquo passim baliucinaulur, nou anini-
adverlenlcs siiniles loqucndi formulas ina^i>nni 
laiiludincm babere, c l quandoque nou lantuin do-
ccm aul duodccira, scd ctiam pJures annus dcsi-

gnare, inquit Ant. Pagi ad ann. 4G5, n. 2, qm 
probal ibidcincx Chronico Alexandrino, incendium 
Gl 1 . hoc anno accidifcse. 

(b) 'A .TiJ τοΰ ΊονΛιανον Λιμένος. Julianus 
imp. porium maximum Gonslaiiliuopuli a?dilii:»-
v i l , qui D. Juiiani porlus dicittir iu leg. ult. cod. 
Th. de calc. coct. ut obscrvavil Valesius nosler in 
uotts adAinm. Marce.l. lib. xxn, cap. 9..M. SHOR-
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του εύκτηρίου τής έπίκλην Όμονοίας (85) εκκλησίας. Α gione, a porlu Juliani usque ad domos qua* haud 
Έ ν δέ τφ μεσαιτάτω τής πόλεως μέρει, άπδ του 
Κωνσταντίνου προσαγορευομένου φόρου μέχρι τής 
του Ταύρου καλούμενης αγοράς, οίκτρδν πάσι θέαμα 
κα\ είδεχθέστατον. "Οσα γάρ έπηώρητο τή πόλει 
κάλλη , ή πρδς τδ μεγαλοπρεπές και άπαράβλητον 
έξησκημένα, ή πρδς κοινάς ή Ιδιωτικάς καλούντα 
χρείας, ύφ' έν ές δρη τε καί βουνους άπεσχεδιάσθη 
δύσβατους τε κα\ δυσδιαπορεύτους, κα\ παντοίων 
υλών πλήρεις, τήν προτέραν συγχέοντας δψιν · ώς 
μηδέ τοΤς οίκήτορσι τών τόπων έπιτρέπειν είδέναι, 
τί τε ή δπη τών προτέρων έτύγχανεν ώ ν ν · . 

ΚΕΦΑΑ. ΙΔ'. 

Περϊ καθολικών παθημάτων. ι 
Ύπο τοις αύτοις χρόνοις (86), του Σκυθικού πολέ

μου (8") συνισταμένου πρδς τους έώους Τωμαίους, 
ή τε θρακΓα γή κα\ ό Ελλήσποντος έσείσθη, καί 
Ιωνία, κα\ αί καλούμεναι Κυκλάδες νήσοι· ώς Κνί-
δου, καί τής Κώ τών νήσο>ν τά πολλά κατενεχθήναι. 
Κα\ δμβρους δέ έξαισίους δ Πρίσκος ιστορεί γενέσθαι 
άνά τήν Κωνσταντινούπολη κα\ τήν Βιθυνών χώραν, 
έπ\ τρεις κα\ τεσσάρας ημέρας ποταμηδδν τών υδά
των έξ ουρανού φερομένων. Καί δρη μέν ές πεδία 
κατενεχθήναι · κατακλυσθείσας δέ κώμας παραπολέ-
σθαι · γενέσθαι δέ και νήσους έν τή Βοάνη λίμνη, 
ού μακράν τής Νικομηδείας άφεστώσης (c), έκ τών 
συνενεχθέντων ές αυτήν πάμπολλων φορυτών. Άλλά 
ταύτα μέν ύστερον έπράχθη. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΕ'. 
Περϊ τον γάμου Ζήνωνος καϊ Αριάδνης. 

Αέων δέ γαμβρδν έπι θυγατρ\ Αριάδνη προσλαμβά
νεται Ζήνωνα, 'Αρικμήσιον (88) μεν έκ σπάργανων 
καλούμενον, μετά δέ τού γάμου κα\ τήν προσηγορίαν 

procul absunt ab ccclesia quse dicitur Homonoea?. 
In media autem urbis parte, a Conslanlini foro 
usque ad forum Taur i , niiserabiie ct borrendum 
cunclis spectaculum reliquit. Nam quaccunquc or-
namenta 307 urbis eminebant, aut incomparabili 
quadam magniiicenlia cxculta, aut publicis el pri-
valis usibus accommodata, in montcs coacervata 
sunt ac lumnlos inaccessos, atque impervios, onini-
qne materia* genere refertos, ac priorcm urbis spe-
ciem deformanles. Adeo ut ne ipsis quidom locorum 
incolis facile esset dignoscere quid et quo in loco 
umunquodque ex prioribus illis aediiiciis exslitisset. 

CAP. XIV. 
p De universalibus calamilatibus. 

Sub idem tempus cum bellum Scythicum contra 
Orientales Romanos motum esset, Thracia et Hel-
lesponlus terraemolu concus&e sunl. Ionia quoquc 
et insulae Cyclades eamdem calamilalem sunt ex-
pcrlae; ila ut in Cnido et Co insulis, plcraquc 
acdificia corruerint. Praelerea immensos imbres 
Constantinopoli et in Bilhyniae partibus accidisse 
refert Priscus, cum Irium aut quatuor dierum spa-
tio aqua e coelo, fluviorum instar decidisset. Ac 
monles quidem in planitiem dcpressos esse : vicos 
vero complures aquis obrutos periisse. Insulas 
quoque in Boanensi lacu qui est juxta Nicome-
diam, exortas esse ex quisquiliis quamplurimis 
quse alluvione illuc dilau» fuerant. Verum hxc 

0 quidem aliquanlo posl coniigerunt. 
CAP. X V . 

De nupliis lenonis el Ariadnce. 
Porro Leo Zcnoncm sibi generimi ascivir, 

dala ei in conjugium Ariadne ii l ia. Qui cum ab 
incunabulis Aricmesius diclus esset, simul cum 

" C . C . δν. 
V A R L E LECTIONES. 

VALESII ANNOTATIONES. 

(85) Τής έπίκλην "Ομονοίας. Ecclesia Homonoett 
erat in regionc nona urbis Constantinopolilanae, ut 
docet velus descriptio ejus urbis. Cur autem ita 
dicta si l ha?c ecclesia, docct Theodorus lecior, in 
libro iv Bhlonm ecclesiasticce; cujus verba citan-
tur a Joanne Damasceno in libro m De imaginibus 

(86) ' Υπό τοΤς αύτο'ς χρόνοίς. Melius scribe-
retur, τούς αυτούς, χρόνους, elc. 

(87) Σκυθικού πολέμου. Intelligit Evagrius 
bellum quod Hunni gessere adversus Romauos 
Orienlales duce Dengizich AltN» iilio, Zenone el 
Marciano coss. anno Christi 469, ut tradil Mar-

" ·" V . · I V «11,1.7 V l l l l O H -*V*7, u i u a u i i wiai-
Dicta esienim ομόνοια, eo quod centunt et quin- υ cellinus Comes in Chronico. Autior tainen Alexan-

drini Chronici id refert superiore anno, quo con-
sul fuit Anthemius Aug. : Έ π Ι τούτου τού υπάτου 
Γινζέριχος υίδς ' Αττίλα έσφάγη ύπδ 'Αναγάστου τοΰ 
στρατηλάτου Θράκης, etc. Lego Δεγγίζιχος \b'\ ex 
Prisco Rhetore', qui bellwn islud describit, pag. 
44, 45 editionis regiae. Porro hic Anagasius magi-
ster militum per Thracias. qui Dengizichum Hiin-
norum regem in praelio occidit, Arnegisclo magistro 
mililum successerai. 

(88) 'Αριχμήσον. In opiinio codice Florenlino 
et apud Nicepboruni scribilur 'Αρικμήσιον. Porro 
Ariadne Zenoni nupsit anco Leonis Aug. lenio, ut 
scribit Tbeopbanes in Chronico. 

quaginta Patres synodi Constanlinopolilanae, prin-
cipatu Theodosii Senioris, illuc convenicntes, in 
unam eamdem sentcnliam de Trinitate consub-
stantiali coTispiraverint. Verba Theodori haben-
tur versus fineni ultimi fragmenti. Utrum aulem 
synodas Constanlinopolilana in Homonoe% templo 
babita fneril, amplius qnserendum censeo. Certe 
auctor Vitce S. Stephani Junioris scribil eam syno-
dum celebralam fuisse in ccclesia Ircnes. Sic 
enim ait Slephanus: Ούχ\ πάσαι. έφη, αί έξ άγιαι 
σύνοδοι έν ίεροίς ναοϊς συνηθροίσθησαν; ή πρώτη 
μέν έν τή κατά Νίκαια ν μητροπόλει, έν τώ έκεισε 
μεγίστφ ναψ· ή δευτέρα δέ έν Κωνσταντινου-
πόλει, έν τώ τής αγίας Είρήνης σηκώ. 

VAR10RUM. 
(6*) Filius hic Attilse a Priseo vocatnr Dengisich, in Chronico Alexandrino* 

a Marcellino Den&ices; a Jornande, De reb. Cet. (c) Αρεστώσης. Legendumάφεστώση.W.LowΓH. 
cap. 53, Dimxc. Inde per corruplionem Gensericus 
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uuptii:, i m . u . η Ί, \. a ·> ,.!.· 
\ 'ηο ίΐ ι appt Il.tl'», ψιί I Ιί.ΊΐΐΓί»:, ad &;i;nmam 
^loriani peivcnoral. Liulcnam vcro liic Zcno ad 
laiilum fastiginni procrsscrit c l qua dc cau.-a 
f.eo cunciis cum prxtulcrit, ab Euslathio Syro 
ivlalum cst. 

308 C A P . xvi. 
De Anthcmio impcrntnrc urbis llonur, cl de iis qui 

post illum impcraritnt. 
Per idcm tcmpus cuni Roniani occidcnlalcs lc-

galioncm ad Lconcm misisscnl, Anlhcmius a Lconc 
missus csl ut Romanis imperarcl, cui Marcianus 
imperalor propriaiu filiain dcspondcral. Ncc imilto 
posl Dasiliscus fratcr Veriiuc, conjugis Lconis 
Augtisli, niagistcr niililum advcrsus Gizcricnm 
ntilliuir cum lcclissimis copiis. QIKP omnia a Prisco & 
Rhctorc diligcniissimc conscripta sun l : ac praHcr-
ca qiicniadniodum idcni imporatur Lco Asparcm 
qui iinporium ipsi Iradidcral, fraudo r imimvrn-
tum iulciTcceril, banc ci mermlnn nvldens pro-
molionis sua? : filios quoquc A^paris siislulcril, 

ές μ έ γ α κλύος 

25H 

Ί ) 0 : ν οέ τγιήχΟη 
•πάντων παρά τού 
έκτέΟειται τω £ύρω 

'.^νυομενου. 
;Οόχος, οΟτω π ρ 
ούτος ό Ζήνων, τίνος τε χάρι; 
Λέοντος προ>/ο·Οη , ΕύστιΟίω 

Κ Ε Φ Α Α . \ q \ 
Περϊ "Ανβεμίου βασιλέως 'Ρώμης , χαϊ τών έζ ! 

α ντον βασιλέων. 
Έκ πρεσβείας δέ τών έσπερίων 'Ρωμαίων 'ΑνΟ:-

μιος (tl) βασιλεύς τής'Ρώμης εκπέμπεται· ω Μαρκ·α-
νδς ό πρώην βεΟχσιλευκώς τήν οίκείαν κατενεγγΰη-
σε παίδα. Εκπέμπεται δέ στρατηγός κατά Γιζερίκου 
Βασιλίσκος (90), ό τής Λέοντος γυναικός Βερίνηςάόε/ 
φδς , μετά στρατευμάτων άριστίνδην συνειλεγμένω/. 
"Λ πε ρ ακριβέστατα Πρίσκωτφ 'Ρήτορι (91) πεπόνητα; · 
δπως τε δόλω περιελΟών δ Λέων, μισΟδν ώσπερ άπο· 
διοους τής ές αύτδν προαγωγής, αναιρεί "Ασπχρσ, 
τήν αρχήν αύτφ περιΟεντα, παίδάς τε αυτού 'Λ,ο-
δαβούριον καΛ ίΐατρίκιον, δν Καίσαρα πεποίητοπρό-
τερον, Γνα την "Λσπσρος avr».*v (92) κτήσηται. Μετά 

κατακτήσαμε νον. 

Y A R L E LEGTIOXES. 

VALESIl A N N O T A T I O N K S . 
(89) Έχ τίνος τιάρα τοί ς Ίσαΰροις. Flaviuin 

fcononcm inlelligil, qui «onsnl luit piincipalu Tlioo-
dosii Au^usli, anno Ghrisli 4<8, vi mapsler mili-
itnn por Orioiilom. iic. nijns singulari poionlia 
utlo qti;i» snipsi in adunialioiiibus ad Extvrpfa 
lr»:ilit»iium Prisci Uholoiis, pag. 207 cdiliouis 
rrgiai. 

({Μ) Κατά ΓιζερΙγον ΠασιΛΙσχος. l>c ini?onli 
cxcrcitu quom Lco imporalor rontra Vandalos in 
Alrirani inisit, ronsulrndi siiiit Thcoplianos, Gi»-
dronuscl Idatius iu Chronico. i>o ojnsdom helli ap-
paralu scribit otiatn ()andi<lns Isaurus in l ibro 
priino liislori:c, ctijtis lo< um, quia noiHluin cdilus 
i*sl, apponam : Κανδιδος ιστοριογράφος φησιν 
οτι ό Aiwv ό Μακέλλης, δ μετά Μαρκισνδν β 7 σ ι -
λ^ύσας, περι τήν έκστρατείαν τήν κατά Ravoi/ων 
άπειρα χρήματα δεδαπάνηκε. Ή σ α ν γάρ , ώς οί ταύτα 
έ φανέρωσαν κεχειρικότες, διά μέν τών υπάρχων 
χρυσίου λίτραι τετρακισμύριαι προς έπτακισχ ι -
λίαις. Διά δετού κόμητος τών θησαυρών, έπτακισ/ ι -
λίαι πρ*#ς μυρίαις, κα\ αργυρίου λίτραι έπτακδσιαι 
χιλιάοε:. "Λτε τών άνηλωμένων αρχόντων έκ τών 
δημευσίμων κα\ έ κ τ ο υ βασιλέως 'ΛνΟεμίου. l d est, 
CandUlus hhiortcus π ί ί , Lconcm qui Macellcs cogno-
minulus csl, qni post Marcianum impcravil, inuu-
imrabilem vim pccunuc in expdluionc advcmts Yan-
dalos consumpsissc. Nam ul tcstuulnr ii qui pccu-
mum illam udmimsltarnnl, pcr pnr[cctos quidcm 
prwtorio vnpcusa siml curi Ubnuum quadrmjinia 
teplem viillm; μιτ comitem vcro lartjHiomun im-
pcnsa suui unii librarnm scplcmdccim millia^ ct 
(iKjoii) Hbrarum scplhujeuta millin : cum sumplus 
attnndc suppcivrent^ purtim cx bojus pro&criptorum, 
pnrlim cx artirio iiupjraloris Anthcuiii. K\i>lal l i i c 
iiiusms locus apud Suidam in voce χε ιρίζω, sed 
cornipio anrloris noniine. Jn codem Suid;c l(»co 
•ocrUKMidum esl, τών άνηλωμένων άρκοΰντων, c l c . 
Ι'ϋΓΓο haic cxpudilio Vandalica conligil annoClni-

sli ul rov\o iiaroniu^ olisorvnl, qnnd ronfir-
nianl Oi l ivnns . Maiins cl Marccffini^. Btoniiio 
posl, allcra cxpodiuo ndvrrsus Vandalo^ suscopla 
cst a ducc Horariii», n Marso. Hl s tnb i l Tlico-
phanos in Chrohin», :.,*»lns, quod sriam, liujns 
rxpedilionis fnonJiouoni faril. Nam Procopiusin 

Q VamtaUa* scrniidaiu li.mr oxpcdilioncni emnprtore 
illa conrudii. Porro h,vc si < unda expedilio oxitnm 
salis felicem sorliia cst. Gizorirtius oniin, mclu 
pcroulsiis, pareni riuii Romanis oricnlalibus fa-
ccro conipulsus osl. 

(91) Ηρίσχφ τφ 'Ρήτορι. Hoc bollum Vandali 
cuin fusc dosrripsorai Priscus in ullinio libro lli 
stariarnm, ul prairr Evn^riuni docol Theophanrs 
in Chromco% pas. i00. Srd ft>cns corriiptus cst. 
qncm liic apponam : "ϊστερον δέ δώρο^ ύπδ Γιζε-
ρίχου κα\ πλείστοι; χρήμασι δελεασΟε\ς ένέδιοκεν 
καί ήττ^Οη εκών, ώς ΙΙερσικδς Ιστόρησε ν ό βράΐ. 
ScriboiMluni esl procnl dnbio ώς IIμίσχος, cic 
Prisms enim bisiorious id bolliini doscripsii iosi*« 
Evagrio. Fuilauloin Priscus Tlirax, cx Panio Tlira-
ciai oppido, cujus mcminil llicrocles : Provhwh 
Knropa sub coiisuluri urbvs quatuordecim. Endo.Vuu 
Hcraclia, ArcadiojwUs, Hisue* Paniou, Ornt, clr-
Cerlc ol Suidas rriscum bisloriarum scripioroin 

^ Panilcin iuisscdicii. 
(92) "Ινα την "Αστιαρος άνοιαν. Ilunc locuia 

non infeliciU-r lnilii videor rcsliluisse boc niodo: 
"Ινα τήν "Ασπάρος εύνοιαν κτήσηται. ld cst, vl 
Asparis bencvoleniiam sibi conciliarcl. Kmcndalio-
nciii nosirani coii(irmali>drcntis bis verbis, aiuio 
(iuodeciiiio Lconis Aug. Ύώ δ' αύτώ ετει κα\ 6 *Ασ-
παρο; υίδς Ιΐατρίκιος, Καίσαρ παρα τού Λέοντος 
γίνεται, κα\ έν Αλεξάνδρεια πέμπεται διά τδέλκύ-
σαι τόν "Λσπαρα^ εκ τής '*Αρειανικής δόξης, και 
εύνο;ίν ποιήσαι τω βασιλεί. Tbcopbancs vcro sic 
l iabcl: Τω δ 'αύτώ ετει Πατρίκιος υίδς "Ασπαρος, 
ον Καίσαρα ό βασιλεύς Λέων πεποίηκεν, διά το έλ· 

VAIUCRUM. 
(d) ΆνΟέμιος. Aiubrmius crcatus csl Romai i:n-

peratnr prid. Idiis Aprilis aniii 407. Roinanorum 
iufaiisla advcrsus Vandalos cxpcdilio, »!ucc Basi-
liscu, accidil anno 408; Aspar cuai Oliis occis;is 
esi aniio 471; Olybrius Anlliemium in iinperio ex-

Γί·ρίΙ anno 472; Glyrerii!? 01yJ>rinm anno 47"»; Nopos 
(ilyccriinn anno 474 ; An^M^.iuliis Nt'pi«lcin ain»j 
4 7 » ; An^Mstulin-n dcposuit Odoacor Golbus anno 
470. (I^GILS, ad diclos annos.) 



ί ί I J I S T O R L E E C C L K S I A S T I C / E L I R E R H . 
δέ την τού ΆνΟ^μίου σφιγήν, πέμπτον έτος ι ή ς Τ ώ Λ Ardabunum ac Pntrirtum 
μης βασιλεύσαντος , ύπο 'Ρεκίμερος βασιλεύς Όλύ-
6ριος αναγορεύεται, κα\ μετ'αύτον βασιλεύς προ-
χειρίζεται Γλυκέριος. "Ον έκβαλών Νέπως μετά 
πέμπτον έτος (93) τής αρχής κρατεί, έπίσκοπον τε 
'Ρωμαίων τον Γλυκέριον(94) ές Σάλωνας w πόλιν τής 
Δαλματίας χειροτονεί· έκβάλλεταί τε ύπο Όρέστου 
και μετ 1 εκείνον ό τούτου παις 'Ρωμύλλος, ό έπίκλην 
Λύγουστούλος, δς έσχατος τής 'Ρώμης αυτοκράτωρ 
κατέστη, μετά τρεις κα\ τριακοσίους κα\ χιλίους (95) 
ένιαυτούς τής 'Ρωμύλλου βασιλείας. ΜεΟ' δν Όδάα-
κρος τά "Ρωμαίων μεταχειρίζεται πράγματα (96), 
τής μέν βασιλέως προσηγορία; έαυτον αφελών, £ήγα 
οέ προσειπών. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΖ'. 
Ηερϊ της τε.Ιευτής λέοντος, καϊ βασιλείας τον 

μικρού λέοντος, καϊ αύθις Ζήνωνος τον πα
τρός αύτον. 
Κατά τούτον τδν χρόνον Λέων (β) ό βασιλεύς έν 

Βυζαντίφ τήν βασιλείαν άποτίΟεται, έπτακαίδεκα 
ταύτην έτη ίΟύνας, Λέοντα τής εαυτού Ουγατρδς 
*Αριάδνης κα\ Ζήνωνος υίδν δντα νήπιον , βασιλέα 
χειροτονήσας. Με(Γ ον Ζήνων ό πατήρ, τδ άλουργές 
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quem qtiidcm l.eo 

paulti antc Cicsamn crcavcra l , ul Asparis hom vn-
lentiain sibi conciliarct. Posl caulem voro Antbc-
mii qui impcriuni Romamim pcr annos quitiquc 
atluiinislravcrat, Olybrius a Rcciincre imporalor 
renunlialus csl. Posl qucm hnpcralor iaclus osl 
Glyccrius. Quo expulso, Ncpos quinquc annis 
impcrium oblinuit Komanorum : et Glyccriwii 
apud Salonas Dalmalisc cpiscopum 309 ordinavit. 
Ncpotem deindc Oresles impcrio cxpulil. Cujus 
iilius Romulus, cognomcnio Auguslulus, postrc-
mus Komsc faclus esl impcrator, millc et treccnlis 
ac Iribus annis clapsis a rcgno Romuli. Posl qucm 
Odoaccr, rcjecto impcraloris nominc, ergis voca-
bulum assumcns, rcs Romanas gubcrnavit. 

CAP. XVII. 
Dc morle Lcovh, cl de imperio Leonh junloris ct 

Zcnonis palris cjusdcm. 

Eodein lcmporc imperalor Lco Coiislaniinopoli 
imperium dcposuit, cura per annos septcmdecim 
reguavissct, ci Lconcni Ariadnai filiai snnc ac Zo-
nonis filium, impcratorcm rcnunliasscl. Posl qucm 
Zcno purpuram sumpsit, Verina Lronis conjugo 

VARI/E LECTIUNES. 
4* C. C. "Λλωνας. 

VALESIl ANNOTATIONES. 
κύσαι τδν "Ασπαρα έ κ τ η ς Άρειανικής δόξης, κα\ auclor Faxiorum qii(:ni siipcrius landavi. Domino 
εύνοείν τφ βασιλεί, παρεγένετο 1\ Αλεξάνδρεια. Leone Juniore August. cos. dejectus dc inwcrio 
etc.Supplctiduin eslcx Gcdrciiu vcrbum hoc mudo, Q Ghjcerius in porlu urbis Roma: Certc Jordaucs iti 
καί εύνοείν ποιήσαι τφ βασιλεί. ld c s l : ttoc anno libro snccessionc regnorum, Glvccritun Salonw 
Patridus Asparis /i/ins, qucm Leo Attgustus Cccsa-
rem nuncupaverat, co comilio ut Asparem ab Aria-
tiorum sccta revocaret, el imperatori fidum e/ficcret 
ac bcnevolum, ctc. 

(93) Κέπως μετά πέμπτον έτος. Delcnda csl 
praiposilio μετά, quac inlcrpretcs in errorem i i i -
duxit. Ncquc cnim anno qumto posl deposilioncin 
Glycerii, Ncpos- factus esi imperalor, sed eudcni 
anno quo abdicatus fuerat Glyccrius, ut lcgilur in 
veleribus Faslis quos edidil Guspinianus, boc csl 
annoGhrisli 47i.Nepos deinde quinqucannis inipc-
rium oblinuil. Oeeisus ost enim Basilio solo consulc, 
auno Ghrisli 480, ut leslalur Marccliinus in Chro-
nico, et velus auctor Faslorum qucin primus cdi-
d i l Guspinianus. Ex quo discimns Julium Nepo-
tem impcraloris aomcn usque ad exilum reli-
nuisse. 

(9i) Έπίσκοπον τε 'Ρωμαίων τόν ΓΛνκέριον 

cpiscopum faclum cssc scribit. Vcrba Jordairis 
liacc smil : Occisoque Romcc Anthemio Ncpotem fi-
tium Nepotiani, copulata ncpte $ua in matrimonio% 

apud Ravennam pcr Domitiunum clientcm suum 
Cwsarcmordiiiavit. Qui Nepo* rcgno potilus legitime, 
Ghjccrium, qui sibi lyrannico more regnum impo-
suhsci, ab imperio expellcns, in Salona Dalmuthv 
episcopum (ecii. Delenda igilur est boc loco vov 
Τωμαίων, v d potius transponenda rn hunc mo-
dum, τής αρχής 'Ρωμαίων κρατεί, έπίσκοπον τε 
τδν Γλυκέριον, clc. 

(95) Μετά τρεις καϊ τριακόσιους καϊ χιΛίονς. 
Ycrior cst coinpulalio Marccllini Comilis, qiii dc 
boc Romulo iia seribit in Chronico, Basilisco ct 
Armato consulibns : Hcsperium Romanw genlis im-
perium, qnod scptingcntesimo notw Vrbis condittc 
unno primui Augttstorum Oclavianus Augustu* te-
nere curpit, cum hoc Augustulo periit, anno deccs-

Falsum csl Glyccrium cx impcratorc cpiscopimi Β sorvm rcgni iniperatorum 522. Eadcm vcrba babct 
urbis Roma» faclum esse. Sed ncquc voruni e»t 
Porlucnseni cpiscopum faclum essc, quod quidam 
scripsemnl, Marccllinum auclorem scculi. Marcel-
liuus lamcn id non dicit. Sic cnini habcl: Leone 
solo cos. Glycerius Gmar Romw imperium lcnem α 
Nepoley Marcellini quondam patricii sororis filio, 
imperio expulsm, in portu nrbis Romic cx Caisare 
episcopus ordinatus cst. Verum in Marcdltiio cst 
dislinclio in bunc modiim. Imperio expnUn* in 
portu urbh Rom<e9 ex Ciesare episcopus ordinatus 
est. Eiuendatiouem nostram conliriuat vclus illc 

iordanes in libro Dc succcssione regnorum. Ilrcc au-
tem snmma annos cflicit niille duccitlos triginta οι 
uniiin.Coi-rigcndiia igilur csl Cedrcnus, qui a Ro-
mulo urbis condilorc ad buuc usquc Komulum 
Au^ustuluni, annos lanluni numcral mille c l oc-
loginla. 

(90) Έπιχεφίζεται πράγματα. Scribcndum cst 
procul dubio εγχειρίζεται, ut habct Niccpborus iti 
libro xv, oap. H . ln codicc TcIIeriano scriptum 
iiivcni μεταχείρίζεται, quod magis placct. 

VAUIORUM. 
(e) Αέων. Pbolius in ExccrpLis Candidi lurc cx 

bistorico rcfert: Leoncm niultu volentcm HioHcntcm* 
qtw, quo Zawuent gaicnimimpi rntorem Youinlumt^ 
snbditU repuynuniibus, minuae id qnidtm cfficcre 
poluissi': sed paulo antc vbtlum nvpulan rx Zenn-

« i m , α I.cone filio Zetioncm patrcm, assrnlivntc *c~ 
iiatu, t'i>sc impcralorem corouatum. Imprravil Loo 
.lunior wm uiua tiri-rm nnMî t-s p<»>i a\iini : ulor-
quc cniiii obiit (Λη'. Ρ.υ.!. ad cu»n au-
uum, u- 2 ) 
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eum tanquam generum adjuvante. Nec multo post Α βχημα περιτίθεται, Βερίνης τής Λέοντος γυναικός 
raorluo Leone filio, Zeno solus iraperiura oblinuit. 
Qu» autem ab illo vel adversus illum gesta sunt, 
et qua;cunque ejus temporibus cvenerunt, sequens 
liber, Deo juvanle, cxplicabit. 

Finis libri secundi. 
Gesla Chalcedonensis coucilii, in compendium 

redacla, sunl hujusmodi. 
CAP. X V I l i . 

Compendium actorum synodi Chalcedonensis. posi-
tum in fine libri secundi. 

Leonis Romani Ponlificis vices agebant Pascba-
sinus et Lucenlius episcopi, et Bonifalius presby ter. 

ώς γαμβρώ συνεπιλαβούσης. Τελευτήσαντος όέ τοΰ 
παιδδς μετά χρόνον βραχύν, ό Ζήνων μόνος διεμεινε 
κρατών τής ηγεμονίας. "Α δέ πρδς *· αύτου ή κατ' 
αυτού πέπρακται, καί δσα έτερα ξυνηνέχθη,τάέξης 
παραστήσει, τού κρείττονος έπινεύοντος. 

(97) ΤέΛος τού β' Λόγον. 
Είσ\ν ώς έν επιτομή τά έν τή συνόδψ τή έν Καλ

χηδόνι συλλέγε ίση κεκινημένα έν τούτοις. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΗ'. 
Επιτομή των κινηθέντων έν τή είς ΚαΛχηδόνα 

σννόδω, έν τφ τέΛει τού δεύτερον τόμου τεθεί* 
μένη. 
Τδν τόπον Αέοντος άρχιερέως τής πρεσβυτέρας 

Τώμης έπλήρουν Πασκασίνος καί Λουκέντιος έπί-
Anatolius vcro Conslaqtinopolitanae sedis antistes, Β σκοποί, κα\ Βονιφάτιος πρεσβύτερος· Άνατολίον 
el Dioscorus Alexajidrinae : Maximus item Antio-
chiae, 310 e t Juvenalis Hierosolymorum arcbi-
episcopi residebant, unacumepiscopis quos secum 
adduxerant. Aderant ctiam ex senaloribus urbis 
regise nobilissimi quique. Quibus Leonis papae 
vicarii dixerunl, non debere DioscoruDi una cum 
ipsis in concilio residere. Id enim sibi mandatum 
osse ab episcopo suo, Quod nisi iieret, se protinus 
ecclesia excessuros. Cumque senatorcs interrogas-
sent, quasnani essent crimina quae objiciebanlur 
Dioscoro, responderunt debcre illum judicii sui 
rationem reddere, qui contra fas personam judicis 
suscepisset, absque pcrmissu Romani pontiflcis. 
Quibus dictis, cum Dioscorus ex dccrelo senatus 

τής Κωνσταντίνου προεδρεύοντος, κα\ τής 'Αλεξαν
δρέων Διοσκόρου έπισκοπούντος, Μαξίμου τε αύ Αν
τιοχείας, κα\ Ίουβεναλίου \f) Ιεροσολύμων, χαί τών 
άμφ' αυτούς επισκόπων. ΟΓς παρήσαν οί τά κορυ
φαία τής ύπερφυοΰς γερουσίας έχοντες. Προς ουςοί 
τδν τόπον πληρούντες Λέοντος Ιφασκον, μή δείν 
Διόσκορον συγκάθεδρον σφίσι γενέσθαι · τούτο γάρ 
αύτοίς έπιτρέψαι τδν Αέοντα · ή εί τοντο γένηται, 
αυτούς έξω τής εκκλησίας γενέσθαι. Κα\ πυοομέ-
νης τής γερουσίας, τίνα τά επαγόμενα τψ Διοσκδρψ 
είη, διεξήλθον λόγον δφείλειν τδν Διόσκορον δούναι 
τής Ιδίας κρίσεως, πρόσωπον κριτού παράτδ είκδς 
άνειληφότα, τής επιτροπής άνευ τού τήν έπισκοπήν 
Τώμης πρυτανεύοντος. ΤΩν είρημένων, κα\ Διοσκό-~ - ρ..,, "Τ »- " % I* 

ΐϊΐ mcdio conslilisset, Euscbius episcopus Dorylaei ρου κρίσει τής συγκλήτου άνά τδν μέσον στάντος 
poslnlavit, ut libcllus precum quem imperatori 
obtulerat, recilaretur, his verbis usus: Injuria 
affectus sum a Dioscoro. Fides injuria aflecta est. 
Occisus est Flavianus episcopue, et mecum injusle 
deposilus ab illo. Jubete ut prcccs meae reciteiitur. 

χώρον, Εύσέδιος (g) ό τού Δορυλαίου επίσκοπος έξ* 
ήτει τάς έπιδεδομένας παρ* αυτού τή βασιλεία δεήσεις 
άναγνωσθήναι, φήσας έπ\ λέξεως ταύτα· Ήδίκημαι 
παρά Διοσκόρου, ήδίκηται ή πίστις. Έφονεύθη 
Φλαβιανδς (Α) δ επίσκοπος, &μα έμοϊ αδίκως καΟ-

V A R L E LECT10NES. 
1 πρό. 

VALESII ANN0TAT10NES. 
(97) Ante hoc capulin oplimo codice Florentino συνόδψ τή έν Καλχηδόνι, συλλεγείση κεκινημένα έν 

baic scripia sunt, τέλος τοΰ β' λόγου. Deinde a ca- τούτοις. ' 
pite ha;c babenlur; Είσ\ν ώς έν επιτομή τά έν τή 

VARIORUM 
({) ΊονβεναΛίον. Juvenalis, episcopus primo Vid. Evagr. loc. cit. Anno 449, ad synodum Ephe-

Ephesinus, deinde Hierosol., concilio Ephesino D sinain profeclus, a Dioscoro sumnia injuria exclu-
• r..:. r . . ._:n. »T ...... . . . . . . sus est, damnatus, deposiius, demum verberibus inleriuit, et pro Cyrillo contra Neslorium sletil, 
ut illius ope ambilioneiu suain contra Joannem 
Anliochenum luerelur. Palriarchatus enim jura 
sibi injusle vindicarat; nec eo conlcnlus, Arabiam 
et duas Phoenicias -ab Ecclcsiai Antiochenae regi-
ininesublractas, suse dilioni subjicere molituscst. 
l inde factum est etiam, ut in lalrocinio Epbesino 
anno 449, et concilio Chalcedonensi anno 451, 
pro Eutyche et Dioscoro coutra Flavianum CP. 
pugnaret. (Guil. CAVE.) 

(g) Εύσέβιος. Eusebius bic, laicus adhuc et 
scbolasticus, Nestorio in Ecclesia CP. coucionanti, 
«». blaspbemias suas effuiienii, palam se opposue-
iat, Evagr. iib. i . c. 9. Tandem in clerum coopta-
lus , Ecclesiie Dorvlaeensis in Phrygia Salutau 
opiscopus faclus esl. Anno 448, libclliiiii accusa-
lionis adversus Eulycbem, quem aniice &epius 
anica crroris admonucrai, synodo CP. exhibuil. 

male multatus. (Guil. CAVE) . 
(Α) Έρονενθη ΦΛαβιανός. Zonaras, AnnalAom. 

IU, pag. 56, et Nicephorus, l ib. iv, cap. 47, tra-
dunl Flavianum episc. CP. a Bioscoro, Chrysa-
phio, aliisque pietalis ac veriialis hoslibus, pu-
gnis et calcibuspecius et ora adeo graviler caesum, 
ut tertio post die vitam fiuierit. Subdit Nicepbo-
rus Dioscorum calcibus iu demorlui Flaviani 
venirem insiluisse. Diogenes episc. Cyzici Barsu-
mam monachum infra accusat, ut qui Flaviani 
caidera vociferalione procurassel. A l i i tamen Fia-
vianuni a latrocinali synodu Ephesina in exsiliuin 
pulsum llvpaepas Lydiae urbom pervenissc, ihii?uc 
die 18 Februarii anni 450 calamilalibus et misenis 
fractuni obiisse iradunt. Ciua de re vidcsis Gl. 
Garnerium, accuralc, ut solel, dispulantem, 
sert. de libris Theodoriti, pag. 208. 
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ηρέΟη παρ' αύτου* κελεύσατε τάς δεήσεις μου άνα- Α Cunique judices inlerlocnti essent, rocitatus esl 
γνωσθήναι, δή διαλαληθέντος γενέσθαι, ή δέησις 
αναγνώσεως έτυχε, ταυτί φθεγγομένη τά βήματα* 
ΙΙαρά Εύσεβίου τού ελαχίστου επισκόπου Δορυλαίου, 
ποιούμενου τδν λόγον υπέρ τε έαυτοΰ κα\ τής ορθο
δόξου πίστεως, καί υπέρ τού έν άγίοις Φλαβιανού τού 
γενομένου επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως. Σκοπδς 
τώ ύμετέρω κράτει, απάντων μέντων υπηκόων προ-
νοείν, κα\ χείρα όρέγειν άπασι τοϊς άδικουμένοις, 
μάλιστα δέ τοίς ές ίερωσύνην τελούσι. Καί έν τούτψ 
τδ θείον θεραπεύοντες , παρ* ού τδ βασιλεύειν ύμίν 
καί κρατείν τών ύφ' ήλιον δεδώρηται. Έπεί ούν 
πολλά κα\ δεινά παρά πάσαν άκολουΟίαν ή ές Χρι
στδν πίστις καί ημείς πεπόνθαμεν παρά Διοσκόρου 
τοΰ ευλαβέστατου επισκόπου τής 'Αλεξανδρέων με-

libcllus precum qui sic habel : Libellus oblalus ah 
Eusebio bumillimo episcopo Dorylad, verba fa-
ciente pro seipso, el pro orthodoxa fidi», c l pro 
sanclae meraoria? Flaviano qui fuit episcopus Coii-
stanlinopoleos. Proposilum est majcslali vestra\ 
omnibus quidem subditis providcrc, ot cuuctis 
qui injuria affccti sunt, nianum porrigere: prxci-
pueveroiis qui sacerdolio fungiuilur. ln hoc cnim 
Deum colilis, a quo imperiuiu ac domtnitini orlm 
terrarum vobis conccssum est. Igitur qiiouiatn l i -
des Ghristi, ct nosmelipsi mulla gravia conira jus 
fasque pefpessi sumus a Bioscoro rcvcrendi-sinm 
episcopo magua? civilatis Alexandria», adimus pic-
tatem vestram, postulaiites ut jus nobis rcddalur. 

γαλοπόλεως, πρόσιμεν τή υμετέρα εύσεβεία τών Β Causa autem est bujusmodi. In concilio quud 
δικαίων άξιοΰντες τυχείν. Τά δέ τού πράγματος έν 
τούτοις. Έπ ι τής έναγχος γενομένης συνόδου έν τή 
Έφεσίων μητροπόλει, ήν δφελόν γε ήν μή γενέσθαι, 
ίνα μή κακών κα\ ταραχής τήν οίκου μένη ν έμπλήση, 
δ χρηστδς Διόσκορος, παρ* ουδέν θέμένος τδν τού 
δικαίου λόγον κα\ τδν τού θεού φόβον, ομόδοξος ών 
και 'όμόφρων Ευτυχούς τού ματαιόφρονος χα\ αίρε-
τικού, λανθάνων δέ τούς πολλούς, ώς ές ύστερον έαυ
τδν έφανέρωσεν, εύρων καιρδν, τ ή ν · · γεγενημένην 
παρ' έμου κατά Ευτυχούς δμοδόξου αύτοΰ κατηγο-
ρίαν, χαί τήν έπ* αύτψ έξενεχθείσαν ψήφον παρά 
τού τής δσίας λήξεως Φλαβιανού επισκόπου, πλήθος 
άτακτων δχλων συναγαγών, καί δυναστείαν έαυτψ 

paulo ante celebratora est in melropoli Epbesio-
rum, qtiod utinam cetebratum nunquam fuissei, 
ne orbis terrarum malis ac tumullibus implerelur; 
bonus ille Dioscoms, nullam jusliiiae rationeni 
habens, nec Dei timorem anle oculos slatuen3, 
cum ejusdem opinionis ac scntenliae esset cum 
Eutycbe insano atque haeretico, occullus autem 
adhuc esset, sicut poslea apertissinie declaravil: 
occasione arrepta ex accusalione quam ego adver-
sus Eutycbem erroris ipsius consorlem instituc-
ram, et ex sententia a piae mcmoriae Flaviano cpi-
scopo contra eumdem Eutychem prolaia, turbam 
311 iucomposilam seditiosorum hominum colle-

διά χρημάτων πορισάμενος, τήν ευσεβή θρήσκε ία ν ^ git. Cumque tyrannicam dominationero pccunia sibi 
τών ορθοδόξων, τό γε ήκον ές αύτδν έλυμήνατο, καί 
τήν κακοδοξίαν Ευτυχούς τοΰ μονάζοντος, ήτις άνω
θεν καί εξαρχής παρά τών αγίων Πατέρων άπεκη-
ρύχθη, έβεβαίωσεν. 

Έπε \ ούν ού μικρά τά τετολμημένα αύτώ κατά 
τε τ % ές Χριστδν πίστεως, κα\ καθ* ημών, δεόμεθα 
κα\ προσπίπτομεν τψ ύμετέρψ κράτει, θεσπίσαι τδν 
αύτδν εύλαβέστατον έπίσκοπον Διόσκορον άπολογή-
σασθαι τοίς παρ* ημών αύτψ έπαγομένοις, δηλαδή 
τών παρ* αύτοΰ καθ' ημών πεπραγμένων υπομνη
μάτων άναγινωσκομένων ύπδ τής αγίας συνόδου. Δι' 
ών δυνάμεθα άποδείξαι αύτδν κα\ άλλότριον τής ορ
θοδόξου πίστεως, κα\ αίρεσιν ασεβείας πεπληρωμέ-

comparasset, piamquidem rcligionemortbodoxorum, 
quantum in ipso fuit, labefactavit: pravam aulem 
opinionem Eulychis monachi, quoe jam pridcm et 
ab exordio a sanclis Patribus conderanata fueral, 
confirniavit. 

Cum igitur non levia sint, quae adversus fidem 
Christi, et contra nos facere lenlavit, provoluti 
ad pedes majestatis vcslrae rogamus, ut eumdem 
religiosiasimuni episcopura Dioscorum respondcrc 
jubeatis iis quae a nobis il l i objiciuntur : lectis sci-
licet coram sanclissima synodo monumenlis acto-
rum quae ille contra nos confectt. Ex quibus de-
monstrare possumus, illum et a recta iide alierium 
esse, et baeresim plenam impietalis confirmasse, et 

νην κρατύναντα, και αδίκως ημάς καθελόντα, κα\ D nos injuste deposuisseet gravissimis malisaffecisse: 
τά δεινά ημάς κατειργασμένον · θείων κα\ προσκυ-
νουμένων υμών μανδάτων καταπεμπομένων τή αγία 
και οικουμενική συνόδψ τών θεοφιλέστατων επισκό
πων, έφ' φ τε ημών (98) κα\ τοΰ προειρημένου 
Διοσκόρου διακούσαι, καί άνενεγκείν ές γνώσιν τής 
υμετέρας εύσεβείας πάντα τά πραττόμενα πρδς τδ 
παριστάμε νον τή άθανάτψ υμών κορυφή. Κα\ τούτου 

missis videlicel sacris c l adoraadis niandalis ve-
stris ad sanclaro et universalem synodum Deo cha-
rissimorum episcoporum, ut causam quae csl inter 
nos et supra niemoralum Dioscorum, cognoscat, ct 
ad liotiliam pielalis veslr» cuncla referat quae ge-
runtur, juxta id quod placueril immoriali culmini 
vestro. Hoc si conscculi fucrimus, conlinuas ad 

VARIiE LECTIONES. 
1 0 τήν τε. 

V A L E S l l ANNOTATIONES. 
(98) rQr τε ημών. In opiimo codice Florenlino Christophorsoniis quidem ac Savilius ad oram sni 

hic locus ita lcgitur: έφ ' ψ τε ημών καί τού codicis emendavil. έ φ ' ω ημών και τά, eic. Mauiti 
προειρημένου Διοσκόρου διακούσαι. Qucmadmodunv lamen scribere έφ'ώ ημών τε τού πρ . 
eliam legilur in Aciis Cbalccdonensis concilii. 
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Deum prcccs fundcmus pro scinpilcnio iinpcri» Α τυ/όντες , αδιάλειπτους εύχάς άνατττίμψομεν ύπερ 
Posl IiaiC jtixla τοΰ αίωνίου υμών κράτους, Οειότατοι βασιλείς. Έκ vcslro, sacraussinu iinpcratorcs. 

pclitioncm taei Dioscori, quam Euscbii , acla se-
ruiukc syirodi Epbesinx publice rccitata sunl. Ex 
quibus oslonsuui csl cpislolam Lconis lcctam nou 
fuissc, idquc tamctsi scmcl atque itcruiu ea dc rc 
inicrloculio exslilisscl. E l cum Dioscorus ejus rci 
causamexponcre jubcretur, rcspondil iilc bc scmcl 
alquc ileruin jussisse ut id ficrcl: postulaviu^uc ui 
JuVeTTalis Hicrosolymorum ct Thalassius Caesareae 
Cappadocum cpiscopus rcm islam manifestius edo-
rercnt: istos cniiu una cum ipso, synodo prae-
fuisse. Ac Juvcnalis quidcm leslalus est, cum sacrce 
impccaloris lillcrrc pncivisscnt, jussisse sc utrcci-
tarctitur : posiea vcro neminein Leonis cpistokc 
incnlioncm fccisse. Tbalassius vero dixit sc non 
obslilisse quo minus ca lcgerelur : scd ncque tan-
tum in sc auctoritalis fuissc, ut solus ipso posset 
dcccrnerc ut legcretur. Gtunque aclorum leclio 
ulterius progrcdcretur, ct quidam episcopi voces 
aliquas, lanquam falsas reprebendercnt, Stepbanas 
Epbcsiorum cpiscopus inlerrogatus quinam ipsius 
notarii 312 c o tcmporc illas excepisscnt, rcspon-
dit oolarios ipsius fuissc Julianum qui postea Le-
bcdi fuil cpiscopus, c l Crispinura. Verum notarios 
Dioscori non pcrmisisse suis ut cxcipcrcnl, scd digi-
los corum dum scribcrent apprcbcndisse: ila ut 
parum abfucrii quin lurpissima paterentur. Idem 
pirro Stcpbanus tcstalusost sc et rcliquos episco-

κοινής τοίνυν δεήσεως Διοσκόρου τ ε κ α ί Εύσεβίου, 
τά έν τή δευτέρα έν Έφέσψ συνίδερ πεπραγμένα 
διά τής αναγνώσεως έδηλούντο. Δι* ώ ν έοείκνυτο, 
τήν έπιστολήν Αέοντος μή άναγνωσΟήναι, κα\ ταΰτα 
διαλαλιάς έξενεχθείσης απαξ και δλς ττερ\ τούτου. 
Έ φ ' οίς Διόσκορος τήν αίτίαν α π α ι τ η θ ε ί ς είπειν, 
διεξήλθεν αύτδν άπαξ καί δ\ς τοΰτο διαλαλήσαι γε
νέσθαι, ήτησέ τε κα\ Τουβενάλιον τδν Ιεροσολύμων 
έπίσκοπον καΛ Θαλάσσιον τής πρώτης Καππαδοκών 
Καισαρείας, τά περ\ τούτων δια σαφή σαι* συν αύτφ 
γάρ καί τούτους τήν αύθεντείαν λαβείν, Ίουβενάλιος 
μέν ούν έφησεν, ώς θείου γράμματος ήγησαμένου 
διελάλησεν, εκείνο (ί)9) τή αναγνώσει καθυποβλη-
θήναι · ύστερον δέ μηδένα τής επιστολής μνημονεύ-
σαι. θαλάσσιος δέ, μή κωλΰσαι ταύτην άνα γνωσθή
ναι, μηδέ τοσαύτην έσχηκέναι πα.δόησίαν , ώστε 
κα\ μόνον οίον τε γενέσθαι τυπώσαι τήν άνάγνωσιν 
προελθείν. Τής τοίνυν τών πεπραγμένων αναγνώ
σεως προϊούσης, καί τίνων Ρήσεων ώς πλαστών έπι-
λαβομένων ένίων τών επισκόπων, ερωτηθείς Στέφα
νος ό τής Έφεσίων πρόεδρος, τίνες τών υπογραφόν
των αύτψ τηνικαύτα συνεξελάμβανον, διεξήλθεν 
Τουλιανδν ύπογράψαι αύτώ έπίσκοπον ύστερον γενό
μενον Αεβίδου, κα\ Κρισπίνον · τους δέ γε υπο
γράφοντας Διοσκόρψ τούτο μή συγχωρήσαι γενέ
σθαι, άλλά κα\ τών δακτύλων έπιλαβίσΟα: τών υπο
γραφόντων, ώς κα\ τά αίσχιστα αυτούς κινδυνεύσαι 

pos uuocodemquc dicdeposilioni Flaviani subscri- Q παθεϊν. Ό αύτδς τοίνυν Στέφανος κατέθετο, έν μιά 
psisse. Ilis adjccil Acacius cpiscopus Ariaratbiae, in κα\ τή αυτή ήμερα τή καθαιρέσει Φλαβιανού ύπο-
cbarta pnra onincs subscripsissc, vi ac ncccssilate 
compulsos, et innumcris malis aOcctos, cum mi-
litcs tela c l gladios gcslanlcs, ipsos circumdcdis-
scnt. Dcindc ctriu alia; voccs rursus lccix csscnt, 
Thcodorus GlaudiopoKs cpiscopus dixit ncminciii 
ista acclamassc. Cuniquc aclorum lcctio ullerUis 
proccssisscl, ubi vcnlum estad locum in quo Euly-
chcs dixcral daninarc sc cos qui dicercnl carncm 
Dci ac Doiuini c l Scrvaloris uoslri Jesu Chrisli 

\ A R L £ LECTluiNES. 

σημήνασθαι. Τούτοις επήγε ν 'Ακάκιος ΆριαραΟείας 
επίσκοπος, άγράφψ χάρτη πάντας 8 1 ύπογράψαι, 
πρδς βίας τε κα\ ανάγκης, μυρίοις κακοϊς περιβλη-
Οέντας, στρατιωτών αύτοις μετά φονικών οργάνων 
περιστοιχισάντων. Είτα πάλιν ετέρας φάσεως άν-
εγνωσμενης, Θεόδωρος επίσκοπος Κλαυδιουπόλεως 
έφη, μηδένα ταύτα φΟέγξασθαι. Προκοπτούσης δέ 
κα\ ούτω τής αναγνώσεως, επειδή τι χωρίον (1) πε-
ριεϊχεν Ευτυχή διεξελΟεϊν, κα\ τούς λέγοντας (ί) τήν 

ταύτας. 
V A L E S I l ANNOTATIONES. 

\99) ΔιεΛά.Ιι\σεν έχ,είηρ. Procul dubio scribcn- D quia Cbrislophorsonus in hqjus loci inlcrprclaiione 
longtt a vero aberravit. Nolabis aulcm obiter frau-dιιin esl, εκείνο, supple τδ θείον γράμμα. Quam 

caieiulalioucm conlinnant acla Cfialcodoncnsis 
concilii pag. 52 ct 55 edilionis Bini i , ubi ita lc-
jiilur : Glorioiissimi juttice* el amvli&simus smatus 
dixerunl: Iticui beniisximus cpiscopm Juvenalis, cur 
inlerloquente rcvcrcndmiuw episcopo Dioscoro ob 
recitandam epislolam sunctissimi liom. archicp.. 
iectio ejus non est fucta. Juvenalis rever. epi&c. i / ic-
rosol. dixit: Stalim rcspondil presbyler et primice-
rius noiariorum Joannes Itabere be prm manibus 
aacras liltiras rvlirjw&issimorum ct piibsimorum imp. 
el respoudi impcriaks lillcras relegi. Ι Ό π ο vcrba 
i;>sa quibus usus fucral Jiivenalis in sccumla iiia 
r«yuodo Ephesina, babcnlur in supcriorc pag. 52, 
ubi acla sccuiul;vJ synoili Epbcsin.ii roicruntur. Sud 
c l INicrph. enieudaiioiuMii noslrani (u i i i i in ia t in 
« ψ . u i i i n i t ) l ib. xv, [ΛΑ o.ii>pi'ii<iiiHti A v h * i t a i ) 
«.ii.iliciiniicjisi.s loiniln irli r l , uia^na tr lra;i -
i»».ripl!un e\ l-v.i^i u». ttxc luco iu^.u^ -ι:.ϊΐ·.ta\i. 

V A i t 

dem quae facia cst in sccundo illo Epbcsinu con-
cilio. Nam cuiu llilarius diaconus, Ugaius sirdis 
aposlolicx, rcnuntiasset cpiscopis qui adcrant, 
lial>cre sc cpislolam Lconis papai, vt (>ostulassel ul 
legoretur in concilio: Joanncs prcsbyier ct priini-
ccrius nolarioruin, surgens dixit babcre se prx 
niauibtis alias l i lkras ab imperatorc scriplas ad 
Dioscorum. Tum Juvenalis pniiccpil u l l iUera illai 
hnp. le^ercnlur, nulla cpistohv Lconis mcnlionc 
facta. Vidcs igilur lcclioncm cpistolai Leonis dc 
induslria iiupeditam cssc pcr fraudrm Dioscori, 
qui pro epistola Leonis cpislolaui imp. Tbeodosii rc-
cilari fecil in syno<to. Porrociaciidalioiiem noslraui 
fui i i inuat Codex TolSeriaiius, i n quo ita scripium 
iii\eni ιιl conjcccrain. 

(i) *X.-,ciLij rt y ; y ' a \ Loru.--.Llt· qiunn indical 
Fv;;>iiiis, v\MM ii» acUohc piinia bynodi Cbalccdo-
i:.»asis, [o^. 5.S. 

http://Loru.--.Llt%c2%b7
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σάρκα του θεου κα\ Κυρίου κα\ Σωιήρος ημών Ί η - A c coclo dcscendissc; indicabant acla Eusobium 
σοΰ Χρίστου έξ ουρανών κατεληλυθέναι, Εύσέβιον 
£λεγε τά γράμματα προς ταύτα όιεξελθείν, ώ ; εί-
ρήκει μέν τδ έξ ουρανών, ού προστεΟείκει δέ πόθεν. 
Έπείξαι (2) δέ Διογένην έπίσκοπον Κυζίκου. Πόθεν 
ούν είπε (5) ; καί μή συγχωρηθήναι αυτούς περαι
τέρω τούτων έπιζητήσαι. Είτα δηλούσι τά αυτά πε
πραγμένα, Βασίλειον (/") έπίσκοπον Σέλευκείας Ίσαυ-
ρίας, είπείν · Προσκυνώ τδν Ινα Κύριον ημών Ί η 
σούν Χριστδν τδν Τίδν τοΰ θεού, τδν μόνον θεδν 
Λόγον μετά τήν σάρκωσιν κα\ τήν Ενωσιν, έν δύο 
φύσεσι γνωριζόμενον. Κα\ πρδς ταΰτα τούς Αιγυ
πτίους άναυ'οήσαι · Τδν άμέριστον μηδε\ς χωριζέτω, 
τδν ε να Τίδν ού δει λέγειν δύο. Τούς δέ Ανατολικούς 
κραυγάσαι, Ανάθεμα τψ μερίζοντι, ανάθεμα τψ 

advcrsus haic dixissc , damnalo* quidcin csse ab 
Eulycbc cos qui diccrcnl carnem Cbristi c coelo 
dcsccndisse, scd uou addiluin esse ab illo, undt*-
nain esscl caro. Addcbant eliara cadcm acla, Dio-
geuera cpiscopum Cyzici baec verba subjunxissc : 
Dic igilur unde? nec tainen permissum illis fui&se 
ul amplius inquirerent. Deindc cadem acta indica-
bant Basiliuni Seleuciae in Isauria episcopum haec 
dixissc: Adoro unum Dominuiu noslrum Jesuiu 
Cbristam, Filium Dei unigenilum, Deum Verbum, 
qui post incarnationem et unitionem, in duabus na-
turis cognoscitur. Et adversus isla ^Egyplios cxcla-
raasse : Eum qui impartibilis esi, nemo dividal. 
Unum Filium non oportet dicere duo. Orientalcs 

διαιροΰντι. ΈρωτηΟήναι δέ τδν Ευτυχή τά αυτά Β vero clamasse: Analbema ei qui partilur; analhema 
πεπραγμένα λέγει, εί φησι δύο φύσεις έν τψ Χρι
στψ" ειπείν τε εκείνον, έκ δύο μέν φύσεων είδέναι 
τδν Χριστδν πρδ τής ενώσεως· μετά δέ τήν Ινω
σιν , μίαν (Λ) · είπειν τε Βασίλειον, ώς εί μή μετά 
τήν. ένωσιν αχώριστους κα\ άσυγχύτους λέγει δυο 
φύσεις, σύγχυσιν λέγει κα\ σύγκρασιν · εί μέντοι 
προσθήσει σεσαρκωμένην καν ένανΟρωπήσασαν, και 
νοήσει παραπλησίως Κυρίλλψ τήν σάρκωσιν καί 
τήν ένανΟρώπησιν, τά αυτά λέγειν αύτοίς. "Αλλο 
μέν γάρ τι είναι τήν θεότητα τήν έκ τού Πατρός · 
Αλλο δέ τι, τήν ανθρωπότητα τήν έκ τής Μητρός. 
*βν (4) ερωτηθέντων" δτου χάριν τή καθαιρέσει τή 
κατά Φλαβιανού υπέγραψαν, τούς Ανατολικούς δη-

ei qui dividit. Ιίι iisdem actis continetur Eutycbcm 
intcrrogatum essc ulrum duas in Cbristo naluras 
dicurei. Respondissc aulcin illum , se anlo unilio-
neui quidem, Cbrisluin cx duabus naturis constan-
lein asserere : post unilionem vero, unicam in eo 
naturam agnosccre. Basilium vero hxc dixissc : 
Nisi post uniliunem duas naluras indivisas el h i -
confusas dixeris, confusioncm dicis et commistio-
ncm. Uood si addidcris, incarnalam et inhumana-
lam,et pcrinde ac Cyrillus, iniellcxeris incanialio-
ncm el inhunianalioncm, cadem dicis quae nos dt-
cimus. Aliud enim cst divinitas qusc 313 C S T A 

Palre : aliud hunianitas quae cst a matre. Gumquo 
λούσι τά γράμματα βοήσαι, Πάντεςήμάρτομεν, πάν- ^ interrogatus esset cujuseam rei gralia dcpositioni 
•rf ~ 4*. t%M*%i.f. · · · * . · *m Ι ·^Γν . . . . . . I ?T__ — L\ ... X. . Z. . wni « · ι ! ̂  " • . . . . . . . ι . / t l n Π ν ί α π . τες συγγνώμην αίτοΰμεν. Είτα πάλιν ή άνάγνωσις 
προκόπτουσα, δηλοί τούς επισκόπους έρωτηθήναι, τίνος 
χάριν τδν Εύσέβιον έσελθείν βουληθέντα, ούκ είασαν. 
Πρδς λ Διόσκορος έφη, κομμονητόριον τδν Έλπί-
διον έπιφέρεσθαι· κάκείνον διαβεβαίωσα σθαι, θ ε -
οδόσιον κελεύσαι τδν βασιλέα, τδν Εύσέβιον παρόδου 
μή τυχείν. Τά αυτά και Ίουβενάλιον ειπείν δηλοΰσι 
τά πεπραγμένα. 

Flaviani gubscripsissel, tcstantur cadeni acta Orien-
tales episcopos cxclamasse : Onmcs pcccavimus , 
omnes veniam dcprccamur. Seqaens deindeeorum-
dcm actorum lectio docel, cpiscopos interrogaios 
cssc, qua dc causa Eusebium introire cupicntcm 
non admisisscnl. Dioscorum vero ad hxc iia rc-
spondisso : Allatuin csse conimoniloriuni abElpidio, 
cumquc affirmassc impetatorcrn Tbeodosiura jus~ 

sissc ul Eusebio aditus intercludcretur. Idcm quoquc a Juvenale dictum cssc, cadcin acta lcsianlur. 
TbaJassius vcro dixi l , sc aucloritatem non habuissc. 

Y A R L E LECTIONES. 
e t ων κα\ έρο>τ. 

VALESU ANNOTATtONES. 
(2) ΈΛΒίζαι^ Lcgo έπάξαι. iplcrrogalus fuisso dicilur ; ct quidiiam iiilcrrnga-
(Z) lloOsr oyr elas. Mulhis tn aclis Gbalccdo- lioni illorum rcsponderil, ibidcm subjicitur. Vul-

nensis^conciiii, pag. 58, εΐπέ, in imporalivo. gatam tamcn scripturam confirmat Niceph.; quam 
(i) Qr ερωτηθέντων. In Aclis Ghalccdononsis si rctinere volucrimiis, diccndum eril Basilium ct 

coiicilii solus Basilius a judicibus c l scualuribus eos qui cum illo cranl, iaterrogatos esse a judicibus. 

, VABIORUM. 
(j) BacUewr. Basilius Selcuci» in Isauria mc- D scnsissc et nunc el olim compcrlus fueril, in cnn-

tropolita anno 448 synodo CP. inlcrfui l ; ubi dc 
Christi naliiris ortbodoxani adinodum senlciiliain 
lulit , ct Entycbis dainnalioni non invilus subscri-
psit. Anno autem scquente in lalrocinio Epbcsino, 
sive a Bioscoro vi compulsus, sive insita aniini lc-
vitatc molus, priorem senlcnliain palam revocavit, 
Flavianum suffragio suo damnavit, ct duas in 
Gbrislo naturas coiifcssosanatheinaLizavit. Quo no-
mine ciiin synodo Gbalcedoiien.si anno -151 inlor-
cssci, a Cuiici l i i Palribus, scssiono p r i u u , uiia cum 
priiuariis lalrocinii ducibus niuuctr «^iscopal! 
submolus ost, vim sibi a Diosioro i l latam luirha 
causatus. Scssionc tamcn quaiia, cum raih.»liic 

ciliiini admissus ac dignitali pri^linai rcslitulus 
fuil.(Gnil. CAVE, vol. I, pag. 554.) 

(k) Μετά δέ την ένωσιν, μίαν. Eulyobiani as-
sercbant liuniauani Cbrisli iialuram, virlulc uni-
tionis, a divina adeo absorplam esse, nt liumani-
tas in co non ainplius cxstilcrit. Sic Eranisles 
apud Theodoriluiu in Dialoyo : Έ γ ώ τήν θεότητα 
λέγω μεμενηκεναι* καταποΟήναι δέ ύπδ ταύτη; τήν 
ανθρωπότητα. Quamlo aulcm IKCC absorplio facta 
luciit, inlcr cositaud nnivciiit. Alii oirim triuporc 
GoiKoplinnis Bominir.i», alii Bcsurrcriionis, alii 
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Quae responsa a judicibus iroprobala sunt. Neque Α Ό μέντοι γε Θαλάσσιος έφη τήν αυθεντία ν 

cuira hanc excusalionem valere, ubi agilur de flde. 
Post haec Dioscorum conquestuni esse indicanl ea-
dcm acia f ita diccntem : Quales nunc observaulur 
regulae, cura Thcodoritus ingressus sil? Senalores 
vero respondisse, Theodoriium ut accusalorem in-
gressum essc. Gumque Dioscorus subjecissel illum 
inler episcopos residere : rursus senatores dixe-
runt Eusebiiim ac Theodoritum accusatorum lo-
cuin obliuere, perinde ac Dioscorus locum rei ob-
tineret. Guni igilur universa acta secuudae synodi 
Ephesinae perlecla essenl, et sentenlia daninationis 
conlra Flavianum elEusebium siinililer recilaretur, 
ubi ventum csl ad locum in quo scriptum est, H i -
larius diaconus d i x i l , Contradicitur : Orientales 

έχειν (5)· άπερ πρδς τών αρχόντων καταγνώσεως 
έτυχε · μηδέ γάρ άπολογίαν είναι ταύτην πίστεως 
προκειμένης. Έ φ ' οΤς τδν Διόσκορον πέμψασθαι (6) 
δηλούσι τά κενινημένα διεξελθόντα · Νΰν ποιοι χα-
νόνες σώζονται, δτε έσήλθε Θεοδώριτος; Τήν τε 
σύγκλητον άποφήνασθαι ώς κατήγορον θεοδώριτον 
έπελΟείν. ΈπισημήνασΟαί τε τδν Διόσκορον ώς έν 
τάξει επισκόπου καΟέζεται · κα\ τήν σύγκλητον πά
λιν ειπείν, ώς και Εύσέβιος κα\ θεοδώριτος κατηγό
ρων τάξιν έπέχουσιν, ώσπερ ούν καί Διόσκορος κατ
ηγορουμένου τάξιν έκληρώσατο. Πάντων τοίνυν τών 
κατά τήν δευτέραν σύνοδον έν Έφέσω άνεγνωσμένων, 
κα\ τής άποφάσσως αυτής κατά Φλαβιανού κα\ Εύ-
σεβίου ωσαύτως άναγινωσκομένης πρδς τή ̂ ήσει. 

episcopi c l qui cum illis erant, exclamarunt: Ana- B ένθα γε Ίλάριος επίσκοπος εϊπεν (7) · Οί τής Άνα-
ibema Dioscoro. Eodem tempore ChristusDioscorum 
deposuit. Flavianus deposilus est a Dioscoro: sancle 
Domine, tu illum vindica. Galhoiice imperator, tu 
illum vindica. Leoni multosannos. Palriarchae mul-
tos annos. Post haec cum sequenlia perlecla essenl, 
ex quibus apparebat univcrsos episcopos qui (unc 
congregati erant, depositioni Flaviani alque Euse-
bii 314 consensisse, gloriosissirai judices inlerlo-
cuti sunt his verbis : De recta quidem et catholica 
fide, craslino die perfeclius conveniente coucilio 
diligentiorem inquisilionem fieri oporlere pcrspi-
cimus. Quoniam vero piae memoria? Flavianus, el 
Eusebius reverendissimus episcopus Dorylsei, ex 

τολής επίσκοποι και οί συν αύτοίς, έβόησαν, Ανά
θεμα Διοσκόρω. Ταύτη τή ώρα Διόσκορον ό Χριστδς 
καθείλε (8). Φλαβιανδς παρά Διοσκόρου καΟηρέθη. 
"Αγιε Κύριε, σύ αύτδν έκδίκησον. Όρθόδοξε βασι-
λεΰ, σύ αύτδν έκδίκησον. Αέοντος πολλά τ ά Ι τ η . 
Τοΰ πατριάρχου πολλά τά έτη (9). Είτα καί των 
έξης άνεγνωσμένων, τών δηλούντων πάντας τούς 
συνειλεγμένους επισκόπους συναιν^σαι τή καθαι
ρέσει Φλαβιανοΰ κα\ Εύσεβίου, οί ενδοξότατοι άρχον
τες διελάλησαν έπ\ λέξεως ούτως· Περ\ μέν τής ορ
θοδόξου κα\ καθολικής πίστεως, τ·λειότερον συνόδου 
γενομένης τή ύστεραία, άκριβεστέραν έξέτασιν δείν 
γενέσθαι συνορώμεν. Επειδή δέ Φλαβιανδς ό τής 

scrutatione Aclorum ac decreiorum, el cx ipsisvo- Q ευσεβούς μνήμης, κα\ Εύσέβιος δ τοΰ Δορυλαίου 
cibus eorum qui in synodo quae lunc facla est prae- ευλαβέστατος επίσκοπος, έκ τής τών πεπραγμένων 
sederunt : qui quidem confessi sunt errasse se, et κα\ διαγνωσθέντων έρεύνης, κα\ αυτής τής φωνής 
frustra illos deposuisse, cum nullatenus errassent τών γενομένων έξάρχων τής τότε συνόδου, δμολογη-

VALESII ANNOTATIONES. 

(5) Τήν αύθεντίαν μή έχειν. ln hujus loci inler-
preialiono lapsi sunt ambo inlerpretes. Sic enim 
vcrl i l Musculus : Thalassius vero dixit non habere 
auctoritatem ea quce α principibm in hujusmodi cau-
sis judicantur. Eumdetn quoque sensum secutus 
est Chrislophorsonus. Sed et Langus interpres N i -
cephori in eumdcro errorein incidil. Atqui ex Actis 
Chalcedonensis concilii facile est banc interpreta-
tionem confutare. Tbalassius enira iulerrogalus a 
judicibus, hoc tanlum respondit: Έγώ ούκ ήμην 
αύθέντης. ld est,*Omnis auctoritas ac poteslas pe-
nes me non erat. Etsi enim Juvenalis ac Thalassius 
una cum Dioscoro Ephes'm% sccundse synodo prae-
sklere jussi erant ab imperatore Thcodosia, re-
vera tamcti omnis potestas penes Dioscorum erat. 
Porro judices responsioneni Dioscori et Juvenalis 
ac Thalassii condemnarunl bis verbis : c In causa 
iidei, haec dcfensio non admillenda est. » 

(tf) Τδν Διόσκορον πέμψασθαι. AssentiorCbristo-
phorsono et Savilio, qui pro πέμψασθαι emcnda-
runl μέμψασθαι. Quod quidem nicndurain nianu-
scripiis codicibus ssepius adinissum deprebendi. 

(7) ΊΛάριος επίσκοπος εϊπεν. Hic locus corri-
gendus est ex aclione prima synodi Ghaleed., pag. 

ubi post pronunlialam a Dioscoro adversus 
Fiavianum el Eusebium damuaiiouis senlcnliam, 
<um Flavianus dixisset, Παραιτοΰμαί σε , id est, 
ttecuso le, llilarius diaconus Ecclesije Rouiana? 
dixii , Contradicitnr. Qua* verba dcbcripla sunl ex 
ao.iis sorumlai synodi Epbcsinr. 

(8) ltL't'.irprr ό Χριστές καΟεΤΛε. Sic etiam sori-

D 

bitnr apud Nicephorum. Verum in actis conciln 
Chalced. longe aliler scribitur, hoc scilicet modo, 
ταύτη τή ώρα καθείλε. Ταύτη τή ώρα καθαιρεθί). 
Id est, hnc hora Dioscoru$ depo&uit. Hac hora depo-
natur. Quam scripturam equidem magis probo. 
Verum ut ex actis Chalced. concilii corrigendus est 
hic Evagrii locus, sic vicissim acla Gbalced. con-
cilii emendanda sunt ex Evagrio nostro. Nam pro 
his verbis quae sequunlur, αγιε Κύριε, σύ σαυτόν 
έκδίκησον, scribendum est, Φλαβιανδς παρά A:OJ-
κόρου καθηρέθη· άγιε Κύριε, σύ αύτδν έκδίχτσον. 
Όρθόδοξε* βασιλεΰ, σύ αύτδν έκδίκησον, ut habet 
Evacrius ac JNiceph., atque ita le^isse vidolurye-
lus interpres concilii Chalced., sic enlm vertiU 
Sancte Domine, tu illum vindica. Dominey Domine* 
tu illum vindica. Catholice imperator, lu t//«w 
vindica, Ex qua versione colligimus neces-
sario praecedere debere verba quae diximus» 
Φλαβιανδς παρά Διοσκόρου καθηρέθη. Alioqui qutf 

rcferentur baec verba, tu Ulum vindica? 
(9) Πατριάρχου ποΧΧα τά έτη. Quserel hic aa-

quis, quisnam boc loco inlclligatur patriarclia. Ego 
Analoiium Conslantinop. episcopum inielligi *wT' 
mo. Porro duo bic noianda sunl. Primo quoa 
Orientales episcopi multos annos precantur, «o« 
suo patriarchae scd alieri. Deinde quod episcopum 
CoiislaiUinopoliunum simpliciter et absoluie vocant 
palriarcbam, ob sedis scilicel praerogalivam h« 0 € 

i l l i honorcm deferentcs.. Elcnim in synodo Con-
slantinopolitana sccundus locus sedi Consiantii^P-
assignalus fuerat. 
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σάντων έσφάλθαι, κα\ μάτην αυτούς καθηρηκέναι, Α in fide , injuslc depositi esse noscuntur: videtur 
ουδέν περ\ τήν πίστιν σφαλέντες δείκνυνται, αδίκως 
δε καθαιρεθέντες· φαίνεται ήμίν κατά τδ θεώ άρε-
σκον δίκαιον είναι, εί παρασταίη τψ θειοτάτψ καί 
εύσε6εστάτψ ημών Δεσπότη, τ ψ ' α ύ τ ψ έπιτιμίω, 
Διόσκορον τδν εύλαβέστατον έπίσκοπον Αλεξαν
δρείας, καί Ίουβενάλιον τδν εύλαβέστατον έπίσκοπον 
Ιεροσολύμων, κα\ θαλάσσιον τδν εύλαβέστατον έπί
σκοπον Καισαρείας, κα\ Εύσέβιον τδν εύλαβέστατον 
έπίσκοπον Αρμενίας (10), κα\ Εύστάθιον τδν εύλαβέ
στατον έπίσκοπον Βηρυτού, καί Βασίλειον τδν εύλα
βέστατον έπίσκοπον Σελευκείας τής Ίσαυρίας, τούς 
έξουσίαν έσχηκότας καί έξάρχοντας τής τότε συν
όδου, έκπεσείν (11) διά τής ίερας ταύτης συνόδου 
κατά τούς κανόνας τού επισκοπικού αξιώματος άλ-

nobis juxta id quod Deo placel, justum essc, raodo 
id placuerii sacralissimo ac piissimo Domino noslro, 
u l Dioscorus revercndissimus cpiscopus Alexan-
driae, et Juvenalis reverendissinius episcopus Hie-
rosolymorum, el Thalassius reverendissimus epi-
scopus Csesareae Gappadocix, el Eu&ebius revcren-
dissiinus episcopus Ancyre,et Euslatbius reveren-
dissimus cpiscopus Beryti, et Basilius reverendissi-
mus episcopusSeleuciae Isauria?, qui lunc auctorilale 
praditi concilio praefuerunl, eidem poenae subja-
ccant, sacrosancli concilii sentenlia , juxla sacros 
canones alieni ab episcopali dignitaie judicati: 
cunctis quae consequenter gesta fuerinl ad sacra-
lissimi principis notiliam perferendis. Post hanc 

λοτρίους γινόμενους, πάντων τών παρακολουθήσαν- ° inlerlocutionem acclamatum cst ab Orientalibus 
των τή θεία κορυφή γνωριζομένων. Έφ* οΤς έπ-
εβόησαν οί Ανατολικοί· Αύτη δικαία κρίσις. 01 δέ τών 
Ιλλυριών επίσκοποι έπεκραύγασαν Πάντες έσφά-
λημεν, πάντες συγγνώμης άξιωθώμεν. KaV πάλιν 
τών Ανατολικών έπιβοησάντων Αύτη δικαία*ψήφος · 
τδν φονέα ό Χριστδς καθείλε, τούς μάρτυρας ό Χρι
στός έξεδίκησεν οί συγκλητικοί διελάλησαν, ώστε 
έκαστον τών έπισκό-ων τών συνειλεγμένων Ιδιαζόν
τως τήν οίκείαν έκθέσθαι πίστιν, γινώσκοντα ώς 
θειότατος βασιλεύς κατά τήν έκθεσιν τών έν Νικαία 
τριακοσίων ιη', κα\ τών έν Κωνσταντίνου πόλε ι 
ρν* (12) Πατέρων, κα\ τάςέπιστολάς τών αγίων Πα
τέρων, Γρηγορίου, Βασιλείου, Ίλαρίου, Αθανασίου, 

cpiscopis: Justum est hoc judicium. lllyriciani vero 
exclamarunt: Uuiversi peccavimus; universi vc-
niam consequamur. Gumque Orienlales itcrum ac-
clamassent: Ha?c senlenlia jusla e s l : homieidam 
Christus deposuit: Gbristus raartyres vindicavil : 
senalores interloquentes pronunliarunl, ut episco-
porum qui convenerant unusquisque seorsum 
fideni suara exponeret: pro cerlo habens, sacratis-
simura imperalorem juxla exposittonem fidei tre-
centorum et oclodecim Palrum qui Nicawe congre-
gati sunt, et centum ac quinquagtnta illorum qui 
Gonstantinopolim convenere; item juxta epislolas 
sanctorum Patrum Gregorii, Basilii, Hilarii, Alba-

Άμβροσίου, κα\ τάς δύο τάς Κυρίλλου, τάς έπ\ τή Q nasii, Ambrosii, el juxla duas Cyrill i cpislolas qua 
πρώτη συνόδψ τή έν Έφέσψ δημοσιευθείσας πι-
στεύειν (/). Και γάρ κα\ τδν εύλαβέστατον έπίσκο
πον τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης Αέοντα, Ευτυχή έπ\ 
τούτοις καθελείν. Ούτω τοίνυν κα\ ταύτης τής συν
ελεύσεως καταπαυθείσης, ές έτέραν συνελΟόντων μό
νων (15) τών όσιωτάτων επισκόπων, λιβέλλους έπ-
έδωκεν Εύσέβιος ό τού Δορυλαίου επίσκοπος υπέρ 
εαυτού κα\ Φλαβιανού, δι* ου έπεμέμψατο Διοσκόρψ 
ώς τά αυτά Ευτυχεί φρονήσαντι, και δτι γε αυτούς 
τής Ιερωσύνης άφείλετο. Προστέθεικε δέ δτι κα\φω-

Y A L E S l l ANNOTAT10NES 

in prima synodo Epbesina recitatae suni, credere. 
Nam et reverendissimum senioris Romae episcopum 
Leonem, juxta eamdem fidem Eutychem deposuisse. 
Hunc in iuodura flnita bac actione, cum religiosis-
sinii episcopi ad alleram actionem soli 315 c o n ~ 
venissent, Eusebius episcopus Dorylaei libellos por-
rexit pro se et pro Flaviano, quibus Dioscomm 
accusabat, quod eadem cum Eulyche sentirel, et 
quod sacerdotium ipsis ademisset. Adjecit ctiam 

(15) ΣννεΧθόντων μόνων, fn aclione lertia Ghal-
ced. concilii soli convenerunt episcopi, neculli cx 
sa?cularibus iudicibus ac senaloribus concilio in -
tcrfuerunl. Nam in ea sessione'agendum crat de 
iide : quam ut exponerent, inviiali prius fueraut 
episcopi a gloriosissimis judicibus. Episcopi vero 
diu quidem id praeslare recusaverant, cuin dice-
reni sutficcre forniulam fidei Nicenai, qiue in Con-

(10) Έπίσκοπον Αρμενίας. Scribcndum est Ά γ 
κυρας ex Aciis Ghalced. concilii, pag. 132, ubi haec 
judicum interlocutio refertur. 

(11) Έκπεσεΐν. Reclius in aclione prima Chal-
cedonensis concilii, pag. 152, scribilur^ ύποπεσείν. 
Referlur enim ad id quod praecessil, τψ αύτψ έπι
τ ιμίω, alque ila eliain legitur supra in cap. «4 hu-
jus hbri, ubi baec judicum inlerlociitio inlogra re-
fertur. In4 auteiu aclione synodiGhalccd. pag.217, U stantinopolitana et in priina Ephesina synodo fue-
έκπεσείν quideni legitur ; sed verbum addilum esl " A '~ ^ - J ~ ~ 
in superioribus hoc inodo, τψ αύτψ ύπαχΟήναι 
έ«ιτιμίο>. Quod si verbum έκπεσείν relineamus, 
tum superlluae erunt dnae voces qu» sequunlnr, 
αλλότριους γενομένους. Ccrte h » diue postremas 
voces desunl in nostris codicibus, Flor. et Tel l . , 
nec habeutur apud Niccphorum. 

(12) Τών έν ΚωνσχαντινουπόΧει pv. In optimo 
codice Florentino desunt baec verba, έν Κωνσταντς-
νουπόλει · qua3 quidem nec in actis Gbalc. concilii 
habentur, ut viderc estpag. 152 edilionis Binii. 

ral confirmala. Taudein tainen poslulaiidiii judicum 
cesserant, seque id faciuros promiseranl. Porro 
ubi de iide agitur, nulla; sunt parles judicuin sa;-
cularium. In lerlia igilur aciione iu qua agendum 
erat de fide, nulli adfuerunl judices sseculares. 
Gseterum noiaudum esl Evagrium boc loco prai-
termisisse gesla aclionis secunda?. Tcrliam igitur 
aclionein pro socunda cejisse videlur Evagrius. 
Idque coniirmant acla ipsius synodi, pag. 177, ubi 
secunda congrcgatio sive aclio videlur quae nuac 
est lcnia. 

V A H I O R U M . 

(I) Έν Έφέσω δημοσιευθείσας πιστεύει*-. Lcgeadum πιστεύει W . LOV»TH. 
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vrjres qtiaslam quac in synodo lunr. eoiigrcgala nii- Α νάς μή είρημένας τή τδ τηνικαύτα άλισΟε ίση συνόδψ 
uiitie dicUi cssont, a Dioscoro actis inserlas fuisse: 
ciirasse praelerca cumdem Dioscorum, nt episcopi 
iii charta pura subscribercnl. Poslulavilquc ul 
acia omnia sccunda? synodi Ephcsinse, episcoporura 
qui congivgaii crant jadicio infirniarentur, ulque 
ipsi digiiitatem saccrdotii rccuperarcnt, utque nc-
larium illud dognia analhemale damnarclur. Pciiit 
eliam posl recilationcm libelli sn i , ut advcrsaritis 
adcsscl. Curaque cpiscopi jussisscnl ut fieret, Ae-
litis arcbidiaconus et primiccrius nolariorum dixil 
profectuni sc esse ad Dioscorum, ilidomquc ad re-
liquos : Dioscorum vcro respondissc, prohibcri sc 
a custodibus uc ad concilium veniat. 

Facta ilcrum inlcrlocuiione jussum csl, u l Dio-
scorus pro foribus concilii qoaererelur. E l cuin re-
pcrtus non cssct, Anatolius Constanlinopolis epi-
s-opus interloqacns dixit, deberc illum cvocari c l 
concilio inlcrcssc. Quod ciimexscculionimandalum 
fnis ct, rcdcuntcs i i qui missi fucrant ad Diosco-
rum, renunliarunt cum dixissc : Sab custodia sum. 
Dicani custodcs, vclint ne mihi pcrmitlerc ut ad 
conciliuni pergaro. Cuinquc legati concilii rcspon-
disscnlsead illum missoscssc, non vcro ad magi-
slri.mos: retulerunl Dioscorum hxcdixissc: Paralus 
sum venire ad eacram et univcrsale concilium : scd 
probibcor. Quibus adjecit Himcrius, rodcunlibus 
ipsis a Dioscoro occurrissc adjulorciu magislri sa-
croruui olliciorura, e l cpiscopos una cum Hlo rc-
versos essc ad Dioscorum, deque illis quaedam sc Q τούτων έν σημείοις τινά έχειν. 'Απερ άναγνωσΟέντα, 

προστέΟεικεν έν τοις ύπομνήμασι, και ώ ς άγραφους 
χάρτας παρεσκεΰασεν αυτούς ύποσημήνασθαι . Κα\ 
έόεήΟη ώστε έκ ψήφου τών συνειλεγμένων άκυρω&η-
ναι πάντα τά έν τή δευτέρα συνόδψ τ ή έν Έφέσω 
πεπραγμένα, κα\ έχειν αυτούς τήν ίερωσύνην, χα\ 
άναΟεματισΟήναιτδ μιαρδν'έκεϊνο δ ό γ μ α . Κα\ ήςιω-
σε μετά τήν άνάγνωσιν, και τδν αντίδικον παρείναι. 
Ου δή διαλαληΟέντος γενέσθαι, ειρηκεν 'Αέτιος άρ-
χιδιάκονος καί πριμικήριος νοταρίων, ώς διέβη πρδς 
Διόσκορον, ώσπερ ουν κα\ προς τους άλλους, κα\ 
εΤπε β 1 , μή συγχωρεισΟα: ύπδ τών φυλαττόντων αύ
τδν παραγενέσθαι. 

Κα\ διελαλήΟη ζητηΟήναι τδν Διόσκορον πρδ τού 
1 συνεδρίου. Κα\ μή ευρεθέντος -αύτοΰ, 'Ανατόλιος 
επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως διελάλησεν, οφείλει*/ 
αυτόν μετακληΟήναι, κα\ έν τή συνόδψ 7 τ α ρ α γ ε ν έ -

σβαι. Κα\ τούτου γενομένου, παραγενόμενοι or άπο· 
σταλέντες, είρήκασι είπειν αύτδν, Φυλάττομσι έγώ. 
ΕΙ δέ συγχωοουσί μοι κατελΟείν, είπάτωσαν. ΚαI 
είπόντων αύτώ τών απεσταλμένων, ώ; πρδς αύτδν, 
ού πρδς τούς μαγιστριανούς απεστάλησαν, διεξήλθον 
είπεΓν αύτδν, "Ετοιμος είμι παραγενέσθαι είς τήν 
άγίαν κα\ οικουμενική ν σύνοδον άλλά κωλύομαι. 
Οίς προστέΟεικεν Ίμέριος, ώς κατελΟόντων αυτών 
παρά Διοσκόρου, ύπήντησεν ό βοηΟδς τοΰ μαγί-
στρου (14) τών θείων όφφικίων, καί μετ' αύτοΰ πά
λιν γεγόνασι πρδς Διόσκορον οί επίσκοποι, κα\ περί 

habcre qux nolis cxcepissct. Ea pcrlecla iudicabant 
Dioscorum liacc ad vcrbum dixisse : Poslquam mc 
ipsc rccollegi, ct quid mibi cxpedirct consideravi, 
ita ro«pondco. Quandoquidem in superiorc concessu, 
magnilicciitissimi judices post multas <:ujusquc in-
lcrloculiones multa docreveront; nunc vcro ad sc · 
cundum conscssum vocor, ul prjedicla inlirmcniur, 
rogo ul niagnificcnlissimi judiccs ct amplissiini sc-
nalores, qui priori conventui intcrfucruul, mmc 
quoquc intersint quo cadcm itcram cxaminentur : 
Cui Acacius, ut in iisdcm aclis rcfcrlur, respondit 
his vcrbis : Sancla et magna synodus non ideo san-
clilatem inam adcssc jussit, ul ca qua; coram ma-
guificcntissinns judicibus ct sacro senalu gcsta sunl, 

έδήλωσεν έπί λέξεως τδν Διόσκορον είπειν ταύτα· 
Συναγαγών έμαυτδν, κα\ γνούς τδ συμφέρον, τάδε 
αποκρίνομαι · Επειδή έν τή προ ταύτης συνόδψ 
καΟεζόμενοι οί μεγαλοπρεπέστατοι άρχοντες, ώρι-
σαν πολλά μετά πολλήν έκαστου διαλαλιάν, νΰν ίϊ 
είς δευτέραν καλούμαι σύνοδον, είς τδν τών προει-
ρημένων άνασκ:υήν, παρακαλώ τούς πρώην #έν τή 
συνόδψ παραγενομένους μεγαλοπρεπέστατους άρ
χοντας, κα\ τήν ίεράν σύγκλητον, κα\ νύν παρείναι 
ίνα πάλιν τά αυτά γυμνασΟή. Πρδς δν 'Ακάκιον 
δηλοί τά πεπραγμένα διεξελΟειν έπί λέξεως ταύ
τα· Ούχ ούτως έκέλευσεν ή αγία κα\ μεγάλη σύν
οδος τήν ύμετέραν αγιότητα παρείναι, ώστε άνασκευα-
σΟήναι τά έπί τών μεγαλοπρεπέστατων αρχόντων 

inllrinenlur : scd nos niisil ad tc, niandans ut ad D κα\ έπ\ τή^ Ιεράς συγκλήτου πραχθέντα · άλλ* ημάς 
ronscssum vcnias, nec absil ab co sanctilas tua. 
Cui Dioscorus ila rospondit, ut in iisdcm aclis ba-
bclnr: Modo dixislis luibi Eusebium libcllos por-
rexisse. llcrum poslulo ul coramjudicibusac scnalu 
iuoa causa cxaminciur. E l posl alia cjusdcm modi 

άπέστειλεν, ώστε καταλαβείν σε τδ συνέδριον, κα̂  
μή άπολειφΟήναι σύτού τήν σήν δσιότητα. Πρδς δν 
Διόσκορος ειρηκεν, ώς τά υπομνήματα λέγουσιν Εΐ' 
ρήκατέ μοι νύν οτι λιϋέλλους έπιδεδιοκεν Εύσέβιος. 
Παρακαλώ πάλιν παρόντων αρχόντων β ν κα\ τήςσνγ-

VARIi£ LECTIONES. 
1 C. C. ειπον. β ν παρά τού των αρχόντων. 

V A L E S l l ANNOTATIONES. 

( Η ) ΠοηΟος τφ μαγίστρο). Langus et Cbrislo-
pborsonn^ licfihnm i nUTprf ta l i suu l , quasi id no-
Tuoii proprium cssi:l. Aiqui ξίοηΟδς mmir.u c»l <)!· 

S:c cniin <iit» il>aliir priiiceps ol i ic i i ina^is l r i 
olfii iorum, qni ο a l cx ·>! χ ΛΙ.οιι!;um in vfbus, 

ul docel Nolilia impcrti Romani. Porro adjwtor 
niajtisiri (dlirioruni, Eiciishrnis proprio noinia<*tv' 
ccbaiui", \\\ sciibipir in artioijo t^nia cuiudu 
Cbalccd. 
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χ/ήτου υ υ κ ι μ α σ Ο ή ν α ι τά κ α τ ' έ μ έ . Είτα έτερων τοι- Λ qna»arlis inscrla lcgunlur, rursus 3 1 6 «liissi suui 
οιίιων έγκειμένων, αύθις απεστάλησαν οί όφείλοντες 
τδν αύτδν προτρίψασΟαι Διόσκορον τοίς πραττομε-
vot; παρείναι. Κα\ τούτου γενομένου, έπαναζεύξαν-
τες οί πεμφίΗντες είρήκασιν έχειν έν σημείοις (15) 
τήν αύτοΰ φωνήν ά δηλοΰσιν αύτδν ειπείν * 

' Ηδη φΟάσας δεοήλωκα τή υμετέρα Οεοσείίεία ώς 
δτι κα\ ά^ωστία συνέχομαι, καί έξαιτώ ώστε καί 
τούς μεγαλοπρεπέστατους άρχοντας, κα\ τήν ίεράν 
σύγκλητον κα\ νΰν παρείναι τή τών έξετασΟησομέ-
νων χρίσει. Επειδή δέ μοι τά τής αρρώστιας έπ-
ετάΟη, τούτου χάριν τήν ύπέρΟεσιν πεποίημαι. Καί 
Κεκρόπιον είπειν τά υπομνήματα δηλοί πρδς τδν 
Διόσκορον^ πρώην μηδέν περί ά^όωστίας ε ί π ι ί ν 
όφείλειν ούν αύτδν τοίς κανόσι τδ ικανδν ποιήσαι, 
Πρδς δν ό Διόσκορος άπεφήνατο, "Απαξ εΐπον όφεί
λειν παρείναι τούς άρχοντας. Είτα τδν 'Ρουφίνον 
ειπείν πρδς αύτδν έπίσκοπον Σαμοσάτων, κανονικά 
τά κινούμενα καΟεστάναι, κα\ δύνασθαι^ αύτδν παρα-
γενόμενον & βούλεται διεςελΟείν. ΠυΟομένου δέ τού 
Διοσκ-'ρου εί Ίουβενάλιος και Θαλάσσιος παρεγένοντο 
και Ευστάθιος, άπεκρίνατο, ώς ούοεν πρδς επος. 
Πρδς α Διόσκορον ειπείν τα πεπραγμένα δηλούσι 
παρακαλέσαι 0 5 τδν φιλόχριστον βασιλέα, ώστε καΛ 
τους άρχοντας παρείναι, καί τούς συν αύτώ δεδικα-
κότας. Κα\ πρδς ταΰτα τούς πεμφΟεντας ειπείν, μό
νου κατήγορείν αύτοΰ τδν Εύσέβιον, κα\ ού πάντας 
όφείλειν παραγενέσθαι. Και πρδς ταύτα τδν Διόσκο
ρον είπειν, όφείλειν κα\ τούς άλλους παρείναι τους 

qui Dioseoruin boriarcnUir ul gcsiis iiUercssot. 
(Juoil ubi failum esl, hi qui missi erant, rcvrrs i 
dixcruntsc rcsponsionom Dioscori nulis cxccpiatu 
liabcrc, quse est bujusmod> ; 

Jam antra piciati vosirrc hignificavi, mc mobn 
laboraro, ctpostulare ut magniiicciitissimi juduvs 
cl saccr scnatus nunc quoque inlersiiu judicio co-
rum qiirc cxaminanda suul. Sed quoniam mor-
bus meus incrcvit, idcrrco adcssc non poliii. Tiini 
voro Cccropius, ul in iisilcm aclis logilur, Pios?nro 
dixil , paulo anlc nullam mentioncm niorbi ab illo 
faciam fuissc; proindc ancris rcgulis salisfnrcrceum 
debere. Cui Dioscprus rcspomiil bisverbis : Somol 
dixi judiccs adessc oporlcre. Ad bnec Rufinus Sa-
niosatcnsis cpiscopus Dioscoro dixit, canonicnni 
oonsiiiiuum cssc jmlicinm, c i posse Dioscorum, si 
adossct, cuncla quas \ c l l c l libcrc dicerc. Cumqu^ 
Dioscorus intcrrogassct utrum Juvcnaliscl Tbalas-
sius atque Euslalbius ad conci l iuni vcnissoiU, ro-
spnndit Pergnmius n i h i l islud ad rem perlmnc. 
Quibns vcrbis Dioscornm bncc subjccisse, cadom acia 
testantur : poslulassc sc a Cbrisli amamissimo im-
pcraloro, nl juberel magnificentissimos judiccs in-
lcrcssc concilto, et cosqui una cmn ipso judicave-
rant. Quibiis loeatl a concilio niissi rcspondcruut, 
cuin soluni ab Euscbio accusalum ossc, necivh-
quos adesse debcrc. Tum vcro Dioscorum intuli^ o, 

συν αύτώ δεόικακότας. Μηδέ γάρ ίδικδν έχειν πράγ- Q alios quoquc adcssc oporlere qui wia cnm ipso j i i -
dicavissent. Neque cnim Euscbium privaiaiu ad-
versus ipsum causani babere, sod comimincm ob 
ca quai omnes simul jndicavissoni. E l cnm lcgati 
in iisdcm perstarcnt, Dioscorns rcspondit: QUM 
riixi, scmcl dixi, nec amplius babco qnod dicam. 
Quibus rcmintiatis, Eusebius episcopns Dorybvi 
dixil sc adversus uiqini Dioscorum caiisam babero, 
advcrsus alium prcctcrca ncminom. Poslulavitqiie 
ut tcrlia vocatione Dioscorus ciMirclur. Posi ba»c 
Actius rcluli l , quosdamqui se clericoses^c diceront, 
una cum aliis laicis ab «rbe Alcxamlria vcnicnles, 
nuper libcllos porrexissc advcrsus Dioscorum, ot 
nunc pro foribus concilii slanlcs vocifcrari. Ciim 

μα πρδς αύτδν τδν Εύσέβιον * άλλ' εί άρα (m) περί 
ών πάντες δεδικάκασι. Κα\ πάλιν έπιμεινάντων τών 
πεμφΟέντων περί τούτου, άπέφησεν δ Διόσκορος ει
π ώ ν "Απαξ ειτ.ον & εΐπον καί περαιτέρω τούτων 
ειπείν ούκ έχω. Ηρδς ά Εύσέβιο; ό τοΰ Δορυλαίου 
διεξήλΟε, πρδς μόνον Διόσκορον Ιχειν, και πρδς μη
δένα έτερον · κα\ ήξίωσε τρίτη κλήσει κληΟήναι τδν 
Διόσκορον. Κα\ ύπολαβών Άέτιος, έδίδασκε, πρώην 
τινάς λέγοντας εαυτούς κληρικούς μετά κα\ έτέριον 
λαϊκών τής Άλεξανδρέων ορμώμενους, έπιδοΰναι 
λιβέλλους κατά Διοσκόρου, καί τούτους πρδ τοΰ συν
εδρίου έστώτας έκβοήσεσι κεχρήσΟαι. Κα\ πρώτα 
μέν έπιδεδωκστος Θεοδώρου (η) διακόνου γενομένου 

VAUl/E LECTIONES. 
5 8 παρακαλέσας. 

V A L E S l l ANNOTATIONES. 

(15) Έν σημείας. ln Actis concilii Cbalccdo- D dcducere, qai geala synodalm notis exciprrct : 
nensis pro bis vcrbis scripuim est έν έκλήψει, quo scilicct linita synodo codiccm aciorum siiiguli ' 
quod vclus inUirprcs ila vcriit : Et ccrta lomti rcfcrreni in palriam. ίΊ;υΙοπιιιι quod vcius illc in-
«unf quas in excepiis hnbeo. Cerio llimerius crat 
ltoiarius el loclor, misstis a concilio una cum cpi-
scopis ad Dioscoruin, ul nolis cxcipercl ca qux ab 
ulraque parle dicerenlur, id cnim «rai oiiicimn 
liolarioruin. Soiobanl aiitcm episcopi quolics ad 
synoduin proiitisi ercntur, uolarium suum sccum 

tcrpres σημεία vcrl i l excepla, cqnidcm valde pro-
bo. Undc ci σημειώσεις Origenis, Laliue cxccpla 
dici dcbcrc cxistimo. Scio quidcm Origetiis σημει
ώσεις a Kuilinoel Ilieronymo cxcrrpia vulgo appcl-
l a r i , sed viliose ila scrilii cxislinio, C U J : I c . \ tOj^\ 
polius dcbcant tiuuiinari. 

VARIOUUM. 
(m) %AXV εί άρα. Videtur lcgeiuifjm άλλ' ή άρα. ct Sophronius Laicus, mala quro n Pioscoro pns?i 

W. IxOWTii. snnt, exposuernnt lib^llis qui cxsiani Concil. lom. 
(n) Θεοδώρου. Thcodorus ct Iscbyrion, Ecclcsiac IV, png. 5^0, 4<ji), -405, 411, odil. ivabbe. 

Alcxandrinui diacuni, Aihanasius ibiilem prcsbyier, 
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ergo libellos obtuliseet primum quidem Theodorus Α τής έν Αλεξάνδρεια Αγίας Εκκλησίας, είτα δέ χα\ 
qui sancise Alexandrinorum Ecclesiae diaconus fue-
rat , deindc Ischyrio similiter, el ipse diaconus : 
tum Atbanasius presbyier el Cyril l i sororis filius : 
ac postremo Sophronius; quibus Dioscorum partiin 
ob blaspbemias, partim ob corporalia qusedam 
damna et violcntas pecuniae cxactiones accusabant: 
317 tertia vocatione cilatus est Dioscorus, moni-
lusque est ut ad concilium accederct. Regressi igitur 
qui ad boc missi fueraut, nuntiarunt Dioscorum ista 
dixissc : Satis superque docui pietatem vestram: nec 
iis aliud quidquam adjicere possum. Rursus inslan-
tibus legalis, eunique ul \cniret horlanlibus, cuui 
idcm seinpcf respondissct Dioscorus, Pascbasinus 
episcopus: dixit Jam tcr vocalusDioscorus baudqua 

Ίσχυρίωνος διακόνου * · , καί Αθανασίου πρεσβυτέ
ρου κα\ άδελφιδοΰ Κυρίλλου, κα\ πρός τε Σωφρονίου, 
δι* ών περί γε βλασφημιών ένεκάλεσαν Διοσκόρω, 
περί τε σωματικών κα\ βιαίας αφαιρέσεως (ί6) χρη
μάτων, τρίτη κλήσις γέγονε προτρέπουσα τδν Διόσ
κορον παραγενέσθαι. Τοιγαροΰν έπαναζεύξαντ*ς οί 
έπί τούτω άφωρισμένοι, είρήκασιν είπείν τδν Διόσ
κορον Αύτάρκως έδίδαξα τήν ύμετέραν θεοσέβειαν, 
οΤς προσθείναί τι ού δύναμαι. Κα\ αύθις δέ τά αυτά 
είρηκότος τού αυτού Διοσκόρου, έπιμεινάντωντη 
προτροπή τών έπ\ τούτο στα).έντων, Πασκασίνος 
επίσκοπος εΐπεν · Κα\ ήδη τρίτον κληθείς Διόσχορος, 
ού παρεγένετο, ύπδ συνειδήσεως βαλλόμενος, έπυν-
θάνετο (17) τίνος άξιος είη · πρδς δ τών επισκόπων 

quam comparuit, torquente ipsom conscientia. Et Β άποκριναμένων, ύποπεπτωκέναι αύτδν τοίς κανόσι, 
interrogavit cpiscopoa qui adcrant, quain poenam 
commeruisset. Curaque episcopi ad hsee respondis-
sent Ulum in canones commisisse, el Prolerius epi-
auopus SmyrnaB dixissct: Quando sanclus Flavianus 
occisusest, nihil recte neque ordine factura estsu-
per illo : vicarii Leonis cpiscopi senioris Horaat ila 
decreverunt ad verbum: 

Quae Dioscorus, anlchac episcopus magnse civi-
latis Alexandri», contra ordinem canonum ei 
contra disciplinam ecclesiaslicam allcnlavil, mani-
festa suat, tam ex his quae jam sunt examinala in 
priino concessa, quam ex bis quae bodierno die 
sunt gesta. Hic enim, ul plurima alia pralermilla-
mus, Eulycbem eadem cum ipso senlieulcm, regu 

Προτερίου δέ επισκόπου Σμύρνης (ο) είπόντος, *Οτε 
έφονεύετο άγιος Φλαβιανδς, ουδέν άκόλουθον έπρά-
χθη έπ* αύτψ · οί τδν τόπον επέχοντες Λέοντος επι
σκόπου τής πρεσβυτέρας Τ ώ μ η ς , άπεφήναντο έπί 
λέξεως ταύτα· 

Δήλα γεγένηται τά τετολμημένα Διοσκόρω τψ γε-
νομένψ τής 'Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως επισκοπώ 
κατά τής τών κανόνων τάξεως, καί τ?,ς εκκλησια
στικής καταστάσεως έκ τών ήδη έςετασθέντων έν τω 
πρώτψ συνεδρίψ, κα\ άπδ τών σήμερον πεπραγμέ
νων. Ούτος γάρ, ίνα τά πολλά παραλίπωμεν, Ευ
τυχή τδν όμόδοξον αύτώ, καθαιρεθέντα κανονικώς 

lariter a proprio deposilum episcopo, sanctissimo u παρά τού ίδίου επισκόπου, τοΰ έν άγίοις φαμέν Πα-
scilicet Patre noslro et arcbiepiscopo Flaviano, pro-
pria auctorilale contra sacros canones in commu-
nionem suscepil, priusquam Ephesi consedissel una 
cum reliquis Deo charissimis cpiscopis. Verum 
episcopisquidem aposlolica sedes veniam concessil 
ob ea quae illic ab iisdem non sponte gesta fuerant. 
Qui quidcm haclenus permauserunt, sanctissimo 
arcbiepiscopo Leoni et sanctse universali synodo 
obsequentes. Qua de causa eos, ulpote ejusdem 
cum ipso iidei cullores, in cominunionem suam 
recepii. Hic vero, in hodicrnum usquc diem ob ea 
gloriari non desinit, quorum causa gemere et ad 
tcrram usque sese inclinare debuerat. PraHerea 

τρδς ημών κα\ αρχιεπισκόπου Φλαβιανού, αυθεντή-
σας άκανονίστως είς κοινωνίαν άνεδέξατο, πρ\ν ή 
συνεδρεΰσαι έν τή Έφεσίων μετά τών θεοφιλών 
επισκόπων. Άλλ' έκείνοις μέν ό άποστολικδς θρόνος 
συγγνώμην άπένειμεν έπ\ τοις εκεί σε μή κατά γνώ
μη ν ύπ' αυτών πεπραγμένοις * οί και διετέλεσαν 
μέχρι τοΰ παρόντος επόμενοι τψ άγιωτάτψ άρχιεπι-
σκόπψ Αέοντι, κα\ πάση τή άγίακαΐ οικουμενική σνν-
όδψ. Ου 6ή χάριν καί έν τή αύτοΰ κοινωνία αυτούς 
όμοπίστους έδέξατο. Ούτος δέ και μέχρι τού παρόν
τος διέμείνε σεμνυνόμενος έν έκείνοις, έφ 1 οΤς. Ιδει 
στένειν, και ές γήν κεκυφέναι οφείλει. Πρδς τούτοις 
δέ, ουδδ τήν έπιστολήν άναγνωσθήναι συνεχώρηκ 

epistolam bcatissimi papac Leonis, quam ille ad ^ τοΰ μακαριωτάτου πάπα Αέοντος, τήν γραφεϊσβν 
eancUe mcmoriic Flavianum conscripserat, legi παρ 'αυτού πρδς τδν έν άγίοις τήν μνήμην Φλαβια-
minime permisil: idque quamvis saepissime rogatus νδν, κα\ ταύτα πολλάκις παρακληθε\ς άναγν^ναι 
esset ab iis qui epistolam alluleranl, et quamvis ταύτην ύπδ τών κεκομικότων, και μεθ" δρκων ποιή-

VARIA) LECTIONES. 

· · Valesius et C. C. Ίσχυρίωνος κα\ αύτοΰ διακόνου. 

VALESIl ANNOTATIONES. 
(16) Καϊ βίας αφαιρέσεως. Asscntior viris doclis αφαιρέσεως. 

(17) Έπυνθάνετο. Niceph. hic aliquot verba 
inseruit boc modo : και τών επισκόπων άνεπυνθά-
νετο, elc. 

qui βιαίας emendanint ex conjeclnra, ut opinor. 
Nam libri noslri nihil rniilant. Cod<;x lamen Tel-
lerianiis, qucm dum edilio nosira sub prelo esset, 
opporlune naclussum, disertescriplum habel βιαίας 

VARIOIUJM. 
(ο) Προτερίου επισκόπου Σμύρνης. Loco Προ- ad annum 446, n. 6, quo nomine in Actis concilii 

τερίου legendum ΑίΟερικοΰ, ut recie monel Pa^ius appellalur. \ V . LOWTH. 
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σασθαι τήν άνάγνωσιν υποσχόμενος- ής μή άναγνω- Α ipsemet adjccto jurejurando pollicitus essel se earu 
σθείσης, σκανδάλων κα\ βλάβης [αϊ] άνά τήν οίκουμέ-
νην άγιώταταιέπληρώθησαν Έκκλησίαι. Άλλ 'δμως 
τοιούτων παρ' αύτοΰ τολμηθέντων, έπισκοπούμεν 
περ\ τής (18) προτέρας ανοσίας αύτοΰ πράξεως, 
φιλανθρωπίας τινδς αύτδν άξιώσαι, ώς κα\ τους 
λοιπού; θεοφιλέστατους επισκόπους, καίτοι μηδέ τήν 
αύθεντίαν παραπλησίως αύτψ τής κρίσεως έσχηκό-
τας. Επειδή δέ τοΤς δευτέροις τήν προτέραν παρα-
νομίαν ύπερηκόντισεν, έτόλμησε δέ κα\ άκοινωνισίαν 8 Τ 

ύπαγορευσαι κατά τοΰ άγιωτάτου κα\ όσιωτάτου 
αρχιεπισκόπου τής μεγάλης Τώμης Αέοντος · πρδς 
δέ τούτοις, κα\ λιβέλλων παρανομιών μεστών κατ' 
αύτοΰ προσενεχθέντων τή αγία καί μεγάλη συνόδψ, 
και άπαξ, κα\ δ\ς, κα\ τρ\ς διά θεοφιλών επισκόπων 

recilari jussurum. Qua ininime perlecia, snnctis-
simas jper universum orbem terrarum Ecclesias 
scandalis ac delrimenlis cor.iplevit. Sed tameu, 
quamvis tot ac lanla ab eo pracsumpla sint, propo-
situm nobis erat, quod quidem ad prius ejus 
impium facinus perlinet, clemenler illum ac benigne 
tractare, sicul et reliquos Deo dileclos episcopos, 
licet isti non eamdem ac ilJe judicandi polestalem 
babuisseni. Sed quoniam priorem injuslitiam 
postcrioribus faclis 318 longe supcravit: ausus 
quippe est excommunicalionem diclare advcrsus 
sanctissimum ac religiosissimum magna? ROIDSR 
arcbiepiscopum Leonem: praeterea cum libclli 
plcni criminum ac flagiliorum sancio et magno 

κανονικώς κληθείς ούχ δπήκουσεν, ύπδ τοΰ ίδίου concilio conlra illum oblati essent, semcl, iterum, 
συνειδότος δηλονότι κεντούμένος, κα\ τούς παρά 
συνόδων διαφόρων ένθέσμως καθαιρεθέντας, παρα
νόμως έδέξατο , αύτδς καθ 1 εαυτού τήν ψήφον έξ-
ήνεγκε, διαφόρως τούς εκκλησιαστικούς πατήσας θε
σμούς. "Οθεν ό άγιώτατος καί μακαριώτατος αρχι
επίσκοπος τής μεγάλης καί πρεσβυτέρας Τώμης 
Λέων δι* ημών κα\ τής παρούσης συνόδου, μετά τοΰ 
τρισμακαρίου καί πανευφήμου Πέτρου τοΰ αποστό
λου, δς έστιν πέτρα καί κρηπίς τής καθολικής Ε κ 
κλησίας, καί τής ορθοδόξου πίστεως θεμέλιος τυγχά
νει, έγύμνωσεν αύτδν τού τε επισκοπικού αξιώμα
τος, καί πάσης ιερατικής ήλλοτρίωσεν ενεργείας. 

Τοιγαροΰν ή αγία αυτή καί μεγάλη σύνοδος, τά ^ 
δόξαντα τοΤς κανόσιν έπί τώ μνημονευΟέντι Διοσκό-
ρψ ψηφίσηται. TQv δή κυρωθέντων παρά \Ανατο)ίου, 
Μαξίμου τε αύ χαιτών λοιπών επισκόπων άνευ εκείνων 
τών άμα Διοσκόρψ παρά τής συγκλήτου καήαιρεθέν-
των, αναφορά περί τούτο>ν πρδς Μαρκιανδν έγράφετο 
παρά τής συνόδου, κα\ ή καθαίρεσιςέπέμπετοΔιοσκόρψ 
παρά τής αυτής συνόδου, έχουσα ώδε· Γίνωσκε σαυ-
τδνδιάτήν κατά τών θείων κανόνων ύπεροψίαν (ρ), κα\ 
διά τήν άπείθειάν σου τήν περί τήν άγίαν ταύτην καί 
οίκουμενικήν σύνοδον, υπέρ ών πρδς τοις άλλοις 
πλημμελήμασιν οΤς έάλως , καί τρίτον κληθείς παρά 
τής αγίας ταύτης και μεγάλης συνόδου, κατά τούς 
θείους κανόνας έπί τδ άποκρίνασθαι τοις έπαγομέ-
νοις, ούκ άπήντησας μηνί όκτωβρίω τψ ένεστώτι 

ac (crtio vocatus juxta canonum praescripla pcr Dei 
amanlissimos episcopos, minime obteniperavit, pro-
pria videlicct conscienlia ipsum Jaiicinante. Eos 
denique qui a diversis synodis justc depositi fue-
rant, illegitime in communionem suscepil: conlra 
scnielipsum sententiam prolulil , ecclesiasticis legi-
bus srepius proculcalis. Idcirco sanclissinius ac 
bealissimusmagnaeet senioris Roma3 archiepiscopus 
Leo, per nos, et per praesentem synodum, una cum 
beatissimo et omni laude dignissimo aposlolo Petro, 
qui pclra et basis esl Ecclesiae catholica», rectaeque 
fideiiundamentum ; episcopali eum dignitatc exuit, 
et ab omni sacerdolali officio alicnum pronuntiavit. 

Sancla igilur et magna bacc synodus, super 
mcmorato Dioscoro ea quae canonibus placila sunt 
decernat. Quac cuin ab Anatolio ct Maximo, et a 
reliquis episcopis confirmala esscnt, exceptis iis 
qui una cum Dioscoro a senalu fueranl depositi, 
relalio de bis rebus ad Marcianum principem 
scripia est a concilio, et libcllus depositionis zb 
eodem coneilio missus est ad Dioscorum in b;ec 
verba : Scias le ob despectum sacrorum canonum, 
et ob contumaciam qua usus es erga banc sanciam 
et universalem synodum : eo quod prcelcr alia 
crimina de quibus convictus es, lerlio vocatus ab 
hoc sancto et universali concilio juxta sacros cano-
nes, utaccusalionibus responderes, minime occurri-
s l i , octobris mensis- praesentis die tcrtio decimo a 

τρισκαιδεκάτη, παρά τής αγίας καί οικουμενικής D sancta etuniversali synodo deposilum esse, el ab 
συνόδου καθηρήσθαι τής επισκοπής, καί παντδς episcopatuoniniqueecclesiasticomuneresubinolutu. 
εκκλησιαστικού θεσμού (19) ύπαρχε ι ν άλλότριον. Posthaee cum de his rebusad religiosissimos cliam 

V A R L E LECTIONES. 
1 7 άχοινωνησίαν. 

VALESI! AxNNOTATlONES. 
(18) Έπισκοπονμεν περϊ της. Ita legitur etiam scribere περιεσκοποΰμεν έπί τής, elc. Quse scri-

apud Nicephorum. Verum in actis Cbaiced. con- plura longe est elcgantior. 
c i l i i et iu c. 4 l ib. n, ubi hxc damnalioiiis sen- (19) Παντός έκκΛησιαστικονθεσμού. Hoc voca-
tcnlia refertur, reclius scriptum esl έσκοποΰμεν, bulum varie exponunt interprctes. Nam Langns 
etc. Ego vcro Iransposilis praeposilionibus mallem consueludinem vertil. Musculus vero et Cbrisio-

VARIORMI. 
(ρ)άιάτήν κατά τών θείων κανόνων νπερ- Eulycbianista fuit et haereticus pertinacissiraii?), 

οψίαν. Pagius aliique observarunt cx Analolii ver- sed ob coutumaciam, violalionem canonum, ei 
bis paulo infra, Dioscoruin deposiium non fuisse conlcmplum legum ecclcsiasticaruni. 
quod bxresin propugnasset (quanquam revera 
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(·!Ι·Γ5Ι(>5 sar.rtissimx» Alexandi inorum LVrlosia: Λ Κτ.τα τών πε;Λ v^-i-y* γρ3.φ.:ντ'·>ν y.ai προς θεοφΓ/είς 
scripltf i-ssciil lillera?, cl cdiclmn conlra Diosronnn έπ ισκόπουςτήςέν^εξανδρεια | 20 )άγ ιωτάτηςΈκχλη-
proposilmn fuissct, conscssus 319 iste iincm σίας, και προθέματος (2!) κατά τοΰ Διοσκόρου γενο-
acccpit. μένου, τά της τοιαύτης συνελεύσεως τ:έρας έόέχετο. 

llunc in niodum finito supcriore conscssu, cpi- Ουτω μεν ουν τά τής φΟασάσης συνελεύσεωςέπε-
scopi dcnuo congregati, ad inlerrogalionem judicuin ρστο'ίΟη · μετά ταύτην δέ κα\ αύθις συναλισθέντίς 
qni reclam iidem exponi pestulaverant, respomle- έφασκον πρδς πεύσιν τών αρχόντων , διόα/Οή-
runt nihil amplius cssc slaluendum, cum causa ναι βουλομένων τά τής ορθής θρησκείας, και ώς ού 
Entvcliis fmem arcopisscl, ct cpiscopi Roniani δίοι (22) τι περαιτέρω τυπωΟήναι απαξ τών κατ' 
judicio essct ierniinnta, cui universi acquicvisscnl. Ευτυχή πέρας δεξαμενών , κα\ διατυπωΟέντων παρ* 
Hursus vcro cum omnos cpi^copi clamarcnl se τού έν Τ ώ μ η επισκόπου, οΤς κα\ πάντες έστοίχησαν 
rimclos radiMii dircrc, et jiidiccs faria inlcrloou- βοώντωντε α'» πάντων τών έπισκόπων πάντας τά αυτά 
tione prnnunliassenl, iit singuli palriarcbnc cum )έγειν ,κα\ τών αρχόντων διαλαλησάντωνέκαστονπα-
ιιιιο aul altero cpiscopo qucm ex sua dioecesi clegis- τριάρχην έκλεγόμενον ·έν'ή δεύτερον τής ίδίας διοική-
soiit, in mcdiiini prodircnl, qiio luiiuscujiisquc σευ>; πρόσωπον, ές μέσον παρελΟεϊν, ώς τήν έκαστου 
seiilenlia palam fierct; Florentiiis Sardianus cpi- R φανερωΟήναιγνώμην,Φλωρέντίοςεπίσκοπος(25)Σάρ-
scopns inducias poslulavil, ul cum dclibnralionoad δεων ήτησεν , έφ' ω μετά σκέμματος προσελθειν αύ-
vcrilalis noliliani pervenirent. Tum Cccropins cpi- τούς τή άληθεία. Καί Κεκρόπιος επίσκοπος Σεβα-
scopns Sobastopolcos d i x i l : Fides rcctc exposila cst στοπόλεως έφη ταύτα · Ή πίστις καλώς εΓρηται τών 
a ircrciHis c i ociodocim sanctis Patribus, et cnnfir- τριακοσίων δεκαοκτώ αγίων Πατέρων, κα\ έβεβαιώθη 
mata a sanctis Palribus, Atbanasio, Cyrillo, Cade- παρα τών αγίων Πατέρων, Αθανασίου , Κυρίλλου, 
slino, llilario, Basilio, Grcgorio, ct nunc dcnuo Κελεστίνου, Ίλαρίου, Βασιλείου, Γρηγορίου, καί 
pfr saneiissimum Leonem. Pclimus igilur ul vcr- νύν πάλιν διά τού άγιωτάτου Λέοντος. Καί άξιοΰ-
ba Ireccnlorum ct oclodccim sanclorum Palrum, μεν κα\ τά τών αγίων Πατέρων τιη' καί τά τού 
et sanclissimi Leonis scripia rceilcnlur. Qtiibus όσιωτάτου Λέοντος έναγνο>σ0ήναι.ΤΟν άνεγνωσμένων 
perleclis, univcrsa synodus exclamavit in hxc ή πάσα σύνοδος άνεκραύγασε ταύτα · Αύτη ή πίστις 
verba: ILTC iides orlliodoxorum ; sic onmes creili- τών ορθοδόξου · ούτως πάντες πιστεύομεν · δ πάπας 
rniis; Leo papa ila credit. Cyrillus ita credidit; Λέων ούτω πιστεύει. Κύριλλος ούτως έπίστευσεν · ό 
papa sic exposuit. πάπας οΐτως ήρμήνευσεν. 

Posiea vcro ciun alia inlerlocutio prolaia fuisset, Q Ετέρας τε διαλαλιάς ένεχθείσης, ώστε κα\ τάέκ-
utexpositio fiilci rcnlum οι quinquaginla Palrnm τεΟειμενα παρά τών αγίων pV τυχεΓν αναγνώσεως, 
recUarclur, slalim rccilata esi : c l complcia lc- άνεγνώσΟη κα\ ταύτα. Πρδς & πάλιν ot τής συνόδου 
ciionc, universa synodus exclaniavit: Ha?c est βοήσαντες, έφησαν · Αύτη ή πάντων πίστις · αύτη 

VALESII ANNOTAT10NFS. 

pborsonus ita inlerprotali sunt : ct ab omni ccch>- poston prresliluri crani opiscopi Cbalccd. concilii 
stnstica jnre esse abalienatnm. Votus antcm intor- in sna Synodir.a. Tunc vero satis habnerunt, depo-
pres Chalcedonensis coneilii, pag. 214, funclionem silionem Pioscori Alexandrinis clcricis qui tum 
vorlit,, reclius mco qnidcni judicio. In libcllo autcm oranl Cbalccdone , siguificarc, Eleeraosyno scili-
deposilionis cjusdem Dioscori, quom Cbalced. sy- cet prcsbylero ot oecouomo, ct Eulhalio archidia-
nodns iisdeni lere verbis misil ad flericos Alcxan- cono, acrcl iquis clericis. Certc hic dc cpiscopis 
drina; Eoclcsia; qui tum orant Ghalcodono, pro Οε- ^Egypli sorinoncm non esse, satis ilcelarant Eva-
σμού scriplum csl βαθμού hoc niodo : καθαιρεϊσθαι grifvcrba. Episcopos on\m Alexandrina? Ecclesiie 
τής επισκοπής, καί παντδς εκκλησιαστικού βαθμού oos appeilal : qu:ii appcllalio non conveuil episco-
γενέσΟαι αλλότριου. In sontcntia voro dainnationis pis /Egvpii. 
qjiain legati sedis ap(»shdic;v conlra cuiiulcm hi()st\ ^ (21)" ΙΙρνΟέσματοη. In Niccpb. scnptum esl 
pronunliarunl, pro eodem ponilnr ενέργεια. Sic προθέματος. ! M aclis iamen Gliaicod. concilii scri-
cnim ibi legilur · Έγΰμνωσεν αύτδν του έπισκοπι- bilur ποόΠεαμα. la Tellcriano codice scripluin in-
κού αξιώματος, κα\ πάσης Ιερατικής ήλλοτρίωσεν veni προθέματος. 
ενεργείας. Idcirco aulciii ha?c vcrba ndjccla siuit a (22) 'καϊώςον tevi. Procul dubio delenda est 
synodo, ut signilicareni Pioscoruni ad laicam com- parlicuia κα\, quippe qiia? hoc loco prorsus supcr-
niunioiiem rcdactuni essc. Non cnim solum opi- ilna est. Porro locus quem designal Evag. exsiat 
seopali dignitaie exutus ossc dicihir, vcrum etiam in artione soounda ('onciiii Ghalced. pag. 150 edi-
ali oinni ocrlesiasiico oiTicio subinoius : ne quis tionis Binii . G;fi<iuni notanduni cst id quod jam 
lorte cxistimarcl eiiin ab actu cpiscopali rcmoium lnomii, oxempiaria synodi Ghalccd. qtiibus usus 
in prosbytorii gradiim dclrusum csse. Id enini csl Evagrius, diversa fuisse ab iis quae nunc habe-
facerc, sacrilegium esl» ut dicilur iu act. 4 syuodi inus. Nam qua$ uobis esl aclio tcrlia, secunda e>t 
Gbalcedoneiisis, pag. 247. Evajrrio, m jam vidimus. Qiue vcro in noslris 

(20) 'Erztcxc.Kjrr τής WAfiZarfysiar. Srribon- fxemplaribus inscribitnr secunda actio, leriia cst 
duio videlnr κληρικούς. Libellus eiiim «lopo.>i!ionis Evajjrio, ut ):nc loco cl sequeiuibiis fict. 
L|ioscori inisr.us lisl ad clcriciis Alfxaiulrii:;"o Ecclo- (25) Φ.ΙωρΑντίϋς επίσκοπος. Locus qncm bic 
sia; qui lunc, crai»l ^GhnJc^dono, ut vidrro rsl \n drsi^.nal Eva^rins. le^ilur in aclione sccunda Clial; 
i*ctis Gbalooil. coiiiilii, ρημ:. 214. Orrio quidfm ir - co«i. coiuilii p. 150. Verba ilem Cccropii episcopi 
^iiimus pn>:.:dnb:u, nl Diosc-ori doposilio c|*isci»;»is S^bastopolcos babcnlur in eadcm pagina. 
quoque ^ y p i i a synodo indicarelur. Vcrum id 
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ή πίστις τών ορθοδόξων· Ουτω; πάντες πιστεύομεν. Α omnium fides; haec fides ortbodoxorum · sic omnee 
Μεθ' ούς Άέτιος (24) 6 άρχιδιάκονος έφη έχειν με
τά χείρας τήν πρδς Νεστόριον έπιστολήν Κυρίλλου 
τοΰ θεσπεσίου, ήν πάντες οί έν Έφέσψ συλλεγέντες 
έκύρωσαν οίκείαις ύποσημειώσεσιν · έχειν τε και τήν 
έτςραν έπιστολήν αύτοΰ Κυρίλλου, γεγραμμένην 
πρδς Ίωάννην τδν Αντιοχείας, κα\ αυτήν βεβαιω-
θεϊσαν, &ς έξήτει αναγνώσεως τυχειν. Διαλαλιάς τε 
πρδς ταύτα γεγενημένης, άμφω άνεγνώσθησαν. 

Κα\ τής μέν προτέρας αυτής Μ Ινια τοις δνόμα-
σίν έστιν ταύτα* Τψ εύλαβεστάτψ *· συλλειτουργψ · · 
Νεστορίψ Κύριλλος. Καταφλυαροΰσιν, ώς μανθάνω, 
τινές τής έμής ύπολήψεως έπί τής σής θεοσεβείας , 
κα\ τοΰτο συχνώς, τάς τών έν τέλει συνόδους καιρο-

credimus. Post baec Aetius archidiaconus dixit, 
habere seprae manibus epistolam divini Cyrilli ad 
Nestorium, quam univcrsi episcopi in Epbcsina 
synodo congrcgali subscriptionibus suis compro-
bassenl. Alleram item cpislolam ejusdem Cyrilli sc 
habere, scriptam ad Joannem cpiscopum Antiocbia?, 
quGC similiter fuisset confirmata. Peliitque ut amba* 
recitarentur. Facla igitur bac de re interlocutione, 
utraque epistola recilala est. 

Prioris auicm epistoke pars ad verbum sic habcl: 
Reverendissimo et piissimo comministro Neslorio 
Cyrillus. NonnuIH, ut audio, apud sanciitalem luam 
obtreclant fam» noslra», idque saipissime: tempux 
illud praecipue captantcs, cum honoralos ac primo-

φυλακτοΰντες μάλιστα, κα\ τάχα που κα\ τ έ ρ π ε ι Β res viros in unum collcclos viderint : ac forlasse 
οίόμενοι τήν σήν άκοήν. Καϊ μεθ' έτερα* "Εφη τοί
νυν ή αγία κα\ μεγάλη σύνοδος αύτδν τδν έκ 
θεού κα\ Πατρδς κατά φύσιν γεννηθέντα Υίδν μο
νογενή, τδν έκ τοΰ θεοΰ αληθινού θεδν άληθινδν, τδ 
φώς τδ έκ τού φωτδς, τόν δι'ού τά πάντα πεποίηκενδ 
Πατήρ, κατελθεΖν, σαρκωθήναι, ένανθρωπήσαι, πα
θεϊν, άναστήναι τή τρίτη ήμερα, άνελθεϊν είς ουρα
νούς. Τούτοις κα\ ημάς έπεσθαι δεί, κα\ τοΓς λόγοις 
καί τοΓς παραδείγμασιν , έννοοΰντας τί τδ σαρκωθή
ναι κα\ ένανθρωπήσαι δηλοϊ τδν θεδν Αόγον. Ού γάρ 
φαμεν δτι ή τοΰ Αόγου φύσις μεταποιηθεΤσα, γέγονε 
σαρξ · άλλ* ουδέ εί δλον άνθρωπον μεταβληθήναι 
τδν έκ ψυχής κα\ σώματος · εκείνο δέ μάλλον, δτι 

existimanles, aurcs tuas hujusroodi sermonibus 
oblectari. Εί aliquanto po$t: Sancta igllur et ma-
gna synodus ait, illum ex Deo Palre secundurn 
naturam genitum Filium unicum, Deum verum ex 
Deo vero, lumen ex lumine: per quem omnia fecit 
Pater; descendisse, incarnalum esse, bominem fa-
ctum, et passum esse, lertio die resurrexisse, hi 
coelum ascendisse. His nos 320 verbis atque 
decretis inhaerere oporlet, considerantes quid sii 
incarnatum esse, et bominem factum Deum Yer-
buro. Nonenim dicimus naluram Verbi immutalam. 
caruem esse faclaro: sed ncque in totum bomincm, 
conversam esse, qui constat ex anima et corporc. 

σάρκα έμψυχωμένην ψυχή λογική ένώσας δ Αόγος Yerum illud polfus dicirous, Yerbunx, cum carncm 
άαυτώ καθ* ύπόστασιν. a^ooiTiiuc κα>. άπεοινο^ίτως anima ralionali auimalam sibi DersonaJi έαυτψ καθ* ύπόστασιν , άφράστως κα>. άπερινοήτως 
γέγονεν άνθρωπος, κα\ κεχρημάτικεν Γίδς άνθρώ-
που, ού κατά θέλησιν μόνην, ή εύδοκίαν * άλλ'ουδέ ώς 
έν προσλήψει προσώπου μόνου * κα\ δτι διάφοροι 
μέν αϊ πρδς ενότητα τήν άληθινήν συνενεχθεΤσαι 
φύσεις (25), εΤς δέ έξ άμφοίν Χριστδς, κα\ ΥΙδς, 
ούχ ώς τής τών φύσεων διαφοράς άνηρημένης διά 
τήν ένωσιν * άποτελεσασών δέ μάλλον ήμίν τδν ένα 
Κύριον κα\ Χριστδν κα\ Τίδν έκ θεότητός τε κα\ 

aniraa ralionali auimalam sibi personaJiler univis-
set, ineffabili quadam et incomprebensibili ralione 
hominem factum csse, et (ilium horainis vocalum, 
non juxla voluntatem duntaxat ac beDeplacitum, 
sed nec solius personae assumptione. Et divorsas 
quidem esse naturas quae in veram unilatem con-
venerint: unum autem esse Chrislum el F i l ium; 
non quod nalurarum diversitas sublala sil per uni-
lionem: sed potius divinitale simul el humanitalo 

άνθρωπότητος, διά τής άφράστου κα\ άπο£0ήτου , unum nobis Dominum et Cbrislum ac Filiuni per-
πρδς ενότητα συνδρομής. Καϊμετ' όΛίγα · Επειδή δέ * ficienle per ineffabilem et arcanum illum concur-
δι*ήμάςκα\ διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν ένώσας έαυ- sura ad unilalem. Et panlo post: Quoniam vero 
τψ καθ' ύπόστασιν τδν άνθρώπινον προήλθεν έκ γυ- propler nos et propter noslrain salutem bumana 
ναικδς, ταυτ\ λέγεται κα\ γεννηθήναι σαρκικώς. Ού nalura sibi personalitcr unita, processit exmuliere, 
γάρ πρώτον άνθρωπος έγεννήθη κοινδς έκ τής αγίας D idcirco natus dicilur secundura carnem. Neque 
Παρθένου, είθ' ούτως καταπεφοίτηκεν έπ* αύτδν δ enim primum natus est homo vulgaris ex sancta 
Αόγος · άλλ' έξ αυτής μήτρας ενωθείς, ύπομείναι λέ- Yirgine, ac deinde Yerbum in eum descendit: sed 
γεται γέννησιν σαρκικήν, ώς τής Ιδίας σαρκδς τήν ab ipso utero unilus carnalem nalivilalcm subiisse 

VARiAE LECTIONES. 
M C. C. αύτοΓς. *· εύλ. κα\ θεοσιβεστάτψ interpretatus cst Valesius, omisit ejus typographus. · · C. 

C. λειτουργψ. 
VALESII A.NrsOTATIONES. 

424) Μεθ' οΰς 'Αέτιος. Exstat etiam hie locus in 
actione secunda Gbalced. concilii, pag. 160. 

(25) ΑΙ προς ενότητα τήν άΛηθινήν σννεν· 
εχθείσαι φύσεις. Divina enim el bumana natura 
eiiuul junctse, unum Cbristuin ac Dominum nobis 
constituerunl. Alque iia verum est quod ait Cyr i l -
lue, duas naluras inter se diversas, in veram uni-
lalem coivisse: quodlamcnnon intellexilChrislopb.: 

P A T B O L . G R . L X X X V I . 

non quod cx duabus naturis una facta sit, qtiera-
admodum Eulyches asseruit; sed quod cx duabus 
uaturis unus exslilerit Gbristus. Aique ila Cyrillus 
sententiam suam paulo post exponit, cum ait, 
διά τής άφράστου κα\ άπορόήτου πρδς ενότητα συν
δρομής. Ex his apparel baliucinatura esse Joannem 
Langiim, doctum alioqui Nicephori inlcrpretem, 
qui ενότητα unionem \erli t . 
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dicitur, utpoic qui 
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carnis sua? nalivitalem sibi Α γέννησιν οΙκειούμένος. Ουτω φαμεν αύτδν παθεϊν, 

propriam asciscat. Eodem modo illum passum esse 
dicimus et resurrexisse, non quasi Deus Verbum 
Sn sua naiura plagas passus s i l , aut cJavorura 
transfixioncs, aul alia qnaelibct vulnera : Deus 
enim perpessionis cxpers est, ulpole qui careat 
corpore. Sed quonlam corpus illud quod propriara 
ejus erat, passum est, idcirco passus idcm dicitur 
csse pro nobis. Nam in corpore quod paiiebatur, 
Snerat Deus impalibilis. 

Altera auieni Cyrilli cpisiola, majore quidem ex 
parle jam relata est in primo hujus bislorise libro. 
Exstat autem in ea dictum quoddam, quod Joanoes 
quidem Anliocbensis cpiscopus in lilleris suie expo-
-suerat; Cyrillus veroomnibussuffragiisapprobavit. 
Id sic habet: Confilejpur sanclam Virginem, Dei-
param, propterea quod Deus Verbum ex ea carBcm 
sumpserit et bomo factus sit, ct ab ipso conceplio-
nis exordio templum ex ea assumptum sibi unive-
rit. Evangelioas aulero et aposlolicas voces quae de 
Domino dicunlur, scimus divinos illos viros alias 
quidem communiler accipere, ut dc una persona 
dictas: aHas vero dividere, u l qus de duabus 
naturis proferantur. Et bas quidem Deo dignas, 
juxta deitalem Chrisli : alias vero humiles aique 
abjectas, juxla ejusdcm humanitatem tradidissd? 
(Juibus haec subjungil Cyrillus: His saeris vocibus 
vestris perlectis, cum nos fpsos idem sentire intel-
ligeremus: c Unus eniin Dominus, una fldes, unum 

xa\ άναστήναι, ούχ ώς τού θεού Αόγου παθόντος είς 
Ιδίαν φύσιν, ή πληγάς, ή διατρήσεις ήλων, ή γούν 
τά έτερα τών τραυμάτων. Απαθές γάρ τδ 
θείον, δτι κα\ άσώματον. Έπε ιδή δέ τδ γεγονδς αυ
τού ίδιον σώμα πέπονθε, ταύτα πάλιν αύτδς λέγεται 
παθείν υπέρ ημών. Τ Ην γάρ δ απαθής, έν τψ πά-
σχοντι σώματι. 

Τής δέ γε ετέρας τά πολλά μέν κατά τήν προτέραν 
Ιστορίαν ένήνεκται. Έστι δέ έν αυτή £ήσις τοιάδε, 
ήν γέγραφε μέν Ιωάννης δ τής Άντιοχέων, προσ-
ήκατο δέ πάσαις ψήφοις Κύριλλος. Όμολογούμεν τήν 
άγίαν Παρθένον θεοτόκον, διά τδ τδν θεδν Αόγον 

Β σαρκωθήναι έξ αυτής κα\ ένανθρωπήσαι, κα\ έξ αυ
τής τής συλλήψεως ένώσαι έαυτψ τδν έξ αυτής λη
φθέντα ναόν.Τάς δέ ευαγγελικός και άποατολικάς Ι τ \ 
τού Κυρίου φωνάς, ίσμεν τούς θεοφόρους άνδρας τάς 
μέν κοινοποιούντας, ώς έφ' ένδς προσώπου * τάς δέ 
διαιρούντας, ώς έπ\ δύο φύσεων * κα\ τάς μέν θεο-
πρεπείς, κατά τήν θεότητα τού Χριστού · τάς 01 
ταπεινάς, κατά ανθρωπότητα αυτού παραδίδοντος. 
ΟΤς έπήγαγεν · Ταυ ταις υμών ταίς ίεραίς έντυχόν-
τες φωναίς, ούτως μέν καί αυτούς 1 1 φρονούντας 
εύρίσκομεν. ι ΕΓς γάρ Κύριος, μία πίστκ, εν βάπτι
σμα. > Έδοξάσαμεν ούν τδν τών δλων ϊωτήρα θεδν, 
άλλήλοις συγχαίροντες, δτι ταίς θεοπνεύστοις Γρα-
φαίς κα\ τή παραδόσει τών αγίων ημών Πατέρων 

baptisma: ι Servatorem omnium Deum glorificavi- Q συμβαίνουσαν έχουσι πίστιν αί τε παρ' ήμΐν^ και αϊ 
rous, invicem gratulantes, quod tam nostrae, 321 
quam vestras regionis Ecclesiai, lidem cum Scri-
pluris divinitus inspiratis ct cum Iradiiione sancto-
rum Patrum consentienlem proOteanlur. Quibus 
perlectis, episcopi qoi aderant cxclaroarunt bie 
verbis: Universi ita credimus: Leo papa itacredil. 
Anathema eiqui dividil, et ei qui confundit. Haec 
est fides Lconis archiepiscopi; Lco sic credit; Leo 
et Anatolius ita credunt; uuiversi ila credimus; 
wt Cyrillus, sicnos credimus; Cyri l l i seterna me-
moria; ut episiolac Cyrill i habent, sic senlimus; 
i l a credidimus, ita credimus. Leo archicpiscopus 
ila sentit, ita credit, ila scripsit. 

Poslea cum interlocutio prolala esset, ut epistola 
quoquc Leonis recitaretur, in Grecum sermonem [) λήν άναγνωσθήναι, μεταφρασθεϊσα τής αναγνώσεως 

παρ' ύμίν Έκκλησίαι.ΤΠν άνεγνωσμένων, οί της αυτής 
έπεβόησαν συνόδου Νήμασι τοιούτοις · Πάντες ούτως 
πιστεύομεν * δ πάπας Αέων ούτως πιστεύει. Ανάθε
μα τψ μερίζοντι, κα\ τψ συγχέοντι · αύτη ή πίστις 
Λέοντος τού αρχιεπισκόπου · Αέων ούτως πιστεύει, 
Λέων κα\ Άνατόλιος ούτως πιστεύουσι · πάντες ού
τως πιστεύομεν · ώς Κύριλλος, ούτως πιστεύομεν * 
α ίων (α ή μνήμη Κυρίλλου · ώς αϊ έπιστολα\ Κυρίλ
λου είσ\ν (26), ούτως φρονούμεν ούτως έπιστεύσα-
μεν, ούτως πιστεύομεν. Λέων δ αρχιεπίσκοπος ού
τως φρονεί, ούτως πιστεύει, ούτως Εγραψε. 

Διαλαλιάς δέ ένεχθείσης κα\ τήν Λέοντος έπιστο-

conversa publicc recitata esl, elmonumenlis actoruni 
inserta habetur. Hac epistola perlecla, cum episcopi 
acclamassent: Itec iidcs Patrum : hsec Gdes aposlo-
lorum; omnes ila credimus; orthodoxi ita credunl; 
anathema ei qui sic non credil; Pelrus per Leonem 
ista locutus est : Apostoli ita docueruni; pie ac 
vere docuil Leo; Cyrillus ita docuit. Leo et Cyri l-
lus similiter procdicarunl; analbema ei qui sic 
non crcdit; haec vera fldes; ortbodoxi ila sen-

V A l U i E LECTIONES. 
·» εαυτούς. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(26) "Ως al kxictoXal ΚυρΙΛΛον ε/σ/r . In actione secnpda Chalcedonensis concilii, pag. 461, pro ch 

9h tcribitur Ιχουσιν. 

έτυχεν · ήτις τοίς πραχθείσιν έμφέρεται. Μετά γούν 
τήν άνάγνωσιν τών επισκόπων έπιβοησάντων * Αύτη 
ή πίστις τών Πατέρων , αύτη ή πίστις τών άποστ* 
λων · πάντες ούτως πιστεύομεν · οί ορθόδοξοι ούτως 
πιστεύομεν · ανάθεμα τψ μή ούτως πιστεύοντι · Πέ
τρος διά Αέοντος ταύτα έξεφώνησεν οί απόστολοι 
ούτο^ς έδίδαξαν • εύσεβώς κα\ αληθώς Λέων έδίδαξε* 
Κύριλλος ούτως έδίδαξε · Λέων κα\ Κύριλλος ομοίως 
έδίδαξαν.Άνάθεμα τψ μή ούτως πιστεύοντι* αύτη ή 
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αληθής πίστις, οί ορθόδοξοι οΰτως φρονοΰσιν (27), αύ- χ tiunt; h#c fldes Patrum4 ba2C Epbesi cur lecla 
* τη ή πίστις τών Πατέρων* ταΰτα έν Έφέσψ διατί ούχ 

άνεγνώσθη ; ταΰτα Διόσκορος έκρυψεν. Έμφέρεται 
έν τοις αύτοίς πεπραγμένοις, ώς ήνίκα τδ μέρος τής 
επιστολής Αέοντος άνεγνώσθη, περιέχον, Κα\ πρδς 
τδ χρεωστούμενον δφλημα τής ημετέρας φύσεως 
έκτεθήναι ·*, ή θεία φύσις ήνώθη τή φύσει τή παθη
τή, ίνα τοΰτο δή τδ ταϊς ήμετέραις Ιάσεσιν υπάρχον 
άρμόδιον, δ εΤς κα\ δ αύτδς ών μεσίτης θεοΰ κα\ 
ανθρώπων άνθρωπος Χριστδς Ιησούς, κα\ άποθνή-
σκειν έκ τού ένδς δυνηθή, κα\ τελευτ^ν ·* έκ τοΰ έτε
ρου μή δυνηθή · πρδς τήν τοιαύτην pήσιν αμφιβαλ
λόντων τών Ιλλυριών κα\ Παλαιστίνων επισκόπων, 
Άέτιος άρχιδιάκονος τής Κωνσταντίνου άγιωτάτης 
Εκκλησίας £ήσιν παρήγαγεν Κυρίλλου περιέχουσαν 

non sunt? haec Dioscorus occultavit. Referiur iu 
aclis ejusdem concilii, quod cum legerelur pars su-
pradiclae cpistola? Leonis qwc sic habet: Et ad re-
solvendum conditionis nostrae debitum, natura 
inviolabilis, naturae est unita passibili : ut qnod 
noslris remediis (50) congruebal, unus atque idem 
mediator Dei et bominum, bomo Chrislus Jesus, 
et mori posset ex uno, et mori non posset ex alte-
ro. Dubitanlibus ad bas voces Illyricianis et Palae-
stinis episcopis, Aetius arcbidiaconus sanclae Ec-
clesiae Consuntinopolitanac protulit locum Cyrilli 
qui sic babet. Rursus vero quoniam proprium ejus 
corpus gralia Dei, sicut ait apostolus Paulus : c Pro 
omnibus mortem gustavil", ι ideo pro nobis ipse 

ούτως* Επειδή δέ πάλιν τδ Γδιον αύτοΰ σώμα χάριτι Β morlera passus esse dicitur : non quasi raortem 
θεοΰ, καθά φησιν δ απόστολος Παύλος, ι ύπδ παν
τδς έγεΰσατο θανάτου (28), > λέγεται παθείν αύτδς 
τδν υπέρ ημών θάνατον, ούχ ώς είς πείραν έλθών 
θανάτου, τό γε εΐκον ·** είς τήν αύτοΰ φυσιν * απο
πληξία γάρ τούτο λέγειν, ή φρονειν άλλ' δτι, καθάπερ 
έφην άρτίως, ή σαρξ αύτοΰ έγεύσατο θανάτου. Καί 
πάλιν π(5δς τήν £ήσιν τής επιστολής Αέοντος τήν 
έχουσαν · Ενεργεί γάρ έκατέρα μορφή μετά τής 
θατέρου κοινο>νίας, δπερ ίδιον Ισχηκε · τού μέν Λό
γου κατεργαζομένου τοΰθ' δπερ έστί τοΰ Αόγου · τοΰ 
δέ σώματος έκτελούντος, απερ έστ\ τοΰ σώματος. Καί 
τδ μέν αυτών Μ , διαλάμπει το?ς θαύμασι, τδ δέταΐς 
ύβρεσιν ύποπέπτωκεν. Αμφιβαλλόντων τών Ιλλυ
ριών κα\ τών Παλαιστίνων επισκόπων, δ αύτδς Άέ
τιος κεφάλαιον άνέγνω Κυρίλλου περιέχον ούτως · 
ΑΙ μέν άλλαι τών φωνών δτι μάλιστα θεοπρεπε?ς * 
αί δέ, ούτω πάλιν άνθρωποπρεπείς · αί δέ μέση ν 
τινά τάξιν έχουσα, έμφανίςουσαι τδν Υίδν τοΰ θεού, 
θεδν δντα καί άνθρωπον όμού έν αύτψ. Κα\ μετά 
ταύτα πρδς έτερον μέρος τής επιστολής Αέοντος 
αμφιβαλλόντων τών είρημένων επισκόπων έχον * Εί 
κα\ τά μάλιστα γάρ έν τώ Δεσπότη Ιησού Χριστψ, 
τοΰ θεοΰ κα\ τού άνθρωπου Εν πρόσωπον, δμως Ετε
ρον έστιν έκεΤνο έξ ού* έν έκατέρψ κοινόν έστιν τδ τής 
ύβρεως, κα\ έτερον έξ ου κοινδν τδ τής δόξης καθ-
έιτηκεν. Έξ ημών μέν γάρ αύτώ ή έλάσσων τοΰ 
Πατρδς άνθρωπότης · έκ δέ τοΰ Πατρός έστιν αύτψ 
ή μετά τοΰ Πατρδς αύτοΰ ίση θεότης' 
ζυγοστατών έλεγε, και τψ μακαρίψ 
κα\ μή μεθέντα τδ Γδιον μεμένηκεν 
φύσις μετά τ ώ ν " (29) ανθρώπων. 

expertus fuerit quanlum quidem ad naloram ipsiug 
perl inel: id enim vel dicere vel sentire, exlremae 
dememise cst; sed quia caro ejus, ut paiilo antc 
dixi, moriem deguslavit. Rursuscum legerctur pars 
ejusdem epistolae Leonis quae sic habct : Agit enim 
ulraque forraa cum alterius comrounione, quod 
proprium est *. Vcrbo scilicel operante quod Verbi 
e s l , et carne exsequenle quod carnis 322 e s t * 
Unum horum coruscal miraculis, allerum euccum-
bit injuriis. Dubitantibus ad hnec IHyricianis et Pa-
laestinis episcopis, idem Aetius legit capitulum 
Cyrilli quod sic babet: Ex vocibus quse de Cbrislo 
loquuntur, al i» suni Dco convenientesquam maxi-
me. Aliae vero conveniunt homini. Quaedam vero 

C medium oblinent locum, Filium Dei Deum simul 
atque horoinem esse indicantes. Posl haec cum su-
pra memorati episcopi dubilassent ad alteram par-
tem ejusdem epistolae quse sic habet: Quamvis enim 
in Doraino Jesu Ghrislo Dei et hominis una persona 
sit, aliud tamen cst undc in utroque communis 
est conlumclia, aliud unde communis est gloria. 
De nostro enim illi est minorPalre humanitas : de 
Palrc est i l l i sequalis cum Palre divinilas. Tbeodo-
rilus, re perpensa, Cyrillum quoque ila locutum 
esse dixi l bis verbis: Qui bomo factus cst, el quod 
proprium ipsius erat, non dimisit. Mansit enim id 
quod erat. Intelligilur autem omntno et aliud 

Θεοδώριτος D inhabitans iu alio, boc est divina natura in homine. 
Κυρίλ).ψ έπι λέξεως είρήσθαι ούτως * Κα\ γενόμενον άνθρωπον, 
δπερ ήν, καί έτερον έν έτέρψ τδ κατοικούν, τουτέστιν, ή θεία 

" Hebr. π , 9. 

· · C. C. έκτιθήναι, 

V A R L E LECTIONES. 

" C. C. τελευταΓον. " C. C. τό γε ήκον. β Ι C. C. αύτψ. « β τής τών, 

VALESII ANNOTATIGNES. 

(27) 01 ορθόδοξοι ούτως πιστεύομεν. ln actione 
secunda Chalcedonensis concilii, pag. 469, scribilur 
πιστεύουσι, quod magis probo, l iccl Nicepborus vul-
gatam scripturam conGrmet. 

(28) 'Τπό παντός έγεύσατο θανάτου. Assentior 
viris doclis qui υπέρ παντός cmendaront, quem-
admodum scribilur et ;am apud Nicephorum, el in 
adione sccunda concilii Cbalced., pag. 170. 

(29) Καϊ έτερον έν έτέρφ. ϊη aclione « c u n d a 
Ohalced. concilii b i c€yr i l l i locus aliter scribitur, 
hoc scilicet modo, Μεμένηκε γάρ δπερ ήν* νοείται 
δέ πάντως έτερον έν έτέρω κατοικούν, τουτέστιν ή 
θεία φύσις έν τοίς άνθρωπινοις. 

(30; Ut quod no&tru remedU$. Eadcm yerba re* 
petuntur in aermone prirao Leonis papa?. de i f a l i -
vilate. 
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Post liaec cum ampltssimi judices interrogassent, Α Μετά ταύτα τών ύπερφυών αρχόντων ιρωτησάντων 

numquis adhuc dubilarel, omnes episcopi respon-
dcrunt nemmem amplius dubitare. Tum Atiicus 
Nicopolis episcopus, aliquot dierum inducias epi-
scopis dari postulavit, ut Iranquilla mente et scdato 
aiiimo, ea quac Deo ac sanclis Patribus placent, 
decernercmur. Epistolam quoque Cyrilli ad Ne-
storium tradi ipsis postuiavit, in qua Cyri l lusNe-
storium hortalur, ut duodecim ipsius capitulis 
quibus otrmes consenserant, etiam ipse consentiat. 
Cumque judiccs facla interloculione praecepissent, 
111 dilalio dierum quinque ipsis darelur, quibus 
apud Analoliura Gonstanlinopolis episcopum con-
•cnirent, omnes episcopi acclamarunl in baec ver-
ba : Nos ila credimus; omnes i(a crcdimus; u l Leo, 
i la crcdimus. Ncmo nostrum dubilat. Nos universi 
subscripsimus. Quibus diclis, judices ila intcrlocuti 
sunt: Non esi neccsse ut omncs conveniaiis; sed 
quoniam cequum esl ut dubitanles confirmentur, 
revercndissiinus episcopus Anatolius, ex numero 
eorum qui subscripserunt cligat, quos idoneos esse 
jadicaverit ad docendos eos qui dubitairt. Tum 
episcopi has acclamaiiones subjecerunt: Pro Pa-
tribus rogarous. 323 Patres synodo restituantur. 
Qui idem cum Leone sentiunt, synodo restituan-
tnr. Patres synodo restiluantur. Has voces impe-

εΓπερ έτι τις αμφισβητεί, πάντες έφησαν μή άμφι-
βάλλειν έτι. Μεθ' οΟς Αττικές επίσκοπος Νικοπόλεω; 
έξήτησεν ένδοσιμον αύτοίς γενίσθαι δλΐγο^ν ήμερων, 
έφ' ψ άκυμάντψ διανοία κα\ άταράχω λογισμψ τά 
τψ θεώ δοκούντα και τοις άγίοις Πατράσι τυπωθή 
ναι. Έςήτησε δέ λαβείν καί τήν έπιστολήν Κυρίλ
λου, τήν πρδς Νεστόριον γεγραμμένην , έν ή παρα-
κελεύεται αύτδν συνθέσθαι τοις δώδεκα αυτού Κεφα-
λαίοις, οΤς άπαντες συνέθεντο (31). Κα\ τών αρχόν
των διαλαλησάντων ένδοσιμον αύτοις ήμερων πέντε 
γενέσθαι, είς τδ συνελΟεϊν περ\ Άνατολίψ (32) τω 
τής Κωνσταντίνου πόλεως προέδρψ, πάντες επευφή
μησαν οί επίσκοποι φήσαντες · Ημε ίς ούτως πι
στεύομεν · πάντες ούτω πιστεύομεν * ώς Λέων, 
ούτως πιστεύομεν. Ημών ούδε\ς αμφιβάλλει· 
ημείς πάντες ύπεγράψαμεν. Πρδς ά διελαλήΟη 
έπ\ βήματος ταύτα · Ούκ άναγκαιον πάντας 
ημάς · Τ συνελθείν άλλ' έπειδί] ακόλουθου έστι 
πιστωθήναι τούς αμφιβάλλοντα;, δ ευλαβέστατος 
επίσκοπος Άνατόλιος , άπδ τών ύπογραψάντων 
έπιλέξηται ούς έάν νομίση πρδς διδασκαλίαν τών 
αμφιβαλλόντων. 0:ς έπήγαγον οί τής#συνόδου 
ούτως · ΔεόμεΟα περ\ τών Πατέρων (33) · τούς 
Πατέρας τή συνόδψ , τούς όμόφρονας Αέοντος τή 
συνόδψ, τούς Πατέρας τ ή συνόδψ · τάς φωνάς τψ βα-

6. C. υμάς. 
VAR!i£ LECTIONES. 

V A L E S H ANNOTATIONES. 

(31) ΟΤς άπαντες% σννέβεντο. Ambiguilas est Ίη 
)us vcrbis. Tam cnim referri possunt ad duodedm 
Gyrilli capilnla, de quibns proxiine loculus est, 
quam ad poslulata Attici Nicopolilani episcopi, qui-
bus reliqui omncs episcopi assensi sunt, ut disci-
rousex actione secunda concilii Ghalced. sub finem. 
Joannes quidein Langus priorem sensum secutus 
est. Poslerior tamen explicalio mihi magis placet. 

(32) ΣννεΛΘειν περϊ ΆνατοΜψ. Assentior viris 
doctis aui ante nos emendarunt παρά Άνατολίψ. 
Apud Niccphorum deest preposilio, quae tamen 
inihi videlur prorsus necessaria. 

(33) Αεόμεθα παρά τών Πατέρων. In optimo co-
diee Florentino scriplain est περ\ τών Πατέρων, 
quemadmodumetiani legilur in actione secunda con-
eilii Cbalced. Quinam porro sint hi Patres pro qui-
bus postulant episcopi ut synodo resliluanlur, 
haud difficile csl divinare. Sunt enim i l l i , Juvena-
lis, episcopus Ilierosolymorum, Thalassius Caesa-
resejGappadociae, Eusebius, Euslathius acBasiiius, 
qui in aclione prima per intcrlocutionem judicura 
ac senatorura depositi fucrant una cum Dioscoro. 
Ob banc igilur deposiiionem quam episcopi suffra-
giis suis comprobaverant, quinque isli episcopi, 
nec secundae nec teriiae aclioni interfuerunt, ut 
palet ex indice episcoporum qui illis actionibus 
premiuilur. Sedel in aclionc terlia, cum legati so-
dis aposlolica? senlenliani deposiiionis conlra Dio-
scorum pronunliasscnl, caeteri quidem episcopi sub-
scriptionibus suis eam confirmarunt.cxceptis (amen 
his quinque, ut rccle observavit Evagrius supra. 
Iu vulgatis quidera cxcmplaribus syaodi Ghalce-
donensis, pag. 212, ctiam horum quinque episco-
poruni nomina leguntur ascripta; \erum exlra 
ordincm el post reliquos omnes episcopos. Ex quo 
apparct, illos non tum cum prolala cst sentcntia 
•ubscripsisse, sed diu posiea, cum ro^liluli inis-
UCUV ei priatiuara dignitaicm rccupcrasscni. Caic-

C rum ex supradictis manifesle colligitur, verissi-
nmm esse id quod jam saepius monoi, secnndam 
aclionem conciiii Chalcedonensis ab Evagrio sumi 
pro terlia, et lerliam pro secunda. Ulri vero codi-
ces fide digniores sint, iine quibus usus est Eva-
grius, an i i quos nunc editos nabemus, baud facile 
est pronunliare. Mihi quidem certiores vidmtur 
codices quibus usus esl Evagrius. Primum eb an-
tiquilatem. Velustiores eniin procul dubio fuerunt 
iis quibus nunc ulimur. Deinde propler legilimum 
ordincra rerum geslarum. Nam post accuralam 
examinalionem causse Dioscori, et post imerlocn-
lioneiu judicum, qui Hiuoi in sacros canones com-
misisse et deponendum esse pronunliaverant, quae 
gesta suntin actione priina; reslabat ut Dioscorus 
canonico judicio ab episcopis damnaretur. Proinde 
aclio in qua Dioscorus ab episcopis synodali sen-
tenlia depositus est, priniam aciionem proxime se-

D qui debet. Recle igitur Evagrius ac Nicepb. cam 
secundo loco pcsuerunt. Terlia ratio peiilur ex 
ipsa aciione terlia, pag. 177, ubi Dioscorus legalis 
a sacrosancta synodo ad ipsum missis ita rcspon-
dissc dicilur : Quoniam ante hcec in congregalione 
sedenles magnificentissimi judices certa defimerunl 
post muUam uniuscujusque interloculionem> nnnc 
vcro in pradictoium infirmationem secunda me evo-
cat congregalio. Obstal lamcn id quod lcgitur in 
line aclionis sccundai, episcopos scilicei IUyrici ila 
acclamasse : Dioscofum synodo, Dioscorum Eccle-
siis. Quod procul dubio nunquam ausi essenl pro-
fcrrc post deposilionem Dioscori, cui ipsi subscri-
pseranl. Secunda igitur aclio inqua ila acclamaluin 
est, pr;»icederc oinnino debet aclioncm tcri iam; 
in qua Dioscorus canonice deposilus est. Alque id 
vorius pulo. (Ccrte Libcratus in Breviario, cap.13, 
ubi singulas sessioncs Glialcedoncnsis concilii re-

. lert, buic poslctiori seulentiae aslipulalur.] 
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σιλεί * τά ; Ικεσίας τφ όρθοδόξψ, τάς ίκεσίας τή Αύ- Α ratori. Has preces orlhodoxo 
γοόστη · πάντες ήμάρτομεν, πάσι συγχωρηθείη. 
Έπεβόησαν δέ οί τής Κωνσταντινουπόλεως Εκκλη
σίας · Όλίγοι κράζουσιν · ού λέγει ή σύνοδος. ΜεΟ' 
ους οί Ανατολικοί έξεβόησαν Τδν Αίγύπτιον τή 
εξορία. Οί δέ Ιλλυριοί έκραύγασαν · Δεόμεθα, πάν
τας έλέησον. Μεθ'ούς οί Ανατολικοί· Τδν Αίγύ
πτιον τή εξορία. Κα\ τών Ιλλυριών τά παραπλήσια 
αιτούντων, οί τοΰ κλήρου Κωνσταντινουπόλεως έξ
εβόησαν Διόσκορον τή εξορία, τδν Αίγύπτιον τή 
εξορία, τδν αίρετικδν τή εξορία· Διόσκορον δ Χρι-
στδς καθείλε. Μεθ' ους πάλιν οί Ιλλυριοί καί οί 
άμφ' αυτούς επίσκοποι · Πάντες ήμάρτομεν · πάσι 
συγχώρησον · Διόσκορον τή συνόδψ, Διόσκορον ταίς 
Έκκ λησιαις. Καί τών παραπλησίων προελθόντων τά 
τής τοιαύτης συνελεύσεως έπερατοΰτο. 

2Γ.78 
Has prece» Augu-

siae. Omnes pcccavimus : omnibus indulgeatur. 
Clerici autem Ecclesia; Conslantinopolitana? excla-
marunl his verbis : Pauci claroant : synodus haec 
non dicit. Posl hrec acclamalum est ab Orienlali-
bus: /Egyplium exsilio. Illyriciani vero exclama-
r u n l : Rogamus, omnium miserere. Rursus accla-
malum est ab Orientalibus, iEgyptium exsilio. 
Gumque Illyriciaiii eadcm quae prius postularenl, 
clerici urbis Contanlinopoliianje clamarunt : Dio-
scoruni exsilio, iEgyplium exsilio, baereticum exsi-
lio, Dioscoruro Christus dcposuil. Post hajc ilerum 
acclaraatum est ab lllyricianis: Omnes peccavimus, 
omnibus veniam indulge : Dioscorum synodo, Dio-
scorum Ecclesiis. Et cum alia cjusdem modi pro-

B cessissent, confessus islc finem cepit. 
Κατά δέ τήν μετ' αυτήν συνέλευσιν, τής συγκλή

του διαλαλησάσης άναγνωσθήναι τούς ήδη δεομένους 
τύπους (54), άνέγνω Κο>νσταντίνος σεκρετάριος άπδ 
σχέδους έπ\ λέξεως ταΰτα · Περι μέν τής ορθοδόξου 
κα\ καθολικής πίστεως, τελειότερον συνόδου γινο
μένης μετά μίαν άκριβεστέραν έξέτασιν δείν γενέ
σθαι συνορώμεν. Επειδή δέ Φλαβιανδς ό τής ευσε
βούς μνήμης, κα\ Εύσέβιος δ ευλαβέστατος επίσκο
πος, έκ τής τών πεπραγμένων κα\ διβγνωσμένων 
έρεύνης, κα\ αυτής τής φωνής τινών τών έξάρχων 
γενομένων τής τότε συνόδου, ομόλογησάντων έσφάλ-
θαι κα\ μάτην αυτούς καθηρηκέναι, ουδέν περί τήν 
πίστιν σφαλέντες, δείκνυνται αδίκως καθαιρεθέντες· 
φαίνεται ήμίν κατά τδ θεψ άρέσκον δίκαιον είναι, 

Sequenli vero consessu, cum scnatus interlocu-
tus essel ut recilarentur ea quoe jam fueraut con-
stilula : Gonslanlinus a secrelis haec recitavit ex 
scheda: De recta quidero . calholica fide, crastino 
die, perfectius conveniente concilio diligenliorem 
inquisitionem fieri oportere perspicimns. Quoniam 
vero piae meraoriae Flavianus et Eusebius revercn-
dissimus episcopus Dorylaei, ex scrutalione acto-
rum ac decretorum, et cx ipsis vocibos eorum qui 
in synodo quae lunc facla est prasederunt : qui 
quidem confessi sunt errasse se, ct frustra illos de-
posuisse, cum nullalenus errassent in iide, injuste 
depositi esse noscuntur : vidclur nobis juxta id 
quod Deo placet, justum esse, modo id placuerii 

εί παρασταίη τψ θειοτάτψ κα\ εύσεβεστάτψ ημών ^ sacralissimo ac piissimo Domino nostro,ut Diosco 
δεσπότη, τψ αύτψ έπιτιμίψ Διόσκορον τδν εύλαβέ
στατον έπίσκοπον Αλεξανδρείας, καΓΙουβενάλιον τδν 
εύλαβέστατον έπίσκοπον Ιεροσολύμων, κα\ θαλάσ-
σιον τδν εύλαβέστατον έπίσκοπον Καισαρείας Καπ
παδοκίας, κα\ Εύσέβιον τδν εύλαβέστατον έπίσκοπον 
Άγκυρας, κα\ Εύστάθιον τδν εύλαβέστατον έπίσκο
πον Βηρυτού, κα\ Βααίλειον τδν εύλαβέστατον έπί
σκοπον Σελευκείας τής Ίσαυρίας, τούς έξουσίαν έσ-
χηκότας κα\ έξάρχοντας τής τότε συνόδου, κατά τούς 
κανόνας τοΰ επισκοπικού άλλοτρίους γενέσθαι αξιώ
ματος · πάντων τών παρακολουθησάντων τή θεία 
κορυφή γνωριζομένων. Ειτα μεθ' ετέρας αναγνώσεις 
γενομένας, ερωτηθέντες οί συνειλεγμένοι έπίσκο-

rus reverendissimus cpiscopus Alexandriae, et Ju-
venalis reverendiss. episcopus Hierosolymorum, ct 
Thalassius reverendiss. episcopus Gxsarex Cappa-
docise, et Eusebius reverendiss. episcopus Ancync, 
et Eustalhius reverendiss. episcopus Beryti , et 
Basilius reverendiss. episcopus Seleuciae Isauriae, 
qui tunc auctorilate prauditi concilio prsefuerunt, 
eidem poenae subjaceant, sacrosancti concilii sen-
tenlia juxla sacros canones ab episcopali dignitate 
submoti : cunclis quae consequcnter gesia fuerint, 
ad sacralissimi principis notiliam perferendis. 
Deinde quibusdam aliis rccitatis, inlcrrogali 326 
cpiscopi qui adcranf, ulrum Leonisepislola con-

ποι, εί συνάδουσι τά Αέοντος γράμματα τή πίστει jy sentiret cum fide trccentorum et octodccim sancto-
τών τιη ' αγίων Πατέρων τών έν Νικαία συναχθέν-
των, κα\ τή τών ρν', τών έν τή βασιλίδι, άπεκρίνατο 
Άνατόλιος δ τής Κωνσταντινουπόλεως πρόεδρος, 
κα\ πάντες οί συνειλεγμένοι, συνοδέ ιν τήν έπιστο
λήν Αέοντος τοίς είρημένοις άγίοις Πατράσι · καί τή 
αυτή Αέοντος επιστολή καθυπεσημήνατο (55). Τού
των ώδε προελθόντων, έπεβόησαν οί τής συνόδου · 
Πάντες συντιθέμεθα, πάντες συναινοΰμεν, πάντες 
ομοίως πιστεύομεν, πάντ2ς τά αυτά φρονοΰμεν , 

rura Patrum qui Nicaeae in unum convenerant, ct 
cum fidc ccnlum ac quinquaginta Palrum qui in 
urbe regia fucrant coogrcgati, Anatolius Gonslanti-
nopolitanus episcopus, et univcrsi qui aderant 
cpiscopi rcspoDderunt, epistolam Leonis cum supra-
dictis sanclis Patribus consenlire. Idemquc Analo-
Hus supra memoralaj Leonis epistola subscripsi.. 
Quae cum ila processissent, acclamatum est ab uni-
versa svnodo : Omnes consentinius; omncs coni-

VALESII ANNOTATIONES. 
(54) Τοϋςδεομέτους τύπους. Scribendum est pro-

cul dubio τούς δεδομένους, ut habet aclio qnarla 
Gbaicedonensis concilii, [>ag. 216. Apud Nicephor. 
kgilur γενομένους, quod idem est. 

(35) Καθυπεσημήνατο. Christophorsonus in plu-
rali nuniero legit καθυπεσημήναντο, quomodo eliam 
scripium babcl Niccphorus. Idoue confirmant acia 
synodi Ghalcedonensis pag. 2io et sequentibus. 
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probamus; omnes similiter credimus; omneseadem Α πάντες ούτως πιστεύομεν* τούς Πατέρας τή συνάδω, 

τούς ύπογράψαντας τή συνόδψ (α), πολλά τά Ιτη τού «cnliinus; omnes iia credimus. Patres synodo red-
d&ntur; qui subscripserunt , synodo reddantur; 
multos annos- iroperalori;. rnuUos annos Augustae; 
Patres synodo reddanlur; qui ejusdera fidci sunt, 
synodo reddantur; multos annos imperatori. Qui 
idem sentiunt, synodo reddantur; mullos annos im-
peralori; omncs fidei subscripsimus; u i Leo, ita 
sentimus. 

Postea CUIP interlocutio prolata esset a judicibus 
in ba3C vcrba : De his relationem misimus ad sacra-
tissimum et piissimum dominum nostrum, et re-
sponsionem ab ejus clcmentia exspeclamus. Vesira 
aulem reverenlia, tam dc Dioscoro qui a vobis de-
positus cst, eacratissimo principe et nobis igno-
rantibus, quam de quinque illis pro quibus prccali 
cstis, et de omnibus qiue in concilio gesta sunt, 
ralionem Deo redditura est. Acclamatum est ab 
omnibus : Dioscorum Deus dcposuil; Dioscorus 
juste deposilus esr, Dioscorum Christus deposuit. 
Post haec cum allata esset responsio imperatoris 
Marciani, qua perniillebatur episcopis ut de quin-
que illis qui depositi fuerant, pro arbitrio suo sta-
tuerent, qaemadmodum judices interlocufione 
facta signiflcarunt, episcopi precati sunt bis ver-
bis : Ut ί 11 i ingrediantur rogamus. Qui idem sen-
tiunt, synodo reddanlur. Qui idem sapiunt, synodo 
reddanlur. Qui epislolae Leonis subscripserunt sy-
nodo reddanlur. Qui mox prolala inlcrloculione, 

Β 

βασιλέως, πολλά τά έτη τής Αύγούστης · τούς Πατέ
ρας τή συνόδψ, τούς δμοπίστους τή συνόδψ* πολλά 
τά Ετη τού βασιλέως * τούς δμόφρονας τή συνόδψ * 
πολλά τά έτη τού βασιλέως · οί πάντες τή πίστει 
υπέγραψαμε ν * ώς δ Αέων, ούτως φ ρο νου μεν. 

Και διαλαλιάς ένεχθείσης έπ\ λέξεως ώδε · 'Αν-
ηνέγκαμεν τψ θειοτάτψ καί εύσεβεστάτω ημών δε
σπότη περ\ αυτών, κα\ άναμένομεν τήν άπόκρισιν 
τής αυτού εύσεβείας. Έ δέ ευλάβεια ή υμετέρα 
κα\ περ\ Διοσκόρου τού παρ 1 υμών καθαιρεθέντος 
αγνοούσης κα\ τής Οειοτάτης κορυφής κα\ ημών (Γ), 
κα\ περ\ αυτών τών πέντε υπέρ ών τήν παράκλη-
σιν ποιεΤσθαι, κα\ πάντων (56) τών πεπραγμένων 
έν τή συνόδψ δώσει λόγον τψ θεψ · επευφήμησαν 
λέγοντες · Διόσκορον δ θεδς καθειλεν, Διόσκορος δι
καίως καθηρέθη, Διόσκορον δ Χριστδς καθείλεν. 
Είτα μετά ταύτα τής άπδ Μαρκιανοΰ ένεχΟείσης 
άποκρίσεως, τή διακρίσει τών επισκόπων τά περί 
τών καθαιρεθέντων διδούσης, ώς ή διαλαλιά τών 
αρχόντων έδήλωσεν * έδεήθησαν έπ\ λέξιως είπόντες 
ταΰτα · Παρακαλούμεν αυτούς είσελθεΓν · τούς ομό
δοξους τή συνόδψ, τούς δμόφρονας τή συνόδψ, τους 
ύπογράψαντας τή επιστολή Αέοντος τή συνόδψ. 0!-
περ άπδ διαλαλιας τή συνόδψ συνηριθμήθησαν. ΚαΛ 
μετά τοΰτο δεήσεις έπιδεδομέναι παρά τών έπισκό-

admissi sunt in synodum. Posiea recitati sunt l i - Q πων τής έν Αίγύπτψ διοικήσεως Μαρκιανψ τψ αύ-
belli prccum, qni ab episcopis iEgypliaca» dioecesis 
oblati fuerant imperalori Marciano. In quibus inter 
alia , hxc lcgebantur : Sentimus quemadmodum 
trecenti et octodecim Patres Nicawe exposuerunt, 
el bealns Alhanasius, et sanclae memoriae Cyril lus; 
anaibemate damnanles omnem haeresim, Ar i i scili-
cet atque Eunomii, Manciis item ac Nfislorii, et 
eorum qui dicunt carnem Domini noslri e ccelo 
esse, non autem cx sancta Dcipara et semper V i r -
gine Maria, sirailcra omiiium noslrum 325 ^bsque 
peccato. Tum omnes episcopi qui in synodo ad-
erant, exclamarunlbis verbis : Cur Eutychis eliam 
dogma isCd «mnime damnarunt ? epistolae Leonis 
subscribant, analhemale damnantes Eutycbem ac 

τοκράτορι άνεγνώσθησαν , α! περιέχουσι πρδς έτέ-
ροις · Φρονούμεν καθώς κα\ ot έν Νικαία τιη' έξ-
έθεντο, και δ μακάριος Αθανάσιος, κα\ δ έν άγίοις 
Κύριλλος· άναθεματίζοντες πάσαν αιρεσιν, τήν τε 
Αρείου, και Εύνομίου, κα\ Μάνου, και Νεστορίου, 
κα\ τών λεγόντων έξ ουρανού τήν σάρκα τοΰ Κυρίου 
ημών, και μή έκ τής αγίας Θεοτόκου κα\ 'Αειπαρθένου 
Μαρίας, καθ' ομοιότητα πάντων ημών, χωρ\ς αμαρ
τίας. Πάντες οί τής συνόδου άνέκραξαν λέγοντες· Τό 
δόγμα Εύτυχοΰς διατί μή άνεθεμάτισαν ; τ ^ επιστο
λή Αέοντος ύπογράψωσιν, άναθεματίζοντες Ευτυχεί 
κα\ τοϊς δόγμασιν αύτοΰ · συνθώνται τή επιστολή 
Αέοντος· χλευάσαι ημάς θέλουσιν *α\ άπελθεΐν. Πρδς 
& διήλθον οί έξ ΑΙγύπτου επίσκοποι, ώς πολλοί.τυγ· 

doctrinam ejus : consenliant epistolae Leonis; iUu- ̂  χάνουσιν ol έν Αίγύπτψ επίσκοποι, κα\ μή δύνασθαι 
dere nobis volunt et abscedere. Ad haec episcopi τδ τών άπολιμπανομένων άναδέξασθαι πρόσωπον · 
J*Egypti wsponderunt, mullos esse episcopos in κα\ παρεκάλουν άναμεΐναι τήν σύνοδον τδν αυτών 

V A L E S I l ANNOTAT10NES. 
(56) Περϊ αυτών τώτ χάννων. Reclios in ma- actione quarta synodi Chaloed. pag. 252, necnon 

iiu&criptis codicibus Florentino et Telleriano legi- apud Nicephorum. 
Uix τών πέντε. Quomodo ctiam scriptum eet in 

YARIORUM. 
(tf) Tovc ύχογράφαντας τή συνόδω. Id est, qui 

epietols Leonis ad Flavianum episc. GP. missa: 
tmbscripserunt, ut antecedentia et sequentia oslen-
dune. Intellige istos episcopos, qui quamvis pne 
mctu Dioscori conciiio Ephesino assenlirentur, 
poslea tamen in svnodo CPolitana, ab Analolio 
congrcgata anno 450, epistol» Leonis subscripse-
rant. Hujus synodi fragmenta videre esi lom. III 

Concilior. edit. Labb. pag. 1475. Leo sacpe horta-
tur Patres Chalcedonenses, ut venia episcopis pce-
nitentibus concederelur. Vid . episl. 59, 40, 46. 

W . LOWTH. 
(r) Αγνοούσης καϊ της θειοτάτης κορυφής καϊ 

ι)ρων. Episcopi nimirum in seeunda actione aoli 
conTenerunt, cum Dioscorus dcpositus essel. W . 
LOWTH. 
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άρχιεπίσκοπον, Ινα τή γνώμη εκείνου ακολουθήσω- & ^Egypto, ncc posse ee omniani personam sustinere, 
σιν, ώς το έθος βούλεται. Έάν γάρ πρδ τής τού ηγε
μονεύοντος προβολής ποιήσωσί τι, έπέρχεσθαι αύ
τοΤς τούς άπδ πάσης τής Αιγυπτιακής διοικήσεως. 
Και πολλά περ\ τούτων δεηθέντων, κα\ τών άπδ τής 
συνόδου μάλα Ισχυρώς άντιτεινόντων, διελαλήθη 
ένδοθήναι τοίς έξ Αίγύπτου έπισκόποις μέχρις ο ί 
αρχιεπίσκοπος αύτοίς προχειρισθείη. Κα\ μετά 
τούτο, δεήσεις έπεδίδοντό τίνων μοναχών, ών τδ κε-
φάλαιον ή ν , μηδαμώς αυτούς άναγκάζεσθαι έν 
τισι χάρταις ύπογράφειν, μέχρις άν συναθροισδείη 
ή σύνοδος (37) ήν τεθέσπικεν δ βασιλεύς άλισθήναι, 
κα\ τά τετυπωμένα γνώση. 

rogabanlque ut synodus archiepiscopum ipsorum 
exspectaret, quo ipsi scnteniiam illius sequerenlur, 
sicuti mos postulat. Nam si ante electionem ar-
cbiepiscopi sui quidpiam egissent, cunctos iEgy-
pliacae dioecesis impclum in ipsos esse facturos. Et 
cum dio multumque hujusrcicausa precati essent, 
et episcopi qui in concilio erant, fortissime eis 
reslilissent, pcr inicrlocutionem praeceptum est, «t 
episcopis iEgypti dilaiio consideretur quoadusque 
ordinatus ipsis fuisset archiepiscopus. Post haec 
oblalae sunt preccs quorumdam monacborum, qua-
rum baec erat sumraa, utnullatenus chartis quibus-

daro subscribcre cogerentur, quoad usque congregata esset synodus quam indixerat imperator et ea . 
quae sancila fuerant, cognosccret. 

ΤΩν άναγνωσθεισών, Διογένης επίσκοπος Κυζίκου Β 
διεξήλθε, Βχρσουμάν tva τών συνελθόντων Φλαβιανδν 
σφάξαι. Αύτδν γάρ κράξαι, Σφάξον · κα\ μή έγκεί-
μενον ταίς δεήσεσι, παρά τδ δέον τής εισόδου τυχείν. 
ΟΓς έπεβόησαν πάντες οί επίσκοποι· Πάσαν Συρίαν 
Βαρσουμάς ήφάνισεν · έπήγαγεν ήμίν χιλίους μονά
ζοντας. ΚαΛ διαλαλιάς έ.νεχθείσης άναμείναι τούς 
συνεληλυθότας τήν άπδ τής συνόδου διατύπωσιν, 
ήξίωσαν οί μοναχο\ τούς συντεταγμένους αύτοίς λι-
βέλλους άναγνωσθήναι/Πν μέρος υπήρχε,τδν Διόσκο
ρον και τούς συν αύτψ επισκόπους παρείναι κατάτδ συν
έδριον. Πρδς δ έπεβόησαν πάντες οί επίσκοποι * "Ανά
θεμα Διοσκόρψ, Διόσκορον ό Χριστδς καθείλε, τούτους 
ίξω βάλλε, άρον ύβριν τής συνόδου, άρον βίαντής συν
όδου. Τάς φωνάς τψ βασιλεϊ, άρον ύβριν »?ής συνόδου, 

His recitalis, Diogcnes cpiscopos Cyzici djxit 
Barsumam, unum ex iis qui ingressi fuerant in 
concilium, occidisse Flavianum. Hlum enim cla-
masse : Occide; et quamvis in libello precum no-
minatus non sit, eum tamen conlra jus fasque 
introgressum esse. Post haec ab universis episcopis 
acclamatum cst: Syriam oumem Barsnmas deva-
slavit; imlle monacbos contra nos itntnisit. Gum-
qoe prolata csset inlerlocutio, ut monachi qui 
convenerant, deflnilionem concilii exspectarent, 
poeluJarunt monachi ut libelli ab ipsis corapositi 
recilarentur, in quibus hoc inter cxlera contine-
batur; ut Dioscorus et qui cum illo erant episcopi, 
concilio intcresseni. Quibus auditis, exclaraarunt 
omnes episcopi: Anathema Dioscoro, Dioseorunt 

αρον αίσχος τής συνόδου. ΟΤς άντιτείνοντες οί μονα- G Chrislus deposuit, istos foras projice, tulle inju-
χο\, Ικραζον ·ΤΑρον ύβριν τών μοναστηρίων. Καιτών 
αυτών αύθις κραυγασθέντων έκ τής συνόδου, διελα
λήθη τούς λοιπούς τών λιβέλλων άναγνωσθήναι. Οί-
περ λέγουσι μή κατά τδδέον τήν καθαίρεσιν Διοσκό
ρου γενέσθαι, καί χρεών πίστεως προκειμένης, με-
τασχεϊν αύτδν τοΰ συνεδρίου. Είδε μή τούτο γένηται, 
αποτίνασσε ιν τά Ιμάτια αυτών τής κοινωνίας τών 
συνεληλυθότων επισκόπων. rQv είρημένοιν, Άέτιος 
άρχιδιάκονοςάνεγίνωσκε κανόνα περ\τώνάφοριζόντων 
εαυτούς. Και πάλιν πρδς τάςπεύσεις τώνδσιωτάτων 
επισκόπων τών μοναχών διενεχθέντων, είτα και πρδς 
έρώτησιν Άετίου άρχιδιακόνου, ώς άπδ τής συνόδου · 
τών μέν άναθεματιζόντων Νεστόριον κα\ Ευτυχή · 
τώνδέ, καί πα ρα κ ρου σα μένω ν, διελαλήθη παρά τών 

riam concilii, lolle violentiam concHii. Ha9 voces 
imperalori, tolle injuriam concilii, tolle dedecus 
concilii. Conlra vero monacbi inclamarunt: Tolle 
injuriam monasteriorura. Gumque eadem rursus 
acclamata essent ab episcopis qui i n syuodo erant, 
jussum esl ut reliqui libelli recitarentur. Qui qul-
dem suggerebanl, Dioscori depositionem non 
recte, neque ordine factam esse, et proposila 
flde, eum ad conscssum synodi atJmitli oportere. 
Quod nisi ita fieret, excussuros se Ycstiihenta sua, 
et a communione episcoporum qui congregati 
erant, recessuros. His recilalis, Aelius archidiaco-
nus legU canonem de iis qui semetipsos a commu» 
nione separant. Rursus tum ad interrogationem 

αρχόντων, τάς δεήσεις Φαύστου καί τών λοιπών μο- D sanctissimorum eptscoporum, et postea ad inter-
ναχών άναγνωσθήναι, αί παρεκάλουν τδν βασιλέα rogationem AelR archidiaconi, tanquam 326 
μή προσδεχθήναι τούς περαιτέρω πρώην («) μονα- noinine synodi factam, monacbi divisi essent. el 

VALESH ANNOTATIONES. 

(37) Μέχρις &v συναθροισθείς ή σύνοδος. Ex-
slat libelius precum oblatus a iuonacbis troperatori 
Marciano in actione quarta concilii Chalced. 
pag. 237. In hoc libello postulant monacbi ab im-
peralore, ut synodus oocumenica Gat, quam inipe-
rator jam antea preceperat congregari: quae om-
nium saluti consulat, nec monacbos per violentiam 

VARIORUM. 
(ε) Μή προσδεχθήναι τοίς περαιτέρω πρώην. Legendum 

W . L O W T H 

subscribere compellat. Scilicet monacbi ii l i non cre-
debant synodum esse oecumenicam, cui Dioswrus 
et reliqui /Egypti cpiscopi nou interfuissent. Pele-
bant igilur ut Dioscorus in integrum rcslitueretur, 
quemadmodum videre estin allero libcllo qui post-
ea recitatus est. 

μή προσδ. περαιτέρω τούς πρώην. 
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aiii quidcm Ncstorium atque Eulychem analbe- Α χο'νζ έναντιουμένους τοίς ορθοί ς δόγμασιν. Έ φ ' οΤς 
niale damnarent; alii vcro tergiversarenlur : judi- Δωρόθεος μοναχδς, δρθόόοξον Ευτυχή κέκληκε. Προς 
ccs per interloculionem pronunliarunt, ut Fausli δν διάφορα δογματικά περ\ Ευτυχούς παρά τών *· 
et reliquorum monacborum prcces legerentur : αρχόντων εκλήθη. Και μετά τοΰτο π έ μ π τ η ς συν-
quibus pclebant ab imperatore, ne amplius susci- ελεύσεως γενομένης, διελάλησαν οί άρχοντες, τά τυ-
perenlur monacbi, qui reclis dogrnalibus paulo πωθεντα περ\τής πίστεως δήλα γενέσθαι. Κα\άνέγνω 
ante fncrant adversati. Inter quos quidam, Doro- Άσκληπιάδης διάκονος Κωνσταντινουπόλεως δρον, δν 
ibeus nomine, Eutychem orthodoxum appellave- έδοξε μή συνταγήναι τοις ύπομνήμάσι. Πρδς δν τινές 
rat. Advcrsus qucm divcrac quaesliones dc Euty- μέν διηνέχθησαν οί πλείους δέ συνήνεσαν. Κα\ έκ-
chis doctrina a judicibus proposita; sunt. Post βοήσεων εναντίων γενομένων, εΐπον οί άρχοντες, δτι 
baec cum quintus consessus incboalus fuissel, Διόσκορος έλεγε διά τοΰτο καΟελείν Φλαβιανδν, επειδή 
judiccs inteilocutione babila pronuntiarunt, ut δύο φύσεις εϊπεν είναι · τδν δέ δρον έκ δύο φύσεων 
definilio fidci promulgaretur. Tunc Asclepiadcs έχειν (<). Προς & Άνατόλιος είπε, Διόσκορον μή καθ-
diaconus Ecclesia? Conslantinopolilanac, legil dcfi- αιρεθήναι διά πίστιν, άλλ' επειδή άκοινωνησίαν 
nitionem, quain raonumentis actorum inserendam έπήγαγε Αέοντι, κα\τρ\ς κληθε\ς, ούκ ήλθε. 
non esse judicarunt. Cui delinilioni nonnulli quidem repugnarunt : plures tamen consenserunt. 
Gumquc binc et Uide acclamaliones conlrarisc iacla? essent, judices dixerunt, Dioscorum dixisse id-
circo Flavianum ab ipso dcposilum esse, quod duas naluras esse dixisset; in definilione autcm 
scriplum haberi, ex duabus naturis. Ad baec Analolius respondit, Dioscorum non ob fidem deposi-
tum fuisse, sed quia Leoncm excommunicaverat, et tcr vocalus ad concilium non venerat. 

Tum judices postularunt ut verba cpistola? Lco- Β Κα\ άπδ τοΰ νΰν οί άρχοντες (58) τάέν τή επιστολή 
nis insererentur definitioni fidei. Quibus cura Αέοντος έντεθήναι τώ δρψ. Πρδς δ άποφησάντων τών 
episcopi conlradixissenl r aiTirmasscnlque aliam dc- επισκόπων καί είρηκότων άλλον δρον μή γενέσθαι, έν-
fhutioncm ficri non posse : eam enim omnibus τελώς γάρ έχειν, άνηνέχθη ταΰτα τφ βασιλεϊ. Και 
numcris csse absolulam : res ad imperatorem re- Ικέλευσεν έξ άπδ τών ανατολικών επισκόπων, κα\ 
Jata est. Impcrator ex Orientalibus episcopis sex, τρείς άπδ τής Ποντικής, κα\ τρεις άπδ Ασίας, κα\ 
cx Pontica dioecesi tres, tres ilem ex Asia, ct tres τρεις άπδ Θράκης, καί τρεϊς άπδ Ιλλυριών, συμ-
ex Tbracia, tolidemque ex Illyrico, in teinplum παρόντος Άνατολίου κα\ τών τοποτηρητών Τώμης 
martyris Euphemiae convcnire jussit, praesentibus συνέλθει ν έν τω μαρτυρίφ, κα\ τά περί τής πίστεως 
Anatolio et vicariis llomanae sedis, atque illic re- δρθώς τυπώσαι, ή έκαστον τήν έαυτοΰ δήλωσα ι πί-
gulam fidei rccle constituere, aut cerle singulos στιν, ή είδέναι, ώς έν τή Δύσει ή σύνοδος γίνεται, 
scorsum Odem suam exponere. Sin minus, scirent Κα\ άπαιτηθέντες είπεϊν,εΐ Διοσκόρφ άκολουθούσι έχ 
synodum in Occidenlis partibus esse celebrandam. δύο λέγοντι, ή Αέοντι, δύο έν Χριστψ, έβόησαν Αέοντι 
Cumque ex illis qua?situm esset, ulrum Dioscorum πιστεύειν (59) * τούς δέ αντιλέγοντας, Εύτυχιανιστάς 
sequercntur qui Christura ex duabus constare na- είναι. Κα\ τών αρχόντων είρηκότων προστεθήναι κατά 
turis dicebat, an Leonem qui duas in Christo na- C Λέοντος (40) δύο φύσεις ήνωμένας, άτρέπτους (41), 
turas asserebat, acclamarunt se Leont assenliri: καΛ αμέριστους, κα\ άσυγχύτους έν τφ Χριστψ, κα) 
eos vero qui conlradicerent, Eutycbianistas esse. έπελθόντων τών αρχόντων (42) έν τ φ μαρτυρίφ τής 

V A R L E LECTIONES. 
· · παρόντων τών. 

V A L E S H ANNOTAT10NES. 
(58) Καϊ άπό του νΰν οί άρχοντες. Hunc locum Leoni credere, quem aaraodum verlilChristopbor-

fcliciter mibi \ideor restituisse. Nam ex tribus vo- sonus : sed cum Leone se credere, ut recte inter-
cabulis unicum fcci boc modo άπήτουν οί άρχον- prelati sunt Langus et Musculus. Sic enira accla-
τες, elc. A l Nicepliorus, cum hunc locum corru- raarunt, ώς Λέο^ν, ούτω κα\ πιστεύομεν, ullegilor 
ptum csse animadverleret, verbo adjeclo supplcvit in aclione quinta. 
ιιι liunc modum : Άπό τοΰ νΰν ol άρχοντες έκέ- (40) Προστεθΐ\ναι κατά Αέοντος. Nicepbprus 
λευσαν, e i c , contra lidem gestorum et praHcr quidem emendavit κατά Λέοντα. Sed non dubito 
meiHem Evagrii. Neque cnim judices saecularesqui quin Evagrius scripserit κατά τά Λέοντοί. Sic enim 
jussu imperaloris inlererant synodo, mandarunt loqtiuntur judices in actione quinta hujusconcilii, 
unquam ul epistola Leonis dciiuiliom fidei insere- D pag. 250. Porro postvocem προστεθήναι, addendum 
retur; sed id taiitum poslularunt ab episcopis : esse videtur δείν. 
quod tatnen. episcopi eis denegarunt, ut patel ex (41) Ήνωμένας άτρέατονς. In aclione quinta 
aclione quinta, pag. 250. synodi Chalcedonensis scripmm est adverbialiier 

(39) Αέοντι πιστεύειν. Subaudiendum est άκο- άτρέπτως κα\ άμερίστως κα\ άσυγχύτως. 
λουΟούντας. Non enim responderunt episcopi se (42) Καϊ έπεΛθόντων τών αρχόντων. Ante has 

VAUIORUM. 
(I) Τόν δέ δρον έκ δύο φύσεων έχειν. Intelligi- ex duabns naluris constare post adunalionem. 

tur formula fidei ab Analolio jam concilio exbi- Eutycbes qnippe asseruit Christum ante unilioneni 
bita, in qua illud visum esl Palribus reprehensio- duas naluras habuisse; unara vero poslunitionem. 
ncm niereri, quod Ghristum ex duabus naturis Galholici autem proOtenlur esse in Ghristo duas 
constare pronuntiasset. Dicendum cnim fuerat, ut naturas unilas inconfuse, inconvertibililer, indivi-
pleuius obviareiur haeresi Eutychianai, Cbristum sibiliter. Yid . supra, c. 4, vcrsus finem.W. L O W T H . 
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αγίας Ευφημίας &μα Άνατολίψ και τοίς τοποτηρη- Α E l cum judiccs dixissent addendum esse in defini-
τχίς Αέοντος. κα\ Μαξίμου (43) Αντιοχείας, και 
Ίουβεναλίου Ιεροσολύμων, κα\ θαλασσίου Καισα-
ρείας Καππαδοκίας συν έτέροις· και εξελθόντων 
αυτών, άνεγνώσθη δ δρος Ιχων ούτως · Ό Κύριος 
ημών κα\ Σωτήρ Ιησούς Χριστδς, κα>. τά λοιπά & έν 
τή Ιστορία έντέτακται. Κα\ πάντων βοησάντων, 
Λύτη ή πίστις τών Πατέρων, οί μητροπολίται άρτι 
ύπογράψωσιν, αύτη ή πίστις τών αποστόλων, ταύτη 
πάντες στοιχούμεν, πάντες ούτως φρονούμεν, διελά
λησαν οί άρχοντες · Τά τυπωθέντα διά τών Πατέρων 
κα\ πάσιν άρέσαντα, άνςνεχθήσεται τή θεία κο
ρυφή. 

tione iidei, duas naturas in Christo unilas, incon-
versibiles, indivisas 327 atque inconfusas, juxta 
Leonis senlenliam : rogati sunl ab episcopis, ut 
inlrarent in oralorium sancla? marlyris Euphemiae. 
Et cum imrassent judices in supradictum orato-
rium una cum Analolio et vicariis Leonis, cum 
Maximo ilem Antiochise, Juvenale Hierosolymorum, 
Thalassio Caesareae Gappadocix, el reliquis episco-
pis ; et paulo post egressi illinc essent, lecta est 
definilio fidei qua3 stc habet: Dominus et Servalor 
nosler Jesus Christus; et reliqua, quae superius a 
nobis in hisloria posita sunt. Gumque omnes ac-

clamassent: Haec Patrum fides; melropolitani jam subscribant; ba3c fides apostoloram; hanc omneg 
sequimur; omnes ita sentimus : judices inleriocuti sont his verbis : Ea quae a Patribus deflnita sunt, 
et universis placuerunt, ad sacratissimum principem referentur. 

Κατά δέ τήν Ικτην συνέλευσιν παρεγένετο Μαρ- Β Sexto aulem consessu, Marcianus imperator ad 
κιανδς, κα\ πρδς τούς επισκόπους περί τής ομονοίας conctlium veni l , et ad episcopos verba fecit de 
έδημηγόρησε κα\ διά 'Αετίου άρχιδιακόνου Κωνσταν
τινουπόλεως δ δρος άνεγνώσθη άπδ δι αλαλίας τού 
βασιλέως, και πάντες υπέγραψαν τψ δρω. Κα\ ήρώ-
τησεν δ βασιλεύς, εί κατά συναίνεσιν πάντων δ δρος 
συνετέθη * κα\ πάντες δι' εύφημιών έβεβαίωσαν. Κα\ 
πάλιν δ βασιλεύς έδημηγόρησε δίς, κα\ επευφήμησαν ι 
πάντες · καί άπδ προτροπής τού βασιλέως, ετέθησαν 
κανόνες, καί εδόθη τή Καλχηδονέων μητροπολιτικά 
δίκαζα (44). Κα\ έκέλευσεν δ βασιλεύς μείναι τούς 

concordia : ejusque jossu deOnilio fidei recitata 
est ab Aetio arcbidiacono Ecclcsiae Constantinopo-
litanse. Gui deflnitioni omnes episcopi subscripse-
runt. Giimque t imperalor interrogasset, utruui ea 
definiiio communi omniuro conseusu facta esset, 
universi faustis acclamationibus et praeconiis eara 
comprobarunt. Rursus imperator bis ad episcopos 
verba fecit, et universi faustis acclamationibus 
eum prosecuti sunt. Tum iniperatoris hortalu 

YALESII ANNOTATIONES. 
Toces nonnulla dcesse videntur in Graeco, qnae ex citatus a Yalesio innot. ad lib. nr, cap. 4 2 : In Se-
Actis Gbalcedonensis concilii suppleri possont in C TapU sepulcro profanis cedibus complanatis, ex UM 
bunc inodum : Παρεκάλεσαν αυτούς ol επίσκοποι 
έσελθείν είς τδ μαρτύριον. CaHerum notandus est 
boc loco error Langi et |Gbristophorsoni, qui μαρ
τύριον templum sanctae marlyris Euphemiae inter-
pretali sunt. Atqui synodus (juidetn Chalcedonen-
sis babila est in lemplo, sive m ecclcsia S. Eupbc-
mix. Tractalus autem de flde habilus est in ora-
lorio ejisdem ecclcsiae, quemadmodum jusserat 
imperalor in allocutione qua; in concilio recilata 
esi, pag. 250 : Συνελθείν έν τώ εύκτηρίω τού άγιω-
τάτου μαρτυρίου, id cst: Ιη oratorio sanctissinue ec-
clesiae. Martyrium enim pro ecclesia sumilur, ut pa-
iet ex actione lerlia synodi Chalcedonensis, ubi 
episcopi convenissc dicuntur in martyrio sanclis-
eimaeetviclricis roarlyris Eupbemiae. In reliquis au-
fem actionibus convenisse dicuntur iidem episcopi 
in sanctissimam Ecclcsiam ejusdem martyris. Cum 
igitur conslet, oratorium quo pauci tantum conve-

latere martyrium , ex altero consurgit ecclma. — 
Hi&l.Eccl. lib. n ,c . 2 7 . W . L O W T H . 

(43) Καϊ Μαξίμου. Scribendum est Μαξίμψ κα\ 
*Ιουβεναλίψ κα\ θαλασσίω, aut certe addendum est 
verbum συμπαρδντος, ut fecit Nicepborus. 

(44) TQ ΧαΛχηδονέων μτ\τροποΛιτιχά δίκαια. 
Non jus melropoliticum, scd nomcn dunlaxat me-
tropolis concessum est civitali Gbalcedonensi; lex 
enim imperatoris Marciani ila dicit , Τήν Χαλκη-
δονέων πόλιν έν ή τής αγίας πίστεως σύνοδος διεκρο-
τήθη, μητροπόλεως Ιχειν πρεσβεία έθεσπίσαμεν. 
ονόματι μόνω ταύτην τιμήσαντες, σο)ζομένου δηλαδή 
τή Νικομηδεων μητροπόλει τού Ιδίου αξιώματος, 
i(i est: Chalcedonensium civitatem, in qua sanclis-
timce fidei concilium ceiebralum e$t, metropolis prt-
vilegia habere decrevimus, nomine tantum eam ho-
noranles: salva sciticet Nicomediensium melropoli 
propria dignitale. Elsi autem imperator his verbis, 

nerunt episcopi, de fide tracialuri una cum Analo- β ipsam duntaxat urbem Cbalcedonensium ornarc 
lio et vicariis sedis Romanae, parleia fursse ecclesiae 
S. Euphemiae, inquirendum jam superesl quannam 
pars ecclesiae fuerit. Ecclesia S. Euphemia tribus 
constabat maximis aediliciis; quorum primum erat, 
atrium; secundum, basilica; terliiim, allare in le-
studinis formam sedificalum, ut docet Evasrius in 
principio hujus libri. Oralorium igitur idem est 
quod allare, quod nos hodie cborum vocamus. Nec 
recle Evagrius noster μαρτύριον posuit pro oralo-
rio : non enim imperator episcopos in luarlyrium 
iusserat convenire, sed in oratorium martyrii, sicut 
jam diximus. 'Er τφ ενχτηρίφ τοΰ άγιωτάτου 
μαρτυρίου. Ιη oratorio sanctissimi martyrii, seu ec-
desiae, u l legitur in Actis concilii : id est, in loco 
qui Gracce ναδς dicitur. Sed quod ait porro Vale-
sius, idem esse martyrium cum Ecclesia, in co 
fallilur vir doctissiinus. Martyrium eliam est ec-
clesia raartyri dedicala : differt ilaque ab eccle-
sia, ut speciea a genere. lta dUtinguiiRuCQnus, 

videtur tilulo melropoleos, id Lamen privilegium 
ad ipsam quoque Ecclesiam Ghalcedonensium per-
tinet. Ex co igilur lempore Clialcedonensis episco-
pus honorem babuit melropoliiani. Jus lamen 
melropoliticura non babuit, quia impcralor hac 
lege nihil imminulam esse voluit Nicomediensi» 
episcopi dignilatem. Idem judicarunt cpiscopi ejus -̂
dera concilii in causa Nicomediensis ac Nicneni 
cpiscoporum. Nam cum Nica?a bonorem melropo-
lis consecuta essel rescripto imperatorum, juidi-
dices et episcopi qui erant in concilio responde^-
runt, hunc honorem civitali duntaxat iributum 
esse ab imperaloribus; nec episcopum Nicaenum 
ex ea lece jus metropolitanum sibi arrogare posse; 
sed praeferri tantum reliquis episcopis provin;:i« 
Bithynix : ila ut secundo loco habealur post mc -
tropolilanum, ut videre est in act. 15. Qimiain 
porro sinl juia inelropolitica, docent canoncscon-
cilii Nicscni: ,ut scilicet ordinationes episcoporun> 
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conscripii sunt canones, et urbi Chalcedonensium Α επισκόπους τρείς ή τέττάρας ημέρας, καλ 
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attribula sunt jura metropolitica. Jussit etiam im-
perator ut 328episcopi triduura aut quatriduum 
ibidem morarentar, et unugquisquc id quod vellet 
proponeret coram magnificentissimis judicibus: 
utque cuncta competenii jodicio terminarentur. 
Atque hoc modo convcntus iste flniius est. Alius 
poatea consessus habitus est, in quo alii canones 
sunt constituli. Rursus vero in alio consessu, Ju-
venalis et Maxirous coiiventionem fecere : placuit-
que ut episcopus Antiochiae duas Phoenicee et 
Arabiam: Hierosoiymilanus vero Ires Palaestinas 
eedi suae subjectas haberet: quae couvcntio inter-
locutione judicum atque episcoporura conQrmala eet. 
Nono consessu acium est de causa Thcodorili. Qui 

κινήσαι περ\ ών βούλεται, παρόντων τών αρχόντων, 
και τά εΙκότα γενέσθαι * κα\ έπεραιώθη ή συνέλευσις. 
Γέγονε κα\ Ιτερα (45), κα\ έτεροι κανόνες ετέθησαν. 
Και πάλιν καθ' έτέραν σύνοδον συνεβάτευσαν Ίουβε-
νάλιος κα\ Μάξιμος, καί έδοξε τδν Αντιοχείας έχειν 
δύο Φοίνικας, καί 'Λραβίαν* τδν δέ Ιεροσολύμων, 
τρείς Παλαιστίνας * κα\ άπδ διαλαλιάς τών αρχόντων 
κα\ επισκόπων, έβεβαιώθησαν. Κα\ κατά τήν ένάτην 
σύνοδον(46), έκινήθη τά κατά θεοδωριτον. Κα\ άν-
εθεμάτισε Νεστόριον είρηκώς. Ανάθεμα Νεστορίψ, 
κα\ τφ μή λέγοντι Θεοτόκον τήν άγίαν ΙΙαρθένον Μα-
ρίαν, και τψ είς δύο υίούς μερίζοντι τδν ένα Υίδν 
τδν μονογενή. Έ γ ώ δέ κα\ τψ δρψ τής πίστεως 
υπέγραψα, και τή επιστολή Αέοντος. Και άπδ διαλα-

Neetorium anatheraale damnavit bis verbis usus: ^ λιάς πάντων άπέλαβε τδν οίκειον θρόνον. Έν άλλη 
Anathema Ncsiorio, et ei qui sanciaro Virginem 
Mariam negalesse Deiparam, et ci qui unum F i -
lium unigenilum in duo9 Glios parlilur. Ego vero 
et definitioni fidei, et Leonis episioto subscripsi. 
Omnium igitur senlentia propriam sedem recupe-
ravit. lo alio deinde consessu causa Ibas examinata 
est, el lccta eunt qu« adversus illura gesta ac 
pronuDtiata eranl: quorum judices fueranl Photius 
episcopus Tyri et Euslatbius cpiscopus Beryti. E l 
dilala est sentenlia in proximum consessum. Un-
decimo consessu, cum jam plures cpiscopi decre-
vissent ut Ibas sacerdotium suum reciperet, qui-
dam ex episcopis reclamanles dixerunt accusa-

συνόδψ έκινήθη τά κατά "Ιβαν, καί άνεγνώσθησαν 
τά έπ* αύτψ κεκριμένα, οίς έδίκασαν Φώτιος επίσκο
πος τής Τυρίων, κα\ Ευστάθιος επίσκοπος Βηρυτού* 
κα\ ύπερετέθη ή ψήφος είς τήν έξης. Κα\ κατά τήν 
ια' συνέλευσιν, τών πλειόνων επισκόπωνψηφισαμένων 
αύτδν ές Ιερέας είναι (47), τινές επίσκοποι άντειπόντες, 
είρήκασι τούς κατηγόρους αυτού έξω είναι, καίήξίω-
σαν αυτούς έπελθείν. Κα\ άνεγνώσθησαν τά έπ' αύτψ 
πεπραγμένα * κα\ διαλαλησάντων αρχόντων άναγνω
σθήναι τά έν Έφέσψ πεπραγμένα περ\ "Ι6α, είρή
κασιν οί επίσκοποι, πάντα τά έν Έφέσψ πεπραγμένα 
κατά τήν δευτέραν σύνοδον, άκυρα εΐναι, χωρ\ς τής 
χειροτονίας Μαξίμου τοΰ Αντιοχείας. Κα\ έδεήθησαν 

tores Ibae foris esse, postularuntque ut ingredi Q περί τούτου και τοΰ βασιλέως, ώστε θεσπίσαι μηδέν 
juberentur. Lecta sunl igilur qux adversus Ibara 
gesta fuerant. Gumque judices interloculione facta 
pneccpissent, ut ea, qnae contra Ibam gesta erant 
Ephesi, recilarenlor, episcopi dixerunt, cuncta 
quae in sccunda synodo Epbesina acta fuerant, 

τών έν Έφέσψ μετά τήν πρώτην σύνοδον κρατείν, 
ήγήσατο δ έν άγίοις Κύριλλος δ τών 'Αλεξαν

δρέων πρόεδρος. Κα\ έδικαιώθη τήν έπισκοπήν αύτδν 
έχειν (α). Καθ* έτέραν πράξιν, έζητήθη τά κατά 
Βασσιανδν (ν) έπίσκοπον τής Έφεσίων,κα\ έδικαιώθη 

Y A R I i E LEGTIONES. 
·» C. G. έτερα. 

Erovincialium absqae consensu melropolilani non 
ant: et ut eptscopas metropolitanus provinciales 

epiecopos ad concilium suuro evocandi babeat po-
testatem. Caeterum in manoscripto codice Floren-
iino Καλχηδοναίων scriptura inveni, licet in conci-
lio Ghalcedonensi perpetuo scriptum sit Καλχη-
δονίων. Reculariler quidem scribendum essel Καλ-

Y A L E S H ANNOTATIONES. 
(46) Kal χατά τήν ένάτην σύνοδον. Imo in 

aclione nona, causa Theodorili episcopi jodicau 
est, ut prceferunt nostri codices. \ e rum exempla-
ria synodi Ghalcedonensis quibus usus estEvagnus, 
diversa fuisse videntar a noslris. Nam, ut paulo 
antevidimus, septimam actionem numerat Eva-
grius, in qua alii canones promulgali sunt. Quc 

χηδονίων. Sed veteres dixisse eliam videntur Καλ- J J actio in nostris exemplaribus hodie desideratur. 
χηδονείς, ut patetex iimumeris tocis concilii Cbal- (47) ΕΙς Ιερέας είναι. In aclione decima concilii 
cedonensis. Ghalcedonensts, e i apud Niccphoruni, abesi pra>-

(45) Γέγονε καϊ έτερα. Rectius aptid Nicepbo- posilio. Yerum in manuscriplo codice FlorentiiK) 
rum scribilur έτερα cum accenlu in penullima : scriptum invcni, ές Ιερέας, quod idem est ac si 
supple συνέλευσις. Quod miror Musculum et Gbri- diceret έν Ιερεΰσιν. 
etophorsonum non animadvcrlisse. 

YARIORUM. 
(u) Έδικαιώθη τήν έπατχοπήν αυτόν έχειν. 

Ibas, episcopus Edessenus, olim duplici nomine 
accusatus fuerat. Primo quod Cyrillo analhema 
dixisset, et b&reseos DOtam inussissel; secundo 

?[uod anno 445 cjusmodi blaspbemiam palam ef-
ulire non erubuisset : Ού φθόνω τψ Χριστψ γενο-

μένψ θεώ * έφ' δσον γάρ αύτδς έγένετο, κάγώ έγε-
νόμην. Binis ea de re synodis, allera Tyr i , altera 
lieryti babilis, immunis bis criminibus pronuntia-
lus erat. Quomodo autcm postca a Dioscoro depo-

situs est, tanderoque a concilio Ghalcedonensi re-
slitutug, hoc capile edoccmur. 

(υ) Τάκατά Βασσιανόν. Bassianus, Ecclesi* 
Ephesinse presbyler, a Memnone episcopo Ephesino 
Evazorum episcopus invitus ordinalus est: ideo 
nunquam illuc proficisci voluit. Post Basilii aulem, 
qui Memnoni successit, mortem, antisles Epliesi-
nus faclus est, circa annum, u l videtur 445. qoa-
driennio anle Procli CP. mortcm. Tot enim annis 
srdciu suam securus lenuit, a Proclo conOrmalas, 

file:///erum
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έξενεχθήναι αύτδν, και Στέφανον έσαχθήναι (48). Κα\ Α irrita esse, excepta ordinatione Maximi Antiochen-
έτέρας συνόδου γενομένης ταύτα έψηφίσθη. Καί 
τρισκαιδεκάτης πράξεως (χ) γενομένης, έξητάσθητά 
χατά Εύνόμιον τδν Νικομήδειας, καί 'Αναστάσιον τδν 
έπίσκοπον Νικαίας, φιλονεικησάντων περί τών Ιδίων 
πόλεων. Γέγονε δέ κα\ τεσσαρεσκαιδεκάτη πράξις, 
κα\ ΙξητάσΟη τά κατά Βασιανόν (49) · κα\ πρδς τψ 
τέλει έδικαιώθη τδν Κωνσταντινουπόλεως θρόνον ευ
θύς μετά τδν 'Ρώμης τετάχθαι. 

sis episcopi. Deque ea re imperatorem eliam roga-
rurrt, ut lcgc lala dcccruerct, ul nihil corum quae 
post primam synodum, cui sanclus Cyrillus Alexan-
drinorum praefuit, Ephesi acta essent, robur ac 
firmitalem obtineret. Judicatumque est ut lbas 
episcopalunt suum reciperet. Sequenti actione, 
discussa esl causa Rassiani Ephesiorum episcopi. 
Slatulumque esl ut 329 t a m i I I e » Quam Stepba-

nus deponerentur, et alius in eorum locum substituerelur. In allero deinde consessu idem confir-
matum esl. Tertio decimo conscssu examinala est causa Eunomii Nicomediensis ct Anastasii episcopi 
Nicaeae, qui de quibusdam urbibns inter se conlendebant. Coactus item est quartus decimus conses-
sus, et examinala esf causa Sabiniani episcopi. Postrcrao decretum est ut Constantinopolilana se-
des post Romanam primum locum oblincret 

ΤΟΜΟΣ ΤΡΙΤΟΣ. 

L I B E R T E R T I U S . 

330 Τάδεένεστιν έν τφ τρίτφ τόμφ τής'ΕχχΑψ Β 
σιαστιχης Ιστορίας Εύαγρίου σχοΛαστιχου. 
Α'. Περ\τής βασιλείας Ζήνωνος, κα\τού βίου αυ

τού. 
Β'. Περ\ εφόδων βαρβαρικών Ιν τε τή *Έω κα\ τή 

Δύσει. 
Γ' . Περ\ τής τυραννίδος Βασιλίσκου, κα\ φυγής 

Ζήνωνος. 
Δ'. Ός Τιμόθεον ΑΓλουρον δ Βασιλίσκος άνεκαλέ-

σατο, καί πεισθείς ύπ* αυτού εγκυκλίους έ πιστολάς 
είς άθέτησιν τής έν Καλχηδόνι συνόδου πανταχού έξ-
απέστειλε. 

Ε'. Περί τών συνθεμένων τοίς έγκυκλίοις Βασιλί
σκου, και τήν σύνοδον άθετησάντων. 

<7'. 'βς τού Αίλουρου Τιμοθέου τήν 'Αλεξανδρέων 
άπολαβόντος, κα\ τή Έφεσίων τδ πατριαρχικδν C 
δίκαιον άποδόντος, άναθέματι τήν έν Καλχηδόνι σύν
οδον καθυπέβαλεν. 

Ζ . Ός τών μοναχών 'Ακακίου γνώμη στασιασάν-

In tertio libro ecclesiaslicm liistorice Evagrii 
Scholastici hcec continentur. 

C A P . I. De imperio Zenonis, deque ejusdem 
vita. 

U . De Barbarorum incursionibus, lam in Orien-
tis quam in Occidentis partibus. ' 

III. De tyrannide Basilisct, el dc Zcnonis fuga. 

IV. Quomodo Basiliscus Timolheum iEIurum rte-
vocaverit, et ab eodem iiiducius, circularcs episio-
las ad eversionem Gbalcedonensis synodi quaqua-
versum miserit. 

V . De bis qui circelaribus Basilisci litteris con-
senserunt, et synodum rejecerunt. 

VI. Quomodo Tirootbeus j£)urus, Alexandrino 
episcopalu recuperato, Ephcsioram Ecclesia? jus 
patriarcbtcum restituit, e l Ghalcedonensem syno-
dum anatbematizavit. 

VII. Quomodo Basiliscus, cum monacbi iiopulsu 

V A L E S H ANNOTATIONES. 

(48) Καϊ Στέφανον έσαχθήναι. Imo decreve-
runt episcopi ut tam Bassianus, quam Stepbanus 
abepiscopatu Epbesiorum removcrentur, ulque 
eorum loco alter iierei episcopus, quemadmodum 
videre csl in'aclione 11 et 12. Supplendus est igi-
tur Evagrii locus boc modo: Έξενεχθήναι μέν αύ
τδν xa\ Στέφανον, έτερον δέ έσαχθήναι. 

(49) Τά χατά Βασιανόν. Scribendum est Σαβι-
νιανόν ex Aclis concilit Ghalcedonensis. Hujus 
Sabiniani Perrensiuin episcopi, quae urbsestiiipfo-
vincia Euphralensi, meminil Liberalus cap. duo-
decirao Brcviarii. Exstat quoque epislola Theodo-
riti ad buncSabinianum episcopuin dala, qux in« 

D ter ejus epistolas numeratur 12G. 

Flavianus aulem sedem GP. nactus, Bassiano epi-
scopatum abrogavit, ac Slephanum Bassiani pre-
sbyterum ei substituil. Hac dere libellum Marciano 
imperatori Bassianas obtulit, anno 451, ab eo ad 
synodum Ghalcedonensem remissus. Patres igitur 
concilii, audita utrinque causa, utrique sedem 
Ephesinam abjudicarunl; Bassiatio qaidem, ut qui 
eine conscnsu synodi provincialis ingressus erat; 
Slepbano aulem, ut qui per conjurationcs et malas 

VARIORUM. 
arles episcopatum sibi acquisiveral. Gonfer GuiL. 
G A V E cum Aclis synodi Gbalced. 

(χ) Τρισχαιδεχάτης πράξεως. Hsec aclio, juxta 
calculos ipsius Evagrii, est xiv. Undecimae sessio- a 

nis nieminit supra. Mox scquitur έτερα πράξις 
quae esl xu ; paulo post ai l ετέρας συνόδου γενομέ
νης, quse est xiu. Ergo haec ultima pro xiv actionc 
necessario babenda esl. Aclioncs xvi numeraM 
Acia integra inconciliis edita. W. L O \ V T H . 
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Acacii sedilionem inovissent, limore perculsus Α των, φοβηθεί δ Βασιλίσκος εναντία τω πρότερον 

Β 

conlrarias prioribus encyclicis lilleras promul-
gavit. 

¥111. De reditu Zenoni9. 

IX. Quomodo post raorlem Basilisci, cpiscopi 
Asiae ut Acacium placarcnt, libellum poenitcntiae ei 
porrexerunt, veniam petentes quod Chalcedonen-
sem synodum damnassent. 

X . De iis qui Antiochiae episcopatum gessere. 
X I . Quoraodo Zeno cum ^EIurum persequi vo-

luisset, ob senectulem eum miseratus dimisit. Et 
ol post raorlem ejusdem iElur i , Petrus Mongus ab 
Alexandrinis ordinatus est; Tiinotheus vcro suc-
cessor Proterii, jussu iroperatoris sedem Alexan-
drinam obtinuit. 

XII. De Joanne qui episcopatum Alexandriae post 
Timotheum gubeniavit. Quomodo eum Zeno tan-
quam perjurum ejecit, et Petro Mongo eamdem 
scdem rcstituit. 

XIII. Quomodo Pelrus Mongus Henoticum Ze-
nonis amplexus est, et Proterianis $e conjunxit. 

331 XIV. Zenonis Henoticum sive Uniiivum 
edictum. 

X V . Quomodo Joannes Alexandriac episcopus 
Romam veniens, persuasit Simplicio ut ad Zeno-
nem scriberet dc iis quae acciderant: el quid Zeno 
rescripserit. 

X V I . De Galendione Anliochiae cpiscopo, utque 
exsilio damnatus si l ob aniiciliam quaro cum Illo et 
Leoutio habuisee credebatur. Itcm quomodo Petrus C ™v ύπονοηθείσαν φιλίαν κα\ ώς Πέτρος 6 κναφεύς 

γράψας έξαπέστειλεν άντεγκύκλια. 

Η'. Περ\ τής επανόδου Ζήνωνος. 

θ ' . 'βς μετά τδν θάνατον Βασιλίσκου, οί τής Ασίας 
επίσκοποι τδν Άκάκιον ήμερούμενοι, μετανοίας βι-
βλίον έπιδεδώκασιν, οΤς έξήμαρτον τήν έν Καλχηδόνι 
σύνοδον άθετήσαντες. 

Ρ. Περ\ τών έν Άντιοχεία έπισκοπησάντων. 
ΙΑ'. 'βς δ βασιλεύς Ζήνων έβουλήθη τδν ΑΓλουρον 

διώξαι · διά δέ τδ γήρας αύτδν κατελεήσας εΓασε ·. 
και ώς αύτου τελευτήσαντος, Πέτρος δ Μογγδς πρδς 
τών 'Αλεξανδρέων κεχειροτόνηται · Τιμόθεος δέ 6 
μετά Προτέριον νεύματι τού βασιλέως, τδν τής'Αλεξ
ανδρέων θρόνον κατέσχεν. 

ΙέΤ. Περι Ιωάννου τού μετά Τιμόθεον τής 'Αλε
ξανδρέων τούς οΓακας κατασχόντος, δπως τε τού
τον δ Ζήνων ώς έπιορκήκαντα άπελαύνει, Πέτρω δέ 
τψ Μογγψ τήν 'Αλεξανδρέων εγχειρίζει. 

Ι Ρ . 'βς Πέτρος δ Μογγδς δέχεται τδ Ένωτικδν 
Ζήνωνος, καί τοϊς άπδ Προτερίου συνάπτεται. 

ΙΑ'. Περ\ τού λεγομένου Ενωτικού τού Ζήνωνος. 

ΙΕ\ 'βς Ιωάννης δ Αλεξανδρείας κατελδών έν; 
"Ρώμη, πείθει Σιμπλίκιον πρδς Ζήνωνα περ\ τών 
συμβάντων γράψαι Ζήνωνι. 

ICp. Περ\ Καλανδίωνος τού Αντιοχείας, κα\ δτι 
εξορία κατεδικάσθη διά τήν πρδς "Ιλλοΰν κα\ Αεόν-

Fullo Mongo et episcopis Gonstantinopolis et Hie-
rosolymorum sociatus fuerit. 

XVII. De his quae Pelrus scripsit ad Acacium, 
qui Gbalcedonensem synodum susceperat. 

XVIII. Quomodo Joannes Alexandrinus episcopus 
Felici papae persuaseril, ut depositionis libcllum 
millercl Acacio Gonstantinopoiitano. 

X I X . De Gyrillo praeposilo monasterii Accemi-
tenstum : quomodo Romam ad Felicem quosdam 
direxerit, incilans illum ut ea quae adversus fidem 
commissa eranl, ulciscerctur. 

X X . De iis quac Felix ad Zenoncm, et Zeno ad 
Felicem scripsit. 

X X I . Quomodo Symeoues monacbus Acoemiten- ry 
sis, Romam veniens, lcgalos Ecclesioe ftom. qui 
Cqnstantinopolim veneranl, coarguit quod cum ha> 
reticis communicasseni: et quomodo legati et om-
nes communicatores Petri a Romanis deposili 
shH. 

XXII . De turbis qune Alcxandriae el variis in 
locis excitalai sunt ob Ghalcedonense concilium. 

332 X X H I . Be Fravila c l Euphemio Constan-
tinopolis cpiscopis : et dc Alhanasio ac Joanne 
Alexandrinis : el de Palladio ac Flaviano Anlioche-
n is ; iiem de aliis quibusdam. 

X X I V . De cacde Arroati qui cognatus fuit Yerinae 
Augustac. 

ήνώθη τψ Μογγψ, και τψ Κωνσταντινουπόλεως, κα\ 
τψ Ιεροσολύμων. 

ΙΖ'. Περ\ ών έγραψε Πέτρος Άκακίψ δεξαμένω 
τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον. 

ΙΗ'. "Οπως Ιωάννης δ Αλεξανδρείας πείθει Φή-
λικι τψ πάπα Τώμης καθαίρεσιν Άκακίψ τώ Κων
σταντινουπόλεως πέμψαι. 

Ιθ ' . Περ\ Κυρίλλου ηγουμένου μονής τών Ακοίμη
των, δπως πρδς 'Ρώμην απέστειλε πρδς Φήλικά 
τινας, ενάγων αύτδν πρδς έκδίκησιν τών τολμωμένων 
κατά τής πίστεο;ς. 

Κ'. Περ\ ών έγραψε Φήλιξ πρδς Ζήνωνα, και αυ 
πάλιν Ζήνων πρδς Φήλικα. 

ΚΑ'. 'βς Συμεώνης μοναχδς μονής τών Ακοίμη
των είς 'Ρώμην κατελθών, τούς έν Κωνσταντίνου· 
πόλει άποσταλέντας επισκόπους παρά 'Ρωμαίων δι-
ήλεγξε κοινωνήσαντας τοίς αίρετικοις · κα\ ώς αυτοί 
τε κα\ oi κοινωνήσαντες Πέτρψ, παρά 'Ρωμαίων 
καθηρέθησαν. 

Κ Β \ Περ\ τών έν Αλεξάνδρεια κινηθέντων κα\ 
έν διαφόροις τόποις, χάριν τής έν Καλχηδόνι συν
όδου. 

ΚΓ'. Περ\ τού Φραυΐτου κα\ Εύφημου τώνΚων-
σταντινουπολιτών, καί Αθανασίου κα\ 'lojavvou τών 
'Αλεξανδρέων, καί Παλλαδίου καί Φλαβιανού των 
Άντιοχέων, κα\ έτερων τινών. 

ΚΑ'. Περ\ τής αναιρέσεως Άρμάτου συγγενούς 
Βερίνης τής βασιλίδος. 
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ΚΕ'. Περ\τής επαναστάσεως θεοδερίχου τοΰ Σκύ- χ 
6OU, κα\ τής τούτου τελευτής. 

Κ(7'. Περι τής Μαρκιανοΰ επαναστάσεως, κα\ οία 
περ\ τούτον συνέβη. 

ΚΖ'. Περι τής τυραννίδος "Ιλλου χα\ Λεοντίου. 
ΚΗ'. Περ\ Μαμμιανοΰ, χα\ τών Εργων αυτού. 

Κθ ' . Περ\ τής τελευτής Ζήνωνος, χα\ τής ά ν α ^ ή -
σεως "Αναστασίου. 

Α'. Περ\ Αναστασίου τού βασιλέως, χα\ ώς διάτδ 
μή βούλεσΟαι τούτον χαινοτομεϊν τι περ\ τήν έχχλη-
σιαστιχήν χατάστασιν, μυρίων ταραχών αί άνά τήν 
οίχουμένην Έκκλησίαι ένεπλήσθησαν · πολλοί τε τών 
επισκόπων διά τούτο έξεβλήθησαν. 

ΛΑ'. Επιστολή τών μοναχών Παλαιστίνων πρδς 
'Αλκίσωνα περ\ μοναχού Εεναίου κα\ έτερων τινών. 

ΛΒ'. Περ\ τής εκβολής Μακεδονίου τού Κωνσταν
τινουπόλεως, κα\ Φλαβιανού Αντιοχείας. 

ΛΓ'. Περ\ Σεβήρου επισκόπου "Αντιοχείας. 
ΛΔ'. Περ\ τής πεμφθείσης αύτψ καΟαιρέσεως ύπδ 

Κοσμά κα\ Σεβηριανού. 
ΛΕ'. Περ\τήςτών τυράννων Ίσαύρων καθ αφέσεως. 
Λ(7'. Περ\ τών Σκηνητών βαρβάρων, ώςέσπείσαντο 

πρδς 'Ρωμαίους. Ν 

ΛΖ\ Περ\ τής έν 'Αμίδη πολιορκίας, κα\ κτίσεως 
τού Δάρας. 

ΑΗ'. Περ\ του μακρού τείχους. 
Αθ*. Περ\ τού λεγομένου Χρύσαργύρου, ώς άνεΐ-

λεν αύτδν Αναστάσιος. 
Μ'. Περ\ ών Ιστόρησε Ζώσιμος χάριν τοΰ Χρυσαρ- £ 

γύρου, και Κωνσταντίνου τοΰ βασιλέως. 
ΜΑ'. Άπόστασις πρδς Ζώσιμον έφ' οΤς έβλασφή-

μησε Κωνσταντινον κα\ Χριστιανούς. 
ΜΒ'. Περ\ τής χρυσοτελείας. 
Μ Ρ . Περ\ τής τυραννίδος Βιταλιανού. 
ΜΔ'. Ώς Αναστασίου έν τψ τρισαγίω Ύ μ ν ω τδ, 

Ό σταυρωθείς δι' ημάς, βουληθέντος προσθείναι, στά-
σις έν τψ δήμψ καί ταραχή γέγονεν · δπερ φοβηθε\ς, 
ύποκρινάμενος ταπείνωσιν, ταχύ τάς γνώμας τοΰ 
δήμου μετέβαλε. 

X X V . Do Theodorici Scylbac rebellione, deque 
ejusdem inleritu. 

X X V I . De rebellione Marciani, et quid eidem 
accidcrit. 

XXVII . De Tyrannide Illi ac Leontii. 
X X V H I . De Mammiano, et de operibus ab eo 

constructis. 
X X I X . De Zenonis obitu, et de Anastasii impe-

ratoris nuncupalione. 
X X X . De Anastasio imperatore : et quomodo, 

cum ille nihil in ecclesiaslico slatu sinerel inno-
vari, totius orbis Ecclcsjae innumeris perturbaiio-
nibus repletae sunt, multique episcopi eam ob cau-
sam cxpulsi. 

X X X I . Epistola monachorum PaUeslinae ad Alc i -
sonem de Xenaia monacho, el de aliis quibusdam. 

X X X I I . De expulsionc Macedonii Conslanlinopo-
litani episcopi, et Flaviani Antiocheni. 

XXXIII . De Severo cpiscopo Antiochi». 
X X X I V . De libello depositionis ad eumdem Se-

verum misso a Cosma et Severiano. 
X X X V . De exslincta Isaurorum tyrannide. 
X X X V I . Quomodo Saraceni pacem cum Romanis 

fecerunt. 
X X X V I I . De expugnalione Amidae, et de condilu 

urbis Daras. 
XXXVII I . De (ongo muro. 
X X X I X . De vecligali quod Chrysargyrum vocant, 

et quomodo sublatum sit ab Anastasio. 
X L . De his quse Zosimus scripsit de Gbrysargyro 

et de Constaniino imperatore. 
X L I . Invecliva in Zosimum ob ejus in Constan*-

linum et Chrislianos maledicta. 
XLII . De auraria pensione. 
XLIII. De Vitaliani Tyrannide. 
X L I V . Quomodo ingens sediiio in populo exci-

tala sit, cum Anastasius in Hymno Trisagio has 
voces addere voluisset : qui cruciflxus est pro 
nobis. Quod metuens Anastasius, simulalione usus, 
slalim plebis animos commutavit. 

ΜΕ'. Περ\ τοΰ θανάτου Αναστασίου. 1 

ΚΕΦΑΛ. Α'. 

Περί της βασιΛείας Ζήνωνος καϊ τον βίον αυτόν. 

Ζήνων δέ, έπε\ τήν βασιλείαν, τοΰ παιδός οί τε-
λευτήσαντος, μόνος περιεβάλετο, ώσπερ ούκ οίόμε-
νος 7 9 τών δλων εγκρατής γενέσθαι, εί μή κα\ πά-
σαις ταίς έπιούσαις ήδοναίς μετ' εξουσίας έπεξέλ-
Cci, τοσούτον έκ προοιμίων έαυτδν ταΤς έπιθέσεσι 
τών επιθυμιών έκδέδωκεν, ώς μηδέν αύτδν έπισχειν 
τών άπρεπων τε κα\ άθέσμων άλλ* ούτως τούτοις 
έμπολιτεύεσθαι, ώς τδ σκοτίως ταΰτα κα\ έν παρα-
βύστψ γίγνεσθαι, χαμερπές είναι νομίζειν τδ δέ γε 
άναφανδδν καλ ώσπερ έξ άπόπτου, βασιλικδν , και 
αύτοκράτορι μόνψ πρέπον κακώς και δουλοπρεπώς 

X L V . — Item de obitu ejusdem Anaslasii. 
333 C A P . i . 

De imperio Zenonis deque ejusdetn vita. 

A l 'Zeno, simul atque, roorluo ipsius filio, solus 
imperiurn oblinuit, quasi persuasum babens se 
nequaquaro summo imperio praditum esse, nisi in 
omne genus libidinis, quodcunque obvium esset, 
surama cum Hcenlia effunderetur : staiim ab ipso 
exordio illecebris cupidiialum ita se tolum dedidit, 
ut nihil esset tam turpe tamque i l l ic i lum, quod 
impctum ejus cobibcret; sed sic in flagiliis volula-
balur, ut clam quidem ac remolis arbitris ea com-
miliere, vile ac plebeium existimaret: palam vero 
el sub oculis omnium ea patrare, regiura quiddain 

V A R L E L E C T I O N E S . 

ουκ οικείου μένος. 
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et imperatore dignum censeret. Verum hac in rc ^ κρίνα;. Ούκ έξ ών (1)0) έτερων κρατείν πέφυχεν, ό 
perperam, ac prorsus scrvorum morc judicavit. 
Neque enim imperator ex eo quod aliis impcrat, 
dignoscitur : sed ex eo quod se ipsc regil alque 
inoderatur, nihil pravi sinens in aniruum suum ir-
repere : sed adversus libidines adco inviclus, ui 
spirans qucdani imago virlutis csse videaiur, sub-
ditosomnesad iuiilalionem sui erudiens. Isvero qul 
voluptatibus se mancipaverit, paulatim imprudens 
efficilur servus turpissimus et captivus, milla un-
quam pecunia redimendus : tanquam inulilia man-
cipia , multos subinde dominos mulans; quippc 
iniiumerabiles voluptates, ejus doiuinae efliciuntur, 
quae continuatae ac sibi invicera succedentes, nun-
quam exilum soriiunlur, dura voluptas quae pra> 

αύτοκράτωρ γνωρίζεται* άλλ* έξ ών εαυτού πρώτον 
άρχει τε κα\ κρατεί, μηδεν\ τών άτοπων παρείσδυ-
σιν (51) έαυτψ διδούς· ούτω; δέ άνάλωτος (52) ταΐς 
άκρασίαις υπάρχων, ώς ζών άγαλμα τών αρετών εί
ναι πρδς μίμησιν, έκπαιδεύων τδ ύπήκοον. Ό δέ 
ταίς ήδοναίς έαυτδν άνοιγνύς, λέληθε κατά σμίκρδν 
δούλος αίσχιστος, δορυάλωτος, άνάποινος γινόμενος, 
δεσποτείας συχνάς αμείβων, ίσα τοίς άχρείοις τών 
δούλων είπερ αναρίθμητοι τών ηδονών αί δέσποιναι 
καθεστασιν, ήκιστα πέρας τής συνεχείας τε κα\ της 
σφών αλληλουχίας Ιχουσαι, άε\ τής έν χερσ\ν ηδονής 
ούχ Ιστάμενης, ύπέκκαυμα δέ κα\ προοίμιον ετέρας 
γιγνομένης. Έ ω ς ή αυτοκράτωρ τις ούτως γιγνόμε-
νος (55) τήν όχλοκρατίαν τών ηδονών ξενηλατήσοι,βα-

sensest, ncquaquam subsislit, scd quasi irrilaraen- Β σιλεύων λοιπδν, ού τυράννουμ*νος· ή μέχρι τελευ-
tum esl ac prooemiuni 334 aubscquentis. Donec ταίας 0οπής δουλεύω ν, τά έν £δου καταλάβο:. 
imperator quispiam verc eflecius, lurbulentam illam voluptatum dominationem procul expellat, regnans 
deinceps, non autcin tyrannide oppressus : aut certc ad exiremum usque spirituiu scrviens, ad in-
feros dctrudatur. 

CAP. II. 

De Barbarorum incursionibus tam in Orientis quam 
in Occidenlis parlibus. 

Hujusmodi sub initium principatus fuit Zeno, 
vila iniemperans ac dissolutus. Qui vero ejus im-
pcrio parebanl, tam in Orientis, qoam iu Occiden-
tis pariibus, gravissiina pcrpcssi sunt inala : binc 
Saracenis cuncta vastantibus; illinc Hunnis qui 
oliin Massagetae dicebantur, in Tbracias irrurapcn-
tibiis et Istrum irajicieniibus, nemine obsislente : 
ipso etiam Zenone reliqua barbaricum in morem 
depraedante. 

ΚΕΦΑΑ. Β'. 

Περϊ εφόδων βαρβαρικών έν τε rjj 9 Εφ χαϊ rfi 
Δύσει. 

Τοιαύτα μέν ούν καταρχάς δ Ζήνων, έκδεδιητημέ-
νος τδν βίον(54). Οί δέ^γε υπήκοοι πρδς τε άνίσχοντα, 
πρδς τε δυο με νον ήλιον, κακώς έπασχον ένθεν μέν 
τών Εκηνητών βαρβάρων πάντα ληιζομένων θρψχην 
δέ πλήθος Ούννων τών πάλαι Μασσαγετών έπιδρα· 
μόντων, κα\ τδν "Ιστρον διαβάντων μηδενδς άμύνον-
τος, αυτού δέ γε Ζήνωνος τά έπίΧοιπα βαρβαριχψ 

Q τρόπω πρδς β ία ν αφαιρουμένου (55). 

V A L E S U ANNOTATIONES. 

(Γ>0) "Οπ ούκέξών. In manuscriptisexemplaribus 
Recio, Telleriano, et Florentino, et ined i l ione 
Roberti Stephani, deest adverbium δτι, quod vir i 
docli ex conjectura suppleverunt, saiis infeliciter. 
«Ego vero non dubilo quin scribendum sit ού γά^ 
έξ ών έτερων κρατείν πέφυκεν δ αυτοκράτωρ γνωρί
ζεται. Porro non omiltendum videtur scboliuin, 
<juod in oplimo codice FJoreniino adnotalum eral ad 
<vcrba illa quae paulo anle prsemissa sunt ώς μηζέν 
αύτδν έπισχείν. Ad cum locum eruditus quidam 
scholiastes bxc appinxerat, παπα\ τής νυνί δμοιό-
τητος. 

(51) Παρείσδυσιν. Scribendum videlur παρεισ-
ίύνειν. Idque confirmat Nicephorus in cap. primo 
Jibri deciini sexti. 

(52) Ούτως ουδέ άνάΛωτος. Assentior viris do-
*clis qui jampridem emendarunt ούτως δέ άνάλω-
τος, e tc , licct libri manuscripli nihil mulent. N i -
«epborus vero cura bunc locum corruptum viderei, 
Jioc niodo interpolavil: Κάντεύθεν άνάλωτος, elc. 

(53) Αυτοκράτωρ τις ούτως γιγνόμενος. Procul 
dubio scribendum est δντως γιγνόμενος, quemadmo-
dum legilur apud Nicepb. 

(54) Έκδεδιητηριένος τόν βίον. Hoc verbum 
non inlellexit Christophorsonus, utex versione ejus 
apparet. Sicenim verut : Ad huncmodum Zeno in 
initio imperii sui vilam instituit. Graeci έκδεδιητημένον 
piov pro soluu et wlemperanle viia accipiuiit. Quod 

verbum hoc sensu saepius occurrit in Dione Coc-
ceiano et aliis. Hinc έκδιαίτησι: pro luxu acdcliciis 
sumilur, teste Suida. Porro Graeci dissolulos ac 
luxuriosos bomines ita appellani, eo quod illi nul-
lam vivcndi legcm servare soleant. bic Dionysius 
Ualicarnassensis, in lib. ν de rege justo loqueas 
a i t : μηδέν έκδιαιτώμένος τών πατρίων, id esl, nui-
quam discedens ab institutu majorum. Recle ergo 
Nicephorus bunc Evagrii locum exposuit hoc modo: 
"Αδ^υθμός τις κα\ ανάγωγος, κα\ τδν βίον μάλιστα 
έκοεδιητημένος · id est, vir incompositu* et ipordi-
natus, et in vita rnaxime disioluitu. 

(55) Πρός βίαν αφαιρουμένου. Mirum est, ncu-
irum lDlerpretem sensum bujus loci asseculuraesse. 
Musculus enim ita vertit ; Zenone deinceps ad 
Barbaricum tnorem violenter abrevlo. Gbrislopbor-
sonus autem ita inlerpretatur : Zeno vero reUquis 
eliam imperii partibu* per vim barbaro quodam more 
ac modo tpoltatus est. Atqui si Nicephorum coo-
suluissent, reclani bujus loci iDlelligenliaoi ab eo 
haurire poterant. Sic enim jNicephorus baec Eva-
grii verba exposuit. "Οσα δέ τούτοις κατελιαπάνετο, 
Ζήνωνι πρδς βίαν άφήρητο, ούχ ήττον ή οϊ βάρβαροι 
έπιόντι, iu est: St quid autem reliquerant barbari, 
id Zeno per vim abstulit, qui non minus quam tp*i 
barbari, provinciales kostiliter vastavit. Caeterum in 
manuscripto codice Florentino et Telieriano, legi-
tur πρδς βίας. 
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ΚΕΦΑΛ. I \ 

Πιρϊ της τυραννίδος ΒασΜσχου , χαϊ φυγής 
Ζήνωνος. 

Έπαναστάντος δέ οί Βασιλίσκου (χ) τού Βε ρίνης 
αδελφού (καΛ τά οίκεΖα γάρ αύτψ έκπεπολέμωτο, 
πάντων επίσης τδν αίσχιστον αυτού βίον άποστρεφο-
μένων), άνδρικδν μέν ουδέν δλως έφρόνησεν* άγεννές 
γάρ κα\ δύσελπι ή άνοσιουργία, έκ της περ\ τάς 
ήδονάς ήττης τεκμηριούσα τδ άνανδρον. Φεύγει δέ 
προτροπάδην, τής τοιαύτης αρχής άκονιτ\ παραχώ
ρησα; τψ Βασιλίσκψ. Κα\ πολιορκίαν υπέστη (56) 
κατά τήν αυτών τών Ίσαύρων (57) προαγαγοΰσαν 
χώραν, έχων άμα οί "Αριάδνην τήν γαμετήν, ύστερον 
τήν μητέρα φυγούσαν, και εΓ τι έτερον εύνουν αύτψ 
μεμενήκει. Ούτω γούν δ Βασιλίσκος τδν στέφανον τών 

C A P . ΠΙ. 
De tyrannide Batili&ci, et de Zenouis (uga. 

Porro cum Basiliscus Verina? frater adversus ip-
sum insuirexisset: erat enim Zeno etiam propin-
quis suis invisus, eo quod omnes turpissimam ejus 
viUra aversarentur : nullum virile consilium animo 
concepil. Ignava quippe ac pusilli animi res est 
nequilia, inflrmilaxem animi ex eo satis prodene, 
quod voluptalibus succurobit. Sed conleiitissimo 
cursu aofugit, tali lanloque principatu citra pu-
gnam cedens Basilisco. Obsidionem quoqae diutis-
sime sustinuit in 335 ipsa lsaurorum regione, 
quie illum in lucem ediderat, Ariadnem uxorem, 
quae post mariti fugam matrem suam reliquerat, 

'Ρωμαίων άναδησάμενος, και τδν παΐδα Μάρκον β secum babens, et quotquot amici ac fidi erga 
άνειπών Καίσαρα, απεναντίας τψ Ζήνων ι, κα\ τοις 
προδεδασιλευκόσιν ήει. 

ΚΕΦΑΛ. Δ . 

Ώς Τιμόθεον τδν ΑΪΛονρον ό ΒασιΛίσχος άνεχα· 
Λέσατο, χαϊ Λεισθεϊς ϋπ% αύτοΰ έγχυχΛίους 
έχιστοΛάς είς άθέτησιν τής έν ΧαΛχηδόνι συν· 
όδου πανταχού έξαπέστείΐε. 

Έκ πρεσβείας δέ (58) ένίωντών έκτης 'Αλεξανδρέων, 
ανακαλείται τδν Τιμόθεο ν έκ τής ύπερορίας, δγδοον 
κα\ δέκατον Ιτος αυτή συγγενδμενον, 'Ακακίου (y) τήν 
έπισκοπήν τής Κωνσταντινουπόλεως πρυτανεύοντος. 
Κα\ δήτα τήν βασιλέως κατειληφώς πόλιν δ Τιμό
θεος, πείθει τδν Βασιλίσκον έγκυκλίοις χρήσασθαι C cum in urbem regiam venissct, persuasit Basilisco 
συλλαβαΐς πρδς τους έκασταχού Ιερέας, άναθέματί ut encyclicas lilteras ad omnes ubique episcopot 

VALESH ANNOTATIONES. 

ipsum remanserant. Ita Basiliscus Romanuin int-
perium adeplus; cum filium suum Marcum Caesa-
rem renunliasset, Zenoni et \\s qui anle Zenonem 
imperaveranl. contrariam viara inire coepit. 

C A P . I V . 

Quomodo BasilUcus Timothettm jElurum revocaverit, 
et ab eodem inductus, circulares epistolas ad 
eversienem Chalcedonensii tynodi quaquavertum 
tnherit. 

Ac primum quidcra missa ad ipsum legatione 
quorumdam urbis Alexandrinae, Timotheum JSlo-
rum ab exsilio revocavit, in quo octodecim annos 
transegerat, Acacio innc temporis episcopaium 
Gonstantinopolis administrante. Igitur Timotheue 

(86) Καϊ ποΛιορχίαν ύτίέστη. Zeno aodila Basi-
lisci defectione, metu terrilus cum Ariadne uxore 
in lsauriam fugit, et intra castrum munitissinium 
cui nomen est Ubara, se reccpit: postea vero cum 
Basiliscus Hillum et Trocondum cum ingenlibus 
copiis contra eum misisset, in Thessaidera se con-
tulit, sive, ut ait Nicepborus, inurbem Seleuciam 
quae caput erat tolius Isaurise. l l i ic ab Hillo et 
Trocundo diu obsessus est, ut scribit Theopha-
nes, in Chronico, pag. 104. Ccdrenus item ac Nice-
phorus. Verum in Theophane corruptuin est nomcn 
Trocondi.Vulgatse enim editiones habent, Ίλλου κα\ 
2'εκούνδου, cum scribendum sit Τροκούνδου, n l recle 
legitur apud Nicepborum.Ccrte idcm Theopb. pag. 
106 Procundum vocai ; quod propius accedit ad 
veram scripluram. Fuit hic Ilillt rrater, et consu-
latum gessit anno Cbristi 482, ut legitur in Chronico 
MarceHim. Tandem vero cum Hillus lyrannidem 
arripuisset, Trocondus qui a fraire ad parandas 

copias missus fuerat, a Joanne magistro militnm 
caplus, capile truncatus esl, ut scribit Theophanes, 
pag. 112. Quo lamen loco Trocondi nomen etiam 
corruptum est. 

(57) Κατά τι)ν αυτών τών Ίσαύρων. Transposila 
sunt vocabula; qu# prislino ordiiii restituenda sunt 
in bunc modum : Κατά τήν αύτδν προαγαγούσαν τών 
Ίσαύρων χώοαν, quae Evagrii verba Nicepborus ila 
expressit : Στρατδν δέ άξιόμαχον εύτρεπίσας, είς 
πολιορκίαν Ζήνωνος έπεμπεν άνά τήν Ίσαυρίας Σε-
λεύκειαν ήτις πρότερον είς φώς άγαγούσα τούτον, 
κα\ φυγάδα κατέκρυπτεν. Id est, Collectumque in-
gentem exercitum misit ad Zenonem obsidendum in 
urbe lsauriw Seleucia, auce illum in lucem ediderat, 
ac tum profugum occuhabat. 

D (58) Έχ πρεσβείας δέ. Scribendum est procul 
dubio έκ πρεσβείας δή · quod licet exigunm esse 
videatur ac levis momenti, est tamen prorsus ne-
cessariura. Certe Nicepbonis babet δήθεν. 

VARIORUM. 

(χ) ΒασιΛΙσχου.'Auctor Chronici Alexandrini rem 
ila gestam uarrat: Zeno imp.petitm rem quampiam 
α iocru $ua Verina negavil. Appetitus deinde ab ea 
insidiiiy verilutque ne ab aliquo Palatinornm mter-
ficeretur (in regia enim cum genere $uo Verina ιο · 
cras habitab&t) Chalcedonem $e contulit, atque inde 
vertdis per equos dispotilos velut imperator propera-
vit in hauriam; quem fugiens matrem suam Aria-
dna imperatrix secula est in hauriam, ibique cum 
virosuo degil. Post fugam Zenonis imp. et Ariadnce 
Augustosi extemplo domina Verina imprratorem creavit 

Basiliscum fratrem suum, qui imjperavit annos duot 
ascriptos annis primit et poslerioribus Zenonis. Porro 
Batilucus simul ac cccpit itnperare, coronavit filium 
$uum Marcum, et imperatoretn renuntiavit: s\mu\qut 
ambo imperilarunt. Gesta sunl baecanno Gh. 476. 

(y) Άχαχίου. Acacius Gennadio in episcopalu 
CP. successit annoChr. 471. V id . Evagr. Hb. u, 
cap. 11. lnvicu animae conslaiUia fidem catholica» 
propugnavil conlra Basiliscum et quingcntos epi-
scopos, inquit Guil . C A V E , in Acacio. 
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mitieret, et ea quae Chalcedone gesta fuerant, et Α τε περιβαλείν τά έν Καλχηδόνι πεπραγμένα , καί 
Leonis librum anathemati subjicerct. Litterae auteni 
sic babent: 

Encyclica epistota Basiliscu 

Imperator Caesar Basiliscus, Pius.Viclor, Triura-
pbator, Maximus, scmper Augustus : et MarcusNo-
bilissimus Caesar, Timolheo revercndissimo et 
Dei amantissinio arcbiepiscopomagnai urbis Alexan-
drinorum. Quolquot legcs pro recla atque apo-
stolica fide sanxerunt religiosissimi qui antc nos 
fuerunt iinperatores, quicunque sanclam et bealam 
et iminorlalem ac vivificam Trinitatem perpetuo 
coluerc : eas, utpote quae universo orbi salu-
tares sempcr exstilerint, nullo unquam tempore 

τδν τόμον Λέοντος· ών ή συνθήκη λέγει τάδε· 

'Εγχύκλιοτ ΒασιΛίσκον. 
Αυτοκράτωρ Καίσαρ Βασιλίσκος, Ευσεβής, Ν·.« 

κητής, Τροπαιούχος, Μέγιστος, 'Αεισέβαστος, Α0-
γουστος· κα\ Μάρκος δ Επιφανέστατος Καίσαρ, Τι-
μοθέψ τώ εύλαβεστάτψ κα\ θεοφιλεστάτω άρχιεπι-
σκόπψ τής Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεως. Όπόσους 
μέν υπέρ τής δρΟής κα\ αποστολικής πίστεως έϋέ-
σπισαν νόμους οί πρδ ημών ευσεβέστατοι βασιλείς, 
δσοι τήν μακαρίαν κα\ άγήρω κα\ ζωοποιδν TptaSa 
θεραπεύοντες ορθώς διετέλεσαν, τούτους ώς τώ παν-
τ\ κόσμω σωτηρίους άεί ποτε γεγονότας, ούδένα 

irrilascsse volumus : scd polius lanquam Icgespro- β χρόνον άργειν έθέλομεν μάλλον δέ ώς οίκείους αύ-
prias proniulgamus. Nos vero qui pielalemac zeluro 
pro Deo ac Servatore noslro Jesu Christo, a quo 
condili et ad bancgloriam evecti sumus, omni cur» 
ac solliciludini rerura bumanarum longe anteponi-
mus : et qui praeterea credimus concordiam gregig 
Ghristi, tum ipsius gregis, tura oninium subditorum 
salutem exsistere, firmumque nosiri imperii funda-
mentum et inexpugnabilem niurum esse : idcirco 
divino interius zelo commoli, et vclut quasdam im-
perii nostri primitias, sanctae Ecclesia? unilionein 
Deo ac Servatori nostro Jesu Cbrislo offerenies, 
sancimus ut basis ac firniamentom feliciiatis hu-
luanae, syinbolum 336 videlicet trecentorum et o o 
todecim saiiclorum Patruni qui olira sancti Spiritus 

τών έκφωνούμεν νόμους. Ε μ ε ί ς δέ πάσης τής περ\ 
τά ανθρώπινα πράγματα σπουδής προτιμήσαντες τήν 
εύσέβειαν, κα\ τδν υπέρ τού θεού κα\ Σωτήρος ημών 
Ιησού Χριστού ζήλον, τού τε πεποιηκότος, καί δε-

δοξακότος ημάς· έτι δέ πιστεύοντες τδν σύνδεσμον 
τών τού Χριστού ποιμνίων σωτηρίαν εαυτών είναι 
κα\ τού υπηκόου παντδς, θεμέλιον τε ά/6/5αγή καί 
άσάλευτον τείχος τής ημετέρας βασιλείας, εντεύθεν 
είκότως θείω διανοίας κινούμενοι ζήλφ, καί άπαρ-
χήν τής ημετέρας βασιλείας τψ θεφ κα\ Σωτήρι 
ημών Ιησού Χριστψ τήν τής αγίας Εκκλησίας Ινω
σιν προσκομίζοντες, θεσπίζομεν τήν κρηπϊδα κα\ 
βεβαίωσιν τής άνθρωπίνης ευζωίας, τυυτέστι τδ 
Σύμβολον τών τιη' αγίων Πατέρων τών έν Νικαία 

nstinclu Nicseae congregati sunt, in quod cum nos, C πάλαι μετά τού αγίου Πνεύματος έκκλησιασθέντων, 
tum majores uostri credenles, baptizati sumus, 
solum in cunctis sanctissirais Dei Ecclesiisetorlho-
doxorum populorum conventibus usurpelur alque 
obtineat; quippe quod unum regula fit reclae ac 
«incerae fidei, sufliciens tum ad eversionem cujus-
libet haereseos, tura ad perfectam sanclarum Dei 
EccJesiarum unilioneni : ita tamcn ut suuni robur 
ac vigorem obtineant etiam ea, quse in bac regia 
urbe a centuin et quinquaginla sanclis Palribus 
gesta sunt ad conflrmalioneni ejusdem sanciissimi 
Symboli, adversus eos qui in Spirilum sanctum 
blasphemabanl : ea insuper quae in Epbesiorum 
metropoli conlra impium Nestorium acta sunt, 
et contra eos qui ejus errorem poslea sunt seculi. 
Ea veroquae sanclarum Dci Ecclesiarum consensum 
ac iranquillilatem, et tolius orbis paccm disrupe-
* uat ; tomum scilicet Leonis, et cuncla quae Chal-
cedone indeflniiione fideiaut exposilione Symbolo-
rum, docendi vel intcrprelandi vel disputandi 
<causa, ad innovalionem &upra meniorali sacri Sym-
boli trecentorum et oclodccira sanclorum Palrum 
dicta etgesta sunt, hic el ubique per singulas Eccle-
sias ab universis sanctissimis episcopis anaiberoa-
tizari decernimus, et ubicunque reperla fueriut, 
flammis absumi. Sic enim piae ac bealse memoriae 
imperatores qui anle nos vixere, Constantinus sci-

D 

είς δ ήμεΖς τε κα\ πάντες οί πρδ ημών πιστεύσαν-
τες, έβαπτίσθημεν, μόνον πολιτεύεσθαι, κα\ κρατεϊν 
έν πάσαις ταίς άγιωτάταις τού θεοΰ Έκκλησίαις τδν 
δρθόδοξον λαδν, ώς μόνον τής απλανούς πίστεως κυ
ρίως δρον, κα\ αρκούν είς άναίρεσιν μέν καθόλου 
πάσης αίρέσεως, ένωσιν δέ άκραν τών αγίων τού θεού 
Εκκλησιών εχόντων δηλαδή τήν οικείαν Ισχύν, καί 
τών είς βεζαίωσιν αύτοΰ τοΰ θείου Συμβόλου πεπρα
γμένων, Ιν τε τή βασιλευούση πόλει ταύτη κατά τών 
βλασφημούντων είς τδ Πνεύμα τδ άγιον παράτων ρν* 
αγίων Πατέρων έτι δέ και πάντων τών πεπραγμέ
νων έν τή Έφεσίων μητροπόλει κατά τοΰ δυσσεδούς 
Νεστορίου, και τών μετά ταΰτα τά εκείνου φρονη-
σάντων. Τά δέ διελόντα τήν ένωσιν κα\ εύταξίαν 
τών αγίων τοΰ θεοΰ Εκκλησιών κα\ είρήνην τού 
κόσμου παντδς, δηλαδή τδν λεγόμενον τόμον Λέον
τος, κα\ πάντα τά έν Καλχηδόνι έν δρω πίστεως, 
εκθέσει Συμβόλων n , ή ερμηνείας, ή διδασκαλίας, 
ή διαλέξεως είρημένα κα\ πεπραγμένα είς καινοτο-
μίαν τήν κατά τοΰ μνημονευθέντος αγίου Συμβόλου 
τών τιη' αγίων .Πατέρων, θεσπίζομεν ενταύθα τε 
κα\ πανταχού καθ* έκάστην Έκκλησίαν, παρά τών 
άπανταχοΰ άγιωτάτων επισκόπων αναθεμάτιζε σθαι, 
κα\ πυρ\ παραδίδοσθαι παρ' οίς άν εύρίσκηται, διά 
τδ ούτω διατεταχέναι περ\ πάντων τών σίρετι-
κών δογμάτων, κα\ τούς πρδ ή μών έν εύσεβεΐ κα\ 

Χ

 1 1 C. C. συμβόλου. 
VkRlJR LEGTIONES. 
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μχκαρία τή λήξει γενομένους βασιλέας, ΚωνσταντΤ- Α Hcet ac Tlieodosius Jihiior, de cunctis ba?reticia 
νον χα\ θεοδόσιον (59) τδν νέον. Άκυρα τε ούτως 
γινόμενα, παντελώς έκβάλλεσθχι τής μιας και μόνης 
ναθολικής κα\ αποστολικής ορθοδόξου Εκκλησίας, 
ώς μεταίροντα τα αιώνια κα\ σωτήρια τών τιη' 
αγίων Πατέρων δρια, κα\ τάτών μακαρίων Πατέρων 
τών άγίψ Πνεύματι διαγορευσάντων κατά τήν Έφε-
σίων (60) · όλως δε μή έξειναί ποτε μήτε ίίρών 7 i , < , e , 
μήτε /αΐκών τινι, τής τού αγίου Συμβόλου Οειοτάτης 
εκείνης νομοθεσίας ποιεΓσθαί τινα παρέκβσσιν. 
Άναθεματίζεσθαι δέ σύν πάσαις ταϊς γεγενημέναις 
έν Καλχηδόνι καινοτομείς κατά τού θείου Συμβό
λου, κα\ τήν αΐρεσιν τών μή όμολογούντων τδν Υίδν % 

τοΰ Θεού τδν μονογενή έκ Πνεύματος αγίου, κα\ έκ 
τής αγίας κα\ άε\ Παρθένου Θεοτόκου Μαρίας κατά 

dogmaiibus praecepermU. Hoc igilur modu confir-
mala alquc abrogata, ex cailiolica alque aposlolica 
orlhodoxa Eeclesia qiuc unica est, penilus ejician-
lur, ulpotc quae idernos ac salutaies treccolorum 
eioclodecim sanctorum Palrum, ct beatorum ocn-
tum ac quinquaginta Palrum qui de Spirlu sanclo 
pronuntiarunt: eorum denique qui Epliesi congre-
gaii sunt, tcrminos cominutent. Nnlli igilur omnino, 
nec saccrdoti, nec laico liceat, divinan* illam sacro-
sandi Symboli conslitulioncm ullo modo trans-
gredi. Porro una cum omnibus novitatibus quas 
apud Clialcedonem facta sunt conlra divinum 
Symbolum, anaibemalizari quoque dcccrnimtis 
baeresim corum qui Filiitm Dci unigcnitum cx 

άλήθειαν σαρκωθέντα κα\ ένανθρωπήσαντα, άλλ'ή Β sancto Spiritu, de Maria senipcr Yirgine ac Dei-
έξ ουρανού, ή κατά φαντασίαν κα\ δόκησιν τερατευο-
μένους, πδσάν τε απλώς αίρεσιν, και εΓ τι Ετερον έν 
οίοι δήποτε καιρψ και τρόπω, κα\ τόπψ τής οίκου-
μίνης κατά διάνοιαν κα\ λέξιν έπί παραβάσει τού 
θείου Συμβόλου κεκαινοτόμηται. Επειδή δέ προνοίας 
βασιλικής Γδιον, μή τοΰ παρόντος χρόνου μόνου, 
άλλά καί τοΰ μέλλοντος τήν άσφάλειαν έκ προορατι-
*/.ής διασκέψεως έπιδαψιλεύεσΒαι τοΤς ύπηκόοις, θε
σπίζομεν τούς απανταχού άγιωτάτους επισκόπους, 
εμφανιζόμενοι τψ θείω τούτω ημών έγκυκλίψ γράμ-
ματι καθυπογράφειν, σαφώς καταμηνύοντσς, δτι δή 
μόνψ τψ θείψ στοιχοΰσι Συμβόλψ τών τιη' αγίων 
Πατέρων, δπερ έπεσφράγισαν οί ρν' Πατέρες άγιοι, 

para incarnalum vere et bominem faclurn essc 
negant, scd aut ex coelo, aut pbanlastice ac putative 
carncm sumpsisse fabulantur : omnem deniqua 
baercsim, et si quid aliud quocunque 337 tempore, 
vcl raodo, vel loco orbis terrarum, aut in sensu, 
aut in vcrbis, ad divini Symboli Iransgressionem 
innovaium est. Quoniam vcro imperialis providen-
tia? propriumest, non prescnli solum, sed fuluio 
etiam tempore sccurilatem subdilis seis provida 
uaentc largiri, dccernimus ul omnes ubique loco-
runi sanciissimi episcopi, encyclicae episloloe nosiro 
ipsis exbibitae subscribanl, perspitue declarantes 
sesoli ireccntorum et octodccrm sanctOTura Patruiu 

ώς έδοξεν οριστικώς κα\ τοϊς μετά ταΰτα συνελθούσι c diviiio Symbolo inha-rere, quod ccnttim et quin-
κατά τήνΈφεσίων μητρόπολιν όσιωτάτοις Πατράσιν, 
ότι δή μόνψ τψ άγίψ Συμβόλψ (61) τών τιη' αγίων 
Πατέρων στοιχείν,είς δρον πίστεως· άναθεματίζοντες 
&παν τδ γενόμενον έν Καλχηδόνι τών ορθοδόξων 
λ.αών πρόσκομμα, καί δλοτελώς τών Εκκλησιών 
Ικβάλλοντες ώς παρεμποδων γενόμενον τή οικουμε
νική κα\ ημετέρα εύπραγία (62). Τούςδέ μετά ταύτας 
ημών τάς θείας συλλαβάς, άς κατά θεδν έκπεφω-
νήσθαι πιστεύομεν, τήν έπιθυμητήν πάσιν ένωσιν 
πραγματευομένας ταις άγίαις τού θεοΰ Έκκλη-
σίαις, έπιχειροΰντάς ποτε προφέρε ιν ή δλως όνομά-
<ειν, είτε έν διαλέξει ή διδασκαλία ή έν συγγράμ-

quaginiasancti Patres poslea conftrmarunt. Quem-
adinoduin sanclissimi Patres qui in Ephesiorura 
metropoli poslea convenerunt, decreto suo deGnic-
runt; solum videlicet sacrum Symbolum trecento-
rum et oclodeciiu sanctorum Patrum, tanquam 
regulam iidei sequi oporlere ; analberoatizantes 
ac penitus rejicienles a sanctis Ecclesiis, quidquid 
apud Ghalcedonem faclumcst offcndiculum orlho-
doxse plcbis, quippe quod toiius orbis, noslncque 
privalim feucilali fuerit inipedimenlo. Qui vero 
post bosce noslros divinos apices, quos ex Dei 
seiiientia promulgaios a nobis esse conftdiimis, 

V A R L E LECTIONES. 
*»··· C. C. Ιερέων. 

YALESII ANNOTATIONES. 
/59) ΚωνσταντΊνον καϊ θεοδόσιον. Imperaloris Ι) (60) Κατά τήν Έφεσίων. Recle omnino Niccpho 

quideiu Cunslaiaiiiiconsiilutio, qualibri dogmatici 
ab Ario coiiscripli crcniari jubeniur, cxslal in lib. 
Mstorice eccles. Socraiis nostri, pag. 52. Aliain la-
IIICII legem designare videlur boc loco imp. Basi-
liscns, qux geueraliler contra omncs buerelicos a 
Ojiistaiilino proniulgala cssel. Verum ea lex vclu-
slal is iniuria pcriit. Ejus lanien pars adbuc supcr-
cs t apud Euscbiuni in lib. III l)e viia Comlanlini, 
cap. 6 ί ·ο ί uO.Iiuperaloris auteni Theodosii Junio-
r i s exslanl duie constilutiones de creiuandis Nc-
s l o r i i Jibris. Quarum pi or menlioneni facit legis 

J d i v x memoriaj Constanlini adversus intpios Ar i i 
Jibros. Ilabcnlur porro hx consliluliones Tbeodo-
s i i in iii parle Epliesini coucilii. Eas aulem Tbto-
dos i i legcs Basiliscus ediclo suo circuiari sul)j<'-
cerat , sicut infra leslatur. 

P A T R O L . G K . L X X X V I . 

rus boc locoduas voces supplevil in bunc moduni, κα\ 
τών κατά τήν Έφεσίων. Ego vero lerliam quoque 
vocem addcndam esse aifirmo boc inodo, χαι τά 
τών κατά τήν Έφεσίων. Subauditur enim Spta, ut 
in pra;cedei)iibus. 

(61) ΚΟτι δή μόνψ τφ άγ/ω Σνμ€όΛφ. Reclius 
apud Nicepborum scribilur δτι δεί μόνψ, elc. Ouani 
lectionem aujplexi suut Cbristopborsonus el Sa-
vilius. Paulo posl, ubi anlea Irgul alur ώς δρον 
πίστεως, ex manuscriplo codicc Fiurentino el Tel-
leriano rcslitui εις δρον πίστεως, quciuadmoduni 
ctiam scribilur in Nicopboro. 

(62) Tfi οΙκουμένη καϊ ημετέρα εύπραγία. He-
ctius in iiiaiiuscriplo cudice Tclleiiano el apud Ni* 
copborum scriplum invciii τή οικουμενική. 

82 



2603 EVAGRII SCHOLASTICl 1604 
quippe qui optalara ab omnibus unitatem sanctis- Α μασι καθ' οίονδήποτε καιρδν, ή τρόπον ή τόπον τήν 
simis Dei Ecclesiis conciliant, novitatem quae 
adversus fidem Cbalcedone facta est, aut inler 
disputandum, aut intcr docendum, aut in scriptis 
suis quocunque dcmuni lcmpore el uiodo ac loco 
j>roferre unquam, aul omnino noininare lcntavc-
rint, eos tanquam. lumullus ac sediiionum sanctis 
Dei Ecclcsiis et univcrsis qui nostro imperio pa-
rent, auctores, Dcique ac nostra3 salutis hoslcs; 
juxla lcgesquse jam pridem dc bujusinodi improbi-
tate latae sint a beala? ac divae memoriae inipera-
tore Theodosio, quas eliani buic noslrae sacrae 
epislolae encyclica? subjccimus ; si quidcm episcopi 
sunt aut clerici, deponi pra»cipimus: si vero mo-
nachi aul laici, exsilio el bonorum omnium publica-

έν Καλχηδόνι γεγενημένην κατά τής πίστεως καινο-
τομίαν, τους τοιούτους ώς ταραχής κα\ ακαταστα
σίας ταϊς άγίαις τού θεού Εκκλησίαις κα\ τ ώ ύπ-
ηκόψ παντ\ παραιτίους,θεψ τε κα\ ημετέρα σωτηρία 
πολεμίους, κελεύομεν κατά τούς ήδη πρό ημών 0ε-
σπισθίντας παρά τού έν μακαρία κα\ θεία τή λήξει 
γενομένου βασιλέως Θεοδοσίου κατά τής τοιαύτης 
κακονοίας νόμους, τούς ύποτεταγμένους τώδε ημών 
τώ Οείψ Έγκυκλίψ εί μέν επίσκοποι ή κληρικο\ 
εΐεν καθαιρεισΟαι · εί δέ μονάζοντες ή λαϊκοί, εξ
ορία κα\ δημεύσει παντοία κα\ τοίς έσχάτοις ύποπί-
πτειν έπιτιμίοις. Ούτω γάρ άεί ποτε παρά τής ημε
τέρας εύσεβείας προσκυνουμένη αγία και ομοούσιος, 
δημιουργός τε και ζωοποιδς τών δλων Τριας, θερα-

tioni et cxtrcmis poenis subjacere.lla enim sanctaet β πευΟείσα κα\ νύν παρ' ημών διά τής άναιρέσεω: μέν 
consubstanlialis Trinilas, omnium condilrix ac 
vivificatrix, quce a pielale noslra perpciuo adoratur, 
nunc quoque tam per abolitionem corum quae 
supra diximus zizaniorum, quam per confinnalio-
nem reclarum et apostolicarum sancli Symboli 
tradilionum, a nobis culla, animabus nostris et 

τών μνημονευθέντων ζιζανίων, βεβαιώσεως δέ τών 
ορθών κα\ αποστολικών τού αγίου Συμβόλου παρα
δόσεων, ίλεως κα\ ευμενής γενομένη, ταίς τε ήμετέ-
ραις ψυχαίς κα\ τώ ύπηκόψ παντ\, έσται διά παντδς 
συνδ-.οικούσα " ήμίν κα\ είρηνεύουσα^τά ανθρώπινα, 
subditis omnibus propilia ac benigna deiucep* 

fulura est, et res bumanas nobiscum gubernans, pacalas ac tranquillas efficiec. 

338 C A P . ν. 
De iis qui encyclicii Dasilisci litteris contenserunt, 

et synodum rejecerunt. 
His encyclicis lilleris, ut scribit Zacharias Rhe-

lor, Tiroolbeus qui paulo ante reversus ab exsilio 
fueral, consensit, Petrus quoquecognomento Fu l -
lo f episcopus Anliochiae, qui una cum Timotheo 

ΚΕΦΑΑ. Ε'. 
Περϊ τών συνθεμένων τοις έγκνκΛίοις ΒασιΛί-

σκου^ καϊ την σύνοδον άθετησάντων. 
'βς μέν ούν Ζαχαρία γέγραπται τώ 'Ρήτορι, ταύ-

ταις ταίς έγκυκλίοις συλλαβαίς συντίθεται δ Τιμό
θεος, άρτι τής ύπερορίας, ώς έφην, έπανηνεγμένοςτ 
κα\ πρός γε Πέτρος (α) ό τής Άντιόχου πρόεδρος, 

erat Constantinopoli. His ad hunc modum geslis, Q δ έπίκλην Κναφεύς, ώς κα\ Τιμοθέψ παρήν άνά τήν 
u l iaulue quoque archiepiecopalem Ephesi sedem 
susciperet, dccreverunt. Porro idcm Zacharias re-
fert Anastasium etiam Hierosolymorum episco-
pum, qui Juvcnali successerat, iisdem encyclicis 
subscripsisse, aliosque item complures : adeo ut 
circiter quingeuti numero fuerint, qui Leonis cpi-
stolam et Chalcedonense concilium damnaverunt. 
Refertur etiara ab eodcm scriptore Libellus pre-
cum, oblalus Basilisco ab episcopis Asiae qui Epbe-

βασιλεύουσαν. Τούτων ούτω γενομένων, ψηφίζονται 
κα\ Παύλον τδν τής Έφεσίων άρχιερατικδν ύπελθείν 
θρόνον. Φησ\ δ' ούν ώς κα\ Αναστάσιος δ μετά Ίου-
βενάλιον Ιεροσολύμων πρόεδρος, ύποσημαίνεται τοίς 
Έγκυκλίοις, έτεροί τε πάμπολλοι* ώς περί τούς πεν-
τακοσίους καθεστάναι, τούς τδν Αέοντος τόμον, χα\ 
τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον άποκηρύξαντας, Καί που 

. κα\δέησιν έγγραφη (63) γενομένην'παρά τών έν'Ασία 
προέδρων έν Έφέσψ συνεληλυθότων (64) πρδςΒασιλί-

·Τ €. C. συνοδικού σα. 

V A R L E LECT10NES. 

V A L E S H A N N O T A T I O N E S . 

(65) Καί που καϊ δέησιν έγγραφη. Procul dubio D lilteras adversus concilium Cbalcedonense, Act-
scribendum cst εγγράφει · quod miror ab inter 
pretibus animadversum non fuisse. Subaudilur au< 
tem Ζαχαρίας, qui in Hisloria sua ecclesiaslica 
Libellum hunc precum integrum relulerat, quem 
episcopi Asia3 apud Ephesum congregali, ad Ba-
siliscum imperatorem miserant. 

(64) ΈνΈφέσω συνεΛηΛνϋότων. De hoc conci-
lio Epbesino, quod Basilisci irnp. lemporibus ce-
lebratuni est, levitcr admodnm ac perfuiu:ioric 
scribil Baronius in Annalibus ad annum Christi 
476 : id lantum observans, ab Eulyobianis ccle-
bralum illud fuisse. Sed ncque quam ob causam 
congregalum sit, nec quid in eo gcstum fucrit, 
commemorat; noslri itaque oilicii est, ea qua? ab 
illo pra2lermissa sunt, cura nostra ac diligenlia 
e»pplere. Post editas a Basilisco imp. encyclicas 

VABIORUM. 
(α) Πέτρος. Dc Petro Fullone vid. Tbeod. leclor. l ib. i , e ircameJ. 

cius Conslanlinop. episcopus solus ex parlriarchis 
qui Orienlali impcrio subjacobanl, bis lilteris sub-
scribere rccusavii, nec Clialcedonense concilium 
ex ecclosiasticis tabulis expungere nnquam susii-
nuil . Scd el monacbi Conslanlino,iolilani BasHisco 
forliter restiterunt. Denique plebs Conslantinopoli-
lana gravissime Ininulluari coepit, urbis ac palatii 
inccndium minitans, si imperatorvim inierre Acacio 
clCalbolicis pcrseveraret.Qua re lerrilus Basiliscos 
ex urbe regia aufugil: et Ecclesiai Conslanlinopo-
lilana? jura sua ac privilegia adcmit, et senaioribus 
inlerdixii ne Aoaciuni alioqiicrenlur. Poslca vero 
cum Zenonem ex lsauria redire didicissei, nieiu 
percidsus, una cum uxore c l Jiberis in Etcbsiam 
venit : seque Acacio et clero urbis regia; excusans, 
Ecclesise Conslaminop. jura sua restiluit, el ant-
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σκον. ών !νια τούτοις σύγκειται τοις γράμμασι · Τοίς Α si in ununi convcncrant. Cujus libclli pars s'.c bn-
κατά πάντα εύοεβεστάτοις κα\ φιλοχρίστοις δεσπό-
ταις ημών, Βασιλίσκω κα\ Μάρκω, αίωνίοις νικηταΤς 
Αύγούστοις (65). Καϊ μεθ* έτερα · Διά παντού έδεί-
χ*>ητε, πανευσεβέστατοι καί φιλύχριστοι βασιλείς 
μισουμέντ] καί πολεμουμένη τή πίστει διαφόρως1 

συμπολεμούμενοι. Καϊ μεΟ' έτερα · Φοβερά τις εκδο
χή κρίσεως κα\ θείου πυρδς ζήλος, κα\ ή δικαία τής 
υμετέρας γαληνδτητος κίνησις, τού; άντιδιατιΟεμέ-
νους παραπόοας συμπλέξει τους τδν θεδν τδν δυνα
τδν κα\ τήν ήμετέραν 6 8 τή πίστει κρατυνομένην 
βασιλείαν αλαζονική τιμωρία (66)κατατοςευ·ιν έπιχει-
ρούντας, κα\ τής ημετέρας βραχύτητος πολυτρδπως 
μή φειδομένους* άλλ1 άεί συκοφαντούντας κα\ κατα-
ψευδομένους ημών, ώς ανάγκη τιν\ και βία καΟ-
οπογραψάντων ημών έν τοίςΟείοις υμών και αποστο
λικοί; Έγκυκλίοις , έν οΤς μετά πάσης χαράς κα\ 
προθυμίας καΟυπεγράψαμεν. Καϊ μεΟ% έτερα" Μηδέν 
ουν Ιτερον παρά τά θεία ύμώνΈγκύκλχα προβληθή-
ναι θελήσατε, είδότες δπερ έφημεν, δτι πάς δ κό
σμος άνατραπήσεται πάλιν, κα\ μικρά εύρεΟήσεται 
«ά παρά τής έν Καλχηδόνι συνόδου γενόμενα κακά, 
ατινα κα\ τούς αναρίθμητους εκείνους είργάσατο φό
νους, και τά αίματα τών ορθοδόξων άΟίκο>ς και πα
ρανόμως έξέχεε. Και μεθ' έτερα' ΔιαμαρτυρόμεΟα 
ενώπιον τού Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, έλευ-
Φέραν τήν ύμετέραν εύσέβειαν (67) είναι δεόμεΟα τής 

VARIiE LECTIONES. 
Μ C. C. ύμετέραν, 

VALES1I ANXOTATIONES. 
«ncyclicas littcras promulgavit, ut scribit Theodo- C subjacebant ? 

b e l : Piissimis pcr oirniia, Chrisiique amanlissinris 
dominis noslris, Basilisco cl Marco,perpetuis victo-
ribus Anguslis. Et po&t pauca : Perpetuo visi csti? 
imperatorcs piissimi oinnino Cbrislique amantis-
simi, una cum fide quac odio babebatur et oppu-
guabalur, divcrsis modis oppttgnari. Et aliquanto 
post: Terribilis quaedam cxspcclalio 339 judicii , 
et divini ignis ardor, el screnitatis veslne jusla i n -
dignalio, advcrsarios brcvi corripiel, qni pncpo-
tenlem Deum el imperium veslrum reclaiidc robo-
raluni, snpcrba quadam dcmcnlia, qtiasi jaculis 
Impclerc conanlur, nec lcnuilaii noslrae ullo modo 
parcunt : sed calumniis ac mcndaciis assiducnos 
inscctantur, quasi vi quadatn ac ncccssilatc com-

β pulsi, sacris vcslriset apostolicis encyclicis lillerie 
subscripscrimus: quibus tamen cum omni gaudio ct 
alacrilale animi subscripsimus. Et poti alia : Nibil 
igitnr aliud prater sacras veslras cncyclicas l i t -
tcras proponi sinalis : pro cerlo babcnlcs id quod 
jam dixi, universum orbeni rursus cversuru i r i , et 
quod maki quaj a Cbalcedonensi synodo itnporlala 
sunl, levia essc vidcbuiUur, qusB taincn iimume-
rabiles bominum csedes pepererunt, et orlho-
doxorum sanguincm injuste e* illcgilime eflude* 
runl. Et Uerum paucit interjectis : Proteslamur co-
ram Sorvatore noslro Jesu Cbristo- liberam esse 

TusLector in l ib. l . Eulychiani igitur cum vidcrenl 
Acacium pro confirmalione Chalcedonensis synodi 
tam acriler deceflare, nec monaslena solnm, ve-
tunr etiam plebem urbis rcgiae, atiosque passim sa-
cerdotes ab eo adversus Basiliscum conciiari, cpi-
scoporum parlis suae concilium in urbe Epbeso 
congregarunt : in quo lum Acacium et alios qnos-
dam episcopos idem cum illo sentientes damnarunt 
ac deposuerunt : lum Basiliscum imperatorem ro-
garunt u l in prisiina senlentia manerct, nec con-
-irariam encycHcis suis conslitulionein promulgaret. 
Jn eadem synodo Paulus Ephesiorum episcopus a 
tomprovincialibus episcopis est ordinatus; el jus 
patriarcbiciim Ephesinas sedi restiliiium, ut scribit 
Evagrius rn cap*. 6 bujus l ibr i . Porro celebrahim 
est bnc concilium Ephesinum anno Chrisli 477, 
posl consulatuui Basilisci et Armali. Id autem cx 

(65) Ανγούστοις. Marcus a Basilisco palre pr i -
muin Gajsar crcalus est, u l scribil Marcellinus in 
€hronko et Theoph. ac reliqui. Ccrte in encvclicis 
Basilisci lil lcris nobilissimus Caesar tanlummodo 
appellatur. Postea vero Augustus a palre appellatus 
esl, ul docet haac epistoh episcoporum Ephesini 
concilii. In antencyclica quoque Basiiisci epislola 
idem Marcus imperator cum palre nomfnatur. Fal-
lilur ergo auclor Chronici' Alexandrim, qui Basi-
liscum, simul alque imperator remintialus csr, 
Marcum filium suum imperatorem coronasse scri-
bit. Rectius Candidusin lib. Η Wstoria, apud Pbo-
lium. — At non auctor Chromci Alex., sed Valesius 
ballucinalur. Pratcrquam enim quod Chrouicon 
Alex. rem gestam compendio narral, nomon regit 
quo utilur, c l imperaiom qnod usurpal Radcrus 
in sua vcrsione, ex usu illonim lemporum lani 

eo colligo, quod baec synodus congregala esl paulo u Csesarem quam impcratorcm ac Augustum signilV-
anlequam Basi)i9cus litleras suas antencyclicas pro-
nudgaret. Eas aulem Basiliscus eo quem dixi anno 
publicavit, cum Zenonem ex Isauria reverti c»m 
cxercilu didicisset,ut ex Theodoro Lectnre superius 
t>bservavi. Certe boc innuunt episcopi Asiani in 
ppislola ad Basiliscum his verbis: Μηδέν ούν έτερον 
παρά τά θεία υμών Έγκύκλια προβληΟήναι θελήσατε. 
Id est, Piihil igilur contrarium divinis encyclicis 
Destri* proponijubeatis. Caeterum buic concilio pi*aR-
Tuisse videliir Timotbens iClurus. Hic cnim re-
gnante Basilist;o Epbesum venit, ct Paulum in 
sede episcopali collocavit, ui ex Zacbaria scribit 
Evagrins. Nec csl yerisimile Acacium pntriarcbam 
CP. ab alio depositum fuisse quam ab Alexandrino 
episcopo, qui aequalem Acacio dignilatem patriar-
cbae optinebat. (^ms enim credat CP. episcopum 
depositum esse ab episcopis Asiac, qui jam indc 
a leinporibus Joannis Cbrysoslomi, CP. episcopo 

cat. (Ant. P A C I ad ann. 476, n. 6.) 

(66) ΆΛαζηηχχί τιμωρία. Sic etiam legitur apud 
Nicephorum. Ubi Joanncs Langns τιμο>ρίαν vindi-
rlam interprclatus est. Ego vero minima mutalione 
locum Ininc ila resiituendiun csse cxisiimo : αλαζο
νική τινι μοηοία., id cst, superba quadam dementia. 

(67) 'ΕΛενΟέραν rrjr νιιετέραν εϋσέ€ειαν. Cbr i -
stnpborsonus ήμετέραν legit, conlra fidein aique 
aiicloriiaiem omnium cxemplarium, c l absque ullo 
sensu. Scd c l scquenlia possiine iiilerpretaliis cst. 
Quo fil ; i l Barouius qni inlcrprclalionem cjus pas-
sim seqnilur, htijus Epliosini conciiii gesia pcrspi-
ccre bandquaquain potuoril. Taiitmn obcsi pervcrsa 
inlcrprelalio. Sed ncc: Joajines l.angus fclicins lianc 
clausulani interprelalus esl. Sic «'iiim vorlit : A N 
le&famnr coram Salvaiore voslro Jcsu Chrixto, libe* 
ram esse el innocentem pietulem veslmm. Α qua 
juslam et canomcam et ecclesiasticam adtcrsui Ulvt^ 
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pielatem vestram rogamus ab ca quae illis irrogala Α έπενεχθείσης αύτοΤς δικαίας κα\ κανονικής κα' έχ-
cst, jusia et canonica et ccclcsiaslica condemna-
lione ac depositionc : praeseriim vcro ab ea quac 
irrogala esl ei , qi»i pcr inuUa facinora deprebcnsus 
est regia» urbis cpiscopaluni non rile adminislrarc. 
Caclcrum idem Zacbarias ba;c cliam scribil ad ver-
bum. Simul atquc ediUe sunl encyclica3 alque im-
pcrialcs lillcrae, cos qui Eulycbis pbantasiam in 
urbe rcgia scclabantur, et moraslicum vilas genus 
profuebanttir, cum inspcralum quoddam lucrum 
sibj obvcnissc in Timolbeo, ct pcr cncyclicas l i l -
tcras niaximam se ulililatcm percepturos esse spe-
rarent, cclcri cursu ad Timoiheum se conlulisse. 
Gumque a Timolbco convicli essent, Verbum Dei 

κλησιαστικής κατακρίσεως καΛ καΟαιρέσεως , κιΐ 
μάλιστα τψ τήν βασιλεύουσαν ούχ δσίως έπισκοπεϊν 
διά πολλά φωραΟέντι. Ό αΰτδς Ζαχαρίας και τάδ> 
πρδς όήμα γράφει , ώς τών Ε γ κ υ κ λ ί ω ν και βασιλι
κών γραμμάτων εκδοθέντων, οί τήν Ευτυχούς φαν· 
τασίαν νοσούντες (68) άνά τήν βασιλεύουσαν, και τδν 
μονήρη διώκοντες βίον, ώσπερ έρμαίω τινλ περιτυχείν 
οίηΟέντες ΤιμοΟέψ, κα\ τοις Έγκυκλίοις τδ Γδιον θη· 
ρασαι έλπίσαντες, δρομαίοι παρ* αύτδν άφ κνούνται· 
κα\ ώς διελεγχθέντες πρδς Τιμοθέου όμοούσιον ήμίν 
είναι κατά σάρκα τδν τού θεού Λόγον , και τω Πατρι 
όμοούσιον κατά τήν θεότητα, ές τούπίσω άνεχώ-
ρουν. 

nobis quidcm consubslanliale cssc secuudum carncm : Patri vero consubstanliale quoad divinila 
tem, eos ad sua rediisse. 

340 C A P . vi. n 
Quomodo Timothcus jElurus Alexandrino episcopatu 

recupcrato, Epliesiorum Ecclcsiw jus pairiarchi-
cum restituil, et Clialcedonensem synodum ana-
ihemalhavit. 
Idcm Zacbarias ail Timolbcum Constanlinopoli 

digressmn, in Epbesiorum urbem vcnisse, alque 
illicPaulum in arcbiepiscopali sede collocasse. Qui 
eum p m prius ab episcopis illius provinciae ju i l a 
auliquiorem consueludinem ordinalus fuisset, 

ΚΕΦΑΑ. q\ 
Ής τοΰ ΑΙΛούρον Τιμοθέου τήν ΆΛεζανδρέωτ 

όποΛαϋόντος, καϊ τχ\ Έφεσίων τό πατριαρχία 
κόν δίκαιον άποδόντος^ άναΟέματι τήν έν ΧαΛ-
χηδόνι σύνοδον καθυπέΰαΛεν. 
Ό αυτός φησι τδν ΤιμόΟεον έξορμήσαντα της 

βασιλίδος, τήν Έφεσίων καταλαβείν, ένθρονίσαι τε 
τδν Παύλον (69) αρχιερέα τή Έφεσίωνδς ffii\ κεχειρο-
τόνητο μέν άνά τήν άρχαιοτέραν συνήΟειαν (70) ύπδ 
τών τής επαρχίας επισκόπων, έκπεπτώκει Μ δέ τού 

VARME LECTIONES. 
* · έκπεπτωκώς· 

VALESIl ANNOTATIONES. 
et maxime contra eumqui impie epitcopatum in urbe σώμα τού Χριστού· τήν δέέν Καλχηδόνι σύνοδον,δτι 
imperante gerere multis modis deprehenstu est, con- δύο φύσεις έλεγε τού Χριστού. Id esl : Uic Ttmo-
demnationis et exauctorationis sententiam ferri pe- thcu* synodum simul elEuiychem analhemalhabal. 
timus. Alqni non hoc dicunt episcopi Asiae: sed C Hunc quidem, propterea quod corpus Christi eju$* 
pelunl ab irnpp. Basilisco et Marco, ne amplius dem negarel es$e substantiie cum nostris. Synodum 
communicare velint Acacio et aliis episcopis, quos 
ipsi ecclcsiaslico judicio damnaverant ac deposuc-
raut: id enim sonanl verba illa : ΈλευΟέραν τήν 
ύμετέραν εύσέβειαν είναι δεόμεθα τής, elc. Quae 
uno tenore scribenda sunt, absquc ulla distinclio-
ne. lnlerpreies vcro, Nicepborum, et Roberli 
Slcphani editionem seculi, post verbum είναι sub-
disliiiciionein apposuerunt, quae illos in eirorem 
induxit. 

(6S) 01 τήν Ευτυχούς ραντασίαν νοσοΰντες. 
Haec Zachariajrhetorisverba non inlellcxe runtinler-
pretes.Sed nequeNiccpborus ea videtur inlellexisse. 
Pro bis enim verbis haec subsliluil : Οί τά Εύτυ* 
χούς φανταζόμενοι. Per pbantasiam autcm in lc l l i -
g i l Zacbarias opinionem Emycbis , qui carncm 
Gbrisli non verain ncc consubslanlialem nobis, sed 
phaniasticam asscrebat, ut videre est in Actis 

vero, quod duas Cliristi nuturas es*e diceret. 
(69) 'ΕνΟρονίσαι τε τόν ΠαύΛον. Paulo anle 

Timolheus isiurus et Pelrus Fullo una curu aliis 
episcopis Corisfanlinopuli congrcgali, decreverant 
ul Paulus islc Epbcsinam sedeni ex qua ejcclus 
fuerat. reciiperaret. Sic enim scribit Evagriusiu 
cap. 5 bujus l ibr i , ψηφίζονται κα\ Παύλον τδν της 
Έφεσίων άρχιερατικδν ύπελθείν θρόνον. Quem 1ο· 
cιιni non recle vertil Clmslopborsonus hoc moAot 
His rebus ila cpnstilutis, Patilus ad sedem archiepi-
scopatusEphebianicape*sendam deligiiur. Non enim 
Paulus ab iEluro el Petro Fullone Conslantinopoli 
electus cst, u l Ephesinam sedem capcsserei; sed 
cum ex Epbesina sede expulsus fuissel, Conslanti-
nopolim venit: ubi collecloEutycbianistarum isto-
ruin concilio, decrcium esl ut arcbuq>iscopalum 
Ephcsina'. urbis rcciperel. In cap. 5 bujus libri, 

concilii Cbalqcdonensis. Hinc epistolre Ayil i Yien- [> vulgaue edilioues babebant επελ^είν θρόνον. Ego 
nensis episcopi, quibus errorem Eulycbis refulat, 
iascribuntur contra phantasma, ultesialur Sinnun-
dus. Cocterum ex bocloco colligilur Zacbariatn rbe-
lorem no:\ fuissc Euiycbianuin, sicut Baronius 
existimavil ad aunum Cbrisli 476. Nunquam cnim 
i ia locutus cssct, si Eulycbelis sectam scculus 
fuisset. Au l igilur diccnduin est bsec non essc Za-
cliaria^ rhcluris vcrba; quod tamen aflirmat'Eva-
grius: aut illum Eutychianislani non fuissc. Vidc 
i i i i ra, cap. 14. Porro bic Zacbarix locus in pri-
mis nolandus esl. Ex eo euim coiligiiur Timo-
theum^lurum,1icelCbalcedoncnsciu syuodum pu-
biice anaibemalizarcl, Eutycbis lamen dogina 
minime approbasse. Idem de Timoibeo ^Eluro 
scribit LconliusScbolasticus, p. 46i : Ούτος δε ό Τι
μόθεος άνεΟεμάτιζε κα\ τήν σύνοδον και τδν Ευτυχή· 
τδν μέν Ευτυχή, επειδή μή έλεγεν όμοούσιον ήμίν τδ 

verocx ms. codicc Floreiitino elTrlleriaiio ύπελθείν 
emendavi. Mallcm lamen scribere έπανελθείν, ad-
jecla pTOpositionc. [Hic Pauius posica dainiiaios 
est ab Acacio el a Simplicio papa, ut doceiEpi-
stola Simplicii in coileciione Uomaiia, p. 107.] 

(70) Ά>*ά τήν άρχαιοτέραν συνήΟειαν. Maiicm 
scriberc κατά τήν, etc. Porro verissiniuiu esl id 
quod boc loco ait Zacharias, velusliorem scilitct 
consucludincni fuisse, ut cpiscopus Epbesi ab 
scopis provinciae suae ordinareiur. Α bealo eiuffl 
limiHbeo qui primus fuil Epbesiorum cpiscopts, 
usque ad Gasliuum el lieraciideiu quem Joaiiiie» 
Cbrysoslonius ordinavit, onmes Epbesiorum epi-
scopi in eadem civilatc ordinati sunt abepiscupis 
ejus provincia3, u l palet ex aclione undecimacou-
cili i Chalcedoncusis. 
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EpbcsinaB Ecclesiae jus patriarchicum, quod iiii 
adcmptuni fucral a Chalcedonensi synodo, uti su-
pra comincmoravi. Illinc proiectus Alexandriam 
vcnit, et a cunctis ipsum adeimtibus, ut Cbake-

δίκαιον(71), δπερ αυτήν άφείλεν (b) ή έν Καλχηδόνι 
σύνοδος, ώς μοι λέλεκται. Εκείθεν δε άπάρας, άνά 
τήν 'Αλεξανδρέων άφικνείται, και τούς προσ.όντας 
άπαιτών αναθεμάτιζε ιν τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον, 
ούτω διετέλει. Άποπηοώσι δ* ουν παρ' αυτού έκ τής 
κατ' αύτδν μοίρας, ώς τώ αύτώ Ζαχαρία ιστόρηται, 
άλλοι τε πολλοί, κα\ θεόόοτος εΓς τών ύπδ Θεοδοσίου 
άνά τήν Ίόπ-ην κεχειροτονημένων, τού τής Ιερο
σολύμων επισκόπου πρός τίνων γεγονότος, δτε πρδς 
τδ Βυζάντιον Ίουβενάλιος άνεδραμεν. 

ΚΕΦΑΑ. Ζ'. 

doncnscm synodum sub analhemate damnarent, 
cxigere porsevcrayil. Recesserunt lamen ab eo, 
tum alii complures ejusdem faclionis, sicut a Za-
cbaria prodilum est, lum Theodolus episcopus 
Joppae, unus cx eorum numero qui ordinati fucrant 
a Theodosio illo, qui Hierosolymorum episcopus a 
quibusdam factus fucrat, cum Juvenalis Conslan-
linopolim proieclus esset. 

C A P . VII. 

Ώς τών μοναχών Άκακίον γνώμη στασίασαν- Quomodo Basiliscus, cum monachi inipulsu Acacii 
t w , φοβηθείς ό ΒασιΛίσκος, εναντία τφ πρό- ·» seditionem movissent, timore perctilsus, conlrarius 

prioribus cncyclicis liiteras promulgavit. 

Scribil etiam idcm Zacbarias, Acacium Conslan-
linopolitanum episcopum ob eas res dolore per-
culsum, monacbos ct populum urbis regiae adversNS 
Basiliscuro, ut qui baireticus esset, concilasse : 
Basiliscum vero liltcras suas encyclicas tandem 
abncgassc, ct lege 341 * a t a consliluisse, ut ea 
quae per subrcptionem facta fucrant, irrita esscnt: 
littcras denique prioribus cricyclicis conlrarias 
misisse, quibus Chalcedonensis synodus confirma-
balur. Et bas quidem antencyclicas, ut vocal, 

IHleras praetcrmisit Zacharias, qui parlibus suis niinium favens, universam bisloriam conscripsiU 
Sunt aulem bujusmodi. 

C 

τερον γραίας έζαπέστειΛεν άντεγκνχΛια. 

Άκάκιον δέ (c) φησι τδν τής Κωνσταντινουπόλεως 
πρόεδρον έπ\ τούτοις περιπατήσαντα (72), συγκινήσαι 
τδ μοναδικδν κα\ τδν δήμον τής βασιλευούσης, ώς 
αίρετικού τού Βασιλίσκου τυγχάνοντος· εκείνον τ* αύ 
έξαρνήσασθαι τά Έγκύκλια, κα\ διάταξιν γράψαι τά 
έκ συναρπαγής γεγονότα τέλεον άργείν, άντεγκύ-
κλιά τε διαπέμπεσθαι συνιστώντα τήν έν Καλχηδόνι 
σύνοδον. Κα\ ταύτα μ?ν ά φησιν άντεγκύκλια, παρ-
ήκεν , έμπαθώς τήν δλην πραγματείαν συγγράψας. 
"Έστι δέ έπι λέξεως ταύτα· 

ΆντεγκύχΛιον ΒασιΛίσκον. 

Αυτοκράτορες Καίσαρες Βασιλίσκος κα\ Μάρκος. 
Τήν άνωθεν κα\ έξ αρχής ένταίς καθολικαίςΈκκλη-
σίαις κρατήσασαν άποστολικήν κα\ όρΟόδοξον πίστιν, 
τήν καί μέχρι τής ημετέρας βασιλείας κρατήσασαν, 
κα\ έπ\ τής ημετέρας βασιλείας κρατούσαν, κα\ είς 
τδ διηνεκές κρατείν όφείλουσαν, είς ήν και έβαπτί-
σθημεν κα\ πιστεύομεν, αυτήν μόνην άτρωτον καί 
ασάλευτου κρατείν κα\ διηνεκώς πολιτευεσΟαι έν 
πάσαις ταίς καΟολικαίς κα\ άποστολ'.και; τών ορ
θοδόξων Έκκλησίαις θεσπίζομεν, κα\ μηδέν έτερον 
ζητείσΟαι. Διά τούτο γαρ και τά έπί τής ημετέρας 
βασιλείας γεγενημένα, εΓτε Έγκύκλια, είτε και 

AntencycliccB litterm Basilisci. 

Impcratores Caesarcs Basiliscus et Marcus Apo-
stolfcam et ortbodoxam ftdem et q u » ab milio in 
calholicis Ecclesiis viguit, et quae ad noslrum 
usque iinperiura oblinuit, quae et nunc sub imperio 
noslro oblintel, et in pcrpctuum deinceps pneya-
litura csl» in quam nos et baptizaii sunius el crcdi-
mus: solam iliaesam et inconcussam praevalcre, et 
in omnibus catbolicis alque apostolicis orlbodoxo-
rum Ecclesiis pcrpetuo manere decernimus, ncc 
quidquam aliud praterea requiri. Hanc igilur ob 
causarn, cuncla qune fidei vcl disciplinac ecclesia-
Slicse causa, sub principalu nostro facta sunt, sivc 

VALESII ANNOTATIONES. 

(71) Τδ πατριαρχιχύν δίκαιον. Pa l r iarcbi -D Cbalcedonensi tintelIigit aclionem decimam sexlam 
cum jus bic appcllat Zacharias jus primalus, 
seu jus ordinandi mclropolitanos. In boc enim pro-
prie consislil jus patriarcbicum, ut notavi in l i -
bello de interprelalione sexli canonis concilii N i -
iajni, qui cdilus esl ad calcem Soeratis noslri . 
Quod aulcm addit Zaeharias sive Evagrius, boc 
jus ademplum fuissc sedi Epbcsina3 a conciiio 

synodi Chalccdoncnsls, in qua decrelum esl ut 
Cfonslanlinopolitanus cpiscopus in Asiana dioecesi 
metropolilanos ordinarct. 

(72) ΙΙερίΛατησαντα. Jamprideni conjeceram 
scribendum csse περιπαθήσαντα.ΟοηίβοΙιιπιηι incain 
Tollcrianiis codcx landem conOrniavil, in quo 
scriptuni inveni παραπαθήσαντα. 

VARIORI5M. 

(b) "Οπερ αυτήν άφεΤΛεν. Sedi Constanlinopo-
lilanse a synodo Cbalcedonensi trcs dioeceses in 
unam conipacU» subjiciebanlur, scilicet Ponlica, 
Asiana et Thracica. Erat autem Epbesus Asianas 
dioeceseos metropolis. Vid. can. 28 concilii Cbal-
cedonensis. 

(c) Άκάκιον δέ. Thcopbancs ait: Acacium terri-
tum cleri monachorumqve CP. agmine, pro Chalce-

donensi sgnodo decerlante, et in ttnam cnm cis ire 
sentenliam dissimulantem: ea de causa adversm lia-
niliscum et Zenonem ex Ecclesiiv suggcsln perorassc. 
Quo compcrto, populi furorem Itusiiiscus metuens 
exccmlcivitate. Gesla sunt haec anno 477. Rcgna-
vit Basiliscns mcnses 20. (Ant. ΡΑΓ.Ι, ad ann.477, 
n. 5. ctc.) l)e Acacio vcro meliora refort Evagrius, 
cui Caveus nosicr suiiragatur. 
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eucyclicas tive alias epistolas, slve aliud quodlibet, Α έτερα, ή εΓ τι δηποτούν πίστεως ένεκεν, ή καταστά-
Irrita ei cassa esse praecipinuis; Ncstorio siniul et 
Eutycbe, el cunclis aliis bsercsibus, ncc non ct iis 
qui idem cum illis senliunt, anallicmate damnatis. 
Ac dc boc argumenlo ncc synodum fieri, ncc 
amplius qu.Tstioncm ullam nioveri volumus, sed ca 
firma atque incoucussa remanere. Provincias quo-
que quarum ordinalionem scdes hujus regia? ct 
gloriosre urbis habuerat, revcrcndissimo ac sau-
ctissimo palriarcba; el arcbiepiscopo AeacioresiUui 
jubemus : mancmibus scilicet in suis scubus, liis 
qui nuuc sunt Dei amanlissinns cpiscopis : ita ul 
post illorum obilum, nulluin ex ea re pra?judicium 
iiat juri ordiualionis quod competit sedi rcgiae 
bujus atque inclytae civiialis. tioc aulcm divale 

σεως εκκλησιαστικής, άργείν και πεπαύσθαι προσ-
τάττομεν · άναβεματιζομένων Νεστορίου καί Ευτυ
χούς, κα\ πάσης ετέρας αίρέσεως, κα\ πάντων τών 
τά αυτά φρονούντων · και περ\ ταύτης τής υποθέ
σεως μή σύνοδον γίνεσΟαι ή έτέραν ζήτησιν* άλλά 
ταύτα μένειν άδδαγή κα\ ασάλευτα. Άποδοθήναι Sk 
κα\ τάς επαρχίας (75) τω εύλαβεστάτω καί άγιωτάτψ 
πατριάρχη κα\ αρχιεπίσκοπο* Άκακίψ, ών τήν χ £ ΐ · 

ροτονίαν εΤχεν δ θρόνος ταύτης τής βασιλίδος xa\ 
ένδοξου πόλεως· δηλαδή τών νύν δντων θεοφιλέστα
των επισκόπων μενόντων έπ\ τών οίκείων θρόνων, 
μηδενδς εκ τούτου προκρίματος γινομένου μετά τήν 
τούτων τε>ευτήν τψ δικαίψ τής χειροτονίας τοΰ 
ευαγούς θρόνου ταύτης τής βασιλίδος καί ένδοξου ι&-

praeceptum nostrum, vim couslilulioiiis liabere Β λεως. Τούτο δέ τδ θείον ημών θέσπισμα δύναμιν 
nemini dubium cst. Alque ba?c qtiidem gcsla siuit 
ln bunc muduru. 

έπεχειν θείας διατάξεως, ούδεν\ άμφίβολον καλ
έστηκε. Κα\ ταύτα μέν ώδε προήλθε. 

C A P . vur. ΚΕΦΑΛ. Η'. 

De reditu Zenonh. 

A l ZCDO, cum sanclam ac multis cerlaminibus 
illiislrcra prolomarlyrem Tbcclam vidisscl in som« 
nis, ut perbibcnt, ipsum iucilanlcm, el reslilulio-
nem impcrii ipsi pollicenlcm; Byzanlium vcrsus 
caslru movit. 342 Cumque eos a quibus obsideba-
lur, nmneribns corrupisscl, Basiliseuin qui jam 
bicnnio rcgnaveral, impcrio cxpul i i ; ci ad sacra-
rinrn ecdesiae confugientem, hoslibns dedidit. 
QtiamobremZenoamplissimum leinplum, opibusac 
venustale cxiroium, prolomartyri Tbcclaj in urbe 
Isauria* Seleucia dedicavil, niullisque impcrialibus 
donariis illud exomavil, qua* ad nostram usqueseta-
lein il l ic servantur. E l Basiliscus quideroin Gappa-
dociara abduclus est. In stalione vcro quae Acusus 
dicilur, una cam uxore et liberis est intericctus. 
Zeno autera lege lata,cuncta quse a Basilisco tyranno 

ΠεοΙ τής επανόδου Ζήνωνος. 

Ζήνων δέ παροτρυνουσαν, ώς φασι, Οεασάμενος 
τήν άγίαν κα\ πολύαθλον πρωτομάρτυρα θέκλαν (74), 
κα\ τήν τής βασιλείας άποκατάστασιν ύπντχνουμέ-
νην, έπ\ τδ Βυζάντιον στρατεύει* δωροις τε τούς 
πολιορκούντας ύπελθών, κα\ δεύτερον έτος τής αρ
χής κρατήσαντα τδν Βασιλίσκον εξωθείται· άγίοις τε 
προσπε/άσαντα σηκοίς, τοις έχθροις έκδίδωσιν. Ου

ς τως ό Ζήνων μέγιστον τέμενος, έξοχη τε καΛ κάλλει 
πρδύχον, άνατέΟεικε τή πρωτομάρτυρι θέκλη άνα 
τήν Σελευκεων τήν πρδς τή Ίσαύρψ χώρα κειμένην, 
πλείστο!ς κα\ βασιλικοίς άναθήμασι διακόσμησα;, 
τοίς κα\ μέχρις ημών σωζομένοις. Πέμπεται μεν 
ουν άνά τήν Καππαδοκών τεθνηξόμενος χώραν δ Βα· 
σιλίσκος · έν Άκουσψ (75) δέ τώ σταθμψ άμα γυναικί 
και τέκνοιςάποσφάττεται (76). Κα\ νόμονό Ζήνων τι-
θησιν άναιρούντα τά έπ\ τοίς Έγκυκλίοις συντεθειμένα 

V A L E S ! ! ANNOTAT10NES. 

(73) Άποδοθήναι δέ καϊ τάς επαρχίας. Cura 
per encyclicas lilteras imp. BasilisQi, Cbalccdo-
nensis synodus pcuilus abrogaia fuisset, privilogia 
Constanrinopolilaiiae scdis qtinc in illo concilio 
aancita fucranl, sublaia per eaindcm sanctionem 
videbanlur. Qua re pnecipue impuhius Acacius 
omni opc olaboravit nt Basiiiscus impcralor con-
slitulioncni suam revocarel. Prrcierea in Ephesina 
synodo jus patriarchicuin Epbesina? sedi resiiiuitim 
fiierat aTimolhco /Eluro, uli supra vidimus. Quo fa-
clo Asiana dioecesis,cujus ordinaliones decreto Cbal · 
cedonensis synodi allribulft fueranl episcopo Con-
elanlinopoltlano, cidem st'di adcmpta fuerat. Ila-
que opus fuit nova Conslilulione, qua sedi Con-
slanlinopolilanse jura sua ac privilegia redderen-
tur. Id ergo nunc prxstat Basiliscusimp. dalis ant-
encyclicis lilteris. Idem quoque leslatur Tbeodo-
rus Leclor in lib. ι Collectuneorum, sub iiiiein. 

(74) Πρωτομάρτυρα θέκ.Ιαν. Graici qui epitbclis 
gaudenl, propriis ac pcculiaribus litulis singulos 
sanctos insignire solenl. Sic Tbeclain aposlolimi 
r l protomariyrcm vulgo appellanl. Aposiolum 
qaidem, eo quod fidem Cbristi iiislar apobtoii 

multis locis praedicavcnt; prolomartyrem vero, 
propierca quod, ut Slepbanus inlcr viros primus, 
sic ipsa intcr mulicres prima, Chrisi i niarlyr t\-

.v siilerit, ut tesiatur Basilius Seleu^.iensis inlib. i, 
v De vita et miraculis beatce Theclee. Dicla esi aulcm 

Thecla per syncopen pro Thcocba. Ila enim non 
raro eaiu appellat idem Basilius. 

(75) Έ > 'Ακονσψ. Sic etiam scribitur hujns 
stationis nomen apud Nicepborum. Gedrenus vero 
ac Theophanes Gucusum oominant. Marcellinus 
vero et auclor Chrouici Alexandrini Limnas casirum 
GappadociaB appeilant, quo Irusus est Basiliscus 
unacum uxore et liberis : porlaque unius lurris 
qua inclusus fuerai, obslrucla, iame ibidein ac 
irigore interiil. 

(76) Άποσφάττεται. Cum Evagrio consentit 
Malcbus in lib. ι Hibtoricc Byzantinw, et Candiilus 
Isaurus iu lib. n llisioriarum, i\\}i Basiliseuingladio 
peremplum csse scribunt. Ueliqui lamcn iradunl 
eum una cuiii uxore et liberis fame ac frigore con-
labuisse. Hanc scriptorum discrepanliam in morie 
Basiiisci referenda, notat Tbeopbanes in Chronuo, 
pag. 107. 
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Βο,σιλίσκψ τφ τυραννώ. Κα\ Πέτρο; μεν ό έπίκλην Α in encyclicis liltcris consliluta fnerant, alrrogaviu 
Κναφεύς, τής Άντιοχέων Εκκλησίας απελαύνεται· 
Παύλος δέ, τής Έφεσίων. 

ΚΕΦΑΑ. θ ' . 
Ώς μετά τόν Θάνατον ΒασιΜσχον, οί τής 'Ασ'ας 

έχϊσχοτίοι τόν Άχάχιον ήμερονμενοι, μετά-
νο'αςβιβΛίον έαιδεδώχασιν, οϊςέζήμαρτον τήν 
έν ΚαΛχηδόνι σύνοδον άβετήσαντες. 

Οί δέ τ ή ; Ασίας επίσκοποι τδν Άκάκιον ήμερού-
μενοι, παρητούντο, καί συγγνώμην ήτουν, βιβλία 
μετανοίας διαπεμπόμενοι, δι' ών έφασκον, πρδς, 
ανάγκης τοις Έγκυκλίοις, ού μήν εκουσίως ύποση-
μήνασΟαι, κα\ διώμνυντο ή μήν ούτως έχειν, κα\ 
μή έτέρως, ή κατά τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον πεπι-

Tuncetiam Pelnis cognomenlo Fullo ex Ariiiochena 
Ecclesia, et Paulusex Epbesinasede exlurbatisunt. 

CAP. IX. 
Quomodo post morlem Basilisci, episcopi A$im til 

Acacium placarenl, Hbellum pmnitenlia! ei por-
rexerunt, veuiam petente* quod Chalcedonensem 
tynoditm damnassent. 

Inlerim vcro cpiscopi Asiae, ut Acacium placa-
rent, excusaiione apud cum usi $unl, veniamque 
pelicrunt missis ad illum poeniientia? libellis: 
quibus assevcrabanl se necessilale adactos, non 
aulem sua sponle, encyclicis litlcris subscripsissc : 
jiirabantque rem ita se baberc, nec se aliter quam 

· Λ * |1* 
στευκέναι τε καί πιστ^υειν. Ή δέ τών γραμμάτων juxla Cbalcedonensis synodi ionnulam credere δύναμίς έστιν εντούτοις · Επιστολή, ήτοι δέησις, 
άποσταλείσα Άκακίψ έπισκόπψ Κωνσταντινουπό
λεως παρά τών τής Ασίας επισκόπων Άκακίψ τψ 
άγιωτάτψ κα\ όσιωτάτψ πατριάρχη τής κατά τήν 
βασιλεύουσαν Κωνσταντινούπολη νέαν 'Ρώμην άγιω-
τάτης Εκκλησίας. Καϊ μεθ' έτερα · Έφθασεν έφ' 
ημάς (77) πρέποντος ποιών ό κα\ τδν ήμέτερον άνα-
πληρώσων τόπον. Καϊ μεζ* έΛΙγα · Διά τώνδε τών 
λιβέλλων γνωρίζομεν, ύπογεγραφηκέναι ού κατά 
πρόΟεσιν, άλλ' έξ ανάγκης, γράμμασιν, κα\ £ήμα-
σιν, άλλ' ού καρδία, συνθεμένοι τούτοις · ταίς γάρ 
ήμώνεύπροσδέκτοιςπρεσβείαις(78),σύνέπινεύσειτοΰ 
κρείττονος, ώς παρειλήφαμεν παρά τών τής οίκου-

nunc, el anlea credidisse. Harumaulcm lillerarum 
sensus csl hujusmodi: Episiola seu petilio missa ab 
episcopis Asiae ad Acacium ConstanlinopoJitanum 
episcopum. Acacio sanctissimo ac religiosissimo 
palriarcliee sanclissimae EcclesiaB rcgiae urbis Con-
slanlinopoleos junioris Romae. Et posl alia : Yenit 
ad vos, recle alque ordine faciens, qui noslram 
quoque vicem impleturus est. Εί paulo post : Hia 
libellis significamus, noji ex aniini sentcnlia, sed 
neccssilale adductos nos subscripsisse: vcrbis qui-
dcm ac litleris, sed noo ex aninio conscnsum iis 
accommodantes. Adjuvanlibus cnim precalionibus 
vestris Deo acceptis, et divino numine, iia credi-

μένης φωστήρων τιη', κα\ τών ρν' αγίων Πατέρων, C n u i s s - c u t a luminaribus orbis tcrrarum Irecentis 
πιστεύομεν πρδς τούτοις δέ, κα> ν.ϊς έν Καλχηδόνι 
εύσεβώς κα\ ορθώς τυπωθείσι παρά τών έν αυτή 
συναχθέντων αγίων Πατέρων. Είτε ούν Ζαχαρίας δ 
*Ρήτωρ έσυκοφάντησε τούτους, είτε αύτο\ δ'.εψ-.ύσαν-
το, φήσαντες, ώς ούκ ή^ούλοντο ύπογράψαι, λέγειν 
ούκ έχω. 

ΚΕΦΑΛ. Ι'. 
Περϊ τών ένΆντίΌχεία έπισχοπησάντων. 

Μετά γούν Πέτρον, Στέφανος (79) τδν Αντιοχείας 
θρόνον παραλαμβάνει (d) · δν παίδες Άντιοχέων (e) 

illis et oclodecim, ct a cenlum et quinquaginla 
sanclis Pairibus accepimus. Credimus praelerea iis 
343 Q U 3 e Cbalcedone pie ac recle definila sunt 
a sanclis Patribus illic congrcgatis. Ulruin porro 
Zacbarias Rbetor islos calumnialus si t , an ipsi 
mcnlili fuerint, cum dicerent se invitos subscrU 
psisse> cquidem atHrmare non possuni. 

CAP. X . 
De iis qtii Anliochce episcopatum qcstere. 

Ejecto autein Pelro, Slepbanus Anliochensis 
Ecelesue episcopalum sorli tusesl; quera Antio-

VALESI l ANNOTATIONES. 
(77) Έφθασεν έφ' ημάς. Cbrislopborsonus et scribendum cst υμών, ut legitiir apud Nicepliorum. 

Saviiius cmendaruiil υμάς, absque ullo sensu. Ex quo ctiam corrigendiini est paulo post συν έπι-
Cerle Nicephorus vuJgalam scripiurara confirmat. νεύσει, divisis vocabulis quae perperam inler se 
Yeriun ϊιι verbis proxime sequcnlibus, ύμέτερον D cobairebant. Utramque cmcndalionem confirraat 
restilui debet pro ήμέτερον. Yidit boc anto noŝ  codex Telleriaitus. 
Joaiines Langus, qui Nicephori locum ex Evagrio 
transcriptum ila interprelalus est: Recte sane ad 
nos venit, qui locum etiam vestrum obiinebit. Qui-
bus vcrbis episcopi Asia? designanl legatum quem 
ad ipsos miserat Acacius Conslantinopolilanus 
episcopus, presbylcrum scilicet aut diaconum Ec-
clesiaB Constantinopoiilana3. Quod si quis cum 
Chrislopborsono lcgere maluerit έφ' υμάς , de 
legaio id inlelJigemus quera episcopi A$ia3 ad Aca-
cium miserant, u l Jibellum satisfaclionis ei offer-
ret. Atque id verius pulo. 

(78) Τοις γάρ ήμων Λρεσβείαις. Procul dubio 

YARIORUM. 
(d) Στέφανος τόν Αντιοχείας-θρόνον παραΛαμ- niis calamis acutis inlerfectus. Y i d . P A G I ad ann. 

βάνει. Duo erant Stephani\ episcopi Anliocheni : 482, n. 3, elc. W. L O W T I I . 

alter qui successit Joanni Apameno; cui, cum (e) "Ov ηαϊδες Άπιοχέων. Hunc Stephanum /ί-
circiter tres annos scdisset, successit alter Stcpha- dci pcrduclles, pro sua in Petrum Fullonem vro-

(V)) Μετά Ϊ1έτρω\ Στέφανος. Post Petrum Ful -
lonem episcopus Anliochiye fuit Joanncs Apamenus. 
Quo post Ires menses pulso, subrogalus cst Sie-
phanus, utscribitTheophanes in C/iroMta>,pag.407, 
cui consentit Gelasius in gestis dc noniine Acacii, 
el Liberatus in Breviario, cap. 18. Ejusdem Joan-
nis ineminit Felix papa in sententia daninalionis 
quam dlctavit in Acacium, et in epistola quam no-
mine synodi RomanaB scripsit univer&is presbyteris 
et arclumandrUis GonslanlLnopoli ct Bitbyniaa con-
sislenlibus. 
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tbensium pueri calamis inslar teloruni pncaculis Α καλάμοις διεχε·.ρισαντο, Γσα δόρασιν οξυνθεί σιν, ώ: 
liilerfeceruni, utscribii Joanncs Rhetor.Post Stc-
1 Iianum vero, cjusdem scdis adrainistralio Calcn-
.iioni commissa esl. lliconrmibus quiipsum adibant, 
pcrsnasil ul Timolhcum una cum encyclicis Basi-
lUci iitleris &ub anatbeinale damnarcnt. 

Ιωάννη τώ 'Ρήτορι γέγραπται. Μετά Στέφανον ο* 
Καλανδίων τους τής αυτής καθέδρας οΓακας επιτρέ
πεται * δς τους προσιόντας παρεσκεύαζε τδν Τιμό-
θεον άναθεματίζειν, σύν κα\ τοις Έγκυκλίοις Βασιλί-
σκου. 

CAP. X I . 

Quumodo Zcno cum AZlurum prosequi voluisset, ob 
teneclutem eum miseratus dimisit. Et iit post mor-
ietn ejusdem ASluri, Petrus Mongus ub Alexandrinis 
ordiualus est; Timotbcus vero successor Prolerii, 
jussu impcrutoris sedem Alexandrinam oblinuit. 

AlZcno, in animo quidcm babebai Tiinolbeum 
ilexandria expellerc. Scd cum a quibusdani admo-
nitus esset, cum jam grandsevum cssc et prope 
tliem fatali sorlc perilurum, scntcniiam muiavil. 
Nec multo posr, cum Timotbeus naiurae dcbilum 
persolvisset, episcopi Alexandrina? sodi subjecli, 
Petrum qucmdam cognomenlo Mongum sna sibi 
auclorilate episcopum cligunt. Quod ubi Zenoni 
nimlialum csl, vebenicnier cum conturbavit. Ac 
Petrum quidem Zeno morle mullandum ccnsuil. 
Timolbeum 344 v e r o sncccRsorem Protcrii, qui 
ob scdilionem populi luiic Canopi dcgobal, revo-
cavil. Timolhcus igitur iniperaloris jussu scdem 
suara recuperavit. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΑ'. 

'ύς ό βασιλεύς Ζήνων έβονΛήΘη τον AlAovpcr 
διώζαι* διά δέ τό γήρας αυτόν χατεΛεήσας 

Φ εϊσσε. Καϊ ώς αύτον τεΛεντήσαντος% Πέτρος 
ό Μογγός πρός τών ΑΛεζανδρέίον χεχειροτό-
νηταΐ' Τιμόθεος δέ ό μετά Προτέριον, νενμαη 
τού βασιΛέως τόν τής 'ΑΛεξανδρέων Θρόνον κατ* 
έσχε. 

Β Ό δέ γε Ζήνων έβουλήθη μεν τδν Τιμόθεον άπε>ά-
σαι τής 'Αλεξανδρέων. Πρδς τίνων δέ μαθών ήδη 
πρεσβύτην είναι, καί δσον ούπω τδ πάντων ύπελθείν 
καταγώγιον, τδ βούλευμα διεκώλυσε; καί δή μετ' 
ού πολύ τδ κοινδν απέτισε χρέος φ · κα\ Πέ'ρον αυ
θεντία προχειρίζονται σφών οί τής Άλεξανδρέων επί
σκοποι (80), ιδ έπίκλην Μογγόν {g). "Οπερ ές Ζή
νωνα διαβάν, έξετάραξε. Κα\ αδν μέν ό Ζήνων 
θανάτου ζημίαν προετίμησε ( 8 1 ) · Τιμόθεον δέ τδν 
μετά Προτέριον ανακαλείται, έν τφ Κανόδω διά τινα 
στάσιν τού δήμου διάγοντα* καί ό μέν Τιμόθεος τοΤς 
τοΰ βασιλέως κελεύμασι, τδν οίκεΐον κατειλήφει θρΛ-
νον. 

Y A L E S H ANNOTATI01SES. 

(80) 01 τής 'ΑΑεζαΐ'δρέων επίσκοποι. Mallem 
acriberc έπίσκοπον, atquc ila Evagrinm scripsisse 
exislimo : ccrte οι τής 'Αλεξανδρέων επίσκοποι de 
Miffraganeisdici nequciuil. Adde qucnl Pelrus Mon-
gus ab uno dunlaxat episcopo ordlnatus est, ul 
soribitur in gcsiis dn nomine Acacii, ct in cpistola 
Acaci-i ad Simpliciuin papam. 

(8!) Ζημίαν προετίμησε. Non dubilo quin scri-
benduni sit προσετίμησε. Nam προστιμάνοδί multare. 
Undc πρδστιμον poenam significat, teste Suida. Προ-
τιμαν vero, prorsus contrarinrn signilicat. Hoc 
mendumcum in cxemplarisno deprehendissel Nicc-
phorus, pra-posiiionora cxpunxil, et Evagrii locum 
ila cxpressit : Τούς μέν ψήφισαμένους θανάτου 
ζημία έτίμα* id esl, eox quidcm qui Mongum 
r.piscopum clegeranl , capilali supplkio damna-
vil. Evagrius lamen id non dici l , Non enim 
opiscopos qui Mongum clegeranl, sed Moiigum 
ipsum a Zenone damnaliim csse scribit. Apparet 
igilur Nicepboruui in Evagrio noslro logisse, κσΐ 

τούς μέν δ Ζήνων θανάτου ζημίαν προσετίμησε * et 
de episcopis hrerelicis qui Mongmn elegerant, id 
intellexissc. Ccrle graviore supplicio digni cranl 
episcopi qui Mongum degerant, quam Mongus ab 
ijs eleclus. tpsi enim sua auloriiate, inconsulio 
imperalore idfcccrant: cum moris esset ob nia-
gniludincm urbis Alexandrirc, ut episcopus Ale-
xandrinus non nisi consulto prius imperalorc, 
cligcretur. Pneterea sede non vacanlc, sed super-
sliie adhuc Tiniolheo Salopbaciolo, ipsi alium epi-
scopum ordinare pra;sunipseratit. Quo facto f»edi-
liones el dissidia quai morlc Timolbei iCluri sopiia 
e*se videbanlur, dcnuo rccrudoscebant. Has ob 
causas, episcopi i l l i capitali snpplicio potins afli-
cicudi eranl quam Mongus. Neulrum tamen vcrum 
esse exislimo. Mongus enim cxsilio duntaxat mul-
talus est. Episcopi vero qui iJhim ordiuavcrant, ab 
Anlbemio Augustali puniri jussi sunl, ut scribil 
Liberatus in Brcviarlo, capile 16. 

V:\RIORllM. 

petwone, in amenliw subsidium fnrorem armantes, 
in nancli martym Bartaam baplisterio acutis cala-
mis perfossiim ct nccalum iu Orontem fluvium pro-
jcccrnnt. Zeno porro farinus altentalum tilttirus, 
Acacio Conttantinopoli piwsuli, ut Antiocltic crcaret 
cpiscopnm, mandavil, qui consecravit Calundio-
nem. Anliochenscs ordinatioms faclrc nescii% Joan-
uem nomine Codonntum sibi pwfccerunt, quem 
cphcopum CalandioJi poslmodum in Tyri sedcm, quw 
po*t Anlhchiauiprima cst, IrmituHt. H;cc scribil 
Thcoplianrs in Clironico. ad ann. socundum A!cx. 
i~o, vuie. .ΎΓ 180. Valesius, in lil). ι Ol^.nifit. 

ecclcs. arbilralur Stcpbaniim,Scnioroin ad haereti-
cis iitlerernplum, anno 479. Yid . etiam Not. cjus 
in cap. 16 bujus lib. 

(f) Κοινόν απέτισε χρέος. Liberatus in Brema-
rio, cap. 16, ai l Tirooibeum <£iimiui, pns mriu 
Zenor.is, vcncno mortem sibi conscivisse. W. 
LOWTH. 

(g) Μογγόν. Diaconus fuit Ecclesia1 AIcxandrina\ 
Euiychianiis, Timotbci /Elnri assiduus sccialoi. 
Yir nequani, ΟΛ olim dcpositus, ab uno episcop» 
b^relico deposilo consrcraLur antio '*77. (('WF.IS, 
PAGII/S.) Vid. VAI.. not. u l i . cap. 20 lnijus t ib . 
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IIISTORLE ECCI.ESIASTIC Ε LIBER ΙΙΓ. 
ΚΕΦΑΛ. ΙΒ·. Α CAP. XII. 

Περϊ Ιωάννου TCU μετά Τιμι'ΰεον τής 'ΑΑεζαν-
δρέων τους οϊακας χατασχόιτος, όπως τε τον-
τον ό Ζήνων ώς έπιορχήσαντα άπεΑαύνει, Πέ-
τρφ δέ τφ Μογγφ τήν 'ΑΛεξανδρέων εγχειρίζει. 

Έκ βουλής δέ ένίων (82), Ιωάννη; (Ιι) πρεσβύτερος 
οίκονομείν τεταγμένος τδν σεβάσμιον νεών το j αγίου 
Προδρόμου καί Βαπτιστού Ιωάννου (83), τήν βα
σιλέως καταλαμβάνει, πρεσβεύσων ίν* εί συμβή τον 
έπίσκοπον έξ ανθρώπων άπελΟείν, έξδν ή τοις τήν 
Αλεξάνδρου οίκοΰσι (84) προβάλλεσΟαι πρόεδρου 
δν άν έΟελοιεν. ' ϋ ς έαυτώ μνώμενος τήν επισκοπή ν, 
ώς Ζαχαρίας φησ\ν, έφωράθη ύπδ τοΰ βασιλέί.-ς. 
Κα\ όρκους ύποσχών μή ποτε τδν τής 'Αλεξανδρέων 
έπιζητήσειν θρόνον, άνά τήν οίκίαν έπαναζεύξαι. 

De Joanne iiui cpi copatum Alcxundriiv post TUPO-

llicum giibcrnavit. Qnomodo eum Zeno tanqttam 
perjurum ejccit, et Petro Mongo eamdem sedem 
resliluil. 

Joanncs vero presbytcr et ceconomus venerabilis 
Ecclcsiac sancti Joannis Prxcursoris et BaptisUe, 
consilio quorumdam Alcxandrinorum, legatns mis-
suscst Conslantinopolini, pclilurus a principe, ul 
si fortc cpiscopus ipsunnn e vivis abiisset. liceret 
civibus Alexandriim cum quem vcllcnl episcopura 
eligcrc. Ilic tamcn, sicuti Zacbarias scribii, episco-
palum sibimct ipsi ambirc ab imperalore dcprc-
bcnsus csl. Cumquc se jurejurando obslrinxisset, 
nunquam sc Alcxandrinam scdcm affcclalurum 

Κα\ θεσπίζει γε βασι)·εύς, μετά τελευτήν Τιμοθέου, β esse, in palriam revcrsus est. Impcralor vero lege 
εκείνον έπίσκοπον γενέσθαι δν άν ό κλήρος κα\ τδ 
κοινδν ψηφίσοιντο. Ούκ είς μακράν δέ τελευτήσαντος 
τού Τιμοθέου, δ Ιωάννης (Ιι) χρήματαδούς, ώςτψαύτψ 
Ζαχαρία γέγραπται, και ές τά ώμοσμένα τώ βασιλεϊ 
άλογη σας (85), ές έπίσκοπον τών 'Αλεξανδρέων προ-

lala sanxit, u l post morlcm Timolbci is cssei cpi-
scopus, quem clerus c l populus suiTragiis suis elc-
gisseni. Haud multo post morluo Timolbeo, idcm 
Joanncs dala pccunia, ut ab eodcm Zacbaria rela-
tum cst, el jurejurando quo se apud principem 

V A L E S H ANNOTATIONES. 

(82) ΈκβοΑής δέ ένίων. Assenlior Cbrislopbor-
sono ct Savilio, qui έκ βουλής emendarunt: quana 
cmcndalioncm confirmat etiam Nicopborus ei co-
dex Tellor. CaMcrum Liberalusin Bre υ Ία ri ο, ca ρ. 
1G, longe alia dc cansa Joanncm oeconomum mis-
sum fnissc dicil Conslantinopolim. Ait enim T i -
molbctnn Salof.tciolmn, cum episcopalcm scdcm 
dccreto Z<>nonis Aug. rccupcrasset, misissc cleri-
cos quosdam Conslantinopolim, inler qiios orat 
Joanncs oeconomus, qui gralias agcrenl iniperalori 

quentia Libcrati verba, qunc sic habent: Quimitlla 
et pretiosa xenia dtrexH llillo maghtroy elc. An di -
cenduni eslccclesiam S. Joannis Baplisia» fuisse lunc 
niaximam ccrlosiani Aloxandriai? Olim quidem 
major ccclcsia Alexandria? Crcsarea diccbalur,ut ad 
Socralcm obscrvavi. Ficr i tamcn poiestul ecclesia 
sancti Joannis, qiuc post desiructionem Scrapei illic 
a Tbcodosio redificaia cst, major ecclesia exslitarii, 
iranslaia illuc cpiscopali sede. De bac sancli Joan-
nis Baptistac ccrlesia loquilurRuf. \\\ l ibroxi Ilhto-

oh ipsius rcslilulioncni. Simul aiitem polierunl ab Q riie crctesia$tic(vtcap%l. Sam et in Serapis sepnlcro, 
inipcratore, iit si quid Timolbco humanilus con-
ligtssct, non alius qtiam calbolicus in cjus locum 
subrogarelur a clcro et popnlo Alcxandrino, ul 
babelur in gcstis dc nominc Acacii. Quod qnidem 
Zeno coiisiillis Salofacioli re^pondcns, scripta ad 
clcrum Alexaiidrinum cpistola ficri mandavil, ut 
lostalnr Felix, iu opistola prima ad Acaciurn ; et 
Gelasius in Gestis de nomine Acacii. Porro in ma-
niiscriplo codice Florcnlino ad margiiicm lcguntur 
hxc vcrba : Περ\Ιωάννου τού Ταβεννησιώτου. Gcrtc 
Joanncs bic Tabcmiesiola dicilur cliam a Tbco-
pbanc in Chronico, co qnod nionachus fuissct in 
coenobio Tabenncnsium apud Canopum, ubi ciiani 
Timoibeus Salofaciolus oliui · inonaslicaui vilaiu 
ac disciplinam cxcolucral, ui scribit Tbeopbancs. 

(83) ΟΙκονομεϊν τεταγμένος TLV νεοη* Ιωάν
νου. Viclor Tnnoncnsis in Chronico, ot Libcralus 

profanis ivdibus complanali$% ex uno lalere m«r-
lyrium. ex allcro consurgit eccleua. Occabio autem 
martyrii consirueiidi undc data sit, dignum arbitror 
memorare. Siibjicit deinde dc rcliquiis beali Joan-
nis Baptislrc, tcmporc sancli Albanasii Alexandriam 
allaiis. Quibus poslca, everso Scrapoo, aurea lccta, 
ut Ruffini vcrbis ufar, impcranle Theodosio, con-
sirucla snnt. Ccrle in bac ecclcsia Sancli Joannis, 
pntriarcba Alexand. Collcclas agcbal, u l de Dio-
scoro docct Tbcopbancs, pag. 130. 

(84) Έζΐν rj το'ις τήν 'ΑΑεξάνδρον οϊκονσι. 
Electio igilur episcoporumadempia fueral cleroac 
popnlo urbis Aloxandrinsc, el iinperalor jus nomi-
«andi Alcxandria? cpiscopi ad sc Iranslulcrat, ul 
cx boc loco apparcl. Quod pcr vim quidcm ct coi»-
Ira leccs ccclcsiaslicas iaeiui» fuissc non dillilo-
mur. Non siue causa laincn principcs Ilamam id 

in Breviario, Joannem bunc simplicilcr aicoiiomuin juris sibi vindicavcranL posl rxdcm Proicrii cpi-
i , OPCO- D scopi Alcxaudrini, cum urbs Alcxandrina suoplc appcllant. In Ceslis aulem dc nominc Acacii 

nomus Timolhci calbolici dicilur. Cur crgo Eva-
grius boc loco, seu potius Zacbarias (cx cocnim 
dosumpsil Evagriits) Joanno.m oeconoimim fnissn 
dicit ccclcsiic sancli Joannis? Neqiu: cnim liujus 
tantum ccclcsi;c crat ccconomus: sed onmiutn ec-
closianim qn;« crant sub opiscopo urbis A!exandri;c, 
reditusac pcciiidas administrabal, ui doccl Libc-
ralii3 in capilc dccinio scxto Iiis vorbis: Porro 
Joanncs ex tcconomo amicus fartus est llillo maiii-
slro; qui aim reliquis dtsccndit Alcxandriam. Fa~ 
clusque csl iterum (vconomua habcns causas omnhim 
ccclesiarum.Scribcndum pnto. habenr, gazas omninm 
ecclesiarum. Qtiaui emcndaliuiiem coniinuaul so-

nulu ad scdiliones propcnsa, in eligeudis cpiscopis 
gravissiinos subiiiilc moliis excilarcl. 

(85) Καϊ ος τά ώμοσμένα τφ βασι.Ιεϊ άΑογήσας. 
ln opliino codice Florcnlino scriptum inveni και 
ές τά ώμοσμένα, clc. Ροιτο dc noc Sacramciilo 
quoJoannes Tabcnuosioia scsc olim obsirinxefat 
apud impcralorcin, iniiiquam scdem Alexandri-
nam consccnsurum sc cssc, lcquilur Simplicius pa-
pa in cpisiola 17 ad Acacium, iia scribeiis: Cnm 
eccesccundnm covsueindimm milii talia disponemi 
tranquillissimi principls scripla sunl reddila. quibus 
memoratum Joannem lunquam pcrjuru rcum, qitod 
[ralermlati quoqne tiuv non essc diceretur vuogni-

VAKIOHILM. 
(/,) Ιωάννης. Talaia, sivc Talaiita dii lus, Salo- ciolo siiasis^cl ul nomon Pioscori sacris dipl)di is 

faciolo a calbolicis suiTeclus aiino i.^I. Ei lainon 
inicr alia objrcil Araiins opisr. CP. qu»nl Sabda 

in sorml . 



2619 EVAGRII SCIIOLASTICl 
ObsiriDxerat conlempto, 345 episcopusAlexandri» Λ βάλλεται. "Απερ ό βασιλεύς γνούς, έκβΤνον μεν άπ-
constituilur. Quod ubi comperit irnperalor, Ulum 
quidem ejici praecepit. Quorumdam auleni suasii, 
allocultonem scripsil ad Alexandrinos, qtiam Heno-
licum appcldavit. Jussitque u l Alexandrina sedes 
Pelro resiituerelur, dummodo ille llenotico suo 
tubscribere, etProterianos in communionem susci-
pere voluisset. 

C A P . x n r . 
Quomodo Petrus Mongus Henoticum Zenonis am-

plexus e$l, el Proterianis $e conjunxit. 

Hanc dispositionem, concilio Acacii regiae urbis 
episcopi faciam, Pergamius qui prxfeclus ^gyp t i 
conslittitus fuerat, secum detulit. Is cum Alexan-
driam appulisset, Joannemque fuga eiapsum esse 
didicisset, in colloquiuin vcnit cum Peiro: suasit- * 
que ei, ut Zenonis alloculionem, et eos qui ab 
fpso dissenliebant, susciperet. Pelnis ilaquc supra 
memoratam alloculionem susccpil, eique subscri-
psit. Eos vero qui ab ipso dissidebant, susceplurum 
ae in communioncm'pollicitus est. Ncc multo post, 
cum publica feslivilas ageretur Alexaadriae, et Ze-
nonis Henoticum omncs comuwni conscnsu ain-
plecterenlur, Pelrus Prolcrianos quoque in eom-
munionem recepit. Cumque ipse in ecelcsia allo-
cutionem fecisset ad populum, Zenonis quoque 
allocuiioneni recitavit, quae sic babet: 

CAP. XIV. 

Zenonis Ilenoticum sive unitivum edictum. 

Imperalor Gaesar Flavius Zeno, pius, viclor , 
triumphator, niaximus, semper Auguslus, reve-
rendissirois episcopis el clericis ac nionacbis et 
populis, per Alexaiidriam et per iEgyplum et L i -
byam ac Pentapolim conslilulis. Gum inilium et 
confirmaiionem, 346 v ' m e t scutum inexpugua-
bile imperii nostri csse inlelligamus solam reclam 

V A L E S H ANNOTATIONES. 
tumy tacerdotio perhiberet indignttm. Idera quoque 
tesiaiur Liberatus in cap. 17. 

(86) Ταύτην τήν οίκονομίαν. Unilivum scilicct 
ediclum Zenonis, quod paulo ante προσφώνησιν 
vocavit Evagrius. Et προσφώνησις quidcui ideo 

ελαθήναι κελεύει. Υποθήκη δέ τίνων προσφώνησιν 
πρδς τους Άλεξανδρέας γράφει , ήνπερ Ένωτικδν 
κέκληκε, Οεσπίσας άποδοΟήναι Πέτρω τδν θρόνον 
τής Αλεξάνδρου, εΓπερ έν τούτω καθυποσημήναιτο, 
καί τούς τής μοίρας Προτερίου (ί) ές κοινωνίαν δέ-
ξοιτο. 

ΚΕΦΑΛ. Ϊ Γ . 
*Ος Πέτρος ό Μογγός δέχεται τό Ενωτικών Ζή

νωνος , καϊ τοϊς άΛό Προτερίου συνάπτεται. 

Ταύτην τήν οίκονομίαν (86) γνώμη συντεθειμένην 
Άκακίου τού τής βασιλίδος επισκόπου , Περγάμιος 
αποκομίζει, ύπαρχος τής Αιγύπτου (87) χειροτο
νηθείς. "Οστις προσοχών τή Αλεξάνδρου % πεφευγότβ 

* τδν Ίωάννην εύρηκως, έντυγχάνει τώ Πέτρω, κα\ 
πείθει δέξασθαι τήν προσφώνησιν Ζήνωνο:, πρ&ιέτι 
δέ κα\ τούς διεστώτας. Δέχεται τοίνυν τή*/ είρημί- . 
νην προσφώνησιν, υπογράφει τε ταύτβ ' ύπισχνεΓται 
δ* κα\ τούς άπ* εναντίας δέχεσθαι. Μετά δ* ούν παν-
ηγύρεως δημοτελούς άνά τήν Άλεξανδρέων ούσης, 
πάντων τε τδ καλούμενον Ένωτικδν Ζήνωνος προσ-

ιβμένων, δέχεται Πέτρος κα\ τούς έκ της Προτερίο» 
μοίρας· καί τινα προσφώνησιν πρδς τδν λεών συντά-
ξας έπ\ τής εκκλησίας, άναγινώακει τήν Ζήνωνος 
προσφώνησιν, έχουσαν ώδε· 

ΚΕΦΑΛ. ΙΑ'. 
Τό Ένωτικδν τού Ζήνωνος. 

Αυτοκράτωρ Καίσαρ Ζήνων, ευσεβής, νικητής, 
τροπαιούχος, μίγιστος, άεισέβαστος, Αύγουστος, 
τοις κατά Άλεξάνδρειαν κα\ ΑΓγυπτον κα\ Αιβύην 
καί Πεντάπολιν εύλαβεστάτοις έπισκόποις (88) καΛ 
κληρικοίς, κα\ μοναχοϊς κα\ λαοϊς. Αρχήν κα\ σύ-
στασιν, δύναμίν τε κα\ δπλον άκαταμάχητον της 
ημετέρας είδότες βασιλείας τήν μόνην δρθήν καίάλη-

yocalur ab Evagrio bic et infra, proplerea quod 
impcrator in eo edicto alloquiiur omnes clericos el 
laicos, eosque quasi concionando ad unitalem ain-
plectendam hortalur instar sacerdotis. Οικονο
μία vero ideo dicilur, quod salubri quadam, ut 
prima fronte apparet, dispensationc universos ca-
tholicos ad unam eamdemque cummunicalionem 
invitai. suppressa Ghalcedonensis synodi memione 

(87) Περγάμιος ύπαρχος τής ΑΙγύπτου. Pcrga-
miuin non pra?feclum iEgypli, sed dueem fuisse 
scribit Liberalus in cap. 17 Breviarii : Acacius, 
inquit, persnasit Zenoni, ut scriberel Apollonio Au-
gustali, et Pcrgamio duci, ut Joannem ab Alexan-
drina $edey quasi eam contra suum jv^jurandum 
qnod in regia civitale dcdit, arripuisset, expellerent% 

et cooperarentur Pelro Mongo ut remaneret in 
tede. 

(88) ΕύΛαβεστάτοις έπισκόποις. Facundus Bcf-
mianensis in lib. xit, hoc Zcnonis edictuin ciians 
όρθοδόξοις legit. Sic enim habel. Flavius Zeno Piusf 

v\ctor% triumphator, maximtis, semper Anguslus, or-
Porro boc Zenonis edictum datiim "est anno Cbrisli Q thodoxis epi&copis, archimandritis et populis, per Ale-
482, Trocondo et Severino coss. ut scribit Baro 
nius. Idque plane confirmat Victor Tunoncnsis in 
Cbronico Trocundio v i roC. coss. Zenon tmp.' Eu~ 
tychiani poctilo erroris sopitus, Acacium Conslan-
ttnop. episc. damnatoribus concilii Chulced. Petro 
Alexandrino et Petro Antiocheno episcopis per he-
nolicon iocians. eorum communione polluitur, et 
cum eis α catholica fide recedit. 

VARIORUM. 
(t) Τούς τής μοίρας Προτερίου. Proteriits Ρ ο anno 4Γ>3, ob Eulychianismi sludium damnaverat 

trum, dum Ecclesiai Alcxandrin» diaconus fuil, ct deposuerat. 

xandriam, ct per jEgyptum et per Pentapotim et Li-
byam conslilulis. Arguit deindc Facundus vocein 
iilam orthodoxisy eamque pluribus verbis exagiiaii 
qjiod imperalor Acepbalos ha:relicos ortbodoxonim 
nomine afllcere vcrilus non esset. Porro hoc Ze-
nonis edictum promulgalum cst atino Gbristi 48i, 
ut bcribit Baronius. 



2621 HISTORIiE ECCLESIASTIC.E LIBER III. 262* 
0ινήν πίστιν, ήντινα διά τής θείας έπιφοιτήσεως Α ac verain iidem, quani trecenti quidem et octo-
έξέθβντο μεν ol έν Νικαία συναθροισθέντες τ ιη ' άγιοι 
Πατέρες, έβεβαίωσαν δέ κα\ οί έν Κωνσταντινουπόλει 
pV ομοίως άγιοι Πατέρες συνελθόντες, νύκτωρ τε 
καί καθ' ήμέραν , πάση προσευχή κα\ σπουδή (89) 
κα\ νόμοις κεχρήμεθα, πληθύνεσθαι δι* αυτής τήν 
άπανταχόαε άγίαν τοΰ θεοΰ καθολικήν καί άποστο-
λικήν Έκκλησίαν, τήν άφθαρτον κα\ άτελεύτητον 
μητέρα τών ημετέρων σκήπτρων, είρήνη τε κα\ τή 
περί θεοΰ δμονοία τους ευσεβείς λαούς διαμένοντας, 
ευπρόσδεκτους τάς υπέρ τής ημετέρας βασιλείας 
ίκετείας προσφέρειν, σύν τοίς θεοφιλεστάτοις έπι-
σκδποις κα\ θεοσεβεστάτοις κληρικοίς, κα\ άρ / ι -
μανδρίταις καί μονάζουσι. Τοΰ γάρ μεγάλου θεοΰ, 
κα\ Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χρίστου, τοΰ έκ τής αγίας 

decim sanctiPalresNicaeapcongregati, divina inspi-
ralionc exposuerunl: cenlum vero el quinquaginta 
ilidem sancii Palres Conslantinopoli collecti con-
firmarunt, diu nocluque, omni sludio ac diligenlia 
el legibus nostris id agimus, u l ubique locorum 
sancta calbolica et aposlolica Dei Ecclesia, quae 
incorrupla atque immorlalis est maler sceplrorum 
nostrorum, per illam quam dixi fidem multiplice-
tur : ulque pii populi, in pace et in ca quae circa 
Deum est concordia pcrseverantes, una cum Deo 
charissimis episcopis, et religiosissimis clericis, et 
archimandrilis et monachis, acceptas Deo prcces 
offeranl pro imperio nostro. Quandiu enim magnus 
Deus el Servator nostcr Jcsus Cbristus, qui ex san-

Παρθένου κα\ Θεοτόκου Μαρίας σαρκωθέντος, καί Β cla Virgine ac Dei Genitrice Maria incarnalus et 
τεχθέντος, τήν έκ συμφωνίας δοξολογίαν τε κα\ λα-
τρείαν ημών έπαινοΰντος, καί έτοίμως δεχόμενου, 
τά μέν τών πολεμίων έκτριβήσεται καί έξαλειφθή-
σεται γένη · πάντες δέ τδν οίκείον ύποκλινοΰσιν αυ
χένα τώήμετέρω μετά θεδν κράτει· είρήνη δέ, κα\ 
τά έκ ταύτης αγαθά, αέρων τε ευκρασία, κα\ τών 
καρπών ευφορία , κα\ τά άλλα δέ τά λυσιτελοΰντα 
τοις άνθρώποις φιλοτιμηθήσεται. Ούτως ούν τής 
άμωμήτου πίστεως ημάς τε κα\ τά 'Ρωμαΐκά περι-
σωζούσης πράγματα, δεήσεις ήμίν προσεκομίσθησαν 
παρά θεοσεβών αρχιμανδριτών κα\ ερημιτών, κα\ 
έτερων αιδεσίμων ανδρών, μετά δακρύων Ικετευόν-
των, ένωσιν γενέσθαι ταΤς άγιωτάταις Έκκλησίαις, 
συναφθήναί τε τά μέλη τοίς μέλεσιν, άπερ ό μισό< 

natus esl, concinentem omnium nostrum glorifica-
tioncm cultumque approbaverit el benigne susce-
perit, omnes quidem bosles conterentur ac dele-
buntur : universce autem gentes nostrac quae se-
cundum Dcum est poteslali colla subniittent: Pax 
denique, et quae ex pace proveniunt bona, coeli 
tcmperies, frugum ubertas, el quxcunquc alia 
coimnoda, boiuinibus donabunlnr. Cum ergo irre-
prehensibilis fidcs, et nos, et rempublicam Roma-
nam ila conservet, preccs nobis oblatx sunl a 
rcligiosissimis arcbimandrilis el ereniilis et aliis 
reverendis bominibus, qui cum lacryinis stipplica-
bant, ut unitas ficrct sanctissimis Ecclesiis, e i 
membra membris conjungercntur, qure boni totius 
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κάλος άπδ πλείστων χρόνων χωρίσαι κατηπείχθη · inimicus jamdudum a se invicem disjungere cona-
γινώσκων ώς εί όλοκλήρω τψ τής Εκκλησίας σώματι 
πολεμώη (90), ήττηθήσεται. Συμβαίνει γάρ έκ τού
του κα\ γενεάς αναρίθμητους εΐναι, δσας δ χρόνος 
έν τοσούτοις έτεσι τής ζωής ύπεξήγαγεν κα\ τάς μέν 
τοΰ λουτρού (91) τής παλιγγενεσίας έστερημένας 
άπελθείν, τάς δέ τής θείας κοινωνίας μή μετάσχου
σας, πρδς τήν τών ανθρώπων άπαραίτητον έκδημίαν 
άπαχθήναι· φόνους τε τολμηθήναι μυρίους,καΐ αίμά
των πλήθει μολυνθήναι μή μόνον τήν γήν, άλλά κα\ 
αύτδν τδν αέρα. Ταΰτα τίς ούκ άν είς τδ άγαθδν με-
τασκευασθήναι προσεύξοιτο; Διά τοι τοΰτο, γινώσκειν 
υμάς έσπουδάσαμεν, δτι και ημείς κα\ αί πανταχού 
Έκκλησίαι έτερον σύμβολον ή μάθημα , ή δρον πί-

tus e s l : sciens se, si uilegruni Ecclesiae corpus 
impugnaverit, facile essc superandum. Ex hoc 
enim conligil, ul innumerabilis hominum mull i lu-
do, quam tol annorum spalio leinporis longinqui-
tas ex bac luce sublraxit, partim regenerationis 
lavacro fraudala interierit, parlim absque diviiia* 
comiuunionis perceplione ex bac vita migraverit: 
ulque inniimerx coedes perpelrata; sint, ct effusi 
sanguinis copia non tcrra solum, sed eliam aer 
ipse sit conlaniinalus. Qtne quidetn, quotusquisque 
esl qui non oplavcril iu meliorein slalum comrou-
tari? Quapropler scire vos volumus, ncc nos, nec 
eas qux ubiquc sunt Ecclesias, aliud symbolum 

στεως, ή πίστιν πλήν τού είρημένβυ άγιου Συμβόλου D aut mathema, aliamve deGnilioncni fidei aut iidcm, 
τών τιη' αγίων Πατέρων, δπερ έβεβαίωσαν οί μνημο- praeter supra memoratum sanctum Symbolum tre-
νευθέντες pv' άγιοι Πατέρες, ούτε έσχήκαμεν, ούτε centorun) et octodecim sanclorum Patruni, quod 
Ιχορεν, ούτε έξομεν, ούτε έχοντας έπιστάμεθα. Είδε a jam dictis centum et quinquaginta sanctis Pa-
κα\ έχοι τ ι ς , άλλότριον αύτδν ηγούμεθα. Τοΰτο γάρ tribus confirraaLum esl, babuisse, vel babere, vel 

V A L E S I I A L N N O T A T I O N E S . 

(89) Πάσχ\ Λροσενχχι καί σπουδή. Sic etiam 
legilur apud Nieephorum. Nec aliter legerat vclus 
iuterpres ejus edicii apud Liberatuui in cap. 18. 
Ita enim verlit : Noctibus ac diebus oralione et stu-
dio et leyibus nitimur mnUiplicari pcr eam sanctam 
catholicam et apostolicam Ecclesiam. Mibi tamen 
polius videlur scribendum esse πάση προσοχή. Quid 
sit προσοχή docet Suidas, qui veicris scnploris 
locum affert. Certc baec emendalio magnopore 
inibi arridet. 

(90) Σώματι ΛοΛεμών. Scribendum est procul 
dubio πολεμψη, ut habel Nicepborus et codex Tel-
lerianus. Saviiius quoque ad oram sui codicis ad-
nolaral, forle πολεμοίη. 

(91) Καϊ τάς μέν τοΰ Λουτρού. Ad bunc locum 
edicii Zenonis alludil Felix papa, in cpislola ad 
Zenoneni August. ila scribens : Dolet certe p\ela% 
lua, quod per dxuturnos partis alternw gravesque 
confliclus, mullis ex hoc sceculo videanlur ablati aut 
bajlismatit aut communionis expcrtes. 
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babiluros esse, ncc scire quosquam 3 4 7 Φ 1 1 ^ i a " Α κ<*\ μόνον, ώς έφαμεν, τήν ήμετέραν περ ισώζε ιν τε-
bcant. Quod si quis babral, Iitinc cxlraneum essc 
judicamus. IIoc cnim symbolo solo, ul jam diclum 
est, imperium noslrum scrvari confidimus. Sed c l 
omncs populi qui salularcrn baptisnmm pcrcipiunt, 
boc solo acceplo symbolo baptizanlur. Idcm ctiara 
sccuii snnt sancli Patres qui Epbesi convencrunt, 
et qui impium Ncstorium una cum iis qui cjus 
sentcntiani poslca amplexi sunt, dcposuerunt. 
Quem quidein nos simul cum Eulychc, ulpole 
contraria mcmoralis Palribus scnticntes, anathe-
malizamus, suscipientcs etiam duodcciin capitula, 
quse a sanct-B mcmoria; Cyrillo, sancla? catbolicnc 
Alexandrinorum Ecclesia? quondam arcbicpiseopo, 
diclala siint. Conrncniur autem unigcnitum Dci 

Οα^ρήκαμεν βασιλείαν. Κα\ πάντες δέ οί λαο\ τοΰ 
σωτηριώόους άξιονμενοι φωτίσματος, αύτδ χα \ μό* 
νον παραλαμβάνοντες βαπτίζονται. Τ φ κα\ έξηκολού-
Οησαν οί άγιοι Πατέρες οί έν τή Έφεσίων συνελθόν
τες , οί κα\ καθελόντες τδν άσεβη Νεστόριον, κα\ 
τούς τά εκείνου μετά ταύτα φρονούντας. "Όντινα 
κα\ ήμεις Νεστόριον άμα Ευτυχεί τάναντία τοίς εΐ-
ρημένοις φρονούντας, άναΟεματίζομεν, δεχόμενοι 
καί τά ιβ' κεφάλαια τά είρημένα παρά τοΰ τής δσίας 
μνήμης Κυρίλλου γενομένου αρχιεπισκόπου τής'Αλε
ξανδρέων αγίας καθολικής Εκκλησίας. Όμολογούμεν 
δέ τδν μονογενή τού θεού Τίδν κα\ θεδν , τδν κατά 
άλήθειαν ένανθρο^πήσαντα τδν Κύριον ημών Ίησούν 
Χριστδν, τδν όμοούσιον τφ ΠατρΊ κατά τήν θεότητα, 

Filium c l Dcum, vere bominem factum, Doniinum ^ κα\ όμοούσιον ήμίν τδν αύτδν κατά τήν ανθρωπότητα, 
noslruin Jesum Gbrislum, consubslanlialem Palri 
sccundum Dciialcni, eumdcinquc nobis consub-
slanlialcm quoad bumanilatem : qui desccndil ct 
incarnatus cst ex Spirilu sancto do Maria Virgino 
ac Dei Geniirice, unum csse, non duos. Unius 
enim esse dicimus, lum iniraeula, tuni passioncs 
quas spontc sua in carne sustinuit. Eos vero qui 
dividunl aul ronfundunl, aut pbantasiam introdu-
cunt, nullalenus suscipiinus. Si quidcm vera illa 
ct pcccati cxpcrs incarnatio cx Dei Genilricc, 
accessioncm allerius F i l i i non effecit. Trinitas 
cnim scmper niansil Trinitas, eliamsi unus cx 
Trinilale, Deus scilicet Yerbum incarnalus sit. 
Scientes ilaquc, sanclas et orthodoxas qux ubique 
sunt, Ecclesias Dei, cl qui illis prasunl Dci anian-
tissimos cpiscopos, noslrum dcnique iniperium, 
nuiluin aliud Symbolum aul definitionem fidei pra> 
lcr supra mcmoralum sanclum malhema admisisse 
vel admillerc, absque ulla cunctatione nos aduna-
vimus. Ifcec aulcni scripsimus vobis, non innovan-
tos fidem, sed ut vobis salisfaceremus. Quicunque 
vero aliter sentit aut sonsit, vcl nunc vel quando-
cunque alias, sive Gbalcedone, sive in alia quali-
bet synodo, cnm analbcniatizamus : pracipuc ta-
men Nestorium et Eulychem, ct cos qui idem 
cum iliis semiunt. Cniijimgimini igitur matri spi-
rilali Eccleske, ul \H ea, una cadcrr.que nobiscum 
divina communionc fruamini, juxla niciroraiam 
Gdei dcGniiioncm Irecenlorum ct oclodccim san-

VALESI l 
(92) Ήνώσαμεγ εαυτούς. Ita cliam scribitur 

apud Niceplioruni. Aliter lamen legissc videnlur 
Facundus el Liberalus. Nam Facundus quidcm, 
pag. 551, Imnc locum ita verlil : Adunnte crgo vos 
in nullo dubituntes. IIa'c enim scripsimus vobis, non 
innovantes fidem, scd ut vobh satisfaccremus^ clc. 
Liberalus autcin sic iitlorprctalur : luite vosmet-
ipsos, nihil dubitanlcs. Har enim scrip&imus twn in-
novantcs fidem, sed vobis snttsfacicntrs. Ex quibi.s 
apparei oos lcgisse ενώσατε μεν εαυτού-, clc. Mo-
lior tamcn csl nostronn.i codicum scriplura. : 'c-
quilur enim paulo posi ά'.αΟεματ'ζομεν., 

(95) Ketl ινησ/ονς vjia(; vUcr. Quod in ltis 
Evagrii libris suq/uis accidil. id boc qu'nqi:c loco 
faclum est, ut καί pro ώ; poncrclur. Gerle 
Libcraius bic It^il ώς, ui rx inlciyi-clalii»nc 

κατελθόντα κα\ σαρκωθίντα έκ Πνεύματος αγίου, και 
Μαρίας τής Παρθένου κα\ Θεοτόκου, ένα τυγχάνειν, 
κα\ ού δύο. Ένδς γάρ εΤναί φαμεν, τά τε θαύματα, 
κα\ τά πάθη άπερ έκ·υσίως ύπέμεινε σαρκί. Τούς 
γάρ διαιρούντας ή συγχέοντας, ή φαντασίαν εισάγον· 
τας , ουδέ όλως δεχόμεθα· έπείπερ ή άναμάρτητος 
κατά άλήθειαν σάρκωσις έκ τής Θεοτόκου, προσθή-
κην Υίοΰ ού πεποίηκε. Μεμένηκε γάρ Τριάς ή Γριάς, 
και σαρκωθέντος τού ένδς τής Τριάδος θεού Λόγου. 
Εΐδότες ουν ώς ούτε αϊ άγιαι πανταχού τού θεού 
ορθόδοξοι Έκκλησίαι , ούτε οί τούτων προϊστάμενοι 
θεοφιλέστατοι ίερείς, ούτε ή ημετέρα βασιλεία έτερου 
συμβόλου ή όρου πίστεως παρά τδ είρημένον άγιον 
μάθημα ήνέσχοντο, ή ανέχονται, ήνώσαμεν εαυ
τούς (92), μηδέν ένδοιάζοντες. Ταύτα δέ γεγράφαμεν 
ού καινίζοντες πίστιν, άλλ' ύμας πληροφορούντες. 
Πάντα δέ τδν Ιτερόν τι φρονήσαντα, ή φρονούντα, 
ή νύν, ή πώποτε, ή έν Καλχηδόνι, ή οία δήποτε συν
όδψ, άναθεματίζομεν · έξαιρέτως δέ τούς είρημένους 
Νεστόριον, καί Ευτυχή, καί τούς τά αυτών φρονούν
τας. Συνάφθητε τοίνυν τή πνευματική μητέρι τή 
Εκκλησία, τής αυτής ήμίν έν αυτή θείας απολαύον
τες κοινωνίας κατά τδν είρημένον Ινα κα\ μόνον 
δρον τής πίστεως τών τιη' αγίων Πατέρων. Ή γάρ 
παναγία μήτηρ υμών ή Εκκλησία, κα\ γνησίους 
υμάς υιούς (95) άπεκδέχεται περιπτύξασθαι, και τής 
χρονίας κα\ γλυκείας υμών επιθυμεί φωνής άκροά-
σασθαι. Έπείξατε ούν εαυτούς. Ταύτα γάρ ποιούν-

^ τες , καί τήν τού Δεσπότου και Σωτήρος καί θεού 

ANNOTATICNES. 
apparet. Si^ enim verl i t : Sanctissima namque ma-
ter nosira Ecclesia, tanquam qua? genuii vos, fiiios 
cjspectat amplecti cx longo post tempore, dulcem-
que vocem vestram concupiscit attdire. Ncc alitcr 
legit Facundus in lib. xn. Ila cnim babet ojus ver-
sio : Sancta euim mater noslra Ecclcsia, sicut pro-
prios fitios suos suscipit. Amplectimini eam. Desi-
derat etiim post lungum tcmpns dulcem veslram 
vocem avdire. Sed el JSicopli. scriptum habet καί 
ώς γνησίου: . Porro ex snpradiclis apparcl. Libt?-
ralum et Farundum in Zcnonis cditlo legissc μή
τηρ ημών, quod quidrm magis placct. Prsclor^a 
Facuiidus !r-gil περιπτύξασθε, non ul vulgo jegilur 
περιπτύξασθαι. Qwx lamcn striphira nulb» modo 
h d e r a r i polot. 1>οιΓκριο Liboraius bgisse \idciur 
έ κ τ ή ; χ^ονίας, r.iiii aukni vS\ τής χρονιάς. 
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ημών Ιησού Χριστού ευμένειαν πρδς εαυτούς έφ- Α clorum Patrum, qux tina ac stda ost lldci deibiiiio. 
ελκύσετε, κα\ παρά τής ημετέρας βασιλείας έπαι- Sanclissima enim malcr nostra Ecclesia, vos tan-
νεθήσεσθε. Τούτων άνεγνωσμένων (j), ήνούντο μίν quam proprios filios exspeclat ut amplcctatur, et 
πάντες υί τής Αλεξάνδρου τή αγία καθολική καί posl diulurnum lcmpus, suavern vocis vcstrae con-
άποστολική Εκκλησία. centum audire desiderat. Festiuate igilur concilo 
cursu. Quod si fecerilis, 3 4 8 t w n l Domini et Servatoris ac Dci noslri Jcsu Cliristi benevolentiara 
vnbis eonciliabitis, tum a nostra majestale maximam laudem reierciis. His pcrlcclis, Alexandriui 
oinnes sancite caibolica? et aposiolicx Ecclcaiae sese adunarunt. 

Κ Ε Φ Α Λ . Ι Ε ' . 
f £ c Ιωάννης ό Αλεξανδρείας χπτεΛΟών έν 

'Ρώμη, πείθει Σιμπ.Ιίκιυν πρός Ζήνωνα περϊ 
τών συμβάντων γράψαι · καϊ τί Ζήνων άντιγέ-
γραρε. 

Ό δέ γε 'ϊωάννης, ου πρότερον έμνήσΟημεν, τήν 
Αλεξάνδρου πεφευγώ,·, τήν άρχαιοτέραν καταλαμ-

C \ P . X V . 

Quomodo Joannes Alexandn(c episeopns ftomnm 
venirw, pemwsit Simplicio ut ad Ztuonem 
scribevet de iis φαν accideranl : et quid Zaio 
rcscripsent. 

Joannes vcro, cujus supra mcntioncni fccimus, 
cum ftigisset ex urbe Alcxandria, Romam se con-

βάνει 'Ρώμην (94) · καί διετάραττε , φάσκων υπέρ Β tulil, et ibi maximas excilavit turbas, assemis 
τών Λέοντος δογμάτων και τής έν Καλχηδόνι συν
όδου, τού οίκείου έκπεπτωκέναι θρόνου· έτερον δέ 
άντεισελΟεΐν, άντίπαλον τούτοις καθεστώτα. Πρδς 
τούτο ταραχθέντος Σιμπλικίου (k) τού τής πρεσβυ-
τίρας Τ ώ μ η ς επισκόπου, κα\ πρδς βασιλέα Ζήνωνα 
γράψαντος, αντιγράφει ό Ζήνων , έπιορκίαν τώ 
Ιωάννη έγκαλών, κα\ ώς τούτου χάριν τής επισκο
πής, ού δι* έτερον άπηλάθη. 

ΚΕΦΑΑ. Ι<7'. 

Περϊ ΚαΧανδίωνος τού Αντιοχείας, καϊ δτι έξ-
ορία κατεδικάσθη διά τήν πρός "ΙΛΛουν καϊ 
Αεόντιον ύπονοηθεΤσαν ρ ι Λίαν, κα\ ώς Πέτρος 
ό Κναρεύς ήνώθη τφ Μογγφ, καϊ τφ Κωνσταν
τινουπόλεως, καϊ τφ ΊεροσοΛύμων. 
Καλανδίων δέ ό Αντιοχείας πρόεδρος, γράφων τ φ Q 

βασιλεϊ Ζήνωνι, Άκακίφ τε τώ Κωνσταντινουπόλεως 
προέδρφ, μοιχδν τδν Πέτρον άπεκάλει (95), λέγων· 

quidcm se ob Leonis decrelorum et Clialcedoncnsis 
synodi defcnsionem sna sede exlurbalum cssc ; 
alium vero subslilulum, qui iisdem decrctis ad-
versarelur. Quibus commolus cuni esset Simplicius 
episcopus senioris Romae, et bis de rebus ad Ze-
nonem imperatorem scripsisset, rcscripsit Zcno, 
Joanncm accusans perjurii, nec ullam aliam ob 
causam eum episcopalu expulsum fuissc. 

CAP. X V I . 

De Calcndione Antiochxcc ephcopoi titqne exsilio 
damnatus sit ob amicitiam quam cum lllo et 
Leontio habnisse credcbatnr. Item auomodo Pctius 
Fullo Petro Mongo et ephcopu Lonstantinopotis 
ac Hierosolymorum soaatus fuerit. 
Scd et Calendio episcopus Anliocbiae, lilteras 

scripsil ad Zenonem imperatorcm, el ad Acacium 
Constantinopolilanum episcopum, quibns Pelrum 

ώς τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον άνατεθεμάτικεν έπί 
τής 'Αλεξανδρέων γενόμενος. "Ος ύστερον τήν ές 

VALESH ANNOTATIONES 

adulterum vocabat : asserens eum, cum esset 
Alexandrise ; Gbalcedonensem synodutn publice 

• (94) Καταλαμβάνει 'Ρώμην. Liberatus in Bre-
tiario, c. 18, ait Joannem pulsum Alexandrina scde, 
primum quidem Antiocbiam vcnisse : posica vero 
acceplis a Calendione Anliocbeno patriarcha inler-
cessionis liltcris, Romam venisse, el Romanum 

f iontificem Simplicium appellassc, sicut ct beatus 
eceral Albanasius. In gcslis aulem de noininc 

Acacii quae a Gelasio papa conscripia esse exislimo, 
suffugium dunlaxal Roniana? Ecclcsiai, quemadino-
dum praedeccssores ejus fecerani, dicitur expe-
tissc. Quod quidem verius puio. Ncc cnim ab ullo 

ecclesiastico judicio ad Simplieium provocavit 
Joaniies, quippe qui non synodali scmcnlia, sed 
per vim ex propria sede expulsus fuisset: iiec l i -
belluin obtulit SimpHcio papx, scd Fclici cjus suc-
cessori, ut posica videbimus. 

(95) Μοιχόν τόν Πέτρον άπεκάΛει. Sic eliam 
Siniplicius papa in epislola ad Acacium, appollat 
Pclrum Mogguni, ut (estis cst Libcratus m Brcvia-
rioi cap. i 8 . Eo quod scilicel siipersiile Timotheo 
Salofaciolo, qui legilime fuerat ordinatus, A!e-
xaudrinam Ecciesiam iuvasisset. 

V A R I O R U M . 

(j) Τούτων άνεγνωσμένων. Eccle9ia calbolica 0 cedonensis definitione, tnm denique de his voca-
Zenonis Uenoiicum non diserte danuiavit, lum ne 
ipsius animuni cxaccrbarcl, et graviora inde sclii-
smala et mala orirenlur, quorum diliicilior csset 
saualio : lum quia Zcno synodum Gbalcedonen-
semdiscrtc nou dainnavit, nec Jia;resin ullam aslru-
xit Hcnolico suo : imo damnavil Eutycbianum 
dogma, et aliunde privaiis lilteris ad ponlificcs 
Romanos dalis synoduni Cbalcedonensem proicssus 
esl. Nalalis quidem Alexander in parte prima sae-
culi v, cap. 5, ei indisseri. 18, tam ex ipsius He-
noiici verbis, quam cx epistola Zcnonis ad Fcliccm 
papam, cujus rragirtcnluui rcfcrl Evagrius, cap. 20 
hujus l ib. , i l lud iiullam baeresin conlinore ostendit. 
Gausa: lainen lidei »10**1111, fuvilqno bairesin, silcndo 
tuiu de sanclt Loonis cpialola, 111111 de syi.odi Cbal-

bulis, ex duabm et in duabm naturis ; quse cailio-
lica3 fidei contra Eutycbianam perfidiam nola sin-
giilaris erat. Hinc Facundus Heruiianensis in 
nerioiictim prolixc invcbilur, lib. xn, cnp. 4. 

(Α) ΣψπΛικίοϋ. Simplicius successor eral Hilari 
P. Bom. Hilarns quidcni succcssil S. Leoni die 
duodccima mensis iNovcinbris anni 401, die sep-
limo post Lconisr morlem* Sedit.(iie llilarus annos 
sox, n.e.rise.s Ires, dies deccm. Obiil dic 2! mensi» 
Februarii anni 408, ccssavitque sedes dies qualuor. 
Tmn vere ordinaius est sanctus Siinplicius die v i -
ccsinia quinla ejusdem meiibis Februarii; juxta 
calculuin Ant. Pagi, scditquc usque ad dicm sc-
cuiuluni nieusis Marlii anni 485· 



2627 EVAGRII SCIIOLASTICI 
analbemalizassc. Vcrum Calendio aliqianio 3 4 9 Α "Οασιν οΓκησιν κατακρίνεται, άμύναι 

262S 
νομισθε\; 

poslOasim in exsilium relegalus cst, co quod Illi 
ct Lconlii ac Pamprcpii qui adversus Zcnonem 
tyrannidcm sumpserant, parles fovissc cxislimare-
tur. Pelrus aulcm cognomento Fullo, qui antc Ca-
lendioiicm ac Slopbanum, ut jam dixi, episcopus 
fueral Antiocliiae, sedcm suam rccuperavit. Qui 
quidcm c l Zenonis Ilenotico subscripsil, et syno-
dicas lillcras dedit ad Pctrum Alcxandriiwe urbis 
cpiscopum. Cum eodcm Pctro Alexandriae episcopo 
Acacius quoquc Conslantinopolitanus episcopus 
coinmunionem iniit. Scd c l Marlyrius cpiscopus 

'Ίλλου (/) (QG) κα\ Λεοντίω >ςα\ Παμπρεπζο) περι τήν 
κατά Ζήνωνος τυραννίδα. Πέτρος δέ ό Κναφευς, δ πρδ 
Καλανδίωνος κα\ Στεφάνου (97-98), ώς μοι λέλεκται, 
τδν Γδιον άπειλήφει θρόνον · δ ; και τω Ένωτικφ 
Ζήνωνος καθυπεσημήνατο, κα\ συνοδικοΤς δέ πρδ· 
τερον (99) τδν τής 'Αλεξανδρέων έχρήσατο · ήνώθη 
δέ τούτω (Ι) δ τής Κωνσταντινουπόλεως πρόεδρος 
Άκάκιος. Κα\ Μαρτύριος δέ ό Ιεροσολύμων επίσκο
πος, συνοδικαις πρδς τδν Πέτρον έχρήσατο συλλα· 
βαϊς. Μετά ταύτα τίνες τής Πέτρου κοινωνίας εαυ
τούς άπέκριναν (2) * ώς εντεύθεν τδν Πέτρον τήν έν 

VALESII ANNOTAT10NES. 

(96) 'Αμϊναι νομισθεϊς "ΙΑΑον. Ilunc pnclexlum β esse scribit Conslantinopoli, jassu Zenonis impc< 
fuisse condeninandi Calcndionis lcslalur Libcralus 
in Breviario, can. 18. Vcra autcm causa cur dam-
nalus fucril ac depositus \\xc erat, quod svnodum 
Chalccdoncnscm dcfcnderel, nccZenonis cdicto ac-
quiescerel. Verba Libcrali sunt li?cc: Intcrea Calendion 
archiepiscopus Antwclienus deponitur. Accusatus in 
aperto tanquam indevolu* principi, mitlens populum 
in rcbellionem cum illo. Latenter aulem quia se non 
suspenderet et α Felicis papce, et Jonnms commu-
nione. Gelasius quoquc in epistola 13 ad Dardanos 
ail Catendionem idcirco a Zenone pulsum fuissc, 
<juod ejus nomen e Diplycbis suslulisscl, stibsliluio 
in cjus locnm Leonlii nomine. Ίλλού. ln manuscri-
plo codice Florenlino et Tcllcriano scriptum inveni 
ΓΑ λ ου. Hic est Hillus, nalionc Isaurus, dignitaic 
magistcr oflficiorum, ut ait MarccUiiius in Chronico: 
4\u\ cum apud inipcratorcm plurimum valuissel, · 
tandem nescio quas ob causas ci infensus, lyran-
nidem in Orienic arripuit una cum Lconlio, anno r 

Cbristi 484, ut scribil Marccllinus, seu polius 483, ^ 
ut rccte Baronius obscrvavil. Porro bic llillus a 

Candido lsauro ct a Dainascio in Vita Isidori philo-
«ορ/ιί Ίλλούς, semper vocatur cum accrulu in ulliiua. 
Ila etiam scribilur apud Suidam. "Ιλλος, inquit, 
δνομα κύριον, δς ήν μάγιστρος Ζήνωνος, ό και Ίλ-
λούς. Εύρων δέ Ίλλούς τδν φθορέα έκρεμασεν έπ\ 
διδύμου ξύλου. Sic legendus csl illc Suida; locus. 

(97-98) Πρό ΚαΑανδίωνης καϊ Στεφάνου. Pclrus 
Fullo paulo posl rcdiluni Zcnonis Augusli, cx A n -
tiochena sedo dejcclus esl anno post coiisulalum 
Basiltsci et Armali. Ejus scdcm Joanncs quidam 
quein Pelrus Apainia? ordinarat cpiscopum, invasil, 
ut supra nolavi. Qao dejcelo, Oricnlalis synudus 
Slephanum ordiuavil, u l scribit Tlicopbanes ia 
Chronico. Hic cum Anliocbcnain scdem anni circiler 
spalio gubcruassel, ab bxrcticis in ccclcsia cru-
delissime necalus csl anno Christi 479, posl con-
^ulalum Illi viri clarissimi, u l cx epislolis Simplicii 
pap;c rcctc obscrvavil Baronius. Ouam ob ca?dcm D 
graviier commolus Zcno, misit Anlioctiiam qui boc 
lacinus vindicarenl, ct in auclorcs scdilionis anim-
advcrtercivt. Quin eiiam ad vilandos lumiiilus, 
mandavit Acacio Constanlinopolilano cpiscopo, ut 
Ariliocbenum anlistitem in urbe regia ordinarct. 
Idquc faclum pacis ccclcsiaslicie causa, lam im-
pcralor, quam Acacius apud Siinplicium papam 
excusavil, pollicili ordinalioncm Anliocbeni anlisli-
lis juxia canonura praecepla a coniprovincialibus 
episcopis postbac esse faciendam. Ordinaius est 
igilur ab Acacio Slepbamis Junior , qui cum Iros 
annos sedissci, in ejus locum Galcndio ab Orien-
tali synodo crealus esl episcopus, Trocuudo et 
Severino coss. anno Cbristi 482, ut ex cpislola 
Simplicii papse doclc observavit Baronius. Tbeo-
phanes quidein Gaicndicnem ab Acacio ordinalum 

raloris. Tbeopbanis senlenliam confirmare videluf 
Gandidus in libro lertio historia3 i la scribens : 
'βς Πέτρου τοΰ δυσσεβοϋς τάς τής Ανατολής ταράσ
σοντος εκκλησίας, Καλανδίωνα Ζήνων ό βασιλείς 
είς τδ ίεράσθαι Αντιοχείας άπέσταλκε. Id csl,Quem-
admodum Zeno, dum Felrm ille impius Orientis l«r-
baret Eccle$\aty misit Calendionem ul episroput esset 
Antiochiw. Sed el in gcslis dc iiomme Acacii discrte 
scribitiir Galendioncm ab Acacio Gonsianlinop. 
cpiscopo ordiualum fuisse. Simplicius quixjue idem 
dicit in cpislola cilata, si verba atlentfusexpafl-
dainus. Quid enim aliud sonanl bacc verba : An-
tiocheni exordium saccrdotis qiia raiione serius fuerU 
indicatum, quamvis minime nos laterejaotuerit, tamen 
cl ipse vel stjtiodus eju$ indicavil. Quod sictrt non 
oplavimus fieri, ita facilcs exctuationi qmm necet* 
sttaf fecil exslitimus; quia quod voluniarium non 
est, non poletl vocari in reatum, etc. Quis cnim 
rcatus, qiia? ncccssilas cxcusanda fuil apud Siin-
plicium, nisi quod Galcndioncui conlra leges ec-
closiaslicas Gonslanlinopoli ordinaral Acacius. Jam 
vero quod dc Joanne Godonalo subjicil idcm Tbeo-
pbanos, qui ab Anliocbcnsibus ordinalionis apud 
Gonslaiiiiiiopoliin facUc ignaris, episcopus est or-
dinaius, c l qucin Calcndio posimodum ad sedcm 
Tyriornm I r a n s l u l i l ; vcrcor nc in eo ballucinalus 
sit. Non cnim Galcndio, sed Acacius Joannem ad 
Tyriorinn Ecclesiam I rans iu l i l , u l i lcstalur Felix 
papa in libello dainnalionis Acacii, et Gelasius ac 
Liberaliis. 

(99) Καϊ συνοδικοίς δέ πρότερον. Scribendum 
est procul dubio κα\ συνοδικοϊς δέ πρδς Πέτρον τδν 
τής 'Αλεξανδρέων έχρήσατο, queinadmodum legit 
Niccpborus. Gbristopborsonus lameii c i Savilius 
ad margincm sni codicis cmcndanl πρδς Ηροτέ-
ρ·.ον, incplissimc. Jam pridcni cniin Proleriuse vivie 
exccsserai. Ccrlc Petrum Fulloncm Pclro Mongo 
communicasse consiat ex cpislolis Gclasii papae. 

(1) Ήνώθη δέ τούτω. Pelro scilicct Mongo. Hnic 
cnim, pulso Joannc Tabenncsiola, comimmicavil 
Acacius, ei synodioas ab eo Hllcras acccpit ct 
vicissim ad cum niisil, u l docct Libcralos. Gum 
Pclro aulcm Fullone nuuquam cominiiiiicavit Aca-
cius; imo gloriari solcbat quod ejus communioul 
nunquam socialus fuisscl : cum lamcn pcr boc 
quod Pelro Mongo communicabat, qui communi-
calor cral Pclri Fullonis, ipsc quoqtie Fulloni 
communicarct, u l scribit Gelasius papa in epislola 
ad Orienlales, quam primus edidit Jacobus Sir-
mundus. 

(2) Τινές της Πέτρον κοινωνίας εαυτούς dJT-
έκριναν. Cur se isii a communione Pelri Mongi se-
junxerint, causam non aflerl (Evagrius. Sed et 
Libcralus in Dreviario, cap. 48, admodum obscnre 
id reiert his vcrbis: Jyiiur Petni* Mongus ab abbati 

VABIORUM, 
(/) "lAAov. Legcnduni Ίλλψ. W . L O ^ T K . 



HISTORIiE ECCLESIASTICE LIBER III. 
Καλχηδόνι σύνοδον αναφανδόν άναθεματίσαι. "Οπερ Α Hierosolymorum ad cumdcni Petrum synodicas 
ές 'Ακάκιον έλθδν τον Κωνσταντινουπόλεο^ς συνετά-
ραξε. Πέμψαι τε πεποίηκέ τινας τά περ\ τούτων είσ-
ομένους * ούς δή Πέτρος πληροφορείν βουλόμενος ώς 
ουδέν τοιούτο πεπραχώς εΐη, υπομνήματα γέγραφεν, 
έν οΓς τίνες είρήκασι μηδέν τοιούτο συνειδέναι γε-
γραφότι τφ Πέτ ;φ (δ). 

suas misil . Poslea tamcn quidam a comimmione 
Petri soee abjuiixcrimt: alque exinde Pctrus Cbal-
ccdonenscm synodum publicc analbenializavii. 
Quae rcs cum nunliala essct Acacio Conslaniino-
polcos episcopo, non mcdiocriicr cum conlurbavil. 
Blissi sunl igilur ab Acacio, 3 5 0 Φ " r c » verila-

lem iuquirerer:t. Quibus cum Pelrus persuadere vcllct, nibil bujusniodi a se faclum cssc, acta con-
flci curayit, i i i quibus quidam tcslali sunt, nihil bujusmodi quod quidein scirent, a Petro faclum 
fuisse. 

ΚΕΦΑΛ. Ι Γ . CAP. XVII. 
Περϊ ών έγραψε Πέτρος Άκακίψ δεξαμένφ τήν De his quce Petrm scripbit ad Acadum, qui Chalce-

έν KaJyr\dori σύνοδον. donensem synodum smceperat. 
Ούτος δ Πέτρος, ώς κόθορνος (Α) κα\ παλίμβολος ρ Hic cnim Peirus, veluil colburnus quidam ac 

και τοις καιροϊς συνδιατιθέμενος, ήκιστα πρδς μίαν veterator, el qui tcniporibus scse accommodaret, 
Ιστη γνώμην · νύν μέν άναθεματίζων τήν έν Καλχη
δόνι σύνοδον · νύν δέ, παλινωδίαν λέγων, κα\ ταύτην 
ψήφοις άπάσαις δεχόμενος. Γέγραφε τοίνυν έπιστολήν 
δ αύτδς Πέτρος πρδς Άκάκιον τδν τής Κωνσταντι
νουπόλεως πρόεδρον, έπ\ λέξεως Ιχουσαν ούτως · Ό 
θεδς ό ύψιστος τήν σήν άγιωσύνην άμείψηται, ύπό 
τε πόνων (5) καί καμάτων τοσούτων, ών περιόδοις 
χρόνων έφύλαξας τήν τών αγίων Πατέρων πίστιν, 
ήν ακαταπαύστως κηρύττων έβεβαίωσας. Έν ή κα\ 
τδ σύμβολον κείμενον τών τιη* αγίων Πατέρων εύ-
ρόντες ακολούθως, έν φ βαπτισθέντες έπιστεύσαμεν 
και πιστεύομεν · δπερ κα\ έβεβαίωσαν οί συνελ
θόντες έν Κωνσταντινονπόλει άγιοι Πατέρες ρν\ 

in eadem sentcnlia minime perseveravil. Sed nunc 
Cbalcedonenscm synodum sub analbemale dam-
nabat: nunc palinodiam canens, eamdcm onmibus 
suflragiis amplectebatur. Ilaque epistolam scripsit 
ad Acacium Gonslantinopolilanum anlislilem, quae 
ad verbum sic babet : Deus altissimus sanctitati 
luae mercedem rependet pro tantis laboribus ac 
molestiis, quas pcr lol annorum curricula suslinui-
s l i , sanclorum Patrum fidem conservans : quam 
quidcm assidue pnedicans confirmasti. Qua in iide 
symbolum quoque Irecenlorum el oclodecim saii« 
clorum Patrum recte alque ordinc posituni invcni-
mus : in qno olim baptizaii credidinius, et nunc 

Ακαταπαύστως τοίνυν πάντας οδηγών, ήνωσας τήν C credimus: quodquidem ctiam coniirnialum esl a 
άγίαν τού θεού Έκκλησίαν, πείσας ή μας διά μεγί
στων υποδειγμάτων ώς ουδέν έστι παρά ταύτα πε-
πραγμένον έν τή άγιωτάτη κα\ οικουμενική συνόδω 
τήέν Καλχηδόνι γενομένη, συμφωνούσης κα\ βέβαιου-
σης (m) τά τοις έν Νικαία άγίοις Πατράσιν. Ουδέν 
γάρ εύρόντες καινδν αυτοτελώς συνεστήσαμεν κα\ 
πεπιστεύκαμεν. Μεμαθήκαμεν δέ, ώς τινές μονάζον
τες φθονούντες τή ημών άδελφότητι, είς τάς υμών 
δσίας άκοά; είσήνεγκαν λοιδορίας τινάς, ούκ ευχε
ρώς μεταγούσας είς λύπην τήν ημών όσιότητα. Κα\ 
πρώτον μέν ώς τά λείψανα τού έν άγίοις (6) ημών 

cenlurn et quinquaginla sanclis Palribus qui Con-
slanlinopoli convcnerunt. Tu crgo sine intcrmis-
sione viam omnibus monslrans, sanclam Dei Eccle-
siam adunasli; quippe qui certissiniis argumenlis 
nobis persuaseris, nibil conlra hiec aclum esse in 
sanciissima et universali synodo quse Cbalccdone 
congregata es l : utpoie quse ctira* sanclis Patiibus 
olim Nlcaeaj colleclis consential, eorumque dccrela 
confirmel. Gura igilur nibil in ca novatum depre-
benderimus, ullro ac sponle consensum ac fidem 
ei accommodavimus. Gognovimus aulem wonachos 

VALESII ANNOTATIONES. 
Ammone et Joanne epi&copo Magileos, et ab abba- analbemalizavit. 
tibus monachorum inferioris ASyypti bella passus, (3) Γεγραφότι τψ Πέτρο*. Scribendum mibi v i -
et seditione ei in Oesarea ba&ilica ut dicitur facta, delur πεπραχότι. Atque Ua legit Niccpborus in 
anathtmalizavit synodum Chalcedonensem et tomiim D cap. 13, l ib. xvi . 
papce Leonis. Et htvc fecit, cum jam scripsisset Aca- (4) Πέτρος ό κόθορνος. Hunc locum partim cx 
eio et Simplicio, qnxa commiinicator eorum esset et Nicephoro, parlim auctorilate Florenlini codicis ct 
snncicc synodi. Et liis ita gestis, abscesserunt quidam 
α Pelri communioney el nomam nuntiaverttnt papce 
Romano. Quse cuai sinl salis obscura, ila expo-
nenda esse niibi videntur. Petrus Mongus, cum 
in sedem Aloxandrinam pulso Joanne reslilulus 
essct, primo quidem simulate egit, ct synodicas 
lilleras ad Acacium el ad Simplicium misil. quibus 
ee communicalorem essc Cbalccd. synodi aflirma-
bal. Eos quoque qui eranl ex parte Timoihei Sa-
Iofacioli, in communionem suam admisil , uli 
leslitur Liberatns. Posiea vcro cum ob banc si-
inalationcni exagilatus csset ab Eulycbianis niona-
chis, publice io Ecclesia synodum Cbalcedonensein 

Telleriani emcndavi. Porro de Pelri ingcnio ino-
bili ac fraudulenlo, idern leslalur Libcralus bis 
vcrbis : Sed permamit Pctrus in episcopatu, scriben» 
Aracio quia esset synodi communicator, et fallem 
Alexandrinos qnia non communicaret synodo : ita ut 
quidam communkatorutn ejus clerfci, monaclii et laici9 

cognoscentes ejus fallaciam^ separaverint se ab ejus 
communione. Et extra collectas [acienles non pasU 
sunl nomini ejus communicare. 

(5) Ύπό τε πόνων. Scribendum est procul dubio 
υπέρ τε πόνων. Pro άμείΦηται legendum est άμεί-
ψεται, ut habet codex. Tellerianus et Niceph. 

(6) Ώς τά Λείψανα τού έν άγιοις. Objcclum qui-

VARIORUM. 
(m) Συμφωνούσης καϊ βεβαιούσης. Lcgendum συμφωνούση κα\ βεβαιούση. W . LOWTH, 
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quosdam fratcrnitali noslra; invidenles, ad sanclis- Λ Πατ^δςτού μακαρίου αρχιεπισκόπου Τιμοθέου μετ-
simas aures veslras quanlam dclulissc ronvicia, 
qiue sanctilatcm tuam baud facilc advcrsuni nos 
concilare potuerunl. Primum quidnm quod sancti 
Patris nostriet arcbiepiscopi, Leali Tiinolliei reli-
quias alium in locumlranslulerimus. Quod quidem 
facinus, nec Deo acccptum i»cc legibus eonscnla-
neum 3 5 1 e s l * Deindead allcrum criincn iransi-
liunt, quod nec verisimilc cst, ct priore illo longe 
deterius videlur. Quo enim modo sanclain Chal-
cetlonensem synodum anailicmatizare potuimus, 
cui credidimus, c i quam confiriuavimus? Ncquc 
\ero ignoras, ut arbilror, ncc luam latcl sanctitalcm 
quanla sitarniulatio ac ievilas populorum uostro-
rum, ct raonachorum novis rebus studcnlium. Qni 

ηνέγκαμεν εί; έτερον τόπον. "Οπερ π ρ ά γ μ α ούτε 
θε(?), ούτε νόμοι; πρέπον έστί. Και έπΛ τούτοι ; εί; 
έτερον μετεπήδησαν άσύστατον κα\ του Προτέρου 
χείρον. Πώς γάρ άναθεματίζειν εϊχομεν τήν εν Καλ
χηδόνι άγίαν σύνοδον ή πιστεύσαντες εβεβαιώσαμεν : 
Ούκ αγνοείται δέ, ουδέ )έληΟε την υμών θεοφίλειαν 
τών παρ 'ήμίν λαών ό ζήλος, και ή έλαφρία, κα\ 
τών νεωτερίζειν εθελοντών μοναζόντων, οΓτινες με-
λετήσαντες άμα τια\ν έθελοκάκοις τ τς Εκκλησίας 
άποσκιρτήσασι, τοίς λαοΰς άποσπ^ν έττι/ειροΟσι. 
Κα\ διά τών υμετέρων ευχών έσκεψάμεΟα λόγον (7) 
θεραπείας έχόμενον, μηδέν βλάπτοντα τήν άγίαν 
σύνοδον τήν έν Καλχηδόνι, είδότες ουδέν καινδν εχειν 
αυτή πεπραγμένον. Κα\ πρδς πεισμοσύνην τών άχε-

conjuralioue facla cuiu quibusdain nialevolis β ραίων και άπολογίαν, τούς έπισυνελΟόντας ήμϊν (8) 
homiuibiiG qui ab Ecclesia rccesserunl, poptiluni 
secum avellerc conantur. A l nos precaiiouibus 
veslris adjuli, raiionem excogilavinius quse huic 
iwalo uicdcrelur; nec sanclam Ghalcedoncnscm 
eynodum ullaienus offenderel; quippe qui sciaraus, 
nibil in ea novi geslurn essc. Alque ut persuade-

τούτο λέγειν πεποιήκαμεν. Κα\ τοΰτο μέν (9) πολύς 
γενόμενος, ταχέως έκώλυσα. Γνωρίζω δέ τή υμών 
άγιωσύνη, ώς κα\ μέχρι νύν ού παύονται οί τά ζιζά
νια σπείροντες άεί μονάζοντες, δργανα έαυτοϊς έγκα-
ταμίξαντές τίνων μοναστηρίων (10) ποτέ μή οίκη-
σάντων, κα\ περιέρχονται φήμας θρυλούντες διαφό-

VALESII ANNOTATIONES. 

dcm sibi dicil boc crimen Mongus, qiioil reliquias 
Tiniotbei Salofacioli in alium locum translulisset. 
Sed id facium nec excusat, nec negai; boc solum 
dicere conlenlus, islud facinus coraiu Deo et coram 
hoininibus impium esse. Quippe bumanai lcgcs 
eepulcrorum violalorcs gravilcr puniunt. Ccrlc 
VictorTunonensis in Chronico de Mongo iia scribit: 

fioc idcm dicere fecimus. Cbrisiophorsom auleitt 
interprelalio sic habct: Tum vt illiqui nobhcum tina 
accersebantur [sic quidem edit. Paris. pulo lameii 
Valesium scripsisse acccmebantur. Cbrislopborsoni 
quidcm inlerprclalio juxta edilionein Goloss., anno 
1612, exbibel versabuntur], pro defensione idem 

, ipsum dicerent, c([ecimus. Verbuni igilur έπισυνελ-
« Post consulalum Zenoiiis lertium, qui confcslim ^ θόντας nihil aliud siguilicare exislimarunt, quara 
favore Zenonisprincipis, synodum Cbalcedoncnsem συνελθόντας. Ego vcro per voccm έπισυνελθόντας 
de pulpito coram populis damnal. Nomina Proierii 
et Timolbei Salafaliatii dc ccclesiasticis diplycbis 
l o l l i l ; et Dioscori c l yEluri, qui Protcrium inter-
fecil, scribil : corpusque Timotbei Salafalialii de 
ccclesia ejiciens, ui loco dcserto foras civilalem 
projccit. ι Idem quoquc tcstalur Libcratus in Brc-
ttario.cap. 18, bis verbis : c Sed ct Pelrum Alexan-
drinuni anallieinalizanlcm synodum Cbalcedonen-
sein ct lomum pap;c Leonis, qui sublalo nominc 
Proterii etTimoibei catbolici de diplycbis, Dioscori 
et Timolbei iEluri noniina scripsit : qui ejusdem 
Timolbei catbolici corpus de terra lcvavil, c l foras 

iirojecit, qui inler episcopos calbolicos scpullus 
uprat, miris eumlaudibus prosecutus est Acacius, 

de quo se lanta criinina anlea memineral rclulisse.» 

iniclligi pulo clcricos el laicos parlis Tiiuotbei 
Salofacioli, qui aggrcgati eraru Pero Mongo jussa 
Zcnonis Augusli. Naui iniperalor Zeno suasu el 
consilio Acacii, scripserat Apollonio Auguslali et 
Pergarnio duci, ul pcllerent quidein Joaimem Ta-
laiam, intbronizarcnl aulcni Pelruin, suscipientem 
llciioticon ct clericos Timolbci catbolici, ul scribR 
Liberalus in Breviurio, cap. 18. Scripserat etiam 
Zono lilleras ad Pelrum Mongum, quibus ei man-
dabal, ui clcricos pariis Tiinotbci ipsi conscntienies 
suscipcrel, qucinadmoduni idcin Liberalus aflirmat 
bis vcrbis : Elqmdem l'elru$ inlhronhatur ab om-
itibus. Scriplum est ab imperatorc, ut conscntiente* 
susciperct cos qui crunt α parte Timolhei catholicL 
Id cst, tam clcricos, quam laicos, qui Zenonis cdiclo 

Denique Fclix papa, in scnleniia danmalionis advcr- . ^oiisemirc voluisscnl. IIos igitur, cuin ecclesiastica 
sus Acaciuin, idipsum discrle confirmal : ul jam ucta cunficcrct Pelrus Mongus, quibus Acacio pro-
de hujus iacinoris vcritalc dubilari non possit. barcl se Gbalccdonenscm synodum nunquani dani-

(7) Έσκεψάμεθα Λόγον. Varie bunc locum cx- R nassc, tesles adliibuit, fecilquc ut leslimonio suo 
posueruul intcrpreles. Nam Musculu^quidem ila confirmarcnl, CbalccdoncnstMn synodum nunquam 
v e r l i l : Libelliun ronsiderale concinnavimus, mati 
hujus medelam habentem; Ghrislopborsonus aulcm 
boc modo: Litteras ha&ce excogilavimus, qucu liuic 
malo remedio sint. Joannes vero Langus, Nicepliori 
inlerpres ila transiulit. Ue deliberata, ralionem qum 
mederi malo imminenti posset, invenimus. Ex bis 
iribus inlerprelalionibus, sccunda quidcin pcnilus 
rcspucuda est: prima auleni ac tertia ferri possum. 
Gouiinodius lanion mibi vidctur, λόγον oraliuncm 
inlcrprelari, seu sennoncm ad populuin, qneni 
Pelrus babuil in Ecclosia tunc cum acla ccclcsia-
siica coniici jussit coram legalis Acacii, dc quibus 
snpra lucuuis cst Evagrius. 

(8) Τους έπισννεΛιΙόντας ι)μΤν. Joannes Langus 
hunc locuin ila vertil : Fecimus ut ab iis qni no-
biscum convcntus aijunt, hta dhnailur. Mu^cnhis 
vero sic inlerprclaiur. Fos qxi ad uus venerunt, 

a Pelro fuissc damnalam. Eorum porro leslinio-
nium fide dignum videbatur, co quod fuisscnl ex 
parlc Timolbei calbolici, qui synodum Cbalcedo-
Jioiisem pcrpcluo defendcral. Vidc caput 1C, iu 
fine, ex quo baic iiUelligcnda sunt. De iisdem lo-
(jiiilur Fclix papain senlcnlia dainnaiioiiis adversus 
Acacium, ubi ai t : Quid enim sunt alind, qui posl 
obitum sancttv mcmoriai linwtlici, ad Ecclesiam sub 
Pclro redeunt, clc. 

(9) Καϊ το ντο μέν. Id cst, crimen illud quod a 
malcvolis quibusdain inibi objieicbalur : Cbalcc-
donciisem scilicel synodum a nic rcjici alque dain-
nari. 

(10) Τινών μοναστηρίων. Jampridem viri docti 
μοναστήρια eiucndariiiU, quomodo etiam legitur 
apud Nicopboruiu. 
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p?j; xz.V ημών, y.s.\ κατά τής Εκκλησιαστικής τοΰ Α rcmus ct salisfaceremus simplicioribus, curavimus 
Χριστού εΙρήνης, κα\ μηοεν ήμας συγχωροΰντες 
κανόνικώ; κα\ πρεπόντως τή αγία τοΰ Θεοΰ καθολι
κή Εκκλησία πράττε ιν · παρασκευάζοντες τους 
παρ' ήμίν λαούς μάλλον άρχε ι ν ημών ή περ πείθεσθαι 
ήμίν, κα\ Οέλουσι ποιείν δσα μή πρέπει θεώ. Πι
στεύομεν δέ ώς ή υμών άγιωσύνη διδάςει πάντα τδν 
Οειότατον δεσπότην τής οικουμένης, καί παρα
σκευάσει, ώστε τύπον αύτοίς παρασχεθήναι παρά 
τής αύτοΰ γαληνοτητος, τδν δέοντα περ\ τής εκκλη
σιαστικής ειρήνης, πρεπούσης θεώ τε κα\ βασιλεϊ · 
ώιτε πάντας έν τούτοις κατευνάζειν. 
populus qui nobis commissus cst, imperet polius quam obediat nobis. Omnia denique moliunlur quas 
Deo indigna sunl. Verum sanctilatem veslram sacralissimo iniperatori cuncla suggcsluram esso 
eoniidiinus, perfecturamque, ut ab illius clemenlia compelens forma islis tribualur, pro ccclesiaslica 
pace, quse Dco et imperatore digna est: adco ut omnes iis quae staluta fuerint, acquiescant. 

Κ Ε Φ Α Λ . Ι Π ' . Β 3 5 2 C A P . x v i n . 
"Οπως Ιωάννης & Αλεξανδρείας πείθει Φήλικι Quomodo Joannes Alexandrimis episcopus Felici 

ul idem diccretur ab iis qui una nobiscum con-
vcntus agunt. Alque id quidem, cum lotus co 
incubuissem, celeriter compressi.Caeterum sancli-
latcm luara cerliorem facio, nenunc quidem cessare 
monaehos, jjui zizania serunt, sibique quosdam, 
qui nunquam monasleria incoluerunl, lanquam 
seditionis inslrumenla adjungunt: ct bac illac 
discursanles, varios rumores coptra nos et conira 
pacem Ecclesise Chrisli disseminare. Nec permit-
lunt ut quidquam regulariter, et prout decel, 
in sancla Dci Ecclcsia geramus: id agentes, ut 

τψ πάπα 'Ρώμης καθαίρεσιν Άκακίψ τώ Κων
σταντινουπόλεως πέμψαι. 

Ό δέ Ιωάννης ό έν 'Ρώμη πεφευγώς, Φήλικα τδν 
μετά Σιμπλίκιον (η) τής Τώμης έπίσκοπον παρην-
ώχλει περ\ τών παρά Πέτρου γενομένων , κα\ πείθει, 
ώς Ζαχαρίας λέγει, καΟαιρετικδν 'Ακακίω διαπεμ-
φΟήναι παρά τού αύτοΰ Φήλικος τής πρδς Πέτρον 
ένεκα κοινωνίας. "Οπερ ώς άκανονίστως γενόμε
νον (11), καθώς ίστόρηται τψ αύτώ Ζαχαρία (έπ.δε-

papw persua.serit, ut depositionis libellum mitteret 
Acacio Constantinopolitano. 

Intcrea Joannes qui Romam confugerat, Fcliccm 
Romanaeurbis episcopum qui Simplicio successerai, 
de rebus a Petro geslis assidne inlerpellare noa 
ccssabat. Tandemquc ei persuasil, sicul a Zacbaria 
prodilimi est, ul senleniiam depositionis inilteret 
ad Acacium, eo quod Petro communicaret. Cui 
quidem sentcntise, ul qua? non ex prascriplo cano-

VALESI l ANNOTATIONES. 

(11) Ό ς άκανονίστως γενόμενον. In damnalione legalos sedis apostolicae collecla est: in qua Vifalis 
ac dcposiiione Acacii, duo maxime reprebende- quidem ac Misenus damnali : Petrus vero Alexan-
banl Graeci. Primuni quod in synodo damnatus ac drinus et Acacius, perstricli tanlum obiter ae no-
deposilus non fuisscl: sed solus Felix papa nomen r , a l ' » u t docet Evagrius paulo infra. Poslerior vero, 
suum sententiai depositionis praifixisset. Allerum, causa AnliochenxEccIesiae coljecla est eodem anno. 
quod neo conviclus, nec discussus juxta ecclesiasti-
cas regulas, damnalionis senlentiam excepisset. 
Priori quideni objectioni ita respondebant Roniani: 
non opus luisse nova synodo ad condcmnanduin 
Acacium. Omnes enira sectalores et communica-
tores hacrelicorum, qui speciali sentenlia olim con-
demnati sunt, simul cum eisdcm bicrcticis daiunatos 
inlelligi. Ila Gelasius papa in cpislola ad Orienlalcs, 

3uam primus edidit Jacobus Sirmundus, in Gestis 
e nomine Acacti. Scio quid respondeat Baronius ad 

annum Cbrisii 484, cap. 2! , Gelasium scilicel Jo-
qui de oecumenica synodo. Sed pace ejus dixerim, 
bxc responsio nou satisfacit. Neque enim Grajci 
in hoc iiegolio discriinen ullum iaciebant inlcr 
gonerale ac parliculare coucil.um. Sed gcneraliler 
aftirmabant Acacium nulla in synodo specialiler 
ob ipsum congregala fuisse damnaluin. Sic enim 

ul docel Felix papa in Epislola synodica ad uni-
versos presbyleros et arcbimandriias Gonstanlino-
poli et per uilbyi.iam consistci.les. Qua in synodo 
Petrus quidem Anliocheiius praecipue, ac προηγού
μενος damnalus est; qui pulso Galendione acdem 
Anliocbenaii) invaserat. Pclrus vero Alexandrinus, 
et Acacius Gonslaulinopolilanus, ut socii c l com-
n.unicalores ejiisdeui Petri damnali sunl, ul sub-
scriptio eidem cpisloke subjecla declaral : Candidus 
Tiburthia? civitalis episcopm, Petro Akxandrincs Ec-
clesiiV pervasori, cl Acacio quondatn Ecclcsuu Con-
slantinop. necnon eliam Petro Antiocheno, ab episco-
pali et Christiauorum numero otim jure et merilo 
segregalis, oinmbusque sequacibus eorum, seqnens 
auctoritatem sedis apostolicce, omnium noslrum, 
juxta Ecclesix stulum, aUiwlica delibcratione pro/a-
tam, anulhema dicen$ subscripsi, r lc . Quod v m i 

scribit Gelasius papa in epistola supra memorala, Felicem papam, solum ei senlenliae nonien suuni 
lloquens his verbis: An de uno dolet praefixisse querebaiilur Grajci, buic objeclioni iia 

respondet Felix in episioia supra ciiala, bis vcrbis: 
Unde nunc causa Aniiochence Ecclesiie apud B. Pe-
trum apostolum collecii, rursum dileciioni vestrcu 
morem qui semper apud nos obtinuit, propcravimun 
indicare. Quoties inlra ltaliam propter ecclesiasiicas 
causas prwcipue fidei colliguntur Domini sacerdotis, 
consuetudo retinetur, ut succcssor prcesulum sedts 
apostolicce, ex persona cunctoriuii totius Italiw sa-
ccrdo:umt juxta solticitudincm sibi EccUuurum om-

l Oriei.talcs aJ 
Acacio, quod speciali synodo non fuerit confittatus; 
cum proprium crimen nuis liiteris ipse delexerit% nec 
atidiri debuerit jam sponte con(e*su$; et de tantis 
ponlificibus catholicis non dolel sine ulla discussione 
secluais. Fateiur ingenue Gelasius papa Acacium 
in nulla speciaii synodo convictum alque audilum 
fuisse. Ccrte ex duabus synodis Romauis, in quibus 
damnalus est Acacius, neutra ipsius causa congrc-
gala est. Sed prior quidcm ob Vilaleni ac Misenuin 

VARIORUM. 
(Μ) Φήλικα ttv μετά Σιμπλίκιον. Post Simplicii psit auclor Chron. Yit. pontif. Sanclumenim Felicem 

nonein Anaslasius ait scdein vacassc dies vi, quod 
ei iu variis calalogis noslris legilur : scd inlerpon-
liin»iu»n hiisse lanlum ditruni quinquc rccte.scri-

T A T R O L . G R . L X X X V l . 

inijiis noniiiiis lil naliouc Kontanum, die sexia mcii-
sis Martii ord-inalum esse, cx CJUS scdis duralioi.e 
cunsUibi i . (Anl. PACI , ad ann. 48% n . 5.) 

b3 
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num lala csset; Iradila enim e*l Acacio a quibus- Α δώχασι yxp ένιοι τών έν τή μονή τών Ακοίμητων 

καλουμένων τδν μονχδικδν μβτιόντες β(ον), δ 'Αχά-dam nionacbis AcuMR.tensis ut vocaut monaslerii; 
non acquievil Acacius. Atque hsec quidem scripla 
sunl a Zacharia in hunc modum. Porro Zacbarias 
nihil eorum quac tunc gesta sunt, explorate cogni-
tuni habuisse mibi videtur, sed ea dunlaxal quae 
audiiionc acceperat, mulila atque imperfecla nobis 
reiulisse. Ego vero totius rci seriem accurate 
cxponam. Cum libelli a Joanne Felici porrecli 
csscnt advcrsus 3 5 3 Acacium; ut qoi illicilg 
Pclro coramunicarct et alia quaedam gererel contra 
gacrorum canonum prsescripium, Felix Vitalem ac 
Mi*enum episcopos ad Zenonem misil , posccns ut 
Chalcedonensis synodas firmarelur, el Petrus tan-
quam haerelicusexpelleretur: utque Acacius Romam 
mitleretur, ralionem redditurus eorum quae Joan-
ncs, cujus loties mentionem fecimus, ei obji-
ciebat. 

CAP. X I X . 
De Cyrillo priepostlo monasterii Accemitensium, 

quomodo Romam ad Felicem quoidam direxerat, 
vicitans illum ut ea qucv advcrsus fidem commissa 
erant, ulcisceretur. 
Sed priusquam isli ad urbcm regiam venissent, 

Gyrillus Acoemitcnsium monacboruin praepositus, 
quosdam cuin lilteris ad Feliccm misit, de ejus 
cunctalione conquerens, cura tam gravia adversus 
rectam fidem committerentur. Felix ilaque ad Mi -

κιο; ού προσήκατο. Κα\ ταύτα μέν Ζαχαρία γέγρα
πται. άοκει δέ μοι μηδέν τών έπ\ τούτο πραχθέντων 
είδέναι · μδνην δέ άκοήν ήκρωτηριασμέντιν άφηγή-
σασθαι. Έ γ ώ δέ τών γεγενημένων τήν άκρίδειαν 
έρχομαι λέξο>ν. Λιβέλλων έπιδεδομένων πρδς Ιωάν
νου τψ Φήλικι (12) κατά Άκακίου, ώς άθέσμω; 
Πέτρω κοινωνούντος, κα\ περι έτίρων άκανονίστω; 
παρ* αυτού γινομένων, στέλλονται πρδς τού Φή/ικο; 
παρά τδν Ζήνωνα (43) Βιτάλιος *α\ Μισϊνος επίσκο
ποι, εφ 1 q> τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον κρατείν , άπ-
ελαΟήναί τε τδν Πέτρον ώς αίρετικδν, κα\ Άκάχιον 
πεμφθήναι πρδς τδν Φήλικα, περ\ ών Ιωάννη; ον 
πολλάκις έμνήσΟημεν ένάγο»,, τάς εύΟύνας παρ-

Β έξοντα. 

ΚΕΦΑΛ. Ι θ ' . 
Περϊ ΚυρίΛΛου ηγουμένου μονής τών Άχοιμή» 

των, δπως πρός 'Ρόψ·ην απέστειλε πρός Φήλι-
κά τινας, ενάγων αυτόν πρός έκδίκησιν τών 
τολμωμένων κατά τής πίστεως. 

ΠρΙν ή δέ τούτοις 7 0 φθήναι τήν βασιλείαν (14), 
Κύριλλος δ τών Ακοίμητων (13) καλουμένων ηγού
μενος, στέλλει πρδς Φήλικα, καταμεμφδμενος τήν 
βραδύτητα, τηλικούτο>ν κατά τής δρθής πίστεως 
άμαρτανομένων κα\ γράφει Φήλιξ τοις περ\ Μισϊ-

VARLf i LECTIONES. 
Τ · τούτοις.Sic etiam Slepbanus : lege lamen, τούτους. 

VALESH ANNOTATIONES. 
mutn competentem, cuncta conslituat. Idem anle Fe- C siasticum morem secata, quid respotuio sanctm me-
licem dixcrat Julius papa inepislola ad Orientales, 
quam refert Alhanasius in Apologetico. Jam vcro 
quod speclat ad secundan. objeciionem Oricnla-
lium, de Acacio sine ulla discussione damnato, 
satis responsum est a Gelasio papa in epislola ad 
Qrieniales, cujus verba supra protulimus. 

(12) λιβέλλων έπιδεδομένων τφ ΦήΛικι. Jam 
quidem anlea Joannes Tabennesiola, cum ex sede 
fiiia dejeclus fuisset, Romam veniens, Simplicium 
papam appcllaverat. Libellum tanienei non obluli i ; 
sed lanluin suasil, ut pro sua causa ad Acacium 
scriberet. Quod quidem prompto ac libenti animo 
lecii Siinplicitis papa. Acacius vero, accepiis Sim-
plicii liileris, rcspondit se Joannem quidem epi-
scopum Alexandrise minime agnoscere. Petrum 
vero Monguin in communionem suscepisse jussu 
Zenonis Augusli. Quibus litteris graviter commotus 
SimpHcius rescripsit Acacium non recte neque 

morias prcedecessoris mei per virum devotum Ura-
nium subdiaconum apud clementmimum principem: 
quid apud te quoque litterw ipsius tn causa Alexan-
aritHB Ecclesice profuerint, indicare. Ubi obiler 
scribendum esse mom»o, Uranium subadjuvatn. 
Sic enim dicilur in Gestis de nomine Acacii: Joan-
ne$ (Economus catholicus α catholicis ordinatur epi~ 
scopus. Qui cum de consuetudine majorum ad apo-
stolicam sedem synodica per Isidorum presbtiterum 
etPetrum diaconum icripla mismet, supeiveniente 
Uranio subadjuva, et conlra Joannem jam ephcopum 
sacra principi* deferente, ab epi&copatus HLus con-
/irmatione papa suspensu» est, elc. 

(13) Πρός τού ΦήΛικος παρά τόν Ζήνωνα. Traiis-
posita sunl vocabula; quae sic reslituo: Στέλλονται 
παρά τού Φήλικος πρδς τδν Ζήνωνα. 

(14) Πρϊν ήδέ τούτοις φθήναι τήν βασιλείαν. 
Hunc Evagrii locum oplime exposuil Nicepborus. his 

ordine egisse, qui Petrum communi amborum sen- n verbis : Πρινή δέ Βιτάλιον και Μισήνον τού; έκ Ρώ-
teniia damnaliim, in commumonem recepisset 
Cumque Joannes Simplicio papse libellum pararet 
oftiirr* varia in Acacium crimiiia continenlein, Sim-
plicius iiUcrim niorle prscventus est, aniequam 
Acacius poslremis eius lilteris respondissel, u l 
scribil Liberatus in weviario. Scd cum Felix in 
locuiu Sirnplicii subrogalus fuisset, Joanncs libel-
luin, queiu Siinplicib ante paravcral porrigendum, 
ubiulil Fclici pap«. Qui raox per Vilalem ac Mi-
senum episcopos, libcllum ciialionis niisii ad Aca-
c iuui , inandaus ut quamprimum Komam venirel, 
ct>ra:n aposlolica sedc libello Joannis episcopi re-
Fponsurus , ut legitur in Gcvis de nomine Acaeii, 
<-i in libciio cilalionis ad Acaciuni transmisso. 
Lihellus quidcm cilalionis sic incipit : Episcopali 
dilijcutia commonente debuerat dilectio tua, eccle» 

μης ήκοντας φθάσαι τήν βασιλεύουσαν, etc. ld est, 
Priusquam Vitalis ac Misenus Roma mi$$i, in urbem 
regiam adventa&sent, elc. Scribendura igiiur esl 
iu Evagrio, πρινή δέ τούτους φθήναι τήν βααί-
λειον. Sic eniro Evagrius vocare solel Constanlino-
polim : ut infra, cap. 25. 

(15) Ό τών Ακοίμητων. Duo erant monasieria 
Conslantinopoli, quaB Ακοίμητων vocabanlur, Bae-
siani scilicet ac Di i . Et Bassiani quidem ac Dii TO> 
cabulum a conditoribus suis sumpseranl, Acuemi-
larum vero nomen illis indilum esl, proplcrea quod 
nociu atque inlerdiu divinas laudes celebrareni, 
alternis vicibus sibi succcdenles ; adeo ut insoin-
nes esse viderenlur. Sic oliui in Galliis jugis laus 
in quibusdam monasleriis viguisse dicitur. 
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νον, μηδέν πρδξαι πρ\ν τώ ΚυρΓ/.λψ συντύχοιεν, καί Α senumet colitgas ejus scripsit, ne quidquam a{,e-
παρ' αύτοΰ τδ πρακτέον μα^οιεν. rent, priusquam cum Cyrillo essent collocuti, et ai) 

eo quid agendum esscl didicisscnt. 

CAP. X X . 
De iis qum Felix ad Zenonem, et Zeno ad Felicem 

scriph.it. 

Scripsit ciiam Felix alias ad eosdem coramoni-
torias. Lilteras quoque dedit ad Zcnonem, quibus 
eum commonebat, tum de Chalcedonensi synodo, 
tum de persecutionc quai in Africa1 excitala fuerat 
ab Hunerico. Scripsit ilcm ad Acacitim. Impcratcr 
aulem Zeno rescripsit Fclici , frustra illum perlur-
batura esse verbis Joannis, quippe qui olini quidem 
jurassct se Alexaiidriuam scdeni itnllo unquam 
modo ambiiuriim esse : postea vero negleclo 

ΚΕΦΑΛ. K \ 
Περϊ ών έγραψε ΦήΛιζ πρός Ζήνωνα f καϊ α ί 

πάΛιν Ζήνων πρός ΦήΛικα. 
Γεγόνασι πρδ; αυτούς κα\ έτερα πρδς τού Φήλι-

κος ύπομνηστ <ά (1G), κα\ πρδς τδν Ζήνωνα γράμ
ματα περί τε τής έν Καλχηδόνι συνόδου, καί τού έν 
Αφρική διωγμού (ο) τοΰ κατά "Ονώριχον. Έπέστειλε 
οέ καί πρδς Άκάκιον. Πρδς δν ό Ζήνων αντέγραφε, 
μάτην τδν Ίωάννην αύτδν όιαταράξαι, διομοαάμ.ενον 
μέν μηδαμή μηδαμώς παριέναι διά τοΰ θρόνου τής 
'Αλεξανδρέων, παραβάντα δέ, κα\ τά ώμοσμένα άλο-
γήσαντα, πάσαν Ιεροσυλίαν έργάσασθαι* κα\ Πέτρον 
δέ μή άβασανίστως προχειρισθήναι, άλλ* αυτοχειρία Β jurejurando, nullum non sacrilcgii gcnus adn.i.MS-

ύπογράψαντα δέχεσθαι τήν πίστιν τών τριακοσίων 
δεκαοκτώ αγίων Πατέρων τών εν Νικαία συνεληλυ-
Οότων, ήτινι κ*\ ή έν Καλχηδόνι αγία σύνοδος ήκο-
λ^ύθησε, και ταύτα γέγραπται έπ\ Α ήματο;· Όφεί-
λειν ασφαλώς έχειν (17), κα^ τήν ήμετέραν εύσέ
βειαν, κα\ τδν προλεχθέντα άγιώτατον Πέτρον, κα\ 
πάσας τάς άγιωτάτας Εκκλησίας , τήν Καλχηδο-
νέων (18; άγιωτάτην σύνοδον δέχεσθαι κα\ σέβειν, 
ήτις συνέστη τή πίστει τή έν τή Νικαέων συνόδψ. 
Έμφέρονται τοΓς τε πεπραγμένοις (!9) έπιστολαΐ 
παρά τε Κυρίλλου τού λεχθέντος, κα\ έτερων αρχι
μανδριτών τής βασιλίδος, κα\ παρά επισκόπων και 
κληρικών τού Αιγυπτιακού κλίματος πρδς Φήλικα, 
κατά Πέτρου ώς αιρετικού, καί τών κοινωνούντων 
αύτψ. Οΐ κα\ διήλεγξαν (20) υί έκ τής μονής τών ^ 
Ακοίμητων άφιγμένοι πρδς Φήλικα, τούς περ\ Μι-
σΐνον, ώς μέχρι τής αυτών παρουσίας τής άνά τδ 
Βυζάντιον, έν παραβύστψ Πέτρος έν ταΐς Ιεραίς 
δέλτοις άνεγινώσκετο, καί ές εκείνου Εως νύν ανα
φανδόν κα\ ούτως τούς περί Μισϊνον κοινωνήσαι. 
Κα\ ή επιστολή δέ τών Αίγυπτίων, τά αυτά περ\ 
Πέτρου έλεγε- κα\ ώς Ιωάννης μέν ορθόδοξος ών, 
ένθέσμως κεχειροτόνητο* Πέτρος δέ ύπδ δύο και μό-

scl. Petrum porro non absque diligonti cxamine 
proniolum fuisse : quippe qui propria niatiu sub-
scripsisset, amplecti sc fidem trcccnlorum alquc 
oclodecim sanciorum Palrum qui Nirrcam 3 5 6 
olim convcncrunt : quam fidem Chalccdoncnsis 
quoque synodus comprobavit. Yerba cpislola? 
Zenonis baec sunt: Pro ccrto liabcre dcbes, et pic-
tatem nosirani, et supra nicmoratum sanclissimuQi 
Pelrum, el universas sacrosanclas Ecclesias, san-
ciissimum Chalcedonense concilium amplecli alque 
venerari, quod cum flde concilii Nicaeni prorsiis 
consentit. In iisdeni aclis legunlur epistolae tum 
Cyrilli supra memorali, et aliorum arcbimandrila-
rum urbis regiai, luin episcoporuin et clericorum 
iEgyptiacai dicecesis, ad Felicem scriptae, dc Pctro 
lanquam hxrelico, el de iis qui Pelro communiea 
bant. Porro monachi Accnmilensis monaslerii, cuni 
ad Felicem venisse/U, Misenum ac Vilalem accusa-
runt, quod anle advcnlum quidcin illoruin in 
urbera regiam, Peiri nomen in sacris diptycbi* 
occulte recilaretur : cxinde vero pubiice recilari 
coepisset; alquc ita Misenus ac Yitalis ci conunu-
ntcassent. iEgyplii vero in suis lilteris tum isla 

V A L E S H ANNOTATlONES. 

(16^ Ύπομνηστικά. Nicepborus haec commoni-
loria (sic emmLalini vocant, quxGrecis dicuutur 
ύπομνηστ;κάι ad Zenonem imperatorem scripta esse 
exibliuiavit. Verum Evagriusad Viialemac Misenum 
sedis aposloliae legalos ea scripta fuisse dici l . Gerle , 
coiiimoniloria ad legalos ei kiujusmodi personaa 
miui solebanl, non aulem ad iinperatorem Ro-
rnanum. Eranl enim quaai mandala et instru-
cliones, qoas sludiose observare debebant legati. 

ι17) ΌφείΛειν άσραΛώς έχειν. Rectius apud 
Nicepborum scribitur οφείλει;, id esl» pro certo lia~ 
bere debes. 

(18) ΚαΛγ.ηδονέων. ln eplimo codice Florenlino 
scripium mveni, Καλ/ηδοναίων * qnomodo eliam 
alibi scriptuiu babel idem codex, ul supra nolavi. 
Sane veteres nummi eam scripluram confirmanl, 
ei auctor etymologici ia voce Καλχηδών. 

(19) Έμφέρονται τοΤς τε πεπραγμένοις, Asseii-
tiorHenrico Savilio, qui in codice suo emendavit, 
έμφέρονταί τε τοι; πεπραγμένου. Sed probare non 

i)09sum inlerpretalionem Ghrislopborsoni.qui btinc 
ocum ita ve r t i l : Exstanl prceterea in aclis ejusdem 

concilii, etc. Neque enim Evagrjus ullius concilii 
menlionem faciU scd collectioncm dunlaxat epi-
alolarum recensei, qu« ad causam Acacii pertinc-
baot. Pulavil scilicet Ghristopborsonus, ex co quod 
actorum menliouem ab Evagrio iieri vidcral, statini 
cODsequi, ut ba?c in concilio acla fuerinl. \e rum 
non iia perpeluo se res habet. Acia enim simpli-
citer vocari possunt quaecunque in aliquo negolio 
gesta sunl, eliamsi nullum concilium aul judicinm 
intervenerit. 

(20) 01 καϊ διήΛεγξαν. Delendus cst articulus 
postposil iYus, quem nec Nicepborus agnoscit. 

VARIORUM. 

(ο) Τον έν Αφρική διωγμού. Goepla est perse-
cutio Africana anno 485. Duo illic edicta cmisit 
Hunnericuaadversuscalholicos: primom die Ascen-

sionis Dominica? anni 485; secundum vi Kal .Mar-
lias anni 484. (Ant. PAGI.) 
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qnjc ιϊίλί, clc Pctro rcfercbanl: tum quod Joannes Α νων επισκόπων (21) παραπλήσιων α ύ τ φ τήν καχο-
quidcm qui crat oflbudoxus, lcgitimc ordinalus 
fuisset: Pctrus aulciu a duobus solum cpiscopis, 
camdem cum iilo hacresim profilenlibus, creatus 
ossct: et quod post Joannis fugam, orani supplicio-
riini gcncre vcxati fuissent orlhodoxi. Atquc haec 
Diiuiia Acacium didicisse per quosdam, qui ab urbe Alexandrina Consiantinopolim vcnissenl 
cumdem Acacimm, Pclri administrum alque adjulorcm in omnibus deprebcndi. 

δοξίαν έχειροτονήθη· κα\ ώς άρτι μετά την φυγήν 
Ιωάννου, πάσης αίκίας ίόέα κατά τών ορθοδόξων 
έπηνέχθη. Ταυτά τ · πάντα γνώναι τον Άκάκιον οϊ 
ένίων αύτψ κατά τήν βασιλέως άφιγμένων, κα\ συν-
εργδν έν πασιν εύρείν Πέτρψ τδν 'Λκάκιον. 

Dcniqtie 

CAP. X X I . 
Quonwdo Symeones monaclius Acccmitcnsis, Romam 

venicns, legatos Ecclesiw Ilom. qui Conslantinopo-
lim vencranl, coarguit, quoxt cum h(uretici$ com-
tnnniciis$enl; ct quomodo legati et omnes commu-
nicatores Petri, α Romanis deposili sint. 

Auxit ista non mcdiocrilcr Symcones monachus 
Acoemilensis, Romam a Cyrillo missus. IIic enim 
Misenum ac Viialem coarguil, quod haireiicis com 

,ΚΕΦΑΛ. ΚΑ'. 
Συμεώνης μοναχός μονής τών Ακοίμητων, εις 

'Ρώμην κατεΜών, τονς εν Κωνσταντινονπό-
Λει άποστα,Ιέντας επισκόπους παρά 'Ρωμαίων 
διήΛεγξε κοινωνησαντας τοι- αίμετικοίς· χαϊ 
ώς αυτοί ζ ε χαϊ οί κοινωνήσαντες Ωέτρψ, πα^ά 
'Ρωμαίων καθηρέθησαν. 

Έπηύξησεδέ ταύτα Συμεώνης μοναχδς τών Ακοί
μητων δ παρά Κυρίλλου σταλείς. Διήλεγξε γαρ τούς 
περί Μισινον κα\ Βιτάλιον κο*νωνήσαντσς τοις αΐ-W ' » Τ> Γ * " ~ , . ^ ^ , 

icassent, Petri nouiine in sacris Dip tych is D ρετικοις, δια^^ήδην έκφωνηθέντος τού δνόματο; 
publice rccrlaio : alqtie iia mullos ex simpliciori-
bus in fraudem inductos csse ab luerdicis, cum 
dicerent Petruni a Roiuana etiam sede susceplum 
esse in commuiiionein. Adjecit etiam Symcones 
Misenum ac Vitalem, cum varias quaislioncs propo-
silai cssenl, 355 "oluisse unquam colloqui cum 
tilio ortbodoxoruiu, aut lilteras eis traderc, ncc 
quidquam eoruin quai contra reclam fidcm tcnia-
bauliir, examinare. Induclus cst etiam Sylvanus 
pritsbyler, qui una cum Miscno ac Yilale vcrsatus 
lueral Conslanlinopoli, qui monacborum dicla suo 
( . ' s i i m o n i u conliriuavil. Lecla est praHcrea Acacii 
ι\λ Simplicium epistoia, in qua Acacius Pctrum 

Πέτρου έν τοις ίεροΐς Διπτύχοις, κα\ ταύτη ύπαρ-
χθήναι πολλούς τών απλούστερων ύπδ τών αίρετι-
κών , λεγόντων δεχθήναι τδν Πέτρον καί πρδς τού 
τής Τώμης θρόνου. Κα\ πρδς πεύσεις δέ διαφόρους 
έλεγεν ό Συμεώνης, μή άνασχέσθαι τούς περι Μι
σινον έντυχεΐν όρθοδόξψ τινί, ή γραμμάτων άπόδο-
σιν ποιήσασθαι, ή τι τών τολμωμένων κατά τής 
ορθή; πίστεως άκριβώσαι. Παρήχθη κα\ Σιλβανδς 
πρεσβύτερος , συνών Μισίνψ κα\ Βιταλίω άνά τήν 
Κωνσταντίνου, δς τήν τών μοναχών φωνήν έπεβε-
β^ίωσ£ν. Άνεγνώσθη κα\ Άκακίου επιστολή πρδς 
Σιμπλίκιον (22), λέγουσα πάλαι καθηρήσθαι Πέτρος 
κα\ υίδν νυκτδς καθεστάναι. Κα\ έπ\ τούτοις τής 

jantpridcm deposilum fuisse dicebat, eumque Q ιερωσύνης άπεκινήθησαν, κα\ τής άχραντου κοινω-
nociis iilium csse. His de causis, Misenus ac Vilalis 
tacerdoiio pulsi, et a myslica communione remoli 
snul, cum universa synodus ita ad vcrbum pro-
jiuntiasset. Pclrum bsereticum, qui olim sacre 
scdis dccreto damnatus, cxconimunieatus et ana-
ibeinatizalus est, Ecclesia Romana IIOII recipit. Cui 
ctiamsi nibil aliud objiceretur, vcl boc unum suffi-
cerel, quod ab bajrelicis ordjiialus, ortbodoxis 
praeessc non potuit. Islud quoque coinplectebatur 

VARIiE LECTIONES* 
T l C . C . ήρκεσεν άν . 

VALESI l ANNOTATIOMES 
(21) Ύπό δύο μόνων επισκόπων. Ab »no epi- D (22)Άκακ/ου έπιστοΛή πρός ΣιμπΑϊχιον. Exstat 

νίας έχωρίσθησαν Μισΐνός τε κα\ Βιτάλιος, πάσης 
τής συνόδου ψηφισαμένης έπί λέξεως ταύτα* Πέτρον 
τδν αίρετικδν τδν κα\ πάλαι τή ψήφψ τής Ιεράς καθ
έδρας κατακριθέντα (ρ) , άποκηρυχθέντα τε κα\ 
άναθεματισθέντα, ή 'Ρωμαίων Εκκλησία ού δίχε-
ται. Τ^1τινι εί κα\ μή άλλο τι άντετίθετο, τούτο ήρ
κεσεν 7 1 , οτι άπδ αίρετικών χειροτονηθε\ς, τών ορ
θοδόξων ήγεϊσθαι ούκ ήδύνατο. Περιέχει δέ καΛ 
τούτο· Άκάκιον δέ τδν τής (23) Κωνσταντινουπόλεως 

scopo, eoque luerctico Mongum ordinalum esse re 
)iqui omnes scribunl. Ila Acacius in cpistola ad 
Sinipiicium papam, et Fclix in epistola synodica ad 
omncs monachos el arcbimandrilas Constantinopoli 
c l in Biihynia consislcnles. Idem etiam leslaiur 
Thcopbancs in Chronico, pag. 207; ctGelasiusin 
Gestis de nomine AcaciL Libcratns tamen a pluri-
bus ordinalum dicil Petrum, liccl numerum eoruin 
iion cxprimal. . 

hsec cpistola Acacii, Laline cdila inter epistolas 
Simplicii papse. Ejusdero episloI% memio iit in epi-
slola Felicis papse, qux sentcntiam deposilionis 
Acacii continet. 

(23) Άχάχιον δέ τόν τής. Parliculam δέ addidi-
mus cx codice Florenlino, quse inulium lucis affert 
huic loco. Ineodem codice Fioreniino ad margi-
nein horum verborum, boc scholium ascriptum 
esl. Οΰ λέγει ούτος ενταύθα τέω; τρανώς τδν Άκά-

(ρ) ΠάΛαι τ ή ψήφιρ τή; Ιεράς καθέδρας κατα
κριθέντα. Pelrum Fullonem a Simplicio papa 
damnaturn fuissc ostendit Valesius in Dissert. de 
IV.iro Antiocbeno ad finem notarum cdita, cap.2. 
Vide etiamPagi ad ann. 478, n. 4, ubi conlendit 
epibloiam Pctro Fulloni inscripiam, quac intcr cpi-

VARIOBDM. 
stolas Felicis PP. rccenselur, et incipi t ; Quis dabil 
capiti meo anuam, e l c , revera a Simpiicio ΡΓ· 
coiiscripiam fuisse. Yide plura hac de re in Adno-
laiionibus ad Dissertalionera Yalcsii de Petro Ful-
lone, Notis ejus subjunctam. W . LOWTII . 
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μεγίστης ευθύνης άξιον τδ πράγμα απέδειξε, διότι Α sententia, Acacium vero Conslanlinopoleosopisco-
πρδς Σίμπλίκιον γράφων, κα\ αίρετ'κδν καλέσας τδν 
ΙΙέτρον, νύν τφ βασιλεϊ ού πεφανίρωκε · δέον εΓπερ 
ήγάπα τδν Ζήνωνα, τούτο πράξαι. Άλλά μάλλον τψ 
πόΟω άγαπα τδν βασιλέα, ού τήν πίστιν αγαπά (24). 
Άλλ* έπ\ τά έξης (25) τδν λόγον έπανάγωμεν. Φέ
ρεται Άκακίου επιστολή πρδς τούς έν Αίγύπτψ 
προέδρους, κληρικούς τε κα\ μοναχούς καί πρδς 
άπαντα τδν λεών, δι* ής έπειράθη τδ γενόμενον ανα
κάλεσα σθαι σχίσμα. Περ\ ών κα\ πρδς Πέτρον τδν 
Αλεξανδρείας έπίσκοπον γέγραφε. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΒ'. 
Περϊ τών έν ΆΛεξανδρεία κινηθέντων, καϊ έν 

δια&όροις τόποις, χάριν τής έν ΚαΛχηδόνι R 

συνόδου. D 

Ακμάζοντος τοίνυν τού σχίσματος έν Αλεξάν
δρεια, Πέτρος ένίους τών επισκόπων κα\ αρχιμαν
δριτών κοινωνεϊν αύτψ πέπεικε, τδν Λέοντος αύθις 
άναθεματίσας (26) τόμον, κα\ τά έν Καλχηδόνι πε-

pum, gravissima rcprchensione dignum rcs ipsa 
indicavit. Quippc qui cum ad Simplicium scribens, 
Pelrum haircticuni vocassel, idipsum Zenoni haud-
quaquam signiGcaieril : cum lanien, si quidera 
Zenoncm aniabat, id praslare debuisset. Yernm 
ille, ut npparet, Zenoncm 356 m a 8 ' s a i n n t quam 
fidem. Scd redeamits ad ordinem gcslorum. Exslal 
cpistola ejusdem Acacii ad episcopos, el ad clericos 
ac monachos jEgypli, et ad nniversam plebem: 
qua scbisma quod faclum fuerat, resarcire conatus 
est. Qua de rc litteras ctiam scripsit ad Pelrum 
episcopum Alexandria?. 

CAP. XXII . 
De turbis quce Alexandria? et variis in locis excitatcs 

mnt ob Chalcedonense concillum. 

Porro invalescente scbismate Alcxandria?, Pe-
Irus, cnm Leonis epislolam, et acta Cbalcedonensis 
synodi , eosque qui Dioscori ac Timolhci scripla 
miniine susciperent , iierum sub anaibemate 

VALESII ANNOTATIONES 
κιον ύπδ τού 'Ρώμης καθαιρεθήναι. Θεόδωρος δέ 
μέντοι κα\ ό Κίλιξ Βασίλειος τρανώ; αυτό φασι. ld 
est. Evagrius quidem hoc loco aperte nou dkit, 
Aeacium ab episcopo Romano deposilum fuisse. V<?-
nun Theodorus lector, et Basilius Cilix diterte id 
affirmant. De Basilio Cilice idem lcstalur Nicepbo-
rus, in cap. 17, libri xvi. Porro Evagrius noster 
iiumcrilo reprehe.nditur ab illo scholiaslc, quod 
Acacii deposilionem boc loco relicuerit. Hefert hic 
Evagrius cuncla quaj gesta sunt in synodo Koniana, 
quae collccia est anno Clirisii 48i "adversus Yita-
lcm c l Misenum scdis aposlolica: legalos. In ea sy-
nodo Vilalis quidcm ac Misenus saccrdoiii bonore 
privali sunt. Acacius vero lan lum nolatus ac pcr-
slrictus est, ut ex decrclo synodi apparet, quod 
bic refcrlur ab Evagrio. Post baec Feiix litlerassy-
nodicas misit ad Acacium, in nuibus ila scriplum 
erat : Peccasli, ne adjicias, el ae prioribus supplica. 
Quibus acceptis, cum Acacius adhuc recalcifraret, 
et prioribusdcteriora comniilterel, Felix papa cou-
gregatis ilerum episcopis apud sanctum Petrum, de-
posi l ionis senLenliam in Acacium promulgavit, 
eauiqiie pcr Tulurn dcfensoretn Ecclcsi* Ruinaiue 
direxil Acacio, qua3 sic i n c i p i l : Mullarum irans-
gressionum reperiris obnoxius. II ec ila gesla esse 
docet Felix papa, in epistola synodica ad prcsby-
teros et Arcliimandritas Constantinopoli ct pcr 
Biiliyniam consistenles. Postquam emnide Yilale 
acMiscao, el de Acacio damnalis insynodo Romana 
scripsit, ba?c addit : Post iltam sententiam quie in 
Acacium pcrlurbatorem totius Orientis Ecclesia? di-
cta est, liis quoque nunc congregati adjecimus liiteris, 
elc. E l paulo post : Unde nunc causa Anliochence 
Ecclesitv apvtd beatum Petrum apostolum collecti, 
rursum diteclioni veslrie morem qni apud nos semper 
obtinuit, properamus indicare. Ex quibus vcrbis ap-
paret hanc epislolain scnpiam esse a Felice, ni>-
mine synodi tertia» Homana?, quae collecta erat 
causa Aiitiocbonse Ecclesiae, quani pulso Calen-
dione Petrus Fullo iuvas^rat. In bac igilur synodo 
Feiix sonlcntiam adversus Acacium, qua? incipil, 
Multarum transgrp.ssionum, c t c , diclavit, c l ppr 
Tuiuin dffcnsorem ad Acaciuin Iransniisit. Nec est 
qundqnis dicai, cam sontenliain jam antca ialam 
faisse in secunda synodo Romana, lunc cum Yilalis 
ac Misonus dainnali suui : sed aiiquanlo postmis-
sam fuisse a Felice, ex praBreplo synodi lertiai Ko-
manx*. Id cnini rciuiai Evagrius, qtii in synodo 

Rnmana qna Yitalis ac Misenus daronali sunt, scn-
tenliam dcposilionis in Acacium lalam esse non di-
cit. Praeterca Liberalns in Breviario, cap. 18, ma-
nifeste docel scnlenliam illam deposiliotiis adversus 
Acacium diu post damnalionem Yilalis ac Miseni 
prolalam fuisse. Audi enim quid dicat Liberalus : 
Hedeunt aliquando legali. Sed prcecesserant monachi, 
qui eos graviter de proditione arguebant. Auditi co-
minus et convicti ex ipsis litteris quas detulerunt, α 
locis propriis snnt remoti. Ei paulo posl : Ubi ertjo 
ad plenum detertus est Acacius hcereticu*, pnpa b%e-
lix in litteri$ suis synodicts lic posnit : Peccasti, ne 
adjicias, et de prioribus supplica. Susceptis Im Aca-
rius iitleris perseverat, neqne recedens α commumone 
Pftri, ncque suadcns ei palam suscipere sgnodum 
Chalcedonenscm, et tomum pnpas Lconis. Hwc co~ 
gnoscens pupa Felix, damnalioni* scripturam mi-
sit Acacio p?r Thtum defcnsorem , cujns cst 
principium : MuUarum tramgrestionum reperiris 
obnoiius. 

(24) Καϊ τήν πίστιν άγαπηί. In mss. codieibus 
Florenlino ac Tolleriano, et apud Nicepborum scri-
bitur ού τήν πίστιν άγαπ£ Melius tanien scriberc-
tur, ή τήν. Quo modo eliam legisse vidclur Chri-
stophorsonus. Sed c l in superiori linea liben-
lius ila legerem, εΓπερ ήγάπα τήν πίστιν μάλλον 
ή τδν Ζήνωνα, etc. Id cst, Cum lamen , siquidem 
fidcm magis quam Zenoneni amabat, id pr&stare de-

Q biiisset. 
(25) ΑΛΧ έπϊ τά έξης. Posl synodum Romanam 

qusc ob causam Yilalis ac Miseni collecla fuernl, 
ct in qua Vitalis quidem ac Misenus damnali stuil; 
Pctrus veroet Acacius nolati ac pcrstricti, oonsc-
quens erat ul Evagrius dc scnlcniia dcposilionis iu 
Acacium lata, ct per Tulum defensorem Consiati-
linopoliin missa loquerctur. Nec Lamen id boc loco 
fccit Evagrius. Cujus rei dua3 possunt nflcrri raiio-
ncs. Autcaim ob reverenliam scdis Constanliiio-
poli lan» id faclum esl ab Evagrio : aul proplerca 
quod id jam supra retuieral Evagrius ex Zacliaria 
rbclorc, ul vUlere esl in cap. 18. Quod igitnr 
illic relulerat, id boc loco rcpcierc supcriluuiu da-
xit. 

(23) Αέοντος άναΟεματίσας. Ilunc Iocum sup-
plevi ox codicc Fioronlino, in hunc niodum. Λέον
τος αύθις αναθεμάτισα;. No:i enim scniel. sod s:p-
pius Pctrus Mor.gus Cbalcedoncnscrn synoduni a.m 
Lconis rpistola damnavit. 
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damnavissel, episcopis quibusdain elarcbiraandrilis Α πραγμένα, καΛ τους μή δεχόμενους τα συγγράμματα 
pcrsuasil. ut sibi coinmunicarent. E l quoniam aliis 
idera pcrsuadere non poluerat, pluriraos monasle-
riis suis exegtl. Quas ob causas Nephalius ad urbeni 
regiam profechis, rcm omnem Zenoni mintiavit. 
ll!e gravilcr commotus, Gosmaro, unum ex suis 
protcctoribus, Alexandriam mis i l , qui unitatis 
causa gravissimas niinas Pelro inlentaret, ulpole 
qui niaximam disseusionem aspcritate sua cxcilas-
set. Veruni Gosmas, cum nihil ipsi ex voto succes-
sisset, Goii^lanlinopolim reverlilur, monachis qui 
expulsi fuerant, in sua domicilia resiilutis. Rursus 
ila(|uc imperalor Arscnium mi l l i l , qucmpraeiccluni 
iEgypli ct duccm rei mijilaris simul proniovcrat. 
Qui una cum Ncpbalio Alexandriam ingrcssus, 

Διοσκόρου και Τιμοθέου. Κα\ ώς τούς άλλους πεί-
θειν ούκ Γσχυε, τούς πλείστους έκ τών οικείων άπ-
ήλαυνε μοναστηριών έφ' οΤς Νηφάλιος άνά τήν βα-
σιλέο>ς (27; γενόμενος , τά περ\ τούτων ανήγγειλε 
τφΖήνωνι . ψΟς συνταραχθε\ς, Κοσμάν εκπέμπει Ινα 
τών -ύπασπιζόντων αύτφ, μυρίας κατά Πέτρου τ?4ς 
ενώσεως χάριν έπιφερόμενον άπειλάς, ώς δή δ:ά 
τής οικείας τραχύτητος διάστασιν μεγάλην ειργα-
σμένου, Κα\ μηδενδς τού Τ β κατά σκοπδν οί προχω-
ρήσαντος. άνεχώρει πρδς τήν βασιλέως δ Κοσμάς, 
μόνοις τοις άπελαθεισιν άποδούς οίκεΐα καταγώνια* 
κα\ πέμπεται αύθις πρδς τού βασιλέως Αρσένιος 
ήγεμών Αίγύπτου τε κα\ τών στρατιωτικών ταγμά 
των προβεβλη μένος* δ ς συν Νηφαλίω τήν Άλεξάν-

verba fecit de concordia. Sed cum perSuadere eis Β δρου κατεώηφώς, λόγους περ\ τής ενώσεως έκίνει* 
non poluisset, nonnullos eorum misil Gonstanlino-
polim. Ac multa quidem de conciJio Chalcedonensi 
dispulala sunt corain Zenone. Nihil tamen perfe* 
Clura est. propterea quod Zcno Gbalcedonensi con-
cilio minimc asscnticbalur. 

CAP. XXIII. 
De Fravita et Euphemio Constantinopolitanis episco-

pi$; et de Alhanasio ac Joanne Alexandrinis; et 
de Palladio ac Flaviano Antiochenis, item de aliis 
quibuhdam. 

Inler haec Acacio Constanlinopolitano fatali sorte 

και μή πείσας, ένίους τούτων εκπέμπει άνά τήν βα
σιλίδα πόλιν. Πλείστοι μέν ούν παρά τφ Ζήνωνι 
περ\ τής έν Καλχηδόνι συνόδου κεκίνηντο λόγοι· 
έκβέβηκε δέ πρδς έργον ουδέν, παντελώς ού σννθβ-
μένου Ζήνωνος τή έν Καλχηδόνι συνόδω. 

ΚΕΦΑΑ. Κ Γ . 
Περϊ τού Φρανΐτον καϊ Εύρημίου τών Κωνσταν

τίνου χοΛιτών, χαϊ Αθανασίου καϊ Ιωάννου των 
ΆΛεξανδρέων, καϊ ΠαΛΛαδίου καϊ ΦΛαβιανυυ 
τών Άντιοχέων9 καϊ έτερων τινών. 
Έν τοσούτω δέ (28) Άκακίου (η) τού Κωνσταντίνου* 

V A R I # LECTIONES. 
'* C. C. μηδενός του. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(27) Έρ' ole ΙΥηράΛιος άνά τήν βασι.Ιέο)ς. IIu- C V . C . cos. Acacius Conitantltwpolitanus ephcopusnb 

Jus abbatis Nephalii meminil Liberalus in Brevia 
rio cap. \%. ila scribens : Porro Petrus de propriis 
avilatibus catholkot expulit sacerdotes, ex quibus 
nonnulli cpnd Conttantinopoltm persectUionem gra-
vissimam perlulerunt. Scandalizabat autem impcra-
toret i//o«, qui α parte abbatis Nephalii eranl, et 
qui circa Joannem episcopum, Egumenum mona-
sterii Diolchon. Et agens contraip&um Joannem prae-
posituram ei abstulit, et eam tradidit monasterio 
abbatis Amonis. 

(28) Έν τοσούτω δέ Άκακίου. Malim scribere, 
έν τούτω δέ, etc. Porro nolanduni est Evagrium 
primo loco referre mortern Acacii. Ex tribus enini 
illis schismalicis qui Onenlis Ecclesiam lacerave-
runt; Acacio scilieet Consiantinopoliiano, Petro 
Alexandrino, et Pelro Anttocheno, primum ait 
Acacium ex bac vita inigrasse : Pelrum deindc 
Alexandrinuni, qui Mongus dicius est: poslremum 
vero Petnim Fullonem ex hac luce sublaium. Ve-
rum Viclor Tunonensis in Chronico, ex iribns illis 
quos dixi, primnm obiisse scribil Petrum Antio-
rbcnuin. Sic enim scribit : Post consulatum $ecun-
dum fongini, Petrus Anliochenu$ snb damnatione 
morilur, et in ejus loco Calendion ordinatur. Orien-
talcs autem episcopi tanquam nescientes, Joannem 
cognomenlo Codonatum cidem Anliochcnm Ecclesia? 
comecranl episcopum, cui Petrus successit hcereticus. 
Hic cratannus Gbristi 488, Dynamio et Sifidio con-
sulibus. Sequenle vero anno, quo consules fuerunt 
Probinus et Eusebius, idem Victor Tunonensis 
Acacii obiluin conunemorat his verbis : Eusebio 

damnatione ihoritur, et pro eo Flavita episcopus or-
dinatur, cui tertio promotionis stue mense mortuo, 
Euphetnius stjnodi Chalcedoncnsis decretornm aittos 
in cpiscopatu bucccdit. Anno auiem scqucnti, Lon-
gino iterutn el Fausto consulibus, Peiruin Aloxan-
drinumsub damnalione mortnmn esse idcm Victor 
scribil. Al Baronius in Annalibus ecclesiasticit, ho-
rum trium schisinalicurum intorilttm, cod^m qui-
dom ordine refert quo Victor Tunonensis, sed non 
eodcm anno. Pclrum enim Fullonem obiisse scribit 
anno nalalis Dominici 48G, Acaciuin vcro biennio 
posl, id esl anno Christi 488. In Mongi auiem in-
lerilu prorsus consenlit cum Victore. Eso vero V i -
ctoris senletiliani sequi malim, qui Fullonis inte-
rilum refert annoGbrisli 488. Nam CalondioepT-
scopus Anliocbiso crealus esl anno naialis Domi-
nici 482, ut conslal ex Epistola Simplui i papai, 
qui cuni cpiscopaium illum quatuor annis obti-

D nuerit, sicut lesialur Tbeopbanes, nccessario di-
cendum est Peirum Fullonem, qui pulso Calcn-
dionc, in cjns locum subrogatus est, anno Ghrisli 
486 Anliocbenam sedem occupasse. Quis autera 
credal Pelrum Fulloncm. qni tot ac lanla facinora 
episcopalus sui temporc perpeiravit, paucis post 
prouiolioncm su;ira mensibus inleriisser Non igi-
tur annoChrisli 48b"obiil Pelrus Fnllo, ut pulavit 
Baronins. Sed boc argumentum facile refenitur: 
sola enim Tbeopbanis auctoritate n i t i lur , qui qoa-
luor annos episcopatus iribuit Calendioni. Aiqui 
Galendio anni duntaxat spalio sacerdolium gessit. 
Dejectus eniiu esi per insidias ordtnatoris sui Aca-

VARIORUM. 

(q) Άκακίου. Acacio in sede CP. defuncio posi tres menses et dies septemdecim demortuo, 
anno Chr. 480. posl annorum 17, et mensium 9 successit Euphemius codem anno. (Ant. PAGI, ad 
episcopalum, successii Phraviia ieu Flavila, Cui dictuin annum.) 
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πόλεως τήν κοινήν στειλαμένου πορείαν, Φραυιτας Α sublato, Fravila ίιι ejus locum 357 succedit. Qui 

cum synodicas suas ad Pctrum niisisset, rescripsit τήν έπισκοπήν διαδέχεται. Κα\ συνοδικοΓς χρησα-
μένου του Φραυίτου (29) πρδς τδν Αλεξανδρείας 
Πέτρον, αμοιβαίοι; δ Πέτρος έχρήσατο γράμμασι τά 
αυτά περ\ τών έν Κσλχηδόνι πεπραγμένων διεξελ-
θών. Επειδή δέ κα\ Φραυίτας τών έντεΰθεν έξεδή-
μησε, τέτταρας χα\ μόνους έπισκοπήσας μήνας, Εύ-
φήμιος μετ' αύτδν έπίσχοπ ς κεχειροτόνητο. Οδτος 
τάς συνοδικάς έπιστολάς δέχεται Πέτρου, τάς πρδς 
Φραυ*ίταν γεγενημένας. Κα\ εύρηκώς τδ κατά τών 
έν Καλχηδόνι πεπραγμένων ανάθεμα, λίαν έταράτ-
τετο, κα\ έαυτδν τής πρδς Πέτρον κοινωνίας άπέ£-
£ηξε. Κα\ φέρεται τούτων έκατέρα επιστολή, ή τε 
παρά Φραυΐτου π ρδς Πέτρον, ή τε παρά Πέτρου πμδς 
Φραυιταν, &ς διά τδ μακρδν τής λέξεω;, παρίημι. 

ei vicissim Petrus, de Chalcedonensi synodo eadem 
dicens quse supra coinmemoravi. Mortuo deinde 
Fravita, qui quatuor dunlaxat menses episcopatum 
gessit, Euphemius ejus locoepiscopusestordinatus. 
l l ic accepit synodicas epistolas, quas Pelrus ad 
Fiavitani scripserat. Cumque in illis anatbemati-
zari gesta Chalcedonensis synodi dcprehendisset, 
magnopere conturbatus est, seque a Pctri commu-
nione sejunxil. Exstant eliamnum utriusque cpisto-
lae, lam Fraviue ad Pelrum, quara Petri ad Fravi-
tam. Quas ob nimiamprolixitalem praelermisi. Gum 
igitur Eupbemius ac Pelrus adversas se inviccm 
contendere, et synodos alter conlra alieruin convo-

1 ' f n — J 

Μελλόντων τοιγαροΰν Ευφημία κα\ Πέτρου πρδς carejam pararcul, Petrus fatali morle praeripitur; 
αλλήλους άντιφέρεσθαι, κα\ συνόδους έφ' εαυτούς 
καλεΐν, φθάνει τελευτήσας δ Πέτρος (r), κα\ διαδέ
χεται τούτου τδν θρόνον Αθανάσιος. "Ος έπειράθη 
τούς δ.αστάντας συνάψαι, ούκ ίσχυσε δέ, πρδς δια
φόρους γνώμαςτώνμερ'·,ν (30) άποκριθέντων. "Οστις 
Αθανάσιος μετά ταύτα συνοδικάς έπιστολάς διαπεμ-
πόμενος Παλλαδίωτψ μετά Πέτρον (5i) (s) έπισκοπή-
σαντι τήν Άντιόχου, τά παραπλήσια πέπραχε περί 
τής έν Καλχηδόνι συνόδου. Ταυτδ δέ τούτο κα\ 
"Ιωάννης ό μετά Ά0ανάσ»ον τδν έν Αλεξάνδρεια 
θρόνον διαοεξάμενος. Κα\ Παλλαδίου τελευτήσαντος 
τού ivΆντιοχεία προέδρου, κα\Φλαβιανού τδν εκείνου 

eiqoe succedit Albanasius. Qui cum diu mullum-
que laborasset ut eos qui inler se dissidebam re-
conciliaret, id tamen perficere non potuil, partibus 
in varias sententias discissis. Posiea idem Albana-
sius, cuin synodicas lilteras milleret ad Palladiuin 
Antiocbensem episcopumqui Petro successcrai, de 
358 Chalcedonensi synodo idem fecil quod Pe-
trus. Idcra quoque faclum esl a Joanne, qui post 
Alhanasium Alexandrinam sedem oblinuil. Morluo 
posthaec Palladio Antiochensis Ecclesiae antislite, 
Flavianus, cum in ejus locum successissel, Salo-
monem Antiocbeuum presbyterum niUit Alexau-

VALESII ANNOTATIONES. 

c i i , paulo post synodum Romanara, anno Cbrisli C 
483, ut docel epistola Felicis papre ad universos 
presbyteros et arcbimandritas Constantinopoli et 
pcr Bilbyniam consisientes, et auctor- Gestorum de 
nomine Acacii. Gravissime autem fallunlur Theo-
phanes ac Ccdrenus, qui Petrum Fullonem post 
Petrum Monguni e vivis abiisse scribunt. Quos re-
fellii Gelasius papa in epistola ad Orienlales, qui 
Fullonem priorcm obiisse testatur bis verbis : Z)o-
ccte igitur Petrum Alexandrinum ab Antiocheni Pe~ 
tri unquam communione desiisse, et non usque ad 
dicm, cum Anlwchenuz Petru* in hac luce versatus 
Ci/ , individuum uirisque fuisse consortium,Elilerum, 
pag. 215 : Sed donec advixit Antiochenus Petrus, 
qui utique post Aeacianum cum Petro Alexandrino 
foedm initum dejunctus ostenditur, nunquam Antio-
ctieno Petro Alexandrinus Petrus communicare de-
<tt£, quod Catholicorum continet relatio^ sacerdotum. 

(29) Σννοδϊκοϊς χρησαμένον τον Φραυΐτον. 
Scribil TheophanesFravitam synodicaslitteras scri- . 
psisse ad Pelrum Alexandrinum, quibus negabat u 

sc Felici episcopo Romano communicare. Rursus 
vero synodicis ad Felicem missis, ei significassc, 
nullam se communionis socteiatem habere cum 
Pelro Alexandrino. Eidem Fravilse tres dunlaxal 
inenses episcopatus assignal Theophancs, sicut ct 
ViciorTunoneiisis ;nonautemqualuor, ut Evagrius. 

(30) Πρός διαφόρους γνώμας τών μερών. Erant 
Alcxandriae tunc duo genera hirelicorum; Diosco-
r i l» scilicet, et Esaiani : de quibus Liberalus in 
Breviario. Ex bis Dioscorilae quidem Ghalcedonen-
scm synodutn prorsus dair.nabanl el aoabciriali-
zabant. Esaiani vero, Zenonis edictum sequentes, 
eam quidem synodum haudquaquam adraitlebant: 
non tamen anatbema ei dicebanl. 

(31) ΠαΛΛαδίφ τφ μετά ΙΙέτρον. Quo anno mor-
tuus sit.Pelrus Antiochenus, Evagrius diserle non 
dicit : nec ex ejus verbis colligi polcsl eum obiisse 
post Petrum Alexandrinum. Imo contrarium polius 
ex Evagrii vcrbis elicilur. Nam si Petrus Antio-
chenus superstes fuisset Alexandrino Pctro, ccrlc 
Atbanasius qui Alexandrino Petro successil, syno-
dicas suas Antiocheno Petro misisset. Ilae enim 
Iitlera3 in ipso episcopalus exordio a Patriarcbis 
milti consueverant. Gum igilur synodicas suas ad 
Palladium Antiochenum miseril Alhanasius, ex eo 
apparel Antiocbenum Petrum diu ante Alexandri-
nuni obiisse. Porro de syuodicis Atbanasii litteris 
ita scribil Liberalus in Breviario : Non po$l multuni 
tempus moritur et Petrus Mongus Alexandria?, et post 
eum in ea sede ordinatur Allianasius : qui et ipse in 
edicto Constantinopotitance et Antiochena! et llieroso-
lymitanoB communicavit Ecclesia:. 

VARIORUM. 

(r) Φθάνει τεΛεντήσας ό Πέτρος. Pclrus Mongus 
Aicxandriae decessit e vivis anno Ghr. 490 et Alba-
iiasius II, cognomento Ccliles (hxreiicus), in ejus 
iocum promoius est, die nona Februarii. Posl 
a.inos v i , et dies 223, obiit Aihanasius, anno 496, 
et in ejus locum suffcclus csi Joanncs Mela, sive 
Homula. Sedil bic annos 8, et dies 224, quem 
fato fuiicluni auno cxccpil allcr Joanncs co-

gnomenlo Nicaeola. PAGIUS ad cos annos. 
(s) ΠαΛΛαδίφ τφ μετά Πέτρον. Petrus Fullo, fa-

vore Zenonis Aug. episcopatum Antiocbenum ic-
nuil usque ad inortcm, quae conligil anno 488 eL 
Palladium baerclicum guccessorem habuit. Hiiic, 
poslquam decein annos scderal, dcinorluo succes-
sit Fiavianus ortbodo\us, anno 498. (Ant. PAGI ad 
a:iiios m cl 190.) 
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dram, qui synodicas ipsius perfcrret, ct Joannis Α θρόνον δια·"εξαμέννυ , πέμπεται πρδς αύτοΰ κατά 
liclssim lilleras flagilaret. Post luinc aniem Joan-
rcm alter ejnsdem nourinis Joannes episcopatum 
Alcxandria; sortilus est. E l ha?c quidem ad enm 
qucm dixi moduni evenormil, nsque ad primordia 
imperaloris Anaslasii. Hic enim Eupbemio episco-
palnm abrogavit. Qua» quidem continua seric com-
memorare ncccssarium duxi , lum pcrspicuitatis 
causa, lum ut facilius mcmoria? mandarentur. 

CAP. X X I V . 
Decaide Armati qui cognalus fuit Verince Augualoc. 

Cxterum Zeno suasu Illi , Armalum quoque in-
tcrfecit, cognalum Veriuae Auguslse : qucm quidem 

τήν Ά'εξάνδρειαν Σολομών Αντιοχείας πρεσβύτε
ρος, συνοδικά τε κομίζων, και αμοιβαίους συλλαβάς 
ζητών Ιωάννου πρδς Φλαβιανόν. Και μετά Ίωάν
νην δέ. Ετερος Ιωάννης τδν Αλεξανδρείας διαοέχε-
χεται θρόνον. Και ταύτα μέν ούτω προυκεχωρήκει 
μέχρι τινών τών Αναστασίου χρόνων. Εύφήμιον γάρ 
αύτδς έκβεβλήκει· άπ*ρ ήνάγκασμαι καθ' είρμδν συν-
άψαι σαφήνειας τε κα\ εύμαθείας ένεκα-

ΚΕΦΑΛ. ΚΛ'. 
Περϊ τής αναιρέσεως Wr-μάτον συγγενούς Βερί~ 

ντ\ς τής βασιΜδος. 

Ό δέ Ζήνων Ίλλοΰ γνώμη κα\ τδν Άρμάτον 
αναιρεί (ί), συγγενή Βερίνης τής βασιλίδος· δν κα\ 

antea donis corruperal, cum adversus ipsum a ρ καταπεμφΟέντα πρδς Βασιλίσκου, δώροις ό Ζήνων 
Basiiisco niissus fuisscl, c l pro hoste socium atque 
amicum reddiderat; iilium quoque ejus Basiliscum, 
in urbe Nica?a Caesarem renuntiaverat. Sed cum 
Gonstanlinopolim vcnisscl, Armatum quidem per 
fraudem interemit, Basili$cum vero ejus filium» cx 
Caesare presbyierum fccil.Qui postca ad cpiscopa-
Jeiii dignitalem pervenit. 

CAP. X X V . 
De Theoderici Scythas rebellioue, dcqne cji:sJnn 

interitu. 

Insurrexit quoque adversus Zononcm Tbeodcri-
cus, natione Golhus : colleclisque In Thracia suis 
ropiis, cxpedilionem suscepit adversus Zenonem. 
Ft cum cuncla qune obvia erant, usquc ad fauccs 
Ponli late vaslassel, parum abfuit quin ipsam ur-
bem rcgiam capercl, cepisselque omnino, nisi 
quidam ex ejus familiaribus, donis corrupti, ipsum 
interfieere m o l i l i essent. Iiaque ille, cognita suorum 
malevolentia, retro abscessit. 3 5 9 Nec multo post 
viiam cum morle commutavit. Mortis aulem genus 
quale fuerit, exponam. Hasta amenlala ante illius 

άλίσκει (32), κα\ σύμμαχον αύτδν άντί πολεμίου 
ποιείται, κα\ Βασιλίσκον τδν αυτού παίδα Καίσαρα 
χειροτονεί έν Νικαία τή πόλει. Παρελθών δέ ές Βυ-
ζάντιον, τδν μέν Άρμάτον δολοφονεί* Βασιλίσκον δέ 
τδν αυτού παίδα, άντ\ Καίσαρος ίερέα δείκνυσιν δς 
ύστερον κα\ τής άρχιερωσύνης ήξίωτο. 

ΚΕΦΛΛ. ΚΕ'. 
Περϊ τής επαναστάσεως θενδερ/χον τον Σκνθον, 

καϊ τής τούτον τεΛεντΐ\ς. 

Έπανίσταται δέ τφ Ζήνωνι κα\ θευδέριχος Σκύ-
θης ών γένος* και τάς οίκείας δυνάμεις άνα τήν 
θρακών άΟροίσας, επιστρατεύει κατά τού Ζήνωνος. 
Καν. μέχρι στόματος τού Πόντου δηώσας τ>. έν ποσ\ 

1 χωρία, μικρού τήν βασίλειον είλε πόλιν, εί γε μή 
τίνες τών ές τά μάλιστα αύτώ επιτηδείων ύπαχθέν-
τες, έβουλεύσαντο αύτδν άνελείν. "θς έθελοκακοΰν-
τα ; τούς οίκείους έγνωκώς, ές τούπίσω μέν αποχω
ρεί. Ού πολλφ δέ ύστερον τοί^άπελθοΰσι συναρι· 
θμείται. Λέξω δέ καί τδν τής τελευτής τρόπον, ώδε 
γενόμενον Δόρυ διηγκυλημένον (33) πρδ τής σκη-

V A L E S I I A N N O T A T I O N E S . 

(32) Αώροις ό Ζήνων άΛΙσχει. Zeno non solum 
imineribus ac donis, sed eliam polliciialionibus Ar-
inatum ad suas parles traduxit. Pollicilus enim 
est se simul ac imperium recuperasset, A r -
niatum quideni magislrum praeseniis nuliliaj per-
petuum; Basiliscum vero ejus l l ium, Ga3sarem et 
assessorcm sibi esse faclurum, ut scribit Tbeopba-
nes iu Chron. pag. 107; ciijus verba, quia corrupla 
sunt, nec ab inlerprtle inlclligi potucrunt, bic 
npponam : Άλλά όώροιςτο ις πάρα Ζήνωνος και ούτος 
ώ ; έπι πολύ τυφλωθείς, κα ι ύποσχέσει διαδόχου στρα-

Auclor Cltronici Alexandrini emcnriaiioncm nostram 
piorsus confirmal. Scribil enim Zenoucni Arma^o 
promisisse, se magisieriani prasenlis niilitia; po-
lestalcm ci concessurum quoad viverel, Έπαγγει-
λάμενος αύτώ πολλά, κα\ τήν στρατηλασίαν τού 
πραισέντου έιυς τής αύτοΰ ζωής. De hoc Armato 
Suidas mulla refert in voce Άρματος, qua? dpsnm-
pla vidcnlur cx Damascio in Vita Jsidori pliilosopht.' 

(53) Acpv δη\γκυΑι\μένον. In hujus vcrbi expo-
sitione ballucinali sunt intcrpreles. f^iir.gus qai-
dem haslam expcditam veriil . Muscuius vero 

ιηλατεϊας, κα\ τδν υίδν αύτοΰ Β α σ ι λ ί σ κ ο ν Κ α ί σ α ρ α D suo more, cum Laiinuni vocabulum ipsi non sup-
ποιήσαι κα\ συγκάθεδροναύτοΰ, συν αύτώ κατά Βασι
λίσκου έπανήλθεν. bi esL : Yerum donis α Zeiwne 
missis ipse quoqne obccccaius, el pollicitatione prr-
petuw magisterhv poleslatis, ct quod Zeno BusilUcum 
ipsius fitium Casarein alqtie assessorem saum (actu-
rua eiset, itna cum Zenone reversns est contra Ba-
siliscum. Scribo igitur, και ύποσχέσει άδιαοόχου στρα-
τηλατείας. Άδιάδοχον στρατηλατείαν vocat Tbeo-
pliancs pcrpetuam magistri lniliiuin polesialcii!. 

pctercl, Gra;cani voceni rcliiuiit. At Clirisiopbor-
sonus omnium possimc intcrj relatur hasinm m-
spide bifxda , Ego amentatam verti. Αγκύλη ejiim 
idem esi quod amentum : eorum scilicet quo vin-
cieianlur jacula seu laneene, ut in IIOSUMI» emilti 
nossinl. Giossa? veteros cx Bibliotheca Potri Danic-
lis a Turntbo citatai itacxponuni : Amentum, cor-
ritjui lanceiv, quce eliam ansula est ad jactum. Ubi 
aiisula esl αγκύλη, qua scilicet comprebcndilur te-

VARIOBD M . 
(/) %Αρμάτον dvuipw. Auelor Chronici Aleran- l ^nen focit.Suidas Armatum depingil ut dissolulnm, 

β.Ίΐΐί ail Armalum Basilisco supra inciimialo j ; i 
ra.̂ so super baplisiiialis sacramcnlo, quod iliiiin ct 
r»,lii ii:as Z.noiii nequaquai'! prodirrci : »;u«>d pn»ica 

Zenouidis Basilisci uxoris adullernm, in puniendo 
rrndrlissiiniiiii, adco ut civcs c<cso illo maximc 
Κ«:1αίί ( i K T i n t . 
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νής αύτώ μετηώρητο σχήμα βαρβαρικών. Είτα δια- Α labcruacidum suspcnsa erat, more barbarico. Forlc 
κινήσαι ·δ σώμα -βουληθε^ς, ίππον άχθη ναι προσ-
τίταχεν · άναβολεί δε ουκ ειωΟώς χρήσθαι (54), τω 
ίππω προσήλατο. Ό δέ, άγελαιδς τις ών κα\ υβρι
στή;, ούπω περιβάοην Θευόερίχου καθίσαντος, με
τεωρίζει τώ πρόσθε πόόε, τφ οπισθίω μόνω ακροβα
τών. Ός διαφιλονεικοΰντα τδν Οευδέριχον, κα\ μήτε 
τώ χαλινώ άνασειράζειν (5ο) 7 3 τδν ίππον τολμών-
τα, ώς άν μή έμπέσοι γε αύτω, μηδέ τή - έδρας βε
βαίως άντεχόμενον, τήδε κάκείσε περιδονεισΟαι, δια-
σείσαι τήν αίχμήν. Ταύτην τε έπ' αύτδν ένε/Οήναί 
πλαγίαν, κα\ τήν πλευράν κατατρώσαι. "Ενθεν τε κλι
νήρη γενόμενον, καί βραχείας ήμερας άρκέσαντα, 
τδν βίον έκ τούδε τού τραύματος καταστρόψαι. 

ΚΕΦΑΑ. Κ Τ 
Περϊ τής Μαρκιανοΰ επαναστάσεως, καϊ cla περϊ 

τοντον συνέβη. 
Μετά ταύτα διενεχΟε\ς πρδς Ζήνωνα Μαρκια-

νδς (50), παίς μέν 'Ανθεμίου του 'Ρώμης βασιλιύ-
σαντος, κήδος δέ πρδς Λέοντα τδν βιβασιλευκότα 
πρότερον έσχηκώς , έπε\ τήν νεωτεραν αύτοΰ Ου-
γατίρα Λεοντίαν έσφκίσατο , τυραννειν έπειρατο. 
Κα\ μάχης ίσχυράς περί τά βασίλεια συόόαγείσης, 
και πολλών εκατέρωθεν πεπτωκότων, τρέπει τους 
εναντίους δ Μαρκιανός· κα\ τών βασιλείων εγκρατής 
γέγονεν άν , εί μή τδν καιρίν παρήκεν,(?<)έςαύριον 
ατν πραςιν αναβαλλόμενος. Όςυπετής γάρ ό καιρδς, 
ν.αι παραπ δας μεν ιών, ίσως άλίσκεται · έπάν δέ 

β 

igilnr cum corpns exerccre vellel, eqtmm sibi ad-
duci jitssit. Cumque stratoris auxilio baudquaquam 
uli solcret, ipse in eqtium insiliit . Equus vcrcj ut-
potc indomitus ac ferox, c.um Theodcricus ipsum 
ambabus libiis noiulum amplexus essrl, ani^riori-
bus pedibus iu sublime clatis, postcrioribus du;:-
taxal iusislere alquc ingrcdi caqdt.Adeo ul TIioo-
doricus cum cquo suo certans, ac neque iSlum 
freno relrabcre ausus, nc rclraclus supra ipsum 
cadere.l, ncque in sella Hnnilcr inbawns, bac c l 
illac circum agerelur, hastajque cuspidem impcllcrel. 
Qua* in eum obliquc impacta, lalus ejus vulncravit. 
lndc igilur in lecluui dclatus, cum paucos dies su-
pervixisiet, cx eo vulnere deccssit. 

CAP. X X V I . 
De rebellione Marciani, cl quid eidem acciderit. 

Post IKCC Marcianus, fiiius Anlbemii cjus qnj 
ROIIUB imperavit, aiTinis autcm Leonis qui anie 
Zenonem imperium rexerat ( cjus enim fdiam nalu 
niinorcm , Lconliam nomine, iixorcm duxeral), a 
Zononc dissidens, tyrannidom abripere conalusest. 
Commissaquc gravi pugna circa palatium, et pluri-
misex ulraqtic parle crcsis, Marcianus advcrsarios 
in fugam verlit, codemquc impctu palatium occu-
pavisset, nisi rc in crastinum dicm dilaia, opportu-
nilalcm 3 6 0 e manibus elabi sivissct. Volucria 
enim cst occasio, el dnni ad pedcs qiiidcm advolat, 

τήν λαβήν διαδράσοι, μετεωροπορεί, γελά τε τους C forsUan apprebendi potesl: ubi vero inanus cffugc-
διώκοντας, έφικτδς αύτοίς λοιπδν ούκ άνεχόμενος rit, in sublim.c avolat, ridetque cos qni ipsani inse-
ειναι. "Οθεν άμέλει οί πλάσται κα\ ζωγρχ^οι, κόμη ν quunlur, ncc amplius ad cos advolare sustinet. 

VAttLE LECTIONES. 
C. C. άνασειροίζειν. 

lum vt jacialur. Ilesycbius διηγκυλίσθαι exponil, 
τδ ένείραι τουζ δακτύλους τή άγκύ η τού ακοντίου · 
τίθεται δέ κα\έπι τού έτοιμον είναι. Sic άγκυλητοΰς 
κοττάβους dixit jEschylus, mclapbora suinpla άπδ 
τών δ'ράτ'·.ν, ά-πεο άγκυλητά και μεσάγκυλα έκά 
XM)V. ul scribil Eustalbius ad librum socundum 
Jliadi*. Onplex aiKem erat usus a m c n l i . Nani e l ad 
apprebendcndum jnculum conducebat, cl ulmajorc 
impclii ferretur in bostcm. 

(54) %ΑναβοΛή δέ ουκ ειωΟώς χρήσθαι. Tn opli-
mo codice Florenlino disorle scriptum inveiii άνα
βολεί, qiipmadmodum viri docli lcgondiim esso 
conjcreranl. Est aulem άναβολεύ:, quciti Lalini 
straloreni vocanl, qui domiimm in cqtium levarc 
solol, i i l lestalur Suidas : apud qiifin exslat locus 
veloris scripioris, qui de rrge Masinissa ila scribii, 
Ό δε Μασσ /.νίσσα: γηράσας ίππου χ'·»ρ'ις άναβολεως 
έπέβ2ΐν ;ν . Ubi Suidas vocabuluni ά -αό^λέα sumrisis-
se videtur pro scalaqiiam vulgosiapcdam vocainus. 

(55· Άνασειρίζειν. Scribetidmn pnfo άνσσειρά-
ζ-ιν, ut legitnr in codicc Tclleriano. Iia cuim po-
stulat analogia, ul a πείοα i i l πειρά^ειν. Suidas 
άνασειρά^ειν exponit, άνθέλκειν, άναχαλινοΰν Nice-
pliorus aiilein pro bac vnre posuit όναστέλλειν. 
Porro mors Tbcodcrici conligil anno Cbrisli 181, 

VALESR A^NOTATIONES. 
ut tcstalur Marcrllinus in Chronico* liis verbis ; 
Placidio solo cos. Theodiricus Triarii filiiis rex Go-
thorum* ascitis snis uaque ad Anaplum , quarto ur-
bis mitliario advenit; nulli tnmcn Romanontm noxhts 
continuo revcrsns cst. Porro in Illyricum properaiis, 
dtim inler suomm movcnlia plamlra progreditur, 
jacenlis super carpcnlum tdi acumine, ct pavescen-
tis equi sui impulsione fixus Iransverberatusque in-
leriit. 

(5ί>) Μετά ταΐτα Μαρκιανός. Theophaiiesmoliim 
ρ bunc. Marciaiii, porindc ac Evagrius nostor . reiert 

slalim posl rtbiiiim Thcodorici Triarii filii. Disscn-
l"n lamen Malchus in Ilistoria Byzaniiua. Scribil 
f nim Tboodcricum Triarium audita srdilione Mar-
tiani, iilicu conlraclis ingonlibus copiis, Conslanti-
nopolini vcrsus profcctmn cssc : specie quidem ut 
iaipcratori suppclias for.rei : revcra lamcn ut ur-
boiii rcgiain occuparri. Verba Malcbi, si qiiislcgorc 
(b\sidcral , babcr.lar pag. 8G edilionis Rogi:c. 
Addo quod Pnu-.opius Marciant fraler. capl<# War-
ciaiu) r i profligala ejus lyrannide, ad Tbcodoricum 
in Grseciam pruIugii/Guinque Ze.no missa leiralionc 
cuii) sibi dedi poslularct, iinnqiiam id a Tboo-
dcrlco impclravii, ut scribit Gaudidtis in libro sc,j 
cundo, el Malcbug in libro jam cilalo. 

(«) b'A μη τίν κα ρ'ν παρ?\,ιεν. Α·Ι rrpna 
las somnuinquc capiendurn , rebus nonduni j cr 
aciis, sc ccnvcrlic ul tc^tulur Tr copbai:*!». Porro 

V λ \{ 10 ί α Μ . 
epu- bniic tnotiiin Antouius Pagi conligissc putal anno 

Glir. 47ϊί, aul 479. (Vid. cum ad ann. 482, n. 17.) 

http://Ze.no
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Itoque pictorcs et staluarii comam ei a fronle de- Α έμπροσθεν καθέντες αύτψ , τήν κεφαλήν δπισθεν 

έν χρω ξυρώσιν ευ μάλα σοφώς αίνιττόμενοι, ώς loil iunl, et occipiliuni ad culem usque radunt : 
prudentcr admodum subindicanlcs occasioneni, 
quandiu quidem a tergo imminet, coma demissa 
facile apprebendi posse : quando autcm precedii, 
penitub eOugerc, nultam ansam qua capialur, prae-
benlem insequenlibus. Quod quidem tanc accidit 
Marciano : qui cum occasionem ipsi oblalam elabi 
sivissct, eamdeui posiea recupcrare non poiuil. 
Posiero eniin die a suis proditus, ct solns reiictus, 
conlugit aJ Basilicam sanctorum aposiolorum. 
Unde per vim exlaclus , Crcsareani Cappadociae 
relegalur. Ibi ciiin se monachis qiiibiisdam aggre-
^avisset, posica fugain mediiari deprchensus est. 
yuam ob causam ab iinperaiore Tarsum Ciliciae 

όπισθόπους μέν τυγχάνων, τφ καθειμένω τής κόμης 
Γσως κρατείται · έμπροσθόπους δέ γενόμενος, τέλεον 
διαφεύγει, ουκ έ/ων οτφ κρατηθείη τ φ διώκοντι. 
"Οπερ κα\ έπ\ Μαρκιανώ γέγονε, τδν μέν εδΟετον 
αύτώ καιρδν άπολέσαντι, έξευρείν δέ τούτον λοιπόν 
ού δυνηθεντι. Άνά γάρ τήν έςής π;.δς τών οικείων 
καταπροοοθεις, κα\ μόνος άποληφθείς , πίφευγεν 
άνά τδ τέμενος τών θεσπεσίων Αποστόλων εκείθεν τε 
πρ^ς βίας άφελκυσθείς , εις Καισάοειαν πόλιν ττ ς 
Καππαδοκών έξοικίζεται. Καί τισι μονα/οίς συναγε
λασμένος, ύστερον έφωράθη λαθείν έθέλων καΛ 
πρδς τού βασιλέως ές Ταρσδν τής Κιλικίας ίκ · 
πεμφθε\ς, κα\ τήν κόμην αποθεμένος, πρεσβύτερο; 

dep^rtalus, dclonsa coma presbyler est ordinalug. χειροτονείται. Γέγραπται ταύτα κομψώς Εύσταθίΐ; 
Atque baec quidcm ab Euslathio Syro scripta gunt τψ Σύρω. 
eleganter. 

C:AP. x x v n . 
De tyrannide JUi ac Leontii. 

Idem Eustalhius scribil Zenonem innuroeras in-
sidias adversus Vcrinatn socrum suam slruiisse, 
tandemquc eam in Ciliciam relogassc. Postea vero, 
cnm Iilns tyrannidcm occupasset, Yerina in Papi-
rium caslruui migravit, ibique excossit e vita. Res 
praiteiva 111 s ab codcm scriptore elcganlUsiine cx-
ponuntur : quedmadmodum cum a Zenone insidiis 
appetilus fuissel, effugerit : ulqueZeno eum qucm 
ad inlerficicndum Illum submiseral, Illo necan-

ΚΕΦΑΑ. K Z \ 
Περϊ τής τνραντίδος ΊΛΛον καϊ ΑεοντΙου. 

Ό αύτδς γράφει τδν Ζήνωνα κα\ Βερίντ] τή πεν-
θερά μυρίας έπιβουλάς 0άψαι · μετά δέ ταύτα καί 
πρδς τήν Κιλίκων έκπέμψαι χώραν. Ύστερον δέ 
μεταβήναι ταύτην πρδς τδ Παπιρίου λεγόμενον φρού-
ριον, Ίλλ».ύ τυραννήσαντος , αύτόθ*. τε τδν βίον εκ-
λιπείν. Κα\ τά κατά Ίλ ούν δέ γράφει μάλα λογίως 
ό Ευστάθιος, δπως πρδς τού Ζήνωνος έπ;6ουλευ0ε\ς 
δ(έφυγε , και δπως ό Ζήνων τδν άποσφάξαι τούτον 
προσταχθεντα, ές θάνατον έκδέδωκε, μισθδν τής 

dura tradideril; capilis ainputalionem mercedis C αποτυχία: τήν τή ; κεφαλήςέκτομήν αύτφ παράσχων. 
luco ei rependens, eo quod conalu excidisset. Ulum 
quoque niagistrum Orienlalis mililia? renuntiavit, 
studens ul occulta? essenl insidia? quasei rompara-
v i l . IIlus vero,asci lo in socictalcin Leonlio, et 
Marso viro cgregio, ac Pamprepio, ad Orientis 
parles perrexil. Bcfcrl deinde idem Enslalliius, 
quomodo Leonlius apud Tarsum Ciiicia» iinpcraior 
nuncupalus sil : c l quem isli tyrannidis sme fru 
ctum perceperint. Cuin Tbeodericus vir nalione 
Gotbus, el qui apud Romanos erat illustris, adver-
sus eos missus esset cum exercilu Romanorum si-
mul ac barbarorum. Idem Eustathius eleganti ad-
modum stylo caedcm eorum describii, quos Zeno 
crudeliter nccari jiissit, banc eis mercedcni repen-

Ό ν και στρατηγδν δ Ζήνων τών Έώων άποδείκνυσι 
δυνάμεων, τδ λαθεΐν πραγματευόμενος. Ό δέ, Λεόν-
τιον προσιταιρισάμενος, Μάρσον τε ο ύ ν τ ν άνδρα δό-
κι,ον , κα\ Παμπρεπιον άνα τά τής 'Εψα; γέγονε 
μέρη. Είτα τήν Λε,ντίου άνά£ ϊησιν τήν ές Ταρσδν 
τής Κιλικίας γενομένη ν · δπως τε κα\ ούτοι τής τυ
ραννίας άπώναντο, Θευδερίχου κ α τ ' αυτών έκ Τ 

πεμφθίντος, άνδρδς Γότθου τδ γένος υπάρχοντος, 
παρα 'Ρο>μαίοις τε αύ επισήμου , μετά ημεδαπής τε 
και αλλοδαπή; δυνάμεω;. Αναγράφει δέ μαλα σοφώς 
δ αύτδ; Ευστάθιο;, και τούς δειλαίως άντ)ρημένους(») 
πρδ; Ζήνωνος άντ\ τής ές αύτδν εύνοιας , κα\ δτι γε 
δ Ηευδέριχος τής επιβουλής Ζήνωνος αίσθόμενος (37), 
έπι τήν πρεσβυτίραν 'Ρώμην αναχωρεί. Τινές δέ 

4lens benevolentiae qua ipsum complexi fuerant: el φασιν, ώς κα\ υποθήκη Ζήνωνος (38)· και 'Οδόακρον 

VAIUiC LECTIONES. 
C. C. αϋ. 

V A L E S l l ANNOTAT10NES. 
(37) Τής βονΛής αίσθόμενος. Rectius in ms. punctio fraudi fuit. Ego vero media distinctione 

«odice Floreulino scribilur, τής επιβουλής αίσθό-
μενο:. 

post hxc verba apposila, lucem huic loconuul i . 
Ailenim Evagrius duas causas afferri. quae Tbcodo-
ricuin inipulissent, u l ad Ilaliam proficisceretur. 
Prima esl, quod Zeno ei iusidiarelur. A l i i aulem 

(38) Ώς καϊ υποθήκη Ζήνωνος. Hujus loci sen-
6iim qon viderunl Interpretes quibus prava inter-

VAKIORUM. 
dcricus rex omnium suorum multitudine Gothorum 
in Italiam tendit. Theodericus b i c , cognomine 
Amalus, llaliam ingressus csi anno 489, bellum ibi 

(ν) Τους δειΜίως άνηρημένονς Marcellinus in 
Chronico sub coss «itini 488, hasc habet : Leoniius 
interea rcx cl lllu* lyrannus (qui tyrannidem abri-
pueranl anno 482) i/ι Dapyrto IsauriuB caslello capti 
decollalique sunt. Capilu eorum Comtantincpolim 
aUata, prwfixa hastilibus tabucrc. F.odem annv Tlwo-

gessit cum Odoacre lialiae regeanno 491 Odoacrcm 
otcidit, et regnum I ia l i* sibi asseruit anno 
juxia ralioncs Ant. Pagi ad eos annos. 
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κρατήσχς, ύφ' έαυτδν τήν 'Ρώμην ποιείται, Α quomodo Thcodericus, cum Zcnonis advcrMis359* 
£ήγα προσονομάσας έαυτδν. ipsum insidias comperisset, Romam se contulil. 
A l i i dicunt Zenonis suasu id a Theoderico factum fuisse- Qui conserto prselio, cum Odoacrum su-
perasset, Roinam sub polestalem suam redegit, regis duntaxal nomine sibi assumpto. 

ΚΕΦΑΑ. K H \ 
Περϊ Μαμμιανού , χαϊ τών έργων αύτον. 

Ύπδ τοί; χρόνοι; Ζήνωνος, ιστορεί Ιωάννης ό 'Ρή-
τωρ Μαμμιανδν έξ έπιδιφρίων έπίσημον άνδρα γε
νέσθαι , κα\ τ ή ; συγκλήτου βουλής μετασχείν , κα\ 
£ν Δάφνη τώ προαστείω τδν καλούμενον άντίφορον 
39) οίκοδομήσασθαι , πρώην αμπέλους δεδεγμένον , 

κα\ πρδς γεωργίαν έπιτήδειον καθεστώτα , ευθύ τοΰ 
δημοσίου βαλανείου · ού Μαμμιανδς δ φιλόπολις, ή 
χαλκή άνάκειται είκών. Άνά δέ τήν πόλιν δύο βα
σιλείου; έργάσασθαι στοάς, τή τε οίκοδομία λίαν ευ
πρεπείς, κα\ ταις έ κ λίθων περιφανείαιςτε κα\ διαυ-
γείαις κεκοσμημένας · ώσπερ δέ τι μεθδριον μέσον 
τών δύο βασιλείων στοών, τετράπυλον (χ) άναστήσαι, 
κίοσί τε και τή έκ χαλκού ύλη μάλα κομψώς ήσκη-
μένον. Κα\ τάς μέν βασιλείους κατειλήφαμεν στοάς, 
μετά τής προσηγορίας έτι λείψανα τής πρώην εύκο-
σμία; φέρουσας, τών έκ Προκοννήσου λίθων τψ 
έδάφει συγκειμένου · ού μήν τήν οίκοδομίαν έχουσάν 
τι τών επισήμων. Έ κ τών γεγενημένων γάρ παθη
μάτων έναγχος τήν οίκοδομίαν έδέξαντο , ουδέν ές 
κόσμον (40) ταύταις προστεθέντος. Τού δέ τετρα-
πύλου τού ύπδ Μαμμιανού γεγενημένου ουδέ ψιλδν 
ίχνος κατειλήφαμεν. 

ΚΕΦΑΑ. Κθ 1 . 
Περϊ τής τεΧευτής Ζήνωνος, χαϊ τής άναββή-

σεως Αναστασίου, 

Τοΰ Ζήνωνος (y) τοίνυν άπαιδος τελευτήσαντος 
επιληψίας νόσψ μετά έβδομον κα\ δέκατον έτος τής 
αυτού βασιλείας, ήλπισε μέν Λογγίνος ό τούτου άδελ-
φδς ές μέγα δυνάμεω; προκεχωρηκώς, τήν βασιλείαν 
έαυτώ περιθήσειν · ού μήν τών δοκηθέντων έτυχεν. 
Ή γαρ Αριάδνη Άνσστασίω τδν στέφανον περιτί-
Οησιν, ούπω μέν ήκοντι ές γερουσίαν, έν δέ τή λεγο
μένη τών ϊιλεντιαρίων σχολή (*) καταλεγομένω. 

V A L E S l l ANNOTATIONES. 
dicebanl Tbeodericum Zenonis consilio impulsum quoddam quod fori usum praslabat. Hoc aedificium 
in lialiain se conlulisse. Cerie in excerplis vetcris ait Evagrius fuisse in suburbano Daplinensi, e rc-
auctoris, qnae ad calcem Ammiani Marcellini jam gione publici balnci. Id enim sonant lisec verba, εύ 
pridein edidi, Theodericus consensu Zenonis ! 

CAP. XXVIII. 
De Mammiano, et de operibus ab eo conslructit. 

Ejusdem Zenonis principatu Mammianum qucm* 
dam vixisae scribit Joannes rbetor, qui ex selliriario 
opifice vir insignis evaserit, et ad ser.aloriunt br-
dinem pervenerit. Ab hoc Mammiano, ait Joan-
nes, in Daphnensi quidcm snburbano sediflcattim 
esse anliforum, qui locus prius vites habucrat 
et arva, e rcgione balnei publici; in qno stalua 
xnea posita est cum bac inscriptione : Maminianus 
amalor urbis. In urbe vero duas regias porlicus 
ab eodem struclas esse refert, tum fabricae venu-
state insignes, tum lapidum splendore ac nitore 
decoratas. Inter duas autem porlicus, quasi confi-
nium quoddam ab eo sedificalum esse letrapylum, 
cohimnis el aere admodum clegauter excultum. Et 
ipsas quidem regias porticus vidimus, qu« et no-
men prislinum ct reliquias velusli splendoris adhuc 
servanl, cum soliim earum Proconnesio marmore 
slralum s i l . Reliqna vero slruclura nihil habet 
exiniium. Nam post superiores ruinas, nuper in-
stauralft sunt, nulla re ad earuin ornamenlum ad-
jccla. Tetrapyli vero ejue qaod a Manimiano 
conslructum cst, ne vesligium quidem deprehen-

C dimus. 
CAP. X X I X . 

De Zenonis obitu, el de Anastasii imperatom ntm-
cupatione. 

Caelerum curo Zeno posl scptimum decimum im-
perii sui annum, ex comitiali morbo absque liberis 
decessisset, Longinus quidem, ejus fratcr, qui ad 
roagnaui potentiam perveneral, in spem venil 3SO* 
se imperiuni facilc occupaluruin «sse. Sed laincn 
voli sui baudquaquam compos faclus est. Etenim 
Ariadne coronam imposuit Anaslasio, qui nondum 
in senalorium ordinein alleclus, in silcnliariorum 

iu D θύ τού δημοσίου βαλανείου · Musculus quidem 
llaliam profecius csst» dicilur. Sic enim illic scribi-
tur : Zeno recompcnsans bencficiis Theodericum , 
quem fecit patricium et consulem, donans ei multnm, 
el millen* enm ad Italiam, paclualus est, ut si viclus 
fnisset Odoachar, pro merito laborum suorum toco 
eju$n dum adviveret, tantum, praregnarel. Idem 
quoque tesialur Jurdancs in Gelitis, c l in l ib. De 
mccessione regnorum. 

(39) "Αντίφορον. Sic diclum videlur aidiGcium 

VAKIORUM. 
nona mensis Aprilis oniortuali, inqnit Pagius ; qui 
sex nirnses erratum cssc librariorum cuntcin 

ευθύ vertil : Recta ad publicum balneum, Quod non 
probo. Nain ευθύ idem est quod κατεναντίον, lesle 
Suida. In antiforo autein aii Evagrius ereciam 
fuisse statuam Mammiani. Ex quo apparel anlifo-
rum fuisse id quod supia dixi. Naro statuae in fora 
erigi solebanl. 

(40) Ουδέν ές χόσμον. Assenlior Chrislopborso-
no el Savilio, qui ούδενός eniendarunt. 

(χ) ΊετράχυΧον. AZdificium quatuor portis per-
vium, inquit Ducangius, in Glossar. med. et in in/ . 
Crmc. 

(g) Τού Ζήνωνος — Marcellinus in Chronico ad. 
ann. 491 (quo moriuus esl Zeno) seribil : Zeno 
Aug. vita decesstt, tam sui imperii aitnis quam Basi-
lisci tijrannidis compulatis amio X M I , mcnse vi . Die 

d i l pro tribus iiiensibus. Anastasius iinp. corona-
lus est die undecima cjusdcin Apr^is. 

(ζ) Έν τ ή Λεγομένη τών ΣιΛεντιαρίων σ/οΛ:}. 
Νοιι soliiin loca ubi pmiri ac juvenes Iibcralibu^ 
bUidiib vacare d r b i n l ; scd cl ca qu« ad alia cxer-
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Bchola adhuc mililabat. Porro Eustalbius scribit, Α Ιστορεί δ' ουν ό Ευστάθιος , μετά τήν αρχήν της 
ab exordio impcrii Dioc!<?!iar.i ad Zenonis obitiini 
ct nuncupaiionein Anaslasii, annos fluxisse srpleni 
supra diiccnlos : a prinnpalu autcm Augusii, annos 
quingentos iriginla duos, ac praeterea mcnses sep-
tem : ab Alexandri atilei» Macedonis regno octin-
geulos el triginta duos, simililer cum mcnsibns 
seplein : a Romanoruni c l Romuli rcgno, mille et 
quiaquaginla duos, ac prsclcrea mcnscs seplem : 
a Trojae denique expugnalione, annos mille sexccn-
Ds ocloginla sex, cum mcnsibus scplern. Hic Ana-
slasius orlus cx urbe Epidamno qiue nunc Dyrra— 
cbium dicilur, impcrium simul c l uxorem Zenonis 
Ariadncm acccpil. Ac primum quidcm Longinum 
Zenonis fralrem, qui magistri dignitalem gcrcbal, 

Διοκλητιανοΰ βασιλείας ές τήν Ζήνωνος τελευτήν κα\ 
τήν άνά^όησιν Αναστασίου , έτη διελΟειν έπτά κα\ 
διακόσια · άπδ δε τής Αυγούστου μοναρ/ία;, έτη δύο 
κα\ λ', κα\ πεντακόσια πρδς μη σιν έ ν υ ά ' ά π δ δέ τής 
Αλεξάνδρου τού Μακεδόνος αρχής, Ιτη δύο και τρ ιά 
κοντα, και οκτακόσια, ομοίως πρδς~μησ\ν έ—τά * 
έκ δέ τής τών 'Ρωμαίων κα\ "Ρωμύλου βασιλείας, 
έτη δύο και πεντήκοντα κα\ χίλια κα\ πρός γε μ ή ν α ; 
έπτά · άπδ δέ αλώσεως Τροίας, έτη έξ καί όγδοή*ον-
τα, και εξακόσια κα\ χίλια πρδς μησίν έπτά. Ούτος 
ό Αναστάσιος πατρίδα τήν Έπίδαμνον Ιχων (Δυ£-
(δάχιον νύν προσηγόρευταΟ, τήν τε Ζήνωνος βασι
λείαν και γαμετήν τοΰ αύτοΰ Ζήνωνος τήν Αριάδνη ν 
έσοικίζεται. Κα\ πρώτα μέν Αογγίνον Ζήνωνος άδελ-

quiin antiqui pra-fcclum oflicioruni palatii appel- Β φδν (α), τήν τοΰ μαγίστρου αρχήν όιέποντα, δν ήγε-
labanl, in palriam amandavii. Mnltis itcm aliis Isau-
ris qni id ab ipso pclicranl, ad suos redeundi co-
piam fccit. 

CAP. X X X . 
De Atmstasio imperatore : et quomodo, cum nikil 

in ecclesiastico staiu innovnri sineret, totius orbis 
Eccle&iie innum.Tis perturbationibu* repletce sunl, 
muliiqne episcopi eam ob causam expulsi. 

Idem porro Anastasius, utpole pacis snruosissi-
mus, nibil omnino innovari voluit, praiciptic vero 
in Ecclesiae slalu ; inodisque omnibus olaboravit, 
ut et sanclissimre Ecclcsiic absque ulla pcrlurba-

μόνα τών έν τή αυλή τάξεων οί πρόσθεν έκάλουν, 
άνά τήν ένεγ/.αμένην εκπέμπει, ειτα δέ κα\ πολλ,ούς 
έτερους Ίσαύρου:, τοΰτο δήθεν αίτήσαντας. 

ΚΕΦΑΑ. Λ'. 
Περ\ "Αναστασίου τοΰ βασιΛέοις , κα\ ώς διά τό 

μή βοΰ.ΙεσΟαι τούτον καινοτόμων τι περ} τήν 
έκχΛησιαστικήν κατάστασης μυρίων ταραχών 
αί άνά τήνοΙκουμένη* ΈκκΛησίαι ένεπΛήσΟη-
σαν ' πο.Ι.Ιυί τ ε τών επισκόπων διά τούτο 
έξε6Λή0ησαν. 

Ούτος ό Αναστάσιος είρηναίός τις ών (41) , ουδέν 
κα.νουργεϊσΟαι παντελώς ήβούλετο, δια,ρερόντως 
περι τήν εκκλησιαστική ν κατάστασιν. Και διά παν
τδς ήει τρόπου, τάς τε άγιωτάτας Εκκλησία; άτα-

tione remanerrnt, et cuncli qui ipsius imperio pa- C ράχους μειναι, άπαν τε τδ ύπήκοον βαθείας γαλήνης , 
rcbant, allissima pace frtierenttir, omiii rixa et 
conienlione, lum ab Ecdesia» slaiu, lum a rcbus 
publicis pronil amandala. E l Ghalcrdoncnsis qut-
deai synodus iis lemporibns, ncc 361 palam prac-
dicabalur in sanef issimis Eccb^iis, IIPC omnino rc-
jicicbalnr. Singuli cnim earum pnesides, prout 
ipsis visum fuerat, agcbant. Et imiinulii qiiidcm 

άπολαύειν, πάσης έριδος κα\ φιΑονεικίας έκ τών εκ
κλησιαστικών τε κα\ πολιτικών πραγμάτων εκποδών 
γινομένων. Ή μέν ούν έν Καλχηδόνι σύνοδος άνά 
τούτου; τούς χρόνους, ούτε αναφανδόν έν ταίς άγιω
τάτας Έκκλησίαις έκηρύττετο, ούτε μήν έκ πάντων 
άπεκηρύττετο. "Εκαστοι δέ τών προεδρευόντων ώς 

εΤχον νομίσεως, διεπράττοντο. Κάν ένιοι μέν (4'2) τών 

VALESII ANNOTATIONES. 

(41) Αναστάσιος ε/ρ-ηναΐός τις ών. Qualilcr 
a!i(*rlns fucrit Anaslasitis crga rcs crdesiaslicas, 
et qna ralione si»gessoril in cariini admini?lralinuc, 
docel Liberaius in Brevinria, cap. 18, bis verbis : 
Ascendentnt quidavi ei adversantinm el coutmunican-
thim ei ad Aiiaslusium. Et dum haberenl contra prin-
cipcm conlentionem ulusqiiidein proponentibns anatlle-
malharisynodum, et ita commmiicure; aliis vero paca-
lis in uuitivo edirto adjici ea quit satisfacerent his qui 
communicaverant Pctro ; considtrans imperalor , 

qttod si adjectioncm cdicto faccret, tumultum inove-
ret Ecclfsitp, et anathemathare synodum essel im-
possibile ; prrsuasit eis sufficere tinitivum edictvm, 
ut communicarent adinviccm sibi* sicut el T&ttrt Ef-
cle*iarum ephcopi. Εί cnm non obedireiit liccc agcre, 
nihit impelranles dimisit Ex quibus vides Anasla-

^ siuui imperalorem Zenonis cdiclum prorsu.s .sccu-
tum esse, nec prailerca quidquam innovari vo-
luisse. 

(42) Κάν ένιοι μέν. Scribendum cst κα\ Ενιοι. 

VARIOHUM. 

cliia ricsiinala sunt, i l"in ad ollicia ac niinisieria 
priucipis, scholie vocautnr : unde ifi cod. scbola 
rquitum, pcditum, scriniarionim douifslicoruui , 
silciuiari(Tiiir), sacraruni largiiionum, clc. I)r Si-
lenliariis eginius nolis ad cap. 10, l ib. ni Eva-
^ r i i . 

(α) Ao:yh*cv Ζήνωνος άδε.Ίζόν. Confundit 
Evagrius Lorgimnn magislrum miiilum cnm Lon-
g;ino Zenonis fralre : qui lainen divcrsi craiil, ut 
:<pparet tam ox«bi>ioria rii.^4sl;R, quam aucioritale 
Zonara? c l Thcopbanis. Poslcrior ait \n Chronico, 
ann. 484, juxla Alcxandrinos, id rs l , A. C. 
Longinum Zenonis fralrcm, pri»picr scdiiiojicm, 

exsulcm ab Anaslasio Alexandriam missum, ibique 
prcsbylorum ordinalum : soptcnnio post, morloin 
obiisso. Proiiide ncquein palriam fuisseainandatiini, 
neque poslbac iiiiiiullns excilare poluisse. Ergo 
aiiuserai Longinus hiagislcr mililum, qiiem magi-
stralu abrogavil Aiiaslasius, c l in palriam ainan-
davii, ubi pnsira advcrsus impcralorom belhim 
susccpit, uii ifarral Evagrius, infra, cap. 55. Erant 
omnino ln%s Longini. unus Zenonis fraler, aller 
magistor miiituni, icrlitis Soiinunlius, ab Evagrio 
in codcm capile memoratus. Yide Pagium ad ann. 
498, n. 3, 4, 5. W. U W T H . 
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εκτεθειμένων, αυτή μάλα γεννικώς άντείχοντο , κα\ Α eorum, cuncla qux ίη ΠΙο concilio exposila fuorani» 
•πρδ; ούδεμίαν ένεδίόοσαν συλλαβήν τών δρισθέντοη/ 
παρ* αυτή; f ού μήν γράμματος έναλλαγήν παρεδε-
χοντο.Άλλά κα\ μετά πολλής άπεπήδων τής π α τ η 
σιάς, καί κοινωνέΓ ν παντελώς ούκ ήνείχοντο τοΤς μή 
δεχομένοις παρ* αυτής τά εκτιθέμενα. "Ετεροι δε, 
ού μόνον ούκ έδέχοντο τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον, κα\ 
τά παρ* αυτή; ορισθέντα* άλλα κα\ άναθέματι περι-
έβαλον αυτήν τε και τδν Λέοντος τόμον. Άλλοι τοις 
Ένωτικοίς Ζήνωνος ένισχυρίζοντο , κα\ ταύτα πρδς 
αλλήλους διε^όυ^γότες τή τε μιά κα\ ταΐς δύο φύσε
σιν οί μέν, τή συνθήκη τών γραμμάτων (43) κλαπέντες· 
οί δέ , και πρδς τδ εϊρηνικώτερον μάλλον άποκλί-
ναντες · ώς πάσας τάς Εκκλησίας ες ίδίας άποκρι-
Οήναι μοίρας, κα\ μηδε κοινωνεΐν άλλήλοις τούς 

perlinacissinie defcndebanl, noc in ejus deerdis 
vcl unam syllabam remillere, ac ne unius quidem 
lilterai mulationcm adinillcre suslincbant : sed 
magna cum fiducia rcccdcbanl ab iis qui decreta 
illius concilii nnnime susciperent, ncc illis com-
municare ullo modo suslinebanl. Al i i vcro, Chal-
cedonensem synodura ejusque dccrcia non modo 
non suscipiebanl; verum eiiam iJlain una cum 
Lconis epistola sub anaibematc dainnabanL Al i i 
Zenonis Hcnotico mordicus iuhxrcbant : idque U -
melsi inler se dissiderenl dc una aul de duabus 
naturis : hi quidem composilione imperialium l i l -
teranun decepli : i l l i vero paci c l concordiae magis 
studentes. Adco u l toiius orbis Ecclesiae in varias 

προεδρεύοντας. Εντεύθεν πλείστα χρήματα κατά τε Β facliones divisaB essenl, ac ne anlistites quidem 
τήν Έώαν, άνά τε τά Έσπέρια μέρη καί κατά τήν 
Αιβύην έτύγχανον δντα, ούτε τών Έώων επισκόπων 
τοις Έσπερίοις ή τοις Λίβυσι σπενδομένο^ν, ούτε αύ 
τούτων τοις Έώοις. Τδ δέ μείζον ες άτοπίαν προήει. 
Ουδέ γάρ σφίσιν αύτοίς έκανώνουν οί τής Έωας 
πρόεδροι, ουδέ μήν οί τής Ευρώπης ή τ ή ; Λιβύης 
τούς θρόνους διέποντες , μήτι γε δή κα\ ύπερορίοις. 
Ά π ε ρ δ βασ'λευς Αναστάσιος θεώμενο:, τούς νεω
τερίζοντας τών επισκόπων έξωθεϊτο, είπου κατειλή-
φει, ή παρά τδ είωθδς τοις τόποις τινά τήν έν Καλ
χηδόνι σύνοδον.κηρύττοντα, ή ταύτην άναθέματι πε» 
ριτιθέντα. Έκβέβληκε μέν ούν έκ τής βασιλίδος τών 
πόλεο^ν, πρώτον μέν Εύφήμιον (6), ώς προγέγραπται, 
ειτα Μακεδονιον, μεθ' δν Τιμόθεος έγεγόνει * έκ δέ 
τ ή ; Άντιόχου Φλαβιανόν. 

sibi muluo communicarcni. Hinc multa dissidia in 
Orienlis et in Occidcnlis parlibus, el per Africam 
exstiterunt, cum nec Oricntalcs episcopi Occiden-
talibus et Afris sociarenlur. iuec isti vicissini co-
irenl cum Oricntalibus. Quineliamad majoremab-
surditatem res progressa est. Nam nec Oricnlales 
antislilcs intcr se ipsi communicabant: i>ec Occi-
denlalcs item ncc Afri inter semelipsos communio-
nem iovebant, nedum cum peregrinis el exlraneis. 
Quae cum irnperalor Anaslasius viderel, cpiscopos 
qui aliquid innovarenl, Ecctesiis exturbabat, si 
quem forle deprebendisset aul concilium Cbalcedo-
nense praedicantcm conlra inolilam locorum con-
sueludinem, aut idem sub analbemalc damnanlein. 

^ E l ex regia quidem urbe, ul i supra diximus ; pri-
roum ejecit Euphemium, deinde Macedonium, cui successit Timolbcus; Anliocbia vero Flavianum 
expulit. 

ΚΕΦΑΛ. ΛΑ'. 
Επιστολή τών μοναχών Παλαιστίνων Λρδς'ΑΛ-

κΐσωνα περί Ξεναΐου καϊ έτερων τινών. 

Περ\ τοίνυν Μακεδονίου κα\ Φλαβιανού γράφων τδ 
έν Παλαιστίνη μοναδικδν πρδς Άλκίσωνα (44) έπ\λέ
ξεως λέγει ταύτα· Πέτρου δέ κεκοιμημένου (45),πάλιν 

CAP. X X X I . 
Epistola monachorum Palasiinoe ad AUitonem, de 

Xenaia et de aliis quibusdam. 

De Macedonio quidcm el Fiaviano monachi Pa-
laestinae in liueris ad Alcisoncm datis ita scribunl. 
Mortuo aulcm Pelro, 362 * n t e r s e ' P s o s iterum 

YALESII ANNOTATIONES. 

(43) Trj συνθήκη τών γραμμάτων. Joannes Lan- Ejus mcminit Marcellinus in Chronico, qui eum Alcis-
gus litteras Zenonis imperaloris de Ecciesiarum sum vocal. Vide Baroniuiu ad annuni Christi 510. 
adunalione videtur inlclligere. Sic enim vertil : .(45}. ΙΙέτρου δέ κεκοιμημένου. Cum duo lucrii:l 
li quidem Ullcris insidiose compositis per fraudem Pelri uno eodcmque temporc, alter Alcxandri:us 
decepti. Qucm sensum seculuscst eliani Cbristopbor- episcopus, aller Anliocheiius, inccrtum csi uler ilbi-
sonus. Cerle bic Evagrii locus aiilerexponi non D rum bic intelligalur. Probabilius lan:en vidilur 
potesl. Duas enim causas affert, cur iionnuili edicio Aiexandrinum Pelrum hic designari; eo quod mo-
Zenonis acquiescerenl. '(juosdam i^ilur ail fuisse 
deccplos blanda i l i a , et ad persuadendum com-
posita principis oratione. Alios vcro sludio pacis 
el quiclis Ecclcsiaruin ilJeclos, buiccdiclo acquie-
vissc. 

(44) Πρός 'ΑΛκίσωνα. Hic Alcison episcopus 
erat JNicopolis qua3 meiropolis ê t veieris Epiri : 
Jnter praicipuos defensores synodi Cbalcedonensiu. 
Morluus est anno Cbrisli51ti, Pclro solo consulc. 

nacbi PalrestinaB slatim loquunlur dc Aiexandria, 
el do iEgypio ac Libya. Obstal tamcn qtiod subji-
cilur ab iisdern monacbis ; post niorlem sc.ilirct 
Peiri iEgypluin separalim coiihnunicasse, et Oricn-
talesab eurum communionc disjimctos fuissc. Pe-
tro euim Aicxatidrino successil Albanasius, qui 
synodicas scripsil ad Paliadiuni episcopian Auliu-
ciua3,cjusque coinmunioni sociatiis fuit, ul superius 
obscrvavi cx Evagrio ct Libcralo \ Rurius vero 

VAKIORUM 
(b) 'ΕκδέοΛηκε Εύρήμιον. Eupbemium cpisc. donius ab Todcm imp. pulsus est anno 5 M . Vid 

C. P. fal^o ab Anaslasi;> iinp. accusalum alque 
damnatum, in exsilium duclum esso, c l in ejus 
Joouni Maccdoniuni subrogatum anno Cbr. 4Db\ 
£cri!)il iagiusad ann. 41)5, u. 5. Ipsc auiem Macc-

infra cap. 44 bujus lib. 
*-I)e Pelro Mongo episcopo Alexandrino oimii-

no ir.lclligcndiis locus. Scbisiua enim de quo hic 
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dLscissi sunl. E l Alexandria quidcm ct iEgyplus ac Α είς αυτούς άπεσχίσΟησαν, Αλεξάνδρεια τε και ΑΓ-
Libya inlra suam conimunioncm permansii. Reli-
quus ilem Oriens seorsum ab aliis communicavU, 
propterea quod Occidentales prorsus comniunicarc 
iilis recusabanl, nisi Nestorium, Eutycbem ac Dio-
scortitn sub analbcmale damnanles, PeLrum quo-
que Mongum et Acacium iis ailjicerenl. In hoc jgi-
tur rerum staiu cum essent lolius orbis Ecclesia;, 
Eutychiani ct Dioscoriani ad exiguum prorsus nu~ 
ineruni rcdacti sunt. Cumque brevi defecluri es-
sent ita ut amplius in tcrris non oxstarcnt, Xenaias 
quidam, verc nominis siu, id est, alienus a Deo : 
nescio quo cohsilio, nec qua de causa susccplas 
adversus Fiavianutn inimiciiias excrcens : pra?-
lexlu lamen iidci, ut plerique narranl, advcrsus 
eum commovcri, cumque tanquam Ncstorianum 
calumniari coepit. Scd cum ille Ncslorium simul 
cjusque «'piniunom sub anathemalc damnassct, 
Xenaias, rclicto Nestorio, ad Dioscorum Iransgres-
sus est, et ad Theodorum ac Tbcodorilum, el Ibam, 
acCyrum, <l Eleulheriutn, ac Joannem, aliosque 
iiC»cio quos nec unde roilcclos : cx quibus quidam 
Nestorii dogma re vcra sectali fuerant; quidam 
vero cum in euspicionem ejus rei venissenl, posti a 
idem dogma sub anathemate daronavcranl, el iu 
Ecclesia; communione extremum dicm clauscraul. 
Hos, inquit, onincs Ncstoriani dogmalis asscrlores 
itisi analbemalizaveris, Nesiorianus es, licct Ne-
«loriuin niillies cuni doctrina ipsius analhcmatixcs. 

γυπτος κα\ Λιβύη καθ' έσυτάς διετέλεσαν * καί ή 
λοιπή πασα Ανατολή πάλιν καθ* έαυτήν, τών Δυτι
κών μή άνεχομένων (40) άλλως αύταϊς κοινωνεΐν ή 
πρδς τδ αναθεματίζει1; Νεστόριον τε και Ευτυχή, κα\ 
Διόσκορον, προστιθέναι καί Πετρον τόν Μογγδ-ν και 
Ακάκιον. Έν τούτοις ουν τών άνά τήν οικουμένην 

ούσών Εκκλησιών , οί γνήσιοι τών άπδ Διοσκόρου 
κα: Ευτυχούς είς πάντη ελάχιστον περιέστησαν τδν 
αριθμόν. Και μελλόντο>ν δσον ούδέπω έκλιπεΐ/ άπδ 
τής γής. ώστε μή ύπαρχε ιν αυτούς, Ξεναΐας (17) ό 
τού Θεοΰ ξένος αληθώς , ούκ οΓδαμεν τί σκοπών, ή 
ποίαν έχθραν πρδς Φλαβιανόν έκδικών, προφάσει δέ 
τής πίστεως, ώς οί πολλο\ διηγούν.αι, κινεΐν , β μέν 
πρδς αύτδν και διαβάλλειν άρχεται ώς Νεστοριανόν. 

Β Εκείνου δέ Νεστόριον συν τώ φρονήματι άναΟεματί-
σαντος, μετέβαινε πάλιν εξ εκείνου έπ\ Διόσκορον 
κα\ θεόόωοον (4S) χαλ θεοδώριτον , κα\ 'ΐβαν , κα\ 
Κύρον, και Ελευθέριου (49), κα\ Ίωάννην , καί ούκ 
Γσμεν οΰστινας κα\ όθεν συλλέξαμενος · ών οί μέν 9 

τά Νεστορίου αληθώς έπρεσβευσαν · οίδέ, ύπονοη· 
θέντε; άνεθεμάτισαν. κα\ Ιν τή κοινωνία τής Εκκλη
σίας κεκοίμηνται. Τούτους πάντας τά Νεστορίου » 
φησι, νοήσαντα;, εί μή άναΟεματίσεισς, τά Νεστο
ρίου φρονείς, κάν μυριάκις αύτδν μετά τού φρόνημα* 
τος άναθεματίζης. 'Ανεκίνει δέ διά γραμμάτων και 
τούς άπδ Διοσκόρου κα\ Ευτυχούς συνηγόρους πείθων 
συνάρασθαι μέν αύτφ κατά Φλαβιανού , μή μέντοι 
άναθεματισμδν άπαιτεΐν τής συνόδου , άλλά τών 

Scriptis etiam litleris ad fautorcs Dioscori et Eu- ^ προειρημένων προσώπων. Τούδε επισκόπου Φλαβισ-
!yclii&, eos concilavii, suadcns cis, ut sibi adversus νοΰ τούτοις έπ\ πολύ άντιτείναντος, έτερων τε μετά 
Fiavianuin auxilio esscnl, exigercntque ab eo, Ξιναΐου συμπλεκομένων κατ' αύτοΰ , Έλευσίνου μέν 
non quidem utipsamsynoduni,scd ut eas duntaxat επισκόπου (50) τινδς τής δευτέρας Καππαδοκίας» 

VARMS LECTIONES. 

VALESII ANNOTATIONES. 
si Pelrum Anliocbenum hoc loco designari dixeri-
rous, eadem erii dilficultas. Veruni respondcri po-
lesl monachos bic loqui non de ipsis palriarcbis, 
sed de intrgra dioeoesi. el de inaxiiua parie epUco-
poruni.Certc poslmortem Pctri Alcxandriui, Oricin-
lales episcopos communionem Ecelesiae Romaiuu 
cxpeliihse apparclex cpisiolaGelasii pap&adOricu-
ial<4s. 

(46) Τών Αντικών Λνεχομένων. Addenda cet 
procul duuy parlicula negaliva, hoc modo, τών 

ε χ ο μ έ ν ω ν , qiwmadinoduin legilur 

Consiantinopolim synodnm congregat : et contra 
Diodorum Tar&onsem et Tbcodoram Mnptuestenum 
cum scriptis, Theodorilum Gyri, lbam Edessenum, 
Andrcam, Eucbcrium, Cyrum ei Joannem episco-
pos, cailerosque alios qui in Ghrislo duas prsedica-
bant naluras, duasque formas, et qui non ι onfiten-
tur unum de Trifrilaie crucifixum, una cura Lcon« 
episcopo Rom. elcjus tomo, atque Gbolced. svnndo 
iuferre anatbcma persuasit. Idem confirniat iheo-
phanesin Chronico, pag. 131. 

(49) Καϊ Κνμον καϊ Εύΰέριον. Vic to* Tunonen-ανε 
pud Nicepli. c l iu codice TcIIeriano. " n sis in Chronici Qiiirum cl Euchcrium nominat, ut 
ĵ 47) SsvaCaq.Erai bicepiscopus Hicrapolitanus, υ supra vidiinus, ubi Quirus ponitur proGyro, quera-

a Pelro Fu lone ordiiialus, qui alio nominc Pbilo-
xenus dicebalur. De boc peslifero hornine multa 
babeui Tbcoph., Gedren., Nicepb. et ali i . 

(48) Exl Αιύσιιομον καϊ θεοδιορον. Νοιι dubito 
quin Pioscori nomcn boc loco pcrperain posiium 
s i i pro Diodori noiiiiiie. Neque enim Dioscorum 
anatbemaii subjii i volebal Xenaias ijiimicus Ghal-
ccdoncusis syuudi : scd Diodorum Tarsensom et 
reliquos. Ila cerlc Victor Tunonensis iti Clironico. 
• Joanue Gibbo cos. Anaslasius itiip. Flaviauo An-
tiocbcno, et Pbiloxeno Hierapolilano praesulibus 

admodum in epistoJis B. Anibrosii Quinegius pro 
Cinegio. Porro Nicepb. hoc loco pro Eulberio sub-
s l i lu i l Eieulberium. 

(50) 'ΕΙενσΙνον μέν επισκόπου. Hujus Eleusi-
ni meminil l.iberatus in Breviario. cap. 19, bis ver-
bis, de Severo loqnens : lta ut ob hoc tcriberet et 
ipsi Flaviano, sicut ipsius significatur epistolis, ti ai 
Maronam lectorem, et Elew>inum et Euihreiium 
episcopos, et ad OEcumenium scholatticum Jsauria. 
Ejusdem meminil Tbeopbanes in Chronico, p. fi8 
editionis Regiae ; cujus verba Anaslasius Bibliolhe-

VAHIORUM. 
loquit ir Evagrius, dc scparaiionc Dioscorilarum, ut 
eo.H vucal Liberatus, ab Ecclesia intelligendum : 
quje niansil usque ad lempora Dioscori junioris, 

qni anno 517 ecdcm Alexandrinam adeptus csi. 
Vide Libcrali Breviarium , ad finem, cap. 13. 
λ\. LOWTH. 
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Ν^.ίου δέ Λαοδικείας τής Συρία;, κα\ άλλων άλλοθεν Α personas quas supra nominavi, sub anathemaic 

damnaret. Quibus cum Flavianus episcopus din ών τά; αίτιας τ ή ; πρδς Ψλαβιανδν μικροψυχίας έτέ 
ρ-·>ν, άλλ* ούχ ημών διηγήσασθαι · τέλος νομίσα; διά 
τούτου; είρηνεύειν (51) αυτούς, ειξεν αυτών τή φι-
λονεικία. Κα\ εγγράφω; τά πρόσο>πα αναθεμάτισα;, 
ά~ίστΐ:1ζ τφ βασιλεϊ · κα\ αύτδν γαρ κατ* αυτού γ.ζ-
κινήκασιν ώς τά Νεστορίου πρεσβεύοντος. Μηδε 
τούτω ούν άρκεσθε\ς ό Ξεναΐα; , τής συνόδου αυτής 
πάλιν άναΟεματισμδν , και τών δύο φύσεις έπι του 
Κυρί Ί υ είρηκότων , τής σαρκδς κα\ τ ή : Οεότητο; , 
άπήτει τδν Φλαβιανόν. Μή ύπακούσαντο; δέ , ώσπερ 
Νεστοριανού πάλιν κατηγορεί. Πολλών δέ ϊτζ\ τούτω 
κεκινημένων, κα\ τού πατριάρχου (52) ΙκΟεσιν περί 
πίστεως πεποιημένου , έν ή πρδς καθαίρεσιν μέν 
Νεστορίου και Ευτυχούς τήν σύνοδον δέχεσθαι ώμό· 

mullumque reslilissot, aliique rursus cum Xenau 
adversus illum insurrexissent, Eleusinus scilicet 
quidam Cappadocia» secunda? episcopns, 363 N i -
eias Laodiceae q«ue est in-Syria, et ex aliis locis 
alii : quorum odii adversus Flavianum qu&nam 
causa3 fuerint, baud noslrutn esl, sed aliornm ex-
poncre : tandrm illos hoc facio qiiietnros essc ar-
bilralus, cessit illorum cnnlenlioni Cumquo supra-
dictas personas scriplo anaibematizasscl, libdltim 
suum ad imperatoreni niisil : nam et Sunc advcrsus 
Flavianum, tanquam Nestoriani dogriiatis propugna-
torem, commoverant. Sed ticque bac re ccntenlug 
Xcnaias, exegil iterum a Flaviano, u l et synodum 

λόγει, μή μέντοι είς δρον κα\ διδασκαλίαν πίστεως , ^ ipsain, et eos qui duas naluras in Christo praelica-
πάλιν ώς τά Νεστορίου ύπούλως φρονούντος έπελαμ-
βάνοντο, εί μή καί τδν άναθεματισμδν αυτής προσ-
Οείη τής συνόδου, και τών δύο φύσεις έπί τού Κυρίου 
είρηκότων σαρκδς και θεότητος, Προσυπάγονται δέ 
πολλαις λόγων άπάταις και τους Ίσαυρίους (55)' κα\ 
ποιήσαντες γραμματεΐον περί πίστεω; , έν ζ) τήν 
σύνοδον μετά τών δύο φύσεις είρηκότων, ή ιδιότητας 
άναΟεματίιαντες, Φλαβιανού μέν αφίστανται κα\ 
Μακεδονίου * άλλοι; δέ σπένδονται υπόγραψα σι τω 
γραμματείφ. Έν τούτοις κα\ τδν Ιεροσολύμων άπ-
ήτουν έγγραφον περ\ πίστεως·δςέκθεμεν,ς απέστειλε 
τω βασιλεϊ, δι* αύ-τών τών άπδ Διοσκόρου. "Οπερ 
αύτοι μέν προφέρουσιν (54), άναθεματισμδν περιέχον 
τών δύο φύσεις είρηκότων. Αύτδς δέ ό Ιεροσολύμων 
νενοθεύσθαι παρ* αυτών διαβεβαιούμένος, άλλο προ
φέρει δίχα τοιούτου άναθεματισμού. Κα\ ού θαύμα · 
κα\ γάρ κα\ λόγους Πατέρων πολλάκις νενοθεύκασι' 
πολλού; δέ *Απολιναοίου λόγους, *Αθανασίο) κα\ Γρη-
γορίω τφ Θαυματουργώ, κα\ Ίουλίφ (55), διά τών 
επιγραφών άνατεθείκασιν · οΤς μάλιστα τούς πολ
λούς πρδς τάς Ιδίας ασεβείας σφετερίζονται. *Απ-
ήτουν δέ κα\ Μακεδόνιον έγγραφον περι πίστεως· δς 
κα\ έςέΟετο τήν τών τιη' και τών ρν' μόνον είδέναι 
πίστιν διάβεβαιούμενος, άναθεματίζων δέ Νεστόριον, 
και Ευτυχή, κα\ τούς δύο υιούς ή Χριστούς δογματί-
ζοντας, ή τάς φύσεις διαιρούντας · μήτε δέ τ ή ; έν 

veranl, alieram carnfs, alleram deilalis, anathemati 
subjicerel. Qui cum id facere recusassei, rursus 
Xenaias eum ut Neslorianum accusavil. Mullig 
dcinde agilaiis, cum palriarcha exposiliobem fidei 
edidisscl, in qqa synodmn in eo quidcm quod spe-
elal ad depositionem Ncslorii aique Eulychis, susci-
pere se proiilebatiir : quanlum vero ad deiimtio-
ncrn el doclrinaju fldei, nequaquam : rurstis illum 
lai>quam Nesloriano dogmali occullc faventein in-
simularunt, nisi ipsamqnoque synodum, c l cos qui 
duas in Chrislo naluras dixcrunt, allcram carnis, 
alteram deilatis, anatbemali subjiceret. Isauros 
praeterea muliiplici verborum fraude deccjnos, in 

, sentcntiam suam pertraxerunl. Et conscriplione 
lidei edita, in qua synodum una cum iis qui duas 
in Cbiisto naturas ac proprielates esse dixerunt. 
sub analhemate damnabanl, a Flaviani quidem et 
Macedonii communione scse abrunipunl : cum 
aliisveroqiiiconscriptioni ipsoruni subscripsissent, 
ioederis socielatem ineunt. Inter haic postulant 
eliam ab episcopo Ilierosolymorum, ul formulam 
fidei suae cotscribal. Quam ille cum edidissei, per 
scclalores Dioscori misit ad imperalorcm. E l ca 
quidem quam ipsi proferunt, analbemalismum con-
tinet eorum qui duas in Cbrislo naturas pradica-
runt. Ipse vero Hierosolyniorum episcopus, cam ab 

V A L E S l l ANNOTATIONES. 

carius ita verlit. Anastasius quiele politus α prcelii», 
Macedonium patriarcham avcrtere ab ortlwdoxa fide 
satagebat. Mulli autem episcoporum Ana&tasio gra-
tiam prcestantes, Chalcedonemx resistebant concilio, 
quornm primus erat FJeusinus Sasim*>n$is. (Incca 
Thcophanis sic babcnt, ών πρώτο: ήν Έλεύσιος ό 
άσημων. Scd scril:cndum esi, Ελευσίνιος δ Σχσί-
μων, qucmadmodum sfribiuir in codiie Vaticano. 
Cerle monachi Pala?stina3 affirniant Eleusinum 
bunc cpiscopum fuisse secunJa? Cappadocix. Esl 
aotem Sasima urbs Cappadocioe secund», cujus 
olim episcopus fuit Gregorius Nazianzenus, quem-
admodum docenl Noliliae vctercs, c l imprimis Hie-
rocles. 

(51) Διά τούτους είρηνεύειν. Scribendum vide-
tur είρηνεύσειν, aut poiius addenda esl parlicula 
negaliva hoc modo νομίσας διά τούτους μή είρηνεύειν 
αυτούς. Id est, illorum gratia ipsos ηοη quiescere ar-
bilratus. Nec dubito quin Evagrius ita scripserit. 

Verum Antiqnarii dum in scribendo proporarcnt, 
iterum hoc h»co pariiculani negalivani omiserunl. 
Porro per voccm διά τούτους, inlelligii Diodorum 

D Tarsensem, Theodorum Mopsuesteniiiii. Tbeodori-
lum et cacicros supra meuioralos. \ i de Tbeopba-
nem, p. 151. 

(52ι Κα) τού πατριάρχου. Flavianura Amiochen; 
ecin episcopum inteliigit. Quod non monercin r nisi 
in versione Chrislophorsoni mendum subesset. 

(55) Kai τούς Ίσαυρίους. Reciius in Nicephoro 
scribilur Ίσαύρους. 

(54) "Οπερ αύτοϊ μέν προφέρουσιν. Supplenda 
videtur conjunclio in bunc modum , κα\ δτ.ερ μέν 
αύτο\ προφέρουσιν, elc. 

(55) Καϊ ΊυυΛίφ. Vide Leonlium dc sectis m 
aclione octava.l bi docet Acephalos qjiitoias quas-
dam Julio episcop. Rom. tribuisse, qua? re vcra 
eranl Apollinaris. 
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illis falso confir lam essc dicens, n!am proferl abs- Α Έφέσω (55*) Νεστόριον καΟελούσης μνησΟ-ις , μήτ? 
<|iic bujusniodi analbemalismo. Ncque id mirum : 
jiam et libros sanctorum Palrum saepcnumero 
corruperunt. Mullos quoque Apollinaris ubros 
Atbanasio c l Grcgorio Tbauniaiurgo, eUulio falso 
ascripscrunl. Quibus priccipue libris mtiUiludi-
nem in crroris sui socielalcm indiicunl. Sed el a 
Maccdonio cbirograpbum fidci sux postulanint. 
Qui quidem eani exposuil, aflirmans sc trceetitorum 
ct oclodecim sauclorum Palrum, c l cenlum ac qtiin-
quaginta fidem solain nossc : Nrslorium vero c l 
Euiycbem analbemali siibjiciens, 3 6 4 c o s ( l n e · 1 ι : * 

τής έν Καλχηδόνι καΟελούσης τόν Ευτυχή. Έφ ' ψ 
άγανακτήσαντα τα περ\ τήν Κωνσταντίνου στόλιν μο
ναστήρια, αφίστανται (56) τοΰ επισκόπου Μακεδ> 
νίου. Έν τούτοι: δ τε Ξεναΐας κα\ Διόσκορος (57) 
πολλούς προσλαμβανόμενοι τών επισκόπων, αφόρη
τοι ήσαν, κινοΰντες κα'τά τών μή άνεχομένωνάναΟε-
ματ'ζειν. ΤΩν τους είς τiλoς μή ύπείκοντας , εξορία 
υποβάλλε σθαι πολλαΐς μηχαναίς παρεσκεύαζον. Ού
τως ούν και Μακεδόνιον εξορίζουσι , και Ίωάννην 
τδν Παλτού (58) έπίσκοπον , κα\ Φλαβιαν//. Ταύτα 
μέν ο3ν τά γράμματα λέγει. 

duos Fiiios c i duos Christos asseruiu, autqni naturas d i v i d n n t : nulla tamen mentione facta nec Ephe 
sinae synodi quoi Ncslorium deposuit, ncr. Cbaircdoncnsis in qua dcpositus cst Eutyches. Quod 
cu;n a?gre fcrrenl monasteria quae eranl circa Cnnslantinopnlim, a conimunione Maccdonii episcopi 
dctcivemnl. Inlerea Xenaias ct Dioscorus, muliis opiscopis sibi adjuiictis, inlolerabiles erant, dura 
tuimilius concilarent adversus cos qui synodum anaibemali subjicere recusabant. Ex quibus eos 
qni ad finem usque ipsis noncesserant, niultis niacbinaliombus in exsilium ejici curarunt. IIoc igitur 
modo Alacedonium, et Joannera episcopuin Pal l i , ct Flavianum in cxsilium Irudunt. Atque haec sonl 
qusb in stspradicla epistola eominemoranlur. 

CAP. X X X H . Β ΚΕΦΑΑ. A 3 \ 

De expitsione Maccdonii ConstantwopoHtani cpi-
scopi, el Flavinni Antiocheni. 

Verum alia crani qr.rc auimum Anaslasii occtilta 
pungoreiil. Nam cum Ariadna Anaslasiuni iropcriali 
purpura veslire vellet, Eupbemius rcgia? urbis rpi-
£Co;ius consensum suum accommodarerenuit, prius-
quani Anastasius caulionem propria manu scri-
ptain et jurejurando iirnialara ipsi dcdissct, qiia 
pollicebaiur, fidem se illibatam servaturum, nec 
quidquam novi in sanclaui Dei Ecclcsiam inveclu-

Ue.pl τής έκβοΛής Μακεδονίου τον Κωνσταντινου
πόλεως , χαϊ Φλαβιανού Αντιοχείας. 

Τά δέ συμμάχοντα (59) έν παραβύστω τδν 'Ανα-
στάσιον, έτερα ήν. Ένίκα γάρ ή Αριάδνη τώ Άνα-
στασίω τδ άλουργές έβούλετο περιβαλειν σχήμα, ούκ 
άλλως ό Εύφήμιος τήν άρχιερατικήν διέπων καθέδραν 
συνετίΟετο, μέχρις δτου τήν δι' έγγραφων και όρκων 
δεινών δμολογίαν αύτόγραπτον ό Αναστάσιος έ ;Εύ-
φήμιον έθετο, ή μέν άκέραιον (C0) φυλάξαι τήν πί
στιν, κα\ μηδέν καινουργές έσαγαγεϊν τή αγία τοΰ 

VALESII ANNOTATIONES. 

(55') Μήτε δέ τής έν Έρέσφ. Ita qniJcin in 
exordio epis>copatus sui se gessil Macedonius, cliim C 
priucipt Anastasio a qtio ad ponliiwaluin promolus 
fucral, gratilicari vcllel. Ilaque mulli c\ auliquis 
S('nj»»orjl)'us prodidcrunt Macedoniuin iuilio qui-
di r.) Zcuouis Henulico subscripsisse. Ila <erlcTbeo-
dorus loclor aUirniat, qiiom iimucrilo Baronius co 
Tionine reprebendit. Ideni oi i i i i i s c r i b i l Liberatus in 
Breviario, cap." 18. Ubi de Joanne llemula Alcxan-
driuo episcopo IURC liabct : Qui el ipse Pelrum et 
Ailianasium prasdece&sore* suos seculns, in edicto uni-
tivo communicavit aliis sedibm, id eU Conaldnlinopo-
litanae, Antiochcnm cl Uierosolijmitaiuc. Et paulo 
posl de Joanne Nica?oia loipiens qui Ilemiiiae suc-
cisscrat, i u dicil : Deniqne cum ei impernlor scri-
psisset. nt uuirelur Con&tautinopolitano cpiscopoJia'c 
rscripsit, quia unn sufficjrel ei ad perfeclam unita-
lem; eo quod non anathematizaret synodum. Yiclor 
aalom Tunoaensis iu Chronico de Maccdonio iia 
scribil : Auasta.ro Aug. cos. Mucedonius Conslanti-
nopo'',t;i?uts cpUcopns, sijnodo fiictdi condcmnut eos [) 
qvi C.hdiiCtloiwu.sh dscrcln suno-.ii *u$cipiunt, ct cos 
qui Se&ioiii ei Fulychis dffendunt. Dcriiqiie T!u\>-
pbaiics in Ciirouico, p. 120. Tbcodoro lctlori prar-
biis asscr.lilur. 

(.ΊΟ) Μον/'στήρια αφίστανται. Monaslcria D;i ct 
Bassaai, ct lns:Miinii);n ac Malro;i:u in le l lg i t , qure 
separaveranl a communioac Maredmiii i»l eorum 
qui Zemmis llt-noiico subscripseiant, ιιι iradil 
iMcopiiaiies in Chronico, p. lwi c2. 

(57; ΞεναΐιΐΓ xu\ AiCvχορός. Uic csl. ul cxisi i-
mo, Dioscorus juuior qui Joanni Nicicola» successil 
in cpiscopalu Alexandriiii). U.ironius quid^m ordi-

iiaiionem cjus refert anno Gbristi 516, quinqnpnnio 
post rciegaiioncm* Maccdonii. Gui conscntil Thcc-
pbanes in Chronico. Std advcrsalur Liberalus. qui 
ordiualionem Dioscori rcfert anle Macedouii depo-
silionem. Idque confirniat Evagrius boc loco. Yc-
rum re accuralius examinala, Dioscorus jmiior liic 
iitleliigi non potesl. Nam Macedonius episcopalu 
dejcclus cst anno Chrisli 511, ut conslal e\ Mar-
celliuo : ciquc subrogatus est Timolbeus. oui slc-
lim synodicas lilteras scripsit ad Joannem Nicaec-
lam cpiscupum AlexandrUe, ut lcslantur Liberans 
ac Tbcopbancs. Cum igilur Diostorus junior Ni-
cxoi.e succcsscril, necessario scdere coepil post dc-
posilionoin Macedonii. Alius igtlur hoc loco intcJ-
iigilur Hioscorus. Ac fortasse pro Dioscoro >criben-
iliim cst Salericus. — De Soierico vide Valesii no-
las infra, ad cap. 44 bujus libri. W . LOWTII. 

(58) Καϊ Ίωάννην τον ΙΙαΛτον. De boc Joannc 
Victor Tunoncnsis in Chronico ita scribil . Theo-
doro viro C. cos. Julianus Bostrenus, el Jounnes Pul-
ii':isf5 episcopi ab Ecclesiis propriis ultro recedunt. Et 
alii cis snbrotjuntur. Marccllinus vcro iu Chronico 
id reFcrl, Pauliiel Mnssianu coss. aiuio Gbristi 5!2. 

(5'J) Ία δέ συμμάχοντα. Mcndum esl in voce 
π υ μ μ ά / ο / τ α . Nicepborus quidem in c. 26 iibri xvi. 
HuiiC Eva^rii locum dcbCribens, πλήττοντα posuil. 
Ego vcro vulgalai Scripi^ne vesligiis insistcns, rcsfi-
t i i t M i d u m puio συνάγχοντα, qiieinadinodiim legis>e 
vidciur Glirislupborsonus. ln codicc Teileriano k -
gilur, τά oi γε συμμάχοντα, i : lc . 

ptum 
G0) 7f μέν άκέραιον. Ucclius Niccpborus scr:-
irn bali:l ή μήν, ctc. Sic enini Giu-ci loqui S i i -
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β ί ο υ "Εκκλησία, ct τών σκήπτρων έπιλάβοιτο · ήν Α rum esse, si imperii compoe fieret. Hanc Ule char f c 

κα\ παρέθετο Μακεδονίψ τήν τών σεπτών κειμηλίων 
π&ραφυλακήν έμπεπιστευμένω. 'Εδεδράκει δέ ταύτα, 
διότι γεό Αναστάσιος δόξαν Μαντχαΐκής νομίσεως 
παρά τοίς πολλοίς ειχεν. Επειδή τοίνυν δ Μακεδό
νιος ές τδν Ιερατ«κδνάνέ6η θρόνον, ήθελε τήν οίκείαν 
δμολογίαν άναλαβείν δ Αναστάσιος, καθυβρίζεσθαι 
τήν βασιλείαν λέγων, εί τδ 0ηθέν αύτόγραπτον έν-
απομείνοι. Και πρδς τούτο μάλα γενναίως ένισταμέ-
νου του Μακεδονίου , κα\ μή προδωσειν τήν πίστιν 
Ινισχυριζομένου, πάσαν έπίβουλήν έθήρευσεν βασι-
λευ; ' · ot, έξώσαι τής καθέδρας έ θέλων. *Α μέλει τοι
γαροΰν καί παίδες συκοφάνται παρήγόντο, κα\ σφών 
αυτών κα\ Μακεδονίου αίσχρουργίαν κατεψεύδοντο. 
'βς δέ τών ανδρείων έψιλωμένο; δ Μακεδόνιος ώφθη. 

tarn Macedonio sacrorum vasornm custodi com-
mcndaveral. Ha»c autcm idcirco egerat Euphemius, 
quod Anaslasius Mamchaeorum secta? addictus csse 
a plerisque credereiur. Postquam igilur Alacedo-
mt«s cpiscopalcm scdvm adeptas essci, Anafctasiu; 
3 6 5 caulionem suam rcddi sibi voluit, assercna 
contumcliam fleri impcrio, si supra mcmoraium 
chirographum in Ecclesia recondilum scrvarelur. 
Scd cuin Macedonius sirenuc admodum resisteret, 
seque fidem prodixurum negaret, onrni insidiarum 
genere eum appeliit Anastasius, ui epi&opalum r i 
adiinerct. Inducti sunt igilur in jvdfcfom pucii 
quidara calumnratores, qut trnn SP, tifcn Maccdo-
hium, lurpis Aagilii fateo accusarent. Vctum ubi 

πρδς έτερα έχώρουν τεχνάσματα , μέχρις δτε συμ- ^ deprehensum cst, Maccdonio abscissa essc geriilalia. 
βουλεύμασι Κέλερος ή γε μ όνος τών έν τή αυλή τά
ξεων , δ Μακεδόνιος ,λαθραίως τών οικείων έξέστη 
θρόνων. Τή δέ εκβολή Φλαβιανού έτερα προστιθίασι. 
Κατειλήφαμεν γάρ ένίους έσχατογέροντας. τους δσα 
συμβέβηκεν έπ\ Φλαβιανού τή μνήμη διασώζο ιας * 
til λέγουσιν ώς ύπδ ΕεναΤα άνδρι (61), ήν δέ Εεναΐας 
τής γείτονος Ιεράς πόλεως πρόεδρος, Ελλάδι φωνή' 
Φιλόξενος προσαγορευόμενος , πεισθέντες οί τε τής 
καλούμενης κυνηγικής μοναχοί (62) κα\ δσοι τού 
πρώτου τών Σύρων έθνους καθεστήκεσαν , άθρόοε 
μ«τά ταραχής κα\ τ ή ; ές άγαν αταξίας έσπεπηδή-
κασι τή πόλει, βιαζόμενοι Φλαβιανδν άναθεματίσαι 
τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον κα\ τδν τόμον Αέοντος. 
Πρδ; δ δυσανασχετούντος Φλαβιανού, και τών μονα- Q 
χών μετά πολλής τής f ύμης ένισταμένων , άναστάς 
δ λεώς τής πόλεως φόνον πολύν τών μοναχών κατειρ-
γάζετο · ώς καί πολλούς κα\ αναρίθμητους αυτών 
τάφον τδν Όρόντην κληρώσασθαι , τών σωμάτων 
τοί; κύμασι κηόευθέντων. Συνέπεσε δέ κα\ έτερον 
τούτω ούκ έλαττούμενον. Τδ γάρ τής Κοίλης Συρίας, 
νύν δέ δευτέρας προσαγορευομένης μοναδικδν, προσ-
πάσχον τψ Φλαβιανψ , επειδή τδν μονήρη μετήλθε 
βίον Ιν τινι φρονστιστηρίψ έπ\ αγρού, Τιλμογνών 
δνομα τούτω διακειμένω, έπεισι τή Άντιόχου, άμυ
νες ν τψ Φλαβιανψ βουλόμενον, ώς κάνταύθα ού μικρά 
τινα συ μβή να ι. Είτε ούν έκ τών προτέρων , εΓτε και 
έκ τών δευτέρων, ή κα\ έξ άμφοίν, όΦλαβιανδς έκ-
6άλλεται (c), κατακριθε\ς Πέτρας οίκε^ν πρδς ταΤς 
έσχατιαϊ; τών Παλαιστίνων κείμενα ς 

ad alias artes conversi sunt: donec tandem consi-
l ioCderis magistri ofikiorum, dam cx episcopali 
sede abscessit. fn ejectione autein Flaviani, alia 
quoque adjeceninl. incidimus enrm in tenes quos-
dam dccrepiros, qui cuncta quae Fiaviani pontifl-
catu acciderant, niemoria lenebant. Hi affirmabaul, 
monacbos rcgioriis qux Cynegica dicrtur, «t quoi-
quot in prinia Syriarum provincia scdes bobebant, 
inductos a Xenara : erat autem Xenaias cpiscopus 
Ilierapolis quae vicina est Antiochia?, o.t Greco vo-
cabulo Philoxcnus diccbalur : in unum collectos, 
subilo in urbem irrupisse cum maximo lumultu ct 
conluraacia, cornpcllenles Flavianum, ut Chalcedo-
nensem synodum, el Leonis epistoJam, sub ana-
themate damnarcl. Quod cum Fhvianus aegre ad-
inodum ferret, ei monachi maxtino impetii insla-
rent, plebs civitalis insurgens adversus monaeboe, 
plurimos eorum interfecil, adeo ut ingens corum 
aumerus Oroniem fluvium pro lumulo sorti lussil , 
cadaveribus in gtirgiie sepullisw Accidit et oliud 
quidpiam, priore illo nequaquam levius. Bfonachi 
eniin Syi ra3 Coeles quaB ntinc secanda Syrm appel-
h l u r ; c u m impense faveretit Flavtano, propterea 
quod is in monasterio quodam qtiod situm erat in 
agro qoi Tilmognus dicitur, monastfcam egiss« t 
vilam, eubilo Aniiocbiam advotarunl* et Fiavia-
num defendarent: ita 111 tum quoqu« e i non exigua 
«venerinl mala. Sivc igitur ob priora Hla, sive ob 

D ea quae posleriore loco relulimus, sive ob ulraque 
eimul, Flavian«9 sede sua expellilar, et Petras, qood oppidum est ui finibus Pateslinae situm, rele 
galuii 

V A R L € LECTIONES. 
M C C . έθήρευσεν δ β*σ. 

Ĉf) %Tx6 Serata drdpl. Ulttona Vox delenda csi, 
Ulpuie superflua, ei qna3 nescio nnde m bunc lo-
cuiu irrepsil. Quod ei eam hw retinere vellcmus, 
scribendum es^ei άνδρδς Πέρσου. Reiertur enim ad 
verbum πεισθέντες. Eral cerle Xeiiaias isle nalione 
Persa, u l tesianlur Tbeopbanes, Nicephoras ct 
alii . 

(βϊ) Κυτηγι*%ς μοταχοί. Niccpborarta cap. 27 

VALESII ADNOTAtlONES. 
libri x \ i , monasteriiim esse exisiimavit iia diclura 
a Cynegio qiiodam ejue condilore. Aiihi lamen ve-
risitnibus videiur regioneoi esse Syrue ita di(,tain, 
in qua plura essent monasleria. lfujus regionis mc-
minit Theopbanes in Chronico, pag. 151 , ubi do 
Alamundari in Syriam irruplione scribil, και έκαυσε 
τά έξω Χαλκίδος, και τήν Κυνηγίαν χώραν. 

V A R I O R L M . 
(c) ΦΛαΰια^ς kxCaXXerai. Flaviantift anno 512 

in exsilium miseus est in Caslellnm qe#d Pe/ra d i -
P A I K M L , G A , L X X X V I . 

cilur, ubi con[e$$or Christi in Domin* requltvil, iit* 
quil Marcellinuk iu Uironico* 

u 1 



366 C A P MIHI. 
0* Scvero episcopo Antiochict. 

Ejecto igitur Flaviano, Scvcrus ad episcopatum 
Antiochcnsis Ecclesiae proiuotus est, anno urbis 
Antiochiae quingcntesimo sexagcsimo primo, mense 
Dio, indiclione sexta curpcnlis lunc circuli. Quo 
tcmporc vero haic scribimus, annus esi Anliocbe-
i.orum scxccntesimus quadragosimus primns. Hic 
Scverus patriam babuit Sozopoliin, unam cx urbi-
bus provinciae Pisidia?. Ac primum quidetn Beryli 
causidicinae operam dcdcrat. Postoa vero, rcliclo 
jurisprudcniiae sludio, cum sacrum baptismum 
suscepisscl in ecr.lesia adinirandi marlyris Leoutii, 
qui in urbe Phoenices mantima? Tripoli, summo 
lionore colittir, illico niouasticam viiam amplcxus 

EYAGRfl SCHOLASTICI 

Α · 

56SS 
Κ Ε Φ Α Α . ΑΓ. 

Περϊ Σεβήρου επισκόπου Αντωχείας. 

Έκβεβλημένου τοίνυν Φλαβιανού , Σεβήρος έ*\ 
τδν Ιερατικδν τής ^Αντιοχείας θρδνον άνεισι, χρήμα-
τιζούσης τής πόλεως έτος πρώτον κα\ Ιξηκοστδν κα\ 
πεντακοσιοστδν (62'), άνά τδν Δίον μήνα, τής Ικτης 
έπινε μή σεο>ς (d) τοΰ τη νικάδε κύκλου (65)* κατά τήν
δε τήν γραφήν χρη ματ ιζούσης πρώτον τεσσαρακοστών 
κα\ έξακοσιοατδν έτος. "Ος πατρίδα τήν Σωζοπολιτών 
κληρωσάμενο;, ή μία τοΰ Πισιδων έστιν Ιθνους,δικα-
νικοϊς πρώην έσχολάκει λόγοις άνά τήν Βηρυτίων έχ 
δέ τής τών νόμων ασκήσεως ευθύ τού αγίου μεταλα-
βών βαπτίσματος άνά τδ ίερδν τέμενος ΛεΟντίου τοΰ 
θεσπεσίου μάρτυρος, τοΰ έπ\ τής Τριπολιτών Φοινί
κης παραλού (64) τιμωμένου , έπι τδν μονήρη βίον 

οΜ in quoJam monaslerio quod intcr (ivitateni β μετήλθεν έν τινι φροντιστηρίω (65), άνά τδν μέσον 
Gazam c l oppidura Majumam in mcdio ilincris po- χώρον κειμένω Γάζης τού πολίσματος κα\ τού λεγο-

YALESII ANiSOTATlONES. 
(ii*2 ) "Ετος πρώτον χαϊ εξηκοστών χαϊ πεντακο-

σιοσζόν. Ftiil bic annus Cbrisli 513. Priinus cnim 
anius Αιιιΐυιbenorum, vujgarcm Ghristi itataiem 
|r;cecdii anms 48 Scverns ig.tur Anliochonsem 
cpiseopatum occupavit amio italnlis Doiuinici 513 
meiise Novenibri. indicliuiie sexia. lla Man ellinus 
Gomcs in Chronico i nd i i l . 6, Clemoiiliiio c l Piobo 
ooss. Scverus Eulyclietis pnfiiliie cultor, Anastasio 
Cicsare volente, sedem Elavuati autistiiis ex mona-
cho (acius episcopus ocvupuvil. Operaj preliuin est 
Severi dociriiiam ex Abulpbaragio relerre, sub 
Oynast. vn, pag. 4 i8, in vcrsione Lat. Pocockii, 
pag. 95, ubi de Scvero sic scribiv. « Scverus pa- C 
triarcba Aiiiiocbenus libros mullos composml ad 
as'irucudain scieiuiani dc nalura una e naluris 
duabits divina ct bumana, sine mislione, conlu-
sionc, aut corruplione; verum ila u l eo nteda, 
quo lucrunt, manereiit; sicul nalura bominis dua-
bus naluris aniuiac et corporis conslat, el corpus 
duabus naluris maleriai ei iormse; ita ul nec aniiiut 
in corpus mulclur, nec maicria in forinam, vel 
e conlra. » 

Qiue ipsissiina est bodicrnorum Jacobilarum 
sciiieiilia [Mabcssini se Jacobilas, de Jacobo quo-
iJam Diosco ri settatore denommanl] qua* ceu eadem 
«Mim Eulychiamsnio a veieribus c l recenlioribus 
Uistorice ecclesiaslicce scripioribus proponitur: quod 
slare nequil, si Eulycbes naluras» in Gbristo con-
fudit et commiscuil.' lioc enim supposito, scquilur 
Severum Eiilychelis liaercsin ex parle correxisse, 
<;t una nauifa concessa, confusioncm lanien et 

Evagriu» mensc Dio, id est Novembri, Severum or» 
dinatum esso dicat, indictioue septima id faclum 
sil oporlel. Nova cnim indrclio cceperai a roense 
Seplcmbri. Eodem modo locutns est Evagrius 
supra in capitc 12, libri ιι, ubi de lerrae motu qui 
Aiuiocliire conligil Lconis Augusti temporihns, ila 
di r i l . Άνά τήν ένδιχάτην έπινέμησιν τού κύκλου , id 
est, anno uiuiecitno pariilwnii tirculi, Sic in cdici© 
decimo if.rlio Jusiiniani : Μέχρι τής δευτέρας έπι-
νεμήσεο^ς τοΰ παρωχηκότος κύκλου. 

(64) Φοινίκης παράΛου. Duplex eral Pbocmce : 
allera maririma , Greec-.is Γ.άραλος seti παραλία d>* 
cla : cujua melropolis fuii Tyrus. Altera Libaneo-
sis nominala, cujus capul fuit Emesa, ul docent No-
liliaB veieres. In Pboenice mariiima urbs fuii T n -
pol» nolissima. hi ca urbc euRum fuissc Leonliom 
marlyrem testalur Evagrius. Is esl Leontiiis , cujut 
nieiuio Gl in Mcnologio, die 48 mensis Jul i i . ln hu-
jus martyris acde baplizalnni essc Severuin irstanlur 
nionacbi in libellooblatoMenai patrian h * T q i i refer-
tur iu art 5 syaodi Gonstantitiopolitaiia; sub Mena. 

(G5) %Ev τινϊ φροντιστνρίψ. Liberalus iu Brc-
r/rtrw, cap. idf de Scvero ila scribil : h enim 
verus cum sederet prius in monasterio^ non snscipie-
btii Zenonis edictum, nec Pctrum Moggum. Deindt 
tedens m abbatu Homani et Mamtc qui pott eum prtt* 
fuil monasterio, exinde missus est permanere Cott» 
slanlinopoli apocTtsarius; et /?( inter eos q*i Petri 
Moggi erant. Ibco Liberali narralk) longc dUienli! 
ab Lvagrio. Nam Evagrius ait Severum prime qui-

. , ... dem fuisse monacbum in monasterio quod erat in 
commisliuiiem divinitalis aiquc humanilalis ncga- R | C r Majumani el Gazain. Idquu confirmat cliam 
visse : quod iiiibi verisiniiilinium vidclur; quia, ut 
nnlebac monuinius, Jilldopes Eutychetem propter 
confusionemnaturarumdnmnant;(\iu>d non licret, si 
idem cum illo senlirenl. (Job. Ludollus, Commeut. 
W Hist. jElhiop., ρ. 401.) 

(65) Τον τηνιχαδε κνκΛου. H«c verba in inler-

Ereiatione sua omisit Gbrielopborhonus. Esl aulem 
ic sensus horoin verborum :An::o scxlo indiclio-

nalis circuli qui luncerat. Elenim indiciio ciixulus 
est annomm quindocim , quibus finitts alier circu-
lot incipit annorum loiidcni. Έ π ι ν έ μ η σ ι ν τού κύ
κλου, vocal Evagrius parlilionem circuli quinde-
cemialis, qiiam Latini indiciionc-iii vucam. Sed cum 

Tbcophancs. Poslca vero sedisse in monastcrio Ν·*-
pbalii abbatis, qnod crat in Algyplo, ut docel Eva* 
grius in capile 22 bujus l i b r i /Ex quo monaslena 
pulsuin Severum, ait vcnissc Gonsianlinopoliin. L i -
bcralus vero iu dnobus quidem monasioriis Seve-
nini sedisse scribil. Non lamen cjectum ι sse ex 
inonasterio, sed apocr siarimn lacluin lnisse lcsla-
hir.Gujusautem apocrisiariusfuerit, non dic i l . Ego 
apocrisiarium munacborum Orienlis, qui ejusdem 
cuiu ipso sccta: eraul. fuissc cxislimo. Sic Tbconas 
apocnsiarius dicilur nionasterioruiu Palajstinae iu 
aciioiie prima synodi Gonslaniintipolilaiue sub Me-
na ldque coniirmal Evagrius hoc loco. 

VARIORUM. 
(d) Έτος πρώτον χαϊ έζηκοστον χαϊ πεντακο-

σιοστόν — έχτί]ς έπινεμ. . . Yalcsius in nolis Mar-
rclli iu Chrcnicon seculU9 , hunc annum Anliocbe-
itum cnni an. Ghr. 515, copulat, el loco indiclio-
nis sexue, indicl. sepiimam sub9liluil. Yerum juxla 

rationes C). Pagii, annus Ai»liochc»us DLXI KalendiR 
Scptembribus anni Chr. 512 inchoatur; adeoqoe 
nuincrus indiclionis ab Evagrio posiius rocie sc na-
bct. Yid . ipsum Pagiiim ad ann. 513, n. 2 el 4 
>V. LOWTH. 
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ΜΪνου Μαιουμά του πολιχνίου· Ενθα και Πέτρος δ Α silum est. Quo in loco Petrus quoque Iberus, qui 

ejusdem Gazae episcopus fuit, et qui cum Timolheo 'Ιβηρ (66) της αυτής Γάζης προεδρεύσας, κα\ σύν 
Τιμοθέψ τφ Αίλούρω πεφευγώς , διά τών αυτών 
ήλθε σκαμμάτων, πολύν λόγον έαυτψ καταλελοιπώς. 
Καί Νηφαλίψ μέν δ Σεβήρος διαλογικώς συμπλέκε
ται , τής αυτής αύτψ πρότερον κάθεστώτι μοίρας 
περι τήν μίαν φύσιν * ύστερον δέ τής έν Καλχηδόνι 
συνόδου κα\ τών δύο πρεσβευόντων φύσεις έπ\ τού 
Κυρίου ημών Τησοΰ Χριστού , γενομένω. Έξελαύ-
νεται δε πρδς αυτού Νηφάλιου κα\ τών σύν αύτώ 
%ού οικείου φροντιστηρίου, μεθ* έτερων πολλών τά 
παραπλήσια δοξαζόντων αύτώ. "Ενθεν έπ\ τήν βασι
λέως άνεισι πόλιν, υπέρ τε αυτού κα\ τών άμα αύτψ 
έξεληλαμένο)ν πρεαβεύσων * καί Άναστασίψ τψ βα
σιλεϊ γνώριμος καθίσταται , ώς τά περι τούτων τώ 

iEluro in exsilium misstis est, monasticum vivendt 
genus excoluit, crebrisque bominum sermombus 
celebratus est. Porro Severus quodam die, dispu-
talione babita congressus est cum Nepbalio : qui 
prius quideni idem cum ipso senserat de onica 
Ghrisli natura : postea vero defensoribus Chalce-
donensis synodi et iis qui duas in Domino nostro 
Jesu Ghristo naturas pradicabanl, sese adjunxerat. 
Ab hoc igitur Nephalio et a monachis qui ctim illo 
erant, Severus una cum illis qui opifiioni ejus 
adbaercbant, ejeclus esl ex monaslerio. Qui mox 
ad regiam urbem perrexit, tam pro se, quam pro 
iNis qui una cum ipso expulsi fuerant, lcgalionem 

συγγράψαντι τδν Σεβήρου βίον άνείληπται. Συνοδι- Β obilurtis. 307 H ° c modo ad notitiam et familiari-
κάς τοίνυν έπιστολάς (67) γράφων ό Σεβήρος, £ητώς 
τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον άνατεθεμάτικε · περ\ οδ 
τά Πρδς Άλκίσωνά φησι γράμματα ταυτά τά 
βήματα · τά μέν συνοδικά Τιμοθέου (68) τού νύν 
Κωνσταντινουπόλεως εδέχθη ενταύθα έν Παλαιστίνη* 
ή δέ καθαίρεσις Μακεδονίου κα\ Φλαβιανού ούκ εδέχθη* 
άλλ* ουδέ τά συνοδικά Σεβήρου. Άλλά κα\ οικοδομή* 
σαντες (69) ένταΰθα , άτιμασθέντες κα\ ύβρισθέντες 
άξίως έφυγον, τής πόλεως έπ* αυτούς (70) τού δήμου 
τε κα\ τών μοναχών κινηθέντων. Κα\ ή μέν Παλαι
στίνη έν τούτοις ή ν. Τών δέ ύπ' Άντιοχεία (71), οί 
μέν συναπαχθέντες υπήχθησαν, έξ ών έστί κα\ Μα
ρίνος δ Βηρυτού επίσκοπος · οί δέ , βία κα\ ανάγκη 
συνέθεντο τοις συνοδικοΤς Σεβήρου, άναθεματισμδν 

taiem imperatoris Anastasii pervenit, ut pluribus 
refert is qui vitam Sevcri conscripsit. Porro Sevc-
rus in epislolis sui§ synodicis, Chalcedonenscm 
synodum di&erte anathcmatizavit. Qua de rc mona-
chi Palaeslinoe in liUerls ad Alcisoneln ita scribunt. 
Synbdicae quidem epislobe Timolhei Consiantino 
polilani bic in Palsestina susccplx sunl. Macedonii 
vero el Flaviani deposilio haudquaquam susccpia 
esl. Sed neque Severi synodic» suscepla? sunt l i i -
tcra;. Verum bi qui eas atltilerant, contumclia et 
probris aflecti, sicut irtcrebanlur, fugam abripue-
runt, cum popnlus clvitaii* et monacbi adversus 
eos insurfexisscnt. Et Palsestina quidem hoc instatu 
crat. Eurum vero qui Anliochix subjacent, alii — * * ir - » * ~ -ι-- — J 

f χουσιν άμα τής συνόδου κα\ τών λοιπών τών είρηκό*· u quidera per fraudem inducli sunt. Ex quoni 
των δύο φύσεις ή ιδιότητας έπ\ τοΰ Κυρίον, τής σαρ
κδς κα\ τής θεότητος * ot δέ, μετά τδ έξ ανάγκης 
συνθέσθαι μεταβαλλόμενοι άνεκαλέσαντο. rQv είσιν 
οί ύπδ Άπάμειαν επίσκοποι. "Αλλοι δέ καθδλου ούκ 
ήνέσχοντο συνθέσθαι. ΤΩν είσίν Τουλιανδς δ Βοστρών 
*α\ Έπιφάνιος δ Τύρου, και άλλοι τινές, ώς φασι, 
τών επισκόπων. 01 δέ Ίσαυροι νύν άνανήψαντες > 

(66) Πέτρος ό Ί6ηρ. t>e boc fretro Ibero jam lo-
cntus est Evagrins in lib. u. cap. 8. Ejnsdcm Pe-
i r i mf-nlio iit in libello inonachorum ad Menam pa-
Iriarcham qui refertur in acltone 5 synodi Constan-
tinopol. sub Mena, ubi de Severo ita scribulil» τοι
γαροΰν κα\ τδν "16η £α Πέτρον κατά ταυτδν δέχεται, 
κοινωνεί δέ καί το·ς λοιποϊς άκεφάλοις. 

(67) Σντοδικάς τοίννν έχιστολάς. Intelligit sy-
nodicas quas scripsil Severus ad Timoiheum Con-
stanlinopolitanum episcopum et ad Joannem N i -
cseotamepiscopum Alexandria* His enim communi-
easse Severum docet Liberatus in Breviario, c. 19. 
Gerle Tbeopbanes in Chronico, pag. 155, scrihit T i -
liiolbcum, cum Severi nomen diplychis inserere 
voluisset,probibitura essea populoConslantinopoIi* 
lano. 

(63; Τά μέν συνοδικά Τιμοθέου. Maximam huic 
loco luccm affert Theopbanes. Is, pag. 455, scribit 
Timolheum synodicas nlteraset deposiiionem Ma-
«edonii ad universos episcopos misisse ut iis sub-
scribftrenl : e l infirmiores quidem, imp. melu ul r i -
que libello subscripsisse. Eos vero qui forliori ani-
rwo prcedili esscnt, neutri subscribere voluisse. 
Quosdam aulem mediam viam insistcnles, Timo-
thci qnidem synodicis subscripsisse, Macedonii 
vcro dcposilloni ncqnaquam subscripsissc. Ex bis 

m nu-
mero est Marinuft c^iscopus Beryti. Al i i vero vi ac 
nccessilate compulsi, consenserunt Scveri synodi-
cis, quibus anatbema conlinebalur, tam advcrsus 
synodum Chalcedonensem, quam adversus reliquos 
qui duas in Domino nostro naturas aut proprieta-
tes dixerant, alteram carnis, alteram deitalis. Qui-
dam cutn neccssilate adacti consensissent, postca 

V A L E S H ANNOTATIONES. 
igitur mediis fuerunt episcopi Paheslina?, ul testan-
ttir hic monachi in epistola ad Alcisonem. 

(69) "ΑΛΛά καϊ οίκοβομήσαντες. Procul dubio 
scribendum est οί κομίσαντες, qtiemadmodum legi-
tur \ti Nicephoro. Qui etiam una voce auctior est 
hoc modo, oi κομίσαντες ένταΰθα, sed et fn codice 

D Telleriano plane scriplum inveniol κομίααντες, etc. 
(70) Της πόλεως έπ'αυτούς. Apud Nicephoruin 

hic locusalilerdistinguiiur, bocscilicel niodo/E^u 
γον τής πόλεως* έπ' αύτοΰς τοΰ δήμου τε κα\ τών 
μοναχών κινηθέντων. Quam quidem dislinctionem 
inagis probo. 

(71) Τώνδέ ύπ* Άντιοχεία Nicephorus scriplum 
habct έν Άντιοχεία, qood non probo. Neque enim 
de Antiochia loquuntur monachi Palrestina^, sed de 
episcopis qui subjacebanl sedi Aiitiocbena?. Nam 
cum antca locuii essent de rebns PalaBstinac, q iw 
subjacebat palriarch» Hicrosolymitano, transeunt 
jam ad cpiscopos Oricnlis qui subjacebanl patriar-
chte Anliocbcno ; ac priiuum quideni nominant 
Marinum episcopum Beryti, quae urbs esi Pboeni-
ces. Erat autom Phcenicc sub disposilione patriar-
cba3 Anliocheni , quemadmodum convenerat in 
Cbalcedonensi synodo inter Maximum Antiochenuni 
et Juvenalem Hierosolvmitanum, 
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malaii sententlam revocaront 
cpiscopi qui subjacent Apameae. Nonnulli consen-
lire penitus rccusarunt. Ex quorum numero est 
Julianus episcopus Bostrae, et Epiphanius Tyri , ct 
alii quidara, ut aiunl, cpiscopi. Isauri vero tandem 
ad sanam mentem reversi, prislinum quidem erro-
rem suum jam damnanl. Severtim aulem cum se-
ctatoribus suis anatbematizani. Quidam eliain ex iis 
qui sub Scvero sunt episcopi et clerici , relictis 
propriib EcclesHs, auiugcruiit. Ex quibus esl Julia-
nus episcopus Bostrre c l Petrus Damasci, qui apud 
nos degunt. Mamas ilem : bic aulem unus fuisse 
videbatur ex duobus antesignanis Dioscorianorum. 
a quibus Scverus ipsc fuerat insitlutns : cum eorum 

EVAGRII SCHOLASTICI ί Λ Ι 
inter qnos sunt Α εαυτών μέν καταγινώσκουσιν έπ\ τή πρότερα έξα-

πάτη · Σεβήρον δέ κα\ τους σύν αύτψ άναθεματίζου-
σιν. "Ετεροι δέ τών ύπδ Σεβήρον επισκοπούν , χα\ 
κληρικών , τάς Εκκλησίας αφέντες , Εφυγον. f̂lfv 
έστι κα\ δ Βοστρών Ίουλιανδς κα\ Πέτρος ό Δαμα
σκού, ενταύθα διάγοντες · άλλά κα\ Μάμας (72). εΓς 
δέ οδτος τών δοξάντων δύο εξάρχων εΐναι τών Διοσχο» 
ριανών, ύφ' ών κα\ Σεβήρος κατήχθη (73), καταγνούς 
αυτών τής αύθαόείας. ΚαϊμεΡ έτερα. Τά δέ ενταύθα 
μοναστήρια, κα\ αυτά τά "Ιεροσόλυμα όμονοοΰσι σύν 
θεφ περί τήν όρθήν πίστιν, κα\ άλλαι δέ πλεισται 
πόλεις μετά τών επισκόπων. Περι ών απάντων και 
ημών προσεύχου μή είσελθεΓν είς πειρασμδν, δέ
σποτα άγιώτατε κα\ τιμιώτατε ημών Πάτερ. 

ftirogamram improbasset. Ει paulo post. Monastrria vcro quae bic sunl, et ipsa Hierosolyma, aliae item 
plurima? civilales una rum 368 s u , s episcopis in reela fide consenliunt. Pro quibus universis, ct 
pro nobis, ora ne inlremus in lenlalioncm, domine sanclissime el maxime henorande Pater noster. 

ΚΕΦΑΛ. ΑΛ'. CAP. X X X I V . 
De libello deposilionis ad eumdem Scverum misso 

α Co&ma el Severiano. ' 

Sed quoniam supradictac lit lcrx lcstanlur, epi-
scopos qui subjaccbanl Ecclcsix Apamenorum, a 
Seycri communione recessisse : adjiciamus hic, 
si placel, ea quae a Palribus acccpimus, licet hullis 
adhuc bisloriarum monomentis sinl prodiia. Co-
ecnas cpiscopus nostra± Epiphania qnani Oronles 
fluvius alluit , tt Severionus episcopus vieinse 
iirbis Arelbusa?, synodicis Severi liltcris commoli, 
cum ab ejus communione sesc abriipissent, libcllum 
deposiiionis ad eum mitlunt, Anliocbenae Ecclesiaj 
cliamiu.ii pnesidenleni. Porro hunc libellum Aure-
liano cuidam tradiderunl, arcbidiacono Epipha-
niensis Ecclesia». Qui quouiam Sevcrum ipsum, 
fantique episcopalus taslum reform idabat : simul , 
atqnc Anliochiam venil, aiuictus muliobri vesle ad 
Sevcrum acccssit, jocans ac lasciviens, modisque 
emuibus similans se imilierem esse. Yelo dcnique 
quo caput contexerat, ad pcelus usque demisso, 
lamenlans alque allum suspirans, et obicslans, 
epecie supplicis libclli Severo procedenli deposi-
liofieaj iradit. Cumqoe oranes latuisset, ex turba 
qtitt Sevemm sequebatur, se subdoxit : fugaque 
arrepta, salutein sibt quaesivit, priusquam Severus 
ea qtinp in libcIJo scripta erant, cognovisset. Seve* 
ms tamen, quamvis libellum susccpisset, et quae in 
illo coaiincbantur dldicissel, nihilominus in sede 
&oa pcrmansil ad obilum usque Anastasii. Porro 
cum Anaslasius ca qtise Sevcro acciderant compe-
risset: neque enim silendura est Anaslasii factura D στρατιωτικήν αρχήν (75) τήςέν Φοινίκη Λιβανησία; 

VALESI ! ANNOTAT10NES. 
(72) ' A . U A χαϊ Μάμας. HujusMamac mentionem 

ίίερϊ της ΛερφΰεΙσης ανΐφ χαθαιρέσεως ύχό 
I Κοσμά χαϊ Σίβηριατον. 

Επειδή τοίνυν ταύτα τά γράμματα λέγει τους ύπδ 
Ά πάμε tav ιερέας (74) άποπηδήσαι ά-πδ Σεβήρου, φέρε 
τι προσθώμεν δπερ ές ημάς πατρόθεν διέβη , εί χαΧ 
Ιστορία μέχρι νύν ούκ άνείληπται. Κοσμά; τήν ήμε
τέραν επισκοπών Έπιφάνειαν, ή τδν Όρόντην συν-
οίκον έχει, και Σεβηριανδς 'Αρέθουσαν τήν άστυγεί-
τονα, πρδς τά συνοδικά Σευήρου ταραχθέντες , και 
τής εκείνου κοινωνίας εαυτούς άπο^ήξαντες , £t-
βλίον καθαιρέσεο>ς αύτφ διαπέμπονται ές Ιτι τήν 
Άντιόχου πόλιν έπισκοπούντι. Έγχειρίζουσι δέ τδ 
βιβλίον Αύρηλιανφ, τ φ τών διακόνων πρώτω τής 
Έπιφανέων. *Ος επειδή τδν Σευήρον έδεδοίκει, καί 
τδν τής τοσαύτης επισκοπής δγκο»/, δτε τήν 'Αντιδ-

; χου κατειλήφει, έσθήτα γυναικείαν έαυτφ περιθεις, 
προσήει τώ Σευήρψ, αίκιζόμενίς τε κα\ θρυπτόμε -
νος και διά πάντων τδ εΐναι γυνή σχηματιζόμενος* 
καί τδ κατά τής κεφαλής φάρος μέχρι τών στέρνων 
καθείς, όλοφυρόμενός τε κα\ μύχιον ποτνιώμενος r 

Ικετηρίας τινδς προσχήματι προϊόντι τψ Σευήριρ τήν 
καθαίρεσιν έπιδίδωσι. Κα\ πάντας διαλαθών, τοΰ 
επομένου Ιξεισιν ομίλου, κα\ δρασμφ τήν σοιτηρ'αν 
ώνεΓται, πρ\ν τδν Σευήρον τά έν τφ βιβλίω κείμενα 
γνώναι. "Ομως δ' ούν ό Σευήρος κα\ τδ βιβλίο ν δε-
ξά(λενος καί τά έν αύτφ συνε\ς, τ φ οίκείω προσεκαρ
τέρησε θρόνψ, μέχρι τής Αναστασίου τελευτής. 'Ας 
ούν Αναστάσιος τά έπ\ Σευήρψ γεγενημένα διέγνω, 
ίστορητέον γάρ τήν πράξιν φιλανθρώπως τ φ Άνα
στασίψ διεσκευασμένην, προστάττει Άσιατικψ τήν 

farii Liberalus in cap. i 9 Brevxurn, ita scribens de 
Si ν ro. Deinde sedens in abbatis Romani et Mamce 
qui posl eum prafuil, monas erio, deitide missns ett 
pTitiunre Contlanlinopoli apocrisiariui. Duo igilur 
i l i U. scorilarum antesignaiii a qnibiis insiiluius 
Uiv.r ι Severus, suni Ko:naius el Alamas, abbales 
ιι ouasler i iltius quod eral inler Μ ijuiuani el Ga-
zam. Gerte Tbcophanes, in Chronicoy monaslerium 
iliud το>ν αποσχιστών μ ο ν α χ ώ ν appellal, id est, 
scbisoialicoruiu luojiaclioruua. 

(73) Ύφ% ών χαϊ Σεβήρος χατήχθη. Malim scrr 
bere κατηχήθη. Mamas cniin e l Homanus abbaiet 
Severuiu inslilucrant, u l supra diximus ex Llbe-
ralo. 

(74) Τον ς vJtd Άπάμειατ Ιερέας. Apamia B * -
Iropolis cral Syri;e Goeles, se» secundae, cui subje-
claB eranl Epipbania et Arelbusa, ut docent Nolilia 
veleres. 

(75) Τήν 'Ao-tazixijr αρχήν. Honc locum resli-
tnimus ex oplimis codicibus Florentino eCTcllena-
no, io quibus ila scribilur, τήν στρατιωτικήν αρχήν 
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έπιτραπέντι, £οσμάν κα\ Σευηριανδν τών οικείων Λ plenum clementiae atque humanitatis; mandavit 
έξελάσαι θρόνων, διότι τώ Σευήρψ τής χαθαιρέσεως 
τδ βιβλίον πεπόμφασιν. Ό ς επειδή τά τής έψας 
κατειλήφει μέρη, πολλούς τε τών Κοσμά και Σευη-
ριανού δογμάτων άντεχομένους ε υ ρε, μάλα τε γενικώς 
«Οτών άντι ποιου μένα ς τάς σφών πόλεις, άνήγαγβ 
τψ 'Αναστασίψ, άναιμωτ\ μή δύνασθαι τούτους τών 
οίκείων φυγαδεύειν θρόνων. Τοσούτον τοιγαρούν 
περιήν φιλανθρωπίας τφ 'Αναστασίψ, ώς δια^δήδην 
γράψαι τώ 'Ασιατικώ, μηδέν βούλεσθαι, παρελ-
θείν (76), μηδ' άν εί μέγα τε χα\ ά^ιόλογον ή , εΓπερ 
αίματος ραν\ς έχχέοιτο. Έ ν τούτοις μέν ούν τά κατά 
τάς Εκκλησίας πανταχού γής καθειστήκει, μέχρι τής 
Αναστασίου βασιλείας* δν κα\ ώς εναντίον τής έν 
Καλχηδόνι συνόδου τινές κρίναντες, τών Ιερών περι-
εΓλον δέλτων 
ίθεματίσθη. 

ΚΕΦΑΑ. Aff . 
Qspt rrjc τώτ χυράττωτ Ίσαύρωτ καθ αφέσεως. 

ϋδκ άπδ δέ τρόπου καθ' ήν έτύχομεν προκαταβε-
τΤληκότβς ύπόσχεσιν, και τά έτερα λόγου άξια ύπδ 
τοΓς Αναστασίου χρόνοις γενομένοις (77) συνάψαι τή 
Ιστορία. Αογγίνος δ Ζήνωνος δμαιμος (β), τήν ένεγ-
καμένην ώς προδεδιήγηται κατειληφώς, τδν πρδς τδν 
αυτοκράτορα πόλεμον αναφανδόν άναζώννυται. Κα\ 
πολλών Ενθεν τ ι κάκείθεν συναθροισθεισών δυνά
μεων, μεθ* ών κα\ Κόνων ετύγχανε·.· ών, επίσκοπος 

Asiatico duci Phoenices Libancnsis, ut Cosraam ac 
Severianum sedibus suis expellerct, eo quod depo-
silionis libclluni ad Severum miltere ausi essent. 
Qui cum ad Orienli* partes venissel, et doctrinam 
Cosmae ac Severiani a mullis defendi repcrisset, 
urbesquc illorum admodum slrenue pro suis cpi-
scopis propugnare, reluiil ad Anaslasiuro, episcopos 
istos propriis sedibus exturbari cilra c*dem non 
posse. Tanlum porro bumanitalis inerat in Ana-
slasio, ut diserte ad Asiaticuin rescripseril, noile 
se quidquatn ad exitam perduci, quamvis magnum 
atque eximium, si vel gutla sanguinis eflundenda 
esset. Res igilur ecclesiasticae pcr universuni terra-
rum orbem boc in stalu erant usque ad principa-

έν δέ τοίς Ίεροσολύμοις κα\ ζών άν- Β tum Anastasii. Quem nonnulii cuni synodi 369 
Chalcedonensis inimicum esse judicassenl, nomen 
ejus ex sacris tabulis expunxerunt; Hierosolyniis 
vero etiam vivug ac spirans anatbemalizalus est. 

CAP. X X X V . 
De exttineta haurorum tyrannide. 

Porro non absurdum fueril hoc loco, fil rcs 
quoque alias memoratu dignas q u » Anaslasii tem-
poribus aceiderunt, juxta id qjjod anlea pollicili 
sumus, huic historiae attexamus. Longinus Zeno-
nis cons?nguineus, cum in patriam suam, sicut 
antea commemoralum est, advenisset, palam ad-
versus imperatorem bcllum suscepit. Plurimis igi-
tur colleclis utrinque copiis, in quibus erateliam 

τής έν 'Απαμεία τής Σύρων επαρχίας γεγονώ;, τοίς C Conon, Apamiae in Syria olim episcopus, qui una 
Ίσαύροις ώς "Τσαυρος συνεστράτευσε. Τέλος έπι* 

τίθεται τψ πολέμψ. Τών μέν Ίσαύρων τών συστρα-
τευσάντων τψ Αογγίνψ πανωλεθρία φθαρέντων* τών 
δέ κεφαλών Λογγίνου κα\ Θεοδώρου (78) πρδς Ιωάν
νου Τ β # τού Σκύθου στάλεισών άνά τήν βασιλέως πό
λιν. "Ας xal έν κοντοίς περιαρτήσας δ βασιλεύς έν. 
ταίς κάλου μ ένα ι ς Συκαίς άντιπέραν τ ή ; Κωνσταντί
νου κειμένης έπηώρησεν · ήδύ θέαμα τοίς Βυζαντίοις, 
Ανθ' ών κακώς πρν>ς Ζήνωνος κα\ τών Ίσαύρων 
έπεπόνθεσαν. Κα\ δ έτερος δέ Λογγίνος, τδ πολύ τής 
τυραννίδος συνεχών, δ έπίκλην Σελινούντιος, κα\ 
"Ινδής σύν αύτψ, πρδ; Ιωάννου τού έπίκλην Κυρτού 
στέλλονται τώ Άναστασίω ζωγρίαι* δ μάλιστα τόν 

cum feauris, utpole Isaurus mililabat, bellum 
landcro hujusmodi exilu tcrminatum csl. Isauri 
quidem qui una cum Longino militaverant, om-
nes adinlernecionem caesi; Longini vcro ac Tbeo-
dpri capita, ab Joanne Scytha Constanlinopolim 
missa sunl. Qua3 imperaior contfe suffixa circum 
ferri, el in suburbano Sycensi, quod ex adverso 
Byzanlii siluin esl, suspendi jussil : quod spectacu? 
lum Coiistaminopoliiaiiis gratissimum fuit, ob 
mala q u » a Zenone et ab Uauris perpessi fuerant. 
Alter vero Longinus, cognomento Selinuqlius, 
praecipuum robur tyrannicae factionis, et cum illc» 
Indes ab Joanne, cognomenlo Gibbo, vivi caplt 

*··· κα\ Ιωάννου. 
VAR1<£ LECTIONES. 

V A L E S H ANNOTATIONES. 

τής έν. Φοινίκη Λιβανησίας. Duplex erat Phoenice, 
αϊ jaia supra notavt : allcra marilima, allera Liba-
nensis dicia. Prseerat hutc provinciae dux Phoeni-
eee, de quo vide Notitiam imperii Rom. 

(76) Μηδέτ βούλεσθαι παρέλθει τ. Melius, ni 
falior, scribereiur προελθείν. 

(77) Χρότοις γετομέτοις. Assenlior Henrico Sa-
• i l i o , qui ad oram sui codicis eraendavil γενόμε-

D να, etc. Idem initium capitis ita corrigit, ούκ άπδ 
τρόπου δέ, e l c , posset eiiam scribi ούκ άπδ τόπου 
δέ. ac fortasse coinmodius. Idem est enim ac si di-
οβροβούκ άτοπον. Pro γενομένοις, codex Tellerianus 
scriplum habet γεγενημένοις. 

(78) Καϊ Θεοδώρου. Athenodorum hunc vncat 
Narcellinus comes i:i Chronico, Anastasio Aug. solo 
cos.,el Tbeophaues ia Chronico, p. 118. 

VARIORUM. 

(e) ΑογγΤτος ό Ζήτωτος δμαιμος. Vert i tVale-
ftius Longinus Zenonis cotuanguineus; qui taioeu su-
pra, cap. 29» Longinum cum Evagrio Zenonis fra-
trem in sua versione appellarat. Lt quidem recie ; 
cum Graecum ibi habeat Λογγίνον Ζήνωνος άδελφόν; 

neque enim vox haec αδελφός eo m loco aliud qiiam 

(rater signilicare potest. (PAGius , ad annutp 49H.) 
'rofligatum esl autem boc. bellum Isauricum anno 

497, ut idem teslalur ibid. 
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wuit, et ad imperalorera Anaslasium roissi. (Jiiaj Α τε βασιλέα, τούς τβ Βυίαντίους τεθεράπευκε, θριάμ-
resct imperatorem el populum Conslantinopoli-
tanuin magnopere recreavit, cum Longinus et l u -
des, tanquaro in iriumpbali pompa, per vicos urbis 
et in ctrco traducereiUur, catenas ierreas collo ac 
tnauibus circumjectas gestantes. Ex eo lempore 
munera quae vocabanlur Isaurica, in principis aera-
rium inferri coepere. Id eral aurum quod Barbaris 
quoiannis pendebalur, librarum scilicet quinque 
inillia. 

370 C A P . X X X V I . 

Quomodo Saraceni pacem cum ftomanis fecerunt. 

Sed et barbari,quos Sccnilas vocant, non sine suo 

6ου δίκην άνά τάς λεωφόρους της πόλεως, άνά τ§ 
τήν ιπποδρομία ν Λογγίνου τε κα\ Ίνδου περιενε-
χθέντων, κα\ των έκ σιδήρου πεποιημένων άλύσεων 
άνά τους αύ/ένας κα\ τά ; χείρας περιβεβλημένων. 
Έντεΰθεν κα\ τά καλούμενα πρώην Ίσαυρικά (79) 

τοί; βασιλικοί; έσηνέχθη Τ β θησαυροίς. "Έν δέ άρα 
τοΰτο, χρυσίον ές έκαστον έτος βαρβάροις χορηγού
μενοι, πεντακισχιλίας έλκον λίτρας, 

ΚΕΦΑΛ. 
Περϊ τών Σχηνητών βαρβάρων, ώς έσχείσαντο 

χρύς 'Ρωμαίους. 

Έπεκώμασαν ούκ είς τδ συνοίσον σφίσι κατά 
ipsoruin damno insultarunl imperio Romano, Meso- ρ "Ρωμαϊκής επικρατείας κα\ οί Χκηνήται βάρβαρα, 
potamiam et utramque Pboenicem el Paheslinam 
provincias dcpopulati. Yerum a ducibus Roinanis 
qui in singulis provinciis erant, gravi clade affecti, 
postmodum quievere, cum universa gens pacem 
cum Romanis fecisscl. 

GAP. X X X V H . 
De expugnatione Amid&y et de conditu urbh Daras. 

Persae quoque, regnante apud ipsos Cavade, foe-
dus rupere : el reliclis propriis sedibus, primum 
quidem in Armenias cumexercilu invaserunt. Cum-
qu$ oppidulum Theodosiopolim cepissent, Amidam 
versus, quae urbs Mesopolamia) est satis nmnita, 
iter fecere. Hancquoque diuturna obsidione cin-

τάτβ τής μέσης τών ποταμών τάτε τής Φοινίκεως 
έκατέρας (80) καί τά Παλαιστίνων ληΐσάμενοι πρά
γματα, ϋίπερ κακώς παρά τών έκασταχοΟ στρατη-
γούντων παθόντες, ύστερον τήν ήσυχίαν ήγαγον, 
πρδς 'Ρωμαίους πασσυδε\ σπειαάμενοι. 

ΚΕΦΑΛ. ΛΖ'. 
Qepl τής έν ΆμΙδη ποΧιορχήσεως, χαϊ χτίσεις 

τον Αάρας. 
Άλλά κα\ Πέρσαι παρασπονδήσαντες (f) ύπο Κα-

βάδη τψ βασιλεί, κα\ τά οικεία καταλελοιπότβς ήθη, 
πρώτα μέν Άρμενίαις έπε στράτευσαν, καί πολίχνιον 
έπίκλην θεοδοσιούπολιν ξλόντες, ές'Αμιδαν πόλιν (84; 
δχυράν τής μέσης τών ποταμών άφικνούνται. Κα>. 
ταύτην έκπολιορκήσαντες ειλον. Ή ν αύθις δ ' Ρ ω -

ctain landem ceperunt. Sed imperalorRomanorum, C μαίων βασιλεύς πολλοίς άνενεώσατο πόνοις, Εί τψ 
non sine ingenli labore, eam poslea instauravil. 
(juod si quis singula accuraie cupit cognoscerc, 
ct ditigenlem cunctorum qua3 gesta sunl narralio-
nem perlegere, is Eustalbium legat, qui luculen-
tissime et summo eum labore maxiiuaque eleganlia, 
barum rerum historian\ conscripsit. Quicumad 
haec usque tcmpora bisloriam suam perduxissel, 
excessit c vit», res gcslas anno imperii Anasta^ii 
duodecimo perseculus. Finiloboc bejlo, Anastasius 

δέ φίλον λεπτώς τά περι τούτων είδέναι, κα\ τή 
άκριβεία πάντων έπεξελθείν, Εύσταθίψ εύ μάλα σο-
φώς μετά πολλού τού πόνου κα\ τής ές αγαν κομ-
ψείας, Ιστόρηταί τε κα\ συγγέγραπται. · 0 ς μέχρι 
τής γραφής ταύτης ίστορήσας, τοίς άπελθοΰσι συν-
αριθμείται, δωδέκατον Ιτος τής Αναστασίου καταλε
λοιπώς βασιλείας. Μετά γούν τδν πόλεμον (g) τούτον, 
δ Αναστάσιος Δάρας χωρίον τής μέσης τών ποτα
μών πρδς ταίς έσχατιαίς τής 'Ρωμαίων επικρατείας 

έπηνέχθη. 
VARLfi LECT10NES. 

VALESIl ANNOTATIONES. 
(79) Τά χα,Ιούμενα Ίσανριχά. Donativom intel- provmciam a Latinis interdum dici Phcenicem a 

ligit quod Hillus lyrannus lsaurus adjecerat, et imp. D nominaiivo Ph(Bnix. Cerle in labula itineraria Peo-
* — ; ι : . . · ^ _ : — ι lingerorum, Syria Pboenix dicilur, et in Notitia 

imperii Rom. Diix Pboenicis scribilur in mss. codi-
cibus. Nec aliter scriptum inveni apud Hegesippum 
in l ib. iii, cap. 20. 

(81) 'Αμιδαν πόΧιν. Marcellinus comes in Ckro-
nico hanc urbem a Persis caplam esse dicit indi-
ctione docima, Probo ct Avieno coss. id est anno 
Christi 502» Anaslasii autem imp. undecimo. Vide 
Procopium in libro primo Persicorum. 

Zeno invitus, reconcilialionis gralia, iisdem largi-
lus fuerat. Qnod donativum Anastasius imperalor 
Isauris pendere cum recusasset. Isauri Romani* 
bcllum intulerunt, u l scribit Jord. in l ib . De suc-
rcss. regnorum. 

(80) Φοινίχεως έχατέρας. Scribendum est Φοι
νίκης, ut legiiur apud Nicephorum in cap. 55, 
)ib. XVII. Porro jam supra nolavimus dupliccm 
fuisse Pboenicen: alteram Libanenscm, altcram 
Marilimam diclam. Nec illud omiuenduin est, eam 

V A R I O R U M . 

(f) Πέρσαι Λαρασπονδήσαντες. Pcrsa anno 
422, pacein cum Romanis ad annos centum pepi-

Seranl : idcoqucjuxta pacta, ad anuum 522,vigere 
ebueral : rupla est lamen anno 502, id est, duo-

decimo inip. Anaslasii; quod lcstalur Evagrius no-
^ior, Hb. ι c. 

(g) Μετά γοΰν τόν πύΧεμον. Finitum est hoc 
bcllum Persicum anno Chr. 505*consiructa Anasu-
siopolis eo loci ubi Daras castrum antea stetil an-
no 507, Anastasio tcr consule. Vid.Procop. Debelio 
Pcrsico, l ib, i, c. 10. 
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κβίμβνον, κα\ μεθόριον ώσπερ έκατέρα ς πολιτεία; Α locum quemdam Mesopolamias Daras dictura, si 
καθεστώς, έξ αγρού πόλιν είναι ποιεί· καρτερψ τβ 
τειχίσας περιβόλω, οίκοδομίας τε διαφόρους έχπρε-
πείς περιθε\ς, εκκλησιών τε, κα\ μήν κα\ έτερων 
ευαγών οίκων, βασιλείων τε στοών, κα\ δημοσίων 
βαλανείων, κα\ άλλων αΤς αί επίσημοι τών πόλεων 
έγκαλλωπίζονται. Αέγεται δέ πρός τίνων Δάρας τδ 
χωρίον προσηγορίαν λαχεϊν, διότι Δαρείον αυτόθι, 
κατηγωνίσατο παντάπασιν Αλέξανδρος δ Μακεδών ό 
Φιλίππου. 

ΚΕΦΑΑ. ΑΗ'. 
Iltpl τοΰ μακρόν τείχους. 

Μέγιστον δέ τψ , Τ αύτώ βασιλεί κατείργασται, β 
κα\ μνήμης άξιον, κα\ τδ μακρδν καλούμενον τεί
χος (82), καλώς, τής Θράκης κείμενον · δπερ διί-
σταται μέν τής Κωνσταντινουπόλεως σταδίοι; όγδοη-
κοντά μάλιστα κα\ διακοσίοις* έκατέραν δέ θάλατταν 
περιλαμβάνει έπ\ σταδίους είκοσι καί τετρακοσίους, 
δίκην πορθμού τίνος· τήν τε πόλιν μικρού νήσον άντ\ 
χε^ονήσου ποίησαν, τούς τε βουλομένους διαπορ-
θμεύων ασφαλέστατα άπδ τοΰ καλουμένου Πόντου ές 
τήν Προποντίδα κα\ τήν θράκιον θάλατταν εΤργον 
του; τβ έκθέοντας Βαρβάρους, έκ τοΰ καλουμένου 
Εύξβίνου Πόντου, Κόλχων τβ τήςΜαιώτιδος λίμνης 
xaV τών υπέρ τδν Καύκασον, χα\ τούς κατά. τήν Εύ-
ρώπην έκκεχυμένους. 

ΚΕΦΑΛ. Λθ' . 
Περί του Λεγομένου χρυσαργύρου, καΧ ώς άνεϊ-

Χεν αυτόν Αναστάσιος. 
Υπερμέγεθες δέ κατβπράχθη αύτψ θείον τι χρή

μα, ή τού καλουμένου χρυσαργύρου (Λ) ές τέλβον 
κωλύμη· ήν κα\ λεκτέον, τής βουκυδίδου γλώσσης, 
ή χα\ μείζονος τε και κομψοτέρας έπιδεομένην. Λέξω 
δέ κάγώ, ού λόγψ Τ β πεποιθώς^τή δέ πράξει πίσυνος· 
Έπέκβιτό τι τή τοσαύτη καλ τηλικαύτη τών 'Ρω
μαίων πολιτεία τέλος έλεβινόν τε κα\ θεομισές, κα\ 
βαρβάρων αυτών άνάξιον, μήτι γε δή τής 'Ρωμαίων 
Χριστιανικωτάτης βασιλείας· δ μέχρις αυτού, άνθ-
δτου λέγειν ούκ έχω παροφθέν, αύτδς άνείλβ βασι · 
λικώτατα. Έπέκειτο δέ έτέροις τβ πολλοίς έξ εράνου 

lumin tttitbus imperii Romani, ac veluli conftniuni 
quoddam Romanse ac Persicae ditionis, cx agro 
urbem fecit : cum et firmissimis moenibus euin 
cinxisset, et variis sediftciis miraj veniislalis cxor-
nasset, ecclesiarum scilicet ct aliarum sedium sa-
crarum, porticuum item el ptiblicarum balnearum, 
reliquoruoi denique operum quibus Hlustriores ur-
bes gloriari solent. Porro aiunt Donnul l i , loctim 
i$tum Daras idcirco esse nominatum, quod Alexan-
der Macedo Pbilippi filias, illic Darium fundiius 
deviccrit. 

371 CAP. X X X V I H ; 
De longo mura» 

Idem Anastasius opus maximum et memoraiu 
dignissimum perfecit, quod longum murum vulgo 
appellant, in Tbracia loco adinodum opportuno 
situm. Dislat aulem Constantinopoli sladiis plus 
roinus ducentis octoginla, et utrumque complecti-
tur mare, ad quadringenta ac viginli sladia instar 
freti cujusdam excurrcns, et urbem regiam ex 
peninsula fore insulam efflciens, eosque qui irajicere 
voluerint, a Ponto ad PitopoiUidem et ad marc 
Tbraoiom comraodissime transportans. Barbaros 
quoque qui ex Ponlo Euxino et ex Colcbide ac 
Mseolide palude, et ex locis supra Gancasum sitis 
excursiones faciunl, eos item qui ex Europa 
effuodi solem, objcctu suo repellit. 

CAP. X X X I X . 
De vecligali quod chrysargyrum vocant, et quomodo 

sublatum sit al Anastasio. 

Resprseterea cximia ac plane divina, ab eodem 
imperalorc gesla est, vccligalis sciiicel quod 
cbrysargyrum dicebatur, aboliliu. Qua de re nunc 
dicendum est, quamvis Thucydidis eloquenlia, aut 
eliam pr&stanliorc ac disertiore lingua ad eam 
rem opus csset. Ego vero non eloqqcnlia, sed 
facti magnitadine confisus, rem narrabo. Romano-
rumjreipublicao tam longe lateque diflfusae, imposi-
tura erat vectigal roiserabileprorsus Deoque invi-
sum, et Barbaris ipsis mdignum, nedum cbrislia-
nissimo Romanorum imperio convenicns. Quod 

τήν τροφήν πορίζουσι, κα\ ταίς άπβμπολούσαις τήν D ad Anaslasii usque lempora nescip quamobrem 

V A R L E LECTIONES.. 
T 1 C. C. μέγιστον δέ τι τψ. Τ β ού τψ λόγψ. 

VALESH ANNOTATIONES. 
(82) Καϊ τό μακρόν καΧούμενον τείχος. Delenda 

cst pariicula κα\, utpole inutilis et superflua. 
Porro bic iourus ex conditoris nomine dicius est 
Anastasianus : condilus esi autem Anaslasio Aug. 
tercos. annoCbrisli 507, utscribit auctor Chronici 
Alexandrini. De hoc muro Suidas ila scribil in voce 
τείχος· Αναστάσιος δ βασιλεύς κτίζει τδ μακρδν 
τείχος πρδ ξ' μιλίων τής πόλεως, διατείνας έκ τής 

κατά άρκτον θαλάσσης βίς μβσημβρίαν. Id est: 
Anaitasius imp. longummurum exstrtixit, seiagesimo 
tnilliario ab urbe Conslantinopoli. Protenditur autem 
α mari quod est ad septentrionem usque ad mare 
quod est ad meridiem. Et longitudo quidem ejus con-
tinet quadraginla millia, lutiiudo vero pedes viginti. 
Plura vide apud Petrum Gillium in libro. ι De 
topographia urbis Constantinop. cap. 21. 

VARIORUM. 

(h) Χρυσαργύρου. Sustulit Anastasius chrysar- est anno Ch. 500, ut teslatur Theophanes in Ckro-
gyruin tributum et venationes sive pugnas cum nico. 
bestiis publicas, iraperii sui decennalibus, boc 
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oeglectum alque toleraium, ipse regali magnificeu- Α ώραν του σώματος, χα\ χύδην πορνείακ ΙτΛ το?ς « -

κρυμμένοις χαί λανθάνουσι της πόλεως τδποες 1%\ tia sustulit. Imposiluro autem erat tum «liis com-
pluribusqui siipe collaticia viclitabant, tum raulier-
culis quae corpore quaeslum faciebani, etper abdita 
atque obscura urbis loca in cellis meritoriis ad 
•luprum prostabant : masculis praelerea qui 
inuliebria passi fueram, -aec naturam solum ipsam, 
verum etiam rempublicam iguojninia afficiebant. 
Adeo u l collalio ista vicelegis proclamaret, licere 
cuivis tocestam illam libidinem perpelrare. Porro 
impiuni illum ac delestandum quxstum qui ex boc 
vectigali percipiebatur, exaclores qui illud 372 
ubique colligebant, quarlo quoque anno deferebant 
ad summum magistralum imperii Romaiii: Ma u l 
no^ mininoa pars baec esset magisiralus, et propria, 

χαμαιτυπείοις έκδεδομέναις, χα\ πρός γ ι , τοϊς ήται-
ρηκόσι, χα\ μή μόνον τήν φύσιν, άλλα κα\ τδ πολί
τευμα καθυβρίζουσιν ώς άντ\ νόμον τινδς τήν έσχο-
μιδήν βοάν, έπ* αδείας Τ · είναι· τήντοιαύτην αθέμιτ
ου ργίαν τοίς βουλομένοις· χαι τδν εντεύθεν αθροι
ζόμενου άνόυιόν τε χα\ εναγή πόρον, έπί τήν π ρ ώ 
την χαί χορυφαίαν έαήγον τών άρχων (82*) άνά τε-
τραετηρίδα οί τούτον έχασταχού συλλέγοντες, ώς καί 
μέρος ούχ ελάχιστον τής αρχής χαθεστάναι, χα\ τών 
καλουμένων είδικών σκρινίου (85) τυχείν, χα\ τών 
τά τοιαύτα διαψηφιζόντων (84), ούκ αφανών ανδρών 
στρατείαν, ώσπερ κα\ τάς λοιπάς ηγουμένων τδ 
πράγμα. *0 μεμαθηκώς δ Αναστάσιος, έπί τε τήν 

ut vocant, scrinia baberel, ct numerarios qui Β γερουσίαν προσθεις (85), χαί μύσος είναι και χαινο-
raliocinlishujusmodi pra?erant, viros non obscuros, 
qui istud munus, perinde ac rcliqua, militiaui essc 
ccnserent 0. Quod cum didicisset Anaslasius, e lad 
eenatum retulisset, scelus boc esse,et novum quod-
dam atque insolens piaculum jure merilo pronun-
{ians, lege lala sanxil ut pcnitus aboleretiir: et 

πρεπές άγος τδ πράγμα δικαίως άποφηνάμένος, τ ι -
θέσπικε καθάπαξ άναιρεθήναι, κα\ τούς τήν είαπρα-
ξιν δηλούντας χάρτας πυρ\ παραδέδωκε. Κα\ τέλεον 
τήν πραξιν ίερουργήσαι τώ θεψ βουληΟε>ς, ίνα μή 
τινι τών μετ* αύτδν έξή τά αρχαία αύθις όνεί^ 
άνακαλέσισθαι, προσποιείται μεν τδν άτχάλλοντα. 

V A R l i E LECTIONES. 
» Vide Euseb. ρ. 489, n 2. 

" C . C . ές πάσας. 

VALESR ANNOTATIONES. 
(82") *ΕΛΪ ττ\ν πρώτην καϊ κορυραίαν τών superai. Id autemest trtbutum intoterabik, chrtpar-* 

άρχων. His verbis praefecluram prcetorianam desi- gyrum sciticet, quo fil utsingula luxtra quottes jam 
gnarc videtur Evagrius. Haec enim vertex erat propinqua sunt, terrorem animis injicianl. Et nomen 
onintuni dignitalum, ut loquitnr Ammianus Marcel- Q quidemhuic coliationi speciosum est ex mercaloribut. 
imus. Ad hanc igitur tribulum cbrysargyrum ' Sed cum \Mi tnari utantur ad mercet suas diveuden-

das, tt quibus mantu wgre panem suppeditant, fundi-
tut pereunt. Nec immunis ab hoc malo sutor. Quos 
quidem ego scepiut vidi, scalpro ad caelum subialo, 
jurantes in eo sua omnia reposita esse. Nec tamen 
istud eos iiberat α vexutione eorum qui ip$is tncnm-
bunt, et qui latrant, ac tantum non mordent. Hoc 
tempus, imperalor, servorum numerum augei, tpo-
liat enim libertate eo$ qui α parentibus wenundautur^ 
nqn ut ipsi pretium vendilionis *n arcam suam refe-
tant;sedul iUud ii\ mannm compulsoris transirt 
videanl. ln Graeco textu Libanii pro διάδοσιν enien-
davi διάθεσιν, et pro xvce εγκωμίων subsliloi 
έγκει μένων. 

(85) ΕΙδιχών σκρινίων, lnler ofliciales praefecti 
praelorio, qualuor numerarii reccnsentur in Notitia 
imperii Romani, qiiorum unus erat auri numera* 
rius, id est aurilustralisseu cbrysargyri. Eraienim 

in * inler officiales comiiis sacrarum largitiomim, pri-
tic micerius scrinii aureae massac, el primicerius scrinii 

au r i : ideo fortasse qpod porno quaedam hnjus 
vcctigalis ad arcam sacrarum largiiiomim deforeba-
lur. Gerte in tilulo De lutlrali collatione, exsiat ki 
Yalentiniani ad Florenlium comitem sacrarum 
largilionum. Unde apparei aliquam partem bujus 
functionis aurariac ad largitionales lilulos perli-
nuisse. 

(84) Καϊ τών τά τοιαύτα διατΡηφιζόντων. Numc-
rarios iiitelligit auri luslraiis, qui eranl in ofticio 
praefecloruin praelorio, ut supra dixi ΔιαψηφισταΙ 
eniin snnl numerarii, ut jampridem nolavi ad 
Ammianum Marcellinuuq, qui alio nomipe eliao 

δκαιρδς,ώ βασιλεύ, πλείω τήν δουλβίαν καθίσττιοτιν, rajtionarii dicebaniur. 
έκβάλλων ελευθερίας τούς ύπδ τών γονέων πώλου- (85) ΈχΙ τήν γερουσίαν προσθεΐς. Scribe meo 
μένους, ούχ ινα αύτοΤς δέξηται τήν τιμήν τδ κιβώτιου, periculo προθείς. Nam προτιθέναι idem est qn^d 
αλλ* ίνα αύττν ίδωαιν είς τήν τού κατεπείγοντος referre, proponere. Eraendalionem noslram conlif 
ίζςιάν έοχομένην. Quae sic interpretor. Jam pero mat codex Tellerianus, in qup diserle ecripluiu 
flitumu* etiam malumillud quodreliqua cunctn bnyc invrnj -ροθείς, ut conjeceram. 

quarto quoque anno deferebatiir. Cerle iributa in 
arcaiu pncfecluraB prselorianai infcrri solebani. Hinc 
ostquod in lib. xii Codicis Tbeodosiani, tilulo De 
lustrali collatione, logum maxima pars data esl ad 
prscfectos praelorio. Quippe lusiralis collalio nibil 
aliud eslquam clirysargyrum: aurum scilicel alque 
argentuin negoiiatbribus indictum, seu lustralis 
auri coilatio, elauraria funclio. Sic enim yocalur in 
eodem litulcu Ulruin porro iribulum, an potius 
vectigal dici debeat, incertum est. Τέλος quidem 
vocat Evagrius, quod est vectigal. Dicitur cliara 
vtctigal in lege penullima de liisirali colialione. 
Auruin poenosum id vulgo vocatum fuisse docet 
•etus auclor Ο^ιαΙίομηηι Veteris ac Novi Te$tamenti, 
in qu*$»ione 75: Didrachma, inquit, capilum, vel 
tributi exactiq inielUgitur, non prcediorum : quodnunc 
pcenoxumaurum appellatur^ quia e( pauperes exigun 
tur. De hoc tribulo elegans esl locus Libanii f-
Oralione conira Florenlium, pag. 427, quem h 
ascribam; Λεγέσθω τοίνυν κα\ τδτ άλλα π^ντα 
νενικηκός· τούτο δέ έατιν δ αφόρητος φόρος, κα\ 
;ρυσδς, φρίττειν προσιούσας ποιών τάς δεινάς 
πχντετηρίδας. "Ονομα μέν γάρ ευπρεπές άπδ τών 
εμπόρων τώ πόριο τούτω* τή θαλάττη δέ έκείνοιν 
είς διάδοσιν χρωμένων, οΤς μόλις άρτου [Sic 
«dit. Paris, legeάρτον] προσφέρουσιν αί χείρες, 
άπόλλυνται· διαφεύγει δε ουδέ νευρορ,όάφος. Ούς 
έγώ πολλάκις είδον τήν σμίλην είς ούρανδν αίροντας, 
δ ; ' — Λ Λ 
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Αβουλίας δέ (86) έαυτυύ κατηγορεί, κα\ τής ές άγαν Λ charlasquie exactionis bujusnotitiam contincbaitl 
inceudio consumpsit. Cumque boc vcctigal, tai:-άνοίας, λέγων ώς τή καινοδοξία το πλέον δόύς, τοΰ 

συνοίσοντος τή πολιτεία παρημέληκε, κα\ τδν τοσού
τον πόρον ανέκαθεν έφευρημένον, και τοσούτοι; χρό-
νοις βεβαιωθέντα, είκή τε άπερισκέπτως άνήρτησεν, 
οδ συνεις τά έπαρτώμενα κ ι νδυ νεύματα, ή τά ; στρα
τιωτικά; δαπάνα;, τδ ζών τοΰ πολιτεύματος τείχος, 
ού τάς ές θεραπεία ν τού Θεού* κα\ μηδέν τών ένδο-
θβν δεικνύς, απαγγέλλει βούλεσθαι τδν είρημένον 
φνασώσασθαι πόρον. Κα\ δή τούς έφεστηκότας προσ-
καλεσάμενος, Ιφασκε μεταμελείσθαι μέν, ούκ Ι/ειν 
δέ δτι καΛ πράξει, ή δπως τήν οίκείαν άμαρτίαν 
διορθώααιτο, καθάπαξ τών χαρτών καυθέντων, τών 
δυναμένων τήν είσ πραξιν δηλοΰν, Κάκείνων δέ ού 
τινι προσποιήσει, ταίς δέ άληθείαις τήν πραξιν όδυ-

quam holocauslum quoddam, Deo inlegre immolare 
vellet, ne quis iorie cx imperatoribus qui post 
ipsum rcgnaluri eranl, \etus exacliouis islius pro-
brum renovare ilerum possei, dolcrese simulavit. 
E l imprudcniiae se ipsum accusans alque exlrerm© 
demcnliae, aiebat se inani gloriae nimium tribuen-
Acm , reipublicse commoda neglexisse, tantuinque 
vccligal a majoribus institutum, et tam diulumi 
tcmporis spalio confirmaium, lcmere el inconside-
rale suslulisse: ac ncque imininenlia pericula, 
neque surnptus rei militaris, qui sunl quasi viva 
quirdain propugnacula reipublicae, nec cos qui ad 
cultucn Dei ncccssarii sunt, animo perpcndisse. 

ρομένων διά τδν έντεΰθεν αύτοίς περιποιούμενον ^ Nibil igitur eorum qux in anioio babebatdeclarans, 
£δικον μισΟδν, και τήν παραπλησίαν άπορίαν προΐ-
σχομένων, προύτρεπέ τε κα\ παρεκάλει, διά πάσης 
Ιδντας ζητήσεως έξερευνήσαι, είπερ εύρείν δυνηθείεν 
διά τών έκασταχού συγκειμένων πτυχίων τήν τοΰ 
παντδς είσπραξιν. Κα\ πέμψας έκάστω δαπανάς, ές 
τήν περ\ ταύτα συλλ,γήν έπεμπεν, έπιτρέψας έκα-
ατον χάρτην ταΰτα σαφηνίζειν δυνάμενον, οποί &ν 
εύρεθείη, πρδ; αύτδν άποκομισΟήναι, ίνα μετά πολ
λής τής περισκέψεως κα\ τής ές άγαν ακριβείας, 
τά περι τούτων αύθις συνταχθείη. Ός δ* ούν μετά 
καιρδν ήκον οί τούτοις διακόνουμενοι, χαρίεις τι; 
έδόκει κα\ φαιδρότητι γαννύμένος δ Αναστάσιος. 
"Εχαιρε δέ κα\ ταίς αληθείας (87) τών έαπουδασμέ-

velle se dixi l supra memoratum vecligal resiiluere. 
Cumque eos qni veciigali prxposil; erant, ad se 
evocasset, se quidem facli poeniterc fassus est * sed 
quid agcnduni sit nescire, nec qua ralione erralum 
suuni emendare possil, cbariis omnibus ax quibus 
vectigalis noliiia percipi poterat, igne consumplis. 
Jllis vero, non quidem simulaie, sed rcipsa atque 
ex animo vectigal deplorantibus, ob illicitum qua?-
stum queiw ex 373iN° P«?rcipcre consueverant; el 
maximam perinde diCRcullatem praetondcnlibus: 
borlalus est eos Anastasius, utf omnibus modis 
scrularenlur ac pervestigarcnt, num forte cx 
tabulis qiup. singulis in locis coacervalai essent, 

νων τετυχηκώς, κα\ άνηρώτα τδν τρόπον, δπως τε ̂  totius vcctigalisexigendi ralionem posscnt reperire 
εΟρηνται, κα\ παρά τίσι, κσ\ εί τι τοιουτψδε (ι) κα-
ταλέλειπται. Τών δέ πολλούς καταβεβληκέναι πόνους 
i « l τή τούτων συναγωγή διίσχυριζομένων, ομνυόν
των τε πρδς τού βασιλέως ώς ουδείς έτερος χάρτης 
ταύτα δηλούν δυνάμενος άνά πάν απόκειται τδ πολί
τευμα, αύθις πυράν έ,ξήψε μεγάλην έκ τών.άποκο-
μισθέντων χαρτίων, κα\ τήν σποδιάν ύδασιν έπέκλυ-
αεν, άφανίσαι τέλεον τήν πραξιν βουλόμενος· ώστε 
μή κόνιν, μή τέφραν, μήτε μήν χι λείψανον τοΰ 
Φράγματος ήττον άποκαυθέντων φανήναι. *Ος άν δέ 
μή τδ κώλυμα τ%ς πράξεως τοσούτον έξάραντες, δό-
ξαιμεν άγνοείν, τί τε , κα\ δσα τοίς άρχαιοτέροις περ\ 
ταύτης έμπαΟώς Ιστόρηται, φέρε κα\ ταΰτα.παρά-
θωμαι, κα\ δείξω ψευδή, κα\ διαφερόντως έξ ών αυ
τοί διεξήλθον. 

Consliluto itaque singulis salario, ad conquirenda& 
cbarlas cos niisi l , jubens ut quaecunque. charlx 
vecligalis illius noliliani suppeditare posscnt, ubi-
cunque locorum repcrtae essent, ad ipsiun desli-
narentur, ulsingulari solcrtia ac diligenlia, lotius 
vecligalis ralio iterum componeretur. Reversis 
autem aliquanlo posl iis quibus id negolii manda-
p.im fuerat, bilaris et singulari gaudio perfusus 
videbalur Anaslasius. Et gaudebat re vera, quippe 
qui id quod oplabatconseculus esset. Percontaba-
lur itaque quanam ralione, et apud quos reperlae 
fuissenl cbarlae, el num ex hujusmodi monumcntis 
quidquam superesset. lllis vero aflirmantibus, mui-
lum se laborasse ut charlas islas conquirerent, c i 

D per priucipem ipsum juranlibus nullamaliain char-
tam ex qua vectigalis hujus notitia percipi possit, in universo iraperio Romano reperiri , rursus 
cbartis quas allats fuerant, in rQgum conjectis, magnum excilavit incendium, et cincrem aquis 
inergi jugsil, quo hujusmodi exactio penitus aboleretur: adeo ut nec cinis, nec favilla, nec ullum 
omnino bujus rei, aut oombustarum charlarum vestigiuni relinqueretur. Sed ne, dum vecligalia 
bujns abojilionem tantis laudibus efferimus, ignoras^e yideamur quae et qualia de bjc exaciione 

Λ V A L E S l l ANNOTATIuNES. 

diceret ώς αληθώς. Porro hoc adverbium refertur 
ad vocem quai praecedit, έχαιρε scilicel. Quod cum 
certissimum s i l , miruni est lamen utrumque inler-
pretem advcrbium islud retfilisse ad sequcntciq 
vocem τετυχηκώ;. 

w Ά?ουΛίας δέ. Malim gcribere, Αβουλίας τε 
έαυτοΰ ^ατηγόρει. Paulo post scribenduro, Εική τε 
κα\ άπερισκέπτω; άνήρηκεν. 

(87) ΗαΙ ταϊς άΛηϋείας. Nemo non vid^t spri -
bendum esee ταϊς άληθείαις. Quod idem ^ a c si 

VAUIORDM. 

|ι) Τοιοντφδε. Legendum το;ουτόδε. W. LOWTH. 
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veieret scripscrini afleciibas sais nimium indulgenles; ea nunc in medium adducamus, et falsa 
csie, ex iiscum maxiine que ipsi scripscrunt convipcamus. 

CAP. X L . Α ΚΕΦΑΑ. Μ'. 
Περϊ ών Ιστόρησε Ζώσιμος χάριν τον χρυσαρ

γύρου. καϊ Κωνσταντίνου τοΰ βασιΑέως. 
De ii$ quct Zosimun $cripsil de chrysargyro, et de 

Cotutanlino imperaiore. 

Zosimos, onos ex eorum nuinero qui impiani ae 
detestandam gcmilium superstilionem secuti RUIU, 

Constantino ob id infensus, quod primus ex impera-
toribus relicta exsecrabili Graecorum superstiiione 
Chrislianam religionera amplexus esset, narrat 
Tectigal quod Cbrysargyrum dicitur, abillo primom 
institulum fuis*e, el ut quarto quoque anno infer-
relur, lege lala sancitum. Aliis praeterea innumeris 
probris, pium et magnificenlissiniuni Cunstaniinum 
idem Zosimus proscindil. Nam c l alia prorsus i n -
toleranda ab illo excogitata csse dicit adversus 
cujuscunque sortis bomines, c l Crispum fiiium 

ΕΓρηται Ζωσίμω (/*), έν\ τών τής έξαγίστου χα\ 
μιαράς τών Ελλήνων θρησκείας, μηνίσαντι τώ 
Κωνσταντίνω, δτι περ πρώτος βασιλέων τά Χριστια
νών είλετο, τήν βδελυρά*; τών Ελλήνων καταλιπών 
δεισιδαιμονίαν, ώς αύτδς πρώτος τδ καλού με νον 
Χρυσάργυρον έπινοήσας, άνά τετραετήρίδατδ τοιούτο 
τέθεικε τέλος έσάγεσθαι · μυρίοις τε και άλλοις τδν 
ευσεβή κα\ μεγαλόδωρον βλάσφημη σας Κωνσταντί-
νον. Φησι γάρ και έτερα άττα λίαν άνύποιστα κατα 
πάσης έξευρεϊν τύχης, κα\ Κρίσπον τδν παίδα δε;-
λαίως άφανίσαι, και Φαύσταν τήν αυτού γαμετήν εν 
βάλανείω υπέρ τδ μέτρον έκπυρωθέντι καθείρξαντα, 

miserabili exilu interemplum, Fauslani denique B έξ ανθρώπων μεταγαγείν καθάρσια τε παρά τοις 
uxorcin in balneo supra modum calefarlo inclusam 
ac necalam fuisse. 374 Cumque lantorum scele-
rum cxpialionem apud suos sacerdoles quaesmsset, 
nec invenisscl: il l i enim aperte responderunl lan-
tas ca?des nidlo luslralionis gcnere expiari posse: 
in i£ c 'yplium quemdam qui ex Iberia ventral, 
incidisse. Ex quo cum didicisset, Christianoruin 
rrligione omnia prorsus scelera abolcri, ea quae 
yEgyptiua ipsi tradidcrat, amplexum fuisse. Atque 
ex eo tempore relicia majorum religione, impiela-

σφών Ιερεύσι ζητούντα τών τοιούτων εναγών φόνων, 
κα\ μήτυχδντα · μηδέ γάρ είναι τούτους άναφανδδι 
ειπείν · περιτυχείν Αίγυπτίω έξ Ιβηρία; άφιγμένψ· 
κα\ πρ^ς αυτού πιστωθέντα πάσης άμαρτάδος άναι-
ρ-τικήν είναι τήν Χριστιανών πίστιν, μετάλαβε:ν ών 
δ Αιγύπτιος αύτψ μ.ταοέδωκε · κάντεύθεν τήν πα-
τριμαν καταλελοιπότα νόμισιν, τής ασεβείας, ώς αύ
τδς έφη, τήν αρχήν ποιήσασθαι. Κα\ ώς μέν κα\ 
ταύτα ψευδή, παρά πδδας δείξω. Τέως δέ τά περί 
τού Χρυσαργύρου λελέξεται· 

lis, sicut ipse dicit, fecisse principium. Et haec quidera falsa esse illico oslensurus sum. Prius venx 
dicam de cbry&argyro. 

CAP. X L I . ( 

Invectiva in Zosimum ob ejus in Conttantinum et 
Christiano* maledicta. 

Ais igilur, ο scelerate atque exiliose daeroon, 
Conslanlinum, cum urbem Roraae aemalam sediG-
careveilel, primum quidein inter Troadem et Iliura 
tantse civitalis fundamenla jecisse, et muros in 
eublime erexisse: postea vero cum Byzanlii silum 
longe commodiorem reperisset, eum locum moeni-
bus cinxisse, ct veterem urbem adeo aniplificasse, 
ct aediOciorum splendore tanlopere exornasse, ut 
urbe Roma quse tot annorum spatio paulatim in 
eam magnitudinem excreverat, non muUo inferior 
videretur. Scribis pralerea, eum annonam ex 
publico civibus Byzanlinis Iribuisse, et iis qui cum 

ΚΕΦΑΑ. ΜΑ'. 

Άχότασις προς Ζώσιμον ip* οίς έ6Λασρήμτ\σ* 
Κωνσταντϊνον χαϊ Χριστιανούς. 

Σύ φής, ώ άλιτήριε κα\ παλαμναίε δαίμον, ώς 
αύτδς Γσην τή 'Ρώμη πόλιν άνταναστήσαι βουλόμε-
νος, πρώτα μέν άνά μέσον Τρωάδος κα\ τού Ιλίου 
πρδς κατασκευήν πδλεως τοσαύτης έξώρμησε, καΛ 
θεμελίους πηξάμενος κα\ τείχος ές ύψος άρας, επει
δή γε τόπον έπιτηδειότερον εύρε τδ Βυζάντιον, οδτω 
τείχεσιν αύτδ περιέβαλεν, ούτω τήν προτέραν εύρυνε 
πόλιν, τοσούτοις τε κάλλεσιν οίκοδομιών έφαίδρυνεν, 
ώς μή πολλψ τής 'Ρώμης λείπεσθαι, τοσούτοις 
Ιτεσι κατά σμ*κρδν τήν αύξην προσλαβούσα (Λ). Φής 
δέ ώς κα\ τψ δήμψ τών Βυζαντίων σίτισιν δημοσίαν 
απένειμε, κα\ ώς χρυσίου πάμπολυ χρήμα τοίς &μα 

ipso Byzantium migraverant, magnam viin auri JJ οί άφικομένοις άνά τδ Βυζάντιον έπιδέδωκεν έ̂  
largiium essead privatarum scdium conslructionem. 
Narras eiiam, ut tuis verbis ular, Conslantino mor-
luo, summam imperii ad soluni Conslantium ejus-
dem fllium pervenisse, post mortem scilicet ambo-
rum ejus fralrum. Cumquc Magnentiiis et Velranio 
tyrannidem arripuissent, Constanliuin blanda 

κατασκευήν Ιδιωτικών οίκων. Αύτδς πάλιν γράφει; 
έπ\ βήματος, Κωνσταντίνου τελευτήσαντο€, ές 
Κωνστάντιον τδν αύτου παίδα μόνον τά πράγματα 
περιελθείν μετά θάνατον τοίν αυτού άδελφοίν, κα\ 
ώς Μαγνεντίου κα\ Βρετανίωνος τυραννησάντοιν, 
πειθοί τδν Βρετανία»να μετήλθε, και άμφοίν τοίν 

VAIUORUM ANNOTATIONES. 

(j) ΕΤρηται Ζωσίμφ. A i l Zosiinus, Iib. ιι, Con-
staniinnm cbrysargynim luslrale singulis hisiris 
solvcndnm imposuissc ncgctiatoribus ad vilissimos 
usque, inio et ip.erciricibus. Quod iilriimquc' fa l -
fum osse dcmonstral Baronius, c i post (MITII G U -

ibofredus in Comnientario iegis 4 God. Tbeod. De 
lustrali collatione. 

(k) ΠροσΧαβενσα. Legendum προσλαβούσης, si 
ad RontaiH vox rcfcratur. W. Lowm. 
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στρατοπέδοιν άλισθέντοιν πρώτος ό Κο>νστάντιος (88) Α vcrborum persuasione Yctranioni imperiutn adt 
δημηγορήσας, τής τοΰ ""πατρδς άνεμίμνησκε τους 
στρατιώτας φιλοτιμίας, με8* ο$ πολλούς πολεμίους 
διεπόνησαν, κα\ μεγίσταις έτιμήθησανδωρ3αίς · κα\ 
ώς τούτων άκούσαντες οί στρατιώται, τδν Βρετανίωνα 
τής έσθήτος γυμνώσαντες, κατήγαγον τού βήματος 
Ιδιώτην · κα\ ώς ουδέν άχαρι πρδς Κωνσταντίου 
πέπονθε, τού παρά σού τοσαΰτα μετά τού πατρδς 
βλασφημηθέντος. Πώς τοίνυν άξιοίς τδν αύτδν ούτω 
φιλδτιμον, ούτω μεγαλδδωρον γενέσθαι, κα\ ούτω 
σμικρολδγον κα\ φειδωλδν, ώς τοιούτον εναγή πόρον 
Ιπιθείναι, τέλεον αγνοώ. "Οτι δέ ουδέ Φαύσταν ή 
Κρίσπον άνεΐλεν, ουδέ παρά τίνος Αιγυπτίου διά 
ταύτα τών ημετέρων μυστηρίων μετέσχεν, άκουε 
συγγράφοντος Εύσεβίου τοΰ Παμφίλου, συνακμάσαν-

misse. Nam cum ulriusque parlis excrcitus in unum 
convenisset, priorcm Gonslantium verba fecisse ad 
milites, eisque in memoriam rcvocasse liberalita-
lora parcniis sui, quocum mulia bella confecissent, 
ct a quo maximis donis aflecti essenr. Milites vero, 
bis auditis, Velranioni purpuram adeinisse, et 
privalo habilu indulum ex iribunali abslraxrese. 
Eumdem lamcn nibil gravius passum essc a Con-
stanlio, quent lu una cum palre lot maledietis 
lacerasli. Quonam igitur modo ewndem hominem 
simul adeo niMgnifieum ac liberalem fuisseaffirities, 
et adeo parcum ac sordrdum, uliam diruin veciigal 
subditis imponeret, equidem non video. Quod 
aulem nec Faustam nec Crispum Wem Constaniinus 

τος Κωνσταντίνψ κα\ Κρίσπψ, κα\ συγγενομένου & occiderit, nec ob cam causam ab bomine iEgyplio 
τούτοις. Σύ γάρ ουδέ άκοήν γράφεις, μήτι γε δή 
άλήθειαν, πολλοίς ύστερον χρόνοις έπ\ Αρκαδίου 
και Όνωρίου μέχρι σού γέγραφας (89), ή κα\ μετ' 
αυτούς γεγονώς. Γράφει δέ έπ\ λέξεως ταΰτα, έν τψ 
δγδόψ λόγψ (90) τής αύτοΰ Εκκλησιαστικής Ιστο
ρίας* Χρόνου δέ ού πλείστου μεταξύ γενομένου, 
βασιλεύς Κωνστάντιος τδν πάντα βίον πραότατα, 
καί τοίς ΰπηκόοις εύνοίκώτατα, τψ τε θείψ λόγψ 
προσφιλέστατα διαθεμένος, παίδα γνήσιον Κωνσταν-
τίνον αυτοκράτορα σεβαστδν άνθ' εαυτού καταλι-
πών, κοινψ φύσεως νόμψ τελευτςί τδν βίον. Καϊ μεθ' 
4τερα. Τούτου παίς Κωνστάντιος ευθύς αρχόμενος, 
βασιλεύς τελειότατος κα\ σεβαστδς πρδς τών στρα-

sacramentum noslra religionis acceperit, audi, si 
placet, tesianlem Eusebium Pampbili. 3 7 5 4 u i 

iisdoni temporibus floruit quibus Conslanlinus ct 
Crispus vixere, et qui cum iisdem saepe versalus 
est. Tu enim ne audilione quidem abs te accepta 
scribis, nedum vera. Quippequi principalu Arcadii 
et Honorii, ad quorum usque tempora hisloriam 
tuam perduxisti, aul eliam post illos vixcris. Is 
igi turin octavo Ecclesiasticie Historia> suae libroad 
verbum ita scribit: Haud mullo post imperator 
Conslaniius, vir in omui vila placidissimus; qui et 
clementia in subditos, et siuguJari erga fidem no-
stram benevolentia perpetuo praeditus fuerai, Con-

τοπέδων, κα\ Ιτ> πολύ τούτων πρότερον πρδς αυτού £ stantinum proprium filium vice sua imperalorem 
τοΰ παμβασιλέως θεοΰ άναγορευθε\ς, ζηλωτήν 
έαυτδν τής πατρικής περ\ τδν ήμέτερον λόγον εύσε
βείας κατέστησατο. Κα\ πρδς τψ τέλει δέ τής Ίστο-
ρίας, τούτοις φησ\ τοίς όνόμασιν · Ό δέ , αρετή 
πάση θεοσεβείας έκπρέπων, μέγιστος, νικητής 
Κο>νσταντίνος σύν παιδ\ Κρίσπψ βασιλεί θεοφιλε-
στάτω, κα\ κατά πάντα τού πατρδς δμοίψ τήν οίκείαν 
έψαν άπελάμβανον. Ούκ άν δέ δ Εύσέβιος Κρίσπον 
ούτως έπήνεσεν, εί πρδς τού πατρδς άνήρητο, έπι-
Ριώσας τψ ,Κωνσταντίνψ. Ό δέ θεοδώριτος ίστορών 

• Euseb. pag. 492. 

alque Auguslum relinquens, falali morle dcfunctue 
est. Et paulo po$t: Hujus filius Constanlinus, ab 
ipso statim exgrdio supremus impcrator, el Augu-
slus, a miliiibus, diuque anlea ab omnium impera-
torum Deo renunlialus, palernae erga lidem nosirain 
pietatis aemulalorem sc praBslilit. Idem Eusebius iu 
fine Hislorw · his ulitur verbis: Conslantinus vero 
omnibus religionis virtulibus ornalus, et vfclor 
maximus, una cum filio Crispo Gaesare, Deo cba-
rissimo el palri undequaque simillimo, Orientem 

VALESH ANNOTATIONES. 
(88) Πρώτος ό Κωτστατιννς. Scribendum est ftimum vixisse lemporibus Theodosii Junioris. 

Nenter tamcn id de Zosimo dixit. Sed lanlum aiunt Κωνστάντιος, ut legilur in codice Telleriano, et Nenter tamcn id de 
apud Nicepborum in libro xvi , cap. 41. Et paulo illum sub Honorio ei Arcadio quibus Historiam 
pbstubi legitur πολλούς πολεμίους διεπόνησαν, scri 
bendum est πολέμους , ut habet idero Nice-
pborus. 

(89) Μέχρι σοΰ γέγραφας. Procul dubio scri-
bendum est μέχρις ου disjunclis vocibus. Alque ila 
legit Nicepborus, quihacc Evagrii verba sic expres-
sit: ΟΤς κα\ τήν συγγραφήν έστησας.' Qiiem Nice-
pbori locum Joannes Langus non inlellexil. Sic 
enim verlil : Tu namque solum rumorem mutilatum 
mandas Utteris, non verilalem ipsum, qui longo post 
tempore sub Honorio et Arcadio quibn* historiam 
tuam dedicasli, et fortasse post eorum etiain lempora 
longius vixeris. Sed verlendum crat: Quibus histo-
riam tuam tcrminasti. Etenim Zosimus usque ad 
expugnationem urbis Romae ab Aiarico faclara, 
opussuum perduxit, ut ex Pbolii Bibliotlieca con-
stal. Gaeterum et hoc Evagrii ac Nicepbori b.i*o, 
Vossius, in libro De Hittoricis Grccci*, allirmat Zo-

suam lenninavit, auteiiain diu posl illos, vixUse. 
Gerte Zosimum bunc, circa Anaslasii imperaloris 
tempora vixisse exislimo. Nam el Olyiripiodorum 
Tbebseum cilat, qui sub Tbeodosio Juniorehistoriam 
suam scripsit, ul lcsiatur Pbolius; et Syrianum 
philosophum nominat, qui Procli Diadocbi inagi-
ster fuit. Vixilautcm Procius lemporibus Anasiasii. 
Denique Suidas Zosimum sophistam vixisse scribit 
regnanie Anasiasio. Qiiem quidem existiino eum-
dem csse cuin Zosimo bisloriarum scripiore. 
Pitirimi enim rhelores ac sophislx, ad scribendam 
hisloriam sc conlulcrunt, ul lum ex Dionysio Hali-
carnasseo, lum ex aliis innumeris constai. E l 
advocati iisci dignilas qua omaiur Zosiinus, noa 
mullum abborreta Sopbislica. 

(90) 'Er τφ όγδόφ Λόγω. Hic Eusebii locus legi-
tur in cap. 28 Hbri νιιι, ex quo corrigendus est 
Evagrius noster. 
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ftiiuui receplt. Certe Eusebius, qui Constauliiio Α φησιν έν Νικομηδεία τδν Κωνσταντ'νον πρδς αύτφ 
•uper&tes vixit, nunquam Crispum adeo laudassel, 
gi is a patre inlerfeclus fuissel. Tlicodorilus vero 
In bistoria sua narrat, Consianlinuni sub exiiuin 
vitae, salutari lavacro initialum fuisse Nicomcdix: 
cum ad id usque tcmporis baplismura suum dislu-
lissel, eo quod in Jordane fluvio tingi cupiebat. Ais 
praelerea, ο sccleratissime atque impurissime 
omnium mortalium, imperiuin Romanuni ex quo 
Chrisliana religio caput effcrre caq>il, in pojus 
dilapsuni esse, ac funditus inleriissc : seu quod 
eorum quae prisris teniporibus conligerunl, nibil 
l cg i s i i : seu quod advereus veriialcm volunlaria 
malilia ferris. Conlrarium enim manifesle osien-
dilnr, imperium scilicel Ronianum simul cuni (Ide 
oostra crevisge. Considcra enim, quomodo circa ^ κα\ είκοστήνκαι έκατοστήν'Ολυμπιάδα (92) Γάλλου;, 
adventum Cbrisli Dei noslri in lcrras, pluririMs κσ\ Γερμανούς, και Βρεττανούς, μεγάλοι; άγώιι» 

τώ τέρματι της βιοτής, τού σωτηριώδους μεταλαβείν 
βαπτίσματος · άναβαλέσθαι δέ μέχρι τούτου του χρό
νου, έν Ιορδάνη τ φ ποταμώ τούτου τυχειν ίμειρό-
μενον. Φής δέ, έξάγιστε κα\ παμμίαρε σύ, ώς κα\ τά 
'Ρωμαίων πράγματα, έξού τά Χριστιανών έδείχθη. 
διε££'»η τε κα\ παντάπασιν άπώλετο, ή ούδεν των 
πα^νιιοτέρ<.;ν άνεγνωκώς (/) εΐ, ή πρδς τήν άλή'ειαν 
έΟελοκακών. Τουναντίον γάρ διαφανώς δείκνυται, τ|| 
ημετέρα πίστει συναυξήσαι τά 'Ρωμαίων πράγμα
τα, θέα τοίνυν ώς παρ* αυτήν τήν έν άνθρωποι; 
έπιδημίαν Χριστού τού θεού ημών, Μακε£ό ων cl 
πλείους (91) ύπδ 'Ρωμαίων καΟηρίΟησαν · Αλβανία 
τε κα\ Ιβηρία, κα\ Κόλχοι, καί "Αραβες. "Ρωμαίοι; 
ύπετάγηααν. Κα\ Γάϊος Καίσαρ κατά τήν τρίτπτ 

Macedonum urbesa Rumanis eversae s in l : Albania 
iiem et Ibcria cum Colcliis el Arabia, in polcslatetn 
populi Romani vcnerint. Quomodo eliani Caius 
Cxsar olyrupiade cenlesima octogesima lerlia, 
Gallos, Gernianos ncBritannos qui 376 quiugcn-
tas urbes babilabant, magnis praeliis deviccrit, el 
Romanorum dilioni adjunxcrit, quemadinoduni ab 
bisloriarum scriptoribus relatum est. Hic aiilern 
«bl Caesar, qui primus post consules singulare 
imperiiim obtinui l : ex plurium deorumcultu ctex 
lurbulenia? plcbis dominalione viam sternens, ac 
praevium inducens moi.arc.iiae culium, obeam quae 

ύπηγάγετο, και τή 'Ρωμαίων προσεποίησεν άρχή, 
πόλεις πεντακοσίας οίκοΰντας, ώς τοί; Ιστορήσασιν 
άνσγέγραπται. "Ος κα\ πρώτος μετά τού; υπάτους 
έ μονάρχη σε, προοδοποιών κα\ προεσάγων έκ πολύ-
Οίΐας, κα\ όχλοκρατίας, τής μοναρχίας τδ σέβας, 
διά τήν Χριστού μέλλουσαν δσον ούπω μοναρχίαν. 
Ευθύς κα\ ή Ιουδαία άπασα, κα\ τά πρόσχωνα 
προαεκτήθη · ώς και πρώτην τηνικάδε άπογραφήν 
γενίσθαι, έν ή κα\ Χριστδ; συνανεγράφη , ίνα Βη
θλεέμ τδ π·'ρας τής περ\ αυτήν προφητείας δημο
σίευση. Λέλε/.ται γάρ τώ προφήτη Μιχαία περι 
αυτής ώδε πως · ι Κα\ σύ Βηθλεέμ γή Ιούδα, οϋ-

mox adventura crat monarcbiam Cbrisli Μυχ Q δαμώ; ελαχίστη ει έν τοίς ήγεμόσιν Τούδα • έκ σού 
univcrsa Juda>a, et finilimai rcgioncs impcrio 
Romano adjuncta? suntP: adeo ut prima luiic facla 
sit descripiio, in qua Gbrislus quoquc una cum 
ftliis census est: ut Betblecm oraculi quod de ipsa 
edilum fucral, evenlum omnibus prsedicarcl. Nam 
Michapas propbela de illa ila praedixcrai. ι E l lu 
Belbleem lerra Judae, nequaquam miniina cs inler 
principes Judae. Ex te eniin egredielur inibi dux, 
qui rcgat populum meum I s r ac l i . » ifugyplus 
quoque posl Nalivitatein Cbristi Dei nostri, Roma-
iioruin dilioni accessit, cutn Auguslus Caesar, cujus 
principalu natus esl Gbrislus, Anlonium el Gleopa-
irani devicisset, qui Sf. ipsos interfecere. Post bos 
Gornelius Gallus, praefeclus jfigypti ab Auguslo 

γάρ μοι έςελεύσεται ηγούμενος, δστις ποιμανεί τδν 
λαόν μου τδν Ισραήλ, ι Κα\ μετά τήν άπότεξιν (93) 
Χριστού τοΰ θεοΰ ημών, Αίγυπτος 'Ρωμαίοις προσ
ετέθη, Αυγούστου Καίααρος, έφ' ού Χριστδ; έγεν
νήθη, καταγωνισαμένου παντελώς Άντώνιον κα\ 
Κλεοπάτραν, ο! κα\ εαυτούς διεχρήσαντο. Μεθ" ούς 
Κορνήλιος Γάλλος ήγεμών Αιγύπτου πρδς τοΰ Αύ
γουστου Καίσαρος καθίσταται, μετά τούς Πτολε
μαίους πρώτος άρξας Αιγύπτου, ώς τοίς Ιστοριο-
γράφοις πεπόνηται. Πόσα δέ Πέρσαι περιεκόπησαν 
ύπδ Βεντιδίου, Κουρβούλωνόςτε τοΰ Νέρωνος στρατ
ηγού, κα\ Σευήρου, Τραϊανού (94) χα\ Κάρου, 
Καισίου τε και Όδαινάθου τού έκ Παλμόρας, κα\ 
Άπολ^νίου (95), κα\ έτερων * δσάκις τε Σελεύκεια 

Caisare constiluilur : primusque posl Plolcuixos D και Κτησιφών ήλω, Νίσιβίς τε έπ ' αμφότερα τρ«-

Ρ Euscb. pag. χνι», in notis. «ι Mich. ν , 2. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(91) Μακεδόνων ol πΛείους. Diu ante adventum 

Gbristi subacla fueral a Romanis Macedonia. Sed 
el Albani et Iberi ac Golcbi, diu anle Nalalcm 
Gbrisii ab iisdem Roinanissuperali fueranl. Proinde 
(jiitfbicdicit Evagriiis. nibil ad rem faciunt. Sed 
de lola hac invectiva Evagrii in Zosimum, vide, 
si placel, Apologiam Joannis Leuuclavii, quam ille 
edilioni Zosimi pr.efixit. 

(92) Καϊ ειχοστηνΌΛυμπιάδα. Sic eliam legitur 
in Nieepbori Graicis exernplaribus. Sed scribenduin 
CSl δευτέραν και όγδοηκοστήν, cxEusebio elauclore 

Cltronici Alexandrini. 
(93) Καϊ μετά την άπότεξιν. Fallitur Evagrius. 

Nam viginli plusminus annis ante Naialem Cbrisli, 
iEgyplus in provinciae funnam redacia est. 

(94) Σενηρου, Τραϊανού. Melius scriberetur 
Τραϊανού, Σευήρου τε καί Κάρου. Sic enim ordo 
lemporum poslulal. Pro Severo pohSRl eliara scribi 
Verus. Hic eiiim de Persis iusigncm vicioriam 
reporlavit, ut Iradunl Hhtorice Augmlce scriplores. 

(95) Καϊ 'ΑποΛλωνΙου. De boc Apollonio iiiliii 
uspiam legt. 

VARIORUM. 
(I) Ανεγϊ'ωκώς εϊ. Dclcnda vox posterior. W . LOWTB. 
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πομένη, 'Αρμένειά τε καί τά πλησιάζοντα έθνη Τ ω - Α iEgyptum rexit, ut ab bistoriarum scriploribut 
μαίοις προσετέθη, μεθ* έτερων Ιστορείς. Μικρού δέ 
με διέλαθεν & σϋ γράφεις τόν Κωνσταντίνον κατα-
πράξασθαι, μάλα γεννικώς καί ανδρείως τής 'Ρω
μαίων έξηγησάμενον αρχής μετά τής ημετέρας 
θρησκείας, και οία πέπονθεν Ιουλιανός ό σδς καί 
των σων οργίων θιασώτης, τηλικαύτα τραύματα τή 
πολιτεία καταλελοιπώς. ΕΙ δέ τι τών προφητευθέν-
των περί τής του κόσμου τελευτής ή προοίμιον 
εΓληφεν, ή και τδ πέρας δέξεται, μείζονος έστιν 
οίκονομίας, ή κατά σέ. Εξετάσωμεν δέ ε Ε δοκεί, 
δπως οί τά Ελλήνων πρεσβευσαντες βασιλείς, καί 
δ.τως οί τά τοΰ Χρίστου ζηλώσαντες, τήν βασι
λείαν άπέθεντο. Ού πρώτος Γάϊος Ιούλιος Καίσαρ 
μοναρχήσας, δολοφονηθείς τδν βίον κατέστρεψεν; 

traditum est. Jamveroquot regiones adempiaj sint 
Persis a Yenlidio et a Corbulcne Ncronis duee: a 
Scvero item ac Trajano el Caro; a Cassio quoquo 
el Odaenatho Palmyreno et Apollonio e l ab aliis: 
quoties praelerea Seleucia ct Ciesiphon urbcseaptae 
s i n l ; qootics Nisibis, nunc ad Romanos, nunc ad 
Persas transiens; Armenia deniqoe ae flnilimae 
genles Romano imperio adjunclae fuerint*, lu una 
cum reliquis scriptoribos refers. Sed pene omisc-
rani ea qua? tu scribis confccla esse a Connam.no, 
qui cum nostram religioncm profilerclnr, imperium 
Romanum slrenue ac foriiler adminislravit : et 
quanla perpessus sit Julianus tuus, corumdem 
tecum mysleriorum parliccps, qui tot ac lanlaa 

ού δεύτερον τδν Ικγονον Τιβερίου Γάΐον τών έν τοίς & clades inlulit reipublica. Utrum vero eorum q u » 
στρατεύμασιν Ινιοι ξίφεσι δίεχρήσαντο; ού Νέρων 
πρός τίνος τών οίκείων άνηρέθη; ού Γάλβας τά 
παραπλήσια πέπονθεν; *Όθων τε καί Βιτέλλιος οί 
τρείς βασιλεύσαντες μόνους έκκαίδεκα μήνας. ΤΙτον 
δέ βασιλεύσαντα, ού Δομετιανδς φαρμάκοις άδελφδν 
δντα γε αυτού, άνεϊλεν; ού Δομετιανδς πρδς τοΰ 
Στεφάνου δειλαίως τών έντεΰθεν μετέστη ; Τί δέ καί 
περί Κομόδουφής ; Ούχ ούτος ύπδ Ναρκίσσου τδνβίον 
άπέλιπεν; Περτίναξ • · , καί Τουλιανδς, ού τών αυτών 
Ιτυχον; Άντωνίνος δέ δ Σευήρου, ού Γέταν τδν άδελ
φδν διέφθειρε, τά παραπλήσια καί αύτδς παθών 
ύπδ Μαρτιαλίου ; Τί δέ καί Μακρινός, ού περί Βυ
ζάντιον αίχμαλώτου δίκην περιαχθείς, πρδς τ "ν 
σφετέρων στρατιωτών έμιαιφονήθη; Καί Αυρήλιος ( 

δέ Άντωνίνος δ έξ Έμέσης, ού μετά τής μητρδς 
κατεσφάγη ; Ό δέ γε μετ' αύτδν Αλέξανδρος, ού τψ 
αύτώ σύν τή μητρί περιπέπτωκε δράματι; Τί άν 
είποιμεν καί περίΜαξιμίνου, πρδς τήςοίκείας στρα
τ έ άναιρεθέντος, ή Γόρδιανοΰ έΓ.ιβουλεύμασι β ι 

Φιλίππου ύπδ τών οίκείων στρατιωτών τήν τέλειον 
ύπελθόντος ήμέραν; Αέγε δέ σύ, οπως τε Φίλιππο:, 
καί δ μετ' αύτδν Δέκιος, ούχ ύπδ τών πολεμίων 
διεφθάρησαν ; καί Γάλλος δέ και Βουλουσιανδ:, ούχ 
ύπδ τών οίκείων δυνάμεων τής σφών ζωής έξώσθη-
σαν ; Τί δαί, καί Αιμιλιανός, ού τοίς αύτοίς περιπέ-
πτωκεν; Ούαλεριανδς δέ, ού δορυάλωτος γενόμενος, 
ύπδ Περσών περιήγετο; Γαλλιηνού δέ δολοφονηθέν-
τος, κα\ Καρίνου σφαγιασθέντος, ές Διοκλητιανδν τά 

de mundiexitu pnedicla sonl, aul aliquod jam pro-
ludium accepcrit, aut flnem sorlilurus sit, allioris 
esl dispensalionis, quam ut lu capere possis. Ex-
pcndamus autem, si placel, quonam modo impera-
tores qoi gentilium superslitionem profiiebanlur, 
et quonam modo qui religionew Christi amplexi 
sunt, regnandi simul ac vivcndi finem fecerinL 
Annon Gaius Julius Caesar, qui primus singulare 
iniperium obtinuil, per fraadem alque insidia* 
inlerfectus, ex hac luce migravil? Annon alterum 
Gaium Tiberii nepoiem, quidam miikes gladiis 
obtruncarant ? Nunquid Nero a quodam ex dome-
sticia trucidatus est? AnnonGalba similem exilumr 

, viiae babail : Otbo item ac YiteUius : qui ires, 
' sedecim dunlaxat mensitim epatio imperarunU 

Titum qnoque iniperalorem nunquid Domilianu» 
ejus fraler venenointerfecil? Ipsevero Domitianu» 
nunqaid a Stephanonecalus, miserabili cxiiu periil? 
Qoid de Commodo dices? Amion i i l i 377 Narcis-
sus violentas manus inlulil? Pcriinax quoque et 
Julianufr, nunquid similia passi sunl? Jam veru 
Anloninus Severi fllius, nonne Gelam fralrem inler-
fccil, el ipsc poslea simHi morlis gcnere sublalu» 
est a Marliale ? Uuid Macrinus, nonne circa Byzaiv-
liuni caplivi insiarcircumductus, a suis iiiiliiibus 
iiefaric trucidalus esl? Aurclius item Anloninu» 
orlu* ex arbe Emesa, nonne una cum matrc con-
fossus inleriil? E l qui i l l i successit Alexander? 

πράγματα περιέστη, καί ούς αύτδς είλετο συνάρχειν ry nonne simili exilo una cum malre interiil? QuiJ 
αύτώ a έξ ών Έρκούλιος Μαξιμιανδς καί Μαξέντιος 
δ τούτου παίς, καί Αικίννιο; δέ, ές έσχατα διεφθάρη-
σαν.Έξδτου δέ Κωνσταντίνος δ παναοίόιμος παρει-
λήφει τήν αρχήν, καί τήν επώνυμο ν αύτψ πόλιν 
δειμάμενος τψ Χριστψ άνατέθεικεν, άθρει δή μοι εί 
τις τών έν αύτ|| βασιλέων, Ιουλιανού δίχα τοΰ Ιερο-
φάντου σου καί βασιλέως, ή πρδς τών οίκείων ή τών 
εναντίων διεφθάρη, ή δλως τύραννος βασιλέως κατ· 
εδυνάστευσεν, ή μόνον Βασιλίσκου (96) έξώσαντος 

VARIi£ LECTIONtS. 
" C. C . Περτίναξ τε» e t C . C. έπιβουλεύματι. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(96) "Η μόνον ΒασιΛίσχον. Ιη manuecripto codice Telleriano scrtptum inveni, ή μόνου Βασιλί-

βχου. MaJlera tamen dicere, πλήν μόνου elc. ' 

dicam de Maximino, qui a propriie miiilibus inle-
remptoe cst? Qaid de Gordiano, qur insidiis Pbi-
l ippia mililibossuisnecatus uUimum diem olaasi:? 
Jam vero Philippud c l Decius, dic mibi, qua3*>r 

aiinon ab boslibe» inlerfecti « m l ? Gallus autemet 
Volotsianus nonne a suis exercitibos sunt nccali f 
iEmilianus quoque nonne simili exita intnnitf 
Jam Valerianus, nonne in pra?lio captus, a Persi* 
circumdicius est ? Denique Gallieno per fraudeno 

http://Connam.no
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Interfeclo, ct Carino oblruncato, rerura summa ad Α Ζήνωνα, πρδς ού καί κατελύΟη, κα\ τδν βίον άπέΟε-
l>iocletianum pcrvenil, et ad eos quos Dioclclianue το. Πείθομαι χαι περί Ούάλεντος λέγοντί αοι, τοσαύ-
collcgas impcrii sibi adjunxU. Εχ quibus Maximia- τα κατεργασαμένου Χριστιανοϊς κακά. Περι γάρ 
nus Ilcrciiliusct filius ejus Maxcnlius ac Licinius, έτερου, ού'Γέ σύ αύτδς φής. Ταΰτα μηδείς οίέο&ω 
funditus deleti inlcriorunt. Vcrum ex ήιιο Conslan- πάρεργα τής ιστορίας τυγχάνειν τής εκκλησιαστι-
tiuus omni laudc dignissimos imperium suscepil, κής, πάνυ μέν ούν χρειώδη καί συνεκτικά, διά τδ 
el urbem suinominisa sccondilam Cbrislo dedi- τούς Ελλήνων Ιστοριογράφους, έΟελοκακεΙνβ β πρδς 
cavit; circuinspice, qurcso, utrum quisquam eorum τήν άκρίβειαν. Ίωμεν δέ καί έπί τά λειπδμενα τών 
qui in ca oivilale iniperarlurt. cxrcpto Juliano, Αναστασίου πράξεων. 
pontiiice tuo alque impcralofe, vel a snis civibus, vel ab boslibus sit occtetis: et an lyrannus aliquis 
imperatorem unquam superaverit, excepto dunlaxal Basilisco, qui Zenonem imperio expul i l : ab eodetn 
lamen Zenone poslea profligatus, vilam simul cum imperio amisil. De Yalentc quoque assenlior iis 
que scribis, quippe qui Cbrislianos tul at tanlis malis vexavil. Alium enim imperatorem prs lef 
ielos, ne lu quidcm poles dicere. Porro nemo exislimel, hapc ab insliluto bislorix ecclesraslicae aliena 
rssc : quin potiusulilissima ac prorsus neoossaria, propterra qtiod ger.iites bislotiai scriptores accn-
rntain rcruni cognflionem de industria obsctirare nituniur. Vcrum ad reliqua Anaslasii gcsla jam 
m.carous. 

CAP. X L I l . Β ΚΕΦΑΛ. ΜΒ'. 
De auraria pentione. Περϊ τής χρυσοτεΛείας. 

Ea quidem quae superius commemoravi, pneclare Τά μέν ούν λελεγμένα, βασιλικώς τώ Άναστασίω 
et pro iroperaloria majestaie ab Anasiasio gesia κατώρθωτο. Πέπραχε δή τούτων ούκ άξια, τήν τε 
funt. idem lamenqwedantegil, prioribus iHis ni i- κάλου μένη ν χρυσοτέλειαν (97) έ πνοή σα ς, καί άπεμ-
niine respondentia. Nam et chrysoleliam, id eet, πολήσαςτήν στρατιωτικήν δαπάνην (98) κατά τών 
anri collalionem excogilavit, et mililarem sumptum συντελών (99) έςτδ βαρύτατον. Περιεΐλε δέ κα\·τήν 
378 gravissimo preiio taxavit in damnum provin- τών φόρων έσπραξιν έκ τών βουλευτηρίων (Ι) , τούς 

V A R l i C LECTIONES. 
· · C. C. έθελοκακούν. 

VALESII ANNOTATIONES. 

(97) Τήν τε χαΛονμέτην χρνσοτέΛειατ. Quid tarem sumplnm locavit publicanis, quemadmoduni 
slt χρυσοτέλεια, difficile est divinare, cum Evagrins reges noslri facere solent, qui annonae mU.laris ac 
nosleriiudum nomen posuisse conlcnlus, rem ipsam veslium prabitionem ei alia id genus, lorare solili 
exponere supersederil. nec aiius, quod sciam, ex sunl pnblicanis ac redemploribus. Aulvendiiio illa 
anliquis scripioribus, hnjiis rei fcccrit nu-ntionem. c nibil aliud fuil quam ad&ralio: iia ut Anastasius 
Ego vero, quanium coi.jectura assequi possum, χ ρ υ - υ militarcm smnptum, vestes scilicet, arma , ac 
σοτ£*λειαν nibil aliud fuisse exisiimo quam prasia- pabnla q u « a provincialibus conferri solebant, 
tionein auri, quod pro iributaria functione a pro- gravisshno prelio taxaverit; q u » res cedebal in 
vincialibus exigi primiis insliluil Anaslasins. damnum provincialium, qui pro speciebas ipsis 
Veleres cnim Komani iributa in ipsis spcciebus prrltum pendere cogebantnr. Alque bonc posterio-
inferre consueverant, puta in iriiico, hordeo, virto rem scnsum in intcrpreiatione mea secums sum. 
el oleo: ex quibus in borrea publica couvectis, Per στρατιωτικήν autem δαπάνην, intelligit Eva* 
annona mililaris el civira erogabatur. Quinctiam grius non solum slipendia militum, ot puiavit 
iinperalorum sanctionibus veiitum erat ne pro Cbrislophorsonus; scd omnein inilitarem sumpium, 
spcciebus exaclores aurum a provincialibus e\ige- vcslem scili et arma, el cibaria. Utilur bac voce 
rent, ut videre esl in legc 4 c l 5 CodicisTbeodosiani ssppius Jcslinianus in ediclo decimo tertio, obi 
Tribula in iptis tpeciebut inferri. Anaslasius Vtro eiiani δαπανάς et αιτήσεις distinguit. E l σιτή-
primus inSliluil, ut pro spcciebus pecunia a pro- σεις quidenulucctfuissc annonas c i capita quae in 
vincialibus exigerclur. Id aulem colligo, pariini ex auro solvebaniur inagtsiralibus. Δαπάναι vero 
vocabulo ipso χρυσοτέλεια. quo signiiicalur auri cujtismodi fuerinl, nonexplical; sed tanlum earum 
eullaliu pro iribulo: panim ex eo quod Evagrius qiioque prelia a provincialibusexacla fuisse innuil, 
lolo hoc capile de tribuUiria functione loquilur, ut ubi loqiiilur de duce Libyae. 
posiea videbhnus. (99) Κατά τώτ σνττεΛώτ. Quid esscnt συντελείς 

(98) ΆχεμποΛήσας τήγ στρατιωτι^δαπάνψ\ Nusculus el Cbristopborsonos non inlellexenint. 
Itunc loeitm rectc verlii Joannes Langus boc modo: D Sic aulcm dtcunlur provinciales qui iribula pende-
Et populo* suo* vectigales beillci* impcnsis per nun- bant. Giossa; vcleres συντελεστής, tributanus; 
dinationem dhenditis supra modum gravavii. Muscti- συντέλεια τδ έπίταγμα, tribututn. bic Evagrius in 
)us vero inlerprelalur: tt mxlUare* snmplus onero- Jib. v, c. 13, τούς συντελοΰντας vocal Iributario*. 
iUsime conira cotuuetm contributiones divendidit. (1) ΙΙεριειΛε τϊ\τ τώτ φόρων εϊσχραξιν έκ τώτ 
Cbristophorsonus aulcm oninium pcssime verlit βονΛεντ-ηρίων. Imer onera decurionum, non po-
hocmodo: Et Hipendia militaria, una cum exa- stremum fuil Iribulorum exaciio. Hienimexcorpore 
rtionibus. non $ine gruvissimo rexpublicas detrimento suo creabanl susceplores annonarum, el pnepositos 
divendidit. Sed nos utrera ipsam penilue inlcliiga- mansionum alque borreorum, u l palei ex CodiiA 
mus, singula verba diligenler expendemus. Ait Theodosiano in tilulo De decurionibus. et in iPkulif 
igilur hvagrius καί απεμπόλησα:. )d verbum De susceptoribu*. Quod lamen non ila intelligen-
Laline signiiicai eum qui vendidil. Suidas eiiam dum est, quasi soli decuhones tributa fiscalia 
observatTraudulcnlain vendilionem co verbo inlel- exegerml. Nam et ofliciales prsefecli praelorio, et 
l igi . Duplici aulom ιηοιίυ ba»c mililaris snmpliis oiBcialcs prsesidum, iribula a provincialibus exigere 
vendiiio inlelligi poiest. Nam aul Anastasius in i l i - consucveranl, ui docel Ammianus Marcellinus, in 
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καλουμένους βίνδικας(2) έφ 
λάμενος, έσηγήσει φασι Μαρίνου του Σύρου (3), τήν 
κορυφαίαν διέποντος των άρχων, δν οί πάλαι υπάρ
χον τής αυλής έκάλουν. "Όθεν κατά · ' πολύ οί τε φό-
ροι διεμύησαν, τά τε άνθη τών πδλεων διέπεσεν β \ 
Έ ν τοις λευκώμασι γάρ τών πδλεων, οί εύπατρίδαι 
πρδσθεν ένεγράφοντο, έκαστης πδλεως τους έν τοϊς 
βουλευτηρίοις άντ\ συγκλήτου τινδς έχούσης τε κα\ 
οριζόμενης. 

• • C . C . μβτά. " δ ι έ π ε ν . 

HISTORI/fi ECCLESIASTIC/E LIBER III. J 6 « 
έκαστη πάλει προβαλ- Α cialium. Praterca tributorum exactionera ademit 

curiis civilatum, instilutis per singulas urbes v in-
dicibus quos vocant, impulsu, u l aiunt, Marini 
Syri, qui supremam oninium dignitatem gerebat, 
quam antiqui praefecluram pranorii appcllabant. 
Ex quo factuni est ut maxima ex parie, tum tributa 
inlerciderent, tum civiiatum decus imroinuerelur. 
Nam anliqnitus in albo smgularam urbium nobilis-
eiini qaique ascripti eraiit, cum unaquxque civi-
laseos qui in curiam erant relaii, instar senatus 
cujusdam haberei. 

VARl iE LECTIOKES. 

VALESII AN.NOTATIONES. 
l i b . xvii, his verbis: ADenique inusitato exemplo. id Β 
petendo Ccesar impelraverat α prccfecto, ut Betgica 
secunda mnlttformibus malit oppressce dispositio $ibl 
tnmmitteretur ; eavidelicet tege, ut nee prcfeciianus, 
nec prcesidiali* apparitor ad $otvendum quemquam 
urgeret. Anastasius igilur imperator exaclionem 
tribulornm quam ex parte curabant decnriones, 
penilus iHis aderait. lliue est quod in edicto deci-
mo tertio Justiniani, ubi agit de exactione tribulo-
rum jEgypti, nullam prorsus mcnlionem facit 
decurionnm: sed solos scriniarios et iractalores 
praeiectarse pr&toriana? nominat, qni tribula fisca-
lia a collatoribus exigebant, eaque ad duplicem 
mensam, sive arcampreefeciurae pneloriana?, alicrani 
privalam, allcram generalcm infercbani. Qnod qni-
dem institutum esse arbiiror ab Anaslasio, qui 
tributa non in ipsis speciebus, scd in auro inferri 
decreverat, u l superius observavi. Cur aulem 
Anaslasnis id instiluerit, haec ratio afferri potest. 
Anasiasius imperalor. com essei in republ. gerenda c 

providentissimus, ul lestatur Procopius, auro pacem 
a barbaris redimere malebat, quam ancipiti marle 
cum iis confligere. Quod cum ei ex voto succederet, 
miliiares nameros iTnmiiiuit, quippe qutbus opus 
non baberet, cum barbari aura delinili pacem ser-
varent. Itaque Suidas in voce "Αναατάσιος, ait 
provincias imperii Romani, ejus temporibus pro-
pemodum vacuas militibus fuissc. Cum ergo 
legiones Komanae ad tam exiguum numerum reda-
ciae essent, nibil ncccsseerallot speciesannonanas 
in borrea publica congerere. Satius ergo judicabat 
Anastasius pecunias a provincialibus exigere, qui-
bus pacena a Barbaris redimerel. 

(2) Τούς καλουμένους βίνδικας. Horum vindi-
cum n.onlio fil in Novellis Jusliniani, el in ediclo 
decimo lertio. Auclor Chronici Alexandrini, pag. 
785: Έν οΤς έσφάγη "Αντίπατρος δ βίνδιξ Αντιο
χείας. Interpres bac verba ita verth; Inter quos 
Anlipater Antiochice vindex seu judex occubuit. At 
vindices non erant judices, sed exaciioni iribnto- D 
rum praeposiii; utdocei Justinianus in noveila 124 
ct 425, ubi eos cum curialibus ct oflicialibus et 
canonicariis atqueexacloribus iribuioruin cunjiin-
gi l . Idque conflrmal bic Evagrii locus. Ait enim 
Auasiasium imperalorcni exaclioncm tnbuiormn 
ademisse curiahbus, el ad vindices quos ipse insli-
iuerat translulisse. Tribula igUur exigebant vindi-
ccs a provincialibus. Idem Juslinianus iu ediclo 
43, a i l Potainonem quemdam Auastasii temporibus 
sub specie vindicis Alexandrias, preposilum fuisse 
Iribulorum exactioni. Sic enim inierprelor hajc 
verba: Ποτάμωνος τηνικαύτα τών δημοσίων τής 
'Αλεξανδρέων προεστώτο; κατά τδ τού βίνδικος 
σχήμα. Unde etiam discimus vindicem Alexandrise 
praepositum fuisse exactioni τού έξαγωγίου: id erat 
veciigal pro exporlaiioue lcgularum el aliarum 
mcnaum quoe ex Alexandrina urbe cxporlabantur. 

Porro cx ea pccunia quam exegerat vindex, Jigna 
ad calefaciendas tbermas publicas praebere et alia 
solemnia niunera intplere cogcbainr, tit docel idom 
Justinianus in edicto supra memorato bis verbis. 
^Αναγκάσεις δέ κα\ τδν κατά καιρδν βίνδικα τοίς 
"Λλεξανδρίων πάντα τά παο' αύτου γενόμενα 
δαπανήματα ποιήσαι, έπί τε τής έκπυρώσεως τών 
δημοσίων βαλανείων, clc. Ex qnibus locis quidam 
collifcre possent, unicum fuissc vindicem iti una-
qtiaquo civilale. Porro noiatidum cst Conslitutio-
nem illam Anastasii, qua tribulorum exaciio curia-
libus adempla esse dicitur, a sequentibus itnpera-
toribus minlmeobservalam fuisse. Gcrte iuslinianus 
in Novellis supra memoralis, inter eos qui tributa 
suo periculo exigebanl ac suseipiebant, curiale» 
drserlc noninal. 

(3) 'Κσηγήσει ψασϊ Μαρίνου τοΰ Σύρου. Hunc 
Marianum vocal iinp-ralor Jusliiiianus i n edicto 
decimo lerlio, bis verbis: Ί Ι σή ένδοξότης εύρεν 
έν τή πυκτή τή έπ\ τών χρόνων Άναστααίου το5 
τής ευσεβούς λήξεως, ήνίκα Μαριανδς, ό τής ένδόςου 
έπι αύτφ τά π^άγυκιτα έπραττε, etc. Id est: Tua 
glorioKa magntficentia invenit in charta quadam 
temporibu* Anastasii pice memorice imperatorh, tune 
cum Marianus gloriosce memoriee sub illo publica 
negolia admiuislrabat. Mareeilinus lamen in Chro-
nico Marinum vocal, indiciione 5. Paulo el Mu-
sciano coss. Die Dominico , dum jnbente Ana$la&\o> 
CcBsare, per Marinum perque Platonem in ecclesicr 
pulpiio consistenteSy in hymnum Trinitati* Deipassia-
norum qtiaternitas additur, cic. Et Plaio qiiiden» 
crat prepfectus urbisConsianiinopolilaiiae, ui docel 
Yiclor Tunonensis, in Chronico; Marinus vero prae-
fecius praBtorio: quamobrcm Platoni prpeponilur a 
Marcellino. Porro Cedrenus ac'Zonaras, dum eam-
dein rem narranl quam ALirceliinus et Victor, 
Harmi quidem ac Plalonis nomina relicent: ulrius-
que lamen dignilaiero exprimunl; altcrum λογο-
θέτην^ΙΐβΓυηι έπαρχο ν, nominanles. Ubi per vocenv 
λογοθέτην, prefeciuin pr*lorio designatil, eo quod 
prelec.us pra^turio Iributorum raliocinia iractaret» 
Cailerum nou omillcndum csl quod referi Zonaras^ 
ab boc Mariano praefecto (sic enim vocal) navali 
pugna superalum esse Vitalianum lyranuum ope 
speculorum quoruindam incendiariorum, quae a 
Proclo philosopbo eranl fabricala. Ex quibus ver 
bis quidatu suscipari posscnt, hune esse Marinum 
Syrum discipulum Procli pbilosopbi. Ccrle Nice-
pborus quoque in cap. ulliino libri x v , hunc 
Marinum Syrum appellal. Ego lamen Marinum illuro 
Syrum qui prefeclus Pnelorio fuil lemporibu» 
Anastasii, dislinguendum esse exisliino a Mariito 
Syro pbilosopbo qui vitam Procli conscripsil. Hie 
cfiim rcligione genlilis fuit, u l discimus ex velert 
Epigrainuialc quod legilur in Antkologia. lllc vcn> 
Clirisliatitis fuii, ut constat ex Marcelllno» 
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De Vitaliani tyrannide. 

Porro adversus Anastasium Yitalianus insurrexit, 
ortus ex Thracia. Qui cum Thraciam ac Moesiam 
nsque ad Odessum alque Ancbialum urbes vastas-
set, ad regiam urbem conlendil, innumerabilem 
ducens mulliludinem gcnlium Hiinnicarum.Conira 
hunc missus estab imperalore Hypaiius. Qui rum 
a suis proditus, vivus in poleslalem boslintn ve-
nissel, el ingenli prclio posl modum redcmptus 
«sset, tolius belli adminislralio Cyrillo conimissa 
e*l. Ac pri.num qitidcm, pr&lio ancipiti pugnatum. 
Deindecutn varias vicissiiudines babuisscl pugna, 
lam in persequendo, quain pcdeni rcferendo, et 
Cyrillns snpcrior fuisset, rcpenle impelu faclo 
basle^irniere cccperunt, mililibtis Romanis sponte 
terga vertenlibus. Hoc modo Yilalianus Cyrillum 
in urbe Odcsso cepit : c l cuncla igni ac ferro 
devaslans, usque ad Sycas pervenit, nihil aliud 
tiieditans quam ui urbem regiam caperct, et impe-
-riuin occuparet. Sycis ergo cum Viialianus laber-
naculnm siinnt ftxtsset, Marinus Syrus cnjiis supra 
menlionem feci, cuin navalibus copiis ab impera-
lore IMSMIS est contra ilium pugnalurus. Ambo 
igitor exorcitu» sibi invicem opposiii slelcrunt: 
Hlter a tcrgo Sycas habcns, allerGonslanlinopolim. 
Ac primo quidem quasi paclis induciis quievere. 
Deinde posl aliquolexcursus el inissiliuni uirinque 
jaclus, navali pugna acriler commissa circa loca 

ItVAGIvIi SCflOLASTICT tl>W 
Α 'κ&ΦΑΛ. ΜΓ. 

Περϊ τής τνραττίδος ΒιταΛιατσν\ 
Τυρχννεί τδν Άναστάσιον β.ταλιανδς (m) βρ£ξ 

γένος, δ; τήν τε θράκην κα\ Μυσίαν μέχρις Όδυα-
σού (4) κα\ "Αγχιάλου <ηώσας, έπ\ τήν βασίλειον 
ήττε^ετο, πλήθος άστάθμητον έχον Ούννικών έθνώ». 
"Οπερ Ύπάτιον ύπαντήσοντα 8 · , πέπομφεν δ βασι-
λεύς· Κα\ επειδή πρδς τών οίκείων προδοθείς 6 
Ύπάτιος ζωγρίας ήλω, λύτρων τε μεγάλων άφείθη, 
Κύριλλος τάς επιστρατεύσεις εγχειρίζεται, κα\ 
πρώτα μέν τής μάχης άγχωμάλου γενομένης, ειτα 
κα\ πολλάς τροπάς δεξαμενής, Ιν τε ταίς ύπαγω-
γαίς κα\ τού Κυρίλλου τδ πλέον έσχηκότος έπιστρο-
φάδην πάλιν δίωξις (5) γέγονεν, έθελοκακησάντω* 
τών στρατιωτών. Κά\ ούτω τδν Κύριλλον έχ τής 
*Οδυσσού παρείληφεν δ Βιταλιανδς* χα\ μέχρι τώ* 
χαλουμένοιν Συχών τήν έλα σιν εποιήσατο, πάντα 
δηών, πάντα πυρπολώ ν k ουδέν έτερον ταίς φαντα
σία ις Ιχων, ή χα\ τήν πόλιν αυτήν έξελείν, χαί τη< 
βασιλείας χρατήσαι. Έν £υχαίς δέ αυτού σχηνησα-
μένου, στέλλεται πρδς τού βασιλέο>ς Μαρίνος δ 
Σύρος, οζ πρόσθεν έμνήσθημεν, μετά νηίτου στρα
τού πολεμήσουν τψ Βιταλιανώ. Συνήτην ούν άμφω 
τώ στρατώ, δ μέν έπ\ πρύμναν τάς Συ>.ας, δ δέ τήν 
Κωνσταντινούπολιν Ιχων. Και πρώτον μέν άνεχώ-
χευον ειτα μετά τούς έχπλουςκα\τούςάχροόολιαμούς 
μεταξύ τοίν δυ^ΐν στρατοπέδοιν, ναυμαχίας καρτερά; 
σύστασης περι τά καλούμενα Βυθάρια, φεύγει μέν 
προτροπάδην πρύμναν κρουσάμεντς δΒιταλιανδς, τ ά 

Β 

quae dicunlur Bytbaria, Yilalianusconversa puppc, πολλά τής δυνάμεως άποδαλών. Φεύγουσι δέ κα\ οί 
fugam arripuil, cum inultos e snoexcrcitu amisis-
sct. Idem faclum csi ab iis q«i partes illius seque-
bantur, ianta cum celerilate, ut posiridie nemo ex 
boslibus circa Anaplum autad ipsam urbero regiani 
repenns sit. Poslbscc Yitalianus, ut ainnt, ali-
qiianlo temporis spalio in urbe Anchialo conimora-

VARIiE LECTIONESw 
· · C. C . $πιρ ύπαντήσαντα. αέ. ύπατήσαντα^ 

V A L E S l l ANNOTATIONES. 
Gothorum, a$citi$ snh utque ad Anapium qunrt* 

άμφ' αύτδν ούτω τάχιστα, ώς μηδένα πολέμιον άνά 
τήν έξης περ\ τδν 'Ανάπλουν (6), ή περ\ τήν πόλιν 
αυτήν εύρεθήναι. Φασι δ" ούν τδν Βιταλιανδν έν 
Άγχιάλω τινά χρόνον διατρίψαι, τήν ήσνχί*^ 
άγοντα. Έπέδραμε δέ κα\ έτερον γένος Ούννικδν, 
περαιωθέν τάς Καππαδοκών πύλας (7). Πέπονθε δέ 

(4) Μέχρις %Odvcvov. Scribendum est Όδησσού. 
Sic eniiii vocolur* Diodoro Siculo ct a Slrabone 
<rc Si^phano. Numnii quoque veteres ila scribunt, 
ttl jainpridcin nolavi ad i ib. xxvii Annniani Mar-
«illiiii, pag. 334. Plcriqtie lamen Scriplores, latn 
Gf.tici quain Laiini . OJyssutn eam vocanl, quasi ab 
Uiyssc dicta essel. Gcrte Joaimes Langus Uiyuop* 

urbis milUario advenit. Ejusdem nienlio ul a Ste» 
pliano in voce γ υ ν α ι κ ό π ο Α ί ς . Έστ ι και γυναικών 
Αι μήν περ\ τ ή ν λεγομένην Φιδάλειαν τήν μεταξύ 
άνάπλου κα\ τού Αεωσθενείου. 

(7) Περαιωθέν τάς Καχχαδοχων πύΛας. HOODI 
Gaspias ponas transgressi, in Armeniam, Gapp 

4im inicrpreiatns est, quain Nicepborus 'Οδυσσδν ^ dociam et Ponlum imiperunt, Anlbemio el Fio-
dtxeral iu €ap. 38, l ib. xvi 

(5) Έχαττροράδφ χάΛιν δίωξις. Scribendum 
ρυιο onica voce παλινδίωξις. Idefli error exstal 
apud Nicepborum in cap. 38 libri x v i : Άγχωμάλου 
δέ τής μάχης γεγενημένης, καί πολλάς τά; τροπάς, 
και πάλ.ν διώξεις λαβούσης. Quid sil auteni έπι-
στρο^άδηνορίίηιβ docet Suidas ία ea voce. Gerle in 
codice Tellenano diserle scriplum inveni παλιν-
δίωξις. 

(6) Περϊ τον araxXovr. Locus erat ita diclus, ut 
tcsialur Marcellinus in Cnronico, indiclione 4, 
Piacido solo cos. Thcedoricus Triarii filius rcx 

rentio coss. anno Gbrisli 515, ul scribant MarceUi-
nus e l Yiclor Tbunonensis in Chronko. Dicebanior 
autem Sabiri, tesle Gedreno, vel Saber: sic enina 
legenduiu tsi apud Tbeopbanein. Ex qaibus scri-
bcndum videlur boc loco περαιωθέν τάς Καστ.ία; 
πύλας. Gerie iNicephorusin cap. 58, liunc Evagrr* 
lifcuin ila expressil: Κα\ άλ/.ο δέ γένος OOwixtv 
τήν 'Ρωμαίων επέδρχμε * περαιωσάμενον γάρ τάς 
Κασπίας πύλας τήν έω διήλθεν. Per bas Caspias 
porlas Hunni in Ruinanorum provincias erumpere 
solebant, ut docet Prucopius in l ib. ι Pcrsicorum. 
Ubi anguslias illas egregie describit, et ab Alexau-

V A R I O H U M , 

(m) ΒιταΛιανός. Vilalbnus Palricioli filius, rebellionem 
quae exsliucla esianno 516 

contra AnatUtium orsus est anno 540, 
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ύπδ σεισμών έξχισίων άνά τοίς αύτοίς χρόνοις κα\ Α l»s, quielc sc continuil. Alia prancrca Hunnorum 
ή 'Ρόδος, τρίτον εκείνο πάθος, άωρ\ τών νυκτών. gcns Caspias portas Iransgressa, in provincias 
imperii Romani incursioncm fccit. Per idem empus 380 Rbodus noclc intempesta, ingcnli terrx 
motu jam teriium concussa csl. 

ΚΕΦΑΑ. ΜΔ'. CAP. X U V . 
Quomodo ingem seditio in populo excitata sti, cum 

Anastatiu* in hymno Trimglo has voces addere 
voluissel i Qui cnicijixus es pro nobi*. Quod 
metuens Ana*ta$iut, simulatione ums, statim 
plebis animos commutavit. Item de obitu ejusdem 
Anastasii. 

Ώς. Αναστάσιος έν τφ τρισαγίφ ϋμνφ τδ, ό 
σταυρωθείς δι" ημάς, βουληθεϊς χροσθεΐναι, 
στάσις έν τφ δήμω καϊ ταραχή γέγονεν' δπερ 
φοβηθείς, ύποχρινάμενος ταπείνωσιν% ταχύ 
τάς γνώμας τοΰ δήμου μετέβαλε. Καϊ περϊ τοΰ 
θανάτου "Αναστασίου. 

'Ανά δέ τδ Βυζάντιον, προσθήκην τοΰ βασιλέως 
έν τώ Τρισαγίφ (η) βουληθέντος ποιήσασθαι τδ, δ 
σταυρωθε\ς δι' ημάς, μεγίστη στάσις γέγονεν, ώς 
τά μάλιστα τής Χριστιανής θρησκείας άθετουμένης· 

ConstanlinopoH vero, cura imperator in bymno 
Trisagio has voces adjicere Yoluisset: Qui cruci-
fixus es pro nobis : gravissima sedilio exorta esl, 
perinde quasi Gbrisliana religio fundilus everlere-

ής άρχηγδν καί προστάτην γενέσθαι τδν Μακεδδνιον, β tur. Hujus sedttiohis principem alque auctorefti 
Υ.ι\ τδν ύπ* αύτδν κλήρον, Σευήρός φησι πρδς Σο>-
τήριχον γράφων (8),ούπω μέν Ιερατικούτετυχηκώς (ο) 
θρόνου, έπι δέ τής βασιλείας (9) διαιτώμενος, 
ούτε τού κατ* αύτδν (10), ώς μοι λέλεκται, σύν έτέ-
ροις άπηλάθη μοναστηρίου · πρδς τοϊς λεχθείσι, κα\ 
έκ τούτων οΐμαι τών διαβολών τδν Μακεδόνιον έκβε-
βλήσθαι. Έντεΰθεν ακάθεκτα τοΰ δήμου φερομένου, 
οί τε έν αξιώσει τελούντες περ\ τών έσχατων κεκιν-
δυνεύκασι, κα\ π^λλο\ τών επισήμων έφλέχθησαν 

fuisse Macedonium et clemm urbis Gonslantinopo-
litanse, scribil Severus in epislela ad Solcricum. 
Quam quidem epistolam scripsit, cum nonduni 
episcopatom adeptus essct, sed in urbe Regia ad-
buc morarelur; eo scilicet lempore, quo ona cum 
aliis pluribus, ut supra reluiimus, ex suo monaste-
rio ejeclus est. Ob banc aulem calumniam, pra> 
ter alias causas quas antea commemoravi, Macedo-
niura sede sua cxpulsum fuisse exisiimo. Hanc 

dro Maccdone olim munitas fuisse 
luceni accipil locus Hieronymi in Epilapbio Fabio 
!.e qui sic habet: Eccesubito discurrentibh* nuniiii, 
Oriens tolut intremuit : ab ultima Moeotxde inter 

VALESII ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕβ· 
teslatur. Unde tus in Ecolesia exorli sunt, cum OrienlaJes quidem 

huic hvmno subjicerenl banc clausulam, ό σταυρω-
θείς δι ημάς, ad Jesum Cbrislum eam refercntes 
Constantinopolilani vero et Occidentalcs addiia-

glacialcmTanaim, et Massagetarum immanes popu- menlum illud rejicerent, ne qua passio Triniiaii 
Ίυη. ubi Caucasi rupxbus feras getxtet Alexandri clau- c consubslanliali Iribueretur: cjusque loco accine-
stra cobibent, erupisse Hunnorum examina 

(8) Σευήρος χρός Σωτήριχον γράφων. Hic Sote-
ricus episcopus erai Caesarcae Cappadociae, a 
Maccdoino ConslanliuopoJilano episcopo ordinalus. 
Qui postmodum ad partes Eulychianorum trans-
gressus, impio Xenaiae sese adiunxit, u l scribil 
Tbeopbanes in ChTonho. Proinde non mirum esl 
Scverum Eulychianorum antesigiianum ad Soleri-
cbnm sui siinilem lilleras scripsisse, et in iis 
Maccdonium calholicum cpiscopum insimulasse, 
tanquam sedilionis auctorem. Ipse potius Severus 
sediiionis bujus auctor fuit, qui Anastasio principi 
persuaserat, ut Trisagio hyrono banc clausulam 
adjicerel: Qui crucifixus et pro nobis, misererenobis, 
queinadmodum scribil Cedcenus in Chronico. Porro 
buRC Trisagium bymiium Proclus Conslanlinopo-
litanus episcopus ab angelis edoclus fuerat. Quem 
simul atquc sacerdos ad allareaccesseral, bieropsal-

rent αγία Τριάς, έλέησον ημάς, ut docetEpbrremius 
patriarcha Antiocbenus apud Pbolium iu Biblio-
theca . Recte ergo fariebal Macedonius, qui morcm 
a Proclo tradilum retinens, addilamenluin illud 
respuebat. 

(9; 'Exl δέ τής βασιλείας. Male Chrislopborso-
nus bunc locum ila vertit, vitam in aula imperato-
ria degebat. Eumdem quoquv, crrorem admisit 
Nicephorus, qui h»c Evagrii verba sic exposuit. έτι 
δέ τοίς άνακτόροις ένδιαιτώμενος. Yeruni in Eva-
grio scribendum cst, έπ\ δέ τής βασιλείου, id esl, in 
urbe Regia. Sic enim Evagrius Constanlinopoliin 
vocare solet, u l supra nolavi. Sed ct in superiori 
capite ila eam appeflat. 

(40) Οϋτε τοΰ κατ' αυτόν. Procul dubio scriben-
dum β5ΐδτε τοΰ κατ' αυτόν, etcquemadmodum ctiam 
legit Nicephorus. Sic enim haec Evagrii verba 
expressit: Κατ* εκείνο καιρού δπηνίκα τού κατ*αύτδν 

les e pulpilo canere incipiebat boc modo, άγιος δ D άπηλάθτι μοναστηρίου. Miror tamen id ab inlerpre 
Ηεδς, άγιος Ισχυρδς, άγιος αθάνατος, u l scribil libus, Musculo scilicel c i Ghristophorsono, anmi-
Jovius Mouachus m l ib. v i , apud Photium,in adversum non fuissc. 
Bibliotheca. Ob huncbymnum gravespostea tumul-

VARIORUM. 
(n) [Εν τφ τρισαγίφ. Τρισάγιος is appellalur 

hymnus, quo vox άγιος ler repelitur, bis verbis: 
"Αγιος δ θεδς, άγιος ίσχυρδς, άγιος αθάνατος, έλέη-
σον ημάς. Qnem quideni hyxnnum Greci multisre-
•rosaeculis, vel de leclo surgentes, vel Deo ado-
rando se accingentes, vel mentes suas ad superna 
allollere volentes, recilare consueti sunt: quo 
etiara singulas in sacrosancta Trinilate personas 
adorant. Nam άγιος ό Βεός ad Patrem, άγιος ίσ/υ-
ρός ad Filium, άγιο^ αθάνατος adSpiritum sanctum 
refertur; utdocet Joan. Damascenus inepisiola de 
Trisagiu; et De orthod. fid. l ib. m, cap. 40. Pelrum 
Fulioueni baec vcrba, *0 σταυρωθείς δι* ημάς, Tris-

P A T R O L . G R . L X X X V I . 

agio inseruisse, cum Balsamone plures alii con-
sentiunl. (Guil . BEVEREGIUS Annot. ad canonem 84 
concilii Trullani.) 

(ο) Ούπω μέν . θρόνου Ιερατικού τετυχηκό>ς. 
Ergo hsec ad priores tumultus anno 544 GPoli 
excilalos referenda sunt, cum nondum adeplus 
e»set sedem Antiochenain Severus, qoam ^nno 
sequente invasil. Utroque enim anno grav*& tu-
mulius exorli sunl obclausulam, Qui crucifixus e$ 
pro nobis, miserere noslri, hyrono Trisagio adje-
ctam.Vid. Pagium adann. 5 l , n . a , e tc ; 542,n.8 B 

9. ( W . LOWTP. ) 
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,"e;'itur ob causam comroola plohs, cum amplius Α τόπο: · χαί τινα ΟΣ χωρίτ-
rohibcri ηοη posset, miilli iiohilitim alquc honora- βίον εύρων ό λεώς άνά τοΰ 
Ιοηιηι in cxirc;mi;ii discrimen vcnernni, Π muiia 
insignia urbis loca igni consumpia sunl. Curitquo 
populus rusticum qucmdam qui monasiicain exco-
bbai vitam, in aedibus Mariiii 381 ^yri reperis-
sct, caput ei ampuiavit, voces illas ejus suasu 
hymno adjeclas essc dicens. Caput quotjuc illius 

•conto prxfixum circuinferens, iliudendo clamabal, 
liosleiii Trinilaiis illum esse. Porro sedilio, uni-
vcrsa devastans, omnique robore opposilo supcrior, 
lanlopcre crcvit, ut iiupcralor neccssitalc compul-
HUS, uiiscrandum iu modum absque iinpCriali co-
rona ad ccrtamen equesln1, quod ia circo cdcndum 
»krat, accesscrii, et praccones ad populuui miserit 

proclamarenl, se quidein libentisshne impcrio ^ θείας £οπής μετετίΟετο, κα\ παρεκάλει το* Άνα-

. 2700 
ν, μοναδικδν μετιόντα 
: οΓκους Μαρίνου τ*,ΰ 

Σύρου, τήν κεφαλήν άπετεμε· λέγω·, δποθήκαις 
τούτου τήν £ήσιν προστεΟήναι * να\ χοντώ περι-
αρτήσας άνέκραγεν έπιτωΟάζων, ώς αύτδ* άρα τής 
Τριάδος επίβουλος β Γη. Κα\ οΰτω τά τής στάσεως 
ήρθη, πάντα ληίζομένης και πάσαν ίσχύν υπερβά
σης, ώςτδν βασιλέα πρδς ανάγκης· · οίκτιζόμενον, 
στεφάνου άνευ πρδς τήν ίπποδρομίαν άφικέσθαι, 
κήρυκας τε τψ δήμω διαπέμψασθαι βοώντας, ώς και 
τήν βασιλείαν ετοιμότατα μιν άποτίΟεται · τών 
αδυνάτων δέ καθεστάναι πάντα; έπ\ ταύτην άναβή-
ναι , ήκιστα πολλών (ρ) άνεχομένων. Έ ν α δέ 
πάντως τυγχάνειν τδν μ·τ* αύτδν ταύτην οιακυβερ-
νήσοντα. Ά π ε ρ Οεασάμενος δ λεώς, ώσπερ έκ τίνος 

* edere, vcruin iieri non posse ut omnes simul im-
perium oblinercnt, quod mullos consortes haud-
quaquam palitur : unumque oronino csse qui posl 
ipsum imperio potilurus s i l . Quae cum populus 
ammadverlisset, repcnlc quasi diviuo quodam 

στάσιον τδν στέφανον περιθέσΟαι, υποσχόμενος τήν 
ήσυχίαν άγειν. Οις ελάχιστον έπιβιώσας (11) χρόνον 
δ Αναστάσιος, έπ\ τήν έτέραν μετεχώρησε β?οτήν, 
έτεσιν έπτά κα\ εΓκοσι πρδς τρισϊ. μησ\ (q) κα\ ήμέ-
ραις Γσαις, τήν 'Ρωμαίων διιΟύνας βασιλείαν. 

impqlsu aclus, consilium mutavil, hortatusque est Anaslasium, ut coronam capiti imponeret, pollici-
lus se deinceps quielurum. Posl haec Anastasius cum brcvi admodura tempore superstes vixisset, 
ad allcrain vilam migravit : cuin per annos viginli septem ac menses tres diesque lotidem, im-
pcrium Romanuin administrasset. 

Fmit Libri tcrtii Eccle$iahtictje Historice Evayrii. ΤέΛος τον γ Τόμου τή /Εκκλησιαστικής Ιστο
ρίας Εύαγρίου. 

ΤΟΜΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΣ. 

L I B E R Q U A R T U S . 

"ίη quarto libro cccle&iasticie Historiie Evagrii Scho-
lastici lioec continentur. 

382 ^ap. ' · ^ e i m I , e r ' ° Jnsiim Senioris -
II. De Aroantio eunucbo, ct de Theocnto; ct 

quomodo a Juslino iuterfecli sunt. 
III. Quomodo Juslinus Vilaiiamim per fraudem 

inleremil. 
IV. Quaiiter Juslinus, pulso Scvero, Paulum in 

• jus locum subsliluit : et quomodo Eupbra«ius 
paulo posl Anliocbenam sedem oblinuit. 

V . De incendiis et terrae motibus qui Aniiocliiae 
contigerunt: quibus obrulus Euphrasius inleriit. 

Τάδε ένεστιν hr τψ τετόρτφ τόμφ τής Εκκλη
σιαστικής Ιστορίας Εύαγρίου Σχολαστικού. 

Α'. Περι τής Ίουστίνου τοΰ πρώτου βασιλείας. 
Β'. Περί Άμαντίου τοΰ εύνούχ'ου κα\ θεοκρίτου, 

δπως τε τούτους δ Ίουστϊνος άνεί).εν. 
Γ'. Ώς Βιταλιανδν άνείλε δόλω δ Ίουστίνος. 

Δ'. "Οπως κα\ Σευήρον έξελάσας, Παΰλον άντεισ-
ήγαγεν · μετολίγον δέ κα\ Εύφράσιος τδν Αντιοχείας 
θρόνον κατέσχεν. 

Ε*. Περ* τών γεγονότων εμπρησμών έν Άντιο
χεία κα\ σεισμών, δτε κα\ Εύφράσιος συγχωσθείς 
έτελεύτησε. 

ΥΑΒΙΛ: LECTIONES. 
8 · C . C . ανάγκην, 

VALESII ANNOTATIONES. 
(11) 1Ελάχιστον έΛιβαύσας. Imo scptem integroe annos post banc seditionem vixit Anastasius. 

VARIOMJM. 
(p)i Άνεχομένων. Legcndum άνεχομένην. (W. 

I O W T H . ) 
{q) Καϊ ήμέραις ϊσαις. Juxta rationes Ant. Pa-

gii Anastasius regnavit annos 27 et nienses Ires, 
demplis lolidcm diebus. Vide ipsum ad ann. 518, 
ψιο inortuus est Anastasius, n. 2. Il^resim Eu-

tychianam amplexus, inter pnecipuos Erc!es :a 
hostesa quibusdam numeratur. Eudem anno, tl 
eadcm dic qua obiil Anaslasiu3, sc. nona HHM sii 
Julii , suffcclns cst Justinus in ejns locum. (W. 
LOWTH.) 
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C7'. Περ\ Έφραιμίου τοΰ μετά Εύφράσιον. 
Ζ'. ΙΙερί, Ζωσιμά χαι Ιωάννου τών θαυματουρ

γών. 
Η'. Ι1ερ\ καθολικών παθημάτων. 
θ ' . Ώς 'Ιουστίνος έτιζών συμβασιλεύειν αύτψ τδν 

Ίουστινιανδν είλετο. 
Ι'. "Οτι Ίουστινιανδς μέν, τούς τήν Χαλκηδόνων 

σύνοδον αποδεχόμενους ήγάπα* Θεοδώρα δέ τούς 
εναντίου; έστεργεν. 

ΙΑ'. Ώς "Ανθιμον τδν Κωνσταντινουπόλεως δ 
Σευήρο; διέστρεψε, καί θεοδόσιον τδν Αλεξαν
δρείας ούς δ βασιλεύς έξελάσας, έτερους κατ-
έστησεν. 

ΙΒ'. Έ κ τ η ς ίστορίας Προκοπίου Καισαρέως περ\ 
Καβάδου τοΰ Περσών βασιλέως κα\ Χοσρόου υίοΰ 
αύτοΰ. 

Ι Γ . Περ\ Άλαμουνδάρου, κα\ Άζαρέτου, κα\ τής 
Ιν Βυζαντίψ στάσεως, τής έπίκλην λαβούσης τδ 
Νίκα. 

ΙΔ'. Περί Όνωρίχσυ τοΰ Βανδίλων άρχοντος, κα\ 
τών γλωσσοτομηθέντων Χριστιανών παρ* αυτού. 

ΙΕ'. Περ\ Καβαώνουτοΰ Μαυρουσίου. 
1(7'. ΠερΛτής Βελισσαρίου κατά Βανδίλων εκστρα

τείας, κα\ τής τούτων έξολοθρεύσεως. 
ΙΖ'. ΙΙερ\ τών άπδ Αφρικής έλθόντων λαφύρων. 
ΙΗ'. Περί τών άπδ προσώπου Ιησού υίοΰ Ναυή 

άποφυγόντων Φοινίκων. 
1Θ\ Περ\ θευδερίχου τού Γότθου και τών έν 

'Ρώμη συμβάντων ύπ' αύτοΰ άχρι τών χρό\ων 
Ιουστινιανού, κα\ ώς πάλιν ή 'Ρώμη ύπδ Τωμαίοις 
γέγονεν, Ούΐτίγιδος φυγόντος ύπδ αύτοΰ. 

Κ'. Ώς οί λεγόμενοι Έρουλοι, έν τοίς χρόνοις 
Ιουστινιανού έχριστιάνισαν. 

ΚΑ'. Ώς πάλιν ύπδ Γότθοις γεγονυίαν τήν 'Ρώ
μην, αύθις δ Βελισάριος άνεσώσατο. 

Κ Β \ Ώς καί Ά6ασγο\ τηνικαύτα έχριστιάνισαν. 

Κ Γ . Ώς κα\ οί τδν Τάναίν οίκοΰντες, τηνικαύτα 
έχριστιάνισαν- κα\ περ\ σεισμών έν Ελλάδι καί 
Αχαΐα γεγονότων. 

ΚΑ'. Περ\ Ναρσού τοΰ στρατηγού και θεοφιλείας 
αύτοΰ· 

ΚΕ\ Ώς δ Χοσρόης φθόνψ ταχε\ς έπ\ ταίς εύ-
ημερίαις Ιουστινιανού, κατά 'Ρωμαίων έ στράτευσε, 
και πλείστας πόλεις λαθείλε 'Ρωμαϊκάς, έν αϊς και 
τήν μεγάλην Άν:ιόχειαν, 

Κ<7'. Περ\ τοΰ γεγονότος θαύματος έν Άπαμε ία 
τοΰ τιμίου κα\ ζωοποιού ξύλου τοΰ σταυρού. 

ΚΖ'. Περί τής είς Έδεσσαν εκστρατείας Χοσρόου 

Κ Η \ Περι τοΰ γεγονότος έν Σεργίου πόλει θαύματος. 
Κθ ' . Περί τοΰ λοιμικού πάθους. 
Α'. Περ\ τής φιλοχρηματίας, κα\ απληστίας 

Ιουστινιανού. 
ΛΑ'. Περ\ τοΰ μεγάλου ναού τής Αγίας Σοφίας, 

κα\ τών Αγίων Αποστόλων. 
ΛΒ*. Περ\ τής εν τώΚοανψ χρώματι τού βασι

λέως μανίας μάλλον ή φιλίας. 

ASTIC/E LIBER IV. 2702 
VI. De Ephrcemio Ε phrasii succcssore. 
VII. Dc Zosima ct Joannc qui miraculis elarue-

runt. 
VIII. De tolius orbis calamiiatibus. 
IX. Quomodo Juslinus adhuc vivcns, collegam 

impcrii Juslinianuin assumpsit 
X . Qualiler Juslinianus quidem eos amabal qui 

Gbalcedonensem synodum ainpleclerenlur : Theo-
dora vero cos qui synodum illam improbarent. 

XI . Quomodo Severus Anthimum Conslantinopo-
li.sepiscopum et Theodosium episcopum Alexandri» 
pervcrterrt, quibus sedc .sca expulsis, Juslinianus 
alios subsliluii. 

XII. De Cavade Persarum rege, ct dc Clio eji*s 
Cbosroe, ex libris hisloriarum Procopii Caesa-
riensis. 

XIII. De Alamundaro et Azareto : et de sedilione 
quae orta eslConstaiilinopoH, cui cognomen indilum 
fuil Νίκα. 

XIV. De Hunerico Vandalorum rege, et dc Chr i -
slianis quibus linguam precidi jussil. 

X V . De -Gabaone Mauro. 
X V I . De Belisarii expeditione adversus Vandalos, 

eorumqne inlernecione. 
XVII. De spoliis quae relata sunt ex Africa. 
XVIII. De Phcenicibus qui fugaii sunt a Jesu filio 

Nave. 
X I X . De Theodorrco Golhorom rege, et de bis 

q«ae illo regnante usque ad Justiniani tempora ΠΟ
ΙΏ» acclderunl: ulque Roma iterum in Romauorum 
potestalem veneril cum Vitigcs illinc aufugisset. 

X X . Quomodo iustiniani temporrbus Eruli Chr i -
stianam (idem amplexi sint. 

X X I . Quomodo Belisarius urbera Romam quam 
Golhi ilerum ceperant recuperavit. 

XXII . Quomodo iisdem temporibus Abasgiquoque 
Ghrislianam fidem amplexi sunl. 

XXIII. Quomodo eiiam Barbari qui Tauaim ac-
colunt, Ghrislianam religionem amplexi sinl. Item 
<!e terrae motibus qui in Gracra et Achaia contige-
runt. · 

383 X X I V . De Narse magistro mililum, et dc 
ejusdem pietaie. 

X X V . Quomodo Chrosroes ob res prospcre a Ju-
stiuiano gestas invidia slimulatus bcllum inlulit Ro-
manis, niullasque urbes imperii Romani, atque in 
his magnmi Antiochiam d< struxil. 

X X V I . De preliosi ac vivifici ligni sanctge crucis 
miraculo quod Apamiae faclum est. 

XXVII . De Chosrois expeditione adversus E«!cs-
sam. 

XXVIII. De miraiulo quod faclum esl Sergiopoll. 
X X I X . De peslilenli morbo. 
X X X . De inexplebili avarilia Jusliniani. 

X X X I . De magna ecclesia Sancla? Sopbiie elSan-
eloruin Apostolorum. 

XXXII . De Justinjanifurore potius qnam bencvo-
lcntia erga faclionem Venctorum. 
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XXXIII. I)e Rarsanupbio monacbo. 
X X X I V . De Syniconc monacbo, qui proptcr Cbri-

Mum siullitian) simulavil. 
X X X V . DeThoma monacho, qui stulliliam simu-

lavii. 
X X X V I . De Mena patriarcha, et <Ie miracalo quod 

faiium cst in puero cujusdam Hebrari. 

XXXVII . Quinam eo teiupore fuerint maximarum 
i.rbiiim episcopi. 

XXXVIII . De sancta et unrversaH synodo qninla, 
Η quam oh cau&am congregata sit. 

X X X I X . Quomodo Juslinianus, a rccta fide dcsci-
rceus, corpus Domihi incorruptibile asseruiU 

X L . Dc Anastasio arcbiepiscopo Anliocbue. 
X L I Dc obilu Justinianl. 

ΑΓ'. Περ\ Βαρσανουφίου .τοΰ ασκητού. 
A V . Ilsp\ Συμεών μονάχου, τοΰ διά Χριστδν 

σαλοΰ. 
ΑΕ'. Περι Θωμά μονάχου καΛ αύτοΰ ομοίως προσ

ποιητού σαλοΰ. 
AC7'. Περ\ Μηνά τού πατριάρχου, και τοΰ γεγο

νότος τηνικαύτα θαύματος είς τδ τού Εβραίου 
παιδίον. 

ΑΖ'. Τίνες κατ* έκεϊνο καιρού τών μεγάλων πόλεων 
ήσαν επίσκοποι. 

ΛΗ\ Περ\ τής αγίας οίκουμενικής πέμπτης συν
όδου, κα\ διά ποίαν αίτίαν συνέστη. 

Λθ'. Ός «Ίουστινιανδς τής ορθής δόξης περιτρα-
πε\ς, άφθαρτον τοΰ Κυρίου τδ σώμα έπρέσβευσεν. 

Μ'. ΠερΛ Αναστασίου αρχιεπισκόπου Αντιοχείας. 
ΜΑ\*Περ\ τόΰ θανάτου Ιουστινιανού. 

384 C A P U T ι. ί 
De imperio Justini Seniorh. 

Anastasio igilur ex bac luce ad meliorem sor-
tem translalo, Justinus, genere Thrax, impcrialem 
purpuram sumpsit, die nono mensis Panemi, qui a 
Romanis Julius dicitor, anno urbis Anliochiajquin-
genlesimo scxagcsimo sexlo : imperalor reimnlia-
lusa militibus qui ad principis cuslodiam erant 
dcpuiali, et quibus ipse praeerat, cum esselcomcs 
excubitoruro. Porro iinperium adeplus esi praeicr 
omnium cxspectatioiiem, c\im mulli essenl ex pro-
pinquis Auastasii, virinobiles ac beati, omnemque 
-eam polcniiam conscculi quae imperaloriam digni-
tatem ipsis compararc posset. 

Β 

385 C A P . n . 
J)e Amantio eunucho et de Theocrito. Et quomodo α 

Jusiino inlerfecti sunt. 

Erat lunc prsepositus sacri cubiculi Amanlius 
quidam, summa vir polenlia preditus. Qui quo-
niam, ulpote eunuchus, imperio Romano praecsse 
ipscnon poleral, Theocrilo cuidaro queni sibi fldis-
simum exislimabat, imperialem coronam imponere 
cupicbat. Juslino igiiur ad se acccrsilo maguam 
pecunlae vira tradidit, jubens ul eain dividerct iis 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Περϊ της Ίουστίνου τοΰ πρώτου βασιΛείας* 
*Αναστασίου δέ, ώς μοι λέλεκται, πρδς τήν 

άμείνω μεταχωρήσαντος λήξιν, Ίουστίνος θρ£ξ γέ
νος, τή άλουργε! άμπεχόνη χρήται, έννάτην άγοντος 
τοΰ Π ανέμου μηνδς, δς Ιούλιος πρδς Τωμαίων ώνό-
μασται, χρηματιζούσης τής 'Αντιόχου Ικτον και 
έξηκοστδν κα\ πεντακοσιοστδν έτος, ύπδ τών βασι
λικών σωματοφυλάκων άνα£,όηθε\ς, ώνπ·ρ καί 
ήρχεν, ήγεμών τών έν τή αυλή τάξεων (Μ) καθ
εστώς. Περιέθετο δέ τήν αρχήν τήν αυτοκράτορα, 
πάσης ύπέρτερον ελπίδος, δτιγε πολλοί κα\ έξοχοι 
κα\ πρδς πάσαν εύδαιμονίαν ήκοντες, καθειστήκει-
σαντής Αναστασίου συγγενείας^ πάσάν τε δύναμιν 
έφελκόμενοι, τήν τοσαύτην αύτοις αρχήν περίβαλε!ν 
έξισχύουσαν. 

ΚΕΦΑΛ. Β'. 
Περί ΑμαντΙον τοΰ ευνούχου καϊ Θεόκριτου, 

δπως τε τούτους ό Ίουστΐνος άνεϊΛεν. 
Ή ν δέ καί Άμάντιος τών βασιλικών κοιτώνων 

προεστώς, ές ταμάλιστα δυνατός. "Ος επειδή μή 
θεμιτδν ήν άνδρα τών ανδρείων έστερημένσν ές 

"τήν Τωμαίων παρελθεΐν αρχήν, έβούλετο θεό-
κριτον πιστόν οί τυγχάνοντα, τδν στέφανον τής 
αύτοκράτορος αρχής περιβάλλεσθαι β Τ. Κα*ι δή τδν 
Ίουστίνον μετάπεμπτόν ποιησάμενος, χρήματα οί 

· Τ περιθέσθαι. 
V A R L E LECTldNES. 

VALESII ANNOTATIONES. 

(12) Ήγεμών τών kv τη αύΛή τάξεων. Id est, C grius etCedrenus ac Zonaras, sed Illyriam .facit, 
magister officjorurn. Sic enim Graeci eam dignilalem natum opjrido Bederiana. Theopbanes quoqne 
cxponere solent. Jordanes lamen in t l ib ro De suc 
cessione regnorum, Jnsiinum non ex magislro 
ofliciorum, sed ex comile excubitorum, imperalo-
reni a scnatu eleclum csse scribil. Gui conscnlit 
auclor Chronici Alcxandrini, el-velua xhronogra-
phus qucm olim edidi ad calcem Hisloriarum Am-
miuni Marcelliui. Procopius in Anecdoiis, pag. 28, 
de Juslino imperatore lcquens adhuc privalo, · ila 
scribit: "Αρχοντα γάρ αύτδν * Αναστάσιος βασιλεύς 
κατεστήσατο τών έν παλατίω φυλάκων. Id est, Αηα-
stasius imperalor eum comitem excubitorum creavit. 
Idem Procopius Juslinum, non Thraccm, ul Eva-

ppn 
Jusiinum lllynum fuisse dicii . Aucloreni vero 
Chronici Alexandrini satis mirari noti possum/qai 
cum cura Bederianitem faciat, Tbracem tamen 
nominai. — ι Bene est, inquit Nic. Alemannus. 
Nam Bederiana in limilaneis Ulyri» Tbracia?que 
agris siia erat. Porro saepissime l i l ut q iw urbet 
duarum provinciarum vel flnes terminant, velcirca 
finessunt, in ambamm parles aliquando ah ancto-
ribus nullo discrimine admillanlur: praesertim cuto 
provinciarum partitiones non esedem apud < mnes 
geographos el historioos siut. ι (Not. in Procopli 
Historiam urcunam pag. 13.) 
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μεγάλα δίδωσι, διανείμαι κελεύσας τοις ές τούτο Α qni ad hanc rcm conficientiarti crant klonci, ct qni 
μάλιστα έπιτηδείοις, οιοις τε ούσι τδ άλουργές 
σχήμα τφ θεοκρίτψ περιθείναι. "Ος εΓτε τδν δήμον 
τοίς χρήμασιν έξωνησάμενος, εΓτε τήν τών καλου
μένων έκσκουβιτώρων εύνοιαν, φσσι γάρ έπ' αμφό
τερα, τήν αρχήν περιεβάλετο. Αύτίκα γούν μεθ' έτε
ρων, τδν τε 'Αμάντιον Θεόκριτου τε έξ ανθρώπων 
ήφ άνισε ν. 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 
*ύς Βιταλιανον άνεΤλε.δόλφ δ ΊονστΊνος (r). 
Τδν δέ γε Βιταλιανδν έπ\ τής Θράκης ποιούμε· 

νον (15), δ; 'Αναστάσιον έξώσαι τής "βασιλείας έβου-
λήθη, πρδc τήν Κωνσταντίνου μετακαλείται πδλιν, 
δείσας μέν αυτού τήν δύναμιν κα\ τήν άμφ\ τούς 

Theocrito purpuram conciliare poicranl. Jiislinus 
vero, sive populi suffragia, sive excubilorum bene-
volenliam ca pecunia redemissel, ulrumque 
enira dicitur, imperium assumpsit. Qui continuo 
Amanlium et Tbeocritum cum aliis nonnullis e nie-
dio sustuliL 

CAP. ΙΠ. 
Quomodo Jutlinus Vitalianum per fraudem interemit. 

Vitalianum vero in Thracia degcnlem, qm Ana-
stasiam imperio exuere conatus fueral, Gunslanti? 
nopoliro evocavit: polentiam quidera ejus ei peri-
tiam rei militaris, pervidgalam quoque apud om-

πολέμους έμπειρίαν, τδ τε παρά πάσι κλέος, καί β nes nominis ejus famam, et adispiscendi imperit 
ήν εΤχε περ\ τήν βασιλείαν έφεσιν. Εύθυβδλως δέ 
έ τ ι σ τ ή σ α ς , ώς ούχ έτέρως αυτού περιέσεται, μήτιγε 
φ ί λ ο : είναι προσποιήσαιτο, κα\ τφδόλω προσωπείον 
άν-ξέλεγκτον περιθείς, στρατηγδν αύτδν ένδς τών 
καλουμένων πραισέντων (Μ) άναδείκνυσιν. Πλείωδέ 
τή - ε ι θ ο ί Μ χώραν διδούς, έπ ' έξαπάτη μείζονι, κα\ 
kc υπάτους τδν Βιταλιανδν αναβιβάζει. Ούτος τής 
ύ - α τ ε ί α ; έχδμενος (15), επειδή κατά τά βασίλεια 
γέγονεν . £ν τινι μεταυλείψ θύρα (16) δολοφονηθείς 

cupiditatem reformidans. Cseterum cum sagaci 
animo previdisset se nunquam illum in potesta-
tem suam redacturum essc, nisi amicitiain erga 
eum simolaret, fraudem vuU\i tegens, ila ut de-
prehendi non posset, eHm magislrum unius cx 
duobus exercilibus praesenlis mililiac constituit. 
Dein persuasioni magis magisque ansam submi-
nistrans, quo Vitalianum amplius .deciperet, ad 
consulatum eum promovit; Vitalianus igitur coa-

V A R L E LEGTIONES. 
M C. C. Ε-V πλείον δέ τήν πειθοί. 

. V A L E S H ANNOTATIONES. 
Π 3) Έπί τής θρφ,κης Λοιούμενον. Nicephoms janua dolo occiditur. Cbrrstophorsonus vero iia-

in lib. X V H , cap. 1, pro verbo ποιούμενον, substi- interprelatur: In pprta qttadam post aulam posita, 
i i i i δ ι ά γ ο ν τ α , ttgo vero Evagrium scripsisse exisli- elc. Joannesautem Langus qui Nicepborum Latine 
ino τάς διατριβάς ποιούμενον. Sed a librariis duas inlerpretalus est, ita v e r l i l : Ad quamdnmin media 
pnores voces omissas esse. Posset eliam scribi Q a u ^ januam dolo occiditur. Scilicct exprimere 
σχηνοπν.ούμενον. volebat vocabulum quo tisqs est Nrcephorus, μεσαυ-

(14) 'Erdc τών καλουμένων πραισέντων. Duo λείω. Graeci duas porlas in aedibns pedeplanis 
oranl cxercitus in comilatu imperatorie Romani, habebant. Quarum prima, quae plateam speclabal, 
<iui pracscnles dicebanlur, Graecis τδ πραισέντον, 
llis prseerant duo magistrt militum, qm in pra&-
sonti, seu pra*senlales vocabanlur. Et in Orientali 
quidcm imperio, allerex iiserat magister peditum, 
aMi»r equiium. In Occidenlali autem imperio uler-
η io erat magifler equilum ac peditum. De iis 
duobus magislris militum preseiHalium loquitur 
Matcbus incxcerptis Legationum, pa^. 95: Τδνδέ 
Ηευδέριχον καθίστασθαι στρατηγδν δυο στρατηγιών 
τών άμφ\ βασιλέα, αίπερ είσΐ μέγισται. Gaeterum 
Jardanes in libro De succestione regnorum, cuiu 
Kvagrio nostro consentit, de Jostino imperatore 
iia scribens: Fcedusque cum Vitaliano percussil, et 
ad se evocatum rnagittrum milUum prmentem et 
corisutem ordinarium fecit. Vide Meursiiim in G/οε-

dicebatur αύλειος θύρα, ut docet Harpocralio: 
secanda vero, μέσαυλος seu μεσαύλειος, eo quod 
media esset inler vestibtilum el alrium, vel quod 
inter άνδρωνίτιν et γυναικωνίτιν media essel, ut 
tradit auclor Elymologici. Ulriusque portre mentio-
nem facit Lysias in oraiione pro Eraloslbene de 
caede, bis verbis: 'Αναμνησάμενος δέ δτι έν εκείνη 
τή νυκτ\ έψδφει ή μέταυλος θύρα και ή αύλειος. 
Scribendum ρ υ ΐ α ή μέταυλος χα\ ή αύλειος θύρα. 
Heliodorus in Hb. iu , ad calcem, ad eum Lysiae 
locum alludit, cum ait, έψδφει τε ή'μέταυλος. Quem 
locum interpres ila vertit, Perstrepebat ostium atrii. 
i£lius Dionysius in Lexico apud Eustalhium in 
ΊΛιάδος λ , pag. 862 : Αττικοί μέν τήν μέσην Ούραν 
^ιέσαυλδν φασι, μάλιστα μέν τήν μέσην δυοίν αύλαιν, 

surio Grceco Barbaro in voce πραίσενς. In aclipne5, j) ως φησιν ΑΓλιος Διονύσιος, ήν καί μέταυλον αύτδς 
synodi GonslaiUhiopoIitanae sub Mena, ρ. 751, Και 
τοις στρατηγοίς τού θείου πραισέντου έκατέρα ς 
δυνάμεως. 

(15) Οΰτος της ύπατεΐας έχόμενος. In codice 
Telleriano ila scribilur bic locus, ούτος δέ είς 
ύπάτας έχδμενος. 

(16) "Εν τινι μετανΛείφ θύρα. Musculus liunc 
locuni sic vertit: In obscuriore quadam Paialii 

VARIOUUM. 
(r) Ώς Βιταλιανδν άνείλε δόλω ό Ίουστϊνος. tribuit 

Jiisliniamts, Justini imp. nepos, Vitalianum, veri-
tus ne sibi impedimenlo foret ad iinperium posl 
Juslini moriein consequeuduni, Juslino suspeclum 
reddidit, acde mcdio lollendum curavil anuo Gbr. 
b^0,Juslini imp. 5. Procopius in Hist. arrana,p.30, 
cxde Ainanlii uarrala , quain eliam jusliniano al-

φησι. Idem scribit scholiastes Apollonii, ad lib. iu, 
Μέσαυλον δέ, inquit, οί Αττικοί τήν φ ε ρου σα ν είς 
τε τήν άνδρωνίτιν καί γυναικωνίτιν. E l ba?c quideni 
de proprietatehujus vocabuli adnolaia sinl. in rujus 
expositione falsus esl Harpocratio, qui. pro ctirle 
illud positum esse a Lysia exislimaviu Nunc vero 
ad rem propius accedamus. Scribit VJcior Thuno-
nensis in Chronico, Maximo V . C. coss. Yitalianus 

hacc subdit: lllico vocalum mittit [Juslinia 
nun] Vitaiianum tyrannwn fide publica , impunitute 
promista* et una suscepth Chihlianonim mii*tetiis : 
paulo dcinde post, duto suspicioni afque offcnsior.iK 

loco, eum ac necessarios in auia impie coutruaui.iHit 

niliil veritus fidem fallcre (am (ormidandum. 
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BUI factus cum in palalium Venisset, ad quamdam Α έτε>εύτησε, ποινήν τών παρ* αύτοΰ κατά τής ' Ρ ω -
intcriorem januam fraudulenter csesus 
buit, malonun quibus hnperium Romanum per 
snmmam contumeliam affecerat, lias poenas pcrsol-
vens. Sed lixc f]uidetn posica contigcrunl. 

CAP. IV. 
Qualiter Justintts, pulso Severo, Paulum in eius lo-

cum subslituii, et quomodo Euphrasius paulo post 
Antiochenam tedcm obtinuit. 

Primo aalem imperii sai anno, Severum qui An-
liochiae episcopus, sicut supra dictum esl, fuerat 
ordinalus, proplerea quod Gbalcedonensein syno-
dum sub anaibcnialc damnare quolidie non cessa-
bal, praecipue in epistolis quas Ένθρονιστικάς vo-
cant, et in responsionibusadeasdem epislolas quas 
ad singulos palriarchas mitlebal : quae quidem ejus Β χοΰ πατριάρχαις, έδέχθησανδέ μόνον άνά τήν Άλεξ-

μα'ων αρχής παροινηθέντο>ν,ταύτην καταλαβών (17). 
Άλλά ταΰτα μεν ύστερον γέγονε. 

ΚΕΦΑΑ. Δ'. 
"Οπως χαϊ Σευήρον έξεΛάσας. ΠανΛον όντειο0-

ήγαγεν · μετοΧίγον δέ χαϊ Εύφράσιος τόν Αν
τιοχείας θρόνον κατέσχεν. 

Τδν 6έ γε Σευήρον δ ; τής Άντιόχου πρόεδρος έκε-
χειροτόνητο, καθά τά φθάσαντα διηγήσαντο, επειδή 
τήν έν Καλχηδόνι σύνοδον έφ' έκαστης άναθέματι (18) 
περιβάλλων ούκ έπαύσατο, κα\ μάλιστα γε έν ταίς 
καλουμέναις Ένθρονιστικαίς συλλαβαις (10). και 
ταίς τούτων άμοιβαίαις, άς διεπέμψατο τοις έκαστσ-

epislolae susceptae sunt duntaxat Alexandriae a 
Joanne qui priori Joanni successerat, el a Dioscoro 
ac Timotbco, e l ad noslram usque aelalem servalac 
sunl; ei quia banc ob causam multae conlentiones 
orlaefueranl in Ecclesia, et fldclium populus varias 
in paries scissus erat: comprebendi jussit Justinus, 

άνδρου. πόλιν πρδς Ιωάννου, τοΰ μετά τόν πρότερον 
Ίωάννην, Διοσκόρου τί αύ κα\.Τιμοθέου (20), α! κα*ι 
μέχρις ημών διασώζονται · πολλαί τε έντεΰθεν κατά 
τής Εκκλησίας έπανέστησαν έριδες, κα\ δ πιστότα
τος διηρέθη λεώς, κελεύει Τουστίνος τώ πρώτω τής 
αύτοΰ βασιλείας έτει (21) (ε), συσχεθέντα τδν Σευή-

VALESII ANNOTATIONES. 
Comtantinopoli ίηίτα palatium, loco quem Dclphi-
cum Grceco vocabulo dicunt, Jusliniavi palricii fa-
ctione dicitur interfectvs. Delphicum porroaedes cral 
in palaUo Conslanlinopoli, in qua imperaloris 
eranl slibadia; sic dicla a Delphica mensa, cui 
nocula superponi solebanl, ut docet Procopius in 

rum, qui referlur in act. 5 synodi Constant. snb 
Mcna, pae. 712: Τήν γάρ εν Χαλκηδίνι άγίαν 
σύνοδον έφ έκαστης ώς είπείνΜναθεματίζειν τολμών, 
έκοινώνει ταυτ\, πολλούς τών συνεδρευσάντων έν 
αυτή κατά Χαλκηδόνα αγία συνόδω τών ύπ' αύτδν 
επισκόπων έν τοίς ίεροίς έχων διπτύχσις. Sic onim 

l ib. ι Vandalicorum. Και άπ' αύτοΰ έν τεΒυσαντίω, C Jpgendum est cum vcteri interprele : idque coniir 
καί δπη βασιλέως είναι στιβάδα ξυνέβαινεν. Δελφικά 
τοΰτο καλοΰσι τδ οίκημα. Erat igilur Delphicum 
;edes novemdecim accut)itoruro, juxla quam erat 
ingons alrium, sive arca, ut infra dicluri sumus in 
Adnotalionibus ad cap. 13, l ib. v. In bac igitur 
arca, seu curte occisus est Vilalianus in consulala 
siio, anno Chrisli 520, ut docet Marcellinus in 
(-hronico. Narn ρέσαυλοζ, seu μεσαύλειος curtera 
significat, quae media eral inler Andronitin et 
Gynxconitin, nt sopra vidimus ex Harpocratione, 
<Ί ex auciore Elymologici, el ex scholiasle Apol-
lonii . Quod si μεσαυλον pro janua accipere mali-
mus, poriam Delphici inlelligere oporlei. Sic syno-
diis CousianlinopoHiana sub Mena habila esse 
dicilur έν τώ μεααύλω τώ δυτικφ. Id est, in occi-
dcmali atrio vcnerabilis i d i s beaUe Mari» Virginis. 
Cedrenus anno 37 Justiniani ait conflagrasse μεσ
αύλιον majoris Ecclesiae, quod Garsonastasiura 

mat Liberalus in Breviario. cap. 19, ita seribens de 
Severo: Sed vexabatur in episcopatu^ tanquam ana-
thematizaret quidem synoduw , nominaret autem 
episcopos synodi. 

(19] Έν ταΐς χαΛουμέναις ένθρονιστιχα'ς crvJ-
Ααδαις. Non intellexil hanc vocem Gbristophorso-
nus, u l ex inlerprelalione ejus apparel. Sic enim 
vcr l i t : Εί maxime in litteris quce ένθρονιστικαί. id 
e$t, quce de episcopis in sede episcopali collocatidis 
scriptce sunf, etc. Reclius Joannes Langus in cap. 
2, l ib. xvn Nicepbori, sic verli l : Potissimttm vero 
in eis quce enthronisticue, sive $ynodates dicuniur, 
Epistolis, etc. Ua vocabantur ej islolrc, quas in 
enlbronismo, id cst, in exordio episcopalus su' ad 
se muluo missilabant palriarchac. Erant eliam 
enlhronisficae homil i» , seu conciones, quas epi-
scopi in auspiciisepiscopatus sui primasbabebantad 
populum. De his Liberalus, in cap. 19, ita scr i l i i , 

dicitur. Glossac vetereede babilatione, comphiviuiu D agens de Severo nosiro, de quo bic loqnilur Eva-
iiilcrpretantur μεσαύλιον. Tbeophapes in Chronko, 
pag 158, scribil Juslinianum ex mesaulio, seu airio 
ba$ilic% Ilti, cisternam magnam rpditicasse. Glossa? 
veieres atrinm μεσαύλιον interpretanlur. Ca?leTum 
quando concilium in mesaulio habilum esse legi-
tuus, non de subdivali area inleliigendum est, sed 
de porlicibns alr i i . Neque enini episcoporuni con-
ciiia sub divo babebanlur. 

(17) Ταύτην χαταΛα6ών. Mallem gcribere κατα-
βαλών. Neque enimGrscce dicilur, ποινήν καταλα-
βείν, nisi me lallit opinio. Sed rectius ε$ΐκαταβαλείν, 
qiiod Lalini dicnnl poenas solvere. Ila loquitur 
Evagrius in c. 52 hujus l ibr i . 

(f8) %Εφ' έχάστοις άναθέματι. Scribcndum est 
έφ' έκαστης, iil babet codex Tellerianus, et Nice-
phorus. Sumpsil baic Evagrius ex libello nionaclio-

grius: Fertur autem exposilio ejvs, quce ab eo dicta 
est in enthronismo, in qua et unilivum $u$cipit Zeno-
wis, # anathematizat Clmicedonense concilium, tt 
commumcare se confitetur Alexandrino et Comtan-
tinopolitano. 

(20) Kal Τιμοθέου. Timolbeum Alexandrinum 
inlclligil , qui Bioscoro jnniori in episcopatu suiv 
cesseral, u l scribit Liberalus in cap. 19 Breviarii. 
Neque enim Timolheus Conslanliiiopoiilanus cpi-
scopus bic inleltigi polesl, cmn Evagrius paulo anie 
dixerit Severi synodicas epistolas Alcxandria? lan-
tum suscepias fuisse. 

(21) Τφ πρώτφ τής αύτον βασιΛείας έτει. Imo 
anrio secundo imp. Juslini expulsus esl Severus, 
annoGbrisli 519,ul recle nolavit Baronius. 

VARIORUM. 
(s) Τφ πρώτφ τής αυτού βασιΛεΙας έτει. Recle 

Evagrius: qucin fruslra corrigcre tenlat Valcsius. 
Mox siquidem Evagrius fugam Scvcri in Scplcia-
brcin anni Anliochcni 5υ7, conjccil. lstud vcro 
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ρον ποινάς είσπραχθήναι, 
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τής γλώσσης διατεμνο- Α et lingua? 387 abscissione p k c i i , sicut a quibus-

μένης, ώς ένίοις διατεθρύλληται · Είρηναίου τήν 
«ράξιν έγχειρισθέντος, δς έφειστήκει τή 'Εψα τών 
Αρχών (22) άνά τήν Άντιόχου. Πιστούται δε τά περι 
τ ή ; κατ' αύτδν εποχής τδν Ειρηναίον έγχειρισθήναι 
δ Σευήρος πρδς ένίους τών Άντιοχέων γράφων, και 
τδν τρόπον τής φυγής διηγούμενος. Ένθα μεγίσταις 
λοιδορίαις τδν Είρηναΐον βάλλει, κα\ πάσαν αύτψ 
φυλακήν (23) ακριβή περιθέντα μή διαδράναι τής 
Άντιδχου. Είσ\ δε οί φασινώς Βιταλιανδς τήν γλώσ-
σαν έξητήσατο τού Σευήρου, ές [ώς] έτι παρά τψ 
Ίουστίνω τά πρώτιστα δοκών φέρειν, διότιγε ές αύ
τδν υβρι£εν έντοϊς εαυτού λόγοις ό Σευήρος. Φεύγει 
δ* ούν τδν οίκείον θρόνον άνά τδν ΓορπιαΤον μήνα, δν 
Σεπτέ μβριον ή 'Ρωμαίων λέγει φωνή, Ιβίομον κα\ 
έξη>.οστ\ν κα\ πεντακοσιοστδν έτος χρηματιζούσης 
τής Άντιόχου. Κα\ μετ' αύτδν ές τδν θρόνον άνεισι 
Παύλος, κελευσθείς τήν έν Καλχηδόνι (24) σύνοδον 
άν^φανδδν κηρυττειν. Παύλος μέν ούν εθελούσιος 
άναχωρήαας (24*) (ί) τής Άντιόχου , τήν π&ντων 
στέλλεται πορείαν, τδν βίον διαμετρησάμενος. Εύ
φράσιος δέ μετ' αύτδν έξ Ιεροσολύμων, έπ\ τδν κατ' 
αύτδν άνεισι θρόνον. 

ΚΕΦΑΑ. Ε'. 
Περϊ τών γεγονότιαν εμπρησμών έτ Άντιοχεία, 

καϊ σεισμών, δτε καϊ Εύφράσιος σνγχωσθεϊς 

Β 

έτεΛεύτησεν. 

Ύπδ τοίς αύτοίς Ίουστίνου χρόνοις, εμπρησμοί 
τε συχνοί κα\ δεινο\ κατά τήν Άντιόχου γεγόνασιν, 
ώσπερ ηγούμενοι τών γεγενημένων έναύτή φοβερω-

VALESH ANNOTATIONES, 

dam prodilum cst. Hujus rei exsccutio mandala csi 
Irenaeo, qui lunc comes Orienlis, Anliocbije rcsi-
dcbat. Certe Irenaeo in mandatis datuM fuisse ut 
Severum coinprehenderet, Severus ipse in liiteria 
quas ad quosdam cives Antiochenos scripsit, fugro 
suae roodum exponens, testalur. Quibus in litlerU 
Irenacum multis probris incessit, utpote qui vias 
omnes diligenli custodia inlcreepsissei, ne ipse fx 
urbe Antiochia posset effugere. Sunt qui dicant 
Vitalianum, dum gralia et auctorilale plurimum 
valere viderelur apud Juslinum, linguam Severi ab 
eo poposcisse, proplerea quod Severus in suiscon-
cionibus ipsum conviciis appetere consuevisscl. 
Porro ex Antiocbena sede fugit Sevcrus mcnse Gor-
piaeo, quem Romani Septembrcin vocant, anno urbU 
Antiochia? quingenlesimo sexagesimo septitno. Post 
quem Paulus ad episcopalera tbronum promoius, 
Chalcedonensem synodum palam praedicare jussus 
est. E l Paulus quidem cum sua sponte Antiocbia 
discessissel, tandem poracto vitae suse cursu, falali 
morle interiit. Euphrasius vero post illum, ex urbe 
Hierosolymitana veniens, episcopalum obtinuil. 

CAP. V . 
De incendm et lerm motibus qui Antiochice conlujt-

runt: quibus obrutu* Euphrasius interiit. 

Ejusdem Justini temporibus crebra graviaque 
incendia A n t i o c t a contigerunt, quasi praeuntife 
borrendis terrse molibus qui postea inseculi sunt, 

(22) *Ος έφειστήκει τή'Εώατών άρχων. Comitem r buissevidetiirNicepl 
Onentis his verbis desigiiari exislhno, quae civilis u noster dixerat Pauli 
eral dignilas*, ut ad Ammianum Marcell. jampridem fuisse in eiitbronism 
noiavi. Nicephorus lamen hunc Irenaeum ducem rei 
militaris esse exislimavit. Sic enim hunc Evagrii 
locum inlerpolavit. "Ος τών κατά τήν Άντιόχου 
στρατιωτικών ήγείτο ταγμάτων. Sed mendum est 
in his Evagrii verbis, τών άρχων, qua delenda esse 
exislimo, aut cerie corrigenda in hunc modum 
άρχων άνά τήν Άντιόχου, quod quidem verius 
pulo. 

(23) Καϊ πάσαν αύτφ φυλακήν. Procul dubio 
seribendum esl, ώς πάσαν αύτψ φυλακήν ακριβή 
περιθέντα, cic. Jam supra observavi, S£pissime in 
bis Evagrii libris, καΛ positum fuisse pro ώς. 

(2») ΚεΛενσθεϊς τήν έν Χαλκηδόνι. ^nsiinus imp. 
in exordio imperii sni iege lala sanxit, u l onines 
episcopi synodum Chalcedonensem susciperent: si 
qui vero eam suscipere nollent, sedibus suis 
pellerenlur. Hnjus legis meminit Liberatus, in 
cap. 19. bis verbis: Mortuo Anasiasio, et Justino D ni supradicia epistola diserle non dicitur, luinaiu 
facto imperatore, Severus α Vitaliano magiilro mi/f- Paulus eoslibelios obluler i l ; mihi tamen videlur 
<wm, viro rel\qio$o et orthodoxo acctuatur, quoddespi- eos libellos imperatori Juslino obtulisse. Id cnim 
leret imperatoris jussionem, etsynodum non suscipe- indical Epipbanius CP. episcopas, in epistola quaiu 
ret. Viiie Baronium, ad annum Gbristi 519, num. de eodem negolio scripsit ad Horroisdam papam. 
i 43. G&leruin bic Evagrii locus ansam erroris prae-

VAUIORUM. 
tcmpus cnm anno primo Jusriiii concnrril. Juslimis 
enim mense Julio anni Anliocheni 566 imperimn 
aiispiraius e»t, tit supra scripsit Evagrius, bujus 
libri inilio. Cuin aiilem annus Anliochonns a mensc 
Soptcmbri iniiiuni ducat, ut sir0ra obscrvalum est, 
«ecesse est ut mensii» Seplembris in quo anniis 
primus Justini in ciirsu erat, in annum arra» isiins 

boro. Ex coenimquod Evagrius 
um successorero Scvcri juftsum 

ronismo suo praedicare svnodum CLal-
cedonensem, exisiimavitNiccpborus TPaulum hnnn 
occulte Eutycbianum fuisse : quod tamen falstim 
esse docetLiberalus in Breviario, cap. 19, eilogaii 
sedis aposlolicae in relatione ad Ilornrisdam papani, 
quam refert Baronius anno Cbrisli 519. 

(24') "ΕθεΛονσιος άναχωρήσας. Paulus Anlio-
cbcnus epiftcopus a clericis suis, et a quibusdam ex 
populo Anliocbensittm arcusaUis est coram legaiis 
sedis Aposlolicse, adbuc Gonslantinopoli degcnti-
bus. et post iliorum recessum, coram imp. Juslino, 
qui cum objecla sibi crimina diluere non pos^ci, 
victus conscicntuo suce testimonio, recusalorios 
libellos obtulil, pelens ul a susceplo episcopalus 
oflicio recedere sibi licerct. Quod cum ipsi permis-
sum fuisset,sponlese sacerdolioabdicavil, uiscribil 
Juslinusimperatorinepisiola ad Hormisdam papam, 
quam rcferl Baroniusanno Gbrisli 521. Elsianlem 

567 incidat. Severus stalim ab inccplo Justini im-
perio, in synodo GPoIilana damnalus est, ul tx 
Actis istius svnodi patcl. Vid. cliani Pagfadanu. 
519, n. 17. (\V. LOWTH.) 

U) Παν Λος μέν άναχωρήσας. Ordinatus fucrav 
Paulus mouse Junio .anni 519, scdcni \oru suarit-
abdicax i i 9 vore anui 521. 
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cl quasi exordium venlurarum calamitalutn. Et- \ τάτων κλόνων, καί προοίμιον τοίς παδήμασι παρ

εχόμενοι. Μετά γάρ βραχύν τινα καιρδν, δν τ φ έβδόμψ 
Ετει της αύτοΰ βασιλείας, μηνΐ δεκάτψ (25), άνά τδν 

enim brcvi post tempore. anno imperii 3 8 8 se-
pi imo, mcnse deciino; meosis Ariemisii , quem 
Maiuro Roinanl vocant, dic nono ac viccsiino : 
eexta fcria hebdomadis, aestu meridiei ferventis-
simo, succussio et terras mutus orbi supervenien-
tes, pene universam proslraverunt. Poslhaec secu-
tus est ignis, quasi calamilatem cum illis partilus 
esset. Quxcunque enim loca a succussione ct lerrae 
motu subversa non fuerant, Ignis depascens in c i -
nercm ac favillas redegit. Porro quae urbis loca 
Jabefactaia fuerinl, et quot hominum millia incen-
dio ac terrae raotibus, sicut verisiroile est, per-
ier int : quae item admiranda contigerint e l omnem 
dicendi vim longc superanlia : lugubri styla Joan-

Αρτεμίσιο ν μήνα ήτοι Μάϊον, έννάτη *α \ «Ικοστή 
αυτού ήμερα κατ* αύτδ τής μεσημβρίας τδ σταθερώ-
τατον, τής έκτης ημέρας τής καλούμενης εβδομάδος, 
βρασμδς κα\ σεισμδς έπελθόντες τή πόλει, μικρού 
πάσαν άνατρέψαντες κατήγαγον · οΤς κα\ πύρ είπβτο, 
ώσπερ τήν σομφοράν μετ 1 αυτών διανειμάμενον. Ά 
γάρ εκείνοι ού κατέλαβον, τδ πύρ άμφινεμόμενον 
έξηνθράκωσέ τε, και άπετέφρωσε. Κα\ δσα μεν τής 
πόλεως πέπονθεν, δσοι τε τού πυρδς κα\ τών σεισμών 
Ιργον γεγόνασιν, ώς τδ είκδς ύπέθετο, όποίά τε πα 
ράδοξα κα\ λόγου κρείττω συμβέβηκε, περιπαθώς 
άφήγηταί Ιωάννη τψ £ήτορι, ώδε τής Ιστορίας κα-

nes rhetor exposuit, ea narralione bistoriaui suain Β ταλήξαντι. Τελευτ$-δ' <yjv (26) έγκαταληφθε\ς τοις 
claudens. Postremo Eupbrasius quoque eadem 
ruina oppressus, urbis calamilatera auxit, cum ne-
ino superessct qui rcs necessarias profideret. 

CAP. VI. 
De Ephr&mio Euphrasii tucceuore. 

Verum salularis Dei providentia, quae, antcquam 
feriat, remedia parare solet, c l irae suae gladium 
clcmentia acuit, et desperalis rebus, raisericordiae 
suae fores aperit, Ephraemium lunc comilein orien-
lis excitavii, u l omni cura ac solliciludine prospi-
ceret, ne ex rebus necessariis quidquam civilati 
dcesset. Quem admirati banc ob causam Anlio-
ebcni, episcopum urbis communi suffragio elege-
runt. Igitur Ephramius aposlolicam sedem, tan 

πτώμασι κα\ δ Εύφράσιος, άλλη τής πόλεως συμ
φορά, Ινα μή τών επιτηδείων δ προνόων ή . 

ΚΕΦΑΑ. <Γ; 
Περϊ Εφραιμίον τον μετά Εϋφράσιοτ. 

Άλλ' ή τών ανθρώπων σώτειρα τ?ύ θεού κηδε
μονία, ή πρδ τής πληγής τά φάρμακα πλάττουσα, 
κα\ φιλανθρωπία τδ ξίφος τής οργής θήγουσα, ή παρ' 
αυτήν τήν άπόγνωσιν τήν οικείαν άνοιγνύσα συμ-
πάθειαν, Έφραίμιον διανέστησε τής Έώας αρχής 
τάς ήνίας διέποντα (27), πάσαν άναζώσασθαι φρον
τίδα, μηδέν τών επιτηδείων έπιλιπείν τήν πόλιν. 
*Ον κάντεΰθεν άγασάμενοι Άντιοχέων παίδες, ές 
Ιερέα ψηφίζονται* κα\ τδν άποστολικδν λαγχάνει 

"— Γ — ' — r 
quam praemium ac mercedem suse erga urbem illam θρόνον (κ), ώσπερ μισθδν κα\ γέρας τής τοσαυτης 
providenliae sortitus est. Elapsis deinde triginta προνοίας τούτον κληρωσάμενος. Πέπονθε κα\ αύθις 
mensibus, eadem civiias terrse motibus denuo ύπδ σεισμών μετά μήνας V . Τότε και θεούπολις (28) 

VALESII ANNOTATIONES» 
(25) Μην) δεκάτφ. Hunc locum non intellexit 

Gbrislopborsonus, ut ex versione ejus apparet. Sic 
cnim verlit. Anno septimo regni ejusdem Justini, 
mente decimo, Artemmo videlicet, id e$t Maio, elc. 
Pulavit scilicet Gbrislophorsonus mensem decimum 
bic vocari Arlemisium. Sed non ita se reS habet. 
Ncque enim Arlemisius decimus fuil mensis Mace-
donum. Hoc igilur -tanlum dicit Evagrius boc 
loco, lerrae motum illum Antiochise contigisse anno 
septhne, mense decimo imperii Juslim. Ac dc 
anno quidem infra videbimus, an recle numeretur 
aeplimus. Mensis vero dccimus recte ponitur ab 

525, ab Evagrio in errorem induclus. Porro in ms. 
codice Florentino, ad haec Kvagrii verba id scbo-
lium adnolalum erat in margine, "Οτι δ Μάιος δέ
κατος μήν λέγεται. ld esl RotaMaiumvocari decimnm 
mensem. Sed fallilur bic quisquis fuit scboliasles. 
Neque enim Maius simpliciler et absolule mensis 
decimus dicilur ab Evagrio, sed lanluiu mensis 
decimus imperii Juslini, ut supra dixi. . 

(26) ΤελενταΊον δέ ουΎ. Reclius in ms. codice 
Floreiilino scribitur τελευτά δέ, etc. Porro de hoc 
terrae motu quo Antiochia eversa est Justini hnpe-
ratoris temporibus, praeler Theophancm ac Ce-

Evagrio. Nam lerrae molus ille conligil mense Maio, Β drenum, loquilur etiam Procopius, in lib. ι Ptr 
iit leslaiur Evagrius et Tlieophanes. Hic aulem 
inensis decimus erat imperii Juslini. Juslinus enim 
iniperimn auspicalus cst die nono mensis Julii , ut 
liolat auctor Chromci Alexandrini. Proinde sequen-
tis anni mensis Maius, decimus est imperii Juslini. 
Et httc quidem de mense dubilationem nullam 
adinitiunl. Ad annumquod speclat, nude Evagrius 

'liostcr hunc lerrae molum referl anno impcrii Ju-
slini scpliino, cum oclavum polius dicere debuis-
set. lfic cnim leme motus coutigiC indiclione 4, 
Olvbrio solo cos.,ul leslatur Marcellinus comes, et 
Tlieopbanes in Chronico: qui fuilaunus Cliristi 526. 
Quo quidcm anno oclavus ejusdem imperii ad 
inensoiu usque Jillium currebal. Non recie igitiir 
Baronius hunc lerra? inotuiii relulit anuo Gbrisli 

stcorum, pag. 67 c l 68, ubi irecenta bominum 
millia eo lerne molu inleriisse scribU. 

(27) Έφραίμιον τής Έφας αρχής 7)νΙας δι-
έχοντα. \ά est, Comliem Orientis, sub cujus disvo-
siiione erant provincice omnesOrientis, ul docel So-
titia imperii Romani. Hac dignilate praedilum iuisse 
Epbrxmiuin, docet etiam Joannes Moscbus, in cap. 
$7 Linionarii : Eo tempore, inquil, ttr clemens, et 
misericordia* operibm deditus Ephramius comes 
OrienHs erat, ac per ipsum (cdificia pubtica Tepara-
bantur : civitas enim terrie nwtu ceciderat. Idem 
quoque teslalur Pbolius in Bibliotheca, cap. 228. 

(28) Τότε καϊ θεούχοΛις. Mallem lcgere δτε κα\ 
Λεούπολις, quemadmodum scribilur in codice Tel-
lcriano, et in Nicepboro, qui rcgnantc Jusliniano 

VARIORUM. 
{u) Τδν άποστολικδν λαγχάνει θρόνον% Quan- dinalio lamcn Ephra3mii in anni sequenlis inilium 

quani Euphrasius periil lerriemolu anni o20 , or- diilerenda, inquil aul. Pagi, ad ann. 526, n, 12. 



νοίας πρδς τοΰ βασιλέως.τυχούσα. 
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ή Άντιδχου προσηγορεύθη πόλις, καί άλλης προ- Α quassata est. Qno quidem tempore Theopolis mu-

lalo nomine appellata esl, el imperalor omni cura 
ac diligenlia ei prospexiu 

389 CAP. VII. 
De Zosima et Joanne qui miracuUs clarwerunt. 
Sed quoniam superiorum calamilalum menlio-

nem fecimus, nunc alia quttdam operi noslro a l -
lexamus, memoralu in primis digna, quae ab iilis 
ipsis qui ea viderant accepimus. Zosimas quidcm 
fuit roonachus, ortus ex Phoeniee qua; marilinia' 
dicitur : Patriam babuit Sitidem, vicum qui ab urbe 
Tyro viginli fere stadiis dislat. Is tum ciborum 
abslinenlia et usu, tum aliis vinutibus, ila Deum 
sibi conciliaverat, ut non modo ea quae futura erant 

ΚΕΦΑΑ. Ζ'. 
Περϊ Ζωσιμά χαϊ Ιωάννου τών Θαυματουργών. 
Άλλ' έπεί τ ώ ν 8 · είρημένωνέμνήσθημεν παθημά

των, φέρε και έτερα άττα τών αξιόλογων τφ παρδντι 
ττροσθώμεν πόνψ, δπερ ές ημάς έκ τών ίστορη-
σάντων ένήνεκται. Ζωσιμάς άνήρ, γένος Φοίνιξ, τής 
/εγομένης παραλίας, κώμην Σίνδην πατρίδα κλη-
ρωσάμενος, διέχουσαν τής τών Τυρίων ούτι στα
δίου ς κ \ τδν μονήρη διαθλεύων · · βίον. Ούτος ταίς 
τε άφέξεσι κα\ μεθέξεσι τών τροφών, κα\ ταίς άλ-
*αις άρεταίς τοΰ βίου, τδν θεδν έσοικισάμενος, ώς 
μή μόνον διοράντά μέλλοντα, άλλά και πάσης άπαθείας g praviderel, verum eliam, ab omni perturbalione 
χάριν λαβείν, συνήν τών τινι επισήμων άνά τήν Καίσα
ρος πδλιν (29), ή μιάς τών Παλαιστίνων ηγείται* ήν δέ 
άρα ούτος Άρκεσίλαος, άνήρ ευπατρίδης τε καί λόγιος, 
ευ τε αξιωμάτων κα\ τών λοιπών τών κοσμούντων άν
δρδς βίον ήκων.Οΰτος δ Ζωσιμάς έν τψ άκαρεί τής Ά ν 
τιόχου πτώσεως αθρόο ν έπιστυγνάσας, δλοφυρόμενός 
τε,κα\ μύχιονάνοιμώξας, δάκρυα τε τοσαΰτα σπείσαο, 
ώςκαΐ τήν γήν έπιβρέξαι, θυμιατήρ:ον.έξητήσατο,κα\ 
πάντα τδν χώρον έν ψ καθειστήκεισαν έπιθυμιάσας, 
έπί γής έαυτδν ρίπτει, προσευχαίς τε κα\ λιταίς τδν 
θεδν ίλεούμενος. Είτα πυνθανομένου τοΰ Άρκεσι-
λάου, τί άρατδ ουτω διατάραξαν είη, δ ια^ήδην εΤ-
πε, τήν ήχήν τής Άντιόχου πτώσεως αύτίκα τά ώτά 
οί περιβομβήσαι. "Ωστε τδν Άρκεσίλαον κα\ τους 

animi per Dei gratiam liber esset. Cum igitur al i-
quando esset in urbe Cxsarea qu;c metropolis est 
unius e tribug Palaeslinis, in sedibus speclalissirai 
cnjusdam vir i : is erat Arcesilaus, vir nobilis et 
eruditus, qui et bonoribus quos gesserat, et reli-
quis viue ornamenlis conspicuus babebalur : eo 
ipso temporis articulo quo Antiocbia teme motu · 
subyersa est, repente mutato vullu ingemiscens 
alque altum suspirans, lanlam lacrymarum copiam 
effudit, ut solam madefaceret. Simul Iburibulum 
poposcit, perque universum locuir. in quo stabant, 
cum thus adolevisset, humi se proslravit, precibus 
ac supplicalionibus Deum placalurus. Sciscitanti 
dcinde Arcesilao, quidnam esset quod illum lanto-

παρατετυχότας έκπεπληγμένουςάναγράψαιτήν ώραν, Q pere contarbasset, diserte respondit fragoreni 
εύρείν τε ές ύστερον ούτως ώς ό Ζωσιμάς άπεφήνα- rucnlis Antiocbise auribus suis modo insonuisse. 
το. Λιά τούτου πολλαί τε κα\ έτεραι θεοσημείαι γε- Adeo ut Arcesilaus et qui lum aderanl, stupore 
γόνασιν, ών τδ πλήθος παρείς, έπεί κα\ κρείττονος perculsi, boram adnotaverint, posteaque deprebcn-

' C . C. επειδή, "διαθριαμβεύων. 
V A B L E LECTIONES. 

VALESI l ANNOTATIONES. 
id cognomenlum Anliocbirc inditum esse scribit. 
Idem etiam testalur Stepbanus Byzantius in voce 
θεούπολις, et Theopbanes in Chronico. Conligit hic 
posierior terrae moius mensis Novembris die nono 
ac vicesimo, indictione septima, biennio post prio-
rem terrae molum. u l scribit idem Theoph. pag. 
151, seu potius triginla mensibus elapsis a priore 
illo lerne moiu, ut recle scribit Evagrius. Tot 
enim numerantur merises a die 29 mensis Maii, 

lalionenuamen affertid quod sequitur in Evagrio, 
Zosimam scilicet ab aslantibus postulasse Iburi-
bulum. Nam si Zosimas erat in donio Arcesilai 
laici, quomodo tburibulum illic quserebat, cum in 
doino laici moris non sil babere thuribula ? [Scien-
dura laoien est moris illum fuisse ul (ibnstiani in 
privatis aedibus incensum haberent, el anle ora-
tionem Ihuriiicalione utereutur; queniadmodum 
observat Joannes Bona, in l ib . n Rerum liturijica-

nnno Cbrisli 525, ad dieni 29 Novembris, anni D ram, cap. 9, nullo lamen ejus rei prolato lcsiimo 
Cbristi 528. Quo quidem anno indictio seplima a 
Seplembri mensc numerari cceperat. Ex quo ap-
parel verissiniura esse id quod superius observavi,. 
priorem illum terrae molum Anliochia? accidisse 
«innoChristi 526, non autem, ut Baroniu* exisli-
mavit, 525. Posteriorem tamen terrae molum recte 
Baronius retulit anno Christi 528, quod verum 
esl. Nam cuni Evagrii calculos sequatur, eum ter-
rx molum anno 5-i7 . referre debuerat : siquidem 
prior iile terrae molus Anliochise, auno 525 natalis 
Dominici contigissel. 

(29) Τών τινι επισήμων άνά τήν Καίσαρος 
Λόΐιν. Musculus bas postremas voces retulil ad 
vocabulum επισήμων. Sic enim v e r l i l : Uic jun-
ctus erat nobili cuidam Ciesariensi. Aliter tamen 
uaec verba consiruxil Nicephorus et Chrisiopbor-. 
ftonus, et ca retulit ad verbum συνήν, quod praecc-
dit. Quam quidem senlcntiam niagis probo. Dubi-

nio. De laicis in ecclcsia ibus adolenlibus ante 
orationeoi locusesl insignis infra in l ib . v, ubi de 
signis imperii quae Mauricio contigermU. Gborip-
pus in l ib. u De laudibus Justini minoris : 

llicet angelici pergensad limina temph, 
Imposuit pia llmra focis, cerasque micantes 
Obtulit. . 

In Vita Paphnntii abbatis quae exslat inter Vitas Pa-
irum, pag. 105, Onuphrius abbas haic mandasse 
dicitur Papbnulio : Si quh nec oblalionem nec elee-
mosynam polest offerre, pro charitate mea incemnm 
Domino Deo nostro in odorem suavitatis accsndat. 
E l paulo posl: Si inceiisum nec quis habet, nec fa-
cnltutis aliquid unde Deum placnre potest, surgat 
ad immolandum, et mavmbuas ad Dotninum exsen-
dat, tcr Dominicam Ormionem pro me cum intcnta 
mente et in nomine S.- Trinitatis psallat.] 
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derint rem ila accidisse ut Zosinias predixerat. Α είπείν αριθμού τυγχάνουσιν οδσαι, ένια λέξω. Συν-
Alia quoque perroulla signa ab eodein divinitus per-
petrata sunt. Quorum multiludinem pralermiltens, 
quando quidcro numerus eorum iniri non polest, 
pauca ex iis commemorabo. lisdem temporibus qui-
bus Zosimas, floruit vir quidam, Joannes nomine, 
paribus.cum Zosima virhilum ornamentis insignis : 
qui in Cbuziba laura, qua^ sita est in extremitate 
39Q vallis ad septenlrionalein partem via? publicae 
quae ab Hierosolymis ducil Hierichuntem, vitam" 
monaslicam et ab omni uialeria secretam exercue-
rat, ct qui supra memoraUe urbis C«sareap. episco-
patum obtinuit. Hic igilur Joanncs Chuzibila, cuin 
supradicti Arccsilai uxorem radio 'exlorio alterura 
3ibi oculum eOodisse didicisset, cursu ad ejus do-
mum contendit, vulneris inspic.iendi causa. Ubi 
vero animadvertil pupillam excidisse, et oculum 
pcnilus diffluxissc, medico cuidam qui illuc adve-
neral, prsecepit ul spongiam afferrct, et oculura 
dilapsum, quoad iieri posset, in sedem suam repo-
neret : spongiam denique circumposilam fasciis 
alligaret. Aberal tunc forte Arcesilaus. Yersabatur 
enim eo lenipore cum Zosima, in ejas nionasterio, 
quod silum crat in vico Sindenorum, qni ab urbe 
Cocsarea quingenlis circiler stadiis dislal. Stalim 
igitur eontcntissimo cursu properant qui haec A r -
ccsilao nuntiarenl. Sedcbat is juxta Zosimam, ser-
monem cum eo confereos. Qui simul ac casum 
uxoris suae didicil, graviler ejuiare coepil, et capillos 

ήκμαζε τψ Ζωσιμά άνήρ,Ίωάννης τούνομα, ταις άρε-
ταίς παραπλήσιος έν'Χουζιβφ (50) τή Λαύρα. Κείται 
δέ πρδς τή εσχατιά τής χαράδρας, άνά τδ άρκτψον 
μέρος τής λεωφόρου, τής φερούσης τους διαπορευο-
μένους έξ Ιεροσολύμων έπί τήν Ίεριχονοίων πάλιν, 
τδν μονήρη τε καί άύλον διακαλαίσας βίον, έπισκο-
πήσας δέ τήν είρημένην μοι Καίσαρος πόλιν (51). 
Ούτος δ Ιωάννης δ Χουζιβίτης, έπε\ τήν Άρκεσιλάου 
τοΰ λελεγμένου μοι γυναίκα ήκηκόει θάτερον τοίν 
όφθαλμοίν ύπδ κερκίδοςέκκοπέντα, δρομαίοςήει πρδς 
αυτήν τδ πάθος έπισχεψόμενος. Ός δ* ούν έθεάσατο 
τήν τε κόρην έκπεσοΰσαν, τέλεόν τε τδν όφθαλμδν 
δια^υέντα, σπόγγον έπιτάττει τδν τιν\ παρεφομαρ-
τούντων (ν) Ιατρών ένεγκείν, έσαγαγείν τε τδ δια£-
£υέν ώς άν δύναιτο, κα\ τδν σπόγγον περιθέντα 
τελαμώσιν άναδήσαι, ούτι παρόντος 'Άρκεσιλάον, 
"Ετυχε γάρ τψ Ζωσιμά παρών έν τψ κατ' αύτδν 
φροντιστηρίψ, όπερ έπι τής Σινδηνών έκειτο κώμης, 
διεστώσης τής Καίσαρος σταδίους μάλιστα πεντακο-
σίους, δρομαίοι τοίνυν παρά τδν Άρκεσίλαον έκτρέ-
χουσιν οί ταΰτα διαγγέλλοντες. Καθήστο δέ πρδς 
Ζωσιμά ν ό Άρκεσίλαος τάς διαλέξεις ποιούμενος* 
δπερ επειδή διέγνω, διωλύγιον άνεκώκυσε, κα\ τάς 
τρίχας έκτίλλων κα\ διασπών, ές ούρανδν άνέπεμπε. 
Τού δέ Ζωσιμά πυνθανομένου τήν αίτίαν, τδ συμβάν 
δ Άρκεσίλαος έλεγε, ταίς οίμωγαίς και τοίς δάκρυσι 
συχνά διακοπτόμενος. Άφε\ς ούν τούτον ό Ζωσιμάς, 
αύτδς καθ' έαυτδν ές τι δωμάτιον έστρέχει Ινθα τψ 

cllcns ac discerpcns, in aerem projecil. Inlerro- ^ θεψ, ώς θεμιτδν τοίς τοιούτοις, ένετύγχανε. Μετά δ* 
ganli aulcm Zosimae causam tanli luctiis, Arccsi-
laus id qtiod accideral exposuit, lamcnlis ac fleli-
bus scrmonom crebro interrumpens. Μυχ igilur 
Zosimas, relicto illic Arcesilao, ad cubiculum quod-
dam contendit, in quo solus, uti mos esl hujusmodi 
viris, Deum alloqui consueverat. Aliquanto post 
digrcssus, hilari vultu ac modestc subridens, ma-
numque Arcesilai palpans : Abi , inquit, abi laelus. 
Gratia dala est Ghuzibilse. Sanala est uxor lua. 
IHrumqtie oculum habet incolumem, nullum ex 
casu illo delrimentum passa, quando i u placuit 

αύ τινα καιρδν προσελθών, έχαιρε τε κα\ σεμνά μει
διών, πρδς Άρκεσίλαον έλεγε τήν χείρα καταψύχων, 
Απιθι χαίρων άπιθι. Ή χάρις τώ Χουζιβίτη δέδοται. 
'ϊάθη σου τδ γύναιον, άμφω τώ όφθαλμώ έχει, ούδεν 
Ισχυσάσης τής συμφοράς άφελέσθαι, ούτω τοΰ Χουζι-
βίτου βουληθέντος. "Οπερ και γέγονεν άμφοίν τοίν 
δικαίοιν κατ* αύτδ θαυματουργησάντοιν. Τούτψ τψ 
Ζωσιμά, καί ποτε έπ\ τήν Καίσαρος Ιόντι, δνάριόν 
τε παρασυρομένω έ ν ψ τών τινά οί επιτηδείων έπ-
εβέβλητο, λέων έπεισι, κα\ τδν δνον άρπάσας, άπήει. 
Ό δέ Ζωσιμάς άνά τήν ύλην είπετο * μέχρις ον δια-

YALESII ANNOTATIONES. 
(50) Χονζ'χηί. Sic eliam legitur iri Nicepboro. D quiinlur infra. -Nicephorus tamen vulgatam disl i i 

camque scripuirain relinuil Orlelius in Tlmsauro 
qrographico. Sed in opliino codice Florentino le-
jfiliir Χουζιβα, rectius procul dubio; sic enim eam 
laiiram vocal Joaqnes Moscbus, in cap. 2 i . Cum 
untem venhsel in eremum, et moraretur in celli* 
Cusiba, eadem miseratiouis fuciebat opera. Ibat enim 
pcrviam qucc ducit α Jordane ad sanctam civitatem. 
Ubi nolandum est cellosa Moscbo dici, qiiam lau-
rain vocat Evagrius. Certe laura nibil aliud crat 
quam ceilrc inouachorum binc inde dispersie, ut 
siipra nolavi. Moschus lamcivn cap. 24, vocat 
cnenobium Gbusiba: Ό άδ'βάς Γρηγόριος ό άπδ 
Σχολαρίων Ιλεγεν ήμίν, δτι ήν τις άδελφδς έν τψ 
κοινίβίψ τοΰ Χουζ»6α. Cicteruin bwc verba, έν Χου-
ζιβά τή λαύρα, jtingenda siinl cum iis- qua3 sc-

VARIOUUM. 
(ν) Tdv r m χαρερομαρτούντων. Legendum rit. Vid. infra in boc capile : Τών τινά ol επιτηδείων 

τών τιν\... Usiialius diceretur τιν\ τών παρεφ... έπεβέβλητο · el cap. 22 : Τών τινα τής αυλής εύ-
AUera auUMii pbrasis apud Evagrium »a»pc occur- νούχων. (W. LOWTH.) 

clioneni tuetur. 
(51) Έπισκοπήσας δέ τήν Καίσαρος xoJLir. 

Hic Joannes abbas primum fuit ac prcsbvter mo-
nastcrii Gbusiba, cx quo eiiain Gbuzibiles cogno-
minatus esi. Poslea vero Gxsariensis episcopos 
faclus esl, u l pr%ter Evagrium docet Joannes 
Moschus in capile 2 i : Καί έν τψ προσκομίζειν τδν 
άββάν τδν Ίωάννην τδν τότε πρεσβυτερον δντα τδν 
έπίκλην Χοζεβίτην,δ: και ύστερον γέγονεν Καισαρείας 
τής κατά Παλαιστίνην επίσκοπος, τδν μονήρη δια-
παλαίσας βίον. Ejusdem Joannis Cliuzibiiae, C&-
sariensis episcopi, inentio fit in Menologio, dk 5 
el 28 Oclobris, ubi etiam Gbuziba vocalur locus 
ercmi, in qiio monasteriuni ejus siluin fui l . 



2727 niSTORLE ECCLESIASTIC^ LIBER IV, 2718 
κυρής 6-λέων έκ τ ή ; θ'οίνης τοΰ ζώου γέγονε· πρ>ς Α Chuzibilae. Idque ila cvenit, ambobus illis justis 
δν έπιγελάσας ό Ζωσιμάς φησιν, άλλά γάρ, ώ έταιρε, 
τά τής πορείας έμοιδιακίκοπταί,πάχητί τε 6ντι(32), 
πό^δω τε τής ηλικίας άφιγμένω, κα\ μή δυναμένω 
νωτοφορειν τά έπ\ τοΰ βνου σεσαγμένα. Άχθοφορεϊν 
ουν ανάγκη σε παρά τδν θεσμδν τής φύσεως, εΓπερ 
έθέλεις τών έντεΰθεν, τδν Ζωσιμαν άπαλλάττεσθαι, 
κα\ θηρίον αύθις είναι. Ό δέ, τοΰ θυμοΰ καθάπαξ 
έπιλελησμένος, ύπέσαινε, κα\ τώ Ζωσιμά ώς έτρε
χε (53) πράω£ εύθΰς, κα\ διά τοΰ σχήματος έβό*α τδ 
πειθήνιον/φ περιθεις δ Ζωσιμάς τοΰ δνου τδ φορτίον, 
μέχρι τών πυλών τής Καίσαρος ήγαγε, δεικνυς τοΰ 
θεού τήν δύναμιν, κα\ ώς άπαντα τοις άνθρώποις 
δούλα τε καί πειθήνια, δτ* άν αύτώ ζώμεν, κα\ τήν 
δζδομένην ήμϊν χάριν ού παραχαράττομεν * άλλ'ϊνα μή 

simul miraculum perpeiraniibus. Idem Zosiinns 
cum aliquando proliciscerelur Csesarcam, asellum 
trahens cui rcs quasdam sibi necessarias impo-
suerat, leonem obvium offcndit, qui in ipsum i r -
ruens, raplo asello, protinus abscessil. Qnem Zosi-
mas per silvam inseculus est, quoad usque leo 
aselli carnibus saluralus fuissei. Tum Zosimas leoni 
arridens: A l , ο amice, inquit, jam iter inihi peni-
tus inlerclusnm esl, qitippe qui et aigro sim cor-
pore, et provecia jam aetaie; nec onus quod asello 
crat impositym, ipse 391 huineris portare pos-
sim. Proinde si Zosimani hine abscedere v i s , 
sarcinam contra nalura tuoe consuetudinem feras 
necesse est, ad propriam ferilaicm postea reversu-

τοϊς πλείοσι τήν Ιστορίαν παραμηκύνωμεν, έπάνειμι Β rus. His dictis, leo, lanquam furoris penitus obli-
δθεν τήν έκβολήν έποιησάμην. tus, Zosiiuse blandiri coepit, et ad eum statiin leni-
ler accurrens, ipso gestii obsequiuro suum significabal. Zosiipas igilur, cum asdli sarcinain leoai 
imposuisset, ad portas usque urbis Caesareae eum duxit, ostendens boc facio, quanla sit Dei poleniia, 
et qualiter omnia famulanlur atque obediunt hominibus qui Deo vivunt, nec donatam sibi gratiain 
corruperunt. Verura ne, si plura commemoravero, historia prolixior efUciatur, eo rcverlar unde d i -
grcssus sum. 

ΚΕΦΑΑ. Η'. 
Περϊ καθολικών παθημάτων. 

Έ ς Ιτι Ίουστίνου τήν αυτοκράτορα διιθύνοντος αρ
χήν, το νΰν μέ> Λυ^δάχιον, Έ-ίδαμνος δέ πάλαι, 
πέπονθεν ύπδ κλόνου τής γής. Ωσαύτως δέ κα\ Κό
ρινθος ϊτζ\ τής Ελλάδος κειμένη, είτα κα\ 'λνάζαρβος 
τδ τέταρτον πάθος, ή τοΰ δευτέρου τών Κιλίκων ηγεί
ται έθνους · &ς δ 'Ίουστίνος πολλοίς ανεκτή σατο χρή-

CAP. VII!. 
De lotius orbh calamitmibus. 

Eodem Justino iinperiuni Romamim adhuc ad-
ministrante, urbs Dyrracbium quaeolim E;ddaimius 
dicebatur, terra motu subversa esUSimililer el 
Corinlhus, qnae sita est in Acbaia. Anazarbus quo-
que, metropolis secunda? Ciciliae; quarlo id geuus 
calamilatis expciia. Eas urbes Juslin:is magiia 

μασι. Κατά τούς αυτούς χρόνους και ή "Εδεσσα πό- C pecuniaruin vi erogata instauravil. lisdem tempo-
ribus Eilessa, civilas Osdroenae maxinia et opulcn-
tissima, Scirti lorrcntis qui eam praelcrfluit, inun-
datione submersa est: adeo ut plurima aedificia, 
ct innumerabilis bominum multiludo, aquarum vi 
abrepla, funditus interierint. Edessne quidem atque 
AnazarLo Jusiinus prislinum nomcn muiavit. 
Uiramquc enim ex suo noinine Justinopolim dein-
ceps appellari jussit. 

CAP. IX. 
Quomodo Ju8tinti8 adhuc vivem, collegam itnperii 

Justinianum assumpsit. 

Porro cum Justinus annurn imperii octavum 
transegissct, ac prseterea menses novem el dies 

>ις τ ή ς · 1 Όσροηνών μεγίστη τε και ευδαίμων, τής 
τυΰ παρα^όέοντος Σκίρτου χε ιμά^ου ύδασι κατεπον-
τώΟη , ώστε- κα\ τά πολλά τών οίκοδομιών πα ρα-
συρήναι, κα\ πλήθος άναρίθμητον άπολέσθαι · β , ούς 
τδ ύδωρ λαβδν (.τ) ψχετο. Μετεκλήθησαν τοίνυν ύπδ 
τοΰ αύτοΰ. Ίουστίνου ή "Εδεσσα κα\ 'Ανάζαρβος, καί 
τούτων έκατέρα τή αύτοΰ προσηγορία κατεκοσμή-
θησαν. 

ΚΕΦΑΛ. θ'. 
Ώς "Ιονστινος έτι ζών, σνμβασιλενειν αύτφ 

Ιονστινιανόν ειλετο. 

Τούτω τώ Ίουστίνω δγδοον έτος τής βασιλείας 
Λγοντι εννέα τε μήνας πρδς τρισ\ν ήμέραις (34) (y), 

VARIiE LECTIONES. 
" τ ώ ν . 9 i C . C. άπολέσαι. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(32) Πάχητίτε δντι. Haec vcrba Musculus in in- D scribit, Διαφέρει πάχης καί παχύς. Πάχης μέν γάρ 

terpretatione sua prjetermisit, Chrislophorsonus 
vero ita verl i t : Quippecum annis plurimxs onusius 
fim. Quae interprelalio ferri non pole&t; sequitur 
eniin et cetate admodum provectm. ldem igilur uiro-
bique diceret Evagrius. Πάχητας vocant Gra3ci, 
bomines crassos el obesos ac pingues. Quod ge-
nus honiinum molle ac delicalum est, nec ad onus 
portandum idoneum. Suidas in voce πα/εις iia 

λέγεται ό λιπαρός · παχύς δέ ό αναίσθητο:. Nice-
pborus quoque hoc verbum non inlellexit. Ejus 
enhn loco isla subsiiluit, κα\ δι* ένδεια ν έκτετη-
γμένιρ. 

(53) Ώς έτρεχε. Procul dubio scribendura est 
προσέτρεχε. Apud Nicephoruin legilur ύπέτρεχε. 
Sed noslra emendalio inelior vidctur. 

(54) "Εννέα τε μήνας πρός τρισίν ήμέραις. Αιι-

VAHIORUM. 
nas 8 tncnsos 8. dics 23. V id . Criticam in Baron. 

iixla ad ann. 5i8, .n. 5.· (W. LOWTH.) 
coniputalioncm Anlonii Pagi, Justinus rcguavit au-

(x) "Υδωρλαβόν. Lege λάβρον. (W. LOWTH.) 
(y) "Εννέα μήνας πρός τρισίν ήμέραις. Jux 
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ircs, Justinianus sororis ejus filius, una cum illo Α Ιουστινιανός άδελφιδούς αύτου συμβασιλεύει, άνα£-
impcravit; Augustus nuncupalus die primo mensis 
Xanlhici , id est Kalendis Aprilie, anno urbis A n -
tiochiap. quingentesimo sepluagesiroo quinlo. Qui-
biis iia peraclis Justinns ex 392 h o c regno ad 
coeleste imperium migravit, falali morte defunctue 
primo die mensis Lo i , id est Kalendis Augusii, cum 

, imperassel, una quidem cura Justiniano roenees 
qnaluor; in universum vero Um solus, quam cum 
rollega, per annos novem ac dies tres imperium 
ι blinuisset. Porro cum Justinianus jam solus uni-
v( rsuin inijerium regendnm suscepissel, et Chal-
mlonensis synoilus ex praBceplo Juslini imperato-
ris, sicui anlea retuli, per orones Ecclesias praedi-
c i rc tnr , ecclesiastica pax in quibusdam adhuc 

ψηθείς τή πρώτη τού Ξανθικού ήγουν Άπριλλίου μ η -
νδς, άνά τδ πέμπτον κα\ έβδομηκοστδν κα\ πεντακο-
σιοστδν Ιτος τού χρηματισμού τής Αντιοχείας. Κα\ 
τούτων ώδε προελθόντων, Ίουστίνος μεθίσταται τής 
εντεύθεν βασιλείας, ύπελθών τήν τέλειον ·* ήμέραν 
άνά τήν πρώτην ήμέραν τού Αώου, τού κα\ Αύγου
στου μηνδς, συμβασιλεύσας μέν Ίουστινιανφ μήνας 
τέτταρας, τά δλα δέ έτη τήν αύτοκρατορίαν (35) δια-
νύσας αρχήν εννέα πρδς τρισιν ήμέραις (56) (*)· Ιου
στινιανού δέ μδνου τήν δλην αρχήν τής Τωμαίων 
επικρατείας περιθεμένου, ήδη τε τής έν Χαλκηδόνι 
συνόδου κηρυττομένης άνά τάς άγιωτάτας εκκλησίας 
κελεύμασιν Ίουστίνου καθά μοι διήγηται, έτι τά τής 
εκκλησιαστικής καταστάσεως έν τισι τών επαρχιών 

prr.vinciis turbabalur; praecipue vero Gonstanline- Β περιεδονείτο, κα\ μάλιστα γεκατά τήν βασιλέως κα\ 
poli c l Alexandria? : Constanlinopolilanain quidem 
Eeclcsiam adminislranle Anthirao, Alexandrinam 
vero Theodosio. Ambo enim isti uuam in Ghrislo 
naiuram inesse asserebant. 

CAP. X . 
Qualtier Justinianus quidem eos amabat qui Chafce-

donentem synodum amplecterentur : Theodora 
vero eos qui synodum iliam improbarent. 

E l Juslinianus quidem, eos qui Ghalcedonetisi 
synodo convenerant, et quaecunque ab illia fuerant 
«•xposita, acriter defendebat. Ejus vero conjux 
Tbeodora ab illorum parlibus slabal qui unam in 
ibris to nalurani assererent , sive quod ipsi revera 
i a scnliebanl; uam quotiescunque agitur de fide, 

κατά τήν Αλεξάνδρου πόλιν · τής μέν βασιλίδος τήν 
έπισκοπήν πρυτανεύοντος Ανθίμου (α), τής δέ 'Αλε
ξανδρέων Εκκλησίας ηγουμένου Θεοδοσίου. "Αμφω 
τε γάρ τήν μίαν έδοξαζέτην φύσιν. 

ΚΕΦΑΑ. Ρ . 
9 Οτι Ιουστινιανός μέν τούς τίρτ' ΚαΛχηδόνωτ 

σύνοδον αποδεχόμενους ήγάπα * Θεοδώρα δέ 
τούς εναντίους έστεργεν. 

Ίουστινιανδς μέν ούν τών έν Καλχηδόνι συνελη-
λυθότων, κα\ τών παρ* αυτών εκτεθειμένων, μάλα 
γεννικώς άντείχετο. Θεοδώρα (δ) δέ ή τούτου σύνοι-
κος, τών μίαν φύσιν λεγόντο>ν, είτε καί τών αληθώς 
ούτως εχόντων (37). ΊΙνίκα γάρ ό περί πίστεως 
πρόκειται λόγος πατέρες τε πρδς παίδας, παίδέςτε α& 

paircs a filiis et filii dissidenl a parentibus: et G πρδς τούς φύντας διίστανται, γυνή τε πρδς τδν ίδιον 
ΙΙΧΟΓ quidem a marito, marilus vero ab uxore sua γαμετήν άνήρ τε αύ πάλιν πρδς τήν Ιδίαν γαμετήν* 
dissenlii : sive per quaradam simulalionem iia είτε και κατά τινα συγκείμενοι οίκονομίαν (38), ίν* 

V A R L E LEGTIONES. 
· ' τελείαν. 

VALESII ANNOTATIONES. 
ctor Chronici Alexandrini pro tribus diebut babet 
quinque, Juslinianum enim a Jusiino Auguslum 
facium esse scribit, post annos oclo ac menses 
novem , ac dies quinque imperii Justini, Kalendis 
Aprilis, Mavorlio consule: qui fuit annus Ghrisli 
547. Verum auctor illius Chronici a semelipso dis-
sentil; nam Juslinum quidem imperium iniisse 
scribitdie nonomcnsis Jul i i , anno Natalis Domi-
nici 518. Α quo tempore ad Kalendas Aprilis anni 
527, anni sunt oclo, ac mcnses lotidcm, cum die-
bus uno et viginti. Quod si Gedrenum sequimur 

ejusdem anni , iransacli fuerint novcm anni cwm 
uno mense ac diebus tribus. Ex quo colligitur 
exordium impcrii Justini duci a die vicesimo oda-
vo niensis Junii, juxla Evagrii scnlenliam. 
(57) Είτε καϊ τών άΛηβώς ούτως εχόντων. Scri-
bendum ριιΐοεΓτε κα\ αυτών αληθώς, e tc ; id eniin 
sensus poslulat. Nicephorus quidem bujus loci 
sensum roinime inlellexil. Musculus vero cum 
oplime exposuit hoc roodo. #Sn>e aulem sic tere 
tentiebant, sivesic dispensatione quadam inter ipsos 
eonvenerat. Musculum secutus est Christophorso-

qiii Juslinianum a Justino Augustum esse faclum ^ nus, el novain perioduai ab bis verbis inclioavi: 
lradit U Aprilis, luiu compulatio Alexandri Chro-
nici erit certbsima. 

(55) Τήν αύτοκρατορίαν. Ιιι n»s. cod. Tel l . 
scriptum inveni, τήν αύτοκρατικήν, et€., quod ma-
gis placet. 

(36) "Εττ\ εννέα πρός τρισϊν ήαέραις. Εχ ipsius 
Evagrii calculo satis apparet addendum bic esse 
mensem unum. Nam cuin paulo ante dixerit, Ka-
lendis Aprilis bujus anni exacluni fuisse annuin 
οι tavum i»nperii Justini, et novem insuner menses 
ac dies tres; consequens est ut Kalcndis Augusli 

hoc modo: Sive igilur ita revera sentiebant, elc. 
Nos veroha»c cum praecedentibusconjunximus. 

(38) Κατ' οίκονομίαν. Musculus quidem inlcr-
prclatur, per dispensaiionem. Quod non probo. 
Joannes autem Langus vcrtit, cx composilo. Chri-
stophorsonus autem, dedita opera. Ego per simula-
tionem malui vertere. Opponilur enini τή άληθεία. 
Per fraudem igilur ac simulalioncin id acluui esse 
inter Juslinianum ac Tbeodoram nonnulli exisli-
marunt, ut aller Galbolicis, aller Accpbalis adua> 
rcrel, Gallice dixerimus, par politique. 

YARIORIJM. 
(ζ) Πρός τρισϊν ήμέραις. iteruni pro τρισίν, 23 

legil Pagins ibiil. (\V, liOwni.) 
\u) "Ανθίμου — Θεοδοσίου. Ordinali sunl bi 

episcopi amsb 535. 
(k) Θεοδώρα. I*luribus in cani iuvcbitur Proco-

.pitis in Historia arcana, ubi narratcam iiliamfuisse 
iiijiisdaiii, qui By/anlii besliis ad autpbilhtalrales 
Prasinorum venaiiones alcudis pra^ieclus rrat, 
qucni vocant Ursarium, pag. 40. 
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6 μεν τών λεγόντων δύο φύσεις ε πι Χρίστου τοΰ θενΰ Λ iulor ipsos conveneral, ul aller quidem eorum 
ημών μετά τήν Ινωσιν άντέχηται* ή δε,το,ν πρεσβευόν
των μίαν φύσιν."Ομως δ' ούν άλλήλοις ούκ ένεδίόοσαν, 
άλλ* δ μέν, τών έν Καλχηδόνι συντεθειμένων μάλα 
σπουδαίοις άντελαμβάνετο · ή δέ, μ ε τ ά 9 ν τών απεναν
τίας ούσα, τών λεγόντων μίαν φύσιν παντοίως πρού-
νόει, και τούς γε ημεδαπούς (59) περιέθαλπε, καί τούς 
αλλοδαπούς μεγάλοι; χρήμασινέδεξιοΰτο/Η κα\πείθει 
τδν Ίουστινιανδν μετάπεμπτόν Σευήρον,ποιήσασθαι. 

I arles dciemlcret qui duas in Christo Dco noslro 
naiuras essc dicrbant posl unitionem: altcra vero, 
iilorum qui unam duntaxat naiuram asseverabanl. 
Ncnler lamen ca in re neutri cessit. Scd Justi-
nianus quidem ca quae Chakcdone acta fuerant, 
perlinacilcr tuebatur : Tbeodora vero contrari» 
parli addicla, eorum qui unam naluram asserereiif, 
xnaximam curam ac solliciludinem gercbat. Et 

nostros quidem fovebat, exlraneos vero maximis muncribus ailiciebat. Denique persuasit Jusliniano, 
ut Scvcrum ad se acccrserel. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΑ'. 
'ύς "Ανθιμον τόν ΚωνσταντινονπόΛεο>ς όΣενήρος 

διάστρεψε, καί θεοδόσιον τόν * Αλεξανδρείας· 
οΰς ό βασιΛενς έξεΛάσας, έτερους κατέστη-
σεν. I 

Σώζονται τοίνυν έπιστολα\ Σευήρου πρός τε Ίου
στινιανδν, πρός τε θεοδωραν. Δι* ών έστι λαβείν, ώς 
καταρχάς τ | ν πρδς τήν βασίλειον όδδν διανεβάλετο, 
με θ* δ τδν Αντιοχείας καταλέλοιπε θρόνον ύστερον 
μέντοι κατείληφε ταύτην · κα\ γέγραφεν, ώς επειδή 
πρδς τήν βασιλέως έγεγόνει, ένέτυχέ τετψ 'Ανθίμω, 
καί τής παραπλήσιας οί δόξης εύρηκδν αύτδν κα\ 
τής είς τδν θεδν νομίσεως, πέπεικε τής καθέδρας 

1 έκστήναι. Γέγραπται δέ αύτψ περ\ τούτων πρδς 
θεοδόσιον τδν τήν 'Αλεξανδρέων έπισκοποΰντα πόλιν 
έν οΤς κα\ μεγαλαυχεί ώς τδν αύτδν "Ανθιμον πέπει-
κεν ώς είρηται, τής έπ\ γής δόξης, κα\ τής οίκείας 
καθέδρας τά τοιαύτα προκρίναι δόγματα. Φέρονται 
5έ κα\ Ανθίμου πρδς θεοδόσιον έπιστολα\ περ\τού-

3 9 3 C A P . ΧΙ . 
Quomodo Severus Anthimttm Constantinopolis epi-

scopum el T/ieodosium episcopnm Alexnndriw per-
verterit. Quibus sede sua expuUis, Justinianus 
alios subttituit. 

Exslant quidem Severi cpisloke, tujn ad Juslinia-
num, lum ad Tbeodoram scriplae. t x quibu&colli-
gere licet Severum, cum Aniiochenam sedem reli-
quissct, inilio quidem profectionem suam in urbem 
regiam dislulisse: poslea tamen eo venisse. Scri-
bi l etiam in iisdcm lilleris se, cum vcnissei Con-
slantinopolim, colloculum esse cum Anlhimo. Cum-
que iHum idem cum ipso senlire, eaindemque de 
Deo opinionem tueri deprebendisset. persuasisse 
i l l i ut sedem suam relinquerct. Scripsil cliain bis 
de rebus litteras ad Tbeodosium episcopum Alcxan-
drise, in quibus gloriatur quod eidem Antbimo 
persuaserit, sicut jam dixi, u l ejusmodi dogmata 
saeculari gloriae el ponliiicali calbedrcc anteponeret. 

των, Θεοδοσίου τε αύ πρδς Σευήρον καί "Ανθιμον, C Circumferunlur. quoque AiHhimi de iisdem rcbus 
4ς παρίημι, καταλιμπάνων τοίς έντυγχάνειν ταύταις 
βουλομένοις, ίνα μή πλήθος άπειρον έπεισκυκλήσω 
τψ παρόντι βίψ (40). "Ομως δ* ούν ώς αντικρύ τών 
βασιλέως κελευσμάτων ίόντες, και μή δεχόμενοι τά 
έν Καλχηδόνι συντεθεί μένα, άμφω τών οίκείων έξ-
βλαθέτην θρόνων κα\ τδν μέν Αλεξανδρείας, Ζωΐ-
λος διαδέχεται (41)· τδν δέ τής βασιλείας Έπιφά-

V A R L E LECTIONES. 
·* μετά abost a C. C. 

epislolae ad Tbeodosium, et vicissim Tbeodosii ad 
Aiubimum ct Severum scriplae. Quas quidcm mis-
sas facio, iis qui legere eas voluerinl derelinqucns, 
ne imraensam rerum mulliludinem congerere v i -
dear in hoc lftro. CaUerum ambo, utpote qui 
mandatis principis refragarenlur, ncc ea quai Chal-
cedone decreta erant admillerent, suis sedibus 

VALESII ANNOTATIONES 
Καϊ τους γε ημεδαπούς. Cbrislophorsonus 

haec de Acephalis intcllcxit. Sic enim exposuit 
bunc locum: Et ejus opinionis komines, $i noslraies 
e$sent, benevole et amice complexa est: sin exlerni, 

Ei Liberalus quidero Paulum hunc orthodoxum 
fuisse testalur. Victor aulem Thunonecsis ac Tbeo-
pbanes hserelicum illum fuisse tradunt, el Droscori' 
nomen in sacris Diptycbis celebrasse. Sic cnim ail 

prcemiis beniijne remunerata. Nicepborus vero ^ Viclor, Basilio V . C. cos. : Alexandrinoe Ecclestie, 
ημεδαπούς, catlwlicos ei orlhodoxos inierpretatur: Theodosio et Gaiano exsulalis, Paulus pro eis prior ήμεδατ t 

quod probare nullo modo possum. Per ημεδαπούς 
enim Evagrius inlelligit Orientales; αλλοδαποί ve-
ro sunt Occidentalet. 

(40) Τφ παρόντι βίφ. Assentior viris doctis, qui 
anie nos buuc locum ita emendarunt, τψ παρόντι 
βιβλίω. 

(41) ΖωΐΛος διαδέχεται, ϊη locum Theodosii 
Alexandrini episcopi suffeclus est (') Paulus. V!uo 
inox pulso, Zoilus in ejus locum est subrogalus, 
ut docet Liberatus in Breviario, cap: 23. Yictor 
Thunonensis in Chronico; et Theopbanes, pag. 188. 

Tabennesiotarum, Dioscori hoeretici prwdecessoris *wt 
depositionem celebrans, Palw&tino concilio deponitur, 
et pro illo Zoitus ordtnatur episcopus. Thcophancs 
vero de Paolo ila scr ib i l : Ούτος τήν μνήμην Σεβήρου 
τού άνιέρου ποιήσα;, έξε6λήβη ττς επισκοπής όργή 
τοΰ βασιλέως. Melius dixisaet τού Διοσκόρου* nam 
Severus, ni fallor, adhuc superstes erat tunc cuin 
Paulus ejeclus esl episcopatn, id est anno Gbrisli 
537. Hxc ideo adnolavi, quod Baronius iu Annalibus, 
de hoc Paulo, prxler illa qux a Liberalo scripla 
sunt, nibil aiiud dicit. 

VARIOUUM.' 
(*) Theodosio episc. Alcxandrino, a Jusliniano lus, cap. 25, c l Procopius, in Hisioria 

imp. relegato, anno 538, mense Novembri, snc 
ces&it Paulus eodem anno : qui el ipse anno cir-
citer 541 bomicidii convictiis, e scdc dejeclus csl. 
De bac Pauli dqmnalionc pluribus agunt Libora-

arcana, 
cap. 27 : quein legisse non pigebit. Pa-ilus Zoilum 
succcssorem babuit, sed non anlc annum 513, u i 
staluil Anl , Pagi, ad ann.557, n. 5. 
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cxpulsi sunt. Et Alexandrinae quidem jurbis episco- Α νιο; (42) · ώς έν άπάσαις λοιπν 

ST21 
:αί Έκκλησίαις (431 

patum susccpit Zoilus : GonslanLinopolilan» vero 
Epipbanius : ila ut per univefsas deinceps Eccle-
sias Chalcedonensis synodus palam prcediearetur, 
nec 3 9 4 u ^ u s usquam auderel eam auaihcmali 
subjicere : qui vero aliter senlirent, i i omnibus 
modis adigercntur ad conscnsum suuin ei accom-
modandum. Scripta csl igilur ab imperalorc Justi-
niano conslilulio, in qua Scvcrum ct Anlbimum 
nna cum aliis quibusdam analhcmale pcrcellit, et 
gjravissima mpplicia dcoernit adversus eos qui 
illorum dogmaia praedicarciil. Ilaque ex eo lcm-
porc pcr omiirs ubique lerraruni Ecclesias nullum 
rciiiansiL dissidium : sed uniuscujusque dioeceseos 

αναφανδόν κηρύττεσθαι τήν έν Καλχηδόνι <rjv-
οδον (44), κα\ μηδένα τολμδν ταύτην άναΟί μάτι πε-
ριβάλ.λειν τούς δέ μή ταύτα ούτω; έχοντας, δια μο
ρίων συνελαύνεαθαι τρόπων πρδς τήν τοιαύτην ιένβι 
συγκατάθεσιν. Γέγραπται δ' ούν Ίουστινιανώ νομο 
θεσία (45), έν ή τδν Σευήρον κα\ "Ανθιμον σύν έτέ-
ροις άνατεθεμάτικε ποιναίς τε μεγίσταις ύποτέθεικε 
τους τά εκείνων πρεσβεύοντας δόγματα· ώς έξ 
εκείνου περί μέν τάς έκασταχή δ.ακειμένας Εκκλη
σίας, ουδέν έτι δ ι ε^ωγδς με ίνα ι · άλλά τούς τε έκα
στης διοικήσεως πατριάρχας άλλήλοις συμβαίνειν, 
τούς τε τών πόλεων επισκόπους τοίς Ιδίοις έξάρχοις 
ΙπεσΟαι (46)' κα\ τεσσάρας συνόδους έπ\ τών έκκλη-

VALESII ANNUTATIONES. 
Τόν δέ τής βασιΛείας Ύχιφάνιος. Errat D essc scribiu Cum lamcn Gneca aliler sonenl: Κατά 

Ε ;»i'ius nostcr, qni Epipbauium ponil pro Mena. 
ΛMtiiiiuiis r»niin Epiphanio succosseral ("). Pulso 
vi-iiide Aniltiiiio, in ejus locum Mena Gonsianlino-
l»-»iis rpisc»;pus ab Agapelo papa ordinalus est, 
pnst coiisiilainm B^lisarii, anno Chrisli 556, ut 
s r i h i l Marcetlimis in Chronico. 

(43) 'ύς έν άπάσαις Aowiv ταΐς ΈχχΛησίαις. 
I»c bac pacc c l adunalinne EccJcsiurium qua3 facla 
t*sl ι*<>?>t ordiiiaiioncm Pauli episcopi Alexaudrini, 
ita loquitur Liberalus in Breviario. cap. 23 : Hoc 
fvjo modo unitas facta e$t Ecclesiarum anno decimo 
iwpvrii (jtoriosi Justiuiani Augusti. Cuncli siquidem 
I atriarcha? syuodum Clialcedoiiensem eo lempore 
suscipichaiil, jd est anno Clirisli 537. Episcopus 
sciik-ct Rnmanus, cujus Pelagius Conslanlinopoli 
« rai apoerisiarius, Paulus Alexandrinus, Epbraemius 
Auli icbonus, el Peirus Uierosolyuioruin episcopi. 
E \ quibns Paulus cum iniiio rectam fidem simn- G scere voluerit. 

τήν παρελθοΰσαν κυριακήν τε κα\ δευτέραν, λειτουρ
γίας επιτελούμενης έν τή αγία τού θεού εκκλησία, 
clc. Id e s i : Die Dominico, et feria secunda, cnm 
tnissa celebratur in sancta f)ei ecclesia. ldcni error 
ab inlerprele admissiis esl infra, pag. 733. Et post 
lectionem tancti Evangelii, ex more sacra missa / i -
nita, etc. Graeai sic babeut : Κα\ μετά τήν άναγνω-
σιν τού αγίου Ευαγγελίου, έξ έΟους τής θείας λειτουρ
γίας επιτελούμενης κα\ τών θυρών κλεισΟεισών, 
κα\ τού αγίου μαθήματος κατά τδ σύνηθες λε/Οέντος, 
τφ καιρώ τών δίπτυχων, etc. Quae sic verlenda 
suul : El pott lectionem sancii Evaugelii, cum missa 
ex more celebraremr, et clausis janui*. et saero 
Symbolo ex more recitato, ubi ventum est ad Diply-
cha, elc. Quae studiosus lecior i l l ic legel, si tolum 
bunc rilum quo quatuor oecumeuicx synodi prae-
di< atae sunl, el in sacris Diplycbis perscripia», d i -

Jassci, posiea ad Entychianam h;t4resim descivii, 
i i l snpra notavi ex Yicloris ac Theophanis Chro-
tiico. 

( i i ) ΚηρνττεσΟαι τήν έν ΧαΛχηδόνι σύνοδον. 
Q n a w l hic foriasse aliquis antiquilatis ecclesiaslica; 
siudiosns, quonam riiu iicri soleret bsec pracdicauo 
roncilii Chakedonensis. Respondeo cam pnedica-
tionem fierisolilani in ambone seu pulpilo eeclesia?, 
ab cpiscopo, vcl ob alio cui episcopus vices suas 
delegassct, dum missarum solemnia colebrarenliir. 
Jd docei e4 istola, seu Libeilus orlbodoxnruni cp i -
scopornm oblauis Constanlinopoli, Agapelo papaB, 
qui libellus referlur in actionc prima synodiCon-
blanlinopoiitanae sub Mcna, ubi de Jtisiiiiiano im-
pcralore iia loquuiilur : Κα\ δια τούτο νομοθετή-
σαι^ταςίεράς καί αγίας τεσσάρας συνόδους έ ν ταίς 
6*Γ:δήποτε γενομέναις θείαις μυσταγωγίαις μεγαλο-
ιρώνως ύπδ τών I ρών κηρύκων κηρύττεσθαι. Vetus 
intiTpres i i a vcr l i i : El propter hoc statuil quatuor D 
sanctas synoda in divinis et sacris initialionibus, α 
sncrj» puvdicatoribus prvdicari. Exislimavil scilicet 

inlerpres, αυσταγωγίαν boc loco accipi pro ini-
lialione, seu bap'ism<>, ut plerumque sunii solel. 
Veruni hoc loco Οόία μυσταγωγία sumilur pro 
sacrificio miss;e, idenique esl quod θεία λειτουρ
γία. Gerte Chalcedonensis synodus in iiiissarum 
soleinnibus primum pra3d caia esl Conslanlinopoli, 
regnanle Juslino Seiiiorc, ut videre esl in aclione 
qumla synodi Conslaniim polilanx sub Mena, pag. 
725 el scquei tibus edilicniis Goloniensis. Sed mo-
nendi snnt siudiosi anliquilatis ecclesiaslicae, iie 
se ab interpreie l.atino in errorem induci patian-
ttir, qui banc proclanialionem explela inissa faclam 

(45) Νομοθεσία. Inlelligit Novellam Jusliniani 
42, quae reierlur eliam in aclione 5 syuodi COII-
sianlinopoliianaB sub Mena. E l in cdiiione quidem 
Hcnrici Slepbani, qui Noveilas ;Jusiiniani Grace 
edidil, haic Coiibtitulio daia csse dicilur di^. decimo 
seplimo Kalendas Augusli, Belisario V. G. coss. In 
ediiione vero concilii Conslanlinop. sub Mena, dala 
dicitur octavo Idus Auguslas, posl con>ulaium Be-
lisarii V . C. rectius procul dubio. Nam cum Ju-
slinianus eam conslilutionem promulgaverit adver-
sus Anlhimum ac Severum, poslseniontiam synodi 
Gonsianliuopolilanse in eosdein prolaiam, sicul ip̂ e 
teslalur in exordio conslitnlionis; synudus aulein 
Gonslanlinopolilana condemnaliouis scnlciiliani in 
supradiclos Aiilhimum ac Severum luler i l tae duo-
decimo Kalendas Junias, posi consulalum Belisarii: 
prorsus necesse esl u l Conslilulio iila Jusuniani 
promulgala fueril anno post consulalum Belisarii. 

(46) Τοίς Ιδίοις έξάρχοις. Exarcbi hoc loco sunt 
primalcs, seu pairiarcban singuiaruin dioeceseon, 
υl pauto anle dixil Evagrius : quemadmodum ex-
posuil Jacobus Sirmundus in l ib. u Propemplici% 

cap. 5, ubi de cxarchis opiime ac doctissiroe dis-
seruil. Cujus exacUe diligenlias nihil superesl quod 
addamus. Nec male Ghrislopborsonus boc iocu έςαρ-
χους3ΓθΙπβρΪ8θορο8 inlerpreialusesi. Primaieseoim 
tdim arcbiepiscopi dicebaniur, ui docei Isidorus in 
l ib . VII Originum, bis verbis: Ordo cpi&coporum qua-
driparlilus esty in patriarchis, archiepiscopis, twelro-
pofitiSi el episcopis. Patriarcha Grmca itngua tummtts 
puter interpretatur, quia primum% id est upostoltcum 
retinet locntn. Sicut Romanu*, Antiocheuus, et Alexau-
diimis. Archiepiscopu* Grcccedicitur suiumus cpisco-

VARIORUM. 
(**) Tbeopharics in Chronico* ad ann. Cbr. 5£0, syncellus, mcn&is Fcbruarii die vkctimo qt iuie fu& 

ai t : Joanne Cappadoce Comtantinopol. episcopo de- ordinattts. 
funclOy Epiphaniui ejusdem Eccleiiie presbyter et 
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σιών κηρύττεσθαι, πρώτην μέν τήν έν Νικαία, είτα Α palrarchae inler se consenscrunt, el singularum 
τήν έν Κωνσταντίνου πόλε ι, τρίτην τήν έν Έφέσω τδ urbiiim cpiscopi cxarchos suos secuti sun l : et 
πρότερον, τέταρτον τήν έν,Καλχηδόνι· γέγονε δέ και qualuor synodi in Ecclcsiis SHIII praedicalae : pri-
πέμπτη σύνοδος κατά κί)ευ σι ν Ιουστινιανού. Π*ρ\ ma, quae Nicsea; cclebrala est: post hanc Con-
ή ς τ ά πρόσφορα, έν τοίς προσφόροις έρώ καιροί,·, siantinopolilaiia.: dehinc Ephcsina prior: quarlo 
τέως τών άνά μέρος πραχθέντων ύπδ τοίς αύτοίς loco Cbalcedonensis. Fu i l etiam quinia synodua 
χρόνοις, λόγου, τε αξίων καθεστώτων, τή παρούση Jusliniani principis jussu congregala. De qua di 
συνυφα^νομένωνΙστορία. cam suo loco ca quaa dicenda sunl.. Interim ea 
quac lunc temporis singillatira gcsta suut, et conimemoralione digna esse videntur, buic bistoriai 
atlcxamus. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΒ'. CAP. XII. 
*£x τής Ιστορίας Προκοπίου Καισαρέως, περϊ De Cavade Persarum rege, ct de filio ejns Cho&roe, 

Καβάδου τοΰ Περσώτ βασιλέως, καϊ Χοσρόου ex libris hisloriarum Procopii Ccvsariensis. 
υίοΰ αύτοΰ. 
Γέγραπται Προκοπίω τψ 0ήτορι τά κατά Βελισ- Β Procopius rhelor, res a Belisario geslas dcscri-

σάριον (c) · ώς Καβάδης ό Περσών βασιλεύς Χο- bens, narrat Cavadem Persarum regem, cnm Cho-
σρόη τφ παιδ\ νεωτέρφ τών άλλων υιών δντι περι- sroi fiiiorum suorum natu minimo regnum iradere 
Οείναι τήν βασιλείαν βουληΟε\ς, βούλεται ώατε (47) vellet, poslulasse 3 9 5 a*> imperalore Romano ut 
τψ βασιλεί 'Ρωμαίων ές θετδν υίδν έπιδιδόναι ·• τδν cum sibi fllium adopiaret, u l scilicct hoc paclo 
Χοσρόην, ίνα εντεύθεν ασφαλέστατα αύτώ ή άρχή firmius i l l i regnum pararctur. Sed cum repulsam 
διατεθείη. Επειδή τοίνυν τούτω διήμαρτον, είσ- passus esset Cavades, suasu Procli, qui quaslor 
ηγήσει Πρόκλου, δς παρεδρεύων Ίουστινιανψ κοιαί- Justiniano principi assidebat; hinc odium ejus 
στωρ καθειστήκει, έπ\ μείζω τήν πρδς Τωμαίους advcrsus Romanos auclum fuisse. Porro idem Pro-
έχθραν έξήγαγον. Φιλοπονώτατα τοιγαρούν κομψώς copias diligenlissime simul et eleganlissime exponit 
τε κα\ λογίως έκτέθειται τώ αύτψ Προκοπίω, ά δή ea q u « gesta sunt a Belisario orientalis militia; 
πέπρακται ύπδ Βελισαρίψ στρατηγούντι τών έψων magistro, Romanis c l Persis inlcr se bellum ge-
δυνάμεων 'Ρωμαίοις τε και Πέρσαις πρδς αλλήλους renlibus. Primam igitur Bomanorum vicloriam rc-
πολεμούσι. Πρώτην μέν ούν νίκην'Ρωμαίων άναγρά- fert circa Daras ac Nisibin , cum Belisarius et 
φει περ\ τά χωρία Δάρας τε κα\ Νισίβεως, Βελισα- Hermogenes Romano exercitui pncessenl. Subjun-
ρίου Ερμογένους τε αύ τά 'Ρωμαίων στρατόπεδα C g-,ι deinde res in Armenia gcstas, quantisque malis 
δεακοσμούντων. Οίς επισυνάπτει κα\ δσα κατά τήν provincias Romanorum allriverit Alamundarus, 
Αρμενίων γέγονε χώραν, οΤά τε κατά τήν 'Ρωμαίων Scenitarum Barbatorum regulus. Qui eliam Timo-
είργάσατο γήν Άλαμούνδαρος τών Σκηνητών Βαρ- stralum Ruflni fralrem cum universis mililibus 
β άρω ν ηγούμενος* δς κα\ Τιμόστρατοντδν 'Ρουφίνου quos ductabat, vivum cepit, n.agnaque pecunise vi 
άδελφδν σύν τοίς άμφ' αύτδν στρατιώταις έζώγρησε, post haec redcmplum dimisit. 
κα\ χρημάτων ύστερον μεγάλων άπέδοτο, 

ΚΕΦΛΑ. Ι Γ . CAP. ΧΙΠ. 
Περϊ ΆΛαμοννδάρον, καϊ Άζαρέθου, καϊ τής De Alamundaro et Axaretho : et de seditione qu<v or-

έν Βυζαττίω στάσεως τής έαίχΛητ Λαδούσης ta est Constantinopoli, cui cognomen inditumfuit 
τύ^Νίκα. Νίκα. 
Περιπαθώ; διεξίησι καί τήν τού λελεγμένου μοι ldem supradicti Alamundari c i Azarelhi incur-

Άλαμουνδάρου και Άζαρέθου κατά τής Τωμαίων sionem in provincias imperii Romani luculenle ad-
γής ίφοδον, δπως τε τούτοις τήν άφοδον έπ \ τά σφέ- modum narrat : et quemadmodum Belisarius co-
«ερα ποιούμενοι ς πρδς βίας τού οίκείου στρατού, έπ\ ^ gente ipsura exercitu,eos inregionem suam rcdeun-

V A R L E LECTIONES. 
- ·* C. C. έπιδούναι. 

V A L E S H ANNOTATIONES. 
• 

porum. Tenet enim vicem aposlolicumy et prmidet βουλεύεται. Neque enini Graece dici poiest βουλεύε-
tam ntttropolitanis quam episcopis. ται ώστε, cic. Niccpborus in l ib. xvu, cap. 10, pro 

(47) ΒούΛεται ώστε. Non placel conjcctura do- bis duobus vocabulis liabet διενοείτο, quod magis 
ctorum virorum, qui pro βούλεται ciuendarunt plaeet. 

VARIORUM. 
(c) Κατά ΒεΛισσάριον. Ducebat Belisariu$ origi- non elaltim. (Multa de Belisario descripsit Suidas 

nem ex Germania qutB inter Thraca* et Illurios sita ex memoralo Procopii libru.) Caelcrum cxcaecalio 
eef, incjuit Procopius, lib. ι Vandai. cap. Ϊ 1 . Idem Belisarii. cleemosyna ab co pelita, aliaque idgenus, 
Procopius inilio libri ni De bello Goth. laudes ejus quae cx Joaune Tzetzc poeta Graeco, aliisque re-
plnribus persequitur, aitque praeditum eum fuisse cenlioribus Baronius reciiat, commenla sunt, qui-
singulari continenlia, mrniificenlia in miiites, in bus, reclamante antiquilale, nulla fides habendaf 

rebus omnibue solenia; in adversis impefiurba- inquit A n l . Pagi, ad ann. 5^1, n. 7. 
tura auiroura ostcndissc, in prospcris superbia 
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les, juxla ripam Euphralis aggrcssus s i l , immi- Α ταΓς ήΐόσι τοΰ Εύφράτου Βελισάριος συνεπλάκη. 
nenle dic festo Paschse : ulquc Roinanorum copiae 
deletae fuerint, cum Belisarii consiliis minime ob-
lempcrasseat: denijjuc quoniodo Bufiinus el Her-
inogenes paccm eanf quae intcrminabilis dicta est, 
CIIIII Persis pepigerint. Poslhoec subjuogit de sedi-
tione ptebis Gunslanlinopolilana?, cui populariiim 
lessera vocubulum dedil. Nica enim ha?c scdiiio 
cognominala est, eo quod populus in imuni con-
gr*^alus, inlernoscendi sui causa lesseram hanc 
sibi muluo dedisset. Qua in seditione Hypaiius et 
Pompeius, cogente plcbe, lyrannidem arripuerunt. 
Scd mox devicia plebe, ulerque eorum Jusliniani 
jussu a niiliiibus capite truncali et in inare demcr-
si sunl. Triginla porro bominum millia in boc l u -
mullu occubuisse Procopius scribit. 

C A P . XIV. 

1)t Huncrico Vandalorum rege, et de Chrhtianii qui-
bus Unguam prwcidi jussit. 

επικείμενης τής Πασχαλιάς ημέρας, κα\ δπως δ 'Ρω
μαίων διεφθάρη στρχτδς, τών Βελισαρίου βουλευμά
των ούκ άνασχόμενος · δπω; τ ε 'Ρουφίνος και Ε ρ 
μογένης τήν καλουμένην άπέραντον είρήνην προς 
Πέρσας διέθηκαν. ΟΤς «επάγει τήν άνά τδ Βυζάντιον 
γενομένην τών δημοτών στάσιν, ή προσηγορίαν τδ 
σύνθεμα τών δήμων δέδωκε. Τδ Νίκα (d) γάρ έπί-
κλησιν ποιοΰσι, τοΰτο τών δήμωνάλλήλοις συνσφθέν-
το^ν σύνθεμα δόντων τής ές αλλήλους γνώσεως. ΚαΙΓ 
ήνΤπάτιδς τε και Πομπήιος βιασθήτηνμέν ύπδ τών 
δήμων πρδς τήν τυραννίδα. Έκατέρω δέ πρδς τών 
στρατιωτών κελεύμασιν Ιουστινιανού τήν κεφαλήν 
άποΟεμένω, κατεποντώθη, τών δήμων ήσσηθέντων. 
"Οτε κα\ τριάκοντα χιλιάδας έν τψ πδνψ τούτο), φη-

Β σ\ν δ Προκόπιο; ανθρώπων άπολέσθαι. 

ΚΕΦΑΑ. Ι Δ ' . 
Περϊ ΌνορΙχον τον ΒανΜΛων άρχοντος, χα] 

τών γΛωσσοτομηθέντων Χριστιανών παρ' αυ

λή co atitem libro quo res Vandalicas exponit, res 
maxiwas roferl, prorsusque dignas quai sempiter-
IKC hominum luemoria? commendentur. Eas igilur 
boc loco cornmemorabo. Hunericus, qui posl Gise-
ricuin bxrcdilalio jurc rcgnum oblinuil, cum esset 
3 9 6 Arianus, Chrislianos in Africa degenles cru-
dclissiinc vexavil : eos qui reclam fidei doclrinam 
Pequcbanlur, per vim cogcns ad Ar i i opinionem 
deflectere. Si qui vero mandalis ejus minime ob-

Τψ αύτψ τά κατά Βανδίλους γράφοντι, ρυέγιστα 
τέθειται, κα\ μνήμης ές άει διασωζομένης άξια. ά 
λέξων έρχομαι. Όνώριχος {e) τήν βασιλείαν έκ Γιζε-
ρίχου διαδεξάμενος, τά τε Αρείου θρησκεύων, ωμό
τατα διετίθετο άμφ\ τούς έν Λιβύη Χριστιανούς, 
τούς τ ά όρθά πρεσβεύοντας δόγματα βιαζόμενος ές 
τήν Άρειανών μετατίθεσθαι δόξαν κα\ τούς τε μή 
ύπείκοντας, πυρί τε κα\ μυρίαις θανάτων Ιδέαις 
έφθειρεν · ένίους δέ τάς γλώσσας άφείλετο. Τούτους 

lemperassenl, eos ille aut flammis, aul alio morlis c x a \ x j θέα παραβαλείν (48) ό Προκόπιος* έφη, πρδς 
genere intcrficiebal. Quibusdam yero linguas jussit 
abscindi. Hos ab se visos csse teslalur Procopius, 
cuin profugi venissent Conslanlinopolim ; seque i l -
los pcrindc loquenles audivisse ac si nihil passi 
csscut. Et linguas quidem eU radicitus cxcisas 
fuisse : vocem lamen eos articulalam habuisse, ac 
dislincle locutos esse, novo alque inusiiato mira-
4iilo. Horum mentio fil cliam in Conslilulione 
Jusiiniani. Ex quibus duos lapsos essc Procopius 
scribil. Nam quoniam cum mulieribus coinmisli 
fuerant, vocem penilus amiseruiU, marlyrii gralia 
ab illis proiinus recedente. 

τήν βασιλέως γενομένους πόλιν αύτόσε διαδράντας 
έντυχείν τε αύτοίς ίσα τοίς μηδέν πεπονθόσι φθεγ-
γομένοις. Κα\ τάς μέν γλώσσας έξ αύτου τοΰ πυ -
θ μένος άνακεκάρθαι * τήν δέ φωνήν αύτοίς έναρθρον 
είναι, καΛ εύσημα διαλέγεσθαι* θαύμα καινό ν τε 
καί παράδοξον · ών κα\ Τουστίνου διάταξις μνημο
νεύει. Έξ ών κα\ δύο παρολισθησάτην, ώς αύτδς 
αναγράφει Προκόπιος. Επειδή γάρ γυναιξίν δμι-
λείν έβουληθήτην, τήν φωνήν άφηρεΟήττν, τού 
μαρτυρίου τής χάριτος αύτοίν μηκέτι παραμεινά-
σης. 

VALESII ANNOTATIONES. 

(48) Τ\\ θέα παραβαΛεΙν. Scribendum est παρα- Thunonensis in Chronico, consmatu tcrtio Zcnonis 
λαβείν, ιίΐ jam alii anle nos observarunt. Porro D Augusti. E l Vfcior Vitensis in lib. De perzecutiont 
de bis confessoribtis Africanis. quibus Hunericus 
rcx Vandaloruni lingnam prccidi jusserat, et qui 
postmodum loqut non deslilerunt, prsecisis licet 
bnguis, loquitur Marcellinus Cames in Chronico, 
Tbeodorico et Venanlio cos. ubi eliam ^quosdam 
«x Hlis a se visos essc testalur. Idemscribit Victar 

Yandalorum ; Juslinianus denique imperator in 
lege 4 de oflicio prafecti praetorio Africae. Quam 
Justiniani Gonsliluiionem paulo post laudat Eva-
grius noster in boc capile, licel Juslini nomen per-
peram scriptum sit pro Jusliniano. Plura vide apod 
Baronium, anno Ghrisli 484. 

VARIORUM. 

(d) Τό Pilxa. Hanc seditionem Procopius fnse 

f^rosequitur I. i BelL Pers. aflinnatqtie in ea c«sa 
uissc CPoli iriginla bominuin millia. Nic. Ale-

inannus in Nolis ad Procopii Historiam arcanam, 
62, exhibuil Fragmeniuin Iheopbanis ex mss. 

ai. codd. in quo vclnli in labula vidcre osl im-
pcrii circa id lcmpus slaluin, Jusliniani morcs, 

circi et tbealri licenliam, ct quam panra jurgii 
scintilla lanium incendium excilarit. Ir.cipil ab 
bis vcrbis : Γέγονεν ή ανταρσία τού Νίκα , τρ-χω 
τοιούτψ, Hebellio auce dicta est Vince, ita contigit* 

(e) *Ονώριχος. Htmericus Genserico palri sut-
cessil in regno Airicae, aimo Chr. 477. Dc duobus 
ejus in Chrislianos ediclis jam egimus. 
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ΚΕΦΑΛ. IE\ Α ^AP. X V . 
Περϊ Καβαώνου τού ΜανρονσΙον. 

Και Ετερον δε άξιάγαστον ανάγει (49) του σωτή-
ρος θεοΰ θαυματουργή σαντος έπ* άνδράσι ν έκφύλοις 
μέν τήν θρήσκείαν, δσια δέ κατ' εκείνο καιρού δρά-
σασι. Καβαώνην φησ\ τών άμφ\ Τρίπολιν Μαύρου-
οίων ήγείσθαι. Ούτος φησιν δ Καβαώνης, άςιον γάρ 
τοις αύτοΰ χρήσασθαι £ήμασιν, άξιολόγως κα\ περ\ 
τούτων διηγούμενος, επειδή έπ' αύτδν έστρατεΰ-
σθαι * 7 Βανδίλους έπείθετο · 8 , έποίει τοιάδε. Πρώτα 
μέν τοΐς ύπηκδοις έπήγγειλεν, αδικίας τε πάσης, καί 
βρώσεω; είς τρυφήν άγούσης, κα\ πάντων μάλιστα 
γυναικών ξυνουσίας άπέχεσθαι. Χαρακώματα τε δύο 
πηςάμενος, έν θατέρψ μέν αύτδς σύν πάσιν έστρα-
τοπεδεύσατο τοίς άνδράσι ν · έν δέ δή τώ έτέρω, τάς 
γυναίκας καθείρξε. θάνατον δέ τήν ζημίαν ήπείλη-
σεν ειεσΟαι, εί τις έπ\ τδτών γυναικών χαράκωμα 
ίοι. Μετά δέ, πέμψας ές Καρχηδόνα κατασκόπους, 
έπέταττε τάδε · Έπειδάν οί Βανδίλοι έπ\ τήν στρα-
τείαν βαδίζοντες, Ες τινα νηών ύβρίσωσιν δν οί Χρι
στιανοί σέβονται, αυτούς μέν έφοράν τά γινόμενα· 
έάν δέ οί Βανδίλοι τδ χωρίον άμείψωσι, πάντα ποιείν 
τάναντία είς τδιερδν, έξου δ' άν εκείνοι βαβίσαντες οι-
χονται. 'Επειπείνδέαύτδν κα\ τούτο φασιν,ώς άγνοοί 
μέν τδν θεδν δν Χριστιανοί σέβονται· είκδς δέ αύτδν, 
φησιν, είπε ρ Ισχυρός έστιν, ώς λέγεται, τίσασθαι μέν 
τούς υβρίζοντας, άμυνα ι δέ τοίς δεραπεύουσιν. Οί μέν 
ούν κατάσκοποι ές Καρχηδόνα έλθόντες, έσχόλαζον 
τήν παρασκευήν τών Βανδίλων Οεώμενοι. Επειδή δέ 

De Cabaone Mauro. 
Aliud praHerea quidpiam referl admiraiionc di-

gnum, quod a Servalore Deo perpetralum est in 
bominibus qui a rcligione qxtidcm noslra erairt 
alieni, pie tamen ac rcligiose eo tcmpore se gcs-
serunl. Ait igiiur Cabaoncm Maurorum circa T r i · 
polim (tegcntium rcgulum fuisse. Hic Cabaones; 
uiaf enim verbis ipsius Procopii, qui bxc sicr.t 
reliqua, eteganler exposuit; cum Vandalos advei-
sus ipsum expcdilionem suscepisse dididsset, isia 
gessit. Primum quidcm iis qui sub dilionc ipsiu > 
erant, pracepil ut ab injusiitia et ab exquisilU 
dapibus, prsecipue vcro a mulierum consueludir.t» 
abslinercnt. Deinde caslra duo melalus, in lns 

' quidem ipse una cum viris omnibus rcsedit : in 
iilis vero niulieres indusit, capilis suppliciuni 
inlcrminatus, si quis muliemm caslra ingressus 
csset. Posthaec exploraloribus Carlhaginem missis 
hiic mandavit : U l cum Vandali in expeditiono 
consliluii oralorium aliqnod cx iis quae Gbrisliani 
vcneranlur, violarcnl, ipsi quidetn id quod iiebal 
inspicerent. Postquam aulcin Vandali eum locum 
reliqutsscnt, ipsi in <»a aede ex qua Vandali disces-
serant, conlraria omnia facerenl. Istud quoquead-
jccissc fertur, sibi quidem ignolum esse Deum qui 
a Chrisl:anis colerelnr : verisimile tamen videri, 
eum, si potens sit, quemadmodum dicitur, viola-
iores quidcm numinis sui ultunim, cuhores vero 

τδ στράτευμα τήν έπ\ Τρίπολιν ήεσαν, σχήματα Q defensurum esse. Exploralores ilaquc cum Garlba* 
περιβεβλημένοι ταπεινά, είποντο. 01 δέ Βανδίλοι, 
ώς ήμερα τή πρώτη ήυλίσαντο ές τών Χριστιανών 
τούςνεώς, τούς τε ίππους, τά τ ε άλλα ζώαέπαγα-
γόντες ύβρ.ώς τε ουδεμιάς άπελείποντο, κα'ι αύτο\ 
άκολααίφ τή σφετέρα έχρήσαντο, τούς τε ίερείς ούς 
άν λάβοιεν, έ^άπιζόν τε, και ξαίνοντες κατά τοΰ 
νώτου π*λλά ύπηρετείν σφίσιν έκέλευον. Επειδή δέ 
τάχιστα ένθένδε απηλλάγησαν, έποίουν οί τού Κα-
βαώνου κατάσκοποι, δσα αύτοίς έπετέτακτο. Τά τε 
γαρ Ιερά καθήρουν*· αύτίκα, τήν τε κόπρον, και εί τι 
άλλο ούχ όαίως έπέκειτο, σύν επιμέλεια άφελόμενοι, 
τάτε λύχνα έκαιον άπαντα, κα\ τούς Ιερέας αίδοί τε 
πολλή προσεκύνησαν, και τή άλλη φιλοφροσύνη 
ήσπάσαντο. Αργύρια τε τοίς πτωχοίς δόντες, οϊ 
άμφΐ τά Ιερά ταΰτα έκάθηντο, ουτω δή τή τών Βαν
δίλων στρατιά είποντο. Και άπδ τούτου κατά τήν 
δδδν σύμπασαν οί Βανδίλοι κατά ταυτά ήμάρτανον, 
κα\ οί κατάσκοποι έθεράπευον. Έπε\ δέ άγχοΰ έσε-
σΟαι έμελλον, προτερήσαντες οί κατάσκοποι, άγγέλ^ 
λουσι τίρ Καβαώνη, δσα Βανδίλοις τε κα\ σφίσιν ές 
τά Χριστιανών Ιερά είργαστο, καί ώς εγγύς που οί 
πολέμιοι εΐεν. Ό δέ άκουσας, ές τήν ξυμβολήν καθ
ίστατο. 01 μέν ούνπολλο\, ώς φησι, Βανδίλων δι-
εφθάρησαν. Είσ\ δέ οϊ κα\ ύπδ τοις πολεμίοις έγένοντο, 

ginem venissent, illic quieverunl, Vandaloruin 
apparatum contemplantes. Ubi vero 397 exerci-
tus corum Tripolim versus pfoflcisci cdftpit, ipsi 
vil i veste induii eos subseculi sunt. At Vandali, 
priino etatim die cum in Ghristianorum scdibus 
sacris slabulali essent una cum equis ac reliquis 
onimalibus, nullum contumelia? genus praelermisc-
r u n l : sed ium ipsi soiita inlemperantia uielmntur. 
lum saccrdotes Chrislianorum quoscunqwc com-
prebenderant, alapis caedebant, ei dorsa eorum 
vcrberibus lundenles, ministrare sibi cos cogebank 
Exploratorcs aatem Gabaonis, simnl alqne Van-
dali ex iis locis abscesserant, id agebant quod ipsis 
imperaium fuerat. Nam sedes sacras proiinus 

D porgabant, et stercora ac si qnid alhid minus reli-
giose ingestum fuerat, studiose auferenlcs, lucer-* 
nas omncs acceudebant, et sacerdolcs sumina cuni 
reverentia saln(ani«s, omni obsequio alque huma-
nilate prosequebanlur. Pauperibus denique circa 
aedcs illas scdentibus pecunias dabant. Hunc in 
modttm exercitum Vandalorum sequebantur. Ev 
Vandali quidem, ex eo tempore per universum 
deinceps itersimilia scelera admiserunt; explora-
tores vero remedium adbibere conati sonl. Ubi vero 

VARI iE LECTIONES. 
• T C. C. έκστρατεύεοθαί. , e C. C. έπύθετο. M C , C. έκάθαιρον. 

V A L E S H ANNOTATIONES. 
(49) 'A f ιάγαστογ ανάγει. Mailem scribere αναγράφει, ut loquilur Evagrius in ctp. 45. 
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Yandali propius ad Mauros aecesserunl, explora- ολίγοι τε κομιδή έκ τοΰ στρατού τούτου έπ* οίκου 
tores anicvertentes nuntiarunt Gabaoni, quaecun- άπεκομίαθησαν. Ταΰτα μεν Τρασαμούνδω (f) παθεϊν 
que tum a Vandalis, lum ab ipsis, in a»dibus sacris ύπδ Μαύρουτία>ν ξυνέπεσεν έτελεύτα δε χρόνω Οστε-
Chrislianorun) gesla essenl, hoslesque jara appro- pov, έπτάτε και είκοσιν έτη Βανδίλων άρξας. 
pinquarc. His audilis, Cabaones acicm instruit. Plurimi cx Vandalis in co prOBlio caesi intcrierunL 
Multi etlam a Mauris capli sunt. Paucique omnino ex illo excrcilu domum redicre. Hanc cladent 
a Maaris perpessus cst Trasamundus: necmullo post e vivis excessil, cum septem ac viginli annos 
apud Vandalos regnasset. 

CAP. XVI . 
De Belisarii expeditione adversat Vandalot, 

eorumque internecione. 

Refert idem Procopius Justinianum Gbristiano-
ruin causa, qui gravissiniis malis illic afliciebanlur, 
expeditionem in Africam suscepisse : sed sugge-
slione Joaimis praefecti pratorio, ab instituto esse 

ΚΕΦΑΛ. i q \ 
Περϊ τής ΒεΛισαρΐου κατά BavdLUav εκστρα

τείας, καϊ τής τούτων έζοΛεθρεύσεως. 

Ό αύτδς αναγράφει, ώς Ίουστινιανδς φειδοϊ τών 
κακώς αύτόσε πασχόντυ^ν Χριστιανών, στρατέ ίαν 
έπαγγείλας ύποΟήκαις Ιωάννου υπάρχου τής αυλής 
καθεστώτος, τής προθέσεως άνεστέλλετο· δναρ τε 

rcvocalum. Postca taraen in somnis admonilum ^ αύτώ φανέν (50) διακελεύεσθαι μή πρδς τήν έφοδον 
rsse ne 398 a ^ > , 1 C < ,P 1 0 desisterel; regnura 
enim Vandalorum ab illo eversum i r i , si Chrislia-
jiis opcm fcrret. Hoc somnio conflrmalus anno im-
pcrii sui seplimo, circa sesiivura solslilium, Belisa-
rium ad bcllum Garthagincnse ni i t l i l , cum navis 
praHoriaad litlus quod est ante palalium, appulis-
s t, et Epiphanius urbis regiae antistes solemncs 

άποκνήσαι. Χριστια,οϊς γάρ άμύνων τά Βανδίλων 
διαφθείρει πράγματα. Έντεΰθεν φρονηματισθεις, 
έβδομον τής βασιλείας άνύων έτος (51) στέλλει Βελι-
σάριον ές τδν Καρχηδόνος πόλεμον άμφ\ τάς θερινάς 
τροπάς. Τής στρατηγίδος νεώς προσχούσης ές τήν 
άκτην ή πρδ τών βασιλείων έστιν, Έπιφανίου τοΰ 
τής πόλεως επισκόπου εύξαμένου τε τά είκότα, τινάς 

VALESII ΑΝΝ0ΤΑΤ10ΝΕ9. 
(50) "Οναρ τε αύτφ φανέν. De hac visione Justi-

niano in somnis oblala Victor Tunonensis iia 
scribii. Jtisliniano Aug. IV cos. Justimuntu imp. 
xisitatione Laeti episcopi ab IJunerico Vandulorum 
lege marlyris fucti, exerc tum in Ajrkani, Belisario 
mng stro militum duce, contra Vattdnlos mittit. Uu- ^ prafrclus prailorfo Africae primum creat 
jus La?li episcopi meminil Victor Viiensis in lib. ι ( - Jusliniano, consulatu ipsius quarto, paulo 
i)e perscctitione Vandalorum. Dc liac porro expcdi- " " " . . . . . . . . . 
lione Jusliniani in Africam conlra Vandalos, lo-
quilur eliam Marcellinuscomesin Chronieo, camque 
refert consulatu quarlo ejusdcm Justiniani, id esl 
unnoGhristi 554. ldcm scribit Marins Avenliconsis 
in Chronico. Baionius lamen in Annalibus Marcelli-
num reprebendil, eamqu^expcditionem a Jusliniano 
susceplam esse coiitendit terlio ipsius consulalu, 
anno Christi 555. Baronii scntenliam conGrmat 
JusliniaiiiConsliiulio de conlirmalione Digesiorum, 
quae Paudeclaruin operi prarfxa est. Sed, pace Ba-
ronii dictum s i l , Marcellini ac Victoris senlenliam 
veriorem pulo. In Justiniani autcm Gonst. cujus 
auclorilale nililur Baronius, niendum irrepsisse 
non dubilo, e l lcrtiura consulalum imperaloris Ju-
sliniani a librariis scriptum esse pro quarto. Idque 
Justinianus ipsc in supradicla Consiitulione lain 
nianifeste indical, ut inirer a Baronio id animadver-
sum non fuisse. Sic enim loquitur Justinianus : 
Leges autem nostras, quas in his codicibus, id e$t, 
Institutionum et Dige$iorum, posuimut, suum obli-
nere robur ex tertio felicistimo consulatu prcesentis 
duodecima: indklionis, lertio Kalendas Januarias, 
in omne cevutn valiluras. Duodecima enim indiclione 
Juslinianus quarlum gessil consulalum, ul lestalur 
Marccllinus comes. Veruui objiciet aliquis duodeci-
rnam indiclionem coeplam esse ex Kalendis Sepiem-
bris, teriio Jusliniani consulalu. Ad aliud igilur 
arguinenlum coniugiendum esl, ut probemus id 
quod supra dixi : quarlo scilicel consuialu Jusli-
j . iani, Vandalicamexpedilioncin coeptain csse, cam-

que Gonslilulionem qua nititur Baronii sententia, 
scriplam cssc consulalu quarlo Justiniani. IsluU 
vero ita probari polest. In fine supradiciae Con-
stilutionis, tam Grftca? (juam Latinae, Juslinianus 
nienlioncm facil pneiecli praelorio Africae. Alqui 

creatus e&l a 
aule Ka-

lendas Septenibres indiciionis leriiae decima?, ul 
docel lex prima codicis de praefecio praelorio Africai. 
S k cniin loquilur Justinianus : Bmc igitur magni-
tudo tua cognoscens, ex Kalendis Septembribus (u-
turce decinue tertke iudktionis effectui mancipari 
; rocuret. — Huic argumento ila respondel Pagius 
ad annum 55i , n. 5. Lcgem illam, ae officio pra> 
fccli praHorio, emissam fuisse anno praecedenti, 
scilicet anno 535, idque anle Gonstilulionem de 
conGnnatione Digestorum. W. LOWTH. 

(51) "ECdopov τής βασιΛείας άνύων έτος. Pro-
copii verba ex libro primo Vandalicorum, pag. 107, 
ba;c smit : "Εβδομον ήδη έτος τήν αυτοκράτορα 
αρχήν έχων Ίουστινιανδς, ctc. Quai verba annum 
septiiuum jam affeclum signiGcanl. Quod si expe-
diiionem Vandalicam consulalu terlio Jusliniani 
susceplam esse dixeriinus, u l Jusliniani verba 
suadere omnino videnlur; cum circa aestivum 

D solslilium Romana classis ad porlum Byzaniinum 
appulerit, ac paulo post inde solverii, ul scribii 
Procopius, id est circa fincm Junii mensis : Jusii-
nianus annum tunc agcbat imperii sui septimum 
ac mcnsem terlium. Primus enim dics imperit 
Jusliniani ducilur a Kalendis Aprilis. Sin vero 
expediiionem Vandalicam conferanius in quarluni 
Jusliniani consulalum, eril bic annus inipcrii ejus 
oclavus; non autem seplimus, ut Procopius scri-
bil : quare verior esl Baronii senlenlia, quse el 
Justiliaui principis aucloritale, el Procopii testi-
nionio confirmalur. 

YARIORUM. 

(f) Τρασαμοννδφ. Trasaniundus Vandalorum 
rcx, qui nicnse Scpiembri anni 496 regnum inierat, 
f l leslibus Procopio, lsidoro et VictoreTunonensi, 
annos viginli sepu-m in Africa imperavit, anno 

525 morluus est, sub consulatu nempe Maxirni, 
ut idem Tunonensis teslalur. (PAGI, ad ann. 52i, 
n. 2.) 
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τε τών στρατιωτών άρτι βαπτίσαντος, κα\ ές τήν Α precaliones fecisset, quosdam eliam ex imliiibuu 
στρατηγίδα ναΰν έσ'Ίβάσαντος. *Ανήνεκτας δέ αύτώ 
κα\τά κατά Κυπριανδν τον μάρτυρα Ιστορίας άξια, 
καί φησι πρδς λέξιν ώδε· Κυπριανδν άγιον άνδρα μά
λιστα πάντες Καρχηδόνιοι σέβονται, κα\ αύτώ νεών 
τινά λόγου πολλού άξιον πρδ τής πόλεως ίδρυσάμ*νοι 
παρά τήν τής θαλάασης ήΐόνα, τά τε άλλα έξοσι-
οΰνται, καί άγουσιν ένιαύσιον έορτήν, ήν δή Κυ-
πριανά καλοΰσι, κα\ άπ* αύτου τδν χειμώνα οί ναΰ-
ται ούπερ έγώ άρτίως έμνήσθην,βμωνύμως τή παν-
ηγύρει προσαγορεύειν ένώθασιν, έπε\ ές τδν καιρδν 
έπισκήπτειν φιλεί, έφ* ου ταύτην οί Λίβυες άγειν ές 
άε\ τήν 'έορτήν νενομίκασι. Τούτον οί Βανδίλοι τδν 
νεών, Όνωρίχου βασιλεύοντος, τούς Χριστιανούς 
βιασάμενοι άφείλοντο, ένθένδε σύν πολλή ατιμία τούς 

paulo ante baptizassei, atquc in navem pnelonanl 
iinposuisset. Narrat praHerea idem scripior dc 
Cypriano marlyre nonnulla, quae buic hisloriae in-
seri merentur. Stc auteiri ait ad verbmn : Cypria-
num virum sanclissimum Carlbaginenses universi 
praecipno bonore veneranlur; construtldque in 
ejus honoreni magnifirentissima ecclesia exlra ur-
bem ad lilliis maris, tum in reliquis eum religiose 
colunt, tum fcstum diem quolannis agunt, qiiern 
Cypriana appellant. Atque hinc nautae tempestatem 
quamdam, cujus anlea mentionem feci, eodeni 
nomine quo diem festum vocare soliti sunt, pro-
plerea quod ea tempestas eopotissimum tempore 
ingruere consuevit, quo Afri festum illum diem 

ίερέας έξίλάσαντες, κα\ τδ λοιπδν δτε προσήκοντα Β perpetuo celebrare solent. Hanc ecclesiam Vandali 
*Αρειανοϊς έπηνόρθουν. Άσχάλλουσι δέ διά ταύτα 
κα\ διαπονουμένοις τοίς Λίβυσι, πολλάκις φασ\ τδν 
Κυπριανδν δναρ έπισκήψαντα φάναι άμφ* αύτώ με
ρίμνων Χριστιανούς ήκιστα χρήναι · αύτδν γάρ οί 
προϊόντος τού χρόνου τιμωρδν έσεσΟαι · κα\ καταν-
τήσαι τήν πρό^ησιν ές τούς Βελισαρίου χρόνους, 
Χαρχηδόνος ύπδ Βελισαρίω στρατηγψ 'Ρωμαίων κατ-
ηκόου γενομένης, μετά πέμπτον κα\ έννενηκοστδν 
έτος (52) τής αφαιρέσεως, Βανδίλων τε παντάπασιν έκ· 
πολεμηΟέντων, κα\ τής'Αρειανών δόξης τέλεον έκ τής 
Αιβύων γής άπεληλαμένης, Χριστιανών τε τούς οι
κείους νεώς άπειληφότων κατά τήν Κυπριανού τοΰ 
μάρτυρος πρό^ησιν . 

regnante Htinericopcr Vim Chrisiianis ademeram, 
sacerdolibus magna cum ignominia inde expulsis : 
ac deinceps tanquam quae in jus ac dominiuni Aria-
norum venissel, eam instaurarunt. Quod cum Afri 
graviter ac moleste ferrent, aiunt Cyprianum sav 
pius in somnis visum, quibusdam eorum dixisse 
non dcbere Chrislianos de ipso sollicilos essc;se 
enim aliquanlo posl injurisesuse ultorem futurum. 
Quae quideni pradiclio Belisarii tcmporibus com-
pleta est, tunc cum Gartbago duce Belisario in po-
lestatem Romanorum redacta fuit, posl quinlum ac 
nonagesimum annum ex quo capta fueral tetcum 
Vandali penitus debellaii suht, et Arianorum ba> 

resis ex Africa prorsus fugata ; Ghristiani denique juxla Cypriani martyris praedictionem (icclesias suaa 
recuperarunt. 

ΚΕΦΑΑ. ΪΖ'. C 
Περί ττ\ς άπδ "Αφρικής έΛΘόνχων Λαφύρων. 

Τώ αύτψ καί τάδε γέγραπται * Επειδή, φησ\ν, ό 
Βελισάριος τούς Βανδίλους καταπολεμήσας ές Βυ
ζάντιον ήκε, τά τε λάφυρα, τά τε τοΰ πολέμου άν-
δράποδα περιαγόμενος, αυτόν τε Γελίμερα (g) 1 τών 
Βανδίλων ήγούμενον, θριάμβου δοθέντος αύτψ κατά 
τδν Ίππόδρομον ήγαγε, πάντα θαύματος άξια. Έν 
οΤς κειμηλίων πάμπολύ τι χρήμα καθειστήκει, άτε 
Γιζερίχου τδ έν 'Ρώμη σεσυληκότος παλάτιον άπερ 
έμπροσθεν μοι δεδιήγηται, ήνίκα Ευδοξία ή Ούαλεν· 
τινιανού γαμετή τών Έαπερίων άρξαντος Τ ω 
μαίων, ύπδ Μαξίμου τόν τε άνδρα άποβαλούσα, κα\ 
ές τήν σωφροσύνην υβρισθείσα, τδν Γιζέριχον μετ-
επέμψατο, προδώσειν τήν πόλιν υποσχόμενη. "Οτε 

Τ L ib . ιι, cap. 7. 
V A R L E LECTlOiNES. 

1 C. C. Μελίμερα. 
VALESH ANNOTATIONES. 

(5*) Μετά πέμπτον καϊ ένενηκοστόν έτος. Con- D thaginem a Romanis capiam esse nonagesimo sexto 
senlil Juslinianus imp. in lege i , cod. de officio excidionis suae anno. Victor aulem Tunonensis 
praefecti praHorio Africae, ita loquens : Vt Africa nonagesirao seplimo Vandalorum ingressionis anno 
per nos tam brevi tempore rtciperet libertatem, ante Africam a Romanis duce Belisario capiam e&se 
iionaginta quinque annos α Vandaiis capiivata. dicit. 
Marcellinus aulem comes in Clironico scribit Car-

VARIORUM. 
{g) ΓεΛίμερα. Trasamundo successil Ildericus mere Giserichi Vandalorum rcgis pronepote e 

anno 525, die 24 inensis Maii; qui postquam regno dcjcctus esl, mense circiter Augustoanni 
annos septem el menses tres regnaverai, a Geii- 550. (Am. PAGF, ad cum anmim, n. 8.> 

399 C A P . xvii. 
De spoliis quce relata sunt ex Africa* 

Idem Procopius isla scribit: frebellalis Vandalis, 
cum Belisarius Gonslanlinopolim venisset, praedaiu 
el caplivos ipsumque adeo Gelimerem Vandaloram 
regem secum ducens, triumpbo ipsi conceeso, cun-
cia quae erant admiralione digna per Gircum duci 
jussit. ln quibus ihesauri eraut innumerabiles : 
quippe com Gisericus oiim Romae palalium. dir i -
puissel, sicut euperius a nobis relatum est r ; lunc 
cum Eudoxia uxor Valenliniani imperatoris Roma-
Dorum Occidentalium, aegre ferens quod Maxiraus 
marilum ejus necasset, et vim ipsi intulisset, Gise-
ricum evocavit, se urbem Roinam ei prodiltiram 
esse spondens. Quo tempore Giscricus, incensa 
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urbe, Eudoxiam una cum filiabus in Vandalorum Α κα\ τήν 'Ρώμην έμπρήσας, τήν Εύδοξίαν αμα ταϊς 
rcgiouem abduxit. Tunc diropla sunl simul cuin 
rliis Ihesauris, qwecunquc olini Tilus Vespasiani 
filius subactis Hierosolymis, Roinam deportaverat, 
donaria scilicel Salomonis, quae ille Deo consecra-
verat. Ea Juslinianus in bouorem Christi Dei nostri 
iterum misit Hierosolyma, Dco cui prius consecrata 
fuerant, bonorem debituni exbibcns. Scribit eliam 
idem Procopius, Geiimemn tune humi prosiraturo 
in Girco, e regione solii rcgalis in quo Juslinianus 
sedens cuncta quae gcrebamur speciabal, divinum 
illud oraculum patrio scnnone pronuntiasse : Vani-
las vanilatum, et omuia vaidlas. 

CAP. XVIII. 
ite Phanicibus qui fugati sunt α Jetu fitio Nave. 

Aliud praelerca quiddam refert idem Procopius, 
qnod a nemine quidem antea commemoratum es l ; 
admiratione tamec dignum est in primis, elomnem 
prope fldem transcendit. A i i igiiur Mauros, genlem 
Africx.ex Palaestina profeclos in Africa conscdissc. 
Eos auiem esse, quorum in sacris libris flt mentio, 
Gergesaeos el Jebusa20S,aIiasque genles quas dcYicit 
Jesus filiusNave. Atque id verum eseeconjicii, cx 
lascriplione quadam Pboenicum liueris exarala, 
quam a se quoque lectara esse lestalur. Porro in-
scripiionem illam cxstare juxla fontem, ubi duae 
columnae cx marmore albo erecla» sunt, quibus h«c 

Β 

θυγατράσι κατά τά Βανδίλων ήγαγεν ήθη. Τότε σε-
ουλήκει σύν τοί; άλλοις κειμηλίοις, δσα δ Ούεσπε 
σιανοΰ παίς Τίτος τά Ιεροσόλυμα άνδραποδίσας, ές 
'Ρώμην ήγαγεν, αναθήματα Σολομώνος τυγχάνοντα 
τδν θεδν έξοσιουμένου · άπερ Ίουστινιανδς πρδς τ ι 
μής Χριατού τού θεού ημών αύθις είς Ιεροσόλυμα 
πέπομφε, τδ θείον ώς πρέπον γεραίρων, ώσπερ καί 
πρότερον άνετέθησαν Κ Τότε φησι τδν Γελίμερα a δ 
Προκόπιος, έπ\ γής έ^ιμμένον άνά τδν Ίππόδρομον 
αντικρύ τής βασιλέως καθέδρας, Ενθα καθ ή στο τά 
δρώμενα θεώμ&νος δ Ιουστινιανός, έπειπείν τδ θείον 
λόγιον τή σφετέρα γλώσση· Ματαιότης ματαιοτήτων, 
τά πάντα ματαιότης. 

ΚΕΦΑΛ.ΙΗ\ 
Περ} τών άπό προσώπου Ίησοΰ υίοΰ Ρίανη άχο-

φυγόντων ΦοινΙχων. 

ΦησΙ δέ και έτερον, ήκιστα μέν Ιστορηθέν άχρις 
αυτού, άξιάγαστον δέ κα\ παντδς θαύματος υπερβο
λή ν έκβαϊνον. Ιστορεί δ* ουν ώς τδ Λιβύων έθνος οί 
Μαυρούσιο* έκ τής Παλαιστίνων άναστάντες γής, τήν 
Λιβύην κατώχησαν» εΐναι δέ τούτους ούς αναγράφει 
τά θεία λόγια Γεργεσαίους, κα\ Ίεβουσαίους, κα\ τά 
λοιπά έθνη δσα πρδς Ιησού τού Ναυή κατεπολεμήθη. 
Τεκμήριο ί δέ τδν λόγον αληθή παντάπασι τύγχανε ι ν» 
έκ τίνος επιγράμματος, δπερ καί άναγνώναί φησι 
τοίς Φοινίκων γράμμασι συγκείμενον* είναι δέ τούτο 
άγχού κρήνης, ένθα στήλαι δύο έκ λίθων λευκών 
πεποίηνται, έν αίς έγκεκόλαπται τάδε· "Ημείς έσμεν 

iiicisa sunt verba : Nos sumus, qni fugimus a facie 0 ι φ υγόντες άπδ προσώπου Ιησού τού ληστού υίοΰ 
Jesu latronis filii Nave. E l baec quidetn ejusmod 
exilum habuerunt, Africa ilerum sab Romanorum 
dilionem redacta, el annuum tribulum, sicut prius 
eonsaeverat, inferenle. Caelerum in Africa centtim et 
quinquaginta civitates Juslinianus 400 reparasse* 
fertur, alias penilus, quasdam majori ex parte 
prolapsas. Quas Juslinianus longe magnificenlius 
rcnovavjt, mira ornameiuorum varietate, et operi-
bus tam publicis quam privalis eas exornans; 
moeniunv qaoque ambiiu et aliis aedibus maximis, 
quibas tum urbes decorari, lum Deus coliconsue-
v i l : aquarum denique copia, pariim ad usum, par-
tim ad venustalem: quarum alias tunc prixnum 
deduxtt, cum antca in urbibo* non essenl: alias 
ad pristimim modum revocavit. 

CAP. X I X . 
De Theodorico Gothorum rege, et de his qum ith 

regnante, usque ad Justiniani tempora Romm ac-
ciderunt : utque Roma iterum tn Romanorum 
potestatem venerit, cum Vitiges illinc aufugmei. 

Transeo aunc ad res in Ualia gestas, quas idera 
Procopius rhelor ad sua usque tempora plenissimo 
explicavit. Postquam Tbeodoricus, uti supra dixi-

Ναυή. ΤΟδε μέν ούν Ιληξε ταύτα, αύθις 'Ρωμαίοις 
κατηκόου Λιβύης γινομένης , φόρους τε τούς επ
ετείους είσαγούσης ώσπερ και πρότερον. Λέγεται δέ 
έν Λιβόη πεντήκοντα κα\ ρ' άστη Ίουατινίανδς 
άνασώσασ6αι, τά μέν, τέλεον · τά δέ κατά πολύ 
δια^υέντα, κα\ πρδς τδ μεγαλόπρεπεστερον άνα-
καινίσαι καλλωπίσεως ύπερβολαϊς, κοσμήμασί τε 
κα\ κατασκευαίς ίδίαις κα\ δημοσίαις, τειχών τ· 
περιβόλοις, έτέραις τε μεγίσταις οίκοδομίαις, έξ. 
ών αί τε πόλεις κοσμούνται, τό τε θείον ίλάσχε-
ται , έπ ι^ο ία ι ς τε υδάτων ές τε χρείαν καί κάλ· 
λος , τών μέν έκ προοιμίων έσαχθέντων , ούκ δ*-
των ταϊς πόλε σι πρότερον τών δέ αύθις πρδς τήν 
άρχαίαν έπαναχθέντων τάξιν. 

• 

ΚΕΦΑΑ. Ιθ ' . 
Περϊ θενδερίχον τον Γότθου, χαϊ τώτ έτ 'Ρόψχι 

σνμβάττωτ ύπ' αύτοΰ άχρι τώτ χρόνων Ιου
στινιανού, χαϊ ώς πάΧιν ή 'Ρώμη ύπδ 'Ρω-
μαίοις γέγονεν, ΟύιτΙγιδος φυγόντος ΟΛ* αυ
τού. 

"Οσα δέ και κατά τήν *Ιταλίαν γέγονεν, Ιρχομα. 
λέξων, κα\ τούτων εύ μάλα σαφώς Προκοπίω τψ 
(5ήτορ·. πεπονημένων μέχρι τών αύτοΰ * χρόνων. 

VARIJ2 LECTIONES. 

• C. G. Μελίμερα. 1 C . G. έαυτοΰ. 

VAR10RUM. 

(Α» "Ωσπερ χαϊ πρότερον άνετέθησαν. Videtur legendum φπερ κα\ πρότερον άνετ· — W. Lownfv 
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*Κπειδή δέ θευδέριχος, ώς μοι προαφήγηται, 'Ρώ- Α mus », Romam cepisset, Odoacro qui in ea tyranni-
μην είλβν, Όδόακρον τδν ταύτης τύραννον παντά-
παι ι καταπολεμήσας, κα\ τής 'Ρωμαίων έξηγησά-
μενος αρχής τδν βίον διεμετρήσατο (ί), 'Αμαλασυύν-
Οα ή τούτω συνοικήσασα, τού κοινού παιδδς 'Ατα-
λαρίχου τήν έπιτροπήν μετήει, κα\ τήν βασιλείαν 
διεκυβέρνα, μάλλον πρδς τδ ά^ενωπδν άποκλίνασα, 
κα\ τήδε τών πραγμάτων προνοούσα* ή πρώτη πρδς 
τήν έφεσιν τού Γοτθικού πολέμου Ίουστινιανδν έν-
ήγε, πέμψασα πρδς αύτδν πρέσβεις, επιβουλής κατ ' 
αυτής έξαρτυθείσης. Κα\ Άταλαρίχου τοίνυν έξ αν
θρώπων γενομένου, έτι κομιδή μικράν τήν ήλικίαν 
άγοντος, θευδάτος (j), προσγενής θευδερίχου, τήν 
τών Έσπερίων πραγμάτων αρχήν περιτίθετα·« "Ο ς 
επειδή Βελισάριον Ίουστινιανδς άνά τά Έσπέρια 
πέπομφε μέρη, τής αρχής έξίσταται, μάλλον περ\ 
λόγους έσχολακώς , κα\ πολέμων ήκιστα πεϊραν 
έχων, Ουίττίγιδος άνδρδς πολεμικωτάτου τών Έσπε
ρίων εξήγησαμένου δυνάμεων. Έκ τών συγκειμέ
νων τω αύτψ Προκοπίω έστιν έλεΤν, ώς Βελισαρίου 
προσχδντος τή Ιταλών γή , ΟυΓττιγις μέν τήν 'Ρώ
μην καταλέλοιπε* Βελισάριος δέ σύν τψ άμφ' αύτδν 
στρατψ τή 'Ρώμη προσεπέλασεν δν ήδιστα 'ΡοιμαΤοι 
τάς πύλας άναπετάσαντες, έσεδέξαντο, Σιλβερίου 
μάλιστα τού ταύτης άρχιερέως, τούτο καταπράξα
με νου, στείλαντός τε έπ\ τούτω Φειδέλιον Άταλαρί
χου πάρεδρον γενόμενον · ψτινι κα\ αμαχητί τήν 
πόλιν παρέδοσαν καί γέγονεν ύπδ 'Ρωμαίοις αύθις 
ή ' Ρ ώ μ η , έξήκοντα έτεσιν ύστερον, ένατη Άπε -

dem gerebal, penitus debellato, et impcFium Ro-
manum deinceps usque adexilum vilae adminisiras-
set, posl ejus moriem Amalasunlha, quae uxor 
ejusdem fuerat, communis filii Atbalarid lutelam 
et lotius regni procurationera gessit, ad virHem 
gravilatcra propius accedens , alque in bunc roo-
dum rebus prospiciens. Haec prima Justinianum ad 
Gothici belli cupidinem incitavit, missis ad eum 
Jegaiis,cum insidiae adversus ipsam structaa essenfc. 
Porro cuni Athalaricus tenera adhuc aelale e vivis 
excessissel, Tbeodatus propinquus Theodorici, Oc-
cidenlalis imperii administralionem suscepil. Sod 
cum Juslinianus Belisarium ia Occidentis partes 
misissel, regno se abdicavil, utpote qui liberali-

" bussludiis mngis addictus, rei bellicae haud sath 
gnarus esset: Vitige interim, viro bellicosissimo, 
occidentalibus copiis praeposito. Ex ejusdem Pro-
copii Historia illud ctiara discimus, Vitigem, audito 
Belisarii inltaliam advenlu, Roma cxcessisse ; Be-
lisarium vero cum suis copiis ad urbem appronin-
quasse, quem Romani, reseratisportis, libentissimc 
susceperunt, id perficiente polissimum Silverio Ro-
manse urbis episcopo, qui ad eam rem miseral F i -
delero, qui Albalarici olim assessor fueral. Ila 
Romani citra pugnam Belisario urbem Iradiderunt: 
ac denuo urbs Roma in polestatcm Romanorum 
venit, postannus demum sexaginta, mense Apellaeo^ 
quero Latini 401 Decembrem vocanl, cum Jusii-

λαίου, πρδς δέ 'Ρωμαίων προσαγορευομένου Δε κ ε μ- Q nianus annum imperii sui undecimum agerel. Scri-
βρίου μηνδς, ένδέκατον Ιτος Ιουστινιανού (k) βασιλέως 
τήν αυτοκράτορα διέποντος αρχήν. Ό αύτδς ανα
γράφεται * Προκόπιος, ώς τών Γότθων τήν 'Ρώμην 
πολιορκούντων, Βελισάριος άποψίαν προδοσίας ές 
Σι/βέριον (/) τδν τής πόλεως αρχιερέα έσχηκώς, 
τούτον μέν ές Ελλάδα μετοικίζει· αρχιερέα δέ Βιγίλιον κατεστήσατο 

ΚΕΦΑΑ. Κ \ 
Ώς οί Λεγόμενοι ΈρονΛοι, έν τοις χρόνοις Ιου

στινιανού έχριστιάνισαν. 
Ύπδ τοϊς αύτοίς χρόνοις, ώς δ αύτδς Προκόπιος 
• Lib . ΠΙ, c. 27. 

V A R I J E L E C T I O N E S , 
kC C . αναγράφει. 

VARIORUaf. 
yi*) Τόν βίον διεμετρήσατο. Vivendi finem fecit D cro capta esset anno 476, annus inde sexageeimus 

bi l etiam idem Procopius, Belisariuin, cum Roma 
a Golhis obsiderelur, Silvcriura ejusdem urbis 
pontificem, quem de proditione suspectuiu habcbat, 
in Achaiam deporlasse, el Vigilium in ejuslocuia 
subrogasse. 

CAP. X X . 
Quomodo Justiniani temponbus, Eruli Christianam 

fidem amplexisint. 
Sub idem tempus, ut scribil Procopius, Erul i , 

Tbeodoricus llalias rex. die 50 mensis Augusti anni 
Gbr. 526« qui animam exhalaturus, nepotem suum 
Athalaricumin regnumconstituit, inquit anonyrau» 
Valesianus.Nepos aulem ejos eratexAmalasunlhafi-
lia, quam ex AudefledaClodovei Franeorumregisso-
roresuscepefat, ut teslatur Pagiusadann. 526, n. i 0 . 

ί;) Θευδάτος. Anno Chr. 554, Athalaricu* tabe 
exe$u$ οδίιΙ, cum in vegno anno$ 8 vixi$$et, inquit 
Procopius l ib. ι De bello Golh. cap. 4 : Tum mater 
(Araalasunlha) Theodatum consobrinum suum (Theo-
dorici quondam regis ex sorore Amalafreda nepo-
lem) ΙΛ regnum collocavit. Hunc Gqlhi occiderunt 
anno 536, et Viligem regem crearunt, qulsequentl 
anno Romam obsidcbat. 

(k) * Ενδέκατον έτος "Ιουστινιανού. Pagius ad 
ann. 537, n. 4 , pro anno undecimo, decimum scri-
bondum csse contcndil. Gum enim Ronia ab Odoa-

' Verw foSsa mscel homo acatholicus. 

in annum 536 incidet,<qui cst decimus Jusliniani. 
Yerum Procopios cum recepta Evagrii lectiono 
consenlit, l ib. iDebello Goth. cap. 14./W. LOWTH. 

(/) ΣιΛβέριον. Silverius, Hormisdae papae fllfus, 
Ecclesia3 Romana3 subdiaconus, ac landera anno 
536 die vi Junii Theodali- regis potentia pontifex 
faclus. Exeunle anno eodeirx, Tbeodore Aug. juseu, 
et scelcrala Vigilii ambitione, a Belisario duce, 
ficto perduellionis criiuine e l intentato, sede sua 
delurbalur, et Palaram Lyciae urbem relegatur. 
Demum a Justiniano iinp. m ttaliam remissus, ut 
causa ejus in synodo rite judicaretur, nimia Beli-
sarii facililaie, Vigilii cusiodiae traditns est : qui 
eum in Palmariam insulam deporiatum fame et 
incdia diu maceravit, ac tandem anno 540, die 20 
Junii, immissis duobus sicariis e medio sustulii *. 
(Guil. CAVE, in Silverio.) 
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qui janipridem imperaloris Anaslasii lcmporibus Α αναγράφει, Έρουλοι (53) ποταμδν Ίστρον ήδη δια-
Danubium trajecerant, benigne excepti a Justiniano, 
et maximis opibus ab eodem locupletati, universi 
simul Cbristianam fidera amplcxi sunt, et, prisiina 
vivendi ralione deposita, mansueliorem cultum in-
ducrupt. 

C A P . X X I . 
Quomodo Betisariut urbem Bomam, quam Gothi Ue-

tum ceperant, rec\tperavit. 

Narrat deinde idem Procopius rediium Belisaril 
ConslanlinopoJim, c l quemadmodum Viligem simul 
cum manubiis quas in urbe Roroa ceperat, secum 
adduxerit : ulque Tolila Bomanum imperium sibi 
vindicaverit, et urbsRoma sub Golhorum ditionera 

βάντες δτε τήν 'Ρωμαίων αρχήν Αναστάσιος διεκυ-
βέρνα, φιλοφρονηθέντες ύπδ Ιουστινιανού χρήμασι. 
μεγάλοις αυτούς δωρησαμένου, πασσυδί Χριστιανοί 
γεγόνασι, κα\ τήν δίαιταν έπ\ τδ ήμερώτερον μετ · 
έβαλον. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΑ'. 
Ώς Λαλιν νχό Γότθοις γεγοννΤαν τήν 'Ρώμην, 

αύθις ό ΒεΛιαάριος άνεσά\σατο. 

Ειτα τήν έπ\ τδ Βυζάντιον έπανάζευξιν Βελισαρίου 
γράφει, δπως τε τδν ΟυΓττιγιν ανήγαγε μετά τών έκ 
'Ρώμης λαφύρων Τώτιλά τε τής 'Ρωμαίων αρχής 
τήν παράληψιν, κα\ δπως αύθις ύπδ Γότθου ή Τ ώ -
μη (m) γέγονε, κα\ ώς Βελισάριος δ\ς τήν Ίταλίαν 

denuo reciderit. Quoinodo eliam Belisarius, cum R χατειληφώς, αύθις τήν 'Ρώμην άνεσώσατο* δπως τε 
ilerura in Italiam venisset, Romam recupaverit 
itimque bellum adversus Persas conflatum fuissel, 
aU imperatare rcvocatus sil Gonslanlioopolim. 

402 C A P . xxii. 
Quomodo iisdem temporibus Abasgi quoque Chrutia-

nam fidetn amplexi sunt. 

Refert praeterea idem scriptor Abasgos per idem 
lonipus ad mansuetiorem cultum translatos, Chri-
siianam rcligionem suscepisse : eleunucbum quem-
dam palalii, Eupbralam nomine, qui natione Abas-
gus crat, ab imperalorc Justiniano ad eos missum 
essc, qni inlerdicercl, ne cuiquam deinccps in ea 
gonle virilia ferro abscinderentur, neve vis inferre-
tr.r nalura?. Ex bis enim ut plurimum eligcbanlur 

τού Μηδικού πολέμου συστάντος, αύθις ές Βυζάντιον 
δ Βελισάριος μετάπεμπτος ύπδ βασιλέως γέγονε. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΒ'. 
Ό ς χαϊ ΆβασγοΙ τηνικαύτα έχριστιάνισαν. 

' 0 αύτδς Ιστορεί, *Α6ασγούς (η) έπ\ τδ ήμερώτερον 
μεταστάντος ύπδ τοΤς αύτοΤς χρόνοις τά Χριστιανών 
έλέσθαι δόγματα, βασιλέα τε Τουστινιανδν, τών τινά 
έκ τής αυλής ευνούχων, *Α6ασγδν δέ τδ γένος, Εύ-
φρατάν δνομα, πέμψαι παρ* αυτούς άπαγορεύοντα, 
μηδένα τδ λοιπδν έν τούτω τιρ έθνει περι τήν ά^ίεν-
ωπίαν άποψιλούσθαι σιδήρψ, βιαζομένης της φύ
σεως. "Εξ αυτών γάρ τά πολλά οί τοις βασιλικοις 

iniiiislri imperialis cubiculi, quos vulgo eunuchos C εξυπηρετούμενοι κοιτώσι καθεστήκεσαν, ούς εύνού-
vocant. Tunc eliam Justinianus, cum occlcsiam in 
bonorem i)eipara apud Abasgos aediflcassei , sa-
rcrdotes illts constiluil. Alque cxinde Abasgi Chri-
slianoe legis doctrinam accuralissirae didicerunt. 

CAP. XXIII. 
Quainfdo eUam Barbari qui Tanaim accolunt, C / ir i -

siianam retigionem ampltxi sint. Item de terrue-
molibus qui in Grcecia el Acfiaia contigerunt. 

Refcrlur eiiam ab eodem scriptore accolas Ta-
nais (Tanaim aulem vocanl indigenyc eflluxum 
Mxoiidis paludis in Euxinum mare) postulasse a 
Jiibtiniano u l episcopiim ad ipsos miUerel; Jusli-

χους ή συνήθεια καλεί. "Οτε κα\ *Ιουστινιανδς ίερδν 
τής Θεοτόκου έν *Α6ασγοίς οίκοδομησάμενος, ίερέας 
αύτοίς κατέστησατο. "Οθεν ές τδ ακριβέστατον τά 
Χριστιανών έξέμαθον δόγματα. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΓ\ 
Ώς καϊ cl τόν Τάναϊν οίχονντες, Τ)\νιχαντα έχρι

στιάνισαν χαϊ ΛερΙ σεισμών έν Έ Λ Λάδι χαϊ 
Αχαΐα γεγονότων· 

Ίστόρηται τφ αύτψ άνδρ\, ώς οί τδν Τάναϊν οί-
κούντες (Τάναϊν δέ καλούσιν οί έπιχώριοι τήν έκ 
τής λίμνης τής Μαιώτιδος έκβολήν άχρις ές τδν Εύ· 
ξεινον ΙΙόντον), Ίουστινιανδν δυσωπούσιν, έπίσκοπον 
σφίσιν έκπέμψαι, επιμελή τε τήν δέησιν (54) Ίου-nianum vero, pcliiionem corum ad exilum per 

YALESII ANNOTATIONES. 
(53) "ΕρονΛοι. De horum convcrsione ad fidcm D Eluri nominatt suni. Idem scribil auclor_ Elymo-

Giiristi loquitur Procopius, in lib. ι Goihicorum, logici, in voce έλουρο;· άπδ ατών κείσε ελών Έλου-
. Γ». , ... .·._ i Ι Λ ιι: ρ 0 1 χέχληνται. Δεξιππος έν δωδεκάτψ χρονικών. Hos 

cerulos llelrnodus ίιι Ghronico Slavorum. cap. 2. 
Genlem Slavicam esse dici l , qui inler Albiain et 

et Thoopbanes in Chronico, pag. 149. Hi cum juxta 
Mieotim paludem in locis slagnantibus degerenl, 
iirimum Eluri nominali sunt : έλη enimGrxce pa-
ludfs dicuniur. Jornandes in libro Be rebus GelicU, 
•<ie Herulis ita scribit : Nam prcedicla gens, Abla-
b:o historico referente, juxta Mceotidos paludes ha-
bitam in locis itagnaiUibns, qua* Grccci Ele vocant, 

Odoram babilabant, longoque siuu ad ausirum 
prolendebanlur, quos eliain alio noinine Heveldos 
dici scribil. 

(54) ΈπιμεΛή τε τήν δέησιν. Non dubilo quin 

VARIORLM. 
(m) Αύΰς ύαό Γότθου ή 'Ρώμη. Pr<-copius, 

lib. ίιι, cap. 20, De beilo Goth. referl, Totilam 
isaurorum prodilioue Romam ccpisse, quam duin 
exscindere cogitat, litieris Bi^isarii ab co consiiio 
revocatur. Gumque Komani pcnilus vaciiam To-
lilas rcliquisset, eamdcni rcccpit, muniil, ao ouni 
furlissime reptilir Bolisarius. Ilrrc anno Chr. 54Γι 

consignal. (Aul. PAGI.) 
(Π) Ά€ασγΐ'ύς. c l Abasci, populi fuere 

Golcbidisqtii, lcsio Arriano, habiiabanl inora lillo-
rali Ponti Enxini, versus Dioucuriadem, inler Co-
raxos ad Boream ct Absilas ad mcridiem, ubi 
i i i inc pars srpitMUriQiialis Mihgrcliai rcgionis, leste 
Ar«liangrIo Lambcr to . RAIDRAND. 
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σ^ν.ανδν άπεργάσασΰαι, κα\ ιερέα αύτοίς ήδιστα Α duxisse, et sacerdotem libentissimc ad eosdircxis-
πέμψαι. Αναγράφει δε μάλα λογίω; δ αύτδς, ύπδ 
τνίς Ιουστινιανού χρόνοις, Γότθων τών άπδ τής 
Μαίώτιδος έκδρομάς κατά τής 'Ροψαίων γ ή ς , σει
σμούς τε έξαισίους άνά τήν Ελλάδα γενέσθαι, τήν 
τε Βοιωτίαν κα\ ' Αχαία ν κα\ τά περ\ κόλπον τδν 
Κρισαίον (ο) κατασεισθήναι, και χωρία άνάριθμα 
και πόλεις ές έδαφος ένεχθήναι, και χάη τής γής 
πολλαχόσε γενέσθαι· κα\ ένιαχή μέν αύθις ές ταυ
τδν συνελθεϊν είναι δέ oy μεμενήκασι. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΔ'. 
ΙΙερϊ Ταρσού τον στρατηγού, καϊ θεοφιΛείας 

αντον. 

se. Idem Procopius eleganler admodum narral, 
quomodo Golbi principatu ejusdem Justmiani, ex 
palude Ma?otide in iines Romanorum imiperint, et 
quemadmodum Graecia gravissimis tcrraeniolibus 
concussa fuerit; Roeolia ilem et Acbaia, c l loca 
quae sunt circa sinuni Grissaeum quassaia, innu-
mera dcnique oppida atque urbes solo a?qual?c 
sint. Terrae quoque biatus plurimis in locis cxsli-
lisse scribit : c l alicubi quidem terram rursus in 
unum coivisse: alibi vero hialus illos permansisse. 

403 CAP. X X I V . 
De NaTse magistro militum, el de ejusdem pietale. 

Γράφει κα\ τήν Ναρσοΰ (ρ) στρατηγίαν, σταλέντος Narrat praeterea |*es a Narscte gestas, qucm Jus-
πρδς Ιουστινιανού πρδς τήν Ιταλών χώραν, δπως ® liitianus in Italiam miserat : el qua ratione is Τό
τε τδν Τώτιλαν (q) κατηγωνίσατο, κα\ μετά τούτον, 
ΤεΤαν · κα\ ώς 'Ρώμη πέμπτον έάλω (r). Φασ\ τοί
νυν οί συγγενόμενοι τψ Ναρσή, ώς οδτος β τδ θείον 
λιταίς τε καΐάλλαις εύσεβείαις έξωσιούτο, τά είκότα 
γεραίρων κα\ τήν Παρθένον *α\ θεοτόκον, ώς άνα-
φανδδν αυτήν οί διακελεύεσθαι τδν καιρδν δτε πολε-
μείν δέοι · καί μή πρότερον χειρών άρχειν, πρ\ν άν 
εκείθεν (ε) τδ σύνθεμα λάβοι. Πέπρακται δέ κα\ 
έτερα τψ Ναρ^ή λόγου πολλού άξια, Βουσελίνον (ή 
κα\ Σινδούαλδον καταπολεμήσαντι, και τά πολλά 
προσκτησαμένψ μέχρις ωκεανού. "Απερ 'Αγαθία 
μέν γέγραπται τψ £ήτορι, ούπω δέ ές ημάς άφ-
ϊ/.ται. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΕ'. 
*0ς ό Χοσρόης ψθόνω τακεϊς έπϊ ταις εύημερίαις 

* Ιουστινιανό ν, κατά 'Ρωμαίων έστράτευσε, 
καϊ πΧείστας πόΧεις καθειΛε 'ΡωμαΙχάς, έν 
αϊς καϊ τήν μεγάΛην 'Λντιόχειαν. 

Τψ αύτψ Προκοπίω κα\ τάδε συνεγράφη · δτι γε 
Χοσρόης επειδή έγνω τά τε έν Λιβύη τά τε έν Ί τα -

tilani, ac deinde Teiam superaverit, el quomodo 
urbs Roina quinium capla sit. Porro qui cum Nar-
sele familiariter versati sunt, eum supplicationibus 
ac reliquis pielatis officiis divinum iiuiiicn nsqm? 
adeo coluisse, ct debilum Deipare bonorcni tam 
sludiose exbibuissc aiunt, ut illa lempus ci niani-
fcste indicarct, qno pugna cominillenda essel: ncc 
prius unquam proelium iniret Narscs, quam signuni 
ab illa acccpissel. Alia quoque mulla ab eodcm 
Narsele gesta sunt, maxinia laude digna : quippe 
qui Busclinum et Sindualdum debcllavcrit, mul-
lasque regiones ad Oceanum usque, Romanx d i -
tioni adjunxerit. Quai Agalbias quidem rhctor l i l le-

Q ris mandavit : nondum tamcn nancisci potuimus. 

CAP. X X V . 
Quomodo Chosroes, ob res prospere α Justiniano ge-

stas invidia stimulatus, bellum intulit Romani», 
multasqne urbes imperii Romani, atque in his 
magnam Antiochiam destruxU. 

Refertur praetcrea ab eodcra Procopio, qualiler 
Gbosroes, cum res in Africa atque Ilalia tam fcU-

• C . C. ούτω. 
Y A R I J E L E C T I O N E S . 

VALESII ANNOTATIONES. 

Evagrius seripserit επιτελή τε τήν δέησιν Τουστινιανδν άπεργάσασθαι. Sicenim habei Niceph. in eap. 13 
lib. xvii. 

VARIORUM. 
(ο) ΚόΧπον Κρισαιον. Crissaeus sinus pars est D Totila deserta fuisset; vid. cap. 21, quarto a Τυ 

sinus Corhithiaci, iu ejus ora septentrionali, et 
versus Pbocidem, nuncque t/ Goifo di Salona vo-
catur a reccnlioribus. (BACDRAND.) Contigerunt au-
tem hi terrae rnolus mense Julio anni 551, ut tesla-
lur Theopbanes in Chronico. 

ip) Ναρσοΰ. Narses, Eunuchus, imp. Jusiiniani 
)icularius, stalura fuit brcvi, et corpore gracili; 

ac strenuus, prudens el felix in rebus gerendis, ut 
tradit Agalbias lib. i , et ex eo Suidas. 

(q) ΤωτιΛαν — τεΐαν. Pugna Narsetem inter et 
Totilam commissa, prope Ravennam, anno 552, 
fugatus est Tolilas, et denium occisus. Gothi qui 
ec prcp.lio evascrant, regem sibi Teiam crearunt, 
qui simili falo functus est, vei eodem, vel sal-
tem sequenti anno. 

(ψ) 'Ρώμη πέμπτον έάΛω. Primo a Belisario, 
anno 536. Vid. supra, cap. 19, secundo a Tolila, 
anno 546, teriio a Bclisario mox recipitur, cum a 

tila anno 549; vid. Pagi ad annum istum, «μιϊιιΐο a 
Narsete, anno 552. Eadem habeiProcopius, De bello 
Got. 1. iv, c. 33, a quo sua bausit Evagrius. Sed 
interpres Procopii pro quinto male verlit sexlum: 
quem. errorem in variis lcctionibus ad cateein 
operis rejectis ingenue agnovit. W . L O W T H . 

(s) "Εκείθεν. Grynseus et Curterius coclitus in-
terpretantur, utnotavit Malt. Shorting in locum. 

(t) ΒουσεΛίνον. Buselinus sive ButUinus, Ger-
manorum dux, cum in Gampaniam venisset, caslra 
non procul a Gapua urbe uxit, ad ripas Gasulini 
fluminis. Narses vero, ubi ha?c cognovit, slalim ei 
ipse universo exercitu Roma cducto, noii procul 
ab bostibus castra locat. Tandem venlum est ad 
proelium, in quo ipse dux Butilinus cum uriiverso 
cxcrcitu ad inlcrnccionem periit. Ha?c anno 553 
reieri Pagius. 
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ciler suoccssisae (mperio Romano didicisscl, invi- Α λία συνενεχθέντα δεξιώς τή 'Ρωμαίων έπικρατεία, 

πρδς φΟόνον έξαίσιον ήρθη · έπεκάλει τέ τινα τή dla supra modum exarserit, et qusedam objeccrit 
Homanis, fcedus ab illts violalum esse dicens, ru-
plamque pacem qua? inter ipsos coiivenerat. Jfusii-
irianus vero, primum quidcm legatos ad Chosroem 
iniserit, qui i l l i suaderenl ne pacem illam intermi-
nabilcm quae inler ipsos icta fuerat, dissolvcrci, 
neve pacta violarct; sed ut polius, si quid conlro-
versum erat, cxaminarettir, c l aniice componcrc-
tur. Cbosroes, conlra invidia* stimulisintus illum 
pungenlibus agitatus, nullam condiiiouem admiserit, 
sed cum ingcnli cxercitu in iines Romanorum inva-
serit, anno lerliodccimo imperii Jusliniani. Narrat 
porro idem Procopius, quomodo Ghosroes urbein 
Sura ad ripas Eupbralis silam cepcrit ac de-
itnixcrit, cum alia qiiidcm illis spondere visus essct, 
alia vcro omnia in eos impie ac ncfarie adinisissel, 
404 6 1 fraude poiius quam arniis urbcm occupas-
*ei. Quoraodo iiem Berroeam ince nderit, alque 
cxinde urbem Antiocbiam aggressussit, quo lcmpere 
Ephreinius episcopatum ejus loci adininislrabal. 
Qui tameu civilatem illam dcscruerat, proplcrca 
quod niliil ipsi cx animi sententia succedelal. 
| l i c ccclesiain, el qusc circa illam cranl aedifi-
cia, scrvasse dicilur, cum ecclcsiam saciis dona-
riis exornassel. eo consilio ut hoc i l l i rederapiionis 
prelium essct. Describitur eliam ab eodcin Procopio, 
ct luculcnle cxponilur expugnalio urbis Antiocbia?, 
r l quomodo Gbosroes eam ceperit, et cuncta 

'Ρωμαίων άρχή, παρασπονδεΐσθαι · λέγων, καί τήν 
συγχεεμένην είρήνην λελύσθαι, Κα\ πρώτα μεν 
Ίουστινιανδν πρέσβεις διαπέμψασθαι πρδς Χοσρόην, 
πείσοντας μή τήν σφίσιν άπέραντον είρήνην παρα-
λύσαι, μηδε λυμήνασθαι τοις συγχειμένοις, ζητηθή-
ναι δέ τά άμφιλογα, χαί τινι φιλίω διατεθήναι 
τρόπω. Τδν δέ φησ'ιν άλύοντα ύπδ τού ενδοΟεν χυκών-
τος φθόνου, μηδέν τών ευλόγων π,οοσδ'ίξασθαι* 
στρατψ δέ μεγάλο* τή Τωμαίων έπελθείν γή , τρίτον 
κα\ δέχατον Ετος (Μ) άγοντος Ιουστινιανού χα ι τη* 
'Ρωμαίιυν Ιθύνοντος βασιλείαν. Και συγγράφε:, 
οκως Χοσρόης Σούρον τήν πόλιν πρδς ταις ήϊόσι τοΰ 
Εύφράτ,υ χειμένην έχπολιορκήσας καΟείλεν, έτερα 
συνθέσθαι δόξας, έτερα δέ πράξας ές αυτούς, τά 
πάντα άνοσιώτατα, τοις συγκειμένοις ούόεν προσ-
εσχηκώς, κα\ δόλιο μάλλον ή πολέμφ τής πόλεως 
εγκρατής γεγονώς. "Οπως τε κα\ τήν Βέροιαν έν-
έπρησεν εΐτα κα\ τήν ές 'Αντιόχααν έφοδον, Έφραι-
μίου μέν έπισκοπούντος τήν πόλιν, καταλίλοιπότος 
δέ αυτήν, μηδενδς αύτώ τών κατά σκοπδν προϊόν
τος (55)· ος τήν έκκλησίαν κα\ τά άμφ' αυτήν 
πάντα περισώσαι λέγεται, κατακοσμήσας τοις ίε· 
ροις άναθήμασιν, ίνα λύτρα ταύτη γένηται. Ανα
γράφει δέ κα\ πε^ιπαθώς εκτίθεται κα\ τής Άντιό
χου πόλ:ως τήν άλωσιν πρδς αυτού Χοαρόο* 
γ.νομένην, κα\ ώς πάντα άπόλλυσι κτείνων τε και 
έμπιπρχς Χοσρόης · δπως τε κατά τήν γείτονα 

igni ac ferroi vastaveril. Quomodo ilem Seleu- Q Σελεύκε:αν γέγονεν, έν Δάφνη τε τώ προαστείο». 
«iam Ycnerit, quae urbs est vicina Antiucbia? : 
dcinde ad suburbanuro Dapbncs: poslbsec Apameara 
profcctus sit, cujus urbis episcopatura eo tempore 
adminislrabal Tbonias, vir dictis factisquc admira-
biliR. Qui quidem prudenli consilio usus, equestres 
ludos uiia curo Gbosroe in Girco spectarc conlra 
tcclcsiaslicum morem non recusavit, graliiicari 
(.iiosroi sludens modis omnibus, cjusque animuin 
tuiligare. Idem interroganti eum Ghosroi, num 
libenter ipsum in sua civitate visurus essct, re-
Hpondisse ferlur, cx animi sui sententia se baud-

ειτα και κατά τήν Άπαμέων, θωμα τδν αύτόσε τής 
εκκλησία; θρόνον διέποντος, άνδρδς λόγω τε και 
Ιργφ δυνατωτάτου · δς κα\ συνθεάσασθαι τώ Χοσρόη 
τήν τών ίππων άμιλλαν έν τψ Ίπποδρομίω παρά τδ 
νενομιαμένον, σοφώς ύπiστη, παντοίως Χοσρόην 
θεραπεύων τε καί ή με ρου μένος. "Ον κα\ Χοσρόη; 
ήρετο, είπερ ήθελεν αύτδν άνά τήν οικείαν θεάσα-
σθαι πολιν · δν φασιν άληθιζόμενον είπειν, ώς ούχ 
ήδιστα τδν Χοσρόην όρψη κατά τήν οίκείαν πόλιν. 
"Α και θαυμάσαι φασ\ τδν Χοσρόην, τής αληθείας 
τδν άνδρα δικαίως άγάμενον. 

quaquam llbcnti animo illum in sua civitate visurum esse. Quod responsum admiralus esse dicilur 
Chosrocs, et propicr sludium veritatis bunc virum merito suspexisse, 

GAP. X X V f . * ΚΕΦΑΑ. K q " . 
Lkpretiosiac vivifici ligni $anct(B crucx$miraculo,quaa Περϊ τοΰ γεγονότος Θαύματος tv^ ΆπαμεΙρτον 

Apamuv (actum e$t. τιμίου χαϊ ζωοχοιοΰ ξύΛου τον σταυρού. 
Sed qaoniam ίη hunc scrmoncm dclapsi» sum, Επειδή δέ τής Ιστορίας ώδε γεγόναμεν, λέξω κα\ 

miraculum quod lunc ApamiaB faclMm esl non sile- τδ γεγονδς αύτόσε θαύμα, δ τής παρούσης Ιστορίας 

V A R L E LECTIONES. 
* G. C. παρεαπονδείσθαι. . 

VALESU ΑΝΝΟTAT10NES. 
Persicorum, ubi Ephrainiiuni episcopum falsoaccu-
salum esse dicit, quod Anliocbiam Persis dedere 
in animo haberet: ac breviposiea melu irnipiie-

(55) Μηδενός αύτφ τών κατασκόπων προϊόντος. 
Hunc locum porrexi ex cod. Tellferiano, ct ex N i -
repboro, apud quem i a scribitur: Μηδενδς αύτφ τών 
κατά σκοπδν προϊόντος. ld est, Qui cum nihii eorum 
ques ayebat ex animi scntentia ipsi succcderet, ec-
clesiam reliquit, clc. Yide Procooium in l ib. u 

VARIORUM. 
(u) Τρίτον καϊ δέχατον έτος. Qui fuit annus Cbristi 559. Ghosrocs Surain o! Anliochiam ccpil 

tcqnenti anno. 

nis Per*arum, in Giliciam "confugiese. De oma-
mentis vero ab Ephraemio dalis Ecclcsia? Αηϋο-
cbcnorum, nihil legitur apud Procopium. 
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Αξιον καθέστηκεν. *Οτε τήν Άντιόχου πυρπολείσθαι Α bo, quippe quod liuic opcri noslro inscri mcreaiur. 
τών Άπαμεων ol παίδες έγνώκεσαν, (κέτευον τον 
λελ«γμένον μοι Θωμάν, τδ σωτήριον χα\ ζωοποιδν 
τού σταυρού ξύλον παρά τδ είωθδς προενεγκεϊν τε 
χτ\ προθ είναι, ώς άν τά τελευταία δρψέν τε κα\ 
κατασπάζοιντο, τήν μόνην τών ανθρώπων σωτηρίαν, 
έφόδιόν τε λάβοιεν τής ετέρας βιοτής, διαπορεύοντος 
αυτούς τού τιμίου σταυρού πρδς τήν άμείνω λήξιν. 
"Ο δή χαί πεπραχώς δ Θωμάς, προφέρει τδ ζωο
ποιδν ξύλον, £ητάς έπαγγείλας ημέρας τής προθέ
σεως, ώς άν έξή χα\ πάσι τοίς άστυγείτοσιν άλισθή-
ναι, κα\ τής εντεύθεν σωτηρίας άπόνασθαι. Φοιτώσι 
γούν μετά τών άλλων κα\ οί ές φώς με προαγαγόν-
τες, ές χαμαιδιδασκάλου φοιτώντά με περιαγόμενοι. 
'Πς δ* ούν προσκυνήσαί τε καί κατασπάσασθαι τδν 

Cum urbem Auliocbiam a Cliosroe lHCcnsam esse 
didicisser.l Apamenses, postularunt supplicilcr a 
Tboma, cujus supra mcnlionem feci, u l salutnre 
ac vivificum crucis lignum pracler consuclum m;> 
rem proferret aique omnium oculis exponcrel : ut 
unicani banc morlalium salulcm poslrcroum cor-
nerc ac dcosculari ipsis ltcoret, atque hoc ipsis ad 
alteram vilain csscl viaticum, vcneranda sciliect 
cruce ipsos ad mcliorcm sorlem tratisporlanle. An-
nuil eoruin precibus Tbomas, ct vivificuni lignum 
deprompsit, indictis ccrlis diebus quibus propoue-
rclur, ut omnes flniiimi eo confluere, el salulis 
inde promanantis participes Geri posscnl. Eo igi-
tur parenles moi una cum reliquis se conlulcrunt, 

τίμιον ήξιώθημεν σταυρδν, άρας δ Θωμάς άμφω Β me quoque qui lunc grammaiicorum scholas fre-
τα 7 χείρ2, τδ της αρχαίας κατάρας έξαλειπτήριον 
τού σταυρού ξύλον έπεδείκνυ, πάντη τών θείων 
ανακτόρων περινοστών, ώσπερ έν ταΐς κυρίαις τών 
προσκυνήσεων ήμέραις εΓθιστο. Είπετο δέ τψ Θωμ$ 
μεθισταμένψ πυρδς μέγα τι χρήμα σελαγίζοντος, ού 
κατακαίοντος, ώς πάντα τδν χώρον ένθα παρεστώς 
τδν τίμιον έπεδείκνυ σταυρδν, έμπίπρασθαι δοκείν. 
Κα\ γέγονεν ούχ άπαξ, ού δ\ς, άλλά και πολλάκις, 
τού ιερέως πάντα τδν αύτόσε χώρον περιίόντος, κα\ 
τού άΟροισθέντος λεώ τούτο γενέσθαι θωμάν δυσ-
ωπούντος. "Οπερ κα\ τήν γενομένην σωτηρίαν τοίς 
Άπαμεύαι προεφήτευσεν. Ανετέθη τοίνυν καιείκών 
άνά τδνδροφον τών άακτόρων. ταύτα τοις άγνοοΰσι 
τή γραφή δ.αγγέλλουσα (56), ή κα\ μέχρι τής 

qiieiilabam, secuin dcduccntes. Uaquc co lcmpore 
quo veiierandam crucem adorarc ac deosculari rcc-
ruimus, Thomas clalis sursnm manibus, lignum 
crucis quod vettrem malediclionem abolcvit, uni-
versam aedem sacram 4 0 5 circumicns ostendit, 
sicul in solemnibus adoraiionum dicbus ficri con-
sucveral. Progrcdicnlem vcro Tbomam scqueba-
tur ingcns flainma, non illa quidem amburens. scd 
coruscans : adco ul tolus ille locus in quo consi-
slens Thomas, vencrandam cruceni ostendebat f 

conflagrare videretur. Ncque boc semel alque i le-
rum, sed sajpius facluoi est, cumepiscopus univcr-
suni illum locum circuirct, et populus illiccougrc-
galus Tbomam enixe rogaret ut id fieret. Ea res 

Άδααρμάνου (57) και Περσών εφόδου διειώζετο. C fuluram Apamcnsibus salulem pradixit. Dedicata 
Συνεκαύθη δέ τή αύτόσε αγία τού Θεού εκκλησία 
μετά τής όλης πόλεως. Κα\ ταύτα μέν ώδΐ έγεγό-
νει. Ό δέ Χοσρόης κατά τήν άφοδον παρασπονδή-
σας τά συγκείμενα, έπεί κα\ τηνικάδε συνεδόκει, 
έτερα πέπραχε, τώ μέν άσταθεϊ αυτού κα\ άβεβαίω 
τρόπψ συμβαίνοντα, ήκιστα δέ άνόρι λογικψ, μήτι 

- γε δή βασιλιί πρέποντα, λόγον τα>ν συγκειμένων 
πΜουμένψ. 

est igiiur imago in lacunari aedis sacrce, quas boc 
miraculum piclura cxprcssum nescienlibus indica-
rct. Mansilquc iutogra baic imago, ad incursionem 
usque Adaarmanis el Persarum. Quo lempore una 
cum sacrosancia Dei Ecclesia ct cum universa civi-
late flammis absumpla esl. Atque bxc quideiu ita 
evenerunt. Cbosrocs vero dum redirct, violalis 
paciis (quicdam cnim tunc spoponderai), longeaPa 

admisit, quae inconstanliae quidem ejus ac levilati convenicbant, viro auteiu ralione prjedilo, nedum 
regi, pactoruin suorum rationem ducenli, indecora prorsus erant. 

ΚΕΦΑΑ. K Z \ CAP. XXVII . 
Περϊ τής εΙς "Εδεσσαν εκστρατείας Χοσρόου. De Cliosrois expeditione advenus Edessam. 
Αναγράφει δ αύτδς Προκόπιος κα\ τά περι Narrat etiain idem Procopius ea quae de Edcssa «t 

Εδέσσης (ν) κα\ Άγβάρουτοίς παλαιοίς ί στο ρη μένα, Ό de Agbaro ab antiquis sunt prodita, et quemadmo-

V A R L E LECTIOiNES. 
T C. C. τώ. ^ 

^ VALESII ANNOTATIONES. 
(56) Τή γραφή διαγγέΛΛουσα. Dubium esl, quid D ea si imago erat in tesludine, ubinam, qu«so. 

boc loco γραφή signiiicel, ulrum piciuram qt ima-
^inem flamma? illiusquae crucis lignum prosecula 
hierat, an scriptnram. Musculus quidem proscri-
plura accepit, quemadmodum etiam Cbristophor-
sonus, qui sic ver l i t : Ob quam causam imago in 
tesludine sanctuarii statuta fuit, auct imcriptione 
in ba$i incisa, hoc miraculum illit qui cjusdem 
ignari erant, common$travit. Verum baec inlerpre-
talio ferri non potest. Primo enim basis non dicilur 
de imagine picia, sed de stalua dunlaxal. Prvler-

posila erai basis? Ego vero hujus rairaculi ima-
ginem depiclam fuisse existimo in lacuuari eccle-
sise, cui forlasse inscripli erant aliquot versus, 
qui miraculum illud commemorarcnl. Similes in-
scriptiones legunlur in Thesauro Gruleri, el in 
Epittolis Paulini. 

(57) Τής Άδεερμάνου. In Nicepboro, et in codicc 
Telleriano Jegitur Άδααρμάνου. De hoc Adaar-
mane Persarum duce, ejusque in Syriam irruplionc 
loquiiur Evagrius Hosier in lib. v i . 

VARIORUM. 
(ν) Τά περϊ Εδέσσης. Quarinm in Romarii i in- ('hosroes anno 5 i i c l Edcssam diutiirna ol>sidiono 

perii diliones, scilicel in Mcsopolainiam, irrupii cinxit. 
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dum Ghristus epistnlam aJ Agbaruni soripserit. Α κα\ ώς ό Χριστδς πρδς 'Αγβαρον απέστειλε (58)" 
Oeinde qualiler Chosroes in aliera incursione 
Edessam obsidere aggrcssus sit, convicturum se 
falsi existimans ea quae a fidelibus jactabantnr, 
Edessam nunquam in poleslatem bostioro ventu-
ram esse. Quod tamen non lcgitur in ea epistola 
quam Cbristus Deus nosler ad Agbarum misit, ul 
stuliosi colligerc possunt ex Jlisloria Etisebii Pam-
phili**, qui epistolam illam iisdem plane verbis 
operi suo inseruil. Ab univcrsis tamen fidelibusila 
prsedicatur et credilur, ipsoque evenlu comproba-
lum cst, fide scilicet vaticinium ad cffcclum per-
ducenie. Nam curn eam 406 u r b e m expugnare 
apgresstis essei Cbosroes, ac sscpenumcro in eam 
irrumpere conatus esset, ingenlem pr?eterea aggc 

είτα v.%\ ώ ; ές έτέραν έφοδον πολιορκίαν τών Έδεσ-
σηνών ό Χοσρόης κατέστη, παραλύειν οίδμενος τά 
παρά τοις πιστοις θρυλούμενα, ώς ούκ άν ποτε ή 
Έδεσσα ύπδ τοις έχθροίς γενήσεται· δπερ τοίς 
γραφείσι μέν πρδς Άγβαρον παρά Χριστού τού 
θεού ημών, ούκ έγκειται, ώς έστιν τούς φιλόπονους 
έλείν (59) έκ τών ίστορηθέντων Εύσεβίψ τώ Παμφί
λου, αυτήν πρδς λέξιν τήν έπιστολήν άναγνοντι. 
Ούτω δέ παρά τοις π ι σ τ ο ί ; άδεταί τε κα\ πιστεύε
ται, καί τδ πέρας έδέξατο (60), τής πίστεως έργον 
προ^,όήσεως άγαγούσης. Μετά γάρ τδ προσ6αλείντ§ 
πόλει τδν Χοσρόην, μυρίας τε εφόδους έργάσασΟαι, 
χουν τε σύναμήσασθαι πολύν, ώς καί τά τείχη της 
πόλεως ύπερπηδήσαι, ετέρας τ£ μυρίας μηχανάς 

rera exstruxisset, qui ipsa urbis mccnia atliludine £άψαι, άπρακτον έπεποίητο τήν άποπόρευσιν · λέξω 
δέ τά γενόμενα. Έπήγγειλεν ό Χοσρόης ταις άμφ' 
αύτδν δυνάμεσι, ξύλου άθροίσαι μέγα τι χρήμα πρδς 
τήν πολιορκίαν τής προατυχούσης ύλης. 'Απερ 
επειδή συνελέγη όξύτερον τής έπιτάξεως, κυκλωτε-
ρώς περ:0·\ς, τδν χούν ές μέσον έπέβαλεν, καί αντι
μέτωπος τη πόλει ήει. Ούτω τε κατά σμικρδν έποι-
κοδομών τοις ξύλοις τε καί τψ χώματι, κα\ τή πόλει 
προσιών, τοσούτον έςύψος ήρε, κα\ τδ τείχος ύπερ-
ήλατο, ώς έξ ύπερδεξίων τά βέλη κατά τών προκιν-
δυνευόντοϊν υπέρ τής πόλεως έν τψ τείχει ^ίπτειν. 
Επειδή τοίνυν οί τή πολιορκία συνεχόμενοι, τεθέαντο 
τδ χώμα πλησίον ώσπερ δρος βαδίζον έγγίζειν · τή 
πόλει, επιδόξους τε είναι τούς πολεμίους πεζή τής 

stiperabat; innumeras denique alias macbinas 
adbibuisset, lamen re infecla abscossil. Scd rem 
loiam uli gesla est, narrabo. Mandaveral Cbosrocs 
inililibus suis, ut maximanri copiam lignornm cx 
qualicunque arbore ad obsidioncm congercrenl. 
Quae cum diclo eilius collecla esset, eam undique 
in orbem erexit, ei in medium congesU bumo, 
recta nrbcm versus promovit. Ila paulalim mafe-
riam simul ct aggerem supcrstruens, et ad urbem 
propius accedens, in rtanlam allitudinem opus 
erexil, et urbis moenia usque adeo snpcravit, ut 
tcla ex superiore loco conjiceret in defensores ur-
bis qui in rnurig stabant. Obsessi igitur, cum vi-
dissent aggercm montis inslar procedenlem ad ur- Q πόλεως έπιβήσεσθαι, άμα δ-ρ μηχανώνται, αντικρύ 
l>em appropinquarc, remque co adductam csse ut 
bosles pcdibus in urbem ingressuri credercnttir; 
primo mane, ex adverso aggcris quem Romani ag-
^estam vocant, cuniculos agere inslilucrmil, alqnc 
nide igneni immiltcre, quo lignis incensis aggor in 
lcrram rucrel. Et opus quidem ipsum absolulum 
csl. Sed cum rogum accendissent, res eis «ion suc-
cossil ex voto, proplerca quod ignis viam non ba-
bebat, qua posset admisso acre congeriem ligno-

τού χώματος, δπερ άγέστα πρδς Τωμαίων κέκλη-
ται (6!), διώρυγα ύπδ γήν κατεργάσασθαι, ένθένδε 
πύρ άνείναι, ώς άν τή φλογ\ τά ξύλα φθειρόμενα τδν 
χούν ές γήν κατάγοι \ κα\ τδ μέν έργον έπετετέλε-
στο. Πυράν δέ προσάψαντες, τού σκοπού διημάρτα-
νον, ούκ έχοντος τού πυρδς διέξοδον, δθεν αέρος 
έπιλαμβανόμενον δύναιτο τήν ύλην περιδράξασθαι. 
Ώς ό' ούν ές πάσαν άμηχανίαν ήλθον, φέρουαι τήν 
θεότευκτον είκόνα (62), ήν ανθρώπων μέν χείρες 

·* Euseb. tliit. l ib. ι, cap. 15. 

• C . C . εγγύς. ' C . C. Κ α τ α γ ά ; 
VARLE LECTIONES. 

YALESII ANXOTATIOXES. 
(58) ϋρός"Αγβαρον άπέστειΛε. Asseniior Cbr i - 0 nis ejus fidem,quod vera maxime sii ct sibi ip$e 

stopborsono et Savilio, qui pro απέστειλε emenda-
runt έπέστειλε. Sed et quae proxime sequuntur, 
corrupta sunt, εΐτα κα\ ές έτέραν έφοδον, etc. ln 
manuscripto codice Florentino scribilur, εΐτα καί 
ώς ές έτέραν έφοδον, elc. Sed locus adbuc mendo 
non carct. Scribo itaque: Εΐτα κα\ ό;ς καθ 1 έτέραν 
έφοδον ές πολιορκίαν τών Έδεσσηνών κατέστη δ Χο
σρόης. 

(50) Ώς έστιν τονς φιΛοΛόνονς έ.Λείν. Malleni 
scribere, το;ς φιλοπόνοις. 

(60) Καϊ τδ πέρας έδέξατο. Totus liic locus cor-
ruptiis cst, ut legenlil)usapparcl. Saviliusquidem ad 
marginem sui codicis|adnolavit,forle scribcndumcssc 
έδείξατο · quam emendationem confirmat Jiiccpbo-
rusin cap. 16 l ib. xvn, ubi liunc Evagrii locum ila 
drscribit: "Εδειξε δέ και τδ έργον τήν τής πίστεως 
πρό^ησιν , ώς μάλιστ* αληθής είη κα\ σύμφωνος, 
ld cs l , ul vorlii Langtis: Res ipsa quoque prcedulio-

comentiens confirmavit. Tolum igitnr bunc Evagrii 
locum ita scru^ndum cxistimo : Και τδ πέοας 
έδειξε τδ αληθές, τής πίστεως ές δργον τήν πρό> 
£ησιν άγαγούση€; Id es l : Et evenius ip$e veritatem 
declqravit, fide scilicet valicinium aa e/fectum per-
dncente. 

(61) "Οπερ άγέστα πρός Τωμαίων χέχΛηται. 
Procopius in libro n Persicorum, ex quo ba?c de-
suinpsil Evagrius, itascribit, pag. 83 : Έπίπροσθεν 
άει τών τήν άγέσταν εργαζομένων έτίθεντο. Ούτω 
γάρ τδ ποιουμενον τή Αατίνων φωνή έκάλουν Tci>-
μαίοι. Quanani autem ratione a Romanis conslruc-
remur bujusmodi aggesta, optime docel Apollo-
dorus in Mechanicis. Quem librum a* me nuper in 
Laltnum sennonem conversum, una ciun aliis 
ojusdem argumenli scriploribus, brevi, Dco danle, 
in liiocm cdenuis. 

(0-2) Τιμ· θεότευκτον εικόνα. Hic Evagrii lcrur 
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ούκ είργά^αντο· Ά γ β ά ρ ω δέ Χρίστος ό θεδς, έπε\ Α rum apprelienderc. Ilaque ad inopiam consilii jam 
αυτόν ίδείν έπόθει, πέπομφε. Ταύτην τοίνυν τήν 
παναγίαν είκόνα κατά τήν είργασμένην σφίσιν 
εσαγαγοντες διώρυγα, ύδατί τε έπ?κλύσαντες, άπ' 
αύτοΰ κατά τής πυράς κα\ τών ξύλων άφείσαν. 
ΚαΙπαραυτίκα τής θείας δυνάμεως τη πίστει τών 
δεδρακότωυ έπιφοιτησάσης, δπερ ήν έκείνοις πρώην 
αδύνατον, έξηνύετο, παραυτίκα γάρ έσεδέξαντο τήν 
φλόγα τά ξύλα, κα\ λόγου θάττον άπανΟραχωΟίντα 
τοις ύπερτέροις μετεδίδοσαν, άπαντα τού πυρός 
άμφινεμομένου. 'Ως δέ τδν καπνδν άναθρώσκοντα 
τεθέαντο οί τή πολιορκία πιεζόμενοι, σοφίζονται 
τάδε· λαγυνίδας μικράς άγαγόντες, έμφορήσαντες 
τε θείου άμα καί στυππείου και τών άλλων εύκατα-
φλέκτων υλών, κατά τής καλούμενης άγέστας άπ-
εσφενδόνιζον, αιπερ καπνδν άνιεισαι, τού πυρδς τή 
£ύμη τής βολής άναφθέντος, τδν έκ τού χώματος 
άναδιδόμενον καπνδν λανθάνειν παρεσκεύαζον · ώς 
πάντας ύποτοπάζειν τούς ούκ είδότας, έκ τών λαγυ-
νίδων μάλλον κα\ούχ έτέρωθεν τδν καπνδν καθεστά-
ναι. Τρίτη δ' ούν άπ* εκείνης ήμερα, ώφθησαν αί 
γλωσσίδες τού πυρδς έκ τής γ ή , άναδιδόμενα·., κα> 
τότε συνήκαν οί έν τώ χώματι τών Περαών μαχό
μενοι, δποι κακών καθεστήκασιν. Ό δέ Χοσρόης 
ώσπερ τή θεία δυνάμει άντιφερόμενος, τούς τών 
υδάτων ολκούς, πρδ τής πόλεως" Ετυχον δντες, 
κατά τής πυράς άφε\ς, σβεννύειν ταύτην έπειράτο. 
Ή δέ μάλλον ώς έλαιον ή θείον, ή τι τών έξάπτειν 
είωθότων, τδύδωρ δεξαμενή, έπ\ μείζον ήρθη μέ-

redacti, afferunl divinitus fabricatani imagir.e n , 
quani non homimim manus eflinxerant, scd Cbri-
slus Deus ad Agbarum miserat, qui ipsum videre 
inagnopere cupiebal. Hanc cum in fossam quam 
effoderant importassent, aqua asperserunt: ot cx 
eadcm aqua in rogum ac ligna gullas aliquot inje-
cerunt. Statimquc divina polcntia fidei illonim op?-
lulanlc, quod prius fieri nullo modo poterat, ad 
exitum perduclum est. Nam contiauo ligna flammam 
concepere, et diclo cilius in carbonee redacta, eam 
ad superiora ligna Iransmiscre, igne aniversa un-
dique depascente. Obsessi vero, poslquam fumuni 
in sublime crumpcMein vidcnint, istud comnienti 
snnt. rarvas quasdani lagenas sulpliure ac stupa, 
aliaque maleria ad ignem concipiendum aplissima 
replelas, in aggerem boslium miserunt. Qua; cuni 
fuiuum emiliere coepissenl, igne scilicet ipsa jaclio-
nis vi acccnso, id perficiebanl, ul fumum ox aggere 
erumpere ignoraretur. Omncs enim qui ejns rei 
ignari erant, non aliundc qiiam ex lagcnis illis fn-
mum prodire suspicabantur. Tcrtio dcmum post 
die, flammac ignis ex terra prodcuntes apparuerc. 
Tunc vcro Persae qui ox aggere pugnabant, 407 s e n " 
serunt quo in discrimine posili cssent. At Cbos-
rocs, quasi divinse potcnline sosc opponens, aquso 
duclus omncs qui extra civitatcm erant, in rogum 
derivans, eum reslinguere conatus esl. Sed rogus 
aquamvice olei,autsu!pburis, autalterius nialeria» 

χρις άν τδ πάν κατήγαγεν χώμα, κα\ τέλεον τήν C qiue flammam alere soJet, admitlens, magis magis-
que inccndebatur, quoadusque aggercm universum 
pcssumdedit, el in favillas ac cinerc3 redegit. Tunc 
igilur Cbosroes animum penilus despondens, el 
cxperimenlo ipso inlelligens magnum se dcdccus 
reiulisse, qui sperassct se Deo quem nos colimus 
superiorem fulurum, ciim ignominia in rcgionem 
suam reversus cst. 

CAP. XXVIII. 
De miraculo quod faclum est Sergiopoli. 

Referam nunc Id quod ab eodem Cbosroe alibi 
gesium est circa urbem Scrgiopolim. Est eniin exi-
miurn, dignumque prorsus quod sempilernai homi-
num nienioriae commendclur. Quippe Cbosroes ad 

άγέσταν άπετέφρωσε. Τότε δ' ούν ό Χοσρόης άπά-
σαις ταΤς έλπίσιν άπειρηκώς, καί διά τών έργων 
ιγνωκώς, ώς πολλήν ώφελεν αίσχύνην, ύπο-
τοπήσας τού πρδς ημών πρεσβευομένου θεού περι-
έσεσθαι, έπ\ τά σφέτερα τήν άποπόρευσιν έποιεΐτο 
άκλεώς. 

ΚΕΦΑΑ. ΚΗ'. 
Περ} τοϋ γεγονότος έν Σεργίου πόΧει Θαύματος. 

Λελέξεται δέ κα\ δ κατά τήν Σεργίου πολιτών (χ) 
άλλοτε ύπδ Χοσρόου γέγονεν, έπε\ και άξιόλογόν έστι, 
κα\ πρέπον δντως μνήμη ές άε\ διασωζομένη. Ε π 
έστη κα\ ταύτη δ Χοσρόης, έκπολιορκείν αυτήν έπει-
γόμενος. Ώς δ* ούν τών τειχών άπεπειράτο, τά περι ^ hanc quoquc orbem accessit, expugnare eam cu-
τής σωτηρίας τής πόλεως πρδς έκατέρων έλαλείτο· piens. Cum igilur incusso ariele muros qualero 
κα\ συμβαίνουσιν ώς τε τά ιερά κειμήλια λύτρα τή jam coepisset, oppidani cum eo colloquium inic-
πόλει γενέσθαι, εν οΤς καθειστήκει κα\ σταυρδς ύπδ runt, servandse urbis causa. Tandemque inter eos 
Ιουστινιανού (63) κα\ Θεοδώρας πεμφθείς. Ώς δ' convenil, ut sacra Ecclesiae vasa pro redemptione 

V A L E S i l ANNOTATIONES. 
citatur in seplima synodo oecumenica, pag. 613 el necaProcopio in obsidione nrbis Edessenae, ul-
aBarlaam in Jib. Contra Lalinos. De hac porro lam fieri mentionem iniaginis a Chrislo ad Agba-
imagine non manufacla, quani Cbrislus ad Agba- rum regein transmissae. Solam onim cpislolam a 
rum misissedicilur, Vide Greleerum in libro De Chrislo ad eummissam esscscribuntperThaddaeuni 
imaginibus non manufactis. Caelerum nolanduin aposlolum. 
est, nec ab Eusebio in lib, ι Historice ecclesiastica!. (65) Σταυρός υπό Ιουστινιανού, De hac crucc 

VARIORUM. 
\x) Τήν Σεργίου ποΛιτών. Legeiidum conjun r lem flnvium; sic a sanclo Sergio cive Romano ibi 

Clim Σεργιουπολιτών. Vide similem phrasin lib. v, cuni sanclo Baccho marlyrium passo dicla, Sura 
cap. 17, inilio. ( W . LOWTH ) Est aulem Seqjiopolis proxinia. (BALDRAND.) Eral ha?c lcrtia Cbosrois in 
lirbs Syrisc, in Eupbralcsia provincia, ad Euphra- Romanoscxpediiio, anno 54i . 
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nrbis darcntur ; in quibus cral crox, quam Jusli- Α ούν άπεκομίαΟη ταΰτα, τού ιερέως ό Χοϊρό.,ς κα": 
itianus ac Tbeodora eo roiscrant. His ad Chosroem 
pcrlatis, sciscilatur Chosrocs ex sacerdote-ei ex 
Persis qui una cura illo ad earn rem missi fuerant, 
nihilne amplius superessel. Tum quidam ex iis qui 
lifcntiri consueverant, respondit, alios preeterea 
tbesauros csse, ab oppidanis, qui pauci admodum 
crant, occullalos. Porro ex sacris tbesauris qui 
coinportabanliir, aureum quidem vel argcntcum 
vas nulluin reliclum fuerat, sed allerius prastau-
lioris malcriae, ac Deo prorsus dicala; : sanctissi-
ma3 scilicet reliquiae invicli marlyris Sergii , ίη 
oblonga quadam arca argento cooperla rccondiue. 
IIis inductiis Chosroes, cum universum exercilum 
urbi adinovisset, rcpenle per omnem ambitum mu-

τών συν αύτψ πεμφθέντων Περσών άνεπυνΟάνετο μή 
τι έτερον είη. Τώνδέ τις ούκ είωθότων άληΟίζεσθαι, 
φησι προς τδν Χοσρόην και έτερα είναι κειμήλια άπερ 
πρδς τών πολιτών άπεκρύβη ευάριθμων δντων. 
Ύπελέλειπτο δέ χρυσού μέν ή αργύρου κειμήλιον 
τών έπ:φερομένων ουδέν, ετέρας δέ προύργιαιτέρας 
ύλης, και θεψ καθάπαξ άνεχούσης, τα πανάγια λεί
ψανα Σεργίου τού αθλοφόρου μάρτυρος, έν τινι τών 
επιμηκών σορών κείμενα έξ αργύρου ήμφιεσμέντ. 
Επειδή δέ τούτοις πεισθείς ό Χοσρόης, τή πόλει τδν 
όλον έπαφήκε στρατδν, έξαπίνης άνά τδν περίδολον 
άσπ\ς άνεφάνη μυρία, ύπερμαχούσα τής πόλεως * 
δπερ οί πεμφθέντες πρδς Χοσρόου θεασάμενοι έπαν-
ήκον, τό τε πλήθος θαυμαζόντες, τήν τε έξόπλισιν 

rorum innumerabilis visa est militum mullitudo διηγούμενοι. Ώς δέ και πάλιν πυθόμενος έμαθεν ό 
cum clypeis urbem defendentium. Quo conspeclo, 
bi qui a Chosroe missi fuerant, reversi sunt, et 
numertim et armaiurae genns non sine admiralione 
rcfercntcs. Cbosroes vero, postquam ilernm sci-
scitatus paucos admodum in urbe remansisse didi-
cit, eosqne ant senes atit parvulos, robuslis videli-

Χοσρόης ολίγους τή πόλει κομιδή έναπομειναι, έξ
ω ρους τε κα\ άωρους, τής σφριγώσης ηλικίας εκπο
δών γενομένης, έγνω τοΰ μάρτυρος εΐναι τδ θαύμα* 
κα\ δείσας, κα\ τήν Χριστιανών πίστιν άγάμενος, 
άπήρε πρδς τά οικεία. "Ον κσί φασιν έν ταϊς τελευ-
ταίαις (64), της θείας άξιωθήναι παλιγγενεσίας. 

< et omuibus e medio sublalis : hujus miraculi auciorem csse martyrem iiilellexit. Atqne ob id metu 
pcrculsus, admiratusque Christianorum (idem in 4 0 8 regnum suum reversus est. Aiant eliam ib 
lum sub exituin vitae, sacro regeneralionis lavacro iniliatum fuisse. 

CAP. X X I X . 
De pe&tilenti morbo. 

Sed c l pestem illam commemorabo quae iisdem 
tcmporibus ingruit, et quac duobus jaro et quin-
quaginta annis, quod nunquam antea accidissc 
legilur, grassala est, el univorsum prope terra-
rum orbem depasta. Eleniin biennio post caplam 
a Persis Antiocbiain, pcstilcns morbus grassari coe-
pit, aliqualenus quidem similis i l l i quem describil 
Thii€ydidcs d

t aliquatenus autcm dispar. Et iniliuro 

* Tbucyd. 1. n, § 48. 

ΚΕΦΑΑ. ΚΘ*. 
Περϊ τον Λοιμιχού χάΰονς. 

Άφηγήσομαι δέ κα\ τά περΛ τής έπισκηψάσης 
νόσου τούτο δεύτερον καί πεντηκοστδν έτος, μ ή πρό
τερον ίατορηθέν (65), κρατησάσης , καί πασαν γήν 
έπινεμηθείσης. Τής γάρ Άντίόχου πρδς Περσών 
άλούσης, έτεσιν ύστερον δύο πάθος έπεδήμησε λοι
μώδες, έν τισι μέν συμφερόμενον τψ ύπδ θουκυδί-
δου γραφέντι. έν τισι δε, πολλψ διαλλάττον. Κα\ 
ήρχθη μέν έξ Αιθιοπίας, ώς νύν έλέγετο. Τήν δέ πα

πί rra qiiam Cbosroes ex Sergiopoliianorum Ec-
clesia pro rodemplionis pretio obtulerat, loquitur 
Tlieopnylactus Simocalla, in lib. τ Historicv, cap. 
(5, ubi etiam Chosroes, bujus de quo Evagrius 
\ >quilnr, nepos, diserte leslatur cruccm illam in 
bonorem Sergii inartyris a Jusliniano iinperatorc 
inissam fuisse Scrgiopoliin, et iu Ecclesia sancli 
Scrgii collocatam. 

(64) mi)r xal φασιν έν τάτς τεΛενταΙαις. In 

V A L E S U ANNOTATIONES. 
scr ibi l : Horum exordia malorum generalis orbis 
terrarum mortalitat sequitur, et inguinum peru-
culione major par$ populorum necatur. Conlinua-
tor aulero Marcellini sic habel : Jndiciione 6, anno 
secundo posl contulatum Basilii, mortatHas magna 
Italium devastaty Oriente jam ct Illyrico percequc at-
Iritis. Et Victor quidem consentire videtur cum 
Marcellino, cam peslem anno secundo post consu-
latum Basilii coepissc scribens, quemadraodum 

«Φΐίηιο codice Florentino hacc ad tnargiuem ascri- D tradil Marcellinus. Disscntil tameu revera unius 
I la sunt: "Οτι φησι περι Χοσρόου; δπερ άλλος τις 
τών ίστορικών ούκ εϊπεν. Id cst Nota Lvagruim de 
Chosroe dicere id, qtiod nemo alius historim Scriptor 
commemoravit: eumscilicet $ub exilum viue sucra-
mentum baptismi suscepisse. 

(65) Afty πρότερον Ιστορηθέν. Addendus vide-
lur articulus poslposilivus, boc modo: δ μή πρότε
ρον Ιστορηθέν, elc. Idque confirniat Niccphorus, 
qui hunc Evagrii locum ita descripsil: "Οπερ 
Όποτ ' ήλθεν είς άκοήν, δεύτερον κα\ πεντηκοστδν 
ετος νεμούσης τήν γήν. Nulla cerle peslis l and iu 
t,rassala csse nicmoratur. Ccepisse au iem IradiCur 
l.xc lucs anno post consulatum Basilii, qui fuil 
^nnus Clirisli 543 [Sic ndil. Paris. Scribe tamen 

eo enim anno consulaluni gcssit Basilius, ut 
palel cx sequeulibus], ut leslaiitur Yiclor Tlm-
noncnsis in Chronica, oi routimialor Marcellini 
lOiuilis. Y k l o r qui-.lciu "l u i io i i . do liao posu» ila 

anni spalio. Annus enim secundus post consolalum 
Basilii apud Yiclorem Tunonensem, idera esl ac 
annus priinas post consulalum Basil i i , Chrisii xi-
delicct 5 i2 . Quippe Victor Tunonensis annuro 
posl consulatum cujuslibet consulis proxiroe in-
sequentem, perpeluo secundiim appellat, non pri-
mum; sicut pluribus excmplis probari potest. 
Porro Evagrius nosler Vicloris Tunonensis sen-
tenliam scqui videtur. Ait enim Evagrius, loem 
illam coepisse biennio post captam a Persis Antio-
chiam. Antiochia vero expugnata cst a Persis. 
Justino juniore consule, anno Natalis Dominici 
540,utscribunt Mareellinus et Marius in Chronico. 
Baronins lanien pesteni coppisse eonlendit anno 
Chrisli 544. [llsec pestis grassari ccppit anno Cbri-
sli 541, anl inscquenti, juxla coinpulnm Anl. 
Pagii ad ann. o i l , p. 6 ] 
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σαν άμοιβαδδν περιέόραμεν οίκουμένην, ούδένας άν- Α quidem sumpsit cx jElbiopia, ul lunc fercbalur : 
θρώπων οιμαι άπειράτους τοΰ νοσήματος καταλελοι-
πός. Κα\ Ινιαι μέν πόλεις έπ\ τοσοΰτον κατεσχέθη-
σαν, άχρι χα\ τοΰ παντάπασι κενάς οίκητόρων γε
νέσθαι Έστι δέ ού έπιλαβόμενον τδ πάθος, χου-
φότερον μετήλθεν. Ούτε δέ χατά περίοδόν τινα τε-
τχγμένην ένέσκηπτεν, ούτε αυ έπισκήψαν, ομοίως 
άπεχώρει. Άλλά τινας μέν τόπους χειμώνος αρχο
μένου χατεΓχεν , έτερους δέ ήρος διατελούντος, άλ
λους θερέοντος (66), ένιαχή δέ κα\ μετοπώρου 
προϊόντος. Καί έστιν ένθα μέρους πόλεως άψάμενον, 
τών γε άλλων άπήλλαχτο μερών · χα\ πολλάχις ή ν 
Ιδεϊν έν ού νοσούση πόλει, ένίας οικίας ές ύπερβολήν 
φθειρομένας. Έστ ι δέ ού μιάς ή δύο φθαρεισών οί-
χιών, τδ λοιπδν τής πόλεως απαθές μεμενήχει. Ώ ς 

omneni vero terrarum orbem per quasdam vicos 
peragravit, nullos, u l opinor, morlalcs intactos re-
linquens. Ac nonnullae quidem urbes ea calamilalo 
adeo vexatae sunt, ut iocolis penilus vacua? rema-
nerenl. In quibusdam aulem Iocis, quae occupavc-
ral. lcvius pcrslrinxil. Neque vero cerla qaadam 
anni tempestale incumbebal haec lues : iiec posl-
qoam incubuisset, simili modo recedebat. Sed 
nonnulla quidcm loca initio biemis occupavit: alia 
verno tempore : qusedam acstate, alia procedenie 
autumno. E l in aliis quidem urbibus, cum aliquas 
partes atligisset, a reliquis abslinuit. Ac sspenu-
mero cernere licebat, ia urbe quae non xgrolaret, 
quasdam familias fundilus interire. Alicubi vero, 

δέ γε ές τδ ακριβές έπισχέψαντες κατειλήφαμεν, αί Β una aul altera familia consumpla, reliqua civilns 
απαθείς με ίνα σαι οίχίαι κατά τδν εφεξής ένιαυτδν 
μόναι έπεπόνθεσαν. Τδ δέ πάντων παραδοξότερον, 
τούτο ήν, δτι εί γε συνέβαινε τών είλημμένων πόλεων 
οίκήτορας έτέρωθι διάγειν ένθα τδ πάθος ούκ έπ
ε σκηψε, κάκείνοι μόνοι τοίς παθήμασιν ήλίσκόντο, 
οί έκ τών κρατηθεισών πόλεων έν ταίςάπαθέσι πόλεσι 
διαιτώμενοι. Κα\ ταύτα μέν πολλάκις έν ταίς περι-
όδοις τών κύκλων τών καλουμένων έπινεμήσεων, 
ταίς πόλεσι κα\ τοίς έτέροις έγίνοντο τόποις. Μάλι
στα δέ πανολεθρία σχεδδν τοίς άνθρώποις έπέπιπτεν, 
έν ή δευτέρω έτει (67) (y) τής πεντεκαιδεκαετηρί-
δος τοΰ κύκλου. Ώς κα\ έμέ τδν ταύτα συγγρά-
ψαντα (συνείδον γάρ κα\ τά κατ'έμέ παρυφάναι τή 

intacta remansit. Caeterum u l re attentius constde-
rala obscrvavimus, familiae illae quae inlactae re-
nianserant, sequente anno solae banc calamilaiem 
experUe sunt. Istud vero prae reliquis omnibus sin-
gulari admiratione dignum fuil, quod si qui forle 
cives earum urbium quas peslis IILT corripuerat, 
alibi degerent in locis in quae lues illa minime in-
cubuerat, soli hoc morbo corripiebantur Hli , qui ex 
urbibus pestilentia infectis oriundi, in intaclis c\\ 
vitalibus morabantur. E l haec quidem saepe tum in 
urbibus, tum aliis in locis eveniebanl, labentibus-
Circulis quos vulgo indictiones appellant. 409 ^ r s e ~ 
cipue tamcn anno secundo uniuscujusque indiclio-

ίστορία,τά πρόσφορα τοίς πρόσφοροις αρμόζων) κατ* Q nis, exilialis pernicies generi bumano incumbebat. 
αρχάς μέν ουν τοΰ τοιούτου πάθους ληφθήναι τοίς 
καλουμένοις βουβώσιν, ές χα μα-διδασκάλου (68) έτι 
φοιτώντα· άποβαλείν δέ έν τοϊς διαφόρως έπισκήψασι 

. τοιούτοις πάθεσι, πολλούς τε τών έξ έμού προελθόν-
των, κα\ γαμετήν κα\ τής λοιπής συγγενείας, οίκέ-
τας τε και χωρίτας (69) πάμπολλους · ώσπερ τών 
κύκλων τών έπινεμήσεων τάς ές έμέ συμφοράς με-
ριζομένων. "Οτε δ* ούν ταύτα έγραφον, δγδοον κα\ 
πεντηκοστδν τής ηλικίας (70) άγων Ιτος, ού πρόσω 

Adeo ul me quoque qui isla scribo (visum enim 
est ca quoque quae ad me speclant, huic historiae 
inlexcre, congrua locis congruis inserendo), me,. 
inquam, dum grammaticorum s< holas adbuc fre-
quentarcm sob peslis illius exordium, lues ingui-
naria corripucrit: el in morbis illis qui diverso 
lempore incubuerunl, tum mulios ex liberis meis, 
tuni uxorem el cognatos compiurcs amiserim, ser-
YOS itcm et rusticos quamplurimos : indictionum 

VALESII ANNOTATIONES. 
(66) 'ΧΛΛους θερίζοττος. Scribendum puto άλ- (69) ΟΙκέτας τε καϊ χωρίτας. Id est, servos et 

>.ους θέρους δντος, quemadmodum legUur apud Π colonos; χωρίται enim sunt rusttci, seu coloni, qui 
Kicephoruiniii cap. 18 l ib . xvn. v etiam χωρικοί dicuntur, ut nolavi ad cap. 40 l ib. 

(67) yEr fj δεντέρφ έτει. Asscntior viris doctis, 
qni emendarunt έν τψ δευτέρω !τει, qoemadmo-
dumligitur apud Nicephorum.ua cerie Saviliusin 
margine sui codicisemendavii,el hancnolaniadjicit, 
anno Chri$ti$5$. Pulavil scilicetSavilius.Evagrium 
bis verbis significare pestem illam pnecipue gras-
satam essc indiclione secunda. Veruro Evagrius 
id non dicit, neque entm pcslis illa adhuc grassari 
eoepcral anno Christi 559. Id ergo tantuni dicitEva-
grius, anno secundu cujusque indictionis pcslem 
lllani gravius solito incubuissc. 

(68J %Ες χαμαιδιδασκάΛους. In optimis codici-
bus Florent. et Tell. scriplum inveni ές χαμαιδι-
δασκάλου έτι φοιτώντα' quod est eleganlius. E l sic 
k>quitur Evagriue supra in cap. 26 hujus l ibr i , 
nbi se scbolam grammaticoram frequ^nlasse scri-
bit eo tempore, quo Anliocbia a Cbosroe expu-
gnala est, id est anno Ghristi 540. 

TI Historice eccieiiasllcce Eusebii. Sic certe Theo-
phanes in Chronico, pag. 159, de Dioscori juniorte 
eleclione loquens: Άνεχώ^ησαν, inquit, τά πλήθη 
τών χωρικών. Ubi Anaslasius Bibliothecarius recte 
vertit, multitudinem rusticorum. 

(70) "Ογδοον καϊ πεγτηκοστότ τής ηλικίας* 
Ex boc loco natalis Evagrii facile dcprehendi po-
test. Nam cum in bujus capitis exordio dixerit, 
tunc cum isla scriberet, peslis illius annum fuisser 
secundum et quinquagestmum: nunc vero asserit 
se, dum haec scriberet, annuin aBtatis egisse octa-
yum et quinquagesimum, neeessario conficilur 
illmu in luccm editum fuissc sex annis anle pesli* 
hojus exordium. Porro pcstis illa exorla est anno 
posl consulatum Basi l i i , seu duobus aimis posi 
excidium urbis Antiochi», ul supra dixil Evagriu». 
Natus est igilur Evagfius anno Chrisli 556, aut 
537. 

VARIORUM. 
(t̂ ) %EY $ δευτέρω έτει. Legc έν τψ δευτέρψετει. ( W . LOWTH.) 

http://Nicephorum.ua
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circulis calainiiales ineas intcr se quodanunodo \ τούτων δύο χρόνων (71) (s), ή~η τετράκις έπισκή-
parlienlibus. Quo rgitur lemporc isla scribebam, 
annum agens aetatis oclavtim ct quinquagesimum, 
ante hos duos annos, cum Antiocbiam bic morbus 
aualer jam invasisset : qualuor si quidem indiclio-
iium circuli ab exordio hujus mali praeterieranl : 
praner supcrius a ine conimemoralos, fri.am quo-
que aniiseram, et nepolem ex ea prognalum. Porro 
lucs illa ex diversis morbis conflata eral. Sam in 
nonnullis, a capite exorsa, oculos sanguinoienlos et 
vulturn tumidum efliciebal. Deinde in gutlur de-
scendens, quemcunqtie corripuisset, e medio tolle-
bat. Aliis profluvium ventris conlingebat. Quibus-
dara abscessus in inguinc exorti, et gravcs inde 
febres accessere, et intra bidoum fere aut tiiduum 

ψαντος του πάθους άνά τήν Άντιόχου, έπε\ τέταρτος 
άπ' αρχής διήλθε κύκλος (74), άπέβαλον θυγατέρα, 
τών προτέρων άνευ, χαι τδν έξ αυτής προελθόντα, 
Τδ δέ πάθος έχ διαφόρων νοσημάτων συνέκειτο. 
Ένίοις μέν γάρ έχ τής κεφαλή; άρχόμενον, κα\ 
οφθαλμούς αιματώδεις, καί οίδαίνον πρόσωπον άπερ-
γαζόμενον, ές τδν λαιμδν κατήει, καί τδν άλισκόμε-
μενον έξ ανθρώπων άπέπεμπεν. "Αλλοις £ύσις γα-
στρδς έγίνετο. Τισ\ δέ βουβώνες έπανίσταντο, πυ-
ρεττοί τε Ινθεν εξαίσιοι· κα\ διήμεροι, ή τριταίοι 
έθνησκον, Γσα τοίς μηδέν πεπονθόσι φρονουντές τε 
και τδ σώμα συγκείμενοι. Έτερος παράφοροι γινό* 
μενοι, τδν βίον άπετίθεσαν · κα\ άνθρακες δε έξαλ-
λόμενοι, τους ανθρώπους ήφάνιζον. Έστ ι δέ οδ κα\ 

nioriebanlur, mentc ac corpore perinde firmi, ac si Β απαξ καί δίς τίνες κρατηθέντες κα\ διαφυγόντες, 
αύθις κρατηθέντες άπώλλυντο. Καί τά ές τάς μετα
λήψεις δέ διάφορα, και λόγον υπερβαίνοντα. 01 μέν 
γάρ τφ συνείναι μόνον κα\ συνδιαιτάιθαι έφθείροντο* 
οί δέ κα\ προσαψάμενοι μόνον οί δέ, και είσω τού 
οίκήματος γενόμενοι· άλλοι δέ κατά άγοράν. Ένιοι 
δέ έκ νοσουσών πόλεων πεφευγότες, απαθείς μ ε μ ε -
νήκασι, τοις ού νοσούσι τής νόσου μεταδόντες. Οί δέ 
τδ παράπαν ούχ ήλωσαν πολλοίς δέ 1 0 συνδιαιτη-
θέντες νοσούσι, χαί πολλών ού νοσούντων μόνον, 
άλλά κα\ τετελευτηκότων προσαψάμενοι· οί δέ, κα\ 
σπουδήν δπως άπώλλυντο διά τήν παίδων ή οίκιών 
πανολεθρίαν ποιούμενοι, κα\ διά τούτο μάλιστα έν-
αλινδηθέντες τοις νοσούσιν, δμως ώσπερ άνταγωνιζο-

nihil mali passi cssenl. Al i i menie capti animam 
exbalabant. Carbunculi quoque ex corpore erum-
penlcs, niuliis vifam ademere. Scd et nonnulli, 
cum semel alqne iterum hoc morbo correpti eva-
sissont, poslca eadem aegritudinc icnlali occubuere. 
Modus vcro coitlrahendi morbi niiilliplex fuii, et 
rationem omnem supcrans. Al i i enim eo solum 
quod simul versali esscnt, aut in iisdem a?dibus 
manerent, inlerierunl. Nonnulli cum altigissent 
tanium, aut in domum ingressi esscnt. Quidam 
4 1 0 i n niedio foro cam labcra contrabebanl. Non-
nulli cum ex urbibus ea labe infectis aufugissent, 
ipsi quidem intacli remanserunl, aliis vero qui sani 
erant, morbuni intulere. Quidam licet cum multis ^ μένου τού πάθους πρδς τήν βουλήν, ούκ έκρατήσαν. 
eo morbo laboraniibus mansissent, nec acgros so-
lum, vcrum eliam morluos lcligissent, nullum ta-
men morbum conlraxere. Al i i cura propler libero-
rum ac necessariorum suorum internecionem modis 
omnibus sluderenl ut ipsi quoque exstingucrentur, 
atque idcirco cum a?gris assidue versarentur : ta-
men, morbo voluntali eorum quodammodo reluc-
tanle, nullaienus correpli sunt. CaHeriim lues ista 

Ένεμήθη τοίνυν, ώς μοι λέλεκται, μέχρι τού δεύρο, 
δύο κα\ πεντήκοντα χρόνους τούτο τδ πάθος, άπαν
τα τά πρώην νικήσαν. Φιλόστρατος γάρ θαυμά
ζει (75) δτιγε πεντεκαίδεκα ό κατ' αύτδν έκράτησε 
λοιμός. Κα\ τά έξης δέ άδηλα, έκείσε Ιόντα, ο$ 6 
Θεδς ευδοκήσει, δ κα\ τάς αιτίας έξεπιστάμενος, κα\ 
ποί φέρονται. Έγώ δέ δθεν έξέβην έπάνειμι, κα\ τά 
λοιπά τών Ιουστινιανού φράσω· 

V A R L E LECT10NES. 
I # C . C. πολλοίς τε. 

VALESII ANNOTATIONES* 
(7i) Ού πρόσω Τούτων δύο χρόνων. \ά esl, 

Duobu* hi$ posiremis annis nondum elapsis. Quod 
non monerem, nisi ulrumqnc interprelem in hu-
?us loci versione lapsum essc animadverlissem. 
STam Musculusquidem ila ve r l i l : Cum autem hta 

$criberem, et annum cctatia qiiinguagesimum octa 

ista scriberet, annum fuisse pesiilentiae illius se-
cundum el qiiinquagesimum. Non igitur de indi-
ctionibus solidis accipienda sunt bsec verba. Nam 
peslilentia grassari ccepil in Oricnie, indiclione 
quinta, anno post consulatum Basilii , qui fuit an-
nos Cbristi 540. [Hic ileruni in numeris peccavil 

vum agerem, et duo ista tempom $patia nondum D edit. Paris.; quippe exarandum era l542,ui palcl 
elapsa essenl, etc. Christophorsonus vcro ila inler- ibid.] Α quo si quinquaginla et duos annos ordinc 
prelatur: Cum autem ista scriberem, quinquagesimo 
oclavo anno scilicet cetali*, non biennio ante, etc. 
Melius dixissel, Fnlra lioc posiremum biennium. 

(72) Τέταρτος άπ" αρχής διήΛθε χύκΛος. HaiC 
sic intelligenda sunl, non quasi quatuor solidaB 
iudicliones transacUe fuerini a pcstis illius 
exordio, adeum aniium quo isla scribttbalEvagrius. 
Qualuor enim indictiones solida» annos elliciunt 
sexaginla. Atqui supra dixit Evagrius, lunc cum 

numeraveris, fiel anuusChristi 594. 
(75) ΦιΧόστρατος δέ θαυμάζει. In codicibos 

Florentino et Telleriano scribitur: Φιλόστρατος γάρ 
θαυμάζει, quod lamen non probo. Quisnam auieni 
sit bic Philostratus de quo loquilur Evagrius, et 
ubinam islud scripseril , incerlum esl. Pbiloslralus 
Alhenicnsis hisloricus memoralur a Georgio Syn-
celJo in Chronico, anno priiuo imperii Aureliani. 

VARIORUM. 
(s) Ού πρόσω δύο χρόνων. Recte Valcsius an- daica jny annos significal. Dan. iv, 16; v i i , 25. ( W . 

κοι vertit ; uii vox sumilur infra in hoc capile; 
et l ib. v, cap. 12, 15; V i , Cap. 2 5 ; ita vox Ghal 

LOWTH.) 
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per duos et quinquaginta annos, ut jam dixi, ad hoc us.jue lempus grassaia est, cunctas qu* priu» 
grassatae sunl lues supergressa. Nam Pliiloslraiiis quidem miralur, quod sua a?tatc pciira quindecim 
annis grassata sit. Qusenain aulera poslhuec eventura sint, inccriuui est, cum eo ferantur quo visum 
fuerit Deo, qui et causas rorum et evenlus cognovit. Ego vero illiic unde digressus sum rcverlar, et 
reliquas res gcslas Jusliniani commemorabo. 

ΚΕΦΑΛ. Α'. A CAP. X X X . 
Περϊ τής φιλοχρηματίας, καϊ απληστίας Ιου

στινιανού. 
De inexplebili avaritia Jusliniani. 

Ό "Ιουστινιανός ήν μέν χρημάτων άπληστος, κα\ 
των αλλότριων ούτως έκτόπως εραστής, ώς κα\ ύπ-
ήκοον απαν χρυσίου πιπράσκειν τοϊς τε τάς αρχάς 
επίτροπεύουσι, τοις τε τούς φόρους έκλέγουσι, κα\ 
τοίς δσοι άπ* ουδεμιάς αιτίας ^άπτειν έπιβουλάς τοίς 
άνθρώποις έθέλουσι. Πολλούς δέ κα\ άναρίθμους τών 
τά πολλά κεκτημένων, προφάσεις άπροφασίστους 
Ιπ.χρώσας, τάς ουσίας άπάσας έζημίωσεν. "Ην δέ 
κα\ γυνή έταιριζομένη έποφθαλμιώσάν τψ, όμιλίαν 
τινά ή μίξιν άνέπλασεν, ευθύς άπαντα φρούδα τά 
τών νόμων καθίστατο, κα\ τδν Ίουστινιανδν προσ-
εταιρισαμένη τού άτοπου κέρδους, δλον τδν πλούτον 
τού συκοφαντηθέντος , οίκοι μετεσκευάσατο. Κα\ 
άφειδής δέ χρημάτων ύπήρχεν ώστε κα\ πολλούς 
αγίους , κα\ έκασταχού ναούς μεγαλοπρεπείς (74) 
άναστήσαι, άλλους τε ευαγείς οΓκους ές έπιμέλειαν 
ά%δρών τε κα\ γυναίων άώρο;ν τε κα\ έξώρων, κα\ 
τών ύπδ νοσημάτων ποικίλων ένοχλουμένων συντά
ξεις τε μεγάλας άποκληρώσαι, δθεν Ssot ταύτα γί-
νεσθαι· πράξαί τε κα\ άλλα μυρία ευσεβή κα\ θεψ 
άρέσκοντα, είπερ έξ οίκείων δ^ψεν οί τούτων έργά-
ταϊ, κα\ καθαράς τάς σφών πράξεις καρποφοροίεν. 

ΚΕΦΑΑ. ΛΑ'. 
Περϊ τού μεγάλου ναού τής 9Αγίας Σοφίας, καϊ 

τών Αγίων Αποστόλων. 

Άνέστησε δέ κα\ κατά τήν Κωνσταντίνου, πολ
λούς μέν ές κάλλος έξησκημένους τώ θείψ κα\ τοις 
άγίοις σηκούς. Έδομήσατο δέ μέγα τι και άπαρά-
βλητον χρήμα, ούχ Ιστορηθέν πώποτε, τδν μέγιστον 
τής εκκλησίας νηδν (α), ευπρεπή τε και έξοχον, καί 
λόγου δύναμιν έκβαίνοντα. Κα\ πειράσομαι δέ ώς άν 
οίος τε ώ, χωρογραφή σαι τδ τέμενος, θόλος έστ\ν δ 
τών ανακτόρων νηδς, τέτταρσι μετεωριζομένη ψα· 
λίσιν, ές τοσούτον ύψος έπαιρομένη, ώς ένερθε μέν 
τοις άτενίζουσι δυσέφικτον είναι τού ημισφαιρίου 
τήν άποπεράτωσιν · ύπερθε δέ τούς γινόμενους μη-

Fuit quidem Jusiinianas inexplebills avaritiae, 
et alieni usqu« adeo appetens, u l universas pro-
vincias iniperii Romani accepta pecunia venderet 
magistralibus, el tributorum exacloribus, et iis 
qui absque u!la causa insidias boroinibus struere 
solent. Mullos prsetcrea, ac psene innumerabiles 
qui opibus afllucbant, concinnatis calumniis omni 
patrimonio spoliavit. Quod si quae mulier corpore 
quafsliim faciens, consueludinem'aul stuprum al i -
cui falso objecisset, bonis ejus inbians, slatira 
legcs omiics ac jura violabantur, c i modo Juslinia-
iium lurpis luori parlicipem ascivisset, universas 
opes ejus qui caluinnia appcliius fuerat, in domum 
suam Iransferebal. Idem lamen in expendenda pe-
cunia admoduiii largus fuit : adco ul mullas sacras 
aedes ct inagnificas passim ecclesias aedificaret. 
Mullas praiterea religiosas donios ad curandos viros 
ac mulieres, tam sencs, quam parvulos, eleos qui 
variis niorbis coniliciabanlur , exslruxit: nec me-
diocrcs redilus ad eam rem dcputavit. Innumera 
quoque alia gossii admodum pia, Deoque accepta, 
dumniodo ii qui haic aguiil, cxpropriis facullatibus 
ea opei a periiciant. ei aclus suos puros, tanquam 
sacrificiuni, offeranl Deo. 

4 1 1 CAP. X X X I . 
De wagna ecciesia Sancta* Sophiee, et Sanctorum 

Apostolorum. 

Ideni Conslanlinopoli, cum alias sacras aedes 
mira? pulchriludinis in bonorcmDei ac sanclorum 
consiruxil : tum magnura illnd el incomparabile 
opus, cujusmodi nullum unquam fuisse memoralur: 
maximam scilicet «cclesiain Sanclai Sophiae, deco-
ram ac prsecellcntem, et qtia? vim dicendi omnem 
longe superal. Ejus tamen singulas partes, quoad 
possum, describere conabor. JEdes sanctuarii, te-
sludo esl qualuor fornicibus in sublime erecta : in 
lantam altitudinem sublata , utex inferiore qaidem 
loco aspicientes, heroisphserii fasligium difficile pos-

V A L E S I I A M O T A T I O N E S . 

(74) Καϊ έκασταχού ναούς μεγαλοπρεπείς. 
Henricus Savilius parliculam καί in suo codice 
exptrnxit. Eam lamenhic relinendam esse censeo, 

transposilis tantum vocabulis hoc modo: "Ωστε 
και πολλούς αγίους κα\ μεγαλοπρεπείς έκασταχού 
ναούς άναστήσαι. 

VARIURUM. 
(α) Τής εκκλησίας yrjdr.Interpres legisse vide- D inler prioris ecclesiae conflagralionem , et nova3 
" v — 1 Α · u - : — A i a dedicationem.Vid Ant. Pagi ad ann. 532, n. 7, et 

ad ann. 537, n. 5. ( W . LOWTU.) Hnjus ccclesiae 
nominis ralionem reddit Paulus Piaconus l ib. 
XYIII, initio, his verbis: c Exslruxit idcm princeps 
intra Constantinopolim urbem ipsi Domirio, qui 
esl Sapienlia Dei Palris, templum, quod Gra»xo 
voeabulo Άγίαν Σοφίαν, id est, Sanctam Sapicn-
tliim nominavU. 

tur τής Αγίας Σοφίας ναόν. Hujus ecclcsiae sedifi-
calio ad ann. 552 referenda est. Nimirum in sedi-
lione ab Hyeptio, Pompcio et Probo adversus Ju-
sliniangm islo anno concilala (de qua vid. supra 
c. 13) ^cclesia Major incendio absunipta esl. 
Novam itaque ct longc ampliorem cediiicavit Ju-
stinianus, et sanclse Sopbisc dcdicavil, anno 537, 
incnse Deccmbri,cum scx fcrc anni inlcrcessi^^ciit 
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yinl cernfcre. ϊη euperiori autcm loco consliluti, Α δαμή πειράιθαι, εί κα\ μάλα τολμηττς τις εΓη,ύπερ-
quanluinvis audaces sinl, nunqnam despicere co-
nenlur, et usque ad solum oculos demillcre. For-
nices autem vacui a solo usquc ad culmen lecli 
crigimtur. In dextro autcm ac sinislro latcre ex ad-
verso fornicum positse sunt columnae, ex lapide 
Thessalico fabricaUe : et solaria suslincnt, qna? aliis 
iicm similibus columnis suflidla, iis qui mysteria 
spectare voluerint, ex sublimi conspiciendi copiam 
faciunt. Ex hoc eliam loco Augusta diebus fesfis 
sacrorum mysteriorum solemnitati iiiteressc solet. 
Qiiae vero ad ortum ct occasum solis sunt sita?, ita 
relict» sunt, iit nihil sit quod lantae magnitudinis 
admirationcm impediat. Supradictorum autcm so-
lariorum portictis, inferius coliimnis ac parvis arcu 

κΰπτε-ν και ές -δν πυθμένα τάς δψεις παραπέμπει ν. 
Αί δέ ψαλίδες κενα'ι (75) ές εδάφους μέχρι τής κα
λύπτρας τής οροφής επαίρονται. Έν 6εξ:ώ δέ και 
κατά τδ εύώνυμον κίονες αύτοίς παρατετάχαται (7C) 
έκ Θεσσαλού λίθου πεποιημένοι. Ύπερώά τε μετεω-
ρίζουσιν (77) έτέροις παραπλησίοις κίοσι, πρόκυ
πτε ι ν τοις βουλομίνοις δίδοντες ές τά τελούμενα* 
δθεν κα\ ή βασιλ\; παρούσα ταΓς έορταίς τή ιερουρ
γία τών μυστηρίων έφίσταται. Οί δέ πρδς άνίσχοντα 
κα\ δυόμενον ήλιον ούτως άφείθησαν (78), ούδενδς 
έμποδών τώ θαύματι του τηλικούτου μεγέθους γενο
μένου. Στοα\ δέ τών λελεγμένων υπερώων ένερθε 
κίοσι κα\ ψαλίσι μικραίς, τοσούτον έργον άποπερα-
τούσαι • ώς άν δέ κα\ τδ θαύμα τής οίκοδομίας τρα* 

bus tanlum opus absolvunl. Porro ut manifeslius ^ νώτερον ή, κα\ τούς πόδας συνεΤδον ένθείναι, τού τε 
εύρους, του τε ύψους, κα\ τών ψαλίδων, τδ τε διάκε-
νον, τδ τε ύψος, έχοντας ώδε. Έστ ι μέν ούν τδ μή
κος (b) έκ τής καταντικρύ θύρας τής ίερας κόγχης, 
ένθα τά τής αναίμακτου καλλιερείται θυσίας, μέ
χρις αυτής, ποδών ρ\'. Τδ δέ γε εύρος κατά βο£{&αν 
κα\ νότον, ποδών ριε\ Τδ δέ βάθος άπδ τού κέντρου 
τού ημισφαιρίου μέχρις εδάφους πόθων ρπ' . Κα\ 
τών ψαλίδων, τδ μέν έκαστης εύρος ποδών (c). Τδ 
δέ γε μήκος άπδ ανατολών είς δύσιν πόδες σξ. Th 

fiat hujus fabricae miraculum, mensuram quoque 
bic inferreconslihii longiludinis et laiitudinis atque 
alliludinis ; arcuum ilem tum vacua intervalla, tum 
412 siiblimilatem. Mensura igitur sic se babel: 
Lmigitudo quidem a porta quoe est e regione sacrx 
conch.T, quo in loco incruentum offertur sacrificium, 
ad ipsain usque concham, est pedtim centum et 
nenaginta : laiitudo vero a septenlrione ad meri-
diem, pedum ecntum et quindecim. Alliludo a 

VALESI l ANNOTATIONES. 

(75) ΑΙ δ& ψαΛίδες κεναΐ. Quaerel hic fortasse 
aliquis, quid sibi vclit vox κεναί. A i l enim Eva-
grius, arcus scu fornaces vacuos a solo usque ad 
cnlnien surgcre. Igitnr hoc loco intelligere debe-
inus aperlos, nullis colunmis suffultos. Procopius 
i ib . ι De atdificiis, id de duobus duntaxal arcnbus 
lestatur : Των δέ αψίδων αί μέν δύο κατά κενού τού 
αέρος έπανεστήκασι πρδς άνίσχοντα τε κα\ δύοντά 
που τδν ήλιον. 

(76) Αύτοϊς παρατετάχαται. Hunc locnm pes-
sime verterunl inlerpretes. Musculus quidem ita 
vertit: In dextro lalere ad sinistram ordinatas snnt 
in illii columnie, elc. Chrislophorsonus vero in-
terpretatur hoc modo : Jn dextro latere sunt ho-
rnini ingredienii ad lcevam columtUB ordine locatce, elc. 
Fraudi scilicel illis fuil unius conjunctionis 
omissio, quam nos ex ms. codice Florentino sup-
oieviinus hocmodo : Έν δεξιφ δέ κα\ κατά τδ εύ-
(ύνυμον, e i c , etc. Superest nunc ut exponamus 
quid sibi velint verba illa qiue proxime sequuniur, 
παρατετάχαται αύτοίς κίονες. Ipse igitor sni inler-
ptvs erit Evagrius qui in lib. i , cap. 14, Eccle-
siam Symeoni SiyliUe sacram describens, cam ex 
qualuor porticibustonslare dici l , addilque: Παρα
τετάχαται δέ ταίς στοαίς κίονες, etc. Id est. Juxta 
vorticuSj columnas ordine posUa; sunt. Quare boc 
ioco pro αύτοίς libentius legorcm αύταίς, subau-

diendo scilicet ψαλίσι. . 
(77) Ύπερφα τε μετεωρίζονσι. Hac coenacula 

mulicribus deslinata eranl, ut seorsuro in big 
consislenles, missarum solemnia speclare posseot, 

r ut scribit Paulus Silentiarius in dcscriptione San-
^ cve Sophise, qui etccenacula illa, sive solaria, se-

nis colunmis ex marmore Thessalico suffulu fuisse 
d i c i l ; cum tamen subtus binse duntaxat cssent, 
miae solaria suslinebant, pag. 410. θηλυτέρων υπερ
ώια vocat Paulus, perinde ac Evagrius nosier boc 
loco, elProcopins in l i b . i , ubi boc Sanclae Sophia» 
templum describi l : quanquam Procopius porlicus 
poiius appellat. 

(78) Οντως άφείθησαν. His verbis designat 
Evagrius discrimen (jtiod erat inler columnas 
ecclcsi» SancUr. Sopbiat. Ait enim columnag qui-
dem qua» erant ad dcxtrum c i ad sinistrum lalus 
ccclcsiai, id csl ad seplentrionem ct ad meridiem, 
habuisse solaria, sive tabulata ipsis imposila, e 
quibus fideles sacra mysteria quse in altari cele-
brabantur, prospicere poteranl. Columnae vero 
quse ad orlum el ad occasum solis eranl siiae, nuJ-
lum solarium sustinebant; sed relicUB crant nadsp. 
Haec ideo fusius exponenda existimavi, quod in-

D terprelcs nihil hic vidisse animadverli, ac pra> 
cipue Ghristopborsonum. 

VARIORUM. 

"€στιμέν ofv τό μήκος. Vcrendum csl nc 
Evagrii codices iu andis longiludine et latitudine 
receusenda nicndosi sint, cuiu ulraque longealiam 
fuisse conslel ex Gyllio diligenli admoduni scri-
ptore, cui longe poiior iidos ba)>enda. Longi-
tudinem, inquit ille, ab oriente ad occasum ip$e 
meliri ausus non «Mm, sed tnetiendam curavi per 
hominem Turcum, qni milii relnlil longiludinem 
tsmpli es$e ducentomm ct quadraginta pedum. fdem 
laiiiudinem a meridic ad septentrionem, ex TurcF 
rolationo duccntorum ei tredecim pedum esse 
scribil. Behnonlius vcro a leslitudme sedis ad pavi-

incnLum, altiiudincm csse ail 144 brachiornm, id 
esl 288 peduiu fueril. Evagrius altitudinem lan-
tuni a ceniro beinisphxrii refert, quae parum ab 
aliorum calculis abborret. (Ducangius iu CPoti 
Chrisliana> lib m, ubi Jiabelur accurata bujus 
lempli descnplio.) 

(c) Ενρος ποδών. Nullus ex Graecis codicibns 
numerum aiiquem bic exbibcl. Gurterius auiem, 
Grynxus, (^irislophorsonus, et Mericus Hanmerus 
in suis versionibus vmncmin sexaginta sex expres-
serunt, qucm unde banseruul, mihi incomperlum 
est. (Mait. SHOBTING.) 
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δέ πλάτος του έμφώτου (79) αυτών ποδών οε'. Είσ\ Α cenlro beinispbacrii usque ad solnm, pedum ccntuni 
δε κα\ πρδς δυόμενον ήλιον έκπρεπείς Ιτεραι στοαΐ 
δύο, κα\ πάντοθεν υπαίθριοι αύλαΐ ές χάλλος έξ
η σκημέναι. ΕΓργαστο δέ αύτφ κα\ δ τών θεσπεσίων 
"Αποστόλων ναδς, ούκ έθέλων έτέρφ τά πρωτεία 
διδόναι * έν φ ο? τε βασιλείς, οί τε ιερωμένοι (80), 
τής νενομισμένης ταφής τυγχάνουσι. Περί μέν ούν 
τούτων κα\ τών τοιούτων άμωσγέπως είπειν τοι-

ct octoginfa. Arcuurn vero singulorum laliludo 
quidem est pedum.... longimdo vero ab orlu solis 
ad occasum pedes continet ducenlos et sexaginla. 
Latiludo vero illuminalionis eorom babet pede* 
sepluaginia qninque. Sunt praterea ad occasum 
solis porlicus duae admodum venustar, c l atria un-
diquc miraj pulchriludinis. Exslructum csl ab eo-
dem Justiniano templum Sanclorum Apostoloruro, 

Ac de 
α υ τ α . 
quod nulli alleri lemplo facile concedat : in quo imperatores ac sacerdotes sepeliri mos cst 
his quidem rebus haec omnino dicta sint. 

ΚΕΦΑΛ. Λ » . CAP. X X X I I . 
Περϊ της έν τφ κυανφ χρώματι τον βασιλέως 

μανίας μάλλον ή φιλίας. 
De Justiulani furore polius quam benevolentia erga 

faclionem Venetianorum. 

Ύπήν δέ xa\ έτερον (81) τ φ Ίουστινιανφ, πάσαν Firiteliam aliud quidpiam in Jusliniano, omncm 
θηριώδη γνώμην έκβαίνον, εΓτε δέ φύσεως αμαρτία, g belluarum imraanitalem excedcns. Quod utrum ex 
εΓτε δειλίας τε και φόβου 1 1 , ούκ Ιχω λέγειν, έκ τής 
δημώδους στάσεως τού Νίκα (d) τήν αρχήν έλκον. 
Έδόκει γάρ θατέρφ τών μερών (ι), τών Κυανέων, 
φημΙ 1 *, άτεχνώς προσκεκλίσθαι ές τοσούτον, ώστε 
καί μιαιφονίας αυτούς έν μέση ήμερα κα\ έν μέση 
τή πόλει έργάζεσθαι τών απεναντίας κα\ μή μόνον 
ποινάς μή δεδιέναι, άλλά κα\ γερών άξιούσθαι, ώς 
πολλούς άνδροφόνους εντεύθεν γενέσθαι. Έξήν δέ 
αύτοϊς, κα\ τοις οικοις έπιέναι, καί τά έναποκείμενα 
κειμήλια ληΐζεσθαι, και τοίς άνθρώποις τάς σφών 
πιπράσκειν σωτηρίας. Κα\ ήν τις τών αρχόντων 
είργειν έπειράθη, περ\ τήν σωτηρίαν αυτήν έκιν
δύνευεν. "Οθεν άμέλει εΤς τις τήν Έφαν έπιτρο-
πεύων αρχήν, έπε\ ένίους τών νεωτεριζόντων νεύ 

natura vilio, an ex ignavia ac formidine profeclum 
sit, equidem ncqueo dicere. Inilium autem sunf-
psit ex populari scdhione cui cognomen indilum fuit 
νίκα. Adeo enim iinpense favere visns est alteri 
factioni, Verelianoruni sciiicet, u l Veneiiani ipsa 
meridie, in mcdia civilate, adversse faciionis ho-
mines interflcerenl, ac non modo nulluro suppli-
cium meluerent, verum cliain prremia consequeren-
tur. Atque binc factum csl u l mulli exsislerenl 
bomicidae. Porro licebat illis eliam in domos i r -
runipere, et opes in illis reconditas dcpradari, et 
miseris bominibus suam salulem pretio venderc. 
Quod si ex magistralibus 413 quispiam eos cocr-
cere tentasset, de suo ipsius capite periclilabaltir. 

ροις έσωφρόνισεν, άνά τδ μεσαίτατον τής πόλεως, C Quidam certe qui comes erat Orientis, cum ali-
νεύροις ήκίσθη τε καί περιηνέχθη. Καλλίνικος δέ 
τών Κιλίκων ήγούμ.ενος δύο άνδροφόνω Κίλικε Παύ-
λον χα\ Φαυστίνον έπελθόντε οί, καί διαχρήσασθαι 
βουλομένω, έπε\ ταίς έκ νόμων ποιναίς ύπέθηκεν, 
άνεσκολοπίσθη, ποινήν υπέρ ορθής συνέσεως καρτών 
νόμων, ταύτην καταβαλών Εντεύθεν οί θατέρου 

V A R L E LECTIONES. 
1 1 κα\ φόβων Ιγγονον. , β τ ψ κυανέψ φημί. 1 J καταλαβών. 

VALESII ANNOTATIONES 

quotj seditiosos nervis caedi jussissel, ipse in media 
urbe nervis caesus ac circumducius est. Callinicus 
praterea rectorCiliciae, prcptereaquodduos bomici-
das Cilicas, Paulum ac Faustinum, qui in ipsum i r -
ruerant ct interficere ipsum coiiali fuerant,cx pra> 
scripto legum capilali supplicio aflecissel, in crucem 

cuissent, i l l ic conditos fuisse. Srepe enim cvenfe-
bat, ut episcopi. vel ab imperaloribus evorati» 
vel ob necessilales ecclesiaslicas ad iirbetn regiam 
profecti, ibi falo ftingerenlur. Sic temporibus 
Anaslasii Alcissus et Gajanus apud Byzanfimn 

iroperedidit vir doclissimus Carolus de Praxino, morlui, nnoque sepulcro condili meiuorantur in 
et Procopius in lib. ι De wdificiis. CArowtcoMarcellini. _ 

(79) Πλάτος τον έμφώτου. Vide, si placel, de-
scriplionem Ecclesise Sanctae Sophiae, quam iiDper 
fti lucem edidit Franciscus Combefisius, vir de 
litteris oplime meritus, pag. 254. Describit has 
fenestras Paulus Silenlianus in Ecphrau quam 

(80) 01 τε Ιερωμένοι, ldem scribit Sozomcnus 
in flnelib. n Histoncc eccle$iastica. Sed quod no-
tandum est, neuler eorum, nec Evagrius, nec 
Sozomenus, episcopis Conslantinopolilanis id pe-
caliare fuisse dicunt, u l in Apostolorum sede, 
quemadmodum imperatores, sepelirentur, eed ge-
neraliter loquuntur de episcopis. Sane Nicepho-
rus in l ib . vui , cap. ult. diserte testatur, non so-
los Constantinopolilanos, verum alios quoque 
episcopos, qui ean^litale vilae pra3 caeleris emi-

VARIORUM. 
(d) Του Νίκα. Vide supra, cap. 13 hujuslibri. aurigarum olim fulsse factiones, scil . Pra&inaiu. 

( W . LOWTD.) Vcnetam, Albalaiu ei Rusatana, nolissiinum esU 
{e) θατέρφ τών μερών. Qualernas circensium 
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(81) ΕΙπείν δέ δει καϊ έτερον. In rdilione Ro-
berli Stepbani deesl vcrbum δεί, quod lypogra-
pbi Genovenscs ex Ghristopborsoni, aliorumvc 
coniectura perperam snpplcverunl. Ego vero ex 
codicibus Fiorenlino et Telleriano bunc locum i u 
emendavi: Ύπήν δέ κα\ έτερον, e i c , quamemen-
dationem confirmat Nicepborus. Pro his enim 
Evagrii verbis ba3C substiluit : "Εν δέ τι προσην 
αύτο). 
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acUis est, has poenas refcrens ob rccte consuila, el Α μέρους τά οίκεία πεφευγότες, και πρδς ούδένων άν-
ob leges servalas. Ilinc faclum est ut Prasiniani, 
relicta patria sua, cum a nullo morialium suscipc-
rentur, sed velut piaculum quoddam undequaque 
abigereniur, victoribns insidias slrucrent, rapi-
nasque ac caedes perpetrarent : et cuncia immatu-
ris moriibus ac direptionibus, et bujusmodi scele-
ribus complerenlur. Interdum lamen in conlrariam 
senlenliam versus, Vcneiiauos occidit, lcgum vin-
dictae subjiciens eos, qmbus antea more barbarico 
per singiilas urbcs grassandi poteslaiem dederat. 

Ορώπων δεξιούμενοι, άλλά κα\ ώς ά γ ι " πάντοΟεν 
έλαυνόμενοι, τοϊς δ^οιπορούσιν έφήδρευον, λωποδυ-
σίας τε καΛ μιαιφονίας εργαζόμενοι, κ α \ " * πάντα 
πλήρη θανάτων άωρων, λεηλασίας τε κα\ τών λοιπών 
ατοπημάτων είναι. Έστ ι δε οί πρδς τά εναντία με-
ταχωρήσας κα\ αυτούς διεχρήσατο, τοίς νόμοις έκ-
δούς, οΰς έφήκεν άνά τά άστη άνοσιουργείν βαρ€ά· 
ροις ίσα. Κα\ τά μέν περ\ τούτων λεπτομερώς λέ
γειν, κρείττον κα\ λόγου καί χρόνου. 'Απόχρη δέ 
ταύτα τεκμηριώσαι κα\ τά επίλοιπα. 

Verum ad ista singillalim referenda, nec lempus, nec sermo ullus suffecerit. Hsec tamen quae com-
memoravi sufliciunt ut conjeclura iiat dc reliquis. 

CAP. XXXIII . Β ΚΕΦΑΑ. ΑΓ. 
Περϊ ΒαρσανουφΙου τον ασκητού. 

Γεγόνασι δέ κατ' εκείνο καιρού άνδρες Θεοφόροι 
κα\ μεγάλων σημείων έργάται, πολλαχού μέν γής · 
ών δέ πλέος έκασταχού διέλαμψε, Βαρσανούφιος A j -
γύπτιος γένος. Ούτος έν σαρκΐ, τδν άσαρκον δ*-
ήθλευσε βίον, Ιν τινι φροντιστήρίω άγχού Λάζης τού 
πολίσματος· ώστε πολλά μέν κα\ μνήμης κρείττο
να θαυματουργή σα ι* πιστεύεσθαι δέ κα\ ζήν αύτδν 
έν οίκίσκω καθειργμένον, καίτοι γε άπδ τούτων (/) 
πεντήκοντα, κα\ πρός γε χρόνων ούτε δφθέντα τω, 
ούτε τών έπί γής τίνος μετειληφότα. Οίς δυσαπι-
στών Εύστόχιος (82) δ τών Ιεροσολύμων πρόεδρος, 
επειδή διορύττειν Ιγνω τδν οικίσκο ν οί καθείρχτο δ 

De Bananuphio monacho. 
lisdcm temporibus vir i plane divini et admira-

bilium operum effectores, in variis orbis terrarum 
locis vixerunt. Sed quorum gloria ubique inclaruit, 
bi fere sunt. Barsanapbins, iEgyplius genere, qui in 
carne vilam carnis expertcm transegit in quodam 
monasterio joxta oppidum Gazam, adeo utplurima 
miracula perpetraverit, quae recenscre difficileest: 
credaturque ab omnibus etianmum vivere, in cellula 
reclusus : quamvis quinquaginla et amplius annl 
jam excesscrint, ex quo nec visus cst a quoquam, 
nec terrenum quidquam degustavit. Quae cum falsa 
esse crederet Euslochius Hierosolymorum anlisles, 
rt cellnlara in qua vir Dei sesc incluscral, perfodi Q άνθρωπος τού θεοΰ, πύρ έκθορδν μικρού τους αύτό-
jussisset, ignis inde exsiliens onivcrsos propemo- σ * πάντας ένέπρησε. 
dum qui aderant combnssit. 

4 1 4 C A P . xxxiv. 
Ds Symeone monacho, qui propter Christum stuiti-

tiam simutavit. 

Fuit etiam in Emisenorum urbe Symeones : qui 
inanis gloria? fastum omnem adeo exuerat, ut ab 
universis quibus erat ignolus, pro fatuo baberctur, 
licel omni gencrc sapienlise et divina gratia abun-
daret. Porro brc Symeoncs seorsom ab aliis ut 
plurimum dcgcbal, mdlam omnino morlalium si-
nens cognoscerc quandonam aul quo modo Dcum 
precarctur, nee quo temporc domi aut jejunaret 
aut cibuin caperet. Interdum eliaro in viis publrcis 

ΚΕΦΑΛ. ΛΔ'. 
Περϊ Συμεών μοναχού, τού διά Χριστδν σαΛον. 

Γέγονε δέ κα\ άνά τήν Έμισαν, Συμεώνης · άνήρ 
ούτος τδν τής κενοδοξίας άποίυσάμενος χιτώνα, ώς 
κα\ παράφορον παρά τοίς ούκ είδόσι δόξαι αύτδν 
είναι, καίτοιγε πάσης σοφίας κα\ θειας χάριτος 
έμπεπλησμένος. Ούτος δ Συμεώνης τά πολλά μέν 
αύτδς καθ' έαυτδν διητάτο, ούδεν\ τδ παράπαν άδει αν 
ένδιδούς είδέναι, πότε τε ή δπω; τδ θείον ίλάσκετο, 
μηδέ δτε τάς άφέξεις κα\ μεθέξεις καθ' έαυτδν τών 
τροφών ποιοίτο άν. Έστιν δέ οδ κα\ κατά τάς λεω-

aut in foroagens, e statu mentis deturbatus vide- D φόρους αγοράζων έκτετράφθαι τού καθεστώτος (83) 
batur, ncc prudciUise ac solertise quidquam pra sc έδόκει, κα\ μηδέν φρενήρες ή άγχίνουν δλως έχειν. 

V A R I i E LECTIONES. 
1 4 C. G. άγη. t v * L c g . ώστε, 

VALESII ANNOTATIONES. 
(32) Αυσαχιστών Εύστόχιος. Pro verbo δυσ- stocbius vero sub exordium imperii Juslini Ju-

, . nioris eomdem episcopatum geasit, ot lestatur 
Theophanes in Chronico. 

(83) * Εκτετράφθαι τού καθεστώτος. Procid du-
bio scribendum est καθεστηκότος, quemadmodam 
legitur apud Nicephonim in cap. 22 l ib . xvu. 

άπιστων, quod procul dubio corruptum est, Nice-

fdtorns babel διαπιστών. Pro Eustocbio autem 
lierosolymorum episcopo idem Nicephorus babet 

Sallustium. Sallustius quidem Hierosolymoram 
episcopus fuit principatu Anastasii Augusli. E u -

V A R I O R U M . 
usqne ad annum quo Evagrius Hhtoriam soam ab-(/) Ά Λ Λ τούτων. Scilicet ab anno 595, quo 

Evagrius Historiam suam absolviu Unde Pigius 
concludit Barsanupbium sese monasterio inclu-
sisse circa annum 540. Et quoniam jam tunc se-
nex, el Joanni seni coaevus dictus est a Dorotheo 
xrcbimandrila in inslitutione iv, vix poluil vivere 

solvit: perperamque Nicephorus, l ib . xxn, cap. 17, 
Sallustinm pro Eustochio nominavit, cum Sailuslius 
anno 486 episcopus Hierosolymorum dictus sil, 
annoque 494 obienl (Ant. PAGI ad ann. 548, B . 10)· 
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χαί που χα\ καπηλείψ παρεισδύς, έκ τών προστυχδν- Α ferre. Nonnunquam in labernam irrcpens, obviis 
των εδεσμάτων ή σι-.ίων ήσθιεν δτε πεινψη. Εί δέ 
τις έγκλίνας τήν κεφαλήν (84) αύτψ προσεκύνησε, 
μετά θυμοΰ κα\ τάχους τών τόπων έξίστατο, τδ πρδς 
πολλών φωραθήναι τήν οικείαν άρετήν δεδιώς. Κα\ 
τοιαύτα μέν τά κατά τήν άγοράν τ φ Συμεώνη. 
*Ησαν δέ τίνες αύτφ συνήθεις οΤς κα\ παρενέβαλλεν^ 
ουδέν δλως ύποκρινόμενος. Τών τοίνυν συνήθων αύ
τψ ήν τινι θεράπαινα, ή πρός τίνος έκπορνευθεΐσα 
κα\ κύουσα, επειδή τδν τοΰτο δεδρακότα πρδς τών 
δεσποτών έξειπείν ήναγκάζετο, τδν Συμεώνην έλεγε 
σκοτ'ως αυτή συμπλακήναι, άπ* αυτού τε κυοφο-
ρείν, καί όμείσθαι ή μήν ταύτα ούτως έχειν, εί δέοι 
δέ κα\ διελέγχειν. "Οπερ επειδή ό Συμεώνης ήκη-
κδει, συνετίθετο σάρκα φορείν είπών, τδ εύόλισδον 

cibis utebatur, dum esuriret. Quod si quis inclinaUi 
capite eum saluiasset, ipse iraius illico aufugiebai, 
nielueus ne virlus ipsius a vulgo dcprebenderelur. 
Ει hoc quidem modo Symeonee in foro se gerebat. 
Eranl lamen quidam ejus iamiliares, quibuscum 
vcrsari consueverat absque ulla simulalione. Kx 
his qaidara ancillam babuisse dicilur, quae cum a 
nescio quo stuprala, pnegnans esset, c l cogerelur 
a dominis u l auciorem hujus flagitii nominaret, 
Symconem claneulocum ipsa rero babuissedixit, et 
ex Hlo se gravidam csse : juraturamque se rent 
ita sese habere, ac, si opus foret, eiiam conviclu-
rani. Quod curo audiisset Symeones, assensus est, 
carnem se gestare dicens, rem admodain fragileni 

χρήμα. Έπε \ δέ παρά πάσι τοΰτο τεθρύλλητο, κα\ atque imbecillam. Gumque IIHJUS rci fama ubiqiro 
πολλήν ώφειλε τήν αίσχύνην δ Συμεώνη.-, ώς έδόκει, 
ύπέστελλεν έαυτδν κα\ τδν αίδούμενον ύπεκρίνετο. 
*Ας δ* ούν ή κυρία τ ή κυούση ήκε, καθήστό τε τά 
είωθότα, ή μεν ώδ\ς σφοδρότερο ν κα\ πολλήν καί 
άνύποιστον τήν άλγηδόνα κατεργαζομένη, ές έσχα-
τον κινδύνου τήν άνθρωπον κατήγαγεν. Ό δέ τόκος 
ούδαμή προέκοπτεν. Επειδή ούν τδν Συμεώνην έξ-
επίτηδες άφιγμένον ίκέτευον προσεύξασθαι, αναφαν
δόν είπε, μή πρότερον άποτέξειν τδ γύναιον, πρίν 
άν είποι τίς δ φύσας τδ κυοφορούμενον είη. "Οπερ 
επειδή πέπραχε, καί τδν δντως άνείπε πατέρα, ευθύ 
τδ βρέφος έξήλατο, ύπδ τής αληθείας μαιευΟέν* 
Οίτός ποτε Ις τι δωμάτιον εταίρας έσεληλυθώς 

divulgala esset, gravique ignominia, u l quidein 
videbatur, aspersus essel Symeoncs, subduoere ο 
medio se ceepit, simulans se pudore suffundi. Post-
qoam igilur dies pariendi advenissel, et mulier 
parturieniium roore sederet in tecio, partirriLio 
quidem immensos atque intolerabHes dolores atfe-
rens, in extremum vitae discrimen lmiliereni addu-
xerat. Parius vero minirae promovebalur. Cum 
igilur Symeones consuHo illuc venisset, rogatua 
ab iis qni aderanl ut precattonem faceret, affiimv 
vit ille coram omnibus, multercm non prine essc 
parituram, quam confessa «sset, quisnam infanli* 
quem in ulero gestabat, paier fuisseU Quod cum 

ώφθη, κα\ τήν θύραν άποκλείσας, μόνος πρδς μόνην Q nia feciseet, et verum infantis patrem nominasset, 
έχρόνιζεν. Ός δ* ούν άνακλίνας τήν θύραν άπιών 
φχετο, πανταχή θεώμενος μή τις αύτδν όρώη, έπ\ 
μείζον τά τής ύπονοίας ήρθη * ώς τούς έωρακότας 
άγαγείν τήν άνθρωπον, κα\ πυνθάνεσθαι τί τε έσιτη-
τά τψ Συμεώνη παρ' αυτήν είη, κα\ ή τοσαυτη τοΰ 
καιρού τριβή. Ή δέ διώμνυτο, τρίτην άπ" εκείνης 
ήμέραν μηδενδς άπογεύσασθαι απορία τών αναγ
καίων ή μόνον ύδατος * τδν δέ, δψα τε κομίσαι και 
σιτία και οίνου τι άγγος, κα\ τήν θύραν άποκλεί-
σαντα τράπεζαν παραθείναι, δειπνήσαί τε ταύτην 
έγκελευσάμενον, τής θοίνης έμπλησθήναι, ίκανώς 
τή άφέξει τής τροφής πιεσθείσαν, κα\ τά λείψανα 
τών άποκομισθέντων προέφερεν. "Αλλά γάρ κα\ τού 
κλόνου τοΰ τήν παραλίαν Φοινίκην κατασείσαντος 

elatim infans erupit, veritaie ipsa quasi obstetri-
cante. Idem abqirando visus est introire in cubicu-
lum meretricis. Guroque januam otclusissct, 
soias curn eota moralas est. Ostio deinde reserato, 
cum sefuga preripuissel, circnmspiciens undique 
num quis ipsum videret, eo magis auxit suspicio-
nero. Adeo u l i i qui illum viderant, malierem ad-
duxerinl, «t ex illa sciscitati gint, qiiid sibi veltet 
Symeonis ad illam ingressus, ct lain diuturni tem-
poris mora. At illa juravit, se triduo antequam illa 
venisset, ob rerum neceesariarum penuriam 415 
nihil prauer aquam guslasse : Symeoncm vero ob-
sonia el cibos et vas vini ad se attulisee, obseratig-
que foribus inensam apposuisse, jussisseque ut 

παρά πόδας δντος, ήνίκα ή τε Βηρυτίων, Βιβλίων Ο coenarct, et dapibus sese exsatiaret, quippc qn.T 
τε κα\ Τριπολιτών (85) μάλιστα πεπόνθασι, ^υτήρα galis affliclaessct inedia. Simul reliqaias ciborum 

VALESII ANNOTATIONES. 
studium litterarumy qu<e et ipsa tubversa fuil, di (84) ΈγκΧΙνας τήν χεφαΛήν. Solebant olim 

laici non solum coram episcopis ac presbyteris, 
eed eliam coram monacbis, capul inclinare ad 
benedictionem accipiendani. Cujus rci illastre exem-
plam exstat apud Sosomenuni in l ib. vm, cap. 43. 

(85) Ή te Brjpvr/ojr, ΒιβΜωτ τε xal TputoXi-
τώτ. De hoc terraemotu loquilur auctor Itinerarii 
Antonini martyris, his verbis : Inde venimus in 
partes Syria, ubi requiesck sanctus Leonliw, qnas 
civita» tempore Jusliniani imperatoris subversa esl 
α term moi«, cum aliis cimlatibus. Venimus exinde 
Biblum, quce et ip$a civitas cum omnibus quce in ea 
erantt mbversa est. Exinde venimus in civitatem 
Triariy qum et ipsa subversa e$t. Deinde venimus in 
chlt^-n. tplendidistimam Beryto, in qua nuper fuil 

cente nobis ephcopo civitalis, cui cognitw fuerani 
per*on&% exceptis peregrinis qui ibi perieranL Civi -
tas porro illa, in qua requiescit sanclus Leonlius. 
Tripolis esi, u l supra annotavi. Hic lerrae motus 
contigit [Gontigit hic terre molus anno Gbr. 554. 
qui fuit 25 Jusliniani imp., ut scribil Ant. Pa^i ad 
ann. 551, n . 48j anno vicesimo quarlo Justiniani, 
utscribitGedrenus in Chronico, el Theopbanes pa-
gina 492. Mcmorabile est quod de Bolry Pboenices 
orbe ab iisdem scriploribus tradilur, in ea por-
tum factuni essc illo lcrre motu, cum antea non 
cxslitisset: translato scilicet promontorioquod L i -
tboprosopon dicebatur. Verupdin Theopbane scr i -
ptum est βόστρυος pro βότρυος. Quo scripturse vilio 
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qui allali fucrant proforcbat. Idem praterea, cum Α τή χε&?\ μετεωρίζων, Ιτυπτε τών κιόνων τους πλε£-
Imminerct lerrae motus ille quo Phoenice maritima 
concnssa est, et quo Berytus, et Biblus ac Tripolis 
prae reliquis urbibas vexaUe sunt, flagello in altum 
sublato, ex columnis quas erant in foro plerasque 
vcrbcrare ccepit, inclamans bis verbis : Stale, 
saltandum vobis cst. Et quoniam nibil temerc aut 
inconsulto ab eo fiebat, bi qui aderant, studiose 

ους άνά τήν άγοράν, Στήτε, βοών, δρχήσασθαι Ι χ ε -
τε. Έπε \ τοίνυν ουδέν τάνδρδς ήν πάρεργον, οί 
τούτοις περιτυχόντες τδν νουν έτίθεσαν, τίνας τών 
κιόνων μή τύπτων πάριοι. 01 κα\ μετ* ού πολύ 
πεπτώκασιν, έργον τού σεισμού γενόμενοι. Πολλά 
δέ κα\ έτερα πέπραχεν, ά κα\ πραγματείας Ιδια
ζούσης δειται. 

nolarunt coluranas, quas ille praelcrgrcssus minime verberaral. Quae quidem baud multo post corrue-
runt terrsemolu subvcrsa?. Sed et plnrima alia ab eo gcsla sunt, qua? pecuiiare opus desiderant. 

CAP. XXXV· 

l)e Tlioma monacho, qui stullitiam pari modo simu-
lavit. 

ΚΕΦΛΑ. A E \ 

Περϊ Θωμά μοναχού, καϊ αύτον ομοίως προσΛοιτχ-
τού σαΛον. 

Fuit etiam ea lempestale Thomas quidam, qui T Hv δέ τηνικάδε κα\ Θωμάς τόνδε διαθλεύων- τδν 
ίιι Ccelcsyria idem vivendi geiros excolebat. Hic 
aliquando Antiocbiam venit, annuum stipendium 
accepturus ad mooaslerii sui aJimoniam. Hoc aulem 
stipendium ex reditibus Anliocbensis Ecclesiae 
preberi consueverat. Quodara igilur die Anastasius, 
qui erat occonoraus ejusdem Ecclesiae, supra dicto 
Tbomx, quomam frequentcr c i molestus fueral, 
culaplium incussit. Quod factuin cum indigne fer-
rent qui aderant, Thonias nec se accepturum am-
plius quidquam, nec illum daturum csse dixit. 
Utrumque porro ila evenit, Anaslasio poslera die 
e vivis sublalo ; Thoma vero inter redcunduro in 
bospilio inGrmorum qued est in suburbano Daph-

βίον, άνά τήν Κοίλην Συρίαν, δς πρδς τήν Άντιό/ου 
γέγονε τήν έπέτειον χορηγίαν κομιούμενος τής κατ' 
αύτδν μονής. Έτέτακτο δέ έκ τής αύτόσε Εκκλη
σίας (86). Τούτον δ Αναστάσιος, οίκονομώντήν Έ κ 
κλησίαν, επειδή συχνώς αύτδν ήνώχλει, τή χειρ\ κα
τά κ ό ^ η ς (Σαπίζει· κα\ δυσανασχετούντο>ν τών σφίσι 
παρόντων, έφη, ούτε αύτδν έτι λήψεσθαι, ούτε τδν 
'Αναστάσιονδώσειν· κα\ άμφω γενέσθαι· Αναστα
σίου μέν μεθ* ήμέραν μίαν τδν βίον καταστρίψαν-
τος · Θωμά δέ έν τψ τών νοσούνε ων καταγωγίψ (87) 
άνά τδ προάστειον Δάφνην έν τή άποπορεύσει πρδς 
τδν άγήρω μεταστάντος βίον · οί τδν νεκρδν έθεντο 
έν τοις τών έπηλύδων τάφοις. Επε ιδή δέ ένδς καί 

nensi, ad imraortalem vitani translato. Cujus cada- Q δευτέρου τεθέντοιν, ύπερθεν αύτοιν τδ αυτού σώμα 
ver sepultum est in monumenlis peregrinorun). Sed 
416 quoniam uno et altero post illum ibidero 
sepullo, corpus Thomae semper supra illos exstabat: 
Dco scilicel eliam post mortein illias maximum 
edente miraculum : reliqua enim cadavera submo-
vebantur longius ac repellebanlur: incolae sancturo 
viruin admirali, Epbnemio rem nantiant. Tum 
vero sacrura ejus corpus publica festivitale ac so-
lemni pompa Anliocbiam dcportalum est, et in 
coemeterio bonoriQce deponilur, cum pestilentem 
morbum qui lum grassabalur translatioue sua 

γέγονε, μέγιστον θαύμα τού θεού, και μετά θάνατον 
αύτδν άναδεικνύντος · άπέπεμπόν τε γάρ μακράν 
άποκρουόμενοι, θαυμάσαντες τδν άγιον, Έφραι-
μίψ (88) διαγγέλλουσι* κα\ μετά δημοτελους άγε-
ρωχίας, κα\ πομπής, μετακομίζεται δ πανάγιος αυ
τού νεκρδς άνά τήν Άντιόχου, Ιν τε τψ κοιμητηρίφ 
τιμάται, τήν τηνικαύτα φοιτήσασαν λοιμώδη νόαον 
τή μεταθέσει παύσας. Οί κα\ τήν έτήσιον έορτήν 
μέχρις ημών παίδες Άντιοχέων μεγαλοπρεπώς άγου-
σιν. Άλλ' έπ\ τδ προκείμενον τού λόγου τήν £ύμην 
μεταγάγωμεν. 

dispulisset. Hujus diera fesUim Antiocheni ad nostra usque tempora quolannie magniOce -jelebrant. 
Verum ad proposiluin bistoriae ordinem revertamur. 

V A L E S H ANNOTATIOINES. 

inductus interpres, Boslram vertit gravi errore, 
cum Bostra sit Mediterranea civilas Arabiae. Hujus 
urbisnomen reslituendura videlur in hinerario A n -
tonini marlyris, eo loco quein superius adduxi. 
Nam pro civilale Triari scribendum esl Bolry. 

(86) Έτέτακτο δέ έκ τής αύτόσε ΈκκΛησίας. 
Quis non mirclur tres viros doclos in hujus loci 
interpreialionc lapsos fuisse? Joannes quidcm Lau-
gus ita -verli l : llltm enim Ecclesice censebatur. Alque 
ita fere Muscalus. Christophorsonus vero omnium 
pessime inlerpretatus est hoc modo: Ab ea siV/ui-
dem Etclesia presbyter fuerat ordhiatus. Pularunt 
scilicet subaudicndum bic esse, έτέτακτο ό θο>μάς, 
cam lamen subaudicnduin sit ή επέτειος χορηγία, 
id est, annunm slipendium. sive eleemosyna, quw 
ex reditibus Antwchence Ecclshv, quotanuis erogari 
comuevetat mona$terio abbatis Tlwma!. 

(87) *Er τφ τών νοσούντων καταγωγίφ. Joan-
nes Moschus in Limonario cap. 88, a i l Tbomam 
morluum csse in ecclcsia Sanclae EuphemiaB quae 
eral in suburbano Dapbnensi. Ilaque juxta noso-
coinium in quo peregrini hospilabantur, ecclcsia 
crat Bcaiae Eupbemia3: quemadinodum bodic x i -
demus xenodocbiis et nosocomiis adjtinclas csse 
ecclcsias. Porro Joannes Moscbus ait bunc Tiio-
inain apocrisiaruim fuisse monaslcrii sui, id est 
procuralorcin. Apocrisiarii enim dicebanlur i i qai 
ncgolia gercbant monasleriorum el ecclesiaruin, 
ui docel Juslinianus in Novclia 6. 

(88) 'Εφραιμίφ. Moscbus in capite cilato, non 
Epurxmiuin, scd Domninum vocal episcopum Au-
liocbenum, qui successil Ephraeinio. Hunc Dtim-
num vocal Nicepborus palriarcba Gouslanlinopo* 
liianus. 
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Περϊ Μηνά τοΰ πατριάρχου, καϊ τον γεγονότος 
τηνικαύτα καύματος είς τό τοΰ Εβραίου παι
δίον. 
Ανθίμου, ώς μοι λέλεκται, του θρόνου τής βασιλί

δος έκβεβλημένου, Έπιφάνιος τήν έπισκοπήν διαδέ
χ ε τ α ι (89) (α). Μετά δέ αύ Έπιφάνιον Μήνας, έφ' 
οί καί θαΰμα γέγονε λόγου πολλού άξιον. Έθος πα-
λαιδν (90; βούλεται άνά τήν βασιλεύουσαν, δτ 1 δν 
πολύ τι χρήμα τών αγίων μερίδων τού άχραντου 

* σώματος Χριστού τού θεού ημών έναπομείνοι, παί-
δας άφθόρους μεταπέμπτους γίγνεσθαι παρά τών ές 
χαμαιδιδασκάλου φοιτώντων, κα\ ταύτα κατεσθίειν. 
"Οπερ επειδή γέγονεν, ήλίσθη μετά τών παίδων ύα-
λουργού παις, Εβραίου τήν δόξαν · δς το~ς γονεύσι 

De Mena patriarcka, et de miraculo quod factttm 
est in pnero cujusdam Hebrcei. 

Anthimo, ut supra a nobis dictum esl*, ex Con-
stantinopolitana sede ejecto, Epiphanius in cjus 
locum successit. Post Epiphanium vcro Menas 
episcopalum illum sortilus cst. Cujus lemporibus 
miraculum quoddam contigit in primis mcmorabile. 
Vclus est consuetudo Conslantinopoli, ut quoties 
ex sacris partibus immaculali corporis Chrisli 
Dei noslri, magnns namcrus superfuerit, pueri 
impuberes ex iis qui gramiiiatlcorum scbolas frc-
qucnlant, ovocenlur, qui cas mandnccnt. Id igitur 
eo tempore cum accidisset , una cum aliis pueris 

τήν αίτίαν τής βραδυτήτος πυνθανομένοις, άνείπε Β convocalus est iilius vilrari i cujusdam, qui secla 
τδ γεγονδς, κα\ δπερ άποφαγών σύν άλλοίς 'ΐαισ\ν 
είη. Ό δέ φύσας, θυμωθεις κα\ μηνίσας, έν τώ πνι
γεί τών ανθράκων ένθα τήν ύαλον έμορφου, τδν 
παίδα ή μήτηρ ζητούσα, εύρείν ούκ ίσχυε, πανταχή 
τής πόλεως ήει ποτνιωμένη, καί λύγιον κωκύουσα · 
κα\ τριταία παρά τήν θύραν τού εργαστηρίου τάν
δρδς έστώσα, όνομαστ>. άνεκάλει τδν παίδα, τοίς θρή-
νοις σπαραττομένη. Ό δέ, τής φωνής τής μητρδς 
συνε\ς, έκ τού πνιγέως άνταπεκρίνετο. Ή δέ, τάς 
θύρας διατεμούσα, είσω τε γενομένη, όρά τδν παίδα 
τών ανθράκων μέσον έστώτα, του πυρδς αύτον μή 
προσάψαντος. *Ος άνερωτώμενος δπως απαθής με-
μενήκει, γυναίκα έφη, πορφυράνάμπεχομένην έσθή-
τα συχνά φοιτώσαν παρ' αύτδν , ύδωρ όρέγειν, κα\ 

eral Judaeus. Hic puer parentibus causam niorae cx 
ipso sciscitanlibus, id quod factum fucrat cxposuit, 
et quid ipse una cum reliquis pueris dcguslasset. 
Paler, ira atque indignationc succensus, illico fiftum 
correplum in fornacem ardentem conjicit, in qua 
vitrum forraare consuevcrat. Maler vero, puerum 
quaerilans, cum reperire non possci, pcr totam 
urbem circuibat, plorans alque ejulans. Tertio de-
iDum die ad oslium oflicinaB marili sui slans, iilium 
noininatim inclamare ccepit, flens ac eeipeam la-
cerans. Turo puer agnila malris voce, ei respondil 
ex fornace. Slatimque niater perfraclis foribus in -
trogressa, puerum inter carbones slanlem videt, 
quem igais nullalenus ambusserat. Qui poslca in-

τούτφ τους πλησιάζοντας τών ανθράκων κατευνάζειν, ^ lerrogatus, qqonam modo illaesus permansissct 
σιτί;ειν τε αύτδν όαάκις πεινψη. "Οπερ επειδή ές mulierem quamdam purpurea indutara vesle ortbro 
Ίουστινιανδν ήνέχθη, τδν μέν παίδα κα\ τήν μητέρα ad ipstim venlilasse dixit, et aquam ipsi porrcxisse, 
τ φ λουτρώ τής παλιγγενεσίας φωτισθέντας έκλ*- et carbones qui juxta ipsum «rant restinxisse, 
ρωσε (91). Τδν δέ φύσαντα, ούκ άνασχόμενον Xpt - cibum quoque 417 esuricnti praebuissc. Quaj 
στιανοίς έναριθμηθήναι, έν Συκαίς (92) ώς παιδο- cum nunliata essenl JusLiniano, imperalor puerum 
φόνον άνεσκολόπισε. Ταύτα ·» μέν τήδε γέγονε. simul ac malrem regenerationis lavacro iniliatos 
clero ascripsit. Palrem vero Cbrisiianay religionis sacramenta percipere penitus recusanlem, tanqnam 
proprii ii l i i inlcrfectorem, in Sycensi suburbio cruci sufflgi praecepit Et b«c quidem ila evene-
runl. 

VARIiE LECTIONES-. 

1 Gap. 1 hujus l ib. 

1 8 C. C. κα\ ταύτα. 
VALESII ANNOTATIONES. 

(89) Έπιφάνιος διαδέχεται. Hunc Evagrii erro- D i taver l i t : Puerum cum matre dhino regeneratioins 
rem jam supra notavimns, quem Niccphorus etiam 
correxit. Verum Nicepborus ipse dum errorem 
Evagrii corrigit, alium commisit. Menam quippe 
ab Agalhone papa ordinatum esse scribit, qui ab 
Agapeto ordinatus esl in locum Anlhimi, u l inler 
onines constat. 

(90) "ΕΟος παΧαιόν. Hanc consuetudinem, ut 
scilicei parlicube sacra Eucharistiae qua; super-
fuerant, puens absumcndac distribuerentur Con-
slanlinopoli, eliain sua aetaie permansisse testalirr 
Nicephorus Callistus in cap. 25 l ib. xvn, seque, 
dum puer esset et frequenler in Ecclesiis \ersa-
retur, partes eas accopisse scribil. 

(91) 'ΕκΛήρωσε. Joannes Langus hunc locum 

lavacro adhibuit, Deoque dicavit. Musculus vero ct 
Chrislopborsonus longc pejus verterunt. Nam Mu* 
sculus quidem vertit, servavit; Cbrislopborsonus 
vero sic interprelalus est : Puerum eum malre 
lavacro regenerationis ttngendos decernit. Ego vcro 
locum ita vcrlendum esse non dubifo : Ptierum 
simul ac malrem regenerationis lavacro initiatos, 
clero ascripsU. Quod ita inielligendum est, nt im-
peralor puerum quidcm illum inter lectores Ει*· 
clesiae censeri jusserit, matrem vero diaconissam 
ordinari praecepcrit. 

(92) %Ev Συκαϊς. In boc snburbano urbisCon-
staminopolilanse olim supplicia de noxiis sumi 
consueverant, ut jampridem luonui in adnolationi-

VARIORUM. 
(αΥΕπιφάνιος. Epipbanius iactus ^st episcopus baeresim ejecto, ordinalus esl Menas episc. CP. 

CPolilanus anno Chr. 520. In bujus demorlui io- ab Agapcto pontifice Romano, anno Cbr. 556, ut 
cum subslilulus csl Anlhimus anno 555. Quo ob Pagius sub dictis annis nos docuil, . 

file:///ersa-
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CAPUT XXXVII . ΚΕΦΑΛ. ΛΖ'. 

Quinam eo tempore fuerint tnaximarum urbium epi-
$copi. 

Post Mcnam Eutycbius pontifiealem sedem Con-
fctantinopoli oblinuit. Uierosolymis vero posl Marty-
rimn Salnstius in ejus locuio successit. Posi bunc 
Ilelias, posl Heliaui Petrus, posl Pclrura Macarius 
(jusdem urbis epbcopatum suscepit, cum impera-
tor eleclionem ejus nondum comprobasset. Hic 
postea sua sede expulsus esi, propterea quod Ori-
genisdogmata assercre dicebatur. Post hunc igitur 
Eustochius cpiscopalem gedem sorliius esl. Alexan-
driae vero pulso, ut supra relatum est, Theodosio, 
Zoilus ad episcopatum promotus esl. Quo ad prse-
decessores suos adjunclo, Apollinaris sedem illam 
regendam suscepil. Jam vero Anliochiae postEphne- Η πιστεύεται θρόνον. 
mium Domninus ejus loci Ecclesiam gubernavit. 

CAPUT XXXVIII . 
De $ancta et unhersali tynodo quinta, et quam ob 

causam congregata *tt. 

Porra duin Virgilius quidem Romanae urbis, 
Gonstantinopolilanae vero Menas primum ac dcinde 
Eutycbius episcopatum gererent : et Alexandrinae 
qnidem Ecclesi« Apollinaris. Anliochen» aulem 
Domninus : Hierosolymilana? vero pne^sset Eusto-

Τίνες κατ iκείνο καιρού τών μεγάΛων πόλεων 
επίσκοποι. 

Μετά δε Μηνάν (Λ) Ευτύχιος ές τδν θρόνο ν άνει-
σιν. Άνά δέ τά Ιεροσόλυμα, μετά Μαρτύριον, Σά
λου στιο; τον θρόνον διαδέχεται. Ηλίας τε μετά τούτον 
Πέτρο; τε αύ, καί μετ' έχει νον Μακάριος, ούπω βα
σιλέως προσηκαμένου, ώς έξώσθη (ι) τής οίκείας 
καθέδρα:. "Εφασκον γάρ αύτδν τά Όριγένους (93) 
πρεσβεύειν δόγματα. Μεθ' δν τήν έπισκοπήν Εύστό
χιος διεδέξατο. Μετά δέ τήν έκβολήν Θεοδοσίου ώς 
προδεδιήγηται, επίσκοπος τής 'Αλεξανδρέων Ζώΐλος 
άναδείκνυται · και τοίς αύτδν ήγησαμένοις (94) 
προατεθέντος, Άπολινάριος τήν καθέδραν εγχειρίζε
ται (/'). Μετά δέ Έφραίμιον, ΔομνΓνος Αντιοχείας 

ΚΕΦΑΑ. ΑΗ'. 
Περϊ της άγιας οικουμενικής πέμπτης συνόδου, 

καϊ διίι Λοίαν αΐτίαν συνέστη. 

Τής πρεσβυτέρας μέν ούν 'Ρώμης ηγουμένου 
Βιγιλίου · τής δέ *έας πρώτα μέν Μηνά, ειτ* Ευτυ
χίου · τής δέ Αλεξάνδρου Άπολιναρίου, και τής Άν
τιόχου Δομνίνου, Ιεροσολύμων τε Εύστοχίου, τήν 
πέμπτην μεταπέμπεται σύνοδον (k) Ιουστινιανός ίξ 

V A L E S I I ANN0TATIONES. 
bus ad librum xxvm Ammiani Marcellini, pag. 562. 
Quibtts adde locura B. Hieronymi ex CommeiUa-
riis in capul 26 Malthaei, qui sic babet : Extra 
urbem enim et foras portam loca sunt in quibvs 
iruncanlur capita damnalorum, el Calvaria!, id esl, 
decollatorum wmpsere nomen 

dum quinlam, id est anno Christi 552; idque ve-
rius essc existinio. 

(94) Καϊ το7ς αύτΐν ήγησαμένοις. Sjc etiaro 
legiiur apud Nicepborum in cap. 26 lib. xvn : 
Ού μετά μικρδν τοις αύτδν ήγησαμένοις προστεθέν-
τος, elc. Ego tamen non pulo Graece dici posse, 

(93) "Εφασκον'γάραύτίν τά Ώριγένους. Multi r αύτδν ήγησαμένοις. Scribo itaque ού καί τοίς αυτών 
oerle inonacbi ab ejus coinmunionc sese abjtitixc- ^ ήγησαμένοις e»c. Subaudilur enim τών Άλεξαν-
runt, eo (juod Origenis dogmata asserere crede- δρέων. — Haec vcrba intelligere licet ct more Scri-

~ pturae, et apposite ad bistonam. Si more Scriptura;, 
mortem signiGcant: si apposilc ad historiam, subli-
lius quiddam indicare possuut; Zoilum nempe, 
perinde ac prsecessores suos, Theodosiam, Gala-
num et Paulum, de sede ejectum fuisse. Inter-
pretali sunt more Scriplurae Chrislopborsonus et 
Valesius, sane probabililer. Qui altero sensu in-
lellexerit, revocabit ille facile Evagriom cuni re-
liquis Scriptoribus in conoordiam, scilicet cum 
Liberato diacono, Victore Tbunonensi, et Vigilio 
papa Rom., quod salius est, atque eliam proba-
bilius (Joannes Garnerius, De synodo ν generali, 
pag. 497). 

retur. Ex borum jiumerofuil abbasElias, qu/ etiam 
βοσκδς diccbalur, ut scribit Joannes Moscbus in 

i ap. 19 Limonarii. Theophanes tamcu iu Chronico, 
pag. 205. Macarium κατά συσκευήν, id cst, per 
fraudem et calumniam e sede sna pulsuiu csse dici l . 
Verum Thcopbancs prorsns alieno leco id referl, 
principatu scilicel Juslini Junioris. Alqui Macarius 
cpiscopus Hierosolymorum ordinatus est anno Ghri-
sli 546, et cum biennio post e sedc; sua exlurbaius 
fuisset. in ejus locum subrogatus est Eustochius 
anno Ghrisli 548, ut tradit Baronius. Dtssentit la-
men Viclor Tbunonensis in Chronico. Macario enim 
annos oclo episcopalus allribuit, eoque superslile 
Eustocbium ordiualum csse ait anno ante syno-

VARIORUM 
(Λ) Μετά δέ Μηνάν. Menas episc. CPolitamis D (i) έζώσθη 

deluuclus est anno 552. Colilur in Marlyrologio 
Romano, et in Menoiogio, die 25 Augusii; isque 
iorsao dies ejus emorlualis fuit. In ejus locum suf-
fcxtus csl apocrisiarius Ainascae presbyter, el mo-
uaslerii ipsius Amasea? monacbus Eutycbius, eo 
ipso die quo Meuaj cadaver in sacris adylis ex-
posilum jacebat, ul teslatur Tbeopbanes in Chro-
uicOy anno incarnat. secundum Alcx. 544. Iliero-
solymis Sallustius Martyrio defunclo successit anuo 
486. Sallustio Helias anno 492. Helias depositus 
csl ab Anastasio imp. anno 513, et in ejus locum 
s-.jifeclus Joannes Marciani filius. Joanni, morluo 
anno 524, succcssit Petrus Eleuthcropolita. Pe-
Irum, vila funclum anno 544, excepii Macarius, qui 
anno 548 dejicitar, el in cjns locum Euslocbius 
Mibrogatur. 

Lege δς. W. LOWTH. 
(j) "ΑποΛινάριος. Alexandriae Zoilo, quod tria 

capilula damnarc nollel, deposito, succes»il Apol-
linarius anno 551. Antiochiai Ephrainio moriuo 
successit Domninus anno 545. 

{k) Πέμπτην σύνοδον. ConcWium (Bcumen cum ν 
Jusliniani imp. roandato congregatum, a 165 epi-
scopis, prsesidenie Eutychio patriarcba % in se-
eretariopatriarcbali,anno 553, IV, rectiusIII Nonas 
Maias, ad discutiendam trium Gapilulorum causam, 
tolies nuper lanloque sludio agilatara, celebralum. 
Inde conflrznala nr praecedentiuni conciliorum fides 
calholica,damnatus Origencs ejusque errores; pra> 
cipuc vero et ante omnia, tria Capilula, nempc 
de darnnatione Thcodori Mopsuesteni, scriplorum 
Theodoriti adversus Cvrilluni, et epistolx \bx ad 
Marim Persam (Guil. CAVE, vol. II, pag. 203). 
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αιτίας τοιάσδε· Εύστόχιος, κατακρατούντων και μά- Α cliius, 418 quinla synodns a Jusliniano convocaia 
λίστα έν τή καλούμενη Νέα Λαύρα (95) τών τά 'βρι 
γένους πρεσβευόντων δόγματα, πασαν έΟετο σπουδήν 
τούτους άπελάσαι. Κα\ καταλαβών τήν αυτήν Νέαν 
Λαύραν, απαντάς έκβεβλήκει, ώσπερ άγη κοινά μα
κράν έκόιώξας • οί κα\ σποράδες γενόμενος πολλούς 
σφίσι προσηταιρίσαντο. Τούτων ύπερήσπιζε Θεόδω
ρος ό έπίκλην \Ασκιδά*ς, επίσκοπος μέν τής Καίσα
ρος, ή προκάΟηται τού Καππαδοκών έθνους · Του-
σπνιανψ δέ προσεδρεύων, πιστός τέ οί καθεστώς, καί 
έ; τά μάλιστα επιτήδειος. Κυκώντος ούν αυτού τά 
βασίλεια, κα\ πασαν άσέβειαν και άΟεμιτουργίαν 
τδ πράγμα καλούντος, στέλλονται πρδς τήν βα
σιλέως πόλιν πρδς Εύστοχίου,'Ρού^ος ηγούμενος τής 
Θεοδοσίου μονής, κα\ Κόνων τής Σάβα (96), τά πρώ
τιστα τής έρημου φίροντες, έκ τε της οίκείας άξιώ· ^ 
σεως , κα\ ών ήγούντο φροντιστηρίου. Γεγόνασι δέ 
σύν αύτοϊς κα\ Ετεροι, ού πολλώ τής αξίας αυτών 
λ:ι~όμενοι · κα\ οίτοι μέν τά κατά τδν "Όριγένην 
πρωτοτύπως έκίνουν, κα\ Εύάγριον, κα\ Δίου-
μον. Θεόδωρος δέ ό Καππαδόκης έτέρωθι τούτους 
ά φ έλκε ιν έθέλων, έπ-ισάγει τά κατά θεόδωρον (97), 
τδν Μοψουεστίας, καί θεοδώριτον, κα \" Ιβαν · τού 
πανάγαθου θεού πάντα καλώς οίκονομήσαντος, ίν' 
έ/.εΐθεν εντεύθεν τά βΐβηλα έξωσθείη. Πρώτης τοί
νυν κινήσεως γενομέ ης, εί δέοι τούς τετελευτη-
κότας άναΟέμασι περιβληθήναι (I), Ευτύχιος παρών 

cst hanc ob causam. Gum Origenis dogmalum asser-
tores in monasleriis Patxslinse, sed praecipue in ea 
quae dicitur Nova Laura, quotidie invaiescerent, 
Eustochius omni sludio in id incubuit, ut eos ex-
pellerct. Gum igitur ad Novam Lauram se contu-
lisset, eos inde cjccit, procul amandans, tanquam 
communem hominum pernicicm. A l i l l i , varia in 
)oca dispersi, multos suis parlibus adjunxerunt. 
Horum patrocinium suscepit Theodorus, cogno-
menlo Ascidas, episcopus quidem Gttsareae, qu* 
caput est provinciae Gappadocise, scd qui cum Ju-
sliniano assidue versabatur, eique iidus eralin pri-
mis ac perulilis. Gum crgo isle palatiuni conturba* 
rei, el id quod ab Euslocbio gesium crat, meram 
impietatem atque injusliliam voraret, missi sunl 
Constantinopolim ab Euslocbio, Rufus abbas mo-
naslerii Theodosii, el Gonon abbas monaslerii Sa-
bae : qui lum virtuiis sua3 causa, lum ob monasicria 
quibus preeranl, principem locum inter solilarios 
oblinebant. Venerunt una cum illis etiam al i i , di-
gnilale baud nmllo inferiorcs. Et hi quidem deOri 
gcne in primis, et de Erogrio ac Didymo agere in-
slilucrunt. Tbeodorus aulem Gappadox, cum eo3 
alio vellet traducere, causam Tbeodori Mopsuc-
Bliac episcopi, et Tbeodorili alque Ibae in mcdium 
produxi l : Deo scilicet opiimo maximo ila rcm om-

V A L E S H ANNOTATIONES. 

(95) Έν τ\} χαΛουμένη rig. Aavpg. Hujus Novae C ctura usus est magna cura et diligonlia. Nam et eos 
Laursa menlio fit-in Vita sancti Eulbymii . De 
eadem rc, Theophancs, licet alieno loco, in rebus 
scilicet Juslini Junioris, sc r ib i l : Εύστόχιος δέ άπελ-
Οών είς Ιεροσόλυμα, μίσει τ φ πρδς 'Απολινάριον 
κα\ Αγάθωνα κα>. Μακάριον, τούς τής Νέας Λαύρας 
μοναχούς έξεβαλεν ώς Ώριγενιστάς · κα\ διά τούτο 
έξεβλήθη, κα\ πάλιν άπεκατέϊτη Μακάριος είς τδν 
Γδιον θρόνον. Id est : Eustochius autem veniens Hic~ 
rosolymam^ pra odio quo adversus Apollinarem et 
Agathonem ac Macarium flagrabat, Novce Laurw mo-
HLCIWS expufsit, lanquam Origenistas. Quamobrem et 
ipse poslea ejectus est, et Macarius in suam sedem 
rcstitutus. Baronius quidem Macarium in sedem 
suam r.eslilutum esse exislimat, paulo post ordi-
nalionem Euslocbii : ac deinde Eustocbium Hiero-
solymilanam scdem iierum oblinuisse, quippe qui 
quinlae synodo ConslaiUinopolitanae per legatos snos 
inlerfuerit anno Gbristi 555, ut ex Evagrio nostro, 

qui illinc recesserant ejecti ab Origenistis Palrej, 
rursus collegit : et lauram qum α frequentibus 
tumullibus et bellis hwrettcorum jaminclinata fuerat 
in genua, erexit zl veluti renovavit. Dc codem 
Gonone Hegumeno laurce sancli Sabae loquitur 
Joannes Moscbus, in cap. 42, ubi eum Euslocbii 
Hicrosolymilani cpiscopi (amiliarem fuisse innuil. 

(97) 'Εχεισάγει τά κατά θεόδωρον. Idem scri-
b i l Liberalus in Breviario, cap. 24, his verbis : 
Reserato aditu adversariis Ecclesice ut mortum datn-
naretur; Theodorus, Coe&areai Cappadociw episcopus, 
dilectus et familiaris principum, secla Acephalus, 
OHgenis autem defensor acerrimus, et Pelagii cemu-
lus, cognoscens Origenem fuisse damnalum, dolore 
damnaiionh ejust ad Ecclesice conturbationem, dam-
nationcm molitus estin Theodorum Mopsuestenum, etc. 
Liberatus lamen nibil dicit de Rufo el Conone 
abbatibus ab Eustochio missis Gonstantinopolim. 

eiex actis supradicUe synodi salis constat. Verum ry Ex advcrso autem Evagrins nihil dici l dc tfamna-
Barouius longe a vero aberravit. Macarius enim 
diu post quiuiam synodum, pulso Eusiocbio, in 
scdem suam restiluius est anno 37 Jusliniani, 
post consulaturn Basilii anno 34, ul scribit Victor 
Tbunonensis in Clironico, qui iisdem lemporibus 
vivebat, nec istud igiiorare potuil. 

(93) Κόνων της Σάβα. Hujus Gononis jHustre 
lcxil clogium Cyrillus Scyibopolilanus in Vita san-
cti Sabce sub flncm , bis verbis : Qui Cassianm 
cum decimum mensem implessei in admini&tratione, 
deinde ex hac vita migrasset, Cononi post mandant 
monachi prcefecturam. Mandant vero, Deo, ut arbi-
/ror, monaclwrum animos ad hoc movente. Fuit au-
tem vir ille summe resplendens et rectis dogmatibus, 
et omni virtute, et rccte factis; qui etiam in pr(C\e-

lione illa Origcnis qua?sludio Pelagii, Homana? sedis 
apocrisiarii, facla fuerat ab imperalore Justiniano, 
e l cui omnes patriarchn*. subscripserant; Zoilus 
scilicet Alexandrinus, Epbrxinius Anliochcnus, 
Pelrus Hierosolymilanus, ut scribit Libcralus in 
prjccedcnti capite; id autoin conligii anno Gbristi 
558, u l Iradit Barouius. Legaiio vcra ilia Gononis 
ac Rufi aliorumque monacboruni Palajsiinensium 
missa csl ab Eusiocbio Conslantinopoliin anno 
Chrisli 551. Eo cnim anno Apollinaris in iocuni 
Zoili Alexandrini episcopi subrogalus est, υΐ scri-
b i l Baronius. Eustocbius vero in odium pra?cipue 
Apollinaris Alexandrini episcopi, monarhos Novai 
Laursc, tanquam Origenisias, e monaslerio exiur-
bavit, sicut ex Theopbane supra rclulimus. 

VABIORUM. 
(/) ΕΙ δέοι τους τετεΛεντηκότας άναβέαατι χεριβΛηΟήναι. 

De pvniientiQ, l ib. x, cap. 9 ( W . LOWTH). 
Dc hac quncslioiic vide Morinura, 
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ncui optime disponente, ut hinc el itide profana Α τήν θείαν έ ; άκρον 

2776 
έξη σκη μένος Γραφήν, έσέτι 

omnia peniius ejicerentur. Prima igitur quaeslione 
proposita, utrum liceret tnortuos anathemali sub-
jicerc, Eulychius, qui illic aderat, in sacris Scri-
pturis apprime exerciialbs, superslitc 419 adbuc 
Mcna, nondum valde illusiris; eratenim eliam tum 
apocrisiarius episcopi Amasenorum. Cum eos qoi 
congregati eranl, tanquam solertior» per contem-
ptum aspexissel, aperle dixi l quaestionem illam de-
liberatione nen egere, quandoquidcm Josias rex 
sacerdotesdaemonum non modovivos interfccisset, 
sed eorum qoi dio antea morlui fuerant, sepulcra 
effodisset. Atque hoe ab Eutycbio aptissime diclum 
esse, cuncii qui aderant ccnsuerunt. Quod cum 
Justinianus intellcxisset, Eutycbium paulo post ad 
ponlificalem urbis regise sedem promovit, Mena ex 
vivis sublalo. Porro Vigiiius pcr liUeras quidem 
consensit; concilio tamcn inlcressenoluit. Congre-
gala igilur synodo, cutn Justinianus episcopos 
interrogasset quid senlirent de Tbeodoro, et dc 
bis quai Tbeodorilus conlraCyrillum ct contra duo-
decim ejus capiltila scripserat: quid item dc epi-
slola quae dicitur Iboe ad Marim Persam : postquam 
inulta loca ex libris Thcodori ac Tbeodorili rcci-
tala essent, ostcnsumque pranerea esset, Tbeodo-
ruin jampridem condcmnatum fuisse, nomenque 
ejns ex sacris diplycbis expimclum, et bapreticos 
eliam post mortem condemnandos esse : omnes uno 
consensu Tbeodorum quidem ipsum analbcmaliza-

ζώντος Μηνά, ουδέ τών διαφανών ών ( τα ί ς γάρ 
άποκρίσεσι τοΰ 'Αμασείας επισκόπου (98) διηκονεί-
το), δ ια^ήδην εΤπεν, ούκ έν φρονήματι μόνον, άλλά 
κα\ έν καταφρονήματι τούς άλισθέντας έωρακώς, 
μηδέ βουλής τοΰτο δεϊσθαι · έπεί καί 'Ιωσίας ό βασι
λεύς, ού τούς ζώντας Ιερέας τών δαιμόνων πάλαι 
μόνον κατέσφαξεν, άλλά κα\ τών πρδ πολλού τεθνη-
κότων τάς θήκας άνώρυξε. Τούτο πρδς έπος άπασι 
έδοξε λελέχθαι. "Οπερ κα\ Ιουστινιανός έγνωκως, 
ές τδν τής βασιλευούσης αύτδν'άνεβίβασε θρόνον, παρ-
αυτίκα Μηνά τελευτήσαντος. Βιγίλιος μέν ούν 
εγγράφως συνθεμένος (99) συνεδρευειν ούχ είλετο. 
ΠυΟομένου δέ Ιουστινιανού τής άλιαθείσης συνόδου, 
τί φασι περι Θεοδώρου, κα\ ών θεοδώριτος κατά 
Κυρίλλου κα\ τών δώδεκα αύτοΰ κεφαλαίων είρηκε, 
καί τής λεγομένης επιστολής "ϊβα, τής πρδς Μάριν 
τδν Πέρσην, άναγνωσθεισών πολλών ρήσεων Θεοδώ
ρου κα\ θεοδωρίτου, δειχθέντος δέ ώς κα\ πάλαι 
Θεόδωρος κατεκέκριτο, κα\ έκ τών ιερών άπηλείφει 
δέλτων, καί ώς μ ε τ ά 1 8 θάνατον δέοι τους αίρετι-
κούς κατακρίνεσθαι · θεόδωρον μέν άπάσαις, τδ δή 
λεγόμενον, άναθεματίζουσι, κα\ τά είρημένα βεοδω-
ρίτφ κατά τών δύο κα\ δέκα κεφαλαίων Κυρίλλου, 
κα\ τής ορθής πίστεως, κα\ τήν έπιστολήν *Ι6α, τήν 
πρδς Μάριν τδν Πέρσην, φήσαντες ταύτα τά /δήματα· 
Τού μεγάλου θεού κα\ Σωτήρος(Ι) ημών "Ιησού 
Χριστού κατά τήν έν τοίς Εύαγγελίοις παραβολήν. 
Καϊ μεθ' έτερα · Κατακρίνομεν δέ κα\ άναθεματίζο-

runl; Theodorili vera scripla adversusduodecim Gy- Q μεν πρδς τοίς άλλοις άπασιν αίρετικοίς τοίς κατα-
ri l l i capilula, c! advcrsus rcclam fidcm ; Ibse qnoque 
cpislolam ad Marim Persam sub analbcmalc danina-
runlhisverbisusi. Gum magnusDeus etServalorno-
ster JcsusGhrislus juxtaparaboIamEvangelii,et ca> 
tera. Et paulo post ;Gondemnamus vero et anatbema-
lizamus pra?ter reliquos haereticos, qui condemnati 
€t analbemalizati sunt a supra memoratis qualuor 
sacrosanctis synodis, el a sancta calholica et apo-

VAB!i£ LECTIONES. 
l e C . C. κα\ ώς κα\ μετά. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(98) Ταΐς γάρ άχοχρίσεσι τον ΆμασεΙας έπι- luisse. Idque confirmalur ex actis synodi ν Con-

VKOxov.laesi.ApoctisixriuseralAmasensisepiscopi. stanlinopolilanse, pag. 112. Ex quibus disciinus 
Habcbantenim lam patriarcbai, quam majoruin D Vigilium Papani, qui lune erat Gonslanlinopoli, 
Ecclesiarum episcopi, apocrisiarios sive responsa ι :~~· : " " — 

κριθείσι καί άναΟεματιαθείσι παρά τών είρημένων 
αγίων τεσσάροιν συνόδων, κα\ άπδ τής αγίας καθ
ολικής καί αποστολικής Εκκλησίας, κα\ θεόδωρον 
τδν λεγόμενον έπίσκοπον Μοψουεστίας, κα\ τά 
άσεβη αύτοΰ συγγράμματα, καί τά ασεβώς συγ-
γραφέντα παρά θεοδωρίτου κατά τε τής ορθής πί
στεως καί τών δώδεκα κεφαλαίων τού έν άγίοις Κυ
ρίλλου, κα\ τής έν Έφέσω αγίας πρώτης συνόδου, 

les, qui in imperaloris palalio ecclesiastica negolia 
procurabant. Quod a lcmporibus Gonstanlirii 
Magni asurpaluui fuisse scribil Hincmarus in epi-
slola 14 ad proccres regni. Habebant et monastc-
ria suos apocrisiarios in urbe regia, qui eodem ofll-
cio fungcbantur, u l supra obscrvavi. Horum apo-
crisiariorum mcntio fit lNovclla 6 Jusliniani. Plura 
vide in Glosiario Pillioci ad Novelias Juliani anle-
cessoris, et in Onomastico Rosweydi ad Vitas Pa-
trum. 

(99) "Εγγράφως συνθεμένος. Joannes Langus 
baec verba de Eutycbii ordinatione inlellexil. Sic 
enim vertit: Porro Vigilius, cliamsi ei, scripto in -
tervenieute, cum Eutijchio conveniret, assidere tamen 
ilti noluit. Verum hiec interprctalio cst conlramen-
temEvagrii alque ipsius Nicephori. Idei»im lanlum 
dicit Evagrius: Vigilium conscnsissc quidem iis 
qux gesla sunl in synodo; ei tamen inlcrcsse no-

licct saipius rogatus fuisset, tum ab impcralore 
Jusliniano, tum ab universis episcopis qui in ea 
urbe collecli erant, ut ad concilium vcniret, id-
que ipse scriplo pollicitus esset, nunquain tamen 
accedcre voluisse. Porro scriplum illud quo Vigi-
lium definilioni synodi consensisse ait Evagrius, 
nibil aliud e s l , quam consLitulum Vigil i i quod 
edidit Baronius ad annum Christr 5 5 3 . Yel cerle 
epistola Yiffilii Papae quam primus Graece edidii 
Pclrus dc Marca, una cum disserlalione dociissima, 
quam operje prctiam fuerit legere. Pagius ad ann. 
554 , n. 3 , 4 , exislimal reclius boc intelligi de 
prolixo Vigil i i consiitulo xvu Kal . Martii islius 
anni ediio, quo tria Gapilula damnal. Gonstilutum 
istud Baluzius primo in lucem protulit, in Nova 
Colleclione conciliorum, pag. 1 5 5 1 . ( W . LOWTH.) 

(1) Τον μεγάλου θεον χαϊ Σωτήρος. Exstat 
baec senlenlia in collaliunc 8 synodi v, pag. 112. 
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xa\ δσα υπέρ συνηγορίας Θεοδώρου χα\ Νεστορ?ου Α slolica Ecclesia, Tbeodorum quoque eum qui dici-
αύτψ γέγραπται. Κα\ πρδς τούτοις άναθεματίζομεν 
χαί τήν άσεβη έπιστολήν τήν λεγομένην παρά "Ιβα 
γεγράφθαι πρδς Μάριν τδν Πέρσην. Κα\ μετά ένια, 
έξέθεντο τέσσαρα χαι δέκα κεφάλαια (2) περ\ τής 
δρΟής κα\άμωμήτου πίστεως. Κα\ ταύτα μέν ούτως 
προκεχωρήκει. Έκ λιβέλλων δέ έπιδεδομένων (3) 
πρδς Εύλογίου, Κόνωνος, Κυριακού, κα\ Παγκρα
τίου μοναχών κατά τών Ώριγένους τού κα\ Αδα
μαντίου δογμάτων, κα\ τών επομένων τή τούτου 
δυσσεβεία και πλάνη, πυνθάνεται Ίουστινιανδς τής 
άλισθείσης συνόδου περ\ τούτων, συζεύξας κα\ τού 
λιβέ/λου τδ ίσον, άτάρ κα\ τά πρδς Βιγίλιον (ro) περ\ 
τούτων έπεσταλμένα. Έξ ών απάντων έστιν έλείν, 
δπως έσπουδάσθη τφ 'βριγένει Ελληνικών κα\ 
Μανιχαίκών ζιζανίων (4) έμπλήσαι τών αποστολι
κών δογμάτων τδ λιτόν. Αναφορά τοίνυν γέγονε 
πρδς Ίουστινιανδν παρά τής συνόδου μετά τάς γε-
νομένας παρ* αυτής έκβοήσεις κατά Ώριγένους καί 
τών τά αυτά έκείνφ πεπλανημένων · ών Ενια τού
τοις έγκειται τοις Νήμασι* Τής άνωθεν ευγενείας (5) 
μετέχουσαν κεκτημένος τήν ψυχήν, Χριστιανικώτατε 
βασιλεύ. Καϊ μεθ' έτερα· Έφύγομεν τοίνυν, έφύγο-
μεν ταύτην. Ού γάρ έγνωρίσαμεν τών άλλοτρίων 
ςήν φωνήν, κα\ ώς κλέπτην, κα\ ώς ληστήν τδν 
εοιούτον τοίς τού αναθέματος βρόχοις ασφαλώς περι-
σφίγξαντες, τών ίερών έςω περιβόλων άπεβαλό-
μεθα. Καϊ μετ* όΛίγα' Τών δέ παρ' ημών πεπρα
γμένων διά τής έπ' αύτοίς άναγνώσεοις-είσεσΟε τήν 

tur episcopus Mopsuesliae, el impia ejjisdem scripta: 
Ea iiem quae a Tbeodorito impie conscripla sunt 
contra reciani fldcm, ei contra duodecim capilula 
sancti Gyri l l i , el conlra sacrosanctani primam sy-
nodum Epbesinam : cuncla dcnique quae ab eodem 
Theodorito pro defensioite Theodori ac Neslorii 
scripla sunt. Analbematizamus prsetcrea impiam 
illam epistolani 420 <IU3e a b i l j a scripta esse di -
citur ad Marira Pcrsam. E l aliquanto post expo-
suerunt quatuordecim capila de rccla ac sincera 
fide. Et baec quidem processerunt in hunc modum. 
Cum aulem libclli ab Eulogto, Conone, Cyriaco ct 
Pancratio monacbis, dali essent conlra dogmata 
Origenis Adarnanlii, et conlra eos qui impielalem 
alquc errorcs illius sequcbantur, dc bis Juslintanus 
synodum quoe congregala eral consuluil, subjecio 
epistolae suae exemplari ejusdem libelli, el iis q u » 
ad Yigilium bis dc rebus scripserat. Ex quibus 
omnibus deprehenderc licet, id sludium iuisse 
Origeni, ut aposlolicorum dogmalum simplicilalem, 
genliliuin el Manicbaeorum Iolio replerel. Missa est 
igilur relatio a prsedicla $ynodo ad Justinianum, 
post acclamaliones quas conlra Origcnem et ejus-
dem cura illo crroris sectatores congesseranl; cujus 
pars sic babct. Gum animum possideas coelcstis 
nobililalis pariicipem, Ghrislianissimc imperator. 
Et paulo post : Fugimus iiaque, fugimus islam do-
ctrinam. Neque enim novimus alicnorum voccm. 

δύναμιν. Τούτοις συνέζευξαν και τά κεφάλαια τά ^ Et illum tanquam furcm ac latroncm, analbcmatis 
δσα πρεσβεύειν οί τά Ώριγένους δοξάζοντες έδιδα 
χΟησαν, δηλούντα τάς τ ε συμφωνίας αυτών, άτάρ 
κα\ τάς διαφωνίας, κα\ τήν πολυσχεδή τούτων πλά-
νην (6). Έν τούτοις έστι πέμπτον κεφάλαιον τών 
βλάσφημη θ έντων άπδ Εδικών προσώπων τής καλού
μενης Νέας Λαύρας, έχον ώδε* Θεόδωρος ό 'Λσκι-

laqucis Grme constrictum, procul a sacris seplis 
ejecimus. El post aliquanta: Eorum vero qna? a 
nobis gcsla sunl vim ac virlii lcm, cx eoruindcm 
lectione cognoscclis. Uis adjunxerunt ciiam ca-
p i l a , quaicunque Origenis secialorcs profileri a 
magislris snis didiccrunt; ex quibus lum consensus 

VALESII ANNOTATIONES. 

(2) Τέσσαρα καϊ δέκα κεφάλαια. Haec qua-
tuordecim capilula, sivc exposiliones reclx Gdei, 
exslanl pag. 415 et 116, synodi ν GP. 

(5) "Εκ λιβέλλων δέ έπιδεδομένων. fn aclis qui-
dein synodi ν Gonstanlinopolitanae quaeLatino ser-
mone edila ad nos pervcnerunt, nibil exstaleorum 

ποιήσασθαι περ\ τούτων, ίνα μή τέλεον διά τής 
Ελληνικής καί Μανιχαΐκής άπατης αυτών πολλούς 
άπο>έσωσι. Μ est: Cum igitur nobis nuntiatum 
fuerit, quosdum esse monaclios Hicrosoiijmis, qui 
Pythagoram el Platonem, et Origenem Adamantium 
sectantur, de his rebus curam et qiKCstionem hoben-

q u * subjungit Evagrius, de Origcnis sciltcet, et Β dam esse existimavimns, ne Grcecanko ct Manl 
Evagrii ac Didymi condemnalione. Itaque Baronius 
acla isla muiila alquc inipcrfecla esse merito exi-
stiinavil. Nicepborus quidem haec adversus Orige-
ncm ejnsque seclatores gesla esse dicit in secunda 
congregalione; Tbeopbanes vero et auctor Cliro-
nici Alexandrini, quintam synodum primo pnecipue 
collectam esse scribunt adversus errores Origcnis 
et Evagrii acDidyaii; secundo aulem loco advcr-
sus Iria capitula. 

(4) Ελληνικών καϊ Μανιχαϊκων ζιζανίων. Ilncc 
Ycrba dcsumpta sunl ex epistola imperaloris Ju-
siiniani ad synodum ν GP. cujus cpistolai pars 
refertur a Cedreno in Chronico: Έπει τοίνυν δι-
έγνωσται ήμίν ώς τίνες έν Ίεροσολύμοις είσι μοναχο\ 
δήπουΟεν Πυθαγόρα και Πλάτωνι κα\ Όριγένει κατ-
ακο)ουθούντες, δείν ώήθημεν Φροντίδα καί ζήτησιν 

chako errore niultos penitus perdant. Idem legiiur 
in epislola imperatoris Juslmiani ad Menam, de 
erroribus Origcnis, 

(5) Της άνωθεν ευγενείας. Non possum pro-
bare inlerprctalioncm Gbrislophorsoni, qui brcc 
vcrba ita vcr l i l : Qui animum nobilitatis anti-
qii(V parlicipem tenes. Longc rectius Joannes Lan-
gus cl Musculnsea imerprctati smil.Langus quidcin 
hoc modo: Qui animum obtine$ cwleslis participem t 

generositatis. Mnsculus vero ila verli l : Animum 
bupennv nobililatis sorlite, Chrislianissime imperator. 

(6) Τήν πολυσχεδή τούτων αλάνην. Melius 
apud NicepJionim "scribilur πολυσχηδή, nequecnim 
Gncce dici existimo πολυσχεδής. Eumdeni rrrorem 
jam alibi obscrvassc memiiii. Sed locus ntinc mi-
nime succurrit. 

VARIORUM. 
(m) Πρός Βιγίλιον. Chrislopborsonus legit πρδς Yido ejns Bhnntnt. dc quinta synodo ad talcein U -

Β-.γιλίου· quani lcclionem sequilur Garnerius, rt beraii. p. [\\. LOWTII). 
inlelligit rcsponsum Yigilii ad Iiltcras Justiniani. 
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corum, tum dissensio, ac mulliplex et mulliftdus Α δάς ό Καππαδόκης (7), ε ϊ π ε ν Ee νύν ol Απόστολοι 
error deprebendiiur. In his quinium caput erat, In his 
contineus blasphemias quas privati quidam ex 
Nova Laura prolulerant, quod sic habct : Theo-
dorus Ascidas Gappadox dixit : 4 2 1 Quando nunc 
aposloli el mariyres miracula efficiunl, el in tanlo 
bonore sunl, nisi in resurreclione sequales fuerint 
Cbrisio, qualis landem corum resurreclio fulura 
est? Relulerunt ctiam iidem Palres mullas afias 
Didymi, Evagrii ac Thcodori blaspbemias v quas 

Y A R L C LECTIONES. 
I T C. C. θεώ. 

V A L E S i l ANNOTATJONES. 
(7) Θεόδωρος ό Άσχιδάς ό Καπχαδόκης. Quan- Β bello monacborum illorum 

κα\ oi μάρτυρες θαυματουργούσι, κα\ έν τή τοσαύ-
τΤΙ τΦ?1 ύπάρχουσιν, έν τή άποκαταστάσει εί 
μή ίσοι γένοιντο τώ Χριστψ" , ποία άποκατάστασις 
αύτοίς έστιν; Άνηνέχθησαν αύτοίς κα\ Διδύμου, κα\ 
Εύαγρίου, και Θεοδώρου έτεραι πολλα\ βλασφημίαι 
μάλα σπουδαίως τά περ\ τούτο>ν έκλεξαμένοις. Μετά 
τοίνυν ταύτην τήν σύνοδον χρόνου τινδς έν μέσφ 
διαστάντος, Ευτύχιος (η) μέν έκβάλλεται (8 ) , Ιωάν
νης δέ (9) τώ Ορόνω τής Κωνσταντινουπόλεως Έχ-

tum ex his Evagrii vcrbis colligere licet, erat hic 
Tbeodorus Gappadox ex numero monachortim 
novae laurae, qme fuil juxta urbera Hierosolyma. 
l!ic est igilur Theodonis Nonni Origenistai asse-
cla, qui postea Gxsarea: Gappadocum episcopus 
faclus, Origenistarum patrocinium aperte suscepit, 
u l scribil Cyrilius Scylhopolitanus in Yita sancti 
Sabie. Porro cum bicTheodorus Ciesareae Gappa-
docum episcopus primas, u l ita dicam, parlos 
egerit in synodo ν Gonsiaiilinopolilana, ut ex ejus 
aclis perspici potest, quouiodo uunc in eadcm svn-
odo tanquam Origcnisla accusatur? Non igflnr 
sineeausa suspicari possumus, haec quae Evagrius, 
Thcopbanes el Gcdrenus gesta esse dicunl in ν 
synono adversus Origcneni, diu post illam synodum 
adjecta ei fuisse ob argumenli simililudinem , non 
tamen in ea synodo acta fuisse. Sic eiiam gesla 
quintae synodi GoiislanlinopolitanaB sub Mena ad-

PalcestJiicnsnim, epi-
stolam scripsit ad Bienara episcopum Constanlino-
polilanum de erroribus Origenis: jubens uf,col!e-
ctis episcopis qui in urbe regia aderant, c l abbaii-
bus roonasteriorum, errores illos condemnaret, 
Exstat hxc Jusliniani epistola Gracce et Laline 
cdila ad calcem synodi quintaeConstanlinopolitana», 
alicno prorsus loco. Non enim pertinel ad synodom 
quinlam Gonstanlinopolilanam, quae anno 553 ce-
lebrata cst, sed ad alleram synodum Gonstanlino-
polilanam qua; jii9Sii imperaloris Jnsliniani colle-
cla esl anno Cbristi 538 (*). Ilaque Baronius haiic 
epislolam Jusliniani recle relulit ad cum annum 

3ucm dixi. In iine autem cjns epistobe Jusunianus 
iserle leslalur se ad Vigilium quoque Romana» 

urbis episcopum epistolam scripsissc eodem argu-
mcnio. S\ccnrma\l:H<jecporroeadem bcripsimm non 
tnodo ad sanctilalem tuam, sed etiam ad sanctissi-
mum et beatissimum papam senioris Romce et patriar-

versus Anthimum el Zoaram, buic synodo quinla? C cham Vigiiium, et ad cwteros omne* sanctittimo* 
ORCumenicaesubjici solebanl, ut teslalur Pbolius in 
Bibliothrca. Idcm eliam probari potest ex iis quae 
subnectit Evagrins. Ait eniin niulta impie dicta, ex 
Evagrii ac Didymi ct Tbeodori Mopsuesleni libris 
collecta, ad cam synoduni relala esse. Quod si bsec 
in quinta synodo Conslaniinopolitana gcsta esscnt, 
ut tradil Evagrius, superiluuin omnino fuisselatque 
inutile, Tbeodori dicia reptHere quae in supradicla 
synodo tolics recensiia fucrant atque damnala. 
Itaque cxistimo ha?c advcrsus Origenem acia esse 
in alia synodo Constanlinopolilana anno Gbristi 
538, tunc cum monachi quidam Hierosolymikani, 
quibus Pclagitis RonianaB Ecclesiai diaconus ac 
Mena cpiscopusGonsiantinopolitanus favcbam, l i -
bellum Justiniano obtulerunt, capilula qusedaro ex 
libris Origcnis exccrpla contincniem ; postulantes 
a principe ut ea capilula damnarcnlur, qucmad-
modum referl Liberatus in cap. 23 Breviarii. Virle 
Baronium ad annum Ghristi 538. Gseterum conje-
cluram iioslram prorsus coniirmant ea quse paulo 
ante scribil Evagrius; in bis videliccl geslis ad-
versus Origenem insertam fuisse epistolam impe-
ratoris Jusliniani ad Vigilium Papam de erroribus 
Ori^enis. Non igitur in synodo quinla Constantino-
polilana bsec gesla snnl anno Ghristi 555. Eo s i -
(|uidcm anno Vigilius cral Conslantinopoli; nec 
nccesso est ul Juslinianus cum eo per litteras 
ageret. Acta sunt ergo hiec adversusOrigenem diu 
anlca, lunc vidclicet cum Juslinianus, acccpto l i -

episcopos el putriarchas, Alexandriae, TJieopoleos et 
Hierosolymorum, ut et hi huic rei prospirianl, et 
h<ec finem adipiscuntur. Denique ar.alberoalismi illi 
quos adversus Origenis dogniata in qninta synodo 
Conslanlinopolitana conlorlos fuisse dici l Nicppho-
rus, iisdem plane verbis legunlur in episloia Ju-
stiniani ad Menam, quae scripta esi diu anle sy-
nodum quintam, anno Gbrisii 538, nt ex Libcralo 
docet Baronius. idem quoque probari potest ex 
epistola quam Gregorius Magnus inilio poiilificatu9 
sui ecripsit ad qualuor patriarcbas. Naui cum in 
ea epistola diserte profileatur se quinlam syno-
dum Conslanlinopohianam cum veneralionc sns-
cipere, in qua epistola Ibae et Theodori ac Tbeo-
dorili scripia quiedam damnata sunl, de Origenis 
coiidemnalionc nibil d ic i l . Quara profeclo non 
omissurus fuissci, si Origencs in ea synodo essel 
condcmnalus. 

ι (8) Ευτύχιος μέν έκβάΛΛεται. Ilaec satis negli-
genter ab Evagrio scripla sunt, qui caueam depo-
silionis Eatychii dissimulavil, ne Justiniani prin-
cipis memoriam aliquatenus offenderet. Quod si 
quis iniegram bujus rci narralionem legere deside-
r a l , exsial apud Surium in Vila bcati Euiyckii 
palriarcbae, ab Eustatliio ejus discipulo clegan-
tcr conscripta,* el apud Nicepboruni io cap. 29 
l ib .xvn. Baronius id raclumesse dic i l annoChrisli 
561, qui fuit ultiinus amius imperii Jusliniani. 

(9) Ιωάννης δέ. l l ic est Joaanes Scholaslicos, 
VARIORUM. 

(η) Ευτύχιος. Eutvchium Justinianus, quia ejus 
cdkto de incorruplibililate corporis Gbrisli ante 
rcsurrectionern consenlire nolebal, deposuil el in 
o.vsilium deporlari jussit. Quod si ediclum illud 
non fuerit publicaium anle annum 5G5, ut Pagius 
altirmal, tum Eniycbii dcpulsio haud recle anno 
•Ή a Baronio c l Caveo consignaia cst. — In ejus 
iocum suflccius est Joannes Scboiaslicus, u l docct 
Evagrius capite scqucnti. 

(η') Cum Yalcsio synodum contra Origencm co-

aclam ad annum 558, rcfcrt Pagius in Crit. ad 
annum istum, n. 16. — Caveus eam reji-
c i l in annuin 541, Hist. eccl. \o\. II, pag. 200 (W. 
LOWTIO. — Narrat Gaveus tria concilia conira 
Origenislas CPoli coacla. Primum sub Mena simitl 
cutn episcopis qui in urbe reperti sunt, amio 541. 
Secundum a Vigilio papa Romano tunc GPli agente, 
ct 50 episcopis babiium anno 547. Tertiuro oecu-
ineiiicuui dc quo paulo aole. 
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κλησίας άντε ισάγεται, ό έκτουΣηρήμιος(10)· κώμη Α studiose admodura ex eorum libris exeerpserant. 
δέ αύτη έν τή Κυνηγική κειμένη τ ή ; Άντιοχέων Cxterum post hanc synodam aliquanto lemporis 
Χ ώ Ρ Λ ί · spatio clapso Eutycbius qiridem ex ponliflcali sede 
urbis regiae expulsus est; /oannes vero in ejus locum subrogatus. Ortus bic erat ex Sirimi, qui 
vicus est Gynegicas regionis in territorio Antiocbensi. 

ΚΕΦΑΑ. Αθ> CAP. X X X I X . 
Ώς Ιουστινιανός, τής ορθής δόξης περιτραπεϊς, Quomodo Justinianus, α recta fide deschcens, corptis 

άρθαρτον του Κυρίου τό σώμα έχρέσβευσεν. Vomini incorrvptibile asseruit. 
Τηνικαύτα δ Ίουστινιανδς, τής ορθής λεωφόρου Eodem tempore Justinianus, a recla catbolicorum ορθής λεωφόρου 

τών δογμάτων εκτραπείς, κα\ πρδς τήν άτριβή τοίς 
άποστόλοις τε κα\ τοϊς Πατράσιν άτραπδν βαδίσας, 
άκάνθαις κα\ τριβόλοις περιπέπτωκεν. ΤΩν καί τήν 
Έκκλησίαν έμπλήσαι βουληθείς , τοΰ σκοπού δι-
ήμαρτε, τοΰ Κυρίου τήν βασιλικήν δδδν ά^όήτοις 
θριγκοίς (11) κατασφαλισαμένου, ώς άν μή φονευ-
ταΐ έπεισπηδήσωσιν ώς τοίχω κεκλιμένω καί φρα-
γ μ φ ώσμένω, τής προφητείας πληρώσας τήν πρό£-
£ησιν. Τήν μέν ούν πρεσβυτέραν 'Ρώμην μετά Btyi-
λιον (ο), Τωάννου (12) τού κα\ Κατελίνου έπισκο-
πούντος, τήν δέ νέαν, Ιωάννου τοΰ άπδ Σηρήμιος, 
κα\ τήν 'Αλεξανδρέων, 'Απολιναρίου, τήν θεοπολι
τών Αναστασίου μετά Δομνίνον(ρ) έπισκοπούντος, 
κα\ τήν Ιεροσολύμων Μακαρίου, αύθις άποδοθέν-
τος (13) τψ οίκείω θρόνψ,έπεί Ώριγένην κα\Δίδυμον 
κα\ Εύάγριον άνα[τε]θεμάτικε , μετά τήν Εύστοχίου 
καθαίρεσιν τδ καλούμενου πρδς 'Ρωμαίων ίδι· 
κτον 1 8 γράφει, έν ψ άφθαρτον τδ σώμα τοΰ Κυρίου 
κέκληκε, κα\ τών φυσικών κα\ αδιάβλητων παθών 
άνεπίδεκτον, ούτως λέγων τδν Κύριον πρδ τού πά 

dogmatum via deflcctens, et tramitem ingressus 
quera nec apoetoli nec Patres vestigiis suis Irive-
rant, in spinas ac Iribulos delapsus esl. Quibus 
cum Ecclesiam quoque replere voluisset, voti sui 
compos fieri nunquam potuit, 422 c u m Dominus 
regiam viam Ormissimis seplis muniisset, ne sicarii 
ac latrones in eam instlire possenl, lanqoam pa-
riete inclinato et roaceria depulsa. Alque hoc medo 
implelum csl id quod praedictum fueral a propheta. 
Joanne igitur qui et Gatelinus dictus est, post 
morlem Vigil i i episcopalum Romanae urbis admi-
nislrante; Gonslanltnopolilanam autem Ecclesiam 
regente Joanne altero cui patria fuit Siriniis : et 
Alexandrinae quidem Ecclesise Apollinare, Αηϋο-
cbenae vero posr Domninum prsesidenle Anastasio. 
Macario denique Hierosolyoiilana; Ecclesiaa sacer-
dotium possidenle, atque in prislinara sedem resti-
Ui lo ; cura post deposilionem Eustocbii, Origenem, 
Didymum atque Evagrium sub analhemate daro-
nassel: Justinianus scripsit id quod Romani ediclum 

0ους φαγείν, ώσπερ μετά τήν άνάστασιν έφαγε, μη- ^ vocaiit, in quo corpus Domiiiiincorruplibile appel-
δεμίαν τροπήν ή άλλοίωσιν έξ αυτής τής έν μήτρα la l , et naturalium atque inculpabilium affeciionum 
διαπλάσεως, μηδέ έν τοίς έκουσίοις καί φυσικοίς capax fuisse negat: Dominum ante passionero eodcui 

Γνδικτον. 
V A R L E LECTIONES. 

VALESI l ANNOTATIONES. 

cujus cxstai quaedam canonum collectio. De ejus 
ordinatione iia scribil Victor Thunonensis in Chro-
nico: Anno 39 imperii sui Juslinianus Eutychium 
Constantinopolitanum epUcopum, damnatorem triutn 
Capitulorum, et Evagrii eremUcc diaconi , ac Di-
dymi monachi et confessoris Alexandrini, quorum 
laudes supra illuslrium virorum ex auctorilate pro-
tulimus, exsilio dirigit, et pro eo Joannem ejusdem 
erroris consimilem epi&copum facit. 

(10) Έκ τού ΣιρίμιοςΛη optirao codice Florenti-
no scriplum inveni Σηρήμιος, hic et in sequenli 
capile. Hujus pradii mcminil Tbcopbanes in Chro-
nico, pag. 151, ubi de AJamundari irruptione in 
Syriam scribii, Κα\ ίκαυσε τά έξω Καλχηδόνος, 
κα\ τδ σερμίον κτήμα, κα\ τήν Κυνηγίαν χωράν. Id 
est: Et incendit exleriora Chalcidis, vastavitqne 
Sermium prcedium et regionem Cynegicam. fn 
Graecis pro Καλχηδόνος eroendavi Χαλκίδος. 

(11) %Α£φήτοις θριγκοϊς. Rectius in Nicepboro 
scribilur ά^ήκτο ις . Quam scripturam conUruial 

eliam codex Tellerian»is. 
(12) Μετά ΒιγίΛιον Ιωάννου. Errat Evagrius. 

Neque enim Vigilio successit Joannes, sed Pelagius. 
Quo mortuo pontificatum Ecclcsire Romanse sus-
ccpil Joahnes junior, anno naialis Dominici 560. 

(13) Μακαρίου αύθις άχοδοθέντος. Hic locus 
inpriinis notandas cst adversus Baronii senten-
tiam, qui Macarium in sedem suam reslilutum 
esse credidil ante qnintam synodum Gcmstamino-

D politanam. Verurahanc Baronii opinionem refellit 
hic Evagrii locus, qui Macarii restilulionem factam 
esse docel diu post illam synoduin. Evagrio sub-
scribit Viotor Tbunoncnsis in Gbronico his verbis: 
Anno' 37 Imperii Justiniani, Eustochius Hierosoly-
mitanus episcopns qui fuerat Macario iuperslite ordi-
natus, ejicitur : et rursum Macarius veformatur. 
Tbeopbanes aulcm in Chronico, reslilulionem Ma-
carii confert in leuipora Juslini Junioris, ui supe-
rius observavi. 

VARIORUM. 
(ο) Μετά ΒιγίΛιον. Vigiliuspapa Rom. ex multa 

aiUiclioue calculi exslinctus esl anno 555, inque 
ejus locuni ordinalus esl Pelagins 1, dic undccima 
iiiensis Aprilis ejusdem anni. Posi Pelagu moriem 
(quse contigit die priina mensis Marlii anni 560) 
C4;ssavit episcopatus menses4, dics 17. Tum vcro 
ordinalus Joanncs III naiione Romauu^, die 18 

mcnsis Juli i . 
(ρ) Αναστασίου μετά άομνΐνον. Morluo Domno 

seu Domnino anno 559 Anaslasii episftopalus in-
cboatus est Kalcndis Seplembris ejusdem anni. 
Uunc Anaslasium Baronius (et posl eum Gaveus 
aliiquc) Sinaitam pcrperam appcllat (Ant. PACI ad 
ann. 501, n. 2j. 
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modo comedisse diccns quo post passionem come- \ πάθεσι, μηδε δέ μετά τήν άνάστασιν του παναγίου 
dit, cum sacrosancluin ejus corpus jam inde ex σώματος αύτοΰ δεξαμένου· οίς συναινεϊν τους έκα-
quo in utero formaluin cst, nullana conversionem σταχή Ιερέας κατηνάγκαζε. Πάντες μέν συν ές 
aut raulationem nec in volunlariis et naluralibus 'Αναστάσιον τδν Αντιοχείας έπίσκοπον καραδοκειν 
perpessionibus, ncc post resurreclioncm acceperit. είπδντες, τήν πρώτην πείραν άπεκρούσαντο. 
Porro Juslinianus oimies ubiquc episcopos per vim cogere inst i lui l , ut buic opinioni assenlireiunr. 
Sod cum universi scntentiam Anaslasii Anliochensis episcopi exspectare se respondissenl, primum iio-
peraloris iiupelum dedinarunL 

CAP. X L . ΚΕΦΑΛ. M r . 
De Anastasio archiepiscopo AnliochiiC. Περϊ * Αναστασίου αρχιεπίσκοπου ^Αντιοχείας. 

Porro iste Anaslasius vir fuit luro in divinis L i l - T Hv δέ δ Αναστάσιος, τά μέν θ ε Γα ές τά μά· 
teris admodum erudilus, tum in moribuset in vj- λίστα λόγιος· ακριβής δέ τούς τρόπους και τήν δίαι-
vendi ratione accuralissiinus : adeo ut res etiam ταν * ώς κα\ τοΤς λίαν ψιλοίς έπισκήπτειν, και μη-
Icvissimas observaret, nec a conslanlia et firmitate g δαμοΰ τοΰ ευσταθούς κα\ βεβαίου παρεξιέναι, μήτι 
unquam deflecteret, nedum in magni momenti rc- γε δή τών καιρ ίων και ές αύτδ τδ Θείον άναφερομέ-
bus, ct quse ad Deum speclarent. Mores aulem suos νων. Ούτω δέ τδ ήθος έκέκρατο, ώς μηδέ τ ώ εύπροσ-
ita lemperaveral, υ l ncque adeundi el alloquendi όδφ τε και εύεντεύκτω , εύεπίβατων τοις μή καθ-
ipsum facililas exposilum illum redderet iis quibus ήκουσιν είναι, μηδέ τώ α ύ στ η ρω τε και άφειδείδυι-
minimc oporlebat : nec severilas et inclementia πρόσιτον ές τά δέοντα καθεστάναι. Έ ν μέν ούν 
inaccessum cum pracslaret juri alque ralioni. E l in τοίς σπουδαίοις, έτοιμος ήν τά ώτα, κα\ τήν γλώσ-
seriis quidem colloquiis, aures ei patcntes ellingua οαν εύρους, εύθυβόλως τάς πύστεις διαλΰων. Έν δέ 
proflucns e r a l : et quaestiones propositas prudenter τοις παρέργοις, τά μέν ώτα τέλεον άποκέκλειστο· 
c l argute dissolvebai. In sermonibus autem ineptis τήν δέ γλώσσαν χαλινδς έπείχεν, ώς κα\ τδν λόγον, 
ac superiluis, aures quidem penilus occlusas habe- λόγφ (5υθμίζεσθαι, κα\ τήν σιωπήν κρείττονα λόγου 
bat, linguam vcro quasi freno quodara comprime- καθεστάναι. Τούτω ώσπερ τιν\ δυσαλώτω πύργοι δ 
b a i : ila u l orationem ralio 4 2 3 metiretur, et Ίουστινιανδς προσβάλλει παντοίας μηχανάς έπιστή-
silcntium omni oralione praslantius esset. Hunc σας, έννοών ώς εί τούτον κατασείσειε (14), πόνος 
ipi lur , tanquam inexpugnabilem murum , onini ουδείς λελείψεται τήν πόλιν έλείν, άνδραποδίσαι τε 
macbinarum genere oppugnare adortus est Justi- C τά όρθά τών δογμάτων, κα\ αίχμάλωτα λαβείν τά 
nianus : id scilicct secum ipsc cogilans, sc, si boc πρόβατα τού Χριστού. Ό δ έ , εϊς τοσούτον ύπερήρθη 
propugnaculum subruisset, urbem poslhaic nullo τψ Οείψ φρονήματι ( έπί τήν δ^δηκτον γάρ πέτραν 
negotio capturum esse , el rcclae fidei doclrinam είστήκει τής πίστεως), ώς καί Ίουστινιανώ άναφαν-
in servilulem redaclurum; denique oves Cliristi δδν άντειπείν δι' οίκείας μηνύσεως, κα\ ά-οδείξιι 
caplivas abducturum csse. Anastasius vero divina μάλα σαφώς κα\ λογίως δι* αυτής, ώς φθαρτδν τδ 
quadam animi celaitudinc, adco supra impcralorcin σώμα τού Κυρίου έν τοίς φυσικοίς κα\ άδιαβλήτοις 

^scse exlulit, quippc qui fundalus essetsupra flrmam πάθεσιν, οί τε θεσπέσιοι απόστολοι, ο? τε θεοφόροι 
petram, ut, niissa ad Juslinianum relatione, palarn ήδεσάν(^) τε καί παρέδοσαν Πατέρες. Ταύτα δέκα\ 
ei contradixeril, el manifestissime simul ac discr- πρδς τδ μοναδικδν πρώτης τε κα\ δευτέρας Συρίας 
tissimc in eadcm rclatione ei demonslraverit, cor- πυθόμενον, άπεκρίνατο, πάντων ύποστηρίζων τα; 
pus Domini in perpcssionibus naturalibiis el q«ae γνώμας, κα\ πρδς τδν αγώνα έπαλείφων, έπί τε τής 
in rcprebcnsionem non cadunt, corruplioni ob- Εκκλησίας όσημέραι άναγινώσκων τδ τοΰ σκεύους 
noxium fuisse, atque ila divinos apostolos ct san- τής εκλογής· ι Εί τις ύμας ευαγγελίζεται παρ'δ 
ctos Patres sensissc, ac posteris Iradidisse. Eadem ^ παρελάβετε, καν άγγελος έξ ουρανού ή , ανάθεμα 
quoque rescripsil ad monacbos primae ac secunda? έστω. » Οις άπιδόντε; άπαντες τά παραπλήσια με-
Syriai, qui ipsum consulucrant: cunctorum ani- χρις ευάριθμων έζήλωσαν. Γέγραπται δ* ούν αύτψ 
mos contirmans, et ad subeundum cerlamen pra- κα\ συντακτήριος πρδς τούς 'Αντιοχέας λόγος (15), 
parans, et quotidie in Ecclcsia rccilans vcrba illa πυθομένψ τδν Ίουστινιανδν έθέλειν αύτδν έξοστ;>α-

VALESII ANNOTATIONES. 
(14) Εί τούτου κατασείσειε. Rectius apud Nicc- (15) Συντακτήριος *ρύς τούς Άντιοχέας Af-

pborum, e l in codice Telleriano scribitur τούτον τ·σς· Mirum est tres interpreles, Langum* Musca-
κατασείσειε. Sic enira leges grammatica; poslulant. lum et Cbristophorsonum, in unius vocabali in-
Melaphora est ducta ab obsidionalibus inachiuis, terpretatione simul lapsos fuisse, Gr.eci συνταχ-:· 
quibiis urbes expugnari solebant. Porro de hujus κούς et συντακτηρίους λόγους vocabanl oraiiones 
Anaslasii Sinaila* conslanlia in defcndenda recla ad vale dicendum, earumque orationum peculiarem 
iide advcrsus haeresim Apblliartodociiaruin, scribit melhodum nobis iradiderunl, ut jam pridem mo-
ctiam Euslathius in Vita beati Εuhjchii patriar- nui in Adnotalionibus Euncbianis, ρ \g. 590, nol. i . 
cbae Gonstanlinopolitani. Qux bic repotcre supcrfluum puto. 

VARIORUM. 

[q) "φδεσαν. Scribc ήδεισαν. W . LOWTH. 
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κίσαι* δν Ιστι δικαίω; άγασθαι, τής τε καλλιέπειας, Α ab electionis vase prolata : ι Si quis vobis evan-
του τε 0οΰ τών νοημάτων, της τε εύπορίας τών gelizaveril praeter id quod accepislis, quamvis an-
Ιερών 'Ρήσεων, κα\ τδ πρόσφορον τής Ιστορίας (16). gelus ex CCEIO fuerit, analhema si in. » Qua3 cura 
universi animo perpenderent, paucis exceptis, exemplum ejus secnli sant. Scripta est etiain ab 
eodeni Anastasio oralio ad Antiochenos, qua illis vale dicebat, cum accepissei Justinianum velle 
ipsum in exsilium mittere. Quara quidem oralionem nierito quis admiretw, lum ob verboruin 
eloganliam, tuni ob copiam senlenliarum, tum denique ob frequenlia sacrae Scripturae lesliraonia» 
e l ob bistoriam suis Iocis apte accommodatam. 

ΚΕΦΑΑ. ΜΑ. C A P . X L I . 
Περ) του θανάτου Ιουστινιανού. De obitu Justiniani. 

Άλλά, τοΰ θεοΰ κρεϊττόν τι προβλεψαμένου περ\ Verum oratio illa baudquaquam piiblicaia est, 
ημών, δ λδγος ούκ έδημοσιεύθη. Ό γάρ Ίουστινια- eo quod Deus, nobie prospiciens, res nostras in 
νδς τήν "Αναστασίου καί τών άμφ' αύτδν Ιερέων τήν Β nielius commutavil. Eleniro iuslinianus, dum ad-
έξορίαν ύπαγορεύων, άοράτως τρωΟεΙς τδν τήδε κατ- versus Anastasium et sacerdotcs qui cum illo 
έστρεψε 0tov(r), βασίλεύσας τά πάντα δκτώ κα\ erant, deportalionis senlentiam diclaret/ invisibili 
τριάκοντα έτη, πρδς μησ\ν δκτώ. plaga iclus ex bac luce migravit, cuna impcrassct 

in universum annos octo ac frriginta, et menses 
oclo. 

Τέλος του ff τόμου της Εκκλησιαστικής Ίστο- ftnis libri quarti EccUtiatticoe Historiue Evagrii. 
ρΐας Εύαγρίου. 

ΤΟΜΟΣ Π Ε Μ Π Τ Ο Ι . 

L I B E R Q U I N T U S . 

Τάδε εΎεστιν kv τφ πέμπτφ τόμφ της ΛΕκκλη> € 
Ύΐαστικής Ιστορίας Εύαγρίου Σχολαστικού. 

Α'. Περί τής Ίουστίνου άνα^ήσεως, κα\ τοΰ 
τρόπου αύτοΰ. 

Β \ Περ\ τής αναιρέσεως Ίουστίνου τοΰ ανεψιού 
αύτοΰ. 

Ρ . Περ\ τών άλιτηρίων, 'Αδδαίου κα\ \ίΟερίου. 
Δ'. Περί τοΰ προγράμματος τής πίστεως ημών, 

δπερ Ίουστίνος τοίς απανταχού Χριστιανοίς έγρα-
ψεν. 

Ε'. Περ\ τής εκβολής Αναστασίου επισκόπου 
θεουπόλεως. 

In quinto libro Ecclesiastica Histori(e Evagrii Scho-
laslici hwc conlinentur. 

424 Cap. I. De eleciione imperaloris Justini, et 
dc ejus moribus. 

H. De caedc Juslini cognati imperalons. 

III. Dcscelcraiis bominibiis, AddaeoatqiiCiElherio. 
IV. Ediclum dc fide, ad onincs qui ubique sunt 

Cbrislianos a Juslino scriptum. 

V . De Anaslasii Antiocbensis episeopi ejectione. 

Ρ Galat. i , 8, 9. 
VALESII ANNOTATIONES. 

(16) Καϊτό πρόσφοροντής Ιστορίας. Savilius D cephorus vcro cum bunc Evagrii locum describc-
ad orara sui codicis emendavit καί τού πρόσφορου. rei, pro parlicula conjunctiva prcepositionem sub-
Sic enim flagitant leges grammatica?. Eas tamen stiluit hoc modo: πρός τδ πρόσφορον τής ιστορίας, 
ab Evagrio noslro interdum sperni obscrvavi. N i -

VABIORUM. 
(r) Τόν τήδε κατέστρεψε βίον. Morfuus est 

Juslinianus imp. dic U mensis Novctnbris anni 
565, cum imperasset annos triginla oclo, nienscs 
septem, et dies tredecim, inquit Ant. Pagi, ad eum-
dem annum, n. 3. De moribus ejus haec Zonaras: 
Fuii aditu facillimm , ad pcenam irrogandam ceque 
promptus atque ad irimina audienda : vecumam el 
iemere profudil, et per fas ac nefas comparavit, 
aliam in vdificia, aliam ad exsequenda consttia sua, 
aliam in rem bellicam et contenliones eorum qui vo-
luntati ipsius adversabantur, insumendo. Ita factum 
ut, cum pecunia semOer eqeret, eam rationibus parum 

honestU compararel, acgratiam haberetiis quicolli* 
gendi vias argenti ost£ttJirini,elc.Baroniue,niendoso 
Suidae Lexico deccplus, Juslinianum analphabetum 
d i x i l : cum fuerit e contra in liberalibus liltcris, 
el in conslilutionibus ecclcsiaslicis (quarum cor-
pus e canonibus, aut e receptis moribus hatisil) 
excrcilalissimus. Hoc noniine culpandus, quod in 
exlrema aelate lapsus sil in baercsin Apblbarlodoci-
larum, quxChristi corpus ex ipsa divinilaiis cou-
junclionc incorruplum asserebal. Ex qua tamea 
pauloamc mortcm eum resipuisscdocci Baronius. 
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VI. Quomodo post Anastasium Gregorius epi- Α <7'. Ός μδτά 'Αναστάσιον Γρηγδριος επίσκοπος 

scopus facius sit, e l de rooribus ejusdcra. 
VH. Quoraodo Persarmeni Romanis sese tradide-

nint, unde bellum exortuna est Romanos inter ac 
Persas. 

VIII. De Marciano magistro militara el de Nisi-
bis obsidione. 

IX. Quomodo Ghosroes , cum Addarmanem du-
cem contra Romanos misissel, qui illos magnis 
cladibus affecit, ipse Nisibim perrexil. 

X . De expugnalione Apamese et Daras. 
XI . Quomodo cum Jusiinus in dementiam inci-

dissel, Tiberius reipublicae curam suscepit. 
XII. Quomodo Trajanus legatus ad Gbosroem 

missus, res Romanorum resliiuit. 
XIII. De nuncupatione imperatoris Tiberii, et de Β 

moribus ejusdem. 
XIV. Quomobo imperaior Tiberins, colleciis i * -

genlibus copiis, el Justiniano duce conlra Cbo-
roem misso, eura ex Romanorum flnibue expulit. 

X V . Quomodo Ghosroes cladem suam aegre fe-
rens, ex bac luce migravil : el iilius ejus Hormisda 
ei in rcgnum sucoessit. 

X V I . Quinam eo tempore majorum Ecclesiarum 
luerint episcopi. 

XVII. De tcrnjemolu qui Tibeni temporibus 
conligil Anliochiae. 

XVIII. De motu adversus sceleratam Anatolium. 

X I X . Dc Mauricii ducatu, deque.ejus virlutibus. 

X X . Qaomodo Mauricius Tanchoeroem el A d -
darmanem Persarum duces devicerit. 

X X I . De Bignis quae Mauricio iinperiam porten-
dcrunt. 

XXII. De nuncupaiione Mauricii ct Augustse. 

XXIIT. Computatio temporis a Justino juniore 
vsquc ad Mauricium. 

X X I V . De conlinua serie hisloriarum, q u « ad 
nostra usque tempora servaia est. 

γέγονε, xo\ περ\ τοΰ τρόπου αύτοΰ. 
Ζ'. Ός οί λεγόμενοι Αρμένιοι Πέρσαι τοϊς Χρι-

στιανοίς προσεχώρ^σαν, διόπερ ό πρδς Πέρσας ανε£-
0άγη πόλεμος. 

Η'. Περ\ Μαρκιανοΰ στρατηγού, κα\ τής πολιορ
κίας Νισίβεως. 

θ'. Ός δ Χοσρόης Άδδαρμάνην στρατηγδν κατα 
Τωμαίων έξαποστείλας, πολλά κακά τούτοις δια-
θέντα, πρδς Νίσ:6ιν αύτδς άπήλθεν. 

Γ. Περ\ της άλο'>σεως Άπαμείας κα\ τοΰ Δάρα:. 
ΙΑ'. Ός δ βασιλεύς Ίουστϊνος φρενίτιδι νδσω 

Ιάλω. Τιβέριος δε τήν φροντίδα τών δλων άνεδέξατο. 
ΙΒ'. Ό ς Τραιανδς διαπρεσβευσάμενος πρδς Χοσ

ρόην, τά τών 'Ρωμαίων έπηνώρθωσε πράγματα. 
ΙΓ'. Περ\ τής είς τήν βασιλείαν άνα^ήσεως Τι-

6ε ρ ίου, κα\ τοΰ ήθους αύτοΰ. 
ΙΔ'. Ός δ βασιλεύς Τιβέριος στρατδν πολύν άγεί-

ρας κατά Χοσρόου , κα\ στρατηγδν Τουστινιανδν έξ
αποστείλας, τοΰτον έκ τής 'Ρωμαίων γής άπήλασεν. 

ΙΕ'. "Οτι Χοσρόης δυσθημήσας διά τήν ήττον έτε-
λεύτησεν · δ δέ Υίδς αύτοΰ Όρμίσδας της τών Περ
σών αρχής άντελάβετο. 

1(7'. Τίνες επίσκοποι τδ τηνικαύτα τών μεγάλων 
ήσαν παροικιών. 

ΙΖ'. Περί τού γεγονότος έπ\ Τιβερίου έν Άντιο
χεία σεισμού. 

1H*. Περ\ της επαναστάσεως , τής κατά τδν εν
αγή Άνατόλιον. 

Q 1Θ\ Περ\ τής στρατηγίας Μαυρικίου, κα\ τών 
αρετών αύτοΰ. 

Κ'. Ός τδν Χοσρόην χα\ Άδδαρμάνην τους Περ
σών στρατηγούς ένίκησε Μαυρίκιος. 

ΚΑ'. Περ\ τών μηνυαάντων σημείων τήν βασι
λείαν Μαυρικίω. 

ΚΒ'. Περ\ τής αναγορεύσε ως Μαυρικίου καλ Αυ
γού στης. 

ΚΓ'. Περί χρόνων αναγραφής άπδ Ίουστίνου τεν 
νέου μέχρι Μαυρικίου. 

ΚΔ'. Περ\ τής καθ' είρμδν Ιστορίας μέχρις ημών 
σωζόμενης. 

425 GAPUT PRIMUM 
De eleclione vnperatoris Justint, et de ejus 

moribus. 

Hunc igitur in modura Juslinianus, cum cuncU 
Inroullu ac perlurbationibus implevisset, et pro 
bis faclis congruam niercedem sub exiium vitae 
retulisset, ad parala apud inferos supplicia migra-
vit. Justinus vero, sororis ejus filius, cum imperia-
lis palatii cuslodiam gereret, quem Roraani curo-

VALESII ANNOTATIONES 
(17) *Ov χουροχαΛάτην. De ofllcio curopalaUe 

inulla jam dicla sunt a muliis, quse hic repeiere 
superfluum est. lllud duntaxai admoncbimus, 
curopalatem cum aurea virga scniper pracivisse, 
quoties imperalor in publicum procedcret. Docet 
id Cassiodorus in formula curae palatii, his verbis. 
Considera qua gratificatione tracleris, ut anrea virga 

D ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ 
Περί της Ίουστίνου άνσβ^ήσεως, xal του τρόχον 

αύτου. 

Ούτω μέν δή Ιουστινιανός άπαξάπαντα τάραχου 
κα\ θορύβων πληρώσας, κα\ τάπίχειρα τούτων κρδς 
τψ τέρματι τοΰ βίου κομίσαμενος, ές τά κατώτατα 
μετεχώρησε δικαιωτήρια. Ό δέ γε Ίουστίνος, άδελ-
φιδοΰς μέν οί καθεστώς, τήν δέ φυλακήν της αυλής 
έμπεπιστευμένος, δν κουροπαλάτην (17) t Tw-

dtcoraliii, inler obsequia numerosa, ante pedet regio* 

Srimus videaris incedere. Ua cerle Corippus in lib. u 
)e laudibu* Justini minorh, cap. 7, ubi Juatini pro* 

cessum ad circum describit. 
Tunc ordine longo 

Incedunt summi proceres, fulgentqtie tenttui. 
Ipse inter primos vultu prvclaru* konon, 
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μαίων λέγει φωνή, μετ' αύτδν τήν άλουργίδα περι- Α palatcn vocant, stalim post illius obilum piirpuram 
βάλλεται· ούτε τήν άποβίωσιν Ιουστινιανού, ούτε 
τήν άνά£ 0ησιν Ίουστίνου τινδς έγνωκότος, πλήν τών 
άμφ αύτδν, μέχρις ού κατά τήν ίπποδρομίαν έφάνη 
τά νόμιμα τής βασιλείας δράσων τε κα\ πεισόμενος. 
Ός δ' ούν ταύτα γέγονε, μηδενδς παντάπασι νεωτε-
ρισθέντος, έπανήκβ μεν κατά τήν αύλήν. Πρώτην δε 
ποιείται κέλευσιν, τούς άπανταχή συνειλεγμένους 
ιερέας (18) άφιεισαν πρδς τούς οικείους θρόνους, έφ' 
φ τά είωθότα θρησκεύειν, μηδενδς περι τήν πίστιν 
καινούργουμένου. Κα\ τούτο μέν άξιδλογον αύτφ 
έπράχθη. Τ Ην δέ γε τδν βίον έκδεδιητημένος, κα\ 
τρυφαίς άτεχνώς κα\ ήδοναίς έκτόποις έγκαλινδού-
μένος · άλλοτρίων τε χρημάτων διάπυρος εραστής, 
ώς πάντα κέρδους άθέσμου άπεμπολείν, μηδέ έπ\ 
ταίς ίερωσύναις τδ θείονεύλαβούμενος,άς τοις προσ
τύχου σιν έπίπρασκεν, ώνίους κα\ ταύτας άναφανδδν 
τιθέμενος, θράσει δέ κα\ δε'λία ταϊς κακίαις (19) 
κρατούμενος, πρώτον Ίουστίνον προσγενή (20) τυγ-
χάνοντα, καί πολύ κλέος παρά πάσιν έχοντα, περί 
τε έμπειρίαν πολέμων κα\ τάς άλλας αξιώσεις, με
τάπεμπτόν ποιείται, άμφ\ τδν "Ιστρον τάς διατριβάς 
ποιούμενον, κα\τάς τών Άβάρων διαβάσεις άνείργοντα. 
"Εθνο; οί "A€apot τών 'Αμαξοβίων, τών υπέρ τδν Καύ-
κασοντά επέχει να πεδία νεμομένων,οί τούς γειτνιών-
ταςΤούρκους πεφευγότες (21), έπε\καχώςπρδς αυτών 
έπεπόνθεσαν, έπ\ τδν Βόσπορου άφίκοντο. Κα\ τήν 
ήΐόνά τού Ευξείνου καλουμένου Πόντου καταλιπόντες, 
ένθα συχνά μέν έθνη βαρβαρικά · έξιυκίσθησαν δέ 
κα\ ύπδ Τωμαίων πόλεις τε κα\ στρατόπεδα, καί 
τινεί προσορμίσεις (22), ή στρατιοηών απομάχων 
γινομένων, ή και αποικιών πρδς τών βασιλέων στελ-
λομένων, τήν πόρευσιν έποιούντο, πάσι τοίς έν ποσ\ 

sumpsit, cum nec obitum Jusliniani, nec elcctioncni 
Justini quisquam adhuc nosset, pnctcr ejus fami-
liares, donec in circensi spcclaculo apparuit, ea 
quae imperatoris sunt aclurus simulct susceplurus. 
Quibus peractis, curo nibil prorsus tenlalum esscl, 
ipse quidcm in palalinm regressus est. Primum 
vcro ediclum promulgavit, quo universi qui ubique 
congregati erant episcopi, ad suas sedes dimille-
bantur, ul consueto more divino cullui inservirent, 
nulla re circa fldem innovala. 4 2 6 E l h o c quidcm 
ejus faclum magnopere laudandum cst. Scd quod 
ad vitam eju6 ac mores altinct, tnollis fuil ac disso-
lutus, et deliciis ac foedis voluptatibus addiclus. 
Ad baec aliensc pecuniac tam vchementi cupiditalc 

Β flagrabat, ut iniqui quseslus causa cuncla divende-
rct; ac ne in sacerdoliis quidcm divimim numen 
revercrclur, quae obviis quibusque pretiovendebat, 
venalia baec cliam publice proponens. Cumque duo-
bus contrariis vitiis, audacia c l ignavia implicatus 
lcneretur, primum quidem Juslinum cognatum 
suum ad se cvocavil, qui in roagna gloria apud 
omncs eral, tum ob periliam rei militaris, lum ob 
reliquas quas gesserat dignilates. Is tum ad Danu-
bium morabatur, el Abaros a transitu fluniinis ar-
ccbat. Snnt autcm Abari, Scytharum gens in plau · 
siris dcgcnlium, qui campos ultra Caucasnm sitos 
incolcbaut. IH cum a Turcis, finilimis suis, gravi 
delrimenlo affecti essenl, rcliclis scdibns suis, uni-
versi cum uxoribus ac liberis ad Bosporum vonc-
runt. Deindc ndiciis litloribus Enxini Ponli , ubi 
mulla? quidcm barbarac babitant gentcs; urbcs vero 
ei caslra ac staliones quaulam a Roraanis coiidtts 

VALESH ANNOTATIONES. 
Fratris in obsequium gaudens Marcellua abibat. 
DUpositorque novu$ sacm Baduarius aulw, 
Succetsor soceri, (actus mox Curopalatet. 

De bac aurea virga quse imperatoribns Romanis 
prsferri consucvcral, loquilur Paulus Silenltat iu$ 
in deseriptione leinpli Sancla? Sopbia?, baud procul 
ab initio. 

'όρνύμένος γάρ 
Ός θέμις ούκ άνέμιμνε συνέμπορον άσπιδιώτην, 
Ο» χρυσούν τινα (δάβδον , άε\ προκέλεοθον άνάκτων. 

Ncque enim assentior doctissimo viro, qui aureas 

(19) Τάΐς κακίαις. Decsse videlur aliquod vo-
cabulum, quod suppleri potcst boc modo, ταίς 
έναντιωτάταις κακ^αις. Alque Ha lcgisse videlur 
Cbristopborsonus. 

(20) Ίουστίνον προσγενή. Fuil bic Jnslinns 
Germani patritii filius, consobrinus iniperaloris 
Justini, ut scribil Joannes Biclaricnsis in Chronico. 
Germanus quidem, et Jusiinus junior cognati erant. 
Nam Germanus ncpos erat Jusliniani ex fratrc. 
Justinus vero imperator filius cral Ylgilanlisc 
sororis Jusliniani. Gaelerum bic Jusiinus Gcrniani 
fiJius censulatum gesserat anno Gbrisli 540. Etim-

secures inlerpretalus est. Ac primum quidem ba»c n dem Jnstinianus impcrator magistnim milituiri pcr 
dignitas levis fuit, quippc quae crat sub dispositione D Colcbidem et Anneniam in locum Manini creavc-
Gastrcnsis sacri palalii. Poslca vcro sumnia palalii 
dignilas baberi cocpit, ex quo Justinus Justiniani 
ncpos eam gcssit. Ftiit autcm civilis l ixc dignilas, 
non militans, ut pulavit Alcmannus, qui curopa-
lalcm cum comite cxcubilorum confudit in iNolis 
ad Procopii ανέκδοτα. 

(18) Τους άπανταχή σννειΛεγμενονς Γερέας. 
Nicepborus in cap. 55 lib. xvn, ba^c Evagrii verba 
acccpil de episcopis, qui pro recix fldci dcfcnsione 
varia in Ioca relcgali fuerant a Justiniano. Sed 
verbum illud συνειλεγ μένους banc interprelalioncm 
fcrrc non polcsl. Itaquc Gbrislopborsonus bunc lo-
cum inlerpretari maluit de cpiscopis qui ex om-
nibus locis in unum congregaii erant Gonslanlino-
poli. Sed nequc banc inlerprciationem probarc 
possum, cum Evagrius episcopos illos non dicat 
colleclos fuisse Gonslantinopoli, sed άπανταχή, 
id esi omnibus in locis. 

rat, utscribit Agalliias in lib. i v ; postea vero eum-
dem magislrum militum fecil pcr Thracias, ut 
docet Menander Prolcctor in lib. ι Ilistoricc. pag. 
99. 

(21) Τους γειτνιώντας Τούρκονς πεφευγότες, 
Qualiler Abarcs isti a Turcis superati in Europam 
se recoperint, refei t Theopbylaclus Simocatia in 
lib. vu, cap. 7. 

(22) Καί τίνες πρός ορμήσεις. Apud Nicepbo-
rum in cap. 54 lib. xvn, ct in codice Telleriano 
scribilur una voce προσορμίσει.-, quod magis probo. 
Totum vero hunc locum ila scribcndum cxislimo : 
"Ενθα συχνά ατέν έθνη βαρβαρικά έξωκίσθησαν ώκί-
σθησαν δε και ύπδ Τωμαίων πόλεις* τε καί στρατό
πεδα, clc. Id est : Ubi mutlce quidcm barbara* gentcs 
relktis scdibus suis habitant; ttrbes vero et castrael 
staiione* α Romanis condita sunt. 
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gunl, cum atn mililes vetcrani, aut coloni ab impe- Α βάρβαροι; ανταγωνιζόμενοι, μέχρις ου τάς ήιόνας 
raloribtis eo deducti essent ; ullerius progrcssi 
sunl, cuni omnibus barbaris qui in itinere occur-
rcrenl, depugnanles. Tandero vero cum ad ripas 
Danubii pervenisseut, legatos ad Justinum roise-
runt. Ex his igilur locis accersilus est Juslinus, 
tanquam acceplurus ea qua3 inter ipsura atque 
imperatorem Juslinum pacta fuerant. Nam cum 
ambo sa?culari faslu ac potenlia inier se pares es-
senl, el ad ulrumque ex aequo imperium propen-
dere viderclur, post multas disceptationes id inter 

τοΰ "Ιστρου κατειλήφασι, και πρδς Ιουστινιανό·/ 
έπρεσβεύσαντο (23). Έντεΰθεν ό ΊουστΓνος μετεπέμ* 
φθη οία δήθεν οφείλω ν τών συγκειμένων αύτώ τε 
κα\τψ αύτοκράτορι Ίουστίνω άπολαΰσαι. *Επε\ γάρ 
άμφω παραπλησίω καθεστηκέτην ταϊς τοΰ βίου φαν 
τασίαις, κα\ έπ ' άμφω ή βασιλεία έπηώρητο, συν-
ήτην μετά πολλά τά άμφίλογα, ώστε τδν ές τήν βασι
λείαν παριόντα , τήν δευτέραν χώραν θατέρφ δούναι, 
Γν* έκ τών δεύτε ρε ίων τής βασιλείας τά πρωτεία τών 
άλλων άποφέροιτο. 

ipsos convcncral, ut is qui ad imperium pcrvenisset, altcri proximum locum concederel. Quo sciJi-
cel in secundo imperii gradu constilutus, priraas prae reliquis omnibus ferret. 

427 CAP. II. Β ΚΕΦΑΛ. Β'. 
De ccede Juslini cognati imperaloris. 

Igitur imperator Juslinus Justinura, in speciem 
quidem sumina cum humanilate ac benevolentia 
exccpit. Mox varias subinde causas comminiscens, 
paulaiim satellilcs ei dclraxil ac domesticos etcor-
poris cuslodcs : vetuitque ne ad ipsum visendura 
procederel: ipscenim sedebat domi. Tandemvero, 
jussu impcratoris Justini, in magnam civitatem 
Alexandriam amandalus est, alque illic nocte in-
tempesla cum in lcclo dccunibcrct, miserandum in 
modura intcrfectus esl : ob benevolenliam in rem-
publicam ct ob rcs praeclare in bello gcslas, hanc 
mercedem rcferens. Nec prius Justinus imperator 
et conjux ejus Sopbia furorem suum remiserunl, 

Περϊ τής Ίουστίνον τοΰ ανεψιού αυτού αναιρέ
σεως. 

Μετά πολλής τοιγαροΰν τής Εξωθεν φιλοφροσύνης 
δ ΊουστΓνος τδν Ίουστίνον δεξιωσάμενος, κα\ κατά 
δορυφόρους κα\ σωματοφύλακας παραιρούμενος, τάς 
τε παρ' αύτοΰ προόδους (24) είργων, καθήστο οΓ-
κοι (25), ές τήν Αλεξάνδρου μεγάλην Ίουστίνου 
κελεύσμασιν έσοικίΓεται (26) πόλιν* αυτού τε δει-
λαίως αναιρείται πό^όω τών νυκτών, έτι κλινοπετής 
υπάρχων, ταύτην άμοιβήν τήc ές τδ πολίτευμα εύ-
νοίας, κα\ τών ές τυύς πολέμους ανδραγαθημάτων 
κομισάμενος. Κα\ ού πρότερον άνεισαν τού θυμού, ή 
τής ζεούσης μήνιδος ένεφορήθησαν, μέχρις ου τήν 
κεφαλήν άποτμηθεϊσαν αυτός τε, κα\ ή τούτου σύν-
οικ^ς Σοφία έθεάσαντο, κα\ τοις ποσιν έξελάκτισαν. 

aut conceptam adversus Juslinmn iram cxplevcrunl, quam Justini caput praccisum vidissenl, ac 
pedibus suis proculcasscnt. 

V A L E S H ANNOTATIONES. 
(23) Πρός Ίουστινιανόν έπρεσβεύσαντο. Justi- G domi, et consobrinum soum Justinum ad se Y C -

niani Augusii temporibus Abares in Europam trans-
gressi, primum Bomanis innotuerunt, ul traait 
Tbeopb\Iaclus Simocatta in libro scplimo, capite 
oclavo cum eniin ad loca Scylhiae ac Moesiae pcr-
venissent, legatos ad Justinianum niiscrunt anno 
tricesinio primo imperii Jusiiniani, ut scribil Theo-
phanes in Chronico et Anaslasius bibliolhecarius. 
Victor lamcn Tbunonensis banc legalionem paulo 
serius commemorat. Post consulalum Basilii viri 
clarissinii anno 25, Justininnus princeps legalos 
gentis Abarornm, unde venerant, facit. Hic erat 
annus tricesimus scxlus imperii Jusliniani. Dc ea-
dein Abarum legalioue ad Juslinianuni vidcndus 
esl Menandcr Proleclor in lib. ι Hhloriccy pag. 99 
editionis R^giai, ubi eam legationem luculente de-
scribit, et Victoris Thunonensis senlenliam con-
firmat. A i l cnim Juslinianum non multo posl e vivis 
abiisse. — A i i Valesius in inlerpretalione Abarum 
legalos ad Juslinuin venisse. Idemque in nolis ad 
cxccrpla Menandri Protectoris obscrvat, banc Aba-
rum l^galioncm inlroductam esse die vu post inau-
gurationem Justini. Erant ergo duae Abarum lcga-
tiones, de quaruni priori agit Theopbanes. 

(24) Τάς τε παρ'" αυτού προόδους. Nicepborus 
boc loco prajposilioncm sustulil. Sic cnim bunc 
Evagrii locuin expressit: Καί τάς αύτοΰ προόδους 
άνεϊργε. Malim tamcn in Evagrio scribcre τάς τε 
π α ρ ' αύτδν προόδους είργων. Quam leclionem in 
vcrsione niea secuius sum. 

(25) Καθήστο γάρ οίκοι. Nicepborus quidem et 
Cbrislopborsonusluec Evagrii verbade Juslino Ju-
stini iniperaloris consobrino intellexerunt : ego 
xcro de Justino ipso imperatore malim accipere. 
l l ic enim cuui aegcr cssel, ul plurimuin scdebat 

luerat accedere. Gerle Cedrcnus ac Zonara id 
quod dixi de Justino teslaniur. Gedrenus enira ila 
scribil : Οΐίτος ό Ίουστϊνος συνεχώς νοσηλευόμενος 
κα\ σκοτοδινιών, κα\ μή δυνάμενος προέρχεσθαι, etc. 

(26) ' Ες τήν * Αλέξανδρου μεγάΛην έσοικίζεται. 
Mallem legere έξοικίζεται. Nicepborus legit έξωκί-
σΟησαν, el Evagrii locuni iniclligit de barbaris qui 
eo addncli fuerant a Romanis. Caiterum hic Juslinas 
Auguslalis ct dux Alexandriae factus esl a Juslino 
iinpnralore anno sexto ipnperii ipsius Justini, ut 
scribit Thcopbanes ac Gredrcnus. Gcdreni verba 
sunt hxc : Άκουσας δέ Ίουοτινος, δτι δ άνεψιδς 
αύτοΰ Αύγουστος, δς ήν δούξ Αλεξανδρείας, συσκευήν r.£A£xa κατά τού βασιλέως, πέμψας αύτδν άπεκεφά-

ισε. fecribe δς ήν Αύγουστάλιος κα\ δούξ Αλεξαν
δρείας, quemadmodum lcgilur apud Theophanem. 
Duae enim isla3 dignilalcs, Auguslalis ac ducis, )i-
cc l distinciae esscnt, intcrdum lamen uni eidemque 

-ν simul Iribucbanlur ab imperaloribus, ut muiiis 
v cxemplis probari polest. Porro baec dignitas Juslino 

delala esi ab imperalore, non ul illuni ornarol, scd 
polius u l procul ab regia eum amandarct. Itaquc 
custodiae loco fuit urbs Alexandria. Quare Tbeo-
pbanes in Chronico scribil Juslinimi Auguslum, 
consobrinum suum Juslinum quasi captivura de-
linuisse Alexandriac : Άκουσας δέ ΊουστΓνο; ό βα
σιλεύς περ\ τού ανεψιού αυτού, δν είχεν έν Αλεξάν
δρεια Αύγουστάλιον,οΐο^33ΐβΓϋΐηΙθ3ΐιη68Βί€ΐ3Π6η5ί3 
in Lhronico, Justini bujus cxdcm refcrt anno se-
cundo imperii Juslini junioris : eodem scilicolanno 
quo /Eiherius ct Addxus capilali supplicio aflecti 
sunt. Idquc cuiu Evagrii narralione roagis con-
scnii l . 
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ΚΕΦΑΛ. Γ . Α CAP. ΙΠ. 
Hepl τών άλιτηρίων Αδδαίον καϊ ΑΙΘερίον. De sceleratis hominibus, Addceo alque A5therio. 

Ού μετ* ού πολύ δέ (27) κα\ Αιθέριον κα\ Άδδαίον, flaud nudto post, iEthcrium et Add ι um, virofc 
τής μεν συγκλήτου βουλής (28) καθεστώτε, μεγάλα ordinis senatorii, qui apud imperaiorem Juslinia-
δε κα\ προπεία παρ 1 Ιουστινιανό) έσχηκότε, ές κρι- num pltirimum potuerant,majeslatis criminc accii-
τήριον έπ\ καΟοσιώσει έκδεόωκεν. r i l v ό μέν Αίθέ- satos, judicibus examinandos tradidit. Ex quibua, 
ριος συγκατετίθετο φαρμάκοις βουληθε\ς τδν βασιλέα ^Elberius quidem confessus e§t, se impcralorcm 
διαχρήσασθαι, τής τοιαύτης κοινωνδν έγχειρήσεως, veneno inierlicere voluisse , ejnsque facinoris et 
κα\ έν πασιν συνεργδν έχειν είπών τδν Άδοαίον. Ό omnium consiliorum suorum conscium ac parlici-
δέ, δρκοις δεινοίς διώμνυτο μηδέν τούτων παντά- pcm fuissc Addxum. Addxus vero, gravi cum 
πασιν είδέναι. "Αμφω δ* ουν τάς κεφάλας άπετμη- jurcjurando aflirmavit se earum rerum penilus 
Οήτην. Παρ* αυτήν τήν έκτομήν τής κεφαλής Άδ*- ignarum ftse. Ambo tamen capile Iruncati sunL Et 
δαίου φήσαντος, έν τούτοις μέν συκοφαντηθήναι, 6ί- Adda;us quidcm, cmn jam caput ipsi 4 2 8 umpu-
καια δέ πάσχειν πρδς τής εφόρου τών όπωαοΰν tandum essct, se bac qtiidem in re calumniam 
δρωμένου δίκης. Αύτδν γάρ γοητεία τδν θεόόοτον ρ passum csse dix i l , merilo (amen se plecti a divina 
υπάρχον τής αυλής άνελείν. Έ γ ώ δέ εί μέν ταύθ' jusl i l ia , qusc omnia dispicil quae gerunlur. So 
ούτως έχοι, ούκ έχω λέγειν. Ά μ φ ω δέ άλιτηρίω nanique Tbeodorum prrcfeclum pratnrio iua;;ici& 
ήστην. Ό μέν Άδδαϊος παιδομανών · Αιθέριος δέ διά artibus interemisse. Ego vero, ulrum hxn ila se 
πάσης ιών συκοφαντίας, κα\ τάς τε τών ζώντων, habeant, certe afiirmarc non possurn. U.Vrqua 
τών τε τε)ευτώντων τάς ουσίας ληιζόμενος ονόματι tamen sceleralus fuii. Addaeus quidem pucroruni 
τής βασιλικής οικίας (29), ής έπι Ιουστινιανού amori supra inodum dedilus. jElberius vfcro n:i!!::m 
προύστήκει. Κα\ ταύτα μέν έληξεν ώδε. calumniandi genus pratermisit, sed oniniarii lcrn 
fivcnlium, quara mortuorum bona diripuil nomine imperialis doinus , cujus curalor erat regi:aiite 
Jusliniano. Atque haec quidem istiusmodi exilum habuerunt. 

ΚΕΦΑΛ. Δ'. CAP. IV. 
Περϊ τού προγράμματος τής πίστεως ημών, δπερ Edictum de fide, ad omnes nbique ChrUtiano* α Ju -

ίονστϊνος το/ς απανταχού Χριστιανοϊς έγραφε, tino scriplum. 
Γράφει δέ δ Ίουστϊνος τοις έκασταχού Χριστιανούς Scripsil porro idem Justinus ad omncs qui ubi-

πρόγραμμα, αύτοϊς δνόμασί τούτο· Έν ονόματι τού Q que sunt Chrislianos ediclum in haic verba: ίη no-
Δεαπό-.ου Ιησού Χριστού τού θεού ημών, αύτοκρά- mine Domini Jesu Chrisli Dei nostri, impcratftf 
τωρ Καίσαρ Φλάβιος Ίουστίνος, πιστδς έν Χριστώ, Caesar FJavius Justinus, lidclis in Cbrisio, Clemens, 
•Ημερος, Μέγιατο;, Ευεργέτης, Άλαμανικδς, Γοτ- Maximus,Beneficus, Alamannicus, Golhicus, Ger-
θικδς, Γερμανικδς, Άντικδς, Φραγκικδς, Έρουλικδς, manicus, Anticus, Francicus, Erulicus, GcpidicuF, 
Γηπαιδικδς, Ευσεβής, Ευτυχής, Ένδοξος, Νικητής, Pius, Felix , Gloriosus, Victor ac Triomphator, 
Τροπαιούχος, Άεισέβαστος, Αύγουστος.! Είρήνην τήν semper Augustus. ι Pacen) meaiu do vobis, > ait Do-
έμήνδίδωμι ύμίν,» φησίν δ Δεσπότης Χριστδς, όάλη- mlnus Cbristus, verusDeus nosier. ι Pacom meam 

VALESII ANNOTATIONES. 
(27) Ού μετ* ού ποΛύ δέ. Expungenda est prior Jlle autem AntiochicB cunator. Graca Eusfathii, ni 

parlicula nogativa. ulpoi$ prorsus^ superflua. fallor, sic babenl : ό δέ επίτροπο; τής Ά ν τ ι δ χ ο υ . 
(28) ΤΓ\ς μέν συγκλήτου βουλής. Joaunes Βί- Id est, JEtherius υετο curator domus Antiochi. IIu*us 

claricnsis in Chronico : Anno *ecundo% inquil, mc- donins rnenlionein facil iden» Eusialbius. vh\ q ia 
moraii priucipis, in regia urbe jEiherius et Addwus raiione Etilycbitis ex urbe regia cjorMis sit, .doscri-
putrilii. dum Jusliuo mortem vclleut veneiio potius bit : Dkebant enim quidam graves rir/, si e $;:cro 
(fuam ferro per medicos infcrre, detecli, capilali sen- " templo exiret, fore ut interficeretur. Quosdam cnim 
tentia puuiri jussiy prior n feris devoratus, seatndus armatos, atque in Anliochi prcedio colloatos, eo 
incendm concrematus inlcriit. Nescio an Joannes consilio foris eum exspeciare. Ejusdcm dnmtss rr^ia 
Biciariensis pairieios dixeiil pro senatorihus, ma- meminil Tiieophviacius in lib. iu , cap. 5. MIIIIJB 
gmini laiiirn dismmen est inlcr palriciam ac se- bujusmodi domus erant Gunsbanl:nopoli, ui dourus 
iiaioriam digniiaUMii. lie eodeiu i t l l ier io et Adda30 Placidia?, domus Flacciibe, donms llorni:si?a\ el 
Etisiaibitis, in Viia Eutychii pntriarcha! Conslan- aliae plures ad pr i iMipem poriinenlcs : q: ai-um 
tinopolilani, ila scribit ; Qua quidtm die (') id est singul» suum curatorein babebaiu, qui <loincini i i -
terltu Octobrisy et illi aui viro sancto insidias struxe- lam seu palalium, omuesque illins rcdilus aatni-
ταιιΐ atquein exsUium *jecerant9 jElheriusel Addmus, nislrabal. tli curse palalioruni dicuiiliir in Nttitia 
quorum hic quidem vr:>i$ prcrfeclus erat, ille aulem imperii Roniani, sub disposilione Castrer.sis sacri 
Aittiochiie curutor, moriui sunt, c i c paialii. Tuncvero sununa cral dignilas lionnn Cu-

(29) Όι-όματι τΐ\ς βασιλικής οΙκίας. Inlelligit ralorum, qui gloriosissiini el inamiilicenlissimi d i -
donmm Anliocbi < ujus curalor luerat yEthcrius, ui ccbanlur, u l docei Conslilulio Tiberii Angusli de 
t€6talur Eustalbius iu iocpquem paulo anle ciiavi: doiuibus imperialibus. 

VARIORUM. 
Ο Loquitur Eustalhius de die tertia mcnsis Octo- Theopbanes autem iElherium et Addrrum ar.no Cbr. 

bris anniquingentesiinLsa-iiuagcsinii septimi, qua 556 interfeclos esse docel. (Anf. PACI, ad ann. 567, 
Eulychius reslilulus^st^in cpiscopaium C^nsiauii- n. 5.) 
nopolilanum, et in quaiu Dominica oo anno cadcbat. 
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relinqno vobie, > WemCkrieUfiswruiversisbominibus Α θινδς ημών θεός. t Είρήνην τήν έμήν άφίημιύμίν, > 

ό αύτδς κηρύττει πασιν άνθρώποις. Ούκ άλλο δέ τούτο 
έστιν, ή τούς πιστεύοντας είς αύτδν, είς μίαν κα\ τήν 

pradicat. Islud porro nibil aliud sibi vo1t, quam 
ut oinnes qui i n ipsum credunt, in unam eamdem-
qoe Eccleaiam conveniant, ei in recla quidero 
Chrislianorum flde inde inier se consentiant, aver-
scniur autem eos qui conlraria dicunl aul sen-
litint. Prima enim salus cunclis hominibus est con-
etituta, reclae fidei confessio. Quocirca nos quo-
qne evangelica praecepla et sacrura Symbolum sive 
doclrinam sanctorum Pairuni sectanles, cuncios 
bortamurut ad unam eamdemque Ecclesiam acsen-
tentiam se conferant: credenles in Patrem et F i -
liuoi ac Spirituto sanctum, Trinilatem consubslan-
lialem, unam Deilalem, seu naturam ac substan-
liaui et vcrbo et reipsa : onam item vim et poten-
tiam et operalionem in tribus subsistentiis sive 
personis credenles : in quas baplizati sumus, in 
quas credimas , et quibus conjuncti sumus. 
Unitaieui enim in Trinitate, et Trinitatem in 
uniiate adoramus, quae admirabilem habet tum 
divisionem , tum unilionem. Unitatem quidem 
quanlum ad Deilatem sive aubstantiam : T r i n i -
tatem vero quaiitum ad proprieiaies sive subsi-
stenlias vel personas. Dividitur enim indivise, 
429 ut ita dicamus, et conjungilur divise. 
Unum enim est in tribus, Deitas scilicet: et tres 
unum sunt, in qoibus scilicet est Deilas, aut, u l 
accuralius loquamur, quae sunt ipsamet Deitas, 
Deum Palrcm, Deum Fil ium, Deum Spiritum 

αυτήν Έκκλησίαν σύντρεχε ι ν δμοφρονούντας μέν περ\ 
τήν δρθήν τών Χριστιανών δόξαν, άποστρεφομένους 
δέ τούς τάναντία λέγοντας ή δοξάζοντας. Πρώτη γάρ 
σωτηρία καθέστηκε πασιν άνθρώποις, ή τής ορθής 
πίστεως ομολογία. Διδ κα\ ημείς τοίς εύαγγελικοίς 
κατακολουθοΰντεςπαραγγέλμασι, ΧΛ\ τψ άγίψ Συμ'βό-
λω, ήτοι μαθήματι τών αγίων Πατέρων, πρδς μίαν κα\ 
τήν αυτήν Έκκλησίαν τε κα\ γνώμην προτρεπόμεθα 
πάντας συνελθείν πιστεύοντες είς Πατέρα κα\ Υίδν 
κα\ άγιον Πνεύμα, Τριάδα όμοούσιον, μίαν θεότη
τα ήτοι φύσιν καί ούσίαν λόγψ κα\ πράγματι , και 
μίαν δύναμιν κα\ έξουσίαν κα\ ένέργειαν, έν τρισ\ν 
ύποστάσεσιν ήγουν προσώποις δοξάζοντες, είς ά 
βεβαπτίσμεθα, είς ά πεπιστεύκαμεν, καί οΤς συντε-
τάγμεθα. Μονάδα γάρ έν Τριάδι, κα\ Τριάδα έν 
μονάδι προσκυνούμεν, παράδοξον έχουσαν κα\ τήν δι
αίρεσιν, καί τήν ένωσιν. Μονάδα μέν κατά τήν ούσίαν 
ήγουν θεότητα • Τριάδα δέ κατά τάς Ιδιότητας ήγουν 
υποστάσεις,ήτοι πρόσωπα. Διαιρείται γάρ αδιαιρέτως, 
7ν* ούτως είπωμεν, κα\ συνάπτεται διηρημένως. 
Έ ν γάρ έν τρισ\ν ή θεότης, κα\ τά τρία έν, τά έν 
οΤς ή θεότης, ή τό γε άκριβέστερον είπείν, ά ή θεό
της · θεδν τδν Πατέρα, θεδν τδν Τίδν, θεδν τδ άγιον 
Πνεύμα, διαν έκαστον πρόσωπον καθ* έαυτδ θεωρή-
ται · τού νού χωρίζοντος τά αχώριστα · θεδν τά 
τρία μετ' αλλήλων νοούμενα · τψ αύτψ της 

sanclum, quando singulae personae seorsum consi- C κινήσεως καΥ τής φύσεως, επειδή χρή και τδν 
dcranlur, menlis scilicet acie ea quae inseparabilia 
sitnt separante. Deum unum tres personas, simtd 
inlelleclas, ob eumdem motum caiudemquc nalu-
ram. Quippe et unum Deum conflteri oportet, et 
tres subsistentias, sive proprietales praedicare. 
Confilemur vero ipsum unigenitum Filium Dei 
Deum Verbum, qui anle saBCuIa et sine tcmpore cx 
Patre genitus esl , non aulem factus : in exlremis 
diebus propter nos et propter noslram salutem e 
ooelo descendisse, e l incarnatum esse ex Spiritu 
sancto ei ex Domina noslra, sancta el gloriosa 
Deipara ac semper virgine Maria, et ex illa geni-
tnm. Qui est Dominus noster Jesus Chrislus, unus 
c sancia Trinitate, qui cum Patre el sancto Spirilu 

ίνα θεδν δμολογείν, κα\ τάς τρεϊς υποστάσεις 
ήγουν Ιδιότητας κηρύττε ιν. Όμολογούμεν δέ 
αύτδν, τδν μονογενή Υίδν τού θεού τδν θεδν Αόγον 
τδν πρδ αιώνων καί άχρόνως έκ τού Πατρδς γεννη
θέντα, ού ποιηθέντα, έπ* έσχατων δέ τών ήμερων 
δι* ημάς καί διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόν-
τα έκ τών ουρανών, καί σαρκωθέντα έκ Πνεύματος 
αγίου, και, τής Δεσποίνης ημών τής άγία^ ένδοξου 
Θεοτόκου κα\ άειπαρθένου Μαρίας, κα\ γεννηθέντα 
έξ αυτής, δς έστιν ό Κύριος ημών Ίήσούς Χριστδςδ 
εΤς τής αγίας Τριάδος, συνδοξαζόμενος τώ Πατρ\ 
κα\ τψ άγίψ Πνεύματι(30). Ουδέ γάρ τετάρτου 
προσώπου προσθήκην έπεδέξατο ή αγία Τριάς, κα\ 
σαρκωθέντος τού ένδς τής αγίας Τριάδος θεοΰ Αό-

glorificatur. Neque enim quartae personae adjectio- ^ γ ο υ · άλλ* έστιν εΤς κα\ ό αύτδς δ Κύριος ημών 
nem sacrosancla Trinilas accepit, postquam incar-
natus est unus e sancta Trinitate, Deus Verbum : 
sed unus idemque est Dominus noster Jesus Chr i -
stus, consubslanlialis quidem Deo Palri quantum 

Ιησούς Χριστδς, ομοούσιος τψ θεψ κα\ Πατρ\ κατά 
τήν θεότητα, κα\ ομοούσιος ήμίν δ αύτδς κατά τήν 
ανθρωπότητα· παθητδς σαρκΐ, κα\ απαθής δ αύτδς 
έν θεότητι. Ού γάρ άλλον τδν θεδν Αόγον τδν θαυματ-

VALESH ANNOTATIONES. 

(30) "Ος Ιστι τφ Πατρί καϊ τφ άγίφ Πνεύ-
ματι. Apad Nicephorum in cap. 35, l ib. χνιι, ubi 
hoc Juslini imperaloris edictum de iide refcrlur, 
hic locus ita legitur : "Ος έστι τψ Πατρ\ κα\ τψ 
άγίω Πνεύματι ίσο;. Quam lectionem seculus est 
Ghristophorsonus. Sic enim verti t : Qui est wqualis 
Patri et Spiritui tancto. Alqui boc loco non agiiur 
de aequalitale Patris ac Fi l i i : sed an Chrislus unus 
s\i ex Trinilaie. Rectius ilaque hunc locum sup-
plevi ex oplimo codice Florentino in hunc modum. 

"Ος έστιν δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς δ εΤς τής 
αγίας Τριάδος, συνδοξαζόμενος τώ Πατρί καί τψ 
άγίψ Πνεύματι. Codex aulem Tellerianus ita scri-
plum habet, δς έστιν έν τψ Πατρ\ καί τψ 4γίψ 
Πνεύματι. [Sed Florentini oodicis scriplura longo 
anlefcrenda e s l ; quam confirmai Justinianus in 
edicio de fide, pag. 804- Chronici Alexandrini : 
Gujus edicti verba Justinus Junior in cdiclum suum 
iransfudit.] 



2797 H I S T O R I J E E C C L E S I A S T I C / E L I B E R V . 2793 

ουργήσαντα, κα\ Αλλο» τδν παθόντα έπιστάμεθα · Α ad diviniialcm, consubslanlialisaulem nobis quan-
άλλ* Ινα κα\ τον αύτδν όμολογούμεν Κύριον ημών 
Ίησούν Χριστδν τδν του θεού Λόγον, σαρκωθέντα 
κα\ τελείως ένανθρωπήσαντα, κα\ ένδς καί τού αυτού 
τά τε θαύματα, κα\ τά πάθη, δπερ εκουσίως ύπ-
έμεινε σαρκΐ διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν. Ού γάρ 
άνθρωπος τις έαυτδν υπέρ ημών δέδωκεν άλλ' 
αύτδς δ θεδς Λόγος άτρέπτως γενόμενος άνθρω
πος , τό τε εκούσιο ν πάθος, κα\ τδν θάνατον 
υπέρ ημών σαρκΐ κατεδέξατο. Καί θεδν τοίνυν 
αύτδν δμολογούντες, ούκ άθετούμεν τού είναι 
αύτδν καί άνθρωπον · κα\ άνθρωπον αύτδν δμολο
γούντες, ούκ άρνούμεθα τού είναι αύτδν jca\ θεόν. 
"Οθεν ένα κα\ τδν αύτδν έξ έκατέρας φύσεως, θεό
τητος κα\ άνθροιπότητος, σύνθετον όμολογούντες 

lum ad humanilalem : patibiJis quidem carnc, dei-
tate vero impatibiJie. Neque enim alium Deum Yer-
bum qui miracula pcrpelravit, ct aliurn qui passus 
est agnoscimus : sed unum eumdemque confitemur 
Dominum noslrum Jesum Cbrislum, Dci Yerbuni, 
incarnalum et pcrfecle bominem factum, et unius 
ejusdemquc esse tum miracula, Inm passiones, qnas 
salutis noslrac causa, sua sponlc in carne susiinuit. 
Non enim homo aliquis seipsuin tradidil pro nobis, 
scd ipscmel Deus Yerbum, sine ulla conversionc 
bomo factus, spontaneam passionem ac morlem in 
carne pro nobis subiit. Ilaque cum illuin confitc-
mur Deum, eumdem quoque hominem esse non 
inficiamur : et cum illum bominem esse confilc-

τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, σύγχυσιν τή Β mur, non idcirro negamus eumde.m esse eliain 
ενώσει ούκ έπεισάγομεν (31). Ού γάρ δτι γέγονε 
καθ 'ήμδς άνθρωπος, τδ είναι θεδς απολέσει * ούτε 
μήν δτι θεδς κατά φύσιν έοτίν, καί τήν πρδς ημάς 
όμοίωσιν άπαράδεκτον Ιχε ι , κα\ τδ άνθρωπος εΐναι 
παραιτήσεται. Μεμένηκε δέ ώσπερ έν άνθρωπότητι 
θεδς, ούτω καί έν υπεροχή θεότητος ών, άνθρωπος, 
ουδέν ήττον · άμφω δέ ών έν ταυτψ, χα\ είς θεός τε 
δμοΰ κα\ άνθρωπος δ Εμμανουήλ. Τδν αύτδν δέ 
δμολογοΰντες έν θεότητι τέλειον, κα\ άνθρωπότητι 
τέλειον, έξ ών καί συνετέθη, διαίρεσιν μέν τήν άνά 
μέρος, ή τομήν ούκ έπιφέρομεν τή μιά αυτού ουνθέ-
τω ύποστάσει* τήν δέ διαφοράν τών φύσεων σημαί-
νομεν, ούκ άναιρουμένην διά τήν Ινωσιν. Ούτε γάρ 
ή θεία φύσις είς τήν άνθρωπείαν μετεβλήθη, ούτε ή 

Deum. Unde dum unum eumdemque Dominum 
noslrum Jesum Chrislum ex utraque nalura, deiiale 
scilicel alquc humanilale compositum ^rofilcimir, 
confusionem non supcrinducijnus unilioni. Non 
enim eo quod perinde ac 4 3 0 n o s homo factns est, 
Deus csse dcsinet : ncc rursus eo quod natura 
Deus est, el similitudinis nostra haudquaquam ca-
pax, homo esse recusabit. Quippe ut in bumani-
tate Deus, sic in majeslate Deilatis conslitulus, 
manel nibilominus homo : utrwmque simul exsi-
stens unus, Deus scilicet atque homo, Emma-
nuel. Porro cum illum in divinitale perfectum, ct 
perfeclum in bumanilate, ex quibus compositus 
est, coiifitemur, uni ejus coinposiue persoiiae par-

άνθρωπεία φύσις είς τήν θείαν έτράπη. Νοούμενης C ticularem divisionem aut scclionem non infcrimus; 
δέ μάλλον καί ύπαρχου σης (32) έκατέρας έν τψ τής 
Ιδίας φύσεως δρψ τε κα\ λόγψ πεπραχθαί φαμεν 
τήν ένωσιν καθ' ύπόστασιν. Ή δέ καθ* ύπόστασιν 
Ινωσις δηλοί δτι ό θεδς Λόγος, τουτέστιν ή μία ύπό-
στασις τών τριών τής θεότητος υποστάσεων, ού 
προΟποστάντι άνθρώπψ ήνώθη, άλλ* έντή γαστρί 
τής Δεσποίνης ημών τής αγίας ενδόξου Θεοτόκου 

scd nalurarum differentiam quae per unilionem ne-
quaquam lollitur, indicamus. Nam nec divina na-
tura in bumanam rautata est, nec hurr.ana in divi-
nam conversa. Sed ulraque potius intellecta atquo 
exsistcnle in propriae ualura? definilione atque ra-
tione, unilLonem factam esse dicimus secundum 
pcrsonaiu : unilio vero secunduru pcrsonam id si-

VALESII ANNOTATIONES. 

(31) Σύγχυσιν τή kr&cet ούχ έπεισάγομεν. 
Hale hunc locum inierpretalur Cbrislopborsonus 
IIOG modo : Non confusionem in uuitatem introduci-
mus. Nec rectius Musculus qui sic verl i t : Unitalem 
non confundimus. Sed Musculum quidem baudqua-
quam niiror, qui iri hoc cdicto Juslini ένωσιν per-
petuo verii l unitulem gravi errore. Eumdem erro-
rem admisit vir doclus qut fragmenla Ephrsemii 
Anliochensis episcopi in Laiinum sermonem ver-
lit, qme legunlur in Bibliotlieca Pholii . Chrislo-
pborsonus vero qui ένυσιν copulalionem ubique 
interprelalur, cur boc loco aliler inierprclalus s i l , 
equidem nescio. Joarmes auiem Langus interpres 
Nicepbori i la verlit : In unione confusionem non 
inducimus. Kecte omnino , si modo syllabam 
addideris hoc modo : ϊη unione. Unio euiui licet 
hodie passim in scholis pbilosophorum ac Tbeo-
logorum usurpelur, barbarum esi vocabulum, cum 
pro unilione sumilur. Nam unio Laline unilalem 
ttgniftcat, ul ex Terlulliano, Hieronymo, Pruden-
lio^Siiuplicio papa, aliisque, probari polesl. Proiude 
desiuanl Zoili quidam nos. repretendere, quod 
in epistola Alexaqdri episcopi Alexandrini, qusere-
ferlur a Socrale in lib. i , cap. 6, μονάδα verierimus 
uttionem. ld eiiim ex Lat in* linguse usu ac pro-

prietale facimus : quam ill i penilus ignoranles, 
unionem putarunt nihil aliud esse quani unitionem. 
Atqui inter unionem el unilionem tantum discri-
minis cst, quanlum inter μονάδα et ένωσιν. In 
unione sive uniiate nihil est nisi simplex. In uni-
lione vero aliquid necessario inielligiiur coniposi-

D tum cxduobus. Cerie velus inlerprcs synodi Chal-
cedonensis, ένο>σιν perpeluo vertil unilioncm, vel 
adunaiionem. 

(32) Νοούμενης δέ μάΛΛον χαϊ ύααρχούσης. Re-
ctius in Nicephoro scribilur , νοούμενης δέ κα\ 
ύπαρχούσης μάλλον, etc. Ej?o tamen niallem ita 
legere: νοούμενης δέ, μάλλον δέ κα\ ύπαρχούσης, elc. 
Id e s l : Sed ulraque nalura intellecia, aut potivs 
exsislente in proprice naturce definitione atque ratione, 
unitionem (aclam esse dicimus secundum personam. 

. Nec dubilo quin Juslinus impcralor ita scripscrit 
Dt dixi : roprehendit enim seipsum, quod dixerat, 
νοούμενης, quasi duarum in Cbri&to naliirarum 
differtnUa in inteltigenlia taiitom consisteret, non 
aulera rc vera ex&arel. [In ediclo tamen imp. 
Justimani de ikte, ex quo Jusiinus edicium suum 
descrip^it, vulgata leclio habeiur. Exsiat edictam 
iilud in Chronico Ale&andrtno, pag. 8θΟ. | 
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gniflcat, Deum Verbum, hoc est unam personam ex Α καί άειπαρΟένου Μαρία;, έδημιούργησεν έαυτψ» £ξ 
iribusdivinitatis personis, non homini prxexsistenti 
linilam esse, sed in ulero Domina? noslrae, sanctae 
gloriosaeDeipare ac semper virginis Mariae,sibi ipsi 
ex ea condidisse in propria pcrsona carnem nobis 
consubstanlialem, et iisdcm omnino passionibua 
obnoxiam, prxlcrquam peccato : eamquc anima 
raiionali et inlelligenle animalam. In sc cnim ha~ 
buit personam, el homo factus cst, ct unu§ idem-
que est Dominus noster Jesus Ghristus qui una 
curn Patre ct sancto Spiritu glorificalur. Porro 
inofTabilem ejus unitionem inente considerantes, 
reole confllemur unam naluram Dci Yerbi incar-
ratam, carne qua? anhna ralionali alque inlelligcnle 
animata csl. Rursus vcro naturarum diflerenliara 

αυτής έν τή ίδ'α ύποστάσει βάρκα όμοούσιον ήμ ίν 
κα\ δμοιοπαθή κατά πάντα, χωρ'.ς αμαρτίας, εμψυ
χωμένων ψυχή λογική κα\ νοερά. Έν αύτφ γάρ 
Ισχε τήν ύπόστασιν (33), και γέγονεν άνθρωπο;, κα\ 
έστιν εΓς και 6 αύτδς Κύριος ημών Ιησούς Χρυτδς 
συνδοξαζόμενος τώ Πατρ\ κα\ τώ άγίω Πνεύματι· 
Έννοούντες όέ αυτού τήν άφραστον ένωσιν ορθώς 
όμολογούμεν μίαν φύσιν τού θεού Λόγου σεσαρκω
μένην, σαρκΐ εμψυχωμένη ψυχή λογική τε και νοε
ρά. Και πάλιν έν θεωρία λαμβάνοντες τήν τών 
φύσεων διαφοράν, δύο ταύτας εΐναι λέγομεν, διαίρε
σιν ούδεμίαν είσάγοντες. Έκατέρα γάρ φύσις έστιν 
έν αύτώ. "Οθεν ένα κα\ τδν αύτδν όμολ,γοΰμεν 
Χριστδν, ένα Υίδν, έν πρόσο>πον, μίαν ύπόστασιν, 

auimo considcrantes, duas essc naturas asserinuis, Π φ ε ο \ , τ ε ^μού κα\ άνΟρο>πον. Πάντας δέ τους παρά 
nuliam supcrinducenlcs divisionem. Uiraque enim 
in i!!o incsl natura. Quamobrcm unum eumdem-
quc confitcmur Cbrislum, unum Filium, onam 
personam, unam subsislcnliam, Dcum simul alque 
bomincm. Omncs vero qui aliler aul senserunt, 
aut senliunt, anaihemattzamus, ct a sancta calbo-
lica el apostolica Dei Ecclcsia alicnos judicamus. 
Gum igilur recla dogmata quae a sanctis Palribus 
tradita sunt nobis pncdiccnlur, borlamur vos om-
ncs, ut in nnam eamdcmque calholicam ct aposlo-
licam Ecclesiara convenialis : imo potius rogamus. 
Neque cnim pigct, tamclsi in rcgali fastigio consli-
tuli siuuis, bujusniodi verbis uti, pro consensu et 

ταύτα φρονήσαντας ή φρονούντας άναΟεμιτίζομ^ν. 
άλλοτρίους κρίνοντες τής αγίας τού 6εού καθολικής 
κα\ αποστολικής Εκκλησίας. Τών ορθών τοίνυν 
δογμάτων τών ά^ ίων Πατέρων παραδιδομένων ήμϊν 
κηρυττομενων, προτρέπομεν υμάς απαντάς είς μίαν 
κα'·. τήν αυτήν καΟολικήν και άποστολικήν Έκκλησίαν 
σύντρεχε ιν, μάλλον δέ κα\ παρακαλούμεν. Ού γάρ 
όκνήσαιμεν κάν έν υπεροχή βασιλείας έσμέν, τοιοΰ-
τοις χρήσα^Οαι Νήμασι ύπδ τής τών Χριστιανών 
απάντων όμοφροσύνης (54) τε κα\ ενώσεως, έκ τοΰ 
μίαν απάντων δοξολογίαν αναπέμπε σθαι τ φ μεγαλω 
θεψ και Σωτήρι ημών Ιησού Χριστψ· τού δέ λοι
πού μηδένα προφασιζόμενον, περί πρόσωπα ή 

atiunalione oiimicm Ghrisliaiiorum, ul una ab C συλλαβάς (55) ζυγομαχείν δτι πρδς μίαν κα\ τήν 

YALESII ANNOTAT10NES. 

(5") Έν αοτφ γαρ Ισχε τήν ύπόστασιν. In N i -
ee ptioro b gitur έν αυτή, supple τή σαρκί. Quod 
ηιι,Ιο modo ferri polest; neque enim Christus in 
rarnc propriam habuit subsisteuliam, scd ante-
qnam carnem assmnpsissei, propriam habebat sub-
sisieniiam, uipole qui seciinda esset pcrsona sa-
crosanct« Trinitalis. Si quis tamen Nkephori scri-
piurani lueri votueril, equidem non valde rcpu-
gnobo. Aptius enim cohaerei cum pracedeiUibus. 
Scnsus ergo esl, Filium Dci qui ab aHerno pro* 
priam babebat subsistcnliara, assumpla carne, in 
ea personaliler substilisse. 

(74) Ύπύ τής τών Χριστιανών απάντων όμορρο-
σννης. AssenUor viris daclis qui jain pridem emen-
darunl υπέρ της, elc. Quamvis Nieepliorus vul-
gilam scriptaram retinuerit. 

/55) Περι πρόσωπα ή συ.Μαΰάς. Prima vox 

bitrio sno de hts rebus sentire permirtens. Ex hoe 
itaque ediclo nullam ulilitatem consecniani csse 
recie scribil Evagrius. Male igimr Joannes Bicla-
riensis in Chronico, de Justino Ju..iorc iia scribil ; 
Qni Justinus anno primo regni sui ea quce contra 
synodum Clinlcedouensem fueranl comm ntata de-
struxit. Symbolumque tanctorum EcclesiiB Palrum 
Constanthiopoli congregatorum, et in syuodo Chal-
cedonemi laudabititer recepium, in owni Ecctesia 
cr.tholca α popvloconcmendvmintromisit^ prii(sqvom 
Dominica dicalur oratio. Jus ino Jut.iori ra iribuit 
Biclaricnsis, quae scniori Jusliro polius convfnie-
bant. — Valesius aiiUmiat, Bic.lariensoui Juslirto 
Juniori ea tnhuere, qw:e Seniori potius conve» 
niebant : liic eiiim cnncilii Cbalccdoiiensis acerri-
nius deCensnr fuil. Vonmi em. ranl . Ntirisins in 
Distert. de synodo quinta. cap. 9, § 2, ra Biciarie:.sis 
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πρόσωπα scilicet, posita est ob bwrcsim Noslorii, 1 9 verba refercns, rccie obs rval Jiibl.nuin, cuni v qui in Gbrislo duas personas asserebal, aileram 
hoininis, allcram Verbi. Vox auleni συλλαδά;, 
adjecla est proplcr Eutycbianos el Acopbalns, qui 
Ghrisluin ex duabus quidcm natiris consiare dt-
cebant anle unilionem; post uuiiionem vero, uni-
cam in eo naluratn esse dicebanl. Conira vero 
Galholici Gbrislum in duabus naluris adorabant. 
Syllaba3 igitur iliae sunt έν, c l έκ. {iux Hccl diver-
Sie sint, lainen si recle intelliganlur, ad unam 
eamdcmque iidcm ac senlenliam auibrc collineanl, 
u l subjicit Justinus. Vide Evagrium supra, in lib. i , 
cap. i. CaBieruin boc edictum a JusUno Juniore 
promulgatuiu esl anno imperii primo, Ghrisli vi-
delicel566, ut notat Baronius : quo quidem edicto, 
nihil prorsus Ecclesiie catbolicae coalulil Jnsiiiius; 
sed aolam orlhodoxam fidem exposuisse coiUenius, 
de Nesloriano et Eutycbiano dogmate disputaiio-
ues in posterura probibuil, unumqucnique pro ar-

derel ob tria Gapiiuia proscripia Alricam a!?jue 
Occideniales pmviucia.s disscnsioiiibiis larvr.».!as, 
cdiclum illnd lidri publicasse. in quo nulii-is sv-
nodi nienlionem faciens, qu:e credonda v.u\ ue 
esseiu proposuii: sed iria Capilula non s<di:p; r. :n 
noininasse, sed inter dogmaia adiapbora riuiUTan-
dam csse qiieeslionem «'e iribiis Capilul.s visum 
csse innuere in fine edicti, dutu att, ΛΟ ilia cre-
denda |M*npnsuisse, ut deinceps nemo ullo pwtextu 
propter persona* autsyllabas rlrclur. Qiiibus Theo-
dori personam, iiemque scnpia Tbeodoriii, aique 
Iba forte intellexil, nec i»on qiueslioncir» urper-
rime exorlam de corpore Glirisli ΙΗΙΠ npiit.ili vel 
incorruplibili; una eniin sy l l i la Uon nnperi} 
anlisiiies nobilissiinos in exsUinm, pnicul * euis 
fcedibus, deporlaverat. (Ant. PAGI. ad aiiu. 56d> 
n. 2.) 
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δρΟήν πίστιν τε κα\ Ιννοιαν ai συ/λα·5αι φέν.υσ: • Α £ 3 1 <»n:iii!ms glorificatio tribuatur Deo ομϋπυ 
τοΰ μέχρι νυν κρατούντος Ιθους τε καί σχήματος έ ν 
τή αγία τοΰ θεοΰ καθολική και αποστολική Εκκλη
σία, δια πάντων βεβαίου τε κα\ άκαινοτομήτου, κα\ 
είς τδν έςής άπαντα μένοντος χρόνον. Τούτο) μέν 
ουν άπαντες τω ίδίκτω συγκατετίΟεντο, δρΟοδόξως 
έκπεφωνήσθαι λέγοντες · ουδέν δέ τών διε^όωγότων 
δλο>ς ήνώθη, διότι (5ητώ; έπεσημήνατο 1 9 τδ βέβαιον 
κα>. άκαινοτόμητον ταΓς 'Εκκλησίαις πεφυλάχθαι κα\ 
κατά τδν , 0 έςής έπ ι^έοντα χρόνον. 

maxinio cl Sei vaior i noslro Jesu Chrisfo, ac nema-
deinccps inanem prajlexlum arripiens circa per-
sonas aut syllabas rixclur. Si quidcm sytlabae ad 
unam eamdemque fidem ct inlelligenliam perdu-
c u n t : eo qut liactenus in sancla calholica et apo-
stolica Bei Ecclcsia obtinuit niorc alque stalu,fir-
mo et inconrusso in posterum perpetuo manenle. 
Huic ediclo onincs quidem consensum siium ac-
commodarunt, Tectam in eo fidem ac doctrinatn 

promulgalam esse dicentcs, nuTlnm tamen ex membris Ecclesise quae disrissa fuerant, ad prisli-
nam rcdiil uniialem, proplerca quod discrtis verbis edixerat imperalor, ut iirmus atque immolus Ec-
clesiarum slalus in posicrum servaretur, sicut antea servaius fuerat. 

ΚΕΦΑΛ. Ε'. CAP. V. 
Περί ζής εκβολής 9Αναστασίου επισκόπου Θεου- Β /><? Anastabii Anliochensis episcopi ejectione.. 

πόλεως. 

Έκβεβλήκει δέ κα\ "Αναστάσιον Ίουστινος τοΰ 
θεουπό)εως θρόνου, έπεγκαλών οί τών τε ιερατικών 
χρημάτων τήν γεγενημένην δαπάνην, λέγων και ές 
Απειρον ν.α\ μή κατά τδ προσήκον γενέσθαι · τήν τε 
ές αύτδν βλασφημίαν. Ερωτηθέντα γάρ τδν Άνα-
στάσιον, τί δή ποτε ούτω χύδην τά ιερατικά ρίπτει 
χρήματα, αναφανδόν είπειν, ώς άν μή παρα Ίου-
στίνου τής κοινής λύμης άφαιρεΟειεν. Έλέγετο δέ 
μηνίσαι Άναστασίω, οτι γε ζητούντι χρήματα τήν 
έπισκοπήν έγχειρισΟέντι (30), ούχ ειλετο δούναι. 
Προσεφέρετο δέ κα\ έτερα (57; άττα κατ' αυτού, ένιων 

Ρο ΓΓΟ Justinus Anaslasium quoque ox Anlio-
cbena sede ejecil : objiciens ei tura quod sacram 
peruniam in superfluos ac minime necessarios usus 
profudissct, tuni quod ipsi conviciatus essel. Nara 
cuin interrogatus fuisset Anastasius, cur adeo pro-
fuse sacram pecuniam dilapidaret, discrte respon-
dcrat, ne a Juslino, coramuni peslc ac pemicic 
gcneris hiimani diriperelur. Dicebatur atitom Ju 
stinus idcirco infensus fuisse Anaslasio, quod 
cum pecuriiam ab co ad episcopatum promoto po«* 
siulavUset, Anaslasius eam dare noluerat. ObjU 

V A U L E LECTIONES. 

" C. C. έπισημήνατο.. 1 0 c / C . κα\ σά κατά τόν. 

VALESH ANNOTAT!OXES. 
(3fi) Τήν έπισκοπήν έγχειρισΟέντι. Ilrec vcrba C Kodem anno magnus Anastasim episcopus Antiochi(B\ 

cum non inlelligerei Nicepborus, pralermisil, ut 
Tidere cst in cap. 36; sic eniui hunc Evagrii locura 
expressil: Πεφήμιστοδέ μηνίσαι τον Ίουστίνον έκεί-
νω, δτιπερ ζητοΰντα χρήματα ού προήρητο δούναι. 
Sed facile erat locuni Evagrii ememtare in hunc 
modum : "Οτι γε ζητούντι χρήματα τήν έπισκοπήν 
έγ / ε ιρ σΊε\ς ούχ ειλετο δούναι. Aique ita legisse vi -
denliir Cbrisiopliorsonus et Musculus. Sic enim 
veriit Muscuhis : Dicitur autem Anastasio snccen-
suisse, quod cum pecuniam pro episcopalus collatione 
ex':geret, dare Wam noluerit. Yeius igitur hxc odii 
cansa eral advt*rsus Anastasiuni, priusquam Jusli-
iiianus ad iinperium pervenisset. Quarc Evagrius 
uiitiir verbo μηνίσαι. qnod velustam iram atque 
abslrusam sigmficai. Cerle Anasiasius, suporslile 
adhnc Juslimano, Anliocbcnsis epUcopus fuerat 
desigiialus. S>iebanl aulcni polentior^s aalici, et 
qm plurimuin apud itnperaloreui pulcrant, pcru 

cnm in responsione sua ad synodicas epistolas re-
prehendisset Joannem Conslantinopolilanum, qui 
Joannem Alexandrice episcopnm ordinaverat, eleum. 
qui ab illo fuerat ordinaius simul persirinxissct. pul-
sus est e suo ephropatu ob indignalionem Juslinu 
Lego igilur in Theophane κα\ τού χειροτονηθέντο;, 
qua? cenissima est cmendalio. Joannes Alexandri-
nus cpiscopus ordinatus fuerat Constanliuopou a 
Joanne scholaslico, anno 5 imperii Jusiini, Chrisli 
vero 570, u l scribit etiam Baronius. Qni pnst ar-
dinationem suam^um synodicas iitteras ad Ana-
stasium Antiocbcnum episcoputn scripsissel ex 
niore, Anaslasius lillcris illis rcspondctis, ordina-
torem ejus Joannem graviter reprebenderal: quippe 
qui in locum viveniis Eutycbii conlra reguias ec-
clesiaslicas inlrusus fuisset. Simul cliam reprelren-
deral cuin qui ab illo ordinatus, ordinaloris sui 
viliuni ac labeni in sc pcrlraxeral. Ea re offensus 

niiis a pairiarcbis designatis exigore, ut exemplo D Juslinus imperator, qui Joonnem scbolasticum di -
Chrysapliii oimticlii probari pol^sl, qui pecuuias 
a Flaviano Conslaiilinopoleos episcopo flagilavil, 
ut snpra rriulH Evagrms. QIHMI lamen posiea ve-
tilum fuil Novellis Con&tilulionibus Jusiiniani. 

(37) Προσεφέρετο δέ και έτερα. Aliaro ceKe 
caiisam afleri tbeophanos in Chronico, ob quam 
Anaslasius Sinaita ex Antiocbena sede depulsus 
est. Scd quoniaiu inlerpreies sensuin Theophanis 
minimeasscculi siinl, vorba ejnsbicapponam : Τώ 
δέ αύτώ έτει Αναστάσιος ό επίσκοπος Αντιοχείας ό 
μέγας καθαψάμενος έν τοις άν.τιγράφοις τών συνοδι
κών Ίο)άννου τοΰ Κωνσταντινουπόλεως τού χειροτο-
νήσαντος Ίωάννην τδν Αλεξανδρείας, κα\ τούτου 
χΕίροτονηθέν-ος, έζεβλήθη τής Ιδίας επισκοπής κ α τ ' 
άγανάκτησιν Ίουστίνου. Id est, ut inlerprelor : 

ligcbal, a quo videlicct fueral coronalus, Anasta-
sinm e sede sua dejecit. Inlerpres Latinus Theo-
phanis existiiuavit eas synodicas lilleras quibus 
Anaslasius respondcral, scriptas fuisse a Joanne 
cpiscopo ConslauliuopoJitauo : quod tamen falsum, 
est. SeripLe enim eranl a Joanne Alexandrino 
in exordio episcopatus. Itaque post vocem συν
οδικών appononda est subdislinctio, ul fccit Ana-
slasius bibliotbecarius. Csetcrum banc Anastasii 
deposilionem Baronius refcrt anno Gbrisli 575, 
qni esl oolavus imperii Juslini. Malim tamcn tum 
Tbeopbanc eam cnnferre in annum quinlum aui 
sextum ejusdcm Justini, cum paulo posi ordina-
lioneni Joannis Alexajidrini contigerit, qua1. faclaest 
amioChristi 570, utBaronius ipse lestaiur. — Pa-
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ciebanlur prsetcrea eidera Anastasio alia qua;darn, Α τδν βασιλικδν, οΐμαι, βουληθέντων θεραπεύσαι σκο-
nonnullis iinperatoris proposilo ac voluntati grati- τον. 
ficari sludenlibus. 

432 CAP. VI. 
Quomodo post Ana&ta&ium Gregorius episcopm 

factus sitt et de moribvs illiut. 

Post Anaslasium vero, ad episcopalem sedcm 
evcclus est Gregorius, cujus gloria, ut cum poelis 
loquar, longe latcque diffusa est. Hic ab ineunte 
ttlaie in pal&stra monaslica cxercitalus, adeo for-
titer et constanli animo decertaverat, ut brevi, in 
prima adbuc lanugine conslitulus, ad summos gra-
dus pervencrii, el raonastcrio Byzanliorum prae-
fueril, in quo monaslicum vivendi genus primum 
amplexus fueral. Poslca vero Justini jussu, mona-
c!:is etiam Sinae moniis prafcclus fuit. Quod in ^ 
leco obsessus ab Arabibus quos Scenilas vocant, 
iti gravissima incidit peiicula. Nibilominus lamen 
cuni allissimam paccm ei loco conciliassct, illinc 
ad ponliGtaliim evocalus esl. Fu i l porro c l consilio 
t lv i r tu ie et reliquis in rebus, omnium inorlalium 
prjeslantisshnus, admirabilis industriai ad perfi-
cicnda ea quaj animo proposueral, adversus rac-
tiim invictus : nec adduci unquam polerat ul ce-
deret, aut sa?cu!arcm poientiam rcformidaret. lu 
eroganda atuem pecunia adeo magnificus fuit, l i -
Leralitcr ac prolixe cam in onines effundens, ut 
quolies in publicum prodibat, ingcns bominum 
mulliludo, pra?ter eos qui comitari consueverant, 
cum scclaretur; el quotquot eum procedenlem aul Q 
viderant aut audierant, ipsi quoquc conQuerent. 
Et bonor qui summis hujus sxculi poieslalibus 
deferlur, inferior erat bonore illo qui buic viro 
cxbibebalur, cum homines plerunique sua sponte 
eum videre, aut loquenlem'433 dc proximo au-
dire dcsidcrarent. Erat enim ad excitandum de§ide-
rium sui in animis eorum qui ipsum qualicunque 
dc causa adierant, aptissimns. Quippe qui et aspe-
etu cssel admirabilis, et in colloquiis ob leporem 
jucundissinius : ad rem confestira intelligendam 
acuttis, si quisquam alius; et ad agendum 

ΚΕΦΑΑ. cp. 
Ώς μετά Άναστάσιον Γρηγόριος επίσκοπος 

γέγονε, καϊ περϊ τον τρόπον αύτον. 

MeV αύτον δέ πρδς τδν Ιερατικδν Ανεισι θρόνον 
Γρηγδριος, ο$ κλέος ευρύ κατά τήν ποίησιν (58) · έκ 
πρώτης ηλικίας τοϊς μοναδικοϊς έναποδυσάμένος 
σκάμμασιν. Ούτω δέ γεννικώς κα\ καρτερικώς άγω-
νισάμενος, ώς τάχιστα έκ πρώτο*ν ίούλων πρδς τούς 
ά>ωτάτω βαθμούς έλάσαι · ήγήσασθαι δ ε τ ή ς τών 
Βυζαντίων μονής (59), ένθα τδν άσκευον εΓλετο βίον. 
Κελεύσμασι δέ Ίουστίνον κα\ τού Σινά δρους, έν ψ 
μεγίστοις έμπέπτωκε κινδύνοις, πολιορκίαν ύποστάς 
ύπδ τών Σκηνητών Αράβων. Είρηνεύσαι δ' ούν αύ
τώ δμως μέγιστα τψ τόπψ καταπραξάμενος, εκείθεν 
πρδς τήν άρχιερωσύνην εκλήθη. Τ Ην δέ γνώμην κα\ 
άρετήν ψυχής, πάντα έν πάσι κράτιστος (40), κα\ ές 
δ τι δρμήσειεν, έξεργαστικώτατος · δέει τε άτρωτος, 
και πρδς τδ ύπείκειν ή κατεπτηχέναι δυναστείας, 
άληπτότατος. Ούτω δέ μεγαλοπρεπείς τάς επιδόσεις 
τών χρημάτων έποιείτο, έλευθερίοις τε κα\ άφειδέσιν 
είς άπαντα χρώμενος, ώστε δτε προΐοι, παμπληθίΓς 
αΐτψ καί τών είωθότων άτερ έπηκολούθουν · καί 
δσοι όρωεν ή πυνθάνοιντο προσιόντα (41), συνέ^ίεον 
καί ήν τάγε είς τήν τοσαύτην αρχήν, δεύτερα της 
είς τδν Ανδρα τιμής (42), εθελουσίων τά πολλά opfv 
τε έκ τού σύνεγγυς, κα\ άκούειν διαλαλούντος επιθυ
μούντων. ΠόΟον γάρ εαυτού πάσι τοΤς δπωσούν 
έντυγχάνουσιν ένεργάσασθαι ήν ίκανώτατος · ΙδεΤν 
τε άξιάγαστος, κα\ προσφθέγξασθαι διά χαρίτων 
ήδιστος, νοήσαί τε έκ τού παραυτίκα οξύς, εΓ τις 
άλλος ανθρώπων, πρδςαί τε έςτά μάλιστα οξύτατος, 
κα\ βουλήν Αριστα βουλεύσαι, κα\ κρίνα ι τά τε ol-
κεϊα, τάτε τών Αλλων ίκανώτατος· δθενκα\ τοσαύτα 
κατεπράξατο, μηδέν ές αύριον αναβαλλόμενος. Κατ
έπληξε δέ, ού μόνον τούς Τωμαίων βασιλέας, 
άπασιχρώμενος· ώς ή τε χρεία καλοίη, κα\ καιρδς 
ύπείκοι ούχ ύστερον (45), άλλά κα\ τούς Περσών, 
ώς έκαστα προσφόρως δηλώσω. Τ Ην δέ έν αύτψ 

Y A L E S H AMSOTATIONES. 

gtus ad ann. Ghr. 572, probal Anaslasii depositio-
ncm peninere ad ann. 570. Ca*lerum lam Auaslasius 
quaffl Gregorius, magnae sanclitalis et doctrinae 
prxsnles fuere, ut vel ex iis quae Baronius oslen-
di i , manifeslum sit. 

(58) Οδ χΑέος ευρύ κατά τήν ποίησιν. Pessirae 
bunc locum inlerprelali sunt Musculus el Christo-
phorsonus, quasi his verbis indicare voluissel Eva-
grius, Gregorium Anliocbensem cpiscopum poelica 
laude inclaruisse. Sed rcclius Joannes Langus ba?c 
vcrba ita verlit : Cujus lata eat gloria, ut poelce 
verbis utar. 

(59) Τής τών Βυζαντίωτ μονής. Joannes Langus 
bajc verba inlerprelatur boc modo : Primum vero 
Byzaniii monaslerio prvfuit. Evagnus tainen non 
dicit Gregorium monacbum vel abbalem fuisse 
Byzaniii, sed abbatem fuisse monaslerii Byzanlio-
rum. Videtur aulein monasierium islud fuisse in 
Syria, in quo Grcgorius adhuc adolescens mo-
liasticse vilse rudiincnta perceperal. Tbcopbancs in 

D Chronico, pag. 206, ait Gregorium fuisse apocri-
siarium monastcrii Byzantioruro, id esl procura-
torem, sivc actorem. 

(40) Πάντα έν πάσι^κράτιστός. Suspicor le-
gendum hic esse πάντα τε έν πάσι κράτιστος. Sic 
eniin loqtiilur Evagrius infra in cap. 19hujus libri 
de Mauricio : Κα\ πάντα έν πάσιν ακριβή. 

(41) Πυνθάνοιντο προσιόντα. Mallem scribere 
προϊόντα. Nicephorus habet διιόντα. 

(42) Καϊ ήν τά γε είς τήν τοσαύτην άρχή* δεύ
τερα τής είς τόν άνδρα rv/t/ic.Huticlocum aliler le-
gil ISicepburus. Nam pro voce τοσαύτην, habet κο* 
σμικήν, longe reclius meo quidem judicio. Nice-
pbori verba Joannes Langus ita verl i t : Et honorem 
mundanis digniialibus debilum, prce viri hujus ot~ 
servantia secundo loco habehant. 

(45) Ούχ ύστερον. Hunr locum feliciter mihi 
videor reslimisse hoc modo, ούχ ύστερων. Id c s l : 
Quippe qui ubi tempns aiit necessita* postularet, $em-
per priesto essct. 
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πο)ύ μεν τβ σφοδρδν, ένιαχού δέ κα\ τδ θυμοειδές· Α promptissimus; ad optimum consilium efSgCffdtiro, 
ούχ ολίγον δε πάλιν, άλλά χα\ μάλα περωύσιον τδ ct ad judicandum, lum de suis, tum de atienis 
πράδν τε κα\ ήμερον * ώς έπ ' αύτφ άριστα κατάντη- negoliis, solertissimus. ltaque tot ac lantie res 
σαι τα Γρηγορίω τφ θεολογώ πεφιλοσοφημένα. Τδ perfecit, cum nihil unquam in craslinum differfet£ 
αύστηρδν αίδοΤ σύγκρατον · ώς μηδέ έτερον ύπδ τού Admirationi autem fuit non Roinanorum niodo, 
έτερου καταβλάπτεσθαι, άλλ' αμφότερα δι' αλλήλων verum etiam Persarum imperatoribus, cum in om-
εύδοκιμειν. nibus negotiis ita se gereret, ot necessitas postu-
labat, ulque ferebat occasio, cui quidein nunquam defuit, quemadmodum suis loeis singillalim expo-
nam. Erat in illo acer quidcm ac vehcroens irapelus, atque inlerdum iracundia. Rursus lamen noi; 
modica, imo potius abundans animi lenitas ac mansuetudo. Adeo ut in eum optime convenins 
id quod a Gregorio Theologo sapienter est dicium. Scveritas verecundia temperata, sic ut neutra lae-
derelur ab altera, sed ambse sese inviccm exornarent. 

ΚΕΦΑΑ. Ζ'. CAP. VII. 
Ώς ol Λεγόμενοι Αρμένιοι Πέρσαι τοις Χριστια- Quomodo Persarmenii Romanis $ese tradiderunt : 

νο7ς προσεχώρησαν* δ ιό περ ό προς Πέρσας dv~ unde bellum exortum est inler Romanos ac 
εφράγη πόλεμος. Persas. 
Τούτου τήν έπισκοπήν πρώτον έτος διέποντος, ol Β Hujus igitur Gregorii ponlificatus anno prirao, 

της πάλαι μέν μεγάλης Αρμενίας, ύστερον δέ Περσ- incolse raajoris Armenke quae nunc Persarmenia 
αρμενίας έπονομασθείσης, ή προ>ην'Ρωμαίοις κατ- dicilur, (haec auiem regio anlea quidem Romanis 
ήκοος ήν, Φιλίππου δέ τού μετά Γορδιανδν κατα- parueral; sed cum Philippus successor Gordiani 
προδόντος αυτήν τφ Σαπώρη, ή μέν κληθείσα μικρά eam Sapori prodidisset, minor quidem Arraenia 
•Αρμενία πρδς Τωμαίων έκρατήθη, ή δέ γε λοιπή penes Romanos mansit, reliqua vero omnis pencs 
πάσα πρδς Περσών * τά Χριστιανών πρεσβεύοντες, Persas;) bujus igitur incolae, fidem Gbrislianam 
έπε\ παρά Περσών κακώς έπασχον (44), κα\ μάλιστα professi, cum a Persis graviler vexarenlur; prae-
περ\ τήν οίκείαν νόμισιν, έν παραβύστφ έπρεσβεύ- cipue iis in rebus quae ad religionem ipsorum per-
οντο πρδς Ίουστίνον, Ικετεύοντες κατήκοοι Το>μαίοις tinebant, clam legalos ad Justinum miserunt, ro-
γενέσθαι, ώς άν έπ' αδείας δρφεν τά ές θεδν γέρα, ganles ut Romanorum dilioni subjicerenlur, quo 
μηδενδς αύτοΤς έμποδών γινομένου. Τού δέΊουστίνου libere absque ullo impedimento, divini cultus cae-
προσηκαμένου καί τίνων έν γράμμασιν πρδς τού reinonias peragerent. Quam legalionem cum ad-
βασιλέως διομολογηθέντων , δρκοις τε δεινοΤς (45) misisset Juslinus, et conditiones quasdam scriplis 
κατασφαλισθέντων , άποσφάττουσι μέν οί Αρμένιοι ^ proditas approbasset, gravique jurejurando confir-
τούς σφών άρχοντας (46) * προστίθενται δέ πασσυδΛ masset, 434 Armenii prefecios suos necarunt, 
τή Τωμαίων άρχή μεθ' ών προσειλήφεσαν πλησιοχώ- et universi Romano imperio sese adjunxerunt, una 
ρων, ομοεθνών τε κα\ αλλοφύλων, Ούαρδάνου πρού- cum Onilimis quos sibi sociaverant, lam ejusdcin 
χοντος παρ' αύτοΤς γένει τε κα\ αξιώσει, κα\ τή gentis, quam alienigenis, duce Yardane, qui apud 
r.zpX τούς πολέμους εμπειρία. Έπεγκαλούντα τοίνυν ipsos genere ac dignitalc et rei militaris peritia 
πζρ\ τούτων Χοσρόην, Ίουστινος άπεπέμπετο, λέγων eminebat. His de rebus cum Ghosrocs conque-

VARIiE LECTIONES. 
" προσκαθημενου. 

VALESII ANNOTATIONES. 

(44) Παρά Περσών κακώς έπασχον. Eamdem nander Prolector in excerpiis legationum, pag. 121 
rausam defectionis Armeniorum referl Tbeophanes edilionis regiae : Αόγον γάρ ούχ ήκιστα έποιειτο 
Byzantius apud Pbolium, et Joannes Biclariensis πολύν ό Καίσαρ τών όμωμοσμένων ύπδ Ίουστινια-
in Chronico : Armeniorum, inquit, et Iberorum gens νου τού βασιλέως τοΤς Περσαρμενίοις κα\ τοΤς με-
qui α prcedicatione apostolorum Christi fidem $u$ce- ταχωρήσασινΊβήρων.Όμωμόκειγάρ ό βασιλεύς, ele* 
peranty dum α Chosroe Persarnm imperatore ad Quae verba non intellexit interpres. Primo igitur 
culturam idolorum compellerentur, renuentes tam emendandum est ύπδ Ίου στ ί νου. Deinde lotus locu* 
impiam jiusionem, Romauis $e cum provinciis tuis ita verlendus : Etenim Tiberius Cmar maximi me-
tradiderunt. Quce res Romanos inter et Persas pacis rito faciebat ea sacramenta, quce ab imperatore / t i -
(tedera rupit. Verum abbas Biclariensis in eo fal- stino prcestiia erant Persarmenm et Ibetis qui ad 
l i lur , quod Armeniorum defeclionem retulit anno Romanos defecerant. Juraverat enim imperalor omni 
primo Justini Junioris. Pax enim inter Romanos ope se annisurum, ut terram quoe ipsos aluerat, suce 
et Persas dissoluta est anno seplimo imperatoris ditionis efliceret. Quod *i rem iltam exsequi et bellc 
Jusiini, ut scribitTbeophylactusin lib. iu Hittorice, finem imponere non posset, auctores tamen defectio-
<*ap. 9 ; et Thcophanes, ejusque inlerpres Anasla- nis eorumque propinquos, et generaliler eos qui Ro~ 
sius BibHolhecarius, et Cedrenus. Scd et ipse mance rctOublxciB participes esse vellent, se nunquam 
Joannes Biclariensis in ejus rei narralione a se Persis dediturum. 
dissentit. Subiicit enim paulo post : Anno quinto (46) Τους σφών άρχοντας. Surenam scilicet. Hic 
Justinus impcrator Armeniam et lberiam, repulsis cnim κλιματάρχης seu rector Armeniae praeposilas 
Persis9 Romanas provincias facit. erat a rege Persarum : quo inlerfecto, Persarmenii 

(45) "Ορκοις τε δεινοΊς. De hoc jurejurando quo se Romanis dediderunl, ut scribit TheophylacUis in 
Jistinus imperator fldcm suain obstrinxerat, se l ib. m , cap. 9, el Theophanes Byzantius Sn Excer-
nunquam prodilurum esse Persis Armenios atque ptis apud Pbotium. Menander deniquc in Excerpli» 
Iberos qui se Roraanis dedidissenl, loquilur Me- legalionum, pag. 115. 



Ϊ807 E V A G I U I SCIIOLASTICI *80* 
suts essei, Justinus legatos ejus cuin lioc responso Α πεπεράσβαι τά της εΙρήνης (t), κα\ μή οΤδν τε ε Τνβε 
dimisit, (erininatam esse pacoin qua; inier ipsos 
facia fucrai, nec iieri posse ul Chrisliani Clirisiia-
nos belli lempore ad sc confugienlcs rejicerenl. 
Et li;ce qiiidcm respondit Juslinus. Ncc taincn se 
ad bciluni gerendum paravil: sed consueiis doliciis 
immerstis, libidinibus suis cuacla posipoucnda 
esse ducebal. 

CAP. VII!. 
De Mareiano magistro militum, el de Nisibis ob$i-

dione. 

Porro magislrum Orienlalis miiilire niisit Mar-
cianum quemdam, gcncrc sibi cunjuncluin, ncc 
jastum exercitum, nec reJiqtium bolli apparaium 
ei sufficientem tradcns. Hic ad manifesiissinnim ^ 
dlscrimon etad snbversioneni oninium rcrum inMe-
sopolnmiam venit, pcrpancos milites, eosque iner-
mes secuni irabens. Habebat cliam fossores quos-* 
dam ac bubulcos, qnos provincialibus eripuerat. 
Levi iJaque prajlio circa Nisibim conserlo, cum 
ipsi otiam Pcrsae nondum ad bellum satis instrucii 
csscnl, suporior evasil: slalimquc urbcm obsidione 
cinxit : Persis inlorim ne portas quidcm occludere 
drgnanlibus, scd cnm summo dedecore et contume-
lia illudemiiius excrcilui Romano. E l alia quidem 
multa tunc visa sunt prodigia, quibus mala qurc 
eveniura erant indicabanlur. Noslamen initio belli, 
vilulum vidimus rccens nalum, ex cujus cervicc 
capila duo prominebant. 

435 C A P . ix. C 
Q:iomodo Chosroes, cum Adaarmanem durem con-

tra Romanos misisset, qux illos magms cladibus 
affecit: ipse Nisibim. perrexit. 

Cbosroes vcro, posteaquam omnia quaB ad bel-
1 imeraut nccessaria abunde prseparasset, ad cer-
tjm usque locum progressus, Euphratc in regione 

Χριστιανούς άπο^,όίψαι, έν καιρψ πολέμου Χ ρ ι -
στιανοϊς προσρυέντας. Κα\ ταΰτα μέν άπεκρ'νατο · 
ού μήν ές πόλεμον παρεσκευάζετο* άλλά τή συνήΟει 
τουφή ένεόέδετο, πάντα δεύτερα τών οίκείων ηδονών 
τιΉμενος. 

ΚΕΦΑΑ. Η'. 
Περϊ Μαρκιανοΰ στρατηγού, καϊ πολιορκίας ΝισΙ· 

6εως. 

Στρατηγδν δέ τών έφων εκπέμπει Μαρκιανδν (47) 
συγγενή αύτώ καθεστώτα , ούτε στρατείαν άξιδ-
μαχον δούς , ούτε τήν άλλην τήν ές τδν πόλεμον 
παρασκευήν. "Ος έπ\ προύπτω κινδύνω κα\ έπ* άνα-

' τρο-ή τών όλων, τήν μέσην κατηλείφει" τών πο
ταμών , ολίγους κομιδή στρατιώτας, κα\ τούτους 
άνόπλους έπισυρόμενος , έχων καί τινας σκαπανέας 
κα\ βοηλάτας (48) έκ τών συντελών άφηρημένους(49). 
Συμπλέκεται μέν ούν ολίγα πρδς Πέρσας περι τήν 
Νίσιβιν , ούπω ουδέ τών Περσών παρεσκευασμένων. 
Κα\ τδ πλέον έσχηκώς παρακάΟηται τήν πόλιν, ούκ 
άξιο>σάντων τών Περσών άποκλεϊσαι τάς πύλας, έν» 
υβριζόντων δέ κα\ μάλα αίσχρώς ές τδ 'Ρωμαίων 
στράτευμα. Τεράστια δέ πολλά μέν και άλλα ώρατο, 
τά έσόμενα δυσχερή μηνύοντα. Κα\ βούν δε άρτι-
γενή έΟεασάμε^α καταρχάς τοΰ πολέμου, φ δύο xc-
φαλα\ έκ τού αύχένος έπηώρηντο. 

ΚΕΦΑΑ. β'. 
Ώς ό Χοσρόης Άδααρμάνην στρατηγδτ χατά 

'Ρωμαίων έζαποστείλας , πολλά κακά τούτοις 
διαϋέντα, προς Νίσιβιν αυτός άπήλΟεν. 
Ό δέ Χοσρόης, έπε\ αύτάρκως αύτώ τά ές τδν πό

λεμον έξηυτρίπιστο, Άδααρμάνην μέν διαπορεύσας 
μέχρι τινδς , κα\ τδν Εύφράτην άνά τήν σφετέρα* 

" C . C. κατειλήφει. 
V A R L € LEtTIONES. 

V A L E S H ANNOTATIONES. 

(47) Μαρκιανόν. Hunc Martinum vocal Tbcopba- slris, ad vestem militarem sarciendaro, aut ad 
lus in Chromco* rjn*'|ue inlerpres Anasiasius I)i- pellos labornaculorum consuendas. 
Iiliolliecarius. Sod Tbcopliaucs Bysaiilitis, cujus (i9) Έχ τών συντελών άριφημέτυνς. Male 
Exccrpla Irgimiur in Billioiheca Pboiii , Marcianum hunc locum \erlerunt inlerpreies. Nawi Musculus 
emii vocal, Jusiini impcraloris εξάδ-λφον, id esi jy quidem ila ve r l i l : El foasorcs qnosdnm ac bubulco* 
coiisobrinuin ; el a Juslino maglslrum militum in ex municipus acceptos secum habent. Chrislopborso-
OriiMiiom lnissum esse dicil anno impcrii cjus 
Ο ί , Ί Ί Υ Ο . 

(18) Σκ'ίπανέας χα) βοηλατίας. Ex manuscriplo 
codice Flnronliuo el T.illeriano einondavi βοηλά-
T7.;, qneinadiikuduiii eiiain lcgit Nicepborus. Yiirum 
Kic^piiorus vocem boc loco inicrserit. Sic enim 
Iniiel : Π ρ ς δε σκαπανείς κα\ όαφις κα\ β--.ηλάτας: 
ld c>i; uf ι-eriil Langus, fonsoreb, snrlotcs, ct 
boum actorcH. Qnam voiem Nicephorus lcgissu v i -
ilelur in suo codice. Neque enini vidco unde illam 
liaurire poiuerii Purro sarioruia usus fuil in ca-

nus vcro sic intcrpreiaiur : hiter quos habuit fos-
sorcs et bubulcos ex numero vecligalium expwptos. 
Ignoraruiil scilicet quid significaret vocai>ulum συν-
τελεΐν. Csus est ea voce Evagrius supra in libro m, 
cap. 42, ad qiiem locuin observavi, eo vocabnlo 
significari provinciales iribularios qui cliam col-
latores dicimtiir in codice. Ab iis igiiur fossoresel 
bubulcos, el sarlores per vim abslraxerat Marli-
nus magisler mili i i im, ut eorum opera in ex^rcitu 
suo ulcrctur ; ncquc eniin in numcro miliuun eos 
babuil, ut seusi&se vidctur Chrisiopborsonus 

VABIORUM. 
•s) ΠεπεράσΟαι τά Τής εϊρήνης. Jusiam fuisse gionc Cbristiana non violanda caulum fneral, nt 

P»u\sar iiciiiorum a Cliosroo- deSeciioiicm , diini Pagius eo antio osiendit, n. 9,.etc. jnxta qnein 
\v\ c;iiiura>n idolorum coinpclicrontur, docont logaiio bicc Cbosrois ad Justinum pcracta csl 
|ncia ajsun Cbr. 5G1, Ju.slinianiiui inter ac Cho- anno i>71. 
groem couventa, in quilus nomiuaiim de reii-

file:///erlerunt
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γήν διαβιβάσας, ές τήν Τωμαίων έπικράτειαν ήφίει Α sua Irajecto, Adaarmanem quidem in Romaworiiin 
δδά τοΰ καλουμένου Κιρκησίου. Τδ δέ Κιρκήσιόν (ξ) 
έστι πόλισμα 'Ρο>μαίοις έπικαιρότατον, πρδς ταίς 
έσχατιαίς τοΰ πολιτεύματος κείμενον * δπερ δχυρδν 
ού μόνα τά τείχη ποιεί, ές άπειρον ύψος έπαιρό-
μενα · άλλά και Ευφράτης κα\ Άβόρας οί ποταμοί 
κυκλούντες, κα\ ώσπερ άπονησούντες τήν πόλιν. 
Α ύ δ ς δε σύν τοίς άμφ'αύτδν τδν Τίγρητα διαβάς 
ποταμδν, έπ\ Νισίβεως τήν Ιλασιν έποειτο. Ταύτα δέ 
γινόμενα, μέχρι πολλού τούς 'Ρωμαίους έλάνΟανεν 
ώστε Ίουστίνον φήμη πειθόμενον, λεγούση Χοσρόην 
H τεΟνάναι, ή πρδς αυτά; τελευταίας άναπνοάς είναι, 
άσχάλειν έπ\ τή δήθεν βραδυτήτι τής πολιορκίας 
τής Ν'-σίβεως , πίμψαι τε τού; έπείξονταότδν Μαρ-

fines per Circesium emisit. Est auiein Girccsium 
oppidum commodissimum ltomanis, in exlremis 
imperii linihus silnm. Quod non muri solum tn 
suniniam altiludinern crccli, #verum eiiam Eupbra-
les elAbora fluvii rminiLissiimjm reddunl, tota>n 
urbem undique cingcnles, ac veluli insulam effi-
cienlcs. Ipsevcro cuni <opiis suis Tigrim fluvium 
Iransgrcssus, Nisibim conlendit. H:nc dum iiercnt, 
diu tamen Romanos latucrnnt, adco ut Jusiinus 
fama» nimium credens, qu:c Cbosrucm aut jam 
moriuum esse, aut cerlc exlremum spiritum ducere 
nuntiabat, a?gre fcrrel qnod fdisidio Nisibis tandiu 
prolraberelur : et quosdam milicrel qui Marcia-

κιανδν, κα\ τά ; κλείς τών πυλών ώς τάχιστα of- nuni urgcrent, el qtii claves porlarum ad sc rotife» 
σοντας. Ώ ; δέ ουδαμώς τδ πράγμα προήει, άλλά κα\ slim affcrrent. Sed cum res nullalcnus procederot, 
πολλήν ώ^ε/ε τήν αίσχύνην, τα αμήχανα ζητών έπι 
τοιαύτη κα\ τοστύτη πό)ει καί ούτως έξουΟενημένφ 
στρατώ, άγγέλλεται πρώτον Γρηγορίου τώ Θεουπό-
λεως επισκοπώ. Ό γάρ τ ή ; Ν.σίβ-ως επίσκοπος, 
φίλος ές τά μάλιστα Γρηγορίω καταστά; , μεγάλοις 
βώροις παρ* αύτοΰ δεξιωθείς , άλλως τε δέ και δυσ
χεραίνω*; τήν Περσών παροινίαν τήν ές Χριστιανούς 
γιγνομένην, ήν διά παντδς παρ* αυτών έπεπόνΟεσαν, 
και 'Ρωμαίων κατήκοον τήν οίκείαν πόλιν ίμειρό-
μενος είναι, πάντο>ν τών έν τή ύπερορία γιγνομένων 
τήν γνώιιν Γρηγορίφ παρείχετο, άπαντα κατά καιρόν 
παριστάς· άπερ παραυτίκα έπ\ Ίουστίνον ανέφερε, 
τήν Ιφοδον τοΰ Χοσρόου τήν ταχίστην μηνύων. Ό δέ, 

imo polius maximum ipse dedecus ac probrurn 
referrel, quippe qui ca quas fieri non potciant lcrt-
tarel adversus tantam urbem cum cxercilu lara 
vi l i alquft abjeclo; nunliu* primum perlalns est 
ad Gregorium episcopum Aniiocliitt. Na:n rnm epi-
scopus Nisibi ci essel amicissimus, ulpotc qui ma-
ximis imineribus ab illo affectus fuisset, el alioqui 
contuineliam Pcrsarmn rrga Gbrislianos, quam 
perpeluo passi JVicnml Gbrisiiaiii, molosio animo 
ferrct, cuperelque, urbsutsna in diliunem Roir.a* 
norum ventret : quajcunqne in boslico fiebanl, ad 
Grcgorii nolitiam perferenda curabat, cuncla suo 
lcmpore sigiiiiicans. Quae qtiidem Gregorius conli-

περ\ τας συνήθεις ήδονάς έγκαλινδούμενος, τοίς μέν C nuorelulit ad Juslinum, celerrimam Cbosrois i r -
γεγραμμένοις προσεΐχεν ουδέν ούτε δέ πιστεύειν 
ήΟελεν , οιόμενος δπερ έβούλετο. "Επεται γάρ τοϊς 
έκδεδιητημενοις τών ανθρώπων , τό τε αγενές (50) 
κα>. ΐρασύ πρδς τάς εκβάσεις · τδ δέ άπιστον εί τι 
τύχοιεν αντικρύ τών θελήσεων αυτών φερόμενον. 
Γράφει μέν ούν αύτφ, ταύτα τέλεον άποδιοπομπού-
μενος, ώς ούκ αληθή παντάπασιν δντα* εί δέ γε κα\ 
αληθή, ώς ού φθησομένων Περσον τήν πολιορκίαν · 
εί δέ και φθαίεν, κακώς ά π α λ λ α ξ ά ν τ ω Ε κ π έ μ π ε ι 
δέ Άκάκιον, άτάσθαλόν τινα κα\ ύβριστήν πα ρ α Μαρ
κιανδν, έγκελευσάμενος κα\ εί Οάτερον τοίν ποδοίν 
δ Μαρκιανδς φθαίη τή πόλει πεμψας, παραλύσαί γε 
αύτδν τής αρχής. "Ο κα\ πεπραχεν ακριβώς, ού 
πρδς τδ συνοίσον τοίς τού βασιλέως κελεύμασι δ'.ακο-
νησάμενος. Γενόμενος γάρ πρδς τδ στρατόπεδον, 
Μαρκιανδν μέν έν τή ύπερορία παύει τής άρνής, 
ουδέν τώ στρατω διαγγείλας. Οί δε λοχαγοί καί ταξι-
άρχαι , ώς δ'.ανυκτερεύσαντες έξεμαΟον παυθήναι 
τδν στρατηγδν, πρόσω μέν ού παρήεσαν τδ πλή
θος (51)· ύποχωρήσαντες δέ φεύγουσι σποράόες, τήν 

ruplioncm nunlians. At Jusiinus, cum in consuclis 
vohiplalibus assidue volulareiur, Gregorii lilleras 
despcxil, nequc iisiidcm babcre voluit, id lantum 
sibi pcrsuadens quod ipse cupiebat* Eienim bo-
minibus dissolulis usu venire solel, u l et ignavi 
sinl, el prwfideiui animo adversus rerum evcnlus : 
el si quid contra volunlaiem ipsorum acciderit, 
miniine crcdant. Scripsil igilur Gregorio, ca q u » 
ab illo nunliala fucranl, penilus rejiciens ac rcpu-
dianslanquamfalsa : autsi veracsscnt,436 Persas 
tamen expugnationem urbis baudquaquMin prxven-
turos esse : vel si eam prreveiiissent, gravi clade 
accopla inde absrcssuros. Simul Acacium qucm-
dam, honiinem scelcralum et conlumeliostun, ad 
Marcianum ini l l i l , dans ci in mandalis, ul eiiamsi 
Marcianus alterum jam p^dem in civilalcm imuiis-
sel, ci nibiloininus poleslatem abrogarct. Qtiod 
qiiiden) ille sedulo perfecil, non cx reipnblicai u i i -
liiate obseculus iinperaioris mandalo. Nam cum ad 
caslra Romanorum venisscl, Marcianum in hoslico 

VALtSI I ANNOTATIONES. 
(50) Τότε αγενές. In Nicepboro scribitur άγεν- efferri cum simplici λ , ut docel Hosycbius. 

νές per duplex v. Sic panlo anic, nbi legilur (51) Ob παρήεσαν τύ χΛήΟος. Scribcinium putr> 
άσχάλειν, idem Nicepborus scriplmii habet άσχάλ- πα ρήε σαν ές τδ πλήθος. Aiqne ita legisse videtur 
λειν, quod esl usilalius. Polesl lamen id verlium Musculus. Sic eniin vert i l : Exercitui porro ade&si 

VARIORUM. 
(I) Ripxtfcrtor. Oppidum Mesopolamia? a Dioclo- rpcipit Ghaboram, infra Tapsacurn e re^innc Ara-

liano condiium, et a Justiniano reslauralum: Gir- birc dcserire; in eo inest Tnaiulus Gonliani 
r.eium Capiioiino, Circusium Ainmiauo, Gnnstan- (IULDUAM).) 
lina quibusdam; sedtlad Euphratem iluviuni, ubi 
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dignilale exuil, cum nihilea de re militibus renun- Α καταγέλαστον πολιορκίαν λύσαντες.Ό μέν ουν'Αδααρ-
tiasset. Genluriones vero el ordinum ductores, μάνης έχων άξιόλογον στρατδν Περσών τε καΛ τών 
postquam peractis vigiliis ducem suum exauclora- Σκηνητών Βαρβάρων, έπε\ τ6 Κιρκήσιόν παρήμειψε, 
tuin esse didicerunl, non amplius processerunt in παντοίος τοϊς 'Ρωμαίων έλυμήναιο πράγμασιν, έμ-
publicum : sed dilapsi hac illac fugcre cceperunt, π ιπράς , άποκτιννύς, ουδέν μέτριον έννοών ή πράτ-
ridiculam illam obsidionem relinqucnlcs. Inlcrim τ ω ν αίρεί τε φρούρια καί κώμας πολλάς, ούδενδς 
Adaarmanes, qui Pcrsarmn et Scenitarum Arabum άντιστατοΰντος. Πρώτα μέν δτι γε ήρχεν ούδε\ς, 
ingentem habcbal exercitum, Circesium prailer- εΤΘ* δτι κα\ τών στρατιωτών πρδς του Χοσρόου κατά 
gressus, Romanorum ditionem incendio ac ferro τδ Δάρας (u) έναποκλεισθέντων , έπ ' αδείας αϊ τε 
el omni vastationis gencre populalus est, mbil rae- προνομα\ κα\ αϊ Εφοδοι έγίγνοντο. "Επεισι δέ καλ 
diocrc animo designans aul gerens. Castella eliara τή θεου πολιτών διά τών άμφ' αυτόν ουδέ γ ά ρ αύτδς 
cepil et vicos quam plurimos, nemine resislente · άφίκετο· ol κα\ παρά πάσαν ελπίδα άπεκρούσθησαν, 
primum quidem,quianullus tunc erat dux Romano- μηδενδς εναπομείναντος τή πόλει , ή λίαν κομιδή 
rum. Deinde eo quod militibus Roraanis a Ghosroe εύαρίθμων , και τού Ιερέως πεφευγότος κα\ τά Ιερά 
iotra oppidum Daras conclusis, pabulaliones et ύπεξαγαγόντος κειμήλια, διότι κα\ τά πολλά τού τ&ί-
incursiones absque irapediinento fiebant. Ador- Β χους διε££ύή , κα\ ό δήμος έπανέστη, νεωτέρων 
lus estetiam urbem Anliocbiam per milites suos. πραγμάτων άρξαι θέλων, οία φιλεΐ γίνε σθαι, κα\ μά-
Neque enim ipse illuc perrexit: qui tamcn praeler λίστα παρά τούς τοιούτους καιρούς. 01 κα\ αύτο\ 
omnium spem atque exspeclationem inde repulsi πεφευγότες, ερήμην τήν πόλιν καταλελοίπασιν, ού-
sunt, cum nemo praelcr admodum paucos in urbe δενδς όλως έπινοηθέντος είς έπιτέχνησιν, ή άντ-
remansisset, et episcopus ipsc aufugisset, et sacros επιχείρησιν. 
tbcsauros sccurn asporlasset, propterea quod el muri maxima pars intercideral, et poputas reraro 
novarum cupiditate flagrans, sedilionem excilaverat, quemadmodum ejusmodi praserlim leropori-
bus fieri solct. Sed ct ipsi scdiliosi, arrepia fuga, urbem vacuam reliquerant, cum nihil omnino exco-
gilatum csset, aut ad feriendum bosicm, aul ad propulsandum. 

CAP. Χ. ΚΕΦΑΑ. Γ. 
De expugnatione ApamecB et Daras. Περϊ τής όΛώσεως 'Αααμείας καί τοΰ Αάρας. 

Hoc igilur conatu fruslratus Adaarmanes, post *βς ό' ουν τής πείρας ταύτης διήμαρτεν'Αδααρ-
incensam urbcm quae olim quidem Heraclea, po-C μ α ν η ς ( 52 ) , έμπρήσας τήν πάλαι μέν Έράκλειαν, 
etea vero Gagalice nuncupata est, Apameam occu- ύστερον δέ Γαγαλικήν δνομασθεισαν,'Απάμειαν κατ-
pavil, olira a Seleuco Nicatorc condilam : quae an- είληφε , πρδς Σέλευκου τού Νικάνορος (53) συνοι-
lea quidem opibus ct incolarum muliitudine abun- κισθεΤσαν , πάλαι μέν εύδαίμονα κα\ πολυάνθρωπον, 
darat: progressu autem temporis magnopere 437 τψ χρόνω δέ τά πολλά δ ια^υε ίσαν δς έπί τισι συμ-
imminuta crat.Hanc igilur pactis quibusdam con- βάσεσι τήν πόλιν παρειληφώς, έπε\ μηδέ άντιστήναι 
ditionibus cum cepisscl, (civcs enim nullo modo οΤοί τε καθειστήκεισαν, τού τείχους ύπδ γήρως έπ\ 
resistere poterant, muro pra velustate collapso,) γής κειμένου , πάσαν έμπρήσας κα\ πάντα ληΐσά-
lolam concrcmavit, bonisque omnibus contra Hdem μένος παρά τά συγκείμενα, άπιών ψχετο , έξανδρα-
datam direptis abscessit, universos cives ac finiti- ποδίσας τήν πόλιν, κα\ τά προστυχόντα χωρία. Με· 1 

mos, captivos abducens. Inter quos ipsum quoque ών κα\ τδν Ιερέα τής πόλεως, κα\ τδν τήν αρχήν 
urbisepiscopum, el eum cui adminislratio provin- έπιτροπεύοντα ζ ω γ ρ ί α ς " απήγαγε. Τά πάνδεινα δέ 
ciai commissa erat, secum asportavit. Sed et in κατά τήν άποπόρευσιν είργάσατο, ούδενδς άπείρ-
redeundo multa alrociler gessil, cuni nullus essel γοντος ή δλως άντιπίπτοντος , πλήν κα\έλαχί-
qui cobibcret, aut omnino obsisteret, prater pau- στου κομιδή στρατού πρδς Ίουστίνου πεμφθέντος, 
cissimos militcs a Justino missos, quibus pneerat ύπδ Μάγνω ταττομένου, πρώην μέν αργυρού τραπέ-

f V A R L E LECTIONES. 
" C. C. ζωγρήσας. 

VALESH ANNOTATIONES. 
nolunt. Chrislopbor<onus vero ila ve r l i l : Copias zanlium Βαρααμάνης. In cap. 15, infra dieilur 
non ulterius ducunt. Sed Grajea eum sensum ferre 'Αρδαρμάνης. Tbeopbylactus in Hb. 111, Adormaa-
110Β possunt. nem vocat. 

(52) Άδααρμάνης. Varie hoc nomen scriptu.m (55) ΣεΛεύχου τοΰ Νιχάνορος. Scribendum est 
repcrimr apud veieres auctores. Apud Theopha- prooul dubio Νικάτορος. Scleucus enira primusSy-
nem in Ghronico 'Ασταβάνης dicitar, et 'Αροαμάνη,, riae rex, ob illaslres viclorias Νικάτωρ cognomina-
inms. codice Palalino. Anaslasius autem Biblio- lus est,ut ex nummis veteribus discimus, qui id 
tbecarius Adermanum ducem vocat. In Nicepboro cognomentuin ei ascribunl. 
scribilur ϋύαδααρμάνης. Apud Theophanem By-

VARIORUM. 
tu) Αάρας. Urbs episcopalis Mesopotamix, in cla, et Anastasiopolis etiam dicta, Nisibi vicina. 

limite Pcrsiac, ab Anasiasio imp. cx vico urbs fa- (BAUDR.VND.) Capta esl hsec urbs a Persis anno 574. 
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ζτ\ς προΐσταμένω κατά τήν βασιλέως· ύστερον δέ κα\ Α Magnus quidam ; qui prms quidem argeiilariorum 
μίαν τών βασιλικών οίκιών έμπιστευθέντι πρδς mensae pneposilus fueral in urbe regia, postea varo 
Ίουστίνου· ol κα\ προτροπάδην έφυγον, μικρού δο- unius ex impcrtalrbus domibus curator fuerat a 
ρυάλωτοι ληφθέντες. Άδααρμάνης μέν ούν ταύτα Justino faclus. Yerum hi quoque sese in fugam 
κατειργασμένος, τδν Χοσρόην κατειλήφει, ούπω.τήν dedere, cum parum abfuisset quin universi ab bo-
πόλιν έκπολιορκήσαντα. "Ος προστεθε\ς αύτφ, μεγά- stibus caperenlur. His rebusgcstis Adaarmanes ad 
XjJv ^οπήν δέδωκε , τούς τε οικείους άναθαρσήσας, Chosroem venit, qui urbera Daras nondum expu-
τδ τε αντίξοο ν καταπλήξας. Εύρηκε δέ τήν τε πόλιν gnavcrat. Ejus igilur copiis conjunclus, maximum 
άποτειχισθείσαν, κα\ χούν άγχού τού τείχους συμφο- rebus momenlum atlulit, cum el suorum animos 
ρηθέντα πολύν, κα\ τάς έλεπόλεις μηχανάς έστώσας, conGrmasset, ct hoslibus lerrorem incussissel. 
καί μάλιστα τούς καταπέλτας έξ ύπερδεξίων pi- ΡΟΓΓΟ urbero ipsam dcprehendit vallo circumdatam, 
πτούντας, ούς λιθοβόλους ή συνήθεια καλεί. ΟΓς και et aggerem ingenlem ad muros urbis admolum; 
τήν πόλιν κατακράτος εΤλεν ό Χοσρόης κατά τήν bellicasitem macbinas quas helepoles vocanl, pa-
ώραν τοΰ χειμώνος, Ίο>άννου τοΰ Τιμοστράτου ralas; ac praecipue calapultas, ex editiore loco 
παιδδς αυτής άρχοντος, ήκιατα πεφροντικδτος, ή κα\ saxa jacientes, quas vulgo petrarias vocanl. Hoc 
καταπροδόντος. Λέγεται γάρ αμφότερα. Προσήδρευσε Β modo Chosroes hiberno tempore urbem illam vi 
δέ τή πόλει ό Χοσρόης πέμπτον καί πρός γε μήνα, cepit, Joanne Timostrati iilio qui urbi praeerat, 
μηδενδς άμύνοντο;."Απαντάς τοίνυν έξαγαγών πλήθος parum de ea sollicilo, imo vero eam prodentc. 
άστάθμητον, κα\ τούς μέν αυτού δειλαίως κατασφά- Ulrumque enim dicilur. Obsederat autem urbetu 
ξας , τούς δέ πλείστους κα\ ζωγρίας ελών, τήν μέν illam Chosroes quinque et amplius mcnses, nc-
πόλιν έπίκαιρον ούσαν φρουρά κατέσχεν · αύτδς δέ inine eam defendcnte. Cum igilur universos ex urbe 
πρδς τά οίκεία απεχώρησε ν ήθη. eduxisset, imroensam hominum muUitudinem, et 
quosdam ex iis crudeliter illic mactassei, reliquos vero vivos servassei, urbem quidcm r ulpole op-
portune sitam, praesidio imposito munivil : ipse vero in regionem suam rcversus esl. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΑ'. , CAP. X I . 
• Ως όβασιΛενς Ίονστινος φρενίτιδι νόσφ έάΛω · Quomodo cum Juslinus in dementiam incidisset, 7Ϊ-

Τιβέριος δέ ττ\ν φροντίδα τών δΛων άνεδέ- berius Rexpubikm curam suscepit. 
ξατο. 
"Απερ επειδή ήκηκόει δ Ίουστϊνος , έκ τοσούτου ^ H*c cum audiisset Justinus, nibil sani anirao 

τύφου και δγκου, ουδέν υγιές ή φρενήρες έννοήοας , . reputans, nec bumanitus casum illum ferens, ex 
ουδέ ανθρωπίνως τδ συνενεχθέν (54) άνατλάς, ές tanto fastu ac tumore in phrcniiidem ac demen-
φρενίτιδα νόσον κα\ μανίαν εμπ ίπτε ι , ουδέν λοιπδν tiam incidit, adeo ut nibil eorura qua3 gerebantur, 
τών γινομένων συνιείς. Διώκει δέ τδ πολίτευμα Τι- deinceps intelligeret. Exinde igitur rempublicam 
βέριος (ν), θρ£ς μέν γένος , τά πρωτεία δέ παρά rexit Tiberius, oriundus ex Tbracia, qui apud Jus-
Ίουστίνω φέρων · δν κα\ κατά τών 'Αβάρων πρώην linum auetorilale el gratia plurimum potcrat. 
έπεπόμφει ( 55) , πολύ άγείρας πλήθος στρατού· Hunc Justintis panlo anlea colleclo ingenti exercilu 
"Ος κα\ μικρού έάλω, τών στρατιωτών μηδέ τήν θέαν adversus Abaros miserat. 438 Sed c u m niililes ne 
τών Βαρβάρων ύπενεγκάντων , εί μή θεία πρόνοια aspeclum quidem Barbarorum suslinere valuissent, 
παραδόξως τούτον διέσωσε, καί ές τήν 'Ρωμαίων βα« Tiberius pene ab boslibus caplus est : nisi divina 
σιλείαν έφύλαξε, κινδυνεύσασαν τοις Ίουστίνου πα- providenlia prater omnium opinionem eum peri-
ραλόγοιςέγχειρήμασι, σύν κα\ τψ δλω πολιτεύματι culo eripuissct, el Romano iniperio reservasset; 
δ ι α ^ υ ή ν α ι , και Βαρβάροις τής τοιαύτης " αρχής <I u o d temerariis Justini consiliis ϊη ejusmodi dis-
έκστήναι. ^ crimeq adductum fuerat, ul meluendum essel nc 

cum universa rcpublica funditus inleriret, et in 
Barbarorum dilionera ac polcstatcm conccderef. [ 

! 
VARI;€ LEGTIONES. I 

** C. C. τοσαύτης. 

VALESII ANNOTATIONES. 

(54) Τδ συνεχθέν. Scribendum est συνενεχθέν, res misit, anno imperii sui nono, ul scrib l Theo-
quemadmodum in codice Telleriano scripluni i n - phanes in Chronico. Joannes aulem Biclariensis id 
•eni . faclum csse dicil anno quario imperii Jusiiui: ubi 

(551 *Qv καϊ κατά τώτ Άβάρων πρώην έπεπόμ- Tiberium ex hoc praelio vktorem Conslanlinopo-

δ«ι. Juslinus imperator Tiberium comilein excu- lim rediisse scribit. Quod tamcn falsum esse docel 

ilorum cum exercitu satis valido, adversus Ava- Evagrius ac Tbeopbanes. 
VARIORUM. 

(ν) Τιβέριος. Tiberius Gonstanlinus creatus est ad eum annnm, n. 6. Haud recte igitur nuncupa-
Cssar, et imperii cum Juslino parliceps factus, tio ejus Gajsarea post Trajani legalionem diiaU 
post i 5 diem mensis Ociobris anni Gbr. 574, ut est ab Evagrio, cap. 15. 
Pagiue ex veteri Epitapbio Roma3 eruto probat, 
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CAP. XII. 

EVAGRU SCHOLASTJCI 

Α 
381« 

ΚΕΦΑΑ. IB\ 
Quomodo Trajanus leqatus ad Chosroem missus, 

res Romanorum rcstituit. 

Tiberius igilur consilium cepit opporlunissuuum 
et rcbus praesenlibus accnmmodatmn : quod uni-
rersam cladem resarcivii. Trajanus enim ad Chos-
roem missus est, vir prudens, cx ordine senalo-
rio : qui ob canilicm, lum ob singularem pruden-
tiani, sumino in honore apnd omnes era l : non ex 
imperatoris aul rripublica» nomine legalioneni obi-
tunis, sed pro Sophia augus!a dunla\al verba fa-
cturus.Quippo illa liueras scripser.it ad Cliosroem, 
quibus tum viri sui calamitalcm, tum rempu-
bli«:am impcratorc orbatam deplorafcat; aJdens 
Insuitandum nou cssc mulieri vidusc, ct impcralori 
mortuo.ot rc publicne deserla*. Nam c l ipsum olim, 
cum in morbiini incidissel, non modo parcm bu-
mauilatcm cxpertum cssc : vcrtim eliam praeslan-
lissiinos medicos a rcpublica Roniana ad ipsum 
missos osse, a quibus etiam morbo liberalus fue-
rat. Ilis ρ >s!ula!ionibus annuil Gbosroes. Et cum 
in Romanorum diiionem jamjam invasurus csset, 
trium annorum inducias paclus est in Oricnlis par-
tibus. Cautum tanien, nc Armonia simili condiiione 
fnierclur: quod bclltim illic geri possot, nenrine 
Orionialos parles lacessento. Dum ba»c in Oriente 
gorercnlur, Sirmium oppidum a Barbaris caplum 
cst, quod prins quidcm Gepido occupaverant : 
pojk-a laincn Juslino imporatori tradidcranl. 

439 CAP. XIII. C ΚΕΦΑΑ. Ι Γ . 
Dc nuncupatione impcratoris Tiberii, et de moribtis Περί τής είς τήνβασιΛεΙαν άνσββήσεως Τιβερίον, 

ejusdem. xu\ τον ήθους αύτοΰ. 
Sub idem tempus, Juslinus suadonlc Sopbia, T i - Έν τοσούτω δέ, Καίσαρα Τιβέριον βουλεύμασι S&-

berium Csesarem rciiuntiavit. Qua in nuncupatione. φίας Ίουστίνος αναγορεύει, τοιαύτα κατά τήν άνά£· 

VALESIl ANNOTAT10NES. 

Ώς Τραϊανός δ/απρεσβενσόμενος πρδ*, Χοσρόην, 
τά τών 'Ρωμαίων έπηνώρθωσε αράγματα. 

Βουλεύεται τοίνυν βουλήν έπίκαιρον, χ α \ το!ς 
πράγμασιν άρμοδίαν, ή τδ παν άνώρθωσε πταίσμα. 
Τραΐανδν (χ) γάρ παρά τδν Χοσρ'ην (56) έκπίμ-
πουσιν, άνδρα λόγιον τής συγκλήτου βουλής, πολιά τε 
κα\ συνέσει τοι; πάσι τίμιον · ούκ έκ προσώπου τής 
βασιλείας , ουδέ μήν τής πολιτείας τήν πρεσβείαν 
άνοίσοντα , υπέρ δέ γε μόνης Σοφίας τ ά ς διαλέξεις 
ποιησόμενον. Γέγραφε δέ κα\ αύτη πρδς Χοσρόην, 
τάς τε συμφοράς τάνδρδς ποτνιωμένη , τό τε τής 
πολιτείας άναρχον , καί ώς ού δέοι χήρα γυναικί , 
και βασςλεί κειμένω , κα\ έρημη πολιτεία έπεμβαί-
νειν. Κα\ αύτδν" γάρ νοσήσαντα, μή μόνον τών πα
ραπλήσιων τυχεϊν, άλλά γάρ κα\ τούς πάντων αρί
στους ίατρούς πρδς τής 'Ρωμαίων πολιτείας παρ* 
αύτδν πεμφΟήναι, οί κα\ τήν νόσον διέλυσαν. Πείθε
ται τοίνυν ό Χοσρόης · και μέλλων δσον ούπω τοίς 
'Ρωμαίοις έπιτίθεσθαι πράγμασιν (57), εκεχειρία* 
τριών ποιείται χρόνων, έν τοίς έψοις μέρεσι · δόξσν 
τήν Άρμενίαν έν τοίς παραπλησΓοις μεΐναι (58)*ώς 
άν αυτού πολεμώεν, μηδενδς τά Έωα παρενοχλούν-
τος. Τούτων κατά τήν 'Εώαν πραττομένων, τδΣϊ'ρ-
μιον πρδς τών Βαρβάρων έάλω (59) (y)* πρώην μέν 
ύπδ Γη παίδων κρατούμενον, Ίουστίνψ δέ πρδς αυτών 
παραδοθέν. 

50) ΤραΤανδν γάρ xaca τδν Χοσρόην. H>c 
Trajanus palricius el qnaeslor sacri palalii erat, 
de ciijus ad Persas legaiione loqiiilurMcnaiider Pro-
tecior, in lib. vi llistoriarum, pag. 157 et 1G5. Hic 
esl, ulopinor, Trajamis patricrins, qni breve Chro-
nicon scripseral, prorsus aduiiraiiduin, ut leslalur 
Suidas. Ejus meniionciu faril Tlieopbanos in Chro-
nico, pag. 57: Τραΐανδ: δ πατρ'κ:ο; έν τή κατ' αύ-
τ \ ν Ιστορία φ η σ ί ν Γότθου: δέ έπιχωρίως τοΰ; Σκύ-
θας λέγεσΟαι. Suidas qiiidcm ouin Jusiiniani Rbi-
noimeli tomporibus vixisse scribit. Veruin ego 
Suidam falli cxisiimo, nim nii.lus oo uomiue nie-
morelur prinoipaiu Jusi niani Hhinotiueii. Impc-
ranl^ auiein Jusiino Jnniore colct>raiur Trajanu.s 
pairic us a Menanilro Protectore in libro v i , et ab 
Evasrio nosiro in boc loco. 

(57) <- 7'6»/<? 'Ρωμαίοις έχιτ'θεσθαι πράγμασι. 
Rcciius apuJ Nicepborum lcgilur, τοί; 'Ρωμαίων 
πράγ ;σ.σι. 

(58) ' £ r rcic ΛαραπΛησίοις μεΐναι. Hunc locum 

feliciler mihivideor resliluis^e, ita u l pro verbo 
μείναι scribalur μή ε-ναι. Nam in indnciis. qns 
mter Bomanos et Porsas paciai erant, diserlcrau-
tuni erai, ut per Orientem diintaxal ab arinis ces-
saretur: in Armenia \cro atijue Iberia belltim 
gcrere liceret. Vidc Menandrum Proteciorem in 
lib. vi Historiarum, pag. 1fi7, qui banc emenrialio-
nem nosiram prorsus coniirmat. Ita eliam Theo-
phylaclus in lib. m, cap. \i. 

(οίί) Τό Σ/ρμιον πρός τών Βαρβάρων έάΛω. Sic 
U cliam legiiur apud Sicepborum. Non dubitniamen 

quin scribcnduin sit r.phc των Άβάρίον, c lc . Abares 
enim urbem Sirmiumcopere,ut leslatur Menaiuler 
Proiector in Excerptis legatiomini, pag. 117, quae 
CIIIM anlea Gepidarum dilionis ruisset, Abares qui 
Gepidarum reguum destruxerant, caiu urbein cnifl 
reliquis opibus Gepidarum in suam potestaiera 
transiisse asserebant, qiicrnadtnodiim scribil idem 
Meuaiider, pag. I U et 150. Vide Tbeophylacton 
in cap. nt, lib. i . 

VARIORUM. 

(x) TpaTavdv. Trajanns cum Zarharia in Orien-
lein inissus est, et Triennales inducia? intcr Por-
6n$ et Ramanos composike sunt anno Cbr. 57;>, 
McnandiT Proicrior, pag. 1MJ, priorum inducia-
r«m mcuiinii, anno 5 7 a i l q u u S-ipbiam Augii-
flam, dimi Jusliimsnionlis itnbiciiliiate laboraret, 
Jacobum queindain ex ip.cc!i:is imp. ad Gb sroetn 

misisse, et per annum ut ab armis cessarctur, s'a-
tulurn rsse,. nuineratis Cbosroi quadrajinla quin-
quti aurcoruni mliibus. 

<t/l Σ'ρμιον προς τών Βαρβάρων fiaMo. P.jgi 
existimat male Imc collocari sub Justini im|>eriot 

quod annodctnum lertio Tibsriiaccidit. Vide ipsom 
ad ann. 581, n. 15. ( W LOWTH.) 

http://scripser.it
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£ησιν έπιφθεγξάμενος, ά πάσαν έκβέβηκε πάλαιαν Α cjusmodi oralionem babuil quae oninem bislo-
τε κα\ νέαν Ιστορίαν, τοΰ φιλάνθρωπου θεοΰ ένδόντος 
καιρδν Ίουστίνφ τά; τε οικεία; έξειπείν αμαρτίας , 
τάτε χρηστά έαηγήσσσθαι υπέρ τοΰτή πολιτεία συν-
οίσοντος. ΆΟροισθέντων γάρ έν τή ύπαίθρψ αύλ7 (ί,Ο), 
ένθα παλαιδν έθος λέγει (61) τά τοιαύτα γίγνε
σθαι, τ;ΰ τε άρχιερ^ως Ιωάννου (62), ού πρόσθεν 
έμνήσθημεν, κα\ τών άμφ' αύτδν, τών τε έν αξίω
σε σι τελούντων, και τών περι τήν αύλήν στρατευο
μένων, τδν βασιλικδν χιτώνα ένδιδύσκων Τιβέριον , 
κα\ τήν χλαίναν περιτιθε\ς, αναφανδόν κεκρα/ώς 
έξείπε· Μή πλανάτω σε τής άμπεχόνης ή φαντασία, 
μηδέ τών δρωμένων ή σκηνή* οΤς ύπαχθ.Ις, έλαθον 
άμαυτδν ταίς έσχάταις ποιναίς υπόδικος γενόμενος. 
Άνόρθωσον τάς εμάς άμαρτάδας , διά πάσης εύπα-

riam iransccndil, lam velercm, quam recemem, 
cum denicnlissimus Deus lioc in spalium lcm* 
poris conccssissct, lum ad propria dclicla con-
fitenda, tiim ad saluhria consilia suggereiida 
pro uliiiiatc Rcipublicae. Congrcgatis eni-n in 
alrio imperialis palali i , ubi baec fieri mos 
est, Joanne palriarcba. cujus supra mcinini-
mus, una cum sacerdoiibus suis, c l n agislraiibus 
atque honoralis; cunclis denique qni in pa!a!io 
mililabanl, Jusiinus imperaloria lunica c l purpn-
rea chlamyde Tiberium vesticns, cdiia voce ila pa-
lam loculus est : Ne lc in errorcm fciducat vesli* 
tuai magnificeniia, ncc pompa rerum qu» sub aspo 
ctum cadunt. Quibus ego in fraudcin inducius, 

θείας άγων τδ πολίτευμα. Κα\ τού; άρχοντας δέ Β imprudens exlrcmis me suppliciis obnoxium red~ 
δεικνύς , έλεγεν ήκιστα χρήναι τούτοις πειθεσθαι , didi. Sed tu errata mea corrigiio, omni cum Icni-
προ*θε\ς ώς Αυτοί με ές άπερ όρ$ς ήγαγον, κα\ tale ac mansucludine reinpublinam rcgens. Tum 
Ιτερα τοιαύτα, άπερ απαντάς ές κατάπληξιν κα\δα- magislralus digilo deiuonstrans: Cave, inquii, ne 

VALESII ANNOTATIONES. 

(601 *Er rff ϋπαίΘρω αύΛή. Niccpborus vocem 
bic addil hoc uiodo, έν τή ύπαίθρω αύλη τών ανα
κτόρων, id est, in subdiali aula imperialis palatii. 
Hujus loci menlioneni facil Tbeophylactus in cap. 1, 
l ib. i , el imperalores lll ic remintiari soiitos essc 
ecribil. Φοράδην γάρ άχθεις ό Τιβεριο; έ π \ τ ή ν υπαί
θρου τών βασίλειο» αύλήν, ήτ ι : παρήνωταιτή πολυ-
στιβάδιτών ανακτόρων οικία, elc.Quem locumLalinus 
inlerpres longa cirr.uilioue verlioruin ila expres-
6it ? Tiberius numque in airtum palatii juxta domum, 
in qua mulli ex lierbis, seu frondibus, ad ccenandum% 

donniendumve tori, sive lectisterma, vesiibulum i7-
luttre, vi&endumque proscenittm, Huc> ittquam, ge-
tSatus, elc. Ex quibus apparet enm non iiilcitexitrse 
iiuid bis verbis significarclur. Sed c l Nicepborus 
Callislus, cum hunc Thcopbylacii locum dcscribe-
m l , pnsieriora \erba prnelermisit. Εμο vero oxislimo 
πολυ3τ·.6ά5α οικίαν a Tbcopbyiaclo dici duimun qua» 
Grare δεκαε\νέα άκκού-,ιτα dicebalur : eo quod in 
ea iiovrmdecim aciubila, scu s(iba ia esscnt, in 
quibus imperalor cuin pioceribus diaouitibens opu-
labaHir in Nalali Doiniui, el soleinnioribug fesiis, 
Dl scribil Tlieophancs ei Auasiasins Biidioibeca-
rius, amio 51 Jusliniaiti, el Luilprandus in iib. vi 
Rerum pe\ Europam geslarum, cap. 5 : Esl domtis, 
inquil, quco decaennea accubita dicitur. lloc auiem 
ideo, quonicm quident novemdecim mcnsm iv Domini 
noslri naiivitate uppomtntur. In quibus imperiitor 
pariier ei cuuviwu, non ncdendo, ul cceterh diebus, 
8td rccumbeutio epulauiur. Juxla b;mc «loiiiuiii « ral 
Iribunal, in quo impiTatorcs tH Auguslai conma-
bauiiir. Niccpliorus Consianlmopoliiamis. p. 476, 
de Isanro Leone ioquiMis : *Ev τώ τριβουναλίω 
λε*;ομέ--ω δε/.αεννία : κ ο υ 6 : τ ω ν στέφει τδν.υίν/ Κων
σταντίνου εί; βα-ϊΐ"'έχ Μϋΐη scribit Anasiasius, et 
auclor Uibioria: mhceHa?, Jib. xxi. lu-m in iib. xxu, 
dc Gonsianliuo iin|iu:iis Gopronvuio : Anno i 8 
ir.ipeni sui coronavit imperuior Eudoxiam uxorem 
$u<nnt cum esset trigumus, in Iribtmali dccem et 
noveni accubiiunm. Hinc est quod Codinus ίιι Οι i -
ginibus Constawinopolilunis, τδ στεψιμον ponil juxla 
duiuuiu decein el novein accubiluum : quo nomine 
tribuiui inleliigis, in quo impcralorescoruiabaiiiur. 
Fi i i lauiem haic doaius i»i rcgione lerlia, juxla Hip-
podron;iim, ul ledlalur Luilprandus. Gcrie in ca 
re^ionc circum maxiinum luisse, el porticum se-
njiruluiuiam *piae sigina dicebalur, ac poslremo 
Iribunal fori Goiiblaniini, docel veius descripiio. 
Ac verisimile est, cx illa porticu factain osse 
doxnum dtcewi el novcm accubiluiim, quippc cum 

sigma idcm si l qnod sdhadium, sni rcrnidinm, 
Adde quod oedes Sancli Sicpha»! jt;.\(a ιriiitinal 
decem e l novcm acoubihiiini poniinr a Cod uo, 
qnam prope s<gma lutssc docet ex veiori scripiore 
Petrus1 Gyllius, in iib. n , cap. 15. C;eterum iurc 
domus drccin el novern accubiiuum, eiiain Drlphica 
dicia esl, scu Dclpbicum, i»t leslis ost Procopius 
in l ib. ι Vandaliroriim, pag. 116, el Victor T im-
noncnsis in Chronico. 

(6Π "ErOa ait.Uttcr lOcc Jiyf.i. Nosrio cur Eva-
prius anliquain banc fnissc consTK-tiidinoin d\cM. ul 

Q imporalorfs Cojisfar.linopoiilaru in alrio irnpcrialis 
palai i i roniinliariMitur.Prisca onim coiisncliidoera?, 
ul iu miliiario soplimo nuiM-.upareiilur Αι gus i i , 
pracsonle cxorcitu, ii\ cainpo exlra u r b t M i i . P i i -
111 iis<|ue Valrns in r o sut url.ano a fraire Va.Oni i -
iiiano intporalnr 1'uerat appidiatus. Poslquein SITIIII 
iinpcratoros Orierlis codcm in luco rcwv.i liatl 
siini, t i l jam pi idcm observavi in annolalioitibns 
ad [ibrcm x w i Animiaiii Maicellini. Zeno quortie 
imperalor, in scpiimn a Leone liiio sno roronr.tus 
est, ul stribil Virior Tbunoneusis in Chronico. S<d 
et Basiii.cus pauio posi inipcralnr appd.aJus <\si 
in caiii|.o, (p)eit)adin<»dimi tradil Tin'ophartfs Erat 
auloin tauipus in Srp i in iO, u l irbialur Tli'M.p!sy-
lacius in l i l ) . \ιιι, capiU: '2. Qnis voro pritnus in 
alrio im|.(rinlis palulii Anuusius itiinciip:<ius si l 
GoMslanlinopoii, nondum liquido comprr i . Jwsii.Mue 
quidom juuior ibic Augiislus renui.iiaius fi;i>st» 
videlur, ut colligcrc esl cx capile priino bujus 
l ibr i . 

" lt)-2) Τ ΰ τε ά[χιερέως 'Lidrrcv. Tl.rcf h.urs 
in Chronico non Joaiuii»m Selmi.islicuni, scd Eu :y-
cliiiim palriarcbam Consianlincj o l i i amim iu>'c 
fnisse teslatur Nam Joanr.cs quidoiu Si ho ;r,iin,s 
obiil iiidicLione 10 mense Au^usio, p r id i^ iiaieu-
das S.plembrt-s. Etiiycliius viiru eodem : i ; uo , 
mcnsc Uclobrr, in seJem suam i-cs!il(iiu> rst, iu-
diclione undrcinia, ul Usialnr Tbcopbmips. Hic 
anno sequcnli. «jiii fnil Gl»'iQli -78. liujuijone 
duodeciiua, Sopteinbris 2li dic, Tiberium Augii-
sLum corotiavit, n l iradit idem Thecpbanfs, c l 
auclor Chrouici Alexandrini. Vcruni re 'iltrnliua 
examinala, nibil itin rcprebeiuiriidum ani iuaJvcri i : 
neque oniin Eva;;riiis'luc hiquiuir de Augusia imii-
cu^iliunc Tiberii, st d de Ga:sar4« appcilaiiono ei 
conce<sa. Tibcrius porro C;esar iacius esi iiuuclioiie 
<ictav:v. ut docet anrlor Cltronici Alexandrhii: qi;o 
qiisdeni tcmpore Jijanjics patriartlia crai Gunslaa-
l i i iopni i{a : ia i . 
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his credas. Hi enim in hunc quem vides slalum Α κρύων άμετρων χύσιν ήγαγεν. *Ην δέ γ ε 6 Τιδέριος 
me deduxerunt. Adjecit eliam ejusdem modi alia, quae 
£ 4 0 sumiDam admiralionem omnibus incusserunt, 
et immensam lacrYmaruio copiam elicuerunt. Fuit 
auteiti Tibertus corpure maxime procero, et cum 
procerilale stature, venustissinius non imperalo-
rum modo, verumetlam omnium morlalium, quan-
lum quis conjectura assequi polesl : adeo ul pri-
mumquidem lormaejus dignaesset imperio. Anirao 
autein ieni* fuit atque humanus, et qui primo sta-
l im intuitu cunctos comiter exciperet. Summas essc 
divitias exislimabat, largiri omnibus, ei erogare 
non ad necessiiaiein solum sublevandam, verum 
usque ad aflluentiam. Neque enim quidnam acci-
pere deberent poscentes, considerabat, sed quid 

μέγιστος τε τδ σώμα κα\ ές ύπεροχήν δ ιαπρεπέστα
τος μάλλον εΓπερ τις είκασε ν (63), ού βασιλέων μό
νων, άλλά κα\ πάντων ανθρώπων · ώς π ρ ώ τ ο ν μέν τό 
εΐδος άξιον (64) τυραννίδος είναι. Τήν δέ ψυχήν ήπιος 
τε κα\ φιλάνθρωπος, ευθύς άπδ τού βλέμματος απαν
τάς δεξιούμενος · πλούτον ηγούμενος , τδ πάσιν 
έπαρκείν περί τάς επιδόσεις, ού πρδς μόνη ν την 
χρείαν, άλλά καί κατά τδ περιούσιον. Ού γ ά ρ δ τ: 
λαβείν (65) ώφειλον οί δεόμενοι, τούτο βι^σκόπει · 
άλλ' όπερ βασιλέα Τωμαίων δούναι προσήκει · 
κίβδηλον δέ τδν χρυσδν ήγείτο τδν έκ δακρύων ή κοντά. 
"Οθεν ά μέλει τήν τε δασμολογίαν τοίς συντελοΰσιν 
έπαφήκεν ένδς τέλεον · · χρόνου (66) · τ ά ς τε κτήσεις 
αισπερ δ Άρδαρμάνης έλυμήνατο, τών έπικειμ/νων 

impcralorcm Romanum dare decerel. Aurum porro ^ τελών ού πρδς τδ μέτρον τής βλάβης, άλλά καί 
πολλώ καθυπέρτερον ήλευθέρωσεν. Άφείθησαν δε 
κα\ τοί; άρχουσιν αί άθεσμοι δόσεις (67), αίς πρώην 
οί βασιλείς τούς υπηκόους έπίπρασκον · και υπέρ 
τούτων κα\ διατάξεις έγραψε, τδ μέλλον κατασφαλι-
σα μένος. 

illud adullerinum censcbal, quod cum Jacrymis 
provincialium colleclumfuerat. Quam ob rem unius 
anni iribulum collatoribus remisil : et possessio-
nes quae ab Adaarmane vaslalae fucranl, iribularia 
funclionc relevavii, non pro modo delriuienti quod 
pas&e fuerant, scd multo uberius atquc prolixius. Remissae sunt eliam magislralibus Hlcgitima? mo-
neruin oblationes, quibus antea imperatores subdilos suos illis vendere consueverant. Consiilu-
liones quoquc bis de rcbus scripsil, poslerorum sccuritati prospiciens. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΔ'. CAP. XIV. 
Quomodo imperaior Tiberius colleclis ingentibtts eo-

piiSy tt Jnstiniano duce contra Chosroem mis&o, 
eum ex Romanorum finibus expulit. 

Ώς ό βασιΛεύς Τιβέριος στρατόν xoJirv άγε*ρας 
κατά Χοσρόου , καϊ στρατηγδν Ίονστινιανόν 
έζαποστει'Λας , τούτον έκ τής 'Ρωμαίων γής 
άπήΧασεν. 

Pccuuia igilur malis arlibus parta bene tisus, res Τοίς τοίνυν κακώς συλλεγείσι χρήμασιν ές δέον 
ad bellum necessariascomparavil : lantumque nu- Q χρησάμενος, τά πρδς τδν πόλεμον έξηρτύετο· κα\ 
merum fortissimdYum mililum eollegit, tnm ex 
genlibus Transalpinis quaj circa Rhenum habiianl, 
tum ex Gisalpinis : ex Massagelis praiterea, aliis-
que Scylhicis nalionibus; ex Pannonia itein ac 
Moesia, el cx Illyriis aique Isauris, oplimo quoque 
viritim lcclo : ut propc cenlum c l quinquaginla 
boniinum millia turmis prastantissimorum equitum 
inseruerit, el Chosroew fugavcrk. Qui posl ca-

τοσούτον άγείρει στρατδν ανδρών ηρώων, έκ τε τών 
υπέρ τάς "Αλπεις εθνών , τα άμφι τδν 'Ρήνον άρι-
στίνδην στρατολογήσας, τά τε έντδς τών "Αλπεων, 
Μασσαγετών τε κα\ έτερων Σκυθικών γ ε ν ώ ν χα\ τά 
περι Παιονίαν κα\ Μυσούς, κα\ Ιλλυριούς, καιΊσαύ-
ρους · ώς σύνεγγυς πεντήκοντα και έκατδν χιλιάδων 
είλας 1τ.πέων(68) αρίστων εγκατάστησα σθαι, έξώσαί 
τε τδν Χοσρόην, μετά τήν Δάρας άλωσιν, ευθύς άνά 

VARI/E LECTIONES. 
" τελέου. 

VALESII ANNOTAT10NES. 
(63Ϊ "Ηπερ τις είκασε*. Scribendum puto, εΓπερ cisse videtur Jusliniis suasu Tiberii , quem Caesa-

τις είκασεν. Nec dubilo qnin Evagrius nosler ila rem paulo anlc dcsignaveral, iiieunle otlava in-
scripltitn reliquerit . Conjeciuram nosiram coiilirmat ry dietionc, ut docet auelor Chronici Alexandrini. 
codex Tellerianus, in quo ila diserte scriptum in-
veni. Facessal igitur interprelatio Musculi qui sic 
ver i i l : lnsignis magis quam til quisquam illi conferri 
possit. Christopborsonus vero ila intcrpretalur : 
Pulctiritudinis txcellentia omnium opinione mujor. 

(64) ΚΊΪ πρώτον μέν τό είδος άξιον. Rectius 
in codice Florenlino scribilur ώς πρώτον μέν, etc. 
Alludil aulem Evagrius ad versum illum Tragici 
notissiinum πρώτον μέν ειδο; άξιον τυραννίδος. 

(65) Ού γάρ δτι Λαδειν. Mallem scribere, ού γάρ 
τι λαβείν ώφελον οί δεόμενοι, e l c , quemadmodum 
legilur apud Nicephorurn in cap. I , lib. xvm. In 
codicibus Florentino et Telleriano, pro ώφελον sci i -
bitur δφειλον. 

(66) Ένύς τέΧεον χρόνου. Exstal Conslilntio 
JusLini Junioris, qua reliqua tribuloruin pnclerili 
lcmporis, provincialibus indulsit usque ad indi-
clionem ociavam : Μέχρι τής ογδόης έπινεμήσεως, 
κα\ αυτής τού ενεστώτος κύκλου. Qaod qtiidcm fe-

Ilaque in hac Conslitiitione prhna imperaioris 
Juslini Junioris, Tiberii quoque Caesaris nomeo 
ascribi debueral. 

(67) A/άθεσμοι δόσεις. Exstat hodie Conslitulio 
iniperatoris Juslini Junioris, de rectoribus provin-
ciarum gratis promovondis. Quae inler Jusiini xVo-
vellas Constituiiones est numero quarta. Ea Con-
siilulione permillil Juslinus provincialibus, ul eos 
quos idoneos csse exislimaverint ad regendam ipso-
rum provinciam, imperalori suggerant: spondeUjue 
imperalor se gratis absque ullo munere codicillos 
ct magislralus insighia praebiluruni esse. Qux lex 
cum daia sit anno octavo imperii Jnslini Junioris, 
cam quoque Tibcrii Caisaris snasu ac suggesiione 
odilam cssc non dubilamus. 

(68) ΚΙΛας Ιππέων. Scribendum est proculdubio 
O.a^.Quod miror nec a Nicephoro, nec ab inier-
prelibus aniinadver?um fuisse. 
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τδ θέρος έπ\ τήν 'Αρμενίαν έλάσαντα, εκείθεν τβ τάς Α ptam urbem Daras, confcstim asiivo tempore in 
ορμάς έπ\ τήν Καίσαρος έχοντα, ή τών Καππαδοκών 
άρχει, κα\ τών αύτόσε προκάθηται πόλεων. *Ος το
σούτον ύπερεφρόνει τήν Τωμαίων αρχήν, δτι γε 
πρεσβευσαμένου τού Καίσαρος, ούκ ήξίου τής ώς 
αύτδν εσόδου τοίς πρέσβεσι μεταδούναι * έπεσθαι δέ 
τούτοις διεκελεύετο μέχρι τής Καίσαρος. Έκείσε γάρ 
περ\ τής πρεσβείας διασκοπείν έλεγεν. *1)ς δ1 ούν 
άντιμέτωπον είδε τδ Τωμαίων στράτευμα ύπδΊουστι-
νιανψ (69) ταττόμενον, τάδελφψ Ίουστίνου τού 
πρδς Ίουστίνου δειλαίως άνηρημένου (70), ακριβώς 
έξωπλισμένον , τό τε ένυάλιον τάς σάλπιγγας ήχού-
σας, κα\ τά σημεία πρδς μάχη ν αίρόμενα, τόν τε 
στρατιώτην φονώντα , κα\ θυμού μετά τής ές άγαν 
εύκοσμίας πνέοντα , Γππον τε τοσαύτην καί τοιαύ-

Armeniam irruperat, alque inde Cxsaream Cappa-
docia? el reliquarum illic urbium melropolim inva-
derc medilabatur: 441 Ronianorum autem impe-
rium tantopere despiciebat, ul cum Cxsar legatos ad 
eum misissel, eos ad conspectum suum minime 
admiscrit, scd usque ad urbem Caesarcam sequi 
ipsum jusscrit. Illic enim se eorum legalionemau-
dilurum esse aiebal. Wrum ubi Romanorum exer-
citum contra se slare vidit, duce Jnsliniano, fratre 
Justini ejus qui ab imperalore Juslino crudcliler 
occisus fuerat : probe instruclum atquc armalum, 
el tubas bellicum canenies, c l signaad conuniuen-
dam pugnam in alluui sublata: mililcm pranerea 
caedis avidum, et cum pulcherrimo ornalu iram ac 

,—„ - , — — 
την e e , ήν ούδε\ς πώποτε βασιλέων έφαντάσθη, πολλά furorem anbelantcm ; tantum dcnique ac talcni 
γε έπιθειάσας, άνψμωξε μύχιον πρδς τδ άνελπι κα\ 
άδόκητον · και μάχης ούκ ήθελον άρχειν. Άναβαλλο-
μένω δέ αύτψ καί διαμέλλοντι, κα\ τδν καιρδν τρί-
βοντι, κα\ σοφιζομένω τήν μάχην, Ιπεισι Κούρς δ 
Σκύθης(7ι) , άνήρ τού δεξιού κέρως ηγούμενος. Κα\ 
μή οίων τε γενομένων ένεγκείν τήν εμβολή ν τών κατ' 
αύτδν Περσών, έκλελοιπότων δέ μάλα λαμπρώς τήν 
τάξιν, πολύν μέν είργάσατο φόνον τών απεναντίας. 
ΊΕπεισι δέ τοις ούραγοίς, ένθα κα\ τήν άποσκευήνδ 
τε Χοσρόης καί ό σύμπας είχε στρατός · αίρεί τε βα
σιλικά κειμήλια άπαξάπαντα, κα\ μήν καί τήν άπο-
σκευήν άπασαν, όρώντος μέν Χοσρόου, κα\ έγκαρτε-
ρούντος, άνεκτοτέραν δέ τής εαυτού επιστροφή; (72) 

equilaium, quanlum rnillus unquam ex imperalo-
ribus aniino conceperal: vehementer obslupcfactu?, 
altum ingcmuit ob rcm lam inspcralam alquc inox-
speclatam, nec pugnam ordiri unquam voluit. Cuin 
igilur praelium diilcrrel , el cunclabundus tempus' 
tereret, et pugnam dunlaxat simularet, Curs Scy-
Iha, qui dexlro cornui praeerai, impeium in eum 
facit. Cumque Pcrsae impetum illius suslinere non 
posscnt, sed apcrte ordines desererent, Curs maxt-
mam hoslium slragem edidil. Deinde extrcmum 
agmen Persarum aggressus est, ubi Chosroes et 
universus ejus exercitus impedimenta ac sarcinas 
habebat. Cunctos igilur regis thesauros et univer-

τού Κούρς ηγουμένου. Ούτος μέν ούν σύν τοί; άμφ' Q sas sarcinas cepit, ipso Cbosroe speclanle alque 
αύτδν μεγάλων χρημάτων καί λαφύρων εγκρατή; γε
νόμενος , τά τε σκευοφόρα τών ζώων σύν αύτοίς 
φορτίοις φέρων, έν οίς καί τδ Χοσρόου σεβαστδνπύρ, 
δ θεδς καθειστήκει, περιελαύνει μέν τδ Περσών 
στρατόπεδον παιανίζων. Άφικνεϊται δέ παρά τούς 
οίκείους άμφι τάς έπιλυχνίους ώρας, ήδη διαλυθέντας 

toleranlc, c l impressionem suam facilius quam im-
peiura Curs susiineri possc exislimante. Hoc modo 
Curs una cum suis miliiibus, maximis opibus ac 
spoliis potitus, et jumcnla cum omnibus sarcinis 
adducens inter quas erat eliam ignis sacer quem 
Chosroes ut Deuni colebal : Pcrsarum quidem 

VARIiE LECTiONES. 
M ίππων τε τοσαύτης κα\ τοιαύτης. 

V A L E S U AN.SOTATIO.NES. 
(69) Ύπό Ιουστινιανέ Hujus Justiniani ma- Corsiuin verl i l . Mclius lamcn Cursum veriisset. 

gisiri miJilum per Oricntem meminit Menander Sic eniin eum vocat Menander Protector in lib. vi 
Proteclor, in lib. vi Historiarum,. pag. 159. Et Historiarnm, pag. 159, editionis rcgiae. In Theo-
Tbeophylactus, in cap 12, l ib. ui. E l Joannes B i - phanis Chronico, pag. 214. Κρούς dicilur, corrupte. 
clarieiisis in Chronico ; Anno 9 Jnstini Chosroes (72) Άνεκτοτέραν δέ τψ; εαυτού επιστροφής. 
Persarum imperator, cum nimia multitudine exer- jy Magis probo leclionem Nicepliori, quae sicbabel: 
citus, ad vaslandos liomanorum lerminos promovet: Άνεκτοτέραν δέ τήν εαυτού έπιστροφήν τού Χούρς 
cui Justinianus Romante dux mUilim et magistcr ηγουμένου. Tantum malleni arliculum addere boc 
rnilitum Orienlis α Tiberio destinatus, bellum parut9 

et in campis qui inter Uaras et Nisibim ponuntur, 
forti pugna congressus, habem secum genles foriU-
iimaSy quas barbaro sermove Hermani nuncupantur, 
memoratum imperatorem bello superat. Haec Pagius 
refert ad aunum Chrisii 575, n. 7. 

(70) Ίουστίνου δειΛαίωςάνηρημένου. Hunc lo-
cuiu ex mss. codicibus FiorenLino el Tclieriano, 
ila supglevi : τ 1 άδελφφ Ίουστίνου τού πρδς Ίου
στίνου οειλαίως άνηρημένου. Eral ergo hic Juslinia-
nus Germani iilius , quod lesiaiur etiam Tbeophy-
lactus in lib. m fraler Juslini ilUus, qui ab iin-
peratore interfeclus fueral, ut refert Evagrius iniiio 
hujus l ibri . 

(71) "Επεισι Κούρς ό Σκούβης. Hujus viri me-
minil Theopbylactus in lib. ui , cap 16; el in 
lib. i , cap.9. Quibus in locis interpres Lalinus 

inodo : τής τού Χούρς ηγουμένου. ld esl, ul vcr l i l 
Joannes Langus : Qtiod jacitius impressionem $uam9 

quum ipsius Curs suslineri posse cxistimaret. Porro 
bane Persarum iugani, el Komanorum vicloriam, 
Tbcophan. quideni in thron. relert post inorlem 
impcraloris Juslini Junioris, cum Tibenus singu-
lare imperium oblineret. Verum Theophylactus, ex 
quo sua vidctur bausisse Theopbanes, superslilo 
adhuc Jusliuo id accidisse tcslaiur, cum Tiberius 
Cajsaris dunlaxat nomen ac dignilatem gerens, rein-
publicam adminislrarel, ut videre esi w rap. 14, 
lib. ίιι. Cui consenlil Evagrius nosler : quippe qui 
mortem Juslini Junioris referl inira, in cap. 19, 
bujus l ibri . Ubi diserte. scribit Tiberium, inorluo 
deniuni Justino, magistri miiilum dignilalem abro-
gasne Jusliniano. 
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exercitnm circaivit, laetum Pxanem canens : circa Α έκ τών σφών τάξεων, μήτε Χοσρόου μάχης άρξαντος. 
primam aulcm facem reversus estad suos, qui jam 
elaiiones suas rcliqueranl: cum noque Cbosrocs, 
neqoe ipsi pugnain cxorsi esscnt, s**d leves duiuaxai 
vclilaliones ulrinque exsliiisscnt : alque inlerdum 
onus aul altcr ex ulroque cxercilu, stcul fieri so-
Ict, sbigsilari ccrtamine inler se congressi essent. 
Srq fienli nocle Cli<»sroe^ niiillis igiiihtis accensis, 
a.-J aoclurnam ptignam se paravii. 442 CumnueRo-
ma:M!rum cxcrcilus in duocaslra divisuscssel, nocle 
iiiliujpoala irruit in cosqtii ad sepieulrinnem locali 
cra:.l Q ibns ob repenlirtuni alqne inexsprclalum 
fiup«Tvciituni in fugam versis, Melilanam urbeni in 
proximo sitam invadit, quai tunc praesidio alque 
iucoiis vacna erat. Hanc cum inlegram concrewas-

μήτε μήν αυτών *7 * μονών δέ τίνων άκροβολισμών 
γενομένων, ή είπου (χ) γε εις τ.ρ\ς ένα συνεπλάκη 
έξ άμφοίν τοίν στρατοπέδοιν, δπερ είώΟει γ ίγνεσθαι . 
Πυρά δε πολλά τή νυκτ'ι ό Χοσρόη; άνάψας , πρδς 
νυκτομαχίαν παρεσκευάζετο. ΚαΊδυοϊν στρατοπέοοιν 
τοις 'Ρωμαίοις γενομένοιν, έπεισιν άωρ\ τών νυ

κτών, τοις :μφι το βορειον μέρος 
rQv υτ & χω ρ η σα ν 

των τώ αίφνιδίω τε και άό'-κήτΜ, πλησιαζούση Με-
λιτινή έπεισι τή πόλει, άφυ)άκτω και έρήμγ^ πολι
τών καΟά,στώση · κα\ πάσαν πυρπόλησα:, πρ*,ς την 
διάδ'ασιν τοΰ Εύφράτου παρεσκευάζετο ποταμού, 'βς 
δέ άλιοΟέν τδ στράτευμα τών "Ρωμαίων είπετο , 
δείσας περι τής έαυτοΰ σοκηρίας, αύτδς μένέλέφαντι 
έπ:6άί, τδν ποταμδν έπεραιώθη. Τών δέ άμφ' αύτον 

scl, ad fluviur.i Eupliratcm irajiciendum sese ac- β πολύ πλήθος τοίς τού ποταμού £ευμασιν έκηδεύΟη 
Γ.ίί.^ίΙ. S i i d cum Romanits oxercilus in iinum col-
loclus cum insoqucrelur, ipsesalmi sua; inoliiens, 
consconso elcphanio, amnem trajecit. Eorum vero 
qui circa illum eranl ingens mmiitudo, Eupbralis 
fluenlii obrula esl. Quos iile aqnis sniTocains cum 
arrepissei, inde ai srcss l . Chosrocs igitiir cum 
bas uiiiiuas } CRnas pru coiiluineJiis quibus Ruma-
Jium impcrium aflV*ceral p*.-rs«'lvi>sei, una cum iis 
qui avascrant, in Orieniis paries prciccius esl, ubi 
paclas babcbal inducias ne quisquam ipsum aggre-
deiclur. At Juslimanus cum universo exercil» Ro-

ούς άποπνιγεντας λαβών, άπιο;ν ψχετο. Χοσρόης 
μέν ούν ταύτην ύστάτην ποινήν τής ες 'Ρωμαίους 
τοσαύτης παροινίας καταθεί:, σύν '/.αί τοίς περισω-
Οεΐσι, τά Έώα κατειλήφει, ένθα τήν εκεχειρίαν ειχεν, 
ώ ; άν μή τις αύτώ έπίοι. Ό δέ γε Ιουστινιανός, 
έσβαλών σύν παντί τώ στρατώ ές τήν ΙΙερσών Ιπ ι -
κράτε:αν, δλην τήν χειμάδιον ώραν αύτοΰ διήγαγε , 
μηδενδς παντάπασιν ένοχλήσαντος. Έπανήκε μέν 
ούν άμφΐ θερινάς τροπας, ουδέν δλως άποβαλών τού 
στρατού , κα\ σύν ευπάθεια, και κλέει πολλφ παρ ' 
αυτά έθεριζε τά μεθόρια. 

mano in Pcrsidem ingressus, lolum biemis lempus ibi irar.segit. r.eroine prorsos i l l i molestiam exh>-
bcnlc. Sub asiivuoi aiiicm solsiiiiuin reversus est, nulla omnino parte copiaruro amissa : ei cum 
sumiua felicilale ac gloria, circa ulriusque imperii confinia sesialeiD exegit. 

CAP. X V . C ΚΕΦΑΛ. ΤΕ'. 
"Οτι Χοσρ&ης δνΓΟιψήσας fith rrr ή^τσγ £re-Quomodo Chosroes ctadrtn sunm <rqre frrens, ex 

huc htce migruvit, el (ilius ejus Horniisda ei in 
retjuum succemt. 

Cbosroem vero anxium et ad inopiatn consilii 
redacluii), el reciprocis doloris flucubus submcr-
suni, imincnsa qua^dain agriludo aninio cjus offusa, 
ex liao vila subduxit : cum perpeluum fuga3 suaj 
monumenium posicrisreliqiiisscllrgcm i lbm qnam 
ccripsit, ne poslbac Pors «rum rex conlra Romanos 
exo.rciium diiclarct. Post hunc Ilornnsda ejus iilius, 
Pcrsarum regmim suscrpii. Sed isla nunc omilr-
tcnda suul, quandoquidem sequenlia me ad se 
vocant, c l scrnionis nostri cursum exspectanl. 

Λεύτησεν · d δέ vit\- avtov Όρμίσίας τής 
Περσών αρχής άνζεΛάϋετο. 

Τω δέ Χοσρόη (73) (α) μυρίον Λχος έπιχυΟέν , 
ά/ύοντα κα\ όμηχανούντα , κα\ τή παλι^^οία τής 
λύπης καταποντοίθέντα, τού βίου οειλαίως άφε-λ*τς, 
στήλην άθάνατον τής αύτοΰ φυγής άναΟέντα , δν γέ
γραφε νόμον, μηκέτι βασιλία Περσών κατά 'Ρωμαίων 
οτρατηγεϊν. Βαιιλεύει δέ Όρμίσδας ό τούτου π^ϊς · 
δ νΰν έατέον (7i ) , έπε\ τά έξης πρδς έαυτά με κα
λεί, κα\ τήν £υμην τού λόγου άπεκοέχεται. 

VARL-E LECTIOXES. 
t 7 C. C. αυτού. 

VALESI! ΑΝΝ0ΤΛΤΙ0ΝΕ5. 

(7") Τφ δέ Χοσρόη. Mors Gbosrois Pcrsarum D Chronicn. qni morfem fhosross, et inanprnraltonrm 
regis pr;pniaiure hic ΓΟΠΊΜΙΓ. Morluus enini i*sl llormisdas ejus i i l i i , rcfiTi prmcipaiu j a s i i u i Ju-
( hosioes Tiborio jam Aiis^n^lifm hnperiiim obli- ninris. 
nentr, ut lestalur Tbcnpbylacius in lib. ui , rap. 16. /74) "Ο VTJV έατέον. In ms. codice Tclleriano 
Qnod cmif i rmal eliam MtMiander Proloctor in ex- scriplum inveni, δν νύν έατέον, eic. quam scriptu-
cerpiis legaiionum. Quaro faltiUir Theopbancs in rarn vuigala: ieclioni longe anlepooo. 

V A R I O R M ! . 

!
%) mH είχον. Lrgcndimi ή εΓ^ου. (W. Lo\\Tn.) worum stevitia paternam impietatem supcrcvit; homo 
(i) Τφ δέ Χοσρόη. Principio vcrh |anni ίϊ<>) viidenttieliiie.rplebilikaOarUi(i\lhcnphylavi iib .m, 

Chosroes Persarum rex morbo irrelitus. vitir modum <*p. 1C> : Per octo el quadraginta annon rfjuovit 
iwpo$u:tt Hormiida filio sttccessorc appclluio, qtn (Jix^rcrs, inqnil Agalbiad, lib. iv. 
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ΚΕΦΑΑ. i q - . 
Τίνες επίσκοποι τό τηνικαύτα τώτ μεγάλων ίσαν 

παροικιών. 

Ιωάννου τον κα\ Κατελίνου τής εντεύθεν μετά*· 
στάντος δεαίτης , Βδνοσος *· (75) (6) τους οΓακας τής 
επισκοπήςΊΡώμης εγχειρίζεται, καί μετ'αύτδν έτερος 
Ιωάννης, Πελάγιός τε αύ. Τής δε βασιλίδος μετά 
Ίωάννην, δ πρδ γε αύτοΰ Ευτύχιος. Μετά δέ Άπολι-
νάριον Ιωάννης τδν Αλεξανδρείας διαδέχεται θρδνον, 
μεθ' δν Εύλόγιος. Ί2πι δέ τήν Ιεροσολύμων άνέισιν 
Ιερωσύνην, μετά Μακάριον Ιωάννης j έν τή καλού
μενη τών Ακοίμητων μονή τδν άσκευον βίον άγωνι-
σάμενος, μηδενδς νεωτερισθέντος (76) περ\ τήν έκ-
κλησιαστικήν κατάστασιν. 

443 C A P ? xvi. 
Quinam eo tempore majorum Ecclesiaruni fUerinj 

episcopi. 

Pep idem tempus, cum Joannes, qui allo ftomine 
Calelinus dicebatur, ex hac vita migrassel, Bona* 
stis episcopatus Romani gubernaculum susc^pit. 
Huic successit Joannes alter, quem deindc excepit 
Pelagius. Consiai)tinopo!ilanae aulem Ecclcsiae sa-
cerdolium Joanne tnorluo recepit Eutycbius, qui 
jam anle Joannem illud oblipuerat. AleXandrinam 
vero sedem post Apollinarcm rexil Joannes, et post 
Joannem Eulogius. Ad Hierosolymitanaa autem £ c -
clesiae pontiiicatum post Macarium cvectus esi 
Joannes, qui in Acoemilensi monastcrio religiosa? 
vipB instiiuta didicerat : nec quidquam rerum nq-

B yarum in Ecclesia teniaium esL 
CAP. XVII. 

De terrannotu qui Tiberii tcmporibus contigit 
Antiochiue. 

Anliocbiae vero et in euburbano Bapbpensi, cum 
Tiberius Caesar annun) tcrtium Impcrii agerei, ip$r> 
meridiei ferventfssimo aestu, ingens exslitil lerrac-
motus. Quo Dapbne quidem universa fqpdilus pro-
straia est : Anijochix vero aedificia , lam imblica 
quam privaia, ad tcrram usque disrupta, nec lamen 
collapsa sunt ad solum usque» Alia quoque non-
nulla commemoratione in primis digna, tum jn 
eadero urbe, tuip Constantipopoli conligeruni, 
quae ulramqne urbem non mediocritcr commove-

ΚΚΦΑΑ. tZ'. 
flspl τον γεγονότος έπϊ Τιβέριον έν %Αντιοχ%ία 

σεισμον. 
Άνά δέ τήν θεουπολιτών, κα\ τήν γείτονα Δάφνην, 

Τιβερίου Καίσαρος τρίτον Ιτος τήν βασιλείαν δια-
χυβερνώντος (77), κλόνος τε τής γής γέγονεν εξαί
σιος ές αύτδ τής μεσημβρίας τδ σταθερώτατον (78), 
δτε κα\ σύμπασα Δάφνη τών σεισμών Ιργον γέγονε , 
τών έν θεουπδλει δημοσίων καί ιδιωτικών οίκοδομιών 
ίια£(5αγεισών μέν μίχρι τής γής αυτής · ού μήν ές 
έδαφος γόνυ κλινασών. Γεγδνασι δέ κα\ Ιτερα Ινια 
λδγου πολλού άξια, άνά τε θεούπολιν αυτήν και τήν 
βασιλεύουσαν , άπερ άμφοτέρας άνετάραξε κα\ ές 
ρεγίστους θορύβους έξιβάκχ*υσε , τήν άφορμήν έκ Q runl, et in maximas turbas conjecertmt : iniiium 
θείου ζήλου λαχόντα, κα\ πέρας θ?οπρεπέςδεξάμενα, quidem sortita cx zelo Dei, finem vero prorsut 
& κα\ λέξων άρχομαι (79), Deo dignum consecula. De qqi,bus jam aggrediaf (Ji* 

cere, 

Sk\\\M LECTIONES, 
· · C. C. Βδνος, 

VALESII ANNOTATIONES. 
(75) Βύνοσος. Apud Nicephottim in l ib. xv i i , 

cap. 55 βδνοσσος dicitur. Hic est que.in Anastasios 
Bibliolbecariu? et rcliqui qui de Vitis ponlificum 
Romanorom scripsere, Benedictum appellanl. Eom 
Baronius Bonosi cognomentum habuisse cxislimat. 

(76) Μηδενός νεωτερισθέντος. H«c verba 
Cbristophorgonus ita intellexit, quasi Evagrius vo-
luissel dicere, Joannis Hierosolymitani episcopi 

inlerprctatione licet colligere. Mihi tamen videtur 
Evasrius annum potius CaBsareae dignitatis Ti ta r i i 
inlelligere. Primum enim verba ipsa id satis signi-
flcant. Deinde Evagrius mortem Justini Juniori* 
elTiberi i coronationem nondum relulii . De his 
enim loquitur infra in capite i 9 hojus Jibri. Quam- x 

obrem ea qnaj referuntur jn hoc capite, supcr-
stite adbiic Justino Juniore acciderunt. — Valesii 

lemporibus nullum tumullum in Ecclesia commo- ^ conjectura est valde verosimi)is, eoque pacio An 
m*:Ui . _·__·η lioohia anno 577 terraemotu concussa videiur. 

inquit Pagius ad ann. 580, n. 2. 
(78) %Ες τ* αυτό ττ\ς μεσημβρίας τό σταθερά* 

τατον. Scribendum esl ές αύτδ, ut babet codcx 
Tellerianus, vel κατ' αύτδ, ut est apud Nicephorum.. 

(79) Αέξων άρχομαι. Malim scribere έρχομαι · 
sic enim Graeci loqui solent. Ccrle in codice Te l -
leriano diserte scnptum inveni λέξων έρχομαι. 

ium fuisse, Mihi lamen aliud videtur signiflcare 
Kvagrius; toto scilicet eo tempore quo poniifltes 
i l l i sederunl, quos boc loco nominatEvagrius, nul-
Jum in Eceiesia tumultum fuiese. 

(77) Τιβέριον Καίσαρος τρίτον έτος τήν βασι-
Χείαν διακυβερνώντας. Niceph. quidem in cap. 5, 
l ib. XVIII, terlium annum imperii Tiberii Augusti 
his verhis deeignari exislimavit. Idem quoque 
ft^nsil Cbrislophoreonus et Mueculus, utex eorum 

VARIORUM. 
(b) Βόνοσος. Ordlnatns est Benedictus, Grsecis 

Bonosos, die terlia mensis Junii anni 574 , po$t-
quam sedes, a morle «toaonis III, vacassel menses 
decem, el dies 21, ob Longobardorum in Ilalia 
tunuiUuo. Huic mortuo die 30 mensis Juli i , anni 
578, successit Peiagius II, die 50 Novembris ejns-
dero anni, postquaui sedes vacassel menses qua-
tuor. Joannes vero IV non ingressus est antc an-
pum 639. Hic ergo fallitur Evagrius. 

P A T K O L . G R . L X X X V I , 

Moriuus est Joannes C^olitanas episc. e tEuty-
cbius in sedem suam reslilutus anno 577. 

In sede Alexandrina mortuo Apollinari successit 
Joannes anno 569, quem vita functuro excepit Eulo-
gius anno 580. 

Hierosolymis Macarius II obiit anno circFter 
57i,inque locum ejus succesait Joannes. (Totuf 
calculus esr Ant. PAGI.) 

89 
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4 4 4 CAK xvm. 
De motu adversus sceleralum Anatolium. 

Eral lunc Antiocbiae Anatolius quidam , vir 
jnitio quidem uiius ex plebe, el ex sellulariis 
opificibus; sed qui poslea ad magistralus et ad 
alia munera nescio quo modo irrepscrat. In 
ra igilur urbe degcns, qiue lura habebat negotia 
admmistrabat. Ex quo factum e s l , ut raaxi-
mam familiarilatem conlraherel cum Gregorio 
Ulius urbis antisliie. Quippe illum adibal fre-
quetilisshie , parliiu ut cum co colloqucrclur, 
parlim ut cx crebra ejusdem consuctudine majo-
rem sibi auclorilalem conciliarel. Hic aliquando 
diis sacrificassc deprebcnsus est. Cumquc eo no-
mine in judicium vocalus essct, invenlus esl sce-
leralus ac prsestigialor, ei innumeris flagiiiis co-
Gpertus. Verum comilein Orienlis corrupit pecunia, 
parumque abfuil quin dimitlcretur ona cum sociis : 
habebat enim alios ejusdem farinae homines, qui 
simol cum ipsocomprchensi fucrant : nisi populus 
msurgens, gravi scditione cxcitata id consilium 
discussisset. Sed et contra ipsum antistitem vocife-
rabantur, eum quoquc. illius consilii parti» ipem 
essc damantes. Turbulcntus etiam alque cxitialis 
quidam daemon Tionnullis pcrsuaserat, eum dete-
itandis sacrificiis una cum Anatolio interfuisse. 
Hac de causa Gregorius ~in extreinum discrim η 
adducliis est, cum populus gravissimas in illum 
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Περϊ τής επαναστάσεως (c), της κατά rcr έταγή 
ΆνατόΜοτ. 

Άνατδ) ιός τις, πρώτα μέν εΤ; τών πολλών τε καί 
έπιδιφρίων (80) καθεστώς, ύστερον δε άρχαις τε κα\ 
έτέροις πράγμασιν ούκ οΐδ' δπως έπεσφρήσας έαυτδν, 
άνά τήν θεουπολιτών τήν δίαιταν έΤχεν. "Ένθα κα\ 
διώκε: τά έν χερσι πράγματα, έξ ών κά\ συνήθης 
μάλιστα Γρηγορίψ γεγόνει τψ τής αυτής πάλεω; 
προίδρφ · συχνά τε παρ* αύτδν έφοίτα , τά μέν , καί 
πράγματα δ-.αλεξάμενος (81)' τά δέ, καί μείζω δύνα
μιν έκ της πρδς αύτδν ασχολίας μνώμενος. Ούτος έπ\ 
θυσίαις ήλω , κα\ πρδς εύθύνας κληθείς, έφωράβη 
έξάγιστος, κα\ γδης, κα\ μυρίοις άτοπήμασιν ένειλη· 
μένος. ΈξωνεΓται δέτδν τής Έώας ήγούμενον κα\ 
μικρού άν άφείθη σύν τοίς άμφ' αύτδν. ΕΤχε γαρ 
κα\ έτερους δμοτρόπους, ο? συνήλωσαν · εί μή γε ό 
λεώς άναστάς, κα\ πάντα κυκήσας, τδ σκέμμα Βι-
έλυσεν. Έπεβδων δέ κα\ κατά τού ιερέως, φάσκοντες 
κα\ αύτδν κοινωνήσαι τού βουλεύματος. Ταραξίας δέ 
τις κα\άλιτήριος δαίμων άνέπεισεν ένίους (82), ώς 
κα\ Ουσίαις σύν *Ανατολίφ παρενέβαλεν. Εντεύθεν 
κα\ πρδς έσχατον ήλθε κινδύνου Γρηγόριος, εφόδων 
μεγάλων κατ' αυτού πρδς τοΰ δήμου γενομένων. Καί 
τοσούτον ήρθη τά τής ύπονοίας, ώς καί βασιλέα Τι
βέριον ζητήσαι τήν άλήθειαν διά τής'Ανατολίου φω
νής έκμαθείν. Κελεύει δ'ούνκα\ Άνατδλιον καιτους 
άμφ' αύτδν την βασιλέως τάχιστα καταλάβει ν." Απε ρ 
έγνωκώς ό Άνατόλιος, έπί τίνος είκόνοςτής Θεοτόκου 

iinpressroiics fecissct. Atque baec suspicio tanlo- £ κατά τήν είρκτήν καλωδίω ήωρημένης, έκδραμών , 
pcrc incrcvit, ut Tiberius quoque imperalor cx 
ipsius Analolii ore vcritalem discere voluerit. Jns-
sit igitur ut Anatolius cum sociis ad urbem regiam 
confeslim perdaccrelur. Quo comperto, Anatolius 
ad imaginem Beiparse quae fune appeiisa erat in 
carcerc, procurrens manibus posl tergum circum-
plicalis, supplicis atque orantis speciem paiam ex-
bibuit. A l i l l a hominem dclestata, et sceleraltim 
Peique Uoslefa coarguehs , faciem suam peniius 
irrro av-erlii : $pcciaculo plane bor-reudo, et seoi-
pHcnna memoriadigno, qnod eb universSe, tomqui 
in carcerc inchisi detrncbautur, (piain iis quibus 

καί οπίσω τώ χεΤρε περιστρέψας, τδν ί*ετεύοντακα\ 
δεόμενον άπήγγειλεν. Έ δέ , μυσαχθείσα καί τον 
εναγή κα\ θεομισή διελέγχουσα, τέλεον έκ τούμπα-
λιν (85) μετεστράφη, θαύμα φρικώδες, κα\ τής άε\ 
μνήμης άξιον."Οπερ ύπδ πάντων τώντε έμφρουρίων, 
τών τε αύ τήν φυλακών αύτοΰ κα\ τών άμφ* αύιδν 
πεπιστευμένων όραθέν, τοίς πάσι διηγγέλΟη. Όράθη 
δέ κα\ ύπαρ τισ\ τών πιστών , παροτρύνουσα κατά 
τοΰ άλάστορος, φάσχουσάτε τψ αυτής υιψ τδν άνα
τόλιον ένυβρίσαι. 'έΐς δε χατά τήν βασιλέως ήχ8η, 
πδσάντε αίκίας ύπερβολήν ύποστάς, ουδέν δλοχςκαχΐ 
τού Ιερέως ίσ/ε^ν ειπείν^ μειζόνων κάκείσε θορύβων, 

VALESTI AKNOTATIONES. 
(80) ΠcΛ.Ιων τε έπιδιφρίων. Tn oplimo codice Π dora ra l i (Hi«m, eo ^iwd scilieet «edente* opus 

Florenlino diserle scripluin est, τών-πολαΰν τε κα\ suina exercMiiil. i ia Poilux, in l ib. vn, cap. 1; el 
aucior Ettjtnologicl, ia vooe βάναυσο;. 

(81) Τά μετ καϊ πράγματα διαΛεζάμβτος Scri-
bp τά μέν ώ ; οιαλεξάμ&νος, ^xpuHda voce πράγ-

έπιό ' .φρ ' . ιυν. Quoinodo etiam l e g i U i r ίη Nicepboro. 
Pcrro mirum est interpreies in unius voets cxpo-
sitione lapsns fuisse. Nam Joaunes quidem i.an-tis 
ita verl i t : Erat Tlieopoli Anaioliu* quidam ex pie-. 
beiitille quidem et ignavis unu*. Musculus veroita 
inlerpretatur: Vnus ex multis illis qui vitam delicute 
vistiiuunt. Chrisiopborsoni aulcm inlerprelalio sic 
babel: Anatoliut, tir quidam plebeius primttm et 
mollis. Quam quidcm ·πιΐβΓρΓβΐ3ΐίοι>(Μτι hatisis.se 
videntur ex Suida et auclore Etymologici, ijui έπι-
δ ί φ ρ ι ο ν exponunl ά ρ γ δ ν κ α ί γ υ ν α ι κ ώ δ η . Veruin 
ba;c vox aliud hic s i g n i f i c a t , ut colligilur rx 
I r . < i r e d e n l i "vocabulo, qnare n o n d u b i i o q u i n 
si?ti:ii:irios a r i i l i c e s b a c vot*e d * s i ^ i e t E v a -
' i ' i t i i , ui!i>s e i i a ; n G r . v . c i εδραίους v o i i a n l o b e a m -

ματα. qua3 e% euperiore 4inea buc irrepsa. 
(82) 'Ενέπεισετ έΠσυς. Procttl dubio scriben» 

dum eM άνίπ«ιαεν, qnciuadmoduin serilikur apud 
Nicepiioruni. 

(85) "Εκ τοΰμπαΛιν. Scribcndum est procul 
d u b k ) έ ς τ ο ύ μ π α λ ι ν μ ε τ ε σ τ ρ ά φ η . Aique 4la l^gil 
N i c o p l m r u s , q u i b u n c E v a g r i i l u c u m sic expresAit, 
*1ς τ ο ύ π ι σ θ ε ν π α ν τ ά π α σ · . ν ά π ε σ τ ρ ά φ η . Ε χ q u i b u s 
v c i b i s a p . a r c l N i c c p b o r u m a : U e v o c c m τέ/εον, 
d i s i . i : i c i t o i i c i u a d h i b u i s s e po&l v e r b u m δ ι ε λ έ γ χ ο υ σ α . 
Q u a w i i p i l J c m d U l i n c i i o u e u i m a g i * probo. 

VAPtlOKUM. 
(c) I!.:pt τ~ις επαναστάσεως. H x c B a r o n i u s r e f o r t a.i a n n u m 5 S 0 . 
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κα\ πανδήμου στάσεως αίτιος τή πόλει συντοίς^μφ* Α Anatolii et sociorum cuslodia commissa erat, v i -
αύτδν γέγονεν. Ένίων γάρ αυτών ψήφον δεξαμενών 
έξοστρακίζουσαν, ού μήν~άναιρούσαν, θείψ τινί ζήλω 
πυρωθείς-δ δήμος, άπαντα διετάραττεν, άγριαίνων 
τε κα\ χαλεπαίνων · καΛ τούς μέν έξοστρακισθέντας 
άναρπάσα^, άκατίω τε έμδιβάσας , πυρ\ ζώντας παρ-
έδωκε, τού δήμου τήν ψήφον έξενέγκαντος. Κατ-
εβόωνδετού βασιλέως κα\ Ευτυχίου τού σφών ίερέως, 
ώς τήν πίστιν προδόντων. Ο! κα\ διαχρήσασθαι τδν 
Εύτύχιον Ιμελλον, κα\ τούς τήν ζήτησιν έμπεπιστευ-
μένους, πάντη περιιόντες, κα\ τούτους άνερευνώμε-
νοι, εί μή γε ή πάντων σώτειρα Πρόνοια , εκείνους 
μέν έκ τών ζητούντων άν^ρπασε, τδν δέ θυ(χδν του 
τοσούτου λεώ κατά σμικρδν κατηύνασε, μηδενδς έκ 
χειρών ατοπήματος γενομένου. Κα\ αύτδς δέ Άνα-

sum, omnibusrenuntlatum est. Apparuit eliam in-
terdiu Deipara nonnullis 445 fidelium, incUans 
eos adversus pestem illain; et filium suum ab Ana-
tolio conlumclia affcctum csse dicens. Ubi vero 
Constantinopolim perductus est, c l gravissimis 
tormenlis excruciatus, adversus Gregorium episco-
pum nibil prorsus babuil quod diceret, majoruni 
adhuc nioluam et publica? sedilionis ipse una cu-m 
sociis, in ea urbe auctor exstitit. Nam cum non-
nullos eorum in exsilium miltcndos essc, non autera 
capile plectendos pronunliatum fuisset, popiu 
lus divino quodam zelo succensus cuncla permi-
scuil, indignationc percitus et efferalus. Cumquo 
eos qui exsilio damnati fuerant corripuissel , 

τόλιος6ηρίοις πρότερον ές τδ άμφιθέατρον παραδο- Β lcmbo impositos, injeclo igne vivos concremavit. 
θε\ς, κα\ πρδς αυτών τδ σώμα σπαραχθεις, ύστερον 
άνεσκολοπίσθη, ουδέ ούτως τών ενταύθα ποινών λύσιν 
εύράμενος. Αύκοι γάρ τδ μιαρδν αυτού σώμα κατ-
αγαγόντες, ούχ Ιστορηθέν πώποτε πρδς Οοίνην διενεί-
μαντο. Τ Ην δέ τις τών παρ* ήμίν, δς κα\ πρ\ν ταύτα 
γενέσθαι* έλεγε καθ* ύπνους ίδεϊν, ώς ή κατά Άνα-
τολίου ψήφος κα\ τών άμφ' αύτδν , τψ δήμψ εδόθη. 
Και μέγας δέ τις τών βασιλικών οίκιών προ-
•στώς (84) Ισχυρώς μάλα τού Άνατολίου υπερασπί
ζων, είρήκει θεάσασθαιτήν θεοτόκον λέγουσαν Μέχρι 
τίνος άντέχη Άνατολίου , ούτως ές αυτήν τε κα\ τδν 
αυτής Παίδα ένυβρίσαντος; Κα\ ταύτα μέν δληξεν 
ώδε. 

populo banc in illos ferente senlentiam. Conlra 
imperalorem quoquc, et contra Eutycbium ipso-
rum episcopum vociferabantur, tanquam fidei pro-
dilores; paralique eranl Eulychium interiieere, ot 
eos quibus causae hujus cognitio mandala fucrat; 
quos ubique circumeundo invcsligabant : nisi dU 
vina providentia oninium conservatrix, istos quU 
dem ex qnaerentium manibus eripuisset : lanuu 
vero multitodinis furorem paulalim sedassel, ita ut 
nullum alroxfacinus populari violenlia perpetratum 
git. Porro ipse Anatolius in amphilbeatro bestiis 
objectirs, et ab iisdem laniaiue, postea cruci suffixus 

C est. Sed pe sic qnidem suppliciorum quas hac in 
vita sen*it, finem est sorlitus. Lupi euim iippurum cjus eorpus cum ex iruce deiraxissent, qood qui-
dein nunquam antea visutn fcnrat, vorandum inter se divisenuit, Quidam eiiam ex nosiris, antequam 
bsec fiercnt, aflirmavit vidisse se in somnis qitemadmodum adversus Analolium cjusque sociossen-
tcnlia a populo lata esset. Ad haec iliuslris quidam imperulium domorum prxpositus, qui Anaioliixn 
acerrime defendebaf, visam gibi dixit esse Deiparam dieentem , quoosque tandtm defcnderet Ana-
tolium, qui tum ipsi, lum Filio ipslus, tantam conttimeliam irrogassct. Et ba?c qmdem ejnsmou 
exitum babueruui. 

ΚΕΦΑΑ. W. 
Περϊ της στρατηγίας Μαυρικίου, κβϊ τών «ρε-

τό> αύτοΰ. 

446<^ΑΡ. χιχ. 
Ζ><? Mauricii ducctuy deque ejus virtulibus. 

•Ο δε γε Τιβέριος, έπελ Ίουστινιανδς μή τή παρα· Caelerara Tiberiua post moHeffi Jqstini, cum 

YALESU ANNOTATIONES. 
(84) Τώτ βασιλικών oi***>r προβστώς. Id eal, D satis aperte ieBtaJiiar eura ut curalorem donio-

eurator inperialium mdmm. j£des«nim imperialee 
lam in urbe regia, quara in suborbanis, suos bar 
bebaal cwratores, qui eanun rediiua adnmiisira* 
baat. Eraique ea dignitas non posirema, qua qui 
fungebantur, gloriosissimi dicebantur ae magniiT*-
oentissimi, ut supra obeervavi ad capul lertiun 
bujus l ibri . Jurisdiclionera etiam videntur babgieae, 
ut indieai Agalhias ίιι l ib . v, de Analolio quodani 
UMpiens excpnsule: "Ανδρα τή τε τών υπάτων αξία 
τετιμημένον, κα\ πρός γε τδ φροντίδα τίΟεσθαι, καλ 
έπιμέλειαν τών βασιλείων οίκων τε κα\ κτημάτων 
αρχήν είληχότα. Κουράτορας δέ τούτους καλούσα 
'Ρωμαίοι. ld est, ut inLerprelor: Virum qui conti*-
U*i iHgmtale erat ornatus, tl qvi ut imperitlwm 
mdium ac jws$essionum curam ac sQllicitudinem ger 
rereti magislralutn sortitu* erat. Curatore* ulot 
Homani vocant. Vox αρχήν, quam Vulcanius in 
interpretalione sua piaeiermisit, minime oliosaest, 
sed magislraium signiiicat ac jurisdi< lionem. Sed et 
\ i l l a illa pnrpurea, el laLulad qua=) privatoruni do-
mibus afligere solebat idem Analolius, ut eas fisco 
vindicaret, quemadmodum subjungii Agatbias, 

rum iinperiauuni jurisdictionem habuissc. Ceric 
x20i>stitutio Tiberii imperaioris de divinisdomibus, 
manifesle lesialur, eos euratoree jurisdiclionem 
babuisse. Quippe Tiboriue ea consiiUjUooe diserte 
^ancit, utaclon qui adv£rsuscbart«lariem aui cwt-
duclorem vel colauuro domu^ Frgi» liiem ini^ade-
f i i de ajiqua read domum imperalaris p^rlinepte, 
liceat, si vqluertl, cora^ g^riosiwiwo ao aaagnifi-
ocnUssimo enratora uiigam(. Si w o « n » suspe-
£441111 babucrit> QQram aliq juqic* quj ab irapfird-
lore daln9 fuerit, oausam &uan* proeequamr. 
Caeleruni Tiberiqa imperalorea lege probtbuit, m 
euraioree tabulas ac Ululos iiscales privatorum 
a>dibu8 offigajit, neve eas obsignent. SoUbenl eoim 
curalorcs bujas4npdi tiiuios vendere lenuwnbus, 
e l prp patrociiiio ac suffragio auo aliquid ab iis 
exigere, ut ibjdem indka^ J i b ^ i q s . Ciuerum ba? 
doMius, earumque conduciores, mullis privilegiie 
aique imnniniialibns fruebajilur, ul vidcrfc csi in 
Cinlicfl Theod. UL Ds priviLgm domxu Augusta*> $\ 
in dicla conslitulione Tibcni . 
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jara imperialem coronam gestarcl, Justiniano po- Α πλησία τύχη κατά τών βαρβάρων έχρήτο, παύει μέν 
lcstalem abrogavit, co quod ηοη eadem qua prius 
felicilalc adversus barbaros utcrclur. Mauricium 
vcro ejus loco magistrum orienlalis mililia? consli-
tuit, qui genus quidcm ac noinen ex seniore Roma 
traxeral : palriam vero babcbat Arabissum, urbem 
Cappadocia», in quam novissimi ejus parentes sese . 
rcceperant. Erat hic vir prudens ac solcrs, c l us-
quequaque accuratus et constans. Qui cuui i n 
victu ac moribus consians essct atque exactissi-
mus, nec gulae unquam inserviil , iis dunlaxat re-
bus uiens quae neccssariae ct paralu faciles essent: 
ncc aliis voluptalibus quibus intemperantes homi-
nes scse oblcclare solcnt. Vulgus hominum non 
facile ad colloquiiun admisil ι nec aurcs promiscue 

αύτδν τής αρχής, ή5η κα\ τον στέφανον περιθέμε-
νο; κα\ Ίουστίνου τελευτήσαντος (d). Χειροτονεί δέ 
τής Έώας στρατηγδν Μαυρίκιον (85), έλκοντα μέν 
γένος και τούνομα έκ τής πρεσβυτέρας Τ ώ μ η ς · έχ 
δέ τών προσεχών πατέρων, Άραβισσδν πατρίδα 
έπιγραφόμενον τού Καππαδοκών έθνους (86), άνδρα 
φρενήρη τε κα\ άγχίνουν, καί πάντα έν πασιν ακρι
βή τε κα\ άδόνητον. "Ος τήν τε δίαιταν, τούς τε 
τρόπους ευσταθής τε ών κα\ άπεξεσμένος, γαστρδ; 
τε έκράτει, μόνοις τοις άναγκαίο:ς κα\ εύπορίατοις 
χρώμενος, τών τε άλλων απάντων οΤς δ έκδεδιητη-
μένος έγκαλλο>πίζεται βίος. Τ Ην δέ τάς έντεύξεις 
τοίς πολλοίς ούκ εύπρόσοδος, ουδέ τάς άκοάς άνειμέ-
νος · τδ μέν είδώς ές περιφρόνησιν ά γ ο ν τδ δέ, ές 

oinnibus prabuit : quippe qui sciret illud quidem Β θωπείας φέρον. Τάς μέν ούν ές αύτδν εισόδους σπα* 
conlemptum parere; hocvcro adulalioniproximum 
esse. Haro copiam dabat ipsum convenicndl, idque 
nonnisi de rebus seriis. Superfluis autem sermo-
nibus aurcssuas oblurabat, non quidem cera, ut 
est apud poetam, sed ratione : ila ut optlnia au-
rium clavi3 esset ralio, quae opporlune illas in col-
Joquiis ei apcriret et claudcret. Porro inscitiam. 

νίας παρείχετο, κα\ ταύτας έ σπουδασμένων (87). 
Περ\ δέ τάς άκοάς τοΤς περιττοίς άπέφραττεν ού 
κηρφ κατά τήν ποίησιν, λόγω δέ μάλλον ώς άριστα 
κλείν (e) αύταίς τδν λόγον εΐναι, εύθέτως έν ταίς δια-
λέξεσιν άνοιγνύσάν τε καί άποκλείουσαν. Άμαθίαν 
δέ τού θράσους τήν μητέρα, κα\ δειλίαν τήν άπ» 
ψκισμένην (88) κα\ σύνθυρον αυτή (89) ούτως άπ~ 

V A L E S H ANNOTATIONES. 
(8.')) Χειροτονεί δέ MavpUior. Imo Tiberius, 

snperslitc adhuc Juslino, Mauricium magistrum 
OHenlalis mililiae creavit, remoto Jusliniano, u( 
leslaiur Theophylaclus in cap. 15, l ib . ni 

σμένην. Neque enim Graece dicitur έπωκισμένη, οί 
equidem censeo. Muscuius quoque eodem modo 
videlur legisse. ut ex versione ejus apparet. Sic 
enim vert i l : Inscitiam vero inatrem temeniatit, et 

(86) 'Αραβισσόν τον Κα χ π αδ αχών έθνους. Ara- Γ ignaviam eju$ domesticam ncsociam slc α u repel-
bissus vel Arabissum, olim fuit oppidura Arme- lebat, elc. Mihi lamen relinenda esse videlurvul-
n i * sccundse, ntdocet Hieroclesin Notitia provin 
ciarum Orientalis imperii. Certe in synodo priirra 
Gonsianlinopolilana, Arabissensisquidam episcopus 
in Armenia minori recenselur, Scd el Pbilostor-
gius minori Armenioc oppidum illud ascribil ut 
videreest apudSuidam in Εύδόξιος. Postea lamen 
Cappadociae atlribulum est, si Evagrio credimus. 
Nescio an idem sit Arabisson, cuius meminil Me-
nandcr protector in Excerplis legationiim, pag. 
459 ediiionis Regise quod erat juxla Theodosiopo-
lim : Έπε \ ούν έγένετο αύτοΰ, έστρατοπεδεύσατο ές 
τδ 'Λραβισσών έπικεκλημένον χωρίον άμφ\ τδ μεσ-
ημβρινδν κλίμα τού άστεος. 

(87) Καϊ ταύτας έσπονδασμένας. Hunc locum 
Musculus ila verli t : Accessus adse raros permilte-
bat, eotque elaboratos. Ncc melius Ghrisiopborso-
nns: Haro ad $e adeundiconcessit potestatem, eam-
que nonmsi vehementer oralus, largitus ett. Neuter 

gata leclio quam sic interpretor: Inscitiam qua 
mater est temcritatit, et ab ea disjunctam, ac nihilo-
minus conjunctam ignaviam ita α $e depulerat, 
e l c Eodem modo Evagrius in principio bujus libri, 
dc Juslino Juniore dixit: βράσει δέ χαί δειλία ταΐς 
κακίαις κρατούμενος, e tc , ubi legeiidum videtur 
ταίς συνθυροις κακίαις, ex boc loco. Quod »i quts 
έπωκισμένην legere malit cum Savilio, locus lunc 
ita verlendus erit: Et inquilinam ejus% ac conlu-
bernalem ignaviam. Nara inler verbura άπωκισμένην 
et έπωκισμένην tantum dilfert, quanlum inier άποι
κος et έποικος. Est άποικος quidem colonus, 
έποικος autem inquilinus, ut docet Suidas in vocc 
Εποικος. Qui in coloniam aliquam exlra palriam 
deducebantur, vocabanlur άποικοι, seu coloni. Is 
vero qui sua sponle relicta palria vel in coloniaro, 
vel inaliam urbem migrabal, έποικοςdictbalur, seu 
μέτοικος. Proinde fallilur Gbristophorsonus, qui 

«ensiiai bujus loci assecutus csl. Codcx autem Flo- D bunc locuin ila ve r i i l : Insciiiam autem matrem 
rentinus vcram hujus loci scripturam nobis indi 
cavil. Nam pro έσπουδασμέναι, scriplum habet 
έσπουδασμένον. Non dubito itaquc quin lolus locus 
ila Jegendus sit: Τάς μέν ούν ές αύτδν εισόδους 
σπανίας παρείχετο, κα\ ταύτας έσπουδασμένων πέρι. 
Τάς δέ άκοάς τοίς περιττοίς άπέφραττεν. ld e s i : 
Ruro sui adeundi dabat facultalcmy nec nisi de 
rebus seriis. Superfluis autem $ermonibus auret 
suas obturabat. Porro in codiceFlorenlino ad niar-
ginem baec nolala eranl: Οία λέγει περ\ Μαυρικίου 
θαυμαστά πλήρη, κα\ επαίνων άςια. Aliud Mauricii 
Elogium satis elegans babelur apud Suidam in 
voce Μαυρίκιος, ex Menandri prolecloris Uisloria : 
quod cum isto coiderre non inntile fuerii. 

(88) Τήν άχφχισμέντιν. Νοιι assenlior Christo-
pborsono el Savilio, qui in boc loco Jegunl έπφκι-

VARIOIIUA1. 
(dj Ίουστίνον τε.Ιεντήσαντος. Justinr.s Aug. (e) "Αριστα χΛεΊν. 

die quinla mcnsis O.clobris anni Chr. 578, nalur;« κλείν. ( \ V . LOWTH ) 
dubiium sulvil, inquil Pagius, ad cuiu a:mt:ni, u. 2. 

audacicp, et timiditatem quas ei vicina ac finilimaest, 
tieab se depulit, εποικισμένη non signiticat finiti-
mam, gcd inquilinam, u l jam dixi . E l Lalina vox 
ir.quilina Gncco verbo egregie rcspondet. tnquili-
nus (inim dicilur ab incolalu. Prseierea vox σύνθυρος 
non vicinam signiiicabai: idcniin essel άγχίθυρος· 
sed contubemalem, q«i sub eodem degil lecto, 
G%ierum re ntuic alteniius examiiiala, nialim boc 
loco legere έπωκισμένην. 

(89) Σννϋνρον αύτη. Scribendnm pulo αύτφ, 
supplo τώ θράσει. Gojus emendalionis ralioncm 
paulo anle adduxi. Porro Nicepborua in cap. 8, 
Jib. xvui, bunc Evagrii locuin describens ita ex-
p ress l : Δειλίαν τήν έπωκισμένην και σύνθρονον 
αύτη, pessime. 

Videtur legondum άρίστην 
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ώσατο, ώς τδ μέν κινδύνευσα εύβουλίαν είναι, τδν δέ Α quac maler esl lemerilalis, et ab ea disjunclam, ac 
δκνον άσφάλειαν, ανδρείας τε κα\ φρονήσεως τοίς 
καιροίς δχουμένων , κα\ τας ήνίας πρυτανευόντων 
πρδς δ αν ή χρεία έπιτάττη, κα\ τήν ύφεσιν κα\ έπί-
τασιν αυτών τών όρμων , μέτρφ τινΛ κα\ £υθμψ γί 
γνεσθαι. Περ\ οδ τέλεώτερον έ ν τοις έξης είρήσεται. 
"Οσος γάρ κα\ οίος, τή βασιλεία φυλακτέον Γ ή τδν 
άνδρα τρανώτερον διεσάφησε, τψ αύτεξουσίψ καί τά 
ένδον άναπτύξασα. Ούτος μίν ουν δ Μαυρίκιος τάς 
επιστρατεύσεις ποιησάμενος κατά τής ύπερορίας, 
πόλεις τε καΛ φρούρια Πέρσαις έπικαιρότατα αίρει-
λείαν τε τοσαύτην περιεβάλετο, ώστε τά σαγηνευ-
Οέντα αίχμάλωτα ολόκληρους νήσους κα\ πόλεις, 
αγρούς τε έρημωθέντας τψ χρόνψ έξοικήσαι (90), 
τήν τε γήν ένεργδν κατάστησα σθαι πάντη πρώην 

nihilominus conjunclam ignaviain, ila ab se depu-
lerat, ul quoties in discrimen venirei, prudcnliui ι 
447 Quoties cunciarelur, sccurilati adscribendum 
essel. Quippe forliludo ac prudenlia opporiunilali-
bus temporum, velut equo cuidam iusidebant, c l 
babenasmoderabanlur juxia id quod ulilitas Rcipu-
blicse prsecipiebat. llaque quolies impeluui remil-
tebal aut relaxabal, id fiebat non sine mensura 
quadani atque ralione. Sed de bac re accuratijs 
posl baec dicluri sumus. Qualis enim quanlusque 
exslileril, impcrio ipsius reservandum cst. Quod 
quidem mores ejus longe manifcstius declaravit, 
dum Hbera facultaie quidvis agendi ci concessa, 
interna ejus omnibus patefecil. Ilic igitur Mauri-

άγεώργητον ούσαν, στρατόπεδα τε έξ αυτών συστή'ναι Β c ' U 8 t c u m exercitu Roraano in Persarum regionem 
πολύανδρα κατά τών άλλων εθνών μάλα γεννικώς τε ingressus, urbes et castella opportune admodum 
κα\ ανδρείως άγωνισάμενα · πληρωθήναι δέ καί πά- sita occupavit: lanlamque pradam cepit, ut ca-
ση εστία τάς οίκετικάς χρείας , ές τδ κουφότατον plivi quos ex Perside abduxerat, integras insulas ct 
τών άνδραπόδων εκποιουμένων. urbes, atque agros jampridem desertos incolerenl, 
el lerram, quae prius inculta erat, fccundam redderent : ulque ex illis ingenles exercilus conscripii 
fuerinl, qui postea conlra alias Barbarorum genles slreuue ac fortiter depugnarunt : denique ut sin-
gulse domus babereiU qui servilia munera implerent, cum scrvi ac mancipia vilissirao pretio com-
pararentar. 

ΚΕΦΑΛ. Κ'. CAP. X X , 
*βς Ταμχοσρόητ καϊ Άδαορμάτην τούς Περσών Quomodo Mauricius Tancliosdroem et Adaarmanem, 

στρατηγούς ένίκησε Μαυρίκιος. Persarum duces, devicerit. 
Συνανεπλάκη δέ κα\ τοίς άρίστοις Περσών, τψ τε ConQixil etiamcum praestantissimis ducibusPer-

Ταμχοσρόη κα\ Άδααρμάνη μετά αξιόλογου στρατού C sarum, Tamchosdroe scilicet et Adaarmane, qui 
επιστράτευσα»· κα\ δπως μέν, κα\ δτι, καΛ δπη πέ- cum ingenii exercilu in fines Romanorum irrupe-
πρακται, άλλοι γραφόντων, ή κα\ παρ' ημών ίσως 
έν έτέρψ λελέξεται πόνψ, τής παρούσης» πραγμα
τείας έτερα μάλιστα κατεπαγγελλομένης. Πίπτει δ' 
ούν δμως κατά τήν παράταξιν δ Ταμχοσρδης (91), 
ούκ ανδρεία του 'Ρωμαίων στρατού ,. εύλαβεία δέ 
μόνη, κα\ τή ές θεδν. πιστει τού στρατηγού. Φεύ
γει δέ κα\ δ Άδααρμάνης κατακράτος έν τή μάχη 
πταίσας, και πολλούς τών οίκείων άποβαλών κα\ 
ταΰτα Άλαμουνδάρου καταπροδόντός (/"), δς τών 
Σκηνητών ήγείτο βαρβάρων, κα\ τδν Εύφράτην ούχ 
έλομένου διαβηναι ποταμδν, κα\ συμμαχήσαι τψ 
Μαυρικίψ κατά τών απεναντίας Σκηνητών βαρβά
ρων · · . Άκαταγώνιστοι γάρ τοις άλλοις διά τήν τών 

rant. Quid autem geslum sit, el quonam modo# 

quibusque in locis, scribant alii : aut a nubis for-
tasse in aiia opere exponelur. Presens enim oput 
longe aliarura rerum narrationem pullicetur. Ceci-
d i t nibilominus in ea pugna Tamchosroes, noa 
exercitus Romani forliludine, sed ducis eoruin ro-
ligione et in Deum fide. Adaarmanes vero, ingenli 
clade accepta, et mullis suorura amissis, contenlis-
sime fugit: idque tameisi Alamundarus Saraceno-
rum dux prodidisset, nec Eupbratem aronem traji-
cere, et Mauricio adversusSaracenos qui inbostium 
acie erant, suppetias ferre voluissei. Nam Saraceni 
ab aliis superari non possunt propler equorum 

ίππων ώκύτητα, ούτε καταλαμβανόμενοι, είπου D pernicilatem. Quippe qui nec comprehendi possint 

" C. C. Αράβων. 

ΎΑΚΙ,Ε LECTIONES.' 

V A L E S H ANNOf ATIONES. 

(90) Έζοικίσαι. Iu codice Floreatino scriptum in-
veni έξοικήσα^. Nicepborus vero simplicilcr posuit 
οίκίσαι. Egonondubitoquin Evagriusscripscritέσoι-
κίσαι. Usu» est ea voce Evagrius in cap. 1 ac 3i 
bnjus l ib r i . 

(91) Ό Ταμοσχρόης. Scribendum est procul 
dubio Ταμχοσρόης. Sic enim paulo anle Evagrius 
euin vocal. Meminil hujus ducis Menander prole-

ctor in Excerptis legalionuro, et Tbeopbylactus in 
l ib rom. Qualiler vero in pnelio adversus Mauri-
cium interfectus sit, refert idem Thcopbylaclus in 
cap. i 8 libri m . Idque geslum esse teslalur post 
raortem imperaloris Jusiini, Tiberio jam ad A u -
gustum culmen evecto. In codice Tclleriano scri-
plura est χοαρόις. 

VARIORUM. 

(/) 'ΑΛαμουδάρον καταπροδόνζος. Alamunda- consilia Persarum regi prodidissc fertur. Pagius. 
rus, Romanorum in hac expcditionc comes, eorum biecrefcrt anno 581, n. 14. 
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ttcubi conclusi fuerint, el rctroccdentes boslem Α έγκλεισΟείεν, χαι τούς απεναντίας έν ταΓς ύπαγωγαις 

προφθάνοντες· κα\ θεοόωρίχου (92), δς τ ώ ν Σκυθι· longe nntevcrtant, Tamctsi ciiam Theodoricus Scv-
l!iicarum genlium dux, tic priinum quidem tcloruni 
jactum suslinuissct, scd cum suis omnibus fugam 
arripuisset. 

4 4 8 CAP. X X I . 
/)$ signi$ quce Mauricio imperium portende-

runt. 

Signa quoque divinitus ostcnsa sunt, quae impe-
rium cidcm Mauricio praBnuntiarent. Nocte enim 
inlempesla, c u m i n l r a sanctuarium ecclesia; sancla? 
et iiitcmeralae Virginis ac Deipara? Marke, quara 
Aniiocbeni erclesiain Juslmiani vocant, incensum 
offerret, velum altaris conflagrare visuin cst, adco 
nt Mauriciua ipse admiratipne percellerelur, ac νι

κών εθνών ήγειτο, ουδέ έντδς βέλους γενομένου, συν 
δέ κα\ τοίς άμφ' αύτδν πεφευγότος. 

ΚΕΦΑΑ. ΚΑ'. 
Περί τών μηνυσάντων σημείων την βασιΛείαν 

Μαυρικίφ. 

Γεγόνασι δέ κα\ θεοσημεϊαι τήν βασιλείαν αύτφ 
προφητεύουσαι. Ώόρ(κυ γάρ τών νυκτών, έπιθυμιώντί 

• γε αύτώ τών ανακτόρων είσω τού Ιερού οίκου της 
άγιας κα\ πανάγνου Παρθένου κα\ Θεοτόκου Μαρίας, 
δς πρδς τών θεουπολιτών Ιουστινιανού προσηγόρευ-
ται, τδ άμφ\ τήν ιερά ν τράπεζαν παραπέτασμα πυρί-
φλεκτον γέγονεν, ώς κα\ πρδς έκπληξιν καί θάμβος 

sum reformidarel. Cui astans Gregorius, ejus loci Β έλθείν τδν Μαυρίκιος κα\ δείσαι τδ δράμα· φ παρ 
rpiscopus, divinum quiddam id esse dixi l , ct summa 
qiraedam atque eximia ei signilicari. \pparuil eiiam 
i l l l in Oncnie vigilanti Clirislus Deu$, pelens ab eo 
tit ipsum ulciscerctur. Quo quidem signo manifesU 
imperiura designabalur. Α Quo enim alio quam ab 
imperatore, eoque religiosissimo ipsius cultore, id 
postulasset ? Alia pralcrea niemorabilia ct bistoria 
in primis dtgna, parentes ejus mibi retulerunt, 
cum ego de bis rebus eos perconiarer. Nam pater 
quidem ejus mihi aflirmavit se eo tempore quo 
CAAceplua est, ¥itero maximam in somnis vidissc e 
cubili suo exorlam, ex qua multas ac pulcherrimae 
u v » dependewnt. Maier vero narravit terram par-

εστώς Γρηγόριος δ τής πόλεως αρχιερε ίς , είπεν, 
θειασμού τίνος είναι τδ χρήμα, καί μέγιστα καί 
Ιξοχα μηνύίΐν αύτψ. Έφάνη δέ οί κατά τήν έωαν 
(93) κα\ Χριστδς ό θεδς ύπερεκδίκησιν ζητών, δπερ 
άντικρυς βασιλείαν έδήλου. Παρά ^ίνος γάρ άν ή κα
ρά βασιλέως, καί ούτως ές αύτδν ευσεβούς τά 
τοιαύτα έ ζήτησε ν ; "Αξιόλογα δέ και ιστορίας άςια 
πυνθανομένψ μοι περι τούτων, κα\ οί ές φώς αύτδν 
παραγαγόντες · · διηγήσαντο. fO μέν γλρφύσαςϋε-
γεν, άμπελον μεγίστην δναρ ίδεϊν, κατά τδν καιρδν 
τής αυτού συλλήψεως έκ τής σφετέρας κοίτης έκφύ-
σαι, κα\ βότρυς παμπληθείς και ωραίους αυτής 
ήωρήαθαι. Ή δέ γε μήτηρ αυτήν (94) έφασκεν τήν 

tiia sui teepore novum quemdam aiqne iiisolilum ^ άπότεξιν, εύωδίαν ξένην τε κα\ παρηλλαγμένην φ 
<vdnr#ra ftnirnsftA. Stana il*»m Mm πιι» vnlirn Rm- Α^«ΠΙ»ΜΙ£ΛΛΙ ΤΙ/ΛΊΑνι* £V v-t) TT>U l c v n t i i v n v odorcm tpirasse. Seepe. item eam quae rulgo Em 
pu&adiciuur, infantem asportasse, tanquam enm 
devoraturam : Mliim tamen eidetrimenltim afferre 
paUusee. Deniqae Symeones, qui juxta urbem An-
lioobtam tuper eotamna slans viiam exegit : vir ad 
taa gerenda» aplieeinuta, el cuuctis dirinis viriuti-
bus insignis, nwRa et dixii et fecit, quae impe-
nrup Maanoio MHUiabant. De quo viro opportu-
uius ia scqudnU) libro dicturi sunius. 

CAP. XXII . 
De nuncupatione Mauricii et Augu$ta>. 

Csterum Mauriciue adimpenuai evectus c s l , 

γήν άναθυμιάσαι. Πολλάκις δέ κα\ τήν λεγομένην 
Έμπουσαν (95) μεταθείναι τδ βρέφος, ώς τούτο βρώ-
ξουσαν * μή οίαν δέ γενέσθαι τούτο λυμήνασθαι. Κα\ 
Συμεώνης δέ άγχού θεουπόλεως τήν έπ\ κίονος στάιιν 
ποιούμενος, άνήρ πρακτικώτατος, κα\ πάσαις ταΐς 
ένθέοις άρεταίς επίσημος, πολλά έλεξέ τε κα\ πέπρα-
χε, τήν βασιλείαν α ύ τ ψ 1 1 μηνύοντα. \Χ%ρ\ οί τά πρό
σφορα ή έςζς ιστορία ζιαλέξεται. 

ΚΕΦΑΑ. ΚΒ'. 
Περϊ τής άναγορεύσεως Μαυρικίου καϊ *Αυ)θύ-

στης. 
'Q δέ γε Μαυρίκιος(σ), πρδς τήν βασιλείαν άνεισι, 

V A R ^ L E ( : T I O N E S . 

*· C. C. προαγαγόντες. 1 1 αυτού. 
Y A L E S l l ANNOTATIONES 

(92) Καϊ θεοδωρίχου. Hujus Theodorici ducis D esse, κατ' αυτήν ^έφίσκε τήν ^ " ^ f y ^ € ^ N * | J ^ 
Τίκ minit etiam Theophylactus in l ib . ni,cap. 17 : » J Μ . Λ Λ « Κ Λ . . . « , I ~ « P R L 9 N N 

K a l a u t e m naiione Goibus, ut ex noinine lpso 
voiligitur. 

ί»δ) Κατά τήν έφαν. l d eeU cum Mauricius in 
OrienUeuet. Sic Niccpborue bonc E?vagrii locum 
< xponiiia cap. 9, Ub. xxrn. Panlo posl ex eodcm 
Nicephoro, et ex oodic* T^Hortano emendavi, 
υ αρ, έκδέκτισιν ζητών, cum a»tea legerelur una 
voce ύπερεκδίκησιν, elc. 

(94) Ή Μ rs μήτηρ αυτήν. Assentior Henrieo 
Savilio, qui in suo codice notavit fortc scribendum 

na legitur apud Nicepborum. In codice Telleriano 
aoriplum inveni, πρδς αυτήν τήν άπότεξιν. 

(95) Τήν Λεγομένην "Εμπουσαν. De E/npasa 
vide, si placet, qn.B notavi ad lib. VIH Sozomeni, 
pag. 555. Hanc sua selaje Gillo diclam fuis^e Iradil 
Nicepborus in cap. 9, qui bujusmodi fabulasandes 
merilo deridet. Similes fuerunt quas Romani stn-
gps vocabant, άβ quibijs Fe^tus. Glossa| veieres 
Slriga, Ααιστρυγών γυνή φαρμακίς. De GiUo, sj'tt 
Gello, quae; infaivtp» rapercoliin credebatur, niolia 
notavit Leo Allatiusinepislolaad Paulum Zachiaiu. 

VARiOBLMw 
fg\ Μαυρίκιος, fhr qnarto imper.i ejusffem anno prmsnitt* \annn Chr. 5821 erealns eH Cirsar ^ΛΙΙ-

Vin Tibi-riM Cmar, qviiUo A>tg;t<>ti XV indidhnh ririus TibctUtb, ct 13 AngtiM coronamt Augu^ut, 

ν 
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Τιβερίου πρδς τχίςέσχάταις άναπνοαί; τυγ/άνοντος, ^ c u m Tiberius extremu.m jara epiritum ducerct, 
και τήν παίδα Αύγοΰσταν, κα\ τήν βασιλείαν άντ\ 
φερνής τίνος παραόόντο; αύτιμ· δλιγοστδν μέν βιώ-
σαντος έν τή βασιλεία χρόνον, άθάνατον δέ μνήμην 
καταλελοιπδτος έφ* οΤς πέπραχεν άγαθοίς· ουδέ γαρ 
λόγω περιληπτέον. "Αριστον δέ κ α \ τ ώ πολιτευματι 
κλήρονκαταλέλοιπεν δ Τιβίριος, τήν Μαυρικίου άνά£-
(&ησ;ν * φ διένειμε κα\ τα ; έαυτοΰ προσηγορίας, τδν 
μέν Μαυρίκιο ν, Τιβέριον τήν δέ Αύγοΰσταν, Κων-
σταντίναν προσεχών . Tf δέ κα\ αύτοίς πέπρακται, 
τής θείας συναιρουμένης Λ £οπής , ή έξης ιστορία 
δηλώσει. 

ΚΕΦΑΛ. Κ Γ . 
Περϊ χρόνων αναγραφής άπό Ίουστίνον του 

Νέου μέχρι Μαυρικίου. 

Ως άν δέ καί οί χρόνοι σύν πάση άκριβεία άνα-
γραψείεν, ίστέον, ώς βεβασίλευκεν Ίουστίνοςδ Νέος, 
καθ' έαυτδν μέν έτη δουχαίδεκα (96) πρδς μησ\ 
δέκα κα\ ήμισυ · σύν Τιβερίψ δΐ έτη τρία, μήνας 
ένδεκα (97). Τά δέ πάντα έτη, έξ κα\ δέκα πρδς. 
μησ\ν εννέα ήμισυ. Έβασίλευσε δέ καΊΤιβέρ?ος καθ* 
εαυτόν γε , έτη τέσσαρα · ώς συνάγεοθαχ άπδ 'Ρω-
μύλου μέχρι τής άνα^ήσεως Μαυρικίου Τιβερίου **, 
ί>στε. τά προλαβόντα τάτε παρόντα δεδηλώκασιν έτη. 

eique iijiam suam Auguslam , et dolis lpco impr-
rium tradidissct. Et hic quidem brevi admodum 
tempore imperavil. Ob ea tamen quae gcssit bo|ta 
immorlalem nominis sui memoriaxn dereliquii. 
449 Neque eiiim oratione comprebendi (Vicile po9-
sunt. Prastantissimam porro baereditatem TLbe-
riusreliquit Rcipublicae, nuncupationem Mauricii. 
Gui quidem etiam nomina sua disiribuil. Ipsura 
enim Mauricium, Tiberiui» : Augustam vero ejus-
ctem uxorem, Constanlinam cognominavit. Quid 
autem ab illis gesium- s i l , seqnens liber, Deoju-
ranle, ostendet. 

CAP. X X I U . 
Computatio tempprum, α Juttino. JtwiorA mqu* ad 

• Mauricium. 

Μ συναιρομένης. 

Porro ut tcmpora a,ecuratissii»& disiingjuajHur, 
sciendum e s i , Ju&tiaum J.nniorejn aoJom, quittem 
imperasse anois duodecim et irensihus decem cuin 
(Jimidio : oum Tiberio autem coilega, aoiiis tribus 
ac roensibus undecim. Fiunt itaque in, universum 
anni imperii JustinL sedeciro cum meiu»ibu& itQrem 
ac diroidio. Tiberius vero imperavit soiu^ anim 
quatuor. Quarea Roroulo usque. ad. naaoupaliooem 
Augjustam Mauricii Tibarii, colligunUtr amxi...sicui 
tum supcriora^ tujm pwesena tewporum, de*criptio 
declaravit. 

VARIJS UECTIONE& 

VALESII ANNOTATNMtES. 
(90) Raf εαυτόν μέν έτη δυοκαΐδεκα. Hifc Ιο- C auctor Atexandrini Chronicj scriptum reliqiiera#f, 

cua ansara erroris pnebuil Baroma, qui k i Αππα/f-
bu$ ectUsuutid* Evagriuro seculus auelorejn, an-
nos sexdecim imperii ciim mensibus novera Jn-
stiniano Juniori Inbuit. Sed reliqni cbronographi 
JusHno paticiorest annoa aesignaiit. Naiih Jbannes 
quidem BU^larierieie undocim dunt&xat aanoar ei 
tribuit; Cedrenus aulem, tredecim cum aiiquot 
mensibus. Auctor vero Alexandrini Chronici duo-
deoini annos eum regnasse dictt, ac menses oclo. 
Po^lreme Dionysius Pemius:^ dtligeiitisslinus. 
temporun\ scriplor, annos imperii Lrcdocira, uno 
mense inlnus. tribuit Juslino. Quos q«Ldem ordi-
lur ab anno Ghrisli 565, meuse Novembri, indi-
Qtjone decima quarta, qua Justinianam raotHtium 
esse c^nsel cum Tbeopbane ac Baronio (*). Gujus 
viri seiiieiuise libenli animo subscribo. Certe an-
num primum Jusiini Junioris, ctun tndiclione 
deeiina quaria cucurrUse docet ejusdem Juslini 

e l qttidem meiise Novembri, cerle mense plem-
bri soqAieaiis aimi prima coepisset indiclio. Porro 
ex bis du.odecim annisaq raensibus, unde^tm^ qui-
bus integris Juslinum regnasse dixiuius, solus 
qiiidem ac sine collega imperavic annis octo. n>en-
sibusnovem cuni diraidio: gimid autem onniTibei-
rio Gaesare regnavil annis quauior, ao un* meiMe. 

(97) Σύν Τιβερίφ δέ έτη τρία, μήχας ένδεκα, 
Tiberius Conslantinus a Jitslino C^sar factus est 
indiclione ociava, die ? meneis Sepiembris, at 
legilur in Chronico Ale&andrino. Ifnpeiium attteei 
auspicatus esl indiciione 42 roensisOctobris, die 5, 
Piunt anni qualuor, ac dies 2% Gaesareat poto-
slalis Tiberii. Quod si Tbeopbylactum sequi mali-
mus, qui Tib&riuni a Juaiiiio Gaesacem facumcse* 
scribil Decembris die 7, feria 6, fient anni trea ao 
menses fere decem, qnod esl ab anno Gbristi 574 
ad anmim 578. Porro nolandum est Tiberium 

Ni»vella prima ad Jjdianum praefectum urbu qua? ρ Gonstaulinutn poslmorLeni i^islini Jiinioris, anno$ 
lianc babel subscripiionera: .Οαία 18 Kalendas impcrii sui numerasse ab exnrdio G.esarese pote-
Octobris, Chalcedone, imp. D. N. Justino PP. Au-
gnut. auno pnmo, indictione quinta decima. Aniius 
e^im priinus imperii iusiini coepit a mense No-
vcrabri, ui inler omues constat. Quarta decima 
igitur lunc fuerit indiclio nocesse e s l : si quidem 
mense Sepiembri sequentis anni, quinla decima 
indiclio numerata esl. Elenim si Juslinus impe-
rium auspicatus esset indictione decima quinta, 
ut Victor Tunonensw, el Joanncs BicJarien&is, et 

stalis, ut dbimus ex subscriptione sacrse Pragma-
ticffi ejusdem Tiberii de confirmatione constilu-
lionuro Juslini iraperatoris, q u » sic babel: Oata 
tcrtio Idus Augusti, Conttantwopoii, imperii do~ 
mini nostri Tiberii Constantini Aucfusti anno octavo, 
post consulatum ejus anno tertto: et nobilissimi 
Fiavii Tiberii Mauricii feiicissimi Casarit anno 
primd. 

VARIORUM. 
data illi in uxorem α Tiberio novo. Constantino ftlia 
CotiUantina. 14 Auguni morilur liberius novus Oon-
ilantim* in Procetso Rtbdomi. imposUogue ejus f*-
jifre i». navi delerlur Conslantinopolim, postcroqUe 
<$£ tx/tequii* celebratit corpus inaede SS. ApoUolorum 
dfpouilur. (Auctor Chr.oniei Alcxnndrini.) 

Ο Imperavil Justinu& annos dupdeeim, menscs 
decem, etdies viginti duos, die cmorluali incJuso, 
indeque Zonaras et Tbcopiiane», numero rolundo 
loquenies, annosliedccim ei assJgnaiil. (PACHS, ad 
ann. 578, n: 3.) 
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ΚΕΦΑΑ. ΚΛ'. 

Di serie hUtoriarum quce ad no&tra utaue tempora 
servata e$t> 

Et ecclesiasiica quidem historia, Deo dtinte, Γη 
dnum corpus digesla, ad nos pervenit, studio alquc 
induslria oplimorum scriptorum. Ad Constantini 
quidem usqueHempora, sludio atquc opera Eusebii, 
cognomento Panipbili. Α Gonstanlini autem impe-
i i o , usque ad principatum Tbeodosii Junioris, 
sludio alque indusiria Theodorili, Sozomeni ac 
•Sacralis : per ea denjque quae nos in praesenti 
opcre collegimus. AiHiquior autem 4 5 0 hisloria, 
lain sacra, quam profana, ipsa quoque a viris stu-
diosU atque industriis per ordinem temporum dige-
sta habetur. Moscs enirti, qui primus historiara 

Περϊ τής καθ* ε'ιρμόν Ιστορίας μέχρις τ)μών σω-
ζομέντ\ς. 

Σύν θεφ δέ ήμϊν κα\ τα τής Εκκλησιαστικής Ιστο^ 
ρίας εύσυνόπτως απόκειται διά τών Ιστορημένων, μέ
χρι μέν ούν Κωνσταντίνου Εύσεβίψ τφ Παμφίλου* 
έξ εκείνου δέ μέχρι Θεοδοσίου τού Νέου, θεοδωρίτω, 
Σωζομένψ τε κα\ Σωκράτει, κ ι \ δν δ π α ρ ώ ν ήμίν 
εξέλεξε πόνος (98). Κα\ ή αρχαία δέ κ*\ ή θύραθεν 
Ιστορία καθ' είρμδν τοίς φιλοπόνοις διασώζεται, Μω-
σέως μέν άρξαντος ιστορίας και συγγραφής, ώς τοις 
τά περ\ τούτων συναγαγούσι σαφώς άποδέδεικται, 
τά άπ* αρχής κόσμου αληθώς γράψαντος, έξ ών 
έντυγχάνων τψ θεώ μεμάθηκεν άνά τδ Σινά δρος, 
και ών οί μετ* αύτδν τήν ήμετέραν προοδοποιοΰντες 

scribere aggressus cst, sicut ab illis qui hujusmodi Β θρήσκε ίαν διά τής θείας άπέθεντο Γραφής. Πολλήν 
rcs cotfrgerunt cerlissime deraonstratum est, res 
ab ip3o mundi exordio gestas Verissime conscri-
psit, sicut a Deo didieerat, quocum in niontc Sina 
luerat colloculus. Al i i deinde eum seculi, religioni 
noslrae viara munientes, ea quae subsecuta sunt, 
eacris voluminibus exposuerunt. Sed el JosephiU 
copiosam nobis reliquit bistoriam, eamque utilera 
prorsus ac frucluosam. Quae vero velfabulosa sunt, 
vcl rcipsa acciderunt inter Graecos ac priscos Bar-
baros, dum Graeci inlerse ipsi, aut adversus Bar-
baros decertarent; aui si quid aliud geslum est ab 
co lempore, ex quo i l l i bomines primum exstilisse 
ttcceperant: Gbarax et Tbeopompus atque Epborus» 
et innumerabiles alii perecripserunU Romanorum 

δέ κα\ Ίώσηπος Ιγραψεν Ιστορίαν, χρειώδη ές άπαν
τα τυγχάνουσαν. *Οσα δέ εΓτε μυθώίη , είτε μετά 
τών αληθών γεγένηται, Ελλήνων ΐε κα\ τών αρ
χαίων βαρβάρων πρδς εαυτούς τε κα\ πρδς εκείνους 
διαγωνιζομένων, ή εΓ τι κα\ άλλο έξειργάσθη έξότόυ 
ανθρώπους Ιστόρησαν είναι, Χάρακί (99) τε γέγρά* 
πται , ' κα\ θεοπόμπψ κα\ Έφόρψ, κά\ άλλοις άν-
αρίθμοις. Αί δέ κατά 'Ρωμαίους πράξεις πασαν κο-
σμικήν Ιστορίαν έν αύτοίς περιλαμβάνουσα»., ή εΓ 
τι καί άλλο γέγονεν, εΓτ' ές εαυτούς διαιρουμένων 
εΓτε καί χαθ* έτερων πραττόντων, πεπόνηται, Aw-
νυσίψ μέν τψ ΆλικαρνασεΙ άπδ τών λεγομένων 
Άβοριγίνωντήν Ιστορίαν έλκύσαντι μέχρι τού*Ηπει· 
ρώτου Πύ^όου, Έξ εκείνου δέ Πολυβίψ τώ Μεγα-

vero res geslas, quae toiius prope terrarum orbisC λοπολίτη, καταγαγόντι έως τής Καρχηδόνος άλώ-
historiam coinplecluntur, et quxcunque vel ipsi 
inter se mutuo divis i , vel contra alios egerunt, 
Dionysius Ilalicarnasseus scriplis prodidit, exorsus 
u populis qui Aborigines dicebanlur, et ad Pyrrhum 
vsque Epirotarum regem bisloriam prosecutus. Ab 
oo tempore Polybius Megalopolilanus usque ad ex-
pugnalionem Cartbaginis opus suum perduxit. Quae 
omnia Apianus sunima perspicuitale distinxit, et 
bingula in unura corpus congessit, tametsi diversis 
Vemporibus gesta essent. Ea vero quas post illorum 
quos dixi, historiara gesia sunt, Diodorus Siculus et 
Dio Cassius litteris mandarunt. Quorum ille usque 
aJ Julii Gxsaris tempora, hic vero u»que ad prin-

σεως. "Απερ Άπίανδς διέτεμεν, έκάστην πραξιν ές 
εν άγείρας, εί κα\ κατά διαφόρους γέγονε χρόνους · 
καί τά μετ* εκείνους ωσαύτως είργασμένα, Αιοδώρω 
τε τψ Σικελιώτη πεποίηται , τά μέχρις Ιουλίου 
Καίσαρος, κα\ Δίωνι τψ Κασαίο), γράψαντι μέχρις 
Άντωνίνου τοΰ έξ Έμέσης · εκθεμένου δέ τά τοιαύτα 
κα\ Ήρωδιανού, τά μέχρι τής Μαξίμου τελευτ·ς 
δηλούται. Νικοστράτου (\) τε τοΰ Σοφιστού τού 
έκ Τραπεζοΰντος συγγράψαντος τά άπδ Φιλίππου τού 
μετά Γορδιανδν εκτίθεται, έως 'Οδαινάθου τοΰ 1% 
Παλμύρας, κα\ τής Ούαλεριανοΰ πρδς Πέρσας αί-
σχράς άφίξεως. Και Δεξιππω δέ πλείστα περι τού
των πεπόνηται , άπδ μυθικών άρξαμένω (2), καί 

cipalum Antonini cjus qui ex urbe Emesa oriundus ρ λήξαντι ές τήν Κλαυδίου τοΰ μετά Γαλλιήνον βασι-
fuit, b<storiani suam dedustt. Herodianus quoque λείαν ψ συνανείληπται περ\ ών Κάρπο* και έτερα 
ι orumdcm teniporum acriplor, cuncla nobis usque βάρβαρα έθνη, κατά τήν Ελλάδα κα\ θ ράχη ν κα\ 
avi obitum iniperaloris Maximi coromemofavil. Α Ίωνίαν διαπολεμουντές Επραξαν. Κα\ Εύσέβιος δέ 
Pbilippo autem imperaiorc, quiGurdiano successit, άπδ Όχταβιχνού κα\ Τραϊανού κα\ Μάρκου λαβών 

VALESII ANiNOTATIONES. 

(98) Καϊ br ό χαρών ήμίν έζέΜξε χάνος. Scri-
J endura eet procul dubio κα\ ών δ παρών. Hefer-
lareniin ad id quod praeceasit, διά τών ιστορημέ
νων, quod mm viderunt inlerpreles, 

(99) Xdpaxc De Charace Pergameno Graecarum 
Wttoriarum scriptore, vide quae scripsil Vossius in 
tib. De historicis Grcecis. 

(1) Νιχοστράτου. ldem mibi videtur esse, qui 
Λ Vopisco in Aureliani Vita dicilur Nicomacbus, 

ilforum te'»pr>ram Ili-toriam Grsce conscri-

pserat, teste ibidera Vopisco. Alius ab boc Nieo-
strato fuit Nicoslraius Sopbista, qui Marco impe-
ranie floruit, ul leslatur Suidas, el Georgius Syn-
ceJlus in Chronico. 

(2) Άχό μυθιχών άρζαμένο>. Jam pridem in 
Annolalionibus ad Excerpta iegaiionum e Dcxippo, 
monui scribendum esse hoc loco άπδ Σκυθικών. 
Nam Dexippus Σκυθικά, id est Homanorum bella 
adversus Scythas gesta, conscripserat, u i tesiatar 
Photms in Bibtiothecu. 
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Ιως τής τελευτής Κάρου κατήντησε, Γέγραπται δέ Α usque ad Odanaium Palmyrenum, et ignominiosam 
περ\ τών χρόνων τούτων ένια Άρριανφ (5) τε χα\ 
Άσινίω Κουαδράτω. Περ\ δέ τών έξης χρόνων Ζω-
σίμω Ιατόρηται μέχρις Όνωρίου κα\ *Αρκαδίου, 
τών βασιλέων χα\ Οσα' μετ' σύτοΰς συνείλεκται 
Πρίσχψ τω ^ήτορι, καί έτέροις. "Απερ άπαντα Εύ-
σταθίφ τψ ΈπιφανεΙ (I) έπιτέτμηται πανάριστα έν 
δύο τεύχεσιν, έν\ μέν έως αλώσεως Ιλίου· τφ δέ έτέ
ρφ, έως δωδεκάτου έτους τής 'Αναστασίου βασι
λείας. Κα\ Προκοπ'φ δέ τφ 0ήτο£ι πεποίηται τά 
έξ εκείνου έως τών Ιουστινιανού χρδνων. Κα\ τά 
έχόμενα δέ τουτ\ Άγαθίψ τώ ^ήτορι κα\ Ιωάννη 
έ μ φ τ ε πολίτη και συγγενεϊ «5) καθ* είρμδν Ιστόρη-
ται, μέχρι τής Χοσρόου τού νέου πρδς Τωμαίους 
φυγής, κα\ τής ε ί ς ' τήν αύτοΰ βασιλείαν άπο/.ατα-

Valeriani expcditionem conlra Persas, rcs gesta> 
conscripsit Nicostralus soptiisla Trapeiuniius. 
Mulla quoque iisdem de rebus scripsit DeXippus, 
qui, a Scylhicis bellisexorsus, finem scribcndi fecit 
111 principatu Claudii qui post Gallicnum imperavit 
Ea quoque qux Garpi et alia» barbara genlcs per 
Acbaiam, Tbraciam aique loniam gessere, ab eodcm 
Dexippo liueris niandala sunt. Eusebius prrelerca, 
ab Oclaviani et Trajani ac Marci rebus gestis exor-
sus, usque ad obitum imperatoris Gari proveclus 
est. Sed el Arrianus et Asinius Quadralus, dc 
iisdcm tempofibus quaedam scripserunt. Scquen-
tium autem lemporum bistoriam usque ad impe-
rium Arcadii et Honorii, Zosimns claboravit. Post 

στάσεως* Μαυρικίου μηδαμώς πρδς τήν πραξιν έλι- Β illorum vero imperiuin res gestas Priscus rbelor et 
νύσαντος , ύποδεζαμένου δέ βασιλικώς, κα\ μάλιστα 
τάχιστα (6) ές τήν βασιλείαν χρήμασί τεμεγάλαις καί 
στρατέύμασι καταγαγόντος* ει κα\ μήπω έτυχόν 
έκδεδωκότες. Περι ών κα\ ήμεΐς τής άνωθεν έπι-
τρεπούσης εύμενείας έν τοις εφεξής τά πρόσφορα 
λέξομεν. 

451 a - " quidani Hlteraruni monumeniis prodide-
runt. Quae oinnia ab Eustathio Epiphanicnsi scito 
admodum in compendium redacla sunt in duubus 
voluininibus : quorum prius usque ad expugnalio-
nem I l i i ; altcrum ueque ad annum duodccininm 
imperii Anaslasii, res geslas compleclilur. Jam 

vero qua? ab Anastasii lcmporibus usque ab imperalorem Juslinianum gesia sunt, Procopius rbelor 
nobis tradidit. Quae autcm deinceps subsecula sunl, usque ad junioris Gbosrois fugam ad Roraa-
nos, et ejusdera reslilutionem pcr Mauricium : qui nibil cunclatus profugum regali magniiicentia ex-
ccpit, et maxhuis sumplibus ac copiis in regnum suuin eum reduxit: scripscruui quidem Agathias 
rhetor et Joaunes civis el cognalus mcus : nondum lamen bislorias suas iu luccm cdideniDt. Quibus de 
rebus nos quoque , si divina affucril clemeniia, ea quse decet dicturi sumus. 

ΤέΛος τού ε' τόμου τής ΈχχΛί\σιαστιχής Ιστό- Finis libri quinli Ecclesiaslicw Hittoriue Evagrii. 
μίας ΕϋαγρΙου. 

ΤΟΜΟΣ ΕΚΤΟΣ. 

L I B E R S E X T U S . 

Ttifie krtCTir tr τφ έχτω τόμφ τής ΈχχΛησια- C 
στιχής Ίοτορίας Εύαγρίου ΣχοΛαστιχού. 

Α'. Περ\ τού γάμου Μαυρικίου κα\ Αυγού στης. 
Β'. Περ\ Άλαμουνδάρου τοΰ Σαρακηνοΰ κα\ τοΰ 

υιού αύτοΰ Νααμάνου. 
Γ . Περ\ τής στρατηγίας Ιωάννου και Φιλιππι-

κόΰ, και ών πεπράχασι. 
- Δ'. Περ\ στρατηγίας Πρίσκου, κα\ ών πέπονθεν 
ύπδ τού στρατού έπαναστάντος αύτφ. 

Ε'. Περ\ τής Γερμανού είς τήν τών όλων αρχήν 
ακουσίου κατασχέσεως. 

452 t c x t 0 n b r 0 Eccle$iattic<e ftistorice EvugrU 
Scholastici hac continentur. 

GAP. 1. Dc nupliis Mauricii et Augusta?. -
II. De Alamundaro Saraceno, et de Olio ejus 

Naamane. 
III. De Joanne et Philippico, magistris niilitum, 

et de rebus ab eisdenr gestis. 
IV. De Prisco tnagislro militum : el quscnam pas-

sus sit a militibus adversus ipsum insurgeulibus. 
V. Quomodo Germanus imperii insignia susci-

pere per vini coaclus esl. 

YALESI l ANNOTATIONES. 
(3) %AppiurQ>. Arrianus Parthica elAlanica scrU D emendationis auctorem babco Evagriuro 

psil , in quibus libris res a Romanis geslas adver-
sus Parlbos et Alanos conscripseral. Hos ig i tu r l i -
bros bic designat Evagrius. 

(i) Εύσταθίφ τφ Έπιρανει. Hic esl Eustathius 
Syrus, cujus testimonio saepe usus esl Evagrius 
noster in superioiibus libris. De hoc Suidas ila 
ucribit: ΕύατάΟιος Έπιφανεύς χρονικήν έπιτομήν 
τών άπδ Αινείου μέχρις \\vxrrx*j:oj βτ.σιλέ: J ; έν 
*>μ·:ις. Scribe nico poriculo, :ν τόμτ.ς p\ Ου]«ι$ 

(5) Ιωάννη έμφ τε χοΛΙτη χαϊ σνγγενε"». Ilic 
Joannes Epipb.viieiisis fuit. Nam cum Evagrius 
eura civem suum apptdlel, Epipbanicnsein euni 
fuisse necesseest, si quidem Epiphania,Syriaeiirbsv 

patria fuit Evagrii. Quare fallilur Vossius in libro 
De historicis Gratcis* qui Joannem hunc domo A n -
liocbenum fuisse exislimat. 

((5) Καϊ μάΑιστα ray/era. Srribnidum pulo 
και μά>α τ ά / ^ τ α , ad viUudam κ-^κοφωνίαν. 
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VI. Quomodo impcralor denuo Philippicum mi- A. <7'· 'βς ό βασ-.λεύς Φιλιππ:κδν πάλιν έξα,πέ στείλε ν, 

sit, ulque exercilus eum suscipere recusavit. 
VII. De Grcgorio Anliochix episcopo, dcque con-

cmnau adversus eum calumnia, el quomodo eam 
falsi conviceril. 

VIII. Quomodo Aoliochia leroe molibus denuo 
vcxala est. 

IX. Quornodo Barbari fidncia sumpla ex co quod 
miliies ab iraperalore defecissent, eosdcm agressi, 
a Germano superali sunt. 

X . De imperatoris in rebelles clemenlia. 

X I . Quomodo Gregorius Antiocbensis episcoptjs 
ad pacandos mililes dircclus cst. ^ 

XII. Grcgorii oratio ad cxercilum. 
XIH. Quomodo pnst orationcm Gregorii, niilites, 5 

deposita prioresenlenlia, Pbilippicum duceni denuo 
snsceperunt. 

XIV. Quomodo capla si l Martyropolis. 
X V . De Gomcnliolo niagislro mililuui, c l de cx-

piignaiioue caslclli Hocbas. 
XVI . De caede Hormisdae. 
XVII. De junioris Gbosrois ad Romanos fuga. 

XVHI. Qualiter imperalor Grcgorium ac Dorai-
liamjm Gbosroi obviam ire jussit. 

X I X . Quomodo Gbosroes Romanorum auxilio 
regnum suum recuperavit. 

X X . De saiicla malre Golanducb, quae iilis tem-
poribus vixU. 

X X I . De donariig quae Ghosroes misil ad san-
ctum marlyrem Sergiiim. 

X X U . De Naaraane Saraceno. 
XXIII. De obilu sancii Simeonis Slylita* jy-

nioris. 
XXIV. De obilu Gregorii Antiochensis episcopi» 

ct reslitulione Anastasii. 

ό δέ στρατδς τούτον ού παρεδίξατο· 
Ζ'. Περί Γρηγορίου τοΰ. θεουπόλεως, κα\ τής κατ' 

αύτοΰ γενΑμένης συκοφαντίας, κα\ δπως τε ταύτην 
ψευδή διήλεγξεν. 

ΙΓ. Ώ ς πάλιν ύπδ σεισμών ή θεούπολις έπαθεν. 

θ ' . Ώ ; οί Βάρβαροι θα£ ,όήσαντες τή τοΰ στρα-
τοΰ κατά τοΰ βασιλέως αποστάσει, τούτοις προσβα-
λόντες, ύπδ Γερμανού ήττήθησαν. 

Ρ. Περ\ τής τοΰ βασιλέως είς τούς άποστάτα; 
φιλανθρωπίας. 

ΙΑ'. 'βς Γρηγόριος ό Θεουπόλεως είς διαλλαγάς 
έξαπεστάλη τοΰ στρατού. 

1Β\ Δημηγορία Γρηγορίου πρδς τδν στρατόν. 
ΙΓ'. "Οτι μετά τδ δημηγορήσαι Γρηγόριον, μεν 

έθεντο ταις γνώμαις οί στρατιώται, χα\ πάλιν δέχον
ται Φιλιππικδν στρατηγδν. 

ΙΑ'. Περ\ τής αλώσεως Μαρτυροπδλεως. 
ΙΕ'. Περί τής στρατηγίας Κομεντιόλου, κα\ αλώ

σεως τοΰ "Όκβας. 
ICp. Περ: τής αναιρέσεως Όρμίσδου. 
ΙΖ'. Περ\ τ ή ; πρδς ή μας φυγής τοΰ νέου Χο

σρόου. 
ΙΗ'. Ός ό βασιλεύς Γρηγόριον κα\ Δομετιανδν 

είς άπάντησιν Χοσρόου έξαπέστειλεν. 
Ι θ \ 'βς πάλιν τήν αρχήν Ηερσών Χοσρόης έλαβε, 

Τωμαίων αύτώ συναραμένων. 
Κ'. "Οτι κατ* εκείνο καιρού ή αγία μήτηρ ήν Γο-

£ λανδοόχ. 
ΚΑ'. Περ\ ών έπεμψε Χοσρόης αναθημάτων τψ 

άγίω μάρτυρι Σεργίω. 
ΚΒ'. Περ\ Νααμάνου τοΰ Σαρακηνοΰ. 
ΚΓ'. Περ\ τής τελευτής τοΰ έν άγίοις Συμεών τοΰ 

νέου Στυλίτου. 
ΚΔ'.ΠερΙ τής τελευτής Γρηγορίου επισκόπου βεου-

πόλεως, και αποκαταστάσεως Αναστασίου. 

453 CAPUT PRFHUM. 
De nnptiis Mauricii el Auguttce. ρ 

Matirteias SIMUII atque ioiperium adeptus, esj, 
anle omnia nupliarura suarum apparalum iusl i lui l . 
Aijgu&tara igilur, qua? et Coi)6Lanliua dicebatur, 
soicmni iinperalorum morc uxoreni duxit, nupliali 
parapa, el publicls epulis ac festjviiatibu* par 
touni, urbem niag^ificeiuis^ime ceiebralis. loter-
fij^cunj. hjs nuptiis pieias et impcratoria diguitas, 
decenlissimo salcllitio MajUriciunx el Atiguslam 
sdpanles, et preliosissima cis muncra oflerenles. 
Nam illa quidem, quod nulli unquam imperatonjin 
obligisse legiqws, palren» SHDUI ac roalrem Mauri-
cii exbibuir, qui decora canilie rugisque veixerandis 
nuptias sanclilicarent: fralres itcm forma ac venu-
tiate exipaios, qui nupliamm panqwm cxornarcnl. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ ttPflTON. 

Περϊ τού γάμου Μαυρικίου καϊ Αύγούο;ττις. 

Μαυρίκιος δέ, έπελ παρέλαβεν τήν αρχήν, πρώτα 
μέν τά περ\ τδν γάμον έξηρτύετο · κα\ κατά τους 
βασιλικούς θεσμούς Αύγοΰσταν, τήν κα\ Κωνσταντί-
ναν, έσοικίζεται· τής τε τών γάμων πομπής μεγα
λοπρεπώς γεγενημένης, δημοθοινίας τε, κα\ άγερω-
χίας έκασταχού τής πόλεως. Παρήσαν δέ τ φ γάμψ, 
θεοσέβεια τε κα\ βασιλεία δορυφοροΰσαί τε ευπρε
πέστατα , κα\ δωροφοροΰσαι τά τιμιώτατα. Ή μεν 
γάρ πατέρα και μητέρα παρείχετο, σεμνή πολιά» 
α,ίδεσέμψ; τε 0υτίδι τδν γάμον άγιάσοντας, ούχ Ιστο
ρηθέν ές · · βοισιλέο^ς πωποτε , αδελφούς τε καλοΰς 
κα\ ωραίους τήν γαμήλιον πομπήν σεμνΰνοντας. Ή 
δέγε , άμπεχόνην χρυσόπαστον, άλουργίδι κα\ λίθοις 
Ινδών κεκοσμημένην, στεφάνους τε χρυσψ πολλψ 

VARI/E LECTIOKES. 

· · C. C. ώ; . 
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κα\ ταίς έκ λίθων ποικιλίαις τε κα\ διαυγείαις τ ι μ - Α Haec vero aureani vesLem ptorpura et lapiHts lndicis 
αλφεστάτους, απαντάς τε τους έν άξιώσεσι περ\ 
τήν αύλήν κα\ στρατείαις έναριθμίους, κηρούς τε 
γαμηλίους έξάπτοντας, μεγαλοπρεπώς τε έσταλμέ-
νους (7), καί έξ ών γνωρίζοιντο, κα\ τήν νυμφαγω* 
γδν πανήγυριν άνυμνοΰντας· 'ώστε τής πομπής εκεί
νης, μηδέν τών έν άνθρώποις σεμνοπρεπέστερον ή 
εύδαιμονέστερον γενέσθαι πώποτε. Καί Δαμόφιλος 
μέν φησι (8), τά κατά 'Ρώμην αναγραφών, Πλούτ-
αρχον τδν Χαιρωνέα σαφώς είπειν (f)), οτι διά ταύ
την μόνη ν έσπείσαντο πρδς άλληλα ς Αρετή τε κα\ 
Τύχη. Έγώ δ' άν φαίην ώς θεοσέβεια τε κα\ Ευ
δαιμονία έπ\ Μαυρικίφ μόνψ ούτω συνηλθέτην, τής 
θεοσεβεία; βιασαμένης τδ Εύδαιμον, κα\ περιτρέπε-
σθαι παντάπασιν ούκ ένδούσης., Έσπούδακε δΐ λο:-

distin&am, el coronas anro plurimo ct gemmaruin 
varielale ac nitore coLluooates prsebuit: cunelos 
item qui in palatio dignilaiee gerebant, el qoi mil i -
tiae ascripti erant, ouptiales faces manibus gcstan-
les, e l magnificis indiuos vestibtis, quo dignosoi 
posscnt; bymnis denique et caoticis pompae illius 
feslivilatem celebrantes. Adco ut apparatu illo nibil 
unquam illustrins aut bealius inter bomines exsli-
lerit. Damopbilus quidem, 454 <k U T ^ Q Roma 
scribens, Plutarchuni Cberoncnsem ^elcganler dixis.-
se referl, unius urbis Romae gralia, Yirlutem ao 
Foriunani pacto inler se fcedere convenLssc. Ego 
vero dixcriin, Pictatem ac FelicHalem socielale 
inita in uno Mauricio coivisse cum Pietas Fclicitaiem 

πδν ούκ έν τ φ σώματι, άλλά γαρ κα\ έν τή ψυχή & subegisset, nec eam ullatcnus elabi paterelur. Post 
περίβαλε σθαι τήν άλονργίδα και τδν στέφανον. Μό
νος γάρ τών πρώην βασιλέων εαυτού βεβασίλευκε· 
κα\ αυτοκράτωρ δντως γενόμενος, τήν μέν όχλοκρα-
τ,ίαν τών παθών έκ της οικείας έξενηλάτησε ψυχής· 
άριστοκρατίαν δέ έν τοίς εαυτού λογισμοϊς κατα-
ατησάμενος, ζών αρετής άγαλμα έαυτδν πσρέσχετο, 
πρδ; μίμησιν έκπαιδεύων τδ ύπήκοον. "Απερ ού 
πρδς θωπείαν εΓρηταί μοι. Τί γάρ κα\ λελέξεται, 
άννοούντος εκείνου τά γραφόμενα ; παραστήσει δέ 
ταύθ* ούτως Εχειν, τά τε. έκ τού θεού δεδωρημένα 
γε αύτφ, τά τε παντοίως συνενεχθέντα, άπερ ήμίν 
ομολογουμένως ές τδν θεδν άνακτέον. 

bsec Mauricius operam dcdit» ut non corpus solum, 
vcrura eliam animum iniperiali purpura el corona 
exornarcl. Solus enim ex iis qui aniea rcgiiarunt 
imperatoribus, sibicoet ipse imperavil. E l impera-
tor reipsa faclus, plebeiuro quidem dominatum 
perturbalionum cx aninio suo procul amandavit. 
Optimatum vero principatnm in mente sua consti-
tuens, vivum quoddam virlutis siuudacrum se p r« -
buit, subditos omnes ad sui imilalioiicm erudiens. 
Quse quidem non assenlandi sludio a me dicla sunt. 
Cur euim eo coosilio hapc diccrem, cum ille eaquA 
a mc scribiintur, penitus ignoret ? Sed rcm ita se 

babere, u l d i x i , perepicue ostendent, tura ea quee siml Uli donala divinitus, tum ea qusc \ariis subinde 
(emporibi» acciderunt: qu* profecto f ut mter omnes conslat, Deo accepla rcferri debent. 

ΚΕΦΑΑ. Β'. C CAP. H . 
Περι 'ΑΛαμοννδάρον τού Σαρακηνούς καϊ τον 

vlov αυτού Νααμάνον. 
Ούτος πρδς τοις φλλοις άπααι διεσπούσακε, μηδε

νδς τών υποδίκων τή βασιλεία αΤμα παντάπασιν 
έκχέαι. Ά μέλει τοιγαρούν ούτε Άλαμούνδαρον τών 
ϊκηνητών Αράβων ήγούμενον, τότε πολίτευμα αύ· 
τόν τε καταπροδόντα, ώς και πρόσθε μοι δεδιήγηται, 
άνείλε* μόνης δε νήσου προσετίμησε- συν γυναικ\ κα\ 
τών παίδων ένίοις, κα\ πρδς τήν Σικελών έξοικίσαι, 
Νααμάνην δέ τδν τούτου παίδα, μυρίων κακών έμ-
πλήσαντα τδ πολίτευμα, Φοινίκην τε έκατέραν, Ha-
λαιστίνας τε ληίσάμενον, καί άνδραποδίσαντ^ διά 

• Supra, Iib. ν , cap. 20. * Vid. infra, cap. 22. 

De Alamundaro Sataceno, ei de filio ejut Nua^mane. 

Pra?ter alias autem virlules, hoc il l i prxcipuum 
sludlurc fu i l , dt nemincm eorum qui laesae maje-
stalis accusati eranl, extremo supplicio ailiceret. 
Itaque nec Alamundarum Saracenorqra regulum, 
qui et rempublicam et ipsum Mauricium, sicut 
antea commemoravie,pFodiderat, morte multavit: 
8£() UmUiiB in iasulaiD celcgavit, et cum uxore sua 
alque aHquol liberis Siciliam incolere precepi t f . 
Naawoera vero ejus fiiium, qui rempublicam i n -
aui^erift malts rcpleverat, et qui utramque Phoeni-

VALESH ANNOTATIONES. 
(7) ΛΗγαΛοπρεχώς ΤΒ έσταΛμέτονς. Apud N i - D ponam. Puit igilur Damopbilus isle, seu Demopbi-

1 - - 8 - - - - « · · * · j u s > natione Bithyfius, q«i ex libris veterem scri-
plorum ulilesquasdaniDarratiQ^s eXiCerpsil, uidft^ 
cet Julianus in Misopogone : Δαμρφίλω τ φ Β;0υνφ 
πεποίηται συγγράμματα τοιαύτα, έν οίς δρεπόμενος 
έκ. τών πο/λων, είργάσατο λόγους ήδίστους νέψ φιλ-
ηκόω κα\ πρεσβυτέρψ. Cerle Julianus eo loca 
profcrl na,rra^ioaem qqaoidajn, quam Daraqpbibia 
iste ex Plularcho Chaerojiense excerpserai, quen^-
admodura eliam Evagrius qoster hop loco. 

(9) Σαφώς είπειν. Mallem legere σοφώς, quem-
admpdum legisse videtnr Ghristophorsonus. Porro 
focus Plutarchi quem hic designat Evagrius, oxstai 
in libro De foriuna Romaporum, haud pcocul ab 
inkk>. 

copborum ificap. 8 l ib . xvm, scribitur έστεμμέ 
νους, id est, coronatos : quod non probo. Nequq 
enim moris erat apud veieres, quod quidem 
sciam, ut i i qui ad nuptlas vocaii erant coronas 
gesiarenl perinde ac sponsi. Deinde verba qua^ 
proxime sequunlur hanc scripluram refulant. 
Subjicit enim Eva^rius eos idci^co magnilic^ ve-
ilitos fuisse, quo dignosci faciiius possent. Id au-
lem ad coroiias referri non potest. Neque enim ex 
coronis quas geslabant, dignoscipotuissent. 

(8) ΔαμόφιΛος μέν φησι. De hoc Damopbila 
scribit Suidas in Lexico; quem Vossiusiti )ib. De 
bfyoricifi G*<sm desorifeere(jqnleitfus, nibil prseter-
ea adjecit, Qgo yex% cumelpatriaxn ejus el^cribcndi 
g,onug didjcerifu, iu gratiam sludiosorum hic ap-
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cem ei Palsestinas trea, ope barbarorum quos circa \ τών άμφ' αύτδν βαρβάρων, δτε Άλαμούνδαρο; ήλω, 
ee habebat, populatos fuerat, ct iti servilutem πάντων αυτού θάνατον καταψηφισμένων, έν έλευ-
redegerat, eo tempore quo captus cst Alamundarus : θέρα φυλακή φρουρεί, μηδέν έπέκεινα κακών. Ά 
vum omnes judices cum capilali supplicio allicien- κα\ έφ' έτέροις άναρίθμοις πέπραχεν, ώς έκαστα 
dum esse cen9uissent, in libera custodia detinuit, προσφόρως λελέξεται. 
nullo aaipiius malo eum roullans. Eadem demenlia usus est etiam erga alios innumcrabilcs, u l singil-
lalim dicemus suo loco. 

455 C A P . iil. 
De Joanrte et Philippico, magistris mililum, el de 

rebus ab iisdem geslis. 

Potro magistrum Orienlalis mililia?, primo qui-
dcm Joannehi misit, oriundum ex Tbracia. Qui in 
aliquol prasliis, iuterddm adversa, inlerdum pro-
speriofe fortuiia usus, nihil memoria dignum ges-
sit. Huic dcinde successorem inisil Philippicum, 

ΚΕΦΑΑ. Ρ . 
ΛερΧ της στρατηγίας Ιωάννου χαϊ ΦιΛιπχιχον, 

χαϊ ων πεπράχασι. 

Πέπομφε μέν ούν δ Μαυρίκιος στρατηγδν τών 
Έψων ταγμάτων, πρώτα μέν Ίωάννην (Λ) θράχα 

γένος. -Ος τινά μέν πταίσας, τινά δέ κα\ άναμαχε-
σάμενος, ουδέν δ τι κα\ λόγου άξιον πέπραχε. Μετ* 
αυτόν δέ Φιλιππικδν, κήδος πρδς αύτδν έχοντα· ττ;» 

aflinilate Spsi Conjunclum. Alleram enim ex Mauri- έτέραν γάρ ταΤν άδελφαίν αυτού γεγαμήκει. "Ο; Χΐ\ 
κατά τήν ύπερορίαν διαβάς, πάντα τε τά έν κοπ 
ληϊσάμενος, μεγάλων λαφύρων εγκρατής γέγονεν, 
άνείλέ τε πολλούς τών ευγενών τε κα\ ευπατριδών 
τής Νισίβεως, καρτών άλλων τών έντδς τού Τίγρι-
δος ποταμού. Συνεπλάκη δέ καί Πέρσαις* κα\ μά
χης καρτεράς γενομένης, πολλών τε κα\ αξιολογώ» 
Περσών πεπτωκότων, κα\ ζωγρίας πολλούς είλε, χαί 
τινα λόχον έκδραμόντα έν τινι τών ευφυών γεωλό
γων δυνάμενος έξελείν, άφήκεν απαθείς, ύποαχομέ-
νους πείθε ιν τδν σφών βάσιζα ειρήνης πέρι την 
ταχιστην έκπέμπειν. Καί έτερα δέ στρατηγών χατ-
επράξατο, τών περιττών χαιές τρυφήν αγόντων τδν 
στρατδν έλευθερώσας, κα\ πρδς τδ κόσμιον κα\εν* 

cii sororibus, uxorem duxerat. Qui in hoslium re-
gionem ingressus, et obvia qua?que depopulalus, 
ingcnli praeda politus est. Mulios quoque cx nobi-
libus Nisibenis, et eX aliis urbibus quae sunt inlra 
fluviuni Tigriqi, interfccit. Conflixit etiain cum 
Persis : commissaque ingenli pugna, ct muiiis qui 
inler Persas eximii babcbanlur, occisis, non pau-
cos vivos cepit. Turmam ilera Persarum quae in 
collem quemdam salis commode siiuni evascrat, 
cum capere posset, illaesam dimisii, poslquam 
polliciti essent pcrsuasiiros se rcgi Persarum ut 
lcgatos de pace quamprimum millcret. AJia praHcr-
ea, cum copiis Romanorum praesset, praeclare 
gcssi l : quippe qui cuncla qiwe superflua erant, et ^ πειθές αυτούς χαλινώσας. "Α τοίς συγγράψα«ν Ι) 
ad luxum ac delicias accommodata, ab exercilu re- κα\ συγγράφουσι καταληπτέον, ώς άν ακοής ή δόξης 
moverit, et milites ad modesliam alque obsequium έχοιεν, ή κα\ έσχήκασιν. θ!ς δ λόγος τή αγνοί*:»· 
revocaveril. Ycrum bsecrelinquenda sunt i isqui ριολισθαίνων καί άποχωλεύων, Ψ] προσπαθεί* θρυ-
de bis rcbus scripsere, vel qui jam scribunt, prout πτόμεος, ή αντιπάθεια τυφλώττων, τών αληθών δια-
ipsi vcl audilione acceperinl, vel opinione ducun- μαρτάνει. 
tur. Quorum quidem oratio ob ignoralionem rerum ccspilans et claudicans, et vel odio obcsecala, lon-
gius a vero aberrare solet. 

C A P . IV. 
De Prisco maghtro militum: et quwnam passu* sit α 

militibus adversus ipsum insurgentibus. 

Posl hunc magister militum creatus est Priscus: 
vir baiidquaquam facilis adilu, nec nisi ob res ne-
cessarias in publicum prodire Rolitus. Quippe exi-
stimabat, cuncla se facilius perfeclurum, si solus 
maneret ut plurimum : quasi milites hoc paclo 
metu adducli, imperaia citius iacturi essenl. Gerle 
quo prirouni lempore ad castra Romanorum ve-
nit, elato supercilio, e sublimi despiciens, et ad 

ΚΕΦΑΛ. Δ'. 
Περϊ στρατηγίας Πρίσχου, χαϊ ώ*" πέχονθεν ύ*& 

τον στρατού έχαναστάντος αύτφ. 
Μετ' αύτδν δέ Πρίσκος τήν στρατηγίδα μέτεισιν 

αρχήν ούκ εύπρόσοδός τις, ουδέ άτερ τών αναγκαίων 
εύπρόσδατος· τό πάν δέ νομίζων καταπράττεσθαι, tl 
τά πολλά κατ' αύτδν είη, ώς εντεύθεν κα\ τών στρα
τευμάτων δέει μάλλον ύπειξόντων πρδς τά κελευό-
μενα. "Οτε δ' ούν πρδς τδ στρατόπεδον άφί»το, 
δφρυάζων κα\ ύπερβλέπων, και πρδς τδ χομπω5έ-
στερον έξησκημένος, προύτίθει τινά (10) περί τδ της 

faslum ac pompam vestitus alque ornatus, edicla D τών στρατιωτών ές τούς πολέμους καρτερίαςι 

(10) Προύτίθει τινά. Hncc verba de edictis a 
Prisco proposilis inlelligenda sunt. Id eniin indical 
vox προτιθέναι, qtix cain viui ac signiticaliouem 

V A L E S l l ANNOTATICNES. 

babei quam dixi. Expositionem noelram confiniiat 
Tbeopbylaclus in lib. iu, cap. I, qiiem oumim» 
consulc. 

VAHIORUM. 
sublectum fuisse Phiiippioum Oricntaliuin » 1 , , , L " , J J 
ducem, qui imperalons sororera Gordiam naw' · 

aui Penis nesciret resiUere. Theophylactns, l ib. i , in matrimonio. Duas de Persis victorias wporwj» 
cap. 12, qui narrat capitc sequcnii, in ejus locum Philippicus, alteram anno 586 , alierani anao 

{h) Ίωάννην. Hoc anno [584] ingredienle, Joan 
ne$ (qui Myslaco vocabatur) duas loco movetur, ui 
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τε τής ακριβού; έξοπλίσεως, κα\ ών έκ τοΰ δημο- Α quaedam proposuit de lnililum in bellis tolerania, 

armatura, de annnna βίου κομίσαιντο. ΟΙ κα\ π ρ ώ η ν περ\ τούτων πεπυ-
σμένοι, έ ς τούμφανές τδν θ υ μ δ ν έξέρόηξαν, δμόσε 
χ ι ο ρ ή σαντες ένθα ήν σκηνησάμενο;. λ η ΐ ζ ο ν τ α ι μέν 
βαρβαρικώ; δσα μεγαλοπρεπώς αύτώ διεσκεύαστο, 
καί τών κειμηλίων τα τ ι μ ι ώ τ α τ α . Μιχρού δέ κ α \ 
αύτδν διεχρήσαντο, εί μή τινι τών π α ρ ο χ ώ ν ίπ
πων (11) έ π ι β α ς , κατά τήν "Εδεσαν διεσώθη · ή ν 
κ α \ πέμψαντες ΐ Γ ο λ ι ό ρ κ η σ α ν , τδν Πρίσκον έςαιτού-
μενοί. 

ΚΕΦΑΑ. Ε'. 
Περι τής Γερμανού είς τήν τών δΛων αρχήν 

ακουσίου κατασχέσεως. 

*βς δέ οί τής πόλεως ούκ ένεδίδοσαν, αφέντες μέν 
αυτού Πρίσκον, βία δέ κα\ χερσ\ ζωγρήσαντες Γερ-
μανδν τδν έν Φοινίκη Λιβανησίας (12) στρατιο^ικών 
ταγμάτων ήγούμενον, χειροτονούσι σφών ηγεμόνα 
τόγεέπ ' αύτου; (Ιδ), κα\ αυτοκράτορα. Τού δέ άντι-
τείνοντος, κα\ τών σφοδρότερον έγκε^μένων, Ιριδος 
τε άμφοίν οδαης, τού μέν μή βιασθήναι, τών δέ 
έξεργάσασθαι* κα\ τών μέν άποκτανείν ένδεικνυμέ-
νων, εI μή εκών ένδέχοιτο* τού δέ μάλα δή κα\ 
τούτο ενδεχομένου, ώ ; ούτε φοδοϊτο, ούτε κατεκπλήτ-
τοιτο, έτράποντο έπί τινα; αίκιών τε κα\ λωβήσεο^ν 
επιχειρήσεις, ά; ούδαμή ύποίσειν αύτδν ώοντο. Ού 
γάρ άν κα\ τής φύσεως και τής ηλικίας έσεσθαι 
άτεγκτότερον, ΚΛ\ καταρξάμενοί γε κα\ άποπειρά-

Β 

c l de accurala coruoulcm 
dtMiiqu», quam ex fisco accepluri esscnt. Qui cum 
de his rcbus jam anlea aliqnid didicissent, tunc 
iram suam in npcrtum ernmpere sivcrunt. Impetu 
igilur faclo in (aberuacnlum Prisci, omncs ejus 
sarcinas, el maguiiicum apparalum, el cx thcsauris 
ptrtiosissima qu$que, barbarorum morc diripiunt, 
ipsum 456 n n o H u c inlcrfecluri, nisi consccnso 
quodam ex funalibns cqyis, Edessam sc proripuis-
sot. Ea;n tirhcm milites missis co nliquot copiis 
obscJcruut, rriscum sibi dedi flagilanlcs. 

CAP. V , 
Quomodo Germanus iniperii insignia suscipere per 

vim coaitm ei>t. 

Sed cum Edcsseni id facere rccusarent, relicto 
illic Prisco, Germanum duccm rci mililaris pcr 
Phoeriicem Libanensein, injccta mauu corripiunt : 
et ducem suum, quanlumque in ipsis eral, impera-
torem constiluunl. Cumque Gcrmanus quidem id 
rcuuerct, vero acrius instarent, et gravis utrim-
quc conlenlio esscl, illo annilcnlc ne cogerelur, 
bis u l id quod volcbant pcrficerenl contendentibns 
ac mililibus quidem morlcm ei inlerniinantibus, 
uisi sponle munus delalum susciperet : Germano 
vero moricm libcnli animo amplectente: poslquam 
eum ncc metu vinci , nec terrore percclli viderunl, 
verbera quaulam ac membrorum mulilaiiones ci 
inferrc couucrunl, rali scilicel eum isla haudqiia-

σαντες αύτδν, σύν εύλαβείχ κα\ φειδοί, τέλος άκοντα C quam toleraturum. Ncque enim illum duriorero 
βιάζονται συνθέσθαι τε κα\ διομόσασθαι ή μήν τά 
πιστά φυ)άξειν αύτοίς. "Ενθεν ούν άρχειν αρχόμε
νο ν , κα> κρατείν κρατούμενον, κα\ είλημμένον δέ
σποζε ιν σφών κατηνάγκαζον. Τούς δέ γε άλλους 
απαντάς ταξιάρχους, λοχαγούς τε κα\ χιλιάρχους, 
κα\ τούς δσοι έκατοστύος ή δεκάδος ήρχον έκδιώ-
ξαντες, σφίσι χειροτονοΰσιν ους εβούλοντο, άναφαν* 
δδν τήν βασιλείαν βλασφημούντες. Καί τών μέν 
βαρβάρων μετριώτερον περ\ τούς συντελείς τά πολ
λά διαγιγνόμενοι · συμμάχων δέ ή πολιτείας δού
λων (14), και μάλα γε άλλοτρίως. Ουδέ γάρ τακτοίς 

fore quani natura ct a?las ipsius fcrret. ttem ighur 
aggressi, parcius ct cum revcrcnlia quadam pcri-
culum ejus feccrqnl : landemque eum invilum as-
scnMri cocgerunl, et conceptis vcrbis jurare, se 
ipsis fidem servalurum. Ila igilur ipse mililibus 
subdilus imperare , et regere cos a quibus rege-
balur; qui capljyua eral, dominari compulsus 
est. Reliquis deinde omnibus ordinum ducto-
ribus et pra3posilis ac tribunis, centurionibus 
ilem ac decurionibus expufsis, alios pro arbitrio 
in eorum locum subsliluupl, nial/edicta in imperium 

VALESII ANNOTATIONES. 

(Ii> Tirl τών παροχών Ιππων. Musculus equum 
vehicularem, verlit. Chrislophorsonus vcro vecta-
rium inlerpretatur. Hos Latini veredos vocabanl, 
eo quod veherenl redas, ut scribil Feslus. Uliiur 
itcrum hac voccEvagrius in capiie 15 bujus iibri . 
Ubi vide qna? notavi. 

(42) Έν Φοινίκη Χιβανηπίας. Aptfd Nicepbo-
rum, in capile x i , lib. 18, leghur έν Λιβανησία τής 
Φοινίκης, conlrario errore. Scribendum enim esi, 
έν Φοινίκη Αιβανησία. Duae eniin erant provinciaj 
Phoenicia?, aliera Libanensis dicla, allera inari-
(ima. 

(13) Τόν γε έπ' αυτούς. Non dubilo quin scri-
benduin sit, τό γε έπ* αύτοίς, id esl, quantum in 
ipsu eral. Emendationem nostram coniirmal Nice-
phorus, qui pro supra diclis Evagrii vcrbis hxc 
substiluil :Τό γε είς αυτούς ή/ov.Ccrle in ins. cod. 
Tc l l . discrle scriptum ίιινβηι,τό γ* έπ ' αυτούς, elc. 

(14) Συμμάχων 6έή ποΛιτείας δούΛων. Hunc )ο-
cuin ηοη iiileiicxerunt inlcrpretes. Nain Mu.scnlus 
ilA ver l i t : Et erga municipes quidem mulio mode-

ratius quam barbari faclebant. Erga sociosyero belli, 
n et r<>ipublic(B ministros, admodum alieno erant animo. 

jCbnslopborsoniis quoque eodem modo inierpre-
tatur. Yerum Joannes Langus qui Coinpilalorcm 
Evagrji Nicepborum Laiine verl i l , longe m<4ius 
buisc locinn exposuit. Sic enim babel : Mitiores 
quidem illi invectigul<s et iributarios populos. quam 
barbari esse solenl, fuere. Α propugnatonbus vero, 
aut defensoribus reipublicw, aut quo tandem eos no-
mine uppellem, quam longissime abfuere. Scilicet 
Nicepborus pro verbis illis : Συμμάχων δέ ή πο
λιτείας δούλων, bnec subsliluerat, Προμάχων δέ πο
λιτείας ή συμμάχων, ή πώς άν άλλως είποιμι, παν-
τάπασιν άλλοτρίως διέκειντο. Ex quibus ipparet, 
Nicephorum non inlellexisse quid sibi veilent ha?c 
Evagrii verba : πολιτείας δούλων. Mililia apud Ho-
nianos jam inde a temporibus Augusti, *scrvilns 
qucedam fuit lemporaria. Uiule el milites punclia 
in jcuie nolabanlur, lanquam servi, ul docet Vu-
gelius. Sed el missio militaris planc rcspondet 
inauumissioni scnoruui. Cerle Suidas, seu po-
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«c probra palam congcrcntes. Et modestitisquidem Α μέτροις ή σταθμοις τάς σιτίσεις έκομίζοντο, ουδέ 
υ ΐ plurimum se gerebant, quam Barbari erg* pro- μδναιςταΐς άπονεν[εμ]ημέναις (15) ήρκούντο. 'Αλλ'ήν 
Vmciaies. Verum a sociis ac scrvis rripublicai lon- έκάστω θεσμδς ή γνώμη, κα\ μέτρον νενομισμένον 
gissime aberant. Nam ncqne stalulis ponderibtis ac ή βούλησις. 
mensirrrs annonas accipiebant, nec assignatis sibi mansionibns conlenti erant. Sed sententia sva 
unicuiqne pro lcgc, ct vnhuUas pro mensura fuil. 

4 5 7 CAP. VI. ΚΕΦΑΑ. <7. 
Quomodo impemtor denuo Philippicum tnisit.utque 'ύς ό βασι.Χενς ΦιΛιππιχόν πάΛ'ν έζαπέστΒίΛεν t 

exercitus eum suscipere recusavit. ό δέ στρατός τούτον ού παρεδέξατο. 

Ad islas res coinponendas missus est ab impc-
ratore Pbiiippicus. Qucm tamen milites non modo 
non susceperunt, verum si quem fortc ei favere 
suspicati fuissent, is de Vua ipsa periclitabalur. 

CAP. VII. 
De Greqorio Anliochice ephcopo. deque concinnata 

adversus eum calumnia. et quomodo illam faUi Q 
conmcerit. 

ftum rcs in hoc stalu essent, Gregorius Antio-
chensis episropus ex urbc regia domum reverti-
lur, cum jam vicloriam rcporlassct ex quodarn 
certamiac, quod bocloco commemorabo. Quo tem-
pore Asterius comiiivam Orrentis adminislrabal, 
orla inter ipsum et Gregorium contentione, prinio-
res urbis univcrsi Astcrio scse adjunxerunl. Plebeii 
quoque c l opifices ejusicm urbis Asterii parles 
eccuti sunt. Singuli cnim damno aliquo sc aiTcctos 
esse a Gregorio affirmabant. Tandem vero etiam 
populo permissum esl, ut probra ac maledicla in 
episcopum conjiccret. Ambo igitur, lam primores 
scilicct, quam opifices, in eamdcm cuin plcbc sen 

Ταύτα διαθήσοντα Φιλιππικδν (i) βασιλεύς εκπέμ
πει . "Ον ού μόνον ούχ έσεδεξαντο, άλλά χάν εί 
τιναέκείνω προσήκειν (16) ύπειλήφεσαν, περ\ τών 
εσχάτων έκινδύνευσεν. 

ΚΕΦΑΛ. Ζ'. 
Περϊ ΓρηγορΙου τού θεουπό.Ιεως, χαϊ τής χατ% 

αυτού γενομένης συκοφαντίας, δπως τ ε ταύτην 
ψευδή διήΛεγξεν. 

Έν τούτοις δντων τών πραγμάτων, έ πάνε t σι 
βασιλίδος Γρηγόριος δ τής Θεουπδλεως επίσκοπος, 
ήδη τδν αγώνα νενικηκώς δν ίστορήσων έρχομαι. 
Άστερίου τήν έώαν αρχήν διέποντας, Εριδος τέ τίνος 
σύστασης αύτώ τε κα\ Γρηγορίω, τδ πάν τής πόλεως 
κεφάλαιον ές τήν Άστερίου μοίραν άπεκρίθη. Προα· 
έλαβε δέ κα\ εΓ τι δημώδες ήν, κα\ τάς τέχνας τή 
πόλει συνεπλήρου. "Εκαστοι γάρ βεβλάφθαι τι ένι-
σχυρίζοντο. Λοιπδν δέ κα\ ό δήμος ά?εΐθη πρδς τάς 
κατ* αυτού βλασφημίας. "Αμφω τοιγαρού; τψ δή
μω (17) ές μίαν συνήτην γνώμην, κα\ κατάτε τάς 
λεωφόρους, άνά τε τδ θέατρον τάς κατά τού Ιερέως 
ύβρεις επέχων , ουδέ τών άπό σκηνής τούτων 

tcntiain conspiraruril: el tura per plateas, tum in C άποσχομένο^ν. Κα\ παύεται μέν τής αρχής Άστέ-
theatro, eonlutneliosc vociferari adversus Grego-
rium cocpere : ne scenicis quidem ab ejusmodi pe-
tulanlia abstinentibus. Inierea Aslerio magislratus 
abrogalur, et Joanqes in ejus locum subslituilur. 
Jtfandalumque esl ci a principe, ut de molu illo 
diligentcr inquircrct: vir ne ad lcvissima quidem 

ριος· εγχειρίζεται δέ ταύτην Ιωάννης, πρδς τού βα
σιλέως κελευσΟε\ς τήν τών κινουμένων ζή τη σιν παή-
σασΟαι · άνήρ ούδε τά σμικρότατα τών πράγμα
τος , μήτιγε δή τήν τοσαύτην ύπόθεσιν διοικήσασΦαι 
οίος τε ών. Θορύβων τοίνυν κα\ ταραχών τήν πόλιν 
έμπλήσας, προγράμμασί τε χρησάμενος εΓ τις κατ-

VALES1I ANNOTATtONES. 

iiiis qtiidam scriplor apud Suidam in voce βετε
ράνο:, mililos scrvilulfsm serviisse docct, quandiu 
merebanl siipendia. Βετεράνο; παρά 'Ρωμαίο'.ς ό 
απολυθείς τ - ς στοατείας, έπ' είκοσαετίαν δέ ούτοι 
έδοΰλε^ον. Sic eUam Pelrus Cbrysologus iu sermo-
ue 15, de oemurione : Vere centurio, qui stipendia 

id quidem. eousqne quandiu ad fines barbaricot 9e*i-
retur. Ilospifia quo«|oe sen doimu», in quibus iniK-
lcs ad bellum proficiscentcs, vel ab expeditione 
rcdcunles, mansuri erant. a mcnsoribus nolabanlur, 
ut docel Vegetins in lib. n , cap. 7, et irapera-
tores in codice Theod. litulo De melatis. 

Uirtw cenUnartym todi mulmit in fructum, et D (16) ΕΙ τιναέχείνω προσήκειν. Siceliam legUnr 
gerviuuem* mililia tcteularis in divinam tustulit di 
g.iitatem. 

(15) Ουδέ μόναις τάΐς άπονεμημέναις. Assenlior 
Musculo et Ghristofborsono, qui μόναις emendarunt. 
Slc eniro verlit Mosculus : ftec depytatis mansio-
nibus contenti erant. Q^iotks exercitus Romanus 
Ucr facUirus es.sel, diu anle propo»ebabur edi-
i uim, quo singula; rnansiones jn qjiibus miliies 
u-aiisiurj esseiu, designabaatur, ul docct Lampri-
d»»s in Ataxandro Sevcro : Ilinerum dks publice 
prapombantur. ita ul ediclum pendcret anu mcnses 
duos, in quD »criptum estet: llla die, iila kora ab 
urbe wm witurus. e.t. si dii volueriitt. in prima man-
siou* manmrus. Peinie, per ordiiwn mansiones, 
di-inde aUiha. deindc ubi annona essct accipienda. ct 

apud Nicephorum : nisi quod Nicepborus majoris 
perspicuiiaiis causa bxc adjecil, ή γένει ν ή δια
θέσει. Musculus tamen et Christopborsonus fatere 
inlerprelali sunl, quamvis verbum προσήκειν banc 
signiGcalioneui non habeat. Proinde njallcni legere 
προσέχειν. 

(17) "Λμφω τοιγαρούν τφ δήμφ. Hunc locow 
ila exposuit Cbri^tojdiorsonue : Ambo igitur, ei 
optimtttes et populares in eamdem cum plebequasipedt-
bus iniere seiUentiaw. MuscnJus vero voces illas τψ 
δήμω expjunxit. ut ex versione ejus apparei. Sic 
eni.m vcri i l : Vtrique igilur in camdsm tententiam 
conspirarunt. ld esl, lam prtjnqres rivilQtis. qum 
plebeii. Yelcerte tam cives, qu;im arLilices. UiroS-
quc euiiii paulo aute dislinxit Evagrius. 

VARIORUM. 

(ί) Φι.Χιππικόν. Jlec cimnia de Prisco, Germano, et Philippieo Pagius rcfert ad ano. 588, 
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ηγορεϊντού Ιερέω; βούλοιτο, δίχετα* γραφάς κατ' αύ- Α negotia, nedum ad tanlam rcm eonTponendam 
τού, πρδς τίνος τραπέζης αργυρίων προεστηκότος, 
\εγούσ*ς τή τ ι οικεία αδελφή έπιπλακέναι, έτέρω 
άνδρ\ συνοικεϊν λαχούση. Δέχεται δ* κα\ παρ* ετέρων 
τοιούτων περ\ τ ή ; εύετηρίας τής πόλεοίς (Γ8), ώ ; 
αυτού ταύτης πολλάκις λυμηναμένου. Κα\ περι μέν 
τής εύετηρίας τάς απολογίας ύπέδυ· περ\ δέ τών 

-άλλων, βασιλέα τε και σύνοδον έπεκαλέσατο. Ηερ\ 
τούτων μέν ούν έμού παρεδρεύοντος (19) και παρ
όντος γε αύτώ, κατά τήν βασιλέω; γέγονε τήνάπο-
λογίαν ύφέξων.Κα\ τών έκασταχού πατριαρχών (20), 
τών μέν δι* εαυτών, τών δέ κα\ δι* ετέρων τή ζητή
σει παραγενομένων, προσέτι δέ και τής Ιεράς γέρου-
βίας, κα\ πολλών δσιωτάτων μητροπολιτών, τής 
ύποδέσεως δοκιμασθείσης, μετά πολλούς αγώνας 

idoneus. llaq&e ctim urbein ttnttaUu at lurbis re-
plcsset, ct edictis prupositis dcntinliasset, liccre 
cuivis episcopum accusare, Hbdltim conlra etim a 
quodam argcnlariaetttensae praeposito oblatumsusce-
p i l : quo accusabatnr Gregorius, quod cum proprta 
aorope alleri vrro iiupia rem babuisset. Susccpit 
eliam accusationes ab aliis cjusdem farina? homi-
nibos ds pace ac tranquuliiate urbis Antiocbiae, 
quasi Gregorius eam ssepius pertarlasscl. At Gre-
gorws, de crimine quidcm lurbala? pacis paralum 
ge e&se respondit causam dicere. De aliis vero 458 
ipsi objectis, ad imperarorem c l ad svnodtim pro-
veccml. He rgiler consrliarmm et comilem habenst 

T<?Ril Gonstanlrnopolim, his accusalionrbus respon-
κρατεί· ώστε τδν κατήγορον νεύροις αίκισθέντα καί ^ snrne. Gumqtie omnes qoi tibique sunl pairiardiae. 
τήν πόλιν περιαχθέντα, εξοστρακισμού προστιμηθή-
νοκ· Εντεύθεν ούν επάνεισι πρδς τδν οίχείσν θρό-
νον, τών στρατευμάτων στασιαζόντων, καΧ Φιλιπ
πικού άμφ\ Βέροιαν πα\ Χαλκίδα τάς πάλεις ένδιΛ-
τρίβοντος. 

parlim per se, parlitn per Icgatos soos qmcstioni 
tnleressenl, -senatores item urbis rcgia? et ex reli-
giosissimis metrnpolKariis quamplurimi, negotio 
dio mullijroque examinato ; tandem posl rnultas 
acliones Gregorh» cansam oblimiit: adeo ul accu-

salor nervis caeus, et per loxam urbero circuwductire, eisHro mirftaretur. Iude igilur Gregorius ad 
tuam sedein revereus est, quoietnpore exercilus Romani in Oricnle tnmuhuabanluT, c l Philippi-
cus ctrca irrbcs Beroam et Ghalcidem morae agcbat. 

ΚΕΦΑΑ. Η'. CAP. VIII. 
Ώς πάΛιν ύπδ σεισμών ή ΘεούποΛις Ιπαθεν. Quomodo Anliochia lerrm motibus denuo 

vcxata eit. 
Κα\ τεσσάρων δ·.αγενομένων μηνών μετά τήν αύ- Posl ejes autera redilum, quaiuor mensibus 

τού άφιξιν, έτος έβδομο ν καλ τριακοστδν κα\ έςακο- clapsie, mm urbis Auluoehwe scxcentesimo irice-
σιοστδν (21) (j) χρηματιζούσης θεουχάλεως, μετά aimo septimo, post &miifin unum ac sexagesimum 

VALESII ANNOTATIONES. 
(18) Περϊ τής εύετηρίας τής ΛύΛεως. Annonae C peloo Hominnvlur anle episcopos qui synodo in-

fcrliliialem et copiam iuiorpreialur Muscalus. La«- lerftierant : porinde ae hi hoc Evagrii loco setia-
- gus veroel Cbristopborsonus, paccm ac feliciLalera. 
Cerle v o i εύετηρία ulrumque significal, ut leslatur 
Suidas. 

(19) Έμού παρεδρεύοντοςK Quod bodk apud 
nos lieri solel in erimiualibus judiciis, u l reo a 
judicibus dclur jurisperiius, qui consibuni oi sug-
geral, id olim quoque in ecclesiaeticis judiciis 
obliauisse docct hlc Evagrii locus. Gregorius enim 
episcopus Amiocbiae, cum in urbem regiam pro-
ficiscerclur, coram synodo episcoporum et coram 
senatoribus causam diclurus dc inccslo, Evagriuui 
Scholaslicum secum deduxit, qui cor.siliarius ipei 
el assessor csset, elconsilium ipsi suggereret, ubi 
opus esscl. Id enim gigniiical vox παρεδρεύοντο; 
boc quidem in loco. Caelerum in hac narralione 
Evagrii, inulta simt observanda. Primuui, quod ait 
Gregurium Antiocbensem episiu>pum de crimine 

tores lumiinanlvr anie metropolilanos: subjiciunlur 
tamen pUriardns. 

(20) Τών έχασταχον Λατριαργών. Palriarcharum 
notnine bic JnleUigere debenius, non solum majo-
res patriarchas, id est, Gonstanlniopoltlanurn, 
Alexandrinura ei Hicrasolymitanum, scd etiam 
reliquos prirnales, sive cxarehos. Hos enhii pa-
triareharum vocabulo interdum designal Evagritis, 
ut superius observavi. Cerle vox έκασταχού tribus 
laiuura palriarcbis oonvenire non polosi/Ceeterum 
Consianlinopolitanospatriarcba lunc erat Joannes; 
qoi eum in supradicla synodo cecumenici lilulum 
sibi asstHiipsSsset, Pelagius papa,scripla ad eiim 
epislola, gravUer eum objnrgavit, el cwncia nus-
dem synodi gesla. exceptis iis q u « in causa Grc-r rii Antiocb^iieis cpiecopi acta fueranl, auctorilato 

Pclri iiifcuttavit, et diaconom euum qui apud 
incesli accusalum ab bomine laico coram s%cuJari 0 impcrafcorem Hauriciu« apooN^iarii munus imple 
jndice, ad iraperalorem el ad feynoduin provocasse 
AC de provocatione quidem ad in\peralorem, v i -
deiula eet epislola cuncilii Romafli ad Graliaouui 
Augusluiu, quam primus edidit Jacobus Skmundus. 
Praiterea observaudum esi quod ait Evagrius, cau-
sam Gregorii disceplatam fuisse coram pairiarcbis 
ac melropoliianis, ol eoram eciialoribus. Sic iu 
synodo Cbalccdonensi episcopis el sxcularibus ju-
diribus simul convenientibus , causa Du)scori 
Alexandriui episcopi discu>sa el judicaia cs i . L i 
qua syaodo gloriosisshvii judices c l seuatores per-

bal, cum «odem ioaime nvissas celebrare prohi-
buil , u l docel Gregorius papa-in episloHs. Epislola 
quideiu Pelagii ad JeaiiAeiu Gonstaniinop. ba« de 
re scripla, -Jiodic noti exstat. Exsiai lamiim opisiola 
ejusdem Pelagii ad univcrsos Orienlis cpi^copos, 
quam Baronius, ad aiiniini Christi 587, perperam 
accepil pro cpislola illa PcJagii papai ad Joannem, 
cujtis cxeinpiar Grcgivrius Magnus misisse se dicit 
ad Eulogium Aloxaudrinum cpiscopuui. 

(21) *&τος &6δνρ/)ν καϊ τριακοστών καϊ έζ~ 
ακοσιοστάν, Β c erat aiuias Christi 589. Anni cnim 

VARIOULM. 
(;) "Ετος έϋδομον. etc. Evagrius incipit annum Seplemb. anni Chrisii 5X8 iniiium swmpsU; et tor-

Anliocheuum a Kalendis Scptembris, idcoquc Ui raiinotus de quo lnqtiiiur Evagrius, altima dm 
eju9 sealenlia aiiuus Anliocbcnus 0 3 7 KaicndU iueiisii> Oolobris Auliocbiam concussrt. Qnare sya*-
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ab ullimo terrxmolu, poslremo die mentis Hypcr- Α έν κα\έζηκοστδν έτος τών προτέρων σεισμών, «μου 
beretxi, dum ego virginem sponsam acciperem, el 
tola civitas feriarelur ac publicam feslivilatem cir-
ca 459 pompam thalamumque colebrarel, terlia 
circiler noctis taora, terramotus cum fragorc et 
sonitu irrucns, tolam urbem concussil: multa eliam 
rediQcia everlit, fundamentis ipsis sursum propul-
sis. Adeo ui membra omnia quae crant circa san-
cliseimam ecclesiam, fundilusproslernerenlur, so-
luniqu*' bcmisphaerium incolume rcmanserit, quod 
rx lignis Dapbnensis luci Ephraemius conslruxerat, 
rum Justini temporibus labefaclalum fuiseel. Ter-
ramolibus «lcinde siibseculis idcm bcniisph&rium 
ad lalus boreale ita inclinatum fuerat, ut ligna ha-
berct quibus fulcirelur.Qua? tigna veh*imenli lerrae 

κατά τήν ϊνην και νέαν ήμέραν του Ύπερ^ερεταίου 
μηνός κόρην παρθένον νυμφεύοντος, κα\ τής πόλεως 
έορταζούσης, κα\ δημοτελή πανήγυριν άγούσης περί 
τε τήν πομπήν κα\ τήν παστάδα, άμφι τρίτην έπι-
λύχνιον ώραν, βρχσμδς κα\ κλόνος Ιπελθόντες, τήν 
πασαν μεν κατέσεισαν πόλιν · τά πολλά δέ και κατ-
ήγαγον, αυτών τών βάθρων άναβρασθίντων. "Όστε 
πάντα τά περ\ τήν άγιωτάτην έκκλησίαν ές έδαφος 
ένεχθήναι, μόνου τοΰ ημισφαιρίου περισωΟέντος, ίχ 
τών Δάφνης ξύλων πρδς Έφραιμίουδιασκευασθέντος, 
έκ τών έπ\ Ίουστίνου σεισμών παθόντος·"Οπερ έκλί-
θη έκ τών εφεξής κλόνων κατά τδ βόρειον μέρος, 
ώστε χχ\ άντερείδοντα ξύλα βαλείν (22), ά κα\ πεπτώ-
κασι τψ σφοδρψ χλόνψ ύπονοστήσαντος τοΰ ήμισφι:· 

mpiu cum concidisscnt, hemispbxriuin in alteraro Β ρ ίου, και ώς έκ τίνος κανόνος ές τδν ίδιον άποκατα-
partem revcrsum est, ac vcluli norma quadam d i -
rigenje, jn prislinum locum resiilulum. Corruit 
pralerea magna pars regionis qux Ostracine dici-
tur: Pscpbiuqi item, cujus antea mentioncm feci, 
e l universa loca quse vulgo Brysia appellanlur: 
redijjcia denique quse eranl circa vcnerabilem ec-
cjesiam tyeipara? Virginis, sola media porlicu mira-
bili quodam modo conservata. LabefactataB sunl 
cliam u n i v e i ^ turr.es qune erant in Campo, reli-
quo sedificio prselerpinnas murorum intcgro alque 
jllaso. Harum enim lapidcs aiiquol in conlrariaiu 

στάντος χώρον. Πέπτωκε δέ καί τά πολλά τής κα
λούμενης Όστρακίνης, κα\ δ πρόσθεν Ιφαμεν Υη-
φίον, κα\ σύμπαντα τά καλούμενα Βρισία (23), κε\ 
τά περ\ τδν πάνσεπτον σηκδν της Θεοτόκου, μόνης 
τής μέσης στοάς παραδόξως σωθεί σης. Πεπόνθαει 
δέ και σύμπαντες οί πύργοι τού Πεδίου (24), τής 
λοιπής οικοδομίας απαθούς μεινάσης, των επάλξεων 
δίχα. Τούτων γάρ ένιοι λίθοι ές τού μπολ ι ν μετεστράί 
φησαν, ού πεπτωκότες. Πεπόνθασι δέ καί ίτεροι νεφ, 
καί τών δημοσίων βάλανε ίων έκάτερον, τδ πρδς τάς 
ώρας διηρημένον (25). Και πλήθος δ£ άστάθμητον 

VALESII ANNOTATIONES. 
Aniiochenorum nalalem Chrisli antevertunl annis C vocantur, des itait: Lal ini vero [ultutat tocant 
ACJU> el quadragiiita, ul supra observavi. Quod ^ ~ : ' — • 8 - s — — J u . : J : _ i 
antcm subjicil Evagrius, lerrspmotum hunc A n -
liocbiac contigisse auno uno et sexagesiino post 
priores terraemolus qui AnUoebiam afflixeranl, id 
ciivci raliopibus noslris optiine convenit. Prior 
ciijm ille terraemotus, Justiniano regnanle, accidc-
ral anno Chrtsti 528, u l notavi ad librum quar-
iiim Evagrij. Porro ex his colligilur onnus synodi 
< Qnsianiuiopolilanse, quae collecla esl in causa 
Grcgorii Anliocbcnsis episcopi. Hanc Baronius 
quidcm nTerl anno Ghristi 587. Ego vero ex Eva-
gi ii ancioruatc, biennio posl jcolleciam esse non 
liubilo. Nain cuin ea synodus celebrata sit qua-
mor mensibus antc iljum terraemotum, quo An-
^iocliia concussa e s l ; ternemolus autem ille con-
tigeril anno Antiocbenorum sexcentesimo iriccsimo 
«cplimo, ut leslalur Evagrius : necessario efti-
i i m r id quod dixi , synoduin scilicel Conslanliuo-
polilanaiu anno Chnsli quingenLesiiuo oclogesimo 
Dono collcclam fuisse 

(22) 'ArreperSorra ξύΛα βαΛεΤν. Scribcndum 
ρυΐο λαβείν. Emendalionem noslram confirmai 
todex Tcllerianus, etNicepborus, qui bunc Evagrii 
Jocmn ila cxpressil : διδ καί άντερείδοντα έσχε τά 
ξύλα, etc. id esl, ut vcrlit Langus, eaque decausa. 
iiqna quce id sustinebant, habuerat. Graeci baec ligna 
άντηρίδας vocant uuo vocabulo, ul testalur He-
^ycbius. Qna voce iisnm csse Philonem Mechani-
cujn nuper dcprebendi, cum cjus libros De ma-
cliiuis in Laliimi» sennonem convcrterem. Gallice 

Qua voce utitur Livius in descriptione obsidionis 
Ambraciac. 

(23) Τά χαΛούμενα Bptaia. In codice Telleriano, 
et apud Nicephorum legilur βρυσία, quod magis 
probo. Sic aulem dicta vidcnlur ioca amcena ac 
florida, άπδ τού βρύειν, quod esl florere, ut testalur 
Suidas et auctor Elymologici in voce βρΰσαι. 

(24) Ο ί πύργοι τού πεδίον. Hunc locuro non in-
teliexerunt inlerpreies, Langus, Masculus et Chri-
stophorsonus, u l ex versione eorum apparel. Sie 
eniin inierprelaii sunt : Omnes guoque turm i* 
plano constitutce, disjecta *unl. Πεδίον, Campum 
eese exislimo, qui erat cxlra portas urbis Aniio-
chiac. i i i quo miljtes exerceri solebant. Ejus loci 
menlioncni facil Alhanasiua in libello Pretum, 
quem Ariani adversus ipsum oblu|erunt jpviano 
prineipi Anliochiae comiuoraiiti. Ηρώτη έντνχ·* ί ν 

έτοιήσαντο απερχομένου τού βασιλέως είς Κάμπον 
εν τή 'Ρωμανησία πύλη, id est, Primu* congreutu 

jx quem habuerunt cum imperatore. in porta Rom-
nensi, dum imperator procederct in camutn. 

(25) Έκάτερον τδ πρδς τάς ώρας διχιρημέτΌΤ. 
Nicephorus abquot voces hic addil in huuc mo-
duin : πρδς τά; έκ διαμέτρου ώρα:, elc. Tolum vero 
locum Joannes Langus ila vertit : Et utrumque pu-
blicum lavacrum, ex pulcherrimo stalu ad eam qu<s 
ex diamelro esi deformitatem collapsum. Quai ipier-
pretaiio ferri nullo modo potesl. Nec niullo mclior 
est Musculi inierpretaiio, qui ila verlii : ISt ex 
publicu balneis alterum iisdem Itori* dirulum 

odus GoristaiUinopolilana, 
plins mensibus anle illum lerramotum absoluta 
(ucral, ab hoc anno 588, millo modo removeri po-
tcst. Ultimus lcrracinotus Antiochenus die 29 
mensis Novembris anrti Cbr. 528, accideral; ideo-
quc rccle Evagrius prodil post illum eflluxisse 
auuos 61, refelliique Valesiuin, qui gravi crrore 

VARIORUM. 
quae qualuor ct am- scribit, annos Antiocbenos a menee Dio, seo No-

vembri nostro, proficisci, ideoque bunc tcrramo-
tu?n et synodum CPolilanam ad annum seqnentem 
pertinere. Ant. Pagi ad ann. 588, n. 6. Caveus 
sccundas Evagrii nuplias ascribil anno 592, baud 
recte, ut binc videiur. 
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ήλω, και ώς είκαζον ένιοι τψ άρτω τεκμαιρόμε- Α parieui conversi, ncc lameu prolapsi smU. Mulla> 
voi (26), άμφι έξήκοντα χιλιάδας παρανάλωσεν quoque saer» aedes, et cx publicia lavacris allerum, 
δ πόνος ούτος. Σώζεται ούν δ Ιερεύς ύπέρτερον πά- iHud scilicet quod pro singuHs annL tempestatibus 
σης ελπίδος, τού καταγωγίου σύμπαντος πεπτωκό- divisum erat, earadem calamilalem sensere. Homi-
τος ένθα καί αύτδς καθήστο, κα\ μηδενδς τδ παρά- aum vero multiludo iHnumerabilis eo lerracmotu 
παν διασωθέντος ή μόνον , ν τών άμφ' αύτδν έστω- oppressa est. Atque ut nonnulli conjiciebant, ar-
των · οϊ κα\ φοράδην άνελόμενοι (27)(fc), διά τίνος guraenlo duclo ex annona publica, sexaginta circi-
καλωδίου κατήγαγον, έτερου σεισμού τόπον διορύ- ter hominum millia ea clade perierunl. Episcopus 
ξαντος, καί τών κινδύνων ύπεξήγαγον. Καί έτερον vero praeler spem omnem iucoluinis evasit. cura 
δέ γέγονε τή πόλει σωτήριον, τού φιλάνθρωπου θεού domiciliura Jn quo sedebat corruissel, nec nlltis 
φειδοι τήν άπειλήν θήξαντος, κλάδω τε οίκτου κα\ omnino servalus fuisset preter eos qat circa illuru 
έλέου τήν άμαρτίαν σώφρον ίσαντος* Ούδε\ς γάρ έμ- stabant. Qui quidero , cum aiius temerooUis locum 
πρησμδς γέγονε, τοσαύτης φλογδς τήν πόλςν περι- subrnisset, episcopum homeris suis bajutantes, per 
εχούσης, έκ τε τών έσχαρών, κα\τών δημοσίων κα\ 460 funem demiseronl, atque ila ex periculo eri-
ίδιωτικών λύχνων, δπτανείων τε, πνιγέων τε αύ κα\ puerunt. Aliud praetereaquidpiamcivilalem scrvavil, 
βαλανείων, καί έτερων άναρίθμων. Ελήφθησαν δέ Β cum clemeMissimus Oeus minas suas lenitate leni-
κα\ τών αξιόλογων πλείστοι, μεθ* ών καί Άστέριος perassel, el rirga rtiiserationis ac miscricordiae 
έργον τών σεισμών γέγονε. Καί τδ μέν πάθος τής peccatum populi caslig «sset. Nulhim enim cxortuin 
πόλεως, χρήμασιν ό βασιλεύς παρεμυθήσατο. est incendium, quamvis ingens ignis copia pasnm 
in urbe esset, partim ex focis, partim ex publicis ac privalis lucernis, ex culinis item et fornacibus 
ac balneis, aliisque innumeris locis. Plurimi porro illustres viri eo lerrsemolu oppressi sunt: intcr 
quosfuit eliam Asterius. El hanc qmdem urbis calaraitatem solalus cst imperator, suppeditalis ex 
fisco pecaniis. 

ΚΕΦΑΑ. θ ' . C \ P . IX. 
*Ως ol Βάρβαροι θα^ιψαντες τη τον στρατού Quomado Barbari fiducia sumpta ex eo quod mitUes 

χατά τον βασιΛέως αποστάσει, τούτοις προσ- a b imperatore defecis$ent9 cosdem aggressi. α Gcr-
€αΛόντες ύπό Γερμανού ήττήβησαν. m a n 0 s u p e r a t t sunt. 

* Τά δέ τού στρατού παραπληαίως εΤχεν · ώστε καΛ Exercitus vero semper in eadcm deTcctione per-
τούς βαρβάρους (*) έπιστρατεΰσαι, πειθομένους μη- geverabat: adeo m barbari cum copiis in Roma-
δένα σφάς κωλύσειν τά βαρβάρων πράττοντας. n o r u m fines Urumpcrcnl, p.rsuasum habentes.ne-
Ύπαντιαζει δέ τούτοις δ Γερμανδς (28) συν τοις άμφ' m i n e m i p s o s p r o h i b i l u r u m qiiominus barbarico 
αύτδν, κα\ ούτω κατακράτος νικήσας, διίφθειρεν, m o r e grassarcntur. Sed Germanos cum exercilu 
ώστε μηδέ άγγελιώτην τής συμφοράς Πέρσαις ύπο- Roraano obviam ilJis profeclus, vrclos sic ad inlcr-
λειφθήναι. necionem cccidit, ui ne nunlius quidem relictus 

sit qui cladcm Persis renunliarel. 
ΚΕΦΑΛ. ΐ. C A P . x 

Περϊ της βασιΛέως είς τους άποστάτας φιΛαν* D e imperatork in rebelles clementia. 
Ορωπιας. 

* Αμε ίβετα ι μέν ούν βασιλεύς τδν στρατδν χρήμασιν. Imperalor vero exercitom quidem pecumis re-

V A R I A LECTIONES* 
> v C. C. ή μόνο»ν. 

VALESII ANNOTATIONES. 
Ghristopborsunus vero bunc locum ila exposuit. el Alexandrke annoiva ex publico civibus eroga-
El utrumque ptiblicum balneum, quod duotus distin- balur, ila quoque AntiocbiaB factum fuissp, existiino. 
tih temporibus inservit. eadem oppressit calamUas. Erat cnim Anliocbia una cx quatuor maxitnis c i -
Ego vero horum verborum hunc esse sensum cxi- vitatibus imperii Romani. Ex bis igitur panibus 
siimo. Duo erant Anliochiae pubiica lavacra, pro qui quolidic erogari solebanl, faciie eral colligere 
anni toinpestalibus divisa. Allerum seslivum, aile- numerum niortuorum. Si quis lamen cxposUioncm 
runi hibernQin.Ex his balneis allerum lerrae molu D Christopborsoni sequi malnerit, non magnopcre 
illo corruissc ait Evagrins. repugnabo. Prseserlim cum de annona publica urbis 

(2C) Τφ άρτφ τεκμαιρόμενοι. Hunc locum ita Antiochiae nuilum exslel veieris Scriploris iesl£-
oxposuit Cbristophorsonus : El ut quidam conjectu- monium. 
ram ex pane qui in ioia civitate constimi solet. fa- (27) Φοράδην άνεΛόμενοι. Nicepborus aliqnot 
chmt. hmc lues sexaijinta hominum millia exstinxit. verba bic adjecit hoc modo : Φοράδην ούν τψ σκίμ-
Mlhi tainen ha;c inlerprclalio nori placel. Neque ποδι άνελόμενοι. Quod nescio ulruni cx conieclura 
ciiim ea ratione numeruni niorluorum inirF po- addiderit, au in suo codice ila scripiuiH inveiierii. 
uiisse existimo. Hunc igiiur locuui ila malim ex- (-28) f 0 Γερμανός. Dc bac Germani \U loria s l r i -
pouere. Qucmadmodum Romaj, Gonsiaiitinopoli, clim, ul solet,loquilurTbcopbylaclus in IN>. ίιι, c. 5. 

VAUIORUM. 
(k) 01 χαϊ φοράδην άνεΛόμενοι. Legendwn δν. auunlur de miliiiww, opera GregOfiS, rec^iKifia-

xa> φοράδην άν. — \ V . LOWTH. lione. Pa^ins referl ad an. 58*). 
{I) "Ώστε χαϊ τους βαρβάρους. Ila.»c el qu.nc se-
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muneratus est. Germanum vero cum quibusdam Α Άναγαγων δέ Γερμανδν κα» έτερους, ές κριτήριο* 
aliis inde revocalum, in judicium deduxit. Gumque 
omnes judicum sententia capilali supplicio damnati 
esseut. irnperator tamen nullo incommodo aflici 
cos permtsit: inio honores ac prsemia eis largilus 
est. Dum bcec geruntur, Abares usque ad longura 
murum semd atque iterum excursione facla, Sin-
gidunum, Ancbialum et universam Acbaiam, alias 
praterea urbes et casteHa expugnarunt alque in 
servitutcm redegerunt: igni, fcrroque cuncia va-
stantes; nullo resistente, eo quod inaxima pars 
cxcf citus Roroani in Orienle esset. Imperator igi-
tur Andream, qui priraus fuerat inter imperiales 

καλεί. Κα\ πάντες μέν θανάτου κχτεψηφίσθησαν · οδ 
μήν εΓασεν άχαρί τι παθεϊν, άλλά καί γερών ήξίωσι. 
Τούτων ώδε χωρούντων, ci "Αβαρες δίς μέχρ ι τοΰ 
καλουμένου μακρού τείχους διελάσαντες, Σιγγιδάνα 
Άγχίαλόν τε, κα\ τήν Ελλάδα πάσαν, κα \ ετέρας 
πόλεις τε κα\ φρούρια έξεπολιόρκησαν και ήνδραπο-
δίσαντο, άπολλύντες άπαντα κα\ πυρπολουντες τών 
πολλών στρατευμάτων κατάτήνΈφαν ένδιατριβόντων. 
Πέμπει δέ γε βασιλεύς (29) Άνδρέαν Μ , τών βασιλικών 
υπασπιστών πρώτον γενόμενον, πείσοντα τδν στρα-
τδν, τους προτέρους λοχαγούς τε και λοιπούς έβδέ* 
ξασθαι. 

Satellites, eo mis i t , persuasurum m i l i l i b u a , ut priores praeposhos ac reliquos · ductores quos antea 
bnbcbant, siisciperent. 

C A P . XI . R ΚΕΦΑΛ. ΙΑ'. 
Ώς Γί·η)γ'ρΐ9ςιό ΘεονπόΛεως εϊς διαΑΛαγάς έξ* Quomodo Gregorius Antiochensis episcopus ad pa-

candos milites direclus e$t. 

Sed cnra nulitcs id mandaium ne audire quidcin 
suslinuisscnt, totins negotii cura in Gregorium 
Iransfcrlur, non solum eo quod ad res maximas per-
liciendas cral aptiasimus, verura etiam eo quod 
ftummus ei honor ab exercitu, el quidem jure me-
rito deferebatur. Λ1 iltos cnim mililes pecuniisdo-
i.avcrat. 461 Aliis veslem ac cibaria aliasquercs 
subministTaverat, mnc cum deleclu habito in ma-
iriculam ascripti per ipsius agros transirent. Missis 
igilur quaquavcrsum nuntirs, principales niililes 
evocavil ad locuni qui Lilarba dicilur, treccnlis 
sladiis distans ab urbe Anliocbia. Ad quod ipse 
eum venissel, tameisi in lcclo decumberet, cjus- G 
n:odi vcrba feciu 

απεστάΑιι τού στρατού. 
ΤΩν μηδέ μέχρις ώτων ύπομεινάντων τδ κέλευσμα* 

ές ΓρηγΊριον τδ πράγμα μετασκευάζεται, ού μόνον 
δτι τά μέγιστα έργάζεσθβι οίος τε καθεστήκει, άλλ* 
δτι και πολλήν ώφλε τιμήν αύτψ τδ στράτευμα· τώ* 
μέν χρήμασι δεξιωθέντων προς αυτού k τού δέ (m), 
κα\ έσθήσι, βρωτοίς τε κα\ έτέροις, δτε στρατολογς-
θέντες έκ καταλόγου δι* αυτού παρήεσαν (50). Άγεέ-
ρει τοίνυν τούς ές πρώτα τού στρατού τελούντας αγ
γελιαφόρους έκασταχού πέμψας, έν Αιτάρβοι; (5\) 
τψ χωρίψ, διεστώτι θεουπόλεως άμφΐ τούς τριακό
σιους σταδίους. Παρ* ους αύτδς γενόμενος, καιταύτ* 
κλινοπετής υπάρχων, έλιξε τοιάδε· 

VARIyE LECTIONES. 
5 1 C. C. βσσίλειον άνδρα. 

YALESII ANNOTATIONES. 
(29) Άνδρέαν. Hunc Aristobulum vocare vide-

tur Tbeophylaclus in l ib. m, cap. 5. Quem aitfuisse 
curatorem doimis Antiocbi. 

(50) αυτού Λαρήεσαν. Ilic locus non mini-
mam habet diflicullaiem. Musculus quidem ila 
verlit : Quando ad ntilitium consmpti ex catalogo, 
per ipsum suni admissi. Gbrislopborsonus veroeo-
dem fere modo inlerpretalur : alii vestitu, cibo, el 
uliis rebu$ adjuti tum cum in album militum 
ascripti. etpereum admissi (uerant.Eumdem quoquc 
sensum seculus videlur Nicepborus, qoi hunc Eva-
grii iocura ila expressit, άλλως τε κα\ δσοι έκ κα
ταλόγου στρατολογηΟέντες ήσαν, δι' εκείνου παρ-
ήεσαν. Quas verba ila verli l Langus : Tam autem 
quicunquc delectu habito per sacramentum militare 

pat JustiTiianus in NoveJla 450, de transiiu mililum, 
ώστε τού; τού ημετέρου στρατεύματος έν έχάστβ 
επαρχία παριόντας άμέμπτως άποτρέφεσΟαι. Inco-
dice Telleriario hunc locum ila scripium inveni, 
δτε στριτολογηθέντες έκ καταλόγων δι' αύτοΰ παρ-
ήεσαν. 

(51) Έν Αιτάρΰας. Yicusesl in terrilorio Cltal-
cidis urbis Syri;c, cujus meminil Julianus impc* 
ralor in epistola 27. Juxla hunc vicum oranl Hi 
bernacula regis Anliocbi, quornm reliquias adhuc 
sua uclate superfuisse teslaiur ibidem Juiianus, 
ila scribens : Μέχρι τών Αιτάρβων ήλθον. Έστι 
6έ ή κώμη Καλχίδος, και ενέτυχονδοώ λείψανα έχούση 
χειμαδιών Άντιοχικών. Quein locum Maiiinius iU> 
veriit : Ad Lilarbos veni, quod oppidum est inChal* 

tn Catalogum aseripti erant, pcr ipsum id consccuti ^ cide : et casu incidi in viam quamdam quw reliquiai 
tuerant. Mibi lamen non platel hxc interprelalio 
Neque enim adeo expelenda res eo quidem tem-
poic fuit militia Romana, ut suffragio cujusf|uam 
opus fueril ad hoe, ut qais niililum numero ascri-
iicrelur. Quare exislhtto polias baccverba ila esse 
oxpoiienda : Tuuc cum miliiaribus numeris ascripii, 
per ipsius agros transirent. Noial buc Joco Evagrius 
luunilicenti.mi Gregorii Anliocbensis episcopi, qui 
mili tes per agros suos Iranseunles, non solum bo -
spiiio excipiebai, sed et veslem, et cibos ac pe-
t.unias iis oonabal . Gerle παριέναι hoc sensu usur-

adhuc Antiochensium Hibernorum habebat. Ego vero 
sic interprctor : Lilarba adveni, qui vicus est w 
agro Chalcidko. Et viam offendi qu(t reliquias ha-
bebat Uibernorum regis Antwclii. Ejusdem vici me-
ininit Tbeophanes) in Chronico. pag. 151, ubi ait 
Alaraundarum populatuni esse Syriam primam 
usque ad fines Antiocbise, et usque ad Litarga ei 
Scapbata. Verum in Tbeophane scribendum puto, 
τών λεγομένων Λιτάρβαν κα\ Σκαφάτων κτημάτων. 
Quam emendationem confirmanl sequeniia. Addî  
eniin κα\ έκαυσε τά έξω τής Καλχίδος. 

VARIORUM. 
(m) Τού δέ. Legendam τών δέ. W . LOWTH. 
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αημηγορία Γρηγορίου πρός τύν στρατόν. 
Έ γ ώ μέν, ώ άνδρες 'Ρωμαίοι τήν προσηγορίαν 

κα\ τά πράγματα, ψμην έκ παλαιού τήν υμών παρ' 
ημάς άφιξιν ίσεσθαι, κοινωσομένων τά παρδντα> 
βουλήν τβ ληψομένων ήν ή προς ομάς , β εύνοια κατ-
επαγγέλλεται, τοίς προλαβοΰσιν ούκ ένδοιαστώς βε-
βαιωθείσα, δτε τδν νηίτην υμών κλδνον (32) κα\ τδν 
έντεΰθεν σάλον, τοίς έπιτηδείοις έδεξιούμην. Άλλ* 
έπε\ μέχρι τούδε παρώπται, Γσως άνωθεν ούκ ένδο-
είμου γενομένου , Γνα Πέρσαι μέν τήν Τωμαίων 
τέλεον άνδρείαν έκμάθοιεν, πρδς ανδρών άστρατ-
ηγήτων έκπολεμηθέντες* ή δέ γε υμών ακραιφνής 
εύνοια διά πάντων βεβαιωθείη, τώ καιρώ βααανι-

Gregorii oralio ad exercitum. 
Ego quidem exislimabam, viri et noiwiiia ei ro 

bus ipsis Romani, vos jampridem ad nic venturos 
esse, lum de iis q u « acciderant, mecam commu-
nicaturos, tum ejusmodi capturos eonsilium quod 
mea erga vos benevolentia polliceiur. Quoe quidem 
superioribus ofticiis cerlissinie coniirmata est, lunc 
cum navalem veslrum lumuliutn, et leiiipestaleni 
mde excilalam, missis alirtienlis sublevavi. Sed 
quoniam bactenus id oeglectnm «st, diviira foriasso 
providenlia ejus rei copiam ininime iribucule, lum 
ul Persa? a viris duce destilulis superati, Roinano-
rum forlitudinem pcnitus perspicerent, tum ui 

σθείσα κα\τοίς έργοις μαρτυρηθεΐσα (δεδείχατε γάρ vestra in rempublicam sincera benevolcnlia oppor* 
ώς εί και πρδς τούς στρατηγήσαντας υμών τήν λύ-
πην έκληρώσασθε , ουδέν ύμίν τού πολιτεύματος 
προύργιαίτερον)· φέρε νύν περ\ τών πρακτέων σκο-
πήσωμεν Βασιλεύς υμάς προσκαλείται, πάντων τών 
ήγησαμένων άμνηστίαν κατεπαγγελλδμενος , τήν ές 
τήν πολιτείαν υμών εύνοιαν, και τήν παρά τδν πό-
λεμον άνδρείαν ές ίκετηρίαν κα\ θαλλούς δεξάμενος* 
ταύτα δούς ύμίν τής αφέσεως ενέχυρα πάντων ασφα
λέστατα, καί φησιν, ώς ΕΙ δ θεδς τή εύνοία τδ πλέον 
δέδωκε, καί τών άμαρτάδων έξωσθεισών, ή ανδρεία 
διεφάνη, σαφής έλεγχος τής συγχωρήσεως γενομένη, 
πώς ούχ έψομαι τή θεία κρίσει; Καρδία βασιλέως 
εν χειρ\ θεού, κα\ ού άν θέλη (33), κλίνει αυτήν. 
Ύπείξατέ μοι ούν, ώ Τωμαίοι, τάχιστα* κα\ μή 

tuno tempore explorata et rebus ipsis comprobata, 
omuibus modis confirniarelur. Perspicue enim de-
claratis. licel adversus duces veslros causas dolori» 
ac simultalis babeaiis, nihil lamen repuWica anii* 
quius vobis esse. Nunc igitur quid agendum sil 
consideremus. Invilal nos imperalor, omnium pra> 
teritorum oblivionem promitlens : vesiram in renv» 
publicam benevolenliaiD, et in praclio fortitudinein, 
Unquam ramos ac verbenas supplicum suspiciens t 
et induigcnliae 462 S U 3 e pignora otnnium ccrlis-
sima vobis donans, cum ita d ic i t : si Deus vesine 
in rempublicam benevolentiae vicloriam concessil, 
et depulsis pcccatis, fortiiudo vestra eluxit, quod 
cerlissimuni esl argumenlem indulUe vehise: quo* 

καταπροδώμεν τδν παρόντα καιρδν, μηδέ παρολισθί- Q modo ipse Dei priejudicium non sequar ? Gor regts 
σοι διαμάρτων ' 7 . Μισεί γάρ κρατεϊσθαι διαδραμών , 
καί ώσπερ άγανακχών δτι γε παρώφθη , δύσληπ-
τος (34) είναι καθάπαξ ούκ ανέχεται. Κληρονομή
σατε ούν τούς πατέρας τής εύηκοΐας, ώσπερ τής 
ανδρείας έκληρονομήσατε, ίνα διά πάντων 'ΡωμαΙοι 
δειχθήτε, κα\ μηδε\ς υμών άψητα ι μώμος, ή νε νο
θευμένους υμάς παίδα ς δείξη. Τ Γ. δ τοίς ύπάτοις 
κα\ βασιλεύσι ταττομενοι, οϊ υμάς φύσαντες, πειθοί 
κα\ ανδρεία τδ οίκούμεν^ν άπαν προσεκτήσαντο. 
Μάλλιος Τουρκουάτος τδν παίδα στεφανώσας άνεί-
λεν, άνδρισάμενον μέν, άπειθήσαντα δέ. Τών γάρ 
άγαγόντων ευβουλία (35) και τών αγομένων εύπει-
θεία, μεγάλα πεφύκασιν αγαθά κατεργάζεσθαι. 
θάτερον δέ τού έτερου χηρεύον, χωλεύει τε κα\ πε-

in mana Dci est, el quocuoque voluerit Detis, 
illud iuclinat. Oblemperate iiaque mihi quam ci* 
tissime, Romani : nec ocoasionem nobis oblatani 
dimillaimts, nec elabi paliamur. Nam postquam 
effugcnt, comprebendi se non palitur : et quasi in-
digne ferens quod neglecta fueril, ntinquam se bis 
capi sinil. Ilaeredes estote obedientia? majorum vc-
siromm, sicul forlitudinis eorum haered^s iuislis, 
ut YOS Romanos undecunqne oslendatis, nec ulla 
reprebensiouis nota nomini vestro inuralur, vosque 
degeneres esse filios argoai. Majores veslri sub 
consulum atque imperaiorum regimine conslituli, 
obedieniia ac foriiiudine orbem tcrrarum subcge-
runl. Manlius Torqualus (ilitim sHiim, qui forliler 

V A R L E LECTIONES. 
u C. C. υμάς. M παρελησθήση διαμαρτάνδντων. 

VALESII ANNOTATlONES. 
(32) *Οτε rov νηΐτην υμών χΛόπον. Nescio quid D Dei; si illam in exemplari suo reperissel. 

de navali RonK\norum pugna hic soinniavil Chri- (34) Παρόιφθη, δύσΛηπτος. In oplimo codice 
κ r» ? . . . Florcnlino lolus hic locus ila legilur : Κ α\ ώσπερ 

ά γ α ν α κ τ ώ ν δτι γε π α ρ ώ φ θ η , δύαλητιτος είναι κ α θ -
stophorsonus. Neque enim Roinani eo lempore na-
valem pugnam coinmiserant, sed terrcslri prailio 
cuin Persis conilixerant. Mclaphora igi iui usiu esi 
boc loco Evagrius noster : et caslra quideni Ro-
i i iaiKirum comparal navi : scditionem vero qua*n 
cxciiaveranl, conq»aral lempeslali. 

(03) ίΐώς ούχ έπομαι rrj θεία b\r θέΛη. Deerat 
Ivoc loco integra linea, quani ex opiimo codice 
Horentino supplevi. Eadeni quoquc facuna videlur 
luissc in eo codice qno usus est Nicepborus. Nc-
qu« cnim otnissurus erat prseciaram iliani senieii-
liam qua usus eral Mauricius : Cor regis in mamt 

άπαξ ούκ ανέχεται. Opliine, dumniodo disjunciis vo-
cibus Iegamus δ\ς ληπτδς, quemadmoduin legiiur 
apud Nicephonim in cap. Io lib. xvm. Facessat 
igii-ur Chrislophorsoni el Savilii conjcctura, qui 
εύληπτοςhoc ioco reslilucbant. 

(33) Τών γάρ άγαγόντων εύΰουΛία. Scribcndum 
est procul dubio ευβουλία, et pau'o post εύπεί -
θεια absque subscripto. Id eniKi poslulant lcgci 
prainniaiica*; atqtic ila etiam legitnr aptid Niro-
piiuniai. 
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quidem se gesserat, imperio tamen minime parue- Α ριτρέπεται, καί βφάλλεται πάντως, τής αρίστης ξυν-
rat, coronalum securi percussil. Ducum enim pru- ωρίδος διαλυομένης. Μή ουν μέλλετε* πείσθητε δέ 
dentia et militora obedientia res maxinaae perfici μοι, ίερωσΰνης βασιλεία χαι στρατψ μεσιτευούσης* 
solent. Quod si allerum allerius ope destiluatur, και δείξατε ώς ού τυραννις τά ημέτερα, άλλά δικαία 
claudicat statim atque eversum labilur, disjuncto «ρδς (Λίχρδν άγανάχτησις χατά τών άδικησάντων 
duarum illarum virtulum praestantissimo jugo. υμάς στρατηγών. ΕΙ γάρ μή τήν ταχίστην προσδρά-
Nolite igitur amplius cunctari : sed mibi obtempe- μοιτε, έγώ μέν έξοσιώσομαι χα\ τήν ές τήν πολι-
rate, qui tanquam sacerdos, inler imperatorem et τείαν εύνοιαν, κα\ τήν ές υμάς φιλί α ν . Ύ μ ε ί ς δέ 
exercitum reparandae concordia fnlerpres suro. σκοπείτε ποία τών τυράννων τά τέλη. Ποί γ ά ρ χα\ 
Osteudite nuHam esse perdaellionem in eo quod περανείτε τά παρόντα; Αθρόους είναι, τών άδυνά-
agilis, sed justam indignaiionem, ad breve teropus των. Πδθεν γάρ ή τών ωραίων συγκομιδή, ή ών ές 
susccplam adversus duces vestros a quibus injuria άντίληψιν ή θάλασσα τή ήπείρω δίδωσιν, εί μή γε 
aflccli eslis. Nisi eniin quam celerrime ad impera- πολέμου ντε ς Χριστιανούς , χαι πολεμούμενοι, τά 
torem accurreritis, ego quidem tum benevotentiae πάντων αΓσχιστα δράσοιτε χα\ πείσοισθε; Καί ποίτδ 
qnam debeo in rempublicam, Uim roeae erga voe τέλος· σποράδες γενόμενοι βιοτεύσοιτε. Αύτόθεν παρά 
amiciliae satisfecero. Vos vero consideraie, quaeso, ° πόδας ή δίκη, συγγνώμην τού λοιπού νέμειν ούκ άν-
qiiinam sint exilus tyrannoruio. Qua enim ratione εχομένη. Δόντες ούν δεξιάς, κα\ έαυτοΓς κα\ τ φ πολι-
pnesenlium rerum slalutn terminabifcis ? Ut in τεύματι τδ συνοϊσον σκοπήσωμεν, δτ' άν και τάς 
anura collecli permancatis, Geri nullo modo potesl. ημέρας τού σωτηρίου πάθους, κα\ τής παναγίας 
Unde enim fruges ad vos convehenlur, aut ea αναστάσεως Χριστού τοΰ θεού σαπίλαμβανομένας 
commoda quae mare coitiinenli subiuinistrarc selei: έχωμεν. 
nisi Chrislianis bellum inferentes, ct ab iisdem vicissim belb) appetili, res omntora tetemmas fo-
cialis ac sustineatia. Qwis autem boram finis fulurus est ? Rac illac dispersi, vitam iransigelis. 
Adcril e vcstigio vindex juslilia, non sinens ut vcniam amplitis consequamini. Dalis igilur dextris, 

ra quse et nobis et reipuWicae proftilura sint perpendamus: quandoet saJularts passioms ct s*nctis-
simae resurreciionis Dei noslri Jcsu Cbristi fesloe dies. nobis ad id suffraganles habemua. 

403 CAP. ΧΙΙΪ. ΚΕΦΑΑ· ΙΓ ' . 
Quomodo post orotionem Grcgorii, milites deposita "Οτι μετά τό δημηγορησαι Γρνγρόριογ. μετέθεττο 

priore sententia , Philippicum ducem denuo ταΐς γκώ/iatc ol στρατιώται, καϊ χάΛιτ δέχοτ-
tusceperunt, ΦιΑιχχικό* στρατηγότ. 

His dicli* cem mullum illacrymalus esset, mo- β Τοσαύτά γε είπών, κα\ πλείστα γε έπιδακρύσας, 
mcnlo lemporis omnium mentes velul divina qua- ώσπερ έκ θείας τινδς £οπής απάντων τάς γνώμας 
dam virtute commutavH. Slatimque postularuul, fcv άκαρεί μετατέθεικεν οϊπερ έξήτησαν ύπεξελθεΐν 
ui ex copvenlu discedere jpsis liceret, quo de liis τού συλλόγου, καί καθ* αυτούς περ\ τών πρακτέων 
quae agenda eranl, iiiter se ipsi deliberarent. Nec βουλεύσασθαι. ΤΗκον τοίνυν ού μετά πολύ σφάς 
multo post reversi, seae arbilrio volunUiique epi- αυτούς τψ Ιερεί έγχειρίσαντες. Κα\ δητα Φιλιππικδν 
scupi permiseruiil. Qui cum Philippicum illis no- αύτοϊς έξονομάσαντος, ίν' αύτο\ στρατηγδν σφίσιν 
niinasscl Μ eum sibi ductorem poslularent, se et έξαιτήσωσιν, δρκοις δεινοίς Ιφασκο*; περ\ τούτου 
UiiWersnm cxercitura gravi jurejurando ea de re διομόσασθαι κα\ τδ σύμπαν στράτευμα. *0 δέ, μή 
Mbstriaum esse dixerunt. Tum Gregories nibil π ρ 0 ς τούτο μελλήσας ή δλως έλινύσαςι Ιερεύς έφη 
iunclalus nec uHaicnus raoraius, Det gralia sacer- χα-ά συγχώρησιν είναι, έξουσίαν τε Ιχειν, λύειν xal 
dotem se esse dixit, el dalara ^ibi esse potestalem δεσμείν έπ\ γής τε κα\ ουρανού, κα\ τής θείας άπ-
iigandi atque solvendi, tum in COBK), lum in ter- ε μνημόνευε φωνής. Ένδόντων δέ κα\ πρδς τούτο, τδν 
ι is *. Simul divinuin oraculum eis in meraoriam ^ v λιταϊς καί προσευχαΙς έξωσιούτο (56)· κα\ τού 
rcvocavil. Cumqoe miliics bac eliam iu re acquie- άχραντου αύτοίς μεταδούς σώματος (ήν γάρ ή πάν-
vissent, Gregorius precibus ac supplicationibus ρ σεπτός ήμερα (37) δευτέρα ή τψ άγίψ έγγίζουσα 
Deilm placavit. E l immaculato Cbristi corpore eis πάθει), πάντας δειπνίσας άμφ\ τούς δισχιλίους, στι-
r.istributo : eral eniin vencrabilis impriniis dics βάδων int τής πόας σχεδιασθε'.σών, υπόστρεφε κατά 
srcunda feria quai Dominkae passioni vicina eel. τήν έξης. 'Εδοξε δέ αυτούς συλλεγήναι ή βού-

« Mallb. xvi, Μ. 
VALESH ANNOTATIONES. 

(36) ΛιταΤς· κ α 1 χροσενχαΤς έξωσιοντο. H.ne Niccpborus : Λιταί;, inquit, έξωσιούτο τ^ θ·ίον· καί 
preces aique oraliones referri possunl, vcl ad re- τήν θείαν τελέσας μυσταγωγίαν, τού άχραντου σώ-
i-oncilialionem pcenilenlium, et ad alisolulioncm ματος άπασι μετεδίδου. 
^arranwnti quo militcs sesc obstrinxcrant; \e l ad (57) Ή χάνσεπτος ήμερα. In oplimis codicilms 
niissarmn solemnia, quae Gregorius Imic cclobravrt Florentino et Telleriauo additur δευτέρα. Id esl, 
foram iribunis ac cenlurionilms exorcilus Romani, socunda feria n>agnai bcbdomadia. EamdtMn quo-
«riibus eiiam sacram communionem impcriiit, nt quc cnicndationem in codice Vulcobiano ad latus 
t-slaiur Evagrins. Ra cerlc hunc lcicmn exponil scviplam iuvcni. 
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λοιντο. Μεταπέμπεται τοιγαροΰν Φιλιππικδν έν Α Curo universos, duo circiter hominum niillia, lorh 
Ταρσψ της Κιλικίας διάγοντα, έπειγόμενόν τε κατά 
τήν βασιλέως (58), άναγαγώντή βασιλεία περ* τούτων, 
στείλας τε κα\ τάς παρά του στρατού περ\ Φιλιπ
πικού δεήσεις. Ύπαντώσι τοίνυν τψΦιλιππικψ κατά 
τήν θεουπολιτών γενομένψ , κα\ τούς ήξιωμένους 
τής θείας παλιγγενεσίας ές (κετείαν προσλαβόμενοι 
προσπίπτουσιν αύτφ * κα\ δεξιάς αμνηστίας λαβόν-
τες, συν αύτφ τάς επιστρατεύσεις ποιούνται. Οΰτιυ 
μέν δή προκεχωρήκει ταύτα. 

in graroine turaulluarie composiiis coena excepissef, 
postridie domum rcversus est. Placuerat auien;, 
ut milites quo in loco vellent, in unum conveni-
rent. Gregorius igitur Philippieum accersit qui, 
tum apud Tarsum urbem Ciliciae morabalur, et ; 

Conslantinopolim quamprimura proficisci parabat. 
Porro de bis rebus ad impcraiorem rctulit, missis. 
cliam supplicationibus militum, quibus Pbilippicuin 
ducem postulabant. Gum ergo Pbilippicus Antio-

chiam venisset, railites il l ic ei occurrunt: et iis qul divina regenerationis lavacrura jn;onierili fuerant, 
ad supplicandnqi pro se assumptis, ad gcnua ejus procurobunt. Qui cum dextra data oblivioncn» 
praeteritorum eis co&flrmasset, milites una cum illo in expedilionem profecti siiuf. Atque ha*c qui-
dem hunc in raodum proceseere. 

B 494 CAP. XIV. ΚΕΦΑΑ. ΙΔ'. 
Περϊ τής άΛώσεως ΜαρτνροχόΧεως (η). 

Σίττας δέ τις τών έν Μαρτυροπδλει δεκαδάρ-
χων (59), πρδς τινα τών αύτδθι στρατιωτικών αρ
χόντων λυπηθείς, καταπροδίδωσι τήν πάλιν,, τήν 
άπδλειψιν τών έγκαθημένων αυτήν (40) στρατιωτών 
έπιτηρήσας· καί λδχον Περσικδν (41) ώς 'Ρωμαίον 
είσαγαγών, τήν πόλιν κατέσχεν, έπικαιροτάτην 'Ρω-
μαίοις καθεστώσαν τά μέν πολλά τών γυναίων τών 
σφριγώντων, εΓσω κρατήσας* απαντάς δέ τούς άλ
λους χωρ\ς ένίων οίκετών έξελάσας. Ευθέως μέν 
•ύν δ Φιλιππικδς αύτοΰ τήν Ιλασιν έποιείτο , κα\ 
περικαθήσας Μ τήν πόλιν έπολιόρκει, ουδέν τών ές 
πολιορκίαν επιτηδείων Ι χ ω ν δμως δ' ούν έκ τών 

QuomodQ capta $it Martynpolis. 

Interea Siltas quidam, qui decanus eral Marty-
ropoli, injuriaro sibi illatam a quodam ex milit ix 
rectoribus £gre ferens, orbem boslibus prodidit, 
observaio teropore quo milites prasidiarii cx urbc 
discesserant : introductaque Pcrsarum coborte, pe-
rinde ac si ea Romanorum cohors eeset, urbem 
occupavit admodum opportunam Romauis. Et cx 
junioribus quidem feminis, plerasque inlra urbcm 
retiiiuit: reHquos autem onrnes, exceplis aliquot 
servulis, ojecit. Confeslim igitur Philippicus eo 
profectns, urbem obsidione cinxil , lametsi nibil 
eoruoa quse ad obsidionem necessaria sunt, ipsi 

παρόντων αύτφ διεμάχετο, καί τινας διώρυχας έρ- C suppeteret. Nibilominus iie quae ad manum erant 
γασάμενος, ρίπτει τών πύργων Ινα. Ού μήν τήν πό
λιν έξίσχυσε περιστήσεσθαι (ο), τών Περσών διανυ-
κτερευσάντων , καί τδ πεπτωκδς κατασφαλισαμέ-
νων. *Ος δέ συχνά προσβάλλοντες oi 'Ρωμαίοι τψ 
τείχει, άπεκρούοντο ( έπίσκοπα γάρ έξ ύπερδεξιών 
έφέρετο κατ* αυτών τά βέλη, και πλέον έβλάπτοντο 
ή τούς ένδον έλόποον), λύουσι τήν πολιορκίαν κα\ 
σμικρδν διαστάντες, στρατοπεδεύονται μόνον, τδ μή 
έτερους προστεθήνα* Πέρσας, έπιτηρούντες. Κελεό-
σμασι δέ Μαυρικίου, κα\ Γρηγόριος άφικνείται πρδς 

uiens, urbem oppugnavit, actisque quibusdam cu-
niculis unam ex turribus dejecil. Sed cum Persse 
iola nocte insomnes, id quod collapsmn faerat in-
staurassenl, urbem expugnare non pottrit. Cuin 
igilur Romani crebro rourum adorli, assidue re-
pelierentur; lela enim ex superiore ioco in eos 
missa, raro a scopo aberrabant, ita ut ipsi pius 
delrimenli acciperent quam hosiibus inferrenl; 
obsidionem solverunt. Ac paululum inde digressi, 
casirameuti sunt, id unum sollicile observames, 

1 C. C παρακαθήσας. 

VARIiE LEOTIOiNES. 

VALESU ANNOTATIONES. 

(58) 'Εχβιγόμενόν τβ κατά τήν βασιΛέως. As-
sentior Ghristophorsono et Savilio, qui post haec 
verba dislinctionem apposuerunt. Est enira prorsus 
pecessaria. Sed etanle iilos Nicepborus bunclocum 
iia distinxerat. Melius tamen Nicepboras scriptum 
habefc πρδς τήν βασιλέως. 

(59) Τών έν ΜαρτυροχόΛει δεχάρχων. Reclius 
in manuscripiis codicibus Florenf ino et Telleriano 
seribitur δεκαδάρχων, queiiiadmodum eliam Vulco-
bius ac Savilius m margine suorum codicura emen-
darunt. Nicepborus in cap. 171ib. XVIII, hunc Eva-
grii locum ila exponit : Δεκάδος άρχων στρατιωτι-

D κού τάγματος καθεστηκώς. Hi a Latinis decani 
dicebanlur, non autem decuriones, ul Musculus el 
Ghristophorsonus inlerprelantur. Teslaiur id Vc-
getius in cap. 8 l ib . n , agens de cenlurionibus sive 
ordinariis: Erent, inquit, decani denis militibus 
pr<gpo$UiL qui nunc caput contubernii vocantur. 

(40) Τών έγκαθημέτωτ αυτήν. ProcuJ dubio 
scribendura cst αυτή. Sic enim lex grammalica po-
slulat. 

(41) Αόχον UepCLxdr. Quadringenlos homines 
armatos, ut scribit Theophylactus, in cap. 5 
l ib. iii. 

VARIORUM. 
(«) Περϊ τής άΛώσεως ΜαρτυροαόΛεως. Marly 

ropolis urbs eral Armeniae Majoris in Sophanine 
traclu^iuxUNymphium fluvium, in Mcsopotaniiae 
coiiiinio. BAIDRAND. 

(ο) Ού μήν τήν πόΛιν έξίσχυσε χεριστήσεοθαι. 
Legcndum παραατήσασθαι, qua vocc uSns esl Eva-
grius ad Onem capitis. W . LOWTII. 
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iie Pi.-rsis quj obsessi erant, ulla submillerentur Α τδ στρατό-εδον, xat πείθει πρδς τήν πολιορκίαν 
auxilia. \cruni jussu imperaloris Mauricii Grcgorius 
ad excrcitum perrexit, cique pcrsuasil ut ad oppu-
gnandam urbcra rcvcrlerctur. Militcs tamen niliilo 
plus quam anlca pcrlicere polucrunt, cum bellicis 
inacbinis quibus urbes expugnari solcnt, peni(us 
dcstituercn|iir. ilaque exercitus quidem ad biberna 
dimissus cst. In proxiniis aulem castellis crebra 
relicla sqnl militum pra?sidia, ne supervenientcs 
Persae clancido urbein ingredercnlur. Sequenti 
restale, cum cxcrcitus Romanoruin iu unum col-
lcclus essel, et Persa? cxpedilionem suscepissent 
advcrsus Romanos, cirea Marlyropolinri gravis com-
missa cst pugna. Cumquc Pbilippicus supcrior 
fuisset, muliique Persae, el inter hos princeps qui-
darn foriissimtis in praelio cecidissel, Persarum 
lamen mylliludo non conteinnenda Marlyropolim 
ingressa est, id quod maximc illis studio fuerat. 
Exinde Romani ab obsidione quidem urbis absli-

έπανελθείν. ϋύ μήν τι πλέον έξεργάσασθαι οΐο( τε 
γεγόνασι, μηδενδς τών έλεπόλεων μηχανών δντος. 
"Οθεν διαλύεται μεν δ στρατδς διαχειμάσω ν · ές δέ 
τά σύνεγγυς φρούρια, συχνα\ φρουρα\ καταλιμπά-
νονται, Γνα μή λαΟόντες Πέρσαι τή πόλει έπεσέλ-
θωσι. Καί χατά τδ έξης δέ θέρος, άθροισβέντος τοΰ 
στρατεύματος, χα\ Περσών έπιστρατευσάντων , γί-
γνεται μέν άμφ\ Μαρτυρόπολιν μάχη χαρτερά. Καί 
τδ πλέον έσχηχότος Φιλιππιχοΰ, χα\ πολλών Περσών 
πεπτωκότων, ένδς ήρωος έσσηθέντος ίχανή πληθυς 
Περσών έσπέπτωχεν έν Μαρτυροπόλει, δ χα\ μάλι
στα διεσπουδάσθη αύτοΤς. Εντεύθεν πολιορκείν μέν 
οί 'Ρωμαίοι τήν πόλιν άπέγνωσαν. Μηδέ γάρ δυνά
μει ταύτην οΤόν τε παραστήσασθαι* έτέραν δέ άντ-
ανιστώσι πόλιν άπδ σταδίων έπτά, έπ\ τά δρεια χα\ 
έρυμνότερα μέρη, ώς άν έπιτεχνήσεις τινάς χαί 
άντεπιχειρήσεις ποιοιντο. Κα\ ταύτα μέν θερίζοντες 
έπραττον, τψ δέ χειμώνι διελύοντο (ρ). 

r.endum silii esse censucrunt. Neque cnim fieri posse ut eam vi expugnarcnl. Altcrain aulemur-
bem in moiuosis e( munilioribus locis, seplem 4 6 5 stadiis a Martyropoli exstruxerunl, ul insidiis 
alquc excursionibus eam infeslarent. E l baec quidem a^stivo tempore iacta suiu a Romanis. Hieme 
voro dimissus eat cxercitus. 

CAP. X V . 
I)e Comentioh magislro militum, el de cxpugna-

tione cattelli Ocbat. 
Miuilur poslbac ab impcralore Comentiolus gc-

ncre Thrax, qui Philippico in magisteria poleslate 
surcederet. Hic fortissime cum Pereis congrcssus, 
cum una cum eqno prxceps dejcctus esset, pene 

' ΚΕΦΑΑ. ΙΕ*. 
Περϊ τής στρατηγίας ΚομεντιόΛον, χαϊ άΛώσεως 

τώτ Όχ€ας. 

Κα\ πέμπεται τής ηγεμονίας διάδοχος (β) Κομεν-
τίολος, θρ£ξ γένος* δς χράτιστα Πέρσαις συνεπλάχη, 
χα\ μικρού τδν βίον κατέστρεψε σύν χα\ τψ ίππψ 

, , καταταγε ί ς , εί μή τις τών δορυφόρων έν τινι των 
intericr.il, nisi quidam ex salellitibus ipsum equo ^ παρό/ων ίππων (li) έπιβιβάσας, τής μάχης ύπεξ-
iunali impositum ex praelio subduxissel. Supcrati 
nihilominus Persa), uriiversis ducibus suis amissis, 
fugam arripuerunt, et Nisibim se rf>cepcruiU: cum-
< îc ad regem suum reverti minime auderent: mor-
icin cnim ipsis niinatus fucrat, nisi duces suos 
sahos atquc incolumcs reducerent: ill ic adversus 
Uormtsdam conjuralioncm ineunt, auctore Varamo 
magislro militum apud Persas, qui paulo anlea ex 
p:?clio adversiis Turcos una cum suis redieral. In-
tcrea Conicntiolus Marlyropolim obsidens, maxi-
mam qutdem copiarum partem Ulic rcliquit : ipse 

ήγαγε.Φεύγουσι δ- ούν ot περισωθέντεςτροπάδην (43), 
πάντας τούς σφετέρους ηγεμόνας άπο€αλόντες, καί 
κατά τήν Νίσιβιν διασώζονται* κα\ τήν πρδς τέν 
σφών βασιλέα δεδιότες έπάνοδον θάνατον γάρ αύτοίς 
ήπειλήκει, εί μή τούς ηγεμόνας διασώσωσιν αύτου 
τήν κατά Όρμίσδου τυραννίδα μελετώσιν, ήδη κα\ 
Βαράμου στρατηγού Περσών τούτο βουλεύοντος συν 
τοίς άμφ 'αύτδν , έκ τής τών Τούρκων συμπλοκές 
έπανιόντος. Έν τούτψ δέ Κομεντίολος τήν Μαρτυ-
ρόπολιν περικαθή μένος, τούς μέν πολλούς αυτού 
καταλείπει· αύτδς δέ σύν καί τισιν άριστίνδην έκλε-

VALESII ANNOTATIONES. 

(42) Τινϊ τών παρόγων ίππων. Usus est hac 
yoce Evagriussupra, cap. 4 hujuslibri, ubi interpre-
tns vebiculareni ct veciarium cquum ntrobique 
bilcrprclantur. Niccpborus vero in cap. 18 lib. 
xviu, liunc Evagrii loeum describens, vocabulum 
παροχών ita exponit. Ένι τών έπ ισυρομένων ί τ π ω ν 
έπ ιβ ιβάσας , τ ή ς μ ά / η ς ε ξήγε . Id est, iVfSf quidam 
rx satellitibus in unum cx equis aui post enm ducc-
banfur; ipsum imposuisset» Solcbant cnim duccs 
cum ad pngnani proficiseereiuur, plun«s secum 
<quos ducere, ut ύ forle equus quo scdchanl in-

terfectus fuisset, in alium equum conscenderenl. 
(43) 01 περισωβέντες τρνπάδην. Hunc locom 

egregie mihi videor restituisse boc modo : φδ«-
γουσι δέ ούν ot Πέρσαι έσσηθέντες τροπάδην, elc. 
Cerle verbum περισωθέντες ηυΐΐο modo hic con-
venit. Neque enim qui servati sunt, amplios fo-
giunl. Nec Persae περισωθέντες dici poluernnt, 
antequam Nisibin pervenissent. Itaque subdit Eva-
grius, κατά τήν Νίσιβιν διασώζονται. Pro voce τρο
πάδην, Nicepborus reposuit προτροπάδην, quod 
csl vulgalius. 

VAHIORUM. 

(ρ) Τφ δέ γειμώνι διεΛύεντο. Ex hts vcrbis ap-
parel Evagrium cxistimassc, pradium boc capite 
memoralum, ct illud quod in scquenti uarrat. duo-
bus divcrsis annis iuisse gesta. Ε cnnira Theo-
pbrlarfws, lil». ν , α ρ , 1Γ», iradit rn nno p f f l r i i v j f - c 

anno confecla fuisse : cui suffragauir Pagiusad 
ann. 590, n. 25 et 592, n. 3. ΛΥ. LOWTII. 

(q) ΚομεντίοΛος. Cotncnliolus subrogatiir Phi-
lippico ad bellum conlra Pcrsas perscqiieiiduoi 
anrio -W. PACIUS. 
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"Όκβας (44) δχυρώτατον Α vero assomplis quibusdam quos vtrilim legerai, ad 

φρούριον, αντίκρυ Μαρτυροπόλεως ές τήν άντιπέρας 
οχθην διακείμενον έπί τίνος σκοπέλου αποτόμου, 
δθεν καΛ αποπτος ή πάσα καθειστήκει πδλις. ΚαΛ 
πολιορκήσας, πείρα,- τε ουδέν άνιευς, και του τείχους 
τινά διά καταπελτών (5ίψας , ύπερκαταβάς αίρεί 
κατά κράτος τδ φρούριον. "Οθεν λοιπδν καί έν άπο-
γνώσει Πέρσαις τά Μαρτυροπόλεως καθεστήκει. 

Κ Ε Φ Α Λ . i q \ 
Ιϊερϊ τής αναιρέσεως Όρμίσδου. 

Τούτων ώδε δρωμένων, οί Πέρσαι τδν Όρμίσδην 
διεχρήσαντο, πάντων βασιλέων άδικώτατον γενόμε
νον, ού μόνον δτι χρήμασιν έζημίου τούς υπηκόους, 
άλλά καΛ θανάτων διαφόροις Ιδέαις. 

ΚΕΦΑΑ. ΪΖ': 
Jfipi της ηρδς ημάς φυγής του νέου Χοσρόου. 

Έγκαθιστώσι δέ μετ' αύτδν βασιλέα Χοσρόην (45) 
τδν τούτου παίδα, καθ* ού Βάραμος επιστρατεύει 
μετά τών άμφ' αυτόν. Τ φπερ ύπαντιάζει μέν ό Χο
σρόης μετά τίνος ούκ αξιόλογου δυνάμεως, κα\ φεύ
γει, τούς οίκείου; δρών έθελοκακούντας. Άφικνεϊται 
δέ κατά τδ Κιρκήσιόν, ώς γε αύτδς έφη, τδν θεδν 
τών Χριστιανών έπικαλεσάμενος, έχείσε τδν ίππον 
άπιέναι ένθα άν πρδς αυτού όδηγοίτο. Άφίκετο δέ 
σ&ν και ταίς γυναιξί κα\παισ\ νεογνοίςδύο, καί τισι 
Περσών τών ευγενών, οίπερ αύτψ έθελονταΛ κατ-
ηκολούθουν* κάκείθεν πρδς βασιλέα Μαυρίκιον πρε- ^ its Persarura oplimalibus gui ipsiun sponte seculi 
σβεύεται. Ό δέ, κάν τούτψ πανάριστα βουλ*υσά- tuerant, inde legatos ad Mauriciuni imperatorem 
μένος, κα\ τδν ασταθή καί κόθορνον βίον, κα\ τάς misit. At Mauricius Jiic quoque ut in reliquis rcbus, 
άγχιστρόφους παλι^οίαςτήςτών ανθρώπων £ωήςκα\ prudenti consilio usus, cum inslabilem mutabilcm-
τούτψ διαμετρησάμενος, δέχεται τήν ίκετείαν, κα\ que hujus vitse ratfonem, et repcntinas rerum hu-

Ocbas excurrit, casfclluio munilissimam, e regione 
Martyropolis in adversa ripa situm, el prserupto 
scopulo imposilum : unde urbs tota facile conspici 
poterat. IHud igilur oppugnare aggreesns, nilnlque 
intentatum relinquens, cum partem aliquam muri 
calapullis perfregisset, illac irnimpens, caetcHum 
vi cepit. Iiaque Perse de relinenda deinceps Mar-
lyropoli penilus desperarunt. 

466 C A P . X V L 
De ccede Hormtsdce. 

Dum haec geruntur, Persae Hormisdain inlerfcce · 
runt: reguin omniura injustissimum : quippe qui 
gubditos suos non solum pecuniarum exactionibus, 

g verum etiam variis suppHciorirni gcneribus op-
pressissetu 

CAP. XVII. 
De junioris Chosrois ad Romanos fuga. 

Regem deinde sibi conslituunt Cbosroeni, ejui 
fllium. Conlra quem Varamus ima cum iis quos 
circasebabebat, expcdilionetn suscepil. Iluic Cbos-
roes cum exercilu non valde imineroso obviam 
progressus, cuiusuos proditionem medilarianimad-
verteret, fugam abripuit. Tandemque Circesium 
pervenit, Chrislianorum Deum, sicul ipse aiebal, 
prius precalus, ut equum suum quo vellct dedu-
cerel. Gum igitur illuc venissel una cum uxoribus 
et cum duobus liberis recens natis, et cum nonnui-

VALESII ANNOTATJONES. 
(44) Κατά τό "Οχβας. Idem videlur esse quod a 

Theophylaclo vocalur άκβάς, caslrum muniiissi-
mum. Hujus situm describit Theophylacius io 
lib. ι, cap. 12, eodem prorsus modo quo Evagrius 
eilum castelli Ocbas describit. Ilaque tain ex no-
minis shnililudine, quam ex situ apparet, unum 
idemque esse caslellum Ocbas et Aobas : sitnm 
juxta fluvium Nymphium el urbera Marlvropolim. 
Conjecluram noslram prorsus coniirmal Tbeopbv-
laclus, in cap. 2 l ib. iv, ubi castrum illud Ocbas 

3uod Evagrius noster a Comenliolo caplura esse 
icit, ipse Acbas nominat. 
(45) Βγχαβιστώσι μετ" αύτδν βασιΛέα Χοσ

ρόην. Hunc locum ex manuscriptiscodiribus Flo-
rentiiip suppl$vhnus hoc modo : Έγκαθιστώσι δέ 
μετ' αυτόν, elc« Porro Cbosroes rex Persamm 
conslitutus cst anno Chrisli 592 (*) iit scribii Ba-
ronius in Annalibus. Qui fuil annus decimus ini-
pcrii Mauricii, non aulem seplimus, u l Baronius 
scribit. Nam anni imperatoris Mauricii, aequo fere 
passu cum annis indicttonis progrediuntur, sicut 
anni imperii Justini Junioris.Quare cum anno Cbr i -
sli 592, decima fueril indictio, tesie ipsomci Baro-
nia, decimum quoque annum imperii ejusdem 
Mauriiii tunc fuisse necesse est. Auctor taineo 
Ghronici Alexandrini inaugurationem Cbosrois, 

ejusque ad Romanos fogam anno uno anteverlh. Stc 
enim scribit. Indiclione nona, anno nono iinpe-
rii Mauritii post consulalmn ejusdeni Mauricii T i -
berii anno scptimo : Τούτψ τψ ένιαυτώ Χοσδρόης 
δ Περσών βασιλεύς ήλθε προς 'Ρωμαίους, άνταρσίαν 
ύπομείνας άπδ Βαραμ του αυτού συμφυλέτου, και 
διά συμμαχίας ΊΡωμαΤκής άπεκατέστη είς τήν εαυ
τού βασιλείαν. Id est, Rbc anno Chosroes Persarum 
rex, cum Varamus contribulis ejus adversus eum 
rebella&set, ad Romanos confugit; ttsdemque auxi-
liantibus in regnum suum restitulus est. Joannes 

D autem Biclariensis in Chronhco, anno cilius id fa-
clum refert. Sic enim scribil : anno oclavo Mau-
rioii imperaloris quo ClirQnicum suuni lcnninavil. 
Α vicesimo ergo Constantini imperatoris anno, quo 
tempore Imresis Ariana initium sumpsit, usque in 

> octavum annum Mauricii principis Romanorum, anui 
sunt ducenti sexaginta sex. In his ergo temporibus 
quibus omnipolens Deus prostrato vcneno&m Iwresih 
veneno pacem suce re&tituit Ecclesicc, imperator Per-
sarum Chritti suscepit fidem, et pacem cum Mau-
ricio imperalore firmavit. l]bi notandum est quod, 
a i l Biclariensis, Pcrsarum regem, abjcclo sitnu-
lacrorutn cullu, ad Cbristi itdem ttansiisse. Idem 
cerle tcslatur Tbeophylactus, in cap. 2 lib. v, ail 
et in cap. 10 lib. iv. 

V A R I O R U M . 

(') Pagius elevalionem Gbosrois et niorlem HOr- gnum rcsiitulioneni iu annum 591, Vide Criiic. cjiu 
niisflx in aunum 590, conjicit, el Chosrois in re- ad ann. 591 y n. 3 , 4 ct 592, n. 10. \ V . LOWTH. 
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nianaruro conversioaes ac reciprocoe aeslus, hoc Α ξένον άντι φυγάδος (46),παίόά τ* άντ\ αυτομόλου καΟ-

ίστησι, δώροις βασιλικοίς δεξιωσάμενος* οΤς έφιλο-eiiain exemplo edoctus perpendisset, supplicalio-
neui Ghosrois libenler admieit. Eunaque hospitem 
pro exsule, pro fugitivo fllium stbi aacivit, regali-
bus donis OBiniqae benevolentia eumdem exci-
piens. Nec vero ipse solus nmnera ipieit ad Ghos-

φρονήσατο, ού μόνος αύτδς βασιλιχώς στείλας, άλλά 
κα\ της βασιλίδος τά παραπλήσια περ\ τΑς ομόζυ
γους τού Χοσρόου, κα\ τών παίδων πρδς τ ο υ ς παί-
δας πραξάντων. 

rocm, verum etiam Augusta erga conjugee Chosrois, ei liberi imperatoris erga Cbosrois tibcros 
idem praesliterunt. 

4 6 7 CAP. xvm. 
Qualiter imperator Gregorhim ac Domitianum Chos-

roi obviam ire iuuit. 

Scd ei rcgale salclliiium iolegrum, et universum 
cxercitum Romanoriun una cum duce, Mauricius 
ad Chosroem in i s i l , qu' eom sequerenlur quo 
rellel- Deuique majoris honoris causa, Domitianuia 
Heliiineiiscm episcopum, cognalum suuni, ad eum 
direxil : virum singulari prudenlia ac solerlia, et 
tam opere quam scrmone exiinium, ei ad maxima 
ncgotia perGcienda aptissimum. Missus est etiam 
Gregorius : qui quidem Ghosroem cunclis in 
rebus admiratione perculil, tum in colloqiiiis, tum 
iu maneribus, tum in consiliis q u « pro temporU 
opporiunitate prudenlissime suggerebat. 

CAP. X I X . 
Quomodo Chosroes Romanorum auxiUo regnum 

suum recuperavit^ 

Porro Cfiosroes cum Uierapolim pervenisset, 
qua? Meiropolis est provinciae Euphraieoais, exinde 
relrogressus est, cum id Mauricio quoque placuis-

ΚΕΦΑΛ. IH \ 
Ώς ό βασιΛεϋς Γρηγόρ/ον καϊ Αομεηανόν εις 

άχάντησιν Χοσρόον έξαχέστειΑετ. 

Πέμπει δε και πάσαν βασιλικήν oopufopiau, χαί 
πάντα τδν 'Ρωμαίων στρβτδν συν κα\ τ φ στρατηγφ , 
έψόμενον αύτφ δπη κα\ βούλεται * χα\ πρδς μείζονος 
τιμής, Δομετιανδν έπίσκοπον Μελιτινής, αύχοΰ συγ
γενή, άνδρα φρενήρη καί άγχίνουν, λό^φ τε κα\ 
έργφ ές τά μάλιστα Ιχανώτατον, κα\ πρδς τά μέγιστα 
τών πραγμάτων έξεργαστικώτατον. Πέμπει δέ καί 
Γρηγόριον, δς έν άπασι κατέπληξε τδν Χοσρόην, 
ομιλών, δώρου μένος, επίχαιρα τοίς πράγμασιν έσ-
ηγού μένος. 

ΚΕΦΑΑ. Ι » . 
Ός πάΑιν τήν αρχήν Περσών Χοσρόης ΙΑαβε, 

'Ρωμαίων αύτφ σνναραμένων. 

Παραγενόμενος δέ μέχρι τής Ίεραπολιτών δ 
Χοσρόης, ή τής Εύφρατησίας προκάθηται, ανθις 
έπανήκε, τοΰτο χα\ Μαυρικίου συνεωραχότος, καΛτδ 

set, qui utilitali supplicis plus Iribuit, quam pro-C π χ £ ο ν δόντος τής οίκείας δόξης τφ συνοίσοντι τφ 
ικέτη. Αεξιούται δέ κα\ χρήμασι μεγάλοις, ούχ Ιστορη
θέν πώποτε. Κα\ Πέρσας στρατολογήσας,χαΐ τάς επι
δόσεις άπάσας οίκοθεν ποιησάμενος εκπέμπει τδν Χο
σρόην μεΟ' έκατέρου στρατού, Τωμαίωντεκα\ Περσών 
κατά τήν ύπερορίαν, Μαρτυροπόλεως κα\ ϊ ί τ τ α πα
ραδοθέντος αύτφ · δς χα\ πρδς τών Μαρτυροπολι-
τών (47) καταλευσΟεΙς άνεσκολοπίσθη. Παρεδόθη δέ 
κα\ τδ Δάρας, ύπεξελθόντων ιίερσών. Κα\ διαμιάς 
συμπλοκής έσσηθέντος τού Βαράμου πρδς Τωμαίων 
μόνων, άκλεώς τε μόνου πεφευγότος, ές τά ίδια κατ-
ήχθη βασίλεια δ Χοσρόης. 

priae gloria:. Ingentero eliam vim pecuniae ad eum 
misii, quod nunquam antea factum fuisse memo-
ratur. Cumque exercitum Persarum conscripsisset, 
c i douativum ex aerario suo iribuisset, Ghosroem 
cum gemino exercitu , Romanorum scilicel ac 
Persarum, exlra flnes imperii Romani deduxil : 
Martyropoli prius ipsi Iradita cum Sitla. Quem 
quidem Marlyropolilani lapidibus obruium cruci 
suiBxerunt. Sed et oppidum baras Romanis tradi-
lum est, Persis inde egressis. Posibsec cum Vara-
mas unico praelio a Romanis solis devictus, solus 
cum ingenti ignominia fugam abripuisset Cbosroes 
in regiam suam reductus est. 

CAP. X X . 
De sancta matre Golanduchy quce illis temporibus 

vixit. 
lisdeui temporibus Goianduch martyr vivens ac 

ΚΕΦΑΑ. Κ'. 
"Οτι καν" εκείνο καιρόν ή άγια μήτηρ ijv ΓοΑαν· 

δούχ. 
Τότε κα\ Γο)ανδούχ (r) μάρτυς ζώσα (48) παρ' 

VALESH ANNOTATIONES 
(40) ΠαΊδά τ ε άντ\ αντομόΛον καΟΙστησι. Theo-

pbyclaclus in cap. 3 lib. ν , ait Gbosroem a Mau-
ricio impcratore liliuin duntaxai esse appellalum'. 
Tbeopbancs autem in Chromco, pag. 224, diserle 
scribit Ghosrocm a Mauricio impcralore filium 
csse adoplatnm : Τ ο ύ τ ω τφ έτει τεκνοποιηθε\ς Μαυ<τ 

ρίκιος ό βασιλεύς Χοσρόης τδν βασιλέα Περσών , elc. 
(47) ΚαταΑενσΰεΙς άνεσχοΛοΛίσΰη. Tboopby-

lactus ίιι cap. Ιο , l ib. ιν. Sittam jussu ComeMKdt 
luaginlri miliiia; flammis absompiura esse scribit. 

(48) ΓοΑννδονχ μάρτνς ζώσα. Reclins in co-
dicc Florentiwo scribilur Γολανδούχ. GolimUjcb di-

V A U I O R U M . 

fr) ΓαΛανδονχ. Golindncba nala cral Babylonia?, cam lctro carccri jncluserant, ex quo, angelo a, -
e Magorum familia; qu% cum viro nobiii dcsponsa 
csset, Cbrislianam rcligioncm vencraia esl; inari-
loque in sua iuHdelilale dcinorluo, Gbrislianoruiu 
div.ripliiia initiaia cst. Quod ul Magi nmipprcrunl, 

parentc, cxiit. el Hierapolim venit, ubi toicraun» 
corona cuin Iriumpho scmpiirrno rrdi-uita 
H;OC Tbonpbytacfnr, i;b. v, r ;»p. ^}. 
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ήμίν ή ν, ή διά πολλών μέν πόνων τδ μαρτύριον δι- Α sptrans, apud nos mansit. Qn* a Persarum magis 
ενέγκασα, τών μάγων Περσών αυτήν αίκιζομένων, graviler cxcruciala , 
μεγάλων δέ τεραστίων έργάτις γενομένη · ής τον 
βίον ανέγραψε Στέφανος δ πρότερος επίσκοπος Ίερα-
πόλεως. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΑ' 
Περϊ ώ ν έπεμψε Χοσρόης αναθημάτων τφ άγίφ 

μάρτνρι Σεργίφ. 

Ό δέ Χοσρόης εγκρατής τών οίκείων βασιλείων γε
νόμενος, πέμπει Γρηγορίψ σταυρόν, χρυσψ πολλψ 
κα\ λίθοις τιμίοις έξησκημένον, πρδς τιμήν τού 
αθλοφόρου μάρτυρος Σεργίου · δν άνέθηκε μέν Θεο
δώρα Ιουστινιανού γαμετή, έληΐσατο δέ Χοσρόης σύν 
κα\ τοϊς άλλοις κειμηλίρι^ ώς ήδη μοι άφήγηται. 

diuiurnmn ct laboriosum 
marlyrium pertulil, multacpie miracula perpetravit. 
Porro ejus viiam scrip&it Stephamis anliquior, 
episoopus HierapeHtanus. v 

4 6 8 C A P . xxi . 
De donariis quw Chosroes misit 

martyrem Sergium. 

Caitcrum Chosroes cum regnum 
perasset, cruccm auro mullo ct preliosis lapidibus 
exornalam, in honorcni invictissimi raarlyris Sergii 
ad Gregorium misil : qtiam Tbeodora quidcm uxor 
Justiniani oidcm marlyri dedicaverath : Chosrocs 
vcro una cum aliis tbesauris diripucrat, sicnt a me 

ad sanctnm 

sunm reeu-

Πέμπει δέ κα\ έτερον σταυρόν χρυσούν, και έπέγρα- g superius comiuemoralum est. Aliam praHerea cru-
ψεν ό Χοσρόης τψ σταυρψ Ελλήνων γ ράμμα σι τάδε· 
Τούτον τδν σταυρδνέγώ Χοσρόης βασιλεύς βασιλέων, 
υίδς Όρμίσδου, δτε έκ διαβολικής ενεργείας καί 
κακουργίας τοΰ δυστυχεστάτου Βαράμου, κα\ τών 
σύν αύτφ καβαλλαρίων, είς Τωμανίαν άπήλθομεν, 
και διά τδ έρχτσθαι τδν δυστυχή Ζαδεσπράμ μετά 
στρατού (49) είς τήν Νίσιβιν έπ\ τδ δποσύραι τούς 
καβαλλαρίους τού μέρους τοΰ Νίσιβι είς τδ άντάραι 
κα\ κατα^όάξαι (50), έπέμψαμεν κα\ ήμεις καβαλ-
λαρίοις μετά άρχοντος είς τδ Χαρχάς. Κα\ διά τής 
τύχης τού αγίου Σεργίου τού πανσέπτου κα\ ονομα
στού, επειδή ήχούσαμεν δοτήρα είναι αύτ^ν τών 
αιτήσεων, Ιν τψ πρώτω έτει τής βασιλιία; ημών, 
μην\ "Ιαννουαρίψ έβδομη, ήτησάμεθα ώς έάν οί κα-

ccm auream idom Chosroes misit, cui litteris 
Gra-cis bajc inscripsit: Ego Gbosrocs rex regum» 
filius llormisda!, quo tcmpore per diabolicam 
operationem et maliliani infclicissiini Varami et 
cquiluQi qui una cum illo eranl, ad Romanorum 
dilionem nic conluli : el quoniam infelicissimus 
Zadcspraro cum excreitu Nisibim advcncrat, solli-
citaturus equiles Nisibenos ut a uobis deficerent 
nosque oppugnarent; nos quoque equiles nrisimus 
ad oppidum Cbarchas una cum duce. E l quoniam 
audieramus venerabilem ac cclcbcrrimum sancluni 
Sergium cuneta largiri qirae ab ipso postularentur; 
anno pritno regni nostri , die scptimo mensis 
Jamiarii, per gciiium ejusdem sancti posluiavimus, 

βαλλάριοι σφάξωσι τδν Ζαδεσπράμ, ή χε'.ρώσωντα;, C polliccntes, si equites noslrt Zadcspram occidissent, 
σταυρδν χρυσούν διάλιθον είς τδν οίκον αυτού π έ μ -
πομεν διά τδ πάνσεπτον αυτού δνομα* κα\ τή έννάτη 
τού Φευρουαρίου μηνδς τήν κεφαλήν τού Ζσδισπραμ 
ήνεγκαν έπί ημών. επιτυχόντες ούν τής διήσεως 
ημών, διά τδ έκαστον άναμφίβολον εΐναι, είς τδ 
πάνσεπτον αυτού δνομα τούτον τδν σταυρδν τδν παρ' 
ημών γενόμενον, μετά τού πεμφθέντος σταυρού παρά 
Ιουστινιανού βασιλέως Τωμαίων είς τδν οίκον αύ
τοΰ, κα\ τφ καιρώ τής άμιξίας τών δύο πολιτειών 
ένεχθέντος ενταύθα παρά Χοσρόου βασιλέως βασι
λέων, υίοΰ Καβάδου, τοΰ ημετέρου πατρδς, κα\ ε υ 
ρεθέντος έν τοίς ήμετέροις, έπέμψαμεν έν τω οίκο) 
τοΰ αγίου πανσέπτου Σεργίου. Καί τούτους γνώμη 
Μαυρικίου βασιλέως Γρηγόριος λαβών μετά πολλής 
πομπής ές τδν ίερδν,'οΐκον τού μάρτυρος άνατέθεικεν. ̂  
Ού μετά πολύ δέ κα\ έτερα πέπομφε δώρα ό Χοσρόης 
άνά τδν αύτδν ίερδν νεών, έπιγράψας έπ\ δίσκου έκ 
χρυσού πεποιημένου Έλληνίδι φωνή ταύτα· Έ γ ώ 
Χοσρόης βασιλεύς βασιλέων#υΙδς Όρμίσδου, τά έν 

aut cerle vivum cepisseut, HOS crucem auream 
lapiilis dislinctani ad ejus sedem missuros esse, ob 
vcncrandum cjus nomen. Nono aulera die mensis 
Februarii equiles noslri caput cjusdem Zadespram 
ad nos altuieruut. Voti igilur noslri corapoles facli, 
quo res manifesia omnibus lial, nec ullus dubilandi 
locus relinquatur, in venerandissimo ejus nomino 
crucern hanc a nobis faclaiii, una cum ea qiuc olim 
ab imperatore Romanoruni Justiuiano ad ejusdem 
Sergii aedem missa est: poslea vero bello inter 
duas respublicas exorlo a Gbosroe Cabadis filio, 
palre nostro buc allala, el in Ibesauris nostris 
reperta est, misiuius in aedem venerandissinii sancli 
Sergii. Has cruccs Gregorius non sine consensu 
imperaloris Mauricii cum accepUset, cum ingenti 
pompa in ecclesia sancli martyris dcdicavit. Neo 
multo post idem Ghosrocs alia quoque dona ad 
eamdcm «cclestam ni isk, et in aurco Uisco bxc 
Graeco serinone jtwsit mscribi: Ego Cbosroes rex 

t L ib , iv, c. 28. 

VALESIl ANNOTATIONrdiS. 
citur a Nicepboro in cap. 25, l ib. xvm, ubi vilam 
ejus ac martyrium et res geslas breviler describii, 
sicul a Stephano Hierapolitano episcopo, qui librum 
dc ejus Vila conscripsil, acceperat. Ex quo eliani 
discimus, ^uain ob caiisam marlyr vivens appcl-
letur ab Lvagrio. Nam pusl iiiarlyrium diu su-
pcrsles v i x i l , quciuadtiiodum scriliii Ntccphorus. 
Ejtis diein nalaloni Gnvci colebrant undecimo Julii , 

ut legitiir in Menoiogio. Ejusdem sanctx mulicris 
mcntionew facit Tbeophylaclus in cap. 12 lib. v. 

(49) Ζαδεσπράμ μετά στρατού. Ιιι bbro ν Thco-
pbylacli Simocaltae cap. 15, scribilur, διά τδ έρχε-
αθαι τδν δυστυχή Ζαδεσπράτην έκ τού στρατού, elc , 
quod magts probo. 

(50) Καϊ καταΝάξαιt Apud TboopbylacUim Ιο·· 
gitur καταράξαι. 
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rogum, fiiius llurimsda*, Lsla in boc disco inscri- Α τψδε τφ δίσκψ γεγραμμένα, ούχ ei ; θέεν αν9ρ* 
benda curavi, ιιοη nl ab homiuibus conspicercnlur, 
nec ut ampliludo venerandi nominis tui sermonibus 
raeis iimotesccrcl, sed lum ob rerura quae inscriptae 
sunt veriialem, Uim ob mulla el maxima beneficia 
quibus me affecisti. Felicitatis enim loco mibi est, 
quod nomcn meum 4 6 9 ' n sacris vasis tuis incisum 
r?periatur. Ciim esscm in loco qui dicitur Bera-
inais, posltilavi a le, vir sancte, ul mibi opem fcr» 
rrs , ir.que Sira ijra utcro conciperet. Et quoniam 
Sira quidnn Christiana crat, cgo vero genlilis, lcx 
quidctn noslra nobis mininie permillebat ul C b r i -
slianam uxorem baberemus. Ego lamen ob meam 
erga le bencvolcnliani, bnjus mulicris causa legcm 
ncglexi, eamqne prae cactcris uxoribus raeis praeci-

πων, ουδέ ίνα εκ τών λόγων μου τδ μέγεθος τύ 
πανσέπτου ονόματος γνωσθή, άλλα διά τήν άλτ,βεαν 
τών γεγραμμένων, κα\ διά τάς πολλάς χάριτες χαι 
ευεργεσίας άς έσχον παρά σού. Ευτυχία γάρμιί 
έστιν, ίνα τδ έμδν δνομα έμφέρηται τοις Ιεροΐς β% 
σκεύεσιν. Έ ν τ φ ειναί μι έν τψ Βέρα μα!;, fprpi-
μην παρά σού, άγιε,έλθείν είς τήν βοήθιιάν μου,»: 
έν γαστρί συλλαβεϊν Σιρήν. Κα\ επειδή ή Σιρη Χρι
στιανή έστιν κάγώ'Ελλην (*), 6 ημέτερος νόμος άδειε» 
ήμίν ού παρέχει Χριστιανήν έχειν γαμετήν. Διάούντη* 
έμήν πρδς σέ εύγνωμοσύνην, είς ταύτην τδν νόμον r j f 
εϊδον, χαί ταύτην έν γυναιξ\ν ήμέραν έξ ημέρας b 
γνησιότητι έσχον κα\ έχω. Και ούτως *· συνεϊδον νύ> 
δεηθήναι τής σή: άγαθότητος, άγιε, έν γαστρίτ/^-

ρι:ο amore di lcxi , alque in dies magis niagisque Β βείν αυτήν. Κα\ ήτησάμην και συνετά ξάμην, ίνα εΐν ι 
diligo. Iiaque decrevi bcnignilatem luam nunc iin-
plorare, vir sanclo, ul illa gravida fierel. Poslulavi 
igiiur el volum nuncupavi, si Sira gravUa fada 
fssot, ine crucem quam illa gcstat, ad vcnerandam 
a_-dem luain dono missurum essc. Uanc ob causam 
ego el Sira consiiluimus, in mcmoriara nominis 
iui , vir sancle, banc crueom relinere. Et pro il)a 
:csliinationem ejus qnsn qualer mille et quadrin-
genlos staleres milliarenses minime cxcedit, quin-
que statcrum millia transmitlere decrevimus. Ex 
quo auiem hoc apud me volum concepi, et hxc 
tnecum ipse cogitavi, quoadusque Rosumcbosdrum 
pervcni, non plures quam decem dies effluxerunl: 
cum tu. vir sancte, non quod ogo id merilus essem, 

γαστρ'ι συλλαβή Σιρή, τδν σταυρδν τδν eopcupsw 
παρ' αυτής πέμψω τψ πανσέ πτω σου οίκψ. ΚιΙτον:» 
ένεκα κάγώ κα\ Σιρή τδν σκοπδν τούτον Εχορ, 
ίνα είς μνημόσυνον τού ονόματος σου, άγιε, τούτε» 
τδν σταυρδν κρατώμεν. Κα\ συνείδομεν άντ'αύτο3 
τήν τιμήν αυτού μή συντείνουσαν περαιτέρω Wf 
τετρακισχιλίων τετρακοσίων στατήρων μιλιαρη-
σίων (ί), πεντακισχιλίους σταπήρας έκπέμ^αι. Καί 
έξ ού τήν τοιαύτην έαυτψ Ισ*χον αΓτι;ην (51), χαί 
ταύτα διελογισάμην, Ιως ο$ έφθάσαμεν το TOJOV 
χόσρον (52), δέκαήμέραι πλέον ού διηλ&ον χα\Λ». 
άγιε, ού διά τδ εΐναί με άξιον, άλλά δια τήν σήν 
αγαθότητα % έφάνης μοι έν δράματι τή; ννχτδ;, 
κα\ τρίτον εϊπάς μοι, δτι Σιρή.έν γαστρ\έξει. Κίγω 

sed pro lua benigiiilale, noclu mihi in somnis appa- ^ έν αύτώ τώ δράματι τρίτον άνταπεκρίθην σοι λέγων 
Καλώς. Κα\ διά τδ εΐναί σε δοτήρα τών αίτήκων, h 
τής ημέρας εκείνης ή Σιρή τδ ειθισμένον ταΐς γ>· 
ναιξ\ν ούκ εΐδεν. Έγώ δέ διστάσας (53) είς τούτβ, 
εί μή τοί; λόγοις σου έπίστευσα, κα\ δτι άγιος d 
και δοτήρ τών αίτήσεων, μετά ταύτα τα γυναικείι 
μή ύπομείναι. Έκ τούτου έγνων τήν δύναμιν w 
οράματος, κα\ τήν τών παρά σού /δηθέντων αλήθεια». 
Παρ* αυτά ούν έπεμψα τδν αύτδν σταυρδν, κα\ τήν 
τούτου τιμήν έν τψ πανσέπτψ σου οίκψ, XSA-J;*; 
έκ τής τούτου τιμής δίσκον ένα κα\ ποτήριον έν γ«-
νέσθαι, είς λόγον τών θείων μυστηρίων. *Αλλα μήν 
και σταυρδν γενέσθαι, κα\ πηχθήναι οφείλονται 
τής τιμίας τραπέζης, κα\ θυμιατήριον, τα πάντ» 

V A R h E LECTIONES. 

ruisti, terque mihi aQirmasti gravidam fore Siranv 
Atque ego in eadem visione tertio tibi respondi : 
Recle. Et quoniam ea quae a te postulantur tribuis, 
cx eo die Sira non sensit muliebria. Ego vero de 
bac re forlasse dubitassem, nisi vcrbis tuis crcdi-
dissem, quoniani vir sanctus es, et donas quae pc-
tantur, Siram deinceps non esse sensuram raulie-
bria. Ex eo igilur virtutem visionis, et veritatcrn 
corum qtiae abs te prxdicla sunt, deprebcndi. 
Quamobrera illico crucem ipsam et ejus prelium 
ad vencrandam aedeni luam iransmisi, jubens ut ex 
cjus prelio discus unus et poculum unum fiat ad 
usuni sacrorum mysleriorum : crux ilero qux in 

w C. C. δντως. 

V A L E S H ANNOTATIONES. 

(51) Τοιαύτηγ έανζψ §%or αϊτησιν. Apnd Nice- D Nicephorum legitur una voce Τοσωχοσρών. Ua 
phoruro scribitur έν έαυτψ, apud Theopbylaclum quoque scriptum babet codex Tellerianus. 
Tcro έν έιχαυτψ, quam scripluram magis probo. (55) Έγω δέ διστάσας. Legendum puio έγώ δέ 

(52) Τό PcccorXocpor.Apua Tbeophylaclum et έδιστασα. 

YARIORUM. 
(ε) Καγω "ΕΛΛην. Chosroen fidem Cbrislianam 

susccpisse . Abbas Biclariensis, Fredegarius in 
Chronko, el Tbeopbylaclus scripserunl. Sed fa-
bula csl, inde nata quod Chosroes pro sua in re-
gnum resululione. sanclo Scrgio marlyri voluiu 
U-ccril, el ul Mauriciumimp. demercretur, se Cbri-
Mianum ficri vclle fiiixerii. Cbosrocn Cbrislianam 
lidoin arnpUcli lioluisv srripsil ad sancluin Gro-

gorium sanclus Doinilianus episeopus Melilins, ui 
liquel ex epislola quam ad eum rcscripsit sancl«$ 
Grcgorius, q u « exslal lib. H , episl. 65, wen* 
Auguslo dala, anno 595. 

(I) ΜιΛιαρησίων. Miliarisium, Nomismalis pnrs 
duodecima. GIOSSSB BasiMc. μιλιαρίσιον, τδ χίΑ-ο* 
στ'/V τής τοΰ χρυσού λίτρας (Di" C4NCius in Cio**«r 
rio). 
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χρυσοί· κα\ άμφίθυρον Ούννικδν (54) κεκοσμημένον 
χρυσίψ, κα\ τά άπομένοντα τής τιμής μιλιαρήσια 
είναι του άγιου σου οίκου, ίνα διά τής τύχης σου, 
άγιε, ίΐς πάντα, έξαιρέτως δε είς τήν αίτησιν ταύτη ν 
Ιλθης είς τήν βοήθειάν μου κα\ Σιρής, κα\ δ διά τής 
σής πρεσβείας γέγονεν ήμίν, τω έλέει τής σής άγα-
θδτητος, και τω θελήματί μου κα\ Σιρής είς τέλειον 
προέλθη · ίνα κάγώ καί Σιρή κα\ πάντες οί έν τψ 
κόσμω, είς τήν σήν δύναμιν έλπίζωμεν, κα\ είς σέ 
Ιτι πιστεύωμεν. Ταύτα τά παρά Χοσρόου αναθήμα
τα λέγει, ουδέν τής Β. λαάμ προφητείας άπάοοντα, 
τού φιλάνθρωπου Θεού σαφώς οίκονομήσαντος, Ελ
λήνων γλώσσας σωτήρια φθέγξααθσι βήματα. 

HiSTORLE ECCLESIASfIC/Ε LIBER VI. 
sacro allari defigalur, el thuribulum : cuncla ex 
auro. Vebira prcelerea llunnicum auro exornatuni. 
470 ( i u i v e r < ) e x supradicto pretio reliqui fuerinl 

. milliarcnses, eos ad sacram a»dein tuam volumus 
pcrlinere : ul per gcnium luum, vir sancte, cunclis 
in rebus, scd proec pue in hac petitione mibi e l 
Sira? auxilium feras; c l quod inlerccssione tua 
nobis contigit, id misericordia benignilalis tua?, ex 
utriusqnc nosirum scntcntia ad perfeclionem per-
venial. Quo sciliccl cgo et Sira, cunctique morla-
les, in potenlia tua spein ac iidueiam collocemus 
atque in tc credamus. H;ec sunt qnne in donariis a 
CbosrOyv jransmissiscnntinebaiilur, a Balaami prae-

dictione nihil discrepantia. Benigno scilicet Deo ita res cum summa prudenlia dtspensanle, ut gentilium 
linguae salularia interdum proferanl verba. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΙί'. Β CAP. XX». 
Περϊ Νααμάνου τού Σαρακηνοί*. 

Τίτε κα\ Νααμάνης τών έχθρων Σχηνητών φύλαρ-
χος, έξάγιστος κα\ παμμίαρος "Ελλην,ώς καί ανθρώ
πους αύτοχειρ\ σφαγιάζειν τοις αυτού δαιμονίοις, 
τψ άγίψ προσήλθε βαπτίσματι, τδν δντως ύλην χρυ-
σήν Άφροδίτην πυρ\ τήξας, κα\ πτωχοίς διαδούς, 
κα\ πάντας τούς άμφ' αύτδν τψ θεψ προσαγαγών. 
Ό δέ γε Γρηγόριος νεύμασι τής βασιλείας μετά τδ 
δούναι τούς Χοσρόου σταυρούς, τάς πανερήμους τών 
λεγομένων Λιμητών περινοστών, έν οίς μάλιστα τά 
Εευήρου δόγματα, καί πολλά φρούρια (Μ), κα\ κό-

De Naamane Saraceno. 
Per idem lempu9, Naamanes quoque Saraceno-

rum hostinm Pbilarchus, sceleratus alque abomi-
nandus gontilis , adeo ul bomincs sua ipsins manti 
diis suis immolaret, ad sacrmn baptismum accessit, 
et vere auream Venerem , quippe quae nibil aliud 
essel quam auri roassa, igne liquefaclam pauperibus 
dis l r ibui l , el cuncios qui cum ipso erant, ad D< i 
cultum traduxit. At Gregorius, poslquam donaria 
a Cbosroe mi&sa dedicasset, impcraloris pcrmissu 
soliludinem Limilum peragrans, ubi Severi dogniata 

VALESIf ANNOTATIONES. 
(54) KaX άμφίθυρον Ούνικόν. Inlerpretes bunc C διαστέλλεσθαι τδν ούρανδν άνωθεν, etc. Id cst, Ita 

locum non intellexisse, ex eorum versione salis 
apparet. Sic enim ambo Verlerunt, et unicum utrin-
gue apertum. Ita quoque Raderus qui Theophy-
laclum Laline interprctalus est, nisi quod Hun-
nicum habet, ut legitur in Grajco Tbeophylacti co-
dice. Langus aulem interpres Nicepbori vocern 
Graecam relinuk boc modo. Et amphithyrum Hun-
nicum. Et subjecto scbolio hanc voccm ita exponil. 
Judicio meo carceres, sive cancelli sunt, sacratiorem 
arce mensam vel circumdantes, vel populum ab ea 
arcenUs : in quorum parte utraque janua sit. et adi-
tus ad eam ferens operis Hunnici. Sed pace viri 
docti diclum sit, vobis hujus significationcm non 
est assecntus. Grseci άμφίθυρα vocabant veta pro 
foribus pendentia. Ita Chrysostomus in homilia 84 
in Matlbacum, de Zaccbxo loquens qui Dominum 
convivio excepil : "Οτε έμελλεν είς αυτήν είσιέναι 
δ Χριστδς, πως αυτήν έκόσμησε εκείνος ; Ού γάρ 

hic quoque cum oflferlur sacrificium. et Christus $a-
crificaiur et ovis Dominica: quanao audiens: Oremu* 
omnes simul: quando videris reduci qua> in ostiis sum 
cortinus. iunc existitna coelum superne aperiri, eic. 
Ubi vides vocem άμφίθυρα sumi pro velis qu* osiib* 
allaris apposita eranl. De bis etiam v.elis memio 
iit in veiere carla donalionis Ecclesiae Gornulianen-
sis, qnam primus in lucem edidii Joannes Suarc-
sius. Et pro arm ora vela Tramoserica alba auro-
ctava 2, velablaltea auraclava peragaudata 4, e l c , 
el infra, vela linea paragaudata Persiea ctavatura 
coUomelina prasina 4, vela linea paragnudata Per 
sica clavalura leticorhodina duo. E l rursus inira. 
Item ante regias Basiliav vela iinea piumuta majora 
fissa numero tria. Item vela ixnea pura Iria, ante 
consistorium velum lineum purum unum. In pronao 
velum lineum purum unum; et intrn Basiiicam pro 
porlicibus vela linea rosulata scx. Et ante secreta-

έδραμε πρδς τούς γείτονας, άμφίθυρα αϊτών καί ρ rium vel curricuta vela linea ro&ulata pcnsilia ha 
καθέδρας, κα\ βάθρα έξ έλέφαντος πεποιημένα. ld 
est, Zacchcei domum cogitatione ingredere, et con-
sidera. cum audhset ChrUtum in eam ingressurum, 
quomodo eam ornavit. Non enim curriculo ad vicinos 
contendity vela. sedes. subsellia mutuaturui eburnea. 
Sic et in Ecclesiis Gbrislianomm vela erant pro fori-
bus, u l testalur Epiph. m epist. quadani quam 
Hieronymus Laline interpretalus esl. E l ut ad rem 

firopiusaccedamus, in ipsoallari velaerant, quibus 
ores altaris sive cbori legebantur. Guroque sacer-

dos Eucharietiam factnrus essel, ea vela reduoi 
solebaut, ut populus sacra mysteria e longinquo 
conspicerel. ld leslalur Gbrysoslomus in boinilia 3 
in epislolam ad Epbesjos, bis verbis : Ούτω δή κα\ εν
ταύθα έκφερομένης τής θυσίας καί τού Χριστού 
τεθυμένου, όταν άκούοις, Δεηθώμεν πάντες κοινώς, 
δταν ίδης άνελκόμενα τά άμφίθυρα, τότε νόμισον 

benlia arcus 2. Quem locum idco inlegrutn ascripsi, 
ul studiosue leclor intelligat, quam multiplex 
olim fuerit usus velorum in Ecclesia : et ut sci-
remus quid esset in hoc Evagrit loco Uunnicum 
velum. Nam ul Persica vela oliin in pretio fuisse 
doces haec earla donalionis, sic Huiuiica quoquc 
vela pracipue commendabanlur. Porro de velis 
Persicis loquilur ctiam Scboliasies Aristophanis 
ad Ranas : Ιίαραπετάσμασι ταίς σκηναίς τοίς Περ-
σικοϊς βήλοις, ή βηλοΟύροις. Dicebantur enim hu-
jusmodi vela βηλόθυρα, eo quod foribus appensa 
esscnt, ut supra «tixi. Guilliclmus Bibliolbecarius 
iu Viia Slepbani sexti. Contulit in*eadem Basilicn 
apostolorum cortinam lineam unam, velolhyra serica 
tria in circuitu allaris. Ex quo apparet βηλόθυρον et 
άμφίθυρον idem significare. 

VARIORUM. 
(u) F.v oic μά\νστα τά Σευήρον δόγματα ** καϊ πο.ΙΙά φρούρια. Excidit linca inlcgra, ut vidclur. 
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vigebanl, itg io locis crclcsiaslica tiogroata prae- Α μας* 0 , μοναστήρια τε κα\ φυλάς ολόκληρους xjj Έχ-
dicavi l : muhaque castolla c l vicos alque inlcgras κλησίχ προαήγαγε του θεού. 
Uibus, el monasleria, ad Ecclcsiam Dci adduxit. 

471 C A P . xxiii. 
De obitu tancti Symeonh Stylilw juniorU. 

Eodem tempore cum Gregorius saucium Symeo-
nem lelbali morbo agrolare, me indicante didi-
cissel, ad eum confcstim excurrit, u l poetremae 
salulationis officium ei exhiberet. Verura id quod 
cupiebal, consequi non potuit. Porro hic Symcon 
cunclos sui leiuporis raortales virtute loage supera-
vit. Quippe a leneris unguieulis asperara vivendi 
gcnus in coluinna excoluerat : adeo ut denles in 
columna? slatione ipsi muiaverint. Columnam 
atiiem conscendit bujasmodi causa. Gura esset 
admodum tcncra adhuc « la t e , ludens ct saltans 
per moiUis juga obcrrabai. Gumque In pardum in -
cidissct, zonam collo ejus iujecit, et belluam 
innatae ferilalis oblilam^ quasi loro trahens, ad 
monasterium suum deduxil. Quod contemplatus 
niagisler ejus, qui in columna vitam agebal, pue-
ruro interrogavit quidnam hoc essei. Nle felem esee 
respondit, quem vuJgo caUam nominant. Alque ex 
boc faclo conjecluraui capiens qualis quanlusquc 
Symeon in virtulis sludio futurus essel, in colum-
nam ewn adroisil. Qua in columna, et iu allera quae 
cst in suinmo monlis verlice, oclo ac sexaginta 
exegit annos : oroni graiia? genere donatus. Quippe 

ΚΕΦΑΛ. Κ Γ . 
Περϊ της τεΛεντης τον έν άγιας Σνμ&ωτ τοΰ 

ΣτνΜτον τον νέον. 

Έν τούτφ δέ Συμεώνου τοΰ έν όσίοις τήν έπχ θά
νατον νοσήσαντος, έμού τά ιτερ\ τούτου μηνυσαντος, 
έκτρέχει Γρηγόριος, τούτον τά τελευταία κατασπσσό-
μενος· ού μήν ΕτυχενΛΗν δέ γε ό Συμεώνης πάντων 
τών κατ* αύτδν ανθρώπων τήν άρετήν έξοχώτατος, 
έξ απαλών τών δνύχων, τδν έπ\ κίονος δεαθλεύων 
βίον* ώς κα\ τούς οδόντας αυτού διήλλαξεν (55) έν τή 
στάσει τού κίονος. ΆνήχΘη δέ χατά τδν κίονα, έξ 

; αιτίας τοιάσδε· Έ τ ι σμικράν κομιδή τήν ήλικίαν 
άγων, κουρίζων τε και άλλόμενος άνά τάς κολώνας 4 4 

τού δρους περιήει. Κα\ περιτυχών πάρδφ τψ θηρύ", 
τήν ζώνη ν περ\ αυχένα βάλλει, κα\ έχ (&υτήρος ήγ ι , 
τής φύσεως έπιλαθόμενον, κα\ άνά τδ οίχείον ήγαγε 
φροντιστήριο ν. Ό π ε ρ έωρακώς δ τούτον μαθητεύω* 
αύτδς έπ\ τού κίονος έστώς, έπυνΟάνετο τί Αν είη 
τούτο. Ό δέ Ιφη αίλουρο ν είναι, ήν κάτταν ή συν
ήθεια λέγει. Εντεύθεν τεκμηράμενος πηλίκος Εσται 
τήν άρετήν, έπ\ τού κίονος άνήγαγεν. Έν τούτφ δε 
τψ κ ίο νι, κα\ έν έτέρφ έστώς άνωτάτω τού δρους 
άκρωρείας, δκτώ χα\ έξήκοντα διετέλει χρόνους (ν), 
πάσης χάριτος ήξιωμένος περί τε τήν τών δαιμόνων 
Ελασιν , άκούμενός τε πάσαν νόσον κα\ πάσαν μα> 
λακίαν, προορών τε ώς παρόντα τά μέλλοντα. *Ος 

qui et dxmones abigerel, et morbos ac lauguores C Γρηγορίψ προειρήκει, αύτδν μέν μή δρ | ν τδν 
omnes sanaret, e l futura perinde ac pracsentia prae-
videret. Gregorio ccrle praedixil, eum morlem 
quidera ipsius visurum non esse : qucc vero post 
morlcm fulura essent, ignoraturum. Cumque ego 
amissts liberis meis in varias cogilationes diducerer, 
et apud me quaercrem quid causae esset, cur genti-
libus quibus mulli suut liberi, idem non eveneral: 
quamvis nemtni prorsus cogitationem banc aperuis-
sem, ille tamen cogilalionesanimi mei inlrospiciens, 
ecripsil ad roe ut ab bis cogilationibus abslinerero, 
quippc quae baudquaquam placerent Deo. Idem, 
cum uxori cujusdam ex meis amanuensibus post 

αυτού θάνατον, τά δέ μετ* αύτδν άγνοείν. Κάμού δέ 
λογισμούς θεωρήσας έπ\ τέκνων αποβολή, κα\ διαπο-
ρουμένου τί δή ποτε Έλλησι πολυτέκνοις ού γέγονε 
ταύτα, καί πρδς μηδένα τδ παράπαν έξαγαγόντ^ς, 
γεγράφηκεν έκστήναι τούτων ώς ούχ άρέσκον τώ 
θεψ (56). Κα\ γυναικδς δέ τίνος τών υπογραφόντων 
μοι, έπεί τδ γάλα τεκούση κεκώλυτο, χα\ περ\ τών 
έσχατων τδ βρέφος έκινδύνευεν, έπεθε\ς τήν χείρα 
τή δεξι$ τάνδρδς, επέτρεπε ταύτην ταίς θηλιίς τής 
γυναικός έπιβαλεΐν. "Οπερ επειδή πέπραχεν, ευθέως 
ώς Εκ τίνος πηγής ήλατο τδ γάλα, ώς κα\ τήν έσΦήτα 
τού γυναίου έμπλήσαι. Και παιδαρίου δέ παρά τών 

parlum, lac obstruclnin csset, el infans in summo D συνοδοιπόρων έπιλελησμένου π ό ^ ω τών νυχτών, 

V A R L E LECTIONES. 
* G. C. κώμας. 4 1 C. C. χάλωνας. 

VALESII ANNOTATIONES. 
(55) Ώς xal τους οδόντας αυτούς διήΑΛαξετ. 

Hunc locum ona voce inscria opiinie exposuii N i -
jcepborus : Λόγος γε μήν έχει τούτον κα\ τους πρώ
τους οδόντας διαλλάξαι έν τή στάσει τού κίονος. Id 
est, υl vertil Langus : Perhibelur sane primo* den-
tes in columtue slatione mutusse. In optimis codici 

bus Florentino el TcNeriano αυτού scribitur, non 
αυτούς, obi vox αυτού ponilur pro εκεί. 

(56) Ώς ούκ άρέσκον τφ θεφ. Leges grammali-
cae postulant, ut άρε ακόντων scribamus. Praecessit 
enim έκστήναι τούτων. 

VARIORUM. 
Stepbanus legit τά Σευήρου δίγματα W . LOWTH 

κατεκράτει, τά εκκλησιαστικά προύτίθέι δόγματα 
quae verba Valesius legcral, ut ex interpretatione 
cjas apparet. 

(ν) ΌκΓώ καϊ έξήκοντα χρόνους. Pagius conji-
ι i l Symconcm fuissc, cum ab crcmila (Joaiiiic) in 
columnam r(»ccplus esl, el ad scpluagosimum ler-
tiuin .Tiatis aiitium vilam p r i i d i i x i s s i * . Ciim aulom 

juxta Nicepborum magistmm, vita3 ejas scnptorem. 
nalus fuent Symcon anno 52 i , nimiram quinque 
annos aule tcrnc moturo qui Anliochiam everfii 
anno529, si 75 annos vixerit, mors ejos incidetin 
nnnum 595, quo anno Gregorius Antiocbcnns epi-
scopus etiam moriuus est, qui non mullo posl St-
nicnnem obiil, ut aii Evagrins cap. sequcnti. W. 
I.OWTH. 
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λέων τοίς νώτοις έπιβιβάσας, παρά τδ μανδρείον Α discrimine verearetur, conlracla viri dexlra, pra?-
ήγαγε , χα\ Συμεώνου προστάξαντος ύπεςελθόντες cepit ot eara conjugis suae mamillis iniponeret Quo 
ol διακόνουμενοι, τδ παιδίον ήγαγον ύπδ τοΰ λέοντος faclo, stalim lac quasi ex quodam fonle prosiliit, 
φρουρούμενον. Πολλά δέ έτερα, κα\ μνήμης κρείτ- adeo ut lolam mulieris vestem madefaeeret. Sed ei 
τονα πέπραχεν, & κα\ γλώσσης κεκομψευμένης, καί puerura quemdam noete intempesla a comitibus 
χρόνου, κα\ πραγματείας ίδίας δείται, ταίς τών άνθρώ- itineris per oblivionem relictum in via, leo humoris 
πων φδόμενα γλώσσαις. Έκ πάσης γάρ σχεδδν γής, suis iraposilum ad Symeonis monasterium vexiL 
ού μόνον 'Ρωμαίων, άλλά κα\ βαρβάρων, παρ' αύτδν 472 Ministri deinde Symeonls egressi, puerum 
έφοίτων, κα\ τών αίτουμένων έτύγχανον. T Q άντι qui a leone custodicbalur introduxerunt. Mulla 
παντδς βρωτοΰ, κα\ ποτού, κλάδοι τινές έτύγχανον quoque alia memoriam omnem superantia idem vir 
έκ θάμνου τψ δρει φυομένης. gessit, qua* el linguam disertaro, et otiom, el pecu-
liare opus desiderant. Quae quidem omnium pene mortaliara sermone celebrantur. Omnium eniin 
nationum bomines, non Romani solum, verum etiam barbari, ad eum ventitabant, et quaecunque postu-
laverant impelrabant. Pro cibo autem ac potu ei fuere rami cujusdam fmticis qui in eo monle iiascilur. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΔ'. CAP. X X I V . 
Περϊ τής τεΛευτής ΓρηγορΙου επισκόπου Θεουπό- De obitu Gregorii Antiochensis episcopi, ct restilu-

Λεως. καϊ αποκαταστάσεως Αναστασίου. ^ tione Anastasii. 
Έπιτελευτφ δέ αύ μ ε τ ' ού πολύ κα\ Γρηγό- Nec multo post Gregorius podagrae morbo, quo 

ριος (57) (x), ποδαγρικψ μέν άλούς παθήματι, φ μά- maxime vexabatur, correplus, abiit e vita, cum 
λίστα παρηνωχλείτο, φαρμακοποτήσας δέ έκ τής medicamentuin ex HermodaclyJo confectum, ipsi a 
καλούμενης Έρμοδακτύλου (58),πρός τίνος τών Άσ- medico porreclum ebibisset. Mortuus autem est eo 
χληπιαδών δεδομένης. Τελευτά δέ, Γρηγορίου μέν (yj lempore, quo scnioris quidem Roroae Gregorius 
τήν πρεσβυτέρα* 'Ρώμην έπισκοπούντος, δς μετά successor Pelagii, junioris autem Romse Joannes 
Πελάγιον γέγονε· τήν δέ νεωτέοαν, Ιωάννου (*)· κσλ cpiscopalum gerebant: AJexandrinae Eccie&iae E u -

VALESU ANNOTATIOKES 

(57) ΈπιτεΛευτξί δέ αϋ Γρηγόριος. Gregorli An- mero eam confaderunt. Quos secuti pbarmacopote 
tiocbensis episcopi obilum, et restitutioneni Ana- noslri, passim in oflieinis pro hermodaclylo col-
stasii SiiiaiUe, Baronius quidem referl anno Ghnsli diicum substiluunl. Scd bunc errorcm jamdudum 
594. Dubitat taiucD ibidem Baronius, an polius in notavil Andreas Maiibiolus in Commentariis ad l ib. 
annum sequentem id referri debeal; praserlim ιν Dtoscoridis, el post eum reliqui quideplanlis 
cum Gregorius magnus in regislro epistoiarum in - scripserc. Et in priori quidem editione Commen-
dictionis 15 graluleiur Anastasio, quod in Antioclie- C tariorum auorum, nonduin ipse Mallhiolus salis 
nam sedem reslilutus fuisset. Veruro Auctor Chro- cognilum habebat quid esset hermodaclylus. Postea 
nici Alexandrini, qui iisdeni fere temporibus vixit verocum eam planlam uactus esset ab illuslri viro 
quibus Gregorius, anno imperii Mauricii decimo, Augerto Busbequio, qui ex Constanlinopoliiana le-
indictione deciroa niortem Grecorii assigaat, ila gatione eara attuleral, ejus lypum nobis exhibuit 
scribens. Ινδ. ι'. Τούτψ τψ έτει Αναστάσιο; πατρι- pag. Η09 , posterioris editionis. Ejos radices digi-
άρχηςΑντιοχείας έπανήλθενέν'Αντιοχείςι μετά τελευ- torum similitudinem refernnt, adjeclis etiam un-
την Γρηγορίου πατριάρχου γενομένου, τού και δια- guibus. Ex quo planUe nomen est tndilum. Herroo-
δεξαμένου πρδ τούτου τδν αύτδν 'Αναστάσιον. Idest: daclylus enim Mercurii digitum significal. Porro ' 
Hoc anno Anastasius patriarcha Antiochenus reter- ejus radix olim Arthrilicis exbibebalur, lunc cum 
*n$ est Antiochiam, post mortem Gregoriipatriarchce. humores defluerent; quippe qua3 et ipsa per se c l 
aui antea eidem Anastasio successerat. IJbi nolabis ejus decoctum, vim babet, purgandi, u l scribii 
Anaslasium patriarcbaiu vocari etiani ante reslitu- Paulus iEginela in libro seplimo. Hodie vcro her-
lionera : propierea quod, ulpote per vim ncclegi- modaclylus podagricis praebetur, non eo tempore 
tiine deposilus, titukim patriarchae perpeluo r r l i - quo humores delluunl, sed vigente polius el con-
nuerat. Gerte Gregorius papa in Iribns epislolis brmalo jam morbo. Nam cum rccenliores medici 
quas inilio episcopalus sui ad eum scripsit, eum usu ipsodeprebendisscut, medicamentum Utird no-
acmper patriarcham agnoscit. Gregorium vero qui xiuni essc in accesstone morbi: mcdicorum veic^ 
Anastasii superstilis calbedram non legiliine oc- rum consueiudinem bac in parte correxerunt, i>i 
cupaverat, nunquam in numero patriarcbarum ha- D xne docuit clarissimus vir ac dociissimu», Tossa-
buisse deprehertdilur. nus de Fonlaine, in Academia Parisiensi medicina?r 

(58) Έκ τής ΈρμοδακτύΛου. Hermodactylus doctor ac professor Regius; cui ob singuiarem er-
planta fuit vcleribus ignola. Certe nec Dioscorides, ga nie benevolenliam, et in curanda valcludine 
nec Galenns ullam ejus mentionem fecere. Arabes mca solliciuidtnem ac diligcnliam, plurimum me 
vero posl Serapionem, curo cokhico alque cphe- debere proiiteor. 

VARIORUM. 

(χ) ΈπιτεΛευτρί Γρηγόριος. Gregorium Antio- (*; Ιωάννου. Hoc anno (scd. 582.) die sexia 
ehensera obiiese anno 595, eodemque anno reslitu- Apritis, indictione 15. Eutycliius patriarcha dient 
tum fuisee Anaslasium seribil Pagius aimo 594, ultimum obiit. et post die$ sex Joannes, Magncp Ec-
n. 4. ciesice diaconus, qui Jejunntor dictus, cmsocratuteM, 

(y) Γρηγορίου μέν. Pe&agto II mortuo. divus Theophanes in Ghronico. Sedil Joannes usquc ad 
Gregorius Magnuaconsccralus est Ponlifex Roina- ann. 505. Dc Eulogio Alex. qui morluus esl aim» 
nus die terlja mensis Seplcmbris anni Ghr. 590. 607 c l Joanne Hierosol. qui vixit ad annum 595.Vid. 
P A C U S . Sedil amiis trcdecim, inensibus sox, dkbus supra, l l ) . v, oap. !G. 
dcceni. idern. 
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logius, ut jam d i x i , Anliocbenx vero prasidebat Α τήν Αλεξάνδρου Εύλογίου τών λελεγμένων μοι,Άνα· 
Anasta,ius, posL tres ac viginti demum annos in 
tedein suam resiilutus. 473 Hierosolymitanaiauleni 
Kidesije Joannes ponlificaium adinini&trabat. Quo 
nun iuulio post morluo, neino eliamnum EcnlesiaB 
illius gubernalioiiein suscepit. Atque bic hisloriae 
nosine linis esio, anno scilicet duodeciino princi-
palus Mauricii Tibcri i . Reliqua vcro qua» scquun-
lur, studiosis qui voluerini narranda ac scribcnda 
relinquimus. Qnod si quid a nobis omissum, vel 
niinus accuratc expnsiium esl, nemo id uobis vilio 
\er i . i l : iilud sccum cogtlans, nos hisloriam dispcr-
sam in unum corpus collegisse, u l bominuin ul i l i -
tali consuleremus, quornrn gralia tol ac tantos 

στασίου τε τήν θεουπολιτών, τώ οίκ:!(ο άποδοοέντος 
θρόνω (59) μετά τρείς κα\ εί*οσι χρόνους (G0)* Ιερο
σολύμων τε Ιωάννου* ου μετά βραχύ τελευτήσαντος, 
ούπω τις τους αύτόσε οίακας ένεχειρίσΟη. Έντα^α 
μοι τά τής Ιστορίας πεπαύσΟω, Μαυρικίου Τιβερίου 
δωόέκατον . ίτος (61) τήν 'Ρωμα'ων βασιλείαν δια-
κυβερνώντος, τών έξης τοίς βουλομένοις εκλέγειν τι 
καί γράφει ν καταλιμπανομένων. Εί δέ τ ι παρώπτει 
ή ούκ ακριβώς άνείληπται, μηδε\ς ημάς γρσφέτω 
μέμψεως, έ^νοών ώς πεπλανημένη ν Ιστορίαν συνετέ-
ξαμεν, τήν τών ανθρώπων ώφέλειαν πραγματευσα· 
μενοι, δ·/ ους κα\ τών τηλικούτων πόνων ήνεσχόμεθα. 
Πεπόνηται δέ ήμίν κα\ Ιτερον τεύχος , άναφορι;, 

laborcs suscepimus. Aliud prarlerca volumcn a JJ έπιστολάς , ψηφίσματα, λόγους τε κα\ διαλέξεις, 
nobis* coniposilum e&l, quo epislolx, relationcs, 
decrcla, oraliones ac dispulaliones, et alia quaedam 
conlinenlur. E( supradicUe quidem relaliones quae 
in eo voluinine habenlur, plereque Gregorii Anlio-
chensis cpiscopi uomine conscriplae sunt. Quarum 
ctiam gralia duas dignitales conseculi sumus : a 

κα\ έτερα άττα έχον. Τών εμπεριεχομένων αναφορών, 
ώς έπίπαν έκ προσώπου Γρηγορίου τού Θεουπό*εως 
συντεθειμένων δι' ών καί δύο τετυχήκαμεν αξιωμά
τ ω ν Τιβερίου μέν Κωνσταντίνου, τή τοΰ κυαιστω-
ρίου περιβαλόντος (62), Μαυρικίου δέ Τιβερίου, δεκ
τούς υπάρχων στείλαντος, έφ' ή συντεθείκαμεν (63), 

VALESII ANNOTATIONES 

(59) Τφ οϊκείφ άχοδοθέντος θρόνφ. Ex his ver-
brs colligilur onmin" Ariaslasium paulo anle mor* 
tem Gregorii, in sedem Anliochenam reslimium 
fuisse (Ί . Ai lenim Evagrius Gregorium Anlioche-
num morluum esse Anastasio in sedem suam re-
siituto. Nieephorus tamcn his verbis nihil aliud 
sigmficari existimavil, qnam Anaslasium posi mor-
tcm Gregorii in snam sedem resiitulum fuisse. 

(60) Μετα τρέΐς καϊ είκοσι χρόνους. Anasta- C 
sius deposiLus fuerat anno f.hrisli 570, nt supra 
observavi in Annoialiunibus ad cap. 5 iib. ιν. Ab 
hoc anno ad decimum imperii Mauricii annum, 
quo in sedem suam reslitulus est, tn iradit auclor 
Chroniri Alexandrini. id cstad annum Ghrisii 594, 
anni sunl fres ac viginli. 

(61) Αωδέκατσν έτος Μαυρικίου. Ex bis verbis 
suspicari miis forlasse possit id quod suspicalus 
csl ciiam Baronius, Gregorium Anliocbetium epi-
scopum niortmim essc anno imperatoris Mauricii 
duodecimo. Cur enim diceiet Evagrius, anno duo-
dccimo imperii Mauricii se Hibtoriam suam lermi-
nasse, nisi antca aliquid rctulissct quod gcslum 
erui aimo ejusdem Maurtcii duodccimo? Re lamen 
diligemius examinata, mihi non videlur Evagrius 
his verbis id si^niiicare voluisse. A i l enim Evagrius 
Gregorimn Anlioclienum falo functum fuisse. Gre-
gorio quidcin Romanam, Eulogio aulem Alexan-
drinam Ecclesiam adminislranle : Joanne vero ρ 
Hicrosolymis prxsiJenle. Qui cum haud multo pos-
tca e vivis abiisset, neminem adbuc in ejus locum 
snffectuiii fuisse dicii . Non igilur Gregorii morte 
Iiisloriam suain (erininavil Evagrius, cum posl 
ojns morlem Joannem llierosolymitaiuun episco-
pum obiisse referat, el post cjus inleriium nemi-
ncm adhuc co lempore quo haic scribebal, subsli-
luluin esse. ld ergo lanlurn bis verbis significat 
Kvagrius, se baec scripsisse anno duudecimo irnpe 
r i i Mauncil. ·{· Anmis qno llisloriain suain scripsit 
Evagnus, dihlinguendu* esl ab anno in eujus rebus 
geslis describendis operi linem imposuil. II sloria 
*'jus non progredilur ullra mensom Augusu anui 
593. Opus vero ipsum m Uicein ediiuiu esi vei islo 
anoo exeunie, vel potius anno 5Ui, quo aanus 

duodecimus Mauricii absolvitur. Haec Pagios ad 
ann. 5 9 1 , n. 7. w. LOWTH. 

(62) Tfi τοΰ κοιαιστωρίου ΛεριβαΛόττος. Non 
probo inlerpreiationem Chrislopborsoni et Muscul/, 
qui quspsiurie bonorem a Tiberio dehlum esse 
putanl Evagrio nostro. Atqui Evagrius non dicii 
delatam sibi esse dignitaiem τού κοιαίστιορος, sed 
tantum τοΰ κοιαιστωρίου, id esl, qucettorii. Multum 
aulcm discrimen est lnter quaeslorem el quxsto-
rium. Nam qihrslor estqui magistratum qna'Sioris 
gerit. Quacstorius vero is qui magistratu illo jaro 
perfunctus est. Gum igitur dicit Evagrius delalum 
sibi esse hoiiorcm exquacstore, codicillos ex qu;es-
tore sibi ab imperalord collalos esse intelligil :eo-
dem prorsus modoquo codicillosex praefectis pne 
torio a Mauricio imperalore sibi delatos esse, sta-
lim subjungit. Porro qui codicillos hujusmodi me-
rueranl, i i privilegiis omnibus fruebaniur, quse 
compelebant honoratis qui dignilales illas gesse-
rant. Quaesturai sriliccl ac pra»feciura3. Caterum 
boc loco scribendum videlur τδ τοΰ κοιαιστωρίου, 
supple αξίωμα. 

(οΓι) Έφ* η συντεθείκαμεν. Hunc locum non 
inlellexerunl interpreles. Nam Musculus quidem 
ita ver t i l : (Jnde isla composuimus, cum ille impe-
rii ignominiam ablalnrm. Theodosium in lucem pro-
duxit. Clirisiopborsoiius vero sic inierpivlatur: 
Quo regnante eas Relationes composuimus : idque eo 
ipso tcmpore quo Theodosium in lucem edidit. Exi-
slimavit scilicel Christophorsonus scribcndiim hic 
esse έφ' οΰ. Yeruin ha?c enicndatio ferri non poiest; 
noii eniio regnanle Mauricio opus illud Retationum 
coniposucral Evagrius, sed regnanle Tiberio Con; 
slanlino, sicul ipse aflinnal paulo supra. Blalui 
igilur hoc loco vulgalam scripiurani relincre, su-
baudiendo voccm αναφορά vel δ ιαλέξε ι ; . Nam cum 
Mauricio imperalori nalus essel iilius Tbeodo-ius, 
Evagrius oralioncm ad Mauriuium iinperalorefli 
scripsil, qua ci ob natalem fllii gralulabaiur, ei 
tum Maurieio ipsi, luiu reipubliex Roinanse sum-
mam felicitaleai augurabalur. proplerea quod Mau* 
ricius abolilo vclusio Romani imperii dedecore, 
masculam prolem laodcin susccpisset. Nam ex i0* 

VARIORUM. 
(*) Evagrio assenlilur anclor Chronici AUxandrini, qni ait Gregorium, dum adbuc viveret, Anti-

taslum recepissc. W. LOWTH. 

file:///eri.il


H I S T O R I J E E C C L E S I A S T I C ^ L I B E R V I . J8S6 
δτε τά ονείδη τής βασιλείας λύ σας, Θεοδόσιο ν ές φως Α Tiberio quidem Constanlino qiuestura) houorem 
προήγαγε (64), προοίμιον αύτφ τε χα\ πολιτεύματι adepli : a Mauricio autem Tiberio codiciilos praife-
πασης ευδαιμονίας παρασχόμενον. cturje nacti, ob ea quaj composuiranius lunc cum 
exstinclo imperii probro, Tbeodosium ia lucem edidit, qai tumipsi , tum reipublicse, suinma». feli-
eieatis exordium praebuit. 
ΕϋαγρΙου ΣχοΛαστιχον Έαιφανέως κάϊάαδέπάρ- Eoagrii Scliolastici Epiphaniemh et ex prcefectis, 

χωνρ ΈκκΛτ\σιασικής Ιστορίας Τόμοι έξ. Ecclesiastictx hisloritv Ubri $ex. 
TEAOS. F I N l S 

V A L E S l l ANNOTATIONES. 
peratoribus Roinanis qui in Orieniis parlibus re- imperaloris Mauncii, die 26 mens's Seplembris, ac 
guaverant, jain inde a Tbeodosio Juniore, nulhis proinde indiciione 4, quae coeperai a Kalendis Se-
lnarcs liberos genueral. Ob hanc '.gitur oralionem ptembris hujus anni. Idem poslea a patre Maiiricio 
aitEvagrius donatum se essea Mauricio codicillis Augustiis coronams esl indiclione octava, die 26 
amplissimae praefeciurae. β mensis Martii, cum annos nalus esscl quaiuor cum 

(64) "Ote θεοδόσιον ές φως χροήγαγεν. Tlieo- dimidio, utscribit Theopbanes in Chronico. p. 225. 
dosius nobilissimus natus est in purpuris anno 5 

HENRICI VALESII 
O B S K R V A T I O N U M I N H I S T O R I A M E C C L E S I A S T I C A M E V A G R U 

L I B E R P R I M U S 

DE PETRO ANTIOCBENO EPISCOPO QUI F U L L O COGNOMINATUS E S T , 

ET DE SYNODIS ADVERSUS EUM COLLECTIS. 

CAPUT PRIMUM. C 

Petrus monachus primum fuit Accemitensis, et 
in eo monasterio fullonis, arlem exercuit; unde et 
Fullonis cognom^ntum ei indilum , ul scribil Ale-
xander monacbus in laudatione sancli Barnabae. 
lu boc igilur nionasterio Petrus cum advcrsus 
Ghalcedonensem synodum assidue declamaret, et 
Eulychianum dogtna palam defenderet, tanquam 
corruptor apostolica} fidei, a fralribus ejectus est 
monaslerio. Inde igitur digrcssus, Cbalcedonem 
se contulil, et iu ea urbe prosbytcr fuit Ecclesiac 
Sanctai Bassae, ut tcslatur Theodoros Lecior, et 
Tbeophanes in Chronico. Verum curoj in ea quoque 
urbe Eutycbianum dogma publicc praedicarel, et 
Chalcedonensem synodum conviciis et maledicLs 
appeteret, inde quoque expulsus venil Gonsianlino-
polim. Erat tunc in urbe regia Zeno vir polentis-
simus, palricius et comes excubitorum, cui Leo 
Aug. Ariadncm filiam suam desponderat. In ejus ρ 
amicitiain Pelrus callide sese insinuavil. Et cuiii 
idem Zeno a Leone magisler mililum per Orientein 
in locuin Ardaburil faclus in Orientem proficiscere-
lur, Pelrus ejus comitaiuiadbscsil.el una CUIII illo 
venit Aiitiocbiam. ld facium esl Lcone quarium 
clProbtaiioCoss. anno Cbristi 471, i i l in aimaiibus 
ccciesiaslicis recle obscrvavii Barouius. Neque 
eiiim audiendus est Tbeophanes, qui bunc Zeno 
nis ac Petri adventum in urbein Aiiiiochiam diu 
anle retutit. Sed cura constel ex CandUU Historia. 
Zenonem magtslrum Orientalis militiaj factum non 
fuisse, nisi post csedem Asparis el Aidaburii ( et-
enim Afdaburius magister erat rei militaris pcr 
Oricntem , ut testatur Damascius apud Suidam 
iu voce Σεβηριανδς); eumque prajler^a cousici 
«x MarcelHni,et ex Viclorrs Tbuuoiiciisis Cbronico, 

Asparera et Ardaburium eo quem dixi anno cseso* 
ease, prorsua necesse est ut Zeno el Peirus qui 
eum comitatus est, eo consulalu Anlrochiam adve-
nerint. Erat lunc in urbe Antiochena praesul marty-
rius, vir calbolicus et Cbalcedonensis synodi pro-
pugnator. Hunc Petrus,Zenonis gralia alque optbus 
adjutus, omnibus niodis oppugnare aggressus est: 
Nestorianum eum appellans, ei clericos Antiocben~ 
sis Ecclesias adversus eum incitans. Erant in urbe 
Anliocbena plurimt Apollinaris scclalores, jai!» inde 
a Viiale Anliocheno propagati, qui Melciii acPauli-
ni temporibus scbisma in ea Ecclesia elsui nominis 
seciam condideral. Horum igilur panibus adjun-
clus Pctrus Fullo, Tbeopascbilarum dogma palain 
prsedicare ccepil, analbema dtcens iis qui Deum 
crucilixum negarenl. Uuin eliam Trisagio bymno 
qui in Ecclesia cani consueverat clausulam illarn 
adjccit : Qui crucifixus es pro nobis. Qua ex re pleb» 
Aulioebeita duas in partes divisa esl. E l alii quidem 
Petruin FuJlonem sequebanlur, reliqui vero Marly-
rio adbaeserunt. ls lur.c temporis Conslanlinopolim 
profeclus fuerat ob ecelesiastica qusedam ncgotia, 
ac forlasse eliam ob tumullus illo^ quos Peirus-
FuJlo in Anliocbensi Ecclesia excilaverat. Cur» 
igilur Consianlinopoliin veuissel Mariyriu», Germa-
dii Gonsianlinopolilani cpiscopi opera ac sniTragio 
a Leone Auguslo benignc suscepius est, idque < u-
jus gralia polissimuin veneral ab imperatore obl i -
nuil : legein videlicel qua inlerdicltun erat, ne quis-
monacbus, relicto suo munaslcrio, in urbe A n -
liocbena vel in alia qualibel civilale morarelur, et 
de rcligione dispulando lurbas ac luiiuiltus in Ec-
clesia excitarei. Ea constilulio Leonis Aug. ad 
Z«nonem magisirum miiitum missa refertur io libro 
primo codicis Jusliniani, qua Petrus Fullo tacito-
noiuiue deuolatur , ui rccte a Barooio observatua» 
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esl. Reversus posi haec Anliocliiani Marlyrius. cum 
seditiones dissidia quoiidie augeri animadver-
tercl , et Zcnonein magistrum militise, spreia Lco-
uis constitulione , Fulloni fatere, in publico Eccle-
siae conventu palaro episcopatu sese abdicavit, 
retenta nibilominus sibi sacerdolii dignilate. Quo 
facto, Pelrus Fullo in Anliochenam sedem tanquam 
vaciiam insiluit. Quae cum Gennadius comperisset 
CP. episcopus, cuncta Leoni Augasto nuntiavit. 
Imperator vero, bis rebus commolus. synodum epi-
scoporura Antiocbia; 6eri praecepit, in qua Pelrus 
Fullo depositus est ac damnatus, el in ejus locum 
ordinatus esl Julianus, ut scribunl Theodorus Le-
ctor et Theophanes. Porro imperator Leo Pelrum 
FulkHiem, synodali sententia damnatum, Oasim 
in exsilium deportari jussit, ut testatur Acaciun 
C.onstantmopolilarHis episcopus in epistola ad 
Simpliciam papam, qaa? rcfcrfnr a Gelasio in Gesiis 
de nomne Aeacii. Hujus epistolse verba operae 
prctium fuertt hic apponcre. Ex iisenim colligitur 
id quod superius dixt, JPetrum Fullonem in synodo 
esse damnatum. Sic igilur habent. Gui dum Acacii 
scripia legerernus quae de Peiro et Joanne An-
iiocbenismiserat,excessus Acacii etiam in hac causa 
gravisYnnoft deprebendit. Ilioenim lempore que 
do Petro Alexandrino damnalo relulera*, nou k>nge 
posl eiiam de Petro ct Joanne scripseral : Petrum 
apud Gonslantinopolim monaslerium gubernasse; 
sed boc proptcr criinina dcnelicte, Antiochiam fu-

i;isse. Ibi pulso Martvrio catholico episcopo, per 
laerelicos sedem ipsius occupasse ; coMmaoque 

damnattim , a Leonc tunc principe ad OasiKmum 
exsilium esse direcluin. De quo lapsum, Gonslanti-
nopolim rediisse , ac dcdisse tidem quod nullas 
ulterius turbas facere prorsus auderet. Haec est 
prima Petri Fullonis danmalio. Quam sr quts non 
in synod3 ab episcopis faclam essc conlcndat, sed 
ab lpso Leone Augusto , is memhiisse dcbet ept-
scopos nunquam solilos esse in cxsilium mitli 
α Chrisiianis imperaloribus , nisi post damnalionig 
sententiam in cos legilime prolatam. Sic Pholinum, 
Neatopium ac Dioecorura legimus esse relcgaios 
post synodate judiciuni, uv omiUam Aritim presby-
lerum. Gerle Liberalos in cap. 48 Breviarit, locnm 
bimc ex epistola Acacii describens, (Hserte dicit 
Petrom ab episcopis eese damnatam, et Leonis 
imperio in Oasim deportatom. CaHerum Pctrus 
Fullo \n hac primi episcopatus Anliocbeni invasione, 
brevi adtaodum tempore sedisse videtur. Nam 
iit epistola Acacii ad Siroplicium papam, cujusverba 
superins relaia simt, post abreptum episcopatum 
cefittnuo damnatus esee dicitur. 

CAP. II. 
Post inortem Lecmrs Augusti, Zeno cfe quo supra 

dixiiwi&, a Leone tilio suo coronalus, imperii regi-
men accepiL Sed mox Baeibscus, tyrannide abre-
p i a , eutii cum Ariadne conjuge in hauriam fugere 
cempulit. Iia BasHiscu9 citra sanguinem iinperium 
adeptus, slatina adversus Chalcedoneftsero synodtim 
ioaurrexit, et promulgala sanctiofie eamdem syn-
odum ab omnibu» cpiscopis damnari pra3cepil. Ac 
primum quidein TiinolbeuinvElurum abexsilio re-
vi>caviL Petrum deinde Fullonem sedi suse reslilui 
jussil, ut iradunt Tbeodonis Leclor et Theapbanes. 
^jibus rebus acceplis, Julianus Antiocbensis epi-
Mwmis gravi dolore perculsns inieriil . Pelrae igilar 
Fulio cujit AiHiocbenam sedem pra*snle suo vidua-
iam reperisset, eam iterum occupavit. Ac primum 
qiddem Joannem quemdam, qui synodali stntentia 
depDsiiue fuerat, episcopuin Apamenis ordinavit. 

Λ Sed cuni Apaiueitt JoaiiDem episcopum adniiUerc 
noluisscnt, Joannes, AiUiocbiaiu revcrsus, adversus 
Pclrum auctorem cpiscopalus sui insurrexil. E t 
collecla episcoporum Orientalium synodo, Petrum 
e sede soa dttarb>vji. Ipse iu ejus locuro suffectus 
irium circiter mensium spatio episcopatum obti-
nuit.ui IradilTbeopbanes in Chronico. Joanneigitur 

fiosl triinestre spallom deposito, commuui orienta-
ium episcopornm suflragio Stephanas episcopus 

Anliachiae ordinatur anno Ghristi 378. Qui mox 
synodicas Htteras ad Acacium Constantinopolitanum 
episcopum misil, quibus ?\ el ordinationem suam, 
el damnationem Petri ac Joannis Antiocbeni signi-
ficabat. His liticris acceptis (65), Aracius synodum 
episcoporum qnt tunc forle Constantinopoli mo-
rabantur collegit, et Petrum Fullonero ac Joannera 
stipra merooraium, una cum Pauto quodam Ephe-
siorum, ni fallor, episcopo damnavit. Deque ea re 
litleras scripsit ad Simplicinm papam, petens ab 

Β apostolica sede,ut si forte adeam confrjgerem, nec 
visu di<?nos eos haberel; et gi jam ailquam in-
dulgentiam forsilan impetrassent, irritam e.sse de-
bere aflirmans , nec corum poDnitenliam recipien-
dam esse. llujus episiolae verba, haudcerte seDsum 
ipsum referl Gelaeivs in Gestis de nomine Acacii. 
Bleininit etiam ejusdtni epistola? Acacii ad Simpli-
cium Gelasius papa in epislola ad Orientales his ver* 
bis : Hic autem ilte est Petrus Antiochenu*, quem 
nec per pmnitentiam ad communionem catkolicam 
fecim etiam α sede apostolica poposcit Acacius. Sed 
et Felix »apa in epistola quam scripsit universis 
arcbhnandriHs ct monacbis Confetantinopoli el per 
Bilhyniam consislenlibus, ejusdem epistolae me-
minit ila dicens : Adjectum etiam tunc cum uta 
in examinatione tractanlur, quod Acaaxa Joannem 
Ulum Jtjriorum Ecclesice fecerit prcrsidere.qui Apame^ 
tns α Petro Antiochenoe Ecclesice tyranno fuerat epi-
scopus ordinatus, sed minime receptnt^ proprio ordi-

Q^natore depulso y eamdem sedem non timuit occupare. 
Quos tunc hypocrita Acacius ita fecit ab apostoUca 
sede damnany ut his etiam Christianorum vocabulum 
tolieretur, quod gesta apud eum habita manijeslant. 
Ex quibus verbis colligilur Peirum Fullonem in 
Constantinopolilana synodo ab Acacio esse damna-
tura. Haoc enim verba Felicis papae, quod qesta avud 
eum habita manifntant, nonnisi de synodalibas 
intclli^i possunt. GaBleriibi in iisdem litteris ad 
Simplicium papam Acacius eiiam de Paulo quodam 
retulcrat, ut didici ox epistola Gelasii papsc ad 
orientales, qu» sic babet : Quos si a fide inlegra 
communioneque catholica pularetis errare, ad apo-
stolicam sedeni, secundum scita majorum, et sicul 
semper est factum, referre debuislis: sicat de Pctro 
Alexandrino, vel de Anliocbeno Petro, de Jodnne 
et Paulo fecisse monslrarur Aeacius. Sed et in 
Commonitorio ad FattsHim, cju^dem Pauli et Joannis 
mcntionem facit. Quos ab apostolica sede damnari 

Q ac deponi fecii Acacius. Quem eliam pra3cepiionem 
sedis apostolica? exsecutuiu fuisse, ibidcro ail Gcla-
sius. Equidem non dubilo quin hic Paulus de quo 
Acacium ad Simplicium papam retulisse scribit 
Gelastus. sit Ephcsinus cpiscopus; qui dum obqiue-
dam criuiina exulus fuisset cpiscopatu , Basuisci 
tyranni teniporibus rcslitutus fuerat per Timoiheum 
yfelurum el Pauliim Antiochcnum episcopum, utscrW 
bit Evagrius in libro ίιι, cap. 5 e l6 . Porro Simpli-
dus papa, acccptis Acacii liIteris, in quibusde Petro 
et Joanue Anlioclienis reiulerat, continuo respon-
dit eos a se damnatos csse signiQcans, etabEcde-
sioe coinmuiiione prsecisos. E l epislola quidem 
Simplicii ad Acaciuin, ca de re scripia, bodie non 

N O T J E . 

(65) His litleris acceptis, etc. Pagius probat ex 
epislola Simplicii PP. ab llolstctiio priimtm ediia, 
luiu* synoduin Consiantinopoii fnisse eclebralam, 

antcquam Joannos Apamenus sedc Antiochena 
dejecliis essei. Vid. Pagium ad ann. 477, η . H . 
W. LWVTU. 
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exstat. \Inio liabetur in Colleclione Romana, qunm Λ Tbeodoram ronialit, qtii erat in oppiilo Eucliaj-
edidit llolstenius. p. 194.] Ejus laaiea nicminit ipsc larum, ul Iradual Thc« phaaes c l Gedrenus. Qnis-

na.ii sil hic Tbrodoras, eqnidem nondam compcri, 
nisi forle sil Tbcodorus Tricbinas, cujasmeiUin ilt 

Simplicius in epislola ad Zcnonem Auguslum, qaa 
ci graiulatar ob vindictam sedem S'.ephani A a -
tiochensis cpiscopi. Ubi Simplicius inter Cietcra 
hoc dicit : Scd ut loquar fiducialiter principi Chri-
sliano, $i preelcrilarum Ullerarum , quas de Petri 
aliorumque nomine ad fratrem el coepiscopum meum 
Acacium scripsisse memini, ordo teneretur, ad hoc 
non poluit pervenire quod jure nunc meruit vindicari. 
Mandaveram nantque ut, facta suggeslione pieta-
li vestnv, prced'\clu$n ut et cceteri qui per occasionem 
hjrannictv dominationis invuserant Ecclesias Dei, 
exira metas vestri pellerentur imperii, elc. Eadem 
repetit Simplicius papa in epislola quani dc eadem 
re scripsil ad Acacium. Ncc dubium osl quia dc 
Autiocbciio Petro hic loquatur Simplicins papa. 
Eisi i-niiii dc Alexaadriao Peiro idem Acacio maada-
veral Simplicius, ut ex cjus epistolis cognoscimus, 

in Grsecoruni Menologiis, die Aprifts vicesimo. Or-
diaalus est igilur ab Acacio Anliocbcnsrs episcopas 
Slephanus Junlor (6(>), vir pictalc spcciabiiis. Q:<i 
cum Ires annos sedisset, variis ba»relicoram so-
dilioaibas agitalas, post ejus obititin Zono praccepit 
ilerum Acacio, ut ia urbc regia episcopuin Aalio-
cbensibus ordinarct. Acacius igiliir Cor.siaalino-
poli Calendioncin ordinavit Aaiioche:iseai epi-
scopum , ut scribunl Thcodorus Jeclor ac Tbco-
phanes, et anlo eos Gelasias in gcstis dc nomine 
Acacii. Oricnlalesaateai cpiscopi, tauqiiam nescicn-
les id quod aclum eral Gonslanlinopoli , Joannem 
nomine Codonalum cidcm Antiocbeaa? Er-clcsiai 
consecrant episcopuni , ut ecrihit Vicior Thu-
aoneasis in Chronico post consulalum srcundum 

laiucn cum hic seriao sil de Aitiiocbena Ecclcsia, Β Longini, et Tbcopbance, pag. 410. Id facium est 
non de alio Petro loqni cxistimandus cst Simpli-
cius quam de Aatiocbeao. E l bacc esl Baronii scn-
lentia. Qtiatuor igilur synodis condeninatum Pe-
irumFulloaem jaai vidimas : quarum prima qaideia 
ct secunda orienlalium fuil episcoporuui, Anliochia^ 
rollrcla ; lerlia fuil Conslautinopoliiana ; quarta, 
Roaiaaa. 

CAPUT III. 
Slepbanus, cum pcr anni circiter spalium Ar.tio-

chenam Erclesiam gubernassei. ab bserclicis crude-
liter in ecclesia inlerfecluscst.Cadaverejus Iraclum 
pcr urbem, ct in Oronlem fluvium projeclum est, 
anno Cbrisli 479 , posl consulatum Iili viri claris-
siim,ut ex epislolis Simplicii papai recteobservavit 
Baronius.Quam ob csedem gravitcr commotusZeno, 
niisil Anliocbiain qui hoc faciitus vindicarenl, et 
in anctores scditionis animadverterent. Anliocheni 

anno Christi 482, Trccundo el Sevcrino coss. t ut 
discimus ex epistola Simplicii papse ad Acacium. 
Ordinalus Constanlinopoli Galcudio, mox Antio-
rhiam profectus cst. Ubi collccla cpiscoporum 
pn vincialium synodo, primo quidem ordinalicnem 
suam onmium suffragio comprobari voluil ; deiude 
synodicam epistolam misit ad Simplicium papam 
pcr Anaslasium episcopum. Qui per Gonstan-
linopouai traasiens , accoplis ab Acacio inier-
cessionis lillcris , Roaiara prcfeeias esi. Ubi 
cum lillcras Galeadioais siniul et Acacii Siinpli-
cio obli lisscl , Simplicias libcnli aainio Ca-
lcndioaem ia communioaem saaai susccpit. Li:te-
ras qaoqae ejus rei tcsles Anaslasio tradidil, luni 
ad Galendionem tum ad Acaciam perf(rcada«?. Ex-
slant hodie lillcrae Sin^plicii ad Acaciajn, qna» sic 
babeal.: Anliocheni exordium sucerdolis, qua ratione 
fuerit serius indicatum, quamtis no$ miuime latere 

vero legalos ad iinpcratorem niiscrunt, qui vcniam Q poluerit, tamen et ipse, veltynodus ipthis indicuvil 
deprccarealar, pelerentque ab~ impcratore at ad 
vilandos tamallas episcopus ipsis Gonslaalinopoli 
ordinaretur. lgitur Zcao eoruin petilior.ibus an-
nueas, maadavii Acacio Conslaatinopolilaao opi-
scopo, ut Aatioi beaam antistilem ia arbc rogia 
ordiaaret. Idque faclam pacis ecclesiasiicae causa, 
lam iaiperalor ipse qaam Acacias apad Simpliciaai 
papam excasavit, pulliciii ordiaaiioaeia Aatiocbeai 
aalislitis juxla caaoaaai pr:i'ccpta a coinprovincia-
libus episcopis poslbac esse facicadain. E l lilterse 
quideai Zeaoais atquc Acacii bodie non cxsiaal. 
Verum liilerae Simplicii papa3, quas ad utramque 
rescripsit, cliamnum habenlur; ia quibas haecverba 
legualur iater ca?tera : Si prccleritarum litterurum 
quas de Pctri aliorumque nomine ad fratrem el co-
episcopum menm Aeacium scripsisse memim, ordo 
tenerelur, ad hoc non potuit pervenirc, quod jure uunc 
meruit vvidicari. Mandaveram namque ut/fucta sug 

Qv.od sicut non optavhnus fieri, ita facilcs excusa-
tioni quam nccessitas fecit, exslitimus; quia quod vo~ 
luntarium non e&l, non potest vocariin reclum, (tc. 
Dala ldibus Juliis Sevcriao V. C. cos. Qwoi 
annos Calendio rpiscopalum gfsserit, noa coaver.it 
inler aaliqaos. Tbcophaaes qaideni iu cbroaioo 
quatuor ci annos assigaat. Victor aatcm Tbuno-
ncnsis trcsdantaxalei Iribuil. Scd in Vielore Tha-
noaensi mira esl anaoram perturbatio. Baronins. 
ia Aanalibus ecclesiasticis aanum laaiuanaodo ei 
tribuil. Yeruai bienaii spalio eura sacerdolio fun-
cluia csse reperio. Certc Gelasias papa in Gfsiis de 
tiomine Acacii, euai posl damnationem Acacii if i 
syaodo Rom. faclam, dcpositum csse tesiatur (67). 
Syaodus autcm Rom. adversus Acaciam celebrala 
cbi aaao Ghrisli 484, Tbeodorico el \eaaatio cose. 
Dcposltus aulem est Galendio, specie ouidcm pro-
plerea qaod lilo favisset qai tyranaidcm arripue-

gcstione pietati vestxe, pradictus, ul et cwlcri qui jf rat Aaliochia»: sed revera eo quod a Fcliris pap« 
pcr occa&ioncm tgrannkcc dominutioiiis immserunt 
Ecclesias De\% exlra melas vestri pcllerentur impcrii: 
ue pestiferum scndbus quibusque simplicioribus ore 
sacrilego virus infunderent, et verbis impiis contra /5-
dem ortliodoxam innoceuliores animas saucitireut. 
l l is piis ac salularibas aioaitis Siaiplicii Rdtliaai 
poahlicis permolnsZ iio,Polrani Falloaom Pilyaata 
ia i'\s]liuin misii, qai io( as csl iu Poalo circa iiacs 
imperii Rom.ini silus, ct noxiorum exsilio de-
pulaias, ut lcsiatar Jusliaiaaas ia Noveliis. Scd 
Pclru* Fuilo, claa Piiyaaie digressus, ad saacluin 

r.t a Joaanis Alexaadriai commuaione scsc al raai-
pcro nolaisscl, ut lestatnr Liberatus. Pulso in bai:c 
aiodaai Calcadioae, Peirus FalJo a Zftnone impera-
lore in scdcm Aatiocbcnain rcmissus rs l . I! fartcai 
su^gesliaae Acacii, in odium Folicis pap:e a qao 
damnalus paulo aate fuerat Acacius, aflirmal Ge 
lasius ia be*ti$ de nomiiie Acocii sab liacm. ita 
scribeas : Cujus audacia deteriora commillevs, cliam 
Pctrum Anl\ochenumy ejccto catholico Calendiore 
qucm ipseordinaverat, ad Anliochenam mmt Eccl» 
stam.ldeai quoque lestalur Fclix papain epislolaS, 

'Γ6) Ordinatus e*t ab Acacio Antiocltev.sis epvco 
pu* Stephanm junior. 1 aieadionpai tautiim ab 
Acacio la episcopmn Aittiocbouscm ordiaalmn 
fiti-sc probal Pagiuscx epislclis Sinplicii 14. 15. 
16, quaseoiicui anao, id esl, 48i , scriptas esse 
contondit; ii<:tt prior cx tstis pocf co.snlatjm i//f, 

P A T I I O L . G R . L X X X Y f . 

id est anno479, jaxia valgntos codices dala f?*e 
liicalur. Vid. Pagi ao" ann. 482, a. 8, elc. W.LowrH. 

(ii7) Gelasiiis posl damnationcm Acucii [Culettdw-
urm\ dcpositHm csse tetitdur. Id esl, post primaai 
Arari i damnaiionom : dc qaa disliaclius agiiur iu 
Anaoi ad Pisscrl. 2. Ii>. 
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ad iiniversos prcsbvlcros el arcbimandritas Con- Α Oricntalis Ecclesia?. Quasego (a!sas cssc ac suppo-
sianlinopoli ct per Bitbyniam constilutos, bis ver- sililias conabor ostendcrc. Ilujus cnim rei poiissd-
bis : Sic autem Acaciut impietatepi pestiferee dom- ι * >·-
nationis telendit, ut etiam dejeclus inmltet, ut $ci$-
*u$ scevire non desinat, et cum omnino extra corpus 
habeatur, eju$ tamen membra dilaceret, et de $e 
icriptutn eue testetur: impiwt cum venerit in pro-
fundum malorum, contemnit : adjiciens deteriora 
prioribus, peneqwendo jam mortuos: ejus anima 
graviter aelinquendo condemnationem secundce 
morlis incurrit ; qui Calendione ejdscopo sancto, 
quemadmedum cognovitnus, nuper ejeclo^ Petrum 
tolies et ante α se damnatum in efus immi$it Ec-
clesiam, ita vt pturimi, si vernm cst, catholici ce$-
seriirt reiictis suis sedibus sacerdotes, et nostrw 
projectce sint poras et canibus margaritce. Gela-
sius lamen in epislola ad Orientales, Petrum Fu l -
loficm a Zenone imperalore inlroduclum csse dicil 
in sedem Anliocbenam. Verba Gelasii sunt ba?c: 
Vi taceam quod per Zenonem imper.^qui utique An-
tiocheno Petro quem iniroduxerat, et cujux sacerdo-
lium comprobaverat, sine dubio eommumone perwi-
tlus communicabat Acacius. ldem Gelasius in cpisL 
13, ad opiscopos Dardanise, Zenonem quideni id 
sua aucloritaie fecisse scr ib i l : sed Acacinm id fieri 
jpassum esse : et palam quidem a Pelri Antiochoni 
communione abstimiisse : imperatori lamen Pe-
irnm promoventi minime reslilisse. Zenonem itaque 
HI liltcris suis scripsisse ait, islud a se faclum esse 
ex consilio ac dispositione Acacii. AtCalendio cum 
FC per fraudein et calumniam destitulum videret, 
litieras scripsit ad Fclicem papam, quibus ei el 
destilulionem suam, et violentam Pelri Fullonis 
post loi damnaiioms senleiuias reslitutioncm nun-
liabat. Quibus eognilis Felix papa, babila synodo 
apud Sanclum Pelrum, cui inlerfueruul quadragin-
ta tres episcopi, Petrum Fullonenh Anliochensis 
EcelesiaR pcrvasorem, ct unacuin illo Pclrum Mog-

mum causa, lota liaec a ine suscepia esl disputatio; 
ac priroo quidcm loco de episiolis dicam, quarum 
falsilalem non difficilc erit convincere. Omnes iliae 
episloke a diversis episcopis ad Petrum Fullonem 
scriplae, quae legunlur in lomis conciliorum, el in 
Annalibus Baronii, ex Graeco sermone in Latinum 
conversae sunt. Quod quidem evidenler apparei, 
tum ex clocuiione quae barbara est et inconcinn», 
tum ex eo quod duae habcntur earum interpreia-
tiones longe inler se diversae. Porro Graeca^ Wlx 
epislolae falsilalem suam multis indiciis produm. 
Priroo enim nomina ipsa episcoporum qui ad Pe-

. trum Fullonem scribant, haud dubie conficla sunl 
el commentilia. Gui enim noltts est Faustus Apoi-
loniadis, Pampbilus Abydorum, Asclepiades Tral-
lium, Anlbaion Arsinocs episcopi? Gui comperlus 
est Quintianus episcopus Asculanus, aut Juslinus 

U episcopus Sicilise (68)? Neque enim additum est no-
roen urbis: scd totius insul?e cpiscopus appellatur. 
NuUus cerlc cx islis cpiscoprs, in bisloria illorum 
tcmporum nominalus rcperitur. E l Fcliccm qni-
dem Romaiue urbis episcopum, alque Acacium epi-
scopun) urbisGonslanlinopolilana? perlit^cras corri-

f>ere atque admonere Petrum Fullonem, ut ad mo-
iorem frugem reverlalur, haudquaquam cerlcmh 

ramur: id enim juris babuerunt in collegam ct 
consortem patriarcbalis dignilalis. Isli vero modi-
carum urbium cpiscopi, nulla auclorilale praediii, 
Η in divcrsis provinciis longc ab Antiocbensi dite-
cfesi posili, qua ralionc impulsi sunt, ut Aniiocho-
num palriarcham scriplis ad cum lilleris admonr-
renl? Quibus id sufliccre oporlebal, ui Petri Tvl-
lonis baerclicam novitatem ad suos patriarcbas de-
ferrent. lpsi vero per se ac suo nomine ad Petrum 
Fulloncm scribcrc nequaquam debuerant; \erum 
id munus mctropoliiains suis ac primalibus reser-

gum Alexandrinum cpiscopuin el Acacium Con- ρ vare. Denique omnes illa3 episiola;, licet a diversU 
siantinopolilanum damnavil. Damnatioois sententiac episcopis et ex provinciis longe inler se dissili» 

·. ^^. . . . κ conscripta?, uno tamcn codemque slylo elaboralae prinuis inlcr episcoposqui eoncilio intererant, sub-
scr ip 3 i i Candidus 'iiburtinus bis verbis : Candidus 
Tiburtina! civhatis episcopus, Petro Alcxandrince 
Ecclesw pervasori, et Acacio qunndam Eccle-
sia Constantinppolitanw , necnon etiam Petro An-
tiocheno, ab tpiscopatus et Christianorum nume-
ro olim jure et merito segrcgalis, omnibusque te-
qnacibus corum , sequcns auctorilatem sedis apo-
siolicce ' secundum nostrum et catholiccc Ecclesite 
ttatum justa deliberalione prolatam% anaihema d/-
ccm &nbscrip*i. Et quadraginla duo episcopi sinii-
Jiler subscripscrunt. Ha;c esl quinta Pelri Fullonis 
damnaiio, facta a Felice papa in secunda svnodo 
Uomana, qua habila est causa Anliochenae £ccle-
sia?, annoCbristi 484, ulsupra dcmonstraUim cst. 
Primaenim synodus Romana,sub eedcm Felicepapa 
tollecta fuerat ob causam Alexandrinae Ecclesi*, 

sunl, id est rudi ae barbaro sermone. Quo maxin e 
ar^uincnlo falsiias earurq deprebendilur. Neque 
entm Geri potesl, ultam divcrsarum nationum cpi-
scopi, eodem prorsus gcnere sermonis utantur. 
Pra,*lerea cur episcopus Asculanus, cur ponlilex 
Romanus Gra*ce scribil ad Petrum Fullonem? Ne-
que enim solebant illis lemporibus episeopi Γ»ο-
maid alia quam Latina lingua lilleras scribere ad 
episcopos Grecos, u l tcstanlur epislolsc poRlificuiu 
Homanorum. Quid autem diclurisumus de epistola 
Flacciani Rhodopensis episcopi ad eumdem Pe-
trum FuJloncro scripta, qtiam ex codice Valicawi 
primus prolulil Baronius ad annum Cbrisli 483, in 
qua posl exordium insulsum penilus alque in< -
ptum legunlur hsec verba : Quis est igilur qui pro-
celta* excitavit hceresium, nisi tu qui sodicitasti au~ 

vi ob praevaricationcm Vitalis ac Miseni cpiscopo- re$ principis innocentis, ct fnlsis litteris eor pow/i 
rrnn codem anno, consulalu Tbeodoricicl\enanlii . Β ficii 

CAP. IV. 
1 Haec su4!t qnae de Pelrt Fullonis daiitnationibus 
ex oplimis scriptoribus etex cerlissimi&documen-
tis collegimus. At Barunius in Annalibus ecclesia-
elicis, eumque secuLus Btnius in CoJlectione conci-
liorum generalium, duas praelerea synodos in qui-
bus Pctrus Fullo damnatus est, nobis oblrudunt. 
Conslarrtinopolitanam scilieei ab Acacio colleciam, 
anno Cbrisli 483, et Romanam, babitam a Fclice 
papa eodemanno. Epistolas cliam proferunt mul-
lorum episcoporum, partim Occidenlalis^ partim 

Ν Ο Τ Λ . 

ci$ erexi&ti, ut ad communionem te susciperet, di-
cendo : Non mibi fiat ukeriu* crucem apponere 
Trinitati, prcedicando tantitm Chrislum crucifixnm. 
Cui enim non videalur horrere serm* impudenti* ? 
Ubi crgo ex hoc declinam remaneam non smtcptui 
α vobis; et ubi *unt vincera Chrish ad Petrvm? 
Baronius ait baic esse vcrba ex epistola Petri ad 
Acacium, scripla tunc cum se sinmlavit esse ca-
tbolicunii co consilio u l susceplus in communio-
ncm Acacii, sedem suam rccuperarel. Yerum cx 
Gelasii papsc episLola ad Orienlales, constal Aca-
ciuni nunquam Pelro Fulloni comrounicasse. Scri-
bi l enim Gelasius Ln epislola supra memorala, id-

(68) Cui compertus est Quintianus ephcopns Ascu-
latwt, aui Juslmus episcopus Sicilia'? Pro Asculamis 
lcgcndum episcopus Arculanus, vcl Arculianorum, 
ul ex iibello synodico emcndal Pagius ; ct pro 

Sicilia,' legcndum Cilicice, juxla eumdem, ad «tnn. 
485, n. 14, ctc , ubi rcliquas objeclioncs adversus 
bas epislolaba Yalesio allalasdissolvil. W . LOYVIB. 
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que frequenter inculcat, gloriari solitumesse Aca- Α esse, nesic quidem a faUi nol* et stispicione lihe 
cium, quod Petro Antiocbeno, id est Fulloni, nun 
quam communione sociatus fuisset. Idem quoque 
tesfatur in epistola 13, ad episcopos Dardani* : 
Q*a sxjnodo Caleud^nem idem expelli fecit Aca-
tiut? Nihilominus eidem Pcirum tam manifestnm 
luerelicum, ut eidem palam nec $e communicare 
prietenderet, $ua pa$$u$ e$t dispositione subttitui. 
Sic enim locus ille scribendus est.Qno igitur modo 
litteras ab eo accepil Acacios, aiit adeum misil, 
fratrem Hlum appellans? Sic eniin legimug in cpt-
stola itia Acacii ad Petrum Fullonem. Poslremo, 
quid inenlius esl iis verbis qnae leguntur in opi-
slela 3 Felicis (69) pap» ad eumdem FulIoncm,qua 
damnationis senlenliam in eum conlorquct : 
Etenim $it in te hac fixa damnatw α m*, et ab Ids 
qui mb me constituti episcopales tedes gubernare 
noscuntur, et Acacio Constantinopelitana Ecclesia 
paslore, et venerabiiibus episcopis ejus juri $ub~ 

rari. Naiu q u « sapra attulimus argnmenta ad con-
vincendam earum falshalem, in utramque parleni 
valent. E l ba?c quidem adversus epistolas illat gu-
pra mcmoralas dicta suiticianl. Nunc ad synodoa 
ipsas veniaiuus, Gonslandnopolitanam soilicel ac 
Komanam. Ilas Baroniue eumque sccutus Binius, 
adversus Petruni Fullonem Anliochennm episco-
piim collectas essc dicunt anno Cbristi 485, eon*-
sulatu Fausli viri clarissimi. Atqui Petrus Pullo eo 
anno nondiim Anliochenam sedeni invaseral. Nam 
Caleudio per vim et caluniniam dcpositus est anno 
scqucnte, qui fuit Ghrisli 481, stalimque in ej 
lociim Petrus est subrogatus, ul cxcertissimis tc* 
siimoniis Felicis ac Geiasii Romanorum pontiflcum 
stipcrius osleiidimus. Deinde quorsum Acacius Pe-
Irum Fullonem iteruiu damuare necesse habebat, 
quem Simplicii papac temporibus in ConsLanthiopo-
liiana synodo jain ante damnaverat, ul supra de-

jcclis, tanquam et ipsU minime consettiienlibu*, eic. β monslralum est cx epistola ipsius Acacii ad Sinv 
l iu l ia gunt in his verbis quae lotarari nou 
possunt. Primo enim hic mos non crat ponti-
ficum Romanorum, ut episcoporum qui una cum 
Ipsis in synodo eonsederant, ιη decretis suis ac 
sententiis mentionem ullam facerent. Ccrle hanc 
consuetudinem fuisse pontificum Romanorum Fe-
lix ipse tcstalur in epistola secunda ad universos 
presbyteros et archimandritas Consiantinopoli et 
per Billtyniam constilulos, his verbis: Qnoliens 
intra Italiam propter ecclesiaxticas causas, pravi-
pue fidei, colligunlur domini *acerdotest consneludo 
relinelur ut successor pra>$ulum sedis apostolicce 
ex persona cunctorum totius Italice sacerdotum, 
juxta solliciludinem Ecclesiarum sibi compelentem 
cuncia comtituat. Qnid quod Acacium sibi ad-
jungit. quast ejus sententiam in damnando Pctro 
Anliocheno seculusesse videatur: omissa mentione 
Simplicii papa?, a qoo idem Pelrus din anie fuerat 
condemnatus, quemadmodum supra docuimus. Ca> 

plicium papam,etex litleris Felicis papaead univcf* 
st>s presbyleros ci archimandritas Gonslanlinopoli 
oi pcr Bithyniam residentcs? Quorsum ilcm Felix 
ueccssc babcbat Peirum Fullonem sentenlia sua 
darnnaro, qui jam anlca a Simplicio fuerat condcui-
nalus? Quod si quis rcspondeal uovum crimen Pe* 
tri exslilissc, ac proinde opus fuisse nova damna-
tione; nego novum ulltim crimen admissuin tunc 
osse a Pctro Fullone. Giausuia cnim illa, qui cruci-
pxvs es pro nobis, diu anle anuum Gbristi 485 et 
481 a Pctro Fuilone adjecla fucrat Trisagio. Ncc 
inlcrtia ejus rcsliiutionc, scd posl primiim enthro-
nismum, Leone Augusl. iniperium gubcrnantc, ad-
dita fucrat a Petro, ut docel Theodorus Lcclor iu 4i-
broprimo, cl Tbeophanes in Qkronico, eiCedrenus. 

CAP. V. 
Notandum potro e«t clausulam illam a Pelm 

Fullone adjcctain hymno Trisagio, in Oricntalibus 
lerum nolandum est in Gneco textu bujus episto- G Ecclesiis perpetuo deinceps usurpatam fuisse a ca-
lie longe aliam scripluram baberi: sic enim ibi le 
gilfir : Καί γβ πεπαγιωμένη Ιστω σου ή χαθαίρεσι; 
αΰτη ύπ' έμοΰ , κα\ τών οιεπόντων μετ' έμου τδν 
άποστολιχδν θρόνον, etc. Id est, ttaec igitur tui depe-
$itio fixa sit α me, et ab tts qui mecum apettolicam 
tedem gnbernare notcuntur. Qua3 verba de prcsby-
teris et episcopig cardinalibus polius intelligeuda 
sunt, qui quasi coadjutoreg quidam erant Romaoi 
pontificis, ul in quadam epistola loquiiur Peifus 
Clunbcensie. Bicet hic fortasseaJiquis, eascpisio-
ias non cx Gneco iu Latinum sermonem ossc trans-
felas, sed Graecas polius ex Lalinis factas videri: 
atqne ila sensit Anastasius Bibliotbcearius in pra> 
falione Collectancorum, ad Joannem diaconum ita 
scribens : Nonnulla quce Latine fuerunt edit<cy La-
tinitas funditus meU oblivionis obrnta deplorassel, 
ni*i ex Gracorum fonie librorum hmc hausta po$t 
siiibundo pectore resumptit&et: sicut epislolam beaii . ^ 
ραρω Felichi in Petrum Antiochenum senlentiam D cam clausulam rctincbant. Addc quod Avitus Vicn-
proferentem damnationis. Egovero in praeseiuiarum nensis episcopus, in epistola adCundobadum (71) 
idnon inquiro. Hoc tanium dico, elsi cpislolas i l - Burgundionum re^em, clausulam il lam: gui cruci-
Jas dcmus cx Latino sennone in Gnecum conversas fixus e$ propter miserere nobis, ambabus, quod 

iholicis gacerdolibus, licet Constanlinopolitana Eo-
clesia et plerseque Occidcntaliuin claesulam illam 
rejicerenL Gerle Ephra?mius palriarcba Anliochf»-
nug , quem catholicum fuisse constai, adhuc sua 
aetale passim in umnibus Orientis Ecciesiis clausu-
lamillam cani solitam esse iestalur(70)in episloia ad 
Zenobium Scholasticum; nec ullum dissidium \t\wr 
OrientalegelOccideDtales hujusrei causaexstiiisse; 
cum Orientales quidem bymnum Hluni Trisa-
gium ad Cbrislum referrcnt, Occidentales vcro euni 
referrent ad Trinilalem. Ex quo ctiam convincittir 
falsitas epi&tolarum quas supra memoravi, Felicis 
scilicel et Acacii. Nam si Petrus Fullo ob adjectio* 
nein illius clausulae a scde Romanacl Constantino-
polilana damnatus fuisset, nunquam profcclo ap-
pcndix i.Ma Trisagii retenta esset ab Orientalibus, 
nec Gonslaiitinopolilani et rcliqui Occidcntalcs com-
iimnicare deinceps suslimiisgent Orieritaiibug, qui 

<69) In epistola lertia Eelicis PP. Hanc ct «e-
quentcm epistolam librarioruin errore Fefici in-
gcripias, Simplicio papa» rerera tnbuendas esse, 
lwultis conlendit Pagius ad ann. 478, n. 6, c l c . ' 
!n liis caim papa ad Acaiium lanquain ad amicum 
«t eadcm secnm in FulIon« damnando scniientom 
scribil : cum inter Felicem el Acacium nunqumn 
couvenerU : imo in prima epislola quam Felix ad 
Acacimn dedit, queslusesl Acaciam a deccssoriiais 
suis liueris incilatum, velut obxthxalo silentio nihil 
quidquam voluisse refcrre. W. LOWTH. 

(70) Ephrmmius — in Orwitis EcclesiU elamu-
Um tllem ceni sotitam esse testatur* Pagius ad 

ann. 512, n . 1o, c\ Sirmoudi ftoiis in Avitum 
observat, hxc falso ab Ephramio dc Oricntalibus 
scribi : vcteres eniin onmes seinpcr de Deo Trino, 
nunquam de Filio solo hunc Hymnum accepisse, 
qiiem c l τριαδφ,δν ea de causa nuncupasse : prx-
terca, Pctram Fullonem banc clausulam adjecisse. 
quo Deum cum Tbeopascbilis crucifixuro asse-
rcrel. 1D. 

(7!) Avitns in epilota ad Gundobadum. A v i l u n 
niale de rebus Gonslantinopoli gestis edoctum , 
cpislolamiMaiu scripsisse, pluribug ostendit Pagiua» 
ibid. n. 11, 12. Io> 
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* aiunt, irlnis amplecliiur, "cl baerclicos censct cos Α adjociioaem a Fdice papa in Romana synodo 
qui illam rcjicerenl. Quod profccto nunquam ab d&mnaius fuisset. Vix i l cnim Avitus paulo posl lem-
Avito fattum esset, si Petrus Fwllo ob cjtis clausulse pora Feiicis papae, sedi Roaiauae addictissimus. 

L I B E R S E C U N D U S . 

D E DUABUS SYNODIS ROMANIS, IN QUIBUS DAMNATUS EST ACACIUS. 

CAPUT PRIMUM. 
Hisioriam damaalioais Acncii rcctc quidem ac 

diligeatissimc, ui solel, exposuit Baronius in An-
naiibus ecclesiaslicis. Unum lamen cst quod ejtis 
diligealiaai fugit. Nequc eaiai animadverlit At-a-
ciaai a Fclice papa bisdamnaliim fnisso. Scd ae t , i : j ; 

Blondellus, qtii Acacii hisloriam posl Baroaiaai 
relractavit, in libro De primalu Ecclesicc id obser-
vassc deprehendilur. Et Baronio quidem danda est 
venia, quippe qui nulhim babcbal velcrcm scri-
plorem, ex quo iteralam hanc Acacii damnalioiiem 
baurire posset. Blondellus vero excusari auilo 
modo potcst, qui Gesta de nomiue Acacii a Jacobo 
Sirmundo edita sludiose lcgcrat, in quibus disorlc 
scriptum habetur id quod dixi. Sic enim Joquilur 
Felix papa in epistola ad Yelranionein episcopuni : 
« Unde mcrito praedictus Acaeius, aposioiica1! Se-
dis, quje nunc exsecutrix ntique s:cpe dicli Chal-
cedonensis concilii pro lide caiholica lunc probali 
uon defuit, iie.raia excominunicatione dcpulsus esl, 
ne per eum, quod absil l nos quoque rcddainur 
complices perditorum. ι Noslrum igiiur est sedulo 
inquirere , quando primum et quando iierura ab 
aposlolica scde excommunicalus fuerii Acacius. 

CAPUT II. 

Prhnum quidem damnatus fstAcacius in synodo 
Roiuaua qua,* collecia csl anno Gluisli 484, Venan-
lio ot Tbcodorico coss. ad audiendam raiionem 
legatioais Yilalis alquc Misi»ni. Huic autcm Jega-
tioni causam dederat. Joaarcs Alexandrinus epi-
scopas, quem Grajci quidem Tabenncsiotain cogao-
ininjaat, eo quod esscl cx iiuzucro Tabeuncnsium 
monachorum, qni apud Canopum monasJcrium ba-
bcbanl jam indc a Cyrilli episcopi tcmporibus: 
Liberalus vero Talaiam perpctuo cognominal, vel 
Talaidam. Sic enim scribil Baronius : Ego vcro 
Tbladiam mallem rescribere, id est eunuchum. lia 
eaiai Grap.ci appcllare solcnt spadones. Ilic Joanncs 
posl morteni Timolbei Salophacioli, a catbolicis 
ordiaalus esl cpiscopus Alexaadrire anno natalis 
Dominici 481. Slaliiaqae pnsl ordinatioaem stiaai 
svaodicas litteras ex ir.ore niisil ad Simpliciam pa-
pam, c l ad Calcndionem episcopam Anfiochire, ul 
cx Gflasio in Geslis de nomine Acacu, el cx Lil-e-
rati Breviario didicinius. Ad Acacium voro Con-
gtanliaopolilanu η cpiscnpum synodicas mitloro 
negiexil, seu quod amiciluc l l i l l i magislri officio-
ram nimis contideret, s;u quod jam diu antca ia-
fensus crat Acacio, ul innuil Liberatus. Ea res 
Acacii aainium graviier commovii; qui se aJoannc 
desprclum videas, imperaioris animum advcrsus 
cuaicxaspcravil,ir.inusidoi)eum opiscopatui Alexaa-
drino euin cssc diccns , qui olim de Ecclesia 
exire voluisscl. c i Timoiheo Salofaciolo suasissoi, 
v l aoaien Dioscori sacris diptycbis-inscrcrel: ad 
ba3c perjurii reura esse ailinnans, qaippe qui ju-
rasset olim imperalori, nunquam se Alexandrinam 
sedem ambilurum. Pelram vcro Moggum ma^is 
idoaeum esse episcopatui asserebat, uipole grauna 
atque acceptum populo Alcxaadriaoruai : ojusjue 
opera Ecclesias urbis Alexandrinoc ac tolius /Egv-
pli ad unitatein reduciposse. His adduclus inq>o-

rator Zeao scripsit primo lilleras ad Simplifioni 
papam pcr Uraniuai subadjavam, quibus Joanafm 
sapra n)caioralum, laaqaaai perjurii reum, quod 
qaideai Acacio eliam episcopo aotuia esse perbibe-
bat, sacerdolio judicabal indiguum. Saliusautcm 

β esse diccbat, ut ad procurandain Ecclesiaraai .€gy-
pli uaitaleai alque concordiam, Pelrus in eaai se-
dcm rcstitaereiur. His iinperaloris l i l ieris accepii-, 
Siaiplicius papa, qai Joaaais apocrisiarios ia com-
nmaioaeia suam rccipcrc, cjusqae ordiaalionem 
scalciuia sua eonfirmare jam paralus erat, pedem 
reprcssit , ne coalra iaiperatoris lesliaionibm 
quidquam pntprcpcie ej;isse videretur. Mox per 
eumdem Uraaidin snbadjavam rescripsii impera-
lori : quod quidem ad joaaais ordinatioaem atli-
nct, lccto iaiperaloris lesiiaioaio suspcndisse se 
ab ejus conGraialioae ; qajjd vero ad reslitulionem 
alliaet Peiri, eum utpoie hierelicum ci ab haere-
ticis poshdatuai, aec pos>e, nec debere reslitui, 
quippe qai aposloiico judicio daaiaatus, in prislino 
errore adbuc pcrmanerel. Scripsil eiiara Siaiplicias 
litleras ad Acaciaai Coasiaaliaopolilanum episco-
puai, quai eliamnum cxslant. Harum lilierarum 
nieatio ftt ia libello cilalioais, per Yitalcm ac Mi-

r scnum lcgalos ad Acaciuia diroclo. At Zeno cum id 
^ quo.1 maxime capicl.al, r rs l iLiuionem scilicet Petri, 

sibi a Simplino denegaimn viderel, graviier offen-
sas esl, (]utMnadntoduai lesialar Gelasius in Getiii 
de tiominc Acacit. Sprcla igilar responsione Sim-
plicii papa?, scripsil aJ Pergamium ducem i€gY| li 
ot ad Apolloniam Augustaleai, ut Joanaemquidcra 
ex urbe Alexandrina cxpcllerent, Petrum vero in 
episcopali scde colloc reat. llas imperaloris lilie-
ras Aaion abbas, c l qui cum illo erant apocristarii 
Peti i , ex urbe rcgia Alexandriam detulerunt. Hunc 
ia niodam ejectus Joaaacs, Roiaam ad Simpliciuui 
se coalulii. u l ejusope ac satfragio pristinam se-
dcai rccuperaret. Ac Siiaplicius quideai papa eum 
bcnigne, uti par erat, excepit, et ad eum oiani ope 
jiivaadum ac rcsliiuendum, promptum se. ac para-
tarn exhibuit. Yerumfatali morie prxrcplus, lolum 
illud aogotiuaisacccssori suo perficiendum reliqiril» 
Mortao Simplicio papa anao aataiis Domiuici 485, 
Ccclius Fclix ia ejus locain sabsliiuiiar. Cui mox 

D post peracla ordiaalioais solcninia, in celebenimo 
caavenlu episcoporaai tolias Italhe Joanaes Alcxan-
drinas opiscopus libcllum obiulit, varia advcr-
sas Aracium criminaiioais capiia conlinentera. 
Fclix igiuir cx coasilioepiscoporam, legationcm ad 
Zenoncm imperatorcni laini drccrnil . Elecli ad id 
iaaaas obeuaduai Yiialis ac Miseaus episcopi, 
cumque bis Felix defeasor Ecclosia? Roniana?, peli-
turi ab iaiperaiorc, prin.o quidein a l Chalcedo-
ncnse concilium iiriaarciur : deinde yero ut Pcirus 
laaquam ha:reticus cx Aicxaadrina pellcrelur Ec-
clcsia : utqae Acacias Romani mitlerelur, libeKo 
Jnanais Alexaadriai rcspoasaras, quemadmodum 
scribil Evagriasia Hbro ieriwiiistorice ecclesiastkff. 
Exstoat budicque epistolas du;v Felicis papsead 
Zcr.onem Aiiguslum, quas Yitalis et Misenus epi-
scopi secuai dciulcruat, ia qaibas coalinetur id 
quod supra dixi. Illud aulcai ia primis observan-
(Sum c?i, qui>d cum ia sapradictis lilleris F i l i i 
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oranistudioab imperatorc contondat, ut Petrus de Λ cssent. Porro Zenonis ct Acacii littcras, quas illi 
Alexandrina sede exiurbetur, dc Joanne lamen itt 
suum locum resliluendo ne verbum quidem ulhiut 
dicit. Quod quidem prudenli consilio a Fclice fa-
ctura esse suspicor, ne impcrator Joannis nominc 
offenderetur. Invisus enim erat Zcnoni Joannes, 
tum ob admissum perjurium, ut jam dixi , lum ob 
amicitiam quae ei cum Hillo inlercedebat. Nam et 
anle rpiscopatum Joanues cum csset oeconomus 
Ecclcsise AJexandrinae, et omnium Ecclesiarum re-
ditus ac pecunias adrninistrarel, mulla mtmera ad 
Hillum magislrum oflicioririn miserat, quibus cjus 
gratiam ac suffragium sibi compararet. Et postea-
qnam episcopaiu dejectus fuisset, eunidem Hillum 
adierat Aniiochiae, dcrebus suis cum eocollocutu-
rns, ut scribil Liberatus in Breviario. Detulerunt 
praHerea iidem legati sedis npostolic» litieras Fe-
licis papae ad Acacium, quibus eum admonebat 
Felix, ut inemor veteris insiiluti sese ab omni 
suspicione libcraret, et pro Cbalcedouensis conci-
liiauctorilate firmanda niodisomnibus apud princi-
pem laboraret. Dum haec legatio in ilinere esset, 
Gyrillus Acoemitensium prefectus, litteras misit ad 
Feiicem papam, quibus de nimia ejus tardilate 
conqacrebaiur, cum interim lam gravia ac nelaria 
contra rcctam fidem admittercntur. Scripsit itaque 
Fdix ad Yiialem ac Misenum episcopos, ne quid-
quam agerent, priusquam cum Cyrillo collocuti 
essent, et quid agendum esscl ab eo didicissent. 
Alias etiam instrucLioncs seu commoiiitoria ad cos 
misit. Alteram item epistolam ad Zenonein Augu-
slum, in qua tum de Cbalcedonensi concilio, tum 
de perseculione Catholicorum ab Hunerico in Africa 
excitala, eum commonebat, ut leslalur Evagrius. 
Verum hae posteriores Felicis ad Zenonem lillerae 
hodie non exslant. Legali cum Abydum venissenl, 
i l l k ab imperatoris sateliilibus coinprebensi, et 
charlis eorum ablalis, custodia? mancipali sunt. 

nl Felicem papam rescripscrant, Romam redeuntes 
srcum delulerunt, plenas conlumeliarum in Joan-
nem ; Petri vero laudibus ac preconiis refertas. 
Epistolae quidem Zenonis Augusti partein refiert 
Evagrius in libro ni.De Acacii aulemcpistola Felix 
papa, ei synodus Romana,el Gelasius in Gestis de 
twmine Acacii passim loquuntur. Post di&essum 
logatorum ex urbe Conslantinopoli, Felix defensor 
Ecclesiae Romanae, qucm Felix ex latere suo lcgc-
tum miserat, cum Vitalis atque Misenus ex sacerdo-
tali collegio dcJecii fuisseiit, ut testatur Felix iri 
Libcllo ad Zenonem Auguslum, cogente morbi nc-
cpssiiate lardius subsecutus , ita contumeliose ex-
ceptus est ab Acacio, ut nec eum in conspeclum 
suum admiltere suslinuerit, ut lcstatur Felix in 
scntentia damnationis Acacii. Addit Liberalus Fo-
licera praeterea deirusum esse in cuslodiam, ct 
cbartas ejus ablalas : idco scilicet quod Acacio ac 

U Pelro, sicut Vilalis ac Misenus fecerant, commuui-
care noluissct. Priusquam legaii Romam rever&i 
essent, fama adventum eorrnn prrcveniens, praeva-
ricalionem eorum ubique divulgavcrat. Sed et 
monacbi Accemitenses, quorumdux erat Symeones, 
veloci cursu pnegressi, Fclicom papam de cui.ctis. 
quaeacta erant Constantinopoli,ccrtiorem fecerant. 
Tandero iffitur ingressis in Urbcm legaiis, Fclix 

i>apa syiiomim sexa^inta seplem episcoporum col-
egit in basilica Read Pelri . Illic Vitalie ac MiscniB 

cum legalionis sibi mandala^ rationem redderc 
juberenlur, ad vanas excusaiioncs conversi, vim 
sibi factam, seque hoslili more captos, et in car-
cercm detrusos- chartis omnibus sibi ablalis, cun-
qticsti sunt. Fraudibus denique ac fallaciis circum-
ventos, se nescienles Petro Alcxandrino communi-
casse dixerunt. Quae cum dicercnl, inductus in ju-

. dicium Symeones monachus, convicii eos roenda-
c i i . Eo citim tempore quo ad celebranda Missarum 

Anastasiusquidem Bibliothecarius, apud Heracleam „ solcmnia unacum Acacioprocesscrunl apocrisiarios 
Thraciae. oppidum eos caplos esse scribit. Verum υ p e t r i simul adfuisse, et nomen Pelri, qnod antea 
Thonnh<knam r\r\t 1 ι ι ο rn umniln m aoea a v i c l i m A · * · · ; . _ - · l i . ; — ΙΛ..'. t'.„:~ < <x V v I ΐ ̂  1M 
Theophanem polius sequendum esse exislimo. 
quippe qui in hujus rei narratione certiora dixerit 
quam Anastasius. Conjeclis in custodiam legatis, 
prirno quidem minaius esl impcrator sese eos in-
terfecturuni, nisi Pelro ct Acacio communicarent. 
Scdoum mina3ii ihi l pfohcerint, ad blanditias con-
versiie, donis ac muneribuseos corruinpcre a^gres-
sus est. Addito eliani jurcjurando, lara ipse quam 
Acacius iisdem poilicilus est, iiaegraiu causam 
apostolica? scdi servandam ossc, ncc ullum inde 
praijudiciuin cau^fuiurum, si legaii cumAcacio ac 
Ρ Ι Ί Γ Ο commuuionis socielalcm iniisscm. Testatur 
id Gelasius papa in epi&ioia ad episcopos Dardani.x', 
baud procul ab initio ita scribcns : « Sed Acaeius 
nou solum despexit satislacere postulatis, veruin 
eliam ipsam legaliononi sedisapostolicaj blau iimen-
tis , prajniiis perjuriisque deceptam , quibus ei 
cum imperalore promisil , inlcgrain prxsulis apo ^ a" 1 praesulis apo- nanlio coss., ut colligiturcx sententia deposiiio 
stolici causam de omnibus esse servaudam, Petri u q U a m p ; 1 p a ad Acacium misil. Hujus aulcm 

nonuisi tacite et occulte in ccclesiaslicis labulis le-
gcbatur, ipsis tunc pnrsentihus, palam intcr allaria 
rccitatum esse docuit. Pra?lerea lcgatos nunquam 
sermonem conferre voluisse cuiu oribodoxis qui 
eos adibanl Constantinopoli, nec litleras Fclicis 
papae reddendas iis curassc ad quos fuerant scri-
pla3. Quin eliam Silvanus presbyler , qui uua cum 
legatis versatus erat Consiantinopoli, cuncia qu» a 
Symcone dicla erant, Yerissima esse, testimonio suo 
confirmavit. Quibus compcrtis, Felix papa primo 
quidem Vitalcm ac Misciiuniepiscopossacerdotio si-
mulelcommunjoneprivavit. Petrum dninde Alexan-
dpinum,et Acacium Constanlinopolilanum a sacer-
dotali collogio et ab ecclcsiaslica communione 
pronuntiavit alienos. Hsec est priroa damnatio Aca-
cii in synodo Romana, qu:e collecta cst anno 
Christi 48i, die 5 Kal. Augusti, Theodorico et Ve-

ionis, 

communione pollulam rcdirc perfccit. > Hisartibus 
dccepti legati, cuin e cusiodia producli csscnt, una 
cum Acacio et Petri apocrisiariis ad ecclesiara 
processerv nt, el Missarum solcmnia celebrarunt, 
redaroant hus licctorthodoxis, et praevaricationem 
hanc esse ac. perditionem rectae fidei, semel, ite-
rum, ac tertio conieslanlibus. Primum quidem pro-
tesialionis libellum funiculo ad bamuin circum-
liganles, nni ex legatis suspcnderunt; secunduui 
vero in codicem immiserunt; tertium olerum co-
pbino inserentes , ad legalos rniserunl, ul scribit 
Theophanes In Chronico. Cujus vcrba cx versione 
Anastasii Bibliolhecarii ila smil corrigenda : Δ-ύτε-
ρονδέτή βίβλ';)ένέβαλλον.His ita gcstis, lrgati sedis 
aposiolicui opcrli ignominia ac dcdecore revertun-
tur; rum non soliim ea ad qure agenda missi fue-
ranl, non cgissnil : scd cum Pclro, ad qucm cx-
pcllciidiim direcli eranl, inita commmtioiio pollmi 

synodi Romanai unicum hodic superest fragmcn-
tum,quod refert Evagrius in cap.21 libri m, pars 
scilicet senlenlia ab universa synodo prolatae in 
Petruuiet Acacium. Quanquam in supradiclo Eva-
grii loco Acacius diserte non dicitur itiissc deposi-
lus. Nempe Evagrius priorem dunlaxal parLcuv 
sentenliae synodalis refcrre satis h^buit; postcric-
roQ vero partem in qua deposilus c l excommuni-
caius erat Acacius, de in/lustria pnclcrmisit : sivo 
quod id ipsumjam antea retuleral, ia cap. sciiicct 
18 ejusdem libri : sive quod honori scdis Goiibiait-
tinopolitanae constiltururn se exislimavit, si id rcli-
ceret, quod Gonstanlinopulilanos anlislites moltsio 
ar.imo lcrre non igaoral at. 

CXVXJT III. 

De secunda damnalione Acacii. 
Post damnationis sen lca i iam, omnium (j>: 
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πιπί qui lunc aderani orc iu Acaciuni piolalam, \htdicare. E l aliqtiauto posl ; Sic antem Acacius im-
Fetix papa aliquantisper substitit, nec eam proli-
iius ad Acacium mitlendam pulavil; exspeclaus 
vidclioet num Acacius resipisceiet, tt mulalo prcw 
i-osito sesc ab bserelicortim communione revocarct. 
Vcrum Acacius, lanlum abcst ul priora dclicla 
correxoril, quin poiius cx principis favore ac pa-
irocinio fiduciam saincns, graviora adhuc adjecit. 
Quippc Calcndione oribodoxo episcopo e sede sua 
dejecto,quem ipse episcopnm ordinaveial, Pelrum 
Fullonem, ct a sede aposlolica, c l ab ipso antea 
dautnalum in Antiocbensium Ecclesiam imiuisil. Ex 
titio (aclum cst ut Eutycbianis hareiicisadilus pan-
drrelur. Pulsis enim calholicis sacerdolibus , in 
eorum locum subrogati sunl bscrelici, ut tcstalur 
Gelasius, tum ί 11 epistola quam scripsit ad episco-
pos Dardania?, (um in ea quam scripsil ad episco-
pos Orientales. Quod si quis episcoporum Orientis 
qui tunc jussu Zenoniadepositi sunt, nomina scire 

pietalem pestiferce damnationis UtendU, ut etiam de-
jcciut insultet, ut sciuui tarvire non desinat; el cttm 
omnino extra eorpus habeatur, ejus tamen membra 
dilaceret. Ei de se scriplum e$$e testatur : Impiu* 
cum venerit in profundum malorum, conlemmt, ad · 
jiciens deteriora prioribus , persequendo jam mor-
tuot; ejus anima graviter delinquendo, cot demwilio-
nem tecundce mortis incurrit. Qai Caltndionc epi-
scopo snrtcto , quemadmodnm cognorintus, nupcr 
ejecto, Petrum totiens et α ss anle ddmnatum, in 
ejus tmimait Ecclesiam. Dicet bic aliquis, non du-
plicem synodmn Romanam bis verbis quaeprolnli-
rous, designari; sed dupJicem dtintaxat aclionem 
seu consessuin unius synodi : idque ex eo satis de-
clarari, quod ea qua* in ulroque conscssu gesta 
sunt, unica epislola continenlur : cum si duplex 
rcvera faisset synodus, djia? quoque scribend* 
fuissent epislolae. Ego vero primum qutdem i u 

desiderat, haec sunt : Neslor Tarsensis , Cyrus β respondeo: Quod ad hanc dispwtationera atlinet. 
Hierapolilanus, Joanncs Cyrestensis, Romanus 
Chalcidis, Euscbius Samosalenus, Juliauus Mopsue-
slcnus , Paulus Conslantina? , Manus Hemcria?, 
Andreas Tbeodosiopolis episcopi; quos imperator 
Zeno ob eanidem causam ac Galeiidionem sedibus 
stiis ejecit, eoquod scijicet Illo ac Leoniio lyran-
uisfavisse dicerentor. Et hicquidem erat prxlexlus 
iinperatoris. Vera auieni causa cxpulsionis i l -
lorum hâ c f u i l , quod Ibnolico Zenonis edicto 
gubscribcrc rccuearenl, ut scribil Thcopbanes in 
Chronico pag. 115, el Nicephorus in libro xvi, cap. 
12. Hanc calaniitaient Anliochensis Ecclcsia* cum 
Felix papa, sive cx Calcndionis, sive ex aliorum 
lilteris didicisset, synodum episcoporum collegit 
in basilica Beali Pelri apostoli : cui inlcrfue-
tunl quadraginta tres episcopi, quoruni princeps 
eral Candidus, episcopus Tiburlinus. In bac synodo 
Petrus quideiu Fullo, uipole qui tyrannico more 
Antiochensem Ecclesiau» occupassel, anaibemaie 

parum referre, utrum duplex an una tantum fuerii 
synodus Romana. Mibi enim sufticit, dumAcacium 
ileraia excommunicatione damnalum esse osten-
dero, quod inilio bujus disputalionis probandara 
susceperam, Verum jullerius jam progredior, e l 
plus quam pollicilus sum, demonsirabo : duas 
scilicet foisse illas synodos, in quibus damnaius 
est Acacius; npn autem duas acliones unius synodi. 
1d aulem his ralionibus evincam. Ulraque quidem 
synodirs eodem anno, eodemque iu loco collecU 
esl (72), in basilica scilicet Beati Petriaposloli,Ve-
nantio V. C. consulo, id est, anno Cbristi 484. Sed 
prior quidem collecia est die quimo Kalendas Au-
gusli, ut colligitur ex subscriptione senicniiie de-
posilionis a Felice papa ad Acacium missje. Secnnda 
vero congregata est Kalendis Augusii, ul colligo ex 
subscriptione cpistolae Felicis papse ad Zenonem 
Augusium, quam primus in luccni edidit Jacobua 
Sirniundus, vir de lilteris optime incrilus, Ita qua-

perculsus est, Acacius vero cum Petro Alexandrino C tuor duntaxat dierum spatium inler utramque 
ilerata excomrounicatione daranaius. Exslat epi-
stola synodica hujus concilii scripia ad univcrsos 
prcsbyieros et archimandritas Constantinopoli et 
per Biihyniam consistentes. In qua duplex Acacii 
excomniunioatio, dusc item synodi RomaDse, in 
quibus dairinatus esl Acacius, clarc ac disliucle 
commemoranlur. Nam prima quidem synodus Ro-
mana designaliir bisverbis, quae Icgunlur inilio 
bujus epistolaB : Cum Viialia atque Misenus nostro 
judicio constituti, causas mandat<B tibi pro fide lega-
tionis exponerent, quoniam attutiores sunt filiis 
lucis filii tenebrarum, prosvaricatores mandalce sibi 
legationisy circumveniente magitque opprimente Aca-
ctOy sunt reperti, elc, Dejnde prima Acacii damna-
iio referlur bis verbis : Acaciutn quoque membris 
Christi perniciosius inhiantem , et per civitates ac 
provincias unam de fide catholica Ecclesiam dis$i-
pantem, iuter episcopo$ sanctos , alqne inter Chri-

synodum inlerccssit. Ex quo factum esse opinor, ut 
c a q u » 4 n ulraque synodo geslaeranl, unica epi-
slola coroplcxi iueriiit episcopi. C^tcruni priori 
quidem synodo inlerfuerunl sexaginla scptem cpi-
scopi; qui eliam sentenliae depositionis Acacii om-
ncssubscripserunt, utdocet subscriptio ad calcem 
illius sententiaesiibjecla. SecundaB verosynodo intcr-
fuere quadraginia tres episcopi, quorum princeps 
crat Gandidus Tiburlinus, ut legiiur in cpislola sy-
nodica ejusdem concilii ad universos presbvieros et 
archimandritas Gonstanlinopoli et per Biibyniain 
consistentes.Denique prior quidemsynodus Uomana 
a Felice papa collecla esl ad audiendam rationem 
legaliouis Yitalis atque Miseni, qui AlcxandrinaeEc-
clesiai causa missi fueranl Gon»tantinopoliin. A l -
lera verosynoduscausa Antiocbensis Eoclesiae con-
gregata est in urbe Roma, ul testalur epistola sy-
nodi Romanaj, ad universos presbytcros et arcbi 

stianos judicavimu* non haberi, elc. Allcra autem D mandritas Conslantinopoli el per Bitbyniam cotisi-
synodus Roniana, el sccandaojusdcm Acacii dnn- — - i -
natio paulo post niemoratiir bis verbis : Unde 
nunc causa Antiochento Ecclcsia* apud Beatum Pe-
trum apostolum collecti, rursum dileetioni vettrcc 
morem qni apud not semper oblinuity properavimus 

stentes, cujus yerba superius adduximus. 
CAPUT IV. 

De Aclit potterioris synodi RomawB. 
Ilujqs poaterioris synodi, qua; Antiochensis E c -

(72) Utraque synodus eodem anno collecta e$t. 
Synoaos Romanae Acacii causa celcbralas ila re-
censet Pa^ius, ad ann. 484, n. 4, et 485, n, 4 : 
— Prima synodus in causa Miseni et Vitalis lega-
lorum Constanlinopolim missorum ν Kal . Aug. 
aimo 48 i , eoacta, ubi Pctrus Alexandrinus el Aca-
cius comnumione ecclcsiaslica indigni pronun-
tiantur. Vid. Evag. 1. ίιι, c. 21. Sccunda synodus 
l i i Non. Ocl. ann. 485 eoacta,ul ex veteri ms.nolat 
Labbeus, ob Calendionem ab Ecclesia Aniiochena 
^xpulsum; ubi iterata senientia contra Acacium 

ferlur, et per Tutum defensorem Constanlinopolim 
misea est: cum Valesias inter hasce apodos qua-
luor tanlum dierum inslerslitium fu see staluat. 
Verum, ut argumenlatur Pagius, in posteriori 
epislola synodica mentiofit ejecii CaeLdionis, lan-
quam novi crimiuisadversus Acacium objecti.Quod 
quomodo Roma3 sciri poluil inlra qualuor die-
rum spalium? PraUerea, priori synodo 67 episcopi, 
posleriori 42 vcl 43 lanlum inierfuere : ideoque 
inlra quatuor dies ulramquc synodum habilani 
iuissc non cst verisimile. W. L o v n i . 
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c'csi« causa Romae cclebrata esl, Acla omnia inler- Α ad qnos scripUe erant, reddldit. Sed et ediclum 
ciderunl, praHer cpistolam synodicatn, quae scripta 
est universis presbyteris c l arcbiniandrilis Con-
slanlinopoli et per Bilbyniam cuiisistenlibus. Huic 
cpistolac subjuncta erat senlcnlia Felicis papse in 
Acacium. Quae cum in priore synodo Romana per-
scripta fuissel, suppressa est aliquandiu, sicui antea 
observavi. Tandemque paucis post diebus, cum dc 
Calendionis deslitutione, et de violenla Petri A n -
liocbcni irruptionc nuntialum iuisset, collecta 
iterum synodo constitutum est, ut eadem senlcnlia 
per Tutum defensorem Ecclesirc Romanae ad Aca-
ciuin porlarelur. Tradilai sunt cidem Tulo l i l tera 
a J Zenonem Augustum pcrfercndae, quibus suppli-
cabant episcopi, u l decretis synodi obtemperare 
vellet. Aliae ilem liuere ad clerum et senalum ac 
populum Constantinopolitanum. His duabus autem 
cpislolis subjectae erant supradiciselilterae synodicae, 
srripUe ad universos presbyteros et archiman 

sentenliae Febcis papa» universis in urbe Conslanti-
nopoli lcgcndum proposuit. Inter sententiam vero 
el edicium sentciui» hoc discrimen est, quod sen-
tentia quidem ipsom nominalim alloquitur Aca 
cium. Nil i i l enim aliud est quam epistola FeHcis 
papui ad Acacium, causas dcpositionis illius conti-
nens, ul ex leclione cjus apparet. Ediclum vero 
cst, quo interdicilur nniversis, lam clericis, quam 
laicis, ne Acacio in posterum communicent. Id au-
tera sic se habel: hdictum senteniice Feticis papw, 
propler Acacii episcopi Constantinopolitani damna-
tionem. Acacius, qui secundo α nobis admonitm, 
statutorum salubrium non destitit esse conlemptor, 
meque in meis credidit carcerizandumy hunc Detu 
cuelitu* prolata sententia, de sacerdolio fecit exlor-
rem. Ergo si quis episcopus, clericm, monachtts, 
laicu8 post hanc denuntiatwnem eidem commHmca-
verit, anathema «tf, taneto Spiritu exsequente. Erra-

drilas Conslanlinopoli c l pcr Bitbymani consisten- Β vit igitur Blondellus, qui inlibro de Primatu, scribit 
tee, quibus «niversi et singuli siibscripserant cpi-
scopi, numcro tres ct quadraginta. Quod quidem 
co consilio factum est ab cpiscopis, ne ipsorum 
utteraj a malignis bominibus mulari possent, aut 
pravis interprelalionibus corrumpi, u l testantur 
episcopi in epistola illa synodica, bis vcrbis : Ne 
quid autem maligne in lilleris nostris mutari apud 
pravissimas mentes, aut alitcr interpretari postit, 
primum hat easdem lilteras nostras clcmenlhsimo 
principi, sicut oportuit, supplicantes, ad dilcctionetn 
ve&traiji, clerum, plebemque, et amplissimum scna-
tum direximus, quibus tinguli universtquc subscri-
psimus. Exstant bodie lillera?, lum ad Zeuoncm 
Augiislutn, lum ad clevum et plebem Constanlino-
polUanam scripla», quas prhmis edidit Jacobus Sir-
mundus sub Felicis papaa nomino, quas ad baitc 
synodum pertiiKire non dubium est. Scripla? suiit 
enim a Felice papa lotius syuodi nomino, sicut nius 

Tutuin defensorem, vel polius monachos Acoemi-
tenses, ediclum senlentia? Felicis papjc Acacio 
Iradidisse. Irno sententiam ipsam iradiderunt Aca-
cio, ut praBter scriplores supra memoratos, disertc 
leslalur Evagrius in libro m . His omnibus (ideliler 
peractis, sicul in mandatis accepcrat, dolis Acacii 
circumvenlus csl. Missus enim ad cum senex qui-
dam Maronas nomine, magnam vini pccuniae ei 
pollicitus c s l , si Acacio consentire vcllet, eique 
omnia quse RomaB contra ipsuin agebantur, apcrirc. 
Quod quidem Tutus amorc pecunia3 corruptus, scri-
plis lilteris sc faclurum spopondU. Yerum Ruitnus 
ct Thalassius arcbiniandrila?, c i cxteri monacbi 
Conslantinopoli et pcr Bilbyniam constiluli, simul 
atque Tiilus Roroain reversus esi, litleras scripse-
runt ad Felicera papam, quibus eum de proditionc 
Tuli certiorem feccrunt, rnissis ewam Tuti ipsius 
liltcris. Quibus in conventu opiscoporum rccilalis, 

erat Ecclesia? Romaiise iam inde ab antiquis lempo- Q cum eas a se scriplas esse Tutus confessus fuissct, 
rihns, quemadmodiHii diserte icslanlur episcopi in 
episiola supra memorata. Subscripliones autem 
episcoporum ex parle tantuni supersunt. Solius 
enim Candidi Tiburtini episcopi legilur subscriptio. 
Keliquorum autcm ^uorum et quadraginta episco-
porum qui simililer subscripserant, nomina desi-
derantur. Scripsit praiterca Feiix ad orienlales 
opiscopos, niandans eis, ut a Petri Antiocbeni, ut-
ρυΐβ bairetici, et synodali sentenlia damnali, com-
nninione abstincrcnt. HIBC epistola Felicis bodic 
quidem non exsial, sed ejus mentionem facit Yiclor 
Tunoncnsis in Chronico, ita scribens : Theodorico 
V. C. cos. Fetix Romancc Eccle$i<je prmuly monachis 
et dericis per Orientem, jEgyptum et Bithyniam 
commorantibus tcnbit, ut Petrum Alexandrinum 
episcopum, ChalcedoneusU tynodi obtreclatorem, et 
ejus commwiiculores, id est, Acacium et Petrum Aa-
twchmum, anquam hcsretkos vitent. 

CAPUT V. 
His litleris acccplis, Tutus defensor Ecclesia3 

Ronianae in Orientcm navigavit. Cumque Abydum 
ycnisset, vitatis iusidiis quae illic disposilae erant 
ad inlercipiendos eos qui ex Occidentis partibns 
veniebanl, Constanlinopolim pervenit, ubi cum 
monachis Acoemitensibus colloculus, eonim opera 
ac minislerio sentemiam damnationis quam atlule-
rat, Acacio inler allaria iradidit, cjusque pallio 
affixit, ut scribit Yirtor Tunonensis, et Liberatus, 
ac Tbeopbanes. Epistolas quoque Fclicis papa? iis 

oflicio pariter et sacrosanc'a communione privalus 
est, ut docet Felix in epistola ad supradictos ar-
cbimandritas, quam primus in luccm cdidil Jaco-
bus Sirmondus. In ea epistola corrupta sunl lisec 
verba : Leclce sunt enim IxUerai ipsius in convenlu 
fratrum, qualiter pacta, interposita persona, Marone 
condemnato, ei cui sententiam portarat, inhwsisse 
creditur. Quae sic corrigenda esse exisliino: Qualiter 
pacto interposito per $enem Maronam, condemnato 
ei cui sententiam portaraty inhccsu&e creditur. 

CAPUT VI. 
Crcterum in ediclo senlcntiai quod supcrius ad-

dtiximus, difficuUate non carent hrec verba : Aca-
cius qui secundo α nobis admonitus (73), etc. Prinio 
quidem admonitum esse scimus Acacium a Felice 
papa pcr rpistolam ad ipsum scriplam, quam lcgali 
sedis aposlolicse Vilalis atque Misenus Constantino-

jy polim delulerunt. Sed sccunda ejusdcm admoniiio 
quaBnam s i l , et quando missa fuerit, obscurum cst. 
Liberalus quidem in Breviario scribil, post dainna-
tioneni Vitalis atque Miseni, cum Acacius manifesle 
deprcbensus essct ba3reticus, Felicem papam in 
syiiodicis lilteris quas ad eum scripsil, ita posuisse: 
Peccasti: ne adjicia*; et de prioribu$ tupptica. L i -
bcraluni socutus esl Baronius in Annaltbus eccle-
tiasiicii. Verum observavi, in Acacianse bislori» 
narratione Liberatum saepius hallucinari: idque ex 
boc loco nianifestissiine convtnciiur. Qui enim 
fieri polest, ui Felix papa bas synodicas lilicras 

(73) Acacim qui secundo α nobis adwonlits. 
Pagiusad ann. 481, ιι. 8>, 9, sialuit priniam Aiacii 
admonilionem faclaiu a legaiis ponfiiicits Vitali c l 
Mctino anno 485, a quibus datus esl ipsi citaiionis 
libelins qui incipit, Episcopali diligentia commo-
neiu?, etc. Sccmidam slatuil ciun Baronio ad nos 

pervenisse,. sed a synodo ROIIKB congrcgata, vcr.no 
ti'inpore aiint 484 missam vult. Cui cum non ub-
lomperarel Aoa^ius, iniss;e sunt syuodiac islaj 
l i lteiiL», dala; ν Kal . Aug. codrm anno, quibiis 
Acacius conimunionc ccclcsiastica indigntis pro-
miiUialur. ^V. Lowm." 
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qras refert Librrcius, po>l damr.aii^nem Yiiali> ac Α ol mox Jocrncra illum A p a r a e a e e p i s c o p u m t 
Miseni, ad Acaciuai serips<*rit. cum con*iei Fcii«vai " ~ 1 

papam. quario aut quinlo die post daiunaiioiicui 
iilorum, senteuuam depo<itioni$ misissu ad Aca-
r;uoi v u l superius demoDslraTi ? Alia igilur qiue-
rcnda esl admoniiio, qua Acacius secuudo admo-
ι·ιΐιι* iueril a Feiice. Ilihi quidem luec socunda ad-
i:i >ni\io non alia videlur esse. quaro libeilus ci la-
lionis a Fciicc papa ad Acacium iransaiissus per 
Yuaieni ac M .seuum legalos : qui sic incipit : 
Epiwopali diliy.ntia comiuomnie^ dcbueral diieclio 
tajy r ic . Nec dubilabil. ui sporo, quicunque emn 
l i M l u t n legcrit, quin ba?c sil secunda adaumiiio 
Feiicis pap:e ad Acacium missa. In bac enim epi-
st >!a Felix papa benigoe monel Acacium, ul accepto 
libello accusalionis, quem Joannes Tabenncsiola 
sedi Romanx adversus ipsum obluleral, Rmuani 
quaaiprimura proGcisci malurel, nbjeclis criminibus 
responsurus in couvenia episcoporum lulue. 

CAPUT VII. 
In sententia ilem deposicionis quam Felix papa 

nxisit Acacio, locus est quidam qui lcctorem con-
tarbare roerilo possit. Sic enim legitur in finc ejus 
senlenlia?: Subtatum tibi nomen et munus miimterii 
sacerdotatis agnosc€9 sancti Spiritns judicio, et apo-
itolica auctoritate damnatus* nunqxamqtte atiathe-
tmatis rinculU exutndut. Niiaia enim profoclo vide-
tur illa severilas, et aliena ab aalisLie Christiano, 
honiineia anaihematis vinculo ila obstringere, ut 
oo nunquam exai penitus possil. Sed non hsec fuit 
mens Felicis papae, qui oinnibus voiis sempcr op-
Uvit, ut Acacius abjccio pristino errore, et repu-
diala baereiicorum commuuione, ad oaitalem Ecele-
si.e caiholica? revcrlcrclur.Cura ergo dicit Acaciutn 
nuuquain analbemalis vinculis exticudjui esse, 
verba sunl coniminantis, quibus Acacio denaniial 
naaquam illuai anaibeuialis vinculo liberanduai. 

qui nuper ipso Acacio agcnle. f u e r a l a 1 
ponlitke cum Pelro excommunicalus, iilcm . 
crearit Tyri episcopnm : Pe l ru io r e r o F u 
ronfirroarit in sede Anliochena. u t pap .T? 
lillerae daUc ad cleruin G o a s l a n i i n o p o J i l a n u 
claranl, qitas inferius reciunde e n i n t . » MulU 
in hac narralione qua* Baronio c o n c e i l e r e n o n 
surous. Primo enim qua? de s y n o d a l i b u s liile 
Felice papa ad Acaciutn missis s c r i b i l e x L i b t 
diacono, ea nos paulo supra abunde, u t o p i 
refuUvimus. Deinde quod Baronius a f l i r m a t dih 
fuisse damiialionis sententiam in A c a c i u m . i d 
nifeste refelliior ex epistola ipsius s y n o d i R o m . 
ad oniversos presbvtcros et a r c b i m . m d r i t a s C 
stantinopoli el per bithyniam cons i s i cn ies . I n 1 
enini epistola quae geslorum in illa synodo R o m n 
accuratani narrationem complectilur, primo 47» 
dcm Vitalis ac Misenus damnali esse dlcuniur 

β posloa vero, nolla intcrposiu dilalione, A c a c i u s 
sacerdotali honore et ecclesiastica c o m m u n i o n 
removetur. Verba cpibiolae sunl ha?c : His erg 
deleriorlbui comptrtis, Yitalem atqne iiisenmm i 
taccrdotali collegio ei sacrosancta communion* sms~ 
pendimu*, Acacium gnoque mtmbris Christi perm-
ciosius inhiantem, et pcr civitates atque proTtncias* 
unam de Fide catholicc Ecclesiam ditsipantem, inter 
episcopot ianctos atque inter Christianot judicavimtts 
non haberi. Q:ialiter enim fieri poterat, ut icindens 
tunicam Christi, quam ncc crucifigenle* eum dividere 
ausi sunt, in numero firfelium censeretmr ? Igitmr 
omnia qu(p nobis in timore Dei competmnt, cogitantes 
ac proridcnles, ne totics essiinctec Eutychianw pestis 
kaercscos, cujus Acacius defensor est ac patronus, 
serpens ut cancer Chiisti mtmbra disperderet; eum 
jam itunc ut partem putridam anathemathamus, 
tnitsutia memorata nbscittum. Yides nullam hic 
mentioneni flori dilaiionis interposila*; sed posl 

nisi rebipuerit ct ab hstrcticorum comniunicatione ^ damnationem Yiialis atquc Miseni, senlentiamcx 
·•. ν n i t n i l n c «kKvnnnri • 11 ο AArta hnn« I f\/* 11ΙΥ1 Af ηΙΪ ~ A.kmiouniAnllAnif Λ/.ιιΙ >•.··.. ΐ .ν λ . < L. sese pcnitus abraperil. lla certc hooc locum explt-
cal Gtdasius papa in touio de anatbcmatis vinculo, 
in quo respoudcl Orientalibus, qui in senlentia 
damuationis A c a c ' i baec Fclicis pap;e verba re^re · 
hondebant. Verba Gelasii sunl hx*c: Quod etiam in 
Acacii tententia rationabiliter intuendum r«f, in qua 
etiamsi ei dictum esl: Sunquamque solvendiu: non 
e*t adjcctum tamen : Etiamsi raipueris; etianui 
ab errore ducesseris; etiamsi prccxancaioT esse de-
itiierii. Quapropter tn aperio est, ita dictum: ΛΜΜ-
quam tolrendus ; sed talis scilicet, qttalis etl et liga-
tut: non autem talis effectus, qui ticut ligandnt mon 
craty tic absolutus esu dicebatmr. Et aliquanto posl : 
Itaque ipse in se insolubilem fecit esse tententiam, 
qui talis ptrmanere deUgit, qualis veraciter non po$-
tct absolvi, elc. 

CAPUT VIII. 
Refelhtur Baronii scnicntia. 

Hiec sunt quaR ad Hluslrationcm bistoriai Aca-
eianx cx opliniis scriptoribus collocla, pro viril i 
parie contalimub; quae aul a Baronio pnclermi^sa, 
aat socus quam oportuit commcmorata sunt. Nam 
Raronius ad annum Christi 484 poslquam retulil 
damnalioncm Vilalis alqjie Miseni, de Aoacio ila 
stcribit:« His pcraclis, aiia sessione cogniia cst Aca-
cii causa; aliatisque in medium cuncits nianilcsiis 
ab eo pcrpetratis criminibus, sentcnlia omniuin est 
judiratus, haereticorum participaliooe pollutus. Αι 
i:e sic quidcm in enm cxcommunicationis senten> 

'tiain intorquere Patribus baclenus visum est: sed 
scriplis ad cnm rursum liUcris syDodalibus admo-
nitus ê t u l rcsipisceret: alias scirct se oxcom-
municalionis sonientia perceklendum. De bac ati-
lem qux pnecessit scnicntiam admonilionc te laiur 
Liberalus. · Et paulo posi : « Porro destderaiuur 
cjusraodi littcr:F synodales ad Acacium missa1. Con-
«Lalauteni lanluraabfuisse utAcacbis resipisccrct : 

comnuinicalionis coitlinuo in Acacium esse Ttbra-
lam. Quod si dilatio interposila fuisset, prorul du-
bio id retulisscnt cpiscopi ia epistola synodica ad 
arcbimandritas. Id cnim ad exaggerandum crinicn 
Acarii , «on nicdiocre poodus habnisscl; sed mc 
Golasius papa in Gestis de vo-hiie Acaci/, mcuiio-
iu»!ii ullam facit inlerposiUe dilauWs. Sic emm 
scr ib i l : Quibus rebtts habita synodocommolus bealU-
simus papa, Vitalem et Misenvm gkojftcio et commu-
nione susptndit, Acaciumque atmMvil. Quod auleui 
Baronius addit, Acaciiiin posi damnalioaewi VilaUs 
atque Miseni, Joanni Aniiochensi eplscopo Tyrio-
rum episcopalum tradidisse» in eo graviler balluci-
natur. Dia enim anic svnodum Roroanam, in qua 
Yitalis ac Misenus damiiati suut. Joannem Ulum 
ad episcopatum Tyri proinoverat Acacius, u i docet 
Gelasius in Gfstis de nomine Acarii. lbi enim scri-
bit itoannem Tabenncsioiam, cum Romam venis-

n set, logerelurqiie illi epislola Acacii ad Simplicium 
ϋ papani, qua poslulabat ut Peirus et Joani\es An-

liocheni judicio sedis aposiolicae condeirmarenlur, 
hac etiani in parte gra\issimos Acacii lapsus atque 
rxccssus observasse. Yerba Gclasii sun l b^ec: 
Qnod cum prcefatus Joawes Alcsandiinus episco-
pus relegisset, tacere non potuit, quod Joannent i / -
lum quem Acaciu* damnarerat cum Peiro, et sine 
ranedio pucniteittiit fecit nb aposlotica sedc damnari; 
post lol damnalioncs, Ttjriorum miscrit EccUsia* pra-
sidere. Postquam eryo nonsoium tiihil pro(eci$se i i l -
teras pra-dectstoris sui samliis Eelix papa cognovit, 
et tudibna qmtdam ab Acacio ficri in fvertionem lo-
tins eccl<siasltc(C discipliu*, «/^ tis Yitule episcopo, 
cic. Cuiu igilut Joannes Alexandrimis Homam ve-
nerit, Trncundo el Sevoriiio coss., boc est, anno 
Christi 482, Joannis Antiochoni ρ η ι η . η ι ο ad opi*ov 
palum Tvri . qua? ab Aoacio facla essc d ic i tu r , aule 
illius ad\cnluiu acciderit nmsse es i . Nequc enim 
joannes A?oxandrin«>nairabai R^aianis, nisi ea qua: 
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ame lpsuis aavenlum conligcranl, et qua; Romnni 
nondum didicera.nl. Sed el Felix papa in seiueniia 
damnationis adversus Acaciam prolata ubi omne^ 
illins cxcessus, seu, ut verbo^jusdem Felicis ular, 
transgressione9 servato temporum ordioe comme-
morai,hanc priinam refert:« Alienarum tibiprovin-
riarum jura temerarie vindicasli: bsereticos perva-
*sores, alque ab hserelicis ordinatos, et quos ipse 
damnaveras, atque ab apostolica inslilisii sede 
damnari; non modo communioni 4uae recipiendos 
putasli, verum etiam aliis Ecclesiis, quod nec de 
Cathoiicis fieri polerat, prrcsidere fecisli; aut eliam 
bonoribus quos non merebanlur, auxisti. Teslatur 
froc Joannes, quem a Calholicis Apamese non re-
ceptum, pulsumque de Anliochia, Tyriis pncfe-
cisii. > Sed el Liberatus in Breviario cap. 18 banc 
nromotionem Joannis Antiocheni ad episcopatum 
Tyri, quae per Acacium facta cst, refert ante lega-
lionem Vitalis ac Miseni, perinde ac Gelasius in 
Gesti* de nornine Acacii; cujus etiam verba descri-
bit. Fefellit Baronium epistola synodi Romanae ad 
universos presbyleros el archiniandrilas Constan-
fmopoli el pcr Bilbyniam consistentes, inquale-
guntiir haec verba : c Adjectum est etiam tunc cum 
isla in examjnatione tractantur, quod Acacius Joan-
iioju illuin Tyriorum Ecclesiae fecerit praesiderc, 
Πui Apamenis a Petro Antiochenae Ecclesiae tyranno 
faer.it episcopus ordinalus , > elc. Verum haec 
verba non id dicunt quod Baronius existimavit, 
Joannem sciliccl Tyriorum Ecclesiae ab Acacio prae-
posilura fuisse, lunc cum Acacii causa in Romana 
synodo examinaretur : sed id tanlum dicunt: Dum 
Acacii crimina in supradicla eynodo disculerentur, 
adjectum illud esse iuter c&tera, quod Joannern 
Ahtiochenurn olim a se damnatum, et quem a sede 
apostolica una cuin Pelro Anliocbeno damhari cu-
raverat, Tyrioruni Ecclesia; pra-fecisset. In quo du-
plcx erat delicium: lum quod proviiicias iiibil ad 
8 ΰ pcrtinenies temereinvasisset, Anliocbenum sci-
licct, et Tyriorum episcopum ordinando : tum qqod 
hominem, el a sc, et a sedis apostolicae judicio 
cnndemnatum, cilraejusdcm sedis consensum, non 
inodo in communionem suam recepisset, verum 
etiain ad bonorem sacerdolii promovisset. Quod si 
qnis scirc desiderat, quandonam id faclum fuerit 
ab Acario; teinpus ipsum mibi videor deprehen-
dissc. Nam cum Calendio, jussu Zenonis Augusli, 
λ nliochensis episcopus ab Acacio ordinatus fuisset 
Consiantinopoli: id aulem factum est anno Chrisli 
482, Trocondo ei Scverinocoss., Anliocbenscs ejus 
rci ignari, Joannem cognoinenloCodonatuin eodem 
lempore episcopuni ereaverunt. Quod cnm impe-
ratori nunualum fuisset, Zeno suasu Acacii qui 
apud ipsum pluriuium polerat, prsecepit ut Jpannes 
in episcopalum Tyri Iransfcrretur. Refert id Theo-
pbancs in Chromco pag. 110, bis verbis: Ζή
νων δε δι* τά τολμηθέντα εις Στέφανον, έκέλευσ&ν 

Α τδν Άκάκιοντδν Κ.ΤΙ. χειροτόνησα! Ι π ί α ν ο π ο ν Ά ν τ ο -
γείας. Κα\ έχειροτόνησε Καλανδίονα. Τ Η$αν δέ οί 
Άντιοχε ίς χειοο-ονήσαντε; δ'.ά αγνοιαν Ί(: άννην τ>,ν 
λεγόμενον Κωοωνάτον,δν δ Καλανδίων είς Τόρον προ> 
τόΟρονον τής 'Αντιοχείας μετενεθρονίαιεν. Euis-
dem Joannis Codonati nieminil Victor Tunoner-
sis in Chronico; sed praepostere, ul solet. Sic cnim 
scribit : < Post consulalum secundum Longiiti 
V . C. Pelnis Anliocbenus sub damnalione moritur, 
et in cjus loco Calendionem ordinat Acacius. Orien-
tales aulem episcopi, lanqnam nescienles, Joan-
nern cognomenlo Codoiialiim eidem Anliocbense 
Ecclesia» conscrrant episcopum. iTbeopbanos qui-
dem Joannem CodonaUim m episeopalum Tyri ab 
Acacio translatum esse non dicit.Sed verisimile cst 
Calendionem, qui ab Acacio consecralns fuerai, 

• suasu Acacii Joannem illuc translulisse. Quod ergo 
suadente et auctore Acacio factum fueral, rccle 
ab eo actum esse dicunl episcopi Ualia» in cp. sy-

t» nodiea, et Felix papa in senlenlia damnalionis 
Acacii. (Sciendura porro cst Joannem bunc t'on-
tianlinopolitanum vocari in cpistola ad Acacium, 
quam primus edtdil Holstcnius in Colb ctione Ro-
mana; seu quod in ea urbe natus fuissel, seu qaod 
primuai illic presbyler fuerat. Eum quidem Antio-
chenum toto hoc capite saepius appellavi, propter-
ea ijuod Antiochensem episcopalum gcssit al i -
quandiu. Prse^lat lamen eum Constantinopolitanum 
vocare, cura Simplicius papa ila eum appellct.) 
Unuro adbuc supcrest i n Baronii verbis superius 
allalis, quod meritoquis rcprehenderit. Epislolam 
enim illam synodi RomanaB ad Wiversos presby-
teros el arcbimandritas Conslantinopoli etper B i -
thyniam consislenles, vocat Baronius litteras Feli-
cis papa? ad clcrum Constantinopolitanum. Etquod 
ad Felicis qtiidcm nonien allinet, id Baronio facile 
concesscrim ; modo eae liilerac a Felice scriptai in-
telligantur totius synodi noinine. Sed quod dicit 

ρ Baronius, eas ad clericos Conslanlinopolilanos da-
^ las esseN, i n eo non assenlior Baronio. Dalae enim 

sunlad arcbiraandritas urbis Constantinopoleos el 
provincia? Bilhynia3, qui presbyterorum eranl bo-
nore decorati. Cerle episcopi in epistola illa ad 
universos presbyteros el arcbiiuandrilas Couslan-
tinopoli el per Biibyniara Cuiisisientcs, teslantur se 
easdcm Hlleras misisse ad clerum urbis Consianli-
nopolis. Dislinguendi sunl igitur presbyleri c l ar-
clnmandritae Conslanlinopolis a clero cjusdcm ci-
vitatis. Eosdem porro csse presbytoros et arcbiman-
dritas docet epistola tertia Felicis papae a Jacobo 
Sirmondo edita, quae hanc habel inscriptionem : 
Felix Rufino, Thalassio. presbyteris et archimandri-
ti$, et cceteris monachis circa Constantinopolim 
et Bithyniam comtilulis. (Ilem epislola Simplicii 
papae ad Acacium, quae legitur in Collectione Ro-
lnana, pag. 194. ) 
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ΑΝΝΟ ΌΟΜΙΝΙ DLXX-DCVIII . 

SANCTUS EULOGIUS 
A L E X A N D R I N U S A R C H I E P I S C O P U S . 

ΝΟΤΤΠΑ. 

(GALLAND. Biblioth. Patrum, l . XII, ρ. χιν.) 

I. Eulogium primo Ecclesise Antiochenre presbyterum futsse, deinde monaslerium rcxisse sanctissimae 
Deipara? Justinianeorum, ac demum sedera Antiochenam fuisse adeptum, ex Photio inlelligimus (α). In 
episcopatu Joanni I successit anno 579 vertente, nt ex tabulis Theophanis el Nicepbori lalerculo arguit 
Lequienus (b). Paulo aliter Pagius, qui eum ad thronum Alexandrinum anno 580 evectum fuisse scri-
b i l (c). Quamobrem neque Bollandi, ncque Sollerii senlentia est admittenda; quorum allcr Eulogii 
presulatus inilium ad annum 576 relrabil (d); aller vero ad annura 577 morluumque anno 604, tra-
dit (e). Slaluendus itaque annus Eulogii emorlualis 607. Ipsuni enim annos 27 cpiscopalu funclura 
fuisse, tum ex Tbeopbanis labulis, tum ex Nicephoro Callisti erudimur (f), apud quem lcgiraus ίτη 
έπτά πρδ; τοϊς et/οσιν, ubi pcrperam interpres viginti quinque. Hinc proinde in Nicephori laterculo pro 
i7 emeudandnm prorsus κζ'; id esl, pro 47 rcscribendum 27, librariorum lapsu baud infrequenti. In 
tabulis ecelesiasticis ejus memoria recolitur die 15 Seplcuibris : in Menologio autem Graccorum die 
15 Februarii (</'. 

II. Vi r fuit Eulogius pielate ac scientia praestans. De co nonnulla sciiu digna reterl Joannes 
Moschus (h) : intcr qu» illud in primis, quod cura idem prscsul Alexandrinus Gonstaniinopolim profc-
clus esset, conlubernio usus fuerat archidiaconi Romani domini Gregorii , summi el siugularis viri 
omnique virtute ornali, qui sibi enarrasse aflirmabal, haberi scriptam in ecelesia Romana miram bisio-
riam de sancii Leonis papae epistola ad Flavianum Constantinopolitanum episcopum, manu beali Petri 
apostolorum principis emendala. De hac ilem ejusdem sancti ponliQcis epistola quam Eulogius suscepit 
ac laudavil, aliud quiddam mirabile in Grcecorum Menoloyio narratur (t). Caeterum noster aulisies 
Alexandrinus fuit sane Grcgorio charissimus, ut ex ipsius epistolarum Regetto intelligi polest. Ejus 
zelum sive in oppugnandis sive in converlendis ha2reticis polissimum laudat summus pontirex; illiusque 
precibus Anglorum conversionem ascribit (;). lpsum pneterca Dci orgauum, veritalis mmislrum et Petri 
sequaccm appellat (k). 

III. Gomplura liileris consignavit Eulogius, quae tamen omnia ferroe inlcrcidermu, paucis exceplis 
fragmenlis quse scrvata Photius recenset (/). Ex iis hiter alia cxstanl capita VII De duabus naturis 
Domini Deique ac Saivaloris no&tri, inter Opuscula theologica et polcmica sancti Maximi confessoris (w); 
qua3 inde protulimus ex interprelatione Francisci Combefisii. Quibus quidem capilibus premisimus 
ipsius Orationem in diernfestum Palmarum, eodem Gombefisio interprete (n) qui eam descripsit ex Regio 
codicc Parisiensi, nolisque illuslravit. Ediia quidem dudum fuerat ex Oxoniensi codice, ac Cyrillo 
Alexandrino tribula, cui quoque a&cribitur in codice 285 Bibltotheca Coislinianoe (o) : c Sed stylo ipso 
repugnante, inquil laudalus Combefisius (p), ut deprelienderat ejus apud Cyrillura inlerpres. Sic pas im 
-celebrior quis scriplis editis, etiam aliorum ad se scripta trahit, ubi maxime aliquid eis cum ipsa 

(a) Phot. Bibl. cod. 226. 
{b) Lcquien. Or. Christ. lom. II, p. 442. 
(c) Pagi. ad ann. 581, £ 1 2 . 
{d) Bolland. Act. SS. *om. II Jan. , p. 497, 

num. 14. 
(e) Soller. Uist^ chron. patriarch. Alexandr. ad 

Acl. SS. lom. V Jun., pas. 61, num. 559. 
(f) Niteph. Hist. cccl. l ib. xvni, cap 56. 
(g) Menol. Grwc. part. n, p. 186, edil. Urbin. 

ann. 1727. 
(//) J . Mosch. Prat. tpir. capp. 146-148; apud 

Cotcl. Fccl. Gr. Momnn. lon», II, p. 414-416. 

(t) Menolog. Grmc. 1. c. 
(j) Greg. lib. vu, epist. 40, et l ib. vm, epist. 50, 

nov. edii. BB. 
(k) Id. l ib. x, epist. 55 et Γ9 
(/) Phot. Bibl. codd. 182, 208, 225, 226, 227, 

250, 260. 
(m) Max. Opp. lom. II, p. 145 s?q. 
(«) Combef. Aucl. nov. Bibl. PP. Gr. L tom. l% 

p. 6ol-678. 
(o) Monf. Bibl. Cohl. p. 402. 
(/)) Combef. I. o. p. 677. 
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convenit, uli hic in Eulogio el Cyrillo sedis ejusdcm cpiscopis. Essc aulem Eulogii suadel tola 
matcria, niagnaque illa cjus ailinitas cum aliis ejusdem Eulogii defloratis a Pboiio. Ubiqttc acris iu 
Eutychianos depugnal, dignus plane, quem papa Agatho in &ua ad scxiaiu synodum suggesiione, inter 
primos ac pracipuos synodi Chalcedonensis ac lomi Leonis defeasores percenseat. Esl oralio partim 
frstiva, parlim polemica. Pulchre ludit in verbis ac sensis Scriplurae. Anliquarius nosler mediam fere 
abruperat: quod illis plagium haud omnino insolens est ; alias quoque dcprebeusum in Atnphilocbio 
ct Ghrysostomo. 

N O T I T I A A L T E R A . 

(FABBICICS, Biblioth. grose. ed. Harles. t. X , p. 755.) 

Eulogii palriarcbae Alex. (α) (Opus adversus Novatum, Photius codd.182, 208, 280, c l aliascripla 215 
seqq.) τεύχος τρίτον, volumen lerlium, deperdilum, in libros distinctum undeciin , quorum pri-
rous continebat Apologiam pro liitcris synodicis aJ episcopum Rom. (Gregorium M . (b) tnissis, in 
quibus reprehendebalur, quod nec qualuor concilia cecumenica, ncc Leonis Rom. epistolam nomine 
leuus probassct, uec anathema dixissel Eutychi, Dioscoro ac Severo ; secundtis expositionem fidei ; 
teriius, quarlus el quintus Apologiain pro synodo Chalcedonensi e l Cyrillo Alex. adversus calumnias 
bsereticorum ; sexlus, adversus cos qui putant bumanis sive philosophicis conceplionibus veram 
Ibeologiam Gbristianam posse subjici, πρδ; τους οίομίνου; ανθρωπίνου; έπινοίαις δύνασθαι τήν αληθή 
τών Χριστιανών υποβάλλει ν θεολογίαν * eeplimus, ad Domilianum Melitenes (Armenia?) episcopum, quod 
recle dicalur μία φύσις του Λόγου σεσαρκωμένη (c). Octavus, Ad Gbristophorum quemdam, de locit 
quibusdam sacra? Scriplura soluliOncs, et έν τω θ' σημείο) in nono capite, vitae monaslicae Encomium. 
Nonus, Paranesis ad eos, qui ab Ecclesia discesserunt, ipsi inter se in varias iterum paries misere 
divisi. Decimus, adversus Agnoelas monachos, quod scriplum laudatur a Grcgorio Magno in epistola ad 
Eulogium Alex. a. G. 600, cxarala, l ib. vm, 42. Undecimus, denique, Gesla synodi anno seplimo Mau-
ricii (ila legendum pro Marciano), Ghrisli 588, habitae adversus Samaritas Dosiibeanos (d), Doslbcnum 
sive Dositbeum quemdam, Simoois Magi aequalera (non, ut alii Samariiani, Josuani, nec t Jcsum noslrum), 
pro magno illo propheta per Moysen Deut. xviii , 15, pradicto habenles, ct resurreciionem mortuorum 
inficiantes, quain ex Mosaicis scriptis Eulogius confirmavii. 

Indiculus scriplorum et hcereticorum, ab Eulogio in his libiis memoratorum. 
Ad paginas editionis Groc& Photii Uoeschelianae. 

Agnoeta, contra quos scribil Eulogius, 464 seq. 
Ambrosius: Ό θαυμάσιος εν τφ περ\ ενανθρωπήσεως τετάρτψ λόγψ, 444, 452, ad Albiuum, 445. 
Amphilocliius Sides episc. 465. 
Apollinarius άνους. 457, 438, 459, 44Q, 445, 447, 448. Τά 'Λπολιναρίου νοουντες, 451 ; Νοσοΰντες* 

552. Έν τφ περ\ σαρκώσεως λόγψ, 447. 
Arius, 448. Ή τών Άρειανών μανία, 466. 
AthanaSius, 458, 449. Έν τφ περ\ σαρκώσεως λόγψ, 445. 
Baradalus, 463. 
Basilius Μ. 449, 457, a Severianis pcrstringitur: Ή τών Καππαδόκων καινοτομία κα\ Αθανασίου. Ή 

οΓησις, 448. Basilius, Έν τψ πρδ; τδν Άνόμοιον άγώνι (Libris Gontra Eunomium) 457. 
Gbriglopborus, ad quem scnbit Eulogius, δσιώτατον cum appellans, 461. 
Cyrillus Alex. 438, 444, 445, 446, 459, 463, 466. Ό διδάσκαλος, 446, 447, 457, 458. Ό θερμδς τής 

ακριβείας βραστής, 441. Τίς αν Αλλος μεγαλοφωνότερος ή άξιοπίστότερος, 442. Πολύς έν διάνοια ού τοίς 
£ήμασι κα\ τοί; ονόματι ν άε\ τδν νουν καταπιστεύων, τοϊς δέ νοήμασι κα\ τά βήματα κα\ τά ονόματα 
συμμεταφέρων τβ κα\ μεθαρμοζόμενος, 446. Ό γνώμων τής ακριβείας 452. Τής άρκιβείας διδάσκαλος, 454. 
JSpistoUe ad Succensqni, 439, 446, 447, 449, 450. Ad Yalerianum, Iconii cpisc. 431, 449, 452, 453, 462« 
Ad Acacium,Melilenes episc. 442 seq. 452. ΑI Eulogium, 443, 447. Έν τψθησαυρψ, 453. Έν τψ πρώτψ 
τών θησαυρών, 446. Έν διαλόγωδ; επιγράφεται δτι εΓς ό Χριστός,447. Έν τψ δευτέρω άναθεματισμψ, 450. 
Έν τψπρδς βασιλίδας ι;ροσφωγητικψρ 450r Έν λεγομένψ πρώτψ τόμψ, 451. Έν τζ πρδς σέ δε * επιστολή, 
460, locus corruptus. 

Dioscorus, 437, 447, 450, 451. 

(α) Conf. voJ. I X , ρ. 646 , el saepius in boc 
vo\. X . IIARL. 

(b) llujus Gregorii cpist. ad Eulogium, lib. vm, 
55 et 42, quibus laudal eum, adversus Agnoelas 
beije scripsissc. Ad eumdcm Eulogium lib. \ i t , 

inditfl. i , cpisl 29. 
(c) Gonf. Gaiacker. Opp.-p. 42. G. ct 226. A. 
(d\ Addc Lampimn iu Gonmicnl. in Joannera 

lom. I, p. 748. 
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Domitianus, Mclilenes episcopus, ad qucm scribit Eulogius, 459, 461. 
Doslhen sive Dosilheus, a quo Dosilhcani, conlra quos scribit Ealogius, 466, 467, 468. ' 
Eutycbes, 457, 438, 439, 440, 448, 451. 
Klaviani (CPol.) libellus Theodosio imp. oblatus 4 44, 460. I*ectus in concilio Chalcedoiiensi, 451 f 4GO. 
Gregorius Neocaesariensis, εν τώ περι τής κατά μέρος πίστεως, 445. 
Gregorius theologus, 447. 457, 466. Έν τω άπολογητικω, 4S2. Οί θεολόγοι, 455. 
Gregorii (Nazianzenus et Nyssenus), 448, 449. 
Joannes Anliochenus episc. 441. 
Julio Rom. tribiita epistola ad Dionysiuin suspeclae GJei, 445, 448. Ejus epislola ad Dociutn, l a a J i i ι 

a Cyrillo in synodo Epbesina, 445, 446. 
Leo papa, 463. Ejus episiola, 437, 461. Perstringitur a Scverianis τώνεν Ιταλία δ τύφος, 448. 
Lconis imp. έγκύκλια γράμματα, quibus Gbalccdonensts synodi decrela firmanlur, 462. 
Manes, 440, 448. Manicbaei epislola ad Scytbianum, 447. 
Μωσαϊκή Όκτάτευχος, 466, Octo libri Vet. Test. in quibus faiuiliam ducunt Moysis l ibr i . 
Ncstorius, 440, 442, 443, 446, 452, 455. 
Orientalium iides, 442, 444, 452, 455, 454. 
ΟΙ Οεοφοροι Πατέρες, 457. Πολλοίς τών Πατέρων, 457, elc. 
Paulus, episcopus Eniescnus, 441, 442. 
Paulus Samosatcnus, 448. 
Ό Πνευματομάχος (Macedonius), in synodo GPol. condemnatus, 459. 
Polemius, Apollinarii discipulus, 447. 
Samaritani, conlra quos scribil Eulogius, 466 scq. 
Severus, 457, 444, 460, 463. ΟΙ άπδ Σευήρου, 447 seq. Πρδς τδν γραμματικδν Σέργιον γράφων, \!Μ. 

*0 καινδς νομοθέτης, 457. Τής Σευήρου διασποράς, 462. 
Siineon Stylites, 463. Ό μέγας Συμεών δ έν τψ στύλψ τδν άγγελικδν εκείνον βίον διανυσάμενος. 
Simon Magus, 466. 
Synodi Alexandrinae πίστις έγγραφος, missa a Cyrillo ad Neslorium ante synodum Epbesin 450. Sy-

nodus Ghalccdonensis, 444, 447, 448, 451, 460, 461. Sub Marciano et Leonc (Thracc) impp 463. 3ynod:is 
CPolitana, 447, 450. Synodus Nicaena, 448, 450, 457. 

Theodoretus sanctis viris adnumeratur, 462. 
Ό θεολόγος (Joannes evangelisla), 459. 
Timolbeus haerelicus, 463. 
Tbeodorus Mopsuestenus, 451, 452 
Valcnlinus baereticus, 448. Ejus vcrba : Τών Γαλιλαίων έπ\ Χρίστου δύο φύσει; λίγόντων, πλατΰν κατα-

χέομεν γέλωτα* ημείς γάρ του ορατού και αοράτου μίαν είναι τήν φύσιν φαμεν, 446. 
Libri duo pridem deperdili ad Domilianum Mclitenes episcopum pro Leonis Romani, Nostorium pnriier 

et Eutycbem aversanlis , tomo Apologiara complexi adversus AcepbaOs Timolbeum , qui actiliiis, et 
Sevcrum, qui fusius illum oppugnaveral. Iu boc Eulogii seriplo praclare dcinonstraluin csl : Μή δείν fcx 
μέρους τά συγγράμματα κρίνειν, μηδ' άποσπαράγματά τινα λαμβάνοντας δ·.α τούτων τήν δλην του γρά
φοντος ένδιαβάλλειν διάνοιαν, De xcriptis vel scriptorum menle ηοη esse ferendttm judicitim ex partibus et 
taciniis, neque hinc illos onerandos calumma. Laudat iuter alia Eusiathii Anliocbcni librum scxtum 
conlra Arianos; ita cnim legendum, έν έκτψ λόγψ κατά Άρειανών pro έν εξ λόγοις, siquidcm oclo 
libros adversus Arianos scripserat Euslalbius, de quibusdixi vol. \ ΊΠ, ρ. 170 seq [vol. IX, ρ 135 seq. 
n . edil.]. Praterea Basilii cpistolam ad Sozopolitas, el ad monacbos. Mcmorat et Severi tipistolam ad 
Jultanum Halicarnasseuin. Nonnullos inlerprctis Schotli in hoc et proximo Pbolii capile lapsus ei bal-
luciualiones nolavit D. Elias Veiclius in Dialribe de sacrit οικονομία; generibus p. 19 scq Ulm. 1688, 
[V. Thesaur. epislol., Lacrozian., lom. III, p. 202.] 

Ejusdem Eulogii presbyteri primum Amiocbeni et abbalis S. Maria3 Justinianeorum , ac denique 
Alexandrini papae sive episcopi, pro eodeni Leonis Roro. lomo liber adversus Theodosium et Severum 
Acepbalos, in Leone reprehendenles, quae non modo synodus Chalccdonensis et Cyrillo9, sed el 
SS. dociores Athanasius, Gregorius, Basilius, Ambrosius et Ampbilochius suffragiis suis confirmarant. 
l\xc quoque Eulogii lucubratio intercidit. Vid . Reincs., Varr. lect., p. 152. 

Ejusdem sancli vir i στηλιτευτικδς sive Invecliva in Theodosiαnorum et Γαινιτών, Caii (de quo snpra, 
p. 216, ed. vet.), uclalorum subitaneara ac mox ilerum rescissam reconcilialionem ei concordiam, 
conf. Reines. Var.Lect., p. 466. Per οίκονομίαν in boc capile non incarnatio inteiligenda cum Scbollo 
est (e), mde loiam orationem obscuram reddi fuit ncccsse, sed dispensatio ecclesiaslica in servanda 
pace cum dissidenlibus el vitandis turbis ac lumullibus, modo sana doclrina nibil inde delrimcnii 
capiat Qucmadmoduin Grcgorius Naz. ait Athanasium in verbis cessisse ac fuisse facflcm, ubi in rebus 
eonsensum animadverlissct: atque in Orat. de Pentecostc rcprebemiii τους ταΐς συλλαβαίς δυσχεραίνοντας 

(c) Quem co nomine roprcbondil Valesius ad Pbilo>lorg \ i , 3. 
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et προσπταίοντας τή φων?(, infestos syllabis. eJ. ad vocem offtf\dcnlc$% Tlioopliiltis (\Ux.) Gclasio (Casa-
ricnsi) qui Euscbium Palacsiinum (ita log. pro Παλατίνον), c sacris diptychu» not:iiquam erascrat : el 
Gyrtllns (Alex.) Tiitwdoro Mopsueslcno communicarc «on dubilavit. Ha-c Eulogii Invectiva, quemadmo-
dum et Ephlola ejusdem adhuc presbyteri ad Eutychium archiepisc. CPolitanum ( a . C. 582 
defunctUTn ), quam ei adjunclam Photius legit, bodie pcrinde, ut caitcra illius pleraquo omnta, 
desiderantur. 

TOT ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΕΓΑΟΓΙΟΥ 
Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α ! 

ΑΟΓΟΣ ΕΙΣ ΤΑ ΒΑΙΑ, ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΩΑΟΝ. * 

/ S. Ρ. Ν. EULOGII 
ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI 

S E R M O Ι Ν RAMOS P A L M A R U M , Ε Τ Ι Ν PCJLLUM ASINI. 
Interprele FRAKCISCO COMBEFISIO. 

(GALLAND. Biblioth. Patrum, t. XII, p. 500.) 

Α', Βασιλικών οί πιστο\ σήμερον έπιδημίαν έορτά- Α Ι· Qui rcgium advenlum, fideles, hodierna dic ce^ 
ζοντες, θεοπρεπώς τφ βασιλεϊ ύπαντήσωμεν. "Qpa lebramus, Rcgi, pro eo ac Deum dccel, occurramuf» 
λοιπδν · μή καΟεύοωμεν τδν νουν πρδς τδν θεδν άν- Tempus esi *; ne dormiamus; mentes ad Deum at-
υψώσωμεν · τδ πνεύμα μή σβέσωμεν · τάς λαμπάδας tollamus; Spiriluni ne cxslinguamus e ; lampades 
ημών φαιδρώς έξανάψωμβν · τδν χιτώνα τής ψυχής nosiras laHe accejidanius; anitni lunicani mule-
έξαλλάξωμεν τά βαΐα ώς νικηφόροι βαστάξωμεν'· nms; palinas ul viclorcs gcstemus; cum turba, 
μετά τοΰ δχλου τά του δχλου βοήσωμεν · μετά τών lurbaein modum clamcmus; cumpucris, puerorum 
παίδων , ώς οί παίδες ύμνήσωμεν · Ωσαννά ' εύ- inslar canamus : Hosanna : Benediclus qui venit 
Λογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου. Ιδοΰ ιη nomine Domini *. Ecce enim venit:ecce apparult: 
γάρ ήλθεν · Ιδοΰ έπέφανεν · Ιδοΰ δ Βασιλεύς επέστη. ecce Rcx aslitit. Rursum Hierosolymam ingredi-
Πάλιν εις Ιερουσαλήμ εισέρχεται · πάλιν σταυρδς tur : rursum crux praeparatur; rursus Adami chi-
εύτρεπίζεται · πάλιν του Αδάμ τδ χειρόγραφον rograpbum rumpilur; rursum paradisus aperitur; 
^ήγνυται · πάλιν παράδεισος ανοίγεται · πάλιν ληστής rursum latro introducitur; rursum Ecclesia cbo-
είσοικίζεται. ΙΙάλιν ή Εκκλησία ^χορεύει. Πάλιν ή ros ducit: rursum improba Synagoga viduatur; 
πονηρά συναγωγή χηρεύει · πάλιν οί δαίμονες rursus daiiiiones confunduntur; rursus furunt Ju-
αίσχύνονται · πάλιν οί ΊουδαΤοι μαίνονται * πάλιν Β <!aei; rursus Qdelcs salvantnr. In festi partcm cun-
οι πιστοί διασώζονται. Πάλιν τά τής εορτής πάντα ctaVe::iunl; cuncla Domiiiiiin celcbraot. Lcctanlur 
τής εορτής a κοινωνεί · πάντα τδν Δεσπότην υμνεί. cxii 8 : monles exsullant. Flumina, plaudite · : ac-
01 ουρανοί ευφραίνονται* τά δρη άγάλλονται. 01 cedile; clamatc vidcntia prophetarum verba (1) jam 
ποταμοί, χροτήσατε, προσέλθετε, βοήσατε, δρώντας res csse facta. Colle*. gestite1: turbae, jubilale; in« 

1 Rom, x i n . i i . · I Thess. v, 49. · Mattb. xxi, 9. * Goloss. n 44. ' Psal. xcv, 11. · Psai. 
xcvu, 8. 7 Psal. cxni, 4. 

Y A R I J E L E G T I O N E S . 
• Τής εορτής. Codex Oxon. τή εορτή. 

NOT/E. 
(4) Prophetarnm verba. Ila plane scripserit Ειι- υμών, ut flumina referal, q«ai nce ipsa Chrisli r f i 

logius : nibil enim τδ, ημών, quadrat ut se ipse pnedixerunt, quanquam irlerlur ccruin vox in Dei 
propbutis accenscat, qui futura in Clirislo ejusque laudcm effusa.Psal. xcn, 5. COMUEF. 
passione iinplela pra?nuntiaverit. Ac neqne τδ, 
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fantes, hymnosdicilc; discipuli, prsedicate; sacer- Α τά ημών L βήματα γενόμενα πράγματα. 01 βουτο), 
doies,loquimini tbeologi,gloriflcate(2); incolaeSion, σκιρτήσατε- οί δχλοι, αλαλάξατε · τά νήπια, ύμνή-
occurrile; genles. congrcgaraini; cfrleslia, terre- σατε· μαθηταί, κηρύξατε· Ιερείς, λαλήσατ*· θεολόγο:, 
t lr ia et inferna: omnis ordo et aetas.Venit enim erga δοξάσατε· ©i έν ί ιών , ύπαντήσατε· τά Ιθνη, συνάχθητε, 
omnes moniiicus: apparoit omnes miseraturna; τά ουράνια, τά επίγεια, τά καταχθόνια , πασα αξία 
universos gaudio impertiturus; Qai Dfeus essct, fa- x*\ ηλικία · πάντας γάρ βύεργετήσων Ερχεται · πάν-
ctus cst bomo, estqve vistu in terra, el conver$atu$ τας έλεήσων έπέφαν» · πάσι χαριζόμενος τήν άγαλ-
cum hominibus · . Cum sems Dominus : cum debi- λίασιν. θεδς ών , γέγονεν Ανθρωπος, χαί έπϊ γής 
loribus suwmus ac princeps erogator; cura per- ' ωφθη, χαϊ τοίς άνθρώποις συχατεστράφιχ. Μετά 
ditis salus; cum damnalis redemplor; cum despe- τών δούλων 6 Δεσπότης · μετά τών χρεωφειλετών ό 
ratis spes; cum dejectis erectio ; cum sceleslis mi- πληρωτής · μετά τών άσωτων ή σωτηρία · μετά τών 
eericors; cum fugitivis liberator; cum rcis inno- καταδίκων ό αγοραστής «· μετά των απεγνωσμένων 
cens; cum peccaloribus omni peccato vacans, ήέλπττ;· μετά τών κάτω κειμένων ή άνάστασις· 
cum ingratis, abunde in orones liberalis. μετά τών αγνωμόνων ό ελεήμων · μετά τών δραπε
τών δ ελευθερωτής <*· μετά τών υπευθύνων ό άνεύθννος* Μετά τών αμαρτωλών ό άναμάρτητος · πρδ; 
τοΰς άχαρίστους, t άφθόνως πάσι χαριζόμενος. 

II. Vidiatin', charissime, festivitatis roysterium? Β Β'. "ίδες, αγαπητέ, τής εορτής τδ μυστήριον; Γδες 
νί<ϋ8ΐίη,' prasentis diei miracula ? Heri Belbania τής παρούσης ημέρας τά θαύματα; ΧΟέςήΒηθανίι 
festum diem agebat; hodie cuncla Ecclcsia divina έώρταζε, σήμερον πάσα ή Εκκλησία άπήλαυσε τής 
fruitur prxsentia. Ileri vilam alii largitus es l : θεϊκής παρουσίας. Χθες άλλω τδ ζήν έχαρίσατ© · σή-
bodie ipse ad mortem venit. Heri quatriduanus ille μερον αύτδς έπ\ τδν θάνατον έρχεται. Χθες ό τ^τρα-
cxcilatus est ; bodie triduanus adest. Qualridaa- ήμερος άνίστατο · σήμερον ό τριήμερος εφιστάται, 
num Lazarum ad viiam revocavit, utbumanaena- Τετραήμερον άνέστησε Λάζαρον, ίνα τής έκ τεσσά-
tura cx elementis qualuor composita? communero ρων στοιχείων συγκειμένης ημών φύσεως, τήν χο·.νήν 
resurrectionem pravie confirmareL Eniravero illic άνάστασιν προπιστώσηται. 'Άλλ' εκεί μέν ή Μάρθα 
quidem Marlba dislrahitur, legalis cultus figuram περισπάται, τύπον τής νομικής λατρείας έχουσα · 
gerens : hic autem Maria Domini pedibus assidet, ενταύθα δέ, Μαρία τοίς ποσ\ του Δεσπότου προσκά-
Ecclesiae in eum amoris vim ac assiduilatem prae- θηται, τής Εκκλησίας τδ πρδς αύτδν φίλτρον χαί 
ferens. Quique ante sex dies Paschae per quinque προσεδρίαν υπογράφουσα. Καί δ πρδ Ιξ ήμερων τοΰ 
corporis senaus quatriduanum Lazarum, unum in Πάσχα, διά τών πέντε του σώματος αισθήσεων, τδν 
duabus fratrem largitus, illius vincula aohi jubet: τετραήμερον Λάζαρον iv ταίς δυσ\ τον Ινα χαρ?σά* 
ipee nunc rcnit viucala experturuft. Venit aulem, C μένος άδελφδν, εκείνου μέντα δ·σμά επιτρέπει λν-
non CQm torba aul mm*jUu; neque Tirtules, ac θήναι * αύτδς Ik νΰν παραγίνεται δβσμευθήναι. Kai 
Principatus, Potestatesqee undique invisibiliter sa- παραγίνεται, ού σοβών, ουδέ θορύβων, ουδέ δυνάμεις* 
tellitio circurofusas babens: non sedens in Ihrono κα\ αρχάς, κα\ εξουσίας άοράτως δορυφόρου σας ΤΛ· 
exoelso et etevalo 9 : non alis quibusdam ac igni- ρικείμενος· ούκ έπ\ θρόνου υψηλού κα\ επηρμένοι 
formibusrotis et multioculis conlectus ; non tubis καθήμενος* ού πτέρυξί τ ισι , κα\ πυριμόρφοις τρο-
ac virtutibus, prodigiisque conciitiens omnia ter- χοϊς , κα\ πολυομμάτοις « συγκαλυπτδμενος · ©δ 
rilausque ; S$d in humana occultalus nalura. Be- σάλπιγξι, κα\ δυνάμεσι, κα\ τέρασι κατασιωπώντα* 
«ignilatis enim advenlus est, non potestalis: in- άλλ' έν ανθρωπεία φύσει κρυπτόμενος. Φιλανθρωπίας 
dulgentise, non districlionis; condescensionis, non γάρ ή παρουσία, ούχ εξουσίας [συγχωρήσεωςΐ, ού δ·-
ultionis. Non in Patris gloria apparet, sed in ma- καιοκρισίας · συγκαταβάσεως, ού κολάσεως. Ούκ Ιν 
tris hnmililate. Eum nobis adventum dudum prae- τή τοΰ Πατρδς δόξη, άλλ' έν τή ταπεινώσει τής Μη-
dicans Zacharias, onivcrsaque creala ad laetitiam τρδς έπιφαίνεται. "Ην πα ρου σία ν πό^ωθεν ήμΓν δ 
provocans, velut in Ecclesiae persona ad Jerusa- θαυμάσιος Ζαχαρίας διηγόρευσε, και πρδς εύφροσύ-
lem clamavit,dicens: Gaude vehementer, jiliaSion1*, ^ νην συγκαλούμενος τήν κτίσιν είς πρόσωπον ώσ-ερ 
llac qnoque Gabriel voce usus ad Virginem a i l : τής Εκκλησίας τή Ιερουσαλήμ άνακέκραγε, λέγων · 
Gaude, gratiosa, Dominus lecum " . Hac et Salvator Χαίρε σφόδρα, Ούγατερ Σαάν, Ταύτη τή φωνή *αι 
ipsc, cum a mortuis surrcxisscl, mulieribus incla- Γαβριήλ τή Παρθένω « κέχρηται, λέγων · Χαφε, 

« Bar jcb ιιι, 58. · Isa. νι, 1. 1 0 Zach. ιχ, 9. 1 1 L u c ι, 28. 

Υ Α Β Ι Λ : LECTIONES. 
ι» ΊΙμών. Lrg . προφητών. · Αγοραστής, Οχοη. ελευθερωτής. Λ Ελευθερωτής. Oxon. δίκαιος. · Πο-

λυομμάτοι;. Οχοη. πολυόμμασι. r Κατασιωπώντα. Leg. κατα σε ίων Πάντα. 8 Tjj Παρθένω. Οχοη . πρδς 
τήν ΙΙαρΟένον. 

ΚΟΊΜ. 
(2) Tlreoiogi, gtorificate. Δοξάσατε· Ut id ipsum provocat, quam laudis ac glorificationis. Insolen? 

ferc inculcet quod praecesferat, ίερεις λαλήσατε. est quod reddidit interpresCyrilli : Theohgi,d*c 
Ipsi eniin ihcologi ac doctares, aui sacerdotes, ac nite, nec aptum satis. Qiiid enim hic ad opinio.»?" 
yraecipuc priim : ncc aucior ad alios bic sermoncs ac docloruin s^ntcnlias? COMDF.F. 
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κ ε χαριτωμένη, ό Ιΰ'ριος μετά σον. Τοΰτο κα\ αύ- Α mavit, dicens : Caudete Μ

# u l intclligas, idcirco 
quia olim Eva audiissel: In dolcribus paries filios ": τό; 6 Σωτήρ έκ νεκρών άναστάς ταϊς γυναιξί κέ-

κραγε , λέγων · Χαίρετε · Γνα μάθτ]ς, δτι δια τήν 
πάλαι φωνήν, ήν ή Εύα ήκουσε · τδ, Έν Λύπαις 
τέξη τέκνα · διά τοΰτο πρδς τάς γυναίκας τ δ , 
Χαίρετε, άνεβόησε , καΟά κα\ ό Ζαχαρίας έκήρυξε, 
λέγων · Χαίρε σφόδρα, Θύγατερ Σιών · κήρυττε , 
θύγατερ ΊερουσαΛήμ. Τί τδ κήρυγμα; είπε προ
φανώς, ώ προφήτα- Έπ* δρους ύ\]?ηΛού άνάδηθι, 
ό εύαγγεΛιζόμενος Σιών ' ύψωσαν τήν φωί"ήν 
σου. Τί λέγων τή Σιών; Ιδού ό βασιΛεύς έρχεται 
σοι πραϋς. Πώς; ΕΤπες τήν παρουσίαν , είπε κα\ 
τδν τρόπον. r Apa έφ' αρμάτων καΛ οχημάτων; άρα 
μετά δυνάμεως, κα\ στρατοπέδων, και τής λοιπής 
τών βασιλέων φαντασίας; Ούχ\, φησίν. Άλλά πώς ; 

voce illa, Gaudete, mulieres compellasse, quemad-
modum el Zacharias prsedicavil, dicens: Gaude 
vehementer, filia Sion; pruedica, fitia Jerusalem. 
Quodnam praconium? expone palam, ο propheia: 
Super monlem exceUum ascende, qui evangelizas 
Sion : exulta vocem luam. Quid dicturus Sion? Ecce 
Rex tuiu venit tibi man&uetus I V . Quomodo? Adven-
tum dix is l i ; modumexpone. Au in curribus ac 
vehiculis? an cumcopiis ac exercilibus,equitibusque 
ac reliquo regum apparalu? Nequaquam, inquit. 
Qui ergo? Sedens super asinam el pullum novum (5). 
Quid ais? Rexne unquam vcnil immuudo ac iguobili 
invectuspullo? Ua, inquil. Non enim curo eo faslu 

r- />.».. - - _ 
Έπι€ε€ηκώς έπϊ δ νον καϊ πώΛον νέον. Τί λέγεις; D venit quo caeleri. Quid crgo ? in servi forma, ut 
Βασιλεύς πο·Α έπ\ πώλον άναγή καί ά'δοξον καθ
ήμενος παραγίνεται h ; Ναι, φησίν. Ού γάρ τήν Γσην 
Ιχων άλλοις ύπεροψίαν Ερχεται. Ά/λά τ ί ; Έν δούλου 
μορφή, ώς νυμφίος, οΰτος πραΟς , κα\ ώς άμνίς 
ήμερος και ώς σταγών ήσυχη έπ\ πόκον, κα\ ώς πρότ 
6ατον έπ\ σφαγήν, κα\ ώς άρνίον άκακον αγόμενο»; 
τοΰ θύεσθαι, ουτω παραγίνεται τήν άλογον φορών 
τών ανθρώπων φύσιν, κα\ έν άλόγω καθήμενος, 
παιδεύων ανθρώπους μή έπαίρεσθαι · Καθαιρών 
δννάστας άπό θρόνων, καϊ υψών ταπεινούς · 
πεινώντας έμπιπΛών αγαθών, καϊ πΧουτούντας 
έζαποστέΛΛων κενούς ' δώδεκα τινας, κα\ τούτους 
οίκτροΰς συνεπομένους αύτώ φέρων, καί δια τούτων 
τά έθνη συγκαλούμένος. Ουτός έστιν δ έκ τής £ίζης C venit in nomine Domini. Quidenim ail evangelisla? 
Ίεσα\ βλαστήσας κλάδος, φ προσυ πα ντώ ντε ς σήμερον τών Εβραίων οί παϊδδς, κλάδου; έλαιώνώς έ)εήμον* 
επισείουσα, κα\ βαίοις ώς νικητή τοΰ θανάτου άνευφημοΰσι, κα\ λέγουσιν · Ωσαννά ·. εύΛογημένος 
ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου. Τί γάρ φησιν 6 ευαγγελιστής; 

spoitsus, miiis 1 8 ille ac agnus inansuclus; et sicut 
siilla placida in vellue: el sicut ovis ad occisionem, 
atque u l agnus innocens qui adducilur ad v ic l i -
mam; ila venit irralionalem bominis indutus na-
turam, c l bruto insidcns, docens bomines ne efle-
rantu r ; Deponens potentes de sedibus, el exaltan* 
liumiles : esurientes replens bonh, divites dimitlens 
inane* 1 8 : dnodccim, eosque miserabiles in suo 
comilatu babens, pcr quos gonles convocet. l l ic est 
ramus ille qui germinavil cx Jesse/cui hodie oc-
currentespueri Hcbraorum ramos olivarum ut mi-
sericordi praetendunt, palmisque ovant tanquam 
victori morlis, ac dicunl : Bosanna: Beuediclu* qui 

Γ . Καϊ έγένετο δτε ήγγισεν ό Ιησούς είς 
Βηθφαγη καϊ είς Βηθανίαν, πρός τό δρος τό χα-
Χούμενον ΈΑαιών απέστειλε δύο τών μαθητών 
αύτον Λέγων · %ΤπάγετεεΙς τήνχαχέναντι κώμιχν, 
καϊ εισερχόμενοι είς αυτήν, εύρήσετε δνον καϊ 
πώΛον νέον , έφ' φ ούδεϊς ανθρώπων έκάθισε · 
Λύσαντες αυτόν άγάγετέ μοι · καϊ έάν τις ύμίν 
είπα τι, έρεΐτε, "Οτι ό Κύριος αυτού χρείαν έχει. 
Εΐτα άγουσιν εις Ιργον τδν τοΰ Αόγου λόγον , κα\ 
ήγαγον τήν δνον, κα\ τδν πώλον , κα\ έπέθηκαν τά 
ιμάτια αυτών , καί έκάθισεν δ Ίησοΰς · τύπος μέν 
ουν ή κατέναντι κώμη τοΰ βίου τοΰ παρόντος · αντί
κρυ γάρ ήν, καί ού πλησίον τοΰ θεοΰ. "Οτε ούν 

III. El (actum est% eum uppropinqua$$et Jesus ad 
Bethphage ac Belhaniam ad montem qui vocatur 
Oliveli, misit duo$ dUciputo* $uos diceni: Itein ca-
tteHum quod conira est, in quod introeuntet, inve* 
metit asinam (5) el pullum novvtn supra quem nem* 
hominum scdit. Solvite iUum, et addneite nulti. Et si 
quis vobis aliquid dixerU, dicelis: Quia Dominus eo 
opu$ habet11. Tum i l l i Verbi mandalum exscqmin-
tur, ac asinam ac pullum adducunt; imposue-
runlque ei veslimenla sua, et sedit Jesus. Sane 
vero caslellum illud conlra positum, vilae pra>scn-
lis lypum geril. Quippe contra erat ac opposiia^ 
non prope Deum. Postquam igilur appropinquavil 

ήγγισε πλησίον ταύτης τής κώμης · δτε σαρκωθεις 0 huic caslello; cum nimirum assumpta carnn faclu» 
γέγονε Μεθ" ημών ό θεός, τότε λοιπίν αποστέλλει est Nobiscum Deus *\ tunc demum milt i l dnas di-

, e Mallh. xxvin, 9. " Gen. m, 16. u Isa.Lxn, U*l§ Isa. LIII, i scqq. , e Luc. ι, ΙΛ, 53, 
y\\, 29-51 ; Matlh. xxi, 1-5; Marc. χι , 1-5. " Mallb. i . 2. 

V A R L E LECTIONES. 
1 1 Άναγή—παραγιν.Οχοη. παραγίνεται κα\ άδοςεϊ καθήμενος. 

(5) E l pullum novum. Πώλον νέον, juxla L X X ; 
sive illi ila scripserint, sivc facUim esl viiio scriba-
rniii άντι τού, πώλον 6νου* pullum asinw /quomodo 
logcrunt evangelisue, el habent Hebnia. Male edita 
CNOXOII. pro έφ (pquod sequitur, referlque solum 
pultnru,t^iii soins ul JiiYenis necdum sarcinas aul 

L(ic. 

qiinnquani bominum porlavcrat, repr?Rsontantr 

έ φ ' ώ ν reforojido cliam asinam, lanquam ipsa quo-
quc itemiiiciii unquam gcstasset, quod c l reddit 
interpres : quibtts nemo hominum sedit : conlrat 
quod ij) a rcs clamat, ac indicant Malllixus et 
Lucas. COMBDF. 
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scipulos suog, i«l est duo tcslamcnla, ut adducant Α τονς δύο μαθητάς · ήγουν τάς δύο Διαθήκας · άγα 
sibi duos populos; veterem asinam, ac exsoleiam 
synagogam; pullumque juvenem, ac incxercita-
tum et rudeip populum gciUium. Diccndo auteni 
eontra, significat misissc solulum poena, ac vooa-
lum in coelum eum qui in adversa parte paradisi 
deliciarurn 1 9 posituseral: quem deinceps salulem 
adeptum videntcs anliqui propbeue apostoliquc ac 
aacri praecones, ei qui se ad spontaneam passionem 
in Sion cx superno demisii raonte, sacra quadam 
pompa occurrunl, divinasque suas voccs ceu quo-
dammodo animatos olivarum ramos faustis onmi-
bus submitlentcs, canunt: Benedictus qui vcnil tn 
nomine Domini. Hosanna in allhs:mi$. 

IV. Quid ais? Miscro pullo insidenlcm vidos, 
clamasque : Hosanna in atlisnimis ? Formam scrvi 
aspicis, alque in nomine Doniini, Dcum Dominum 
ditis? Planc, inqait; scdet supcr puilum, ncc sc-
paratiir a Patris sinu; laudalur a pueris, inque 
coelis Deus a Suraphim pnrdicatur ; Jerusalcm in-
grediiur, nec tamen rclinqutt supernam Jerusalem. 
Yidet cum, moxque occurrii ac clamal Joannes : 
Ecce Agnus Dei, qui lollit peccatum mundit0. Et 
alius: Ecce Dcus noster : ecce Dominus; ipse vcniet 
et sulvnbit nos 1 1 : per qucm bodie oculi caccorum 
apcrii sunt. Unus quis ad Orientem clamal Domi-
ι»ο· Ecce liomo, Oriens nomen ei**. Alius ad Occi-
denlem jubct : Iter facite ei qni ascendit super 
occasum; Dominus nomen itli atque bic quidem Q λεύεται · *Οδοποιήσατε τώ έπιβεβηκότι έπϊ 

χέσθαι αύτφ τους δύο λαούς * τήν πάλαιαν δνον, χ α \ 
γεγηρακυίαν συναγωγή ν · κα\ τδν νέον π ώ λ ο ν , καί 
τδν άγύμναστον τών εθνών λαδν. Διά δέ τού κατ· 
έναντι ειπείν, σημαίνε*, δτι τδν κατέναντι τ ή ς τρυ-
φή; τού παραδείσου κατοιχισθέντα, έπεμψε λυσαι 
τού- επίτιμίου, και πρδς ούρανδν. καλέσασθαι · δν 
άνασωζόμενον λοιπδν δρώντες οί πάλαι π ρ ο φ ή τ α ι , 
απόστολοι, κα\ Ιεροκήρυκες, τδν έπ\ τδ έκούσιον πά
θος έν Σιών, έκ τού άνωθεν δρους έαυτδν ταπε ινώ-
σαντα, ίεροπρεπώς προσυπαντώπ, καί τάς θεο-
λέκτους αυτών φωνάς ώ ; έμψυχου; οιονεί πως έλρΓιών 
κλάδους εύφημικώς άναμέλπουσιν · Ευλογημένος 
c ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου· Ωσαννά έν τοϊς 
νψ.'στοις. , 

Δ'. Τί / έ / ε ι ς ; Έ π ι πώλου οίκτρού καθήμενων οράς, 
κα\, Ωσαννά έν τοΊς ύψίστας, βοάς ; Μορφήν δούλου 
βλέπει:, κα\ έν ονόματι Κυρίου, θεδν Κύρ.ον λέγει:; 
Να'ι, φησίν · έπ\ πώλον καΟέζεται, κα\ τοΰ πατρι
κού κόλπου ού χωρίζεται · ύπδ παίδων υμνείται, κα\ 
άνω ύπδ Σεραφ\μ θεολογεϊται · είς Ιερουσαλήμ 
είσίρ/εται, άλλά τήν άνω Ιερουσαλήμ ού χατέλιπε * 
χαι 6(Λ τούτον άμα, κα\ ύπαντά, κα\ βοά Ιωάννης· 
"Ιδε ό Αμνός τοΰ θεοΰ , ό αϊρων τήν άμαρτίαν 
τοΰ κόσμου ' κα\ άλλος · Ιδού ό θεός ημών · Ιδού 
Κύριος, αυτός ήξει καϊ σώσει ημάς, δι ' οί » 
οφθαλμοί τυφλών ήνοίχΟησαν σήμερον. Ό μεν πρδς 
ανατολάς τώ Δεσπότη βοά * Ίδον άνθρωπος, % Ara-
τοΛή δνομα αύτφ · κα\ άλλος πρδς δύσιν διακε-

a i l : Surge, Aquilo * \ Ille clamat: Veni, Autter. 
David aulcm summsi complexione, ac perspicue (4) 
ο nnibus parlibus cruccin explicans, pradicationem 
convoeal ab orienle et occidente et aquilone et 
inari. Jeremias (5) vclul qtiadam digiti indicatione 
venieiUem monstrans gentibus, canit dicens: tiu 
cit Deus noster, et non cestimabitur alius ad eum. 
Adinvenii omnem viam icicnticc. Post hcec aulem, in 
terra visus est,et cum hominibus convenattu est*8; 
ail qnidam ad Jcrusalcm: Gaude et lcclare, filia 
Sien Aiter pucros horlalur: Laudate, pueri, Do-
minum". Pueri respondent: Hosanna: Benedictus 
qui venit in nomine Domini. lis Psalles audilis Do-
nano clamat: Ex ore infanlium et laclenlium perfe-

δνσμών', Κύριος δνομα αύτφ · δ μέν λέγει · 
Έξεγέρθητι, βο$£ά · ό δέ βο$ · 'Ερχον , νότε. 
Δαβίδ δέ , περιεκτικώτατον κα\ σταυροφανώτατον , 
συγκαλείται τδ κήρυγμα, άπδ ανατολών, καιδυσμών, 
κα\ poppi, κα\ θαλάσσης. Ιερεμίας άδει, ώς δακτύ-
λω τιν\ τοίς έθνεσι δεικνύων τδν έρχόμενον, κα\ λέ
γων · Ούτος ό θεές τί/'ώ>, ού Λογισθήσεται έτε
ρος πρός αυτόν. Έξεΰρε πάσαν όδόν επιστήμης, 
μετά δέ ταύτα έπϊ τής γής ώφθη, καϊ το7ς άν-
θρώποις συνανεστράρη. Ό μέν πρδς τήν Ιερου
σαλήμ λέγει · Τέρπον καϊ εύφραίνου, θύγατερ 
Σιών · δ δέ τοίς παισ\ν επιτρέπει · ΑΙνεΐτε, παίδες, 
Κύριον. 01 παίδες αποκρίνονται · *Ωσαννά · εϋΛο· 
γημένος ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου. Ό ύμν-

<Ί\/Ι luudem**. Domnsiis populis praecipil: Sinile D ψδδς τούτων άκουσας, τψ Δεσπότη βοά* Έκ στόματος 
prirvulos venire ad me f \ Recte pueri aflfcctati sunl νηπίων καϊ θηλαζόντων κατηρτισω alvov. Ό 
VDcem Elisabelba». Nam diccnle illa Virgine ac Dci- Δεσπό:η: τοί: λαοί; έπιτρ:π· ι · Άρετε τά παίδια 

" Gen. ίιι, 24. , 0 Joan. ι, 29. 1 1 Isa. xxxv, 4. " Zacfi. \ ι , i 2. Μ Psal. ι.χνιι, 5. e v Canl. ι ν, 1 . 
·• Barucb ίιι, δϋ 38. · · Zachar. ιι, 10. 1 7 Psal.cvn, \ . " Psal. νιιι, 3. ^ M a i i h . χιχ, 14. 

4 Δι* ου. Οχοη. διό. 
Y A U l i E L E C T I O N E S , 

ΝΟΤΛ. 
(1) Ac perspicue omnibus parlibus cruccm cxplicans. 

Longa bac paraphrasi conor rcddcrc τδ σταυροφα
νώτατον· ncc video quid auolor aliud co vci i l , 
quam ut crux quatuor cxtrcmis suis, quatuor velul 
mundi partes des'ign«l, a qiiibusornnibus David uno 
oonh xiu j.raidieaiionem convocet. Ilaud votle, pla-
cH quod rcddldil inlcrprcs C y r i i l i : ac veluli sey.to 
tomprehcmh ^mnibus : qun modo csl durinr mcla-

pbora, nec si l facile laleni ejus vocis usum ostcn-
dere ; quidquid sil de voce σταύρωμα · apud Piular-
cbnm et alios. COMBLF. 

(f>) Jeremias. Liber Baruch, cru appc dix qiT.-B^ 
da:n ad Jereiui;a'!ibrum, ipsius bic Jeremiaidiiiinr. 
Eliam sanolus Bisilius Stlencicnsis Oral. in sa:j-
clani Oiiparani, Jfrcniiamcilai iii Barucii : s.:cque 
pMluil L i i i r . ^ i i : ^ (iiarc. In. 
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ίρχεσβαι αράς με. Καλώς ήκουλουθησαν τή φωνή Α par« : Benedictus fructu$ venlris tui *°; aiunl i l l i 
τής Ελισάβετ οί παίδες. Εκείνης γάρ τή Παρθένω 
κα\ βεοτδκψ ειπούσης · Ευλογημένος ό καρπός 
τής κοιλίας σον · αύτο\ τ φ έξ αυτής γεννηθέντι 
λέγουσιν · Ευλογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι 
Κυρίου. Τί έστιν · Ευλογημένος ό ερχόμενος έν 
ονόματι Κυρίου; Ό ερχόμενος, πόθεν; έξ ού-

ejus F i l io : Benedictus qui venitin nomine Dotnini. Quid 
esl: Benedictus qui venit in nomine Domini ? Qui venit. 
Unde ? De coelo, am ex Virgine. Qui venit, et pro-
cedit. Quo? Ad passionem. In nomine Domini: Patris 
niniirum, quemadmodum ipse quoque Cbristns d i -
cebat: Ego α Palr* exhi, et adPatrem meumvadoli. 

ρανού, ή έκτης Παρθένου; ό ερχόμενος, κα\ προερχόμενος· πού; έπ\ τδ πάθος. Έν ονόματι Κυρίου· 
τού Πατρδς δηλονότι, καθάπερ κα\ αύτδς δ Χριστδς έλεγεν · Έγώ έκ του Πατρδς έξήλθον, καϊ πρός 
τόν Πατέρα μου υπάγω. 

Ε'. Ίδες δόγμα θεολόγων ί έξ άπειρολόγων παίδων; 
οί παίδες τδν Δεσπότην τής κτίσεο)ς [έξ αυτής τής 
φύσεως k ] έγνώρισαν οί δέ πατέρες αυτών ήγνωμό-
νησαν ούτοι ώς θεδν ύμνησαν, κα\ εκείνοι ώς έχθρδν 

V . Vidisti iheologorum dogma a rudibus sermo-
nis pucris? Pueri, creaturac Dominum ex ipsa na-
lura agnoverunt (6); eorum autcm patrcs ingrali 
cxsliterunt: hi laudaverunt ut Deuin ; ilJi ut in i -

έσταύρωσαν. Οΰτοι, Όσαννά, ψάλλουσι · εκείνοι, ρ mictnn cruciGxerunl. Canunt bi Hosanna; clamant 
Στανρωθήτω, κράζουσιν. Ή νέα κα\ αδαής ηλικία 
σοφίζεται, κα\ οϊ φάσκοντές είναι σορςϊ έμωράν-
Οησαν καί σκοτίζονται. Οί παίδες τά εαυτών Ιμά
τια ύπέστρωσαν, κα\ οί πατέρες αυτών, τά ιμάτια 
αύτοΰ διεμερίσαντο. Ούτοι τους εαυτών χιτώνας έκ-
δύονται,τήν τής συναγωγής γύμνωσιν προμηνύοντες* 
άμα τε κα\ ημάς έκδύεσθαι τδν παλαιδν άνθρωπον, 
κα\ Χριστψ ύποταγήναι υποδεικνύοντες- [εκείνοι περ\ 
τοΰ χ:τώνος αύτοΰ έλαχον 1 ] οί παίδες τδν Χριστδν 
μετά βαΐων υποδέχονται· οί πατέρες πρδς αύτδν 
μετά μαχαιρών κα\ ξύλων έρχονται. Ούτοι εύλογοΰ-
σιν εκείνοι βλασφημοΰσιν. Ούτοι ώς άρνες Ποιμένα 
έδίξαντο* εκείνοι ώς λύκοι τον Άμνδν έσφαγίασαν. 
Οίον ήν είκδς ξένον κα\ παρά φύσιν τδ θέαμα ίδείν, 

i l l i , Crucifigatur. Juvenilis ac rudis actas sapiens 
eificilur; iique qui se dkunt sapientes, htulti facti 
tuntM ac lenebris offundnntut*. Pueri suas vestes 
subslraverunt; corumque patres, ejus vestes partiti 
sunt. Hi tunicas suas cxuunt, synagogse nudilaiem 
praeaignanles; simulquc nobis quoque operae prc-
tium exuere veterem bomiuem ac Christo subjici 
exemplo monslrantes : Hli sortiti sunt de ejus tu-
nica cujus foret Pueri cura ramis palmarum 
Christura suscipiunt; patrcs in eum gladiisac lignis 
instrucli procedunl. fli benedicunt; ill i blaspbe-
mant. Hi velut agni novelli Pastorem susceperunt; 
iHi lanquam lupi Agnum jugularunt. Quam plan* 
admirabile ac prccter naluram speciaculum illud 

νήπια θηλάζοντα έν άγκάλαι; μητέρων γαλουχούμε- C lactentium infantum, maternis in ulnis sugentium 
να, τή μέν μιδ χειρ\ τδν μαζδν τής εαυτών μητρδς 
κατέχοντα· τή δέ [δευτέρα], τφ έκ παρθένου μητρδς 
τεχθέντι θεψ, τους κλάδους τών βαΐων επισείοντα, 
κα\ γάλα μητρικδν, κα\ δόγμα Δεσποτικδν έκ τοΰ 
στόματος προχέοντα· κα\ πρδ τών λόγων » , τψ θεψ 
Αόγψ καρπδν χειλέων προσαναφωνοΰντα, κα\ λέγον
τα · Ωσαννά· τοΰτ' έστι, Σώσον δή έν τοίς ύψί-
στοι:. 

Cp. Τίς δ παιδεύσας, ώ παίδες; τίς δ σοφίσας; τίς ό 
πρδ καιρού τοΰ Αόγου, τδν Λόγον μυσταγωγήσας; 
χα\ παρέστω Ιουδαίος n ό αχάριστος· παρέστω μοι-
χαλ\ς ή συναγωγή. Είπε , ώ Τουδαίε, ούχι Χριστδν 
ήμίν άπαντες οί προφήται έρχόμενον έκήρυξαν; Να\, 

ubera, una quidem raanu lenentium matrum mam-
roani, altera aulem nato Deo Matre Virgine pro-
tendentium ramos palmarum, lacque maiernum ac 
Dominicam doctrinam ab ore fundentium : nec-
dumque concesso verborum usu, Deo Verbo labio-
rum ^acclamantium fructum, ac dicenlium, Ho-
sanna (7) : hoc est, Salva qwe$ot qui es in allie-
tirais. 

VI. Quis vos, ο pueri, docuit? Quis vobis sa-
pientiam indidit ? Quis necdum per setatem libero 
sermonis usu, secretiori doclrina ad sermonem 
formavit? Accedat ingratus Judceus; adsit synagoga 
adullera. Dic sodes, Judsee, nonne prophetae omnes 

φησίν τδ δέ άμφιβαλλόμενον τοΰτό έστιν °. *Ηλθεν, D Cbristum nobis venturum precdicavere? Plane, in -

Luc. i, 42. 1 1 Joann. xvi, 28. Rom. i, 22. 1 1 Joan. xix, 24. 

V A M i E LECTIONES. 
i θεολόγων. Oxon. θεολόγον. k Έξ αυτής τής φύσεως. Haec dcsunt cod. reg. 1 Εκείνοι — Ελαχον. 
Ido ex conject. m Πρδ τών λόγων. Oxon. πρώτον λόγον. n Ιουδαίος. Oxon. Ιούδας. 0 Τοΰτό έστιν. Addo 

Deest, εί ήλθ 
ΝΟΤΑΪ. 

(6) Εχ ipsa natura. Έξ αυτής τής φύσεως. Acci-
pit naluram, non ut distinctam contra gratiam ac 
aflusum animo coeleste lumen, in quo pueri Mes-
siam et regem Israel agnoveruiH; sed ut contra 
externam ac bominum docirinam : quomodo etiam 
loquitur Paulus ad Rom. n, 14, dum ait pentes fa-
cere natura, φύσει, quae sunt legis, Spinlu sancio 
velul iustinclu moveule, alque ad legis opera, sine 
lege ac externa iiisinualionc tormanle. COMBEF. 

(7) Hosanna. BeneCyrillus : σώσον δή* baud Ua 
Cyrilli interpres, Salva nos : cum polius fuisset di-

P A T R O L . G R . LXXXVl. 

cendnm, Salva eum. Esl enim populi votum in 
Christum ceu regem ac Messiam; perinde ac si 
dixissent: Vivat Rex. Sumptum esl ex illo psalmi 
cxvn, 25.0 Domine, ualvum me fac, etc. Quod sequi-
tur, δ έν τοίς ύψίστοις * posilum est ab Eulogio n i 
glossa; ut τδ, ωσαννά έν τοίς ύψίστοις, idem sit at-
que, Salva tu, Deus, qui es in altutsimis. Aliequi 
expont potest: Reboet fausta ha?.c acclamatio, Salva, 
qumo, in altissimis. Vide Franc. Lucam, et alioe 
Malth. xxi, 9. ID. 
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qui t : quod aulem in dubium vertitur, illud est, Α ή ούπω; Ούπω, φησί. Καλώς. "Ιδωμεν ουν τδ το3 
Αο venerit. Yenisse ais, an nondum venisse ? Non-
dum, inquit. Praeclare. Videainus ergo vcnturi di · 
gnitalera; tumque inteUigeraus, an adhuc venerit, 
necne. Deumne dicis cum qui venit, an nudum 
hominetn ? ISudum, inquit, hominem , similem 
Davidi. An ipsum Davidem? Davidi similem. Ο 
maligne cavillalor! Ο insipicns cordel Quomodo 
jgitur David ipse, Doininum a Domino venientem 
dicil? quemadmodum paulo ante pueros luos au-
disti canentes atquc laudanles : Bencdictus qui 
vemt in nomine Domini, Deus Dominut, et illuxit 
nobis n ; ct ilerum : Dixit Dominus Domino meo : 
Sede α dexlris meis, doncc ponam inimicos tuostca-
bellum pedum tuorum 8 5 ; ct iterum : RegnatU Do-

έρχομένου Αξίωμα, y.a\ τότε γνωσόμεθα, εί ήλθεν, ή 
ούπω. θεδν τδν έρχόμενον λέγεις, ή <Ιιλδν άνθρω
πον ; Ψιλδν άνθρωπον, φησίν. *Ως τδν Δα6\δ, ή αύτδν 
τδν Δαβίδ ; *Ως τδν Δαβίδ. "Ω σοφιστά της κακίας 
ώ ασύνετε τή καρδία! πώ ; ούν αύτδς δ Δα^Ιδ, Κ ύ 
ριον παρά Κυρίου τδν έρχόμενον λέγει; καθώς άρ
τίως τών σών παίδων άνυμνυύντων ήκουσας· Ευλο
γημένος ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου , Θεός 
Κύριος, καϊ έπέφανεν ήμϊν κα\ πάλιν* Εϊπεν ό 
Κύριος τιρ Κυρίφ μου, Κάθου έκ δεξιών μου, έα>ς 
άν θώ τούς εχθρούς σου ύποπόδιον τών ποδών 
σου · και πάλιν · 'Εδασίλευσεν ό Κύριος έπϊ τά 
έθνη· κα\, Είχατε έν τοΊς έθνεσιν, δτι Κύριος 
έβασίλευσε. Τίς δε ούτος δ βασιλεύς; Έσαΐου άκου-

minus super gentes **; e t : Dicilein nationibu* quia Β σον περ\ υμών βοώντος* Καϊ θελήσουσιν, εί έγενή-
θησαν πυρίκαυστα, Διατί, ώ προφήτα; "Οτι παι-
δίον έ^'εννήθη ήμϊν, Υιός καϊ εδόθη ήμίν, οδ τή 
άρχή έχϊ τ συ ώμου αύτού' καϊ καλείται τό δνο
μα αυτού, μεγάλης βουλής "Αγγελος, Θαυμαστός, 
Σύμβουλος, Θεός Ισχυρός, εξουσιαστής, "Αρχων 
ε.Ιρήνης, Πατήρ τού μέλλοντος αΙώνος. Τί λέγεις, 
ώ Ιουδαίε, Ιδού σαφώς θεδν τδν έρχόμενον οί προ-

Dominu$ regnavii t T . Quis vero Rex isie? Audi 
lsaiam de vobis clamantem : Et cupient cs$e igni 
combusti 8 \ Cur ita, ο propbela? Quia parvulut 
naius e$t nobis; Filius el datus est nobis, cujus prin-
cipalus super humerum eju* : et vocabitur nomen 
ejus magni consilii Angelus, Admirabilis, Consilia-
Hu$, Deus forlis, potens, Princqps pacix, Pater fuluri 
sxculi. Quid ais, ο Judajc? Ecce prophelae eum 
qui venil, clare Deum prsedixcrunt. 

VII. Corripit baereticus quod dictum fuit. Insi-
lit slalim Manicbaus, et ait : Ilcm, cum tu clare 
eum sis confessus Deum, qui carnem ex Virgine 
assumpsit; quomodo non ipsum faleris Deum mor-
tuum el crucifixum, si ulique unum eunidemque 
dicis, qui natus et crucifixus et mortuus esl? θ ' 
siulti ct tardi cerde ad credendnm, in omnibus quee 
locuti sunl prophelce*9\ Auditft, et credilc, ct con-
lundiroini. Subsislens illud Verbuni Patris, terrenae 
raalris unitum subslanlia?, cum obrulam olim pec-
cato iinaginem renovare vellet, factus est homo, 
servato in abjecla hominis conditione divinilatis 
fasligio ; non mulala in passionem deitatis impali-
bilitaic; nec assumpto peccalo ex pcccalrice nalura, 
ne quod nobis esset saluli, eiTieret debonestainen-
tum; nostraque exalUlio, ejus invenirelur prola-
psio. Haudquaquam mortuus deitate; qoidquid 
Manicbaeus et Arius ac Marcion insaniant. Nam 
quid opu9 fuisset incarnalionc ? Non nudo corpare 

φηται προεκηρυςαν. 

Ζ'. Συναρπάζει τδ^ήμα δ αιρετικός· είσπηδα θάττον 
δ Μανιχαίος, καί φησιν* Ήού δή σαφώς θεδν δμολο-
γήσαςτδν έκ Παρθένου σαρκωΟεντα, πώ ; ούχ ομολο
γείς αύτδν θεδν παθόντα και σταυρωθέντα, εί άρα 
Ινα κα\ τδν αύτδν λέγεις τδν γεννηθέντα, και τα-
φέντα Ρ και παθόντα 1; "Ω ανόητοι καϊ βραδεΐς 
τή καρδία., τού χιστενειν έ:ά πάσιν οϊς έλάλησαν 
οί προφήται! Ακούσατε, κα\ πείσθητε, κα\ αίσχύν-
Οητε. Ό έ.ούσιος Λόγος τού Πατρδς, ενωθείς τή 
έπ\ γής ουσία τής μητρός, τήν πάλαι κεχωσμένη-ν 
ύπδ τής αμαρτίας είκόνα άνακαινίσαι βουλόμενος, 
γέγονεν άνθρωπο;, τδ ύψηλδν φυλάξας τή; θεότητος 
έν τώ ταπεινφ τής άνθρωπότητος* ού μεταβαλών 
ε!ς πάθος τδ απαθές τής Οεότητος* ού μεταβαλών 
άμαρτίαν Γ έκ τής άμαρτησάσης φύσεως, ίνα μή τί) 
ήμίν σωτήριον, γένηται αύτώ άτιμαστήριον* κα\ ή 
ημών ύψωσις εύρεθήσηται αύτψ έκπτωσι;. Ού θεό
τητι πάσχων, κάν δ Μανιχαίος, κα\ "Αρειος, κα\ 
Μαρκίων μαίνωνται. Έπε\, τίς ήν χρεία σαρκώ-

crncitixus (8); quanquam rumpatur Paulus Sa- ry οεως; ού ψιλψ · σώματι σταυρού μένος* κάν ό Παΰ-
mosatensis, ut nos credamus tanquam puri bomi- λος δ Σαμωσατεύς καταράσσηται, ίνα ήμεΓς ώς αίμα * 
uis sanguinem. Maledictus enim, inquit Scriptura, άνθρωπου ττιστεύσωμεν. Έπικατάρατος γάρ, φη-
omni$ qui pendet in tigno, ac quisquis $pem habet in σ\ν ή Γραφή, πάς ό κρεμάμενος έπϊ ξύλου, χα\ 
puro homine 4 e . Homo nos salvarenon poterat. Nam πάς δς έγ,ει ελπίδα έχϊ ψιλδν άνθρωχον. "Ανθρω-

»· Psal. cxvn, 2(5, 27. " Psal. r.ix, 4. »· Psal. XLTI , 9. , 7 Psal. xcv, 10. ** Isa. IX, 5, 6. · · Luc . 
xxiv, 25. *· Deiu. xxi, 23; Jer. xvn, δ. 

VARl /E LECTIONES. 
Ρ Ταφέντα. Oxon. φανέντα. <l Κα\ παθόντα. Cod. reg. σταυρωθέντα. Γ Μεταβ. άμαρτίαν. Forlc μ ε -

ταδ. αμαρτία,-. · Ού ψιλώ. Male edita, ύψηλψ. 1 Ημείς ώς αίμα. Oxon. μή είς αίμα. 

ΝΟΤΑ. 
(8) Non nudo coroore crucifixus. Nudo deilate, ού ejus h.rrosis, ut purum bomincm Cbristura conten-

ψιλψ. Perperam Oxon. ύψηλώ· quod devorat in- derol, CUJJIS vel inwlo ulinam conlentio omum 
teipres : Sublimi corpore crucifixut. Quid enim lioc exstincta essel. COMDIF. 
ad Saxuosaiensem, quem Eulogius exagilal? Nota 
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πος σώσαι ήμδς ούκ ίσχυεν ί~ύ ΜωΟσής άρα, ή Α ulique Moyses , aut unus quis propbelarum pn> 

nobis habebat mori : at omnes peccato obnoiii 
erant (9); prointfe necessum fuit impeccabHem 
Deum incarnari, ac morlem camc pro nobis SHS-
cipere. Idcoque ipse carnis expers incarnatur, ut 
quod non polesl per divinitalcra, id possit per bu-
manitalem. 

VIII. Palitur, et non patiiur: Noli prinium 
Verbo tribuere : sectindum, ne carnis Verbi putes: 
at nec carneni a Verbo separes : Non enim se-
paro ; sed quod ulriusque naturse proprium est, 
designo. Conjunctuiu manere Verbum dico; non 
simul pali ac aflici : simul pendere ; haud tamen 
clavos in naluram suam accepisse : consepultmn, 

τις έκ τών προφητών υπέρ ημών άποΟνήσκειν έμελ-
λεν άλλά πάντες ύπδ άμαρτίαν έτύγχανον διδ έδεή-
θημεν τού θεού άναμαρτήτου σεσαρκωμένου, κα\ 
τδν ύπερ ημών θάνατον σαρκ\ καταδεχομένου. Διά 
τούτο δ άσαρκος σαρκοΰται, ίνα δπερ Εχει διά της 
θεότητος αδύνατον, τούτο σχή δι* άνθρωπότητος δυ
νατδν. 

Η'. Πάσχει, κα\ ού πάσχει· τδ πρώτον, ού τψ Λόγψ 
λδγισαι· τδ δεύτερον, τής σαρκδς τοΰ Αδγου μή νόμιζε· 
[δμως δέ τήν σάρκα τοΰ Αδγου μή χώριζε.] Ού γαρ 
χωρίζω, άλλά γνωρίζω, της έκατε'ρας ουσίας τδ ίδιον. 
Συμμένοντ'α, άλλ* ουχί συμπαθόντα τδν Λόγον λέ*ιω· 
συγκρεμάμενον, άλλ* ούχ ήλους είς ιδίαν φύσιν δεξά-
μενον συνθαπτόμενον, άλλ' ού συνθανατούμενον 
συγκλειόμενον, άλλ' ού συμπεριγραφδμενον ψυχήν Β sed ιιοιι commortuum : una clausum, sed non pa-
έκ σώματος χωριζομένην, άλλά τδν Λόγον ούοεν^ς 
αυτών άφιστάμενον. "Οθεν δ μέν ξιδης έσκυλεύΟη, 
τής ένθέου ψυχής εκεί κατελΟούσης. Πορευθείς γάρ 
έκήρυξε καί τοίς έν φδη πνεύμασιν έν δέ τψ τάφψ, 
διαφθοράν ούκ είδε τδ άγιον u σώμα. Κα\ γάρ ήν 
αχώριστος δ Λόγος τής ίδίας σαρκδς, έν έκάστω και
ρώ, ούδαμοϋ ψιλδν ή Ιρημον άφών ταύτην, ή άΟεον, 
ή ώς ένδς τών καθ* ημάς τυγχάνουσαν σωμάτων. 
"Ομως εί κα\ ήνώθη καθ* ύπόστασιν τψ Λόγω ή λο
γική ημών φύσις, άλλ* ούκ έσώθη. ρώς γάρ σωθή-
σεται • τψ προαιωνίψ τδ πρόσφατον; ή πώς όμοιω-
θήσεται τψ άνάρχψ, τδ εναρχον; διδ κα\ δράς αύ-
τίν έπ\ πώλον σήμερον άλλ' ώς άνθρωπον διπλούς 

riter defimlum : animam a corporeseparatam, Ver-
bum lamen a neulro recessissc. Quamobrem spolia-
lus qtiidem fitil iuicrnus cum divina anima illuc 
desccndisset. Profectus enim, eliam positis in i n -
ferno spiritibus praedicavil K i; a l in sepulcro" san-
ctum ejus corpus corruptionem non vidit. Nullo 
enim lempore Verbum separari potuit a sua came , 
ut cam nudam ac solara, aut sine Deo, vel quasi 
corpus unum nosiris simile habenlem, relinqueret. 
CaHerum, licet ralionalis nostra natura unita sit 
Verbo secundtira byposlasim, haud tamen est ei 
ada?quala. Qui enim quod nuper edilum est, ei 
adaequetur quod esl anle saecula ? Aut quomodo s i -

γάρ ήν. Έπε\ , κα\ ηύξησε, κα\ έθήλασε, κα\ έδά- mile s i l quod habet initium, ei quod principioca-
κρυσε, κα\ ήγωνίασε νόμψ τής ημετέρα; φύσεως. rel? Idcirco eliaua vidcs hodie pullo insidentem. 
OJ γάρ ήρνήσατο τά τής φύσεω; ημών αδιάβλητα 
πάθη σαρκωΟε\ς δ θεδς Λόγος* έπε\ άρα αυτήν πρδ 
τούτων ήρνήσατο. Ούχ ύπνοϊ έν τψ πλο£ψ δ θεδς 
Λόγος· Ού νυστάζει γάρ, ουδέ υψώσει ό φυΧάσ-
σων τόν ΊσραήΛ' άλλ* ύπνοι ή σαρξ ή ημετέρα, 
ή ν ένεδύσατο δ τού θεοΰ Λόγος. Ού πεινά, ού κοπιά 
έκ τής δδοιπορίας ή θεία φύσις, ώς Έσαΐας φησίν 
Ό θεός ό μέγας καϊ Ισχυρός, ού πεινάσει, ουδέ 
κοπιάσει. Πώ; ούν πεινφ; Σαρκ\ τή έξ ημών. Πώς 
τεάαχει ; Σαρκ\ τή έξ ημών. Πώς δακρύει; Σαρκ\τή 
εξ η μ ώ ν . Πώς έθανατώθη; Σαρκί* ζ<οοποιείται δέ 
-πνεύματι. Πώς γήν σαλεύει; θεότητι τή έκ Πατρός. 
Πώς τ̂ >ν άδην πατεί ; θεότητι, ούκ έξ ημών. Πώς 

sed ut hominem. Duplex quippe erat. Nam et 
crevit, et suxit ubera, et flevit, et est contristatus, 
pro ralione nalune nostrae. Non enim incarnalus 
Deus Verbum inculpalas natur.it nostre renqit paa-
siooes; alioqui(10)priorein illis ipsam renuisset. 
Non dormit in navigio Deus Verburo *' : Non dor-
mitabit eniro, neque dormiet, qui custodit hrael"; 
sed dormit caro nostra, quam Dei Verbum induit. 
Non esurit, nec faliscit ox ilinere divina nalura, 
quemadmodum ait Isaias : Deu$ magnus et fortit, 
non esuriet, neque laborabit Quomodo ergo esu-
rit? Carne, quam surapsit ex nobis. Quomodo pa-
l i lur? Garne nostra. Quomodoflet? Hiiiuanacamc. 

φησιν- Έγω καϊ ό Πατήρ έν έσμεν; Τή άνω πρδ j) Quomodo fuit occisus? Garne ex nobis sumpta : 
αιώνων γεννήσει. Πώς, Ό Πατήρ μείζων μού έστι ; verum spiritu vivificaiur. Quomodo terram con-
Tf, κ ά τ ω , έκ Παρθένου γεννήσει. Πώς, *0 έωραΧως cutit? Divinilate quam babet a Patre. Qoomodo 
Αμέ, έώρακε τόν Πατέρα; Τή άκτίστψ τοΰ Λόγου conculcat inferos? Divinitale, nou bumana vir-
φύσβ:. Πώς, Ού δύναμαι ποιειν άπ* έμαυτού ού- tulc. Quoraodo a i t : Ego et Pater unum sumu$ "? 

*« I Pelr. ni , 19. M Act. n, 51. " Matth. vm, 24. k v Psal, cxx, 4. v" Isa.XL, 28. »· Joan 
3 ) . 

VARI/E LECTIONES. 
« "Αγιον. Oxon. ένθεον. T Σωθήσεται. Scribe ϊσωθήσεται. 

ΝΟΤ,Έ. 
(9) Omne* peccato obnoxii erant. Cum Moysea, tum (10) Alioqui priorem illis eam renumet. Pnlchra 

prophetas alii, quibus ut sanclioribus reparajionis sententia in IIOVOS Eutycbianos bumana interimen-
nostrae negotium videbatur debere commilli, utulli tes in Christo homine. lnterpres C y r i i l i : Quando-
puras creatura» fuisset committendum. Inlerpres quidem ipsam anle istas rcnuit; quibus absurdum 
IIOD bene ad redemptos refert. COMBEF. a b Eulogio asBumptum, ejusassertum facit. 
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Superna illa nativitale anle s&cula. Quomodo, Α δέν; τί ούν ; αδύνατο; δ Αόγος παρά τδν * Πατέρα; 

άπαγε τής 'Αρειανικής φρενοβλαβείας! Τι τδ λέγον Paler major me est47 ? Nativitate in inferioribus 
ex Virgine. Quomodo, Qui vidit me, vidit et Pa-
trem ** ? Increala Verbi natura. Quomodo, Non 
possum facere quidquam α memelipso " ? Quid ergo ? 
Verbum ne minori pne Patre potentia esi ? Procul 
sit Ariana illa vesania. Quid est quod dicit : Cla-
rifica me, Pateru* Corpus Verbi. Quis dicil : Ego 
in Patre, el Pater in me est 0 1 ? Verbum quod est 
in corpore. Quomodo ail : Patrem meum, el Pa-
trem vestrum " ? Pater quidem Paler est, non car-
nis, sed Dei Verbi quod est ex ipso. Quomodo, 
Denm meum, et Deum vestrum? Deus est, non 
Verbi. Quomodo enim Deus exsistat sequalis sibi 
l)ei? sed Deus illius quac esl in Verbo, formae servi 

άόξασόν με, Πάτερ; Τδ σώμα τού Λόγου. Τις δ 
λέγων Έγώ έν τφ Παζρϊ, καϊ ό Πατήρ έν έμοϊ; 
Ό έν τώ σώματι Λόγος. Πώς, Πατέρα μου, καϊ Πα
τέρα υμών; Πατήρ μέν δ Πατήρ, ού τής σαρκδς, 
άλλά τού έξ αυτού θεού Λόγου. Θεόν μου, καϊ θεόν 
υμών; θεδς, ού τοΰ Λόγου· πώς γάρ Ιστζι τοΰ Γσου 
αύτοΰ θεού θεό ; ; άλλά θεος τής έν τώ Λόγω μορ
φής τοΰ δούλου. Πρό τοΰ Αβραάμ γενέσθαι, έγώ 
εϊμι; Ό έν τή σαρκ\ θεδς Λόγος. Κύριος είπε πρός 
με· ΥΙός μου εϊσύ, έγώ σήμερον γεγέννηκά σε; 
Τή προσφάτψ τοΰ Λόγου σαρκώσει. Ού γάρ άλλος ήν 
δ πρδ εωσφόρου έκ Πατρδ; γεννηθείς, κα\ άλλος, δ 
έν Βηθλεέμ έκ μητρδς σαρκωθείς. ΕΙ γάρ και Παΰ-

Atitequam Abraham fierei, ego sum M ? Deus Ver- B λος δ Σαμωσατεΰς ταΰτα παραφρονεί, άλλ' ού Παΰ-
bum quod esl in carnc. Dominus dixit ad tne : 
FHiu$ mem es tu : ego hodie genui l e 5 4 ? Nimirum 
nava incarnalione Vcrbi : non enim alius erat, 
qui anle luciferum ex Patre genilus est8*, aliusque 
qui ex matre in Bethlehem incarnalus esl. Tametsi 
enim Paulus Samosatensis ha»c del iral ; haud ta-
mcn Paulus Tarsensie ista docet: sed cum Dei 
formara in servi forma signiGcat, clamat : Qui citm 
sit splendor glonos · · : cumque rursus carnis Verbo 

λος δ Ταρσεΰς ταύτα νουθετεί. Άλλ' δτε μέν τήν 
τού θεοΰ μορφήν έν τή τοΰ δονλου μορφή σημαίνει, 
βοα* Ός ών απαύγασμα τής δόξης' δτε δέ πάλιν 
τής έν τφ Λόγω ένωθείσης σαρκδς τήν διαφοράν 
σημαίνει, λέγει· "Ο δέ Θεός κιιϊ τόν Κύριον ήγει-
ρεν · ίνα αμφοτέρων τών έν τφ σώματι μορφών 
άποδείξας τήν διάγνωσιν, κα\ Μάνεντα τδν φαντα-
σιομάχον, κα\ Παΰλον τδν άνθρωπολάτρην, Παύλος 
δ απόστολος καταβάλλη. 

uniue differentiam designat, ait : Veus autem et Dominum suscitavil87; ut ulriusque forma? in cor-
pore discrimcn ostendene, cum Manetem illum oeconomiara phantasia discernenlem ac inani spc-
cie. lum Paulum hominicolam Paulus aposlolas prosternat. 

IX. Tu vcro quid :iU? Quid statais, nove Ma- C θ ' . Σύ δέ τί λέγεις; τί νομοθετείς, ώ νέε Movt-
njebse ac pure puteque illius defensor amenlise ? 
Non concedis carncin naluram nominari? At lllic 
trepida* timore, ubi non erat iimor Nec vero 
Dominum revereris in tempore passionis dicentem : 
SpiritM quidem promptmetl, eare autem infirma •·? 
Si protnptus, quomodo infirma ? Quaenam Christi 
forraa? qualis caro infirraa? Omnino illa Adami, qui 
infirmatusesl. Qui vero etiam pnsitis genibus orat? 
Ergone Yerbum precatur? Quomodo autem cum 
Dcus sit, precalur Deum : siquidem est sequalis 
Patri, uti cerle «qualis est? Plane precalur haud 
dcitale, sed qua esl bomo. Nam alioqni quoraodo 
d ic i t : Potesiatem habeo ponendi animam meam, et 
potestatem habeoiterum sumendi eam 9 0 ? Qui habet 

χαίε, κα\ καθαρέ τής εκείνου μανίας υπέρμαχε ; ού 
δίδως τδ όνομά£*ιν τήν σάρκα φύσιν; άλλ' Έκει 
δειΛιςίς φόβιρ ού ούκ ήν φόβος. Ουδέ τδν Δεσπό-
την ήδεισθα 7 λέγοντα έν τψ καιρψ τοΰ πάθους· Τό 
μέν πνεύμα πρόθνμον, ή δέ σαρξ ασθενής; εί 
πρ θυμός , πώς ασθενής; ποία Χριστού μορφής 
ποία σαρξ ασθενής; πάντως ή ' τοΰ άσθενήσαντος 
Αδάμ. Πώς δέ και κλίνων τά γδνατα προσεύχεται; 
άρα δ Λόγος εύχεται; κα\ πώς θεδς ών, θεού δέεται^ 
εί μέν ούν Γσος τψ Πατρ\, ώσπερ κα\ ίσος· ού θεό
τητι εύχεται, άλλ* ώ ; άνθρωπος. Έξουσίαν έχω 
θεΐναι τήν ψυγ.ήν μου, καϊ έξουσίαν έγω πάΛιν 
Λαβείν αυτήν; δ έξουσίαν έχων, πώς άλλου πρ^ς 
βοήθειαν δέεται; δ λέγων λύσατε τόν ναόν τού-

polestatem , quomodo alterius auxilio indiget ? D τον ήγουν τήν έαυτοΰ σάρκα· καϊ έν τρισϊν ήμέ-
Qui dicit : Solvile templum hoc : id est, suam 
ipsius carncm : et in triduo excitabo Ulud e i , quo-
inodo, ο deilatis oppugnator, qui templum suura ex-
citat, cum teroplo solvitur? Si quidem enim ipse 
bolutus ett (14), omnino eget excitanle? Tu qtridem 

ραις έγερώ αυτόν πώς, ώ θεομάχε, τδν ναδν τδν 
έαυτοΰ έγείρων, συν τψ ναψ λύεται; εί γάρ αύτδς 
λέλυται, άλλ* ού πάντως τού έγείροντος δέεται; συ 
μέν γάρ φοβήσαι, ώς δοκείς, μή σώμα θεοΰ άκούων 
παθόν τι, ψιλψ κτίσματι προσκύνησης κα\ κοινω· 

*7 Joa». xiv, 28. 4 8 ibid. 9. 4 9 Joan. ν, 19. e t Joam XVII, 5. f l Joan. xiv.10. " Joan. xx, 47. 
" ; Joan. vm, 58. 8 4 Psal. n, 7. " Psal. cix, 5. •· Hebr. ι, δ. , r 1 Cor. vi , 14. « Psal. xin, 5. 
e " Matlb. xxvi, 44. M Joau. x, 18. ·« Joao. n, 49. 

YARI iE LECTIONES. 
* Παρά τόν. Oxon. πρδς τόν. τ "Ηδβισθα. Oxon. αίδήσαι. 

ΧΟΎΑ. 
(11) Ipsesolutus est. Αύτδς δ έγείρων · qui habet τού, άλλά· restituto άρα interrogativo, cura que 

excitare : non αύτδ; δ ναός· lernpliim ipsum; uti clara omnino ac solida procedii Cyrilli ratio. \e\ 
n^ale refcrt imerpres Cyril l i . Levi mutaiione cras» sine intcrrogationc legendo άρα ούν· eodcm seusu. 
sissimum erroreui verbissequentibus corrigas, άντι 
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*h*W ^ ϊ ω δέ τούτο τρέμω, μή θεότητα παθοΰσαν Α meluere videris, ne eum Dei eorpus passum aliquid 
χα\ θανοΰσαν είπω, κα\ τδ παν τής Τριάδος ατιμάσω 
μυστήριβν. Εί μέν γάρ δ Λόγος έπαθεν, ό δέ Πατήρ 
άπαθοΰς έστι φύσεως, πάντως άλλη ήν ουσία τού 
Λόγου, κα\ άλλη ή τού θεού Πατρός. Κα\ τί λοιπδν 
ΆρειανοΤς μάχεσθαι διά τούτο; εί δέ μία ουσία Πα
τρδς, κα\ τού Λόγου, κα\ τού αγίου Πνεύματος, 
έπαθε δέ ό του θεού Αόγος έν σαρχ\, παθητής πάν
τως ουσίας χα\ θνητής, χαι ό Πατήρ, χα\ τδ Πνεύμα 
τδ άγιον. Εί γάρ συνέπασχε τή σαρχΧ δ Λόγος, πάν
τως χα\ συντέΟνηχε. Κα\ εί συντέθνηχε, πώς τδν 
άδην έσχύλευσε ; πώς τούς νεκρούς άνέστησεν ; εύρε-
θήσεται δέ καί θανών χωρισθείς πάντως τοΰ ζώντος 
Πατρός. Καί εί τοΰτο, ούκ έτι λοιπδν Τριάς έν ούρα-
νψ κατά τδν τοΰ πάθους καιρδν, άλλά δυάς, άναμέ-

audis, midarn creaturara adores, eique communi-
ces: at ego illud reformido, ne deilatem passam 
atque morluam dicam, totumque Trinilaiis ray* 
slerium probro afficiam. Si quidem enim Verbum 
passum est, Pater autem est impalibilis nalura, 
omnino eril alia Verbi essentia, ac alia Dci Pa-
iris. Quid vero jam eo nomine habeamus cum 
Arianis pngnare ? Quod si una est essentia Patris 
et Verbi ac Spiritus sancti, passum autem est Dei 
Verbum in carne ; utique erunt ct Pater, et Spi-
ritus sanctus, patibilis ac morlalis subsLaniiae. Si 
enim Verbum una cum carne passum est, omnino 
eliam cum illa mortuum est. Quod est pariler mor-
tuum, quomodo spoliavit inferos ? Quomodo mor -

• » ' *— |> * 
νουσα τδν Λόγον, ίνα άπδ τοΰ Πατρδς άναστή, και έν tuos excitavit ? Sed et quod mortuus sit, plane in-
ούρανψάνέλθη. "Ω τής αθεμίτου τόλμης! ποίος δφις 
ψιθυρίσας ήπάτησε τούς θεομάχους παθητδν τδν 
απαθή άποφήνασθαι; οϊ τδν Κτιστήν ποιοΰσι τών 
χτισμάτων άσθενέστερον. Ούχ έντρέπη, ώ αίρετικέ, 
ήλιον έν δένδρω τυγχάνοντα, καί τδ μέν δένδρον 
τεμνόμενον, τδν δέ ήλιον ουδέ χωριζόμενον, ουδέ συν-
τεμνόμενον · τδν δέ τής δικαιοσύνης "Ηλιον παθητδν 
λέγων έν τψ ίδίψ σώματι γενόμενον ; ουδέ φονέα τινά 
ή χακοΰργον, ώ κακούργε, έώρακας κεφαλήν ή χεί
ρας στερούμενον, τήν δέ άθάνατον * ψυχήν αύτοΰ μή 
συναποθνήσκουσαν τψ σώματι; είτα ίλαβον » ούτοι 
χαιρίαν τήν πληγήν ύπδ τοΰ Λόγου, καί πέπτωκεν 
δθεομάχος· πάλιν άνέπνευσεν δ Χριστομάχος· πάλιν 
άναισχυντεί δ ΤουδαΤος. Τί λέγων^ 

venielur a Patre vivente separatus. Quod si ita est, 
non amplius erat in coelo Trinitas tempore passio-
uis, sed binitas, exspectans ut Verbura excitarelut 
a Patre, et rediret in coelum. Ο nefaudam auda-
ciam? Quisserpens sibilo suo deilatis bostes dece-
pit, ut patibilem esse, impalibilem Deum assererent, 
qui Creatorem, creatis rebus facient infirmiorem ? 
Non te pudet, ο haeretice, ut solem quideni in ar-
bore exsistentem, csesa arbore, nec separari ab illa, 
nec pariter caedi, dicas; Solem vero justilise, in suo 
asseras corpore factum patibilem ? Neque, ο per-
dite, vidisti, sic homicidam aut facinorosum ali-
quem, capite aut manibus truncari, ut tamen im-

C mortalis ejus anima haud Interiret (12) una cum 
corpore ? Quanqnam bi letbale vulnus argumento hoc acceperuot, corruitque Dei oppugnator; rur-
eum tamen anhnos resumpsit oppugnator Gbristi : rursus impudenter Jtidseus aggreditur. Qui-
bus verbis? 

V. Όρα, φησίν, δτι ού θεδν, άλλ' άνθρωπον ά π -
εκτείναμεν. Πρδς δν ευθέως καλδν είπείν, Σιώπα • 
χεφίμωσο · λάβε χατόχιον έπί τψ στόματι. Έστω · 
νόμον ήθέτησας· Ιστω, Χροφήτας άπέκτεινας-
ουδέ τδν Δα6\δ έρυθρι^ς περί τοΰ Χρίστου λέγοντα · 
Έχ γαστρός χρύ εωσφόρου έγέννησε με; Ό Πα

τήρ άνω. Και π ά λ ι ν Κύριος είχε χρός με · ΥΙός 
μου εϊ σύ, έγώ σήμερον γεγέννηκά σε. Δύο έχει 
γεννήσεις δ εΓς καί μόνος Χριστός · μίαν έκ Πατρδς 
άχρόνως, κα\ άλλην έκ μητρδς άσπόρως · δταν ουν 
λέγει · Τόν νώτόν μου δ έδωκα β/ς μάστιγας, τάς 
δέ σιαγόνας μου είς φαχίσματα · ταΰτα έκ ΐής 
Μαρίας τής έξ Ιούδα έλαβε · καί άπερ έξ Ιούδα 

Χ. Vide, inquit, ut non Deum, sed hominem 
interfecerimus. Cui continuo operae pretium dice-
mus : Tace, obmutesce · · ; ori frenum adhibe. E s l o : 
legem aspcrnatus sis : esto, prophetas occideris : 
non revereris Davidem dicentem de Christo : Ex 
utero ante luciferum genuit me M ? Nempe supernus 
Pater. Et rursum : Dominus dixit ad me : Filius 
meus es tu: ego hodie genui te * v. Duas babet nati-
vitates, iinus ipse ac singularts Chnslus; unam ex* 
Patre sine leiupore, aliamque ex matre sine se-
mine. Gqm ergo ait: Dedi dorsummeumin flagella, 
et genas mea$ ad alapas " ; haec ex Maria ex Iribu 
Juda suscepit: et quae ex Juda suscepit, baec Ju-

έλαβε, ταΰτα Τουδαίοις ^απίζειν καί μαστίζειν δέ- ρ daeis percutienda ac flagellanda tradidit. Quae au-
δωκεν · ά δέ ώς θεδς κατά φύσιν έχει, Ούκ δψεται tcm ut Deus per naluram habet, ea Homo non 
άνθρωπος εκείνα, καϊ ζήσεται. Άλλ' δ ΊουδαΤος videbit, el vivet**. Sed instatrursum Judaeus : Quo-
π ά λ ι ν Πώς ούν δ προφήτης περί τοΰ Σταυρωθέντος modo ergo propheta de Crucifixo a i l : Et vidimm 

·» Marc. iv, 59. ·» Psal. cix, δ . " Psal. n, 7. ·» Isa. L , 6 . · · Exod. xxxm, 20. 

V A R L E LECTIONES. 
1 Δέ άθάνατον. Male Oxon. διά θάνατον. · Είτα. Forte είτε. 

NOTiE 
(12) Haud interiret una cum corpore. Μή συναπο

θνήσκουσαν τψ σώματι. Quam bona Gra?ca, lam 
niala Latina novi interpretis Cyri l l i , omissa nega-
liva, a l animam una cum corporc inlerire dicai ; 

seu potius prelum ut ejus reprsesentet, quod sal-
lem collectis vel ad calcem mendis, iisque sic enor-
niibus ac periculosis, voluissem casligalum^ 
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eum, et non habebat speciem, neque decorem*'1'! Α λέγει · Καϊ εϊδομεν h αυτόν καϊ ουκ είχετ έϊδος 
Atqui vides iterano> ο sceleele, ut soriptum sit de 
illo : SpeciosuM forma prm filiis kominum ·*. Quod 
si quaeris, quisnam Deus possit csse recens ? Ego 
vicissim abs te percontabor: Cujusnam horninis 
ante sotem permanet nomen, et ante lunam ··, gene-
ratUme generationum (43)? E t : Descendit sicut plu-
tia in veltus; et $icut stilla $titlans tuper Urram 
Rursus forsan dices: Quisnam Deus triginla ar-
genteis venditur ? Ego vero ex le vicissim quaeram: 
Cujusnam boniinis sanguis orbem totnm redemil 
ac sanclificavit? Jam si tc illnd offcndat, quod eum 
pullo insideniem hodie aspicis; quomodo non 
eliam illod dicis, ο indocie, quod ptieri nullo do-
cente didicerant pariler, ac clamabant: Benedictus 

ουδέ κάΧΧος; άλλ' δράς πάλιν, ώ άγνώμων, ότι 
περ\ αύτου γέγραπται · 9Ωραίος χάλλε ι παρά τούς 
νίούς τών ανθρώπων. ΕΙ δε λέγεις · Ποιος θεδς 
δύναται είναι πρόσφατος; κάγώ σοι έρώ · Ποίου 
άνθρωπου πρό τον ήλιον διαμένει τό δνομα, καϊ 
πρό τής σελήνης γενεάς γενεών; κα\, Καταβήσε-
ται ώς ύετός έπϊ πόχον, καϊ ώς ή σταγών ή στά-
ζονσα έπϊ τής γής. Πάλιν δε Γσως έρεΓς · Ποίος 
θεδς τριάκοντα αργυρίων πιπράσκεται ; κάγώ σοι 
Ιρώ· Ποίου άνθρωπου αΤμα κόσμον δλον έξηγδρασε 
κα\ ήγίασεν; ε! δέ έκείνω προσκόπτεις, οτι έπ\ 
πώλου δρας καθήμενον σήμερον, πώς δέ ού κάκεινο 
λέγεις, δπερ οί παΤδες, ώ άδίδακτε, άδιδάκτως 5μα-
θον άμα κα\ Ικραζον * Ευλογημένος ό ερχόμενος 

qui vemt in nomine Domini ? Ut autera Deus sit ac Β έτ ονόματι Κνρίον; "Οτι δέ Κύριος κα\ θεδς δ ϊτλ 
Dominus, qui pullo insidet qua est homo, adsit 
mihi luus, sed non tuus David, de tuis edisserens 
pucris, dicatque quis ille sit quem ii hymnispro-
sequontur, et quem Deum predicant: David, in-
qnam, velat ex adverso pulli stans, inque hunc 
roodum clamans: Tu qui in superno tbrono sedes, 
quique in terra sedes in pullo : Domine Dominus 
noster, quam admirabile est nomen tuum tn universa 
terra! Quoniam elevata est magnificentia tna snper 
cados. Ex ore infantium et lactentium perfechti lau-
dem propter inimicos luos, ut destruas inimicum et 
ultorem " ; nimirum, diabolum. Tu, qui pullo i n -
sides qua homo, Deus es verus: Et videbimus ccelos 
opera digitorum tuorum, Tu qui pullo insides, lu- ^ 
nam et stellat fundasti (44) 7 1 ; lu minuhti hominem 
pauto minusab angelis; gestansque ac induens ho-
roinem, extulisti eum super omnem principatum et 
potestatem, et gloria ct honore coronasti cum. Tu, 
qui super pullo conspiceris, Thronus luus, ο Dens, 
in MBCulum sceculi: E t : Virga directionis, virga rcgni 
tvi. Dilexisti justiliam, ac solus odisli iniquitaiem : 
propterea unxil te Dcu$ , Dcus tuusn: eo quod 
fonuam servi accepcris. Unxit te, non unctione 
olei, sed Spiritu sancto: ipse enim est oleum ex-
sultationis. Idcirco eliam dicebat Genitrix tua 

πώλου ώς άνθρωπος καθήμενος, παρέστω μοι δ σδ;, 
άλλ* ού σδς Δαβίδ, περί τών σων παίδων διερχόμε
νος, κα\ τδν ύπ' αυτών άνυμνούμενον * είπάτω τί; 
έστιν δ θεολογούμενος · [κα\] οίον καταντικρύ τού 
πώλου έστηκώς, κα\ ούτο*σ\ βοών · Σύ δ έπ\τού άνω 
θρόνου, και έπ\ τού κάτω πώλου καθήμενος. Κύριε 
ό Κύριος ημών, ώς θανμαστόν τό δνομά σον έν 
πάση τή γή ! δτι έπήρθη ή μεγαλοπρέπεια σον 
υπεράνω τών ουρανών. Έκ στόματος νηπίων 
καϊ θηλαζόντων κατηρτίσω αϊνον, ένεκα τών 
έχθρων σον, τού καταλύσαι έχθρόν καϊ έκδικη-
τή\·9 τδν διάβολο ν. Σύ δ έπΛ πώλου ώς Ανθρωπος, 
θεδς εΐ αληθινός· Καϊ οψόμεθα τούς ουρανούς 
έργα τών δακτύλων σου. Σύ ό έπ\ πώλου, σελή-
νην καϊ αστέρας έθεμελίωσας· συ ήλάττωσας 
τόν άνθρωπον βραχύ τι παρ* αγγέλους, κα\ φορέ-
σας τδν άνθρωπον, ύψωσας αύτδν υπεράνω πάσης 
ΑρΧ^» Χ** εξουσίας, χα\ δόξη καϊ τιμή έστεφα-
νωσας αυτόν. Σύ δ δρώμενος έπ\ πώλου, Όθρόνος 
σον, ώ θεός, είς τόν αίώνα τού αϊώνος. Κα\, 
'Ράβδος εύθύτητος, ή ράβδος τής βασιλείας σον. 
Σύ ήγάπησας δικαιοσύνην, καϊ μόνος έμίσησας 
άνομίαν. Αιά τούτο έχρισέν σε ό θεός, ό θεός 
σον, δτι δούλου μορφήν ανέλαβες, Έχρισέν σε, ούχ 
ελαίου χρίσματι, άλλ' άγίψ Πνεύματι. Αύΐδ γάρ έστι 

\ i rgo : Exsultavit spiritus meus in Deo salutari D τδ έλαιον τής άγαλλιάσεως. Διδ χα\ έλεγεν ή σε 

« Isa. LIII, 2. Μ Psal. XLIV, 5. β · Psal. LXXI, 5. T e ibid. 6. 1 1 Psal. vm, 2,3. T 1 ibid. 4. " Psal. 
xuv, 7, 8. 

WWJE LECTIONES. 

b ΕΓδομεν. Male itein Oxon. οίδαμεν. 

(43) Generatione generationum. Γενεάς γενεών · 
qaod clarius Latinus interpres pra^fixa propositione 
in, in generatione. Agellius putat deesse Ι ω ς · seu 
subintelligi, ut sit, έο»ς γενεάς · usque in generatio-
nem. Copulativam, quam addit Augustinus, etinter-
pres CyrilH probat, cum margine scr ibi l , ϊσ. 
χαί · oon admodum probo. Syxtina habenl accu-
eandi casu et plurali : Γενεάς γενεών · generatione* 
generationum : quoinodo es! durior conslruclio; 
vide Agellium. Yalde favet Eulogius ejus exposi-
tioni, ut τδ, πρδ τής σελήνης, sit vclut; in con-
$peclu luncc, ae quandiu luna duratura sil: cum τδ 
σύν L X X interprelum, reddit τψ, πρό· τδ , συμπα-

ραμενεί τ;Τ> ήλ ίψ ·τψ , πρδ τού ηλίου διαμένει" lan-
quam idem valeant. 

(44) Lunam et stellas. Lapsu calami interpres, 
pro luna posuil solem. Haud iia demutanda aucio-
rum vcrba, cum maxime illa sacra sunl, ac ipsa 
Scriptura. Sic paulo post, τδ, σύ δ δρώμενος έπ\ 
πώλου, reddit: Qui super equo conspiceris : quasi 
pullus ille cui Domirius insedit, equinus fueril, non 
pullus asini; sintque cquus ei asinus idem animal; 
vr l displiceal Cliristi illa humilitas, velilque ofii 
ciosior bomo, pro ascllo ei equum sternere. ApA 
gesis tania illa Jibertas! Parco plura notare; if.ian-
quaiti plura saue succurrebant. 
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τεκοΰσα Παρθένος ' 
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ΉγαΛΛΙασε τό πνεύμα μου Α fneolk; cum eam Spirilus sanetire obumbravit. Tit 

έπϊ τφ θεφ τφ Σωτήρί μου, ήνίκα τδ Πνεύμα τδ 
αγιον έπ* αυτήν έπεσκίασε. Σύ δέ μοι σκόπει δ πι -
στδς ακροατής, πώς ή παναγί» Παρθένος θεδν τδν 
Γίδν αυτής προσηγδρευσε. Καί φησι · θεός μου, 
κατά τήν θεικήν αύτοΰ ούσίαν* ΤΙδς μου, κατά τήν 
έαυτψ ύποστασαν έξ έμοΰ ούσίαν. Ού γάρ Ιτεκον τψ 
κδσμψ ψιλδν άνθρωπον, άλλά θεδν σεσαρκωμένον. 
Καί μάρτυς αξιόπιστος, ή σφραγίς τής παρθενίας 
μου. Μή άτιμάσης, ώ άνθρωπε, δπερ έξ έμοΰ έλα-
6Ίν δ θεδς περιβόλαιον, ίνα μή τδν περιβαλλόμενο ν 
καθυβρίσης · μή ύβρίσης τήν σκηνήν, δτι δντως 
άνευ χειρός συνε££άφη τψ σκηνώσαντι. Μή μερίστ,ς 
τδ 'φώς έκ τής σαρκικής μου λαμπάδος, ίνα μή 
σβέστ] κακώς τδν τψ κόσμψ λάμψαντα ήλιον, καί 

vero mibi pensa, fidelis auditor, quomodo san-
ctissima Virgo Filium suutn, Deum appellarit. Ut i -
que, inquit, Deus meus, secundum divinam ejus 
subslantiam : Filius meus, secundum eam subslan-
tiam quam sibi de me assumpsit. Nan enim mundo 
peperi purura bominem, sed Deam incarnatutn. 
Gujus rei testis esl Jocuples, constans virginitatie 
signaculum. Ne dedecorcs, ο homo, quara ex me 
Deus sumpsit vestcm, ne ei qui tllam induit, con-
tumeliam irroges. Ne tnjuria afficias labernaculum; 
revera enioi nulla manuum opera babilanli rn eo 
fuil cousulum. Ne Uimen a carnali inea lampade 
separes, ut ne male solem exslinguas qui illuxit 
mundo, quique sine homine homo factus eet. Non 

γενόμενον χωρίς άνθρωπου άνθρωπον. Ού γάρ έπ- Β enim cognovi horainem, quanquam Deum novi in 
έγνων άνθρωπον. εί καί Ιγνων θεδν έν έμο\ γενό- mc factum hominem. 
με νον άνθρωπον. 

ΙΑ'. Έχεις , ώ πιστότατον κα\ ίερώτατον Χριστού 
ποίμνιον, τά τής εορτής εγκώμια · σκίρτησον. Έχεις 
τά θεία καί άμωμα τής Εκκλησίας διδάγματα* τρύφη-
σον. Έχε ις τά δπλα τά πνευματικά * κατά τών λύ
κων τής ποίμνης πολέμησον • παίδευσον μή βλασφη· 
μείν · δίδαξον υπέρ αληθείας άγωνίσαι* άπόδειξον 
δτι καθαρά άπδ πάντων τών ζιζανίων τής ημών καί 
Χριστού Εκκλησίας ή άρουρα. Εί μέν οΤόν τε Λά
ζαρος τις εΤ, σειριΐς πταισμάτων ή εναντίων δογμά
των δεσμούμενος, σήμερον ύπδ τοΰ Αόγου άκουσον 
φωνοΰντός σου · Αενρο έξω, καί λύθητι, και άνά-
στήθι. Εί δέ μαθητής τις εΐ, καί τών πρδς δίδασκα 

XI . Habes, fidelissime acsanctiesimeCbristi grex, 
fcstivUalis encomia : exsulta. nabes divinara ac i n -
culpatamEcclesiaedoclrinam: deliciare. Habesarma 
spiritalia: conlra gregislupos depugna : doceeosnori 
blasphemare : doce cerlare pro veritale : ostende, 
Ecclesia3 nostrae ac Christi agrum a zizaniis oinni-
bus mundum csse. Si in raodum Lazari cujusdam 
habes, peccatorum vinculis aut contrariorum do-
gmalum revinctus, audi bodio a Verbo, Veni fora$7$, 
ac solvere, et resurge. Sin aulem quidam discipuluj 
es, et ad doctrinam idoneus, vade mitlenLe Do-
mino, solvensque adduc Cbristo pullum, ac pullos 

λίαν επιτήδειος «, άποστά/θητι, καί λύσας άγαγε C pluresque in errore ligatos, alque in adversa fide 
Χριστψ πώλον κα\ πώλους, καί πολλούς τούς έν 
στλάνη προσδεδεμένους, κα\ εις τήν κατέναντι πίστιν, 
καί κώμην αντικείμενους. Κάν τίνες άντιλέ-
γουσι, καί τήν λύσιν τών πεπεδημένων κακώς 
βμποδίζειν δοκιμάζουσι, φάσκοντες · Τί Λύεις τόν 
χώΛον;χο&χ κα\ τοΤς τυφλοΤς έπετίμων μή κρά-
£ε ιν · είπε κα\ σύ, "Οτι ό Κύριος αυτών χρείαν 
8χει. Κύριος γάρ Λύει πεπεδημένους * Κύριος 
σοφοί τυφλούς, καθώς σήμερον τοΰ Ευαγγελίου 
ήκουσας. Επειδή γάρ τδν τής δικαιοσύνης "Ηλιον 
έπιδημήσαντα έγνωκαν, είκότοςπρδς αύτδν έκραζον 
ΈΛέησον ημάς, Κύριε, νΐέ άαβίδ. "Ο ξένων καί 
-παραδόξων θαυμάτων! οί τυφλοί άναβλέπουσι, κα\ 
οί βλέποντες Ιουδαίοι τυφλώττουσιν. Ούτοι Κύριον 

ac caslello opposilos. Si qui autem reluctentur, 
ac male, ne compediti solvantur, iropedire velint, 
dicentes : Quid pullum solvit19 ? eorum inslar qui 
csecos increpabant ne clamarent: dic tu quoque: 
Quia Dominut his opu$ habet: Dominus enim solvit 
compeditos ; Dominus $apientes facit ccecos quem-
adtuodum hodie audisti in Evangelio. Gum enim 
Solem justilise advenisse cognovissent, merito ad 
eum clamabanl^ Miserere nottri, Domine, fili David 7 \ 
Ο inaudita ct insolita miracula 1 Casci Tisum reci-
piunt. Hi Dominum confitentur ; illique : Quis est 
hic Τ · ? percontantur. Ait enim evangelisla: Turbm 
autem quce prcecedebant et qu& sequebantur, clama-
bant dkentes : Hosanna : Benedictus qui venit in 

δμολογοΰσι, κάκείνοι· Τίς έστιν οΰτος; έπερω- ^ nomine Domini. Et cum intrasset Hierosolymam, 
τώσι. Φησί γάρ δ ευαγγελιστής · 01 δέ δχΛοι οί 
χρο,άγοντες, καϊ οί άκοΛονθούντες, έκραζον, 
Ωσαννά · ΕύΛογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι 
Κυρίου. Καϊ είσελθόντος αυτού εϊς ΊερουσαΛήμ, 
έσείσθτχ πάσα ή πόλις, Λέγουσα · Τίς έστιν οΰτος; 
Γδες τδ ξένον τοΰ βασιλέως μυστήριον; έπί πώλου 
καθήμενος σείει τήν πόλιν, καί έν σταυρψ καθηλούμενο 

commota est universa civilas dicen* : Quis e$t hic** ? 
Vidisli novum ac admirabile Regis mysteriuin? 
Pullo insidens civitatem commovet, ac cruci affixus 
orbem terrarum concutit; ut docearis venisse ad 
idoiorum, pluriumnuminum cullu impium errorem 
convellendum ac everlendum. 

σείει τήν οίκουμένην* 7να σύ μάθη:, δτι. τή\ 
πολύθεον τών είδωλων πλάνην σείσαι καί καταλΰσαι έλήλυθεν. 

Τ ν Luc. ι, 47. " Joan. χι, 43. 7 · Luc. χιχ,33 
"· ibid. 9, 40. 

7 Psal. cxi.v,8. Τ · Mallh.xx, 30. 7 9 Mattli. xxi, \(K 

VARIiE LFXTIONES. 
Επιτήδειος. Forle επιτηδείων. 
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occonomia?ejus mysteriun). Cum in inferno posilus 
^•us loci carcerem pulsarei, clamantibus supernis 
Yirtutibus ad infernas : Tollite portas, principes, ve-
stras*1, u l ingrediatur qui dicit: Ego sum ostium*-; 
atlonilae adversae virtutes respondebant: Quis est 
isle rex gloriw? In lerreiiam introeunte Jerusalem, 
rei Dovitate slupefacti, quaerunt: Quis e$t iste ?C<B-
lestem Jerusalem repetenle, eernenles intelle-
ctuales viriutes cum corpore eum quem nunquam 
vidissent propter incorpoream ralioriem, ascensus 
inodum admiralae, ambigebant invicem, dicentes : 
Quis ett i$te, qui corpore praeditus in loca incorporea 
venit? Sed et illud mirandum, quomodo regiae illae 
virlutes percontentur, Quts e$i iste quiveniiB*1 cum 

στηρίου τδ άγνωστον. Έν τφ λδτ) σείοντος α ύ τ ο υ τδ 
εκεί δεσμωτήριον, ώς έκραζον αί άνω Δυνάμε ις ιτρδς 
τάς κάτω δυνάμεις · "Αρατε πύλας, οί άρχοντες, 
ύμοίν, Γνα βίσέλθη δ λέγων · ΕΙμϊ έγώ r) θύρα' 
έκπληττόμεναι αίέναντίαι δυνάμεις άντεφθέ-γγοντο · 
Τίς έστιν ούτος ό βασιλεύς τής δόξης ; είς τήν 
έπί γής Ιερουσαλήμ ξενίζαμενοι πύθονται · Τίς 
έστιν ούτος [ό βασιλεύς τής δόξης;] ε ί ς τήν 
άνω Ιερουσαλήμ ανερχομένου αύτοΰ, όρώντες αύτδν 
μετά σώματος, αί ουδέποτε ίδόντες αύτδν, δ ιά τδ 
άσώματον, νοεραί δυνάμεις, θαυμάζουσαι του ξένου 
τρόπου τήν άνοδον, διηπόρουν πρδς άλλήλας, λέγου-
σαι · Τίς έστιν ούτος ποραγενόμενος έν το ι ς άσω · 
μάτοις χωρίοις ενσώματος; Θαυμάσαι δέ άξιον, -πώς 

in ejus iti lerra nativitate pariter clamaverint ac Β πύθονται, Τίς έστιν ούτος ό παραγενόμένος, αϊ 
cecinerint: Gloria in altissimis Deo; et in terra pax; 
in hominibus bona volunta$*k; a quibus cerle prae-
tlare edocti sunt Hebraeorum ibeologi pueri d i -
cenles: Hosanna: Benedictus qui venit in nomine 
Domini: pax in coelo, et glorxa in alUssimis * · . Sic 
cnim Lucas babet. Eratque videre in Sion, coelestia 
pariler ac terreslria vicariis eibi rcspondentia vo-
cibus, seque Riutuo salutanlia. Dicunt superi: 
Gloria in attissimi* Deo, et in terra pax; inferi re-
spondent: Pax in coelo, et gloria in althsimis. Dixerunt 
angeli: ln terra pax; bomines clamarunt: Pax in 
caelo. Quamobrem ? Quod nimirum ille adsil, qui 
umnibus clamat: Pax vobis**. Pro quo propheta 
precabatur, dicens: Domine Deus noster, pacem da 
nobi$B1; boc est, Mitte Filium tuum unigenilum, ( 

ut per eum nobis reconcilieris, videns naturara 
jiostram per eum tibi unitam. Quaropacem viden-
tes coelesles chori clamabant: Gloria in altissimis 
Deo, et in terra pax; id est, perfecta Dei cum ini-
micis reconciliatio, quam elpueri cumdocti essent, 
riamabam: Hosanna: pax in coelo, et gloria in al-
tissimts. Nam quae olim infense habebant, fralerna 
nunc cbaritate consertasunt; unam coelestia pariter 
.ac terrena, Christo ccelesti simul ac terreno, divi-
nitatis confe&sionein ac adorationem offerentia. 
Quamobrem jubent superi, ut ei inferi Divinilatis 
offerant confessionem : Adorent eum omnes familice 
gentium**. Inferi superis respondent: Adorent eum 

βασιλικαί δυνάμεις, αί έν τή κάτω γεννήσει αύτοΰ, 
βοήσασαι άμα καί ύμνήσασαι · Αόξα έν ύψίστοις 
Θεφ, καϊ έπϊ γής είρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία 9 

οΤς γε καλώς έμαθήτευσαν τών Εβραίων οί θεολό
γοι παίδες σήμερον λίγοντες * * Ωσαννά · Ευλογη
μένος ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου * είρήνη 
έν ούρανφ, καϊ δόξα έν νψίστοις. Ούτως γ ά ρ ό 
Λουκάς εΓρηκε. Καί ήν έν Σιών ίδέσθαι ώσστερ άν-
τιφθεγγόμενα καί άντασπα ζόμε να άλληλα τά ουράνια 
καί τά επίγεια. Οί άνω λέγουσι· Αόξα έν ύψίσιοις 
Θεφ, καϊ έπϊ γης είρήνη · οί κάτω αποκρίνονται · 
Είρήνη έν ονρανώ,καϊ δόξα έν ύψίστοιςΟΧ άγγελοι, 
* Επϊ γής είρήνη, είρήκασιν · οί άνθρωποι, Είρήνη έν 
ούρανφ, κεκράγασι.Διατί; επειδή επέστη δ πάσι βοών* 
Ειρήνη ύμίν · περί ού δ προφήτης ηύχετο, λέγων * 
Κύριε ό Θεδς ημών, είρήνην δός ήμΐν τοΰτ' έστι, 
Τδν ΥΙόν σου τδν μονογενή άπόστειλον, ίνα δΓ αυτού 
καταλλαγής πρ>ς ημάς, δρών τήν ήμετέραν φύσιν 
ένωΟεισάν σοι δι* αύτοΰ · ήνπερ είρήνην όρώντες οί 
τών άνω χοροί, έβόων · Αόξα έν ύψίστοις Θεφ, καϊ 
έπϊ γής είρήνη · ήγουν θεού πρδς εχθρούς τελεία 
καταλλαγή, ήν καί οί παίδες μαθόντες έκραζον * 
'Ωσαννά· Είρήνη έν ούρανφ, καϊ δόξα ένύψίστοις. 
Γεγόνασι γάρ τά ποτε έχθρα, νύν άδελφά · μίαν τα 
ουράνια, καί τά επίγεια Χριστψ τώ ούρανίψ καί 
έπιγείψ θεολογίαν προσάγοντα, καί προσκύνησιν. 
"Όθεν θεολογίαν προσάγε ιν οί άνω τοις κάτω διάκε-
λεύονται · Προσκυνησάτωσαν αύτφ πάσαι αϊ πα-

omnet angeli Dei*9. David nlrisque clamat: Lceten- j) τριαϊ τών εθνών οί κάτω τοίς άνω άντιφθέγγονται· 
tur cceti, et exsultet terra9*. Respondenl pueri : Προσκυνησάτωσαν αύτφ πάντες άγγελοι Θεού. 
Hosanna : Benedictm qui venit in nomine Domini. Ό Δαβίδ τοίς άμφοτέροις βοά* Εύφραινέσθωσαν οί 
ονρανοϊ, καϊ άγαλλιάσθω ή γή. 01 παίδες άπεκρίνοντο • Ωσαννά · Εύλογηριένος ό ερχόμενος έν 
ονόματι Κυρίου. 

XIII. Cura quibus nos quoque laudemus, ac fe-
ftiam nunc agamus lucem, non pompalice, scd d i -
vine : nedum manu, sed et animo, palmarum ra-
nios lenentes, eumque supra nivem dealbantes, 
oinnem ipsum veteris ac pclliceae tunicae mortali-
tatem, omni fastu ac elatione deposila, exuamus. 
Idcirco enim spiriluum rex, «on in curribus et 
exercitibus venit, sed miseroac vili pullo insidens, 

e i Psal. xxin, 7. 1 1 Joan. x,.9. · ' Isa. LXIII, \ . 
1 7 Isa. xxvi, 12. M Psal.xxi,28. · · Psal. xcvi, 8. 

ΙΓ'.Μεθ' ών καί ημείς άνυμνήσωμεν, καί έορτάσο>μεν 
σήμερον * μή πανηγυρικώς, άλλά θείκώς · μή μόνον 
τή χειρί,άλλά καί τή ψυχή, βαΐα κατέχοντες* καί 
ταύτην υπέρ χιόνα λευκάναντες, πάσαν έξ αυτής 
τοΰ παλαιού καί δερματίνου χιτώνος τήν νέκρωσιν 
άποδυσώμεθα, πάντα τύφον καί έπαρσιν άπο£(δίψαν-
τες. Διά τοΰτο γάρ δ βασιλεύς τών ασωμάτων, ούκ 
έφ* αρμάτων καί στρατευμάτων παραγίνεται · άλλ* 

8 i L u c . ιι, 14. 8 1 Luc. xix, 38. · · Luc. xxiv, 30. 
' · Psal. xcv, i i . 



2937 CAPITA VII D E D U A B U S N A T U R I S . 2938 

Ιπ ί πώλου οικτρού και μικρού καθήμενος ίρχεται, Α quo doceat, Μ ne in equis et mulis, quibus non 
σέ παιδεύων μή έφ' ίππων καί ήμιόνων, όϊς ουκ 
ξστισύνεοΊς, έπαίρεσθαι. Δι6 και ημείς συμμετρία-
σωμεν Χριστώ, ίνα καί συνέλθωμεν · μετά αγγέλων 
ύμνήσωμεν * μετά τών παίδων δοξάσω μεν · μετά 
του δχλου τά τοΰ δχλου βοήσωμεν · μετά Βηθανίας 
σκιρτήσωμεν μετά Λαζάρου τών νεκρών Ιργων 
άναστώμεν μετά τών έν Σιών χορεύσωμεν μετά 
τών άναβλεψάντων τυφλών χράξωμεν · μετά. νηπίων 
χαί γερόντων αίνέσωμεν · μετά μαθητών κηρΰξωμεν 
έλαιών κλάδους δι' ελεημοσύνης έν τή τοΰ βίου δδψ 
χαλώς ύποστρώσωμεν · κατά τους παίδας περικό-
ψωμεν τής πολυΟλου ημών υπάρξεως τδν δγκον · 
καί ελεημοσύνη εαυτούς ύ-ποστρώσωμεν έν τή δδψ 
τή λεγούση · Έγώ είμι ή οδός· όπως καί ημείς δι* 

e$t inlellectus91, efferaris. Proiude nos eliam una 
cum Chrislo modestiam colamus, ut el simul ascen-
damus : cum angelis personemus hymnos : cum 
pueris gloriiicemus: cuio turba, cadem ac ipsa 
clamcmus : cum Bethania exsultemus: cum Lazaro, 
ab operibus morluis rcsurgamus: cum Sionis in -
colis cboros agilemus: curo caecis quibus visus 
restitutus fuil, clamemus: cum pueris et senibus 
laudemus : cum discipulis praidicemus : ramos oli-
varum per misericordiam in vitae iiinere puerorum 
more rite slernamus : circuinctdamus longe male-
rialis nostra substantiae molem, nosque iniseri-
cordiae in via subslcrnamus, quae di t i t : Ego sum 
via9%: ut et nos per eam et cum ea knisericordiarn 

αυτής ευρωμεν έλεος παρ* αυτής, καί συν αυτή είς Β invcuiamus in supcrna Jerusalem. In magnum illud 
τήν άνω Ιερουσαλήμ. Είς τδ ίερδν τδ μέγα συνεισ-
έλθωμεν, καί οί προάγοντες, καί οί άκολουθοΰντες· 
οί προάγοντες μέν, οί έν τή τρίτη ώρα, καί οί άκο
λουθοΰντες, οί περί τήν ένδεκάτην · καί οί προ
άγοντες διά πράξεων, καί οί άκολουθοΰντες διά προ
θέσεως, άπαντες [συν] Χριστψ d , οί αυτοί συνακο-
λουθοΰντες, χαί ακόλουθησαντες συμβασιλεύοντες 
αύτψ, καί τών αιωνίων αγαθών απολαύοντες, δόξαν 
καί μεγαλοσύνην άναπέμψωμεν, άμα τψ Πατρί, 
καί τψ παναγίψ καί ζωοποιψ Πνεύματι, νΰν καί 
άεί, χαί είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. 

teraplum pariter ingrediamur, lum qui pracedi-
mus, lom qui scquiraur: qui prseccdimus, qui ni-
mirum hora terlia: et qui sequimur , qui circa un-
deciroara : qui, inquam, per acta praecedimus; 
quique sequimur per propositum animi; omnes 
Cbrisio, ei nanc ac olim comites, cum ipso regnan-
tes, ac sempiternis bonis fruentes, gloriam ac 
magnificcntiam snbmittamus , una cum Palrfe, 
sanclissimoque ac viviGco Spiri lu, nunc el semper, 
et in ssecula saeculorum. Amen. 

e l Psal. xxxi, 9. w Joau. xiv, 6. 

d Χριστώ. Leg. τψ Χριστψ. 
V A R L E LECTIONES. 

ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΤΑΤΟΥ ΕΥΑΟΓΙΟΥ 
ΠΑΠΑ AAESANAΡΕIΑΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΕΠΤΑ 
ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΔΥΟ ΦΥΣΕΩΝ ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΚΑΙ ΘΕΟΥ ΚΑΙ ΣΩΤΗΡΟΣ ΗΜΩΝ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ. 

BEATISSIMl EULOGII 
PAPJE ALEXANDRHS1 

CAPITA< 1 5 ) S E P T E M 

DE DUABUS NATURIS DOMINI DEIQUE AC SALYATORIS NOSTRI JESU CHRISTI. 

Interprete FRANCISCO COMBEMSIO. 

Α'. Ε ί μιάς φύσεως μετά τήν ένωσιν ό Κύριος ημών C Ι· Si unius naturae posl unionem esl Dominus 
Ίησοΰς Xpto-τός έστιν, είπε, ποίας; τής λαβοόσ-ης, noster Jesus Christus, rogo, cujusnam? ejus quai 

(15) Exslant ha3C seplem Capila sancti Eulogti intcr opuscula tbcologica sancti Maximi confessoris, 
O p p . tom. II, pagg. 115scq. edil. CombcfUianai. 
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assumpsit, aul quui assumpla est? quidve altera Α ή τής ληφθείσης; κα\ τί γέγονεν ή έτερα εί II 
faclum esl ? Sin aulem cxsisianl ambie, quomodo 
sunt una, nisi ex ambabus una composita facta 
esl ? Sin aulem se res sic babct, quomodo non d i -
versae subslaniiseCbrislus a Palrc, qui omnisexpcrs 
composilionis esl? 

H . Si nunquam duplicis nalursc Dominus noster 
Jesus Cbristus agnilns esl, quomodo potest dici 
Cbristum post unionem unius esse naturoe, aut 
eliara prorsus nuncupari unio ? Sin aulcm fitles est 
fuisse Cbristum duplicis nalurae, dic, rogo, quan-
donara Cbristus erat duplicis nalune, ac quando 
unius faclus? 

III. Ejusdemne Dcus Verbiim cum carne ab co 
assumpia subsiantiaa csl, an diversae? At, si qui 

ύπάρχουσιν αμφότερα (, πώς μία, εί μ ή έξ αμφοτέ
ρων μία άπετελέσθη σύνθετος ; εί δέ τούτο, πώς 
ούχ έτεροούσιος δ Χρίστος, τού Πατρδ; άσυ,Οέτ'.υ· 
υπάρχοντος; 

Β', Εί ουδέποτε δύο φύσεων δ Κύριος ημών Ίησονς 
Χριστδς ώμολόγηται ών, πώς δυνατδν λέγειν μια; 
μετά τήν ένωσιν τδν Χριστδν, ή χα\ δλως λέγειν 
ένωσιν; εί δέ ώμολδγηται ό Χριστδς δύο φύσεων 
γεγονέναι, είπε πότε δύο φύσεο^ν ήν ό Χριστδ;, ΥΛ\ 
πότε γέγονεν έκ μια; ; 

Γ'. Όμοούσιος δ θεδ; Λόγος τή παρ' αυτού ληφθείίΐ] 
σαρκι, ή έτεροούσιο; ; άλλ* εί μέν ομοούσιος, πώς οδ 

dem ejusdcm est, quomodo Trinilas non effecta Β ϊέγονε τετράς ή Τριάς ; ει δέ έτεροούσιος ή σαρξ τον 
quaternitas esl? Sin autem caro diversa3 substaa- β ε ο ΰ Λ ( 5 γ ο υ , π ώ ί ο ύ δ ύ ο φύσεων δ Χριστός; 
lia» a Deo Verbo esl, qiiomodo Christus non du-
plicis esl nalirre ? 

IV. Sunt qui unam Dei Vcrbi naturam incarna-
lam dtcunt (10): arbilror autcm vos quoque sic 
dicere. At enim, si boc ila inlelligenduni, u l una 
sil Dei ac carnis subslanlia; quonam modo iieri 
potesl ut idem creatum sil cum increato, et quod 
est sempiternum cum eo quod lempori subjeclum 
est? Sin autcm idcirco, quod una naiura habeal al-
teram, aul ab ailcra babeatur, quis unam et unam 
non duas, scd unam appellari feral ? 

V. Si una nalura Dei Verbi et Patris, quomodo 
non una natura Del Yerbi el Palris et carnis? ( 

VI. Si nulla rationc Dcus Verbum c l caro sunt 
duo, quomodo non omni ratione Deus Verburu et 
caro unum sunl? Ac, si quidem Deus Verbum et 
caro omni ratione idcm sunt, quomodo Verbum 
caro non erit, et caro Verbura, Patrique coaiierna 
ct consubslanttalis haud sccus ac Deus Verbum? 
Sin autera non omni modo Deus Verbum et caro 
unum sunt, quomodo non quadam ralione Dcus Verbum el caro duo sunt ? · 

VII. Si fieri non potesl ut magis unianlur Deus Ζ'. Εί αδύνατον πλέον ήνώσθαι τδν θεδν Αόγον χα* 
Verbum et caro, quam Deus Verbum el Paler, τήν σάρκα, ού ήνωται δ θεδς Λόγος κα\ δ Πατήρ, 
quomodo Deus Verbum uniius c l caro nulla ratione πώς ηνωμένος δ θεδς Λόγος κα\ ή σαρξ κατ ουδέν 
euntduo? είσιδύο; 

Δ'. Μίαν φύσιν τού θεού Λόγου σεσαρκωμένην φα*ί 
τίνες · οΐμαι δέ κα\ υμάς ούτω >.έγειν. 'Αλλ' εί μέν 
μιάς ουσίας τού θεού και τής σαρκδς τοΰτο νοητέον, 
πώς οΤόν τε τδ κτιστδν τψ άκτίστω, κα\ τδ άΐδιον 
τψ ύπδ χρόνον είναι ταυτόν; εί δέ ώς μιάς φύσεω; 
έχούσης έτέραν, ή έχομένης ύφ* ετέρας, τίς ύποίαει 
μίαν κα\ μίαν, ού δύο, άλλά μίαν ειπείν ; 

Ε'. Εί μία φύσις τοΰ θεού Λόγου κα\ τού Πατρδ', 
π ώ ; ού μία φύσις τοΰ θεοΰ Λόγου κα\ τού Πατρίς 
κα\ τής σαρκός ; 

Εί κατ' ουδέν δύο δ θεδς Λόγος κα\ ή σαρξ, πως 
ού κατά πάντα έν δ θεδς Λόγος και ή σαρξ; καί εί 
κατά πάντα Εν δ θεδς Λόγος κα\ ή σαρξ, πώς ούχ 
έ*σται δ Λόγος σαρξ, κα\ ή σαρξ \όγο;, κα\ owat-
διος τώ ΙΙατρ\, κα\ ομοούσιος ώς δ θεδς λόγο;; εί 
δέ ού κατά πάντα έν δ θεδ; Λόγος κα\ ή σαρξ, πώς 
ού κατά τι δύο δ θεδς Λόγος καί ή σαρξ; 

F R A G M E N T A . 

Kulogii Alexandrini episcopi, sermo de Triniiate et D ΕύΛογίου επισκόπου 1Αλεξανδρείας Λόγος &Φ 
de incarnatione unici Trinilalis Dei Verbi. Τριάδος καϊ τής θείας οίκονομίας τον ενός της 

Τριάδος θεου Αόγου. 

(Εχ cod. Valic. ed. A»g. ΜΛΙ, Scripl. Velerum collect. VII, 177.) 
In principio anle saicula fuil Dcus, el Deus fuit Έν άρχή πρδ αιώνων ήν δ θεδς, καί θεδ; ήν πρδ 

aitte scecula, et ante omnia fuit Peus (Yerbum), τών αιώνων, και πρδ πάντων ήν ό θεδς [ΛόγοςJ, 
onle mundum, ante angelos , anle cordiiiii , anie πρδ κόσμου, πρδ αγγέλων, πρδ ουρανού, πρδ ήλίονι 

J6) Athanas., Cyrill. 
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npb φωτδς, πρδ αστέρων, πρδ άνεμων, πρδ υδάτων, Α solem.ante luccm, anle sidera, ante ventos, anto 
πρδ πνοής, πρδ τής γής, πρδ πάσης δρστής τε, καΛ 
αοράτου κτίσεως· ούτος τοίνυν δ προάναρ/ος καί 
προαιώνιος δ άκτιστος θεδς οικεία βουλήσει και ευ
δοκήσει ώς μόνος οίδεν αύτδς, καί δτε οιδεν, καί δθεν 
οίδεν, έκτισε πάσας τάς ούρανίους τών αγγέλων καί 
ασωμάτων στρατεύματος καί ταγμάτων, αοράτων, 
πολυομμάτων, αόμματων, έξαπτερύγων, θρόνων, 
ουρανών δυνάμεις· ειτα μετά ταύτας δημιουργεί 
τδν όρώμενον έξ ουρανού καί γής κόσμον , έξ ών 
έστι κα\ δ άνθρωπος, μίμημα τής ορατής καί [αορά
του] κτίσεως, δρατήν μέν έχο^ν τήν σάρκα, άόρατον 
δε τήν ψυχήν. Τούτον τδν άνθρωπον πλασθέντα 
ένουθέτησεν δ θεδς , δούς αύτώ είς έπιστροφήν τήν 
έκ τής πλάνης είδοΑολατρείας νόμον γραπτδν διά 

aquas, ante flatuni, antc lerram, anle omnem visi-
bilcm invisibilcmque crcaturam. Hic igitur initii 
expers aelernusque et increatus Deus propria vo-
luntaie el beneplacito, uli novit ipse solus, et 
quando novit et unde novit omnes coelestes ange-
lorum et incorporeorum cxercituum et ordinum, 
invisibiliura, et multis oculis prxditorum et oculis 
carenlium, sex alis inslructorum, (hronorum, eoe-
lorum virlutes creavii. Tum post illas creal visibi-
lem mundum, coelo et lerra consistenlem, ad quem 
pcrtinci homo, imago visibilis [cl invisibilis] crea-
liouis : siquidcm carncm babel \isibileni, aniniam 
auiem invisibilem. Hunc boininem crcaiuin com-
monuit Deus, lcgcmquc a Moyse conscriptani ci 

. , » - , 
ΜωΟσέο^ς. Άλλ* ούκ Γσχυσεν δ νόμος τδν άνθρωπον dedit, ut ab crroneo idolorum cultu averteretur, 
άνακαλέσασθαι · ειτα άπέστειλεν προφήτας νου-
θετούντας, άπειλούντας, θαυματουργούντας. "Αλλ* 
ουδέ ούτως δ πλανηθείς άνθρωπος έκ τής πλάνης 
επέστρεψε. Τέλος δέ λοιπδν κατοικτίσας τδ Γδιον 
πλάσμα, ό θεδς αύτδς έπί γής ώφθη, καί τοίς άνθρω
πο ι ς ώς άνθρωπος δ θεδς Αόγος συνανεστράφη , καί 
μορφή τού Δεσπότου έπί γής κατήλθεν, ινα ή μορφή 
τού δούλου έν ούρανοίς άνέλθη. 

Είτα έκπεσών τής προτέρας πλάνης καί ελπίδος 
δ πονηρδς τών ανθρώπων πολέμιο;, ώς είδεν έαυτδν 
ήττηθέντα καί διά Χριστού συντριβέντα, διά σταυρού 
πατηθέντα , καί διά βαπτίσματος βυθισθέντα, τά τε 
είδωλα καταστραφέντα, καί τήν είδωλολατρείαν 

Quoniam aulem lex homineiu'revocare non potuit, 
inisit (Deus) prophelas cohorlanles, rainitanles, 
miracula patrantes. At ncque sic homo seductus 
ab errore rediit. Ad exlremuin, figmenti sui ini-
sertus, Deus ipse in terra apparuit, ct cum homi-
nibus ut bomo conversalus est Deus Verbum, ac 
species Domini in terrara descendil, ut species 
servi ad coelos eveberetur. 

Tum igitur improbus homimim adversariuspriori 
errore alque spe excidil. Cum aulem videret sese 
snperaium ac per Gbristum contrituin, per crucem 
conculcatum, per baplisma ad abyssos detrusum, 
porro idola eversa, idololatriam ex hominibus dcle-

λοιπδν έξ ανθρώπων καταργήθηκαν, καί τήν θεο- Q l a n i f D d cognilionem in mundo praedicatam : quid 
γνωσίαν έν κόσμφ κηρυχθ:ίσαν, τί ποιεί δ κακούργος 
καί παμμήχανος; δευτέραν άλλην είδωλολατρείαν 
καί πλάνην είς οίκουμένην κατέσπειρεν, τά τώναίρέ-
σεων ζιζάνια. Εύθέυ;ς έπί τών αποστόλων Σίμωνα 
τδν Μάγον άναστήσας μυσεράρχην πρώτον τών τού κό
σμου αιρέσεων, λέγοντα έαυτδν είναι θεόν. Είτα δεύ
τερον Νικόλαον, έξ ού εί Νικολαίται έλέγοντο. Είτα 
θευδάν. Είτα έτερους καθεξής οίκείους έργάτας καί 
τής πλάνης έφευρέτας, δι* ους πλείσται καί διάφοροι 
αγιαι συνοδοί ύπδ τής καθολικής Εκκλησίας συν-
ηθροίσθησαν. 

Ούτω ποτέ τότε ανέστη μυσεράρχης'Αρειος Αλεξ
ανδρείας πρεσβύτερος , λέγων κτίσμα είναι τδν Τίδν 
και Λόγον τού θεού, έτεροούσιον τού Πατρός· καθ' ού 

agit improbus aslutusque malorum invenlor ? Aliam 
quamdam idololalriam et errorcm in orbem lerra-
rum diffudit, bseresium zizania. Jam enim aposto-
lorum lcrapore excitavit Simoncm Magum, drle. 
slabilem hsDresiura mundi principcm qui semet-
ipsum deum essc dixit. Secundo loco Nicolauni, 
e quo NicolaiUc sunt appellati; tum Tbcudam, et 
postca caneros deinceps famulos suos crrorisque 
invcntores, propler quos plores ac diversae sanctaj 
synodi ab Ecclesia calbolica convocatx sunt. 

Sic temporis decursu surrexit abominandus 
Arius presbytcr Alexandrinus, dicens crcatum esso 
Filium Verbumquc Dei, neque ejusdem cum Palrc 

ή αγία σύνοδος ή νικητική τών έν Νικαία τιη' αγίων D esseiiti.-c : conlra qucm sancta synodus Nicana 
Πατέρων συνηθροισθη , όμοούσιον δρίσασα τδν Υίδν 
τ φ Πατρί κατά τήν θεότητα , καί όμοούσιον τδν 
αύτδν ήμίν τοίς άνθρο^ποις κατά τήν αυτού ανθρωπό
τητα, κηρύξασα, ού κτίσμα δντα, άλλά Κτίστην ού 
ποίημα, άλλά Ποιητήν τών απάντων. Είτα μετά χρό
νους νε' άνεφάνη Μακεδόνιος δ δόλιος επίσκοπος Κων
σταντινουπόλεως, κτίσμα λέγων τδ Πνεύμα τδ άγιον. 
ΔΓ δν ή αγία σύνοδος τών ρν* αγίων Πατέρων γέγονεν, 
όμοούσιον λέγουσα τδ Πνεύμα τδ άγιον καί άκτιστον, 
ήγουν μίαν ούσίαν Πατρδς, καί Υίοΰ, καί αγίου Πνεύ
ματος, μίαν θεότητα, μίαν έξουσίαν, μίαν δύναμιν, 
έν τρισ ν ύποστάσεσιν. 

trcccnlis octodecim sanctis Patribus composila, 
collccla est, edicens Filium secundum divinilatcm 
Palr i , cumdemque secundum bumanilateiD nobis 
consubstautialom esse, non creatum, sed Creatorem, 
non faclum, sed Faclorcni universi. Deindc, elapsis 
quinquaginta quimpie annis, prodiit Maccdonius, 
dolosus illc episcopus Conslantinopolitanus, qui 
Spiritum sanctum creaturam essc dedaravit. Pro-
pter queui sancla synodus cenluni quinquaginta 
sanctorum Patrum coacta est, quae promulgavil 
Spirilum sanclum increatum, id cst, unam essen-
tiamPatris, F i l i i , et Spiritus sancii, unara divini-
tatem, unaiu potestatcm, unam virtulem, in tiibus 
subslautiis. 

file:///isibileni
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Praeterlapsis ilerum aniiis quinquagiata uno, Α Χρόνων δέ που πάλιν να'διαδραμόντιον, προέκυψε 

emersit Neslorius, nefandus impurusque praesul 
Constanlinopolitanus, qui hominiparam, non Dei-
param esse sanctam Virgincm asseruit. Propler 
hunc habita est prior Ephesina duccntorum san-
ctorum Patrum synodus, qu« propric et revera 
Deiparam esse sanctam Virgincm promulgavit, el 
Nestoriuni selerno anatbcmate percussit. Deindc 
post viginti quinque circiler annos, emersil Euty-
cbes nefaustus monaslerioruni Conslanlinopolita-
norum archimandrila, dicens non consubslantiale 
nobis csse corpus Cbris l i ; eodemque fcre tempore 
exstilit Dioscorus papa Alcxandrinus qui unam in 
Cbristo naluram dixit. Propler bos duos deteslan-
dos hseresiarchas collecla est sanclorum Patrum 

και Νεστόριος ό μιαρδς καί ακάθαρτες πρόεδρος 
Κωνσταντινουπόλεως, άνθρωποτόκον λ έ γ ω ν τ ή / άγίαν 
Παρθένον, κα\ ού Θεοτόκον δι* δν γέγονεν ή εν Έφέ
σω τδ πρότερον σ' αγίων Πατέρων σύνοδος, Θεοτόκον 
κυρίας καί αληθώς κηρύττουσα τήν άγ ίαν Παρθένον, 
κα\ Νεστόριον αίωνίφ άναθέματι ύποβαλοΰσα. Ό διά 
πάντων δε περί που κε' χρόνων Ευτυχής ό δυστυχής 
αρχιμανδρίτης μοναστηριών Κωνσταντινουπόλεως, 
ανέκυψε μή λέγων όμοούσιον ημών εΐναι τδ σώμα 
τού Χριστού. Λοιπδν δέ κα\ Διόσκορος ττροήλθε τότε 
πάπας Αλεξανδρείας, μίαν φύσιν λέγων έ ν τ ψ Χριστψ· 
δι' οίς τινας δύο μιαρούς αίρεσιάρχας συνηθροίσθη 
ή αγία σύνοδος ή Χαλκηδόνος τών ορθοδόξων αγίων 
Πατέρων άναθεματίσασα τούς είρημένους αίρεσιάρ-

synodus Cbalcedonensis, qua; prxler modo citatos χας , όμού τε κα\ Νεστόριον, όμοούσιον ήμίν τδν 
haeresiarchas Ncstorium quoquc anatbemali?avit, 
Christuni auteni secundum bumanilatem nobis 
consubstantialem edixit, et duas indivisibfles na-
luras cum una persona credendas siatuit. Uuus 
er.im esi Cbrislus, et non duo, ei composila ejus 
subslantia. 

Exslinclis igitur, idest analbcmaiizalis, illis duo-
bus hxresiarcbis, annis fere centum posl babita 
est fausta quinla synodus, sub Justiniano impera-
tore, adversus Origenem, Didymum et Evagrium, 
qui, vano sensu abrepti, animas nostras anle cor-
pora in coelis degere et pomas seternas finem habi-
turas esse, nugabantnr : quibus cunclis rrjectis, 

Χριστδν κατά τήν ανθρωπότητα κηρύςασα, καί δύο 
αδιαιρέτους δρίσασα σύν ένι προσώπω γνωριζομένας 
φύσεις · εΤς γάρ έστιν δ Χριστδς κ α ί ού δύο , κα\ 
σύνθετος αυτού ή ύπόστασις. 

Σβεσθείσης τοίνυν κάκείνης, ήγουν άναθεματισθεί-
σης τής ξυνωρίδος τών αίρεσιαρχών, διίππααέ που 
ρ'τούτοις χρόνοιςκαί γέγονεν ή μακαρία πέμπτη σύν
οδος έπί Ιουστινιανού τού βασιλέως κατά 'βριγένους, 
Διδύμου, κα\ Εύαγρίου, τών ματαιοφρόνων ληρψ-
δούντων προύπάρχειν τών σωμάτων ημών τάς ψυχας 
έν ούρανοίς καί τέλος έχειν τήν κόλασιν αίώνιον 

synodus divinitas inspirata illos anatbemate feriit. Q άπερ άπαντα άπεβάλετο καί άνεθεμάτισεν αύτοϊς 
Longum est de reliquis in diversis locis baud raro 
babitis sanclis synodis orationem lexere, et de variis 
bacrcsibus tcmpus et locum qnibus emerserint, 
en%rrare. Quidam enim unum [Deura] esse nega-
runt, ut gentiles; alii duos, imo quatuor diccbant, 
ut Ariani et Manichrei; alii tres csscnlias in san-
cta Trinilate improbe blasphemaverunt, ut Sabel-
Uani, atquc unam in ea subslantiam asserueronl; 
alii rursus dispensatione Chrisli. . . 

ή θεό πνευστός σύνοδος. Μακρδς δ* άν ε Γη λόγος καί 
περί τών λοιπών τοπικών πολλάκις γενομένων αγίων 
συνόδων διηγήσασθαι, καί τών καθ* έκαστον καιρδν 
καί τόπον, άναφανέντων ποικίλων αιρέσεων, τών μέν 
αρνουμένων τού εΐναι δν,Έλληνες· τών δέ δυο λεγόν
των καί τδ τέταρτον δέ, Άρειανοί, Μανιχαϊοι, τρεις 
ουσίας έπί τής αγίας βλασφημούντων Τριάδος κα\ 
αυτών δέ Σαβελλιανοί, μίαν λεγόντων έπ' αυτής τήν 
ύπόστασιν· άλλων δέ τή οϊκονομία Χριστού.... 

FRAGMENTA DOGMATICA. 

Εχ Eitlogio Alexandrino Contra eos qni dicunt, ι Si D Έκ τών συνηγοριών ΕύΛογίον ΆΛεξανδρείίΐς 
dicitis habere Christum duas substantias, necessario πρός τους Λέγοντας · · ΕΙ φατε τόν Χριστον 
suncta Trinitas incarnata est. » δύο έχειν ουσίας, πάντως ή αγία Τριάς πάσα 

σεσάρκωζίΐΐ. » 

(Ang. ΜΑΙ Script. vet. t. V I I , 18, 19.) 

Haecsunl qua3 ab adversariis objectantur. Forsan Ταύτα τών εναντίων υπάρχει προβλήματα. ΟΓον-
enim putant divinitalis essentiam divisibilem esse, ται γάρ Γσως μεριστήν είναι τήν τής θεότητος ούσίαν, 
cujus una pars in Patre cernatur, altera in Filio, καί τδ μέρος αυτής έν Πατρί θεωρείσθαι, τδ βέ 
et altera in Spiritu sancto , ceu quaelibel persona έν ΤΊώ, τδ δέ έν άγίψ Πνεύματι, ώς εκείνης ύποστά-
ex parte solum; et non ex loto deitatis proprietales σεως έκ μέρους, άλλ* ούκ έν πάσι τοίς τής Οεότητος 
referal. Nos vero nequaquam eo impielatis vcniinus, ίδιώμασι γνωριζομένης. Ημείς δέ ούκ είς τοσούτον 
ίιι in divina essenlia divisionem aut secUonem ima- ασεβείας ήλάσαμεν, ο')ς μερισμδν ήγεΐσθαι xo\ κατα-
gincmur. Quin dicimus, quamvis pcrsonam cerlis τομήν περί τήν θείαν ύπάρχειν ούσ ίαν άλλά φαμ£* 
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έκάστην χαράκτηριστικήν ύπόστασιν ανελλιπώς τά Α notis obsignatam deilalis insignia possidere, ul nul-
lum ei desit; puta bonitalem, creandi v i m , et 
quaecunque increalae naturae conveniunt. Ideo enim 
Trinilalem esse consubslantialem proGtemur; quia 

*ής θεότητος Ιχειν γνωρίσματα, τδ δημιουργικών, 
καί δσα περί τήν άκτιστον φύσιν υπάρχει. Ούτω γάρ, 
κα\ όμοούσιον τήν Τριάδα φαμέν, ώς τής αυτής 
ουσίας δλοτελώς έν τρισί προσώποις γνωριζομένης. 
Κα\ γάρ δ Πατήρ τελείως έχει τήν τής θεότητος 
ούσίαν * ομοίως δ Υίδς, ομοίως τδ Πνεύμα τδ άγιον. 
Τούτοις, και ό τής αληθείας κήρυξ Παύλος συνηγορεί 
φάσκων Έν αντφ γάρ κατοικεί πάν τό πλήρωμα 
τής Θεότητος σωματικώς. Ού γάρ τδν ΙΙατέρα φησί 
σεσαρκώσθαι, άλλ* δτι πάσα ή Οεότης έν ταίς ύπο-
στάσεσιν ανελλιπής υπάρχει , έν Πατρί, έν Υίψ, έν 
άγίψ Πνεύματι, έν έκαστη ύποστάσει τελείως έν-
υπάρχουσα, κατά τήν φωνήν τού Σωτήρος λέγουσαν · 
Ώάντα τά τον Πατρός έμά είσι · τουτέστιν, δσα 

substantia eadem in tribus personis integcrrime 
cognoscitur. Paier enim integram deitatis essen-
tiam habet, veluli Filius, et Spiriius sanctus. Quae 
Paulus verilatis praeco confirmai, ubi ait : In ipso 
inhabitat om/nit plenitudo divinitali* corporali&r. 
Non eniin incarnalum Patrem esse annuit, sed lo-
tam divinitatem nullo defectu in tribus personis 
ezslare : quippe quae in Patrc, el F i l io , et Spiritu 
sanclo, et in unaquaque persona perfecte exsistat, 
secundum Salvaloris vocem : Omnia quve Patris 
mei strnt, mea sunt; hoc csl, qusecunquc essentice 

τής τού Πατρδς ουσίας υπάρχει γνωρίσματα, ταΰτα Β Patris insignia, eadem el Verbi Dei sunt, eliara in-
τοΰ θεοΰ Αόγου, καί σαρκωθέντος εστίν · ούχ ώς 
τού Πατρδς δντος Γίοΰ, ή τοΰ Υίοΰ δντος Πατρός. 
Ταύτα γάρ ονόματα σημαντικά τής πρδς αλλήλους 
σχέσεως υπάρχει. Πώς ούν μή είπωμεν τήν ούσίαν 
τής θεότητος ανελλιπώς έν τψ Χριστψ είναι, δπότε 
τέλειον θεδν αυτόν είναί φαμεν; Πώς δέ, καί τοίς τέ
λειον αύτον άνθρωπον δμολογοΰσιν, ού πάσαν άνθρωπό
τητος ούσίαν ένυπάρχειν αύτψ προσομολογήσομεν; 
Ού γάρ μέρος αυτής προσείληφεν, ώς Άπολινάριός 
φησι, σάρκα δίχα λογικής ψυχής , άλλά πάσαν τήν 
ούσίαν, δ έστι σαρξ εμψυχωμένη ψυχή λογική τε καί 
νοερά. 

Αύτη γάρ κοινώς έν τοίς καθ' Ικαστον άνθρωποις 
τελείως ένυπάρχουσα, ουσία εΐκότως άν ρηϋείη 

earnali; non ut Pater Filius sit, aut Filius Paler. 
Ha?c namque nomina relalionem solummodo signi-
ficant. Eccur ergo non dicamus divinilalis essen-
liam, absque ullo defeclu, integram esse in F i l i o ; 
quandoquidem ipsum esse perfeetum Dcum pro-
nuntiamus ? Qui vcro cum his qui perfeclum bo-
minem illiim esse fatenlur, tolam quoque hunia-
nilatis substantiain in eo csse noo coniiteamur ? 
Non enim partem dunlaxal cjus accepit, ut docet 
Apollinarius, sed substantiam integram sive carnem 
anima Falionali et intelligenle animalam. 

Haic enim communiter in singulis bominibus 
perfecte cx9istens, ουσία είκότως άν ίηθείη, id est. 
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χωρίζονται γάρ αλλήλων οί κατά μέρος, ού τή ουσία, recte est substantia. Singuli enira distinguunlur. 
τοίς'δέ παρεπομένοις ίδιώμασι, μεγέθει, καί χρω-
ματι , καί απλώς είπείν, ταΓς χαρακτηριστικούς τών 
προσώπων ποιότησι. Πώς δέ καί έκ δύο φύσεων φή-
σουσι τδν Χριστδν, εί μή άντί ουσιών αύτοίς νοηθείη 
τδ τής φύσεως δνομα ; ού γάρ άντί υποστάσεων 
χαρακτηριστικών, τολμήσουσι λέγειν έπεί καί έκ δύο 
προσώπων άναγκασθήσονται ε ίπειν ή γάρ ύπίστασις 
ή χαρακτηριστική, πρόσωπον δίδωσιν έννοείν έν χα-
ρακτήρι δέ φημ ι , μήπως τή συνήθει τών αιρετικών 
άπατη δίχα χαρακτήρος ύποΟώνται τήν ύπόστασιν 
τότε γαρ τήν τής ουσίας σημασίαν άποφέρεται. Πώς 
δέ καί όμοούσιον τψ Πατρί καί ήμϊν όμοούσιον τδν 
Χριστδν μετά τήν ένωσιν ύποτίθενται; καί ού ναρκώ-

sive separantur inter se non substantia , sed pro-
prietalibus consequenlibus, sive comilantibus ma-
gnitudine, colore, et, u l uno verbo dicam, chara-
cterislicis pcrsonarum qualitatibus. Quoraodo enim 
ex duabus naturis Chrislum esse diccnt, nisi no-
men nalurx pro substantiis intelligant? Non enim 
audebunt dicere pro hyposlasibus cbaracterislicis 
dici ex duabus naturis, ne cogantur dicere ex 
duabus personis. Hypostasis enim characleristica 
persona inlelligilur : dico autem byposlasira cha-
racterislicam, sive iu charactcre, ne, fraude liae-
relicis consueta, bypostasim sine charactere sup-
pqnant. Tunc enini significalioncm substantiae fert 

σι, δύο μέν ομοούσια δμολογοΰντες, αρνούμενοι δέ D bypostasis. Quomodo autcm consubsianlialem Pa-
τάς δύο ουσίας; 

'Αντίθεσις πρός τους Λέγοντας, Ιδικήν ούσίαν 
είναι τού Πατρός , καϊ Ιδικήν τού Υιού, καϊ 
ομοίως τού άγιον Πνεύματος. 
ΕΙ δ Αόγος, καθ' δ Αόγος εστίν, φύσις εστίν, ού 

καθ* δ θεός· καί δ Πατήρ, καθ' δ Πατήρ, φύσις έστί, 
καί ού καθ* δ θεός · καί τδ Πνεύμα τδ άγιον, καθ' δ 
έκπορευτή, φύσις έστί, καί ού καθ* δ θεδς, ούδ' όπό-
τερος αυτών Ισται φύσει θεός · εΓπερ το θεός, ούκέτι 
καί πατρότης καί υίότης καί έκπόρευσις · εί δέ μή 
θεδς, κτίσμα πάντως. Καϊ πάλιν · Έν οΤς διακρί
νεται τού Πατρδς ό Λόγος, τούτοις καί φύσις έστί, 

Iri el nobis Christum posl unioncm ponunl, et 
non sunt stupidi confitenles quidem duo consub-
stanlialia, neganles vero duas substantias? 

Oppositio in illos, qui dicunt particularem substan-
tiam es$e Patris, et parlicularem Filii, simililer-
que Spiritus sancti. 

Si Verbum, secundum quod est Verbum, natura 
esl, non secundum quod Deus est; et Paler, secun-
dum quod Pater, natura esl, et non secundum quod 
Deus c s l ; el Spirilus sanclus, secundum quod 
procedens nalura est, et non secundum quod Deus 
est; horuni neuler natura Deus erit; siquidem 
Deusy minime paternitas, fifiatio et processio 
est; quod si non Deus est, crealura omnino. Et 
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rur$u*: In quibus dislinguitur a Palrc Verbum, in Α τούτοις δέ καί πρδς τήν σάρκα ταυτίζεται ό Λόγος· 

δμοφυής μέν Ισται ούτω γε τή σαρκί , έτεροφυής δέ l;;s nalura esl, iisdem vero ad carnem assimilalur 
Verbum, cjusdcm quidcm ita nalurse eril ac caro, 
aiterius aulera natura ac Patcr. Singularitatem in 
coiumunilale italurae babot cum particularitalibus 
quae illum a cornmunilate dislinguunt, non sccun-
dum notas qiwe illum ab iisdeni subslantia reliquis 
dislinguunt, cominunis ejus natura esl ; sod sccun-
dutn tolam loto in illo cxsislentem dislinctc natu-
ram. Non enim aliud cst subsistenlia circa divinos 
geuilorcs, ac subslanlia cum particularilalibus. 
Superat cnim omnino subsistenlia cjus substantia* 
distinguenles ab iis qui cjusdem speciei sunt parli-
cularilales. Unde nibil in snbstanliae istius defmi-
lioue assmnilur, sed in iitdicaiione, siquidein ap-

τώ Πατρί · τδ καΟέκαστον τδ κοινδν Ιχων τής φύσεως 
μετά τών αφοριστικών αυτού άπδ τού κοινού ιδιωμά
των , ού κατά τά αφοριστικά αυτού άπδ τών λοιπών 
ομοουσίων, κατά ταύτα ή κοινή φύσις εστίν · άλλά 
κατά τήν δλην ολω ένυπάρχουσαν αύτψ οριστικώς 
φύσιν. Ουδέ γάρ Ιτερόν έστινήύπόστασις κατά το*;ς 
Οεοφόρους Πατέρας, ή ουσία μετά τών ί δ ι ω μ ά τ ο ν 
περιττεύει γάρ πάντως ή ύπόστασις τής ουσίας 
αυτής τοις άφοριστικοίς άπδ τών λοιπών ομοειδών 
ίδιώμασιν* δθεν ουδέν έν τφ δρω τής ουσίας αυτής 
λαμβάνεται, άλλ' έν τή υπογραφή, επειδή επουσιώ
δη τυγχάνουσιν, ούκ ουσιώδη. Διδ καί Βασίλειος 
φησιν , δτι έκαστος ημών καί τώ κοινώ τής ουσίας 

parculia soium occurrit, non substaniia. Idco Basi- Β λόγω τού είναι μετέχει · καί τοις περι αυτών ίδιώ-
lius dicit, quemque noslrum communi substanthc 
raltone exsistenliaa panicipare; ct parlicularilalibus 
per S'ngulos, talem aut talcni qucmquc csse. Si 
cogitationc movcntes onmcs quac contingere 
sunt parlicularitates, c l Petri naluram ipsam con-
siderantes, ita definiendo dicimus, illum cssc 
antmal ralionabile morlalc. Eadcm aulcm deflnitio 
in nalura simpliciter a nobis assignatur; eadem 
crgo erit ralio in natura simplicitor, c l in nalura 
in aliquo considcrala. Qtiomodo igilur non posse 
commanom in singulis naturam esse, etsi sa»pius 
ex illa dicilur, a vobis nfllrmaiur ? iia ut nalura in 
niugulis communis, subsislenlia aulem particulnris 
Rit. Si conimuncri) naluram Yerbum non assumpsii, ( 

cxcusamur nos quod naluram dicimus illum as-
sumpsisse, non quidcm subsistcntiales cujiisque 
parlicularitates : h;c onim efliciunt Judam csse ta-
lem aut lalom; qiiod omnibus omnino cvidens est. 
Ideo e communibus substanliis imionem fieri di-
cenlcs, non ncccssilaraur induccrc omncs in invi-
cem subsislcnlias, ut isti bypocritae cavillantur. Si 
igitur perfcclam ct conipletam ct supcrabundantem 
in iilo divinilalis naturam bomincm faclam csse 
dicimus, quai necessitas cogil nos talia diccudo 
nt Patrem c l Spiritiim ad bominis assumplioneni 
quoque omnino dcniitiamus? Quomodo enim, Pelro 
crucifixo, etPaulo dccollalo, eo quod :Ilorum uler-
que plenam ct completam cnm bominibus commu-

μασιν , δ δείνα έστι και δ δείνα. Εί χωρήσαντες τί) 
έπινοία τά συμβεβηκότα ίδιώματα , καί έφ' έαυτήν 
τήν Πέτρου σκοπήσαντες φύσιν, οριζόμενοι ούτω λέ-
γομεν, δτι ζώον λογικδν Ονητόν ό αύτδ; δέ δρος κα! 
έπί τής απλώς φύσεως παρ % ημών άποδίδοται, ό 
αύτδς άρα Ισται λόγος έπί τής άπλώ; φύσεως, καί έπί 
τής εν τινι θεωρούμενης· πού ούν τδ μή δύνασθαι τήν 
φύσιν, τού καθ' έκαστον κοινήν είναι, κάν πολλάκις 
έξ αυτής λέγηται, δπερ Ιν βεβαιούται; ώστε ή μέν 
φύσις τού καθ* Ικαιτον κοινή , ή δ* ύπόστασις ίδική. 
Εί τήν κοινήν φύσιν δ Λόγος ούκ άνέλαβεν, άπο-
λογούμεθα ήμεις , δτι τήν φύσιν εΓπομεν αύτδν άνα-
λαβεϊν , ού μήν τά υποστατικά έκαστου Ιδιώματα" 
ταύτα γάρ ποιεί τδν Ίούδαν καί τδν δείνα* δ τι τοίς 
καθόλου πάσίν έστιν εύδηλον. Διόπερ έκ κοινών ου
σιών λέγοντες τήν ένωσιν γενέσθαι, ούκ άναγκαζό-
μεθα συνεισάγειν τάς ύπ* αύτάς υποστάσεις πάσας, 
ώς οί συκοφάνται ληρούσιν. ΕΙ τοίνυν τελείαν καί 
ανελλιπή καί υπερπλήρη Ιχοντα έν έαυτώ τής θεό
τητος τήν φύσιν ένανθρωπήσαι λέγομεν, ποία ανάγκη 
ημάς τούτο λέγοντας πάντως καί τδν Πατέρα καί τδ 
Πνεύμα καταβιβάζειν είς τήν ένανθρώπησιν; Τί γάρ 
Πέτρου σταυρωθέντος ή Παύλου άποτμηθέντος, καί 
Οατέρου αυτών πλήρη καί όλόκληρον τήν κοινήν 
έχοντος τών ανθρώπων φύσιν , τούς λοιπούς τούτο 
παρέολαψε, τούς ύπδ τήν αυτήν αναγόμενους φύσιν; 
δτι ού φύσεο>ν, άλλ* υποστάσεων ιδιότητας διδασκό-
μεθα. Γρηγόριος έν δευτέρω κατ* Εύνομίου λόγω 

neni habueril naltiram, reliquos baec supplicia he- D ούτω φησί περί Πατρδς, καί Υιού, καί αγίου Πνεύ-
scrunt omnes, qui eanidcm naluram sortiti sunt ? ματος , ώς διά τών κλήσεων τούτων, ού φύσεων δια· 
qnia non naturarum sed subsisleniiarum particu- φοράν διδασκόμεθα, άλλά μόνας τάς τών υποστάσεων 
larilatcs agnoscimus. Gregorius in sccundo conlra γνωριστικάς ιδιότητας. 
Eunomium sermone ita dicit de Patre, ct Fil io, el sanclo Spirilu, quod per has appellationes, non 
naiurarum diflerenliam agnoscimus, sed solas subsistentiarnm dislinclivas particularitates. 

Ex Eulogii Alexandrini Defensionibus. 'Εκ ιών Συνηγοριών ΕϋΧογΙον *Αλεξαν?ρε'ας. 

(Ang. ΜΑΙ Script. vet. t. VIII, ρ. 5i-57.) 
Audivi aliquem eorum strenue gestientcm dissc- "Ηκουσά τίνος αυτών γενναίως οίομένου διαλέ-

rere, non esse naluram impersonalem, scd conse- γεσθαι δτι ούκ έσα φύσις απρόσωπος, άλλά παρ-
ctariam nalurse personam. Si igitur dua3 sunl 
nalune, adinodum quoque esse duas personas, 
auomodo illorum qui talia proferunl non nos mi-
sercrel, cum ila evidenler abcrrent, c l Nestorium 

έπεται τή φύσει καί πρόσωπον. Εί ούν δύο φύσεις, 
πάντως κα\ δυο πρόσωπα · πώς ούκ άν τις τούς τά 
τοιαύτα προβαλλόμενους έλεήσειεν , οί σαφώς ούτω 
προσπταίουσιν ; καί Νεστορίψ προσποιούμενοι πο· 



2949 F R A G M E N T A DOGMATICA. 2950 
λεμβίν , τοίς αύτου προβλήμασι κέχρηνται, καί τήν Α impugnare simulantes, hujus argumentis utunlur, 
εκείνου νόσον τό γε έπ* αύτοΤς ασπάζονται; ΕΙ γάρ 
ούκ 8στι φύσις άπρόσυίπος, άλλά καί παρέπεται τή φύ
σει καί πρόσωπον, φασί δέ έκ δύο φύσεων τήν άπό£-
0ητον ένωσιν έν Χριστψ γεγονέναι, άρα έκ δύο προσ
ώπων κατ* αυτούς δ Εμμανουήλ , καί άνέωκται 
λοιπδν τοις βλασφημούσι πα^δησία δύο πρόσωπα λέ
γειν έν Χριστώ , δπερ μανίας άνάμεστον. Ού γάρ 
άν Πέτρον ή Παύλον εΓ τις ένώσειε , μίαν ύπόστασιν 
καί έν πρόσωπον είποι · αί γάρ υποστάσεις, ά είναι 
πρόσωπα τήν κατ* ούσίαν κα\ σχέσιν ένωσιν επιδέ
χονται , ού τήν ένυπόστατον καί εν πρόσωπον άπο-
τελούσιν. Κατ* ούσίαν μέν ούν αί υποστάσεις ένούν-
ται, ώς έπί τής αγίας Τριάδος · τρεΓς γάρ υποστά
σεις μιάς ουσίας ύπάρχουσιν. 

ΊΙ δέ κατά σχέσιν ένωσις κατά πολλού; νο:ίται 
τρόπους, έν ομωνυμία, έν ισοτιμία, έν ταυτοβουλία, 
καί δσα τούτοις παραπλήσια · έν ομωνυμία μέν , ώς 
Τούδας δ Τακώβου, καί Ιούδας Ισκαριώτης· ίσοτιμία 

δέ καί ταυτοβουλία, ώς Πέτρος και Ιωάννης · έκά-
τερος γάρ απόστολος καί αύξειν ήβούλοντο τδ κήρυγμα 
τού Χριστού. *0 ούν έφθην είπών αί δύο υποστάσεις 
ή-ν ουν πρόσωπα ένούμενα, ουδέποτε μίαν άποτελούσιν 
ύπόστασιν καί έν πρόσωπον. Εί ούν έκ δύο φύσεων 
ό Εμμανουήλ, ή δ* φύσις πρόσωπον έστι κατ1 αυτούς, 
έσται άρα κα\ έκ δυο προσώπων , δπερ ούκ επιδέ
χονται τήν ένυπόστατον ένωσιν · καί ούτω κατά τών 
δ εφθαρμένων λόγον τδ τής άθεου διαιρέσεως δόγμα 

et illius morbum ita sibi aujudicanl ? Si enim non 
est natura impersonalis, sed naturam insequilur 
persona, dicunt e duabus naturis impossibilem 
in Ghristo unioncm factam esse, crgo ex duabus 
personis secundum istos conslat Emmanuel, et 
consequenler aperitur blasphemantibus liberlas 
duas personas dicendi in Gbristo, quod esl demen-
tia refertum. Non cnim, si Pctrum et Paulum 
univeris, unam subsistentiam el unam personam 
dixeris; quae enim subsistcntiae, qua3 pcrsonce 
unionem in subslantia et relalione rccipiunt, non 
unam subsistenliam neque unam personam perfi-
ciunt. Sccundum subslanliam igilur subsistenlix 
uniuntur, ut in sancta Triade; tres enim ibi sub-

' sistenliae unius sunt subslanlia?. 
Unio autem sccundum relationem plurimis 

concipitur modis, tn bomonymia , in dignitatis et 
voluntatis conformitale, et aliisqua? biscc referun-
tur : in homonymia quideni, ut Judas Jacob fllius, 
et Judas Iscariotcs; in dignilatis aulcm et volun-
tatts conformilate, ut Petrus et Joannes, uterquc 
enim apostolus et exlendere volebant Cbrisli pra> 
dicationcm. Quod igilur jam asserui dicens : duaj 
subsistenlia?, personae scilicet, unilas nunquam 
unam subsislentiam neque unam pcrsonam perfi-
ciunt. Si igilur cx duabus naturis constat Em-
manuel, ct quaeque natura sit persona secunduin 
istos, constabit ergo ex duabus personis, quae non 

χώραν «ύρήσει · κα\ Κύριλλος έκβληθήσεται πάλαι Q admittunt unionem in una subsistentia. Ila pcr 
κατά Νεστορίου τοιαύτα βοών, όνήσει δέ κατ* ούδένα 
τρόπον τδν όρθδνπερί τής πίστεως λόγον είς τδ ούτως 
Ιχειν. Κάν εί προσώπων ένωσιν έπιφημίζωσί τίνες, 
άλλ' ούχ ούτως ούτε ή αλήθεια απαιτεί, ούθ* ημείς 
άνεξδμεθα, άλλά τήν άκλινή καί μέσην δδδν βαδιού-
μεθα, τούς μέν δυάδα προσώπων είσαγαγόντας άνα-
Οεματίζοντες , τήν δέ άλήθειαν τών έν Χριστώ δύο 
ουσιών δμολογούντες. · 

Άλλ' Γσως έξ απορίας διαστρέφε ιν πειρώμενοι τήν 
τοιαύτην πεποίηνται πρότασιν ημών γάρ ένυποστά-
τως ήνωμένας δύο φύσεις λεγόντων, έθελοκωφωσιν, 
καί περιξύοντες τής ομολογίας ημών, τφ ένυποστά-

istorum perdilorum ralionem hoc impiaB dislinctio-
nis dogma locum inveniet; c l Cyrillus deridcbitur 
cum talia dicit in Nestorium, el nullo roodo pro-
derit ut rcctum circa fidei rationcro, u l tale evadai. 
Quanrms personarum unionem palrocinaniur qui-
dara, non id tamen vcritas postulat, ncque nos 
feremus, sed inflcxam c l mediam viam sequemur, 
hos qui duadem personarum inducuni analhema-
lizando, veritalem autem duarum in Christo sub-
slantiarum proGlcndo. 

Sed forte ad diiDcullatem solvendam talein 
slatuisscnt propositionem. Nobis enim in subsi-
slenlia unilas duas naluras dicentibus, surdos 
se prabent, et quasi nostram assertionem ra-

τως ήνωμένας προβλήματι κέχρηνται καθ' ημών τής D dentes , staluunt quidem unitas in subsistentia 
ημετέρας δμο)»ογίας άπφδοντι, καί φασιν, Ούκ έστι 
φύσις απρόσωπος · τί τοίνυν αύτοίς τδ σοφδν τούτο 
βούλεται πρόβλημα ; ΕΙ μέν δτι ού δυνατδν τάς φύ
σεις άλλως ή έν πρόσωπο ι ς θεωρείσθαι, τούτοις πάς 
τις καί τών μικρά είδότων συνομολογήσεων τίς γάρ 
αγνοεί δτι καθόλου έν τοϊς κατά μέρος προσώποις, 
δπερ ταίς χαράκτη ριστικαΐς ύποστάσεσι θεωρείται, 
εΓη τής θεότητος φύσις έν Πατρί, έν Υίψ, έν άγίψ 
Πνεύματι ; δμοίως ή αγγελική φύσις έν Μιχαήλ, έν 
Γαβριήλ καί τοις λοιποίς; καί ή τής άνθρωπότητος 
φύσις έν τοις καθ' Ικαστον γνωρίζεται προσώποις; 
ΚΙ δέ τούτο βούλονται κατασκεύαζε ι ν δτι πάση φύσει 
Ιδιάζον περιέπεται πρόσωπον, έπί τών μή καθ' ύπό-
βτασιν ηνωμένων φύσεων, δ έστιν ουσιών, καί τούτον 

naturas, sed contra nos utendo proposilione a 
nostra asseriionc discrepanli, et dicunt non esse 
naluram impersonalem. Quid igitur sapicns ista 
vult propositio ? Siquidem non posse fieri dicant 
ut naluraa cognoscantur, nisi in personis boc pro-
feclo Ulis concesserit quisquis vel modicum peri-
tus sit. Quis eniro ignoral id quod universale est 
in singulis personis, id est subsistentiis cbaracle-
rislicis inspicilur, puta, Divinilatis natura in Pa-
tre, Filio et sanclo Spiritu ? angelica in Micbael, 
Gabriel et caeteris ? et humanilatis natura in sin-
gulis cognoscitur personis ? Sin autem contendunt 
unamquamque naturam personam propriam comi-
tari; boc quidem esse verura censuerira in naluris. 
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sive subsiantiis qi as secundum subsistenliara uni t» Α δρθώς έχειν ηγούμαι τδν λόγον έπ\ δέ τών έν συνθ£-
uon sunt; at procul abeet a vero, si sermo esl de 
naturis quae per composiiionem et in subsistentia 
copulanlur. Ycram enini in boc conslal : quando 
differcnles Jiaturae indivisibili unionc coadunalse, 
unam personam et unam subsistentiam perficiunl; 
si quatuor sinl elementa, differcntes sunt substan-
tiae, scd similiter unum efbciunt corpus in ligno 
aut lapide parliculariler sumplo, quod esl sub-
uistentia. 

Sed cum boc exemplum breviler ct nimis confu-
se adbibilum videtor, sumendum nobis est exem-
plum in bomine una subsislentia praedilo. In uuo-
quoque noslrum animae subslanlia alia est ac 
corporis subslaritia; sed tamen hae duxsubstanlia? 
conjunctae in singulis unam personam eQiciunt, 
vcrbi gralia, Joannem aui Paulum aul al i t^i 
quemvis, duae manenles. Non enim anima facla est 
caro, ncque caro anima facta est. Hujus rei teslis 
est Patilus veritalis prseco, cum dicit; interior 
Iwmo ei exlerior*fut diflerenliam significet substan-
tiaruin. Vestigia ejus seculus Joannes Conslanli-
nopolis episcopus et universse Ecclcsiae doclor, talia 
scribit in suo scripto sermone ln obscurilalem Ye-
teris Tcslamenli. Duplexenim illud animal homo 
duabus conslans substantiis, sentiente una, ailera 
autem cogitante, animam dico et corpus, et in coelo 
el in terra cognationem habens. Nam per cogitanlem 
substantiam communicat supernis virtUHbus, per $en 

σει και ένυποστάτως ηνωμένων, π ό ^ ω τής αληθείας 
καθέστηκεν. Έστι γάρ δτε διάφοροι φύσεις συνερχο"-
μεναι κατά τήν άδιαίρετον ένωσιν, έν πρόσωπον χαΛ 
μίαν άποτελουσιν ύπόστασιν, εί τά τέσσαρα στοιχεί», 
διάφοροι υπάρχουσα ούσίαι, άλλ* δμως έν άποτελον-
σι σώμα τούδε τυχδν τού ξύλου ή λίθου τών εν Ιδιό
τητι θεωρουμένου, δπερ έστ\ν ύπόστασις. 

'Αλλ* έπείπερ παράδειγμα κράσιν δοκει π ω ; έ μ · 
φαίνειν κα\ σύγχυσιν, ληπτέον ήμΓν τδ κατά τδν ά ν 
θρωπον παράδειγμα τδν έν μιά ύποστάσει· έν έκάστω 
γάρ ημών ή ουσία τής ψυχής έτερα έστ\ν, ώς πρΑς 
τήν ούσίαν τοΰ σώματος. Άλλ* όμως αί δύο ούσΤαι 

' συνελθούσαι έν τοϊς καθ* έκαστον, έν πρόσωπον άπο
τελουσιν, φέρε είπειν Ιωάννου ή Παύλου ή άλλου 
τινδς, μείνασαι δύο. Ούτε γάρ ή ψυχή σαρξ έγένετο, 
ούτε μήν ή σαρξ ψυχή γέγονεν · μάρτυς δέ τούτου 
Παύλος δ κήρυξ τής αληθείας φάσκων, Ό έσω άν
θρωπος καί ό έξω, Γνα τδ διάφορον σημαίνΐ} τών 
ουσιών · τούτψ κατ* Γχνος επόμενος Ιωάννης, 6 τής 
Κωνσταντινουπόλεως επίσκοπος κα\ πάσης Ε κ 
κλησίας διδάσκαλος, τοιαύτα γράφει έν τψ έπ ιγε -
γραμμένψ λόγψ είς τήν άσάφειαν τής Παλαιάς Διαθή
κης · ΑιπΛούν γάρ τούτο τό ζώον ό άνθρωπος έχ 
δύο συγκείμενον ούσιων9 της μέν αΙσθητής, τής 
δέ νοητής, ψυχής, Λέγω, καϊ σώματος, χαϊ έν ού
ρανφ χαί έν γή συγγένειαν έχον. άιά γάρ τής 

lientem, terrestribus convenalur rebus, arctum factut Q νοητής ουσίας κοινωνεί ταις άνω δυνάμεσιν διά 
utriusque creationis vinculutn. Ita ergo in Gbrislo 
duarum substantiarum facta est uniQ in unam sub-
sistenliam el unam personam; elsi obscure pcr 
exempla demonstratum sit; omnem enim unionem 
habita in Cbristo dispositio verc superans buma-
nam fugit colialionem. 

Sed itcrum iisdem epidemicis inorbis, et secun-
dum rationem luto imraersi, haec diverse praten-
dunt. Dicunt enim : non est substantia insubst-
stcns; quomodo ergo non dicendum est in duabus 
subsislentiis, si duas subslantias dicitis? Yidete 
peritorum horum ignorantiam ; banc enim incon-

τής αίσθητής , τοΤς έπϊ γής σννήπται πρά-
γμασιν, σύνδεσμος ών άκρ&^ς έκατέρας τής κτί
σεως. Ούτως ούν έν Χριστψ τών δύο ουσιών γέγονεν 
Ινωσις είς μίαν ύπόστασιν κα\ έν πρόσωπον · εί κα\ 
άμυδρώς διά τών παραδειγμάτων άποδέδεικται · π ά 
σαν γάρ ένωσιν ή έν Χριστψ οΕκονομία ώς αληθώς 
ύπεραίρουσα τήν άνθρωπίνην^ διαδιδράσκει κατά-
ληψιν. 

Άλλά πάλιν τοίς αύτοΤς έμφιλοχωρούσι νοσήμασιν, 
κα\ κατά τδν λόγον τψ βορβόρψ έγκυλιόμενοι· ταύτα 
γάρ πάλιν διαφόρως προβάλλονται · φασ\ γ ά ρ , Ούκ 
έστιν ουσία ανυπόστατος. Πώς ούν ούκ έν δύο ύποστά-
σεσι £ητέον, εΓπερ άρα δύο ουσίας φατέ; δράτε τών 
κομψών τούτων τήν άγνοιαν · τήν γάρ αυτήν ήμιν 

siderate aflerunt proposilionem, nomina ilcrura ^ άνοήτως είσήγαγον πρότασιν; τά ονόματα πάλιν 
ύπαλλάξαντες. Τίς γάρ διαφορά ουσίας κα\ φύσεως; 
τίς δέ προσώπου προέστην έν χαρακτήρι ύπόστασιν; 
Όθεν δ αύτδς ήμϊν καί έπ\ τού παρόντος αρκέσει 
•λόγος · εΓποιμι γάρ άν πρδς αυτούς · Κα*ι εί μέν τδν 
έκ ψυχής καί σώματος έν ίδιώμασιν χαρακτηρι-
στικοϊς θεωρού με νον άνθρωπον, πολλάς υποστάσεις 
κα\ πολλούς ανθρώπους δοκεΤτε ποιείν ; ού γάρ δή 
τοσούτον ηλίθιοι πεφύκατε, ώστε άγνοεΤν έτέραν μέν 
είναι κατ* ούσίαν τήν ψυχήν πρδς τδ σώμα, έτερον δέ 
τδ σώμα τδν περ\ τής ουσίας λόγον έπέχειν * εί δέ 
έκαστη ουσία καθ* υμάς Ιδικήν ύπόστασιν χαρακτήρι-
στικήν άναδέχεται, κενά μοι τά τής ενώσεως, κα\ 

imrnutantes. Quae cst enim subslanliam inter et 
naturam differentia? unde idem nobis eliam in 
re praescnti serrao suppleretur. Diccrem enim istis: 
Etsi considerctur in proprielatibus cbaraclerislicis 
bomo ex aniina et corpore constans,plurimas sub-
sistenlias et plurimos homines illnm efficere puta-
lis? Non eniin ad id stultilise venistis, ut nescialis 
i.liam csse animam in substanlia ac corpus, aliam-
que corpus circa substantiam ralionem servare. Si 
autein qnaeque substantia secundurn vos pariicula-
rcm subsistentiam cbaracterislicam recipit, jam 
mihi unione caret, ct unus flt duo, ut vobis et ina-
uibus sublilitatibus visum si l . Sin autem ego ex 

1 Π Cor. iv, 1(5. 
δ εΤς γέγονε δύο, Γνα ύμϊν δόξη και τοΤς ματαίοις 
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σκινδάλμοις. Εί δέ έγώ έχ διαφόρων ουσιών δύο Α differentibus substantiis duabus conslans, ηοη sum 
συγκείμενος, ούκ είμΙ δύο άνθρωπος άλλά καί τάςδύο 
8χω ουσίας τής ψυχής καί-τοΰ σώματος, κα\ έν ύπο
στάσει μ ι | θεωρούμαι, τίς ανάγκη κα\ έπ\ Χριστού 
τάς δύο ουσίας δμολογούντα, δύο φάναι καί ίδικάς 
τάς υποστάσεις; Αύτου μέν γάρ τή φύσει τά θεία, 
αύτοΰ δέ διά τήν ένυπόστατον Ινωσιν τά ανθρώπινα· 
ού γάρ έν έτέρφ , άλλ* έν αύτφ ή ίδική αυτού υπ
έστη σαρξ, ώς προείρηται · τδ κοινδν γάρ έχουσα 
τής ανθρωπινής ουσίας τούτο» τδ είναι σαρξ έψυ-
νωμένη ψυχή λογική, έν μόνψ τφ Θεφ Αόγφ έσχεν 
τά Ιδικά , τοΰτό έστι τδ είναι τοΰ θεοΰ Λόγου κα\ 
ούχ έτερου σάρξ. Πώς ούν έτερα ύπόστασις, ή μηδ-
όλως καθ' έαυτήν ύποστάσα; 

Άλλως τε μηδέ τούτο άγνοείτωσαν, δτι άντί ουσίας 

duo homines, scd duas habeo subslantias, anima* 
et corporis, el in una subsistentia consideror, q u » 
necessitas cst duas in Ghrislo substanlias profu 
tentem, duasquoque dicere et particulares subsN 
stentias? ad illum enim perlinent natura divina, et 
ad illum pcr subsislentialem uniohem humana ; non 
in alio-nempe, sedin illo propria ejus exsistit caro, 
ut supra dic i lur ; oommunem caro hanc habens 
bumanae snbstantiac proprietatcm, animari scilicet 
ab aniino rationali, in solo Deo Verbo babuit par-
liculareru, esse scilicet Dei Verbi et non allerius 
carnem. Quomodo ergo alia subsistentia, minimo 
juxta seipsam subsistens? 

Alitcr ne baec ignorent, pro substantia subsisten* 
ή ύπόστασις τοις άγίοις Πατράσι πολλάκις έν[νευ]όη* Β tiam a sanclis Patribus ssppius repulari, ut sanctus 
tat, ώς καί Κυρίλλω δοκεϊ · έν γάρ τψ γ' άναθέματισμφ 
φησιν · ΕΙ τις έπϊ τον έτος Χριστού διαιρεί τάς 
υποστάσεις μετά την ένωσιν. Τό γάρ ύφεστηχός 
ενταύθα δηΛοϊ ή ύπόστασις· ού γάρ άν ό θεοφό-
ρος έπϊ τον έτος Χριστού υποστάσεις ώνόμαζεν 
6 ταίς Νεστορίου βΛασφημίαις άεϊ ποΛεμών, εί 
μή άντϊ ουσιών αύτάς έδέχετο.'Όμοίως και δ άγιος 
Αθανάσιος έν τή πρδς "Αφρούς επιστολή φησιν Ήδέ 
ύπόστασις ουσία έστϊ, Καϊ ουδέν άΛΛο σημαινό
μενον έχει, ή αυτό τό δν. δπερ δ Ιερεμίας ύπαρξιν 
ονομάζει λέγων · Καϊ ούχ ηχούσαν φωνήν υπάρ
ξεως · ή γάρ ύπόστασις και ή ουσία δπαρξίς έστιν 
Εστι γάρ καί υπάρχει. ΕΙ ούν τις ένυποστάτους 
κατά τούτον τδν λόγον είπο; τάς ουσίας, δ έστιν ύπ-
άρχουσας, ουδέ ημείς άρνηθείημεν* ή γάρ ύπόστασις 
ιτρδς τήν ούσίαν τψ είναι μέν τι ού διαφέρει, άλλά 
α φ τήν μέν κοινώς είναι, φημί δέ τήν ούσίαν · τήν 
$* ύπόστασιν ίδικώς, δταν μετά τών καθόλου καί 
Ιδικόν τι έχοι. Ού κατά τούτο ούν φαμεν τήν ήμετέ
ραν έν Χριστψ ούσίαν ένυπόστατον είναι, οίον ύπό
στασιν καθ* έαυτήν χαρακτηριστικήν καί πρόσωπον 
ρύσαν , άλλά καθ* δ ύφέστηκέν τε καί Ιστ ι · ενίοτε 
γάρτδ ύφεστηκέναι δηλοί ή ύπόστασις, ο έστιν ουσία, 
ώς άποδέδεικται, όταν τών χαρακτηριστικών ιδιω
μάτων καί περι πρόσωπον θεωρουμένων έστέρηται. 

Cyrillus docel; in isto enim anatbemalismo dicit; 
Si quis in uno Christo Uistinguit sub&istentias post 
unionem. Etenim ex&istentiam indicat ibi snbsisUn*' 
tia; non enim hic Theophorus in uno Ckristo subsi* 
stentias vocasset Nestorii blasphemias semper impu* 
gnans, nisi pro substantiis iltas accepisset. Similiter 
etsanctusAlhanasius in sua ad Afros eplstola dicit \ 
Subsislentia tubstantia est, neque aliam significa-
tionem habct, ac ipsnm ens; quod Jeremias cxsi-
stentiam vocat dicens: Non audierunt vocem exsisten* 
tice * : nam subsislenlia et substantia exsistentia 
sunl ; sunt eienim et exsislunt. Si quis ergo sub* 
sistentes eccundum hanc raiionetn vocat substan-
tias, id esi exsistenles, nos mimmecontradicemus. 
Subsistentia enim in τψ esse nihil , a substantia dif-
fert, sed in τ φ comraunem csse, de sobstantia lo-
quor; subsislenlia autem pariicularis est curo ge-
neraliter sumpta particulare aliquid babeal. Non 
ergo ideo dicimus nostrara in Ghristo substantiam 
subsistenlem esse, ut eubsistenliam q u « per se 
charaoteristica et personalis sit, sed in quantum 
exsisiit et eat. Aliquoiies enim exsistere indicat 
subsislenlia, id est subslantia, ut demonstratum 
cst, quando characterislicis proprietalibus et in per-
sona consideralis privatur, 

Ex Eulogii Defensionibus Deeodem argumento. *J£x τών ΕύΛογίου Συνηγοριών περί τού αύτου 
χρφαΛαίου, 

Ang. ΜΑΙ, 1. c ρ. 5 9 , 6 0 . 

Ό κοινώς καί έν πολλοίς θεωρείται, ού τινί μέν D Orane quod universim el in pluribus considc* 
πλέον, τινί δέ έλαττον, υπάρχον, ουσία ονομάζεται, ratur, ut nec alii amplius, alii minus oonvenial, 
Έ π ε ί ούν τψ καθέκαστον άνθρώπψ έξ ίσου πρόσεστι 
τδ είναι σάρκα έμψυχωμένην ψυχή λογική, δ έστιν 
άνθρωπότης, κατά τούτο τήν ανθρωπότητα, καί δύο 
©Οσιων ύπάρχουσαν γνώρισμα, μίαν φαμέν ούσίαν, 
ώς κοινώς έν πάσιν άνθρώποις, καί έξ ίσου θεωρου
μένων. Έπ ί δέ τής υποστάσεως τοΰ Εμμανουήλ, υύ 
φαμεν ποιήσαι μίαν ούσίαν τήν ένωσιν τής θεότητος 
καί τής «νθρωπότητος· έπεί ανάγκη καί έν πολλοίς 
θεωρείσθαι, ώς άποδέδεικται. Εί ούν μίαν ούσίαν 
φασί γενέσθαι τά δύο, πάντως που τής τοιαύτης ού-
*ίας μετειλήφασι καί έτεροι, καί έξ ίσου τψ Έμμα-

' Jerem. x , 10. 
P A T R O L . G R . L X X X V f . 

ουσία essentia nominatur. Quandoquidem bomini 
cuilibet peraeque convenit, utsit caro animala ani-
mae raiionali (nam in boc consistit bumanilas) se-
cundum hunc sensum humanitatem.qua nature duae 
repraesentantur, unam essenliam dicimus, quippe 
qua; communi e( sequali ralione in omnibus ho-
minibus consideralur. At in bypostasi Emmamielis 
unioncm divinitatis cum humanitate essentiara 
unam negarous constituisse; alioqui cssentiam bu-
jusmodi in multis perspici necessarium foret. Na* 
tura enim, boc est esacntia, in multis peraqug 

93 
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specialur, ul ostensum est. Si igilur naturaro onam ^ νουήλ, δπερ ούχ Εστι. Μηδε τοσούτον παραφρονήσιιαν 
ambabus constilui a-ffirmenl, esseatiae ejusdem ac ol νύν συκοφάνται, εί καί λίαν θεομάχοι χα\ τή; 
Emmanuel alii consortes erunt, quod verum non αληθείας εχθροί χαθεστήκασι. 
est. Nec isti sycophanta?, quarolibet Deo bellum inferant, eo amentix venerint, ut et hoc astruant. 

Et quibusdam interjectii : Καϊ μεΰ' έτερα · 
Humanitatem, quia ex diversis rebus composita Τήν ανθρωπότητα σύνθετον ούσαν έξ άνομοι 

est, unius essentiae dicimus, non quidem habila πραγμάτων μιάς ουσίας φαμεν, ού πρ\ς τήν δια^ο-
raiione anima? et corporis, sed magis ejus quod 
commune esl; quippe cum in omnibus quae ejusdero 
spcciei sunt, communiter considerelur. Nam es-
sentiae definilio haec est t quam Basilius tradidit 
dicendo : Quemadmodum commune se habet ad 
particulare, sic essentia ad bypostasiro. Igitur ralio 
communilatis humanilatem, quae in horoinibus 
inspicilur, uniua esse essentiae dicimus : quia com-

ράν τής ψυχής καί σώματος, άλλά πρδς τδ κοινον 
άφορώντες * δτι κοινώς έν πάσι τοΤς ύπ' αύτδ άνα-
γομένοις θεωρείται. Ούτος γάρ έστι τής ουσίας 
δρος, ώς Βασίλειος έπαίδευσε λέγων, δτι *Ον Ιμ\ 
λόγον τδ κοινδν πρδς τδ Γδιον, τούτον Ιχε* ή ουσία 
πρδς τήν ύπόστασιν. Κατά τούτον ούν τδν τής κοι
νότητος λόγον, μιάς ουσίας φαμέν τήν έν άνθρωποι; 
ανθρωπότητα · δτι κοινώς έν πάσιν άνθρώποις τοίς 

muni ralione omnibus el unicuique homini ex aequo Β καθ* έκαστον καί έξ Γσου υπάρχει τδ είναι ζώον λο-
convenit ut sit animal ralionale, intelligenlise et 
disciplinse capax. Istaec eoiin humanitatis definilio 
est. Ubi vero pensamus ea ex quibus constat, atque 
aniroam nominamus, et corpus consideramus, ne-
quaquam inficiamur ulrumquc diversae naturai esse, 
et quae essentiarum harum propria sunl, etiam post 
unilionein roanerc. Nam si corpus el anima sunt 
ejusdem esseniiae, quandoquidcm eadcm ratio est 
eorum quae coessentialia sunt (alioqui vero corpus 
corruptelae obnoxium esl), omnino sequitur animam 

γικδν θνητδν, νού καί επιστήμης δεκτικόν ούτος 
γάρ δ δρος τής άνθρωπότητος. Έπάν δέ τά έξ ων 
έστι λογισώμεθα, καί ψυχήν όνομάσωμεν, κα\ σώμα 
σκοπήσωμεν, τδ έτεροφυές καί τά Γδια τών ουσιών 
καί μετά τήν ένωσιν ούκ άρνηθείημεν. ΕΙ γάρ της 
αυτής ουσίας τδ σώμα καί ή ψυχή, τών δέ ομοουσίων 
δ αύτδς λόγος, φθαρτδν δέ τδ σώμα, ούκούν άρα χα'· 
ή ψυχή διαφθείρεται, καί τδ λέγειν άθάνατον είνα: 
τήν ψυχήν, ψευδές άναδειχθήσεται διά τάς υιών 
ανόητους κενοφωνίας. 

corrupiibilem essc, et propter inpanas nugacitates vcslras falsi argoelur id quod asaeritur, aniraam 
essc immortalcm. 

Ex Eulogii Defensionibus. C *Ex τών ΕύΑογΙον Συνηγοριών. 

Ang. MAI , I. c. p. 61, C 2 . 

Sciendum cnim esl nos, quando compositum di-
cimus unam absolule nataram, minime posse pro-
prie in boc simpliciura adhibere noniina : excnipli 
gratia, corpus e quatuor elementis constans, ex 
aqnadicimus, terra, aerc et igne; aquam et terram, 
aerein e l ignem proprie non possumus dicere , 
et ideo u:;am corporis, naluram vocamus, eo 
quod istud proprie simplicium nominibusdesignare 
non valemus. Item, e lapidibu*. et lignis domum 
dicimus, illara autem nec ligna nec lapides nullus 
poseei nominare, si propriis \ocibus uti vellet. 
Iiem bominem aniiua et corpore constare dicimus, 
non autem proprie esse animam el corpos; et hoc 
evidens est ex eo quod nequimus anima? aul cor-

Ίστέον γάρ δτι τότε τδ σύνθετον μίαν απολύτως 
λέγομεν φύσιν, δτε μηκέτι δυνάμεθα κυρίως έ*1 

αυτού τά τών απλών λέγειν δνόματα* οίον τι λέγω* 
Τδ έκ τεσσάρων στοιχείων σώμα συγκείμενον, έξ 
ύδατος, Σφαμεν, καί γής αέρος τε καί πυρδς, ύδωρ 
και γήν αέρα τε καί πύρ ούκ &ν εΓποιμεν κυρίως, 
καί διά τούτο μίαν σώματος φύσιν έπονομάζομεν, ώς 
μηκέτι αύτδ κυρίως τοίς δνόμασί τών απλών επονό
μαζε ιν Ισχύοντες* καί πάλιν έκ λίθων καί ξύλων τήν 
οίκίαν φαμέν, ξύλα δέ αυτήν καί λίθους ούχ άν τις 
καλέσοι, κυρίαις λέξεσι χρήσθαι βουλόμενος* πάλιν 
τδν άνθρωπον έκ ψυχής καί σώματος εΐναί φαμεν, 
σώμα δέ καί ψυχήν ούκέτι κυρίως* καί δηλον έχ 
τοΰ μή δύνασθαι τδν τής ψυχής ή τοΰ σώματος δρον 

poris dcfinilionem in utrumque adbibcre, el pro- D έπί τοΰ συναμφοτέρου άποδιδόναι, καί τούτου χάριν 
έκ δύο φύσεων λέγοντες (έτεροφυή γάρ τά συνελ
θόντα καί άλλήλοις ούχ ομοούσια), μίαν έπί w 
συνθέτου φύσιν δοξάζομεν ουδέ γάρ σώμα ή Ψ"]Λν 

κυριολεκτούντες άποκαλοΰμεν τδν άνθρωπον, εί 
σύνηθες τή Γραφή πολλάκις τή ελευθερία κεχρημ**!) 
τοΰ Πνεύματος έκ τοΰ μέρους τδ δλον επονομάζω, **» 
ζυγώ δουλείας ούκ ένεχομέντβ τής διαλεκτικής ματαιό
τητος· έπί δέ τού Χριστού άφραστος μέν καί άλάλη'ός 
έστι ή ένωσις ούκ ανθρώπινος νούς ταύτης έφίκοι*Λ 
ουδέ παράδειγμα εύρείν Γσον κατά γε πάντα, λέγω, 
δυνήσεται,έπειδή δέ αύτδν ού μόνον έκ θεότητος είναι 
καί άνθρωπότητός φαμεν, άλλά καί τοίς όνόμασιν 
αυτού κεχρήμεθα τών απλών θεδν γάρ λέγομεν τον 

pterea ex duobus naluris esse dicimus. Divcj-sai 
cnim nalurse componenlia et diversa; invicem sub-
slantiae, unam iu coniposito naturam repulamus. 
Non eniin corpus el animam propric loquentes vo-
camus boininem, etsi assuetum sit Scriptura sae-
pius libertate ut- nti spiritus parle tolum designare, 
ianquam non submissac jugo scrvilutis dialeclicae 
vanilalis. In Cbrislo aulcm incffabilis et non bu-
mana inteiligenlia buic animrc juncla est ncc ju-
slum e\en\plum in omnibus invenire ralionc pos-
sumus, cum illum non solum ex divinilateei hu-
nianilale consiaie dicimus, sed in illo uti simpli-
uum i.oinlnib;is. Deum enim dicimus Cliristum et 

file:///ocibus
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Χριστδν καί άνθρωπον τδν αύτδν, δπερ έπ* εκείνων Α 
λέγειν κυρίως ούκ Εχομεν κυρίως γάρ καί κατά 
άλήθειαν θεδς δ Χριστός· διδ κυρίως καί κατά 
άλήθειαν θεοτόκον τήν άγίαν Παρθένον φαμέν καί 
κυρίως κατ' άλήθειαν άνθρωπος δ αύτδς, αληθώς 
αποθανών, αληθώς άναστάς· τούτου χάριν αύτδν 
μίαν φύσιν απλώς ειπείν αδύνατον διά τούτο τοίνυν 
ημείς καί έκ δύο λέγομεν φύσεων, επειδή έκ θεότητος 
αύτδν Γσμεν καί άνθρωπότητος συγκείμενον, καί 
έτεροφυή τά συνελθόντα γνωρίζομεν καί δύο φύσεις 
διαιρετούς έπ'αύτοΰ λέγομεν, επειδή θεδν καί 
άνθρωπον κυρίως τδν αύτδν είναι δοξάζομεν καθάπερ 
δ έν άγιοις φησί Κύριλλος έν τή δευτέρα πρδς 
Σούκενσον επιστολή, Ένα καϊ τόν αυτόν τούτο 
χάκεϊνο υπάρχοντα: καί σκόπησον ώς ούκείπεν, 
έκ τούτον κάκείνον υπάρχοντα (καί τούτο γάρ ήν ̂  
αληθές), άλλά τούτο κάκεΊνο υπάρχοντα* τδ γάρ 
τούτο κάκείνο, δύο πάντως έστί, κάν αύτδς μή βου-
ληθείης* πάλιν δέ δ αύτδς πρδς Ούαλεριανδν τδν του 
Είκονίου έπίσκοπον ούτω γράφει· Ούκούν όμολο
γούμεν ώς μέν τδ άπδ σαρκδς σαρξ έστι, τδ δέ έκ 
θεού θεός· έστι δέ κατά ταυτδν αμφότερα Χριστδς 
εΤς ών Υίδς καί εΓς Κύριος μετά τής Ιδίας αύτου 
σαρκός· τδ δέ τδν Χριστδν είναι αμφότερα, τ£ 
έτερον έστιν, ή δύο είναι φύσεις τδν Χριστός ού 
γάρ είπεν ενταύθα έξ αμφοτέρων εΐναι τδν Χριστδν, 
άλλ' δτι αμφότερα έστιν δ Χριστδς εΤς ών. 

Έκ τών ΕύΛογίον Συνηγοριών πρός τούς Λέγον
τας, δτι ι ΕΙ δύο φατέ ουσίας, δ έστι φύσεις 
ήνωαένας, πάντως μία γέγονε φύσις* τά γάρ 
ένούμενα, πάντως έν τι γίνεται, ι 

Ang. ΜΑΙ 1. 

ΕΙ μέν τδ έν τι γενέσθαι κατά τήν χαρακτηριστι- C 
χήν ύπόστασιν βούλονται κατασκευάζειν, δρθώς καί 
λίαν εύσεβώς καί συνωδά τοίς έν Χαλκηδόνι δογμα-
τίζουσιν κάκείνοι γάρ μίαν ύπόστασιν αποφαίνονται, 
δύο δέ τάς ουσίας · ή γάρ σαρξ έμεινε σαρξ, εί καί 
τού θεού Αόγου σαρξ έγένετο, δ έστι προσείληφέ 
σάρκα καί ήνωσεν έαυτψ αδιαιρέτως. Ού γάρ τροπήν 
υπέστη τήν είς σάρκα- θεδς γάρ αναλλοίωτος υπάρχει 
τής Τριάδος ή φύσις· ώς έφην ούν άσύγχυτοι μεμε-
νήχασιν έν τψ Εμμανουήλ τψ ένί Χριστψ τψ Υίψ 
του θεού μετά τήν ένανθρώπησιν αί δύο ούσίαι* εί 
& μίαν ούσίαν φασί γεγονέναι τάς δύο φύσεις, λελή-
θασιν εαυτούς άπατώντες, καί σύγχυσιν ή τροπήν ύπο-
τιθέμενοι, ώς τής μιάς τραπείσης είς τήν έτέραν ή 
συγχυθείσης · δτι γάρ τά ένούμενα άτρέπτως καί 
άσυγχύτως φυλάττεται έν τή οίκεία ποσότητι, τούτο D 
σαφώ; ύμίν παραστήσω διά παραδείγματος τών τριών 
υποστάσεων αδιαιρέτως καί άσυγχύτως ηνωμένων 
κατά τήν ούσίαν, φημί δέ πρδ; Πατρδς καί Υίοΰ καί 
αγίου Πνεύματος· ού γάρ διά τδ ήνώσθαι αύτάς, 
μία ύπόστασις γεγόνασιν , άλλ* ήνωμέναι μέν είσιν 
κατά τήν ούσίαν, έν τρισί δέ καί ήνωμέναις γνωρί
ζονται ύποστάσεσιν · ούτως καί έπί τής οίκονομίας 
του Χριστού δύο ούσίαι ήνωμέναι αδιαιρέτως καί 
άσυγχύτως ύπάρχουσιν κείσθω δέ τδ παράδειγμα είς 
μόνον τδ παραστήσαι τδ πρόβλημα τό σαθρόν · έπεί 
%h τής έν Χριστψ ενώσεως, έμπαλιν ή έπί τής 

DOGMATICA. 2958 
eumdein homincm quod in istis proprie dicere non 
possumus; proprie enim et secundum yeritatem 
Christus cst Deus ; ideo proprie et secundum veri-
talcm Dei Malrem Virginem sanclam dicimus; et 
proprie secundum veritalem homo est idem, vere 
mortuus, vere resurgens. Quamobrem illum unam 
simpliciler naturam dicere impossibile est, proptc-
rea igiturnos et ex duabus naturis constare dici-
mus, cum diviniiale illum scimus el bumanitatc 
conslare, el diversac esse naiurae componentia co-
gnoscimus. Dicas quoque naturas dislinclas in illo 
dicimus, cum Deum et hominem propric eumdem 
csse repulamas. Sicut sanclus Cyrillus dicit in se-
cunda ad Succcnsum epistola, Unum et eumdem 
hoc et iltud esse; et noiandum hanc non dicerc ex 
hoc et illo esse, islud enim foret verum, sed hoc ct 
illud esse. Hoc nempe et illud duo omnino sunt, 
etsi nolueris. Iterum idem ad Valerianum Iconii 
episcopum sic scribit: Ergo profitemiir carnera 
quidem e carne esse, Deum vero ex Deo; est au-
tem propter idem Christus utraque, cum sit unus 
Filius et unus Dominus cum propria sua carno. 
Ghristum autem esse utraque, quid aliud cst, nisi 
duas esse naturas in Christo? non enim illic dixit 
ex utrisque esse Ghristum, sed uiraque Ghristum 
esse cum unus sit. 

Ex Eulogii Defensionibus ad eos qui dicunt : 
ι Unam,si duas dicitis sub$tantias,ia est naluras, 
unitas e*se, omnino factam esse naturam; unita$ 
enim, omnino unum quid fiert. > 

c. p. 63. 

Si quidem unum qtiid fieri secnndum characteri-
sticaih subsisteniiam vollint statuere, recie etpie ad-
modum et conformiler cum Ghalcedonise Palribus 
dogmalizant. Hi enim unamsubsistentiamdeclarant, 
duas autem subsislentias. Garo enim mansit caro, 
etsi Dei verbi caro facta sit, idestcarnem sumpserit 
etsibi inseparabiliter univerit; non enim in carnem 
conversas est; nara Deus immutabilis est Triadis 
natura. Ui dixi igitur, inconfusa? manserant in 
Emmanoel uno Christo Filio Dei post incarnatio-
nem duce subslantiae; sin autemunam substantiam 
dicunt factas esse duas naturas, seipsos decipien-
tes fallunt, cum confusionera seu conversionem 
statuant, tanquam una conversa fueritin alteram 
aut cum altera confusa. Quod enim unitae substan-
ti® absque conversione et confusione conserven-
tur in propria quantitate, hoc clare vobis osten-
dam per exemplum trium snbsislentiarum indivi-
sibiliter et inconfuse unitarum secundum substan-
tiam; dePatre dico, Filio et Spiritu sancto. Non 
enim illae per unionem una substantia fiunt, sed 
unitae quidem sunt secundum substantiam, in I r i -
bus autero et unitis subsislentiis esse cognoscuntur; 
ita in Cbrisli dispositione du» substanliae sunt in-
divisibiliter et incoufuse unitae. Proferatur boc 
exemplum solummodo ad oslendendam controver-
siam inanem esse; cum unio in Ghrislo non eadem 
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tit ac in Triade. Hic enim allus et alius, ne sub- Α Τριάδος Εχει* έχε! μεν γάρ άλλος χαί άλλος, Γνα (ti) 
τάς υποστάσεις συγχέω μεν, ούκ άλλο δέ καί άλλο · sislenlias confundamus, ηοη aliud el aliud; unum 

enim c l idem tria sunt in divinitate. In Emma-
nucl autem aliud est divinitas, aliud humanilas 
ne subslamias confundamus. Non enim idem sunt 
anernum et lcroporale, visibile et invisibile ; non 
autem dicitur alius et alius, ne boc fiat. Duo enim 
unione unam pcrsonam efliciunt et unam charactc-
rislicam subsislenliam. 

Ex Eulogii Defensionibns. 

Ne ergo negolia nobis pneslenl,qui nibil sanum 
cogilare volunl, sed inconsiderale garriunt, et rec-
lam el irreprehensibilena fidcm excutere nitiintur. 
Nos enim uruim Christum Dei Filiura adoramus, 

έν γάρ τά τρία καί ταυτδν τή θεότητι· έν δέ τφ 
Εμμανουήλ άλλο μέν θεότης, άλλο δέ άνθρωπότης, 
Γνα μή τάς ουσίας συγχέωμεν · ού γάρ ταυτδ -Λ 
άχρονον τφ έν χρόνω, καί τδ δρατδν τψ άοράτφ· ούχ 
άλλος δέ καί άλλος, μή γένοιτο· τά γάρ αμφότερα tj 
ενώσει έν πρόσωπον άπετελέσθη, χα\ μίαν ύ^οΌτι· 
σιν χαραχτηριστικήν. 

Έχ τών ΕύΛογΙου Συνηγοριών. 

Μή τοίνυν πράγματα ήμίν παρεχέτωσαν οί μηοεν 
υγιές νοεΓν βουλόμενοι, άλλά μάτην είκαιολογούντες 
καί τήν δρθήν καί άμώμητον [πίστιν] διαταράττειν 
έπιχειρουντες · ήμεΓς γάρ ένα Χριστδν Τίδν βεοΰ 

in carne visum his qui in terra degunt; distin- R προσχυνούμεν σαρκ\ δφθέντα τοις έπί γής· διαφοράν 
. . - ! · ? • . _ . · . . J ..Χ . -ζ, Λ.ν __ν ^ _« . » ' _ ciionem tamen diviniiatem inter el carncin ad 

inittimus. Peus enim Verbum aeternus, est increa-
tui , impassibilis, el quae decenl divinam perfc-
ciioncm. Caroautem illius umim aliquid cum illo 
< Ilicicns per arctam et subsislcntialern unionera, 
de qua propheticus Joannes olamat, Verbum caro 
factum est el habitavit in nobis *, temporalis, creala, 
passibilis est. Omnes autem illas carnis pro-
prietates profilemur faclas esse quoque Dci Verb i ; 
nam si propria cjns caro fueril, cvidens est carnis 
pn?prielatcs ejus quoque fuluras esse. Proprias 
< iiirn sibi illas facit, etsi non subjiciatur illis d i -
vina ejus nalura. Etenim omnes Verbi Dei esse 
posl incarnalionem carnis ejus proprietates, di 

μέντοι τής θεότητος πρδς τήν σάρκα γινώσκομεν· 
καί γάρ δ Θεδς Αόγος άχρονος, άκτιστος, άπα%, 
κα\ δσα πρέπει τή θεία μεγαλωσύνη* ή δέ: σαρξ 
αυτού έν τι υπάρχουσα πρδς αύτδν διά τήν άχρεν 
κα\ ένυπόστατον ένωσιν, δι' ήν καί δ θεσπέσιος 
Ιωάννης βο$· Ό Λόγος σαρξ έγένετο χαϊ έσχή-
νωσεν έν ήμΤν, έγχρονος υπάρχει, κτιστή, παθητή* 
πάντα δέ ταύτα τής σαρκδς όμολογούμεν γενέσθαι 
τού Θεού Λόγου· εί γάρ ίδία αύτου ή σαρξ, δήλον 
δτι καί τά τής σαρκδς πάντα αύτοΰ έσται· οίχειο-
ποιείται γάρ αυτά, εί καί μή ύπέκειτο τούτοις ή θεία 
αύτοΰ φύσις · δτι γάρ πάντα τοΰ Θεοΰ Αόγου έστι 
μετά τήν ένανθρώπησιν τά τ ή ς σαρκδς αύτοΰ, ή 
θεία Γραφή ημάς παιδεύει· φησ\ γάρ , Έωράχαμ* 

vina Seriptura nos docet, dicit enim: Vidhnus Do- C T O r Κύριον, τδ συναμφότερον λέγουσα· δ γάρ έωρβ-
minum, ulrumque signiflcans. Qui enim vidit car-
nero Chrisli , tolum vidit, etsi invisibilis nalura sit 
divinitas; el iterum : Dominum glorice non crucifixi*-
sent \ divina nempe nalura illo non paliente, sed 
propria carne. Docemur ergo bis omnibus Dei 
Vcrbi incarnali fuisse et divinas el humanas pro-
prielales; sed in bis quibus dicitur jChristum esu-
rivisse, sitivissc, tactura aut passum fuisse, puto 
illum non in divina natura hxc experlum esse, 
sed in carne quam surupsorat, el per quam ut 
hoipo conversalusest. 

κώς τήν σάρκα τοΰ Χριστού, δλον έθεάσατο, ιί καί 
αθέατος τδ κατά φύσιν ή θεότης ύπήρχεν καί πάλιν, 
Ούχ αν τδν Κύριον της δόξης έσταύρωσατ · χαί· 
τοι τή θεία φύσει αύτοΰ μή παθόντος, άλλά τ} 
οίκεία σαρκί · διδασκόμεθα ούν έν πάσι τούτοις, δτ; 
τοΰ Θ:οΰ Λόγου σαρκωθέντος ήν τά τε θεοπρεπή u\ 
τά ανθρώπινα· άλλ' έν οΤς φησιν δτι έπείνησεν καί 
έδίψησεν ή έψηλαφήθη ή ώράθη , νοώ δτι ού τ|1 θεία 
φύσει ταύτα πέπονθεν, άλλά τή προσληφθείς σαρχΐ» 
καθ* ή ν άνθρωπος έχρημάτισεν (1), 

S, Eulogii putriarchcB Alexandrini, ex lib. m, Adversus Novatianos. PIioU Cod. 280. 

F . FRANCISCO COMBEFIS. interprele. Biblioth. Concionat. t. V , p. 127. 

Quod ait Apostolus, Volunlarie peccanlibus nobis 
post acceptam notitiam veritalitjamnon relinnmtvr 
pro peccalo hostia *, non eo speclat lanquam feacriii-
cium oronino sublatum veli t : sed Ulud dunlaxat, 
quod legis ritu peragitur. Nec modo id genussa-
crilicii velat, sed et supremum judicium iia inter-
minatur, qui post agnilam veritatem, ac cum my-
siicum sacrificium nacli sint, ad legale, quod tan-
loruru ac bircorum immolaiione prsestatur, sacri-

ficium redeunt. Haecque adeo Paulus eo animo lo-
quitur, ut Judaeos, qui ad Cbristum jara accesse-
rant revocet ab observatione legalium. Quemad-
modum igitur legalibus baptismalis, sic et cruentis 
sacrificiis, iis inlerdicit. Judaei namqiie quos pec-
cati reatus astringeret, primum quidem expia-
banlur, lumque aqua abluebantur ac intingeban-
tur; ac poslremo jam cruentis bosliis faciebani,« 
quibus eos avocans Anoslolus, terribiles quoqo« 

»Joan. i , l i . Μ Cor .u , 8. 9 Hebr. x, 26. 

(I) Sequebantur in codice plurimi Pisida; iambi adversus Severum, quos ego more meopretennto* 
quia exlauH in edilionibus. 
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minas adjicit. Qtrippe oporlebat vera semel hostia Α ficandos·. Quem igitur ad moduin impossibile d i -
in eoasiMpmatione saectrii pro peccatis oblata 
(Agno ecilicet Dei qui tollit peccatum mundi, ira-
molalo) non amplius restare, sed cessare offerri, 
mullas illas legales ac typicas hostias pro pec-
catis. Teste enim eodem Apostolo, impossibile 
est, Agno Dei semel immolato, tolli rursus peccata 
taurorum sanguine ac bircorum. Una enim, in-
quit , oblatione, consummavit in perpetuum sancti-

x i l sanguine taurorum atque bircorum auferri 
peccata, ad eumdem el sequentia d i c i l : \oiuntarie 
peccantibus nobis \ etc. Nam et quod nobis tre-
mendum Dominici corporis sacrificium agitur, αο.η 
aliarumque bosliarum oblaliu est, sed ejus corn-
memoralio quae semel oblala esl. Hoc facite, in-
quii , in meam commemorationem*. E t : Quoliescun-
que jacimus, morUm Domini annuntiamui·. 

ΕύΛογίου Λάπα ΆΛεξανδρείας ερμηνεία είς τδ, Β Eulogii ραρω Alexandrini commentarius in illud .·• 
« Σίμων Ίωνά, άγαπξίς με; ι * Simon Joannis, amas me ? 

Ang. MAI Ctan. Auct. t. X , p. 4 8 3 . 

"Οτι ερωτών ά Κύριος[είπε]τψ Πέτρω* Σίμων 
Ίωνά, άγαχφς με πλέον τούτων; ούκ αύτδς δ 
πάντα είδώς, θέλων μαθεϊν έπηρώτα, άλλ' έπενέμελ-
λεν αύτψ τδ ποίμνιον καταπιστεύειν, Γνα δείξη δσην 
Ιχει πρόνοιαν τού ποιμνίου, τούτο ποιεί* δ γάρ τδν 
φίλτρω πολλψ πρδς τδν Δεσπότην άναπτδμενον εφ
ιστώ ν τψ ποιμνίω, τήν δσην περί τά πρόβατα διά-
θεσιν παρίστησιν αναμφιβόλως · διά τήν αυτήν αΐτίαν 
κα\ τρίτον έρωτφ, τήν πολλήν περί τά λογικά πρό
βατα έπιμέλειαν ένδεικνύμενος · άμα δέ βαθμό ν τινα 
τών ποιμαινομένων διέξεισιν · άρνία πρότερον βόσκειν 
έγκελευόμενος · είτα προβάτια, ά πρόβατα δντα, διά 
τινα πταίσματα κατασμικρυνθέντα τής αρετής καί 
τής τελειότητος, είς προβάτια άνθυπίστρεψεν · κα\ 
λοιπδν τδ τρίτον τά τέλεια επιφέρει πρόβατα * άρ- C 
νίοις γούν εικάζονται οί έτι γάλακτος και στοιχειώ
δους διδασκαλίας δεόμενοι* προβατίοις δέ οί διά τινα 
παραπτώματα κατασμικρυνθέντες τής τελειότητος · 
προβάτοις δέ οί είς τδ τέλειον άναβεβηκότες καί τής 
πίστεως καί τών πράξεων · κα\ σκόπει δπως προ-
τάττει τά ατελή τών τελείων · προηγούμενος γάρ τψ 
Δασπότη σκοπδς ή τών αμαρτωλών σωτηρία, Ού γάρ 
ήΛθον% φησί, καλέ σαι δικαίους, άΛΛά άμαρτωΛούς 
ε ί ς μετάνοιαν. 

Τού έν άγίοις ΕύΛογίου % Αλεξανδρείας είς τό, 
c Ζεύγος τών τρυγόνων, > 

Gum interrogaret Pelrum Dttninus, Simon 
Joannes, inquiens, diiigit me pkt* hi$ 1 0 ? non ide > 
interrogabal ille qui omnia novil, ut discerct; ve-
rara hoc agebal ut oslenderet quantam de grege 
quem Pelro commissurus erat, gcreret solliciludi-
nero: dum enim eum gregi preQcerel qui maxi-
mo in DominuiD amore ardebat, proprii erga ovcs 
suas affeclus vehemenliam evidenler declarabai. 
Propter eamdem causam ter interrogat, nempe u l 
maximam, quam babet ralionaJiura ovium curam, 
manifestel; verum etiam in prima illa inierroga-
tionegradus quosdam eorura qui pascuntur, de-
scribit: agnos siquidera pascere primum jubet; 
deifide oviculas, quae, cumovcs prius exstitisseni, 
postea per lapsus quosdam virtule et perfectiono 
deminuta?, in ovicularum ordinem relrocessere; 
tum deroum Oves perfectas inducit. Agnis porro 
assimilantur qui lacte adbuc et elemenlari do-
ctrina indigenl; oviculis qui per quaedam delicla, 
perfectione demuiuli sun l ; ovibus, qui ad fidci c l 
vilae perfeclionem conscenderunt. Yide prancrea 
quomodo imperfecta perfectis praeponat: pnrci-
puus videlicet Domini scopus iuit peccatorum 
salus: Non veni enim, inqail, vocare jmtos, *ed 
peccatores ad poenUentiam 11. 

Sancli Euiogii Alexandrini in iltud : « Par 
turlurum. ι 

Ang. MAI Class. Auct. t. X , p. 493. 

Πολλών δντων ζώων, ά έν τή τών καθαρών έτά-
χθη μερίδι, διά τί πέντε μόνα έθυσιάζοντο τοίς πα-
λαιοίς, τράγος, καί κριδς, καί βούς, τρυγών, καί 
περιστερά;Επειδή βούλεται ημάς δ Λόγος τάς αίσθή-
σεις ημών τδν Γσον ύποβαλΆομένας άριθμδν καθαράς 
προσάγε ιν θεψ. 

Τον έν άγίοις ΕύΛογίου * Αλεξανδρείας. 
"Οτι καί διά τών κυνών τήν ύπερβολήν τής τού 

πλουσίου άπηνείας ελέγχει ή παραβολή * οί μέν γάρ 
κύνες οίκτείροντες αυτού τήν πολλήν ταλαιπωρίαν, 
δπερ έδύναντο ποιείν έπραττον περιλείχοντες καί 
οίον άποσμήχοντες αυτού τδ έλκος ταίς γλώσσαις * δ 

D Cum pluriina esscnt animalia quae in purorum 
ordine haberentur, quare quinque tantuin a velc-
ribus immolabanlur, nempe : hircus, aries c l bos,. 
turlur ei columba? His videlicel significal Scri-
plura, nos Deo purosefferre deberc sensus nostros, 
qui parem numerum pne se ferunt. 

Sancti Eulogii patriarchas Alexundrmi. 
Canuin roenlione suDimam divilis crudelilaiom 

coarguit parabola. Nam canes miscricordia crga 
gravem Lazari calamiiatem commoti, quod poterant 
gralificabantar, illius ulcera lingcr.tes ac veluti-
linguis suis abslcrgentes. A i dives caaibus ergĵ  

•Hebr. x, 14 / T ibid. 2G . e Luc. xxn, \0. 9 I Cor. x i , 2 6 . , e Joan. xxi, 15. 1 1 Luc. v , 3 2 . 
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contribolem suum durior ab his ipsis convince-
batur. Merilo igilur igni dives damnalus fuil. 

EulogH Alexandrini. 
Haec quoque propter pauperes recipit Deus t modo 

deinceps a peccato caveamus. Pulcbre enim fit, 
6i eiiam avarilia collectis opibus amicos nobis in 
hoc mundo comparemus, qui illis quidem egent, 
sed Deo sunt diviles : ut cum defecerimus, nollara 
babenles vi ts jusiitiam, saltem ob collata in eos 
beneficia, recipiant nos in laberuacula sua, qui 
nosiram misericordiam experti fuere. Sed si ne de 
inamroona quidem iniquitatis, id est avaritix, bene 
facere voluerimus, quis nobis credel, fore ut si 
parlae propriis laboribos opes adessent, ex his 
egenos misericorditer solaremur ? Nam si ne aliena 
quidem, et quae absque labore avare possidemus, 
nolunius communicare, quomodo ea quae propria 
videntur, nostrorumque laborum f ructus iropertituri 
cuiquam credemur? 

M A I , Bibl. Nova 
Eulogii patriarchce Alexandrini. 

Rcmiltunlur iniquitales in baptismo, tcgenlur in 
pcenitentia. Diclio aulem, non imputaverit Dominus 
enucleat vocabulum tegere; nam recta poenilentia 
peccata tegit, ut jam apud Deum non repulentur. 
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Α «51 καΛ τών κυνών περί τδν όμδφυλον άπηνέστερος, 
κα\ δι* αυτών ήλέγχετοτών κυνών · διά τοΰτο χέχεϊ-
νον τδ πΰρ άδυσωπήτως μετέρχεται. 

ΕύΛογίου Αλεξανδρείας. 
Δέχεται καί ταΰτα διά τών πενήτων δ θεδς · άν 

νον τοΰ λοιποΰ φυλαξώμεθα μή άμαρτάνειν. Καλόν 
γάρ κάν διά τών τής πλεονεξίας χρημάτων φίλου; 
κτασθαι τούς έν τψ κδσμψ τούτω πενομένους, πλου
σίους δέ κατά θ ε δ ν ίνα δταν έκλίπωμεν, μη&ν 
έχοντες ζωτικδν δικαίωμα, δι* ών αυτούς εύ έποιή-
σαμεν, είς τάς εαυτών ημάς σκηνάς οί ήλεημένοι 
ύποδέξωνται · ΕΙ δέ μηδέ έκ τού μαμωνά τής αδι
κίας, ήτοι τής πλεονεξίας, εύ ποιείν θελήσαιμεν, %ω; 

^ άν πιστευθείημεν δτι εί προσήσαν ήμίν έξ οίκείων 
κόπων χρήματα, τούτοις άν τούς ενδεείς ήλεήσαμεν; 
Εί γάρ έκ τών άλλοτρίων καί λ χωρίς κόπων πλεον-
εκτικώς έκτησάμεθα , ού μετεδώκαμεν, ά καί ο:κίι 
δοκεί είναι, καί πόνων Ιδίων καρπδς, πώς άν τινι 
τούτων μεταδοΰναι πιστευθείημεν. 

Patrum , III, 104. 
ΕύΛογίου πάπα Αλεξανδρείας. 

Τδ μέν άρείθησαν, έπί τοΰ βαπτίσματος, τ* 
δέ έπεχαλύφθησαν έπί τής μετανοίας τάττεται. 
Τδ δέ, φ ού μή λογίσηται Κύριος, έξήγησίς έστι 

Q τοΰ έαιχαλυρθήναι · ή γάρ δρθή μετάνοια έπιζε-
λύπτει τάς αμαρτίας, ώστε μή παρά τω βεω λογί-
ζεσθαι ταύτας. 

I>c Operibus sancli Eulogii deperditis lege qnce Photius habet tn Bibliotheca, codd. ccxxr, 
ccxxvi, ccxxx, C C L X X X , hujus Patrologi® tom. CIU. 



A N N O DOMINI D X C V I . 

S. SYMEON JUNIOR. 

D E S. S Y M E O N E S T Y L I T A 

Ι Ν MONTE M I R A B I L I P K O P E A N T I O C H I A M S Y R L E , 

COMMENTARIUS PRiEVHJS CONR. JANNINGHI, SOCIETATIS JESU. 

(BOLLAHD. Act. Sanct. t. V Maii, p. 298.) 

§ 1. Trium ejusdem nomitm Slylitarum diversitas, χ 
cognomina, elcultus. 

1. Grsecorum Triodion, cujus in eorum ccclesiis 
usus esl a Dominica Septuagesimae usque ad ocla-
vam Penlccosies, in Ganone Ferise vi anle Douii-
nicam Quiuqiiagesiitucquando fil Memoria omnium 
sanctorum el Deiferorum Patrutn, qui in monastica 
exercitatione siugulariter elnxerunt, Μνήμη τών 
όσ:ων καίθεοφόρων Πατέρων, τών ενασκήσει λαμ· 
ψάντων , eoruro celcbriores sigillatiui el ordine 
alpbabelico laudandos proponil, perGanoneni bene 
longum. in bujus autem canonis ode 6, slrophe 3 
(cujus et Baronius memintlad ao. 842, nuin. 27), 
Symeones qualuor sic commemoranlur : Ούρανδς 
τετραφόστερος έφάνη έν γή, ή διά δίς δύο αΟτη 
Συμεώνειος ομωνυμία, έν τοίς στύλοις τρεις είσι, καί Β 
είς δ Σαλδς. Uasc bi* duorum Symeonum homonymia, 
apparuit in terra velut coelum quaiuor luminari-
biu dislinctum, quorutn tres in columni* vixerunt, 
urnu appellatur Salus. Colitur ultimus die 4 Jul i i . 
Stylitarum duo nolissimi sunt, etiam apud Mo-
schos et quQlquot alii Grecis ritibus ulunlur; $e~ 
nior9 5 Januarii apud Latinos, apud Graecos 1 Se-
pterobris; junior, Latinis Faslis ignotus usque ad 
renovaliuiiem Mariyrologii a Baronio factam, fe~ 
slivilatem babet ccleberrioiam Oriente toto die 
24 Maii, nescio ex quo capite relalus ab eo-
dem Baronio ad 5 Septembris, rato hunc illum esse 
quem ipsis Kalendis Grseci celebrant. Tertius Sty-
litarum, cuni tilulis Presbyteri et Archimandritm, 
solo hactenus noinine fenne ootus nobis est: nec C 
eniro salis constal ipsum esse, qui in Cilicia vixit, 
ct fulmine taclus obiit, Joanni Moscbo in Prata 
spirituaii laudalus : ad diera 27 Juli i memoriaoi 
ejusGraeci recolunt. 

2. Eadem trium salleui Symconuni dislinctie 
adco per Orienlem nola f u i l , ut eliam ad Coplilas 
seu Christianos j£gyptios perlinuerit: quod appa-
ruit ex eorum Kalcudarii*, in lucem editis a Jacobo 
Scldcno, l ib. 111 de Synedriis llcbrxorum c. 15, 

quortim unum Faudat invenicndum apud se ad 
calcem Evangeliorum, Arabice in i£gypto perpul-
cbre ecriptorum, an. martyrum mi , id estGhrisii 
1286; sic aulem ibi referuntur: 4 uiensis Vhol seu 
1 Scpiembris Symeonis Deienli, cujus cognoiniuis 
ratio baud facile apparel; 29 niensis Bachncs seu 
24 Maii, $ancli Symeonis Magni; 3 mensis Musre. 
id est 27 Jnlii , Symeonis Stylilw. Itidem iisdem 
diebus recensentur etiam in Kalendarto Syriaco, 
quod Patribus noslris Henschenio el Papebrocbio, 
Romae in collegio Maronilico, Laline dictavit 
D. Josephus, collegii ejusdora aluranus , boc 
niodo : Obitut tancti Symeorris primi Stylitarum, 
sancti Symeonis sancti Symeonis Stytike. Atque 
eodem fere modo, punctis etiam ad secundum no-
tatis, loco vocis alicujus deGcienlis usuqueextrilae, 
reperiunlur i l l i apud Seldenum, ilidem ubi supra, 
in alio Kalendario quod composuit Mabumed 
Achmcd Calcasendius de festis Coptitarum, ubi no-
mina sic lcguntur : 1 septeinbris Symeonis Stylittc, 
22 pro 24 Maii Festum Symeonisy 27 Jiriii Festum 
Symeonis Styliuu : quin eliam ad 14 Septembris 
addilur, aliis omnibus iguolum, festum Symeonis 
Styiilce; el Seldenus sua manu ascriptil, alteriu* 
sen Juniuris ; quam recte, ipse videril. In Martyro-
logio ArabcwEgyptib, quod iisdem Patribus inter-
pretatus esl Gratia Simonius, tunc ejusdem col-
lcgii alumnus nunc arcbiepiscopus Tripolilanus in 
Syria, solum invenilur Memoria sancti Patris Sy~ 
meonis Miraculosi, ascripta 24 Maii.! 

Leo Allatius, in Diatriba de Symeonum scriptis 
optime de Symeonibus meriius, de Juniore agens, 
Grceat inquit, recentiores, ut primum ab hoc secun-
do distinguanty primum Symeonem τδν έν τή μάν
δρα, seeundum hunc τδν έν θαυμαστώ δρει appellant: 
utique a loco in quo singuli cxlremum vitae diem 
obierunt, in sua quisque columna ; primus k>n-
gius ab Anliocbia, inler faanc et Alcppum, uli le-
slis est qui nuper adhuc coluranam vidit Frater 
Aiitonius Gonzales Minorita: secundus haud lunge 
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α suburbio Dapbnes, in monle qucro pluribus Α intra mandram condusa fuit, uti Senioris, proui 
describemus infra. De primo abunde Bollandus no-
eler eglt in Januario, et cognominis praedicii ratio-
hem ex auclore haud paulo anliquiori Evagrio 
iiitelligendara dedit, allegatis ejus verbis, annos 
vitae sic distribuentibus, ut dicatis egisse έν αυτή 
καλούμενη Μάνδρα έπτα κα\ τεσσαράκοντα έτη, 
in ea qua> vocatur Mandra annos qnadraginia $e-
ptetHy videlicet ultimo9 vilse suae, idque supra va-
rias successive columnas, intra eamdem Mandram 
erectas, prout ex Vita ab Aiitonio discipulo scri-
pla intelligilur. Est autcm Mandra in primo atque 
originario suo signiflcalo, locus roaceria lajpidea 
circumseptus, qualem sibi in Syriae campis facere 
solebant pastores, intraque eam pecudes suas no-
ciu colligere, ubi a lupis ac furibus lutae essent. 
Talis, nec alia, fuit Mandra, quae primo Symeoni 
uomen dedit; quippe qui praeter unum sibi mini-
slrantera Anlonium nullos sciaiurhabuisse discipu-
los; etco lanlum finc locoquero columna sua occu-
pabat circumduxit maceriam, ne promiscuus ad se 
accessus daretar etiam mulieribus : buic vcro ad-
juncla erat mandra allera, intra quam sese pcre-
grini hospitesque reciperent, doncc ad sanctum 
admitlerenlur. 

4. Caeterum quia paulalim usus obiinuit, utmo-
nachoruni coenobia Mandrce , et barum prefecli 
dicerenlur Archimandritce; binc factum ul Senior 
Symeon, qui jam passim cognominabalur Symeon 

dicitur in Vila niatris, apparuisse i l l a e iubdiak 
parte mandrm, in qua columna erat ; sed eadem 
mandra intelligitur habuisse parles n o n subdiales, 
verura lectas per modum claustri monacbalis tir-
cumcurrcnlibus monachorum cellis, quae in im-
pluvium atque in columnam prospcclura habebanl, 
quemadmodum etiam hodievideri, memtn i ineau-
divisse ex iis qui Hierosolyrais reversi , etiam An-
tiocbae diccbant se fuisse. Et boc est mona$terinmt 

de quo in Vita sancti n. 168, ubi c t i am fil menlio 
inferioris monaslerii ad pedem credo montis po-
siti, pro recipiendis bospitibus etaliis advenis, sic-
uti videre est in Ilalia monaslcrium positum ad 
pedem biontis atqueeremi Caroaldulensis. Uirobi-
que autem magnuiu discipulorum numeriim habe-
bat sanctus : quibus et vivendi normam praescri-
pserat, cujus observationem morilurus comraea-
davit. Fui l ergo vere Archimandrita h ic Symeon. 
Nihil lamen opuserat ejusmodi eum l i iu lo appel-
lare, qui jam habebat ab omni meinoria notio.em 
nomenclalurain του έν τω θαυμαστώ βρει, uncte 
composito nomine Thaumastoristam appellat Alla-
tius. Hujuscultui vetusMenologiuinCryplaeFerraiae, 
jussu Basilii imperatoris collectum, cx eoque ac-
ceptum nuper impressuraque Basiliani rilus Horo-
logium ascribit 23 Maii per unius diei anticipa-
lionem, satjs frequenter in illo Menok>gio obser-
vatam a nobis, incerlis an eam oporteat colleeiori, 

in Mandra, in excusis Graecorum Ritualibus voce- C a n solum scriptori impulare. Caelera omnia tam 
tur Archimandrita, preter totiue bistoriae fidem. 
Minus longe aberravil, erravil tamen auctor Syna-
xarii Glaromontani, elogium ejus sic flniens : Έκ 
γούν του οΐκήσαι τή λαύρα τή επονομαζόμενη 
Μάνδρα, λέγεται Συμεών δ τής Μάνδρας ' έκ δέ του 
είς διαφόρους στύλους άναχθήναι, καλείται Συμεών 
Στυλίτης. Εχ eo quod habttabat in monasterio quod 
vocabatur Mandra, dicitur Symea in Mandra: ex eo 
vero quod diversos Stylos, id esl columnas, a$c$n-
dit, nominatur Symeon Stylites- Licet enira, lesle 
Evagrio, in monasterio, in quo primum divinas vt-
vendi pratceptiones didicit, annos vixit novem, non 
ijmen boc monasteriuio proprio nomine vocaba-
tur Mandra, scd Timothei; neque congruum fuit, 

manuscripta quara lypis excusa Menaea ac Synaxa-
ria inha3rent diei ab auctore V i i a nolalo, qui esi 
hic 24 Maii, quando eiiani Menaea, quod alias ra-
JUDL, i la Iftlum oiBciura de hoc sancto peragant, 
u l allerius alicujus ncc coniraemorationcm qui-
dera adjungant. 

6. Auctor officii atque canonis videtur fuisse 
sanctus Germanus, palriarcba Constanlinopoliia-
nus: hujus siquidem nomioi ascribilur Troparium, 
post Similaria ad Gloria, quod est tale : Είς 
δρος ύψηλδν συμβολικώς τδ θαυμαστδν άνελθών, 
κα\ τήν σεπτήν κιβωτδν ώς άδυτον είσελθών, πρα
ξιν άρίστην κα\ έπίβασιν θεωριών έπεδείξω,τή μέν βίον 
λαμπρύνας, δεσμοϊς σιδηροις ώς δρμίσκοις χρυ-

χι t a loco quem pene puer habilaveral, nomen sor- D σοίς κόσμου μένος· τήδε Θεδν δρών τε χαί δρώμενος, 
' tiretur posl morlem. Fieri tamen poluil nl non 

soluin supcr illas, quas ille successive dimiscrat 
columnas ascenderent alii diu poslea ; sed etiam , 
quamvis corpus essel Amiochiae, plures tamen 
alii ibidem collecti, parlim Stylitae, partim Coe-
nobila?, effecerint amplam ac famosam Man-
drain : ad quam quia tindique accurrebaiur a pe-
regrinis, celebrem ibi Symeonis columnara visere 
cupienlibus, apud recentiores invalueril, u l cujus 
coluittna slabat in Mandra, ipsum quoque in Man-
dra cognominarent. Ha5c,minus ibi explicata aBol-
lando, placuit bic deducere. 

r». Secundus Symeonxere acproprie vocari po-
Archimandrita : noncnim solum columna cjus 

κα\ μόνος μόνψ προσλαλών δν Ικέτευε, σεβάσμιε Συ
μεών, ύπερ τών ψυχών υμών. Videtur respexisse 
auctor ad Noeticara arcam, in summis Anaeni» 
montibus quiescenlennsicui legimus Geneseos vni-
Verba ipsa Laline sic reddo : In montem excekum, 
symbolice mirabilem ascendens, et venerandam ar-
cam velut adytum $acrum ingres&us, optimam opera-
tionem ct contemptationum divinarum tublimem qr*-
dum ostendisti te assecutum : hinc quidem ferrek 
vinculisy tanquam aureis monilibusy corpus exornans; 
inde vero Deum conspiciens ab eoque corupectus, 
dum solus soli loquereris: quem pro nostris animabu» 
deprecenSy qucesumtis , Symeon venerande. ΕΙοζ10 

prjeflgitur distichon bujusmodi: 
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βαυματτδν ωκει itptv Συμεών γής δρος, Α Ircs nostri Parisiis conlulerant cum Combeflsio : 

unde non mirum si hic ipsis nihil ccrti lum respon-Πολύ δέ πανόαύμαστον olxel νΰν δρος 

Quo indicatur, quod qui in terra monlem mirabitem 
habitabal, nunc coeli montem maxime mirabiletfl ha-
biiet: et in bunc sensum etiam Ephemeris me-
trica: 

£lxd£e ήδέ τετάρτη δρος Συμεών ήμειψε* 

Vicena quarta montetn Symeon mulavit. 

Cvangellum deniqueprescribiturargumenlo aptum 
ex vcrbis Mailbsei ν t Vot e$ti$ lux mundi : non 
potest civilas abscondi sitper montem posita, clc. 

7. Idem secundus seu Jnnior Stjmeon, etiam 
presbyter fuit, uti scilur ex Vita* c. 19: nullus la-
men hinc milii scrupulus nascilur circa lcrlium, 

derit de orlhodoXa Hegumeui Xerocercensis fide, 
et opusculorutn una cum Vila descriptorum do-
clrina. 

§ II. — De Monle Mirabili, in quo tanctus Symeon 
Junior vixit. 

8. Sanctum Syrneonem, de quo agimus, Juniorcm 
Stylitam, in lucein primo editura, Antiocbia, Sy-
riae notissiina urbs, excepit, moxque in vicinum 
inonlem translulit. Inde is se contulit in JAontem 
Mirabilem, qui praecipua vir i sancti palxstra ita 
dicius fuit, non (ut suspicalur quidam) anle bujus 
in illum advcntum, unde cum hoc communicattim 

qui non solum a?que ac ille presbyter fuerit, specia- ^ nomcn fuisset; sed cx hujus ipsius iiiauditis alque 
liter autem dictus sit Archimandrita. Nani licct 
alius quoque lalis fuerii, conununiler lamcn ap-
pcllabatur aliter. Quod aulem nibil impediverit 
simul et SlylUam esse et Archimandritam, patct 
ex Vita secundi: qucm eliam ex eadem intelligi-
mus in sua coluinna non ita perstitisse, quin sa*pe 
abeadem descenderel, non solum ad discipulos 
intra mandram, sed etiam ad inferius monastcrium 
Tisitaudum. Et forte stalio illa in columna, cenis 
inlerruinpebalur conversationis communis inler-
vallis, Id vero etiain necessarium fuit ei qui pre-
sbytcr erat, ut posset divina celebrare mysleria, 
quemadmodum hunc de quo agimus sanctum Sy-

admirandis plane operibus; uti mox indicat Pio-
logus Vitae quam damus : imo ex Dei ipsius nuln, 
qcemadmoduui ιι. 79 expresse narratur. Cum igi-
tur in illius dccursu frequens memoria fial non lan-
luni Monlis illius Mirabilis , sed Amiochiac quoque 
etDaphnes, baud otiosuin fuerit, lotam boruin 
loeorum dcscriptionem, eleganlem sane alquc 
accuratam, ex Joanne Pbocac, qui an. 1185 isiic 
peregrinatus visa enarrat rcicrre; u l ad inanum 
babcat lector, veluli delineatum, loci in quo ver-
samur totius silum. Sic ait ille n. i l : 

Exstabat tum, cum erat, ad Orontem Antiochi 
Theopolis , theatrorum magnitudine, stoarum splen-

mconem fecisse in anniversario suae niatris, legitur Q doribus, templorum slructuris, copia Uem civium et 
dimliarum magnificenlia superba ac tumetis, lateque 
cateras fere orientales urbes exsnperabat. Sed tem-
pus ac vis barbara bealilatem illius exhausit: iicel 
conspicua adhuc sit> et turrium altitudine et propu-
gnaculorum validilale, et pralorum ac florum omnt-
gena fecunditate, et in plures sese dividentium aqua-
rum sibilis ; cum placide fluvius circnmfluat urbcm 
et cingat, et molli tactu ejus turres circumpleclatur. 
Insuper e Castalii fontis fluentis egregie irrigatur; 
cujus aquce torrentium instar pelluntur, et frequen-
tibus sulcorum rivis urbem untvirsam perfundunt, 
eamque fluxibus aspergunt; operarum copia el cow-
ditoris magnificentia ex itlis fontibus per montes aU 
ipsam civitatem laticibus corrigatis. Hic fama per 

in bujus sanctaa Vita n. 71. Porro tertii illius Sly-
lilae Symconis Vita optari facilius polest quam 
sperari. Nam quod ad Ephemerides Graco-moscas 
uoster Paier Papebrochius die 21 Jul i i , poslquam 
egit de sancto Symeone Salo, indicat se reperisse 
Vitam cujusdam sancti Symeonis Junioris, Hegumeni 
sancti Mamantis in Xeracerco (rectius Xero-
cerco)9de quo dubilabat anposset inter sanctos re-
ferri, et quidem ad pramemoralum 26 J u l i i ; id 
bic a me voluit suo noininc retractalum, postquam 
legit qiKE de ?jus ηοη sana fide accuratissime con-
gerit Leo Allatius p. 137. Demonstrat epim bic, 
ex illius polissimum scriptis propagatam inier 
monacbos Grxcos fuisse Oinpbalopsychorum de 
Lumine Taboneo ha^resim; quamposlea Gregorius D orbem vulgatum Daphnes suburbium, proceris omne 
Palamas aliique sequaces, dissnnulato niagistri 
nomine, pcrtinacissime propugnarunt latcque dis-
seniinarunl; el cui ul major conciliarelur aucto-
rilas,-conscripta illa Vita est, conficlaque eidcm 
subjuncia miracula. Gum auiem Palamas circum 
Diedium sasculi xiv floruerit, crcdibile non Gt de tam 
recenti agere Mena?a. Qiiod si ad nianuni Vita ipsa 
nunc esset, levi tunc oculo et solo lilulo tenus 
olim inspecla, fortassis buncqualemcunque c l cu-
juscunque fidei Symeonera alio prorsus die mor-
tuum ostenderet, c l in columua unquam vixisse 
probaret. Restal igitur ul bic retractaia, ibi delean-
tur. Edita porrofuil Allalii de Simeonuin scriptis 
Diatriba annis qualuor postiiuam de illa Yila ΓΛ-

genus arboribus exornatum; et mons ett maxime 
nobitis, quem admirandus Symeon in habitationem 
adaptavit, 

10. Hisce finititnu* esl mons Mattrm el Scopulm, 
in quibm anliquitus multi Deo addictissimi virt, eum 
requirentet invenerunt, et ad hcec tempora perdu-
rant, et laudalorum montiutn pulchritudine pellecli, 
silvas inhabilant. Castalius fons inter duos colles ex-
iilienSj ex ejus, qui in mare procurrit, ima parle, 
eximia quoedam aquarum irrtgua evomit; in qvo 
prcegrandis assurgit porticus, cnrsum fontis concawc-
ratis. Hinc aquce eftluenter prosilientes, in duos rtves 
dhiduntur. Earum una pars per aitissimos ductus* 
vclutisulcosrfcrivata, tvquc uc acriut fluvius, ex parit 
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dextera tuperiorique in uibem influit; altera sinutris Α fucrinl : hic ciuinuissc inter omnes d i c tndus esl , 
fonli locis campetlribus exundam, \n paludibut I U 
perstagnat, universaque Daphne* prata irrorat, de-
mum lcsvii OronlU fluenlis immiscetur. Mon$ vero 
admirandus, inter urbem et mare elatus, res egregia 
ac $pectubili$ et advenientium oculis deHcium, con-
ipicitur:namque urbi Rhosoque conterm'mus,utraque 
ex parte montibus Scopulo Caucasoque comtringx-
tur. Orontes fluviut innumeris inflexionum vorlicibus 
ad pedes montu profluit, el in mare aquas immiuit. 

11./w montis hujusce vertice magnus ille viry 

tranquille vilam agens et in corde ascensioaes dispo-
nenst corpore sublimis extollitur, et cum ipso corpore 
cctkereut fieri, interque Deum ct homines medius esse, 
contendit. At qua ralione Deo dedilo viro ista res ad-

curo noiuinali Scopulut el Caucastu v e l u l i pro ap-
pcndicibus adjicianlur, nec ulluui a l i o r u m nooicn 
excepto Mauro, aut bic, aut iu V i t a , forle, ncr 
alibi memoriae prodilum invenialur. 

i<4. Et sane, qucm eminus advenientium ocu-
lisdelicium appcllat auclor, non itijucundus fueril 
locus nccesse est, quamvis in Vita, n . 92, desertut 
incullutque, non ab aqua, tecto, aliave re ad vUam 
neccssaria inttructus dicalur. Conimeiidationcni 
quippe meruissc polest ipsa sterilitale alque aspe-
ritalc sua, quibus oculos, virentibus c i rcum ridcii-
libusque pralis assuelos, jucundius afljciebal. Po-
lui l eiiam laudari, quod injucundissimus indepro-
spectus cssct. Sive enim (quod sanclis dcliciarum 

miratione digna ecenerit, ipse dicam. Lapicidarum omHium deliciosissimum est) erectos in coeluin vuJ 
opera tvmmilate MontisAdmirandi alte excavata, mo-
nasterium ex uno ejusdemque naturce lapide exslruxit, 
in cuju$ medio nativam columnam excidendam cura-
viff in eaque vesligia po&uit, firmans, uti sacra sonant 
Eloquia, super petram pedes suos1. Vcrsus solem vero 
exonentem, templum Deo pulchcrrimum excitavit, in 
quod convocabat discipulot : alque Ua sub dio ipse 
commorans, UU tota nocte in tetnplo ttantes, ul de-
cebat tanctosy debitum Deo cultum offerebnnt. 

12. Haclenusperpulcbre Joannes Phocae. In qui-
bus lanien sub finem paucula qusedam, ex versio-
ne AUalii, quam et nos loco assignato integram de-
dimus, subobscura, hic cum Gneco texlu collala, 
clariora feci. Quid enitn sibi vult istud: In colum-
na gradus appinxit, ubi Gra*ce est έν κίονι τάς 
βάσεις έθετο? Rectius ct argumenlo praesenti ac-
commodatius interpretaberis : In columna vestigia 
seu pedes posuit. lnnuere quippe vull scriptur, 
Symeoneiu ascendisse columnam , in eaque stan-
tcm sub dio laudasse Deum. 

13. Sic igitur situm monlis concipe. Nou admo-
dum prooil ab Antiocbia, ad Orontem fluvium 
condita, seplentrionem versus urbs Rbosus niari 
adjacet: inter ulramque lerra, longiusculc in mare 
versus occidenlcm procurrens, in exlrerao Seleu-
ciam continent, 130 stadia Antiochia dissilam 
adeo ul forraam trigonam lerna? isLe civiiales quo-
dammodo repraesentent, pari ferme inler se spatio 
dislantes. Hinc mons, qui Antiocbiam Rbosura-
que dicitur committere, Seleuciam includil segrc-
galque ab reliqua continenle. Atque ila recte po-
nitur inter urbem Anliochenam atque mare ela-
lus: quod ipsum etianiex V i U n. 77 stabiliri po-
test. Habet porro mons iste oppositos duos alios ; 
quorura alter qui, Scopulu$ dicitur, Seleucia Rho-
sum tendenli media occurrit via, mari imminens; 
et ab hac urbc, credo, Scopottu Rlwsicus appeJla-
tur; alterum, cui Caucasus noraen obligil, in ad-
versa esse parle Montis Mirabilis, vidclicet orien-
tali, ex narratione conslarc vidclur. Quod si qui 
alii colles montesvc ignobiliores, quemadmodum 
fieri assolet alque in Yita etiam proditur, circuna-

1 Psal. xxxix, 3. 

lusplacet tollere, bic spatiosius lucidiusqoe coospi-
oilur, nuKis terrae fumigantis inamoenis vaporibus 
inlercepluni: sive terrena conlemplari deleciai, 
indc ac coelcstium meditalionem securius asceii-
surum; ubi.quaeso, lcrrarum voluplatuni amplior 
sanclarumque cogilalionuiu fertilior campus ? 
Urbes iraprimis subjectx Anliocbia ac Sclcucia, 
mcmorabiles ma^xime ac spcciosa?, quid non reprx-
scntant? Hinc Scopulus, asperilale sua amcenus ; 
inde celebrala omniura scriplis, ul merita, Daphne, 
quantuDi rccreaiil! Prope, sub ipso monlc, ludit 
variis meandris alque anfractibus Oroutcs: procul 
patel spatiosissimum atqueoculis inlcrininabilepe-

Q lagus; patet iteru diversa terrae, hinc in collescla-
tae, inde in vallcs depressa3, alibi arentis, alibicon-
silai facics. Ecquid igitur deest, ut deiicium dica-
lur mons iste ? 

§ III. De atute sancli SymeonU Junioru. 
15. Duo baclenus perquam obscura, quae ad di-

s^incuonem Symeonum Slyl i larum, quaeque ad 
Montem Mirabilem, solo fere nomine diu cogniluui, 
attinent, prosccutis; baud paulogravior difficulus 
incumbit definiendi cerlum, si possit, tempus, quo 
Junior Symeon natus morluusque fuerit. Neniinem 
reperire licuit auclorem, qui deterroinatius ali-
quid aflirmaret, quam fuisse Symeonem tempon-
butJustini Senioris. Iino neque Y\lz9 quam subjici-
mus,diero annumve orlus aul obitus illius delermina-
turoponil; suggeril tamenquaBdambincinde,exqui-
bus definiri ccrtiora possiut.Moxenimn. lObabctur, 
Symeouem quinquennem fuisse, cum gravis terrx 
molusAntiochiam labefaclavit,quo evcrsailliusquo-
que domus inter alias est, el pater ruinis involutus 
interiil. Delinitura bic forel, si felicior Anlioehia, 
minus frcquenlibus quassala motibus fuisset. Duo-
rum meminerunt auctorcs Evagrius atqueTbeopba-
nes, qui sub idem fere lempus, iuterjeclo raensium 
triginla non amplius spalio, iiivaluernnt. 

16. Priorcm sic describit Evagrius 1. ιν, cap. 5 : 
lisdem Justini temporibtu crebra graviaque incendia 
Anliochicc contigerunt, quce veluti duees fuerunt ter* 
ripcorum terra motuum, ibidem poitea conset^' 
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rtwi, prtuluseruntque calamitatibus Oenturit. Nam Α λεία; , μην\δεκάτω · άνα τδν 'Αρτεμίσιον γψα ήτοι 
brevi post tcmpore, αηηο septimo imperii Juslini et 
mense decimo ; mense Artemisio $eu Maio ; die ejus 
nona ac viccsima, ipso meridie feriae sextcc, vt voca-
/tir, hebdomadis ; succussio ac motus ietrae% invadev-
tes urbem, pene totam fundilus subverterunt. Post 
hcec successit ignis quoque, et calamitatem quati 
cum illis partitus est. Quibus enim locis quassatia 
motusque pepercerant, illa ignis circum depascem in 
cincres favillasque redegil. Quce porro urbis partes 
rverint, quot homines flammU motibusque, uti simi-
litts vero est, inlerieriut, qua etiam mirabilia di-
cendique (acultate omni majora conligerint, lugubri 
protecntut est oratione Joannes rhetor, Historiam 
suam hic concludens. Euplirasius vero etiam ruinis 

Μάϊον, έννατηδε εικοστή αύτοΰ ήμερα. Αηηο «#-
ptimo imperii Justini, mense decimo: mense Artemisio 
$eu Maio, die ejus nona et vicesima. Cur si mensem 
decimum anni seplimi vuli inlolligi, quemadmodum 
diem vicesimum nonum intclligil mensis Arlemisii 
$eu Maii; cur, inquaw, ulrobiquo aon loquilur pari-
formiter? Secundo loco dicm mcnsis indicat ex-
prcsse per relalivum αυτού, eju$% non itera primo 
mensem anni ; nulla bic mcniio relationis. Yoluit 
igitur non anni septimi, scd supra illum, mcnsem 
dccimum signiOcare; quod ut liquiditis forcl nec 
in errorem quempiam deinccps induceret, parti-
ciilam καί, et, quanquam vix neccssariam, con-
slante eliam sine illa sensu qucm indicavimus, ad · 

interceptus, vilam finivit: ac morte sua publicam B jicere visum cst. 
calamitulein auxit, nemine jam, qui profutura sng-
gereretfsuperante. Addit Tbeophancs : Omnetquo-
que wdes et ecclcsice conciderunt, et urbisdecor omnis 
deletus est : $ed neque talis calamitas alii$ sccculis 
quavis in urbe couligit. Pientissimus aulem impe-
rator Justinus, re cognita, ingenti dolore animi pcr» 
cussus, sublato capitis sui ornatu purpuraque depo-
sita* ptures dies saccum indutus luxit; adeo ut fe-
$ta quoque tuce procedens in templum, coronam aut 
chlamydem gestare renuerit: verum sic simplici ha-
bitu cum $ρίθ mafidya purpureo proccsserit, ac co-
ram toto senalu ingemuerit, cceterique nmne* lugu-

~bria induti una cum ipto lnxerunt. Ilaic ί 111 de 
priori Antiocheno terne motu. ^ 

17. Verum priusquam ad alterum progredia-
mur, monilumleclorem velim, nos illum Evagrii 
locuni, anno septnno , mente decimo imperii Juslini 
(qui errarefecit Baronium, errorisque arguilur a 
Valcsio in AdnolatioDibus bic), inlerjecta conjun-
ciione et, sic corrigere, anno septimo et mense de-
cimo imperii Justini, ut ncmpe statuaturbic motus, 
uti debel, accidisse octavo imperii anno ad finem 
vergente, qui rcfcrt annuiu vulgaris aerse 526, 
quando littcra Dominicalis D faciebat diem 29 
rrfaii cum Feria 6 hebdoinadis convenirc. Ita 
vero eliam ab Evagrio scriptum fuisse suadet cx-
pressiesima mentio lemporis, inter ulrumque terraB 
niotum elapsi, quod ait triginla raeusium fujsse; 
quod tempus si adjicias ad diem 29 mensis Maii, D 
dicti a3rae vulgaris anni 526, exsurgct annus ejus-
dera a3rse 528, racusis Novcmber, dies 29, quo pra> 
cise posteriorem terra3 nioium saaviisse ex Tlico-
pbanc aliisque manifeste conslat. Ncque credibilc 
esl auclorcm qui tam accurate roinutissima qua:-
que obscrvavii, ut eliam boram el punctum tciu-
poris, quo motus coepit, expresseril; aberravisse 
anno intcgro, prascriiiu cum vix potuerit ipsuin 
secundi moius distiixclum tempus praBlerire, a 
Tbeopbane longe posteriore dclerminatum. Addc, 
si quid etiain hoc momenti babet, ipsa auclo-
ris verba, in eadem fere periodo diversa loquendi 
forma utentis, ubi tamen eadem volunt significari. 
Sic ail : Έν τφ έβδδμφ ετει τ ή ; Ίουστίνου ρασ·.-

18. Scd rcdcamus, unde digressi sumus. Poste-
noris motus calamitatem sic enarrat Tbeophancs 
auno 2 Justiniani, qui 528 esl aerae communis : 
Eodem anno mensis Novembris die nona supra vi-
cesimam, hora diei lertia, feria quarta, indictione 
septima, bieunio post $uperiorem cladcm, Antiochia, 
civilas magna, plagce coclilus illatce damnum iterum 
passa est. Ingens quippe terrce tnotus per horam 
unam fuclus% atque horrendus omnino mugitus e calo 
anditus est : omnia quoque (edificia el muri tolo 
(cquata sunt ; quorque substiterant in priori terras 
molu veteres mbftructiones, ece nunc [unditus ever-
s(c: denique quidquid tam imperaiorum liberalitate , 
quatn privaiis civium sumptibtis urbi conciliaium 
fuerut decoris atque ornatus, id lum omne dejectum 
in terram. His perceptis vicince civitates in luelum 
et publica$ supplicationes effusce sunl. Ea clade ho-
minum quatuor millia, oclingenti et septuaginta 
prriere. Haec Theophanes, nihil aliud raemoranle 
Evagrio, quam elapsis triginta mensibu*, aliis rur-
sum motibtis urbem labefactatameue. Procopius nul-
lam oronino hujus secundi inolusfacit mentionem : 
de priore haec solumniodo referl l ib. u, cap. 14, d^ 
bello Persico : Cutn Justtnus Romatiis imperarel, 
tota maximo tevrm motu conquassata urle, plurima 
prceclarissimaque ccdificia subilo corrucrunt : el 
fama obtinet interiisse tnnc temporis Anliochenorum 
trecenta millia. 

19. Posito jam ulriusque terrse motus determi-
nato tempore, alterius anno Justini oclavo exeunie, 
vulgaris 3ΒΓ33 5-26, vicesima nona die Ma i i ; alterius 
anno Jusliniani secundo, 32rae vulgaris 528, vice-
sima nona die Novembris; indagandum restat, 
utri potissimum conveniat motus ille, qui, Symeone 
nostro jam quinque annos ualo, Anliuchiam con-
cussil. Sicego slaluo. Cum unius lantum inotus 
circilcr iilud tempus meminerit Viiic aucior, iiliu& 
nieminisse, qui maxime luctuosus, qui variis etenli-
bus memorabilior.qui fama latius didita pluribus 
nolus fuit. Talia enini memorari seriplonbus im-
priniissolenl,pracscrlim cum cerlo tcmpore aliquid 
cvcnissc, expressuni cupiunl; prailennillcnti-
bus obscuriora minu5q 'ie cognita, nc quid igno-
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lum per aliud arque ignotum aut non niullo no- Α pus ad an. 85 
tius, confadisse polius, quam illuslrasse velint. 
Quidni igitur ad priorem terrac molum quinquen-
item Synieoms aelalem reieramos? Certe, siTheo-
phani credimus, nunquam talh calumitas ahu 
mculis quavis in urbecontigit. Quid trislius aut me-
morabiiius, quam subversa in urbc irecenta homi-
num roillia occidisse, publicam calamitatem vene-
randum antislitem sua morle auxisse, auguslissi-
mum imperatorem inusitato inaudiloquc modo 
luxisse? Nihil istius modi in secundo molu accidisse 
legiturtimo hujus memoria apud auclores, qui 
propius ad illa tempora accedunt, vix ul la , ut 
vidiraus, exslat, solo Tbeophane lugubrius rem 
describente. 

20. Ex eodcm taroen auctore illud etiam no-
tasse juverit, quod de priore molu agens, per 
annutn ttnum; de secundo, per unam solunimodo 
lioram, dicat lenuisse. Quod si minus solide, non 
suffraganlibus aliis auctoribus , probari possit; 
obtinebit certe, priorem longiori spaiio durasse, 
posteriorem breviori. Molus aulem, de quo in Vila 
agitur, borae unius intervallo absolvi non poluit, 
cum Symeon in templo Proio-Marlyris oralioni va-
caritprimo, poslea labeolibus passim aidibus inde 
8€ proripuerit, tandem egressus urbe circum crra-
verit, reversurus ulique si molus cessassel; sed 
eo perseveranle, denique inventus fuerit a jiota 
muliere abductusque in moniem, urbi admodura vi-
cinum, ac ibidein dies sepiero perslilerit. At, pulo, Q 
si prius finis motuum fuissel, illum aul per se 
repelilurum paternam doraum, aut per mulierem 
raatri, desiderium fllii boc praeserlim stalu rerum 
segerriiue ferenti, resliiuendum fuisse. Si l itaque 
hic annus Symeonis quinlus, x r a vulgari quin-
quagesimus vicesimus sextus : et manifestuni erit 
nativilalera ejus in annum 521, mortem vero, cum 
anno aeialis 75 obierit, iu 596 incidisse. 

21. Y i x i l igilur sub quinque coniiiiuis ioipera-
loribus, Justino vetere,Jusliniano, Juslino Juniore, 
J iberio II, et deuique sub Maurilio ; primi anno 
4 nalus, posterioris dcciuio quinlo denaius, quarla 
et vicesima die mensis Blaii. Uorum autem lermi-
iiorum inlervallum annos 75 compleclilur, quos 

faciunt cxcrescere 
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quod alii i<Kl 

alios deinceps transcripserunt. 

{ IV. De tcriplii $ancti SymeonU Juniori$. 

*Leo AUalius, de Symconibus opliuie merilas, in 
Dialtiba de eorum scriptis, bujus quoquc nos;ri 
qusedam recenset: quorura cura nulla nienlio in 
Vila habealur uspiam, juvcril bic i l la ex dicto au~ 
ctore, non omnibus obvio, adnumerare, lanquam 
egregia viri et auclorilatis apud principes, ei zeli 
pro Ecclesia, et pielalis erga Coelitcs monumema. 
Primum igitur scripsisse de imaginibus, constat cx 
Joanne Damasceno, qui orat. 3 de imaginibus par-
lera inde recitat, cum boc indicio aucloris, Magni 
Symeonis, adtnirandi montis, de Imaginibus. Sccmi-

B do slylitm contra haereticos acuisse, eruitur e Bi~ 
bliotheca Photii Cod. 231, ubi sanclus Sophronius 
patriarcba Hierosolymitanus in epislola Synodica, 
Honorio Romano Papae (non imperatori, ut pcrpe-
ram inlerpres ponil, utpote annis anle ducciuis ci 
amplius vila functo), missa, colligens Patrum lesli-
monia, ad comprobandum duplicem in Cbristo ope-
ralionem, bujus quoque nostri Symeonis, ut vide-
tur, nieuiinit cum laude. Sic scribit loco assigoalo 
Pboiius : Etiam Symonim, monachus et presbyter. 
Testimonium vero, quod sanctum agnoscil Synieo-
ncm auctorcm, ex epistola ejusyad Justinianum im-
peratorem data, quce etiam contra Nestorianos et 
Eulychiano* digladiatur, depromptum est. Ipse vero 
Jubtiniantu, pius imperater, in iis quw ad Zoiium 
patriarchatn Alexandrinum tcripsit, hanc episiolam 
thesaurum nominavit. 

23. Tertio recilalur cjusdem epislola quinla, ad 
Juslinum Jtmiorem aut polius Jusiinianum impe-
ratorem, in Synodo generali vu, agens conlra in-
solentiam Samarilaruro ; quam § seq. descriptam 
dabimus. Quamvis autcm istic dicalur Justino Ju-
niori inscripta, inclinat tamen animus non pa-
rura ei, ut putem, ad Justiiiianum potius, Jusiini 
illius decessorem, datam esse : tum quod sub Ju-
sliniano Samaritarum audacia plus solito invaJue-
r i l , vix cognila sub Justino aliunde, quam ex bac, 
de qua ambigimus, Symeonis epislola, vclul a po-
steriori, ut loquuntur in Scholis: litm quod epi-

ila Symeonem implevisse ex Vita constat. Annoe D stola Caroli Magni, ex Capilulari do non adorandis 
quinque exegil iu paterna damo usque ad teme 
motum ; hinc units elapsus fuerit in monle ac pr i -
mia vilaj monastica3 rudimentis, priusquam in co-
lumnam adniitlerelur. In bac buiniliori, c l polius 
basi quam columna, sub oculis Joaunis anni 6, in 
secunda, pedes 40 eiuinenle, 8 transacli. Sicquc 
20 erat auaoruin, ut mcminil cxpresse Vita num. 
72, cum indc migravil i» Montem Mirabilem: ubi 
rcliquuui viUe l^nipus confecit, annis 10 in petra 
aub dio, 45 usque ad obiluin in colunina perslans. 
Consentiunt his Menaca, et Synaxaria, linum si 
locuro excipias, ubi slanti in columna 40 pedura 
annos 18 pro8 iribuunt, facili, ut vides, errore : 
cui consequenler inha?rentes universum vilae tera-

imaginibus 1. iv, c. 5, ab Allatio in Diairibahic j r:>-
ducta ; et alia Hadriaui 1 papie ad eumdein Caro-
lum pro syuodo Nicscna n in editione Conciliurum 
Labba3ana dicla* synodo subjuncta (olraque non 
longo post lempore scripta) exprimant nomen 
sliniani, non Juslini: lum denique etiani vel 
maxime, quod statim in principio Episiolae dU 
cantur Samarilae in $anctum lemplum, quod im-
perator struendum curaverat, per suninium sce-
lus atquc inipietatem sxviisse. Incerlum mancl ex 
epistola, uter curaveril; nou manetex conjectura 
probabili. Cum enim lolis scx Iibris complexus sit 
Procopius substrurtiones atque aedificia oianis ge-
neris ferc innumera, ubique lerrarum a JustiniaiiO 
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cxcitata, inlerque ea numerelur tcmplum Deiparae Α bcns, inter alia liaec profert ex Epiphanio: Qui-
Virginis Porpbyreone ; circa quam civilaiem tem-
pestas pnecipue indicalur desaeviisse , Justini vero 
paucula quscdam monumenla ab auctoribus memo-
rentur; facile quivis dijudicabU, utri verosimilius 
ac cerlius ha>c epistola inscripla fuerit. 

24. Reliqua ejusdem scripla enumcrat ADalius 
hoc modo : 4. Eju&dem Τροπάρια είς τδν αγιον με
γαλομάρτυρα Δημήτριον έν τζ> Στίχω · Troparia in 
sanrtum magnum martyrem Dcmetrium in Sticho, 
26 Octobris. 5. Ejusdem Ευχή πρδ; τδν Tftv, Ιδία 
πρδς τους παρενοχλοϋντας λογισμούς· Oralio ad 
Filium, particulariter ad repellendas obturbantes 
cogitationes. Principium est: Δέσποτα Κύριε Ι η 
σού Χριστέ, Λόγε τού Θεού αθάνατε, δ τών μεγί-

nam vero fuerint Samarita*, nemo in divims ver-
satm Scripturis ignorat. Hi -etmf, qui cum divisi es-
sent α Judceis, non templum, non sacnficia, vel 
carcmomas communes ciim illit habebant: cumque 
quinque tantum Moysis libros retinerent, prophetas 
ac ccetera divince Scripturee volumina negligenter 
rejiciebanl; non credenlei resurrectionem tnortuo-
rum; negante$ et Spirilum sanctum. Plura si vis , 
quaere apud ipsum Epipbanium in Ραηαήο. 

26. lidem aliis successive sseculis impietale ac 
sccleribus faraosi, licentius agere coepcrunt tem-
poribus Zenonis. Cum enim coiis&ent subito, ut scri-
bit Procopiusl. ν de ASdif. c. 7, facto Neapoli tro-
petu in Chri$tianost'fe$tumin ecclesia celebrantes, quod 

στωντουτωνί φύσεων τεχνίτης καί κυβερνήτης Erat Β Pentecoste vocatur, multot conficiunt; illorum ept-
eainPalatina el penes Allalium. 6. Ejusdem Ευχή, 
λεγομένη μετά δακρύων είς τδν Κύριον ημών Ί η 
σούν Χριστδν, δταν επέρχονται ot λογισμοί πορ
νείας* Oratio recitanda cum lacrymis ad Dominum 
nostrum Jesum Ghrutumy eum insurgunt cogilatio-
nes fornicationis.Esx priucipium : Κύριε Ιησού Χρι
στέ, Λόγε τού θεού, Λόγε αθάνατε, δ μή καταισχυνών 
τους έπί σοι πεποιθότας. lu Yalicana, Cod 798. 
S.Ejusdem. Ευχή τής ύπεραγίας Θεοτόκου είς πο
νηρούς λογισμούς· Oratio in sanctissimam Deiparam 
pro pravis cogitationibu*. Principium: Παναγία 
Θεοτόκε άποδίωξον τους πονηρούς καί ακάθαρτους 
λογισμούς, lbidem. Praeterbaec, ab Allalio indica-

scopum Terebtnthium sacrw memce astantem occu-
pant, offerentemque ineffabile sacriflcium gladiis fe-
riunt, vulneribus concidunt, manuum truncant digi-
tis; mysteriaque injuriose tractanles , piacula perpe-
trant digna Samaritanis, nobis silentio premenda. 
Renuntiante hacc Gonslantinopolim el osiendenlo 
in se admi&sa scelera Terebintbio, Samaritarum 
insolentia ab imperatore arinis repressa est. Deindo 
iterum moliti varia sub Anaslasio imperatore, 
iterum poenas dederunt, eliam supremas. Denique 
sub Justiniano crudclissiroe omnium saavientes, ea 
patraruntopera, quseaudiri sineborrore nequemit. 
lta describuntur a Cyrillo in Vita sanct» Sabae, 

ta, exstalquoqueEpistolaejns in Vitabealae Marthse Q qua? Graeca penes nosest, danda 5 Decembris. 
matris. Habetur autem dicla Epistolan. 69, inscripla 
Stauropbylaci sanctae resurrectionis Hierosolymis, 
quem de salute anxium animat, ac partem sanctae 
crucis rogat. Alque praeter haec omnia , alia quo-
que illum scripsisse non pauca, qure temporum in-
juria periere, in comperio est ex epistola de qua 
mox , conlra Samaritas, quae quinta indigtlatur, 
eic ui aliae necessario precesserint. Eodcm faciunt 
Evagrius et Vita, quam damus : quorum ille 1. v i , 
c. 23, dicit, ista n. 190 Justinum epistolam a 
sancto accepisse. 

§ Y . Epislola sancli Symeonis ad Justinum Junio-
rem contra Samaritas harelicos. 

27. Jamque rerum potitus Justinianus moderaba-
tur imperium, cum in Palccslina gens Samaritana 
regem sibi Julianum quemdam, et ipsum Snmaritam, 
eligentes, multa contnmeliose adversns Chritlianum 
nomen ausi fuerunt. Templis namque direplis tubji · 
ciebant ignem ; Christianos infinitis excruciatot tor-
menlis tandem morli iradebant; vicinos pagos in-
cursionibus populobanlur; sanctorum thecas diffrin-
gentes, .immittebanl in flammas : ct hocc tccvities 
prcecipue non admodum remotis Neapoli grassabn-
tur locis. Porro episcopum sustulerunl gladio, com-
prehensisque quibusdam presbyteris , membvatim 
primo ac frustatitn illos secuerunt, cumque reliquiit 
marlyrum in sartagine frixerunt: denique nullo au-

25. Fidem solvimus, qua se obslrinxit Bollandus D daeim aut contumelice genere contra Christianos abs-
ad 5 Januari in Vita jaro siepe memorati Symeo-
nis Stylitae Senioris, per Melaphraslen scripla, 
cap. 11, annot. d, cum latius bic de SamaritU seu 
Samaritanis agendum promillit. Neapolis, Hebrseis 
Sichen, seu Sichem etSichima, urbs estPatestinae in 
Samaria episcopalis, hodie fere exslincta et a 
paucis babitata : distat a Samaria urbe ix Ρ. M. 
in Auslrum. Imminet urbi mons altus, Garizim no-
mine, quem olim in veneratione babebant c i pre-
cationis causa adibant Samaritani : quorum jam 
lum Chrisli temporibus sectam Baronius lom. I 
Anual. locis variis, praBcipue in Apparatu deseri-

tinuerunt. Haec immanissima scelera, et si qua 
prselerea, circa Porphyrionem, ut putamus, patrala, 
potucrunl a milissimo viro et miseris snccurrere 
proroplissimo, ubi gloria Dci et incolumitas Ec< 
clesia periclitatur, exemplo aliorum sanctorum, 
isliusmodi extorquere epistolam, qualem stibjici-
imis, ad Juslinianum (ut supra probabililer susli-
nemus) dalam. Tpsam, non ut Baronius babel cx 
edilione concilii m Nicaini Latina, scd ex Graco-
Latina, quanquam non salis accurate translatam, 
ut islic Aclionc 5vcrsa cst, bicaccipe . utpote cum 
conlcxtu aucloris Grxd rnngis concoriantcm (1). 

(t) llanc Epieiolam infra daraus, posi Viiam S. Symeonis. 
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31. Ifacicnus cpistola, tan zelo divinae glorhc. Α insignis, mulla et dixit et fecil, quce imperium Mau 

ritio nuntiabant. Quacnam vero i l la sint, non me-
mini uspiam speciatim cxpressum legere, nc qui-
dem in Vila noslra prolixiorc; quae mulla quidtm 
de Justino Juniore , eique pra?diclo imperio, dc 

odioque scelerum plena, quam non insirucia ab 
oratorio verborum ornalu; quod lamon offieere 
nihil debet (tit M i l l epislola, quatn Allatius in 

Diatriba bir, sub nuniinc Caroli Magni producil) 
quuminus genuina sancti Symeonis dicatur, vim 
signiiicalionis polius quam fucmn oraiionis spe-
cUniis. Refulal Allalius loco cilato tlictam epUto-
lain, ba?c prxcipue argumenta coroplexam; quod 
sancius Jnsliniuni xmperaloris atues divinas nun-
cupaverit; quod eumdem misericordia xiti prohibue-
rit ; quod qui debueral xraxn regit refrenare, illam 
magis magisque succenderit; quod ejus exemplo vsus 
non 11/, qui ncminem vxilt perire : quod denique 
ridem imperatori Deum conrcgnare dixeril. Vides 
quam inelllcacia s>nt omnia, adeo ut operae pre-
timn non sil refmare. Resurgat propbela Elias, 
zelo diviiue glorire succensus, gravius mnlto in 
scelera istiusniodi invebctiir, uii olini, ignem e 
coelo accersens. Si quis rcfulaia pluribus cupil, 
adcal cilatum Allaii i locum : nos in rc, non ad-
lnodum ad inslilutum nostrum faciente, longiorcs 
cliam fuimus, quam par est: sed promissa Bol-
landi solvimus. 

§ VI. — Memorabilta de sancto Symrone ex 
Evagrio. 

32. Pltirimum auctorilalis conciliarc debel ViUR 
nostra Evagrius Scholasticus, per iila quaa in Hi-

Mauritio vero prorsus n ih i l : unde, u l i e l ex se-
quenfcibus, prouum esl colligere, quamvis pro-
lixissima Vita conlineat plurima, plura tamcn pra-
teriissc. Libro deindc sexlo, cap. 23 lolo, quasi 
compendium vitse Symeonis sic l e x i t : Eodem ttm-
pore, cum Gregorius sanclum Symeonem lethali 
morbo cegrotare, me indicante, didicisset, ad eum 
conjestim excurrit, ul postremce salutalionis oji-
cium ei exhiberet. Verum id quod cupicbal, eottsequi 
non potuit. Porro hxc Symeon cunctos sui tcmporu 
mottales virlute longe superavit. Quippe α tenem 
unguiculis asperum vivendi genus in columna ex-
coiuerat: adeo ut dentes xn colutnna statione ipsi 
mutati fuerint. 

3 i . Columnam autcm conscendit hujusmodi α 
cama: Cum esset admodutn tenera adhuc atate, /«· 
dcns et taltans per monti&juga oberrabat : cumque 
in pardum incidisset, zonam collo ejut injecit; ei 
bcUuam,innalce ferilatxs oblitam, quati joco trahens, 
ad monastcrium suum deduxit. Quod contemplatit 
magisler ejns, qui in columnu vitam agebat, puerxtm 
inlerrogavit, qiiidnam hoc esset. Ille (i iem e*se rapon-
dity qucm mlgo caltatn nominant. Alque ex hoc /«-
cto conjccturam capiens, qualis quantusque SI/WHH 

*loria sua ecclesiaslica de sancto Symeone Stylita £ in virlutis studio futurus e&scl, in columnam eum 
Juniore meraoral. Nam praelcrquam qnod summac 
lidei bisloricus sit, coacvus Symeoni fuit, eoquc 
familiariler usus, quemadmoduin cx ipsiusmct 
verbis, mox subjiciendis, potcst colligi : dicit 
euim, Grcgorio patriarchie Aniiocheno innotuisse 
lctbalcni sancti Symeonis inorbum, indicante se. 
Ostcndit eliani commercium Htlerarum inler 
utruinque intercessisse, cum ait admonilum se a 
Sancto per lilteras fuisse quadam super rc, quam 
pulabal omnibus clam esse. Cerliora quoque pro-
fcrt indicia rauluae consuetudinis Vila num. 238, 
ttbi quse cognoverat in spiritu Symeon, Evagrio, pro 
Mui in ipsum iingulari propcnsione ammt\ jussit tn-
dicari. Porro auctorilalein Vila;, lam frequenlia, 

admisit. Qua in columna , et in altera qu(B e$t m 
summo montis vertice, octo ac sexaginla exegit an-
nos, omni gratioe genere donatus. Quippe qui et άχ-
mones cbigeret, et morbos ac languores omnet w-
naret, el futura perinde ac preesentia prwvideret. 
Cregorio ccrte pradixit, eum mortem quidem ijw»« 
vi&urum non e$se ; quce vero post mortem (utura 
essent, ignoraturum. 

33. Cumque ego amissis liberis tneis in vami cogt-
tatione* didttcerer, et apud me quvrerem quidcaus* 
euet, cur gentUxbut, qvibus multi $unl tibm\ idm 
non eveniret ; quamvis nemini prortms cogitationem 
harxc aperuistem, ilie tamen cogitationes animi 
introspiciens, scripsit ad me. ut ab his cogitatioM-

inusilata, slupcndaque miracula ct inaudilum vitae ^ bus abstinertm; quippe qu& haudquaquam plMe~ 
rent Deo. Idem, cum uxori cujusdam ex meis ama-
nuensibits post partum lac obilruclum e$$ct> *l tn' 
fan$ in summo discrimine versarelur ; contacta vtn 
dcxtera, prwcepit, ul eam conjugis $uoe tnamUHs tm-
poneret. Quo facto, statim lac quasi ex quodam (ont* 
prosiliity adeo ut totam mulieris ve$tem madeface-
ret. Sed et puerum quemdam, noctc iniempesia α co-
mitibus itineris per oblivionem relictum in via, ko 
imposilum dorto suo ad Symeonis monaiteriutn ροτ* 
tavit; ct jubente Symcone egres$i ministri, puerumi 
qui α leone cmtodiebalur, introduxerunt. Mulla qM~ 
qne aliat memoriam omnem sxiperanlia, id^tn g'* 
sit, qucc et livguam dhertam, el otxum, ei peculxar* 
opxis de&xderatxt : qxueque omnium pene tnortalx^ 

insiiiutum conlincnli, conciliat; cum vixdum mor-
tuum Sancti appellalione non dubitat honorare; 
cum illum cunctos sui temporis morlales virtute 
httge tuperaste, pronunlial; cum miraculum in sc 
facitim, idcni quod in Vila n. 238 ponilur, enar-
rat. Neque lamcn omnia, quse dc sanclo Symeone 
hic rcferl, compieciitur Vifa nostra ; dcsunl plrra-
quft : alque idco polissimuro ea damus, ne quid 
scilu dignum prxicrcalur. 

53. Audi igitur ipsum lib. v, c. 21, inter alia 
eigna quae Mauritio iinperium porlenderent, sic 
Joquentem : Denique Symeon, qxii juxta xirbem An-
liochiam super columna stam vitaxn exegxt, vxr ad 
re$ gerendas aptmimus, et cxmctis divinit vxrtutibvs 
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linguis celebrantur. Omnium entrn nationum homx- Α sum, maligne, et curre xn flammas xgnis, arsurus ; 
nes, nen Romani solnm, verum eliam barbari, ad 
eum ventitabant; cl quwcunque poslnlaverant, im-
petrabent. Pro cibo autem ac potn ex fucre rami 
cujusdam fruticxs, qui eo xn monle nascebatur. 
Uirumquc hunc Evagrii locum transiulit ctiam ad 
sc, totidcm pene verbis, Nicepborus Callisius 
I. XVIII, c. 7 et 24. 

§ VII. Alia de eodem memorabilia, ex synodo Nicwna 
n, et sancto Joanne Damasceno. 

Hic quoquc paragraphus codem facict, quo su-
perior: videlicet ut eo majoris auclorilatis cen-
seatur esse Vila , quo graviores sunt auctores , qui 
sua , si non ex illa, certe eadem cum illic conten-
lis, teslimonia pronipscrunt. Ac primo quidem Β h e r e P™'""> ordinirestitnta, dimivl eam Sgmeot 
synodus Nicacna u, geueralis \ n , an. 78/, Ila 

et fer aqvam el collige Ugna. El stalim, veluti ven-
currens et vehementcr wsluans dcemon, et tol-

lens in muliere amphoram aquw, minabatur; et tm-
pletam illam, et collecta de silva ligna attulit, eju-
lans et dicens : Vcemihi malo servo ac xnventori χηαίο*· 
rum Iquid passus sum ? Nam α muliere mea tcparat 
me sanctus Symcon, el qaid [aciam infeiix , nescio. 

38. His autem dictis coram populo, qni couvene-
rat; postquam adimplevit ministerium, quod sibi 
fuerat imperatum , clumavit allisone , loquent; et 
aspiciens contra se veniens fulgur ignis , currcbat in 
muiiere per eircuilum status ejust plurimum et do-
lenter cruciatus ; et taliltr protiuus exiit; et imi-

driano I papa , Conslantino alque Irene impcralo-
ribus, celebrata conlra Iconoclasias, aclione 4, 
in edilione Grxco-Lalina Labbei, sic loquitur : Jo-
$eph, teverendissimus monachus ei Hegumenus mo-
nasttrii Heraclice, dixit : Et ego peccator librum 
/ero, coniinentem Vitam sancti Symeonis Mirabilis 
Monlis, et uljubctis. Sancla synodus dixit: Legatur. 
Et acctpiens Cosmas, Deo amabilis diaconus et Cu-
buclesius, legit. Ex Vita sancti Patris nostri Symeo-
nis Mirabilis Montis capitulum 118, De femina , quto 
Rhosopoli sterilis erat, valido dcemomo pressa, quce 
$ana et fecunda (acta, imaginem Justi imposuit do-
tmsu(etqu<Bmagmficemiraculaoperabatur. Quamvis r ; ™ "·/»"«<« - ™ „ , t t r . 1 7 l 

autem idera miraculum infra quoque in VHa C ' ^ 1 *"!* ta tcnM. .^ 
n. 123 referalur, quia tamen aliquaulijra discrimi-
nis interoedit, praccipue qnoad phrasin, atqiie in-
super auctorilatem acctpit liber totns ex bac 
tanta? synodi probala narratione, videri possumus 
actum non agcre, si illam narrationem bic adji-
ciamus. Sic igitur leclionein suam prosccuius ost 
Cosmas diaconus: 

37. Mulier quoedam erut Rhosopoli Cilicice, Theo-
Ucna dicta, quce habitaverat cum viro $uo annit 
viginti, et filium non habuit. Contigit autem eam 
etiam α dcemone α pueritia texari, et mandere lin-
guam. Vir autem ejus, ullra non valens sufferre tr i-
butationis ejns angustiam, dimisit illam α domo 

sanam; dicens ad illam : Vade, mulier, in domum 
tuam et cohabUa cum viro luo; ecce enim direxit 
Dominus cor ejus, ut recipiat te cnm gaudio magno. 
Quod et factum esl. Cntnqne illa reverra fuisset, 
statim rectum factum est cor viri sui ad diligendum 
eam; et ingrcs&us e&t ad illam, et confestim concepit 
in utero : el completo anno lulerunt puerum ad $er-
vum Deiy Inudantes et gloripcante$ Deum. Cum au-
tem compleisent orationem suam, et rediissent ad 
propriam domum, erexit mulxer fidc ducta imaginem 
Sancti tn interiori domo sua : quas operabatur mira-
cuia, obumbrata Spirilu qui habitabat in Sancto : et 
α dmnonie vexali emundabantur illic, et ex variis 
passionibus infirmaii cttrabantur. ϊη quibus el una 

per quindecim 
annos passa, in fide accesnt ad videndum imaginem ; 
ct conlinuo fluxus steiil Dtxit enim inlrase, quia, Si 
tanlum videro simitiludinem ejus, salva ero. Videns 
autem quod exsiccatus essct [one sauyuinis βκί, ad 
hominem Dei protinu* accurrit, adorans coram eo, 
laudam et glorificans Deum, ac enuntian* miracn-
ium in se perpetratum. 

39. Huic alterum etiam niiraculum subjicitur 
cum boc titulo : Item legit (Cosmas diaconus) alind 
miraculum sancti Patris Symeonis: idemque est 
quod sanclus Joannes Damasccnus oralione 3, De 
imaginibus, ήοη procul a flneadducit, prafixo hoo 
titulo : Ex Vita tancli Symeouis rerutn admirabi* 

sua, ct per quatuor annos cum nnlla est femiua *o- D b'»m cffectoris, narralw Arcadii archiephcopi Cy~ 
P" , miraculum 132. Conferenti autem utrumqua 
lexlum inler sc, nullum mibi dubiuiu est, quin 
ex eodein prorsus Graco sint Iranslali, i(a conve-* 
niunt principium, flnis, periodi, omnia. Sicubi 
forle Gnecus Damasceni lexlus cxslat, qui nobis 
deftt, comprobabit dicla. Est tamen altera versio, 
altera non paulo concinnior clegantiorqnc. Vidimus 
jam inanoocniorem concilii, succedat placitara magie 
Damasceni. Neque bic, puto, operara perdiluri su-
mus dcscribendo banc narrationem, quamvis cam-
dem, verbo tenus fere tanluin discrepantcm, in Vha 
num. 171 slylo noslro demus; crit enim HSIW 
ulriusque mox § seq. Sic i^itur tilwlo, jam supra 
addurto, subjungil Damasccnus: 

ciatus. Jlla vero invento comitatu eonfugit ad /tc-
sium. Cum autem vidisset eum dwmon, slatim frt-
muxt et torqxiebatxir coram eo, vxdens cum mulicre 
spxritualem cjut xmagitxem> dxcentem hurnana voce : 
Separabo le ab ea, malxgtxe et xmmunde spiritus, et 
revertetur ad virum *uttmt et effxcietur illi anno se-
qnenti puer. Et ejxilavxt dccmonxum ferociter conixtr-
batutn : Ο violentxa advenus me ! tton est luum ma-
trinronii solutxones efpcere: ut.qnxd antexn et filium 
e''* das, cum α me filium minxme fecerxt ? quxd mali 
feci tibi, vcl quxd peccavi in compectu tuo, qxiia $e-
paras me α mulxere mea ? Siservum me comparasscs, 
dares me forsitan et in servitixitn hominibus. Al vero 
Symeon ait: Quxa malus $ervus *$, recognosce te ip-
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40. Contlgit antem iliis diebusyut vir quidum mer- Α scribcntem: Quod de codke qucrri*, ex quo detcnpla 

cator civitalis Antiochice gravi molestia ab improbo 
dwmone afiligeretur diuque angeretur, adeo ut suffo-
carelur, interclusa spirandi facultate. Hic profecttu 
ad Sanclum, et ejus precibu* $anilatem sic assecu-
tusy iit ti nihil unquam perpesstts e&tet, cum tn pro-
priam domum rediisset. ut grati animi significatio-
nem daret, in loco civitalis publico atque illustri, 
tupra fores officinee *ucc, imaginem statuit. Hanc infi-
detium quidam conxpicati luminibut et velii decora-
tam, telo pleniy tui timtlet homines incompositos con-
citarunt, ut multitudo conveniret confu$eque vocife-
rarelur : Tollatur e vitay qui hoc fecit, et imago deji-
eiatur. Divina autem providentia factum esty ut tum 
domituce non invenireiur.Cupiebant enun eum inter-

snnt, erat is quidem in Bibliotheca Valiicetlana mu-
tilus et ακέφαλος * sed Laurenlius Portius (esi is 
Symonis, qui Dictionarium Latinum, Graco-barba-
rum el lillcrale Parisiis 1635, edidit, irater ; et 
suam nobis operam in describendis Actis Grarcis 
prelio moderato locavit, istius idiomatis admodum 
peritus), %ed Laurentim, inquit, Portius qui deuri-
psit ex alio exemplari ibidem repertoy manu lieet an-
tiquittima et jam exolescente scriptura exarato, sujh 
plevit non parvo labore $uo quod deerat% et tnttqn-
tat'% fere pnmtgemx opus hoc reddidit. Capul autem, 
quod reliquo corpori in codice defuisse ei aliunde 
sopplelum dicitur , est illa pars Prologi quam 
primis duobus numeris complexi sumus. Profert 

ficere; cum alius aliud clamaret: nam eorum ne- Β prseterea Possinus in eadem epislola suum de bis 
Aclis admodum laudabile, nec ponderis minoris 
judicium ; Ex animi tnei tentenlia , inquit, profi-
teor mey in iit accurale perlecti$, nihil nisi verisimili' 
tery prudentery eleganter $criptum observasse. Έ& 
quo ccppi legere, tenere me non poteram donec abioi-
verem. Tanta erat voluptas ; nec minor tenerec reH-
gionis sensus, cor liquefacientis utque ad lacrymat. 
ltaque rara existimo reperiri ejus generit eccletia-
$tica monumenta, qute fidey auctoriiate, conannitats 
compositioniSy admirabilitate rerum non incredibi* 
liter narratarum, pari cum his Aclit jure editionm 
lucemque mereantur. Verbutn his mm addo. Relh 
qnam de se ipsa Acla Gdem facient: perlege. 

42. De auctore quanluro assequi l icet , dicamos. 
Principio Yilae praeflxus erat hic l i iolus, Βίος χα\ 
πολιτεία τοΰ οσίου ΙΙατρδς ημών Συμεών τοΰ Ιντφ 
θαυμαστψ "Ορει, συγγραφέντα παρά Νικηφόρου τοΰ 
Μαγίστρου Αντιοχείας τοΰ Ουρανού· Vita et eonvtr* 
satio sancli Patris nostri Symeonis in MonU Mira-
bili, conscripta α Nicephoro Magistro AnliochUe, 
Cctlum dicto. Unde vero hoc ei cognomentum ? 
Existimo qnod ab eloquentias, qnam in Anliochena 
civitatc publice profilebalur, ornalu singul.iri, 
quia oratio cjus omnis rhetoricis luminibus, at 
coelum stellis, rcsplendebat. Habet quidem apad 
Grsecos vox Μαγίστηρ vel Μαγίστρος significatio-
nem etiam aliam, ut sit titulus in aula iinperato-
ris primarius, et Gaesareo proximqs, tesle Cedre-

quitia multa et magna erat in contpeclu Dci valde, 
et immetua invidiay qua quidem impulsi eo convene* 
runty existimantet se nactos esse occa$ionemy qua 
sanclum hominem opprimerent et afficerent igno-
miniay quod stepe impietatem et errorem illorumy 

qui cum ipsis de religione male sentirenl, redarguit-
$et. Cum igitur iantam insaniam cohibere non po§-
$enty cuidam milUum mhhdarnnt, ut gradut con-
scenderet et imaginem deturbarel. Qui cum ascen* 
disset et manus extenderct, utjutta perficeret, $talim 
fullism est, e superhre loco delapsus deorsum in 
lerram: et magnus tumullus in turba est excilatus. 
Inflammalique perrexerunt alterum adhibere , qui 
manu protenia cvm detrahere tmaginem ipse quoque ^ 
tonaretur, humi pariter affictus e$t. Quo quidem fa-
ctoy melu omnes perterritiy crucit signum sibi ipsi 
caperunl admovere. Yerum cnm adhuc infideles illi 
insamrcnly tertium eodem impellere non destiterunt : 
qui cum manutn extendhsct, ut imaginem dejiceret, 
ipse quoque similiter con[ractu$, in terram decidit. 
Tune fideles omnes, qui circumstabant, magnut inva-
sit timory et infidelium ceecitatem atque audac.am 
admirati, imaginem adorantes cum precationibus dis-
cesserunt. Hactenus Dainascenus. Recitaiis hisce a 
Cosma diacono corara Patribus concilii miraculis, 
hsec staiim subjiciunlur, illoruni, uti et tolius 
ViUe nostrse, fidem et auclorilaiem augentia : Con-
stantinut sanftissimus episcopu* ConstuntitB Cypri 
dixit: Hoec quidemy honorabiles Patres, de his qu<e D ne, quare etiam iraperalorum fratres Qliique eum 
tectce sunt, audivimus et credimu*, n o n dedignati sunt, et hoc sensu Symeon ille, 

S . T „ , Λ . . « r. vulgo Melaphrastes, Μ α gister quoque dictusesl.Ve-

VIU. De sancti Symeonis Vitay nunc pnmum α · · . . . ? J ι . 
nobU in lucem edita, ejusque auctore. R U M N O N P R O U N A C L ? L T I L T E M L O C O D A B A T U R H I C L , W " 

lus, ideoque semper invenilur sine ejusmodi addtlft-
mento, sa?pe eliam cum epithetis Περιβλέπτου aut 
Περιφανούς, Conspicui vel JllustrU. Hic vero iVi-
cephorus expresse dicitur Maguter Antiochia: soli-
tas autem civitales ejusmodi primarias, qualis An-
tiochia erat, magno stipendio condoctos babere 
egregios eloquentia? magistros vel ex Augustino 
scimus, ejusmodi spe Romara delato. Talcni vero 
fuisse Nicephorum bunc nostrum quod et Possinus 
ceneuit, non idfo dabites, quia Nicepborus Ca-
lisius lib. xviii HUlQriee cccles. cap. 24, cumbujus 

41. Gui plurimum Acta sanctoram, et nos, et tu 
Leclor, Gcelitum studiosus gjoriae, debemus, est 
U. P. Petrus Possinus Soeielatis nostrai. Nomen ego; 
caelera libri ab ipso editi et frequens in bisce Ac-
tis merooria loquentur. Curavit ille, post nostro-
rum Henschenii atque Papebrocbii discessum Ro-
nia, doscribi Vitam hanc ex codice Graco Bibiio-
ihcca? YaUicellana?, quie eslGongregalionis Oratorii 
S. Pltilippi Nerii. Sed ipsum potius de his aadi, 
iilLcris anno 10S6, xn l lal . Julias Roma dalig, sic 
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vilae meminil, Latinc sic vertitur ab inlerpreie Α principio aberil: istic capilulum 118, hic numcrus 
Langio, quasi non ila doele ul tnagnitudo rerum fla-
yitabat conseripta tit: ulitur enim illc adverbio 
μή άξίως, ηοη digne, quod etiam Ciccronianae elo-
qocntiae possel aptari, ad exprimendum singula-
rem exccllenliam, omni humano sermone subli-
miorem : alioqui fatetur Nicephorus quod, cum in 
hanc vitam incidit, obslupuit magnitudinem ac mul-
Uiudinem eximiam operum α sancto patratorum : ca 
aulem, inquit, usque hodie celebrantur omnium lin-
guiSy descripta ύπδ Συμεώνι (Νιχηφδρω voluit scri-
bere, aut eliam scripsil, sed sciolusaltquis nometi 
mutavit Melapbrastem intelligi volens) Μαγίατρφ 
τφ Ούρανφ · quod abbrcviate scriptum, ex more 
Grsccis usilalissimo , pro Ούρανφ, non capiens 

1$3. En quantulum discrimen ! Alterum iniracnlum 
paulo longius reccdit in nostra Yita, quam Arca* 
diana ; sed notandum numeros in vita noslra circa 
medium conlractiotes csse, quam vcrsus initium i 
adcoque convenirent proptus numeri, eliam h\6 
noslri, cum numcro islius roiraculi, si sequali le-
nore ac spalio nostros ubique incidissemus. 

44. Sed redeamus ad coilationem miraculi, el vi 
deamus quaB vidcri possint in Vila noslra supcrad-
dila, vel dccoris vel clarilalis causa. Sunt illa pcr-
oppol-tuna et e re nala. Ubi de doeinonc agitut*, 
interserit : Quemadmodum isthoc scelus non loqui-
tur nisi scclera. Deinde accepta benciicia simul 
enuineratet velul parenlbesi includit (Neque enim 

Langius praelerinisil; clarum aulcm fit ex eodem R acocctaneosibi ducmoneimmunis, scd el maritointegre 
cognomine ante Vilara integre expresso. 

43. Ab alio quoque quam a Nicepboro Vilam 
Syntcoms hujus litteris mandalam et posteritati 
trausmissam esse, ex paragrapho supcriore colli-
gimus: cujus auctorem,quamvisnonnominelconci-
liam, ex Damasceno Arcadium Cypri archiepitco-
pumagnoscimus, nihilo notiorem Nicephoro nostro, 
nisi etiam obscuriorcm yelis; utpole qui ne pcr 
scripla quidem, quae interciderunt, iniiolescil. 
Colligo etiam, prolixissimam fuisse Yilam illam, 
ac nostrae non valde imparem longitudine ; ita 
Copitulum 118, iia Miratulum 132, snpra rccilata 
obtinenl; multa enim praceesisee oporlet. Imo 
nullum dubium, quin allera ex altera descripta 
s i l V i i a ; ei nostra polius ex illa Arcadii, addilis 
pauculis vcl exclamationibus, vel apostropbis, 
aliisve, ut rei exigentia et pietas auctoris lulerunl. 
Nam conferenti superioris paragraphi miraculnm 
primum cunt numero 123 Yitae, et secundum cum 
nura. 171, apparet, fundamentalia, notabilia, cir-
cumslantias eliam, utrobique eadem esse. In prio-
ribtis, locus Rhosus seu Rhosopoli$ CilicicB urbs; no-
men raulieris Iheotecna, tempus conjugii anni vi-
ginti; repudii anniquatuor; hsmorrhoea? anni quin-
decim; causa adeundi sanctani; aversio daemonis; 
querehe ejusdem ; raplatio circum columnam : 
promissa mulieri data : conceptus, nalus, oblalus 
filiue; gratUudo, erecla icone; sanationes per i l -

sxnata, restituta fuit: ad hmc puer quoque ex ea, 
quod nunquam anle^ prognaius est). Deniquc islam 
in Hne conclusionew adj ic i l : Jta viri sancti %ei 
tenuts in imagtne aspectus, stgnum crucis, virga, /or-
tna, verbum, invocatio, et si quid aliud rerum Ulius 
esset, sufficiebal cuilibet morborum generi depellendo. 

45. Hajc de prioribus. Otiosum forel posteriora 
sitnili modo conierre : couferal cui lubcl : repe-
riet eadcm utrobiquc. Refero dunlaxat illa qus 
adjecta vidcntur. Primum erecls iconi suum addil 
ornatum, cum illam describit: Pervenusle non to* 
lum coloribusy sed etiam amictu et tegumenti* orna-
tam. Paulo post exclamalionem hanc iuterscrit : 
Ο DeuSy quanta hosies adversut Sanctum iuum ma* 
chinati tuni! Mox cum extenderel unus in iconem 
mnnum, deturbalus dicitur vcnusta liac et pia apcv-
strophe : Manibus ί//ιε, quat ru. Christe, snper ilio» 
rum tuperbiam exiulisii, dejicientibus. Dcmum oum 
tertius quoque dejeclns essel, quasi cpiphojiematis 
loco dicilur : Multo prioribus majori ludibrh dt* 
gnus, quod illorum exemplo nilrilo sapuissel magi*. 
Quid baecnisi parentbeses, exclamationes, apostro* 
pha?, epiphonemata, cx rebus nibil immulatis nato, 
et empbasis gralia venuste adjecla? 

46. Ordo autom tolus in bac hisloria cst adma-
dum naluralis, incipiens a naiivilale, progrcdicns 
cum annis, desinens in moi le : imo non vana er i l 
suspicio,si miracula pleraque ordine tcmporis, 

lam factse. quid plora? eadem utrobique notantur D quo facta sunt, pulentur primum descripta esse : 
omnia. Non potucrunt crgo non vel altcra ex altc-
ris, vel ulraque ex iisdem monumenlis descripla 
videri. Qua confirmaberis in senlentia, si conci-
pias, yilam Ulam per capilula, numeris nostris 
fere paria, distincUm fuisse; sic enim islud tnira-
eolam propemodum pari iolervallo ulrobiquc a 

id enim ordo selalis ct hae parliculae, postea; deinde, 
post hcecy itlis peractis, ac similcs, in principio mira-
culorum identidem rcpelitae, vidcnlur innucre. 
Hunc porro lam copiosum fonlero babenlibus nibil 
opus est rivulos Synaxariorum seclari, in quibua 
elogium alibi brevius, alibi prolixius legiiur. 

P A T R O L . On. L X X X V l . 9i 
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P R O L O G U S . 

l . l tened.ctusDeusl Deo quippe l>enedici par Α 
^et, a nobis praecipue, qui ad memoriam divini 
Symeonis faciendam accingimur, gestorum illius 
conscribendoram provincia suscepta: Syraeonis, 

-inquam, illius, qui in Monte Mirabili angelicam in -
stituendo tilam effecit, id coguominis monti ad-
baesisse , ct vicissim ipse ex eo traxit, seu potius 
i l l i nomencx se dedit. Ipse namque manifestum 
Dei donuni mundo daius est, a Deo priusquam 
formaretur eleclus, anle conceptionem aiinuniia-
lits, antc nativiialem sanctificalus : ut nos ipsum 
non modo intercessorem, mediatorem alque arbi-
trum qui corporibus nostris pariler ac animabus 
mederi posset, haberemus; verum etiam expres-
saro vilse solitaria? ideam el praclicae philosophiae 
cxemplar; si quis forte pauca quaedam iilius rccte Β 
facta, quantum humana fragtlisque naiura patitur, 
a?mulari posset: nam pleraque aut omnia imitari 
non nostraefacultaliscst; sed natiira? iminaterialis, 
incorruptibilis ac divina?. 

2 . Pranerea nibi) tam natum est proborum ani-
mas aniore rccli inflammare, et provocare ad imi-
talionem bominum virtutc praedilorum, quam vita 
tiujtisce vi r i , lanto divinae graliac ctimulo, ac lali 
cumDco familtarilate liberlateque agendi dignati, 
ut signorum magnitndine et excellcntia operum 
nbsitipcscaiU botmnes c l cmollianlur, atque ad 
opcrar.dnm, si non on.iiino paria (quo enim pacto 
gradun. virtutis ejus quispram aftingat?), ccrle 
quamdam cum illa congruentiam habentia, inflam-
meniur , postquam lain exemplarem vitam, quasi C 
acctiratam magistram, nacli sunt: qu& quibusdam 
quidcm abstincndum snggcril, conlra vcro qni-
busdam omni nisu incumbcndum mandat, ct tan-
qaam manu recta ducit ad perfeclissimum divinis-
simumque virtutis apiccm ; quo ubi pervenlum est, 
oslendit, quot homincm illum, qui scmilam hanc 
pede inoffenso Iriverit, apud communcm oninibus 
praemiorum distributorcm Deuin mancant remu-
nerationes, quanla laborum merccs exspectet. At 
qualem in pr«aentimateria adhibeani vocern? quam 

α'. Εύλογητδς ό Θεδς 1 αύτδν γ ά ρ αύλογεΝ άξιον, 
κα\ είς μνήμην εαυτούς τοΰ θείου Σ υ μ ε ώ ν καθιέντε^ 
χα\ τα κατ' αύτδν ήδη συγγράφε ι ν τιρο-ηρημένονς· 
Συμεών (κείνου τοΰ κατά τδ Θαυμαστδν Όρος *> 
γελικήν διαγωγήν μετελθόντος, το ιαύτης τε τούτο 
τυχείν επωνυμίας πεποιηκότος, ή καταλλήλου χαί 
αυτή μάλλον έξ έαυτοΰ μεταδόντος. Έ π ε ί καί θεοί 
δώρον άνθρωποις οΰτος σαφές, τοΰ χ α ι πρδ διακρί
σεως αύτδν έκλεξαμένου κα\ izph συλλήψεως έπαγ-
γειλάμενου, κα\ πρδ γ ε ν ν ή σ ε ι άγιάσαντος · Γν'οδ 
πρεσβευτήν αύτδν μδνον και μεσίτη ν καί διαλλαχτήν 
σώματα τε και ψυχάς 15σθαι δυναμενον έχοιμεν, αλ
λά κα\ βίου τύπον ερημικού, κα\ φιλοσοφίας £f*e 

κτικής υπόδειγμα. ΕΓ τις άρα βραχύ τ ι τών εκείνον 
κατορθωθέντων, κα\ δσον έφικτδν άνθρωπίνβ χαί 
Ρf υσιή φύσει, ζηλώσαι δυνήσεται αύτδν . πλείονε 
γάρ ή κα\ πάντα σχεδδν άθλου μάλλον χα\ άνωλέ-
θρου κα\ θείας. 

β'. "Αλλως τε δέ κα\ πρδς τδν τοΰ καλού ίηλον, 
ουδέν ούτως οιδε διανιστάναι, καί τάς άγαθάς ψν· 
χάς πρδς μίμησιν τέω; τών κατά δύναμιν έκκαλίΐ-
σθαι, ώς άνδρδς τοιούτου βίος, κα\ τοσαύτης μ«ν 
επιδημίας θεού κα\ χάριτος, τηλικαύτης δέ *pk 
αύτδν οίκειώσεως καί π α ^ η σ ί α ς ήζιωμένου, Γνα τψ 
πρδ; σημείων μεγέθει, κα\ τή τών έργων ύπερδώί 
χαταπληττδμεναί τε κα\ μαλαττδμεναι, πρδς έργ«-
σίαν, εί κα\ μή πάντη τοιούτων (ποΰ γάρ άν τις 
τών εκείνου τής αρετής έφίκοιτο μέτρων;) άλλα 
τών γε παραπλησίως έχδντων διαθερμαίνωνται, s*1 

κα\ διδάσκαλο ν ακριβή τδν τοιούτον έχωσι βίοΝ, w 
νων μέν άπέχεσθαι δέον ύποτιθέντα , πρδς ποια & 
τ.άλιν έαυτάς δλας έπιδιδδναι παρεγγυώντα, x«l 

ώσπερ έπ' αυτά χειραγωγοΰντα σαφώς τδ τής 
τής άκρδτατον κα\ θειδτατον, έκεϊ δέ γενομένας ύ&· 
δεικνύντα, δσων δ ταύτην άπροσκδπως τήν τρίβον 
έλθών, παρά τψ κοινώ τούτων άγωνοθέτη Θεψ ντ(-
χάνει τών αμοιβών, ήλίκας τών -πόνων τάς αντιθέ
σεις κομίζεται. 'Λλλά τίνα λάβοιμεν δν ϊπ\ w'»' 
παρούσι φωνήν ; ποίον δέ χα\ λόγον εδρωμεν το?( 
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πράγμασιν έξισούμενον ; δπότε κα\ μόνα της αύτοΰ Α inveniam orationcm rcrum inagniludiiii pareni ? 
γεννήσεως τά παράδοξα, δσα τε τής έκ παιδδς αρε
τής τής τε παρ' ήλικίαν ένασκήσεως, κα\ τών παρά 
τδ είκδς τής φύσεως αγώνων, εί κα\ μή κατά ταυ
τδν πάντα, άλλά τινα, μάλλον δε κα\ εί καθ' έαυτδ 
τούτο>ν έκαστον πάσαν οΐδε λόγου κατόπιν εαυτού τι-
θέναι τέχνην κα\ δύναμιν. 

γ' . Τί δ' άν εί καί τδ τών σημείων καί τών θαυμά
των πλήθος >.α\ μέγεθος, τάς τε θείας έκείνας δψεις, 
αϊ δή πολλαι πολλάκις αύτψ μυστικώς τε κα\ άπο£-
(5ήτως ώφθησαν, έπεξελθείν βουληθείημεν ; ποία δέ 
κα\ λόγουφύσείπρδςέρμηνείαντών ύπέρλόγον χρησό-
μεΟα ; έπεί κα\ πάν δ μή λόγω χωρητδν, ουδέ λα-
λητόν. Πώς γάρ δ μή χωρήσει, φράσαι δυνήσεται; 

quandoquidera sola, qux nativilatem circumstanl, 
qujequc in virtute a puero cxercita, in reliqua? vitas 
occnj alione el in cerlaminibus naturae vires exce-
deniibuselucent miracula, elsi non eodem naodo 
omnia,quaedam ccrte, imo vero unumquodque se-
cnndum se omnem dicendi ariem el elegantiam, 
longe superent. 

3. Quid porro si signorum alque ittiraculorum 
muHiludinein magniludinemque; quid si divinas 
eas visiones, quac non raro Symeoni, arcano etoo-
dam ct inexplicabili modo, plurimae oblatae 8«M, 
oralione proeequi veliiuus? qualis, qu&so, illa ora* 
tio sit oportet, quae omnem dicendi faculiatem su-
peranlia exposiiura est, cum lolum neque oralionc 

δμως εί καί κρείττον ή κατά λόγου δύναμιν τδ έγ- Β comprebendi possil, ncque verbis proferri? qtio 
χείρημα, άλλά τδ μ'ν τι συλλήψεται πάντως ήμϊν ή 
θεία καί συμπαθής εκείνη ψυχή, κα\ θεοΰ νύν αμέ
σως τοΰ ποθούμενου κατατρυφώσα · το δέ , κα\ 
συγγνώσεται. Συγγνώσεσθε δέ κα\ πάντες δσοι τής 
ύπερφυοΰς ταύτης κα\ καινής πολιτείας άκροατα\ , 
μηδέν τοΰ Λρδς δύναμιν έλλιπούσιν, εί και τοΰ 
πρδς άξίαν πλείστον άπολειπόμεθα. Δει δ* μικρδν 
ανωτέρω τδν λόγον άναγαγόντας, οίων δ τοιούτος Ιφυ 
γονέων, κα\ δστις δ τής συλλήψεο>ς τρίπος αύτώ 
Πρότερον παραστήσαι, ίν1 έχοιμεν τοΰ τοιοΰδε καρ
πού κα\ τδ δένδρον είδέναι, ή μηδέ τήν ρίζαν άγ-
νοείν μάλλον , ήτις τδν ούτως ώραίον έβλάστησε 
κλάδον. 

cnim paclo verbis quispiam as&equalur, quod ne-
quit cogiialione ailingere? NUiilominus eUi majer 
viribus noslris conatus s i l , parlim tamen, nullns 
dubilo, opilulabilur nobis divina illa et misera-
lione plena Symeonis anirua, quse modo imuilionc 
Dei adco desiderali, nullo interposito medio, dc-
lcctaiur; partini etiam imbecillilati noslra veniam 
dabil. Dabitis et vos, quicunque eminentis inan-
dilacque bujuscc conversaiionis audilores eaus, 
nibil quanium per virea licebil pralermissuris, 
quanquam plurima, si rerum digniiatem specieiis, 
relinquamus. Oportet aulera paulo altias sermo-
nem rcpclentes, qyibus oriuadns parecttibiis, qnis 

conceplioRis modus sit, prius ob oculos ponere ; ut lalis fruclus arborem quoque cognoscrmus, awt 
potins non ignoremue radicem, quae lam decorum produxit ramura. 

CAPUT !. 

Parentes, nativitos, baptismus et puerilia sancHSymeonh* 

ολίγοις έμπροσθεν χρόνοις έξ Έδέ- C 4. Mulii jam anni sunl, eum vir quidain, nominc δ'. Άνήρ τι 
σης ορμώμενος, νέαν έτι τήν ήλικίαν άγων, δνομα 
Ιωάννης, (συν) αύτοίς ώς είχε γονεύσι, κατειλήφει 
τήν Άντιόχου · οί δέ άρα βάναυσοι τήν τέχνήν 
ήσαν, περ\ συλλογήν μύρων κα\πράσιν πονούμενοι, 
καί πάν δπερ άν αύτοίς εκείνη πορίσειεν, άφορμήν 
τοΰτο βίου πεποιημένοι. Έπε\ δ* ήδη κα\ γάμου 
τψ υΐώ κα\ συζυγίας έδει διά τήν ήλικίαν, διαλέγον
ται τισι κόρης πατράσι (Μάρθα δέ δνομα ταύτη), 
έφ' φ πρδς γάμους αυτήν άγαγέσθαι τψ νεανίσκψ. 
Κα\ οί μέν ασμένως τούτο δεξάμενοι, τή θυγατρ\ 
μηνΰουσιν · ή δέ παρθενίαν ήσπάζετο , μάλλον συν-
αγαγείν αυτήν είδυία Χριστώ τψ άθανάτψ νυμ; ίψ 
τάς παρθένους ψυχάς είς τδν εκείνου νυμφώνα. 
Επικειμένων δέ αυτών κα\ ούκ άνιέντων, ούχ δσιον 

Joannes, oriundus Edoega, juvenili admodum actalc 
florens, cmn ipsis quos habuit pareBtibus Anlto-
chiam so contuJit: pareatee aulen, mechanici opi-
fices, conquirendis divendendisque ungaenlie da-
bant operam, elquidquid istiusmodi arte sibi coni-
parasscnt, vilae suslentationiimpeBdebatur.Pestea^ 
quam vcro jam nuptiis conjugioque malurua per 
aeUlcm fdius erat, colloquenles cum parcntibus 
puella3 cujusdam, cui Maribae nomen, eamdem 
juveni in mairimonium coliocandaro petunl. Atque 
i l l i quidcm oblalara conditionem haud gravaie 
acceptanles, liliam islius rei cerftorem faciunt; 
al baec virginiialem aroplexala, antiquius babebat, 
Spcwiso immortali Chrislo virginem suam animam, 

πάλιν μή πάντα πείθεσθαι γονεύσιν, ούδ' ευσεβές Β c a s t j s tbalamis babendam possidendaraque, coMo-
ήγουμένη , θεψ τήν τοΰ πράγματος δίδωσιν κρίσιν, 
κα\ αύτώ τά καθ' έαυτήν έπιτρέψασα, παρά τδν 
θίίον τοΰ Προδρόμου ναδν άφικνείται, δς πρδ τής 
Άντιόχου ίδρυτο, δυσωπούσα, προσπίπτουσα, δεο-
μένη, δάκρυσιν εκλιπαρούσα μάλλον ή Νήμασι, πλη
ροφορίας περ\ τοΰ προκειμένου τυχείν · ής κα\τυχοΰ-
σα, τεκόντων είκει θελήμασι, καί γάμων κοινωνία 
τψ Ιωάννη συνάπτεται. Ή μέν οΰν έναρέτιος βιοΰσα, 
κοινωνδν τδν άνδρα κα\ τοΰ τρόπου ποιείται, ού 

care. Instanlibus tamcDparenlibus nee quidquamde 
senteniia eua remiitenlibus.existimansMarilia, non 
salis aequum piumque esse, parentibusoranino mo-
rero non gerere, Deo rein lotanadccidendam comrail- · 
t i l ; cjusque arbilrio se suaque conformans omnia, ad 
sancti Precursoris templum, quod in suburbio Anlio-
chise est, se confert. lbi pudore suffusa, prociden$, 
orans,obsecransJacrymispoteniius quam verbis ob-
lestabalur, certior ut rcdderelur, ouid preeenti re-
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rum slalu facto opus foret. Cfrtior vero reddila Α Ρ ί ο υ Ρ 0 * " α ύ τ Ψ Ρ ^ δ ς , χ β Λ «ωτηρίας *δηγ©< 
parenlum voltmtati cedit, Joannique Ihalaroi sode-
tate conjungitur, etvitam religiose sancleqoe insl i-

• iuens, cmn marito qnoqae roores suos participat, 
» non sotom y\te auxiliatrix ipsi, verum eliam dox 
-safotif facta/Dein9e ad sancli Pracursoris denuo 
"teroplam concessit, humi procumbens; nec quid-

. piam alterias rei praterquam panis, aquae et sa-
lis guslans; non indinato in latus corpore, som-

Mium ibidcm capiens; et lacrymas suas die nocle-
qrc inpanemconvertens eo Dne, ut filius, inler-
cedenle sancto^oaime Baptisia, concederetnr sibi, 

γενομένη.Έπειτα μ έ ν τ α - ψ αύτψ τοΰ Προδρόμου καΛ 
πάλιν προσεδρεύει ναψ, έπ\ τοΰ εδάφους κ α θ ή μ ε ν η . 
κα\ μή δ* ούτινος ουν έτερου, δτι μή μόνον άρτου 
χα\ ύδατος χα\ άλών γευομένη, μηδέ είς πλευράν 
άνακλινομένη, άλλά κα\ ύπνου ταύτη μεταλαμβά
νουσα, κα\ άρτον εαυτή τά οικεί* δάκρυα μάλλον 
ημέρας χα\ νυχτδς ποιούμενη, ώστε δοθήναι πα ίδα 
ταίς τοΰ Βαπτιστοΰ πρεσβείαις αυτή, δν αυτή δοτλν 
πάλιν κατά τδν Σαμουήλ προσάξει θεψ . Τολμά γ ά ρ 
ήδη μοι κα\ μέχρι τούτου, πρδς τά έξης δ λό^ος 
δρών. 

«omdem Deo, velut alterum Sarouelem, ptfr oblationem reddilurae. Audet enim oratio nosira bucusqi.e 
progredi, respiciem ad reliqaa. 

ε'. Ου βραχϋ τδ έν μέσψ, καί τις γλυκεία νυκτός 
Β ό Πρόδρομος έφίστιται δψις, θάρσει, γόνα:, λέγων 

αυτή · προσεδέχθη γάρ ή δέησίς σου, κα\ αύτη σοι 

5. Non multum intercessit lemporis, cum ecce 
jacanda qnsedam noctn visio, ipse Prodromus ap-
paret, Conflde, midier, inquiens ; suscepla enim 
precatio laa e s l : cujus rei luec odoris suavissimi 

-composilio signum csto; quam ubi perceperis ea-
dem domum loiam suffumigabis; erit enim sat 
jnagna tibi copia. Mtilier aulem continuo expcr-

- recta, iieiore pariter et laetiiia perfusam se anim-
-adverlit; timore quidem propter novilatem spe-
elaculi, laHilia vero proptcr prolis pelila? pollici-
Ulionem (ecquis autem, ο Chrisie rex noster, 
muHitodinem bonitaiis tuae dignis celebret laudi-
bnal), quasi globum suffilus magnum tenebat ma-
nibut; simulque hurai se proslemens, acprono in 
^avinentam capite, aote aram nixa genibns, quot 
«grali animi voces, qoot rifos lacryroaram non 

ση μείον ή εύωδία, φησ\ν, ήν κα\ λαβοΰσα θυμίασης 
τώ οίκψ · αρκούσα γάρ έφ' ίκανδν έσται σοι. Ή 6α 
κατάφοβος δμοΰ κα\ περιχαρής αύτίκαδιυπνισθείσ* , 
τδ μέν, τψ καινψ τοΰ δράματος, τδ δέ, τή τοΰ α ι 
τηθέντος επαγγελία (Τίς σου, Χριστέ βασιλεΰ, το 
τ ϊ Κ χρ^στότητος πλήθος άξίως ύμνήσειεν!), ώσεί 
σφαίραν θυμιάματος μεγάλην εΤ/ε διά χειρδς, χαέ 
παραχρήμα ώς είχε ν έαυτήν τψ έδάφει δούσα, χαί 
κεφαλήν έπ' αύτδ πρδ τοΰ θυσιαστηρίου μετά χα\ 
γονάτων έρείσασα, ποίας ευχαριστήριους ούκ έποιεί-
το φωνάς ; τίνας δακρύων οχετούς ούκ ήφίει ! Έξης 
δέ λαβοΰσα θυμιατήριον, τοιαύτης έπλήρου ευωδιάς 
τδν οίκον, ώς μηδ* Ιχειν τοίις αυτής άντιλαμβα-

«miUebat 1 Deinde arrepto tbaribolo, lali locom C νομένους είδέναι σαφώς , ήτις ποτέ αύτη · κα\ 
implebat odoris saavilate, ut illara sentientes non οποίου άν είη μύρου (ούτως άπό^ητόν τι χρήμα 
salls cognoscerent qualie essel; qoin etiam, co- *<χ\ θείον ήν) έρμηνευθηναι λόγ& μή δυναμένη, 
jusnam odor ille anguenti foret (tam inenarrabilis ac divina qnaedam res crat) verbis explicarl nun-
quam potuil 

$ . Illo igilur die totum pent odoramcnti globum 
adolendo consumpeit, cxigua qaadam ponione 
dnntacat relicia, qoaro stropbiolo qnod manu le-
nebat, involvii. Poetera aulem loce, eiciiata e 
aomno, tolam illam Miffiroenti qoantiiatem (res 
roira!) quam «anctas Pnccursor dederat, inTenit. 
Alqoe ipsa quidcm eodem, quo pridie, raodo facli-
tabat, templomqae rureus suaTkadine odoris rc-
leroiebat. Interjecto antem aliquanio lempore, 

ς·'. Τήν μέν ουν σφαίραν πάσαν σχεδδν κατ έχεέ-
νην ανάλωσε τήν ήμέραν, τψ ναψ θυμεώσα^ μικρδν 
δέ τι μέρος ύπολειφθέν, τψ άνά χείρα περιέδησεν 
έγχειρίψ. Τής δ' έπιούσης αύθις τοΰ ύπνου διάνα-
στάσα, ευρε πάλιν δλην αυτήν, ώ τοΰ θαύματος! 
ώς ύπδ τοΰ αγίου δέδοτο. Κα\ ή μέν, τά ίσα τοίς 
προτέροις έδρα, κα\ τδν ναδν αύθις ευωοίας έπλήρου. 
Χρόνου δέ τίνος διαγενομένου, δ Πρόδρομος πάλιν 
αυτή γλυκύς δνειρος έπιστάς, Άνάστηθι, φησ\, γύ-

sanctus Prsecnrsor denuo ipsi gralo somno sopilse Π ναι,καΐ πορεύου παρά τδν ίδιον άνδρα · σύλληψη γάρ 
snperveniens: Surge, inquit, mulier, et concede 
afl martlum tuum; concipies enim filium, vocabis-
qoe nomen cjns Symcon. Lac dexterae mamillae 
tiwe saget, et sinislra oronino abstinebit; erit enim 
ftlias dex^crx. €arncm el ·νίηαιη, qoidquid in -
dustria alque ars hiimana neverit parafe, non 
coniingei: eed panis et aqua, mel et s.d nutri-
mcntum iWias enint, sedulo aatem custodiendus 
tibi erit, velnli vas «icrom et divino minisierio 
dicanduro. Biennii porro elapso spalio, bac ipsa 

υίδν, κα\ καλέσεις τδ δνομα αύτοΰ Συμεών* δεξιοΰ μα
στού γάλα θηλάσει σου, τοΰ ευωνύμου δέ χαθάπαξ 
άφέξεται · έσται γάρ τών δεξιών τδ παιδίον · χρε
ών ή οίνου, ή τών δσα τέχνη κα; χείο οιδε σκεύα
ζε ιν, ού μεταλήψεται, άλλ* άρτος ή τροφή χα\ ύδωρ 
αύτψ, χα\ μέλι κα\ άλες · δ κα\ πάση φυλακή τηρη-
τέον. ώς σκεύος άγιον, χα\ θεψ είς λειτουργίαν έσό-
μενον. Διετές δέ γεγονδς έν τψδε τψ οίκψ τδ θείον 
βάπτισμα δέξεται, χα\ αύτδ μετά τήν έκ τοΰ βα
πτίσματος χάριν, τά περι έαυτοΰ φθέγξεται. 

in ecclctta taeruro baptisma soecipict, graiiaeque baplismalis factus pariiceps, quid de se futurum s i i , 
enonliabit. 

7. i larlha igilur tam prsescnli divinaque appari- ζ'. Ή μέν ούν γυνή τοιαύτης κα\ ούτω θείας έπ* 
lione d»gnaia, perculsa et trepida domum suam στασίας άξιωΟείσα, ύπότρομος και περιδ^ής εις τδν 
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οίχεΐο* έπάνεισιν οίχον, είσω πυλών της Άντιόχου Areverlitur, intn porlas Adtiochi* siltm; accedu-
δντα· καταλαμβάνει δέ τον εαυτής άνδρα τώ βι-
βλίω προσκιίμενον, δ τήν έξήγησιν τής Ιεράς τοΰ 
Προδρόμου χεφαΐής περιείχε ν, δπως δ τοσούτος θη-
σαυρδς, κα\ τοΰ μή λαθείν άξιος, ύπδ γήν κρυπτό-
μενος εύρεθείη. Σύμβολον, οΤμαι, τής τοΰ εύαγγελι. 
σθέντος αυτή προφητείας και τοΰτο, δτι μέγα τι τψ 
βίω άγαθδν κα\ ούτος φανείται. Παρά τψ άνδρι τοί
νυν καθίσασα, τής αναγνώσεως ήκροάτο · ώς δέ 
αύτη πέρας εΤχεν αύτψ, ή γυνή τήν δψιν είς νουν 
>αμβάνουσα, φόβου και χαράς τήν ψυχήν ύπόπλεως 
ούσα, ουδέ χαθεκτώς Ιχειν οΓα τε ήν, άλλά τι λίαν 
οίκτρδν έαυτήν ώλοφύρετο, ώς μηδέ πυνθανομένω 
τήν αΐτίαν τψ άνδρ\ άποκρίνεσθαι, άλλ* έν άπο^όήτψ 
καρδίας τά όφθέντα κατέχειν * εκείνη μέν ούν τω 

que ad maritum, operam daniem lectioni cujusdam 
libri, narntionem de sacro Prsecursoris capile 
continentis; quo scilicet pacto thesaurus ille, tn-
dfgnis sub terra teuebris abslrusus latitans, tan-
dcm inde educlas sit. Symbolum id ego existima- | 
vero prophetiae mulieri denunliatae; quod bk 
quoque magnum aliquod huic mundo boiuim ap-
pariturus esset. Igiiur marito assidens, lectioni 
prabebat aures; qua finita, recordala visionissua: 
replelam limore gaudioque meniem continere ne-
quibat: sed luctuosum quid evenisse sibi larnen-
lando simulabat, ut ne causam percontanti ma* 
rito revelare respondendo cogeretdr, verum in 
penelralibus cordis quae viderar cenclusa reti» 

άνδρ\ συνοικούσα συνέλαβε άπδ τότε κατά τήν τοΰ ^neret. Porro illa viro congressa slatim concepit. 
Προδρόμου φωνήν, κα\ συνετή ρε ι πάντοθεν αυτήν 
ώσπερ τι θείον έν εαυτή φέρουσα σχεΰος * οΤς μέν
τοι Θα^εΤν εΐχε, και μάλιστα τψ άνδρ\ , παρεδήλου 
πολλάκις , ώς άδενος έγκύμων ε Γη γονής, κα\ δτι 
Συμεών τδ τεχθησόμενον όνο μ άσοι. Τοΰ χρόνου δέ 
ήδη τών ώδίνων συντελεσθέντος, τίκτει, τών τής λο
χείας οδυνών αυτή μή κατά τήν οίκείαν φύσιν έπι-
Οεμένων, άλλά κα\ λίαν άλύπψτοκετώ χρήσαμενη. 
Τεσσαρακοστή τοίνυν μετά τδν τόκον ήμερα προσ
άγει τδ βρέφος τψ τοΰ Προδρόμου ναψ, άντιδιδοΰσα 
καθάπερ δ έλαβε, κα\ Θεώ τψ δεδωκότι καθιε-
ροΰσα. 

η'. Κα\ ή μέν αύτψ τήν δεξιάν έπείχε θηλήν, ώς 

mi praedixerat sanctus Joannee; conaervabatque se 
omni in loco, non aecus ac si va$ quoddam sacrura 
ferret: ac mullis quldcm, qntbti* confldebat, atque 
imprimis marito satis. mauifeste indicabat ssepius 
yirilem se fetum gesiare uiero, eique nomea 
Symeon imppnendiun. Jam tero expleto gravidiUr 
lis tempore, non modo nibil «grimdinia ex partii,. 
prout rei natura fert, persensit, sed omnis ommno 
doloris cxpers enixa est. Quadragesinia deinde a 
partu die infantem in sancti Joannis Baplist» 
lemplum adducit, reddilura eumdem quemadino-
dum acceperat, Deoque datori consocraiura. 

&» Dexlrum porro uber, uli ab eodem sancto 
ύπδ τοΰ Προδρόμου είρητο, κα\ ταύτη τδ βρέφος £ di£lum erat, ei praebebat, ao nulrimenlura gupp -̂
έτιθηνείτο * δλίγαις δέ ύστερον ημέρας έννοια γίνε- ditabat. Paucis vero post diebus-in menlem venil 
ται τή μητρ\, κα\ τήν εύώνυμον αύτψ έπισχεϊν, καί 
δητα δεόμενον Ιδοΰσα θηλής, τδν άριστερδν επέχει 
μαστόν. Κα\ τό μέν ούχ ήπτετο, άλλά κλαυθμυριζόμετ 
νον άπεστρέφετο· ή δ* επέμενε μάλλον επέχουσα, 'βς 
δέ τοΰτο πάσαν έκείνην παρέτεινε σχεδδν τήν ήμέ
ραν, κα\ τδ παιδίον άγευστον Θηλής διεμεμενήκει 
τής νυκτδς εκείνης ("Ω πώς σου τά Θαυμάσια , Χρι
στέ, διηγήσομαι !) συστέλλεται τή μητρ\ τδ διοιδοΰν 
κα\ άνεστηκδς τοΰ ευωνύμου μαστού, είτ' ούν δ 
ύποπιπλάμενος τοΰ γάλακτος κόλπος, και ύπολεαί-
νεται κα\ ξηραίνεται, και άνδρείψ τδ πάν ίσα γίνε
ται · δ δεξιδς δέ, ώς και πρότερον εΓχεν, άφθόνως 
θηλάζει ν τδ παιδίον δυνάμενος. Μάρτυρες τοΰ τοσ
ούτου θαύματος δσαι τών γυναικών έγγειτόνων, αίς D uber monslravit, ac gest» rei seriera exposuit 
ή τούτου μήτηρ, χλωρδν ύπδ δέους δρώσα, τόν τε 
μαστδν ευθέως έδείκνυ, κα\ τήν αίτίαν έπεξηγείτο. 

θ'. Διετές δέ γεγονδς τδ παιδίον έν τψ τοΰ Προ
δρόμου ναψ, κατά τήν εκείνου προφητείαν, τδ βά
πτισμα δέχεται, κα\ Συμεών έπικληθέν άνεισιν έκ 
τοΰ ύδατος. Γίνεται δέ τι θαύμα περί αύτδ τοΰ προ
τέρου παραδοζότερον. Γλώττη γάρ ευθύς ήρξατο 
τρανή λέγειν, δ κα\ τψ Βαπτιστή δηλαδή προηγδ-
ρευτο* Έχω πατέρα κα\ ούκ έχω, έχω μητέρα κα\ 
ούκ Ιχω · τοΰτο δέ και ές έβδόμην επέμενε λέγον 
ήμέραν, σημαίνον έντεΰθεν τήν οίκείαν τών γήι
νων άρνησίν τε κα\ άναχώρησιν, κα\ τήν πρδς 
τά ουράνια μάλλον οίκείωσιν αύτοΰ κα\ άνάβασιν. 
Έξ εκείνου τοίνυν οσάκις ή μήτηρ κρεών μεταλά· 

roalri, sinistrae quoque roammse admovere puerura; 
aique adeo poscenlem ubera re ipsa admovel: at 
ille tangere-renuens, plaransque faciem averiebau 
Gum autem niater persevcrareir leioque pene illo 
die uber sinislruoi porrigerel, et puer etiam noele 
nihil malernt lactis gustaaset (quomodo prodigia 
Domini.enarrabo!), coutrabitur raalri dislentum 
atque lumidum lacte uber sinistrom; et sious ante 
protuberans, raollis, aridus el vivili omnkio* · aimi-
)is eflicilur: dexler vero, utt prius* relinebat affa-
tim, unde puer nutriri posset. Tesies rei lam 
adnnrabilis stifit, quolquotin vicinia mulieret; qui-
bus maler pra vcrecundia erubescens illud ipsum 

9. Canerum postea quam bienninm conipleverat 
puer.indivi Pra5CiirsorUa3dc,vclutiabeodemdictunv 
erai,sacro baptismati&abluitur fonie, ac Symconi* 
nomine insignitus indecmcrgit.Accidil boc ip̂ o lem-
poreprodigiumqtioddam adimrabiliuspriore. Gonli-
nuo namque clara vocc (qtiod ipsum quoque sanctus 
Joannes pncdixerat), proloqpi incipiebat: Est niihi 
pater,et non est; est mibi mater,el non est ;eumdem-
que in scptimam usqnediemeoniinuabat scritionem, 
signiHcans, se dein rebus lerrenis nuntio remisso, a 
eircprtu populi recessuruoi, coeleslibusque melius 
inlouiuni, eo lola roentc ascensurum. Profecto 
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IHo tempore, quolies malcr carnem manducasset, Α βοι, παρ * δλην παιδίον έκείνην ά-τχϊχετ* θηλής 
toio illo die uberibus abstinebal puer : quod 
ctim ga?pins factum esset, persuasum mairi est, 
carnis esu oirmino sibi uti interdiceret. Cum vero 

jam pervenerat, ut aliis quoque cibis vcsci ροβ· 
set, panem Hli melle i l l i lum, et pro potu aquam 
porrigebat mater. Siquando aulem ad balnea ad-
ducereipsum niteretiir, tam a?gre patiebalur, tan-
lamque prac se ferebat indignaiiortem, ut reniten-
tem coiKinoo rox deflceret: quo animadverso, 
materiJlad quoque in postcrum tenlare destitit. 

€ A P U T II 

τήν ήμέραν · δ δή πολλάκις γεγονδς, icsiVtt τήν μη
τέρα παντάπασιν άποσχέσθαι κρεωχραγέαι· "Απτε-
σθαι δέ ήδη κα\ τροφής δυναμένη» άρτον ή μήτηρ 
μέλιτι χρίουσα, κα\ ΰδωρ αύτψ ποτδν ώρεγεν . Εί δέ 
κα\ λουτρψ τούτο προσαγαγείν πε ιραθε ίη , ούτω δει
νά έποίει, κα\ αγανακτούν έφαίνετο, ο>ς κ*\ αυτήν 
ευθύς αύτδ τήν φωνήν έπιλείπειν · δ π ε ρ ουν τήν 
μητέρα είδυίαν μηκέτι βάλανε'ω τδ Tcatdiov προσ
άγε ιν πείθει. 

Tnrasmotum fttgietu PUam perdudtnr, inimicum sanat, columnam corucendit. VUiones varia*. 

10. Accidit , Symeone noslro jam qulnquenni 
fack), magnam Antiochiam gravi terrsemotu (2) sic 
kbefactari, ut ΒΟΠ modo doraus, ubi parcntcs i l -
lius morabantur, eodem meret, verum ipse qno-
que paler, ruinis Inlerceplns, vilam luctuoso exilu 
cencluderet. Et mater quidem in oratorium tunc 
coramolam abieral: i*pee vero in sede proioinar-
tyrie Slepbanl Antiocbiae sila sc conlinebat. Verum 
lememoUi «rbem miscrandtim in moduro ever-
tente,inde reccdens, crrabundtis circumvagabalur, 
donec mulier quaedam pia ac parcnlibus cjus fa-
Miiliairiier usa, repertmn forte in montem urbl 
•dfnodum vicfnum dedtixit. Seplcm ilaque dies 
maler qua^sUum per orbem invenire nullo modo 
polerat; ralaque sedificiorum passim labentium 
minis invototum periisse, gravissimo mcdullilus 
dolore pretnebatur, doncc laeta visione, sancto ile-
rnm apparenleProdr<mio,recreata,ccrtiorque red-

ι\ Πενταετούς δε ήδη τούτου γεγενημάνου, συνέβη 
σεισμώτήν Άντιδχου μεγάλψ κατενεχθήναι, ώςμή 
μόνον τδν οίκον, είς δν οί τούτου γονείς κατέλυον, έρ
γον τού τοιουδε σεισμού γενέσθαι, άλλά χαι αύι^ν 
τδν τούτου πατέρα τοίς συμπτώμασιν έναποληφθέν-
τα συγκαταλύσαι τδν βίον. *Η μέν ονν μήτηρ ε/ς 
προσευχής τηνικαύτα οίκον έτύγχανεν άπιούσα, τδ 
δέ παιδίον, δ κατά τήν Άντιόχου τού πρωτομάρτυρας 
Στέφανου ναδς ειχεν. Τού δέ σεισμού τήν πόλινόεινύς 
καταστρέψαντος, οία πλανώμενον περιήγεν, Ιως γυνή 
τις αύτδ, τών θεοσεβών κα\ τοίς αύτοΰ γονεύσι γνω» 
ρίμων, εύρου σα, πλησίον τού παρά τή πόλει κόμι
σε ιε ν δρους, Έπτά τούτο τοίνυν ή μήτηρ ημέρας 
άνά τήν πόλιν ζητούσα, ώς ούχ οία τε ήν άνευρων, 
έπικατασεισθήναί τινας αύτψ νομίσασα τών οικοδο
μών, τά τε σπλάγχνα δεινώς έστρέφετο, κα\ τήν 
καρδίαν έκόπτετο · έως φαιδρά τις δψις αυτή καί 
πάλιν ό Πρόδρομος έπιστάς, γνωρίζει τδν τόπον, 

dita eet, quo lilium loco rfperiret. Abiens ilaqne, ^ δπου γενομένη τδ παιδίον εύρήσει. Απελθούσα τοί-
invenit illun» apud diciam mulierem, haec de ipso 
summa cam admiraiione commemoranlcm, quod 
spatio dierum septeirt, bis persuasas alimcnti quid-
daro sumerc, solo pane et aqiia contentns fuisset. 
Gum recepto igilur filio ad loannis Baplistse tem-
plum contendctis, gratiw Dco c l sancto, ut par erat, 
ibidem persolulie, tirbem remeat. 

11.Dvia istfcagit.elqaanlasibi, ttimpfr visiones, 
ium per prophelias proniissa de filio essent, qtiam-
queslupeiidajam nunccirca eumdemfacla vidisset, 
in animnm rcvocat; pendelqoc dubia, num visa 
iiia reipsa aliquando vere complcnda essent : \idet 
pcrsomnum sest alatam in sublime effcrri, ma-
nibus prensarUcni filium, euoique veluli gratum 

νυν ή μήτηρ, ευρίσκει τοΰτο παρά τή γυναικ\, 
εκείνα περ\ αυτού σύν εκπλήξει διηγουμένη, ώ; 4ρα 
δΙς τάς έπτά ημέρας πεισθείη τροφής μετάλαβαν, 
άρτου καί ταύτα μόνου καί ύδατος. Άπολαβοΰσι 
τοιγαροΰν τδ παιδίον ή μήτηρ, καί παρά τδν τοΰ Βα-
πτιστού ναδν απελθούσα, β ε ψ τ ε κα\ αύτώ τά εϊκό-
τα εύχαριστήσασα, έπάνεισι είς τήν πόλιν. 

ια'. Καθ 1 έαυτήν δέ ποτε γενομένη, καί δσα περί 
τού παιδίου αυτή όφθείη και λαληθείη, δσα τε παρα
δόξως έπ' αύτψ γενόμενα ίδοι έν νψ λαμβάνουσα, 
καί δ τί ποτε άρα τδ έπ' αύτψ τελεσθησόμενον efy 
διαπορούσα, δρ£ κατά τούς ύπνους ύπόπτερον έαυφ 
άπδ γής αίρομένην, τό τε παιδίον χερσι κατεχουσαν, 
κα\ δώρον ώσπερ θεψ δεκτδν άναφέρουσαν, τοιαύτα 

Dco donum offerre, atque bisce compcllare verbis: D τε αύτψ έπιφθεγγομένην · ΈπεΟύμουν ίδείν σου,τέ-
Unicc dcsiderabam bunc gloriosum ascensum l u u m 
vidcre, fili : i l a me faniulam suam l i b e r e l Al l i s -
s imus, quoniam inveni gra l iam inter mul iefes , u l 
ipsi possini redderc u l e r i mei f ructum, dolores, 
el labures. Isliusmodi visionero sancia mul ier 
conspicala, in voccs propbetaB illius Symconis per-
quam sinii les, quasi et ipsa oculis suis salulare 
quoddam v i d i s s c l , c rumpeba t , conservabatque 
oinnia in corde suo. 

{%) De boc lerramotu jam egimus supra § 5, 
vbi de ftlale eaaci i Symeonis, diximusque ad an-
imm 5il(i speciarc. 

κνον, τήν θείαν ταύτην άνάβασιν, δπως τήν δούΑψ 
αυτού δ "Γψιστος άπολύση με, δτι εύρον χάριν sv 
γυναιξ'.ν ά-οδούναι καρπδν αύτώ κοιλίας έμή;» ^ 1 ' 
νας, και πόνους. "Οψεως μέν δή τοιαύτης ή δσΐι 
χούσα, κα\ παραπληγίας ούτχυ φωνάς τψ Προ^ρή'3 
Συμεών φίεγξαμένη, ατε τοις εαυτής οφθαλμοί; σω-
τήριον ίδούσα κα\ αύτη, είς καρδίαν πάντα συμβάλ
λουσα, καθ* έαυτήν διετήρει. 

(3) Eadero visio narratnr quoqne in Vita wnd(f 
XavthWy m\m. 2, nec njultum diversiraode. 
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ιβ'. Συμβάν δέ τδν Συμεών μετά ταΰτα κατ εκείνο Α 12. Post haec Symeon, cum forle in illo versare-

τής Άντιδχου διάγειν, δ ΧερουβΙμ εΙκότως άπδ Τίτου 
έλόντος Ιεροσόλυμα λέγεται, είκδνας τε περιωνύμους 
τών ΧερουβΙμ άπδ τοΰ έν αύτοΤς άνελόμένου ναοΰ 
πρό; τε τήν Άντιόχου μετακομίσαντος, κάνταΰθα 
τής πόλεως ώς έν έπιφανεστάτω στήσαντος. Τήδε 
τοίνυν διάγων, δρά κατ* οφθαλμούς, έπί τής αρχαίας 
τειχοποιΐας, φρικτής εκείνης δράσεως. Όρά τοιγαρ
οΰν, κα\ ίδοΰ, δ Κύριος απάντων κα\ Δεσπότης Χρι-
στδς δ θεδς (πώς άν παραστήσειε λόγος τδ μέγα τής 
επιφανείας εκείνης θέαμα; ) έπι θρόνου ύψηλοΰ τε 
χα\ μετεώρου, βήμα τε πρδ αύ-οΰ φοβερδν έωράτο, 
τότε τών δικαίων πλήθος συνήρχετο, κα\ ή βίβλος 
τής ζωής άνζψγνυτο · κα\ άπδ μέν ανατολών δ τής 
τρυφής πυκάζων Παράδεισος, άπΛ; δέ δυσμών λίμνη 
πυρδς άναβράζουσα, Πνεύμα τε Κυρίου έπ ' αύτδν λέ-
γ ο ν Άκουε και σύνες λόγους ζωής· συμβουλή γάρ 
σοι πρδς έκλογήν τοΰ καλοΰ τά δρώμενα. Ή μέν 
γάρ τών δικαίων λαμπρότης, κα\ δ τής τρυφής 
Παράδεισος, τήν άΐδιον άγαλλίασιν επαγγέλλονται · 
ή δέ τοΰ πυρδς γέεννα, τήν άτελεύτητον απειλεί τ ι-
μωρίαν. "Απιθι τοίνυν, τδ άγαθδν έκλεξάμενος, ώς 
άν μή τών αθανάτων μόνον μετά τέλος δεινών 
απαλλαγής, άλλά και τών άπηγγελμένων τοίς άγα-
πώσι τδν θεδν άνεκλαλήτων αγαθών επιτυχής. 

ιγ*. Ταύτης τώ Συμεών τής θεωρίας υποδειχθεί
σης, σύνεσίς τε παραδόξως αύτφ θειοτέρα και κρύ
φιων άθεάτως αποκαλύψεων προσετέθειτο γνώσις. 

tur Aiuiochiai loco, qui jure merilo Cberubim 
appellalur, propterea quod Titus, eversa Hieroso-
lyma, celebriores Cberubinorum statuas, ex tem-
plo ejns sublalas, Antiochiam transtulerit, ibidem-
que celeberrimo urbis loco posaerit: cum illo, j 
inquam, loco versarelur Symeon, objicilur i l l l ap-
parens super ruinosum parlelemhorrendum bocco 
spectacubii»; Apparcbal eccc Christus universo-
rum Dominus (sed quae sermonis facundia tam i l lu-
slris apparilionis speclaculura pro dignitate enar-
ret?), apparebat, inquam, Gbrislus sublimi in 
Ihrono, anle qnem tribunal terribile; tunc im-
mensa justorum imilliludo conOuebat, pandebaiur-
que liber vitaR: spectabatur ab ortu referlus volu-

^ ptalum paradisus, ab occasu vero stagnum ignibus 
sesluans; et Spiritus Domini diccbatei : Auscutta 
ct inlellige verba vita?; conside illa, quae biccer-
nis ut eligasvirtulem. Splendor isle sanctorum et 
paradisus voluptalis senipilernam exsullationem 
signiflcant : ista autem gebenna ignis nunquam 
terminanda supplicia interminatur. Abi igitur, 
virluiemque eligc; ui post vit« hujus tcrminum, 
non modo libereris aerumnis nullum terfiiinum, 
babiluris, verum etiam parliceps fias bonorum 
ineffabiliuro, proposilorum amanlibus Dcum. 

13. Goutemplatione ista Symeoni objecta, scien-
(ia quaedam plusquam bumana, quae occulla et 
aciem noslram fugientia revelaret, inirabiliter e i -

Όλίγαις δέ ύστερον ήμέραις δρά πάλιν ύπ' όφθαλ- Q dem attribula est. Paucis post diebus videt denuo 
μους άνδρα λευχειμονοΰντα, δς, Ακολουθεί μοι, έφη. 
Καί δ μέν ήκολούθει παραχρήμα τή σκιά τού όφθέν-
τος · δ δέ κατά τήν Τιβερινήν απάγει χώραν αύτδν, 
τήν ύπδ τή γείτονι Σελευκία κειμένην έπί τινα τό
πον, έν ψ χωρίον, Πίλα συνήθει γ)ώττη καλούμενον, 
^ν . Ένταΰθα τοιγαροΰν ό Συμεών άνά τήν τού δρους 
έρημίαν ύπδ θηρίοις διήγε, μόνοις αύτώ κοινωνοΓς 
τής διαίτης, πλουσίου νύκτα κα\ ημέρας φωτδς άν
ωθεν απολαύων, κα\ ύπδ τοΰ όφθέντος αύτφ λευχεί-
μονος άνδρδς οδηγούμενος, δς αύτώ κα\ τά αναγκαία 
έπήρκει. Ημέρας μέν δή τινας τήδε διεκαρτέρει, 
εΐτα κα\ αύτώ προσβαίνων ήδη τώ δρει, ευρίσκει 
βραχύ μοναστήριον, έν <ρ Ιωάννης, άρετήν μετ-
ιών άνήρ, έπ\ βάσεως Ιστάμενος ή ν, φ κα\ πρδ τοΰ 

virum, albo vestimento amicturo, dicentemque: 
Sequere me. llle aulfcm sequebatur continuo um-
bram apparentis sibi, ducenlisquo in regionem 
Tiberinam, conterminse Seleucicc subjcctam, ad 
locum quemdam, consucto incolis idiomate, Pila 
appellalum.Hic Symeon deseno iu nionle agcnt 
inter feras, quas solas vilte suae consortes habcbaf, 
copioso lumine coelitus immisso diu nocluque 
perfruebalur; ducente per omnia viro illo, qui 
candidatus apparuerat, e l necessaria vila; suppe-
dilanle. Aliquot islic loci dies perduravit, dcinde 
ipsum quoque montem conscendens, cxiguum in-
venil monaslerium ; in quo degens vir quidam, 
Joannesnomine (4), virlutis admodum studiosus, 

τδν Συμεών έπιβήναι τοΰ δρους, πολλα\ περ\ αυτού D slabal super basim: cui \\το prius eliam de Sy-
πολλάκις έφάνησαν δψεις. Ποτέ μέν γάρ παίδα έώρα 
λευχειμονοΰντα, έπ* οχήματος φερόμενον έπ\ τήν μο-
ν ή ν ποτέ δέ πάλιν έν αέρι μέσω, στύλω φο>τδ; δδ-
ηγούμενον, κα\ συμπεριϊστάμενον, κα\ τής μονής 
επιβαίνοντα · άλλοτε δέ προσάγοντα μέν ήδη τή 
μονή τδν παίδα , άγγελον δέ άετψ τούτον ύπο-
βεικνύντα, καί, Ούτος εκείνος, λέγοντα, δι* οδ σώζε-
σθαι μέλλοις. Ταΰτα ό μέν ορών, τοις σΰν αύτώ 
μοναχοί; διεξήιι · μονωτάτου δέ ήδη τή μονή το3 Συ-

(I) Nusquam mentionem reperio hujns viri apud 
Grecos, cum lamen praHcr alia vtriutis admodum 
itudiosus btc, ct jslacide moriuus num. 45, dicalur; 
et io Vita B. Martlue, num. 22, sancli nomine 
dccourelur. Est auleqi illc, nui a Radero nostro 
partc ui Virldarii, cap. 4, l)e Stylitis, Anonymus 

meone frequentes obtigerant visiones, quam is ad 
montem advenisset. Alias quippepuerum, candido 
amictu circumdatum, in monasterium curru vebi; 
alias rursus per medium aera, columna lucida 
viam moustrante, ipsumque ambiente, eodcm pe- j 
nelrare conspexerat. Accidit quoque eodem addu-j 
clum Joanni exhibcri ab angek), dicente : IIic ille 
ost, per quem salulera consccuturus es. Hccc, illo 
quo videbat tempore sociis suis monachis rctulerat 

Stylila, Symeoni$ Junioris magister nuncupalur, nou 
parum obstriclue Fi/of hujus scriptori Nicephoro, 
quod post tot Siecula beneficio illius, non lantum 
incolescat nominaiim Latinis, sed famam quoque 
sanctifatis ct odorcra virlalum latc spargat. 
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Joannes : nunc vcru cum Symeon in monaslcrio Α μεών έπιστάντος, ·1ς τάς οίκιίας άσι»καλύψεις ευθύς 

ό θείος άνήρ εκείνος άνενεγκών, κ α \ τούτον έχείνο* jpse comparebat, extemplo conlulit ipsura cum re-
velationibus suis: certusqne eumdcm esse, qui fre-
qucnlcr oculis suis objeclus fuerat, epirilali per-
fundebalur voluptale, gratiasque Deo prae exsul-
latione lacryrais potius quam labiis persolvebat. 

14. Exinde Symcon dicbus sepleni, expcrs cu-
rarum, sibi uni vacans, neque verbum promebat, 
peque alimenti quidquara admitiebat; obslupe-
scente prsedicto viro Dei, quomodo in lani tencra 
acjuvenili selate arduum adco rigidumque viu» in-
elituluia sectari possct. Deinceps profecto lerlio 
quoque die, aut sepiimo, aut e^iam dccimo rcpa-
rabat lairtum vires, paucis quibusdam pro cibo 
maceralis legumiuibus cum aqua sumptis. Sic ila-
que proGciebat, siculi aelate, ila exercitatione vir-
lutum, quanquam baec longe niagis illam supera-
bat. Erat praeterca spcciosa venustaque fornia, 
capillis aurum colorc refercnlibus, el oculorum 
dignitate insignis : erat in dissercndo promplus, in 
respondendo prudens, divina ubirjue gratia ccpli* 
lus plane dala, perspicue in ipso elucescenle. Hxc 
decora ille, qui probis omnibus invidet; ille, in-
qiiam, qui jani inde a rerum cxordio infensissimus 
gcneris noslri bostis exsli l i l , nequibat fcrre; sed 
in quemdam, haud procul monaslerio moranlem, 
pecorum paslorem, subdole, ul i maliliae ejus fa-
iwiliareest, ingressus; (anta bominem invidia in 

τδν αύτφ πολλάκις όφθέντα ε ί ν α ι σ υ ν ε ι ς , μ ε σ φ 
έπ' αύτψ τήν ψυχήν ηδονής έ σ χ ε . x a \ θ ε φ δάχρυτ. 
μάλλον άγαλλιάσεως ή χείλεσιν ν ; ϋ χ α ρ £ σ τ ε ι · 

ιδ'. Έβδομη τοίνυν έςής ήμε"ρα ή σ υ χ ά ζ ω ν ή» J 
Συμεών, κα\ μόνψ συνών έαυτψ , μ ή τ ε τ ι προΐεμενε; 
ΡΆΙ*·α> μήτε τινά τροφήν προσιεμένου , ώ ς έχπεπ/ij-
χΟαι τδν θείον εκείνον άνδρα, δπα^ς έ ν άτταλώ τής ηλι
κίας κα\ νεαρψ τραχείαν ούτω κ α ι σ κ λ η ρ ά ν άγωγί;/ 
έπεδείκνυτο· έπειτα μέντοι διά τ ρ ί τ η ς , ή έβδομης, rt 

καί δεκάτη; έτρέφετο βρεκτψ τινι β ρ α χ ε ί δσπρίω χιι 
ύδατι. Προ:κοπτε τοίνυν ώιπερ τ ή ν ήλ ιχ ίαν οντω ^ 
χα\ τήν άσκησιν, μακρώ δέ τής α σ κ ή σ ε ω ς μάλλον \ 

Β ήλιχία έλείπετο. ΤΗν δέ καί τήν Ιδέαν c Συμεών εκ
πρόσωπος γ.α\ τερπνδς, επίχρυσοι τε κόμη χα· 
οφθαλμών κάλλει κοσμούμενος· ή ν δέ και λέγε:* 
έτοιμο:, άλλά κα\ συνετδς άποκρινεσθαι , θείας ω3· 
περ αύτώ χάβιτος άνωθεν (δ καί τ α ι ς άληθείαις v̂j 
περιφανώς έπανθούσης · ά, τδν το ι ς άγαθοίς βασκαί-
νοντα πάσι, τδν έξ αρχής λέγω τ ιρ ήμετέρω γένει 
πολέμιον, ούκ ήν ένεγκειν, άλλά τ ι ν α παρά τή μον| 
ποιμένα θρεμμάτων δ σκαιδς ύποδΰς , δπερ δή τρό
πος τής εκείνου κακοτεχνίας, τοσούτον αύτου τ{ 
ψυχή φθόνον τής εκείνου αρετής ύπανάπτε ι , ώς ΧΪΙ 
φόνον έπ' αύτδν ώδίνειν, χα\ ήδη παραπειράσθαι orw; 
άν άνέλοι τούτον τής μονής ύπεξαγαγιί>ν. 

vk-um sanctum ob virtutum ejus fulgorem inflammat, ut raorlem il l i anxie piacbinaretur ; jamqueviam 
modumque circumspiccret, quo conceptura animo scelus operc complerot, seque e paonasteiio impooe 
subduccret. 

15. Dum islbaec ncqiiam ille volvebat animo, C 
sludiosequc aclilare conabalur , Deus, qui Symeo-
nem priusquam conciperetur jiraedeslmavcral sibi, 
non deeratfamiilo suo: namhoniinis nefari-i manus, 
jam proxime sccleri admovcnda, repentc exare-
scit ;quod argumenluin justas Dei comminalionis 
atque indignationis matiifeslum est : tanla3que 
animam ipsius angusliae invadunt, ut impar dolo-
ribus ferendis arcbiuipndriiam adiveril, qnomodo 
manus suababerei, oslendcns, alque infortuuiura 
suum miserabililer lamenians. lllo aqlem causam 
percunclanle, obmutescebat, aerumnas suas prae 
liinore cQnfusioneque ocpullans. Interjcctis aliquqt 
diebus, dolore magis magisque ingravescenle, cor-

i pusque pessuroiens aUenuanle, recurrit ad oiona-
; sterium clam omnibus ad arcbiinandrilani, aperit 

deliclum, indicat acerbum cordis dolorero, flel 
amare, levamen mali imploral. Quid bic agat ar-
cbimandrjur ponfesiim advocato Symeonc, quem 
abundapiiore sancli Spirilus gralia pracventum no-
yerat, qnid aclum, quid'consilii caplum s i l , decla-
j-at; juslam Dei iu miseruiu bonunein animadver* 
^ionem ponil ob oculos; qnqrn mjserabililer ejus-
dcmmanus affectasit, commonsirat: deindeipsum, 
u(i gcnuinum iilium, aut verius patreni, rogat, 
afflicto vcniam ut largiatur, etraedelam vulneribus 
phlineat precando. 

J6. Syifleon ergo, ante nalivilalem eleclus a Deo, 

ιε'. Ταύτα δ μέν έστρεφε καΙΓ έαυτδν, κι\ ίιϊ 
σπουδής έποιείτο. θεδς δέ δ κα\ πρδ συλλτ,ψεωί 
έαυτώ τδν Συμεών άφορίσας, ούκ ή μέλει τού οίχείου 
θεράποντος, άλλ' έργου άρχε σθαι ήδη μέλλοντι 
άνδρι, ξηραίνεται άθρόον ή δεξιά, τής τού θεού δι
καίας απειλής κα\ κινήσεως εναργές τεκμήριον' 
ya\ οί πόνοι τοσούτον αυτού τής ψυχής καθικνούνται, 
ώς μηδέ τών οδυνών άνέχεσθαι δύνασθαι , i U i 
προσελθείν τψ Αρχιμανδρίτη, τήν τε χεϊρχ ώ? 
έχοι δεικνύντα, κα\ λίαν έλεεινώς άποδυρόμ*νον 
εαυτόν. Κάι ό μέν έπυνθάνετο τήν αίτίαν, ό δέ οΟχ 
έλεγε , δεινώς ύπδ δίους είργόμενος. 'βς Οέ ποΜ 
μετά ταύτα διήλθον ήμέραι, τά τε τών οδυνών μάλ
λον αύτψ έπετείνετο, κα\ τδ σώμα ipfa τηχαμε* 
VQV, πρόσεισι τώ Αρχιμανδρίτη κατά μόνα; τέ 

^ πάντων λαθών όμματα, έξαγορεύει τήν άμαρτ^ν, 
δημοσιεύει τήν πονηράν έκείνην τής καρδίας ώδίνα, 
χλαίει πικρώς, αίτεΐ Οεραπείαν τού πάθοας. Τδν Συ
μεών τοίνυν εκείνος αντίκα καλέσας, φ κα\ πλο> 
σιωτέραν ήδει φοιτώσαν τήν χάριν τού Πνεύματοί· 
τά τε τού δράματος αύτώ κα\ τής επιβουλή; αναγ
γέλλει, τά τε τής τού θεού δικαίας οργής ·τρο?;ί0$· 
σι, και δπως ή χε\ρ τψ άν^ρ\ πεπόνθοι inv.wi 
δείκνυσι, είτα και δσα γνησίου δεί:αιπαιδδς,η ,:ά^· 
θέστερον μάλλον πατρδ; συγχωρή^αί τε αύτώ Χ '̂· 
θεραπείαν αύτώ τής πληγής έπεύξασθαι. 

ις'. Συμεών, δε, δ τψ θεώ έχλελεγμένος 7 & 
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γενέσεως, ού μόνον άπδ καρδίας ευθύς άφήκε τω Α illico nou solum dimisit bomini ex intimo corde 
στλημμελήσαντι, αλλά κα\ τήν υπέρ αύτοΰ μάλλον 
εύχήν ασμένως δεξάμενος, καθάπερ αυτός τι μέγα 
λαβείν ού δοΰναι μέλλων,κεφαλήν ώς είχε κα\ γόνυ 
γ ή δεδωκώς, κα\ τών οίκτιρμών τής τοΰ θεοΰ 
δεηθε\ς άγαθότητος, τών τε φιλάνθρωπων εκείνων 
σπλάγχνων έλκύσας έλαιον, άναστάς, και χείρας είς 
ούρανδν άνατείνας, σφραγίζει τήν ξηρανθείσαν και 
στάσχουσαν κακώς δεξιάν, κα\ παραχρήμα (τίς άκου-
στάς σου, θεέ μου, ποιήσει τάς αιρέσεις;) υγιής 
έχουσα ώφθη, κα\ τή έτερα παραπλήσιος · ού χείρα 
δέ μόνην εύθυς, άλλά και σώμα (δώννυται, κα\ είς 
τήν προτέραν εύεξίαν είσάνεισιν · δπερ ού:ως εξ
έπληξε τους παρόντας, ώς κα\ ψυχάς όλων αύτους 
ά π δ τότε τού Συμεών έξηρτήσθαι · καί αύτδν δέ τδν 
Ίωάννην τοΰ λοιπού μετά δέους αύτψ διάλεγε σθαι. 
Άλλά τούτο μέν δή τοιούτο, κα\ ούτω θαυμάσαι 
άξιον* τδ δ' έξης, πολλώ κα\ τούτου Οαυμασιώτε-
ρον. "Ωσπερ γάρ αύτδς έαυτώ τήν άρετήν παρα-
θήγων, κα\ ύψηλοτέρας ήδη πολιτείας άπτόμενος, 
αίτεϊ γενέσθαι βάσιν έκ πλαγίου τιυ Ιωάννη· ής γε
νομένης ευθύς έπιβάς, καί στάς έπ ' αυτής · ήν δέ 
μόδιος τψ Συμεών ή περιβολή, ξύλου καρύας πε-
*ο·.η μένος, 

ιζ'. Όρά πάλιν αύτδς έκ πλαγίου παίδα κάλλει 
cbpaiov, τήν τε καρδίαν πρδς τήν δψιν άναφλεγε\ς, 
κα\ δτι Χριστδς δ Κύριος κα\ θεδς είη γνούς, θα£-
£ε? κατά τδν ήγαττημένον μαθητήν κα\ αύτδς, τήν 
σεεριτοΰ πάθους έρώτησιν, καί φησι · Κύριε, πώς σε 

delictum, verum etiam libenter preccs pro inco-
himiute ejus fundendas, addicens , plane ac st 
magnum beneQcium acceplurus, non daturus csset, 
capite, ut polerat, genibusque humi posiiis, im-
plorala bonilate niiserentis Dei, clicitaque benigno-
rum illorum viscerum misericordia, surrexil, ex-
tensisque ad coelum manibns, aridam aiquc jegrc 
babentem dcxteraiu signat. Et quis auditas faciet 
laudes luas, mi Deus? sauala conlinuo alteriqu6 
simillima apparuit maittis, ncque haec tanluin, sed 
elcorpus lolum eodem momento corroboraiur. ac 
prislinum in staium restiiuiiur. Qna? res tanla ad-
miralione prajsenles complevii, ut ex illo lempore 
Symeoncm unice suspexcrinl; ipseque Joannes 
nunquam dcinccps nisi cum tremore i l l i collocu-
tus sit. Alque ha:c quidem magna admiralione 
digna fuere ; id vero quod sequilur, mullo eliani 
majore. Nam, quemadmodum Symcon ad alliorein 
seniper altioremque virlulis graduin, jam nunc al-
tissimum consecuius, se exslimulat, pciiit basim 
erigi ex adverso Joannis, ercclamque mox conscen-
dit, alque iusl i l i t : modius aulem c ligno nucis ju-
glandis iabricalus, circumlegcbatipsuin. 

17. Vidcl bic rursus puerum, formae digiiiiate 
cgrcgium, cujus aspoclu loto corde inflaminntus; 
cum Chrisium Dominum illum esse cognovissei, 
non dubilat, exemplo dilccti discipuli, ipsum de 
passione ejus inlerrogare, inquiens : Domine, quo 

έσταύρωσαν οι Ιουδαίοι ; Ό δέ ύπομονήν αύτψ και C raodo le Judaei afllxeinnt cruci? Dominus auiem 
χαρτερίαν, ή σώματος νέκρωσιν μάλλον έκουσίαν 
νομοθετών, τάς χείρας τύπω σταυρού διατείνας, 
Ούτω με, φησίν, έσταύρωσαν,έμού εύδοκήσαντος. Σύ 
δέ ίσχυε και άνδρίζου. Άλλά τότε μέν ό Συμεών ού 
συνήκε τά είρημένα. Ύστερον δέ συμβαλών δπερ 
εκείνα έβούλετο, πόνψ τε καθ* ήμέραν πόνο»», κα\ 
άσκησιν ασκήσει προστιθε\ς ούκ άνίει. Τώ μέν ούν 
Ιωάννη νυκτδς έκαστης ευχή ψαλμοί τριάκοντα 
ήσαν, τψ δέ Συμεών νύν μέν πεντήκοντα, νύν δέ 
δγδοήκοντα, τά πολλά δέ κα\ τδ ψαλτήριον δλον, 
ύπνου μή δέ βραχύ γευομένω, άλλά μηδέ ημέρας 
Ιχοντι πάλιν τδ στόμα δοξολογίας παυόμενον, ώς 
μηδέ τδν Ίωάννην τήν ψυχήν έπ' αύτψ καθαρέύειν, 
άλλά τοιαύταις πρδς αύτδν παραινέσεσιν χρήσθαι · 
Ίκανόν σοι, τέκνον, δτι σαυτδν έξ αυτού γάλακτος 
κα\ θηλής έσταύρωσας τψ Χριστψ· τί δέ σοι κα\ 
ταΰτα τά τής υπέρ άνθρωπον έγκρατείας; παρακα-
λείν χρή και τδ σώμα, ύπνου τε κα\ τροφής τά μέτρια 
κοινωνεΐν, ίν' έξαρκειν έχη σοι πρδς τούς τής άσκή -
σεως πόνους. Εί δέ γάρ βρώμα ή πόμα κοινοί τδν 

iuterroganli palientiam, toleranliam aut potins 
morlificationein corporis voluntariam pro norma 
vivcndi prxscribcns, manibus in modum crueis 
cxlensis : l l a , inquit, me, id unicc cxpelenlein, 
lixerunl cruci. Tn vero csio robuUus, el viriliter 
age. Tinn quidcm non inlellexil Symeon, quid 
istha?c sibi dicta vellenl : postea vero, ubi in-
lollcxil, aliosex aliis labores aggrcssus est, et vir-
luliim exercitiis alia atque alia incessanler addjdit. 
Juanne igilur orationem suam, psalmos iriginla, 
singulis noctibus persolvenle, rccitabai Symeon 
auquando quinquaginta, aliquando octoginla, &rpc 
eliam Psalicrium universum, somnum ocnlis suis 

) nulluTi omnino videns, sed nec de die linguam 
suam a divinis laudibus dccanlandis cessare palicns; 
adeo ul Joaunes non modo viribus ipsius timerct 
plurimum, sed ejusmoli quoque adborlati» ne ni-
mis m se severum aggrederetur : Sufliciat tibi, 
fils, quod ab ipsis incunabulis le Cbrislo cruci-
fixeris : quid libi cum hiscc poBnileiUiae exerciliis, 

(5) De forma modii coltimnaris dictum est 5 
Januarii ad Yitam sancli SymeonU Senioris, § 2, 
quibus nunc addi nibil volumus, nisi quod euam 
peliibus subinde modius, de quo mox, videalur 
tecius fuisse, cx num. 146, et columna fcrreo 
scpio munita, ex num. 2i9, itcui ex Vita matris 
Marihm, num. 53, columnsr adjuiictain fuisse scalam, 
per quaiu ad modium scandcbatur, etiam ab in-
iirmis curari pelonUbus, ul ibi eliam babctur n, 72, 

ac dcnique cx jam dictis antc Vilam § 1, locuu 
colnmntO fuisse inlra mandrain, id csl inaceriam 
lapideain, ne quis posset acccdcre, nisi admissus a 
fralrc qui i tUcr i t i iu l i i oiTicio Cungebaiur : d i c i l u r -
quc apud Evagrium, J. i , cap. 13. Symeonis Se-
nioris modiu, vix cubilis duobus in amiau patuisse. 
Infra eiiain, nuin. 46, consial, non semper uper-
(uni modium snperue, sed onini e? parte nonnua-
quam clausum fiiissc. 
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bumanas virc* excedenlibu» ? Oportet el corporis Α άνθρωπον, Αέδωχα γάρ ϋμΊν πάντα φαχείν ώςϋ> 
caram gerere, eique mediocremsomnumaiiraentura- χανα χόρτου, φησ\ν ή θεία Γ ρ α φ ή · 
qae indolgeFe, at sufliccre laboribus ascelicae vilre poseit. Neque enim cibus e t p o l a e conqanatf 
bominenr, nam : Dedi vobia omnia sicul olera pabuti manducanda, inquil sacra (6) S c r i p t a r * *. 

18. Ad istha?c Syraeon adraodum prudenlcr re- ι η . Πρδς δπερ εκείνα τδν Σ υ μ ε ώ ν και λίαν r.pr 
spondena : Tameisi, inquit, iila non coinquinanl σβυτικώς άποκρίνεσθαι. 'Πς e! κ α \ τ α ΰ τ α . φησ\ν, ά 
homiiiem, nibilominus coinquinantes cogilatio-
nes exciianl, easquc lurbidas morosasque cfficiunl, 
el subtilissimam hominis menlem terrae affigtinl, et 
lenebris veluli quibusdam invoivunt. Elenim cum 
diu nocluqne legem Domini meditamur, periculum 
haud est, ne abripiamur somni illecebris, uti que-
ritur Prophcta dicens : Dormitavit anima mea prce 
teedio % (quod ulique txdium conlinenles pravarum 
cogilatioiiuiii incursiis afferunt, aniniae intcnsio-

κοινοί τδν άνθρωπον, άλλά τ ο υ ς κοινοΰντας hy 
σμούς κινεί κα\ θολεϊκαΐ πάχυνε ι , Ενυλόν τε τδν λί-
πτότατον εργάζεται νουν, άχλυν α ύ τ ψ καθάπερ άν* 
κεράσαντα. Νύκτα μέντοι κα\ ή μ έ ρ α ν έν τω viua 
Κυρίου μελετώντες, ού συνάρπαζα μ έ θ α τή τού &ΓΤΛ 
μέθη. Ένύσταξε γάρ, φησ\ν, τ} ψνγ$ μου άπδ άχψ 
δίυς (ήν ή συνεχής τών εμπαθών λογ ισμών εργάζε
ται προσβολή, τδν τής ψυχής τ ο ν ο ν ήρεμα δι«χε> 
νούσα), άλλά τδ στόμα τηνικαύτα μάλλον άνοίγοντι; 

ncm SMisini relaxautcs), sed apcrhnus polius os g (δπερ έστιν δ περ\ τάς θείας έ ν τ ο λ ά ς πάθος, καί ή 
nosirum (desitlcrium inlelligo et cordis fervorem 
ad cuslodicndum praeccpta divina) ut altrahamus 
supcrnam gratiam seu Spiritura euncluro. Verura 
nibil l ib i , mi Paier, pcr Dei amorem, cum meis 
bisce sermonibus; mibi ipse leges has fero, non 
ali is : mibi enim ne^essilas incuinbit, ob juvenilem 
«etaiem, tam asperc corpus meum iractandi. 

τής καρδίας περ\ αύτάς θέρμη) τ ή ν άνωθεν χίκι 
είτ ' ούν Πνεύμα έλκύσομεν. Ά λ λ ά , δ ιά τήν τοΰ Ιν-
ρίου άγάπην, μηδέν σοι πρδς τ ο υ ς έμούς λίγους, 
έμαυτώγάρ νομοθετώ καΛ ούκ Αλλοις · δεί γάρ μκ, 
διά τδ νέον τής ηλικίας, τοσαύτης περ\ τδ α&μ 
σκληραγο>γίας. 

CAPUT III. 

Visiones alice; miracula; terriculamenta dcemonit. 

19. Et haac quidem Symeonis oraiio, prarter 
alatera el exsprclalionera prolala, percellere ati* 
dienles poteral: Clirislas autem qui ipsum sancli-
ficaverat, quique priusquani paleretur sanclis suis 
(iiscipulis aposlolisque dixerat : ConfidiU, ego 
vici mundum • ; graliamque et virtutem patrandi 
miracula infuderat; ille similibusSymeonem donis 
imperiiturus, palmisque contra diabolum pugnando 
nbtentis nobilitatnrus, similibus etiam ad ipsum 
vocibus uti dignatus esl, dicens: Confide, ego vici 
mundum. Deindc eliam divinae lucis clariiate 
circumfundilur, dctegiturque confcstim omnis 
magnificenlia alqueimperium diaboli: ipse diadetua 
i n capiie geslabat; astabant iniegre da?monum 
phalanges; ad voluplatis ornalum prseslo erant 
.aurum, prctiosi lapides, uniones, ulpote magis aplae 
ad inducendam voluplalem illecebrae; audiebalur 
tibiarum fislularumque sonos, et varius musicaB 
concentus; cernebatur peccalum specic puella?, 
cum comitibus suis, ad turpitudinem homines al-
licicntibus : illic curiositatis nequitixque, bic dif-
•fidentix, inertice et oblivionis spiritus residebanl; 
5pirilus aulem avariliae diductis immane riclibus 
hiabal, veJuti non satiandus nisi universa absor-
psisset; qui isliusmodi rcrum species exhibeittcs, 
<onabanlur Symeoncm quoqtie ad se pelliccrc. At 
yie cousuelis armis. salutari Jcsunomine crucisque 
signo sc municns, universa coufeslim spcclra 

ιθ\ Τοιαύτα μέν δή τά τοΰ Συμεών , καί iref 
ήλικίαν κα\ άκοήν ούτω πάσαν έκπλήττειν δυνάμε
να · Χριστδς δέ, δ κα\ τδν Συμεών άγιάσας, χ*1 
πρδ τοΰ παθήναι τοίς ίεροίς αύτοΰ μαθηταίς ιά 

^άποστόλοις* Θαρσείτε, ε ίπών, έγ-ω νετίχηχα τότ 
χόσμον, κα\ χάριν αύτοίς καί σημείων έμπνεύ«ί 
δύναμιν, παραπλησίου μέλλων χαρίσματο; xal ^ 
Συμεών μεταξύ να ς, τήν τε χατά τοΰ διαβόλου tx* 
ρασχέσθαι νίκην αύτψ, τής Γσης αύτδν ixd«iZ 
άξιοί και φωνής, θάρσ*/,κα\ πρδς αύτδν είπών, 
νετίχηχα τόν χόσμον. Είτα κα\ θεία περί α ^ 
έλλαμψις γίνεται, κα\ πάσαι τοΰ διαβόλου άβρόον αϊ 
φαντασία ι χα\ βασιλεϊαι αύτώ ύποδίίκνυνται' δια-
δημα μέν εκείνος έπ\ κεφαλής έχων, αί δέ των δαι
μόνων αύτφ παρεστώσαι φάλαγγες, χρυσός τε κιρ 
αύτψ πρδς τδν τών ηδονών κόσμον, χα\ λίθοι τίμιοι ι 
χα\ μαργαρίται, ίνα κα\ μάλλον ειεν έπαγωγδτί-
ρα ι .Ήν δέ καί αυλών άκούειν, κα\ συριγγος,μ^; 
τε μουσικού παντός · ώς θυγατέρα τε τήν άμ'Ρ* 

D τίαν συνούσαν τοίς ολέθρια δελεαζομένοις " tx^ 
ριεργίας πνεύμα κα\ πονηρίας. Έκει απείθεια; 
και ραθυμίας κα\ λήθης, τδ δέ τής φίλαργυοίι; «· 
λίαν φοβερδν έκεχήνει, ώσπερ ούδΤ άν ει Μ*11 

καταπίοι χορτάζεσθαι μέλλον. Ταύτα ούτως <5 ,̂̂ ' 
να, και τοιαύτην φαντασίαν έπιδειχνύντα , έπ*γ*Τ^ 
σθαι πρδς έαυτά κα\ τδν Συμεών έπε;ραίο * ό # 
συνήθει κα\ νΰν δπλω , τή τοΰ Χριστού φραςάμί** 
έπικλήσει, τήν τε τού σταυρού σφραγίδα τοί% 

* (Jen. ιχ, δ. * Psal. cxvm, 28. * Joan. χνι, 53. 

i§) Ε* vcrsior.c L X X , qnam ubiqiic citari in hac l i /amorc Gwecorum, notatum veJim. 
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^ Λ α σ ι ν εκείνοι:; έπιβαλών, αύτικα πάντα διασκεδάζει, Α dissipat, quemadmodum dissipari lencbra solent 

<*Οάττερ τι σκότο; αύγαίς ηλίου διαλυθέντα. 
χ ' . Μετά μέντοι τάς νυκτώδεις κα\ νυκτδς αξίας 

"^φαντασίας εκείνος τελεωτέρας αύθις έλλάμψεως δ 
^ Σ υ μ ε ώ ν άξιούται · έπε\ κα\ φώς άκολουθείν άναγ-
-izxaWj , σκότους ύποχωρήσαντος . Ά ντε νί σας γάρ , 
Γ-.ναδν δρ$ θείον είς ούρανδν, δόξα τε αύτδν εκείθεν εύ-

χ Γ . 0υς περιέλαμψε · καί τις τών πατριαρχών, μύρον 
Λ ς ή δ υ τ ι και θείον άπόζον έν χεροίν έχων, άποσταγε\ς 
ί::.?προς αύτδν και σφραγίσας, έχρισέν είπών · Έν τφ 
^ μύρ(ο τούτφ διώξεις τούς δαίμονας, θείαν τε δύνα-
y μιν έξ ύψους έν δσφύι περιζωσάμενος, κενάς αυτών 
^ τ ά ς προσβολάς και τάς έπιβουλάς άποδείξεις.θάρσει 

τοιγαροΰν, πεποιθώς τή τού ποιήσαντός σε σφραγίδι 
^ Χριστού · ούκ ωφελήσει γάρ έχθρδ; έπ\ σο\,καΙ 
„ 3 υ ί δ ; ανομίας ού προσθήσει κακώσαί σε. ^ 

'ΐ¥. 
κα ' . Τοιαύταις δ θείος Συμεών ένετρύφα παρά 

Θ.ού θεωρίαις, τοσαύτης εκείθεν πρδς τούς άσκητι-
" κους αγώνας ευδοκίας ήξίωτο. "Απερ ούκ έλελήθει 
- τδν Ίωάννην * ώς γάρ τών εαυτού φύντα σπλάγχνων, 

3 οΰτως έώρα τδν Συμεών, διά τδ πολύ κα\ παρ' ήλι
κίαν τής αρετής , κα\ μανθάνειν τά κατ' αύτδν περι 
παντδς έποιείτο, οΤς ακόλουθα δήπου κα\ τά έξης. 
Ά ν ή ρ γάρ τις παρειμένος τδ ίσχίον κα\ χρόνον ήδη 
συχνδν, όδύναις τε τούτο δριμείαις βαλλόμενος, ώς 
μηδ' οίος τε εΐναι παντάπασιν άνακύψαι, συνεχώς 
τή μονή φοιτών, τήν τε ξένην τού Συμεών έν ηλικία 

H τοιαύτη πολιτείαν δρών, πείθεται τήν ψυχήν, ώς εί-

fulgore solis. 
20. Lucifugis bisce nocturuisque visionibus dis-

cussis, meliori denuo illustralione dignus judica-
Uir ; tenebris quippe depulsis lnmeii succcdere 
nccesse est.Nam dum fixis templum intuctur ocuJis, 
videl Dei majeslalem in coelo: continuoque gloria 
inde diffusa Syineoneni circurafulsit, et palriar-
charum quispiam unguenlum, quod suave ac divi -
numquidpiam redolcbat, manibus praelatum, gut-
taliin slillare facil, unxitque ipsuni, dicens: In 
virlule bujus ungucnli fugabis daemonas, divino-
que roboreab excelso lurabis accinclus, inancs 
ipsorum csse impetus insidiasque oslcndes.Confide 
igitur, spcrans in Chrisii , qui le creavil, signo : 

; non enim proflciet inimicus in te, et filius iniqui-
tatis non apponet nocere l ib i . ' 

21. Isliusmodi submissii a Deo spcclaculi» re-
creabaiur Symeon, praeveniebaturque graluila bac 
benevolenlia, u l par ascelicac viue laboribus aique 
cerlaminibus fierct. Alquc illa Joannem mininie 
fugiebant: quippe Symeonem propler plurima pra> 
slanLioraque, quam iu illa «tate solcat inesse, v i r -
tulum decora, non sccus observabat quatn filium 
ex se prognatum, instiluendumque curabal omni-
bus, quae ad ipsuin spectabant: quorum ulique 
effeclus sunt quie subneclunlur. Vir quidam a 
longo jam lempore viribus deslilutus, gravissiniis 
premebatur doloribus; nec ulla oinnino adbibiia 

περ ούτος υπέρ αυτού δεηθείη , ύγιά πάλιν αύτδν ώς Q medicina polcral lcvari : dumqiic idenlidem nio-
κα\ πρότερον ό Θεδς αποκαταστήσει · καί προελθών 
τ φ Ιωάννη δείται θερμώς δεηθήναι πάλιν αύτδν εκεί
νου προσεύςασθαι περι αυτού. Ό μέν ούν Ιωάννης 
πρδς τδ τού άνδρδς πάθος σπλάγχνα παθών, τή βά
σει παραστήναι τού Συμεών παραγγέλλει · έπειτα 
παραινεί, συμβουλεύει τψ Συμεών, ικέτης αυτού 
πάλιν εκείνος γίνεται, μή ούτο> σφοδρώς άλγυνομέ-
νου τοΰ κάμνοντος ύπεριδείν, άλλ' εύξασθαί τε υπέρ 
αύτοΰ καί χείρας αύτώ έπιθείναι. "Ο δέ κα\ λίαν 
άχθεσθε\ς, άμαρτωλδν έαυτδν έκάλετ, κα\ ώς μείζον 
ή κατά τήν εαυτού δύναμιν, τδ έπίταγμα παρτ^τείτο. 
Έπε\ δέ δ Ιωάννης μεεά τών σύν αύτψ ούκ άνίει, 
άλλά θερμότερον έτι μάλλον έπέκειντο, δψέ κα\ 
βραδέως πεισθείς, χείρα τε τψ πάσ/οντι έπιθεις, 

nasterium frequenlat, insolitamquc Symconis in 
illa aciate perfectionem nolat, flduciam concipik 
fore ul Deus. prislinaB se valetudini rcslilual, si 
Symcon dcprecator interccdobal. Iiaque Jwatinem 
adiens cnixe rogat, Symeonem precibus suis e\-
orarc velit, ul pro se miscro inlercedat apud Dei im. 
Joannes,consp<cto viri affeclo eorpore, commisrra-
tione laclus, adduci ad colunmain Symeouis ipsutn 
imperat; deinde boriatu suasuque, supplcx denuo 
facliisjnduccrc viniinsanclum conatur, ul nedespi-
ciat tanigraviler laboraniem,scd precespro ipso fun-
dal manusque imponai. Is aulem molcslissime boc 
ierens, peccalorem se nuncupabat, mandalumque, 
quod vires suas exccdere inquiebat, deprecabalur. 

κα\ δλον έαυτδν είς εύχήν έπιτρίψα;· Έγώ μέν δ D Cumque Joanncs cum suis nibil remillcrel, imo 
άμαρτωλδς σφραγίζω, έφη, τή ιού Χριστού σφραγίδι, 
κατά δέ τήν πίστιν υμών γενηθήτω τψ πάσχοντι· κα\ 
παραχρήμα θεραπείας τυχών, απήλθε, λαλών δλη 
γλώττη τάς τοΰ θεοΰ δυναστείας. 

•/β'. Είτα προσάγεται τις αύτψ δαιμόνων · και δ 
μεν δαίμων τδν Συμεών αύτίκα ίδών, άφαρπάσας 
έλεεινώς τδν άνθρωπον τών αύτδν κατεχόντων, είς δν 
εκείνος ήν ένοικων, άνά τάς έρημους τού δρους ήλαύ-
νετο. Ό Συμεών δέ τού πάσχοντος οικτον λαβών, κα\ 
τούτον έν ονόματι Κυρίου καλέσας, άναστρέφειν κε
λεύει· κα\ δς, άμα τή κλήσει παρήν αύτψ παρ-
εστώς. Ό δέ τώ δαίμονι ευθέως έπιτιμήσας, τήν τε 

etiam Jongc ardcnlius instaret , vix tandem ali-
quando exoralus, aBgre babenli manus imposuit, 
scque dans lotum orationi: Ego, inquit, pecca-
tor formo signum Christi ; uti credidistis, fiat 
a?grolanti. Qui conlinuo sanitale donalus abiit, 
poienliam Dei plcno ore decantans. 

22. Post baec daBmoniacus ad Symeoncm adduci-
tur : at daemon simul alque virum fancluisi con-
spexit, ereptum iniserabililcr e mai ibns tenentium, 
quem insidebat, bomincm pcr rteserla montis agi-
tabat. Misertus ergo Synieon iia raplaii.. eum in 
nomine Domini vocatum reverli jubel : illc aulem 
penc citius, quam vocatus esscl, se coram si i l iu 
Mox vir Dei increpitum dicmonem, signo cruciai 
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Cbristi objecto, inde extenmnane, hominem sanura Α ™» Χρίστου σφραγίδα έπιβαλών, χαι τούτον εκβολών 
ac sibi reddiinm dimisu. fta in* promptu semper 
erat Symeoni gralia coeleslis : nec ullus, qui ipsum 
accedebat, revertebalur vacuus, sed reponabat, 
quidquid peiierat, voti cnmpos. 

2 3 · Cupidus porro Symeon absolutum per om-
nia virtmis a^dificium slruenili, perveniendique ad 
perfectissiinum loleranlia? gradum, dicit aliquando 
ad Joanncm : Quain late paient dominiuni Satana?, 
til quanUr sint ejusdem pcrniciosa; diviiia», quanto 
eliam sludio omnem suam applicct vafriliem, ut 
virtulis zelaloribos bellum inoveat , jain pridom 
monslravil milii Dominus. A i l Joannes : Dominus 
le, fii, nequissimis iilius ma< liinanicntis eripiet. 
Subsumens Symeon : Exsccrabiles, inquit, vires 

εκείθεν, και άπελάσας, υγιή τδν άνθρωπον απολύει. 
Ούτως άε\ παραμενουσαν αύτψ τήν άνωθεν ειχε χά
ριν, και τών αύτψ προσιόντων ουδείς ή ν διακενη; 
άναστρέφων, άλλά τυγχάνων ουπερ έβυύλετο. 

κγ*. Βουλόμενος δέ πρδς άρετήν διά π ά ν τ ω ν οίχοζο-
μείσθαι, και ύπομονήν άε\ καταρτίζεσθαε, φησί πνη 
πρδς τδν Ίωάννην Ός άρα ή μέν του Σ α τ α ν ά κττ-
σις, κα\ δσος δ τούτου ολέθριος πλούτος, ύπεδεινΙΐ| 
μοι πρώην παρά θεού· τίς δέ λοιπδν ή σπουδή της 
εκείνου πολυτεχνίας, δι1 ής τοΤς αρετής έρασταίςπο
λέμους άνα££ιπίζει. Καί δ Ιωάννης· Ό Κύρ ιος , έφη, 
τεχνον, έξελείταί σε της εκείνου κακοτεχνίας. Τπο-
λαβών δέ δ Συμεών, Έπικατάρατός τε κα\ άπρακτες 
έσται, φησ\, τών εκείνου δυνάμεων ή φροντ ίς , μεθ' 

cjus, quanlumvis solJicile aliud cx alio malum ^ ών τάς πονηράς συσκευάζεται πράξεις. Ί δών τοίνυν 
niolientes, effeclu carebiint. Lb i vidit Joannes, 
quam vilipenderet insidias inimici t veluti ad 
Dicntcm revocarc, in oflicioque continere aber-
ranlem cupicns, ut ne teler spirilus, hinc animae 
illius arrogantiam superbianique tentans ingerere, 
laieret diulius : Non ila, inqnit, fili mi, sis ani-
malus; ncque lam imbelli cuin bosle negoiium nos 
babere, pulato : imo vero calceos indutus ferrcos, 
pcrpeiuo monacbis slruil insidias, el sicubi occa-
sionem nactus commodam fuerit, violontcr impres-
sioiiem facit. Prccandus nobispolius invocandusque 
est Emmanuel 
rcddcl 

24. Haec inaligmim spiriluni ad tanlam conlra C 
Symeonem adegcrunt rabiern, ut repeutc supervc-
niens, crcbros strepiius, super pellein qua legeba-
tur, horribiliter insonanies, cierel; subltis autem 
dxmonas, vcltili angues subjiceret, lam formiilo-
losa i l l i co sibila cniiltentes, atque adco vebcmen-
lem inculienlcs terrorein, ui amibus ferrc non 
sustincrcnl nionachi ; quin eiiam, cum delraqla 
circumquaque pelle, nibil omnino visu perciperent, 
incxpugnabili crucis signo contra isliiismodi lcrri-
culamenla sesc iminienles, recedercnt, Non bic 
stelit vafrilies nequam boslis : pneludium illa 
eram. Serpcnles ingenli numero adversus Symeo-
nem coac;os in aciein educit, nocturnaque spectra 
Diull i inuda specie comminiscilm\ quibus ipsum per 

ό Ιωάννης δπως έν ούδενδς μέρει τάς έπιβουλάς ετί
θετο τού εχθρού, καθάπερ αύτοΰ τδ φρόνημα χατα-
στέλλων, ίνα μή λάθη, τή τούτου ψυχή τύφον, έντεΰ
θεν ό σκαιδς έμποιήσας· Μή ούτω, τέκνον, Ιχε, 
φησ\, μηδ% ούτω; ασθενής δ πολέμιος λογιζεσθω σοι, 
άλλά σιδηράς μάλλον δπλάς ύποδεδεμένος, ταύτη τ» 
διά παντδς τοίς μοναχοίς έφεδρεύων, κα\εΓ που και
ρού λάβοιτο, βιαίως επιτιθέμενος · άλλά έπεκλητέον 
ήμίν φάναι τδν Εμμανουήλ, κα\ αύτδς έσται διά 
παντδ; μεθ* ημών, κα\ αύτδς αυτού τή τ ή ς οίκείας 
παρουαίας έπιφανεία καταργήσει τάς ενεργείας. 

ipse perpeluo nobiscuin fuiurus est; ipsc prjcsentia sua omncm i:iiinici vim irritam 

κδ\ Ταύτα πρδς τηλικαύτην κατά τού Συμεών έχ-
μαίνει λύσσαν τδν πονηρδν ώς άίρόον έπιστάντα, 
φόνους τε συχνούς άνωθεν της σκεπούσης αύτδν μη-
λωτής φοβερδν ήχοΰντας έπινοήσαι, καΛ κάτωθεν 
δαίμονας ώς δφε!ς ύποβαλείν, δεινόντι κομιδή συρίτ-
τοντας κα\ σφόδρα δεδιττομένους, ώς μηδέ τήν άκοήν 
οίου; τε είναι στέγειν τούς μονσχούς, άλλά κα\ αυτήν 
δ^που περιελόντας τήν μηλοιτήν, έπε\ μηδέν αισθη
τώς δράν εΤχον, τώ άμαχος τού σταυρού τύττω κατι 
τών δειμάτων εκείνων σημειούμενους άνσχωρείν. 
ΟΤς ούκ ήν άρκεϊσθαι μόνοις τδν πονηρδν, άλλά και 
πλήθος ερπετών κατά τοΰ Συμεών αύθις έπισυνά-
γει, κα\ νυκτερινάς επινοεί πολυειδείς φαντασίας, 
κα\ χρόνον έπι μακρδν έκταράττειν ώσπερ αύτδν 
οίόμενος, ίνα πρδς τούς ύπερφυείς εκείνους άπαγο-

terrere, atque ab eximiis illis asceiica? vilae operi- ^ ρεύση ασκήσεως πόνους. Ή δε γενναία διά Χριστδν 
bus abslcrrere diu conatur. At gcnerosa illa propter 
Cbrislum anima, hisce tcrroribus non modo non 
cedens, sed conira iiiajori ctiam conienlionc, quam 
antea enitens ad virlulem, et quibus terronda pu-
labalar illis ipsis fiduciani adaiigens, voceni exlu-
l i l cecinilque : Altissimum posui refugium meumK; 
proplerca non limebo α timore noclurno, α sayitia 
volante per diem,a neqolio perambulante in tene-
bris, α ruina et duemonio meridiano 8. 

25. Conspicalus igilur nialus dttmon in vanum 
sc Jaborare, lunc quidcm isliusmodi inacbinamcn-
lis a)>slinuit. Deindc vcro mcnse Apekco, qui no-

έκείνη ψυχή, ούχ δπως τούτοις ουδέν ένδιδοΰσα, τουν
αντίον μέν ούν και φιλονεικοτέρα πρδς άρετήν 
εαυτής γινομένη, εκείνα μάλλον αυτών τεθα^ρηκυΐα 
τή φωνή κατεπήδε· Τόν "Υψιστον έθέμηνκαταρν* 
γήν μου, διά τούτο ού φοβηθήσομαι άπό φόβου rv-
κτερινοΰ, άπύβέΛους πετομένου ή^ιέρας, άπό χρά-
γμαζος έν σκάζει διαχορευομένου, άχύ συμπτώ
ματος καϊ δαιμονίου μεσημβρινού. 

κε'. Είδώ; τοίνυν άνήνυτα κάμνων ό πονηρδς, 
τηνικαύτα μέν αύταίς ώς ειχεν άπέστη δυνάμεσιν. 
'Απελλαίου δέ μηνδςύστερον,δς Δεκέμβριος ημετέρα 

4 P^al. xc, 0. 5 ibid. fi, 6. 
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διαλεχτώ καλείται , πάσας ώς έδδκει καλώς τάς ύπ' Α slra lingua Deccmber nuncupalar, omnibue (ut 
αύτδν φάλαγγας έξαρτύσας, δευτέρα φυλακή τής νυ
κτδς επιστρατεύει τ φ Συμεών, κα\ τδν γεγλυμμένον 
αύτίκα μδδιον άρας αυτή μελωπή , άφίησι κατά του 
κρημνού. Δεξιά δέ Κυρίου ευθύς έπ* αύτδν, δεξιά 
Κυρίου ποιούσα δύναμιν καί δ μέν άκλινώς έπ\ τής 
βάσεο3ς έστώς κα\ προσεϋχόμενος ην · δ δέ δμβρους 
άπδ τής θαλάσσης κα\ άνεμους, και τυφώνας κα\ 
πρηστήρας, χαί καταιγίδας έκίνει, άστραπαί τε 
5ιάπυροι κα\ φλογώδει:, κα\ βροντα\ βαρείαι καί 
σκληραι έξε££ήγνυντο, ώς μή τάς ψυχάς μόνον έχ-
τεταράχθαι τούς μοναχούς άλλά κα\ τά ώτα τούτους 
έκκεκωφωμένοις προσεοικέναι. Ό μέν ούν Συμεών 
ακλόνητος τε και άπερίτρεπτος, ού σώμα μόνον, άλλά 
κα\ νούν πρδς τηλικαύτας ίστατο βίας. ^ 

χ ς \ Ό δέ θειος Ιωάννης έκόπτετο τά σπλάγχνα 
περι αυτού, άστακτ\ δακρύων , κα\ τούς μονάχους 
χαθ' ένατε και κοινή συγκαλών. Οί δέ τψ παραλόγφ 
τ ή ; βίας καταπλαγέντες, ουδέ άποκρίνασθαι οίοί τε 
ή σ α ν άλλ' ή μέν άποθανεΐται νύν, έλεγον, πρδς αλ
λήλους, ό Συμεών. Είτα κα\ τά έκ τού πονηρού προσ-
ετί εσαν. Πού , φησ\ν, ή υπέρ άνθρωπον αυτού πο
λιτεία ; πού ή τής ασκήσεως μανία; πού ή τών 
θαυμάτων έπίδειξις ; αύτδς παραστίτω νΰν έαυτψ 
βοηθάς, αύτδς τδν υπέρ κεφαλής διαδράτω κίνδυνον. 
Τού δ' ούν Ιωάννου μή άνιέντος, άλλά συντ,νυ>τέρα 
μάλλον έτι κα\ περιπαθεστέρα τή φωνή χρωμένου, Μέ 
δέ μία σοι δι' έμέ λύπη, Πάτερ, μηδέ φροντ\ς, δ Συ-

quklcm videbalur) pbalangibus instniclis, secunda 
noclis vigilia, adoritur Symeonem ; subiloque cx-
cavatum modium, cum ipsa pclle arreptum, in 
praeccps dat. Dextera autem Domini coniinno fuit 
super ipsum, dexlera Doniini facicns viriulem ipse 
siquideni inimolu* stabai supra columnam, orabat-
quc; dsenion vero a mari imbres, venios, pro-
cellas, lurbincs igneos ac (empeslaies ciebat, fulmi-
naque inflammala et igniia : et tonilrua tam hor-
renda atque fragosa erump^.banl, ut non niodo 
tolis arlubus conlremiscerent inonachi, verum eliam 
snrdorum instar niliil auribus pcrsentiscerenl. In-
lerea Symeon, inconcussus ac circumverli ncscius, 
non corporc lantum, sed vel maxime animo, advcr^ 
sus illos impelus stabat. 

26. iVivinus tnterim Joannes cruciabatur inti-
mis visceribus Symf\onis causa, ubcrtim lacry-
mans, monachosque in unum publice convocal : 
qui inopinalx tempeslalis violenlia conslernati, 
nibil dare responsi poleranl univcrsi; sed inter sc, 
Jara forle Symeon morle oicubueril, inquicbant. 
Deindc etiam quaedam e pessirno profecta spirilu 
adjiciebanl, dicentes : Ubi nunc conversalio iSlius 
humana sublimior? ubi illud insanum exercita-
tionis genus? ubi ostenlalioprodigiorum ? Opitu-
lelur nunc sibi ipse, et periculum a capile suo 
amolialar. Intcr haec Joanne nullum dolendi rao-
dum faciente, sed magis eliam inlonsa ac lugubri 

μεών αποκρίνεται · δ μέν γάρ έχθρδς κατήργηται Q v o c e personante, responsum Syineonis audilur 
ήδη κα\ κατα6έ6ληται· έμο\ δέ Ι ί ί ω τ α ι τή άνωθεν 
χάριτι πάντα, και ασφαλώς τά τής στάσεως έχει. 
Ά μ α δέ ήμερα συνίασι και οί μοναχοί, καταλαβείν 
αύτδν ή;η τεθνεώτα νομίζοντες · άλλά κρείττον ή 
χατά προσδοκίαν άπήντα τδ έλπισθέν. Και δ μέν, 
ψυχήν άμα καί δψιν ήγαλλιάτο, ώς διά τού προσ
ώπου τήν Ινδον φαιδρότητα παραδείκνυσθαι · οί δέ, 
παρά του θείου Ιωάννου τά είκότα όνειδιζόμενοι, 
άνεχώρουν. 

Nihil tibi inea causa, mi Palcr, quod crucicris 
aul doleas: in vanmn recidere niachinamenta 
boslis turpiler prostrati; me autein si specles et 
columnani (quas superum gratia est), salva omnia. 
Simul atque illuxit, progrediuntur una monacbi, 
ipsum, ut putabanl, jam inortuum sascepturi: 
veruin euntibus, melior opinione sua spes, occur-
r i i ipse Symeon, el animo ct vultu pariier exsut-
tans ; exlernis vultus notis internum animi gau-

dium non obscure testantibus. Monacbi porro, ut merili cranl, a divino Joanne increpiii, ad se quis-
que revertebantar. 

CAPUT IV. 
Exhortatio duplex Symeonis, et pccnitentia. 

κζ'. Όμιλίας δέ ποτε πρδς αυτούς ό Συμεών άψά- D 27. Cum incidisset aliquando Symeon ίιι collo-
μενος, τοιαύτα παραδόξως αύτοίς διελέγετο, ή τή quium com monacbis, talia praeter exspecialionem 
του αγίου Πνεύματος δυνάμει μάλλον έφθέγγετο, δ 
καΛ διά παντδς εμφιλοχωρεί ν είχεν αύτψ καί ήδεως 
έπαναπαύεσθαι· Έλεγε τοίνυν, "Οτι δημιουργήσας 
έν άρχή τδν άνθρωπον ό θεδς, νούν έν αύτψ κατέστη-
σεν ηγεμόνα, δοκιμαστή ν ώσπερ κα\ δικαστήντών έγ · 
γινομένων ήμίν λογισμών αγαθών τε κα\ φαύλων, 
ώστε ούδεις άγνοιαν έχειν τού καλού τε καί μή τοιού
του λέγειν δυνήσεται. ΕΙ τοίνυν αί τών ηδονών έπιθυ-
μίαι περιγένωνται ημών, χα\ ύπ' αυτών αίχμαλωτι-
σθώμεν, κα\ μή μάλλον γενναίως άγωνισώμεθα πρδς 
αύτάς, μηδέ δυνάμει τή πάση στώμεν πρδς τάς αυτών 
προσβολάς , ψεύσται πάντως τής εαυτών ομολογίας 
γινόμεθα, ή ν τώ Χρισϊψ διά τού βαπτίσματος χαί 

disseruit, aul polius virCule sancli Spiritus, qui 
perpetuam in ipsosibi gralamque babilationem 
elegerat suavilerque requiescebat, eloculus est ; 
Λidelicet: Quod, cum Dcus in principio conderet 
hominem, raentem ei duceui, arbilrum, ac velut 
judicemcugilationum bonarum malarumque indi-
derit, ut ne quis ignorantiam virtutis vitiorumquc 
posset pralendcre. Si qua3 igitur prava volupla-
lam desideria nos invadant, iisque quodammodo 
caplivi teneamur, et non viriliier pedem confe-
rarous, nec tola virlule invadentiura insullus rcpri-
mamus ; faUax alque mendax est professio noslra, 
quam Chrislo (uro per baptismum, tum per sus~ 
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ceptionem monaslici bujus habilus coram eleetis Λ τοΰ μοναδικού τούδε σχήματος, ε ν ώ π ι ο ν τ ώ ν έκλτχ-
Dei angelis fecimus. Falcor quidem a natura in-
gcniiam nobis concupisccntiam esse : quis eitim 
negare cueat se coucupiscerc ? sed a concupi-
scenliis r»on superari, id ralionis pnedormnanlie 

. opus est, noslramque in roalum propensionem 
vclul freno conslringenlis. Similiter el gulam, et 
amorem proprium, el iracundiam, et invidiam, 
et 8i quae alia perturbatio anirai est, cum opposila 
quamque virtute comparare, el ab ca discernere 
judicio valemus ; sicque ex altera parte quod magis 
euro probitate conjunctum est, eligere; quod ab 
ea alicnum, reprobare. Elenim Dominus Deus no-
ster duas nobis semiias oslendit,alteram anguslam 
et spinis senrmnarum obsilam, quae per se gra-
dientes ducil ad vilam : alteram vero palenlem ' 
laxaraquc , cujus terminus baralhrum perdilionis* 
Igitur, fratres, nobis ipsi vim inferamus, u l ra-
piamus quod vim patitur regnuiu Dei, qui noe 
omnes conservalurus esi ad gloriam majcstatis 
$ux. Amcn. 

28. Jstha;c quidem coromemorabal Symeon. At 
Joannes non Symeonis illa, sed sanclissimi arcani-
que Spirilus, quem et ipsius orc perspicue loquen-
tcm viderat, esse vcrba asscverabat. Ephraim vt ro, 
qui per id tcmporis inagnaB urbi Antiochise praesi-
debat arcbiepiscopus, de sanclorum illorum slaudi 
consueludine, etpra?cipue Symcouis, deque auslcro 
hujus laboriosoque admodum \ilae inslilulo, el 

τών αγγέλων , ώμολογήσαμεν. Φύσει μ έ ν γαρ τ* 
έπ:θυμητικοΰ προσόντος ήμϊν, ουδείς έπ ισυμεϊν ά> 
νήσασθαι δύναται · τδ δέ μή τών έσ«θυμ ιών ήττ5 
σθαι, τού επικρατούντος έστι λ ο γ ι τ μ ο υ , τ ή ν ήμετί-
ραν έπ\ τά χείρω £οπήν άνείργοντος. Παραπλητίω; 
δέ κα\ γαστριμαργίαν, χαΧ φιλαυτίαν κ α \ θυμδν, χι: 
φθόνον, και εΓ τι άλλο ψυχής πάθος, το» α ύ τ ψ λ&γ*.-
σμψ πρδς τήν άντικειμένην Ικαστον ά ρ ε τ ή ν πσρβ-
τιθέναι κα\ κρίνειν δυνάμεθα, κα\ ο ύ τ ω ς έ κ πσρα*-
λήλου τδ βέλτιον αίρείσθαι, τδ φαύλον διακρο-κμ:-
νοι. Έπε\ κα\ δ Κύριος ημών κα>. θ ε ό ς δύο τρ:6β^; 
ήμϊν ύποδείκνυσι, τήν μέν στενήν κα\ τεθλιμμένη*/, 
ήτις απάγει πρδς τήν ζωήν τους δΓ α υ τ ή ς δδεύο* 
τας, τήν δέ πλατείαν κα\ άνετον, ήτ ι ς έπ* αύτδ ?> 

* ρει τής άπωλείαςτδ βάραθρον. Βια^ώμεΟα τοιγαρσνι 
εαυτούς, αδελφοί, ίνα κα\ τήν βιαστή ν άρπάσωμεν 
τού Θεου βασιλείαν, δς φυλάξει π ά ν τ α ς ημάς εί; 
δόξαν τής αύτοΰ μεγαλωσύνης. 'Αμήν. 

κη'. Ό μέν ούν Συμεών ταΰτα πρδς αυτούς «-
εξήει· δ δέ Ιωάννης ούκ εκείνου τά β ή μ α τ α έλεγε*; 
είναι, άλλά τοΰ παναγίου καί τελειωτικού Πνεύματος, 
ά και δι* αύτοΰ σαφώς ήδει φθεγγόμενον. ΈφραΗ 
δέ, δ κατ' εκείνο καιρού τής μεγαλοπόλεω; Άντ:> 
χείας αρχιεπίσκοπος , περι τής στάσεως τ ώ ν όσί&ϊϊ 
τούτων πειθόμενος, κα\ μάλιστα τοΰ Συμεών, της τβ 
τραχείας αύτοΰ κα\ λίαν επιπόνου διαγωγής, χαΐττ; 

conversatione sublimi ac pcrpetuo cum cetlamine _ απαράμιλλου κα\ ύπερφυοΰς πολιτείας, κατά θέα» 
/ ΐ Λ η ϊ ι ι η Λ ί η ΟΛ»«Ι ϊ Λ»· Γ ·»/Ι Ι Ι ΙΟ ί η β α « r i m ο η ΑΛΑ'.Ι swi».rv »VA . * . . . . 1 *. Γ Λ . . . 2 . - ~- V ^ . ^ B . T . Χ Λ > « / ^ . ^ —^>.1 conjuncla cerlior faclus, ipse viae se dedit, coram 
spectator futurus. Cumquc vidissct quomodo 
Cbristo cruciiixus Symeon in illo aetalis flore essel; 
oculos illorum quae prius audierat nunc lesies na-
cius, Deum pleno ore luagnificabal, coniitebalur-
que non minus hcrymis quam verbis : quaeque 
praesenli miraculo fucrant, ad sua rcvcrtenli n»jn-
quam non in ore versabantur. 

29. Quid porro Symeon? Quemadmodum amo-
ris sui inGhnstum igncm, alio semper alioque igne 
adjecto, magis succendere cupidus, nulla gravissi-
morum crucialuum salietale capiebatur, pelil ali-
quando ab aliquo sc invisenle funem, acceplum-
que circuro corpus convolvil conslringilque lam 

τούτων έλϋών, δπως τε τψ Χριστψ έ σταυρωτό παρ' 
ήλικίαν ίδών , κα\ δψεις τών άκουσθέντων μάρτυρα; 
Οέμενος, θεδν ήν δλψ στόματι μεγαλύνων, και βύτφ 
δάκρυσιν ούχ ήττον ή ^ήμασιν έξομολογούμένος, άπε; 
ή ν αύτψ και παρόντι θαύμα, και ε&ς τήν πδλιν έπαν-
ελθόντι διήγημα. 

κθ'. Ό δέ πυρ ώσπερ έπ\ πΰρ, άνάπτων άε\τοΰ 
είς Χριστδν έρωτος, ούδένα τε κόρον διά τοΰτο τών 
υπέρ αύτοΰ καμάτων ε ιδώ;, αίτεί ποτε σχοινίον τινί 
τών αύτώ προσιόντων · δ κα\ λαβών ευθύς, δλον έν 
χρώ τδ σώμα περιελίσσει κα\ διασφίγγει ούτω σφ> 
δρώς, ώςδιαφαγείν αύτοΰ τάς σάρκας, άπαλάς τε ό -

arcte, ut exesa carne, qux islic mollis admodum D σας κα\ τρυφεράς, γυμνάς αυτών τάς πλευράς ά^ο-
ac tenera est, nudsc cosla? exslarent. Corpiis itaque 
exulceralum pcssimc babcre; el ulccruni sanies, 
concreto sanguiue mis(a, pannoso aniiclui cougluli-
nari. Is vcro qui bxc patiebalur, nibilo magis 
do!orum acerbilalecommovcbalur, quam sialienura 
corpus a?gre babuissel. Vorum processu temporis 
tanrusfelor c putrescenlil^us ulceribus generalus 
csl , ul ad nmllorum narcs dclalus, gravis csset 
monachis, inio et ipsi Joanni: quamobrcm percun-
clanlibus illis gravissimi odoris causam, pralexluf 
scmpcr aliquos pro sui purgatione comminJecebalur 
Symeon : donec perriroam feneslne spcculatus mo-
nachorum quidam, conepicalusque sanguinis pure 
misti rlagnum, discil dolorum ejus arcanum; al-

δείξαν. "Ηλκωτο μέν ούν αύτψ τδ σώμα, κα\ πονηρώ; 
ειχεν * οί τε τών ελκών Ιχώρες αίμα σι πεπηγό?·.> 
άνακιρνάμενοι, τψ τριχίνψ συγκεκόλληντο ^άχει · ί 
δέ καθάπερ σαφώς άλλου πάσχοντος, ούτω τών h 
τοΰ σώματος άλγηδόνων ύπερεώρα. Τοΰ ypavou 'Λ 
κα\ δυσωδίαν έντεκόντος τοίς έλχεσιν, ώ ; ήδη πολλή 
αύτη, χα\ πολλών όσφρήσει προσβάλλουσα αίσθησ» 
τε τοίς μοναχοί; άλλά κα\ τω *Ιωάν»>η παρείχεν. 01 
μέν έπυνθάνοντο τής οσμής τήν αίτίαν · δ δέ Συμεών 
προφάσεις τινάς είς άπολογίαν έπλάττετο, έως 
τ ή ; θυρίδος τών μοναχών τις παραθεωρήσας, κα\ λ· 
μνα; αίμάτων έλκεσιν άναπεφυρμένας ?δών, μανθι* 
νει τδ τοΰ πάθους μυστήριον, καί παραντά τή» 
θέας έπαγγέλλδΐ τψ Ιωάννη. Καί δς ούκ ολίγα δε^ο-
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παθήσας αναγκάζει τδν ίυμέών άραι κατά μικρδν Α quc conlinuo ab hoc spcclaculo ad Joannem nun-
Ά σχοινίον · άρθήναι γάρ άθρόον ούκ ήν, έκδαπανήσαν 
ήδη και διασήψαν τά; σάρκας, χα\ ταύταις άχρις 
δστέων έγκοιλανθέν. 

λ'. Περιερχομένου δέ τούτου, καί δάκρυα προστιθέν-
τος καρδίας δήγματα, έπετίμα δ Ιωάννης κα\ προσ-
ωνείδιζε φιλοστόργως'Μή δήτα, λέγων, ώ τέκνον, μή 
ούτως έαυτοΰ χρή να ι λίαν άφιλανθρώπως εχειν. Ό δέ 
τότε μέν πατρικαίς έπιτιμήσεσιν είξα:, άπέθετο τδ 
σχοινίον · μετά δέ ταΰτα λαμβάνων αύτδ πάλιν ομοίως 
περιειλίσσετο, ού μετά τής αυτής σφίγξεο^ς ή δια
τάσεως, άλλά χαυνότερόν πως κα\ φορητότερον* 
έσπούδαζε γάρ ύπωπιάζειν άε\ τδ σώμα κα\ κατα-

lialurus accedit. ls autem non modicc dolens ct 
conslcrnatus, adigit Symeoncm, ui scnsim funcm 
aufcral; nam confeslim solvendi nulla spes eral, 
utpote qui jam consumptis et pulrcfaclis carnibus 
ad ossa usquc penetrasset. 

30. Interim ad amplexus properanlem Symec-
neni, lacrymasque contrili cordis indices adjicien-
tem, increpat Joanncs paterneque objurgal : Non 
profeclo, mi fili, inquicns, non ita barbarum in 
modum corpus tractare fas tibi est. Cui palernae 
casligafioni ille tunc quidcm cedens, funem solvil: 
verum haud ita multo post resumptum denuo cir-
cum corpus aslrinxit, quamvis non tam arcle ct 
•iolenter, scd aliquanto laxius tolerabiliusque : eo 

τρύχειν, τούς έπανι στα μένους έξ αυτού τή ψυχή πο- ^ quippe Symeonis cura omnis intendebat, ut corpns 
λέμους άκούων · άπερ έξίστη τούς μοναχούς έν ηλικία 
μαλίστα τοιαύτη γινόμενα. Αίτοΰσι τοίνυν άκοΰσαι 
λόγους παρ* αύτοΰ σωτηρίας, κα\ ό Συμεών ομιλίας 
αύθις άψάμενος, ή τψ ένοικοΰντι μάλλον κινούμε
νος Πνεύματι, φ κα\ πρδ μητρικών ώδίνων έξ-
είλετο. 

λα'. Πατέρες !φη, και αδελφοί, ού χρή τδν άσύνε-
tov έμέ περ\ σωτηρίας ψυχής τή υμετέρα πολιά δια-
λέγεσθαι · δμως έπε\ πατρικοίς ούκ έστι μήπείθεσθαι 
λόγοις, Έργον μοναχού τήν έγκράτειαν οΤμαι, ώστε 
ήρεμείν αύτώ τάς τοΰ σώματος ήδονάς, έχοντι τήν 
ψυχήν έν είρήνη, τό τε συνεχώς ψάλλειν, κα\ άδια- ( 

λείπτως τψ νψ προσεύχεσθαι· έργον μονάχου ή αγά
πη , κα\ ή μετά ταπεινής καρδίας υπακοή, δι' ής κα\ 
Χριστδς είλε τδν θάνατον, γενόμενος υπήκοος μέχρι 
θανάτου, θανάτου δέ σταυρού, ίνα τάς επιθυμίας τής 
σαρκδς κα\ ημείς δι' αυτής θανατώσω μεν, τότε έν 
εξομολογήσει κλαίειν, κα\ έν συντριβή καρδίας ώς δ 
Τελώνης προσεύχεσ3αι, φωνή τε σύμμετρος καί λό
γος εύτακτος, κα\ ή έν πραότητι καί ησυχία διαγω
γή. "Εργον μοναχού, τδ μή ομνύει ν δλως, πλήν τοΰ 
Πίστευσον ή Συγχώρησον, ή τε τών τής φιλαργυρίας 
σκανδάλων φυγή, κα\ ή τών δντων μετάδοσις, κα\ τδ 
μή μόνον μηδέ ποτέ τίνος καταλαλείν, άλλά μηδέ* 
καταλαλοΰντος άνέχεσθαι, συμπάσχε ι ν τε τοίς έν οδύ
νη, κα\ αδελφών πόδας νίπτειν, και ταίς αυτών χρείαις 
διακονείσθαι, τό τε μή τον χαλεπού πάθους τής ύπερ- D dical, Crede, vel, Ignosee ; υ l scandalum avariiiae 
ηφανίας ήττάσθαι, άλλά πάντων έσχατον έαυτδν είναι declinet; ut facullatcs suas dislribuat; ut non 
ήγείσθαι. niodo nunquam de allerius fama deirahal, sed 
etiam ne ferat quidem detrabentem; ut compalialur in luclu positis; u l fralrum pedes laYet uiililatique 
etudeat; ut periculosa illa animi passione, soperbia dico, non superctur, sed omnium poslremuni 
se repulet. 

32. Eo coBnitendura monacho, ut omnes tam 
magnos quara parvos, tam gloriosos quam inglo-
rios, tain divili is affluenlcs quam egenos, non 
sccusac Cbrislum, charitale castn, bospiialitale et 
obsequio, omnis hypocriseos «xperte prseveniat. 
Monachus namque, qui ad reruin mundanarum 
&plendorem oculos reflexit, earumque spccies cu-
pide contemplalor, mendicum vero, pauperenw 
quc et egenum a se repellk, non admiUctur ari 

suuro castigaret semper et in servilutcm redigcret, 
probe scilicet ignari quanta inde pradia immineant 
animse. Quae res, in lali pracsertim a2talc, pcrculit 
•ehementer monacbos, roganles vcrba salutis ab 
ore ipsius excipere sibi denuo ul liceret. Nec ab-
nuens Symeon, inlerno Splr i lo ,aquo maternum 
ante partum eleclus fuerat, movente, aggrediltir 
dicere. s 

3I.Palres fratresqne, inqtitebat, mei,non a*qnum 
cst, me ingenio tam imbecilli ad hunc restium 
canilie venerandum coelum verba facere: sed nec 
«quum e*t seniorura diclis non obtempcrare. Sic 
fgitur exislimo , eo connitendum esse monacbo 

; praciptie, conlinens u l sit ; «t nuntio corporis 
voluptatibus remisso, Inmquillilatem paccmqYie 
animiconservel, ut conlinenter psallal, ac eine 
intermissione menlali vacet orationi. Eo connilen-
dum monacbo, cbarilate ulardeat, et corde bumili 
praecipienti obediat: obedienlia quippe est, per 
quam Cbristu» ipse mori elegii, factue«obediens 
usque ad mortem, mortem aoiem crucis, ut el nos 
desideria carnis nostrae per ipsam mortiucarenius. 
Eo quoque connilendum monacho, ut in confes · 
gione ploret, contriloque corde cum publicano prc-
cessuas fundat ad Dominum : ut vox moderata, 
aerroo decenter composilus, atquc omnis in man-
sueludine et tranquilliiate conversalio sit. Eo con-
Ritendum monacbo, utne juretomnino, sedsolom 

λβ'. "Εργον μοναχού, ή εις πάντας μεγάλους τε 
κα\ μικρούς , ένδοξους κα\ άδοξους, πλουσίους κα\ 
πένητας, ώς είς αύτδν Χριστδν άγνή φιλαδελφία τε 
κα\ φιλοξενία, κα\ ύποκρίσεως καθαρεύουσα πάσης 
διακονία. Μοναχδς γάρ πρδς μέν τάς κατά κόσμον 
βλέπων ύπεροχάς, και πρόσωπα τών τοιούτων λαμ
βάνων, «τωχδν δέ κα\ πένητα προσιόντα κα\ δεόμε-
νον άπωθούμένος, δ τοιούτος ούχ έξει παρουσίαν 
είς τδν νυμφώνα, ουδέ άπαντήσεται, ουδέ συνεισ-
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nnptias, nec spcrcl obviam ilurum se cum cxsul- Α ελεύσεται φαιδρώς τψ άθανάτω ν υ μ ψ ί ε ρ , άλλά τού

τον έαυτψ έλεεινώς αποκλείσει, OV Ι ν δ ε ι α ν ελαίου iniione immortali Sponso, ut cum eo ingredialur : 
scd poiius illpd sibi veliro persuadeat, fore ut, 
rxslincta ob plci dcfcclum lanipadc, miserabililcr 
ab ipso exclqdalur. Elecmosyna quippc consuevit 
misericord*aui conscqni il l is , qui misericordes in 
cgenos sunl, eosque gravibus aerumnis liberare; 
loslanle id ipstun Cbri&to ac confuenlc, praslilam 
paoperi misericordiam, sibi praestilam repulalum 
i r i . Dicil etiim : Quandiu lecistis uni ex hi$ minimis, 
milii [ecxstis ' : adeo ul qui non miserelur fralris, 
Filium Dei censcndus sit palam negavisse, Saddu-
ca?os quodammodo iuiiiatus, non credendo resur-
rcclionem esse, neque in spem inde promananlero 

τής λαμπάδος άποσβεσθείσης · ε λ ε η μ ο σ ύ ν η γάρ αυ
τούς έλεείν πέφυκε πρώτους , κα\ μ ε γ ά λ ω ν έξαιρεί-
σΟαι κακών τους εαυτής έργάτας, α ύ τ δ ν εκείνον όμο-
λογοΰντα Χριστδν έχουσα, κα\ εις έ α υ τ ο ν άναδεχόμε-
νον , τδν είς τους πένητας έλεον. *Εφ* δσον γ*β 
έποιήσατε, φησ\ν, krl τούτων τώνέ.Ιαχίστων, ipa 
έποιήσατε · ώσπερ δ μή τδν άδελφδν έλεων πάλιν, 
τδν Γίδν του θεού σαφώς ήρνηται, τρόστον τ ινά κατί 
τούς ΣαδδουκαΌυς τή άναστάσει καΐ α ύ τ ο ς άπιστων, 
και πρδς τάς εκείθεν ού διαβλέπων ε λ π ί δ α ς . Μή wi 
προτιμήσητε τής τού αδελφού χρείας τ δ ν εγκρυπτό-
μενον τοίς χρήμασι δαίμονα, δς και αύτώ Χριστά 
τε τόλμη κε προσβαλείν , είρηκώς · Tavzu πάντα σοι oculos refleclendo. Ne igilur lalcnlcm sub auro . 

• ι · < · · · · . .-u Π οωσω. έαν πεσων προσκύνησες μοι · μ ή τ η κοσμική 
dscmonem pluns fccenus, quam necessitalibus u . , , r . V . ^ J . 7 
r « ι Γ -· Λ . Λ * Λ · .,,™ Λ# φαντασία τον τήν πτωχειαν του πένητος υπερχομΐ-

νον, κα\ μή έχοντα πού τήν κεφαλήν κ λ ΐ ν α ι , Χριστδν 
άτιμάσητε, ού είσιν οί ούρανο\ και ή γ ή . Έ π ε ί χι\ 
Αβραάμ ξε\ίσας οιδε θεδν σύν άγγελοις δυσίν έ? 
οδοιπόρου σχήματι · ομοίως δέ καιΛώτ αγγέλους ύπο-
δεξάμενος. Ά λ λ ά και έν πλουσίψ κα\ πένητ ι ζητείτε 
θεδν, πένητας μέν ώς πλ,ουσίους, πλουσίους δέ πάλ:? 
ώς πένητας λογιζόμενοι, πόδας τε αυτών μετ* ευχα
ριστίας θ^ού και αγάπης έν διαθέσει ψυχής νίπτον-
τες, και ιλαρώ; αύτοίς έκ τών δντων έπαρκούντες τά 
πρδς τήν χρ·ίαν, ώς ένα τε τούς πάντας όρώντε ; , ή 
καί Χριστδν έν αύτοις μάλλον δράν νομίζοντες. 
Πλούτος μοναχοίς, άδελφοτ και Πατέρες, ή άκτησέα * 
εί δέ κέκτηται τις, μή έαυτψ μάλλον, άλλά τ ψ πλη-

fralrum succurrisse; da?monem, inquam, qui ct 
ipsum Ohrisluni aggredi non est vcrilus, ita lo-
quens : Ihvc omnia dabo tibi, t>i cadens adoraveris 
me 7 . Ne Cbrisliun niundi fallacis opinimii men-
dicilalem pauperis praeferenlem, el non babcntem 
ubi capnl rcclinaret, coniumelia' aflicialis ; illum, 
inquam, Chrislum, in cujus poleslale coMi sunt ac 
icrra. £ienim cum Abrabam bospilalilatem in 
omnes excrceret, meruit Deum, angelis duobus 
eomiUUim, snb specie vialoris conspicere: similiier 
e l Lot, qni angelos bospitio excepil. Verumlamen 
date operam sedulo, ut in divitibus atque paupe-
ribus %qualiier Dcum quseraiis; quod eflectum 
dabiiis, si considerctis in paupere divitem elconlra C σίον κεκτήσθω. 
ii) divile paupcrem; sipedes eoruro lavetis cum gratiarum aclione et charitale in testiflcalionem animi, 
si suppedilclis bilariler de facullalibus veslris quidquid eorum usus deposcit, si denlque tiniversos TCJUI 
unuin inlueamini.-aot polius Chrislum in omnibus vos cernere, existimelis. Diviiiae monacborum, Palres 
fratre&que, nibil possidere: si quis tamen iis abundct, non sibi potius abundet qnam proximo. 

53. Eo connitendum monacbo, ut lum corpore λγ \ "Εργον μοναχού, σωφροσύνη σώματος, άλλά 
lum aoimo continens s i l . Si quem vestrum lasciva κα\ψυχής * εί δέτινα υμών, άδελφοΥ, λογισμδς άριαδ-
cogilalio incessat, fralres, in anxietate spirilus et 
compunclione cordis confugiens ad Deum, ila cum 
lacrymis clamet: Domine Jesu Chrisle, tu qui mi-
sericors et miscralor Dcus, qui tolius consolationis 
DomimiA, tu qui fuisli semper, fulurusque es in 
a?tcrnum, tu qui amanlissimus noslri Paler, qui 
confidentes in (c non palcris confundi; tu, inquam, 
eripe roe ex poteslatc boslium, succurre animau 
mea?, salvum me fac in misericordia lua, lu qui 
exsultalio mca cs. Libera meab insidiis eorum qui 
rircumdederunl me : lu quippe nosti, qui solus om-
nia nosti, et quem nc abscondila quidem rordis la-

αρσίας είσέλθη, έν συνοχή πνεύματος καΛ καρδίας 
δλολυγμψ πρδς θεδν μετά δακρύων εκείνα βοζτω' 
Δέσποτα Χριστέ, δ τών οικτιρμών κα\ τού έλεους 
θεδς, ό πάσης παρακλήσεως Κύριος, δ άε\ ών κα%. 
διαμένων βίς τούς αιώνας, δ μόνος φιλόστοργος Πα
τήρ, δ τούς έπ\ σο\ πεποιθότας μή καταισχυνών, du-
σαί με έκ χειρδς έχθρων μου, πρόσχες τή ψυχή μου, 
σώσόν με έν τώ έλέει σου τδ άγαλλίαμά μου, λύτρο> 
σαί με άπδ τών κυκλωσάντων μ ε · σύγάροΤδας,ο 
μόνος πάντα είδώς, δν ουδέν ουδέ τών τής καρδία; 
κρυφίων λαθεϊν δύναται, ώ ; ούκ έμής είσι ταύτα 
γνώμης γεώργιον, άλλά κατά πολύ μοι τδ άκούσιον 

terc possunt, tu, inquam, nosli, istiusmodi impura D έπεφύη. Μνήσθητι δτι χους είμι, κα\ μή είς κατά· 
cogitala, non a me accersita, sed invitum multum-
quc relucianlem animum subiisse. Memento quia 
pulvis sum, nec, quseso, in condemnationem mihi 
iJIa ccdant. Doinine, Domine, virius salulis mcse, sub 
umbra tua protegc mc in die belli. Ne tradidcri» 
me, Domine, a concupiscentiis meis peccatori : mi-
«erere mei, Dc»s, misercre mei, quoniam iu U?con-
fidil aninia mea, ct sub umbra alarum luarum spc-
rabo ; Deus meus, ne longe recedas a me : Deus in 

• Malih. xxv, 40. 1 Maltb. iv, 9. 

κρίμα λογισθήτω μοι. Κύριε, Κύριε, δύναμις τής 
σωτηρίας μου, έπισκίασον έπί τήν κεφαλήν μου έν 
ήμερα πολέμου * μή παραδψς με, Κύριε, άπδ της 
επιθυμίας μου άμαρτωλψ · έλέησόν μ ι , δ θεδς, έλέη-
σόν με, δτι έπίσοι πέποιθεν ή ψυχή μου, κα\ έννξ 
σκιά τών πτερύγων σου έλπιώ · δ θεός μου, μή μα-
κρύνης άπ* έμού, δ θεός μου, είς τήν βοήθειάν μου 
πρόσχες · βοηθός μου κα\ μύστης μου εί σύ, δ θεός 
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adjutorium meum inicnde, adjuva me, quoniam liberator fncus es lu : Deas meus, ne elongens 
a nie. 

λδ'. Ταύτα δ £υπαρσίς λ ο γ ι σ μ έ πολεμούμενος Α 54. Ita ad Denm ora, quiiquis impuris sordidis-
προσεύχου θ ε φ · είτα 0ίψον τήν οίκείαν άσθένειαν 
ενώπιον τής αύτου άγαθότητος, κατ αύτδς εν τοις 
μεταφρένοις αυτού ευθέως επισκιάσει σοι. Άπο-
στρέφεσθε τοίνυν, άδελφο\,τούς ^υπαρούς λογισμούς, 
ους τίκτει τδ πλήρωμα τής γαστρός · διώκετε δε 
μάλλον τήν είρήνην κα\ τδν άγιασμδν, ών χωρίς ου
δείς δψεται Κύριον, δς ουδέ τάς τού εχθρού μηχανάς 
απέκρυψε ν άφ* η μ ώ ν ουδέ γάρ αυτού, φησι, τά νοή
ματα άγνοοΰμεν. Άλλ* έάν τις υμών πρδς δρεξιν 
βρωμάτων διερεθιζηται, νοείτω τίς δ ξαίνων τήν 
δρεξιν * έάν τις ύπδ σαρκικού πολέμου διαθερμαίνη-
ται, έπιγινωσκίτω τίς δ τδ πύρ άνάπτων, κα\ τής 
είς τδ κακδν αφορμής έκκοπήν έπινοείτω. Στήτε τοι-
γαρούν ώς άΟλητα\ γενναίοι, άνακρίνοντες εαυτούς 

que cogitationibus infcstaris; deinde prostratiu 
ante divinam illam bonilalem, iiifinwilatem tuam 
confilere; et ipsa continuo in visccribtis snis pro-
teget te. Exterminate igiiur ementibus veslris, fra-
lres,cogilalionesturpes, quasabaiidantia venlrisqr.p 
saticlas solet parere : pacem veroet sanctitaiem sc-
clamini polius, sine qaibtis nemo videbit Doininum, 
qui macbinaliones inimici iron celavit nos: non cnim 
ignoramusi!onsilra ipsius. Si quis aulem vestrum ad 
immoderatam cibi appetenliam irrilari sc sentiat, 
cogitet, qutsillam excitel : s i quis a carnali concu-
pisccntia incalescal, indagcl quis ignem illiiin suc-
ccndat; consiituaique apud se mali principimn a« 
radicem penilus evcllere. Slale igitur, ul gene-

διά παντδς, αδελφοί, κα\ οίχήσεται άφ* υμών ή τής Β rosos pugiles decet, dijudicantes vosmelipsos, fra-
αμαρτίας ενέργεια · έν τούτοις άε\ μελετώντες, ταύτα 
καθ' εαυτούς εξετάζοντες, ευνοείτε τψ οίκείω Δεσπό
τη · ίνα καΛ ή προκοπή υμών ή φανερά, τοΰ έν Κυ-
ρίω καυχάσθα* κατά τδ γεγραμμένον, κα\ λέγειν, 

%Εάν μή μου χαταχνριεύσωσι, τότε άμωμος 
ίσομαι, χαϊ χαΟαρισθήσομαι άαό αμαρτίας μ€· 
γάΛης, χαϊ έσονται είς εύδοχίαν τά Λόγια τον 
στόματος μον έσονται δέ τότε μάλλον, άδελφο\ καΥ 
Πατέρες, είς ευδοκία ν, δταν μετά τοΰ άκατακυριεύτους 
ήμας εΐναι, έτι τά λόγια τοΰ στόματος και δάκρυσιν 
ή καρδίας κατηρτυ μένα. 

λε\ Ή ψαλμωδία κατάνυξςν έχέτω · αί πρδς θεδν 
φωνάι, και τδ τών χειρών έργον, ώς αγγέλων παρ-

tres; c l certi esiotc quod omnis eflicacia et -vis 
peccali evanescet. H.cc perpetuo mcdilanies, baec 
sedulo apud vosmetipsos expendcntes, benedicito 
Domino: ut profectus vester manifestclur gloriando 
in Domino, juxta quod scriptum esl, et dtcendo : 
Si mei non fuerint dominati, tnnc immaculatu* ero, 

tt emundabor α delicto magno, et accepta erunt verba 

oris mei · . Erunt autem tunc accepliora, Patrcs 
fratresque mei, verba oris noslri, quando. inviclis 
nobispermanentibus, lacrymis quoquc cordis con-
diia fuerint. 

55. Psalmorum cantus c corde compuncto pro-
cedat: oralionum jacula ad Deum emiuile, el opera 

εστώτων ύμίν έκτελείσθω · δ δύο χιτώνας έχων, τψ - nianualia pcriicile, memores sempe.r pracsentiafc an-
gelorum : qui duas habet tnincas,alieri nullam ha-
benli communicet: quolidianum jejunium in no-
nam usque horain diei extrahntur. At cum jejuna-
mus, cavendum esl ne hypocrilarum morc luridum 
moeslumque praeferamus vultum, scd videndum ut 
custodiam ponanius ori ct oslium vircumstantia? 
labiis noslris. Cuin fratri peregre advenienli oc-
curriiis, celeriier inclinato corpore dicile : Et:quid 
valemus? deinde vos iterum sileniio datc. Si cui 
aulem diulius colloquendum est, ille fratrem invi-
labit ad rcfcclioiiera vel eliam ad panem viue 
manducandum, tum narrationibus divinum quid-
dam spiranlibus, lum sanclorum Patrum vitis men-
sa? apposiiis. Cavendum est ne ob linguse periliam 

έκλειπέτω, άλλ' έν τψ στόματι υμών τδ δνομα Κυρίου D vana gloria efleramur ; sed danda polius opera 
έπ\ πάσιν άγιαζέσθω, ή κα\ στόμα μάλλον ύμίν καί ut, mandata Dei in simplicitale ac bumili latecord» 
καρδίαν άγιαζέτω. cuslodicnles, veram gloriam assequamur ac coi> 
servemus. Amor voluntaria? paupertalis ab ipsa penuria alque inopia capiat incremcntum: graliarum 
aclio Deo debila nunquaro deQcial vobis, scd in ore vestro nomen Domini sanctificelur in omnibue, aut 
os vestruin potius sanctificet cor veslrum. 

μή έχοντι μεταδότω· ή νηστεία καθ' ήμέραν ύμίν 
άχρις έννάτη; παρατεινέσθω · νηστεύοντες δέ μή κατά 
τούς ύποκριτάς σκυθρωπάζωμεν, άλλά φυλακήν τψ 
στόματι θώμεθα, κα\ περιοχής θύραν τοίς χείλεσι. 
Εένψ άδελφψ ύπαντώντες, ταχέως μετάνοιαν βάλλε
τε, λέγοντες, Πώς έχομεν; εΐτα δοτέον χώραν τή 
σιωπή · εί δέ τινι κα\ διαλεχθήναι άναγκαίον, προ
τρέψει τδν άδελφδν άγάπην λαβείν · είτ' ουν άρτον 
ζωής, κα\ φιλ.οθέοις αύτδν διηγήμασι, κα\ πολιτείαις 
Πατέρων έστιατέον. Μή γινώμεθα κενόδοξοι τή δια-
λέκτψ, άλλ* ή τών εντολών ήμίν τήρησις μάλλον τήν 
αληθή δόξαν πεμιποιείσθο), έν άπλότητι καρδίας τα-
πεινουμένοις. Τδ φιλόπτωχον ήμίν άπδ τού υστερή
ματος έστω κα\ ένδείας · ή πρδς θεδν ευχαριστία μή 

λς·\ Άδελφψ περί τίνος φαύλου πράγματος μή 
συνδυαστέον, άλλά προσεκτέον μάλλον έαυτοίς, άδελ-
φΛ, κα\ πάντα δοκιμαστέον πρώτον, εΐτα τού καλού 
δυνάμει τή πάση περιεκτέον. Μηδε\ς έν ύμίν διάβο
λος Ιστω* τής γάρ εκείνου μερίδος έστ\ν δ συνταράσ-

Γ»6. Cum fralre pravi quidpiam forte molienli 
nolile conspirare, sed ad vos ipsos polius conversi, 
explorale prius omnia; tum quod propius a vif-
tute abest, toiis viribue sectamini. Nullusinter \c:S 
diaVolus si i : diaboli quippe partes sunt fraternl-

•Psal. xviii* il. 
PATROL. G R . L X X X V f . 95 
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Utem diilurbare. Labia vestra necnon cor veslrum Α σων τήν αδελφότητα · άλλά τά τε χ^ ίλη άλήθ:·.αν ά ϊ 
veriiatem perpetuo loquatur. Si inter accumben-
dum siliveris, cavedicas, Da quod bibam: sed nu-
tibus signiflcato i l l i , qui accumbentibus ministrat, 
necesailatein luam; sili vero expleta, tacile de-
mill i lo calicein. Si excreandi necessitas urget, 
memenlo non in conspeclu fralrum piiuilani eji-
cere : sed surgito, PalriLusquc salvere jussis, pro-
cul inde reccdito ;cutnque necessilali feeeris satis, 
in silemio reversus loco tuo lc repone, et quae ap-
posita sunt, tanquam ministerio angclorum eo 
delala, religiose manducato. Yini usu monacbis 
oranino interdictunv eslo: si cui lamen propter 
inGrmitatcm corporis utcndum est, uiaior quam 
parcissime. Non eaira ignorare debelis, per vino-

χα\ ή καρδία λαλείτω. Έάν έν τ ή τ ρ α π ί ζ η δ . d r -
σβς, ούκ έρείς, Δός μοι πιείν · άλλά ν ε ύ μ α τ ι στ>-.α-
νείς τώ διακονώ τής χρείας, και σ ι γ ή π α ρ έ ς Ξ ί σ ' - : . 

Φλέγματος έπικατασπασθέντος το> θ ώ ρ α κ ι ο ΰ κ έ . -

ώπ-.cv πτύσεις τών αδελφών, άλλά ά ν α σ τ ά ς , Ευλογή
σατε, Πατέρες, έρείς, πό/^όω τε τ ο ύ τ ω ν γε-ό/εν-ς . 
καί τήν χρεία ν πλ»ηρώσας, ήσυχη π ά λ ι ν έλθών, ζ\ 
τραπέζη έαυτδν παρενείρης, εύλαβώς τ ε μεταλ ί ΐ -
τών προκειμένων, ώς ύπδ π α ρ α σ τ ά τ α ι ς άγγελος. 
Οίνος παντάπασι μοναχοίς άπαγορευτέος · ε ί δί 
αύτψ διά σώματος άσθένειαν χ ρ ώ τ ο * λίαν όλ·· J 
κεχρήσθω' παροικία γάρ δαιμόνων σ α φ ή ς ή -JTOAUCI-

νία· τώ τε γάρ σώματι πυρώσεως ύ π α ν ά π τ ε ι φλόγ:·;, 
κα\ βαρύνμέν τδν δπνον, άμβλυτέρας δέ τ ά ς φρί-

lenliani aplura vos dannoniis habilaculum fieri; Β ν α ς εργάζεται, έξω τε καθάπερ εαυτού τόν ηγεμόνα 
ί 11α quippe in corporc flammas libidinis succendit, καθ (στη σι νούν. 
illa gravium somnoruro causa est; illa pingue oblusumque reddit ingenium; ut niiii! dican^ 
quod menlem, pulcberrimam bominie ducem, e loco suo delurbet. 

57. Cum inGrmalus fueris, medicus libi Deus 
esio. Cuin fralrum quifpiam inciderit in roorbum 
qui oliduin feelorem emil i i t , ne deprecetur mini-
Meriuin ouraloris monaclnib, ne verealur commo-
dare manum, et dcterso pure vulnera curare: imo 
vero infirrm lectum slernito, el si qua re iudigere 
audiat, promplc suppeditaio, idque i la, ui nibil 
convicii jaciat, uihil magni ase faclum arbitrelur, 
sed uli servus doBiino guo benigne famulelur, do-

λζ'. Ίατρδς ά££ωστούντι Θεδς έστω σοι . "Αβελτ; i 
πάθειδυσωδίαν τίκτοντι περιπίπτοντος, μήτταραιτ ί -
σηται μοναχδς άψασθαί τε αυτού καί άπαντλτσαι 
τδ τραύμα, άλλά χαί χοίτην αυτού σ τ ρ ώ σ ε : . χύ 
δτου δέοιτο πυνθανόμενος έτοίμως δρέξει, ούχ όν£-
δίζων, ού μέγα τι δράν οίόμενος, άλλά δσα δ.σπό-
τη δούλος εύγνωμόνως υπηρετών, έως δ xc-ινος απάν
των Δεσπότης έπισκεψάμενος άνωθεν, έ γ ε ι ρ η τ ν 
κάμνοντα. Ταύτα τηρείτω ή αδελφότης , ταύτα 

nec cominunis universorum Dominus nos visitans £ ποιείν στιουόαζέτω, εί μέλλοιμεντής ευκταίας έκείντς 
exaltorecrcei sibique reslituat laborantem. lstbsec 
sunt, fralrcs, quae obscrvare vo* velim: isibarc 
preslarc salagite, si oplabilem iilam aliquando 
audire vocero cupilis : Venite, benedicti Putris m « , 
pos$idete paratum vobis regnum α con&litutione 
mundi9: quia vidtstisine esurientem, etnuirivislis; 
siiicntem, c l dedislis polum; uudum, et coope-

άκούσσι φωνής* Δε ίτε , ol εύΛογτιμέτοι τοΰ Πατρίς 
μου, χΛτ\ρονομι\σατε τήν ήτοιμασμένην ϋ/Μκβασ* 
Λείαν ά.ιό χαταδοΛής χόσμου, οτι πεινώντά με δί
δετε κα\ έθρέψατε, διψώντα κα\ έποτίσατε, γυμνδν 
κα\ περιεβάλετε, ασθενή κα\ έν φυλακή και ήλθετε 
πρός με. V) ίχιον ώτα άχούειτ άχουέτω, εϊπεν δ Κύ
ριος· αύτφ ή δόξα είς τούς αιώνας. 'Αμήν. 

ruislis; inftrmum el carcere delenlum, c l acccssistis ijivisuri ad me. Qui habet aures cudiendi cs-
diat9', dicilDojninus, cui gloriain ssecula. Aiucn. 

CAPUT V 

Visio, ardor patiendi, ncceptus Spirilus sanctu», ieniationes, mon Joanni pnedhta. 

38. Ilisce audilis, stupore atque admiratione λη'. Τούτων άκούοντες οί μοναχ©\ 9 κατεπλ.ήττοντο, 
i jmplc l i sunt nionacbi, pnrcipuc Joannes, qui Sy- και μάλλον ό *ΙωάννηΓ, δς χα\ νέον Δαυίδ, δσα γε ε:ς 
meonem, quantum ad sapienliam spiritualera d i - ρ πνευματική ν σοφίαν χα\ λόγου δύναμιν, έκάλ=ι τίν 
eendiquc efflcaciam aitinct. altcrum Davidem ap-
pcllabal, narrabatqnc quomodo nocle illa per 
aomnium divina quacdam virtus oblala sibi fuisset, 
quae dextcra expressum c favo mel effuudcbat ac 
Symeonein mulliplici scicntia iuformabat. Aher 
etiam e oorona fralrum simul astaniium, selate 
graudtor interrogabat, num isiic loci columbae es-
sent. Cunctisnegantibus, retulit quornodo. candi-
dain columbam pcr fenestram ad Symeoncra advo-
lanlem, indequc rursus avoiaiUeni ac sublinicm ab-
cunteru conspicatus fuissct. Dum liajc i l l i inler sesc 
oonferuiu, scntit Symeon ia cu^lum quodammedo 
uc iapi, c l pcr univcrsas niundi plagas 1 tc va^ari; 

Συμεών, χάκείνο δέ προσετίθει, ώς όφθείη τής νυχτδς 
εκείνης αύτώ θεία κατά τούς ύπνους δύναμις, ctovct 
τι μέλι κηρίου τή δεξιά κατέχουσα, κσΛ τψ Συμεών 
γνησίως μεταδίδουσα. "Ετερος πάλιν τού τών αδελ
φών χορού γέρων, τοίς λοιποϊς συμπαρεστώς έπυνΟα-
νετο, εί ενταύθα εΐεν περιστεραί * ούκ είναι δέ πάν
των διαβεβαιουμένων, έλεγεν ώς ή μήν λευκήν τι .α 
περιστεράν αύτδς ϊδοι πρδς τδν Συμεών διά τής CJ-
ρίδος είσπτασαν, εκείθεν τε αύθις άποπτάσαν, και είς 
αέρα χωρήσασα». Έν δσψ δέ ταύτα πρδς άλλήλονς 
αύτο'ι δ:εξή?σαν, δρα καθάπερ δ Συμεών άρπαζόμε-
ννν εις ούρανδν έαυτδν, κα\ κατά παντδς οία μέρους 
τής γ ή ; άπλούμενον, ειτα διά κλιμάκων έπτά άναγε· 

9 M a l l b . ϊ χν , 51. *' Luc. χιν, 5 5 . 
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με ν ο ν ώ,* πυνθάνεσθαι τί ποτε είη τά παρόντα Α Xuw deiude per seplem sca^s deduci. Percanianlt 
έδόκει, φωνή; ακούει λεγούτης, ώ ; άρα Οί επτά ου
ρανοί είσιν ούτοι, όΥ ών άνήχθης· έςής δέ καί αύτδν 
ορά τδν παράόεισον, παλάτιόν-τε φωτδς έν αύτώ, κα\ 
πηγήν μύροι βλύζουσαν, καμάρα δέ τή πηγή έφ
ειστήκει, θείας ακριβώς χειρδς έργον, ούδενα δέ αν
θρώπων έκίί, δτι μή τδν Άοάμ κα\ τδν Ληστή ν ίδοι 
μόνους. Έν έαυτψ δέγεγονώς, απαγγέλλει τψ Ιωάννη 
τήν δψιν δ δέ χείλεσινάγαλλιάσεως ήναίνών τε άμα 
και εύλογων τδν θεδν, δς τηλικαύτην αύτώ δ:δώρητο 
χάριν. Ό μέν ούν Συμεών τηλνκαυταις ύψούτο πρδς 
θεδν άναβάσεσιν. 

λθ'. Έπάν δέ τις αύτψ προσέλθοι ενδύματος εν
δεής, έξεδύετο τδ οίκείον εκείνος, πάσαν ώς οΤόν τε ^ 
λανθάνων αίσθησιν , κα\ παρείχε τψ δεομένψ * και ό 
μέν έκάθητο γυμνδς τά πολλά και χειμώνος, θείας 
άνωθεν χάριτος περιβολή σκεπόμενος. Έλύπει δέ τδ 
πέρα φύσεως τούτο τής τού Συμεών κακοπαθείας τδν 
Ίωάννην, οσα κα\ πατήρ αύτοΰ καί μήτηρ κηδόμί-
νον. Ποτέ τοίνυν βαλόμενος ό Συμεών έπ\ νουν τούς 
τών άγιων τεσσαράκοντα μαρτύρων υπέρ εύσεβείας 
αγώνας, δπως ώρα χειμώνος έπί λίμνης aiOpiot τψ 
παγετώ διεκαρτέρουν, τό τε στήθος παίων κα\ δα
κρύων, θετούς τών οφθαλμών καθιείς, Οίμοι! έλεγεν, 
οίμοι! "Οσοιςοί μάρτυρες άθλοις, ήλίκαις διά Χρι
στδν ζολάσεσι, τάς τε μέλλουσας βασάνους διέφυγον, 
κα\ τών έπηγγελμένων τετυχήκασιν αγαθών ! έγώ δέ 
τί δράσω; Πώς τδν βρυγμδν τών οδόντων δ άθλιος 

οιιleιη, quid rebusillis, quae oculis subjiciebanlur, 
aiiquaudo futurum essel, audita voxe&i dicens : IIi 
scpiem coeli sunl per quos ascenditti. Posib&c ipsum 
conspicalur paradisum, in eoque palatium fuJgcn-
lissimumel fontem unguentopreliososcalurienlcin; 
fonli autem imrainebal fornix, dignum artifice d i -
vino opus : sed nullum inibi bominem praeterquam 
soJuoi Adamum et bonum Latronem observabat. Ad 
ge reversus Symeon exponit Joanni visionem, laetis 
vocibus laudanli Dominum ac benedicenti, quod 
lalem famulo suo graiiam impertitus esset. Alque hi 
euolgradus, quibus Symeon efferebaiurad Deom. 

59. Si quando ipsum acccderel quispiam vestU 
indigus, suam sibi ipse deiractam, omni commise-
rationls sensu, quanlum iieri poterat, dissimulato, 
porrigebat petenti, pereanabatque nudus ipsa eliam 
plerumque hieioe, divinae cbarilatis amiclu COBIUIIS 
coopcrtus. Ycrum bic insolens supraque naturam 
casiigandi sui modira gravem animi sensum ingere-
bat Joaniii, non mii\us de Symeone, quam pater 
materve solet, anxio. Quodam teroporc revocans 
ad animum Symeon quadraginia sanciorum mar-
tyrum religionis ergo suscepta certainina, pensi-
tansquequam sercno bilarique vullu in lacu frigore 
conglaciato brumali tempesiate durarent, percusso 
peclore lacrymarumque irabre oculis profluenle, 
Hei mihi, inquit, hei misero mihi l quaiitis i i l i mar-
tyres ceriaminibus, quaui acerbis propier Cbrisium 

φύγω, οί κάνταύθα τδ σώμα έδονται, κάκεί μοι πά- C crucialibus toleralis, ct tormenta sempilerna eva-
λιν ού τελευτήσουσι; Ταΰτα έλεγε, τούτοις ήδολέσχει, 
τοιαύτα προσανικλαίετο. Είτα γόνατα πρδς γήν κα\ 
χείρας έρείσας, ούτω πάσαν έκείνην τήν νύκτα π ι -
κρώς έαυτδν άπωδύρετο, ώσπερ αύτώ κα\ καρδίας 
τοίς δάκρυσι συνεκχεομένης, ώς κα\ τά σπλάγχνα τδν 
θείον Ίωάννην παθόντα, Μάχαιρα σοι λείπεται, φά· 
ναι, ή ν λαβών σεαυτδν διαχειρίσεις · ούτως αύτοΰ 
γνησίως περιεκαίετο. 

serunt, et promissam bealilaiem coneecuti guir. t 
Ego autem quid agam ? quo pacto stridorem den-
tium miser effugiam, denliuni, qui tum hic rodeii-
do corpus comminuenl, lum isiic nihilomfnus iu 
perpetuura me dilaniabunt? Talia idenlidcm pro-
mebal ore, talia meditabalur animo, lalia miserum 
in modum tolus lamentabalur: lum gcnibus mani 
busque bumi posilis promis, seipsum lani accrbo 

loia illa nocie deplorabal, vilam veluli cum Iacrymisprofundens, ui virdivinus Joannes, intimisvisce-
ribus commoius, diccre auililus sit : Quid laudem , Symeon? Ferrum solummodo deesl, quomimi* 
vioienias tibi tpse manus inieras. 

μ'. "Επειτα μέντοι πρδς έτέραν μείζονα τών προ- £0 . Successu deinde lcmporis aliud exercitafio-
τίρων άσκησιν έαυτδν δ Συμεών έξεπόνει -έγνωγάρ nis genus excogitans, priori longe magis stupen-
έπ\ τών έαυτοΰ καθίσαι ποδών · δ κα\ παρ'όλον ένιαυ- ρ dum, ad illud eese exslimulavit. Consiituil igitur, 
τδν πεποίηκεν; ασάλευτος μείνας, καθάπερ έπ\ πέ- pedibus suie pro scdili u l i , quemadmodum et rcipsa 
τραν τής είς Χριστδν αγάπης ακριβώς ήδρασμένος. Τψ 
μέν ούν χρονίψ τής καθέδρας, καί τή τών σαρκών 
ά7:αλότητι, ταίς κνήμαις οί μηροί συμπεφύκεσαν, 
μέλος ώσπερ έν γεγονότες, σήψίς τε τούτοις έντετη-
κυϊα, τδν Ίωάννην, άλλά κα\ τούς αδελφούς δυσ-
ωδίας έπλήρου. Τ Ης δθεν τε ήν, κα\ δπως είχε γνω-
σθείσης, ιατρών τινα μεταστειλάμενος δ Ιωάννης, τή 
τέχνη πρδς τδ τοΰ Συμεών πάθος χρήσθαι ή ξ ίου. Ό 
δέ κατεγέλα · Ζή Κύριος δ θεός μου, λέγων, ούκ 
άνθρωπίνη μοι τέχνη ψαύσειεν ή χείρ. Έπ* εκείνον 
γάρ έ π έ ^ ι ψ α έμαυτδν, κα\ αύτδς ποιήσει. Ταΰτα ό 
μέν Ιλεγεν θεδς δέ ού διά μακρού έπλήρου, κα\ άπδ 
τής πληγής δ Συμεών ίάτο, τούς τε μηρούς έρ(5ωτο, 
κα\ ταίς κνήμαις έχρήτο· καΛ χαριστήρια θεψ τοσαύ* 

usus est anno integro, immotusque persedit, veluti 
super pelram dilectionis Cbrisli probe flrmatus. 
Factum est igilur diulino illo silu ei carnis leneri-
tudine tibias cum coxis coalescere, et unicum so~ 
lummodo membrum apparere, unde generata pu-
trefactio tetro odore, non Joannem solum, sed alio« 
quoque fratres complebat. Ubi aulem fetoris causa 
iudagata reperlaque est, medicum accersivil Jcan-
ncs, arle sua medelam affecto corpori adhibidirum. 
Quid ad ha?c Symeon t In risam effusus : Vivit Do- : 

minus meus, inquit, ac Deus meu3: absit ut bumarn 
aot ars aal manus medica vulnera mea traclet. lti 
Doroinum projeci curara mci, ipse medicabilur me. 
Hxc illo. Deus autcm praediclioni fldera dccese non 
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s h U : brevi siquidem a vulneribus curatus est, cor- Α της ευεργεσία;, στάσιν έπ\ γονάτων α ύ θ ι ς και ποδών 
roboralis coxis et tibiaruin usu recepto: pro qao άπεδίδου καιρδν, δν αύτδς έαυτψ καϊ, λογισμοϊς οϊ-
beneflcio auclori Deo gralias persohit, omne illud κείοις ώρίσατο. 
tempus, quod solilis conlemplalionibus prescripserat, slando Iransigcns, pedibus gcnibusqoe soo 
munere fungentibus. 

41. Jamque appropinquabat Penlecostes sacra 
lux, cum dixit Symeon: Ecquis dignus est Spi-
rilum sanctum recipcre sicul visus esl Christi 
discipulis alque aposlolis, liuguarum ignilarum 
specie descendens? Quibus reponente ioanne , 
baud tulum esse isliusmodi prodigia flagiiare, 
resumpsii ille sermojiein dicens : Yelunlaiem l i -
uicntium se faciel Domliiue, preceseorum exaudiet, 
pt salvabit ipsos. Quae cura dixissel, ereciis in coe-
lum oculis, corde ac corpore, ila oravil : Domiue 
munipoiens, qui sanclo luo Spiritu jam olim vir-
iuiem coelorum firmasli, e l faciem terrarum in-
uovasti; seculis vero temporibus illum sanctis 
aposlolis atque discipulis luis, specicm ignis praa-
lerenlem, impertitus es; quo facuim,ut non ver-
naeula sua lantum, sed et jperegrinis iinguis lo-
cuti s i n l ; dcmilte Hlum nunc quoque mihipecca-
•or i : servus tuus sum ego, inslrue mc, ct doce-
bor mandnla lua : tu enim potens cs ab infantili 
ore laudes l ibi concinnare. l ia precalus, ecce 
confcslim (o quis luam, universorum fabricalor 
Dcus, benignilalcm enarret?) ecce veluli fax e 
UBIO devolans lanla Symconem gralia cumulavit, 
ui non lanlum oris facundia e l Spiri iu, quo loque-

μχ'. Ιΐροσχγούσης δέ ήδη τής θείας Πεντηκοστή; , 
έλεγεν δ Συμεών, Τί ; άρα δέξχσθαι ά ξ ι ο ς τδ Πνεύ
μα τδ άγιον , ώς τοίς Χριστού μαθηταΓς κ α \ a*cs-
στόλοις ώφθη, γλωσσών έν είδει πυρίνεον έ-ιτιδτμτ-
σαν ; Έφ ' οΤς, Ουκ ασφαλές, ώ τέχνον, τ ά τοιαύτα 
ζητείν, είπόντος τού Ιωάννου, ύπολαβών, θέλημα , 
φησ\, Κύριος τών φοβούμενων αύτδν π ο ι ή σ ε ι και τ τ ; 
δεήσεως αυτών είσακούσεται, χα\ σώσει αυτούς. 
Ταύτα ειπεν, *α\ δφθαλμοίς είς ούρανδν καρείας 

^ αμα χα\ σώματος άτενίσας, τοιαύτα ττροστύνετο^ 
Δέσποτα παντοκράτωρ, ότώ Πνεύματί σου τ<ΐ> άγύω 
πρότερον μέν τήν δύναμιν τών ουρανών στερεώσας, 

,καΐ τής γής άνακαινίσας τδ πρόσωπον, έπ:ε*ταδέ 
τοίς άγίοις σου μαθηταίς και άποστόλοες έν εΐδίΐ 
πυρδς απόστειλα ς, ώς λαλείν αυτούς έ τ ε ρ α ι ς γλώσ-
σαις κα\ ού πατρίοις, χατάπεμψον τούτο νύν χ α \ τώ 
άμαρτωλώ έμοί · δούλος σού είμι έγώ , συνέτισα» 
με,.καΐ μαθήσομαι τάς έντολάς σου, δ καΛ .άπδ -νη
πίου στόματος αΐνον είδως καταρτιζεσθαι. Ταύτα 
τού δσίου προσευχομένου (τίς άν σου, Δημιουργέ 
τών απάντων, έξαριθμήσαιτοτδφιλάνθρωπον;) καθά
περ τις λαμπάς αθρόο ν άνωθεν καταπτάσα, τοσαύ
της αύτδν έ πλήρωσε χάριτος, ώς μή τή τ ή ς γλώτ-
της ομιλία μόνον, κα\ τψ Ιΐνεύματι ψ έλάλει, κατά* 

Lalur univcrsos sacro quodain siuporc perccllerel, Q πλήττε ιν επιεικώς απαντάς, άλλά καν λόγους περίτε 
vcrumeliam de vila solilaria, dc poonilenlia, de 
fuluro judicio, ad horrorem disscreret: mulfbs 
quoque sacrarum Littcrarum obscuras senlenlias 
inlerprelabaiur, aperlasque dilucida explicaliojie 
omnibus anie oculos ponebat. Atque bcec res Joan-
nem majori eliam siupore complevit, talia de Sy-
meone dicere coaclum : Quam inirabilia hic opera 
faciel! quanlulo minora ipsoruni aposlolorum pro-
digiisl quojiiam el pari fere gralia praevenlus est. 
Sed majorein adbuc iimorem Dei monacborura 
animis incussil, inagis aplis eflkacia signorum 
quam vi verborum moveri. 

42. Porro eliani visa objecla monachis perquie-

μοναδικού βίου, κα\ μετανοίας, κα\ τής μελλούσης 
κρίσεως τάττειν · πολλά τε τών βαθέως καΛ άποχρύ-
φως ταίς θείαις Γραφαίς ειρημένων διερμηνεύευτ 
δήλα τε πασι κα\ οίον ύπ νοφθαλμούς προτιθένχι. 
"Ο τδν μέν Ίωάννην μείζονος έπ* αύτώ θάμβους 
πλήρωσαν, εκείνα περ\. αυτού φάναι παρασκεύαζες 
ώς άρα θαυμαστά ούτος έργα ποιήσει, κα\ οία μι
κρού τά τ ώ ; αποστόλου, δτι κα\ παραπλτσίας 
ήξίωταί χάριτος* πλείονα δέ θεού φόβο ν ταίς τών 
μοναχών ένήκε ψυχαίς, σημείων ενεργεία μάλλον ή 
λόγων δυνάμει καταρτισθείσας. 

μβ' . "Επειτα μέντοι κα\ δψεις ιν ύπνοις ώφθησαν 
τοίς μοναχοίς παραδόξως, καί τίνες αυτών τρία βή-lem admirabUiasunt: quorum aliqui Ires gradus, 

iniisque lolidem sedes videre sibi videbanlur: D ματα, και τρείς έν αύτοίς θρόνους .έδόχουνδράν • 
perconmnlesque eccujus isUB essent, et c-ui.reci- πυθομένους δέ τινα ταύτα ειεν, καί δτου πρδς ύτιο-perconUinlesque eccujus 
pieiidoexailatidoquepararcntur , audierunl voceni, 
Symeoni puero dcstinari. Hic interca, fulgorcm 
faciei virlutisque suae parem soli diffundens, divina 
cbarilata plenus, queuiadmodum ascensiones adbuc 
sublimiores dispoeuerai in corde, ila lerrenarum 
rcrura conversaiione relicia, columnam quadra* 
ginia ut miniDium pedcs aJlam erigi mandal. Quod 
faclani tibi Anliocbeno lum temporisarcbiepiscopo 
innotoit, ct lpse e l episcopus SelcuciaB vcnerunt, 
crebrisque.accensis facibu», nudio cum lumine 
atque hymnis Symeonem, quanta vix dici potcst, 
cura devotione ad aram adductum, diaconum or-
dinant, dcducuntque ad hanc coluronam; postea-

δοχήν κα\ δόξαν έτοιμασθείεν, άκούσαι φωνής, δτι 
Συμεών τού παιδό;. Ό Συμεών τοίνυν ίσα ήλίω 
δψιν άμα κα\ άρετήν έξαστράπτων, χάριτος τι 
θείας πλη ρου μένος, αναβάσεις ετι μάλλον ώτπερ h 
τή καρδίλ ετίθετο, ούτω καν τή τών γήινων άναχο»-
ρήσει άμέλει, κα\ κ'ονα πόδας ού μείον ή τετταρά-
κοντά τδ ύψος έπιτάττει γενέσθαι. *Οδή γεγονός τ£ 
τηνικαύτα τε τής Άντιοχέων άρχιιπισκόπψ γνω· 
σθέν, έλθών εκείνος μετά τού κατά Σελεύκέιαν 
επισκόπου , λαμπάδας τε συχνάς άναψάμενοι, ΰπ^ 
πολλψ φωτι κα\ ύμνοις τδν Συμεών τώ θυσιαστηρί) 
μεθ' δσης ούδ' άν είποι τις ευλάβειας προσάγοντες, 
δ.άκονόν τε χε* ροτρνούσι, κα\ ι ϊ ζ τον κίονα τουτυν 
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άνάγουσιν, έκτον έπ\ τής βάσεως εκείνης ήδη παρά Α quam in illa basi sex annos sub dUciplina divi Joan-
nis moraius fuerat. Volupe bic erat studia speclare 
cnjusquc praesentium, pracipue minislraiilium 
ailuri; aliis sanctum a terra sublevanlibus, aliis 
vcslimcnta langere cupientibus, plerisque prepius 
propiusque ades^e conantibus, omnibus quasi ra-
ium habentibus, plus benedictionis relaluros illos, 
qui plus sludii contulissent. 

43. Bealus ilaque Symeon, slao* super coluni-
nam, annos oclo ibidem perduravit, uli progressu 
deinceps orationis docebilur: Joannes aulem,quam-
vis paclus cum Symeone esset, adbaesurum sc ill i 
scmper spiritualis vinculo conjunclionis, el nullo 
unquam lempore separalum i r i , nihilominus quod 

U suavi aspeclu illius,graliaidivinaecopiam prodcnie, 
frui oculis non licerel, angcbatur corde, dolebalque 
tantopere, ul in lacrymas conspicuisnon raro pro-
rumpcrct. Interea virtutum studia Symeoni in co-
lumna majora erant prioribus: incremenlum capte-
bat mansutHudo, augescebatcompunctio cordis, ubc-
riores flucbant lacrymas pluviarum imbrem imitaUe, 

vlingua iu decantandis Deobymnis aibil bealiscoeJi 
spiriiibus concedebat. 

44. Ne autem, uli dicitur, glorielur omnis caro, 
quae jam ad id aetaiis pervenil, ut procreandis liberis 
apta s i t , bellum Symeoni Salanas acerrinium in-
dixit, usque adeo ut noctu ctiam dormienli uon leve 
periculum tenlalor crearet. Verumenimvero, la-
melsi per illud lempus somno suecubuerat corpus, 
anima nibilominus vigilabat, erecta semper laroque 
allenta rebus suis, ut non modo nibil inde molionis 
libidinosae paterelur, verum etiam excusso confeslim 
somno moeslus alque lacrymabundus faciem percu-
teret, atquc ila secum ipse lamenlarelur : Vae mi-
sero mibi, quain prope a scelere abfui! quara penc 
infliclum mihi vulnusYuit, cui Rec medicus, ncc ars, 
ncc pharmacum, nec aliud quidlibel afferre opem ul-
Jam poluisset! At tibi, Domine el Salvalor anima-
rum nostrarum, libi soli renum accordium scrula-
tori supplex accedo, delegens inOrmitatem meam; 
quoniam tu et misereri omnium soles, et medicari 
omnibuspoles. Hisce finitis, ccce iterum quemdam 
conspicit ad se descendentem ab aelbere, venera-
bilero forma, canitie conspicuum, specie atque ba-

τ φ θείω Ιωάννη χρόνον όιηνυκότα. Σπουδή δέ ήν 
τών παρόντων έ/.άστω, κα\ μάλιστα τοις τού βή
ματος, τφ μεν, διαβαστάσαι, τώ δε του ενδύματος 
άψασθαι , τφ δέ κα\ πλησίον γενίσθαι, καθάπερ 
τ φ πλέον μετασχόντι πλείονος παρδν τυχείν κα\ τής 
ευλογίας. 

μγ ' . "Ο μέν ούν ίερδς Συμεών έπίτού κίονος σΐάς, 
δγδοον έν αύτφ δι:καο:έρησεν έτος, ώς έξης προΐών 
6 λόγος δηλώσει μοι. Ό δε Ιωάννης, καίτοι διαΟήκας 
μετά τού Συμεών διαθεμένος, ήνώσΟαί τε διά παντδς 
αύτφ τήν πνευματική ν ένωσιν, κα\ αχώριστος αύτου 
τήν ψυχήν διαμένειν, δμω; δτι μή τήν δψιν εκείνου 
γλυκεΐαν καί θείαις ανθούσαν χάρισιν όφθαλμοίς 
εΤχεν δράν, έδάκνετο τήν καρδίαν καί ώδυνατο, καί 
€ ίς φανερά πολλάκις κατέπιπτε δάκρυα. Τφ Συμεών 
δέ μείζονες τών προτέρων αγώνες έπ\ τού κίονος 
ήσαν, πραότης τε πλείων αύτφ προσετίθετο, κα*ι ή 
τ ή ς καρδίας κατάνυξις ηύξετο, τά τε δάκρυα ύετούς 
έμιμείτο, κα\ ή γλώττα τοίς εις θεδν ύμνοις ταίς ού· 
ρανίαις δυνάμεσι σαφώς ώμοίωτο. 

μδ*. Ώς άν δε μή καυχήσηται, φησ\, πάσα σαρξ, 
ήνίκα τοιαύτης έτύγχανεν έπιβάς ηλικίας, ήτις φύ
σεως πέφυκε γονήν προΐέναι, ώπλίσατο κραταιώς δ 
Σατανάς , ώστε νυκτδς αύτδν ένυπνίοις έπηρεάσαι. 
Τ ω δέ, εί κα\ τδ σώμα κατ* εκείνο τής ώρας ύπνου 
ήττητο, άλλ' ή ψυχή έγρήγορέ τε κα\διανέστηκε, κα\ 
ο ύ τ ω ς εαυτή προσέχουσα, ώς μή μόνον ένδοσιμον ^ 
μηδέν, μϊ,δέ μαλακδν παθιίν, άλλά καί τδν Οπνον 
εύθυς άπο^ίψαντα, κατώδυνον δλον και δακρυώδη 
παίειν τάς δψεις, καί τοιαύτα έαυτφ έποδύρεσθαι · 
Φεύ οΤα παθεΓν δ δείλαιος έμελλον! οίον προσθείναι 
τ ρ α ύ μ α , δπερ ούκ ίατρδς, ού τέχνη, ού φάρμακον, 
οδκ άλλο τι θεραπεύσαι ίσχυσεν άν! Άλλά σοίτφ μό
νψ Δεσπότη κα\ Σωτήρι ψυχών, τφ μόνψ νεφρών και 
καρδιών έταστή προσπίπτω, δεικνύς τήν οίκείαν 
άσθένειαν, έπεί κα\ πάντας έλεείν οιδας, δ κα\ πάντα 
σαφώς δυνά μόνος. Ταύτ' έλεγε, καί ιδού, όρά τινα 
κατιόντα πρδς αύτδν άνωθεν, ,τδ είδος σεμνον, τήν 
τρίχα γηραιδν, τδ σχήμα καί τήν στολήν ιερέα, πο
τήριον σωτηρίου χερσί κατέχοντα, εύωδία τε κατέσχε 
τδν τόπον. Καιό φάνεις τών άχραντων οίονε\ μυστη
ρίων τ φ Συμεών κοινωνήσας, Άνδρίζου, κα\ κρα- D bi lu sacerdotem, calicem saluliferum mairibus prae-

ferenlem : locusque suavi odoris fragvanlia repleius 
erat. Et is, qui apparebat, inlemerata sacranienta 
Symeoni commumcarc visus : Viriliter, inquit, age, 
et conforletur cor luum ; non succumbes poslbac 
illusionibus insomnioruro, si cordis lui custodiam 
Deo firmiter sperando commiseris. Hcs illa priori 
Symeoiiis luciui spiriiusque conlriiioni tanlum ad-
didit incrementum,4il diebus aliquot ad boram usquo 

ταιούσθω, φησιν, ή καρδία σου · ούχ ύποπέση γάρ 
ενυπνίων ένεργείαις ούκέτι, φυλακήν έπ\ τή άνωθεν 
έλπίδι πάσαν τής εαυτού καρδίας τιθέμενος · δ τοσού
τον έπ\ πίνΟει πένθος τώ Συμεΐιν προστίθησιν, ώς 
έπί τινας ημέρας ά/ρις έννάτης ώρας μηδέ τήν θυ
ρίδα δπωσούν παρανοίγειν, άλλ* ακριβώς αυτήν έπι-
κεκλεισμένηνάνομίλητον παντάπασι διάμενε ιν, έαυτώ 
μόνψ κα\ θεφ προσαδολεσχούντα. 

nonam feiiestram nullo inodo adaperiret, sed bene obfirmatam retinens inlus ipse" lateret, comroer-
cio omni huinano abslinens, sibique soli ct Deo vacans. 

με'.^ Έν τούτψ δέ κα\ τού Ιωάννου τούς συνήθεις 45. Inter ha;c Joanncs quoque in columna sua 
έπ\ τή ί oίκcίας βάσζως μετιόντος αγώνας, ύγιώς τε consuetas sibi excrcilalionesstrenuc obibat, corpore 
κατά σώμα κα\ άνότως έχοντο:, έγγίζουσαν ήδη bene sanus, nec invaletudinis ulJa senliens indicia ι 
ττρογνους τήν Ικ:?νου :κδημίαν ό Συμεών, τοιούτοι; ciijus lamcn migrat :onis jamjam inslantis pnesciii* 
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Symeon, talibus ad eum verbis usus est: Ne animo Α πρδς αύτδν μηνύμασι χρήται* Μή άΟυμήσης, Πάτε; 
deQcias, Pater, si obitu* diem, quas genns humanum 
fcinc discrimine universum manet, tibi quoque ap-
propinquare audiveris ; inlellexi enim citatura esse 
tc a Deo; quod tibi qutdem et quolquol virtulum 
luarum aemulatores sunl requics potius ac vita es l ; 
pcccatoribus vero angnslia, luclus, et mors (quod 
ulinam non esset 1) cerlissima. Nunc aulem palcrna 
tua ac spirituali benedictionc me imperti : ac me-
menlo mei cum ad concupila tibi gaudia Iransieris, 
bealaque illa visione omne desiderium transcenden-
le dignalus fneris, ut nos quoque devicto mundo 
aliquando tecum eo Iranseanius, et facti compotes 
votorum, mutuo aspectu iterum fruamur. Ncuti-
quam turbatus esi ad hoc nunlium Joannes, utpote 

et τοΰ θανάτου κατά πάσης φύσεως α ν θ ρ ω π ι ν ή ς κοι
νώς όδεύοντος, έφίστασθαι ήδη μέλλει κ α ι σολ τά της 
τελευτής · έώρακα γάρ σε μετακληΟίντα ύ π δ θεοί. 
δπερ σο\ μέν κα\ δσοις τήν άρετήν κ α τ ά σέ άνάπα^-
σις μάλλον έστι κα\ ζο,ή, άμαρτωλοίς δε στενο/ωρί^ 
κα\ λύπη, κα\ σαφής (ώς είθε μή ώφελον ! ) θάνατος. 
Άλλά νύν μέν τής πατρικής σου κα ι π ν ε υ μ α τ ι κ ή 
ευλογίας μετάδος μοι, μέμνησο δέ μ ο υ κ α \ πρΛς τί 
σο\ ποθούμενα διαβαίνων κα\ τής μ α κ ά ρ ι α ς εκείνη; 
θέας τών υπέρ έφεσιν άξιου μένος, & σ τ ε διαβήναι 
παρά σέ καί ημάς τδν κόσμον ν ικήσαντας , κα ι αλλή
λους δψεσθαι πάλιν μετά χρηστών τ ώ ν έλττίδων. Q-J 
ταραχθε\ς τοίνυν πρδς τήν αγγελία ν δ Ίευάννης 
(ήτοίμαστο κα\ γάρ έκ πλείονος), ΑΙ μ&ν σ α ι , τέκνο*, 

jampridem ad illa animo comparalus : hoc tan- Β εύλογίαι, φησ\, παρά τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς δν έζήτη 
tum reponit: Beiiedicat te, ΠΗ mi, Deus Patcr quem 
quassivisti; et unigenilus Palris Filius querp deside-
rasli, et viviiicus Spirituscujus sancla gratia ditatus 
es; unica illaet immensa Deitas te ducat per omnia, 
illa securum prsestet, illa consoletur: qui benedixe-
vint te benedicti ab illa erunt, el qui lnaledixerint 
maledicti. Adjioial l ibi Deus honorem, proplcr i l -
lum quo me proseculus es, quoniam me ut alierum 
parenlem bonorasli : quid aulem maler tua? gra-
liam et misericordiam impetrct a Dco, quse lanla 
rnibi adjumenta subminislravit. Cum audivissent 
baec, qui aderant fratres, supremaque vale dicenlis 
verba esse animadrcFtissent, altoniti atque exani-

σας, καί τοΰ Μονογενούς αύτοΰ Τίοΰ δν έ πόθησα;, 
καί τοΰ ζωοποιού Πνεύματος ού τήν χ ά ρ ι ν έπλούτη-
σας, τής μιάς κα\ αμέτρητου θεδτητος, α υ τ ή σοιδί-
ηγία πρδς πάντα κα\ ασφάλεια κα\ π α ρ ά κ λ η σ ι ς * » 
εύλογουντές σε ηύλόγηνται παρ' αυτής, οί δέ κατα-
ρώμενοί σε κατήρανται· προστεθείη δ ί σοι παρί 
θεοΰ και τιμή τής είς έμέ τιμής ένεκεν, δσα με και 
πατέρα τετιμηκότι · ή δέ σή μήτηρ, έλεος α ύ τ ξ καί 
χάρις παρά θεφ,[έφ'] οΤς τοσαύτά μοι διηκδ'/ηατε. Τού
των οί παρεστώτες άκούοντες, κα\ οτι έςδδια εΓη τέ 
βήματα συνιέντες, άΟυμοί τε και κατηφείς έστήκεσαν. 
Έπε ιτα μέντοι, Κα\ τίνας έπισκήπτεις ήμ ίν έντολας 
περί τού Συμεών; έπηρώτων * δ δέ φησιν, "Ιν* άν-

mati haerebant; et vix tandem,ecquid de Symeone θρώποις γε πάσι σπουδή γένηται φοιτάν ώς αύτδν, 
inandatnm s i h i V P I W i n r p r r n r r a h a n r Λι ι ί α ί ι . I l ln.1 κ α ^ τ ^ π α ρ » α υ τ ο υ · ευχής άξιούσθαι, δτι μέγα τι και 

τίμιον εκλογής σκεύος έστι τ φ Θεψ. ' Ό μέν or/ 
ταύτα είπών, καί συνταξάμενος αύτοίς , αμα κα\ έχ-
ευξάμενος, κα\ παραθεμένος αυτούς τ ψ θεώ, είτα 
μικρδν ήσυχάσας, κα\ ώσπερ ύ π ν ψ χαταληφθείς, έξ-
εδήμησε. 

mandatum sibi vellet, interrogabam. Qui a i l : Illud 
exopto, ut ardens sludium virtutes Symeonis 
wrriulandi animos omnium inflainmel, et precibus 
«jus adjuvari mereanlur; quoniam magnum et bo-
itorabile Deo, ?as clectionis est. Postquam hisce 
verbis inSliluisset ipsos, et simul precibusDeo 
commendasset, paululum quievit, et quasi sopilus 
leni somno, decessit. 

CAPUT V I . 

OralionU tempora : d&mones iuperati: potestas contra iiiot et virtu* miraculorum cceiitus data. 

46. Joannisex bac vita exilus, austerioris viiae μςΛ Συμεών δέ τήν έκδημία* αρχήν οικείων καθα-
principium Syraeoni fuit: qui, dolori el compun- περ αγώνων πεποιημένος, τ ψ γε πενθεί κα\ αύ$ι; 
clioni majori se daiiirus, modium alium, nulla προστίθησι, καί τινα μηδέ θυρίδα έχοντα μόοιον 
ieneslella perforaium, impositum columnae subiit, έπ\ τοΰ κίονος ύπεισιν, οία κα\ αύτου φωτδς άπ> 

στερών έαυτδν. Ευχή δέ παρ* δλην σχεδδν ήμέραν 
άχρι τέως έννάτης διηνεκής αύτώ ήν - κατά με'ντοι 

veluli ipsius lucis usura aspectuque se privans. ^ 
l l i c pcr inlegrum pene diem, ad horani scilicct 
nonam usque, continenli vacabal orationi: hora 
autcm nona IburiOcalionis oflBcium alia excipiebat 
oralio : deinde sole jam occumbente aliam denuo 
fxordiebatur, a qua tandem sole diem redncenle 
desistebat : ac tunc demum illud sibi occinens : 
In pacein idipsum dormiam el requiescam, quo* 
uiam iu , Domine, singulariter in spe habitare fecisti 
me 1 0 ; somnum perinde ac famulum acccrsebat, 
indulgebatquc i l l i parcissime, ad necessarium dun-
taxat corporis usum. Oratio autem ejus crant,Psal-
'lcrinm lolum ct Mosaica* cantiones, plaga?quc dcx-

*· Psal. iv, 0, i0 . 

τήν έννάτην, ευχή πάλιν ή τού θυμιάματος τήν ε> 
χήν διεδεχετο· ειτα ηλίου ήδη δυομένου , ευχής έτε
ρα; αρχόμενος, άνίσχοντος πάλιν έπαυε το · τηνικαύτα 
γάρ εκείνα έαυτώ έπιλέγών, *Er είρήνη έχϊ τό αυ
τό χαμηΟήσομαι καϊ ΰ-τκαχτω, δτι συ, Kvpie, 
ταμόνας έπ' έΛπίδι κατφχισάς με, τ \ ν ύπν^ν ό:α 
κα\ οίκέτην έκάλει , διακονήσαι μ ικρδν αύ-.ω r.fi; 
τήν άναγκαίαν τού σώματος χρε ίαν . Ή ευχή δέ, τό 
τε Ψαλτήριον δλον και αί τού Μωσέως φδαι ή»ν, 
πληγαί τε κατά τών στέρνων τ ή δεξ ιά ( ή άριστερ» 
γάρ πρδς θεδν τέτατο) κα\ δακρύων όχετν . τδ τρίχινον 
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εκείνο /ούοντες ένδυμα, έξης δέ άνάγν/υσις και Λ tera inflicla? peclori (nam wnistra ad Deum ten- 1 

θε ίων μελέτη λογίων. Θυμίαμα μέντοι λαμβάνων τή 
δεξιά , προσέφερε πολλάκις Θεώ καί δ καπνδς (δ 
Θεδς μου, τίς άπαγγελεί τά θαυμάσια σου !) κα\ 
χ<υρ\ς ανθράκων άνήει · άλλοτε δέ κα\ δ/λου 
συμβάλλοντος αύτφ ήσθάνετο κα\ συναποδιδόντος 
τ δ Αλληλούια. Τά πολλά δέ ουδέ ύπνου τδ παράπαν 
έγεύετο, ώστε καΛ τριάκοντα νύκτας δλας καί ημέρας 
Γ σας επέμεινε, προσευχόμενος άπαλλαγήναι τής τού 
ύπνου μέθης * άλλ' έ£(5έθη μυστικώς αυτό) κα\ 
άποδδήτως ύπδ τής χάριτος, δτι Δεί σε βραχύ 
καθεύόειν. 

debatur) et veluti rivuli laorymarum pannosam 
detritamque lacernam irriganies: ha&e vero exci-
piebat leolio atquemeditaliodivinormn oraculorum. 
Incensum quoque dextera prehensum offerebat • 
aaepe Deo, et fumus (o quis mirabilia DorJni an-
nunliabil?) sine prunis sublime ferebatur: alias 
vero audiebalur siroul psallere cum turba, simul-
que Aileluia subjicere. Longissimo sa?pe iempere 
nihil omnino somni oculis videbai, adeo ut I r i -
ginla inlerdum «ocles integras totidemquo dies 
conlinuaret, rogilans Deum, expertem somni vitaei 

ducere: verum, graiia inlus loquenle, arcanam tacitumquc responsum accepil: Oporlet alrquanlu!» 
quiet i te tradas. 

μ ζ \ Ταύτα δεινώς ώπλισε πάλιν τδν πονηρδν 47. Harc iterura adversus illum armaveruni dav 
έστ' αύτδν, δφει πρδς τήν έπιβουλήν τψ παλαιψ και Β monem ad insidiandum ei tunc quoque anliqno 
νύνόργάνψ χρώμενον · πλήν δσον εκεί μέν πείθε ιν, 
ενταύθα δέ φοβειν έ με) λεν. Ύποβεβλήκει γάρ δφιν 
α ύ τ ψ , φοβερόν τι χαίνοντα κα\ συρίττοντα, καί 
δακείν απειλούνται · δ δέ Οα^αλέα καί χειρί κα\ 
γ ν ώ μ η λαβόμενος, παίων ήν κομιδή κα\ συντρίβων, 
ϊ ω ς τών οσίων χειρών εκείνων διολίσθησα; καί κατά 
γ ή ς πεσών, αφανής έγεγόνει, αύταίς ώς είχε φολί3ΐ 
τ δ οίκείον ένδυμα παρά τούς αυτού πόδας άφεις, 
τοσούτου θαύματος άψευδές μαρτύριον. Τούτο χαλε-
πωτέρα γίνεται πληγή τώ βασκάνψ, κα\ τά ; οίκείας 
δυνάμεις συναγαγών, τόν τε κίονα κύκλψ διαλαβών, 
άνατρέπειν αύτδν είς έδαφος έπειράτο. Άλλ* ή θεία 
χάρις , ώσπερ τις άνωθεν αστραπή δι^ττουσα, φευ-

suo instruniemo usum, sub illo tamen discrimine, 
quod in paradiso blandis lenociniis persuadere, 
htc gravi lerrorc dejicere conalus sit. Submisit 
ilaquc serpenlcro, borribililer hiantem sibilanteni-
que, et mordere minanlem: quara vir sanclus, au-
daci manu juxia ac mente apprebensum, valide 
allisit contrivilque, donec sanctis illius maqibus 
elapsusin terram, evanuit ex oculis, dcmissa ad 
pedcs sancli pelle, ut erat sqnamis lecia, pro irre-
fragabili lcstiinonio miraculi. Gravissime illud sen-
sit impostor; tum, omnes in unum vires colligens, 
comprebcnsam per ambitum columnam in tcrrara 
dare laboral: verum gratia divina, in modtim 

γε ιν δσα κα\ μάστιγι τούτους έλαυνομένους έποίει, Q fulguris ccelestis cmicans, macbinalores illos velut 
μέγα τι κα\ δεινδν ολολύζοντας. Άλλά τδν φθόνον 
ούκ ήν ήρεμείν, άλλά πτέρυγας πετεινού λαβών δ 
έχθρδς (τδ πρόσωπον δέ παιδίου είκαστοτώ προσ-
ώπφ>), προσβάλλει τψ Συμεών · ό δέ τδ τού σταυρού 
ση μείον διατυπώσας, ώσεί καπνδν αύίίκα διασκεδά
ζει . "Έπειτα μέντοι κρότοις έναερίοις και θορύβοις 
κα\ ήχοις υπέρ κεφαλής αύτου κέχρητο, δήθεν ώς 
έπ" αύτδν ε π ι ώ ν ού μήν άλλά κα\ άθρόον έκ νότου 
λίθω μεγάλψ τδν κίονα βάλλει · κα\ ό μέν περιτρέπει, 
ή θεία δέ χάρις έν δμοιώματι περισνεράς εύθεως 
έπιφανείσα, τήν περιτροπήν ίστησιν. Έξης δέ κα\ 
χείρας αυτού δεσμείν τού πονηρού πειρωμένου, τψ 
παλαίω κα\ πάλιν φαρμάκψ τψ σταυρψ κάνταύθα 
χρησάμενος, ευθύς αυτού τήν δύναμιν σβέννυσι. 

μη ' . Τέλος οίά τις αναιδής αύτψ πρόσεισι παίς, 
μέλας δλος κα\ «δείν αίσχρδς, χείρας ίταμώς έπιβα-
λείν, κα\ είς συμπλοκήν έλθείν έπειγόμενος, "Ετι τδ 
άπαξ τούτο, λέγων, παλαίσω σοι, και είπερ ού κατ
ισχύσω σου, τδ γούν παρδν άπελεύσομαι. Ταΰτ' έλε
γε, κα\ μετά μεγάλων ήχων και θορύβων έπήει, τα
ραχής πάντα πληρών, ίνα τψ παραλόγψ τής εφόδου 
κα\ κατάπληξη. Ό δέ μηδέν ύποτρέσας, άλλά πρδς 
%1 οίκείον οπλον ευθύς τά ; είς Χριστδν βλέψας ελπί
δας, εύψύχως τε τήν πάλην κα\ νεανικώς ύποστάς, 
λαβόμενος αυτού τών χειρών, οπίσω τε περιαγαγών 
αύτάς και δεσμήσας, αφανή τιθησι, κενάς αυτού τάς 
άπειλάς άποδείξας. Εΐτα ήδύ τι πρδς ούρανδν ίοών, 

flagello compellebat arripero fugam, borrendum 
frementes atque ejulantcs. Non bic sletit invidia 
iiiimtci: alas volucris silti adaplal, et faciem pueri 
assimilans, conspectui Symeonis se oflerl; qui ef-
formato crucis signo confcsliin , ul ventus fumum, 
dissipavit boslcm. Tunc crebrig plausibus lumul-
tibusqtie cum ingenti sono supra caput ejtis in aere 
exciiatis, in ipsura faclurus impelum videbalur : 
magnse quoque molis eaxum ex parte ausirali in 
columnam jacil : quac impetu illo eversa fuisset, 
nisi gratia divina, in simililuriioe columbae apparens, 
ruenlem stilisset. Posle&etiam , eodem «pirilu vin-
culis constringere maivus Symconis leutante, hic ad 
pharmarum, jam pridem contra illius venenum praj 

D senliesimuin, sacvosanclam, inquam, crucis signum 
confugiens, cunclas tentanlis vires infregit. 

48. Denique, uti puella quaedam effrons, viro Dei 
accedtt, toius niger, lotus aspectu deforrais : ma-
nusqne oolio jamjam iojecturus, et in complexum 
ruere fesiinans : Certaminis, inqoit, aleam, adhuc 
semel tecum luctans, jaciam : etsiquidem non prse-
valuero tibi, in pra3scntia recedam. Istbxc elo-
cutus graudi cum sono slrepiluquc irruit, omnia 
replens tumullu, m vel ipsa inva&ionis insolenlia 
terrorem inculeret. At ille nculiquam sc aver-
tcns, consucta corripuit arma, spem scilicet in 
Gbrislo posiiam, alacrique ac generoso.anjino cer-
iamen aggredicns, nianus hosiis apprcbendit, easque 
post tergum addoctas vinciit, alque ila ex oculi* 
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recedere coegit, edoctum ranas esse ejus minas. Α τους ευχαριστήριους, εί δέ βούλει, έ*πινικίους προσ-
Deinde euaviler in coelura sublalis oculis, bymnos ήγεν ύμνους θεώ, φώτα ποιήσας κα \ κηρόν έκατέρα 
Deo in gratiarura actionem,aut, si ila vis, in vicloriae χειρι κατέχων, οίς συνεμέτρει τδν έπ ιν ίκ ιον- ου γαρ 
obtenlae comroemoralioDem, cecinit, accensoad hoc πρότερον ή γλώττα τών ύμνων π έ π α υ τ ο , έως τοις 
cereo quem ulraque maau tenebal, cuique epinicia κηροίς καυθείσι τδ φώς έσβεστο. 
suacommensurabai ;non enintpriuseessabai a caalu lingua, quam consumpia cera luroen exsiiugue-
retur. 

49. Interea temporte (verum quae oratio res, om-
ni eloquenlia superiores, cxplicel ? roe cerle ad 
nudam illarum memoriara trenior occu^at), inler-
ea, inquam, vidct oricntem versus apercum coe-
lum et intbi Dominum noslrum Jesum Cbrislum : 
videbatur atitem veluti circulus quidam ex electro, 
roulto lumine et flamraa rulilanle, ipsum ambirc; 
videbantur et archangeli Micbael atque Gabriel, 

μθ'. Έν τοσούτω δέ δρα (αλλά πώς αν τ ά κρείττ* 
λόγου λόγος γνωρίσειε ; φρίκη γάρ με κ α \ πρδς τή» 
μνήμην εισέρχεται), δρά τοίνυν, καί ιδού άνέωκτο με» 
έξ ανατολών ό ούρανδς, καί ό Κύριος ή μ ω ν έπ* αύ
τοΰ Χριστδς δ θεός· δρασις δέ ώς ήλεκτρου κύκλ» 
περ\ αύτδν έν φωτΐ καί πυρ\ στρεφομένου, Μιχαήλ 
τε καί Γαβριήλ οί τών αγίων αγγέλων πρώτοι , ό 
μέν έκ δεξιών πράως, δ δ' έξ αριστερών παρεστώτες, 

placide a dexteris alter, aller a sinistris eonsti- Β τ ο > τ ε τ ω ν νεφελών πλήθος ύποπόδιον αύτοΰ χαθάπερ 
l u t i ; videbanttir deaique nubes plurima», quae 
erant suppedanenm illius apparebanlque veluti pul-
vis peditm ejus. Confeslim igiiur Symeon, ma-
nibus raenlisque oculis clcvalis, adorabat :Uuro, 
qui eibi apparebat, ul juxta benep'acitura ipsiua 
fructus utiles in se progignercntur. Quid ad baec 
il lc, qui gloriflcantes se glorificare solilus est quan-
tumcunque supereminens Deus? Digilis innuens 
ter Symeonem signavit : atque ecce dxmones, 
l&nquam eaprarum porcorumque greges, supur fa-
ciem (errae (conlra quos dala Symeoni potestas 
fuil , el in conQrmalionem poleslatis virga in roanu 

τις κονιορτδς ποδών αύτοΰ. Χείρας το ι γαροΰν δ Συ
μεών αύτίκα κα\ βμματα καρδίας π ε τ ά α α ς , έδεΐτο 
τοΰ όφθέντος, ώστ* εύδοκήσαι καρπούς ά γ α μ ο υ ς αύτ« 
δι' αύτοΰ προσαχθήναι. Τί ούν ένταΰθα ; Ό τ ο ύ ς δο
ξάζοντας αύτδν άντιδοξάζειν είδώς καί πολλω τ ψ μέ-
σψ θεδς, νεύσας τοίς δακτύλοις έσφράγισε τρ£ς · xeX 
Ιδοΰ οί δαίμονες, ώσπερ αίγών κα\ χοίρων βοσχή-
ματα έπ\ πρόσωπου τής γής (εξουσία τε κατ* αυτών 
τώ Συμεών δεδομένη δάβδος τε διά χειρδς α ύ τ ψ βε· 
βαιούσα τήν έξουσίαν), κα\ φβύγειν εκείνοι πάντες 
άγεννώς ώρμημένοι, δσα τε καπνδς ή χους άτΛ 
προσώπου αύτοΰ έκλείποντες. 

ejus), omnes imbelles facti, illico in fugam se praecipilabant, veluli fumus aut pulvis a facie sancti 
dcrtcientes. 

50. Visionem banc sua quoque miraeula conse- C V . Τή δψει τοίνυν ταύτη και τά θαύματα ήχολού-
cula sun l ; nam quolquol maiis spirilibus aul alia 
quavis aegritudine vexali ad Symeonera accesserunt, 
liberali quisque roalo suo reversi sunt. Videruiu 
eliam et sanclus ipsc, et plures alii , quibus ca gra-
tia concesea fuil, tres angclos Dei, quorum aller 
ad dexleram, altcr ad sinistram, tertius pone ter-
gum Symeoni9 stantes, alramenlum manibus lene-
bant; et qut sanitalem conseculuri eranl, jubcnle 
•anclo, velul in sindone, ipsa nive candidiore, scri-
bebantur : neque singuli lanlum, sed quam plurimi 
etiaro simul, qui salutis causa acccsseranl, rcferebant 
obtentam. Nara mulii aliquaiido a daeroonibus i n -
sessi, spumam ore ejeclanles, Symeonem adiverunt; 
qui impressit singulissalulare crucis signum; jussil-

θει, καί πάντες δσοι πνεύμα σι πονηροίς, ή κα\ άλλοις 
πάθεσι κάμνοντες έκείνψ προσήεσαν, ελεύθεροι τοΰ 
λυποΰντος έκαστος έπανήεσαν. Έωρώντο γάρ αύτώ 
τε τ ψ Άγίω, καί πολλοίς δσοι και τοιαύτα δηλαδή 
βλέπε ιν ήξίωντο , άγγελοι Κυρίου τρεΤς, δ μέν έχ 
δ·ξιών, έτερος δ' έξ ευωνύμων, οί δ' δπισθεν έστώ-
τες τού Συμεών, τό τε μέλαν αύτοΐς έν χεροίν, xaV 
τών ίαθήναι μΐλ/όντων έκαστος τού άγ'ου λέγοντος, 
ώ ; έν σωματίίψ λευκοτέρψ κα\ χιόνος έγράφετο* ού 
καθ' ένα δέ μόνον, άλλά και χατά πλήθος θεραπείας 
οί προσιόντες έτύγχανον. Προσήλθον γάρ ποτε πολ-
λο\ κατά ταυτδν δαιμονώντες, χα\ άφρδν τοΰ στόμα
τος παραπτύοντες · ών έκάστψ σφραγίδα ποιήσας, 
τοΤς τε πνεύμασιν έν όνόματί φησι τού Γίοΰ τοΰ θεού 

que spiritus ui nomine F i l i i Dei, pro nobis in cru- D τ ο ΰ δι 'ημάς σταυρωθέντος άπαλλαγήν παραγγείλας 
oem suflixi, inde Tacessere: alque ilH, nulla inlerpo-
sita mora, abilum paranles midlumque vociierantes, 
reliqiterunl homines liberos et incolumes, puro ore 
laudes Deo celebrantes. Cseterum qui circumsta-
bant Symeonem angeli, ad miracula el medicatio-
ncs opem suam conlerenles, ita ϊρύ astilerunt 
aliquo temporei; deinde pro more jussi scribere a 
sancto, negarunt id se facluros imposterura, d i -
centes: Auciua es perspicaa Dei poteniia et v i r -
lute: cuncta deinceps le intercedente evenient pro 
iide accedentium t ib i ; patrabuntur roiracula per 
iuiposilionem manuum luarum, per tactionem j»e-
loice, per fimbvia;n sacci, per virgain palmcam, 

άπαλλαγήναι παραχρήμα παρασκευάζει, μέγα βοώντα 
κα\ ύγιώς έχοντας τούς άνδρας άπολιπόντα, νηφαλίφ 
στόματι τάς αίνέσεις τοΰ θεοΰ μεγαλύνοντας. Οί μέν 
ούν κυκλοΰντες αύτδν άγγελοι, και πρδς τά θαύματα 
κα\ τάς ιάσεις διακόνου μενοι, πα ρ έ με νον ούτως αύτώ 
μέχρι καιρού · είτα κατά τδ σύνηθες αύτοΤς ειπόντος 
γράψαι τοΰ Συμεών · Ούκέτι, φασ\ν εκείνοι, γράφειν 
ού μή προσθώμεν ηύξηνται γάρ έν σο\ περιφανώς αί 
τοΰ θεοΰ δυναστείαι, κα\ πάντα λόγω κα\ δυνάμει 
λοιπδν κατά τήν τών προσερχόμενων πίστιν γενήσε-
ται διά σού έν επιθέσει χειρών σου, έν άφή μηλιοτή; 
σου, έν κρασπέδω τοΰ σάκχου σου, έν τ ή βαΐνη σο 
^άβδψ, ού μήν άλλά χα\ διά ψιλής κόνεως παρϊ σον 
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δεδομένης, χα\ δι' αυτής δέ τής τοΰ σοΰ ονόματος Λ quiniuto per p.tuxillum ptilveris adf te dafi, ei solam 
επικλήσεως· δπου γαρ ή σή μνήμη, εκεί κα\ ή θεία 
χάρις, πάσαν άσθένειαν κατά πάντα καιρδν Ιωμένη. 
Όψονται δέ σε πολλο\ κα\ έν οίκίαις κα\, έν οδοί;, ' 
κα\ έπ\ πάσιν έ'ργοις αυτών · κα\ πάντες δσοι δεήσον-
ται τοΰ θεοΰ διά σοΰ μεσίτου, έν έρήμοις, έν δρε-
σιν, έν θαλασσή, έν γή , έν φυλακή, έν αιχμαλωσία 
σωτηρίαν παρά σοΰ κομιοΰνται · πάσί τε Ολιβομένοις 
έστ) καταφυγή, κα\ χαίρουσιν ασφάλεια, καί πάς t 
πεπιστευκώς δοΰλον έκλεκτδν εΤναί σε θεοΰ, έπί 
ασπίδα κα\ βασιλίσκον έπιβήσεται, κα\ πατήσει επ
άνω δφεων καί σκορπίων, χαί έπ\ πάσαν τήν δύναμιν 
τοΰ εχθρού. Ταΰτα οί μέν είπόντες, άπήλθον, τψ δέ 
Συμεών έτι μάλλον έξ εκείνου τά θαύματα πλείω επ
έ χ ε ι , ώς κα\ τυφλοίς οφθαλμών φώς διά μόνης 
εκείνου προσευχής χαρισθήναι. 

nominis lui invocalionem; ubicunque enim incnio-
ria-lua recoleuir, ibidem et gr.lia Dei prasto e r i l r 

omnein omni tempoic infirniiiaiem curatura. Vide-
bunl le inulli in domibits, in ilineribti», in quovia 
opere suo; el quictinque precubuulur Dcnni per 
inlcrcessioiteiu i ir .m, in soliuidiuc, in intmlibue, 
niari, tcrra, carccre, serviiuic exsislenl«»s saniia-
leni per le recuperabunt : ommbus afflicSaiie to* 
eris refugtiim, gaudeutibus oimiibus securilas t-ri»; 
quisquis crcdiderit elcciuin Dei servum esse ie y siv-
pcr draconem et basiiiscum gradielur, ei ambulabii 
supcr serpenles et scorpiones, supcrior omni v o 
neno itiiinici. His dictis, abierunt angcli; Syiucon 
aute n ex ilio lcmporc pluribus eliaui iniraciilorum 
gratiis aflluxit, adoo ul cacis per solaui ipsius prc-
caiionem lumeii oculoruin coucederelur. Sed ea 
nui:C sigillatim prosequainur. 

CAPUT VII. 

Miracula circa encrgumcuor., mortuum, et vew 

να'. "Ινα δέ και τά καθ' έκαστον έπεξίοιμεν, 
προσήλθε τ ι ; αύτψ γυνή, τέκνον άλαλον κα\ δαίμο-
νι κάτοχον έχουσα · κα\ ή μέν επιτεθεί μένη ν τήν 
θυρίδα ίδούσα, τίθησι τοΰτο παρά τή τού κίονος 
βάσει · παραχρήμα δέ οίά τις έξέλαμψεν άνωθεν άπδ 
τής μηλωτής αστραπή, τή δέ ήλος συνέζευκτο , κα\ 
φωνή κατόπιν ήκούετο* "Εξελθε, τδ άκάθαρτον πνεύ
μ α , διωκόμενον ύπδ Χριστού διά τής έν τψ Συμεών 
χάριτος, λέγουσα · κα\ ό παίς άπδ τής διπλής ευθύς 
Ιάτο μάστιγος, ού τής τοΰ δαίμονος μόνον έπηρείας ( 
άπηλλαγμένος, άλλά καί λαμπρή γλώττη θεδν κα\ 
τδν αύτοΰ θεράποντα μεγαλύνων. Μετά δέ ταύτα 
πρόσεισί τις άνήρ αύτψ τής Καππαδοκών ώρμημέ-
νος δαίμονι δεινώς έταζόμενος, Έλέησόν με, δούλε 
τοΰ θεού, κράζων,ύπδ δαίμονος θανατούμενον · τούτο 
δέ και είς τρίτην έξης ήμέραν επέμενε δρών. Πα-
ραχύψας τοίνυν ό Ίερδς Συμεών, τψ τε πνεύματι 
τψ άχαθάρτψ έπιτιμήσας, είτα κα\ κράσπεδόν τι 
τοΰ οικείου σάκκου φυλακτήριον τψ άνδρι δεδωκώς, 
υγιή τούτον οίκαδε απολύει. "Ο δέ οΤς άν έντύχοι 
πάλιν ομοίως πάσχουσι (πεπχίδευτο γάρ τδ συμπα
θές έξ ών πέπονθεν), έτοίμως τδ δοθέν μετεδίδου · 
οί θεραπείας χα\ αύτο\ τυγχάνοντες, τψ κοινώ προσ
ήεσαν ευεργέτη θεώ, κα\ αύτώ τάς ευχαριστίας απο
δίδοντες. 

νβ'. Νεανίαν τινά δαίμων τοσούτον ήνώχλει, ώς 
pίπτειν έαυτδν κατά γής, κα\ λίαν άσχημόνως 
σπαράττειν, ήδη δέ κα\ τής οίκείας γλώττης έλεει-
νώς παρατρώγειν. Τούτον τοιγαροΰν τώ θείψ Συ
μεών προσελθόντα, κα\ θερμώς αύτοΰ καταδεηθένταί 
επιτιμήσει κατά τού πονηρού πνεύματος, τούτον 
άπαλλάττει τοΰ ένοχλούντος, κα\ύγιώς αύτίκαδείκνυ. 
σιν έχοντα. Άντιοχέα τινά κατείχε περι τδν στόμαχον 
τάθος, ούτω δεινώς αύτοΰ στρέφον τά ένδον , ώς και 
τώ έδάφει προσε^ίφθαι πολλάκις, οΓά τινι δαίμονι 
καταβεβλημένον. Ούτος τοιγαροΰν προσέρχεται τώ 
άγίω,δάνρυσι μηνύων τήν καρδία: όδύνην, κα\ τού πά-

'π'α ; alia per discipulos faeta ; mirabilis visfo. 
*; 

51. Accessit viro sancto mulier qu&dam, qua» 
puerura mutum el daemone obsossum babebat: 
cumque obfirmalam feneslram cotisplcareliir, pue-
rum ad column» basin deponil. Conlinuo aulera 
lanquam fulgur desuper e melote Symeonis enii-
cuil , cui additus sonus auditaque post lergum vox 
est, quae dicebal: Ex i , impurissime spirilus, iuga-
tus a Cbrislo per gratiam Syroeonis. Ua puer du-
plicis mali curalionem accepil, non lantum vexa-
lione dxmonis Jiberatus, sed clara eliam voce 
Deum parilcr ac famulum ejus magniticans. Deinde 
accedil vir quidam e Cappadocia oriundus, qui a 
difQcili daemone graviler lorquebalur, clamans: 
Miserere roei, serve Dei, quiaa dremone perimor: 
idque Iribus diebus continuis factitare persevera-
bat. Gumque landem prospexisset sanctus impu-
rumque spiriium increpuisscl, deinde el particu-
)ain sacci sui pro amuleto dedisset homini, inco-
hiDiPiuiUutndomumdimisit. fs auteminquoscunque 
incidisset simili roalo laborantes (jam cnim ex mab> 
suo aliorum misereri didiceral), dalam sibi parii-
cuiam cum illis prompte communioabal: qui el 
ipsi sanitalis parlicipes facii, ad communcm bene-
faclorem Deum, gratias acturi^ se conferebant. 

52. Juvenem quemdara borrendum adeo in mo-
dum infesiabat da3mon, ut bumi sc projiceret, 
turpiler unguibus lacerarel, linguam eliam suain 
niiserabililer voraret. Islbunc infeliccm diviuus 
Symeozi ad se progressuni, fervenlcrque deprecan-
lero, castigato verbis malo spiritu, liberat, et con-
festira bellissiine babentem exhibet. Aniiocbenum 
quemdam slomachi dolor invaserat, tara acerbe 
inleslina versans, ut lerrcc saBpius alltdcretur tan-
quam a daemone prostratus. Is ilaque sanctuin adit, 
lacrymis teslans cordis angores, iisque levari pn»-
c;\ndo coulendens: quibus exoraius Symcon, oraiu 



dolentcm consequilur. 
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pannosa? veslis suie porrigit; inoxque incohunilas Α 0ους άπαλλαγήναι όεόμενος. Ό δε προς τάς αύτοΰ 

δεήσει; έπικλασθε\ς,κράσπεδόν τι τοΰ οικείου δά
κους δρέγει, καΛ τούτο θεραπεία π α ρ α χ ρ ή μ α τω 
πάσχοντι γίνεται. 

νγ'. 'Ανθρώπψ τιν\ συνέβη τδν υίδν τ ελευτήσα ι , δ 
δέ μηδέν άδυνατείν τψ άγίψ πιστεύουν δ π ε ρ άν τού 
θεού δεηθείη (έπε\ χα\ πέφυκε φύσει, π ά ν 8 σφοορα 
βούλεται τις, τούτο κα\ (5αδίως π ίστευε ιν ) , ευθύς 
παρά τδν θείον Συμεών άποτρέ/ει , κλαίων π ι κ ρ ώ ς , 
ολολύζω ν, κοπτδμενο;, καί πολλοίς άλλοις σχήμασί 
τε και πράγμα σι τούς καύσωνας τής καρδ ίας παρα-
σημαινων Έλέησόν με, δούλε τού θεού, λε*γων, έλε'η-
σον άρτι θανάτψ τδν παίδα ζημιωθέντα, δν ουδέ τψ 
κοινώ τών τεθνηκδτων Εθαψαν νόμψ, ουδέ γ ή ν έ π -
έβαλονήδη κειμένψ, πιστεύων ώς δπερ άν κ α ι βούλη. 

53. liomo quidam, cujus forte exstinclus crat A-
lius. firmiicr sibi pcrsuariens, niliil per sanclum non 
iinpelrandum, quod a Deo poslulassct (quoniam ita 
natura cpmparatum cst, ul quod ardcntcr quiscx-
pelit, id impctralu facilc ercdai), illico ad dtvmum 
Symeonem accurrit, dolenier plorans, cjulans, 
plangcns, uiullis ;ue aliismodis atque faclis scslum 
cordis sui cxprimcns; clamatquc: Miscrcrc mei, 
scrve Dci, iniserere fllii mei, inilii nuper morle 
crepti; qucm nouduin , uii coinmunis defunclis 
lcx cxigil, in sepulerum intul i , iiec quidquam ler-
rx i l l i injcci; crcdcns quod tu perfecium dcs apud Β άνύεις παρά θε,ψ· ού μήν άλλά κα\ Ο α ^ ώ ν σου τή 
Deum, quidquid voluoris; omninoque conGdo 
dc bcnlgnilatc tua, forle nc despicias me na-
tMrali in fiuuni amore lolis visceribus xsluanlem. 
Taclus cominiseralione, cogniloque secrelo diviuae 
gralice inslinclu, rcvcrsurani in puerum anhnain, 
surrcxil alquc ad pairem conversus : Vadc, in(|iiit, 
in nominc Domini noslri Jesu Cbr i s l i , filius tuus 
vivit. Hic, nihil de fidc verborum dubius, celerilale 
qua potesl maxima domum revcrlit: c l (quae autem 
mens, ο sajculorum Rcx iminorlalis el unice, tanlum 
iniraculum coniprebendere vaieal!) vivuin invenil 
fiiium; qucm conlinuo acceplum, aul polius prseier 
epcm receplum, Hinere relecto, Symeoni sis l i l . In 
quas bic voces cXsullabundus non resolvil os suum I 
quos in grali animi teslimonium hymnos Deo san-
cloque non cecini l! 

54. Qiiemadmodum aulem par eral, proficere 
tanluni gratia Synieonem, quantum attate, et pro-
pius accedere ad Deum, qui accedebal ipsi : con-
spicaiur rnrsus (verum qcuc diccndi facultas expli-
cet, quod animus nequil comprehcndere ? caligat 
eiiitn, facta solum rei meutione, timclque ad re-
li(|ua progredi), conspicatur, inqnam, Dominum ac 
Dcum nostrum. Pra3Sto erant sanctorum angelorum 
tnrniac, siabat equus anle Symeoncm colore can-
dido, angelorum primi fcrebant diadema, quod 
crat cx prctioso lapide, cruxque affixa il l i e r a l ; 
cl stella, in modum fulguris coruscanlis, supere-

χρηστότητι πάλιν, ώς ού παρόψει με, σφοδρώς ύπδ 
τής φύσεως ούτω τά σπλάγχνα καιόμενον. "Έλεον 
τούτον τοίνυν λαβών, κα\ γόνατα θε\ς έπι γ ή ν , τού 
άνωθεν πάλιν αύτδς ελέους έδείτο, και γνούς ά π ο ^ ή -
τως ύπδ τής χάριτος τήν είς τδν παίδα τ ή ς ψυχής 
αύθις έπάνοδον, άναστάς, κα\ πρδς τδν π α τ έ ρ α του 
πα«δδς έπιστραφε\ς, Έν ονόματι, φησ\, τοΰ Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού πορεύου, δ υιός σου ζ ή . *ί) δέ, 
τψ λόγψ παραχρήμα πιστεύσας, και οίκαδε τ ή ν τα-
χίστην έπανελθών (ποία, μόνε τών αιώνων αθάνατε 
βασιλεύ, άκοή θαύμα τοσούτον χωρήσαι δυνήσεται ! ), 
ζώντα τδν υίδν ευρίσκει · δν κα\ λαβών ευθύς, ή παρ* 
ελπίδα μάλλον απολαβών, κα\ πρδς τδν "Αγιον άνα-
στρέψας, ποίας άγαλλιωμένψ στόματι φωνάς ούκ 

^ ήφίει; τίνας ούκ ευχαριστήριους ύμνους θ ε ψ και τώ 
Συμεών άπεδίδω; 

νο'. Οία δέ είκδς προκόπτειν ώσπερ ηλικία τδν 
Συμεών, ούτω κα\ χάριτι , κα\ μάλλον έγγίζειν θεώ 
τψ έγγίζοντι, δρά μετά ταΰτα πάλιν (άλλά πώς άν 
τά μηδέ νώ ληπτά λόγος έρμηνεύσαι δυνήσεται; 
ίλιγγιά γάρ ήδη κα\ πρδς τήν μνήμην, καί δέδιε 
προαβήναι τοίς εφεξής), δρά τοιγαροΰν τδν Κύριον 
ημών κα\ θεδν , παρειστήκει δέ κα\ θείων αγγέλων 
τάγματα, ίππος τε πρδ τοΰ Συμεών είστήκει τδ είδος 
λευκδς , κα\ διάδημα φέροντες τών αγγέλων οί πρώ
τοι, ήν δέ άρα λίθου τιμίου, σταυρός τε αύτώ προσ-
επεπήγει, και αστήρ δσα κα\ αστραπή φωτίζω ν ύπερ-
ανείχεν, ώστε περιβαλείν αύτδν τούτο ·κα\ βασιλεΰ-

niinubat, videbanlurque illo rcdimirc Symeonem jy σαι. Ό δέ πρδς αυτούς, Ούκ άφαιρήσεσθε, φησ\ν, 
c l crcarc regcm. Ilic aulem ila iHos alloquilur: 
Non auferelts niibi Irilam banc laccrnam, quam 
pro gloria Clirisli indulus sum. Uli conlra : Per 
boc, inquiunl, Dco ejusque unigenilo Filio coro* 
nator, et lanquam purpuram induitor Spirilum 
sancium; ct doininaberis cura bealis menlibus in 
regno nunquam tcrminando. Posteaquam hasc dicta 
cxccpit Syroeon, inexplebiliter in corpusculum 
suum saevire cupidus, divellique a mundo inun-
dique rebas, et prcpius ad Deum divinaque ac-
ccdere fesiinus, irretortis in Dominum oculis, sic 
m q u i i : Douiine et conditor rerum omnium, quan-
iloquidem me indignum dignalus fueris pari cum 
vmciw iais gloria atque regno; precor bcnignila-

άπ' έμοΰ τδ τρίχινον ένδυμα τοΰτο, δπερ είς δόξαν 
Χρίστου ήμφίεσμαι. 01 δέ, Στεφανώθητι 'διά τούτου 
θεώ κα\ τψ μονογενεί Υίψ αύτοΰ, ειπον, και δσα 
πορφύραν ένδυσαι τδ αγιον Πνεύμα, και βασιλεύσεις 
σύν άγίοις βασιλείαν ουδέποτε λήγουσαν. Ταύτα 

^πειδή £ηθείη τώ Συμεών, άπλήστως εκείνος της τοΰ 
σώματος νεκρώσεως Ιχων, άλλως τε δ ι κα\ κόσμου 
κα\ τών τοΰ κόσμου (Σ»ηγνυσθαι σπεύδων, κα\ πρ'Κ 
θεδν κα\ τά θεία μάλλον άνάγεσθαι, αγενές είς τον 
Δεσπότην ίδών, Δέσποτα πάντων, έφη , κα\ ποιητά, 
έπεί με τδν άνάξιον άξιοίς άγίοις συμδασιλεύειν , 
δέομαι σου τής άγαθότητος μηκέτι μιε τών τού βίου 
βρωμάτων μεταλάμβανε ιν, μηδέ σιτίοις ανθρωπινοί; 
ν^οήσθα:. Ταύτα τοΰ θεού δεηθε\ς, Δεσποτικής άκούιι 

• 
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«ρωνής εύδοκούσης τήν αίτησιν, κα\ παραχρήμα εν- Α lcm tuam, ut ne qua deinceps neecssilas incurnbat 
δύουσιν αύτδν επάνω τών ασκητικών ^ακίων κατα-
στολήν δόξης οί άγγελοι, μεγαλοπρεπειών τε κα\ 
ωραιότητα, τό τε διάδημα τιθέασιν έπι τήν κεφαλήν 
αυτού, κα\ έπ\ τδν φανέντα ίππον καθίζουσιν. Ειτα 
κα\ σύμφωνος άγγέλοις πάσι, Χριστώ κα\ τψ αυτού 
Οεράποντι Συμεών ήδετο ύμνος· αυτός τε ό πονηρδς 
τώ Άγίψ κα\ τά τού πονηρού πνεύματα, οΓον κατα-
πεπληγότα έδείκνυτο. 

ipse aulem ncquam spirilus cum suae nequilix sociis, vcluli profiigalus, cxbi-Symeoni canebatur 
bebalur sanclo. 

νε'. Μετά γούν τήν θείαν έπιφάνειαν ταύτην, ακό
λουθα πάλιν τοίς προλαβούσι τά επαγόμενα. Ά ν 
θρωπος γάρ τις γέροντι δεινώς έχθραίνων, κα\ σφό
δρα διαφθονούμενος φαρμάκοις έπ' αύτδν έχρήσατο· 
τά δ 1 άρα τοσούτον έδρασαν, ώς έαυτδν μέν κα\ 
παίδας (ετύγχανε γάρ υιούς έχων) είς γήν κατα^όή -
γνυσθαι, τά δέ τούτου κτήνη κατά κρημνών έλαυνό-
με να φέρεσθαι. Ένδειας τοίνυν άρτων, οία συμβαί-
νειν φιλεί, πρδς τήν τών μοναχών κα\ τών πενήτων 
χρείαν έν τή μονή γενομένης , άγγελος έν ύπνψ τψ 
γέροντι παραστάς, Άναστάς, φησ\, λάβε σίτον, κα\ 
παρά τδν θείον Συμεών πορευθείς, τδν μέν πίνησι 
καΛ τοίς μοναχοίς τροφήν κομιείς · σοΙ δέ κράσπεδον 
τών τρίχινων εκείνου λαβόντι (δακίων, άφεΟήσεται 
τά τού οίκ^υ δεσμά. Σίτον μέν ούν ευθέως εκεί 
προθύμψ ποδΛ, προθυμότερα δέ κα\ γνώμη κομίζει. 
"Επειτα μέντοι βώλακα γής κα\ ύδωρ λαβών ύπδ τώ 
κίονι τίθησιν · είτα έκχέει τήν οίκείαν ενώπιον τού 
αγίου δέησιν, απαγγέλλει τήν θλίψίν, δείται θερ
μώς, ώστε προσεύξασθαι περ\ αύτου, τά τε παρα
κείμενα εύλογήσαι, καί τι τού τών (5ακίων αύτώ 
μεταδούναι κρασπέδου. "Απερ ώς έδείτο λαβών, κα\ 
οίκαδε ώς εΐχεν έπανελθών, άφ' εαυτού πρώτον μέ
χρι κα\ τού σμικροτάτου δια^αντίζε ι , δπερ ούκ 
αύτώ μόνψ και παισ\ καί βοσκήμασιν, άλλά κα\ δλω 
οίκω πρδς Οεραπείαν τής φαρμακείας ήρκεσεν. 

mibi, vilaB sustenlandaB causa, botninibus consueto 
cibaria sumcndi. Haic precatus inaudit voccin 
Domini, benevole assenlicnlis pclitioni : advo-
la»tes'|ue veloeiterangeli asceticam super laccrnam 
induunt eum stola gloriat, luajeslalis ac decbris; 
drjilemate cingunl capul cjus, et super cquuiu, 
qui apparebat, imponunl eum. Post hxc consonus 
byinnus angelis omnibus Christo ol famulo ejus 

55. Post divinam banc rcvelalionem, Fecula sunl 
alia, pnemississimilia el admiranda. Homo quidam, 
gravi odio nec leviori invidia senem quempiam 

Κ prosequens, veneno ipsum aggredi staluerat : par-
lim igitur lanlum efTecit, utsenex cum iiliis (pater 
quippe erat) in lerrain prostralus, partim vcro ut 
pecudes ejus in pracipilia acla* siut. Facta per id 
tempus, uti fieri a*solel, annonx charitalc in eremo, 
deiicioniibusque monacbis el pauperibus panibus, 
angelus in somnis astilit scni, dixilqnc : Surge, 
accipe frumenium, et ad virum Doi Symcunem 
proficiscere : ac friimentum quidem cibandls pau-
pcribus alque monacbis portabis; tu vero, receplo 
lacerrue ipsius frusUHo, familiam, quilms aslringi-
tur vinculis solulam , postliniinio gnudcbis. Ilie 
ir.ox grcssu alacri, sed animo alaeriore, frumenlum 
advcbit : deindc acceplam terra* glcbam alque 
aquam sub columna deponil. Tum vero lotum so 

C in preces efiundit coram sancto, exponil calaml-
talem, orat fervenlissime pro se u l deprecelur, ei 
qua3 apposita erant cibaria impcrliat benedictiono 
sna, alquc e pannosa lacerna sibi largialur aliqui.L 
Volormn autern conipos faclus, domumque ut 
polcrat reversus, ducto a se initio omtiia ad 
minimum usque lustrali illaaqua conspcrgit; idque. 
suffecit adversus vencficia; inlegra, non tantum 
seni, pueris, jmienlis , sed univcrsse quoque do-
mui, sanilale reddita. 

56. Hujus dcinde exeir plo vcncre plures ad 
virum Dci non uno malo laboranics: alios morbl 
varii, alios daemones infestabanl. Pro singulis ille 
supplex Deo factus, imposilisque nianibus, quas 
somper sceundum divina pra;cepta sublatas babc-

τού λυπούντος. Τής δέ περ\ αυτού φήμης , και τών ^ bat, doloris causani ab universis rcniovit. Fama 

νς-'. Είτα πολλοί κατά ταυτδν προσήλθον αύτψδιαφό-
ροις πάθεσιν, οί μέν νόσοις ποικίλαις, οί δέ κα\ δαίμο-
σιν έ νοχλού μενοι * όδέ τούτων έκάστψ θερμώς έπευξά-
μενος, άλλά κα\ χείρας έπιθε\ς, προς Θεδν διά παντδς 
[κατά τάς θείας] έντολάς αίρομένας, απαντάς άπήλλαξε 

έκαστης ημέρας θαυμάτων πανταχόσε διαδοΟέντων, 
δχλου τε πρδς αύτδν συνδέοντος πλείστου, πλήθεσι 
τοσούτοις μόνος άρκείν αύτδς ού δυνάμενος, ράβδους 
εύλογη σας παρέσχε τοίς μαθηταίς αύτου, 4ς τοίς 
πάσχουσινεκείνοι πάλιν έπιτιθίντες, κα\ μάλιστα τοί; 
ύπδ πονηρών πνευμάτων κατεχόμενοι; , Τάδε λέγει, 
έφασαν, δ δούλος τού θεού Συμεών (ίνα καί τή μνή
μη τών τής αγγελικής εκείνης γλώττης βημάτων 
άγιασθώμεν)· Εξέλθετε τά ακάθαρτα πνεύματα εκ τών 
πλασμάτων τού θεού. Κα\ αύτΐκα διά πάσης αίσθή-
σεως ήν δράν έλαυνόμενα. Έκαστη μέντοι £άβδψ 
άχρι τριών ανθρώπων ή τών θαυμάτων ενέργεια 
ώριστο · είτα πάλιν άπτόμενος αυτής εκείνος, ηύλό-
γει, κα\ παραπλησίως αύτη πάλιν τοίς θαύμασι κέ-

porro de Symeonc dequc miraculis ejus quolidianis 
longe alquo late pervagata , confluenlibus ad se 
ingcnli numero lurbis, cum suificere unus ipso 
nequirel laborcm cnnr discipulis parlilus, consecra-
tas iis virgas porrexil: quas ipsi :ejiv, babeatibus, 
ac praxipue a malo spiritu insessis admovertea 
inquiebant: Hapc dicit servus Dei Symeon (utnos 
quoque verborum angdica illius lin<rua prolatorum 
commemoratione sanclificemur) : Exite , impuri 
spiritus e creaturis Dei. Nec mora, videbantar pcr 
omnes sensus expelli. Virlus auiem illa miraculosa, 
cuiqiic virgai indita , irium bominum sanatione 
circumscribebalur : dein Symeon iteraia lacliono 
illam itcruin benedicebat, inde miracula ul priuv 

4 
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operantem: id aulera sapierter bic inslilueral Λ χρητο, σοφώς αύτοΰ κα\ τούτο οϊκονομούντος, ώπ ϊ 
sanctus , ne inanis glorije cogitalione discipuli μή λογισμώ τού, μαθητά; κενοδοξίας άλώναι. 
cffcrrcmar. 

CAPUT VIII. 
Abiguntur ferce et hosles ; revelantur calamitatafel eveniunl; djserilur sanctus Symeon α discipuUt. 

57 Verum enimvero quis singula Syrneonis 
gesla miraciilosa ivcenseat? qua>iingua enarrandis, 
qu:i* inaniisconscribcndis, quac oralio explicandis 
suflicial? Vir quklam, Georgius nomine, non admo-
riuni longe iu solitudiuein progressus, iiiciderat in 
feras: cumque esscl inops consilii , sancti nomen 
iu suppetias advocat, quo facio ridus ferarum 
iUico constringuntur. Neque id tautiim, scd ad 
tanrlum quoque omnes, iia ut erant, curricule 
lendenlee, ora sua coltimnac basi imponunt, lan-
quam gnara, quis sibi td vinculi injecisset, ac 
inore prccanium ibidem persistenle^, soiula? sttnl. 
Alque illud eliam plns admiraliouis babet, quod 
priusquam advenissent foras, quid illis faclum 
esset, Symeon circumslanlibus pranunliasset. 

58. Regio Aniiocbia? subjecla lam frequenlibus 
«ratcbal feris,specie diversiraodisel insidiando per-
uiciosis, u l non viri lanlum feminseque luli non 
essent ab illorum lauiena, sed iufanles quoque 
domibus suis, ubi lalebanl, exlracii iisdein prjuda 
cederent; viae omnes inlerciperentur, elagricul-
tura cessarel. nisi forie tanilo numero convenissenl, 
u l apta ad resistendum turma foreirt. Lcganlur er-
go istius regionis quidain ad sancium, ul petanl l i -
berari tam saeva viciniiate. llle aulem ut cral man-
suelus, boc oranlibus responsi dedit: Indicia liaec 
suntjuslae indignationis, qua nobis succensct Deus. 
Dicil quippe apostolus ejus Paulus 1 1 : Quia propter 
IUBC veuit ira Dei in filio* diflidentice; qualia uempe 

νζ'. Άλλα πώς άν τ ι ; τών τού Συμεών θαυμάσιων 
έκαστα καταλέγοι ; ποία δέ γλώττα διακονήσει*/ 
αυτοί; ή χείρ ; ή τίς είς έρμηνείαν άρκέσειε λίγο;; 
Άνήρ γάρ τις δνομα Γεώργιος ού διά μακρού τή; 
μονή; θηρίοι; περιπεπτώκει · εν ά μ η χ ά ν ψ τοίνυν 
ε Ιδώ; έαυτδν, τδ τού Αγίου δνομα καλεί πρδς άμυ-
ναν · κα\ παραχρήμα δεσμοΰνται το ί ς θηρίοι; αί 
σιαγόνες. Καί ού τούτο θαύμαστδν μόνον , άλλ* δτι 
καί παρά τδν "Αγιον ώς εΐχεν ευθύς δρομαίως τα 

Β θηρία έλθόντα, τιθέασι τά στόματα παρά τή τον 
κίονος βάσει, καθάπερ, δθεν αύτοίς ή πέδη, αίσθαν$-
μενα, κάκείθεν αϊτούμενα κα\ λαμβάνοντα λύσιν. 
Κάκείνο πάλιν θαυμασιώτερον, δτι κα\ πρδ τής τών 
θηρίων παρουσίας, τά περ*ι αυτών τοις παρούσιν ύ.Λ 
τού Συμεών προηγόρευτο. 

νη'. Πολλοί; έβρυεν ή χώρα θηρίοις ή ύπδ τή Άν
τιόχου κειμένη, τότε είδος πο.κίλοις, και τήν έπιβον-
λήν δλεΟρίοις, ώς ούκ άνδρας μόνον και γυναίκας us' 
αυτών διαφθείρε σθαι, άλλά καί παιδία τούτοι; έκτων » 
οίκων άρπαγμα γίνεσθαι., οδών τε αυτούς καί γεωρ
γίας άποκεκλείσθαι, ει μή κατά πλήθος άθροισθείεν, 
κα\ χε\ρ ικανή πρδς άντιπαράταξιν γένοιντο. Άνί«ι 
τοίνυν πρδς τδν Άγιον οί τής χώρας, άπαλλαγήν αι
τούντες χαλεπού γειτονήματος. Ό δέ πράως ύπολι· 
βών. Αδελφοί μου, έφη, τεκμήρια είσι ταύτα τη,* 
τοΰ θεοΰ καθ' ημών δικαίας οργής και κινήαεω;· φηΛ 
γάρ δ θείος απόστολος Παύλος , Αιά ταΰτα έρχεται 
ήόργή τοΰ Θεοΰ έπϊ τον; νΐονς της άπειθεΙας, έ· 
τινά είσι, πορνεία, ακαθαρσία, πάθος, επιθυμία κακή. 

sunt, fornicaiio, imiuimdilia, passiones, prava de -C πλεονεξία, ήτις έστιν είδωλολατρεία· διδ πάστ] Φν-
sideria, avarilia qua; est idclorum servilus. Quapro-
pler omni seduliiale cusiodiamus nosmelipsos, ne 
deinceps trisliiia aQiciainus Spiritum sanclum, io 
quo signali sumus in diem rcdeinplionis in quo 
ctarrbam accepiuius ad spcm vit&sempilerna? :vult 
onim Pater miscricordiarum, ul nos, libidiiwsi filii, 
procul ab ipso abcrranles, poenilenliam agamus, ul 
per sacrificium mundum unigenili illius F i l i i , Do-
mini noslri el Dei el Servaioris Jesu Cbrisli , ad 
ipsum converlamur. Per queni enira jampridem 
remissionem oblinuimus, el accessum ad Pairem 
babuimus, is nunc qtioquc, propilius nobis taclus, 
casiigabil feras silvaruin, nec unquam posl linien-
duni vobis ab jllis erit, perpe;ua indemnilale frui-

λακή τηρήσωμεν εαυτούς, μηκέτι λυπήσαιτδ Πνεύμι 
τδ άγιον, έν ψ έσφραγίσθημεν εις ήμεραν άπολυτρώ-
σεως, έν φ κα\ τούς ά^αβώνας έλάβομεν έπ* έλπίδι 
ζο>ής αίωνίου* θέλει γάρ δ Πατήρ τών οίκτιρμώντήν 
ήμετέραν τών άσωτων υιών τών έξ αύτοΰ μαχρνν· 
θέντων μετάνοιαν, ίνα διά τής καθαράς θυσίας τοϋ 
μονογενούς αυτού Υίοΰ, Κυρίου δ' ημών κα: θεοΰ *ώ 
Σωτήρος Ιησού Χριστού, πρδς αύτδν έπιστρέψωμεν. 
Δι* ού κα\ τήν άφεσιν κα\ τήν προσαγωγήν έσχήκα-
μεν, δ; κα\ νύν ήμίν ίλεοις γεγονώς, επιτιμήσει τοΰ 
θηρίοις τοΰ δρυμού, κα\ ούκέτι φόβος ύμίν έξ αύτο-J 
ουδείς έσται, άλλά τδ-λοιπδν ελεύθεροι τής τούτων 
βλάβης διαμενείτε. Ταΰτα οί μέν άκούσαντε;, 
στόματι θεώ κα\ τψ Συμεών ηύχαρίστουν τ6 is 

luris. Hisce illi auditis pleno orc Deo ac Symeoni D τ ών θηρίων πλήθος έξ εκείνου τής χώρα; 
gralias persolverunt : ferae aulem ex illo lempore r ήλλακτο.-
e dicta regione abcuntes, solum verlerunl. 

59. Adolescens quidam supra Dapbnen (7), Gxo 
obtuiu solem orienlem intuilus, facullatem amiserat 
vidcndi: cujus parenles, omnibus aliis remediis de-
£peralis, in noinine Chrisli el faniuli ejus Symeo-

1 1 Ephes. v, 6. 1 1 Epbes. iv, 30. 

(7) D bimn esl ulrum velil supra, id esl ultra 
juvcniMii, ί·ιιί boc Dapknes stiburbium babilasso 

νΟ'. Νεανίας τ ι ; άνωθεν τής Δάφνης, άνίσχοντι 
προσβλέψας άτενέ; τψ ήλίψ, τήν δπτι/ήν σβέννυται 
δύναμιν · τών άλλων τοίνυν απάντων οί τούτου yo-
νε?ς άπογνόντες, απτουσι λυχνίαν έπ* ονόματι Χρι* 

accidil ; an ibi exsislenii nrforiimium cajciw '̂ 
nbvcnisse. 
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στοΰ, καί του θεράποντος αύτοΰ Συμεών, Ιτι χα\ θυ- Α nis, candelam acccndunt, insuper et incensum 
μ ία μα προσαγαγόντες · κα\ αύτίκα τώ νεανίσκψ (ώς 
πολύ τδ πλήθος τής χρηστότητας σου, Κύριε, ής έξ-
ειργάσω τοις έλπίζουσιν έπ\ σέ !) τδ τών οφθαλμών 
αύθις έπάνεισι φώς . "Ετερος ύπό τίνος νόσου τήν 
κοΟνίαν διώγκωτο · ίατρικαϊς τοίνυν τέχναις οίμώζειν 
είπών τδν Οεϊον Συμεών είς Γασιν τοΰ πάθους έξ- ' 
εκαλειτο. Καί δείκνυσιν ύπνος αύτψ τδν άνδρα 
σο/τήριον, έπιθέντα τψ πάθει τδ Εύαγγέλιον. Κα\ 
συναπέπτη τώ ύπνψ τδ πάθος, κα\ υγιής ό κακώς 
Ιχων δ.υπνισθεις, τψ Άγ ίψ προσελθών τδ γεγονδς 
απαγγέλλει, 

ξ'. Ούτωδέ τών παρ*αύτοΰ θαυμάτων Γσα κα\ πο
ταμοί ς χεσμένων, συνέρευσαν ποτε πρδς αύτδν δχλοι 
πολλοί, κηρούς άνάψανιες, κα\ τούτους έπ\ καλά
μων πηξάμενοι, θεώ τε δι* αύτοΰ προσφέροντες άνα- ^ 
θήματα· Ιπειδή κα\ τούτο δεκτήν Ικαστος ήδει θυ
σίαν, δπερ άν δι' αυτού προσενέγκοι. Ό δέ πρδς ταύτα 
μέν κα\ λίαν άπαραδεκτω; είχε · πρδς δέ τούς δχλους, 
Εί κα*ι τά παρ' υμών, έλεγε, προσφερόμενα λαμβά
νειν αύτδς, άδελφο\, μήβουλοίμην, πάλαιαν φυλάττων 
κα\ ήλικιώτιν συνΓ,θειαν άλλά δεκτά γεγένηται ήδη 
θεώ, τψ άνενδεει μέν απάντων, μόνην δέ προαίρεσιν 
παρ ' ημών εις άγαθδν άπαιτούντι. "Οπερ έλύπει τά 
-πλήθη,.καί σφόδρα τής εκάστου καρδίας ήπτετο, ευ
πρόσδεκτου καθάπερ αύτψ τής θυσίας ούγεγενημέ-
νης. Τούτο τοίνυν ίδόντας τούς μαθητάς βουλεύσα-
σθαι καθ' εαυτούς, ώστε κρύφα λαμβάνειν τά κομι-
ζόμενα. Ό δε μηδέ τήν ένθύμησιν αυτών άγνοήσας, 
αυστηρότερα φωνή καλέ σας αυτούς , Ήγνόηται, φη- ^ 
c\v, ύμίν, δ τί ποτε άρα πεπόνθοι παρά τώ Ισραήλ, 
δ τώ χαλεπψ πάθει τής φιλαργυρίας άλούς, κα! τδ 
χρυσοϋν βούγλωσσον* συλήσας τοΰ αναθέματος; τί δέ 
Γιεζή τδ Έλ.σσαίου παιδάριον, δπως τήν Ναιεμάν 
λέπρα ν κατεδ-.κάσθη; άλλά κα\ Ιούδας αύτδς τής 
αποστολικής έκπεσών χάριτος τε κα\ τάξεως, προ
δότης τε τού Διδασκάλου γενόμενος κα\ άπαγξάμενος, 
κα\ μέσος λακ ή σας; Πρδς ταύτα δέει ληφθέντες οί 
μαθηταί, f ίψαντες είς έδαφος εαυτούς αίτήσαντές τε 
συγγνώμην κα\ λαβόντες, άνέστησαν, πολλά σφί
σιν αύτοίς τών προτέρων έπιμεμφόμενοι λογι
σμών. 

ξα'. Απεκαλύφθη ποτέ τψ Συμεών άπερ έπ\ τήν 
Άντιόχου φεύ ! έπάγεσθαι ή μέλλε. Τά δέ ήν, πνεύ-

oflemnt: cum c vcsligio (quam muhiplex cst be-
nignilas tua, Domine, quam ijperanlihus in te.ex-
hibuisli I ) oculi adolcscenlis ilerum illuminaiUur. 
Alier, ciil venler morbo quodam inlumueral, nihil 
arle medica levaminis expertus, Symeonem renie-
dium doloris sui poslulabat : ecce autem salutaris 
somnus exbibet ill i v i rum, sacrum Evangelium 
dolenti mcmbro imponenlem, quo somnus paritcr 
et dolor depulsi sunl. Sanus igiiur posl somnum 
factus, qui male babucrat, ad sanclum accessii, et 
quod conligprat renunliavit. 

GO. Dum ita Synieon miraculnsa beneficia quasi 
plcno cffundit alveo, accidil aliquando lurbas ad 
ilium frcquenlcs confluere, acrcnsos ccrccs summis 
arundinibus iniixos prseferenlcs, anallumata Deo 
per Symeonciu oblaluras : novcral enim quisquc 
acceptabile id sacrificium forc, qnod pcr iilius ma-
niis immolalum fuissel. A l illc dona quideni miui-
nie rata babuil alque accepia; lurbas vero iJa est 
allocutus : Oblationes veslras ego noa admisero, 
fraires,anliquaeelbodierna3 consuciudinis servandai 
sludiosus : verumlamcn acceplala? jam a Deo sunl, 
qui rerum nostrarum nil indigus, solam inleniic-
nem bonam boni consulit. Quse oralio iristiiiae iton 
mcdiocri turbis fuit, elanimos non aliler pupugil, 
quam si reprobata oblalio fuissel. Quod animad-
verlcutcs discipuli consilium inierunt inler sc, u l 
clain subduccrent qtue allaia erant. Yerum Symeon, 
quem cogitaliones illorum baud fugiel anl, severa 
voce advocalis dicil : Nunquid ignari eslis, quanta 
olim passus s i l Israel propler eum, qui avarilia? 
gravi afifeclui se Iradidil, el linguam (8) auream ra-
puilexanalbeniate?Quid Giezi, puer Eiisa?i ? noiuie 
leprae, qua Naaman iuerat iufeclus, damnalus esl? 
Quid memorem iudam, qui e numero el gralia apo-
stolorum excidit, prodilor Magislrt sui faelus; et 
sttangulalus crepuil roedins? Ad ba;c verba exaui-
mati limorc discipuli, proni se in terram dedere, 
veniam deprecanles; quam ubi impetrarunt, snr-
genles multis sese incusavere obpriora sua cogi-
lala. 

61. Revelata quodam tempore Symconi sunt 
mala qu% super Anliocbiam inducenda cssent. 

μα μάχαιραν έγκεχειρισμένον, κα\ άνωθεν έπ* αύ- D Erant aulcm hujusmodi: angelus gladium tenens 
τήν φερόμενον. 'Εβόησε τοιγαροΰν πρδς Κύριον 
υπέρ αυτής τή καρδία, έστη τε κατά τδν Μωύσήν 
ενώπιον αύτοΰ, τοΰ άποστρέψαι τδν θυμδν αύτοΰ, 
κα\ μή έκκαύσαι πάσαν τήν όργήν αύτοΰ. Ό δέ 
φησι πρδς αυτόν Ιδού ή κραυγή τ ή ; κακίας αυτής 
άνέβη πρό; με, έπ' όργήν μου κα\ έπ\ Ουμόν μού 
έστιν ή πόλις αύτη, κα\ άφανιώ αυτήν έν ταΐς άμαρ-
τί~ις αυτής, κα\ δώσω πΰρ έπ* αυτήν κα\ £ομ· 
φαίαν κα\ θάνατον * αυτή παρώργισέ με έν τοις εί-
δώλοις αυτής, τιθεϊσα τράπεζαν τοίς δαίμοσι κα\ τή 
τύχη, κάγώ έπι έθνει άσυνέτψ παροργιώ αυτήν. 

(8) Achan, is fuit qui, Josuc vu, de analbemalc 
Jeticho tulil (uti Sepluaginla habent) γλώτταν lin-
guarn, quod vulgatus lexlus regulam vcrti t : ms. 

manu in aere fcrebalur supra civilalem. lnclama-
\ i t tgilur sanctus Dominum pro ea toto corde, 
stetitque nt alter Moyses coram illo, ut averlerct 
furorem illius, impedirelque ne majore iracundia 
inflammarelur. Dic i l autem Dominus ad i l lum: 
Ecce clamor pcccalorum urbis iilius ascendit ad 
me, iram ac furorem meum incurril impia; disper-
dam ipsam in peccatis suis: immittam igncm, ct 
gladium, et niorlem: ipsa irr i iavi l me per idola 
sua, poncns mensam dajmonibus ct fortunae; ego 
quoque per gentem insipienlem irrilabo ipsam. 

nostrum βούγ)ωσσον, qux herba cum floret fn 
scapum assurgil, longioris instar virgne, rectum ac 
lereicm. 
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l!au'; \\sioncm non polerat propter coiumiualio- Α Τ α ύ τ η ν δ μ έ ν τήν ΖΙ:Ί ο ύ / οίος τε ών Ι ν α ύ τ ψ C T I -

uum alrocilalem supprimere Symcon ; sed advc-
aicnlibus quibusdam Antiochia; ad se viri* iniegri-
tate vilai insignibus, rcm tolam cum animi sui 
gravi sensu narravil : evenlu quoqne prope diem 
subsequente. Non multum enim intcrcessil tempo-
ris, cum Dcus Chosroen Persarum regem, ct 
Chaldseos illi subdilos, gomem bcllo acrem juxla 
ac oelerein (velociores namquc dicuntur equi i l lo-
rum paulbcris, et ftTivciorcs Arabiai lupis), ve-
lu l aquilam promple advolanlem ad eseam, ex 
Orienle (9) suscitat; qui gravi cxercitu civitatcm 
cinxerunt. Symeon igitur ad Domiituin rursus clc-
vavil vocom suam pro illa, si forlc super iis qua» 
prius erat comininalus poeni lere te t propilius 

γειν διά τήν άπειλήν, παραβαλούσιν α ύ τ ώ τ;σ:ν εκ 
τ?(ς Άντιό/ου, βίον ευλαβή ζώσιν άνδράσεν, έν οδύ
νη ψυχής έξτγήσατο, κατά πόδας δέ κα \ ή Ικβσσις 
ήκολούΟει · ού πολύ γαρ το έν μέσω κα ι κ ινε ί Χο
σρόην fazula Περσών δ θεδς, τό τε ύπ* α ύ τ ο ν έθνος 
και Χαλδαίους τδ πικρδν κα\ τδ ταχινον (έξαλούν-
ται γαρ, φησΙν, υπέρ παρδάλεις οί ίπποι α υ τ ώ ν , κα\ 
οξύτεροι ύτ.έρ τούς λύκους τής Αραβίας) , ώ ς άετδν 
πρόθ^ον έπ\ τδ φαγείν έκ τής Έ ω , δς β α ρ ε ί τώ 
στρατώ τή πόλει παρεμβεβλήκει. Έβδησε τ ο ί ^ ν 
πρδς Κύριον αύθις υπέρ αυτής Συμεών, εί έ φ ' ο ς 
έδειξε πρότερον αύτώ μετσμεληθείη, κα \ ίλάσετα: 
ταίς άμαρτίαις αύτη:, καί ού διαφθερεί, ουδέ πα
ραδώσει τοίς Άσσυρίοις έν £ομφαία τήν πόλ ιν - άλλ" 

Kerel peccalis civitalis, noc disperderel illam aut Β 0 ^κ ήν δήλωσις π ;ρά Κυρίου, δτι ή οργή τού Ουνοϊ 
traderet gladiis Assyriorum. Yerum nihil matii-
fcsli signi reddcbat Duminus, quonianc i ia furoris 
cjusabundabal, et misericordia abscondcral se a 
facie illius. Constituit ergo Symeon denuo illum 
precibus interpellarc; cum cccc: Non me pceniluit, 
inquil, sed cerlo cerlius Iraditurus sum civilatein, 
c i alii quidem in ore gladii occasuri sunl, aliis iu 

αυτού πλήρης, και παρά/.λησις κέκρυπτο έξ οφθαλ
μών αυτού. Π^οαέΟετο τοίνυν περι αυτής σ τ ρ ο 3 -

εύξασθαι πάλιν αποκριθείς· Ού μεταμεμέλημαι, ε ιπεν , 
άλλά παραδίδούς παραδώσω αυτήν, ώστε τούς μ έ ν εν 
στόματι μαχαίρας πεσεισθαι, τούς δέ είς α ί χ μ α λ ί >-
σίαν πορευΟήναι, σοι δέ τδν σταυρόν μουτδ τ ή ; ε ι ρ ή 
νη; βραβείον Οήσομαι φύλακα, ώ ; ού μετά πολύ δψε:. 

scnitutem abreptis : tibi vcro crucem mcam insignc pacis constituam, quae te conservet; u t inon 
ila diu posl videbis. 

62. Videt itaque in raplu mcntis gratiam san- ξ}'. \>ρά τοίνυν έν έκστάσει πάλιν δ Συμεών τήν 
ctissinii Spirkus, crucein manu prceferenlem advo- τνύ παναγίου Πνεύματος χάριν σταυρδν έ γ κ ε χ π -
lanlcmque ad se ; vidcl el angelos binos eamdem ρισμένην κα\ ποδς αύτδν καταπτασαν, αγγέλου: 
cingenlcs, in qtiorum manibus arcus lensi, et ^ τε δύο παρεμβαλόντας, τόξα δέ αύτοίς έν χεροιν τε · 
jacula eniitii parata. 111ο aulem, quid islboc rci ταμένα κα\ βέλη στρεφόμενα· δ τι δέ ταύτα είη ττυ-
essel perconlante: Crux, inquiunl, salvum (e ct 
sccurum adversus bosles quoscunquc pra%slabit; 
tela vero impetum eorum, qui bosliii modo tc 
invadcre conanlur, rotundcnt inexpugnabiii viriule 
Dci, qui Uii cuslodiam ubique nobis (IfiMaiidavil. 

Hac admirabili visionc sa-icto cxbibiia, allera 
protinus succcdit bujusniodi. Videbaiur sibi vidore 
ur!:em scalis ad moenia applicatis oppugnari, Dar-
barisque jarn ingressis, intus lamcnta elvaiperso-
nare; lantaqtic anxiel.Uc plena csse omnia, ut non 
| auci e muris ioras sc in praccps inisere darent, 
;>aiuleiu suani fu^a; crcdiluri. Vidct deindc duas 
urbis porlas, qua scptcmrioncm qua nuridiein 

Οομένου, Ό μέν σταυρδς, ή σωτηρία κα\ ή κα :ά 
πάντων έχθρων ασφάλεια, ε ΐπον τά δέ βέλη, κατά 
τών έπ\ σέ πολεμίοις δρμαίς χρωμένων, ώστε άπο · 
στρέφειν αυτούς τή τού θεού άμάχφ ισχύί, τού σε 
διά παντδ; ήμίν φυλάττειν έντειλαμένου. Ταύτης 
τψ 'Αγιω παραδόξως τής οπτασίας φανείσης, έπειτα 
μέντοι δείκνυτζί τις αύτώ κα\ άλλη τοιαύτη. Έδοκ:ι 
τήν πόλιν διά κλιμάκων έπ\ τψ τείχει πολιορκού
με νην δραν , εΓσω τ ε αυτής τούς βαρβάρους γεγι-
νημένου;, θρήνόν τε κα\ ούα\ κα\ συνοχήν έν αύτη, 
ώς κα\ πολλούς διά τών τειχών έξωθεν εαυτού; 
άΟλίω; κατακρημνί^ειν, φυγή τήν σωτηρίαν πι
στεύοντας· εΐτα κα\ δύο πύλας αυτή; κατά τε άρκτον 

speclal, apcrlas c l frequenlcs admodum per illas Π και μεσημβρίαν διανοιγείσας, καί πολλούς διά τού-
sese subduconles : lanqiiam parcente Deu sanguinl 
justorum inibi versantiuin,ci non stistincnlc bonos 
cum impiis disperdilum i r i . Ostendebal ill i visio 
monacbos quoque e suorum nuniero duos, metu 
barbarorum profugos, sequc e fralrum sodalitio 
per pusillanimiiaicin proripientes, quorum in 
barbarorum manus incidenlium, alter qaidem 
gladie Oniebai viiam, aller Ίη captivilatem ab-
ducebatur. 

05. Et ba»c divinarum revelaliomim summa orai : 
scquebalurque non mullo post cfleclus (10). Muri 

των ύπεξιόντας, τού θεού καθάπερ τού τών έν αΐτή 
δικαίων α"μα-Λ; φεισαμένου, κα\ μή συναπολέσθζι 
και αυτούς σύν άσεβέσιν άνασχομένου · έδείκνυ δέ 
τψ Άγίψ ή δψις, και δύο τών σύν αύτψ μοναχών, 
δέει τών βαρβάρων λιποτάκτησαντας, κα\ τής τε μο
νής και τής άδελφότητο; μικροψύχως άπο^αγέντα; , 
ού; κα\ βαρβαρικής γενέσθαι χειρδς έργον, τδν μεν 
μαχαίρα πεσόντα, τδν δέ είς αίχμαλωσίαν ά- -
αχθέντα. 

ξγ'. Τά μέν ούν τών θείων αποκαλύψεων έν τούτοι; 
ήν. Είπετο δέ άρα ούκ εί; μακράν κα\ τά έργα. Τε · / ΐ 

(9) Seniorem Chosroen bic intellige, avum ejiis (10) Dcecribit fuse obsessam, caplam, vaslalnin 
qui postea crucem copil : ille autem anno 5o«J nrbcin Procopius iib. 2 de bello Per$icon cap. Η; 
Syriam depopulaliis esl, qua dc rc Tlio.f»pbane$ ad libro eliam 2 De adificiis, cap. 8, ubi muita 
annuin 12 Justiniani. rcslijuralioue urbis pcr Juslimanum locutus, b.vc 
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τε γαρ τ ή ; πόλεω; 2καυ:ε πΰρ. κα\ κατέφαγεν άμφ- Α quippe Anliocbenai urbis conflugrarunt Igni, co-
οδα αυτής, κα\ έπε σον έν πλατείαις αυτής νεανίσκοι, 
κα\ έπλήσθησαν αί όοο\ νεκρών, κσΛ ουτω κατ' άκρας 
ύπδ τών Άσσυρίων έάλω, ώς τούς μέν τών έν αυτή 
ρίψαντας διά τών τειχών εαυτούς, τούς δέ διά τής 
πρδς άρκτον τής τε πρδς μεσημβρίαν πύλης ύπεξ-
ελΟόντας διαφυγεϊν, δύο τε τών περι αύτδν μοναχών 
δείσαντας εκείθεν άναχωρήσαι, κα\ τδν μέν ζώντα 
τοις βαρβάροις άλώναι, τδν δέ πεσεΓν, ξίφει τήν κε
φαλήν έκκοπέντα. Έτερον μέντοι τών αυτού μονα
χών, τοσούτον άπέσχε δεινόν τι πρδς τών βαρβάρων 
παθεϊν, δσφ κα\ τούς ύπ* εκείνων ανήκεστα πεπον-
Οότα^, παρ' αύτδν ερχόμενους θεράπειαν τυγχάνειν. 
Παρέβαλον γάρ τίνες αύτώ στρατιώται, τούς βαρ
βάρους διαφυγόντες, ών εΤς, ού τδν μηρδν παντάπασι 

dcmquc pcrcircuitum absumpta ipsa est; juvencs 
ccciilerunL in plalcis illius, et viae cadavcrilus op* 
pleUe sun i ; occupataquc snmmo loco ab Assyriis 
urbe,pars incolarum c murissc pra?cipilarunl, pars 
per aquilonarcm atque auslralcm porlas egressi sc 
fugx dedcrunt. Contigil aulcm duns illius moua-
chos formidine captos recederc, quorum allcr v i -
vus in barbaroruin vcnit manus, allcr gladio capul 
ampulatusinleriit; lanliim aulcmabftiilulqui apud 
Symeonem rcmanserant moleslia? quidpiaiu a bar-
baris suslinercnl, ut cliam il l i qui passi gravissirna 
et ab iisdem eranl ad ipsum YCIIJCIIICS, iiicolqmi-
latcm recuperarenl. JNonnulli qnippe mililcs acccs-
serunt ad illum, barbarurum manibus clapsi; quo-

μόνον, άλλά κα\ δλον πόδα παρείτο, χαλεπαίς τήν Β rum unus, undique non taiilum luxaio fcniore, sed 
tolo eiiam diffraclo crurc, gravissimis jactabalur 
cruciatibus. Coinmiseralione aulem lacius SymeuJi 
ad tam luctuosum speclaculum, cuidam discipulo-
rum palmcam virgam suam tradil in manus, jubet-
que affecluni femur illa signari; quo facto, iion. 
tanlum vacuitasa doloribus, sed eliam robursuum 
femori pcdique rediit. 

64. Infeslabant Assyrii incursionibus circum A n -
tiocbiam lale oninia ipsumque obcrrabaut mon-
tein, jamque in columnam et monastcrium impelu 
ruiluri eranl, cum Symeon, prx&enlibus orationo 
indicta, primus ipse genua ac faciem pronus humi 
iigens, cxpelli infestos inde bosles prccaius csl. Nec 

ψυχήν όδύναις βαλλόμενος. Συμπαθές τοιγαροΰν δ 
θείος Συμεών είς αύτδν Ιόών, βαΐνην τε (5άβδον ένΙ 
τών μαθητών έγχειρίσις, σφραγίσαι κατά τού μηρού 
κελεύει τδν πάσχοντα, κα\ ή σφραγ\ς, ού τών οδυνών 
απαλλαγή μόνον, άλλά και £ώσις ευθύς τοΰ τε μηροΰ 
κα\ τού ποδδς τώ στρατιώτη γίνεται. 

ξό'. Τών δ' OJV Άσσυρίων τά περ\ τήν Άντιόχου 
κατατρεχόντων, τό τε δρος περινοστούντων, κα\ όρμή 
πρός τ ε τδν κίονα ήδη κα\ τήν μονήν κεχρη μένων, 
τοίς παροΰσιν εύχήν παραγγείλας, γόνατα τε τψ 
έδάφει πρώτος και δψεις έρείσας, άπελαθήναι τού
τους εκείθεν προσηύχετο* κα\ παραχρήμα είς γήνώς 
εΐχον, αύτοΐς άρμασι κα\ ίπποις κατενεχθέντες, τής ^ inlerposita niora ulla, ex equis curribusque delur-
τε πρόσω πορείας μεταμεμέληντο, κα\ άσμενοι μάλ 
λον ήν ήλθον άνέστρεφον. "Αλλοτε πάλιν τών αυτών 
Άσσυρίων τινές άνήεσαν είς τδ δρος· δ δέ "Άγιος τφ 
συνήθει και νύν φαρμάκω, τή πρδς θεδν ευχή κέ-
χρητο. Δέσποτα θεέ, λέγων, πάσης σαρκδς, δ γνόφω 
τδ Σινά δρος έπ\ τοΰ θεράποντος σου Μωσέως σκεπά-
σας, αύτδς νΰν τή χάριτί σου σκέπα:ον κα\ ημάς, 
ώστε αθέατους με ίνα ι τοίς τών άσεβων τούτων δμ-
μασι. Καί αύτίκα (ώ αβύσσου χρηστότητος! ω θεοΰ 
ώτων , δεήσεσι τών φοβούμενων αύτδν διά παντδς 
προσεχόντων!) άχλύς άνωθεν ύπδ νεφέλη καταχε-
θείσα , ούχ δπως αύτδν τοίς βαρβάροις, άλλ* ουδέ τών 
περ\ αυτόν τινα είασε θεαθήναι. Κα\ οί μέν ούτως 
άπήλθον, μηδέ είς τδν κίονα καί τά ύπδ τδν κίονα 

bali iu lerram, nibil progredi ullerius curarunl, scd 
cilissime qua venerant reversi sunl. Alias eorum-
dem Assyrioruin quidam redierunt ad monlem, 
adversusquos sanclus solo medicamine, precaiione, 
inquam, usus, d ixi t : Domine Deus universas carnis, 
qui montem Sinai lcnipore Moysis servi lui operui-
sli caligine, operi in prasenlia nos quoque gralia 
tua, ul ne deprebendaimir ab impiis bisce. Nec plura 
(o abyssum bonilalis, ο aures divinas, precationi-
bus tiruenlium Dcum nunquam non intemas!) 
caliginosa nubes cado effiisa non modo Symeo-
nem non perniisii videri a barbaris, sed neque 
sociorum ejusquemquam. Ila illi quidem disccsse-
runl, nec columnani aut quae infra columnam age-

βλέψαι, μηδέ προσχείν δλως συγχωρηθέντες · πλου- f> renlur cernere, nec audire quidquam omnino per-
σία δέ και τοΰ Συμεών κατεχείτο χάρις, τήν τε δψιν 
κατ* εκείνο τής ώρας έκλάμποντος, κα\ ήδιόν τι 
παντοδαπών μύρων άπόζοντος* ώς καί τών μαθητών 
τινα περ\ δρθρον ίδόντα, δπως μέν περ\-τήν βψιν αυ
γής, δπως δέ δλος εύωδίας έχει, έν θαύματος λόγψ 
-τοίς λοιποίς διηγήσασθαι. 

ξε'. Οία δέ πολλάκις, και μηδ1 δτιοΰν άνΰσαι δύνα
σθαι κατ' αύτοΰ πεπεισμένος δ [δαίμων], ττ;ν μέν έκ 

subdil : Ita Juttinianus Aug. protpexii muris A n -
tiochice, qunm et ipse resliittit, cum eam hostc* 
flamtna fuudilus delevissenl. Rebus enim consumpiis 
omnibus pcnilusque sublutis, tiiliil ei urbis incensa; 

mlssi : copiosior aulem Symeonem perfudit gra ia, 
cum el facies ejus mirabililer ruiilarel, el suavissi-
mum qucmdam varii unguenti odorem diflunderei! 
quod etiam discipulorum non nemo, tub aurorom 
animadvertensquantus a vultu splcndor, quanla ab 
ejus corporc fragrantia proroanaret, condiscipuiia 
mirabundus narravii. 

65. Ca3terum cum jam saepius tenlato proelio 
pcrsuasum haberet cacodx»mon, nibii quidquaui 

otnnibuspenUusque wblalis, nihil itt urbis wceiisir, 
tiisi ruderum fumii/f, passim exsiarei; quo cujnsque 
domus mitca stvthsel loco, dignotcere Anliotheui 
uon poteraiit. 
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adversus eanciotii proficere se posse; aperto marlc Α τού φανερού πρίς αύτδν ού θ α ^ ε ί π ά λ η ν - δια δέ τι" ν 
congredi ηοη ausus, dolose per discipulos insidias 
slruil , gravi menlee illorum lerrore succuiiens; ad-
invenloque pratcxlu quod continuis Assyriorum 
incursibus exposili essent, pcrsuasit eis ut iransfe-
rendas in Jocum securiorem sedes deccrnerenl. 
Adcunl erge bene mauc Symeonein, rogantes, se-
cum lanlisper loco ul cedal, duin in patriam suam 
rediissenl Assyri i : Nequc enim possumus, inquiunt, 
morari diutius in boc monle,proplercrebras boslium 
incursioncs. Tnnlum vero abfuil, ut is lale quid 
admiUcrct , ut omnein polius lapidexn movcrit, qno 
ipsos rclijiercl. Cumquc mulla dixissct lcntasselque, 
MOC acquieluros sibi unquam v-ideret: Iloic, inquit, 
fraircs, in pace; si vos namque, amici ac proximi 

μαθητών δολίως έπιβουλεύει, πάθει δε ιλ ίας αυτών 
τάς ψυχάς κατασείσας, πρόφασιν τήν συνεχή τών 
Άσσυρίων εύρων πάροδον, κάκειθεν ά π ά ρ α ν τ α ; έν 
τώ ά σφάλει καταστήναι σκολιώς ά ν α π ε ί σ α ς . Οί εέ 
προσίασιν άμα δρθρψ, συναπάραί σφισι κα ί αύτ^ν 
άξιούντες, άχρι τής έπ\ τήν οίκείαν έπανδδου τών 
Άσσυρίων · ουδέ γάρ οίον τέ φασι προσμένε ιν έτ: 
τω δρει, ούτως αυτών κατά τδ συνεχές έ π ι ό ν τ ω ν . Ό 
δι τοσούτον ά~έσχε προσέσθαι τι περι έαυτοΟ τοιού
τον, δσψ και αυτούς έπισχείν μάλλον περί πλείστου 
πεποίητο. Έπε\ δέ πολλά είπών τε καί δρά σας, ού 
μεταπεισθησομένους έώρα, Πορεύεσθε, φηοΛν* αδελ
φοί, έν είρήνη · εί γάρ κα\ ot φίλοι μου και οί έγγ ι 
στα μου άπδ μακρόθεν στήναι προήρεσθε, άλλ* έγώ 

wei, eminus slare malueriiis, ego nibilominus sem- τώ πνεύματι άε\ μεθ' υμών είμι. Ταύτα τού *Λγ£ςυ 
pcr mcntc vobiscura auni, Cum liaec dixiaset san-
clus, dimiUcnles ipsuni in columna discipuli reccs-
seruni. lnvadenlibus aulcm conlinuo monaslerium 
barbaris, porrigcns Symeon ad coclum manua : 
Domine, inqnit, omnipoiens, qui in brachio virtulis 
tuae dispcrdidisli ininiicns luos, conforlclur nunc 
quoque manus tua, exallctur dextcra lua. Nondum 
i.le precari desicrat , et barbari jam iinbqfles, 
fuga se inde proripiebanl; dixisses polenli quadam 
manu expulsos. 

66. Tamelsi porro fanuilusDei a discipnlis suis 
ita desiitutus dcserlusque fuerit, gralia lamen 
divina, admodum prxsens, a iatere ejus minquam 
absccssit; non tanlum menlem illius laititia re- c άγαλλίασιν μόνον έμποιούσαν, άλλά τινα κα\ άφα-

είπόντος, οί μέν αφέντες αύτδν έπ\ τού κίονος άνεχώ-
ρησαν. Έ πιστά ντων δέ κατά πόδας τή μοντ} τών 
βαρβάρων, χείρας ούρανφ δούς εκείνος, Δέσποτα , 
φησ\, Κύριε παντοκράτορ. δ έν τφ βραχίονι τ ή ς δν* 
νάμεώς σου διασκορπίσας τούς εχθρούς σου, κραται**· 
Οήτω κα\ νύν ή χειρ σου, ύψωθήτο) ή δεξιά σου· Ού
πω τέλος είχε ν αύτώ ή ευχή, κα\ οί βάρβαροι φεύγειν 
εκείθεν άγεννώς έπεχε'ρ',υν, καθάπερ ύπδ τίνος βα
ρείας χειρδς έλαυνόμενοι. 

ξς-'. Ό μέν ούν τού θεού θεράπων, εί κα\ τών 
οικείων ούτω μαθητών έρημος άπολέλειπτο, άλλά 
παρούσαν είχε σαφώς τήν θείαν άνωθεν χάριν, ούκ 

plens, ted ineflabilem quamdam, mi diximus, 
diffundens fragranliam, qnai lacerna» qua amiclua 
rrat ad extremum usque inhsesit. Caudcbal iiaque 
snliiudine, ac tribus consrqucntibus diebns soli 
orationi ct Deo vacans (usque eo enim poteni et, 
Dominc. et veriias lua in circuitu tuo ") conspicatur 
ulrimque sanctos angclos duos, allerum a dcxleris, 
alterum a sinistris, dicenles ipsi : Confide, non enim 
eolue es; sed nos terum suinus. Interea barbaris 
reditum in pairiam meditantibus, servantur et 
discipuli: visoque quanla Symcon Inelitia alque 
gratia redundaret, laetis vocibus ipsi quoque gra-
tiasDeo reddiderunl. 

τον, ως £φημεν, εύωδίαν αυτού καταχέουααν, ήτις 
κα\ τοίς £ακίοις, οΤς εκείνος ήμφίεστο , παρέμεινε 
διά τέλους. Τ Ην τοίνυν χαίρων τή περι αύτδν έρημία, 
κα\ τρίτην έξης ήμέραν ευχή μόνη κα\ θ ε ψ σχολά-
ζων (έν τοσούτψ δέ δυνατός εΓ, Κύριε, καϊ ή dJ?j-
θειά σου χύκΛφ σου) δρ ί̂ δύο τινάς εκατέρωθεν 
αγίους αγγέλους , τδν μέν έκ δεξιών , τδν δ* έξ αρν 
στερών, λέγοντας αύτψ · θά££ει, ουδέ γάρ ει, 
φησ\, μίνος, άλλά μετά σού καί ημείς. Έ ν τούτψ 
δέ τών βαρβάρων επανόδου μνησθέντων, άνασώζον-
ται κα\ μαθητα\, κα\ τούτον δπως άγαλλιάσεώς τ · 
κα\ χάριτος εΐχεν ίδόντες, άγαλλομένοις Θεψ κα\ 
αύτο\ χείλεσιν ηύχαρίστουν. 

CAP13T IX. 

Liberatio captivorum; transitus in montem mirabilem; alia miracuta. 

67. Yerum quis sermo res a divino homine ea D ξΓ· Άλλά τίς άν λόγος τά τηνικαύτα παρά τού 
lempeslate geslas, quot eerviiuli addictos l iberu i i 
restituerit, et per niedios hoslcs ealvos eduxerit, 
paucis qucal ob oculos ponere? unum aherumve 
necessc est memorare. Fraier ille, cujus a barba-
ris capti mentionem fccimus paulo (II) ante, 
mirabilia sancti opera (ila enim fleri consoevit ut 
anima, intolerabilibus acrumnis pressa, cum qua-
dam Yoluptate in memoriam illa revocet, quae me-
liorem afferre spem nala sunt) cuidam milhi 

θείου Συμεών γεγονότα, και δπως των αίχμαλωτισ-
θέντων πολλοίς δπτανόμενος άνίει τής αιχμαλωσίας 
αυτούς, κα\ διά μέσων έσωζε τών βαρβάρων, έν 
βραχεί παραστήσειεν; ένδς δέ, ή κα\ δύο τούτων 
άναγκαϊον έπιμνησθήναι. Ό ύπδ τών βαρβάρων 
έναγχος ληφθε\ς άδελφδς, ού κα\ μικρψ πρόσθεν 
δ λόγος έθετο μνήμην, τά τού άγιου θαυμάσια, οία 
είωθεν έν άμηχάνοις κακοίς ούσα ψυχή τών χρηστο-
τέραν ελπίδα παρεχομένων ήδέως άναμιμνήσκεσθαι. 

Psal. LXXXVIII, 0. 

(f i ) ftupra, num. 65. 
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πρός τινα στρατιώτην σχολάμον έξηγεϊτο, αίχμά- Α s»:holari (14), qui el ipec in careerem abreptus 
>ωτον κα\ αύτδν άγόμβνον, κα\ ύπδ σιδηραϊς κατε-
χόμενον πέδαις · καί τ ικα\ κλαίων έπ'ένίοις αυτών, 
είτα ζέσας τήν ψυχήν τοίς περ\ αύτου διηγήμασιν, 
έκ μέσης τβ τδ τού Αγίου δνομα καρδίας καλέσας, 
ώστε τής χαλεπή; εκείνης αναγωγής άνεθήναι, διά 
μέσου τών βαρβάρων όρμά, κα\ μηδ' ύπό του τού
των κατασχεθείς, άνασώζεται. "Οπερ ό στρατιώτης 
ίδών, χαί πιστεύσας δύνασθαι τούτο και έπ ' αύτώ 
τδν "Άγιον δράσαι, βο# μετά "θερμών δακρύων ευ
θύς, Δέσποτα Χριστέ ό θεδς τού δούλου σου Συμεών, 
0ύσαί με τής πικράς ταύτης κα\ βαρβάρου χειρδς 
κα\ δουλείας. Ταύτα καμνούση ψυχή φθεγξαμένσυ, 
{Κύριε ό θεός τών δυνάμειοϊ^τις δμοιός σοι;) τάς 
μέν σιδηράς έκείνας αύτίκα πέδας είχεν ή γή , αύτδς 

ferreis compedibus conslringebalur, narravit. Et 
iumquidem suis aociique aerumnis illacrymabatur, 
deinde anirao inter hujasmodinanrationes s&sluaus, 
ex imiirro cordc nomen sancti invocat: ut dura 
i l la servitute laxarelnr, precatur; per mediam 
Barbarorum turbam pervadit; ac nemine uno 
prohibere aut retmcre tionato, libertalem consc-
quiUir. Rem novam inluitos miles, credensque, 
eadera in se qnoque sanctum posse, confestim non 
sine lacrymis exclamat: Doinine Jesu Christe, 
Deus famuli tui Symeonis, cripe me θ Barbarorum 
manibus c l acerbissima hac servilutc. Hisce e 
corde aiiliclo prolalis, (Domine Deus virtutum, ecguit 
MtniUsest tui "? ) iilico ferreae coinpedcs in lerram 

o8 άναμέσους δξεϊ τώ ποδι τούς βαρβάρους Β ceciderunt, et ipse celeri grada per medios Bar-
έχώρει, πρδς τήν οίκείαν φερόμενος · δς απαθής 
*αν.ών έπανελθών, έκαστα σαφώς έξηγεϊτο. 

ξη'. Γέρων τις τάς δψεις άνακοπε\ς , έκάθητο τυ-
φλδς προσαιτών · ετύγχανε δέ άρα κατωτέρω μικρδν 
τής μονής, δτε δι* ολίγου ταύτης ήλθον οί βάρβαροι, 
καί τις αυτών (οία φιλεϊ βάρβαρος χε\ρ, έτοτμος εις 
άναίρεσιν είναι, και παίγνιον ήδύ τι ποιεϊσθαί τήν 
έτερων απώλεια ν) τψ ξίφε* τού τραχήλου κατενεγ-
κών, καιρίαν τδν γέροντα πλήττει * κα\ δ μέν άφω
νος έκειτο, μόνψ τψ μικρά πνέειν νεκρδς είναι μή 
πιστευόμενος. "Οπερ ούν τδν τού θεού θεράποντα τψ 
ένοικούντι πνεύματι γνόντα, έντείλασθαί τισιν άν-
ελομένους τδν γέροντα κομίσαι πρδς εαυτόν. Τού τυ
φλού τοίνυν παρά τψ κίονι κομισθέντος, γήν εκείνος 
και ύδωρ λαβών εύλογη σεν, είτα τών μαθητών ένδς 
ταύτα τή πληγή έπιθέντος, γίνεταί τι κάνταύθα ση-
μεϊον, οφθαλμών μάλλον ή ώτων είς πίστιν δεόμε-
νον · ού γάρ όστά κα\ νεύρα μόνον ευθύς, τό γε παρά-
δοξον, συνήπτο πρδς άλληλα, άλλά και αύτδ τδ τών 
οφθαλμών φώς, δ και τούτου παραδοξότερον, τψ τυ-
φλψ άπεδέδοτο, ώς κα\ τήν γείτονα θανάτου πληγήν 
έκείνην μετά βραχύ συνουλώσαι, κα\ τάς δψεις έ£-
£ώσθαι, μιάς καρπδν ευχής διπλήν θεραπείαν κομι-
σαμένψ. "Οπερ τψ ταχεί τής φήμης πτερψ πανταχού 
άθρόον διαφοιτήσαν, πολλά πανταχόθεν πλήθη ποικί
λα ις νόσοις κατεχομένων παρά τδν "Αγιον έποίει 
συ^εΐν , ούς εκείνος ευχή κα\ σφραγίδι, τψ τε με-

-baros evadens in patriam delalas es l ; ac postquam 
rediissct tnalis atque aerumnis l iber, singula 
-diserte enarravit. 

68. Scnex quidanr eral oculis captns, qui juxta 
viam scdens mendicabat stipem: erat aulem paulo 
infra monasteTium (13), quando ex improviso illuc 
venerunl Barbari : quorumnnas (ulcst turbailla m 
csedcm prompla, ei aliorum interilum gratum sibi 
Jusum repalat), ense in jugulum demisso, lelhalcm 
seni plagam infligit: qui ila saucius jacebat elinguis, 
exiguo tantumspirilu qui supercrat proliibentequo-
rainus obiisse crederelnr. Quam rem inierno spirilu 
cognoscens famulus Dei , quibusdam pracepit, 

^ sublatum senem ad se ui depoUarent: quo faclo, 
4 acceplam terram alque aquam bencdixit, ct disci-

pulorum aliqnis vulneri applicavit. Ecce autcm 
miraculam, non tam aures quam oculos ad fidem 
faciendam requirens : nequc enini ossa solum α 
nervi, quod ipsum salis mirabile, slaiim cohaeserunt 
inter se; sed eliam oculorum lumen, quod longe 
imrabilius, caeco restitulum cst : alqu$ ila unius 
orationis fnictum geminam curalionem relulit, al-
leram persanati tantillo tempore lethifcri yulnrris, 
alteram ususoculorum reccpli. Bes tanla, velocibus 
famae alis perlala, ubique terrarum statim percre-
brescens, undique diversis infirmitatibus laborantcs 
quam pturimos confluere ad sanctum fecit; quos 
ipse, precibos etcrucis signo, in cxcclso et desidc-

γάλψ κα\ ποθεινψ τού Εμμανουήλ ονόματι θερα- jy rabili Emmamielis nomine sanatos, dimisit domum 
πεύων, υγιείς άπέλυεν έπανήκειν. 

ξθ'. Όρώντα τοίνυν τδν π,ολύν περ\ αύτδν δχλον, 
κα\ δπως ησυχάζει ν ούκ είχεν δσον έβούλετο, τδ 
Άποστολικδν εκείνο είσήει, Μή πωςάΧλοις χτφύζας, 
αυτός αδόκιμος γέτωμαι.ϊίζριενόειδϊ ήδη κα\ Έλίου 
τδ Καρμήλιον, τοΰ τε Κυρίου ημών Ιησού τήν έπ\ τδ 
τών Έλα ιών δρος άνοδον · άλλως τε δ* ή ν κ · \ θεού 

1 V ^sal. L x x x v n i , 9. 1 8 I Cor. ιχ, 27. 

(42) Scbolaris, gr. σχολάριος. Erant autem Scbo-
lares. perfectw probatasque in belio virtutis miliies, 
promoii ad alliorem dignitatem, ut nempe ad custo-
aiam imperatoris noctu diuque in auta versarentur, 
et prodeuntem in ptiblicum magniftcenticu et ornatus 
causa comitarentur: pottea tam$n illa dignitas non 
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quemque suam. 
69. Gonspicicnti porro frequentissimam circum se 

turbam, et cogitanti quod lantam capere quieteiq 
non posset quantam vellet, illud Apostoli mcn« 
tern vcnil : Ne forte cum aliis prcedicavero ipse re. 
probus effieiar I B . Quare volvebat animo idenlidem' 
et Carmehiin Eliae, et montem Olivarum, Christi 

generosloribus collala fuit, sed familiaribus ^tandetn 
etiam venalis proposita detidi cuique, teste Agatliia 
lib. v. Vide plura de his 7 Febr. ad Acia sancto-
rum MIII Militum Martyrum. 

(45) Frequentis eoncursut ad sanetum fieri soliti 
indicium hoe est. 

96 
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Dondni ascensu celebrcm : verum aliud medilaba- Α τδ πράγμα οικονομία, ύφ* <J> κα\ κ ί ν η μ α καρδίας ό 
tur providentia divina, cui Symeon ol uiolioncs 
cordis, ct cogilationcs nionlis, r i reliquas animre 
operaliones comniiseral. Siatuit igitur, qplumna, in 
qua octennem jam stationem egcrat, relicta, altum 
in proximo monlem, redeuiui a columna ad dexlc-
ram silum, conscendere. Eral ille perquam aridus, 
nec ulla aquai scalurigine rigabatur : bine nullis 
oniniuo hominum vestigiis iritus, gratum crat ser-
pentibus ac feris slabulum. Jamque Symeon lola 
tnctile eo ascenderal, cum visus sibi csl Dominum 
et Salvatorem nostrum Cbrisium, angeloruin exer-
ci lu, cujus numerum inirc baud facile, eomilatum, 
in montem illum descendenlem, simdiieret lucidis-
eimam nubem, radiccm ilHus per cireuUom obte-

Συμεών, κα\ ένθύμιον, κα\ έ γ κ α τ ά λ ε ι μ μ α ενθυμίου 
πεποίητο. "Εγνω τοιγαροΰν τδν κίονα μ έ ν άπολιπείν, 
έφ' ού οκταετή στάσιν ήνυεν ήδη, τ ω δ£ μεγάλη 
πλησίον δρει προσαναβήναι, δπερ δεξιοί τού κίονος 
άνιδντι διάκειται. Τ Η ν δέ τοΰτο εσχάτως άνυδρον, καΛ 
διά τοΰτο κομιδή μέν άνθρώποις άβστον, έρπετο ιςδέ 
κα\ θηρίοι; ήδίστη διατριβή. Έ π ' αύτδ το ίνυν άνελ-
θεϊν κα\ γνώμης άμα κα\ μελέτης 6/«ον, έδόκει τδ-/ 
Κύριον ημών κα\ Σωτήρα Χριστδν μ ε τ ά στρατιάς 
αγγέλων ούδ' δσης άριθμήσασθα: όάδιον . έ π ' αύτ"> 
καταβεβηκότα ίδείν, νεφέλην τε φωτδς τ ά ς ύπιυρείας 
κύκλω καλύπτουσαν, φωνής τε άπδ τ ή ς νεφέλης 
άκούσαι* Σπεΰσον, άνάβηθι Συμεών έπ\ τ δ θαυμιαστδν 
δρος τούτο, λεγούσης · ούτω γάρ άν άπδ του νύν είη 

gcntem inttieri: audire veroemissam e nuhe vocem, Β καλούμενον ήγίασται γάρ παρ' έμοΰ, έφ* <ρ κα'ι 
diceiitem : Festina, Symeon, conscende monlem 
hunc mirabilem; ita enim deinceps appellabilur : 
sanctificatus namque est a me; in quo mirabilius 
adhuc nomcn tuum faciam, quoniam ego tecum 
sum. Ad hjec monslrabat illa vox pelram, in qua 
Deos Dominus nosier eonspiciebalur, precipiens 
u l illani Symeon conscendcret. Scabellum aulem 
pedum, quod eadcm incomprehensibili visione 

θαυμαστώσω μά>.λον τδ δνομά σου, δτι κα\ μ ε τ ά σού 
είμι έγώ. Ύπεδείκνυ δέ ή φωνή κα\ πέτραν , έφ* f ς 
δ Κύριος ημών κα\ Θεδς έωράτο, έπ* αυτήν άναβή-
ναι τδν Συμεών υποτιθεμένη. Τδ δέ τής άττροσίτετ* 
θέας εκείνης τών ποδών ύποπδδ.ον * φεΰ τού φ«οτδς · 
ώς κα\ αύτοΰ φαιδρδτερον μάλλον ήν έχλάμπον 
ηλίου. Τά μέν δή τής οπτασίας, καί τής έπ\ τ δ θαύ
μα στδν δρος κλήσεως τοΰ Αγίου, τοιαύτα. 

oslendebatur (ο lumen!) longe splendidius ipso sole fulgebat. Alque baec est visio et vocatio Sy-
meouis in monlem mirabilem. 

70.Convocalo itaque fralrum collegio, singula ο'. Ό δέ τήν αδελφότητα συγκαλέσας, καί αύτοίς 
qiwe videral enarravit: tum proveclioris selalis έκαστα ώς ίδοι διηγησάμενος, ένα τε τών πρεσβυτί -
qucmdara raorwin euavitale nolissiinum, raonastc- ρων τήν ήλικίαν, τρόπων χρηστότητι μαρτυρού-
rium incoleiilibus pneesse jussit: cumqueipeosDeo Q μενον, προεστάναι τής μονής καταστήσας· έπευξά-
precibus commendassct, e columna descendit; μενός τε αύτοϊ>, κα\ Θεψ παραθεμένος, τοΰ κίονος 
alque i lcr , quod in cacumen monlis ducebat, in-
gressus, clarissima visione ducatum praeslanle, 
propcravit, ut memoraiam pelram contingeret. 
Pullus asinae defercbat etira, a nemine unquam 
bomine conscensus : id quod ego quidem exisUmo, 
symbolum bencvolentia; erga Symeonem Christi 
Domini fursse, ne^non miraculorum, quae ille in -
ler adeuudum monlem virlule hujus palralurug 
t ral : illa enim de causa, et puiJo asinae insedit, 
uli Cbristus Hierosolfina ingrediens; el similis 
Domino (loquar enim taraclsi audax videar) ba-
beri meritas est. 

71. Morabaiur baud procul a monasterio vir 

κάτεισι, κα\ τής έπ\ τήν κορυφήν τοΰ δρους φερού-
σης άπτεται, οδηγψ τή φανείση χρώμενος δψει, κα\ 
τήν πέτραν έκείνην καταλαβείν έπειγόμενος. Πώλος 
μέν ούν ήγεν αύτδν, έφ' δν ουδείς ανθρώπων έκάθισε 
πώποτε, τής τοΰ όφθέντος ευδοκίας οΤμαι Χριστού 
και τοΰτο σύμβολον κα\ τών σημείων, ών επιβαίνων 
τοΰ δρους δ Συμεών έμελλε τή αύτοΰ δυνάμει ποιείν, 
Κα\ διά τούτο καί αύτδς έπι πώλου φερόμενος, ώς 
έπ\ τήν Ιερουσαλήμ εκείνος, και δμοιότητι (φθέγ-
ξομαι γάρ, εί %ο>. τόλμηρδν) τοΰ Δεσπότου τετιμη-
μένος. -

οα'. ΊΗν οέ τις κατά τήν μονήν άκινήτως τον 
quidam oroni pednm molo destilutus, membrisque D ποδδς Ιχων, κα\ τούτον έσχάτω; πε πη ρω μένος * 
misere mutilus; omnibus antem, qui sanctiwn 
adibanl p t quantacnnque inflrmilate alfijciaban-
lur, saluloni reportanlibu?, buic uni adbibenda 
sauationie remcdia (ncscio sane quam ob rem, 
nisi qaadaui occulta et inexpHcabili disposiliooe) 
lonla eranl ct differebanlur. Sic igilur iu hunc 
usque dicm procraslinalus ille, eanclo, posl descen-
sum c columna, sislilur; cujns jubentis ad preces 
et crucis signuin, consuelam uempe medicinam, 
ila corrob »ratns es', ut alatim veloci pede sanctum 
prascucirrrerii, re polius quam vc ibis curaiionohi 
suam cxlollens. Cumquc haud procul a monlis 
verlicc abesset Symeon. drscendil e pullo et prc-
caiioni dedil; qua Onita, ingens angelorum 

πάντων τοίνυν δσοι τψ Ά γ ί ψ προσήσαν θεραπεία; 
άξιου μένων, οτψ δήποτε τούτων έκαστος πάθει κατ-
είχετο, έπ' αύτώ μόνψ τά τής Ιάσεως (ούκ οΐδ* δπω;, 
ή λόγοις άπο^ήτου πάντως οικονομίας) ώκνει καί 
άνε$άλλετο. Ούτος τοιγαροΰν είς δεΰρο ταμιευθε\ς, 
προσάγεται τψ Άγίψ μετά τήν έκ τοΰ κίονος κάθ-
οδον, εκείνου κελεύσαντος, ευχή τε κα\ σφραγίδι, τψ 
συνήθει φαρμάκψ, ^ώννυται, δς κα\ δρομαίως ευ
θύς ήν τοΰ Αγίου προπορευόμενος , πράγμισι μάλ
λον ή (5ήμασι μεγαλύνων τάς εαυτού σωτηρίας. Ό 
μέντοι Συμεών δτε δι* ολίγου τής κορυφής τού δρους 
γεγόνει , άποβάς τοΰ πώλου προσηύξατο, κα\ της 
[ε^χής] τέλος ήδη λαβούσης, ακούει στρατιάς αγγέ
λων το Αμήν έπειπούσης. Σταυρδς δε λίθινος έπέ/ει 



VITA Α NICEPl iOt tO CONSCRIPTA. 3054 
ν τό^ον, δν μετά τήν εύχήν εκείνος ίδρύσατο. Α exereilns auditos est acdnere , Amcn. Criiccm 

Ατενίσας ούν ό -ού θεού δούλος, δρά τήν τοΰ δρους 

3053 

κορυφήν θεία χάριτι περιλαμπομένην · και γνο·£ 
τούτον εκείνον είναι τδν υποδειχθέντα τόπον αύτώ, 
άσμενος ευθέως προστρέχει, κα\ τής πέτρας, έφ' ής 
τούς Δεσποτικούς είδε πόδας έστώτας , χαίρουσιν ώς 
είχε ποσίν επιβαίνει. Τδν μέντοι πώλον εις τήν μο-
νήν ύπδ τών μαθητών καταχθέντα ή τρίτη μετά 
τήν κάθοδον ήμερα εΐχε νεκρδν, ουδέν πλέον έπι-
βιόντα, ουδέ τινα έτερον έπιβήναι τδ παράπβν αυ
τού άνασχόμενον. 

οβ'. Της μέν ούν ηλικίας είκοστδν ήν τούτο ?τος 
τώ Συμεών, τής δ' έπ\ τοΰ προλαβόντος κίονος στά
σεως δγδοον δ δέ στάς έπ\ τήν πέτραν ήοέως, τήν τε 

auiem lapideam habct locus, quam Qnita prcca-
tionc ibidem sanclus posui l : qui oculos indc cir-
curoiercns, deprehendit vcrticem monlis divina 
gtaiia circumrulgcnlcm ; eoque cognoscens ipsum 
eumdem essc, qni sibi pramonstralus fueral, vo-
lenii animo illuc cohlendit; ac petram, superqunm 
sletisse Doniini pedes conspexerat, gaudcns, quam 
poierat alacerrimc, conscendil, Reductus a discipn-
)is ad monasteritim pullus, lcrtia post descensum d c 
tnortnus esl; quasi pertaesns longiorem vitam alque 
alium sessorcm , quem nulhim omnino passus esi. 

72. Erat is Symeoni annus aelatis vicesimus, 
staiionis vero . ui dicia columna actae , octavus. 
Dumque superpetram <oluptate aflBuens consislit. 

μηλωτήν περιθέμενος, καί ταύτη θεψ κατά μόνας a c n i € | o ten (14) indutiis , istic solilarhis deinceps 
όμιλείν τδ μετά ταΰτα νόμισα;, ώς τής έπιούσης 
οχλον ούκ ολίγον εΤδενασθενών πλήθη φόρτον κομί
ζοντας, otτίνες τψ κίονι παραβαλόντες, κα\ τούτον 
άνελθείν τήν κορυφήν τοΰ δρους πυθόμενοι, ουδέ 
τήν άνοδον ώκνησαν. Τούτους τοίνυν Ιδών, κα\ οίον 
άθυμος γεγονώς, εί μηδ' ενταύθα συγκεχώρηται 
Ιδιάζει ν ' δμως πρδς τά τούτων δάκρυα και τούς 
δδυρμού; παθών, κα\ χείρας έκάστψ τών κακώς 
έχδντο>ν έπιθε^ς ιάσιμους, υγιείς άττολύει. 

©γ'. Έφάνη δέ τηνικαύτα λέων άνά τδ δρος, δς 
άνθρώπψ τιν\ συναντήσας πρδς τδν ^Λγιον άνιόντι 
άγριόν τι κα\ κομιδή φοβερδν ώρμησεν έπ' αυτό; · δ 

cum Deo colloqni cogitat; poslera mox die ccie 
lurbam non modicam cernil, inflrmos plurimos 
eiiccollanlein, el ad columnam deportanlem. Qni 
cum propius essent facti, edoctique sanctum inde 
in verticem montis migrasse, eo se sine cuncta-
lione conlulernnl. Ubi acccdentesconspexilSymeon 
aniruo fuil anxio, qtiod ne bic quidem sibi soli 
vivere liceret, nihilominus motus miserorum la-
crymis lamentisque, nianus singulis imposuit me-
dfcanles, ct persanatos dimisit. 

75. Apparuitpcr idem tempus in monte lco,qin 
cuidam ad sanclum iter babenii obviam faclus, 
ferus atque admodum terribilis in hominem irruit. 

δ 'έν άφύκτψ κινδύνου ών, και ύπδ δέους ο τι κα\ ς* ls inevitabili versans in discriniine, alque adeo 
δράσει μή έχων , Τδν στέφανον, φησ\, κα\ τήν άνωθεν 
τού Συμεών χάριν, άπόστρεψον άπ' έμοΰ μηδέν με 
βλάψα; ή λυμηνάμενος. Κα\ δ θήρ αύτίκα τήν τοΰ 
όρκου δύ-αμιν αίδεσθε\ς, απήλθε, μηδέν αύτδν πλέον 
διαταράξας. Ταΰτα ό μέν παρά τδν "Αγιον άνελθών 
έξηγήσατο· οί δέ παρόντες περιδεεϊς γεγονότες, δέον
ται κοινή τοΰ Αγίου άπελαθήναιτδν θήρα τοΰδρου;. 
Κάχεϊνος ευθύς 'Λναστάσιόν τινα (εΤς δέ τών αυτού 
μαθητών ούτος, άφ' ού κα\ αύτδς, κατά τδν έμδν 
Ίησούν τδν οίκείον δεσπότην καΊ νομοθέτην, έκ?ε 
βλήκει έπτά δαιμόνια) · τούτον ούν ονομαστά καλέσας· 
"Απ.Οι παρά τδ τοΰ λέοντος κατάλυμα, έφη, 
κ*\ τάδε έρεϊς αύτψ · Έν ονόματι Κυρίου, φησ\ν δ 
παίς αυτού Συμεών, άπόστηθι τοΰ δρους τούτου · ούκ 

perculsus ut nec.de fuga cogitaret quidem : Per 
coronam, inquit, ct graliam coelilus Symeoni datarn 
recede a me, nec qaidqnam nocumcnti aut noxia* 
mihi des. Eodem autem momenlo fcra, virluiem 
adjurationis reverita, inde abscessit, nibil amplius 
tcrroris aul turbationis afferens. Rem hanc boino 
ipse, cum ad sanctum pcrvenerat, enarravit. Asian-
tes aulem, concepto inde metu, precati sanclum 
sunt tonanimiter, ut feram faccsscre juberet ex 
tnonle. Qur Anastasium quemdam (eral is disci-
pulorum unu9, ex quo ad exemplum Jesu mei 
Domini ac legislatoris septem daemonia excgerat) 
nominaiim vocans : Abi sis, inquit, ad leonis sptf-
cum atque haec illi edicitoin nomine Domini : Dicit 

έσται γάρ σοι κατοικία, ουδέ διατριβή έν αύτψ. 1) Domini famalusSymeon, apage ex tnonte hoc : 
Ταύτα 6 μέν άπελθών είρήκει τψ λέοντι · δ δέ ύπ-
ήχουσεν οσα κα\ οίκέτης ευγνώμων άγαθψ δεσπότη 
πειθόμενος, τοΰ τε δρους ευθέως άπήρεν ύπδ τοίς 
πάντων δμμασι, κα\ πρδς τδν Μέλαντα καλούμενον 
ποταμδν, κα\ τά τής 'Αμανοΰ έχώρησεν δρη · τιθασ-
σδς οία και χειροήθης, άντ\ τοΰ πρώην βλοσυρού και 
βιαίου γεγενη μένος. 'Οπερ ούν ούδε μίαν θαύματος 
υπερβολή ν άπολεϊπον, θαυμασιώτερον έτι μάλλον 
έχει τδ έπαγόμενον, δτι κα\ είς ώρας έξ εκείνου δ θήρ 

(11) De melotis vide plnra 17 Januarii ad Vitam 
sancti Antonii abbatis , § 5. 

(15) Uterque versus seplentrionem situs est re-
spectu Monlh Mirabilis; al Melas fluvius jacile a/-
lero tanlo remotior auam mons Amatius: ille Cappa-

non enim habitalio tibi hic aut doinicilium erit. 
Haec, mjufcsit saticius, abiens ilie leoni edixil : 
is aatem dicto audiens, non aliler quam servus 
obsequens benigno domino, e t e monle illo 
in omnium conspectu migravit , et ad flumcn 
Melanta (15) montesqne Amanos se contulil , 
quasi, prisco rigore ac ferocia positis, cicur 
mansnetusqne' faclus. Quod seqiritur miraculum 
nulli oinnino quantumvis magno cedere debet, 

dociam pertuens in Euphratem xnfluii; isle Syriam α 
Cilicia delcrminans, ab Issico nnu versus Boream 
procurrity donec Tauro commissus obliquo tractu ad 
Euphralem terminatHr. 

http://nec.de
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nno admirabilius oranibus ^ s l : nempe quod exinde Α είς τήν τοΰ Άγιου μάνδραν ετησ ίως έτροίτα. πρ* 

πυλών τε αυτή; ίκσνώς ώρυδμενος. κ α ι τ ι slatis per annura temporibus solila fuerit fera ad 
eancli mandram venire, aptaque pro foribusvo<e 
cdita subniissionem ac obedientiam quodamraodo 
lcstificari, tum indc milis c i lraclabilis ad pro-
prium domiciliuin redire, et si qtios forle per 
viain obvios habebat, cum venerationis signo de illa deccdere 

rt; υπο
ταγής «Γον έπίδεικνυς εκείθεν και ή μ ε ρ ο ς εις τά 
οικεία πάλιν ήδη έχω ρε ι, εί που τισ\ν ά ν ά τ ή ν δδδν έ>-
τύχοι, αίόοί είκων και αυτής έξιστάμενος. 

74. Interca pesiilens (16) morbus homincs inva-
scrat, qui nrbes, agros, pagos inficiens, prasentem 
iilis aflcrebal pernicicm, arlemquc omnem eludebal. 
Cognovil Dei famulus, quod Doniinus adversus po-
puluro suum ira succensus esset: ta< titsque misera-
tione eonim, exemplum Pbinees (I7J imitari consli-
lu i t ; ac suppliccs seu potius propilialorias manus 

οδ\ Έν τούτω δέ λοιμικής νόσου τοΓς άνθρώπν.; 
έπισκηψάσης, πόλεις τε κα\ άγροΰς κα ι κ ώ μ ο ς φϋει-
ρούσης άτεχνώς κα\ λυμαινομένης, γνους 6 τοΰ βε^ 
θεράπο>ν δτι ώργίσθη θυμψ Κύριος έ π \ τ δ ν λαδν αύ
τοΰ, τά τε σπλάγχνα παθών έπ* αύτοίς, μ ι μ ε ί τ α ι τΐι 
Φινεές κα\ αύτδς, κα\ χείρας ίκετηρίους, ε ί βοΰλε:δέ 
Ιλαστηρίους, έκτείναςθεώ, μέχρι τούτου τ ά τηςπλη-

ad Dcum leiendit, donec Jucin grassanlem sisteret, Β γής Γστησι, μηκέτι περαιτέρω ταύτην όδευσα ι παρα-
ct progredi ultorLus probiberet. Qua in re non illnd 
lanturo admiralione dignuin, quod obicem malo 
posueril; scd illud quoque vel maxiine, quod i i i i 
etiam dala sit gralia curandi conlaclos. Mulli 
quippe ex illo lempore ejusmodi morbo correpti, 
invocatosancti Symconis nomine, videbantur ipsum 
domi suoe intueri, velul afferenlem (res mira 1) mor-
bidis medelaro ac sanilatem. Et vero visio reipga 
conslabat, ac veritas repraesentationem menlie coin-
probabat, omni infirmitalis languore a corporibus 
depulso. Mulli qnoque aliis atque aliis aogriludini-
bus doloribusque pressi, lucerna donii accensa 
oblaloque ihymiamale, Dei per inlercessionem 

χωρήσας. Κα\ ού τοΰτο μόνον Οαυμάσαι «άξιον, αλλ* 
δτι κα\ τά τής ίάσεως αύτώ δέδοτο · πολλοί γάρ ες 
εκείνου τών ύπδ τής τοιαύτης νόσου κατειλημμένων, 
τδ τοΰ θείου Συμεών επικαλούμενοι δνομα , έδόκο^ 
oixot τούτον δρ$ν (ώ τοΰ θαύματος 1) έπισκεπτόμε-
νον ώσπερ κα\ τήν νόσον αύτοίς θεραπεύοντα · καί it 

δψις Ιργον ήν, κα\ τήν φαντασίαν αλήθεια διεδίχετο, 
κα\ τήν νόσον ευθύς άπετίθεντο. Πολλοί δέ -*α\ των 
έτέροις πάθε σι κα\ νόσοις έταζομένων, λυχν ίαν κατ' 
οίκον άπτοντες, θυμίαμα τε προσφέροντες, δ ι α μεσί
του τδν θεδν τοΰ οικείου θεράποντος έ π ε καλού ντο, 
κα\ τοΰ λυποΰντος έκαστος άπηλλάττετο · δσοις δε 
τοΰ μένάρκοΰντοςή ye\p ελαίου ήπόρει, βραχύ δέ τι 

famuli cjus opem posccbant, ei doloribus eximeban- πορίζοντες έαυτοίς, λυχνίαν έπ* ονόματι τού Άγ ίω 
ήπτον, είς τρίτην έξης ήμέραν, ή καί τετάρτηναΰτ | 
τά πολλά (ώς θαυμαστδς δ θεδς έν τοις Άγ ίο ι ς αύ
τοΰ !) τδ φώς ούκ έσβέννυτο* άπερ οί τών θαυμάτων 
απολαύοντες τούτων, παρά τδν "Αγιον ευθύς ανιόν
τες άπήγγελλον. 

lur. Quotquol vero olei laborabant penuria,laniil-
lum quid sihi comparaulcs, accendebaut iampadera 
in sancli nominc, el iriduo consequenti aut eliam 
qualriduo pleruinque (quam admirabilis in sanclis 
siiis Deusl) lumen non ex&linguebatur : quod mi-
racalosum beneficium ii.quibus obligerat, ad san-
clum mox abeuulcs, annuniiabant. 

CAPUT X . 

Pradicliones varia;infirmi ab angelu ad tanctum Symeonem mi$$i; miscricordiain pauperes. 
73. Convocatis aliquando sub hymnog matutinos οε'. Ποτέ γούν περ\ τους έωθινούς ύμνους τοιις 

fratribus:Oreimis, inquit, frattes, pro Ecclesia Dei: αδελφούς συγκαλέσας· Προσευξώμεθα, φησ\ν, άδελ-
ponlifcx quippe illius EpbraBinius (Ί8) supremum φο\, περ\ τής τοΰ θεοΰ Εκκλησίας · μέλλει γάρ δ 
diem obiturus esl : nam vidi ego me ipse in ?pi- ταύτης άρχιερεύς Έφραίμιος καταλύειν ήδη τδν 
ritu slanlem ad caput lecti, quo decumbere con- ^ P^ov. Έώρακα γάρ έμαυτδν έν τή δυνάμει τού Πνεύ-
suevil;ac dixi : Vae urbi is l i , defuncto Epbncmio! 
vsel vael et decessum iUius quodammodo lamenla-
tus fui. Dcindc ad me reversus, invenlusfui flevisse, 
manifeslis lacrymarum signis adhuc in genis haeren-
tibus. Tum rui>us exlra me rapior ; et rursus la-
menla Cidem lacrymseque. Deinde lertiura quoque 
recurreute eadem viaione, talera aliquam audivi 
vocem: Quia novll quare qui veniurus esi absil? 
Ila Symeon ad fralres : qui per illum tempus in -
lellexerani de Epbraemio quod recte valerel. Deinde 

(16) Rujui symptomata et circumstanlias iate 
describit Procoptus lib. n , cap. 22, debello Persico, 
et Evagrim lib. ιν, cap. 29. Accepisse videlur ex 
Theophnne anno 542. 

(17) In eo scilicet, quod iram Dei averterit α 
popnli; non autem in modo: Phinees enim gladio, 

ματος έστώτα πρδς κεφαλή τής κλίνης, έφ ' ή καθεύ-
δειν είώθει, καί· Ούα\ τή πόλει ταύτη, λέγοντα, σον 
έκδημουντός, ούα\, κα\ τήν αύτοΰ μετάστασιν ώσπερ 
άποκλαιόμενον. Έν έμαυτφ τοίνυν γενόμενος, ευρέ
θη ν δεδακρυμένος, έπί τών παρειών τε φέρων τών 
δακρύων τά ίχνη. Δευτέρα τοιγαροΰν έκστασις έπ' 
έμέ, καί πάλιν οί αυτοί θρήνοι, κα\ πάλιν δάκρυα. 
Είτα κα\ τρίτη περ\ τών αυτών δψις, καί μοι τοιαύτη 
τις ήκουσται φωνή · Τίς οιδεν δθεν ό ερχόμενος είη; 
Ταΰτα δ μέν είρήκει τοίς άδελφοις · οί δέ τηνικαύτα 

ut dicitur Numer. 25, Symeon vero precilms usut 
placavit Deum. 

(18) Cum Ephreemi ordinatio f*cia sit sallem an-
no 527, el is patsim dicatur 18 annis $edis$ef auna 
545 obiiste eum oportel. 
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μέν έπύΟοντο περί Έφραιμίου ώς ύγιαίνοι. Μετά δέ Α illueescente jara Veneris die, convocavil denuo 
ταΰτα χαλέ σας αύθις δ τοΰ θεοΰ δούλο; αυτούς · δι-
αυγάζουσα δέ ήν ήδη Παρασκευή* Ό άρχιερεύς 
τοΰ θεοΰ κατά τήν νύκτα, φησ\, τΐ[ δς αύτδν έξεόή-
μησε · τεθέαμαι γάρ αύτοΰ τήν ψυχήν ύπδ πλήθει 
λευχειμονούντων τήδε παραβαλοΰσαν ή δέ ήσπάσατό 
με, κα\ μνήμην αυτής ποιείσθαι πρδς θόδν ένετείλα-
το, έτι καί σχέσεως αύτοΰ ιψ:'ς τε αύτδν έμέ καί τήν 
μητέρα τήν έμήν άναμνήσασα. Ταΰτα δ μέν περ\ τ .ΰ 
άρχιερέως τοίς άδελφοίς προειρήκει · οί δέ τδν και
ρδν έπισημηνάμενοι, εύρον τής νυκτδς εκείνης τδν 
θείον Έφραίμιον έκδεδημηκότα. 

ος-'. Πολλών δέ, οία είκδς, τής καθέδρας έφιεμέ-
νων, καί ταύτην έαυτοΤς σπουδαζόντων, συνέβη Δομνϊ-
νόν τινα, τής θρακών ώρμημένον, πτο)χείου κατά 

Iralrcs, dixitque: PonlifexDei hac nocte e vita mi-
gravit: vidi namque animam illius, turba magna 
candidis vcstita comilante, hac transvolantcm, 
salulantemque me, et memoriam sui apud Deum 
ut facerem, praccipientem : commemorantemquc 
qualiler erga me ac malrcm mcam fuerit affcclus. 
Hisce de pontifice fratribus a Symeone pradiclis, 
netarunl il l i tempus, compercrunlque hac ipsa 
nocte sanctum Ephraemium deccssisse. 

76. Plaribus, ut ik, calbedrain illam appetenli-
bus, sibique comparare satagcnlibus, factum est ut 
vir quidaro, Domninns (49) nomine, cx Tbracia 

Λυχνίδα πόλιν προεστώτα, τή βασιλίόι τηνικαΰτα Β oriundas pnefectus cuidam juxta Lychnida (20) 
κατά τινα χρείαν έπιδημήσαι · δς νόμφ φιλίας τισ\ 
τών έν τοίς βασιλείοις ψκειωμένος, τώ βασιλεΤ παρ' 
αυτών (Ίουστινιανδς δέ ήν ούτος) είσάγεται. Ό δέ 
κανονικής ακριβείας, αποστολικών τε παραγγελμά
των ολίγα φροντίσας, τή πρώτη τοΰ άνδρδς θέα κα\ 
τήν ψήφον συνάπτει* Ιδού δ τής Άντιόχου πατριάρχης, 
είπών · κα\ τδν θρόνον ευθέως δΔομνϊνος καταλαμ
βάνει. Παριών δέ διά τών προαστείων τής Άντιό
χου, καί τούς έν τ φ ναώ τοΰ δικαίου Ίώβ, δς πρδ 
τής πόλεως Γδρυτο, λελωβημένους ίδων, κα\ δεινώς 
αυτούς βδελυξάμενος, δείν έγνω τούτους εκείθεν άλ
λαχού μεταστήσαι, ίνα μή πρδ τοΰ τής πόλεως κό
σμου φησίν άγος εΐεν. "Οπερ αυτούς αίσθομένους, 

civilatem plochotrophio, negotioram causa impera-
tricem per illud tempus couveniret : qui amicitiaj 
jure quibusdam aulicis farmHarior factus, ab illis 
ad imperatorem (erat is Juslinianus) addacilur. 
Imperalor, ut eral regularis disciplinae atque apo-
stolicarura consiilutiomim paruro studiosus, prinio 
mox congressu virum suffragio sao eligit : Ecc<\ 
inqulens, bic est Antiochiae palriarcha. ElDomni-
nus statim ad sedem illam se confert. Transiens 
itaque per suburbia Anlioehena, vidensqite in 
templo justi Job, quod urbi vicinum est, saucios 
mulilosque bomine», quos vehementer exsecra-
batur,indecensuit alio transferendos: Ne, inquiens, 

κα\ πρδς τδν "Αγιον, ώς έκαστος είχε δυνάμεως, Q pro urbis hujusce ornatu, dedecus illi sint. Qaod ' 
άνελθόντας, τούς μέν ποα\ κα\ βακτηρία, τούς δέ 
φόρτον έκεϊ κομισθέντας, τήν δέ τοΰ έν Άγίοις 
Έφραιμίου συμπάθεια ν, κα\ δσα μετ' αυτών έδρα, 
οίας τε τοΰ. νΰν άρχιερέως τής άσπλαγχνίας πε-
πείρανται, καί δπως ουδέ πρδ τής πόλεως αύτφ 
τούτους όρ$ν άνεκτδν, θρήνοις άμα κα\ όδυρμοίς 
άπαγγεϊλαι. Τδν δέ πολύν αυτών οίκτον λαβόναα' 
Παύσασθε, άδελφο\, φάναι ·ούδε\ς υμάς εκείθεν μετά» 
στήσαι δυνήσεται. Άλλ* ή παιδεία Κυρίου αυτή 
συναλγείν αύτδν διδάξει τοίς πάσχουσιν, ώστε πείρα 
μαθείν, δ γεωργοΰσαν ούκ έσχεν οίκοθεν τήν προαί-
ρεσιν. Ταΰτα εΐπε, καί μετ' ολίγον ούτω χείρες καί 
πόδες τφ άρχιερεί κάμπτονται, ώς μηδέ δύνασθαί 
τι δράσαι δι' αυτών τδ παράπαν, άλλ'οίάτινα νε
κρδν έμψυχο ν διαβασταζόμενον φέρεσθαι. 

οζ'. Άνδρί τινι κατά τήν Περσών πρδς χαλεπδν 
παλαίοντι δαίμονα, άπαλλαγήν τε τούτου μηδεμίαν 
εύρίσκοντι, Άγγελος θεοΰ παραστάς, Άπ ιθ ι , φησ\,. 
παρά τδν δοΰλον τοΰ θεοΰ Συμεών * οίκεί δέ κατά 
μετέωρον δρος έκ πλαγίου τής Άντιόχου, θαλάσσης ού 
διά μακρού κείμενον · δι' αύτοΰ τοιγαροΰν παρά Κυ
ρίου ίασις έσται σοι. Κα\ δς τήν μεταξύ πάσαν άνύσας, 
κα\ ώς τδν "Αγιον άφικόμενος, έκαστα σαφώς απαγ
γέλλει. Ό δε τοΰ θεοΰ δεηθε\ς, έξελθείν τ φ δαίμονι 

(49} Nicephoro et Theophani Domnus ; sedil an-
nos 44. 

'ν20) Quam hic auclor Lycbnida vocut, alik Lych* 

ut a miseris islis rescitum est, ad sanclum, uti 
quisque poterant, iter instiluerunt, alii pedibus ac 
baculo, alii bumeris delai i : atque corara ipso cum 
planctu et lamentis commemorabant, quanta sibi 
exhibita fuisset a saocto Epbremio misericordia, 
et quam paterne secura egisset: contra vero, quam 
nunc imraitem "experirenlur episcopum, quodque 
ne urbis quidem extra portas ipsos toleraret. San-
clus vero muitum illos miseralus : Exspectate, 
inquit, fralres : nemo vos loco illo poterit movere. 
Gasligatio Domini docebit ipsuni misereri affiicto-
rum, ut discat experientia, propositum suum mi-
nime conducibife fuisse. Post bcec oracula brevi 
elapso tempore, tam acri dotore manibus pedibus-

Dquecruc ia r i episcopus coepit, u l nibilquidquain 
rei traclare illis posset, ei sicut corpus exanime 
ferri necessum ha^eret. 

77. Homini cuidam Persae gravis admodum cum 
dseraone lucta erat, quo nec liberari ullo modo 

/ poterat. Astitit buic angelus, dixilque : Abi ad 
servum Dei Symeonem, commoranlem iu sublimi 
nionte, ex adverso AnliochiaB, non ila procul a 
mari sito: illo intercedente cerla tibi manet a l>eo 
salus. Exseculus ille omniaest; cumque pervenisset 
ad sanctum, singula palam enarravit: qui fasa ad 
Deum prece, exire dgemonem jubet; cujus conti-

nidus et Lycbnidium appellatur urbs archiepisco-
ραΐΐδ Macedomw. 
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nuo planctus, tumultuatio, alque clamores audiii. 
gunt, utpotenon ferentis viri sancli increpationem, 
claihaniisque : Missum me fac; el exeo: scio enim 
quis sis, et quantam Fi l i i Dei virlulcm habeas. 
Duro baec fiunt, visum obsesso est, coronam capili 
Symeonis circumdari; cujus et pulchriludo et auri 
iniermicanlis nilor, et gemmarUm splendor, et 
crucis iinposita^lux, lucisque fulgor ac venustas, 
et circumvolitantiuro angelorum cohorles, laui 
insolita crant omnia, ut exsequi verbis nemo pos-
si t : illis aulem velut rgne quodam, periinax 
daemon coactuseslemigrarc; quemadmodumdeinde 
miser i l l e , jaro sibi reddilus, palam divulgabat, 
sanus domum suam rcpetens, ct opera Dei gcnli-

* lus annuntians. 

78. Juvenem quemdam invaserat daemon, quem 
tam miseris torquebat modis, ut prae nimia corporis 
extensione oculi sedibus suis erupluri vidcrenlur. 
Periclilanli igi tur, cunclis deficienti bus, adest e coelo 
angelus, habilu ac specie militis, abire ipsum in 
monUHii mirabilem ad sanctuin Symeoncm jubens. 
Ipseeiiim,uiquit, a vexationibus daemonisle libenim 
prsestabit. Slatim igitur juvene iter ad sanclum in-
gresso, sancloque inexpugnabilem Cbristi crucem 
ipsi Lmprimeote, videbatur sibi daemon ignilo ful-
mine perslringi, exclamans : Quid bocce, serve 
Dei? quid me tam immaniter cremas? nequeo «nim 
lerribilem Dei mamim, quae in le est, sustinere. Illa 

.\ παραγγέλλει · κα\ αύτίκα κλαυθμοΛ του δαίμονος, 
και θόρυβοι κα\ κραυγα\ ούκ ένεγχδντος τ ή ν άπιτί-
μησιν, Άνες μοι, κα\ έ*ξειμι, λέγοντος • οίδα γαρ 
τίς τε εί, κα\ ήτις ή έν σο\ τού Υιού τού θεού 
ενέργεια. Έν δσψ δέ ταύτα έπράττετο, έδοκει τ φ 
πάσ/οντι τδν στέφανον ό Συμεών τή κεφαλή περι-
κείσθαι * τδ δε τού στεφάνου κάλλος, αί δέ τού 
χρυσού ώραιότητες,αίδέ τών λίθων αύγαι, ό δ* έ π τ τ ψ 
στεφάνω σταυρδς, τδ δέ τού σταυρού φως, α ί δέ τού 
φωτ?>ς πάλιν άστραπαί τε κα\ χάριτες, τδ δέ κυκλδ-
θεν τής Αγγελικής στρατιάς πλήθος, ά(δ£ητόν τι 
χρήμα κα\ άπό^όητον ήσαν · ύφ' ών ό χαλεπός δαί
μων εκείνος ώς άπδ πυρδς απηλλάγη, ώς μετά ταύτα 
σα.;ώς έκνήψας αύτδς, δ τού πάθους α π α λ λ α γ έ ς 
έξηγεϊτο, υγιής είς τήνοίκείαν έπανιών, καλ τ ά τού 

I* Θεού έργα τοίς έθνεσιν άπαγγέλλων. 
οη'. Νεανίσκω τιν\ δαίμων έπιπηόήσας, ο υ τ ω κα

κώς αύτδν διετίθει, ώς κα\ τους οφθαλμούς τ<ρ νεα
νίσκω δοκείν ύπδ τής πολλής τού σώματος τάσεως 
μέλλειν ήδη τών οίκείων πυθμένων έξαλλε σθαι. Κιν-
δυνεύοντι τοίνυν, κα\ τοίς δλοις άπορουμένω, "Αγγε
λος άνωθεν έπιστάς έν εΓδει κα\ σχήματι στρατιοϊτου, 
άφικέσθαι παρά τδ θαυμαστδν δρος αύτδν πρδς τδν 
θείον Συμεών έπισκήπτει· Αύτδς γάρ σε, φησ\, τ ή ς τού 
δαίμονος έπηρείας ελευθερώσει, Αύτίκα γούν τοΰ 
νεανίσκου τώ Άγ ίω παραβαλόντος, εκείνου τ ε τήν 
άμαχον αύτψ τοΰ Χριστού σφραγίδα έπιβαλόντος, 
έδόκει διά πυρδς αστραπής ό δαίμων έαυτδν δρ£ν τι
μωρού με ν ο ν Τί τοΰτο, δούλε τοΰ θεοΰ ; λέγων " τί με 

e*t> quae non solum nos igneo eonsuevit flagello eji- ^ δεινώς πυρπολείς; ουδέ γάρ τήν έν σο\ τοΰ θεού 
cere, sedeUpopuli aegriludinibus omnisgeneris nie- J χείρα δύναμαι στέγειν τήν φοβεράν, ήτις ούχ ημάς 
delara afferre. Islhaec nequam spiritus per obsessi 
JiRguara eloculus, conlinuo abactus est : juvenis 
vero liberaius, ocuiis suis angelum, omnia miliiis 
referenlem, aslare Symeoni conspexit, cumque eo 
colloqui farailiariter, queroadmodum deinde ipsi 
narravil. Posl baec et pro incolumitale pedix sui 
precalus est adolescens; erat quippe is admodum 
debilLs, el fere ad gradiendum inulilis : q u i , 
imposila a Syroeone manu medicanie, oratione fusa, 
et signo crucis impresso, confestim inleger ac fir-
oius allcri omoimode similis fuit. 

79. Aller violentia daBmonis faciera dislorlam ha-
bebat, sed invocavituomen Symeonispro remedio: 
ecce aulem in medio aere conspicatus ipsum esl, 
virgam igneam gerentem, et cum impetu ad se de-
labeiitem. Non tulit inipurus spiritus adventum 
vir i , in turpem fugam conversus : moxque vuitus 
misero reslilulus, deinceps se habuil recle et con-
venienter naturae. Quidara in pede morsus erat a 
eerpente, jamque venenum vulneri putrefaclionem 
generans, manum artemque medicorum superva-
caneam reddebat, et praesentem morlem minabalur; 
camque ipse aeger, rcbus omnibus desperaiis, ex-
speclabat. Interim borlantur quidam, spera suam in 
sanclo ut collocel, utpole qui solus ingruens discri-
men possit arcere. Credidil ipse, invocatoque sancti 

πέφυκε μόνον μάστιξι πυρίναις έλαύνειν, άλλά κα\ 
νόσους τψ λαψ παντοδαπάς θεράπευε ιν. Ταύτα τδ πο
νηρδν εκείνο πνεΰμα τή τού πάσχοντος γλώττη 
φθεγξάμενον, ευθύς άπελήλατο · ούπερ δ νεανίσκος 
απαλλαγείς, Άγγελον ύπ ' οφθαλμούς έώρα τώ Συ
μεών Ιν δμοιώματι στρατιώτου παρεστηκότα, ώς 
αύτδς ύστερον έξηγείτο, κα\ αύτψ γνησίως δια)εγό-
μενον. Είτα κα\ περί τού ποδδς έδείτο· ή ν γάρ 
ασθενώς έχων τψ νεανίσκω · μικρού δέ κα\ άχρή-
στως ό πους · χείρα τοίνυν τψ ποδΊτοΰ Συμεών έπι-
θέντο; ευχή θεραπευομένην, τψ τε τοΰ σταυρού τύπιο 
διασφραγίσαντος, ύγιώς αύτίκα, κα\ θατέριρ τδ πάν 
είχεν ομοίως. 

D οθ'. "Ετερος τις, δαίμονι τήν δψιν διάστροφος, τδ 
τοΰ θείου Συμεών δνομα είς ίασιντοί πάθους έπεκα· 
λείτο, καί ποτε τούτον έν αίθέρι μέσω £άβδον διά 
χειρδς 5χοντα πυρίνην δρά, κα\ σφοδρώς έπ' αύτδν 
φερόμενο ν. Τού γοΰν ακαθάρτου πνεύματος εκείνου 
τήν Ιφοδον ούκ ένεγκόντος, άλλ* είς φυγήν άγεν/ή 
τραπομένου, τό τε πρόσωπον τώ πάσχοντι εύθεω; 
άποκατέστη, κα\ ορθώς τοΰ λοιπού και κατά φύσιν 
είχεν. "Οφει δέδηκτό τις ίοβόλω τδν πόδα. και σήψιν 
δ ίδς έμποιήσας, ού χείρα μόνον κα\ τέχνην ιατρών 
άπαγορεύειν έποίει, άλλ' ήδη και θάνατον ήπείλει 
σαφή · πρδς δν κα\ μόνον δ πάσχων, τών άλλων άπο-
γνούς απάντων, έώρα, Ύποτείνουσι δέ τίνες τάς είς 
τδν Άγιον ελπίδας αύτψ, καθάπερ εκείνου μόνου 
στήναι πρδς ούτω φανερδν κίνδυνον δυναμένου, ο!ς 
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χαί πιστεύσας, κα\ τδ τού Αγίου καλέσας δνομα, I 
κα\ τής εκείνου γής έπιβαλών τώ πόδι, αύτίκα 
ε£0ωτο. 

π*. Άξιον δε μηδ* εκείνο παραλιπείν, αίτιον δν 
μάλιστα του τοιαύτα θαυματουργείν. Προσήλθε τις 
προσαιτών τώ Άγίω Δίου μηνδς, δν ή παρ* ήμίν 
γλώττα Νοέμβριου καλείν οιόεν. Ό δέ · Πείσθητι, φη-
σ\ν, αδελφέ, ώς ουδέν άλλο μοι πρδαεστιν, δτι μή τδ 
τρίχινον Ενδυμα τοΰτο, κα\=σύγγνωθι. "Οπερ εί βού
λει λαβείν, ίδού σοι κσΛ αύτδ άποδύομαι. Τοΰ δέ 
δείσθαι κα\ τούτου διά τήν πενίαν είπόντος · Εύλογη-
τδς Κύριος δ θεδς, έφη · κα\ άποδυσάμενος ευθύς, 
Δέξαι, αδελφέ, λέγει. Κα\ δ μέν άπήει λαβών * δ δέ 
γυμνδς άπολέλειπτο, ούδ' ότιοΰν κάλυμμα σαρκός 
έτερον, δτι μή μδνον έπί τοΰ στήθους κουκούλιον 
βραχύ περικείμένος · κα\ ού ταύτη μδνον παραχει- ' 
μάσας, άλλά κα\ εί; δγδοον έξης διακαρτερήσας μήνα. 
Ευγενίου δέ τών μαθητών έ·*δς παραβιαζομένου 
τούτον λαβείν τι περιβόλαιον έαυτψ, ή νίκα μάλιστα 
χειμώνος ένείστήκει τδ ακμαιότατο ν · Ό Ιχθύς, έλε
γεν, έπειδάν μάλλον χειμώνος (5ιγώση, γλυκύτερος 
γίνεται, καί ουδέ δυσώδές τι τούτου άπόζει · ώσπερ 
τουναντίον δσψ θέρους θερμαίνεται, τοσούτον ούκ 
αηδέστερος γίνεσθαι μόνον, άλλά καΛ σκώληξι πέ
φυκεν βρύειν οί δήπουθεν άναμένουσιν εκεί κα\ 
ημάς, ένδύμασι καί βρώμασι τοΰ βίου θερμαινόμε
νους. 

•πα. Όρ$ ποτε θεωρίαν δ Συμεών · ή δέ ήν (ώς 
αύτδς τηνικαύτα ούκ άπεκρύψατο ) σεΐσμδς έπί 
τήν Άντιόχου πάσαν, ού γήν μόνον, άλλά καί καρ- ( 
δίαν σαλεύων, δπερ άγανακτήσεως, φησι, θεού σύμ
βολον · είτα κα\ τδ τής απειλής φάρμακον τήν με-
τάνοιαν ύπετίθει, καί τήν θείαν ήγγυάτο φιλανθρω-
πίαν. Ταΰτα δ μέν είπών, έδείτο τών οίκτιρμών τοΰ 
θεοΰ, καΐ πρδς έλεον τδν θελητήν τοΰ ελέους έξε-
καλείτο. Κατ* έκείνην δέ τήν ήμέραν, καθ' ήν είρητο 
ταΰτα, σείει μέν δ θεδς μέγα περ\ πρώτην νύκτα, 
αποστροφή δέ τής απειλής ουδεμία, ουδέ τις 
στάσις ήν τής κινήσεως, άλλά σεισμδς έπ\ σεισμψ, 
κα\ καρδίας πάσης θραυσμδς, ή τε γή φοβερδν 
έμυκάτο, τήν θείαν ώσπερ όργήν μηνύουσα, ώς 
τούς άνά τήν πόλιν πάσαν κα\ χώραν, ούκ άνδρας 
μόνον, άλλά κα\ γυναίκας κα\ παίδας, κα\ πάσαν 
απλώς ήλικίαν, τδν έαυτδν κόσμον αποθεμένους , έν 
σάκκψ καί κλαυθμψ κα\ νηστεία πρδς τδν Άγιον 
άνιέναι, τδν οίκείον αύτψ προσανακλαιομένους θάνα
τον ΈκάΧεσε γάρ έπ' αυτήν Κύριος Σα6αά>Θ, έντή 
ήμερα εκείνη, κΛαυβμόν καϊ κοπετόν, κα\ ξύρησιν 

*** Isa. χχιι, 42. 

(21) Gr. Κουκούλιον. Νοία vestis est, qua caput 
operitur; et humUila* zignificatur, te&te Dorotheo 
doct. 4. Aceipimus eliam cucullam, qua» esl syin-
bolum liumililalis. Varia fuil forma pro temporuni 
ac instituti raiione,uli etiam nuncesl. Hic lalis forle 
intellecta fueril, qnalem describit Gassianus de ha-
bitu monachi Ifb. ι , cap. 4. Cucullis parvis, usque 
ad cervicis humerorumque conlinia demissis, qui-
bus lanlum capita contegant, iudesinenler dicins 
utuniurae noclibus. 

(22) Vidctur hic ille molus m e , de quo Theopha-
ne$ ad annnm 548 sic: lloc anno freqiiciiies lerne 
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nominc, ao pcde bumi posilo, slaiim coufinitalui» 
l i i i i . 

$0. Iniquum est el illud praetermitlere, qnod 
prcecipua causa fuit lam mirabilium operuni. Menso 
Dii», qui nostra lingna Novcmber dici consuevit, 
accessit quidaiu sancto, quidpiam slipis rogilans. 
Cui ille :Crede, inquit, frater, nibil mihi suppetcrc 
praler baiic cilicinam lacernam, et ignosce : quod 
si illam desideres, en tibi exuo. Cuinque ille repo-
neret, indigerc se propler inopiam : Bcncdiclus, 
ait, Dominus Deus : exutamque staiim porrigens, 
Accipe, inquil, frater : et ille, acccpla vesle, abiil . 
Symeon vero nudus reliclus, nibil quo caruero te-
gcret, babebat, nisi brevcm cucullam (21), qua pe-
clore lcnus capul amiciebatur : sicque non modo 
hiemem traduxit, sed oclo eliam conlinuos menses 
perduravit. Guraque discipulorum unus dictus 
Eugenius, adigcrel ipsum, sibi cblamydem ut 
circuindaret, praesertim bicme rigidissima inslarntc: 
Quanto, inquiebat Symeon, magis riguit piscis bie-
mali tempore, lanto dclicatior cst, minusque fetoris 
inde redolet: uti contra quanlo calescii magis tuf 
apsUle, lanio insipidior esse, pluribusque scaiere 
vermibus consuevil, qui uiique et nos manenl, in-
duraenlis cibisque bujus vitaB incalesceidcs. 

81. Habuit aliquando sanctu* visionem istius* 
modi, ut ipse narfando revelavit : oriebatur A n -
tiochia motus 122), non solum terram, sed et corda 
bominum graviler succutiens : aiebalque indigna-
tionis divina3 indicium illum esse. Tum et reme-
dium minitationibus islis poenilentiam suggcssit, et 
benignilatem Dei adfuturara spopondil. Cumqao 
h83C dixisset, precabalur misericordiaui Dei, ct 
vdlentero misereri ad miserendum excilabat. Hlam 
aotem diem, quahaec dixerat, sub3equente prinia 
nocle valide quassavit Deus terram sine ulla rcmis-
sione minarum, sine ulla molus cessalione. Atia 
ex alia quassalio eentiebatur, omniuin animi 
deflciebant, terra borrendum in modum mugiebat, 
vclut indicans iracundiam divinaro; adeo ul in 
universa et urbe et regione, tam vi r i quam femina?, 
pneri atqoe atas quaBlibet, rejecto ornatu suo, 

( induti saccos, perfusi lacrymia, jcjunio luridi ad 
sanctum accurrerent, instantem sibi morieiu una 
cum ipso lamentantes. Vocavit enimtuper civitatem 
Dominus Sabaolh in die illa pbratum et planctumi9', 

motus pluviaeque ingenles incubuere; mense vero 
Februario lerrae motus adeo vebemens fuii, tu 
omnes de sahile desperantes metuque prOdlraii , 
decrelis publicarum processionuniprecibus, Deum 
ut ab immiiienle periculo servarel, supplices ex-
orarent. El Procopius de bello Gothico lib. m, 
cap. 29, hocmodo: Anni liujushiems crebris, iisque 
vcbemenlissimis ot maxinie borribiiibus lerr;e 
motibhs infesla f i i i t : qui omncs Byzantii aliisque 
in locis noclu ron l igerun l , el incolis, obrutum iri 
sc arbitranljbus, gravem al tuleruut nietum, sum 
u!la pernicie. 
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f i rasuiatn capftts, cincturam saccoruiu, ut dixit Α κεφαλής, κα\ ζώα·.ν σάκκων, ό θείος εΤπεν άν 
sanclus Isaias. Quineliam graecizanliuin nonnulli, 
vanam fallacemque aslrologiam blalerantium, et 
astrorum raplu sublunaria hsec nostra simul mo-
veri arbitrantium,interdiccbant jam turo sibi c ivi -
tale, lanquam penilus ruitura propedieni. 

82. Symeon igiltir, Sabbati quadam die niuc«-
ecenle, laeto alque exporrecto vullu ad populum : 
CoiUidite, inquil, nolite, timere : redarguta quippe 
est fallax meleorologorum sclentia, quoad res 
futuras caliginosa aique caeca, et quae sibi ipsa 
perspicue Linponit. Ecce enim remisit Dominus 
furorera populo suo, el servos suos consolatus 
esl .Vidi clenim, atquc cccc versus orientem aperti 

Ήσαΐα^.Ού μήν άλλά καΛ τών έλληνιζόντων τινά;, 
πρός τε τήν ματαίαν τής αστρολογίας κεχηνότων 
άπάτην, και τή τών αστέρων φορά 'συμφέρεσθαι τα 
καθ' ημάς οίομένων, άπαγορεύειν ήδη τήν πόλιν, 
ώς πάσαν αυτήν δσον ούδίπω καταπεσείσθαι μέλλου
σα ν. 

πβ'. Μιάς γούν τών σαββάτων ημέρας ύπολαμ-
πούσης, Ιλαρά πρδς τδν λαδν δ Συμεών κα\ γλυκεία 
τή δψει* θαρσείτε , 'μή φοβείσθε, εϊπεν, έλήλεγκται 
γάρ ή πλάνος τών μετεωρολόγων τέχνη , περ\ τδ 
μέλλον τυφλώττουσα κα\ αυτή περιφανώς έαυτήν 
ψευδόμενη. Ιδού γάρ άνηκε Κύριος τήν όργήν τώ 
λαψ αύτοΰ, καί έπ\ τοίς δούλοις αύτοΰ παρακέκλί)* 

, . . . . τα ι. Είδον γάρ και ιδού άνεψγεισαν μεν πρδς Άνα-
suni coeli, et arcanum quoddam alque ineflabile ^ τολάς οί ουρανοί · άπό^ητον δέ τι κα\ ά^ητον τού 
lumen Unigeniti emicuil, dilcctionem ejus ct bc-
nignilatem vobis ob poenitentiani exhibens. Ego 
Ycro ad visionctn elevalis ^manibus exclamans 
dixi (23): Domine amalor bominum, qui etgladium 
saepe vibras, et arcum lendis, ct utrumque justam 
quidem ob iracundiam facis: quique itenim con-
sueta bonilate tua uirumque inbibcs, noslraiQ-
que praestolaris conversionem; audi ex teinplo 
sanclo vocem meam, pervenial ad te clamor meus. 
Ecce enim mota est terra et omnes habitantes in 
ea; commota est el conlremnit, et fundamenla 
monlium eonlurbala supt et commota sunt: que-
uiam tu ipsis iratus, Domine, concussisli terram et 

Μονογενούς έξήστραψε φώς, φιλανθρωπίαν ήρεμα 
τή μετάνοια υμών ύποφαίνον. Μέγα δέ πρδς τήν 
δψιν έν έπάρ^ει /ειρών μου βοήσας, Δέσποτα φιλ-
άνθρωπε, είπα, ό κα\ ^ομφαίαν πολλάκις στίλβων, 
κα\ τόξον έντείνων, δι' όργήν μέν δικαίαν αμφότερα, 
ύπδ δέ τής συνήθους πάλιν επέχων χρηστότητα, 
κα\ τήν ήμετέραν έπιστροφήν αναμένων άκουσον έκ 
ναοΰ αγίου φωνής μου, είσελθέτω ή κραυγή μον 
ενώπιον σου. Ιδού γάρ έστάγη ή γ ή , κα\ πάντες οί 
κατοικοΰντες έν αυτή , έσαλεύθη κα: έντρομος έγε-
ν ή θ η , κ α \ τ ά θεμέλια τών ορέων έταράχθησαν καί 
έσαλεύθησαν. "Οτι ώργίσθης αύτοίς, θεδς, συνέσει-
σας αυτήν κα\ συνετάραξας αυτήν, έδειξας τψ λαφ 

conlurbasti eam^ oslendisli populo tuo dura. Ve- Q σου σκληρά, άλλ* ίασαι τά συντρίμματα αύτής,κδ'ρα-
σον φιλανθρωπία τήν άπειλήν, στήσον τήν μάστιγα· 
μή γάρ είς τούς αιώνας άπωση και, ού προσθήσίΐς 
τοΰ εύδοκήσαι έτι, ή είς τέλος τδ έλεος σου άποχό-
ψεις. Μή έπιλήση τοΰ οίκτειρήσαι δ θεδς, ή συν-
έξεις έν τή όργή σου τούς οίκτιρμούς σου • σύ γάρ 
εί μόνος οίκτίρμων, και Ιλάση ταίς άμαρτίαις ημών, 
και ού διαφθερείς, άλλά πληθυνείς τοΰ άποστρέψαι 
τδν θυμόν σου, καί ούχ\ έκκαύσεις πάσαν έφ' ήμσς 
τήν όργήν σου. Ταΰτα δ μέν τοΰ θεοΰ δεηθείς, είτε 
κα\ πρδς τδν λαδν διεξήει · ήσυχάζουσα δέ διέμε-
νεν ευθέως ή γή τή τοΰ θεμελιώσαντος αυτήν διατά
ξει · κα\ αύτο\ φαιδροί ψυχάς τε κα\ δψεις άντ\ των 
πρώην πενθικώς άνεχώρουν, άπαγγέλλοντες τάς τον 
θεοΰ δυναστείας. Τά μέν δή τοΰ Συμεών υπέρ τφ 

rumlamcD flnem ponc tremori, lemperabenignilale 
ininas r contine flagellum : nen enim in aelernunv 
projicies et non appones ut beneplaceal libiadbuc, 
aut in finem abscindes roisericordiam tuam: non 
oblivisceris raisereri, Deus, aut continebis in ira 
miseralioaes tuas. Tu enim solus es misericors, et 
propilius fies peccatis noslris, e l non disperdes ; 
sed muliiplicabis ad averlendam iram luam, et 
non acceudes supcr oos omnem iram tuam. Ita 
precatus Deum sanctus, ad populuin exivit: et 
tcrra slatim quievit, imperio i l l iusa quo fundala 
cst: el populus detcrso nupero flelu lcutiliam ani-
lno vulluque lestali recesseruni, poienliam Dei 
aununliaiites. Quis aulem tam diserlus l ingua , et 
lacundus sennone, ut baec Symeonis pro publica D τοΰ παντδς σωτηρίας τοιαύτα, και τοσαύτην μεν 

είσφέροντα πρδς θεδν πρεσβείαν , τήλικαύτης δέ, 
τυγχάνοντα παρ' αύτψ π α τ η σ ι ά ς · ά δέ καί 
ίδία πάλιν έκάστψ καί κατά μέρος έποίει, τίς ούτω 
γλώτταν πολύς τε άμα κα\ περιττός,· ώστε και λό
γον έξισώσαι τοίς θαύμασιν ; 

CAPUT XI . 

Virtus Symeonis in fera* et dwmones; auxilium prcccipilanti et leproto latum. 

salule gesla, alque efficacem apud Deum interces-
sionem, polentiamque impetrandi petita, tum itla 
quoque quae privatim siitgulis prseslilil , possit 
dicendo adajquare? 

83. Post haec vir quidam, Joannes nomine, non 
procul a domo sua in feras inciderat : irruebaul 
illac belluino more sanguinis silicntes ac minilan-
tos ca?dem. Hic vero nihil ad defensioneiii penes 

πγ ' . Άνήρ γάρ τις μετά ταύτα δνομα Ιωάννης, ΟΪ 
διά μακρού τής αύτοΰ οικίας θηρίοις περιπεπτωχει, 
ών φόνιόν τι κα\ τοΰτ' αύτδ θηριώδες έπ' αύτδν δρ-
μησάντων, ούκ έχων δ τι κα\ χρήσεται λοιπδν έαυτψ 

(23) Oratio illa Symeonis tola fere e Psalmis desumpla, α nobis qtioque jnxta venionen ΙΛΧ L(ilitic 

redditu cst. 
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(Ιξέλιπε γάρ ή τε καρδία τψ άνδρ\, καί ή σαρξ) άντ* Α se habebat, cecideratque jam et aninm elcorpore. 
άλλου τινδς δπλου, τδ του Αγίου προβάλλεται δνομα, 
κα\ αδτδν έκάλει ώς άμυναν · κα\ αύτίκα προσήλωντο 
χΊΐ Τϋ στόματα τε κα\ πόδες αύτοίς (ώ τού θαύμα
τος!) καθάπερ τισ\ν άφύκτοις έχόμενα πέδαις, έως 
απαθής κακών άπίσωστο, έξομολογούμένος τψ Κυ-
ρίψ τά ελέη αυτού, κα\ τά θαυμάσια αυτού τοίς 
υίοίς τών ανθρώπων. Έτέρψ πάλιν τρείς δαίμονες 
ένοικούντες ήσαν (δπερ άπόχρη κα\ μόνον ίκανώς 
παραστήσαι, οία παρ' αυτών δ δείλαιος πάσ/ot, οπότε 
κα\ τούτων ένδς ού φορητή ή επήρεια), παρείτο δέ 
καί τάς ψύας, άλλά καί τδ τών οφθαλμών άφήρητο 
φώς. Πρόσεισι τψ τού Θεού δούλψ τοίνυν, δλος π?-
στις, όλος έλπίς, δλος δέησις, οίοις συνέχοιτο κακοίς 
ελεεινώς άπαγγέλλων. Συμπαθές τοιγαρούν είς αύτδν 

Pro armis igilur aliissancli nomine sc munit, ipsum 
in subsidium advocat, dicloque citius ferarum ora 
alque vesligia (res mira !) lerrae cohasrent, veluti 
quibusdam inenodabilibus pedicis constricta; donec 
iste indemnis discrimini ereplus esset, confilens 
Domino misericordiam suam, et ftliis hominam 
rairabilia ejus. Rursum alius a tribus obsidebatur 
daemonibus, unde perspicue datur inlelligere, quani 
acerbe infelix iste lorqueretur, quandoquidcm unina 
eliam solius Vexatio intolerabilis s i l . Laxaia burc 
dependebat cuiis, irao eloculorum lumen eialere-
plum. Confugit igilur ad servuin Dei , firmus fide, 
spe plenus, oratione fervidus, quantisque premalur 
malis lamenlabililer exponit. Commovetur misc-

έκείνος ίδών, είτα κα\ είς σπλάγχνα βλέψας τού άγα- ^ ralione Symeon, bominem respicit, inde ad mi-
0ού, κα\ τών εκείνου δεηθε\ς οίκτιρμών* χαμαί τε 
πτύσας, κα\ τού εντεύθεν πηλού τούς οφθαλμούς τψ 
τυφλψ διαχρίσας· Έν τψ ονόματι, φησι, τού μονογε
νούς Τίού τού θεού,τού πτυέλψ κα\ γή τδν έν γεννη-
τοίς τυφλδν βλέψαι ποιήσαντος, άνάβλεψον. Κα\ πα
ραχρήμα (πολλά έποίησας σύ, Κύριε ό θεός μου, τά 
θαυμάσια σου) τό τε φώς αύτψ έ ^ ω τ ο , κα\ ύγιώς οί 
οφθαλμοί είχον. "Επειτα μέντοι πλήξας τή βαΐνη 0ά-
βδω τάς ψύας, έπιτιμήσας δέ κα\ τοίς δαίμοσιν, όλον 
δείκνυσιν ευθύς υγιή, μιάς έργον ευχής κακών τοσού
των άπηλλαγμένον. 

π δ \ "Αλλος τούς πόδας έκατέρους μακρδν ήδη πε-

sericordiam supremae bonilatis refleclit oculos, 
precibusque eanidem imploral. Tum bunai exspuit, 
temperaloque inde luto c&ci oculos inungens : ln 
noinine, inquit, unigenili F i l i i Dei, qui sputo ct 
lerra illum a nalivitale sua caecum lumine oculorum 
imperlivit, rcspice: statimque (quam mulla facis 
mirabilia, Domine Dcus meus!) ei oculis corrobo-
ratis lucein percepit, et perfeclum illorum usum 
obtinuit. Deinde palmea virga laxatam cuteiu per-
cutiens, increpilis d«monibus, confeslim omni cx 
parte sanuin exhibuit, uniusorationis ope tol malis 
liberaium. 

84. Alteri ob diutinam utriusque pedis inflamnia-
πήρωτο χρόνον, ώς μηδέ τδ παράπαν αύτοίς χρήσθαι ^ tionem nuUus omnino eorum usus erat : credidit 
δύνασθαι. Ηιστεύσας ούν δυνατήν είναι τώ άγίψ τήν 
θεραπείαν, δρα τούτον δναρ αυτούς τή βαΐνη πλή· 
ξαντα £άβδψ, κα\ ή πληγή, τού τε ύπνου κατά ταυ
τδν απαλλαγή κα\ τού πάθους έκείνψ γίνεται, ώς και 
μηνυτήν αύτδν δι' εαυτού φοιτήσαι τψ Συμεών, τής 
ευεργεσίας κα\ τού θαύματος άγγελον. Γυνή τις Ίου-
λιανή τήν κλήσιν τδ σώμα πεπονηκυϊα , κα\ μηδ' 
ότιούν εαυτή χρήσασθαι δυναμένη, πρόσεισι τώ 
Ά γ ί ψ , δακρύων ώ νου μένη τήν θεραπείαν, δσπερ αυ
τήν ίδάιν πολλά χέουσαν, κα\ τήν ψυχήν έπ' αυτή πα
θών, παίει τή βαΐνη 0άβδω * καί ή μέν (δώννυται 
παραχρήμα , νόσου τδ λοιπδν άχρι γήρως ουδεμιάς 
πειραθείσα. Τή δέ ήν αδελφή μασθούς άμα κα\ πό
δας νοσούσα, κα\ λίαν άμφοίν περιαλγώς έχουσα* 

pencs sanctum medicamen sibi superesse, quem ct 
conspicit per somnum virga palraea se percutien-
tem tali plaga, quae simul et somno et dolore eum 
privavit: uti ipse per se Symeonem adiens, idem 
beneGcii et miraculi nunlius, teslatus est. Mulier 
qu%dam Juliana appellata, ob totius corporis inflr-
railalem impotens quae se alicui rei applicaret, a l 
sancium confugit, Jacrymis sibi sanitaiem compa-
ralura. Quam ubi ille vidit, uberiiin flentcm misc-
ratus, virga palmea ferit : el inuiier convalcscit 
illico, nec ullo deinceps usque ad senium morb> 
tentata fuil. Erat buic soror, quae et ipsa uberibus 
pedibusque affectis vebementi cruciabalur dolore: 
adducit igitur hanc -quoque ad eumdem medicum; 

προσάγει τοίνυν τψ Ά γ ί ψ καί ταύτην, κα\ δς τψ τού D qui impresso crucis signo laboranti succurrit, cru-
σταυρού τύπψ διασφραγίσας, τού πάθους ευθέως και 
αυτήν άπαλλάττει, τάς όδύνας σβέσας, κα\ άς έχουσα 
τύχοι πληγάς ίασάμενος. 

πε*. Τή δέ πάλιν θυγάτριον ήν , προσώπου μέν 
και ώρας έχον ούκ άφυώς, κλόνψ δέ σώματος τοσ
ούτω κα\ παρέσει κάτοχον, ώς και φρενών έρημον 
εΐναι, οΓκτιστα κα\ τούτων έξεστηκός. Ό μέν ούν 
τής παρέσεως κα\ τής αναισθησίας αίτια δαίμων ήν 
χαλεπδς, έπιπηδήσας τψ κορασίψ · ή δ* αίτια πάλιν 
της έκ τού δαίμονος έπηρείας, αμάρτημα τής μη
τρδς , κακίας εϊσπραξιν έκτίνον τήν τής παιδδς πά
ρε σιν. Άράμεναι τοίνυν αυτήν, ή τε μήτη ρ κα\ ή 
τής μητρδς αδελφή, φόρτον έλεεινδν , φόρτον είς 
δάκρυα κα\ άψυχα κινούν, £ίπτουσι πρδ τού Αγίου* 

ciatura tollit, vulneribus medctur. 

85. Haec rursus filiolam habebat forma non 
invenusla, quam tanla niembrorum periurbatio ac 
paralysis occupaverat, ul et deliquium ainmi pa-
terelur saepe, el a statu mentis miseranduin in 
modura dejicerclur. Gausa paralyticae infirtnilalis 
diOicilis da;mon erat, qui puellam incesserat: atque 
ilerum dsemonis saevienlis caiisa peccatura matris, 
in punitionein nequiiiae paralysim proli afferens. 
Sublalam itaquc puellam malcr ac raatcrtera, 
sarcinara miserabilein, sarcinam lacryroas etiam 
inanimatis elicientem, ad sancti pedes projiciunt : 
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quod cum ille non ignoraret, iilud prasertim o p e - Α δπερ ότου θεοΰ θεράπων ούκ~ ά γ ν ο ή σ α ς , άλλως τ; 
ram dare semper solilus, ut ad se accedentes cura 
incolumilale corporis, etiam animam, si qua forle 
eam labes inficcret, per confessionem luslrarenl, 
quatenus tum corpore tum anima, imo hac polius 
quam i l l o , curati reverlcrentur. Dura igitur in 
gesla atque cogilala illarum inquirit, ut duplei 
beneiicium, siculi diximus, corporis ac animae 
parilcr curatorum imperlirelur, periiissinius Ule 
non soluai investigandi spiritualium morborura 
rausas, sed medelam quoquc afferendi paratissi-
mus; pudor atque timor illas incessit, precalaeque 
sunt, terra sibi prius dehisceret, quam vilae tam 
angelicae viro, in carne carnis experti, ac pene 
spiriluali scelus suum rcvelarenl. 

86. Dum ita secum illae luclantur, metu pleiue, ' 
accidil malrem Symeonis Marlham, mulierem vere 
sanciam, more suo illuc accedere : apparuil autenv 
illo anxie hrerentibus, uli lumen in nocte caligrnosa, 
niuiier raulieribus, sexus siinililudine sibi conjun-
ctis; quse ad pedes illius sc quam poterant cilis-
sifneabjicientes,eosdemquecumlacrymiscalenlibus 
ainplectenles, miserum infelicis puellae slatum 
exponunt, peccatura suum enuntiant, caosain eur 
sanclo illud explicare nequeant proponunt. Marlha 
porro non soJum feminarum, sed et matrum san-
ciisshna, infirmilatera muliebrem nequaquam 
aspernala, neque sexus coromunis oblita; quin 
polius veberaenli illarura dolore ae ploratu com-

ol κάκείνο διά παντδς Ιργον π ε π ο ι η μένος , τδ τοί»; 
αύτώ προσιόντα;, μετά τής χατά σ ώ μ α θεραπεία;, 
είτι κα\ ψυχής αίσχος, κα\ τοΰτο δι" ε ξ ο μ ο λ ο γ ε ί ς 
άποτίθεσθαι, ώς Αμφότερα σώμα τ ε χαϊ ψυ/τι 
υγιαίνοντας, ή ψυχήν πρδ του σώματος μάλλον, ο'-
τως έπανιέναι. 'Ως ούν πράξεις αυτών κ α \ λογισμέ; 
άνηρεύνα, ίνα κα\ διπλής, καθάπερ Ι φ η μ ε ν , ού σά
ματι μδνον, άλλά καί πνεύματι, μεταδώ τ ή ς ύ^*είας, 
οίος εκείνος, ούκ άνιχνεΰσαι μόνον α ί τ ί α ν ψυχιχςϋ 
πάθους παντδς εμπειρότατος , άλλά κ α ι θεραπεία* 
ευθύς έπαγαγείν ετοιμότατος, αιδώς έ κ ε ί ν α ς είχε καί 
δίος, κα\ διαστήναι πρότερον αύταίς τήν γ η ν ηύχοντο, 
ή τψ ούτως άγγελικώ τδν βίον, καί άσάρκεμ μιχρο3 
κα\ άύλω, τδ μΰσος άνακαλύψαι. 

πςΛ Ός ούν αγωνίας ήσαν ούτω και δέους μεστά!, 
συνέβη τήν οίκείαν αύτψ μητέρα, τήν θε ίαν ους αλη
θώς ΜάρΟαν, ώς Ιθος, παραβαλείν ήτ ι ς φώς ώτζίί 
αύταίς ύπδ νύκτα πολλήν ώφθη, γυνή γ υ ν α ι ξ ί , τ* 
συγγενές έχούσαις άπδ τής φύσεως, κ α ι π ρ δ τ£ν 
εκείνης ποδών έαυτάς ώς είχον βαλούσαι, κα ι μετά 
θερμών αυτών δακρύων λαβόμενα, τά τ ε περί τ ί ; 
παιδδς διεξίασι, καί τδ αμάρτημα ευθύς έξαγγέλλον-
σιν, έτι κα\ τήν αίτίαν προσθείσαι, δι ' ή ν τ ά πρδς 
τδν "Αγιον άνεξαγόρευτα ταύταις. Ή μέντοι δσιω-
τάτη γυναικών , άλλά κα\ μητέρων εκείνη, 
γυναικείας ουδαμώς ασθενείας ύπερ ιδοΰσχ , ου
δέ τδ συγγενές άγνοήσασα · τουναντίον μέν 
ουν κα\ σφόδρα τοίς αυτών πάθε σι και θρήνοι; 

iuota, ct se ipsam quoque raatrem esse, uteriimque Q έπικλασθείσα, τό τε και αυτή μήτηρ είναι μητρ«-
geslasse ex commiseraiione erga Hlas oslendens, 
elevalas e lerra cara sarcina paralyticae puellde ad 
iilium suum adduxit: Prseela, inqniens, fili, banc 
non parvam matri gratiam, et si quid peccatum 
eil, condonans, invoces Dominum Jesum Ghristum, 
extensa more consuelo dextera signes in virtate 
Domini puellam. Videsquam misere alque acerbe 
lorquealur; signa illam cruce, et sanilas omnknoda 
consequelur; sine, hancgratiam cgo mulier mu-
lieribus hisce, et inater huic malri, gravissimo 
dolore cordis (quantum mibi colligere datur) 
ftsiuanti, a te exorem. Ad istasmatris filii amanlis 
preces iilius matris amans, nibil renuens, arijutri-
cem confeslim manum accommodat, signalamque 

κών τε πειραθήναι σπλάγχνοιν, άπδ τής συμπαθείας 
τής περ\ αύτάς δείξασα, τοΰ εδάφους αύτάς ανά
στησα σα, κα\ παρά τδν υίδν σύν τψ φόρτψ τοΰ πα-
ρειμένου Θυγατρίου είσαγαγοΰσα · Δδς ταύτην, Ιφη, 
μητρ\ , τέκνον,ού μικράν χάριν, κα\ πάν εΓ τι τυχδν 
αμάρτημα συγχωρήσας, τδν οίκείον δεσπδτην Χρι
στδν έπικάλεσαι, κα\ ώς σύνηθες έκτείνας τήν δε-
ξιάν, σφράγισον έπι τή αύτοΰ δυνάμει τήν παίδα · 
δράς δπως άθλίως και χσλεπώς πάσχουσαν, τή παρά 
σοΰ δέ σφραγίδι έψεται πάντως καΛ θεραπεία, ίνα 
γυνή γυναιξίν, άλλά κα\ μήτηρ μητρι χαρίσωμαι, 
δεινώς (δσα έμέ είδέναι) τήν καρδίαν πυρ πόλου μένη. 
Πρδς τοιαύτας τοίνυν φιλόπαιδος μητρδς αξιώσεις 
υίδς φιλομήτωρ ούκ άνανεύσας, άλλά δούς υπουργό* 

invocalo Chrisli nomine puellam, salvara atque D αύταίς ευθέως τήν δεξιάν, κα\ τήν παίδα τ$ τοΰ 
Χριστού έπικλήσει σφραγίσας, ύγιά ταύτην , ού 
σώμα μόνο ·, άλλά κα\ φρένας, αύταίς άποδίδωσιν, 
ού μητέρα μόνον έπ\ τέκνω δείξας εύφραινομένην, 
άλλά πολλψ κα\ τήν έαυτοΰ μητέρα μάλλον isA 
τούτψ σεμνυνομένην, δτι τψ μήτηρ αυτή γενέσθαι, 
μητρ\ σωτηρίαν παιδδς χαρίζεται. 

π ζ \ Κόρη τις παρθένος διχή πέπληκτο, χαλεπψ 
δαίμονι και πάθει ποδός · δρ£ τοιγαροΰν τδν "Αγιον 
δναρ, ένδυμα φώς αυτόχρημα περικείμενον, ξιφίδιόν 
τε διά χειρδς έχοντα, καί τδ μέν τψ ποδ\ καθάπερ 
επάγε ιν μέλλοντα. Πρόσεισι τοίνυν, οίς κατά του; 
ύπνους ίδοι πιστεύουσα, δτι παρ'αύτοΰ κα\ τήν Γασιν 
κομιείται. Ό δέ τδ τοΰ Χριστού καλέ σας δνομα, τω 
τε τοΰ σταυρού τύπψ τρίτον αυτήν διασφραγίσας, ο> 

valentcm non minus menie quam corpore feminis 
reddit; malremque non solum fecil super prole 
lxlanlem, scd suam quoque mullam ex eo bono-
ratam, quod ipsa ideo quod maler cssel, mairi 
incolumem filiara oblinuisset. 

87. Virgo quaedam tenera, duplici affecta raalo, 
acerbo daemone, et pedis dolore, videl per quieiem 
sanctura, veslcm lucidam nul luceni poiius ipsam 
induluiu, gladiolum manu prefereiUem, eumque 
velut pedi ejus inOgere conantem. Adit ergo bunc, 
in somniis nixa, coniisaquc quodab illosanitas-sibi 
rsset conferenda. Cumque invocasset sanclusChrisli 
norncn, virginemque crucis signaculo lerlium 
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τδν δαίμονα μόνον Ικβάλλει δεινώς έλαυνόμενον, άλλά Α muirivissol, ηοη solum dajmonem gravitcr exagi-

tatum exterininarit, sed pedis quoque dolorem καί τδ πάθος αυτή τοΰ ποδδς θεραπεύει. Γυνή τις 
ούτω χαλεπώς έμεμήνει, ώς καί καθ* ύδατος αυτήν 
ύπδ τοΰ δαίμονος πολλάκις κατενεχθείσαν παρά βραχύ 
κινδύνου γενέσθαι · -αύτη συνεχώς όράν έδόκει τδν 
Συμεών, δψιν εκείνου κα\ στάσιν φανταζομένη· 

• καίτοι μηδέποτε τψ Άγίψ παραβαλοΰσα. "Εγνω τοι
γαροΰν καί δφθαλμοίς ίδείν, ού τάς τών χαρακτήρων 
καί τοΰ ήθους αυγά ς ό νους έφαντάζετο · ε̂ πεί δε 
παρ* αύτδν έλθοι καί αύτψ άτενίσοι, ούκ ένεγκδν τδ 
δαιμόνιον τήν τοΰ άνδρδς παρουσίαν. έξεισι δεινώς 
όλοϊύζον , νήφουσαν αυτήν άπολελοιπός. Είτα πρόσ-
εισί τις αύτψ καί άλλη δαιμονίψ πνεύματι κάτοχος, 
καί τδ μέν ευθύς έπιτιμηθέν άπελαύνετα:. 

πη' . Έξης δέ προσάγεται τις ύπδ τοΰ τεκόντος ^ 
δαιμόνισα νεάνις, κα\ τήν γλώσσαν οΓκτιστα δια· 
μασσωμένη, ούχ ήττον τοϊς εαυτής πάθεσιν, ή τοίς 
τού πατρδς άνθραξιν, οΤς έπ ' αυτή τά σπλάγχνα 
έπίμπρατο, έλεον αυτής τώ Συμεών Ιμποιοΰσα, ού 
καί τώ δαίμονι ταύτης έξελθείν παραγγείλαντος, 
ύγιαίνουσα φωνήν άμα κα\ γλώτταν ευθύς ή νεάνις 
ήν, τψ τε πατρί δακρύων ηδονής μάλλον άντι τής 
πρώην οδύνης, καί μεγίστης είς θεδν έξομολογήσεως 
αφορμή. "Ωσπερ δέ πολλαί γυναικών εύχαίς εκείνου 
πνευμάτων πονηρών απηλλάγησαν, ούτω πολλαί πά
λιν εκείνου διδασκαλίαις πνεύμα θείον ώδίνασαι, 
καί μνηστήρσι κατά θέκλαν τήν μαρτυρίου τρίβον 
γυναιξί τεμούσαν άποταξάμεναι, καί γάμων ύπερ-

curavit. Multcr quaedam tam gravitcrfurebat,ut non 
raro in aquas delurbaretur a daenione satiscum pc-
riculo; videbatur haee sibi nunquani non speciare 
Symeonem, ejus vulhim ac stationcm identidem 
sibi imaginans, lametsi nunquam illum adivissct. 
Censuit igitur oculis sibi inluendum esse, cujus 
lineamenta alque mores tam clare splendideque sibi 
mens rcpraesentaret: posleaquam vero pervenisset 
ad sanclum, fuissetque inLuifa; daemon, viri pra> 
sentiam non ferens, exiit cum hofrido ejulalu, 
nwlierc integra relicla. Deinde et alia quaedam 
daemonio subjecta ad sanctum venit, el ipsum con-
linuo increpilum excessit. 

88. Posl hxc adducilur a paire juvems quaedam 
dremoniaca, qua3 linguam sibi miserrime mandendo 
comminucns, non minus suo ipsius cruciatu quam 
palris cujus ex compassione vi&cera adurebanlur, 
ad miserendum sui Symeonem cominovebai: quo 
damioni egrcssum imperante, sanala puclla vocis 
lmguaeque usummox expcdilum habuil; paiervero 
lacrymas, non jam doloris, ut anlc, scd voluptalis 
indices, fundendi ct niagnalia Dei confilendi occa-
sionom. Quemadmodum autem frequentes illrus 
precibus nequissimo spiritu liberatne sunt mulieres: 
ita vicissira ejusdem doclrina atque institutione 
freqoentes, sanctiore spiritu conceplo, sponsis suis" 
exemplo Tbecl», feminis imilanda marlyrii via 

ιδοΰσαι, παρθένους άγνάς oot τετηρήκασιν έαυτάς, Q praegrcss«,nuntiumremiserunt f noptiasspreverunt, 
αθάνατε νυμφίε Χριστέ, σψτε νυμφευθεί σα ι κάλλει, · 
καί σήν άγαπήσασαι ωραιότητα. Άλλ' ήμίν και αύθις 
έχέσθω τής ακολουθίας δ λόγος. 

πΟ'. Προσήλθε τις τψ Οείψ Συμεών, ούτω κακώς 
ύπδ δαίμονος πάσχων, ώς μή πλευράς άμφοτέρας 
μόνον, άλλά καί σώμα δλον ύπ' αύτοΰ συντετρίφθαι. 
Οία γούν τά τής άπο^ήτου Βεοΰ σοφία;, οτ' άν τινι 
παραδόξως έπινεύση τήν σωτηρίαν I Έόόκει τψ πά-
σχοντι τδν Άγιον δσα καί ίατρδν όρ$ν, έφ' έκατέρας 
αύτοΰ πλευράς τε κα\ χείρας οιονεί τινι φλεβοτόμψ 
χρώμενον * καί τίνος ύλης εκείθεν μοχθηρός κενού
μενης, συνεκεκένωτο καί δ δαίμων επιτιμήσει τοΰ 
Συμεών. Απαθής τε κακών ό πάσχων είστήκει, χεί-

virgines acs6 caslas tibi, Gbriste immortalis sponse, 
conservaverunt; tuaepulcbritudini dcsponsalae,liiam 
dignitatem amoribus proseculae. Sed eo revertatur 
oralio, unde digrcssa esl. 

89. Venit quidani ad sanclum Symconem lam 
miscrc a daeinonio babilus, ut utroque nou modo 
latere, sed lolo quanlum esl corpore conlusus 
contritusque esset. Sed, ο quam inenarrabilis 
Dei sapicnlia, cuidam nec opinanli reslilucre 
salulem volenlis ! videre sibi miscr visus e t̂ san-
clurn per omnia niedico similem, ulrique laicri 
maiiuique velut scapclluoi secandae venae gra» 
lia admovenlem; cumque cxlrabcrel quamdani 
indo vilialam malcriani, expulit siinulel daemoneni 

λεσιν άγαλλιάσεως άδων τήν έαυτοΰ σωτηρίαν. Είτα I> jncrepatione sua ; sielilqne dnemoniacus doloris 
προσάγεται τις αύτψ παράλυτος, δλος διψδηκώς τρί
τον ήδη χρόνον, μηδέ τής κλίνης διάναστάς, άλλά καί 
ταύτης άκινητότερος μένων, καί παραπλησίως τψ 
προτέρψ καί ούτος απολαύει τής θεραπείας. Έξης 
οϊ προσελθών αύτψ τήν χείρα πηρός, ό μέν θεραπείας 
αύτίκα καί ούτος τυγχάνει. Τών δέ παρόντων, οία 
ε·κδς, πρδς τά παράδοξα ταυτίκαταπεπληγμένων,οί 
μέν θείαν έν αύτψ δύναμιν άνωθεν (δπερ ήν) Ιλεγον 
είναι, τοίς δέ καί σκανδαλίζεσθαι καί τής έν αύτψ 
χάριτος μάλλον καταλαλείν έπήει. "Οπερ τδν θείον 
Συμεών έπιγνόντα· Έγώ μέι άνθρωπος είμι, φάνα·., 
Γ.μαρτωλδς, δούλος τοΰ Πού τοΰ θεοΰ, τού καί σταυ
ρψ δι' ημάς όμιλήσαι φιλανθρώπως άνασχομένου, ού 
τψ τε ονόματι κ?Λ τή δυνάμει ταύτα ποιώ* άλλ' άπερ 

expers, recupcratfvni sanilatem cum exsullalione ac 
cantu celebrans. Rursuni adducilur paralyiieus, 
qui tolus inlumuerai, el ires jam annos lccto aifixus, 
inde non surrexcral: conseculusque sanilalem est 
simili, acprior modo. Deinde etaliusmanu muli|us 
accedens similiter sanalus cst. Obslupescenlibus 
auteni, u l pronum est fteri, quotquot aderant lanla 
miracula speclantes: alii dicebant, superr.am in HIo 
virtulem (ut crai) rcsidere; alii binc scandaliza-
bantur, el divinx quaa ipsi assistebat gratia? mab»-
bant delrahere. Diversa autem utrorumque sensj 
cognoscens Symeon, Ego, inquit, bomo peccator 
sum, scrvus Fil i i Dci, ignominiam ac morteni cr;i< is 
proptcr nos bcnignc passi. Illius ego numinc ac 
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virtate hxc patro. Scd qoae vos in corde de mj per- Α ύμίν είς καρδίαν περ\ έμοΰ, ίλεως ύμ ίν ε ίη θεός · 
pcram cogilaslis, propilius vobis ignoscal Deus; 
adversus ipsum enim aperuislis os vestrum, non 
adversum me; Altissimo injuriara irrogasiisin ini-
quitate vesira cogilationibus et verbis. Ex bisce 
vero sancli diclis tanlum eraolumenli ceperunt fide-
lcs, quanto inOdeles pudore suffusi sunt, 

0 0 . Pagus erstf, Severa dictus, ubi iii pracipiti 
prsruptoque juxia viam loco pinus excreverat: a o 
c idi l aliquando ut pagi incote nonnulli sub arboris 
lunbra considerent, alque unus e numero, nomine 
Jacobus, illam cupidine frucluum carpendorum con-
scenderet. Quod dum agit, conspicit duos daemones 
ad se properantes, arreplumque pedibus in subje-
ctum pracipilium jadantes, cujus siniul el arboris 

είς εκείνον γάρ έθεσθε τδ στόμα υμών κα\ ούχ 
είς έμέ, άδικίαν είς τδ ύψος έν πονηρ ία διανοη-
θέντες τε χα\ λαλήσαντες. Ταύτα παρά του άγιου 
λεγόμενα, τοσαύτης τάς τών πιστών ψυχάς ωφελείας 
έπλήρου, δση τάς τών απίστων όψεις έκάλυπτεν έν-
τροπή. 1 

Ιν'. Κώμη τις ήν καλούμενη Σευήρα, στρόβιλος 
δέ κατ' αυτήν έπί τίνος κρημνού μεγάλου κ α \ άπο£-
£ωγ°ί παρεπεφύκει. "Ετυχε μέν οδν κ α θ ή -
σθαί ποτε τών έκ τής κώμης τινάς ύπδ xfj τοΰ δέν
δρου σχι$ * ένα δέ τούτων Τάχωβον δνομα, έ Λ θ υ -
μία τών έχ τού δένδρου καρπών, έπ' αύτδ άναδήναε. 
*Ορ$ τοίνυν δύο δαίμονας έπ ' αύτδν έλθόντας δ Ι ά 
κωβος ούτος, τών τε ποδών λαβομένους , κ α ι τούτον 

allitado septuaginla fere pedum «rat . Dum igilnr in Β κ α τ < 3 [ τ ο υ ^ μ ^ ν £ίψαντας. Τδ μέν ούν τοΰ δένδρου 
κα\ τού κρημνού ύψος περ\ τούς έβδομήκοντα πό
δας ή ν δ δε είς έσχατον κινδύνου φερόμενσν δρών 
έαυτδν, κα\ μηδ' ότιούν έν ούτως άμηχάνω κ α κ φ 
δράσαι δυνάμενος, φωνή ώς είχε μεγάλη, τ ή ν έτοί -
μην βοήθειαν, τήν άμαχον δύναμιν, τήν ού βραδύ-
νουσαν χάριν, τδν τοΰ θεοΰ θεράποντα Συμεών έ π ε -
καλείτο. Κα\ Ιδού, χείρας υπέχων εκείνος, κ α \ ταύ-
ταις αύτδν ύπτίαις δεξάμενος, και δρθιον στήσας. 
Είτα πάλιν δρά τήν γήν ούτω διασχοΰσαν, ώς άνακα* 
λυφθήναι *αί τά θεμέλια ταύτης, κλοιά τε τδν 
"Αγιον τοις δαίμοσι περιθέντα, κατά τής αβύσσου τα 
αυτούς άφέντα, και τήν γήν αύθις ώς τδ απαρχής 
συνελθοΰσαν. Ό μεν ούν Ιάκωβος τοιούτων ήξίωτο 

cxlremum capilis discrimen se ferri senlit, nec saluli 
desperala? aliler succurri posset, quam poiest ciaris-
simavocepromptam seniper openi, inexpugnabilem 
virtutem, non immlnuiam graliani, iamulura Dei 
Symeonem inclanial. Ecce aulcm inclamalus ille 
aupponit labenli nianus, iisque supinis illum exci-
pit, el erectum humi deponil. Deinde rursum videt 
terram ita diduci ut ipsa detegerenlurfundanien-
l a ; videt e l sanctum cippis daemones includenlcm 
et in abyssum ablegantem ; ac dcnuo lerram, ut 
imtio fuerat, coeunlem. Quo tempore, tanlis mira~ 
culis atque ostemis praventus fuit Jacobus, eodem 
Symeon, quae circa ipsum divina \irtute contige-
rant, fratribus suis retulit. Nondum aulem ser- Q θαυμάτων άμα κα* θεαμάτων* έν τοσούτω δέ κα\ ό 
inoni finem imposuerat, cum vicini quidam Jacobi, 
gaudio atque adrairatione pleni accurrunt, accepti 
beneficii graliam coniilentes, el quoe facia erant 
palam annuntiantes. 

Συμεών τά εί ; εκείνον θεία δυνάμει γενόμενα πρδ; 
τήν αδελφότητα διεξήει. Ούπω τέλος αύτφ είχεν δ 
λόγος, κα\άρικνούνταί τίνες τών πλησιοχώρων αύτφ 
Ίακώβω, θαύματος μεστο\ τάς ψυχάς, χάριτάς τε 
τοσαύτης ευεργεσίας ομολόγουντες, κα\ σαφείς τών 
γεγενημένων άγγελοι. 

^α'. Προσήλθε τις τω Άγ ίω λεπρδς, κα\ (μή τις 
ημάς έπιτιμάτω τής άπονοίας) ώς ποτε κα\ τψ Ι η 
σού τ ά αυτά τε φθεγγόμένος έκείνψ, Έάν θέλης, 
δύνασαί με καθαρίσαι, και μετά τής ίσης θέρμης 
κα\ πίστεως. Πρδς δν δ τοΰ θεοΰ δούλος Ιδώ ν , τώ 
τε οίκείψ Δεσπότη, δυνατά τψ πιστεύοντι πάντα 
είπόντι, θα^ήσας ,θέλω, φησ\, καθαρισθήναί σε, άλλ* 
ώρα σοι λοιπδν οΓκαδε άπελθείν, κα\ δ άγαθδς θεός 

e cruce suspendi dignatus est, ipse per immensam D μου, ό κα\ σταυρψ κρεμασθήναι δΓ ημάς ούκ άπα-

9i. Leprosus qnidam accessit sancto, et, ne quis 
amentiae nos arguat, iisdem, quibus olim leprosus 
ille ad Christura, ad bunc verbis usus est dicens : 
Si vis, potes me mundare Et sanclus pari cum 
fervore ac flde, quam in illo praecipue respexerat, 
fretus Domino, qui omnia credcnti possibilia esse 
enunliavil : Volo, inquit, le mundari: verum fac 
domum abeas, et benignus Dcus, qui noetra causa 

bonitalem tuam le iuvisel. Diclis fidem adbibens 
leprosus, domum redit, atque illa nocie (qua3 l in -
gua misericordiam tuam annuntiet, Doraine Deus, 
rex nosier?) conspictt juvenem quemdam specie 
fulgenti, dicenlem: U l credidisli, fial l ib i . Quae 
vcrba somnum excusserunl homini, et cum somno 
lepram; et lotus mundaius fuit, prseco polenliae 
divinae re polius quara vcrbis faclus. Gumque 
quod relribueret non baberet, gralitudinem animi 
exhibuil; acceptoque nuuimo aureo, recurrii ad 
sanclum; non, ut prius, sanie diffluens ac lepra 
contabescens, sed reviviscenti reflorescentique 

ξιώσας, αυτός σε τή μεγάλη επισκοπή τής οικείας 
χρηστότητος έπισκέψεται. Τούτοις ό λεπρδς πιστεύ-
σας, έπάνεισιν ε(ς τδν οίκον'καΐ τής νυκτδς εκείνης 
(ποία γλώσσα, Χριστέ βασιλεύ, έξαγγελεί τά ελέη 
σου ; )όρά λα μ πρό ν τινα νεανίαν τδ είδος, είπόντα 
αύτφ, Ώς έπίστευσας, γενηθήτω oot. Κα\ τδ ^ μ α 
τδν λεπρδν διύπνίζει, κα\ τψ ύπνω συναπήλθεν ή 
λέπρα * κα\ καθαρός δλος ήν, πράγμασι μάλλον ή Νή
μασι κηρύττω ν τάς τοΰ θεοΰ δυναστείας. Άντίδο-
σιν τοίνυν άγαθοΰ τοσοΰδε μή έχων, όμως τής ψυχής 
δεικνύς τήν εύγνωμοσύνην, χρυσίον λαβών, φοιτά 
παρά τδν Άγιον αύθις , ούχ ώς πρώην ίχώρσι 

u Mallb. νιιι, 2. 
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ζέων κα\ λέπρα κατεσκληκώς , άλλ' οίον άναβεβιω- Λ similis , quomodofnec spcratam quidcm adcptua 
κώς άρτι κα\ άναθήλας, δπως τής παραδόξου ταύτης 
Ιάσεως τύχοι, σαφώς έξηγούμένος. Ό δέ τδ μέν 
χρυσίον κατά τδ σύνηθες ού*προσήκατο, άλλ' άντι-
μισθίαν ίκανήν αύτφ πρδς θεδν διηνεκή παραγγέλ
λει μάλλον εύχαριστίαν. Τουλιανδς δέ τών μαθη
τών εΤς, νούν έσχεν άπδ τού χρυσίου λαβείν · δπερ 
τδν θείον Συμεών τοίς Ινδον δφθαλμοίς ού διαλαθόν 
Εί βούλει,πρδς τδν μαθητήνέφη, μετά τού χρυσίου 
χαί τήν λέπραν άναλαβείν, ώς Γιεζή τού Ναιεμάν 
εκείνος , κα\ τρόπον έτερον αύτςν έξωνήσασθαι, λα-

sanalionem essoi manifeste ac palam divulgane. 
Sanclus vero aurum more suo non admisit, sed 
pro remuncralione digna perpeluas Deo gralias 
persolvere injunxit. *Julianus porro unws discipu-
lorum, induxit in animum accipere aurum : quod 
Μ internos Symeonis oculos non laluit, ait disci-
pulo: Yisne cum auro simul et lepram accipere, 
ulGiezi ille lepranrNaami, etaliomodo illam redi-
mere, dans potiusquam accipiens? Hisauditis non 
modo abslinuit discipulus ille , sed veniam quo-
que concupiscentia? suaeillico petiil, et accepit. βών μάλλον ή δεδωκώς; Τούτων άκούσαντα τδν 

μαθητήν ούκάποσχέσθαι μόνον,άλλά *α\ συγγνώμην ευθύς αίτήσαι τού ενθυμήματος κα\ )αβείν. 

CAPUT XII. 

Monaslerium monitus α Deo exstruit: aquam impetrat ac diutissime conservat. 

Ι^ ' . Τδ μέντοι δρος, έν ψ τήν άγωγήν δ Συμεών Β 92. Caeterum mons ίη quo Syineon 
/έποιείτο, έρημος ήν άτεχνώς, ούχ ύδατος, ούκ άλλου 
πρδς τά αναγκαία τίνος εύπορούν, δτι μή καλύβης, 
κα\ ταύτης μιάς, ή ν qj μαθητα\ μετρίαν έαυτοίς 
έπήξαντο σκέπην · αύτδς γάρ έπ\ τής πέτρας, ώς 
ί μνήσθημεν, έν ύπαίθρψ είστήκει, δερματίνην μηλω-
τήν περικείμε ν ο ς . Έπε\δέ πολλά πανταχόθεν συνέχε ι 
πρδς αύτδν εκάστοτε πλήθη, ού πνεύμασι πονηροίς 
μόνον, άλλά και παντοδαποϊς σώματος πάθεσι κα\ 
νόσοις κατειλημμένων (έπίεζε δέ αυτούς ή τε άφιλος 
έρημία, καί ή τών αναγκαίων ένδεια, κα\ τδ εσχάτως 
άνυδρόν τε κα\ άστεγον)^ ό κοινδς κα\ φιλάνθρωπος 
.απάντων Ποιητής κα\ Πατήρ καΛ Δεσπότης, δ τή 
ίσχύί αυτού τή μεγάλη, χα\ τφ βραχίονι αυτού τφ 
ύψηλψ πάντα ποιών, δ μέγας τή βουλή κα\ δυνατδς ^ qui poU 
.τοίς έργοις, δ είδώς ών χρείαν έχομεν, κα\ άφ' ού deralur 
άποκρυβήσεται ουδέν, ούτος καί νύν τφ Συμεών 
παραδόξως όφθείς· Ούχ όρας τήν όλιγόψυχον ταύτην 
γενεάν, έφη, δπως αδύνατος αύτοίς ή ενταύθα διατρι
βή, μή προσόντων τών κατά χρείαν ; Άλλά παρ' έμοΰ 
ταύτα καί αυτοί κομιούνται, κα\ σύ πραγμάτων δια-
,μενεΐς ελεύθερος. 

V]f. Τούτων άκουσας μακαρίας ακοής εκείνης δ 
Συμεών, δρ$ οιονεί τι μέτρον κατέχοντα χερσιν "Αγ-
γελον, χαί τά τοΰ μοναστηρίου καί τών έν αύτώ σε
βασμίων ναών διαχαράττοντα ίχνη, νεφέλην τε φωτδς 
δλον τδ θαυμαστδν καλύψασαν δρος, κα\ τδ τοΰ θεοΰ 
Πνεύμα έν δμοιώματι χειρδς τά ύπδ τή νεφέλη δεί
κνυαν · καί δτι Ταύτα έσται σοι πάντα, λέγον αύτφ , 
είς ύπουργίαν τών τήδε οίκείν τε κα\ έπιξενοΰσθαι 
μελλόντων. Μεγαλυνώ γάρ έπ\ έθνη καί βασιλείς κα\ 
μεγιστάνας τδ δνομά σου, καί σου τούτων πολλο\ 
δεηθήσονται · είτα κα\ πολλά πλήθη διαφόρων εθνών 
αύτφ ύπεδείκνυ, πανταχόθεν είς αύτδν συνιόντα. 
Τούτοις πληροφορηθείς τήν καρδίαν δ Συμεών, εύδο-
κίαν εΐναι θεοΰ σύστηνα ι περ\ αύτδν μοναστήριον, 
χαί ίκανώς ίπί πάσιν εύχαριστήσας, επέτρεψε τοις 
μαθηταίς πάλιν ούτος κατά τδν υποδειχθέντα τόπον 
τοΰτο διαχαράξαι. 

\fi. Κα\ τδ μέν κατά τήν έκείνφ φανείσαν δψιν 

degcbat, 
locus erat deserlus rncullusque, non ab aqua, 
tcclo, aliave re ad viiam nccessaria instructus; 
tuguriolum,idque uniciim, babebat, quod discipuli 
sibi refugium non amplum coagmenlaveranl : 
Symeon quippe, ul supra.meminimus, in petra sua 
sub dio stans perennabat, pelliceae niclotai invo-
lutus. Posiea vero cura oinni ex parle frequens 
turba quotidie ad ipsum conflueret hominum, tum 
amalignisspirilibus,lum ab omnis gencris morbis 
ac doloribus, correplorum, miserosquc illos excipe-
rel lam inamabilis eremus, rerum nccessariarum 
pcnuria, defeclus aquae ac domicil i i ; communisac 
benevolus omnium Greator, Paler atque Dominus, 
qui polentia sua immcnsa el bracbio sublimi mo-

universa, magnus iUe consiiio et potens 
ojpere, qui non ignoral, quibus nos bomunculi in -
digeamus, quique niliil ignorare poiest; ille ipsc 
hic quoque Symeoni apparens : Nonne vides, in -
quit, quam pendcal animis bafc lurba ?quam aegrc 
hic morari possinl, dcficienlibus omnibus, quse ad 
viUeusum faciunt? Verura islhsec jam a me ipsis 
suppeditabuntur; et tu dcscs permanens mai.um 
operi non admovebis. 

93. Beala illa voce dtgnatus Symeon, conspicat\ir 
quasi angelum mensurse quiddam manibus lenere, 
et monasterii augustorumque lemplorum i i o 
slruendorum delineare vestigia; conspicatur quo-
que nubem lucidam, quse monlem tolum mirabi-

D lem legebat, necnon Spiritum Dei in fornia manus, 
ea quae sub nube eranl ostendentem, dicentemquc: 
Hacc omnia tibi erunt in subsidium illorum, qtii 
commoraluri hic aul hospitaturi sun l ; magnificabo 
quippe nomen luum apud genteset reges ei opt -
mates; et inulli boruro supplicabunt l ibi . Post haec 
diversorum populorum multitudinem ingenlem 
monstrabat, undique ad ipsum properanlem. Hisce 
omnino persuasus Symcon, placitum Dco esse, 
ut monaslerium circa ipsum conslrueretur: maxi-
mis i l l i graliis persolutis, commisit discipulis cu-
ram illius juxta ostensam formam designandi; juxta 
quam et positum est. 

94. Dcus interea, qui se Symeoni revclaverat 
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< l mcnsuram formamquc babilaculi pcr angrlum Α 

praescripserai, promissis suis effeclum de sse mm 
siv i l : sed suscilat c\ Assyriis aliisque genlibus ho-
minesinfinitos, qui da*moniacos atquealiler inGrnios 
coinplurcsad sanctum deferebanl, a quo per eignum 
crucis ac preces curabanliir : i l l i vero nihil quid-
quam peiies se babenles, quod relribuerent (quae 
e i im pro tali beneGcio snfficiens relribulio ?) n i -
bilominus graliludinis opera exbibenlcs! apiandis 
lapidibus slructuraquc proinovendae una manum 
adinovebant, fixum sibi lemporis inlftrvaUum defi-
nienles, sumplusquc ac quxlibei congma instru-
menla de suo comparanles : neque puiantes tanlum 
rependere, quantum ex benedictione accipiebanl. 
Porro duobus Iribusve diebus quam tempus illis 
prrefinitum exspirasset; alii rursum plures aderant, ' 
iuiirmos simililer porlanles: qui pari modo sanilate 
a sanclo donatt, parem raanuum suarum operam 
aedificio dabant: ac sic deinceps alii alque alii sem-
pcr affluebanl, fama jam ubique di.Iiia. Ει hac ra-
lione opus pcriiciebatiir. 

95. Cuin etiam aqtia? penuria inler «diiicandum 
laboraretur, habebal ea res discipulos anxios sollici-
tosque, nnde aul qoo pacto suflicienlem compara · 
rent; procul enim illa a montis verttce aberat e 
subjeclis vallibusquaerenda. Imperavit aulem h.esi-
tanlibus Dei famulus, vivae calcis tantam vim proro-
pli comportarent, quantam commiscert convenirel; 
quibus ut mandala erant peractis, coelum precibus ^ 
suis ila permovit sancius, u l aquam pluerel, non 
modo praesenti necessiiati, sed et dcinceps fuluris 
sufleciuram : et conlinuo (o dmiem Dci iniseri-
cordiam, voluntalem limentium se perficienlis! ο 
bonitatem paratain!) vocem dedcre nubes, el plu-
via delala esl tanta copia, quanta per id lempus 
optis erat: eaque res (o miraculum ineffabilc !) ita 
deinccps pro usu scdificanlium conlinuala es l : et 
cpporlunis teniporibus, quando usns eral, aqua 
sponlc sua dccidebat, veluli ex superiori mandato 
mibibus illam cogenlibus. 

' 96. Qiiouiam vero frequenlissimae lurba? oronis 
geueris atque aitalis passim ad virum sanclum \ 
concurrerent, qui a variis doloribus curabanlur, 
coepi/ el ipsis, etquibus utcbantur, jumenlis aquae 
penuria nimium quanlum incommodare. Erant 
autem e regione moniis duo lacus, jam olim tempore 
genlilium pro aqua3 receplaculieeflbsei, lapsn vero 
tcroporis lerra aliisque aggestisiia obruti, ut ubi 
forent, sciri non possel: tum autem a tarbis forlc 
reperii (quemadmodum solel necessitas indagare 
sedulo, qux solaliosibi quaniumvis roodico esse 
p^ssint), eruderati purgatiquc iilico sunt laboriosa 
multorum opera. Jussit ipsos deinde Symeon aqusc 
dacium eo inoliri, aut jam olim effossnm repur-
gcre. Jtissum factum. Cum denuo ad orationem 
confugiens, illum, qui firmaincntum ccclorum aquis 

:s J U . N I O R I S r>0T« 
i όιατετύπωτο * θεδς δέ, δ κα\ Συμεών έαυτδν έμφανί-

σας, μέτρο ν τε χα\ σχήμα τής μονής δι* Αγγέλου 
όρίσας, των επαγγελιών ούκ ήμέλει. Ά λ λ ά χ ινε ί μέν 
τής Άσσυρίων γής, κ^νεϊ δέ καΛ άλλων ε θ ν ώ ν χλήθί; 
μυρία, δαιμονώντων αύτφ καί ασθενών π λ ή θ η κομί
ζοντας * ούς εκείνος, μέν έ θεράπευε ν ε υ χ ή κ α \ σφρα
γίδι, οί δέ μηδ** ότιούν άντεισφέρειν έ τερον έχοντες 
(πού γάρ τοσαύτης ευεργεσίας άςιόχρεως α μ ο ι β ή ; \ 
δμως τά τής ευγνωμοσύνης έπιδεικνύντες, εΓς τ ε τ ή ν 
λατομίαν τής μονής και τήν οίκοδομίαν έχειροτί-
χνουν, προθεσμίας σφίσιν αύτοίς οριζόμενοι, κ α ι δα
πανάς ίδιας δσα τε πρόσφορα τών εργαλε ίων πορί-
ζοντες, και ούδ' ενταύθα τι διδόναι τοσούτον, δσον 
α ύτοΛ λαμβάνειν διά τής ευλογίας νομίζοντες. ΔυσΛ δέ 
πρότερον ή τρισ\ τού τήν προθεσμίαν αύ-οες έξεκε-

* σθαι ήμέραις, έτεροι πάλιν έφίσταντο πλείους, 
ασθενών ομοίως έπιφερόμενοι φόρτον κα\ οΖτοζ, ων 
τής ίσης παρά τού Αγίου θεραπείας άξιου μ έ ν ω ν , τή» 
Γσην άντεδίδοσαν πρδς τά τής μονής έργα χάκείνο: 

χειροτέχνίαν έξης δέ κα\ ά)^οι τδν αύτδν τρόπον συν-
έ^όεον πλείους, τής φήμης πανταχού διαδιδομενης, 
κα\ ταύτη τδ έργον ήνύετο. 

^ε ' . Έπε ι δέ χα\ ύδατος άφθονου πρδς τήν οίχοδο· 
μήν αύτοίς έδει, έν φροντίδι τε τοϊς μαθηταίς ήν. 
δθεν άν χα\ δπως τδ ταίς χρεία*ς αρκούν ύδωρ εκεί 
κομίσειαν (κάτω γάρ ήν τούτο παρά ταίς ύπωρείαις , 
μακρφ τής κορυφής τού δρους άπέχον), προσέταξεν 
αύτοίς δ τού θεού δούλος άσβεστου πλήθος κατά 
ταύτδ συμφορήσαι, δσα προσαναμίξαι δέον παρετοι-
μάσαντος · τού δέ κατά τδ πρόσταγμα γεγονότος, εύ
χήν πρδς τδν οίκείον δεσπότην εκείνος τοιάνδε προσ-
ηύξατο, ώστε ύδωρ ού πρδς τήν παρούσαν αρκούν μό
νον όμβρήσαι χρείαν, άλλά κα\ μετά ταύτα πρλς τ ί ς 
μέλλουσας. Κα\ αύτίκα ( ώ πλουσίων ο!κτιρμών 
θεού, θέλημα τών φοβούμενων αύτδν ποιούντος! ώ 
ετοίμου χρηστότητος!) φωνήν έδωκαν αί νεφέλαι, 
ύετός τε κ α τ ε τ ά γ η τοσούτος, δσου τά τής μονής 
£ργα τηνικαύτα έδείτο, κα\ τδ πράγμα (ώ θαύμα
τος άπο^όήτου I) ταύτη τού λοιπού τοίς τής μονής 
οίκοδομήμασιν ήν διαμένον κα\ κατά καιρδν άπ> 
τότε τής τού ύδατος χρεία; βροχή τις εκούσιος άφ-
ώριστο τούτοις, νεφέλαις ύπεράνωθεν ώσπερ έντε· 
ταλμένον. 

Ι^ς' Έπει δε κα\ τά πλήθη τών εκάστοτε παρά 
τδν Άγιον έκ παντδς γένους κα\ πάσης ηλικίας συν-
ερχομένων, κα\ πάθη ποικίλα παρ' αύτου θεραπευο-
μένων, αύτοίς τε χα\ οΤς είς ύπηρεσίαν έχρώντο βο-
σκήμασιν, έλύπει δεινώς ή τού ύδατος σπάνις· έτύγ
χανον δέ λάκκοι δύο έκ πλαγίων τού δρους, έπ\ μέν τών 
Ελληνικών άνωθεν καιρών είς ύποδοχήν υδάτων λα-
τομηθέντε^, τω δέ πολλφ χρόνφ ταύτη συγκεχωσμέ-
νοι,ώς μηδ'δτι λάκκοι είεν γνώριζε σθαι· άνευρέθησάν 
τε τηνικαύτα παρά τών δχλων, έπε\ κα\ πέφυκεν αν
ιχνεύε ιν επιμελώς ή ανάγκη , τά τινα παραμυθιών 
αυτή παρέχει ν δυνάμενα και μετρίαν · άνεκαθάρθη-
σαν μέν ευθύς ύπ* αυτών πολλή κα\ φιλοπόνω χειρί* 
προσέταξε δέ ό ίερδς Συμεών, και όδδν έπ* αύτονς 
τοίς ύοασι μηχανήσασθαι, ή κα\ τήν πάλαι μηχανη-
θείσαν διακαθάραι. "Οπερ ούν ώς έκέλευσε γεγονδς, 
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δειται μέν και πάλιν αύτδς τού έν ύδασι τά υπερώα Α slabilil, dcprecalnr: t l calaraclaj 'itloram apcrlre 
τττεγάζοντος, θύραι δε ουρανού άνεώ^νυντο, κα\ ύετδς 
έ-κατέρους αυτούς ευθέως έπλήρου. 

' Ιζ*. 01 μέντοι μαθηταί καθ* εαυτούς, άλλά κσΐ 
στρδς αλλήλους ένδοιάζοντες ήσαν, εί άπαξ ούτω πλη-
ρωθέντες οί λάκκοι, πλήθεσι τοσούτοις κα\ ούτω; 
αριθμού κρείττοσιν έφ' ίκανδν άρκέσαι δυνήσονταί. 
Τούτο δέ γνδντα τδν "Αγιον ένα καλέσαι τών αδελ
φών έν έπηκόψ πάντων, 'Αντώνιον δνομα, και πρδς 
αύτδν, Ααβών, φησ\, σχοίνον άπιθι δρομαίως, κα\ 
χαλάσας μέτρήσον τδ έν τοις λάκκοις ύδωρ. Ό δέ 
τδν σχοίνον ώς έντέταλτο καθε\ς κα\ μετρήσας έπαν-
ήκε , τψ τε Άγίω κα\ τοις παροΰσι τδ τού ύδατος 
μέτρον^ύποδεικνυς έκ τού σχοίνου. Έαρινα\ μέν 
ούν τηνικαύτα έληγον ώραι, παυσαμένου δέ ήδη κα\ 
θέρους, άρτι τε μετοπώρου ύπολαβόντος, δ Άντώ- Β comperitque (ο prodigium !) post lantum lemporis 

sunt, ct pluvia ulromque laeum adimplevit. 

97. Pendcbant porro animis discipuli, nec solll-
citudinem suam alii aliis cclabant; ntim ila semcl 
rcpleti lacus tam frequenli alque numerosae mui-
titudini suffecturi essent. Re intelleela, accersit 
sanctus unum e fratribus in corona oimiium, cui 
nomen Anlonio, dicitque : Assumpto fune, cilo 
abi, demissoque in lacus, metire aliitudinem aqua?. 
Jussum iile iunera iramisil, raensusque rediit, et 
sancto prsesentibusque, quanta esset aqu« altitado 
in fune monstravit. Erat tum in exitu ver; elapsa 
deinde aestate, jamque succedente autumno, Anio-
nius utrumque lacum immisso fune denuo tentavit. 

inlervalluai, tam inimici aquis post tam frcquei:-
lem inexplebilis turb» aquaiionem, nibil omnino 
imminutam illam esse, sed uli prius se habere. 
Quse res tunc coram spectantibus non solum, sed 
et posterie, ad quorum aures ea fama pcrvenii, 
gratias persolvendi Deo occasionem dedit. 

νιος αύθις ούτος είς έκάτερον λάκκον τδν σχοϊνον 
καθείς, μετά τδν τοσούτον χρόνον κα\ ούτω σαφή 
ττολέμιον ύδασι, μετά τήν τοσαύτην τού αμύθητου 
πλήθους εκείθεν ύδρείαν, εύρε τδ ύδωρ (ώ τού θαύ
ματος !) ουδέ τδ παράπαν έλαττονήσαν, άλλ' ώς 
και πρότερον έχον, δπερ ού τοίς τότε παρούσι μό-
-νον, άλλά καί τοις ύστερον άκοή παρειληφόσιν, ευ
χαριστίας μεγίστη πρδς θεδν αφορμή. 

^ η \ Τά γε μήν τής μονής έργα (έκείσε γάρ αύθις 
έπανιτέον) προκόπτοντα βλέπειν δ βάσκανος ού στε
γ ώ ν Έχθρδς,οΤα κα\ πολλής μεγάλης εις θεδν προ
κοπής, κάκείνφ μεγάλης έσόμενα πάλιν αίτια ζη 
μ ίας , θεμέλιους τών οικοδόμου μένων ξενοδοχείων 
ένδς ύποδύς, δπου κα\ μείζων αύτώ ή πληγή (άτε «... ,»... , „ σ 

χα ι πολλούς μέλλοντος διά Χριστδν ξεναγείν, ψυχάς ^ 8 i b i futurum eral, ob plurimos Christi causa islic 

98. Inlerim promoveri aedificium (eo namquo -
redeundum nobis est) lividis oculis intueri non 
susiinens inimicus, quod inde incremcnio» ingenti 
gloriam Dei augendam, sibi vero grave damnum 
imminere prospiceret; subiit fundamenta unius 
xenodocbiorum jam exa^dificatorum , tibi xgriiis 

τε στεπονηκυίας διαναπαύειν), ούτω σφοδρώς ήν αυτά 
συνταράσσων κα\ διασείων ώς άπειρηκέναι τψ πολ-
λφ κλόνψ καί χείρας τοίς περι τήν οικοδομή ν 
πονουμένοις. Δεηθέντι τοιγαρούν περί τούτου τψ 
Συμεών, έ ^ έ θ η παρά τής χάριτος, πέμψαι τήν οί
κείαν /δάβδον παρά τδν τόπον, ήτις εκεί κρούσασα,' 
τδν έν άποκρύφψ έπιβουλεύοντα εύρήσει. Έγχειρί-
σαντος τοίνυν έν\ τών μαθητών του "Αγίου, άπελθών 
εκεί κα\ κρούσας εκείνος, Έν τώ ονόματι, φησ\, τού 
Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, επιτρέπει σοι, πνεύμα 
πονηρδν, δ τοΰ θεοΰ θεράπων Συμεών, άπόστηθι τοΰ 
τόπου τούτου, κα\ παραχρήμα (ώ δυναστείας, ώ χά
ριτος εκείθεν πλούσιας τοΰ Συμεών) ό μέν ήχήσας 

hospitio excipicndos, et requiem defaiigatis ani-
mabus invenluros; et quassat concuikqnc tam 
vehementer aedificium, ut crebra succussionc 
fatigala? exanimataeque operae manus indc remo-
verent. Dum ilaque pro remedio precatur Symeon, 
banc agratia inspirationem accepit, ut virgani suam 
ad locum infestalum mitteret, pulsu suo insidian-
tem in oecullo hostcm delecluram. Tradila ergo 
virga discipulorum cuidam in manus, abeunli illuc 
pulsantique el dicenti : In nomine Domini nostri 
Jesu Christi praecipit l ib i , pessime spiritus, famnliis 
Dei Syroeon, ut exeas loco hoc; et continuo («»po-
lenliairi! ο divitcm Symeonis gratiam !) spirilus 

μέγα, λίαν αίσχρώς απελαύνεται · ησύχαζε δέ τοΰ D magno edito sono foedissime pellilur r de ca?lero 
λοιπού τδ Ιργον, κα\ κατά λόγον έχώρει. 

Ι^θ'. Έπε \ δέ ψκοδόμητο μέν ή μάνδρα, λελατόμη-
το δέ δ στύλος, λατομείται τις κα\ λάκκος δεξιά τού 
κίονος πρδς Ανατολάς (επιτροπή* δέ τοΰ Αγίου 
τοΰτο διά τήν τοΰ ύδατος σπάνιν), δς ύδατος -ιληρω-
θ«\ς, τοίς τε άδελφοίς κα\ τοίς άνά τήν μονήν χει-
ροτεχνοΰσιν δσα γε· πρδς άναγκαίαν έπήρκει χρείαν. 
Ένεστήκει μέν ούν άρτι τού χρόνου τδ ανθηρότατο ν, 
ή τοΰ θείου Πάσχα λάμπουσα φαιδρδν έβδομάς , τήν 
ήμετέραν σωτηρίαν πανηγυρίζουσα · τών δέ μαθη
τών, τδ μεν ήρεμίαν τψ διδασκάλψ περιποιούντων, 
ή κα\ μάλλον αύτδν ήδεσαν χαίροντα, τδ δέ τδ ύδωρ 
εαυτοΐς ά ποτάμιου ντο^ν, διά τε τήν αύτοΰ βραχύτη:α 

autem quieie aedificatum esi, et fabrica (ui di -
ctum est) perflciebatur ex senientia. 

99. Posl exstruclum jam roonasteriuro, etcolurn-
nam caisam , cavatur et cistcrna, a dextcracolumnx 
parlc versns orientem, jubente ila Synieone ob 
aquarum penuriam ; ut inde fratribusel in mona-
slerio operanlibus ad usus necessarios aqua sup-
peditarelur. In foribus jam cral lloridissimum lcm-
pus, clarissima lxlissiniaque sancti Pascbalis hebda-
mada, auctoiem atque operalionem saluiis nohlre 
cclebrans; cum discipulis, parlim magistro suo 
solitudinem, qua prajcipue illum dcleclaii novcrani 
iustruenlibus partim aquarn, ob cxiguilalcm i t 
auferenlium indc mulliludiriem, additis cistor.a; 
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operculo ot scra sibi recondentibus; cum, inquain, Α xol τδ τών άφικνουμένων π λ ή θ ο ς , θ ύ ρ α ν τε τ^ 
Symcon se in spiritu veluli ad cisternam dclalum 
videi, aquam utraque manu turbanlcm, eamque in 
allum tolli c l inler muUiludinem dislribui jubcn-
tem. Convocatis itaque fratribus imperat, seram ut 
auferanl, quo univfirsis aquare volenlibus ad aper-
tam cisternam accessus paieal : iam enim, inquit, 
guperna visilalionc mihi innotuil, aquam lolo boc 
anno non defecturam. Et fidesdiclis stetil : ex illo 
namque tcmpore omnes monaslerii incolae ad pin-
eenduni panem, ad coquendos cibot»,ad reliquos usu» 
aquam inde hauriebant, imo et fabricae indidem 
suppcditabatur : adde q«iod accedentes eliam ad 
Symeonem turba» non solum inde biberent, ecd ct 
vasa diverea ei tolos ulrcs implerent, aquam pro , 
imunere domum confcrenlee; nec tamen uiiquam 
illo anno cialerna fuit exbausla. 

400. Yigdius quidam, famulus domcslicus olim 
palriardue Epbraim fclicis memoria?, tolo corpore 
paralyticus, lcrlium jain annum ad sacras aedes 
jacucral, medicisque se curandum commiserat : 
quorum arle nibil conseculus nisi quod manifeslins 
jam conclamalum eseel de vita ; lanlum uli Iruncnis 
cxanimis, aut polius spirans cadaver, ad sanctum 
advcbilur. Jacilur miserandum speclaculum anle 
faciem viri benigni, niullum irabens secum mise-
rationis; quam el imperliri paralior bic erat, quam 

λάκκψ έπιθέντων, κα\ κλείδα τή θ ύ ρ α έ π ι β κ λ ό ν τ ω , · 
δρά τψ πνεύματι δ Συμεών έαυτδν χ α τ ά τ δ ν λάκκν 
οίονε\ γεγονότα, τό τε ύδωρ ά μ φ ο τ έ ρ α ι ς χ ε ρ σ ί ν ά · β -
ταράσσοντα, κα\ ώσπερ άνω φέρεσθα ι κ α ί ε ί ς πλή
θος έπιδιδόναι ποιούντα. Συγκαλέσας το ί νυν τ ς ^ 
αδελφούς, άραι κελεύει τήν κ λ ε ί δ α , ώ ς άνεφχΐϊ: 
παντί τδν λάκκον ύδρεύεσθαι βουλομενεμ. ΈΤΚΟΛΪΖΤ 
γάρ, φηοΛν, άνωθεν έπ ' αύτψ γ ε γ ο ν ε ι , χ α ι ούχ:τ: 
ένιαυτδν τούτον ουδαμώς εκλείψει * χατά ι πόδας 2 
χα\ τδ έργον έπηκολούθει · ού γάρ μόνον άξ έχείν^ 
πάντες εκείθεν οί τής μονής πρός τβ τ ή ν τ ο ΰ αρτο
ποιείου, χαΐτοΰ μαγειρείου, χα\ τάς λ ο ι π ά ς ύδρεύον^ 
χρείας, άλλά χαί ταϊς οίχοδομαίς εκε ίνος δ λάχκχ 
έχορήγει τδ ύδωρ· τά τε παρά τδν " Α γ ι ο ν έ ρ χ δ μ τ ι χ 

πλήθη ούχ δπως έξ αυτού πάντες έττινον, άλλά » ί 
αγγεία ποικίλα κα\ άσχούςδλους έ π λ ή ρ ο υ ν , ευλογία* 
οίκαόε κομιζόμενοι, κα\ τδ ύδωρ εκε ίνου τού έτ» ; 
ουδαμώς ύπεδίδου. 

ρ*. Βιγίλλιός τις δνομα, οίκέτης δέ ο δ τ ο ^ Έφρτί» 
τού μακαρίτου Πατριάρχου, παρεθε\ς δ λ ω σώματα I 
κα\ τρίτον έξης έτος ίεροίς προ σα νακλινό μένος Μ-
κοις, Ιατρών τε χερσ\ν έαυτδν έκδιδούς, ώ ς ουδέν της 
τέχνης ώνατο πλέον, δτι μή σαφή τής ζ ω ή ς άπαγό-
ρευσιν, οΤά τι τών άψύχο>ν ή νεκρδς μάλλον 2μ£νχ*ς 
τδ καινότατον, κομίζεται τώ Άγίψ. Τ ί π τ ε τ α ι τκ-
γαρούν άθλια πρδ τών εκείνου φιλάνθρωπων οφθαλ
μών δψις, πολύν έλκων τδν έλεον, δν δ τού λαμβάνειν 
αιτούντος διδόναι μάλλον εκείνος ών ετοιμότερος,Ε: 

ille qui pelebat accipere. A i l igilur : Si crcdis, Q πιστεύεις; έφη, δύνασθαι τήν έν σοΙ π ί σ τ ι ν είς τό* 

ώς Ιχεις και, περιπατεί. Ό δέ, Πιστεύω, Κύριε , δ> 
νααθαί σε διά τού σού θεράποντος πάντα, λαμπρά άς 
ειχεν ευθύς τή φωνή βοήσας (ώ θείας έπ ισχοπής! ώ 
βήματος ολίγου μεγάλα παρά θεώ δυναμένου !) ήλατό 
τε αύτίκα, και τήν προσήκουσαν τψ Ά γ ί ψ προσκ>-
νησιν άποδεδωκώς, κατήει δρόμψ τού δρους παρά τι 
βαλανείον, Τιβερίνον καλούμενον, τδ μέν χωρειν ούχ 
οΤός τε ών έν έαυτψ τήν χαράν χαί ουδέ καθεκτ^ς 
εαυτού διά τούτο γινόμενος · τδ δέ κα\ αυτά τής προ-
τέρας κακοπαθείας άποπλύνασθαι τά λείψανα σπε-j-
δων ( ή μέντοι κάθοδο; εκείνη πάσα τού δρους περί 
που δύο κα\ είκοσιν ούσα σταδίους),χεϊρας είχε ν αύ
τψ άνατεταμένας θεψ, τδ στόμα τε χαράς ύποπε-

lidem luam, quam de Filio Dei babes, posse libi 
medianle me resliluere saluteru; surge ut potes, et 
antbula. Illc mox quam polerat clarissima voce 
exclamans : Credo, Domine, posse te per famulum 
liium omnia. 0 visilalioncm divinam! ο breve ver-
buin magnro apnd Dcum polcniia;! Exsiliit illico, 
reddiiaque debita sanclo veneralione, e monte 
desccndens, ad balncum quod Tiberinum dicilur, 
ciirsu contcndit; tnm qood gaudium suum capere 
animo non posscl, nec sc pra? voluplalis abundanlia 
conlinere, lum quod festinarel prioris infinijitatis 
rcliquias ablucrc. Et desccnsus ille quidem de 
moule sladiorum circitcr viginti duorum eral ; 
qucm dccurril exlcnsis ad Deum manibus; ore 
laeiitia, el labiis exsullalione replelis. Lotusautem D πλησμένον, κα\ τά χείλη άγαλλιάσεως. Λουσάμε^ς 
cursim cadcin ad sanctum properat, saepitisque ile-
rato descensu atque asccnsu idem faclilat, idqne 
eadem die; ut faclis ipsis, conGrmatam sibi valetu-
dinom esse, tidero facerel : landein benediclione 
acrepia a sanclo, telendil in urbem, cunctorum 
oculis admirabile speclaculum ob saoaLionem non 
opinalam. 

μέντοι, καί δρόμψ πάλιν ομοίως παρά τδν Ά γ ι ο ν 

άνελθών, πολλάκις τε τούτο δράσας, καθόδω ιε 
παραπλησίως κα\ άνόδψ χρησάμενος, κα\ της αυ
τής ημέρας αμφότερα, ίνα κα\ τήν ύγείαν αύτδς 
έαυτψ πιστώσηται μάλλον άπδ τού πράγματος * τί-
λος εύλογηθε\ς ύπ* αυτού, κάτεισιν είς τήν π&ιν 
όφθαλμοίς πάσι θαύμα τψ παραδοξω της θερα
πείας. 

CAPUT XIII. 

Varice ecstases et vaticinia^ prccesque pro avertendis calamitatibus. 
ιΟΙ. In ccstasi aliquando Symeon vidit infi- ρα'. Έωράκει ποτέ ό Συμεών έν έκστάσει, ανδρών 

nilam \irorum, mulierum, ac puerorum turbam, καί γυναικών, κα\ παίδων πλήθος μυρίον *νβοντος 
ex Oriente ad se vcmcntium, quorum manus pr«e- είς αύτδν έκ τής Έ ω , κα\ σταυρο\ μέν αύτοίς έν χι-
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ροιν , ύμνοι δέ θείοι δι* στόματος ήσαν, τδ τε αγιον Α ierebanl cruces, ora sacros bymnos prorrtebarit, c\ 
Π ν ε ύ μ α έπισκιάζον άνωθεν έπ* άύτού:, κα\ τούτοις 
οΤα συμπορευόμενον • ώς δέ ήδη προσάγοντες τού 
θαυμαστού δρους έπιβαίνειν έδόκουν, Οίσθα, φησ\ τδ 
Πνεύμα τώ Συμεών, τίνες ούτοι, κα\ όθεν παρά σέ 
άφιγμένοι ; Τοΰ δέ, άγνοείν είπδντος,Τά Ιβήρων έξ 
Ανατολών έθνη, έφη, οί άγαπήσουσί σε διά τδ δνομά 
μου , κα\ κατά καιρδν άφίξονται παρά σέ, τής τε δε
δομένης σοι χάριτος τών ίαμάτων Ιργφ πειράσονται, 
κα\ καθ'δλης τάπερί σου τής εαυτών κηρύξουσι γής, 
πιστούς έν αυτή πάντας οίκοδομ^ΰντες · οίκήσουσι δέ 
τ ίνες αυτών κάν ταύτη σου τή καταγωγή, εύχρηστοι 
τε κα\ δεξιοί γενήσονται. Τά μεν ουν τής τότε φά
νε ίσης τψ Συμεών δψεως ταύτα, άπερ δλίγαις ύστε
ρον ήμέραις, κα\ έπ\ τών Ιργων τεθέαται. ΤΗλθον 

capila superne sanctus Spiritus obumbrans progre-» 
dicntcscomitabalur: cumque propius facii conscciw 
dere mirabilem montcm viderenlur : NoMine, 
inqnit Symconi Spiritus, quinam l i i sint, et ondo 
ad te? HIo neganle : Iberorum, ait (24), in Orienle 
gcns eet amatura le propter nomen meam, venlura 
aliquando ad le, expertura re ipsa graliam saiia-
tionum tibi dalam, et praedicatura pev universam 
regionem suam gesla tua, cuncios ibidem fldeles 
belle sedificans: nonnulli quoquchis ipsis sedibus 
babitanlcs, rebus tuis perulilesatque idonei erunt, 
Talia tum m ecstasi Synteon, qua? paucis post 
diebus in cfFcclu conspexit. Yenerunt qiiippe Ibcro-
rumplurimi, fama miraculorum ejus excili, cruces 

γ ά ρ Ιβήρων πλήθη κατά φήμην τών αύτοΰ θαύμα- Β manibus geslantes, precesque il l i suas, imo et mor-
σίων, σταυρούς τεδιάχειρδς έχοντες, καιλιτάς αύτώ, 
yh μήν άλλά κα\ πλήθη νοσούντων κα\ δαιμονώντο^ν 
προσάγοντες · οί τοιαύτης έτυχον παρ' αύτοΰ κα\ ού
τω παραδόξου τής θεραπείας, ώ ; κα\ πολλούς αυτών 
άλόντας τοϊς εκείνου θαύμασι τάς ψυχάς, αίτήσαι 
τήν παρ' αύτώ κατοίκησιν, κα\ λαβόντα; μείναι 
παρά τή μονή τού λοιπού μοναδικψ διαπρέποντας 

ρ3'. Ένταΰθα τοΰ λόγου γενόμενος, ποία πρδς 
τά έξης χρήσομαι γλώττη; τίνα δέ κα\ λόγον εις 
έξήγησιν εύρω ; φρίττει γάρ ^δη μοι κα\ πρδς τήν 
μνήμην δ νους, και ή χε\ρ ύπδ δέους συστέλλεται, 
τοιούτοις ύπηρετείν ού τολμώσα φοβεροίς διηγήμα-
σιν. Είδε γά,ρ κατ' εκείνον τδν καιρδν δ Συμεών έαυ
τδν έν τή δυνάμει τοΰ Πνεύματος, τό τε θείον Εύαγ- ^ 
γέλιον έπ\ τυΰ στήθους φέροντα , έκ τε Τύρου πρδς 
Ιεροσόλυμα κάι τήν έρημον έκείνην, τά τε κατ' 
αύτδν άσκητήρια, κα\ δσον τοΰ μεσημβρινού κλίμα
τος έστι, καθάπερ έπί φυλακή σπουδαίως περιιόν-
τα, εκείθεν τε κατά Ααοδίκειαν κα\ τήν Άντιόχου 
γενόμενον, Γση τε καί περ\ αυτά φυλακή κεχρημέ-
νον είτα καί στίφος αγγέλων αύτψ ύπαντήσαντας, κα\, 
Τί δτι σοι τοσαύτα μέλει περ\ αυτών; είπόντας. Τίς 
Άντιοχεύσιν έρεί ταύτα, ών ένίοις ουδέ χρηστά ύπ-
είληπται περι σοΰ ; "Οπερ ούχ ώς εκείνους διαβάλ-
λοντες ειπον (άλλότριον γάρ πάντη φύσεως θείας 
διαβολή), άλλ' ώστε μηδέ ταΰτα παρά τής χάριτος 
τψ Συμεών τιγνοήσθαι. Ταύτα τδν μέν ίδόντα, Μεγάλη 
τψ κόσμο), φάναι πρδς τούς παρόντας, έπήρτηται jy circumstantes, impendent mundo comminaliones. 

bidos atquc daemoniacos magno numero offercnles : 
et bi quidem praHer spein omnera tam mirabiliter 
curati suid, ut multi re« iniraculo capti, babilare 
apud sanctum pelierint; exauditique,in monasterio 
illo reliquum vitaj cxcgcrint, monastico inslilulQ 
plurimum delectati. 

402. fluc usque perducla oralione, quo deinde 
sermone quai rcstaiit prosoquar? qua? verba rebus 
dicendis paria inveniam? jam nunc cniiu ad solam 
nientionera mibi irepidal animus, el manus p r i 
limoreconlrabitur, non audcns narralioni horrore 
plcnissimae suam operam locare. Vidi l Syraeon per 
illud tcmpus in spiritu seipsum, sacrosaneturii 
Evangelium super pcctustenenlem, Tyro egressura 
Hicrosolymam, vicina descrla, in iisque asceteria, 
et quidquid versus raeridiem rcgionum cst, specu> 
lando inspiciendoque diligenter velut ad custodiaii* 
obiisse ; indc Laodiceam alque Antiocbiam dela-
tum simili modo cuncta inspcxisse; deniquq 
occurrisse angelorum agmcn, et quasi quid isibaio 
portendereiit inier se dicentium. Quis Antiocbchis 
diccl h#c, qui veluti incurabiles nihii ulilitatis 
ex te recipiunl? Id autem non labquam ipsos 
calumniantes dicebanl, quod prorsus alienum ab 
angelica natura est; sed ut ne illud clam Symcone 
baberetgratia. Posthancvisioncm, Graves,inquit ad 

απειλή. Ούα\ I ούα\ ! αϊ εκδικήσεις ημών ήκασιν, 
άλλά προσεύχεσθε, αδελφοί. 

ργ\ Τδ μέν ούν £ήμα φόβον ού μέτριον ένέσεισεν 
αυτών ταίς ψυχαίς · άκοΰσαι δέ τι κα\ πλέον έξ αύ
τοΰ γλιχομένων, έπισχών εκείνος άχρι πολλού τάς 
μ*ν δψεις ύπδ τής θείας ήλλοιοΰτο χάριτος, αυτούς 
δε αγωνίας ή σιγή καί δέους έπλήρου. Έπε ιτα 

(U) kttte addit distinctionis gralia in Orienle. 
It|ena5 enimy teste Stephano, dujB : una ad colum-
nas Hercyleas,.,,. altera ad Persas. Sed rectius hmc 
Λ ? ° e t S<rabone collocaiur juxla Colchidem 

l-m : c u j m i n c o l ( B Gcorgiani vulgo nunc di-

rurasedesporlas Casp.as comuiguni a seplenlrionc, 
P A T R O U G R . L \ X X V R J . 

Va3 vsel ultionis tempora venerunt: sed orationi 
vos date, fratres. 

403. Non mediocrem islhaec dicla timorem 
injecerunt audientium animis: illis vcro plura 
etiam cx iUo discerc cupicniibus, ipse quidem 
longiori Lempore comicescens, agenie divina gratia, 
toto immulabatur vultu ; fralribus autem graviorcm 

sinislra Lazicata ab occasa, dextera ab ortu populos 
qui Persis parent. Christiani sunt, inter onines, 
quos eo nomine censori scimus, sacramm l^gum 
ac c;eremoniarum lenacissinii, quamvis regi Persa» 
rumjain temporibus antiquis subdili fucrint, e l c . 
qnorum ctiam \Z swculo in Palasstina exstabant »;o, 
na&ieria a-que ac Grwcorum et Syrorum, ut viiciQ 
esl ιη Itinerario Phoccc. 
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melum curamque silenlio suo ingerebat: dcinde Α μέντοι καθάπερ άναλαδων έαυτδν, κ α τ η φ ε Ι λ ί α ν » · 

δψει κα\ σχήματι, Προσεύξασθβ χ α ί π ά λ ι ν εκτενώς, velut ad seipsum redux, dcjeclo trisiique admodum 
vultu atque babitu, iteruni: Intentius orate, inquit, 
fralres, ne in tentalionem incidamus: nisi cnim 
Dcus propitius nobis reddilus fuerit, et latam 
conlra iniquitatcs nostras sentenliam retractaverit, 
orbis lerrarura &ubvertetur propemodum universus. 
Vidi namque, ai l , et vidco rcferlam virtule Dei 
omncm non modo terrara, scd et aercam ei sutbe-
rcam regiones eadern plenas ; sic ut nullus omnino 
uspiam locus ab ejusmodi lerribili virtute vacuus 
sit: quae ct brevi lcmpore quidquid creatum est 
cverlit, donec me visio illa desliluit, taro trisli 
spcctaculo immorari diuiius non suslinenicm. 

404. Cum hxc dixisset, rursum spiritu agenle, 
sanclior i l l i visioobjccla est, atque erat hujusmodi; 
Aperli luerunt coeli, quibus imminebal aer tnnUe 
purilatis atquc pulcbriludinis ut nihil supra, idcm-
que videre simul el eloqui vir sanclus non poleral. 
Virtutes coeloruin ibidem ordine conslilulac du-
pliccm formabant pbalangcm, aliis alias scqucnti-
bus, el omnibus coromunitcr inclinantibus capila: 
supra bas ibronus in rncdio aere lcrriiice elevatus, 
nulla re nixus aut slabililus, ipso aerc velut 
in ascensum aptalo. Sedcbal in iilo Dominus 
nosler, et furor cjus effusidebalur supcr nos: fa-
mulus aulcm ejus Symeon slabat corara tbrono 
inaccessibilis gloriue iilius, ct consuela vocis Hbcr-
tale pro nobis inlerpellans, rccouciliavit nobis ac 
propitiuin rcddidit IVumcn divinuni ira aniota : C 
idquc innoluit praescntibus quoquc cx olaritaie 
vultus Symconis, ad formaui lauiorem scnsim se 
redncentis: calenus enim mutus fueral, ac si om-
ncm scnsum perdidisset, tolus inelTabili i l l i visioni 
intenlus. Paulo post sibi redditus, exclamavil : 
Psallitc Dco nostro, fraires, psallile : psallite Rcgi 
nostro, psallite 1 T : quoniam emicuit a facie ejus 
iuisericordia, Doininus zelavit tcrram suara, et 
pepercil populo suo in omnibus, quas bactcnus be-
neficio gralia? vidi el obivi urbcs alque reglones. 

(να μή πειρασθώμεν, αδελφοί, έ φ η . Ε Ι μ ή γάρ ίλενς 
γένοιτο τά πρδς ημάς δ θεδς, κα\ μ ε τ α ν ο ώ ν έπ\ t*V 
ήμετέραις κακίαις, ή πάσα σχεδδν ο ί κ ο υ μ ε ν η χατι-
στραφήσεται. Εΐδον γ ά ρ , φησι, κα\ ίδού στεπλήρωΓ/ 
τής δυνάμεως τοΰ Θεου πάσα ού γ ή μ ό ν ο ν , άλλά ζχ· 
Αήρ αύτδς, κα\ τά υπέρ γήν , ώς μ η δ έ ν α μηδαμή 
τόπον κενδν δλως τής φοδεράς δ υ ν ά μ ε ω ς έχει'-.τς 
άπολελείφθαι, ή κα\ ττασαν μικρού συνέστρεφε κτί-
σιν έως διέστη τά τής δψεως άπ* έ μ ο ΰ , τοιούτα; 
ούκέτι θεάμασιν ένδιατρ!6ειν ύπενεγκόντνς . 

405. Narralione illa absolula, ad aliud donuo 
spectaculum abripitur memis oculis. Yidcbalur 

ρδ'. Ταύτα δ μέν είπών, τού έν α ύ τ ψ Πνεύματος 
Β αύθις καί θεωρίας γίνεται θειοτέρας· ή δέ ή ν , άνείϋ-

γότες μέν οί ούρανο\, υπεράνω δέ τ ο ύ τ ω ν αήρ τή 
καθαρότητα κα\τδ κάλλος ούκ έχων τ ι ν ι όμοιωθείτ, 
άλλά ταυτδν ίδείν τε άμα κα\ ειπείν α μ ή χ α ν ο ς . Αί~ 
δυνάμεις τών ουρανών έν αύτψ κ α θ ά π ε ρ έν δ:π^ 
φαλάγγι ταγμάτων παρεστηκυίαι, άτερος έχόμενς; 
θατίρου, κα\ κοινή πάντες τάς κεφάλας εττικλίνοντε;· 
ύπεράνωθεν δέ αυτών θρόνος έν άερι μέσο» φοβερά; 
έπαιρόμενος, ούκ επί τίνος βεδηκώς ή στηριζόμενος, 
άλλ' αύτδν καθάπερ έπίβασιν τδν αέρα π ε τ τ ι η μ έ ν ^ 
δ τε Κύριος ημών και θεδς έπ* αυτού ναθήμεν^ς, 
κα\ στάλων έφ' ημάς ό Ουμδς αυτού · α υ τ ό ς τε ού-
το; δ τού θεού θεράπων πρδ τής απροσίτου οόςτ; 
εκείνης ν:ερώς έστηκώς, κα\ τή συνήθει πα£ίητ · ι 
κα\ νύν υπέρ ημών χρώμενος, κα\ καταλλάττ^» 
ήμίν τδ θείον κα\ ίλεούμενος, καί τήν οργήν άπο-
στρέφων, δπερ ΐδηλούτο μέν κα\ το ί ; παρούσι τ^ 
τής δψεως έπιφανεία τού Συμεών, πρδς τ δ φα.ορέ-
τερον ήρεμα μεταβιλλούσης * αύτδς γάρ τέως άφωνο; 
ήν, οΤα μηό' έν έαυτώ ών, άλλ* δλος τής ανέκφρα
στου θέας εκείνης γεγενημένος, όλίγω δέ ύστερον 
εί; έαυτδν καί ούτος έπανελθών * Ψάλατε τώ Θεώ 
ημών, αδελφοί, Ιφη, ψάλατε · ψάλατε τ φ βασιλεϊ 
ημών, ψάλατε · έπεσε γάρ Ιλεος ημών κατ* οφθαλ
μούς αυτού, χαλ έ£ήλωσε Κύριος τήν γήν αυτού, χι\ 
έφε'σατο τού λαού αύτοΰ όσας τέως έγώ πόλεις κα: 
χώρας τή δυνάμει τής χάριτος οιόα περιελθών. 

ρε'. Ταύτα πρδς τούς παρόντας διεξελθών, αρπά
ζεται πάλιν ύπδ θεωρίας ετέρας τούς τής ψυχής 

sibi, iu vicinis Sclcuciae litloribus stanti, navigium D οφθαλμούς· καί δ μέν πρδς άκταίς έστάναι ταίς της 
supra mare in aere videre, islic non secus quam in 
aqua flucluans. Destinati ad boc angcli, non medio-
crem iracundiam, furorcm atque cxcandescentiam 
pracferentes, in illo stabanl, divinura quasi nulum 
praesiolantes. Tum ccleritcr spirilus deyolans, ter-
r.uin manu signum illis dabat; acerbcque flens (pu-
tasscs,misericordia molumcsee): Cuide, inquiebat, 
csede, ncc ulli parce. Quo audilo, i l l i tam bor-
reudum atque immanem cdiderunl sonum, ut vel 
ipsa abyssus repente perlurbala fuerit. Posl bsec, 
qui in aere «pparuerant , inipelu versus liilora 
rucbant; unde mox urbibo3, pagis, domibusque 

Σελευκείας έδόκει, πλοίόν τε κατά τδν αέρα ύττίρ 
Οαλάττης δράν, δσα κα\ ύδατι τψ αέρι σαλεύον, απο
στολή ν τε αγγέλων θυμού κα\ οργής κα\ παροξυσμού 
μεγάλου έφεστάναι τώ πλυίω, τήν άνωθεν οίονε\ ρο-
πήν αναμένοντας, πνεύμα τε άθρόον έπικαταπτά*Λ 
τρις αύτοίς κατασείσαι τάς χείρας, κλαύσαί τε πικρών 
οίον κα\ συμπαθές, κα\, Κόπτε, πρδς αυτούς είπείν, 
κόπτε, καί μή φείδου. Τούς δέ ούτω τι μέγα χο\ 
βίαιον αύτίκα ήχήσαι, ώς άθρόον ταραχθήναι κα\ τάς 
αβύσσους. Κα\ οί μέν εναέριοι ταίς ήΐόσιν ώρμή-
σαντο, πόλει; δέ παραχρήμα και κώμας κα\ συν
οικίας είχεν ή γ ή , πτώμα χαλεπδν κατενηνεγμένας. 

, Τ Ps;il. χί.νι, 7. 
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Γενόμενο; τοίνυν ό του θεοΰ δούλος έν έαυτψ, Προσ- Α quas terra illa babebat, ruina manebat miseranda, 
εθξασθαι κα\ πάλιν εκτενώς, εϊπεν, αδελφοί, χρή· εί 
γάρ κα\ τήν χώραν ταύτην απαθή κακών διαφυλα-
χθήναι προέφην ύμίν, ώς έκ τής θείας έχω μέν θανείν 
φιλανθρωπίας · άλλά μεγάλη παρά Κυρίου δργή θυ
μού αυτού έν πυρ\ ζήλου αυτού τψ κόσμψ έκκέ-
καυται, διδ καί μεγάλης ύμίν δεί πρδς αύτδν τής 
επιστροφής, άλλά κα\ τής υπέρ τού παντδς εύ-

ρς-'. Πάντας τοιγαροΰν συναθροίσας, oaot τε τών 
αυτού μαθητών ήσαν, κα\ δσοι πολλαχδθεν τηνικαύτα 
παραβαλόντες έτύγχανον, παραγγέλλει κοινή πάσι 
λιτας παρ* δλας ημέρας έξήκοντα προσάγειν θεώ, έτι 
κα\ τούς έπ\ ταίς λιταίς ύμνους αύτδς κα\ συνθείς 

Gum ex bac mcnlis alienatione ad sc Dei famulus 
rediissel : Parcst, inquit, fratres, iterum intentius 
orare : licct enim regionem hanc malorum cx-
perteua mansuram pradixi vobis, usqae dum ex 
divina benignilate mors mibi obveniat, atlamen 
niagna ira Domini, ira furoris illius in igne zeu 
sui niundum inflainmavit : propterea et converli 
nos ad illura ex lota menle, et pro omnibus precari 
oporlct. 

106. Coactis igilur in unura, quotquot discipu · 
lorum, quolquot et advcuarum islic loci versa-
banlur, omnibus communiler indicit prcccs per 
dies sexaginla Deo persolvcndas. PraHer bas autem 
oraliones, liymnos quoque praescripsit et docuit, 

κα\ διδάξας, οίους ώτα θεού πρδς εαυτούς έπιστρέ- Β quibus aures Domini delinifce miseris inclinaren-
φειν. Έτελοΰντο μέν ούν αϊ λιτα\, τοις έκ τής ίεράς 
εκείνης γλώττης ίεροίς κατεπαδόμεναι ύμνοι; · τοίς 
-δε δχλοις άνά .τήν χώραν δεδιέναι τε πρδς αύτάς κα\ 
τρέμειν έτ-.ήει, χρηστδν έκ τοΰ μέλλοντος ουδέν 
προσδοκώσι · κα\ μέντοι κα\ τήν ψυχήν τής τοΰ δσίου 
•μητρδς κατέσεισαν αύται, κα\ σεβασμίως Οσα κατά 
πνεύμα πατρ\, μάλλον τψ υίψ προσελθούσα, πολλή 
τις ήν αύτοΰ δεομένη γνωρισθήναι τήν αίτίαν αυτή, 
δι* ήν έκείνψ πρδς θεδν αί τών οίκείων μαθητών και 
τοΰ πλήθους λιταί. Ό δέ μητρικάς ούκ άτιμάσας 
δεήσεις, άπερ ύπδ τής χάριτος μεμύητο έκκαλύπτει, 
Μέλλει, ώ μήτερ, είπών, σείσαι, φεΰ! τήν γήν δ 
θεδς, ώς ού πο^ποτε πρότερον, δτι μή μόνον έπ\ τοΰ 

tur. Funduntur ergo indiclae preces; sacra Symeo-
nis lingua sacros intercinenie bymnos, potenlius 
Deum movenles. At populura rcgiones illas inco-
lcntem limor inde atque iremor vcbcmentior in-
cessit, nibil deinccps boni exspcclantem; imo et 
matrem Symeonis eacdcm preouiones graviler per-
turbarunl. Haec itaque venerabunda vclutin spirilu 
ad palrem, aut polius ad iiluim, adit mullis ob-
secrans, ut causam sibi aperirel quarc prcces illaj 
fralribus ac lurbis injunctx esseul. Non sprevit 
rogatus ille roalernas preces; et quce divinitus 
edoclus fuerat, cuncta manifeslat: Conquassalurus 
est, inquit, ο mater, Deus tcrram gravius, quara 

Αεσποτικοΰ κα\ σωτηρίου πάθους, δι' οί> παθών έγώ unquara antohac ; illo tantum nioiu excepto, quj 
-κα\ θανάτου κα\ τυραννίδος χαλεπής άπολέλυμαι* τψ 
σεισμώ δέ κα\ συμπτώματα 2ψεται, καρδίας άνθρω-
πίνη ; δηλαδή θραύσματα. ΟΓς έπ\ μάλλον εκείνη τδν 
φόβον αύξήσασα, αίτεί τών άχραντων τοΰ Χριστού 
μυστηρίων χερσ\ν εκείνου ταίς όσίαις μεταλαβείν, 
ασφαλές φυλακτήριον. 

accidit in Domini ac Salvatorjs nostri passione, pcr 
quam infirmus ego el morle et acerba tyrannide 
liberalus sum : motura autem varia conscqucnlur 
symplomaia, ila ul bomincs cordibus animisquo 
defecluri sint Hisce maximo timorc aucta Symeo-
nis maler, inlemerata Chrisli niysleria c sanciis 

illius (25) manibus accipere petiit, utpotc ccrlissimum sccurissiimimque advcrsus ingruentia niala 
presidium. 

107. Postera die, erat illa Veneris, sub vesperam 
tam valide concussit Dcus terram (26), u l non tan-
tuni ipsa locis compluribus disrupta, montesque 
vi dissoluti sint, sed eliam niare fugcril a iacio 
Dei, nequiens sustinere iratam: adeo utnou donius, 
et pagi, et urbes tanturo, uti ostcnsum in visioiiQ 
sancto fuerat, subsederiiH submersa?que sint, 

ρζ'. Τής δ* έπιούσης (παρασκευή δέ ήν) σαλεύει 
. μ έ ν τήν γήν δψέ τής ημέρας ούτω σφοδρώς, ώς μ ή 
μόνον αυτήν πολλαχοΰ διασχείν, τά τε δρη βία δια-
τριβήναι, άλλά κα\ τήν θάλασσαν φυγείν τδτοΰ θεού 
πρόσωπον ού φέρουσαν όργιζόμενον, ώς έντεΰθεν ού 
πόλεις μόνον κα\ κώμας κα\ συνοικίας κατά τήν 
όφΟεΐσαν τψ Συμεών δψιν άθλίως καταπεσείν, καί 
πληρωθήναι ά παρά τίνος τών προφητών ήπείλη τα ι D alque impletae fuerint comminalioncs, jam pridcm 

(25) Erat enim diaconus Sumeon, uti num. 42 
vidimus, ordinalus: ex hoc vero loco discere possumus, 
diaconos ejusmodi, non solum habuis&e facultatem 
corpus Cliriiti distribuencti fidelibus, $ed etiampenes 
*e asservandi ad hujusmodi finew. 

(26) Alius iterum ierrcemoimy muilo grav'n$imu$, 
quem illum eumdem esse, de quo Thcophanes ad 
annum 551, suadet utriusque descriplio, Sic ibi Thco-
phanes ; Julii vero inensis die nono magnus et ler-
ribilis lerra?molus iactus esl per omnein PalaBslina;, 
Arabia», Mesopolamia?, Svriie c i Pho3niccs rcgionem; 
adeo ut Tyrus, Sidon, berylus, Tripolis el Byblis 
multa damna acceperint, et hominum perierint 
mulu millia. Ad Bostram vcro civitalem magna 
pars promontorii mari adjacenlis, cui nomcn L i -
thoprosopus, avulsa in raare translata est, portum-

que eflccit niultis magnis navibus rocipicndis ido-
Dcum : cum urbs illa prius porium nou habuissel.... 
Recessii eliam mare in allmn ρ lagi siuuni aJ niiJht 
passus, ex quo multae naves in profundum subuier-
sae : rursumque Dei nutu in proprium alvcnni S". 
rccepit. Ucvc ille, sed cum annus 551, habcns Htlc-
ram Dominicalem A , fecerit 9 diem Juliicadere in Do-» 
minicarny vei corrUji dcbet numcrus litteralis et pro 
θ' 9, legi ζ' 7, vel poiius tota rcs d//7Vn*i ad αηηνια 
555, qui habuil liUeram PominicalcmC, quando etuin\ 
videlur concttssa Constanlinopolis et Nicomedia evcrsci, 
ut mox dicetur; licel Theoplianes hccc refcrat ad p?vr, 
cedenlem annum 554, in quo ipsum eiiam rr/vr/t 
palet ex concursu Domtniccc cum die 15 Augu^'Jt 

qtd non nisi in annum 555 jam dictum cadit. 
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ab aliquo propbelarum denuntialae, qui ait : Sub- Α πό^ωθεν , Εξολοθρεύσω τάς πόλεις τ ή ς γ ή ς σου, φ-

. * —t γοντος, καΛ έξαρώ πάντα τά δ χ υ ρ ώ μ α τ ά σου· άλλά 
και τά πλοΤα γυμνή προσα££άξαντα τ § γ ή συντριβή-
ναι, έκτδς ών περιελθείν δέδοκτο τ φ ά γ ί ψ · ταύτα 
γάρ κατά τάς άψευδείς εκείνου π ρ ο ρ ^ ή σ ε ι ς , ελεύθερε 
τής έχ τού τοιούδε σεισμού δ ι α μ ε μ έ ν η κ ε βλάβη;. 
Ένατη διήλθε ν έξ εκείνου ήμερα, κα \ θ ε ί α πάλιν zh 
Συμεών κατά βο£δάν άρπάσασα δψις, τ ό τ ε πνεύμα 
βλέψαν είς Κωνσταντινούπολη ύ π ε δ ε ί χ ν υ , τρ ί ς τε 
τάς χείρας έπ* αυτήν σείσαι, κα\ κλαύσαν , Ούαι ταίς 
περί αυτήν πόλεσι, φάναι, δτι επισκοπή κ α \ αυτής, 
εί κα\ μερικώς, δμως έσται. 

vertam civitatet terrce tuce el auferam omnes munitiones 
tuas 1 9 ; verumetUm navigia, terrxaqua deslilutae 
allisa, comminuta sint, praterquara iis in locis 
«juae circuire sibi visus fueraUanctus : haecquippe, 
secundum minime fallacem ipsius praBdictionem, 
ab omni damno iramunia, molui tempestatique 
superfuerunt (27). Dies cxiude labebatur nona, 
cuui ab alio rursus speclaculo Symeon ad parted 
seplenlrionales abreptus est. Exbibebal illud an-
gelum ad Constantinopolim conversam ter super 
illam concutere manum et non sine lamentalione 
exclamare : Va? posilis in hujus circuitu urbibus! qaoniam visitalio illius, lainelsi ex p a r l c solam, 
instat. 

108. His vtsis Symeon ducens inlra se gemilum ρη'. Ταύτα ό μέν ίδών, έστενε καθ* έ α υ τ δ ν , xai 
*it manifestas interni doloris notas prodens, inter- Β δήλος ήν αλγών τήν ψυχήν · συνιέντες 6k οί περ· 
rogatus a circumstaniibus illasque animadvertenti-
bus, rei causam, lameniabili quadam ex inlimo corde 
educta voce, gravissimum animi aflectum indicante: 
Paral, inquit, Dcus magnamalque regalem urbem, 
etsi cx parle tanluin, invisere, c l lum civilates 
tum pagos nonnullos circuinjectos lcrrae motu con-
vellcrc. Prseterlapsis indc sex diebus, noclu (28) 
Constanlinopolim molusqualercco?pit, subvertilque 
quasdam illius partes; subverlit quoque Nicome-
diam, et Ubegium (29, et parlem K\cxx et alias 
non paucas civitalcs. Cumvero motus continenter 
perscveraret, ac terra; agilalio nihiJo raagis scda-
reiur aut quielius haberet, imo invalescerel poiius 
ac mullum intenderetur; sancli Symconis malcr, 

αύτδν, έπυνθάνοντο τήν αίτίαν · ό δέ χατώόυνόν τ; 
περιπαθές έκ μέσης άνοιμώξας καρδίας* ~Οτι μέλλει 
ποιήσασθαι, φησ\, καί τής μεγάλης κ α ι βασιλίδος 
πόλεως, εί και μερικώς, δμως έπ ισκοπήν ό θεδς, 
καί τινας τών περί αυτήν, οίμοι I πόλεων τε καί 
κωμών κατασεισαι. Μετά γούν έκτην έςής ήμέραν , 
σεισμδς τή Κωνσταντίνου νυκτδς ένσκήψας, κατα
στρέφει μέν αυτής μέρη τινά, καταστρέφει δέ Ν:-
κομήδειαν, κα\ τδ καλούμενον 'Ρήγιον, ού μ ή ν άλλά 
κα\ Νίκαιαν έν τψ μέρει καί τινας ούκ ολίγας ετέ
ρας πόλεις. Τού σεισμού δε είς έτι προσμένοντος, 
κλόνου τε τής γής ού καθαρευούσης ουδέ ήσυχα-
ζοΰσης, άλλά και σαλευομένης κα*ι έντρομου γεγενη-
μένης, ή τού θείου Συμεών μήτηρ, ούκ έθ ' οία 

amplius inlueri nequicns divinam indignationem in C ούσα τήν θείαν διά τών στοιχείων όρ£ν αγανάκτηση 
elemcnlorum molione, tum de universi orbis sa-
lule anxia, ad iiliuro recurrit; ulilur iiducia quam 
sibi pariendi labor ct nalura dcderunl, communem 
deniquc supplicalionem auctoritale sua vebcinenter 
roborat : baec auleiti fiunt, ut dignarelur coram 
Domino stare, furorcm ejus avcrtere, jusiara exslin-
guere iracundiani, reprimere flagellum , vulnus 
immcdicabile inlcntans. 

109. Hisce animo succensus Symeon, animo 
nunquam, cum inlercedeiidum pro nobis apud 
Deum cst, torpeute aut frigenle; seipso quodam-
modo inflammatior, et viokmius miscricordiam 
Dei exoralurus, includil sesc, nec prius destiiit 
ab oratione, quam divina gratia blando hilarique 

άλλο;ς τε δέ και τής τού παντδς σωτηρίας περικα;^-
μένη, έρχεται παρά τδν υίδν αύθις, χρήται τ ή έκ τ£ν 
ώδίνων κα\ τής φύσεως π α τ η σ ι ά , δειται θερμώς· 
Sjpfci τήν κοινήν πρεσδείαν. Γίνεται τούτο τά 
πρδς αύτδν, δπερ εκείνον άξιοί τά πρδς τδν Θεδν 
στήναι, περ\ τού παντδς έξιλάσασθαι, απόστρεψα; 
Θυμδν Κυρίου, σβέσαι δικαίαν όργήν, στήσαι μάστι
γα πλήττε ιν άνιάτως κεκινημένην. 

ρθ'. ΟΤς εκείνος τήν καρδίαν άναφλεγε\ς, ούδε 
ποτε πρδς θεδν υπέρ ημών σβεννυμένην, κα\ αύτδς 
ώσπερ έαυτούθερμότερος γεγονώς, άλλά κα\ σπλάγ
χνα δυσωπήσαι θεού βιαιότερος , έπικλεισάμενος 
έαυτώ τάς θύρας, ού πρότερον άνηκε δεόμενος, έως 
ή θεία χάρις αύτψ Ιλαρά κα\ χαρίεσσα ώφθη , κα\ ά 

ι β Mich. ν , Η . 

(27) Licet ncque Theophanes neque hk auctor dkant 
quot diebus terrcemotus duraverit, ex eo tamen quod 

> terrwmoium mox wquentem Tlicophanes dicat dura-
visse diebus quadraginla, itemque ex rumarum tn 
priori faclarum magniludine, facile inlelligitur non 
unius vel paucotum dierum fuisse hanc concussionem. 
Dcmus ergo eam in Palaslina primum cessasse 
exeunte hilio, nona post inde dies {uerit 8 Augusti, 
inlra quam et 15 Augmti sex solum dies xnlerccs-
sers, quando concussa (ut dictum) Constanhnopolis 
ett et fiicomedia subversa. 

(28) Audi Theopliancm : Mcnsis Augusli 15, l l l i i -
cescenlis ]am Domiiiica diot lcmpore , post mc-
diam iioUcin, lerraemolus cualigil adcu borrendus, 

ut sedes plurima?, balnea, eccteeiae, raoenium orbis 
Coustantinopolilanae pars, maxime quse ad Chrysen 
portam esl, damnum ingens passa fuerint, ei eo 
plures oppressi perierint. Corrui t eliam pars Ni-
comedise maxiina. lnvaluit autem is Iremor terra 
diebus quadraginia, et populo per campum pro-
cessionem agenie ejus memoria quolannis renova-
lur, uli etiam habenl Menaia, sed ad 16, propter rere-
rentiampriorisdiei: in quem diem ctiam placuU con-
(erre mcmoriam urbis, α Saracenh ei tmmi?ientibi 
per Deiparam tiberaHB, sub Leone Isaurico. 

(29) Hbogium, urbs Thracice inier Conttantiiwp 
lim et Atlujram. 
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δι* στόματος έχοντα εδρεν ίλαστήρια πρδς θεδν ή Α vultu speclandam se ipsi obtulit, el verba oris eju» 
Ικεσία, ταΰτα έντείλασθαι τψ λαψ Ιφη λιτανεύοντας 
$σαι, κα\ στήσασθαι τήν άπειλήν. Ό μέν ουν κατά 
τάς θείας ύποθήκας, καινήν ψδήν έπ\ λέξεως φδειν 
έδίδασκεν έμμελώς, Γνα τή τούτων μνήμη κα\ γλώτ-
ταν άγιασθώμεν · Ώς έπί Μωσέως δυσωπούμενος 
Ελάσθης δ θεδς τοΰ μή συντρίψαι τδν Ισραήλ, καί 
νΰν, Κύριε, παΰσον παρακαλού μένος τήν όργήν άπδ 
τοΰ λαού σου, συγχώρησιν ποιούμενος* τών ποικίλων 
ημών αμαρτιών, ώς μόνος άναμάρτητος Χριστδς ό 
θεδς, κατά τδ μέγα σου Ιλεος, δόξα σοι. Κα\ οί μέν 
έποίουν τδ κελευσθέν οί δέ στύλοι τής γής ( δ θεδς, 
τίς άξίως φσεται τά ελέη σου !) ευθύς έστερέωντο, 
κα\ ό σεισμδς ακριβώς πέπαυτο. 

invenerunt gratiam ac propiliationeni apnd Dcum. 
Haec populo supplicabundo, inquil, cantanda pra> 
scribite ad inhibendum flagellum. Fecil ergo quod 
suggesserat Dcus, coDVo£atosque discipulos, illic 
oberrantes, novum edocet canlicum, lam exqui-
situm concinnumque, ut recitatione illius cancn-
tium linguae sanctificentnr ; quod est bujusmodi : 
Quemadmodum temporc Moysis precibus placalus 
non sustinuisli conteri Israel, ila nunc quoquc, 
Domine, exoratus desine succensere populo luo, et 
ignosce plurtmis peccatis nostns; ul tibi, Christe, 
qui solus pcccati expers cs, secunduin magnam 
misericordiam tuam gloria sit. E l discipulis man-

dalum Patris implentibus, fulcra terrae (quis, ο Deus, digne celebrabit miserationes tuas ?) solir 
data sunt, et motus ex sententia cessavit. 

CAPUT XIV 

Rudes docel: vaticinatur diversa : novam columnam consecrat et conscendil. 

ρι'. *A μέν ούν τής κοινής πρεσβείας αύτοΰ πρδς Β 110. Atqueluec sunt, quae illo apud Peum in-
θεδν άπέλαυον πάντες, τοιαύτα έστιν · ό δέ λόγος κα\ 
προς τά κατά μέρος αύθις χωρείν επείγεται. "Εδει 
ταϊς κεφαλίσι τών κιόνων γλυφής, ο% δ κατά τήν 
μονήν έπ' ονόματι τής αρχικής κα\ βασιλικής Τριά
δος ναδς έγήγερται · άδελφδς δέ τις, δι/ομα Ιωάννης, 
πνευματικών μέν τρόπων μεταποιουμένος, κα\ λόγου 
μετειληφώς, λιθουργίας δέ παντάπσσιν άνασκήτως 
έχων, θα^ήσας τή τε οικεία πρδς τδν άγιον πίστει, 
τή τε περίτάς έντολάς αύτοΰ θέρμη, καί ταίς ύπερ-
φυέσιν εκείνου κα\ μεγίσταις θαυματουργίαις · Έ π ί -
θες, Πάτερ, φησ\, τή καρδία μου τήν άγίαν σου 
χείρα, κα\ άρξομαι διαγλύφειν ώς άν τψ έν σοΙ 
θείω Πνεύματι τδν νούν τυπωθείην. Τοΰ δέ σπουδής 
δμοΰ καί υποταγής μισθών ούτω μεγάλων αύτδν 

tercedenle promiscue omnes eonscculi sunt. Nunc 
autem ad ea, quae singulis in particulaFi praeslila 
sont, redirc festinal oralio. Capilcllis colnmnarum, 
queis monaslerii temphim, sanctissimse Triados no-
mine dedicatum, suslentabatur, sculplursc ornatu* 
adbuc deerat: cum fraler quispiam Joanncs no-
mine, tam lapidum caedcndorum rudis, quam in 
rebus spiritualibus versatus, oraliouisque sludiosus, 
fi^is lamen et sua in sanclum fide, el praiceptorum 
ejus perficicndorum alacritale, et supernaluralibus 
ejusdem operalionibus : Impone, inquit, Palcr, 
pectori raeo sacram manum tuam, el sculptun» 
initium dabo, quo, per sanclum qui in te esl Spiri-
tum, quae raenle concepi, opere efligiem. lile vero 

άποστερήσαι μή βουλομένου, άλλά τψ τοΰ μαθητού C cum nollet tantae diligentiae subjectionisque mcr-
cede discipuhim privare, imposuit cnpienti manum, 
et: Instruet te Deus, inquit, fili mi, lapidee caedendi 
arle. Sicque ille reipsa opus aggressus e s l : ei ap-
paruit aller Beseleel (50)» veteri i l l i nihil ccderu 
scientia. 

411. Posteaquam vero eidem discipulo jam in-
staret tempus migrationis vel resoluiionis suae, aut 
potins evocalionis ad desiderata gaudia, idque di-
vinilus signiOcatum innoluisset Symeoni; hic pro 
consuela eum Deo agendi libertale instabat arcanis 
precibus alque supplicationibus, ut edoceretur, 
utrum libro vitas inscriptus ille csset. Cum vero 
didicisset, non Ulum solummodo, sed et reliquos 
discipulorum, in id usque tempus morluorum, in-
scriptos esse, etquolquot deinceps morituri esscnt, 
tnscribendos; genibus sibi in abscondito loqucnti 
posilis; gratias ei, ut par erat, reddidit, atque post 
matutinos hyranos noctis illius qua praedicta visione 
dignatus fuerat, u l stimulura omnibus ad recolen-
dam morlis memoriam subderet, et ad praeparan-
dum discessum cxcitaret: Frater, inquit, Joannes, 

στήθει έπιθέντοςτήν χείρα, κα\, Σοφίσει σε, τέκνον, ό 
θεδς τή λιθογλυφική, φήσαντος · άψάμενος εκείνος 
έργου, δεύτερος ώφθη Βεσελιήλ, ουδέ ολίγα τοΰ 
πρώτου τήν σοφίαν λειπόμένος. 

ρια'. Έπε\ δέ ήδη κα\ δ καιρδς ένειστήκει τής τοΰ 
τοιούδε μαθητού έκδημίας ή αναλύσεως, ή πρδς τά 
ποθούμενα κλήσεως, τοΰτο παρά θεοΰ γεγένητο δή
λον τψ Συμεών* τή συνήθει κάνταΰθα π α ^ η σ ί α χρη
σάμενος, εί τή βίβλω τής ζωής έγγραφείη, μυστικαίς 
έδείτο μαθείν εύχαίς τε κα\ δμιλίαις. 'βς δέ ού τού
τον αυτή μόνον, άλλά κα\ τούς λοιπούς τών αύτοΰ 
μαθητών, δσοι τε προεκδημήσειαν έγγραφήναι μα
θοί, δσοι τε μετά ταΰτα έκδημή σου σιν έγγραφήσεσθαι 
κα\ αυτούς, γόνυ τψ κρυφίως λαλοΰντι κλίνας, κα\ 
τά εικότα εύχαριστήσας, μετά τούς έωθινούς εκείνης 
τής νυκτδς ύμνους, ής δώρον ή παρούσα δψις, ύπδ 
ααίς πάντων άκοαίς (ίνα κα\ πάσιν οιονεί τι κέντρον 
τής τοΰ θανάτου μνήμης έμβάλη, κα\ τούτους επί 
πλέον πρδς έτοιμασίαν τής εξόδου διαναστήση), 
Αδελφέ, φησ\, Ιωάννης, ειρήνη σοι, μετακαλείται 

(30) Bezeleel, electus α Deo ad(abricandam Arcam testamcnti, divinitus infusa sapientia idpratstitit; de 
quo Exod. xxxv et seqq. 
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pax lil>i; accersit te communis Rtx ac Dominus. Α σε πρδς έαυτδν ό κοινδς απάντων Δ ε σ π δ τ τ ς και ί^-

112. Deduxit ea νοχ in agoniam discipulum, 
luclu alquc gaudio alternantibus : luclu quidem 
tutn ob denunlialioncm mortis, mors quippe omni-
bus naiura lerribilis; lum ob deccssum siiprcmum, 
ρ >sl qucm nulla ilerum decedcndi spes supcrest: 
gaudio vero quia pracsentis vUae aerumnis libcr, 
eas comniulaturus cral cum exspecuiis pridcin 
bonis, ct relribulionem laborum acceplurus. I4a-
que praeceptoris sui, ui poluit, meloia circumda-
tus, eaque arcte censtriclus, et animai» velut eor-
pore solutam circumvolutus, oranino credens, inde 
sc exeunleui in lutiorem locum iier arripere, ad 
percgrinalioncm sibi ubeundam lola wente con-
Yerlitur, omniaque eo disponil; modo quidem in- η ΛαΓατιθημι τό πνεύμα μου, λ έγων , "νΰν δέ , Th 

σιλεύς^ 
ριβ'. Αγωνία τοιγαροΰν λάμβανε·, τ δ ν μαθητή, 

πένθει και χαρά σύμμικτος, τδ μ έ ν π ρ δ ς τήν ττς 
ϊελευτής άγγελίαν, δτι φύσει πάσι φοβερδν άνθρι'-
τ:οις ό θάνατο;, κα\ τήν έσχάτην ά π ο δ η μ ί α ν , μεϊ 
ή ν ουδεμία πάλιν έλπις αναλύσεως · τ δ δέ, πρδ; 
την τών παρόντων απαλλαγή ν δ υ σ χ ε ρ ώ ν , καΛ τί; 
προσδοκώμενα* α μ ο λ ά ς , κα\ τήν τών π ό ν ω ν ar.i-
δοσιν. Τή τού διδασκάλου τοίνυν ώ ς ε ί χ ε ν ·εύ£ύ; 
περιχυθείς μηλωτή, δλως τε τούτω προσφϋς , κα* 
οία γυμνή περιπτυξάμενος τή ψυχή , καθάπερ τι 
π»στεύων έφόδιον εκείθεν λαβείν ή φυλαχτήριον, 
είτα πρδς τήν έκδημίαν δλον έαυτδν συ ντε ίνας και 
άπευθύνας · κα\ νΰν μέν, Πάτερ, εϊς χείρας σο* 

quiens : Pater, in manut tuas commendo tpiriium 
meum " ; modo, Spiritus tuus bonus dedttcet me rn 
tcrram reclam 1 9 \ Alque istius niodi procaliunculis 
indulgcns biduo, scjisim vclut suavi conccdcns 
sonino, corporis vinculisaique carcere eximilur, ad 
spcraiam liberiaicm, ct sanctae obedienliae pras-
niiuni, ac pulchrani relribulionem transiturus. 
Atque hoc quidem prceter alia multa cerlum 
alquc evidens lestimonium sit, tam perspccia 
Symooni fuiese fulura, quarn prusentia : quai vero 
Bequuntur parem babeiU id comprobandi vim. 

113. Fratribus imposiUiris atque coagmentaln-
ris pra?grandes inler sc lapides, quibus in allqpi 

πνεύμα σου τδ άγαθδν οδηγήσει με έν γ|5 ευθεία, 
έπι τοιούτοις ευχής £ήμασι μετά δευτέραν ήμέραν, 
ώσπερ τινά γλυκύν ήρεμα κοιμηθείς υπνον , τώι 
τού σώματος δεσμών κα\ τής φυλακής απολύεται, 
κα\ πρδ; τήν εκείθεν μεταβαίνει έλευθερίαν, και τί 
λαμπρά τής μακάριας υποταγής άθλα και τ ά κάλλη 
τών άντιδόσεων. Τούτο μέν δή τοιούτο, κα\ CCTUT 

σαφές μετά πολλών και άλλων μαρτύριον, τοΰ τά 
μέλλοντα τδν Συμεών διοράν ώς παρόντα - τά δ' 
έξης ομοίως έχοντα, κα\ αυτά, κα\ τής ίσης τώ 
προλαβόντι δυνάμεως. 

ριγ*. Μέλλουσι τοίς άδελφοίς έπιτιθέναι τε καϊ 
συναρμόττειν άλλήλοις τά τών λίθων μ ε γ έ θ η , δι' 

crigi columna debebat, non minima cura erat de Q ών δ στύλος είς υψος έγείρεσθαι Ιμελλεν, δπως άν 
maehinis, quibus adbuc utendum esset : cuni 
Symeon omni animum sollicitudine libcrari jubel; 
alqnc ail : Yidi in spiriui bodie circa fluminis 
oslitim in mari virum forma cullnquc agrcstiorc, 
eindonc cx bumcro pendula, qui accurril ad mc, 
deprecans ut nialo d&moTie, a quo in balaeis mi-
scre torlus fuerat, libcrareliir; simul rogans, ut 
lignum, in nsum prcesentem percominodum, a se 
aecipcrcm. Haec illc discipulis mane d ix i l ; posf 
paulo vero ad opus, quod prae manibus babcbant, 
nondura se accingcntibus fralribus, imo nc dimisso 
quideru convcnlu, scd omnibus adbuc circum 
eanclum aslantibus; advcnlnt vir ille, quod diclum 
est signtnn, sindono.m neinpe super bumeruin Ικ

τίνος πρδς τούτο μηχανής εύπορήσειαν, ούκ ελαχί
στη φροντ\ς ήν : δ δέ πάσης έπ\ τούτω μερίμντς 
έκέλευεν αύτοίς τάς ψυχάς άπολύειν. Έ ώ ρ ω ν γάρ, 
φησί, τώ πνεύματι σήμερον άνδρα, περ\ τ ά ς κατά 
θάλατταν τού ποταμού είσβολάς , έώκει οέ τών 
άγροικοτέρων είναι, σινδόνα τε είχε κατά τδν ώμον, 
κα\ ό άνήρ προσήει μοι, δαίμονος κατα^όηγνύντ^ς 
έν βαλανείοις αύτδν, άπαλλαγήναι «όμενος , ξύ>ον 
τε, πρδς τήν παροΰσαν χρείαν εύ έχον, δέξατΟα: με 
παρ* αυτού άξιων. Ταύτα ό μέν δρθρου τοίς μα^η-
ταίς είρήκει * μετά βραχύ δέ ούτω τήν σόναξιν διι-
λυσαμένων αυτών, ουδέ πρδς τά έν χερσ\ τραπομε-
νων, άλλ' έτι περ\ αύτδν Ισταμένων άφικνεΤται και 
ό άνήρ, τδ σημειον ϊτ\ τού ώμου τήν σινδόνα φε-

bcns; pclit cxpelii a se rnolcslum d;cmonein, in ί) ρων · δς απαλλαγής τε χαλεπού δαίμονος κατα-
balncis &ese dcjiccre soliluni; alque una rogat, ul 
quod secum detulcrat lignum, capere Symcon ne 
dcdignclur: perinde ac si utrumque bcncficium, 
ct a dxraone imniunilalem sibi pra^slari, c l oblati 
imineris rcpulsam υοη fcrre, pari in loeo reponen-
dum ccnseret. Sanclus itaque daemoniaco signum 
crucis, oralionis >irlutc suffullum impressil; ac 
inaligno spiriiui in noniinc Domini ac Salvaloris 
noslri pra2ccpit, ut indc facesscrcl : quo continuo 
exlcrminalo, pnesenli neccssitali cedens, lignum 
in monaslcrium porlari jussit. 

411. Exigenle ilerum usu aliud similis forma? 

βάλλοντος έν βάλανε ίοις αύτδν έδείτο τυχείν, καί τδ 
προσδν έκείνω ξύλον δέξασθαι ήξίου τδν Συμεών, ώς 
έν ίσω κα\ τής τού δαίμονος απαλλαγής πεποιήσθαι, 
και τδ μή τής αξιώσεως ταύτης διαμαρτείν, παρα-
πλησίαν ώσπερ αμφότερα τιθέμενος χάριν. Σφραγίοα 
τώ πάσχοντι τοίνυν ευχή δυναμουμένην επιβολών τώ 
τε πονηρώ πνεύματι έν ονόματι τού Κυρίου xa\ 
Σωτήρος έπιτιμήσας, τδ μέν ευθύς άπελαύνει, πεί
θεται δέ τώ άναγκαίω τής χρείας, κα\ είς τήν μο-
νήν τδ ξύλον άνακομίζεται. 

ριδ'. Έτερου πάλιν ομοίως έχοντος ξύλου δίομένης 

l 0 I .uc . χχπι, 10. P s a ' . CXLII, 10. 
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•νης χρε ίας , προλαβών τά τών μαθητών εκείνος περ\ Α lignum, pnEvertens sollicifis bac super rc disc'.-
τούτου φροντίδας τή τοΰ μέλλοντος πό££ωθεν άψευδεί 
καταλήψει, *1δού φοιτά πάλιν άνήρ έτερος, έφη, οί
κείον τή προκειμένη χρεία ξύλον έν τώ τοΰ πόταμου 
στόματι Ιχων, κα\ τοΰτο λαβείν ή μας άξιων · ό δέ 
πους ούκ όλίγαις τψ άνδρ\ βαλλόμενος δούναις, ουδέ 
άπονον αύτώ τήν πορείαν παρέχων. Ταύτα όμοΰ τε 
ε ?ρητο πρδς αυτούς, κα\ όμοΰ παρεστηκώς ήν εκεί
νος, δεόμενοι, γόνυ κλίνων, τάς δψεις έρείδωντή γή, 
πάντα ποιών τδν τε πόδα τών οδυνών άνεθήναι, κα\ 
όπερ Ιχων ετύγχανε ξύλον τψ άγίψ δεχθήναι, δέησιν 
Ικάτορα ποιούμενος ίσην. Ό δέ τήν βαΐνην ^άβδον 
λαβών, παίει τδν νοσούντα πόδα, κα\ ή πληγή παρα
δόξως υγεία τω κάμνοντι γίνεται, τό τε ξύλον άνα-
κομίζεται κα\ αύτδ, είξαντος εκείνου κάνταΰθα τώ 
της χρείας άπαραιτήτψ, και ό στύλος είς-δπερόρά-
ται νύν αΓρεται ύψος. 

ριε'. Ταύτη τοιγαροΰν άπαρτισΟέντος τού στύλου, 
περι τρίτην ώραν ήμερινήν, ύπδ μυριάσιν αγγέλων 
έπιφανε'ις δ Χριστδς, ποθεινής δμού κα\ φρικτής 
εκείνης επιφανείας, έν άρτψ τε κα>, οίνψ πνευματι-
κώς προσκομίσας (αύτδς δέ ήν ό κα\ προσφίρων άρα 
κα\ προσφερόμενος) τήν τοΰ οικείου θεράποντος ύπδ 
μόνοις τοίς εκείνου όφθα)μοίς, οί κα\ πρδς τηλικαύ-
την δψιν ήξίωντο διαβλέπειν, ήγίασε στάσιν. "Απερ 
Ιδόντα τδν Συμεών πόθψ τε τής ϊτζ\ τδν στύλον αν
όδου πόθον, καί σπουδή σπουδήν προσλαβείν · κα\ 
τούς εύδοχιμωτέρους τών μαθητών συγκαλέσαντα, 
τήν θείαν αυτοί; έν πνεύματι ταπεινώσεως εξήγησα-

pulis Symeon, infallibilr futurorum cognvtione 
informatus: Ecce, inquit, rursum vir alius liuc 
ventilat, qui lignuin usui praesenti perquam apium, 
in oslio fluminis habet, rogatque ut ipsum ac-
cipiamus. Pes saucius non modicos viro dolores 
generat, nec transire huc absque gravi labore pa-
titur. Simul bsecdicta sunt, simul prnefatus vir con-
slil i t , supplicans flexis genibus, iixo bumi vullu. 
n i h i l non agcns, quo et doloribns lcvaretur suus 
pes, ct lignum quod habebat acceptaretur a sancto; 
dnplicis voti a?que compos fieri cupiens. Tum 
Symeon palmea sua virga pedcm affeclum pcrculit, 
el percnssio mirabiliter ei sanatio facta es l ; l i -
giiumque etiam apportatum: quo in praisenlem-
necessilatis incxcusabilis usum adaptalo, columna 
in cam, quam nunc videmus, sublimilalem erccla 
est (31). 

41 υ. Hoc modo cum illa omnibus parlibus esset 
perfccta , circiler boram diei tertiam apparuif, 
tbrislus, infinita angelorum turma stipalus; iu 
hac tam desiderabili quam tremenda apparitionc, 
panis ac vini spiriiualem fariens oblaiionem (ipse 
autem erat qui offcrebat c l offerebatur) famulo 
suo, GUJUS solius oculi lali visione fruebantur, sta-
Uonis fuluraj locum sanclificabat. l l is visis Svmcon 
desidcrio conscendcndi in columnam dcsiderium 
addens, et studium sludio; convocatis probala^ 
magis vitai fralribus divinam visionem in spirilu 
bumilitatis enarravil; precatusque est, ut spirim 

σθαι δψιν, άξιώσαί τε τούτους έορτήν έκείνην τήν ^ divini timoris gaudenles, lucem illam quam festi-
ήμέραν άγειν λαμπράν, φό£ψ θείψ τήν καρδίαν εύ 
φραινομένου.:, τδ μέν διά τδ φρικτδν τής επιδημίας, 
τδ δέ διά τδ ύπερφυές τ?ς χρηστότητος. ΤΙ δέ ήν, ή 
επαύριον τής Πεντηκοστής, καθ' ήν καί τήν είς τούς 
Χριστού ,μαθητάς έορτάΓομεν τού Πνεύματος τού 
αγίου έπ ιδημίαν κατ'αυτήν γάρ έπιφανέντα τήν 
ήμέραν αύτώ κα\ τδν Κύριον ημών και θεδν άγιάσαι 
τήν στάσιν αύτοΰ τήν έπ\ τού στύλου, τήν μυστικήν 
έπ* αύτοΰ θυσίαν προσαγαγόντα, οΤα συγγενές 
τι σκεύος το,ίς άποστόλοις εύρόντα, κα\ συγγε
νούς αύτψ χάριτος έκείνοις μεταδίδοντα. Ταύτην 
ό μέν δέδωκεν έντολήν τοίς έπισημοτέροις τών 
αδελφών, ήτις παρά τή μονή κα\ είς δεΰρο τη
ρείται, ρ 

ρι-ς*. Τής δ* έπιούσης Κυριακής (είη δ' άν ή έξης 
τής Πεντηκοστής), μετά τάς έωθινάς φδάς, τάς μέν 
τής μονής πύλας τοίς έξωθεν φοιτώσι κελεύει καθ-
άπαξ άποκλεισθήναι* αύτδς δέ τούς αδελφούς πάντας 
συναγαγών, θεψ τε θυμιάσας, κα\ γόνυ κλίναι πάσιν 
αύτοίς έπιτάξας, κεφαλήν μετά τών γονάτων τή γή 
κα\ ούτος έρείσας, δάκρυα τε τά κα\ θυμιάματος θεψ 
μάλλον ήδίω κα\ ευωδέστερα θερμώς έπισπείσας ν 

άχρι πολλού προσηύξατο* έπ\ τέλει δέ τής ευχής τδ 
Αμήν αυτών έπειπόντων, άναστάς πρώτα μέν συγ-
χώρησιν αύτοίς πάσης απλώς άντιλογίας, κα\ παντδς 
ούτινος ούν εκουσίου ή έν αγνοία έδίδου * εΐτα παρ-

vissimam agerent; cum timore quidcm propler 
reverenliara Dominici adventus, cum gaudio vcro 
propter abundanliam bonilalis. Erat is dies posiri-
die Pentecosles, qua adventum Spiritus sancli in 
discipulos Christi cclcbramus : illo namque ipso dic 
manifeslavit sc ipsi Doininus, el stalioncm super 
columnaui consecravil, mysticum ibidem sacrili-
cium offcrens; ct quasi vas eleclionis apostolis si-
miie invenissel, shnilem iilonim gratiam etiani buic 
inipertiens. llxc porro fratribus spectatioris virtu-
lis dala praeceptio, ad praesens usque tempus in 
monastcrio vigct 

110. Poslera Dominica, quaeerat poslPentecosten, 
bymnis inalulinis absolulis, porlas monasterii 
undequaque claudi percgre advenlantibus jubel ; 
coactisque discipulis omnibus, posl oblalum Deo 
incensum, imperat ut genua curvent; ipse autem 
non sic lanlum, scd et capile humi stratus, la-
crymasquc Deo graliorcs atque omni incenso odo-
ratiores fcrventer libans, iu multnm lempus 
oralionem prolraxit. Ad bujus Qnem subjungentibus 
discipulis Amcn, surrexil i l l e : ac primum quidem 
delicli cujuscunque, scu deliberate seu per igno-
rantiam admissi veniara ipsis dedit; deiade adbor-

(31,52) Colligi datur ex duobus hisce loeis, scriptorem non admodum multo post viii$$e. 
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talione inslilula divinum inprimis mandatum Α 
tnculcavit, ul djligerenl inier se, Quemadmodum, 
inquil, ego dilexi vos. Tura horlatur, curam ac-
euralam ut habeanl professionis suae et illorum 
qua? cuni illa conjuncla sunl; pula, raouiikare 
membra sua qua3 sunt super lerram, rcrum mun-
danarum Iraclalione abstinere, i n opus manuale 
Lncumbentes panem sibi comparare quolidianum, 
cordis sui curam curn omni vigilanlia gercre; 
precibus, sacrarum Lilterarura meditaiioni, divi-
hisquc bymhis nunquam non vacare; super omnia 
toon conlristarc Spiriluin sanctum, i n quo, aiebat, 
siguaii sumus indicin redcmpliouis. 

417. HaRC atque plura similia loculus, Deum 
ejusque sanctissimam Matrcm, ct electos angelos, ^ 
eoruni qiue audierant dicloruui tcstes appellavit. 
t)eindc pro mundo universim supplicavit; ilMs, 
qui dona spcrnunl qtiique recte faciunt, non modo 
peccalornm remissionem, sed et retributionem 
bonorura omnium precatus, ac discipulos, benedi-
c-lionc impertitos Dcoque coramendatos , dermo-
cuculkim (33), uti vulgo appellatur, jubel exuere : 
post bacc illorum se voluntati commisil; qui mani-
bus parlim gcstientibus, partim liorrore quodam 
tremulis apprebcnsum in no.vo collocarunt throno, 
sacrosanctum Evangelium peclore geslantem, cujus 
fruclus uberes imo cordis recessu conditoshabcbat. 
Hac i g i l u r ratione porlalus, totum obivit nionasle-
r i i i i n , ct cui l ibc t domunculx benediclionem im-
periitus cst, ne quidem praleriens ccllam pcnua- C 
riairr, cui divileifi commeatum precabalur. Antc-
cedelai sancla Martha, Symeonis secundum car-
neinr malcr, scd quse eum pro patre suo spirituali 
babebai, plaudcns alque exsullans, quod talem 
meri sui fructum oblulisset; prrefercbat aulem 
cruccin manu, allioribus cogilalis cum animi 
gaudio singulari inlenta. Atque hoc modo vir 
sandus in Dci templum introduclus, inde in sacram 
suam columnam reducitur, anno quidcm a quo 
in lapide steterat decimo; aeiatis vcro triccsi-
mo (54^. 

J U N I O R I S 30« 
αινέσεω; άψάμενος, πρδ μεν π ά ν τ ω ν τ ή ν Δ ε σ π ό τ η 
έντολήν ένετέλλετο, ώστε άγαπαν αλλήλους , Κατΐς 
έγώ, φησ\ν, ήγάπησα υμάς · έξης δ ε , καΛ του επαγ
γέλματος, κα\ τών δσα του ε π α γ γ έ λ μ α τ ο ς έχεσ$α· 
σπουδή παρηγγύα · τά δέ ήν, νέκρωσα* μέν αυν^; 
τά μέλη τά έπ\ τής γής, τής δέ τ ώ ν παραβάλλοντα 
κοσμικών συντυχίας άπέχεσΟαι, έ ρ γ ω χε ιρών Γ> 
πιώντας τδν έπιούσιον πορίζεσθαι ά ρ τ ο ν , φυλατξ 
πάση τήν εαυτών καρδίαν τηρείν, ε υ χ ή κ α \ Γρστ£} 
Ιερών μελέτη κα\ θείοις διά παντδς υ μ ν ο ι ς σχολά
ζοντας, έπ\ πάσιν μή λυπήσαι τδ Π ν ε ύ μ α τδ άγι^ν, 
Έν ψ, φησιν, έσφραγίσθημεν είς ή μ έ ρ α ν άπολυτρύ-
σεώς. 

ριζ'. Ταύτα κα\ πολλά τούτοις ο μ ο ί ω ς εχοντι 
πρδς αυτούς είπών, θεδν τε τοίς λ ε χ θ ε ί σι , την τε 
παναγίαν αυτού Μητέρα, και τούς έκλ.εκτούς αγγέ
λους, οία κα\ τών λεγομένων άκροατάς έπ;ιμαρτυρί-
μενος · έπειτα περ\ τού κόσμου κοιν^ δεηθε ί ς τά; 
τε δωρεάν μισούσι τοίς τε δράσασιν ευ ο ύ κ αμνη
στία ν μόνον αμαρτιών, άλλά κα\ α γ α θ ώ ν μάλ/c? 
άντίδοσιν έπευξάμενος, εύλογη σας τε τ ο υ ς μαθη^ί; 
κα\ θεώ παραθεμένος, έκδύσαι τδ σ υ ν ή θ ω ς ουτ» 
λεγόμενον δερμοκούκουλον αύτδν έπ ι τάττε ι .Έπε ι τσ 
μέντοι τούτοις έαυτδν έπιδιδόντα , χερσ\ν ού ποδού* 
σαις μόνον άλλά κα\ φριττούσαις αύτδν δεξάμενοι, 
έν τινι καινώ καθίζουσι Ορδνψ, τ δ θεΤον έπ: τοί 
στήθους Εύαγγέλιον φέροντα, ού τούς καρπούς b 
καρδίας μάλλον είχε κόλποις δαψιλώς φυομένους. 
Ταύτη τοιγαρούν βασταζόμενος τήν μονήν περιήγεν, 
εκαστον οΐκίσκον αυτής εύλογων · ούχ ήκιττι ίε 
τήν τής τροφής άποθήκην κα\ άφθονίαν αύτη 'ζτ-
ευχόμενος. Ή γούν δσία Μάρθα ή τούτου χΐ'Λ 
σάρκα μήτηρ, δν κατά πνεύμα π α τ έ ρ α μάλλον αντη 
πεποίητο, τώ υίώ καλλωπιζομένη, δτι τοιούτον καρ-
πδν ώδίνων δεδώκ?ι θεώ, σταυρόν τ ε διά χειρδς λι· 
βούσα, προηγειτο μάλα φΐιδρώς έν ύψηλψ τώ σο*-
νήματι. Κα\ ούτως είς τδν θείον ναδν δ τ ω δντι θείος 
άνήρ είσαχθε\ς, έπ\ τδν ίερδν εκε ίθεν ανάγεται στό
λου, έν έτει τής μέν έπ\ τού λίθου στάσεως δεκάτη, 
τής δέ ηλικίας τριακοστψ. 

CAPUT X V . 

Curantur obstructa alvu$>cmciia$, sterilitas, hcemorrhois, dolor dentium. 

418. Quaeporro contigcrunt novam denuo scri- D ριη'. Τά δ' εντεύθεν αρχήν τ ω λόγω πάλιν έτερα* 
bcndi nialeriani suppeditant : talia autem lanlaque 
Bunt, ut, tamclsi niliilaliud diotum fuisset, videri 
possint omnia miraculorum graliaeque divinne 
fluenta exbausisse; adeoque non roodp descriptu 
sed vel enumeratu perquam diflicilia esse. Sistitu-r 
sancto adolescenlula quaedam, prxler natune 
ordinem morbo tenlata: nonenim secessu naturali 
demlssum in ventrem cibum, sed per malricem 
icddebat. Imposuit iile venlri manum, manum 

(33) De cuculla cgimus supra ad caput 10 Annot. 
h.Tmocucullus idein [uerit, nLi quod ex pellibus 
tunfectu*. 

(3i) Secundum dicta Comm. prccxii num. 20 fuit 

παρέχεται, τοσαύτά τε κα\ το ιαύτα δντα, οΤα κα\ ιί 
μηδέν Ιτερον είρητο, μηδεμίαν θαυμάτων ή θείας 
άνωθεν χάριτος ύπερβολήν άπολείπε ιν , κα\ δσα ούχ 
δ πως συγγράφειν, άλλά μηδ' άριθμεϊν απλώς, £*-
διον είναι. Προσάγεται γάρ τ ις α ύ τ ψ νεάνις παρί 
τδ είκδς τής φύσεως πάθει κατεχόμενη· ού γαρ διά 
τών κατά φύσιν εξόδων αύτη, άλλά διά τής ρήτρα; 
ύπεχώρει τά είς γαστέρα σιτία. Χείρα τοίνυν αύτη; 
έπιθείς τή κοιλία, χείρα πρδς θεδν άε\ νοερώς αί-

hic annus Christi 551, quo Pascha cetebratufnQ ApriHi 
Pentccosten altulil 28 Maii, et Dominicam $equentemt 

qua columnqm asccndit sanctus 4 Junii. 
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ρομένην, κα\ παρ' αύτου πάν δπερ. αν αίτήσοι πάλιν Α versus Deumsemper inlentionaliler elaiam, manum 
λΌμβάνουσαν, τήν τ · δημιουργδν σοφίαν τδν Κύριον 
ημών έπικαλεσάμενος κα\ θεδν τδν Υίδν τού Θεού, 
άπαλλάττει τήν νεάνιν τού πάθους, κα\ χατά φ£-
σιν άποκαθίστησι ταύτην. "Οπερ τηλικούτον δν, 
άδελφδν είς θαύματος λόγον έχει τδ έπαγόμενον, 

ριθ'. ΆνδρΙ γάρ τινι τήν κλήσιν Επιφανή), Χα-
ρχνδαμενψ τήν κώμην, παιδίον ώσε\ τριετές ήν, 
λίχνως τε περ\ τήν δρεξιν έχον, κα\ πλείονος ή κατά 
τήν ήλικίαν τροφής πιπλάμενον. Συμβάν τοιγαροΰν 
αύτψ τά περ\ γαστέρα διαφραγήναι, ουδέ δι1 ένιαυ-
τοΰ τά έξ αυτής ύπεχώρει. Καί τδ μέν ύπδ τοΰ δγ-
κου ήδη ^ηγνύμενον, κλαυθμώ συνείχετο, πικρδν καί 
τδ γλυκύ πασιν ηλίου φώς τοις τεκοΰσιν έργαζομέ-

a Deo quidquid pelierit impetramem ; alque invo-
cavil arlificcm Sapientiam, Domioum nostrum 
FiiiumDei : sicque liberavil puellam morbo, et se-
cundum nalurani exonerari fecit (35). Quod tantum. 
cum sit, habel tamenaliud in ralione miraculi sibi 
par, id quod subnectitur. 

419. Guidam viro, Epiphanio nomine, e pago 
Cbarandameno, puer erat circiter Iriennis, insana, 
vorandi cupidilale a?sluans, et majori quam aelati 
i l l i convenit, alimcnli copia se farciens. Accidit 
heliuoni huic ita obstrui alvum, ut anno inlcgro 
exonerari non possel. Et iile quidem nimio tumore 
ruplus, perpetuis indulgebat lacrymis : quibus et 
parenlibus, gralum alias solare lumen , acerbum 

ν ψ · οι δέ πάσης άλλης άπορούμενοι θεραπείας, τδ Β reddidit alque invisura. Hi vero omni alia desti-
Οειον αύτώ τοΰ Συμεών δνομα κατεπήδον, έτι καί 
τής εκείνου κόνεως αύτψέπιχρίοντες (ουδέ γάρ τής 
φήμης τών τοΰ άνδρδς θαυμάτο)ν αμαθείς ήσαν, 
ζυχ ή τ χ ο ν ή αυγής ηλίου βλέποντες όφθαλμο\), κα\ 
τδ μέν παιδίον ευθύς £3ον είχε, καθάπερ αύτψ τής 
τροφής είς άνυπαρξίαν χωρούσης· τά δέ κατ' αύτδ 
διά θαύματος έκειτο τοις πολλοίς, δσοι τε όράν, δσοι 
τε περ\ αύτοΰ μανθάνειν είχον, έως παρά τδν άγιον 
κομισΟέντι χείρα κάνταΰθα, χείρα πρδς θεδν ίσχύου-
σαν, έπιθε\ς, τάς συνήθεις τή φύσει πάλιν εξόδους 
άποδεόώκει* 

ρκ'. Πρεσβύτερος τις άπδ χωρίου Παράδεισος λε
γομένου, Θωμάς δνομα, άναθέματι τδν θείον Συμεών, 
ούκ οίδ' δθεν κα\ δπως, ή φθόνψ πάντως τοΰ βασκαί-
νειν άνωθεν τοίς καλοίς πεφυκότι, ύποβεβλήκει. Ου- ^ 
τος ώ : είς δυσμάς άφίκετο βίου, κα\ ή ψυχή χωρίζε-
σθαι ήδη τοΰ σώματος Ιμελλεν, άποκέκλειστο μέν 
αύτώ ή φωνή, δίκας ώσπερ τής είς τδν άγιον έκτί-
νουσα βλασφημίας, οί όφθαλμο\ δέ άγριόν τι καί 
τεταραγμένον άνεψγότες ήσαν, άνω βλέποντες κα\ ου
δέ μύσαι δυνάμενοι · κα\ ταύτη δεινώς άχρι κα\ είς 
έξήκοντα ημέρας ήτάζετο, ή έπαιδεύετο, ή έμαστί-
ζετο, ή ούκ οιδ' δ τι χρή προσαρμόσαι τψ πράγματι 
δνομα, Τοίς γούν περιοίκοις και δσοι τψ άνδρΐ έκ γει
τόνων έτύγχανον, ού συλλαλιά πρδς αλλήλους μόνον 
ή ν τ δ ε ί ς αύτδν γεγονδς, άλ)ά κα\ πρδς θεδν ευχή, 
λυθήναι τήν μηκίστην κα\ χαλεπωτάτην έκείνην αύ
τψ τιμωρίαν. Καί ποτε πολλών περί αύτδν άθροισθέν-

tuti ope, divinum Symeonis nomen super filium 
invocant, ejusdemquc pulverem ipsi inspergunt 
(ncque enim ignari erant famae, de mirandis viri 
operibus late sparsse, non roinus quam oculi rccle 
ordinati splendentis solis mcdia die) et conleslim 
levius habere coepit puer, seque ac si ei cibus per 
sccessum emilteretur; omnibus autem qui eum 
vidcbant v<jl audiebant de illo erat slupori, donec 
sanclus delalo ad se manum, apnd I)eum plurimum 
vaJenlem, imponens, naturae coDSuelos mcaius 
iierum reseravit. 

420. Presbyier quidaro ex. loco qui dicitur Pa-
radisus (36), Tbomas noraine, Symeonem analhe-
mali subjecerat, nescio quare aut quomodo, nisi 
ex sola invidia, praestanliora quaeque a?gris inlucri 
solita. Cum hic ad vitai occasum magnis passibus 
progrederetur, jamque animae emigrandum c 
corporeesset; vox ipsa vclut irapice in sanctum 
WaspbemiiE pceoas solveiis intercludebatiT, ocu-
lique truculcntuni ac turbidum in raodum aperti, 
sursum aspeclabant et ne niclare quidem valcbanl, 
atque ita in sexagesimum usque diem torquebalur, 
aul casligabatur, vel potius flagellabalur, vel ne-
scio quo alio vocabulo. Omnes igitur circura vicini 
non modo frequenter sermocinabantur inler se de 
illo quod ipsi flebal, sed preccs quoque ad Deum 
fundebanl, ullongiss ;nm gravissimisque illis miser 
eriperetur lornvenlis. Cum vero aliquando ingens 

των, κα\ φΟέγξασθαί τι βιαζομένων, τής γλώττης |> Wrba circum ipsum confluxissct, et quiddam pro-
αύτώ μικρδν άνεθείσης (οία τά τοΰ θεοΰ κρίματα !), 
ίν' αύτψ τε τά τής πίκρας εκείνης μάστιγος στή, 
καί πολλοίς άλλοις ούτος παιδεία γένηται, Συγχώ-
ρησίν μοι παρά τοΰ θείου Συμεών αίτητέον ύμίν, 
άοελφο\, τοΰ αναθέματος, έφη · τούτου γάρ άρτι τήν 
παρούσαν εισπράττω κόλασιν. 

ρκα'. Και οί μέν πρεσβείαν ευθύς παρά τδν άγιον 
στέλλονται · ό δέ (κα\ γάρ ήν θερμότερος τά τοιαύτα 
διδόναι μάλλον ή τούς αίτοΰντας λαμβάνειν, οΤα καί 

(35) Meminit Ρ . Papebrochim leclum sibi, cum 
esset Loyanii, medici non ignobiiis librum, ubi is 
inter alia asserebat, curatam α se yuellam nobilem, 
flMfl? usque ad eam cetatem obstructo ordinario uritne 
meatu ip$am reddebat wr umbiticum, unde Immen-

loqui cogeret; soluta paululuin lingua (qualia suiil 
judicia Dei lam acerbo illum flagcllo castigamis iu 
documeiilum alioruml) Yenia, inquil, tcmeritute 
mea?, qua3 Symeoni analbema dixi, ab eodem pe-
lenda vobis est, fratrcs : bujusce euim sceleris f 

quas videlis, do poenas. 
121. Mox il l i legationem expediunt ad sanclum; 

qui ut erat promptior ad dandum, quam qui pe r 

tebanl ad accipienduio, quique probe noveral i l -

libus semper vestibus contingebal eam gravi fetore 
molestam omnibus esse. 

(36) Paradisus urbs SyriuB apud Piolomasum in re» 
gione Laodicena, non procul ab ortu Orontis flnvii. 
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lud in lucro poncre, quod dabat; advocato discipu- Α τούτο σαφώς κερδαινειν είδως δ δι'δεοο-ι) τών μαθη-
lorum uni (qui Symeon appellabalur), non solum 
petilam indulgenliam dedit; sed, ut afleclu* animi 
datae veniai conjunctus fratrero plenius consolarc-
tur : Cape, inquit, unum ex bcnedictis panibus, et 
abicns cum islis porta presbytero; et diraillct ei 
Deus peccatum : nam simul alque amplexatus pa-
nem fnerit, exspirabit. Accepit conlinuo discipulus 
ille panem ac portavit : ad cujus pracsentiam acger 
resipisccns sibique reddilus, libens ambabus mani-
bus panem apprebendens osculalus esl, alque in 
ipso amploxu spirilum reddidil: dixisses emigrandi 
faculialem ante non oblinere potuisse, sed ad gra-
viora suslinenda violenter detentum; donec a Sy-
meone,quem scilicet blasphemusimpeticrat,ccorpo-

τών Ινα καλέ σας, Συμεών τήν προσηγορ ίαν , 
απλώς δίδωσι ταύτην, άλλ' Ινα και δ ιάθεσ ι ς ψοχης 
τή συγγνώμη προσή, τδν άδελφδν έ π \ π λ έ ο ν πληρο
φορούσα, "Eva, φησ\, τών τής ευλογίας ά ρ τ ω ν λαβ^ν, 
άπιθι σύν αύτοίς κομίζων τ φ π ρ ε σ δ υ τ έ ρ ω , κα\ 
άφεθήσεται αύτφ ή αμαρτία παρά θ ε ο υ · άσπασσμε-

"νοςγάρ τδν άρτον ευθύς άναπαύσεται . Του δέ τντ 
άρτον αύτίκα λαβδντος και κομΓσαντος, ττρδς τήν αυ
τού παρουσίαν εκείνος άνενεγκών, α σ μ έ ν ω ς τε χερτι* 
άμφοτέραις δεξάμενος κα\ φιλήσας, συναποδίδωσ: ι ΰ 
άσπασμώ κα\ τδ πνεύμα, καθάπερ έκδημήσα ι μη 
συγχωρούμενον, άλλά κα\ βιαιότατα κατεχόμε.βν, 
κα\ χαλεπώτατα πάσχον, έο>ς παρά τοΰ θείου Συ
μεών, είς δν δηλαδή κα\ τά τής β λ α σ φ η μ ί α ς , ή 

re excedendi venia apporlarelur. Atque boc quidem ^ σις άφίκοιτο. Άλλά τούτο μέν πληροΰντός έστπ 
Dei opus est, binc promissa sua implcnlis el bono-
rifice glorificantis illos, qui ipsum glorificare propo-
eitum babent, inde vero corrigentis revocanlisque 
ad frugem, per inflictam buic misero poenam, illos 
qui inique agunt: id Tero quomodo Aal, narranduro 
iion est. 

422. Contigit in locis montanis, feminam quam-
dam parerc infantem tam caecum, ut oculorum ne-
que parles ima?, neque orbes, neque vesligia ulla 
in facie expressa viderentur. Hinc parenles acer-
bissimi doloris telo saucii, lollentes pucrum, la-
crymas ctiam ab oculis nihil ad se allinenlium cicre 
valentem, ad virurn sanctum accelerant, unicam in 
desperatis spem. Cnm autem enitcnles in montem, Q άνδρα, τήν μόνην έν άμηχάνοις ελπίδα. Ό ς ούν άν· 

οίκείαν τοΰ θεοΰ κάνταύθα έπαγγελίαν, κ α \ φιλο
τίμως δοξάζοντος τούς αύτδν δοξάζειν πτροηρημέ
νους · πρδς δέ κα\ τούς άσυνέτως έχοντας, δ·.ά τής είς 
εκείνον πληγής, σώφρονίζοντος · εκείνο κ α ι πώς ού 
διηγητέον * 

ρκβ'. Συνέβη κατά τήν δρεινήν γυναικά τ ι ν α παν 
δίον τεκείν ούτω τυφλδν, ώς μηδέ οφθαλμών πυθμέ
νας, μηδέ κοιλότητας, μηδέ ίχνη τούτων τ ώ πρόσ
ωπο) έντετυπώσθαι. Βέλους τοίνυν πικρδτερον οί τε-
κόντες βαλλόμενοι τά σπλάγχνα, φόρτον άράμενοι 
τδ βρέφος, δάκρυα κα\ μηδέν προσήκουαιν οφθαλμοί; 
κινείν δυνάμενον, παρά τδν θείον ώρμηντο τούτον 

tantisper laborem itineris quiele Icvaturi, subsedis-
sent, cernunt (o suavissimum spectaculum oculis 
parenlum !), cernunt pueruni habere oculos naturae 
congruos, acieque recle ordinala intueri: ac se-
posila omni mora, conientiorc gradu ad sanctum 
festinant, nuntianles misericordiam et mirabilia ei 
sua. Ita non raro gratia Symeoni coelilus dala prae-
vertit adventum medelam petenlium, speclata eo-
rum animi prompliludinc; et priusquam ipsi pcti-
tionem suam enurrtiarent, illa donum conferebat. 
Verum quis tanlae in dicendo facundiae alque con-
tentionis, ul varietatem ac multitudinem miraculo-
rum ejus sufficientcr exponat? 

423. Mulier qusedam in Rhoso (37) Ciliciae'urbe, 

ιόντες διά τοΰ δρους έκάθισαν, ώστε τδν έκ τής δοοΰ 
πόνον βραχύ τι διαναπαύσαι, δρώσιν ( ώ γονευν 
ό-^θαλμοίς ήδίστου θεάματος!) έχοντας τ φ παιδία 
τού; οφθαλμούς κατά φύσιν, ύγιαίνοντί τε βλέμματι 
βλέποντας · καί παραχρήμα συντονωτέρα πρδς τδν 
αγιον τή πορεία έχρώντο, άπαγγέλλοντες τά ελέη 
κα\ τά θαυμάσια αύτοΰ. Οΰτως ή π α ρ ' αύτφ χάρις 
άνωθεν τήν τών αιτούντων πολλάκις έφθανε παρου
σίαν, τή τής καρδίας ετοιμασία προσέχουσα, κι: 
πριν ή τήν αίτησιν εκείνους θέσθαι, αυτή τήν δωρεάν 
έκπληρούσα. Άλλά τίς ούτω γ λ ώ τ τ α περιττή xol 
φιλότιμος, ώς τδ ποικίλον εκείνου τ ώ ν θαυμάτων χαί 
πολυειδές ίκανώς παραστήσαι \χ 

ρκγ*. Γυνή γάρ τις έν 'Ροσφ , πόλει. τής K&txia;, 
Tbeotecna appellata, jara inde a puella dasmoni ob- Β δνομα θεοτέκνα, δαιμονίφ π ν ε ύ μ α τ ι κάτοχος έχ 
noxia, eumdem procedente setate velul comilem 
habebat, nec a sese unquam recedentem, imo gra-
vissime etiam turbantem etlinguam iniserabilem in 
modum laniantem. Cobabilavcrat illa viro jara annis 
viginii, sierilitale et d;emonis vexalione casligata; 
cumque nulla daretur a poenis cessaiio, impaiiens 
longioris cohabitationis vir siius illam repudiavit. 
Quaiuor posl IKPC eflluxeranl anni, viro alias nullas 
nuptias ambiente, quando illa ad sanclum Syiiieo-
nem ejusque mexpugnabilem adversus bujusce-
modi mala virtulem confugit. Cumque propiusjam 
abesset a columna, spectaretque sanctum et ab 

παιδδς γενομένη, σύγχρονόν τε τ ή ς ηλικίας ώσ
περ αύτδ κσ\ μηδέ ποτε διαζευγνύμενον αύτη; 
έχουσα, άλλά δεινώς αυτήν κατα££ήσσον κα\ τη; 
γλώττης οίκτιστα παραπτόμενον. Αύτη κα\ είκοστδν 
έτος άνδρΐ συνοικήσασα, κα\ άτεκνία μετά τή ; έχ 
τοΰ δαίμονος έπηρείας ή θεοτέκνα μαστιζομένη, ύ ; 
ούδεμίαν εύρισκε τοΰ πάθους άπαλλαγήν, σ^κέτι 
φορητής ούσης έκείνψ τής συνοικήσεως, άπολέλυτβ 
παρ' αύτοΰ. Τετάρτου τοίνυν μεταξύ δια^εύσαντος 
χρόνου, δ μέν άνήρ δευτέρων ού πεπε ίρατο γάμων, ή 
δέ πρδς τδν θείον Συμεών καταφεύγε ι , κα\ τήν άμα-
χον εκείνου κατά τών τοιούτων Ισχύ ν . Έπε ι δέ ήδη 

(37) llocipsum miraculum ex concilio ιι Nic<ctw supra ctiam dedimut § 7; de Rboso aut$m $eu RboM 
urbe similiter adum supra eit § 2. , 
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του «τύλου πλησίον έλθοι, Γδοι τε τδν μέγαν κα\ ύπ' Α ipso spectarelur vicissim , non ferens diabolus 

congressuin et aspectum illum, coepit lerribilitcr αυτού θεαθείη, τήν εγγύτητα τδ δαιμόνιον κα\ τήν 
Οέαν ώσπερ ούκ ένεγκδν, ήρξατο δεινώς έκμαίνειν 
γ.α\ βρύχειν εσχάτως τε τήν γυναίκα σπαράττειν, 
καί, "Ω βία, κράζε ι , άγριδν τι κα\ κομιδή μεμηνδς, 
τί μο», πρδς σέ τοσούτον ήμάρτηται, δτι με χωρί
ζεις τής έμαυτού γυναικός ; ό μιαρδς τφ δντι τά 
μιαρά φθεγγόμενος, "Ινα τί δέ, φησ\, κα\ παίδα δί-
δως αυτή, άπαιδι τοσούτους έξ έμού χρόνους μεμε-
νηκυία; Έδ4κει γάρ τή γυναικ\ τηνικαύτα, ώς 
μετά ταΰτα νήψασα έξηγεϊτο, αύτδν ώσπερ τδν 
άγιον λέγοντα τοιαύτα δρ$ν · Σύ μέν, πνεύμα πον
ηρδν, έκ τής γυναικδς καί άκον άπελαθήση · αυτή 
δέ πρδς τδν οίκείον επιστρέψει άνδρα, και παιδίον 
αύτοίς τοΰ έπιόντος έτους γενήσεται. Ό μέν ούν 

furere, frendcre, ac muliereni discerpens, Ο vim ! 
vociferari, et agresli prorsus modo furibundus 
exclamare: Quod meum tanlum in lepeccatum, ut 
exbac mea memuliere ableges? Et quemadmodum 
islboc scelusnon loquitur nisi scelera : Cur, inquit, 
fecundilale illam donae, tot jam annis arlibus meis 
ac lecbnis mfecundam ? Yidebatur autem lunc 
teniporis sibi mulier, uti dcinde libcrata enarravit, 
Symeonem intucri veluti sic interminanlem : Tu 
quidem, pessime spiritas, vel invilus ex bac niuliere 
abigeris, ipsa vero ad marilum suum reverlclur, 
et filiusipsis jnno proximo nascctur. Daemon igitur, 
tum alia multa insana ac diabolica more suo voci-

χαλεπδς δαίμων εκείνος, άλλα τε πολλά μανικά κα\ Β ferabalur, tum illud pratcipue: Vae mihi nequam 
δαιμονιώδη κράζων ή ν, ώσπερ είκδς, Ούαί μοι τφ 
κακφ οίκέτη ! ούα\ τψ κατά πολύ δρώντι τδ άκού-
σιον ά προστέταγμαι I 

ρκδ'. Ταΰτα έκραζεν, δσα κα\ όργά'ψ τή γυναικι 
χρώμενος, κα\ κύκλψ τού στύλου ταύτην έλεεινώς 
περιήγε, καθάπερ άπδ προσώπου φεύγουν τοΰ Συ
μεών, κα\ άπδ τοΰ έν αύτψ πνεύματος έλαυνόμενος· 
τέλος, Έξειμι , μέγα βοήσας , απήλθε σωφρόνως 
έχουσαν αυτήν άπολελοιπώς * πρδς ή ν ό ίερδς Συ
μεών, Έπάνηκε, γύναι, παρά τδν ίδιον άνδρα, £φη· 
σύνεση γάρ αύτψ τοΰ λοιπού, κα\ κοιλίας έξ αύτοΰ 
καρπδς έσται σοι, Ή μέν ούν κατά τάς έντολάς τοΰ 
αγίου πρδς τδν άνδρα έπανελθοΰσα, ασμένως τε 
παρ* αύτοΰ είσδεχΟείσα, καί παιδίον τοΰ έπιγενομέ-

servol ν « niihi, qui ut plurimum praeter voluma-
tem meam ago, quod imperatum esl! 

HL Hunc in modum clamitans, pro instrumento 
edcndre vocis muliere usus, circum columnam 
miserabili spectaculo ipsam agebat ; quasi fugitans 
a facie sancii, ejusque spiritus virtute ctdere loco 
eoaelus. Denique altum clamans, Exeo ; exivit, 
relicla mulierc reclius se babente; ad quam san-
ctus Symcon: Redi, inquit, mulier, ad maritiun 
luum; cum ipso consuetudinem deinccps babcbis, 
et prolem ex illo concipies. Obediens sanclo mn-
Her, revertil ad virum suum, comiler ah illo exeU 
pitur, filium anno insequeulc parit : quem el ad 

νου ένιαυτοΰ τέ*ξασα, τψ μεγάλψ πάλιν αύτδ μετά C niagnuin Syineoncm, cujus precum polius quam 
τοΰ συζύγου προσάγει, ευχής δν εκείνου μάλλον ή 
τών αυτής ώδίνων καρπόν. Προσάγει τοίνυν τδ παι
δίον τώ δεδωκότι, καθάπερ έγκαλλωπιζομένη τψ 
δώρψ, κα\ ταύτη τδν δοτήρα μάλλον ή γλώττη κη -
ρύττουσα. Εΐτα κα\ οίκαδε πάλιν ευλογίας τυχδν 
έπανάγει, κα\ άντίδοσιν ή γυνή τοσαύτης κα\ ούτω 
ποικίλης ευεργεσίας (ού γάρ δή συνοίκου δαίμονος 
άπήλλακτο μόνον, άλλά κα\ τψ άνδρ\ άνασέσωστο · 
πρδς δέ, κα\ παίδα έξ εαυτής, διτερ ούδέπω πρότε
ρον, Γδοι) · άντίδοσιν τοίνυν αγαθών τοσούτων, άν-
(στησιν είκόνα οίκοι τοΰ Συμεών * χρυσού μέν ώς 
ή προαίρεσις είχεν ούκ εύποροΰσα, δ δέ χρυσού μα
κρψ τιμιώτερον πίστιν είσενεγκοΰσα τοσαύτην, ώς 

sui uleri fructum reputabat, una cum conjuge 
adducit, eique qui dederal ilium oflerl, laeiiiia 
alque plausu indicans magniludinem doni; atque 
boc paclo viri sancti famam latius quam lingua 
propagabat. Posl baec mulier donatum sibi puerum 
domum reducit, et remuneralionis loco pro tantis 
tamque variis beueficiis (neque enim solum a co-
babitante sibi daemone immunis, sed marito in-
tegre sanala rcsiituta fuit, ad baec puer quoque 
cx ea quod nunquam anle, est prognatus), effigiem 
Syraeonis domisuae staluit. E l aurum quidem, u t ' 
erat vitae condilio, non suppetebat; verum quod 
auro preliosius, Ulem afferebat fidem,*ui oon dae-

ού δαιμονώντας μόνον κα\ πολλοίς πάθεσιν άλλοις ^ moniaci lanlum variisque morbis detenti,8cd eiiam 
συνεχόμενους, άλλά κα\ αυτήν έπ\ πέμπτψ καί δεκά 
τψέτειαίμό^όουν καθαράς εκεί τυχείν κα\ περιφα
νούς θεραπείας. Ούτως αύτοΰ καί θέα ψιλή, κα\ 
σφραγ\ς, κα\ ράβδος, κα\ τύπος, κα\ λόγος, κα\ κλή-
σις, κα\ εί τι άλλο τών εκείνου παντδς ήρκει γενέ
σθαι πάθους απαλλαγή. 

ρκε\ Είτα τις αί μόλους έΓέρα, £κ τίνος κώμης 
Μυλιτών λεγομένης, έτος ήδη τρίτον τψ χαλεπψ 
τούτψ πάθει πιεζόμενη, πρόσεισιν έκ τών οπισθίων 
τψ Συμεών, κατά τήν αίμό^ουν έκείνην, τήν τοΰ 
έμοΰ Χριστού τολμήσασαν άψασθαι* κα\ όμοΰ τε 
ψαύει, κα\ τυγχάνει τής θεραπείας. Ό γάρ αύτδς ήν 
κ»\ νΰν Δεσπότης, ώσπερ εκεί δι' αύτοΰ, ούτω διά 

nmlier quaedam annos jam quindecim fluxum san-
guinis passa sanilatemislhic loci oirmimodam per-
fectamque invenerit. Ua viri sancli vel tenuis in 
imagine aspeclus, signum crucis, virga, forma, 
verbum, invocatio, et si quid aliud rerum illius 
cssel, sulbcicbal cuilibel morborum generi depel-
lendo. 

125. Deinde haemorrboissa altera, ex pago quo-
dam Mylitorum dicto, grave sanguinis profluvium 
jam iriemtio passa, a tcrgo appropinquavit Symeoni, 
exeinplum secuta ba?morrhoissa? illius evangelicx, 
tangere Chrislum meum ausse, quem simul et te-
l igi l et sanitalem obtinuit. Idem quippe Doniinus, 
quemadmodum isticolim per se ipse^ ita hic pcr 
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gervurasuum inflrmitatem abigebat, etpro parilate Α τοΰ θεράποντος ένταΰθα λύων τδ πά3ος, και πρχ 
fidci parem quoque misericordiam largiebaiur. 
Abiit Igiiur hxc simililer ac illa (de qua eupra 
rnemini) valeludine recuperala; quodque illa me-
diante sancti imagine, haec ab ipso proiolypo con-
secuta est. 

426. Non diti post adest magno Symeoni ex 
pago alio, cui Magia vocabulum, vir quidam, seplua-
ginta u l suramum annos nalus; qui acerrimo 
dcntium dolore cruciatus, enixe precabatur, salu-
liferam ut sibi manum imponeret, quo dens affeclus 
cxctiieretur radicilus, jam nunc acerbilalc crucia-
luum mobilis. Ita ille precabatur, lacrymis per 
genas dccurrenlibus, moerenlis animi signis men-
tiri nesciis. Sanclus vcro bcnigne respondens, 
Nonnc, inquil, magis e re tua foret, si et aliura 
denlcm ena^ci, quam bunc aegre babentcm solum-
modo evelli, peteres? Ad quae \erba ille mente 
animoque inflammatus (uli fieri consuevit ad in-
sperati cujusdam boni pollicitationeni), ambabusque 
manibtis, u l polerat, cx melote sancli snepensus, 
ojicit, per impositionem mauuum illius, ubercm 
e ccelo graliam elicientem, putridum corruptura-
que una cum radicibus dentem :necmulli abierunt 
dies, cum aller (o rem non admodum creditu 
facilcm !) enatus ad perfectionem crevit. Et hujusce 
prodigii testes oculati plures fucre, quibus Ule 
ipse, qui beneficium nactus erat, ostendebal, 
miranlibus, in tain provrca aelale, prailer na-

πίστιν Γσην, Γσον χα\ τδν έλεον ν έ μ ω ν . Απήλθε τα-
γαροΰν ομοίως τή προλαβούση *ca\ α ύ τ η τήν δγείει 
κΛμισαμένη, 3 πρδ μιχροΰ τής ε ικόνος εκείνη, το3τ& 
νΰν αΰτη τοΰ πρωτοτύπου τυχούσα. 

ρκς ' . Έξης δε προσήλθε τ ις ά ν ή ρ τ φ μεγάλα h 
τίνος κώμης (Μαγία δε κέκλητοαδτη) , Ι τ ο ς ού πλείς* 

ή έβδομηκοστδν γεγονώς, δρ(μείαις τ δ ν οδόντα £ααλ> 
μενος δούναις· έπιτεθήναί τε αύτφ τ ή ν δσίαν εκείνα 
χείρα δεόμενος, ώστε τοΰτΟν π α ν τ ά π α σ ι ν έκκρουτίττ-
ναι, σαλευόμενον ήδη τών πόνων τ α ϊ ς προσδολτς. 
Ταΰτα δ μέν έδείτο, δάκρυα τών ο φ θ α λ μ ώ ν καθιε·;, 
τά ψυχής άλγούσης άψευδή σύμβολα " δ δέ χαριέ*· 
τως ύπολαβών, Μή ποτέ σοι βέλτιον, § φ η , κ α : 

* έκφΰναι μάλλον αίτείν, ή τδν πονήρως έ χ ο ν τ α μ£·Λπτ 

άποβαλείν; Και δς πρδς τδ 0ήμα τήν ψ υ χ ή ν άνα£> 
σας (δ πέφυκεν άε\ δράν αγαθών απροσδόκητων εξ
αγγελία) άμφοτέραις τε τής μηλωτής ώ ς είχεν έχ· 
κρεμασθε\ς, αποβάλλει μέν αύταΐς (5ίζαις, έπιθεσί. 
χειρών εκείνου πολλήν άνωθεν έλκοΰση τ~ήν χάρη, 
τδν διεφθαρμένον οδόντα · Ετερος δέ μ ε τ ά τ ινας ημέ
ρας (ώ πράγματος ού £αδίως πιστευομένου ! ) έφύετό 
τε κα\ ηύξετο. Κα\ τούτου μάρτυρες πολλών οφθαλ
μοί, οΤς είς θαύμα παρά τοϋ τυχόντος τής ευ
εργεσίας έδείκνυτο, τδ όψέ δηλαδή του χρόνος 
κα\ τδ παρ' ήλικίαν τής φύσεως. "Όπερ δή τηλικοϋ-
τον δν, υποχωρεί τή λέγεσθαι ήδη μελλούση μετ'αύτδ 
θεωρία. 

turae ordinem fieri poluisse. Scd quanquam id lanlum si l , conccdit lafnen Uli, qaam porro dictari 
sumus, visioni. 

427. Quodam Sabbato, decanlaiis anle noctem C 
Vesperis, congrcgali eranl, ul ferebat consueludo, 
circum Synieoncm discipuli; qui illos de more ad 
vigilandum nocte isla bortabalur : dcindc docere 
eos incipiens, quxsliones qnasdam diiTiciliores ac 
parabolas in inedium prolatas elucidabal; qua re 
ila suaviter afficiebat illorum animos, tanloque Dei 
Umore ac dulccdine doloris cor exhilaranlis cumula-
bat, u l quod de sirenum canlu dicilur propemodum 
in se expcriraitur; praterquam quod delectalionem 
istam consequebatur mors, hanc immorlalilas ex-
cipiat. Finilo igitur sermone Symeonis, fratres 
consuetas pVeces fundcre coeperunt; cumque psal-
mum Deali immaculati in vin, qui ambulant in lege 
Domini, recitarent, apparuil saitclo Cbristus Do-

ρκζ\ Ποτέ γάρ όψέ Σαββάτου μετά τούς εσπερι
νούς ύμνους, κατά τδ σύνηθες τών μαθητών περί 
αύτδν άΟροισθέντων, άγρυπνίαν, ώςέθος, εκείνης αύ
τοίς τής νυκτδς παραγγείλας · είτα διδασκαλίας άρςά-
μενο;, αίνίγματά τε και παραδολάς αύτοίς προτείνας 
κα\ έπιλύσας, ούτως αυτών διέθηκε τ ά ς ψυχάς, κα\ 
τοσούτον αύταίς ένέσταξε θείον φόδον, καί λύπης 
καρδίαν εύφραινούσης γλυκύτητα, ώς μικρού κα\ τ$ 
τών φδο μένων αυτούς σειρήνων παθεϊν, πλήν δσον είς 
θάνατον μέν εκεί τδ θέλγον, ένταΰθα δέ τελευτών εις 
άθανασίαν. Τήν διδασκαλίαν δέ τής συνήθους αυτοί; 
ευχής διαδεξαμένης, καί τδν μακαρίζοντα τούς Ιν 
δδώ άμώμω ψαλμδν, τούς έν νόμω Κυρίου πορευο-
μένους, διά στόματος εχόντων αυτών, έπιφαίνεται τ» 
Συμεών δ Δεσπότης Χριστδς, μακαρίας εκείνηςέπι-

, Τ - , , ΤΛ 4 " ' » 1» 
minus praclara in visione, asians a dexleris. φανείας έκ δεξιών αύτφ παρεστώς · και πρδς μέν 
U i vidit ille, ut mente illuslralus, caque tota abre-
plus c s l ; non qaiescenlibus tamen labiis, nec coc-
plam orationem intermitlcnltbus. Inlerea ccrnebal 
quasi passerem supra fralrum capila circumvoli-
lantem, hymnos cum ipsis suavissimc canere, mo-
vere linguara eodem quo ipsi modo, easdem quas 
ipsi modulationes promere (uti deinde ipsis quoque 
lDanifestavil): infallibile omnino testimouium, quod 
jucundum esset Deo, secundum prophetam, clo-
quium corum , e . e 

1 0 Psal. cui, 34. 

δψιν δ νους έφωτίζετο, κα\ δλος εκείνης έγίνετο, τε 
χείλη δέ ούκ ήρέμει, ουδέ άπελιμπάνετο τής ευ/ή-. 
Έν τοσούτψ δέ ώσε\ στ ρου θ ίο ν ό Συμεών ύπερ 
κεφαλής τοις άδελφοϊς έώρα πε ρ ά π τ α μ ε νον, συν-
υμνολογοΰν τε αύτοις ήδιστα κα\ συν^δον, καθάτ^ρ 
επίσης έκείνοις καί γλώτταν κινούν, κα\ τούτοις τί 
αυτά συμφθεγγόμενον, ώς μετά ταύτα κα\ αυτοί; 
καθίστατο δήλον. "Οπερ ούν ήδυνθήναι κατά ^ 
Προφήτην θεφ τήν εκείνων διαλογήν, άψευδέ; πίν 
τως μαρτύριον. 
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CAPUT X V I . 

In caritate annona frumentum muliiplicat et diu cotuervat immnutum. 
pxr/ Εκείνο δέ πώς ούκ άξιον προσθείναι τοις Α Wud porro qui fleri potest u l supradiclis 

είρημένοις; δτι μηδέ ολίγου ποτέ σίτου τφ ταμιείω 
τής μονής ύπολελειμμένου, τδ μέν καΛ πρδς τδ στε-
νδν τής παρούσης οί μαθηταί διαίτης άχθόμενοι, τδ 
δέ κα\ πρδς τδ μέλλον (οΤα τοΐς μικροψύχοις φιλεί 
συμβαίνειν) δρώντες, προσελθόντες αύτφ πάντες, 
τέσσαρες έπ\ τριάκοντα ήδη τδν άριθμδν δντες, ούς 
άπδ διαφόρων ίάσατο παθών ή πληγών , έπιτρέψαι 
αύτοίς ήξίουν λαμβάνειν τά προσφερόμενα, έφ' φ 
αυτάρκη τε τδ παρδν, άλλά κα\ πρδς τδ μέλλον αύ-
τοις είναι τά αναγκαία, "Ωστε σέ κα\ τούς τής ημε
τέρας, φασ\, σωτηρίας μισθούς κομίσασθαι, Γνα μή 
τ φ άγαν σκληρψ τε καί έπιπόνφ τής παρά σο\ αγω
γής έκκακήσαντες ένθένδε άπαναστώμεν σο\ γάρ 
οΐδας δτι κα\ σώματα καί ψυχάς εαυτών άνεθέμεθα. 

non adjungam?Non nisi exiguus quabdoque fru-
menii numerus in horreo monasterii reliquus erat, 
cum discipuli partim ob prasenlis annonse cari-
tatem anxi i , parlim de futuro (uti pusillanimis 
solei accidere) sollicili, accesserunt ad Symeonem 
simal omnes, jam quatuor et triginta numero, 
quorum diversimodis aegritudinibus vulneribusque 
medicalus ille fueral; flagiiabant aulem faculta-
tem sibi fieri accipiendi illa, qua3 afferebantur; ut 
baberent quod presenti et future necessilalitsuf-
flceret: Ut saluiis quoque nostrae mercedem, in-
qtriunt, repories; ne nimium severo laborioso-
que apud te viiae instituto exanimali binc disceda-
rous : libiquippe, ut ipsc nosti, corpora pariier et 

Ό δέ πράφ τφ ήθει, πραοτέρφ δέ καί φρονήματι, Β animas noslras comniisimus. Sanclus aulem be-
μικροψυχίαν αύτοίς ήρεμα προσονειδίσας, είτα κα\ 
είς ύπόμνησιν ένήγε τών τοΰ θεοΰ θαυμασίων, δπως 
μέν οί τού Χρίστου μαθηταί, τοΰ πρώτου Ποι μένος 
και Διδασκάλου, τφ τών δχλων πλήθει ποτέ δυσχε-
ραίνοντες εΐεν, διά τε τήν άφιλον έρημίαν έκείνην, 
κα\ τήν τών άρτων ένδειαν · δπως δέ πέντε άρτοις 
αύτδς χόρτασειε πεντακισχιλίους άνδρας, έτι κα\ δώ
δεκα κοφίνους αύτοϊς, τά περισσεύματα τών άρτων 
ύπολιπόμενος · δπως δέ πάλιν άρτοις έπτά κορέσειε 
τετρακισχιλίους, άνευ γυναικών καί παιδίων. Κα\ 
νΰν σύ εί αύτδς, φησί, δ Βασιλεύς μου καί δ θεός 
μου, δς επιβλέπων έπ\ τήν ύπομονήν ημών, επιβλέ
ψεις κα\ ού παρόψει. Σύ γάρ διά τής τοΰ σοΰ Προφή
του διδάσκεις με γλώττης, Ούκ έστντ υστέρημα, ^ 
λεγούσης, τόϊς φο6ουμέτοις σε, καϊ τούς έχζτ\-
τούττάς σε μηδαμώς έΛαττωΘήσεσθαι παντός 
αγαθού, Εί δέ μή ταύτη δοκεί και ήμίν [an ύμίν ?], 
σπαράττομαι μέν δσα κα\ πατήρ τά σπλάγχνα, ώσ
περ είκδς, και λίαν άλγώ τήν διάζευξιν. "Ομως άνείται 
πάσα ύμίν όδδς, ώ τέκνα κα\ αδελφοί* πορευτέον έκα
στη) λοιπδν ή ν βούλοιτο. 

ρκθ'. Πρό; ταΰτα δυσ\ πάθεσι τούτοις οί μαθηταί 
φόβψ και. χαρςί μερισθέντες, τδ μέν διά τήν έπιτί-
μησιν, τδ> δέ κα\ τάς χρηστοτέρας επαγγελίας, αύτο\ 
μέν γόνυι κλίναντες, αίτοΰσιν ευθύς συγχώρησιν 
καΛ λαμβάνουσιν · δ δέ τδν άδελφδν Άντώνιον κάλε
σα; (ούτος γάρ ήν δ έπί τοΰ σιτώνος τεταγμένος) 
έκέλευσεν, εί πού τίνες έν αύτψ κόκκοι εΐεν, συλλέ-

nigno valtu, benigniore etiam animo, pusillanimi-
talem ipsis paulalim exprobrans, ad memoriam 
revocavit mirabilia a Deo praestita opera; quomodo 
nempe discipuli Cliristi, priini Pasloris alque Magi-
slr i , turbis aliquando sequentibus propier inamoe-
nam soliiudinem panttmque inopiam indignali fuis-
senl : quomodo aulem Chrislus quinque panibus 
loiideni horaiuum miilia pascens, reliquerit eliam 
duodecim copbinos, iis quae redundabant cpplelis; 
et quomodo rursusseplem panibus qualuor millia, 
exceplis feminis puerisque, saiurasset. Tum in -
quit, Eiiamnum lu ipse es, Rex meus etDeusmeus, 
qui respicis palienliam nostraxn, respiciesque, e l 
non despicies. Tu enim per os Propbeta3 tui 

' doces roe, dicentis: JSon est inopia timenlibus te; 
etinquxrem.es tenonminuentur omni bono Quod 
si vobis quoquc ila esse non videalur, Iacerarer 
non aliter quam paler visceribus meis, ut par est, et 
pcrquam acerba mibi separatio fulura esset. Nibilo* 
minus nulla vobis interclusa via est, filii fratresque ; 
abeat quisque quo animo collibilum suo fueril. 

429. His auditis, gemino agilali affeclu discipuli, 
limoris altero, altero gaudii, illo ob iucrepatio-
nem, hoc ob promissiones benignas, curvant genua 
ac veniam deprecantur ei impetrant. Symcon vero 
fralrem Anloniura (erat is a re frumentaria) 
advocavU jussitque, si qua grana superessent, 
collecta ad se afferre. Ille post sedulam inquisilio-

ξαντα πρδς αύτδν ένεγκείν. Τού δέ κομιδή ολίγους jy nem paucula quaedam invenla mauibus ad magnum 
εύρόντος, είς χείρας τε τψ μεγάλψ κομίσαντος, είς 
ούρανδν άνασχών εκείνος, Ό θεδς δ παντοκράτωρ, 
εϊπεν, δ διδούς ού κτήνεσι μόνον, ουδέ τοίς νεοσ
σοί; τών κοράκων τοίς επικαλούμενοι ς σε, άλλά κα\ 
πάση σαρκ\ τροφήν αυτών, δ διά σπλάγχνα οίκτιρ-
μών σου, ό διά πολλήν άβυσσον τής φιλανθρωπίας 
σου άρτοις ολίγοις χιλιάδας κορέσας, αύτδς καί τδν 
(ίραχύν τούτον πλήθυνον σίτον, είς δόξαν αίνέσεώς 
σου, είς εύχαριστίαν λαού σου, είς μεγαλοπρέπειαν 
τού ονόματος σου. 

t l Psal. χχχιιι ti. 

Patrem apportavit: qui in coelum oculos iuiendens: 
Deus, inquit, omnipoiens, qui non lanlum jumen-
tis pullisque corvorum invocantibus lc, sed omni 
etiam carni das escam soam; qui pcr visrera 
misericordise tuae, per roultam bonitalis luae abys-
sum, pauculis panibus salurasli hominum millia ; 
baecquoque pauca frunicnti granula mukiplica ad 
gloriam laudis, ad graliarum aclioncm populi, ad 
majeslatein nominis tui. 
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450. Ita precalus, carbones popoftcit; quos, ubi χ ρλ'. Ταΰτα προσευξάμενος, κα\ άνθρακα ς ένεχθϊινα* 

suffitum irijcceral, fratri Anlonio una cum granulis. 
in manus tradit, et : Vade, inquit, suffilo horrcum, 
atque projectis islic hisce granulis, ilrmalo oslium 
ac recedito*. Fecit is ut imperatum erat: postridie 
autem primo diluculo eidem a Syioeone praecipilur, 
ad borreum redeal, visurus quo res frumeniaria 
loco s i l : novcrat quippe preces suas nequaquam 
steriles fore. Ivil jussus (quam inexplicabilis boni-
tas lua , CIiriste!)ac repcrit hoireum oppletissi-
roum frumenlo, fructibus verecitra laborem, citra 
gemen occasionemve nalis;sola oratione agrico-
lationem ei stercoralionem supplenle. Opus id fuit 
illiys profecto manusv q u « prodigium in inul l i -
plicalione panum operala est; quae in solitudine 

κελεύσας, Θυμίαμα τε τούτοις ε π ι β ο λ ώ ν , κα*. μετι 
τών κόκκων τψ άδελφψ έγχειρίσας, 'ΛπελΘών, 0υ-
μ ία σον έν τω σιτώνι, έφη, κα\ τούτους έν αύτώ διαρ-
0ίψας, τάςθύρας έπιθεις άναχώρησον· Ό μ ε ν ουν έόρα-
σεν ώ ; προστέτακτο. Τής έπιούσης π ε ρ \ πρώτην έ«, 
έπιτραπέν αύθις αύτψ παρά τού Σ υ μ ε ώ ν τδν σιτώ,ε 
Ιδείν όπως έχοι (ήδει γάρ ούκ άγονον εκε ίνος αύτ£ 
τήν εύχήν έσομένην), άπελθών (τής ανέκφραστο:) 
σου, Χριστέ βασιλεΰ, χρηστότητος !) ε υ ρ ί σ κ ε ι τούτο* 
σίτου σαφώςύποπεπλησμένον,καρπών ά μ ό χ θ ω ν δντι*; 
κα\ άσπόρωνκαΐ άνηρότων, μόνης ε υ χ ή ς γεωργίων, 
κα\ τής εντεύθεν ποιότητος, έργον χ ε ι ρ δ ς ακριβώς 
εκείνης, ής τδ κατά τούς άρτους θ α ύ μ α κ α \ $ έτ 
έρήμψ τράπεζα, τό τε έξ ουρανού μ ά ν ν α , καί ή 

roensam instruxit; quae manna de coelo p l u i l ; quae & άπδ στερεάς πέτρας ούχ ύδατος μόνον, άλλά χχ\ 
«χ arida pelra, non solum aqua?, scd ipsius quoque αύτοΰ μέλιτος βλύσις 
mellis fontem elicutt. 

131. Discipulus igilur, rairaculi magnitudiiie ob-
4tupefaclus, curriculo ad magistrum properat, id 
quod faclura erat annunlians: qui mox cum disci-
.pulis publice coram Deo flexit genua, incensum 
oblulil , Dominicam orationem recitavit, coelesti-
que invocato Palre (quicutn ipsi ob insignee v i r -
lutesfamiliaritas, qualis fllium decet, inlercedebai, 
«ujusquc iiberale donumprasensniunificentia eral), 
dignas ei pro tanto beneficio gratias persolvens, 
alque praecipicns, casdem eingulis Sabbati diebus 
in horreo ilerari ca?reinonias, similcsque benefa-

ρλα'. Ό μαθητής τοίνυν τψ τοΰ θαύματος μεγέθ.ί 
καταπλαγε\ς, πρόσεισι τώ διδασκάλψ δρομα ίως , Α 
γεγονδς άπαγγέλλων κα\ δς κοινδν μετά μαθητών 
θεώ γόνυ κλίνας, θυμίαμα τε προσαγαγών, τήν τε 
Δεσποτικήν εύχήν προσευξάμενος, κα\ τδν έ ν σύρα-
νοίς ΙΙατέρα καλέσας (πρδς δν διά τής ύπερφυονς 
αρετής έσχε τήν υίψ προσήκουσαν οικειότητα, χα\ ουδό» 
σις αγαθή τά παρόντα), τοσούτου τε πράγματος άξίως 
εύχαριστήσας, κα\ ούτως άνά τδν σιτώνα δρ£ν έκα
στου Σαββάτου τοίς άδελφοίς παραγγείλας, κα\ τοιαν-
την εύχαριστίαν άποδιδοναι, εντέλλεται τδ λοιπόν 

ctori gralias rcddi; mandavit ut pinscndis pani- ^ αύτοίς άρτοποιείν τήν χείρα μηδέποτε παυομένοις, 
1 J . « k ! » ~ Λ~ Α.\\ι Χ . Λ ~ - . . ». . \ V %. * . · bus darenl operam, nec ab incepto unquam de 
sislcrent, memores semper salutaris illius praccpti, 
quod Cbrislum in fralribus vull pasci. Illise accin-
gunt operi, ncc paliunlur manibus ullum a subi-
genda farina otium concedi diu noctuque; diebus 
«niin in labore transactis conjungebantur noctes, 
Daciebalque candela ut diei lumine opus neuliquam 
iudigerenL Gum aulem tot ad sanclum turbae, 
ct plures alque plures in dies confluerent: illud 
etiam magis fortasse pradicto miraculo admiran-
duro venit, quod frumcnlum illud lam plenis ma-
nibus ablalum, infinitorumque bominum necessitali 
impcnsum, nibilominus per tres continuos annos 
suffeceril. 

432. Post baec buniani generis boslis, priorcm D 
suam cum Symcone luctani recordalus, aut potius 
aiiliquani cladem reparare cupidus, unum e fralri-
businvadil,vel allicil,autquasi vinctum Iratait, quem 
aptum imprimis pessimis suis rnachinationibus re-
pcriebat, natione Isaurum, nomcnclalura Angulara, 
quod lingua Syriaca pigrum interpretari aiunl. 
Haud lamem scio ulriim id ei nominis inilio sit 
indilum, quod poslea ejusmodi faclus e s l ; an 
deinde conformiler operibus id sibi comparaverit. 
Ilunc igilur ingressus cacodsenion, univcrsam fra-
Irum communilatem per ipsum concilat adversus 
lancium; qui pariter posila verecundia ac reve-
rcntia ipsum adcunles : Quie ista lua, inquiunt, 
tam supra modum cffusa miscricordia ? ubinam 

άλλ' άε\ τής μακαρίας ταύτης κα\ Χριστδν διά τών 
αδελφών τρεφούσης εντολής έχομενοις. Τ ά ς μέν ούν 
χείρας ούτε ήμερα ίστη τής αρτοποιίας τοίς άδελ-
φοίς, ούτε νύξ, άλλά καί νύκτες μάλλον π ε ρ ί αύτΗ 
πονούμενοις ήμέραις συνήπτοντο, κα\ τδ τ ή ς νυκτδς 
έργον ό λύχνος τοΰ τής ημέρας φωτδς παρε ιχεν ουδέν 
ένδέον. Τοσούτοι παρά τδν άγιον δχλοι, κα\ ούτως 
αριθμού κρείττους άεί συνέ^εον, δ και του προλι-
δόντος τάχα παραδοξότερον, δτι. κα\ ούτως δ σίτος 
εκείνος δλαις χερσ\ν έκφορούμενος, κα \ τοσαύταις 
επαρκών μυριάσιν, δμιας κα\ είς τρίτον έξης ένιαν-
τόν ήρχεσε. 

ρλρ'. Μετά δέ ταΰτα τής προτέρας πάλης άναμντ-
σθε\ς ό έχθρδς, ή τήν πάλαιαν φιλονεικών μάλ/σν 
άνακαλέσασθαι ήτταν, υποδύεται τών αδελφών Ινα, 
ή έπισπάται, ή επάγεται, οίκείως έαυτψ δηλαδή πρδ; 
κακοτεχνίαν εύρων έχοντα, Ίσαυρον τδ γένος, Άγ-
γουλάν τήν προσηγορίαν, δ τή τών Σύρων γλώττ^ 
φασ\ τδν όκνηρδν όνομάζεσθαι.^Ούκ οιδα, εΓτε τοΰτο 
τήν αρχήν κληθέντα, δ μετά ταΰτα γεγόνει, και τοΐς 
έργοις τήν κλήσιν ύστερον τή πράξει μεταβαλόντα, 
και κατάλληλον τοίς έργοις άρμοσάμενον τήν προσ
ηγορίαν. Τούτον τοιγαροΰν ό έχθρδς ύποδύς, πάδαν 
έκταράττει δι* αυτού τψ άγίψ τήν αδελφότητα · χ*\ 
άναίδην αύτψ προσελθόντες, Τίς ή τοσαύτη κα\ ούτω 
πέρα τοΰ μετρίου, φασ\ν, ελεημοσύνη; ποΰ δέ τών 
ίερών οίκων ή φροντιστηρίων ψυχής τοιούτο τι γινό-

Λ 
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μενον Γσμεν; ούχι- καΛ αύτδς έν 'Ιεροσολυμοις δ Κυ-» Α terrarum in sacris domibus alque asceteriis eimile 
οιακδς έστι τάφος, θαυματουργών εξαίσια; μήπου τ ι 
παραπλησίως έχον εκεί τοίς ήμετέροις εστίν; ούχ\ 
πάς ό προσευχής προσιών χάριν ή θεραπείας, ίδίαις 
μάλλον χρήται δαπάναις; τουναντίον μέν ούν ούχ\ κα\ 
προσφέρει τδ κατά δύναμιν; πώς τοίνυν, καί πδθεν, 
ή μέχρι πόσου, έαυτοίς και τοίς προσιούσιν ημείς 
έ παρκέ σο με ν ; 

ρλγ\ Οί μέν ούν ταύτα κα\ πολλά τούτοις δμοια 
εΐπον · δ δέ πράως ύπολαβών, Τής μεγάλης κα\ 
τούτο τού θεού κηδεμονίας, έφη, περί ημάς, αδελφοί, 
τδ μή πρδς άλλοτρίας χείρας ημάς, άλλά πρδς τάς 
ημετέρας μάλλον έτερους δράν, καί τό μή δπως άν 
τι καί βραχύ λάβοιμεν παρ' έτερων αίτείν, άλλ 
άφθόνως μάλλον έχειν έτέροις ημάς έπαρκείν. Ού 
γάρ έξ ών αυτοί κοπιώμεν, άλλ' έξ ών άπονητ\ μάλ
λον τής άνωθεν χρηστότητος άπολαύομεν, έκείνοις 
παρέχουεν, δ καί σπουδαστέον ύμίν, είπερ άλλο τι 
διά παντδς, και πάσης άλλης εργασίας προτιμητέον, 
ε ίτ ιτής εκείνου μέλει θεραπείας ύμίν, τού έλεον θέλον-
το; μάλλον καί ού θυσίαν. Πρδς ταύτα τού Άγγουλά 
τ.ειραθέντος Ιταμώτερον άποκρίνασθαι, είδώς ό θείος 
άνήρ δι' εκείνου συσκευάσθαι τψ έχθρώ τήν έπιβου-
λήν, έπιτιμήσας σφοδρότερον ούκ έκείνω, άλλά τώ 
δι* αύτου μάλλον άναιδώς φΟεγγομένψ, Σύ μέν, ά^α-
θοίς πασι πολέμιε (ουδέ γάρ αγνοώ σου τάςδολιότη-
τας), έφη, τδν ταλαίπωρου τούτον ύπεισελθών, θορύ-

, Β 

quid fieri recordamur ? Nonne ipsum quoque Do-
mini sepulcrum Ilierosolymis inusitata operaiur 
miracula! nunquid tamen istic par buic noslrae 
eleemosynarum largitio? Nonne sua vivit quadra 
quisquis aut oralionis auC opis causa eo accedit? 
imo quod contra est, nonne isttc offert de suo 
quanlam potest? Quoraode igitur nos et unde, aul 
quousque et nobis et accedentibus nos suflicieraus 
annonam? 

433. Haec et his sirailia illis turbide elocutis, 
eedale subsumens sanctus, sic infit: Et illud sin-
gularis Dei circa nos sollkitudinis signum est, fra-
tres, qaod non ex alienis manibus nobis, sed aliis 
polius ex noslris viclitandum s i i ; quodque, ut pa-
rum quid accipiamus, alienam implorare opem non 
debeainus, sed lantam habeamus rerum copiara, 
ut et caeleris succurrere possimus. Neque vero illa, 
quai manuum noslrarum opere conquisivimus, sed 
illa, quibus cilra laborera noslrum, suppedilante 
divina bonitate, fruimur, egcnlibus largimur; quod 
ct facicndum nobis scdulo semper est si quid 
aliud; et omni alio opere pluris apstimandum, si 
quid nos cullus illius tangit, qui dicit : Misericor-
diam volo,et non sacrificium114. Cum Angulasad bscc 
incitalus turbulenlius responsum pararet, cogno-
sceretque vir Dei per illum moliri insidias suas 
dsemonem, ad hunc, praetermisso fratre per cujus 
os inverecunde multa effutiebat, increpationcm 

δους σπουδάζεις καί ταραχάς έπεγείρειν μοι, έπεί Q graviter converlens : Tu, inquil, benis omnibus 
καί συγκεχώρηται σαφώς άνωθεν. Είτα καί πρδς 
τδν Άγγουλά ν επιστραφείς, Άλλ 1 ούαί σοι τψ 
δυστήνω, έφη, δτι ταύτη συγγενώς έχων ευρέθης τφ 
δυσμενεί, ώς κα\ όργάνφ σοι χρήσθαι πρδς τήν κα-
κίαν. 'Εξής δέ κα\ πρδς τήν αδελφότητα πασαν, 
Κοινωνητέον, φησίν, έκ τού υστερήματος ύμίν, 
αδελφοί, καί τής αναγκαίας χρείας κοινωνητέον 
τοίς δ/λοις, έπεί ούκ ολίγα ύμίν έν ύστέρω μετα-
μελήσει. 

inimice (neque cnim me fugiunt tuae fraudes), ni i-
sellum hunc clam ingressus, turbas mibi lumultus* 
que cierc satagis, quoniam illius faciendi desuper 
quoque facullas tibi concessa est. Tum ad Angulam 
conversus: Sed el tibi misero vse, inquit, quod lam 
familiaris bosti nostro inveiilus sis, ut te fraudis 
suse inslrtimentum prabueris. Denique universos 
fralres sic alloquitur : Commnnicandiim nobis ali-
qnid ex inopia nostra est, et ex Ulis, quae adusnra 

necessarium faciunt, erogandura turbis : quoniam nos alias non paucorum ad extremura poenitebit. 
ρλδ\ Ταύτα πρδς αυτούς είπών, καί τήν ψυχήν 134. Ubi finem dicendi fecil, acerbo animi 

τ ή ; αυτών ούκοΐό* ειτε αναλγησίας χρή λέγειν, είτε afifeclus dolore est, ex illorum, stuporene dicam, 
μικροψυ/ίας περιαλγήσας, δρά θείφ ψυχής δμματι an pusillanimitate suborto. Tum conspicalurotulo 
κείμενον καθάπερ τδ θείον Εύαγγέλιον έπί τού σιτώ- D intcriore sacrum Evangelium, veluli in horreo 
νος, καί ώς έπεισελθόντες ενδεείς καί διαρπάσαντες jacens; accurrenlesque inopes rapere illud .ac fu-
αύτδ φύγοιεν, καί ώς αύτδς μέν διά τίνος οδού βα
σιλικής δπισθεν τούτων καταδιώκοι, φθάσαι δέ ούχ 
οΤός τε ών, έκ μέσης αυτής άναστρέψειε, καίώς έκα
στης ημέρας άρτους άπδ τότε τών τριών έν αύτψ 
πλείους ούχ εύροι · ούς λαμβάνων, άνω τε πρδς 
θυδν βλέπων, καί τήν εκείθεν αύτοίς έπευχόμενος 
εύλογίαν, είτα διαθρύπτων, παρετίθει τοίς δεομένοις, 
καί ώς έκαστον κλάσμα μέγιστος αύτίκα γίνοιτο 
άρτος. Έν έαυτψ τοίνυν γενόμενος, καί συμβαλών 
τήν δψιν άφαίρεσιν είναι τής άνωθεν χάριτος, οΤς 
2 μέλλον ανακόπτε ιν οί μαθηταί τδν εις τούς πένητας 
έλεον, πάντας αυτούς συγκαλέσας, καί άπερ ίδοι 
σς,φώς άπαγγείλας προσευχήν επιτρέπει μετά δα-

Μ ' Osee, νι, 6; Mallb. ix, 13. 

gere: ipsum autcm se regia quadam via fugienlium 
tergis instare, retrabere vero nullo modo possc, 
ideoquc iler ex niedia via relegere: ex illo porro 
tcinpore singulis diebus tres non amplius inhorreo 
granario pancs repcriri, quos ipsum accipienlem, 
ac sursum oculos ad Deum inlendenlein, coelesti-
que benedictione imperlientem, denique frangentem 
apponere egeiitibus, quodque autem frustum 
illico in pancm maximum converti, Reddilus 
igilur sibi, atque conjiciens, visionem Bignare d i -
vinai gralise oblalionem, proplerea quod elcemosy-
nas, pauperibus erogari sulilas, iinminutas vellenl; 
convocQlu oranibus quee sibi pcr visio.iem ofiiensa 
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cssent, enuntiat; ac precalionem cum Jacrymis Α χρύων αύτοΤς, τδ μδνον Ισχύον κατά της θείας άπει-
indicit, eolam nempe adversus divinae commina-
tiones remedium, ut Deum sibi propitiura redde-
rent. Dum il l i raox fructus poenitentiae dignos 
faciunl contritionique indulgent, miseralus Symeon 
lacrymas ad Deura cffundit, lacrymas multiplicem 
elicere coelo misericordiamvalentes: tum modicum 
quid frumenli ex borreo allatum manu excipiens, 
atque ad manum Dei supremam respiciens, inde 
benediclioneni prccibus accersivit, quae cum ape-
ritur, eolet omne animal implere. Frumentum 
aulem (o inusitaum agriculluraml ο semina ora-
tionis, fcrlilem quoqae tcrram ferliliorem red-

λής φάρμαxov, ώστε διαλλαγήναι, φησ\ν, ήμίν τδν 
θεόν. Τών δέ μετάνοιαν άξίως ευθύς έπιόειξα μένων, 
συναλγήσας αυτών τή συντριβή, καί δάχρυα πρδς θεδν 
έκχέας τά πολύν εκείθεν έλκειν δυνάμενα [Ελεον], 
σίτόν τε βραχυν έκ τού σιτώνος κομισθέντα λαβών ταίς 
χερσί, καί πρδς χείρα πάλιν αύτδς τήν ύψηλήν 
ίδών, τήν έξ αυτής έπηύξατο εύδοκίαν, ή πάν έ μ π ι -
πλαν οίδε ζώον άνοιγομένη · καί ό σίτος (ώ παραδό
ξου γεωργίας ! ώ σπερμάτων ευχής και γήν άγαθήν 
είς γονιμότητα παριούσης !) ηύξετο, μέχρι πολλού 
ταίς χρείαις άφθόνως υπηρετών, καί μηδ\ δτιούν 
έλαττού μένος. 

denlis 1) plurimum augescens, ίη longissimum tempus usui communi abundantissime sufliciebat, 
neque miniroam parlem minuebalur. 

CAPUT XVII. 

Armat suos contra dcsmones varia molientes. 

155. Aliquanlo post aliam rursus habet visionem, Β ρλε'. Έωράκει μετά χρόνον τινά πάλιν δψιν δ 
quae virum pcne exanitnabat: coactis in unum fratri-
bus: State, inquit, ut generosos decet, adversus 
impendentes tentaliones : permisit quippe Domi-
nus vos tentari, ut et splendidiore vos ctrcumdet 
corona. Librum igilurJob propbelae, ex quo noverat 
ipsis ct tolerantiam augere, et supernae consola-
tionis spem corroborare, in manus capit: indiclo-
que cunctis silenlio alque attentione, a capite 
orsus ad calcem usque librum explicando evolvit: 
sicubi vero quiddam proverbialis notionis occur-
reret, id et pcnilius enucleabat, et latcntem in eo 
scnsum spiriius ipsum illuminanlis spleudorc 
illuslrabal; landemque adboTlationem ex Aposlolo 
commode concludebat, sic inquiens : Audivislis, 

Συμεών, τά δέ όφθέντα τήν αυτού ψυχήν άθυμίας 
έπλήρου · και συγκαλέσας τούς μαθητάς, Στήτε 
γενναίως, αδελφοί, πρδς τούς μέλλοντας έπάγεσθαι 
πειρασμούς, έφη συγκεχώρηκε γάρ ό Κύριος π ε ι -
ρασθήναι υμάς, ίνα καί λαμπρότερον στεφάνωση. 
Τά κατά τδν Ίώβ τοίνυν λαβών (δθεν αύτοίς ffizi 
καί τήν ύπομονήν έπιτείναι, καί τήν ελπίδα τής 
άνωθεν παρακλήσεως έπ ι^ώσαι ; , καί πάσιν αύτοίς 
σιγήν δμού καί προσοχήν παραγγείλας, έκ προοι
μίων ευθύς άρξάμένος, άχρι τέλους αύτοΤς διεξήει 
τήν βίβλον · εί πού τι τών παροιμιωδών τύχοι, καί 
βαθύτερων έπεξιών, καί τΟν έν αύτοίς κρυπτόμενον 
τώ φέγγει τού έν αύτώ Πνεύματος έκείνοις διαφωτί-
ζων, είτα κατά καιρδν έκ τού Αποστόλου διεπερά-

quid Job suslinuerit; et cognovislisquem sibifincm C ν α τ ο π α ρ α ( ν ε σ ι ν αύτοίς, ούτως ε ι π ώ ν · Τήν 
Dominus habuerit praeflxum : State igitur $uccincli 
lumbos vestros in ventate et calceati pedes in Evan-
gelio pacis, ttt omnibus sumentes sculum fidei, in quo 
possitis lela nequissimi ignea exstinguere Existimo 
enim quod non sunt condignce passiones hujus tem-
poris ad fuluram gloriam quce revelabitur in nobis" : 
id enim quod in prcesenti est momentaneutn tribula-
tionis noitrw, supra modum in sublimitaie cclernum 
gloricc pondus operatur in nobis: non contemplan-
tibus nobis quce videnlur, sed quce non videntur: 
quccenim videntur, temporalia ixini; quos autem 
jien videntur, ceterna**. 

136. His dictis ex irao corde graviler ingemiscens, 
lacrymas quoque admiscens gemilibus, Fralres, iii— 
quit, tempus cerlandi est : vigilale itaque, nec 
lateat quemquam diabolus, qui fraudulenter vos 
tcntat circumvcnire. Nostis quippe quod domus 
tabernaculi nostri, quse super terram est, dissol-
venda sit; sed aliam, non raanufactam, reposilam 
babemus in coelis nos, qui ambulamus in lege 
Domini, praeferenlis cordilms nostris lumcn ejirs, 
quod gressus nostros dirigai ad se Hujusce do-

ύπομονήν Ίώβ ήκούσατε, καί τδ τέλος Κυρίου είδε-
τε · Στήτε ούν αεριζωσάμενοι τήν όσρνν ύμων 
έν άΛΐ]0είς[9 καϊ ύχοδησάμενοι τονς πόδας έν 
ΕναγγεΛίφ ΐής εΙρήνης, έπϊ πασιν άνοΛαβόντες 
τόν Ονρεόν τής πίστεως, έν φ δννήσεσΰε τά 
βέΛη τοΰ πονΊ)ρυΰ τά πεπνρωμένα σ€έσαι. λο
γίζομαι γτιρ δτι ούκ άξια τά παθήματα τού νΰν 
καφού πρδς τήνμέΧΧονσαν δόξαν άποκαΛνρϋή-
ναι εις ημάς" τό γάρ παραντίκα έΧαφρδν τής ΘΛί-
ψεως ημών κα&' ύπερδοΛήν είς ύπερΰοΧήν αιώ
ν ι ον βάρος δόξης κατεργάζεται ήμίν · μή σχο~ 
πούντων ημών τά βΛεπ'μενα, άΛΛά τά μι\ 
βΛεπόμενα · τά γαρ βΛεπόμενα πρόσκαιρα, τά 

D δέ μή βΛεπόμενα αιώνια. 
ρ λ ς \ "Επειτα μέντοι βύθιόν τι καί βαρύ στενάξας, 

τώ στεναγμφ δέ κεράσας καί δάκρυον · Αγώνων, 
αδελφοί, καιρδς, ! φ η · γρηγορείτε ούν, μ ή λάθη τινά 
δολίως ό πονηρδς δελεάσας. Οίδατε γάρ ώς ή επί
γειος ημών οικία τού σκήνους λυθήσεται, άλλ* τύ-
τρέπισται ήμίν άχειροποίητος έν ούρανοίς έν νδμφ 
δηλαδή Κυρίου πορευομένοις, παρ* αυτού τε τδν της 
καρδίας λύχνον φωτιζομένοΕς, κατευθύνοντα τά π&δς 
εκείνον ημών διαβήματα · ή ς δψις μοι κατά τήνδε 
τήν νύκτα σαφώς έγνώρισε τήν άνάβασιν, καί εί; ή* 

Ephes. νι, 14-16. " Rom. νιιι, 18. %ϊ II Cor, ιν, 17, 18. 
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πρόδρομο;, ημών είσελήλυθεν ό άγαπητδς άδελφδς Α rous visio bac ipsa m i h i nocte luculcnler mon-
Ίωάννης, ού κα\ βίον καί τρίπον αύτο\ πάντως ούκ 
αγνοείτε, οί καί κοινοίνδν τού κατά θεδν βίου τδν 
άνδρα πεποιημένοι, καί τών πνευματικών αγώνων 
συνάμιλλον. Δέκατον γαρ, αδελφοί, τούτο Ετος άγρυ
πνων υπέρ τών υμετέρων ψυχών, καί δεόμενος τού 
θεού μετά δακρύων ούκ έπαυσάμην, ώς λόγον άπο-
o/jvai με"λλων υπέρ υμών * έπεί καί τούτον έγώ φο
βούμαι τδν φόβον άεί, μή τών άφιέντων τά πρόβατα 
μισθωτών καί φευγόντυ>ν, οΤς ολίγα μέλει περί αυ
τών, καί ού τών ποιμένων εΤς ευρεθώ, τών καί ψυ
χήν αυτήν ήδέως τής ποίμνης προΐεμένων. 

slravit ascensnm noslrum ; 111 quam et mgressus cst 
dileclus frater Joannes, prodromns nostcr; cujus 
ct vitam et mores vos ipsi ignorare nequaquam 
potestis, qui et pariicipem coelcstis vitsc fccistis 
illuin, et in spiriluali palaestra habuistis commililo-
nem. Decinius quippe, fratres mei, annus agitur, 
quod vigileni pro animabus vestris, nec desierim 
orare Deum cum lacrymis, lanquam rationem red-
dilurus pro vobis. Quoniara et ego nunquam non 
illo inccssor limore, nc illorum unus deprehendar, 
qui mercede conducii, de ovibus sollicili perparuni, 

casdem dimittunt atque fugiunt; non vero illorum pastorum, qui animas suas pro incolurailate grcgis 
hu\ lubenii animo ponunl. 

ρλζ\ Άλλά τή δυνάμει τής άνωθεν βακτηρίας 137. Altamen superni virlule baculi corrcbora-
(δωννύμενος, γενναίως τδν θήρα μέχρι τέως νύν άφ' tus, usque in prasens lempus repuli a vobis gene-
ύμών άπεσόβουν. ΟΓδατε γάρ ποσάκις υμών ού δια- g rose ferara infcrnalero. Nostis enim probc, quolies 
Οολώσαι μόνον έπειράθη τδν νούν, καί, πρδς έπιθυ- non modo turbare menlem vestrara, eamque adre-
μίας κοσμικάς έλκυσα ι καί κατασπάσαι, άλλά καί 
συλαγωγήσαι καί ύποκλέψαι καί παντάπασιν υμάς 
σκορπίσαι καί διασπεϊραι · δμως ήσχύνθη διά πάντων 
καί άπεκρούσθη, ουδέν πλέον τής τοσαύτης σπουδής 
ή λύσσης όνάμενος, δτι μή τδ φανήναι πλέον κακδς, 
τδ μάλιστα πάντων αύτώ σπουδαιότατον. Νύν ούν εί 
καί μή πολλή, μηδ' έπί πολύ, συγκεχώρηται δ' ούν 
τις δμως αύτψ καθ' ημών εξουσία · ού μήν άλλά καί 
κατά τών νηπίων, πρδς δέ καί τών έν αρετή 
ζώντων παρ' ών δηλαδή καί πλείων ή πληγή τψ 
βασκάνψ, καί πρδς ούς έ/.είνψ πάλιν δ φθόνος 
περιφανέστερος· άλλ' ούκ άποστήση δ υπερασπιστής 
μου, Κύριε. 

ρλη'. Εΐτα και αυτά τοίς μαθηταίς έξηγεϊτο τά 
όραθέντα, προσιόντας μέν ταις ουρανού πύλαις τούς 
εκλεκτούς αγγέλους είς προσκύνησιν ενώπιον τού 
θεού, παρεστηκότα δέ τδν διάβολον, Αίθίοπα, σκοτει-
νδν δλον , αναιδή τήν δψιν, ύβριν πνέοντα, αίματος 
δμού καί πυρδς τούς οφθαλμούς ύπόπλεων, ούκ έπί 
τίνος τούς πόδας στερεού βεδηκότα, άλλά κατά μέσον 
οίονεί τδν αέρα, βρύχογτα μέν φοβερόν τι καί θηριώ
δες, καί κινούντα, φησι, τήν κεφαλήν κατ' έμοΰ, 
άναμένοντα δέ δμως τάς αποφάσεις, φωνήν τε παρά 
Κυρίου πρ^ς αύτδνένηνέχθαι, Πάταξον, λέγουσαν, τά 
παιδία καί τούς καλούς τών ανθρώπων, τδν δέ άπ ' 
έμού τε άρξασθαι πρώτου, καθάπερ έπί τοΰ Ίώβ 

rum muudanaruni desiderium allicere aiquQ detra-
berc; sed eliain spoliare gratia divina ac demidarc, 
imo et vos ipsos dispergere omnino ac dissipare co-
nalus sit :verumtamen confusus ubique et repulsus 
est; nihil aliud commodi ex tanlo conaiu et rabie 
nactus, quam quod tanto perniciosior apparuerit 
quanto adhibuil plas conalus. Nunc igilur, lameisi 
non magna nec lalis circumscripla tcnninis ipsi 
facullas nocendixlala sit, aliqua tainca concessa ost 
contra nos; nec Lauium conlra lironcs, scd ctiam 
contra illos qui in via virlulum provecti suul; a 
quibus nempe et gravior piaga invido hosli infli -
gilur, et conlra quos ipse vicissim invidia ardct 

C manifesliore : sed tu, Domine, propugnaior raeus, 
tuos non destitues. 

138. Deiode et quaeviderat discipulis cnarravil: 
vidisse nempe eleclos Dei aiigelos, ad porlas coeli, 
Deum subm adoraturos, advolare : vidisse ct dia-
boluin stare, induluro iEtbiopein, lenebricosum 
tolum, facie deforuieiu, caJumnias spirantcin, san-
guine juxta et igne oculis suffusum, nulli fulcro 
pedibus innixum, sed roedio veluti aere consisicn-
lem, horribilem ferarumque in raodum fremcn* 
lem; qui converso conlra me, inquiebat, capilc, 
responsum aliquod praesiolabatur ; vocem aulcm a 
Domino allapsam esse, dicentem : Percutc pueros 
et formosiores quosque; illum vero pcliissc, sibi 
ut liceret a me, quemadmodum oliiu a sancio Job, 

αίτοΰντα, καί τδ ένδοσιμον οία λαμβάνοντα. Ταΰτα ό ^ exordium sumere; simulque veslimenla appreben-
μέν τοϊς άδελφοίς έξηγεϊτο· ό έχθρδς δέ ούκ ήμέλει 
κακία;, άλλ' έπεισι κατ' αύτοΰ μεγάλω βρυχήματί, 
καί τήν δερματίνην ώς είχε μηλωτήν ύποδύς, ίνα 
καί σφοδρότερον, ώςψετο, περιτρέψβ, πάσχει μάλλον 
δ δρ$γ ό μάταιος ήλπισε, καί χαλεπδν αύτδς πτώμα 
κατενεχθείς, φχετο διαλυθείς ίσα καπνψ, πώγωνος 
ψαύει μόνον τάς τρίχας περιελών, καί γυμνδν εκείνο 
τδ μέρος δπου δηλαδή ψαύσειεν άπολελοιπώς · άλλά 
καί τοΰτο κόσμος έδόκει τψ Συμεών, ήττα ν άγεννή 
τού άντνπάλου μηνύον. 

P A T R O L . G R . L X X X Y l . 

disse. Isthaec sanctus quidem uarrabat fralribus : 
boslis vero nulJam malefaciendi occasiooem pra> 
termiUendam ralus, magno cum fremilu in illuiu 
irruit, pelliceamque, ut poleral, melolem subiens 
quoveheraenlius, uti pulabat, ip&um everteret; pas-
sus poiius id ipsum miscr esl, quod inferre spera-
bat; dejectusque gravi casu abiit, quasi in fumum 
resolulus : evulsisque lantum prebensae barbae cri-
nibus, membrum illud quod letigerat nuduai reli-
qui l . Scd et boc suraiuo sibi oruamenio veriebai 
Symeon, utpoie palefaciens mundo indecortim 
advcrsarii conflictum. 

9 δ 
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439. Mox praeclanis agonothela Cbristus gene-
roso pugili suo prsemiura relribuit : apparens 
cnim teligil clam facicm ejus, et conlinuo cnali 
cunlcriiies,et ornalus prislinus barbae rediil. Igilur 
aperio marle aggrcdi Symeoncm nunc quoqne 
dilEsus Salanas, quippc ab illo dcjcctns manifesle 
ac superaius, dcinceps ad arles se suas et igna-
vum pugna? genus converlit; modo (ralres adver-
f»u3 sancttim iusligando ; modo iidcm, quam popu-
lus in ipso reposiiam babebat labefactando; alias 
praifeclos circumjacentium urbium, ob jus qnod 
sibi i i i monlcm quisque vindicabant, conlra virum 
Dei concitando. Quas autem illc macbinas, qtias 
artcs non adduxit conlra infirmos bcllalorcs! 
qui cum adversario manus non audenles conse-
rcrc, ignavher lcntabantur, ut exiernis se rebus 
demulccri moverique patcrentur. Sed majorem 
fiibi inde confusionem comparavit; cunclaqne eral 
cernere aliter cvcnisse qnani pneconceperat. Hos 
ipsos namque discipulos, post brevem illam tem-
pestalem, secura constansque malacia exccpit, 
caquc priori longc anteferenda: quique erga san-
ciumerant frigidiores, adeo succensi sunt ejus 
amore, ul quidam cx ipsis hajreticis, antiquis suis 
etroribus valodixerinl,noslrai orlhodoxae fidci partes 
amplexali sint; miiUivero infidelium, Grecospuia 
elBarbaros, et similes crassioris erroris bomines, in 
gratiae Iumen, quoSymeon resplendebat, refleclcn-
tes oculos, ad verilatem coaversi s in t : iis aulem, 
qui moiitem accolunt, pacatiora fuerunt posl bapc 
laetilioraque omnia quam antc. 

440. Caelerum contra pueros et circa virtuiis 
exerritium remissiores invaluit tenlalio. Elenim 
diabolus sub primam noctis quielem, expansis 
versus Sepleutrionem alis Tolans, quemadmodura 
aquila magnum complexa spatium et onguibus 
inslructissirna, versus Oricnlalem Antiochia? por-
tam descendil, exciians tragoediam non absimilem 
i l l i qiitt quondam in iEgyplo conlra primogenitos 
w v i i t , rcferenlemque luclum quo Rachel super 
illios inPalaeslina planxit. Neque hic sletit: vcrum 
plarimos quoque virtulis studiosos inleremit, adeo 
ut cunclis in pl ilcls ejulaius, ct in compilis vse! 
va?.! personaret; et agricola vocaretur ad planctum 
atquc ad lamenla ; non secus ac si buic civilati 
jatn olima Michxaillad valicinium dictum fuissct: 
tkcalvare et dctondere super filios delicatos luos * · . 
Civitascrgo nuda et discalceaia (ut rursus prophe-
ueverbis ular) vadit ad sanctum Symeonem, so-
him aecurum snffngium, solam spem fallere ne-
aciaro; lamentam eoram eo magh quam sponsa 
omicta cilicio super virum virginUatis suwef. 

H l . P r a t c r e a ct eanclam Martbam, participcm 
doloribus suis, palronam apud fdiwn babebai: a 
quailie amice induclue, ei sponte sua cx insito 
coinniiserationis fonte misericordiam in calarni-
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ρλθ'. Ευθύς δέ καί δ καλδς άγωνοθέτης Χριστδς 

τδ βραβεϊον έδίδου, κα\ τφ γενναίψ έπιφανείς , άπ
τεται τοΰ προσώπου κρυφίως, και παραχρήμα αι τε 
τρίχες έφύοντο, καί δ πώγων αύτφ πάλιν ώ ; καί 
πρώην έκόμα. Τής πρδς αύτδν τοίνυν έκ τοΰ φανε
ρού καί νύν συμπλοκής ό πονηρδς άπογνούς, δτε 
λαμπρώς παρ* αύτοΰ καταβεβλημένος και ηττημέ
νος, έπί τήν τέχνην έξης καί τήν άνελευθερίαν έχώ-
ρει · καί νύν μέν αύτώ τούς αδελφούς έκταράττειν, 
νύνδέ τοις δχλοιςτήν είς αύτδν πίστιν διαψυ/ραίνειν, 
νύν δέ τούς προεστώτας τών κύκλω πόλεων, τής 
τοΰ δρους ένεκεν αύτοΰ νομής έπεγείρειν. Τίνα μη-
χανήν ή σπουδήν ούκ είσήγε κατά τους ασθενείς τών 
πολεμίων'.οΐ τώ ά,τιπάλψ χείρας ού τολμώντες 
έπάγειν, παράπτεσΟαί τι τούτου διά τών έκτδς άν-
ελευΟέρως πειρώνται. Άλλά μείζονα κάν τούτοις τήν 
αισχύνη ν έαυτψ προεξένει · καί πάν μάλλον ή ν δρ^ν 
τουναντίον, ού δράν εκείνος έβούλετο. Τούς τε γάρ 
μαΟητάς, μετά τδν βραχύν εκείνον σάλον, γαλήνη 
σταθερά διεδέςατο καί τή$ προτίρας ακριβεστέρα, 
οί τε πρδς τδν άγιον ύπο*}υ/ρανΟέντεςού:ω: είς αύτδν 
θέρμης έσχον, ώς τους μέν αυτών αιρετικούς δ^τας, 
μακρά τή παλαιά σφών άπατη χαίρειν είπόντας, 
τής ορθοδόξου μοίρας γενέσθαι καί ημετέρας · πολ
λούς δέ καί τών απίστων, Ελλήνων δηλαδή καί Βαρ
βάρων καί τής τοιαύτης παχύτητος, πρδς τδ φώς τής 
έν τώ Συμεών χάριτος διαβλέψαντσς, δδηγηθήναι πρδς 
τήν άλήθειαν · τοίς τε περί τοΰ δρους αύτώ βραχέα 
διενΥχθείσι, φίλα μετά ταύτα μάλλον ή πρότερον 
καί ειρηναϊα γενέσθαι. 

ρμ \ Λοιπδν δ κατά τών παιδίων καί τών άρετήν 
με ι ιόντων πειρασμδς ένειστήκει. Καί περί πρώτον 
νυκτδς ύπνο ν έκτε ίνας πτέρυγας αύτοΰ πρδς τά κατά 
βο^όάν δ διάβολος, κατέδη καθάπερ τις άετδς μα-
κρδς τή έκτάσει καί πολύς τοΤς δνυξιν έπί τήν πρδς 
ήλιον άνίσχοντα πύλην τής Άντιόχου, συγγενές τι 
τών έν Αίγύπτω ποτέ γεγονότων κατά τών πρωτο
τόκων ποιών, καί παραπλήσιους τή 'Ραχήλ έν Πα
λαιστίνη θρήνους έπί τοίς τέκνοις έγείρων, ού μήν 
άλλά καί τών έν αρετή ζώντων πολλούς άπολλύς,ώς 
είναι κοπετδν έν πάσαις πλατείαις, καί έν πάσαις 
όδοϊς ούαί, ούαί! καί καλείσθαι γεωργδν είς πένθος 
καί είς κοπετδν, καί είς είδότας θρήνους, καθάπερ 
τή πόλει ταύτη παρά τοΰ θείου Μ t χα ίου πό^,όωθεν 
εκείνο είρημένον · Εύρησαι χαϊ κεΐραι έπϊ τά τέ
κνα σον τά τρυφερά. "Ητις άνύπόδετος καί γυμνή 
(ίνα τοϊς τοΰ προφήτου καί πάλιν έπ* αυτή χρήσωμα* 
λόγοι;) παρά τδν θείον πορεύεται Συμεών, τήν μό-
νην ασφαλή καταφυγήν, τήν μόνην ού ψευδομένην 
ελπίδα, Θρηνούσα χρύς αυτόν ύχέρ νύμφης χε~ 
ριεζωσμένην σάκκον έχϊ τόν άνδρα αυτής τέν 
χαρθενικόν. 

ρμα'. "Ετι καί τήν δσίαν Μάρθαν κοινωνδν τοΰ πρδς 
τδν υίδν έχουσα θρήνου, ή τδ μέν φιλοστόργως πειθό-
μένος, τδ δέ, καί άφ* έαυτοΰ καί τών εαυτού τής αυμτ 
παΟείας πηγών τδν είς αυτούς βλύζων έλεον, γόνατ* 

*· Micb. ι, 16. " Joel. ι, 8. 
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τ ^ γή x a \ δψεις Ιρείσας, ού πρότερον άνίστησιν Α losos eflundcns, gcnibus ac facic Iiiimi positis, 
έαυτδν, έως άρπαγέντσ τή δυνάμει τού Πνεύματος 
Γδοι, αγγέλων τε πλήθος περ\ αύτδν, κχ\ ώσπερ κατ' 
εκείνο τής Άντιόχου κατενεχθέντα, καθδ πενθούσα 
φεύ! ή πόλις είη τά φίλτατα. Κα\ ώς αύτδς μέν 
πρδς ά^ατυλά; έστω; προσεύξαιτο περί αύτη: , ούχ 
υπέρ άπάσης.δέ τής πόλεως άνύσειεν ή ευχή, άλλ' 
εκείνο μέν τδ μέρος ευθύς άπαλλαγήναι τής απει
λής · μεταβήναι δέ κατά μεσημβρίαν τδν δλοθ ρεύον-
τα, κα\ Ορήνον αύθις άθρόον εκείθεν έγερθήναι, 
κραυγήν συντρίμματος, κα\ κοπετδν κα\ ούα\, μηδέν 
τού προτέρου λειπόμενα, ώς αύτδς τή μητρΊ τηνι
καύτα κα\ τοίς παρούσιν ό θείος Συμεών έξ
ηγεϊτο. 

ρμβ'. Κατά πόδας δέ κα\ ή πόλις πρδς αύτδν αύθις 
άνήει, πενθικοίς ώ ; πρώην και σχήμασι κα\ βαδί- R denuo rccurril , flebili, ut quondam, spccie ac 

non prius sc levavil, quam cxlra sc Spirilus Vir -
lutc rapius, vidisset mullitiidinem angelorum 
cingonlem se, et codem quasi tempore in illam 
desccndcrc,quo urbs lamenlabatur cbarissimoruln 
jaciuram. Sed siciit ipse ad orienlein convcrsus 
deprecabatnr pro ipsa, sic non pro nnivcrsa urbe 
deprecalio cxaudila cst, verum sola illa orientalis 
pars, minis stalim cessanlibus, periculo subdaci 
visa cst. Dcinde ad meridiem transit ncquam spi-
ri lus; ac rcpcntc gravis planclus, indc clamor, 
contritiones ct ejulalus c l vae, nibilo quam prius 
lolerabiliora, cxcilata sunl; sicul ipse Symeon 
malri sure aliisque prjescnlibus tunc enarravil, 

442. Exiemplo auteni effusa civiias,ad sanclum 

σμασι, ποιούμενη κοπετδν ώς δρακόντων, κα\ πένθος 
ώς θυγατέρων σειρήνων. Περιπαθέστερον τοίνυν ή 
δσία τού δσίου μήτηρ διατεθείσα, κα\ μάλλον εαυτής 
τδ πάθος ή εκείνων είναι νομίσασα, δείται τού οίκείου 
πάλιν παιδδς ούχ απλώς, άλλά στεναγμοίς πύρ άφ-
ι#.ϊσι, καί δάκρυσιν, ού κάμψαι μόνον, άλλά κα\ τή-
ξαι καρΒίαν υίού δυναμένοις, έπαμύναι κάμνουσιν 
αυτοί; εί τις δύναμις. Ό δέ τής συνήθους πρδς θεδν 
κα\ πάλιν ευχής έχομενος ήν, κα\ τής όμοιας αύθις 
όψεως άξιούμενος. Ή δέ ήν · αρπαγή μέν αυτού κα\ 
πάλιν τψ Πνεύματι, κα\ κάθοδος έπ\ τήν κατά Σελεύ-
κειαν πύλην, αποστροφή δετού όλοθρεύοντος εκείθεν, 
κα\ κατά τ ή ; μονής τού αγίου μάλλον όρμή · άμιλλα 

incessu, ciens cjaculalum ut draconum, el luclum 
sicut filisc sirenum.Sancta vero Symconis maler gravi 
dolore aflecta, suumque mullo accrbiorem scn-
sum csse quani illoruni rala, ileruin filio suo non 
prece simplici, sed gemilibus scintillas igneas emit-
lenlibus, lacrymisque, non flcclcre modo, vcrum 
cliam Jiquare cor Hlii valenlibus, supplicat, ut si 
quo modo possil, succurrat periclitanlibus. Ad ba?c 
Symeon consuetara pridcni oralionem resmnens, 
simili rursum visiojie dignalus fuit. Erat autein 
ejusmodi : Raplus denuo in exslasim dcscendebal 
versus illani, quai Seleuciam respicit, portam : spi-
ritus autem vastalor, inde fugam arripiens, corilra 

τε περ\ αυτής άμφοίν, πλευράς έκατέρας έπειλημ- Q monasterium sancli convertebat iinpelum; de quo 
μένων, καί τού μέν δπως άν κακώ; διαθείη φιλονει-
κούντος, τού δέ δπως άν έξέληται τής εκείνου βλά
βης αυτήν αγωνιζομένου. Έν τοσούτω δέ τδν μέν 
δλοθρεύοντα μυστική τις άνωθεν φωνή κατά ·*ολύ 
τ,δ άκούσιον άφίστησι τής μονής · δ δέ κα\ δευτέραν 
Ιφοδον αύθις κατ' αυτής άπειλήσας, έπι τήν ούτω 
Κασσυώτιν κάλου μένη ν τέως έτράπετο. 

et gravis orla intcr ulrumqiic conlcmio cst, suas 
unoquoque eorum paries agente, aliero damnum 
inferre satagenle, altero illud averlere laborante. 
Inlerea scclerum macbinalor arcana quadam cccli-
lus missa voce admodum invilus loco depuls-js fuit, 
minitansque alleram denuo invasionem, ad locum 
Cassyotin diclum usque reccssit. 

CAPUT XVIII. 

Ilerum tuos hortatur, fratrem α dcemone occisum post variat preces ac visionet ad vitam rcvoccU 
ρμγ \ Κα\ δ μέν Ιερδς ταύτα Συμεών τή μητρί 143. Et haec qaidem sanctus Symeon malri suas 

άφηγείτο, έπεί κα\ λίαν αυτήν ήδει χαίρουσαν, κα\ enarrabat, cum ipsam admodum laetantem alquc 
πάλιν παθαινομένην, εύ αυτή τών πατριωτών ή τού- rursus graviter commotam conspexisset, proul c i -
ναντίον εχόντων* τήν δέ Κασσυώτιν όδυρμδς είχε viumreslaela3Teltristesera.nl;Cassyotiοveroluclus 
κα\ θρήνος· ήγειρε γάρ έπ* αυτήν μάστιγας δ θεδς, D et ploratus occupabat, levante super illam flagellum 
κα\ πλήθος εκείθεν παρά τδν άγιον ούκ ολίγον suum Domino; et ingens mulliludo hominum inde 
άπήντα, έλεεινολογούμενα πρδς αύτδν, οία τέτακται 
ήμερα Κυρίου έπ' αυτούς, πικρά κα\ σκληρά, δυνατή 
ήμερα, οργής ή ήμερα εκείνη, ήμερα θλίψεως καί 
ανάγκης, ήμερα άωρίας καί αφανισμού, ήμερα σκό
τους καί γνόφου, ήμερα νεφέλης κα\ ομίχλης. Κα\ 
μέντοι κα\ τού έν δφθαλμοΐς κινδύνου κα\ τών δεινών, 
εύχαίς εκείνου, κομιζόμενοι λύσιν δ δέ, προσαγα-
γόντων ήδη τή μονή και δσον ούκ έπ\ θύραις αίσθό-
μενος τών πειρατηρίων, τούς μαΟητάς όμού πάντας 
ουντγαγών, Ιδού, τέκνα καί άδελφο\, έφη, ώ ; άμπε
λος έγενήθητε τψ Χριστώ κομώσα κα\ θάλλουσα, κα\ 
αρετών ά/θει βρύουσα, δεξιά τή εκείνου ©εφυτευμένη, 
ι ϊ η δέ κα\ κατηρτισμένη λέγειν. Όρά?ε συν μή καθ-

ad sanctum accurrebanl, lamentabili voce operu 
implorantes, non secus ac si irruissel super illos 
diesDomini aroara etdura,diesfortis,diesira, dies 
tribulalionis et necessilalis, dics immaturiiatis et 
perditionis, dies caliginis et lencbrarum, dies nu-
bis et nebulae. Et Cassyotenses quidein imminenlU 
sibi perictda calamilalesque dcpelli sancli preci-
bus viderunt : ipse vero ingruere in monasierium 
suum tentaliones et lanlum non pre foribus adesse 
senliens, discipulis simul omnibus convocalis : 
Ecce, filii ac fratrcs mei, inquit, sicut vilis Chr i -
sto facti eslis, palmitibus dccora, virens, et i lor i -
bue virlutum gemmans, dextera Uliua pkntam. 

http://laela3Teltristesera.nl
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iiceal diccrc ct pcrfecla. Yidolc igilur nc dcsiruatis Α αιρεΟήτε τδν φραγμδν, β; έστιν δ του θεοΰ νομοί. 
srptum, quod csl lex Dei ct mandalorum ejus ob-
scrvaiio : vastabit quippc vos, beu me ! et dispcrget 
: ιρ ιτ dc silva, ct iranseunlibus quibusvis exposili 
ori-is in contumeliam c i conculcaiionem. Verum-
lainrn IVrle fructus lanta ctiltura dignos, susli-
wle i.Miui graliarum actionc, et gencroso magna-
nini i lorquc vosgerilc in tcnlationibus. Ecce cnim 
prandis calaniitas in proximo esl. Cum ba;c dixissct, 
^ravilor cum dolorc ingcmiscens, non alitcr quam 
si a:ilc oculos qusc eventura crant versarenlur , 
ifisripiilrs quidcro inexpugnabili crucis Chrisli 
«dgno munil : ipse aulcm contoinplationc mcn-
lis abrcpttis, tantum non ptwsontia adesse jam 
ir.onstrantc qune fulura pnedixerat; iterum supplex 

κα\ ή τών εντολών φυλακή · κα\ λυμήνηται, φεύ 3 χιλ 
κατανεμήσηται ύμας δ έχθρδς ύς έκ δρυμού, και είς 
κοινήν τοίς διοδεύουσιν έκτεΟήτε ΰβριν κα\ καταπά-
τημα. Άλλ' ένίγκατε καρπούς μάλλον τής γεωρ*. ίας 
άξίους, ύπομονήν δηλαδή μετ* ευχαριστίας, και τδ έν 
πειρασμοί; γενναίον κα\ μεγαλόψυχων. ·'Ιδο'./ γαρ τα 
δεινά παρά πόδας. Ταΰτα Εφη, και βαρύ τι χαί πε-
πονΟδς άνοιμώξα', οΤα κρυφίοις δμμα σι τά μέλλοντα 
διορών, αύτοίς μέν τού Χριστού τήν άμαχον έ π ι δ ά ; -
λει σφραγίδα* τδν δέ θεωρία ύπολαβοΰσα, δσον ούκ 
ήδη παρείναι δείκνυσιν άπερ επάγε σθαι ήμελλε · χ*Ί 
πάλιν εύχαι πρδς θεδν αύτώ, και πάλιν δάκρυα, 
ύπνου τε πάλιν άγευστος εκείνη καθάπαξ ή νύξ, έο>ς 
αύτδν ή θεία πσρεκάλεσε χάρις, έν σχή ματ ι νεανίδος 

ad Pouui preces, ilerum lacrymas fundit, ilerura Β παρθένου έττιφανείσα. Έξης δέ κα\ ό έχθρδς μετά 
cxpcrs somni noctcm illam tolam traducit; doncc 
apparons ei divina gralia, juvcnis pucllae speciem 
mdula, affligonlcm se consolata est. Deinde ot 
bostis adfuil cum srandalo atquc insidiis; cujus 
furor ;ib Angula orsus, contra ipsum ac fratrcs 

τών σκανδάλων κα\ τής επιβουλής, έκ τοΰ Άγγυυλά 
τε πρώτου ή τής εκείνου μανίας άρ/ή, και ή κατ* 
αύτοΰ κα\ τών αδελφών πληγή, δικαίαν τ?ς ττρδς 
αύτδν οίκειώσεως τήν άντιμισθίαν άπο/αβόντος, χά 
ριτος τε παρά τοΰ φίλου άξιας τετυχηκότος. 

plagissicviit : recipicnle illo merilam pro familiarilate cnm bcsle contracla mercedem, c i graiiam a lali 
amico confcrri solitam. 

114. Inlcrea cnim lemporis, dnm quse viderat, 
discipulis enarral Symeon; Angulas, superioris 
doclringc quasi immemor, quin eiiam praeccpti, 
nn solliciio agercnt caventis, oblitus : Sollicilus sit 
ipsc ct sibi, inquit, ct nobis. Quae verba conlinno 
plaga conscqiiilur, non modo ipsi, sed fratribus 

ρμδ\ Έν δσψ γάρ τά όφθέντα πρδς τούς μαθητάς ό 
Συμεών διεξήεΐ'τής προλαβούσης ώα περ έπιλαθόμε-
νος διδασκαλίας ό Άγγουλά;, ού μήν άλ/ά κα\ τής 
εντολής, Μή μεριμνήσητε, κελευούση:, Μερίμνησον, 
εκείνος, έαυτώ κα\ ήμίν, έφη Κα\ μετά τοΰ βήματος 
ευθύς ή πληγή, ού κατ* αύτοΰ μόνον, άλλά και τών 

-quoqiic omnibus perquam lucluosa: adeo quippe Q αδελφών όμοΰ π ά ν τ ω ν κα\ ή πληγή μεγάλη ούτω 
gravis ac sa»va fuil, ut quidcm prope abessenl a 
morle, quidani eliam morercnlur; i l l i scilicel qui 
aliis ncgligenliores fueranl. Quo intellecto Sy-
tneon, ul alter Job, forli ac goneroso animo dixi t : 
Sit nomen Domini benedkhun in sttcula , T . Quidam 
autem fraler, in paucis studiosqs atquc amans 
virtutis, Conon appellatus , Symeonique , ob 
clegantiam ac suavitatein morum et studium se-
clandi meliora, admodum charus, perplexo erat 
dejccloque animo, metuens nc eadem quas fratribus 
sibi quoqiie calamilas accideret. Hic qnasi mentc 
a sensibus aberrans, videre sibi videbatur Symeo-
nem, talia interrogantcm : Qualis hominis onius in 
lcrris maxima erga Deum flducia est? eo autem, 

καί χαλεπή, ώς τούς μέν αυτών έγγυτάτω θανάτου 
γενέσθαι, τούς δέ κα\ θανείν, δσος δηλαδή τών άλλων 
άμελέστερον εΤχον. "Οπερ μαθόντα τδν Συμεών τδ 
τής νεανικής τοΰ Τώδ εκείνης κα\ γενναίας φάναι ψυ
χής, Είη τό δνομα Κυρίου ευΛογιψένον είς τους 
αΐΰνας. Είστήκει δέ τις άδελφδς, τών κομιδή σπου
δαίοι κα\ φιλαρέτων, δνομα Κόνων, δς διά τδ χρη-
στδν τοΰ τρόπου, κα\ τδν περ\ τδ καλδν ίρωτα ήγά-
πητο τ φ μεγάλψ διαφερόντως· ούτος δέει τής ίαης 
τοίς άδελφοίς πληγής ίστατο σκυθρωττός. "Εξω δέ 
καθάπερ έαυτοΰ γεγονώς, έδόκει ταΰτα τδν θείον Συ
μεών όράν αύτοΰ πυνθανόμενον · Ποία τών υπέρ γής 
ένδς άνθρωπου μεγίστη πρδς θεδν πα£ 4όησία; τοΰδέ 
κα\ τίς εκείνος έστιν έρομένου, αύτδν είναι φάναι τδν 

Quis ille est bonio? respondente, dicere Symeonem, D μ ε χ « έ κ ε ί ν ο υ λαλοΰντα· τής θείας, οΤμαι, χάριτος, δ 
IHc est qui loquilur lecum; divina, ut arbilror, 
gratia sic disponente ea, qua3post paulo evenlura 
ipsi prater exspeclationem erani, autpotius disci-
pulum inslruente, ne ad inftdelilalcm a malo genio 
pellectus, obHviscerclur saam magistro infirmita-
tcm indicare adversusmachinamenta ipsius: etcnim 
sibi rcdditus Conow, magno cum moerore visionem 
isiam sanclo apcruil. 

U 5 . Non multo interjecto lempore Conon a 
diabolo pcrcussus cxspiravit: quod ubi ad aures 
Symeonis pervcnit, cor ingensdoior invasit. Jubet 
crgo apporlari mortuum, allatum poni juxta se, 

μετ* ού πολύ παράδοξον έμελλεν , έπ* αύτψ γενή-
σεσθαι προοικονομούσης, ή τδν μ^θητήν μάλλον 
©ίκοδομούσης, μή λάθη παρά τοΰ πονηρού πρδς 
άπιστίαν ύποσυρε\ς, άσθένειαν τού διδασκάλου πρδς 
τάς εκείνου μηχανάς καταγνώναι · δ μέν γαρ Κόνων 
είς έαυτδν έπανελθών, αγωνίας μεστδς τήν δψιν αύτψ 
έξηγήσατο. 

ρμε'.Ού πολύ δέ τδ έν μέσψ κα\ τελευτ^Ι μέν αύτδς 
ύπδ τοΰ διαβόλου πληγείς ό Κόνων · δπερ τώ Συ
μεών άκουσθέν, μέσης αύτοΰ καθικνείται καρδίας. 
Ό δέ τδν νεκρδν κομισθήναι, κα\ πρδς αύτοΰ τε-

"Job. ι, 21. 
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θήναι, τήνδέ δερματίνην τοΰ στύλου σκέπην άρθή- Α pelliceum columnse tcctum amovcri; tum inlimis 
ναι κελεόσας, τά σπλάγχνα τε δεινώς έπί τψ κειμέ 
νψ παθών δδυνηρόν τ ε λίαν δακρύσας καί άνακλαύ 
σας, γόνατα τε δούς έδάφει καί δψεις , Δέσποτα 
παντοκράτορ, εΐπεν, ό ποιήσας τδν ούρανδν καί πή -
ξας αύτδν, ό στερεώσας τήν γήν καΛ τά έν αυτή, δ 
διδούς πνοήν τψ λαψ τψ έπ* αυτής καί πνεύμα τοις 
πατούσιν αυτήν, δ έκστρέφων είς πρωί σκιάν θανά
του καί ήμέραν είς νύκτα σκοτάζων, δ θανάτων 
καί ζωογόνων, δ είς φδου κατάγων κα\ άνάγων, 
πνεύσον έπί τδ νεκρδν σώμα τούτο τοΰ ζωοποιοΰ 
Πνεύματος σου, καί άποκαταστήτω αύτώ ή ψυχή 
αυτού, ώστε λαλήσαι τούς υίούς τών ανθρώπων τήν 
δυναστείαν σου, καί τήν δόξαν τής μεγαλόπρεπείας 
τής βασιλείας σου. Ταΰτα προσευξάμενος κα\ δια-

visceribus super jaccntem commotus, dolcnrerquc 
adtnoduro flens alque ingemiscens, prostralis gc-
nibus ac facte in terram : Dominc, inquit, omnipo-
tens, qui fccisti coelura et compegisti i l lud; qui 
iirmasli terram ct qua3 in easunl; qui dasspirilum 
populo terram incolenli ct caicanti; qiii mortis 
utnbram vertis in lucem, el diem in noclero lcne-
brosam; qui occidis et viviiicas; qui ad inferos 
dcducis et rcducis; spira super hoc cadaver spiri-
tum tuam vivificum, et rcstilualur i l l i aniuia sua, 
ut i i l i i honiinum cclebrcnt poleuliam mam c l 
gloriam majeslatis regni lu i . Ita precatus surrexil, 
qaantaque poluil maxima voce claniavit, Abba 
Conon. Is autem voce carebat animaquc, corpus 

ναστάς, μεγάλη ώς εί/εν, Άβδά Κόνων, έβόησε, τή scnsu ac spiritu destitulum. Cum vero sc rursas 
φωνή. Ό δέ ήν άψυχος, σώμα αίσθήσεώς τε και 
πνοής έρημον. Τούδε τή γή πάλιν έαυτδν τοΰ Συ-
μ-ών δεδο)κότος, τά αυτά τε προσευξαμένου, καί 
παραπλησίχ φωνή πάλιν τδν μαθητή ν καλέσαντος έτι 
νεκρδςακριβώς ό νεκρδς ήν. Γόνατα καίκεφαλήν αύθις 
κολληθείς τώ έδάφει, συντονώτερόν τε τοΰ θεοΰ 
δεηθείς, έπειτα μέντοι καρδίαν άμα κα\ οφθαλμούς 
εί ; ουρανούς άνατείνας, ^ωνήν τε δάκρυσι Οερμοίς 
κεκερασμένην άφε\ς, ΤΙ τοΰ θεοΰ μήτηρ, ή Δέσποινα 
πάντων καί Θεοτόκος ή τής ημών αναπλάσεως καί 
σωτηρίας μεσίτις , έφη · ό πρόδρομος τοΰ Ε μ μ α 
νουήλ, ό καί αύτδν καταξιωθείς βαπτίσαι τδν αίροντα 
τήν άμαρτίαν τού κόσμου, δ τή μητρί με κα\ πρδ γε-

humi projecisset, cadcmque prccando ilcrasset, 
ac pari voce discipulum vocassel nequidquam 
(morluus enim ut erai, vere mancbai mortuus), 
genibus ac capitc lcrlio aflixus lerrac, coiiteniiori 
oratione Dei opcm iaiploravil. Poslca vcro cordc 
oculisque in coelum creciis, vocem lacrymis fer-
veniibus mislam hujusmodi emisi l : Mater De i , 
Doiuina omnium ac Deipara, mediatrix reparalio-
nis ac salutis uosLra? : Praecursor Emmamielis, qui 
etiam dignus fuisti bapltzare illum qui tollit poc-
eata mund i , quique antcquam natus sum matri 
niese nie annuntiasti: Cherubiin, Serapliim, Tlironi, 
Dominationes, Principatus, Virtutes, Michael, Ga~ 

νέσεο;ςεύαγγελισάμενος· ΧερουβΙμ, Σεραφίμ, θρόνοι, C briel, c t quolquot pneterea cstis angelici spirilus, 
Κυριότητες, Άρχαί, Έςουσίαι, Μιχαήλ, Γαβριήλ, 
άλλά καί πάντες δσοι τών αγγελικών εκείνων δυνά
μεων, άλλος άλλης στρατιάς προηγείσθε · απόστο
λοι θείοι, προφήται, μάρτυρες, Ιερείς, οί τήν 
άδαπάνητον μυστικώς θυσίαν υπέρ ψυχών δικαίων 
προσφέροντε;, σεσίγηκεν ύμίν πάσα νύν υ π έ ρ έμοΰ 
πρδς θεδν π α τ η σ ι ά , έπιλέλησθε τοΰ διά παντδς 
υμάς μεσίτας προβαλλομένου · κείται γάρ, ώς οράτε, 
ούτος, και ουδεμία παρ* υμών πρεσβεία, ουδείς 
τών έμών τής καρδίας οδυνών έλεος. ΤΗπου διάκε* 
νής παρ* δλην ό πόνος έμοϊ τήν ζωήν; Εί ούκ άνα-
στήσεται, δντως ούκ εύηρέστησα τψ θ ε ψ μου, ού-

. δέ κοινωνίαν ούμενούν εύρον ούδεμίαν έν ύμίν, εί ού 
ζήσεται. Ό έν ύψηλοίς κάτοικων, καί τά ταπεινά 

alii aliis exercitibus prsefecli: divini apostoli , 
propbetaa, marlyres, saccrdotes, qui inexbausiuin 
sacriiicium pro animabus juslis mysticc oflertis, 
jam omnis veslra in Denm fiducia pro me loqui 
destitit ac mula c s i ; oblili cstis mci, qui vos 
semper mcdialores adbibui: jacet quippe, u l cer-
nitis, bic discipulus nicus; c i nulla a vobis inlcr-
cessio, nulla dolorum meoruro commiscratio pro-
cedit. An ergo frustra omnis pcr l^lam vilain 
exantlatus labor ? Si bic non rcsurgat, vcrc IIOJI 
placui Dco meo; ncque communioncm invcui 
ullam in vobis, si non rcviviscat. Tu qui in altis 
habilas c l humilia respicis, qui ad dexlcram nm-
jeslalis scdes in ccelis, converte, quxso, Domiiic, 

έ'φορών, ό έν δεξιά τής μεγαλώσύνης καθήμενος έν D »nde, et respice e domo sancta gloriai turc. Ubi cst 
τοίς ουρανοί;, έπίστρεψον, Κύριε, έκ τοΰ ουρανού, 
καί ίδε έκ τοΰ οίκου τοΰ αγίου σου καί δόξης · πού 
έστιν ό ζήλο; σου καί ή ισχύς σου; ποΰ έστι τδ πλή
θος τοΰ έλέου σου καί τών οίκτιρμών σου ; 

ρμΤ*· Ταΰτα τοΰ άγιου προσευχομένου, ού κατ-
ηφείας μόνον οί παρόντες έπληροΰντο και δέους, άλλά 
συμπάσχειν αύτψ μικρού καί τά στοιχεία έδόκει, δι
καίας ούτω ψυχής βοήν δυσωπούμενα· τήν μέντοι 
μακαρίαν Μάρθαν καί φρίκης τι ύπεληλύθει· ήδη δέ 
καί έξω εαυτής ένόμιζε γεγενήσθαι, έως άνωθεν 
κρυφίως έπιδημήσασα χάρις είς έαυτήν έπανήγαγεν. 
Άλλ* ού γάρ έμελλε θεδς ταύτη τοΰ δικαίου κάμνον
τας έπί πλέον ύπεροράν, άλλά θείας ό Συμεών επι
σκοπής καί προσαγούσης ήδη παρακλήσεο>ς ύπαισΟό-

zelus tuus ac virtus tua? ubi est multitudo misc-
ricordiae tuai ct miseralionum luarum ? 

146. In liunc modum orante sancio, moirorc 
limorcquc implcli sunt non niodo pra?scnlcs, vc-
rum ipsa quoque elementa commiserationc langi 
\idebantiir, utpole tara justaB anima? c lamorcm 
ultcrius non ferenlia: certe bcalam Marlham borror 
quidam subivit, quo a scnsibus abivissc se pulahal, 
doncc supcrna Dci gratia occulle supervenicns ip-
sam ad sc rcduxit. Verunienimvcro non ampliua 
boc modo dcspcclurus cral Pcus juslum laboran-
lcn i : si-nficns itaquc divinarn visita(ioneir* adve-
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nienlcmqije consolationem, ingcnti statim voce Α 
elamavit, dicens : Ex tribulatione mea invocavi Do-
minum, et exaudivit me in latitudine ** : Domine, 
exaudi oration>m mcam et clamor meus ad te vc-
niat. Ne averlas faciem tuam α puero tuo, quoniam 
tribulor ; vtloriter exaudi me /«, qui ccclos in-
elinas, i)m*«;qui ex sanctis ct exoclsis babiiaeu-
)is tuis descendisti, qui propter me caro faclus es, 
qui pro me crucem el mortem suslinuisli. Si volnn-
tUem limentium lc, uti promisisli, facis; si libro 
viias aelcruae me inulilcm servum inscripsisti; quem-
admodum filiam principis jam dcfunctam , et roor-
tuum vidua? Olium jam elalum, ct Lazarum jam 
quatriduanum ex morluis resuscilasti; ita vcniat 
quoque spirilus vitne in bunc defunctum, ct revi-
•tscat, et consislat pedibus suis. Ita justo Symeone 
clamanle, vox, qucmadmodum in oratione solet, 
intra ipsius jacenlis animam audita est (uti postea 
narrabat) diccns : Totus mundus tenebrae c&t; nulla 
nspiam lux super facieiti lerra?, quoniam implela 
est iniquitas in negotiis flliorum hominum, idque 
lton solum boc in loco. 

147. Jam sol versus meridiem inclinabat, cum 
euspicit sanctus Symoon : alquc ecce panduntur 
coeli, et lumen, non modo oculorum aciem, sed 
ipsam quoquc dicm el splendidissimum.solem of-
fuscans, supra flrmamentum eniical; sonusque ro-
taruni currcnlium allabilur auribus. Ciirrus aulem 
quatuor inslruclus equis ac lolidem rolis erat, cui Q 
tres pwsidebant v i r i ; quorum unus a parle dextra 
inedius inlcr duas rotas ct equos, aller a parte <ri-
nistra sinnlilcr, terlins a tergo scdebat. Vcstis porro 
et coma viris lalis crai, ut altcra candore superaret 
nivcin, allera splcndorc aurum : equorum vero 
color et frena, et vebiculi spccies merum crant 
lutnen, quod oculos polius ad speclandum, quam 
linguam ad cxplicandura requireret, aut polius 
utrorumqiic aequalitcr argucrel infirniilalem. Fere-
balurautem currus pone columnam a parlc sinislra 
veisus dexleram, donec consisleret ante facicin 
Symeonis versus orientein, sic jubcnlc eo qui sc-
qucbatur a dexlris. 

148. Mox eliam a dcxleris tranquilla afllavil aura, 
apparuilque similitudo iirmamenti, et visio post ry 
tcrgum velut lapidis sapphiri, et quatuor nianus 
viroruin (dixisses conslcrnalione ac tiniore per-
culsos) levibus alis pervolanlium, ct quasi velum 
aliquod aharis semoventium : quod speclabalur, si-
mililudo throni introrsuin splendenlis; ac rur-
6U8 supra ihronutn velut species bominis, non 
pcrmiltenlis, tanlum vcl oculis vcl meiile e specla-
culo volupialis capi, quanlum spcctans cupiebal: 
angeli quoque numero inflnil i , cingentes Ibro-
num, prxsto eranl; qui ipsura revera lumcn vide-
baiitur, ita eoruscabant undique cniitlendo radios. 
A l i i *pccicm praeferebant aeris, alii ignis, alii 

JUNIORiS 3!» 

μένος, δξύ αύτίκα βοήσας , Έχ ΘΛΙψεως έπ*ζα&· 
σάμνχν τόν Κύριον, έφη, χαϊ έπήχσνσέ μον είς 
πΧατνσμόν · Κύριε, είσάκουσον τής προσενγ^ς 
μον, χαϊ ή χρανγή μου πρός σέ έΛΟέτω · μή άχο-
στρέψης τό πρόσωπον σον άπό τον παιδός σον, 
δτι ΟΛίβομαΐ' ταχύ έπάκονσόνμον, ό χΛίνας ου
ρανούς &εός ' καί έξ αγίων υψωμάτων και κατο:ζη-
τηρίων σου καταβάς, ό δι* έμέ σαρξ γενόμενο;, ό χαι 
σταυρίν υπέρ έμοΰ καΛ θάνατον άνασ/όμενος. Ει θέ
λημα τών σε φοβούμενοι, ώς έπηγγείλω, ποιείς,ttTj 
βίβ)ω με τής παρά σο\ ζυ)τ\ς κα\ τδν άχρ:ϊον δοϋλσ/ 
έναπεγρά^ω, ώς τεΟνηκυίαν ήδη τήν τοΰ άρχοντο,· 
θυγατέρα, ο?)ς έκκομιζδμενον νεκρδν τδν τής χήρας 
υίδν, ώς τετραήμερον έκ νεκρών άνέστησας Αάίαρον, 
οΰτως έλθέτω πνεΰμα ζωής κα\ είς τδν κείμενον 
τοΰτον, κα\ ζησάτω, κα\ στήτω έπ\ τών ποδ«ϊ»ν αύ
τοΰ. Ταΰτα τοΰ δικαίου βοώντος, φωνή καθάπερ 
έν προσευχή τή ψυχή τοΰ κειμένου ήκούετο, ώς 
αύτδς ύστερον εξηγούμενοςήν, "Ολος, λέγουσα, σ*ί· 
τος δ κόσμος, ούκ Ιστι φώς έπ\ προσώπου τής γης 
ούδαμοΰ, πληθυνθείσης τής ανομίας έν τοίς έπιτη-
δεύμασι τών υ Ιών τών ανθρώπων, δτι μή μδνον 
ένταΰθα. 

ρμζ \ "Ηλιος μέν ούν ήδη μετά μεσημβρίαν κεκλί-
κει · δρά δέ δ ίερδς Συμεών, καί ίδού ανοίγονται οί 
ουρανοί, φώς δέ ούκ οφθαλμού μόνον, άλλά και αύτη; 
ημέρας, καί αύτοΰ κρείττον ηλίου υπεράνω τού σκ· 
ρεώματος · ήχος τε τροχών φερομένων εμπίπτων 
ταίς άκοαίς · άρμα δέ κατόπιν τοΰ ήχου τέσσαρσι μέν 
ίπποις χρώμενον, τοσούτοις δέ κα\ τροχοίς · τρεις τε 
άριθμδν παραθέοντες άνδρες, δ μέν έκ δεξιών μετάξι» 
τών δύο τροχών τε κα\ ίππων, δ δ* έξ αριστερών 
ομοίως, έτερος δ* έκ τών οπισθίων. Ή δέ άναδολή 
τοίς άνδράσι καί ή κόμη, ή μέν χιόνα τή λευκότητι 
παριοΰσα, ή δέ πλέον καί χρυσοΰ στιλβουσα · τδ II 
τών ίππων χρώμα, τά δέ ηνία, τδ δέ τοΰ οχήματος 
είδος, φώς αυτόχρημα ήσαν, φώς οφθαλμών μάλλον 
είς Οέαν ή γλώττης είς έρμηνείαν δεόμενον, ή χ«ί 
άμφοίν επίσης, γλώττης όμοΰ και οφθαλμών έλεγχα 
άσθένειαν. Έφέρετο τοίνυν έπ\ τά δεξιά διά τών εύ· 
ωνύμων έκ τών οπισθίων τοΰ κίονος, έως κατά τ*ρ6> 
ωπον έστη τοΰ Συμεών πρδς ανατολάς, τοΰ δεξιά 
παρεπομένου ταύτη κελεύσαντος. 

ρμη'. Αύτίκα γούν έκ τών δεξιών ήρεμα προσίδζ-
λεν αύρα, καί Ίδού ώς ομοίωμα στερεώματος, καί ω; 
δρασις κατά νώτον λίΑου σαπφείρου, τέσσαρες τι 
χείρες ανδρών οιονεί σύν εκπλήξει καί φόβω πτέρυ-
ξιν έλαφραί; διαπετομένων, καί ώσπερ τι καταπέτα-
σμα θυσιαστηρίου κατασειόντων · τά δέ υπέρ τοντο 
ομοίωμα θρόνου τά ένδον καταλάμποντος, καί έπ'αυ
τού πάλιν ώς είδος άνθρωπου, μήτε όφθαλμώ τή; 6 ^ 
έφικέσθαι, μήτε νφ τοσούτον έφιέντος δσον έβούλετο* 
αγγέλων τε μυριάδες άριθμοΰ κρείττου; κυκλουσ» 
τδν θρόνον όμοΰ καί π^ρεστηκυίαι, φώς αύτόχρημ* 
ούσαι, φώς άφιείσαι, φώς έξαστράπτουσαι. 01 μέν οσ» 
καί άήρ δρώμενοι, οί δέ πύρ, οί δέ ήλιος · τω μ**·» 
Μιχαήλ (ώς τηνικαύτα μυστικώς τώ Συμεών IOIJAW»* 

Μ Pnal. cxvii, 5. »· Psal. ci, 2, δ ; xviit 10. 
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το), ιΑβίονο; των Λλλων οΙχε»ώ»«ω; χαΥ « ί ^ η σ ί β ς λ solis: Michaeli tamen (uti secreto Symeonl tunc 
μετήν, ώς κα\ πάντων ήδη κεφάλας έπιχλινομένων 
μόνον ύπερανέχειν αύτδν, διακονούμενον τοίς Δεσπο-
τικοίς διατάγμασ.ν. Άπδ μέντοι τής τού κίονος στά
σεως ά/pt τών άθεάτως εκείνων κα\ μυστικώ; δρω
μένων άναβάσείς, ώς είς τδν ούρανδν, α* δυνάμεις 
έτίθεντο · συνανήει δε κα\ πλήθος αύταίς άνά τδν 
αέρι μυρίον, ώς μηδε τ φ παντί χωρείσθαι δύνασθαι, 
άλλ' οΤον άλλήλοις συγκείσθαι, καί θατέρου τδν Ετε
ρον έ/εσθαι, φώς περικει μένους, φώς δρώμενους, 
φώς οίον μηδέ όφθαλμφ καταληπτδν είναι λάμπον
τας · φωνή τοΰ ομοιώματος εκείνου άκουομένη, ώς 
φωνή τοΰ έν ύπεροχαϊ; άνθρωπου, αποκατάσταση τής 
τοΰ κειμένου ψυχής σημαίνουσα. 

manifeslatum esl) major quam aliis familiarilas 
agendique Hbcrlas erat, adeo u l omnibus capilt 
inclinaniibus, ipse nnus emineret, Dominicis man-
datis inserviens. Ab illo porro ubi columna slabat, 
looo, ad illuni usque ubi arcana nec alteri unquam 
Tisa , spcctacula apparebant, asccnsus eral, per 
quem velut in ipsum usque ccelum angelici spl-
rilus erant constiluli, conscendebantque per aereu 
lanla muitiludinr, u l capi oronino loco non pos-
sent, scd ioter se quasi conglobali, alii alios com-
plecli cogercntur : omnes splendidissimo circum-
dali lumine, videbantur ipsumessc lumen, ei laje 
quidem quale oculorum acies ferre nequiret. Tuf i 

denique vox audiia est, velut bominis in sublirai slaulis, significaas resliiuUoiiero animae demortti 
in stiam sedein. 

ρμθ'. Ό ; δέ κρύπτεσθαι ήδη τά τής θείας εκείνης Β Posleaquam divinae illa* apparitione* *va-
έπιφανείας, καί μηκέθ' δράσθαι ήμελλε, στρατιά τις 
αγγέλων παρέστη τφ Συμεών, τής αύτοΰ στάσεως 
εκατέρωθεν, κατά τών τής πονηρίας πνευμάτων · 
παραχρήμα δέ κα\ αύτδς, χάριτος ώσπερ δαψιλε-
στέρας ύποπλησθεί:, λαμπρά ώς είχε κα\ πεποιθυία 
φωνή, Αδελφέ Κόνων, έγειραι, έφη, καλεί σε δι* 
έμοΰ δ τετραήμερον έκ τάφου καλέσας Λάζαρον · 
και δμού τή φωνή (τίς σου τά θαυμάσια, Χριστέ, 
βιηγήσεται ;) δ νεκρδς άνεβ.'ω, κα\ τής γλυκείας τού 
διδασκάλου φωνής δ μαθητής ήσθετο* κα\ πρδς τήν 
κλήσιν διαναστάς, κα\ δμμασι βλέψας, κα\ ποσ\ 
χρησάμενος, άποκατέστη τή άδελφότητι. Κα\ 
τοΰτο μέν δή τοιούτο τού Συμεών, κα\ ούτω κατά 
τδν γενναίον Ίώβ πειρασθήναι συγχωρηθείς κα\ αύ 

nuissent, conspeclus exercitus quidam angeiorum 
asi i i i i Symeoni, ab utraquc coluranae parte ad-
versus inalos spiritus praesidium: moxque ipet, 
velul uberiore gralia replelus, quain poiuit claris-
sima voce, ac fiduciaeplena dixi t : Frater Gonon , 
susciiare; vocat te per me ille qui quatriduanum 
e sepulcro Lazarum evocavit. Vixdum loqui de-
sierat (quis mirabilia lua r Doipine, enarrot? ), cum 
morluus revixjL, et suavem magistri voccm disci-
pulus audivit, et ad evocationcm surrexit, et ecu-
lis vidit, elpedibus slelit, et collegio fralram re-
slitulus esi. Atque hoc quidem sic aclum cst: 
ilaque exemplo generosi Job lentari varie pfernris-
sus, illustrius praeconium ad cxlremura relulit, 

τδς, λαμπροτέρας έπ\ τέλει τυγχάνει τής ά ν α ^ ή - C quando posisecula dupliciter rcsarciverunt daro-
σεως, δσψ τού διπλασίω τών πρώην αφηρημένων τά 
μετά ταΰτα κομίσασθαι, τδ τδν θανόντα μαθητήν, 
αύτδν εκείνον ζώντα πάλιν έξαισίω; άπολαβείν, κα\ 
τοιαύτης επιφανείας άξιωθήναι, ούκ όλίγω θαυμα-
σιώτερον. Ήμίν δέ κα\ πρδς τά έςής δ λόγος ίτω 
τής ακολουθίας έχομενος. 

CAPUT X I X . 

Miracula per capittos Symeonis patrata. Sacerdotium tusceptnm 

ntun prius ablatorum; nam et discipuluramorlaum 
inusilato modo rursus vivum recepit, et lam inso-
lita apparitione dignalus fuil, quod baud paolo 
admirabilius. Yerum ad caHera, quae reslapt 
enarranda, noslra proccdat oratio. 

pv\ Ιερεύς τις, τής Ιβήρων ορμώμενος, κατά 
φήμην τοΰ αγίου πρδ; αύτδν παραγεγονώς , ούτως 
άνηρτήθη τής είς αύτδν πίστεως, ώς κα\ τών ιερών 
αύτοΰ τριχών αίτήσαι παρ* αύτοΰ κα\ λαβείν. Ούτος 
είς τήν οίκείαν έπανελθών, έν καθαρώ τών θορύβων 
χωρίω ναδν έδείματο, καί σταυρώ τιμίως αύτάς έν-
απέθετο, ίνα κα\ διπλή μάλλον τή τε θήκη κα\ σφίσιν 

450. Presbyter quidam, Iber nalione (38), fam.r 
vir i sancli excitus, eo iler instilueral: sicque exar-
sit erga illum ftducia, ut c sacris cjus capillU 
quidpiam peteret ac iinpctraret. Indc domuni suam 
rcversus, in loco a turbis remoto sacram a?dem 
exslruxit, et preliosac admodum cruci prxdiclas 
reliquias inclnsit, u l duplici ex (apilc palrarcpt 

αύταίς είη Οαυματουργείν. Τών δέ κακώς πασχόν- miracula, ex virlule scilicet lalis lliecaiet sua ipso 
των πολλοί, κα\ πνεύμασιν άκαθάρτοις ή νόσοις 
πιεζόμενων, προσιόντες, και θεραπείας τυγχάνοντες, 
ούκ όλίγη χειρ\ πάλιν αύτο\ τήν θεραπείαν ήμεί-
δοντο. "Οπερ δ φθόνος ούκ ένεγκών, έπανίστησιν 
αύτψ τ«>ύς έκ γειτόνων ίεριίς, οί κα\ προσαγγέλλου-
ο·.ν αύτ:δν τώ σφών έπισκόπιο, ώς άρα περιεργίαις 
δή τισι κα\ πονηραίς ένεργείαις είη τούς πολλούς 
άστατων, κα\ πρδς τδ καινδν εύκτήριον επαγόμενος · 

rum. Multi eniiu habenles male, et impuris spiri-
tibus niorbisquc vexaii accesserunt: opemquc 
nacl i , non parca manu pro incolumilate impetrata 
appendebant aliquid. Cujus rei impatiens invidia, 
concitavit vicinos presbyteros: qui virum dotulo-
runt ad episcopum suum, criminati quod supersli-
tiosis quibusdam ac rnalis artibus populara seducc-
rct adducerelque in oraloriuro novum. Episcopu^%. 

(38) De Ibcris $uvra adcap, 13 egi. 
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imlloexaniinc faclo, tlictis Gdem adbibr.ns, gravitcr Α οϊς εκείνον ά£ασανίστως πιστεύσαντα , χα \ οξύ 
in virum commotus, sacris i l l i intcrdicil : ad haac 
€l facullales diripi, et adilum sacelli, nc cui dein-
ccps adcundi copia cssct, obslrui jubet. 

151. Interea sedebatille clausis sacelli foribus, 
lamentans non laiHum facnhatem sacris operandi 
ablatam, sed rem famnlbrein quoqut : rcspiciens-
que unicam suam minimeque fallacem spcm posi-
tam in sanclo Symeonc, consolationem ab illo ac-
cepit, subsidiumnon cunctanter tardeve conferre, 
non procraslinare, aut in aliud terapns rejicere, 
non certas in horas reservare solilo. Continuo in-
fcstus dxmon episcopum invadens, ipsum jara luei-

κατά του άνδρδς κινηθέντα, τής τε θείας 
αύτδν Ιερουργίας άπείρξαι, καί δή καί. τ ά δντα 
προσαφελέσθαι, Ιτι κα\ τήν τοΰ εύκτηρίου εΐσοδον 
ύπανείναι μηδενί τοΰ λοιπού τταραγγείλαντα. 

ρνα' .Ό μέν ουν έπικλεισάμενος τάς εύκτηρίου 
θύρας καθήστο, ού τήν τής ίερωσύνης 1κπτο>σιν 
μδνον, άλλάκα\ τήν των δντων άφαίρεσιν όδυρόμε-
νος · πρδς μδνας δέ πάλιν τάς είς τδν αγιον άψευ-
δεΤς ελπίδας όρων, και τήν εκείθεν παράκλησιν έκ-
δεχόμενος. Πρδς ήν ουδέν εκείνος όκνών ουδέ ανα
δυόμενος ή ν, ούκ δψίζων, οΰ δία μέλλων, ού τώ 
πράγματι καιρδν οίκεΤον ταμιευόμενος · άλλά δαίμων 
ευθύς χαλεπδς τψ επισκοπώ έπιπηδήσας, νυκτερι-

fugam per lenebras noctis, u l clam omnibas per- g νδν Ικέτην αύτδν, ίνα καί τδ πάντων δμμα λάθοι 
acta res in bominum noliliam non veniret, suppli-
cem ad presbyterum adigii : jaro enim innotuerat 
miseroet calamiialis suce catisa ct ultto divina. Ac 
primo quidem a subdito suo veniam pelit, deinde 
miBcriam suam ei revclat, denique rogaC ut me-
delam sibi imperiiri dignetur, quemadmodura aliis 
pluribus impertrlus fuerat. IHe sapplki sinceram 
cxhibel medicinam, graliam graluitam, divilias in -
exhaustas, crucem, inquam, suam; eimul edocet, 
quautns ct unde acceplus lateat m cruce thesaurus. 
Accessil igitur episcopns fervente spiritu, ac multo 
ctiam fervenliore poeniludine, tum quia circa d i -
vmara illam graliam priuscascatieral et calumniatus 
crat iinpudenter, tum quia illius minislram ac sa-

καί, πάσαν αίσθησ-.ν διακλέψοι, τώ πρεσδυτέρω 
προσάγει, τήν αίτίαν δηλαδή συνέντα καί τήν δίκην 
ούκ άγνοήσαντα. Καί πρώτα μέν αΐτεί π α ρ ά τοΰ 
ύπδ χείρα συγγνώμην, είτα τδ πάθος ανακαλύπτει , 
'έξή; δέ δυσο>πεί θεραπείας άξιωθήναι, δτψ δή ποτε 
τρόπω, φησι, πολλούς οίδε καί άλλους αύτδς άξιώσας. 
*0 δέ τήν άτεχνον ίατρείαν, τήν άμισθον χάριν, τδν 
ού κενού με νον πλοΰτον αύτψ, τδν σταυρδν ύποδει-
κνυσι, καί τδν έν τώ σταυρψ κεκρυμμένον, δθεν 
άρα καί δπως, θησαυρδν ερμηνεύει. Προσελθών 
τοίνυν δ επίσκοπο; θερμψ πνεύματι , θερμότερα δε 
πολλψ καί τή μετανοία, οίς τε περί τήν θείαν χάριν 
έκείνην τυφλώττων πρότερον ήν, καί συκοφαντών 
άναίδην καί, διαβά>λων, οϊς τε περί τδν Ιερέα καί 

cerdotem injariis affecerat, nunc ipsum habens pa* C διάκονον ένυβρισε, ταύτης άμα δέ καί αύτδν συναιρό-
lrocinaatem. E l ille qu4dem infestum a se excassit 
dxmoneni; prcsbyter vero cnm prtetina dignitate 
rcm familiarem, ampliorem etiam quatn babuerat, 
et liberlalcm recepit. 

152. Circiter idem lempus conligit, Pcrsas illis 
parlibus cum exercilu supervcnire; qnibus cum in-
dicatum esset, phira m sacello jam dicto et roagni 
pretii nnathemata esse, a Chrislianis non parca aut 
:ivara manu isliu suspensa, quo quippiam eodem 
ocleri cursu contendunl: quos ubi sacerdos eminus 
advcntanles videt, in vicinam sese abdidit silvam, 
donec ipsi ad excrcilum reveriissent. II1 i vero in-
gressi sacellum, loto islic die permanentes non 

μενον έχων, αυτός τε τδν χαλεπδν άπέθετο δαίμονα» 
κάνείνος μετά τοΰ αξιώματος αύθις και τ ή ; 
ουσίας μείζονα τής προτέρας άπειλήφεν καί τήν 
ελευθερία ν. 

ρνβ'. Συνέβη δέ κατ' εκείνο καιρού Πέρσας τοίς 
μέρεσιν έκείνοις έπιστρατεΰσαι • καί μηνυθέν αύτοίς 
ώ ; είη πολλά καί πολλού άξια καθωσιωμένα τώ εύ-
κτηρίψ, οία Χριστιανών ού φειδομένως ουδέ γλί-
σχρως έκεϊ προσαναλισκόντων , δύο τινές έπ* αύτδ 
δρομαίως έφέροντο * ούς Ιδών π ό ^ ω θ ε ν ό Ιερεύς, 
τήν παραπεφυκυιαν υποδύεται ύλην, έως αυτοί πά
λιν είς τδ στρατόπεδον άναστρέψειαν. Οί δέ τδ εύ-
κτήριον είσελθόντε;, άπρόίτοι πάσαν εκείθεν διαμε-

prodicre. Suspicatus itaque presbyter, cos jam inde [) μενήκασι τήν ήμέραν. Ύπολαβών τοίνυν εκείνος 
clam sc egrcssos (Quid enim, inquiebat, islic ultra 
agcreni?), ausus est co regredi : ingressus aulem 
reperit ambos antc prodigiosam crupem (vere illud 
luum poicns bra<:hium palravit,Christe, Rex mcus,) 
exsiinctos jaccrc; adjaccbant quoque faces :icccnsae, 
ccrtum fere lestinionium voluisse tcmplo flammas 
subjicere, qua?, corrucnlibus ipsis, e manibus de-
lapsnc fuerant. Atque haec omnia \lle ipse sacerdos, 
cum deindc Sycnconem inviscrel, tcslalus esl. 

453. Jam vero ad ea me sermonc progrcssum, 
qn-η ad divinum Symconis sacerdotium faciunt, 
unde et quomodo presbytcralus sacrum ordincm 
siibcprri!, ccnscntaneum fucrif, apia narraliouc 

λαθείν αύτδν τήν τών Περσών εκείθεν έ π ά ν ο δ ο ν (τι 
γάρ άν, φησι, καί δ ρ ώ ν τ ε ς έν αύτώ λ ο ι π δ ν ε ΐ ε ν ) , θαρ
ρεί τήν είσοδον καί τούτους ευρίσκει πρδ τής θείας 
εκείνης τοΰ σταυρού δυνάμεως (σδς δ β ρ α χ ί ω ν μετά 
δυναστείας δντως, Χριστέ βασιλεΰ), νεκρούς αμφό
τερους κείμενους, λαμπάδες τε πυρδς παρακείμενοι, 
καθάπ-ρ έν επαγγελία τού τδν ναδν έμπρήσα:, καί 
τών χειρών πεσούσιν αύτοίς καταρ,όεύσασαι, ώς αύ
τδ; εκείνος μετά ταΰτα παρά τδν αγιον έλθών δ ιερείς 
έ ξ η γ ε ϊ τ ο . 

ρ ν γ ' . Άλλ* ώδέ με τοΰ λόγου γενόμενον, τά Γερί 

της θ ε ί α ; τού θε ίου Συμεών ί ε ρ ι υ σ ύ ν η ς , ό θ ε ν τε τήν 
τοΰ πρειβυτερου χειροτονίαν έ δ έ ξ α τ ο , κ α ί δπως, 

άκόλουθον άν εΓη δ;αϊ»α?ε:ν. Ώ ς γ ά ρ ή πολλή τών 
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θαυμάτων εκείνη πληθύς, καί άριθμδν μικρού πάντα Α proferre. Ubi lanla prodigiorum muUUudo, et om-
δεύτερον εαυτής έλεγχου παρ' αύτοΰ έτελείτο, έγλί-
χοντο μέν οί τούτων τυγχάνοντας, χερσίν εκείνα ι; 
τών αγιασμάτων μεταλάμβανεtv, δι* ών καί τά 
θαύματα* έπόθουν δέ καί οι μαθηταί χείρας έκείνας 
τών μυστηρίων μεταδίδουσας Ιχειν, ας κα\ τού σχή
ματος · καί διά τοΰτο πρδς τήν Ιερωσύνην αύτφ 
πάντες έγκείμενοι καί βιασμένοι ήσαν. Ό δέ τα
πεινοφροσύνης υπερβολή, χείλεσι καρδίας ουδέν ήτ
τον ή στόματος, παρβτείτο καί άνεβάλλετο, Εί καί 
•αυτά δήπου, λέγων, πύρ οίον άΟλον δντα τά Σεραφίμ, 
τή λαβίδι ψαύει τού άνθρακος, πώς άν δ δείλαιος, 
έγώ χόρτος ών, έμαίς χερσί ψαΰσαι τούτου τόλμη
σα ι μι ; 

nis fcre numcrt suppulaiionem cxcedens, ab ipso 
patralaerat, subiil qtiosdam, in quibns miracnla 
illa coniigeranl, desiderium snscipiendi ex cisdcm 
Tnanibns sanctificationis munera, ex quibus susce-
perantlencficia curalionum : avcbantquoque disci-
pnli n l Hlae sibi manus sacra porrigercnl myslcria, 
qufc babitum altribucrant; alque illa dc causa om-
nes ipsum ad sacros on|ines suscipiendos impclle-
bant, etquadam violcntia adigcbani. Αί ille, exccssu 
quodam huinilitalis, non minus cordis quam oris 
lingua deprecabatur tantam dignilaiem, ncgabalquc 
otnnino admTSSiirum : Elenim, inquicns, si ipsi S<i-
raphici spiritns, qui mcrus et immaterialis ignis 

sunl, forcipc langiint carbonem (38*); quafronteego, qui evanidum ac fragile fenum sum, manibus meis 
contreetare iltorm ausim? 

ρνδ'. Ούτως ούν άπαραδίκτως αύτοΰ πρδς τήν Β i34. Dum aniino contra sacerdotmm tam obflr-
Ιερωσύνην έχοντος, φωνή τις παραδόξως άνωθεν 
εμπίπτε ι ταίς άκοαίς, Ποίησον εύχήν, λέγουσα ' καί 
τοΰ στόματος αύτώ παραχρήμα (ώς ουδέ αύτδς ήδει) 
διανοιγέντος, "Οτι σύ βασιλεύεις ημών ό Θεδς καί 
Πατήρ, έφη, καί ό μονογενής σου Υίδς καί τδ πανάγιόν 
σου ΙΙνεύμα, νύν χαί άει καί είς τούς αιώνας τών 
αιώνων. Συνείς ουν εντεύθεν καί θεδν έπευδοκείν 
τή χειροτονία, έδοκει Διονύσιον είς·τή-ν έπιούσαν ώς 
έν έκστάσει δραν (ό δέ ήν επίσκοπος τηνικαύτα 
κατά Σελεύκειαν ό Διονύσιος ούτο;) έπί τού κίοννς 
άναβάντα, εισωτε τής κιγκλίοος γεγονότα, και ιερέα 
τούτον χειροτόνησαν:α. Καί δ μέν θείας άνωθεν και 
τούτο πρδς τήν χειροτονίαν σύμβολον έθετο ψή.ου · 
τής δ' ύστεραίας είς άλήθειαν ή θεωρία έξίβη 

roalo agil, vox quaudain nec opiitala caHitus ad 
aures accidit, dicens : Ora. Moxqae os (nesciebat 
ipse quo modo4 apertum csl, ac dixi t : Tu domi-» 
naris in nog, Deus ac Paier mcus, et unigenilus 
tuus Filkis , et sancli&sirous SpiriUis tuus, nutic et 
scmper,ct in ssecula saectilorum. Hinc cerlior facius, 
prubari Deo quoque ut coneecrarclur; videbatur 
sibi in rapiu mentis videre Diony&tum (39) (erat 
4Jo lum lcmporis Seleuciae episoopus), in posleram 
lucem ad coluranam adveiHare, ingrcssumque 
inlra cancellos ipsum presbylefum initiare (40). El 
boc quidernsyrobolum divin%circa ftiiuram ordi-
nationcm approbatiunis, visio autem postetfo die 
cxiitun re ipsa sortita e&l. Ule ipse i>amque episco-

Άφικνείται γάρ πρ?,ς τήν μονήν ό αύτδς ούτος έπί- ^ pusnulu Dci invisibili (ο miraculuml) ad monasie-
σκοπος (ώ τοΰ θαύματο. !) νεύμασιν άΟεάτοις · άφ-
ΐκνείται όέ δυσί μέν κληρικοίς μόνοις , καί π) ου
σία λιτότητι, άβρφ οέ τώ τής πραότητος καί τής τα
πεινοφροσύνης κ!σμφ καλλωπιζόμενος. Άνελθών 
τοιγαροΰν έπί τδν στύλον, άγίφ τε φιλήματι τδν 
άγιον άσπασάμενος, δάκρυα τε τοΰ φιλήματος 
κατασπείσας, καί θεφ θερμώς τής αύτοΰ προκοπής 
ή τής είς αύτδν χάριτος μάλλον ευχάριστη σας , Ό 
Θεδ:, ήρεμα έφη, ό καί πρδ διαπλάσεως επισταμέ
νο; σε, εύδόκησεν ώσπερ ίλαστήν σε τά πρδ; αύτδν 
ήδη τώ ήμετέρφ γίνει καί πρεσβευτήν, ούτω καί 
μεσίτην άρτι διά τού τής ίερωσύνης σεπτού αξιώμα
τος αύτώ τε καί άνθρώποις γενέσθαι σε. 

rium vcni l : venit sulemcum doobus soluminodo 
clericis et divilc tenuilate; sed vgnasio mansue-
ladinis ac buimiilalis ornalu decorus. Gonscensa 
igitur colunina, sanclo sanclitro osculo, admistis 
ciiam lacrymis, snlutavil : crnnque Deo pro illius 
ia virlule profeciu, aut poiius pro gralia qua 
prsevcnlHS erat, ferventer gralias egisset, submissa 
voced ix i l : PlacuitDeo, qui anteqoat» crealus es-
sce, cognovil le, ut qucmadmodura generi noslro 
le propUiatorem alque intercessorem apud se jara 
pridem esse voluit, ila nunc quoque, venerabili 
presbyleratus dignitale inilialus, mcdtalorcm intcr 
sf. et bomines agas. 

ρνε'. Ό δέ ταπεινά περί έαυτοΰ καί φρονών καί Sanclus autem, buniiiiter dc se senlicns et 
φΟεγγόμενο.;, άχρι μέν τίνος ώκνει καί άνεδύετο, loquens, adbuc aliquanlulum dctreclabat et dilFe-
βύλαβώς έχων τού αξιώματος, καί λίαν έπαινουμένη rebat cuiti limore ac veneralione dignitalem, per-
φειοοί περ ί αύτδ χρώμενος. "Ως δέ προσθείς εκείνος, quam laudanda ad illam larditatc progrediens. Cum 
Εύλόγησον, έφη, αύτίκα τε μετά τήν εύλογίαν είσω vero illcforis stans dixisset (41): Bcnedic; staliin-
τής κιγκλίδος έγένετο, άνενεγκών είς τήν δψιν δ que a benedictionc intra cancellos se intulisset, 

(58*) haias v i , 6. Vola^lt ad mc unaB de Seraphim, 
et in n»ana& cjus cakulas ( L X X carbo) quera forcipe 
tulcrat cle aliari. 

(39) Dionysius ep. Seleuciae interfuit concilio ge-
neruti quwto Constantinopoli aiino 553. Bubitatur 
in editione Labbwi, fueritn* Seleuciae Syria?,an isau-
rix episcopus. Ilic dubium lollitur; abestautem Se-
leucia hta coijnomcnio Picria tolum 150 stadiis ab 
Antwchiu, ab o&tiu Orontis 40, postca facta archiepi-

scopalie. 
(40) Videtur hoc nomine significari tnodius sive 

cellula supra columnam posita. 
(41) Consueta salulandi forma inter eccle&iasticos, 

qua alter ab allero benedici sibi pctebat. Sic in Actis 
sancl(B Murice AZgyptiacce rntm. 13, de ipsa et 
Zosimo dicitur, Jaccbant ambo, aller ab alfcero be-
nedici volcns ; nec aliud ulrinqiic audicbatur 
quam, Iknedic. 
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levocavit anitnum sanctusad visionem illam, quam Α Συμεών, ήν χθες και πρώην περι αύτου έωράχε* 
pridie ac pridem hacsupcr re conspexerat; quam 
scilicct expressc cum illa concordarent, qua3 
modo fieban!; qaamqae dislincle nunc exilu com-
pli»t:i ce rnc re l , qiiae prins secreto atque occulle re-
prxsentala fueranl: deinde ciiam divinae illius 
vocis, qu;e auribus insonuerat, rccordalus; etquo-
mmlo coram se babcret episcopum, eliam ad vim 
facicndam paratum, diconlemque quod euin, quid-
quid dcmoin iieret, non esset dimissurus; rem 
bencplaciii (ul vere erai) divini esse considerans, 
incurvat illequidem collum etiam invitus; episco-
pus vero, manibus capili religiose adinodum et 
circumspecie impositis, dici solitas oraliones per-
solvil; suaviuinque lacrymarum inibre inter pre-
candum perfusus , anima nescio quod divinae virlutis indicium 
tertio el tricesiino aetalis anno. 

δπως τε σύμφωνον αυτή τδ γεγενημένον , κα \ όπως 
δπερ εκείνη παρέδειξεν αύτφ κρυφίως καί. άπο^δή-
τως, τούτο τοίνυν έπί τού πράγματος Γδοι · έπειτα 
μέντοι κα\ τ?,ς θείας φωνής εκείνης τ ή ς στρδς αύτδν 
άν[εν]εχθείσης έπιμνησθεις t ώς π ρ δ ς ανάγκης 
αύτφ καταστάντα κα\ τδν έπίσκοπον ε ! χ ε , και ού£ 
άν είτι καί γένοιτο μεθήσειν λέγοντα , ευδοκίας 
(δ καί σαφώς ήν) τής άνωθεν άντικρυς τ δ πράγμα 
κατανοήσας, κλίνει μέν τδν αυχένα καί ά κ ω ν δ δέ τή> 
χείρα τή κεφαλή έπιθε\ς, εύλαβώς κομιδή κ α \ πεφυ-
λαγμένο>ςτάςτε συνήθεις εύχάς έπειπών, καλ δάκρυον 
ήδύ τών ευχών κα ταχέα ς, τδ ψυχής θείδν τ ι πτασχού-
σης εναργές σύμβολον, Ιερέα τελειοί", τρίτα* τ ή ς ηλι
κίας έπί τριάκοντα έτει. 

scntienie , sacerdotem consecra?iif 

156. Post haec episcopus, dicla acccptaquc salu- Β 
te, revcrlitur, laetus quod manus suas in tali vase 
consecrando Spirilui sanclo commodassot: Sy-
meoni vero accesserunt discipuli, rogantes, ut 
divinorum mysleriorum primilias offerrel. Verum 
Ule profecium suum in sancto Spiritu conslilulum 
habens, anxio erat animo, exemplo fervenlium 
amalonim, quomodo sacrificium Deo suo gralissi-
mum offerret, ac majori illum afficeret voluplate; 
vidilque per appariiioncm se ipsum istiusmodi 
oblalione sacrain liturgiam perlicienlem; alque 
angelorum sanctorum cobortcs, vcstibus nive can-
didioribus amictorum, sianlitim ante columnam, Q 
ct molione quadam inanumn inusiiala veluti bcne 
precanlium, ac lali concludentium dicia epilogo : 
Si quis buic fldei confessioni non commuuical, 
anatheina s i l . Tum vidit Dcum quoque, coelesti 
signo angelorum voces comprobanlcm, ac sigillo 
quasi suo munienlem. Itaque postquam lalia circa 
divinum sacrificium cdoctus, lestiticaliones tam 
cerlas, tam soiidas, tam pcrspicuas, et quibus, si 
ita vis, conlradici nil polcst, acc^pisset, promplis-
sima dcinceps et lingua et spirilu illud oblulit. 
Nos vero caetera viri miracula prosequaniur. 

ρνς ' . Ό μέν ουν είρήνην δούς ή κα\ λαβών αναχώ
ρησε, χαίρων δτι τάς χείρας έπί τοιούτοι σκεύει τώ 
Πνεύματι χρήσειεν * τω δέ Συμεών οί μαθηταί προσ
ελθόντες, ήξίουν τήν θείαν αύτδν έπιτελέσαι μυστ-
αγωγίαν. *0 δέ τήν προσκομιδήν έν Π ν ε ύ μ α τ ι άγίω 
συντάξας, ήγωνία κατά τούς θερμούς τών εραστών, 
δπως άν τφ πόθου μένω θ εφ προσενέγκοι, και αύτψ 
μάλλον ήδυνθείη τά τής θυσίας. Και όρ$ έν αποκαλύ
ψει έαυτδν μέν τήν θείαν διά τής τοιαύτης αναφοράς 
λειτουργίαν έπιτελούντα, τάγματα δέ ά γ ι ω ν αγγέ
λων χιόνος λευκότερα τάς άναβολάς, πρδ τής αύτοΰ 
στάσεως έστώτα, καί τινι κινήσει χε ιρών έξαισία 
οίον έπευφημοΰντα, κάκείνο προσεπ·λέγοντα· Εί τις 
τή ομολογία ταύτη τής πίστεως ού κοινωνεί, ανάθεμα 
έστω· Ιξής δέ καί θεδν άνωθεν έπευδοκούντα, κιί 
τάς φωνάς ώσπερ έπισφραγίζοντα. Ό μέν ούν ταύτα 
μυηθείς περί τής θείας μυσταγωγίας, κα\ τοιαύτας 
πληροφορίας λαβών, καί ούτοις ασφαλείς κα\ βεβαίας 
ή λαμπράς καί ανάντη Κήτους, ε I βούλει, προθύμφ το 
λοιπδν αυτήν έπετέλει καί γλώτττ] κα\ πνεύματι*ήμίν 
δέ καί τά πρδς τά έξης δ λόγος Ραδιεϊται τών τού άν
δρδς θαυμασίων. 

CAPUT XX. 
Baeillo, verbo, aqua manuum, varia patrat. Mortuum svscitat. 

1 5 7 . Vir quidam, nalione Iber, pcr calores aesla- D ρνζ'. Άνήρ τις Ίβηρ τδ γένος, έν άκμή θέρους έπί 
tis in area quadam somnum capiebat vino polus, 
quemadmodum ebriosis soltt accidcre , idque 
bianle ore: cum adrepens coluber, percepto odore, 
pcr iauces viri ad viscera usque siiibundus pe-
nclrat : qua rc illc in cxlremum pcriculum addu-
clus, nibil quidquam quod sibi applicarel, remedii 

^invenicns, confestim ad sanclum Symeonein advo-
lat, unicum in morbis perfugium, unicani in lanlo 
malo medicinam. Is aulcm calaniitosi v i r i miscr-
tus, venlrem, qucm coluber uli anlrum suuni in-
coiebat, bacillo suo signat, atque rnonasterio exire 
jobet. Jussum faclum: in egressu slatiin cxonerat 
xia naturali vivum serpcntcm, et incolumis redit 

τίνος άλιονος έκάθευδεν ύπδ οίνου, οΤα δή φιλείτοί; 
οίνωθείσι συμβαίνειν, καί τδ στόμα κεχήνει. "Οφεως 
τοιγαροΰν αύτφ προσερπύσαντος κα\ τής όσμή; 
αίσΟομένου, έν δίψει τε πρδς τά έγκατα τοΰ άνδρδς 
εισδύντος, έν παντί κινδύνου γενόμενος, καί δ τί ποτε 
χρήσηται λοιπδν έαυτώ μή έχων, παρά τδν θείον ευ
θύς Συμεών, τήν μόνη ν ήκει τού πάθους καταφυγήν, 
τήν μόνη ν τηλικούτου κακού λύσιν. Ό δέ τδν άνδρα 
τής συμφοράς έλεήσας, τήν κοιλία ν, ή ν δσα κα\ φω-
λεδν ό δφις ώκει, τή (5άβδφ διασφραγίσας, έξω γε
νέσθαι τής μονής επιτρέπει. Έξελθών τοίνυν ευθέως 
εκείνος, κενοί δ·ά τών φυσικών εξόδων ζώντα τδν 
6fiv, καί οίκαδε υγιής έπανήκει, θαύμα ού «άσιν 
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Βμμ,ασι, άλλά κα\ ώσ\ν, τδ τηνικαύτα ίδείν, καΐδσοις Α domum, miraculura factus non omnittm tanlum 
ε ί ς δεύρο πάλιν άκούσαι γένοιτο. 
quot tunc teroporis illud videre ; auribus vero, 
c u i t . 

ρνη' . Είτα προσάγεται τις αύτψ νεάνις, ού κω-
φεύουσα μόνον κα\ μηδαμώς φθεγγομένη, άλλά κα\ 
τρ - ίμω τδ πάν σώμα τοσούτφ συνεχόμενη , ώς μηδ' 
ο?αν τε είναι διακρατείν έαυτήν , άλλά σινδόνι μάλλον 
βαστάζεσΟαι· έσβεστο δέ κα\ ό πατήρ ήδη τής κόρης 
τ ο ύ ς οφθαλμούς. Κα\ δ μέν ύφ* έτέρο>ν χειραγωγού-
μενος , ή δέ φερομένη · δ μέν Γσταται πρ*> τού αγίου 
τυφλδς , ή δέ προτίθεται. Ό μέν ούν πατήρ είς έαυ
τ δ ν άναδεχόμενος τήν τής παιδδς ,πάρε σιν (έπε\ κα\ 
στατήρ, κάκείνου μάλλον τδ πάθος ήν, εί κα\ τής 
σταιδδς ένομίζετο). Ικέτης υπέρ τής διπλής έγίνετο 
συμφοράς, ού πάρεσιν αυτών ίαθήναι μόνον, άλλά 
κα ι τύφλωσιν. Ό δέ θείος Συμεών άμφοίν τά σπλάγ-

oculis, sed eliam auribus; oculis quidem, qnot-
quotquot in prxsenlem usque diem audire ΙΙ

Ι 58. Rursnm adduchiir illi ptiella, non tanlum 
audiendi loquendique factillale destiiula, sed lanlo 
eiiam Iretnore membris omnibus correpla. ut im-
potens, q u » se ipsam suslincret, linleo involuia 
geslari dcbcrel : pairi vcro ejus, cxslinctuin erat 
oculorum lunien. E l iste quidem ab aliis niana 
duclus, stabat coram sancto caocus; illa vero ap-
porlata, ibidem collocala jacebal. Pater itaque 
paralysin filix* suaw ipsius csse repulans (cum enim 
pater cssel, dolor, qui filise puiabalur, ipsum po-
tius aegre babebal), supplex pro duplici calamitate 
dcprecanda fit, obteslans non solum ut paralysi rc-
medium, sed caecitali quoque afferalur.Sanclus vero 

χνα περ.αλγήσας, είς σπλάγχνα τε πάλιν αύτδς φιλ- Β Symeon, ipse quidcm amborum commiseralione 
ανθρ*υπία; θεού βλέψας, κα\ γόνυ κλίναςαύτφ, παρ* 
ού τδν έλεον ήδει π/ουσίως χεόμενον, άναστάς, τήν 
Αεσποτικήν φο^ήν (επιτιμήσει δέ μοι τής τόλμης 
ουδείς , έπει κάκείνου σαφώς ή φωνή, Ό πιστεύων 
είς έμέ, τά έργα ά έγώ ποιώ, κάχεΤνος ποιήσει)· 
άναστάς τοίνυν, τήν Δεσποτικήν έφη φωνήν Ή παις, 
άνάστηθι καί στήθι έπ\ τούς πόδας σου. Τής δέ αύ
τ ίκα μέλη πάντα ^ωσθείσης, κα\ δμού τώ κελεύσματι 
ποσ\ν οίκείος διαναστάσης. τοίς αυτού χ:ίλεσιν εκεί
νος τδν δάκτυλον έκπιέσας, στόματί τε τής κόρης 
αύτδν κα\ ώσ·ν έμβαλών, λαλούσαν έλευθερίως ευθύς 
και άκούουσαν δράσΟαι τοίς παρούσι παρείχεν. 
Ειτα πρδς τ\ν πατέρα έπιστρέψας, και δακτύλφ πά-

visceraliler laclus, oculos vero in viscera nnseri-
cordi;e divinae conjicicns, genua el fltfxil, a quo lar-
giler effundi misericordiam sa?pe expertus fueral: 
surgensque dcindc Dominica illa voce (nec vero 
temerilalis me quisquain arguel, quoniain elarissi-
me dicil ipsc Dominus : Qui credit in me% opera qum 
ego facio ipse faciet *'), Dominica, inquam, illa voco 
usus csl : Puella, surge, et sta super pedes tuos. 
Cumqiie puella mox omnibus confirmata membris. 
siinul atque jussa fuit, pedibus suis erecla siarei; 
rtirsiim illc admolum prius labiis suis digilum ori 
auribusque puelhe inscruit, et loqucnlem libere 
audicnleinqtie praesenlibtis spcclandam exbibuit. 

λιν ομοίως τή αυτού γλώττη διαβρα/έντι τούς Hinc ad parenlem conversus, digiloque, simililcr 
οφθαλμούς έπιχρίσας, Δεσποτική κάκείνφ τδ φώς 
ενεργείς χαρίζεται Εκείνος γάρ ή ν κάνταΰθα 
σαφώς ενεργών, εί κάι διακόνφ τφ θεράποντι κέ-
χρητο, κα\ ούτω μιάς προσευχής καρπδς διπλή θε
ραπεία γίνεται. 

ρνθ'. "Επειτα μέντοι και γυναικών αύτψ πλήθη 
προσήλΟον, αί μέν ξηρα\ τούς μαστούς, οία γάλακτος 
άπορου με να ι, και τά βρέφη έλεεινώς άνθ' ίκετηρίας 
προδάλλουσαι · αί δ* έν γαστρ\ μέν έχουσαι και ο;δί-
νουσαι, πνεύματι δέ πονηροίς έταζόμεναί, ώς και 
αυτά πρ*> τής ώδίνος τά 5μ5ρυα κινδυνεύειν άμβλώ-
σαι · τάς δ* άτεκνούσα μήτρα έλύπει , καί τήν 
άπαιδίαν χαλεπώς άπωδύροντο. 'Αλλ* αί μέν εύχαίς 
εκείνου τήν θηλήν άναθήλασαι , κα>. γάλακτος αύ-

lingna madcfaclo, oculos illinens, divina virlute 
illi quoqiie usum videndi largilus esl. Deus qnippe 
crat, qui istbrcc lam manifesla miracula opcrabalur, 
elsi famulo suo pro minisiro ulcrclur : alque ila 
unius orationis fruclus duplcx curalio fuit. 

459. lngcns quoquc mulierum turba scculis lem-
poribus ad sanctum conveneriinl : quarum aliae 
ubera arefacia lacteque desiilula apporlanle3, in -
fanlcs suos speciaculum miserabile pro supplica-
tionis aclu aule ipsuin collocabant : ali;c porlant s 
uternni el e propinquo parlu laboranles, malignis 
spirilibus ila exagilabanlur, ul infanlibus nondum 
edilis periculum ιιοιι leve crcarciur : aliis ulcrus 
infecuudus dolori eral slerililatcm suam inces-

τήν ύποπεπλησμέναι, αι δέ τών πνευμάτων άπαλλα- jy sanler lumenlantibus. Verum illaj prccibus sancti 
γείσαι, αί δέ λυθείσαι τήν στείρωσιν έπανήλθον, μη
τέρες μετά ταύτα γενόμεναι, κσ\ καρπδν παρ* ελπίδα 
κοιλίας έπιό,ύσαι. 

• 
ρ ? . "Εξής δέ προσάγεται τις άνήρ 'Αντιοχεύς, 

αύτψ μεγέθει σώματος μέγιστο;, κα\ ού πό^οο) πολύ 
γιγάντων, πικροίς τάτεάλλα πάθεσικαινόσοις κατειρ-
γασμένο;, κα\ τήν χείρα ξηράν έχων ήδη και οίονε> 
τεθνηκ.ίαν. Ίδών τοιγαρούν ό τού θεού δούλος αύτδν, 
ού Οεατοίς όφθαλμοίς, άλλ' οί κα\ τών άδηλων ήσαν 

roammas luberanles lactcque plcnas rcceperunl; 
islse spiritibus abaciis libcrat;e sunl, b% sierililate 
sublala revertenles, maircs factae sunl, ventris 6ui 
fruclu pneler spem cdilo. 

4C0. Alias sislilur vir quidam Antiochenus, cor-
poris proc^rilale maximuR nec niulUim dissiinilis 
gi^anli, qui, prseter alios quibus torquebaiur dolores 
ac morbos, inanum aridam babcbal el juni quasi 
morliiam. Vidcns illum Dei fainulus, non quidcm 
oculis cxicrioribus, sed interioribus, qua? abscon-

# # Joan. xiv, 12, 
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diia sunt intucntibus et penclranlibus occulta; Α αύτώ θεατοί, και τών άπο££ήτων έ ρ μ η ν ε υ τ α ι , "Ελληνα 
cognosccnsque genlilcm religione essc: Si vis, 
iuquit, sanus ficri, invoca nobiscum in siinplicilate 
cordis unigenitum Dci Fil ium, Dominum noslrum 
Jcsum Cbrisium, sanctamquc Virginem Dci Genilr i-
cem, ex qua nasci voluit sscunduro carncm, crc-
dens in unum Deum Palrem omnipolcntcm, in 
ipsum unigenilura ejus Fil ium, ct Ίη sanctissimum-
ac vivificanlem Spiritura, fallacia vero idola ex-
secrationc publica devovealque detestare; el i n -
poslerum doloris expcrs futurus cs, omniex parle 
sanaius. Verum illc ex his diclis nihrlo promptior 
ad credendum faclus, aed fallaci sua; perniciosseque 
genlilitali perlinaciler adhaerere pcrgens, inde 
lanquam onus inulile ejcctus est, nibil oinnino 
opis conscculus congressu suo. 

4GI. Cum vero in taii siatu diti muUoroqoe 
perslilisset, viderelque atios omnes quolquot fldem 
implexi fueranl incolumilale donari; sibi contra 
η ο tanlillarn quidem levandorum malorum spem 
affulgcre : nanlio elhnicorum superslitionibus 
remisso, Christe, inquit,quia famulo luoSymeone, 
cinn Deus esses, praedicarisex sancla Virgine Maria 
nalus bomo; da aures faciles precibus illius in 
adjutorium meum. Ita prccalus, lam bellam con-
fcssioncm suam poeniieiUia? lacrymis graliorem 
fecil, el prislinuni crrorem exsecralus cst. Quod 
cum Symeonem uon fugerel, affundi aquam jabci, 
lolisquc manibus suis laboranli viro portari: qui 
illa usus, recte coiitinuo habere, manusque arida Π ευθέως άνορθωθήναι, τήν τε ξηράν ή νεκράν 

τήν θρήσκε ίαν δντα, Εί θέλεις υγιής γενέσθαι , φησίν, 
επικά)εται διά τής ημών εύτελείας τδν μονογενή τοΰ 
θεου νΐδν, τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, καί 
τήν άγίαν Παρθένον καί θεοτδκον, έξ ής.ευδόκησε 
γεννηθήναι τδ κατά σάρκα, πιστεύων ε ί ς ενα Θεδν 
Πάτερα παντοκράτορα, έν αύτφ τώ μονογενεΓ αύτοΰ 
Υίψ , καί τψ παναγίψ καί ζωοποιφ Π ν ε ύ μ α τ ι , τή» 
έπί τοίς είδώλοις πλάνη ν άναθέματι λ α μ π ρ ψ περ> 
βάλλων, καί τδ λοιπδν άλύπο>ς έση κ α ί καθαρώς 
ύγιαίνων. Ό δέ πειθομένην ούκ είχε ν τ ή ν καρδίαν 
τοίς λεγομένοις, άλλά τής οίκείας έτι περιεχόμενη* 
άπατης τής Ελληνικής εκείνης καί ολέθριου, ένθεν 
τοι καί κενδς Ι ^ ι π τ ο φόρτος, ούδενδς χρηστού 
τυγχάνων τής προσεδρείας. 

ρξα'. Έπε\ δέ πολύ τοΰτο ήν κα\ μέχρ ι πολλού, 
καί τούς μέν άλλους έώρα πάντας δσοι π ί σ τ ε ι πρόσ
δεσαν τήν θεραπείαν κομισμένους · έαυτιρ δέ μηδο-
τιούν πρδς άπαλλαγήν κακών τοσούτιον έπιση-
μαίνον · άπαγορεύσας τή τών Ελλήνων θρησκεία, 
Χριστέ, ό παρά τοΰ δούλου σου Συμεών έκ τ ή ς άγιας 
Παρθένου Μαρίας τεχθήναι κηρυσσόμενος θ ε δ ς , έφη, 
πρόσχες εύχαίς εκείνου είς τήν βοήθειάν μ ο ν . Ταΰτα 
έφη, καί δάκρυ σι μετανοίας τήν καλή ν ταύτην κατ-
αρτίσας δμολογίαν , άναθέματι τήν προτέραν αύτοΰ 
δίδω σι πλάνη ν · δπερ ούκ άγνοήσαντα τδν ίερδν Συ
μεών ύδωρ ένεχθήναι κελεΰσαι, καί τάς χε ίρας άπο-
νιψάμενον τψ πάσχοντι μεταδοΰναι· τδν δέ χρησάμενον 

et morlua velul reviviscere ac novum induere vigo-
rem; lolusque sanus nou corpore lantum, scd quod 
pluris csl, animo quoque, domum remearc, gran-
dius beneficium quam speraverat exspeclavcrat-
queadcptus. 

162. Supcriori quodam niodo affine est id quod 
proxiine scquitur, reliqua vero mulio raajora. 
Alius quidam genlilis, qui et ipse idololatrarum 
erroribas imbulus, paralyticas eral : advectus ad 
Symeonem, professione iidei Christianae (bono u l i -
quc, nec labore nec pretio comparabili) satutem 
consccutus est duplicem, eoque rnagis aestiman-
dam, quanto pluris estanima quam corpus. Verum 

έκείνην χείρα οίον άναβιώναι, καί. άναθήλαι, 
καί υγιή ού σώμα μόνον άλλά και ψυχήν, δ καί 
σωματικής υγείας μακρψ μείζον, οίκαδε άφικέσθα:, 
πολλψ τού έλπισθέντος άγαθοΰ πλείον λαδόντα τό 
άπροσδόκητον. 

ρξβ'. Συγγενές τψ είρημένφ τδ έπαγόμενον άχρι 
τινδς, τά δ'έξης τούτου, μείζονα πολλφ καί, τοΰ 
προλαβόντος. "Ελλην γάρ τις έτερος, τής είδωλιχή: 
πλάνης καί ούτος, παράλυτος αύτψ κομισθείς, 
τής είς Χριστδν καί αύτδς πίστεως, πράγματος 
άμόχθου καί άδαπάνου , σωτηρίαν διπλήν πορίζεται, 
ή πολλαπλήν, δ καί μάλλον, δσψ και τής ψυχής τ* 
διάφορον. Άλλ' ήν έσχατα νοσών αύτψ κα\ υίδς, δν 

erat ill i ftlius quoque, gravissima aegritudine fere ^ ούκ αύτδς μόνος, άλλά καί ή μήτηρ λαδόντες , ή£ 
ilAMWkrnlna nnnm Ι ι ι m i n « A #>«n« ww%t%i ntm SfiKlnlnm M M • • Μ ^ , - * . . ^ — 1 ~ # . ». desperalus, quem lum ipse tum maler sublatum, 
dulcc ulrique pondus, ad sanclum affcrebam : 
sed in ilinere puer animam reddidit, parenlibus 
acerbum decessum, uti ipsis mos est, lamentanli-
bus. Gum vero, jam persuasi nibil in ulteriore 
itinere opis snperesse, constituissent domum 
regredi, illud patri in mentem veni t :Quid? qui 

'rae paralylicum et portari neccsse babenlem ro-
boravit, et pedum membrorumquc omnium usum 
rcstituit, nonne potcril bunc quoquc filinra meum 
rcsusciiarc? 

163. Talibus animo volulis uxoriquo communi-
calis, resumunt itcr vcrsus sanctum, niagna non 
modospe fulti, sed ctiam roborati fulc. Jamquc sub-

φόρημα τεκοΰσι, προσφέρουσι τώ άγ ίψ . Μεταξά 
δέ τής πορείας , οίχίται μέν δ υίδς τήν τελευταία* 
γονεύσι κα\ π ικράνέκδημίαν καί θρηνούσιν αύτδν, 
δσα πατράσι νόμος. Οίηθέντες δέ μηδε μίαν αύτοίς 
άπδ του νΰν δνησιν εΐναι τ?}ς είς εκείνον οδού, έγνω
σαν οίκαδε ανάστρεφε ιν, είτα εκείνο τδν πατέρα 
εισέρχεται, ώς άρα Ό παρειμένον έμέ καί φερόμε-
μενον £ώσας, καί χρήσθαι μή ποσ\ μόνον, άλλά καί 
πάσι μέλεσι παράσχων, ήπου δυνατδς ούτος καί τδν 
υίδν ανάστησα ι. 

ρξγ\ Ταΰτα καθ' έαυτδν διανοηθείς και τή γυναιχί 
κοινολογησάμενος, στέλλονται τήν παρά τδν άγιον 
αύΟ;ς, μ:τά τοιαύτης ούκ ελπίδος μόνον άλλά κα\ τ&τ 
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στεως. "Ήδη δε τήν μονήν είσιοΰσιν, 2τυχέ τινα μα- Α ibant monasterium , cum forlc magislrianus (42-43) 
γιστριανδν ύπαντήσαντα τούτοις επέχειν τήν είσ-
οδον, περιττδν είναι λέγοντα χαι ούκ εύκαιρον τδ 
γινόμενον. Εί γάρ κα\ πασι Κύριο; εγγύς τοις έπι-
καλουμένοις αύτδν έν άληθεία, κα\ θέλημα τών φο
βούμενων αύτδν οίδε ποιείν, άλλά ψυχήν άπαξ τού 
σώματος έκδημήσασαν άναστρέψαι πάλιν άμήχανον. 
"Οπερ τδν θείον άνδρα μή άγνοήσαντα δλον έαυτδν 
συντείναι, κα\ πρδς Θε*>ν ού χείρας μόνον άλλά κα\ 
καρδίας οφθαλμούς άνατείναντα, Χριστέ, φάναι, Πα
τρδς άναρχου Τίέ μονογενές, έφ' δν καί πεπιστεύκα-
μεν καί πεποίθαμεν, ή δύναμις ημών κα\ καταφυγή, 
ού σδς άψευδή; λόγος, ού σή πρδς τούς μαθητάς επ
αγγελία * Έάν έ/ητε πίστιν, ουδέν άδννατήσει 
ύμιν; Ταύτα πρδς θεδν ήσυχη διελέχθη, κα\ τδ νε 

quidam obviam faclus, arcet illos introitu, supei-
vacaneum dictilans et aolum agere : lamelsi enim 
prope sit Dommus onmibus invoeanlibus se in 
veritate, el volunlalcm timcntium se so!eat fa 
cere : nibiloniinus animam corpore semel egressam 
eo postliminio revcrti nunquam posso. Cum h;ec 
perspicue innotuisscnt viro Dei , totum se inlen-
dens, levalis ad coelum mauibus memisquc oculis, 
Chrislc, inquit , Palris principio carentis unigeui-
tus FHius, in qucm et crcdiinus ei speramus, vir-
lus et refugium noslrum , non fallil verbum tuum, 
nec promissio discipulis facta : Si habueritfs fidem, 
omnia vobis possibilia sunt 1 1 . Ha?c cum Deo sccrelo 
collocutns, imperal pueri cadaver antc se poni; tum 

κρδν τού παιδδς σώμα πρδ αυτού τεθήναι κελεύσας D genibus positis prolixe oravit, surgensque conG-
γόνατά τε θείς, κα\ ίκανώς προσευξάμενος, είτα δι-
αναστάς θα^όαλέα πρδς τδν κείμενον γλώττη , Ό 
καλεσας τετραήμερον έκ τάφου Λάζαρον, έφη, καλεί 
σε δι* εμού τού δούλου αυτού. Κα\ παραχρήμα (ώ 
θεού-δυναστείας! ώ αβύσσου χρηστότητος! ώ καί αύ
τοίς όνΟαλμοίς απίστου καί απίθανου θεάματος!) δι-
ανεστη πάντων όρώντων, κα\ ζών τοίς τεκούσιν δ 
νεκρδς αποδίδεται, θαύμα ού μόνον ού χωρητδν άκοή 
μή τυχούση τής θέας , άλλ' ουδέ όφθαλμοίς Ιδούσι 
7;υ:ά μικρού τιθέμενον τά δρώμενα. 

denti voce mortuo dixi t : Qui quadriduanum excivit 
e sepulcro Lazarum, evocat te per me servum suum. 
Nec interposita mora est, surgil (o |iotcntiam divi-
nam! ο bonitatis abyssum! ο speclaculum, viden-
tibusetiam oculis ptTsuasucredituquc diflicilc!),sur-
git inspeclanlibus cunclis, et vivus parentibus suis 
redditur. Illud profecto miraculum cst, quod non 
auribus modo eorum qui rei gQstap non imcrfue-

. runt, sed ipsis quoque inlucnlibus coram oculis 
incomprebensibile vidctur, utpote magniludine sua 
fidem oculorum superans. 

CAPUT XXI. 

Paralyticw, surdus, mutus, furiosus, claiMus curantur. 

ρξο. Ούπω τέλος ειχε τδ τοιούτο περ\ τδν νεκρδν C 164. Nondum plaoe absolulum erat miraculum, 
quod in mortuo jam dicto patrabal Symcon, cum θαύμα τψ Συμεών, κα\ προσήνεγκαν άνθρωπον αύτψ 

συγκύπτοντα, καί ού μόνον ουδαμώς άνακύψαι δυνά-
μενον, άλλά κα\ τράχηλον και κεφαλήν, καί δλον τδ 
σώμα ούτω πεπεδημένον, ώς μηδ' δτψ ούν μέλει 
δύνασθαι χρήσθαι · δς τούτον ίδών, ελεεινή ώς είχεν 
έβόα φωντ^, Έλέησόν με, δούλε τού θεού τού ύψιστου. 
Ό δέ χείρα τώ τραχήλψ τοΰ άνδρδς έπιθεις, έπι-
κλήσει θεία δυναμουμένην, άνηκε τήςάφύκτου πέδης 
εκείνης τήν χεφαλήν, εΐτα τή αυτή τούτον χειρ\ κατά 
νώτου παίσας όμοΰ τή πληγή κα\ τήν τών οδυνών απ
αλλαγή ν, κα\ τήν τών μελών λύσιν, κα\ τήν τοΰ 
παντδς σο>ματος έλευθερίαν χαρίζεται. Κα\ ούτω 
πέμπτου έπί τριάκοντα ένιαυτού, μελών πέδη κα\ 
σώματος πάρεσις, ώς τοΰ πάσχοντος άκούειν ήν, τδν 

bominem adducunt alium, incurvatum, nec so-
lum non valcnlem se u!lo modo erigere : vc-
rum eliam collo, capite, ac lolo corpore ila con-
traclum impedilumque, ut membri nullius usum 
liberum haberet. IH bic Syrneonem \ idi t , voce 
quara poluit maximc lamenlabili clamavit : Mise-
rere roei, famulc Dei altissimi. Sic iuvocalus ma-
num imponit collo vi r i , nianum invocalione d i -
vina potcnlem, et nexibus solulis capul resliluit 
sibi : tum eadem nianu viri lergum perculil et 
ipsa percussione depulsioncm dolorum el membro-
ruin soluliouem, et corporis loiiusexpedilum usum 
concedil. Atque ila inipedimcnla vinculaque niem-

τής άσΟενείά"ς χρόνον δημοσιεύοντος, άφή μι$ καί ^ broruni ac paralysis corporis, quae jam quinquc et 
πληγή παραδόξως λύεται. triginta annos tenuerant (quemadmodura cx ipso 
iegro audire licuit, tempus inOrmitatis suae publice enunlianle), laclione una unaque 'percusbione, 
praiter exspectalionem mirabilitcr soluta fuerunt. 

ρξε'. Είτα προσηνέχθησαν αύτψ νεανίδες δύο, ή 465. Hisce ila peractis prodierunt adolescentulaa 
μέν τήν γλώτταν πεπεδημένη, ή δέ τά ώτα κωφεύου- duae, altera loqucndi, allera audiendi facultatc 
σα· έξ αυτής δέ δμως έκάτεραι τής είς φώς προόδου carcnte : et illos quidem dcfeclus ab ipso ortu 
τψ πάθει κατειλημμένοι. ΤΩν δ τού θεοΰ θεράπων secum in banc lucem intuleranl. Movit illarum 

e i Matlh. xxi, 24. 

queinter- gistro antevilam§ 8, cgimus. Vide plura de Magi-
pretantur agens in'rebus, ideo quodreipsa in sacris, slriauo in Glossario Grivco-barbaro Meursii el Fu -
aut militia, aut ahis eliam, munus aliquod exerceat: 
el eii qutt8i officialit magistn ofliciorum ; de qno ma-

(42-43) GY. Μαγιστριανός. Quodplerumqui 
od reipsa in sacris, 

brctii ad Gedremun. 

file:///idit
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actas florida et javeniHs commiscralionem famulo Α του τ ή ; νεότητος άνθ.υ; οικτον λ α β ώ ν , ώ ς καί βυμ-
Dci , p r r doloris sensu in gcmitus soluto. Oculos 
iiaque spe, plenus in coelum intendens, ut inde 
auxilium advocard; et digilum allerius ori , allo-
rius auriluis iinmiliens; illius conlinuo linguam 
solvii, liii^iis vcro aurcs aperuit, ila ut el loquere-
lur c l audirel ulraquc sine impediinenlo. 

fGG. Iihid qnoque silenlio involvenduin non est, 
tilpoie drmonstrans similiter viri sancli c l polcn-
tiam apud Dctim, ei benigniialem erga homines, 
opis indigos. Vir quidatn allalus fuil, a?late pro-
vc( i tH ad:iiodum el capillis canus, qui lua, invide 
I mmini grr.eris inimicc ot salulis nosira lioslis 
inionsc, lna, inquam, operanto in eo malilia nibil 
nrn :»g;l)al alisomim indeccnsque 
a dxniouris, ipsum scmper cxagilanlibus, impulsus 
totam pcrerrarcl riviialem, quas non effuliebat 
blasphcmias! quam lurpiludinem inausam reiinque-
bal! Qui vero in ipsijm infelici occursu seu die seu 
r.ocie incidobaut, proxime a periculo aberanl: 
vioiemo eiiim ac insano impelu eos invadens, ve-
stimcnla frustalim dilacerabal, colloque injeclis 
mauibus iutprovidos swflocare nitebaltir. Neque 
bic furi:c slclerunl: propriam suam carnem (o 
misormi:!) dentibus abreplam mandere ac commi-
nucrc speclaculo iniserabili visus fuit, atque bis 
eliam non paulo iminaniora palrare. Agebalur 
dics Jovis sancla ac veneranda, qtia Domfnus no-

παθές αύταίς οίον έπιστενάςαι, εις οΰρανόν τ* 
πλήρες ελπίδος ίόών, Γνα καί τήν εκε ίθεν έλζΰ:^ 
βοήθειαν, καί τδν δάχτυλον έμβαλών , τ ή ς μεν τ^ 
στόματι, τής δε τοις ώσι, τή μέν ε υ θ ύ ς λύει ττ» 
γλώτταν, τή δέ ανοίγει τάς άκοάς , ώ ς την μϊι 
φΟέγγεσθαι , τήν δέ άκούειν, έ λ ε υ θ ε ρ ί ω ς αμφό
τερα. 

ρς - ' . Έ π ί τούτοις εκείνο λεγέσθω , τ ή ς Γσης b 
τού άνδρδς καί παρά Θεώ δυναστείας, κ α \ τζεολ τςί; 
οΓκτου δεομένους φιλανθρωπίας. Π ρ ο σ η ν έ χ Ι η γάρ 
τις άνήρ αύτώ, τήν μέν ήλικίαν π ρ ε σ 6 ύ τ η -, τα\ 
τήν τρίχα ήοη λευκός, σή δέ πάντως ενεργε ία . 5ί-
σκανε τού τών ανθρώπων γένους ε χ θ ρ έ κα1. της 
ημετέρας άνωθεν σωτηρίας πολέμιε, τ ώ ν άτότ^* 

'βς γάρ ύπδ τών αγόντων άεί 
δαιμόνων αύτδν έλαυνόμενος, πάσαν π ε ρ ι ή ε ι τή? 
πόλιν, τί μέν τών βλάσφημων ού λέγων ; τ ί δέ τ£.ν 
air / ίστων ού δρών ; Οις άν ημέρας ή ν υ κ τ δ ς πονη
ρδν συνάντημα γένοιτο, ού πολύ τ:ό|ί>όω τούτους κιν
δύνου καθιστή · φόνιόν τι γ*ρ αυτών χ α ι μανιχδν 
δραττόμενο:, τά τε Ιμάτια σφισι π ε ρ ι ε £ δ ή γ ν υ , κ*1 
τδν τράχηλον περιάγων άγχην αυτούς έ π ε ι ρ ά τ ο , ον 
μήν άλλά καί τών ίδιων, ο'μοι! σαρκών ή π τ ε τ ο καί 
τούτων έλεεινώς παρατρώ*ων ώράτο, κ α \ άλλα τού
των ούκ δλίγφ χαλεπώτερα έδρα. Ποτέ γουν δνφ 
περιτυχών, ή σεβάσμια δ* ήν καί μεγάλη π,Ιμπτη, 
καθ' ήν δ Κύριος ημών καί θεδς τοίς μαθητα ΐ ς συν-
δειπνήσας, ύφ' ένδς αυτών παραδέδοτο,τήν γλώτταν 

Nam si quando άπεΛδμενος ούδενός 

sicr cum discipulis eoinalus, ab illorum uno tradi- Q εκείνος έξελκύσας τής δνου , δδ,ύσί τε Ιδίοις (ο:5 
lus fuit, cum asinae forle occursans, linguam ei 
exiraxit, firmitcrque denlibus suis prebensam (vah 
specuuMiIuin!) prcccidit, ac denlibiis coinniinulam 
laccravil, sanguincm circum os defluenlem bibens 
aciingens, idque in canilie lam venerabili, et 
gramii senecla; atque sub occasum viiae: quod 
adeo intiienlium oculos male habebal, ut lacrymas 
expriineret; ct miserum superesse in vivis dolen-
les, inorlem illi pro beneficio prccarentur. Asina 
intcrim, licet lain crudeliler ab ipso Iraclata et 

τού θεάματος !) άπτόμενος ταύτης κ α ί παρατέ-
μνων, διεμασάτο, πίνων άθλίως κα\ περιλείχων 
τού αίματος, κα\ ταύτα έν ούτω σεμνή πολιά, καί 
βαθεϊ γήρα, κα\ βίου δυσμαίς · δ κα\ φιλάνθρωπους 
οφθαλμούς έκίνει πρδς δάκρυα, κα\ τδν δύστηνον 
ώδύροντο τής ζωής, και θάνατον αύτώ μάλλον ώς 
εύεργέτην έπηύ/οντο. Ή μέντοι 5νος, καίτοι γε τοιαύ
τα παρ' αυτού πάσχουσα, καί τήν γλώσσαν δαπανη
μένη, δμως ένεργείαις τών έν αύτώ δαιμόνων ε ί στέ
κει, μηδενδς ώσπερ αλγεινού πει ρω μένη . 

mulilata linguam, nihilomious, daeiuooe qui virum insidgbal agenie, non aliler subsli i i t qoam si 
nibil pcenac passa fuisset. 

167. Adducilur ergo senex ad virum sanctum, ρξζ*. Άγεται τοιγαροΰν παρά τδν θείον άνδρα έ 
statimque ab incolenlibus eum dap.moniis per caput γηραιδς, δς δμού τε ειδεν αύτδν, κα\ δμού ύπ!> τών 
suspendilur, vcluli non fcrentibus sancti conspe- ^ ένοικουντων αύτφ δαιμόνων κατά κεφαλής ήρτ^τ*. 
ctum: quo illos percunclante, cur tandem ila in καθάπερ ούκ ένεγκόντων τήν θέαν. Ό μέν ούν 
senem debaccbali fuissent, i l l i amare flcntes άγιος έπυνθάνετο αυτών, τί δή ποτε τοιαύτα τ*» 
(dixisses viri .pra38cnUa qtiasi sasvo flagello exce-
plos esse), Ad hoc, inqniunt, missi suinus, ut vel 
in aquam vel in igncm ipsum praecipilaremus: 
talium cnim reruni isti (hem iusaniam!) minislri 
seduli ct exseculores sunl. Dies igitur ct noctcs 
pariier quinque maUifariam ab bis incolis tonus 
finiral acerbcijue vexalus ; cum illos graviler ca-
sl<galos f.cessero inde, el nunquam deinceps scdem 
isiam rcpetere jubel : nec praeceplum eventu ca-
rui».. Jussi namque, lmiiium vociferantes bominem-
quc jaclantes e vesligio evanucrunl, non ausi in -
po»lerum illuc r evcn i : senex autem violenlo iUo 

γέροντι παροινήσειαν. 01 δέ πικρδν κλαίοντες, οία 
καί τή μάστιγι τής εκείνου παρουσίας δεινώς έτα-
ζόμενοι, Ε μ ε ί ς έπί τούτο, φησί, έπεστάλμεθα, 
ώστε καί καθ' ύδατος βαλείν αύτδν ή πυρδς · τών 
γάρ τοιούτων εκείνοι (φεύ τής μανίας !) διάκονοι 
σπουδαίοι καί ύπηρέται. Ημέρας μέν ούν πέντε κ;ί 
νύκτας Γσας, ποικίλως βαςανιζόμενος ύπ* αύτώι 
ήν, καί πάσχων κακώς · είτα σφ'.δρότερον αΰτο:ςδ 
τού θεού θεράπων έπιτιμήσας έξελθείν τε τούά.δρδς, 
κα\ μηκέτι πάλιν είς αύτδν έπανελθείν έπιτάττ--ι· 
καί τδ πρόσταγμα έργον ήν. Κα\ οι μέν πολλά κρά-
ξαν^ες καί σπάραξα ντε ς, ευθέως άπήλΟον, ούχέτ. 
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τολμήσαντες αύθις είς αύτον άναστρέψαι · δ δε τού \ turbine ac tenipestatc Hbcralus, stabal planc re-
χαλεπού κλύδωνος εκείνου κα\ τής ζάλης άπ^λλαγε'ίς, 
Χ3θεστηκώς είστήκει κα\ νήφων , αναλόγως τής 
πρίν άσχημοσύνης και άζοσμία; τή καταστάσε; κχ\ 
σεμνότητ·. χρώμενος. Τή μέντοι δνψ, ουδέ γάρ, ουδέ 
τούτο πα ραλιπείν άξιον, χούς έ κ τού Συμεών ολίγος, 
Οεραπ-ία τ ή ; γλώττης αύτίκα γίνεται. 

ρξί|\ Μετά ταύτα προσάγονταί τίνες άνδρες αύτφ 
δύο, τδν έτερον τοίν ποδοίν έκάτερος αυτών ίαθήναι 
δεόμενος · ή ν γάρ έτερος άμφοίν σεσηπώς, κσ\ τέ
χνης ίατρών ισχυρότερος, θατέρφ δέ τοίν άνόροίν τδ 
πάθος σχεδδν κα\ σύντροφον ήν, τεσσαρακοστδν αύ
τδν έκπιεζον Ιτος. Άλλά τψ μέν χούς τής εκείνου 
γ ή ; κραθεις ύοατι, τώ δέ άφή σύμμικτος εύνή θερα
πεία κατέστη * καί τδν οίκείον έκάτερος πόδα νεαρδν 

slilutus sibi roenlisqtic conipos, c i tanlo icrebaiur 
mansiictus vcrecundusque , quam antc vbricntuft 
atque impiidens. Quid autem asina? iicque cnitn 
ipsa digna esi praileriri. PauxiNum pulvcris, a 
sanclo acceplum, sanilatem lingu;ccjus confcslint 
allulit. 

168 . Post baec aflerunlur v m quipiam duo,ulcr-
que pedi stio altcro affeclo rcmcdium posceules : 
unius namque jam pulrefaclus, arlPin rc<quif bal 
niedicorum; alium accrbus dolor, fere ab ipso 
orlu coiilinuaitis, quadraginta jam annos ex-
cruciabal. Illorum allcri nibilominus ptilvis lerrae 
il l us, aqua subacius; allcri conlaoius, oruiione 
adjulus, salulifera mcdicii a exs l i i i l : el doinum 

εοσπερ απολαβών, ούχ ώς πρώην οίμώζοντες κα\ φε- Β suam nlerque rediit, jam nnn porlati, gemenlcs plo-
ρόμενοι, άλλά σκιρτώντες κα\ χαίροντες έπανήκον, 
"Επειτα τυφλψ τινι προσενεχθέντι, γλυκεία τίς δψις 
δ άγιος γίνεται. Κατά γάρ τήν πρώτην νύκτα, καθ* ήν 
προσ [ ίν ] ήνεκτο, έδόκει νεανίαν ό τυφλδ; όράν, τρ ί / ι -
νον ένδυμα περικείμενον, τήν δψιν λαμπρδν, τούς 
πόδας γυμνδν, φέροντα £άβόον τή δεξιοί, βαΐνη δέ 
αύτη, Δδς δόξαν, λέγοντα, τψ θεώ. Ή μέν ούν φαντα
σία ούτω τήν άλήθειαν έμιμείτο, ώς καί διυπνισθέντι 
τψ τυφλψ δοκείν έχεσθαι τής του φανέντος έτι χειρδς, 
φιλείν τε αΐτήν έμφύντα, καί μηδέ άποσπασΟήναι 
ταύτης τά χείλη βούλεσθ;ι* ύπεδήλουν γάρ τι κα\ 
τοιούτον οί ύπν^ι. 'βς δέ πρδς τδν άγιου τής έπιού-
σης περί πρώτην έω εισήχθη, σφραγίσαντος εκείνου 
τους οφθαλμούς αύτου, βλέψας (τής άπο^,όήτου σου 

ranlesque, u l prius; sed gaudentes el exsultanlcs, 
recepio usu pedis qnalem juvenes b:iLueranl. Per-
sanalis iis, Symeon allato cuidatn ca?co jticundum 
per se spcclaculum fuil. Klenim primaab adveniu 
nocte visus sibi esl videre juvcnem, cilicino aniiclu 
circnmdatum, vultu splendidum , nudum pcdibus* 
fcrentem dextera virgam (palmeam illam pnta) 
dicenlemqne : Da gloriam Deo. Hioc repr&scnta-
lio (am perfecie imilahatur vcrilatem, ut evigi-
lans caecus arbilrardur, cliamnum se mnnnm illius, 
qui apparueral, letilare osculari, nec lnbia inde 
avelli pernrilterc: aliqoid enim istiusmodi monstra · 
tum fuerat in somnis. Cum vero poslera die sub 
diluculum adduclus esl ad sancluin, impresso ab 

Χριστέ κα\ βασιλευ χρησ:ότητος!) ευθύς δ τυφλδς, C codem oculis crucis signo, vidil conlinuo caecus 
τόν τε θείον Ιόων Συμεών, κα\ πρδς τήν εκείνου δψιν 
έκκαυθε\ς τήν καρδίαν, αύτδν έλεγεν είναι τδν έν 
όνείρψ φανέντα, και τής χειρδς έζήτει λαβέσθαι, ής 
αύτψ νυκτδς δψις έμφορηθήναι παρέσχε · κα\ τδν 
δνειρον ηδονής δλοις χείλεσι, ταϊς τών παρόντων 
άκοαίς έπεξήει. 

(ο ineffabilera Chrisli bonilatcm I) inluiiusque 
Banctom alque ipso inlnilu succenstis e l iuflaniina-
tos , illum eumdem esse exclaniavit, quem per 
quir.tem conspcxerat, cujus manum relincrc ten-
taverat, et osculari poiucrat ad salielatem : neqne 
cessabal somnium (am jucondum plenis buccis in 
aures prcsentiuni iramittere. 

CAPUT XXII . 

Injunosi in sanetum ejtuque imaginem tniraculo et jndicio proedxcto puniti : indutgentia, mherieordi w 
fadenda'y prmcita. 

ρ ξ θ \ Έ ν τούτψ δέ τίνες άνδρες τής Άντιόχου, 169 . Interea viri quidam Anliocheni eoimpielatts 
χαλεπήν νοσούντες άσέβειαν, ώς μήτε τι σαρκδς ρ devenerunl, ut peccatorum carnis ralioncm in ju-

dicionon reposcendam, susiinerent; nee corporum 
nostrorum resurrectionem, aut geslorum exanfen, 
eoramque retribuiionem ullani exspeclarenl; dicti-
tantes ali i quidem, aslrorum cursu gubcrnari om-
nia, eorumque Aguris ac moiibus conlra provi-
dentiam insano modo parere; alii vero, forlunam 
aique casum decernere; alii denique, iransmigra-
lionem animarum falumque primas oblinere. Isti 
Symeoncm aggressi dispuiando, demonstraliva, qua 
prastabanl, arte et persuasibilibus conlenlionibus 
uiebamur. Verum insidebat sancli labtis vis quae 
dam persuadendi divina, cui loquacium isiorum 
ei infamia potius quam sapicnlia abundauliuin 
nullus potcrat eontradiccre. Quanio autem rnajor 
poteritiae ac sigiiorum coi.lra illos virlue eral, 

αμάρτημα έν ευθύνης τίθεσθαι λόγψ, μήτε τών 
ανθρωπίνων σωμάτων άνάστασιν προσδοκ$νή έξέτα-
σιν, και τών τήδε βεβιωμένων άντίδοσιν * άλλά τούς 
μέν τή τών αστέρων φορ$ νέμειν τδ πάν , κα\ τοίς 
εκείνων σχήμασι κα\ κινήμασι κατά τής προνοίας 
άνοήτως παραχωρείν, τούς δέ τύχη ν δογματίζειν καί 
ih αυτόματου· τούς δέ μετεμψύχωσίν τινα πρε-
σ^εύειν και είμαρμένην. Ούτοι γούν παρά τδν θείον 
Συμεών ανιόντες, διαλέξει πρδς αύτδν έχρώντο, καί 
αποδεικτική σοφία, ή κα\ μάλλον έφρόνουν, κα\ πιθα-
ναϊς άντιθέσεσιν. Άλλ' ήν εκείνου μέν κα\ θεία τις 
έπικαθημένη πειθώ τοίς χείλεσιν, ή τών λογολεσχών 
τούτων, καί περιττών τήν μανίαν μάλλον ή τήν σο-
φίαν, ούδελς ήδύνατο άντιλέγειν. Τδ δέ πλέον τής 
*ατ ' αυτών Ισχύος, κα\ ή τών σημείων ενέργεια, δ 



3143 S. SYMEONIS JUNIORIS ^ 4 1 

lanlo majorem contra hunc adigebanlur ad in- Α καί κατ' αύτοΰ μάλλον έξέμαινε τούς ανόητους, 
sauiam. 

170. Denique conligit (43) cuidain Antiocbeno, 
bomini plebcio ac opiflci, iia obslrui meatus per 
quos spirilus commeans ingrcdilur egredilmque, 
u i , accedenle eiiam longiori temporis inlervallo, 
quo lenuit lnalum, suffocatum iri sc pularet. Hic 
se Undcm coniuut ad sauctum Symeonem, oblcn-
taque sanilale, domum revcrsus, in graii auimi 
leslinionium ac tanii benelicii raemoriam, statuit 
sauclo pro foribus suis iconem, eamque non soluin 
luuiinaribus, sed ctiam aula*is lapeiiisque ornabat. 
Quod impii nefariique bomines conspicati, aesluan-
tes invidia, congregantesque cobortem suorum, 
turmaliui aceurreruut, magna voce claroantes (o 

ρο'. 'Αμέλει κα\ συμΓάν Ttvt τών άνά τήν Άντιό
χου, άνόρί βαναύσω κα\ άγοραίω, τ ο ύ ς αναπνευστι
κού; άποφραγήναι πόρους, δι" ών τ δ π ν ε ύ μ α ε·3&εί 
τε καΛ έκρεί διηθούμενον συννδν ΙκεΓνος τω πάθε: 
συνεχόμενος χρόνον, και άποπνίγεσθαι ήοη νομ ί ζω 
προσήλθε τώ Συμεών θεραπείας τε π α ρ ' αύτοΰ τ> 
χών, καί οΓκαδε αύθις έπανελθών, εύγνωμοσύντ; 
©Ιονεί τι δείγμα, καί τηλικαύτης ευεργεσ ίας απομνη
μόνευμα, εικόνα πρδ τής αύτοΰ φλιάς άνέστήσε τφ 
άγίψ, φιλοτίμως ού φωτών μόνον, άλλ.ά κ α ι παρα
πετασμάτων έχουσαν. "Οπερ ίδόντας τ ο ύ ς ασεβείς, 
καί φθόνψ τάς ψυχάς άναζέσαντας, τδ ο ίκε ίον άθροί-
σαι σύνταγμα, καί κατά πλήθος έπελθόντας (δ βεδς, 

Dcus, quanla bosles adversus sanctum tuuin ma- D δσα έπονηρεύσαντο ol εχθροί κατά τού ά γ ι ο υ σου!;· 
Αΐρε τδν τοΰτο δράσαντα, μέγα βοάν · ή εί>-.ών τδ τά
χος καταβεβλήσθω. Ό μεν ούν χε ιροτέχνης εκείνος, 
θεωτέρα δε πάντως οίκονομία τδ π ρ ά γ μ α , ο ύ κ έτυχε 
τηνικαύτα τψ έργαστηρίω παρών · ή γ ά ρ ά ν ουδέν 
τού θορύβου χρηστδν άπέλαυσε. 

ροα'. Πάντα δέ κατά τής εικόνος έχεΓνοι τδν 
θυμδν τρέψαντες, επέτρεψαν ένι τών τ ή - Γστς αύτοίς 
απιστίας στρατιωτών, διά τινο; άνελθδντα κλιμα-
κος, αυτήν καθελείν. Ό δέ τήν άνοδον ώ ; προστε-
τακτο θέμενος, ώς ήδη καί χείρας έπ ι€αλε ιν έπε^εί-
ρει,χειρών εκείνων, άς σύ, Χριστέ βασιλευ , έττήρας 
έπί τάς ύπερηφανίας αυτών, άθρόον εκείθεν πτώμα 
χιλεπδν κατηνέχθη · δ ταίς μέν τών άλλων ψυχαίς 

cbinati sunlt): Tolle illuin, qui calia fecit; signuro 
illico dclurbelur. Opifex aulera ille, divina procul 
dubio dispositione, aberat hoc ipso lerapore ab of-
iicina; alioqui eniin iumulluanlium manus non 
evasissel incolumis. 

171. Omneui ilaque adversus iconem vertenlcs 
iracundiam, praRceperunl uni inililum, similis fa-
riinii ac iniidelilatis honiini, u l illam conscensis 
scalis deturbarel : qui cum in allam evasissel, ut jus-
suscrat, jamque conarclur mauus injicere; manibus 
illis, quas lu , Chrisle, super illorum superbiam cx-
tulisii, dejicieulibus, rcpente gravi casu terrae al-
lisus csl Quod cum aliorum quidem mcntibus non 
vulgarera incussisscl melum, impiorum iram non ^ ού μικρδν ένέσεισε δέος , τοίς δέ άσε6έσ · .ν έ π ι μαλ-
parum adauxit. Alium crgo eo adducere conali sunt, λον τδν φθόνον ηύξησε. Καί δεύτερον άλλον άναγα-

quem mox similia γείν πειραθέντες, οΤα τοΰ προτέρου δειλίαν κατ-ignaviain prioris mcusaiites 
patienlem polius, quaoi facientem conspexerunl, 
ulpole pari casu dejecluni. Nequc sic Umen in-
sani isii inlcllexerunl, sed oculos ad veritatem lam 
matiifeslam claudenteec&culientesque, addiderunt 
eliaui ler l ium: cui eliam paria jam dictis evene-
runi . Gum cnim extondissel inanus adversus ico-
nem, nescius iisdem se contra se potius u i i , de-
turbatus similiier est, jacuitque prosiralus ; mullo 
majori ludibrio prioribus dignus, quod illorum 
exemplo niliilo sapuissct magis. Tum vero prae 
pudore vclanies faciem abiveruul, miserandi pro-
pur expcriinenluin, rnagis vero propler inforlunia: 

εγνωκότες, ώς τά ίσα παθόντα μάλλον και αύτδν ή 
δράσαντα είδον, παραπλήσιόν τε τ ψ προτέρψ πτώ
μα κατενεχθέντα · μή κα\ τ α ύ τ η γούν οι ασύνετα 
συνιέντες, άλλά πρδς ούτω φανεράν άλήθειαν μύοντε; 
ή τυφλώττοντες, προσέθεντο κα ι τρ ί τον άναγαγίΐν. 
Έπε\ δέ ταΰτα τοίς προλαβούσι κ α \ αύτώ cuviCr, 

καί τάς χείρας κατά τής εικόνος έκτε ί νας , έλαθε κ α ϊ 
έαυτοΰ μάλ>ον ώσπερ αύταίς χρησάμενος , κα\ κατα
βληθείς, έ'κειτο καί ούτος, π τ ώ μ α τ ώ ν προτέρων r.cV: 
καταγελαστίτερον, δσψ μηδέ σωφρονισθείς ώφθη τύ 
ύποδείγματι. Οι μέν έντροπή κα/ .υψάμενοι τάς oy^ 
άπήλθον, ελεεινοί τής πείρας, ελεεινότεροι τής άτ//-

iideiesaulem laBlali, gaudium ore, el exsultalionem J) τυχίας* τούς δέ πιστούς φαιδρότης είχε, κα·./afi; 
lingua lcstabaniur. 

172. Ilisce renunliatis Syraeoni, pcrparvam ille 
sui iiqurixque sibi illalae ralionem habens, tolo 
aulem zelo coulra biaspbcniias in Dominum suum 
prolalas cxardescens, indesinenter oralioni vacabat 
pcrslabalque in consuelo cordis, oris ac labtorum 
excrcilio. Deus vero, jusLus dispensalor ac legisla-
tor, ullionis iinmcnior non fuit. Raplus quippe 
Symeon spirilu, conspicere haee visus est. Putabat, 
Consianlinopoli se in palalio imperaioris versari, 
ac virutn qucmdam, cui niagria poieslas in parles 

αύτοίς έπληρούτο τδ στόμα, κ α \ ή γλώσσα μά>ϊ^ 
άγαλλιάσεως. 

ροβ'. Τούτων τψ Συμεών ά γ γ ε λ θ έ ν τ ω ν , ολίγα μέ» 
έαυτοΰ καί τής είς αύτδν ύβρεως εκείνος φροντ 
τψ δέ παντί ζήλψ περί τής ε ίς τδν οίκείον Δεστ^ττ^ 
βλασφημίας χρώμενος, ευχή προσαδολεσχών είστή
κει τώ συνήθει καί καρδίας έ ρ γ ψ κα ί χειρών χιι 
χειλέων · Θεδς δέ, δ τοΰ δικαίου τ α μ ί α ς και voao&i-
της, ούκ ήμέλει τής δίχης, άλλ ' ά ρ π α γ α ς χα:ί 
πνεύμα ό Συμεών, όράν έαυτδν έδόκει καθάπερ ^ 
Κωνσταντίνου πόλε ι έν τώ β α σ ι λ ι χ ώ παλατ ίψ γ ^ * 
μενον, έστάναι τε άνδρα, ώ μ ε γ ά λ η ν έξουσίαν 

(44) Uoc miraculum eiiam ante Yilam § 7 ex Dama$ceno retulimm. 
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τήν έω διά τον πνεύματος δίδοσθαι, ναι αύτδν έν ταίς Α Orieulales a spirilu tribuebatur, plateaa Anlio-
πλατείαις περι ιέ ναι τής Άντιδχου, τδν τε Τορδάνην 
ποταμδν αύτψ έπεσθαι, κα\ τδν έν Εδέμ παράδει-
σον ώσπερ άποκαλύπτεσθαι · κα\ ώς πονηρδν θη-
ρίον έν τινι σπηλαίω κρυπτόμενον εκείθεν έξενεχ-
θέν διά μέσης άγοιτο τής πδλεως ύβριζόμενον · καί 
ώς πολλοίς τών ανθρώπων διαταθείσιν δ άρχων 
εκείνος έπιθείη πληγάς ού πόρρω θανάτου, ώστε 
σάρκα πάσαν επιεικώς καταπτήξαι · κα\ ώς τών αύτψ 
γνωρίμων τις τψ άρχοντι παρεστώς είς έξέτασιν, 
απαθής κακών ύπ ' αυτού άφεθείη. 

ρογ'. Ταύτα δ μέν ίδών, τοίς μαΐηταϊς έξηγήσατο* 
έξης δέ κα\ δ τί ποτε τά δφθέντα βούλεται σαφώς 

chenas obire, fluvium vero Jordanem vesligia ipsiut 
sequi, et paradisum, qui in Edem est, velut de-
tegi ac revelari: tum vero feram peseimam, spccu 
quadam latentem, inde emilti, actamque per me* 
diam civitatem, cladem non modicam inferre; 
homines porro mullos feram iiisequentes ab illo 
principe plagis male mulctari fere usque ad mor-
tem, adeo ut omnis caro admodum consternaretur; 
denique e nolrs ac familiaribus suis quempiam 
dicto principi astare examinand«m, ab eoque om-
nis caiamitalis ac periculi immunein, dimissum 
esse. 

173. liaec iia « t viderat discipulis narravit Sy-
meon; deinde eliam, quid sibi ostenla vellent, 

έπεξήει, ώς άρα φοβερδς έλεύσεται άρχων, κα\ τάς Β explicavil. Quomodo nempe terribilis princeps 
άσεδείας αυτών ελέγξει, τών δέ κα\ θανάτου τρόπον 
καταδικάσει βαρύτατο ν» Τούτο γάρ επόμενος ύπο-
φαίνει ό Ιορδάνης, δτι πάσαν αυτών καταδύσει θεο-
ρυαχίαν, ώσπερ δ άνακαλυπτόμενος παράδεισος πά
λιν, τάς άγαθάς τών δικαίων ύποδείκνυσι πα££η-
σιασθήσεσθαι πράξεις. Τδ μέντοι περιαγόμενον 
θηρίον, ή τού διαβόλου άν είη πλάνη, ήν οί μάταιοι 
έ π ι τοίς είδώλοις πεπλάνηνται, ή κα\ δημοσιευθείσα 
οίχήσεται, λανθάνουσα τά πολλά τέως κα\ κρυπτο-
μ έ ν η . Παρ:δήλωσε δέ κα\ τώ είς έξέτασιν πρδ τού 
άρχοντος παρεστάναι φανέντι, φυλάξασθ«ι τάς τών 
ςαύλων ομιλίας, έαυτώ τού λοιπού έπ\ πλέον προσ-
σ/όντα, "Αρτι μέν ούν ταύτα ό Συμεών προειρήκει · 
ούπω δέ τέταρτος παρήλθε μεταξύ μήν, καί τις με-

venturus, arguturusque illos impielatis, aliquos 
ctiam morti saevissimae addiclurus esset. Nam Jor-
danes qui sequebatur, praemonstral fore ut omnis 
illorura contra Deum impietas ac rebellio penitus 
obrueretur; qui vero detegebatur paradisus, quod 
proborum recle facta palam ac libere predicanda 
esseni. Qu;c *autem circumferebalur bellua, dia-
boli fallaciam alque imposiuram esse aiebat, per 
quara vani homines, in idalis spem ponenles, cir-
cumveniebanlur ; quaequeeo usque ut plurimum la-
tiians, tandem in lucem producta evane.^ceret. 
Indlcavit etiam per eum, qui ad quaeslionem acci-
tns astare prlncipi videbatur moneri se, ut in po-
slcrum a pravoram alloquiis se cuslodirel, sibique 

γ ά λ η ν ε ί ς τά πρδς έω λαβών αρχήν, έπεδήμει τή C studiosius atlendendum esse sciret. Et tunc quidem 
Άντ ιόχου , Άμάντιος δνομα, άνήρ παιδευτικδς , 

άρχ ικδς , λογισμψ χρώμενο;, ά ^ ε π ^ ς τήν γνώμην, 
ελεύθερος τήν ψυχήν, ζυγού περι τδ δίκαιον ακριβέ 
στερος, τοσαύτα ζηλών υπέρ αρετή;, δσα κα\ κατά 
τ ή ς κακ ίας , κα\ είς άκρον έκάτερα* δς κα\ πρδ τού 
τήν "Άντιδχου καταλαδείν, πάσαν ώς οίον τε κακουρ-
γ ί α ν περιείλεν άνά τήν *Εω · τομωτέραν κατά τών 
τοιούτων τήν μάχαιραν έ πάγων τού αξιώματος, 
ώστ*. δεδιέναι πάντας καί τρέμειν πρδς τήν αύτοΰ 
παρουσίαν , ού φαύλους μόνον, ουδέ κακούργους, 
αλλά κα \ οΤς τδ επιεικές δ βίος πολύ και τδ μέτριο ν 
ε ί χ ε . Τοσαύτη τις ήν τής παρουσίας τοΰ άνδρδς ή 
κ α τ ά π λ η ξ ι ς . 

istbaec praedicebantur aSymeone : nec inlercesse-
Γ Π Μ nienses quatuor, cum quidaro Amanlius no-
mine (45), per Orientem magno occupato imperio, 
Amiochiam accessil. Vir erat Htteratus, aptus 
imperio, raliocinio pollens, constans animo, mente 
liber, justitiae in primis sludiosus; qui tanto pro 
virlule, quanlo «onlra iniquilatein zclo, ulrobique 
summo, agebatur: qui prius etiam quam veniret 
Anliochiam, omnem quanlum potuit nequitiam 
per Orientem sustolerat, acutiori eliam in illos 
striclo gladio, qui erant in dignilate constiluii; 
sic ut universos timor ac tremor invaderet, ipso 
advenlante: nec solam nihili homines ac male-

v o l i . sed i i quoque, qoorura vila cum probilate ac bonis moribus «onjuncta erat, reformidarent, adeo 
l e r r i b i l i s eral fjus presenlia. 

ροδ \ Ούτος πολλούς άνά τήν Άντιόχου τών Έλλη- J) 174. Hic multos gentilium etatbeorum siderum-
ν ιστών κα \ άθεων, τών τε περί τά σχήματα τών αστέ
ρων κα \ τ ά ς πλοκάς κεχηνότων, άπερ αύτοϊς κατά τής 
προνο ίας έπινενόητο, και τούτων δσοι διαφερόντως 
τ ώ ν άλλο^ν επισημότεροι, άνευρων φιλοπόνως κα\ 
συλλαβόμενος, καί αυτούς μέν είς δεσμωτήρια κατα
κλείδας» πάσας δέ τάς αυτών βίβλους, έξ ών έκεί-

(45) / * ηοη α/tiie, credo, fuerit, quam de quo Theo* 
phanes ad antium 29 Justinian*i imp. hoc modo : 
Wiecepit Amantio, mililiae magislro, in Palacslinam 
rnissf» de Siepbani caide inquirere (fuerat hic Cma-
rccB prctfectus atque α tumuiluanlibus Judais et Sa-
marilis, una cum numero non parvo Christianorum, 
inierfectusu qu i quos reperil sonles, alios ftuspcn-

P A T B O L G R . L X X X V I . 

que aspectibus et conjunclionibus speculandi^ de-
dilorum, ac multa inde conlra Providentiam divi · 
nain aslrueniium, prsesertim illuslriores, studiose 
conquisilos comprehendcbat compingebalque in 
carcerem : libroe amem illorum omnes, ex qui-
bas falsa sapienlia et novae contra vcritatem opinio-

dio, alioscapilis abscissione, Iruncalione raembro-
rum nonnullos, plerosque facultatum amissione 
nniliavii. Ex quo metus ingens in partes omnes 
Orieniales incubuit. Hinc porro colligitur omnia, 
qum ab initio capitis 13 hue usque per 70 nttfneros 
narrantur, inlra unius aut ut snmmum »esquianni 
spatio accidisse. 

9^ 
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ncs depromebaiUur, collegil; nequc iilos medo, Α νοις ή ψευδόμενη σοφία κα\ τδ κατά τ" ς άληθεία; 
sod idola simililer ontnia, iti quibus tanquam diis 
confidebanl : Argentum quippe suum et aurum suum 
feceruHt sibi idola Et : Adoraverunt ea quce fece-
rant digiti ipsorum ut cum Osea atque Isaia pro 
phetis loquar. E l ex libris quidem non modicam 
excitavit flammam, medio foro tn ignem iitjeclis; 
idolorum vcro impotentiam ac inibccillilaiem ma-
uifestc demonstravit, suspendendo illa in compitis 
ac plateis, ostendendoque nibil esse amplius quam 
quod vidcntur, opcra manuum et arlis; nibil aliud 
quam quod esse ipsa volunl ariifices, ut denuo ver-
bis propbetarum utar. Stabat quoqne ille, qui jam 
pridem Symeoni in visione apparueral, coram prin-
cipe in quaeslionem vocatus : sed monachus qui-

νεανιεύεσθαι, ού μήν άλλά καί τά είδωλα ττάντα συν-
αγαγών, οίς δσα κα\ θεοϊς έπεποίθεσαν (Τό άργύ
ριον γαρ αυτών καϊ τό γβνσίον αυτών έχοίησατ 
έαντοις εϊδωΛα, καϊ προσεχύνησαν οΤς έχοίησατ 
οι δάκτυλοι αυτών, ίνα καί Ώσηε α μ α και Ήσαίαν 
έχω συμφθεγγομένους), τών μέν ού μ ι κ ρ ά ν αίρει 
φλόγα, πυρ κατά μέσην άγοράν αύτοΤς έ μ β α λ ώ ν 
τών δέ δημοσιεύει φανερώς τήν άσθένειαν, κατ' 
άμφόδων καί πλατειών κρεμά σας αυτά, χ α \ δείξσ; 
μηδέν πλέον δντα τών δρωμένων, άλλά τούτ* αύτδ 
χειρών έργα κα\ τέχνης, ουδέν άλλο, ή δ βοΰλονται 
οί τεχνίται αυτά γενέσθαι, ίνα τοις τών προφητών 
κα\ νύν χρήσωμαι [λόγοις^ Είστήκει δέ κ α ί δ τώ 
Άγίψ πρώην διά Οεο>ρίας όφθείς, πρδ του άρχοντος 

dam , admodum Syraeoni siinilis , ipsum manu Β ε!ς έξέτασιν, μοναχδς δέ τις, τ φ Συμεών προσεικα-
σμένος, κατ' οφθαλμούς πάντων λαβόμενος αύτοΰ 
τής χειρδς, έξείλετο τή ; μελλούσης ευθύνης, ττράως 
τού άρχοντος τδ γεγονός ένεγκόντος. 

ροε'. Έγένετο δέ τινα τηνικαύτα προσαιτην , τώ 
Οείφ Συμεών προσελθόντα, τής εκείνου τ ε γ ή ς α!τή-
σαντα κα\ λαβόντα, είς τε τήν Άντιόχου π ρ δ ς τήν 
οίκείαν αύθις καλύβην έπανελθόντα, παράλυτόν τινα 
χείρας κα\ πόδας, προσαίτην κα\ αύτδν, έκ γειτόνων 
κατακείμενον έ χ ε ι ν δν αύτοΰ φιλάνθρωπους έκείνφ 
χρίσαντα τψ χόϊ, έδοξέ τινα τώ παρειμένψ μοναχδν, 
τοιούτον οίος δ Συμεών τήν δψιν κα\ τήν κδμην, 
ίδείν όρέξαντα χείρα κειμένφ, κα\ ώσπερ άπδ κε
λεύσματος αύτδν άναστήσαντα κα\ π α ρ α χ ρ ή μ α (ώ 

num, ac veluli ex mandalo ipsum erigentcm aique C πώς σου, Χριστέ, λαλήσω τάς δυναστε ίας ; ) ύγιή^ 

apprebensa, inslanli judicio eripuit, principe cle-
inenter faclum ferenle. 

475. Accidil per idem teropus, eorum qui islic 
sunt raendicorum quemdam ad Symeonem acce-
dere, alquc ex ipeius terra aliquid pelcnlcm ac-
cipere, Anliocbiam deinde in tugurium suum 
reversum, offendere alium querodam vicinorum 
suorum, ct ipsum mendicum, pcdibus manibus-
que paralysi tactis dccumbcnlcm; qui, ab altero 
illo pulvere jam diclo aspersus, visus sibi est 
videre monacbum quemdam, vultu alque coma 
Symeoni pcrsimilem, jacenti sibi porrigentem ma-

ccce (qui eloquar, Domine, potentiam tuam 1) sta-
lim paralylicus sanus exslilit, inanuum pedumque 
expcditissimo usu recepto. 

176. Judcx autem seu princeps ille, de quo egi-
mus (progredilur enim ad reliqua oralio nostra), 
pro jusliliae iribunali rursum considens, vinclis 
singulatim ac pluribus simul sisli jussis, in unum-
quemquc eoruni convenientem pro meriiis senten-
liam condemnationis tulit : unum vero, quod gra-
viora dcliquisset, sedilionisque popularis auctor 
incenlorque novissimorum tumultuum fuisset, in 
carcere rcliquerat, gravissimis lormenlis reservan-
dum. Inlerea monacbus quidam pauper, Symeo-

δ παράλυτος ήν, ποσ\ν όμοΰ και χερσ\ν ελευθερίου 
χρώμενος. 

ρος'. Ό μέντοι δικαστής (Ιχεται γ ά ρ Ιτι τής ακο
λουθίας δ λόγος) έπ\ βήματος αύθις δικαστικού προ-
καθίσας, τούς τε δεσμώτας καθ* ένα και πλείου; 
παραστησάμενος, κα\ τήν έκαστο) προσήκουσαν έξ· 
ενεγκών καταδίκην, ένα τούτων (δς κα\ βαρύτατα ήν 
έξημαρτηκώς, καί στάσεις δημοτικάς άνεγείρας, κα\ 
νεωτέρων θορύβων άψάμενος) έν τ ψ δεσμωτηρίφ 
καταλελοίπει, βαρυτάταις αύτδν κα \ τιμ-ωρίαις τα-
μιευόμένος. Έν τοσούτψ δέ τ ι ς ενδεής μοναχδς τώ 
Συμεών προσελθών, καί τίνος εκείνου τοΰ δεσμώτον 

nem conveniens, injecta, ut assolet, captivi illius ^ μνήμης, οία φιλεί, γενομένης, έπηύχετο εύ αύτ£ 
mentione, precabantur prosperum i i l i , Deo propi-
tio, evenlum : Quoniam precanli mihi, inquil, in 
ccclesia (cujus nomen quoque adjiciebat) astilit, 
ei cum audiisset, quid pelerero, vestem hanc cilici-
nani coemil, cujus eraiu imprimis urgente neces-
silalc indigus. Alius quoque mendicus, mihi vero, 
inquit, per viam occurrens, insigncm slipem ad 
susienlalionem largituscst. Rursum alitis excipiens; 
ldcni ille, inquiebat, infantem a malre expositum 
ac vagienlem suslulil; ac sedula inquisitione mu-
Uercm, qurc recens pepercral, inveniens, eideni 
biclanduin atque cnulriendum cominisii; duos sU 

γενέσθαι παρά θεοΰ, "Οτι μοι κατακεκλιμένφ, φη
σίν, έν Ιερώ (τδ τοΰ ναοΰ προσθεις δνομα) έπιστά; 
κα\ πυθόμενος δτου δεοίμην, Εμάτιον ώνήσατο τρί-
χινον τούτου γάρ ήν μοι πρδς ανάγκης ή χρεία. 
"Ετερος δέ τις προσαίτης κα\ ούτος, %Εμο\ δέ, φησί, 
επιτυχών καθ'όδδν, δαψιλές ε£ς διατροφήν κ έ ρ ^ 
δεδωκει. Άλλος δέ κα\ πάλιν ύπολα6ών, Εκείνος κα; 

βρέφος ύπδ τής γειναμένης έκτεθέν , έφη, κα\ κνυ-
ζούμενον άνελόμενος, έρεύνη τε φιλοπόνω γυναίκα 
νεοτόκον εύρων, παρατίθησιν αυτή θηλάσαι τε άμα 
Ά'Δ έκθρέψαι τδ βρέφος, δύο χρυσούς τέως καταβα-
λών, και εί τι άλλο τής π ε ρ \ τ ή ν ά ν α τ ρ ο ^ 

Ose Υ ΐ ι ι , ·1. ** (sa. ι ι , 
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μισθαρνίας έπικαταβαλείν καί τοΰτο βεβαίωσα- Α niul dependens aurcos, sanclcque spondens per-

soluiurum insupcr quidquid pro educatione pucri 
expeuderelur. 

177. Audilis Iiisce, majore Symeon capilur com-
miseratione vir i , divinainque pro eo benignilalcni 
supplcx deprecalur. Jamque fixum ac slaiulum erat 
judici bominem navi hnptmere, camquc injcclis 
flammis accensam committcrc pelago; ul miserum 
duo elementa, ignis et aqua, partirentur quodam-
modo inter se. lta, inquam, fixum judici erat ac 
stabai senlcntia; vinclumque ia custodia pari pro-
porlione raeius tanti jamjara inslanlis mali oc-
cupaverat. Verum mitiora omnia sperare Symeo-
nem jubebal misericordia, quarn erg» indigos ille 
exercueral, oculos vicissiin in misericordiain Dei 

μένος. 

ροζ'. Προς ταΰτα, πλείων οίκτος αύτοΰ λαμβάνει τδν 
Συμεών, καί τής άνωθεν υπέρ αύτοΰ πάλιν εκείνος φιλ
ανθρωπίας έδείτο. Τώ μέν ούν δικαστή δέδοκτο ήδη , 
vr,t τδν άνδρα φόρτον έμβαλείν, και ταύτην άνα
ψα, τα κατά πελάγους άφείναι, ώστε τδν δείλαιον^ 
εκείνον, τά δύο ταΰτα, πΰρ άμα κα\ ύδωρ μερίσα-
σθαι. Δέδοκτο ταΰτα, κα\ ή ψήφος έκράτει, καί τδν 
μέν δεσμώτην άνάλογον έν τή φυλακή τηλικούτου 
προσδοκίας κακοΰ δέος είχε • τδν Συμεών δέ χρη
στότερα περί αύτοΰ μάλλον δ περίτους ενδεείς εκεί
νου έλεος έλπίζειν έποίει, πρδς έλεον πάλιν όρώντα 
θεού, τοΰ κα\ ποτήριον ψυχρού δεχόμενου, κα\ 
πλουσίως άντιμετρείν είδότος άγαθαίς προαιρέ- Β coiwerienlem, qui aquae etiara frigidae calicem 
σεσιν. acceptat, bonisque proposilis affatim solet rcmu-

nerari. 
178. Interea quidam agricola ex illius agris ad-

veniens ad sanctum, sciscilatur ecqua? tandein 
cortlra captivum sententia pronuntiarelur, rogatque 
u l eloquatur, quid circa ipsum conslilutuni ac de-
cretum sit.Excipiens sanctus, confidenter reponii: 
Ne capillus quidem de capite ejus cadet, nou si 
omnes tolius terrae principes adversus ipsum co-
acti fuerint: non enim quse principis calculo, sed 
potius qua3 divino judicala ralaque erant, valici-
nabatur. Deinde eliam bortabalur agricolam, ut 
ipsi quaiuum possel in custodia famularelur: Quo, 
inquiebat, benigne tibi fiatdeinceps ab ipso. Currit 

ροη'. Γεωργού δέ τίνος έν τούτψ τών εκείνου αγρών 
παρά τδν "Αγιον άνελθόντος, κάκεί νου περ\ τοΰ άν
δρδς έρομένου, ήτις ποτέ ή κατ' αύτοΰ ψήφος είη, 
ώς εκείνος τά περ\ αύτοΰ δεδογμένα φράσοι · δ Συ
μεών πεποιθότως ύπολαβών, Ουδέ θριξ έκ τής κε
φαλής αύτοΰ πεσείται, είπεν, ούδ* εί πάντες οί γής 
άρχοντες κατ' αύτοΰ άθροισθείεν. Ού γάρ ά τψ άρχον-
τι περί τοΰ άνδρδς, άλλά τή άνωθεν ψήφω κέκριτο 
μάλλον έκείνψ περί αύτοΰ προφητεύειν έπήει."Επειτα 
μέντοι κα\ ώς ή χε\ρ έχει διακονείν έπ\ τής φυλακής 
αύτψ παρήνει τδν γεωργόν ' Ιν* εύ σοι μετά ταΰτα, 
φησ\, γένηται παρ' αύτοΰ. Ό δέ παρά τδ δεσμωτή-
ριον δρομαίος έλθών, κομίζει τώ καταδίκψ τής σω- ^ ille curriculo ad carcereni, fauslissimum damnalo 
τηρίας τά ευαγγέλια* ήδει γάρ, ήδει σαφή προφη-
τείαν είναι τά ύπδ τοΰ Όσιου λεγόμενα, πολλοίς 
προλαβοΰσιν, άλλά κα\ πολλψ μείζοσιν, έχων κα\ 
περ\ τών παρόντων θ α ^ ε ί ν . Τής δ* έπιούσης έπ\ 
βήματος αύθις τοΰ άρχοντος προκαθίσαντος, κα\ 
άπδ τής φυλακής μεταστειλαμένου, οί μέν παρόντες 
άνήρτηντο ταίς περ\ αύτοΰ έλπίσιν · δ δέ συμπαθές 
τι κα\ ήμερο ν έίς αύτδν ίδών, άφήκε πάσης αύτδν 
παρά πάσαν προσδοκίαν ευθύνης · και παρά τδν 
^Αγιον άνελθών, τά τής ζωής αύτψ χαριστήρια πε -
ριφανώς ώμολόγει, οία θανάτου, φεΰ ! αίσχίστου κα\ 
πικροτάτου εύχαίς εκείνου καί πρεσδείαις άπηλλαγ-
μένος. Ούτω μέν ούν ουδέν τών ύπδ τοΰ Όσίου 
προειρημένων διαπεπτώκει, άλλά σύμφο>νον πάσιν ^ 
αύτοΤς έκ τοΰ τέλους κα\ τδ έργον άπήντα · ήμίν 
6έ και τά έξης τών αύτοΰ θαυμάτων ακολούθως δια-
ληπτέον. 

salulis nuntium portans: noverat enim, et probc 
noverat certam esse prophetiam; ex niultis jam 
ante memoralis, imoet longe pluribus persuasus 
de prsesentibus beoe sperare. Poslero die , prin-
cipepro tribunali denuosedenle, vincluinque e cu-
stodia accersi jubente, pendebant animis, spem 
inlcr et metum dubii, quotquot aderant: judex au-
tem benigno placidoque vultu ipsum intuitus, 
praler omnium exspectationem omni liberum ju-
dicio dimisit: qui ad sanclum properans, conser-
vatam vitam, munus ipsius esse palam omnibus 
confessus est, ratus turpissimse atque acerbissimaj 
morli precibus illius ac intercessione se exemptura 

( esse. Sic igitur nibil eorum, quae sanctus praedice-
bat, exitu frustrabatur, sed paria valiciniis onini-
bus ipsoeventu respondebant opera. Yerum caetera 
ipsius mirabilia successive prosequenda sunt. 

CAPUT X X I H . 

Tormina curantur, inubediens punitur : absentia Symeoni innotescunt. 

ροθ'. Γέρων τις άμπελουργδς, άπδ χωρίου Σάμβου 
καλουμένου τινδς, ταίς άμπέλοις έγκεκυφώς, έδοξεν 
ώς άρα φα>νήσειεν αύτδν ή γυνή, κα\ άθρόον επι
στραφείς έκείνην μέν ούχ όρ$ (φάσμα γάρ τι δαιμό-
νιον ήν τής γυναικδς οίκοι μενούσης), αύτδς δέ ύπ-
εσπάσθη τά ένδον, κα\ φόρτος αύτώ γεγόνει ταΰτα 
έλεεινδς, άχρις αυτών καθειμένος γονάτων. Ό μέν 1 

δή καμάτψ πολλψ κα\ μδχθψ πρδς τδν θείον άν-

179. Senex quidam, cultor vinese, ex loco qui 
Sambus dici lur , c.olendis vilibus navans operam, 
pulabat ab uxore sua se vocari, ac repenle eo 
coaversus, uxorem nullam videt, pbantasma quippe 
daemonis quoddam erat, mulierem domi manenle n 
probe simulantis: at ipse visceribusdislorqueri coe-
pit, quae importabile adeo ac miserabile onus facla 
erant, ut ipsa genua subsiderent. Igiiur laboribus 
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alqucaerumnis impar, ad sanclum Symeoncm addu- Α ενεχθείς Συμεών, πρδ τής αύτου στάσεως έκυλινδεί-
ctiis, ante columnam misere volutabatur: quod fa-
ν lum fuerat,non verbis magisquam lacrymis uberliin 
per terram fluitanlibus, enuntians, atque calamitatis 
sua levationem precabatur. Cui surgens sanctus: 
Vade, inquit, donecsnperato fluvio, adversumcon-
scenderis montem; c l da gloriam Dco per me. Is 
aulem verba haecin terra bona, velali semen quod-
dam,cordis sinu excipiens, cum jam in niontem ex 
opposilo situm enixus esset, ad viri Dei columnam 
eonversus, manibus, simul cum speet cordeincoe»-
hslevalis, genibus acvultu in lerram dejectis, Deum 
per medialorem Syineonem pro liberalione depri-
mentis se mali invocabat, el conlinuo (quis audi-
tione lanli miracuii non obslupescet ?) tumor ille 

το, τδ γεγονδς άπαγγέλλων ού Νήμασι μάλλον ή δά» 
χρυσιν, ά δή πολλά χατέχεεν τού εδάφους, και τής 
συμφοράς απαλλαγήναι δεόμενος. *0 δέ διαναστάς, 
Πορεύου, έφη * έπ' άν μέντοι τδν π ο τ α μ δ ν περαι»-
θείς τού άντιπέρας έπιβής δρους, δδς δόξαν δι* εμον 
τφ θεώ. Ό δέ τδν λόγον κατά τήν αγαθή ν γ ή ν , οιο
νεί τινα σπόρον, έν τοΤς τής καρδίας κδλπο ι ς δεξα
μενές, ώς ήδη τού κατ* αντικρύ δρους έ π έ β η , πρ^ς 
τδν στύλον τού άνδρδς έπιστρέψας, κ α \ τ ά ς χε ίρ ι ; 
μετά τών ελπίδων κα\ τής καρδίας είς ουρανούς άνα-
τείνας, γόνατα τε καί δψεις γή δεδωκώς, τ δ ν θεί* 
ύπδ μεσίτη τψ ίυμεών είς άπαλλαγήν τ ή ς κατεχού-
σης αύτδν ανάγκης έπεκαλείτο. Καί π α ρ α χ ρ ή μ α (τίς 
ούκ άν άκοή τδ θαύμα καταπλαγείη; ) δ τηλικούτος 

immensus evanuit, omnibus ipsius membris recle Β διαλέλυτο δγκος, ύγιώς αύτψ πάντων κα\ κ α τ ά φύσιν 
ac congruenter naturae se habentibus.Quotquot ita-
que conscii calamilalis illius fuerunt, i i nerope om-
nes qui manum adjutricem admoventes ipsum in 
montem iranstulerant, eosdem prodigii quoque 
conscios fecit; cumque monslrasset quo pacto raalie 
cxcmptus esset, simul ad sanclum redieruut, simul 
bencficium confessi agnoverunt. 

εχόντων, Τούς κοινωνούς τοίνυν τής συμφοράς , όσα 
δηλαδή καί συνεπιβοηθο§ντες αύτψ διαβαστάζοντες 
ήσαν πρδς τήν πορείαν, κοινωνούς κα\ τού θαύματος 
έποιείτο· κα\ δπως τού πάθους άπήλλακτο δείξας, 
κοινή πρδς τδν Άγιον έπανήεσαν αύθις, xoivf} τάτης 
ευεργεσίας άνωμολόγουν. 

480. Magna quidem etmirabilfe, BCIO, acciditpiis 
atiribus baec narratio, babet tamen eiiam supparem 
Hlam, qud3 sequilur. Alius quidam, Caesarea Cap-
padooiae oriundus, a re familiari affalim nec urinus 
a generis nobiliiate instructus, iisdem quibus supe-
rior torminibus ventrisque lumore afllictabatiir ; Q 
jamque subsiantia omni in medicorum artem expen-
sa, alind nihH emoiumenti ceperat, quam quod d i -
dicerit curationem bumanam esse supervacaneam, 
ideoquc ad divinam divini hujusce viri opem con-
fugeril. Eo itaque cum advenisset, preces, gemilus, 
lacrymas, et si qnid praHerea est quod commise-
rationem ciere piis animabus possit, pro incolu-
milate el dolorum depulsione exhibebat. His vero 
Symeon ad miserandum motus, versus illam mi-
sericordiam oculos sustulit, quae quidquid petimus 
aemper tribuit : seiuiensque diviniorem quamdam 
in se graliam: Ascendens, inquit, appropinqua mibi. 
Qui cum jussa mox capescens, jamque proxime san-
ctum vcniens (quis Doinini misericordias canlabil?) 
tllt<5o persanalo morbo incolumis aslaret; Symeon, j> 
animadversis jam et repentina hominis sanalione, 
et gravi quasi adhuc patientis sensu, ait illi, vultu 
atque ore renidenti: Mi homo, sanatus cs. Nequa-
qaam, sancle Dei, ait alter flens alque ingemiscens, 
sed extrema qusedam necessilas me premit, facilque 
ul mors mihi ionge gralior tali vila sit. Tunc san-
ctus tacile subji.ciens : Scrutare, inquit, lemelipse, 
etcomperiesex lotoconvaluisse. Cum autem is manu 
periculum cjus rei fecisset, se incolumem reperit, 
lubereomni omninoemollilo eldepulso. Cuniigilur 
nihil quidquam, quod a nalura alicnum essel, depre-
henderet, a;slu animi rcplelus ac vertigine (quod non 
modo repentini luclus, verum eliam gaudii cxcessns 
non raro consuevit eflicere, cum rc quapiam inex-

ρπ*. Μέγα μέν ούν οΤοα φιλοθέοις άκοαίς τδ δι
ήγημα, άδελφδν δέ δμως κα\ τδ έπαγόμενον έχει. 
Έτερος γάρ τις, έκ Καισαρείας δέ Καππαδοκών ώρ-
μημένος, βίου μέν Ικανώς ούκ άσήμως δέ κα \ γέ
νους έχων, πάθει κα\ βάρει τώ αύτψ π ιεζόμενος , χα\ 
τήν μέν ούσίαν τέχναις ιατρών έκδαπανηθείς, ο-δέν 
δέ άλλο τούτων δνάμενος δτι μή τήν έξ ανθρώπων 
τής θεραπείας άπόγνωσιν, κα\ διά τούτο πρδς τδν 
θείον άνδρα τούτον κα\ τήν έξ αυτού χαταφυγών 
θείαν ένέργειαν · ούτος παρά τδν Συμεών άνελθών 
δεήσης, οίμωγάς, δάκρυα, πάν εί τι άλλο δυνάμενο ν 
είς οΤκτον έλκύσαι ψυχήν, υπέρ τής τού πάθους απ
αλλαγής έπεδείκνυ · πρδς άπερ εκείνος τ ά σπλάγχνα 
παθών, είς οίκτιρμούς έβλεψε πάλιν, τούς δσον 
αϊτού μεν άε\ δίδοντας, καί τίνος αίσθόμενος έν έαυτώ 
χάριτος θειοτέρας, Άναβάς, φησ\ν, έγγισόν μοι. Τον 
δέ ώς κεκέλευστο δράσαντος, έπείπερ έγγ ιστα ήδη 
τού Αγίου έλθοι (τίς άσεται, Χριστέ, τά ελέη σου;) 
τού πάθους ευθέως θεραπευθέντος, δ Συμεών ιλαρά 
κα\ δψεικα\ γλώττη, "Ανθρωπε, ίασαι, έ φ η . Ό ς δέ τδ 
άθρόον εκείνο τής θεραπείας, κα\ αυτήν έβλαψε τήν 
τού πάσχοντος αίσθησιν, Ουδαμώς, άγιε τού θεού, 
δακρύων καί στένων είπεν, άλλά χαλεπή τ ι ς άνάγχη 
πιέζει με, ήδιον πολλψ τού ζήν ούτως εργαζομένη 
μοι τδ θανείν. Ό δέ ήρεμα προσθε\ς, Ερεύνησε* 
έαυτδν, έφη, καΐείση σαφώς δτι τού πάθους άπηλλα-
ξαι. Ώς δέ τή χειρ\ τήν έρευναν έπιτρέψας, έγνω 
έαυτδν απαθή, τού δγκου παντάπασιν ύπολεανθεν-
το;, ό)ς μηδέν τι ούν έπισημαίνειν,τού κατά φύσιν 
ίλίγγου πληρούται κα\ δίνης · δπερ ού λύπης αίφνι-
δίου μόνον, άλλά κα\ χαράς υπερβολή πολλάκις πέ
φυκε δρ^ν, τφ άδοκήτφ τού πράγματος τδ τής καρ
δίας θερμδν συστείλασα, κα\ νεκράς ώσπερ τ·Γ 
σο^ματος τάς ενεργείας άπολιπούσα. Ό μέν ουν τ»1 
τού πράγματος παραδόξφ καταπλαγεις , ολίγου &ΖΛ 
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έμελλε περιτρέπειν, el μή χείρας αύτφ τίνες ιών Α speclata calor cordis contrahitur, et corporisopera-
παρόντων ύπέσχον. liones velut emoriuae desinunt), repletus, inquam, 
stupore ob rei non opinatse admirabililalem, prope fuit ut corrueret, nisi quidara praesenliuai injectis 
nianibus prohibutssent. 

ρπα'. Καταπεπληγμένων δέ κομιδή καί πάντων δσοι 
τού τοσούδε θαύματος έτύγχανον θεαταΐ, τδ παλαιδν 
τού πονηρού πρδς κακίαν δργανον δ 'Αγγουλάς, έκ 
αέσου τούτων ύπολαβών, Ό μέν ούν δγκος, ώς όρώ-
μεν, ψχετο, Ιφη · τί δέ κα\ δ τοσούτος τού δέρματος 
κόλπος, είτ' ούν τδ ύποπεπλησμένον τού δγκου δέρμα 
γεγόνει; έμέ γάρ ού μετρίως τά τοιαύτα πέφυκε 
σκανδαλίζειν. Ειδώς τοίνυν ό Μέγας πείραν είναι 
τούτο τού βασκάνου καί πάλιν, δπόσα και γλώττη τφ 

481. Necminor omnes, qui lanti prodigii specla-
tores aslabant, stupor incessit. Unus Angulas, jaro 
pridem daemonis ad mala perpelrandainsirumen-
lum, e media lurba proclamans : Tumor quidem, 
inquit, abiit, ut videmus : verum quid lantus iste 
pellis sinus? <juid si tumore denuo coroplealur? Me 
eniinvero non mediocriier solenl lalia scandalizare. 
Pro comperto aulem habens magnus Symeon len -
tationem esse invidi bostis noslri, per os niiseri 

άΟλίφ τούτφ χρωμένου, έμφυσήσας τφ άναισχύντφ, Β istius loquenlis, insufflavit in impudentem, utque 
ίνα καί τήν έναντίαν άπελάση δύναμιν, Ό τδν τοσού
τον, έφη, λεάναςδγκον καιδιαλύσας, ούκ άρα δυνατδς 
ούτος κα\ τδ δέρμα συνάξαι πάλιν καί καταστείλαι; 
Άλλ' δ μέν τήν τού παλαιοί πολεμίου προσβολήν 
ταύτη κα\ νύν διεκρούσατο, ημείς δέ πρδς τά έξης τού 
λόγου τρεψόμεθα. 

ρπβ'. Μοναχός τις κατά Λαοδίκειαν τής Συρίας 
έγκεκλεισμένος, πρός τε τήν χρονίαν κάθειρξιν κα\ 
τήν συχνήν έρημίαν άκηδιάσας, άφορμήν ώσπερ 
ούκ έλάττω τής ησυχίας τήν είς τδν θείον Συμεών άν-
οδον θέμενος, έμήνυσεν αύτφ θερμδν έρωτα τής αύ
τοΰ προσκυνήσεως έχειν, καί ήδη βούλεσθαι άνιέναι. 
*0 δέ τδ μικροψύχως ύπ' αύ;οΰ γινόμενον ούκ άγ-

iirimici potestalem ab eo repelleret: Qui,. inquil, 
mollesoere alque evanescere fecit tumorem tantum, 
nonne idem possit quoque pellem coUigere ac con-
irahere denuo? Atque ille quidem sic iropelum anli-
qut bostis eliam lunc repressil; nos vero ad reliqua 
pertexenda convertirour. 

182. Quidam monacbus Laodiceae Syriae inclusus, 
diulnrnioris clausura ac solitudhiis perpeluae ta> 
dio, meditabalur adilum ad sanctum Symeonem, 
veiuti occasionem nou minus quieti opporlunam : 
jamque significaverat quam ardenli desiderio tene-
retur.ipsum adorandi, quodqufe in procinclu aditer 
starel. Sed Ule in pusillanimitateiii incidissc eun: 

νοήσας, Ούχ δσιον ουδέ πρέπον, Ιφη, καταλιπόντα c neutiquam ignorans, respondit: Nec pium est ncr 
τδ προσκυνείν θεψ έν αυλή αγία αυτού, ήτις έστ\ν 
ο τού μοναχού οΙκίσκος άρεταίς άπάσαις καταλαμ-
πόμενός τε καί πλατυνόμενος, είς άνθρωπου προσ-
κύνησιν ήκειν Ύπόμεινον γάρ, φησ\, τόν Κύριον, 
δ θείος Δαυίδ, καϊ φύΑαξον τήν όδόν αύτον, 
Ταΰτα τηνικαύτα μέν έπέσχε τδν μοναχόν · τού πά
γους δέ μετά μικρδν δυναστεύσαντος, Ιξεισιν, ού τήν 
ήσυχίαν παρ* ουδέν μόνον ουδέ τήν κάθειρξιν θέμε
νος, άλλά -Χαί είς πορνείαν, οίμοι I κατενεχθε\ς, 
π τ ώ μ α τίνων ού δακρύων, ποίων ούκ όδυρμών 
άξιον! 

ρπγ*. Έπε ι τα μέντοι παρέβαλε τψ Άγ ίψ , τής 
μέν αμαρτίας ουδέ ψιλήν δλως ποιούμενος μνήμην 
{οία τά τοΰ πονηρού τεχνάσματα, κ α \ ή π ρ δ ς τήν 

decet, si desiriat quis Deum adorare in aula sancla 
sua, qualis est cella monachi, virlqtum omniunQ 
splendore refulgens ac referta, veniatque ad honii-
nem adoranduni. Exspecta Dominum, divinus inquil 
David, etautodi viam ejus u . Haectum quidcm inhi-
buerunt monachum ; verum paulo post, pradomi-
nanle eademanimi perturbalione, cx i i l , relinquens 
non solum quielem suam atque claustruin, sed in 
fornicationem quoque, heu me! incidens, casn 
quibusnon lacrymis, quibus non planctibus di-
gno ί 

183. Deinde laiuen sancti aspcctum subiit, nul-
lam vel lenuissimam (qualia maligni spirilus arti-
Gcia! qualis verecundia ad confilendum malitiam 

έξομολόγησιν τοΰ κακού ταίς τών ανθρώπων ψυχαίς D suam, humanis tnentibus ingenila 1) peccali sui 
«γγινομένη αίδως !), τήν δέ τής συνήθους ησυχίας 
Ικπτωσιν πικρώς δδυρόμενος. Ό δέ όφθαλμοίς 
άθεάτοις τά κεκρυμμένα δρών, καί τοΰ χαλεπού 
μύσους εκείνου τδν μοναχδν άποκαθάραι βουλόμε
νος, Ού συναλγήσω σοι, φησίν, δτι τδν τού οίκίσκου 
διέ£0ηξας τοίχον, έπεί σοι κα\ είσελθείν αύθις δι' 
αυτού 0άον, κα\ είσω γενέσθαι πάλιν έπανελθόντι· 
άλλ' δτι τδν τής ψυχής κατέσεισας πύργον, κα\ τώ 
έχθρφ, φευ! αίχμάλο/ιος άπηνέχθης, είς πορνείαν 
κατολισθήσας. Ταΰτα τδν μοναχδν καταπλήξαί τε 
άμα καί καταιδέσαι, τδ μέν τή τών έλεγχων ελευ
θερία έ π \ τοϊς αδήλως, ώς αύτδς ώετο, διαπεπρα-
γμένοις, τδ δέ τ φ μεγέθει τής ύβρεως, ήν αύτδς 
είς έαυτδν άθλίως ένύβρισε · κα\ πρηνή έαυτδν 

faciens ruentioneni, scd indesinenter plorans, 
quod pristina quiele excidisset. Verum sancius, 
interioribus oculis abscondila perspiciens, ac tertta 
peccati macula monachum emuudandi cupidus : 
Non ego l ibi compalior, inquit, quod clauslri tui 
muros perfregisli (quoniam facile tlbi esl posl-
liminio reverti, ac reverso intrare), sed quod 
animae tuas propugnaculo destructo, captivus ab 
boste abductus (pudor!) infornicationem prolapsus 
sis. Perculerunt haec roonachum pariter ac confu-
derunl; lum propter libertalcm reprehendendi 
illa quaB ipse putabat clam facla; tum propler 
telram ignominiae nolam quain sibi ipse inusserat 
infelix: prostravitquc se pronus, quanlum pomiu. 

·* Psal. xxxvi, 51. 
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ac caknl i ocnlorum imbre lerram irrigavit; U*m- Α ώς εΤ/£ καταβαλών, κα\ θερμά δάκρυα τοΰ έοάφσο; 
pus quoque quo lapsus fuerat indieans, diclitabat, 
quintam illam post casum agi diem; obsecrabalque 
liberari a sancto, jam praeda hosti faclus. Qui ora-
>ione et crucis signo ipsum muniens, insupcrabi-
lem deinceps hosli fecit; fecit etiam cireumspe-
cliores discipulos suos, hoc exemplo admonitos, 
nihil , licel in occulto factum, non exploralum esse 
Symeoui. 

184. Et hoc qoidem demonstrat, qaod procul 
remota Symeoni velut ante oculos gesta atque prse-
sentia exbiberentur; sed oralio noslra vult alia 
quoque, ejusdem cum jam dicto virtutiset effica-
ciae adjungi. Accidil , tempore quo fruges maturae 
sunl, quemdam bominem se ad montem mirabilem 

καταχεόμενος, έτι κα\ τδν χρόνον τοΰ πτώματος εξ-
ομολογείτο, πέμπτην αύτψ ταύτην ε ίνα ι λέγων μετ* 
τδ πάθος ήμέραν, κα\ (δυσθήναι υπ* αυτού ήτει, αρ-
παγμα ήδη τψ άλλοτρίω γεγενη μ έ ν ο ς . Άλλά τί* 
μέν ευχή κα\ σφραγίδι δπλίσας, άκαταγώνιστον το·3 
λοιπού τψ έχθρψ πεποΐήκει · ασφαλέστερους δέ χι\ 
τούς μαθητάς, εί&ότας δπως ουδέν α ύ τ δ ν ουδέ τώ 
έν κρυφή γινομένων διαλανθάνει. 

ρπδ'. Κα\ τούτο μέν δή τοιούτο, χ α \ ούτω τα 
μακράν καί πόρρω τψ Συμεών έν όψθαλμοϊς , ώ; 
παρόντα δεικνύον · δ δέ λόγος και άλλα τ ή ς αύτης 
τψ είρημένω δυνάμεως προσθείναι βούλεται* Άνθρώ-
πψ συνέβη τινί περι σίτου1 άκμήν τδ Οαυμαστδν 
άνιόντι δρος κα\ τψ τε καύσωνι της ώ ρ α ς , τώ τε 

conferre, lempestatisque ardore et acclivitale viae Β τής οδού άνάντει, πρδς τήν του δίψους άπαγορεύ-
excitata sitis vehementta deficientem, buroi eon-
cidere et lantum neu animo linqui. Jamqne lem-
pus erat quo vesperlinae canuntur preces, quas 
sanctus pro more suo cum discipulis Deo persol-
vebal; cum duos illorum ad se vocatos jubet, 
acccpto pane et aqua, via montis consucta descen-
dere, invemuros quemdam in terram proslraluni, 
vix spirantem animo dcficiente : biscefractas ipsi 
vires restituendas. Yerum fesiinalo opus est, in-
quit, nc mors praevertens auferat pauxillum, quod 
superest, spiritus. 1111 autem currentcs ut *ibi 
mandalum eral, reperiunt jacenlem in via horai-
nem, jam tantum non morluum. Tollunl ergo eum, 
alque in parlein monasterii inferiorem porlant:^ 
ubi vix tandem abiturientem spiritum relinere, 
viresque revocare potuerunt. 

185. Carbontbus aliquando deficienlibus in mo-
naslerio, conluierunl vesperi inlerse capitact ser-
inones admodum anxii fratres: quibus Symeon: 
Nolite, inquit, sollieiti esse; adveniel quippe luce 
crastina tantus carbpnum numerus, quantus usibus 
monasterii sufficiat: nam virum queradam prospi-
cio ruslicanum, duos muloshuc agenlera, ejusmodi 
quos vultis carbones bajulantes. Talia ille sub 
noclis exordium discipulia: postcra vero luce vir 
ille advexit quappnedixerat sanclus. Praceperat al i-
quandosuis, nequem omnino ssecularem bominem 
convenirent, neque colloquia ulla aut sermones 

οαντι βίαν έπί τήν γήν κατα^εύσαι , κα \ κ α τ ' ολί
γον ύπολιμπάνειν. ν Ην μέν ούν ήδη περ ι τ ά ς έχν-
λυχνίους ώδάς, κα\ ταύτας, ώς σύνηθες, δ Συμεών 
θεψ μετά τών μαθητών άπεδίδου * έν τούτω δέ δύο 
τινάς καλέσας αυτών έπισκήπτει, λαβδντας άρτου 
κα\ ύδατος, τήν τε τού δρους όδδν παριόντας εύρείν 
τινα κατά γής έ^ιμμένον, πνέοντα μικρά κα ι έκ-
λελοιπότα, τούτοις αύτψ τήν δύναμιν άπειρηκυίαν 
άναλαβεϊν. Άλλά τάχους τψ πράγματι χρε ία , μή 
θάνατος, φησ\, προλαβών και τήν όλίγην έκείνην 
πνοήν άφέληται. 01 δέ δ ράσα ντε ς κατά τ ά προστε-
ταγμένα, εύρίσκουσι κείμενον αύτδν άνά τήν δδδν, 
πλήν τού άναπνείν νεκρόν · άνελόμενοι τοίνυν αύτδν, 

( και είς τήν κατωτέρω μονήν άγαγόντες, δψέ κα* 
1 μόλις έπαναγαγείν αύθις αύτψ τήν δύναμιν ίσχυ

σαν. 
ρπε'. Ανθράκων άπυρων ποτέ τήν μονήν έπιλε-

λοιπότων, τοίς μέν άδελφοίς λόγος εσπέρας πρδς άλ-
λήλους ούκ ολίγος ήν · ό δέ, Μή φροντισητε, έφη-
άφίξεται γάρ αύριον πλήθος αυτών, δσον τ$ μονξ 
κατά χρείαν δρώ γάρ άνδρα τινά τών άγροικοτέρων, 
δυσ\ν ώσπερ ήμιόνοις προσάγοντα, τοιούτοι δέ άνθρα
κες άρα τούτοιν έκατέρου ό φόρτος. Ταύτα δ μέν 
τοίς μαθηταις περ\ νυκτδς αρχάς εϊπεν, ήκει δέ είς 
τήν έξης ό τοιούτος, κομίζων τή μονή τούτους, ώς α 
Συμεών προειρήκει. Έντέταλτο παρ* αυτού τοίς μα-
θηταϊς μηδενΐ μηδαμού κοσμικψ π α ^ η σ ί α ν διδόναι, 
μηδ* είς όμιλίαν αύτοίς τά πολλά και λόγους ήκειν, 

cum iis miscerent, nisi in gravissima nccessitale; D εί μή κατά πολύ τι τδ άναγκαίον κα\ τούτο δέ μη 
tunc vero eliam non immorandum diu, sed praeciso 
sermone discedenduin quam mox; ut nocles alque 
dics divinis psalmis ac legibus medilandis transi-
genles, seduli pnescriptarum regularum observato-
res forent. Aliquando igitur, cum sanctus ad inferius 
monasterium arcessisset propius, visus sibi est 
audire aliquos laliacum saecularibus loquentes, qua-
)ia non licebal per data prsecepta. Accersens igitur 
illos, examinansque et rem et tempus, faclum com-
peril, sicut spirilualibus oculis a se visum fuerat : 
id quod non levein incussit discipulis timorcm, Gde 
«lignum majoris in fulurum cautehe vadem. 

186. Fraler quidam, virluiem professus, niissus 
hrle ad divcndcndum salein, insidiis diaboli, talia 

ενδιατρίβοντας ταίς πρδς αυτούς διαλέξεσιν, άλλα 
ταχύ άπαλλαττομένους, νύκτα μέντοι κα\ ήμέραν 
τοίς θείοις ψαλμοίς κα\ νόμοις έμμελετςίν τού δεδο
μένου κανόνος επιμελώς έχομένους. Ποτέ γούν έδοκε: 
τψ Συμεών, πλησίον ώσπερ αύτδν έν τή κατωτέρι 
μονή γενόμενον, εκείνα πρός τινας τών κοσμικών 
άκούειν λαλούντων, άπερ αύτψ αί έντολαΐ ούκ έβού-
λοντο. Καλέσας τοίνυν αυτούς, έρεύναις τε xfc 
πράγμα κα\ τδν καιρδν δεδωκώς, εύρεν ώς αύτψ τοί; 
τού Πνεύματος όφθαλμοίς εθεάθη · δ κα\ φόβον αύτο·; 
ούκ ολίγον ένήκε, μελλούσης άςιόχρεων έγγυητήν 
ασφαλείας. 

ρπς ' . Αδελφός τις άρετήν μαρτυρούμένος, είς 
αλατο; έπέμφθη διακονίαν, ταίς δέ τού πονηρού κιτ4 



3157 V I T A Α N I C E P H O R O CONSCRIPTA. 3152 
τών τοιούτων έπιβουλαίς καί τοΐς εκείνου πιθανοίς Α curanlibus infestioris, falsisque persuasionibus spc-
δελεάμασι, παρακερδαίνει τι τής τούτου τιμής, ή 
ζημιοΰται μάλλον εσχάτως, δσα καΛ ψυχής ή ζημία. 
Τούτο τοίνυν ό Συμεών άπδ μακρόθεν είδώς, τοίς 
μαθηταίς απαγγέλλει · είτα μεταστέλλεται πρδς έαυ
τδν έπανελθδντα τδν άδελφδν, ελέγχει τδ γεγονδς, 
επίτιμη τής κλοπής · έπειτα μέντοι δέχεται τήν έξ-
ομολόγησιν, δίδωσι τήν άφεσιν, επάγει τήν θεραπείαν^ 
Άνήλθόν τινές ποτε τών Ισραηλιτών κατά προσκύ-
νησιν τού Αγίου · συνέβη δέ τήν τούτων ήμίονον 
άπολυθείσαν, και πρός τινα του δρους κρημνδν ύπο-
καταβάσαν, προσδέσει τού 0υτήρος περί τινα ύλη ν, 
οΓα φιλεί πολλάκις αυτομάτως γίνε σθαι, τήδε άπο-
ληφθήναι. *Ως ούν πολλήν αυτής Οέμενοι ζήτησιν, 
άλλά καί είς τρίτην έξης ήμέραν ούχ οΓοί τε γεγόνα-

cieni verilalis praefercntibus inductus, aliquid juslo 
amplius lucri, aut potius mullum damni fecil, si 
animain specles. Ouodcum sanclus Symeon cminus 
cognosceret, discipulis quoque manifeslavit: deindf 
accersit fralrero illum jam reducem, ad se : arguit 
faclum, reprehendit fraudem, tum excipit confes-
sionem, remillit peccatum, restiluit sanitaiem. 
Advenerunt aliquando Ismaelilae quidam adoraluri 
sanclum ; cum accidit, solutam corum mulam per 
quoddain roontis precipilium descendere, atquc 
adhierescenle freno (ut fieri non raro sponle asso-
lel) ad arboris truncum, ibidem relineri. Quam 
cum diligenli ac triduana etiam inquisilione depre-
hcndere non posscui; adeunt sanclum, moerentes 

σιν άνευρείν, προσίασι τψ Μεγάλψ, άλύοντες κα\ Β p e ndentesque animis. Is autem, quasi videret ubi 
τάς ψυχάς σφόδρα δ?απονούμενοι. Ό δέ, καθάπερ 
ορών οΤπροσδέδετο αύτη, καλέσας δύο τών μαθη
τών, έκέλευσε εκεί γενομένους, κα\ τήν ήμίονον 
λύσαντας άνασώσασθαι τοις δεσπόταις. "Οπερ ουν 
ταύτη κα\ γεγονδς, άπολαβόντες αυτήν εκείνοι, 
πρδς τήν εαυτών έπανήεσαν, θαύμα τδν άνδρα ποιού
μενοι. 

alligala essct mula, vocalis duobus discipulis impe-
ravit, eo ui conlenderent, solulumque animal do-
minis restituerent incolume. Quod ita factura est. 
111 i aulem cum recepla mul.i ad sua reversi sunL, 
prodigiosum illum esse bominem prsedicantes. 

CAPUT X X I Y . 
Varia prccvidet ac prcedicit Symeon. 

ρπζ'. Σχολαστικός τις, δνομα Τωάννης, άνήρ εύ- 187. Advocatus quidara, Joanncs nuncupatus, 
σεβής, κα\ τή τής ζωής πηγή τψ τού θεού δηλαδή vir pius, et fonle vitae, Dei scilicet timore, admo-
φόβψ τρυφών, έκ τίνος μέν ορμώμενος κώμης, τών dum delectatus; ex pago quidem, urbi Antiochena 
υπό τήν Άντιόχου κειμένων, κατ' αυτήν δέ τηνικαύ- subjeclo, oriundus, tuuc vero in ipsa urbe com-
τα τήν πόλιν διάγων, παρά τδν Συμεών άνελθών, τά ^ morans, ad sanctum venit, cum eoque cammuni-

cavit quaedam ad se spectantia : nempe utrum καθ' έαυτδν έκοινούτο · ώς άρα μέλλοι Δομνίνος ό 
ίερώτατος πατριάρχης αύτδν τής τών πρεσβυτέρων 
άζιώσαι χειροτονίας, κα\ παρά τήν βασιλίδα πόλιν 
κατά δή τινα χρείαν τών αναγκαίων έκπέμψαι, ταΰτ* 
Ιλεγε, καΐδ τι τδ Θεψ δοκούν ήτει μαθείν. Ό δέ τώ 
πνεύματι πεποιθότως ύπολαβών, δ κα\ δήλα τοίς αύ
του όφθαλμοίς καθίστη τά έμπροσθεν, "Απιθι, έφη· 
άφιέρωσαι γάρ ήδη τψ ύψηλψ παρά Θεού θρόνψ 
τής ΚωνσταντινουπολιτώνΕκκλησίας, δ παρά σαυτψ 
κείσθω μόνψ, άχρις άν καί τοίς άλλοις έκ τού 
τέλους γνώριμον γένηται · εΤτα κα\ οποίον αύτδν 
είναι δέον παρήνει, καί δσα τοσούτψ άξιώματι πρέ
ποντα είη. 

ρπη'. Ό δέ ταύτη τδν "Αγιον συγκαταβάντα 
ίδών, κα\ δστις Ίουστινιανψ διάδοχος έσται τής 
βασιλείας ( ούτος γάρ τά Τωμαίων τηνικαύτα 
σκήπτρα διείπεν ), ήξίου μαθείν. Καί δς, φυλακήν 
αύτψ τού μυστηρίου πρότερον Ικανώς παραγγείλας, 
Τουστίνος, έφη. Ό μέν ούν παρά τού θείου Συμεών 
ταύτα μαθών, κα\ ταίς αυτού εύχαίς εφοδιασθείς 
ή καθοπλισθείς, ασμένως τε τήν τοΰ πρεσβυτέρου 
χειροτονίαν δεξάμενος, πρόθυμο* ποδί παρά τήν 
βασιλίδα πόλιν έχώρει. Έν αυτή δέ γενομένψ, πρδς 
μέν τούς άλλους ά π ό ^ η τ α ήν άπερ δ τού θεοΰ θερά
πων Συμεών προειρήκει, πρδς δέ τδν Ίουστίνον 
(οΤα τά τής άνθρωπίνης μικροψυχίας ή φιλαυτίας !), 
(ν' εύνοιαν έαυτψ παρ* εκείνου πάντως μνηστεύση-

ipsura sanctissimus patriarcba Domninus sacris 
prcsbylerorura ordinibus dignalurus, et quarum-
dam magni moroenti rerum expediendarum causa 
in regiam urbem missurus esset. His expositis, ave-
bat, quaB Dei voluntas esset, intelligere. Sanclus 
adhaec aniroo confidenti, nonsecusacsi corara ante 
oculos omnia fuissent posita, respondens : Abi , 
inquil ; Jam nunc enim consecratus a Deo es, ut 
in stimmo Ecclesise Constanlinopolilanse throno 
pra3sideas; quod velim tibi soli scias, donec eventu 
ipso innoiescal aliis. Deinde monebat quoque 
quanta illa dignitas esset, ac quales eaoi mores 
deccrent. 

D 188. Joannes, animadverso, quam facileiri in 
vota sua habuisset sanctum, rogabat porro, ut signi-
ficaret quis Justiniano successor in imperio fulu-
rus essct : ille enim tunc moderabalur imperium 
Romanuro. Gui sanclus, indicto prius arcana? rei 
silentio: Justinus, inquit. Hisce igitur intelleclis, 
sanciique precibus quasi vialico bene instructus 
atque armaius, lubenti animo prcsbytcr initiatus 
est, et pede alacri ad rcgiam urbem se conlulit. 
Hic cum csset, babebat quidem omnibus occulta 
vaticinia, sibT a famulo Dei Symeone reddita ; sa-
tagcbat aulem studiose (quanla in bumanis mcn-
tibus aut pusillaniinitas, autsua proniovcndicupi-
ditas inest!) ut in notitiam Juslini veniens ejus 
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benevolentiamsibicompararet: cumque aliquando Α ται, σπουδήν Ιθετσ γνωριοβήναι, κα*ι μδνος 

συγγεγονώς τά τής προό^ήσεως α π ο κ α λ ύ π τ ε ι . Έξ solus cum solo ageret, praediclionis arcana ei de 
lexit; et ex illo teropore inler familiarcs Juslini 
nameratus, utpoce qui nunliura cum voluptate 
conjunctum allulisset, ejusdem ut plurimum mensa 
ulebatur. Non multo post ejicilnr e sede Constan-
linopolrtana Eutychiue (46), reponiturque in ea-
dem bic ipse Joannes Scholaslicus; in talem sen-
teniiam, inclinanle Deo Jusiinianuni, qui et ipse 
non diu vitam exinde produxit; cessiiqae impe-
rium Justino: quemadmodum singula jam pridem 
eventura elarissime pronuntiaveratsanctus. 

189. Justinus ilaque, quia a Symeone non so-
lum praedicltim erat, ipsum imperii solio subliman-
dum, sed reipsa factum; lanta in ipsum fcrebatar 

εκείνου τοίνυν, ό μέν Ίουστίνω φ ι λ ι ω θ ε ί ς , οία χαι 
τά πρδς ήδονήν εύαγγελισσμευος , π α ρ ' αύτψ τά 
πολλά διητάτο · ού πολλψ δέ ύστερον, εξωθε ί τα ι μέν 
τού τής Κωνσταντινουπόλεως θρόνου Ε υ τ ύ χ ι ο ς , άντει-
σάγεταιδέ αύτδς δ Σχολαστικδς Ι ω ά ν ν η ς , Ίουστινια-
νδν τού Θεοΰ πάντως έπί τήν ψήφον κινήσαντος. 
Ιουστινιανού δέ μετά ταύτα τδν βίον άπολιπδντος, 
είς Ίουστίνον τά τής αρχής μεταπίπτε ι , ώ ς έκαστα 
πό^ωθεν τψ Συμεών σαφώς προηγόρευτο. 

ρπθ'. Ίουστίνος μέν ούν, οία προειρημίνον ύ π δ του 
Συμεών έπιβήσεσθαι τής βασιλείας αύτδν^ ού μήν 
άλλά κα\ είς τέλος έκβεβηκδς, τοσαύτη π ρ δ ς αύτδν 

fiduciaatqueaffeclu,quantam parerathabereillum, έχρήτο πίστει και ψυχής διαθέσει, δσην τδν τηλικαό-
της παρ* αύτοΰ τυχόντα προφητείας είκδς, ώ σ τ ε καί 
θυγατρδς ύπδ δαίμονος αύτψ δεινώς βασανιζομένης, 
πρδς μέν τούς άλλους δι' αίσχύνης τψ βασιλεϊ τδ 
τής παιδδς εΐναι πάθος, γράμμασι δέ τούτον μυστι-
κοϊς δεηθήναι, ώστ' έπινεΰσαι ταύτην παρ* αύτδν 
κομισθήναι, δπερ ταυτδν τψ βασιλεί κα\ τ ή ς θερα
πείας τήν παίδα τυχεϊν ένομίζετο · βδει γ ά ρ έκ τής 
περί τούς άλλους τών τοΰ άνδρδς θαυμάτων φιλοτι
μίας, ώς ουδέ αύτη διακενής αναστρέψει. Τδν δέ, 
μηδέ μικρδν έπισχόντα (καί σκοπώμεν τήν έν αύτψ 
χάριν δση), θάρσει , βασιλεΰ , ευθύς άντιγράψαι, καί 
θεψ. χάριτος δμολόγει τψ ευεργέτη · Γαται γ ά ρ άπδ 
τής πληγής ή θυγάτηρ. "Οπερ συμβαίνον ά π δ τοΰ 

qui istiusmodi predictionem ab ipso acceperat. 
Quare, etim fttta ejus a daepione insessa, gravissime 
torqueretur; aliis quidem propterea quod ad im-
peratons ignominiam facere hujusniodi passio 
puelfcc viderelur, rem occultam babuil; lilteris 
vero arcanis a sancto peliit, eam sibi gratiam 
faccret,. ul pateretur liliam ad ipsunr deportari,. 
quod videbalur hnperalori kicolumilaiem puelfte 
allalurum : noverat quippe, ex collalorum ab en 
in alios per miracula beneiiciorum largilate, suam 
sibi Gltam non absque auxilio reversuram. Symeon 
aulera nibil moralus (consideremus, ainabo, gratia 
ejus quanta fuerit) rescribit in bunc modum: 
Confide, imperator, et Deo benefactori gratias per- Q τέλους είχε τψ γράμματι καί τδ πράγμα , δμού τε 
solve; sanata namque est ab inflicla plaga illia 
toa. Nec res a litleris discrepavit, uti paluit even-
tu :namsimul atque litterae imperaiori Iraditae 
fuerunl, vexalio quoque daemonis cessavit. 

190. Inciderat deinde imperator ipse Justinusin 
infirmilalera, cum Joannes, quem jam ostendit 
oratio nostra Conslantinopolitanse sedis patriar-
cham, tuai propler suromam familiaritatem quae 
ipsi intercedebat cuw Xu&tino, lum propter fidu-
ciam quam posueral in Symeone; tum denique 
quod firmiler persuasum habebat fleri non posse, 
ut aliunde tantam ac tam promptum adesset auxi-
l iu in ; mi&jt ad Symeonem, sapplicans, ui apud 
Deum rarsas intereederet, quatenus a morbo 

γάρ τήν έπιστολήν δ βασιλεύς δέδεκτο, και τ η ς τού 
δαίμονος έπηρχίας ή παις άπήλλακτο. 

pV. Τοΰ δέ αύτοΰ τούτου βασιλέως Ίουστίνο» 
νόοψ περιπεσόντος, Ιωάννης δν τής έν Κωνσταντινου-
πόλει πρόεδρον άπέδειξεν Εκκλησίας δ λόγος , 
πολλή μέν τή πρδς Ίουστίνον σχέσει, πολλή δέ τξ 
πρδς τδν Συμεών πίστει, κα*ι τψ μηδαμόθεν πεπεϊ-
σθαι σαφώς άλλοθεν τηλικαύτης οΓόν τε είναι βοη
θείας τούτον τυχείν, έπιστέλλει τψ Γυμεών, άξιων 
δεηθήναι πάλιν εκείνον θεού, άνεθήναι τδν βασιλέα 
τής νόσου. Ό δέ τινα τά περ*ι αύτδν ώσπερ ούκ 
άγνοών, άντεπιστέλλει, μηδ' δτιούν αύτδν προσέσθαι 

resurgepet imperator. Symeonvero, que statu res D τών άπηγορευμένων Θεψ, κα\ ταχείαν αύτψ φ 
Γασιν ήξειν. Τοΰ δέ τών εκείνου εντολών ουδέ βρα
χύ φροντίσαντος, άλλά τινι έαυτδν έκδεδωκότος, 
Τιμοθέψ μέν τήν κλήσιν,Έβραίψ δέ τήν θρησκείαν, 
άνδρ\ τψ μέν δοκείν περ\ βίβλους ίατρών κα\ τέ· 
χνην, τδδέ άληθές,γοητείαις ήσχολημένψ (σπουδή δέ 
τοΰτο τής συνοίκου Σοφίας, ού φιλανδρία μάλλον ή 
μικροψυχία, διά φιλανδρίαν δέ τάχα κα\ τή μικρο-
ψυχία χρωμένης), δρ? μεσούσης ημέρας δ Συμεών 

est, die nndectmo mensis Novembris, indictione 
14 jam currenie, eum regnasset annos octo supra 
triginla, menses 7, dies 13. Sujccessor ejus nepos 
Jusiinus Curopalales designaiur. Dicebatur autem 
Scbolasticus causarum patronus $en advocatu*. nH 
pluribus videre licel apud Meurstvm et Fabrot*»* 

iUius esseot non ignorans, renuntiari jnbet, nibil 
quidquam ut admittat curalionis. ab illis, qui Deum 
negarunt> et propere advenluram sanilatem. Im-
perator sancti praecepta parum sedulo observans, 
cuin se tradidisset cuidam, Timolheo nomine, 
religione Hebraeo, qui in libris quidem ac arle 
medica videbalur versatus, re vera autem addi-
clissiraus eral iricaataiioDibus (bis euim sludebat 

(46) Bettitsime hcec coneordant cum Theophane, 
ad annum 565, sk lotftiente: Hoc anno, niensis 
Aprilis duodecimo, pairiarcha Conslantinopolila-
nus Eulycbius a Jusliniano dignilate moius est ct 
Amaseam relegatus. Joannes vero exscbolaslicus, 
inagiue Anliocbia3 responsalis, in ejus locum sub-
rogalus. Eodcm anno Juslinianus..:... raortuus 
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έαυτδν τήν βασιλίδα πόλιν καταλαδόντα και ώσπερ Α ejus uxor Sophia(47), ηοη taro viri aroorequam pu~ 
έν τψ παλατίψ γεγονότα, κα\ τά παρά του Ιουδαίου 
γεγενημένα θεώμενον, άχθόμενόν τε πρδς ταύτα, 
χα> οίον ούκ ανεκτά ποιουντα · λ κα\ δήλα τψ πα
τριάρχη καθ (στη, κα\ τψ βασιλεΤ, ώς παρ' εκείνου 
διαμαρτύρεσθαι , κα\ παρεγγυάν άποσχέσθαι τών 
τοιούτων ήξίου. 

ρ\α'. ΚαΧ δ μέν άπήγγελλεν, ού τψ βασιλεϊ ταύτα 
μόνον, άλλά κα\ τή συζύγψ, ή καί μάλλον έσπουδά-
ζετο τά τοιαύτα * οί δέ τοσούτον εδέησα ν άποσχέσθαι, 
δσψ κα\ γυναικά τινα τών εγγαστρίμυθων, αί άπδ 
κοιλίας φωνούσι κενολογούσαι, έπεισήγαγον τψ 
Έβραίψ, έφ' ψ σαφέστερο ν παρ* εκείνης αυτής τά 
τής νόσου δηλαδή γνωρισθήναι. Αΐς σκοτία μάλλον 
έκ μαντείας έσται, χαϊ δύσεται ό ήΛιος kx* αύτάς, 
χαϊ σνσχοτάσει έπ' αύτάς ή ήμερα, Μιχαίας περ\ 
αυτών δ θείος καλώς προηγόρευσεν. Έν τοσούτψ δέ 
Λψις φαίνεται πάλιν έτερα τψ Συμεών* ή δέ ήν* 
Αύτδς μέν τοΐς βασιλείοις αύθις έπιδημών, καί τδν 
βασιλέα ορών, έν ψ περ είώθει τόπψ τούς προσιόντας 
δεχόμενον. Διανοιγέντας δέ αύτίκα τούς ουρανούς, 
καί τινα θείαν εκείθεν δύναμιν κατελθούσαν, περιδύ-
σασάντε αύτδν τήν βασιλική ν έσθήτα, τό τε διάδημα 
τής κεφαλής άφελούσαν, Έσο,πρδς α£τδν φάναι,τέως 
ένταΰθα πάση γλώσση διήγημα, ψεύδος τήν ελπίδα 
θέμενος, κα\ μή Θεψ τά καθ* έαυτδν έπιτρέψας, 
άλλάδαίμοσι μάλλον κα\ δαιμόνων ένεργείαις προσ-

sillanimitate, utpote in hanc ex illa deducta) con-
spicit se ipse Symeon media die in regiam urbem 
d<*latum, in ipso veluli palatio astare, atque in-
spicere qiwe a Judseo fiebant; indolere eliani ad 
visa, et non ferenda judicare : qua3 patriarchae 
eliam manifesla esse voluil, rogavitque ut imperato-
rem a se obtestarelur alque borlarelur, istiusmodi 
iropielatem missam faceret. 

191. Tul i l patriarcha non solum imperatori 
ejusmodi nunlium, verum etiam conjugi ejus, im-
pensius istiusmodi nugis dedilse. Sed il l i tan-
tum abcst u l abstinuerint, u l ctiam mulierem 
quamdam ex earum numero quae de venlre ina-
nem sernionem reddunl (48), ad Hebraeum allega-

' rint, u l per eam cerliora de morbo cognosceren-
lur. Verum de talibus recte prsedixil Micbabas, 
quod tenebrae eis ex diviualione erunt, et oc-
cumbet $ol $uper eas, et contenebrescet super eas 
diesao. Interea Symeoni alia rursum visio objicitur, 
eralque talis. Ipse ilerum ad palatium imperaloris 
delatus, cernebai ipsum, quo consueverat loco, affa-
tum peientes excipere : cernebat etiam mox aperlis 
coelis delapsam inde quamdam virtutem divinam, 
quas exuens imperatorem vesle regali, et auferens 
capitis diadema, dicebal i l l i : Eslo fabula in ore 
omnis populi, quia posuisti mendacium spcm luam, 
el le tuaque non commisisli Deo, sed daemoni po-
lius ejusque arlibus praebuisli aures. Quse sanctus 

εσχηκώς * δ πρός τε τούς παρόντας δ Συμεών έν δά· Q cum lacrymis et dolore cum prsesentibns communi-κρυσιν είρήκει καί καρδίας δδύνη * τψ τε πατριάρχη 
τδν αύτδν έγνώρισε τρόπον, κα\ τοΰ μηκέτι πρδς αύ
τδν περι τοΰ βασιλέως προσθείναι. Ού πολύ τδ έν 
μέσψ, κα\ φήμη κατά πάσης ηπείρου κα\ θαλάσσης 
έχώρει, διεφθάρθαι τδν βασιλέα τάς φρένας, κατόπιν 
δέ κα\ θάνατος είπετο. 

ρ^β'. Εύξώμεθα περί τής κατά τήν 'Αντιόχειαν 
Εκκλησίας, αδελφοί, φησί ποτε πρδς τούς μαθητάς 

δ ίερδς Συμεών. Έδόκουν γάρ τδν πρόεδρον] αυτής 
ΔομνΙνον όρ$ν έπ\ τδ θυσιαστήριον άναβάντα, και 
τήδε τεθεί κότα έαυτδν, κα\ οίονε\ ^έγχοντα, είτα 
εκείθεν καταβεβηκότα, καί δεξι$ τοΰ θυσιαστηρίου 
Ιστάμενον. Τδ μέν ούν πλήθος, και δσοι τοΰ βήματος 
άναμένοντες ήσαν, εύχήν έπιτελείν τδν άνδρα οίόμε-

cavit; et patriarcbaro de totius rei ordine instruxit, 
ul ne quid iniposterum in favorem imperatoris 
proponeret sibi. Exiguom porro temporis spatium 
interjeclum fuit, cum fama per tolam Epiruin et 
mare enianavil, imperatorem mente captura esse: 
quod deinde consecuta mors esl (49). 

192. Oremus pro Ecclesia Anliochena, inquie-
bat aliquando discipulis sais sanctus Symeon : v i -
dcbar cnim mibi videre. anlistitem illius Domninum 
altare conscendere, ibidem se collocare, et veluti 
ronchos ducere ; postea vero inde descendere, et 
dextera altaris parte consistere, existimante inle-
rim astantiura turba illum precari; eodem in Joco 
porro ipsum aliquandin perseverantem, dicere : 

vot. Κα\ τδν μέν, τή τοι^δε στάσει μέχρι τινδς έπι- D Goncedam ad lectulum meom : monacbos aulem 
μείναντα, Οίχήσομαι, φάναι, πρδς τδν έμαυτού κοι-
τωνίσκον · Παλαιστίνους δέ τινας μοναχούς τήν θείαν 
έπιτελέσαι μυσταγωγίαν. Έξης δέ καί τήν λύσιν έπ-
ήγεν, ώς άρα τελευτήσει μέν Δομνινος τδν βίον, 
μοναχδς δέ τις τδ γένος έκ Παλαιστίνης έλκων, 

qtiosdam ex Palaeslina sacrosanctum sacriflcium 
persolvisse. Deinde et explicalionem \isioni9 adjecit, 
quomodo nempe flnilurus vilam Domninus, el mo-
nacbus quidam, e Palnestina genus ducens, in tbro-
nam illius inducendus esset. Quod non diu post 

* Micb. iii, 6. 

(47) Ex Sopbia conjuge Justini filiam unicam 
Arabiam agnotcunt Coainus aliique, apud Cangium 
in Familiii Byzaniinis, conjectantem hanc esse qute 
Baduario juneta erat cum ad imperium evherelur 
Justinut; quare hic illutn $ibi mox in Curopalatas 
locum gubttituit: sed Iwc loco videtur agi de pueila 
adhuc innupta, cujm memoria in hac solum Vila 
tupenit, nomcn autem oblivio icpelimt; nisi malU 

Baduarii uxorem anonymam relinquere, et Arabia 
adhuc innuptas statuam fuisse, quce ei Comtantinopoli 
una cum parentum statui* posita esse scribitur. 

(48) Εγγαστρίμυθοι in decretis Gratiani venlri-
loqui, tit Scripturis Pythones ac Pyihonissa», p$r 
quorum nntrem dcemon rcsponsa eait. 

(49) Obiit Justinus anno 578, mense Octobri. 
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complelum est, cum, Domnino vila functo, Ana Α ε!ς τδν εκείνου θρόνον άνενεχθήσεται 
slasius quidam Palaeslinus vacuam scdem conseen-
dit (50). 

193. Militabat Persis tribunus quidam, Almon-
darus vocabulo (51), religione geiUilis, manu 
streituus, corporis mole giganlibus fere aequalis: 
de quo prophela Amos dixteset : Quod erat sicut 
altitudo cedri sublimitas ejus, et fortis erat quasi 
quercus · · . Hic Romanorum t«*rras continenlibus 
dcpopulabalur incursionibus, non aliter quam si 
aleain pugnae cum barbaro coramittenda? pnbire 
nullus possei : quot<:uot aulem captivos abduxisset 
Chrisiianos, uulla illornra tactus commiseralione, 
crudelissimis quibusque tormcntis enecabat. Invase- . 
rat autem per illud tempus cum mfesto excreitu B δέ τά ; δυνάμεις αύτψ κα\ Άρέθας, δς τ ή Τ ω μ α ί ^ 
Romanum irnperium; conira eum vcro cducebat 

3164 
δπερ oii 

εί ; μακράν ήκολούθει, κα\ Δομνίνου τδν βίον iso-
λιπόντος, Αναστάσιος τις Παλαιστινδς επιβαίνει πό 
θρόνου. 

ρ ί γ . Τ Ην τις φύλαρχος παρά Π έ ρ σ α ι ς , άνηρ χιύ 
χείρα γενναίος, Άλμούνδαρος δνομα , τήνμένθρ·]-
σκείαν Έλλην, τδ δέ τού σώματος μέγεθος γιγάντ*» 
ού πολύ λειπόμενος· Ού tfr καθώς νφος κέδρονχί 
ϋψος αύτον, καϊ Ισχυρός t jr ώ c ̂ P^C» ^ 7 1 0 1 ** 
Άμώς έπ' αύτψ. "Ος τήν Τ ω μ α ί ω ν συνεχώς κατ* 
τρέχων, οία μηδ' είς πόλεμον άντιχαταστήναι τά 
βαρβάρψ τινδς ευχερώς δυναμένου, ο δ ς άν αιχμαλώ
τους λάβοι Χριστιανών, ούδένα περλ αυτούς οιζτον 
ήδει, άλλά τά πάντων ωμότατα έδρα. Ούτος βαρε! 

τηνικαύτα στρατώ τή Τωμαίων έ π ή ε ι · άντεπεξηγ* 

copias sumtnus Romanorum dux Arethas (52). Om-
iiis igitur plaga orienlalis vehemenli melu aeslua-
bat : at Symconi talis quxdam visio ostensa est, 
qucmadmodmn ab ore ipsius excepere discipult. 

194. Pniabat in exiguum quemdam collcm, in 
coniiniis Komani Persicique imperii, delatum se, 
consistcre in media illa acie, qnam pro Romanis 
Aretbas ducebat. Ex adverso invadebat eum cum 
Almundaro barbarorum turba tam innumerabilis, 
ιιl exorcilum Aretbse viso lanlum bosle metus in 
ftigam prope conjeccrit. Gum aulcni ad manus et 
pugnam pervenlum esset, Arclhanique non susline-

στρατιά τά πρώτα τέτακτο. Ή μέν ούν Ανατολή 
πάσα δεινώς ύπδ δέους έσείετο· τψ δέ Σ υ μ ε ώ ν τοια^τ* 
τις έδείκνυτο δψις, ώς αύτδς τηνικάδε τ ο ί ς μαθηταϊ; 
έξηγείτο. 

ρΐ^δ'. Έδόκει καθάπερ έαυτδν έπί τ ίνος λόφου 8ρι· 
χέος έν μεθορίψ Περσών τε κα\ ' Ρ ω μ α ί ω ν γεγενημέ-
νον δρ$ν, κα\ ώς κατά μέσην τήν π α ρ ε μ έ ο λ ή ν έστ^ 
είη, ής άφηγείτο Τωμαίοις Άρέθας * ά ν τ ε ξ ε · , δ! 
σύν Άλμουνδάρψ βαρβάρων πλήθος αρ ιθμού κρείττον, 
κα\ δτι τήν μέν ύπ* Άρέθα οτρατιάν κα ι μόνψ τώ Ikh 
δέος είλεν. 'Ος δέ κα\ είς συμπλοκήν ήδη κα\ χεί
ρας ήλθον, ο ίτε περ\ Άρέθαν ούχ ύφίτταντο την 
Άλμουνδάρου όρμήν, θυμώ μάλ).ον ή λογισμψ μαχ·-

rent/impelum Almundari, ira potius quam ratione Q μένου· Έστη , φησ\, Πνεύμα δυνάμεως ενώπιον μου, 
pugnaulis : Stetit, a i l , spiriius angelicus aiue me, 
ignitum globum lenens: meque ardenlcr precante, 
projccit in caput barbari, el dioto cilius jactanliam 
illius rcpressit. De caetero igilur, Olii ac fralres 
mei, bilares eslote; quoniam a Deo hodic libertas 
Ocienti reddita est. Haec aviro Dei dicla fueratit, 
cum interposilis diebus pauculis allalus eslAnlio-
cbia faustus nuntius: quem discipuli cum valicinio 
Symeonisconfcrentes, compererunt eodem tempore, 
non modo diei, scd etiam horse, quo praedicia fue-
rant, illa conligisee. Deinde railites quoque e con-
fliclu ad ipsum venerunl, quae de colle ac Barba-
rorum invasione modo diximus, conlirmantcs; imo 
etiam dicentes, quod conspicuum a Deo subsidium 

πυρδ; σφαίραν διακατέχον και θερμώς έμού δεηθ£> 
τος, έ^ ιψεν αυτήν έπ\ κεφαλήν αυτού, και αυτί» 
τδν αλαζόνα καταβεβλήκει. Εύθυμςίν τοιγαροΰν λοι
πδν, ώ τέκνα κα\ αδελφοί, ώς τή πρδς έω παρά θε*5 
σήμερον ελευθερίας γεγενημένης . ΕΓρητο τψ άνδρ\ 
ταΰτα, κα\ ολίγων ήμερων είσω άφικνείται τή *Α̂ -
τιοχείφ τά ευαγγέλια, ά τοίς ύ π δ τού δσίου Συμεύτ 
είρημένοις οί περ\ αύτδν συμβαλόντες , εύρον χζ'ΐ 
ταυτδν, ού τής ημέρας μόνον, άλ>ά κα\ ώρας, wV 
ήν ταΰτα προειρήκει, γ εγενημένα . "Επειτα μέ-̂ το: 
κα\ στρατιώται παρ' αύτδν έκ του πολέμου φοιτώσι. 
τά τε περ\ τοΰ λόγου κα\ τής τ ώ ν βαρβάρων συμβο
λής άπαγγέλλοντες, κα\ δτι φανεράς τύχοιεν Ιχβζά 
(δοπής πρδς τήν τοΰ βαρβάρου καταστροφήν τα": 

ad everlendos boslcs nacli fuissenl per sancti J) εκείνου πρεσ^είαις, οί κα\ π α ρ έ μ ε ι ν α ν αύτψ διά • 
Symeouis inlercessionem :cui ipsi quoquc ad usque 
lerminum viuu adbaeserunt, se ipsos graliludiuis 
crgo pro oblcnla salute oflerenles. 

495. Anliochenus quidam, cui Theodorus nomen, 
a pernicioso dasmonc insessus, cum ad sanclum 

a e Amos i i , 9. 
(50) Anno 559, obiil Dommnns, juxta tabulas Theo-

phani insertus, cum prccfuisset annvs \A;scd harum 
tnbularum quam sit incerta fides diximus in Exegni 
pariiculari dc eo argutnento, antelomum 3 Martii: 
inlerimnihiloccurrit unde ece hicconvincantnr erra*$cf 

vt ordo lemporis satis cohceret cum hac Vila. 
(51) Notus qttidam Alamnndarus, non tribiiniis 

Pcrsarnm, «Ύ/ rrgtilus Saraccwofiim, qni pro Persis 
contra Romartos mUilovii temporibus Justiniani. Scd 
illum hic nou intrlHgi pntcmy proptcrca quod anctor 

λους, δλους εαυτούς τοσαύτης χαρ ιστήρ ια σωτηρίι; 
προσενεγκόντες. 

ρΐ,ε'. Άντιοχεύς τις Θεόδωρος δνομα , δαίμ**-
όλεθρίφ κατειλημμένος, παρά τδν "Αγιον άνελ6&>, 

noster imperinm Ju&tiniam jam tramgressu* sit. F*f-
rit ergo alius, codem revera nomhie appellalus : nem 
in referenda irruptionc, Stjria: et Antiochia: pernt-
ciosa, de qua hic agi videiur quacque iocatur Βατο-
nio ad annum 5 7 4 , non salis consiat inler aHctom 
de nomine proprio Doctoris Persarum : Etugrm 
Adaarmanem, Cedrenus Artabanum appcllant 

(52) Circiter idem lompusXreihasqui&piam, JSfAt*-
pum rexy pro Rnmanis mililaverit, de quo Thcophetf 
pluribus ainw 572. 
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έ?βϊτο αύτοΰ θερμότατα πρδς τήν ίασιν. Τοΰ δε οί- Α accessissel, orabal quam fervenlissiine pro sana-
χαδε πορείαν αύτώ παραγγείλαντος. Εκεί γάρ, φησ\ν, 
ημάς ίπ\ τής έαυτοΰ κλίνης άναπαυσάμενος δψει, 
ουδέν πλέον εκείνος προσθείς , ώς είχεν ευθύς έπ-
ανήει. "Οτε τοίνυν κατά τδν ποταμδν έγεγόνει, ύετο\ 
μέν ^αγδαίοι καταταγέντες τψ Μέλαντι (τοΰτο γάρ 
δ ποταμδς έκαλεΤτο), τδ £εΐθρον ηύξησαν. Ό δέτοσαΰ-
τα τώ 0ήματ* τοΰ Συμεών θα^^ειν έχων, ή ούτω 
μάλλον αύτδ πληρούν έπειγόμενος, τδ μέν τι διά 
τήν έντολήν εκείνου, τδ δέ πλείστον επιθυμία τής 
θεραπείας, ώς μηδέ τοΰ ποταμού μεγάλου ^υέντος , 
μηδέ δξεί φερομένου τψ ^είθρω φείσασθαι, διαβαί-
νειν αύτδν έπειράτο. 

ρ^ς-'. Και δ μέν ύπδ τοΰ ποταμού παρασυρε\ς, έν 
έσχάτψ καθειστήκει κινδύνψ · έν τούτω δέ τήν 

lione. Praicepit ei sanclus reditum in domum 
suam; ibi enim, inquit, videbis nos, in stralo tuo 
quiescens. Nec verbo praHcr ea addiio, daemoniacus 
gradu quam poterat citissimo revcrlebalur. Scd 
quando ad fluvium ventum cral, imbres violcnli in 
Melantem illapsi (id cnim Ouvio nomen) alveum 
auxerant (53). Quid bfe ille? tanlam in verbis sancti 
babuit fiduciam, aut polius lantopere accelcravit 
exsequi illius mandata, tum quia ipse prreccperat, 
tum eliam magis quod impense cupcrcl sanari; ut, 
nulla fluenti, iicet tunc magni rapidique, babila 
raiione , illud superare lentaveril. 

496. E l ille quidcm Auniinis impelu ablaius, iu 
extremunt vitae deveneral p^riculuni; Symeon vero 

πρδς τούς μαθητάς δμιλίαν δ Συμεών έπ*κόψας Β eodem lempore incidit instituli apud fralres ser-
(έτύγχανε γάρ τά πρδς σωτηρίαν αύτοΤς τηνικαύτα 
διαλεγόμενος), ευχής εΓχετο μάλλσν, ειτα φαιδρότερα 
πρδς αυτούς δψει τά περ\ τοΰ άνδρδς διεξήει, δ-ο>ς 
τε τοΰ ποταμού πολλού ρέοντος τολμήσειε τήν διά-
βασιν, κα\ δπως έργον ήδη τής εκείνου φοράς γι-
νόμενον, έδοξεν αύτδς λαβόμενος τής χειρδς έξ-
ελκΰσαι. Ό μέν ούν ά κατ' εκείνο τής ώρας τώ 
άνδρΐ συμβαίη τοις μαθηταίς, δσα και παρών καί 
σαφώς έκαστα δρών, έξηγεϊτο · ό δέ περί λύχνων 
άφάς άνασωθε\ς είς τδν οίκον, τή κλίνη τε προσανα-
κλιθείς, δρά παραχρήμα τδν Συμεών, φοβερδν οίον 
τψ δαίμονι προσιόντα, και χαλεπάς αύτώ βασάνους 
έπάγοντα. Ή μέν ούν νύξ εκείνη πάσα πικρόν τι 
κα\ γοερδν δλολύζοντα τόν άθλιον είχε, κα \ , "Ηδη ^ 
έξειμι, λέγοντα, ώςδέ κα\ τέλεονάπελήλατο, έπάνεισι 
πρδς τδν "Αγιον δ άνήρ, τά καθ' έαυτδν άπαγγέλ-
λων, δπως ούκ έπ\ τής κλίνης μόνον αύτψ παράδο
ξος όφθείη, άλλά κάν τψ ποταμψ πρότερον · έν
ταΰθα μέν χαλεπού δαίμονος άπαλλάξας, εκεί δέ 
χαλεπωτέρου κινδύνου (5υσάμενος, κα\ δούς τοΰ αι
τηθέντος ουδέν ήττον, οτι μή κα\ μάλλον τδ άπροσ-
δόκητον. 

monis iilutn (conferebal enim tunc cum suis super 
salulis negoliis) et oraliom se dedit. Posl quam 
vullu lsetiori ad illos conversus, quid viro illo dae-
moniaco factum esset, in raedium produxit; quo-
modo sciliccl fluvii rapacis transilum tentarcausum, 
jamque violentia aquarum abreptum, ipse ptebensa 
manu pene perditum extrahere sibi visus fuisset. Et 
sic illequidem eadem hora, quae homini evencrani 
quasi coram et perspicue vidisset, enarrabal disci-
pulis: bomo vero ipse sub lempusj quo accendi 
lucernae solent, domum suam salvus atque incolu-
rois pertingit, reclinatusque in leclum conspicit 
mox saiiclum Symeonem, daemoni admodum terribi-
lcm, advenire et acerbissimos il l i crucialusinfcrre; 
ilaque totam illam, quanta est, noclem acerbo ec 
flebili cnra ejulatu transigens infelix, Jamegredior, 
clamabal. Daemone autem perfecte cjeclo redit 
homo jam libenter ad sanctum, renuntians quae 
sibi accideraiit; quomodo scilicet sibi sancius ap« 
paruerat, non modo decumbenti in lecto, verum 
antea eliam periclitanti in fluvio; quomodo isrlic 
gravem externiinaral d&monem, hic graviori 

eliam subduxisset discrimini conlulissetque beneflcium non inferius, quam qued petierat, pralerquam 
quod magis esset inexspectatum. 

ρ\ζ'. Κοιμωμένων αδελφών έν άγρψ ποτε τής 
κατωτέρω μονής, έτερων δέ μέσας νύκτας έξομολο-
γήσασθαι θεώ περ\ τδν Συμεών άθροισθέντων, 
Όραν, φησιν, έδόκουν, εκείνος, λεοπάρδαλιν έξορμη-
θείσαν τοΰ φωλεού, κα\ πρδς κεφαλής ένδς τών έν 

197. Dormienlibus aliquando fralribus inferio-
ris monastcriiinagroduro caeterisubnoctemmediam 
cum sancto Symeone ad confilenduro Domino con-
venissent: Videbar, inquit sanctus, videreleopardum 
e spelaeo suo prorumpere, et capili unius e fralri-

* » r-» · 1» » "Π 
άγρψ αδελφών έφεστώσαν, ώστε διασπασαμένην αύ- bus in agro infeste imminere; tum veluti dilaniare 
τδν, τοΰ αίματος έμφορηθήναι κα\ τών σαρκών, και 
ώς έγώ δι 1 ευχής είην, άποσοβών τδ θηρίον. Ταΰτα 
τψ μέν Συμεών διήγημα πρδς τούς μαθητάς ήν · 
έτελείτο δέ είς έργον τψ κοιμωμένψ, κα\ διυπνι-
σθεις, όρά πρδς κεφαλής τδ θηρίον. Ούκ έχων τοίνυν 
δ τι και δράσει τψ άθρόψ τού κινδύνου κα\ παρ 'ελ
πίδα, τήν έτοιμον αύτίκα και άμαχον δύναμιν, τδ 
τού θείου Συμεών δνομα, κα\ τήν εκείθεν συμμα-
χίαν έπεκαλείτο · δς αύτψ κα\ παραχρήμα όφθε\ς, 
άπελαύνει τδν θήρα. Ό μέν ούν άδελφδς ήδη περί 

(53) Νηη videtur iste Melas intelligi posse de quo 
ad cap. 9, in annot. ulpoie nimis remolus. Fticrunt 
ac rccententnr plurcs istins nominis puvii; potem 

ac saturari sanguineetcarnibusillius; denique prcci-
bus meisarceri belluam. Taliseral narratio Symeo-
nis, apud discipulos instilula : res ipsa vero sic age-
batur CUID dormiente, qui expergefaclus, deprebcn-
dit ad caputsuumferam. Ignarus autem quidrcrum 
ageretintamrepenlinodesperalae salutis periculo ; 
inclamat paralam illico et incxpugnabilem potcn-
liam sancli Symeonis nomen ;et quod consequi indc 
solet subsidium: qui coniinuo apparuit inclanianti, 
el bcliiiam abegit. Frater igitur isle diluculo versus 

etiam ignobilior quidam twn procul α monte Mirabili 
abfttisse. 
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tolumnain ascendit, admiralione plenus, narrans Α δρθρον άνέβη παρά τδν στύλον, θ α ύ μ α τ ο ς γέμ«ν. 
cum slupore, quae vidisset: sed reperil alios inajori 
stupore completos, quod ipsi, quae circa illum 
g« sla fuerani, jam narrassent inter se, alterius ad-
ventum praevertentes. Ita divintis Symeon, crassi-
tiem omncm afleclionemqne malerialem transgres-
sus, beatisque iilis menlibus se propius adjungens 
atqneiUens familiariter, mulla tum fulura praevi-
d i i , tum longe a 30 remota veluti prxseniia inspexil. 
Sed lempus est ad alia transeundi. 

198. Vir quidam e numero illorum qui pro aedi-
flciis civitatis lapides ca?dunt, mala daemonis arie 
muiilatus sinistro oculo, mercede quam pro labore 
manuum accepisset privabatur: eratauiem singuiari 
in sanctum iiducia corroboratus, caetera pingui in -
genio et ruslicis moribus. Yenit ille ad Symeonem, 
et totus bumi procidens, pecuniae jacluram lamen-
tabalur. Sanctus vero Symeon vix landem levalum 
homtnem appropinquare jtissit, cumque inexpu-
gnabile crucis Dominicae signum ipsi impressisset; 
ejolare continuo nialignus spiriliis, homiuem fere 
dilaniare, ac postulare missionem. Stalim igilur 
cum increpatione expellitur, et aegro hominis oculo 
perspicacius quam speraveral lumen redditur; ut 
miilto excellentius donam essel quam petierat, eo 
ferc quo Sauli contigit modo, licet ille [asinas quae-
rens] regnum obtinuerit; quamvis et oculi lumen 
ipso regno longe praestantius sit. Hoc ille modo 
sanitatem consecutus, tanta admiratione stuporeqoe 

κα\ σύν εκπλήξει αφηγούμενος ά π ε ρ Γδοι · ευρίσκει 
δετούς λοιπούς μείζονι θάμβει κατε ιλημμένους ,©^ 
τά είς αύτδν γεγονότα φθάνοντες μάλλον αυτοί δι-
εξήεσαν. Ούτως δ θείος Συμεών π α χ ύ τ η τ α πασαν xal 
σχέσιν ύλικήν ύπεραναβάς, τή τ ε μ α κ ά ρ ι α φύσει 
έαυτδν ώς ένήν συνάψας κα\ ο ί κ η ώ σ α ς , πολλά xai 
τών μελλόντων προβλέπειν, τών τ ε ά π δ μ α κ ρ ι ό 
διοράν ώς παρόντα ήξίωτο. "Ωρα δέ ήδη κ α ι πρδς τί 
έξης μεταβήναι. 

ρίνη'. *Ανήρ τις τών έν ταίς οΙκοδομαΓς τής πό
λεως λατομούντων, τδν εύώνυμον όφθαλμδν δαίμονο; 
έπηρεία πεπη ρω μένος, τδ μίσθωμα τοΰ τ ώ ν χειρώ» 
πόνου διασεσύλητο · δς τά μέν άλλα π α χ ύ ς ή ν τις x i l 
αγροικίας, τήν δέ πρδς τδν "Αγιον π ί σ τ ι ν κα \ μάλι 
ΐρ&ωτο. Ούτος τφ Συμεών προσέλθω ν , πολύς ήν 
ρίπτων κατά γής έαυτδν, κα\ τήν τοΰ χρήματος 
άπώλειαν όδυρόμενος. Ό δέ μόλις αύτδν άναστήσας, 
έγγιζε ιν έκέλευσεν ώς δέ κα\ τδν άμαχον αύτώ και 
Δεσποτικδν έπιδάλοι τοΰ σταυρού τ ύ χ ο ν , ώλόλοζει 
αύτίκα τδ πνεύμα, κα\ τδν άνθρωπον μ ικρού διε£|5ή-
γνΟ, κα\ άπολυθήναι τούτου έδείτο. Καί τδ μ ε ν ευθύς 
έπιτιμηθέν απελαύνεται · τψ δέ τού πάσχοντος όφ-
θαλμώ κρείττον [ή] κατ' ελπίδα τδ φώς άποδίδοται, ώς 
ε!ναι τοΰ αίτηθέντος μείζον παρά πολύ τ δ δοθέν, κατ» 
αύτδν τδν Σαούλ, εί κα\ πάρεργον, βασιλείαν εύρείν, 
άλλ' ούκ οφθαλμού φώς, δ κα\ βασιλείας πολλψ τι-
μιώτερον. Ό μέν ούν θεραπείας τοιαύτης τ υ χ ώ ν , 

ούτως ύπδ τού θαύματος καταπέπληκτο, ώ ς κα\ φω-
pcrculsus fuit, ul deficiente voce obmntesceret: al r νήν αύτδν έπιλελοιπέναι · ήρεμα δέ πρδς αύτδν δ Σ: 
Symeon secreto iia illum allocutus esl : Multum in-
lerest discriminis lumen inter etpecuniam, gratias 
age Deo, qui quod melius largitus tibi est, polestque 
eliam quod vilius donare : vadc igilur, et pristinani 
recle vivendi normam tene : sic nunquam despi-
ciet te Deus, sed subito aurum quoque invenies. 
Quibus diclis, revcrlit ille gaudens, non modo quod 
melius se haberel, ejecto dsemone atque oculo prae-
ter spem illuminato, verum eliam propter pollici-
lationein inveniendae pecuniae : quam ipsam, nbi 
domum altigerat, in lecto reperit, velut alterum 
oculoruni lumen : quandoquidem illius defeclus 
proptcr inopiam, ipsum non minus quam caecilas 
anxium habebat. 

499. Mulier quaedam Anliocbena, ablata furlo re D 
familiari, ocius ad columnam festinabal, persuasa 
cnlamitaiis sune se istic remedium invenluram,quo-
niam praclara in sanctum fiducia ferebalur; et quod 
factum crat cum ploralu explicabat. Cui vir sanctus: 
Maleficus, inquit, illa furalus est : sed vade, nibil 
animum despondens, imo etiam magis coniisa, vel-
uti si de recuperalione ccrta fores. Audita hac pro-
pbetia, illo ore prolata, quod gralia cerlo predicendi 
ftitura donatum erat, pro explorato jam habebat 
res suas deperdilas restilulas esse; atque ita re-
meavit gaudens, animoque a curis libero. Interro-
ganlibus rcvcrtcnlem vicinis, quid landem enunlias-
sei sauclus de rebus ablalis, ac pra?cipue ipso furti 
auctorc, cui id imprimis cura? eral (nam ct ipse v i -

μεών, Τδ φώς, έφη, τοΰ χρυσίου πολύ διαφέρει * ευ
χαριστεί τοίνυν Θεψ τψ τά με (ζω χάρισα μένω, καί 
δυνατδς αύτδς παρέξεσθαι κα\ τδ έλαττον. Πορεύσυ 
τοιγαροΰν έχόμενος τής πρώην εύθύτητος, κα\ ούκέτι 
παρόψεταί σε, άλλά ταχύ κα\ τδ χρυσίον εύρήσεις. 
Κα\ δ μέν έπανήει χαίρων, ούχ οΤς εύ τηνικαύτα «Σ-
πόνθοι μόνον, τή τε τοΰ δαίμονος απαλλαγή δηλαδή, 
κα\ τή τοΰ οφθαλμού παρ' ελπίδα £ώσει, άλλά καιοί; 
επαγγελίας τής τοΰ χρήματος ευρέσεως τύχοι · κεί 
τήν οίκίαν καταλαβών, φώς ώσπερ αύτοΰ τοις όφθαλ· 
μοίς τούτο δεύτερον, έπ\ τής κλίνης ευρίσκει, επεί 
καί τής τυφλώσεως αύτδν ουδέν ήττον ή τοΰ χρυσίον 
στέρησις διά πενίαν έλύπει. 

ρ^θ'. Γυνή τις έκ τής Άντιόχου τήν ούσίαν ά*ο-
σεσύλητο · αύτη δρομαία παρά τδν στύλον έλθοΰσα, , 
δπου κα\ τής συμφοράς εύρείν ένόμιζε λύσιν, ϊτύ 
κα\ πίστεως είς τδν "Αγιον είχε διαφερόντως, τδ γεγ& i 
νδς άπεκλαίετο. Πρδς ήν δ θείος άνήρ, Κακούργο; 
μέν ύφείλετο ταύτα, έφη, άλλά πορεύου μηδέν άθν 
μοΰσα, τουναντίον μεν ούν κα\ πεποιθυία μάλλον, ώ,* 
ού τής ευρέσεως αυτών αστοχήσεις. *Η δέ τψ τοιαύτα 
τής προφητικής εκείνης άκοΰσαι γλώττης, κα\ λέγειν 
ασφαλώς τδ μέλλον ήξιωμένης , εύρηκέναι ήδη τί 
άπολωλότα, καί παρ* εαυτή νομίσασα Ιχειν, ούτω; 
έπανήει χαίρουσα, κα\ μερίμνης έπ ' αύτοϊς τήν ψυ
χήν ελευθέρα. Τών ούν γειτόνων, δ τί ποτε άρα r=p* 
αυτών ό "Αγιος είρήκει, πυνθανομένων, και μάλιστα 
τού τής κλοπής αυτουργού, ζ> κα\ μάλλον αυτών ^ 
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Λον ήν (γειτόνημα γάρ τή γυναικλ κα\ ούτος ού χρη- χ ^inus erat mulieri non bonus) illa promissis sancti, 
στδν έτύγχανεν ών), εκείνη ταΓς τού Συμεών έπαγγε-
λίαις ώς ήδη γεγενημέναις έπιθα££οΰσα, Εύρηκα, 
έλεγε, κα\ τά έμά, κάντώ έμψ πάντα νύν απόκειται 
ταμιείψ. Ό μέντοι τά κλέμματα έχων, παρ 1 έαυτψ 
κείσθαι ταύτα μάλλον είδώς, δσψ περιεργότερον 
έπυνθάνετο, τοσούτω πλέον ήν δια χλευάζω ν καθ' έαυ
τδν τδ πράγμα κα\ μυκτηρίζων, κα\ σαφή τιθέμενος 
γέλωτα* άλλ' εις μανίαν ευθύς ό μυκτήρ μετεβάλλε-
το, καί διαπετών ήν δ άθλιος τάς χείρας, κα\ δάκνων, 
κα\ δλολύζων, τήν τέ κλοπήν έξομολογούμενος, δπου 
τε τά φώρια εΓη μηνύων, και δσα τών δαιμονώντων 
ούδενδς άπεχόμενος. Τά μέν ούν κλέμματα ήνέχθη 
πάντα τή γυναικ\, ούχ ά τηνικαύτα μόνον, άλλ' δσα 
και πρώην άπολωλέχει. Ό δέ ταύτα συλήσας ύπέμενε 

lanquam effeclum jam tum sortilis, conGsa: Reperi, 
inquit, mea, et in armario jam nunc reposita habeo. 
Tpse vero qtii ablata habebat, et penes sc laiere probe 
sciebat, quanto majori tum affectatione sciscita-
balur, tanto intra se petalanlius iudiiicabat mulie-
rem ac irridebat, imo risum quoque palam tollebat. 
Verum ocius in insaniam irrisor versus esl; et ex-
lendebat manus infelix arrodebatqtie, et clamitabat 
miserum in modum; ad ha?c fatebatur furluro, et in-
dicabal ubi abdidissct; deniquc nihil non actitabat 
eorum quae drcmoniaci solenl. Universa igitur 
mulieri relata sunt, lam quae recenti furlo ablata 
quam qua3 alias dcsiderata erant. Verum qui furium 
commiseral, pergebal insideri a dsenione, meritam 

δαιμόνων, κα\ #κας ώσπερ τοσαύτης αδικίας έκτί- Ν injustitise suae poenain persolVens ; donec commise-
ralione tacti quolquot aderant, atque adeo i l la 
ipsa mulier quae furlum passa fuerat, commuui-
bus apud Deura et malefici casligalorem Symeo-
nem volis et lacrymis, inlercesserunt: quas e vesti-
gio id quod pelebatur consecutum est; et energu-
menus maligno spiritti liberalus, universale docu-
mentum fuil omnibus ad seelera declinanda. 

200. Vastabal quidain aper inferioris monasle-
rii agros, tantisque aflligebat monachos incommo-
dis, ut quid consilii caperent, ignorarent. Adeuntes 
igilur Symeoncm rogant, ipse ut facessere inde 
feram jofeeat. Ule vero : Ex totis, inquil, viribus 
diligenlibus Deam omnia subjecta sunt, quemad-
modum anle lapsum Adarni fuerunl: quod si vos 
quoque sic diligalis, dabiluriHa in praedam den-
tibus alierius ferae quae agros vesiros innoxios 
relinquet, et cilo damni immunes erilis. His 
diclis, videt aliquis fratrum nocle per somnmm, 
agi a Symeone leonem quemdam, cui aper ille 
grandis sub fratrum pedibus in predam cedebai. 
Experreclus deinde, quod noctu videral, faclum 
comperil: leo namque vorato apro in ipsa via de-
cubuerat. Turbae iiaque et leonis vesligia, et san-
guinem apri per viam deprchendentes, veniunt 
turbali ad sanctuin, rogantque ut inde leonem 
abigat. Qui discipulonwn quempiam accersens: 
Yade, inquit, ad leonem et dic ipsi : Ha?c renuntiari 

νων · έως έλεον αυτού λαβόντες, ούχ δσοι παρόντες 
ήσαν, άλλά κα\ αύτη σύν έκείνοις ή τήν κλοπήν ύπο-
στάσα, κοιναίς πρδς θεδν κα\ τδν έλεγχον τοΰ κακού 
ίυμεών έχρώντο λιταίς, κοινοις δάκρυσιν · οΓς αύτίκα 
κα\ τδ αίτηθέν ήκολούθει, κα\ τοΰ δαίμονος δ πάσχων 
Απήλλακτο, κοινδν παίδευμα πάσι πρδς αποφυγήν 
κακίας γεγενημένος. 

σ'. Έλυμαίνετ* τις σΰς έκ δρυμού τούς αγρούς 
τής κάτω μονής, κα\ είς άμηχανίαν κομιδή τούς 
μοναχούς περ ιί στη · προσελθόντες τοίνυν τψ ίερψ 
Συμεών, έδέοντο τούτον έκ τοΰ μέσου γενέσθαι. Ό 
δέ, Τοις έξ δλης Ισχύος, έφη, τδν θεδν άγαπώσιν 
ύποτέτακται πάντα, ώς κα\ πρδ τής παρακοής τού 
"Αδάμ. Ούτως ούν έχουσι καί ύμίν δοθήσεται είς Q 
Οήραν δδούσι θηρδς έτερου πάλιν δ κείρων τούς 
υμετέρους αγρούς, κα\ θάττον τής έξ αύτοΰ βλάβης 
άπαλλαγήσεσθε. Ταΰτα τοΰ Συμεών είρηκότος, δρά 
τών αδελφών τις έκείνην τήν νύκτα κατά τούς 
ύπνους, άχθέντα τινά λέοντα ύπδ τοΰ Αγίου, χα\ 
τδν μέγαν εκείνον σύν ε Ες θήραν αύτψ ύπδ τοίς τών 
αδελφών ποσ\ν εκδοθέντα. Τοΰ ύπνου τοίνυν διανα-
οτάς, έργον τήν τής νυκτδς δψιν ευρίσκει, κα\ δ 
λέων τδν σύν κατεδηδοκώς, έχόμενος τής όδοΰ άνα-
πεπτώκει. 01 μέν ούν δχλοι, τά τε τοΰ λέοντος ίχνη, 
τό τε τοΰ συδς άνά τήν δδδν αίμα ίδόντες, προσέρ
χονται κατάφοβοι τψ Άγ ίψ δεόμενοι τοΰτον εκείθεν 
άπελαθήναι. *0 δέ τών μαθητών ένα καλέσας, Πορ
ευθείς παρά τδν λέοντα, έφη , Τάδε λέγει Συμεών, D jubet Symeon: Recle ofllciuno luum fectati; nunc 
είπε πρδς αυτόν Καλώς διακονησάμενος, άπιθι τόγε 
νύν έχον, έως άν αύθις χρεία σου γένηται. Τού δέ 
τψ λέοντι ταΰτα είπόντος, άναστάς εν όφθαλμοϊς 
απάντων ευθέως εκείνος έπ\ τά τής Λαοδικείας δρη 
έχώρει · εκείθεν γάρ ετύγχανε κα\ κληθε\ς, παραδο-
ξοτέραν τής κλήσεως τήν άναχώρησιν θέμενος, ή 
κα\ δι' άμφοίν μάλλον· 

CAPUT X X V . 

Increduli puniuntur : conversi curantur : alia beneficia. 

igitur abitolicet, donec iterum usus lui fuerit. Eo 
sic leonera allocuto, surgenlem illicovidere cundti, 
atque abeuntem in montes Laodiceae (inde namque 
evocalus fuerat) fecilque recessum admirabilio-
reui, quam fuerat accessus, quanquam ulerque 
admirandus quam maxime. 

• σα'. θαύματος εξαισίου τούς ορώντας πληρώσαι 
πλησίον τής Άντιόχου, έν τή λεγομένη Άπατη, 
Ίσαύρων έργαστήριον ήν, χειροτεχνούντων έν ταίς 

οίκοδομίαις κα\ λατομίαις τών τής πόλεως τειχέων. 
Τούτων εΤς, άρτι τήν ήλικίαν ανθών, τά Ελλήνων 

201. Est non procul Antiocbia, in loco Apale d i -
cto, Isaurorum oiTicina, mirabilis ad stuporem 
spectantium, in qua caedendis lapidibus ad do-
muum murorumque civitatis usum insudant oprra-
r i i . Horum unus, aetaie florcns, genlilis rcligiouo, 
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iu silvam, qusectipsa domini gentiliserat, lignalum Α θρησκεύων, παρά τι άλσος, Έ λ λ η ν ο ς χ&\ αύτδ UTS> 
auierai, inipositoque onere supra vires gravi, ila 
Mibilo lactus paralysi est, ut nullo corporis mcmbro 
uli posset. Tollilur a sodalibus, ad sanclumquc por-
latus, collocalur antc oculos ipsius benignos ille, 
ut vere dicain, niiscrabilis. Tcligit homincm more 
suo sanclus c l signavit : sed cum paralylicus manc-
rel, nihil opis senliens, cognovil stalim causara, 
dixilque : Quid cst quod gralia? divina? eflVclum in 
te impediens, sanalionem diflerl? Nunquid in idolis 
spem ponis, non in Deo?Negat ille so, conscium lalis 
rci :scd euin mentitum et in prasenlt tnalo perlina-
ciler animam obGrmasse sciens : Nunc vadj, inquit; 
inviset te domi luae humani generis amalor Chri-
stus, cuni ad ipsius cultum te Iranstuleris. 

τείας, κατά δή τινα ξυλείαν έλθών, τζλζίιο τζ τιΖ χ-
τρίου διαναθέμενος φόρτον, ούτως άθρόον παρί.ίτ;, 
ώς μηδ' οτψ ουν τών τοΰ σώματος μ ε λ ώ ν δύνιι6ι: 
χρήσθαι. 'Ανελδμενοι τοίνυν αύτδν οί εταίροι, χι\ 
πρδς τδν "Αγιον άναγαγόντες, τ ιΟέασι πρδ αύτώ, 
φιλανθρώποις όφθαλμοίς αυτόχρημα οικτον. Τοΰ ΰ 
κατά τδ σύνηθες άψαμένου τε κα\ σφραγίσαντος, 
ήν έτι παρειμένως εκείνος έ χ ω ν , ο υ δ ε μ ί α ς α:σ .̂-
μενος θεραπεία:, συνείς αύτίκα τήν α ί τ ί α ν ό Συμεών 
Τί δτι τά τής θείας έπ\ σο\ π α ρ ά θ ε ο ύ χάρ:τν 
άνωθεν την ίασιν άνεβάλετο ; ή που. φ η σ ί ν , ώ ο υ ΐ 3 , 

είδωλο ι ς ει πιστεύωνκα*. ού θεώ; Τοΰ δέ τοιούτο σν> 
είδέναι μηδέν διατεινομένου, ψεύοεσθαι τούτον εκείνο;, 
άλλά κα\ άμεταΟέτως τό γ ' ούν παρδν έ χ ε ι ν είδώς, 

μέν πορεύου, έφη, έπισκέψεται δέ σε καί οίκοι Χριστδς φιλάνθρωπος ών, τδ σέβας εις αύτδν μεταθέιενον. 

202. Sublalum ilaque socii relulerunt domum , ο σβ\ Άράμενοι τοιγαροΰν αύθις αύτδν οί εταίρο., 
ubi sanitalera desperans jacebat, sorore, quam 
babebatmendicantem, vila; necessaria submiiiistran-
te. Annus jaro terlius instabal decumbenti, cum ipse 
quoque diiilinum morbum exosus, agnoscensque 
nihil in idololatrico errore opis esse, intellexit alio 
cullum vertendum : ita disponenle sapienter Deo 
(qutdia illius judicia!) ut diuturnilaie afleclionis 
ipsura traheret ad se. Totis igilur viribus in Deum 
credens, nocturnis diurnisque prceibus instilit, mc-
diatore usus Symeone, nt landem paralysi libera-
relur. Contigii interea qucnidam illius regionis ca?-
cum adire sanctutn, tacluque ejus c l signo crucis 
oblinere visum : qui dc graliarum digna retribu-
lione ambiguus (quid cniiu oculis xquiparclur?) 

κομίζουσιν οίκαδε · δ δέ πάσης άπογνούς θεραπείας, 
έκειτο, προσαιτοΰσαν έχων τήν άδελφήν, χάντεύθε» 
αύτώ τά πρδς τδ ζήν επαρκούσαν. Έ τ ο ς μ έ ν ούν ή£τ 
τρίτον ένέστη κειμένω· άπαγορεύσας ok ήδη πρδ; 
τήν χρονίαν ούτω πάρε σιν κα\ αύτδς, κ α ι γνούς ττ; 
έπ\ τά είδωλα πλάνης μηδέν ώφελήσθαι, δειν έγν^ 

, τδ σέβας μεταβαλείν, κινήσαντος ίσως αύτδν χα: 
Θεού (οία τά εκείνου κρίματα!) , ίνα τ ψ χρονίω ττ; 
μάστιγος έλκυση πρδς εαυτόν. "Ολος τοιγαροΰν όλτ 
δυνάμει πιστεύσας θεφ , έδείτο νύκτωρ κα\ μεί* 
ήμέραν αύτοΰ, μεσίτη τφ Συμεών χρώμ€νος, ττς 
παρέσεως άνεθήναι. Συνέβη δ* έν τούτφ, τινά τ£ν 
άνά τήν χώραν έκείνην τυφλών προσελθόντα τ φ "Αγίω 
πιστώς, άφή τούτου κα\ σφραγίδι βλέψαι. Ουτ 

hanc sibi (egem slaluit, u l illo die quotannis, quo G αξίας αμοιβής άπορων (τί γάρ οφθαλμών Ισο-
tam mirandi beneGcii compos faclus erat, quidquid 
lucratus fuissel opera uianuum suarum, distribue-
rct in egenos. 

203. Cum igilur volum implelurus, panes, quo-
rum lunc copiam sibi comparaverat, erogarct, jam-
que porreclurus paralytico qunque esset; exlen-
denle ad accipiendum manura suam sororc, inhihuit 
se, mandans ul aager ipse apprehendcrel. Claman-
tibus aulem qui adcrant : INonne vides, dissolutis 
jacere nervis, impotcnteni qui vel meinbruin cor-
poris uliura vel parliculam movcal? confidens ipse 
virlute Spiritus sancti Symcoiiem. inhabilantis, 
aut, quod credibilius esl, ipsius spirilus impulsu, 
quam poluil clarissima vocc : Ιιι iiomine, inquit, 
servi Dei Symeonis, qui in mirabili moratur monte; 
c l qui mc caecum viderc fecil, extende manus tuas 
c l accipe benedictionem. Cum illico (quomodo, 
immortalis Domine, canlabo miscricordianiluam !) 
non lantum corroboraiac manus poiuerunl panes 
apprehendere, veruni quodcunque etiam aliud cor-
poris membrum intcgre sanaluin pro cxigcnlia na-
lurae movebatur. Quotquol igitur praBsenles erant, 
obslupuerunt insolila prodigii magniludine : illi vcro 
qui sanalus fuerat invisibili quodani niodo apparuil 
sanclus, hortans cum ut domum coneederet, et 
juae ibi habcbal idola coinminucrcl. Hic vcro, non 

στάσιον;), τοιούτον έαυτώ τίθησι νόμον, τήν ήμερα* 
έτους έκαστου, καθ' ήν τής παραδόξου ταύτης θερα
πείας τύχοι, άπερ άν ή χε\ρ έχουσα είη διανέμειν 
τοίς ένδεέσι. 

σγ'. Ποτε γούν ό μέν τδν τοιούτον έπεπλήρου νόμον, 
κα) άρτους έδίδου ών τηνικαύτα ηύπόρει, όρέγειν δέ 
ήδη και τώ παραλύτφ μέλλων, τήν χείρα πρδς ύ 
λαβείν τής αδελφής έκτεινάσης, έπισχών, αύτδν εκεί
νον έκέλευε δέχεσθαι χείρας ύποσχόντα τδν παρειμέ-
νον. Τών δέ παρόντων, Ούχ δρας όπως παρέσεως 
έχει, λεγόντων, ώς μηδέ μέλει τοΰ σώματος τινι μη
δέ μέρει χρήσθαι δυνατδς είναι; θαρ^ήσας έκείν.ς 
τή ένοικούση τοΰ Πνεύματος δυνάμει τώ Συμεών, » 
κα\ κινηθείς ύπ' αυτής, δ και μάλλον, λαμπρά ώ: 

1 είχεν ύπολαβών τή φωνή, Έν ονόματι τοΰ δούλου «5 
θεού Συμεών τοΰ κατά τδ θαυμαστδν δρος, έφη, τοΰ 
κάμε τυφλδν δντα ποιήσαντος άναβλέψαι, τάς έαυτώ 
χείρας έκτείνας, δέξαι τήν εύλογίαν · και παρα
χρήμα (ώ πώς, αθάνατε Χριστέ βασιλεΰ, $ σο μα ι τέ 
ελέη σου!) ού χείρες Ι^όωντο μόνον τούς άρτους δε* 
χόμεναι, άλλά κα\ εί τι άλλο τοΰ σώματος μέλος, 
ύγιώς έκινείτο κα\ κατά φύσιν. 01 μέν ούν παρόντες 
τώ τοΰ θαύματος μεγέθει καταπεπλήγεσαν, τώ δε 
τυχόντι τής θεραπείας δ "Αγιος άθεάτως επιφανείς, 
οίκαδε άπιέναι, τά τε παρ' αύτώ είδωλα συντρίβει/ 
σπουδή παρηγγύα. Ό δέ ού τήν έντολήν μόνον έξέω; 
έπλήρου, άλλά τι καίπαρ' εαυτού προσετίθει πΰραΰ-



άπάτην δημοσιεύσας, καθάπερ 
ολίγα μεταμελήσαν. 
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τοίς μετά τής συντριβής έμβαλών, καί τήν προτέραν Α modo quod jussus erat ::dinip!cvil accuratc ; sed 

αύτώ ταύτης ούκ aliquid eliam superaddens, jam contriia injecit iu 
ignem; ac pristinum errorem suum pitblicans, 
ostendit se tion vana poenilentia duci. 

204. Versabatiir ille, ut diclum est, in flore aila-
tw, poscebatque uxorem sibi gentilis cujusdam 
iiliam, bac prius pollicitalione Dco ac Symconi 
facla, non dalurum ?eprius operam conjugio tquam 
accedens ad coiumnam, leDeum ac regem nostrum 
exlulisset meritis laudibus, suoque medico Sy-
meoni gratias pcrsolvisset. Sed cnm puellac paler, 
nisi statim fierent nupiiac, non pcrmissurum se 
deinde, imo alleri viro collocatnrum iiliam suam 
minilarelur; pactaille cum sanclo inita posiponens, 
neccssitati a socero sibi facUe annuit licet invitus; 

σδ\ Ούτος έν άκμή τής ηλικίας,ώς έφημεν, ών, 
μνηστεύεταί τίνος Έλληνος θυγατέρα, τοιαύτας Οέ-
μένος πρώτον θεψ κα\ τώ Συμεών υποσχέσεις, ώστε 
μή πρότερον δμιλήσαι γάμοις πρ\ν άν παρά τδν 
στύλον γενόμενος, ύψωση σε ό θεός μου ό Βασιλεύς 
μου, κα\ τψ σώ Οεράποντι Συμεών αποδώ τάς ευ
χαριστίας. Τού δέ τής κόρης πατρδς, εί μή νύν οί 
γάμοι συντελεσθείεν, ούκ ανεκτά ποιούμενου, έκδω
σε σθαι δέ κα\ αύτδν έτέρφ μάλλον άνδρ\ απειλούν-
τος, δευτέρας εκείνος τών έκ τού πενθερού θέμενος 
αναγκών τάς πρδς τδν "Άγιον συνθήκας, έπινεύει 
κα\ άκων, κα\ δήτα πάντων τών έκ τής περιχώρου Β irfque congregalis fere vicinis omnibus, qui genliles 
σχεδδν άθροισθέντων,Έλληνεςδέ ήσαν άρα κα\ τής Ελ
λήνων θρησκείας, ώς ήδη καί οί γάμοι συνετελούντο, 
κα\ τά γαμήλια είστιώντο, δαίμονες αύτοίς άθρόον 
ίπιπηδώσιν, ού τψ γαμβρψ και τψ πενθερψ μόνον, 
άλλά κα\ τή νύμφη δηλαδή, και τή μητρ\, κα\ τοίς 
αδελφοί ς, κα\ όσοι άλλοι τών γάμων ήσαν ύπηρέται 
κα\ σπουδασταί · ούχ ουτω τήν τών συνθηκών άθέτη-
σιν, οΐμαι, τής θείας δίκης δυσχεραινούσης, δσον άπδ 
τής έπι τά είδωλα πλάνης έπιστρέψα* ψυχάςείς έπί-
γνωσιν θεού βουλομένης. "Ο δή και κατά πόδας 
άπήντα. 'Ρίψαντεςγάρ τά έν χερσ\ πάντες, δρομαίως 
παρά τδν Άγιον άφικνούνται, ού θεραπείας μόνον 
τυχείν άξιου ντες, άλλά κα\ τήν περ\ τά είδωλα σφών 
άπάτην δημοσιεύοντες, κα\ μισθδν ώσπερ ής ήτουν Q 
ευεργεσίας, τήν είς θεδν έπιστροφήν καταβάλλοντες· 
Ού; δ ταχύς είς οίκτον ευθύς, τής έκ τού δαίμονος 
έπηρείας έλευθερώσας, καί δσα πρδς σωτηρίαν δι-
δάξας κα\ παραινέσας, υγιείς οίκαδε απολύει, λαμ-
προτέραν τών γάμων πολλψ τήν εαυτών σωτηρίαν 
πανηγυρίζοντας. 

σε'. Παρέβαλον τίνες αύτψ τής Καππαδοκών , 
ποικίλοις πάθεσι πιεζόμενοι · τούτων εΤς άλαλος ήν. 
Τών γούν άλλων θεραπείας ύπδ τού Άγιου τυχόν
των, μόνος έμενε κωφεύων εκείνος, μηδ* ότιούν τής 
είς αύτδν πορείας όνάμενος. Τρίτην τοιγαρούν πα-
ραμείναντες ήμέραν εκεί, ώς ήδη τήν έξης έμελλον 
άπιέναι, διαναθέμενοι τά φορτία, είσίασι πρδς αύ
τδν, τού τάς αυτού εύχάς έφοδιασθήναι. *0 μέντοι 

erant el gentililiis superslilionibus dcdiii . Porro 
celebratis jam nuptiis soluloque convivio, insi-
liunt repenle daenrmnes, non sobim in generum 
alque soccrum, sed et in sponsam, .in mairem, in 
fralres, et quotquol ministri fauloresve nuptiarum 
fuerant; divina juslitia non lani segre, u l puto, 
ferente negleclom pactorum, quam volcnte ab 
idolorum errore abductas animas ad veri Dei co-
gnilionem converti : quod etiam continuo factuin 
est. Abjcclis enim iis quae prae mauibus eranl, ce-
leri cursu ad sanclum pervadunt omnes, non tan-
tum rogantes medelam, sed el publice proclaman-
tes cullum idolorum suorum esse erroneum, et 
quasi mercedem postulali beneiicii conversioneni 
ad Deiim rependenles. Eos ergo celer ad miseran-
dum Symcon, et dsemonis vexalione liberos, et 
neccssaria ad salutem edoctos, moniiisque institu-
tos, sanos alque incolumes domos suas remisit, 
gplcndidius conversionis sua? quam nupliaruro diem 
celebraluros. 

205. Perveneranl quidam Cappadoces ad san-
ctum, variis infirmilalibus affecti, quorum unus 
erat mulus. Cum aulero ex his alii incolumilaic 
donareiitur, solus hic elinguis permansii, nullum 
ab eo itinere levamen nactus. Triduum ibideni 
perstiterant el poslcra luce abituri erant, quando 
colleclis sarcinis ad sanctuni adierunl, inlerces-
sionem ac preces ipsius pro vialicoaccepturi. Inler 

κωφδς, οίκτιστόν τι πρδς αύτδν βλέψας, διανεύων ήν D alios mutus bic sancium inluens, triste quid ac 
miserabile innuebat; adeo ut ille, miseralionc 
tactus, oculos levarit ad inexhauribiiem miscri-
cordiam, aversoque vultu, digitum ori imposuerit, 
labiis leniter pressis, tura deinde in os vir i immi-
serit: qui veluti uber sugens, illico visus est arti-
culate loqui et naluraliter lingua u l i . 

άγαν έλεεινώς. Ό δέ παθών έπ' αύτφ τήν ψυχήν, είς 
οίκτιρμούς έβλεψε πάλιν τούς αδαπάνητους κα\ 
ακένωτους , καί τδ πρόσωπον άποστρέψας, κα\ τδν 
δάκτυλον τώ στόματι έμβαλών, κα\ ήσυχη τοίς χεί-
λεσιν έκπιέσας, ένήκε τψ στόματι τού άνδρδς, ό δέ 
οσα κα\ θηλή ν έκμυζήσας, τρανώς αύτίκα ώφθη 
λαλών, κα\ κατά φύσιν τή γλώττη χρώμενος. 

σς^. "Ετεροι πάλιν άπδ Σελευκείας τής έν Καισα
ρεία προσήλθον τώ Συμεών πάθεσι παντοδαποίς 
ενεχόμενοι. Πάντων τοίνυν εκείνων τήν έξ αυτού χά
ριν κομισαμένων, έκαστου τε τδ πάθος, δτψ δή ποτε 
χα-είχετο, ευθέως αποθεμένου καί τινας ημέρας 

206. Rursum alii , Seleucia Cappadociae advene-
runt (54) multimodis correpli morbis: qui cum 
omnes gratiam consecuti essenl a Synieone, quem-
libct malo suo quo tenebantur exirncnte, et ina* 
nirom suarum opcram monaslerii usibus aliquan-

(l>i) Quia Ca;sareii metropolis Cappadocice e$t> Seleucia Cicsarcai in Crceco dicitur. 
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diu impenderenl; 

S. S Y M E O N I S J U N I O R I S 

puella quadam viro matura Α n*p\ τ* της μονής ίργα χε ιρουργούνταν χα\ πονε. 
•derat, ab ipsa nalivitate linguam impedila, \ i t i a -
lisque auribus muta et surda, quae nihil auxilii 
experla fueral. Hujus paler incommodo, quia pater 
erat, tangebatur gravius ; moiisque pne commise-
ralione visceribus, processil plangens alque plorans 
ad Symeonem,ostendens quautura maris esselemen-
sus, et sunima contentione obsecrans, ne tantum 
ilineris cogerelur relegere expers solaiii. Gui san-
ctus: Revertere, inquil, assumpla fliia : non enim 
diflicile erit Deo etiaro navi vehentes vos visilare. 
Repletus est, audila bac oratione, paier dulci spe, 
acceplaque Glia mari se commisit. Nondum emen-
sus erat dimidium iter, cuin, allabente ei ipsi et 
simul vehenlibus grato quodam odore, qualis 

μένων, κόρη τις παρ' αύτοίς ωρα ία γ ά μ ο ι ς , έξ αίττς 
γονής τήν γλώτταν πεπεδημένη, τ ά τ ε ωτα κω^εν-
ουσα, ταύτη μένουσα ήν , θ ε ρ α π ε ί α ς ουδεμιάς 
αίσθομένη. Ό γούν πατήρ α υ τ ή ς τ δ τής πακδ; 
οίκειούμένος πάθος, έπελ χαί π α τ ή ρ , τ ά τε arJi-
γχνα δεινώς έπ ' αυτή στρεφόμενος , προσήει »-
πτόμενος κα\ κλαίων τψ Συμεών, τ ή ν τε νάλ«-
σαν προφέρων δσην πελάγιος ήλθεν , κ α \ ώστε fk 

κενδς αύθις τοσούτον πλουν άναστρέψαι , πάνυ σφό
δρα δεόμενος. Ό δέ, Νύν μέν έ π ά ν η κ ε τήν πσδβ 
λαβών, έφη, ούκ άδυνατήσει δέ τ ώ θ ε ώ κ α \ πλέοντα 
υμάς έπισκέψασθαι. Ό μέν ούν γ λ υ κ ε ί α ς έπί τ* 
λόγψ τήν ψυχήν έλπίδο; ύποπλησθεις , τήν παδι 
λαβών, άπέπλει. "Οτε μέντοι κατά μ έ σ ο ν τδν πλου* 

indicium esse solet adveniantis graliae divinae, s o - D έγεγόνει, ευωχίας αύτψ τε κα\ το ί ς συμπλέουσ; 
lulaest puellae lingua, perfecleque loquebalur et 
audiebat. Perculit ea res quotquot in navi erant 
stupore alque tremore; sed paier, iniquum ralus, 
si pro lanto beneflcio, nulla grali animi memoria 
relicla, reverteretur domum ; alteram conscendit 
navira comitante filia, revectusque ad sanctum, 
quales ante pro filia fuderat, nunc pro gratiarum 
aclione offert lacrymas. 

207. Alius iterum ex Daphne, filiam habcbat 
iisdem incomniodis laborantem (55); cui uxor sua 
alque aniici magis familiares, non cessabant sua-
dere, ut Oliam ad commuiiem adduceret medicum 

προσβαλούσης, δ πέφυκε χάριτος aei θ ε ί α ς μηνύε-.* 
έπιδημίαν, άνείθη τή θυγατρ\ τά τ ή ς γ λ ώ τ τ η ς , χει 
ύγιώς αύτίκα λέγουσα τε κα\ άκούουσα ή ν . Οί μένά? 
συμπλέοντες έν εκπλήξει κα\ φόβψ ή σ α ν * δ δε τ* 
τήρ άδικείν νομίσας, εί μή τοσαύτης Ευεργεσία 
έλθοι πάλιν χαριστήρια νέμων, είς Ετερον άμα τ? 
θυγατρ\ πλοίον έμβάς, παρά τδν "Αγιον έ π α ν ή ^ 
ανάλογους τών πρώην υπέρ αυτής δ α κ ρ ύ ω ν άπο&· 
δούς τάς ευχαριστίας. 

σζ'. Έτέρψ πάλιν άπδ τής Δάφνης θι>γάτηρ ήν, 
Γσψ πάθει πιεζόμενη* ούτος είχε μέν συμβουλεύον
ταν άε\ τήν γυναίκα, ού μήν άλλά κα\ τούς γνησιό
τερους τών φίλων, άναγαγείν έπ\ τδ θαυμαστδν δρος 

in Mirabilem montem, quo el ipsa cura pluribus Q παρά τδν κοινδν αυτήν ίατρδν, ώστε θεραπείας χ&\ 
aliis parliceps fieret curationis. Veruni illc obsli-
natione quadam induratus, paruin credibilia esse 
quai de sancto fercbanlur suslinebat, et ut pluri-
nium nec diguabatur quidera ea narranlibus prae-
bere aurem. Tandem tamen multorum exprobra-
lionibus id ipsum suscipiens, cum malre flliam 
adduxit ad columnam; stansque ante sanctum, cum 
geslu et raente arroganti narravit de ilJa. Contra 
sanclus voce submissa respondens: Redi, inquiebat, 
cum filia lua doinum, islic ipsam visilalione sua 
dignabitur Chrislus. Exhinc homini i l l i gravi corde 
cogitationes obrepebant variae, coepitque poenitere 
quod coluuiDam adivisset, nec non convicia atque 
irrisiones effutire adversus amioos, quod taJis eon-

ταύτην μετά τών άλλων τυχείν. Ό δέ τήν καρδία* 
έχων απιστία σκληρυνομένην, άχρι μέν πολλού απί
θανα τε τά περί αύτοΰ ήγείτο, κα\ ουδέ τδ ους τί 
πολλά προσέχει ήξίου. Όψέ δέ κα\ βραδέως διά u 
τών πολλών ονείδη κα\ τούτο λαβών, μετά τής μ?(-
τρδς αυτήν άνίησι παρά τδν στύλον, κα\ πρδ τ» 
Αγίου στάς, σοβαρψ κα\ σχήματ ι κα\ φρονήματι 
τά περ\ αυτής διεξήλθεν. Ό δέ ήρεμα ύπολαβάν, 
Έπάνηκε μετά τής παιδδς οίκαδε, είπε, κά«ί 
ποιήσεται ταύτης έπισκοπήν δ Χριστός . Τψ μέν ώ» 
βαρυκαρδίψ εκείνο,; λογισμοί τδ έξης ήσαν, καΐμετε-
μέλεια τής έπί τδν στύλον ανόδου, σκώμματά τε κα: 
λοιδορίαν κατά τών φίλων, δσοι ταύτην αύτώ βηλαέτ, 
συνεβούλευσαν. Έ δέ τής παιδδς μήτηρ συνεττ 

silii fuissenl auclores. Sed mater ptiella?, cum cir- D 0 ύαα, καί ού ταύτης μόνον [άλλά] και τοΰ ά ν ο ^ ' 
cumspecla esset, nec hujus miseria gravius, quam 
pervicacia mariti ailicerelur, metuens ne quid novae 
calainilalis obsiinala marili circa sanclum incredu-
lilas apporlaret, rediil unde venerat: seque rursus 
iu conspectu sancti teme aflligens, fundensque la-
crymas, moeroris simul et liduciae indices, poscebat 
veniam marilo incredulo, atque ne quid illius obsti-
nalio iiliie iiicoiumilati officerel. Excepit sanclus, 
tam vultu quam voce blanda : Vade, inquicns; 
iiam, quae dixi, evenient vobis a Dco. 

208. Adventanle jam miserationis lempore, solu-

περικαιομένη, δε ίσα σα μή τι κακόν τ ή ς είς τδν "Af.tf 
απιστίας παραπολαύση, ανάστρεψα σα πρδς αυτί* 
αύθις ^ίψασά τε κατά γής έαυτήν , καί δάκρυα "J 
λύπης άμα κα\ πίστεως σύμβολα χέουσα, έδείτο 
συγχωρηθήναι τώ συζύγψ τήν άπ ιστ ίαν , κα\ μή τα> 
την τή θυγατρί πρδς τήν θεραπείαν έμποδών κατε-
στήναι. Ό δέ ίλαρά κα\ δψει χαί γλώττη , Πορεύ», 
έφη, και, ώς είρηκα ύμίν, Ισται π α ρ ά θεοΰ. 

«τ[. "Ηδη δέ τδν οίκον καταλαβόντων, λέλυτο μέν 

(5ο) Dapbne Suburbium Antiochenum, tam histo-
rieorum quam poetarum scriptis celcbratissimum, 

Nos 24 Januarii in bistoria Iranslaiionis Sw & " 
byi« Ep. copiose de ilto ex Sozomeno egimtu. 

file:///itia-


31ΤΓ VITA Α NICKPHORO CONSCRIPTA. 3178 
τήν γλώτταν ευθέως ή παις, ελευθέρα 61 κα\ ακοή Α ta subito eet ltagua puellse, et audiendi appelUndi-
χα\φωνή πρδς τους τεκόντας έχρήτο* τψ μέντοι πατρί 
πρδς τδ άθρόον εκείνο τοΰ θαύματος τηλικοΰτον εν
έσκηψε δέος, οία πό££ω πολύ τής περ\ τά τοιαύτα 
πίστεως δντι , ή καί τής περ\ τδν άγιον απιστίας 
έκτίνοντι δίκας, ώστε 0ίγει κα\ πυρετψ συγχεθέντα 
μέλεσι πάσι κλονείσθαι. Ό δε διδάσκαλον έχων τήν 
πείραν (πεπαίδευτο γάρ Ικανώς οίς πέπονθεν) ούκ 
δψίζων ήν ώς πρώην κα\ διαμέλλων· άλλ' ώς είχε 
παρά τδν άγιον ευθύς έλθών, τοσαύτΐ) πρδς αύτδν 
δεήσει καί ταπεινώσει καρδίας έχρήτο, δσψ πρώην 
δγκψ τε κα\ φρονήματι, ούχ ούτω τή νόσψ τά τού 
σώματος μέλη σειόμενος, ώς τήν ψυχήν τψ παραδόξψ 
τοΰ θαύματος · καί τδ μέν ουδέ χάριτας οΤός τε είναι 
λέγων έπί τή θυγατρί αξίας δμολογείν, τδ δέ περι τοΰ 

que parentes facultate expedite usa esL At patrem 
ad repenlini miraculi speclaculum lantus timor in-
cessil, ut frigore borrido atque febri correplus totis 
artubus contremisceret; quippe qui ab ejusraodi 
rebus credendis longissime aberat, aut poenas sol-
vebat sua incredulitaiis erga sanclura. Doclus ita-
qoe experientia (otpoie per ea qnae patiebatur suf-
ficienter castigatus) non differebat,neque procra-
slinabat, uti prius; sed quania poteral celerilate ad 
sanclum advolans, tam supplici cum precatione at-
que deiuissknie anitni apud ipsum egil, quam nuper 
tuinido cum fastu atque superbia : neque vehemen-
tius conculicbalur roorbo artus corporis, quam 
miraculi stupenda novilate ipsa anima. Parlim ita-

κατασχόντος αύτδν κλόνου δεόμενος. Ό δέ μετά τής & quc fatebatur fleri non posse ut gralias meritas pro 
filia persolvcrct; parlim dcprecabaiur, u( cessarct 
Iremor quo concutiebalur. Ad ha&c Symeon pro 
consuclasua misericordia: In nomine Domini Jcsu, 
inqtiit, tu quoquc eslo sanus. Sicquc aliod alii mira-
culum conncxuin es l ; i l l i , inqoam, quod in filia, 
isiud qund in patrc patratum fuit : ei staiim bellis-
simc babcns stetit, totus cxlaticus, tolus siupcns, 
tolus perculsus; nullis labiis, nullis vcrbis, ncc 
longis narrationibus; scd alto silenlio, babilu cor-
poris, et conslituiione vultus magniludinem mira-
culi pradicans inluentibus. 

συνήθους συμπαθείας, Έν ονόματι τοΰ Κυρίου Ι η 
σού, γενοΰ κα\ σύ ' υγιής, Ι φ η · και τψ θαύματι 
θαΰμα συνήφθη, τψ περ\ τήν παίδά φημι τδ τοΰ 
πατρός · κα\ ύγιώς αύτίκα έχων είστήκει, δλος 
Ικστασις ών, δλος θάμβος, δλος κατάπληξις, ού 
χείλεσιν, ουδέ ^ήμασιν, ουδέ μακροίς διηγήμα-
σιν, άλλά σιωπή μάλλον και σχήματι κα\ προσώπου 
συστάσει, τδ τών θαυμάτων μέγεθος τοίς δρώσι κη
ρύττω ν. 

σθ' 

C A P U T X X V I . 

A/it iiuolentit tn sanctum linguae castigantur ac pasnitenlei liberantur. 

Μετά δέ χρόνον συχνδν, συνέβη διάκονόν τινα C 209. Molto post tcmporc accidil diaconum, no-
τής κώμης Εύθαλίου λεγομένης, Έπιφάνιον δνομα, 
τού θείου Συμεών έν αγνοία καταλαλείν, ένυβρίζειν 
τε κα\ παροινείν είς αύτδν, και σαφή τών αύτψ 
προσιόντων άπάτην καταγινώσκειν. Ποτέ γοΰν θειο-
τέρας δ Έπιφάνιος άνωθεν επισκοπής αξιωθείς κατά 
Παΰλον, έπεσεν ώσε\ νεκρδς κατά γής, κα\ τά έντδς 
συνεστράφη * προστέτακτο δέ διά νυκτερινής δψεως 
κα\ ούτος, ούκ είς Δαμασκδν ώς εκείνος, άλλά παρά 
τδν τοΰ Θεού θεράποντα Συμεών άνελθείν, ώς καί 
παρ' αύτοΰ δηλαδή θεραπείαν ού σώματος κομιού-
μενος μόνον, άλλά και ψυχής. Κα\ δήτα φόρτος 
ουδέν άψυχων άπεοικώς ύποζυγίψ επιτεθείς, αθλία 
τε πρδ τοΰ στύλου τεθε\ς δψις, φωνής άνωθεν ακούει 
παρά τοΰ αγίου λεγούσης, Ίδού άφείθη σοι παρά 

mine Epiphanium, cx pago quodam qui nuncupa-
tur Eutbalii, de sancli Syinconis lama per ignoran-
tiaia detrabere, incumquc contumeliosc dcbaccbari, 
eterrorem ipsum adcunlium palam reprchcndcre. 
Aliquando igilur divina coclilus vlsiouc dignattis 
Epipbanius illc, sicul qaondam Paulus, concidil 
quasi mortuus in lcrram, ct visccribiis intimis 
commotus est: jussus quoque csi non ti l istc Da-
mascum conccdcre, scd ad famulum Dei Symconem, 
ut pcr illum sanitalem non solum corporis, scd ct 
animae etiam reportarcl. Ergonon multuin ab ina-
nimi discrepans, jumento impositus cst onus mi-
serabile; deposilusque ante columnani luctaosum 
spcctaculum, vocem CGBIUUS a sancto Symcone 

Κυρίου τά έν αγνοία · έγειραι τοιγαροΰν άναλαβών D demissam sensit, qua? dicebal: Ecce dimittunlur 
έαυτδν, μηκέτι ' διώκε ιν αύτδν άνεχόμενος έν τψ 
τιθέναι τδ στόμα σου είς ημάς, και λαλείν καθ' ημών 
άδικίαν. Τούτοις τοίς ^ήμασιν [είς] έαυτδν παραδό
ξως έπανελθών, τάναντία διεξήει τών προλαβόντων, 
κα\ κηρύττων ήν δλψ στόματι μάλλον τάς τοΰ θεοΰ 
διά τοΰ θεράποντος αύτοΰ δυναστείας. 

σι'. ΕΤτα και τούς υιούς προσαγαγών δαιμονώντας, 
υγιείς έκατέρους απολαμβάνει. Ούτος μετά θατέρου 
τών παίδων ύστερον τώ άγίψ παραβαλών (έπε\ 
κα\ συνεχώς αύτψ μετά πείραν έφοίτα, κα\ τοσού
τον δσψ τούς ταύτη δρώντας προ>ην έμέμφετο) έν 
* m τών άνωγαίων τής μονής καταλύει. Τδν μένουν 

P A T R O L . G R L X X X V I . 

tibi a Domino quae ex lgnoranlia comraisisti; 
leva te igitur el noli persequi ipsum deinceps, 
aperiendo os tuum et loquendo iuiquilatcm contra 
nos. Horum verborum virtute niirabiliter sibi red-
dilus, contraria omnino, quam ante erat solitus, 
loquebatur, plenoque ore prajdicabat Dci poten-
tiam per famulum suum. 

210. Adducensdeinde filios duos daemoniacos, 
incolames ambos recepit: quorum uno comilanle 
postea aliqaando ad sanctum se confcrens (quia 
jam expertus virtulem, creber eo itabat, UDtoque 
frequenlius , quarilo saapius anle id factilanlcs 
reprebenderal) in cocnaeulo quodam supcriore, 

100 
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monasterii diversatus fuit. Accidit atrtem puerum, Α παίδα συνέβη νυκτός, κατά δή τινα σώματος χρείεν 
premente quadam corporis necessilate, noctu ex-
pcrrcctum eurgere; cumque illa iorle slaret do-
mus parle, ubi sacri aliqaot Symeonis capilli jace-
bant; sive spiritus natura invidi fascinatione 
malisque arlibus, sive gralia iliis indila id non 
tolerante; delapsus inde puer caput in pclram 
impcgit, vulneratusque graviter illo pene conlrito 
e vivis excessit. Oritur ingcns clamor, concurrunt 
quotquot in domo aderant, ioveniunt mortuora. 
Pater vero minime omnium torbatus (noverat 
quippe ad manura esse medicum) loJlens sedate 
raorluum, adsanclum deportat. Tetigit ille. pue-
ruib dextera sua, invocavilque super illum unige-
niiuin Dei Filium, qui solus potest inortuos ad vitara 

διεργεθέντα, κατ' εκείνο στήναι τ ή ς ο ίχ ίας τδ μέρος, 
δπου τινάς τών Ιερών τοΰ Συμεών τ ρ ι χ ώ ν ετύγχανε 
κείσθαι · εΓτε δή βασκανία τής φθονερός τού Πονη-
ροΰ φύσεως κα\ ταΐς έξ αυτής ένεργε ία ι ς , εΓτε της 
χάριτος ούκ άνασχομένης, ένεχθείς έκεΤθεν κατά 
κεφαλής έπ\ πέτραν, καΛ ταύτην π λ η γ ε ί ς τ ε άμα καί 
συντριβείς, θνήικεΐ. Κραυγής-δέ γ ε ν ο μ έ ν η ς , κι\ 
πάντων δοοι παρόντες ήσαν εκεί συνδραμδντων, 
ευρίσκεται τεθνηκώς. *0 πατήρ τοίνυν ουδέν διατα
ραχθείς (ήδει γάρ σαφώς εγγύς έχων τ δ ν ίατρδν) 
άνελόμενος ήσυχη θανόντα τδν πα ίδα , κ ο μ ί ζ ε ι πρδ 
τοΰ αγίου · ό δέ ώς ήψατο τούτου τή δ ε ξ ι ά , κα\ τοΰ 
μονογενούς Υίοΰ τοΰ Ηεού, τοΰ κα\ μόνου ζ ώ ο ποιεί* 
είδότος νεκρούς, υπέρ αύτοΰ έδεήθη (Τ ί ς έξομολογή-

euacitare. (Quis confitebilur niisericordias luas l ib i , B

 σ ε τ α { σ 0 ι , Χρ«πε, τά ελέη σου!), έπάνεισι μάν ή I>J$ 
DoBiine ?) Redit aninia puero: et qui morluus ftie-
ral, vivere et spirare conspicitur. Sanctus aulem 
indiclo patri comilatuique iilius silentio, jubet 
auferri puerum, u l taniisper quieteni capiat. Quod 
cum faciurn essel ut niandalum eral, puero jam 
placide dormiente, per aures illius repenle sanguis 
effusus es4, Symeooequodammodo cbirurgum per 
artem quemdam invisibilem agente. Puer vero 
finilo SOBIBO integre sanalus, cibum qooque avide 
adinisit, factiisque est miraculum omnibus, ubi 
conspiciebatur, videntibue; audientibus ubinarra-
batur. 

211. Paler ergo hujusce pucri, praeclarus jara 
magni Symeonis praeco factus, tam addiclus famae 
illius propagandae, quam aniea noscebatur ad convi- ' 
tiandum proclivis; convenil virum queindam, qui 
vocabalur Babylas. Annum bic circiter quinqua-
gesiraum atligerat, jamque lolus glaber ac depilis, 
won capile modo atque superciliis, sed raenlo 
euam totoque corpore erat, adeo ul cunctis risui 
ac ludibrio esset. Noverat euni infidelem esse, et 
nibil sanioris ccmsilii in aures demiltere : persuasit 
lamenoon sine labore, posse divinam, quae sancto 
Syroeoni aderai, gratiam facere, ut ciiascanlur 
naturae ordinc capilli ejus : sicque pcrsuasum duxit 
au coluruiiani, non Gduciam modo incensam, verum 
poeniludinem quoque prseterilorum conferenlem, 
Dicil ei Symeon : Tu a le ipse in bunc usque dicm 

τού παιδδς, κα\ ζών δ νεκρδς κα\ πνέων ώ ρ ά τ ο . Ό 
Συμεών δέ σιγήντώ πατρι και τοϊς περί α ύ τ δ ν τ»ρ-
αγγέλλει, άραμένοις Ιδία τδν παίδα, ί ν α βραχύ τι 
κα\ καθευδήση · δπερ ώς προσέταξε γ ε γ ο ν δ ς , ύπνώ» 
σαντος τά μέτρια τοΰ παιδδς, αίμα ,διά τ ώ ν αύτον 
ώτων άθρόον έχέθη, καθάπερ άθεάτψ τ ιν ίχε ιρουργία 
τοΰ Συμεών έπ* αύτδν χρήσαμε νου * κ α ι μ ε τ ά τδν 
δπνον υγιής όλος ήν, ήδέως προσιέμενος κ α \ τροφήν, 
θαύμα πάσι κα\ δμμασι κα\ ώσΐν, δρώμενος τε xat 
άκουόμενος. 

σισ/. Ό γούν πατήρ , λαμπρδς τών τού ρυχγάλου 
( Συμεών κήρυξ ών, κα\ τοσούτος είς εύφημίαν όσος 
1 είς λοιδορίαν τδ πρ\ν έγνωρίζετο, άνδρα τινά Βαβΰ-

λαν καλούμενον, έτος που πεντηκοστδν δ ν τ α , γυμνέ* 
δλον και λεΐον κα\ άτριχα, ού κεφαλήν μόνον ού δέ 
όφρύας, άλλά καί πώγωνα κα\ σώμα τδ πάν, ώς 
καί πάσιν έν γέλωτι καί παιδ:$ ε ίναι , τούτον άπα-
ραδέκτως έχοντα κα\ άπίστως είδως, ώς ή παρά 
τψ θείψ Συμεών θεία χάρις δυνατή τρίχας αύτώ 
κατά φύσιν έκφΰσαι, πείθει σύν πόνω * κα\ πείσας 
άγει παρά τδν στύλον, ού μετά θερμής πίστεως μό
νον, άλλά κα\ τής υπέρ τού παρελθόντος μετα
μέλειας. Ό δέ, Σύ κωλυτής έγένου σαυτώ τής άνωθεν 
δωρεάς είς δεΰρο, έφη, κα\ π ιστεύω ν δτι δυνατδν δ 
αίτείς, έσεσθαί σοι παρά Θεού. Νύν ούν οίκαδε το 
ρεύου χαίρων * άνατελοΰσι γάρ σοι κατά φύσιν αί 

coeleste donum arcuisli; quod si credideris, posse JJ τρίχες. Ταύτας δ μέν παρά τού Ιερού Συμεών τάς 
iieri id quod petis, eveniel libi a Domino. Nunc igi-
iurabito domuni laelus : renascenlur namque tibi 
juxta nalura exigentiam pi l i . Ratas Hle acceptasque 
sancti Symeonis babuit promissiones, ac domum re-
raeavit. Cum ecce cis triduum reflorescere coma, 
protrusis e radice crinibus, velut recens edili in-
fanlis pilos imUanlibus; et exornare brevi tempore 
uon caput modo, sed menlum eliain; rooxetiam, 

επαγγελίας λαβών, έπανήκεν. ΕΓσω δέ τριών ήμερων 
έπήνθησεν αύτφ θρ\ξ έκ £ιζών ανιούσα, καθάπερ 
άρτιτόκου παιδίου τήν έκ γενέσεως εαυτής ύποφαΐ-
νουσα βλάστη ν, έ κόσμησε τε κατά μικρδν ού κεφαλή* 
μόνον, άλλά κα\ πώγωνα, πολιαίς κατά φύσιν τή; 
οίκείας ηλικίας κατηρτυμένος, ώς έν θαύματος ει>>ί 
λόγω κα\ τοϊς πρώην έν γέλωτι τ ά κατ* αύτδν ποισ^-
μένοις. 

proul sua rcquirebat aetas, canis pulcbre vestiius apparuil, ila ut admirationi esset i l l i s quibus aniea 
ludibrio fuerat. 

212. Mulier quaedam oculis ambobus capta, ve-
nicbal ad sanclum Symeonem manu ducta : jamque 
subitura monasierium, clamavit quam potuit maxi-
me sonorc, non magis lingua el voce quam lide et 

σιβ'. Γυνή τις αμφότερους τούς οφθαλμούς τυφλιυ-
θείσα προσήει χειραγωγουμένη τ ψ ίερψ Συμεών* κα-
ταλαβοΰσα δέ ήδη τάς τής μάνδρας ε ίσόδους/Αγα Συ
μεών, μεγάλη ώς είχεν έβόησεν ού γλώττη κα\ φων} 
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μάλλον ή πίστει κα\ ζέσει καρδίας, τυφλήν με δεχό- Α fervore cordis : Sancte Symeon, ο qui me exeipis 
μένος, άπόλυσον βλέπουσαν. Τοΰ δέ σπλαγχνισθέντος 
έπ' αυτή, χείρας τε τοίς όφθαλμοίς έπιθέντος, έβλε 
ψεν εύθυς ύγιώς. Είτα προσάγει τήν θυγατέρα πάθος 
Ιχουσαν περ\ τήν γυνή ν · έπιθείς τοίνυν κα\ τή παίδι 
τήν χείρα, Νΰν μέν έπάνηκε συν αυτή, πρδς τήν μη
τέρα Ιφη, βψει δέ οίκοι τήν δόξαν τοΰ θεοΰ. Ώ ς 
γοΰν έπανήλθον έκάτεραι, κα\ Οπνωσεν οία φιλεί τω 
καμάτω τής δδοιπορίας ή μήτηρ, δρ$ τδν άγιον 
έν έτερα μορφή, κα\ ού τή συνήθει παραβαλδντα, 
τήν τε νεάνιν άγαγείν, κα\ τδ πάθος άνακαλύψαι 
κελεύσαντα · οί παρ* αυτής ευθέως γεγενημένου, 
άνατεμδντα τοΰτο, κα\ τδ λυπούν εκείθεν έξενεγ-
κόντα, και πάλιν τάς πληγάς συνουλώσαντα · έπειτα 
μέντοι τής οΙκίας έξιόντα, κα\ έαυτήν μέν δρκίζου 

oculis carentem, iis videniem dimiite. Curoque nii-
seralus ille, manus oculis imposuiseet, vidit illico 
recte. Deinde iiJiam quoque ducit morbo laboran-
tem (56), qui imponens eimiHter il l i manus, inquit 
matri : Revertere nunc cum Glia domun), istic v i -
debit gloriaro Dei. Gum igitur reverlissent amba?, 
na l r i ut assolet, defatigalione itineris somnus obrep-
sit, oblatusqae in illo est sanclus, aliaiu indulus 
formam a consuela; accedebal auiem, ducens manu 
puellam, cui imperabal, doloris sui locura ut revc-
laret. fllaque mox jussa capesscnte, disseclo loco 
educebat inde quod fuerat doloris causa, et vulnus 
cicatricc obducebal: postea egredienleni domo v i -
debatur sibi mulier obsiringere jurejurando, ui 

σαν αύτδν δστις είη φράσαι* τδν δέ καθάπερ βα- ^ ederei, quis esset : illum autem, velali molestius 
ρέως φέροντα και άχθδμενον, T Q γύναι, τί τοΰτο 
επιζητείς άποκρίνασθαι; Διαναστάσα τοίνυν, ώ τοΰ 
θαύματος! ευρίσκει τήν παίδα τού πάθους άπαλλα-
γεϊσαν, καί βραχέως ύπνου δώρον αυτή παραδόξως 
γεγενημένην. 

σιγ'. Άνήρ δέ τις έκ γειτόνων τή γυναικί ταύτη, 
γλώττη κατά τού αγίου λοιδόρψ κα\ διαβόλψ χρώμε
νος, δς τοίς αύτοΰ θαυμασίοις ούκ άπιστοΰντι μόνον 
έφκει, άλλά κα\ παρασκώπτων είς αύτδν ήν, κα\ τά 
εκείνου διασύρων άναίδην κα\ καταπαίζων. Ούτος δί
κην εύρο>ν ακολάστου γλώσσης, δαίμονα σύνοικον, 
προσάγεται τω άγίψ, καί θεραπείας παρ' αύτοΰ τυ
χών, ουδέ ταύτη τής είς αύτδν άπέσχετο φλυαρίας. 

ferenlem indolentemque, respondere : Ο mulier, 
cur Ulud percunctaris? His vieis, excitata mulier 
(o miraculura l) reperit puellam dolore liberam, per 
brevis somni munus aJmirabile. 

215. Ex vicinia bajusce mulieris vir quidam oon-
tumeUosa atque diabolica lingua virum sanctum 
mcessebat; ct videbatar non modo noa credere 
miracula ejus, sed et cavillari, atque delraberc por 
summam impudentiam rebus ab illo gestis iisque 
illudere. Sed reperit intemperantis linguse merilam 
ullionem, daemone ipsum invadenle. ProduciUir 
ergo ad sanctum; eed ab eo Hberationem consecu · 

Ή δίκη δέ πάλιν τών εαυτής ούκ ήμέλει · άλλά νο- c ttis, nihilo magis quam prius desincbat in sanctum 
μίσας ό μάταιο; εκείνος ίδείν τδν άγιον έν δράματι 
νυκτδ; αύτψ έπιστάντα, κα\ τήν αύτοΰ δεξιάν πρδς 
όργήν άφελόμενονΛ διυπνισθείς, άψευδείς έπ\ τών 
έργων ευρίσκει τάς τής φαντασίας είκόνας. Εί γάρ 
κα\ μή πάντη τήν δεξιάν άφήρητο, άλλά ξηράν αυτήν 
είχε, καί ουδέν άψυχων άπεοικυΐαν · έπειτα μέντοι αί 
σάρκες δια^όυεϊσαι, γυμνά μέχρι καρποΰ τά όστά 
και νεύρα τής χειρδς εκείνης άπολελοίπεσαν · έξης 
δέ κα\ σκώληξι ζέσασα, ούδε φορητήν τψ άθλίψ τήν 
τής οδύνης βίαν παρείχε. 

peiulanter agere. Sed et vindicia rursnm nihilo tar-
dius subsequilur : arbilratus namque est vanus ille 
bomo, noclu se in visione conspicere sanctum,sibi-
que in vindiclam aufcrri ab irato dexteram suaro : 
experrectus auiem comperil mintxne vanas fuissc 
visionis imagines, sed rem ipsani fuisse : elsi 
enira dextera ejus oranino ablaia non esset, 
aruerat tota, nihil differens ab inanima. Nec sietii 
bic malum : consumpta caro, nuda illius manus 
polla nervosque destituit, usquequo ea commilli-

lur brachio : ad hsec el vermibus quod reslabal excdenlibus, intolerabilis inferebalur misero violentia 
dolorum. 

σιδ\ ΣυνεΙς τοιγαροΰν μετά τήν πληγήν, πρόσεισι 214. Rcsipiscens igilur post lalem castigationem, 
τψ άγίψ πικροτέραν τοΰ πάθους τήν έπι τοίς προ- procedit ad sanctum, acerbiorem poentteiitiae pro-
λαβοΰσι μεταμέλειαν έχων. Ό δέ τού άνδρδς άψά- ^ pter admissa, quam doloris ex corrosa manu 
μένος, κελεύει τής αύτοΰ κόνεως λαβόντα οΓκαδί 
άπιέναι, άλλο τή χειρ\ μηδέν δτι μή ταύτης έπιτι-
Οέντα. Κσ\ δ μέν ταΰτα έδρα · περ\ δέ πρώτον νυ
κτδς ύπνον έδοξεν αύτψ τδν Συμεών έπιστάντα, πτύε-
λόν τε τοΰ οίκείου στόματος, τοΰ θείου ώς αληθώς 
εκείνου κα\ θεψ διά παντδς προσλαλοΰντος, τή δεξιφ 
λαμβάνοντα, τήν εκείνου δεξιάν επιχρίε ιν, όμοΰ δέ 
τψ χρίσματι κα\ σάρκας άνάγεσθαι, κα\ δέρμα έπ* 
αυτήν έκτείνεσθαι, έως έπ\ τδν πρίέ/οντα κόνδυλον 
τού μέσου δακτύλου. Τούτον δέ αύτψ σύν δνυχι πε-

(56) Grcece περ\ τήν γυνήν · et quidem γυνή , 
γυναικδς, quintce declinationis feminam significal, 
γυνή, γυνής, secunda declinationis nusqnam inveni-
tur, qnod sciam. Quid $i ita declinata vox sumdtur 

sensum afferens. Tactu suo dignatum jubet illc 
pulveris quidpiam secum asporlare ac redire do-
mum: nec quidquam, exceplo isto, raanifi imponeiu 
dam. Quod el sedulo fccit. Sub primam vero noctis 
quietem visus ei est astare Symeon, qui salivam 
oris sai, oris qaam verissime divini el Deo semper 
colloquentis, dextera soa exceptam, illius dexlerai 
allinebat: quo facto, simul carne obduci, shmil 
pelle vesliri ad summum usque medii digiti con-
dylum coepit: visus autem est condylus iste cum 

pro parte muliebri, quam quia tangi α monacho, 
etiam per somnium el visionem, indecens \umel% 

apparuerit $anctu*9 non in propria specie, $ed'in 
habitu chiruryi? 
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ungue cadere, ui nempe sectfhiris temporibus Α **ΐν» ώς tlvou χα\ πρδς τ δ μέλλον ύπύμνησιν 
memor foret iniempcrantiae sa* in loqaendo ni-
miae; et succrevit unguis aJius in extremo digiti 
sic mutilati arlicolo. Haec visio, cum expergiscitur 
homo, res fuit, manu omoi ex parle integra, oti 
diximus, exsistente. Ut autem miracalo adjiciaraui 
iniracukim, eadem noctc, qua baec i l l i videbanlnr 
actitari a Symeone, ipse quoque Symeon raptus 
in spiritu, se ipsom eadera factitanlem conspicari 
visusest; quemadmodum ipse, qui ineceusi tuoc 
exsliterat, discipulis mullum rogantibos declaravil; 
et isie quoque, qui incolumitate donaius eral 
enarravit. 

215. Verum quid in vanam laboramus, conando 
omnia ejus gesla explicare verbis ? Erat Sura (57) 
(quod est oppidum ex iis unum quae sunt supra Β *j{ v Χ Ι ς ε ν Σουροίς στρατιώτης (πολιχνών δέ τ ι τοΰτο 

έκείνω της πολλής περ\ γλώτταν ακολασίας , δνυγα 
δέ άναβήναι άλλον έπ\ τδ έχόμενον του κονδύλου 
άρθρον. Τήν μέν οδν δψιν διυπνισθέντι τ ψ άνδρΐ 
έργον είναι, και τήν χείρα ύγιώς ώς έφη μ*ν Ιχειν 
ίνα $3 τψ^θαύματι θαύμα προσθώμεν, ταύτα 
δρώντα τδν Συμεών, ήν τής νυκτδς εκείνης όραν τφ 
πνεύματι έαυτδν, οία κάκεί νψ συνέβαινε ν * ώ ς αύτδς 
τε τοίς μαθηταίς όφθετς έν έκστάσει τότε Τ^γεγι^ 
μένος, πολλά δεηθείσιν άπήγγειλε, κα\ ό τ ή ς θερα
πείας τυχών έξηγήσατο. 

σιε\ Άλλά μέχρι τίνος ά μη χάνο ις επιχειρούμε ν , λό· 
γψ τά εκείνου διαλαβειν καθεξής πάντα πε ιρώμενο ι ; 

Euphralem) miles quidam, bene vaJida et juvenili 
aUale flerens, nec non belliea virlute ac rebus in 
omnibtis dcxlerHale exiraiue. AJiquando autem ac-
cidit i l l i lavaium ennti, obviam fieri militem alium, 
qui morbo comiiiali laborabal, e balncis exeun-
leib. Abominalus ille hominem gravisaime, inier-
dicit, ne eodem deinc£ps secum balneo utatur, aut 
emnine leeam cengrediatur aspiam. IngemiMt ad 
baecmiser in aroarUudiue cordieeui: morbusyere 
ejus (quaio iuoomprebeneibilia eapientiae luae judi-
«ia, Domine!) dicio citius in alterum iransiil. In-
4umescum igitur intra triduum Uli «arncs et dif-
fluunl, imrautatur forroa, arcUUir spiritus; filqae 

τών Έπευφρατιδίων) εύ μέν νεότητός τε κα \ ηλι
κίας, εύ δέ τής κατά πδλεμον αρετής, κα\ π ε ρ ί πάν
τα δεξιότητος έχων. Ποτέ γούν αύτοΰ πρδς τι λουτρδν 
ά π ιόντος, συνέβη τών στρατιωτών τινα, τάς σάρκας 
ύπδ της Ιεράς νδσου λελωβημένον, εκείθεν έξιόντα, 
είς συνάντησιν αύτφ καταστήναι. Τοΰ δέ δεινώς 
μυσαχθέντος, κα\ μήτε βάλανε ίων αύτφ τού λοιπού, 
μήτε διατριβών κοινωνεΐν παραγγείλαντος, στενάζει 
μέν έν πικρία ψυχής εκείνος, τδ δέ πάθος (ώτών αν
έφικτων σου, Δέσποτα, τής σοφίας κριμάτων!) ευθέως 
έπ ' αύτδν μεταπίπτει * χα\ διοιδοΰ σι μέν έσω τριών 
ήμερων αί σάρκες τφ στρατιώτη κα\ κατα^έουσιν, 
άλλοιοΰται δέ ή πνοή, και είς τήν έναντίαν τδ σώμα 

babitudo contraria totius corporis, exiguo tem- Q μεταβάλλει έξιν, σαπρία τδ πάν έν όλίγψ γεγενημέ-
pore quasi in putredinem versi. Medicorum manua 
et aries jam siupebanl defessa?; cum bomini sic 
destiluto desperalio ipsa sanitatis ab homimbue 
consequend», loirabiliter dux fil ad salulem: co-
gno&cena enira caetigari ee a Deo propter illalara 
jHOximo suo conturaeliam, ad iilum confugere de-
cernit, a quo vapulabat: soliusque esse Dei, quod 
immiserat flagellum, removere. Sic animaio asi i l i l 
aliquis, divina quasi legatione missus, qui : Tran-
M , kinquU, in montem Mirabilera ad famulura Dei 
Symeonem : ille doloribus tuis medebitur. Talibus 
ille dictis inOaromatus cerde, proniissaque raia 
babens, a domeaticis ad sanctum poftatur: et qoi 
nuper tara generosus erat ac fervidus, prosiernitur 

μένον. Ίατροίς μέν ούν ήδη και χείρες καί τέχναι 
σαφώς άπειρήκεσαν · τψ δέ, ή έξ ανθρώπων θερα
πείας άπόγνωσις, δδηγδς παραδόξως είς σωτηρίαν 
γίνεται κα\ παιδείαν. Είναι θεοΰ τδ πράγμα συνείς, 
διά τδν είς τδν .πλησίον όνειδισμδν, πρδς εκείνον 
Ιγνω καταφυγείν, παρ' ού καί ή παιδεία * μόνου 
γάρ είναι τήν ταύτης λύσιν θεοΰ, τοΰ κα\ τήν παι
δείαν έπαγαγόντος. Ούτως έχοντι παρίσταται τις 
αύτφ, καθάπερ έκ τίνος θείας αποστολής, δς, Πο-
ρεύου παρά τδ θαυμαστδν δρος έπ\ τδν δοΰλον του 
θεού Συμεών, έφη, εκείνος Γασις τής μάστιγος Ισται 
σοι. Ό δέ πρδς τδ 0ήμα τήν καρδίαν αναφλέγεις, 
πίστει τε μεγάλη τοΰτο δεξάμενος, άνακομίζεται 
πρδς αύτδν ύπδ τών οίκείων * κα\ δ πρώην καλδς 

ad pedes illius, nemine non miserior. Tum magna D **6*νος κα\ ζηλωτδς ρίπτεται πρδ αύτοΰ, τίνος ούκ 
derepente \ i sanguinis, velut arcana quadam chi-
rurgia ex omnibus penc roembris scaiuriente, laxa-
lus i l l i iterum spirilus, renovata caro, restiluta 
iorma, tolusque Iribus omnino diebus prislino 
slatui vindicatus est. Dcnique acccplis mandatis a 
sanclo, ne divina deinceps aspernaretur praecepta, 
autproximum conviciis oneraret, integre eanalus 
donaum repetiiu 

άθλιώτερος ς Αίματος τοίνυν έξ αυτού καθάπερ 
άΟεάτψ τιν\ ^ειρουργία , διά πάντων μικρού τών 
μελών άθρόον έκκενωθέντος, τήν τε πνοήν άνείτο, 
κα\ τήν σάρκα κεκαίνιστο * καί ή μορφή έν τρισΐ 
ταίς πάσαις ήμέραις είς τήν πρότερα ν άποκαθει-
στήκει δψιν. Ό μέν ούν έντολάς παρά τοΰ Συμεών 
λαβών, εντολών μηκέτι θείων όλιγωρείν , μηδέ όνει
δισμδν λαμβάνειν έπ\ τοίς έγγιστα αύτοΰ, υγιής 
τέλος οίκαδε έπανήει. 

ΓΛΡΙΙΤ X X V I L 
Occulta peccata cognita. Aliorutn contumeiiosorum cattigath. 

210. Tbeodorus quidaoi scriniarius, natione An- σις*. Θεόδωρος δέ τις σκρινιάριος, τδ γένος Άντιο-

(S7) Sura, Syria Euphratetice civitas epitcopalis, ab Anliochia remota 250 p. ra. aut ampHn*. 
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χευς λέπρα τδ παν έξηνθήκει σώμα. Ούτος άπάσης Α tiocbenas (58), lepra scatebat tolo corpore : cuin* 
άπογνούς θεραπείας, οία xaV πάσης αυτής πρδς τδ 
πάθος άπειρηκυίας, και μείζονος Ιατρών κα\ χειρός 
κα\ τέχνης τούτου γβγενημένου, παρά τδν Θείον Συ
μεών καταφεύγει. Ός άν δέ πρδς πλείονα τούτον 
έπαγάγηται οίκτον, έγνω τοιούτον ένδυμα περιθέ-
σθαι, ώς ευχερώς έχειν ύποδείξαι γύμνωσαντα τήν 
λέπραν έκείνω. Αίσχσνόμενος τοίνυν έπί τών παρόν
των έχκαλύψαι τήν σάρκα, καιρδν ήν οίκείον έπι-
φυλάττων. "Οπερ δήλον τοίς τού πνεύματος δφθαλ-
μοίς τψ Συμεών γεγονδς · Είπε, τέκνον, έπι τών 
παρόντων, φησί πρδς αύτδν, ότου χάριν έλήλυθας είς 
ημάς. Ό δέ καταπλαγε\ς τψ παραδόξω τής διορά-
σεως * δπως δ κρυπτών ήν είς καρδίαν ούτος, τούτο 
παρ* αυτού άκηκόει, πάσαν ευθύς αιδώ άπο^ίψας, 

que desperaret curationem omnera, quasi defcssam 
fractamque perlinacia malt, medicorum industriam 
ct manuum auxiliatricura artisque peritiara i l lu-
dentis, ad sanctum Symeonem se recipil : cui ut 
majorem coromiserationem moveret, constituit tali 
•estimento se operire, qood facile solulum , sancto 
lepram conspiciendam daret. Verunv pudibundus 
coram aliis denadare carnem, tempus praestolabatur 
magis opporlunuro. Hoc ubi spirilnalibus oculis 
perspicue penetravit Symeon, ait i l l i : Dic, fili rai, 
coram hisce prsesentibus, quamobrem buc vencris 
ad nos. Perculsus ille tam insolila perspicacilatc, 
quomodo quod ipse absconderat in corde, iliud 
ipsum ex ore Symeonis audiret; omni statim abjecla 

γυμνώσας έαυτδν ύπεδίίκνυ · κα\ δς τήν βαΐνην 0ά- ^ v^recundia, denudatam exhibet lcpram : et san-
βδον λαβών, κα\ ταύτη τδν άνδρα σφραγίσας, 'Απελ-
θών παρά τδ Τιβερίνου βαλανείον, λούσαι, Ιφη, συν-
απολούσει γάρ έκεϊ κα\ τήν λέπραν. Οδπερ ώς έκέ-
λευσε γεγονότος, υγιής εκείθεν, ώ παραδόξου θαύμα
τος ! δ λεπρδς έπανήκει. 

σιζ\ "Ετερος τις έξ Αντιοχείας και τών επιφανών 
παραβάλλει τψ στύλψ, άρτι τών μνημοσυνών τής 
Ιεράς τού οσίου μητρδς ίερώς αγομένων. ' Ο ν μ έ ν ούν 
καιρδς ή θεία μυσταγωγία ήν, ής αύτουργδς εκείνος 
έτύγχανεν ών· Ό δ έ σπεύδων εκείθεν άναχωρήσαι, 
άξιοι τών μαθητών ένα, ωγε σύνηθες είσκομίζειν τψ 
άγίψ τάς αγγελίας, ταχινήν αύτψ γενέσθαι τήν τών 

ctus palmea sua virga, signatum hominem ad bal-
ncum Tiberini lavalum ablegat : Lavare, inquiens, 
siraul et abluetur lepra. Et exsecutos mandala le-
prosus, persanatus inde rediit, ο prodigium inu-
sitatum! 

217. Alins qurdara Antiochenus etiam ex i l lu-
etrioribus tetenditad coJumnam, dum adhueagere-
Hir sacra memoria sancta* ipslus sancli mairis (59). 
Erat igttur tempos sacrae liturgia?, cui ipse Syroeon 
operabalur. Gum aulem homo ille festinarct inde 
rcgredi ad se, rogal quempiam discipulorum, q u » 
afferebamur sanclo renuntiare soHCum, ut celer sibi 
ad sacra mysteria adllus fiat. Qoi babita dignitalfc μυστηρίων μετάληψιν δς αύτοΰ τάς αξιώσεις ού 

παριδών, ανάγει μετά τήν κοινών ίαν τών μαθητών Q ejas pracipue ratione, adducil hoimnem, postquam 
πρδ τοΰ δχλου τούτον έπ\ τδν στύλον. Άφε\ς δέ τοΰ- communicarant discipuli, ante reliquam turbam ad 
τον δ ίερδς Συμεών» μετεδίδου μάλλον τοίς μετ' αύ- coluranam : sed rejicitur a sancto, distribuente 
τδν άνιοΰσι. Κατ δ μέν, αύτδν κα\ αύθις προσήγεν, 
δ δέ τά παραπλήσια έδρα · ώς δέ «ολο τοΰτο ή ν και 
μέχρι πολλού, Έσύχασον, αδελφέ, φησίν δ θείος 
άνήρ· έχω γάρ αύτψ τι διαλεχθήναι. Μετά γοΰν τδ 
τήν θ:ίαν λειτουργίαν συντελεσθήναι, παρασιησάμε-
νος τδν άνδρα δ Συμεών · Ύποκριτά, έφη, καί τής 
τού θεού μερίδος με μακρύ σμένε, πώς ένταΰθα έλη-
λύθεις λήσειν οίόμενος τδν πλάσαντα κατά μόνας τάς 
καρδίας ημών, τδν συνιέντα είς πάντα τά έργα ημών, 
τδν στήσαντα τά δρη σταθμφ, κα\ τάς νάπας ζυγψ; 
τίνος δέ κα\ κοινο>νήσαι τών άχραντων μυστηρίων 
έ π ε ί γ η ; ούκ εκείνου πάντως, ού πό££ω σοι απέχει 

aliis post hunc venienlibus. Discipulus vero iternm-
adducit; sed rejecil eum, nt supra, sanclus. Cum-
que id multum et dio iia fieret, landeni vir D e i : 
Acquiesce, mi fraler, tnquU; est enim quod il l i 
Υβΐίφ. Peracta- denique sacra liturgia, accerscns 
virum, ait i l l i sanctus : Hypocrita, alienate a Deo, 
quomodo buc venisti, exislimans latere te posse 
illom, qiti efllnxit corda nostra, qui cognoscit om-
nia opera- nostra, qui statuit montes in pondere et 
rapes in siatera? Cujus autem immaculalis rayste-
riis communicalurus huo properas? non illrus certe, 
a quo procul abest cor luum, tamelsi ore appro-

άπ* αύτοΰ ή καρδία, εί καί τψ στόματί σου εγγίζεις ry pinquee, et labiis bonores ipsum. Verum st re 
αύτψ, κα\ έν τοίς χείλεσί σου τιμφς αυτόν. Άλλ' εί
πε ρ Ιργψ τήν αύτοΰ δυναστείαν βούλη μαθείν, 
Ιδού σε, πάντων δρώντων, δαίμων χαλεπός παρα-
λήψεται, κάν τψ αέρι μέσω κρεμάσει σε, δως 
τάς πονηράς σου κα\ μιαράς πράξεις έξαγορεύσεις 
καΛ άκων. 

ipsa potentiam illius vis addiscere; ecce cunctis 
epectanlibus, malignus spiritus le apprehendet, 
et medio in aore suspendet, usque dum per-
versa scelestaque opera tua confllearis vel i n -
Yitus. 

(58) Smniar ius r scrinii seu tabularii publici cu* 
stos eodem (ere modo dkebatur olim Latink, unde 
acceperunt Gr&ci, quo nunc appellantur Cancellarii, 
el qtti omnibus praeeral Proloscriniarlug ac P r imi-
scrinius. 

(59) Videlur tignificari tempus illud, qno posl 
sevutturam curabanlur funebria offtcia, aa plures 
dies. Quamvis enim B. Mariba obkril anno 552, uti 
infra ad ejrs vitam dicilur cl in prerccdcntibus 

pkmque capitulit* ordmem fere temporis seculuir* 
auctorem appareat, lumque ullra annum 570, jam 
viderimus progressum in Notis ad cap. 24, nihilomi-
nu$ in hi$ pottenoribus videtur polius speclavisse ar-
gumenti similitndinem : el si tamen aliter opittari 
quis nuilit, polerit fwc loco intelligere memorium 
anniversariam, festive per dies forsitan plurcs a>.ji 
ielilam> de qtta tn ejus \\tay num. 71. 
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218. His audilis, 

ct marnibus ambabus ferrura quo columna ambitur 
stringens : Parce, damat stenlorea voce, parce, 
famule Dei allissimi: el cuncta quae feci enunliabo, 
«ibil omittens vel occullans. Stalimque exorsns 
gesiorure suorum scrtem audienlibus cunclis enar-
rare, mulla graviaque scelera in medium protulil, 
eo eliam impielatis adductus, ut daemoniis sacriO-
care non erubuerit. Postcaquam vero ciracla cum 
fervore aique aestu animi confessus esset, lacry-
mis ex imo corde prorumpentibus, peiiit poeni-
tcntem se recipi et absolulione donari, quo secu-
rior imposterum viveret: qua ipsura prudens ille 
animarum medicus conlinuo, visa lali poenitudine, 
impertilus est. Tura docere atque instiluere mui 
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tiraore cordis concusstis, ille Α « ιη ' . Πρδς ταΰτα δέει τήν καρδίαν κατασταθεί ; , 

κα\ άμφοτέραις τοΰ σιδήρου περ\ τήν στάσιν φραγμού 
λαβόμενος, Φείσαί μου, δούλε τοΰ Θεου του υψίστου, 
φεΐσαι, μέγα έβόα, κα\ τά κατ 1 έμαυτδυ άπαραλεί-
πτως σοι πάντα καί άκρύπτως δ ι έ ξ η μ ι . Κ α ί άρξάμε-
νος ευθύς τά χαθ' έαυτδν ύπδ ταίς πάντων άκοαίς δι-
εξήει, πολλά και δεινά δντα, κα\ είς τοσούτον άτοπίας 
ήκοντά, ώς μηδέ τής τών δαιμόνων αύτδν άπο
σχέσθαι θυσίας. 'Ος δέ πάντα ζέσει κα\ θ έ ρ μ η ψυχής 
έξωμολογήσατο, δάκρυσιν έχ μέσης προίοΰσχ καρδίας 
έδείτο, δεχθήναί τε μετανοοΰντα, χα\ τυχε ί ν συγχω-
ρήσεως, έπ' ά σφάλε ία τή πρδς τδ μέλλον * ήν δ σοφδς 
τών ψυχών Ιατρός εκείνος ευθύς έπί τηλ ικαύτη δί-
δωσι μετανοία, κα\ διδάξας αύτίκα κα\ ύποθε ί ς , κα\ 
συμδουλεύσας, καΛ παραινέσας, καί τ ινας έντολάς 

*is, suadere mcliora horlarique, quredam eliam Β έπιθε\ς, άπέλυσεν έν είρήνη, ού χαλεπών π α θ ώ ν μδ-
mandata adjicere, denique dimiitere in pace ho-
minem, non gravi tantum dolore, sed graviori 
etiam impielate liberatum. 

219. AJius similiter e primoribus, Epiphania (CO) 
Syriae ad sanclum venit, collocutusquc eum illo 
quaevellct, porrigit ligmim Indicum multae fra-
graoliae, rogans ut admiilat, et ex eo incensum offe-
rat Deo. Deprecatur id sanctus ac renuit, horia-
turque ut ipse domi sua3 potius id Deo adoleat: 
scd inslante illo pluribns, jubet tandem afferri 
tburibulura : Ut potentia Dei, inquiens, manifesle-
tur. Impositoque prunis ligno, taata subilo disper-
sa est graveolenlia, lamque intolcrabilis itaribue, 
UOD modo inira monasterii septa, sed late eliam 
per monlera diffusa, ut peregre adventanles per 
quascunque ad monasierium vias fetoreiu ferre se 
poiuiese negarenl, etiam eminus oceurrentem. V i -
dens ilaque Symeon per felorera illum, ligni na-
turae conlrarium, re ipsa condemnari nefariara 
hominis vitam : ConGlere, inquil, Deo opera lua, 
et poenitenliam age pro peccatis lu i s ; ne a d « -
moniis abreptus, miseranda fias omnium in ore 
fabula. Correptus ilaque timore vebementi, cuncta 
slatim delicla sua enunliavit, longe graveolentiora 
incenso supra diclo : deiode pro meritis casligalus, 
variisquc niooilionibus el prseceplis inslructus, 
reraeaviL 

νον, άλλά πολλψ κα\ χαλεπωτέρας ασεβείας άτιηλλα-
γμένον. 

σιθ'. "Ετερος τις, έξ Επιφανείας τής έν Συρία, 
τών επισήμων και ούτος, παρά τδν άγιον άν-
ελθών, κα\ συλλαλήσας άπερ έβούλετο, δρέγει ξύλον 
Ίνδικδν ευώδες αύτώ, άξιων δεχθήναί τε χ α \ Θυ
μίαμα παρ' αύτοΰ Θεφ προσαχθήναι. Τού δέ παραι
τουμένου κα\ άνανεύοντος, ο*κοι τε θυμιάν τούτο 
μάλλον αύτδν επιτρέποντος, ώς πολύς ήν επιμένων 
εκείνος ένεχθήναι κελεύει θυμιατήριον, "Ινα και ή 
τοΰ θεού, φησι, διαφανή δυναστεία * κα\ τοίς άν-
θραξιν έπιτεθέντος τοΰ ξύλου, τοσαύτη τ ι ς δυσωδία 
γεγδνει, κα\ δσφρήσει ούτως ουδέ μ ι$ φορητή, ούκ 
άνά τήν μονήν μδνον, άλλά κα\ τοΰ δρους έπτ πολύ 
διήκουσα, ώς και τοίς έξωθεν διά πάσης έ π \ τήν μονήν 
δδοΰ προσιοΰσι τοιαύτην οίαν μηδέ άνέχεσθαι δύ
νασθαι, ταύτην άπδ μακρόθεν προσβάλλει ν . Ίδών 
τοίνυν δ Συμεών, έργω αύτφ και βίου φαυλότητα τδ 
παράτδ είκδς τής τοΰ ξύλου φύσεως εκείνουκατηγο-
ρείν, Έξομολόγησαι, φησ\, τ φ Θεφ τάς πράξεις σου, 
μετανοών τδ λοιπδν άπδ τής κακίας σου, δπως σε μή 
δαίμονες αύτίκα παραλαβόντες, έλεεινδν πάση γλώσ-
ση θώνται διήγημα. Έν φόβφ τοιγαροΰν πολλψ γε-
γονώς, πάσας ευθύς αύτάς διεξήλθε, δυσωδεστέρας 
πολλψ τοΰ θυμιάματος ούσας - είτα επιτιμηθείς τά 
εικότα, καί παραινέσεως και διδασκαλίας τυχών, 
έ πάνε ι σιν. 

220. Consentaneum jam diclo est quod subjici- D σ κ ' · 'ΑκόλουΘον τψ είρημένψ τδ έπαγόμενον , δσ« 
tur ; quaienus quae miracula in utroqueoccorrunt, 
inler sc affinia sunl. Saccrdos quidam nomine Joan-
nes, quiper-illud tempus Apamiens» (61) Ecclesiae 
ceconomus (62), accessit cum uxore ct propinquis 
ornnibus ad Symeonem: quem discipulus, nuntils 
ullro citroque deferendis eidera minisirans, scu 
araicitia quadam, seu bencvolenlia, seu forte etiam 
ignorantia rerum illius, sedulo curabat proesentare 

(GO) Epipbania, intcr Anliochiam et Damatcum ad 
Orontem, ulrinque p. m. 80 distuns : ct esi alia 
Epipbauia Cilicice, Anixochim ad Boream pobila in-
tervallo non tnullum majori. 

(61) Apamca h<ec (sunt enim eliam ejus nominis 
ytures) ad alleram, id esl dexteram Oronih ripam. 

κα\ άμφοτέροις συγγενή τά τοΰ θαύματος· Ιερεύς τις, 
δνομα Ιωάννης, τήνέν Άπα με ία τηνικαύτα Έκκλησίαν 
οίκονομών, προσήλθε συν συζύγψ κα\ προσήχο*-σι 
πάσι τψ Συμεών. Ό γούν τάς αγγελίας είσφέρων 
μαθητής, ή φιλία τή πρδς αύτδν ή καί χάριτι, τάχα δέ 
κα\ αγνοία τών κατ' αύτδν, έσπούδαζεν δσα χαί 
χρηστδν άνδρα τούτον τψ Συμεών παραθέσθαι. 
Πολλών τοιγαροΰν περ\ αύτοΰ παρά τοΰ μαθητού 

Kpiptumice quam Anlxochice duplo propior ««*-
iacct- . r ] (62) OEconomus dicitur, qut vtce episcopi facni-
tales Ecclesice administral: de quorum offim tn* 
crndithsimum Cangium in Glo*surw. 
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λεγομένων, ήρεμα προς αύτδν 6 Συμεών έ π ιατρέ- Α eancto Unqoam virum probmn. Cumque mtilU ab 
ψ ας, μή χρή ναι τοιαύτα τισιν, δπως αν χα\ τύχοι, 
μαρτυρείν, Ιφη * Παΰσαι τοίνυν, αδελφέ, περ\ ών 
ούκ οΐσθα διατεινόμενος. Κα\ τή χειρ\ παρά τών τής 
κεφαλής τριχών τού οικονόμου λαβόμενος, Τδ άκά· 
θαρτον κα\ πονηρδν πνεύμα, φηοΛ, τδ ένοικούν τ φ 
άνθρώπω τούτφ, έλεγξον έπι τών παρόντων τάς μια-
ράς αυτού πράξεις κα\ άθε μίτους, ίνα θεδν είναι γνψ, 
Δεσπότην κα\ δημιουργδν απάντων, τδν στερεοΰντα 
ούρανδν κα\ κτίζοντα γήν , ποιούντα είς ύψος κρίμα, 
κα\ δικαιοσύνη ν είς γήν Ιθηκε. Καί δ δαίμων κράζων 
ήν ευθέως κα\ δλολύζων, καί δίκαια γε πάσχει μεγα· 
λοβοών.Ίνα τί γάρ δ 'είδωλοθύτης ούτος, δ γόης, ό 
πλάνος, δ άσεβης, καί άλλα τοιαύτα, παρά σέ ήγαγέ 
μ ε ; καί νύν κατακαίομαι μέν έγώ, δτι δημοσιεύονται 
πάσιν αϊ τούτου πράξεις. 

• σκα'. Πολλών ούν τοιούτων ύπδ τού δαίμονος λε
γομένων , τού τε άνδρδς ύπ' αύτοΰ χαλεπώς πά
σχοντος, ούδε τούς έξω τοΰ πάθους άδακρυτι στέγειν 
έπήει τήν δψ.ν · ή μέντοι γυνή τ^ύιου χαί ο προσ
ήκοντες, δλους εαυτούς είς έδαφος £ίψαντες, κλαίον
τες ήσαν κα\ πικρδν όλολύζοντες, κα\ τίνας ούκ 
έλεεινάς φωνάς τψ άγίψ προσάγοντες ; Έπικλα-
σθε\ς ούν εκείνος αύτψ, επιτιμήσει παραχρήμα τδν 
δαίμονα τοΰ άνδρδς άπελαύνει. Ό δέ καθαρώς εαυ
τού χαί τών οικείων λογισμών γενόμενος, καί γνούς 
οίοις διά τδν προλαβόντα βίον κακοί; έκδίδοτο, 

eodem discipalo in comroendationem viri profer-
renlor, placide adil lum conversus Symeon, d i i i t : 
Non oportet talia de quopiam lestimonia dare, la-
metsi forte revera subsint: desine igilur, mi fra-
ter, qua3 ignoras affirmare. Et manu per capillos 
capitis 9acerdotem prebendens: Iinpure ac mali-
gne spiritus, ait, qui^hominem huncincolis, argtie 
coram bisce prxeentibus nefaria et iniqua tlliuft 
opera; ut agnoscat Deum esse Dominum atque 
opiftcem universorum, qui firmavit coeluro el cou-
didil lerram; qui facit jadicium in excelso, et po-
euit justiilam in terra. E i daemon clamitans illico 
atque ejulans vociferabatur grandi cam strepilu : 
j£quum patilur : cur enim idololatra ille, ille vc-
ncficus, ille imposlor, ille impius, et qnse prxterea, 
ad tcmeadduxil? ct minc egoipse crucior acerbc, 
quod illius gcsta oinnibus manifcsta fiant. 

221. Talia igitur mullaqae similiacum adaemone 
profcrrcntiir, inferrenturque homini supplicia 
gravia, nc i l l i quidcm qni doioribas vacui erant, 
lcmpcrarc ocidos a lacrymis polucrc: uxor ccrtc 
ct prnpinqui, tolos se in solum prosicrncntes, plan-
gculcsquc clcjulanles accrbissirne, quid non la-
uiciitabiltnm roci.m coram sanclo cffundebanl? 
Talibus inOcxus Symcon, iucrcpando drtmoncm 
mox C viro cxpc l l i l : qui jain liber, sibiqoe et ra-
liont rcdditus, ac prolw intclligens quantis in vila 
praHcriu scelcribus dedilus iuisscl, accusalor sui 

κατήγορος ήν αύτδς έαυτοΰ, μηδέν τών κρυφή πε- £ f a c l l l s Μ . η | | ι ϊ ΐ · ι ν ιο scclernm, sccrcio palratorum, 
πραγμένων, τών και τοΰ λαθείν δντως αξίων εκεί
νων παρακατέχων ών ουδέ κατά μέρος φειδοϊ 
τών ασθενέστερων μνημονευτέον. Άλλ' ούν εύώρα 
πάντα καί δήλα ταίς τών παρόντο>ν τιθ«\ς άκοαίς, 
καΛ τού μέλλοντος εγγυητής έαυτψ γινόμενος, ό μέν 
ούν άφεσιν έπ\ τούτοις ύπεύθυνον έπιτιμίας λαβών, 
έπανήκει . 

σκβ' . "Ετερος δέ τις έκ τής Άντιόχου *α\ τής κατ* 
αύτδν Εκκλησίας, Ιωάννης τήν κλήσιν και ούτος, 
ού βλάσφημα μόνον άεί κατά τοΰ αγίου έλάλει, καί 
τρυφήν ακολάστου γλώττης τάς είς αύτδν λοιδορίας 
πεποίητο· άλλά καί μέχρι τοσούτου μανίας προήλθεν, 
ώς χαί ύβρεσι φλεγμαίνουσαν έπιστολήν (ώ πόσα 
τολμφν οίδε κακία, κα\ κατά τής αληθείας νεανιεύε 

eortim eiiam qua» uMfrniim laiere convenientius 
crat, qiKcquc a iiobis pariicuiatint ob vereeundiam 
imbceiltiorum *i40inoranda non sunt, silentio pres-
s i i ; sed oaiuia tmllo cxcepio palarn et aperta pra-
scutiam auribiis ingessil, faclus deinceps sibi ipse 
ccnsor. Kcmissioneni igit«ir ob delicia cum poeni-
tcnlia cenjunctam accipicns, rjversus csl. 

222. Alius quidam Amiocbia? oriimdus, ejusqte 
Ecclesias minister, Joanncs itidem dictus, non rw>-
do blaspbemias conira sanetum efluliebat semper, 
et lingirae intcmpcrantis contumelias pro delicns 
babebat; quineliam co insaniac procrssit, ut rcfer-
lam injuriis cpistolam (quama solet audere mali-
tia, et tcrncre contra veritalcm moliri!) ad ipsum 

σθαι! )πρδς αύτδν άποστεϊλαι · ήν εκείνος δεξάμενος, ^ mitteret. Ilanc illc accipiens, et spirilu praevidens 
κα\ τ ψ πνεύματι γνούς, ώς ούκ άν ποτε παιδείας 
χωρ\ς χοΧ ταύτα παραμενούσης καί ύπομιμνησκού-
σης μετάθηται πρδ< τδ βέλτιον, τών μαθητών Ινα 
καλέζας, Άπιθ ι , φησ\, παρά τήν Άντιόχου πρδς τδν 
διάκο»/ον Ίωάννην, κα\ τάδε αύτψ άπάγγειλον, ώς 
π α ρ ' ημών, Επειδή συμφέρει τή ψυχή σου ταπεινω-
θήναί σε διά τήν πολλήν τής γλώσσης άκολασίαν, 
ίδού έκδέδοσαι δαίμονι, δς διά πάσης σου τής ζωής 
έσται παιδεύων σε. Ταΰτα όμοΰ τε πρδς αύτδν 
είρήκει μαθητής, και δαίμων τψ άνδρΐ άθρόον έπι-
πηδήσας, ώλόλυζε δι* αύτοΰ, και είς γήν τδν άθλιον 
κατεf ρίπτει , κα\ δσα τών δαιμονώντων ακριβώς δι-
ετίοει . 

σκγ*. Ή γυνή τοίνυν τοΰ διακόνου κα\ οί προσ-

qnonHKlo per boc aliquando, nonsine castigatione 
diutius permanenie c i scelerum memoriam reno-
vanle, converlendus ad meliorem frngem esset, 
advocato cuidam ad se discipulo dicit : Abilo A n -
tiocbiam ad diaconum Joannem, et hxc i l l i re-
nuntiato meo nomine : Quoniam expedit humiliari 
te corde propter nimiam linguae inlemperanliam; 
ecce traditus daemoni es, qui per omnem vitan» 
castigabit te. Siroul atquc hcec edixerat discipulus, 
repcnte nequam spiritus in bominem insrliens, 
vociferabatur per os ipsius, miserum affligebat 
bumi, et quae daemoniacis evenire soicnt probo 
cxsequebatur. 

223. Conjux igitur e l consanguinci diaconi» 
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poenam ejos reputanles suam, el acerbins «tiara Α ήκοντες, οίκείον τδ εκείνου πάθος ποιούμενοι, χα\ 

μάλλον αύτο\ πάσχοντες τάς ψυχάς, ανία σι ουν αδτφ 
πρδς τδν Συμεών, δεόμενοι, θρηνούντες, προσπίπτον-

qaam ipse cruciati, ascendunt cum illo ad Sy-
meonera, plangentes, procidenles, precantcs, ut 
roiseralus calamitatera guam, infelicem velit a 
vexatione daemonis liberare. Verum ille mansuela 
voce ad diaconum versus : Expedii, ait, antmas 
tuae te non liberari : neque enim dolori suo ob-
sequebatur vir omnibus compatiens, cum esset-
quasi impassibilis : sed poliorem anima? curam 
gerebat, utpole sciens inGrmiiaiibus animarum, 
quamvis et aliis etiam, quam dexlerrime mederi. 
Ut scias, inquit, potentiae divinae id esse, quam 
tu baclenua ofleodens ignorabas, ad turandum 
periinacem inQdelitatem tuam ; mando, Ln nomine 
illius inhabitanti in le daemoni, quadraginla dies 

τες, οίκτείραντα τής συμφοράς αυτούς τ ή ς έκτου 
δαίμονος εκείνον έπη ρε ί ας άνείναι. Ό δέ, Ά λ λ ά συμ
φέρει τή ψυχή σου μή άνεθήναί σε, π ρ ά ω ς πρδς τδν 
διάκονον έφη * ουδέ γάρ οίκείον έπλήρου πάθος δ 
συμπαθής, ή καΛ απαθής τάληθέστερον, άλλά.τής 
εκείνου ψυχής έκήδετο μάλλον, δ πάθη ψυχών ε! 
καί τι άλλο, άριστα θεραπεύειν εκείνος ε ί δ ώ ς , ώς άν 
είόής, φησίν, δτι δόνα μις Θεού έστιν, ή συ μέχρ ι νΰν 
προσκόπτων ήγνοεις, ίνα κα\ τδ πολύ τ ή ς απιστίας 
αύτου ποσώς θεραπεύση, παραγγέλλω έν τ φ ονόματι 
αυτού τψ ένοικούντί σοι δαίμονι, τεσσαράκοντα ήμε
ρος χα\ νύκτας ίσας άφέξεσθαί σου. Ό π ε ρ ούν κατά 

totideraque nocies missuni te facial. Quod cum * τ 6 αυτού έπίταγμα γεγονδς, μετά τήν έ ν ά τ η ν έπί 
τριάκοντα ήκεν δμού γυναικ\ καί προσήκουσιν αύθις, 
άπαλλαγήν τελείαν αίτούντε;. Ό δέ λυσιτελειν αυ
τού τή ψυχή τήν παιδείαν είδώς, ψ κα\ ψ υ χ ώ ν ήν 
άει σωτηρία τδ σπουδαζόμενον, τούτο μέν ούκ απ
έ νευσεν, άλλ' ώστε μβτριωτέραν αύτψ πρδς τδ έξης 
έσεσθαι μάλλον τού δαίμονος τήν έπήρειαν *Κα\δ μέν 
ού τελείας, ώς έίούλετο τής αΐτήσεως τ υ χ ώ ν , άπήει 
στυγνός. 

jaxla mandatum ejus accidisset, elapso trigesimo 
nono die redeuut simul ipse, conjux, propin-
qui, oinnimodam liberationem petentes. A l ille 
qui animaruro saluti semper sludftbal prsecipue, 
probe cognoscens animae ejus expedire banc casti-
galionem, non assensus est peliiioni iJlorum. sed 
Mt moderatior imposterum foret daemonis vio-
lentia concessit, Sicque energumenua, perfecla, 
ut optabat, sanatione non iinpetrala, moeslus re-
cessil. 

224. Anastasius quidam scbolaslicus, Antiocbia 
simililer oriuudus, vir lingua: nequam ac peluJan-
tU, eo evaserat conlra sanclum ameiiliae, aul si 

σκδ'. Αναστάσιος δέ τις Σχολαστικός, τ δ γένος 
Άντιοχεύς, φαύλη γλώσσα καί ασελγής, ε ίς τοσού

τον ήλασε κατά τού αγίου άπονοίας, εί δέ βούλει. 

inavclis furoris, qua vox eliam expressius rem Q μανίας (δ κα\ συγγενέστερον μάλλον τψ πράγματι designal, ut mirabilium a sancto palratorum ope-
rum auctorem non Dcum, &ed pessimas quasdatn 
arlea eorumdem effectrices esse inscite siulleque 
blateraret, Quod ubi ad aures sancti faraa per-
Jatura est, conimiseratione illius laclus, conversio-
nem procslolabatur, uti lex Dei homines amanlis 
jubel. Yerum enim vero posieaquara perlinacem 
illum, divinam vero longaniroiialem lougioris roo-
133 impalienlem, elriclumque jara ruulare gladium, 
ct arcum conlra bominejn iensum, paralaque esse 
vasa mortis deprebendii; discipuloi uni quempiam 
advocans (erat aulem magua Ula dies, qua mysii-
cam Cbrislus coenam iuslituil, qua lavandorum 
pedum ministerium obivit, qua pro nobis traditus 

δνομα), ώς μηδέ Θεδν τοίς παραδόξως ύ π ' αυτού 
τελουμένοις, άλλά τίνα πονηράν ένέργειαν άνοήτως 
έπιφημίζειν< "Οπερ τδν θείον άνδρα μανθάνοντα, 
πάσχε ιν μέν υπέρ τού αδελφού τήν ψυχήν, άναμέ-
νειν δέ δμως αυτού τήν έπιστροφήν, δπερ δή φιλαν
θρωπίας Θεού νόμος. *Ος δέ τδν μέν επιμένοντα 
έώρα, τήν θείαν ούκέτι μακροθυμίαν άνεχομένην, 
άλλά κα\ στιλδουμένην ήδη (5ομφαίαν, κα\ τόξον 
κατ* αυτού έντεινόμενον, έτοιμαζόμενα δέ κα\ σκεύη 
θανάτου * τών μαθητών Ινα καλέσας (ήν δέ ή μεγά
λη τού μυστικού δείπνου, κα\ τής υπέρ ημών Χρί
στου παραδόσεως και οΙκονομίας ήμερα) τήν πεκράν 
έκείνην τψ άθλίψ μηνύει τομήν (τηνικαύτα γάρ τφ 
πνεύματι κα\ αυτήν έπαγομένην έώρα ) είσπραξιν 

esl) jubcl significare misero is l i , acerbos illos cru- D αύτψ τής πολλής έσεσδαι αδικίας, ής λαλών είς τδ 
cialus (quos jam ium spiritu pravidebat i l l i im-
pendere) uliioni futuros pro crebris conlumeliis, 
quas effuliisset conlra Altissirauin, in ipso coelo 
statuens os suum. Id autem renuntiare jubebat, 
uon quod puiaret fore, ut deinceps abslineret (vi-
debat namque inconverlibilem esse, aique immi-
nere jam comtninationes, et brevi affuluras), scd 
ut similis farinaB el infidelilalls bominibus cor-
rigendai vitaj exemplo esset, causam juslissim» 
caelitum contra ipsum ira? et immissas pcenas non 
ignorantibus. Igitur discipulus isle in celeberrimo 
urbisloco hominem inveniens, habcre se, inquit, 
quod nunliel a Symeone. Gumque juberetur o.o-
ram piassemibus cdicerc; qux iinperala erant in 

ύψος ήν, κα\ είς ούρανδν τδ στόμα τιθέμενος * ούχ 
ίν' εκείνον άποσχέσθαι παρασκευάση (ήδει γάρ άμε-
ταθέτως έχοντα, έφεστηκυίαν δέ ήδη κα\ τήν άπει-
λήν, κα\ ουδέ βραχύ άναδυομένην), άλλ' ίνα τοίς 
ομοίως έχουσιν απιστίας διόρθωσις γένηται, τήν αϊ* 
τίαν τής άνωθεν κατ' αυτού δικαίας οργής κα\ τιμω
ρίας ούκ άγνοήσασιν. Ό μέν ούν μαθητής έν έπι-
σήμψ τής πόλεως αύτδν εύρηχώς, έχειν τι παρά τού 
θείου Συμεών αύτψ άπαγγείλαι εϊπεν · δ έπ\ τών 
παρόντων έκέλευε λέγειν. Κα\ δ μέν άπερ έντέταλτ* 
είρήκει, δ δέ ύπδ δαίμονος ευθέως κατα££αγε\ς. 
δεινώς τε διασπαραχθε\ς ύπ' αυτού, αίσχρώς, οίμοι! 
κα\ τής έκδεξαμένης αύτδν κολάσεως άξίω; έν tyii 
πάντων καταστρέφει τδν βίον. 
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meJium proittlil. Ecce autem niiser Hle continuo terrae allisus crudeliierque discerptus a dxmone, 
et dignam scderibus ultionem excipiens, vilam cum morte turpissima commulavil. 

CAPUT XXVIII . 
Integris familiU multa beneficia confert. 

σκε'. Ίσαυρος δέ τις, δνομα Κόνων, ού χσλεπψ δα£- χ 2$5. Isaorus aliquis, nuncupatus Gonon, crticia-
μονι πέπληκτο μόνον, άλλά κα\ τδν άστράγαλον έλκει batur non solum ab infesto daemone, verum etiain 
πονηρό) , ώς τψ μέν διαμασσάσθαι τήν γλώιταν, δσα 
κα\ άρτον αυτήν έσθίοντα, τφ δέ σε ση πένα ι τδ σκέλοςφ 

σαρκών τε τά δστά γεγυμνώσθαι, καί τι δυσώδες αυτών 
άποπνεΐν ώς μηδέ φορητδν είναι όσφρήσει. Ούτος Ια-
τροίς τά δντα προσαναλώσας, ώς ούδ' δτιούν αύτοίς άλλο 
πρδς θεραπείαν ή τέχνη παρείχε ν, δτι μή πρισθέντα 
τδν πόδα κοπήναι, παρά τδν θείον ά να κομίζεται Συ
μεών, δν δή που κα\ μόνον ανιάτων ήδει παθών Ιατρόν. 
Τούτον δπως έλεεινώς εΐχεν εκείνος ίδων,πράως τε τή 
βαΐνη |5ά6δω πλήξας,έπ\ τών οίκείων ποδών επέτρεψε 
στήναι· κα\ παραχρήμα ή τε δυσωδία έσβεστο, κα\ πο. 
σιν δ κάμνων έχρήτο κα\ άσφαλεί βαδίσματι. Είτα έγ-
γίσαντος αύτψ τής κεφαλής άψάμενος,καί σφραγίσας, 

a difflcili in talo uleere; usque adeo ut mandcmjo 
linguam velul panem comederet; putrescerel crus, 
ossa destituerentur came, et fetorera exspirarent 
naribus intolerabilem. IUe absumpta omni in me-
dicos subsianlia, cum nibil quidquam illorum arte 
proficeret ad sanitatem, nisi quod praecisum serra 
pedem dicerent amputandum, transtulit se ad san-
ctum Symeonem, quem solum noverat incurabi-
lium morborunv roedicum. Hunc tam miserabili 
in stata positum cernens ille, cum palmea sua 
virga percussisset leniter, horlatus est, ut pedibus 
suis slaret: et coDtlnuo abiit graveolentia, atque 
seger pedibus suis et quidem firmis ad secure gra-

Έ ν ονόματι τού Κυρίου κα\ Θεού κα\ Σωτήρος ημών Β diendum est usus. Deinde propius accedenlis ad 
Ιησού Χριστού, επιτάσσω σοι τψ πονηρψ πνεύματι, 
έφη, έξελθείν τού άνθρωπου τούτου, κα\ μηκέτι πρδς 
αύτδνάναστρέψαι. Ό μέν ούν δαίμων ευθύς άπελήλατο· 
τή δέ τού ποδδς πληγή τής οίκείας έπιδάλλειν κόνεως 
κελεύει τψ τυχόντι τής θεραπείας· ήτις σάρκας τε 
Ιφυσε, κα\ δέρμα έπ* αύτάς έξέτεινε, κα\ υγιής έν 
βρακεϊ δ πρώην άθεραπεύτως έχων, αυτή γυναικ\ κα\ 
προσήκουσι καί δλψ σχεδδν έπάνεισιν οίκψ. 

secaput letigit sanctus alque signavit dicens: In 
nomine Domini el Dei atque Salvatoris nostri Jesu 
Gbristi precipio tibi, maligne spiritus, ut facessas 
ex hoc bomine, et nunquam amplius in ipsuiu 
introeas. Expulsus itaque slatira est dsemon. Tum 
jussit illam vulneri pedis aliquid pulveris sui i n -
spergere; quo statim ei renata caro et obducta 
pellis es i : atque brevi persanatus ad uxorem, ad 

propinquos, ad familiam universam rediit, qui paulo aole incurabilis habebatur. 
σκςΛ Ικανά μέν ούν εύ ο!δα κόρον άκοαίς ένθείναι 22ο\ Quae hactenus dicta sunl })ene mulla, sa-

τά είρημένα, άλλά σιωπής ούκ άξια πάλιν τά εφεξής. tielateA vobis ingesserunt, scio : vcrumtamen quse 
Νεανίσκος γάρ τις έκ κώμης Κ αλλ ι νέα ς καλούμενης, sequunlur, prateretinda silenlio non sunl. Juve-
Γεώργιος δνομα, σκαπτών έν οίκοπέδοις, μνήματί τε nis quidara ex pago, qui vocabatur Callinea; ipse, 
περιτυχών, κα\ τούτο διορύξας, έλπίδι τού κρυπτό- C Georgius; rudera domus eruens, forte fortuna in 
μενον τάχα θησαυρδν άνευρείν, δαίμονι χαλεπψ περι- monumentum incidit, quod ubi effoderat spe repe-
πίπτει (τής δίκης ώσπερ ανεκτά θεμένης, εί μτι παρά 
πόδας έ ποίσει κα\ τιμωρία ν), καί τινας οία γυναίκας 
Ιδών α3τψ συμπλακείσας, μυκησάμενος κατά βούν, 
είς γήν -κατε£(&άγη · έξ εκείνου τοίνυν δπόσαι νύκτες, 
βιπτόμενος ομοίως ε Ες έδαφος κα\ σπα ραττόμένος ή ν, 
αφρού τε παραπτύων, κα\ τά ένδον άναβρασσόμένος. 
Ύπανήπτε δέ αύτψ κα\ ζηλοτυπίας έπί τή γυναικί 
φλόγας δ μιαρδς, καθάπερ αυτή συνεληλυθώς, δπερ 
ήν αύτψ τής συμφοράς τδ βαρύτατου. Ούκ έχων 
οδν δ τί ποτε άλλο πρδς κακδν τηλικοΰτον επινοήσει, 
προσελθών τή τού μεγάλου στάσει, ρίπτει κατά γής 
έαυτδν, τάς κατασχούσας αύτδν άποδυρόμένος συμ
φοράς. 

riendi latentem ibesaurum, ab infeslo daemone oc-
cupatus est (quasi nimis levis fulura essei ullio 
quae non illico poenam intultsset), et quasdam ve-
luti mulieres ipsum complectentes intuitus ac bo-
visinstar edens mugitum, in terram praeceps datus 
esi : idqae exinde per singulas accidebat nocles; 
allidebatur enim simili modo terrae, ac dilaceraba-
tur, spumante ore, visceribusque sestuantibus. 
Subjecit quoque ipse xeloiypiae faces ratione oxo-
ris nequam sptritus, tanquam si ipse cum illa rem 
habuisset: id quod homini aerumiioso aerumnis 
omnibus gravius accidebat. Tandem cum aliud 
haberet nlbil quod tantae calamilati objiceret, ad 

roagni Symeonis columnam procedens, conjicit sese in terram, luctuosum, jn quo erat statum snum 
lamentans. 

D 227. Hoc tam suppHci agendi modo commotus 
ille : Desine, inqoii, mi frater, lamentari, ac do-

σκζ'. Ταίς αύτοΰ τοίνυν Ικετηρίαις έπικλασθε\ς, 
Παΰσαι, αδελφέ, όδυρόμένος, Ιφη, κα\ οίκαδε μάλλον 
έπάνηκε, κα\ ούκ αστοχήσεις τής θεραπείας. Ό δέ 
τήν έπαγγελίαν ασμένως δεξάμενος, ώσπερ ήδη τοΰ 
ποθούμενου τυχών έπανήει · κα\ τήν μέν οίκίαν 
καταλαμ6άνει,·τήν γυναίκα δέ ούχ ευρίσκει. 'Απ-
έδρα γάρ ήδη, συσκευασαμένη τά δντα, τδ βρέφος 
έπ\ τής οΙκίας (άρτι γάρ έκ τοΰ άνδρδς έκύη μόνον) 

mum regredere polius, et non frustraberis sa-
nitate. Accepit ergo promissiones toeto animo, et 
veluti jam certus desiderii oblinendi, regressus 
est. A l domum ingrcssus nullam dcprehendit nxo-
rem; jaixi quippe aufugeral, comportaia secum 
re familiari; infanlc autcm, quem baclcnus uni-
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cum ex illo pepcrcrat, domi relicto. Percellitur Α άπολιποΰσα. Σφοδρδτερον τοίνυν παθών τήν ψυτ**, 

άνελόμενος τδ βρέφος, ήκει παρά τδν αγιον αυθις̂  
οία παρά τής γυναικδς αύτψ συνέβη έχτραγψδών, 
κα\ τών βημάτων δάκρυα καταχέων, τήν ένδον τί,,* 
καρδίας τήξιν μηνύοντα, είτα κα\ τδ βρέφος ένώ-ι̂  
αύτοΰ ρίπτων, κα\ πρδς έκδίκησιν τούτου τδν άγιον 
έκχαλούμενος. Διαπονηθεις ουν δ Συμεών, χαί :ι 
πρδς ούρανδν δδυνηρδν άτενίσας, Ό βεδς, εϊπεν, 4 
μέγας, δ παντοκράτωρ, ού οί οφθαλμοί άνεψγμένοι 
είς οδούς τών υΙών τών ανθρώπων, δούναι ixmt) 
κατά τήν δδδν αύτοΰ * εί άρεστδν ενώπιον σου, μετα-
βήτω πρδς τήν γυναίκα τδ ένοικοΰν τψ άθλίω τοΰτφ 
δαιμονιον, ίν' έλεείν διδαχθή τοΰ παρ' έτερων έΜκις 
αυτή δεηθείσα, κα\ πείρα μάθη σαφώς δ παρ1 αντ| 
τά τής φύσεως ήγνόησε σπλάγχνα. 

ille nioerore vebemeiili, (ollit puerum, repeiit san 
ctum, factum uxoris lucluoso sermone explical, 
lacrymis verba interpellantibus, et resoluti dolore 
cordis a?stum lestificantibus ; deinde infanlem 
quoque ad p^des sancli demitlit, rogans uleinn 
saltcm ukiscatur. Fractug igitur dolore illius Sy-
meon, atque ocalos in cadum moestos inlendens : 
Deus, inquil, magnus et omnipotens, cujue oculi 
iutiientur vias filiorum homifiom, u l relribaas uni-
cuique secnndum viam suam; si bonum esl in 
oculis luis, Iranseal dasmonium, quod bunc in-
felicem inaidet, in uxorem i l l ius ; o l misereri discat, 
niisericordiam aliorum iraplorando; et roanifesta in-
lelKgal experientia, quod naturaliter viscera ipsiug 
ignorabant. ^ 

228. Ita Symeone orante, juvenis liberum ge a 
daemone comperil, bic vero molierem invadens cla-
mabat: Tu me a marilo tuo avulsisti; ta me a fa-
miliari meosejunxisti; per te ab illogravi meo cum 
ftcnsu expulsus sum; qui me inde ejccit, ad teim-
peravit ul ingrederer; et siniilia molta furiosa, 
ecelerata et revera diabolica. Talia ubi audivit 
mulier, inhimianiter a malo genio flagellata, re-
vertil domnm ad conjiigein suum : qui, dolorum 
ejus misertus, cum ipsa ad sanelum contendil 
Symeonem; et quantum nupcr conlra ipsam ob-
teslabaiur, lanlum modo et amplius pro ejusdom 
deprecalur sanatione. Non luiit daemon propiorem 

σκη'. Ταΰτα τοΰ Συμεών εύξαμένου, ό μεν νεανί
σκος τοΰ δαίμονος άπήλλακτο, ή γυνή 61 ύπ' αύτβΐ 
κατείληπτο, Σύ με τοΰ οίκείου άνδρδς έχώρισας̂ έ-
γοντος, σύ με τοΰ συνοίκου διέζευξας, δια σε τούτοα 
πικρώς άπελήλαμαι· δ εκείθεν έκβαλών έμέ, επέτρε
ψαν έλθείν έπ\ σέ, κα\ άλλα τοιαύτα, μάνικα τ- a;ia 
και μιαρά, κα\ τψ δντι δαιμονιώδη. ΤΟν εκείνη oxo-j* 
σασα, καΛ ύπδ τοΰ δαίμονος άφνλανθρώπως μαπιζο-

μένη, έπάνεισιν είς τήν οΐκίαν παρά τδν άνδρα. Ό 
δέ τοΰ πάθους οίκτείρας αυτήν, παρά τδν άγιον άγει, 
οσα κατ' αυτής κατέτεινε πρώην, τοσαύτα νύν 
αυτής κα\ πλείω δεόμενος. Τήν πρδς τδν Συμεών εγ
γύτητα τοίνυν ούκ ένεγκδν τδ δαιμονιον, ήρξατο fi-

ad Symeonem accessum, quare mox niulierera al- £ πτειν ευθύς κατά γής τήν γυναίκα κα\ σπσράττκν, 
κα\ έκτινάσσειν, καθάπερ αυτήν άραι καί άφεΐναι 
κατά κρημνών έπειγόμενον. Ούκέτι τοιγαροΰν ota» 
πάσχουσαν αυτήν δρ$ν δ Συμεών άνεχόμενο,*, άλϋ 
φιλάνθρωπόν τι κα\ συμπαθές παθών έπ' αυτή, Τδ 
άκάθαρτον κα\ πονηρδν πνεύμα, έγώ σοι liritrw, 
φησιν, έν τψ ονόματι τοΰ θεού έξελθείν αί-

lidere solo, varie dilaniare el raptare, in sublime 
tollere et demittere, denique ad praecipilium festi-
nare. Gujus Iragoedise impaliens sanclus, nec in-
tueri sic palienlem ulterius susiinens, ad haec hn-
ixano alque miseranle aitiino super ipsam motus: 
Impurissime ei maligne spirilus, inquit, praecipio 
tibi in nomine F i l i i Dei, u l exeas ex bac muliere, 
el nunquam eo deinceps diverlas. Utt preceptum, 
ila faclum : daemone illico niulla cum vocifera-
tione el convieiis egredienle, atque relinquenle fe-
irinam oranino sanalam. 

229. Babyiai cujuadam oculos aegritudo invase-
rat, quam et caecilas consecula est : cumque nihil 
opis babcri ex arle medentium posset, sancti Sy-

τής, κα\ μηκέτι πρδς αυτήν άναλΰσαι. Το 
ούν έπίταγμα έργον ήν, κα\ πολλά κράξαν αντίκα 
κα\ φλυάρησαν εξήλθε ν, υγιή τήν πάσχουσαν ά»· 
λελοιπός. 

σκθ'. Βαβύλα δέ Ttvt νόσημα γεγόνει περ\ το:>ί 
οφθαλμούς, ψ κα\ τύφλωσις ήκολούθησεν · ώ; oui 
δναίθαί τι τής ίατρών τέχνης ούκ ήν, τδτονΣ'-ΐρ* 

meonis noraen pro curalione invocavil; viditque D δνομα πρδς θεραπείαν έπεκαλείτο. Όρα τοιγαρ 
nocle sequenli sanctum, equo candido inveclum, 
veluii luedicum et roanum afleclis oculis impo-
neniem, dicentemque : Respice recta ad monlem 
Mirabilem. Lcvavit ilaque se slatim, et oculis eo 
direclig : Ghriste Domine, a i l , Deus famuli tui Sy-
Dieonis, medere oculis meis. Et in ipso momento 
v id i l , quamvis subobscure et tenuiler. U l autem se 
videre cognovit, quae habebat cbarissima, uxorem, 
inquaiD,etHbero$assumens, adsanctum Symeonera 
processit, nunlialurus qualis beneflcii per ipsum 
lompos factus iuisset. Cui ille Dorainicai crucis 

ignum imprimens, pcrspicacissimura .siue omni 
hebeiatione oculorum lumen donavil: deinde con-
Jugeiu quoque ejus cajculiciUcm sanavit; libcros a 

τής νυκτδς εκείνης αύτδν έπι λευκού ίππου τώ Ιατρί̂  
παραβαλόντα, χείρα τεαύτώ έπ:θέντα, χα\, Άνά&' 
ψον ευθύ τοΰ θαυμαστού δρους, κελεύσανια. 
στάς τοίνυν αύτίκα κα\ τάς δψεις έπ' αύ-.δ 
Χριστέ ό Θεδς τοΰ δούλου σου Συμεών, εϊπεν, ίι«ί 
με τούς οφθαλμούς. Κα\ άναβλέψας δρά παραχ^^» 
εί κα\ άμυδρόν τι και αδρανές· όρα δ' ούν, ΧΪ· : J 

φίλτατα ώς είχε, γυναίκα φημι και ιέκνσ λαίω·, 
πρόσεισι τψ Συμεών, άπο.γγέλλων οίας έξ αύτου τυ-
χοι ευεργεσίας. Ό δι τδν Δεσποτικδν αύτώ τού 
ροΰ τύπον έπιβαλών, ελεύθερον αύτω β.1* 
βλυωπίας τδ τών οφθαλμών χαρίζεται φ^ί' 
μέντοι κα\ τήν γυναίκα, τυφλώττουσαν ίασαμ«ν%· 
κα\ δαιμονώντας θεραπεύσας τούς -:αίδα;, Χ«· C ' J ' 



3197 VITA Α NICEPHORO CONSCRIPTA. 3158 
©Uov μεγάλων παθών άπαλλάξας, ουδέ βίου σπανί- Α daemonibus insessos curavit; et universam faroi-
ζοντας περιείδεν. Άλλ' έπε\ μηδ* ότιοΰν άλλο τού
τ ο ι ς οτι μή βραχύς οΓνος προσήν, κα\ ούτος έξ-
εστηκώς τε κα\ δευτερίας, ήδυν κα\ τούτον αύτοίς 
τ ή οίκεία τίθησι κόνει, κα\ πότιμον, καί έπαγωγόν 
καί ούτως ούκ ολίγου πραθε\ς, ήρκεσεν αύτοίς είς τά 
αναγκαία. 

σλ'. Τούτοις άξιον εκείνο προσθείναι· Πρεσβυτέρας 
τ ι ς , έκ κώμης Βασιλείας ούτω λεγομένης ορμώμενος, 
πολύ παις ών, άπαις έδείκνυτο, τήν είς φώς έκαστου 
τ ώ ν τικτομένων πρόοόον τελευτής ευθύς διαδεχόμε
νης . Πρόσεισι τοίνυν έν συνοχή σπλάγχνων, κα\ π ι 
κρών δακρύων έ π ι ^ ο ή τψ θαυμαστψ Συμεών, τά 
κ α θ ' αύτδν άπαγγέλλων · Κα\δς, Έπάνηκε, φησ\ χαί
ρων, έχων ήδη τδ αίτηθέν έκ θεού. Τψ δέ τήν έπαγ-
γελίαν ώς εύεργεσίαν αυτοτελή δεξαμένψ , κα\ 
ώσπερ τι ψυχής άχθος άποθεμένψ βαρύτατον , τρείς 
έ π \ θυ,γατρι γεννώνται μετά ταύτα υίοί ·. ών δ πρε
σβύτερος πάθει δυσεντερίας άλούς, κα\ τήν έξ ανθρώ
πων κσΛ τέχνης άπογνούς θεραπείαν, έπ\ τδν θείον 
Συμεών καταφεύγει , κα\ ώς αύτδν άνακομισθε\ς 
παρά τού τεκόντος, οία μηδ* άρκείν έαυτψ πρδς τήν 
πορείαν δυνάμενος, έπάνεισιν υγιής. 

σλα'. Άλλά τήν έπ* αύτψ τού πατρδς εύφροσύνην , 
άθυμία πάλιν έκδέχεται, λήθην κα\ αυτής έμποιοΰσα 
(έπει κα\ πέφυκεν δλον ώς τά πολλά γίνε σθαι τού 
παρόντος τδ τής ψυχής χαίρον ή παθαινόμενον, τών 

Β 

liam gravibu? mali? Itberavit: aoc despiciens eam 
negligensve. quod rei iamiliaris penuria premere-
Ui r : quin polius, quoniam nihil illis superaret nisi 
pauxillum vioi, idque fugientis et secundarii. illud 
pulvere suo suave el aptura polui ac delicatum 
reddidit: atque ita non parvi venditum, 9uffecil ne-
oessariis vitae coroparandis. 

230. Hisce dignam est illud qnod addatur : Pre-
sbyler quidam, ex pago qui vocabatur Basilea 
oriundus, cuirt multos genuisset liberos, sine Hbe-
rie erat, morte, simul atque editi io lucem essent, 
qoemque occupanle. Properat igitar in anguslia 
cordis lorrente acerbaruin lacrymarum decurrente, 
ad mirabilem Symeonem, rerum suarum slatura 
nu])tialuru3. Cui sanclus : Revertere gaudens; 
concessum jam libi a Deo est, quod peliisti. Exci-
pit illc promissionem, ut beneficium reipsa impe-
tratum, el secluso dolore cordis gravissimo, tres 
deinde filios praeter filiam progignit. Accidit auletn 
illorum grandiorem natu dysenleria laborare, de-
sperarique humanae arlis curationem. Ad sanctum 
Syraeonem igitur recurrere visum: cumque co 
portalus fuisset a parentibus, ulpole non suificiens 
per vires suas itineri, persanalns rediit. 

231. Sed laetitiam patri binc exortam, rursum 
moeror pene cxanimans subiit, gaudiique jnduxit 
oblivionem (ita namquc solet quam creberrime 
fleri, ut rei prasenlis gaudium vel dolor deleant 

προλαβόντων άμνη μονή σαν) · ευρίσκει γάρ τδν δεύτε- Q praeteritorum mcmoriam) : invenit namque secun-
pov τών υίών ούτως ύπδ νόσου κατειργασμένον, ώς 
καί βοήθειαν έπ* αύτψ πάσαν άνθρωπίνην άπα-
γορεύσαι. 'Αράμενος τοίνυν κομίζει τψ Συμεών 
κα\ αύτδν , δεικνύς όπως έχει , κα\ μάρτυρα 
καθάπερ οικείας σπλάγχνων οδύνης ποιούμενος, 
εί π α τ ή ρ , κα\ ταύτα φιλόπαι;, ούτως υίδν άν-
έχοιτο βλέπων. Έκτείνας τοιγαρούν αύτίκα τήν δε
ξιάν , καί τδν παίδα αφραγίσας, Πορεύου, έφη, 
ζώντα κα\ αύτδν έν ονόματι Χριστού έχων. Ό δέ, 
φιλοτεκνίας υπερβολή, μηδαμώς άποστήναι βουλό
μενος, άλλ' δσψ πλείονα χρόνον αύτψ παραμείναι, 
τοσούτψ πλείω xaV τήν έξ αύτοΰ κομίσασθαι θερα
πείαν τδν παίδα νομίζων· Συγχώρησον ήμίν, δούλε 
τοΰ θεοΰ, εϊπεν, έπί πλέον προσμείναί σοι, ίνα κα\ 

dogenilura ita morbo exhaiislum, ut nihil spei in 
humana ope superessel. Sublatum igitur hunc quo-
que portat ad Symeonem, monslrans quomodo se 
haberel; et testem quodammodo dolorum suorum 
ipsum statuit, ulrum patris aninftus et quidem 
filiorum tenere amanlis, inluitum prolls eic affecta* 
possil suslinere. Qui continuo extensa manu dex-
tera puerum signans : Vade, inquit, et hunc quo-
que in nomine Ghrisli babelo vivura. Verurh ille 
exeessu quodam amoris in prolem nequaquam re-
cedere voluit: scd ralua tanto uberiorem filio im-
perlitum i r i curationis graliam, quanto longiori 
tempore islic substiiisset : Da veniam, inquit, fa-
mule Dei, quod diulius bic comuioremur, quo 

δαψιλεστέρας τής παρά σοΰ τύχωμεν ευλογίας, ήν I) copiosiorem a te benediclionem, quaia dextera lua 
ήμίν ή δεξιά σου χαρίζεται. 

σλβ'. Δυσχεράνας τοίνυν πρδς ταΰτα δ Συμεών, 
Ήπάτησαι διά τής απιστίας, έφη, κα\ συ · ή γάρ 
τοΰ θεού δύναμις ούκ ένταΰθα μόνον, άλλά κα\ παν
ταχού τής αύτοΰ δε σ ποτ ε ί ας άνύουσα παραδόξως 
έστ\ν ά βούλεται· άλλά τήν έκ τής κόνεώς μου σφρα
γίδα λαβών, έπάνηκε μηδέν· ένδοιάζων, άλλ' αυτούς 
ώσπερ έντετυπωμένους αυτή, ούτω κα\ παρόντα; δρ$ν 
νομίζων ημάς. Ααβών τοίνυν δ πατήρ τήν σφραγίδα 
κα\ οίκαδε μετά τοΰ παιδδς άναστρέψας, δρά τδν 
άγιον αύτψ νυκτδς έπιστάντα (ή μορφή δέ τψ Συ
μεών έτέρως ή κατά τδ σύνηθες είχε) τής τε κόνεως 
4ν χεροίν κατέχοντα, κα\, Τί μάλλον βούλει λαβείν, 
τήν εύλογίαν τοΰ Συμεών ταύτην, ζ τήν δεξιάν ; 

imperlit nobis, nanciscamur. 
232. Severiori ad baec el aegro vultu Symeon: 

Tu qaoque, ai l , per diffidentiara aberrasli: divina 
quippe potentia, non hoc soium loco, sed ubi Hbct 
eflkere mirabiliier potest qua3cunque vult : verum 
ex pulvere meo signum accipiens redilo, nibilquo 
bsesitaos persuasuin babeio ila le visarum nos prae-
sentes, quemadmodum ipsos impressum illud s i -
gnum gercntes. Accepto igilur jam dicto signo, 
domum cum filia redivit pater, viditque secuta 
nocle sanctum aslanlem sibi, forma admodum a 
solita discrepanle, lenentem manibus pulvereir, 
percunclanlcmquc : Quid mavis accipere, hanci.e 
Symeonis benediclioncm, an dcxlcram? Cuinqua 
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ilie respendisiet, ubique genliim conatare, quants Α πυνθανδμενον. Του δέ, "Οτι μεγάλη μέν έστιν ή·4έο-
virtnlis benedlctio s i l ; se vcro (qood propilio san-
clo fieret) semper ardentins dcsideraeee dexteram 
contingere: extendil illam sanctus, impertilque 
benediclionem, improperans lacite suam presby-
tcro incredulitatem: denique eiiam illud, quod alter 
summocum desiderio pratslolabatur, adjicit: A c -
cipe fllium tuum saaum. Qaod tantam instlllavit 
animo ejus voluptatem, ut prae abundantia illius, 
stalira expergitceretur: invenitque filium adhuc 
eomno indulgentem, ac restitulum jam perfecUe 
sanitati. Qoare illico remitlit ad sanctum, qut pro 
boc secundo natu filio recaperatae valetudinis prae-
raia persolvat. 

για, παντί που δήλον, είπδντος, έ γ ώ Bk (άλλά ρ» 
ίλεως β Γης) λαβείν έποΌουν μάλλον τ ή ν δεξιάν · έχ-
τείνας ευθέως αυτήν, όρέγει τήν «ολογέαν, ήρέμι 
τ φ πρεσβυτέρα) χα\ απιστία ν προσονειδίσας. έπ\ τέ
λει δέ χα\ δπεράχουσαι λ (αν έ κείνος έδ ίψα προσθεις, 
•Απόλαβε τδν υίδν υγιή. "Ο τοσαύτην ένέσταξεν 
αυτού γλυκύτητα τή ψυχή, ώς πρδς τ ή ν ήδονήν αύ
τίκα διυπνισθήναι, κα\ τδν υίδν ύπνψ χρησάμενον 
εύρείν, κα\ πρδς ύγείανήδη μεταβαλόντα. Ό μέν 
ούν πατήρ άνεισι παρά τδν άγιον α ύ θ ι ς , σώστρα 
τών δευτέρων υ Ιών απονέμων. 

235. Paulo posl tertius quoqae natu filius vehe- β. αλγ*. Όλίγω δέ ύστερον κα\ τού τρίτου* λαύροις 
πυρετοΐς συσχεθέντος άπδγνωσις ζωής τ ο παρεπό-
μενον ήν. Κα\ δ μέν ώς τδν θείον Συμεών άναχομι-
σθήναι προήρητο · ό δέ πατήρ, δση καί ά π δ μακρόθεν 
οίδε δύναμις έξ εκείνου φοιτών άπδ τοΰ προλαβόντος 
πείρα μαθών, Δυνατδς, είπε, τέκνον, κάνταύθά σε 
θείας άθεάτως επισκοπής άξιώσαι. Καί παραχρημ* 

συστρέψας έαυτδν ό παίς, μ#γάλη ώς είχεν έβόησε τή 
φωνή, Ό έκλεκτδς τψ θεψ Συμεών, έλέησόν με, 
Είτα «ρδς τδν πατέρα, θυμίασον, εΤπεν Ιδού γάρ 
Εστηκεν δ τού θεού θεράπων έν οφθαλμοί ς μου * ρά
βδος μέν ούν αύτψ διά χειρδς σιδηρά, κ α ι άλυσις 
καιόμενον πυρ\ τδν σίδηρον έχουσα · δα ίμων δέ τις, 
τδ μέγεθος μέγας κα\ ίδείν άειδής, δέδεται δεινώς 
παρ* αυτού, οπίσω τώ χείρε περιηγμένος, ή δ η δέ κα\ 
κλίβανον έπ' αύτδν άνάπτει πυρδς, κα\ τ ο ύ τ φ τδν 
πονηρδν κατακαίει. Ταύτα δμού τε εΓρητο σταρά τού 
πα'δδς, κα\ ή νδσος ευθύς άπεδίδρασκεν, ώ σ π ε ρ τιν\ 
μάστιγι σφοδρώς άπεληλαμένη. 

Ό μέν ουν παίς Γατο ούτως, ή δέ Ουγάτηρ, 

Dienlibus adeo febribus tcnlatus esl, ut vita lon-
gius producenda desperaretur. Puer prseoplabat 
imprimis ad sancluni Synieonein adduci : pater aa-
lem experientia in praeccdenti Olio doclus, quanta 
eliam procul absentibus a Symeone virtus soleat 
exire : Potest, fili mi, inquit, sanclus visitalione 
tua_ te invisibiliter hoc etiain loco dignari. Nec 
moratus, converlii se puer, el voce quam potest 
clarissima exclamai: Ο Symeon, electus a Deo, mi -
serere mei. Tuin ad patrem : Sufliluui adole, in-
quil, ecce enim lamulus Dei in conspectu mco slat: 
manus armata est virga ferrca el catena ex ferro 
ignito : qua daemonem, magnitudine gigantea et 
visu lerribilem, arcte constrinxit, revinclis post 
tergum manibus : jamque clibanum quoque suc- C 
cendit igne, quo nequara illum comburat. Istbaec 
loquente puero, morbus subito abiit, veluli flagelio 
quodam perstringente abaclus. 

234. Ita quidem sanitatem oblinuil hic filius: 
fllia vero difficiliori etiam tnvaletadine correpta, 
tam prope jam ab exitu vilae aberat, ut tantum non 
mortua putaretur. Dumque pater ad consuetum 
rirsus medicum cum animi conslernatione ac do-
lorecordis confugii, blando risu ait vir divinus: 
Nolito timere, mi presbyter; eed vade potius t r i -
pudianle prae lsetilia gressu : condonat quippe banc 
quoque filiam tuam tibi Deas, el hetiis laetam tibi 
videbis occurrere, quam nunc velut roorluam de-

σλδ'. 
νδσψ κα\ αδτή δυσφορωτέραληφθείσα, ί γ γ ι σ τ α θανά
του γεγδνει, κα\ δσον ούχι νεκρά ήν. Τού δέ πατρδς 
παρά τδν συνήθη πάλιν Ιατρδν έν ταραχή σπλάγχνων 
κα\ καρδίας οδύνη καταφυγδντος, προσηνεί δ θείος 
άνήρ μειδιάματι, Μή φοβού, πρεσβύτερε, ε ϊπεν , άλλά 
Γορεύου χαίροντι ποδ\ μάλλον* χαρίζεταί σοι γάρ 
Ιδού κα\ τήν θυγατέρα Θεδς, κα\ χαί ρου σαν δψει 
χαίρων είς συνάντησιν έξελθούσάν σοι, ήν δδύρη νύν 
δσα κα\ θνήσκουσαν. Τούτων έκ τού Συμεών εκείνος 

ploras. His audilis, tam delibutus voluplate, quam D Μούσας, μεστδς άντ\ τής πρώην οδύνης έ π \ τ } Ου-
prius obrulus moerore propter flliam, reverlitur. 
Cumque jam domam subiret, obviara secundum 
prrediciionem procurrit ei filia, et amplexu palrem 
slringit, ideo suaviori, quod praeler omnero ex-
specialionem essel lcthifero morbo erepla : itaque 
adjancta fralribus est, facla etiam ipsa palri ma-
liifestum sancti Symeonis munus. Porro presbyteri 
bujus domim, pertinaci incrcdulitate laborantes, 
«lenuntiabant ipsi, crebro gesia Symeonis enarranli, 
dicentes : Tu equidem benedicere illius precibus ; 
nos raaleiictioneni ipsius prxoptamus. Videbimus 
igitur, inquiunt, nuin quid ita in se affeclis valeat 
nocere. Ad quae verba non distulit in longum poe-
nam Jusla Dei providcntia; scd eodem anno, licet 

γατρ\ τήν ψυχήν ηδονής έπανήει. Έπιβαίνοντι <έ 
ήδη τού οίκου, προύπαντά κατά τάς π ροφήσεις 
αύτη, κα\ γνήσιόν τι κα\ ήδύ περιπλέκεται, οία παρά 
πάσαν πατρί προσδοκίαν χαλεπής νδσου φιλτάτη θο-
γάτηρ άνασωθείσα, και προστίθεται κα\ αύτη τοις 
άδελφοίς, σαφές παρά τοΰ θείου Συμεών τψ πατρί 
δώρον γεγενημένη. 01 μέντοι τού πρεσβυτέρου δεσπό-
ται, χαλεπήν άπιστίαν νοσοΰντες, άγγέλλοντες ήσαν 
αύτψ, τά τοΰ Συμεών πολλάκις έξηγουμένψ, και, Συ 
μέν εύλογου ταίς εύχαίς αύτοΰ, λέγοντες· ημείς δε 
τήν τοΰ αύτοΰ μάλλον άράν άσπαζδμεθα* δψ5μεθ*ε 
γάρ, φησ\ν, εί τι πρδς αύτδν ούτως έχοντας βλάψατ 
δυνήσεται. Πρδς άπερ ούκ έπι πολύ τά τής δικαίας 
ε βράδυνε ν επ ' αυτούς τοΰ θεοΰ προνοίας· άλλά w 



2201 - V I T A Α N I C E P H O R O CONSCRIPTA. Γ>2ί>2 
ένιαυτοΰ εκείνου καίτοι βαθύτατα πλουτοΰντες, πενέ- Α dilissimi essent, pauperrimi visi sunt, ommbut 
στατοι ώφθησσν, πάσης αυτών ουσίας εσχάτως δια- landem facullalibus dissipalis. 
αθαρείσης. 

CAPUT X X I X . 

Absentia et cogitata penpicit : per discipulos medetur: in tempestate succurrit. 
σλε'. Πέλαγος μεν ούν έξαντλών οιδα κοτύλαις τά 235. Totum mare silulis exbaurire noverit, qui 

τού θαυμαστού Συμεών πάντα διεξιέναι φιλονεικών · omnia Symeonis mirabilia in lucera proferre con-
άλλ' ού φορητή πάλιν ή τών παραλειπομένων ζημία. 
Έπέμφθη γάρ ποτε πρδς τήν βασιλίδα πόλιν κατά 
τινας θεοφιλείς τε άρα κα\ ψυχωφελείς χρείας πρε
σβύτερος Θωμάς σύν άδελφοίς έτέροις δυσ\ παρ' αυ
τού. Οία δέ φιλεί τδ περ\ τδν βασιλέα πάν προσίε-
σθαι τούς τοιούτους, καί Οεραπεύειν διά τήν τού 
πέμψαντος άρετήν, δρών ό τηνικαύτα έπαρχος αύ-

tenderit: at siuailiter incomparabile damnum fuerit, 
quidquam a scientibus pratermilli, Missus igitur 
aliquaodo in regiam urbem a sancto Symeone fuit 
presbyter Tbomas cum fralribus duobus, compa-
raturus quaedam ad Dei animarumque usum spe-
ctantia. Gumque, ut fieri solet, a tota aula admit-
terentur colerenturque, propter illius a quo missi 

τούς (Θεόδωρος ούτος δ τήν έπωνυμίαν Πικρίδιος Β erant famam, vidit eos qui tunc praelectus urbie 
ήν) π α ^ η σ ί α ς έν τψ παλατίψ τυγχάνων, πυνθάνε-
ται, τίνες οί μοναχοί κα\ δθεν. Κα\ μαθών, μετα
καλείται τδν θωμάν καταμόνας. Πολλά γούν περί 
τού θείου Συμεών διαλεχθέντες, συχνούς τού Θωμά 
κα*ι μακρούς κατατείνοντος λόγους, πλείστα τε περ\ 
αυτού κα\ τών αυτού θαυμασίων δσα εκάστοτε δρψη 
διεξιόντος * ό έπαρχος έκκαυθείς τήν καρδίαν τοίς 
περ\ αυτού διηγήμασιν, δλος τε τής είς αύτδν έκκρε-
μασθε\ς πίστεως, Χαλεπή με, πρδς τδν θωμάν 
έφη, νόσος κα\ κρυφία πιέζει, πρδς ήν διά πάσης 
έλθών μηχανής τε κα\ τέχνης, ούδ* δτιούν οίος τε 
κατέστην εύρείν τού κακού φάρμακον* είτα κα\ αυ
τού μεσίτου τυχείν έδείτο θερμώς, ώστε δι' επιστο
λής τά καθ' έαυτδν έκείνψ γνωρίσαντα, κομίσα-
σθαι κα\ τήν θεραπείαν. Τοΰ δέ, ήτις ή νόσος , 
έρομένου · ελεεινή δ έπαρχος ύπολαβών τή φωνή, 
Πάντα, φησ\ν, οΐς τρέφομαι, είς αίμα μεταποιείται 
κα\ μακρούς σκώληκας, ή τε τών έντδς οδύνη, ού 
βαδία φέρειν, διαβοσκομένων με τών σκωλήκων. Ό 
δέ, Γνωριστέον μέν, ώς Ιφης, ταΰτα κα\ τψ μεγά-
λψ, πλήν άλλ' έστι παρ' ήμίν τών Ιερών εκείνου 
τριχών κα\ τής κόνεως, οΤς ύδωρ έπιβαλόντι κα\ 
πρδ σιτίων πιόντι, ουδαμώς οΐμαι μεταμελήσει. 
pulvere quidpiam; quos si quis miscuerit cum 
poeniteau 

σλς'. Τοΰ δέ κατά τάς ύποθήκας πεποιηκότος , ή 
τε τοΰ αίματος ^ύσις πέπαυτο, κα\ αϊ τών σκωλή
κων ώδίνες έσβεστο, και ή νόσος ευθύς άπελήλατο. 

erat Tbeodorus nomine, cognomenlo Picridius, 
auctorilate pollens, alquejmerrogavit, quinam isti 
forent monacbi et unde. Edoctus singula, sevoca-
v i l seorsira Thomam. Cum aulem pluribus inter 
se de sancto Symeone egissent, ei prolixiores de 
illo Tbomas pertexeret sermones, super omnia 
ipsum et miracula quae quolidie faciebal comnten-
dans: praefectus inflammatus corde talibus narra-
tionibus, lotaque in ipsum fiducia erectus: Diffici-
lis, inquit Tbomam alloquens, me et occultus pre-
mit morbus; cujus causa oames adbibui macbinas 
et artes, sed laboravi in vanum, nulla mali inventa 
medela. Deinde ardeMissiuie petiit, ut liceret sibi 
per epistolam rerum suarum statum sancto iadi-
care, quo curationem impetrare ab ipso merere-
lur. Interroganle aulem Thoma : Ecquis ille mor-
bus esset, miserabili respondens voce : Omnia, 
inqilit, nulrimeuta mea in sanguinem et longos 
lumbricos convertuntur: quippe viscera arrodit 
dolor, haud facile tolerari polest, illis me depa-
scentibus. Gui Tbomas : Significanda haec quidem 
sunt, u l inquis, magno Symeoni; verumtaraen 
adest nobis quoque e sacris illius crinibus ac 
aqua, biberitque, pulo fore ut eum facti nou 

236. Gredidii praefeclus dictis Thomae: et ces-
savil iilico fluxus sanguinis, dolores vermiurale-
niti sunt, omnisque aegritudo depulsa. Yerum cuin 

Ό γούν έπαρχος φυσικαίς δρών έαυτδν έζόδοις φ videret secessu naturali se deinceps u t i , gravior τού λοιπού χρώμενον, έν φόβψ πλείονι τοΰ προτέρου 
γεγόνει, κα\ τδν θωμάν ώς είχε μεταστειλάμενος, 
δεδιέναι κα\ τρίμειν έλεγε, μή άλλοθεν οί σχώλη-
κες αύτδν άνα^ήξωσι , τών κατά φύσιν εξόδων απο
κλεισθέντες. Κα\ (οία πέφυκεν άε\ μέγιστος πάσιν 
άνθρωποι ς έγγίνεσθαι φόβος , δταν περ\ τδ ζήν δ 
κίνδυνος ή , φείδεσθαί τε μηδενδς τηνικαύτα, μή 
πόνου, μή καμάτου, μή άναλώματος, εί και τδ δύ
νασθαι μάλιστα τούτοις προσή) εί μή κα\ τψ άγίψ 
γνωρισθείη τά κατ' αύτδν, ούκ ανεκτά έποιείτο. 
Γέγραπτο μέν ούν ή επιστολή, ήτοίμαστο δέ κα\ δ 
πρδς αύτδν 4πέμπεσθαι μέλλων* άλλ* ή εκείνου δι-
όρασις προφθάνει κα\ τήν αυτών ίκετείαν, καί τις 
έν τ>:ϊούτω φοιτά παρ* αύτοΰ, δσα τε πρδς τδν θω-

pnore ipsum mcessit nietus: accersitoque quam 
celerrirae Thoma, dicit i l l i , Vereri se alque tre-
mere, ne vermes, naturali secessu obstructo, alibi 
venlrera perroderent: et (quemadmodum consuevit 
semper validior omnes occupare metus, quando 
vita periclitatur, non parcentes ulli rei, non la-
bori, non defatigationi, uon sumpiibus, ctiamsi 
quod maxime prodesse polest, ad manum sii) in -
tolerabilia existimabat oinnia, nisi quae se specta-
banl sanclo significarenlur. Exarata igilur epistola 
est, comparalusque qui illaui ad Symeonem per-
ferret. Verum perspicacilas illius horum eliam le-
gationem supplicem praevertit : aliquis enim a Sy-
meone adveniens, particulatim omnia qux ge»u 
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cranl, siguificavit, quaenam scilicet a prsefecto di- Α μάντψ έπάρχω λεχθείη, κα\ ώς δοΟείη παρ'αύτο» 
cla Thomas fuissent; quoinodo ab hoc aqua i l l i 
dala, sacris Symeonis crinibus el pulvere sancli-
ficaia; quomodo bibissel dispulissetque slatim 
dolorem omnem : deindc hortaius quoque est pra> 
fectuni, ne haecDei miracuia negligeret, adjecitquc 
quidquid pneterea e re anima3 illius fore pulabat; 
imo etiam conflrmavit i l l i sanitatem, qaae el con-
linuataesi usque ad raortem vir i . Sic igitur mani-
festuni est, quod qu* volebal Symeon, longe ab-
sens in spiritu viderpl, et quidem tam perspicue 
ac si coram gcrerentur : quemadmodum sequentia 
etiam declaranl. 

237. Morbus aliquando pestilens grassabalur, 
multos hornines depascens: quo conligit Oliam cu-

ύδωρ έκείνψ, θριξΐν όσίαις αύτου χ α \ κόνει oyta^h, 
κα\ ώς πιών αύτίκα τού πάθους άπαλ,λαγε ιη , χχτί 
μέρος πάντα διασημαίνων · έξης δέ χ α \ πρδς τί 
τού θεού θαυμάσια τψ έπάρχψ μ ή όλιγώρως Ιχεικ 
παρεγγυών, κα\ εΓ τι πρδς δνησιν ψ υ χ ή ς άλλο υ^ν-
τιθείς· ού μήν άλλά κα\ τήν ύγε ίαν α ύ τ ώ επισφρα
γισμένος, ή τις κα\ παρέμεινε τ ω ά ν δ ρ \ διά τέλους. 
Ούτως άπδ μακρόθεν ήδει τψ π ν ε ύ μ α τ ι σαφώς άπεβ 
έβούλετο, κα\ ώς έν όφθαλμοίς π ά ν τ α έώρα* οΤα γάβ 
πάλιν εκείνα. 

σλζ'. Νόσου ποτέ λοιμικής γενομένης, κα ι τών άν 
θρώπων πολλούς έπινεμομένης, συνέβη τ α ύ τ η ς lorm 

jusdam Evagrii (65) eiiam corripi. Erat autera ^ κα\ θυγατέρα τινδς Εύαγρίου γενέσθαι · Σχολαστική 
Evagrius isle Scbolaslicus. Quoniam vero Epipba-
nius quidam, qui perid tempus genlilium errori-
bus adhaerere dicebatur, nibil incommodi quoad 
fllios rectc babentes, pateretur : subierunt Evagrii 
animum eogitaliones blaspbemx (quales esse solent 
maligiii daemonis decepliones) ex vebementi nimis, 
quo (iliara adamabat, affectu sobnalae; quomodo 
fiempe religio sua Epiphanio faceret ad vilam at-
que incolumitatem filiorum. Ex istiusmodi autem 
cogiiaiionibus niotus ac tcmpestas vebemens in 
anima viri concitala est, non leve sibi periculum 
crcaniis. Cognoverat h?ec in spiritu Symeon, et 
Evagrio, pro sui in ipsum singnlari propensione 

δ* ήν άρα δ Εύάγριος ούτος. Έπε\ δέ τ ι ς Έπτφάνιος, 
Έλληνι τηνικαύτα λεγόμενος προσανέχειν άπατη, ύ 
δέ μίαν υπέστη περ\ τά τέκνα ζημίαν, ε ίσίασί r.vq 
τδν Εύάγριον λογισμοί βλασφημίας, οΤα τ ά τού πο
νηρού δελεάματα, έκ τού σφοδρού μ ά λ ι σ τ α «ερ\ ττι 
παίδα πάθους τώ άνθρώπψ έπιφυέντος, ώ ς άρα ή 
τής θρησκείας έκείνψ πρδς τήν τών τ έ κ ν ω ν ζ«Η 
έπαμύνοι. Κα\ μέγαν έκ τών τοιούτων λογισμών \ 
ψυχή κλύδωνα κα\ σάλον είχε, κα\ π ο λ ύ ν αύτψ τδν 
κίνδυνον ώδινεν. "Οπερ τδν άγιον τ ψ πνεύματι 
γνόντα, δηλώσαι τψ Εύαγρίψ, κα\ γ ά ρ ή ν αύτώ 0οτ| 
διαθέσεως έπικλίνων. Ό δέ τψ τού ττράγματο; 
παραδδξω καταπλαγείς, δτι άπερ ήν έν μ υ χ ψ καρ· 

aninii, jussit indicari. Obstupuit ille insolita rei ^ δίας αύτώ δήλα τώ Συμεών καθειστήκει , φόβφ τι 
πολλψ και μετανοία ληφθείς, άνεισι προς αύτδν, δί· 
κρυσι μάλλον κα\ πάθει ψυχής ή γλώτττι ^αΰτα κει 
χείλεσιν έξομολογούμένος. Συγγνώμης χ α ρ ' αύτ» 
τοίνυν, ού μήν άλλά κα\ φαρμάκων οίκείων τ«$ 
αμαρτήματος τυχών, έπανήκει. 

novitale, quomodo illa, quse in cordis sui recessu 
intinio lalebant, innotuissent Symeoni; correptus-
que timore et poeniludinc, accurrit ad sanctum, 
lacrymis alque animi affeclu magis quam lingua 
•el labiis rem condtcns: impetralaque non venia 
modo, sed etiam remedio conlra peccalirai, re-
\ersus est. 

258. AocidU post ba?c, quemdam, cui dextera 
pulrescebat, adire Symeonem, curalunique mox 
ab ipso, viam relegere domum versus : forte Cilix 
quidain juxta viam operam dans figlinae, quaesivit, 
unde el cujus causa veniret : doclusque, quam 
insigne curalionis beneficium ille naclus essel : 

σλη'. "Επειτα μέντοι συνέβη τινά διασαπέντα φ 
δεξιάν, πρός τε τδν άγιον άνελθόντα, κα\ θεραπεία; 
παρ' αυτού τυχόντα, έπανιέναι · Κίλιχα δέ τιναπαρϊ 
τήν όδδν πλινθεία προστετηκότα, έρόμενον δθεν ήχ», 
κα\ μαθόντα ότου χάριν, οίας τε θεραπείας τύχοι * Τί 
πεπλάνησθε, φάναι, πρδς άνθρωπον άπιόντες, φαρ-

Quid, inquit, rallimini, ad homineiri conrugienles, n μακείαις τά τοιαύτα μάλλον, ή θείαις ένεργείαις !s-
qui vcncticiis polius quam virlute divina islbsec 
operalur? Vix dixeral, cum dexteram suam vitiari 
scntil, siinili piilrefaclione percussam, alque illius 
anle fuerat; altcrius malo in allerum veluli trans-
lato. Neque sic lamen ad menlem rediil meliorem 
C i l i x ; sed medicis poiius alquc arlibus curandum 
f?e commisii. Verum ubi curationi facullates in -
sumplas vidit, ncc ullam affulgere spein, cognovil 
ipse quoque (quemadmoduui i l l i , qui doloribus 
prcmunlur, studiose solent in illorum causas in-
quircre) poenas se dare pro injuriosis adversus san-
ctuui Syfneonem vcrbis ; el u l poluit celerriine ad 
ipsum accessit, qtiam misero manns sua locoesset 

(Π3) Evagrius Scholaslicus, hhloriam ecclesia&ti-
catn υ libris complextu, hoc ipsum miractUum dese 

τελούντα ; Κα\ αύτίκα τώ Κίλικι διεφθάρθαι τήν δε
ξιάν, τής αυτής έκείνψ σαπρίας περιφανούς άνατα-
πλησμένην, έπ* αύτδν ώσπερ τού πάθους μεταπείπν 
τος. Ό μέν ούν Κίλιξ ουδέ ταύτη συνήκεν, άϋ' 
ίατροίς μάλλον κα\ τέχναις έαυτδν έκδεδωκει. Ός α 
τή χειρ\ προσαναλισκομένην έώρα και τήν ούσίττ. 
έλπίς τε ουδεμία ποθέν ύπολέλειπτο, έγνω tat α-τδ; 
(οία τά τών πιεζόμενων ψυχών, δτε πάσαν καθ* έαν-
τάς φιλοπόνως άνερευνώσι τού λυ πού ντο ς afcinj 
έκτισιν είναι τής είς τδν θείον Συμεο>ν λαληθείστ; 
παρ' αυτού αδικίας · κα\ ώς είχεν ευθύς άνεισι προ,* 
αύτδν, δπως άθλίως έχοι δεικνύς, οίκτου τε τής ava 
φοράς τυχείν άξιου δεόμενος. Κα\ δς, ΤΙ1που ταντη^ 

narrat lib. ultimo, penultitno cap .Pios de illo ej%> 
que scripth ad hanc vrtam § 6 pluribus egimas. 
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ίγωγε οΐδα τήν δβζιάν είσπραξιν ούσαν τής περί τήν Α ostendens, ac misericordiam iroplorans. Cui^eti-
γλώχταν ακολασίας · άλλ' έξαγόρευσον κατά σαυτοΰ 
τήν άμαρτίαν " σου Κυρίψ, κα\ αύτδς αφήσει τήν 
άσέβειαν τής καρδίας σου. Ό μέν ούν πικροί μετα-
μελ*ία ψυχής έξομολογησάμενος, πικρότερα τε δά
κρυα καταχέας, ευχή κα\ Δεσποτική σφραγίδι τήν 
Γασιν δμού κα\ τήν άφεσιν, ή τις πολλψ κα\ τής 
ίάσεώς έστι μείζων, λαβών, έπάνεισιν * ούτω σώμα
τος νδσος ύγείαν ψυχή χαρίζεται, κα\ διά τών λυ-
πούντων οιδε πολλάκις σωτηρίαν Θεδς πραγμα-
τεύεσθαι. 

σλθ'. Πλέοντι δέ ποτε τψ Δωροθέψ · ήν δέ τής ύπδ 
τψ Συμεών άδελφότητος δ Δωρόθεος ούτος, Ιερωσύνη 
κεκοσμημένος · πλέοντι δ' ούν, ού σύν ώρα, άλλ* έν 
χειμώνι μέσψ (έποίει γάρ παρά καιρδν έαυτδν τψ 
πελάγει πιστεύειν ή πρδς τδν άγιον πίστις, τδ ασφα
λές ώσπερ εκείθεν έγγυωμένη), ώς ήδη κατά μέσον 
τδν πλουν έγεγόνει, κλύδων αύτψ συμπίπτει δεινδς, 
τών πνευμάτων πανταχόθεν άντιπνεόντων, τού τε 
κύματος τούς τοίχους τής νεώς ύπεραναβαίνοντος, 
καί είς μέσην αυτήν εμπίπτοντος. Τδν μέν ούν ναύ-
κληρον κα\ τούς συμπλέοντας άπόγνωσις είχε, κα\ 
διαφυγεϊν εκείνον ούδε\ς τδν κίνδυνον φετο · δ δέ μή 
άπογινώσκειν ήξίου, άλλά τού θείου Συμεών δείσθαι 
μάλλον, τοΰ κα\ μόνου σώζειν άπδ τοσούτου κλύδωνος 
δυναμένου. Είτα καί τής εκείνου κόνεως λαβών, τό τε 
πλοίον δια£ραντίζει κα\ καταχεί τής θαλάσσης · αυ
τομάτου δέ τών έν τψ πλοίψ πάντων εύωδίας ευθύς 

clus : Novi ntique hanc dexteram pro ultione in -
lemperantis linguae tnae esse; verum confitere 
adversuiu le peccatum tuura Domino, et ipse d i -
roiltel iniquitatem cordis lu i . Gonfessus itaque 
amara cum pceniludine animoe lacrymisque ama-
rioribus, per sancti precationem atque crucis 
Dominicae eignum, integram manum, et quod ΐ 11 ί 
praestat, peccati remissionem conseculus esl atque 
reverlit. Ila corporis aegritudo sanilatem aniuue 
nonnanquam conferl; et per casus lucluosos, sa-
lu l i saepe consulit Deus. 

239. Navlgandum aliqoando fuit Dorotheo (erat 
is e fratribus sancti Symeonis unns, sacerdolio 
initiatus) navigandum, inquam, fnit lempore im-
portuno et media hieine : sed fccerat fiducia in 
sanctum, omnia secura pollicens, ut tempestale 
tam incommoda mari se commilterct. Ubi vero 
medium jam absolveranl cursum, valida insurgit 
tempestas, ventis undeqtiaque inter se veluli bellum 
gerenlibirs, ae fluclibus latera navis excedentibu» 
in mediamque infundenlibus sese. Invadit nauck' · 
rum vectoresque desperatio, nullam evadcndi di-
scriinen supcresse viam existimantes : unus Doro-
Ibeus rogabat, ut nedesperaiione cadcrent animis, 
sed sancium potias implorarent Svir.eonem; ejus 
solius polentia evadi tcmpestatero possc. Doinde 
pulveris illius aliquid per navim spargit effundilque 
in mare ; et cunctis mox v» ctoribus, nulla appa-

αίσθομένων, κα\ τά τής θείας χάριτος είπετο, ή κα\ Q rente ex causa, quamdam odoris fragrantiam sen-
πέφυκε προοίμιον πολλάκις τήν εύωδίαν ποιείσθαι, 
τδ ευώδες ώσπερ καί θείον εαυτής ύποφαίνουσα. Ή 
μέν ούν θάλασσα έτραχύυετο παραπλησίως άχρι τινδς 
καί ζέουσα δεινώς ήν, τά κύματα δέ ού κατά τήν 
εαυτών βίαν προσέβαλλε τή νηΐ, άλλ' οίον έαυτά έπ-
είχεν, εύλαβούμενα καθάπερ ή δεδιότα. Μετά μικρδν 
δέ τού κλύδωνος ΰπανέντος, πνεί μέν άθρόον έκ 
πρύμνης άνεμος, οί δέ δι' άκύμονός τής θαλάσσης 
καί λείας, πάσιν Ιστίοις έφέροντο* κα\ τούς μέν έμ-
πλέοντας θάμβος είλε τψ παραδόξψ τής σωτηρίας, 
κα\ ούδε\ς ήν δς ού δωρον άντικρυς έαυτδν τοΰ άγίοο 
ήγητο . 

σμ ' . Όδεναύκληρος(παίδα γάρ οίκαδε άπολελοίπει 

tientibus, gralia divina subsecuta est : solet cnin> 
Hla non raro previam quamdam odoris suavila-
tem excilare, divinum quidpiara se conlinere dc-
raonstrans. Igitur pergebat mare aliquo tempore, 
ut coeperat, furere et vehementer sestuare : at 
fluclus non, ut ferebat violenlus impetus, impin-
gebant in navim, sed cohibebant se, veluti venera-
bundi aut metuentes. Paolopost remissotempestatis 
furore, spirare coepit repente venlus e puppi, 
ferebanturque pacale ac plano mari plenis vclis, 
tremebundi ac pavidi, ob tam incxspectatum salulis 
recuperala? prodigiura : nec ullus fuit, qui nou 
repularct se sibi dono sancti conservatum. 

240. Porro nauclerus, qui puerum domi reli-
νοσοΰντα),είδώς τψ περ\ αύτδν κα\ τούς συμπλέοντας D querat inflrmum, doctus miraculo in se suisque 
Οαύματι, (δφστην αύτψ κα\ τήν τοΰ παιδδς, εί βούλοιτο, 
θεραπείαν είναι* κάκείνο διά τού μοναχού έδείτο, τδ 
τδν υίδν αύτψ πρδς τήν οίκίαν ήδη άναγομένψ ζώντα 
ταμιευθήναι* έδεδίει γάρ τοΰ κοινού τής φύσεως μάλλον 
ή τδν τής ψυχής θάνατον, άτελέστου τοΰ παιδδς δντος 
έτ ι τ ά τοΰ θείου βαπτίσματος. Τοΰ δέ, Παρά σοι 
τ ο ύ τ ο κείται , είπόντος, εί ζέσει κα\ πίστει καρδίας 
μόνον έπικαλέση τδν ίερδν Συμεών, ύπόσχη δέ κα\ 
« ε φ τδν παίδα * εκείνος ευθύς έκάτερα δράσας, ούδ* 
έ τ ε ρ ο υ διαμαρτάνει, άλλ' υγιή τδν υίδν εύρων, 
π ρ ο σ ά γ ε ι Θεψ διά τοΰ βαπτίσματος. Κα\ τοΰτο μέν 
ί ή τοιούτον · εκείνα δέ πώς άν τις παραλιπείν νομί-
ς ε ι ε δ ι ά τδ πλήθος, ού τάμεγίστα ζημιώσει ; 

vectoribus facto, facillimum putabat ipsc esse, l i -
lium quoque suum curare; idque rogabat mona-
cbum, ut reduci sibi illum conservalum in vivis 
vellet: tiroebat quippe, qnod puer sacris nondum 
ablnlus esset undis, anima; ill«us raortem plusquam 
communem omnibus naturalem. Cumque Doro-
tbeus diceret in manu ejus id esse, si modo cuu» 
fervore ac fiducia sanclum invocaverit Symeoneni, 
et filium Deo voverit; praestilit ille mox utrum-
que: oec fraudatus est promisso, invento incoluim 
domi filio, qucm Deo per baptismum obiulU. R l 
bactenus quidem i l lud ; ista \ero, qua3 subjiciun-
lur, si quis pratermitlenda propler mnlliludinein 
putavcril, quomodo non maxiinam jacturaiu ikdem? 
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C A P U T xxx. 

Sacerdos sancto wjuriosus punitur : infirmi per vlsionem curantur. 

2 H . Sacerdos quidara in pago, qui nuncupaba- Α βμα'· Ιερεύς γάρ τις έν κώμο Κζσζδ. χαλο-μί^ 
tur Cassa, moiesta proprii aiuoris affectione labo-
rans, quando mirabilia opera per sanclum Symeo-
uem patrata vel inlelligebat, vel etiam in transeun-
libus illac videbat, ioiquilatem et injuriam tota 
die loquebalur, diligebat malitiam plusquam boni-
latem et injusliliara plua quam jusliliam ; dilige-
bal orania vcrba praecipitationis, et linguam dolo-
sam; deuique, raalevola illa et inndiosa insania 
veluli ducalum prastante, analbemaii sanctum 
subjecit. Mox vero ingentem conspicit daemonum 
turbam (neque enim divina juslilia potuil lentius 
agere, ubi longanimitas profutura non fuissei) com-
prehcndenlem se et manus post tergum acus re-
vincienlem, adeo ui sacrum Evangeliirai populo 

χαλεπψ πάθει φιλαυτίας έαλωκως, ή ν ί κ α τά παρ* 
του θείου Συμεών τελεσθέντα παραδόξως ή μάθα ij 
δ'.ά τών παριόνιων Γόοι, άνομίανδλην τ ή ν ήμέρανέλβγί-
ζετο ή γλώσσα αύτοΰ , ήγάπα χαχίαν υ π έ ρ άγαλ»-
σύνην, άδικίαν υπέρ τδ λαλήααι δικαιοσυνην, ήγάτβ 
πάντα βήματα καταποντισμοΰ, γλώσσαν δολίαν,χαλ 
τέλος, οία τά τής κακούργου ταύτης χ α ί έπιδούλον 
είς έσχατον άπονοίας χειραγωγούσης, άναθέματι τδν 
δσιον υποβάλλει. Καί παραχρήμα δαιμόνων όρά 
πλήθο; (μακροθυμήσαι δικαίως ενταύθα ούχ άνααχο-
μένης τής δίκης, δπου μή συνοίσειν έμελλε τ·!»· 
πολλοίς τδ μακρόθυμον) συλλαβομένους αύτδν , οπί
σω τε τώ χείρε περιαγαγόντας κα\ δήσαντσς, <ί*ς 
μήτε τδ Ιερδν Εύαγγέλιον είς ώτα δύνασθαι τ ψ λαέ 

prelegere aul divinam liuirgiam celebrare non Β άναγνώναι, μήτε τήν θείαν επιτέλεσα ι μυσταγ*»-
valeret: imo si quando ejusmodi Leniabat aliquid, 
sentiebat sibi mentem vocemque immuiari, e l in 
confusionem suam converti. Quod cum nequiret 
ferre presbyler, fortunas in illos, qui aliquid lc-
varainis pollicebanlur, consumpseral; donec, ora-
ncm animo vcrsante cogitalionem, arguentem sc 
repcril coiiscientiam illorum, quae sacpe saepius in 
sancturo Symeonem perperam el maliliose effu · 
tieral; quodque non erubuisset per gravissimum 
ecelus ipsura perstringere analhemale. 

212. IIoc igilur ipsum esse inleHigens, quo in-
visibiliier a divino sacriflcio arcebatur, velociter 
ad sanctum venit, petiitque ardenti prece veniam 
delicli . Dicenteautem sancto: Nisi priuspeccaium 

γ ίαν, άλλ' δτε τι χαί τοιούτο δράσαι πε ιράσαιτο , τήν 
τε φρένα κα\ τήν φωνήν άλλοιοΰσθαι, κα ι πρδς αίσ
χύνης μάλλον έαυτψ καθίστασθαι. "Οπερ ού φέροντα 
τδν Ιερέα, τοίς τινα τοΰ κακού λύσιν ύπισννουμένοις 
έκδαπανήσαι κα\ τήν ούσίαν, έωςλογισμον Ι ν έαυτψ 
πάντα κινήσας, τύπτουσαν εύρισκε τήν συνείδησιν, 
οΤς κατά τοΰ θείου Συμεών πλημμελώς πολλάκις $&ι 
φθεγξάμενος, κα\ δπως ουδέ αναθέματος έπ* αύτδν 
φείσαιτο τδ δεινότατο ν. 

σμβ'. Τοΰτο τοιγαροΰν εκείνο είναι συνελς δπερ 
αύτδν τής θείας άθεάτως λειτουργίας άπείργοι , 
σπουδή παρ* αύτδν άνελθών, συγχώρησιν ήτει θερ
μώς. Τοΰ δέ, Εί μή τήν άμαρτίαν σου πρότερον έξαγο-

tuum confcssione expiaveris, quae Ubi venia? ali- C ρεύσεις, είπόντος, ποία λοιπδν αυγχώρησις έσται 
quanto lemporc absurdis atqueirapudeniibus ver-
bis se lemperavil. Deiiide cum dolor, quem p r » -
ter morbum patiebatur eo quod sacris altaribus 
prohiberetur, verecundiae, ut par erat, praevaluis-
set (consuevil namque id quod infirmius esl per 
fortius expelli, et debellalus affeclus cedere polen-
tiori) palaro sua narravit omnia; quam nefaria 
crcbro in sanctum garrivisset, quodque non absli-
nuissel anathemate, sed il l i ipsnm amens subjecis-
set. Tum santlus, loius benignus, lolus miseri-
cors, lotus compaliens, unigeniti F i l i i Dei commi-
seralionem el inexbauslam bonitalera implorans, 
impresso sacerdoli sacrosanctae crucis signo: In 

σοι; έπείχε μέχρι τινδς ύπδ τής αίσχύνης εκείνος. Είτε 
τής έπ\ τψ πάθει λύπης δ πάσχων ήν έπ ι τ § θεία μυ
σταγωγία, τήν αίσχύνην (ώς είκδς) διαχρουσαμένης 
(έπε\ και πέφυκε τψ μείζον ι τδ ήττον έχκρούεσθαι,χαί 
τ δ νικώμενον άε\ πάθος υποχωρεί ν τ ψ κρατούντι) «-
εξήλθε πάντα σαφώς, δσα πολλάκις αύτψ χατ* εκείνον 
λεχθείη, κα\ δπως ουδέ αναθέματος έπ* αύτδν ά* 
έσχετο, άλλά κα\ αύτψ τούτον άνοήτω; ύποβεβλήκα 
Ό δέ δλος χρηστότης , δλος οίκτος, δλος συμπάθειι 
τών τοΰ μονογενούς οίκτιρμών ευθύς, και τής αδα
πάνητου χρηστότητος υπέρ αυτού δεόμενος ήν, χει 
τψ τοΰ σταυρού ση με ί ψ τδν Ιερέα σφραγίσας, Έ* 
τψ ονόματι τοΰ Κυρίου Ιησού Χριστού λέλυσαιτέ» 

nomiue, inquit, Domini Jcsu Chrisli solutus es δεσμών, έφη ' Πορευθε\ς παρά τήν έκκλησίαν σ&» 
retinaculis. Gonfer le igitur ad ecclesiam luam, et 
gacrosanctum Gbristi Evangelium bene sanus per-
leges, ct arcanum in aliari sacrificium roore soliio 
offcres. Dixi l haBC ille, el presbyter meriiaB i l l i vin-
dicUe exemplus est, et sacrse lilurgiae ad exitura 
usque vilae, uli anle solilus fuerat, semper opera-
tus est. 

243. Posi h&c adducilur ad ipsum cascus, altero 
pftde slare nequiens pra paralysi, ac tribus dae-
moiiiis exagitatus. Miseralus Symcon rauIliiDodam 
ac diversam boruinis calamilatcm, ad misericordiam 

τοίνυν, τό τε θείον ύγιώς Εύαγγέλιον άναγνώσξ, 
καί τήν μυστικήν ώς κα\ πρώην τή Ιερά τραχέ^ 
θυσίαν προσοίσεις. Είπε ταΰτα, κα\ τδ δίκαιον έκείνε 
πάθος αύτίκα δ ίερεύς άπέθετο, καί ή θεία μέχρι τε
λευτής ώ ; καί πρότερον αύτψ μυσταγωγία έ*ετε-
λείτο. 

σμγ'. Ειτα προσάγεταί τις αύτψ τυφλδς, ο ύ δ ' έ ^ 
τοΰ ίσχίου στήναι δυνάμενος, άλ).ά και τού*ο δεινές 
παρειμένος, δαίμοσί τε τρισΛν έταζόμενος. Ό δέ ττ,ί 
πολυειδούς αύτδν κα'ι ποικίλ.ης συμφοράς έλεςαας 
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ε!ς έλεον πάλιν αύτδ; ςΤδε Θεού τδν άδαπανήτως άε\ Α Dei quae exbauriendo non immiuuitur , oculos IT-

flcxil, sputo suo digilum tinxit, oculos csed illcvit, 
DominicaB crucie signo lumboscommunivil : sicquc 
altero slalim ocalis lumen, altero pedibus firmila-
lem reslituit. Deinde videbalur patienli vir quidam, 
lunicam versicolorem indutus, tres, a quibus ob-
sidebatur, daemones ignilis catcnis conslringere 
compedesque iis injiccre. lis ergo statiin libcralits, 
toium se pro lantarum gratiarum aclione susceplo 
monastico babilu oblulit. Persimilia quidcm prae-
cedentibus illa quae sequuntur, nihilominus com-
memoranda sant. 

244. Joannes quidam nefutro pedum suorum uti 
poterat, utrumque jam a longo tpmpore imraobi-

; lem habcns: cum vero desperaret de rcmcdiis aliis, 
spera omnem in sanclo Symeone posuit, ipsumquc 
Adenli corde invocavit. Erat tuin forte crepuscu-
lum circiter matudnuni, quando leni somno veluli 
sopitus, conspicere se putat Syuieonein, angelts 
utrinque fulgenli in vesie stipantibus, palmea sua 
quam manu tenebal virga signantem pedes illius, 
mandaatemque ut sorgat. Abiit dulcis ille somnus, 
et persanalum liomiiiem reliquit: quodque visuni 
fueral, faclum eral, et apparitionem veritas secuU 
est. Joannes igilur, qui pridem non magis mobilis 
erat quam leclulus quo ferebalur, curriculo ad co-
lumnani advoiat, nuntians cuin admiralione, q u » 
sibi facta erant; et per monasticam vitam bic quo-

, que Deo se dedicans, graliludinis loco se pro tanlo 
beneflcio relribuit. 

σμε'. "Επειτα μέντοι παρθένος, Θεοσεβία τήν κλή- 245. Virgo qtlaBdam, cui nomen Thnsebsia , ab 
σιν, χαλεπψ δαίμονι πολιορκουμένη, ώς κα\ καθ' infcstissimo daeraoiie saepe sic oppugnala, ut ctiom 
ύδατος άφεθήναι παρ' εκείνου πολλάκις, έφαντάζετο * in aquam prceceps daretur, imaginabatur sibi sc 
τδν θείον Συμεών, μετακαλούμε νον οΤα πρδς έαυτδν videre sanclum Symeonem, evocantem illam domo 
οίκο. μένουσαν. Ή δέ τήν δψιν έργον ποίησαμένη, 
ώς ήδη και άτενίσ-ιεν εις αύτ> , δρ$ τινα διάττου-
σαν ώσπερ άστραπήν τού προσώπου · χαι τδ μέν πο
νηρδν εκείνο πνεύμα θορύβου πάντα χα\ βοής αύτίκα 
έπλήρου, τήν πρδς τδν θείον άνδρα κα\ τήν έν αύτψ 
τού Πνεύματος χάριν ού φέρον εγγύτητα, άλλ' εΓ τις 
δύναμις έλαύνεσθαι κα\ φεύγειν μακράν έπειγδμενον. 
Ί Ι δέ παρθένος, Ιξω καθάπερ εαυτής γενομένη, έδδ-
κει τδν Συμεών δρ|ν τψ δαίμονι δεσμά περιθέντα, ή 
περιβολή δέ τψ άγίψ φώς ήν κα\ στέφανος υπέρ κε
φαλής, έπί δέ τψ στεφάνψ σταυρδς, οΓος αύτδν δ λδ* 
γος προλαβών έγραψεν. Ή τής έκ τού δαίμονος τδτε 
μανίας άπαλλαγεϊσα, σεμνόν τε κα\ σώφρονα βίον διά 
τέλους έβίω, ταύτην θεώ και τώ Συμεών άμοιβήν 
άντεισενεγκούσα * fj κα\ νυκτδς δνειροι τού λοιπού 
συνεχώς έχαρίζοντο φαντασίαν δ^εως αυτή τού Συ
μεών ένδιδόντες, τή δψει δέ παραδόξως και θείας ε υ 
ωδιάς παρεπόμενης. 

κενού με νον, κα\ πτύελον οίκείον τψ δακτύλψ λαβών, 
και τους οφθαλμούς επιχρίσας, τψ τε Δεσποτικψ τύ-
πω τάς ψύας σφραγίσας» τψ μέν τοϊς δφθαλμοϊς δί-
δωσιν ευθέως τδ φώς, τψ δέ τψ ίσχίψ τήν 0ώσιν. 
Έξης δέ τις άνήρ έδόκει τψ πάσχοντι χιτώνα ποικί-
λον ένδεδυκώς, τούς ένοικουντας αύτψ τρείς δαίμο
νας εκείνους, άλύσεσι πυρδς τοσαύταις πεδήσας, 
χα\ κλοιά περιθείς· ών ευθέως απαλλαγείς, δλον διά 
τού μοναδικού σχήματος έαυτδν τοσα^υτης χάριτος 
άντιδίοωσι. Παραπλησίως μέν ούν έχοντα τοίς είρη-
μένοις τά επαγόμενα, χρή δέ δμως κάκείνων έπι-
μνησθήναι. 

σμδ'. Ιωάννης γάρ τις μηδέ θατέρψ τοίν ποδοίν 
κινδίσθαι δυνάμενος, άλλ' έκατέρων αυτών άχινήτως 
έχων κα\ χρόνον έπ\ μακρδν, τών άλλων άπογνούς 
άπάντοιν, ελπίδα τδν θαυμαστδν ετίθετο Συμεών, 
χαί αύτδν έν πίστει καρδίας έπεκαλείτο. Ί Ι μέν ούν 
ήδη πρωΐ τής ημέρας · δ δέ καθάπερ είς ύπνον ύπ-
ολισθήσας, όο^ν έδόκει τδν Συμεών, άγγελος δέ παρ' 
έκάτερα τούτου λαμπρδς τήν άναβολήν, ή τε βαΐνη 
0άβδ:ς έκείνψ διά χειρδς, σφραγίσαντα τούς πόδας 
αυτού, κα\ διαναστήναι κελεύσαντα. Κα\ ό μέν γλυ
κύς ύπνος εκείνος υγιή τούτον άνηκε, καί ή δψις έρ
γον ήν, κα\ φαντασίαν ευθύς ή αλήθεια έπιστούτο. 
Ό δέ δρομαϊος παρά τδν στύλον έλθών, δ πρώην ίσα 
κα\ τής φερούσης αύτδν κλίνης ακίνητος μένων, έν 
θαύματί τε τά καθ* έαυτδν άπαγγείλας, δλον διά τοΰ 
μοναδικού βίου κα\ ούτος χαριστήρια τοσαύτης ευερ
γεσίας έαυτδν άντεισφέρει. 

σμς*. Κάκείνο δέ τών προειρη μένουν ούκ Ιλαττον · 
•Ανήρ τις τδν έτερον τών ποίων πολλούς ήδη χρό

νους πεπηρωμένος, ώς κα\ τούτου παντάπασιν άχρή-
στως έχειν κα\ άνονήτως, ύποζυγίω φό;,τος παρά 

P A T R O L . G U L X X X Y l . 

ubi manebat, ad se : curavitque quod viderat, ut 
opere exsequcrelur. Cum vero jam oculos in san-
clum intenderet, vidit quasi fulgur aliquod absi-
stcre a facie ejus : malignus autem spiritus late 
omnia tumultu ac vociferaiione complevit, ferrc 
nequfens propiorem viri sancti congressum et 
gratiara Spirilus sancti; scd conabatur totis v l r i -
bus inde longius aufugere. Tum virgo, velut a 
scnsibus abducta, conspicatur sanctum, injicten-

D tem daemoni vincuia: erat aulem amictus vtro Lotus 
lucidus, in capile corona, supra quara sacrosancta 
crux; qualcm ipsum supra oratio noslra descripsit: 
c l codem tempore da?ruonis furore libera fuit, ct 
caslam sobriainque vilam, qualem deinde egil, Dco 
atque Symeoni rcinuneralionis loco consecravit. 
Ilac autem duranle singulis fere noclibus reduce-
bantur per quietcm ejusdem species visionis, Sy-
meonem repraesenlanlis, cxbibcntisque bcneflcium 
rollatum; sequente etiam reprsescntattonem non 
exspcclata odoris divini fragrantia. 

246. Illud denique jam dictis non est inferius. 
Yi r quidam aherum pcdem diutino lernpore in -
flaniniatum gcrens, uullique omnino usui aplum ; 
dcssuario iinposilus, ad virum sanolum advcclus 
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ett, ifteclo pedl, «t speribat, levamen aliqnod im- Α τδν θείον άνδρα τούτον άνήγετο, ώστετινδς tvjrfvh 
pelratanis. Sed concuesione nimia jumenti, ita aller 
quoque pee atlrilns est, ut priori dolore, cui leva-
men qaawiturat venlebat, inlolerabilior novus do-
lor foret. Posilus igitur ante columnam, quas non 
emisit Toces aot polius fonles lacrymarum ! Ne-
aciens utrara prius gemerel calamilatem, magis 
etiam ignaruaquid utrique potissimum reniediiad-
biberet: qui enim nequiverat lolerare cracialum 
priorem, niulto jam graviorem sentiebal secun-
dom : queaiadiQodum majorem afferre vel dolorem 
rel gaudium, prout forte res se habuerit, illa so-
lent quae sunl recentiora. Quia aulem ahero pcde 
aiiquando utens neutro nunc insistere poteral, in -
lolerabilis ei dolor videbatur, eoqne gravior quod, 

τ φ ποδΛ θεραπείας. Άποσεισαμένου δέ σφοδρά; aW» 
τοΰ υποζυγίου, σύντριμμα κα\ τδν έτερον έγεγ4»=̂  
ώς είναι τοΰ προτέρου πάθους, ού χάριν άνεχομί;^ 
πικρότερον τδ παρόν. Τιθ.'ασι τοίνυν αύτδν φ*.", 
στύλου, τινας ούκ άφιέντα φωνάς, ή δακρύων μίώ 
πηγάς; πρότερα ν ούκ Ιχοντα ποτέραν πενθήκι τ"» 
συμφορών, μάλλον δε τί ποτε άρα πρ>.ς ΙντΑρ< 
έαυτφ χρήσεται · οπότε τήν προτέραν ού δυνάμινι; 
φέρειν, βαρύτερα κέχρητο πολλψ τή δευτέρας» 
κα\ πλέον λυπείν, ή πάλιν εύφραίνειν οποτίρω^ϊ 
Ιχοντα τύχοι, τά νεώτερα οΐδίν. Όποτε u μάλλ^ 
καί θατέρφ τοίν ποδοίν χρώμενος, ού φορητώς ύρ 
τοΰ πάθου;, μηδετέρφ νΰν δύναιτο χρήσθαι * xai 
δ γε πάλιν δεινότερο ν, δτι διά τδ τήν προτέραν iro-

dum uni caiamitati qaaercbal levamen, secundam β θέσθαι κα\ ή δευτέρα προστέθειτο. Ταύτα t&\ ύ 
τοιαύτα πικρώς οδυρόμενον, περιιδείν φυλάνΟρϋ̂  
ουδαμώς δ θείος Συμεών ούδε συμπαθές ήγούμεν»;, 
δσίας υπέρ αύτοΰ θεώ χείρας αίρίΐ, κα\ «ραχρταε 
(τίς αού τάς δυναστείας, Χριστέ, διηγήσεται;)χι5ί· 
περ ύπδ πλήθους χειρών έλκόντων, ούτανς βύτω ο
δών έκατέρων διαταθέντων, άθρόον τοΰ έδάφου; h 
όφθαλμοίς απάντων, τοί^ αύτώ κα\ συμπά τχον«Ηΐ 
συναλγοΰσι, διαναστάς, Ορθά βαίνων ήν, χα\ χοώ 
έ^ίωμίνοι; χρώμενος. 

incurreril . Duro bsc et hU similia acerbissime 
lamentalur homo ille , existiroans Syiucon nequa-
qaam essc humaniiatis stue ipsum despicere, ea-
croeanctas roanus euas pro illo ad Deuni tollit, et 
statim (quis loam, Doraine Jesu, potenliam cele-
bret?) ambobus pedibus ita exiensisac si muhorum 
manibus exlracii fuissent, repente in conspectu 
omnimn, commiserantiuro ac simul dolenlium, e 
terra sorgena, confirraalis pedibus recte incedebat. 

CAPUT X X X I . 

Sanctut sancti Symeonis obkn%. 

t47. Tcropus Tiri eancli miracula narrantem, σμζ\ Έπιλείψ^ι με πρδς δΊήγησιν τών τον έν 
prius deiiciet quam baec ipsa, si omnia voluero δρδς θαυμάσιων ό χρόνος, ή ταύτα μάλλον, ε! πάντε 
particulatim recensere, quae vel palam el mullis, C κατά μέρος άπαριθμείσθαι βουλοίμην, οδ τι w£ 
velquae privatim et singulis factasunt: cum eliam κα\ είς πολλούς μόνον, άλλά και τά καθεχαπον η1 

posl obilum illius predigia, perennium fluviorum 
fonles imitantia, in bodiernum usque diem per-
durent, eaque tam copiosa, u l quae praetermillimus 
non pauciora sint quam qute relulimus. Ut ne 
itaque adjiciendo plura satictalem legentibus aul 
defaligationem ingeramus, ac mulli etiam, pro-
ptermagniludinem detrecienl librum legere; prae-
tereuntes silenlio quae deinceps conligerunl oronia 
(quanta scilicet energumenorum tum virorum tura 
mulierum ; quanla taydropicorura, paralylicorum-
qucmanibus, pcdibus, oculis captorum; quanla 
aliis doloribus ac infirmitatibus pressorum turba 
ad ipsum allata, atque incolumitalem consecuta ^ πείαν κόμισα μένων, τώ τής παρούσης αύτοΰ ζω̂  
sit j , cum mela vilas illius prasscnlis roelara quoque τέλει τδν λόγον συγκαταλύσομεν, 
scriptioni figamus. 

248. Agcbatur igitur sanclus Symeon jam quin-
tum (64) supra sepluagesimuni xtatissuae annuni, 
quintum vero supra quadragesimum, ex quo in 
maxiroa (65)atque poslrema columna sleteral, 
ciim a familiari angelo cerlior factus appropin-
quantis sibi vitx exilus, id ipsum convocalis d i -
scipulis, acerbo dolentibus sermone, signiflcavil. 
Tum vero niulta de mandatorum divinorum obser-
Yatione, de concordia el charitaie mutua, de pro-

ίδία γεγενημένα · οπότε και μετά τέλος αύτψ &ι+ 
νάους ποταμών είς δεΰρο τά θαύματα μιμείται*ΐ 
γάς, ώς εΐναι τών είρημένων ούκ έλάττω τέτΛίκ-
μένα.Ίν ' ούν μή πλείω προσθέντες, ούχ δπω; τοί; 
άναγινώσκουσι xotsov, άλλά κα\ κάματον έμποιήδωμί, 
οί πολλοί δέ και πρδς τδ μέγεθος άπαγορεύιωίΐ w 
βιβλίου,τά μεταξύ πάντα παρέντες, δσον αύτωδτ^· 
δή κα\ άλλο δαιμονώντων, ούκ ανδρών μόνον άλλά 
κα\ γυναικών προσαχθείη πλήθος, δσον ύδερών^1 

κα\ παρειμένο>ν, ού μήν άλλά κα\ χείρας, ή ^ 
δας, ή καί οφθαλμούς πηρών , δσον τε πάθπ·. d 
νοσήμασιν έτέροις πιεζόμενων, κα\ παρ' αύτοΰ ΑΣ^· 

σμη\ Τ Ην γάρ αύτφ τής ηλικίας έτος ήδη 
πτον έπ\ τοίς έβδομη κοντά, τής δ1 έπι τοΰ μεγίστη 
κα\ τ:λευταίου στύλου στάσεως πέμπτον irAw; 
τεσσαράκοντα · τού συνοίκου Πνεύματος εγγίζω 
αύτφ τήν έκδημίαν ήδη γνωρίσαντος, συγκαλέδαί^ 
μαθητάς, κα\ ταύτην πάλιν εκείνος αύτοίς *txp 
έκείνην άγγελίαν μηνύσας, καί πο>λά μέν 
περ\ τής τών θείων εντολών φυλακής, καί είς β^4' 
λους ομονοίας, κα\ τής είς τδν πλησίον αγάπης δ*ε· 

(64) Sic anni 45 in hac maxima columna, 10 in 
$axo, 8 in columna pedum quadraginta, 6 in co-
Himna prima, i in monastcrio ante conscensam co-

iumnam, 5 in domo paterna trantactit MW* 
hunc 75 annorum prcecise complent. 

(tK>) Ergo altior fuit 40 pedibus. 
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λεχθείς, πολλά δέ περ\ πειρασμών υπομονής παραι- Α ximoruni dilectione cum ipsis locutua; mnltis 
νέσας, τέλος δπερ αυτούς ήδει μαθείν βουλομένους, ού 
θα££οΰντας δέ τήν έρώτησιν, δπως άνθρωπος ών ούκ 
άνθρωπίνοις σιτίοις έτρέφετο, τοΰτο αύτοϊς φιλο-
στόργως ανακαλύπτει, Γνα μάλλον αυτούς έντεΰθεν 
οικοδόμηση, κα\ μείζονας αύτοϊς είς θεδν ύποτείνη 
ελπίδας. 

σμθ\ Έγω γάρ, φηαιν^ ώ τέκνα κα\ άδελφοΛ, Γνα 
μηδέ δ ποθείτε ύμίν αποκρύψω μα ι (συνίημι γάρ τ φ 
Πνεύματι και σιωπώντων υμών), πολλών τοΰ Θεού 
κα\ μεγάλων ευεργεσιών, τού άντιλαβομένου μου έκ 
γαστρδς μητρδς μου,ώς ουδέ ύμίν Ιστιν άγνοείν, 
άπολαύσας, δτι καί τοΰτο μακρδς ήδη χρόνος έξ δτου 
τής άγαθότητος αύτοΰ δεηθείην, άπαλλάξαι με τών 
τοΰ αίώνος τούτου βρωμάτων. Άλλά πώς σου τά ^ 
ελέη, Χριστέ, κα\ τήν χρηστότητα, ήν έποίησας τότε 
μετά τοΰ δούλου σου διηγήσομαι; Έδόκουν τινά τδ 
σχήμα κα\ τήν άναβολήν Ιερέα, φώς ώσπερ ίμάτιον 
ένδεδυκότα δράν, σκεΰίς τε τψ άνδρ\ θείον ήν έν 
χεροίν, κα\ δι* αέρος οία φερόμενος, έγένετο πρός 
με · δ τι μέν ούν έναποτέθειτο τώ σκεύει, φράζειν 
ούκ Ιχω, ούτως άπό^ητόν τι κα\ ήδιστον ούκ ίδείν 
μόνον, άλλά κα\ γεύσασθαι ή ν. Ό δέ τή λαβίδι τρ\ς 
Ινήκέ μου τφ στόματι. Έξ εκείνου τοίνυν άχρι κα\ 
νΰν έώρων αύτδν έκαστης Κυριακής μετά τήν θείαν 
λειτουργίαν, τής τοιαύτης μεταλήψεως άξιοΰντά με, 
ήτ ι ς έως είς τήν έπιοΰσαν αύθις Κυριακήν στήρι
γμα μοι καρδίας έγίνετο. *0 μέν ούν άπό^ητόν μοι 

etiam eoedcm borlalus ad toleranliam tenlatio-
num: tandem, quod jam cognoverat intelligerc 
illos imprimis velle, sed non ausos percontari, 
quomodo ipse, bomo cum esset, humanis cibis 
non vescerelur , peramanter aperuit, ut magis 
binc aedificarenfur, et firraiorem in Deo spem po-
nerent. 

249. Ego, inquit, ο filii ac fratres mei, ul nihil 
coruro quae scire ciipitis vos celeni (novi enim spi-
r i lu , vobis etiam tacentibus, quid cupialisy, mullis 
et magnis Dei, ex matris utero me pruivcnicntis, 
sicut ct ipsi noslis, bencficiis fruilus suin ; illud 
ctiam a multo jam temporc bonilatem illius rogavi, 
ut a ncccssilale sumendi corporalis cibi me exi-
raeret. Verum quomodo, Domine Jesu, misericor-
diam et bonitalem luam, quam fecisti tunc servo 
luo, enarrabo ? Videbar conspicere qucmdam, spe-
cie atquc amictu sacerdotem, lucida nube pro 
veslimento circumdatum, vas quoddam sacrum 
geslantem manibus, qui per aercm deialus, vq-
niebal ad me; illud autem quod vase contine-
batur, eloqui non possum quale fuerit; adeo ar-
canum quid ac suave erat, non modo visu, vcnnn 
ctiam gustalu. Inde vir illc pauxiJlum arcipions 
in cocbleari (cr instiilavit ori meo : et ex illo tem-
pore usquc in pr#sens vidi illum qualibet Doini-
nica die, finila sacra iiturgia , simili refediono 
me dignanlem ; qua in Dominicam iierum sequen-

πρδς υμάς, τά έμά τέκνα, τά έμά μέλη, τά έμά Q lem confortabar. Alque boc illud est, quod vos, 
σπλάγχνα ήν, τοΰτό έστιν, δ κα\ σφόδρα διψώσι 
μαθε ίν έξεκάλυψα · τά δ' άλλα, ΰμείς Γστε κα\ δι-
ηγε ισθαι , οί κα\ παρηκολουθηκότες μου τή αγωγή, 
χα \ συνδιαφέροντές μοι τούς πνευματικούς αγώνας, 
και κοινωνούς τοΰ κατά θεδν βίου γεγενημένοι · οΤς 
τ ά ς ε μ ά ς παραδόσεις, τδν κανόνα παρακατατίθεμαι 
τδν έμδ*ν, ταύτην άμοιβήν αϊτών παρ* υμών, εΓ τι τών 
π ε ρ \ υμάς ούκ άμνημονείτέ μου πόνων, ιν* άκεραίαν 
μοι τήν παρακαταθήκην τηρήσητε διά τέλους, και 
ώ ς έμοΰ παρόντος κα\ μετά τέλος ύμίν πάντα 
π ο ι ή τ ε , κα\ ώς έν όφθαλμοίς έμοίς και βίον κα\ λόγον 
κα\ πραξ ιν άει άπευθύνητε · γνωριεί δέ σαφώς ύμίν 
τούς έντεΰθεν καρπούς, Γνα μή μακρδν έγώ περί 
τούτου νΰν άπ,τείνω λόγον, ή μεγάλη τής επιφανείας 

filios meos, mcmbra mea, viscera mea, baclenus 
celavi; quodque jam declaravi impense cupienti-
bus scire. Caelera per vos ipsi scilis ct narrarc pote-
siis, qui instilutam a me vivendi ralionem scctati 
estis, qui spiritualia cerlalis mecum ceriamina, (t 
in communi consonant divinis praeceptis duxislig 
vilam ; quibus nunc quoque pra?ceptiones meas ct 
regulam commcndo (66), illud rcmunerationis a 
vobis poslulans, si laboram quos subivi veslra causa 
immemores non csiis,. ut constituiiones meas in-
tegre usque in fiuem servclis: pctoeliam u l quem-
admodum me prsesenle fecistis, ita posl obilum 
quoque meum cuncta facere pergatis, non secus 
vilam, sermones, opera veslra, quam si coram in 

ήμερα κα ί τά έκάστψ τότε ταμιευόμενα, εί άνεπαι- D conspectu meo versaremini, dirigentes. Qualis inde 
σ χ ύ ν τ ω ς έκεϊ παρασταίημεν. fruclus maneat, ut longiorem ego hac super ro 
ora t ionem non texam, commonstrabit vobis manifeste dies iila manifeslalionis magna, et qux un i r 

cuique tunc reposila sunl, si confusi illic asliterimus. 
σν ' . Ταύτα τοίς μαθηταίς κα\ πλείω διαλεχθε'ς, 

τ ε λ ε υ τ α ί α ς τε ταύτας αύτοίς πρδ τής έκδημίας έντο-
λ ά ς έπ ισκήψας (εί γε δεί καλείν έκδημίαν, άλλά μή 
άνάλυσιν μάλλον, ή πρόσληψιν, ή μετάθεσιν, ή δια-
6ασιν , ή πρδς τά ποθούμενα κλήιιν), δεκάτη δέ με;ά 

(C6) fiegulam hic ηοη intelligo scriptam, ttd usu 
exemploque traditam; nam scriptiB regnlce paucce 
habebantur in Oriente; neque peculiaris regula α 
Symeone relictm ulla uspiam menlio : hoc aulem 
crimis monachismi soeculis magis eliam oblinuit in 
nostro Occidenle, anteqnam conderentur regula SS. 
ifauriiUt Benedicti, Columbani, qnando Cassianui 

250. Cum bsec ct ]lura cum discipulis collocu-
ius, suprema ante obilum mandala ipsis injunxis-
set (si lamen ubitus ille diccndus s i l , c l non pc-
tins rcsoJulio, aut assumplio, aut translatio, aut 
transilus, aul vocatio ad gaudia desiderala) decima 

cx AZgypto transaresius in Galliam, scripsit se ibi 
inveniue lo l reguias guot cellas, id est monasteriu, 
prout scilicet yisum fuerat cuJHsque monuslerii (un± 
datoribps ordinare; ct lianc $αρβ legimus dici rrgu» 
hmi sanciorum Palnim, cui alias tcripias pottept^ 
perinductcc fnerunt: qua de re aliqtandj plcn.u* in 
Uoc opere tractabitur. 
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post die, nempe quarta et vicesima mensis Arle- , 
inisii (67), post hymnos vespertinoi ct consuetas 
collaudationes, cam more suo fratribus pacem pre-
catus fuisset, spiritum in manus Dei suaviter tra-
didit; quasi assumptus ab illo aut evocatus aman-
tcr .ad poasidendum illa, quae ipsi semper in votis 
alque jam olim parala fueranl; quaeque ne per ob-
ficuras quidem species ab ulla re terrena adnm-
branlur. E l nunc quidetn 4stic est, interceditque 
pro nobis tanto poteutius, quanto fidentius atque 
propinquius : sacrum vero illius corpus, prodigio-
rum penu, nobis relictum est; unde semper han-
ritur, sed nunquaia vacuum deprehenditur; imo 
quo plus desoiDitar, hoc magis implelur; el gralia, 
non corporibus modo,sed animis quoque salutaris, 
largiter abundat; in Gbristo Jesu Doraino noslro, 
una cum Palre et sancto Spiritu, nunc el scmper, 
c l in wecula ssculorum. Amen. 

67) ArteraisuiS-minii Maio nostro respondet: cu~ 
jui aies 24, anno 596 biaextili, habente littera* 
dominicalet Α G, fuit Feria 5 ; adeo ut detima dies 
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ταΰτα ήμερα, τετάρτη δηλαδή κ α ι ε ίκάδι τοΰ Αρτε
μισίου μηνδς, μετά τάς έπ ιλυχν ίας ψ β ά ς , καί τι; 
συνήθεις δοξολογίας, κα\ τήν ώ ς έθος σταρ* αύτα; 
τοίς άδελφοίς διδομένην είρήνην, ε ί ς χ ε ί ρ α ς ήδεως ?4 
πνεύμα τοΰ θεοΰ παρατίθεται, κ α θ ά π ε ρ ύπ* αύτώ 
προσληφθε\ς ή μετακληθε\ς φ ιλοτ ίμεος , έ φ ' α ποθΐτ* 
ήν άε\, κα\ άπερ έκ πλείονος α ύ τ ψ σταρεσκεύαστο, 
κα\ ών ούδ* ένταΰθα είχεν ά μ υ δ ρ ά ς ΧΛς έμφάπις. 
Κα\ νΰν δ μέν έστιν έκεϊ, τάς υ π έ ρ ήμεαν πρεσβεία; 
προσάγων, κα\ τοσούτω μάλλον, δσερ μ ε τ ά μείζονος 
τής πα££ησίας κα\ πλείονος τής έγγύτ ι^τος · τδ ΰ 
τούτου σώμα τδ θείον, θαυμάτων ύπολέλε ιπτα ι παρ' 
ήμίν ταμιεΐον, άεί μέν εξαντλούμε νον , ουδέ ποτε & 
κενού με νον, άλλ'-δσψ πλέον λαμ6άνομεν , τοσοντ» 
μάλλον πληρούμενον, καί τήν Γασιν ού σώματος μέ-
νον άλλά καί ψυχής ύπερβλύζον, έν Χριστψ Ιη
σού τψ Κυρίψ ημών, άμα τψ Πατρί κα ι τ ψ άγί& 
Πνεύματι, νΰν κα\ άε\ κα\ είς τούς α ί ώ ν α ς τών αιώ
νων. 'Αμήν. 

anlea, quo nuntium proximce mortis ei angelus eh 
tulit, fuerit Domimca, quando solebat refectiomem ·> 
angelo allalam sumere. 

S. SYMEONIS EPISTOIA AD JUSTINUM JUNIOREBf. 
(Labbe CmuU% t. VII, p. 550.) 

Sancli Symeonis Ctlumnaln, qui in Mirabili monte ι 
fuity epUtola quiuta ad imperatorem Jtutinum 
Juniorem. 

Quis dabit,semper Auguste et bone domme,ocnlis 
mcis fonles lacrymarum ad lugendum ct flendum 
aroare et intolerabiliter omnibus dicbus miserae vitee 
meae (Jer. IX)? quia sub divino zelo veslri Deo redi-
roiti [Deo coronali] ei Cbrislianissiini imperii talia 
extra omnem ralionem impietaiis agi praesumuntur 
ab his qui sine Deo sunt, Samariiis videlicet, qui 
supra omnem immundiliam polluti el exsecrandi 
consistunt, quiquc babilant ea q u « dicuntur Caslra 
juxta civitalem Porpbyveoncm, in venerabili doino, 
quam Deo placabile imperium veslrum jussit illic 
aedificari. Quae subtditer sciet veslra divinitus 
bouservanda Iranquillitas pcr ea quae significala 
sunt humilitali nostne a Paalo eanctissimo episcopo 
cjasdcm Porpbyreonis, et missa sunt nobis a bea-
lissimo Oriemis palriarcha, qui et ipse super hoc 
vebemenler doluit , quanlo magis mansuetissimi 
[Gr. quidni enira* mans.] principes? Praesertim 
cum el inanimalos lapidcs hujusmodi impiclalcs 
faccre [facile] suiflcercnl cxclamare, quas in praesen-
t:a vidit prxdiclus sanclissiraus ponlifex. Etenira 
fcuper raorlem et perditionem rcputaluiu csl ab 
iimnililatc nostra, quod quoquomodo ad auditus 
noslros Tcnerit lalis impietas, qusc superexcedil 

Τcv άγιου Συμεών του ΣτυΑΙτου% τον elc τό Θαν-
μαστότ δρος, έπιστοΛή πέμπτη πρός zor βα· 
σιΛέα Ίουστίνον τόν Νέον. 

Τίς δώσει, άεισέβαστε κα\ αγαθέ δέσποτα, τοίς 
οφθαλμοί ς μου πηγάς δακρύων έπ\ τ ψ πενθήσαι ζα\ 
κλαΰσαι πικρώς κα\ άφορήτως έν δλαις τα ις ημέρας 
τής ελεεινής μου ζωής; δτιπερ έπ \ τού θείου ζή
λου τής υμετέρας θεοστεφοΰς κα\ Χριστίανικωτά-
της βασιλείας τοιαύτα υπέρ πάντα λόγον ασεβείας 
τετολμηται πεπράχθαι παρά τών άθεων καί Casp 
πάσαν άκαθαρσίαν ακαθάρτων κα\ βδελυκτών Σα
μαρειτών, τών τά λεγόμενα Κάστρα οίκούντων πλη
σίον τής πόλεως Πορφυρεώνος, είς τδν σ^πτδν οίκον, 
δν τδ θεάρεστον υμών κράτος έκέλευσε κτίζεσδιι 
εκεί. Ά π ε ρ κατά λεπτδν γνώσεται ή υμετέρα θιβ-
φύλακτος γαληνότης έκ τών σημανθέντων τή ήμώ« 
ταπεινώσει παρά Παύλου τού δσιονεάτου έ π ι σ κ ό ^ 
τής αυτής Πορφυρεώνος, έκπεμφθέντων ήμίν παρ) 
τοΰ μακαριωτάτου τής Έώας πατριάρχου, κα\ αύτον 
έπ\ τούτψ σφοδρώς άλγήσαντος. Πώς γ ά ρ ούχ>,ήμε-
ριυτατοι αυτοκράτορες; διότι κα\ άψυχους λίθου; 
ίκανά ήν παρασκευάσαι έκβοήσαι τά τοιαύτα ασεβή-
ματα, ατινα αύτοψ\ έθεάσατο δ είρημένος δσιώιατο; 
άρχιερεύς. Τ π έ ρ γάρ θάνατον κα\ άπώλειαν ki ' / -
γισται τή ημών ταπεινώσει τδ όλως είς άκοάς Ιμω* 
έλθείν τοιαύτην άσεβε ία ύπ:ρ(Ιάλλουσαν βλάσφημα 
πραξιν, τετολμημένην είς αύτδν τδν δι' ημάς έναν· 

ι 
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θρωπήσαντα θεδν Λόγον, κα\ εις τήν παναγίαν ένδο-
ξον Θεομήτορχ, κα\ τδν πάνσεπτον και τίμιον σταυ
ρδν, καί εις τους αγίου; αύτου. 

Διδ ύπομιμνήσκοντες άναφέρομεν έπ\ τάς θείας 
υμών άκοάς, δτι εί ot πανευσεβείς τών καλλινίκων 
υμών νόμοι παρακελεύονται,είκόνος βασιλέως ένυβρι-
ζομένης, θανάτφέξαισίφ κα\ πανολεθρίωπαραδίδοσθαι 
τους τούτο έπιχειρείν τολμώντας, πόσης άρα άξιοί είσι 
καταδίκης είς άπώλειαν, οί είς τήν είκόνα τού Γίού τού 
Θεού, κα\ τής παναγίας ένδοξου Θεοτόκου μετά πάσης 
άλέκτου άναιδείας, κα\ ασεβείας, κα\ διά τδ υπερβάλ
λον κακδν ούκ έχω τί ε ίπείν, τοιαύτα τετολμήκότες, 
μηδεμιάς είς αυτούς» γενομένης φιλανθρωπίας ; 
δθεν δυσωπούμεν τδ καλλίνικον υμών κράτος, μή 
ποιήσαι Ιλεος είς τούς τούτο τετολμηκότας, μήτε 
φείσασΟαι αυτών, μήτε τήν οίανοΰν παράκλησιν ή, 
άπολογίαν δίξασθαι περ\ αυτών, ίνα μή κα\ είς 
άλλο τι τραπώσι, καθώς ήδη θεωρίαν έοιρακώς 
ήμην δηλώσας τφ Αύγούστψ μην\ τφ άγιωτάτψ κα\ 
Οεοτιμήτψ πατριάρχη , σημάνας έν τψ τέως παρ' 
έαυτψ έχειν. Ού γάρ έκρυψεν άφ' ημών ό Θεδς τ ά 
διαβούλια αυτών. "Οθεν πεπληροφόρημαι, άεισέβα-
στοι αυτοκράτορες, δτι ούχ ύπενέγκοι βαστάσαι ή 
ύπδ τής μεγαλειότητος αυτού έλλαμπομένη θεοστή-
ρικτος υμών καρδία τήν τοσαύτην τής ατιμίας άτο-
π ίαν , ήν ουδέποτε μέχρι τού νύν άκηκόαμεν, τάχα 
δέ ούτε άλλος Χριστιανός» 

Άλλ'ένορκώ υμάς, δέσποτα, κατά τού Εμμανουήλ 
Θεού υψίστου, μή άναμείναι μήτε πρδς μικρδν τού 
γενέσθαι τήν πρέπουσαν έκδίκησιν* κελεύσαι δέ 
έκζητηθήναι κα\ τά έν τψ φρέατι γεγονότα παρά 
τής ύπερβαλλούσης αυτών παγκακίστου πονηρίας, 
κατά τήν ύφήν τής πρδς τήν ημών μετριότητα επι
στολής- μή προσδεχομένης τής ήμερωτάτης υμών 
δεσποτείας, εί Γσως δόξουσί τίνες ύποσπείρειν άκαί-
ρους λόγους, ώς δεσποινιακών αυτών δντων, τού 
θεού τού δεδωκότος ύμίν τδ κράτος ούτως υπέρ 
πάσαν άσέβειαν ένυβρισθέντος · δπως κα\ οί λοιπο\ 
αυτών φόβον έχωσι πάσας τάς ημέρας τής επαρά
του κα\ άφωρισμένης αυτών βιώσεως * ους κα\ άπο-
δέξεται τδ συγγενές αυτών σκότος είς τήν καταδί
κην τού μέλλοντος αυτούς κατεσθίειν άσβεστου καί 
άφεγγούς πυρός* κα\ καταθεματίσει αυτούς είς τά 
καταχθόνια τής αβύσσου αύτδ τδ πανάγιον καί παν-
τοδύναμον Πνεύμα Ιησού Χριστού τού Κυρίου ημών, 
τδ έκ τοΰ Πατρδς έκπορευόμενον, τοΰ άπολέσθαι 
αυτούς είς άπέραντον άπώλειαν. Τούτον γάρ τδν 
ζήλον ένδεικνύμενοι σπουδαίως, θεοφύλακτοι τρο
παιούχοι , εις αύτδν τδν συμβασιλεύοντα τή εύσεβεία 
υμών μονογενή Θεδν, υπέρ τήν τοΰ Αβραάμ θυσίαν 
άποδεχθήσεσθε παρά τής αύτοΰ παντεπόπτου θεότη
τος· και ίσται έπ\ πλείω ευλογημένη κα\ μεγαλυνομένη 
τ ψ κράτει τής Ισχύος αύτοΰ ή φιλόχριστος υμών 
βασιλεία υπέρ πάσας τάς έμπροσθεν βασιλείας· 
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omncm aclionem blaspbemam, praesumplam in 
ipsum Dei Yerbum, quod propler nos incarnalum 
est, c l in sanctissiinani ac gloriosam Dei Genitricein, 
atque in venerabilem ac prciiosam crucem, necnou 
el in sanctos ejus. 

Propter quod commemorames suggeriinus divi— 
nis auribus vestris, quooiam, si piissimae bonarum: 
vietoriarum veslrarum leges jnbent, imagine knpe-
ratoris injuriis lacessita, morti< supremae ac perni* 
ciosissimx tradendos. qui boc conari praesunipse-
rint, quania, putas, digni sunt damnatione in per-
diUonem, qui i a imagineni F i l i i Dei et sanclissim» 
ac gloriosaB Dei Genitricis cum omni incessabili 
[indicibUil impifdenlia ct impielate, c l proptop 
nimiain maliliam, non babeo quod dicam, lalia 
praesumpserunt, nulla in eis Cacla misericordia? 
Unde obsecramus victorio&issimum iinperlum vc-
slrmn, ne faciat misericordiam in eos qui boo 
agerc ausi sunt, neqne parcal eis, neque qualem-
cunq:e postulationem vel rationem stiper iilis 
accipiat ne in aliud quid vertanlur, siculi jam vis ι 
vidcram indicans Auguslo mense sanclissimo c l a 
Deo bonorabilissinio palriarcbse, significans intcrini 
boc apud se servandum : neque enim abseondil a 
nobis Deus cogiiationes eorum. Unde cerlus sum, 
semper Augusti imperatores, quod non suffcrat 
Deo confirraatnm cor vesirum, quod ipsins est 
nagniludine illuslratum, tantam inhonorantiae pro-
cacitatem, quam nunquam buc usque audivimus» 
fortassis auiem nec alius quisquam Ghristianorura. 

Sed adjuro vos, domine,per Emmanuel Deum 
excelsum, ne sufferalis saltera ad roodicum quid 
fieri decentem vindictam; eed jubeaiis exquiri 
etiam illa quae in puteo facta sunt a nimia eorum 
et pessima nequilia, secundum tenorem episloke 
quae ad noslram raediocritalem transmissa cst : 
minime permitlente mansuelissima dominationc 
veslra, si forle pulaverinl quidam subseminare 
imporlunos sermones, cum quasi dominicae sinl 
poleslatis [Gr., q. ad dominae i . Angust* polestalcni 
pertineanl], Deo qui dedil vobis imperium, talitcr 
super omnem impietatem injuriis affecto : ut ct 
caBleri eoruni tiniorem habeunt cunctis diebus iua-
ledictae ac segregalae vilae ipsorutra : quos e l susci-
pient cognaUe tenebra suse in danmalionem vcrmis 
[cineris] qui coraesturus esl illos, ct ignis qui [nonj 
spiendebit : e l anathemalizabil [calalbemaiizabilj 
eos in inferioribus ab>ssi ipse sanctus et omni-
potens Spirilus Jesu Gbrisli Domini noslri, qui cx 
Patre procedit, ad perdendum illos ία iofimtajn 
perdilionem. Hunc enim zclum vobis strcuue, Dco 
conservandi et irkimphatores, in ipsum qui cuni 
pietate vestra regnat, unigenitum dcmonslranlibus 
Dcum, super sacrificium Abrabae suscipiemini ab 
cjus cunclorum inspeclrice deilate : et erit peram-
plius benedictum, potenlia virlutis ejus, et magiib-
ficatum Cbrislo dilectum imperium vesirum super 

&Γ,αύτάς. 
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oinnia prsccedcitlia rcgna : quoniam ipsi eit gloria Α δτι αύτφ ή δδξα είς τούς αίώνα; τών α!***, 
in tfficula sxculorum. Amen. Αμήν. 

D E SS. I M A G I M B U S . 

LEQUIE*. S. Joann. Damasceni Opp. Patrolog. t. XCIY, pag. 4410. 

JUagni Symeonis, α monte Thaumasto (68), de imagi-
nibus. 

i At iuiidelium aliquis forsan vitilitigalor qua-
stionem praponet, dicelque nos, qui iu ccclcsiis 
imagines quoque adoramus, iis aecensendos fore, 
qoi Fimulacris inanimis supplicanl. Absit itaque, 
ut id nos committainus. Nam quid agunt Chri-
siiani, flde pensatur, et Deu% qui mendax nonest, 
virlutesoperalur. Non enim in quibusdam colori-
busmoramur, sed reluti contigit in rcprasenta-
tione littera, qua aliud significatur, illum qui in-
\isibilis est, in piclura conspicienles, tanquam 
prasentem laudamus. Ncc ei credimus, qui Deus 
non sit, scd qui vere exsislai Deus : neque item 

Τον {ΐεγάΛου Συμεών τοΰ θαυμαστού δρονζ, 
περϊ είχόνων. 

« "Ίσως δέ τις τών απίστων φιλόνεικος ών, άμφι-
σβητήσει, λέγων, οτι Και ήμεις έν ταΐς έκκληση 
είκδνας προσκυνούντες, ώς άψύχοις προσευχόμενα 
είδώλοις λογισθησόμεθα. Μή ούν γένοιτο ήμας τοΰτο 
ποιείν. Τά γάρ τών Χριστιανών πίστις έστ\, και 6 
άψευδής ημών θεδς ενεργεί τ ά ς δυνάμεις. Ού rjp 
χροΐδίοις, άλλά έν ύπομνήσει τοΰ αντιτύπου γράμ
ματος, δρώντες τδν άόρατον διά τής όρωμέντ,ς *ρ· 
φής, ώς παρδντα δοξάζομεν, ούχ ώς μή δντι θεφ 
πιστεύοντες · άλλ' ώς δντι αληθώς, ούτε τοίς άγίο*, 
ώς μή ούσιν, άλλ* ώς ούσι, κα\ ζώαι παρά τω θεώ, 
κα\ τών πνευμάτων αυτών, αγ ίων δντων κα;. δυνά-

sciKlis.qei sancti non sint,sed qui lales planesint, R μει θεοΰ βοηθούντων τοις άξίοις, ώς δεομένοις εδ· 
ct vivanl apud Deum; cum etiam spiritus eorum, τών. » 
obsanciilalem suam, qua divina virtutc pollent illis qui digni sunt opituleiilur, ulpotc qui ipsorem 
•uxilio iudigeant.» 

(G8) Symeon α monte Thaumasto epistolas com- sanclorura sa;vierant. Quintam babemas act 5, 
plures ad Justinum juniorem scripsit, ubionem de synodi v n . E x altera qnadam, quae hodie non ex-
Samarilanis posccns, qu i , curo rcbcllassent, in stat, fragmentum quod bic afferlur, transumptaa 
CbrisLiauorum sacra, et in imagines Cbrisii ct fuit. 

ANNO DOMINl DC. 

ZAGHARIAS 
H I E R O S O L Y M I T A N U S P A T R I A R C H A . 

NOTITIA. 

(LEQLIEN. OrienU Christ. l . H l , p. 249.) 

Bollandus tom. 3, Februar. ad dicm 21, bujus mensis, pag. 247, ubi de eo Zachana agit, refert 
exChronico Alexandr., quod cum 20 imperii Heraclii anno desinit, Zachariam hunc patriarcbalus Hiero-
eolymitani suscepisse regimen annoPboca? septimo, id estCbristi 609. Sic enim loquitur hujus cbronid 
cucior (sed ad annum Phocae v). Moritur vero Isacius palriarcha Hierosolymorum, in cujus locum tupctnr 
Zachana* presbyter accutios sacrorum vasorum ecciesice Conttantinopolilance. Theopbanes quoquc in CAr*-
nographia, anno Phocae septimo ascribil inilium Sergii Constantinopolitani, Zacharioe Hierosolymiioni, tl 
Joannis Alexandrini, cognomento Eleemosynarii. Consonat Anaslasius Bibl.dicens: Anno imperii Phoca*1 

Sergius Constantinopolitantu, Zacharias Hicro$olyrnjtanu$, et Joanne* Akxandrinu* habentur eitffitf* 

file:///isibilis
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Nondum sex anni elapsl erant ex quo ad sedem Ilierosolymitanam evectus fuerat Zacbairias, cum rex 
Persarum Cosroes, Syria devaslala, urbem Hierosolymam cepit, Cbrislianos ibi degentes in vincula con-
jecit, Judxisque vil i pretio tradidit, a quibus, non ut capiivi aut servi excepti fuerunt, sed in odium 
Chrisli diversis innumerisque crucialibus inlerfecli : patriarcham demum et lignum sanctao crucis in 
Persidem asporlavit. De ea clade Chronicon Paschale, sive Alexandrinum, ita loquitur, edit. D. Du 
Cange, Paris. 1688, p. 385 (anno) ιν (Heraclii), indict. 27, post consulatum Heraclii Augusti tertium. Hoc 
anno9 circa mensem Junium, malum nobis accidit perpetuo luctu prosequendum. Cum aliis quippe cora~ 
pluribus Orientis civitalibus, Jerusalem α Persis capta est, multis clericorum, monachorum , sanclimonia-
i t K m , et virginum millibvs trucidalis. Incemum eliam Dominicum sepulcrum, et celeberrimu Dei templa: etf 

ut verbo dicam, pretiosa omnia destructa. Veneranda crucis ligna, cum sacris vasis innumeris, capiuntur α 
Persis, et Zacharias patriarcha captivus abducilur. Atque hccc omnia, non mulla anni parte, nec toto mense, 
scd intra paucos dies contigere. Eadem fere scribit Thcopbanes ίη Chronograpfda, ad annum quintum 
Heraclii. Quarlus bic erat (Chr. 614), sed, ut monet Papebrocbius, t. III Maii, in tract. pralim. n. 434, 
p. 31, col. 1, A , ille auclor uno anno serius in annis Ileraclii resnarrat, eo quod primum bujus impe-
ratoris annum in duos diviserit, quemadmodum pluribus demonstravil idem Papcbrochius ίη Exegesi 
prcelim. ad tom. III, Marl. cap. 4. Anno quinto (legendum quarto) imperii Heraclii, Persce Jordanis loca, 
Palattinam, et sanctam chitatem armorum vi subegerunt, et manibus, ut quidam asserunt, Judirorum, ad 
nonnginta Christianorum millia trucidarunt. Caplo vero Ilierosolymorum patriarcha Zacharia, pretioso 
etit,m et vivifico crucis ligno locis iliis ereplo, caplivorum hominum multitudinem itinumeram inPemdtm 
abduxerunt. Exslal, inquil Papebrochius modo laudalus, ibid. n. 135, Francisci Gombefisii (Ord. FF.. 
Prsedic.) opera, posl libcllum sancli Joannis Ciirysoslomi De educandis Hberis, aliaquc nonnulia, Parisiis 
anno 1656, Graeco-Laline impressa epistola, quam viduce sponsce, civitati regis magni liberis orbatw, 
Hierosolymitano gregi pastorem non hubenti : sed et reliquis omnibus in Christo ecclcsiis, residuisque in 
illit filiis orphanis, pastor humilis, solus, captivus, Zacharias minimus c Perside scripsit, suam, aliorumque 
caplivorum calamitalem commcmorans, ct mcminissc jubens quoniodo ipsc quidem, quando cum illis 
eral, in Galilaea dixerit : Plane, filii, injenteminvobisvideo incuriam, multam segnitiem, injutlitiam, igno-
rantiam, fraternum odium, apo&tolicorum canonum transgressionem atqtte conlemplum; nec scio quonam 
res nostrcc evasurce sint: ipsos vero respondere solilos : Bonus.est Deu*, nec itoscreavit ut perderet. Nunc 
ergo borlatur eos ad poenilciUiam, emendalionem roorum, misericordiam erga caplivos fralrcs; aut 
quibua non suppclil quod largianlur, ad preces, jejunia, humtcubaliones ct lacrymas. 

Si qii33 autcra in lanta calainiialc inveniri poluit consolalio lemporalis, hxc praecipuc subministrata 
esl a sanclo Joanne Eleemosynario, tunc temporis palriarcha Alcxandrino, de quo isla scribit ejus 
ViUB auclor Leoniius, apud Baron. ad anuum Ghrisli 614, n. 15, coi. 261. Cum Persos populati estent 
universam Syriam, qui eorum manus potuentnt efifugere, tum laici qui magistratum gerebant, et privati, tum 
clerici cum epUcopis confugiunt Alexandriqm. Quibus omnibus dives ille ei minime angustut convivator qno» 
tidie tuppeditabat quce erant ad usum necessaria, non ad indigentium aspiciens multiludinem, ul atiquid 
faceret quod esset sordidi et Uliberalis animi, sed ad eum qui aperil manum, et omne animal implet benedi-
ctione. Cum autem Rasmizsus dux exercilus Cosroe vastassei et depopulatus esset veneranda toca Hierosoly-
morum; postquam koc audivil ille homo Det, cl quod omnia sancta fuissent igni iradita, deflei quidem, non 
*ecus ac Jeremias, id quod factum (uerat. ΛΌη hactenus autem con&litit ejus commwralw, sed iniitit etiam 
Chrysipputn quemdam virum pium> tradens ei mullum auri, frumentumque, el olia alimenta et indvmenta, 
et ad ea vehenda jumenta plurima, tum ut aspiceret vaslitatem, tum etiam ut cos qui rcmametant ex 
capiivitate satis per ea quce dicta fuerunt recrearet. Prmterea autem Theodorum quoque Ajnathuntis episco-
pum, ct Anastasium prccfectum magni montis Antonii, et Cregorium episcopum Rinocornrorum emillit ad 
eos recipiendos, qui abducli fuerant in captivitatem, vim auri prcebens prope innumerabilem. Addit Pape-
broch. supra cilatus, n. 136, cx ejusdem sancti Joannis Vi ia , n. 33. Ad Hierosolymorum relenationem et 
reoedifieationem, misit numismata mille, et mille saccos plenos (rumento, et tnille legumina (id est, legumi-
num mepsuras), mille libras ferri, mille re&tes siccatorum piscium, tnille vascula vini, et mille &gyplio$ 
opcrarios, addens per titteras ad Modestum scriptas : Da tnilii veniam, vere Cliritti operator, nihil dignum 
templis Christi mittenti. Vellem enim, crede mihi, si c&set conveniens, et ego ipse venire, et ipse aperari in 
domo sanetcc Christi Reiurreclionis. Hic Modestus Ecclesis Hierosolyjnitana? curam gcssii, ut vicariug 
ZacbarijB episcopi, quandiu ille captivus fuit in Per&ide, eique posl morteni successit. Eosdem interini 
Hierosolymorum incolas suis scriplis sublevare conabalur Antiocbus quidam monacbus Pakeslinus, 
vitie sanciilale et doctrina celebris, cujus cxslant HomiLia? 150,1.1 Bibl. Patr. Grmc. p. 1026. In epi-
slola aulem pneGxa operi, eo lilulo insignila: Epi&tola Antiochi monachi laum Sabte abbatis, ad Eu-
HaUiium prcepositum monasterii AUalvue AncyruB chitatu Galatice, bsec narrat, apud Baronium supra rcla-
luin, n. 26. Cum hmaelita! ad noslrum acce&sissent monasterium, una seplimana antequam sancta civita$ 
(uUsel occupata, et universa ecclesice sacra vasa jam diripuissent, plerique Palre* aufugerunt quant pri* 
mnm : rmanserunt autem in monasterio qui fortiores Chri&li fuerant lervt, sacrum illum iocum deslituerc 
nullo pacto volente*. Barbari vero cum illos comprehendissent, el multos dies iilos inhumane iractassent, et 
tcrmentis afllixissent, pecuniat hocpacto sese inventuros putante$,apud quos nihil hujus scecuti reperiebatur. 
SUi timulatque intellexerunt $ua Η tandem iptet propo$itoexcidi$$ef in efferatUtimam tersi rabiemfad ununx 
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inembratim beatot iilo* conciderunt. Qui et lalilia incredibili perfu$iyac proinde alacri vultu renidentes.orm 
cum actione gratiarum animat reddiderunt Domino%quippe nonitapridemin votit habuerant resolvi, €t e$$eam 
Clmsto.Corpora vero piusquam tragice ca>sat cum non paucos dies in humum disjecta sine sepultura* bewfa, 
jacuissent, ab Arabia itto utque adproperavimu*. Et quidem eximius abbas Nicomedes spectaculum iltud miu-
rabile casorum patrum contemplatus, deliquio animi concidit, atque illinc relatus mortuus propeest.Modt&u 
prmterea, et ipse tanctitsimus, advenlum nostrum cum antevertistet, et sanctorum iltorum lustra&set prw 
habitacuta omnia, itidemangore animi contractu$,multis se proluit lacrymis, ac$ancta quce eatenus reudeml 
tipsana (Iioc est sanctomm reliquias) circomplexus inPatrum superiorum deposuit conditoriis. Is ad h(rc,uh 
tolemnem persolvit ex more sermonem, ete. Unumquemque nostrum hortari ccepil, ne qtto emigraremus, Ua 
illius nostfi deserlore*, tnagis vero ea$ qua> imminebant tentationet generoso pectore perferremus, Domimcs 
illiu$ memore$ sententia, quia c angusta est porta, et arcta via quce ducitad vitam, elc. » Uujus itaqme ai-
monitioni visum est gerere morcm, eoque (ideoque) in taura duot prope menses permansimus. Loquiiur 
deindc de fuga illinc ad aliud monasterium, ct inde ad aliud, ac de aliis hinc inde d ispers is ; e l inferii* 
iterum de monachis a Saracenis occisis agens : Numerii, inquit, tanctorum Patrum, quos tyramtks 
sustulit tmpreuio, est quadraginta quatuor. Horum memoria Maio mense celebratur, decima quinta nunsu 
die. Eorumdem martyrum merooriam colil Ecclesia in Martyrologio Romano die 16 Maii , b i s verbis : I i 
Palopstina passio sanctorum monaehoram α Saracenis in laura tancti Sabm interfectorum. D u m Tero bi 
coronabarilur, quidam monachus Sinaita modo terribili lapsus est. Rem sicdcscribit idem AiiiiochGs 
bomil. 84, apud Baronium, ibid. n. 30 ; Fuit, inqttit, in monteSina monachus quidam, qui ceUbre adw 
edidit suw continentiw specimcn, ut in cellula multos tixcrit annos inclusus. Pottremo tnultifariis retek-
tionibut diaboli, et intomniis illusus, ad Judaismum detapsus e$t, >f carnis circumcisionem. Cum igitur ώβ-
bolus huic identidem vera qucedam insomnia demonstrassct, et veluti objecta ilteeebra inescauet illius obtcu-
ratam mentem, novhsime oculis illius objicit copiosarn turbam apostolorum, martyrttm, aRorumque omnis 
generit Chri&tianorum densissimis tenebris, et omni dedecore oppletam: parte opposita, Moseny Propkelci, 
populum qnoque Judccorum, beo alioqui invisum (sermo est de Judaeisnunc lemporis) offert splendida αή-
modum luce conspicuos, inque gaudio et hilaritate vitam traducentes. Hosc cum spectasset miser, e vesli§v 
$urrexit, derelictoque sancto illo monte, in Patcestinam usque pervenit, rectaque conscendit in Noara et Zi-
byadem attjla Judceorum. Cum (vero) htis dcnarrasset qucc sibi vhm fuerant diabolicas apparitiones, cireum» 
ci$usett,ac professus Judai$mum, accepit uxorem, inque omnium prospectu adversus Christianos edidil 
dogmata, propugnator faclus Judaictu superstitionis. Hunc ego tidi, pergit Antiochos, ae plerique monaeko-
rum, neque enim quatuor anni sunt α morte illim qua misere perruptus ett. Catharri enrm profiutium ali-
quando pa$$u$, et vermium arrosione contabescens exhpiravit. Hunc cum vidistemut ego et alii aliquot mona-
f/ii , correpti timore, ingentx cum luctu lamentatisumus. Erat id sane quam muerabile spectaeututn. Vtr kic 
totus incanutrat in monaslica exercitatione, consenueratque laboribut attrittu, el i$ tandem cnm mniteribu 
jocabatur, immundarum carnium, nempe Jndaicarum, gustu se defoedabat, et inquinabat, verba hquebatur 
obscena et impndica, blasphemabat Chiistum, Spirilum sanctum non tolerandit afficiebat contumetfis: ct 
hunc tamen illi sine lege Judcei secundum vocabant Abraham. Hsc Antiocbus t. I BibL Patr. Qnt. 
p. 1161 et seq. 

Gosroes, ut dictom est, lignuro sancUe crucis, quod Hierosolyniis servatalur, in Persidem transUriit 
Sed plane admiralione dignum illud fuii, inquit Baronius supra citalus, n. 32, impiuni bominem ade* 
csse reveriuim salutis nostra Iropxum, ut nec ausus fuerit ab ipsa theca, qua operiebatur, signacu-
iiNn amoYcre, et clave aperire, utvel illud inspicerct; sed timore pcrculsum, uti in saerosanclo lempli 
loco asservabatur, eodem modo in Pcrsidem voluisse transferre, veluli dcmum intacium Hierosolymam 
rcportaium fuil : quod testatus esl Modeslus nicrosolymorum patriarcha, itcm quoque universus cleres 
Ecclesiac llierosolymitana;. Tradit haec omnia Suidas in Heraclio. Porro ofcervat Baron. idem ad aim. 
0*22, n. 4, ex quo sancla Crux capta a Persisfuil, et in Persidcm asportala,banc sua potentia , imo ejos 
qui in ca passus est virtute , Romanis plures in3;gnesque contulisse victorias; e contra vc io Pcrsas re-
portalis plurimorum annorum tropaeis admodum elatos depressisse, eorumque regem Cosroen horrenda 
morle multasse. Uem ad annum 617, n . 25, Hcraclio imperatori crucis virtule datom, ut ionge pneda-
rius quam quivis ante Romanorum imperator de victore Cosroe, qui et vinci posse non credebatnr, 
trhimpbaverit, iieratis scilicetper annosscptcm victoriis, quarum causa per annos singulus singuli eraat 
ipsi decernendi Iriumpbi. 

Exslat in Chron. Alexandr. pag. 398, ad aniiura (8 Heraclii imperat. Christi 628, epistola hujus im-
perat. missa Conslanlinopolim de ncce Cosrois, et pace inita cum Syroe ejus filio, quae lecta esl die 
15 Maii, in quem inciderat feslum Penlcc. Eo anno Pascba occurrerat die 27 Mar l . proindeqtic Penlc-
costcs dic 15 Maii. Eam quoquc refcrl Pagius, Ιοιη. II, crit. Annal. Barot. ad annum 627, nuni. l i ct 
scqq. Sic incipit: Decimo octavq anno imperii Heraclii, posl consulatum, 17 e l c , 15 Maii meiisis die9 fer. I, 
ipso Pentetosles festo, lectcc sunt cx ambone in sanctissima Magna ecclesia lilterm missee ex Oricnte ab Bt-
ractio piistimo imperatore nostro, quce Cosroce casum, et iuaugurationem Syro(c Persarum regis nuntiabanl, 
hisceverbis concepioc. « Exsullate Deo, omnis terra, > ctc. « Lelentur cccli et exsultet terra, et omnia qnmi* 
<i$ $unl. ι El omnet Christiani laudanlcs et bcnedicenlcs grntias agamus soli Dco, elo. < Cccidit enim wper-
bu*ctperduell:$ Dti Co*roc$. Qecidil, et praripiiMns c$t ad infcros, cl dclcia est de terra memona 
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Suptirbmille et loquem iniquitalem in superbiaet contemplu advcrsus D. N. J. C. verum Deum, et inlcmc-
ratam eju$ matrem benedictarn Dominam nostram Dei Genitricem temperque Virginem Mariam. Periit tm-
p':v$ cum sonitu. Conversus ett labor ejus in caput ejus, et in verticem iniquitas ejus descendit. Nam 24 Fe-
bruar. praterili memis, prima indictione, seditione in eum mota ab ipsius fitio primogenito Syroe, quemad 
modum in alia jnssiojie (id cst epistola), vobis exposuimtts, Persarum omnibus proceribus ac universo exer-
citu, copiisque ex variis regionibus conductis, ab exsccrando Cosroe ad partes Syroce, cum Gurdanaspa Per-
$ici exercitus priu$ duce tranteuntibus, idcm Dco invisus Cosroes, dum fugam meditatur, cuptui, vinctttsque 

novum castellutn, ab iptomet ad recondendas seroandasque ab eo collcclas pecunias exstructum conjectus 
est. Vicesima quinta autem ejusdem minsis Fcbruar. Syroe coronato, et rege Persarum inaugurato, ac 28 
ejusdem men$i$ cum Deo exosus Cosroes quartum jam dirm in vinculis, omnibus excruciatm doloribus, exe-
gi$$et, ingratnm illum, et perduellem Dei> buperbumque ac blatphcmum Cosroen acerbisshno mortis genere 
Syroes $u$tulit, uti sciret Jesum ex Maria natum, et α Judiris crucifixum, quemadmodum ipse scripserat, ei 
quem convicm ince$$erat>omnipotcnlem es$eDeutnyillique rctribuere, prout α nobis ipsi rescriptum fuerat,rtc. 
Iu alia autemanobh data vobis jussione, ex catlris nostris adCanzaca, quce continebant acta α 47 Oeto-
bri*, utqiie ad iSMartii, significavimus , quo pacto Deu$t et Domina nostra Deipara, nobis, Chrhtoque dile-
ctis copm nostrit succurreril, et quomodo in ipso compectu noslro Deo exosiis , et e tumuio refodiendus (sive 
e slcrquiliiiio cffossus, u l habet Pagius) Coiroct α Daitagerchosate ad Ctesiplwntem utque ftigam cnpessie-
rtf, suaque palatia amiseril cum regni Per$ici provinciis, ac denique hac ratione commovere adversus illum 
seditionem Syroes poluerit. Post scriptam vero hanc nostram ju8sionemy eamque mi$$am \ odie prasentis men-
$i* Martii, dum qucc Gobtoen inter et Syroen pottmodum contigerinl explorure $atagimu$y mis$is in varia 
loca, alque adSiarsnra, parvum Zabas, Chalcas el Jesdem, utraque via% lum ex felicissimis castrit nottris, 
tum ex Saracenis pio nostro imperio subjeclis, ut quemadmodum prasfati $umus, motus qui ibi $unt, certo 
re$ciremusy adduxerunt ad nos excubitores in ca$tra ad Canzaca Pertam unum> et alterum Armenium, α 
quibns porrecla nobis ett ephtola α quodam Pertarum secretario cux nomen est Cotdae et Axinmaranan, ad 
no$ $cripta> qua tnissum se signipcabat α Syroe in Per$arum regem proclamalo, cum aliis proceribm, ct 
ip$iu$ Syrois ad uo$ lilleris : cumque ad Arman pervenisset, visum sibi e$$e ul duo$ istot viros ad ttos 
viitleret, quo vidissim seque ac $ocio$ tutos ivcolumesque deducerent, α nobi$ mitterentur. Ut autem 
iltum sibi timere intelleximu$t ex eo quod in ilinere multa Persarum caddvera, eaque usque ad tria 
circiter millia α fclicissimis copiis nostris interfectorum versu$ Narban videret, absque conducloribu$ 
nos convenire vereretur: 25 ejutdem Mart. men$i$ ad ilios misimus glorioshtimum magistrum militum Eliam 
cognomento B:ir$ocat el magnificentissimum Theodotum Drnngarium, cum delecta jvvenlute, ac viyinti equis 
dextrariis $ella instructis, qui iltis occurrerent, eosque ad nos deducerent, etc. Ut vero duos ilto$ viros α 
Syroe Per$arum rege tnis&os recepimus, alterum ex Persam scilicet, una cnm aliit ad Bari$manem Gan-
zacorum (praposilum; qui α quadraginta milliaribus aberat, et in munitum cnstellum $e recluterat misimus, 
dati$ ad illum lUteri$, quibus mandabatur, uti equos septem pro legatis pararet, quo expedile ac tine ullo 
impedimento ad Syroen regem possent profici$ci. Barismanat vero... et qui tum cum illo aderant, no$, et 
Syroen Per$arum regem, per multas horas, faustis acclamaiionibus laudibutque prosecud $unt. Α Legato 
quippe illo Persa, perduellem Dei Co$royi periisse, regemque Syroen proclamatum certiores erant facti. Re-
scripsit deindenobis idem Barismanas, equot $e, sicut α nobi$ mandatum fuerat, in$truxi$$e, et cum alle-
ram no$tram juuionem acceperil, qtta legatorum adventu$$ibi $ignificarelur,$e qttam primum ad no$ acce$-
surum, equisque confetlim adduetit, officia $ua tervitiaque omnia proe$tUurum. Cum igilur in iiidem ad 
Ganzaca positis castris e$$emu$ morati usque ad 3 men$i$ Aprilis diem, qui in Dominicam incidit, advenit 
Phaiacus regi α secreli$t qui et Rharna vocabatur, cirea horam $ecundam, eumdemque hac ipta hora exce-
pimu$, litterit α Gabata Syroe clementi$$imo Per$arum rege, quce ejus inaugurationem continebant, qui-
busque nobiscum, et cum quovis hominum, pacem habere vetle tignificabat, ab illo accepti$. Visum ergonobis 
eU clementis$imi Cabatce Syrois litterarum exemplar huic nostrce ad vo$ ju$sioni subjungere, ut et quid ad 
illas deinde rescripserimm. Mansimus vero codem in loco ca$trorum Canzaci$ vicinorum usque ad $eptimum 
Aprilis, hoc atZ! dies. Octavo aulem ejusdem men$i$ eumdem Pliaiacum α secreth, Rharnam appcllalum, 
honorifice, quantum licuit, acceptum, ul el qui cum illo eranl, dimi$imu$, elc. Atque ita confidimus D. /V. 
Jc$um Chrittum bonum et omnipotentem Deum, et Dominam no$tram Dei Genitricem, re$ omnes no$tra$ 
secundum eorum clementram curaturos. No$ porro ejusdem mensit die 8 Deo autpice, ca$tra movbnu$, in 
Armeniam iter facturi. Vo$ aulem bene valele, continua$que ac indefe$$a$ orationis ad Deiitn fundite, quo, 
sicut peroptamui, vos quam primum revi$ere nobis largiatur. Huic Heraclii cpistola; subditur in eodeui 
Vhron. Alexandr. pag. 402, pars epistolae Syrois adHeracl. Tilulusest: Exemplar commonitorii α Cabata, 
qui et Syroes diclus esty clementissimo rege Persarum, mi&si ad Heraclium pmsimum et α Deo $ervatum no-
$trum imperatorem. Α Cabata Sada$adasac% Heraclio clemcntissimo, et α Deo $erva(o imperatori Rotnaao-
Am, fratri nostro, plurimam gratiam impertimur. Gletncntissimo imperatori Romanorum, el fratri no$lr9. 
No$ Dei providentia absque ullo labore insigni diademate donali, patrum ac majorum no$trorum solium sumus 
consccuti. At cum tatn benefice ab ip$o Deo nos dignalot agnoscamus, ut illu$trem adeo thronum exceperimu$ 
ac dominationem, si qnid e$$et quod humani generis nliluati ac solatio conduceret, quantutn in nobi$ fuit, α 
prout decuil, id continuo ficri liberaliter bencficeque imperavimus. Quandoquidem igitur ad summam hnnc 
dignitatcm ct imperium nos Dous cvexit, id protinus in animo statutum fnU} ut qnolquot homines detincbaH-
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tur in tinculii, dimitUraitxir. Sed et si quid erat quod kumatne condiiionis ae kujusce tit<r utiUtmti at cm» 
moJo (ructum afferret, nobisque statuere liceret, id fieri non modo prxcfpimns, ud et conftctum est. Qm 
etiamnobit deliberalum est ac constitutum, ulivobitcum Ronmnorum imperator, frater nastcr, eumque Rth 
mana republica, ctctcrisque populis, aliisque regulis qui circa imperium nottrum undiqme habitant, peeem 
et amiciiiam deincep$ colamus. Quod autem fraternitas veslra, Romanorum imperator, affeclam se ge*am 
diiit, qucd nos eumdem thronum obtinuerimus Ca?tera, inquil Carolus Du Cange, pne velastate dea-
deranlur in ins. codice. 

Pcriitilaque Cosrocs, justo Dei judicio, manu Syrois filii sui nalu majoris, anno C h r i s l i 628, die 28 
Februar. Cura eniro Selcucia? in dysenleriae morbum incidissct, operam dedi lo ts ib i succederelMedar-
tes alter iilius suus, quem cx Syra dilccla conjuge stisceperal. Quod ubi comperil Syroes, c u m ©pti-
inalibus regni egil, ut de muiido patcr tollcreiur. usus ciiam ad boc Romanorum auxilio. Cosroes qe> 
dem fugere tenlavit, sed captus cst, valide vinclus, ct missus in domam tciiebrarum, quam receBS ipse 
nd rccondcudas pccunias exslruxeral. Aicbal quippe Syrots, inquil Tbcopb. pp.271 ct 272, e l apud Ba-
ron. ad annum 627, n. 17 : Comedat aurum quod incassuw coUegit, proptcr quod etiam muilos fame neca» 
vit% mundumque delevii. Mitit insuper satrapas ad eum injuriis impelendum et conspuendum ; abductmm 
etiam Mardazanem, sive Medarzen, quetn coronare volebat filium ejus coram ipso occidit, et reliquos fitiot 
ejus in canspectu ipsius e medio iustulit: et permisit omnibus qui inimici ejus estent, ut otnni injuriarum §t-
nere eum aflicerent, ac verberibus onerarent. Denique per quinque dies hoc faclo, jussit Syroes ipsum sagittU 
coufodi, quo in supplicio vitam finioit. Sic politus regno Syroes, non immemor pacis quani cura Heradio 
inicral, Romanos oinncs capiivos libertale douavil, inler quos fuit Zacbarias palriarcha, q u a t u o r d e c i » 
fcrc anids cx quo in Persidem duclus fueral, c l sacrosanclum crucis lignuni restiluit. Anno seq. qui 
Ileraclii dccinius nonus erat, Chrisli 6-29. h recedens Constantinopoli, inquit Theophanes, pag. 273, et 
apud liuron. ad annum 628, η . 1. Ipsoverii inilio profichcitur Hierosolymam, pretiosa ac vivifica cruca 
ligna reportans ad gratiarum aclionet reddenda*. Cumque Tiberiadem adiisset, accusavere Chrisiani f/e-
brcenm quemdam nomine Benjamin, quasi sibi tnala facientem : erat enim admodum opulentus, quisuscepe-
rut imperatorem et exercitum ejus. Jn eum commotus imperator aii: Cur molesius e$ Chmliani* et fideiChri-
stianw quam colo? eumdemque admonitum tit crederet, redditttmque Christianum, in domo Eustachii Neapo* 
litani, Ua nuncSamaria (fel poiius Sichem) dicilur, baptizari voluit; apudeum enim imperator est hoipi-
tatus. lngres$us deinde imperator iHerosolymam, resiiiuto jam Zacharia pontifice, venerandx crucis vnifieM 
ligna in proprium locum reposuit, plurimasque Deo egit gralias : quin et pulsis JudaHs ab urbe sancia, ne 
ad lcrtium nsque milliarium ei appropinquarent districte prohibuit. Ad eam occasionem revocandum, quod 
Irgitur in Breviario Romano die 14 Septeinb. Exallalionis sanclae crucis mcmoriae consecrala, sciJicrl 
cum Heraclius auro el gemmis ornaius lignum crucis reporiarct, ipsum insistere coacltun sub poru 
qua ad Calvariae moniem eral i le r ; monilumque proplerca aZacbaria, uteo veslilu dcposito, bumiliorcm 
as^iimerel, paruisse imperalorem, et reliqnum viaB citra ullam diCficullatem confecisse. Suidas refert 
Μ deslnm fuisse Hicrosolymitanum palriarchara, quando Heraclius crucem sanclam in pristinum loeam 
reposuit, quasi jam tunc decessissel Zacbarias, sed Tbeopbani qui illo anliquior fuit, polius credendun 
est. Non lamendiu supervixii Zacbarias. Nicepbori Calalogus ei viginli duos annos regitninis iribuit, qoi 
ab anno 609 ad 631 recle coinpulantur, ila u l obieril eo anno €31. Addil Papcbrocbius, Tract. praeJira. 
ad 1.111 Actor. tanclorum Maii, p. 51, n. 137, col. 2, viiara ejus extendi possc usque ad annuro 633, si 
Kuccessor eju^ Modeslus uno soluin anno aut biennio non integro sedcm tenueril. Verum bi 22, v d i l 
Lalinae quaedam catalogi Nicephori translaliones habent, 24 Zacbariae episcopalus anni, perperam om-
iiino ibidcm revocanlurad teuipus quodejus caplivitalem pra3cessit. Colilur Zacbarias in Menceis Graeco-
rum die 21 Februar. 

ZACHARIvE HIEROSOLYMITANI PATRIARCHJJ 

EPISTOLA. 
(Bibliotheca Patrum, lom. XII, p. 984. Textusautem Gnecus desumplus est ex opere F B A K C . COKCT-

r i s i i cui litulus : Sancli Joannis Clirysostomide educandis liberi» Uber auret», etc., Parisiis 1655, in . 8. 

YidtuB sponstB, civitati regis Magni liberis orbalat, 
llierosolymilano gregi pastorem non habenti; sed 
rt rvliquii omnibus in Christo Ecclesiis, residuisque 
in illis filiis orphanis, pastor humilis, solus, capti-
vu8, Zacharia$ minimus. 

Grala vobis, fllii, clbeuignilas, et miscricordia 
a Dco Palre nostro , animalum ac humani ipsius 

T(j χηρενσάσχι ννμφχι' τη άτεκνωθείση πόΛει 
του βαοΊΛέως τον μεγάΛον τή άποιμάντφ 
Λοίμγχι ΊερονσαΛήμ' καϊ πάσαις δέ Λοιπαΐς 
έν Χριστψ ΈκκΛησίαις, καϊ τοις έτ αντοις «β-
ταΛειφθε'ισι τέκνοις όρφανοΤς, ποιμήν ταπειτδς, 
έρημος, αΙχμάΛωτος, Ζαχαρίας ελάχιστος. 
Χάρις ύμίν, τέκνα κα\ ευσπλαγχνία, κα\ Ιλεος, 

παρά βεοΟ Πατp^ς ημών φιλοψύχου, κα\ φιλαν&ρώ· 
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που, άξιον δντως, κα\ νΰν είπειν, κα\ έξ ευχαριστίας Α generis amanle, clemenlissimoqtic, utet nunc d i -

τής πρδς υμάς επιστολής άρξασθαι. 

Είη τό δνομα Κυρίου εύΛογημένον, δτι ού χατά 
τάς αμαρτίας ημών έποίησεν i)juv, ουδέ χατά τάς 
ανομίας ημών άνταπέδωχεν ήμίν. "Ομω;, Οίμοι 
δτι τ ή ; Σιών έμαχρύνθην, χαϊ χατεσχήνωσα μετά 
τών σκηνωμάτων Κηδύρ' ώς Δαβ\5 πόθων κάγώ, 
ψάλλων νυκτδς κα\ ημέρας, τοΰτον έν τοις χείλεσί 
μου τδν στίχον περιφερών "Εάν έπιΛάθωμαί σου, 
Ιερουσαλήμ* έπιΧησΟ[\ ή δεξιά μου, ή τοΰ έν σο\ 
ελαχίστου λαοΰ. 

Γνωστδν έστω ύμιν, αδελφοί, δτι κα\ ήμεις έπϊ 
τών ποταμών ΏαβνΛώνος, έχει έχαΟίσαμεν, χαϊ 
έκΛαύσαμεν,έν τφ μνησθηναιήμας τΐ\<; Σιών, τοΰ 
Γολγοθά, τοΰ ζωοποιού μνήματος, τής αειμνήστου 
Βηθλεέμ. Ίδού αδελφοί, Ίίραμεν τούς οφθαλμούς 
ημών είς τά δρη Σιών, δθεν ήξει ι\ βοήθεια ημών, 
Άχούαατε, οΙ.ΙεΛυτρωμένοι ύπδ Κυρίου, οϋς έΛν-
τρώσατο έχ χειρός έχθρων, *α\ έκ τών θλίψεων 
Ισωσεν αυτούς* ακούσατε τής εμής φωνής τοΰ δεσμίου 
Ζαχαρίου. Μή μέγα φρονήσατε, δτι Χριστδς ύμας τής 
δουλείας τών έχθρων έ^δύσατο. Όράτε, μήπως ώς 
νόθοι, κα\ ούχ ώς υΙο\ κατελείφθητε. Φησ\ γάρ· ΕΙ 
έχτός παιδείας έστέ, δρα νόθοι χαϊ ούχ υίοί έστε. 

Βλέπετε, φοβηθήτε, κα\ εαυτούς άσφαλίσασθε· 
μήπως ενταύθα ώς ΙκιΓ/ος δ κατά Λάζαρον πλούσιος, 
έν τρυφή, κα\ άνέσει ζήσαντες, κα\ μηδέν θλιβερδν 
ύπομείναντες, εκεί τάς αθανάτους τιμωρίας άπο'ά-
βητε. Όράτε, μήπως ένταΰθα τψ οΓνψ κα\ τή σπα
τάλη χαίροντες, έκε? σταγδνος ύδατος δεηθήσεσθε. 
Νήψατε, μήπο>ς ενταύθα τής δουλείας άπαλλαγέντες, 
έκεΖ τής τοΰ θεοΰ δψεως χωρισθήτε. Μή μέγα φρο
νείτε, αδελφοί · ού γάρ ώς δικαίους υμάς δ Κύριος 
έλυτρώσατο, άλλ* ώς ^αθύμους κα\ αδόκιμους, δώ-
σας ύμιν καιρδν πρδς μετάνοιαν, πλήν δτι τδ μέλλον 
Λ3ηλον· πολλάκις γάρ σήμερον μακροθυμεϊ έφ' 
υμάς · αύριον δέ παραδίδωσι κα\ υμάς. Κα\γάρ συγ
γνώμης πάσης έστ\ν άνάξιον, δταν τούς εταίρους, κα\ 
αδελφούς υμών όρώντες έν βασάνοις, μή εαυτούς 
διόρθωσησθε. Ούχ δράτε πώς έπί τών δικαστηρίων, 
άλλου εξεταζομένου, πάντες οί παρδντες κα\ δρών· 
*βς, τάχα δέ κα\ ο! άκούοντες, φρίττουσι καί φοβούν
τ α ι , καί τών κακών άπέχονται ; Μή ξενίζεσθε δτι-

canius, par revera eiiam, ut noslram ad vos epi-
stolara a graiiarum aciirme ordiamur. 

Sit nomen Dormm benedictum \quia non securdum 
peccala noslra fecit nobis, neqite secundum imquila<* 
tes nostrat relribuil*. Vernnitamcn ; Heu me,quia 
longe factus a Sione, habitavi cum tabernaculis Ce-
darz; dcsiderio el ipse, uli David, diu noctuque 
psallens, atque versuin bunc labiis circumferens, 
ac orc versans : Si oblitus [uero (ui, Jeritsalem (aul 
pauxilla? plebisqux intc esl), oblivioni deiur dexlera 
tnea 

Notum sit vobis , fratres, quod el nos super flu-
mina Babylonis Wic scdimus, et flevimus, dum recor-
daremur Sioni*9, Golgolba, vivifici sepulcri, nulli 
unquam oblivioni iradcndaj Bdbleem. En fralres : 
Levavimus oculos nostros in Sionis montes, undeve-
niet auxilium nobis*A\id\le, rcdempti α Domino, quoz 
redemil de manu inimicorum \ c l ex Iribulalionibus 
salvavil cos. Audite vocem mcain, vincli Zacba-
r i« . Nolile animos lollere, quod vos Cbrislus libe-
raveril ab boslium sorvilute. Videle ne forle tan-
quam spurii, non tanquam fllii relicli sitis. Ait 
enini : Si extra discipliiiam estis, ergo adulleri, et 
non filii estis *. 

Yidete, timele, vobis ipsi cavete, ne forte bic, 
yelul ille Lazari d i v c s · , in deliciis ac reraissione 
vitam agentes, ac cum nihil molcstum tuleriiis, 
aiterna illtc supplicia recipialis. Yidele, nefortebic 
viuo laulisque dapibus luxurianles, i l l ic gullam 
aquae desideretis. Diligenler atlendiie, nequando 
bic servitutc libcrali, illic a Dei visione extorres 
silis. Noliie, fratrcs, altum sapere; non cnkn vos 
Dominus tanquainjuslos libcravit, sed vclut scgnes 
ac reprobos, concedcns tempus ut poenilonliam 
agatis. Verum quia inceria futuri alea cst, hodie 
cum invos patienler agat, vos quoque in craslinum 
tradit. Elenim nulla prorsusvenia dignieslis; qui 
scilicet, cum fralres veslros in tormcntis vidcalis, 
emendari ipsi minime studealis. Nonne \idctis ut 
in tribunalibus, quaerente praelore unius caosam, 
qui aslant omnes, ac qui vidcnt, quin et forte au-
dienles, timcant, ac contreraiscani, atque a malis 
abstineant ? Ne miruin videalur, quod e sanclorum 

πέρ τίνες δσιοι ήχμαλωτίσθησαν · τινές δέ άνομοι j> n u m e r o quidam captivi acli swi l , alque ex impro-
Ιλυτρώθησαν. Άκούσωμεν τοΰ Κυρίου λέγοντος· 
Μ ή γάρ ών τό αίμα έξέχεεν ΠιΛάτος μετά τών θυ
σιών άμαρτωΛότεροι πάντων έτύγχανον; ού Λέγω 
νμϊν, δτι έάν [dXV έάν] μή μετανοήσητε, καϊ 
ύμεις ωσαύτως άποΛεΐσθε. Κα\ πάλιν, 01 δέχα χαϊ 
οχτώ έρ* οϊς έπεσεν ό πύργος τού ΣιΛωήμ, άμαρ-
τωΧότεροι ήσαν παρά πάντας τούς οίχούντας Ίε-
ρουσαΛήμ; ούχϊ Λέγω ύμίν, δτι έάν [άΛΧ έάν] 

μετανοήσητε, χαϊ ύμεΤς ωσαύτως άποΛεΐσθε. 
Ακούσατε, κα\ φοβήθητε, κα\ μή ημών τών δε-

«μίων έπιλάθησθε.Ένσώμά έσμεν άμφδτεροι · άκού
σωμεν τοΰ Αποστόλου λέγοντος · Έάν §ν μέΛος πά-

Peal. cxn, 2. · Psal. cn, 10. 1 Psal. cxix, 5. t 
C Y I , 2. · Hebrt xn, 8. · Luc . xvi, 19. · · Luc. xm, 2. ! l ibid. 4,5 

bisquidam redempii. Audiamus Doininum dicen-
tem : Putaiis quod hi$, quorum sanguinem Pilatus 
miscuit cum sacripciis, pra> omnibus peccatores fue-
runl ? Non, dico vobis : scd si p&nitenliam non lia-
bueritis, similiter et ipsi peribilis ! 0 . Et ilcrum ; 
Illi decem et oclo, supra quos cecidit turris in Siloe, 
pulatis quod peccatores fuevnl prw omnibus habitan-
tibus tft Jerusahm ? Non dxco vobh; sed nisi p&nl-
tentiam egeritis, perinde el ipsi peribilis 

Audile,et limete, nec nos vincios oblivioni tra-
dile. Unum utrique corpus sumus. Audiamus Apo-
slolum dicentcm : Si patitur unum membrum, om-

1 Psal. cxxxvi, 5. 1 ibid. 1. · Psal. cxx, 1. T Psal. 
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nia compatiuntur l f . E l ilerum : QuU infirmatur, Α σχγι συμπάσχει χάντατάμέΛη. Κ α ι πάλιν Τιςό* 
et ego ηοη infirmor ι , ? Εχ vobis, fralres, nostram 
afllicdonem nosciie. Etenim ejusdem nalurae estis. 
Nolile nos oblivisci, fratres, ue et nos dicamus, 
Extranem factus sum [ratribus meis, et peregrinut 
film Sionis u . 

Eiricimini animo, his qui vincli sunl, tanquam 
convincli, bis qui filiis orbali, lanquam lugentes; 
his qui vapulant, lanquam condolentes ; his qui 
paliuntur perseculionem, tanquam fugaisocii exsi-
stenlcs : uno vcrbo, caplivis ul concaplivi. Videle 
ne fusficntes labores, coronas amillatis. Non cnim 
res nostra? ejusmodi sunt, ul baclcnus solum durenl, 
quando prasoiis praHcrvoIat saicuUiin. Nondum 
tempus mercedis venit. Yeniei lempus, el nunc est, 

ΘενεΊ, καϊ ούκ ασθενώ ; Έ ξ ε α υ τ ώ ν τ ή ν ήμετέμν 
θλίψιν, αδελφοί, έπίστασθε · τής γ ά ρ αυτής φύσεις 
τυγχάνετε. Μή έπιλάθησθε ημών, αδελφοί , Γνα μή *ιι 
ή με ι ί είπωμεν · ΆπηΛΛοτριωμένος έηρενή&ην rô c 
άδε.Ιροϊς μου, καϊ ξένος τόΐς υίοις ττ\ς Σιώτ. 

Γίνεσθε τή καρδία τοις δεδεμένοις, ώ ς σννδεδίμ:· 
νοι · τοις άτεκνουμένοις, ώς Ορη νου ντε ς · τοις μαστι-
ζομένο.ς, ώς συναλγοΰντες· τοίς διωκομένοις , ώ; 
συμφεύγοντες* κα\ απλώς ειπείν τοίς αιχμάλωτος 
ώςσυναιχμάλωτοι. Β/έπετε μή φεύγοντες τους π£-
νους, άποτύχητε τών στεφάνων. Ου γ ά ρ εεος τών έν
ταΰθα στήσονται τά ήμέτιρα. Ούπω ή ώ ρ α τήςμισδ-
αποδοσίας έ^θασεν. Έλεύσεται ώρα, χ α ί νΰν έστιν, 
δτε οί έν άνέσει ζήσαντ-ς, σύν τψ πλουσύρ χαταχρι-

cum bi qui in deliciis vixerinl, cum divilo dam- Β θήσον*αι · oi δέ τάς θλίψεις ύπομείναντες, σΰν τψ 
ncntur : acqui sustipuerint mala, cboros agent 
cum Lazaro, quos nimirum poeniicat, ac qui xgre 
ferant non meruisse alias quoque Cbrisli ergo 
ajrumnas se ferre, ut niajores bonores ac prxmia 
consequi mererentur. Videle, animumquc attendite 
dicenli : Transivimui per ignem et aquam, et 
eduxuti nos in refrigerium 1 5 . Et ilerum : Mullce tri-
bnlaliones juslorum * · . Quia tanquam aurum in (or-
nace probaviteos, el quasi lioiocausli hostiam acce-
pil eos l 7 . 

Nolile, tiiii , gloriari, nolilc gloriari, quodavitae 
bujus :«iPiiclionibus silis Jibcrati; quin potius ge-
mite, acsollicii i esiolc, quid inbora exitus Doiuino 
respondeatis; quos labores, quas ei virtules osten-
suri sitis. Quisquc veslrum a prioribus jara suis ^ τάς αύτψ δείξετε. Άποστήτω λοιπδν έκαστος υμών 

Ααζάρψ χορεύσουσιν , μεταμελούμενοι χ α ι λέγοντες, 
δτι Ούκ ήςιώθημεν κα\ άλλας θλίψεις ύπομε ινα ι διά 
Χριστών, ίνα μειζόνων τιμών ήξιώθημεν. Όράτε, 
κα\ προσέχετε τώ λέγοντι, ΑιήΛΘομεν διά χνρός χαϊ 
ύδατος, καϊ εξήγαγες ημάς είς άναψυχήν. Καί 
πάλιν ΠοΛΛαϊ αϊ ΘΛίψεις τών δικαίων· δτι ώς 
χρνσόν έν χ,ωνευτηρίψ έδοκίμασεν αντονς, καϊ 
ώς δΛοκαύτωμα Ουσίας χροσεδέξατο αυτούς. 

Μή καυχάσθε, τέκνα, μή καυχάοθε, δτι τών ένθάδε 
θλίψεων έ^δύσΟητε · μάλλον δ* στενάξατε κα\ φρον
τίσατε έ χυτών , τί έν καιρψ εξόδου μέλλετε τ ψ Δε
σπότη άπολογήσασθαι· ποίους καμάτους, ποίας άρε-

actionibus rccedat. Yidete ne liccnlia ex antislilis 
amotione arrepta, deleriora itcrum perpetrclis. 
Rcmedium nobis Dominus ad parandani saniiaiem 
donavit. Num videtis quanlos, prascnles min« san-
gninis injusle fusi rivos cohibucrint? quantos pu-
l l icos tumultus sedaverint? quanlos diabolicos 
aniores cxslinxcrini ? quanla velcra odio dissoJve-
rint? Nam qui caplivi agunt, vel invi l i , quam 
plura peccata ponunt. Idcirco vos qui vita leniori 
viviiis, longe arapliussobrii estote, vigilale, facerc 
mala desinite, divinum favorem ambile. Memen-
lote ejus, qui a.l : Orate pro invicem, ul $alve-
mini , e . Memineritis, quaralione proPelro assidua 

έκ τών προτέρων αύτοΰ πράξιων. Βλέπετε μή αδείας 
κα\ αναρχίας δραξάμενοι, τά χείρω πάλιν διάπραξη* 
σθε. Ίατρείαν ήμίν δ Κύριος πρδς θεραπείαν έδω-
ρήσατο. Ούχ όράτε πόσας ή παρούσα απειλή αίματ-
εκχυσίας έπαυσεν; πόσας όδοστασίας ημέρωσα; 
πόσους ϊροιτας διαβολικούς Ισβεσεν; πόσας μνησι
κακίας διέλυσεν; 01 γάρ έν αΙχμαλωσία διάγοντες, 
κα\ μή θέλοντες, πολλών αμαρτιών αποκτώνται. άΆ 
ύμείς οί έν άνέσει πολλψ πλειον νήψατε, γρηγορή
σατε, τών κακών παύσασθε, π α ^ η σ ί α ν πρδς Θεδν 
κτήσασθε, μνημονεύσατε τοΰ ε ί πόντος, ΕύξασΘε ύχέρ 
άΛΛήΛων, δαως Ιαθήτε. Μνήσθητε δτι ευχή ή ν εκ
τενής επιτελούμενη υπέρ Πέτρου τοΰ αποστόλου ύπδ 

ad Deum oratio fleret ab Ecclesia , e . Siquidem ^ τής Εκκλησίας. ΕΙ ούν υπέρ εκείνου τοΰ κορυφαίου, 
enim pro illo qui princeps erat, qui Jigandi atque τοΰ έξουσίαν έχοντος δήσαι κα\ λΰσαι, ευχή έπετε-
solvendi polestalem habcbat, sic oralio fiebat, po-
liori longe ralione pro nobis assidue orandum sit, 
donec Doininus placabilis flat. Nam si noslri imme-
mores fueritis, ejus quoque poenas daturi cstis. 

Yidete in quibus vos bodie, ac quibus fralres ve-
stri verseiilur. Videte, inspicile, compungimioi. 
Vos in oratoriis, nos in carcere; vos in deliciis, 
nos in metallis ; vos in jucundilate, hi in luctu; 
vos in balneis, bique iu descrtis; vos in exsullatio-
ne, atquc bi innecessilate.Vobisdesudant servorum 
ob^cquia, bi prastant. Nc ergo quurum se res ila 

1 1 1 Cor. x i i , 26. 1 1 II Cor x i , 29. " Psal. LXVIII. 9 
lu , 6. x* Jac. v, 16. "· Ac l . xu. 5. 

λεϊτο, πόσψ γε μάλλον υπέρ ημών προσευχόμενοι 
μηδέποτε παύσησθε, Ιως οδ τδν Κύριον καταλλάξη-
σΟε; έάν γάρ ημών άμνημονήσητε, μέλλετε κα\ ύπερ 
τούτου δίκας είσπράττεσθαι. 

Σκοπήσατε έν ποίοι ς ύμείς έστε σήμερον, xa\ oi 
αδελφοί ή μών [ύ μών] έν ποίοις. Έμβλέψατε, και ίδιτε, 
κα\ κατανύγητε. Ύμείς έν εύκτηρίοις, ήμεις δέ έν 
δεσμώτη ρίοις. Ύμεϊς έν σπατάλη, κα\ ήμεΐς έν με-
τάλλοις. ΤμεΤς έν άνέσει, οΰτοι δέ έν πένθει. Ύμζ% 
έν βζλανείοις, και ουτο έν ταίς έρήμοις. 'Τμείς έν 
αγαλλιάσει, αύτο\ δέ έν τή ανάγκη. Ύμείς δούλευε· 

1 8 Psal. LXV, 12. 1 6 Psal. xxxin.20. Ι Τ Sap. 
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βθε, αύτο\ δέ δουλεύουσι. Μή τοίνυν διακείμενοι οΟτως Α habeant, negligalis. Audile Dominum dicenlem : 
άμελήσητε. Ακούσατε τού Κυρίου λέγοντος· Έτ φ 
μέτρφ μετρεΐτε, άγζιμετρηθήσεται ύμιν. Κα\ πάλιν 
μνήσθητε ώς έλάλησα ύμίν Ετι ών μεθ* υμών έν Γα* 
λιλαία, λέγων, δτι "Οντως, τέκνα, πολλήν δρώ τήν 
αμέλεια ν ε ί ςύμδς* πολλήν τήν 0αθ υ μ ία ν πολλήν 
τήνάδικίαν' πολλήν τήν άγνωσίαν πολλήν τήν μισ-
αδελφίαν · πολλήν τήν τών αποστολικών κανόνων 
κατάλυσιν κα\ καταφρόνησιν, κα\ ούκ οιδα ποίον τέ
λος Ιξουσι τά καθ' ημάς · κα\ πρδς ταύτα άντιφθεγ-
γόμενοι έλέγετε, δτι Φιλάνθρωπος έστιν δ θεδς, κα\ 
ούκ Ιπλασεν ημάς * Γνα άπολέση ημάς, άλλά δώρον 
σώσει ημάς. Κάμοΰ λέγοντος, δτι θεού λόγος έστ\ν 
διά τού Δαβίδ, δτι πάντας τους αμαρτωλούς εξολο
θρεύσει, αύτδς αποδώσει έκάστω κατά τά έργα αυτού, 

Ιη qua mensura mensi fueritie, remetietur vobis 
Itemque mementote qua ratione locutus sim vobis, 
cum adhuc vobiscum essem in Galilaea, ita dicens i 
Plane, i i l i i , ingeuleni i i i vobis video incuriam, mul-
tam segniliem, injuslitiam, ignorantiam, fralernum 
oditim, aposlolicorum canonuni Iransgressionem 
alque cotilemptum, nec scio quonam res nostrae 
evusurac sinl. Ad quae vos sic ex adverso responde-
balis : Bonus esl Deus, nec nos creavii ut perde-
ret, sed ul gralis salutem afferrct. Meque diccnte , 
Davidis ore loculuin Deum, fore, ul omnes pecca-
tores disperdat , l , ac reddat unicuique juxla opeia 
sua" , ilerum excusabatis excusationes in peccalo, 
donec venit ira Domini l imquc velule somno, sic 

πάλιν προεφασίζεσθε προφάσεις έν άμαρτίαις, έως ^ excilati sumus, ac nos animuni decipcre stulla no 
ού ήλθεν ή δργή τοΰ Κυρίου · κα\ τότε ώσπερ έξ ύπνου 
ούτως διανέστημεν, κα\ Εγνωμεν δτι εαυτούς έφρεν-
απατοΰμεν, μωράς ελπίδας έαυτοίς ύποσπείράντες. 
Πάντες έπαιδεύθημεν, ού πάντες δέ ομοίως Ολιβόμεθα. 
*Αλλά πάντες άγο*νισώμεθα. Περιάρατε τήν μέθην · 
παύσασθε τών πορνειών, παύσασθε τών λοιδοριών, 
παύσασθε τοΰ θησχυρίζειν, όρώντες νΰν αίματα πι-
πρασκόμενα · παύσασθε τής ^αθυμίας, σχολάσατε 
τ αί; εκκλησία ις, σχολάσατε δεήσεσι. θλίψατε εαυτούς 
μικρδν, διά τούς θλιβομένους πολλά. Πάντες συνδρά
μετε είς τήν τών αδελφών υμών πρόνο-.αν. Οί μέν 
έχοντες, διά τών χρημάτων. Ού φοβή τδν θεδν, άν
θρωπε ; ουδέ αύτδ τδ συνειδός σου μαστίζει σε, δτι 

bis ascita exspeclalione, cognovimus. Omncs ca-
stigali sumus, al nou omnes perinde aflligimur.Ve-
ruro omncs enilamur. Auferle ebrielalem : desinite 
forirtcari, Alesinile jactare convicia; desinile the-
sauroscumuiare, cum nuncvideatis licitari sangtii-
nem. Segnilicm exculile; ecclcsiis vacatc, precibus 
operam ponite. Modicum quid afllictionis assumite, 
eorum gratia quorum ingens aflliclio esl. Paribus 
omncs sludiis ut fralribus prospiciatis, accurrite. 
Qui babenl pccunias, confcrant. Ohonio,non times 
Deum? Nec ipsa consciemia vapulas, quod Cbri-
stum videas ab improbis tralii, ac juguJari, tuque 
pecuniam occullcs? ac cum.possis animam salvam 

δρας τδν Χριστδν ύπδ άνομων συρόμενο ν κα\ σφαζό- facere, cujtis nec niundus universus prelium exae 
μενον, κα\ σύ τά χρήματα κατσκρύπτεις; και δυνά-
μένος σώσαι ψυχήν, ή ; δλος ό τ,όσμος ούκ αντάξιος, 
ού σώζεις, άλλά γίνη άνΟρωποκτόνος ; δταν γάρ τις 
δυνάμενος σώσαι τδν άδελφδν, μή σώσει προθύμως, 
έκ τής χειρδς αύτοΰ λοιπδν τδ αίμα αύτοΰ απαιτήσει 
Κύριος. Ού μόνον δήδιά χρημάτων δεί γίνεσθαι τήν 
συμπάθειαν · ού γάρ πάντωνδ πλούτος. Διδ έκαστος 
δι* ου δύναται τρόπου συγκακοπαθήση \ δ ι ά προσευ
χής , διά νηστείας, διά χαμευνίας, διά δακρύων, διά 
διδασκαλίας. 

Έ ν πολλαίς γάρ άνάγκαις, αδελφοί, σήμερον τά 
ημέτερα. Έμβλέψατε πώς πάσα ηλικία, κα\ πάσα 
αξία μαστίζεται. Διδ και πάντες αιχμάλωτοι, πάντων 
υμών ών ό Κύριος έλυτρώσατο, δεόμεθα, οίκτειρήσατε. 
Ι ερε ί ς , συμπαθήσατε πολιοίς · σπλαγχνίσθητε νη-
πιοις, ελεήσατε χήρας, και χείρα δρέςατε· πάντες δέ 
σπουδάσατε τοΰ κατά δύναμιν άντιλαμβάνεσθαι. Ασ
πάζονται σε, Σιών, πάντα τά τέκνα σου, λέγοντα, 
%ΑσπάσασΟε έξ ι)μών τονςάγίονςτο'Λονς,άδεΛροΙ. 
Ασπάζονται υμάς άπαντες οί έμο\ σύνδουλοι καί 
συναιχμάλωτοι. Ή χάρις, κα\ ή άνάκλησις, κα\ ή 
άνάστασις, διά τής αγίας αναστάσεως μεθ' ημών, καί 
με (Γ υμών. Αμήν. 

quet, id miitime praestes, sed bomicida fias? Cum 
enim quis salutem fralri pnestarc potest, nec 
proniplo animo pr&slat, iilius jam Doininus sangui-
nem de ejus manu requirct. Nec vero pccuniis so-
lum prscstanda raisericordia : cuni nec onmibus opes 
suppetant. Quainobrein uiiusquisque quibus Jicct 
modis niiseriam relevct, precibus, jejunio, lecli 
duritie, lacryniis, doclrina. I 

Etenim in magnis angustiis hodie, fralrcs, exsi-
stunt res nostra. Considcmequomodoomnis auas, 
omnisque ordo ac dignitas verbera patiatur. Quam-
obrem etiam vosomnes , quod Deus redemit, <a-

D ptivi omnes rogamus, ut rolsereamini. Saccrdoles, 
canis aspersos senes, pueros, infantes, viduas mi-
serationeprosequimini, ac lnanum porrigiie. Salu-
tant te, Sion, oranes iili i tui, dicenles : Salutate 
ex nostro nomine loca sancta, fratrei. SaJulant voe 
omnes conservi mei,ac concaplivi. Gralia, et con-
sulatio, ac resurreclio, per sanctam resurrectionem 
nobiacum, ac vobiscum. Aroen. 

· · Mattb. VII, 2. u Psal. CXLIV, 20. M Rom. n . C. 
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fla?c ad eOB qni llicrosrdymishabiiabaiit, scu po- Α 
tius iliic residui erant, ^bonus Paslor signiflcavit. 
Tum eniin iis quos sccum liabcbat, tum qui loiige 
posili erant, babebat curam , atquc bis maxime 
qui in Sione degebant. Non enini ncscius cral vir 
bealus quanlus dolor eorum angcbat corda. Fere 
namque ipsis gravius dolebant qui capiivi abacti 
fuerant, cum scilicet salularcs xdes solo tcnus di-
rutasoculis aspicerent, ac secruce, paslore, groge 
simul, acuno velul momcnlo deslilulos vidcrcnl. 
Nequeidmodo; sed et multtludo cadaverum in 
tivitate, ac quem illa exhalabanl fetorcm non le-
•iter excruciabal; eoruin pracipue quae nosse po-
tuerunt. Horum quae diximus est pra?claru3 junior 
nosler Nicodemus, illiusque fere Magdalena conjux, 
egrcgium par ac studiosum : qui nirnirum facinus Β 
memoria ac lillerarum monumciUis diguum plane 
ediderunt. Hos qui vclinl inlerrogent, ac clare 
gesla lum Hierosolymis disccnt. 

IIt enim, hi virtuiis cultores ac Dei, ubi hostcs 
cxiissent, inquc Pcrsidcm abiissent, lolam circum 
urbcm ac vicos luslranles, sicque fralrum reli · 
quias jacere conspiciemes, inercedein sibi parant 
«lerna re ipsa mcmoria consecrandam : projccla 
enim sparsim ubique cadavera simul accrvanles, in 
specu deponunl, quae esl ante porlam ad sexaginla 
quinque inillia. 

Si quis igilur ex iis qui ccrlo sciant, nosse velit, 
cx illis exquirat: palamque docebunt, ac diccnt, 
quae nos quoque aspeximus. Qua nempe fornia ^ 
atque habilu proslarcnt bcati solo slrali , qui sub 
id lempus Hierosolymis meruerunt occidi. Altcr a 
capile ad cor usque gladio vulnus accepcrat; alter 
ab bumeris ad usque ventrem. Alius quinque, dc-
cemvc iclus in inleslinis babebat : alius disseclus 
medius, inquc duodivisus erat. A l i i , ventre enee 
perfosso inleslina omnia effusa erant : alium ovis 
inslar in macello diri carniflces in frusla plura 
conciderant. 

Quid vero miserabiliora alia? Al i i in plaleis 
apectaculo prostabant, alii in oratoriisnecabanlur; 
alii cum in Sancta sanclorum opis causa confuge-
r e n l : alius Dominicum corpus; alius Christi te-
ncns cruccm. Aiter in piscinam ingressus jugulaba-
tur, alter sublus altare latitans : iiebantque victi- jy 
ma, eadem quidem Dei comminanti» vindicla, qui 
tamen diversum judicium ac myslerium, uti dixi-

(1) Ittud opuscutum totos Antittith Hierosolymi-
lani *pi'ilus prm *e fert: fortatu ipse esl Modestus 

Ταύτα πρδς τούς έν Ιερουσαλήμ κατοικοντος, 
μάλλον 6έ καταλειφθέντας, δ χαλδς Ηοιμήν έσήμανεν. 
"Εμελεν γάρ αύτώ χα\ περ: τών σΰν αύτφ, και τ*/ 
άπδ μήκοθεν δντων · κα\ μάλιστα τών έν tjj Σών. 
Έγίνωσκε γάρ δ μακαρίτης τήν ούσανδδύνην ϊντκ; 
καν*ίαtς αυτών. Τών αίχμαλωτισθέντων γάρβχεκ* 
χαλεπωτέρως έδαμάζοντο, πρδ οφθαλμών cplivs; 
τους σωτηρίους οίκους έτΛ του εδάφους έβί ιμμέν&τ, 

και τδν σταυρδν, και τδν ποιμένα, κα\ τήν ποίμ·^ 
ύφ* £ν αυτούς καταλιπόντας. Ού μόνον δέ, άαά u. 
τδ πλήθος τών έν τή πόλει σκηνωμάτων, και ή TO> 
τωνδυσωδία, ού μετρίως αυτούς έβασάνιζί, xa\p-
λίστα ώντ:ερ γνωρίζειν ήδύναντο. Μσρτυρ:: τοίςεί· 
ρημένοις ούτος δ χαλδς νέος ημών Νικόδημος, κα\ t 
τούτου σχεδδν Μαγδαληνή σύζυγο;, ή καλή «ι 
σπουδαία ξυνο)ρίς· οί άξιον δντως μνήμης χύ »?· 
γραφής έργασάμενοι κατόρθωμα. Εκείνου; οί Jv> 
λόμενοι έρωτάτω^αν, κα\ σαφώς μχνθάνουτιν τ(^ 
έν Ιερουσαλήμ γενόμενον. 

Ούτοι γάρ, ούτοι, σπουδαίοι κα\ φιλόθεοι, ρ~ϊ 
τ*;ν τών έχθρων έξοδον, κα\ έπ\ Περσίδα xaCoxv J3 
ρι·ρχόμενοι τήν πόλιν άπασαν, κα\ τά; πολιτείας, 
κα\ δρώντες ούτως κείμενα τά τών αδελφών λείψανα 
περιποιούνται έαυτοίς μισθδν, δντως ε!ς αιώνα μντ(-
μονευόμενον. Καί έπισυνάξαντες έν τώ κατ* μέρη 
χατε^ ιμμένα σκηνο'>ματα, άποτίθενται έν σπτ,ίβψ 
πρό τής πόλεως, άχρι χιλιάδων έξήκοντα πέντι. 

Εί τις τοίνυν βούλοιτο παρά τώνεύ είδότωνμιβεί», 
αυτούς έξεταζέτω · χάκεινοι σαφώ; διδάξουσι, η\ 
έρούσιν, άπερ καί ημείς έωράκαμεν. Ποίοι; sjtfp* 
και ήθεσι προέχει ντο έπ\ τού έδάφου; ·ί μακάρι 
έν Ιερουσαλήμ κατασφαγήναι άξιωθέντε;* ό μ&> 
άπδ κεφαλής έως καρδίας τήν πληγήν λαβών· i& 
άπδ ώμων έως κοιλίας · άλλος, πέντε ή όέχα ^ομσζίϊ,' 
έν τοίς έγκάτοις ε ι χ ε ν έτερος κατά μέση; χεσ
μένος, κα\ είς δύο διβρη μένος · άλλος πάλιν έν τξ 
μαχαίρα τήν κοιλίαν κεκεντημένος, καί πάντι αντ̂ ν 
τά έντδς προχυθέντα· έτερος δίκην προβάτου ένρ 
χέλλω είς πολλά μέλη κατεκόπη. 

Τίδετά άλλα ελεεινότερα ; Οί μέν ένταί; πλατείας 
προέκειντο θέαμα · άλλοι έν τοίς εύκτηρίοις · Ι'ψ 
είς τά "Αγια τών αγίων καταφεύγοντες είς βοήθειαν· 
χα\ δ μέν, τδ σώμα τδ Δεσποτικόν · ό δέ, τον σταυρέ 
τού Χριστού κατέχων · έτερος έν τή κολυμβήθρα »"· 
ερχόμενος· κα\ άλλος ύπδ θυσιαστήριον κρυβ^μΜ 
έσφαγιάζετο. Κα\ θυσία έγινοντο, μίαν μέν l y w J » 

τήν άπειλήν, διάφορον δέ τδ χρίμα χα\ τδ ρ-'Μ' 

qui sub ip$am captivitatem ad ejus sedi* gnbrTMod» 
voeatus est. 
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ριον, ώσπερ κα\ έπι αΙχμαλωσίας έλέγομεν. 06 γάρ Α mns de captivitate, harberent. Non enim omnes ob 
πάντες δι' άμαρτίαν αίχμαλωτίσθησαν · άλλ* ίνα αμ
φότεροι έκ τής υπομονής δόκιμοι γένωνται· άλλοι 
ίνα τδν λαδν όλιγωροΰντα, λόγοις νουθετήσωσι, καί 
παραμυθήσωνται · έτεροι δέ, ίνα τήν μέλλουσαν κό
λα σιν κουφοτέραν δξουσιν · τινές δέ, ίνα ταύτης είς 
πλήρες άπαλλαγώσιν. 

Αοιπδν δέ πρδς τήν επακολουθούσαν αύτοίς Ολίψιν, 
κα\ πρδς τάς γενομένας αυτών αμαρτίας, τάχα αί
χμαλωτίσθησαν κα\ παίδες, δπως αύτο\ μέν μήχείρο-
νες γένωνται · οί δέ τούτους γεννήσαντες διά τής 
εκείνων παιδείας σωφρονισθούν. "Ισω; δέ χαι άλλοι, 
επειδή τά τών άσεβων ήθη πιστοί υπάρχοντες, ήγα-
πούσαν κα\ έποθούοαν διδ κα\ παρέδωκεν αυτούς 
Κύριος κατά τάς επιθυμίας αυτών. Οί δέ κα\ έκ τής 

peccala in caplivitalem acti sunt, sed ot utrique 
palientia? merilo probali evadercnt: alii n l popu-
lum negligcnlius agentem vcrbis admonercnl, ac 
consolarenlur; alii , ut cis remissius forcl fulurum 
suppliciuii), quidam ul plene illud evadereiit. 

Jam vero consentanee eorum poena», ac pro ra-
tione culparum iis commissarum, forlc an puori 
quoquc captivi abacti sunt, ut ne ipsi deieriore* 
ficretu, ac parentrs illorum casligaticne sobriela-
tcin addiscerent. Forle vcro eliam alii , quod im-
piorum niores, ipsi in Cbrisli caslris mcrenles d i -
lexcranl ar. cupieranl, idcirco etiam tradidil eos 
Domiiius sccundum desidcria ecruin. Al i i excasli-
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παιδείας £είρονες έγένοντο, και Χριστδν ήρνήσαντο, galione pojorcs exaserunt, ac ncgaio Chnsto, eum 
χα\ ούτως τδ πέρας τού βίου έποιήσαντο. Άλλά γε 
χατά τήν έμήν ύπόνοιαν, κα\ έχ τής αίχμαλοισίας 
λυτρούμενοι, τά χείρω ήμελλον διαπράττεσΟαι. Κα\ 
ταύτα ούχ ορίζοντες, άλλά γνώμην δίδοντες λέγο
μεν. 

Όμοίως δέ κα\ έπ\ τής κατασςαγής, πολλή τι ; 
κα\ ασύγκριτο; ή διαφορά καθέστηκεν · άλλον γάρ 
μισθδν Ιχει δ δι* άρνησιν Χριστού άποκτενόμενος · 
έν αύτφ γάρ ήν τδ άρνήσασθαι, κα\ τού θανάτου iκεί
νου διασώζεσθαι· καί άλλον πάλιν τδν πολεμούντα 
τοί; έχθροίς, ύπ' αυτών άναιρείσθαι. "Αλλω; κατά 
τήν διαφοράν τών αρνήσεων, κα\ ή κόλασις γίνεται. 
Ήρνήσαντο τοίνυν τινές τδν Χριστδν έκ βασάνων 
αίκ:ζ<5μενοι · έτεροι έκ πείνης κα\ δίψης κα\ κακο- Q 
παθείας, τής σαρκδς φεισάμινοι. "Αλλοι πάλιν, ή διά 
χάλλαί, ή διά δόξαν τού παρόντος βίου ήρνήσαντο. 
Τινές ήπατήΟησαν είς άσέβειαν, νήπιοι και ανόητοι 
τυγχάνοντες καλού καί κακού. Τούτων πάντων, οί 
μέν πρότεροι, έλαφροτέραν πάντως τών δευτέρων 
τήν μέλλουσαν κόλασιν ύπομένουσιν · οί δέ δεύτεροι, 
δλιγωτέρας τών τρίτων τάς μάστιγας κομίζονται. Τδ 
βέ τρίτον κρίμα, πάντων έστιν άθλιώτερον. 

Περ\ δέ τών νηπίων, άν μέν πρδ θανάτου άνδρες 
έγένοντο, κα\ είς συναίσθησιν ήλθον, κα\ μή επ
έστρεψαν, κα\ αύτο\ τή κολάσει έπέπεσαν · οί δέ άπει
ροι άρνησάμενοι, κα\ πρδ φρονήσεως τού βίου λυθέν-

in modum, τ ί ΐ» finein acceperunl. Enimvero, 
quantum mibi opinari licol, hi, vel si ex caplivitate 
redcnipti essent, pejora cranl patraturi. Iia vero 
dicimus, non ut quidquam defiinamus, ccrtovc as-
seramus, sed ul animi sensum aperiamus. 

Simili vcro ratione cliam in ner.c illaia, ingrns 
quoddam ac incomparabile exsistit discrimen. 
Aliam enim merctdem consequitur qui nogalionis 
conviclasmortem oppetil (penes cnim illuin erat, 
lum ul ncgarct, tuiii ut se nece illa cxiir.eret\aliam 
itcrum, qiicm pngna dcfungcnlcm advcrsus hosles, 
ab iis contigerit occidi. PraUcrea, pro ncgalionum 
discriminc, diversum quoquc supplicium exsistil. 
Nogaverunt ilaque aliqui Chrisium ex tormento-
rum crucialu dcvicti : alii , fame et sili aiiaque 
corporis aflTclalione, in carncin indulgcnliores, 
detcrrili. Aii i ilcrnm, aot propler pulcbriludiiien*,. 
aul proplcr sacculi bujus gloriam. Qtiidam dccepii 
ut iixipieinli asscnlircnlur, cum parvuli csscnt, ncc 
inlelligentia pullerenl boui ac inali. Ex bis ont-
nibus priorcs leviorcm rcliquis qui sequunlur 
poeiiam in fuluro dabunt : secuudi panciores tertis 
plagas reportabunl. Terlium dcnique judicium om-
nium cxsistil miserabilissimum. 

Quod-aulem ad infantes speclat, i i , si ante mor-
lem in viros evaserint, sensumquc adepii non fuc-
rint couvcrsi, ipsi quoquc supplicio obnoxii sunt. 
Sin antem, cum ignari csscni, negarunl, ac anlo 

τες, τούτων τδ κρίμα μόνος ό κριτής έπίσταται, D cnatam prudenliam maturumque judinum vivis ex-
ώσπερ κα\ τών λοιπών οίτινες πάντες τιμο>ρηθή-
σονται, εί μή διά μετανοίας μεμελημένης καί επι
πόνου Χριστψ έξομολογήσωνται, Χριστδν έπ\ τών 
άνομων κηρύττοντες, κα\ δούλους αυτού εαυτούς όνο-
μάζοντες. Ό γάρ άρνησάμενός με έμπροσθεν τών 
ανθρώπων, έμπροσθεν πάλιν τών ανθρώπων χρεώ
στε! τήν δμολογίαν ποιήσασθαι. Τδ γάρ κρίμα τοΰ 
θεού φοβερδν κα\ άδέκαστον, κα\ παρά πάσιν · μά
λιστα δέ παρ* ήμίν, άκατάληπτον έξαιρέτως τδ έπ\ 
τού παρόντος τελούμε νον. Τίς γάρ μή έκπλαγήσεται, 
δρών έντή απειλή τινας έξ ημών έκ πτωχών πλουτή-
rαvτας · έ ξ απορίας εις εύπορίαν έλη)υθότα;. Δού
λοι έκυρίευσαν κα\ δεσπόται κατεδουλώθησαν. Ο! έν 
πλατείαις χα\ άγοραίς άναστραφέντες έν έρήμοις 

ccsscrinl, horuni judicium solus Judex novii, uiet 
rcliquorum, quos omnes manet poeua,nisi scria, ac 
laboris plcna poenitenlia Cbristum confessi er.m 
praedicaverinl coram improbis, ac se illius servos 
professi fucrint. Qui enim negavcrit me coram lio-
minibus, necesse babet ut el itcrum coram iisdem 
confilcatur. Trcmendura enim Dei jodicium ac in-
corruplum, cum in omnibus, tum pracipuc in no-
bis ; smgularilcrque inajus quam ut comprehendi 
possil, quod impraesentiarum agiiur. Quis enuu 
non slupore defigalur, qui videat quusdam nosiruia 
65cvieule Dei ira ex pauperibus factos diviies, ex 
egeiiis evasisse locnplelcs? Servi dominati sunt, ?c 
doniuii in scrviiutem n dacli. Qui in platcis^ lo -
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in dcserlis scdes nacli sunt; Α κατέλαχον xa\ οί πρώην τάς έ ρ η μ ο υ ς οίκοΰντες, Ιν 
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roqne versabantur, 
ac qui nupcr deserla incolebant, in urbes commi-
graverunt. Sancli quidam, qui casle vilam egc-
rant, i n crudeles heros incideruni; nonnullique 
peccatores ac obsceni remissionern vilxque deli-
cias obiinuerunt. 

Erubescanl Saraaritae. En judicium cum nccdum 
judiciuin sit. En anle resurrectionem illius proba-
tio. Quaeso te, quamobrein negasli resurrectionem? 
Quare i l i i fideni delrahis? Nunquid non justus ju> 
dex Cbristus? Est plane. Num injustiliaapud cuin, 
ac personarum acceplio? ITaudquaquam. Quxnam 
vero, rogo te, judicii aequilas, ut ego qui lolain v i -
tam juslilia, sine crimine, mundilia cgerim; non 
occiderim, non sim furalus, non pejeraverim, scd 

ταίς πόλεσιν έφθασαν. "Οσοι τ ι ν έ ς άγνδν βιον fca-
πράξαντες, είς ώμους δέσποτας περ ι έ π ε σ ό ν , καί αμαρ
τωλοί τίνες χα\ ακάθαρτοι, έν άνέσει χατέλαχον. 

Αίσχυνέσθωσαν Σαμαρειτών πα ίδες . Ί δ ο υ πρδ της 
κρίσεως χρίσις. Ίδού πρδ τής αναστάσεως ή ταύτης 
άπόδειςις. Είπε μοι σύ, διάτί τήν άνάστασ ιν ήρνήσω; 
διά τί ταύτη άπιστείς; Ούκ έστιν δ ικαιοχρίτης ο 
Χριστός ; Ναι, φησί. Μή αδικία, καλ προσωποληψία 
παρ' αύτώ; Ουδαμώς, φησί. Κα\ ποία λο ιπδν ε ίπε μοι, 
διχαιοκρισία, ίνα έγώ πάντα τδν χρόνον μ ο υ δίκαιον, 
χα\ άμεμπτον, κα\ χαθαρδν δείξας· μ ή φόνευσες, 
μή κλέψας, μή έπιορκήσας, άλλά τάς έντολάς αύτον 

ejus servaverira mandata, in necessilates incidam, Β φυλάξας, έν ανάγκαις περιπέσω, κα\ έ ν ταύτα ι ς τδ 
inque illie vivcndi faciam flnem; virique sangui-
num, forniratores, adullcri, impii, Deum nescien-
tes, aut forle etiam idolorurn cultores, in omni 
ielicilate agentcs, ne minimain aevo boc aflliclio-
nein sustineaul ? Hocne justum ? Ncquaquam. Hocne 
a personaruru acccplione vacal? Minime genlium, 
nisi esl tempus quoddam, ac saeculum aliud, inquo 
recipiei unusquisque pro eo ac gessil. Quamobrem 
necessaria resurreclio, ne Deus iniquus judex apud 
aliquos exisliuietur. 

Equidem hominem roe fateor peccalorem, animal 
mulabile, ac fluxae nalura3 ; credoque resurrectio-
aero, ac Condilorem adoro. Jam vero deinceps ad 
scpulcrum vado, scioque fore ut non exsurgam ex 

πέρας τού βίον ποιήσω * κα\ άνδρες α ί μ ά τ ω ν , πόρνοι, 
μοιχο\, ασεβείς, άθεοι, ή τάχα και είδωλολάτραι έν 
άνέσει πάση, μηδεμίαν θλίψιν ενταύθα υπομένοντες; 
Τούτο δίκαιον; ουδαμώς. Τοΰτο άπροσωπόληπτονς 
ούδ* δλω;, έάν μή έστι καιρός τις χα\ α ι ώ ν Ιτερ^ς, 
έν ψ άπολήψεται έκαστος κατά τήν π ρ α ξ ι ν αύτοΰ. 
Διά τούτο αναγκαία ή άνάστασις, ίνα μή ό θεδ*, άδι
κος κριτής παρά τίνων ύπονοηΟήσηται. 

Έ γ ώ μένουν, άνθρωπος εΐναι δμολογώ αμαρτωλός, 
ζώον τρεπτδν, κα\ (ϊευστής φύσεως, και ττ.στεύω 
τή άναστάσει, κα\ προσκυνώ τδν Ποιήσαντα. "Ηδη 
δέ λοιπδν πρδς τδ μνήμα πορεύσομαι, χα \ ταύτης 
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meoleclulo : trislitiam ftulem ac laborem caplivo-^ 1 μου τής κλίνης οίδα δτι ούκ έγερθήσομαι · τήν λύ-
rum , ecclesiarum, sacerdotum, itineris socium ba-
bco. Heufineml quo slatu niiserego res relinquol 
Vadam ad Dominuiu .idcirco non renui facere ve-
slram jussionem. Quia tamcn teslanieutum in mor-
tuis ratum est; argcnlum el aurum non csl m i h i ; 
sed quod immerilus cgo accepi a Domino, boc vo-
bis reliclurus, ad omues vospaucis nuncdisserain. 
Enimvero boc rogo, ne bumilem avcrscniini, ac 
confundalis; sed potius Jibcnlcs habeatis. Ncc 
eaim ullam amplius vobis molesliam facessam. 
Haec enim suprenia ad vos mea adborlalio est: boc 
lcstaraenlutn ad fralres mcos. Hic Gnis meae dispu-
lalionis, ac principiura meae ad vos conlcslationis. 

πην δέ κα\ τδν πόνον τών αιχμαλώτων, τών έχκλη-
σιών, τών Ιερέων, συνοδοιπόρον κέκτημα ι . ^Ο τού 
τέλους, έν ποίοις καταλιμπάνω τά π ρ ά γ μ α τ α έγώ 
άθλιος. Πρδς τδν Δεσπότην πορεύσομαι. Διδ χαι τήν 
ύμετέραν κέλευσιν ποιήσαι ούκ ώκνησα. *Ομως έπε> 
περ διαθήκη έπι νεκροΐς βεβαία* άργύριον, χαίχρυ-
σίον ούχ υπάρχει μοι * άλλ' δ παρά Κυρίου ό ανάξιος 
είληφα, τοΰτο ύμίν καταλείψομαι, κα\ πρδς απαντάς 
ύμάςνυν\ μικρά διαλέγομαι. Άλλά τοΰτο δυσωπώ, μή 
άποστραφήσωμαι παρ* υμών τετα πεινώ μένος, καιχατ-
βσχυμμένος , άλλά μάλλον προσδεχθείην · ουδέ γάρ 
έτέραν ύμίν τού λοιπού δχλησιν ποιήσομαι. Αΰτη γάρ 
έστιν έσχατη μου πρδς υμάς παράκλησις · αύτη ή 

Vcrum, quseso, rogo nc lanquam e magislro, sed ut ^ πρδς τούς αδελφούς μου διαθήκη. Τοΰτο τδ τέλος 
cx fralre accipialis : non tanquam justus loqualur, 
sed velut peccalor, qui in iniquilalibus, impielati-
bus, negligenliis vixcrim, trislcs niCiC viUe dies. 
Eienim, non ad opera, sed ad serinoncm, verbaque 
respicitc. Audite Dominuiu, ac loqueniem revere-
mini, dum ait : Otrinia qucccunque dixerint vobit 
Scribce et Phariswi ut (acialis, facite : hecundum 
opera vero eorum notite facere 

Ecec nunc ante vos vadens ad vos lcslamcniura 
sum condilurus: vos aulem lanquam fideics ac 

τήςέμής διαλέξεως, κα\ άρχή τής πρδς υμάς παρα-
χλήσεως. Άλλ' αιτούμαι, χα\ δέομαι, μή ώς έχ δι
δασκάλου, άλλ' ώς έξ αδελφού δέξασθαι * μή ώς εχ 
δικαίου, άλλ' ώς έξ αμαρτωλού, χα\ έν άνομίαι:,χαΙ 
άσεβείαις, κα\ άμερίμναις ζήσαντος, τάς όουνημας 
ημέρας τοΰ βίου μου. Άλλά μή πρδς τά έργα, άλλά 
πρδς τούς λόγους έμβλέψατε * ακούσατε τοΰ &υρ£α», 
χαι δυσωπήθητε, λέγοντος* Πάντα δσα αν Λέγωσιτ 
ύμιν οί Γραμματείς, χαϊ οί ΦαρισαΊοι χοιείν, χοι-
είτε* κατά δέ τά έργα αυτών μη ποιείτε. 

Ίδού νΰν προπορευόμενος υμών πμδς υμάς διαθή-
σομαι· ύμείς δ έ ώ ; π:στο\ κα\ ευγνώμονες μή παρ> 

"Mat lb . χχιιι, 3. 
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γράψητε τά λεγόμενα, δεόμεθα, ν.χ\ παρακαλοΰμεν. 
Καθάψασθαι γάρ λοιπδν τών καθ' ημάς ^αθυμοτέρων 
βουλόμεθα. Πρότερον δέπερ\ αυτών φθεγγώμεθα, κα\ 
αρχόμενοι λέγωμεν. 

Εύλογητδς εΓ, ό θεδ; , δ έκ τοΰ μή δντο; είς τδ 
είναι παραγαγών ημάς · ό έκ γής διαπλάσας, και ε Ες 
γήν άποστρέφων, κα\ έκ ταύτης πάλιν παραδόξους 
έγείρων Πρδ πάντων δυσωπώ πάσαν ψυχήν, άκού-
ουσαν περΛ τής ημετέρας άποβιώσεως, εις συμπά-
θειαν κινηθήναι, κα\ τδν θεδν αίτεισθαι, δπως άθλί-
πτως, ακινδύνως, άνεμποδίστως παρελθείν με τάς 
αρχάς κα\ τάς εξουσίας· κα\ τούς π*κρούς τελώ-
νας, κα\ κοσμοκράτορας τού αέρος τούτου, κα\ φθά-
σαι με τδν αέρα τής ελευθερίας, κα\ Χριστώ μετά 
πα^όησίας παρασταθήναι, κα\ τής τών σωζόμενων 
μερίδος άξιωθήναι. 

"Επειτα, πάσα σπουδή κα\ πάσα πάντων φροντ\·; 
γένηται κα\ πόνος, Γνα αί τού θεού Έκκλησίαι φυλα-
χθώσιν άσειστοι, τήν δρθήν πίστιν άμολύντως κατ-
έχουσαι, καί τούς εαυτών ποιμένας θεόφρονας κεκτη
μένα ι. "Οπου γάρ δ ποιμήν άγαθδς, εκεί κα\ ή ποί-
μνη άγάλλεται. "Οπου ποιμήν δσιος, έκεΤ σκιρτώσι τά 
πρόβατα· "Οπου ποιμήν έμπειρος, εκεί λύκοι ούκ 
Εσχύουσιν. "Οπου ευσέβεια ανθεί, εκεί δ λαδς εύπλοεί. 
ΚσΛ γάρ ούδαμόθεν έτέρωθεν κλυδωνιζόμεθα, άλλ' 
δτι οί μέν πολλο\ τών ποιμένων κα\ κυβερνητών έξ-
έλιπον καΐαύτοΐδέοί καταλειφθέντες, ού πολλήν τήν 
φροντίδα κατέχουσιν, ού πολλήν τήν σπουδήν άλλά 
φίλαυτοι γεγονότες, ούκ ευχερώς προαιρούνται τήν 
ψυχήν υπέρ τών προβάτων τίθεσθαι * άλλους φωτίζειν 
έπιχειρούντες, αυτοί άφώτιστοι τυγχάνοντες· κα\ 
όπερ άλλων θεδν ικετεύοντες, άπα^^ησίαστον Ενδον 
τδ συνειδδς περιέχουσιν* ώς είς αυτούς πληρούσθαι 
τδ ύπδ τοΰ Κυρίου είρημένον, Ιατρέ, Θεράπευσοτ 
σεαντότ. Κα\, "ΕκβαΛε πρώτον τήν δοκδτ όφθαΧ-
μον σον, εϊ(? ούτως έμβΛέπεις &ς τό κόρφος τον 
άδεΛφού σον. 

Άκουσάτωσαν οί ίερείς, οί τδν λαδν αγιάζει ν λέγον
τες · οί τή φρικτή κα\ φοβερά τραπέζη παριστάμενοι* 
οί τών Σεραφ\μ μειζότερον αξίωμα περικείμενοι. 
Εκείνος ούκ έτόλμησεν τή χειρ\ τοΰ άνθρακος άψα-
σΟαι, άλλ' έν τή λαβίδι τούτψ προσέψαυσεν* σύ δέ ταίς 
χερσίν σου ταίς πηλίναις τά τοίς Σεραφ\μ αθέατα δια
βεί: [διδοίς] μυστήρια. Ποία σου άρα ή δεξιά εκείνη ύπ-
άρχειν ώφειλε! Πόσην καθαρότητα έν εαυτή περιβε-
βλήσθαι, τοΰ ουρανού ύψηλοτέραν, τών αγγέλων λαμ-
προτέραν, τών Χερουβ\μ άγιωτέραν είθε,κάν τής ακα
θαρσίας άπηλλαγμένην! Ού φρίττομεν,είπέ μοι, τοιαύ
της δόξης έν ταίς χερσ\ν εφαπτόμενοι, κα\ τοιούτον πύρ 
κατέχοντες άπερχόμεθα; Κλέπτομενέν ταίς χερσ\ν, 
κρατοΰμεν ακαθαρσίας, ψηλαφώμεν τά μή προσ
ήκοντα, άρπάζομεν έν αύταίς τά αλλότρια · τύπτομεν 
έν αύταίς τδν άδελφδν, μολύνομεν και πισσοΰμεν δι* 
αυτών και τήν ψυχήν, κα\ τδ πνεΰμα* κα\ έχόμεθα, 
κα>. τή φρικτή τραπέζη κα\ φοβερά παριστάμεθα, 
κα\ τά μέλη τοΰ Χρίστου διαμερίζομεν. 

C A P T I V I T A T E . 3 2 « 
\ probi, noliti»; qusestiimis, ac obsecramus.ea quie dt-

cenda sunt, irrila babere el spernore. Sumenim 
jam eos reprehensums, qui in nobis segnioive 
sunt. Prius vero de his loquaimir, ac sermonein or-
diamur. 

Benedictus es, Deus, qui nos ex nthilo in rcrum 
naturam produxisti : qui e lerra formasli, inque 
terram reducis, ac rursus ex ea rairabiliter excilas. 
In prirois rogo, quisquis meura ab humanis ex* 
cessum morteraqtie audieril, u l misericordia mo* 
vealur, precibusque ad Deum agat, u i , omni mo* 
lestia, periculo, impedimeHto solutus, iranseam 
principatus ac polesiaLes; acerbosque publicanos, 
ac mundi rectores aeris hujus, liberumqnc naclus 
aerem, Ohrislo cum iidncia sistar, acpartis eorum 

B qui salute donandi sunt effici merear. 

Tum, omnis diligenlia, omnisqne omnium cura; 
ac labor adhibeaiur, u l Dei Ecclesiae inconcussa» -
custodiantnr, rectam fidem impollate reiinentes, 
ac religiosos paslores suos habenles. Ubi eniin 
bonus pastor, iJlic qaoqne exsuital grcx. Ubi san-
cius pastor, illic gestiunt otes. Ubi pcrilus pasior* 
illic lupis vires defi-ciunt, Ubi pielas floreU 
illic res plebi prospere cedunl. Nec eniui afind 
quidquam in caosa esl, nt sic fluctuemus atqufe 
jaclcmor, quam quia magna paslorum pars ac gu-
bernatorum defeceruni: ipsique adeo hactenus 
residui non valde curant, aut diligenliam multam 

-* adbibent; sed, facti sui perperam amaiores, nolunt 
facile pro ovibus animam ponere: alios illuminarc 
nituntur, cum ipsi luce careant: supplices ad 
Deum preces pro aliis offerunt, qui conscieniiam 
nulla pollentem fiducia, nullis fultam nicritis intus 
circumferant: ut in iUis impleatur, quod a Domino 
dictum est, Medice, cura te ipsum n . E t : Ejice pri~ 
mum trabem de oculo luo, tumque videbis festucam 
fralris tui **. 

Audite, sacerdotes, qui sanQtificare plebem pro-
fitemini: qui tremendae ac formidabili mensse as-
sistitis; qui prai Seraphim majorem dignitalem 
conseculi eslis. Ille non ausus est carboncm manti 
contingere, sed cum forcipe s t r inxi t , e : tu vero 
luteis luis manibus inaspecta Serapbim mysteria 

> dislribuis. Quaenam ergo tua illa dextera esse de-
berel!Quam oporteret praeferre munditiam, CORIO 
sublimiorcm, splendidiorem angelis, Cherubim 
sanctiorem ! atque ulinam vel immanditiae pecca-
tique immunem! Non horremus, amabo, qui clari* 
UUem ejusmodi manibus contrectanles, ac talem 
tenentes ignem, discedamus? Furamur manibus, 
immundiliam tenemus, qua? nefas allrectamus, 
aliena rapimus, fratres caidimus; barum opcra ani-« 
mum spiriiumque polluimus, velutque pice obni* 
gramus ; ac tremendse formidabilique mensx asai-
slimus, atquc Gbrisii mcmbra dividimus. 

f * Luc. ιν, 23. % n Luc. vi , 42. Μ Isa. vi , 6. 
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Quid cnim ? Ιιι maccllo aslae, homo ? Eos ealtem 

imilare qui regi* meiisa? assistnnt; coiruptibili 
iHi, ac sensibns exposita;. Num enim prorsus bic 
•terrenum quid agitur ?Num prorsus sublimis efli-
ccris ? Omnino in terra, nou iu aere consistis ? quin-
ima in coelo, nec id modo, sed tanquam Dominico 
ipso tbrono assislens, sic le borrore ac iremore 
aflici oporlebat. E l quid dico, lanquam ihrono Do-
minico? Scio plures mordcre quae dicimus, scddici 
ca necesse est ob ea quae gerunlur. Est enim nunc 
animi commonere, deque divina hac ac incruenla 
hostia disserentcm, horroreui incuiere. Fortc cnim 
quibusdam e re esset ab ea procul absistere. S i -
quidem enim is, qui indignc manducat et bibit Do-
minicum corpus, judicium sibi manducal el bibit; 
quid jam ille qui indigne cum minislrat, tum su-
mil? Non pudcl, qui exlerius vcstes assumamus, 
manus lavemus, calceis ornemus pedes, facici ac 
capili decorem asciscamus, mundo fulgeamus 
ainiclu, inlusque diaboli vilia induti simus, totum-
qae conlenebraluin animutn, ac vcslem ejus con-
spurcalam babeamus; qui niinirum jain incorpore 
ac exlcriori pompa, non in spiriiu ac veritate Do-
mino serviamus? 

Yuhisei altam nosirorumsacerdolummi&erabilio-
rem calamiialem casumque exsequainur, cujus vcl 
ipsa audilio meluro ac terrorem facit? Audiant qui 
Jnborant., ac emendentur. Prasial enim a re divina 
absislcre, quam, curo il l i inlersis, oculos in factes 
dccoraa fonnososque vultus vagos jactarc. Con-
irciniscc, bomo ; in terrse penelralibus abdere, ne 
«ignis dcsccndcns consumat tc. Siquidem enim 
Moscs cura ad tcrrenum rubum vellet accedcrc, 
Jiacteniis probibelur,donec solval calceamenlum S T ; 
.potiori nos Jonge ralione qui angelis inaspecta-
Jiilem cernamus, conlrcclcnius, sumamus, solvamus 
necesse csl inortua animi opera ac foeloris pleua. 
Hubus enim myslicx bujus mensae Ggura: calcea-
nienia vcro, figura pcccalorura. Tremendam banc 
rcni sacram reverilus David, aicbat: Lavabo inter 
innocentes manus meas% et circumdabo allare luum, 
Domine **. 

Expcrgiscere, bomo. Ut quid bis qui acceduiU 
a i s : Corpus et snnguis Agni Dei% qnod tibi datur in 
remMonem peccntorum?Quid dicis? Aliuin cona-
j*is emundare, nec libicuram geris? In remissionem, 
dicis, peccalorum; ac tu, ipsa mysteriorum imper-
-iilione, tibi ipse peccalorum najoreni sarcinam 
facis? Cogila tremeudam illam mensara coenae my-
gtieae, invcmesque.jcun.cta nobis in ea figurali ralione 
praedicla fuissc.Vidcamus, obsccro, singuli,quabiiic 
ratione assisiamus, ne forte nos quoque vclut Judas 
Cbrislum spirilaiibus Judaeis prodamus. Cuui cnim 
cum eo morantes inler rci sacrae ircmcndam fun-
elioncni sacriOciumque, locum Satanae in corde 
nostro dedcrimus, nibil mimjs ipsi iradidimus. Quid 
vcro etiam pclvis ille formidabilis admonet, ac 

AUCTORIS 324i 
Α Κ γάρ; Έν μακέλλω παρίστασα· , Ανθρωπε ; Μί

μη σαι χάν τους ευ τραπέζη βασιλική παρισταμένου;, 
τή φθαρτή, τή αίσθητή. "Ολως γ ά ρ ώδε έπίγι .ο* τι 
ποιείται; [εννόων οφείλεις;] δλως μετάρσιος Ά 
γίνη ; όλως έπί γής, κα\ ούκ έν τ ώ ά έ ρ : ; μάλλον δε 
έν τώ ούρανώ · και ού μόνον, άλλ* ώς α ύ τ φ τώ Αε· 
σποτικψ θρόνψ παριστάμενο;, ούτως φρ ί ττε ιν κα\ 
τρίμειν έχρήν. Κα\ τί λέγω, ώς έν τ ω θρ^νω Αε-
σποτιχψ; 0:δ*α δτι πολλούς δάκνει τ ά λεγόμενα, 
άλλ' ανάγκη ^ηθήναι διά τά λεγόμενα [ϊσ. γινό
μενα]. Βούλομαι γάρ ύπομνήσαι νυν, χ α \ δνσωπήσαι 
περ\ ταύτης τής θείας χα\ αναίμακτου θυσ ίας . Τάχι 
γάρ τισι συνέφερεν μακράν ταύτης άπέχεσθαι . ΕΙ 
γάρ δ άναξίως έσΟίων χα\ πίνων τδ τού Κυρίου σώ
μα, χρίμα έαυτψ έσθίει κα\ πίνει* τί λοιπδν ό άναξίι^ς 

β διακόνων, κα\ μεταλαμβάνων; Κα\ ούχ αΜούμεθα, 
Ιξωθεν μέν τψ σώματι έξαλλάττοντες, κα\ χε ίρας νί-
πτοντες, χα\ πόδας ύποδήμασι κόσμου ντε ς , χα ι τά 
πρόσωπα, χα\ τήν κεφαλήν καλλωπίζοντες · Ινδυαχν 
καθαράν χα\ άστράπτουσαν έχοντες· ΙσωΟεν €έ, τ*§ 
ψυχή τά πάθη τού διαβόλου ήμφιεσμένοι, κ α \ δλην 
τήν ψυχήν έσκοτισμένην, κα\ τήν εσθήτα α υ τ ή ς με-
μολυσμένην έχοντες* έν σώματι λοιπδν καί θεωρία, 
ούκ έν πνεύματι χα\ άληθεία τψ Κυρίψ 6ουλεύοντες; 

Βού/εσθε γυμνώσω, και έτέραν τών καθ ' ημάς 
τούς Ιερείς έλεεινοτάτην συμφοράν, και ή άκοή φόβος, 
καί τρόμος χαθέστηκε; 'Ακουέτωσαν οί νοσοΰντες, 
κα\ διορθούσθωσαν. "Αμεινον γάρ τής λειτουργίας 
άφίστασθαι, ή έν αυτή δντα τους οφθαλμούς είς τάς 

Q των προσώπων εύμορφίας ^έμβεσθαι. Φρίξον, άν
θρωπε * είς γήν καταδύθητι, μή κατελθδν πύρ αναλώ
σει σε. ΕΙ γάρ τή έπιγείω §άτψ προσεγγέσαι 6ελή-
σας Μωΰίής , κωλύεται άχοι; οδ λύσει τδ υπόδημα, 
πόσψ γε μάλλον ημείς τδν άγγέλοις άθέατον δρώντες, 
κα\ ψηλαφώντες, κα\ μεταλαμβάνοντες, έφεΧλομεν 
λύσαι τά νεκρά κα\ όζοδίας γέμοντα έργα τής ψυ
χής. Τύπος τής τραπέζης τής μυστικής ή βάτο;! 
τύπος δέ τών αμαρτημάτων τά υποδήματα. Ταύτην 
τήν φοβεράν λειτουργίαν Δαβ\δ τρέμων έ λ ε γ ε ν Λϊ-
ψομαι er άθώοις τάς χειρός μου% καϊ χνκΛώσ* 
τό θυσιαστήριον σον, Κύριε· 

'Α**άνηψον, άνθρωπε. Τί τοίς προαερχομένοις λέ
γεις, Σώμα καϊ αίμα τού \\μτού τού θεού διδόμετότ 

Β σοι είς άφεσιν αμαρτιών; Τί λέγεις ; "Αλλον καθαί-
ρειν επιχειρείς, χα\ έαυτψ ού φροντίζεις ; Εις άζεσατ 
αμαρτιών λέγεις, κα\ σύ προσθήχην αμαρτιών και έι 
αυτή τή μεταδόσει έργάζη; Έννόησον τής τραπέζης 
εκείνης τής φοβέρας τού δείπνου τοΰ μυστικού [κατ' 
έλλειψιν τοΰ, περ\], κα\εύρήσε·ς έν έκείνψ άπαντα ήμ« 
τυπικώς προειρημένα."Ιδωμεν δυσωπώ έκαστος ημών, 
πώς έν ταύτη παριστάμεθα, μήπως χα\ ημείς ώς 
Ιούδας τδν Χριστδν τοίς νοηεοΐς Ίουδαίοις προοίοω-
μεν. "Οταν γάρ σύν άύτψδιατρίβοντες έν τή φοβερά 
λειτουργία κα\ θυσία, χώραν τψ Σατανά δώσωμεν έ? 
τή καρδία τή ημετέρα, ουδέν ήττον κα\ ημείς παρ-
εδώκαμεν. Τίδέ κα\ δ νιπτήρ δ φοβερδς ημάς έχείν<ς 

, 7 E \ o d . ιιι, 3. 1 1 Psal. xxv, 6. 



3215 D E P E R S I C A C A P T I V I T A T E . 324« 
διδάσκει, κα\ ή τοΰ λεντίου π*ρίζωσι;; Τήν τών δι- Α pra»cinctio lintei? nempe inagistrorum alquc pn-
δασκάλων και ποιμένων δήλον δτι συγκατάβσ,σιν. 
Τί δέ δηλοί τδ, άρςάμενον άπδ τών έσχατων έως τών 
πρώτο>ν νίπτειν τούς πόδας; Άκονέτωσαν οί τάς 
προκαθεδρίας ζητούντες, π ώ ; δ Χριστδς τούς έσχάτ 
τους έδόςασεν,- διδ καί έλεγεν "Εσονται οί έσχατοι 
πρώτοι,καϊ οί πρώτοι έ9χατοι.Κα\ έν μέν τή βίβλψ 
τής ζωής, ού φροντίζομεν ουδέ πρώτοι ουδέ έσχατοι 
άπογραφήναι · έν δέ τή ματαία δόξη τών ανθρώπων 
μαινόμεθα, και αλλήλους διά ταύτην κατεσθίομεν. 

Τίς έστιν πρώτος; τίς έστιν έσχατος; Βοόλει σοι 
είπω, τις δ πρώτος παρά Χριστώ, άκουσον ευθέως 
τίνας μακαρίζει· Μακάριοι, φησ\ν, οί πτωχοί τφ 
πνεύματι, Ιτι αυτών έστιν ή βασιλεία τών ούρα» 
νών. Μή εΐπεν, Μακάριοι οί πρώτοι τψ σώματι, ή 

storum modestiara docet ac deiuissionei». Uuid 
porro, quod incipiens a novissimis ad primos usque 
lavel pedes? Audiant qui primas quaerunl sedcs , 
qua Christus ratione novissimos clarificaverit, unde 
el dicebal: Erunt novissimi primi, et pnmi ηονΤβ-
simi * · . Ac quidem in libro vilae non curamus vel 
primi describi, vel novissimi: ut autem in inanl 
bominum gloria, insani arobimus, obque illam in -
vicem devoramus. 

ftuis primus esl?quis novissimus? Yis dicam, 
quis apud ChrisUim exsistat primus? Audi slaliui 
quosnaui bealos pronunliel: Beati, inquil, pau-
peres spiritu, quia ipsorum est regnum ccelorum a e . 
Num dixit: Beati qui corpore primi sunt, aut qui 

οί πρώτοι τψ άξιώματι, ή έν διαδήμασιν; Ουδαμώς. Β primi dignitatc? sive qui fulgent diademate? Ne~ 
Πάσα γάρ δόξα άνθρωπου ώς άνθος χόρτου. Πάσα 
δυναστεία, ώς σκιά μεσέμβρου, ει κα\ νύν τίνες έπ-
αίρωνταε. Πού οί έξ αίώνος βασιλείς; πρδς αυτούς 
γάρ άποφθέγξομαι' κα\ αυτοί γάρ ΛνΟρο>ποι, και τής 
ημετέρας φύσεως ύπάρχουσιν. Πού οί τοσούτοι ήγετ 
μόνες; πού οί δυνάσται; πού οί έξουσιασταί; Εί μεν 
αγαθά διεπράξαντο, κα\ τάς πιστευθείσας αύτοϊς 
ψυχάς διέσωσαν, πάντως έν τυίς έπουρανίοις ύπάρ
χουσιν εί δέ τής ποίμνης ήμέλησαν, πάντως έντ ίς 
καταχθονίοις διατρίβουσιν. Παιδεύθητε, πάντες οϊ 
κρίνοντες τήν γην δουΛεύσατε τφ Κνρίφ έν ρό-
6φ· δουλεύσατε αύτψ έν άληθεία, καϊ άγαΛΛιάσασθε 
βύτφ έντρόμφ. Είς πρόσωπον γάρ αύτον υμάς Ιτα-
ξεν έπί τής γής. Παιδεύθητε έκ τ ή ; αύτοΰ φιλανθρω
πίας, και μή άναβάλλεσθε τάς τών δεομένων ίκεσίας. 
•Ό γάρ λαού προϊστάμενος κα\ κεφαλή υπάρχων, ευ
χερή αληθώς τήν άπώλειαν, υπέρ τήν σωτηρίαν κέ
κτηται. Οί γάρ τών παράπονου μένων στεναγμοί ούκ 
έώσιν αύτοΰ τήν προσευχήν πρδς θεδν άνερχεσθαι· 
άλλ' ώσπερ τείχος σιδηρούν, ούτως αυτήν άνΤιπέμ*· 
σιουσιν, κα\ άπρακτον απεργάζονται. Μέγας δ τών 
ψυχών κίνδυνος· μέγα τδ τούτων φορτίον φοβερδν 
τδ τούτων κρίμα, καί τοίς πολλοίς έπικίνδννον. 

Μετρήσατε Ιξ εαυτών, κα\ ούτως τών δεομένων 
είσακούσετε έν τάχει, ώσπερ κα\ ύμείς παρά θεψ 
σπεύδετε νπακουσθήναι. Αναλάβετε τήν τών ίκε-
τενόντων υμάς Ολίψιν, καί ποιήσατε έν τάχει τήν 
δικαίαν έκδίκησιν. Ούκ οίδατε δτι μετά τήν έξ ύψους 

quaquam. Omnis enim gloria hominissicut flos feni*1. 
Omnis polemia vehit umbra ineridiana, lamclsi 
nunc quidam effcrantur. Ubinam reges,qui a sxculo 
fuerunt? ad eos cnim yerto sermonem: iiain 
ipsi homincs sunl, ac ejusdem nobiscuin nalura\ 
Ubinaui lanti i 111 duccs? ubi optiinatcs? ubi prin-
ripes? Plane si quidcin bona/egerunt, ac concreditas 
sibi auimas sospit.cs servarunt, in coeleslibus om-
nino exsistunl: siii aulem neglexerunt grcgem, 
prorsusin inferis demoranlur: Erudimini, oinncs qni 
judicatis terram ; scrvite Domino in timore**. Scr-
vile i l l i in vcritale, et exsultate ei jn (remore ·*. 
Yosenhn ulcjusper$qnam gereretis,constiluitsuper 
terram. Ex illius clcmeniia docuniento acccpio, 
nolile roganlium vos, ac cgenorum supplicationos 
diffcrre. Qui cnim populo prsesidcl, ac ei capu( 
pncfeclus csl, Cacilius revera perdilioncm inveiiial, 
quam ut salutero uanciscatur. Afflictorum naraqua 
gemilus non sinunt ut ejus &d Deum preces $u 7 

blimes feranlur; sed tanquam inurus fcrreus, sic 
ilK bas rcpelluni, ac irrilas reddunt. Ingens ani-
morum periculum, ingens borum onus. Trcnicn-
dum judicium, ac muliis alex plcnum. 

Ex vobis, ipsi vos roeljmini: §icqne cito vobjjd 
supplices cxaudielis, queniadmodum ut apud Deum 
cxaudiamini ipsi satagilis. Recrcale quam ilii affli-
cLionem suslinent, ac justam ciiius facite ullioneni. 
Num nesciiis secundum gupcrnara opem, in vof 

βοήθειαν, είς νμάς πάντες οί καταπονούμενοι άπο- Q omnium conversos oculos qui injuriis ullis opprir 
βλέπουσιν; Όράτε, προσέχετε ύ μ ε ί ; · μή ευλογίας 
κατ* αυτών τών αδικούμενων κομίσησθε,.δυναμένας 
Λντως χωρίσαι υμάς τού πρόσωπον τον θεον * τύπος 
πάσιν άνθρώποις γίνεσθε, τύπος άγαθδς, τύπος κα\ 
υπόδειγμα πάσης αγαθοεργίας· τύπος πραότητος · 
κα\ πρδ πάντων άμνησικακίας. Τύπον έχοντες, τδ 
μέλλον άπροσωπόληπτον δικαστή ρ ιον, τδν άδωροδό· 
κητον κριτήν, μή διά τών δώρων τδν ίδρωτα, μάλλον 
δέ τά αίματα τών χηρών κα\ ορφανών κατεσθίετε. 
Πυρ γάρ, φησ\ν δ Σολομών, καταφάγεται οίχονς 
δωροδεχτών. Μή διά δώρα πιπράσκετετδ δίκαιον, 
ίνα μή ώς Χριστδν πωλήσαντες κρίνησθε. 

muntur? Videle, altenditc : nolite munera advcr-
sus ipsos, quos injuri;e fatigant, accipere, ejus-
modi planc ut a Dei vos* facic separare valeant. 
Cunctis norma eslotc : norina bona, norina ac 
exemplum boni omnis operis : lcnitatis forma, 
ac cumprimis animi, quem nulla injuriarum me-
moria lacessat. Qui futurum iribunal, nulla accc-
piionis personarum labe laborans, judicem muneri-
bus incormpium forniam babeatis ; nolile commit-
lere ut munerum acccplione sudorem, seu polius 
sanguinem vidaarom ac pupillorum devoretisf 

lgids enim, itiquit Salomon, devoravil domos coruty 

•· Malih. xx, 1G. 8 0 Matth. ν , 3. 3 1 Jsa. XL, 6. M Psal. n, 10. »» ibid. \ I . 
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qui nmnera libentcr accipiunt l v . Nolite propler muncra jus vendere, nc tanquan C h r i s l i \eiidilem 
judicio obnoxii silis. 

In magnuin revera stadium provecti eslis, qno Α Εις μέγα αληθώς σκάμμα προτχ^τζ, όξυτέρι* 
promplior salute intcrilio, animique exitium sit. Ιχον τήν άπώλειαν υπέρ τήν σεοτηρίαν . Εί γαρτν> 

έαυτοΰ κρίμα δούναι κίνδυνος μ έ γ α ς ^αθέστηκε, ιύ-
σω γε μάλλον κα\ τοΰ λαού ; Ν ή ψ α τ ε . δ τ ι S/ετε xa; 
ύμείς έν ούρανοϊς Βασιλέα τ*ών βασιλέων, και Κριτή 
τών κριτών · Διχαστήν τών διχαστών, κ α ί Κύριον τι" ̂  
κυρίων, "Εν φ κρίματι κρίνετε, χρέθήσεσθε* χαί 
έν φ μέτρφ μετρειτε , μετρηθήσεται νμ7ν. Περί 
υμών παραγγελλόμεθα, Μή πεποιθέναι έΛ" άρχζτ 
τας, έπι νΙούς ανθρώπων οΤς ούκ έστιν σωτηρία. 
Και μάλα είκότως. Ό μέν γάρ ψυχήν σώζων, ώ; 
βεδς δ κτ ίζων ούκοΰν δ ψυχήν [άπολλυαινΊ άπόλλων. 
ώς διάβολος δ καταλύων. "Ορα μή σε τόν τ ή ν πορςύ 
ραν και τδ διάδημα περικείμενον έξεπχζιρέτω ί 
διάβολος. Μή γάρ διά τοΰτο καυχήστ),-άλλά οοβνύ, 

Β χαί τρέμε. 
Ούκ ήκουσαςτοΰ λέγοντος, Δυνατοί όννατώσ έτα-

σθήσονται; Είς σωτηρίαν τοΰ λ«ού δ Κύρ ιος ημάς 
προεστήσατο, ούκ είς άπώλειαν. Τοΰ έλεείν τους δειγ
μένους, ού μέντοι άφαρπάζειν τά τών δεομένων. 
"Αμεμπτον βίον αναλάβετε, οί προεστώτες, Γνα μή 
έτερους νουθετοΰντες, έντρέπεσθε. ΤοΤς άταχτο:; 
επιτιμάτε · τοίς άσθενέσι συμπαθείτε· τοίς πταίουσι 
συγγινώσκετε ·τοίς άδιορθώτοις έπεξέρχεσβε * ξένους 
είσδέχεσθε· άδυνάτοις διακονείτε. Μή είπης* Βασιλεύς 
είμι · μή είπης· "Αρχων ή κεφαλή. Πότε ταπεινοφρο-
νήσεις τοσούτον δσον ό Κύριος, δςούκ άπηξίωσεν δού
λων πόδας νίψαι; 

Βούλεσθε ύμίν δείξω καί βασιλέως χαί πατριάρ-

Si quidem enim ingeutis periculi sui ipsius pri-
valumque judicium est, quanlo magis ut quis 
cliam populi nomine judicetur? Vigilale, nam et 
vos quoque Regem regum, Judiccm judicuro, Do-
winum dominorura in coelis habelis : /n quojudicio 
judicaveritis, jndicabimini: el in qua mensura mensi 
fuerilU, remetietur vobis 3 e . De vobis admoncmnr: 
Nolite confidere in prinripibm, in filiis hominum, in 
quibus nou est salus , e . Ac plane merilo. Nain qui 
salvai animam, Deo conditori similis : crgo qui 
animam piTdit, veJul diabolus dcslruclor exsisiii. 
Yide ne ic . qui purpuram ac diadema indutus sis, 
diabolus in superbiain agat. Noli eninieo nomine 
gloriari, sed Ireme ac lime. 

Num audisli qui ait: Potentes potenter tormenta 
palienlur17 Τ Ad salulem vos populi Dominus praefe-
cit, iion ad perditionem; utegenoruin misereamini, 
non ut eorum res rapialis. Yilam a criminis labe 
pjiram,praeposili, assumile, ne, cum alios admonere 
iiccesse erit, coufundamini. lncrepate inquietos, 
iuiirmos iuiscreamiui, iis qui oflendunl ignoscile, 
in cos qui non emendanlur animadverlite, pere-
grinos suscipiie, viribus destilulis ministralo. 
Noli dicerc : Rex sum. Ne dixeris: Sum princcps, 
aul capul. Quando ca le modestia demilles qua 
Dominus, qui ncc servorum dedignalus esi pedes 
lavare ? 

Vultis oslendam vobis cum rcgis vocem, tum pa- wr___ __.^„ ... § . . w r . _ r 

tmrchse ? David quidero aiebal: Ego sum vermis, ^ χου φωνάς ; Ό μέν Ααβίδ έλεγεν Έγώ είμι σκώΛηξ, 
εί ΗΟΙΙ homo ; opprobriutn hominum et abjectio ple-
tis , e . Abrabam vero: Ego *um terra, el cinis M . 
Simililer etiam Joannes Baptista aiebal: Non sum 
dignus ui tolvam corrigiam calceamenti Cbrisii M . 
Amliamus sanctorum modesiiam, et aemulemur. 
Qtiamobrem, bomo, altum sapis ? Eo nominc quod 
rox sis, quod lliesauros, exerciium, servos habeas? 
quod (orina prassles, quod sis substanlia locuples, 
<;;KHI sapienlia ingcnuus, quod pollcns prudenlia ? 
Erqii'siiaiii ba?c dcdil? quisnam Iribuit? Noune 
Cbrisius? Num i)la nobiscum nala? Num una 
ι ubisciim proficiscenlur ? Num illa condidirous? 
Haudquaquam. Quin elsi accepimus, non in 

καϊ ούκ άνθρωπος* δνειδος άτθρωπων, και έζον-
θένημα Λαού. Ό δέ Αβραάμ* "Εγώ είμι γη καί 
σποδός. Όμοίω; κα\ δ Βαπτιστής Τωάννης Ιλεγεν 
Ούκ εϊμϊ άξιος Ίνα τδν Ιμάντα Λύσω τον υποδή
ματος Χριστού. Ακούσω με ν τήν τών αγίων ταπει
ν ο ί ιν, κα\ ζηλώσωμεν. Είς τί μεγαλοφρονείς, ώ άν
θρωπε ; ε!ς βασιλέα, ή είς θησαυρούς, ή είς στρατό
πεδα, ή εις δουλείαν; είς κάλλος, ή είς ϋπαρξιν; εις 
σο φ ίαν, ή είς φρόνησιν; Κα\ τίς δ ταΰτα δώσας ; Τί; δ 
ταΰτα χαρισάμενος; Ούχ δ Χριστός; μή μεθ* ημών 
έγεννήθησαν; μή μεθ* ημών συμπορεύονται: μη 
ημείς αυτά έχτισάμεθα; Ουδαμώς. Εί δέ και έλά-
βομεν, ού διά τήν εαυτών χρείαν, άλλά κα\ διά τήν 

noslriuii ipsornm usum, sed ad egentium solandam τώνδεομένω; περίστασιν. Η μ ε ί ς δέ οδτως δ:αχειμε?α 
inopiam. Nos vero sic afTicimur velut immor-
tales simns, ac in perpeluum diviliis manere va-
leamus. 

Scd et nwnc, univcrsos obsecro, praBsides ac 
subdilos, servos ac dominos, iogenuos ac igno-
biles/convertamur, si libel, ab errore viaenoslra;, 
converlamur a prioribus moribas. Nunc enim, ul 
unquam, conversionis lempus. Ecce tcmpus poeni-
lentiai, ingrucntis ergo caplivitalis. Ecce lempus 
confessiouis fralrum nostroruro casiigalionis causa. 

ώσπερ αθάνατοι, καΐείς αίώνα τοϊς χρήμ^σιν διαμέ
νει ν δυνάμενοι. 

Άλλά κα\ νύν δυσωπώ άπαντος, άρχοντας κα* 
αρχομένου;, δούλους κα\ δέσποτας, ευγενείς καΧ 
αγενείς, έπιστρέψωμεν, εί δοκεί, έκ πλάνης τής δέον 
ημών * έπιστρέψωμεν τών προτέρων συνηθειών 
ημών. Επιστροφής γάρ καιρός, ώς ουδέποτε. Ίδού 
χαιρδς μετανοίας, διά τήν έπικειμένην αιχμαλωσία ν, 
Ίδού καιρδς έξομολογήσεω;, διά τους παιδευομένους 

·* Imo Job xv, 54. »· Mattb. vn, 2. s e Psal. C \ L V , 2. 
27. i 9 Joan. ι, 26. 

5 7 Sap. v:, 7. 3 8 Psal. xx i , 7. " G:n. xwu, 
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αδελφούς ημών. Ίδού καιρδς-δεήσεως, διδ προσέχω- Α Ecce tempus oralionis ; quamobrcm diligcnter bi* 
quai dicunlur, animum allendamus; ncc soliim μεν μετά ακριβείας τοί; λεγομένοις · κα\ μή μόνον 

άκούσωμεν, άλλά και ποιήσωμεν. Έπιστήσωμεν 
τδν νουν, παρακαλώ, ζιζύ κα\ βασιλικής επιστολής 
υπαναγινωσκομένης, πάντες τρέχουσι · πάντες σπου-
οάζουσι · πάντες μαθείν έπιζητοΰσι. Και τί λέγω βα
σιλικής κελεύσεως άναγινωσκομένης ; κιθαριστών κα\ 
αυλητών κα\ μίμων άκούοντες, μετά πολλής τής σπου
δής παριστάμεθα, ίνα αίσχρδν γέλωτα θεασώμεθα, 
κα\ άσχημων πραγμάτων παίγνια ίστορήσωμεν. Εί 
ούν έν τοίς τού διαβόλου θεάμασι, τοιούτοι θερμοί 
κα\ πρόθυμοι τυγχάνομεν, πόσην κόλασιν έξομεν, 
δτι έν ταίς έκκλησίαις. μετά τοιαύτης αμελείας και 
ραθυμίας και ατονίας ίστάμεθα * ώσπερ έκ πυρδς, 
ούτως τής προσευχής έξειλήσαι σπεύδοντες; και τδ 

audiamus, ecd el faciamus. Mentcm, obsecro, adbi-
beanius : naro et regium diploma cum legitur, 
omnes accurrunt, omnes sollicili sunt, ac favent; 
omnes discere salagunt. Quid vero dico, cum di -
ploina regium legilur ? Etiam citharondos* ct l i b i -
cincs, ac mimos audientes, multa diligenlia a&la-
mus, ut risus obsceni speciatores sinius, rerumque 
inboneslarum ludicra contueamur. Cum igitur m 
diaboli speclaculis sic ferventes atque alacrcs exsi-
stimus, quasnam 'dabimus pccnas, qui in ccclesiis 
cum tanta incuria ac sooordia, sicque remissi as-
sislamus; ac velui ab igne, sic a precibus resilirc 
confestim studeamus ? Quodque gravius est, cnui 

χαλεπώτερον, δτι καί εισερχόμενοι έν αύταίς δι' έξ- Β ccclesias ingrcdiamur ad delenda pcccala, qiiando 
άλειψιν αμαρτημάτων, έστιν δτε προσθήκην θραυ 
μάτων ποιούμενοι έξερχόμεθα. Κα\ πώς έγώ τδ είρη
μένον ποιήσω κατάδηλον ; Ούχ ώς έτερους κατακρί-
νων, άλλά τά εαυτού ελαττώματα θριαμβεύων. 
. Είπε μοι, έν ταίς έκκλησίαις κα\ εύκτηρίοις εισ
ερχόμενοι, τίνος ένεκεν εκεί πορευόμεθα; Πάντως 
έρε?ς, Διά προσευχήν · δι* έξάλειψιν παραπτωμάτων. 
Κάγώ σοι έρώ, Πώς ούν δι' έτερα εισερχόμενοι, τά 
εναντίαδιαπράττομεν;Τί ποιείς,άνθρωπε; Διάπροσ-
ευχήν είσελήλυθας, κα\ τά πρόσωπα, κα\ τδ κάλλος 
τδ μή σδν κανονίζεις ; δι' έξάλειψιν αμαρτιών, καί 
τούτοις προστιθών, ούκ αισχύνη ποιών τδν οίκον τοΰ 
θεοΰ πρόξενόν σοι αμαρτίας; ίνα τοΰ επουρανίου Βα
σιλέως μυστήρια θεάση, κα\ τά τοΰ διαβόλου πρά
γματα περιεργάζη; ίνα τοίς δφθαλμοϊς δάκρυσες, κα\ 
τούτους είς ουρανούς άνυψώσβς, κα\ ταΰτα άφιών 
ταίς γυναιξ\ν έν αύταίς διανεύη; ίνα τοΰ Δεσποτικού 
σώματος έν τω στόματι απόλαυσης, καί ταΰτα 
|ταυταις]προσομιλών, τοΰτο μολύνεις; 

"β πονηράς εναλλαγής! ώ τής κατασχούσης πω-
ρώσεως I Ουδέ τήν ώραν τής προσευχής τψ θεψ τδν 
νούν άναπέμπομεν, άλλά κα\ αυτήν ταίς ήμετέραις 
πλημμελείαιςασχολούμεθα. Είπω κα\ έτερον χαλε
πώτερον τούτου. Τούς αδελφούς ημών πολλάκις προ-
κομίζοντες, ή λιτάς κα\ ικεσίας τψ θεψ υπέρ απει
λών προσφέροντες, κα\ έκείσε τοίς προειρημένοις 
ένασχολούμεθα. Κα\ απλώς πάσαν ημών τήν ζωήν 
τψ διαβόλω κατεδουλώσαμεν. Έν άμαρτίαις κοιμώ-

C 

que accessione vulneribus facta, cgrcdimur? Quo-
nam vero modo, quod dictum est, planum faciaiu ? 
Utique, non u l condcmnem alios, scd ut meos ipse 
defectus traducam. 

Dic, qtiaeso, in ccclesias ac oraloria ingressi, 
qua illuc causa venimus? Omnino dices : Ut prc-
ces fundamus; ut delicta abolcamus. Ad quae ego: 
Cur igilur aliorum causa ingressi, conlraria palra-
mus ? Quid facis, bomo? Ingressus es ut te ipsc 
in preccs darcs : vultusque ac pulcbriludinem 
non tuam ad amussim vocans curiose expendis? Ad 
delenda peccala : pluraque prioribus addens, non 
erubescis domuro Dei officinam ac tabernam me-
ritoriam facere peccali? Ut coelestis regis my-
steria coniempleris ; resque diabolicas diligentcr 
atlendis? U l oculis fundas lacrymas, ac in cados 
subliraes eos lollas: hisque missts, mulieribus in 
eis lascive annuis ? Ut Dominicom corpas ore sumas, 
acmysteriisfruaris: illudquebiscolloquenspolluis? 

Ο malam comrautationcm! ο cordis duritiam ! Ne 
oralionis quidem tempore animumad Deumerigi* 
mus : sed eo quoque delictis noslris vacamus. Dicam 
el aliud islo inolesiius. Pralres nostros non raro po-
lius praelendenles, quain ulDeo preces ac suppli-
caliones ob ejus in nos flagella oflcramus, etiam 
illic his qtiae diximus, teropus lerimus. Alque, m 
verbo dicam, vitam lolam diabolo addiximtis. la 
peccatis dormimus, in peccalis e somno excilamur, 

μεθα, έν άμαρτίαις έγειρόμεθα · έν άμαρτίαις προερ- ψ) \η peccatis proccdimus, in peccalis recedimus; in 
χόμεθα, είς αμαρτίας άναχωροΰμεν είς αμαρτία:, 
κα\ έν έκκλησίαις, κα\ έντοίς οίκοις, κα\ένταίς άγο-
ραίς,κα\ έν τοίς μνήμασι πορευόμεθα. Κα\τδάνοητότ£-
ρον, δτι ούτως τώ διαβόίψ δουλεύοντες, κα\ έν παντ\ και-
ρψ, κα\ τόπψ, κα\ πράγματι, τδν θεδν παροργίζοντες, 
λέγομεν, καί ξενιζόμεθα, λέγοντες· Πόθεν άπειλαί; 
πόθεν αί παιδείαι; πόθεν ή αιχμαλωσία; πόθεν ή το-
σαύτη όργή έφ* ημάς ; 

"Ω πολλής καί αμύθητου πωρώσεο^ς I τούς αδελ
φούς έν μνημείο) κατατιθέντες, ούόΐ έξ αυτής 
θεωρίας είς συναίσθησιν έρχόμεθα. Έμβλέψατε πρδς 
τδν τάφον, οί άφρονες, κα\ άνανήψατί. Έμβλέψατε 
πρδς τήν σορδν, οι μεγαλόφρονες, και μή φυσάσΟε. 
"Ιδετε τά δστα, οί σοφιζόμενοι, κα\ μή έπαίρΐσΟΐ. 

peccalis in ecclesiis, in domibus, in foro, in sc-
pulcris incedinius. Quodque demenlius est, cutn 
sic diabolo serviamus, omnique teinpore, loco, 
ncgotio Dei irain provocemus, dicimus lamen, ac 
ceu novum miranles dicimus : Undcnam muia3 ? un-
denam flagella? undenam caplivitalcs? undcnam 
tanla Dei in nos ira ? 

Ο magnam, ac majorem cogilatu, cordis durl-
l ieml Cum fratrcs in sepulcro ponamus, ne ex ipso 
quidcin aspcciu ih stMisum vcnimus. Aspicitc in 
sopnlcruni, sluUi, ac rcsipiscile. Aspicile in locn-
liim urnamqsir, qui altuin s:>pil*s, ct nolile a n i u i i s 
luinc^ccrc. Vidoic ossa, arguii, rt nolito rfl'jrri. 



a»i INCERTl 
Jfcid ctsi sapienles eslis, etsi mulia polletis pru- i 
dcnlia, docete, edicite ίη illis corruptis ossibas 
quisnam rex, ac quis privatus; qnis lyranntfs, 
ac quis itnbccilljs; quis dives, ac quis pauper; 
quis sapiens, ac quis insipiens; quis puer, ac quis 
senex ; .qusenam spcciosa puella, ac qna; anus; 
fjuxnam ilorenti decore, ac quac annis marcida. 
Num poies dicefe? num vales ostendere? Haud-
quaqnam. Nonne omnes cinis effecli? nonne fa-
vitla ? Nonne vermibus scalent foetentque? Nonne 
idem nos quoque omnino poculum manel? Nonne 
prorsus eadem via? Nolilc errare, insipientcs. Ne 
nos ipsi, chartsstmi, dccipiamus* Omnia nanique 
praHereunt, ac percunt omnia : et sicut passer e 
manibus noslri?, sic oninia repente avolant. Hac 
Salomon scientia fretus, aiebal: Vanitas vanitatum; 1 

omnia vanilat David quoque id cogitans, 
ctanrabat: In imagine pertrantit homo: et vane 
conturbatur k*. 

Vere enim, vere frustra, bomo, turbaris ; frustra 
curris; frustra laboras enilens, tuicultuaris, cogita-
tionum seslum ferens, res sxculi brevi post peritu-
ras colligens ; res ejusmodi, ut in die judicii nihil 
te juvare valeant. Tanetsi enim tbesauros omnes 
congregaverimus, nudi ex hac vila egrediemur, 
uti el ingressi sumns. Nudi revfcra, miserabiles, 
moesti, tenebrosi, contrili, onerali, revclati, lioiidi, 
trepidi, pudebundi, doloribus anxii, sollicili, de-
roisso in terram vultu; ac qtii bonam defensionem 
nullam paraverimus. Hoc noslrum peccatorum ilcr, ^ 
qul in curla vilam againtis, acin doloribus moria-
mur. Sic sepclimur , sic rcsurgimus, sicque nos 
Ipsi defendimus. Quinimo , eic confundimur in 
accrbo illo, orbis universi, ireraendo, ac plerisquc 
tenebroso, personaruin acceptionem nullam ha-
benle, incorrupto, inexplicabili judicio, ac carniii-
cina; ubi tremunt angeli, ponunlur sedcs, l ibri 
aperiuntur, ac tncxstinguibile tcncbrosum ignis 
flumen exsistil. 

Quemadmodum enim plurabum, aul pix igm so-
iuta, sic et ignis ille omnis expers lucis est. Ubi 
immitis vermis, ac insoporabilis; ubi tenebra 
nulla diloue luce ; nbi trislis tarlarus omnis exsors 
caloris; ubi jugis cjulalus: ubi immorlalis stridor; 
ubi sempiternae lacrymae; ubi nullum Gnem habi-
turi gemilus ; ubi luctus cogilalu major; ubi cru-
ciandorum voces miserabiles ac Irislissiinse: 
Parce, parcc, sine» sine; misercrei miscrerc; 
serva, serva ; judcx, judex. Ubi non risus, sed lu-
cluscsl : ubi nongaudium, scd gemilus; ubi nou 
hclitia, sed dolor; ubi non delicise, sed judex; ubi 
non opes, sed tenebrae : ubi non cboros agere licet, 
scd suspiria trahere. Tremendaba2C audilu; vcrum 
iremcnda magis ac aniariora aspcclu : majus 
llenique ad cruciatum ac mlseriam , nl oa pa-
tiamur. 

AUCTORIS 3SJ 
"Αλλά έάν σοφοί έστε, έάν πολλήν φρόνησιν xtxtt^ 
διδάξατε με, χα\ ερμηνεύσατε μοι έν εκείνα; 
διεφθαρμένους όστέοις, τίς έστιν δ βασιλεύς, χαΐτίςβ 
Ιδιώτη;· τίς δ τύραννος, ν.α\ τίς δ αδύνατος·τί;ί 
πλούσιος, κα\ τίς δ πένης * τίς δ σοφδς, κα\ τίςδ ijj-
φος· τίς δ παϊς, κα\ τίς δ γέρων · ποίαήεύε%χ4ρτ, 
χα\ ποία ή γραύς · ποία ή άπανΟούσα τω χάλλει, κ. 
ποία ή μαρανθεΐσα τώ χρόνω. Μή έχεις ειπείν: μτ/*> 
νασαι δειξαι; Ουδαμώς. Ού πάντες κδνις έγένοντο; ej 
πάντες τέφρα; ού πάντες σκωλήχων καί δυτωοί̂* 
πλήρεις; ού πάντως κα\ ημάς τδ αύτδ ποτήριονμί«ς 
ού πάντως ή αυτή δδδς} μή άιίστάσθε, ώ α?ρ·;· 
μή πλανήσωμεν έαυτούς^ώ φίλοι. Πάντα γάρ παρέρ-
χονται κα\ άπδλλυνται · χα\ ώσπερ στρουΟίον εχ ττ; 
χειρδς ημών, ούτως εξαίφνης πέτανται. Τούτογινώ-
σκων δ Σολομών, έλεγεν * Ματαιότης ματαιότητα 
τά πάντα ματαιότης. Τοΰτο έννοών κα\ ό Δα£! 
έβδα· Έ Γ είχόνι διαπορεύεται άνθρωπος, χαί \& 
την ταράσσεται. 

"Οντως γάρ, δντως μάτην ταράττη, &νθρω·α · ρ 
την τρέχεις · μάτην κοπιάς αγωνιζόμενο;, Οορυββν-
μενος, χειμαζόμενος· συν άγων τά μετ' ολίγον ϊνλ-
λύμενα τού βίου πράγματα · τά μηδέν σε h ήμερα 
κρίσεως ώφελήσαι ισχύοντα* Κάν γάρ πάντι; 'Μ 
θησαυρούς έπισυνάξωμεν, γυμνο\ τσ3 παρ6ντος?:« 
έξερχόμεθα, ώσπερ κα\ εισήλθομεν. Γυμνο\ δντω;, 
έλεεινο\, σκυθρωποί, σχοτεινο\, συντετριμμένα· 
φορτωμένοι, τετραχηλισμένοι, έμφοβοι, έντρομα,ΧΛ· 
ηφεΤς, όδυνηρο\,* έμμέριμνοι, ε ίςγήντδ πρδσι*»"̂» 
έχοντες, άπολογίαν δέ άγαθήν μή εύτρεπίσαντε;. Ον
τως οί αμαρτωλοί πορευόμεθα έν φροντίοΊ ζήσαντε:. 
κα\ έν όδύναις θνήσκοντες. Ούτως Οαπτόμεβ̂ , οί* 
τως άνιστάμεθα, κα\ούτω; άπολογούμεθα, μαλ'/cvS, 
ούτως αίσχυνόμεθα, είς εκείνο τδ πικρδν, ιΐς 
τδ οίκουμενικδν, τδ φοβερδν και τοις πολλοί; β«-
τεινόν τδ άπροσωπόληπτρν, τδ άδωροδόχητο̂  ti 
άνερμήνευτον δικασ-ίήριον, κα\ κριτήρ.ον, ώ 
κολαστήριόν δπου άγγε)Λΐ τρέμουσιν, δπου β̂ ν« 
τίθενται, δπου αί βίβλοι ανοίγονται* δπουόαδβίπδ; 
τοΰ πυρός σκοτεινδς ποταμός. 

"Ασπερ γάρ μόλιβδος, ή πίσσα λελυμένη ύπδ w* 
ρδς, ούτως κα\ τδ πύρ έκεινο άφώτιστον τνγ/.έ**-
"Οπου δ ανήμερος σκώληξ, καΛ άχοίμητος· osw $ 
άφώτιστον σκότος, δπου δ όδυνηρδς τάρταρα ο ?" 

^ μετέχων θέρμης, δπου δ άσίγητος χλαυθμο;, ότ ί̂ 
ατελεύτητος βρυγμδς^ δπου τδ αίώνίον δάκρυον,δτ̂  
οί άσίγητοι στεναγμοί, δπου τδ άπαραμύΟητον ν 
θος, δπου τών βασανιζομένων αί φωναί ΙλεειναΙ & 
όδυνηραί · Φείσαι, φείσαι * άνες, άνες · έλέησον, έ*ε·> 
σ ο ν σώσον, σώσον · διχαστά, δικαστά' δ«οι»cJ 

έστι γέλως, άλλά θρήνος-δπου ούκ έστι χαρμ ·̂ 
άλλά στεναγμός · οπού ούκ έστιν εύφροσυντ, 
οδύνη · δπου ούκ έστι τρυφή, άλλά κριτής* 8s» w ! 

έστι πλούτος, άλλά σκότος· δπου ούχ έστι χ ο ρ ^ 
άλλά στενάςαι. Φοβερδν τδ ταΰτα άκοΰσαι, άλ)^ 
βερί^τερον κα\ %πικρότερον ίδέσθαι · κα\ Τ.&Ν®Τ 

νηρότερον κα\ άθλιώτερον τδ ταΰτα παθεϊν. 

4 1 Eccle. ι, 2. Μ Psal. xxxviu, 7. 
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ϊ ί γάρ Ιστιν ίδέσθαι πάσαν τήν κτίσιν εξαίφνης Α Quantum enlm est, u l repente creatura Oinuis 

σνισταμένην, κα\ συναγομένην, κα\ κατακρινομένην, 
*αι βιδοΰσαν δίκας υπέρ λόγων, ύπ^ρ έργων, υπέρ 
λογισμών πονηρών ; Ί Ιμε ϊ ; δέ κα\ υπέρ του βαπτί
σματος, υπέρ τής τών μυστηρίων αναξίου μετάλη
ψης, υπέρ ίερωσύνης, υπέρ λειτουργίας ήμελημέ-
νης, υπέρ ώνέν νυκτ\, υπέρ ών έν σκοτία τδν θεδν 
ποφωργίσαμεν. Μέγας φόβος, αδελφοί, τότε· μέγας 
τρόμος · μεγάλη ή ήμερα · μεγάλη ή ανάγκη ή τότε 
γινομένη , οια ούτε γέγονεν, ούτε γενήσεται έως τής 
ήμ'ρας εκείνης, οτε ή νύξ καταλάβη, δτε ή φωνή γε-
νήσεται· Ίδου δ" Κριτής, αμαρτωλοί · δίκαιοι, άνά-
στητε είς τήν άπάντησιν αύτοΰ. Τότε οί άγγελοι 
προτρέχουσιν, αϊ σάλπιγγες βοώσιν, τά άστρα πί-
πτουσιν, δ ήλιος σκοτίζεται, οί ουρανοί ώς βιβλίον 

excilari cernalur, iik uiuiin cogi, condemnari, ac 
poenas dare, ob verba, opera, pravas cogitaliones. 
Nos autem etiani baptismatis nominc, mysleriorum 
indignse sumplionis, sacerdotii, neglectae rei sacrse, 
eorum facinorum quibus in noele, quibus favenli-
bus tenebris adiram Deum provocavimus. Magnus 
tunc, fratres, timor; magnus tremor; dies magna; 
magna, qwae tunc erit, necessilas : qualis neque fuit, 
neque erit usque ad diem illam, quando nox ap-
prehendet; quando tox flet: Ecce Judex, peccato-
res; justl, exsurgite in occursum ejus. Tunc pra> 
currcnt angeli, tub» clangent, slellae cadent, sol 
obtenebrescet, coeli velut liber convolventur, luna 
peribit, slellae foliorum more decident; monles u i 

είΚσσονται, ή σελήνη άπόλλυται, τά άστρα ώς φύλ- Β cera liquescent, fontes arescent, nniversa lerra 
λα πίπτουσιν, τά δρη ώς κηρδς τακήσονται, αϊ πη -
γαί ξηρανθήσονται, πάσα ή γή κλονηθήσεται, αί 
άβυσσοι τρέμουσα τά καταχθόνια σείονται, τά επί
γεια, τά ουράνια. Τά άνω κα\ τά κάτω ανάγκης γέ-
μΟυσιν, Α ί Δυνάμεις τοΰ Βασιλέως προτρέχουσιν, τά 
Ϊ£ραφ\μ βοώσι, τά Ιξαπτέρυγα σείονται, τά Χερου-
β\μ εύλαβούνται, τά μνήματα ανοίγονται, τά σώματα 
άνίστανται, αί ψυχα\ αθροίζονται · αί κολάσεις έτοι
μοι, αί απολαύσεις [ εκποδών] γεγόνασιν. 

Μηδεις τή άναστάσει άπιστείτω· μηδΐ\ς τά λεγό
μενα έξουθενείτω. Γενήσονται γάρ δντως, κα\ αλη
θώς γενήσονται. Άκούσωμεν τού Κυρίου λέγοντος, 
6τι, Καϊ αϊ Δυνάμεις τών ουρανών σα ΧευΟήσονται* 
κα\ πασα ή γή ού ταραχθήσεται; Αί Δυνάμεις τών 

quatietur, abyssi trement; inferna r terrestria, coe* 
lestia nulabunt : supera atqtic infera necessilale 
plena erunt. Yirtules Regi pnecurrunt : Seraphim 
clamant, senisalis praedili conculiuntur, Cberubim 
formidant, monumenla aperiuutur, corpora resur-
gunt, animaecongreganlur; expedita supplicia, vo-
luptales cesserunt. 

Nemo fidem resurreclioni abnuat : neioo quae 
dicunlur nibili faciat, ac spernat. Fieni enim, Ocnt 
revera. Audiamus Dominum diccnlem : Virtvtes 
calorum commovebuntur :et omnis lcrra non lurba-
bilur? Virtules coelorum commovebunlur, q u » 

ουρανών σαλευθήσονται, αί μηδέποτε άμαρτήσασαι, C nunquam peccaverunl, quae iilustrant corda noslra» 
qu# semper Dco canlica ac laudes depromunt; 
quonaru igilur nunc modo nos consislemusl l u -
gens l imor, inenarrabilis tremor,necessilas inex-
plicabilis, immensus lunc pudor dlis qui mei simi-
lcs cxsislunt. Cum eorum coram angelis e l bomi-
nibiis traducentur ac publica nolabunlur infamia, 
fornicaliones , adulleria, mendacia, perjuria, quo 
tunc raodo confundentur ? quomodo coutabesceni ? 
Magna tunc lempestas, ingens procella, gravis ca-
lamiias, cogiiatu major nccessitas, ejulalus ineaar-
rabilis. 

Vullis qnscad formidabilein illuin diem speclant 
dili^entius exquiramus? Expcdit eniin rtivera ut 

^ onini bora, noclu diuquc, illius meininerimus. 
Quid ergo ail Danicl? Videbamin visione noclis,do-
ncc throni posili sunl : el Antiquus dierum sedit. 
Thronu* ejusflamma ignis: rotce ejus ignis flagrans: 
flumen ignis irahebat in compectu ejus. Mille miUia 
assistebant ei, et dena millia denum milltum miui-
strabant ei. Judicium sedit, et libri apcrti sttnt. EtjO-
Daniel vidi, et horruil spiritus meus : et visio capiiis 
mei conturbavit mek*. Papae ! Propbela visa laulum 
supplicii specie horruit : ecquid nobis futuruin osi, 

cum iii rcs ipsas tormcntaque veneriraus, asiau-
tes nudi, ac pcccalorum solo onerc gravali ? 

βάσανα · παριστάμενοι γυμνοΊ, κα\ τδ φορτίον τών-

αί τάς καρδίας ημών φοκίζουσαι, αί τδν θεδν άε\ 
υμνολόγου σα ι · καί πώς άρα ήμ&Τς μέλλομεν τότε 
ύφίστασθαι ; Πολύς δ φόβος, άδιήγητος δ τρόμος, 
άν:ρμήνευτος ή ανάγκη, αμέτρητος ή αισχύνη τότε 
τοις κατ* έμέ γινομένη, δταν αυτών θριαμβεύωντχι, 
ενώπιον τών ουρανίων κα\ επιγείων, αγγέλων καί αν
θρώπων, καί δημοσιεύονται αί πορνεΐαι, αί μοιχεϊαι, 
τά ψεύδη, αί έπιορκίαι, πώς τότε αίσχύνονται; πώς 
τήκονται; Μέγας δ χει μών εκείνος τότε· μέγας δ 
χλύδων, χαλεπή ή περίστασις, ακατάληπτος ήάνάγκη, 
ό δλολυγμδς άδιήγητος. 

ΒούλεσΟε τά κατ' έκείνην τήν φοβεράν ήμέραν 
άκριβεστίρως έξετάσωμεν; Συμφέρει γάρ αληθώς 
ταύτης καθ' ώραν μνημονεύειν έν νυκτι κα\ ήμερα· 
Τί ούν φησιν δ Δανιήλ; 'Εβεώρουν έν οράματι τί\ς 
νυκτόί, έως οδ Θρόνοι ετέθησαν καϊ ΙΙαΙαιύς 
ήμερων έκάθισεν. Ό Θρόνος αύτου <ρΛόζ πυρός · 
οί τρογοϊ αυτού πυρ φΛέγρν ποταμός πυρός ε?.ί-
χεν έμπροσθεν αυτού. ΧίΛιαι γ^ιΛιάδες παρεστϊ\-
κασιν αύτφ, καϊ μυρίαι μυριάδες έ.Χειτούργονν 
αύτφ. l\pm\piov έκάθισε, κα\ βίβΛοι άνεφχθη-
σαν.'Έγώ Δανιήλ Ιδον, καϊ έφριξε τό πνεύμα 
μον, καϊ ή δρασις τής κεφαλής μου συνετάρασ-
σέν με. Βαβαί! δ προφήτης δράμα μόνον τής κολά-
σεως ίδ<ον έφριξε· και τί άρα ήμεις μέλλομεν ύπο· 
ρένειν, δταν ε:ς αυτά τά πράγματα έλθιομεν, κα\ 
Αμαρτημάτοιν μ̂ όνον πχφορτο>μ£νοι; 

k i D*?n νιι , 9 srq | . 
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Tunc blaspbcmomiB igni lorrcndae liogux : lunc 

fornieaiomn exorenda corpora; tonc convician-
liam conlerenda o n , nec er i l qoi miscrealar. 
Tunc immtserieordes iminisericorditer puniendi. 
Tanc ftuperfloo culla gloriantium vultus fuliginc 
inficiendi. Tunc iropudice annaenliam oculi obte-
nebrandi. Qois mtsercatar? Qais saluiem prastel? 
Ubi Innc parentes ? nbi fralresTobi pater? nbi ma-
ler ? ubi amicus ? obi regum magnificenlia ? Quid vero 
dico pater ac maler ? Nec angeli ipsi, nec martyres, 
«ec apoetoli, lune obsecrantes exaudicntur. 

Neroo, fratres, seipsum mente decipiat. Ubi 
ciiim Deos adversus bominein claueerit, quis jam 
aperiai? Ubi lunc oplimales? Confusi sunl. Ubi 
judices? Judicio damnati sunt. Ubi lonc servi 
dure vapolaotes ? Ubi ancilte bic a nobis laboribus 
oppressx ? Tonc i i in bonis emnt; borum autcm 
doiuini in cruciamentis. Ubi soperfluus cullus cor-
poris ? Ubi vesles exqnisitis eoloribus linct# ? Ubi 
auri probalio? Ubi argenli sonus? Ubi uniomim aesli-
malio ? ubi ornalus nianoum ? Ubi dcliciae ? Ubi d i -
versa vioa ? Ubi equi ? Ubi frena aurea? L b i a la 
lere currenles ? Ubi turbam sobmovenles servi ? 
Ubi superbae sedes? Ubi in forraidabili Ula bora 
qui resurreclioni ac supplicio delrahunt fidem, 
velutque iminortales sic se babent ? Ubi qui ihe-
•auroe aggerant, necfralrura miseraiione langun-
mr ? Ubi veslea aericae ? Ubi byssus ? Ubi pretiosa 
calceamenla? Ubi unguenta ? Ubi vanae infumalio-
ues, qaarura sumptu juveniboe decor toncilialur ? 
id vero cum quoedam videamus frusto panis egere, 
vlnique ipsum odorem de&iderare, nec illis raise-
reamur. 

Qaid tonc Juvabunt ambilioso nunc oroalu lecti 
splendidi? Ubi tunc qui pauperibus improperant, 
cosque Aversantur ? Qoo tunc amandandi, qui con-
slilutos in necessitalibus despiciunt? ubi sapienlcs 
ac oratores? ubi in lympanis ct choris vinum bi-
benles ? ubi, quaeso, tunc, ac quomodo acluri lu-
elum, qui continue risui indulgent? ubi qui reli-
gioeoe homincs-subsannaniTubi qui nulla tangunlur 
cura dicuntque : Edamus et bibamus; cros enim 
tneriemur? Ubi Dei timoris contemplores, nihil-
que suam pro illo iribunali defensionem curanles, 
sed dicentes : Clemeniissimus Deus est, ac gralis 
nobie salutem concedel ? 

Heu, fralrcs, qtiouiodo tunc dcplorabunt, quia ca 
quae dicta gtmt, tum loquuntur, tum agunl? Quo-
modo tunc plangcnt, nec crit qui corum miserea-
lur? Quanla trabent suspiria , ncc ullusin eos 
miseralione langeiur, aul malis cripiel? Quomodo 
se lunc deplangcnt, diccnles : Va?, va3, ipsi nobis 
illustinus? Vere ipsi nos deccpimus. Plane erravi-
mus errorc gravissimo ac aHcrno. Docebainur, 
noc aninuim allendcbanius. Admonebamur, ac 
spcrucbamus. Conleslabantur nobis, ncc fidem ba-
Wbamus. Scripturas audicntcs , male exponoba · 
mus. Justum Dci judicium. Digne rt-vcra punimur. 

" 1 Cor. xv, 32. 

AUCTORiS 3S 
Α Τότε τών βλάσφημων α! γλώσσαι φλογίζονται· 

τότε τά τών πόρνων σώματα κατακαίονται.Τότε •£* 
λοιδδρων τά στόματα συντρίβονται, κα\ούκ!πιιδ 
έλεών.Τότε οί άσπλαγχνοι ανηλεώς κολάζονται. Τότε 
καλλωπιζομένων τά πρόσωπα άσβολούνται. Τότετώ 
διανευόντων οί οφθαλμοί σκοτίζονται. Τίς ό Ιλεών; 
τίς ό σώζων; Που τότε γονείς ; πού αδελφοί; roj τ* 
τήρ ; που μήτηρ ; που φίλος ; που ή τών Jaai/itR 

φαντασία; Κα\τί λέγω πατήρ κα\ μήτηρ; Ούδΐ ιίν). 
οί άγγελοι, ουδέ οί μάρτυρες, ουδέ άπόστο/οι, -J.v. 
παρακαλοΰντες εισακούονται. 

Μηδε\ς, αδελφοί, έαυτδν φρεναπατάτω. *Usou γαρ 
θ :δς κλείση κατά άνθρωπου, λοιπδν τίς ανοίξει; 
Πού τότε άρχοντες; Ί^σχύνΟησαν. Πού δϊχαπιί; 
Κατεδ:κάσθησαν. Πού τότε οί δούλοι οί μαστι^μεν* 

Β αφειδώς; Πού αί δουλίδες, αί χαταπονούμεναι ώ& ί; 
ημών ; Τότε αύτο'ι έν άγαθοις, · ί δέ τούτων οείχόται 
έν θλίβεροΓς . Πού δ καλλωπισμδς τού σώματος; Ποί 
αί χροαΐ τών Ιματίων; Πού ή του χρυσίουδοκιμασία; 
Πού δ κτύπος τού αργύρου; Που αί τών μαργιριτύι 
τ ιμα ί ; Πού ή κόσμησις τών χειρών ; Πού ή τρυφή; 
Που δ οίνος δ διάφορος; Πού οί ίπποι; Πού οί χρυσοί 
χαλινοί; Πού οί παρατρέχοντες; Πού οί παρασύροντα 
δούλοι; Που αί οίκίαι κεκαλλωπισμέναι; Που έν :\ 
φοβερά ώρα εκείνη οί τή άναστάσει και rjj XOUSK 
μή πιστεύοντες, κα\ ώς αθάνατοι διακείμενοι; Dw 
οί Οησαυρίζοντες, κα\ τούς αδελφούς μή έλεούντες; 
Πού τά σηρικά ; Πού τά βύσσινα ; Που τά πολύτιμε 
υποδήματα; Πού τά μύρα; Πού τά καπνίσματα τΐ 
μάταια, τά είς τδ κάλλος τής νεότητος άναλισχόμενι; 

C και ταύτα δρώντές τινας κλάσματος άρτου δεομίνους, 
κα\ οσφρήσεως οίνου έπιθυμοΰντας, χαί pi) έλεή-
σαντες. 

Τί σε τότε ώφελήσουσιν αί νΰν κοσμούμεναι t)i-
ναι; UO\J τότε οί τούς πτωχούς όνειδίζοντε; χύ 
στρεφόμενοι; Πού τότε μέλλουσι παραπίμπίσβαι oi 
παραβλέποντες τους έν άνάγκαις; Πούοίσο^*^ 
Ρήτορες; Πού οί μετά τύμπανων κα\ χορών τδνοίνο» 
πίνοντες ; Ποΰ άρα τότε, ή πώς μέλλουσι θρηνεί», 
οί διηνεκώς γελώντες; Ποΰ οί τους ευλαβείς μυχ**.-
ρίζοντες ; Ποΰ οί άμεριμνώντες, κα\ λέγοντες* ·*· 
γωμετ χαί χίωμβτ· .αΰριοτ γάρ άχοθτήσχοΐ&Ι 

Ποΰ οί τοΰ φόβου τοΰ θεοΰ καταφρονούντες, xd Ή 
εαυτών απολογίας φροντίδα μή ποιούμενοι, άλλά 1ί· 

ry γοντες · Φιλάνθρωπος έστιν δ θεδς, κα\ δώρον έλιεϊ 
ημάς ; 

ΟΓμοι, άδελφο\, πώς τότε μέλλουσιν άποδύρε^31» 
οί τά προειρημένα είπόντες, κα\ ποιήσαντες; Π '̂ 
τότε κόψονται, κα\ ούκ έσται δ ελεών αυτούς; D^1 

στενάξουσιν, και ούκ έστιν ό οίκτείρων αυτού;, ού** 
ό λυτρού μένος; Πώς τότε εαυτούς κατακόπτοντι; ν* 
πωσιν* Ούαί, ούα\, εαυτούς έχλευάσαμεν; ΆΑτ,βώ: 
εαυτούς ήπατήσαμεν. "Οντιυς έπλανήθημεν rXfc? 

χαλεπήν, κα\ αίώνιον. Έδιδασκόμεθα, κα\ ού «Ρ05" 
είχομεν. Ένουθετούμεθα, καΛ κατεφρονούμεν. ^ 
εμαρτύροντο ήμϊν, κα\ ούκ έπιστεύομεν. Τών Γρ*' 
φών άκούοντες, ταύτας παρεξηγούμεθα. Δ\χν& \ 

κοίσις τού θεοΰ. "Οντως άξίως χολ#?* ι 
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Αληθώς πρεπ5ντως ών έπράς^μεν άπολαμ€ά· 
νομεν. 

Ούα\, ούα\, διά πρόσκαιρον τής σαρκδς ήδονήντήν 
£υπαράν, Ιδού αθάνατα βασανιζόμεθα ! Μικρδν χρό
νον μή σπούδασα ντες, οί τάλανες, έαυτοίς τήν OOJ-
τηρίαν άπεκλείσαμεν. Διά πρόσκαιρον δόξαν, τής 
αληθούς δντο>ς δόξης ές£πέσαμε ν. Διά σώμα καί 
όκά'ίαρτον τρυφήν, τήςτοΟ παραδείσου τρυφήςέστι-
ρήθημεν Διά πλούτον μάταιον, τού πλούτου τής 
βασιλείας άπετύχομεν. Έν τώ ματαίω αίώνι ημείς 
άπελαύσαμεν άλλ' έν τούτιυ, οί μή απόλαυσα νιε.;, 
ευφραίνονται. Νΰν οί νηστεύσαντες τρυφώσιν. Νΰν 
t l άγνδν κα\ άσπιλον και άμόλυντον τδ σώμα φυλά-
ξχντες, είς τδν ούράνιον νυμφώνα χορεύοντες εισέρ
χονται. Νύν οί κλαύσαντχς άγάλλονται · οί καταφρο-
νήσαντες τών επιγείων άπολαμοανουσι τά ουράνια. 
Ηά/τες άγάλλονται, μόνοτ δέ ήμεϊς οί άθλιοι, τή κο
λάζει άξίως κατεδικάσθη μεν · καί νύν κράζομεν, κα\ 
ούκ Εστιν ό ελιών · στενάζομεν, και ούκ έστιν ό σώ
ζ ω ν βρύχομεν, κα\ούδεΙς ό εξαιρούμενος · κλαίομεν, 
κα\ ούδαις ό παρακαλών. 

"Ινα ούν κα\ ήμεις μή μετ' εκείνων τών αφρόνων 
καί ελεεινών, τά τοιαύτα βήματα έν τφ μέλλοντι 
αίώνι μετανοούντες άνόνητα εΓπωμεν, δεύτε, προφθά-
σωμεν τδ εαυτών τέλος. Προλάβωμιν τόν θάνατον, 
Γνα μή προληφθώμεν. Δράμωμεν πρδς Χριστδν έν 
δ ίψ έν τή θύρα καθέζεται τούς μέτανοούντας δεχό
μενος. Στενάξωμεν * μετανοήσωμεν · έξυπνισθώμεν, 
δέομαι, έκ τού Οπνου τών ανομιών ημών. Ύψώσωμεν 
τάς χείρας ημών πρ·;ς τδν σώσαι δυνάμενον, κα\ εΓ
πωμεν Κύριε, σώσον, άχοΛΛνμ8&α. Μόνον σπεύ-
σωμεν πριν ό ήλιος δύση· πρίν ή θύρα άποκλε.σθή· 
πρδ τού τήν πανήγυριν λυθήναι · πριν ή νύξ τής 
ά/αστάσεως έλθη, κα\ ουδείς έργάσασθαι δύναται. 

Μή πλανηθώμεν · ούκ έστιν έν ξιδη έξομολόγησις · 
*ούκ έστιν άνάκλησις· ούκ έστι μετάνοια. Ταΰτα 
τών αίρετικών τά δόγματα. Ούχ όρώμεν τούς κατα-

" δικούς, δτι έάν δυνηθώσιν έν φυλακή δντες, ή διά 
* τών συγγενών, ή διά χρημάτων άφθονων έξευμε-
1 νίσασθαι, ευ και καλώς· έπει, έπάν τήν άπνφασιν 

δίξωνται, ούκ έστι παράκλησις. Αίδεσθώμεν λοιπδν, 
αδελφοί, πόσα τδν Δεσπότην παροργίζομεν. Αύτδς 
ευεργετεί, σκέπει, τρέφει, ζωοποιεΓ. Ήμεις δέ παρ 
οργίζομεν, παρακούομεν, παροξύνυμεν αυτόν. "Εως 
πότε, αδελφοί, Ιως πότε αί ήδοναί; έως πότε ού νή-
φωμεν; έως τίνος ^αθυμώμεν ; Οί προφήται νουθε-

" τοΰντες ήτόνησαν · απόστολοι παρακαλοΰντες άπέκα-
μον · εύαγγελιστα\ λοιπδν παρ' ήμϊν έλήρησαν · δ 
θεδς παιδεύω ν ήτόνησεν, Γνα ούτο>ς εΓπω. Ού γάρ 

" βούλεται, ουδέ θέλει ούτως παιδεύσαι · ού φιλεΓ μα-
στίξαι, άλλ' έπιστρέψαι. θεραπεύσωμεν λοιπδν κα\ 
αύτδν, επειδή τδν διάβολον άε\ θεραπεύομεν, κα\ τά 
θελήματα αύτοΰ σπουδαίως έργαζόμεθα. 

Έπιδείξωμεν λοιπδν τψ φιλανθρώπω θεώ μετάνοιαν 
με με ρ ι μνη μέ νη ν ,κα\ κ ρ ί σεως ή μέ ρα ν με με λετη μέ νη ν, 
κα\ άμαρτίαν παρ' ήμίν μεμισημένην, καί γνώμην 
ένηλλαγμένην, κα\ καρδίαν συντετριμμένην. Άνακ; ι-

»· Matlh. νιιι, 25. 

CAPT1V1TATE. 3258 
Α Verc incrito pru coruin qua» commisinuis rulione 

rccipinius. 
Vac! vai! ob tcmporancam, sordidam rarms libi-

dinein, en selcrninn cruciamur! Quod brevi lcni-
]>orc operam miseri iion navavimus, saluleni nobi* 
cxclusimus. Ob lemporaneam gloriain vera plaiie 
gloria excidinws. Ob corpus ac impuras volupia-
les, paradisi dclieiis privuii stnmis. Ub vanas divi-
lias, regui opes amisinius. In vano saeculo bona 
percepimus : at qui non pcrccpcruut, in islo lai-
lauiur. Nunc qui jcjunarunl, in dcliciis sunt. Nunc 
qui caslum ac sinc uiacula impolluluinque corpus 
servaverunt, in cocleslcm ihalamum cboros agcnle» 
iugrcdiuniur. Nunc exsullanl,- bi qui luxerunl: qui 
cunlempserunt lerrena, cceleslia recipiunl. Omncs 

B'exsuUanl; soli nos miscri pro nicrilis tornicntu 
aildicti siumis; nuncque claiuanius, nec cst qui 
niiscrcatur; ingemiscimu9, ncc est qui salulem 
pra?stel; slridcmus, ncc csl qui cripial; lugcinus, 
ac neino consolalur. 

Ne ergo nos qtioque cum iHis insipicntibus ac 
niiserabilibus verba cjnsmodi in fuluro saeculo iu-
ulili poeniludinc dicamus, venitc, pncvenianius 
noslrum iineii). Occupeiuus morlcm, ne ea occu-
pemur . Curramus ad Cbristum, quandiu in porla 
scdet ul recipiat poenilenles. Gcmamus, poenilen-
liam agamus : expergtscamur, qu&so, ex sonino 

ρ iuiquilaium noslrarum. Leveinus manus ad eum 
* qui salutein praBstare polest, alque dicamus : Do-

mine, salva no$, perimuskn. Tantum feslinemus 
priusqiiatu sol occidal ; priusquam claudalur janua; 
anleqiiam conventus ac nundinx solvanlur : an-
lequani venial resurreclionis nox, ac cunclis ope-
randi facultas aoferatur. 

Noltmus errare : non esl iu inferno confessio, 
• non est revocatio, noti est poeniientia. Hjereticonuu 

b*c placita. Nonne reos videmus, quandiu • qiiidem 
in carcere tencntur, si suorubi anibitiosis prccibift, 
aut pecuniarum effusa largilionc placarc judicem 
possint; bene i d , ac r cc i c : nam ubi scnleiitiam 
exccperinl, uibil amplius rehiedii est. Jam nos, 
fralres, pudcal, quanli* Dominuin ad iram provo-

D camus. IIlc beneficiis demereiur , tegil, alit, vilai» 
pra3bel; nosvero ad i r am provocamus, iimnorigcri 
suinuS, exaccrbamus. Qaandiu, fralres, quandiu \ Λ 
luplatcs ? Quaudiu non sapicmus ? Quandiu segnes 
erimus ? Propbetrc admonenles clanguerunt, apo-
stoli borlantes lassati sunt, divmi jam pra?cones 
apud nos tanquam nugas loquentcs audiuniur. Detis, 
casligando faliscit, ut sic loquar. Non cnini verbe-
rare placet, sed ut convcriamur. J am, quaeso, illi 
ctiam obsequamurrquippe quidiabolo semperobse-
qu imur , ac quaj i l l i allubent diligenler pnestamns 

Exbibeainns jam cleinenlisimo Do ino sollicihe 
nicntis poeiiilcnliain, cxlrcnii judicii seriam cog i la -
lionem , peccaii odium, animi imniulalioncm, ct»r 
conlritum. Innovcniur iicrum pccnilcniia, qtnppo 
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cum peceato in vetustum abierhuus. Immulemus Α νισθώμεν πά)ινδιά μετανοίας, έπεεδή έσταλαιώθημεν 
t i iam, utDeum placabilcm reddamus. Quonatn au-
lcm modo islud Get, diclurus accedo : 

Scrutetur unusquisque conscientiam; onus suum, 
ac mala plangal. Qui furabatur, iiigrucntcm Dci 
iram, ac futurum snpplicium cogilans, furari desi-
nal. Fornicalor poenitenliam agat, ac cum Dco 
paciscalur fore ut a foetore ejusmodi se abstineai. 
Quanquam vero iterum cadat, resurgal ilcruni, 
pugnamque instauret adversus diaboluin, nec ad 
morlem usque Hii cedat. Mendax, non amplius 
priorcm morem retineal, cogilans qtiod diclum est: 
Perdes omnet qni loquunlnr mendacium v \ Homi-
cida poenileniiam agat: Virum entm sangninum et 
doloium abominabiiur Dotninus *T. Ebriosus coci-

Ιι αμαρτίας. Έναλλάξωμεν τδν β ίον , Γνα καταλλ*. 
ξωμεν τδ θείον. Πώς δε τοΰτο Γνα γ έ ν η τ α ι , έγώ λέγ«* 

Έρευνησάτω έκαστος τδ έαυτοΰ συνειδος* τδέα> 
τοΰ φορτίον, κα\ τα έαυτοΰ κακά κ α π τ έ τ ω . Όχϋ-
πτης έννοών τήν έπικειμένην ά π ε ι / ή ν , καΛ τήν μ&-
λουσαν κόλασιν, παυαάσθω τοΰ κ λ έ π τ ε ι ν ό Τ.ΟΟΛ; 
κατανοείτω, κα\ στησάτω πρδς θ ε ^ ν συνθήκας,ότ: 
τής τοιαύτης δυαωδίας παύεται. Κ α ν δε πάλιν πέσς, 
πάλιν άναστήτω, και τ φ διαβόλψ π ο λ ε μ ε ί τ ω · χαί 
έως θανάτου τούτ(ρ μή συγχωρε ί τω . Ό ψεύσττς, 
μηκέτι τή πρότερα συνήθεια έ μ μ ε ν έ τ ω , έννοώι 
τοΰ λέγοντος* "ΑποΧεΊς πάντας τον ς ΛαΧονντας ύ 
ψεύδος. Ό φονεύσας, μετανοεί τω · "Ανδρα γάρ ώ-
μάτων χαί δόΛιον βδεΛύσσεται Κύριος. Ό μέθυσος, 

tet caplivorum esurieni, ac quod cx vino nascilur Β έννοείτωτήν τών αιχμαλώτων πειναν, κ α ι τήν έκτςν 
damnuni, scquc ipsc emendcl. Aduller non despe-
rel , sed pcccaluin dcplangai, ac veniam conse-
quelur. 

Heri proximum conviciis pctcbanius; bodie fau-
slis eum volis prosequamur. Heri delrabebamus, 
iincin hodie dclrahcndi faciamus. Hcri injurii era-
mus, co nouiine bodie poenileamus. Heri injuria-
rum meiiiores rancorem alebamus, hodie iguosca-
mus. Heri ihesauros cumulabamus, bodie disper-
gamus. Hcri superbi tumebamus, bodie inodesie 
sapiamus. Heri injusto foenore quaestum facicbamns, 
hodie res nostras in pauperes erogemus. Ne, rogo, 
quod sumus, perseveremus, ne el minae in nos ma-
ueant. Quod suinus immulemur, ut cessel ira. ^ 

Nc (Jicas : Peccalor sum, sceleratus , homicida, 
veneficus, lalro, ncque me suscipiet. Nilnl lale, 
homo, loquaris. Quid cnim ? Num Deus propler ju-
stosvenit? Minime, scd propier nos luxuriosos, 
improbos, blasphemos, immundos, pigros, fornica-
torcs, mcndaces. Noslri causa e coelo descendil; 
noslri gralia in utero babilavit, spulis oblilus est, 
\irgiscaesus, cruci aflixus* Quaproplerresipiscamus, 
nosqueadeo horum omnium nomine confcssioncm, 
ac cordis conversioncm il l i ofleramus,ne forle no-
bis inlcr judicandum exprobret, diccns : Ο pecca-
tores, ac miseri, quamobrem me sprevislis? Nonne 
vestram in graliam homo faclus sum ? Nonne dice-
bam, quia, Non veni vocare juslos, sed peccatores" ? 
Quare non eslis conversi? Quid raei causa susli- D άμαρζωΛονς; Διά τί ούκ έπεστρέψατε; Τί υπέρ ΐμνύ 

οίνου τικτομένην βλάβην, κα\ έαυτδν σωφρονίζετε . Ό 
μο·.χ«ύσας, μή έαυτδν άπογινωσκέτω, άλλά τήν άμαρ
τίαν περικοπτέτω, κα\τεύξεται σ υ γ γ ν ώ μ η ς . 

Χθέ; έλοιοορούμεν τδν πλησίον · σήμερον αύτδν εύ
λογη σωμεν. ΧΟές κατ-λαλήσαμεν · σήμερον παυσύ-
μεθα. ΧΟές ένυβρίσαμεν · σήμερον [αύτώ] μετανοή-
σωμεν. Χθες έμνησικακήσαμεν · σήμερον συγχωρχ,-
σωμεν. Χθες έΟησαυρήσαμεν · σήμερον σχορπίσωμεν. 
ΧΟές ύπερηφανευόμεθα · σήμερον ταπεινοφρονήσω
μεν. Χθες αδίκως έτοκίζομεν · σήμερον κ α ι τά εαυ
τών μεταδώσωμεν πένησιν. Μή μείνωμεν ό π ε ρ έσμεν, 
δυσωπώ, Γνα μή κα\ ή απειλή μείνη έφ' ήμας. 'Οπερ 
έστ\ν έναλλάςωμεν, και ήδργ'η πέπαυται . 

Μή ειπης, Αμαρτωλός είμι, παράνομος, φονεύς, 
φαρμακδς, ληστής, και ού προσδέχεταί με . Μηοέν 
τοιούτον ειπης, άνθρωπε. Τ ί γ ά ρ ; Διά δικαίους δ θε',ς 
ήλθεν; Ουδαμώς · άλλά δι* ημάς τους άσωτους, τούς 
άνομους, τούς βλάσφημους, τούς ακάθαρτους, τους 
^αθύμους, τούς πόρνους, τούς ψεύστας ν δι* ήμας ές 
ουρανού κατήλθεν · δι* ημάς έν μήτρα ωκησεν · δι" 
ήμά; άνεπτύσθη · δι' ημάς έραπίσθη * δι* ημάς έσταυ-
ρώθη. Διδ νήψωμεν, και προσενέγκωμεν αύτώ κα\ 
ήμεϊς ύπερ τού:ων απάντων, έςομολδγησιν κα\ έπι
στροφήν καρδία;, μήπως όνειδίση η μ ά ς έν καιρ» 
κρίσεως, λέγων · Τ Π αμαρτωλοί και ταλα·τ:ωρν..δ:ΐ 
τί μου κατεφρονήσατε ; Ού δι* υμάς ένηνΟρώπηη; 
Ούκ ειπον οτι, Ούκ ήΛθον χαΛέσαι διχαίονς, άΛΛα 

nuislis? Quid mihi, ulvos recipiam, afferlis? 

Quid ergo, fralres, tunc habituri sumus ? jcju-
nium; vigilias; mariyrium; caslilatcm ; inode-
etiam ; aniuium nibil rancoris babcnlem ; miscri-
cordiam ; dilectioncm; longanimilalem ? Revera 
his omnibus dcstituli sumus, nec borum aliqua 
cgimus, ul i l l i offcramus. Verumquid nobiscomcs 
abeuiuibus exsislat, vultisdicanT? Ne vcrbis molc-
stus sim : nam verilalem loquar. Viderc csl apud 
nos bic csse, bincque noscomilanlia, ac qua? Uinc 
traducanlur, injuriarum labes, invidcnlias, lumul-

ύπεμείνατε ; Τί μοι προσφέρετε, Γνα ύμα ; ci;w-
μαι ; 

Τί ούν μέλλομεν έχειν τότε, άδϊλφοί ; νηστζϊον; 
άγρυπνίαν ; μαρτυρίαν ; σωφροσύνην ; ταπε:νω?:ν, 
άμνησικακίαν ; έλεημοσύνην ;άγάπην ; μακροθυμία*; 
Ουδέν τοιούτον ίχομεν αληθώς, ούοέ έπράςαμεν ht 
αύτώ προσενέγκωμεν. Άλλά τιάρα μεΟ' ήμώνάτίρ-
χεται, βούλεσΟε είπω ; μή λυπήσω λέγων · αλήθευαν 
γάρ έρώ. "Εστιν ίδίΐν παρ' η μ ώ ν ένταΰθα δντα, ti\ 
έν ήμίν απερχόμενα, κα\ τότε θριαμβευόμενα, αδι
κίας, μισαδελφίας, φθόνους, ακαταστασίας, πορν:ι»ί, 
μέΟας, φιλαργυρίας, έπιορκίας, καταλαλιά;, λοιον 

· · P ia l .v , 7. * r ibid. Μ Maltb. ix, 13. 
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ρίας, διαβόλάς, ψευδομαρτυρίας, αίρέσει:, διχοστα
σίας. Ταύτα ημών τά χαχά εφόδια. Λ υ τη ημών ή 
σιδηρά άλυσις. Διδ πο νήσω με ν , παρακαλώ, ώδε μι-, 
χρδν, Γνα μή χολασθώμεν έκεϊ πολύ · άγωνισώμεθα 
πpbς καιρδν, Γνα μή βασανισθώμεν αιωνίως. Ό χρό
νος μικρδς, ή δέ κρίσις μακρά. Τδ τέλος εγγύς, καλ 
δ φόβος πολύς, κα\ δ λύων ούδε\ς, κα\ δ σπεύδων 
νικά. 

Ούα\ τώ όαθυμούντι, ζητεί γάρ τδν καιρδν δν κα
κώς έδαπάνησεν. Ούα\ τψ άμελούντι, δτι ζητήσει 
σταγόνα ύδατος έν τώ πυρί. Ούαί τώ άπιστούντι τή 
κρίσει, δτι διάτων έργων κα\ τών βασάνων πεισθή-
σεται. Ούα\ τφ μή μετανοούντι, δτι πρδς αΰστηρδν 
κριτήν πορεύεται. Ούα\ τφ μή τρέχοντι, δτι έν έρη-
μίαις αύλισΟήσεται. Ούα\ τφ άπελπίζοντι, οτι πρδς 
απότομους αγγέλους παραδιδόταν Χρυσδν μέν γάρ δ 
άπόλλων, άλλον εύρήσει * χρόνον δέ δ άπόλλων, ούχ 
εύρήσει έτερον πρδς μετάνοιαν. 

Μή φεισώμεθα σώματος, χα\ ψυχήν άπολέσο>μεν, 
άλλά κατατρίψωμεν αυτό · έπειοή, Μακάριοι οί .τε*·-
θονντες, οί χεινώττες, οί διψώντες, οί Λονονντες, 
δτι μέλλουσιν αιωνίων κόπων κα\ κολάσεων άπαλ-
λάττεσθαι. Τδ σώμα, πηλός έστιν · κα\ έλεύσεται 
ώρα, κα\ ήμερα φοβερά κα\ απαραίτητος, κα\ είς γήν 
ή γή πορεύεται· κα\ ή κόνις πάλιν χόνις γίνε
ται . 

Νήψωμεν, δυσωπώ · δδοιπορήσώμεν, βςυποδήσω-
μεν · έλεύσεται δντως ώρα έσχατη* έλεύσεται πάντως · 
μή εαυτούς άπατήσωμεν. Έστω κα\ τρυφώμεν 
Ιστω κα\ πλουτώμεν πεντήκοντα, ή καί έκατδν έτη. 
Ειτα, κα\ μετά τούτο, τ ί ; Νόσος. Κα\ έκ ταύτης, τ ί ; 
Αδυναμία. Καί έκ ταύτης, τ ί ; Ή φρικτή εκείνη 
ώρα, ή παρά πάντων προσδοκώμενη κα\ φριττομένη 
και άμελουμένη. Μέγας, αδελφοί μου, δ φόβος τότε 
γίνεται. Μέγα ίδέσθαι ψυχήν ύπδ αγγέλων χωριζο-
μένηντοΰ σώματος κενήν · ύπδ δαιμόνων λογοθετου-
μένην. Μεγάλη ή ώρα τής ανάγκης καί τού χωρι
σμού εκείνου, δταν οί οφθαλμοί ήμώνάλλοιωθήσον-
ται · δταν ή φο>νή ύπδ τής συνοχής κρατηθήσεται · 
δταν ή γλώσσα τδν λόγον ού δίδωσιν. Είτα στρέφομεν 
τούς οφθαλμούς ώδε συχνά* τδ πνεύμα ταράττεται* 
Ιλιγγιά ή ψυχή· συστρέφει τδν νούν τήδε κάκείσε· 
ζητεί τδν ^υόμενον * τάχα δέ κα\ τών παρεστώτων 
δέεται · Γσως δέ κα\ τής κλίνης φεύγειν δοκιμάζομεν. 
Τούς παρεστώτας ήμιν φίλους, ή αδελφούς, ή γονείς, 
ού γνωρίζομεν · τάχα δέ γνωρίζοντες^λαλήσαι αύτοίς 

) ούκ ισχύομεν. 
Τών θρηνούντων ημάς άκούομεν κα\ τούτους πα-

ραμυθήσασθαι ού δυνάμεθα. Τά τέκνα όδυνώμενα 
κα\ δακρύοντα βλέπομεν, κ?\ τδν πόνον τής όρφα-
νίας αυτών έχοντες, πορευόμεθα. Κα\ τί λέγω τέκνα ; 
Έμο\ δοκει δτι εκείνης τής ώρας καταλαβούσης,ου
δείς μεριμνά, ού τέκνων, ού φίλων, ούκ αδελφών, ού 
γυναικός · ουδέ άλλη φροντίς τις καί λύπη συνέχαι 
αύτδν, εί μή ή τών εαυτού παραπτωμάτων, κα\ π<:ς 
απαντήσει τφ κριτή, κα\ τί άπολογήσεται · και πο!α 

C A F T I V l T A T i . T.G1 
Λ ius, fornicaliones* temulenlias, avarilias, perjnria, 

detractalioues, convicia, cahimnias, falsa testimo* 
nia, baercses, dissidia.fbec nostri mali commealus: 
ba?c ferrea nostra calena. Idcirco laborcmus hi<% 
rogo, tantisper, ne diu illic pcenas demos. Ad lem-
pus decerlemus, ne crucialu aUerno lorqueamur. 
Tcmpus brcve est, longum judicium finis instt i ; 
ingens limor, qui decutiat nemo est, vincet, qui 
(estinat. 

Va; pigro, quaerei cnim tempus quod male insum-
psit. Va2 negligenti, quia gullam aqure in flammis 
requirct. VCB fidem judicio detrabenii, nam per 
res ipsas ac cruciamenta il l i fides fiet. V« ηοη 
agcnli poenilenliam, quia ad auslerum judic*ifl 
vadit. Vae remisso ad cursum, quiain deserlis ma-

^ jiebiti Va? diffidenli, quia ad duros immitesque an-
gelos transibit. Nam qui auri jacluram facit, aliud 
recuperabil; qui vero amiserit tempus, aliud nul-
lum ad poenitentiam deinceps oblinebit. 

Ne parcamus corpori, ac animajn perdamus; 
quin Π111 d maccrenius, siquidem : Beati qui lugent, 
qui emriunt, sitiunt, laborant quod scternis labo-
ribus ac cruciaiibus liberandi sunt. Corpus lutum 
e s l : vcnielque hora, ac tremenda dies, quamque 
nemo effugiat, cum terra in lerrfcm reyerletur, ac 
cinis iierum cinis lieL 

Vigilemus, rogo i iter contendamus, acceleremus* 
Yeniet rcvera suprema dies. Vcniet omnino, ne 
nos seducanius. Esio eliam deliciis fruamur; cslo 

^ ct diviles simus* annos quinquaginla, seu etiam 
cenlum. Tum coque cxplelo temporc, quidnain? 
jEgriludo. Ex ea vero, quid ? Virium defeclio. Ex 
ea ilem, quid ? Tremenda illa boi*a, omnibus cx-
speclala , horrorem faciens, acneglccla. Magnus, 
fratres mei, tunc limor ingruet. Magntim animam 
vidcrei quam angeli corpore extrudanl vacuam; 
dxmbnes ad ralioncs deposcant. Magna bora ne-
ccssitatis, ac divortii iliius, cum inunulabuntuf 
oculi; cum ex imbecilliute vox impedielur, cum 
lingua negabit sermoncm. Tumque crebro huc illuc» 
torquel, quxrit qui liberei : forle autem ctiam 
oslantes rogat : iorsilan ctiam lcclo enilimur fu-
gcrc. Astanles nobis amicos, fralres, parentes, 

^ non cognoscimus, forle autem alloqui non pos-
sumus. 

Lugentes nos audimus, nec bos consolari \a lc-
mus. Dolentes lilios ac flenles eernimus; eoquc 
nomine agrc habenles, quod pupiilos illos relin-
quatnus, discedimus. Ecquid dico Clios? Existimo 
ea apprebendenle bora, ncniinem solliciium esse 
illiorum, amicoruin, fratrum, uxoris; aliaime 
curain ullam, ac Irisliiiam dccedenlcm incessere, 
quam suorum delictorum, ac quonam luodo sit 
occursurus judici, quidvc rcsponsurus : qua hora 

*· Maltb. o, 5 scqq. 
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egressura sit adverses eum seiitenlia, ac quis ip- Α ώρα ή άπόφχσις κατ* αύτου εξέρχετα ι , ΧΑΙ ποίος *>· 
euiii git locus suscepturus. Num teuebrae exlc-
riores ? Num spes ulla miscricordiae lum superei, 
repcnte cogilat, astantque duri ac immiles angeli 
ab animarum Domino missi. 

Tum nos eos videnles, qui imparati simus, 
qiiomo(U) lurbanili sumus? nos ipsos discerpluri? 
fiiga:n quxsiluri ?'coiiaturi quidem, al incassum. 
Tunc miserabilibus in eos intentis luminibus, 
vullu inuisto, obsecranlcs, supplices, in genua 
provotvi niientes, dicemus : Misercmini noslri, 
benignissimi angeli. Ncmefructu omni destitulum, 
imniuiiduiuque ad judicera trabite. Ne omni me 
bono opere iiudum corpore exlrudile. Miseremini, 
Domini clementiam iiuilati. Sinite breve tempus 

πος δέξϊται; ΤΑρα τδ εξώτερον σκότος ; Ά ρ α ΙΤΪΊ 

.ήμίνέλπις ελέους; εΐτα έννοες ε ξ α ί φ ν η ς , κα \ έφίστιν 
ται άγγελοι απότομοι παρά τού Δεσπότου τών ^ν-
χών απεσταλμένοι. 

Τότε τούτους ημείς θεωρούντες άνευτρ^πτστοι δντες, 
πώς άρα, πώς μέλλομεν ταράττεσβαι , σπαράσσει 
και φεύγειν ; δοκιμάζειν μέν, μή δύνασθα ι δέ. Τοτι 
άτενίζομεν πρδς αυτούς έλεεινοίς ό φ θ α λ μ ο ΐ ς , στυγνύ 
προσώπω* παρακαλούντες, ίκετεύοντες, γονυπετεί^ 
δοκιμάζοντες, λέγομεν Ελεήσατε ή μ α ς , φιλάνθρωποι 
Αγγελοι. Μή με άκαρπον κα\ άκάθαρτον πρ^ς τδ» 
κριτήν άπενέγκητε. Μή με γυμνδν π ά σ η ς αγαθοερ
γίας τού σώματος χο;ρίσητε. Ελεήσατε, μιμτ.υμενκ 
Δεσπότου φιλανθρωπίαν. Εάσατε ολίγον χρόνον με-

pceuiteiitiaj darc, geaiere, eleemosynas facere. Β τανοήσαι, στενάξαι, έλεημοσύνας ποιήσαι. Αυσωπώ,i 
τάλας,δυσωπήθητε, παρακαλώ. Παρακλήθητε, δέομαι, 
διότι κακώς τδν εαυτού βίον έδαπάνησα κ α ! άνη-
λωσα. 

Ταύτα παρ* ημών τότε άκούοντες οί άγγελο ι , λέ
γουσι πρδς ήμάς· ΤΩ αθλία ψυχή, πάσας σου τ ά ς ήμε
ρα; πού ής; Διά τί ήμέλησας; Πώς άρτι μετανοήσαι 
θέλεις ; Σού λοιπδν ό ήλιος έδυσεν. Σοΰ δ χρόνος τετέ-
λεσται. Σοΰ τής άκαρπου ή έκτομή Ιφθασεν. "Ο θίδς 
έκέλευσεν · τίς τδ ποτήριον άποστρέψαι σου δύναται; 
*Ω τάλαινα, έξελθε μετά αίσχύνης· χωρίζου μετ' 
οδύνης. Δεΰρο, κσταδικάζου έν πυρ\ α ί ω ν ί φ . κατά 
τήν άταςίαν σου, κα\ κατά τάς πράξεις σου. Ουδεμία 
σου λοιπδν έλπίς. Ούκ έστι σωτηρία · ούκ Ιστι με-

Uogo, miser; exoramini, obsecro. Quacso, vota 
suscipiie, eo quod male vitam, ac annos insuin-
pseriin. 

l l x c a nobis tum audienles angeli, ad nos d i -
ceul : Hisera aiiima, ubinam lolos dies tuos eras ? 
IU qu«d negligenlius egisti? Quomodo jam poeni-
lenliain quacris ? Sol luus dcincep» occidil. Tcm-
pus tumn peraciuiu esl : venil hora cum infru-
ciuosa exscindenda os. Deus ju?sit; quispoculum a 
tvavertere poler i t?0 misera probro suflusa, egrc--
dcrc; dolens uioercnsque, separare. Yeni , igui 
addiscentero senienliam, pro lua itnmodesiia, pro 
eoruni ratione quae comraisisli, excipe. Nalla 
deinceps libi spes reliqua. Non est salus, non esl ^ τάνοια· ούκ έστιν άνάκλησις · ούκ Ιστιν έλεος· ούκ 
poenilentia, n<>n est revocatio, non esl misericor-
dia, non sunt miscraliones : decst cunsolalio, non 
esl cxspeclatio, clcmenlia deficil r.nulla tibi resi-
dua benignitas : nulla cruciandaj miscricordia 
snperat, sed xlerna poena. 

Qui b;ec audiamus, ac vera crcdamus esse, non 
fabulas, conlendamuft, ut ante illam horam parati 
exsistamus. Consueludine inolilum cst, ais, non 
possuin poeuilenliam agere. Nonne vides lactenles 
pueros, qua paulalim ratione inhibeamus?Nolimus 
nos ipsos deciperc, fralres. Judicium csl, aeierna 
crucialio, ignis inexslinguibilis, vennis qui non 
dorroit, larlarus, ejulalus, quemadmodum in Evan-
geliis monuit, nec quidquam mentilur, absit: 

είσίν οίκτιρμοί' ούκ έχεις παραμυθίαν · ούκ έστιν 
αναμονή· ούκ έχεις φιλανθρωπίαν · ούκ Ιστι σοι λοι
πδν φιλανθρωπία * ούκ έστι σοι λοιπδν εύσπλαγχνία 
κολαζομένη, άλλά αιώνιος τιμωρία. 

Ταύτα άκούσαντες, κα\ πιστεύοντες αληθή είναι, 
κα\ ού μύθους, άγωνισώμεθα, πρδ τής ώρας εκείνης 
είναι έτοιμοι. Σεσυνήθικα, κα\ ού δύναμαι μετανοή
σαι. Ούχ δρ£ς τά νήπια τά θηλάζειν συνηθίσαντα, 
πώς κατά μικρδν άνακόπτομεν; μή πλανηθώμεν, 
αδελφοί. Κρίσις εστ ί ν κόλασις αιωνία, χαί πΰρ 
άσβεστον, κα\ σκώληξ ακοίμητος, κα\ τάρταρος, καί 
βρυγμδς, κα\ κλαυθμδς, ώς δ Κύριος έν τοις Εύαγγε-
λίοις έμνημόνευσεν* καί ού ψεύδεται, μή γένοιτο. Ό 

Calum enim, inquit, et terra transibunl, verba D γάρ ουρανός, φησ\ν, χαϊ ή γή χαρεΛεύσεται- d 
ftitem mea non prcetenbunt M \ Haec cjus, fratres, 
iormidolosa verba, Iremendamquc illain boram, 
quain diximus, jugi memoria teneamus; vespere, 
Diane, meridie; in foro, in ecclesia, in convcnlu, 
in lecto, in balneo; in mensa cumprimis laudan-
ti-s, nc supra modum deliciis indulgeamus. Nun-
qnam cjus nos oblivio capiat. A i l cnini divina 
Scriplura : Memorare novissima tuay el in wternum 
non peccabis**. 

Litiquc vero lanlispcr cgo Sapienlis verbum im-
mulans, dicam : Mcmento, ο bomo, fralrum no-
nrurum qui in captiviialc dcgunl, c l in xlernum 

δέ Λόγοι μον οϋ μϊ\ χαρέΛΘωσιτ. Τούτων αύτοΰ, 
αδελφοί, τών φοβερών λόγων, κα\ τής φρικτής ώρας 
εκείνης τής προειρημένης διά παντδς μνημονεύσα
με ν έν εσπέρα, κα\ πρωί, κα\ μεσημβρία* έν αγορά, 
έν εκκλησία, έν πανηγύρει, έν κλίνη, έν βαλανείω, έν 
τραπέζη δοξάζοντες μάλιστα, Γνα μή υπέρ μετρον 
τρυφήσωμεν. Μηδέποτε ταύτης έπιλαθώμεθα* φη:1 
γάρ ή θεία Γραψ^Ύχομιμνήσκον τά έσχατα c w , 
καϊ εις τδν αίώνα ού μή άμαρτήσχις* 

Τά/α δέ μικρδν έγώ τού Σοφού τδν λόγον έναλλάτ-
τ υν, λέγω* Τπομιμνήσκου, ώ άνθρωπε, τών έν αΐχ-
ί αλωιία αδελφών ημών, κα\ ε:ς αίώνα ού μή άμ ΐρ 
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τής · ναι όυσωπώ, Λυτών ώς άσπλαγχνοι έπιλα-
θωμεθα' άλλ' «ν παντ\ καιρώ κα\ τόπω μνημονεύ
σωμεν ώσπερ την μνήμην του θανάτου, ούτως ΥΛ\ 
τήν εκείνων έν αύτοίς πεοιφέροντες. Έάν έν ευκτή
ρ ια ; διάγωμε*· εκεί αυτών μάλιστα μετά δακρύων 
μνημονεύσωμεν. Κάν πάλιν έν τραπέζη άνακείμενοι 
ύπάρχωμεν, και έν αυτή τήν αίχμαλωσίαν μνημο
νεύσωμεν, λέγοντις· Πώς οί αδελφοί ημών άρτι τώ 
λιμώ δαμάζονται, ήμεις δε έσΟίομεν κα\ εύφραινό-
μεΟα; Κάν έν τή κλίνη καθεύδοντες σύν τή συμβίω 
έσώμεθα, εκείνων τήν έννοιαν άναλάβωμεν έκπλητ-
τό\··ενοι, κα\ λέγοντες Πώς οί ευγενέστεροι ημών σύν 
τοΐ; θηρίοις εν τή ώρα ταύτη έν έρήμοις έπί τού 
εδάφους καΟεύδουσιν; 

Ούκ αίσχυνόμεθα, αδελφοί, ουδέ τήν μέλλουσαν 
κρίσιν φρίττομεν δτι περ ημείς σηρικά καί βύσσι
να ενδεδυμένοι έν τή εκκλησία έρχόμεΟα, τούς αδελ
φούς ημών πρδ τών πυλών τής εκκλησία; γυμνούς 
.κα\ έ^διμμένους και ταλαίπωρους παραβλέ-οντες ; 
'Ακουέτωσαν αίκοσμούμεναι κα\ καλλωπ.ζόμεναι, κα\ 
παυσάσθωσαν. 

Τί ποιείς ώ γύναι, τώ καιρώού πρέποντα πράγματα; 
ΤΑρά σε ού μαστίζει χαλεπώς τδ συνειδδς, δτι περ 
έ ν τοιαύτη απειλή χρυσώ κα\ μαργαρίταις κατακο-
σμϊ,σαί σου τδν τράχηλον, τάς χείρας, τούς πόδας, τήν 
ζώνη ν, βλέπουσα τούς σους αδελφούς, ίσως δέ και 
ευγενέστερους, σιδήροις, κα\ κλοιοίς,χα\ ξύλοις πεπε-
δημένους, κα\ πεφορτωμένους, κα\κατα6αρουμίνους; 
Ούκ αίόούμε'.α; Ού συστελλόμεθα τών τοιούτιυν πρα
γμάτων ; 

Άλλάτί ευθέως τών τοιούτων αφρόνων τά βήματα; 
Διά τούτο, φησ\ν, δέδωκέν μοι ό Θεδ; Γνα αυτών απο
λαύσω, κα\έναύτοίς εύφραίνωμαι. Πεπ)άνησαι, άν
θρωπε. Έλυτρώσατό σε Χριστό; · πλούτόν σο·. δέδω
κέν, ίνα τούς σους αδελφού; λύτρωσης· ίνα αύτοίς 
συμπαθησης, και διά τής συμπαθείας, έαυτδν δντως 
σώσης. Έκδυσαι συντόμω; τά περιττά καί άνόνητα· 
μάλλον δέ τά βλαβερά κα\ ολέθρια. Πείνασον όςέως. 
Διάθρνψον πεινώσι ror άρτον. Σώσον κηδεύοντας. 
*Αν γυμνδν Γόης, τούτον ένόυσον, έννοών δτι γυμνδς 
πρδς τδν κριτήν άπελεύση. Έάν ξένον θεάση, ύπόδεξαι 
δι' αυτού Χριστδν, τδν διά σέ έπ\ γής ξενιτεύσαντα. 
"Ανχρεωφειλέτηνλάβης άπορήσαντα, γονυπετούντα, 
δυσωποΰντα, άφεσιν παρακαλούντα, κατανύγηθι· πά
σαν όφειλήνεύλογον, ή άλογον διά^ηξον. "Αν άσθε-
νούντα δψει, οξέως περιποίησαι · τήν σήν ύγείαν αίδέ-
σθητι. "Αν αίχμάλωτον θεάση δακρύοντα, προσπί
πτοντα, ταλαιπωροΰντα, χειμαζόμενον, τόπον έκ τό
που πρδς εύποιίαν μετερχόμενον, μαστιζόμενον υπέρ 
Χριστού, καταπονούμενον, κα\ ώς κτήνος πιπρασκό-
μενον · μή μόνον χρήματα, ά>λ' ε ί δυνατδν, τά εαυτών 
σώματα μεταδώσωμεν. Καλδν γάράγορήσαι Χριστδν 
πιπρασκόμενον. Τήν γάρ κρίσιν πάσαν αύτδς πεπί-
στβυται· και μέλλει ήμίν, ώς θεδς, τήν βασιλείαν 
ναρίζεσθαι. 

Ούκ άκούομεν τί δ πλούσιος εκείνος έπαθεν; Επειδή 

ΙΑΡΤίνίΤΑΤΕ. 
i n,#ιι pcccabis.-lia obsecro ne eorum, lanquam 

iniiuisoricordia composhi, obliviscamur; scd onnn 
tcmpore ac loco eoruni iiieniinerimus : tit coruin, 
baud secus ac morlis, jugem in nobis mctiioriam 
circumferanius. Cum fueriimis in oratorio, iilic 
ma\imc eorum cum lacrymis simus nicniorcs. Sive 
iicrutn i i i mensa r<cj.nnbamus, i n ea quequc ca-
ptivos recolaiuus, dicenles :· Quomodo jam fralres 
noslri fanic mareranlur, nos vcro niandiicamus vi 
cpulanuir?- Sive iu Jecto cuirt uxore dormiamus, 
iilorum rcsumamus memoriam, vebemenlius ini-
i-aiilcs, ae diccnles : QuQinodo qui nobis sunt 110-
biliores, ipsa bac bora cum bcstiis in descrio nuda 
biiuio cnbanl? 

Non nos pudet, fratres, nequc futurum judicium 
borremus; quod scricis byssoque induti in eccle-
siam veniamus, fralresqiic iiostros pro ecclesia; 
foribus uudos, projeclos, miscrabiles dcspiciamus? 
Audiant quac superfluum niundum luxuriosc adlii-
b c m , eoquc abMincan l . 

Quid, mulier, praslas, quae sUnt tempori disscn-
lanea? Num te conscientia graviler verbcrat, quod 
in tanta comminaniis Dei disirictionc, auro a<: 
margaritis collum, tnanus, pedcs, zonam pcrornes, 
cum fralres videas tuos, forte vcro ctiam nobiliot i 
ortos slcoimate, ac ingenuiiac pncslantcs, fcrro, 
cippis, vinctos, onuslos, gravatos? Num vcro-
cundia movemur ? Num ab ejusmodi faclis actutum 

l rctrabimur? 
At quid slatini, ca demcniia laboranfes loquun-

tur ? Idcirco, infui l , dedit mihi Dcus, ut bis fruar, 
inquc illis delicier. Erras, hoino. Redemit tc Cl i r i -
stus; dedii divitias ul redinias fratrcs luos , ut 
eorum miserearis, ac misericordia in cos mipen-
sior, salulem consequaris. SpoJiare cito supcrflua, 
acquse ulilitate carent; imo quac nocent, ac cxiiium 
pariunt. Esuriem promplus ampleclere : Frauge 
esnrienli panem s t . Serva animi anxios. Si viderls 
ntidum, vesles pnebe, cogilans fore ul corain 
judice nudus sistaris. Si peregriiuis occurrcril, 
suscipe in co Cbrisluin, qui lui causa bospes in 
terra fuit. Si debitorem non solvcndo exsisicntem 
dcprebcndas, isqtic procidat, obtesiclur, dimilli 

^efllagitet, animo compungcre; cautioncm omnem, 
qua is jure vel injuria obslringatur, dinimpe. Si 
infirmos vidcas, curam staliin adhibc; reverere 
quod sanus ipse exsistas. Sin caplivus in oculos 
incurrat, flens, procidcns, afllictus, jactalus, ^ocum 
ex locoad bcneficicnliaB subsidium aliquod mu< 
lans, qui Cbristi causa vapulet, laboribus aiteraiur, 
in jiunenlt morem vaeneat; ncdum pecunias, sed 
et noslra, si fieri possit, corpora his impendamus. 
Bonum cnim Cbristum emere vscnum exposilum ; 
qoippe i l l i concrcditum omne judicium ; ac nobis 
ipsc, vehit Deus, regnum largilurus cst. 

Nou audimus quid diviti Hli accidcrii Τ Una 
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CJUR suppliciornm ratio, qtiod Lazarum despe- Α τδν Λάζαρον ύπερίδεν, ύττέμεινεν ά π ε ρ ύπέμϊΐνεν. 

Νυν ο* σήμερον παρ' ήμϊν πολλοί Λάζαροι . Koifo 
άποκτήσασϋαι τδν χρυσδν, και ά γ ο ρ ά σ α ι τδν Χριστά». 
ΤΛρα ε! μή ήν άγοράσαιτήν βασιλε ίαν τ ώ ν ουρανών, 
ούκ ειχον οί πολλοί λέγειν · ΕΓΟε ή ν δούναι χρήμιτι, 
και ττ,ν βασιλείαν τού θεού κ ο μ ί σ α σ θ α ι ; νυνιδεόρ^-
μεν αύττ,ν πιπρασκομένην προφανώς, κ α \ ούδε 
λού, Ζνα μή προφασίσωνιαι οί π τ ω χ ό τ ε ρ ο ι . 

Τ ί ; ούκ Ι /ε ι λεπτά δύο μικρά δούναι Χ ρ ι σ τ ώ μετά 
μεγάλης προθέσεως, ώ ; ή χήρα εκείνη, ή δντως έςζί-
φνης έκ πενίας πλουτήσασα; Μηδε'ις προφασιζέσΆι. 
Μή μοι λέγε, Ούκ Ι χ ω ' πτωχός ε ί μ ι . Τ έ ς ούκ έχει 
ποτήριον ψυχρού ύδατος; Τίς ούκ ε ύ π ο ρ ε ! λόγου αγα
θού; Τίς ού δύναται στενάςαι έπ\ π τ ω / ψ ; Ουδείς τού-

euiu scruio dciicial ? Cui non l iccl ut pao]»eris Β των απορεί. "Αλλ* δντως ή γνώμη Ασθενής · και τοϋτβ 
iiiiscralj&uie gemat ? Nulli bac faoullas dccst. Αι γινώσκοντες, δτι κα\ ημείς αιχμάλωτοι δ ν L 
revera ajii^uus iniirmus esl : idquc cum sciaiuut?, 
e$se nos quoquc caplivos... 

(Desunl rcliqua.) (Aelxei.) 

x e r j l " . Kui <> vcro liodie plurcs sunt apud nos La-
xari. Praeslat aurura impcndcre, ac Cbrislum tuc-
mcre. Nuni, si regnum coeloruin 11011 licerct emere, 
plures dicluri erani : Ulinam pecunias posscimis 
dare, earumquc prclio Dei regnuin referre! Niinc 
ajuiem pahm videimis venundari; ncque id nuiilo, 
u l qui mimis locuplclcs sunl, excusaiioiiem nullam 
prx-tcxant. 

Quib ita cgcnus, ut non possit duo exigua minula 
magiia animi incilatione, uli vidua i l ! a " , dare 
Cl i rUio ; qnac revcra ex paupere dives exlemplo 
facUi csi ? Nemo inanes cx«usaLjones qua?al. Nemo 
tlicat: Non habco; pauper suin. Quis non habei 
frigiduui aqua; caliceui ? Quisi la egenus, ul bonus 

·» Luc. xvi, 19. " Luc. xxi , 2, 

ANNO DOMINl DCXIV. 

MODESTUS 
I U E R O S O I Y M I T A N U S P A T R I A R C H A , 

KOTITIA. 

(COMBKFIS. Biblioth. contionul. 1.1, ρ. 51.) 

Modestgs, Zacbarix in scdc Hicrosolymitana successor, iiliusque, eo caplivo in regione Persanim, adnti-
rdslralor; cujus eliain sinl illa, per tempus iliud jcaptivitalis, dicla ac scripta solandis populi reliquiis, 
quae rcprajscnlavi nianipulo illo traclaluuin Chrysostomi, Sevcrjani, Basilii Seleuciae. e t c , quibus sicgre-
pbice ejus captiviialis miserias deplorat; quasdam scripsil Homilias in mtjlierc? unguenla ferenU-s, e i i i 
fcslum Occursus, quarum excerpta dedil Pbolius, codice 275, ex quo jpse mulualus. Laudadonem ia 
Donmiioiieui sancia; Pci Genilricis se lcgisse ail Pboiius, nibil lamcn in illa uccessarium iuveiiisse, ae 
ejusmodi qualia babel i l l i supcrior, Είς τάς μυροφόρου;. Sunl cerle illius singularia de Magdaleua, qood 
\irgo fuerii, quod posl sancuc Mariae Dormitionein, Joannciu ppbcsum secula s i i , ibique niartvriia 
ob ie r i l : quod sub Maria Dei Genilrice c l \ irgine dux et princcps Cbrisli discipujarum, u l i fere Pein»s 
discipuloruin exsisicrcl; cui commune cuiu illa noineii esset: dupiici choro discipulorum et discipuia-
runi, qui Dominuni ct quai Domini Matrcm scquerctur, cuiu scilicct Dominus cum mulieribus senuc-
nem non miscerel: quai vir sanctus, partim cx Scrjpluia babucrit, parlim cx suae Ecdesia? quadam ira-
dilione; in quain inquirerc, iisque coiuponcre quai de Magdaleiia alii babent, nec o | i i s i l , nec boju* 
opene. Νon salis convcnil Tlioopbani el sanclo Nicepboro, quaudouam factus episcopus Modestus, etuam 
Zacbarias redux a caplivilaic ipse lleraclio socius fucrit ac adjuior reponenda Ponaini cruce, vcl aiite 
diem obicrit. Imo, nuui jam Modeslo episcopo urbs capia sit; quae sancii Nicepbori sentenlia videtor 
aJversa Tbcoplianis bislorioc ei cbronographia?. Qua dc re Pctavius, ad sancium Nicephorum, p . G w 
ία lbeopbaiie, ipscquc nolis ad cum. 
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NOTITIA A L T E R A . 

(LEQUIEN. Or. Chrht. ι. III, ρ. 2.*>8.; 

Zacbaria Hierosolymilano palriarcha abducto inPersidcm anno Cbrisli 614, circa uicnsem Junium, 
u l supra dictum est, ne pasloris regiminc bajc ecclesia careret, cjus adminislralioneni sumpsit (ad id 
dcsignalus ptocul dubio ab ipso Zacharia siius pcr absentiam vicarius, ac dccousensu episcoporum pro-
vincise qui captivilatem effugcrant) Modcslus, de quo Antiocbura in cpislola jain cilala locuium vidi-
mus. Is prseposiluseral monasterii sancti Theodosii in Pakustina, ex Papebrocb. tom. 11 J/arf., ad diem 
11, w. 24, pag. 68, col. 2. Quando brec sedis Hierosolymilanse cura ei commissa esl, insignilum pro-
plerea episcopali caraclerc, licct expresse non tradanl aucloret», illum vix iniicias iverit, qui eumdein, 
vivente adbuc Zacharia, Hierosolymorum prxsulem inlerdum nominari adverlerU. Ea iUque adniinislra-
fione auclus, uominalo in praidicli monaslerii abbalem Gcorgio, maguo ardore, non iis lanliun qua3 ad 
spiritnalem aniinarum profeclum, c l monachorum imprimis reqiiiem aliincbani prospexit, sed instiper 
quasi alter Zorobabcl, in resiaurandis aedificiis ac teniplis φιχ igne consuinpla fueranl, adversaittibus 
licci loia viriute Juda?is, Persisque tyraiuiicaiu aclu exerccnlibus in Pala?slina domiiiaiioncm, quod im-
possibile videbatur, strcnuam nibilonnnus admovit operain. Monacborum qui a Saracenis iinmaniter 
trucidali fueraiu cxsequias celebrasse jam observavimus, narranle Antiocbo, qui sic prosequilur in 
cadem epislola pp. 1023, 102i, el apud Baron. ad ann. 606 nn. 5 ct 6. Nos proindc hutniles et abjecti, 
gratia primum Dei, deinde seria admodutn et accurata diligenlia prcememorati sanctissimi Modesli, sedenta-
riam hanc exigimus vitam in liberiore et tranquilliore otio. E l rursus : Cratia item Christi, sed et solerti 
sedulilate jam dicli venerandi apprime Patris noslri Modesti, cuncta id lempork ircoluntur cffusa islius 
ercmi monasteria, Et paulo post: Supersunt nuntia aliquol sane quam lccla, quorum fideli relatu, et vestra, 
et omnis sinceriter Chmtianx anima merito posstt exhilarescere. Hac igiiur ex prumptu et alacer annuntio 
vobis: Modesius sanctitatis eximiw vir (de quo non semel dictnm), noneomn modo providatn gerit curam 
sollicitus, quce per hanc vastam eremum sparsim disjecta sunt monasteriorum, $ed et moderundte liuic civi-
lati, ac universto circumfimtimce regioni solerter prospicit, Deo eidem cooperanle in omnibus. Hic enim ad 
vivum nobis exprimit imaginem novi cujuspiam Bescteelis, aul certe Zorobabeti*. Cratia enimplenus Spirilus 
sancti, tempta Salvatoris no&tri Jcsu Christi, quce quidem barbarico igne covflagrarunt, in subtime erigii 
otnnx prorsus digna veneratione, puta cedes sancla! Calvariw, ac sancta: RewriiCtioms, domum insuper 
dignam omni honore venerandas Crucis, quce Maier Ecclesiarum est; sed el sanctcu Assumplionis (vdem α fun-
damentis exaidificat : adeo ut per hncc lcela iujtia, de (uluris quoque spes amplimmas concipiamm, idque 
vel ob eos maxime qui huc speraniur venturi ab externis regionibus saucta bmc loca ul adorent, ul omnes in 
cowmnne gtorificemus Deum, Ibec Amiocbus. Papebrocbius vero tracl. prwlimin. in tom. 111 Actorum, 
mensis Maii, p. 51, n. 156, col, 1, poslquam relulit verba quttdam cpislolai Zacbaria? in Perside captivi 
ad populum HierosoJymilanum, quic nos snpra de Zaiharia agcnles ex ipso adduximus, subdit: llane 
epistolam, prolixiori alia, plaueque ad roovendatn coinpunctionom efficaci, ad onmcs iideles cxhorla? 
tione prosequitur Modcslus Zacbaria? vjcarius; el lanquam suum leslamcnlum condens, omids coudU 
tionis, aetaiis ac sexus iidelcs oflicii sui adnioncl, incipicns ab trislibus iis qua? rcsidui in urbe sancta 
fideles, posl crucem, palriarcbam c l cscleros abduclos, viderunl. Lauda.t in primis rSicodcniuni ac con-
jugem Magdalenara, qui postquam fiosles exmsenl atque in Persidem rediissent, tolam circum urbem ac t i -
cos iustrantes, fratrumque reliquias insepulla* jacere conspicientes, projecla sparsim cadavera coaccrrar 
runt in specum, quce esl ante portam* adscxaginta quinquemVlia. E l abiis cxqujri jubct, qua formaatqne 
hdbilu inveniebantur soloslrali beati illi qui sub id tempus meruerunt Hierosolymis occidi. Quo modo scilicw, 
aller α capite ad cor usqve vulnus acceperat, allcr ab humeris ad usque ventrem, aliu* quinque vel deccm 
ictus in intestiuis habebat, alius dissectus medius ingue duo divisus crat, alii venlre ense perfosso inteslina 
omnia effusa flucbant, atium, ovis instar in macello, diri airnificcs in fru&ta plura conciderant, etc. Α Mo-
desto S. Anaslasius Persa, qui rccens fidem Gbristi amplexus fucrat, bapiismum suscepit IHcrosolyinis, 
ut referl liujus temporis scripior in Aclis ejus, qua; in secunda synodo INica?ita proposila sunl. Exslaiu 
apud Baronium ad annum 614 nn 05 ct scqq. ex Melapbrasie sumpla ; sed qua» ipse sumpsilcx Actis illis 
-vetusiioribus in synodo Nic.tjia secunda allalis, ct a PolJ. rccensitis ad dieni 22 Jannar. Hscc aulem ex 
Baronio transcribo : Cum magna ctvitas Hiero&olymorum capta (uisset α rege Persarnin, et facta illa loca, 

* quce mei Christi viderant conversalionem et cruci affixionem el resurrectioncm, Medorum lanccce et igni, iis 
quus ipse novii modis, essent tradita : et multa alia capta sunt cum civilate; ut salutis quoque noslroc tro-
paum% morlis solutio, peccati internecio, lignum, inquam, vivificce crncis illinc translatum cst f« P m t -
c/em, ctc. (hrcc sancla Grux), Persidem everlitj et spoliat fulsam religioncm, el qum se digiuv erant captivas 
abducit animas vere laudabili et longe pulcherrima captivilale : aut, ut tnagis proprie dicam, α capiivitate 
tocat, ettis rnrsum prhtinam restituit libertatcm. Simut ac enim ingreditnr Penidem, eam slatim totam 
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Hluiiransradii* su(v gvctitv,[crilquidem ammasinfidetium9nonsecus ac$ol,qui laborantem ocutum himtabir: 
(ideles autem, non secu$ ac fnlgnr qnidam apparens in tenebris, revocai. Ex quibus fuit ttnus— AnQtlosm. 
etti nondum qnidem cultu (ddc\\&)9sedjam moribus el instituto :qui processit e vico qui vocabalur RasnunL.h 
Perside. Erat autem nomcn ejus... Magundat... Dau filtus (fuil) qui erat in re magica pr&stantistimu α 
erudiiis*imu$.(B*n aulem) cum prae&setcommuni iudo lilterario,et mullos haberct adolescentes adeumtatu-
tante$,cuplus amore prcpstigiarum, cum in hoc solum omne suum siudium ponerct...rem magicam (iiliam)/*£ 
diligenter docet, ut in ejus cognitione patri nihil es&et reliquum, quod non notum quoque esset filio. Cumauiex 
adolescentice (Ftatem jam altingeret, et rex Chotroe* novum exercitttm in Perside colligeret, ip*e quoque evm αύα 
referlur innnmerum lironum. Quoniam vero veneranda crux Domini totam agilabat et periurbabat /VTS-
dem ; infidelibus quidem Itorrorem et terrorem incutiens, fidellbus autem suaviter admodum et plaeideilU 
cescens : deea quidem foma quccdam per omncs pcrvadebat, fama, inquam, qux paulo crassius et indocim 
pradicabut, Christianorum Deum adesse Persis. Ad quam hic adolescem repente fuit acceusus animo :jsa 
enim occuhe cnrn tangebal illc ignis qucmChrislvs venit jacere super terram, qui quidem non sinebatqtk-
scere pulchram iltius. adol sceuliam, acd statim omne* obibal partes, de eo sci&citans, quam vehetnenlissiv: 
poterat, el diligenlissime. Cum audiret autem ab omnibu$ cam esse crucem in qua Chrutus Dci Filius,qm e 
Christianis adoratur, (uit crucifixus : veluli igncm igni adjecit, et quwstioni conjunxii qucrtlionem, et ex re-
spon$ionc accepit occasionem atlerius interrogationis; el mnllo mngis sitiebat discere, quemadmodvm α 
cmlo descenderit, cum sit Deux et quemadmodum etiam fcctus sit homo, et cur etiam sit ad crucem condem-
natus, el α qnibus. et an sit ad civlum rcversut unde descenderat. Cumautem α (viris) piis ei annuntiartUr 
vnrnis suscepta'. . mysterium, aurcs quidem pielatis semina libenter sitscipiebant, anuna vero produceki 
senxitn spicam fidei, et ei dcsiderinm paulatim inna&cebatur, subibatquc (cmulatio ejus perpe&hionum: q*& 
cnm ffi cjiis anima auttu ct omplificata estfnt, eum informanl et iustituunt ad optimum vitce genus, clmm-
que et insignem, testem, mortymn iuquGtn, efficitntf, ul jam procedem declarabit oratio. Ilsec pos l SuriuB 
Daronius, qui addil deinde quomodo ille Anaslasius, amore siifcipiendi baptismalis, r e l i c lo Persaram 
cxerciUt , se conlulcrit ad Rom.lnorum copias, et Hierapolim pcrrexerit, uhi apud argenlariuin degem 
generc Persam, scd reiigione Chrisiianum, lalius niyslcria Cliristiana didicerit, incensus quoque fueiit ad 
subeundum inarlyrium cx martyruin cerlaminibus quac parielibus templorum intuebatur d e p i c U ; demait 
Hierosolvmam profeclus fueril. Ha?c,inquam, sicnarraiex eisdem Acli?,ad ann. 621, n. 40 et s e q q : Privtum 
qnidem (poal fugam ad Romanos) cum venisset Itierapolim, divertit ad quemdam Persam ChriMian»mt arle 
argenti conflatorem, et cum artem conflandi argenii exercnmet, manus quidem habebat intentas operi, animas 
aulem semper ct cogitatio in Dei amore versabatur... eumque sibi adhuc magis accendebat, et ab ipto r x n u 
inflammabatur vehementius. Qnamobrem Deum rogabat,..ut divinum baptismum consequeretur, etommno aprw-
ribus sordibus expurgaretur, el ab illa labe pra:$tigiarvm; ut non solum voluntate et electione, sed anima quoqut 
et corpore essetpurgatus.. Cum ille autem ex Persis timeret periculum, et ideo morando rem differret... interin 
ad divina templa adiens suum solabatur desiderium.visis vero miraculit ei certaminibus sanctorum detcriptii 
in lemptorum, qum cum socio suo argenti conflatore (requenter vuitabat, parictibus, de iisillum diligenter bt~ 
terrogabal. Cum it-tqne audivissel, qualis eisvila (fuissel, qui) mores, (qua?) virtus9et qualia propter Christmm 
(subiissenl) certamina... non poterat amplius contmere id quod wus auimus parturiebat, sed statuit per-
gere Hierosolymam, ut baptismnmillic consequeretur. Venit ergo in sanctam civitatem, el ad quemdamte 
reccpit argenti qnoque conflandi perilum. Ei aperil causamsui advenlus, nernpe quod vcllet ad verum Dti 
cullum per baptismum iniliari. llle aulem eum ducit adEtiam, sanclce Resurrectioni* pii&simum prcsbytmw, 
qui eum supinis (ut dicitur) manibns mscepit, et dc co relulit ad Modestum, qui huic sedi prceerat apostotic? 
(Zacbaria; sciliccl caplivi vicem gercnb, in Graco ό τοποτηρητής , locum-tenensy inquii Papebrochius supa 
citalus). et sic divinum baplismnm assequitur, venerandce crucis vere pulchcr [ructus effectu*, et Anast&sht 
appellatus, sumpta denominatione α revocalioue et ad meliora tnutaione α priori infidelitate et pretstigih, 
(quai fuerit quasi resurreclio a niorle ad vilam). Vna etiam cum co baptizatus e$t quidam ejusdem patm 
et regionis, qui [uil ejus quoque in passionc pro Christo socius, casdem cum eo Edessa* consccutus corones, 
Anno s.quidem Chrisli 628die22 Januarii, quinque dunlaxal bebdomadibtis ct duobus diebus ante Cbosnts 
obilum, ejusdem jussu, bic Anastasius, qui pluries jam anno supcriori Cbrisli luerat confcssus fideai. 
Caesarea Pala?stina\ ad euindcm Cliosrocn missus, magna animi alacrilale, dira perpessus lormenta, mar-
tyiium tandem ccrvicis abscissione consummavil : de quo legendus Baronius ad annum 627 n.3et 
seqq. ubi n. 1, Acla ejusdein Ana.slasit conjicil scripla fuissc, vel ab Anliocbo monacbo, veJ a Sophronio 
qui Modcslo in sede Uierosolymilana successil. Bollandns lamen tom. II Actorum sanctorum mensu Ja-
nuarii, ad diem 22, p. 422, n. 4, sibi videri ail auctorem ViLse hujus martyris fuisse aliquem mona-
chum cocnobii in quod ipse posl baplismum sese receperat, et vitam monaslicam amplexus anno Ciiruii 
620, annos septem coinuioratus est : quod inferl ex his hujus aucloris verbis n. 13, ejusdem Viiac. Bec 
autem scimus nos euvi mirantem et obstupescentem con$tantiam sanctorum, nihil fere aliud legere roluU^ 
nisi quod illum sancli desiderii ardorem nutriret. Zacbariae morluo anno Cbristi 131 TC! 133, substitaius 
esl Mudeslus, qui tanta cum laudc banc Ecclesiam pcr quDluordecim fere annos, dum Zacharias patriar-
cba dclincretur caplivis in Perside, adininislraveral; eam vero dignilatem in plenum soriiius brevi lcov 
pore sedisse pcrbibelur. Papebrochius enim in Tract. prcelim. ad tom. III Muii stepius recewtio, pag.5\. 
s». 138, col. 2, observal a Nicepboro, cui membrana Rula?ana consentil, annuni u n u m regimims luliqoe J 
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morie Zacbaria?, cui ex Perside reverso adminislrationem sibi delegalam restituerat, Vcl quam forlassis 
sub illo, ex ipsius consensu, exercere perrcxerat) assiguari; duos vero annos ab auctore tabularum 
Tbeopbaui inserlarum : sed nisi deccssor ejus Zacharias, inquit, plusquam 22 annos post suam ordi-
ualionem vixeril, nec hi sufliciunt; cum certo constet successorem cjus Sopbronium mensis Maii quarla 
die, indicl. sexla, id esi anno 633, interfuisse synodo Aluiandrinae adhuc privatum monachum, ibiquc 
exorsuiu sua comra monoihelismnm nascenlem cerlamina, deinde cum litteris Cyri patriarchae Alcxan-
drini ivisse Gonslanlinopolim, ad urbis arcbiepiscopum Sergium; adeo ittmultum sit, si ante aulumnum 
revcrii potuerit in Palseslinam. Ha?c considerans aliquis, prosequitur Papcbrocbius, el qnomodo jam 
inde a capla sub Chosioe !lierosol)ma palriarcbse vices gesserit Modeslus, fortassis volel opinatf quod 
primus isiius calalogi aucior qui in Sopbronio lerminalur nullosei annos definiens, voluerit tolum tetn-
pus quo pairiarcbalum adiuinislravit Modeslus, eidem ul vero palriarclrae ascribere, nolalis Gnece an-
tois κα', id est, 21,quod alii non intelligentes, nimiumque esse videntcs (siquidem post Zachariam brevi 
satis temporc ille Modeslus vixii) omisso κ', rciinuerinl α', facile aimos 21 reperturi, si ntunerare illos 
voluisscnt ab rxcurite Maio (Vel initio Junii) anni 614 (quo capta esl a Persis Hierosolymilana civitas) 
ad mensein Dccembrem anni 634. Sed nibil necesse r r i i huc recurrere, si Zacbariae velimus annos 24 
rclinquere. Tunc enim a Marlio anno 635, nsque ab Deeembrem anni sequentis, dici polesl sedisse Mo-
deslus. Dico, usque ad Deceinbrem. quia tali nicnse die 16 colunl ipsum Grauci annua commcmoralione in 
Meuseis. Ila Papebrochius cilalus. Eutycbiiis Alexandrinus scribit Modesluui sedisse novem menses, ct 
posl ejus moriem niansisse caib< draiu Hi rosolyiniranam sex annis sine palriarcba. Haec quidem scx 
annorum vacanlia vera non videiur : iiam ab anno 634, quo Eacharias riesccndit, usque ad 654, quo 
Sophronius ordinattis esl Hierosolymorum episcopus, scx profecio amii non occurrunl, sub quoruni 
etiam duralione Modesti patriarchalus fluxit unius anni vel duorum. At aliqiiam intercessisse vacan-
tiam, a Modesli obilu usque ad Sonbronii inauguralioneitt, suadcnl qiisedam Marlinit Romani poiilificU 
verba inferius refercnda, quoe leguiilur in epislolis ejns ad Joannem Pbiladelphi» episcopum, et ad Pan-
taleoiiem ; scilicet viros aliquos ante Sophronii patriarchiam, item post ejus decessum, nou convenicnler 
fuisse elecios in episcopos, vel presbyleros, ele. Prarter Modebii epislolain de qua supra, monet Pagiti9 
lom. II crit. annal. Baronii ad aunum 633, n. 6 pag. 801, col. 1, adhuc superesse duas ejus oraliOHes ; 
unam, in mutieres unguentiferas; altcram, tn occursum : qu« recilaiilur a Pholio in Bibliolh. codice 275. 
Alia quoque oratio exslare diciiur, subejusdein Modesti womine, in codice 274 Goisliniano, part. ιι, 
pug. 289, de dormitione Deiparce Virginit. 

ΜΟΔΕΣΤΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΙ* ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ 

ΕΙΣ ΤΑΣ ΜΥΡΟΦΟΡΟΥΣ* 

MODESTI 
A R C H I E P I S C O P I H1EROSOLYM1TANI 

ΙΝ UNGUENTA F E R E N T E S MULIERES. 
(PHOTILS, Bibliolh.y cod. 275.) 

ϊ δ ν Ιβδομον άριθμδν καΛ έπι τής αρετής κα\ έπ,Ι 
της κακίας εύρίσκομεν τήν Γραφήν παραλαμβάνου-
σαν. Είκότως οΰν τήν Μαρίαν εκλέγεται τήν Μαγδα-
ληνήν δ Χωτήρ, άφ' ής έκβεβλήκει δαιμόνια έπτά * 
Γνα τδν άρχοντα τής κακίας δι' αυτής άπελάση τής 
άνΟρωπίνης φύσεως. "Οτι, φησ\ν, αί ίστορίαι τήν 
Μαγδαληνήν ταύτην διά ρίου παρθένον διδάσκουσι. 
Καί μαρτύριον δέ αυτής φέρεται, έν ψ λέγεται διά 

Sepliraum numerum, et de virlule lei de peccato 
in Scriplura acceptuin invenimus. Merito igitur 
elegit Mariam Magdalenam Salvalor, e qua septem 
daemonia 1 ejecil, u l principem peccati per illam ab 
homjuibus expellerel. Uisloriae iradunt Magdalenam 
banc virginem fuisse, et marlyriuni bujus mem.»-
ralur : ubi dicitur, propter sumraam illius virgini-
Utem, et puritalem, illam tanquam vitrum purum 

1 Luc. vni , 2. 
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tortoribus visam esse. Posl obdormilionem sanclis- Α τήν άκραν αυτής παρθενίαν και καθαρότητα, ώς 
simae Dominse noslrae Deiparae profecla est Epbcsum 
ad dileclum discipulum : ubi cursum aposlolictim 
per martyrium unguentifera Maria pcrfccit, nolens 
ad cxlrcmum usque spirilura a bcalo Joanne cVan-
gelisia, et virgine separari. Qucinadmodum, inqoit, 
princeps [primitia] aposlolorum ab inunobili fide 
quain babuil in pelrain Cbrisluni, Pelrus appella-
tus cst : sic et illa priuceps discipularuni ob puri-
talcm et amorein, quo Christuin complexa esl, ab 
»pso nominaU est, cui idem fuit noinen, quod Dei 
malri. Queraadmodum Domifiuni discipuloruin cho-
rus secutus cst, sic Domuiani et Malrem Doiuini 
thorus discipularum. Mirali eniiu aliquando disci-

Οαλον αυτήν καθαρδν τοΤς βασανισταΐς φαίνεσΟαι. 
"Οτι, φησι, μετά τήν κοίμησιν τής Δδσστοίνης ήμ&» 
Θεοτόκου πορευθεί σα είς Έφεσον πρδς τδν ήγαπημέ-
νον μαθητήν, έκείσε τδν δρόμον τδν άποστολικδν διά 
τοΰ μαρτυρίου ή μυροφόρος Μαρία έ τελείωσε «, μ?; 
Οελήσασα μέχρι τής τελευτής χωριστή *αι τον παρ- , 
θένου καί εύαγγελιστοΰ Ιωάννου. "Ωσπερ, φησΙν, ή 
απαρχή τών άποστόλυ>ν Πέτρος ώνομάσ6η διάτή» 
άσάλευτον πίστιν, ήν είχεν έπ\ Χριστδν τήν πέτραν 
ούτω καί αύτη άρχηγδς τών μαθητριών γενομένη, 
διά τήν καθαρότητα αυτής, κα\ τδν πόθον δν είχεν 
είς αύτδν, Μαρία δμωνύμως τ|) μητρί παρά του Σω-
τήρος προσήγόρευται. "Ωσπερ τψ Δεσπόττ) τών μβ· 

puli erant, quod cum femina ioquerelur * : hinc Β θητών ήκολούθει δ χορό;· ούτω xjj Δεσποίνβ κα\ Μη-
patet Domiiium cuni mulieribus cousorlium non 
babuisse. Scd malre Domini evangelicuin cursum 
itna cum Filio et crcalore complenle, el ipsse illam 
secuUe, coii i iDuni Doinino et diseipulis de faculla-
tibus suis in rebus necessarii9 imnislrabani. 

tp\ τού Κυρίου, τών μαθητευομένων γυναικών δ 
χορός. Έθαύμαζον γάρ, φησ\, ποτέ et μαθηταί , δτι 
μετά γυναικδς έλάλει · δήλον ώς ούκ ούσης τοιαύτης 
συνήθειας τψ Κυρίω. Άλλά τδν εύαγγελικον δρόμον 
τής μητρδς τού Δεσπότου συνεξανυούσης τ ψ Τ Ι ψ καί 

Δημιουργώ, κα\ αδται συνακολουθούσαι auxfj τψ κοινώ Δεσπότη έκ τών υπαρχόντων έν τοίς αναγκαίος 
ν.α\ τοϊς μαθήταϊς διηκόνουν. 

* Joan. ιν, 27. 

» έτελεύιησε Μ. Μ. 
V A R I J E L E C T I O N E S . 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΥΠΑΠΑΝΤΗΝ. 

Ι Ν O C C U R S U M . 

Anua cum viro septem annos, Sabbatum coiens \ C 
precibus et jejuniie adhserens, octoginta quatuor 
annos cuin exegisset, carnem e quaiuor elementis . 
composilam vincens, et mcnlem mundans ad sancli 
Spiritus receptionem, el generalibus [vulgo cardi-
naiibus dictis] seipsam virtulibus exornans, octo-
gesimum annum poslquam exccssil, in leniplo in-
vcnit fuluri leniporis Salvatorem, ulnis gesuium. 
Merito lcx ut causain peccanlis voluptalis, fiiias 
Evae, jussit afferre pro puriiicaltone par turturum, 
vel duos pullos columbaruin ad sacriiicanduin*.Lege 
scilicel significanle, cum qui ad Deum accedai, 
debere et animum el corpus ab oiuni pcccato Hbe -
rum babere. 

Gbristos lcgem implet 5»nondebitor estlegis, < in D 
ruinam et resurreclioncm multorum posilus csi · . > In 
ruinam pcccali, in rcsurreclionem jusliliae, ei in 
signum, cui Judaei, quiChrisium occiderunt, conlra-
dixcrunl : < Si tu es Filius Dei, descende de cruce, 

Κα\ ή τδν έβδομήκοντα χρόνον σαββατίσασ* μετά 
άνδρδς "Αννα, προσευχαις κα\ νηστείαις προσκαρτε-
ρούσα, όγδοη κοντά κα\ τεσσάρων ετών υπάρχουσα, 
τήν έκ τών τεσσάρων στο·.χ*ίων νικήσασα σάρκα» 
κα\ τδν νούν καθάρασα πρδς ύποδοχήν Πνεύματος 
αγίου , καί ταΖς γενικαϊς έαυτήν άρεταϊς κατακο-
σμήσασα, τδν τής δγδοηκοντάδος παρέδραμε καιρδν, 
κα\ εδρεν έν τψ ναψ τδν Σωτήρα τοΰ μέλλοντος αιώ
νος έν άγκάλαις βασταζόμενον. Είκότως ώς αίτιας 
τής έναμαρτήτου t ηδονής τάς θυγατέρας της Ενας 
προσφέρειν ό νόμος προσέταξεν υπέρ τοΰ καθαρισμού 
αυτών τήν θυσίαν τών δύο τρυγόνων, ή δύο νεοσσούς 
περιστερών · δηλούντος τού νόμου, δτι δε? τδν προσ-
ερχόμενον θέώ καθαρέ ύε ς ν κα\ ψυχϊ) και σώματι, 
κα\ ακακίας έχεσθαι. 

Ό Χριστδς πληρωτής έστιν, ούκ οφειλέτης νόμου, 
ι Ε Ες πτώσιν δέ κα\ άνάστασιν κείται · » πτώσΓν μέν 
τής αμαρτίας, άνέγερσιν δέ τής δικαιοσύνης, χα\ εις 
σημειον άντιλεγόμενον τοις κυριοκτόνοις Ίουδαίοις, 
τοϊς λέγουσιν ε Εί ϊ ί δ ς εί τοΰ Geou, κατάβηθι άκ* 

3 Luc. ιι, 6. seqq. k Levit. χιι, 8. 8 Mattb. v, 17. · Luc. ιι, 54. 

k al. έναμάρτου. 
VARIiE L E C T I O N E S . 
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του σταυρού, κα\ πιστεύσομέν. σοι. > ΚαΛ, c Σου Α el credemus t i b i 7 . » Et : « Tuam ipsius aniinaiu 
δέ αυτί; ς την ψυχήν διελεύσεται ^ομφαία, δπως perlransibit gladius, ut revelenlur ex mullis cordi-
&v άποκαλυφθώσιν έκ πολλών καρδιών διαλογι- bus cogitaliones*. ι Qaia mater es, quae vere patie-
σμοί. ι "Οτι μήτηρ ει κατά άλήθειαν πάσχουσα baturdolorem matris pro Fil io, et Deo, pro no-
τά μητρδς υπέρ [του] τέκνου καί Θεοΰ, τοΰ παθόντος bis carne passo. 
ύπ^ρ ημών σαρκί. 

7 Matth. χχνιι, 40. β Luc. ιι, 35w 

Mich. Ang. Giacomellu$ iecioru 

Sancli Modesti palriarcbae Hierosolymitani, qui floruit sub saeculi septiim inithim, tree Homilias re-
censet, earumque excerpla dat Photius cod. 275. Primam affert είς τάς μυροφόρους: alteram είς τήν ύπαν-
τ ή ν : tertiam, quae nunc primum in lucem prodit, Laudationem in beatae Marise Dormilionem. Eam e 
Sangermanensi Codicc describendam curavit non lam claritate generis, quam integerrimis piisque 
moribus prestantique Ecclesiasticaruin reruin doclrina spectatissimus Petru$ Phitipput Strozia Liberiana» 
Basilicae canonicus, qui tnihi auctor fuit, illam ut e Graeco in Lalinum sermonem verterem. Horlalu 
vero pii cujusdam doctissimique Vi r i summaque mibi familiaritate conjuncli Notas aliquol adjeci, 
quo nibil aliud fere contuli, quam qiufidam velerum Scriptorum loca buicModesti scriplioni παράλ
ληλα, ad nutriendam pieiatem el in Deiparam devolionem. Els i autera bujus Scriptoris stylus longissime 
absit ab eo dicendi gcnere, quod secuti sunl Patres iv ei ν s&culo, cum in Ecclesia vera et gerrnana 
Tiguil eloquentia; lamen haud ita parvi banc Homiliam faciendam existimo, ea potissimura ratione, 
quod praecipuorum Cbristianse Fidei dogtnatum iradilionem disertissime expreesam conlineaC. 

tor ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΜΟΔΕΣΤΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΙΕΡΟ ΣΟ Α TMQN 

ΕΓΚΩΜΙΟΝ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΚΟΙΜΗΣΙΝ ΤΗΣ ΤΠΕΡΑΓΙΑΣ ΔΕΣΠΟΙΝΗΣ ΗΜΩΝ ΘΕΟΤΟΚΟΥ ΚΑΙ ΑΕίΠΑΡθΕΝΟΥ 
ΜΑΡΙΑΣ, 

S. Ρ. Ν. MODESTI 
ARCHIEPISCOPI BIER0S0LYM1TAM 

E N C O M I U M 

ΙΝ DORMITIONEM SANCTISSIM.E DOMINifi N O S T R J E DEIPARAE SEMPERQUE VIRGINIS 
M A R L E . 

"Αφατος ή πανίερός γνώσις τών σεπτών εορτών β Ineffabilis est sacralissima venerandarum Geni-
της Θεομήτορος Χριστού · έπε\ κα\ τδ μυστήριον iricis Chrisli Dci fcstivilatum notilia. Nam et glo-
ύπερένδοξον, κα\ πάσαις ούρανίαις δυνάμεσι κα\ riosissimum est mysterium, et omnibus coelestibus 
βροτοϊς άκατάληπτον · καί πολυποίκιλος ό τής σοφίας potestatibus boroinibusque incomprebcnsibile; et 
λόγος κάν άπορϊ) πρδς έπαινον επαξίως τοΰ θαύμα- muUiformis sapientia sermo perplexus haesitat ad 
τος , τοΰ πάσαν γνώσιν νοβράς τε κα\ λογικής κτί- miraculura pro dignitate laudandum, omnem intcl-
αζως υπερβαίνοντα (i) . Κα\ γάρ ώς ούσης θεόΟεν leclualis rationalisque creatura superans cogoitio-

(I) Sic codex. Sed legcndum, υπερβαίνοντος. 
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nem. Dei cniin qua? proprie et vere Mater cst, divi- Α ήγιασμένης της κυρίως και αληθώς βεοτ5κου, τώ» 
uilus esl sanclificala, Cberubira el Serapbim san-
ciior et gloriosior. E l ad tanlam quidem altiludi-
nem super omnem iminensitalem, et ultra eoelesies 
oaines potestales in incomprehensibili positam 
gloria spectaculorum et conlemplatioiiura divini et 
ifieffabilis de ea mysterii, qui in Christi Dei nostri 
Ecclesia sancti Spirilus graiia magislri sunl antea 
cqnslituli, el ab eo roborali, magna sui laude ad-
volaruiil; ac veJuli in solis curru ignilis <*quis 
juncto pie pro viribus commoranles, lum per eam, 
uim per Salvatorem qui ex ea prodiil, Christura, 
« Inquo sunt ihesauri sapientiaeet scienlia? abscon-
diti ι digni habili sunt, qui sacros sermones re-
perirent, quos in singulis Deipara? venerandis fe-

Χερουβ\μ κα\ Σεραφ>μ άγιωτέρας (2) κα\ ένδοξο-
τέρας. Καί πρδς τδ τοιούτον ύ π ε ρ ά π ε ι ρ ο ν ϋψος· ύ 
άνωκισμένον ύπερέκεινα πασών ι ώ ν ουρανίων δυνά
μεων · τή άκαταλήπτω δόξη τών ν ο η μ ά τ ω ν κα\ θε&-
ρημάτων του περ\ σύτής θείου κα\ ά π ο / ^ ή τ σ υ μυ
στηρίου · οί έν τή Χρίστου τοΰ θεου η μ ώ ν Εκκλη
σία θείαχάριτι τοΰ παναγίου Π νεύματος προτειρ-
σθέντες διδάσκαλοι· καί ύπ' αύτοΰ σθενουμεν** 
άν ιπτάμενο ι έναρέτως , κα\ εύσεδώς εμφιλοχω
ρούμε νοι κατ* έφικτδν ώσπερ έν πυρυΤπσεεΰσιν if-
μασιν ηλίου * κα\ δ(' αυτής έκ τοΰ προελθέντος (3) έξ 
αυτής Σωτήρος Χριστού · ι Έν ψ είσιν o i θησαυρέ 
τής σοφίας κα\ τής γνώσεως απόκρυφοι , > έπιτεύ-
ξασθαι κατηξιώθησαν τούς Ιερούς λ ό γ ο υ ς , ους έξ-

stivitatibus exposuerunt, et in Salvatoris nostri Β έθεντο οί προλεχθέντες θεηγόροι, είς έ κ α σ τ η ν 
I)ei gloriam, pios populos ad nunquam amittendas 
dmtias epecio9issimumque ornatum spirilualeni, 
et ad divinam orthodoxarum Ecclesiarum aediGca-
tionem deducerenl.At de venerandaejusdormiiione, 
neseio qui ab iis nibil est proditum, nec eorum 
posteri de ea quidquam exposuerunt. Proplerea 
in die dormilioDia genilricis Dei plufiroi aperto 
ore biant, quicunque discendi cupidi, ?eu potius 
Cbristianae disciplinae studiosi, divinarumque rc-
rum benevoli solertesque audhores arcanum quid-
dam de ea discere cupiunt. Tantum autem eorum 

1 Goloss. ιι, 3. 

(2) S. Ephrsem Syrus Serm. de SS. Dei Genitr. ς 
Jaudib. in princ. Τιμιωτέρα τών Χερουβ\μ, κα\ 
άσυγκρίτως πάντων τών ουρανίων στρατιών, ι. UI. 
edii. Rom. pag. 5i9 : Procstanlior Cherubim et tn-
comparubiliter omnibut ccelestibus exercilibus. E l 
Precat. l i i , pag. 545. ή τών Χερουβ\μ λαμπρότερα, 
κα\ τών Σεραφιμ ένδοςοτέρα, Cherubim illustiior, 
etSeraphim gloriosior. Addi polesl Auclor Sermonis 
de Laudib. Β. Μ. V . (inter opera S. Epipbanii 
lom. II, pag. 295), qucm non coniemnendum Peia-
vius ailirmat : Καλλιωτέρα γάρ τών Χερουβείμ, καί 
Σεραφείμ, κα\ πάσης στρατιάς πέφυκεν αγγελι
κής, formosior enim est nalura ipsis Cherubim et 
Seraphim, el omni exercilu angelico. 

(3; Legendum videlur κα\ τού προελθόντος. 
(4) Quidam apparere pulanl ex boc loco, vix 

Suemquam fuisse, qui anie Mudestum concionem 
e Dormilione B. Mariae babueril ad populum. Ex 

hoc item loco suspicalur P . le Quien festum Dor-
imtionis Deiparae Virginis lempore Modesti, scu ρ 
post septimi saeculi inilimn, recens inslilulum esse, 
annot. 1 ad homil. 1 Damasceni in Dormit. B. 
Yirg. \ c ru in hanc festivitatem sub Maurilio impc-
raiore celcbralam esse constai ex Nicepboro i ib. 
xvii , cap.28, atque eliam anle ipsura. Vide Baro-
nium in Nolis ad Martyrolog. ad diem 15 Aug. 

(5) Κοιμήσεως. Mortcm eliam profani Scriptores 
Somnum appellaruwt, el »ro verbis mor%\ et morli 
Iradere adbibebant verba κοιμάσθαι , ei κοι-
μρ. Vide meum Comiueniar. ad Sophocl. Eleclram 
v, 511. Sed quaedam addunt, quibus apparel eos 
pulasse morlem polius esse quara somnum. Sic 
\ irgil. jEneid. X , v. 745 : OUi dura quie* oculis, et 
(erreu$ urget Somnus in mternam ciauduntur lumi-
na noctem. Et Hyra. in Mercur. v,289. πύματόν τε 
κ α ι ύστατον ύπνον, uttimum el exlremum somnum. 
Euripid. Hippolyl. v, 138. Είτε με κοιμάσειε τδν 
δρσδαίμονα "Αιδου μέλαινα νύκτερός τ ' ανάγκα, Μίί-
Mant me sopiat mkerum Plutonis nigra et nocturna 

ίερον τελετήν τής Θεομήτορος, καΛ δορυφορήσαι 
εύσεβέσι λαοΤς, πρδς πλοΰτον άναφαίρετον, καί εύ-
πρεπεστάτην κόσμησιν πνευματικήν, κ* \ Ινθεον «ί-
κοδομήν ορθοδόξων Εκκλησιών, είς δόξαν τοΰ ΣΜ-
τήρος ημών Θεού' κα\ περ\ τής πανεντ ίμου (4) κοι
μήσεως (5) αυτής, ούκ οΐδ' δπως, ού π έ φ η ν α ν (6), 
ή κα\ έκθέμρνο*. ούκ έτυχον ot μετέπε ι τα · Διδ δτ 
κα\ κατά τήν ήμέραν τής θεομητρικης κοιμήσεως» 
πλείστοι κε/ήνασιν δσοι φιλομαθείς, ήγουν Χρίστο-
μαθεΐς, και φιλακροάμονες συνετοί τ ώ ν θείων, τ\ 
άπό^όητον μαθείν γλιχόμενοι περ\ α υ τ ή ς - ?4ςκα\ 

necessila*. Sed Chrisliani propter cerlam resorre-
clionis spcm, roortem jure dormiiionem e l somunm 
appellare maluerunt, pneunle D. Paulo, qoi pas-
sim mortuos donnire a i l , ut I Cor. xv . 6 . έξ «ν 
ol πλϊίους μένουσιν Ιως άρτι, τινές δέ κα\ έκοιμή* 
Οησαν, ex quibm mulii manenl usqne adhue, σιι-
dam autcm dormienint, quem locum referens D. 
Basil. Seleucien. orat. 32, pag. ili C . ait, σταυ
ρού γάρ παγέντος ύπνος δ θάνατος, compacta aom 
cruce mors somnus esl. Ideni a i l D. Chrysost. bo-
inil . de Coemeler. et cruce tom. II, ed. Monf. pag. 
342, qui poslquam dixit ante Cbrislum mortea 
appellatam esse modo morlis nomiue , roodo in-
ferni, 6 υ ^ ί Ι : έ π ε \ δτιδέ ήλθεν δ Χριστδς κα\ υπέρ 
ζωής τοΰ κόσμου άπέθανεν, ούκέτι θάνατος καλείται 
λοιπδν δ θάνατος, άλλά ύπνος κα\ κοίμησις , j»o>f* 
qttam vero venil Chri&lus, et pro mundi vita mortxm 
eM, mon deinceps non atnplius tnors appellatot, 
sed somnu$ et dormilio. S. Basil. M . bomil. De 
Gratiar. acl. toro. l l ,pag. 31, Α : συ δέ έδιδάχΙτ; 
περ\ τών έν Χριστώ κο-.μηΟέντων · οτι σπείρεται 
έν φθορά, εγείρεται έν αφθαρσία * σπείρετε: έν 
ασθενείς, εγείρεται έν δυνάμει· σπείρεται σώμα 
ψυχικδν, εγείρεται σώμα πνευματικόν. ΤΗ ttf* 4f 
m , qui in Christo obdornueruni edoclus es : «tmtaew 
in corruptione, turgil in incorruptione ; semhaur 
in inftrmilale, surgit in virtute ; seminatur oorpn 
animale, surgit corpus spiritate. Dasqueium ad 
allamm Basilii Selcuciensis locum, adnotasse iden 
reperio, veieres nimirum cum ascililiis quibosdae 
nouiinibus niortem appellarc solilos somnum, qni-
bus, ut ille a i l , mortem polius esse mortem volae-
runt quara somnum : ilem Bahmuni ad episL 6i 
Cypriaui, et Rigallium ad epist. 5 ejusdem. Sr4 
aliquando nihil addere solebaiit. ul esi apud 
phocl. Electra v, 511. 

(6) Πέφηναν. Codexbabel π έ φ υ ν α ν ^ α * roeraetf 
menda. 
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fcvsxg τής τοσαύτης θεαρέστου εφέσεως καί σπουδής Α desideciura, lamque Deo gralum studtum fetit,mt 
αυτών, κα\ τδν ένθεον σκοπδν, τδν πάσης αποδοχής 
άξιον ασθενέστατα προσδεχό μένος · και έν σεβα-
σμιωτάτη έπιποθήσει και πεποιθήσει tfj πρδς τήν 
κυήσασαν ημών τήν ζωήν κα\ σωτηρίαν θεομήτορα 
συνεχόμενος, καί σθενού μένος έγωγε δ τάλας έπί τδ 
καθεΓναι μέτριον γράμμα κατ* έφικτδν ψήθην περ\ 
αυτής* έοικότα θεολογία ληστοΰ συσταυρωΟέντος έκ 
δεξιών του Σωτήρος Χρίστου, κα\ παρ' αύτου αιτού
μενος εύρείν τδ μέγα έλεος, διά τής παναγίας αυ
τού Μητέρος · άρξάμενος ένθένδε ούτως, είς δόξαν 
τού Πατέρος αύτου κα\ τού Πνεύματος. 

Β \ ΒαβαΙ, ώ φιλόχριστοι άδ>φο\, ή τήν ζωήν τών 
άπάντοιν κυήσασα, τήμερον πρδς αυτήν είναι πε-
πόρευται, τήν γεγενημένην πρδ αιώνων έκ Πατέρος, 

divinum argumentum maxtmeque probandum B U -
sceperim. Ac piissima erga Dei Malrem, q u » no-
stram vitam salutemque concepit, incitatus volun-
lale, fidttciaque roboratus, mediocre quidpiam de 
ea misellus ego pro viribus mihi scribendum existi-
mavi; et ad eum roodum, quo Deum invocavit 
lalro, qui cruciiixus cst ad dexteram Salvaloris 
Cbristi , petens ab eo, ut per sanclissimam ejus 
Malrem magnam impetrem misericordiam, inde 
ad ejus Palris el Spiritus sancii gloriam exor-
diar. 

II. Papae, ο Cbristi amanles fralres, illa quae v i -
lara omnium peperit, ad eam hodie profecta est 
vilam, quaegenita est ante saecula ex Patre; qu» 

κα\ οΰσαν θεδν, κα\ θεού Λόγον, ήν έτεκεν έν σαρκ\, Β Deus est et Dei Verbum ; quam peperiUn carne. et 
κα\ έγαλακτοτρόφησεν έξ οίκείων μαστών, τήν τε-
κτήνασαν έκ μή δντων είς τδ είναι, καί ζο>ογονοΰσαν 
τά σύμπαντα, ταύτην έκληρονόμησε, κα\ ώς μήτηρ, 
έν απολαύσει αυτής γέγονεν ύπερ τά ουράνια και 
επίγεια άγια τάγματα· κα\ αυτήν καθάπερ παγκοσ-
μίαν πηγήν, θεόΟεν κόσμω έ πήγασε, φώς βροτών 
ύπάρχουσαν · γέγραπται γάρ, οτι « Ζωή ή ν καί ή 
ζωή ήντδ φώς τών ανθρώπων, ι Πρδς τούτο τδ φώς 
έπεδήμησε τδ άληθινδν ένυπόστατον και c απαύγασμα 
τής δόξης τού θεού κα\ Πατέρος, > κα\ έκλάμψαν έξ 
αυτής σεσαρκωμένον έκ Πνεύματος αγίου,« φωτίζον 
πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν κόσμον * ι καιδτβ 
έξελέξατο κα\^ρετίσατο κατ' εύδοκίαν ό συναΐδιοςτού 

lacte de suis uberibus aluit, etqure omnia ex nt-
hilo creavit, et viviGcat : eam possedit, et ut mater 
dum ea frueretur, superomnes eralsanctosordincs 
tum coelesles, lum terrestres. Illam, qu# lux cst 
bominum, veluti mundissimum fonlem mundo ef-
fadit; scriptum cst enim : « Vita erat; et vila erat 
lux bominum · . » Ad banc lucem profecta esi 
veram et substantialem, ac t Ad splendorem glo-
riaeDei etPatris' , > qui ex ea incarnatus est e Spi-
rilu sanclo, « Et illuminat omnem bominem vo-
nicntem in hunc mundum i . » Et quando slatuiU 
ac decrevit juxta beneplacitum coaiternus Patri su<v. 
el Spiritui sancto Christus Deus noster apud se 

Πατρδς αυτού και Πνεύματος Χριστδς ό θεδς ημών, ρ illani assunierc beatissimam Matrem suam,omnium 
προσλσδείν αυτήν πρδς έαυτδν, τοΰ συνδοξασθήναι 
αύτψ έν δόξη, τήν παμμακάριστον Μητέρα αύτοΰ, 
τήν, μετ* αύτδν, τών πάντων κρειττοτέραν, χαί
ροντες συνέτρεχον άγγελοι κα\ αρχάγγελοι αίθε-
ροδρομούντες είς έγκόσμιον καταφοίτησιν, έξ ουρα
νού θεόθεν στελλόμενοι είς λειτουργίαν πανσέπτου 
αυτής κοιμήσεως. Ού μήν άλλά κα\ άγάλλονται πά-
σαι αί ούράνιαι άγιαι Δυνάμεις, μαθοΰσαι τδ μυ
στήριον, κα\ τδν έξ αυτής τεχθέντα ύπεράγαθον Σω
τήρα Χριστδν προσκάλεσαμενον αυτήν αίνου σι κα\ 
δοξολογοΰσιν ύπερβαλλόντως τδν ποιήοαντα τά (7) 

• Joan. ι, δ , 4. »Hebr. ι, δ. * Joan ι, 9. 

(7) Infra ipseModestus, pag. δ6, a i t : Verbum astra 
eondidme, etc. Sed de Verbo universilalis rerum 
creatorelocus est luculentissimus in epistola sexepi-
scoporura ad Paulum Samosatenum, tom. I Goncil. 
coK 845, qui e concilio Antiocbeno ila scribunt : 
Τούτον-(θβδν τδν Υίδν τοΰ θεού) πιστεύομεν σύντψ 
Πατρλ άείδνταέμπεπληρωκέναιτδ πατρικδν δούλη μα 
πρδς τήν κτίσιν τών δλων · αύτδς γάρ είπε, κα\ 
έγεννήθησαν αΰτδς ένετείλατο, κα\ έκτίσθησαν · δ δέ 
έντβλλόμβνος έτέρψ έντέλλεταί τινι · δν ούκ άλλον 
πεπείσμεθα ή τδν μονογενή Υίδν τοΰ θεοΰ θεδν , ψ 
κα\ βΤπβ· Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ' είκόνα, καί 
καθ* δμοίωσιν ήμετέραν. Έν κεφαλαίψ δέ κατά τδ 
Εύαγγέλβον ι Πάντα δι'αύτοΰ έγένετο, κα\ χωρ\ς αύ
του έγένετο ουδέ έν* ι κα\ κατά τδν Άπόστολον ι Έ ν 
αύτψ έκτίσθη τά πάντα τά έν ούρανοίς, κα\ τά έπί 
της γής, εΓτε δρατά, εΓτε αόρατα, εΓτε θρόνοι, εΓτε 
Έξουσίαι· πάντα δι* αύτοΰ, κα\ είς αύτδν !κτ:σται*> 
οΟτω δέ ώς αληθώς δντος κα\ ενεργούντος, ώς Λόγου 
άμα κα\ θεοΰ, δι' ού" δ Πατήρ πάντα π^ποίηκεν, ούχ 

secundum illum prsestanlissimam , ul conglorifica-
retur eum ipso tn gloria, tum laetabundi angeli c i 
arcbangeli, cursu per setbera inilo> in hunc inun-
duin dclabentes, divinitus missi de coclo ad augu-
stissimam ejus dormitionem concurrerunt. Sed el 
exsullantcoelesles orancs sanclae Poteslales roysie-
r i i consciae; et ex ea natum sanclissimum Salva-
torera Ghristum, qui eam advocavit, collaudant; ot 
astrorum conditorem, ut scriptum cst, supra mo-
dum glorificant, qui eam coelo reddidit gloriosio-
rem, coelumque constituit divinilatis »ua?; fecilque 

|v ώς δι' οργάνου, ούδ' ώς δι' επιστήμης ανυπόστατου· 
^ γεννήσαντος μετά τοΰ Πατρδς τον ΓΙον ώς ζώσαν 

ένέργειαν, κα\ ένυπόστατον, ένεργοΰντα τά πάντα 
έν π ά σ ι ν ούχΛ βλέποντος δέ μόνον, ουδέ παρόντος 
μόνον τοΰ Υίου, άλλά καί ενεργούντος πρδς την τών 
δλων δημιουργίαν,ώςγέγραπται· c "Ημηνπαρ' αύτψ 
αρμόζουσα, ι κ. τ . λ. Hune (Deum Dei Filium) cre-
dimus cum Patre semper exsistentem paUrnam tm-
plevme voluntatem ad rerum emnium creationem ; 
ipse enim dix\tyet facta $unty ip$e mandavittet erea-
ta sunt: qui autem mandat cuipxam, alteri man-
dai; quem non alium credimus quam unigenitum 
Dei Filium Deum, cvi etiam dixit : Faciamu* homi-
nemadimaginemet simUitudinem noslram. Insumma 
vero secundum Evangelium, c Omnia per ipsumfacta 
*unt, et sine ipso factum est nihil: > eijuxta Apotfr-
lum, c hi ip$o condita sunt omnia in caUs et in lerra 
sive aspcctabilia, sive inviribilia, iiveThroni,tive Prin· 
cipatu$, sive Dominationes, sive Poteslaies: omnia prr 
ipsumyCt in ipsum condita sutit. > Ita aulcm rcvcm 
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per ipsam, u l lcrreslria ralionalia lumkiaria snpcr Α Λίτρα, καθ' α γέγραπται, άναδείξαντα αύιτν ίώ 
fcolem, et lunam, el astra collucerent sua divinae 
gratiac gloria, qui iis d ixi t : c Vos estis lux mundi v . i 
Et ex omni rationali et intelligenti creatura illam 
elegit in sanctissimam Matrem suam, eamqtie sua 
plenam gratia supra modum omnem suslul i l : in 
quem respicere, aut oculos intendere non susti-
nent Cherubim; eumquc cum sanclissimo cjus Pa-
tre et Spiritu adorant, et incessanter clamant, 
ι Sanctus, sanclus, sanclus Dominus Sabaolh · . » 
Qui per eam creatura in liberlalem asscrta maximam 
mwido laetitiam atlulit, supernisqne Poteslatibus 
d ix i t : ι Congratulamlni m i b i f : > Peripsam enim 
inventa est humana dracbma, et bonus paslor ovis 
pellem i n d u i l : et crrabundam rationalem ovcm su-

ξοτέραν του ουρανού, ούρανδν (8) τής Οβότητοςι> 
τού, κα\ ©V αυτής επίγειους λογικούς φωσήμ;, 
λάμποντας τή δδξη τής θείας αυτού χάριτος, isp 
τδν ήλιον κα\ τήν σελήνην κα\ τά άστρα' ©fjOira 
προ: αυτούς · ι Ύμειςέστε τδ φώς τού ιβδαρου, ι *ώ 
έκ τιάσης λογικής κα\ νοερά"; κτίσεω; έκλεξά;^ 
γενέσθαι παναγίαν Μητέρα αυτού, κα\ ύπερτίρτ.! 
παντδς χαριτώσαντα αυτήν · ψ προσβλέψχι (δι C 
τολμώσιν, ή άτενίσαι ού φέρουσι τά Χερονβιμ, ιιϊ 
προσκυνούσι συν τψ παναγίψ αυτού ΠατρικιΙΠ·4> 
ματι, άπαύστως βοώσαι* ι "Αγιος, άγιος, αγιοςΚύρ»; 
Σαβαο'ίθ. ι Τδν δι' αυτής χα\ τήν κτίσιν έχ δουλείας 
ελευθέρωσαντα, καί τήν μεγίστην παγκόσμιονχφ 
δράσαντα, και φήσαντα ταΐς άνω Δυνάμεσι, ιίνγ-

blatam in humeros, gaudens Dominus virlutum scr- R χάρητέ μοι. » Δι' αυτής γάρ εύρηται ή βροτορτ,-

vavi i ; qu! ex Maria caro faclus cst iucommutabi-
liter, eamque aancliflcavit, ut essel ager, qno 
Reus excipereiur ; i n quo Deus ei Pater secundum 
Riium beneplacitum fuit agricola, el plantator Spi-
ritus sanctus, unde Chrislus unigenilus ejus Filius 
veluti fructus exortus est, vcra vilis in gaudium 
«anctarum coele$iium Potesuinm et saluiem ter-
restrium bomioum : ail enim in Evangeliis : « Ego 
Bum \i t is vera, et Paier nieus agricola est e . » Ad 
hanc Dei Mater accessit, quam ipsa prolulit, vitem 
veram, ut quasi racemos incorruplibilitalis, et im-
morlalilalis inde decerperel, novo suo gaudens 
fractuin regno coelorum. Vcrum viviflco vitiecoe-

δραχμή, κα\ ύπέδυ τήν τοΰ προβάτου δοράν δ ·$.· 
μήν δ καλδς, κα\ έσωσε τδ πεπλανημένον hru 
πρόβατον, άρας έπ' ώμων, εύφραινομενος Κύρ* 

τών Δυνάμεων, δ έξ αυτής σαρξ γενόμενο; άτρέχτβ;, 
κα\ άγιάσας αυτήν είναι θεοδόχον χωρίον (10), by 
δ βεδς κα\ Πατήρ κατ' εύδοκίαν γέγονε γεωρ .̂ 
κα\ φυτουργδς τδ πανάγιον Πνεύμα · έξ ουπερ I? 
στος δ μονογενής Τίδς αύτοΰ έκαρποφορήθη tysw; 

αληθινή είς εύφροσύνην ουρανίων αγίων Δυνάμει, 
και σωτηρίαν επιγείων βροτών, φάσχων έν ECi^ 
λίοις · ι Έ γ ώ είμι ή άμπελος ή αληθινή, xart * Πα
τήρ μου δ γεωργός έστι. > Πρδς ταύτην έφοίτι;:^ 
θεομήτωρ; ήν έχαρποφόρησεν, άμπελον α)^ 

' Malth. ν , 14. · Isa. ν ι , 5. Τ Luc. χ ν , 9. · Joan. χ ν , I. 

exihtii et operatur ut Yerbum simul et Detw, per r 
quem Puter omnia feeit, non tanquam per instru-
mentum, neque tanquam per scientiam non subsi-
stentem ; sed Pater genuit Filium tanquam actum 
tfaentem, et subsistentem, et operantem omnia in 
ommbut: neque tantum videt Fititu, neque tantum 
prvient eif, $ed operatur ad omnium rerum crea-
tionem, quemadmodum scriptum est : « Cum eo 
eram cuncta componens, elc. Yide Pseudo-Epipban. 
I. al l . pag> 294 c l 295. 

(8) Idem pag. 500. Β. Ή ουράνιος νύμφη Μαρία, 
ούρανδς καί ναδς κα\ θρόνος της θεότητος , coclestii 
$ροη*α Maria, ccelutn et templum, et thronus Divi~ 
nitatis. 

(9) S. Basil. Seleuc. in S. Dcipar. 593, edit. 
tom. I Auclar. Combefis. πώς ή άκτιστος, κα\ αχώ
ρητος ουσία τοΰ Αόγου ί) πρόσβλεψα ι κα\ 
Χερουβ\μ ού τολμά, κ. τ . λ. quomodo increata et tn-
comprehensibitis Verbi natura . . . . in quam non 
audent Cherubim respicere. Preclara illa Procli Ο 
Constanlinopolitani orat. V, in S. Deipar. p. 542.E. 
Ουρανοί μέν γάρ δόξαν διηγούνται θεού · άγ.γδλοι 
οέ λειτουργοΰσι μετά φόβου * αρχάγγελοι προσκυ-
νοΰσι μετά τρόμου" τά ΧερουβΙμ μή φέροντα φρίττει· 
τά £εραφ\μ ού πλησιάζουσι περιΐπτάμενα * κεκρά-
γασι δέ τρόμψ, "Αγιος, άγιος, άγιος ΚύριοςΣαβαώθ... 
αί νεφέλαι της αναστάσεως τρόμψ γεγόνασιν δχημα · 
ό ήλιος τήν ύβριν μή φέρων, έφριξεν · δ άδης τούς 
νεκρούς έν φοβψ έξέμεσε · πυλωροί ^οου ίδόντες 
έπτηξαν · τδ δρος τήν έπίβασιν δεξάμενον έκαπνί-
σΟη · ή βάτος μή ένέγκασα τήν όπτασιαν, έφλέγετο · 
ύ Ιορδάνης φρίξας εστράφη είς τα οπίσω · ή θά
λασσα φοβηθείσα τήν ^άδδον έσχίσθη διά τδν Δεσπο
τ ώ ν τύπον ήμερωθείσα · ή ^άβοος Ααρών διά τήν 
(ί/.όνα παρά φύσιν ήνθησ· · τδ πύρ έν Βαβυλώνι 
ΐρ»,άοος άριθμδν ήδέσθη · άρίΟμησον τοίνυν τά παρά

δοξα, χα\ θαύμασον της Παρθένου τήν νίχην ο 
δν πάσα ή κτίσις φόβω κα\ τρόμω ύμνηπν,α^ 
μόνη άνερμηνεύτως έθαλάμευσε · Cxli »/• 
rant gloriam Dei9 angeli cum timore mnulrati', 
archangeli cum tremore adorant ; Cheriti*** 
sustinentes gloriam contrcmiscunt; Serapki» 
cumvolantes accedere non audenl: icd cum trtiw< 
clamant, Sunctus, tanctus, sanctus Deminnt w 
Snbooth . . . . Nube* trementes ejus ascensv 
vehiculum : $ol non ferens injuriam exkornh 
fernxu pra* timore mortuos evomuit : jataiom n-
ferni ad cju$ aspeclum constcrnali sunt: wcnt ·· 
censum excipiens fumigavit: rubu* non (erem «*• 
nemy ardebat : Jordanis prm horrore contern* ® 
retrorsum : mare virgam exlimcscens ihwn^ 
eb Domini in ea figuram cicnralttr* : itrge 
ob imaginem, quam precferebat prwter nituw<i-
floruit : ignis Babylone Trinitatit numerum rct*-
tu* est. Ilecense igitur nova et mirabilia9ei victm* 
Yirginis admirare, quod quem omnis creaM*-
men* et tremens landibus celebrat, ipii1»» 
eum inexplicabtli ratione thalamo exceperit. 

(10) Proclus Conslantinop. ibid. Laiid.S.» 3^ 
orat. 1, p. 505 : r Q άρουρα, έν ^ ό τής 
γεωργδς τδν άσταχυν άσπόρως έβλάστησΣν · ν»* 
vumf in quo naturce ipsius colonu* sine x***?'?' 
eam edidit. Auct. Sernion. 1, de Annunt q«i|^ 
gorioThaum. olim tribmus,p. !2 : Χαϊρεή5Τ^ 
γητο; καλλίκαρπο; άρουρα, Ate% ager, <jW 
exuralus fructus profert pulcherrimos.FA ^ J 1 3 ^ 
nus bom. II, in Donnil . Β. M. p. 876- D. ^ 
vocat τήν άνήροτον ά ρ ο υ ρ α ν τού ούρανιον ; 
του. Et pscudo-ihaumaturgus Serm. I Ann«n' ' 
M . V . p . 1 2 . Χαίρε κ ε χ α ρ ι τ ω μ έ ν η , ή άγιωρ, , 
καλλίκαρπος άρουρα", Ave gratia pleno, 
ag τ , qui fcrt fructus pulchcrrimos. 
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νην, δρίψασθαι τους βότρυας τής αφθαρσίας κα\ Α lesli pane quasi deliciis deleclala, ac ab vivifi-
άΟανασίας, εύφραινομένη έπ\ του καινού αυτής 
γεννήματος, έν τή τών ουρανών βασιλεία. Ού 
μήν άλλά κα\ κατατρυφώσα τοΰ ζωοποιού ουρα
νίου άρτου (ΓΙ) τής ζωής, ζωοποιουμένη ύπ' αυ
τού είς αίώνας, οίκονομήσαντος έκ πανάγνων λα
γόνων αυτής, κα\ προελθόντος είς μέθεξιν βροτών, 

cata cst in ailcrnum, qui ex purissimis cjusilibus 
incarnalus in bominom prodiil commnniononi, 
in orthodoxa fidc sua corda firmavit; prodiu laqne 
nobis oliva, tanquam a Deo cultus agcr, miscricor-
diae fonlein protulit Ghristum, qui misericordia siu 
omnia imptet. 

στηρίζοντος καρδίας έν όρθοδόξω πίστει αύτοΰ · ή έλαιοφορήσασα (12) ήμϊν, ώς θεογεώργητον χωρ'ον 
τήν πηγήν τοΰ ελέους Χριστδν, ύπερττληροΰντα τά σύμπαντα τοΰ ελέους αύτοΰ. 

Ρ . "Ηρθη γάρ, ήρθη πρδς Κύριον τής δόξης, ή 
ένεγκαμένη αύτον παμφαής νεφέλη (15), κα\ έξ-
αατράψασα τήν τελείαν αύτοΰ θεότητα έν σώματι, 
ύετίζουσα παρ* αύτοΰ τά πανάγαθα χαρίσματα τή 
ύπ' ούρανόν. Κάκεί τετέλεσται τής κατά τδν προ-

III. Sublata enim, sublala est ad Dominum glo-
riae nubes illa lucidissima, qux illum gestavk, et 
perfeclam ejus divinilatem in corpore lanqnam 
fulgur cmiUens, ab eo in omnem terram, quae sub 
cielo cst, optima cbarismata depleil. AtquQ ibi 

φήτην νοητής σελήνης δ ύπερκόσμιος δρόμος, έξ ής ^ perfeclus esl inlelligibilis lun» , juxla propbetam, 
ελήφθη δ ήλιος εΤς ών τοΰ τρισηλίου (14) τής δμοου 
σ.Όυ Τριάδος, ώς φησιν ή πατρική έκφαντορία. 
ι Κα\ έστη έν τή τάξει ι τής παρθενίας αυτής, ή 
αληθώς Θεοτόκος, ή τδ σέλας αύτοΰ φήνασα, πρδς 
θεογνωσίαν τούδε τοΰ παντός. Έν δέ τή οίκία τοΰ 
θεού κα\ Πατρδς δέδεκται έν αγαλλιάσει κα\ χαρά 
άνεκλαλήτω ή θεότευκτος οίκία τοΰ Τίοΰ αύτοΰ, τοΰ 
οΐκήσαντος άπεριγράπτως έν αύτη, καί έξ αυτής 
σαρκωθέντος έκ Πνεύματος αγίου, κα\ βρέφους γενο
μένου, έννεαμηνιαίου (15) μεμενηκότος, δς ήν θεδς 
αχώριστος τοΰ Πατρδς αύτοΰ καί Πνεύματος· κα\ 
είς τήν κρειττοτέραν πασών μονών μονή' γενομέ
νη τής ομοουσίου Τριάδος, ή ακατάλυτος μονή, ή 
άκούσασα παρά τοΰ αρχαγγέλου Γαβριήλ · t Πνεΰ-

supermundamis cursus, ex qua conceplus cst unus 
sol e trlplici consubstantialis Trinitaiis sole, u l 
tradit palerna mysteriomm doctrina. c Et stclit in 
opdine · » virginitatis suae Dei vere Genitrix, ipsius 
splendorem ostendcns, ut Deuni mundus bic co-
gnosceret. In domo aulem Dei et Palris illa cxce-
pta esl cum exsullatione et iiieffabili gaudio, qqsc 
a Deo facta est habilaculuin F i l i i sui, qui in ipsa 
incircumscriple habitavit, et ex ea incarnalus ex 
Spirilu sancto, et faclus infans novem menses mau-
sit in utero, qui esl Deus a Patre suo el Spiritu 
sancto inseparabilis : quae doraiciliorum omnium 
praslantissimum , consubslanlialis Trinitalis facta 
domicilium, idque individuum, andiit ab archan-

μα άγιον έπελεύσεται έπί σέ, κα\ δύναμις Ύψί- Q gelo Gabriel : ι Spirilus sanctus superveniet in le 
στου επισκιάσει σε, διδ και τδ γεννώμενον έκ σού 
άγιον Τίδς θεού κληθήσίται, ι τοΰ δοξασθήναι υπέρ 
τά ουράνια καί επίγεια άγια τάγματα. 'Απδ τών 
τήδε μετεφυτεύθη, ώσπερ άπδ δόξης είς δόξαν, ή 
βροτοφνής (16) πυροφόρος βάτος (17) τής θεότητος, 
έν χώρα ζώντων, συναστράψαι έν φωτΐ προσώπου 
Χριστού τού θεοΰ, έν αύτη ολικώς κα\ αληθώς κυοτ 

•Habac. ί ι ι , l i . ' · Luc. ι, 35. 

(11) S. Basiiius Seleuc. i i t S . Deipar. ρ. 597. 
Ajuctar. Corabefis. t. I : Πηλίκον άν είη σκεύος 
ή Θεοτόκος, ού κατά τήν χρυσήν στάμνον τά μάννα 
χωρήσασα, άλλά τδν ούράνιον άρτον έν γαστρί βα-
στασασα,τδν είς βρώσιν καί £ώσιν πιστοις διδόμενον* 
Quale vas erit Dei Maler, quce non velut aurea urna 
in $e manna complexa «t/, sed ccelestem ilium panem 
in utevo portaverit qtti in cibum et robur fidelibus 
datur. 

(12) Procl. Constani.p. 379, orat. 6, in S. D t i -
par. ipsammel Mariam olivam vocat : Αύτη ή έν τώ 
οίκω το& θεοΰ πεφυτευμένη κατάκαρπος έλαία, έξ 
ής τδ άγιον Πνεύμα τδ σωματικδν τοΰ Κυρίου λαβδν 
κάρφος τή χειμαζόμενη τών ανθρώπων διεκόμισε 
φύσει· Hmc οΗνα fruclifera plantata in domo Domi-
nt, ex ea Spirilu* sanctus Dominici corporis ramum 
acceptum jaclato temjpe&tate humano generi detuUl. 
KtDamascenushom.4, de Dormit. B. M.Y.p . 876.D. 
τδν αειθαλή κα\ καλλίκαρπον έλαιον του πατρι
κού έλέου, xllam paternee miserationis semper vircn-
tem olivam vulchernmosque [ructm ferentem. 

(13) Procl. Gonstanlinop. Laudat. in S S . Doi Ge-
ni t r .p . 302, in Auctar.Combef. ή δντως κούφη νεφέλη, 
ή τδν έπ\ Χερουβ\μ μετά σώματος βαστάσζ-σα · Vere 
letis nube&y qucs sedentem supcr Clicrubim coipora-

et virlus AUissimi obumbrabit l i b i ; ideoque, quod 
ex le nascetur sanclum, Filius Dei vocabilur 1 0 , i ut 
supra coeleslcs et ler?eslres sanclos ordines glori-
ficetur : unde huc transplantatus est tanquam de 
gloria in gloriam in morlali forma rubus ardens 
divinitatis in (erram vivenlium, ul simul corusca-
rel luniine personae Ghristi Dei, quem oninino et 

tum gestavii. E l pseudo-lbaumaturgu&, vel, ut ali-
qui putant, idem Proclus serm. 3, p. 27: "Απελθε 
πρδς τήν κούφην νεφέλην · μήνυσον αυτή τής έμής 
παρουσίας δμβρον * Vade ad nubem levem : nunlta 
illi mei adventtis imbrenK 

n (14) Eodem fere modo S. Gregorius Nazianz. 
u eral. 42, p. 698, φώς τριλαμπές Tnnilatem vocat. 

E l Cacsarius dialog. 1, inlerrogat.3, tom. I Biblioih. 
PP. col. 549. Τριδέσποτον φώς, et paulo anle . . . . 
τρισαένναον κρήνην · Fontem tribus ostiis cclernum 
fluentem. 

(15) Hieronym. in cap. 31,in Ilierem. v, 21 ct 
22 : Qui juxta incremenla quidem wlalis pervagitus 
etinf&ntiam proficere videbitur sapientia et atatc, 
sed perfectus vir in veiUre femineo solitis mensibus 
continebitur. 

ilft) βροτοφνής. Sie codex. lege βροτοφυής. 
(17) Proclus Conslanlinop. orat. 6, in S. Doi-

par. p. 365. σύμβολον γάρ έφερεν ή ποοσομιλούσα 
βάτος τότε τψ πυρι τής ασπόρω; συλλαοούσης Παρ
θένου τδ φώ; άληΟι.ό/, rubus enim tuni temporiti 
igni commistus, Virginis symbolum gestil, quae 
verum illud lumcn conccpit sine scmine. Ita c l 
pscudo-Epiplian. loc. allalo. 
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vcre gestavit in ulcro, et per eum servata cst Α φορηθέντος, κα\ ύπ' αυτό0 φυλαχθείσα άφλεκτο:, \ 
incombusta, sola inter multeres benedicla Yirgo 
Maler. Sed ut semper Ooreos virga Jesse proger-
minavii in carne divinum germen Patris, cujus 
magnitiido infmiia ct incoinpreliensibiiis pulchri-
ttidine, nberlale et communione frucluum, COR-
lestes dclccial sanctas Poleslales, chorumque San-
ctorum, ut cum fidticia pneoiiwibus ipsius videant 
jucuiidiialem. Designavit enim eleclum ex omni 
lerra arvum suum Domhius virttitum, qui ex ca, 
lanquain non sata, spica germinavil: cujus frumcn-
tum noque ftalielaiem paril, neque circumscribiur 
loco, neque consumilur, semper omnia nutricns 
el incoqsumpium, simi Palris conlinelur. In coe-
testem ihalamum ingressa est illa, quae facla est 

μόνη έν γυναιξίν ευλογημένη Παρθ*νομήτωρ. (tt 
μήν άλλά κα\ ώς αειθαλής ράβδος ΊεσίαΙ zfc h 
έβλάστησεν (18) έν σαρκ\ θεόφυτον δντα τοΰ Ih:fc 
ου τδ μέγεθος ύπεράπειρον χα\ άκατάληπτον, τΐμν 
τή ώρα κα\ μεθέξει τής επικαρπία; τα; o j p e v i ^ 

αγίας Δυνάμεις, και τδν χωρδν (19) τών αγίων, &!< 
έν πα^,οησία υπέρ πάντας τήν αύτοΰ τεριενότ̂ ι 
Προακέκληκε γάρ Κύριο; τών δυνάμεων TJJVJSJ 
πάσης γής έκλεκτήν αυτού άρουραν (20), δ έξ aW; 
ώσπερ άσπορος στάχυς (2!) βλαστηθείς, ο5 δ σίτο; 

αχώρητος (22) κα\ αδαπάνητο;, τρέφων άει ύ Ζ'Λ-
πάντα μή δαπανώμενος, χωρούμενο; έν τοις τον Π ι · 
τρ^ς κόλποις* είς τδν ούράνιον νυμφώνα ε ιστ /θτ* 

ή γενομένη (25) πανένδοςος νυμφών, τής καδ' ύ^ί-
gloriosissima Sponsa unionis hypostalicae duarum ^ στασιν ένώα^ω; (2i) τών φύσεων ΧριστοΟ τού % 
na iu ra rum Cbrisli \ c r i Sponsi coelestis, cujus ad-
miraudam desiderani pulebriludincm sancUe om-
nes coetorum Poteslates. Et translatus esi ad eam, 
qtiaa sursum esl, Jerusalem inlcmeratus intelligi-
bilis thalamus, ex quo processil Rex saecutorum , 
qui in militari forma ad nos dcscendit, atquc bo-
stcm cun^ ejus copiis in fugara vertit. Sed c l ubi 
ad virilcm Cbrislus Dcus adolevit aelatem, orlbo-
doxam sibi suain despondit Ecclesiaro, pro qua 
siiqm effudil preliosum sanguinein , aniuiamquc 
projccit, juxla id, quod magnum illud in divinis re-
bus mundt lunien Paulusait : c Sacramenlum boc 
magnum est : ego aulem dico in Chrislo et in Ec-
clesia f l . > Fu i l aulero in coelorum regno superior 
Chenibim el Seraphim, vere facia Maler Domini 
eorum. 

IV. Cum autcm bcne peregisscl vilae cursum Dei-
fera ralionalis navis, ad I ranqui l lum suum appulit 
porlum, simul el ad mundi gubernalorem : qui per 
ipsaro ab impietalis et pcccati diluvio servavil, et 
vivifioavil bumanum genus. Qui in Sinai dedit le-
gem,etex Sion legem lulit ipse Deus noslcr, inde 
misit, qui ad se fcrrct suam aroam sanclificationis; 
ι-e qua progcnitor ipsius David cccinit dicens : 
• Snrgf», Domine, in requiem tuam; lu el arca san-
ciificalionis tu« ! \ > Neque vero illara, sicul Mo-

1 1 Epbes. v, 52. 1 1 Psal. cxxxi, 8. 

(18) πρδς δν έβλάστησεν · lege προσανεβλάστη-
σεν. 

(19) χωρδν · lege χορδν. 
(20) Id. Psendo-Epiphan. pag. 294. ή άγεώργητος 

χώρα, ή τδν Αόγον ως κόκκον σίτου δεξαμενή, καί τδ 
οράγμα βλαστήσασα, ή νοερά κλίβανος, τδ πύρ κα\ 
τδν άρτον της <, οίής έχουσα · Ipsa ett ager minime 
cultus, qu<e verbum veluti grantim frumenii smci-
piens etiam manipuium germinatit : ipsa clibmws 
intellectualis, quce ignem et viUv panem habebat. 

(21) S. Cvrillns Encom. h i B . M. Deipar. lom. V, 
part. ιι, ρ. o80. Χαίροις, Μαρία, . . . . ή τδν στά-
χυν άνευ άροτρου κα\ απέρματο; βλαστήσασα τδν 
άμαράντινον. Salve^ Maria, . . quce xpicam sine ara-
tro et semine immarccscibilem germinasti. 

(22) αχώρητος. Libenier legerem ακόρεστος, ηοη 
fifferens salietatem : activam enim etiam habct si 
pnilkationem, ut mulla alia hujiismodi adjecliva : 
tjc nnclor bomiliae in S. Tlicophania apud T.hrv-

θινού επουρανίου Νυμφίου, ου έφίενται τη; i^f-
φυούς ώραιότητος πάσαι αί άγίαι Δυνάμεις τών &j-
ρανών κα\ μετωκίσθη έν τή άνω Ιερουσαλήμ ί 
πανάχραντος νοητή παστά; (2Μ, ές ής προτ/tai 
βασιλεύς τών αιώνων, τήν πρδς ήμά; χάθοδονfc-
δρακώς, έν στρατιώτου μορ^ή τροπωιάμενο; π 
έχθρον συν τοίς στρατεύμασιν αυτού. 0$ 
κα\ ανδρωθείς Χριστδς δ θεδς τήν όρΟόδοξον xtei 
Έκκλησίαν ένυμφεύσατο, υπέρ ή ; και 
αίμα έξέχεε, χα\ τήν ψυχήν προήκιτο, » 
πολύς τα θεία, τδ φώς τοΰ κόσμου Παΰλός φησι* 
ι Τδ μυστήριον τούτο μέγα έπίν* έγώ 
είς Χριστδν καί είς τήν Έκκλησίαν · > χαί γ ί ^ 
έντή τών ουρανών βασιλεία ή ανωτέρα τών Χερον-

^ 6ιμ κα\ Σεραφιμ, άναδειχθείσα αληθώς,ώςΜ^' 
τοΰ Δεσπότου αυτών. 

Δ'. Εύ περαιωσαμένη δέ τδν πλουν τον 
θεοφερής λογική δλχάς πρδς τδν πανεύδιον λιμέχ» 

αυτής, δμού κα\ χυβερνήτην τοΰ παντο; μ»0ώ?*̂ κ. 
τδν δι' αυτής σεσωκότακα\ ζωογονήσαντα τ « ά ν Ο ρ 
πινον γένος έχ κατακλυσμού (26) ασεβείας και άμα&-
τίας. Ό έν Σινά νομοδότης, κα\ έκ Σιών νομοΟίττ; 
αύτος δ θεδς ημών, έντεΰθεν πρδς αύτον 
μετεστείλατο τήν αύτοΰ κιβωτδν τού άγιασμα^ 
περ\ ής δ ταύτης προπάτωρ Δαβίδ Ιψολδ #Ρ 
ι Άνάστηθι, Κύριε, είς τήν ανάπαυαν aou, « » ί 

Π sosl. t. II , ρ. 809 C. Ακόρεστος γ}ρ ή Y A J l j r ' 
τών πνευματικών λογίων. Verum nihilwulo. 

(25) Pseudo-Epipban. pag. 392. C. MinaDi Ψ 
pellat Sponsam Trinilal is , Τριάδος γάρΝίμτη^-' 
άρχει ή αγία Θεοτόκος κόρη Μαρία, το « W j J 
τής οικονομίας κειμήλιον, Sancta enim ρ**«β^ 
Marra est Sponsa Trinitatis, et dispensaliom P 1 

arcarus thesaurus. . 
(24) S. Proclus p. 302 vocat Mariam ipT^ 

ριον τής ενώσεως τών φύσεων, unionis J M W 
officinam. f,-

(25) Psendo-Hierony. in psal. xvri, ν, η ^ 

flus 1. c. *H παστάς έν ή δ Αόγος ένυμφε^·°£ 
σάρκα. Thalammfin quo tibi Verbumcarne* 
sponsavit. „ ΛΓ 

(26) Eumdem loquendi modum adbibel uff̂  
Nazianz. orat. 28, p. 336. Ό Βϊ ****** 
άσ;6είας διέφυγε, dilufxum impielath effnft' 
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κιβωτός (27) του αγιάσματος σου. ι Ού κατά τήν Α saicam, trahunt boves, sed caileslis sanctorum an-
πάλαι Μωσαΐκήν, ύπδ βοών φερομένην, άλλ* ύπδ 
στρατιάς ουρανίου αγίων άγγελοι οδηγούμενη ν και 
δορυφόρου μένην ού χειροποίητον, περικεκαλυμμένην 
χρυσίω, άλλά θεόκτιστον ούσαν λογικήν, κα\ πάντο-
θεν ύπεραστράπτουσαν ταϊς μαρμαρυγαϊς τού έπι-
φοιτήσαντος έπ* αυτήν παναγίου κα\ ζωοποιού Πνεύ
ματος · ού στάμνον μάννα έχουσαν κα\ πλάκας δια
θήκης, άλλά τδν τού μάννα χορηγδν κα\ τών έπηγ-
γελμένων αίωνίων αγαθών Κύριον. τής καινή; κα\ 
παλαιάς διαθήκης, έξ αύτη; νηπιάσαντα, κα\ έλευ-
θερώσαντα τούς πιστεύοντας είς αύτδν έκτης κατάρας 
τοϋ νόμου· ού £ά6δον Ααρών φέρουσαν, κα\ άνωθεν 
Χερου6\μ δόξης, άλλ' εκείνων άσυγκρίτως ενδοξότε
ρα ν ύπάρνουσχν, 0ά'';δον (28) Ίεσσα\ καθ'ύποφητικήν 

gelorum exercilus deducit, et slipal. Neque est 
manufacla, el auro obducta; 8ed a Deo condita ra-
lionalis, et undique micans fulgoribus sancti et 
vivificanlis Spiritus, qui in eam supervcnit. Neque 
roannne nrnam babet, neque labulas teslamenti; 
sed mannse suppedilatorem ct proniissorum ancr-
norum bonorum Dominum novi et veleris testa-
meuli; qui cx ea iufans prodiit; omnesque, qui in 
illum credmit, a legis maledictione liberavit. Nequo 
Aarori virgam, neque supcrne habet Cherubim glo-
riie; sed illis longc gloriosiorem sine comparalionc 
virgam Jesse juxta propheticam doctrinam, et d i -
vina altissimi Palris potentia obumbratur : ncc, u l 
Ula,Hebraico pra?it populo, sed pone sequiturDeum, 

έκφαντορίαν, κα\ έπ.σκιαζομένην ύπδ θ·1ας π α ν - Β qui in ipsa carnc apparuil in terra, c l bcala ab 
αλκεστάτης δυνάμεως τού υψίστου Πατρός * κα\ ού 
συ μπρο αγομένη ν Έβραΐκψ κατ' έκείνην, άλλ* έπο-
μένην θεψ έξ αυτής όφθέντι έπ\ γής σαρκΐ, κα\ μα-
καριζομένην ύπδ αγγέλων κα\ ανθρώπων είς δ^ξαν 
τού μεγαλύνοντος αυτήν υπέρ τά ουράνια (29) κα\ 
επίγεια τάγματα, βοώσαν έν θείω στόματι κα\ λέγουσαν ι Μεγαλύνει ή ψυχή μου τδν Κύριον 
λίασε τδ πνεύμα μου έπι τω θεώ τώ Σωτήρί μου, ι κα\ τά καθεξής. 

angelis buminibusque salutaia est ad ejus gloriam, 
qui super coelestes et terrestres ordincs cam ma,-
gnificavil : exclamavil enim : c Magnificat anima 
niea Dominum : el cxsullavit Spirilus mcus in Deo 
salulari meo 1 S . » Et caclera. 

καί ήγαλ-

Ε'. Τοίνυν ηύλίσθη αληθώς άναλάμψαι έν ταϊς 
του ηλίου τής δικαιοσύνης λαμπρότησιν ή νοητή αυ
τού φαεσφόρος έψα, κληθεισα ύπ' αυτού τού έξ αύ
του άνατείλαντος κα\ φωτίσαντος τά σύμπαντα, δι' 
^ς κα\ή υπερβάλλουσα λαμπρότης τάς ήλιακας αύτάς 
ακτίνας, έν έλέει κα\ οίκτιρμο?ς έκκέχυται έφ' ήμας, 
άναζωπυρούσα τάς ψυχάς τών πιστών πρδς μίμη-

V . Re vera igitur, ut lucerel, demorata csl in 
splcndoribus solis juslilise iucifera spirilualis au-
rora, ab eo vocala, qui ab ipsa orlus mundum i l -
luminavil. Per eam splendor ille, qui vel ipsos 
solis radios superat, in miscricordia ct nfiserationi-
bus in nos effusus est; et fidelium excitat animas 
ad imitandum pro viribus illius divinam bonila-

σιν, ώς έφικτδν, τής θείας χρηστότητος κα\ άγαθότη- ^ tem et benignilatcm. Ex bac enim perpelua Virgine 
Christas Deus, carne ex Spirilu sancio induuts 
aniraata et menlc pradi la , illam elegil et concor-
pore induit incorruplibililale, ac supra modum 
glorificavit, ut sua ossct bseres, utpote sanclissima, 
sua Matcr; juxia ca qua?crcinil Psaltcs : « As l i i i l 
regina a dextris luis in veslitu deauralo ciirum-
amicla varietale u . ι Vas illud preliosum etsatra-
tissimum, et quavis sancla re sanctius, Deipara 

τος αύτοΰ. Ό γάρ έκ ταύτης τ?,ς Άειπαρθένου 
σάρκα ένδυσάμενο; Ιμψυχον (30) και έννουν έκ Πνεύ
ματος αγίου Χριστδς δ θεδς, προσκαλεσάμενος αυτήν 
ένέδυσεν άφθαρσίαν σύσσωμο ν , κα\ ύπερενδόξως 
έδόξασε, τοΰ γενέσθαι κληρονόμον, ώς παναγίαν Μη
τέρα αύτοΰ · καθ' & κα\ δ Ψαλμωδδς ψάλλει · ι Πα
ρέστη ή βασίλισσα έκ δεξιών σου έν Ιματισμφ δια· 
χρύσω περιβεβλημένη, πεποικιλμένη. ι Σκεύος (31) 

" Luc. ι, 46. ι ν Psal. XLIV, 10. 

(27) S. Proclus in S. Dcipar. orat. 6, p. 377: Αύτη 
ή κεχρυσωμένηέσωθενκαΐ έξωθενκιβωτδς, σώματι καί 
πνεύματι ήγιασμένη, Hcec inlrinsecus et exitrinsecus 
arca deaurata. corpore scilicet et spiritu sanctificata. 

(28) S. Andreas Grelens. orat. in Nal. Β. M. 
quam V. C l . Angelus M. Riccius erutam e Biblio-
Iheca Laurenliana in lucera edidil. p. 29 : Βλα
στός γάρ κυρίως μέν δ Δαυΐδ · όάβδος δέ προδήλως 
αΰτη, άνθος δέ Χριστδς εκλαμβάνεται, Radix enim 
proprie David ; virga procul dubio Uaria est, flos 
vero Christus. 

(29) NazianzenusChristi. Pat.v,260o. Ούρανιώνων 
ταγμάτων υπέρτερα, caelestibm ordinibus superior. 

(30) Uaec adversus Apollinarium, qui Christi 
corpus negabat anima ralionali prseditum esse , 
8ed Divinitatem aiebat esse loco menlis : contra 
quem errorem palcherrima illa Nazianzeni in epist. 1 
ad Cledonium, p. 740. G. Εί δέ έμψυχος, εί μέν 
ού νοερδ;, πώς καί άνθρωπος; ού γάρ άνουν ζώον δ 
άνθρωπος · κα\ ανάγκη τδ σχήμα μέν άνθρώπειον, 
καί τήν σκΐ)νήν · τήν δέ ψυχήν Ιππου τινδς ή βοδς ή 
Αλλου τών ανόητων. Τοΰτο γούν έσται κα\ τδ σωζό
μενου . κ α \ διεψεύσθην έγώ παρα τής άληθεία*:, 

ά>λου τιμηθέντος άλλος μεγαλαυχούμένος, Si autem 
homo αηΐ,ιηα est pr&dilus, siquidem mente caret, 
quomodo $il homo ? neque enim homo animal est 

D menle carens : et illud quidem necesse est ut formam 
habeat hominis speciem ; animam autem habeut 
cujutpiam aut equi aui bovis aut cuiusvis alterius 
animalis, quod mente sit expers. Jlfud Ujitur erit, 
cui salus parta est; ac proinae ipse α veritate de-
ceptus sum, qtii cum alius honorem acceperit, ipse 
alius inani gloria me jactem. 

(31) S. Cyri l l . Encoro. Β. M . Deip. loc. cit. Χαί-
ροις δέ κα>. αυτή, Μαρία Θεοτόκε, Παρθενομήτωρ, 
φωτοφόρ·, σκεύος άμίαντον · Salvc et ipsa Maria 
Deipara, Virgo-Mater , Lucifera, vas incorruplum. 
Itidem S. Epipbanus Advers. hceres. I. m , ρ 1045: 
Μητέρα μέν γεγονυίαν διά τήν οίκονομίαν, άχραν
τον δέ διά τήν πρδς αύτδν τιμήν, κα\ τδ σκεύος τδ 
θαυμαστόν · Christi Matrem ob smcepium ex ipsa 
corpus, et ob illiu* honorem impollulum vas est ad-
mirandum ; ct pag. sequen. vocal Β. V. T6 σκεύος 
τδ τίμιον κα\ έςοχώτατον, vas pretiosum et prcsstan. 
iissimum. E l S. Ephrscm Serm. Lat. lom. 111. pag. 
S76, col. 1 E . At'<? prceclarum et electum va$ Dei. 
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Virgo ι Preliosam suam adepta margarilam 1 β , > Α τίμιον κα\ ίερώτατον, τών ιερών ίερώτερον, ή Ύη^ 

νυια Θεοτόκο;, c καταλαβοΰσα τον πολύτιμο·/ αΟττ,; 
μαργιαρίτην (52), » κατηγλαΐσθη εύπρέπειαν ΤΤ(; 
ύπερκοσμίου κοσμιότητος αύτοΰ, ι ουπέρ έτη ύ 
χρυσίον κα\ το άργύριον, > κα\ 6V ου f βασ·Λ=Γς Jj-
σιλεύουσι · ι τδν ούρανόθεν έξαστράψαντα έν αύττ, 
κα\ σωματωθέντα έκ παρθενικών λαγόνων αύτξς· 
ούσα έν τή μεγάλη θαλασσή . τού βίου, κα\ upoci-
θόντα άντίλυτρον έαυτδν δωρησάμενον υπέρ της wj 
κόσμου δουλείας άπολυτρώσεως, καΥευθυ τολμήσαπ 
ύπεράγαν έξαισίως τήν έγχρονον δδοιπορίαν τοΟ βίου, 
κατήντησε πρδς τήν άληθινήν χαράν τών δλων, \ 
άφράστως κυήσασα αυτήν έν τή φύσει ημών, τήν ο-3εα* 

splendidissimo illius ornatu egrcgiam suani formam 
illuslravit, cujus c Est aurum ctargenlum i e , » ct 
per quera ι Heges regnant 1 7 .» Atque illa quidem 
crat in hujus vit# mari, cum illc e creio in illa 
rcfulsit, el ex ejus virginalibus ilibus incarnalus 
est. Cumque prodiisset in lucem, dedissetquc se 
prelium pro asserendo e 9ervilule in libertatem 
mundo, stalim illa mirum in modum lempora-
lcni bujus vitse persecula est v iam, ct ad illud 
vcrum universi gaudium devcnit, quod illa in ule-
ro gesserat, quod natura Deusex Dco antesaecula, 
pcr eam novissimis lemporibus in terra apparuit, 
eummotoque tandem Ev» dqlore, divina exsulta- β φύσει θεδν έκ θεού γεγεννημένην πρδ τών 
lione sua coelum et terram implevil. νων, έπ* έσχατων δέ τών χρόνων όφθείσαν δι' αυτή; 

έπ ίγής , κα\ έμπλήσασαν τά ουράνια κα\ επίγεια τής θείας αυτής άγαλλιάσεως, κα\ τής Εύας τήν λύπη* 
άπελασαμένην είς τέλος. 

VI. Hodie vero qui appellatus esl olim a Pro-
pbeia ι Lapis angularis 1 8 , > mirifice proprium 
Iranslulil raonlem, qui in alliludinem gloriaB sese 
supcr omnem crealuram atloll i l ; unde c Sine con-
laclu abscissus 1 9 > Cbristus Deus < Gorrexit or-
bcm lenrae M , » orlhodoxaj fidei suae aedificalis Ec-
clesiis; ut qui ad cum pie pcr eumdcm monlein 
confugcrint, ex omnis ha;rcseos impielale liberen-
tur; juxta illud Scripturae : ι Omnis qui credit in 
illum, non confundetur , l. > Deduclus cslcnim d i -
vinorum cliarismatum c Fons Domini signalus" » 
ki ejus occursum scinpcr Virgo, per quara irriga-
tus est Ecclesia?, orlbodoxa? paradisus ; e l asecundo 
conditus, qui ex ea nalus csl, Adani; quique e vir-
ginalibus scalebris, id csl uberibus tanquam fonlis 
fluenlo ebibit, et niorluum primum parentem Adam 
vivificavit. Hodie raiioDale labernaculum, quo rai-
rum in modum exccplus est in carne Deus ct Do-
minus coeli et terrae, ab eo composilum est, el 

" M a l l l i . xni, 46. 1 1 Agga;. n, 9. , T Prov. VIII 15. " P s a l . cxvn, 22. *· Dan. u,45. f t Psal. XCT, 
10. 8 1 Rom. x, 11. M Cantic. iv, 12. 

Γ7'. Σήμερον δέ δ ύπδ θεσπέσιου Προφήτου π̂ οαγΐ 
ρευθε\ς ι ακρογωνιαίος λίθος » (33) τού δρον: 
τήν θαυμαστήν μετάστασιν δέδρακε, τού ύπερεςαί-
ροντος πάσης κτίσεως έν ύψώμασι δόξης· εξ ουπερ 
c άνευ αφής τμηθε\ς > Χριστδς δ θεδς, ι κατώρθω-
σεν άπασαν τήν οίκουμένην, > οικοδόμησα; IvaWj 
τάς τής ορθοδόξου πίστεως αυτού Εκκλησίας, oraa; 
άν οί εύσεβώς διά τού αύτου δρους πρδς αύτον %ι:ι· 
φεύγοντες (δυσθώσιν έκ πάσης δυσσεβούς αίρ^ωζ, 
καθ'ά φησι τδ γράμμα τδ ίερδν, ότι < Πάς izir^vMt 
ίπ αύτψ ού καταισχυνθήσεται. > ΆπηνέχΟη γάρ \ 

C τών θείων χαρισμάτων έσφραγισμένη (34) € ττηγη 
τοΰ Κυρίου Άεΐπάρθενος ι είς άπάντησιν αύτον, &V 
ής πεπότισται δ τής ορθοδόξου Εκκλησίας περί&* 
σος, καί συνεστάθη ύπδ τοΰ γεννωμένου ές αυτής 
δευτέρου Αδάμ* καί ώς ναμάτων πηγής έχ Γ ε 
νικών αυτής πηγών, ήτουν μασθών, πεπωχότος,^ 
ζωοποιήσαντος τδν θανατωθέντα πρωτόπλαατον Ά-
δάμ. Σήμερον ή τδν θεδν καί Δεσπότην ουρανού u\ 

(32) Pseudo-Thaumat. Serm. 1 de Annunt. B . M . 
pag. 13, pulchre docet cur Gbristus dicatur mar-
garila : Κα\ ώσπερ ό μαργαρίτης έκ τών δύο φύ
σεων έξ αστραπής κα\ ύδατος έκ τών άδηλων ση
μείων τής θαλάσσης προέρχεται * ούτως και δ Δε- 1 

σπότης ημών δ Ιησούς δ Χριστδς άσυγχύτως κα\ ·* 
άτρέπτως έκ τής καθαρά; κα\ αγνής καί αμιάντου 
κα\ αγίας παρθένου Μαρίας προέρχεται έν θεότητι 
τέλειος, κα\ έν άνθρωπότητι τέλειος κατά πάντα 
όμοιος τφ Πατρί, καί ομοούσιος ήμίν κατά πάντα 
χωρίς αμαρτία; · Et sicut margarila ex duabus 
naturis, fulgure nimirum et aqua, occultit quibus-
dam indiciU maris provenit ; ita et Dominns noster 
Jcsus ChrUtus inconfuse et incemmutabiliter cx pura 
ct casta, et impollula et sancta Mnria progredilur 
ι» divinilate perfectm, in humanitate perfectus, 
simili* Patri in omnibus, et nobh per omnia consub-
stantialis sine peccalo. Idem fere dicit anclor Quae-
sliontim inter Opera S. Alban. t. II, p . 3 4 l , qiuesl. 
(9edil.Parisiens.lG98,caMeruiii PP.passiraCbristuin 
margaritam appelianl. Sanclus Ephraem t. II, p. 295 
\i. Χαίρε, κεχαριτωμένη νοηρά θάλασσα, τονούρά-
MOV έχουσα μαργαρίτην Χριστό ν. Et Dainascc-
iius homil. 1, in Nal. Β. M. p. 851 : "Ητις ούρα-
ννΟεν έκ τής αστραπής τής θεότητος έ ν γα>τρ>. ες"ι, 

κα\ τέξεται τδν πολυτίμητον μαργαρίτην Xpiffw' 
Qux cwlitu* ex fulgure divinitatisin uterohakebit,* 
pretiosissimam pariet margaritam Chrittutn. 

(35) Pseudo-Epipban. pag. 294, Β. Το ά)βφιι· 
τον δρος, ή τήν άκρότομον έχουσα πέτραν Χριστόν · 

περι ής σοφώτατος Δανιήλ, κ. τ . λ. Mons nulh mto 
incisus, praruptam habem petram Chnstum, dt qu> 
sapienlishimus Dauiel etc. 

(34) S. Epbracm lom. III, p. 529 . Πηγή έσφρα-
γισμένη, ής τά καθαρά νάματα τήν οίκουμένην β> 
δεύουσιν · Von*' $iynatu$y cujus pura fluenta ιτήμηΐ 
orbcm terrarum. Ita ct pag. 547 F. Χαίρε, αγίου 
Πνεύματος πηγή έσφραγισμένη. Sa/re, sancii Spin-
lu$ [ons 'signate. Hieronymus Hb. ι Adms. ^ 
nianum , 31. Horlus conctiuus, fons signatu 
clausum e*t, atque signatum $tmiUludinem kakl 
Matris Domini, Malris et Virgini*. Vide et episj-
48, juxia recens. Vallars. tom. I, col. 251, n. z'-
S. Joan. Damascenus bomil. 2 in Nativ. k « · v 

λυμανθέντων Are, fons signatus, incOrruplwnH οτφ* 
qu(V Chri&tum vitce flucnlum, itihil livsh tirginitoto 
xifjnacntis cdidi&ti: »>t alii PI\ passim. 
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• ή , ύπιρφυώς δεξαμενή λογική (55) σκηνή κατά Α consccralum; ut sil in astcrmiin incornipitbiliiatil 
σάρκα, συνέσταλται, καί καθίδρυται σύσσο)μος ύπ ' 
αύτοΰ έν αφθαρσία εΐναι σύν αύτψ αιωνίως, ι είς 
σκέπην κραταιάν, ι κα\ σωτηρίαν κα\ προστασίαν 
ημών απάντων Χριστιανών. 

Ζ'. r Q παμμακαρία κοίμησις της ύπερενδόξου 
Θεοτόκου, τής μετά τόκον Άειπαρθένου, κα\ έν τώ 
τάφω μή παθούσης τψ ζωοδδχον (56) σώματι διαφθο-
ράν (57), φυλαχθείσης ύπδ τοΰ προελθόντος έξ αυτής 
παντοδυνάμου Σωτήρος Χριστού. ΤΩ παμμακαρία 
κοίμησις τής ύπερενδόξου Θεοτόκου, δΓ ής c γ ε ύ 
ματα κα\ ψυχα\ δικαίων τετελειωμένων ι κατηξιώ-
θησαντής θείας παρά Χρίστου αίωνίας παρακλήσεως. 
*11 παμμακαρία κοίμησις τής ύπερενδόξου Θεοτόκου, 
δι* ής άνεκτίσθημεν μυστικώς, κα\ ναδς τοΰ θεοΰ 
γ«γόναμεν.ΤΩ παμμακαρίακοίμησις τής ύπερενδόξου Β recreati sumus, et facli templuni Spiritus sancli. 

cortsors cum ipso * Ad fortcm protcclionem " » 
ct salutcm lulelamquc omnium nosirum Christia-
norum. 

• 
VII. Ο bealissima dormilio gloriosissimae Dei-

parac, post partum semper Yirginis ; quai corporis, 
quo viia continebatur, nullam passa cst in sepul-
cro corruptionem, carnem servante, qui ex ea na-
Uis est, omnipotente Salvatore Cbristo. O.bcalis-
sima dormitio gloriosissimoe Deipane, per quam 
c Spiritus et anima juslorura · qni consiimmati 
sunt, divina aternaque consotalione, qure a Deo 
proGciscifjr, digni habili sunt, Ο bcatissiwa dor-
milio gloriosissiinae Deipara3, pcr quam mysticc 

Ο bealissin.a dormitio gloriosissimae Deipara;, pcr 
quam ad nos duplcx esl profccla sanalio, quacani-
mabus, corporibusqoe ad optimam mundi gencra-
lcm valdudinem remcdium attulit. Ο bcalissima 
dormilio gloriosissimx Deipara?; per quam glorifi-
ca'um, bcatumque prxdicalum est gcnns huma-
nmn, in Chrislo Deo tanquam ipsius corpus indi-
viduuin, et laudatur et adoralur a < Coelestibus, 
sicui scriplum est, terreslribus e l infernis M . > Ο 
bcalissima dormilio gloriosissim» Dcipnra?, pcr 
quam accepinius c remissionem peccatorum noslro-
rum · · , ι et e diaboli tyrannide redcmpt1 stimus. 
Ο beatissima dormilio gloriosissiinne Deiparee, per 

ήνωται (41) τά επίγεια τοϊς ούρανίοις, κα\ ^ quam renovata est universitas rerum, cl in unnm 
βοά σύν αύτοίς- ι Δόξα έν ύψίστοις θεώ,κα\ cum coeleslibus tcrreslria coataere, et laudant cla-

niando cum ipsis : ι Gloria in allissiniis Deo, ct 
in terra pax bominilius bonae volunlalis ι Ο 
beatissima dorinitio gloriosissiinae Deipara»; pcr 
qiiam il'a dcclarata esl in nos Deilatis in iribus 
personis subsistenlis, maxima clemonth, quam 
nulla cuiquam conjectura asscqni licel : qinr, Vi r -
tutes coelorum admiraiione afilcil; quae nos excilat 
ad confessionem laudemque perpeluam ineflabilis 
ejus misericordiae et summce bonilalis. Obeaiis-

t e Epbcs. i , 7. *T Luc. ιι, 14. 

Per te medium obslructwms parietem inhniciliam 
scilicet, dissolvit, ο sanctaVtirgo (ubi male inierprcs 
medins obstructionis paries); per te pax cceleslh do-

D nata estmundo; per te homines angeli faclisunt, et<\ 

Θεοτόκου, δι* ής προήλθεν ή παγκόσμιος διφυής 
Γασις, ίωμένη σωματικώς κα\ πνευματικώς είς πε-
ριεκτικωτάττ,ν εύεξίαν τής οικουμένης. ΤΩ παμμα
καρία κοίμησις τής ύπερενδόξου Θεοτόκου, δι' ής 
δεδόξασται κα\ με μακαριστά ι ημών (38) τδ γένος έν 
Χριστψ τψ θεψ, ώς σώμα αύτοΰ άδιαίρετον, και 
ανυμνείται και προσκυνείται άπδ ι έπθυρανίων, κα\ 
επιγείων, κα\ καταχθόνιων, > καθ" & γέγραπται. 
ΤΙ1 παμμακαρία κοίμησις τής ύπερενδόξου Θεοτόκου, 
δι* ής έλάβομεν (59) ι τήν άφεσιν τών παραπτω
μάτων ημών, ι κα\ λελυτρώμεθα kx τής τοΰ πονηρού 
τυραννίδος. *Ω παμμακαρία κοίμησις τής ύπερεν
δόξου Θεοτόκου, δι' ής άνεκαινίσθη (40) τά σύμπαν
τα, κα\ 
αινεί καί 
έπ\ γής είρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία, ι ΤΩ παμμα
καρία κοίμησις τής ύπερενδόξου Θεοτόκου, δι* ής 
τής τρισυπόστατου θεότητος ή υπερβάλλουσα άνείκα-
στος φιλανθρωπία δέδεικται εις ημάς, θαυματοποι-
οΰσα τά; αγίας Δυνάμεις τών ουρανών, κα\ ημάς 
διεγείρουσα πρδς έξομολόγησιν καί αινον άπαυστον 
τής άφατου εύσπλαγχνίας καί ύπεραγαθότητος αυ
τής. *Ω παμμακαρία κοίμησις τής ύπερενδόξου Θεο
τόκου, περ\ ής (42) προφήται καί δίκαιοι έπεβόων 

1 1 Eccl i . νι. 14. »»Dan. ίιι, 86. »• Pbilip. ιι, 10. 

(35) Pseudo-Hieronym. in psal, xvn , T . 32. 
tom. VII edit. Vallars. Append. col. 41 : Christus 
in Maria quasi spomm in thalamo, et corpus Mariw 
quasi tabernaculum. 

(36) Ζωοδόχον. Legc ζωοδόχου. 
' (57) Duo asterisci nolanl aliquid decssc in ms. 
Sangermanensi, lacunamque unius diiaruinve vo-
cum capacem, Forlassc deest σαρκδς, quam vocern 
reddidi in versione. 

(58) Inlellige Ecolesiaro, quae etiam generali 
mundi nominc signiiicatur, u l obscrvavit D. Augu-
stinus tractatu 87, in Jo. circa med. 

(39) Ircna;us Hb. m Advcrs. baircs. cap. 35 : 
Maria et sibi el universo gencri humano cansn facta 
est salutis. Quamobrem orabat Nazianzeinis Clirist. 
PaU in fi. Δό; μοι, Κυρία, τήν λύσιν τών πταισμάτων, 
καί μοι πάρασχε ψυχικής σωτήριον Da mihi, Όο-
tnina, ut α peccati* solvar, et mihi animct salulem 
prcebeaj. Pscudo-Epiphan. pag. 500 Β. Διά σού γά.ο 
αεσότοϊχον τοΰ φραγμού την έχθρα ν κατέλυσεν, ώ 
αγία Παρθένε · διά σού ή ουράνιος ειρήνη τψ κόσμψ 
Ιοωρήθη · διά σού τά πέρατα τής οικουμένης έφω-
τίσθη. διά σού άνθρωποι άγγελοι γεγόνασι, κ. τ . λ. 

Et Basil. Selecitiien. orat. 39, pag. 215: ΧαΤρ-, κ--
χαριτωμένη, μεσιτεύουσα θεώ κα\ άνθρώποις, ίνα 
τδ μεσότοιχον άναιρεθ|| τής έχθρας και τοις έπουρα-
νίοις ένωθή τά επίγεια. Ave, gralia plena, Dei Iwmi-
numque Mediatrix ul inimicitiarum interjectns pa-
ries evertalurfet cwlestia terrestriaque in nnum coeanl. 

(40) Damascenus boniil. 1, in Nal. Β. M . pag. 
830 Α. Δι* αυτής γάρ ό Κτίστης προς τδ κρείττον 
μετεστοίχείίοσεν διά μέσης τής άνΟρωπότητος. Per 
eam si quidem Creator naluram uuiversam media 
humanitate comniittavil. 

(41) S.' Epbrxm orat. ad SS. Grnitr. La l in . 
lom. III Oper. Graico-Lai. ex rccens. CI.Asscman-
ni pag. 577, col. I B.Qiice Deum ct homincm mundo 
mirifica ei Cfloriosa conccptione tna peperisH, Uenm-
aueVerbnm hominibus miro modoconciliasti. etrebel-
lem humani nostri gnicrin naluram cmlestibus aocrntli, 

(42) ilieronym. in Micha». cap. 6, toin. V, |»ag, 
5G8. F . Mariain voral Valicinium prophctarum. S. 
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sima dormilio gloriosissimas Deipara*, de qua pro- Α τή θεοφθέγκτω αυτών σάλπιγγι , επιθυμούντες έ ο -
pheUe el justi divinae vocis tuba inclamarunl, de-
siderames ad optalissimum illum diem pervenire, 
cum ex eaprodiilSalvalor, qui cos ex inferui inex-
plicabilibus vinculis Hberaret. Ο bcatissima dor-
mitio gloriosissimae Deipara, per quam idem est 
Deus iii terris, ei faclus homo in c<Blis incoromu-
tabiliter ct indivise per misericordiam el oecono-
roiam. Quoe cnim olim audiit, « Tcrra es el in tcr-
rain rev«rleris > indulus ex ipsa Cbrislus Dcus 
sedet ad dexteram Patris super Cherubim, c l Sc-
raphim, et Thmnos, c l Virlutes, el Dominaliones, 
et Potestaies, el Principatus, el Archangelos, et 
Angelos. Ο bealissima dormilio gloriosissimae Dei-
p.uae, perquam c Chrislum induiimis 1 9 , » et digni 

τεύξασθαι τήν παμπόθητον αυτής ήμέραν , καθ'ήν 
δ έξ αυτής (45) προήρ/ετο λυτρου μένος αύτοϋς Ιω-
τήρ έξ άφύκτων δεσμών τοΰ αοου. r O παμμαχαρία 
κοίμησις τής ύπερενδόξου Θεοτόκου, δ · / ής θεδς εή 
γής κα\ άνθρωπος έν ούρανφ δ αύτδς ών χαι γενό
μενος άτρέπτως καί άδιαιρέτο>ς, δι ' οίκτον και oixe-
νομίαν Τήν γάρ ποτε άκούσασαν · ε Γ ή ε ι κ α ΐ ε ΐ ; 
γήν άπελεύση· ι ένδυσάμενος έξ α υ τ ή ς Χριστδς 4 
θεδς έκάθησεν (41) έν δεξιά τοΰ Πατρδς επάνω τών 
Χερουβ\μ, και Σεραφ\μ, κα\ θρόνων, και Δυνάμεων, 
καΊ Κυριοτήτων, κα\ Εξουσιών, χαί Ά ρ χ ω ν , καί 
*Αρχαγγέλο>ν, και *Αγγέλων. *Q π α μ μ α κ α ρ ί α xot-
μησις τής ύπερενδόξου Θεοτόκου, δι* ής c Χρεστδ» 
ένδεδύμεθα, κα\ τέκνα Θεοΰ κατηξιώθημεν γενέ-

facti siimus qni filii Dei essemus Ο beaiissima B σθαι. > TQ παμμακαρία κοίμησις τής ύπερενδόξου 
dormitio gloriosissimnc Deiparse, per quam cum 
processisset ι vcra viiis > cx ea lanquam pal-
miles gloriogissimi apostoli erupere; qui usque 
ad lerminos lerne diffusi, omnem terrarum orbem 
laudabili pielatis miraculorumque suorum fructu 
impleverunt. Ο bcalissima dorniilio gloriosissimae 
Deiparae; per quam cuni Chrislus divino splenden-
tissimoqire refulscrit lumiuc, tanquara luminaria 
inmundo accensi sunl ex illo marlyres, ipsius pas-
iionibus configurali, qui usque ad sanguinem i l -
lam coiifessi Dei genitricem, ab eo jusliiiae coro-
nas rcportarunt. Ο beatissima dormilio gloriosissi-
mse Deiparse, propter quam ex ccelorura allitudine 

Θεοτόκου, δι* ή ; προσελθούσης ι τής αληθινής αμ
πέλου, ι άνέφυσαν ώσπερ κλήματα ές α υ τ ή ς οί παν-
ένδοξοι απόστολοι, έκταθέντες μέχρι τ ώ ν περάτων 
τής γής, και έπλήρωσαν άπασαν τήν οίκου με" νην τον 
ενάρετου καρπού τής εύσεβείας κα\ των θαυμάτων 
αυτών. ΤΩ παμμακαρία κοίμησις τής ύπερενδόξου 
Θεοτόκου, δι*ής έκλάμψαντος Χριστού του ύπερθεον 
φωτός καν φωτοποιοΰ, άνήφθησαν άπ* αύτοΰ ώ ς φω
στήρες έν κόσμω άγιοι μάρτυρες, σύμμορφοι γεγο-
νότες τών παθημάτο>ν αύτοΰ, ο! κα\ μ έ χ ρ ι αίματος 
δμολογήσαντες αυτήν θεοτόκον, τούς τ ή ς δικαιοσύ
νης στεφάνους παρ* αύτοΰ έκομίσαντο. *Ό παμμα
καρία κοίμησις τής ύπερενδόξου Θεοτόκου, περ\ής 

descendunl angeli et archangeli, et ex fuiibus Q έξ ύψους κάτεισιν άγγελοι, κα\ αρχάγγελοι , κα\ έχ terrae divini veniunt apostoli, ut solus novil Deus, 
qui eos arcano modo deduxit, ct convocavit ad sa-
cralissimara festivilalem dormilionis Deipara Ma-
tris suae, ila implens quod antiquitus ab ipso per 
Moysen praceptum fuerat. « llonora parenies " ; » 
natura eniin honoris est amans, et optimus Domi-
nus noster. 

YIH. Papse sancti angoli a Deo missi ad sanctis-
•imam el gloriosissimam Halrem suam, quaB tum 
ipsis, tum omnibus coelcstibus Potestalibus supe-
rior est, quse apud ipsum « gratiam i n v e n i t > 
non ί 11 ί quidem e coclorum allitudine ad eam, quae 
ab eo aniplior coelis facta cst et excelsior, niissi 
euntad divinam incomprehensibilem cooceplionem 

περάτων γής φοιτώσι θεσπέσιοι απόστολοι, ώς μό
νος έπίσταται θεδς, δ μυσταγωγήσας χα\ συναθροί-
σας αυτούς είςπανίερον τελετήν θεομητρικης αύτου 
κοιμήσεως, πληρών έν τούτψ τδ πάλαι ύπ* αύτοδ 
Μωσαικδν πρόσταγμα (43) ι τιμ^ίν τούς τεκόντας, ι 
προσταθέν, ώς φύσει ών φιλότιμος κα\ ύπεράγαθος 
ημών Δεσπότης. 

Η'. Βαβα\, οί έκ θεοΰ πρδς παναγίαν καί δεδοξα-
σμένην Μητέρα αύτοΰ άγιοι άγγελοι απεσταλμένοι, 
πρδς τήν ύπερτέραν αυτών κα\ πασών τών ουρα
νίων Δυνάμεων, c εύρου σαν χάριν > παρ* αύτοΰ, εξ 
ύψους ούρανόθεν πρδς τήν ύψηλοτέραν κα \ εύρυχω-
ροτέραν (46) τοΰ ουρανού άναδειχθεΤσαν ύπ* αύτοΰ, 
ούκ άπερινόητον θείαν σύλληψιν μηνύσαι στελλό· 

annuntiandam, ut olim arcbangelus G a b r i e l I V ; sed D μενοι, ώς ποτε δ αρχάγγελος Γαβριήλ, άλλά πρδ; 
u l camio regnmn coelorum ad illum, qui in ca 
conceptus est, invitarent : non i i l incomprebcnsi-
bilemcjus partum urdverso mundo manifestum fa-

τδν συλληφθέντα έν αυτή προτρέψασΒαι αυτήν έπ· 
τήν ούράν.ον βασιλείαν · ουδέ κατάδηλον ποιήσαι το> 
άκατάληπτον αυτής τόκον τή ύπ* ούρανδν ποιμέσιν 

1 1 Gen. ίιι, !9. 
·*• Luc. ι, 26. 

*·Galat. ίιι, 27. »· Joan. ι, 42. 1 1 Joan. xv, \ . η Exod. χχ, 12. Μ Loc . ι,30. 

Ephiam de Laud. Β. Μ. Υ. Serm. Lal in . lom. III, 
ex recens. CI. Asseinan. pag. 576 2. A . Aie Pa-
trum prceconium, et Decux prophetarum. 

(43) S. Cvrillusloc. cit. pag\ 581.Χαίροις, Μαρία 
Θεοτόκε, δι'" ής προίλθεν δ του θανάτου νικητής κα\, 
τοΰ $όου δλοθρευτής. Salvc, Maria Deipara , per 
quam prodiit mortis victor, et inferui exterminator. 

(44) Έκάθησεν. Lcce έκάθισεν. 
(43) Damasocnus homil. 1 in Dormilion. B . 

liariae pag. 860 : "11 αγαθού νομοΟέου · μή υπο

κείμενος νόμψ τίν νόμον πληρών, δν αύτδς ένετεί-
λατο · αύτδς γάρ τοΤς γονεΰσι τήν όφειλήν τοϊις «αι-
δαςνέμειν έθεσμοθέτησε· ι Τίμα, φησ\, τδν πατέρα ι 
κ. τ . λ. Ο probum legislatorem ! qui legi tubjtctu 
ηοη est, legem implet, quam ipse tulit. Jpse enim 
legem lulit, ut parentibus debitum officium filti fn-
buanl: ι Honora, inqnit, patrem. » 

(46) Damasceniis loc. c i l . bom. 1. iu Nat. B. tt. 
pag. 850, C. vocal Mariain, ούρα·,δν τής ουρανώνεύρτ 
χωρία; πλατΰτερον, Cadum cvclorum latitudine lali*** 
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εύαγγελιζόμενοι, άλλα προσλάβω ιν μετά οόςης αίω- Α 
νίου,κα\ είσιέναι είς τήν άφραστον χαράν του τε-
χΟέντος έξ αυτής Κυρίου. Κα! γάρ γνόντες, ώς γέ
γραπται διά τής Εκκλησίας, ι τήν πολυποίκιλον 
σοφίαν τοΰ Δεσπότου αυτών, > είκδτως κα\ έφίεντο 
$ειωδώς(47) κατιδείντήνπανένδοξον αύτοΰ μητέρα, τήν 
ώς μάλιστα μέν τοι εύρεθεΐσαν και αύτψ τώ φύσει δντι 
εφετψ κα\ άγαπητψθεψτών δλων περιπόθητον κα\ σε-
^ασμίαν, είς σωτηρίαν παγκόσμιον έξ αρχαίων έκλεχ-
ΟεΤσαν (48) γενεών, c κατά πρόγνωσιν αύτοΰ, ι γενέσθαι 
βίοτδκον Άειπάρθενον,ήν κα\ έσεσθαι τοις ύποφητικοΐς 
δμμασι προορώνδ προπάτωρ αυτής προφήτης Δαβ\δ έν 
Ψαλμοί; έφασκεν · ι Άκουσον, θύγατερ, κα\ Γδε, κα\ Χ 

κλΐνον τδούς σου, κα\ έπιλάθου τοΰ λαοΰ σου, κα\ τοΰ 
οΓκου τοΰ πατρδς σου, κα\ επιθυμήσει δ βασιλεύς τοΰ 
κάλλους σου, δτι αύτδς Ιστι Κύριος σου, χα\ προσκυνή
σεις αύτψ. ι Ίδείν αυτής κα\ θαυμάσαι τήν δεδοξα-
σμένην καί ύπερεκλάμπουσαν ένθεον ώραν, δι' ής δ 
μονογενής Υίδς τού θεοΰ Χριστδς δ θεδς ημών εξω
ράισε τήν άνθρωπείαν φύσιν τή ώραιότητι κα\ τω 
κάλλει τής θεδτητος αύτοΰ, Οεώσας αυτήν έν έαυτώ· 
ίδείν αυτής τήν κεχαριτωμένην μορφήν, έξ ής μορ-
φώσας έαυτδν έκ Πνεύματος αγίου, βροτόμορφος γέ
γονεν έν άληθεία, μείνας δ ήν, ι υπάρχων έν μορφή 
Η·οΰ · ι ίδεϊν αύτοΰ τήν κρειττοτέραν τών άνω δυνά
μεων άγιασθεΐσαν ένούσιον (49) ύπόστασιν, κα\ δοξο
λόγησα», τδν άγιάσαντα ύπερούσιον κα\ ένυπόστατον 
Λόγον τού Πατρδς, σαρκωθέντα έξ αυτής έκ Πνεύ
ματος αγίου αύτοΰ. Κα\ διηπόρουν (50) ϊσως έννο-
ούντες πώς ή βροτογενής γέγονε βροτοπλάστου μή- ^ 
τηρ, ή τίς αύτη άρα, κα\ πηλίκη τοις θεομητρικοίς 
ΐδιώμασι τοΰ αυτής προσώπου, ή τδν άχώρητον χω-
ρήσασα, ή τδ πΰρ (51) τής θεότητος ένεγκαμένη 
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cerent, fausto nunlio al!a'o pas lor i lus ί β , sed ut 
eam cum aeterna gloria assumerent, ct in guudium 
ineflabile inlroduceretU Domini · · , qui ex $a natos 
esl. Cum enim nossenl, ut per Ecclesiam scri-
ptum cst, « Mullifonneni Domini suisapientiam , 7;> 
ιιt consenlaneum erat, pie oplarunt videre glorio-
sissimarn ejus malrem, quae ab eo, qui natura sua 
desiderabilis et amabilis csl, universorum Deo prae-
cipue inventa est cbarissima el augusla; quae ad 
universi salutem ex antiquis generalionibus elccta 
esl ι secundum ejus pnEscientiam M , > ut esset 
Dei geuitrix et Virgo perpetua : quam futuram pro-
pbelicis oculis prospexit progenitor ejus David pro-
pheta, cum in Psalmis : t Audi, inquit, fiJia, et 
vide, et inclina aurem tuam, et obliviscere populum 
tuum, et concnpiscct rex decorem laum, quia ipse 
esl Dominus Deus tuus, et adorabis eum " : » ut 
viderenl, et admirarenlur gloriflcatam et splendi-
dissimain ejus divinam pulchriludinem, per quam 
unigenitus Filius Dci Christus Deus nosler deifica-
t»m in sc ipso naturam exornavil humanam for-
mse decore, el pulcbriludine divinilalis sua? : u( 
vidcrent ipsius formam gratia plcnam, ex quacum 
se ipsuin formasscl cx Spiritu sanclo, revera hu-
mana forma prsedilus est, manens qood erat 
< Exsistens in forma D e i % e : > u l viderent excel-
lenlissimam prre omnibns superis Potesialibus 
sanciificatam iilam vcrc exsistontem naluram, et 
ut gloriikarent illud, a quo sanclificata est, super-
essenliale el subsislcns Yerbum Patris, quod ex 
ipsa incarnatum esiex Spiritu sancto ejus. Et for-
tasse slupore perculsi sunt, cogilanles qui fieri 
potuerit, ut mortali genero orta iilius fueril mater 

1 1 Luc. i i f 9. 
n, 6. 

· · Matlh. xxv, 21. " Ephes. m, 10. M I Petr. i , 2. »· Psal. XLIV, 11. 4 · Philipp. 

(47) θειωδώς. Leg. θεοειδώς. ^ 
(48) Pseudo-Thaumat. Serm. I, in Annuntiat. 

8. Μ. V . pag. 19 : Πρεπόντως άρα τήν άγίαν Μαρίαν 
έκ πασών γενεών μόνην ή χάρις έκλέλεκται · σοφή 
γάρ δντως κατά πάντα έτύγχανεν · ούχ δμοία αύτϊ} 
έκ πασών γενεών τις γέγονεν πώποτε. Convenienter 
igitur S. Mariam ex omnibus generationibus solam 
gralia elegit. Nam tapiens revera fuit in omnibm ; 
nec similis ei ex univenis generalionibus ulla unquam 
reperta est. Damascetius, qui certe boc Modesli 
Encomium legil, ut pluribus ex locis apparel, in 
quibus eadem, quae Modestus, fere iisdem verbis u 

dicit p. 859. C. bomii. 1 de Dorni Β. Μ. V . Έκ 
γενεών αρχαίων έκλελεγμένη. Ab antiquis generatio-
nibus electa, 

(49) Ύπόστασιν. Per ένούσιον ύπόστασιν intellige 
Cbristi humanilatem. Hoe cnim loco ύπόστασις 
significat ούσίαν, ac proinde reddidi naturam. Si 
enim verieretur per&ona, locos hic Nestorianum 
eontinerfct errorem, a quo Modeslum longissime 
abesse ex plurimis scriptionis bujus apparet locis. 
De hoc υποστάσεως significatu Damascenus Dialect. 
eap. X L H , a i t ; Τδ τής υποστάσεως δνομα δύο ση
μαίνει · ποτέ μέν τήν απλώς ΰπαρξιν · καθδ σημαι
νόμενον ταύτόν έστιν ουσία κα\ ύπόστασις · δθεν τινές 
των αγίων Πατέρων εΐπον τάς φύσεις, ζγουν τάς 
υποστάσεις· nomen ύπόστασις duo tignipcat; ali-
guando timpliciler existentiam : quo significatu idem 
est subatunlia et hypostasis. Vnde quidam ex San-
fiit Patribu* dixerwii naluras sive hyposlases. Vide 

omnino Le Quien ad illum Jocum, et not. IV, ad 
cap. X X X . Sozomenus II. E . lib. in , cap. XI , pag, 
511 B. de Fidei lormula, quam episcopi Orientale» 
ad Occidentale9 epi3Copos miserunt a i l , Κα\ ούσ^ς 
μέν έν ταύτη θεου μνήμην ούκ έποιήσαντο, τους δέ 
λέγοντας έξ ούκ δντων τδν Υίδν, ή έξ ετέρας υπο
στάσεως, ούκ έκ θεού, κα\ δτι τιν ποτε χρόνος ή α:.ών 
δτε ούκ ήν, άπεκήρυττον, in nac essen icc quident 
Dei nullam mentionem fecere. Qui vero dicunl Filiunt 
ex nihilo, aut ex altera substatttia, non autem tt 
Deo; el tempm aul saculum aliquando fuisse, cum 
t5 non es$ety excommunicarunt. 

(50) Pseudo-Ephipban. de Laud. Β. Μ. V. tom. II, 
pag. 291 D. Αύτη γάρ κα\ τάς τών ουρανών δυνάμει^ 
έξένισεν · έξέστησαν πάντες άγγελοι, αρχάγγελοι,. 
τά Χερουβείμ κα\ Σεραφε\μ, κα\ πάσα στρατιά τών 
αγγέλων, φόβψ κα\ τρόμψ συσχεθέντες. Έθεώρησαν 
γάρ έπ\ γής έν αυτή τον έν ούρανοΐς, καί εφριτ-
τον, ipsa enim ccelorutn virtutes obstupefecil. Omne* 
angeli extasi perculsi sunl, archangeli, Cherubim f 

Seraphim, el omnis angelorum mititia limore et 
tremore correpli. Yiderunl enim super terram, et in 
ipsa et.in coelis, et horrore capti sunt. 

(51) Pseudo Gregor. Thaumat. Serm. III, in 
Annunt. Β Μ. V. pag. 29 Α. Πώς δέ ένεγκεί Μα· 
ριάμ τής θεότητος τδ πΰρ ; δ θρόνος σου φλέγεταν 
τή αίγλη περιλαμπόμενος, κα\ δυναταί σε φέρε ι ν ^ 
εύκατάφλεκτος Παρθένος; καί δ Δεσπότης φησί · 
Ναι, εί έβλαψεν τδ πΰρ έν έρήμψ τήν βάτον, βλά
ψει πάντως κα\ Μαρίαν ή έμη παρουσία. ΕΙ δέ 
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qai mortale gcnus p!asniavil; vel quanam c l Α άφλέκτως, ή γεννήσασα τον Ποιητήν του παντΛς, και 
quanla ipsa essct in porsonae suae niaienns pro-
prietalibus, ut incoiuprebensibilent eomprehende-
r i t ; divinitatis igncm incombusla porlaveril; mun-
di condiloremgenuerit; qui bracbio portal omnia, 
suis in ulnis eum geslaveril; illum foverit, c Qui 
respicil lerrara et facil eam trcmcrc 4 1 ; » quae i l -
luui, qui « Dat cscam omni carni * e , > nulrieril : 
boc mundo coelestem ad Dcuin proicclionem. 

IX. Prxdicti item divini apostoli ex onini lerra, 
qa;e sub sole est, properarunt vi supcrna ducli et 
impulsi, ul eam invenirent sanclissimam Matrem, 
per quam elccti a Ghrislo digni facti sunl, qui in 

έν άγκάλαις (52) βαστάσασα τον φέροντα τ § δραχΐ 
τα σύμπαντα, ή περιθαλψαμένη 4 τόν επιβλέποντα 
έπί τήν γήν , κα\ ποιούντα αυτήν τρέμε· , ν, » ή 
θρέψασα αύτον ι τον δίδοντα τροφήν trAatj σαρχ\, ι 
δπως άνυμνήσωσι καί μεγαλύνωσι τ ή ν έντεύθε* 
πρδς Θε6ν ύ περ κόσμιο ν αυτής άφιξιν. 

ο ί byniiiia celebrarenl et magnificarent iJlius es 

θ ' . "Ωσαύτως δέ καΐοί προεκπεφασμένοι θ ε σ π ί σ π 
απόστολος έσπευδον έκ πάσης τής υφηλίου, οδηγού
μενοι καί συνεργούμενοι ύπδ τής άνωθεν £ ο π ή ς , χα-
ταλαβείν τήν, δ ι 'ής (53) κατελήφθησαν ύ π δ Χρι-

Spiritusancto apostolalum, ganclissimam omnium, «του» παναγίαν Μητέρα κα\ ήξιώθησαν τ ή ς ένΠνεύ-
^ ._·ν J . . _ · Β Λ ~ ί . . . Α ~ * « ~ # Λ £ ~ - Χ Λ — » mm ι'.»Α.*Ι Λ Μ » ^ Α/1%#».. quap ? Dco tribuuntur, dignitaletn assequerenlur : 

quae prope erat u l consequerelur, c l perciperel in 
coelis ipsius bona, c Quae nec oculus vidit, ncc au-
ris audivil, ncc in cor hominis ascenderuul " , > 
quac pcr ipsam bumano generi sunt donala : quse 
virgiriiialis gr. lia pons Dei fulura eral in terra ollra 
bunc munduiu : unde mirificum ab eo auxilium 
nobis profectum es l ; ct nos quidem servavit; dia-
boli vcro sceleralas arlos in aclernum suslalit, non 
legalus, non angelus, sed ipse Doniinus; qui ad 
boc ipsum veni l ; quemadmodum scriptum est, 
c Auxiliuni meuin a Domino, qui fccii coelum et 
terram 4 % ; » el per ipsam cognilum nobis fecit 
ascensum orlbodoxa? Gdci, el beala? viUB, quae du-

ματι άγίψ αποστολής, τδ ύπ ' αυτού ύπεράγαν Εερώ-
τατον αξίωμα, ώς μάλιστα μέν ήδη έπιτευξομένην, 
μέλλουσαν δέ τότε κα\ προσλαβείν τά έν ούρανοίς 
αυτού αγαθά c & όφθαλμδς ούκ είδε, χαί ους ούχ 
ήκουσε, καί έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέ6η , » τά 
κα\ δι* αυτής δωρηθέντα βροτών τώ γένει, κα \ φθά-
σαι έπ\ γής τήν ύπερέκεινα τούδε τού παντός έν χσ-
ρίτεσι παρθενίας θεοΰ γέφυραν (54). "Οθεν ή παρ* 
αύτοΰ βοήθεια θαυμασία γέγονεν είς ημάς, καΛ ήμας 
μέν έσωσε, τοΰ δέ εχθρού καθείλε ν είς τέλος τ ά παμ
πόνηρα μηχανήματα, ού πρέσβυς, ούκ άγγελος , άλλ" 
αύτδς δ Κύριος είς τοΰτο αύτδ έλθών. Καθ* & γέγρα
πται, δτ: ι Ή βοήθεια μου παρά Κυρίου του ποιή-
σαντδς τδν ούρανδν κα\ τήν γήν, > κα\ OV αυτής 

cit ad coelum. J;»m vero praevisa et propbelice Q γνωρίσαντος ήμϊν άνάβασιν ορθοδόξου πίστεεας, κα\ 
pranunliala cst in Ulo auguslissimo adilu, seu iu ευζωίας τής είς ούρανδν φερούσης. Ού μ ή ν άλλά 
Slla lucifcra po rU , quae posita in Sion ad Orien- xa\ έν σεβασμιωτάτη προσαγωγή ίέναι (55) προς 
tcm respiciebal%"; quaeque divinissimuni fuit pra> έώαν βλεπούση φωτοφόρψ πύλη (56) τή κατοικούσα 

4 1 Psal cni, 52. 4 1 Psal. cxxxv, 25. 4 1 1 Cor. ιι, 9. « Psal. cxx, 2. *• Ezech. xiv, 1. 

έκεϊνο τδ πΰρ τδ σκιαγράφησαν τήν τοΰ θεϊκοΰ πυ
ρδς έξ ουρανού παρουσιαν, ήρδευσεν τήν βάτον κα\ 
ούκ έφλεξεν · τί άν είποις περ\ τής αληθείας, ούκέν 
φλογ\ πυρδς, άλλ' έν σχήμχτι ύετοΰ' καταβαινού-
σης ; quomodo vero Maria divinitatit feret ignem ? 
Thronus tuus splendore illuminalus accenditur, et 
Virgo te ferre poterit ut non comburatur ? Cui />o-
minus : Imo vero, inquit, ai ignis in solitudine 
Iwsit rubum, lcrdet omnino et Mariam meus adven-
tut: At si ignis ille, qui divini mei ex coelo ignis 
advcnlum de$ignabat, rubum rigavil, non rombumt ; 
guidnam de ipsa veritale dixerisy non in flamma 
tgniSy sed in spccie vluvice descendente ? 

(52) Idem orat. II, in Annuntial. G. p. 16. έν ταις 
άγκάλαις σου δ Κτίστης τών απάντων μέλλει βαστά-
ζεσθαι, in ulnis tuis Creator universorum gestabitur. 
Ei S. Proclus Laud. Β. M. orat. I apud Conibefis. 
|*ag. 511. Ό αύτδς έν άγκάλαις Μητρδς, καί έπί 
πτερύγων άνεμων, ipse in ulnis Matris, el ambulans 
stfper pennas venlornm. 

(55) S. Cyrillus Alexandrinus loc. cit. Χα(ροις, 
Μαρία θίοτό/ε, δι* ήν τδ δυοδεκαταιον κάλλος τ<Ι,ν 
αποστόλων έκλέλεκται, sahe, Maria Deipara, per 
quam duodecim aposlolorum dccus est eteclum. 

(54) Ilem de Cliristo propiie dixil S. Gregor. 
Tbaumat. sive quis alius auclor oral. in S. Thto-
phauia, pag. 53 Α. Σύ ό τήν γήν καί τδν ούρανδν 
γεφυρώσας τώ άγίψ σου ονόματι, tu qui terram et 
caelum tuo sancto nomine quusi ponte junxisti. Sed 
S. Ephram. apte illud ipsum acconunodavil ad B. 
Marif.m oral. Dcipar. ι. III, p. 528 : Γέφυρα κό
σμου παντδς πρδς τον ύπερκόσμιον ούρανδν άνάγου-

σα - Pons totiut mundi, qui ducit ad tmpermnni+m 
num ccelum. Et S. Proclus apud Combefisium A u -
clar. tom. I, pag. 303 : Ή μόνη θεοΰ πρδς ανθρώ
πους γέφυρα , Dei ad homines ttnicut pons. E t S. J . 
Damascenus B. Mariam ad cumdem modum scaJam 
vocat, quae in terra posita ad coelos perlingit , ho-
mil. I, in Naliv. Β. V . pag. 873 Ε. Κατεσκεύασεν 
έαυτψ έμψυχον κλίμακα, ής ή βάσις έπ \ γής έστ*-
ρικται, ή δέ κεφαλή πρδς αύτδν τδν ούρανδν, έφ'ή'ς 
θεδς αναπαύεται. Scatam fabricavit, cujus ima pan 
in terra defixa est, $umma autem ad ccttum Hsqne 
vorrigitur, qua Dcus innitatur. Eadcm AnaJogia i>. 

D Cbrysosl. lom. II, de bapiist. Ch r i s i i , pag. 370 C. 
vocal baptismum Joannis pontem inter Judaitum^ t 
Chrisii baplismum. 

(55) ίέναι. Sic codex, mendose u l arbitror. 1>-
go ή έν τή. 

(56)JIieronym. I. ιι, Advers. Pelagian. Bmc est 
porta Orientalh clausa, per quam solus pontifcx in-
greditur, el nihitominus sernper clausa e$t. Et Com-
ment. in Ezecbiel. cap. XLIV, toni. V , col . 538. 
Pulchre quidam portam clamam, per qtnam solas 
Dominus Dem hrael ingreditur et Duxcui porla 
clattsa est, Matiam Virgineni intetligunt, qua ante 
partum et posl partum Virgo permansit. E l Dama-
sccn. bom. 1, in Dormil. Β. Μ. V . p. 864, num. 9, 
ubi legenduin άνοιγομένην. Et hojhil. in Annun-
tiat. p. 858 : Χαίροι:, μόνη έν παρθένοις παρθένος, 
ή κα\ πρδ τού τόκου καί έν τόκψ κα\ μετά τόκον, 
παρθένο: διαμείνααα. Χαίροις, μόνη έν πύλαις πύλη 
κεκλεισμένη, κα\ μόνη πόλις έν πόλεσι πεπυργω-
μένη. Salvet$oia inlQr virgines Virgo, qucc antepar-
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έν Σιών, χαι ούση ένθειοτάτη προγνώσει τής αυτής Α 
μετοικήσεως, κα\ έξ ενεργείας (57) ζωοποιού καί 
παναγίου Πνεύματος προοραθεϊσα κα\ έκφανθεισα 
ύποφητικώς, έν fj ψεύδος ού προσεπέλασβν, άλλ' ή 
μόνη παναληθινή ζωοποιδς όδος ώδευσε καί έν αυ
τή ήρεν ημάς πρδς τδν Πατέρα αύτοΰ δ Κύριος 
ημών κα\ θεδς, φάσκων έν Εύαγγελίοις · ι Έγώ είμι 
ή δδίς κα\ ή αλήθεια καί ή ζωή. Ούδε\ς έρχεται πρδς 
τον Πατέρα εί μήδι ' έμοΰ. ι Πρδς ήν χαί παραγενό
μενοι άρχαγγελικώς έχαιρέτιζον τήν πανύμνητον 
θεομήτορα, καί ώς μέλλοντες προπένψαι πρδς Κύ
ριον τδν σύν αυτή προπεμφΟέντα ύπ' αυτών είς ου
ρανούς, τούς έκ θείας χάριτος προπομπίους ύμνους 
εύαγγελιζόμενοι αύτ fl, οίονείπωςείκότως, φάσκοντες· 

Γ. Χαίροις, περιπόθητε θεψ, έμψυχε (58) ναέ τοΰ Β 
αχώρητου Υψίστου, έν φ ή άκτιστος ένυπόστατος 
σοφία θεοΰ Πατρδς ένοικήσασα, ψκοδόμησε τδν ναδν 
τοΰ σώματος αύτοΰ Χριστδς δ θεδς, δ τήν έαυτοΰ 
άνάπαυσιν εύρων έν σοΙ είς παγκόσμιον σωτηρίαν, 
κα\ πρΌσλαδειν σε εύδοκήσας είς τήν αίωνίαν παν-
ένδοξον αύτοΰ άνάπαυσιν. Χαίροις, παναγία Θεο
τόκε, δτι ό βασιλεύς τής δόξης, Κύριος Ιησούς, δ 
αίρετισάμενός σε γενέσθαι αύτοΰ νοεράν βασιλείαν 
έπ\ γής, καί διά σοΰ δωρησάμενος ήμϊν τήν έπουρά-
νιον αυτού βασιλείαν, έν ταύτη σε είναι σύσσωμον έν 
αφθαρσία (59), κα\ πάντων ένδοξοτέραν προσέταξεν, 
είς δόξαν τοΰ Πατρδς αύτοΰ καί τοΰ Πνεύματος. 
Χαίροις, ή άντίληψις ή ένθεος άε\ τών εύσεβούντων, 
έξ ής Χριστδς άντελάβετο ημών τδ γένος, ι κα\ υ-
ψωοε κέρας σωτηρίας ήμϊν,» εύαγγελίσασθαι ημάς τδν 
λόγον τής αληθείας αυτού έν πάσι τοϊς έθνεσι. Σώ
ζει (60) γάρ αληθώς έκ πάσης θλίψεως τούς ομολό
γου ντάς σε θεοτόκον, ό μυσταγωγήσας σε θεδς γενέ
σθαι πρδς αύτδν, τοΰ πρεσβεύειν υπέρ ημών. Χαί-
ροις, Ιωακείμ θύγατερ, καί μήτερ τοΰ δημιουργή-
σαντος θεού τά σύμπαντα, ή ύπ' αυτού προκληθεϊσα 
είς λήξιν μακαριότητος, τής πάσης ύπερτέρας τών 
4π\ γής και έν ούρανψ μακαριζομένων αγίων ταγμά
των. Χαίροις, ίαμάτων πηγή, ή πηγάσασα τδν ίώμενον 
πάσαν νόσον Χριστδν, βρύοντα μυστικώς τής χάριτος 
τού ζωοποιού κα\ παναγίου αύτοΰ Πνεύματος τά 

4 4 Joan. χιν, 6. 4 Τ Luc. ι. 69. 

tum, et in partu, et post partum Virgo permamisli. 
Salve, porta e portissola clausa, et sola e civilatibus 
munila turribut cit>ita$. Vid .e i Pseudo-Tbaumaliirg. D 
serra. 3, pag. 27. 

(57) έξ ενεργείας. Legendum puto unica voce 
έξενεργίας, 

(58) S. Basil. Seleucien. in S. Deipar. in Auclar. 
Combefis. toin. 1, pag. 592 : Έπειδτι ναδς υπάρχεις 
δντως άξιόθεος τοίς τής άγνείας άρωμασιν εύωδια-
ζόμενος, ό μέγας έν σοί κατοικήσει άρχιερεύς , ό 
κατά τήν τάξιν Μελχισεδέχ, άμήτωρ καί άπάτωρ · 
άμήτωρ έκ τοΰ θεού Πατρός * άπάτωρ έκ τής μη
τρός. Quia templum exsistis Deo vcre dignum, ca-
stitalis aromatibus bene odoratum, magnus in te 
inhabitabit Pontifex, qui secundum ordinem Melchise-
dec sh\e malre est, ac sine patre : Ex Deo Patre 
sine matre; ex le malre sitie palre. S. Cyri l l . 
Alcxaiidr. toin. V . part. u, Encom. in S. Matiam 
tVipar. pag.580. Χαίροι.;, Μαρία, ό κατάλυτοςναος, 
ρα/.λον οέ άγιος, χαθώς {ίοα ό προφήτης Λαβιδ λέ-
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sagitim incolatus, ct operatioiiis vivifici ct sauctis-
sinii Spiritus; ad quam portam milluin acceesit 
mcndacium, sed sola el verissima viviiicatrix via 
per eam processit, ct per ipsam nos ad Patrem 
sunm adduxit Dominus noslcr et Dees, qui dieil 
in Evangelio : c Ego sum v i a , verilas, el v i l a ; nc-
mo nisi per me venit ad Patrem 4 e . ι Ad quam 
cum pervenissent archangelorum modo omnibus 
celebralain bymnis Deiparam salutarmil, et cum 
in eo essenl, iK iilam deducerent ad Dominum, 
quein antea euntem in coelum cum ea comilati 
fueranl, bymnos divina gratia conceplos inler 
prseeunduin concinendo, lseta faustaque nuntian-
tca, utconscnlaneum fuit, in hunc fere modumdi-
ccbant: 

X . Ave multuin Deo desiderabilis, vivum in-
comprehensibilis Allissimi templuin ; in quo in-
creala et subsislons SapienliaDei Palris inbabilavit, 
suique corporis lemplum Ghrislus Deus sediGcavil; 
qui suam in le requiem ad univcrsi salutem inve-
n i l ; teque sibi complacuii ad a?lernam et glorio-
sissimaua sui requiem assumcre. Ave, sanclissima 
Deipara, quod rex gloriaa Dominus Jesus, cum le 
elegissel, ul supra lerram esses spiriluale ejus re-
gnuro, ac per te coeleste suum regnum nobis do-
nassel, in eo jussit te in incorruplibiliiate corporis 
secum esse ccnsortem, ei omnes gloria superare 
ad sui Pa l r i se l Spirilue santli gloriam. Ave, per-
petuuni et divinumeorum auxilium, (juipie Deum 
colunt, ex qua Ghrislus nostro generi opem lubl , 
c Et erexit cornu salulis nobis 4 T , > ut verilatis 
suaB verbum omiiibus gentibus anuunliareinus. 
Quoiquot enim le Dci Gcnilricem confilentur, eos 
revera ab omni afDictioue servai Dcus; qui te ad se 
adduxii, u l apud se esses inlercedendi causa pro 
nobis. Ave Joacbim Giia el Mater Dei , qui condi-
dit oDinia; quse ab eo vocaia es ad bealiludtuis 
sedem, quae omnem superat sanctorum ordinuiu 
bealitudinein, qui tuin in coelo, lum in terris beali 
praBdicanlur. Avefons remediorum; quaa Gbristum 
effundis, qui sanal omnes morbos; qui viviOci sau-
clissimique Spiritus suigratia fluminis modo my-

γων, "Αγιος ναός σου, θαυμαστδςέν δικαιοσύνη. Satve, 
Maria, temflum indissolubile, seu fwtins sanctum, 
quemadmoaum clamat propheta David dicens : San-
ctum est templum tuum, tnirabiie in cequitate; le-
gendum enim ακατάλυτος ναός. Vide Pscudo-Tbau-
maturg. pag. 27 . , et Pseudo-Epipbanium, pag. 
297, in quious άμίαντον ναδν sive άφθαρτο ν ναδν 
reperies. 

(59) Nazianzenus Chrysost. Pal . v, 2579. Σύ μέν 
μακάριον δάπεδον νάεις πόλου, "Απαν πάχος βρό-
τΐιον άλλαξαμένη, Αφθαρσίας τ* άμφιον έστολισμέ-
νη, Άε\ τ ' άγήρως ώ; θεδς δ' έγνο^σμένη, Tu qui-
dem Beatorum coeli pavimentum iene», ab omni con-
crelione mortali Hbera, incomiptionis pallio induta , 
semper habita til Dcus, teneclulis expers. 

(00) Gonlra εϊ τις ού θεοτόκον τήν Μαρίαν ύπο-
λαμΰάνει, χωρίς έστι τής Οεότητος. Si quis existimat 
Mariam ηοη e$se Genitricem Det, α Divinitale ert 
separatu*, ut ail Naziaiizenus episl. i ,ad Giedoniuio 
p. 758 D. 
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slice emiltil flitenla salienliain vilamaHmiam; qui Α άλλόμενα π ο τ α μ ώ ν είς ζωήν αίών.ον νάματι,ώ 
tc accersivil, ul le ι Super aquam refeclionis** > sua; 
educaret. Ave, aeterni luiuinis gloriosissima Maler 
veri naluraet essentia Dei, qui ex te super terrain 
in nostra substanlia resplenduit, e l c Signavit su-
per nos vultus sui lumen * · ; » a quo cuni gloria 
vocata es Dei gralia, ul sis « coram eo in luinine 
vivenlium * · . > Ave, morlalimn pcrfugium apud 
Dcurn, qui ex ic nos assu ι psil, el facltis « Nostruin 
refugium et virtus β ι ; > qui per noe magr.as perfi-
cit cur.aiones et miracula in niundo ad profeclum 
el augmcnium vocalionis Gbrisliaiiorum; qui le 
vocavil, ο beata Deipara, in meinoriam aeternam 
ineffabilis misericordiae ei dilectionis suae,qua» per 
te in nos exstitil. Avc diviniius comparatus coele-
stis regni ibesaurus, in quo « Agnus Dei , qui tol-
lilpcccata raundi > slipaUis esl festivitatis gra-
l ia a simut congrcgalis cceieslibus sanclis angelis, 
el lerrcsiribus boinin&us; destinalus, ul lanquam 
preliosissimus, in supernam t Ecclesiam primiti-
vorum n > asporleris. Av<% sanctissima Salvaloris 
nostri Dei Malrr, 'itii per te nobiscum fuil, et nos 
jn i!Jo : quiquc ;e dignam fecit, quam ul Dci pro-
prie ct vere Gehitricem Uim iu terra onmes, qui 
1 ' colunt, lum maxime in coelis sancii angeli ut 
augustissitnain Domiui sui Malrem hymnis cele-
brent et adorent. Ave, sanclissinia Maier scnip r 
Yirgo, quae genuisti ex le iucarnalum ex Spirilu 
eaiictoCbristum Dei Filium, perfcctuin in divinilate, 
porfeclum in humanilate; id esl in duabus nalu-
ris, ct volunlatibus, et operationibus volenleiii el 
operantem ul Deum ; volenlem el operanlem ul 
boiniiiein ; ummi eumdernquc sine confusioue; 
sinc divisione babentem in uirisque poleslaicm ; 
wpud q»iem cuni praesens sis cum fiducia, ilbnn 
txora, ot Ecclesiam suam semperila pie senlien-
lein cusiodiau Ave, veneranda c l inimaculaia Dei 
G Miitrix : qui enim c coelorum altitudine in uiero 
wo, non relicto ccelo, lanquam in terrena palria 
Ghristus Deus babitavit, ipse te dignam fecil, qurae 
ab hac temporali terrena palria ad pnestantioreru 

κα\ μεταστειλάμενόν σε εκθρίψαι ι έπι 
αναπαύσεως αυτού. ι Χαίροις, φωτός άϊδίον χτ». 
ένδοξος Μήτηρ, τού φύσει χα\ ουσία δντος αϊφν] 
θεού, κα! έκ σού λάμψαντος έν τή ημετέρα cwij 
έπ\ γ ή ς , κα\ < σημειώσαντος έφ* ημάς τό φως ΤΛ 
προσώπου «χυτού. » Ύφ ' 61 κα\ μετά δόξης κληθεί» 
θεία χάριτι εΐναί σε ι κατενώπιον έν ψούζύη· 
των. · Χαίροις, βροτών ή πρδς θεδν καταφυγή (61), 
τδν έκ σού προσλαβόντα ημάς κα\ γενόμενον ι 
καταφυγήν κα\ δύναμιν, > έπιτελούντα δ;' 
μεγάλα, ιάσεις κα\ δυνάμεις έν κόσμω, προ, csf-
δοσιν αυξήσεως Χριστιανών εκλογής, προιχώιί-
μενόν σε, ώ μακαρία Θεοτόκε, είς μνημόσυνον atu-
νιον άφατου εύσπλαγχνίας και φιλανθρωπίας ύν* 

Β τής γενομένης είς ημάς διά σού. Χαίροις, θεόθεντό 
κειμήλιον (62) τής επουρανίου βασιλείας, έν φ ιί 
αμνός τού θεοΰ ό αΓρων τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμον ι 
έδορυφορήθη, δμυγέρεως (65) χάριν εορτής έπον«· 
ν ιων άγιων αγγέλων καί επιγείων βροτών, τό προ:-
ταχθέν άνενεχθήναι ώς ύπερέντιμον έν τ} άνω 
ι Εκκλησία τών πρωτοτόκων, ι Χοίροι;, Μήτηρ α* 
αγία τού Σωτήρος η μ ώ ν θεοΰ, τού γεγονότος 8i 
σού μεθ' ημών, κα\ η μ ε ί ς (64) έν αύτώ, χα\ ωί-
περ (65) κατηξίωσέ σε, ώς κυρίως χι\ αληθώς 
θεοτόκον ύμνηθήναι κα\ προσκυνεισθαι υπό »JVTW 

εύσεβούντων έπ\ γής, ού μήν άλλά καί νύν έν oipi-
νοΓς ύπδ αγίων αγγέλων ώς πάνσεπτον Μητέρα τ« 
Δεσπότου αυτών. Χαίροις, ίερωτάτη ΜήτΕρ*Ακτβρ· 
Οενε, ή γεννήσασα τδν έκ σοΰ σαρκωθέντα έχ 0*5-
ματος άγιου Χριστδν τδν Υίον τοΰ θεού, τον ένθεότητι 
τέλειον, κα\ έν άνθρωπότητι τέλειον ήγουν έν Κ· 
φύσεσι (66) και θελήμασι κα\ ένεργιαις Οέλοντα χε1· 
ενεργούντα ώς θεόν, θέλοντα, κα\ ένεργού·/τα «k 
άνθρο)πον, ένα τόν αύτδν άσυγχύτως κα\ αδιαιρέτως 
έχοντα έν άμφοτέροις τήν έξουσίαν, πρός δν η\ 
ενδημούσα έν πα^(δησία δυσώπησον ουτι·» φρονούΛΤ» 
άε\ εύσεβώς φυλαχθήναι τήν αύτοΰ Έχχλησίαν* Χ» 
ροις, σεμνή πανάχραντε Θεοτόκε* δ γάρ έξ 
ένοικήσας έν γαστρί σου Κύριος δ θεδς , μή λιπών(67; 
τούς ουρανούς, ώσπερ έν πατρίδι έπιγείψ isi** 

α Psal. χχιι, 2. w PsaK ιν, 7. " P s a l . L V , 13. 8 1 Psal. xi.v, 2. B e 4oan. i , 29. "Hebr.* 
25 

(61) Sic S. Epbraem serm. Lat. 1. a l l . pag. 576, 
tom. 111 : Ave, peccatorum perfugium. 

(62) S. Proclus laudat. in SS. Dei Genilric. 
pag. 302. Τό άμόλυντον τής παρθενίας κειμήλιον, 
impoUutus virginilaiis the$aurm. S. Gyrillus Alex. 
Encoin. in S. Deipar. χαίροις, Mapia, to κειμήλιον 
τής -) χουμένης, Salve, Μάτια terrarum orbis tliesau-
r t« . Pseudo Epipbau. pag. 292 : Τό πανά^ητον 
τής οίκονομίας κειμήλιον, thesaurus dispensalionis 
piane arcanus. Et pag. 397 : Ώ παρθένε, φρικτδν 
τής Έκχλησίας κειμήλιον, Ο Virginemf$tttpendum 
Ecclcsice tliesaurum. 

(63j δμυγήρεως. Lego δμηγερέων. 
(64) Et quod sumus iu Ecclesia, quai cst Corpus 

Chrisi i , e l per Eucharistiam : qui entm, ail Domi-
nus Jesus, manducat meam carnem^ el bibii meum 
sanguinem, in tne manet, el ego ineo. 

S65) Και ώσπερ. Lego κα\ δσπερ. 
66) Lccus tnsignis advcrsus Monolhelitas. S. 

D Damascenus itidem hom. 1, in Dormit. B.M.V. 
pag. 860, Α. Β. θεός τε αύτδς όμοΰ και άνθρω ·̂·· 
φέρων έν έαυτώ... θεϊόν τε θέλημα κα\ άνθρώ^«* 
θέλημα, θείαν ένέργειαν, ού μήν άλλά κα\ άνβρβ̂ ' 
νην ένέργειαν, αυτεξούσια τε δύο, θείον ώ50^$ 
κα\ άνθρώπινον, τά τε θεία θαύματα χαΐάνθρώκ* 
πάθη. Ueus ipse simul el homo, (erens itt te rpw 
vinam voluntatem, et humanam zoluntatem, <foiw« 
operalionem et Immanam operalienem, duat q*op* 
iiberi arbilriifacuUates.dtOinam pariter hum**** 
et divina miracula, el humana* affeciiones. 

(67) S. Basil. Seleucien. oral. 39, pag.̂ 218 h-
"Ολος τοΐς κάτω έπέστης, χα\ ούδ*δλίι)ς των **» 
άπέστης. Ού γάρ τοπική γέγονεν ή κατάδασις. ^ 
θεϊκή πέπρακται συγχατάβασις. Tolus ρτ<&ο* 
terram habitantibut, neque tamen α caUstibu ψ* 
t>u$ absens : ηοη enim localti detcentio pdt, # 
divina facta esi condescensio. 
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γράπτο>ς αυτός κατηξίωσέ ae άπδ ταύτης τής προσ- Α coelestem patriam proficiscerere, quam per te saa-
καίρου επιγείου πατρίδο; παραγενέσθαι είς χρεί 
τονα έπουράνιον πατρίδα, ήν κα\ διά σού έδωρήσατο 
τοϊς άγίοις ώς έφιεμένην αύτοίς. Χαίροις, Ιλαστή-
ριον (68) τδ θειότατον χα\ θεοίδρυτον, δι' ου δ τού 
σύμπαντος κόσμου προήλθεν ίλασμδς χα\ Σωτήρ 
Χριστός δ θεός. Έ κ σοΰ γάρ, παναγία Θεοτόκε, έν-
δυσάμενος τδ έκ IIνεύματος αγίου τής σαρχδς αύτοΰ 
παραπέτασμα, προήλθεν < άρχιερεύς είς τόν αίώνα, 
κατά τήν τάξιν Μελχισεδεκ, ι ώς γέγραπται · ό 
προσλαβεϊν σε χρηματίσας, δωρούμένος άε\, και 
δυσωπούμενος διά σοΰ Ιλασμδν τή οίκουμένη. Χαί-
ροις, Μαρία, δ νοητός κα\ ύπεραγλαέστατος παρά
δεισος, ώς έκ Πνεύματος αγίου χαρποφορήσασα τδν 
έχ θεοΰ Πατρός φύντα χαρπόν τής ζωής χαί άθανα-

clis eam exspectanlibus donavit. Ave, propitiato-
rium divinissiraura ct in Dco fundatum, per quod 
proccssil propitiatio mundi uuiversi, salvator Ghri-
slus Deus. Ex le enim, sanctissima Deipara, indulus 
ex Spirilu sanclo camis suae vclo processil € Sa-
cerdos, ut scriptum est, secundum ordinem Mel-
chisedec » qui apud se slatuit te assumerc, ut 
a te exoralus semper orbi terrae tribuat propitialio-
oero. Ave Maria, spiritualislucidissimus paradisus: 
tulisti enim ex Spiritu sanclo vitaeet immorlalitatis 
fructum, ex Deo Patre genitum^Christum Deuui 
nostrum; cujus per rectam in eum fldem parlici-
pes, viviflcati sumus; qui l ib i in incorruplibili cor-
pore labernaculum in paradiso locavit, ct pcr te 

οίας, Χριστδν τόν θεόν^ήμών. Οδ μετάσχοντες τή είς ^ nobis illuc aperuit ingressum. Ave, mortaliura Do-
αύτόν δρθή πίστει έζωοποιήθημεν, τόν τψ σώματι 
άφθάρτω χατασκηνοΰντά σε έν παραδείσω κα\ διά 
σοΰ άνοίξαντα ήμϊν τήν είς αυτόν εΓσοδον. Χαίροις 
μερόπων δέσποινα (69), παναγία Θεοτόκε, έξ ής δ 
τοΰ παντός ύπέρθεος θεός κα\ ύπεράγαθος ημών 
Δεσπότης, κοινωνήσας τής τών βροτών ημών φύσεως 
κατά πάντα χωρίς αμαρτίας, προήλθεν έν κόσμω, 
καταξιώσας κα\ ημάς ι κοινωνούς γενέσθαι τής θείας 
αύτοΰ φύσεως, » δ χαριτώσας σε είναι νοητήν αύτοΰ 
πόλιν (70), κα\ προσκάλεσα με νός σε ι Κύριος τών 
δυνάμεων έν τή πόλει αύτοΰ ι Χαίροις, λιμήν (7Ι) 
παγκόσμιε κα\ ύπερφαέστατε, ή άναδειχθεϊσα ύπό 
θεοΰ αληθής Θεοτόκος. Έν , γάρ τψ πελάγει τούδε 
τοΰ βίου χειμαζόμενη ή άνθρωπότης σέ σωστά ι έν 

mina, sanclissima Deipara, ex qua, qui superom-
nia est Deus et clementiSsimus Dominus noslor, 
particeps tolius, excepto peccato, mortalis naturse 
nostrae, processil in mundum, uosque dignos fecit, 
qui essemus « divinse ejus naturae consorles " ; ι 
qui eate donavit gratia, ulsua esses civilas intel-
ligibilis, teque vocavit c Dominus virtutum in c i -
vitalein suam 8 e . » Ave, ornatissime et lucidissime 
portus, qua3 a Deo facla es vcra Dei genilrix : jac-
taluin enim in hujus vitae pelago genus humanum 
in le servatum est, ac per te dona el sempitcrna 
bona cst adeptum ab eo, qui le in pncsenti tem-
pore roaximi fecit, et in sseculum saeculi gloriil-
cavit. 

σο\, κα\ διά σοΰ άντεκτήσατο χαρίσματα καί αίώνια αγαθά ύπδ τοΰ Οαυμάσαντός σε έν τώ νΰν καιρψ κα\ 
ύπερδοξάσαντός σε είς αίώνα αίώνος. Ο 

ΙΑ'. Και οί προλεχθέντες έσταλμένοι Οεόθεν άγιοι 
Αγγελοι, έπιστάντες τή θεομήτορι, άτε νοεροί κα\ 
αόρατοι δντες , θεασάμενοι τδ ύπερένδοξον τής συν-
ούσης αυτή θείας χάριτος καί δυνάμεως, έξίσταντο 
έκπληττόμενοι είς τό περ\ αυτής θεϊον άκατάληπτον 
μυστήριον. Καϊ οί μέν ούτοι έχαιρον κα\ ήγάλλοντο 
προσλαβεϊν αυτήν ώς μητέρα τοΰ Δεσπότου αυτών · 
οί δέ γε απόστολοι άπορφανισθήναι σωματικώςτής 
θεομήτορος έλυποΰντο, ούχ ήττον τής Ιεράς εκείνης 
νυκτός, καθ' ήν μυσταγωγούμενοι τά σύμβολα τής 
τοΰ παντός κόσμου σωτηρίας, ήκουον παρά τού Σω-
τήρος Χριστού, δτι ι Ή λύπη πεπλήρωκεν υμών 

XI. Et prsedicti quidem sancti angeli a Deo missi, 
assistentes Dei Genitrici, ut qui sunt intellectuales 
et invisibiles, ut maximam perspicerent gloriara di-
vina3 gratiae et virtutis, qura erat cum illa, perculsi 
sunl siupore et extasi ad divinum et incomprehen-
sibilc de ea mysterium. Alque i l l i quidera gaude-
bant et exsultabanl, quod ipsam suscepturi essenl 
Matrem Domini sui. Aposloli vero, quod illa, quod 
ad corpus altinet, orbarenlur, non minus ange-
banlur anirao, qiiam sacra illa nocte, cura initiati 
symbolis salutis uuiversi mundi, audierunt a Sal-
vatore Gbristo, c Tristilia implevil cor vestrum 

·* Psal. cix, 4 ; Hebr. v, 6. •» Η Pctr. i , 4. · · Psal. XLVII, 9. · Τ Joan. xvi, 6. 

(68) S. Ephram itidem B. Mariam lom. III, pag. 
525, vocal τό ήμέτερον ίλαστήριον, nostrum propi-
tiatorium. Sauctus vero Cyrdl. Alexan. Eucom. 
Β. M. Deipane pag. 381 rotundius ait: Χαίροις, Μα
ρία Θεοτόκε, δι* ής πάσα πνοή πιστεύουσα σώζεται, 
Salve, Maria JPeipara, per quam omnis salvatur fide-
lis spiritus. 

(69) Nazianzenus Ghrisl. Pat. v, 633. Δέσποινα 
παγκοίρανε, Μήτερ Κοιράνου, Domina qum cunctis 
imperas, Imperatori$ mater. 

(70) Pseudo-Tbaumat. serm. 3, p. 27. "Απελθε 
προς τήν έμψυχον πόλιν, περί ής δ προφήτης έλ&-

ίε ν Δεδοξασμένα έλαλήθη περ\σού, ή πόλις τοΰ θεοΰ· 
dde ad animatam civitatem, de qua dixit propheta : 

Gloriosa dicta sunt de tc, civitas Dei. Et S. Ephracm 
P A T R O L. Ga. LXXXVI. 

t. III, pag. 529 : Πόλις τοΰ θεοΰ, περ\ ής δεδοξα
σμένα λελάληνται περ\ σοΰ* Civitas Deif de qua 
gloriosa dicta sunt de te.' 

(71) S. Ephraem serm. Latin. pa^. 576, tom. III, 
G. L . Tu enim noster e$ porlus, ο Vtrgo inlemerata, 
et prcBsens pia auxiliatrix; et infra ib. col. 2, B. Ave9 

portus tranquillissime, et α fluctibu* procellisqueagila -
torum liberatrix desiderntissima. Etpag. 534.Χαίροις 
ό λιμήν τών πλεόντων, καί σκέπη, Aue, porlus navigan-
tium et nrotectio. Et pag. 546. Τών αβοήθητων 
χειμαζόμενων σύ λιμήν, jactatis fluctu sine ulia ope 
tu es portus; pag. 547 Ε. Χαϊβε, τδ τείχος τών π ι 
στών, λιμήν κινδυνευόντων, Salve, tnurut fidelium, 
portus periclitanlium. 
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Deindc cum visibilitor et iiivisibHiter circa Dei Ge- Α τήν καρδίαν. > Είτα περιχορευομένης δρστώς τα\ 
nitricem, omnigenis canlicis cclebralam, ulerque 
cliarus, dato divinitusde ea mandalo obtempcrans, 
assullaret, rlcmcntissimus Chrislus Dcus. ut fe-
rui i l juxla promissionem suam non est tiedignaius 
cssc «in medio eorum ·*, ι ot Malri suae sc in con-
spcclum dare eo modo, qui illi uni cognitus esl. 
Beala anlcm Maria, malerno scmpcr capta divino-
que desiderio, in illum respicicn?, e sancto egressa 
cst corpore, ei beatissimam sanclissimamque suam 
lii imam ι in cjus manus comiitendavit • · . » 

XIII. Pap», obdormiil, obdormiil, obdormiit illa, 
qureviiaiu el rcsnnvclioncm genuit mundi; cnjus 
gralia oinnis hilclteclualis al ralionalis natura par-
liccps cst iliius viue aelcrnae; Dominum scilicet, 
qui infernum dcspoliavil, morlem et ι diabolum 
drslruxit ·*, ι el ι iw jussu M > suscilabit quolquot 
unquam morlui fucrint, el in ipso dorimcrint; 
quiquu dicit in Evangelio, « Ego sum resurrcctio 
et vila ·*. > Dlum aulem sccuia est sanciisshna 
rjus Malcr, quasi propbetice dicens : « Non lur-
balum cst cor meum tc scquens, et diem bominis 
non d e s i d c r a v i t > Hodie illa obdormivit, quae 
iu suis ulnis eura consopivit, qui cst jucundilas 
Cberubim atque Seraphim,omniumque ceeleslium 
Poiestatuin, ac eerumdem rcquies et mundi; in 
quo, ulpole consubslantiali Fil io Bei , requiescit 
eiiam Spiritus sanctus vivificus a Patre proce-
dens; qui denique est vcra requics, e l in Evan-
geliis dici t : ι Yenile ad me, omnes qui laboratis ^ 
et onerati eslis, et ego reficiam vos > Et sanctos 
quidcm oculos clausit, quai fulgendo omnium cdi-
dit lumiaare; quoe velut aureutn candelabrum sinc 
contaclu illum in itmndo tanqaam faccm gestavit, 
qui luminaria condidit, ι qui planlavit aurem, qui 
finxil oculos > qui vocavil omnes ex omnibus 
tcrraa ftnibus in adinirabile lumen suum. Verum 
gloriosissimum ejus corpus, quo conccptaest vila, 
ex quo in mortali el corruplibili humana nostra 
nalura prodiit ingenita immorlalilas ex Spiritu 
sanclo, et incorruptibilitasa sacris manibus exse-
ijuias poslulat,corpus, inquam.ejus, quse Dominum 
ι lumine amictum velut vestimento » e se na-
lum, abselate in aetatem, quod ad carnem attinet, 
vcslibus induit. D 

XIII. Tum vero in sacro leclulo elatuni est ean-
clum Dei Genitricis corpus, ex quo compositus est 

6ορ&τως τής πανυμνήτου Θεοτόκου ύπδ θατέρου γτ 
ρου, ενδεχομένων τδ περ\ αυτής θεόθεν πρόσταγμι, 
ώς λόγος, κατ* επαγγελία ν αύτοΰ, ούχ άπηξίωσεν, 
ι έν μέσω είναι, > και όφΟήναι xfj Μ η τ ρ \ αύτοΰ ό 
ύπεράγαθος Χριστδς δ θεδς, ώς α ύ τ φ μόνψ έγν*>-
σται · ή δέ μακαρία συνεχόμενη άε\ τψ θεομητρηώ 
θείί;) πόΟω προς αύτδν Οεασαμένη έξήει του σώματος 
αγίου, ι είς χείρας αυτού παραθεμένη » τήν παμμα-
καριστον αυτής κα\ παναγίαν ψυχήν. 

111'. Βαβαί ! κ·κοίμηται, κεκοίμηται, κεκοίμτται 
ή τήν ζωήν κα\ άνάστασιν τοΰ κόσμου γεννήσασα* 
ής τή χάριτι μετέχει πάσα νοερά και λογ ική φύσις 
ζωήν τήν aiojviov, τδν σκυλεύσαντα άδην κα \ θανα-

Β τον, χα\ ι διάβολον καταργήσαντα, > κατ μέλλοντα 
ι χελεύσματι > άνιστάν τούς άπ* αιώνος θανόντος, κι\ 
έν αύτψ χοιμηθέντας, τδν πεφυχότα κ α ι είπόντα 
Κύριον · c Έγώ είμι ή άνάστασις κα\ ή ζ ω ή · ι επο
μένη αύτώ ώς μήτηρ αύτοΰ κα\ παναγία , κα\ προς 
αύτδν ύπο-f ητικώς οίονε\ φάσκουσα · ι Ούκ έχοπία-
σεν ή καρδία μου, χατακολουθοΰσα ο π ί σ ω σου, χα: 
ήμέραν άνθρωπου ούκ έπεθύμησε. » Σήμερον χεχοί-
μηται ή άναπαύσασα έν ταΤς άγκάλαις αυτής ττ* 
τερπνότητα τών Χερουβ\μ καί Σεραφ\μ και πασώ» 
ουρανίων δυ*;άμεων, τήν άνάπαυσιν α υ τ ώ ν και tt/j 
παντδς, έν ζ) ώς ομοουσίου (72) Υίοΰ του θεοΰ , χαί 
τδ έκ τοΰ Πατρδς έκπορευόμενον Πνεύμα αγιον χϊι 
ζωοποιδν επαναπαύεται, τδν δντως δντα άνάπαυσιν, 

^ καί λέγοντα έν Εύαγγελίοις· ι Δεύτε πρός μ ? , πάντες 
οί κοπιώντες κα\ πεφορτισμένοι, κ ά γ ώ αναπαύσω 
υμάς. > Κα\ δμματα άγια καμμύει ή τδν φωστήρα 
τών απάντων έκλάμψασα, ή ώς λυχνία (7ο) xpjrfj 
ανέπαφος δαδουχήσασα (74) αύτίν έν χόσμω τόν 
ποιητήν τών φωστήρων, ι χα\ φυτεύσαντα ους, χα\ 
πλάσαντα όφθαλμόν, > προσκαλούμε νον έκ πόντια 
τών περάτων τής γής είς τδ θαυμαστον αύτοΰ φώς. 
Κα\ δείται κηδείας ύπδ ίερωτάτων χε ιρών τδ παν-
ένδοξον κα\ ζωοδόχον σώμα αυτής, τδ πήγασαν τήν 
έμφυτον άθανασίαν κα\ άφθαρσίαν έν τ ή θνητή χαι 
φθαρτή ημών φύσει τών βροτών έχ Πνεύματος αγίου, 
τής ένδυσάσης τδν c άναβαλλόμενον φώς ώς Ιμί-
τιον ι (75) Κύριον, τά χατά σάρκα τών μεθηλιχιώ-
σεων αύτοΰ Ιμάτια, τεχθέντα έξαύτήτ. 

Ι Γ ' . Ού μήν άλλά χα\ άνεφέρετο έπ \ ίεροφόρω 
σκιμποδίψ τδ ήγιασμένον θεομητριχδν σώμα, ές 

" Mattb. χνιιι, 20. 5 9 Psal. χχχ, 6. · · Hebr. ιι, 14. 6 1 II Tbess. ιν, 16. ·• Joan. x i , 25. M Jerero. 
xvii , 16. " Mallb. x i , 28. w Psal. xcm, 9 . · · PsaJ. cm, 2. 

(72) Όμοουσίου ΥΙού. Lege δμοουσίω Υίώ. 
(75) Psendo Epiphari. pag. 296 A. ril λυχνία παρ-

θίνική, ή τδ σκότος άπελαύνουσα, κα\ τδ φώς καταυ-
γάζουσα. Τ Ω λυχνία παρθενική, κ. τ . λ. Ο candela-
bram virgineum, quod dispulit tencbras, ct luccm 
iilustravit. 0 candelabrum virgineum^eyc* S. Gyrillus 
Alcxandr. loc. cit. Χχ·ροις , Μαρία, ή λαμπάς ή 
άσβεστος, salve. Mariti, lampus inexslinguibilis. 

(74) Idcin Pseudo-Epiphan. loc. cit. Ί1 τόν φω-
τεινόν λύχνον τόν έκλάμποντα έν ούρανώ κα\ ε π \ 

γής βαστάσασα Χριστδν , quce splendidam lucenm 
relucentem in ccelo et terra gestavit. 

(75) Pseudo-Thaumat. serni. 1, de Annnnl. S. 
M . V . p a g . 14, Έ σ π α ρ γ ά ν ο ) σ ε ν τ ό ν άναβαλλόμενον 
φώς ώς ίμάτιον, Fasciis eum involvit qui amicta 
cst luwinc velul vesitmento* E t S. Ephnem tnm. 
III Prci-aL ad Dftipar.,- pag. 528, Mariam voralTO 
άσπιλον ένουμα τού α ν α β α λ λ ό μ ε ν ο υ φώς ώς ίμσ· 
τιον, iinmacuLUum illius vesiem, qui Inmine indn-
tur sicut vcstimcnto. 
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ουπτρ c απλούς (76) Ιησού; συνετέθη χα\ άνήρ ό Α 
ύζέρθεος θεδς αληθώς έχρημάτισεν. *Ω Ιεροφόρε 
σκίμπου, φέρων τδ άληθινόν άμίαντον., δι* ού προήλ
θεν ό άγιάζων τά σύμπαντα. ΤΩ Ιεροφδρε σχίμπου, 
φέρων Ιτερον άχειροποίητον, * έν ψ ό κλίνα; ουρα
νούς ι θεδς ι τήν άνάπαυσιν αύτοΰ γενέσθαι Ιξ-
ελέξατο.» *Ω ίεροφόρε σχίμπου, φέρων τδ μείζον τού 
παντδ; πάναγνον χώρημα (77) τοΰ αχώρητου θεού. 
ΤΩ ίεροφόρε σκίμπου, φέρων τδ θεδθεν εργαστηρίου 
τής παγκοσμίου σωτηρία;. ΤΩ Ιεροφδρε σκίμπου, φέ
ρων επουρανίου βασιλέως πάλάτιον (78), τδ ύπ'αύτοΰ 
κτισθεν είς τήν ουσιώδη άπερίγραπτον ένοίκησιν τ ή ; 
αύτοΰ σαρκώσεως. ΤΩ Ιεροφδρε σκίμπου, φέρων θαυ-
μαστδν δχημα, έφ' ού εποχούμενο; προήλθεν έπ\ 

ϊ ή ς ®εδ;, ι δ καθήμενος έπι Χερουβ\μ , ι 
ένδυσάμενο; εντελώς τήν τής φύσεως ημών πορ- ^ 
φύραν (79), ι δ βασιλεύσας έπί τά 10νη, ι περ\ 
ού χαι ύποφητικώ; έκπέφασται · ι Διά τί σου ερυθρά 
τά ίμάτια, ώ ; άπδ ληνού πατητού; ι *Ω Ιεροφδρε 
σκίμπου, φέρων τδ καθαρώτατον κα\ έκλεκτδν νοητόν 
μέταλλον, δθεν κα\ δ πλαστουργήσας Κύριος, άν-
ενέωσεν έαυτώ τδ Γδιον πλάσμα. ""Ώ ί ε ρ ο φ ό ρ 3 σκίμπου, 
φέρων τδ έξ Αβραάμ κα\ Δαβ\δ παμμακάριστου 
σκήνωμα (80), έξούπερ δ πανύψιστος κα\ ασώματος 
θεδς προσέλαβε τδεμψυχον κα\ νοερδν αύτοΰ σώμα, 
ού προύπάρξαν (81), άλλ' έν αύτφ έσχηκδς τήν ύπαρ-
ξιν. ΤΩ Ιεροφδρε σχίμπου, φέρων νοητόν θυμιατόντό 
πλήρωσαν τήν άπασαν οίκουμένην ι τής εύωδίας 
Χριστού τοΰ θεοΰ. > Τ Ω ίεροφόρε σκίμπου, φέρων τδ 
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simplex Jesus, et divinissimus Deus appellatJi-; ost 
bomo. Ο sacer lectule ferens illud vcre imniarida* 
tum corpus,«unde prodiit qui omnia sanciiiicai. 
Ο sacer leclnle alium lcclum ferens non mnnula-
ctum, in qao qui ι inclinavit corios 6 7 ι ί)»·πΗ, 
t suam ipsius rcquiem elegil M . · Ο saccr lcciuio 
ferens, quod universo inundo multo majus cst, pn-
rissimuin incomprcbcnsibilis Dei rcceptaculum. Ο 
sacer leclule fcrens divinam universalis salmisofli-
cinam. Ο sacer lectule ferens ccelcslis regis pala-
lium ab ipso aidificatum ad substanlialrm mcir-
cumscriplibilem habiiaiioncm suae incanialionis. 
Osacer lcclule ferens adniirabilem curruni, quo 
ι qui sedelsuper Clierubim 8 9 > Deus, vecius pro-
cessitin terram, natura? purpura perfeclc indulcs; 
qui ι regnavit super genlcs 1 de quo propbe-
lice diclum est, ι «Juare ruhra simt vestiinenia tua 
lanquam a torculari calcalo 7 1 ? » Ο saccr Itclule 
fcrens purissimum.et clccium spiriiualc inclallum, 
ex quo Dominus condilor proprium sibi rcr.ovavit 
figmentuin. Ο sacer leclule fcrens bealissimum ex 
Abraham el David tabernacnlum, ex quo altissi-
miis cl incorporcus Deus accepit anima pradilum 
raliouali corpus suum,quod antca non fuerat, scd 
in ipso babuit cxsislentiam. Ο "fcacer lectule fercns 
spirituale incensnm, quod ι bono Cbrisli Dci 
odore 7 e > universam terram implevit. Ο sacer 
leclulc fcrens sanciifiraium plcnumque vas im-
guento divinissimae Deitalis. Ο sacer lcctulc fercns 

6 T Psal. xvi i , 10. 
Corinlh. u, 15. 

6 8 Psal. cxxxi, 13. · · PsaUxxix,2. " Psal. XI .VI , 9. 7 1 Isai. L X I I I , 2. 

(76) Epipban. Adven. hoeres. l ib. m , haer. 88, 
pag. 1057. "Αλλά πιστεύοντας τελείω; ένανθρώπησιν, 
τέλειον θεόν, τέλειον τόν αυτόν άνθρωπον, χωρίς 
άμαοτίας, λαβόντα αυτό σώμα άπό Μαρίας, και ψυ
χήν λαβόντα, κα\ νούν, κα\ πάντα είτ ί έστιν άνθρω
πος, χωρ\ς αμαρτίας* ού δύο δντα, άλλ* Ενα Κύριον, 
ένα θεόν, ίνα βασιλέα, ένα αρχιερέα, θεόν καί άν
θρωπον, άνθρωπον κα\ θεδν · ού δύο, άλλ* ένα, συν-
ενωθέντα ούκ εί ; σύγχυσιν, ούδ' εί; άνυπαρξίαν, 
άλλ' ε ί ; μεγάλην χάριτος οίκονομίαν. Sed qui crcdunt 
Christum plane hominem factum, perfectum Deum, 
ac perfectum hominem peccali expertem, qui corpus 
ipsum de Maria sumpscrit, animam et mentem, et 
quttcunque hominis stinf, wsceperil, excepto peccato; 
qui non duo, sed unus Dominus sit, unus Deus, unus 
vexy nnus pontifex. Deus et horno, homo et Deu$t in 
unum non naturarum confusione unitus, neque in 
nihilitin redactus, sed ita ut in eo sint omniu, ad 
summam grulicc administrationem perfecta. 

(77) Pseudo-Hieronym. in psal. xvu, v. 12 : 
Christus in Maria qiiast sponsus in thalamo, et cor-
ptis MariiC quasi tabernacutum. S. EphraBm. Pre-
cat. ad Dci Matrem toin. 1:1, pag. 524 : δοχεϊον τ ή ; 
Οεότητος τοΰ μονογενούς Υίοΰ τού αθανάτου. Vas 
divinitatis unigeniti Filii immortalis. D. Cbrysoslo-
mus in Annunt. B. Mar. in Auclar. GombeAs. pag. 
609. Χαίρε, δ έμψυχο; ναό; τού θεοΰ * χαιρ;, ουρα
νού κα\ γ ή ; ίσ4\ό£οπον οίκημα, Ave, templum Dci 
animatum ; ave, cmli el tcrnv par habilaculum. Ει 
rursus S. Ephnein nbi supra pag. 554. Τδ σκή
νωμα τ ή ; Οεδτητος, τό πάση; άγιωσύνη; κα\ χάριτος 
δοχείο ν, tabeniaculum divinitalis, ornnis sanclitatis 
et (fratice receptaculum. 

(78) S.Chrysostomus iii.icm Mariam vocat mti-

tnatum /)« pnlalium in Annunt. B. Mar. ia Aurfar. 
Coinbef. p. 602 : Απεστάλη Γαβριήλ πρός τό ϊμ· 
ψυχον τού βασιλέο>ς τών αγγέλων παλάτιον, 3//«-
8tis est Gabriel ad animaium regis angelorum pala-
tium. 

(79) Damascenus homil. 1, in Naliv. B . Marirc 
pag. 845 Ε Έξ ής δ βασιλεύς τής δόξης τήν τή , · 
σαρκός πορφύραν περιβαλλόμενο;, Εχ qua rcx glo-
rice carnis purnura indutns. Et homil. 2, itideni ia 
Nalivit. p. 55D. A . purpuram regiam vocat ipsaui 
B. Mariam, ex qua Christus carnem suam assuiu-
psil. Χαίρε, πορφύρα βασιλική, ή έκ παρθενικών αί
μάτων σου έςυφάνασα άλουργίδα τφ )έγοντι έν 
"Ασμασι· ΙΙλόκιον κεφαλή; σου, κ. τ. λ. Ave, pnrpura 
rtgia, quoe virginali tuo sanguine pmpuram ilii 
texuisti, qui dicit in Canlicis : Plcxns cnpitis 
/ui, etc. Itcm Pseudo-Epiphanius de Laud. Β. M . 
lom. II, pag. 296 Β : Έ βασιλική πορ ;ύρα τού ουρα
νού κα\ γ ή ; ένδύσασα βασιλέα, τ ό οίκουμενικόν σ'(ό-
ματο; πορφυροειδες ένδυμα, Purpnra regia, quas 
cceli tcrrceque Regem induit, universate corporis iu-
dumentum purpuram rcferens. 

(80) Chrislus enirn Doiniuus carnem suam suin-

f)sit cx Maria Yirgine, quam vocat proplcrca Abra-
larn ei David tabcrnaculum, cuiu dc eorum fuc-
rit progenic. 

( 8i ) Advcivti* fiMoninidam Apollinarisiarum 
blaspberniam, mii allinnaiant Gbristum caniem 
suam atiulissede coelo, quique, ul refert sancius 
Epiphanius ba3resi 77, lib. n , Advers. hceres. pag. 
£98, pulabant, μή νεώτερον είναι τό σώμα τής - ο) 
Λόγου Οε'ίτητος, άλλά συναΐοιον αύτώ διαπαντ ' ; 
γεγενήσθαι, Corpus ip&tim ηοη esse Verbi divinitate 
rccentius, sed cum illo scmper cowtcmum fuisse. 



3311 MODESTI PATR. HIER. ENCOMIUM ΙΝ B. VIRGINEM. 3313 
sanciissimum corpus gloriosissimx Dei Genilricis Α ήγιασμένον κα\ έμπεπλησμένσν σκεύος του μύρ» 
a sanclis angelis divinisque aposlolis geslalum ct 
hymnis celcbralum ad laudem ct gloriam Fi l i i ejus 
Dei nostri : quod composuerunl iu viUc hospitc 
monumenlo, in loco, qui dicitur Gcihsemani, ocu-
lali tcslcs ipsi, qui fuerunt minislri Verb i , ct qui 
cum ipsis erant sancli, qui in ca rc id consiliura 
inierunt, ul per ipsam propitium erga nos redde-
renl opliinum et justura judicem, qui ex ca pro-
diit, Cliristura Deum; qui e coelo cum gloria c l 
fulgurc venturus es i , c l illicfulurus , ubi propbe-
lice dcnunliatum cst, u l per sanctos angelos una 
cum ipsi$ divinis aposlolis judicet vivos el mor-
luos. 

XIV. Verum quxnam inleliigenlia? comprcbensio 
aut diccndi vis assequi poterit c l pro dignitale 
laudarc omaia illa sacralissima el nicomprehcnsi-
bilia, qure ad cjus gloriam per eos gesta et laiidi-
bus cclebraia sunt, ct qusc illis divinitus revelata 
suxit secreta mysteria, diversaque dona dis l r i -
buta. el rcmcdia innumera, quibus illa tanquam 
sacris cos iuiliavit? Proplcrea ut gloriosissima Ma-
ter Clirisli Salvatoris Dei noslri, qui vitae et im-
niorlalitalis largilor esl, ab ipso vivificatur, con-
sors cum eo incorruplibililalis in omnia saecula, 
qui illara e scpulcro excilavit, el apud sc assum-
psit, ut ipse solus novi l ; cui gloria ct inipcrium 

τής ύπερθέου θεότητος. *β ίεροφόρε σκίμπου, oipw 
τ6 πανάγιον σώμα τής C/περενδόξου Θεοτόκου, τδ̂ χ· 
σταχθεν κα\ άνυμνηθέν ύπ ' αγγέλων άγιων χιι 
θεσπέσιων αποστόλων είς έπαινον δόξης τοΰ ΪΊά 
αυτής καί θεοΰ ημών · δ κα\ έθεντο έν ζωο% 
μνήματι, ε ί ; χωρίον λεγόμενον Γεθσημανή, οί efo. 
όπται (82) κα\ ύπηρέται τοΰ Αόγου γενόμενοι, wU! 
συν αύτοΓς τότε ευρεθέντες άγιοι βουλευσάμενοι 
τούτφ, ώς δι* αυτής· (83) έξιλεώσασθαι προς ήμ5ς 
τδν ύπεράγαθον κα\ δίκαιον κριτήν, τον έξοώττ,,· 
προελθόντα Χριστόν τδν θεόν, κα\ μέλλοντα έξαστρέ-
πτειν ούρανόθεν μετά δόξης, κα\ γενέσθαι ΙΧΕΙΚ, 
f νθα χα\ ύποφητικώς έκπέφασται, κα\ όΥ αγγείων 
αγίων τοις (84) θεσπεσίοις άποστόλοις κρίνΐ! 

^ τας κα\ νεκρούς. 
ΪΔ'. Άλλά ποία γνώσεως κατάληψις, ή λόγου δ> 

ναμις έξισχύσει καταλαβείν κα\ άσαι επαξίως ύ 
τότε δντα πάμπολλα ίερώτατα κα\ άνέφιχτι, ύ ϊζ 
αυτή δεδοξασμένα, ύπ' αυτών ίερουργηθέντα χα\α> 
υμνηθέντα, τά θεόθεν άποκαλυφθέντα αυτοί; άχο*^ 
τα μυστήρια, τά δωρηθέντα διάφορα χαρίσματα κιΐ 
μυσταγωγηθέντα δι' αυτής, κρείττονα άριθμοΰ lijia-
τα ; Διό δή κα\ ώς μήτηρ πανένδοξοςτοΰ χορηγού 
ζωής καί αθανασίας Χριστού τοΰ Σωτήρος ήμων θεοΰ 
ζωοποιείται ύπ' αύτοΰ, σύσσωμος έν αφθαρσία (% 
αίώνας, τοΰ έκ τάφου έγείραντος, κα\ προσλαβονιο; 
αυτήν πρός έαυτδν, ώς αύτφ μόνφ Ιγνωσχαι, $ \ 
δόξα καί τδ κράτος σύν τώ Πατρί, κα\ τφ άγίω 

cum Patre, et sancto Spiritu, nunc et sempcr,et C Πνεύματι, νΰν, κα\ άε\, κα\ είς τούς αΙώνας w» 
in saecula saeculorum. Aroen. 

(82) Idem plane ait Damascenus horail. 2, in 
Durin. Β. M . pag. 872 C. Παρήσαν τοίνυν οί αύτ-
όπτιι κα\ τοΰ Λόγου θεράποντες, κατ* όφειλήν καί 
τή τούτου μητρ\ λειτουργήσαντες, κ. τ . λ. Aderant 
igilur oculali illi tesles et ministri \erbi, qui pro 
debilo offlcio xpsius etiam tnntri minmrarutit. 

(83) Vim inierressionis B. Mariai agnovere ma-
ximam sancli Patres. b. Epbr&m unlam in B. 
Maria siatuii vim poiestatemquc pro nobis inter-
ccdendi, ut dicat lom. III, precat. 2, pag. 525: Ούκ 
Εχω γάρ άλλην ελπίδα ή καταφυγήν εί μή σέ καί 
μόνην τήν έμήν παοαμυθίαν κα\ όςείαν άντίληψιν. 
Nullamqliam spem nabeo aut pncsidium quamin te, 
qu<B $ola e$ comolalio mea el promplum auxilium. 
El pag. 529, vocalur B. Virgo νύμφη θεοΰ, δι' ής 
αύτώ κατηλλάγημεν. Beisponsa, per guam liberati 
sumuSj et: Μετά τόν μεσίτη ν μεσίτης κόσμου παντός. 
Post mediatorem mediatrix universi tnundi. Vide 
etiam Irenaeum lib. v, Adv. hccres. cap. 19. 

(84) Τοίς. Legeudura αύτοίς. 
(85) Ad apographi finem mea ipsius manu cxa-

rati, quod Lutetiam missura Du. Gapperonerius, 
quein bonoris causa nomino, pro ea quaes lhu-
ruanilaxe, et in bis studiis adjuvandis propen-

αίώνων. 'Αμην(85). 

sissima volunlate, cum codice Sangennanensi di-
Iigentissime contulil, hsec, qua3 sequunlur V. CL 
adscripsit: Ad ealcem hltjusce laudationis cum w-
nmcripto codiceS. Germani α Pratis diligenter td-
lala legunlurfuec verba : Έγράφη τό παρόν 
ηγυρικόν διά συνδρομής κα\ εξόδου τοΰ έκλαμτρ-
τάτου άποκρισιάρη του ενδοξότατου ρηγός Φράντζα, 
διά χειρός Γαβριήλ Ιερομόναχου Σουμαροΰπ», »^ 
πρωτοσυγκέλλου τηί έν Κωνσταντινουπόλει μεγάλης 
εκκλησίας, έν έτει ζριςΛ Ν . ς^. μην\ Μουλ(ω· άν;. 
εγράφη δέ έξ ενός βιβλίου τής παναγία; τής έν Χάλ
κ η , δπερ έγράφη έν έτει ,σωκζ\ Ν. β\ διά χειρο; 
Αναστασίου μοναχού, αντίκρυ Βυζαντίου, 
ptm est hic panegyricut Kumptibiu splendidiwM<fr 
toris gloriosmxmx regis Francice manu £ώήφ 
marupa monachx et prolosyncelli Magiut 
quoe est Comtantxnopolx^ anno 7116 (Chrisli \m 
Jndictione 6, mense Julio. Exscripttu autm ^ a 

libro $ancti$$im<je (Mariae Virg.) quce est xnChtut', 
qui scrxptu* fuerat anno 6827 (Chr. 1319), /f** 
2, manu Anastasxi monachi e regione Bxjsan^» & 
dera refert Monifauconus Bii>/ioiΛ. COXSUMM, 

589, ubi pro Ίουλίο) scriplum est Ίουνίω. 
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SMC. VI ΕΤ VII ANNIS INCEBTIS. 

JOBIUS MONAGHUS. 
ΝΟΤΠΊΑ. 

FADRICIUS Bibliothec. Grcec. t. IV, p. 474. 

Jobii monachi, in Orienle clari post synodum Chalcedonenscm ante Heracliaoa ac 
Monotheletarum tempora, adeoque circa sexti initia sceculi (α), Οικονομική Πραγματεία,Opus de 
variis (Economiam sive Incarnationem Christi et Eccle>iara Christianam spectantibus qu«-
stionibus (6), divisum in librosix, capita 45, ex quibus proUxa excerpta Photius servavit, 
ipsos hodie desideramus. Jacobum (majorera, Apostolum) propter virtutem dictum esse Ί ω β -
λίαν, legas, ρ. 332, pro quo Ίοβλιάν apud Nicelara et in Eusebii codicibus π , 23, Hist. 
ώβλίας, sed legendum ώβλιάμ ysy περιοχή λαού. Vide Reinesii Var. lect. III, π, p. 356; 
atque alias de hac voce conjecluras apud Fullerum III, \>Mi8cell. stfcr.; et in Combefisii 
Auctario nomssimo Bibl. Patrumy p. 541. Hferetici nomine lenusab Jobio notantur Manes, 
p. 300, Arius et οί κατά Μακε5όνιον, ρ. 311. Doctorem Ecclesiee laudat nullura nisi θεοφόρον 
Tgnatium, p. 321, et Gregorium Theologum, p. 315, 316; ac Gregorium Njssenum, p. 326. 
Hujus Jobii πραγματείαν alteram κατά Σεβήρου, contra Severum Antiochenum, p. 298, memo-
rat, sed nihil ex ea profert Photius, auctorem, p. 323, appellans κλεινόν τε καί τών θείων μαθη
μάτων διάπυρον έραστήν. 

(α) Eleganlis ingenii scriptorem, ΤΙΟΙΙ tamcn auli- homo ila conditus ut possct labi? Quare Moses 
quissimum, qui paulo anle tcmpora Photiana vixc- bistoriam crealionis non coepcril ab angelis? quare 
r i l , appellal Rich. Moniacutius, p. 27 Analccl. in sacris, Velcris maxime Tcst., libris sint loca in-

(b) V. gr. Quarc Filius Dei, et non Paler vel Spi- tellectu diflicilia? p. 524 seq. e l quomodo pro om-
ritus sanctus incarnatus fuerit? quare Filius Dei, nibus hoiuinibus inortuus Cbrislus, p. 350, scq. 
iion angelus? Multas etiam de aliis ar&umenlis non vero pro an^elis, p. 334; et quomodo angeli 
qusestiones admiscet Jobius, ut : Quare faerit in bono conflrmali, nos minime? p. 338. 

IOBIOY 
ΕΙΣ ΤΟ ΔΙΑ ΤΙ Ο ΥΙΟΣ ΕΣΑΡΚΩΘΗ ΚΑΙ ΟΤΧ Ο ΠΑΤΗΡ Η ΤΟ ΠΝΕΥΜΑ (1). 

JOBII 
QUyESTIO QUARE FILIUS INCARNATUS EST, ΝΟΝ AUTEM PATER AUT SP1RITUS. 

A N G . Μ Α Ι , Class. Aucl. t. Χ , ρ. 6 0 1 . 

Α'. [Cod. ρ. 47.] Συν αιηή τ% £ίζη κα\ τώ θε- Α I. ln ipso principio et fundamento oeconomia? 
μελίω τής οίκονομίας πρδεισι κα\ μηνύεται ή αίτία, 
δι* ή ν δ Υίδς κα\ Αδγος έσαρκώθη * μόνον ούχ\ δι' 
αυτών τών πραγμάτων υπέρ εαυτού άπολογουμένου 
του θεου Αόγου, κα\ μή έώντος πλανάσθαΊ περ\ τδ 
ζήτημα, άλλά μεθ' έαυτοΰ τήν λύσιν τής απορίας φέ-

(I) Erat hsec prima quoestio operis inscripli 
Οικονομική, De incarnatione, a Jobio scripli, quod 
dcperditum opus copiose describit Photius cod. 

incarnationis praeferri debel ei indicari causa, cur j 
Filius et Verbum incarnalus s i l ; curn fere rebus ' 
ipsis suam ipsius causam defendat Dei Verbum, et 
in cxquisitione errari non sinat, sed pre seipso 
dilTicultatis solutionem feral. Illud igitur presepe 

222. Sequenlia quoque fragmenta ex eodem opere 
sumpia videnlur. 
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auiorem prsecone voccm Iiabens, quod ut nulrix Α ροντος. Λυτή γοΰν ή φάτνη κήρυκος μεγαλόφωνοι 
amplexum cst pannis involulum Yerbum, quod 
tliin qua»dam cx animalibus secundum legcm puris 
et inipuris, bovcs ct asinos bospilabatur el nutric-
bat. His osienduntur du?e mundi partes; bobus 
qtiidcm, ille jugo lcgis submissus Israel, el nian-
dala scrvare jussus; asinis auiem, genlium mull i-
ludo, libera quidem a legisjugo, scd daeiuonii rum 
fm-ia sodes ct calhedra. Ilabacuc incarnationis 
circumslanlias prxdicens : In medio duorum ani-
malium cognoscctur, d i c i l 1 ; Verbi enim intermedio 
coiijungilur nalio iiiraque, c l mcdius parics sol-
viiur; nam In Christo Jcsu non esl Grcecus neqne 
Judams, neque circumcisio- ncque prwpulium. In 
icsiimonitmt borum diclorum magnus Gregorius 
dici t : t Presopc adora, per quod, dum sine vurbo 
eras, nulrUus cs a Yerbo; et cognoscc ut bos pos-
sessorem tiimn, Isaias praccipit libi *, el sicul asi-
i;us prxscpc domini tui, sive e puris anin>alibus 
nnum $>il, ci sub lege Ycrbum ruminantibus, et ad 
sacrificium aptis, sive cx impuris ad lctupusel non 
aplis sacrificio, et ex genlilium parte. > Magnus 
«jMorjnc Basilitis : < Elsi ba*retici's pr.rsopc i l l i 
ι xjirobrel, per quod, dum siuc verbo eral, nuiriuis 
r:it a vcrbo. > 

H. Quoniam baptisma adoplionis origo cst, Spi-
ritu di(Torc::li modo elecli fuimus; elcnhn cum 
baplismaiis. principio et originc Spiritus corpora-
) ier nobis in forina colunibae se praebuit, c l < um 

τερον, οΤα τροφός ύποδεξαμένη σπαργανωθέντα τόν 
Λόγον, ή ποτε τών άλογων τών τ ω νόμω καθαρών, 
καΛ ακαθάρτων βοών, κα\ δνων δεξαμενή , και τροφός· 
οΤς όηλοΰται τά δύο τού κόσμου δ ινοτομήματα , διά μεν 
τών βοών, ότψ τού νόμου ζυγώ υποτεθε ίς Ίσραιμ, 
κα\ εργάτης είναι τών εντολών επ ι ταχθε ί ς · διά δε τΓν 
δνων, ή τών εθνών πληθύς, ή νομικών μεν ελευθέρα 
ζυγών, υπόστρωμα δε και καθέδρα δαιμονίων τυγ/ά-
νουσα. Κα\ 'Λμβακούμ τά τής οίκονομίας προλέγων, 
Έν μέσφ δύο ζώων γνωσθήσχι, φησίν · τή γάρ 
τού Λόγου μεσιτεία συνάπτεται Ιθνος έκάτερον , κα\ 
τού φραγμού τό μεσότοιχον λύεται· Έν γάρ Χριστή 
Ιησού ούκ Ιστιν "ΕΛΛιχν καϊ Ιουδαίος, ού χερι-
τομή καϊ άχροβνστία. Και μάρτυς τών εϊ^ημένων, 

Β ό τε μέγας Γρηγόριος λέγων ι Τήν φάτνην προσκ-.'-
νησον, δι' ήν άλογος ών έτράφης ύ π δ τού λόγου · κ^. 
γνώθι ώς βούς τόν κτησάμενον , Ησαΐας διακελεΰ-
εταί σοι · κα\ ώς ίνος τήν φ ά τ ν η ν τού κυρίου αυτοί, 
ε ί τ ε τών καθαρών τις ε ί , κα\ ύπδ τδν νόμον x*i 
μηρυκισμδν άναγόντων τού Λόγου , κα\ πρΛς θυσία* 
επιτηδείων , εΓτε τών ακαθάρτων τέως καΛ Αθύτων, 
κα\ τ ή ς εθνικής μερίδος* > κα\ δ μέγας Βασίλειο:, 
ι Εί κα\ τήν φάτνην δ αιρετικός α ύ τ φ όνειοίσει, 
δι 1 ής άλογος ών έτράφη ύπό τού λόγου, ι 

β'. [ρ. 90 1 "ϋτι τό βάπτισμα τής υΙοθεσ£ας ή ρίΓί, 
τώ Πνεύματι διαφΞ&δντως άποκεκλήρωται· κα\ γάρ 
μετά της τού βαπτίσματος αρχής τε κα \ ;£ζης τό 
Πνεύμα σωματικώς ήμίν έν εϊδει περιστεράς έπεδί,-

puriflcaiione qui purum eflicit simul praislatur; el () μησεν, και τψ καΟαρισμώ τό καθαροποιόν συμπροέρ-
sicut Cbrisio corporalcm cclcbramus orlum, Dei 
manift slalionis dicm bonorantcs, in quo Filius ίιι 
tcrra tisus est, ct cum liominibus conversaius 
est*\ iia himinum, id est, illiiniinaiionis diem Dei 
lnanifcslaliouis iioiuiue decoranles, non inhius ipsi 
corpoialilcr apparcnli Spirilui celebramus. Ideo 
rccens baplizaiis, ul cognoscant ct credant digni-
talcm Spirilus qui puriiicavil c l consccravil, arrbse 
da a sunl fidei Spirilus dona, vcrum adoplionis 
pignus. Cum enim filii estis, dicit Aposiolus, immi-
%\t Deus spirilum Filii $ui in corda veslra%; et Sal-
vator: ΛΤι*ί quis renatus fueril ex aqua et Spiritu*. 
— Vos aulem baplizabimini in sancto Spiritu el 
igne*; ct bealus Joannes : In hoc cognoscimus 

χεται, και ώσπερ Χριστώ τόν σωματικόν έορτάζομεν 
τόκον, θιοφανείας έντρυφώντες ή μ έ ρ α ν , τού Πού 
έπί τής γής δοθέντος καϊ τοΤς άνΟρώποις σννανα-
στρα^έντος · ούτω και τήν τών ^ώτων, ήγουν TCU 
φωτίσματος ήμέραν θεοφανείας προσηγορία τιμών-
τες, ούκ έλαττον, κα\ αύτώ σωματοειδώς έπιφανέ-.τι 
συνεπιτελούμεν τώ Πνεύματι. Διό και τοις νεοβαπτί-
στοις πρός γνώσιν και πίστωσιν τής τοΰ καθήραντος 
κα\ τελειώσαντος Πνεύματος αξίας, &££αβών έδίδοτ^ 
τής πίστεως τοΰ Πνεύματος τά χαρίσματα, τό τής 
υιοθεσίας δντως ένέχυρον "Οτι γάρ ίστε r /o i , φησι*, 
έξαχέστειΛεν ό Θεός τδ Πνεύμα τον Yicv aivcd 
iv ταΐς χα^δία/ς υμών · κα\ δ Σωτήρ* ΕΙ μή τις 
γεννηΟή δΐ ύδατος κα) Πνεύματος* και, Ύμειςδέ 

quoniamin ipso manemus,et ipse in nobis ex Spiriiu ̂  βαπτισθήσεσΟε kr Πνεύματι άγίψ χαϊ Λ ί γ / ' κα: 
δ μακάριος Ιωάννης · Έν τούτφ γινώσκομεν οτι 
έν αύτφ μένομεν% καϊ αύτδς έν ήμΤν έκ τονΠνε\%· 

ματος ον εδωχεν ήμίν' κα\ ό Παύλος · Έν φ έσ^ραγίσΟητε είς ήμέραν άχοΑντρώσεως* κα\ πολλά 
τπαύτα. 

quem dedit nobis1; et Paulus : In quo signati estis 
in diem redemptionis*; ct mulla similia. 

III. In niajus debilum cresccre docet (parabola), 
iion omnino idem ficri, quale est pr&scns dehilum. 
Dixi l enim islud, ul vidclur, tanquam juslus ct 
minister hoc poslulans; quamvis contrariuin in 
hominibus plerisque invenialur. Nani justi otnncs 
pcr virlulem, elsi in aliquo prius peccaverint ut 
bomines, purificali, et debila ad quadruphim ut 
Zachaeus solventes, el multiplicis sudorum merce-

1 Uabac. m, 2. 1 Isa. i , 2. * ttaruch iu, 38. 
* I Joan. ίιι, 19. 8 Ephes. iv, 30. 

Γ'. [ ρ . 189.] Έν τοις πλείοσι τό δφειλον γίνεσθαι 
διδάσκει , ού τδ πάντως ούτως γινόμννον οίον 
και τό παρόν · είπε γάρ τοΰτο κατά τδ είκδς, ώς το-
δικαίου, και τού ακολούθου τοΰτο απαιτούντος* zi 
και τουναντίον έν τοίς πλείστοις τών ανθρώπων !στι* 
εύρείν. Οί μέν γάρ δίκαιοι πάντες διά τής άρ:ττς, 
εί καί τι προήμαρτον ώς άνθρωποι, καθαρΐ3 'ε>τες 
κα\ τό χρέος πολυπλασίωςώς όΖακ/αϊος άποο."ντες; 

* Galaf. ιν, 6. 5 Joan. ίιι, 3. · Luc. m, 
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χα\ Ιτι μυρίους ιδρωτών μισθούς οφειλόμενοι, ΈσΐΥΐί Α dis dcbilam praislatiorcm sporantes, Erit cntm. 
γάρ, φησ\ν, ό μισθός υμών ποΛύς έν τοϊςούρανοΐς, 
εί καΛ μιχροίς ύπέκειντο πλημμέλήμασιν , άγαπώσι 
πολύ · τδ δέ τών αμαρτωλών ημών πλήθος μυρίοις 
βρύοντες έλκεσι, καί ώς είκδς πολλά κα\ τφ βαπτί-
σματι, κα\ ώς άλλως χρηστότητι θεία συγχωρηθέν-
τες καί καθ* ήμέραν άδικούντες, κα\ τών παρά θεού 
πάντων αγαθών υπέρ τούς αγαθούς απολαύοντες, 
μικρά τής άνεχομένης, κα\ μεγάλα δωρουμένης 
θείας αγάπης φροντίζομεν. Ό μέν γάρ Ίώβ άμεμπτος 
Γον , ώς κα\ άλλοι κατ* εκείνον μυρίοι, ύπερηγάπα 
τδν θεδν, μή μετρών πρδς τά αύτψ πχπραγμίνα 
τδν έρωτα · Ιούδας δ£, κλέπτης ών, κα\ μιαιφόνος 
τδν τρόπον, κα\ ού μόνον τδ πάν αφεθείς, άλλά και 
τοις άλλοις άφιέναι έξουσίαν είληφώς, φονεύς τοΰ 
ευεργέτου κα\ προδότης έγένετο* και οί μέν Ιουδαίοι 
λίαν άγαπώμενοι κα\ άκ,ύοντες τού τάς αμαρτίας 
αυτών άφιέναι βουληθέντος , λέγοντος · Ούκ ήΧ-
Οον εί μή είς τά πρόβατα τά άποΧωΛόζα οίκον 
ΊσραήΛ, έδίωκον κα\ άπεστρίφοντο, οί δέ έθνικο\ 
ά/ούοντες τ δ , Ούκ έστι καΛον Λαβείν τόν δρτον 
τών τέκνων, καϊ δούναι κνκαρίοις, προσέτρεχον · 
ΧΛ\ συντόμως οί δίκαιοι τήν στενήν κα\ τεθλιμμένην 
ό*?εύοντες, κα\ πυρί κα\ σιδηρω παραβαλλόμενοι, 
δμως παρέμειναν, πλέον και πλέον τής αγάπης τοΰ 
θεού έχόμενοι · οί δέ άμαρτωλοΊ, κα\ εύθηνοΰντες, 
κα\ είς τδν αίώνα κατά τήν Γραφήν κατέχοντες 
πλούτοο , τψ εύεργετούντι θεψ ούκ εύγνωμονοΰσιν. 
Εί ούν μή κατά τδν λεχθέντα σκοπδν τοΰτο νοήσομεν, 

dicil Scriplara, merces vestra multa in r c r / e 9 , quam-
vis lcvibus subjicianlur offensis, mulium diligmit 
nosque, peccatorum lurba, inille seatenles vuhe-
ribus, et, ut vtdeiur mullis, baptismate, etalias Lo-
nilaie Dei mundali, et in dies peccantes, el osini-
bus quae ex Deo vcniunl bonis magis quam ipsi 
boni fruenles, parvi nos sustinenlem et raullis 
donis cumulantem Dei cbaritatem aeslimamus. Job 
enim non querens, ut millc circa illum alii , Doum 
praediligebaU nec dileclionem ad rcs quae sibi . 
contingebant metiebatur. Judas auiem latro faclus, 
et homicida hoc modo, cum non solum il l i omnium 
culparum venia, sed etiam aliis veniam dandi po-
lcstas facta esset, benefactoris sui in:erfector & 

β traditor inventus esl. Judaii quidem multum dilccti 
el audieotes illum, qui peccala eorum dimiltcro 
volobat, dicentem : Non veni nisi ad oves perditas 
domus I&racl10, rejecerunt et odio babucrunt; etli-
nici aulem audientes non esse bonum tumere punem 
filiorum etmittere canibus!1, accurrcrunt. Uno vcr-
bo, justi angustam el arctam viam secuti, igne et 
ferro probati, nihilominus permanserunt, magis ac 
magis in Deum dilcctione crescenles: peccalores 
autem, in rebus prosperis conslituti, elad tempus, 
ut dicil Scriplura, divilias possidentcs, benefacienii 
Deo non gratos se prabent. Si igitur secundum 
dicluna propositum illud rcpulaveriir:us, quid age-
mus in parabola conlraria dicenle ? In qua illc cui 

τί ποιήσομεν τή τάναντία λεγούση παραβολή, έν ή Q decies millia lalenta remissa sunt, parvi reinhlenlis 
δ τά μυρία τάλαντα συγχωρηθείς, μικρά τής τοΰ 
συγχωρήσαντος αγάπης φροντίσας, κατά τοΰ συνδού-
λου έμάνη · δι* ού μέσου κα\ τδν ΔΕσπίτην ύβρισεν, 
εΓ γε τής αύτοΰ φιλανθρωπίας τδ τά τών δούλων είς 
έαυτδν άναδέχεσθαι, παρ* ού κα\ τδ , Έρ% δσον 
έποιήσατε ένϊ τούτων τών έΧαχίστων, έμοϊ έποιή* 
σατε. Τδ αύτδ νοητέον και περ\ τής παραβολής τοΰ 
άσωτου κα\ τοΰ σώφρονος τών δύο αδελφών · ούχ ώς 
τούτου πάντως ούτω προελθόντος , άλλ* ώς τής τών 
πραγμάτων ακολουθίας ούτω ταΰτα καθ 1 ύπόθεσιν 
απαιτούσης , και μονονουχι τής Γραφής τδ μέγεθος 
τ ής είς ημάς φιλοτιμί ας τοΰ θεοΰ διά τούτων επιδει-
κνυούσης , κα\ ημάς έντρεπούσης, εΓ γε δέον, τοΰ 
άσωτου τψ πατρ\ προδραμόντας, κα\ έξομολογουμέ-

cbarilalem aestimans suo conservo iratus esi; ila-
que Dominum injuria affecil, qui per boniinum 
amorem in se servoruni suorum injurias recipit; 
dicit enim : Quod feccritis uni ex his minimis, mihi 
fecistis". Idem censcndum esi dc parabola duorum 
fratrum, prodigi el sapienlis; non quasi ider.i 0111-
nino propositura sit, sed rerum connesionc cadcm 
secundum bypolbcsini poslulanle, ot ila Scriplura 
magniludinem Dei libcraiitalis crga nos his rclus 
ostendente, et nos inducenle, si opus sit, ulcurra 
IUUS ad patrcm prodigi, c i confitcamur ila pclilio-
nes in saluiein accipi; vicissirn quoque Dcum, clsi 
non grati fucrimus, aut non rogaverimus, libcrali-
lale ul i . Haec igitur parabola, el prodigi « c c c s s i -

νους ούτω τά πρδς σωτηρίαν αίτήματα λήψεσθαι. D talis narratio, nostne malignilatis inagiiiludiiioiii, 
Τδ έμπαλιν δ θεδς μηδέ εύγνωμονηθε\ς , μηδέ αί- e i incffabilem Dei erga homines amorem probal ct 
τηθε\ς φιλοτιμεΓται · ή ούν τής παραβολής, κα\ τών in meinoriam revocat. 
δεόντων διήγησις, τοΰ πλήθους τής ημών κακίας, καί τής άφατου τοΰ θεοΰ φιλανθρωπίας έλεγχος έστι, 
καί ύπόμνησις. 

Δ'. [ρ. 411.] Ού γάρ κατά τήν κοινήν κα\ συνήθη 
τών δ)ων δημιουργίαν, Λόγψ κα\ τήν ήμετέραν φύ
σιν άνέπλασεν · άλλ' δπ£ρ έπ'ούδενδς τών άλλων 
ήνέσχετο,· ούκ έπ* αγγέλων, ούκ έπ' άλλης τινδς φύ
σεως, τοΰτο έπ\ τή τών ανθρώπων υπέστη σωτηρία. 
Άντ\ δεσπότου γάρ δούλος χρηματίσας, εί/ότως κα\ 
καταλιπείν τά έννεν^ήκοντα εννέα λέγει πρόβατα, τήν 
είς άλλο παραδοξότερον καί θαυμασιώτερον είδο; 

IV. Non enim per communem ct omnibus assne-
tam operalioncm, Verbo noslram naliiram fonna-
v i l ; sed quod in nullos alios oslcndil, ncquc in 
an^clos, neque alicujus naltira) crealuras, boc in 
bominura salutem disposuil. Elcnim pro hcro suo 
servus loquens, mcrilo Hnquere noven» et nonaginta 
ovcs dicil , cuui in i l iam inirabiliorem c l prscslan« 
lioreni facicui opcralionem iminulatam esee ct 

• Matth. v, 12. 1 0 Malth. x v , 2 i . 1 1 ib id . 2'>. 1 8 Matlb. xxv, 40. 
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eonsuetudincm innovalam parabela signiflcel; et Α δημιουργίας άναχώρησίν τε και μετάθεσιν, χα\τι? 
non quemadmodum omnia a principio disposuit, 
sed nova e l meliore forma, eC omnem nostram 
ralionem superanlem innovalionem adhibuil. 

Y . Adoptionis s»gna rccopcrat apud bonum 
Dcurn et Patrem, homo bac destiiutus, stolam 
magnificam, et in digito annulum, et saginatum 
vitulum immolatum; quae omnia sunt noslrse ado-
plionis indicia. Qurd essct enim digiti annulus nisi 
Spirilus dooa, et gratia, et in adoptionem vocalio ? 
Nam digili annulus es* ornamcntum, et digitum 
dici Spiritum testiOcalur illud : Si ego in digito Dei 
ejicio damonia 

τής συνήθειας καινοτομί,ιν τής παραβολής αΐνιγμε-
τιζούσης· και ώς ού καθ' δν τρόπον τό παν Ιςάρχτ; 
συνεστήσατο , άλλά καινοπρεπή τε κα\ ύπερ ZTTJ 
λόγον τόν ήμέτερον άνακαινισμδν έξειργάσατο. 

Ε'. [ ρ. 422. ] Τά σύμβολα τής υΐότητος άναχτα. 
ται πάλιν παρά τοΰ αγαθού Θεοΰ κα\ Πατρός, 6 ταν-
της έκπεσών*άνθρωπος , στολήν λαμπραν, κα\ την 
έν τώ οακτυλίω σφραγίδα , κα\ τόν τυθέντα μόαρ 
σιτΐυτόν' άπερ άπαντα τής καθ' ημάς υιοθεσίας είσ*. 
προμηνύματα. Τί γάρ άν εΓη σφραγ\ς ή δαχτύΚ', 
ά/λ' ή τοΰ Πνεύματος τά δώρα, κα\ χάρις, και είς 
υίοΟεσίαν άνάκλησις ; εΓπερ τοΰ δακτύλου i δακτύ
λιος φόρεμα · δακτυλον δε λέγεσθαι τό Πνεύμα μσρ-
τυριί (2) τό, ΕΙ δέ έγώ έν δακτύΜμ Θεού trfalte 

Β τά δαιμόηα. 

Ang. ΜΑΙ Spicileg. Rom. ι, Χ , ρ. 1 3 2 , Lat. GALLAND. Biblioth. Patrum t. XIII, ρ 702. 
Et ego Jobius episcopus. 

Confiteor Dominum Jcsum Christum a sa?culo 
quidem Deum Verbmn sine carnc, novissimis sse-
culis carnem ex sancla Virgine unisse sibi, et csse 
nnum c l eumdeni Dcum ct boniinem, unam hy-
poslasini coniposilain, c l unam pcrsonam indivisi-
liilem, mcdiam inter Deum et bomincs, et conjun-
gontem creaturas divisas cum Creatore, consub-
Ktantialem Deo sccundum divinilatcm ex patcrna 
subslantia exsistenteni, et consubslanlialem ho-
rainibus secundum carncm ex natura humana ipsi 
unitam, et adoratura et glorificatum cum propria 
carne, quoniam per ipsam facla est nobis redem-
piio amorte, ec coinmuniocumimmortali;caroenim 

Καϊ έγώ Ίόΰ/ος επίσκοπος. 
Όμολογώ τόν Κύριον Ίησούν Χριστδν, έξ αιώνος 

μέν άσαρκον θεόν Λόγον , έπ ' έσχατων οί αΙώνων, 
σάρκα έξ αγίας Παρθένου ένώσαντα έαυτώ, εΤναι0ώ> 
κα\ άνθρωπον , ένα κα\ τόν αύτδν , ύπόσταίιν μίαν 
σύνθετον, κα\ πρόσωπον έν άδιαίρετον, μεσίτευαν 
θεφ κα\ άνΟρώποις, κα\ αυνάπτον x i διηρημέν* 
ποιήματα τώ πεποιηκότι, όμοούσιον θεώ χατα την 
έκ τής Πατρικής ουσίας υπάρχου σαν αύτφ θεότητα, 
κα\ όμοούσιον άνθρωποι; κατά τήν έκ τής άνθρωτί-
νης φύσεως ήνωμένην αύτώ σάρκα, προσκυνούμε 
δέ κα\ δοξαζόμενον μετά τής ίδίας σαρκός · δτι 
αυτής ήμϊν γέγονεν λύτρωσες έκ θανάτου, χαι 
νωνία πρός τόν άθάνατον άκρως γάρ ήνωμίνη ή σάρς 

summe unita Verbo, et nunquam separata, non cst C τ Φ Λόγω , κα\ μηδέποτε αύτοΰ χωριζόμενη, ούχ 
homin i s ,non se rv i , non creaUe personae, sed ipsius 
Dei Verbi, creatoris, consubslanlialis Deo, id est, 
incorporeae siibstantiae ineflabilis Patris. Eos vero 
qui dicunt, aul docent carnem Verbo surame uni-
lam et nunquam separalam esse consubstantialem 
Deo, id est, subslantiae incorporeae, hos tanquara 
dissensiones, et scandala praler doclr inam Eccle-
si:u, quam a principio didicimus, facienlos in Ee-
clcs i is doclinamus, secundum apostolicain praedi-
c a i i o n e m , ct alienos existimamus, quia antiquaj 
I rudi l ioni et ccclesiaslicaB paci advcrsantur. 

, f Luc. x i , 20. 

(2) Rcspicit Jobius ad sancturo Cyrillura. 

έστιν άνθρωπου , ού δούλου, ού κτιστού rpoiu/WJi 
άλλ* αύτοΰ τοΰ θεοΰ Αόγου, τοΰ Δημιουργού, «3 
ομοουσίου τφ θ ε ψ , κα\ ούχ ομοουσίου τή άτωμί^ 
ουσία τοΰ άψητου Πατρός. Τούς δέ τήν άκρως ήνω
μένην σάρκα τώ Λόγψ, κα\ μηδέποτε αυτού χ»«-
ζομένην , λέγοντας ή διδάσκοντας όμοούσιον τψ&ά' 
τουτέστιν τή άσωμάτψ ούσί$, τούτους ώς διχοσταβυί 
κα\ σκάνδαλα, παρά τήν διδαχή ν ήν έξ αρχής Μ* 
θομεν, ποιοΰντας ταϊς Έκκλησίαις, έκχλίνομεν χα·* 
τήν άποστολικήν παραγγελίαν, κα\ άλλοτρίουςήΤ« 
μεθα' διά τδ έναντιοΰσθαι τή αρχαία παρα&#·-
τή εκκλησιαστική είρήνη. 

PluradeJobii monachi Scriptis habes in Bibliotheca Photii, cod. 222, quam in (otnoUi 
hujus PatrologiaB sumus edituri. 



ERECHTHIUS 
A N T I O C H I i E IN PISIDIA E P I S C O P U S . 

F R A G M E N T U M . 

Ang. MAI Script. Vet. t. V H , p. 165. 

Tov^ μακαρίου Έρεχθίον επισκόπου Αντιοχείας Α 
της Πεισιδίας , εξ όαιΛίας ΛεχΟείσης έν'τοίς 
άγίοις Βεορανείοις έν τή ΜεγάΛη έκχΛησία 
ΚωνσταντινονπόΛεως, χαΟεζομένον τον μα
καρίου επισκόπου ΠρόκΛον. 
Παρά Ήσαΐου του μεγάλου προφήτου ήκούσαμεν 

θεου κηρυττομένου· Παιδίον γάρ, φησίν, έγεννήθη 
ήμίν, καϊ ΥΙός'έδόΟη ήμϊν, ού ή άρχή έγεν7\θη 
έπϊ τον ώμον αυτού* καϊ καΛεΊται τό δνομα αύτον 
μεγάΛης βονΛής άγγεΛος, θανμαστδς, σύμ-
€ονΛος , θεός Ισχυρός % εξουσιαστής, άρχων 
είρήνης, πατήρ τού μέΛΛοντος αΙώνος. Μήτις ουν 
υμάς Ιουδαϊκός έξαπατήσειεν κλάδο; · ούτω γάρ 
καλεΐν τούς αίρ-τίζοντας άξιον , ώς άλλο μέν τδ 
τεχθέν, άλλο δέ δ έν αύτφ κατοίκησα; θεός, κα\*ώς 
δύο τού γεννηθέντος αί φύσεις· άν γάρ τις τούτο λέ
γειν τολμήσειεν, τόν Εμμανουήλ αύτψ μόνον άντί- ^ 
θες, κα\ χαλινόν σιωπής τήν τού ονόματος ύποδέ-
ξεται μνήμην. Ού γάρ δύο φύσεις, άλλά σαρκωθέντα 
θεδν ή Παρθένος μυστικώς άπεκύησεν, δεξαμενή 
τήν τού Πνεύματος έπιφοίτησιν. Εί μέν γάρ άνθρωπί-
νης σποράς βλάστη μα ήν δ Χριστός, συνετίθεμεν άν, 
τδν καρπό ν κατά τήν φύσιν μιμεϊσθαι τήν p ίζαν · 
d δέ έκ ^νεύματος έστιν αγίου, κατά τήν τού αρχ
αγγέλου φωνήν , θεός δ τεχθείς, επειδή κα\ θεός 
δ τής γεννήσεως πρόξενος. 

Beati Erechthii episcopi Antiochice in Pisidia ex ho-
milia recitata in sancta Epiphania in Magna ecclesia 
Const. sedente beato episcopo Proclo. 

Ex magno propheta Isaia audivimus, cum a i l : 
Puer natus ext nobis, et filius dalus est nobis, cujus 
principatus super humerum ejus; et vocatur nomen 
ejus magni consilii angelus, admirabilis, comiliarius, 
Deu$ fortis, potens,princeps pacis, pater futuri sccculi*. 
Ne igitur aliquis Judaicus surculus vos decipial; sic 
enim appellandi sunt, qui bsereticos sectanlur, quasi 
alius sit, qui natusesl, et alius, qui in eo habitavit 
Deus, el quasi duae sint cjus, qui natus est, natune. Si 
quis cnim boc dc Emnianucle dicero ausus fuerit, 
oppone ci hocsolumDomen, etmcmoria bujusnomi-
nis eritci frenum silenlii.Non enim duas naturas,sed 
Deum incarnatum Virgo niyslice peperit, cum 
Spiritus sanctus in eam supervenissel. Elenim si 
Christus esset felus scminis huroani, concederem 
frucluin secundum naluram imilari radicem. Sin 
vcro est ex Spiritu sanclo, sccunduin vocem ar-
changeli, Deus cst qui nalus est, quia Dciis est 
causa ortus. 

1 Isa. i x , 6. 
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SANCTUS PETRUS 
L A O D I C E N S I S E P I S C O P U S . 

N DE PETRI LAODICEuiSIS COMMENTARIO IN QUATUOR EVANGELIA. 

Ang. MAI Biblioth. nov. t. VI, p. 543. 
Petri cpiscopi Laodiceni permodica ac prope nulla legitur nolilia apud bibliograpbos. Exstat ejus 

brevis paraphrasls oralionis Dominicae in toroo prirao Origenis, edilionis Maurin», col. 909, Graece, 
cum interprelalione Latina ex Bibliolheca Lugd. PP. t. XII, p. 322. Parapbrasis quoquc ejus canlicorum 
B . Mariae, Zacbarise, ac Simeouis cdila ftiit a Morello, quam non vidi. Denique in Possini catena ad 
Blattb. xix, 11, locus recitatur cx eodem Pelro Laodiceno. Jam vcro plenus ad quatuor Evangciia 
Commcntarius, cum Pclr i Laodiccni, Πέτρου Ααοδικ-h-ς, in codicibus Vaticaois mihi feliciier com-
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perius csl queni cum pradicla orationis Domiiiica? parnpbrasi edita, r.cc non cum Possiniano fragniiuio 
confercns, cognovi omnino atque evidentcr me Pelri Laodiceni opus in manibus habere, quia uierqie 
il!e cilalus locus, in operc Laodiceni lc.gitur. Ila?c de opere. Jam de auctoris aelate quid dicara? nisi 
quod lum in citato Maurinorum loco. lnm etiam in indice Bibliolhecv PP. t. I, Pctrus hic septimo saculo 
conjecliiralilcr addicilur, ut Coccio aliisqne placuil: quod si verc afflrmatur, habemus auciorem hercle 
veerem et aesiiraabilcm. Trium aulem Pelri codicum Vat. praecipuus scriplus fuil in Armonia Theodo-
siopol i (miiic Erzerum); quamobrfcm versus quoquc Armeniaca lingua litlcrisque conscripli in fronle 
codicis sunl. Obitcr antom aio, duos Potros Theodosiopoleos episcopos memorari in Lequinii Onenle 
Chr. t. I, co l . 437, 438. Vcrumtamen noster Laodiceae conslanter appellalur episcopus. In calce denique 
Bcriptor codicis vel dominus ita de se loquitur parlira dislinclis lilteris, parlim monocondylis, mendose 
lainen quandoque et soloece : Ιωάννης πρωτοσπαθάριος τψ άξιώματι. Ilem : Ό πρωτοσπαθάριος Ίωάνντςδ 
δχής (sic) έπιίίοωμι τδ Τετραευαγγέλιον τοΰτο Γερμανψ χάριν μνήμης τοΰ πατρός μου τοΰ πρωτοσπεδα-
ρίου Ιωάννου. Tum prolixius : Ιωάννη τω παναμαρτωλψ κα\ πρωτοσκαθαρίψ οί άναγινώσκοντες xx\ ώςι· 
λοΰντες (dic ώφεληθέντες) εκ τοΰ τετραευαγγελίου, εύ/εσθέ μοι διά τδν Κύριον καΐγάρ κάγώ έν αμέτρητοι; 
άμαρτίαις υπάρχων, καί ούκ άλλο τι άγαθδν έν τψδβ τψ βίω πράξας δ ταλαίπωρος, δμως θεοΰ εύδοκοΰντος, 
πεΓραν κα\ πόθον τών θείων γραμμάτων άράμενος, κα\ έν τή θεοδοσιουπόλειτάδε τά άγια διερμηνευομένφ 
Ευαγγέλια έντυχών, δθεν κα\ ώνησάμενος ύπδ τών δικαίων έμών καμάτων ευθύς κα\ άνακαινίσας χ«\ χο 
σμήσας, μετά κα\ κοτ£άκων άσημένων (ornalibus argenleis?) eic μνημόσυνον κάμοΰ κα\ τών έμών γον&ν· 
διδ παρακαλώ υμάς, ώ φιλόχριστοι, οίς δ' άν μετά τδ τελευτήσαί με τύχοι ή αγία αύτη δέλτος ούκ άμνήμων 
γ^νήσομαι άφ'(sic) υμάς* όπερ συγχωρήσαι δ Θεός. Ιωάννης γραμματικός σπαθάριος. "Εθους 
6719 (Christi 1211). Nos itaque ediluri in sequentibug lomis (1) lioc Petri opus, pauca nunc deflorabi-
mus, iila videlicet, quaj in quaiuor Evangeliis ad SS. Eucliaristiao mysicriuni pertinenl; scilicet ul do-
ctrina catbolica adversus contrariam lr*rcsim undccunque confirmetur. 

Matlh. cap. i, v. 3. Juda* autem genuit Phares ct Α Ιούδας δέ έγέννησε ιόν Φορές καϊ τδν ZaphU 
Zaram de Tfiamar. τής Θάμαρ. 

Petri Laodiceni. Gloriari virlulibus proavorum, Πέτρου Ααοδικέως. Τδ ταϊς τών προγόνων καλ-
neque, se ex propriis a3Slimare bonis longe absur- λωπίζεσθαι άρεταίς, και μή ταΓς οίκείαις σεμνύνε-
dissimum est,et virlulisane capilale. Ergopropter- σθαι, παντελώς έστι μοχθηρώτατον, κα\ αρετή; 
ea euralor nostri gencris Chrislus Deus nosier, άναιρετικόν. Δ:ά τοι τοΰτο δ τοΰ ημετέρου γένου;κτΓ 

Ήθη solum ad pravam islara inductionem exsiirpan- δε μών Χριστός ό θεδς ημών, ού μόνον έντολαί; τ: 
dani luce palam praeceplis et adbortationibus incu- κα\ παραινέσεσι τήν τοιαύτην άναιρών 9 « t o 
buit, verum eliam ex iis proavis nasci sustinuil qui ύπόληψιν, άλλά κα\ έκ τοιούτων προγόνων γενέσδοι 
sibi gloria: nonessent, docens nos qui in ipsum credi- κατεδίξατο, άφ * ών ούκ έατι δοξάζεσθαι · δ:δ«χω> 
dimus, niajorum virtutes aul vitia nibU admodum ή μας τούς είς αύτδν πεπιστευκότας τάς τών προγόνων 

noslra referre reputantes, curam noslri gcrere, άρετά; τε κα\ κακίας είς ουδέν λογιζομένου;,ίτ.νμ· 
nobisque attendcre, in officioque versari : quibus λεΐσθαι εαυτών, κα\ πράττειν τά δέοντα* άυ'ί*ί 
οχ rebus noslrarum nobis constabit salus anima- τών ψυχών ημών σοηηρία ήμιν προσγενήσεται 
rum. 

Cap. xix, I I . Qui dixil illis: Konomncs capiuni Β Ό δέ είπε αύτοΤς · Ού πάντες γωρονσι xlr 
verbum illud, scd quibus dalum est. Λόγον τούτον, άΛΧ οίς διδοζαι. 

Pelri Laodiceni. H;ec doctrina cum ab initio pro- Πέτρου Ααοδικέως. "Οτε έξ αρχής ελέχθη ό Μ-
posila est, non penilus cam coinprebcnderunl di- γος, ούκ ένόησαν αύτδν ol μαθηταί. Νυν\ δε νοταιν-

scipuli. Nunc autcm re attcntius perspccta, con- τες άκριβέατερον θορυβούνται. Εί γάρ διά W*T> 
turbantar. Si enim, aiebant ipsi secum, propterca φηαΐν, ήνώθηααν άλλήλοις ώς άν ώιιν εν· χι· μΓ.* 
conjuncli sunl vir et mulier ut unura jam sinl, δέποτε διασπασθώαιν άπ' αλλήλων. Κάν μΓ>/Λ5ί 

neque umquam ab invicem divcllantur, quanturn- ή γυνή κα\ θηριώδης ύπάρχη, ού συμφέρει γαμη-
vis eervicosa el conlumax mulier s i l , non expedit σαι. Βέλτιον γάρ μή γαμειν δλως, και τους ψ^'-' 
nubere. Consullius eniin est abslincre nuptiisom- κούς πειρασμούς ΰπομένειν, ή γυναικι συνασ·):,^5 

nino, et eflervescenlis nalura3 niotus utcunquc πονηρά. 
opprimere ca^Ilbem, quam nmlicri pervicaei aut nia'e moralae, vinculo tantai necessiludii.is 

Cap xxvi,26.Cir;i,'iHii/?Msnw/rfnWs. — I X T E R P R E T A - 'ΕσΟιόντων δέ αυτών. — Ερμηνεία. Μ : · 2 ^ 
τιο. Poslquam rcccssissel Judas, i r a d i d i l undecimsa- :ς λΟείν τδν Ίούδαν, παρέδωκεν ό Κύριος τοις *r 
rranienluin Di)minus, jam modo passurus. Qixi- ci/.x τδ μυστήριον, ώς μέλλων λοιπδν π»0:ιν 
dam autem dicunt Jndai cliam illum imperliisso C τινές δέ φασιν, δτι και τώ Μούδα μετέδωχ: 
sacramcnla, ncque sic cuin mulasse scnlenliam. μυστηρίων, και ούοέ ούτως μετεβλήθη· δ^ °* 

(!) Diom suprenHim <d iit doi tis«i-m;s canlir.aiis priusqitam coiisiliitm buc cxscqui poluerU. 
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τοΰ λαβείντδν άρτον, κα\ εύχαριστήσαι, διδάσκει τους Α Accipicns porro panem et gralias agfns, discipulos 

docet gralias agere propler ea qua? per passioncm μαθητάς εύχαριστειν οΤς έδωρήσατο διά του Ιδίου 
πάθους, δι* ού κα\ τά σύμβολα γίνεται, σώματος εχόν
των μνήμην κα\ αίματος · διδ ταύτα παραδιδούς έπ\ 
τδ πάθος έγένετο · κα\ γάρ τού άρτου μετέχων , τού 
σώματος τού Κυρίου μεταλαμβάνει · ού γάρ προσ-
έχομεν τή φύσει τών αισθητών προκειμένων, άλλ* 
ά άγομεν τήν ψυχήν διά πίστεως έπι τδ τού Λόγου 
σώμα· ού γάρ είπε, Τούτο έστι τδ σύμβολον, άλλά, 
Τοΰτο μου έστι τό σώμα δεικτικώς , Γνα μή νο-
μίση τις τύπον είναι τά φαινόμενα* είπών δέ, λάβετε, 
$ά)-ετε% τήν αίτίαν διδάσκει τοΰ πάθους, δτι ένεκα 
τ',ΰ λΰσαι τήν άμαρτίαν τ .ΰ κόσμου έπαθεν. —Καϊ 
Λαβών ποτήριον.—Ερμηνεία. Ήσαύτω; κα\ τ δ πο
τήριον λαβών, τοΰ πάθους αυτού ύπομιμνήσκει· κα\ 

suam donavit, propter quam et symbnla proponun-
tur corporis ol sanguinis ejus memoriam habenlia; 
ideoque ilSa cliscipulis tradons passioni proxiinns 
eral. Qni enim pani comitiunical, corpns Dcmini 
parlicipal; nnn onim rernm sciisibilitini qna* p ro 
ponimlm* nalinam a l l t M u l i m u s , sed ad ipsuui Vcrbi 
corpus, pcr fi<iein, animam altollinius; non enim 
dixil , lloc esl symboluni, scd, paneni indigita: do. 
IIoc cst corpns, ne forie quis liguraiu ossc lantutn, 
qnic visu pcrcipiebanlur , autumaret. Diceinloau-
lem, Accipile, mandacate, causam passionis indical, 
so vidolicct ideo passum esse ut solveret pcccalum 
inuiuli. — Et caliccm accipicns.—INTERPRETATIO. 

διδάσκει πάλιν ευχάριστων, δτι μετ' ευχαριστίας δε? ^ Simiiiler et calicem accipicns passionis sux momi 
το·8ΐν τδ μυστήριον έν δέ τώ καιρώ τού Πάσχα με 
ταοίοωσι τά μυστικά, ΐνα δείξη δτι τύπος ήν εκείνα, 
τοΰτο δέ αλήθεια* κα\ εσπέρας έγένετο, έπ* έσχα
του τών καιρών , δταν έδει τά νόμιμα παύσασθαι · 
διδ καί φησι, Τοΰτο ποιείτε, ώς εκείνου ημάς άπ 
α, ω ν μνησθεΊς δέ διαθήκης καί αίματος, δείκνυσιν 
2τι μέλλει τελευταν και γάρ τήν διαθηκών τήν και
νήν τδ αίμα αύτοΰ συνίστησι · ώς κα\ τήν πάλαιαν, 
τδ αΤμα τών προβάτων · */.α\ γάρ κάκεΤνα διά ταύτα 
έγένετο · γευσάμενος δέ τοΰ ποτηριού , αποτάσσεται 
τώ σωματικώ πόματι* καινδν δέ τινα τρόπον εύφρο-
σ'νης επαγγέλλεται τοις μαΟηταΤς, ήν μετά τήν 
iνάστασιν έδειξε, φαγών κα\ πιών, ούκέτι κατά 

ιΓιι, nirsusque monpt, cuin graliariim achono pera-
gondiim essc sacramenlum. Ιιι lemporc aulcm Paschie 
discipulis impcrtitsacramenla, ut significet, antiqua 
uinbram fuisse lantum, boc autem esse veritatem : 
quamobrein el vespere, id est in exlremis tempo-
ribns, celcbratum est, cum jam oporlerel finera 
accipcrc sacramenta lcgis; ideoque dicit, Hoc facite, 
nos vidolicet a lege rcvocans. Toslamcnlum aulcm 
el san^uincin memorans, se mox moriltirum in -
n u i l : novum enim lestamcntum sanguineni suum 
csse dcclarat, vclus vero, sanguincm viclimaruin, 
siqtiidem illa sacriiicia propter novi teslamcnli sa-
crificia inslituta sunl. Gusiato autcm calice vale-

/ ρ : ί α ν , άλλά πιστούμενος τήν αληθή τοΰ σώματος ^ dicit terreslri pcilui; novumqnc quoddam la*tiliu3 
φύσιν · βασιλείαν γάρ θεοΰ νΰν τήν άνάστασιν λέγει ' gcnus discipulis pollicelnr, quam, post resurrcctio-
αύτοΰ * καινδν δέ φησι διά τδ καινοπρεπές · επειδή 
άφΟαρτον έχων λοιπδν τοΰ μέλλοντος αιώνος μυστή
ριον · ής οί άγιοι τεύξονται, ής λέγει καί έαυτδν κοι
νωνεΐν · επειδή τήν ήμετέραν σωτηρίαν τροφήν 
οίκείαν λογίζεται· μετά ούν τήν μυστικήν παράδοσιν, 
κ. τ. λ. 
q*'a sancli fruentur, cujusque se ipsum affirmat esse pariicipiMii : ciouim stium 
noslram dcclaral. Igilur, postquam divina sacramenta discipulis tradidil, etc, 

)jem, manifcstavil, comedcns et bibens, non jam 
propter nccessilalem, verum ul verilalem carnis 
su:e assererH (rognum cnim Dei rcsurrcclionem 
vr.cal; novum aulcm vocat caliccm proptcr supcr-
iiauiralem ejus dignilatem, quippe cum incorrup-
tibilc jam habilurus sit venturi sajculi myslcrinm), 

essc c ihnm saluUm 

Καϊ έσΟιόντων αυτών. — Ερμηνεία. Διά τού
των παρέδωκεν τοις μαθηταις, δπως έπιτελεϊν 
αυτούς προσήκεν τής καινής διαθήκης τδ μυστή
ριον · διά γάρ τοΰτο εύλογησεν κα\ εϊπεν ,^διδούς 
αύτοίς μεταλαβεϊν ά προσήκον ή ν , ΐνα έκεΤνοι διά 
μέν τής ευλογίας κα\ ευχαριστίας μάθωσιν, ώς 

Marc. xiv, 22. Et manducantibus illis. — I X T E R -

P R E T A T I O . Per hxc vorba docuil discipulos, qtionmdo 
deceret novi leslamenli sacramentum peragcre. 
Ideo enim bcncdixit, verbaque opportuna, dum 
sacranienlum illis tradcret, pronuntiavif, ut Hii, 
a benediclione et gratiaruin aclione, intclligerent, 

r ·—» r ^ ι > Π — · 
μεγάλα αληθώς και πάσης ευχαριστίας άξια τά διά vere magna essc quoc per Christi passionen» dis-
τοΰ Χριστού πάθους οίκονομηθέντα · ών δέ σύμβολον 
ταύτα έπιτελεισθαι παρέδωκεν αύτοΤς. Διά δέ τοΰ 
ειπείν, Τοΰτό έστιν τό σώμα μον, κα\, Τοΰτο τό 
α?μά μον, δτι τδν μέν άρτον προτιθέντας μετά τήν 
εύ/αριστίαν, προσήκεν αυτούς σώματος νομίζειν με-
ταλαμβάνειν, τδ δέ ποτήριον έν τάξει τοΰ αίματος 
ή,είσΟαι· περ\ ά τδ πάθος έγένετο έπ\ κοινή τή 

. ιά / των σωτηρία τε κα\ άφέσει τών ήμαρτημένων 
αύτοις · ή γάρ έπ\ τούτοις γινομένη πίστις, όμοΰ 
τι τών πληρωθέντων δμολογίαν εχει, κα\ τήν μετου-
αίαν τ?ς αφέσεως χαρίζεται τοϊς πιστεύουσιν · δι
δάσκει τε μή πρδς τήν φύσιν άφοράν τών προκει
μένων, άλλά διά τής γινομένης έπ' αύτοίς εύχαρι-

pensata sunt, quorumque symbolum, ba?c mystcria 
ipsiscelebranda tradidit. Dicensaulem iHocestcorput 
meum, et, Hic est sanguis meus, dcclarat discipu-
los debere, postquam pancni propositum bcncdi-
xerint, bujus panis communionem pro communione 
corporissui acciperc, ilcmqiie calicein pro sanguiic 
ipsius babcre, in quibus, carne vidclicel ct sanguinc 
suo, passionis nivstcrium consuinmavit, propler 
comuiuncm hominum salulem ct reniissioncm pec-
calorum : fides cnim bocc suscipiens, implctorum 
iDysler iorum confessionem habel, credentesque 
pcaalorum rcmissionis parlicipat. Docet pra^tCFc* 
II«MI propositorum nal-Hram allciidcic, sed crcder* 
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quod, per graliarum aclioncm super illis faclam, Α στίας ταΰτα εκείνα είναι πιστεύειν' ό γάρ ζωοποιέ 
corpus et sanguis Cbristi facta sunl : Vivificans 
enim Dei Verbum , seipsum proprioc carni unicns 
modo quem ipse novii, ipsam vivificanlcm essa de-
daravit, Panis, inquicns, quem ego dabo, caro mea 
eit quam ego dabo pro mundi vita 1 ; c l itcrum : 
IViet manducavcrilis carnem Filii hominis et biberiiis 
ejus sanguinem, non habcbilis vitam ccternam *. Hoc 
igilur f«cientcs vitam in nobis babemus. Dixit 
enim : Qui manducat mcam carnem, et bibit meum 
sanguinem, in tne mnnet ct ego in illo ·. Oporlebat 
cnim illum quidem in nobis pcr sanctum Spiritum 
modo divinitate digno habilare, corporibus vero nos-
tris per sanctam ipsius carnemetpreliosum sangui-
nem cominisceri: quod et concessum habemus, per 

τοΰ θεοΰ Λόγος ένώσας αύτδν τή Ιδία σαρκ\, χεβ' b 
οΤδεν τρόπον αύτδς, ζοκ>ποιδν άπέφηνεν αυτήν · 
γάρ, δτι Ό άρτος δν έγώ δώσω , ή σαρξ μή< 
έστιν, ήν έγώ δώσω υπέρ τής^τού κόσμου &7}ς. 
κα\ πάλιν Έάν μή φάγτ\τε τήν σάρκα τοΰ Ylcv 
τυύ άνθρωπου, χαϊ πίητε αύτον τό αίμα, οία 
έχετε ζωήν αΐώνιον · ούκοΰν τοΰτο ποιούνχες, 
ζο^ήν έχομε ν έν έαυτοις αυτόν ·. Ιφη γάρ* Ό τμίηντ 
μον τήν σάρκα, χαϊ πίνων μον τό αίμα,ετέρα 
μένει, κάγώ έν αύτφ. Έδει γάρ αύτδν διά μέν vfi 
αγίου Πνεύματος έν ήμϊν γίνεσθαι θεοπρεπώς· νη* 
ανακίρνασθαι δέ ώσπερ τοίς ήμετέροις σώμααινίκε 
τής αγίας αύτοΰ σαρκδς κα\ τοΰ τιμίου αίματος* ί 
οή κα\ έσχήκαμεν είς εύλογίαν ζωοποιδν ώς έν άρτφ 

bencdictionem vivificam, sub specic paniset vini.nc D : s χαΐοίνω, Γνα μή άποναρκήσωμεν, σάρχιτεχιΐ 
forte bebesceret pietas noslra, dum carnem ct san 
guinein proposila vidcnius ia ecclesiarum altaribus. 
Condescendensenim, ul Dcum dccct, inflrmitatibus 
nostris, pani oblato virlutcm viuc inunittit, ct in 
suam carncm transinulat, ul in comniunionem vivi-
ficam illum habtamus, el quasi gcrmen vit.e fiat 
nobis corpus vita». Cum aulem dicil sanguinem 
suum pro mullis effusum. oro omnibus effusum cssc 
significal: Unus enim, iiiquit Paulus, pro omnibus 
mortuus est, ul jam non sibi vhant, sed illi qui pro 
iptis mortuus esl et resurrexil k . Porro nolandum 
est. quod Judas, etiam post mysteriorum participa-
tionem, juxla Lucse narrationem, idem reroansit, 
neque tremenda fruitus mensa, muialus e s l : Post Q 
hwc enim, inquit e*/angelista, introivit in eum Sata-
nas·, ipsius scilicei corpus nibili faciens. Christus 
aalem, proditoris impudeniiam irridens, non cohi-
buit eum, quamvis omnia sciens, sed probavil sc 
nibil eorum quae ad correctionera ejus facerc po-
terant, negligere. Secunduni autem Joannis narra-
tlonem, Judas anle exicrat : non enim dccebat 
Chrisii occisionis ministrum, salutaris compiunionit 
recepiione consccrari : quanquam enira Christus 
omnia alia opprobria sustinuit, boc tamen il l i infligi 
uon permissum est. 

Luc. xxii , 19. Et acccplo pane gratias egit. 
— INTERPRETATIO. Ego sum panis vitus, qui de ccelo 
de$cendil,ei vltnmprcestat mundo', dicit aliciibi Sa l -

αίμα προκείμενα βλέττοντες έν άγίαις τραπέζαις w 
Εκκλησιών · συγκαΟιστάμενος γάρ ώς θεος τι"; 
ήμετέραις άσθενείαις ένίησι τοΐς προκειμένοιςδύνβ-
μιν ζωής, κα\ μεθίατησιν αυτά πρδς ένέργειαν$u 
τ ή ; εαυτού σαρκός, Γνα είς μέΟεξιν ζωοποιδνΙχωμι 
αΟτά, κα\ οΤον σπέρμα ζωοποιδν, εύρεΟή τό σώμα ττ(; 
ζ(οής. Περϊ ποΛΛών δέ έχχννόμετοΥ λίγων xh 
αϊμα% τδ περ\ πάντων λέγει * Εϊς γάρ, ώς φησιΠαϋ-
λος, υπέρ πάντων άπέθανεν, ΖναοΙ πάντες μηχέιι 
έαυτοΊς ζώσιν, άΛΛά τφ υπέρ αυτών άχοβατόηι 
χαϊ έγερΟέντι. Ίστέον δέ δτι κα\ τών μυττηρίω*ν 
μετάσχων δ Ιούδας, ώς δ Λουκάς φησιν, δμεινεν ο 
αυτός* κα\ τής φρικωδέστατης άπολαύσας τ ρ α ^ ; ι 
ού μετεβάλετο* Ιφη γάρ* Μετά τούτο εΙσι}Μ& 
είς αύτδν ό Σατανάς, αύτοΰ σώματος καταφρονώ. 
Άλλά τής άναισχυντίας καταγελών τού προδότη, 
ούκ έκώλυσεν αύτδν δ Χριστός, καίτοι πάντα είδώς, 
δεικνύς δτι ουδέν παραλιμπάνει τών είς δ«$ρ9«»ν 
ή κοντών · ώς δέ Ιωάννης φησίν, δτι προεξηίδιν 
Ιούδας· ού γάρ άν έδέξατο της σωτηρίου χοκνωνίας 
τδν τύπον δ τής Χριστοκτονίας υπηρέτης * εί γάρκα\ 
ζ Λ άλλα πάντα ήνεγκεν δ Χριστός, άλλά τούτο ouxfr 
συγκεχώρητο αύτώ. 

Καϊ Λαβών άρτον εύχαριστήσας. — 'fyW* 
νεία. Έγώ είμι ό άρτος ό ζών, ό έχ τοΰ ά* 
ρανού χαταβάς, χαϊ ζωήν διδονς τφ χόσμφ,ϊ*^ 

valor ; ti quis manducaverit ex hoc pane, vivct in D που ό Σωτήρ * έάν τις ράγχι έχ τούτου τον ψ 
aternum, elc. Manducantes igiiur carnem Salvatoris 
nosiri Jcsu Cbristi , ei bibenles cjus sanguinem 
vilam haberous in nobismel ipsis, ctc. Porro ne-
cesse eral genus humanum, morti obuoxium, non 
alio modo ad incorniptionem pervenire : non 
enim hoc possibilc fuisset, nisi iinigeniturn 
Dei Verbum, corpus nosirum suum facicns, ex 
mulierc secundum carnem natns fuissel, scque 
ipsum nobis insevisset, unam massam per unionem 
indivulsam cfliciens : Vcrbum enim, qui Deus c i 
vita c s l , unita sibi ipsi carne mortali, ipsam a 
mortnis resuscitalam mortis el corruptionis victri-

τον,ζήσει είς τόν αϊώνα, κ. τ . λ. Ούκοΰν έσθίοντε; 
τήν σάρκα τοΰ Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χρισϊον, w 
πίνοντες αύτοΰ τδαΤμα, ζωήν έχομεν έν έαυτοίς eic 
"Εδει τοίνυν τόν άνθρωπον κεκρατημένον θανάτφ,»* 
άλλως πρός άφθαρσίαν άναδραμείν * έπε\ ού δυν»*̂  
ήν, εί μή τόν μονογενή τοΰ θεού Λόγον ίδιο^ν 
σάμενον τδ σώμα ημών, γεννηΟήναί τε κατά wpM 

έκ γυναικός* κα\ έαυτδν ήμΓν έμφυτεύσας!νον>!^ 
γενέσθαι καθ' ένωσιν άδιάσπαστον * ένώσας γάρ έαντω 
τήν Οανάτω κάτοχο ν σάρκα θεός ών ό Λόγος Χ*1 

ζωή, άναστήσας αυτήν έκ νεκρών, θανάτου xa\?^ 
ράς άπέφηνε κρείττονα, κα\ άπεσόβησεν αυτής Φ 

1 Joan. γ ι , 52. * ibid. J i i . 1 ibid. '11. v W Cor. v, 1J . e Joan. sm, 27. 
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φθοράν, άφθαρτόν τε κα\ ζωοποιδν άπειργάσατο* \ cem reddidit, ejusque absorbcns corruplioncm, 
έπεί τοίνυν έδει κα\ διά του αγίου Πνεύματος έν ήμίν 
γενέσθαι θεοπρεπώς, συνανακίρνασθαίτε ώσπερ τοίς 
ήμετέροις σώμασι» διά της αγίας αύτοΰ σαρκδς κζ\ 
τοΰ τιμίου αίματος,etc. Είπών δέ, Τοΰτο κοιεΤτε 
είς τήν έμήν άνάμνησιν, εξάγει αυτούς τών Ίου· 
δαΐκώνέθών. Καθάπερ γάρ, φησ\, τδτοΰ αμνού έτ.οι-
εϊτε είς άνάμνησιν τών έκεΓ θαυμάτων, ούτω τοΰτο 
είς τήν έμήν άνάμνησιν, έως άν παραγένωμαι. "Ωσ
αύτως καϊ τό ποτήριον μετά τοΰ άρτου έμφαντι-
κώς, ίνα τδ προειρημένον νοήσης, ού μήν άλλο παρά 
τδ πρώτον, ούπερ επιτρέπει μεταλαβείν μετά τήν 
τοΰ άρτου μετάληψιν δ και λαβών εΤπεν Τούτο τό 
ποτήριον ή καινή διαθήκη έν τφ αϊματί μον, τό 
υπέρ υμών έκχννόμενον. Τινές δέ δεύτερον τούτο 

incorruptibilem illaro ct vivificam praslitit. Quia 
igitur oporlebat Verbum D c i , modo divinilale 
digno, per Spiritum sanctum in nobis habilare, el 
quasi corporibus nostris, per sanclam ipsius carnem 
et preliosum sanguinern, comniisccri, etc. Diccndo 
autem : Hoc facite in meatn commemorationem, eos 
a Judaicis ritibus avcrtit; quasi diccrel : Quemad-
modum cxreuionias ajjni pascbalta peragcbatis in 
commemorationcm niiraculorum in A£gyplo patrato-
rum, sic el boc nunc facile in mcam coniniemora 
tionera, doncc veniam. Similiter el calicem accepit, 
calicis cum pane con junctioncni cxprimens, ut 

"videlicet, de eo etiam nunc loqui inlclligas, de 
quo modo locutus est, neque aliud cssc ab iJIo 

γενέσθαι φασί· κα\ τύ μέν πρώτον, ποτήριον δεξάμε- JJ quod primum consecravit, illud esse opincrig ad 
νος, εύχαριστήσας εϊπεν · λάβετε τούτο καϊ διαμε- cujus participalioncm invilat posl comrauniontMii 
ρίσατε έαντοϊς· τ*δ δέ δεύτερον, μετά τδν άρτον panis, quoque acceplo dixit : Hic calix est novttm 
κα\ μετά τδ δειπνησαι, λ έ γ ω ν Τούτο τό ποτήριον, testamenlum in sanguine meo, qui pro vobis effun-
etc. detur. Quidam vero hoc aiunt secunda vice factum 
fuisse, juxla quos primo calicem accepit, actisque gratiis, dixit : Accipite et distribuite inter vos; 
secundo post consecrationera panis, coenaque jam facta d ix i t : Bic calix, elc. 

Σιωπ$ δέ αύτδς (Τωάννης) μόνος, αύταίς λέξεσι,περ\ In argumento ad Joannis Evangelium.— Solus, 
τήν τοΰ μυστηρίου παράδοσιν κ. τ . λ. Ούχ (δμως) άπα- inler evangelistas, non ipsis verbis describit sacra-
ρασήμαντον άφήκε τδν περ\ τού μυστηρίου λδγον, άλλα 
διηγηματικώςαύτδ λέγει είρήσθαιπαρά τοΰ Σωτήρος· 
Έγώ είμι ό άρτος τής ζωής · καί πάλιν · Έάν τις 
φάγη έκ τού τον τού άρτον, ζήσεται είς τόν αίώνα · 
ό δέ άρτος δν έγώ δώσω, ή σαρξ μού έστιν, ήν 
έγώ δώσω υπέρ τής τού κόσμου ζωής · κα\ πάλιν · 
Ή γάρ σαρξ μον άΛηθής έστι βρώσις. Καϊ τό αϊμά 

mcnti traditionem, etc. Non lamcn hoc mysterium 
traclarc omisil; sed baec Salvatorcm in exposilio-
nis formam dixissc refert : Ego sum panis vitce ·; 
et ilcrum : Si quis manducaverit d$ hoc panc, vivct 
in wternum; panis autem quem ego dabo, caro tnea 
est, quam ego dabo pro mundi vita et iterum : 
Curo mea vere est cibus, et sanguis tneus vere est 

μου, άΛηθι\ς έστι πόσις. Deinde in aommentario : C potus e . — Deinde in commentario : Garnem suam 
Τήν σάρκα έαυτοΰ άρτον καλεί διά τδ έσθίεσθαι έν 
τοϊς μυστικοίς, etc. Μή ούν τοίς σαρκικοίς δφθαλ-
μοϊς δράτετάς δεδομένας παρ' έμοΰ τροφάς, άλλά τοίς 
νοητοίς · ή γάρ σαρξ τοΰ Αόγου υπερπηδά πάντα νου i 
καί λόγον. 

• Joan. νι, 35. 7 ibid. 52. » ibid. 56. 

pnnem vocat quia in mysteriis manducalur, etc. 
NOH igilur carnalibus oculis, scd inlellcctualibus, 
cibum quem ego imperlio considerate : caro enira 
Yerbi omnc verbum omncmque inlelleclura su-
pcrat. 

PETRI IAODICENSIS 

EXPOSFTIO IN ORATIONEM DOMINICAM (*/· 

(Biblioth. Patrum t. XII, p. 222.) 

Πάτερ ημών (2). 
Τότε Πατήρ ημών δ Θεδς χρηματίζει δτι διά τής 

τοΰ Πνεύματος έπιφοιτήσεο>ς τής υΙοθεσίας άξιωθώ-
μεν · δ γάρ Πατέρα καλών τδν θεδν οφείλει καθαρδς 

(1) Hujus opusculi lextus Greecus desumptus est 
ex Appendice tom. I Origenis Opcruni edit. Mau-
rin. pag. 909, ubi inscribitur sub hoc litulo : Ανω
νύμου σχόλια ε!ς εύχήν Κυριακήν. EDIT. Pelri Lao-
dicensis episcopi cxpositio in Οι ationem Domini-
caai. 

Pater noster, qui es in ccelis. 
Tunc demum se Deus Patrem nostrum dici vult, 

cura Spiritus sanctus adveniens, Christi nos ad-
optione dignatur. Quisquis enim Deum Patrcm vo-

(2) lUecscholia e codice Italico descripta, primus 
ediditFed. Morellus an. 1601; quibus ul pretium 
arrogaret, pro OHgenis vcl atterius doctori* συγ
χρόνου felu habenda censuit. At il l i parura credulug 
Huelius in Origetiian. inferioris loiige a3vi parenti 
ea adjudicat, Petro scilicrt Laodicensi sepiimi,ut 
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cat , is purus a peccaiis, bicresque regni coelestis Α ε^αι άπδ αμαρτιών κα\ κληρονόμος της £ασΐλ*ίις 
esse debel: temcrarius aulciu, diabolo similis ef< 
feclus, Deum Patrem dicit quem non glorificat. 
CaHerom hoc pronomine, no&ter, in uno mulios 
indicat: quia videlicci unum omnium sit cnrpus, 
unumqne capul, qui Cbristus est · . Subinnuit 
cliam oporlere, ut alii invicem pro aliis oremus, 
quia fralrcs suiuus onines. 

[Quando dicil , in ccrlis, non ut iliic Deuin i n . 
cludal boc dicil , sed ul oranlein a terris abduccns 
ad alia deducat.J 

Sanctificetur nomen luum. 
Hoc porro verbum, sanetificctur, non impcra-

tivum, scd oplativum est: ul sit, άγιαοθήτω, oTov 
άϊιασθείη, hoc est, sanctificetur : quasi, ulijiani 

τών ουρανών, θρασύς ό μορφωθείς ττοος τόν δ.άίβ-
λον, λέγων Πατέρα τόν Θεόν δν ού δοξάζει. Είπών Ά 
ήμώ*·,Ενα τούς πολλούς δείκνυσιν, ώς ένδς σώματο;, 
μιάς απάντων ούσης κεφαλής τού θ ε ο υ . 'Γπεμφαίνιι 
δέ κα\ τδ υπέρ αλλήλων εύχεσθαι, ώ ς δτι πάντες 
αδελφοί έσμεν. 

Τό δέ, έν τοις ούρανυις (2*), δταν ε ί π η , ούκ έκεϊ 
τόν Θεόν συγκλείων τοΰτό φησι, άλλά τής γής άπ-
άγων τόν εύχόμενον, κα\ τοις ύψηλοΓς προσηλών. 

*Αγιασθήτω τό δνομά'σον. 
Τό δέ άγιασθήτω, ού προστακτικόν, εύκτικόν (3) 

δέ οίον , άγιασθείη · ούχ Γνα έκ βέβηλου άγιασθείη, 
άλλ' Γνα ήμίν αποκαλυφθείσης τής άγιότητος αύ-

saneiificetur ; non sanclum e profano liat, sed, ut τού , άξίως αύτφ διδωμεν αγιότητα, όνομάζοντες 
ejus sanclilate nobis revelata, sanclilatem eo di- θεόν, 
gnam exbibcamus, praserlim quotiescunque Dei 
liomcn exprimimus. 

Advtniat rcgnum tttum. 
CaBteruraregni Dei noinine, vcl futuram bonorurn 

fruitioncm, vel gratiam quam ille per Spiritum 
saricium nobis impertil, vel sccunduni ejus adven-
lum inlelligit. Quia vcro Christus natura Dcus 
ralione dispensalionis seu carnis assuniplre, rex 
ianquain bomo vocalur, idcirco fideles orant ufc 
i.lem regnum infidelibus quoque adveniat, a l in 
Cnrislum credentes eura rcgem suum esse profi-
teanlur. 

Fiat voluntai tua sicut in coelo ct in terra. t 

ΈΛΘέτω ήβασιΛείασον. 
"Η τήν μελλησάντων (4) αγαθών άπόλαυσίν φησιν, 

ή τήν διά τοΰ άγιου Πνεύματος δωρεάν, ή τήν δευτέ
ραν αύτοΰ παρουσίαν. Επειδή κα\ φύσβι (5) Θεός 
άνθρωπος Χριστός οικονομικώς καλείται, βασιλεύς 
ώς άνθρωπο;, έπεύχονται οί πιστοί τοΰτο και έκ4. 
τούς απίστους έλθείν, Γνα είς Χριστδν πιστεύσαντες, 
βασιλέα Γδιον έπιγράφωνται αυτόν. 

Γενηθήτω τό θέΛημά σον. 
Τό δέ, Γενηθήτω τό θέΛημά σον, δηλοί· ώσπερ 

έν ούρανφ καθαρώς κα\ άμέμπτως πάντες οί άγγε
λοι πολίτεύονται, ούτω κα\ τούς ανθρώπους έν τξγξ 

(lorum autcm vcrborum : Fiat volunlas nia sicut 
in ccelo et in terra, spusus hic cs l : Quemadmodum 
angeli omnes in coelo pure alque inculpate conver-
santur, fac ut bomincs quoquc in tcrris eodeni se 
pacto gerant. V c l : Queniadmodum sunt in coelis 
angeli, ita facilo, utnosetiam pcr spiritalis puri-
que corporis resurn-ciioncm ibidem simus. V e l : Quemadiuodum Ecclesia in coelis paciGca 
quilla esl, ita fial el in terris. 

ποίησον ή ούτως· "Ωσπερ ol άγγελοι έν ούρανοις 
είσιν, ούτω κα\ ημάς άξίωσον έν τή άναστάσει τού 
πνευματικού κα\ καθαρού σώματος (6). 

el iran-

9 Roni. χ ι ι , 5 ; 1 Cor. xu, i i scqq. 

videlur, sa?culi scripiori; sub cujus nonnnc in Bi-
bliotheca Palrum L:,tine exstant. Ediiorautem Oxo-
niensis in Morelli, ut videttir, senieiuiani propcn-
sior, ea sub boc tilulo ίΐσράρρασις ενχης Κυ
ριακής, tanquam ab Origcne profecla, huic περι 
ευχής libello subjuncia volu i l : quod quidem ejus 
consilium comprobans Caveus Historia lilteraria, 
p. 84, dici l haec scliolia ipsius Origenis sibi videri; 
alqueea Libelli dc oratione άποσπα^μάτιον quod-
iam esse libere pronuntiat. Ego vero boc doclissitui 
viri judiciiim satis niirari ncqueo; cum slylo Ori-
geniano nibilsimilt* babeant byec scbolia, ncqiic L i -
beili loca appareaul, iinde deccrpi poleranl. ncqne 
ciiam Orationis D^minic.p vt»rba eodcm, quo Ori-
genrs, modo explicoul. Alque hoc quidem poslea 
ipse Cavens, a Galeo, ut opinor, admonilus confi-
leiur in Hht. lit. pan. n , pag. 50, nbi mutalascn-
tentia dicil , btec scholia ipsins Origenis non essc 
videri ,pariim ob slyli discrepanliam, parlim quod 
in eisqi.as.lani alilcr Vx-plicaniur quam in (raclalu 
6Ut> genuino exponil Orig^nes. 

(2%) Το δέ έν τ> 7ς ονρανοϊς. Hanc περιοχήν non 
i venit vclus i>'crpres in suocodice; alquc in 
\\<m lliano q idom est addiiamcnlym e Chryso-
siouii hunt lia 19 in Maltbxum. 

ίδ) Εύκτικόν. Ex codice suo εϋεκτικώς bic cdidil 
Morcllus; quem seculi suut edilores Oxonienses 
el Bas. At vera certe lectio csl εύκτικόν, sicm ha-
buit codcx quo ususest vetus inlerpres, qni venil 
optalivum. Vuli autem 6choliograpbus iliud άγυ-
σθήτο^, Jicet furma sit imperativum% sensu tanicn 

b esse optativum% quasi esset άγια^θειη. Aique hu<c 
quidciu siiuile habet ipse Origenes in opcre χψ. 
ευχής. 

(i) Ή τήν μεΛΛησάντων—παρονσιαν. Osci-
tans hic librarius Joco non suo posuil περικοπήν; 
qu;c iion omnino ad banc, sed ad scqueniem |dane 
pciiiioneni periinet. Tolum igiiur iocum sic coa-
slilncns esse arbilror, Λιδώμεν αγιότητα, δνομάζο\-
τε ; θεόν. ΈΛΘέτω βιισιΛεέα σον. "Η τών μελλτ.-
σάντο^ν—παρουσίαν. Έτε ιδή δέ. Nostram vero banc 
cmcndaiionem cxtra dubium ponit vetus inler-
pres qni baec omnia in suo codice eodcm ordine 
lecta Laline redidit. — Ilanc eaiendalioncm inedi-
lionc admisimus. EDIT. 

(5) θε<)ς άνθρωπος Χριστός. Senlcnliam lurbai 
illud ά ν θ ρ ω π ο ; ct reclius omiu i polest; ul sii» 
φύοει θεός Χριστά:, sicut in suo codice legil veius 
interpres : Clmstus natura Deus. 

(6) Σώματος. Pcrgiihic interpres bis verbis: 
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"Αρτον έπιούσιον. Α Panem nostrum qHolidiunum da nobis hodie. 

"Αρτον δέ έπιούσιον ή (7) τδν συνιστώντα τδ σώμα 
ημών φησι, τουτέστι, τδν έφήμερον, ή τδνέπιόντα(8), 
καί προσδοκώμενον του Πνεύματος ζωοποιδν άρτον, 
τουτέστι τδν μέλλοντα* όνοματοπεποίηται τοίνυν 
έπιούσιον (9), ή παρά τδ έπιέναι κα\ ύπερέρ/εσθαι, 
ίνα ή, τδν μή τού ένεστώτος αιώνος οίκείον, άλλά 
τδν άποδοΟησόμενον έν τώ μέλλοντι τοις άγίοις, δ* ς 
ήμϊν ήδψ ή , έπεί περ ουσία κυρίως εστίν ή ένεστώσα 
κχ\ βίβαιος, οία ή τής ψυχής ημών φύσις, φορούσα 
τδ κατ' εικόνα τού αοράτου θεού, κατά τούτο λέγοιτ' 
αν ό τή κυρίως ουσία ομιλών, άρτος επιούσιος, θεδς 
ών λόγος, ζών άρτος. 

Pancm vero έπιούσιον, vel eum intelligit quo n<*-
sirmn corpussustentalur, id cst, quotidianum : ve' 
έπιδντα, boc est, fulurum (hac autem velut ονομα
τοποιία, gpu nominis conficlione, derivalur τδ 
έπιούσιον, sive id cujus eadem cum aliquo essciilia» 
ratio est) vel παράτδ έπιέναι: hoc est, ab coquod 
advcnlurus est, ut sil sensus : Tu panen», non pras-
senli saxulo congruum, sed cuin qui sanciis in fulu-
rum sxculuin reposilusest, da nobh Aodfi.Vel:Quaii* 
doquidcm ούοία, hoc est csscniia, proprie el firaia 
el slabilis est, quippe qua» sit animi noslri natura 

Β qiuc imaginein invisibilis D<»i prye se fcrat; idcirco 
panis επιούσιος is dici pnlesl qui cum vera versatur essenlia ; nimirum Deus Verbum, pnnis vivus *·. 

Καϊ άρες ήμ^ν τά όρειΛήματα. 

Είτα δυσωπών ό λόγος άμνησικακείν, συνειδότας 
έαυτοϊς αμαρτίας, μετρίαζε ιν διδάσκει, τδ (10) τών 
Γσων θέλειντυχείν, φησί γάρ; Καϊ άρες ι\μ'ν τά 
όρειΛήματα. Πάν δέ αμάρτημα όφείλημά έστιν. 

Εί dimitte tiobis debita nostra, sicut et nos dimilti-
tnus debitoribus noslris. 

Deinceps idcm Dci verbum nos exhorlalur ;\Λ 
άμνησ.κακίαν , hocesl injuriarum nobis iiialaruni 
©blivionem, prsesertim cum peccatores nos esse 
sciamus et moderate agenduni csse monet, si veli-

mus nobiscum eadem moderatione mansueludineve agi. AU enim : Et dimitte nobis debita no&lra, sicut 
tt nos dimittimus debitoribus nostrix. Porro peccali genus omne debilum ost. 

ΕΙ γάρ μή ένδύσηταί τις τής άμνησικακίας άρε
τήν, ού δύναται τυχείν αφέσεως. 

Κα) μι\ εϊσενέγκχς ή]χάς είς πειρασμόν. 

ΚΙτα διδάσκει μή παραιτείσΟαι τούς αγώνας, πλήν 
μή έπι^όίπτειν εαυτούς · εί δέ ανάγκη καλέση, δει 
εύχεσθαι τού ^υσΟήναι, κα\ μή ήττηΟήναι · δ γάρ έν 

Nisi quis aiilcni virlute τής άμνησικακίας, seu 
malorum oblivionis, cxcolal aniuuim, ficri non 
poicsl ut pcccalorum remissionem conscquaiur. 
El ne nos inducas in tentationem. Sed libera not 

α malo. 
Poslrenio docct dclractanda non esse ccrtaniir.a, 

ila tamcn ne nos iis tcmcre objiciamus. UJuod si 
noccssilas urgeat, orandus est Deus ul nos libcrct 

τή πάλη νικών, καί μή έγκαταλειπόμενος, ούκ είσ- C nec eis succumbere sinat. Quisquis enim vincit in 
έρχεται εί; πειρασμόν * πειρασμός γάρ έστιν ή 
ήττα, κα\ ή άπδ τού διαβόλου πλάνη. Όδέ μή είσελ-
θών εις δίκτυα πειρασμού έ^ύσΟη άπδ τού πονηρού. 
ΙΙονηρδς (11) δί έστιν ό διάβολος, ού φύσει, άλλα 
προαιρε'σει* ού γάρ τών έκ φύσεως έστιν ή πονηρία, 
άλλά έξ αυτεξουσίου κακίας και προαιρέσεως γί-

ceriamine, nec animum dcspondel, is non inlral 
in leiKalioncm. Tentalio eniui esl, quoliescunqtie 
diabolo succumbiinus, et ab eo in errorcm indu* 
cimur : quisquis aulein cassibus lcntalioms irrc-
litus non est, is libcralus cst a maL. Malus porro 

diabolus est, non nalura, sed προαιρέσει, boc cst, 

1 0 Joan. \ i ,41, 

quemadmodum Ecclcsia in ccelis pacifica et tran-
qiiilla est, ita fiat et in lerris. Utrum vero e 
Gracis in odice suo exstantibus ha3C trauslulerit, 
an de proprio addidcrit, non satis apparcl. 

(7) Τόν συνιστώντα τό σώμα. Ita farc explicat 
Chrysostomus aliique quos citat Suicer in vcrbo 
επιούσιος mim. 1. Hanc auicm explicalionem non 
adeoprobal Origtnes,utin libcllogenuino eain, lan-
quam nonnullorum ψευδοίοξίαν rejiciai; atqup in 
eo totus sit ut os'cndat panem bunc έπιούσιον noii 
csse σωματικδν, scd omnino νοητδν el τδν τρί-
φοντα τήν ψυχήν. Ne credas igilur hoc scbolion 
libclli bujusesse άποσπασμάτιον, 

(8) Τόν έπιόντα — τουτέστι τόνμέΛΛοντα. Hanc 
quidcm τού έπιούσιον explicationcm verbis consi-
milibus proferlOrigenes,quam lainen ipse improbat 
atque istius vocis elymon ab ουσία petendum osse 
contendil. Ycrbaautem inlcrmcdia, προσδοκιόμενον 
τού Πνεύματος ζωοποιδν άρτον, in suo codicc non 
invenil velas interprcs; alque bic, nisi fallor, rc-
cliusabessc possenl. 

(9) Έπιούσιον. Loge τδ έπιούσιον. Yctus vero 
inlerpres pro έπιούσιον in s'io codico perperam 
scripium invenil όμοούσιον, unde ille in crrorpin 
induclus sic transluli^rfertiwfur τδ δμούσιον, sive 

id cuju8 eadem cum aliqno cssenliw ratio est vel, 
παρά τδ άπιέναι, quasi vcro όμοούσιον ad bunc 
locum omnino perlineret, aut ab άπιέναι derivari 
possul. Non csl aulem quod miremHr, decipi pn-
tuissc hiiuc inlerpretom ; miranduin polius esl, 
boc ejus sphalma. post Gncra a Morello edila ncc 
in Bibliotheciu p. 0, cditione Colonicnsi. nec iu Pa-
risicnsi Morolliana, neque eliani poslquam roo-
nueral lluclius Pelri Laodiceni Latina ex bis Gra:-
cis csse facla in novissima iJla Lugdunensi nola-
lum correcltiiiHjuc fuissc;cum in promplu jam 
posila essel ca qnam nos nunc damus, cmendaiio, 
sc. derivatur τδ έπιούσιον c. vel παρά τδ άπιέν*».. 

(10) Τό, lege τψ — βέΛε/ν, id cst, eo quodveli-
mus, velus interpres, si velimus. 

(Μ) Πονηρός δέ έστιν ό διάβολος. Hrec muliia-
tns ost scboliographus a Clirysoslonio, cujus in \uv-
inil. 19 in Maulnuiim bjec sunt verba : Πονηρδν 

'ένταύΟα διάβολου καλεί. — δεικνύς ότι ού φύσει 
τοιούτος έστιν* ού γάρ τών ίκ φύσεως, άλλά τών έκ 
προαιρέσειυς επιγενομένου έστιν ή πονηρία. Κατ' 
έςο,χήν δέ ούτως εκείνος καλείται, δια τήν ύπεροολήν 
τής κακίας. Yides jam landciu quo jure Ο igen: 
ascripla sint bacc scbolia. 
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oplione liberaqne eleciione, siquidem malilia Α νεται· κατ εξοχήν δέ ουτω καλείται (12) διά τήν urc?. 

seu vitiositas rebus naluralibus haudquaquam βολήν τής κακίας. 
accensetur, sedexvitioso affectu qui nosira in polestale positus est, atqoe a volanlate pruceda 
Ca?lerum dia.bolus κατ* εξοχήν, boc est cxccllcnliaecujusdara raiionemalusappellatur, quia in eo pr* 
cxleris omnibus vitiosilas exuberat. 

(15) Ali tcr: Ob riostrae carnis inOrmitateui a Dco peiimus ut lenlalionem deviiare queamus. Vom 
peccatis alia corporalia sunt, alia spiritalia. Corporalia quidem haec csse dicimas, vdai 

ingluviem , ebrielatem , luxuriam: spirilalia vero, odium erga proximum, invidiara , contenlionen, 
vanam gloriam, supcrbiam. Jara ba?c vitia in nostro convalesiunt anirno, si cbarilas ab co coaii-
oeHtiaque abfuerint. Evancscunt autem oninia, parliin dilcclionc spi r iu l i , partim jejunio et abs-
tinenlia : mens cnim noslra lunc diMiiuiii c l proprium luiucn recuperal, et Dcum rcmotis ^mnibfs 
obstaculis inluetur. 

(12) Ούτω xtzAeTrat. Legendura opinor, οΟτως 
εκείνος καλείται, sicut babei Chrysostomus; vel 
eliain ουτω δ διάβολος καλείται, uli ίιι suo codice 
legibse videlur velus iulerpres. 

(15) Qune scquumur desunl in textu Gracco Mao-
rin» edit. Utruin vero e Gra?cis in codioe suo ei-
slantibus baec velus iulerprcs iraosiulerit, an de 
proprio addiderit, pronuntiarc non audeo. EI>IT. 

INDICES ANALYTICI. 

INDEX HiERETICORUM E T A U C T O R U M 

QUORUM MENTIO FIT IN LIBRO TIMOTHEI DE RECEPTIONE H/ERETICORUM. 

Iievocalur L&clor ad numeros crassiori charactere in textu expressos. 

scepbaii, 5%, 507, 599, 4.0, 406, 
407,409, 421.425. 

Acl i s t i l s , 598. 
Adelphiani, 400, 422. 
A d i u s , 393. 
Agnoit», 597, 406, 408, 410, 411, 

4 U . 
Amphilocbius, 401. 
Angeliiaj, 407, 408, 411, 412, 415, 

416. 
Anomoci, 583, 584, 421. 
Aiuhropomorphita?, 599. 

Απάθεια, 402, 405, 404, 405. 
Apclles haerelicus, 580, 421. 
Apollinaris, Apolinarius, 595, 596, 

Apollinarisiae, 595, 596, 421. 
ApoUctita?, 570, 421. 
Arius, Ariani, Ariaua haeresis, 594, 

595, 418. 421. 
ArniPiiiorura conversorura receptio, 

425, 424. 
Arnieni» magnae cathoicus, 425. 
Armeniae episcopi ordiualio, 425, 

424. 
Artemoniastse, 4 U . 
Artoiyr i t» , 578, 579, 421. 
Asclepiodolus, 590. 
Atbingani, 592. 
Auxeuliiis, 595. 
Baplismus hseretieorura, 425, 42i. 

Gentitlum, 422. 
Rapiismus per non ordinalos, 425, 

424. 
Baptismi minister, 425, 121. 
Bardesanrs, 581. 
Bardaauphita?, 500. 
Basilidcs, 380. 
Basilidse, 421. 
BofboriUp, 581. 
C«sarea Cappadocla;, 425, 421. 
Canones cilati, 422. 
Carpocrales, Carpocraliani, 587,588, 

889,421. 

Oaltiari, 594. 
Celestius, 391, 592, 421. 
Ccrdo, 378. 
Cerimhus, Cerinlhiani, 587, 588, 

421. 
ChaOedononsis synodus, 406. 
f halcopratiis (inU)eipara, 577, 420. 
Chorentae, 400, 422. 
CondobaudiUe, 400, 40«, 410, 411, 

417. 
Cononitae, 407, 408, 415, 414. 
Constantii imperatoris dogma, 585. 
aistolaUae, 410. 
Damianus, 507. 
Damianistae, Damiaailae, 400, 407, 

411,412. 
fJiaphoril», 597. 
Dioscoriani, 599. 
Ebion, Ebionei, 586, 587, 421. 
Ecclesiae universalrs, 422. 
Klccsailai, Helcesaiiae, 590 , 591, 

421. 
Kncratils, 579 
Enlliusiastas, 400, 422. 
Ephesinum concilium, 59!. 
Epipbanius Pamphylus, 509, 400. 
Ksaianistae. 399. 
Kuchiiae, 400. 421. 
Eudo\ins, 5S5, 305. 
Eunomiiis, Eunomiani, 383, 384, 

4JI. 
Er.spbius pr.pa. 5S5. 
Eustalhius ralli^raphus, 302. 
F.usialliiiini, 400, 422. 
Γ>!ίν<·!ι-.anista!, 506, 397 , 406, 407, 

UVK 4 21. 
Fiaviauus Aultochenns. 400, 401. 
Gaiaiiiiw. 508, 406, 407, 409, 410. 
C.nosiiei, 381, 388. 
Gregorius Ar.-neiiia», 423. 
Gppgorius Nazianzenus, 306. 
liareticonim convcrsio, 422. 
llu,reiicurnm receplio, quibus mo-

dis, 377, 420, 415, 424. 
Ha?sitanles, 405. 
Helcesaitae.Ffd. Elcesaltaa. 
Hellesponlii, 585. 
Henoticum Zeuoois, 409. 
Hermaei, 580, 421. 
Hermogeniasta?, 416. 
Hydroparaslata?, 579. 
Inuoceolius papa, 591. 
Jacobus Balnarum, 596. 
Joannes apostolus et evangelisti, 

de Cerintho, 587 , 588. 
Joanoes N i c a o u * 425. 
Joannes Pbiloponus, Mateopoe», 

598,414, 415. 
Julianista?, 398, 406, 407, 409. 41Θ. 
Ju9tinus,philosophus et martyr.oTS. 
Lampeliaiii, 400, 422. 
Leonltus fresarese Cappadocis, 42\ 
Letoius Welilenensis, 401. 
Leges ci ta l» , 422. 
Macedonius, Macedooiani, 595, 42t. 
Manes, 582, 585. 

^Manicbaei, 582, 383, 591, 410, 416, 

Manichseorum electi , 382. 
Marcelliani, 385. 
Marcellus Ancyranos, 583. 
Marciani. 595. 
Marcianist», 400, 421. 
Marcion, 578, 379. 
MarcioiiistaB, 378, 379, 416, 421. 
Marcus hseresiarcha, 389, 421; prc-

siigialor, 577. 
Maximilla, 581. 
Mclchisedcciias, 392, 421. 
Mcnander, Menandriaui, 386,421. 
Montanus, MonianisUe, 381, S83, 

384, 414, 421. 
Muliercs magistrae, 405. 
Mundi cor.summalio, 414, 415. 
NaLilius, Analolius, 590. 
^epos .Egypli episcopus 391, 4U. 
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tiestorius, Nesloriani, haeteeis Ne 
gtoriana, 591, 596, 421, 425. 

Nestorianismi accusati orlhodoxi 
300, 501,504. 

Nicsena synodus, 418 
Nicoaus, NicolaiUP, 581, 421. 
Niobus et Niobes, 417. 
Niobitfc, 597, 407, 408, 417, 418. 
Noctiani. 414. 
Novatus, Novaiianl, 593, 594, 42t. 
Origeoes, de resurrectione, 417. 
OrigeuisU-, 417. 
Papa AlexandriaB, 408, 410, 411. 
Pairiarcbalis liber, 400. 
Paulus CP, 595. 

PhantasiasUe, 410. 
Philoponiaci, 407, 408, 415, 416. 
Philumene, 589. 
Photinus, Photiuiani, Pholinianist-p, 

384,414, 421. 
Pbtharlotatrae, 410. 
Pneamatomachi, 595. 
Popnitentia publica, 390. 
Poljcarpus, 579, 587. 
Priscilla, 581. 
Psalmos discere, 422. 
Quartadecimani, 395. 421. 
Resurrectio, 414, 415. 
Sabbatius, Sabbaiiani, 595, 594. 421. 
Sabellius, Sabelliani, Sabellianisl®, 

Paulus Melaiius, seu Niger, 408 , 584, 583,412,415,414,416,421. 
411 414 

Paulus Samosatensls, 384, 389, 390, Sabellii duo,_583, 
421. 

Pauliani<t*, 584, 597, 407, 408, 411, 
415, 416, 421. 

Pelaglus, '91, 592, 421. 
Pepuza, Pepuziani, Pepuzeni, 581, 

582, 421. 
Petrus Mongus, 407, 408 
Petriani, 400. 
Petrite, 407, 408, 412, 415. 

Saccophori, 579, 421. t 

- SamariUrum calechesis, 422. 
Saturninus, Salurniniani, 588, 421. 
Sergius Petri, 400. 
Severita?, 406, 407, 410. 
Simon Magus, Simoimni, 578, 38Γ5, 

586, 416, 421. 
Sirmiensis synodus, 584. 
Slephanus Sopbista 408. 

Synodi qualuor, 406, 419, quinquc, 
419. 

Tascodrugi, 577, 578, 421. 
Talianus, 579. 
Tessareskaedecatil.T, 595, 421. 
Tetraditse, 412, 415, 414, 416, 421. 
Themislius Alexandria» diaconus , 

408. 
Theodorus Trapezita, 590. 
Theodosius Alexand~inus. 410, 411. 
Ί heodosiani, 397. 406, 407, 408, 410. 
Theodosiis Antiochenus, 400, 401. 
Theodosius Coriarius, 589, 39J, 421. 
Theopaschiiae, 597. 
Theophania, 409. 
Theophilus Alex»ndrini:s, 391. 
Trilheita?, 398, 415, 414, 416. 
Troglit®, Troglodvta, 584. 
Lngi unguento sanclo, 577, 592, 

420. 421, 423, 424.· 
Valens, 593. 
Valentinus, Valentinlani, 580, 581, 

416, 421. 
\ ictor papa, 590. 
Zacharias catholicus rnagnae Arme-

nia», 425. 
Zephyrinus papa, 590 

II. 

I N D E X I N E X C E R P T A HISTORTiE E C C L E S , T H E O D O R I L E C T O R I S , 

Retocalur leclor ad numeros typu crastioribus in textu exprestos. 

Acacins post Gennadium Conslanlinopolis episcopus 
ordinalur ex Orphanotrophii pra?posiio, 566. 

Alamundarus Saracenorum regulus Chrislianam fidem 
ampleciiiur sub Anasiasio, 579. beverum et Lulychianos 
qua raiione conviceril, ibid. 

Anaslasii'cOiistituliones, 582. 
Anlhimus el Timocles Tropariorum poela?, presbyte.i 

Conslaulinopolilanae Ecclesiae, 567. 
Atheuodorus piiiceps Isaurorurn, 572. 
Barnabae apostoli reliquiae in Cypro ioeula reperta», 

S71. 
Basiliscus fraler Verin» conjugis Leonis Auffusti, 

magisier militum, contra Vandalos mittitur, 368. Tmpe-
rium arripit, et Marcum (iliuai suum Cssarem facit, 5H9; 
ejus epistola encycli<a conlra s.vnodum Cbalcedohea-
eem,570; ejusdem aniencyclica, ibid. 

Calendto Antiocbenoram episcopus reliqaias beati 
Eustathii transrert Aniiochiam, 57h 

Cavades Persarum rex, foedus quod Persae regnanle 
Tlieodosio Juniore cum Romanis pepigeraut rumpil, 

Chrislus crispo et raro capilliiio depingendus eat, 
366. 

(Jirysaphius jussu Pulcheria occidilur, 365. 
Cbrysargyrum \ectigal ab Anastasio principe aboletur, 

5<2; a meretricibus pendebatur quarlo quoque anao, 
ibid. 

Concilii f.halcedonensis canones, 564. 
Consiautinopoli ecclesii propheiae Samuelis , 384. 

Sancli ileuiherii, 566; sancti Joannts, sancti Cyriaci, 
ihid. Sancti St<pbani in palatio, 571. Ecclesia archan-
geli in palaiio, 577; itom ecclesia S. Thomse qu« Aman-
tiidicitur, et S. Anaslasiae, 368; item ecclesia B. Vir-
ginis ίιι Blachernis ei in (.halcopraliis, el ea qua3 dicilur 
Hodegorum, item ecclesiaS. Laureniii,5t>4. Iiem ecclrsia 
SS. Apostolorum a Constantino dedicala, 585. Marlyrium 
S. Eupbemia; in Petra, i^U. 

Constantinopolitanus episcopus in supplicationibos qua3 
ad Campum fiebant, lectica vehi solitis, 5b4. 

Daniel Stvliia, 567; de columna de.scendit, ut fhlem 
defcnderet, 570. 

Deoierius Arianorum apnd Constantinopolim episcopus 
S'jb Aoastasio imperaore, 576. 

Edess.e erat scbola Persarum, 572; a Zenone impera-
tore abolila ob hairesira Nesiorianam, 382. 

Eopbemius, episcopus OmslaotiuopoliLanas, ab Ana-
P A T B O L . G R . L X X X V I . 

stasio imperalofe professionem fidei exlgit, 372; inexsl-
lium cjicitur, 575. 

Eusebius magister oiriciorum Α η siasii imperatoris, 
375. 

Feslus eenntor urbis Rom« ad Anastasium iroperslorem 
missus, 574; dli persuasit ot diem festum Petri ac Paoli 
ifjiostoloi u:n niajori qnani antea spleudore Conitanlinu-
po.i faceret celebrari, ibid. 

Genoadius post Auaiolium Consbntinopijlis ppiscopi;s 
ordinalur, 566; neniiuea» ordinabal qui l>a lcnum uon 
sciret memoriter, ibid. 

Gratis îmus pra^posilus sacri cabictili, licet monaCiius, 
munus suura in aula imperaiuris exerce. e ncn desutii, 
567. 

Helias, Hlerosolvmortim epircopus, synodum (halc:d> 
ncnsora damn t, 576. 

Wtts ac Leontius adversos Zenonem rebelant, 571; 
post diuturnam obsidioncm capti, capiie truncanlur, 
tbid. 

Imago B. Mari» Virginis a S. l.nca depicti, Coaslanti-
nouuiim miililur ad Pu!cbe-ijm Au^uslam, 5t)3. 

Imraireni geus ad meridiera siu, lidem Cbristi ample 
ctOntur sub Anastasio, 583. 

Jacobus Junior, 5 5. 
Joanoes Scylha et Joanncs Gibbus magislrl ml'iti:m, 

Isauros debellani, 572. 
Judarorum magtcie artcs ad fagandos djraonns, 379. 
Juliaims paSso Pelro I ullone episcopu^ Anliochis cr-

dioatur, Γ68. 
Juliantis ppiRCOpus Halicarnassi urbisCaria?, Cha'cedo-

ncnsis syucdi obirectatrr, 577. * 
Macedonius Consiaiiiinopnlis episcrpu^ ordinatur, 573; 

vir summaB abstinentia*, ut qui sub Genuadio putriarcba 
educatus fuisset, iiiil. In exsilium miuihir 577. 

Marcianus impe^ator ab omnilius eligitur stia u Γυ'-
chcriaa Aagusl*, 5G5; ejus lex n« m.î î tratus pretia 
dato promoverentur, ibid.; ojus pietas el ele^mosyiia?, 
564. 

Marcianus impcraloris Amhemii fiUus, tyrannidem ar-
ripit adverstis Zenonem, 570. 

Martyrius Anliocliensis episcopns. 567 ; eniscopnlom 
dcponit coram omni ecvlesia, retcnla saceraotii digni-
latp, ibid. 

Petrus Fuilo presbyirr ercle».ia3 S. Bâ saB qu*p est 
Cbalcpdone, 567; ctim Zenime niagis-ro milifum in uvien-
temprofortus, Antiochenani KOlesiam t rbat, ibid. Au 
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lii?r!:< uura episcopatim invadtt, pu'so Mariyrio, ibid ; 
a i eone imperatorp. relegatur, 568; a Basilisco resti-
tu lur, 5f>9. Quid primu> lostituerit, 582. 

Pr.eiectm urbi ConstantiDOpolitanae in publicis sup-
I» icatjonibns pone sequebalur, ut tumu.tum plebis pro-
luberet, 515. 

Pueheria soror Theodosii junioris; ejus pietas et 
sludium in iedilicandis ecclesiis, 564. 

Habula episcopus Kdess*. 580. 
Severus, Antioihi» episcopus, iu suis synodicis epi-

elol'S Chalced* nensem R.vnodum anathematizat, 578. 
Studius ecclesiam beati Joanois construxit, et mo-

naclius ex AcuDmitensium monasterio in ea collocavit, 
567. 

S.vmeon Styliies primus »Utionem ίπ columna exco-
gitavit, 566. 

Symmachus post Anastasom urbis Roms episcocat 
ordioaiur, 575; post c,us ordioalionem Laurpntiih** 
a'iis episcopus urbis Rora* ordinalur. ibid. S.nnnu Η 
ele<tio cont rmatur in s\nodo Romana, et LaurentiBs 
Nuceriam transfertur, ibid. 

Theodoricys Valamer, Afer dicitur a Theodoro, 575. 
Timotheos jElurus ab Alexandhnis episcnpus ee 

cttis, a duobos taotum episcopis orJinatur, 565; Ρ QS 
gra^stigia, ibid.; a Basiliseo imperalore revocatar, 

Tzundadeir Castrum in conGnio Persarum atqoe li-
dorum, 579. 

Zenonis Angiista, Basilisci nxor.syxiodo^cedofteiBi 
adversatur, 569; ejus miserabilis interitus, 570. 

III. 

1NDEX SCRIPTORUM E T H f l R E T I C O R U M 

QUORUM MENTIO IN LEONTII ΒΥΖΑΝΤΙΝ1 LIBRO DE SECTIS. 

Revocatur leetor ad paginai editioms nostrce. 

Accphali, qui cum palriarcha suo, Pelro Moggo, Alex. 
non communicabanl. 1230, 1246. 

Agnoei», ab ignoraiione diclf, quam Chrislo tribuc-
runl, t23l, 1262. 

Alexander, Alexandrinus, 1215. 
Alexander CPolitanus, 1215. 
Arabrosius, Mediolanensis, 1215. 
Ampliilochius, Iconieasis, 1215, 1219. 
AnasLasiu*, imp., ex illis, qui ot διακρινόμενοι dicli, 

1150. 
Anatolius, patriarcba CPol., 1255. 
Antinchus, Plolemaidis Phirnicia», 1215. 
Apollinaris. presbyier, 1218, 1219, 1222, 1225, 1251. 
Apollinaris, episcopus Alex. 1231. 
Arius, 1198, 1199,1215, 1218 Presbyter Alex., 121Sc 
Ariani, 1222, 1225. lllis Origeiiem praeivisse, 1265. 
Aristoieles, 1234,1245. 
Asclepiadfs fidei deQnilioDem praelegit in synodo 

rbilcpdonpnsi, 1233. 
Alhanasius, Alex. 1213. l.ibro conlra Apoliinarem 

!2-,i9. Locus έχ του περί σαρκώσεως λόγου, 1255. Ubi ne-
galur, esse Aibanasii, quia sermo i.le lanium duorum 
sii loliorom, δύο φύλλων, nam seripia Atbanasii omnia 
prolixa esse. Δήλον πδσιν δτι πάντα τά συγγράμματα του 
αγίου Αθανασίου πάνυ μεγάλα *1σί, 1235. 

Alhanasius, junior, episcopus Alex., 1250. 
Atticus, CPol.. 1215. 
Augustinus, Hipponensis, 1215. 
Hasilius, Osareensis episcopus, 1215, 1222. 
t.lemens, episcopus Roma?, 1244. 
Pjrilius, Alexandrinus, 1215, 1222, 1223, 2235, 1238, 

1242, 1251, 1254, 1253, 1258, 1259, 1262. Tres ad Ne-
slorium epistol* el xu capitula lertise addita, 1222. 
Thcodoreius coutra illa χιι cnpitula 1223, 1255. l.vrillus 
viim Jo. Aaiioeheno reconciliaiur, 1223. Et cum Theo-
doreto, a quo non postulavil, librum contra χιι capltula 
anaihpmali subjici, 1258. Ad Proclurn, CPoIil. scripsil, 
Theodorum Mopsuestenum uon esse anathemali subji-
cimdunri, 128. Srcunda ad Srceensum epislola, 1254. 
Commentarius in Zachariam 1258. Ab Orienialibus pro 
Apollinarisla habiius, cum \s non esset, 1254. Oyrilli 
libi r conira Theodorum Mopsu. a Dioscoro inlerpolalus, 
12f>\ Dialogus, quo unum es«?e ('hrisium probat, 1259. 

Γ.,νπιβ, presbyter Timollini, Apollinarista), 1250. 
Διακρινόμενοι (ot), 1226, 1254, 1235, 1238. Ex Ulis Aaa-

fi-jsiiis, imp. 1230. Objeclioucs suas Neslurianis sulfu-
F-*jiiUir, 1243. 

Dio lonis, Tarsensis, 1222. Erfus commentapii in sa-
cram Scripluram 1222Λ 

h ionvs iue , Areopagita. 1214. 
Oiosropiis Alcx. 1223, 1226, 1227, 1234, 1235. Succcs-

sor (> rilli, ejns scripia irilerpolavil 1255 
iMoscorus, Jnnior, 1230. 
Doumus, ADiiccbenus epise., 1225. 

Έχκλησααστικά βιβλί* ρτο libris canooicis sacta Sert-
plury, U04. 

Kpiphanius, Cypri eplscopus, 1199, 1215. 
Erechtbius, inter Patres ab ApollinariHtiscitalDsft250. 
Kslras posi capiivitalem libros sacros e menwria re-

siiiiiit, 1205. 
Eulogius, episcnpus AIex.; 1231. 
Eusebius, Dorylasorum episc., 1226. 
Eusebius, PampbiJi, 1211. 
Kuslaihius, Antiochenus, 1215. 
Eulyches 1199, 12Η, 1235, 1246, 1231. Presbyier β 

archima.idrila, 1225. 
Flavianus, CPol , 1215, 1223, 1226, 1227, 1251. Epi-

stola ad Leonem, Rom., 1226. 
Gaiamis, ex arcbtdiacono ppi ^pns Alex., 1251. Ot 

άπό Γαϊανοΰ pro iis, qui Chalcedonensem synodiim rejl-
ciuni, 1246, 1247. Et corpus Chris i ρο«ϊΙ unioDcmsU-
tuiint incomiptibile. Γαίανίται, 12xi9, 1262. 

Gelasnts, Câ sareai Palasslinap, 1215. 
(ircgorius (Naz.), 1199,1215, 1219, 1245, 1239. 
Gregorins Nyssenos , 1215, 1219. Έν τ? πρός *A«Wi-

νάριον πραγαατεία , 1255. Oratio ίο funere Gr̂ goriiTtoo-
malurgi. in. 

(iregorius, Thanmatorgns, 1214. Dubium, an ejos*. 
κατά μέρος πίστις, 1255. Sola illius fides, quam io T»-
sioue vidil, a Nysseno memoratur, 1235. 

Hâ reses LXXXIV, 1199. 
llpbra?onim δόγματα, 1205, seq. 
Hdarius, Piclaviensis, 1215. 
Hippolvtus. ej î copus Romae, 1214. 
Hisiorici libri Vei. Test. XII, 1205. 
ΟΙ έξωθεν Ιστοροΰντες, 1209. 
ΟΙ έξω, 1263. 
l b » episiola ad Marin.,Pf»rsam f 1328. FfceplacoiD 

Ibas Neslorium damnassel, 1238. Licei TheodorumMop-
suestenum laudel, Ibid* Α Jusliniano analheraaii subje-
ctus, 1238. 

Ignatius, ό Οεοψόρος, 1214. 
lrenseus, 1214. 
Joannes, jEgeates, presbyter Nestorianus. 1238. 
Joannes Alex. tres hoc nomine, 1250, 1231. 
Joannes, Anuocbenus episcopus, 1222,1223. EpW0»» 

ronlra Nesiorium scripia , anie synodum Kpbea* 
nam,1223. Episiola ad Cvrillum rec^nciliaioria, 1215. 
' Joannes (Chrysoslomus) CPol., 1215, 1221 

Jobi liber (primos e quatuor para?neticisj. W,!Tl^y^ 
dam exislimarunl, Ίωσήπου (Josephi pairiartn*) 
είναι σύγγραμμα, 1204. 

Julianus, Halicarnasscas. 12*0. 
Julius, Roinae episcopus, 1215. Epislola ad PinnvsnP, 

Corinthi episcopum, Julio suppositi, cum s l Apo.liww» 
1235. Julii nihil ferlor; sed septem epislol» sub cjas 
Dominc Apo.linarium habent auclorem, 1235. Job' J0" 
miiK; actis synodi Epbesin» a Cyrillo inserla episWi 
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quie Timotheum, Apollinarislim, auctorem habet, 123". 

Jnstinianus, imp.; συνοδίτης, 1231. t'l τούς διακρι
νομένου; ad synodam Chalcedonensera reduceret, Tbeo-
doretum et Ibam analhemati subjecit, 1235. 

Justinus, philosophns et martyr, 1214. 
Juvinalis, Hierosol. epi-copus, synodo Ephcsiii33 

ληστρική et dcinde Chalcedonensi interfuit, 1238. 
Leo, Rom., 1223, 1226, 1235. Ejus epistola sive to* 

musad Flavianum, 12*6. 
Maeedonitis, episcopus C.Pol., 1218,1222. 
Manich:» orum socl», 1214, seq. 
Meihodius, Patarensis episcopus, 1214. 

ν Μοντανών secta, 1214. 
Λ Narsps a Justlninno, imp. missus Alexandriam, 1231. 

Nvciarius, CPol., 1215. 
Nesmrius 1199, 1215, 1218. CPol. episcopus, 1218, 

1235, 1251, 1258. F Η » ι 

Nesioriafus objectiones suas suffurantur ol διακρινό
μενοι, 12 »5. 

Origeries, 1265. Locus ex epislola ejus de Filio Doi, 
minore qnam Paler, Ibid. Opioio de preexsistentia 
animarum elsalule ac resiiiutione daBmoaum confutatur, 
1266. ^ ' 

Paulus, Alexandrinns episc., 1231. 
Paulus. Eme»enus episc, 1223. 
Pauli, Samosateni, secta, 1214, seq. 
Pelrus, Alex. episcopus et marlyr, 1314. 
Pelrus fMoggus), episcopus Alex.. 1227, 1230. 
Pelrus Fullo, episcopus Antioch., 1230. 
Philippi Evangeiium, a Manicbaeis jaclatum, 1214 
Pbiloponus, princeps Trilheitarum, 1234. 
Plaionici hrutorum animas praeexsi?lere docent, 1266. 
Proclus, CPol., 1215. Ad cum Cvrilli epistola, 1238. 
Sabelltus, 1198,1199, 12!5. 
Samariianorum dogmata, 1207. 1210, seq., ubi eos 

confnmlere cum Sadduc;nis videlur. 
Sppiuagima hebdomadrs Danietis ab anno XXIV Ar-

taxerxis I ongimani computandae, 1206. 
Severiaims Gabaloruin episcopus, 1213. , 
Sevenis, Antioohenus episcopus, 1230, 1231. 
Σεβήρου (ΟΙ άπό) , 1215. 
Sylvester, episcopus Kom., 1215. 
Συνοδΐται, qui synodum probant Cbalcedonensem, 1231, 

123 i , 1247. 
Synodus Nicaena '518 Patrum, 1218. llli interfuere 

E V A G R I U M . 3$·ίϊ 
8βρΙβπι'άρειανούντες qui eliam poelea in souleiilia sna 
perscverarunt, 1238. llhaiccdonpiisis, 1211,1215, 1223. 
Mandaote Marciano, Palrum 630: 1227. 12U. Synodii.-v, 
qui illam synodum reeipiunt, 1231, 1231. Διακρινόμενοι 

3ui dubilaul eam reciprre, 1226, 1234, soq. Ejus veilu 
efrudunlur. 1238. seq. Cvnllianam dixil Joannes, 

/Egeates, 1258. CPoliiana Patrum 150.1219. Ephesina, 
1222. Cum Orlentalibus dissensio, ibid. srq. I)c epislola, 
quae sub Julii Rom. nomine legUur έν τοΐς πραχΟεΐσιν iv 

Εφέσω έπί τού μακαρίου Κυρίλλου, 125 i. lCplrcsina se-
euiida ληστρική in causa Eulycbis, 1226, 12U. 

TheotWeli hisloria I2U. Kjus libercon ra XII capitulo, 
1223,1238. Theodoreli et Nestorii nomine conficta epi-
slobe quibus se invicem recipiunl, 1223. 

Theodoretus in libro De seclis Nei.torl«tn delestat r, / 
1223. Non prius a synodo Chalced. recepius quam Ne-
siorium anatbemate percussissel, 1255. Cogcnte Cyr.Uo, 
1238. 

Theodorelum analbemati subjecit Justinianus, imp., 
1258» 

Theodorus, Mopsnestenns, 1222. Ejus comTnpntariJ 
in S. Scripluram, 1222. Laudatur in Ibae epistola ad M a -
rim, Persam, 1238, C.vrillus noluit eum anathemati sub-
jici,quia ab Orientalibus omuibus pro magno doctor«' 
habilus, 1238. Pro Theodoro, conlra Cyrilluin scripsit 
Theodoretus, 1238. 

Theodosii, imp., epistola ad Cyrillum. 1233. Tdem 
imp. concilium secinidum Epbesiouro indixit, 1223. Ad 
ValentHiianum scripsit pro Dio^coro, 1226. 

Theodosius, λονογράφος, tempore Justiniani imp., fa-
ctus episcopus Alex., 1231. Depositus, ibiU. Agnocta-
rum aavenuruis, 1231, 1234. 

Theodosiani, 1216, 1247, 1262. 
Theophilus, Aiexandrinus, 1213. 
Thoroae Evangeliom a Manichaeis jaclatom, 1214. 
Timotheus (,£lurus, Moaophysila) scripsit contra sy* 

nodum Chalced., 1258. 
Timothei, Apollinarists, est epislola, qpa? sub Julil 

Rom. nomine legitur in aclis synodi Epbesinse, 1253. 
Timothei duo epUcopi Alex. eodein tempore, 1227. 

Timoiheus lertlus, 1250, 1231. 
Trilheita?, 1231. 
Valeotiniani, imp. epistola ad Theodosium, 1226. 
Zenonis, imp. henoiicum, 1227. 
Zoilus, episcopus Alex. 1231. 

IV. 

I N D E X R E R U M M E M O R A B I L I U M 

QUiE IN HISTORIA ECCLESIASTICA EVAGRH SCHOLASTICI NOTANTUR. 

Bevocatur leclor ad numeros crassicres in textu expresscs. 

Α 

Abari Scytharum gens, a Turcis graviter attriti, reli-
clis selibns suis, ad Rosporum veniuot, 418. Taodem 
ad npas Danubii consederuut, ibid. Lsque ad longum 
muruin excurruiit et mullas urbes capiuiH, 460. 

Abasgorum gens Cbristianam lidem amplectitur sub 
Jusliniano, 402. 

Acacius post Gonnadium Conslantinopolis epiacopus 
ordinatwr ex Orphanotr»pbii pra3posito, Τ*04. Patnar-
rha et archiepisc« pus riiciiur in ConstitMtione imp. Ba-

#si isci, 541. liem in libello piriiilenli.e episcoporura Asi«e, 
542. Gesla in ejus condemnalione ac depositione, 352. 

Acaciue MelitiDaj episcopus, in Ephesioa synodo blas-
phemiam Nest' ni exponit, 234. 

Acacius episcopus Ariarathisp, 312. 
Adaarmancs dax Persarum a Chosdroc ciim exercltu 

mittUur, 4Λ5, Anliochiam obsidet, 436. Heracleain el 
Apamiam iocendit, ibid. Victus a Mauricio duce Kom., 447. 

Addaeus et /EtUerius senatores extremo supplkio afii-
ciuntnr, 419. 

Aetins archidlaconns EcclesiaB ConslanlinopolitanT, 
5i1 ?27. Primicerius Noiariorum, 515. 

Axaihis rhetoris bistoria, 403. 

Abgarus Edessa regulus, 403. Cbristi ad eum epN 
stola, ibid. 

Alamundarus Saracenorum regu.us, 393. RomaniT, 
licet fiEderalis, suppetias ferre recusat, 447. Α Mauricio 
in insulam Siciliam re'egatur, 454. 

Alexandrinorum iogenium sediliosum et pracepe, 
297. 

Amida urbs Mesopolamia3 a Persis capitnr, 370. 
Araphilochius episc. Sidas, Cba.cedonensem synodum 

reprobat, 302· 
Anasiasbis presbyter, comes et conlubernalis Nestorii, 

251. 
Anasiasius Hierosolymorum episc. post Juvenalem, 

encyciicis Basilisci lilierls subschbit, 538. 
Anastasius ex Silentiario imper. eligitur, 539. ln Ec-

rlesiie slalu nibil iunovari voluit, prsetar inolitam loco-> 
Tom consuetudinem^ 560. Eupbemium et Macedonium 
Con^tanlinopolis episcopos ejicit, 561. Nome<i ejus post 
raorlera e sacris diptychis erasum, 369. Hicrosolymis 
vivus anabema.izalur, ibid. Hymno Irisagio dddi jubet 
ha3C verba. Qui crucifixns e$ pro nobis, 389. 

Anastasius post Domnfnum Antiocb;.;«* rpisc.Vdinatur, 
422. Γ ju-> aucinriia^ iner episcnpos maxima, ibid. Ejns 
rcspouSit) ad Jusiinianum iinpcralorein, 4i3. Iicm epl* 
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• itola ad monachos utriasque Syria* de fide, ibid. Ejusdem 
oraiio ad Antiochenos qua eis valedicit, ibid. Ex seie 
sua ejicitur, 431. Restiluitur, 472. 

Anaioliu* magisier miUiam per Orieotem, porlicum 
Analolli aediiicâ it Antiochia?, 273. 

Analolius senator vir sceleratus, demonibus sacriQ-
casse coDvincitur, 444. C.onslantinopoli vi\us in amphi-
theatro comburitur, 445. 

Anazarbus metropolw secnnd» Ciliciae , terriemotu 
4iibversa, 391. Α Justino seniore instaurata, Justinopo-
lis nnminatur, ibid. 

Anthemius a Leone Auguste Roraanorura imperator ef-
fiCitur, 508. 

Anthimus Constantinopolitamis episc. Eutycbiani er-
roris scciator, 392. Severi persuasu, Coosiantimpoli-
tanani sedera relinqiiit, 393. Ejus epistolse ad Theodo-

4 sia.n, xbxd. Α Jusliuiano sede expellitur. 
Apianns rerum Komaoarum scriptor, 450. 
Apollinaris Afexaodriae episc. ordinatur post Zoilnm, 

417. OuinUe synodo Consianiinopolit. inierfuU, ibid. 
Ardaburius magisler mililum Orienlis, 267. 
Armatus cognatus Verina3 August. a Zenone Aug. in-

terficiiur, 358. Ejus fllius Basiliscus ex Caesare presbyter 
Jlcri cumpeliiuir a Zenone, ibid. 

Aiseuius Auguslalis et dux iEgypli a Zenone promo-
veiur, 356. 

Asiaiicus duT Phnenices Libanensis, 568. 
Asinius Qiiadratus rerum Romaiiamm ecriptor,450. 
Aspar utia cum tiliis a Leone Aug. perimitur, 508. 
Asieritis comes Orteolis, iiiimicitias cum Gregorio 

Antiocbi* episcopo exercet, 457. Terraemotu quo An-
lk)rbia eversa eet, obruilur, 4Θ0. 

Athala-icus filius Theodorici rex Gotboram, 400. 
Atticus Nicopolis episcopus, 522. 
Aliila Hunnorura rex, 272. 
Aviujs meoses octo imperavit, 296. 

Β 
.Rasilica in honorem marlyris construcla, 271. 
Baradalos monachus insignis, 302. 
Rarsanupbius mooachus rec'usiis, 413. 
Barsumas monachus seditionis el lurbarura auclor in 

Syria, 525. 
Basiljscus frater Verin® conjugis l.eonis Angusli, ma-

gisfer miliium, imperium arripit, et Marcrnn finum suam 
uesarem facit. 3.4. Eius eptstola encyclica contra syno-
dum Cba cedonensem, 333. Ejusdem antpcyclica, 541. 

Basilius ppiscopus Selpuci» lsauriae, iolerfuit secunds 
synodo Epliesina3, 288, 312 

Bassiaims et Stephanus Ephesiorum episcopi depo-
nunlur, pt a ler in eorum locum eligitur, 329. 

Itelisarias magistpr miliium per Orientem, Persas su-
perat. 595. Carlhaginom capit, 598. Romam capit, 400. 
Iriumphat ex Africa. 399. Romam ilemm capit, 401. 

Berytus Biblus.ac Tripolisin Phuouice roaritima terra?-
iMotu subversa?, 415. 

Boaoensis Lacus juxta Nicomediam, 307. 
Bouosua, Roroan* urbia episcopus, 443. 
Brygii loca joxta Antiocbiam, 439. 

fabao Maurorum juxta Tiipolim regulus, 596. Qua 
ralioue Vanda os in Afrira superaverit, ibid. 

Calendio Aiitiorheuorum episcopus ordinatnr, 343. 
Litlcras scribit ad Zenonem et ad Acacium contra Pe-
trum Monguro, 348. Oasim relegatur, ibid. 

Caliistus rector urbis AntiochiaeTsub juolore Theodo-
•io, poriicum Callisti «diucavit, 273. 

Cavadi 8 PeTsarom rcx, fcrdus quod Pers» rpgnanle 
Theodosio juniore cum Romaois pepigeranl rumpit, 3"0. 
Cbosroi (iPorum natu miuirao regnum tradere cupit, 
594 Λ 

Ocropii>s ppiscopns SebaslopolP09, 316. 
r.halceiionensium urbi tnbuuntur jura melropoSitica, 

327. 
tlharax Grapcanic* Historiaa scriptor, 450. 
Chosrops Persarurn rex, Antiochiam et alias urbps 

Syrie expugnal, 403. Sub exitum viia? baplizalur, 408. 
Melitinam incendit, 442. 

Oiosroes Hormisd39 lilius rex Pcrsarura pugitur, 466. 
Ad Romanos cnnr«git, cl a Mauricio imp. adoptalur, ib. 
In rpgnnm reducilur a Romanis, 467. O u C e r o aurpain 
< onavii PCC rsiae sancli Sergii martyris, 468. Siram Cbri-
Kiiauanri, contra legpm Persarura uxorcm duxit, 469. 

( hrvsaphiws prolpctor Thcodosii, inimicns Fiavia*d 
t! iscopi Conslantii)opi)'itau!, 202, 283. (Juam ob cau-
sam infpnsus fuprit Fiaviano, 285. 

Cbrysargyrum vecligal ab Anastasio prinripe abolclur, 

571. Α Conslanlino roagno id imtitutum fuisse i 
ecribil, 573. Negat Evagrius, 374. 

Chrysotelia, id est auri collalio, ab Anastasio institoU 
577. 

r.ircesium castrum quod Euphrales et Abora flotii 
cipgunt, 435. 

Claudiaacrs poeia nobilis, 274. 
Coelestinus Roman« urbis episc. post Zosimum, ejos 

epist. ad Nestorium, 252. 
Coelesyria, postea secunda Syria dicU ent, 365. 
Comentiolus magister milUum a Mauricio imp. mitli 

tar 1R Orientera, 465. 
Concilium quiotum generale CoDstantioopoli a JusH-

niano iraperatore coovocalum quam ob causam, 417. 
Res in eo gesta?, 418. 

Coucilium Ephesinum primnm, et res in eo gestc,£B. 
Ejus sentenlia, adversus Nestorium prolaia, 234. 

Concilium Ephesinum secundum, cui presedil Dioscrv-
rus Alexaudrinus, 261. ln eo Eulyches resitutos,*l 
Flavianns damnalus, 262. 

ConcilioTn Cbab edouense, resqoe in eo gest*, 283, 
2S6. Definitio fidoi ab PO promulgaU, 290. 

Concilium episcoporum Asiae in orbe Epheso sob 
silisco, 338.Libellusprecum ab iisdem oblatus Basilisco, 
ibid. 

Conon ex episcopo Apamiae, ductor exercilos Isao-
rorum, 369. 

Coaon abbas monaslerii Sanctae Sab« inTalâ slina, 418. 
Oroelius Gallus', primus prapfectus iEg)'pd, 376. 
Cosmas episcopus Epiphaniaa in Syria, synodicis Se 

veri litierfs consentire recusans, ab ejus commuaiooe 
recedit, elque libellum deposiiionis miiiit, 368 

Crucis salutare ac vividmm ligoum in urbe Apamij, 
404. Quanto cam booore speclandum civibus propooere-
tur, tbid. 

Curs Scytha dextro RomaDororo comui pnefectw, 
Persas fugat, 441. Iu Persarum regionem irrumpeof, io 
«a hiemavit, 442. 

Cynegica rcgio haud procul ab Anliochia, 421. 
Cypriana a rarihagineosibua dicebalur dies feslasian-

ctiCypriani.398. 
Cyri.lus Alexandri*3 episc. Thcophili fratris filius, ejw 

epist. ad Nesioriura, 252. tn Ephesina synodo 
ega Romaui pontificis, 253. Ejusdem epist. ad Joaofieo 
Antiochenum, 235. 

Cyrillus, Acoemitpnsium pra?positws, 553. % 

Cyrus prefectus pratorii, poeiicaa gloria insignis, 274. 
D 

Damopbilus de «rbe Roma quid scripserit, 435. 
Dar.is in Mpsopolamia ab Anaslasio imp. conduor, 

In cooflnio Persarum ac Romanorum. 370 Α Chosr*e 
obsidetur, 436. El capitur, ibid. resliiuuur Romaius, 
467. 

Decuriones in album curia3 relali, eranl qoasi senalo-
resquidam, 578. 

Dexippus Ilistoriae scriptor Scytbarum bella de$cn-
pslt, 430. β . 

Dio Cassius Historiam Romanam usque ad impenso 
Anlonini Elagabali, perduxit, 450. 

Diodorus Siculus, Histori* scriptor, usque ad 
Cieearis lempora Historiam deduxit, 450. 

Diogenes episcopus Cyzici, secondas synodo EpbeaM 
inlerfuit, 5(2. 523. 

Diomedes silentiarios, 302. 
Dionysios Halicaruasseus rerum Romanarani Scriptor, 

430. , 
Dfoscoros Alexandri» episcopos, secoDds 

Epbesina? pnesidet, 261. Flavianum et Eusebium ^ 
nit, 262. Damnalur in synodo Chalcedonensi, 2̂ 1- K1** 
gram relegalur, 292. Lfbellus deposiiionis ad eum n»i-
tilur, 518. Non ob iidera depositus esi, 326. 

Domilianus Meiiiinse episcnpus, cognalus imperaw-
ris Mauricii, 467. Ejus plogiuiu, ibid. m 

Doroniuus post Ephra-miura ppiscopus Αιιΐΐ'*™* «»• 
slilnitur, 417. Quinta? synodo Constanlinopolilanaiω«*-
fuit, t6fd. . 

Domnus Aotiochpnsis ppiŝ opus post Joaonem, tase-
conda Synodo Enhcsina dcponitur, 263. Ad•STmeonem 
Stylitam venit, 265 

Di»cura prudonlia el mililum obedienlia res ma\W* 
perficiunlur, 462. * 

Dvrrachinni, olim Epidamnus dicla, terraemota «»• 
verlilur, 391. 

E 

Ecclpsia B. Maria? Virginis Antiochi», Ecclesii Jŵ  
niani dicebalur ex condhoris nomine, 448, 459: ̂ ^^. 

Edessa urbs Osdroeua?, Scirti iuoudat^^ ««jbe^* 
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tor, 591. λ Justino Seniore instaorata, Justinopolis no-
men accepit, ibid. Imago Ghristi non manufacta, in ea 
servajur, 406. 

Klepbaniina urbs fn flnibus Thebaidis sita, 257. 
Eleusinus Cappadocise secnndae episcopus, 562. 
Ephorus ac Xbeopompus Graecaoic» bistoriae scrtplo-

res, 450. 
Epbremius comes Orientis sub Justino, 588. Episco-

pas Antiochi» a civihus quibos lerramotus lempore 
subvenerat, eligitnr, ibid.f 404, 416. 

Epipbanius epis< opus Tyri, synodicis Severi epistoli* 
sabscribere recusat, 367. 

Epiphanius Constaniioopolilanus episcopus, 593, 598. 
Epislola monachorum Palaeslios ad Alcisooem episco-

pom, 294,S62, 367. 
Epislola encyclica Leonis Augusii ad omnes metropo-

litanos et reliquos orbts Roraam episenpos, 500. 
Eruli ab Justiniaoo ad Chrisii fidem conversi, 401. 
Evangelium stanles audire solebanl Christiani, 483. 
Eucharisiise parles qua? supererant, pueris consu-

menda? dabantur Constaniinopoli, 416. 
Eudocia Atheniensis, uxor Theodosii Junioris poe-

tic» artis sludiosa, 275. Antiochiam venit, ibid. ^Erea 
statua donatur ab Antiochenis, ibid. Hierosolymam pro-
flcisntur. 276. Cum monachis iliic degeutibus colloqui-
lur, 279. Ecclesiara sancliStephanJHieiOsolymis aedificat, 
Und. 

Etidocia janior, Valenlioianl Placidi et Eudoxia fllia, 
nupsil Hunerico Geizerici regis fllio, 295. 

Emloxia Tbeodosii jwiioris filia, nupsit Valentiniano 
Plarido, 273. Post mortem Valentiniani oupsit Maximo, 
293. Geizericum ex Africa evocat, 296. 

Enlogius posi Joannem episcopus Alexandria* ordina-
10-, 443, 472. 

Eunomiiis Nicomediensis epfscopns cum Aoastasio 
NlCJpno ceriat de quibusdam oppidis, 329. 

Euphemia? marlyrjs Basilica in urbe ChaVcedoneosi 
describitur. 284. In ea Basilica tumtilus esl sancts mar-
tyris PX quo cruor eliciiur, 285. Ex eodem tumulo odor 
adrairabilis spiral, 286. 

Euphemius pou Fraviiam episcopus Constantioopolita-
nus orditialur, 557. Ab Anastasio imp. professionem 
fldei exigil, 364 In exsilium ejicilur, 561. 

Eupbrasius Antiochiaeepiscnpus ordinalur, 587.Teme-
motn Anitocheno obrutus, 388. 

Enprppil monasterium juxta Antiochiam, 287. 
Eusebius Caesariensis episcopos Historiam ecclesia-

siicam scripsjtab apoHtolorum temporibus osquead tem-
por;i C.onsianlini, 375. 

Euspbius Drrylaw episcopus Eutycbem accusat, 261. 
Eius libellus oblalus imperatoribus cootra Dioscorum, 
286.310. 

Eiwpbiug episcopus Ancyra?, iDterfuit secund» Epbe-
sina» synodo, 2>8. 

Ε sebius Hisioria* Romanae scriptor ab Auguslo osque 
ad obiluni imp. Cari, 450. 

Eustaihius Epiphaniensis, Syrns, Historia? scriptor, 
274,307.500,anno duodeclmo imperii Anastasii bistoriam 
euam clausit, 570.451. 

EusLaihius Beryti episcopas, de rebosin synodo Ctaal-
cedonense ges'is epislolam srripsit ad Joannem episco-
pum. 284. tnterfuerat synodo EphPsiase secimds, 288. 

Euslocbius Hierosolyraorum eplscopus, 415. Succe&sit 
Macarlo, 417. Origenistas ex aova laura ejicil, 418. 

Euiycbitis posl Menam episc. ConstanLinopolit. ordi-
natus, 417. Fuerat anlea apocrisiarius episcopi Amaseno-
ram, 419. Ex sede sua ejicitur. 421, RestiluUur, 443,443. 

Entvchiani haereiici multos libros sanclorum Pairum 
coTupernni, DHIIIOS quoque Apollinaris libros Alhaoa-
sio et Gregorio Tbaumaturgo et[Julio felso ascripse-
ruul, 365. 

F 
Famps gravlssima, 293. 
Fellx papa suc essor Sfmplicii, sentenliam deposltionis 

mi4i ad Acacium. 352 Ei senteniiae non acqutpvil Aca-
cius ibL1. Vitalero ac Misenum legalos millitad Zenonem 
AUKIISI, 553. 

Flaviaiius post morlem Procli, Conslantinopolis epi-
fcopus onliif.-itur, 2i>0. Collpcta apud Constaiuinopolim 
synodo Eut chpm damnat, 26I. 

Flavianns post Paliadlum AntiochiaB episc. ordinatur, 
338. Ab Anaslasio imp. ejicitur, 361. Relegalur Petras, 
qund esl oppidum Pal.i-s'insc, 363. 

Florpniius Sardianns rpiscopus, 319. 
Florus dux etAugue(*is Alexandn», 293. 
Fraviia post Acacium Ccnsiantinopolis episcopus ordi-

natur,356. 
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G 
Gelimer Vandalorum rex, capitur a Belisario, 399. 

Coram Justiniano in sollo circl residente prosAratus, quid 
dixerit, 399. 

Gennadius post Aoaloliom Onstantinopolis episcopus 
ordinalur, 304. 

Gizericus Romam caplt, 296. Eudoiiam cam OUabus 
secum abducit, 399r 

Glycerius post Olibrium Imperator ROmarioram effi-
citur, 308 Episcopus SalonaB ordinatur, ibid. 

Golandneb mulier sanctissima, 469. 
Gre^orius ex mooacho episc. AntiochiaB ordinatar, 

452. Ejus elogium, ibid. Accusator quod sacriflcits d?pmo-
num interfuisset. 444. Iterum amisatur incesli, et quod 
annonam incendisset, 437. Absolvitur in synodo Coostan-
tinopolilana, 457. Ejus concio ad milites Romaoos qui 
seditionem fecerant, 461. Mililes Romaaos cum irapera-
tore et cum duce suo reconciliat, 463. 

Gregorius magnus, Romanae urbis episcopus post Pe-
lagium, 472. 

Η 
Heraclea urbsSyriad, Gagalice prius dicta. 436. 
Herodianus Hislori* Romana? scriplor. 430. 
Hierapolis meiropolis Euphralensis proviiiciae, 467. 
Homines dissoluti, plerumque ignari suni simul ao 

pr&edentes,435. 
Homone» ecclcsia ita dicta Constantioop. 306. 
Hormisda Chosrois fllius patri in regno succedit, 442. 

Contra etim conjyrant Persa? duce Vararno, 466 
Hunericus rex Vandalorum, Caihoiicos in Africa per-

sequitur, 355,396. 
Hunni olim Massageta? dicti, 334. 

Ibaa, Edessenorum episcopus, 262. 
Ignatii marlyris reliqmae, jussu Theodosii junioris in 

urbem Anliochiam transferuDlur, 271. 
Ulus ac Leonlius adversus Zenonem rebellaot, 360. 
lmperatoris oiTicium quale sit, 335. 
IrenseusTyri et Aquilinus Rybli episcopi, in syoodo 

Ephesina secunda dppositi, 263. 
IrenaBUs comes Orientis sub Justino seniore, 587. 
Isaurlca munera quae quotannie ab imperatore Isaurit 

donabantur. 569. 
Isidorus PelusioU, 269. 

J 
~ Jesu fllii Nave monumentum in Africa, 599. 

Joannes Aniiochenus episcopus, 253. Quinto die post 
damnalionem Neslorii ad concilium veniens, rollocta 
synodo Cyrillum deponit, 234. Curo Cyrillo reconcilia-
tur, 235. 

Joannes rhetor. Hisloricu», 270, 303, 343, 559. Sub 
Justino Seniore Historiara suam terminavit,588. 

Joanues ex ceconomo Alexandrise episcopus ordioatur, 
544. Α Zeoone Augost. ejicitur, ibid. Romam fagit ad 
Simplicium papam, 348. 

Joannes post Alhaoasium episcopus Aleiandrise ordl-
nator, 358. 

Joannes epicospus Palli,|defeDsor Cbalcedonensis sy aodl 
relegatar, 363. 

Joannes Scyiba et Joannes Gibbus magislii mtlitum» 
Isauros debellant, 369. 

Joannes fhazibita roenachos b) Pal^stina, 389. 
Joannes Scholasticus pulso Eutychio episeopus Con-

stantinopoltsordinalur, 421. 439. Joanoes post Eulychium 
episcopus Conslantinopolis, 472. 

Joaunes Calelinus nomin«, Romanes urbis post Vigl-
lium eplscopas, 422. 

Joannes post Apollinarera episc. Alexandriae ordina-
tur, 443. 

Joannes po*t Macarium episc. Hlerosolymorum ordi-
natur, 443,473. 

Joannes Epiphaniensis Historiam scripsil post Jusli-
Diannm, 431. 

Julianus episeopr.s Lebedi, 312. 
Juflanus episcopus Boslrw, epistolis synodicis Severi 

subscribere recusat, 367. 
Julius Caesar quingentas uroes capit, 3̂ 6. 
Jurejurando quo se iniliies obsirinxer<tni, ntinquam 

se Philippicum ducem suscepturas, liberanturabcpiscopo 
Gregorio, 463 

Justlnianus sororis Justini fllius abeodpm Angnstuw 
renunlialur, 391. Cbalcedoncnsis synodi delf nsor. 392. 
Eius uxor Theodora Cbalcedonensi synodo adversatur, 
392. Ejus consltlutio qoa AnL«himum et Severmn et illo-
rum socios analberaate percellit, 594. Yaadaiorum re~ 
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Knum in Africa evortit, 308. Inexplebills avariiiae, 410. 
VoneUe factioni addictus, Prasininnos persequiiur, 412. 
loltsBresim Apbtbaplodocitarum delabitur, 422 

Jusiitiianus fraler Juslini, raagisler militum miUilur 
conlra Persas, 441. Α Tiberio exauctoratur, 446. 

Juslinus Senior, mortuo Anaslasio, imperator renun-
tialur, 384. Amantium praepositum cubiculi etTheocri-
tum interficit, ibiA. Cbalcedonensem synodum per uni-
versas Kcciesias praedicari jubet, 592. 

Juslinus iunior, Jusliniani sororis filius, PX Curopalate 
imperaior Romanorum pfficitur, 423. Mollis acdissolu-
tus et inexplebilis avaritiae, ibid. Ejus conjux Sophia 
Aug. 427. Jiislinuro rogmliim suum interfirit, ibid. 
Ejusdem edlclum de fide ad omnes Cbrislianos, 428. Ια 
amenliam decidit, 43T. 

Jyvenalis Hierosolymorura episeopus, utrique Epbe-
sinassynodo iaterfuit, 202. Inlerfuil synodo Cbalcedo-
nensi, 286. 

L 

Lanrs et monasteria in Palaesiina, 276. Monaeborura 
illic degpnlium vivendi ratio, ibid. 

Leo episcopus urbis Roma?, 263, 283. Excommunicatur 
a hioscoro Alexandrino 286, 318. Ejus epistola ad 
Flaviatium Constanlinopolilanum, 317. Colurooa fidei di-
citur, 291. 

Libmius ac Julianus sophistarum omnium praestantissi-
nii, 273 

Mbellu* prpcqm ab epi.scopis iEgypli et a clericis ur-
bis AlpxandrinaeLeoni oblalus, contra Timotheum J2lu-
rum, 298. 

I.itarba locus treceotis lUdiis distans ab urbe An-
liochla. 161. 

I.orî inus Isaurus adversus AaisUsium imperjtorem 
rfbellal, 369. 

Longinus Selinunlius dux Isaurorum, ibid. 
Longus murus Chersonesi corruit lerraa motu, 272. 
Longus murqs ab Anastasio imperal. condiiur, 571. 

Μ 
Macarius post Petrum episc. Hierosolymorum ordina-

tr.r, 417. Ex sede sna ejicitur ob doctfinam Origeois, 
ibid. Rpstliuiiur, 422. 

Macodonii professio fldei scriplo comprehensa, 363. 
In exsilium miuitur, 364, 380. 

Magnus argenlariorum mpnsae praBpositns Conslantl-
nopoh, deinde curstor unius ex imperialibus doinibus 
a Jusiiuo fachis ; postea magister roilitum mittitur con-
ira Ppisas, 437. 

Majorianus Roro» imperat, 296. a Recimere roagistro 
miliLum occidiitir, ibid. 

Mamraianus ex sellulario opifice senalor evasit, ,359. 
Φΐλόπολις dietus, id est eiviialis amator, ibid. 

Manlius Torquatus filium suura qni impeiio noo pa-
niffrat, licet sirenue rem gessisset, occidii., 462. 

Manna e c»f!odepluit famis lempore, 2)5. 
M.iivianus imperalor oriundus ex Thracia, omina ejus 

imperii, 2Sl. Ejusdem elogium, ibid. Imperator ab omni-
bus eltyitur suasu Pulcherire AugusUe, 285. 

Man-ianns Anthemii iroperatoiis filius, tvraniiidpm 
airipit adyersu-j Zenonem, 359. C«sar€am Cappadocia*, 
e! postea Tarsura deporialur, ac presbyter ordinatur de-
tonsa coma, 560. 

Mareianus magister Orientalis mililiae a Justino juniore 
mitiiiur contra Persas, 434. Nlsibim obsidet, ibid. 

Alarinus episcopus Beryli, 567. 
Marinus Syrus prafcclus praetorio sub Ariaslasio 578. 

Yitaliajiiim navali praelio vincit, 379, 
Mari>rps abscissis linguis loquunlur, 396. 
Mariyrji» Antiocbensis ppiscopus, 267. 
Martyrius Hierosolymorum episcopus synodicae misit 

ad Peirnm Mongum, 349. 
Marlyropolis Persis Iraditur, 464. Reslituitur Roraanis 

una cum prodiiore Sitta, 467. 
Mauricius a Tibcrio imperalore magistpr milihim con-

sMmtus , milliiur contra Persas, 446. Ortus ex Arabisso 
iirbc Cappodocia?, ibid. Ejus morps et quale ingpnium, 
ihid. Sigaa ejus impepii, 448. Α Tibcrio iraperator crea-
lur, ibid. Α Tibprio imperalore, Tiberius ipse, el uxor 
pjus Constantina appellatur, ibid. Nupliai ejus describun-
tur, 453. 

Mauri ex Palaestina originem ducunt, 299. 
Maxioaus ppiscopus Anliochiae interfuit coocilio Cha'.-

r?done«si, 286 
M.»ximus palriclus, interfector Valeoliniani Pladdi, 

M47ires barbari, 259. . 

Meranon episcopus Epbesi. 254. t 

Memnonius rector urbis AntiochiaB sub Tbeodusio jn-
rtiopp, 273. 

Menas r.onstantinopolltanus episcopus ordinatur, 416. 
Miraculum slellae radiantis, 26̂ . 
Miraculum bealaB Maria? Virginis, 444. 
MOSP8 ppimus sacram Historiam scripsft, sicot a Deo 

didicera'., 450. 
Ν 

Naamanps Saracenus Alamundapi fllius , benisne a 
Mauricio traclaiup, 434. Reliclo daemouum cullu ad 
ChrLsti ftdem convpptitur, 470. 

Narsos a Jusiiniano in Italiara missus, Tolflam ac Te-
jam reges Gothorum saperar, 403. Ejus pielas erga 
Deunri, Pt cullus MariaB Vipginis, 405. 

Nephalius monacbus Syria?, 356. Α Zenone Ατ*χ. mitli-
lur Alexandriam, unilalis reparandaB causa, 556. Seve-
rum ejicil ex raonasierio. 566. 

Nepos pulso Glycerio iraperator Romanomm efBciiop, 
508. 

Nestorius Constantinopolitanus episcopos noram fcat-
resim condit, 231. Dair.natup in synodo Epbesina, 253. 
Oasim pelpgalur,256 Ejus epistola de exsilk) suo a>d prafr-
sidem Thebaidis, 257. Α Blemmiis captus ac dimissus, 
238.1.ingua vermibus erosa mopiiur, 260. 

Nicias episcopus Laodicese io Syria adversus Flavit-
num iusuruit, 563. 

Nicostralus SophiMa Trapeznntius, Hisloriam scripsit 
ab exordio Pbilippi imp. usque ad obitum Valeriani , 
450. 

Ο 
Oasis alio nomine Ihis dicilor, 257. 
Ocbas castellum munilissimum e regioue llart jropo-

Ii8, 465. 
Occasio qualiler depingi soleal a pirtoribos, 360. 
Odenathus et Apollonius Persas vicere, 576. 
Odoacep rpgnum Ilaliae arripit, 309. 
Glybrius RomfB a Recimpre iraperator efficitur, 508. 
Ostracine regio urbis ADtiocbiaB, 305,459. 

Ρ 
Pabulatores seu βοσκοί dkti mooachi Ια Palapsiisa, 

277. 
Paloeslinae tres sedi Hterosolymitaus) subjiciuutar, 

528. 
PalladHis post Petrum Fullonem episcopus AnUochis 

ordinatup. 357. 
Panopolis urbs Tbebaidi«,239. 
Paschasinus et Vincentius legatl sedis Apostolicae. a 

Leone papa missi ad Cbalcedonense coDcUhtm, 283, 2S6. 
Senientia damualionis adversus Dioscorum ab iis prolala, 
291,517. 
• Patriarcbicum jus Epbesin«3 spdi reddilur, 340. 

Paulus Emissenorum episcopus a Joatioe Aniiocbeoo 
ad Cyrillum AleTandrinum milUlup, 253. 

PaulusEpbesiopum episcopus ordinalur, 540. Ex sede 
suaaZpnone ejicitur, 542. 

Paulus pulso Severo pplsc. Antiocliias ordioalur, 342. 
Pax InlPrminabilis dicla, id esl pprpelua, cum Persis 

fecta aJusiiniano, 5)5. VitMatup a Persis, 403. 
Pelagius Romaiue u>bis enisoopus post Joarmpm, 443: 
Pers-Armenia dicta esl major Anaenia, a lemporihus 

Pbilippt imp. Persis paruii, 445. ad Roroanos Iranseuat 
ejus incolae temporibus Jusimi junioris, ibid. 

Pestilcns morbus sub Jû iioiano totum ferp orbprft 
devaslat, 408. Duobus ei quinquiginia anois grassaiur, 
ibid. el seq. 

Pctnis apostolus petraetbasis est Ecclesia Calbolica?, 
rpctaj fldei fundamenium, 290. 

Petpu9 Hiberus Majuma? ppî copus ordinalur, 294. 
Interluit ordinalioni Timothei JSIuri, 298. Cum eodero 
in oxsiliirm missus, 566. 

Peirus Ftillo, ppiscopus Antiochi.-e, oncyclicis Basilisci 
litteris subscripsit, 338. Ex sede Aniiocheua ejicilap a 
Zenone, 542. Ab eodem Zenoue reslituitur, 5 49. 

Peirus Mongus Alexandrias episcopus posl roortem 
iElupi pligitur, 343. Chaleedonpnsem synodura publice 
analbemalizat, 550. Ejus ingenivira versipelle, ibid. 
Ejusdem episl. ad Acacium ConslaDiinopolitauuni, 
ibid. 

Pelrus episcopus Damasci, syoodicis Severi epistolis 
consentire renuit, 567. 

Petrus Hieposolymorura ppiscop. Post Heliam, 417. 
Philippicus magister OnetiUlis milili» a Hauricfo 

ronstituilur, 453. herum in Orii ntcra mitiitur sedilio-
ucru mililum pacalarus, 437. 
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PhHoslralns pestem sua « la ie quindeclni annos gras-

satam esse scribil, 408. 
Phlego htsloriaruro scriptor, 275. 
Pisaoder poeta, 275. 
Pilyus oppidum in extremis finihus imperii Komaol, 

254. * 
Piacidia ValeQliuiaiii et Eudoxl» Gha nopsit Olybrio, 

296. 
Polybius Megalopolitanus ad Carthaginis excidium 

Historiam suam perduxil, 450. 
Priscus rhelor Hisloriam belli ab Altila contra Roma-

nos gesti conscripsit, 272, 281, 202, 508, 450. 
Pnscus magisler niilitmn niitlitur in Otientem, 456. 

Ejus arrogantia, ibid. Sedilio militum contra eum et 
iinp. Mauricium. ibid. 

Proclus quaeslor sacrl palatii sub JoslioiftBo, 595. 
Procopil rhetoris Hisloriarum epitpme, 594,395, 596, 

et seq, 451. 
Proterius Alexandri» episcopus in locum Dioscori or-

dinaiur coramuni suflragio episcoporum Alexandrioa 
synodi,292. Α plebe Alexandriaa occidilur , 298. 

Proierius episcopus Smyra» iuterfuit synodo Cbalce-
doneusi, 517. 

R 
Rbodus terramotu subversa, 218. 
Romulus cogriomento Augustulus, Oreslis fllius,postre-

inus omuiuni Homae imperavil, 509. 
Ruflnus magister olficiorum imp. Theodosii, 216. 
Rufious Saiuos.tleiieis episcupus, 516 
Rufus abbas mouasterii Tbeodosii in Palaestina, 418. 

S 
Sacra Ecclesia vasa pro urbis redemplione danlur, 

407. 
Salustiuspost Marlyriura episcopus Hierosolymorum 

eligilur, 41/. 
Soditto ingens Constantinopoli, Nica cognominala, 

893. 
Sergiopolis urbs Syriae, in qua reliquise Sergii marly-

ris servabantuv, 407. 
Severianus opiscopus Arctbusa?, libellnm deposilionis 

mitlit Severo palrtaich» AnUoeheno, 5b8. 
Severus HoruaB imperat post Majorianum, 296. 
Sevcrus pulso Fiaviano episc. Anliocbiae ordinaUir, 

366. Ejus vila ac studia, ibld. Irt suis synodicis epistolis 
r.balceduo^nsem synodum analhemaiizat, ibid. et seq. 
Episiola pjus ad Solerichum, 5K0. Ejusdem Enthroni-
Slisca?. 386. Α Jwstino imperaiore proscpibitur, ibid. Ejus 
e p i s l o » ad Jiistinianum et Tbeodorum, 395. 

Silverius, Roma» urbis episcopus, Belisario porlas urbis 
aperii, *0ι). Α Belisario deponitur, el Yigilius lu ejus 
k)C»im subrogalur, 401. 

Sirmium oppidura a Gepidis capitur, 438. Iterum a 
Rarbaris quos Abarps vo«ant, tbid. 

Socraiis Hisioiia Ecclesiasiica, 249. Ejus error ία 
Histnria Kphcsini concilii, 255. Ctlatur, 274. 

Sophiae (SancUi) ecclesia a Jusiiuiano condita describi-
tur, 411 

Siophanns Ephe îorum episcopus Chalcedonensi sy:.o-
dQ biterlait, 311. Dep» situs, 329. 

SlPplianus Anuocliiae ppiscopw ordinatur, 545. Apue-
ris Auiioclipnorum crudeluer occisus, ibid. 

Stephanus Hierapolilanus episcopus scripsit vitam 
B. Golao.iucb, 469. 

Succoruin Alpes vel angusti» inter Tbracias etDaciam, 
440. 

Symeon Slylilessnb Thpodosio jtinfore florel, 265. IQ 
pxpniiatione monastica SPX et quinquaiiinXa attoos ex-
e.Jt. 266. Eius cadavpr magno cum I onore Amiochiam 
deporlaiur Leonis principaiu, 267. Primus statiouem iu 
columua pxcogiiavit, 302. L P O Augustus ad pum litleras 
scnbit, 302. Ejus ppist. ad Lponpm Augusl. 503 et allera 
ad Jlasi ium ppisc. Inliochia*, \bUt. 

Sympoiiis oelubnim seu Maudra dpscribilur, 268. 
Symeones Shlba junior sub Tibprio, 418. Qua occa-

sione in columnam asrpndprit, 471. Ejus obitus, ibid. 
S mpones, monarhus Acoemiieiisis, 5J4. 
Sympnnes monachus Einisenus, 414. 
SyupsiusCyrpnensis ad Episcopatum promovelur, ad-

huc (ipnli ium prroribus in.plicaius, 270. Ejusdem epi-
slolaa, et Oralio ad Theodosiumimp., 270. 

Τ 
Taracbosdroes Persaram dux a Roraanis praelio occi-

dilur, 447. 
Tanaim Barbari vocant eflluxum Maotidis Paludis in 

Euxiaummare, 402. 
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Terra? raotus gravissimus 272. AUus, 304. Alius, 307. 

Alius 380. Alius, 591. Aliug, 402. 
Tbabssius episcopus Osarese Cappadocirp,vuna cum 

Dioscoro Alexandrino praefuil synodo Ephesinaa secun-
daa. 291. 

Thecla Prolomariyr in somnis apparet Zenoni, 5H. 
Templum pukberrimum in urbe Seleucia in ejus buoo-
rem a Zenone cundilur, 542 

Theodaaius Goihomm rex, regno se ab licat, 400. 
Tbeodoreti cpiscopi Cyri, Hisloria Ecclesiastica , 219, 

575 Theodorelus a Dioseoro in secunda Kpliesina sy-
nodo deponitur una cum lba Edpsspno, et Daniele 
Carrensi , 263. In concilio Chalcedonensi resliluilur, 
292, 328. 

Theodoricus Goibus adversus Zenonem iusurgii, 558. 
HasiaB cuspide vulneratus inierilt, 539. 

Theodoricus Valamer advcrsus Ulum ac l.ponlium ty-
rannos a Zenone mitliUir, 560. RelbMo Orienle in lla-
liam proficiscitur, et vkvo iltH: Odoacro regnum Italiae 
assumii, 359. Ejus uxor Amalasunth.i, 400. 

Thoodoricus Gotbomra dux in exercitu Romano mi-
liUt, 447. 

Tneodorns cognomento Asridas. episcopus Caesareaa 
Cappadociae, 418. Fauior Origenis, ibid. 420. 

Theodosiopolis urbs a Persis obsessa, 370. 
Theodosius coolra ranones episcopus Hierosolymorum 

ordinatur, 293. 
Theodosius Alexandriae episcopus, Clialcedonensis 

synodi obirectator, 392. Episiolam ad_ enm scribii Seve- -
riis, 595. Ejus epistolaa ad Anthimuin el Sevehim miss», 
595. Α JusLiniano sede ejicitur, ibid. 

Thpodotus Ancyraa ppiscopus, in Ephesina synodo 
Neslorium accusat, 254. 

Theodotus e îscqpus JoppaB, 540. 
Thcoduli episioia de Nestorio, ejnsque ba?resi, 252. 
Tbomas episcopus Apamise, 404. Eque^tres ludos coa-

trara orcm ecclesiasticum spectat, 404. 
Thomas monacbus in S>ria slulliliam simulat, 415. 
Tbra9amuodus Yandalnrum rex in Alrica, 597. 
Tiberius, Justino juniore in amenliam verso, remp-i-

blicam gubernat una cum Sophia Aug. Justini con-
juge, 457. Ca?sar renunliatar a Justino, 439. Ejiis elo-
gium, 440. 

Timoihous .Elurus ab Alexandrinis episcopus eligilar 
supersiite Proterio, 298,501. Α duobus taulum ppiscopis 
ordinatur, 299. Episiolam de ordioatioae sua scribit ad 
Lponem August., 500, 501. Re|pg^tur Gatigrara, 305. Α 
Basil^coimporatore revocatur. ?>35. 

Timoiheus Saloraciolus pnlso /Eluro Alexandrine ppi-
scopus ordinalir, 3( 3.Canopum Tugir, 544. Zenonis jussu 
so<lem suani rectporat, 544. 

Timolbcus ejeclo Macednnio Constantitiopolis episco-
pus ordimtur, 567. ^Symbolum Nica.num in si.igulis 
Colieclis reciiari instituit, ibid. 

Totila, Gothus, Komam oapit, 401. 
Tripolis nrbs Phoeuicê  maritima?, in qua erat ecclesia 

sancti Letmtii raariyris, 366.* 
Tychapum Aniorhia?, id psl, templum Genii pubLici, 

io houorem marlyris Ignatii consecralur, 271. 

υ . 
Ulpianus sopbisla oratkmem scripsit de Iaudibus 

Antiochiae, 275. 
V 

ValentiniaaosPlacidus Romaa perimitur insidiis Maxinu 
Patricii, cujus uxor.-m stupraverat, 295. 

Ycnlidius et Corbulo, Romani, Parthos snperarant, 
376. 

Yigilius Romanaa urbis episcopus, 401. QuintaB sy-
iiodo inierpsse rpcusat, 419. 

Yindices in singulis civilatibus ab Anastasio imper 
iiistituti, 578. 

Yiiaianuscontra Anaslasium rebellat, 379 Hypatlurn 
et r.yrillum Romanorum ducps capil, ibid. Ma^ ster nii-
iilum et cunstil a Justino promotws occidiiur, d83. 

Yilalis ac Misenus legati sedis aposiolica?, ob male 
gpslam legationem in syoodo Romana daninauiur, 354, 
555. 

Yitiges, Golborum dux, 400. 
X 

Xenaias, vere nominis sui,id est a Deo alieni, advpr<us 
Flavianum Antiochooum episcopum insurglt, 362. Episc. 
Hierapolis, 565. Grâ co vocabulo Philoxenus dictus, ibiii 

Ζ 
Z.icharias rhetor. Historia? scriptnr Neslnrio favei, 

283. Prolerium f ibo accusat, 30 ; ο 8, 539 552. Zacba-
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riasrhelor Eutycbelis parlibus favet, 511. Reproheiidihir 
ab Evagrio ut parum diligens \n scribonda Hisloria 532. 

Zeno, AricmPSius iultin dietus, a l.eone Aigusio gener 
ascisri ur, 507. Itomatiorum impprat r rrealMr, 309 Ejus 
flagitrsa uta, 555. Ε usdpm llenoliciim sive edictmn 
umtivum de adunal.ntip Kcelc siarum, 345. Ejus episloki 
ad I eiicein ρ pam, 355. 

Zoilus recior urbis Anliocb ae sub Tbeodosio juntore, 

qiu-enam opera Anliochiae aediGcaverit, 273. 
Zolius Alexandria episcopus pubo Tbeodosio, SB, 

417. 
Zosimns Tlistoriae scriplor, paga-ms fuit, et ύ ϋ 

Cnuslauliuo iiifensus, 373 Lsqup ad Ipmpora Hoooriitt 
Anadii Hismriam suam perduxit, 375,430. 

Zozimasmonachus Syrus. 389. TerraB motumAntiodiia 
pnBdicit. 598. fcjus miraxuia, 590. 
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Cap. XVII. — De his quse Petnis scrlpsit ad Acarinm. 
qui Chalcpdonensem s.modum susceprrat. 2650 

Cap. XVIII. — Quomodo Joannes Alexandrinus episco-
pus Felici pap» persuaserit, m depositionis libellum 
mitleret Aca< io Constaniinopoiitano. 2634 

Cap. XIX. — De Cyril ο pra^posiio monaslprii AcoDmi-
lensium, quomodo liomam ad J-Vlieem qu« sd<m direxe-
rai, inci:ans lilum ut ea quai adversus (Idem commissa 
erunt, ulcisierelur. 2635 

Cap. X X — De iis quae Felix ad Zenonem, el Zeno ad 
Felkera scripsil. 2638 

iap. XXI. — Quomodo Svmooaes monacbus Accpmi-
tensis, Romam veniens, legatos Ecclesi* Romans qui 
Consianinopolim venerant, coargaii, qood CDOI h^re-
licis conimunicassent: et quomodo lrgali et omnes com-
Rfunica>orQs Peiii, a Romanis deposiii sint. 2639 

Cap. XXII. — De turbis qua? Alexandriae et variis fn 
locis excitate sunt ob (balceiionense conri ium. 2642 

Cap. XXIII. — Do Fravita et Eupbpmio fonstanlinopo-
liiams episcopis; ei de Atbanasio ac Joannn Ae\an-
drinis; el de Palladio ac Flaviano Antiocb^nis, item de 
aiiis quihusdam. ' 2645 

Cap. XXIV.— De caide Amali qui cognatus fuilVeriniB 
AugusUe. 2647 

(ap. XXV. — De Theodoricl Soytbie rpbellione, dpqno 
ejusdem interitu. 2647 

Cap. XXVI. — De rebellione Marciani, et qui.f eidpm 
acciderit 2650 

Cap. XXVH. — De tyrannlde I li ac I.eoitili. 26M 
Cap. XXVIil. — De Mammiano, et de opcribus ab eo 

consiruclis. 2654 
Cap. XXIX. — De Zcnonis obitu, el de Anaslasii impe-

ratoris ntincupalione. 2654 
Cap. XXX. — De Amstasio fmperatoro : et quomodo, 

cum nihil in ccclesiastico stalu innovan sineret, tolias 



»3S5 ORDO H E R U M 
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